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PRvEFATIO. 

I , Aiitequam Gyri l l i doctrioam et rea geslas accuratius persequar, offlcii mei esse duco b r e -
vi ler de sancto prae^ule ejusque operibus, d** stiperioribus edilionibus ac hujus novae ratiune 
ct conaiiio pnefar i . Ac in Cyri l lu qnidem pluribus laudando necesse non est i m i n o t a r i . Satis 
eum sedia digmtas, res praclare gnstae commendaut. Presbyier pr imutn , deinde archtepi-
scopus Hierosolymitaria) omnium raalria Rficlcaiae ; i b i caLechirticas orationes habui l , ubi r e l i -
ginnis incunabula, nbi fons sacrsB Iradi i ionis . Inde op**ris prel iurn . Huc accedit aniiquilas : 
ante enim pronunlialae fuerunt qtjam Athanasius, Hilariun, Basiiius, aliique pr®*(anti$simi 
Patres, quibus et iam tiuperfuit Gyrillus, stylum advcrsita Arianos acuiasent. Variam fortanam 
Banctus praesul ijsperLua csl, sede s u a non semel dejeclus. Scd haec pro f i l e caiholica pati 
dulce ei et decorum f u i t . i l l u d mnloslius quod CaLholicortira, imo sanctorum maledicta non 
eflfugil. Yerum lli<?ronyini rumuribus inceriis decepti minus oequum jodicium pnecla e c o t n -
pensalur lum synudi OonslanlinopolUanaB, qnee T.yi i l l i tidem < t ordinalionem ab .tliiclis c r i m i -
nibus vindicavit , tnm scripiorum cccltfsiasticorura teslimoniis q a i Cyridum perbonoriiice 
semper a p p d a n t . Mum Theodorcius («) doKmatum a c i T r i m u m propuguatorem appellat, 
Thcophanea(6j sacratissimom et (c) orlhodoxae docu-inse defensoiem ; PlioLiua (tf) v i r u m qui 
apud omnea sanclus habelur el esl, Catvdwsesquo scrip^it aublimi i h e o l o g i a r c f c r l a a ; Uly-
cas (e) magnam v u c a t ; Nicephorus (/) uuum e spectatia viris ; qui in Ecclesia Dei erudiiioue 
eL cloqueulia €tiiluere, v irum (g) singulari ad plebem docendam fari i l late p r s e l i l u m . Uemura 
ejus norueu ab ulraque Ecclesia Latina et Giceca, cum elogio confessoris, sanclorum fastis 
ascriptuin. 

I L Lnus Cyrilli acipioritm. · A d opera quod a l l i n e t , haud dubilabo dicere, ex omnibus 
anliqiiua*is moniimeutis n i h i l fere ad nos roajoris p r c l i i pervenisse. N a m , si matariam consi-
di-ros, omnia religionis dogmaia rudibus I2cclesise filiis inculcat ; <'ecem et uc(o Calechvsibus 
univeream Sy-nboii d o c l r i t m m , quinque aliis Ir ia bapl ismi , confirmatioins et ISncharistiae sacra-
meiita r o m p i e c l i l u r ; q u o l opus oo majoris momenl i , quod cum ai iorum scriptorum calechcses 
una aut altera concionc coti l incantur, Cyrillianse seriem liujusmodi concionum ia tinum veluti 
corpus redactam haheanL. Si rerum petractandarutn rationem spectes, nibit magis ticnplcx, 
n i h i l ad vul i i i caplum aecommodalius. Diluoide el copiose singuia dogmata, ra l ionum 
momenlis conira paganos, Scriplurse sentenliis conlra Jutloeos el hiereticos dcinunstrat ; 
ac sepositis theologicia vocibus, res e media Ihuologia r^petitas, Scripturae vcrbis et 
usitalo Sfrmone dissctit . I l lud etiam in Cyril lo mirerjs , quod, cum peranliqous sit , n i b i l 
fcre tamen iu eo reperias qnod tempora i l la ledoleat quibus haBreses nondum cur^m altuie-
r . tnt cautius loquendi. Ita enocleale fiL distincte dispti la l , ut non solum natas Iteere^es. sed 
iuiuras eham quasi praesaguns «vertat. Nondum prodiriranl Macedoniani, cum sancti S;-iritus 
divini latem sic defendUj ut vix uberius exortam ha:resim AlbanabiuH, Bauilius ac uierque 
Gregorius profligaverint.. Nestoriurn, Eutychen, Monoihel i las Adoplionarios anltcipalo cou-
futavit , pprsonum et fil*e(atem u n a m , dupiicein naturam i*& «perationem diserle assftrcns, nec 
tamen peraunse a u l nalurae noni fn , uaurpans. Aerium qui precibos pro m o i t o i s , Vi^ilaatiura 
qui sacria r d i q u i U bullum i n d i x i t , antequami Umergrrent, r e f e l l i l . Quas aulem in cuntruver. 

(α) L i b . τι Hist. ecrles., cap. 2Q. 
(h) Οο·οιι>*ψ·. pag. 58. 
(̂ ) Paii . 47. 
(d) Cotleclan, de mdrop. 

PATROL. GR. XXXill. 

(c) ·/>?««/. part i v , pag. 252. 
{/) Hixl. ecrles. lit' ix, cap. 14. 
(^i Ltb. ix , cap 4 6 . 
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siam ab hodiernis hseretich v o c a n i u r , uL sar.rarnenlorura v i s , prgesentta real is , t ranssubs lan-
t i a t i o , i i j c t i i i c i i i r n euchar i s t i cum, ea l a m aiunif icanler asseverat, tam sludiu>e c o n f i t m a t , u t 
b e l K n x i i t x o n n n a l i i supptfeitas C y i i l l o Calecheses aut interpolatas i i n g w i , a l i i r y r i l l u i n a 
ca tho l i cH p i r i i b u s slare coacl i s i o t c o n i i l e r i , a l i i denique obsl inadores stult isdimis sub ie i fug i i s 
ehidere conau s int ; quae, si semel valent , nuiloe j a m haman&e orat ionis leges, n i h i l super&it 
apud anl iquos de q i m lis mover i non possit. 

\\\. Quanfo in pretio afntd Qrxcos et Orientalcs. — M i n i m e m i r u m , ex opere EeclesisB lara 
i i i t l i p l u r i m a s sonlentias a sanctis Patrihns et s c r i p l o i i b u s ecclesiasticis d e p r o m i , l u m in l ihr ia 
adver.sns baervlicos, aut ad Catholicos edocendos s c r i p t i - , t u m i n Pandectis el Paral le l is , t u u i i n 
Haleriis in S i : r i p t u r a i n . Non en im iis assenl imur, q u i G y r i l l u t n i n s i lent io et obl iv ior ie laluisse 
v o l u n i . T r i a tamen c<»gimur c o n f l l e r i : i ° scepius m u l l o q u a m C y r i l l u m , in ^upra dict is raouu-
meni is ciei^ros ser iplores , Euseb ium, ALbanaMiun, Bas i l ium, i .h rysos tomum c i l a r i ; quanquatn 
non pauca n f t n i n i hacteuus observata r e p e r i , qum ex C y r i l l o HCriptores natu mii)ores m u t u a t i 
atque usi p i o suis fueranl ; 2° G y r i l l i exempfar ia tn b i b l i u l h e r i s m u l t o pauciora quam prsedi-
c t o r m n Patrura exs are, adeo u l i n l e g r o m Cafeekespon vo lumen instar thesaur i &it i n Gal l ia . 
Var i te iuli'i*<ium o c c u r r u n l catecheses inter homi l ias P a l r u m , velut catechesis d f c i m a t c r l i a , 
quai i i i Lec i ionar io C u l b r r l i n o inscr ibiLur , Cyrilli homilha in fe&tuin Parasctvts ex quo col l igas 
C y r i l l i Cutechesei lectas a l iquando i n KcclesisB of l ic io fuissc ; 3· iwn *iefuisse octavo ^ c u l o 
q n i t y n l l o , prnpl«r l audatum i n epis lula Constanl iu») e l pr&tt*runs$um in Catec/icbibus c o n -
8ut>st ! i i itialis nom * n , A r i a a i s n i notam i n u r e r e n t : q u a m i u j u r i a t n al> eo propulsat Tbeophanes 
Chranoyr. p^g -V.i Ila?c tamen hiBiia n o n n u l l i s op in io de ejua nomine et o p e r u m j m i i c i o 
d e l r a l v r o p o i u i l . Haer. de C y r i l l i openbus q u a n l u m a l Ecclesiam Gioecum. Apu*l Orienlaies 
a u l c m , e l iam eos qui ab Ecrie^ia d u d u m abs t rac l i , magno e l i a m n u m in p r e l i u ( i y r i l l u s , magno 
usui CatrchcseSi qu& i n A r a b i e u m s r n n o n e m conver.^iB, scr iptor ibus Or ienta l ibus , sive ad 
Scr ipmr ie i i i i e r p r e t a l i o n e m , sivc «d dogmaUs per l rac t» l ioncm, sive ad m o r u r u in&l i tu l ionem 
p l u r i u i u m a i i e runt , u t saepe a u d i v i ex clar iss imo v i r o D. Eusebio Renaudot , q u i c u m in o m n i 
e rud i t inne pcrpaucos, n e u a n e m i i i hoc genere cotiferas. 

I V . Apud Latnos. — A p u d Lal inos non vaide c» lebris Cyr i l lus ; n o m i n e t a n t u m ex I l i e r o n y m o 
et Historla d ipartita notus. Quod si Ruf inus , d u m (Ihristianae doclrinae s u m m a u i ex probafo 
a l iquo sur ip lore ad Lat iuos transfcrre i n s l i t u i t , pro Or igeniano De prmcipm l i b r o , ( . y r i l l i 
Catechrsvs Latinas fecissel ; nae i l l e melius el eibi et Ecclesiae consuiuisset. U t i n a m sa l tcm eas 
i n L a t i n u m sennonem convertere , quam cou»pilaro et suae Symboli Exp-isitioni asoucre ma-
laisuet ; sed enm forte ad hoc consi l io de te r rueruat susceptse cum C y r i l l o s imultates . A n al ius 
a i iqu i s C y r i i l i Catecheses l .at ine vel omnes, vei earura par tem r e d d i d e r i t , prorsua i g n o r o : 
cerie La i in i s vel [ irorsus incogoiiaa, vel ex c*>dicibu8 i n t c r p o l a t i s p a r u m cerlo cognilee. Oela-
sius, seu q u i v U al ius a u - l o r L a t i n i De duabus Chri&ti naturis l i b r i , Kenlenliain ex q n a r t a 
C y r i l i i catechesi d e p r o m p t a m ci lans, Q r e g o r i i Nazianzeni o i u l i o n i tn Chruti natolun acce-
p t a m rcfert . A d h i b u i t sanctus T h o m a s in opu^culo Adversus Gieecos n o n n u l l a C y r i l l i test imonia ; 
?ed (jiice j a r l i m ei suppoeila, p a t t i m ex i n t e r p o l a t o codice de&utnpla. A n C y r i l l u m pia j terea 
L a l i n u s a l i q u i * ante inventam lypo«:raphiam c i l a v e r i t , i a leor me nesciro. N i h i l m o r o r eos 
scriptores qui supposi lam C y r i l l o ad A u g u s t i n u m episioiara hserelicis, ad p u r g a l o r i u t u asse-
r e n d u m . indocte prorsus objecerunt . 

V . Yarix edlHona : Sclavvmca et ftofonica. — P r i m a C y r i l l i edi t io v i d e t u r ea fuisse q u a m 
Jacubus Ucbansk i , arcl i iepiscopus Gnesnensis, regnique Poloniae p t i m a s , cum Grodecio 
c o m m u r t i c a v i u J l e Calacheses Sc lavonnm id iomale conscrip 'as ex Macedonia et B u l g « r i a 
uactus fuerat , et i n Polonicam l i n g u a m t rans tu lc ra t annis p l u r i h u s an l^quum Grodecio, ex 
q u o Ιιεβο acc^pimus , suum i l l u d Sc lavono-Polor ium exemplar traderet ; pos lquam inte l iexerat 
eum Graecu L a l i n e s C y r i l l i H i e r o ^ o l y m i t a n i CaLecheses habere, c u r a v i l q u e d i l i genter , u t 
t rans lat to n l raque cum or ig ine Graeca c o n l e r r e l u r . κ Quo f i c t u m est, i n q u i t Grodecius, n t ex 
m i r a b i l i qaadam concordia diversee linguae et t rana la t ion is , conalans ver i tas i n s l i t u l i o n u m 
elucesceret. Q«amvis enira menda n o n n u l l a et h i a t u ^ , q u i v i t i o l ibrari<*rum c o m m i t t i solent , 
\n u t roque e x e m p l a r i non deessent, ex m u t u a lamen col lat ione sublat is i l l i s , et quse desi-
derabantur i n i n t e g r u m res t i tu l i s , series o ra l ion i s et doclrinee sic eoncordabat , u t n u l l a 
poesit superesse suepicio, q u i n ista3 Calecheses C y r i l l i s i a t ver iss ima3. » I t a Grodecius de 
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utraque illa interpretatione Sclavonica et Polonica. Libenter ei aspentimur, qiti neuLram v i d i -
mus, ac u i r a i n p j e l ingnam ignoramus. Cseterum u l r u m pri inum i l lad Sclavonicum exemplar 
m mu exaralurn o**et an sere excusum, it i ambiguo r d i q u i l Grodecius. 

V I . Elitii) Vl-nnce a*. lobO. ~ Quinque mysfcgogicas C y r i l l i c^itecheses Viennse in Austria 
Graece et Latine editas anno 1500 fuisse, docet catalogus Gicecorum codicum Augustanae 
biblioihficse. Meurn de hac edilioiie j u d i c i a m non in lerponam, cujus inspiciemiae copiam non 
h a b u i , quamvis dit i multumque qaee^erim. Idem usu venit Fabricio, diligentissiuio bujusmodi 
rerum i n d i g a t o r i , qui nul lum a se hujus edilionia e x e m p l a r i n tota Germania inveeiri poluisse 
testalur. 

V I I . Pnrisiemi* QullL Morelii e.c Memiano m$. editio. — Anno 1564 Guillelmus Moreii i is , 
Caroli IX typographus, nonoullas l l lumiuandorum calecheses, quartam, sexUm, octavam, 
nonain, decimam, decimain q inntam, vi decimam oclavam, u a a c u r n ' r h y s l a g o g i i i s qmnque 
ParWU f?didit in 12°, ex manuscriplo codice v i r i clar. de Mesmes, l ibel lorum supplichim m a -
g i s t r i . ΙΙΦΟ editio Grieco conlexlu vuJgo contii ielur ; adjuncta eat taraen in «xemplari B i b l i o -
theoae regiae Lal ina interpretal io , qu© ad calcem rej^cla eL multis foliis muti la , eidem anno 
eidemque typographiae tr ibui tur ; neque ex Grodecio, qui suam eodem anno edidit , describi 
p o l u i t , sed Grcecuin id omnihus contextum d i i i g e n W et ornate reddit . Hoc unum hi i jusmodi 
exemplar in manus meas veni l , nec de auctore interprelalioms habeo quod cnnjiciam. Όθ 
contoxlu aulem, in h a c ediiione, qnae ad unius codieis ( H e m , ejusdemque m n l i l i tt mpndosi 
elaboraia est, i i e a i omoirifi v i l i u m animadverti , quod in eseteris omnibu», quai dalae ex nno 
codice fuerunt : narn et lacunaj frequenlcs. et voces plurimse m a j o r c m in modiuu defonnalae. 
Ejus tamen varietates, non parvo mihi ad emcndandum c o n l e x u m usui f\;u*unt. Godicem 
ipaum si inspicere licuisset, plus forle u l i l i l a l i s percepissem, aui s a l t o m de ejus eetale et 
prelio Judicandi copia essel. Sed is prordua evanuil , nec usquam reperiri potuit ; cum senatus -̂ , 
princeps i l luslr ist fmus, ad quem hujus biblinthecae hgeredilas a raajoribua pervenit, nrolixam 
h a c in re voluntalem de tnore sno significasset. 

V I I I . Grodeciana interprvtario. Catechesis 22 edita α StanUlao flosio /w. io\\"2. GnHica 
Cj/nllt inlerpretatio. /udicnim de Grodecii cditione, — Q l i 0 a n n o P a m i i s Graece calerliesea 
nonnulloe, eodem Latine oiunes cum epi^lola nd Conslantium prodierunt . Auclor hajus inter-
prelalionid Joannes firod^cius, decauus GlogovionsU, Wnttislavionsis Warmiensisqiift canciiicus. 
Gum ante aliquot aunos in Urbe commoraretur, ct apud cm:ncnlissimnm D. Stanislum I b ^ i u r a , 
cardinalem Warmiensenij posteaque sedis apo-loUc:.e in concido Tndeni ino a Utere legalum 
amplissimum, nactus essel Grae^um exeoiplar Cafechescn C y i i i l i manuscriptum, ncqueatilea, 
quod sciret, in sermonem Lal i t ium translatum atU editurn, in i l iud Lal ini la lu d o n i n d u m 
incubuit . Quo in opere perfictendo curn versaretnr, p!a»eque i l lud confecisst-l, communicato 
sibi a ί). Jacobo Uchaaski eo de qno diximns Sclavouo- Polono e x t m p l a r i , i l lud cutn Gros^o suo 
ita cunlul it uL ex ulroque IransUtionem B u a m Latinam perfuceril, queedam identiibiin ex ul ioque 
mulnatus. C o d e x ille Graecus, quera uaclum se ait apud cardinalem Stanislauin Hosium, erat 
Guil lelmi cardinalis Sn iet i , lam bene de liUeris ecclesiasticis meri i i ; ex eoque Hosiusjam. 
ab anno Ι5ϋ2 iu Gon/essione Petrontviemis Sf/ηοΊί, cap. 40, mystagogicam quaHam, P**-U. ut 
ego n u m e n i , vicesimam «pcundam catechesiiii, et in cap. 38 fraginentum mystag"gicce 1«ΙΊΪΘΒ 
seu vic-simae primai Grtece edidcrat. Opus suam absolvit Gmdccius nondum dimi-so conci i o , 
ac praefaliDnem suarn ius^ripsit T r i d e n l i , die non;i Ju l i i α η . 1303. H;ec inierprelal io anno 
aequcnle, Romee, Coloniae, Antuerpiae, Parisiis excusa ; quod Ca'lnjlicorum buj»s l i b r i Uigendi 
studia dccl irat . Quin eLiatn G.yrilluin idem annus Gallice iuqa^ntem v i d i l , opora l .uduvici 
Gatiei ( i l i enim se ipsc in Admonttione ad Lectorem vocal) , qui Grodecium ii) omnibus ducem 
secnlus, qnse i-tee Laline peccaverat, eadem v<:rnaculo commisi l . Ut ρ «ucis cxponam de 
Grodfciana editione quid senliam, plus se veriiaM consulnisst; a i l . q u i m eirgafttiie, uec lamen 
c a r e t oleganiia. u c r . u r r u n t larunee inLerpulatiiinei*, viiio>ae i**ci iones ; sed codi<*uin. quibus 
usus e?t, VIMO tr ib«iend8B. D « m verburn el l ittorani in intcrpieUndo s r q u i l u r . o l^cnius f i t 
irt lerdum ae- barban** : ac -oepe a sen*u GraBcanun vocum a b e r i M t , d u n i ma^is a l lemii t quid 
aptirl gramffntieos si^nific^ut, quain qniil a p u d Cyri l lum vel in l . Simdi-ι pncravil in intilis 
ecclcMa . s t i ' i s vocibus, quarici i vira et senlenliam ignoravi i . Exemplo cr i t lactis cat. 5, n. 12 , 
ubi fideai sive syoabulum Cyrilius al iud e i , quod erat Uadilurus, addisci aut eiTcui velaiis, sic 
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l o q n i t u T : I U ™ h μΜ™ καΐέπαγγ^λία ταύτην μ * ν ν χ τ * * ι , e t c . , G r o d e c i u s sic i n t e r p r e t a t u r : 
5/ didiceris et promistionetn habehis ; n o n m. - l ius P r e v o t i u s : F/rfem i n dkcipUna et 

prommime. I n m n l l i f a i i i s G r o d e c i u s , n u n de C y r i l l i s e n t e n t i a d u b i t a r e t , n o n t a m v i d e i u r 
considerasHC q u i d i n t e r p r e t a r e t u r , q u a r n s o r t i t u s es*e. N o l a n t u r a d r n a r g i n e m i n e a d e m e d i -
t i o n e res m a j o i i s m o m e n t i , s u m m a C y r i l l i a n a r a l i o c i n a t i o n i s . Scr ip tur® l e s t i m o n i a nec i n d i -
c a n l u r , ncc d i s t i n g u u n l u r ; saepe i p s i i n t e r p r e t i i n i n u s a n i m a d v e r s a , i n v a r i o s e u m e r r o r e s 
a b s l r a b u o t : i u l e r d u m n u l l a Vu lgat ce h a b i t a r a l i o n e v e r t u n t u r : i n t e r d u c n a d e a m a c c o m t n o d a t a , 
& C y r i l l i legeo-ae S c r i p t u r a r a i i o n e p r o r s u s a b l u d u n t . B r c v i s Preefat io de C y r i l l i v i l a et s c r i p t i s 
l e v i U i r d w p u l a t , n o n t a a i e n i n d o c t e . U i i l i s eane Ecclcsiae f u i t o p e r a G r o d e c i i : e jnsque i u t e r -
p r e l a U o i n L a t i n i s P a t r u - H i b l i o t h e c U eeepe excusa ; a t q u e i n L u g d u n e n s i a n . t6TO n o t i a a d 
m a r g i i t c m p a r i i m c o m m o d i s , p a r t i m i n u t i l i b u s a u c t a p o l i u s q u a r n Uiu&irata^-. -

I X . Ediiio pnvotii an. 4308 . Parmh. — N o n d n m Greece l o l u m opua p r n d i e r a l : i d E c c l c s i * 
n a v a v i t Joannes Ριννυΐϊιιβ, B u r d e g a l c n s i s , q u i i n d e . l i c a t o r i a a d P a u l u m V e p i s l o l a n a r r a t se 
m e i i o n s aola? codices n a c t u m i n b i b l i o t h e c a V a l i c a n a , c u m er i i lae a M o r c l i o Catecheses m e n d i s 
expurgnsse ot i n l a c u n i a i n r m m e r i a exp l ev i s se , l u m n o n d u m i t d i l a s a c c u r a t e descr ips isse , e l 
d i l i g e . i t e r c u r a L a t i n a i o t e r p r e l u t i o n e con fu l i s se . A d i t u m e i a d V a t i c a i i u m cou fee i t c a r d i n a l i s 
P e r r o i i i u d , u l i n t e l l i g i l u r cx b is v e r s i b u s a F r e d e r i c o M o r e l l o i n har i c e d U i o n e m s c r i p t i s : 

Te Solymorum antistes^ tnaxime Paule, salutat 
Cyrilhts per \e qui redivinu erit. 

Contulitut liom/e churtts Prcoiius ampias 
CitriilU oUtigeri ferravn auspicio. 

htde lypti tinyua rrgnUhuneditn utraque 
Morclii studio, scripla sucrutu Pairis. 

Fid f t i i t q u a m i lomae s u r n m o p o n t i f i o i o b s t r i n x o r a t , r ^ d u x i n G a l l i a s l i b e r a v i l ; ejusqut» e d i l i o 
Parit>ii , rm-n^e S e p t e m b r i , a n a o ΙϋΟΚ a p u d C l i i u l i u m M o r e l l u r o p r o s t i l i i , t c x l u r a eL i n t e r p r e -
l a t i o n e m a l t e r n i s f dds i i i 4° c u m p l e x a , l i t u l i s Cufecheteon a G r o d e c i o o m i s is a u c l a . Epistolam 
od Constantrum G''a 4ce r d i d e r a t GreUtMMs I n g n K l a d i i a o . !6U0, i n t e r p r e l a t i o u e G r o d e c i i pauc i s 
luc id e m c n d a U ; e a m P r e v u t i u s ox m^s. V a t i c a r u s d e d i t t q u o s n o n vid*?iur c u m G>etser iana 
e d i t i o n t i r o n l u l i ? s e . M u l t a sane i o c o n t e x l u s a l i s c o m m o d c m u t a v i L P r e v o t i u s , n o n t a r n e n 
a d m o n i t o l e c t o r e , nec c o d i c u m n u m e r o , i B l a t e , v a r i i s l e c t i o n i b u s c o m m e m o r a t i s : p e r p a u c a 
a u l e m i n i n t f t r p r e i a t i o n e , nec f e l i c i s e m p e r e x i t u . N a r n d u m J I L K c u d i c i b u s sui» I r i b u i t , q u a m 
i i s quns Grodec ius a d U i b t i e r a t , seepe e jus i n t ^ r p r e t a t i o n ^ m ex n i l i d a et a c c u r r a l a i n e p L a m et 
a b ^ u r d . i m r e d L i * , veluL c n L i i , n. 17, u b i p r o V a i e n t i u i a n o r u m vei bo ? q u o d G r o d e c i u s o p t i m e 
i n l e l l e x e i - f t i , Jo\eni g e u l i l i u m n o n i r r t d i c u l e u b t r u d i t . Scr ipUuee test imoni» n o t a t et d i ^ l i r t g u i t , 
sic t a r n e n u l m u l t a p r a B t c p m t i t i t . G r o d e c i i n »fas p a r t i t n r e t i n e t a d m a r g i n e m , p a r t i m e i ^ 
r c j o c l U a l i a ^ ad<lici i l de suo . Ilsec e d i l i a , q u a j p o r p e t a i s m e n d i s s ive l y p o g r a p b o r u m siv<; c o d i -
c u m v i l i o l a b o r a b a t , i t e r u c n e l l e r l i o P a r i s i i s a n . 1031 et 1640 , scd r e s i a c l a t i o r , p r o d i i t i n fo ) . 
c l « iu in o p o n b i i d S y n e s i i c o u j u n c t a ; q u o a c c u r a n l e , q u i b u s i n s t r u r a e n l i s e m e n d a t e p r o d i e r i t , 
u u l l o v e s t i g i o i u d a g a r e p o t u i , Gon«uI os fuisse codices a n l i q u o s lacunee i n t e r d u m e x p l e l s 
d e c l u r a n l . A d ea q u j e P r e v o t i a s i a i n l e r p r e t a t i o n e e i n e n l a v e r a t , a c c e d u n l perpauca» sed i n -
t e r d u m v a l d o n e g l i g e n l c r c m e n d a t a . 

X . \indica'ur Grodtcu et Prevotft fides. — A n t c q u a m G r a d e c i u m et P r e v o i i u m d i m i i l a m , 
v i n d i c a n d a u t r i u s q u e p r o b i t a e a b i m p r o b i a l l i v e t i et A lb - T t i n i ci i m i n a l i o n i b u s . A n d r e a s H i v e t u s 
C y r i l l i a n a s Caievheses T r i d e n L o c o n c i l i a b u l o , u t a p p e l l a l , R o m a e V a t i c a n o , P a r i s i i s e d o m o 
c a r d i n a l f e P e r r o n i i p r o d i i s s e p r o n u n l i a l : nec i n a n i m u m i n d u c e r e potes t ex i m p u r o i l l o cceno 
p u r u m a l i q u i d et s i n c e r u m p r o d i i s s e . A r r i s e r u n t A l b e r t i n o a c u m i n a B i v e t i , et c o d i c i b u s R o -
m a n i s et P r t j v o t i o d i f f i d i t , l i t n e t Danaos c t d o n a f e r e a t u s . V e l i t n a n i m a d v e r t a n t m o d e r a t i P r e -
testanles m a j o r u m s u o r u m i n i q u i t a t e r a . E r a t per fac i t e i i i v e t o et A l b e r l i n o Ωι-orfeciuoi ct P r e -
v o l i u m f u r l i a r g u e r e ; t a n l u m cod ice* a n t i q u o s c o n s u l e r e n t ; si q u i d f r a i i d i s a d m i s a u m , i d n » n 
o d o r e a l i q u o a u l c o n j e c t u r a l e v i , sed o cu l i s e l m a n u c o t n p r e h e n d i s s e n t . A t v e r u m e x a m i n a r e 
n o l l e c u t n fac i l e possts ; v i ro» p r o b o s uefar i© f r a u d i s a c cusare , c u m a l l a t a ab eis t e s t i m o n i a e l u -
dere n o n poesis ; boaiDum est p r o f e c t o , n o n q u i v e r i t a t e m q u a s r a n t , sed q u i suscept i e r r o r i i 
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sibi conscit sint, et eequitatem omnem nna cum veritate projecerint . Tenemus hoc loco Rive-
tum e i Alberl i imrn in imprubitate uianifesta. Nam qnee de prsesenlia real i . Iranssiihslantia-
tione sufirajdis saiictorum, precibus pro mortuig a Grodecio et Prevotio asftula pnjnunl iant , 
ea in omnibus codhibus mss. in v f l e r u m l i b r i s , ut Eusirati i qui saccuto spl imo, N i -
conis q u i dectmo scripsU, in libello Graero UtrA τών θείων μυστηρίων, lotidetn verbis cxpressa 
r e p e r k m t u r . Grod^ciusab edito post. etirn contexiu muliis ille quidem iocis discrepat ; sed hsec 
discrepanlia codicibns quos adhi'>uiL Ι Ι Ο Ί fraudi tfibueitda. Nam queecunque ub eo praeter-
missa, in oonnullis mss. dc*unt ; quee vero addila, s imi l i ier in iisdem auL aiiis I«*gnnLur. 
Prevolii Hrttvdibilh» religio in descr ibendis codicibus, a q u i b u e u l discedeiel, nec Grodeciaoa 
interprtdal io , nec Cyri l l iani argumenli cuntinuatio, nec rausas catholicae etudiuru l a n l i ei f i n r e . 
Unum h u j u s rei exemplum subjiciemus, quamvis multa possimus. Cyri l lus catrcl i . 22, m y -
slag. 4, n n m . 2 , aqnam a (Jhristo iu vinum F a n g u i n i affine conversam demonMral . et vinum in 
eanguinem m u t a n i i credendum esse concludiL Grodecius qui in suo codicfi l e g r . r a l οίκεϊον 

αΐματι , verth , ut par c r a l , affini smujuini ; qnee I r g r n - i i r a l i o magis ad catholicum dugma c o n -

firmandnm apposila. At P'«vulius cum in suis co-ficibiis b - g i w l ο*κ*£ω νε·%ατ: , et>i p o t r r a l me-
liorera iectionem ex Grodecio et H>>siu m u t u a r i . muluii. uccesionem dogmalis confirmandi 
praelermiUere, qnam ab inslituta in de*cribend<» difttcentia recedere, Judicent igil .ur aequi 
eestimatoies an rv.sideat in lanta l i iniditate nefariae l'raudi> suapicio. 

V I . fiive i in Ctjrd:ittn ίι\**μΐ3Β anutiftd- nryieiw— Quurnani in Rivelum i n c i d i m n s moroe 
prel iurn v i d r i u r inc*fitas in Cy ιiihnu a n i n i i i d v r r j t i o h H * i f f e r r e , dc qutbtis dic*ndi a l i u d 

t e m p u s non occnrret. Is aimo 1010, non multo post «riitioiirni Prevuhariam Crinhnn sacram 
in luc«:in emisil ; quo in optrre oum ineptii <Je caeieris ^Cfiploribus arbi ir ia faci .H, baud suio un 
de ί-yrillo inepti^sime jndio«L L i b . n i , c a p 18, nu^aior ilU» d n o polis-imn-n cMiftre r u n a h i r ; 
1° [ i t - T t i n i i t a e-c>e in Catchevhm r . y r i l l i e i j i t o r u i a ( r u d e i n l i x l a ; ilv p i T n m h a c u i n i T i o n b u s 

Potilificiijpum (iia d<»grua ratJio!i<:um apptdlat) oniniiu* fitjgnaoiia. S«»d? si e f i i i o n - H iu>(M'ueriJijt 

quoe d o ^ m a l i n o f a v H p r n t , quamubrcm pugnabant. nor» eadem Jici/ntia M I K I U I * n i i i t ? I l a 
s ib i ipse obclrcpiL Hivetus et secum pngnai . Kjus de inUM-polalo Γ Α Γ Ι Μ Ο sotnnia dis enalione 
Recunda rcrenmus et proftigamus, ubi Ca/echeseon int«gritalem v i n d i r a m u s : nec sane qoie-
quam est qui uon vidcai aiiud causai Rivcto non fuisse cur Cyri l lum i n t r r p o t a i n m iingeret, 
nisi quod ejns testimonioruin viiu ali ler eiTugere non posset. Quse vcio curn CaUiolicorura 
erroribus pugnare pronuntiat , ea vel ad doctrinain licclesise fal^o assignatam. vcl ad ofamones 
nou impemmsas inter Lheol<»gos referunlur, vel ad ri lus anUquos a qoibus jnm de^uevimus, 
vel ad senlenlias qnse ol im non satis explicatse, communi postea consensti deiinbae, vt\ tandera 
ad ipsa Kcciesise catholtcae dogmala, qtiibus cavillando ei nugando tenebras oHundere conatnr, 
Ad p i i m u m genus revoco lcc(ionem Scripturarum, quam a Cyril lo commendatam a nobis 
probiberi menti lur : effic^ciam baptismi, q u a m a Cyrillo Spir i tui ?ancto, a tiobi^ op«ri oprrato 
t r i b u i confirmat ; quasi opus sacramentale a Spiritu sanclo et operatione divina iiissocicmos ; 
fidcni dogmalum et Hdem m i r a c u i o r u m , quam a Cyril lo distingui» a nobis confundi iir»gil ; cum 
nemo caiholicus ignoiet primam sine secuftda fere sernper consistere : eucharisticam conse-
crationcm, q n a m a Cyril lo invocationi T r i n i l a t i s , a nobis verborum Cbristi elficaciae assignari 
dicit ; quainvis noc Cyrillus vi verborum, nec Ecclesia, q\m n i h i l ea de re sancivU, vi precum 
et invocationum quidquam derogeU Secundum genus spectat Joannia baplismus, cui remis-
sionem peccatorum qui tribuere nolunt , eos C y r i l l i sententiu fer ir i pronuntiat . Al iter quidem 
ea de r e m u l l i s Patribus visum, aliter hodie plerisque theologis videlur : sed unicuique libera 
datur eligendi opLio, modo ne Joannis baplismo eamdem et parem \im ac noslro ascribat, 
quod a Oyrillo caeterisque Palribtis alienura synodus Tridentina sub analhem tte damnavit . 
Csetera non rneiius Riveto eoccedunt ; velut cum objicit multa apud nos intordicia a Cyt i l lo 
prsecipi, ut corpus Doniini eliam laici mann suscipiaut, calicem bibant, t-l residuo it i labiia 
humore oculos et ceeleros sensus perl inanl . Quis non videt haec omnia aliud n i h i l esse nisi 
ritus et cierimonias, quee in Ecclesia Latina part i in dusti^foe, part im certo conMlio malaite, 
D u a q u a m t.amen aut in autiquis damnalas iuerunt , auL in GrsecU, qui earum part<;m aliquam 
rcLin*;nl ?Quod auUm de Scripluraruin canonc C y r i l l i cum Erctesiie reformatiu consensionem, 
a Catholicis vero dissensionem j a d a t eum l a l i i et lallere demonstramus dissert. i u , cap. 13, 
n u m . 95. Similiter quse adversua tradiliones et transsubstantiationem violenler detorquet, n i 
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eadem dissertatione vindicamus cap. 9 , 10, l t t . Qnnmnbrem omisgo Riveto ad editiones Cy-
r i l h rcdeamus. 

X I I . li iitio Anfjlicana vtri cL Thomas Miltes. — Nonrlum idem Cyril lo cnnlingerat , qood 
muhis ηυ-Wa 1 'alrunique memoria srr iptonbus , ut accuraliorv indusiria illusUalus prodirct . 
N i h i l babebant supcriores ediiiones praeter Caieckases et Eidstohm aU Constantium. N«mo 
collo-^fMal quse sul» C y r i l l i nomiiie feruntur , velut humiliam in /lypapantem, Ephtolam ad 
Augmtimvn ; nemo i H t e n t t a in bibliothecis fragmcntu ci- jerat . Ad haec, conlexlws mire deibr-
maiue, uaevis scatens mlerpretaUo, nullae animadvcroiows quge vulnera sanarent, lucem ob-
scuria daruiit . Haac operara susoopit v ir clar. Thomas Milles, theologiie baccaLaureus ex vEde 
Chrisli c u l e g i i Uxoriiensis. Pro<Jiit ejus cdil io Oxonioe theatro Sheldoniano, impensis l i i c h a r d i 
Saiv, b ib l iop . L o u t l m . , an. 1703 ,eo characlerura nitore et charlc spleudore, n ihi l ut elegan-
tius requiri possit. I n hac edilione, prseter cilata j a m opera, accedunt eruta cx bibliothecis 
f r a g m e u u , i m p w n i s fragmenlum liomilise in Paralyticum ad piscimim jacenkm, tum primuin 
ex mss. f i l i t u m : Utstoria ecciesiaslica et mystagogica, sive Tkeoria mysteriorum : 
quod u|>ns Miibjsius, cu-m Ge» rnani CF. e p i s c o j u esse sciret, cum Cyrillo tamen e iendum p u -
t a v i i , quia cjus aornini uounullis in libris I r i b u i t u r . Haec o m n i a a d mss. co-Jices ernen-
dala, intiirprcUUio castigala, contrxlus in miraeros sive arliculos incisus, Scripturss testiroonia 
dii igiuiter nuta : a , indices copiosi. accuratior in vi iam et scripta C y r i l l i prsafalio ; de quibas 
omitibus sic dicatn, ut ncc Mill^sium debitus laudibus defraud^m, nec tam^i) quap ejus cdi l ioni 
desurii rvlic«;im ; postulat enira inst i tut i rw-i rat io , u l nec ejus labore m u l l u i n de meo detra-
cturn Uiwo infirtier, nec mul la mihi ad elaborandum reiicta dissimulem. 

X H l . Jutiicium de \n>jltvana edit/one. — N i h i l sibi doclUsimus editor antiquius a i l fuisse 
quam u l cunifxUim Grcerum, p r o e s e r f i m Cateckfiseon, purum et intarninatum ederet. Quam-
obrt-m emii eL cum s n p r r i u i ibus udil ionibu* et cnoa mss. duobus vel tr ibus c o n t u l i t , de 
quibus posi hanc prseralioueixi d icamir i codicum nttt i t ia . Harum omnium ae preecipue codicum. 
mss. v a r i a ^ lccliones iuter conlexlum et notas lin<iis totam latitudinem occupantibus 
collooaiai. s*d t a n t a religione, ul. ne levissinins quidem et a l ibrariorum i n R c i l a prufcctas ne-
glexpri i . MHUUS hunc locmn, mea quiiieiii sontonlia, sori.itee fuiss^nt, quse ex Grodeciana 
i n t e r ' p i f t a Ί Ο Ι Η ' cum ediiis com -arata eruunlur . Non p^uca sanein conlexlu emendavit, idque 
leclorr stvnpHr a«lmotiito ; seii mti l la eum tePfllerunL, mulla priidens el sciens reliquit» quee ex 
variis Ir f l ionibns ab eo a p p o s i l i s emendari poterant. Cujns r e i exemplnm babos catech. 4 , 

n n m . 2 1 . cdit . O i i m . , nostrse 3 5 , ct catech. 5?3, titim. S el 6 , edit . Οχ<>η.( noslrse 7 - 9 , in quibus 
peiturbiita verborum con.^lruciio. ex l«c1 ionibus ajjpositis in i- itcurum restiiui polvral ; nt*c 
Umifn q u i l ipiam u i u i a t u m . (Juiri eiiam iu i n d i s mii inuba rormm irro1 al a oinrni luta , qi;s3 

tam^ii iii u-xtn, n^scio quo p a c t o , cadein inan^rujtt^ v - l u t c a b - c h . . i f n u t n . 7, et caiech. l>, 
n u m . ( 7 . lntersi»iralioniij n o ! » ii» bac ediliune nmlio d i i i g i M i l i n s «juwm in^supftrinribus obser-
vatse : U i l c i d m i » ininus auimatlvc ><£ «diloriim torstvunl , c l ad mrdicanriuni lucis i idegiis et 
sani* i i i d u x t i r u n l : vide cat. 11, n . 4 . CajJtTurn JoanuH P«dlcri , qui moiMUfi lypographise expur-
g a n d i s p r i B l u i t , l.anla c x s l i i i l d i l i g o n l i a , nt in ho« gener*, in q n o 'abi Η f r r a r e procl ivi : est, 
vix i i t K j u u m oiiernlat. Novaj intHrpr^tal ionis necosNiiatem vbi i i Millcsins ; cur b u n e Iaborem 
rion S L i s c r p f i i l , i g n o r o . Giodccianam utullis i l le q u i d r m liicis fmr*ndavit ; srd in rnulto p l u r i -
b u i ani p r o r s u - iin»*naiis t ant ^ (Jraenu di^crcpantibus intartacn r ^ l i q u i l Quin etiam a<i naevos, 
qno.s a Pn-volio in cam inductos retinet, alius a.ijeciL ut C y r i i l u m ad A l b e r l i n i si ntentiam 
l i o g - r < t . Tam U:xtum q u a m i n t o r p r e l a l i u n i i n in rmmeros sive p a i agi '9pho& diatribuiL ; id quod 
in S u p e i i o r i b u s editiombus d^eral . Sed i n i r o r in hac d u e s s e noUis i l l n » , ιμιββ i u islifi aii mar-
g i n n n a p p o . - i i a s , n»s obi-ervytione dignas, tl suiauiaiu argt im^nlori ra i n d i c a b a i i t . ScripluifE 
les i n i n i n a , q i ae i i \ n l l u s r r f e r l , vtil qoasi pra3L»i:i n s d«:signnl, diligeub r ad r w a r g i n e r n n o -

tantur , hic lanifMi ul. labori noslro non pau-a i r l i q u ^ r i l : ea pise*t»i l i m quce fnse^e tanltirn 
ex^tanfia. aui in Vnlgnta cuin in>igni d i v v i v i l a t e posila, Irctornm t a l l u n t : ncc l a m f n iis non 
anirnadvefsiis, r . y r i l l i sentcntiaixi ρο-sis as<pqui. Vido htijus rei excmjila Procat., n . 7 ; cal I , 
n . 5 : c a l . Γι. n. 2 ; cat. 8 , n . 6 ; 2 2 . n . 7. 

XIV ίιι ob>ci val ionibn* et notU mndcralionem a n i r n i <?l eruditionem faudes. l^ditor non 
caUiolicus, i i .ht l in Ca(holii»os asppr<*, n ihi l conhimeliose dicit . uccle>iQe catholicae op^ram 
navat i u CuntiriuaudU pluribus ius i l u i i s , ut siguo crucis, exorcisiuia, i i i iuiQalionibus, precU 
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bus pro mortuis , quae plerisque Prolestantibus vid-i itup n o v i , cum sint pfirantiqua. Scriptorcs 
catholiros. in his sodalitii no t r i monachos perhonorifice semper a p p d l a l ; corumque auclo-
ritate gaepius i i l i h i r quam suorum. Catholicum esse jurares, si aliis in locis operam non lercret 
in impugnanda (a) clifricalis cootiueniise It-ge, permhcendis (b) b a p i s m i et pceuiUnfirc divt .r -
sis cbaracteribus, ct letitimuniis (c) prsesunlise realis perab*urde eludenlis. Inest iUdem obser-
valkuiibus non mtidiocris autiquiLalis cognitio ; sed lau>en quid mihi non p r o b c t i i r e x p o n a m . 
Videtur 1° non salis coastanter in notis apponendis versari : nam in priinis ad I luminandos 
catecheribus et πι my>t:ig<>gica prima pene luxuriat ; in aliis aulem, quae non minus materise 
suppeditabanl, tsedio laboris quodam modo exaruit . 2° I l l u d raulto gravius, quod in rcbus 
contritis et pervulgatis, qualei sunt nominis anie baptitsma dandi coneueludo, HhrenuntiaLio-
nes, triplf ix i m m f T s i o , et alia hujusmodi . ruultus et disertus : ία arduis aulem et ^pissjs, cum 
scriptoris scntentia quibusdam velul i tenebris i n v o l v i t u r , aut a commuii i docLriua rccedit, aut 
a vero in rebus historkis aberral , aut in obscuris ritibus versatur. in his, inquam, jejunns est 
et pene taciturnus. 8 ° Neque i l l u d cl iam a Mtilesio susceptum, quod iam*n li*ctoribns uli le et 
j u c u n d u m , ut C y n l l i Scripturae Irgendee ralionem expenderet in mull is a nostr» di»cr?pan-
tem ; e,t quse Cyrillus ex scriptoribus natu majoribus, quae scriplores natu minore* ex Cyri l lo 
descripseruot, iri medio p o n e r H . In postremo genere lani iudilhrenter versatus est, ut m o n i -
tus ab arnico de quadam C y r i i l i senlenlia ab Anastasio laudata. diu qifse*itam nen iuventam 
Cyttl ο a b j u d i c a i i t ; quae lamen in cat»*chrsi seplima verbU cnnceptUsnn«s legi iur . 

X V . Operis i n i l i >, quod Pembrochiae et Montis-Gomerici comil i nuncupalur, Pieefalio 
Iegitur de vita ei scriptis C y r i i l i , de variis «diiionibns, ac demum de oxonicnei b i w i s el d i l u -
cida. Erant in rebus gesiis Cyr i l l i peiniulta majorem in modnm obscura · t implicala. qi.ae 
diligenlius expedici pnteranl ; de PCiiplt-riJin q i o j u e n u n i e r o , veri ate, irwpgrilale. g nere et 
natura uberius di&pulandurn fueral . Ve i iTum deindc lcstitn^nia in nit'*u.> p o n j l : mnl ia sane 

ci>aquisivi», n o n tamen occupavit omnia, ui ex lu* qnaR coll^giinu^ paUibii . Α Ί Ιιτ··jrt v« . lu -

minis appomiur i ° Ki^berti (Ιοκ'ϊ ci '»s»ra de Oyri l l i a<) Augustinnrn epi^tola, c l < I q u i i n ^ u e 
mystagogicis caiecbesibus ; vern i l la quidem, quunlum a-l epistt>latn, etsi in ca-lioico^ t r a -
cundior, de fatechesibus a t j l f m proPius abaurda ; 2° Hiveti de Cyrillo ejusque «criplis j n d i -
c i u m , non satis diguum quod a Millesio tanli Heret ; Λ0 «ieciiqu» I jdaiundi A l l n i r l i n i drt Cyri i lo 
ejusqce ^ci ipl iA d isputal iu , noa lam expli-.andi C y r i l i i quam p-xagitandi et d e p r A v a n d i s ludio 
suscepta. Opus totum indice tr ip l ic i c lat idhur. Pritous ct Scriplura? testi(n»niotufn ; srcimdus 
scr iptorum, quos edilor in suis obsorvatiaiiibus citavit el t :inendavit t qu^n>vift n i h i l pene 
emendfiviTit ; terlius rerurn in oont« jxtu et notis memorabi l ium, multo quam in euperioribus 
edi'ionibu$, qtiantmn ad cunlexLum aLlinet, locupletior. 

X V I . dilittnis nostrae consitium, — Ad ea qnse in c l i l ione Oxontensi minus CDmtnodo pro-
visa demoiistravimns, i l lud accedel>at ul ejus excmpiaiia his in regiunibus rara admodum 
vixque essent parabil ia . M u l l i suberant stimt.ili novaj edilionis euscipiendse, i t i primis amur 
qoidam et admiratio Cyr i l l i operum, quaj accurate emeudari et i l i u i l r a r i , no» parvi interesse 
ad rem ecclesiasLicam videbatur. Sed deterrebnt m e d i o c i l a t i s mese confecieniia. ue materiam 
viribtis haud sequaoi sumerem. Cessi landem praepo.-dtorum v o l u n t a l i , monitis amicorum, non 
inviuis ; eumque laboretn suscepi, in quo m i h i divinatn opem adfuluram, mcque suavisdimos 
fructus percoplurum sfjerabam, si quid KcclesiiB calhtilicae navarem. 

X V I I . Tvxtus emendatio.—Prsecipuam partem suscepti muneris ^xisliraavi, Orsecam exem-
p h r , s i q u a ralione dnispqoi pos^em, i la pur un cL i a l a m i n a l u m edere, tanq-jnm e manibus 
aucloris prodiret . Quamobrem i l l c d , quam diligentissimc p o t u i , cum (irodeciana inlerpreta-
tione, Morel i i et Pr^voti i editionibus, cura codicibus manuscriptis in hac urbe cxstanlibus 
c o n t u l i . l lomanorum diversas lectiones amicorurn opera coiisecuLus sum : quse autem ex 
Anglicanis colleclee fuerant a Millesio, eas ad usus meos a d j u n x i . Neque pliam neglectui esse 
judicavi citala ab antiqui» C y r i l l i leslimonia, ex quibus qnid ol im lectum i» Cyri l lo fuerit , 
quamve in sentenlia eju» accepia verba, perspicitur. lnde nata lectionum diversarum silva» 
i n quibus eligcndis non minus operee fuit quam i n colligendis : alterura enim dil igentia, alte-

(a) At cat. 12, n. 25. 
(b) Ad cat. 23. IU 4, el Procai. n. i 7 . 

(c) Ad cat. 19, n. 7 ; cat 21, n. 3 ; cat. 29. 
η . 1, 3. 
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a l i i ex C y r i l l o , sive expresso nomine , sive tac i to m m u H t i , i n i isdem not is i n d i c a m u s . A l t e r u m 
genus n o t a r u m sic se hahel : \° ambiguse voces q u a m v i m et sententiam habeant , e x p e n d i l u r ; 
u b i c e r l i o i h i l e x l u n d i p o l u i t , j u d i c i u m lec lor i p e r m i u i t u r ; 2 ° majori& m o m e n t i eenlai i ise e i m i -
l ibus C y r i l l i a u l a l i o r u m locis e x p l i c a n l a r ; 3° quae d o c t r i n a m a u l h i s t o r i a m spectunt var i i s 
modis i i l u s l r a m n p , luceai obscuris dando, male i n dubiurn vucata conGrmando, fontem er ro r i s , 
si q u i i l e r r a l u m s i t , invtist igando : s u u t e n i i n i n C y r i l i o n o n n u l l a , quse p r i m a specte naevum 
esse dicas, propius s p < c t a t a non i m p r o b e s . A i i a hserelicorum i i r e r p i v t a t i u n i b u s exag i la ta 
opue f u i t a nobi-ί v i n d i c a r i ; al ia i n i n u d dic la commode, v e l u l de> aclerno C b r i s l i sacerdotio 
non r q u i d e m p n r g a v i , sed tamen a p r a v u conseculionibus d . d e n d i . I n h i s l o r i a C y r i l l u a M C 
versatur , ut al i is i n t e r d u i n m o n u m e n t i s expl icandus sit , suse i n l e r d u m m e m o r k e aui inccr t i s 
m o n u m e n t i s male v i d e a l u r credidisse. Jn bis o m n i b u s observaliunes meas non passus sum 
d o r i d c r a r i . 4° Quae apud C y r i l l u m de sacrorum l o c o r u m s i l u , aut da r i t i b u s Ecciesise Hieroso-
JymilansB p r o p r i i s I r g u n t u r , res e r a n l a u d i t u r i b i w ante oculos posilae, at lecturibus non p a r u m 
neg l i i facessent, nisi al i is m o i u i m e n t i s i l h i & i r r n t u r . 3° S » p e discediL C y r i l l n s a c o m m u i i i 
Iegendae et interpretandae Scripiorae ra t ione : q u i ei liac i a re praeiverint , q t i i q i m snf l ragat i , 
paucis d e m o n s l r a n d u m d u x i m u s . His in rebus nolre noelrae versai i tur , non i i ISB qu idem erudUis 
nec^ssariae, haud l a m e n scio an m u i t i s rebus aspersae quas e r u d i l i n o m l u m observaver in t , 
certe mediocr i ter docl is non luturas i n u l i l e s speramus. Duo p o t i s M m u r a v i l i a in hoc geuero 
cavenda esse d u x i , a lLerum nc, d u m paucorum fastidia f o r m i d o , ."gereui in defemlei ida Eecle$ite 
r a u s a et i l l u s t r a n d o C v r i l l u segnius ; a l t e r o m ne U mpus Lererem i n rcbua pervulgat i s . Quamob-
reui i n i is quae jana p ^ r i r a r . t a i a , ad eos q u i U a c l a r u n t diruiLlere soleo, ne a c t u m agere viuear , 
Ac p r o f e c l o , si judic i i s ads i l aequilas, eri t m i h i magis v e r e n d u m , ne uperam meam leetores i n 
rebus non conietnnendis , quas ut noias prselermisi , defubse e x U l i m e n t , q u a m ne in lev ior ibus 
q u e r a n l u r sup' rfuis&e. 

X X . {*vid hac editwne conlmeaiur. — O m n i a f y i i l l i opera , t u m quae vera et germana , t u m 
quse f-npposita au l dubia cum fragment is repiseaenlo. A d m i m i i i o s ingulis prsefixa q u i d dti i l l i s 
judicern d c c l a i a l . S^pposi la e l i m i u a r e p r o p o s i l u m i n i t i o fuerat ; sed satius v i sum c^t n i l i i l i n 
h u c v c l u m i n e def i idera i i , quod q u i e m C y r i l l i m n i e n p i B e l e i T f l , i is lamen exceptis, q u o i u m 
cerlus ac n o t u s es t parens. Post o p e r a C y r i l l i d i v e i v a r u m l e c l i o n i i r n i n d i c u l u m a p p u n i a i u ? , 
deindc dedicaOrias Grodeci i et P i e v o t i i epistolas, in q u i b u s de e d i t i o n u m auarum i n s t r m n e n l i s 
disserunt . His a d d i m i i B Grodeci i brev+m di>serlationem in v i i n m et sc r ip la C y r i l l i , Mi l les i i 
pieefationem cum selecli* notis : in his o m n i b u s c o m m u n i c d i i i o n u m c o n s u t l u d i n i serv iendum 
d n x i m u s . Appendic i s loco sui>jicitur descriptio Httirosolytnitadsa Sauctse Crucis seu Resurrc-
c i ionis ecclti.-ise, in qtta C y r i l l a s catech*ses p r o u u n t i a \ i l 1 t u j u ^ q u e o r n a m e n t a ss&pe c o m m e -
rnorat . Icbn(»graphii*m l iu jus l e m p l i d«lincari c u r a v i , ejttj-qu-' hULnriam brevi orauone per-
sequor. Sequuntur d u o indicea copiosi : priniu» S»Tipuir€e tes i i inonu>rum, a l l e r r e r u m i n 
C w i l l o nn ann a b i i i u i u , l u m etiaoi e a r u m i\uaa nol is , P i f f i fa l ioue, Di^ser^atί^^πibu> c o n l i u e n t u r . 
Ιιιίΐίυ vtdurnini», a i t i e ve terum et q u o t u m d a m i*fcen l io ium de t . y r i . l o t* stinionia» t r i p l i c e m 
disser ta l ionem i n s t i l u i m u s . P r i m a esl de v i l a et rebus gestis C-yr i l l i , qua;* non per functor ie , u t 
superiores edilorea, sed operosius persequimur , i ta u t in hac bi-lorise parte i l l u s t r a n d a a l i q u i d 
me sperem prolecisse. A g i t al ia de t j u s d e m scr ip l i s , q u o r u m indr-x t e x i l u r , ve i i tas , a n l i q u i -
tas. i n l e g r i l a s vindi<-aaLur, ac de Cateehesibvs po l ibs io ium, quo lempore et loco p r o n u n t i a t a i , 
qua rat ione, m e l h o d o et s tylo compositae, i n q u i r i t u r . Quee de C y r i l l i d o c t r i n a dUserere n o n 
l i c u i t i n no l i s , ea i n t e r t i a m dissertalioriera conjec imus. I n p r i m i s C y r i l l i sententia d« Chr i s t i 
et Sp i r i lus sancti d i v i n i t a t e e x p e n d i t u r , aper l iss ima de F.cclesia1 e l t r a d i t i o n i i a u c l o r i t a t o i 

de prsest^l ia rea l i et t ransubs lan i ia t ionu test imonia a b h a ; r e l i c o r u m cavi l la t ioa ibus v i a -
d i c a n l u r . 

X X L C o m m e m o r a n d i j a m m i b i sunt i i quorura beneficio, opera eL consi-io i u hac edi l ione 
adurnanda , usus s u m . Ut ab *xter i» regionibus i u i l i n m d u c a m , p l u r i m u m debeo enriinentis-
s imo c a r d i n a l i u t t o b o n i , cujue dil i&sima bit»lioLheca, ut scepe alias eodalibus noslr is , i t a m i b i 
ad boc optis magno u?ui e x ^ t i l i t , codices mss. e x p l o r a n l e D . P h i l i p p o Piaflier, q u i 
tuno erat B o d a l i i i i nos t r i i n cur ia Rumana p r o c u r a l o r gcneral is . I d e m commodis mcis aUr-niu?» 
a doct iss imo v i r o D . A n t o n i o M a r i a S a l v i n i i m p e t r a v i t , u t sua ia edi t ioneni C y r i l l i an . 1040 
schnlia non p a r u m m i h i p r o f u t u r a conceder« l . I n bac urbe, B i b i i o t h e c a Regia , m a g n u m i l i u d 
l i l t e r a l o r u m pe iTugium. percommode m i h i p a t u i t , annuenle i l l u p t r i s s i m o abbale Cami l lo lc 
T e l l i e r de L o u v o i s , bibliolhecae moderatore , docl iss imis v i r i s . D . d e T a i g u y e t D . J io iv in s u m -
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raam h u m a n i t a t e m s lgni f i cant ibus . Sed pn?s id iuni longe m a x i m u m i n Goisl iniana c o n s t i t u l a m 
h a b u i , q n a m excellenlitsimu» Meten?ia episcopns DD. Henricus du C a m b o u l , d u x de ( o i s l i n , 
pro ?uo s m g u l a r i in n>$ amore, »sservandam i n boc San Germanensi monaster io di-posnit ; 
ei prafectus antea fuerat v i r c lar . D. B i a n c l i a r d , doclor Sorbonicus, quem faci lem **t h i i m a -
n u m expertus sum. V i r i l l m l r i s s i m u s D. Joannes Colbert , corties de Seignelay, no tam sodal i -
bus nostris beneiicenliam m i l u non clausit ; ejusque bibliothecoe prsefVctus D. du Cbeane 
p r o m p t u s ab bme -ie rne mcren- lum f u i t . Par i me humani ta te i m p e r t i e r u n t doc tUs imi S. 
Genofevse b ib luHhecar i i . Viros iu liac urbe eruditos p r a t e r u i i l l o , q u i de rebus obscuris con-
Bub-nLi luceai ingen i i sui non i n v i d e r u u t . Nec domestica subsUia defuere : u t eos taceam q u i 
cot iMlio j u v e r u n t , D. Jacobus Leger, o l i m s o d d l i t i i n o s l r i , imnc auster ior is vitee studio T r a p -
pensis monacbus, cura C y r i l l u m veroacul6 reddere instituisset , u b i cons i l i i mei cer l i o r factus 
est, l ibenter c o m m u n i c a v i t q u i d q t i i d ex mss. excerpserat, aut in O y r i l l u m observave-
ra t . CLilftm operam navarunt duo a l t i sodales, q u o r u m a l ter arct ior is amicil iae, a l ter f r a t e r n i 
sanguinis vineuto conjunntiss imus. N u u c exorandi lectores, u l , quae i n c o g i t a n t i exc iderunt , 
aut minus corrunode c o g i t a n t i , pat ien lcr excusent ; ac saltem Ecciesise catholicse inserv iendi 
s t u d i u m , quo ad hoc opus suscipieaduaj adductu* suna, sequi bouique consu lant . 

Aucfor hujus editionis iaudatur. — V ide tur hic locus e<se admonendl lectoris , d o m n u m A u -
g u s l i n u m Tout l oe , pre>byterum et monac l ium i iongrpgationie S. M a u r i , hu jus novae edi t ionis 
auc torem, c inn lyp i s mandassel t o l n m S. C y r i l l i c o n l e x l u m , ac Pf £e'aUonem et niss<'rlati<ines prelo 
pnra^set. in boc laboi isdecurbu obiisse. Natus erat Kicomagi Id ib . Decemb. a n . 1 6 7 7 , e x palre fo-
rensi e loquio, j n r i s c iv i l i s scientia, m o r u m prob i la le ^pectato. Peracl i* e^regi»' apud e r u d i t o s O r a -
t o r i i aacerdotes» l i l t > r a n t m h u m a n i o r u m . philosophise vi Iheulogise studiis . m"nast i cam v i i a m a m -
p lexuses l , seque v o t i * solernnibus o b s l r i n x i l in monasterio Vindocinen?i , iv Kal Ni>v. a n . 1698. 
Posl navatam i t e r u m rebus thpologicis operara. presbytnr m^n^e D e c e m b n a n . 1702creatus, p h i -
losophiam anui^ d obus, Lribus iheo log iam i n mouasier io Floriaepnsi docuit : quod r n u n u s r n a -
gna cutn laude pietatis et erudi t ion is pt i r f i inctus , in mon-i&terium S. Uionysi i accerpitur an . 1708, 
ubi s .niiorem theo log iam per annos quatuor profiLeri perrexi». Hanc autem Hocendi viam seqne-
b a l u r , u t , missis scholasticae spinis, qu id sancti Patres sunsissent «nice c u r a r c i , uLquf: ex e n r u m 
l i b r i s , quos n o c t n r n a d iurnaque mann versaltat, otnnem d i c t a m l i m a t e n a m r o m p o r t a r c l . l l os ad 
u«us l i t t e r a r u m Grsecarum proesidium sibi paravera l , in quibus i ta c o n l r i t u ^ f - i i t , ut cum exc^ l -
lent ibus in hoc ^enere cornparari posset. Sic iiisLru'*lu& et m u n i l u s ad n o v a m edit iont im S. Cy-
r i l l i adornandam ace^ssit, suadenttbus amic is , praepo^itis j i i h e n l i b u a . Opus i n c e p l n r a i n monasle-
rio S. n i o n y s i i , abso lv i l in San Gerraanensi , L n t e a a m vocatus an . 1712. l . ' t rum e x i n i h m huac 
s c r ip to tvm a c c t i r . i l o i n l e i p r e i a U i - s i t , oomm.idc em^ndaver i l , i l l n s l r a v e r i l <-ru ; i t e , publ ico j u d i -
cio statui mnl», quem u.cn piaedicatbine. T a n t t i m d i cam, qaoi i a r g u l i jnd i ces salis per^picient, 
ejus nolas <:t di*sertationes non t*x alienis mrssibns t l^c^rpta*. s«d vx i l i t w i m h ? adveriiari is de-
promptas , quae ipse s ib i omnibus Pair ibus el. c m c i l i i s o n i i n p legemlis pepererat. Auctores w u i -
n u l l i fuerant , u l in tmtis apponendis parcus esset et ipnuis , a l i i d e h o r l a l i . ne l^c lorem aptis ad S. 
Patr is c o n t e x l u m , ad do^ma et d i s c ip l inam observatiunibus defraudarct . M a l u i t m u l n m i m u l i l i -
t a t i sarvire q u a t n paucorum last idia Tugcre. 

Spes aiitilt<ebat huininera f i rma vale ludine, «etato f i ^ r e n t i , e rndi t ione non q u o t i d i a n a , m u l t a 
ingen i i sui u i o i u m i e n U r e l i c u r u m ; sed qu iB legendo et meditando c o m p a r a v e r a l , ea, si minus 
ad exapecatos ejus laburu in fructas,ip«i certe ad v i tam sanctisMmam et p i s e c l a i m i m a m mortem 
profuerunL. l-;ju& en im s t n d i o r u m labor n i h i l a l iud h a b u i t , n is i meditat ionem Chr is t i c r u c i t i x i ; 
totus i n SS. PP . evotvendis, non t o l u m eorum de dogmate sententinm nostrse Ca lho l i corum per -
s i m i l e m , sed et iam rel ig iunis studia noslris m a j o r a perspiciebat ; non solum praeclare d ic ta col -
l igcbat , scd e l iam fiffem et c h a r i i a t r m adhuc in his l i b r ia sp i rantem. His in fonl ibus e x i m i u m i l -
lutu amorem ver i tat is hauserat, quem lot rebus dec laravit ; nec | rave pudens in ea a m p l e c l e n -
da, nec i n defendenda t i m i d u s , l ihenler cmvndans si quid errasset i m p r u d e n s , pa l ron i sui d o c t r i n i E 
l i b e r r i r u f aff ixus. Haud verebor i isdcm s ludi is acceplum referre, quod de monastico i i i s l i t u t o , 
acde ^ccleMael ic is prseceptis et documentis tam maguit ice sentiebat, i m p r i m i s v e m deipsa E r c l e -
sia catho l i ca , cujus causa cupieba l m i r i l i c e . Nemin i profecto concedcbal , qu i plus d o l o r i s e x ejus 
rebus a i v -rais c o l l i gere i , ac n i a j u r i leetitia in pro -per is eiTerretur ; e l c u m long-» a&gritndine ad 
omnes viiae evenlus percal lnisset , hajc una res ^um recreabat, st q u i d Kcclesiaead spem pac i i i ca -
i i o n i s , v e r i l a t i a d t r i u m p h u m accessisse n u n t i a r e t u r . 

Jam Ires f . irc anni sunt i p s i , cun i eum Lussis pcr incommoda tentaverat . Male cura la vel l i cabat 
i n t e r d u r a . Sed a n ( 1716 exeuntu, sic iasedit pec l o r i ut sanguinis v o i n i t u m non semci e x c i v e r i t , 
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nec u i l a medicorum arte p o t u e r i t s a n a r i . Hu jus r e i u i u s a n o n exs t i t i t i n studiis i m m o d e r a t i s ; 
n a i n , ut coeterarum r e r u m , i t a a tud iorum m o d u m tenebal , nec eis quidquara t r ibuebat quud aut 
monasticis muni iu , a u l neceasariae corpo i ie p r u c u r a l i o n i erep lum esset : sed u i ia ime m i r u m , * i 
a s M d u u s i a b u r v i i a e a u s t e r i o r i addi lus b o n a m va l c tud inem JabetacLavil. L e g e i i r i i e U c r i b t i i d i f a c u l -
ta lem perd iu morbus r e i i q u e i a t , c o g i l a m l i et preeaudi ne i n e x i n m u q u i d c m s p i r i t u a b s l u l i l . 
Curn so 111 dies m i n u i a iumadvcr l e re t , it> p - r v i g i t i o unc i -pt ion is Η. V . ;M. e x t r e m u ticcleuae sa-
cramenta p o s l u l a v i t , ac preeeenle Cbrislo Domino , rel igiosi ac v e i i t a l e m amaut is a n i m i s igni f i ca -
t i oneeded i i , sequein >anctae, catholirae, apostolicse et Komanee Ecclesiae fide et c o m m u n i o n e m o -
r i p r o t i u m i a v i t . His s u k s i u i i i cnrpus si minus m o r b o , salteno d u l u i i b u s l e v a t u m , a n i r a u m ad speoi 
v i l iB £e«eruae c o n H r m a l u m dicebat. Quod supi-rfuit t e m p o r i s ( s u p e i f u e r u n t aulerndecem et novem 
dies) ia r e r u m ccelesttum raediUlione I r a d o x i t , nec oculos C r u c i f i x i imag ine , nec m e n l e m c*uc i -
i i x i Dei cog i lat ione diraovens. E r a l omnibns spectaculo ad speciem c o r p r r i s fal iscenlis i u g u b r i , 

ad constant iam et t r a n q u i i l i i a l c m , q u a m verilas certo cogni-ae eL viiae bene actae conscienlia 
dabat , longe piaedariss imo. (Juinque aut sex anie o i o i l e m diebus lecto aff ixus, c u m j a m m o r l e m 
f a u c i b u i cuncepisset, ac s p i r a n l i mor tuo eimil is v ideretur , e rat , robusto , u t cuni max ime et cons-
t a n i i a n i m o ; p r t c a l u r u m se pro araicis d i ceba l , C U I D ad C i i r i s l u m migrasset, <>aque nbi curabat 
ex Scr ip tur i s sanclis l cg i , quse o l i m ad hoc tempus provisa n o t a v e r a l . T a n d e m quo die nascen-
tem Deurn ce lebravinius , preeclare secum ag i ex ist imaus, q u o d ^ibi t a m sancto die m o r i e n d u m 
ess«l, ex l remas preces duabus ante mor ten i h o r U , u l l i r a a m abeolutionem in ipse extremo s p i r i l u 
p e t i i i . sicque ubr tnr ra i v i t in Domino a n . 1718 N*ifas fugcre d u x i m u s tam signalaro m o r l e m o r a n i -
bns preedeslinationU noi is : sed tamen o x i m i a m m o r u m s i m p l i r i t a t e m ingenio non mcd io c r i , 
s u m m a m pietatera e r u d i l i o n i ηυη v u l g a r i , s r v e r i o r e i u doetr inaru fac i l i inter soJales an imo c o n -
j u n c t a m desideramus. 

I N O T I i l A C O D I C U M M A M J S C I U P i O H U M 
Ad q u o r u m fidem hsec edit io casligata est, 

De codfcibns quos Grodecins et Prevotius sectiii sunt^ cum nihil ipsi dixertnt. ex conjectvra tan-
tum \ttfurma*e ptts>umus judicium. Totum Ofixts C a l c c h K s e u n et Kuisto lam ad Constant iun conlulii 
Grodechis curn Stlavonn tt Polona ex Hclavono xnttrpr€latwney *•( G*seco uno rttd/ce Sciriettano ; 
Prvoottus al Vaticanos wiicfis. qaonnn ncc numerum nec >lutttm docet. Q *td ex Srlticofto Itbro, quid 
ex (jyteco co/iice sttmpserii G'0deciu$s non notaL SMrlerianiCQ'hci$ spectrwn atiquod dedi: Stutmluux 
Ilostus. ex eo vatrchtsim 22 tutam desnibend *. Multts sane Itbratiorum et scrijiiuras mendis scotvt, 
nec eum in onmibus wcntw e$t Gro'tecitt&. Habet Grodecius iacunas plurimas ; habtt et assumenta 
quaedam^ q>»& in alus quoqu* coditibus reperi. 

Vaiicam cwthc*. qutbas Prevofiwt usus est} pau^ioribux quam Grodficiana editio drformes, et ab 
omnibus assumentit Utotn ; vi vocnn όμοούσ-.ον ad finetn cat. 17, η 32 et 3 5 , Spiritui santio contra 
meuUutt aucto* i$, ut rgo c-wseo, int>et(attt exapias. 

Unirersas quogite Catecliesrs tt DpiAUdnm ad Canstani ium recenm>( Titomas MiUestus, Angfica-
ngp editianis curator, ad rodmem umnn L>. rquilh Thomse fU*e% el a>i vnrins fcrtiones α vir. dar. 
hnacti Cnstntbuuo cul'ec0ts vx aiiquo m&s. todice. Pnmam codiC*-rn Ro-tmum unte annos sexcvntos 
scrt/tium ftuiu ; mentbrtweus e>t, et fx Onente trioectus cump'arimis ahisy bihliothtcaBqw* Bndleianx 
datus α Thoma Hoi\ eq»Ue auratt^ qui aJavoh /, firiianirix rege, feyatus ad iwperalorem Moqofium 
fvit. Varice autrm Mse Cnsaubom leciioues ab vo collvctx simt ex ma. cottice et nccurate ascri^tm ad 
margimm sw Cyrtllianorum <, ' L "* " - ^Λ / η Λ ί ' 
obscuris conjrrturus addiderat* 
episrt-pus. Cxterum quis et uitde semji... , ., 
jiCtt MUitsios eum m aiiqua Gallwrum b>blfot/teca α viro ciar. repertum. tigo vero hunc codtcem 
eumdem esse cum It0'an*> valde susjncot'. P/atn ulrimque eadwn estvarwtas leHionum* essdem prxter-
mixsioMSt eadcm tisxitmenta. schulia ad maryinem eadem, utt MUlvsionas edUioms rananies ievttones, 
aut 7ioias uostras (irsecas it vannntium indtcuUm ν*Ί ktutet inspici nti patet. Ififtil moror quxdam 
intvr utrwnqtw disctnnma quse atiqunndo apprvmt. Ε α tiWqtiUtx MiUvsi/ tribw ptmsunt: notu ent · 
res Mtfquo»dou'*uspo$taiiu7ttrMensetmmdwncadiCw 
oba/tero. Quad \t duo sunt codices sattem u»w exempltirt ambn descrtpfi sunt CumCasa"b'rtuset MU-
Usms rtunutisnimas quasque ho*um vxnnplnrtvm varktates η ?nita-int tutpnret eo$ optima mann des-
cripbx fuisse, nampaucts scripturx viias scttient. Bonam ubique wripturam reptmtntaut^ pa»ca 
habettt assumenta, tartnm schnlton ahquod inienhnn e margme in hxtum inepswe vtdriur. Ent&tda-
(io'es s&f>e v»tgati* lecuonn rep->x<t>uttmt* quas, uti correctiones smprctans, rufgo neglext. 

Romn misit ad me Λ. P. !). Philippus /inf/ittr colfccias α s/- summa indmtria rarietates todtcum 
duorum Ottobowae an ^bhotherae, qui ex ttaemp&uma in iUam iramwre. Conmnnt Cal* cheees 

ibom leciwues ab vo collcctx simt ex ma. coaice et accurate aicnpix aa 
Ofwrum Ubrit m quo prxier vfirwtates lectionum* suas edam de iocii 
t. hum cum Millr&io perhumawier communi*nv*t Joannes Nornicensix 
ude semidu* sif hic codtfX, tgnomtut\ nrcid α motawt Ca$aub»nus. Con-
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iwjus varietates collegit, quanio altir dvficivbat. Ε icrtto codice i r<uo fragmenfum invenit prx/afus 
Pater secundx catccheseos, mtsit ad me fectiones nonnullns, Ε bibfiotk"ca t*zwtl ntissitni Erclrvse 
prmdpis 0. ducis dt Cotsiin* Metmvis ephvopis quatn ab nvo canccWvto Seqnerio hxreditate stbi 
transmissatn posudet, hahui mHtnbrww.edm lodtcem notatum nnm. 227, oihn 101 , undt-cimi tinifer 
sxeuli, qui r.ncltsttx in Cypro fuit ; muttfus esl initm ftdhs niiquut ; qnapro/tier . i m / I V o C i i l r r h e -
?is, et media pars cateck^sts μΗιηχ ; qnxdam vttam d.&unt foUa qatbus cntechr&n t.rhnx r/qt/xdam 
etiatn desunt foiia quibus catttchesis 47 fini* et citecftes. 18 mitia annnentur. Postrmtx caTch-w 
mystayofjtcm titulmn solum reprxsentat, in eoqne de&init. Multis scriftwx vtus scaiet ; V'>cafa$ ei 
dtpktotigos t>ju<dem apu-t recentiores Grxcos soui μα^'ΐη contundit et miscef; in accnfuum. spirifnum^ 
et interpunctionnm pm*tione mtdta pfccat ; in caifch^sis sccundx scriptione ab edttis invgnitcr dhcre-
pat ; calechtsis dtcimx seztx initio grandi assummfo mfartum est, qwt c.untinetur lucuhmtutn dc 
processione Spinfus sftnrti α Filio 'e&timoinum α S- Thoma Latine citatum, Eo codice me maximopeve 
adjutum fateor : mde nvdtx mayni momentt emendationes. 

Catecheses quarimn, sextam, octnvnm, nonam, dedmam, qniatam dficimam* nctavam devimam* et 
quinqne tnystayngica* coutinet codex i\f esuiian*ts. edifut α Guill. Μ /relio nn. 1.161, d.-qwi editmnc $a-
tis diximus jivxfat. num. 7. Hnjwi editioni* exempfar in Saa Gewefnna btbf>ofh»ca awrontnm 
rtucuvt communtcarft uKt erud/ti smgutartque v»*ht anucitia conjtwch' btbiUuhvcx p'Xte*ti ; tn qno 
ad nmrgimm adnotatx xunt virianfps ex wtnrinliquo coiice iecfiont^, una cum ahqmbus emenda-
iiontbus. Ad ralcem suoptrta vst catechesis decimx Inomu^ ct asenpta Ci/rUU od CunMantium epis* 
thla% aliunde qumn ab edtiis libris ; et m atroque prxfrren nnttrtx sunt exvrlvri ct/dice vnrtantea cum 
hac nofayo. Fuit ιίίβ liberi f). du trcme, qui eas nofos ab aiiqno dt.-cto v\rt, asc-ifdns teslatur, 
Li{ebfitur dortu* We oir duplici mmn scripto. qnorutn atierwn indie.it hnc no/a ms. alterum hta γο. 
Exstant quxtom oorietat.es lecttonwn ntdia nvtn detignatx. quas ant <*JMS pmrndntivm*» tt conjrcfurns 
Μ$μί'νοτ\ aut pulmsexcod. qw.rn >ota m-*. sdptat pto/er/a* vredtdtrhn. Ginovt-janwn stwpltcttar ap-
peilo codicam qut notarn tmn hnb*'t \qui habct< Gfn^wfunntn ν tttrvm. 

Calfcheses quruUim, s ^ ' a w , octavaui, nouam, dechnnn. qwntam dec*mnm% srrtamdpctmam* octa-
vam dedmam cantulit MiUrsiux cwnehtirtacro codoe bibliotherx A W / . qnmt wanu G>xri ciijnsd»m> 
sed harnt an e Oecentos annwt dr&criptmn ccnset. Ensdfm qt'uqwj ca?cche$e* vxce/da s^xtn dwma^ 
contuit citm codice Colberfinx ί). comifh de S*igneltiy bibfiothecx chnrtmw* t't rec.wti, mttn 
nntatn. (fterqw iUe C0'lrx in omnibus pcne cum WttrvJvma editiom conwnt/t. K-tdnn ni t'oibt"'tirn ct 
Bodt. ratpchesix decinix itcuna q/*x tn Ife^tnmno. At'<ef,o ttsi swnwi co t-M C*> b.t w>nb*vwictO si-
gnnto 1717, decim* tertii &xeutt. d'cer*as Patrwn homdias con**mnte. et cittchutn dwimiin tertiain 
cxh'benf? sub nnm*ne ^yriWmnx i n (Irucem et Purasceven homi/ix. 

Cat*>chz$e$ X I I Xllt^ XIV* XVy rompa^avi cwn codic* Weq. b'.bl*otfiwx num. 2 5 0 3 ; scriptus est 
in bnmbtfdtia charta an. 1231, quam anni mtam apposuit €ηΜ<]ΓημΙιν&. 

Ρ •/)/? fpchedtn qwqte cmtnli caox fl*yh nft^r> coline <>1ι·η 4 rutnn 1 8 i l , q*u S. Bnilii opera 
complrtteni. sub vjm tiQmine p^omtech^im contiuet. 

Cateck-aim nonam prxterea contuli c*un odicibui duobtu RR. PP. Bnsitianfirum, in qwb 'S sub 
nomiriH hnniUx S. ft*tsila\ D»3 eo q w l i i t comprehens ib i lU sit D e i s , conbnotnr. florwa unnm 
descripsa R. P, D. Bematdus de Motvfaunoa cum Ritnx oenaretar^ addttis alterius itbri 
var*e\aUbus. 

Homdiam in p a r a l y l i c u m exjiPndhnus ad ex<>mrd<ir cri. Bo 11. α Mttlesfo d'ihvn% et αί R*Q. COli-
cem not, 2OJ0. Bttis lofam i D t i s t i t i t i n m . ttrxter maM*>ratos coiicps. contuli cnn edihone Gr«t$irL 
De cxteris opwcuii* et fr>u/*netitis cwiicibnsque, ex quibus eruta, vel quibuscum eotlata, dictmus in 
Adrnonitronc sltiguih prxfixa. 

D I S S E R T A T I O N E S C Y R I L L I A N / E . 

DISSERTATIO PRIMA. 
ΰέ vita et rebus gestis S. Cyrilli ttierosolymitani. 

\\] CAPUT PRTMUM. 
Cyritli eadem setate plures. Quibus ex monumentis 

noslri Vita colligUur. 
i. Diclurus de S. Cyr i l l i Uiesosolymitani vita et 

rebus gftstis. rem aggrediordiff ici l is opftra^ neccon-
temnendi laboris : obscurae nirairura historiso l a -
t i in l ia vesligia pcrsequi, diversas auctorum narra-
tioncc conciliare. contrarias expcndern, falsas re-
futnre, vei'is robur asserere. incertos rumores a 
certis rciationibus^ inimicorutn caluranias a vere 
geslis rebus s*cernere ; in his disserlalio prsssens 
tota versabitur. Quamobrem neexspectet lectorut 

historice in morem, directe et conlinue i luatorat io ; 
sed ut i inter aspera et salebrosa viara sibi aegre 
faciens, ad finem usque jactabi tur . 

2. Ac priri ius quidem labor. ue diversorurn co-
prnominum gesla in uuum conferanlur. Cum enim 
plures fuerint cflehraU in Ecclesiu diversis ,T?ta!i-
bus C y r i l l i , Gortinensis, Alexandrinus, Scylhopo-
l i tanus. etc , quos qnis cum. ll ierusolyrnitano 
confundat nullus nieLus *^st; lum vero eaiicm. qua 
i l le vixit ietate, plures exslilisse conslat nominis 
ejusdem qui sunl ab auctore Cutccheseon d i l igen-
tissime seceruencii. i u pr imis distinguendus est f si 
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Epiphanio a?qualict njusdemprovinciie auctoricre- Α lendamejus Vita?, si quidcm ab eo scriptasit.jactu-
dimus (1), a Cyrillo alio compelilore suo. et sedis 
ejusdem posL Cyrilli nostri exauctorationem inva-
sore; quanquam nou desunt qui Epiphanium pu-
tent Cynllum eumdem in duos male distraxisse, 
quaj res a nobis suo loco (cap. 8, η 48) diligenlius 
indagabilur. Alium memorat idem Epiphanius hae-
resi L X X H I , n. 37. Cyrillum seuiorem, Κυρίλλου χοΰ 
γέροντος, quem ab Eutychio Eleutheropolitano per-
peluo Cyrill i nostri inimico in Caesariensis Eccle-
sicu sede collocaluiri refert. pulsoinde Philumeno, 
quem Cyrillus no&ter ei sedi prsefecerat, qui qui-
dem Cyrillus senior non ita multo post loco motus 
est, ejusque in Incura conslituilCyriiLus Gelasium 
sororis SUOQ filium Cur ille Cyrillus senior appel-

rara. Cum legissent Bollandistae in publico quodam 
instrumento, ad $e lnteramna in Italia misso^ Pe-
trum Antonium Nardum, lnteramnensem civcm et 
catkedralis ecclesiae priorcm, anno 4474 commenta-
•rios rerum geslarum cum aliorum sanctorum, ium 
B. CyriUi civis Intcramnensis episcopi Hterusalem^ 
injuria temporum obtitteratos et fere omni parte ob-
HtoSy sua diiigentia et impensa per totum fere orbem 
qumailos, memorim posteriiatis tradendos euravisse; 
quo xmmatura morte sublato, Petrum Franciscum 
nepotem ea edidhse ; siatim codicem sibi interamna 
mitti rogaverunt. Sed mortuis iis in quorurn potestaU 
dicluscodex tunc fuit, responsum est quovis adhibito 
studio nihil potuisse reperiri. Heec Bollaudista; ad 

letiu\nuni propterCyrillumaliumjunioremnescire [) diem 48 Martii , num. 40. Miriun sane et ad iiJum 
me fateor. Ac valde suspicarer eumdem esse cum 
Hierusolymitana* sedis iuvnsore, qui ab EuLychio 
utriquc iicclesia? Ca-sariensi et Hierosolymitanse, 
cum ab altera exclusus esset, impositus sit. S. Ba-
silius epist 487, pag 202, Cyrilli cujusdam epi-
scopi vcl Salalorum vel prope Satala iti Armenia 
meminit, qui cum ab inimicis calunmiam passus 
esset, tSalalensem populum a sua[ll coinmunione 
refugcre dolens vidit. dpprelmnsa a Basilio calum-
nia, de qua auctorcs ipsiconfessi sunt. Ideno vide-
tur Cyrillus essr, rle quo Rasilius in allera epistola 
loquitur. epist 58, pag. 86, cujus in locum cura 
Anthinms alterum episcopum, nempe Faustum, 
ordinasset, iola sediiiutiibus opplela est Armenia. 
In epislola Liborii papse ad complures Asia* epi- ρ 
scopos. qui ad ipsum delegarant apud Socratem 
l i b . IV Hist. cap. 12, Cyrilli nomen reperiturin i n -
scriptione secundo loco ascriptum. Fueritue ille 
aliquis on commcmoratis superius Armenifn et Sy-
riic Cyrillis incertum ; nurn idero sitcum Hieroso-
lymilano, hujus dissertationis cap. 12 et num. 70 
indagabimus Hieronynius anno 379 vol eliam380 t 

in Syrioo eremo a diversisMeletii r t Paulini, ac Vi-
talts faclionibus vexatus, Cyrillo cuidam episcopo 
conntnptam se falem dedisse leUaiur. Noster tum 
Jerosolymis, ]οη·ίθ a descrlo Chalcidis,in quocora-
morabatur Hieronynius. agebat. Alius iiaque ab 
ipso eslHieronymianus ille CyrilLus, incerta) iu Sy-
ria ut videtur, sedis cpiscopus. 

3. S.Cyrilli Hierosolymitani VLtamnuliusocqualis 
aucLor scripsit.nullusquodquidem sciara postetio- D catecheses anno a?latis xxxti aut xxxm habuisse, 

dtem inauditumquodCyrillusHieiOsolymitanus/n-
teramaensis [IIIJ civis fuisse dicalur : ac vel ex illa 
sola re, qaam parum couinienLariorum i l lorum 
dolenda sit nobis jactura, satis declaratur, 

4. Res igitur geslas S. Cyriili ex ejus scriptis, et 
ex historiai gencralis auctoribus coiligi necesse est. 
Sed de se Cyrillus scripsit pauca ; omniaque ejus, 
qua» haberaus scripla, episcopatus illius iuitio ter-
minanlur. lntcr aiqualesCyrillo sciiptorcs. non sa-
tis convenil; aliqui monstrosa prorsus et incredi-
bilia nurrant. Recentioribus Grarcis, qui in Me-
najis et Synaxariis, aliisque monutnentis plura de 
eo referunt, aucloritatis satis non est.utquidquam 
ex soio eorum testiinonio affirrnare liccat. Itaquo 
singula diligenler excutienda. qua io re coujec-
tursB et opinioni saipius quam certe asseveralioni 
locus erit. 

CAPUT I I . 
De orlu, patria, (jenere* mortastico imtitutoy et primia 

Slitdiis S. Cyrilli. 
5. Quo anno in lucem prodierit Cyrillus nul l i 

auctores declarant, ex vaiiis tamen conjecluris 
aislimari pntebtpumcirciterannum 315natuni esse. 
Primo enirn anno 347 vel 348, quo catecheses d i -
cebat, presbyter erat, nec novus presbyter, u t i n -
ferius probamus cap. 3, nuni 12. Si Cyrillum sup-
ponanius an. 343 crealum presbyterum anno ajLatis 
tricesimcquaj le^itima eL vulgaris suscipiendi pre-
sbyterii aslas erat, habebimus annum nativilalis 
ejusdem Chrisli 31ϋ, Quod autem dicimusCyrillum 

ruru tempuium Graiculus. Cum asservari diceretur 
i n MessaiHiiisi monacborum IJasiliensium biblio-
theca script.aa MfttaphrasleCyrilli llierosolyiuitani 
Vita. bibliotheca) custodem per litteras rogavi ut 
milu exemplar transcribi et a mc edendum trans-
m i t t i curarel ; qui cum diligentissime 1'orulos b i -
bliotbecai petlustrasset.ac nihi l penitus reperisset, 
signiiicavit mihi perhumatiitcr falso me tadicio 
usum. Ex iis quco de Cyrillo Metaphrasles iu Vita 
S: Athanasii refert, colligimus, nonadmodum do-

id primo optime conseuLit S Hieronymo,scribenti 
in Catalog. script. ec ies. i l lum catecheses in adole-
scentia composuisse. Adolescens enim S. doclori 
eral vir xxxiu annorum» et supra. Ipse prooeraio in 
Abdiam, se in adolescentia sua Abdiam allegorice 
interpretatum esse narrat,idque se puerumlusisse, 
tuui vero annos nalus erat circiter Iripinta duos. 
Prologo in Danielem ait se adolescenluium Hebrai-
cam lin^uam addidicisse, cum esset tainen anuos 
nalus xxxi i i , aut xxxiv. Secundo Cyrillus ordiua-

(i) Epiph. hmv. LXVI, n. 20. 
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tus est a Macario diaconus, ut infra videbimus Α postquam enim virgines sui institui excellentifla 
(cap. 3, n. 10;· nec id fieri potuit serius auno ^34, 
qui Macarii viUo cxtremus fuil Diaconum vcro non 
ecnseinus factum auuos natum minus viginti vol 
iiovefnilecim. Tertio de veleri sanctorum locorum 
statu, anlequam ea Constantini et. lieleuas pietale 
purgarenlur et exornarenlur, sic loquilur Cyrillus 
quasi ea ante praesentes reparalionesconspexisset. 
Cul. 12, n. 20, Betlilohein locum ante paucos an-
nos fuisse silvestrem observat. Cat. 14. n. 5, ait 
i i i loco, in quo Christus crucifixus cst, prius hor 
lum fuisse, cujus adhuc vesligia et reliquiaj mane-
r e n l ; nura. 9, moiietanle sepulcri exoriiatiouem 
a Constanlino fact.am, spelnncam fuis3e sancto se-
pulcro pro vesiibulo, quse Constanlini jussn erasa 

admonuit, idera observare monachorum ordinem 
jubet, subjungitque num. 33 : Non enim privamur 
viri integrilalis diynitate Se autem ex proposito 
perpeluiecastitatiaddictura perspicuedeclarat,curo 
his verbis caL 12, η . 1 : Puritalvt alumni et ca-
stitatis diaciputi^ Deum ex virgine natum plenis ca-
stilate labiis celebremus ; ttim istis num. 34 : Omnes 
aulem (quod de monaehis et virginibus manifeste 
dictum) caslitatiscursum Dei gratia curramus... ut 
Dominus de nobis dicat turn viris integritatem ser-
vantibas, ium feminis coronatis : « Inhabitabo in il-
lis *. » Quod 5Ϊ inonachus fuit , cutn junior ad or-
dines sacros promotus sit, non in desertis locis, 
nec forle in cu*nobiis, sed domi, ascetivse vitce la-

sit. Porro sancta loca po»t annum 326 purgari et ρ bores, quos non uno describit loco, videtur tole-
vidissetet ocul is lu- rassc ; ac μονάζων potius quara monachus exsli-ornari ccBperunt. Qui ergo ea 

strasset, u l veterem statuin possel post mullos an-
uos depin^ere; ea non in inlantia. sedjamadultus 
ct duodenis sallem conspexisse dicendus est.Non 
igitur serius anno 315 in lucem piodivisse Cyril 
lum cxislimamus. 

6. [ I V ] QUOB cjuspatria fueiit a nullo pariler est 
proditum. Ex iis quse modo diximus, patet eum 
Hierosolymis enutrilum et eduratum ab infanlia. 
Multa liabet in catechesibus in quo suam fct Hiero-
solyinitanomm aliorurn iorlunam laudat. quod 
omnia apud semystena peiaota sint; quod videaut 
ipM ct contrectent quan casleri audiunt taniurn et 
oredunt. At in bis non magnopero nitor, quao ab co 
Iicet alibi nalo. cura Ilieropolymis versar»Hui',per-
iude dici poluerunL Ad parentes quod attinel.dici-
tur iu Menupis Cyrillum piis et orthorioxam fidem 
profitrntibus parenlibus natunx : id quodmaxime 
probabile est, cum nullibi se aliquando aut numina 
lalsa coluisse* aut in secla ab Ecclesia separata v i -
xisse5etagnitaveritatead melioresparles transiisse 
si^nilicet; imo quasi pietaLi innuLrilussemper lo-
qualur. Cat. 7, n. 16. do lionore parenLibus refe-
rendo dum verba lacil . videtur sn iis adjungerequi 
parentes adhuc superstiles ol Christianam piotatcm 
colentes habeat. Sororcm habuit matrem Gelasii, 
fiuetn Acacio morluo Cyrillus Ca^sariensemin Pa-
lirsliiia ppiscopum fecit: hunc auctor^secclesiasti-
νϊ τηη.μais propter doctrinam et pietalein praeconiis 
passimcclebrant ;quifi Jaus in Cyrillum avunculutn 
vir i patronum, consiliariuiii , et forte educalorem 
refundilur. 

7. Qua aitale baptizatus sit Cyrillus, nescimus. 
(ira?ci iu Synaxario Claroraonlensi superiusa nobis 
oxscriplo, Cyrillum tradunl monachum pritno et 
ascetarn fuisse. Fuit sane apud euni magna mona-
stic?e vit« lausetcommendatio; bnjus jnstiluti su-
blimitalein accerLantcm ctun angelis excelleuLiani 
sa*pius colebrat, praesertim cat. 4. n. 24, etcat. 12( 

i i . 33 et 34. In bis autem calechosis duoilecimae 
locis se moiiaciiorum otdini videLur adjungere ; 

tisse. Nam monaclios nunquanu.monazontas autem 
saipe commemorat; qui cuin ia urbe degerent, ad 
ecclesiam una cum aliis conveniebant, separato i n 
laco residentes. Horum se atatui, perpetuae conti-
nentii», et laboriosis ptuniteiUiaj operibus, secea-
suique addicto, uon obscure accenset in citato 
cat. 12 loco, 

8. Praeclare actam Cyrilli juventutem ex ordini -
bus in prima a?Late busceptis colligere possumua. 
Quamdiligenter doctrinara ccclesiasticam addidi-
cerit, fidem facinnt opera in quibus [V] ea et r o -
bnslissimo asseritur et planissirae explicatur. Sa-
cras litteras eum diurna et noclurna manu versasse 

^ penituaque animo hausisse, probal facilis et prom-
ptus il larum usus.Extemporaliter enimdicens.non 
solum mulla eumulal ad probationem sui argu-
menli Scripturat um testinionia,sed tota ejuu oralio 
ex sacris textibus sive transcriptis, sive per a l l u -
siones indicatis et veluti obiter tactis, inlexla est. 
Hebraicas lin^uoe notitiam vel nullam habuit vel 
levissimam : argumento sint inter alia m u l l a d u a 
Helu-aicoruai nominum interpretationesa ro prorsus 
alienaj, quas ab aliis forte Cyriltus acceperat Pro-
cat. n . 14, uit Samuelem significare exaudientn 
Dei salutem; cat. (3, n. 27, dicit Bosor apud He-
bra?os ignominiam sonare. At ecclesiasticos inter-
preLes diligenter legerat, ita ut in uno sfppe loco 
varias inlerpretationes referat. Nec vero proprium 
Scripturajsensum allribuere solet, sed quem cora-

l) niunitor ascribebant interpretes. Ecclesiaslicos di-
sceptatores studiose legit, el non raro laudat, ut i 
Clementem Romanum, Irena?um, etc. Historim ec-
clesiasticuerudisnon fuit, et ranlta de haereticis ex 
oplimis fontibus suinpta commemorat. Ipsos hasre-
ticorum, ac prajsertini Manichfleorum libios, sol l i -
cite conqubiLos, studiose se legisse ait oat 6, n . 
34, dum horrenda de iis et monstrosa narrantibus 
fidem adhibere detrecLat Eo se in studio versnlum 
addilpropter auditorum utili lalem. utquaj fugien-
da esseut viLia iideiibus tulius indicarel; quod ar-

1 U v . xxvi, 12 ; 11 Cor. vi, 16. 
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gumento esse potest, in id studii tantum postea Α natum ab il lo collatnm repudiare.si modo sibi vel-
quam facluse^t presbyter, et catecaeseon ofiicuini 
suscepit, ioc buisse. 

9. Pracipuam Cyrillus in sanctioribus studiis 
operam p>»suit, ul tamen humaniorum litterarum 
cursutn non oninino preetermibisse videalur.firam-
maticee arl is et oratoria* tametsi non perfecte gna-
rus fuit at prorsus impenlum et inexperlum d i -
cere nom licet. Quanquam in electione et coastru-
ctione verboruru parum artiliciosus.diserle lamen 
et perlucide sensa exprirnere, apposite oraiionem 
part ir i , et quod oratoris maximum esL, vi ratio-
Dura persuadere noverat. Nulla, vel pauca,exora-
torum etpoetaraiii sententiis ornamenla depromit; 
etbnicorum tamen mythologise nou se ignarum 

lent constare, debebant. Quod si a Macario diaco-
nalus ordinem suscopit Cyrillus, serius id anuo 
334 vel inchoante 335 conlingere non p o l u i t : cum 
Maximum Macarii successorem anno 335 in conci-
lio Tyrio adversus Athanasium coaclo sedisse v i -
deamus apud Ruf. Lib. ι Hisl. eccl.t cap. 47, et So-
zomenum l ib . n , cap. 25. Tum Cyrillus setatis an-
nos habebat vipinti vel cireiter. Cur juveni gravis 
simum in Ecclesia munus comraissum a sanctissi-
rao praesule sit, nulla alia causa prcoter eximiam 
houcstissimi castissimique adolescentis virtulem 
fingi potest. 

i i . IVIacario. cujus temporibusloca sacra expur-
gata HeienfD matris et f i i i i Constanlini pielate, et 

prodit. dum paganos ex suis ipsoruiu iabulis r e - β ornata sunt t succePsU, S. Maxiiuus : quw prtesule, 

fetlUcat. 4, n. 6. cat. 6. n. 10 et 11; cat. 12, n. 27, 
et aliquando Nec minus dialecticio recte institutse 
pra^ceptis uLebatur.nara ac-curatis ssepe eLin utram-
que partcru feuenlibus ratiociniis et aliquando ex 
intima raetaphysica depromptis, docte gentiles et 
haereticos eonfutat. Vid. cat. 6, n. 42, 13;cat 48, 
η . 1. 2, 3, 4; cat. 14. η 15, 45, etc. Physicam quo-
que atligerat : mundi enira slructuram. nflglecta 
Hebrawura et mulloiura suma?tatis ecclesiastico* 
rura aucLorum ccelum et terram ordiuandi ratione, 
ex philosophorum plucitis describil cat. 6. n. 3 ; 
cat. 16, n. 22. HUtoriae naluralis partem non con-
temnendam catecbesi nonee inserait, uec medico-
rum artem neglexerat, qui de humani corporisfa-
brica nou semel apposite loquitur, cat 4, n. 22 ; 
cat. 9, n . 45, elc 

[VIJ CAPUT I I I . 
Cyrillus α Macario, ut quidem videtur, diaconus; 

α Maximo vero presbyter ordinaturt hahendkque 
catechesihus et plebi erudientke pr&ficUur. Qua 
fide et sedulitate catechistae munm impleverit. 

10. Quos ordinum gradus pertransierit Cyrillus 
antequam ad diaconatum perveniret, nulla monu-
mnnta prodiderunt Diaconuma S. Macario ordina-
tumesse nuilacerta ratio,sed probabilis conjectura 
persuadet, Narrat llieronymus in chronico ad an. 
349. Maximo Hierosolymorum episcopo mortuo, 
Acaciuiu et ca)toros Arianos episcopos Cyrillo.qui 
qui a Maximo fuisset presbyter ordinatus, ejubur-

anno 335, jam perfecta Sanctse Resurrectionis ec-
clesia, mimeroso episcoporum concilio Hicrosoly-
mam convocato dedicata est. Ab eo prajsule C y r i l -
lum presbyterum creatam fuisse. teste Hieronymo 
commemoravimus num. pra3cedenti Quoveropras-
cise aimo ea facta sit ordinalio divinare non pos-
sumus. Duo tamen nobis aiQrraareliccat: i ° C y r i l -
lum anno 347, vel 348. quo, eas quas habemus.ca-
techeses dixit , presbyterum exstitisse: 2 e novum 
tunc presbyterum non fuisse. sed aliquot saltera 
ante annis co honore auctum. Ac primum quidem 
probalu difflctle nonesl. Sunt qui ad id vincendum 
eo trahant quod habet cat. 23, n. 2, de sacras ac-
tionis initio loquens: Vidi&ti diaconum aquam ab-
luendis manibus tradentem sacerdoti et circwnstan-

C tibus Oei altare presbyteris ; quorum numero se ac-
censere videtur sequentibus verbis: Nequaquam 
vero ad exlergendas [VII] corporis sordes dabat; 
non propterea sane. Neque enim sordido corpore int-
tio eccle&iam ingressi eramus. Quod tameu non de 
presbyteris solum, sed et de audientibus omnibus 
dici potuit. At se ipsum significarc videtur presly-
leri nomine Procat. n. 13, dum illuminandos ino-
nens. utsumad baptismum praiparationis tempore 
vanasnihilque ad sepertinenlns sollicitudineaomit-
tereat. vetat eos scitari quid fecerit imperator.quid 
episcopxts. quis presbyter. Quem enim ea. quara 
modo vidimus, preshyierorum turha singularem 
presbyterumrecensetjiisi eumquiillutnitiandoruni 
institutioni,eorumdefnquepiOfectui indagandoprie-

bis episcopatum hac le^e oblulisse, ut ordinalio- D posilus, ipsosspecialim respiciebat?Sedepiscopiet 
nem Maxiini repudiaret; Cyrillum conditione ac-
cepla diaconuniinEcclesia ministrasse,earnqueob 
impietatom sacerdotii mercede pensatum. Fabula 
hujus ab iniraicis Cyrilli excogitatai idoueisque 
testimoniis confulatae, falsitaLem capite quinto de-
monstrabimus; nihiUamenprohibetquominusveri 
aliquid, quod adcalumniara Cyrtlli non pertineat, 
in ea conLineatur: nempeGyriUuma Maxirao pre-
sbyleruoi tanlumniodo, diaconum vero ab alio n i -
mirum a Macario factum. Nam si diaconatum a 
Maxirao recepisset, i i qui ordinationem sacerdotii 
a Maximo profectainhorrebaat^eamdem legediaco-

presbyteri nomina hic sine articulo posita. facile 
possunt per enallagem numeri de quovis episcopo 
ac presbytero indefinite intelJigi. Efficacius igitur 
presbyteratus Cyri l l i , quando catecheses dicebat, 
argunientum ox hacipsa functione desumitur: quse 
cuminuniversafereEcclesia episcopi propriaesset, 
ac Jerosolymis ab ipso Gyrilli successore exerce-
retur, utipse testai.ur apud Hieronymuin epist. 6 1 , 
nunc 38, a S. Maximo, non potuit nisi presbytero 
commiUi.Adde Cyrillum pra?ter catecheseon cu-
ram, etiainboniilias in synaxi eodem teuipore pro-
uuutiaudi ofEciumhabuisse : ut etiam supersitho-
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milia ejus in paralitycum, vivente et praosente epi-
scopo, qui postea concionaturus erat, dicta. At 
prnxlioaudi ordinariumin ccclesia munus soliserat 
presbyteris ilio temporeattributum.Ne quisautein 
diuat catecheses a Cyrillo poslquani faclus fui lepi-
scopus peroralas obstantgravissirnoe rationes (qui-
bus ju sequenLi disserlalionecap. 2, num. i O e t l l , 
et cap. ο , η . 3 i , probamus eas anno 348. ut serius 
prouantiatas, vivcntibus duobus imperatoribus 
Coustanlio et ConsLaate. AL episcopus Cyrillus 
non fuit nisi post Conslanlis necem. 

12. Alterum probanduiu superest, Gyrillum a l i -
quot antequam calecheses aoslras diccret annis, 
jam piesbyteium fuisse. Primo enim, quis credat 
presbyLiM-o adolescenti. qualcm Ilieronymus Cyril* 
lum depingit, statim ab ordinatione sua Maxiraum 
confesson m gravissimuni, piircipuum officii sui 

munusconcredidihse.priusquamexperi mentumali-
quodsui deUisscLinordinariisboniiliis?Cyrillumita-
quecenseosimpliciprscdicandiraunere aliquot an-
uis functum.antequam eicateclieseoncurapraeterea 
inoponeretur. Secundo, nec primas. istas quas ha-
benuis, a GyrilLo diclascatecheses puLem Utonim 
onnttam» quod cat. G, n . 21, rjuas de Manetis h i -
storia dict: rus erat: ea jam a se, iis quos ad bapti-
siuum iastitucbat pra?cedeatibns atinis dicta signi. 
ficaro videtur. annotalio catechesibus post earum 

indicem in mss. prajtixa et a nobis anle procate-
ciiesin edita declarat, Uyrillum non lios soias cate-
chescs, sod singulis aunissimiles dixisse ; istas au-
tern a sludiosis viris ex ore dicenlis scripto <*xce-
ptas. Verisimile est sludiusos illos, non qtias p r i -
mum dixit Cyrillus slalim scripsisse:scd pra;ceden-
tiuin admiratione et frucLu admonilos, istas anno 
aliquo subsequenLe, scripto ad posteritatis menao-
riam conservare voluisse. Terlio, iLa [VIII] in toto 
catecheseon corpore loquitur quasi ex auctoritate 
siunma,qiiasi solus audilomni instiluliouis et pro -
fectus curam suslinens,quasi in hoc genere dicendi 
subactus et exercilalus Nullibi suse recenlis ordi-
nationisuieminit,vel juventutis veniam dcprecaLur; 
quod vir modestissiinus non videtur praetermissu-
rus fuisse. Meliorum be ipso magi&trorum, qui ea 
qufle dixi&setsubliiniusetpeiTccl.ius cogilarenl me-
minit cal. 18, η 32, anliquiores vero et seniores 
non dicit. Quarto tandem, inLer Cyrillianam homi-
liara inparalyticum ejusdcnique uatecheses^astyli ] 
di&crepantia deprcheiulitur.quuihomiliamajuvcne 
et iminaluro ncc saLis in arte dic ndi exercitato 
protectatn sigaiiicet; catecboses vftro a rubustiori 
maturiorique in^cnio. Quas cum ita sint, licet 
prcsse ac circumspecle annum ordinationis Cyril-
lianajdcilnire ηυιι possiraus,conjiciiiius tamen eum 
anno 344 vel 345, non serius prosbylerura factum 
esse; annis tribus vel quatuor antequam suas cate-
cbeses pronuatturet:ouraque luui annos n a t u i n t r i -
ginta vei circiler ; qua? commuuis et legitima pre-
sbyteralis ordinationis aiias erat, ut patet ex con-
ci l i i Neooassarieusis hU fere temporibus celebrati 
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Α canone i l . Nec multo ante annum a nobis assi-
gnatum presbyter est creatus, qui an. 347 vel 
348, adhuc in adolesceniia erat, si credimus Hiero-
uvmo. 

13. Non simpliciter et vulgariter Cyrillum pre-
sbyterura fecit suus epis&opus. Hunc, postea sal-
tein, caeleris collegis proeposuit. i t a u t p e l solus.vel 
omnium postremus, quod dignilatis erat, ante epi-
scopum diceret. Id paieL ex bomilia in paraiiticum 
in fine num. 20. Citius enim abrumpit orationera, 
ne proiixitas ejus subsequenti Patris concioniira-
pedimentum aliquod afferrct. Se in singulis syna-
xibus Dominica die orationnm habnisse satis de-
claxat. cum in una Quadragesima duarum Domi-
nica diebabitarumconcionum meminerit; altnrius 

g cat. 10, n. 14, alterius cat. 14, n. 24. Plura etiam 
comnjemorat a se non ita pridem pro suggestu 
tractata et exposita, quorum facile poterant audi-
tores recordari Vid. cat. 12, n. 2S ; cat. 13, n . 9. 
Habitarum ab aliis concionuin non raeminit; nec 
propterea tamen coeteros presbyteros mutos man-
sisse putem Nam eum morern, qui in plurimis 
Orientis saltem Koclesiis servabatur, ut presbyteri 
unus postaliurnconcionarentur ^tultimusornnium 
episcopus, etiara Hierosolymaeretentumsigniflcare 
videlur his verbis Procat. num. 4 , quibus admirari 
jubens pra«senlis ecctesiastici conventus ordinem 
et conipositioncm, simul recenset διοα^καλίας ακο

λουθών, docendi ordinem et seriem; quod vix aliud 
praiter subsequentes exordine c o n c i o n e s d R s i g n a r e 

^ potest. Ex commissa tamen catechoseon et bapti-
* zandorura cura ad episcopum proprie pertinente, 

nec facile aliis commendala, una cum frequenti,et 
assiduo in synaxibus concionandi munere^ptime 
colligitur, Cyrillum a sancto praesule presbytero-
rura principeru, et quasi majorem ac generalem, 
uti dicimus, vicarium constitutum : qualis postea 
fuiLAnViochia> sub Meletio Joannes Chrysostomus, 
et Hippone sub Valerio Augusliuus lntimara illara 
Maximi in Cyrillo ίΙΧ] fiduciam, dubilare non licet 
ex reciproco Cyrilli in Maximum aiTeclUjObsequio, 
observanlia, fidelitate, sententiarum tinanimitate 
et concordi voluutate profectam, nutritam et cor-
roboratara. 

14. Quam de Cyrillo spera conceperat S. Maxi-
mus, non fefellit dignissimus presbyter. Non erat 

* leviscatechisUefunctio. inter alia pra>sertim praj-
sbyLeratusmunia. in occupatissima civitate. Totum 
ejus rei laborem Cyriilu resignasse videtur episco-
pus, cuna de i l lo Cyrillus nullibi loquatur. Adinit-
tendorum qui seoiTerebunl, etinscribendorum eo-
rumdeiH nominum curam se solum habuisse signi-
ilcat Procat nutn. 4,curasead permitlendum u n i -
cuique ingressum janiloris vice fungi ait. l irant au-
tem plures qui erudiendi accedebant; non enim ex 
Hierosolymitana urhe solum,sed ex pagisel urbibus 
eliani episcopalibus habuisse videtur audilores; qui 
deinde vel ab episcopis vel apresbyteris ve! a dia-
couis baptizandi erant; quos idcirco monet cat. 17 
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n u m . 35, eamdem esse semper b a p t i s m i v i m e t g r a - J 
t i n m , qu i cunque tandem ex i l l i s p r a i a t i s r i t u m sa-
c r u m a d m i n i s l r c u t . S i n g u l o r u i n vo lua la les explo-
ra iuke erar i t , ne qu is vel doloso au imo , vel prava 
a l i a a n i i n i iuduc t i one acccdere t : t uu i profec lus i n -
dagand i , q u o d sc so l l i c i t o e x n m i u a l u r u m a i t his 
verbis 1'roeat. u . i"» : Sidcho studium imiuscnju&que 
viri. virfebn vaicMJu$quc feminm picfatem. Ad haec 
a c c c d c n t i u m coiil'essiones> uud i endw, qua? o m n i a 

prorsus a n t o n c l j K v i l a i peccata s u m i n a fide e x p r i -
me rc debebant , cat. 1, n u m . o, sed proecipuus i n 
d icendo lahor . Praeter o rd ina r i a s i n synaxibus ho -
m i t i a s , t rcs aut q u a l u o r s ingn l i s hcbdomad ibus 
habcbaL calcckcses ; q u a r u n i mull/o prolixa?, et 
s c r m o n e m i n noc te iu traxisse v i den tur . 

l y . Hmc o m m u a d m i r a b i l i d i l i g en t i a et a lacr i ta te j 
pc iT iu ictus Cy r i l i u s . Praecipuam i n Dei a u x i l i o po-
s u i l fiduciam, cu jusope tu * i b i a u d i t o r a n i prec ibus 
sajpe accers i r i pos lu l a t . V i d . cat. 12 n . 4 ; ca l . 13, 
n . 8. T u m occl f ts ias l icnm d o c l r i n a m t o t am an imo 
complexus , eani i u l . o l q i i o t o p o r t u i t c a t e c h e s e s d i -
v i sam, per Lotam Quadrages imam indcfesse aud i l o -
r u m a n i m i s i n s t i l l a v i t , caL. 18, n . 32, o m n i a r g u -
m e n l o r u m g e n o r e p roba ln in ; c t c o n t r a omnes Ec-
cle?ia3 hostos, gent i les , Samari las , Judicos, lia?re-
t icos , p r o p r i i s adveivus unosquosque a rgument i s 
r o b o r a l a m ; quod et Procat n u m . 10 i a c l u r u m r e -
cepil ', e l d i l i gon l i s s imo cxsecufus est. Cog i tant i 
q u e m a d m o d u m secmius e l a l t ius n n g u l a nos tnu 
r e l i g i on i s doginala i n a u d i t o r u m an im is i m p r i m e -
r e n l u r , s n c c u r r i L i n genera le in p r ius e t co iupend i o -
sam o m i i i u n i i l d e i c ap i l i un oxpos i t i oncm pra *mi t - ' 
lereL i n cat . 4. qua nat ione p r&para tus a u d i t o r u m 
a n i m u*s i i i gu lapObUiacsuoord inep iOpr i e exp l i can-
da fac i l ius in t e l l i g e r c t . Et Liroo uaa catochesis quasi 
pc r fu t i c l o r i e c l pnopara tumis t a n l u i u g ra l i a , a Cy-
r i l l o dicl.a, p l n r a c omp l co i tu r , quau i omues fere 
P a t r u m , qu ibus symbot i Lradi l ioueni et expostt io-
ne in absolvunt c ondo i v i s i l u j u s inslLLuli , quod 
ejus saccessar se p i ^ b a l u r a n Λον v i . l tHur Cy r i l l u s , 
cat. 4, I I . Ά. M a x i m u i u i l l u m s l u d i u m audi tores ad-
vcrsu in LucrcLuiorum. e o r u u i pra>$ert im q u i i l l i s et 
loeis el tenipr»nbns giMS.-abaulur (X.,, dolos et f r au -
dos arrua iO. Proptcrt>a d i l i g o n t c r eo rum h i s t o r i am 
et prava dcigniata d e s c r i b i t ; nec t i m e b a t o s e l l i n -
g u a m r eccus i l i a C O I M I U b lasp l ic iu is e l i m p u r i s sive 
dogmal i s , sive faclis commaeulare ; tanLuin , ne ea 
r u m r e r u m i gnar i aud i t o rcs oo rum mendaci is et 
b l a u d i l a q u e n t i a capereutur . V ideca t . 16, η. ο ; cat. 
C, n u m . 13 et 34. Cumque omniuvn max ime Mani -
cli i iei p o r i ^u lun i c roarent , hos ma jo r i opera e t o m -
n ibus lucisορραμηηΐ. Non r n i d i e n d i s et i n s l i t u e o -
dis so l iun a u d i l o r i b i H οΓίϊοϊαιιι suum f i u i r i exiaLi-
niabal. ; sed ad p u ^ n a m l a i n «tuli.ro lacessendum 
hosUis Eei:lebiai ot ad praedicandum al i is quod d i d i -
ceraut,eos pra^parauiMi i munn i - i s a r b i t r a b a t u r . V i d . 
cat. 3. n . 13 ; ca l . i v2, n . 27 et 38 ; cat. 13, n u m 2 2 et 
37 ; cat. 14, n u m . lt> ; cat. 15. nura . 26 ; cat. 18, 
n u m . 10 e l 11. Duia autera audiLorum tedio et fa-

PATftOL. GR . XXXliL 

s t id io consu l i t , ac catecheson p r o l i x i t a t e m excu-
sat, quod s «pe fac i t , suoipse l a b o r i n o n parceba t ; 
irao ad pat ienter et perseveratiter a i : d i endum quod 
ad i p so rum u t i t i t a l e m per t inebnt , vehemeuter b o r -
l a t u r . V id . Procat. n u m . 10, cat. 17, n u m . 20. Su-
u m ea i n re ipsis e x e m p l u m proponebat cat. 4, n . 
20 ; nam sidoclores* i n q u i t , uo« minimum deputant 
lucri sibi accedcre quod hwc addiscas, tu quis addiscis 
non debes libenter muliitudinem rerum qu& dicuntur 
excipere? A l i b i , n i m i r u m cat. 13 f η 22, ex ipsa i n 
sanct is l o c i s c o m m o r a l i o n e , eo rumdemqueconspe -
c t u , an imos e o r u m ad sust inendam ora l i on i s de 
t ropo i i s D o m i n i p r o l i x i t a l e m ex i ta t et r.>borat. 
Tantus ips i bapi. izandoruni respectus et cura , u t 
e t i am i n h o m i l i i s Domin i ca die ad to tam p lebem 
hab i t i s , i l l os spec iat im respiceret , et ad eo rum i n -
s t i tu t i ouera o r a t i onem suara accomtnodaret , quod 
testal t i r cat . 14, n . 24. U t i n a m catechistce n o s t r i 
i l l a m C y r i l l i rudes i n s t i t u e n d i p l enam robor i s e t 
succi r a t i onem sequerentur , non t am sup iaa r e -
gnaret nost rcB r e l i g i on i s i gnora t i o 1 

CAPUT n. 
Qwe fuerit Cyrilli et S. Maximi. Eccle&ixque Jero* 

solymitawB* de dmidiis Eccle&ium eo tempore con-
turbantibus sententia. 

16. Quo t empore Cy r i l l u s d iacon i et p r e sby t e r i 
g radu in Ecclesia m in i s t r aba t , gravibus i l l a proce l -
l i s j a c t aba tu r ; quas ipse dep lo ra t . et u t p r o x i m i 
A n t i c h r i s t i advenlus pr.Tnuntias spoctat, cat . 15, 
n . 7, 9 et 18. Episcopi adversum episcopos. c l e r i c i 
con t ra c ler icos. p opu l i i n populos tanto a n i m o m m 
fervore debacchabaatur . u t ad san^uinem usque ea 
d i i s i d i a p r o s i l i r e n t ; i b i d . n . 7. N i m i r u m Ar i o et se-
qaac ibus i n N ic icna synodo damna l i s et Ecclesia 
e ject is , Easeb ius u l e r q u e C&sariensis , ac pra iser -
t i m Nicomediensis , una c u m a l m f a c l i o n i s e jusdem 
c u m A f i i el personucetdognat ibus tecto, i m o e t satis 
aperte f a v e r en t : A t h a n a s i u m , E u ^ t a t h i u m , cacte-
rosque fervidos consubs tant ia l i l a t i s de.rensores a r -
t ibus omn ibus oppugnare , e t sed ibus dejieere t en -
t a r u n t UincaL*Oces jac lat fu adversuseos caluraniee 
q u i b u s d u m p lus aequo faciles ab impe ra t o r i bus , 
a l i o q u i p i i s ,aures accommodau lur , ipsis assent ien-
t ibas ac j u b e n l i b u s , depos i t ione , exs i l io , var i i sque 
poenis saac t i o res [X I ] v exan turep i s cop i . l n d e i n u r -
b ibussed i t i ones , d u m nov i i n sedes cba r o rum p o -

I pu l i s ep iscoporum a rma ta v i i n t r u d u n t u r ; aut ve-
teres p r i n c i p u m favore vel c o n c i l i o r u m auctor i ta te 
sedes pr i s l inas puls is i n t r u s i s r epe tunt . Sed n u s -
quara m a j o r i cum p i o r u m ofTensione se p r o d i d i t i l -
ludepiscopale d i s s id iu rn .quam cum convocato a m -
b o r u m i r a p e r a t o r u m Occidenl is et Or ie iUis con -
sensu, Sani icens i conc i i i o , ep iscoporum d i v o r t i u m 
fatMum e s t ; et ma jor pars, Ca tho l i co ram v ide l i ce t , 
Sarditiae r e m a n s e r u n t ; Eusebiaui tu rau l tua r i a fuga 
se P h i l i p p o p o l i m recepere ,pr i va tum concessum ce-
l e b r a t u r i . A m b o conc i l i a sese n iu tu i s anathenia l i s 
p e r c e l l uu t , dat isque synodic is ad universos orbis 
episcopos l i t t e r i s sese grav iss imis c r i r a ina t i on ibus 
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onerant. Sardicenses Philippopolitanos Arianec do-
clrinrc, Philippopolitani Sardicenses Sabollianae : 
Jaoiantin c;ctlima utrique aiterosinsiiflulaut. Auxit 
prtoLcrca ct iavil oa Ecclesia? dissidia duplex ea 
tctnpoMatfi, qua; ut plurinmra vcrbi duntaxaL fuit , 
sed aniinos tanvn diverse movit corUrovorsia; n i -
miruni de oouiubstantiali ct Iribus hypostaiibus. 

17. Quid iu Uis controversiis Cyrillo anhnifuerit , 
quasve part.cs secutus s i l , pretium opera) estdi l i -
geatiob inquirero. Ilinc enim scriplis ejus non m i -
nima lux alfulgebit, et probabiles de ejus conse-
quciilibusLemporibussentontiis ct cestis conjectu-
ΠΡ ducfiUur.Tttui de Eusebianaj partis dolis. tum de 
AUiarnustc causa^ jusl i l ia non satis edoctus, neutri 
pai-li quam alLcri abdielior, et i n utraque lVaLerni 
odii el fotai bareseos suspicionem adhasrere ex-
ist iman^ jubebal auditores eo scandalo minime 
perturhari, haecin antecessum a Christo, tanquam 
pruximi A i i l i d i r i s l i adventus signa praBiiuntiala 
iuisse uionriis. Sic cnim loquilur cat. 15. num. 7: 
iy audieris quod episcopi advenum epi$copo$t et cle~ 
rici contra dericos. et populi m populos ad sangui-
nemtixqnetjrasoanlurfne perlurberia ;prwdictum enim 
ante fitlt. l n i e r i u s : Si in apostolis deprekensa est 
proditiO) miraris $i in epmopis quoque frateimum 
odium repm-iatur. Atonet. ne magislrorum exeuiplum 
eL ;incLoritaloni ea in rc sequanlur ; quod ad se ip-
sum elinm si similiafaceret extendit. Neque et*am 
si eyo qui tc doceo percamt tu mecum una pereas; 
ft$on\vc\ est auditorcmmagistro meiiorem fieri. Scbi-
.-mala biiv pnpulorum et Ecclesiarum ab variis et 
coutrariis ba?resibus quas utrique foverent, nata 
exisi/imabaL. Cat. il, num. 33, commemorans i l lud 
saneti Spiritus valiciiiium, qitod in novissimis tem-
poribus discedent qidilcm α ftde iJ factum observat 
ηυιι ϊη anlecedentibus solum temporibus, snd e t i n 
pi\Tiscnlilm<schismaLis videri,cum diversus et m u l -
tis modis varius esset hncreticorum error. Cat. vero 
ir3, η . i>, gpuoralom a fide defecl.ionem, sivc apos-
tiisinm. quam Patilus Antichristi advcnlui prarviam 
ulmiev n l u i a u i dixit , jamadessernmiet. $uncvevof 

inqnit. defecHoest; defecerunt enim hominesa rccta 
fide. / t alii quidem Filio paternitakm pr^dicanl, 
alii vero Cftristum ex non extantibiis ad e&se perdu-
clnni dicere audtnt. Ei priits quidem conapicui vrant 
htrvctki* uitne. autem teciis h/eretxcis jdena est Eccle-
sia. Quod tectos [XII] et in Ecclesia latentes ait, 
quos snpra cornmemoravit ba?rotiros; argumento 
er-t euru de profcssis oi publicis Sabelliani?, Ai ia 
nisve non loqui.sed dc contrariis Eusebianomm et 
div^r*a»partiiscpiscoporunri fact.ionibus.Nam Ariani 
i . - i v s i m palati* el apcrte profitfntes, separatosque 
nb Ecclcsia convonlus lenentes co tempore pauci, 
iNironiquo conciiii anatbpmate ab Ecclcsia ejecti, 
occiildirn licetaptid Eusebianospalrociniumreperi. 
ront.ab omnibuslamen derelicti exosique videban-
tur. Eusebianos igiLur bic solos notat, qui adhuc 

S. CYRILLI . 44 

Α Ecclesia? coinmunione fruebantur.Sabellianos quo* 
que ea astate vel nullos omnino vel paucos novimus 
qui privalam sectara constituerenl abEcclcsia d i -
visam. Sabelliique nomine gloriarcntur. Non alios 
crgaFHio patcrnitatem in Ecclesia piuudicare dicit ( 

quamvel Marcellum eL Photiimm certos Cyrill i sen-
tentia ba:reticos; sed quorum aller a Catholicis sus-
tentabatur, altnr, Sirmiensis episcopus ad annura 
usquo 351 raansit; vel tandem lotam oppositojum 
Euscbianisepiscoporum ,etcoiisubstaTitialitatcinad-
versuseospropugnantium turbatn. Postremum hoc 
suaderi potesleo catftchesis i i , n. 17, loco ubi duas 
opposilas Sabellianorum et Arianorum liflereses 
rejiciens, de prima a i t : Deux verus cst Filius, ha-
bens in se ipso Patrcm. non ia Patrem mutalus, nec 

β enim Vater hominem imhtit, Scd F'diw\ dicatur enim 
libereveritas. Quod hic se fomiidare Sabeliianos ne-
gat ? Ulline sub ConstanLio Cyrillo timendi fuere ? 
An Marcellum Ancyralern solum et sequaces intel-
ligit? necii magis formidabile?. Prneterea teclis lia;-
reticis vel Filium creaturam docentibus, vel Filio 
paternilatem prajdicantibus plenam Ecclesiam ait. 
Atqui Marcelliani Ecclesiam non replebant. nisi 
eos a quibus adjuvabatnr el suslentabatur Mar-
cellus, una conjunxeris. i^ laui igiturest eum con-
substanLialis defensores, quorum numerus et auc-
toritas erat magna, respicere. 

18. Ad eam Sabellianse h m r i S i i s , quam in illis vel 
in aliquaeorumparle su«picabat.ur,formidinem re-
voco, quodconsubstantialis voce non esfc in cate-
cbesibususus, quanquarn eam nullibi repreiiendit. 
Siiniliier nec unius nec trium bypostaseon menLio-
nera in explicandaTrinilate adhibct ; quasiulrum-
quepravautenLinminterpretationesuspecium.Nam 
incognitaCyriI!ofuisse.qua)circaconsubstantiaIem 
et tresbypostasesEcclesiam conturbabantdissidia 
versimile non reor. Quod aulem ia duabus il l is 
Eusebianorum, et diversaj parlis episcoporum fac-
tionibns.utipsc cens^.hal, et fratornum odium, et 
Laircsis suspicionera hmrrro existimavit ; non id 
eum do omnibus et singulis qui eas parles secta-
banlur, opiscopis sensisse crediderint, sed Lantum 
de dur.ibus et principibus- Quamvis enim occultis 
ba?rft!icis repletam Ecclesiam dicatcal. 15, num 9. 
observare tamen nosjubet cat. 10, num. 22, non 
apud exteras tantum nationes, sed et in Romano 
imperio qualalepatet, episcopos, presbyteros, dia-
conos. e t c , a Spiritu sanclo vuriisvirtulum eL do-
nornm muneribus dilatos ; ftt cat. l!S t num.27, flo-
realem postpftrseculioncsEcclesiae stal.um depingit 
Aulcrgo multosexislimavitnullasiii siiiismate eL 
bairesifXIin panes liabere. seseque in illis conlen-
tionibus m n d i o H teriuisse; aut mullos ctiam in d i -
v e r s i s partibus v e r R Calholicoset pios arbitrabatur. 
Certe ciun occaUi latiium i i essent furretici, exte-
rioremcum ulrisqueEcclesiai socielatem retinebat. 

19. Peroplaremus sane ut ALhanasii et conjua-

• I Lim. iv, 1. 
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ctorum eidera episcoporum, qui se pro catholica Α conc. Philipp. apud H i l . fragm. 3, n . 23, apud 
fide tuenda discrimini dedere, causam magis pcr-
spectarn; Euscbiauorumque dolos, fraudes et ca-
lumnias perfer.lins ac penitus comprehensas ha-
buissel; nec utrosque, ct calumniatores Ecclesia» 
fideni oppugnanles, eL caluniuiam passos saucUo 
Trinitatis dcfcnsores, uno ordine et loco habuisset. 
Non muUo posteum ab errore liberalum videbimus. 
Inlerim mulla ad sublcvandas ejus suspiciones, 
judiciumquc excusandum non desuut. Priaium^nec 
i l lud sane parura est, qaod cum cseteri fere in 
Oriente ct Syria, Eusebianoruni in Athanasium et 
soctos calumniis suffragarenLur.eorumque causam 
adjuvarcnt; Cyrillus in eis et fraternuin odium, 
et gravissimre tireresis palrocinium, et suspicatus 

eumdem Uilar. l i b . χ De 7Wn M n . 5, et Socratem 
l ib . i , Hist. eccles., cap. 23. Nec deerat accusationi 
color et locus. Videbant primo Marcellum Ancyra-
mim in eadem causa cum Athanasio conjunctum, 
Catholicorum favorc et gratia sustentatum, eorum 
conciliis iterum ac semel absolutum, cum Euse-
bianorum conciliis damnatus esset. Atqui Marcel-
]ura Orientales in gravissimis erroribus deprehen-
disse se non dubitabant: eumque Cyrillua pro certo 
et indubitato haoretico habuit, Sabellismi et pejoris 
etiam erroris reo, cat. 45, n . 27. HEQC porro Mar-
celli defensio Gatholicorum apud Orientales existi-
matiotii dudura nocuit, ut intelligimus ex epist. 
Basil. iO, quapraesidiura illudha^resis Marcellianffl 

sit et deprchenderit. Eusebiani sub catholicis in β confirmationem appellatj .et ep. 52, idque prseci-
speciem profcssionibus delitescebant; qum ad ex-
pugnandam hceresirn revera invalidiores, et ipsse 
ad hu>rGsim si quis vellet non ajgre flectendoe, n i -
hi l tamen nisiverum et catholicum sonabaut; ucc 
hseresim palam aperuere nisi post aliquot annos, 
sive in Mediolanensi concilio an. 333, sive potius 
in Sirmiensi an.357. CaLhoIicos non dirccte propter 
divinilalem Christi propugnatam, sed aut accusa-
tionibus variis ad mores spectantibus. aut imposita 
Sabellismi < riminatione oppugnabant. Mullos etiam 
e sanctis episcopos. simulato orlhodoxee doctrinoe 
aut recti ordinis studio, in suas partes perlraxerant 
dolorum et fraudis iguaros. ut etiatn confessorem 
S. Maximum Hierosolyraitanum episcopum; non 
enim omnes qui Arianis il l is conciliis intererant, 

puura fuit Philippopolitanormn, cur Sardicenses 
Sabellismi accusarentfundamentum,apud Hil.frag. 
3,n. 23. Prasterea, licet consubstautialis deiensores 
nihi l vuigo nisi calholicam doclriaam tuerentur, 
suspiciosa nihilominus Orientalibus vox erat, sive 
propter perversum ejus olim in orc Pauli Samo-
salensis usum, quapropter in concilio Antiocheno 
damnata ferebatur ; sive propter nonnullos, quos 
Hilarius de synodis num. 67, confitebatur ea voce 
ita u t i , ut komousio7i impie marjis quam pie prm-

dicare viderentur. Accedebat tandem trium hyposta-
seon dissidium. Qui cum Athanasio conjuncli erant 
episcopi,unam vulgo hypostasim et trespersonas 
admittebant; quod quidem Orientales passirn nihi l 
a Sabelliana confusione dilTerre criminabantur. 

' " " 1 " *"'~>»W -...J - ^ " ^ " ' . « ^ ^ ^ " V , ρ - " ' * 

fraudis p r i n c i p u m et factionis socii . I laud tamen υ Quanquam aulem Athanasias diuposlhiBc tempora se et Eusebianoruni arlibus, et imperatoris hanc 

causam sustentantis auctoritate movnripassus est 
Cyrillus, ut eorum se societati et causse addiceret; 
sed irt eis ba?n?sis Ariaiiw paLrocinium subodoratus 
est, et iniinicum in fratres anirnum exhorruit.Se-
cundo, quod in adversfE parlis ppiscopis eadem 
suspecta habuil. id l.Pinporam oonlusioni et cala-
mitati tribuenduiu. Tain atroces in eos et tanta 

iiducia jacLalse ingerebanlur calumnise, ut prorsus 
innocentes eos arbil.rari difficile vidcretur.Nondum 
erant editai cximia) illie ab Athanasio apologise, 
Arianorum hisl.oria\ oraLiones contra ipso?, quibus 
de tota Eusebiana) causoe iniquiiate edocemur, 
Christi confessorum innocentiademonstratur.Atha-

in ooncilio Alexandrino an. 362 audilis utrorura-
que rationibui» et fidei exposittone, hanc verbi con-
troversiam esse deprehendisset et notasset; dudum 
tamen mansit altercalio cum animorurn fervore 
conjuncta: Basiliusque tantus vir. non hanc nomi-
nis et vocabuli, sed nullatenus contemnendam. et 
ad pielatis scopum peri-inentem disputationpm ar-
bitrabatur, qusc schismati Antiocheao occasionera 
ministrasset. epist. 3iiJ. p. 345. Unius bypostasis 
assertione Sabelltsmuni instaurari censebat epist. 
64, pag. 100, unam hypostasim a Sabellio dtctam 
aiebat epist. 349, p. 345, et a Marcello Ancyrano 
epist. 74, p. 125. Quapropter epist. 325, pag. 320, 
laudat Epiphanium quod scripsisset necessarium 

nasii et sociorum fldes luculente expticatur et de- D esse Lres byposlases confiteri. Quod si ea Basilio 
fcnditur: quaj nisi nobisadessentauxiUa, haud ita 
forte certum nobis esset quid de Arianis conciliis 
sanctorumqueaccusationibusnossenlire oporteret. 
Contra. viderat Cyrillus, siquidem post Sardicense 
coucilium dicebat, ulriusquc concilii Sardicensis 
et PJiilippopolitani repugnantes et reciprocarum 
accusal.i^num plenas litteras, quibus piorurn ani-
mos. qui rcm ponilusnou noverant, 'XlVj adversus 
utrosque offendi par erat Tertio, Catholici passim 
ab EusRbianis u l i Sabolliani infaraabantur: hacac 
cusationedejectusAntiochenaEcclesia Eustathius. 
Eam in omaes alios intentatam videmus in epist. 

venia datur, quanto a?quius Cyrillo debetur, qui 
lon^e ante scripsit?quanquam ipse triura hyposta-
seon pronuntiatione abstinuit, Arianismum forte i n 
hac professione suspeclans. Si post Sardicense con-
cilium catecheses dixit , videre potuerat expositio-
nem fldei, qua; ad calcem synodicae hujus concilii 
epistolai cum ea continenter habetur apud Theodo-
retum l ib . n, Hisi. cap. 8, et ab nonnullis concilii 
Patribus, reclamantibus cseteris, profecta exislima-
tur . I n ea post vehementem trium separatarum 
hypostaseon [XV] refutationera.hanc se catholicara 
iidem ac traditionem accepisse aiunt, unam ease 
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tr ium hypostasim quam liseretici ούτίαν, essentiam Α 
vel subatantiam dieunUPropter inLempestivam forte 
huju-. assertiouisaudaciam et adversoi partib cr imi-
nationes faetum utauctoritatecaruerit ea exposilio, 
quam Alhniasiuri, Eusehius Vercellensis aliique 
concilii Alexandrini an. 362. Patres omnino vol legi 
vel proferri vetuerunt,Athan. toin. ad Antioch. n. 5, 
cui r e i , sicut et caeteris in eo concilio deerelis sa~ 
sensit et subscripsit Paulinus Anliochenus, ib id . 
n . 11. Hac expositione quac ipsos unius hypostasis 
asserlores offendit, si Cyrillus offensus est, mirari 
non debemus. 

20. l l l u d quoque non parnm ad excusandum 
Cyrillum valel, quoU non proprios sibi de dissidiis 
ecclesiasticis sensus, s«d quos a Maximo pivesule 
acceperal, quique iu Ecclesia ilierosolymitana et 
totaforte Palajstina communes eraut. expressisse, 
ac rueliores landem cutn iis sumpsisse videalur. 
Quisenim credat juniorem presbyterum.cujus fidei 
totam episcopatussarciuamcrodideratsuuspriBSuI, 
alios quam episcopum suum de rebus gravissimis 
cogitalus babuisse ? Sed» ut id magis approbetur, 
juvat paulo altius de sancli Maxiuii etPalesLinorum 
praisulum hoc tcmpore sententia inquirere. Maxi-
mus confessor cum aliis Paelsestinis episcopis Tyrio 
contra Athanasium concilio, Arianorum dolis de-
lusus interfuit Narrat Rufinis Jib \ Hisl., c. 17, 
quod cum Paphnulius Maximum in concilio una 
cumAthanasiiinimicis sedenlem vidisset.pro nimia 
simpliciUitc nihil de i l lorum scelere suspicantem, 
prehensum rnanu abduxit e consessu.et de siugulis 
instructuinperpeLaadehincAthanasiocommunione 
sociavit Idem factum Sozomenus i i b . u, cap. 2a> 
post decretain et pronunliatam in concilio Atliana-
sii damnationem refert, innuen» Maximum eam 
boc facto improbasse; de relcnta tamen a Maximo 
Athanasii communione siiet. Utut sit de illa Ru-
fini etSozomeni narralione, cerlum vidclnr Maxi-
mum et Pal;vstinosepiscopos,siveiu concilio Tyrio, 
sive postea.vi compulsos aliquid in nomen Alha-
nasii subscribendo commisisse.Hefert enim Ai haua-
sius in Hiator, Ariariovum ad rnonavhos, num. 25 ( 

pag. 3o8, cum ipse an. 349 Paia?stinam pertrans-
ireU omnes Palaestina; episcopos, duobus vel tribus 
exceplis, iisque stispeclis viris, ita Athanasium 
suscepisse et commutiionem ejus amplexos esse, 
και ΐϊ ,ν προς αύτον ήσπίαχντο κοινών ϊαν, uL etiaui 
liiteris se excusaront, quod ea qua» prius scripse-
rant , woii ex animo, sed η coacti focissent: x%\ 
γράψαι κα: άπολογήσασθαι, ό'-t α κρότερον έγραψαν, 

ού κατά προαίρ-ετιν ί λ λ ά βιαζόμενο'. πεποίηκασι. Η ο -

r u m veroepiscoponim princeps Maximusfuit cujus 
nomen in lilteris ad episeopos .Kfiypti et hcclesiam 
Alexandrinam pro Alhanasio 6»criptiscajteronim in 
capilc habetur.apud eumdem Atlianasium Apolog. 
cotit. Anmi. num. 57, p. 173. Si quis Maximum a 
comiDuni caiterorum culpa liberare velit, per me 
licet (dem tamea eodem anno, conciiio Hieroso-
lymis addedicatioaem basiiicaB Resurrectioniscon-

GTRILLI. « 
gregato, ex eisdemque episcopis qui T y r i antea 
fuerant composito, i n t e r f u i t ; in [XVI] quo Ariua 
et sequaces ad communionem sine puenilcnlia re* 
cepti fuere. Num teinerariaj i l l i et conlra leges 
ecolesiasticas receptioni intercesserit, sfisfqu*!1 op-
posuorit S. Maximus, incertum. Unus laudalur 
apud Soxomenum l i b . n, cap. 33, Marcellus Ancy-
ranus qui Arianorum admissioni coasentirc nolue-
rit.necconsccratioui basiliciBinteresse .dum horum 
episcoporurn commnnionem reiu^it Qnod A r i u s i u 
Ecclesia Hierosolyrnitana communioni restiiutus 
sit . inde factum puto ut cum ejus lia>resini Cyri l -
lus variis locis ^raviter oppugncL, oninesque illius 
surculos perscquatur, nunquam lamon Arium de 
notnine appellet; velejus bieresissequaces Arianos 

β dicat Idem Maximusiis dubio prooul assensit quaj 
coatraMarcellani Ancyratom ab Eusebianis dccrcU 
suul sive Hicrosolyinis an. 33o, ubi causa ejus p r i -
mum examinari cccpta, sive ConstanLinopoli anno 
scquenti, cum, u l i plane couvietus, abdicatu» cpi-
scopatu est: nam Ecclesi» sux sentenliani, ut v i -
detur, exponens Cyrillus cat. 15, n. 27, de ejus 
hieresi verbo facions, hanc appcllat novissimum 
draconis caput.quod in GalaLia recens succrovisset. 
Convocato an. 341 ad Encsenia Ecclesiin Antioche-
na? concilio,dcditaopera Maximumabfuisse lernnt; 
pcenitentia duclum ait Sozomftnus l ib . in , cap. 6, 
qaod fraude deceptus corum qui ALhauasium ^je-
cerant episcopatu, sentenliiB suffrayalus essct. So-
crales l ib . n,c. 8,eadera confirmat. Nec aliis postea 
Sive Eusebi-iiiorum sive Catholicorum conoiliis i n -
terfuisse videtur. Nullo tarnen anle unnum 34U 
publico testimonio quae i n Athanasiuia eraut ^es-
ta rclractavit. 

21. Cum autem PalsBstinam ipse ex Galliis rcdux 
eo anno pertransiret, oumcs, uti jam d i x i , provin-
cia3 illius episcopi, duobus vel tribus, Acacio n i -
rairum Cae?ariensi et Pat.rophilo Scylhopolilano 
excnptis Hterosolyinis coneiliuni cum Mu.ximo ce-
lebranles, Athanasii communionem amplexi sunt, 
qua^que conlra euui scripserant, vi adacLos fecisse 
datis iilteris sunt contestal-i. Insupcr ad npiscopos 
^ g y p l i . et plebem Alexaudritiam litleras dederunt 
de reditu Athanasii gratulatorias ; eisque uiunl se 
auiore ecclesiastica* pacis cum ipsis con^piiantes 

U Aihanasium priores amplexos esse, per eumque 
cum ipsis comrmniicare ; apud Athanas., Apol. 
cont. Arian. n . '61, pag. 17o, subscribil Maximus 
cum aliis quindecim episcopis. Eodem tempore fa-
ctum videlur. quod iidem episcopi synodicfe ad 
omnes tolius caLholicce Ecclesiae episcopos etcom-
ministros cnncilii Sardicensis epistola.' subscripse-
r u n t ; apud A i h a n . , Apol. conl. Aiian. n. £i0, pag. 
160.Eadi*.m sunt cnim episcoporum nomina eod^m-
que fere ordiue scripta, nisi quod num. o0 deest 
Macrini i ioraen. quique Throdorus appfillatur n u m . 

57, hic Theodosius dicilur. Ac Socratcs l ib. n , 
cap. 24, Sardicensis synodi decreta Maximo ab 
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Athanasio significata et nota factadicit ; καταφανή Α cium Cyrillo praeter 
πο^σας τά τε br.b τ ή ; h Σαρδ:κ$ συνό'δου γνωσθέν- tuisse. 

5 0 

eamdern assertam objicere ρό

τα· cicjue concilii Hierosolymis cogendi auctorera 
fuisse Ex his omnibus colligimus i° Maximum, 
aut Pala»sliuos sallem episcopos contra Athana-
sium, s<?d vi adactos subscripissc ; 2° Eusebiano-
rum fraudis et dolorum ignaros uon fuissc, [XVII] 
quibus vis ut iniquis gestis consenlirenfc adhiben-
da fuer i t ; 3° nonimlla ipsos Eusubiams concessi-
se, uti rc&tiliitionem A r i i , Marcelli Ancyrani con-
demnationem; 4° Maxiiuum in posterum oranes 
episcoporum convenLus effugisse.nequft porro Sar-
diconsi concilio interfuisse, quasi turbas evitan-
tein, el utriusque parlis episcopos suspectantem; 
5° Athanasii communionem palam sallem non te-

CAPUT V. 
Mortuo vel exaactorato Mazimo, Cyrillus post eli~ 

aitanlum temporis fd episcopus Hierosolynnlanus. 
Canonica ejus ordinatio defendttur ab impactisca* 
lumniia Lucida cmx Hierosolymis conspicitw\ 
idque Constantio nuntiat Cyrillus. 

22. Difficillimum et vexalissimum ingredior Cy-
rillianjB vitm tempus, episcopalis nimirura (XVIII] 
ejus ordiualionis ; quaj ab auclonbus ctiam aiqua-
libus magna varietate, ab nonnullis vero cum gra-
vissima et incredibili prorsus Cyrilli criminalione 

. . . , , , „ . , , . conjuncta r r f c r l u r . Ut cum aliquo ordine proce-nuisse l n t e r u n ; narn ex Athanasi Ihst. Anan.. n , , ι · * . J . . . . . . . , , ,· , Β damus, plura habemus inc tractanda : 1« Nuni num. 2o, et svnodicaruraJerosolvmiLanm synodiad 
JOgyplios lilterartmi verbis. non obscure PaWestini 
tnm primum an. 349 Athanasii commuuionem p r i -
derti iutorruptani ampleclunlm\ Unde Socrates 
l ib . u , cap. 2'*, ait Maximutn lum Athanasio com-
raimiuuem et diguitatera reddidisse : Άπο3ί3<ϋ<χι 
και αύτο; τήν κο:νων£αν 'ΑΟανασίφ και τήν άξίαν. 

PhilosLorgius quoquo l ib . Π Ι , nutn. 12, Maximum 
in eoruni nnmero ponere videtur, qui priusacon-
substantiali alieni, ad Athanasii sententiam postea 
declinarunt. Antft hnec tempora igiturMaximus me-
dium se in his turbis lenebat; Athanasio nulla ex-
teriore coininunioms nota conjunctus, Eusebiauo-
rumdolos etconvenlusexosus, neutrius parlia proo-

raorte an deposilione finierit episcopatura Maxi* 
mus ; 2° quo anno Maximus episcopatum clauserit, 
et inieri l Gyrillus ; 3° expcndendoe variae tn Cyril l i 
ordinationem criminalionfs,eaque abiisliberanda. 
Id porro pra>sLabumis nudo veritalia amore, nuJlo 
Cyrillum prcepostere purgandi sludio occupati; 
sed auoloritatem, liberuin de omnibus lectori 
judic iuni permittemus. 

23. Hieronymus in Chronico ad ann. 349, p. 183 
(qui quidem numerandus est 350 ; nam in Chro-
nuiiHllouno anno a3ramnostram anticipat), Maximi 
mortem assignat Quadrage&imus, inquit , Maximus 
post Macarium Hierosotymorum episcopm moritur. 

sulcs uti ab Kcclcsia alienos spectans, haereses op- ^ Deitule post aliquaniurn temporis quo sedem va-
positas, quarurn ulrique patrooinium alleri parti casse ait, ordinaliouem Cyriili per Acaciui 
objiciebant, detestatus; in utrisquft forsitan viLii 
aliquid suspectans. Eadom, utoslendimus num 18, 
Cyrillo stabat mens eL sententia. Seddubitari non 
potcst quin Maximo se ad Athauasiurn adjungcnte, 
eadcm secutus siL Cyrillus, el synodi Hierosolymi* 
taua) in Alhanasii gratiam decreta suo assensu, ac 
praisenLia fortassis ipsa coniprobaril. Undeid con-
firuiem rogas? Priino, autiqua ferebat Ecclesia) d i -
sciplhia. (tomce, Alexandrise, Antiocbiaj. u t i i i c o n -
ciliis provincialibus intercssent una cum urbis in 
qua concilium celebrabatur episcopo.cjusdem Ec-
clesia? prnsbyten etdiaconi, quanlo id verisimilius 
de pnticipuo ac primo presbytero, qualis lum Cy-
ril lus ftrat, cui etepiscopalia munia. et totius pene 
Ecclesia) administratio concredila? Secundo, id ^ moti , eadem repelunt Theophanes in Chronogra-

m C;csa-
riensem et ca;leros episcopos Arianos potuit.TJieo-
doretusquoquelib η Hist. eccle$.% cap. 26, Cyrillum 
scribit apostolicaa doctrinae propugnatorem acerrt-
mum, S. Ma imo dd vitam senii expertem trans-
lato episcopalem graliarn promeruisse : Τούτου δε 
sl< άγηρω {Αΐταναστάντοί ^ΐον, Κύριλλος τϊ^ έπι-

Φχοπίκης χάριτος ήξιώΟη. At Socrat.es l ib . ·ι f/i.si., 
cap. 38, scriliit : Acacius et Patraphtius Maximo 
Hierosolymontm expulso, Cyrillum adversns eum 
constituerant. lisdem fcre verbis Sozomenus l i b . 
iv, cap. 20. Acacius et Patrophiius Muximum aa-
ferentes, Hierosolymitanum Eccleslam Cyrillo re-
gendam permiserant. Ha?c alter ab altero ex^r.ri-
psisse videlur Amboruni credo, auctoritaLe per-

suadi*nl consequenlia CynJIi gftsta; nam u:»o ferme 
dunLaxnlanno postcaab episcopis provincijt? cano-
nicn in snde llifirosolymitana collocatus est. Iidern 
crant episcopi qui concilio an. 349 interfuerant, 
nec in ojus c l e c l i o n i M i i conspirass^ntquom sibicon-
juncf uni senlentia non novis^out. Ipse imtioepiseo-
pulas ad Coustanlinm scribons in finti opislola? 
coasiili^LantiaLcm Triiiilatem inlrepid^ prolessus 
est Tandcm paucis post annis habuit cum Acacio 
divsidia, cum mulua violata; fidci aeeusalione con-
juncta. Ostendenius porro uihi l Cyrillum Aoacio 
pra*ler negatam consubstaulialitatem, niliiJ Aca-

phia, pa î 34; Metaplirastes in Yita S Athajiam. 
qui ipsa Socratis vnrba transcribit nuiri 11 pag. 
149 ; incerius auctor alterius VUte S. Afhavam, 
ibid . num. 19, pa^ 120, qui Cyrillum Lunto i m -
pietatis siudio acconsum diciL,quanto vcLMiiximus, 
velpolius Alhanasiusin pietalem forebaiur: nuclor 
synmlici l i lurl i i . qni syuodo Hicrosolyinis al» bn're-
licis roacta. Maximura expulsum el Cyrillum sub-
ropralum ai).. Horum verba in TeUimoniis deS Cy-
riifa ei srriptis ejus a nobis suo ordine ascripta. 
Qu> ruii) siL ra-io polior, inquirenduni. Si aucLoii-
tatem sequimur, Socralem et Sozoxueuuiu (exqui-

UNi\/i Γ n » . ^ 
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bus, vel potins quorum ex altero caeteri qui similia 
scripsere, sentenliam suam sumpserunt) tempore 
mullum ontecediL Hieronyraus, gravitale autem et 
ecclftsiasticarum Syriae rerum peritia Theodoretus. 
Ad ha;c Hieronymus, in eodem locoCyrillo parum 
favorabilis, el iniinicorum ejus maledicta iran-
scribit, qui hanc quoque depositionis Maximi cir-
cumstantiam non oraisissent. Quod illegitimam 
Maximideturbationem narranletordinationisCyril-
lianoa arbitios et dominos faciinit Acacium et 
Patropbilum longe superiori ac graviori Patrum 
concilii CP. auctoritate refelluntur, qui Cyrillum 
canonice ab cpiscopis provincia? olim ordinalum 
fuisse tostantur. Nec hujusmodi lempus erat, quo 
AcaciusetPatropbilussive in concilioservala [XIX] 
exterius jur is forma, sive si aperta, atque impera-
toris favore, Maximum expugnare possiut. Omnes, 
uti vidimus, ex Alhanasio sup. num. 20 et21,Pa-
Isestinai episcopi, duobus vel Iribus, hoc ost Acacio 
et Patrophilo exceptis, se in concilio, omisso Aca-
cio melropohta suo, ad Maximum adjungentes, 
synodicis Sardicensis concilii l itteris subscripse-
r a n t ; quibus Acacius ipsf> non episcopalu soltim 
abdicatus, sed et ipsu fidelium conimunione p r i -
vandus decernebatur, apud Athan. Apolog. cont. 
Arian. num. 49, pag. 167. An ipsi transilu raox ad 
Acaciura facto, cum eo in depositionem Maximi 
conspirassent ? et quam ob causam ? Eam nimirura 
quaj ipsis cum eo communis erat, in qua propriai 
con^cientise stimulis salisfacerant, dum Athanasii 
damnationem, cui vi et metu erant assensi, retra-
ctarunt. Aliosne Acacius ex Syria acciveraL sum 
sententiw episcopos? sed quo jure fncere poterat ? 
Preeterea horura qui Athanasio infcnsi eranl, qua 
esset an. 349 et usque ad morlem Constantis sen-
tentiaacqui rerum stalus, his veibis aperit ALha-
nasius HisL Arian. num. 25 : Ex aliis qnidam ad 

Athanasii conspectum a/fecti pudore sint; nonmdli 

coram se sistere non ausi, sese abdebant; alii pmni-

tentia ductiy quse advwsus [curn] episcopurn $ub-

scripserant, reiractahanl. Sed vi aperla grassatus 
est Acacius. Parum favorabilia interciderant teni-
pora; ipse pronuntiataadversum se < , . ;mi'ili i Sardi-
censis sententia depositionis <!l excommunicaUonis 
infamis autsuspectussaltein. ReconciliatoConstan-
t i i erga Athanasium et Catholicos anirao, ac lega-
tione Sardicensis concilii lenito, exsules passim re-
vocabantur episcopi. Ipsi Ariani paulo ante Stepha-
num Antioclienum, propter structas ipso conscio 
catholicis pra&sulibusinsidias, deponere perimpe-
ratorem coacti. Ts rerum slatus an. 349. Revera 
Constante anni sequentisinitio e vivis subJato, non 
diu postea recruduit persecutio, auclore Socrate 
l i b . l i , cap. 26, Marcellus Ancyra, etPaulus Con~ 
stantinopolieodem annoConstantii auctoritatepnl-
ei. Sed aliaerat apudArianos Marcelli elPauli ,alia 
S. Maximt causa: i i l t diuturni et perpelui Ariano-
rum hostes, saipe ab ipsis suis Ecclesiis dejecli,et 
csediura, quas ipsi Ariani perpetrarant, accusati. 

3. C T R I L L I . 53 

Α Plura exstabant vetera in ipsos Eusebianorum j u -
dicia, quse solum exseculioni mandanda erant. 
Nihil sirnile de Maximo, haud ita Ariunis invjso, 
cujus judicium aliquod sallem inslruendum erat. 
Ne« ullis salis certis moniiiueuti;? conslat Arianos 
samtiam in alios asupra dictis episcopu^exercuisse 
ante an. 351 et victoriani de Majinenlio reporta-
tam, post quam se Con&tanuus Arianis magis ad-
dixit . Cum enim SocraLes loco citato et Sozomen. 
lib. iv, cap. 2. nannullas aJias i l a l i m post obitum 
Constantis cpiscoporum catholicorura dejeciiones 
assignet, ibi lam raulta adversus rectam ordinatio-
nem tempornm peccant, u t n i h i l certi possitex sola 
eoiuin auctoritate consLitui. Mibi vero persuasum 
est, Maximum ab Acacio neque anno 349 neque 

β 350 deposiUun fui<$e, vel deponi potuisse. 
24. Quo anno vitam vel episcopatum clauserit 

Maximus, non satis deftnil.e affirmare possumus, 
quin Gyrilliani episcupalus ini l ia primum assigna-
verimus. [XXJ Cyrillus non serius an. 351 initio 
Hierosolyrnorura episcopusiuit.Eodeai enimanno, 
mense Maio, die septima,epistolamadConstantium 
dedit> ut tdoneis argumcntis probaviraus in admo-
nit . praivia ad hanc epistolain, num iO. Necetiam 
muHo ante ordinatus erat. has entm primas esse 
litteraium ac sermonum suorum primilias, decla* 
rare videtur his verbis, num. 1 : Primas kasce ex 

Hierosofymts ad tet Deo dilecte imperalort littera-

nwi primitw mitto; Π num. 7 : Haa fibi no&tro 

rum serntontc7nt Deo dilectissime imperator, offerro 

primilias; has ΛΪ Hierosohjmis privuts iibi eloquor 

voces. QUOH tamen non nimium urgenda, quasi p r i -
mas omnino hasce litterasa cunsecraLione suade-
disset aut voces pronunliasset;neo aliudfortesi^ni-
ficant, nisiliase&scprimasasead imperatorem con-
scriptaslitteras Nonibi notnmfacitAugust,oordina-
tiouem suam, neu verbo quidem recens acccptae 
conspcrationis meminit. Facile tamen in omnium 
fere judicio aoquiesco, qui banc epistolam initio 
Cyriiliani episcopatus dalam pronunliant. Sed 
nulla milii videor ralione probiberi, quominus i l -
lum mensibus aiiquoL vel anno eliam integro anti-
cipcm. Quare cousccralum il lutn an. 330 credi-
derim, quando pax Ecclesiai conslabat. Jain do 
extremo Maxiuii anuo agondum. Si Socratem, So-
zomenum, aliosquo, qui dopo^ilionem Maxiini cum 
Cyrilli ordinatione conjungunt, audiverimuSjMaxi-
mum nonnisi an. 351 vrl ΓΓΪ2. vita vel episcopalu 
cessisse, consequens eriL Scd horum a nobis j a m 
explosa num superiore senleatia est. Hieronymus 
in Ghronico ubi tempora digp.rit, Maximum au. 340 
mortuum facit. Cui nihi l ceriius ac fundatius op-
poni potest; sub extreina anni 349 tempora dcces-
sisse i l ium oportet,autpotius anni sequentis iniLio, 
quiauno 349 concilium transeunte Athanasio cele-
braverat. 

25. Sedem aliquandiu vacasse idem testis est 
Hieronymus, dum ail Maximo ruortuo, Acacium et 
cipteros opiscopos Arianos CyriUo episcopaiuni pro 
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misisse^siordinationemMaximirepudiasset: Gyr i l - Α araatum et ca?teris praelatum novissent? Tertio. si 
lumque conditione accepta diaconum adininistra-
visse, et ob eam irnpietatem sacerdolii mercede 
p:Misatum, IIujus fabuloe falsitalem non multo post 
idoueis, u l videtur, argutnenlis refcllemus. Nih i l 
Urn«!ii vc ta la l iquam scdis vacaUouem admiil . i , si 
quffi 1'undamentum aliquod occasionemque calum-
nicEpr^sl . i ter i t ;sod nu l l us alinspriuter Hioronymurn 
vacaliouis ejus memimt :qua? quidem optime cum 
Maximi morLis et Cynllianro ordiuationis tempori -
bus conciliatur. Qua) vacationis diuturnai causa, 
incompertum. Possumus in ea quam Hieronymus 
innuiL acquiescere. Nempe Acacium raetropolilani 
cum Palrophilo aliisque fortassis moras nexuisse, 
dum idoneumsuis consiliis.atquc ad arb i t r iumsui 
versatilem episcopum quierunt, el quomodo sedi g 
HierosolyniitaiKc possint iraponcre laboruut. Pruc-
terea omnes provinciales episcopi. n o n i t a p r i d e m 
concil i i Sardicpnsis decretis subscribendo, se ab 
Acacii comnninione avulserant. l l le contra super-
bum erigebat caput, iwc sua ju ra violari palieba-
tur . Dum i l l a componiLur dissensio, tempus i n -
te r f lux i l . HaiC conjeetura. 

[ X X I ] 20. Hio etiam disculiendum quod Iliero-
nymus i u allogato j a m saepe Chronko de Maxiino 
ua r ra t : nhn i run i eum morientem Heraclium in 
suam locum subsiituhse ; quem Gyrillus episcopus 
factits varia fraade soliicUans de episcopo in pre-
sbyterum regradaveril. Hai S. Hieronymi voces nou 
desiiinaLum s impl ic i ter et indicalum, quod primis 
i l l i s Ecclesiiu lemporibus insitatuuri non erat, sed 
consecratum et ordinatuin a Maximo successorem 
significauL : quod u t i liberne plebis et c ler i electio 
n i , provincialiura episcoporum et u i e t ropo l i t » 
prsssertim legil imis elecLionem f innandiete lectum 
consecrandi ju r ibus i n i m i c u m , ab Ecclesiai con-
suetudine somper aliexuuu fuit et aute annos =e-
pLem conci l i i Antiochenicanone 23damnal.um.Rem 
ilaque i l l am ab ini inicis Cy r i l l i i t i ejus odiuin con-
flctani fiuto. Primo enim de S. Maximo temere 
credi non debet facLum ecciesiastir.o inor i contra-
r i u m . Quod enim Ecclesiae suso pra?senliebat ab 
Arianis impendens periculuin?TranqmilisEcclesia3 
rcbus moricbntur , compressis Arianis, revocatis 
summa gratulatione insuas sedes calholicis,sepa-
ralis ab Ariana faclione atque sibi et c a t h o l i c » 

Heracliuin a Maximo sibi subslit.uLum conccdimtis, 
fatendtim erit i l legi t imam banc provincialibus r p i -
scopis ordiualionem visarn esso; cum oa np j j fv .u 
cauonice, ut modo videbinms, on l ina r in l C y n i l u i n . 
Tumque n i l i i l advtrsus Eoclesiui sLulula pecoave-
rJ lCyri l lus , si cum unuses.set legilimus epis^opus 
Heraclium. qui se dioebat episcopum, non vi.ut la-
tetur Hieronymus, sed suasione et piis artihus pe-
sbyfcri gradu conlontum esse perfecoriL Nic.i-na 
synodus, can. 8 Novatianos episcopos ad Tcclesiam 
redeuntes soluui presbytcrorum homtrem habere 
jusscrat, niui episcopo placuissnU quod oumino 
ejus in arbiLrio et potnslatc ponit , iis eliam epis-
copatus nomen permittere. 

Ti. Tandem ad ipsani pervenimua Cyr i l l i o rd i -
nationpin, quam S IG refert in Chronko a j q u a l a u -
ctor et omni revcrenlia dignus tI ieronymiis,qu m 
tamen incautius in imicorum Cyr i l l i nmlodirla i i na -
scripsisso rcmur. PoH quem, Maxitiium. Eceltwa:/} 
Aviani inmdunt; id esl, Cyrillus, Ettiynhin*; nir-
sum Cyrillits, Jrenaws; tcrtio Cyrithm* UUarim ; 
qiiarlo Cyrillus. Quorum CyrUlns, cum α Maxuno 
fuisset presbyter ordinatus, et posl mortcm ejus ila 
ei ab Acacio episcopo Cwsarienu el cmleris epiaeopis 
[ X X l l j Arianis episcopatus pevmitteretirr, ή onlina-
tioncm Maximi repudiasset; diacomis in Ecclefiia 
adminisivavU : ob quam impiel-alom vteertlniH mer • 
cede pensatus, Heracliwn> etc. Lcviora Huilnus, sed 
sumilequidpiainiasinuans, eadcmcum Uioronymo. 

C ut vidi-lur, scribere vcritus, Wb.UitL ev.L. : c. 22, 
a i t : llierosolymk CyriUiis poH Maxh/ium. Mtwdo-
tio confusa jam orrfinationc $u$cepto% aliquawln \n 
fide, s&pms in comntunione tarlabat Qimni a t i l ' i n 
ordinalionis confusionem nar ra l . sic int«*lligo: <>· 
r i l l u m eo tempore ordinatum episcopum,quo Aria 
noruin factionepassim ordinal ionum episcopalinin 
ordo et Lranquillilas pei-turbahalur ; Imjusquo con-
fusionis parlem aliquam in Cyri l l i .uiam o r d i n n l i o -
nem pervenisse. De i l la vero Cyr i l l i tid«M Η coni 
muni^nis varialioue alias. l l los omiUo qui Ac^cii 
et Palrophil i factionepulsum Maximum e lCyr i l l tnn 
ins t i ln lum scribnnt, quornm falsaiu. quant.uni nd 
expulsionem Maximi, sontenliamostondinnis imtm. 
23j. Hic porro ostendenduiii suscipinms. \u-c Aca-

. . . . . . , ' η bitros exstitisse, necCvri l lum seso uL episcopilum 
parU recens det inchs, ommbus, s. unum et alte- D a b e i g c r e r e l u P ^ p r e s b v t e r i gradu dojccisse; 
r u m excipias, provincialibus ppiscopi*. Secundo, si 
succcssorem sibi suum suTficere c rc Ecclnsii» cre-
debat, quem aliuna Cyri l lo prasponere polui t cui a 
mull.U j a m unnis tolam sui episcopalus sarcinam 
crcdiderat ? Quem pneoplasse dici tur Heraclium, 
idem sine dubio est, quem postoaab Arianisoppo-
sibum Cyri l lo , e l ejus ioco subsLit.ulum apud Socra-
lem, Sozomenum, Nicephorum le^imus. An Ma-
ximus Ecclesise sua) cavnns eiun ip>i cnsiodrm 
priefecisset, qiuc Ariani digniun siuo impi^lal is in -
strumcntum repererinL; aul Ariaui ipsi iioniitiein 
adhibuissent, quem ab Maximo capiiaii iuiui ico ad-

sed ab episcopis proviuciai canonice ei de rnore 
ordinaLum esse. 

28. Primo enim i l l i s omnibusscriploribus oppo-
n i m u s longe superiorem Pai.rum coucil i i Coiibhin-
t inopoli tani CECiunenici n aucUiri intf in . qni inr-rd-
sLola ad Uamasnm eluccidenlalcs ocl(^ia>!.ii-;iru:fi 
Ori^ul-is ren im slatuin expon^ntc* i la dt* l .v i >11*_> !»* 
quuniur apud Tbeodorot. l ib . ν ilut . cap \> : 
Hieroaohjmiionm aulem Ecclc-ricn. qm u aicr csi otit-
niu>i* Ecrlexiarum, reterendisairnaiu lh>oque >ϋΐ>·(·(ίχ-
simum Cyrilium episcopum csse indicamus : qut et 
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canonwe olim ab episcopis promncim ordinatus fuit, Α las et iterasse: atcpii nullum ejusrei rnonuraentum 
χ α ν ο ν ι χ ώ ς τι π α ρ α τ ω ν επαρχίας χ « ρ ο τ ο ν η β £ ν τ α 

πάλαι, etplurima variis in locis certamina subiit. 

Hoc ampLissimoillustrissimoque c o n c i l i i , quod i n -
teroecuinenicanumeraLar.testimonio^aduntonii i ia 
quae i n ordinationem G y r i l l i congeruntur probra . 
Priesens iuerat Cyri l lus anno superiore concilio 
Constantinopolitano ex eisdem episcopis congre-
galo, quibus ipse siiiR dubio ordinationis suae r a -
tionem proptermaledicta i n i n i i c o r u m exposuerat. 
Aderaat episoopi complures sanclitate insignes et 
ecclesiasticis fastis a s c r i p l i ; quorum p l u r e s e S y -
r i a , a l i q u i ex Palaeslina fortassis, Orientales oinncs 
de ecelesiaslicis SyriEG rebus raelius sane instruct i 
quamHieronymas , Latinus homo. Scribebant hmc 

istis teuiporibus r e p e i i l u r : nonmsi longe postea 
eo ameiitiaj perveuerunt. Pr iuium i d LcnlaUiin a 
Georgio Alexandriaocircaaariuin !1UG, apud A t l j a n . 
Apolvg. adComlant. n . 31 , et ex Marccllo et i r a u -
stino l i b e l l i supplicis , p. 77, sed maluni tunc non 
longepropagalum Cmu enim Uasilius inaudivisset 
EuslalbiumSebasU:nurn quusriuni rcordiaareausum 
esse, άν, και άναχειρο·:οι»η5αί τ ι ν α ς ε τ ό λ μ η σ ΐ ν , ve-
rus ne r u m o r essct, q u l h o i n i i i P i n o m a i u m b o r r o r i 
et detestalioiii objiceret. an i igmenlurn a d c a l u m -
niam compositum, d u b i l a v i t : quocl ad sua usque 
tempora nul lus i d lucret icoiuai fecissel. ο μέχρι 
σήμερον ouBstc των α ' ρ π ι χ ϊ ϋ ν π ο ι ή - α ς φαίνεται 

BasiL epist. 196, pag. 213. Cur autem pracipue 
i n monumento aulhentico, i n quo maxinie i n t e r - Maximum odei-atAcacius, ut presbyleralem C y r i l l i 
e r a t n i h i l nis i cerli atque exploral i proponi ; ne , s l ordinal ioneniabipsofactararepudiarel ( diaconalem 
q u a i n re falsi convicti fuissent ,Occidental iuinjam 
non valde lavenlium querimonias augerent. Quis 
hatic auctoritatera n o n anteferat unius H i c r o n y m i 
a l ioqui nmxime suspiciendu) auclorilati? l l l e c h r o -
nicuiTi s u u m j u n i o r anno superiore Gonstanthiopoli 
ex variorum relatu aut vulgalis sernionibus scri -
bebal; cum nondum i n Syria satis versatus fuisset, 
u t EcclesiaB i n iis regionibus statum penitus p e r -
uoscerel; sese Paulinianis i t a parlibus addixerat, 
u t o m n i a i n deterius de diversro partis hominibus 
acciperel; qui si post i l l u d c o n c i l i u m scripsisset, 
i l l u d q u e e j u s d e C y r i l l o teslimouiuni [ Χ Μ Ι Ι ] legis-
set, non dubito quin ipsi Fuisset a>quior. Ac re vera 
i n Catalogo scriptarum ecdesiasticuram longe posiea 

ejusdem a Macario probaret ? Nuin mfensior A r i a -
nisMaxJmus quam Macarius, quo acriorem n t i l l u m 
pene hosteni habuere? qacm Avius ut i priecipuum 
suiadversarium notat, qui Nicajni c o n c i l i i i n Palce-
st ina decreta prainulgavcrat; quem Sozomenus l i b . 
T i , cap. 20, ab Eusebii el Palrupbi l i se c u m m u -
nione ante mortem segrogasse r e i e r t . Maximus con-
t r a m u l t a Arianis seu fraude deccplus, seu vi a d -
actus, seu ani inoruin defectu gralificatus erat. Si 
postquam se Atbanasio adjuuxcrat C y r i l l u m pre 
sbylerum fecisset. fiiissetquiclam Acurio repudian 
daj hujus ordinatiouis prajtextus. Sed eo teinpore 
C y r i l l u m ordiuaverat quo i l l u m eliam Eusobiani 
inter suos numeratc polnrant . QuinLo, si ab acci-

scripto n i h i l ad ejus laudem raagnopere, at n i h i l U pienda lam iufanii [ X X I V l c o i u l i i i u i i e C j - r i l l i T i i n o n 
ad c r i i i i i n a l i o n e m refert.Secundo,quod discrtesine retrahebat religio et Chribti sacramentorum reve-
fuco atque arabage C y r i l l u m Arianisaccenset,eum-
que cura caeteris Arianis EftdesiaiHierosolyinilanas 
invasoribus confundit; priraum i n eo peccat, quod 
borninem secta^Arianse facit^qui i n calechesibus 
eam data opera et pluries et gravjssime refe l l i t , et 
m u l t a postea ab Arianis expertus est iucomrooda; 
deinde separandus erat ab i i s , qui ipso i n o d i u m 
catholicee fidei ab Ariauis pulso, ab eis i n sedcui 
i n t r u s i fuerant . Sed Arianos appollare solet I l iero* 
nymus quolquot Meletiaivs parl-ibu:? addieLi eraut. 
Tert io , quod Acacium et epiacopos Arianos post 
inortcniMaximiEcclesiaiHicrosolymitanaiarbitroSi 
et episcopatus ejus quibus vellent permittendi do" 

r e n t i a , non tangebat i l l u m pudor, nou p r o p r i r e e x i -
stimationis cura? qui rnultos annos u t i presbyte-
rorura p r i m u s totam pcu^ Euclcsiam rcxcrat , scsc 
i n diacoui g iuduin et oi , ficiums(*gnisabjic«ret?qiiis 
in. populo c lamor, qua? apud provmciales cpisco-
pos infamia, o iuniuni iadi^ruUiu? Sexto tandern, 
incrodibi le non videri debetbunc ab in imic is ejns 
inlentatam i u e u ' i i caluraniam.Melelianib parl.ibus 
favebat, Meletio eliani (Vii i i i t irnaJamil iuri latccon-
j u n c l u s . Satis i d , \ii Paul iniauunui i parf.iurn operas 
i a s e concitaret; mullaqno ab i l l i s . ut s::o loco d i -
r e m u s , pcrpelicnda habuit . Nola p o i T o q a w i n Pau-
Unianis partifciisre^naveril de adveisaiiis raaledi-

mii ios s u p p o n i t , m a l e oranino cum pncscati Palte · D cendi l icentia . Unum exemnhim sufficit deMelclio 
stinaeEcclesia condit ioneetstatuconci l iatar .Ariat i i 
episcopi duo t a n l u m vel tres ia quibus Acacius ; 
cajteri omues numero quatuordecira, ipso quo Ma-
x i m u s o b i i l a n n o ^ b Acacio sc avulserant, ejusque 
et depositioni et excommunicationi subscripseraat; 
quomodo illos ad sui a r b i t r i m u tatn cito aversos 
flexerat, ut imquis ejus niol i t ionibus sufTragarcn-
tur ? 

2 9 . Quarlo, quam ab Acacio propositam Cyri l lo 
ref e r t co η d i t i ο η era, u t Max i m i ο rdi η atio η e re pu d ΐ a ta 
ad diaconi gradum se dejiceret, ea s u p p o n i t A r i a -
nos Catholicorura ordinationes rejecisse quasi n u l -

etEusebioSamosalCLisi; q u i , cum i n concilio A n -
tiochenoanno 30'), consabbiai i l ial i lcm essf.-ul. ao-
l e m n i decreto ampioxi , i i ivcnlus csl qui p^Uilanli 
scripto sub nomine confatutio hypocrisis Ensebii el 

Meletii, eos nogarel ex anbuo c(. seuteutia se i i d e i 
Nica»na3 addixisso ; cumquu ambo Arianorum Ta-
ctioue exsularent, perf^reraut tanjcn i n i m i c i , ut 
Romoj Damasus cos eodcm Lempore inior Arianos 
annumeraret , ex Basil. epist. 321. ^ i m i l i a c r e d i -
niusCyri l lummaledicta cxpertum,qua> Uicronymus 
recens a Paulino ordinalus , ejusdem parlts h o m i " 
nibus plus aequo credulus transcripseri l ; e t R u f i -
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nu» earumdem partium studiosus non rejecerit. Α non paucis mutuae communionis testimoniis re-

30. Uiud landem CyrilJianao ordinationi objici -
tur , quod sibi omnino ab Acacio, pravaoseu pottus 
versalilis ac nullius fidei homine, nuper Sardicen-
sis conciliianathemateperculsomanus imponi per-
miserit.Primo ordinalum il lum ab Acacio esse. non 
ita certa res est u l indubium vocari non pos$Htsoli-
dioraque hujus assertionis fundamenla poslulari. 
Nam sola Hieronymi, Socratis ac Sozomeni, Theo-
phanis ac similium auctorilate n i l i l u r , quorum ia 
narranda Cyrilli ordinalione suspectam omiiino fi-
dem probaviraus. Unum id constat, ab episcopis 
provincia? canonice ordinatum esse Cyrillum. l i is 
tamen auctoribus assentire possumus Acacium ex 
metropolitico jureordinalionis administrum exsti-

felli potest, nec necesse est ; cum eodern loco fa-
teatur inlra Orientem opiscopos, tametsi divers» 
fidci exsisterent, indiflercnLcni tanien conimunio-
nem habuisse. Cuin mmirum Culholici, ppiscopos 
Arianisuii su?picione luboruiil.es ct sub catholicis 
in specietn professionihus dolitescentes, iegitimo 
judicio convincere cl ejieerc nouposseni, nccessa-
riam cum illis communionem relinebaut : idquod 
sufficii, u l ab Acacio Cyrillus legitime polueritor-
dinationem rectpere. 

3 i . Cyrilliaui episcopatus initia singulari I l iero-
solymis portento consignata suut ('*). Niininiin die 
Maii seplima an. 351 circa horam dici tertiam,hoc 
est nonam nostram matulinam, magna crux ex 

tisse :idquesuperstructarum itiCyrillumcalumnia- g luce, solis radios splendore superans, complures 
horas visa super montcm Golgotha, ad Olivarum 
usque monlem se extendens. CunLinuo totus po-
pulus civitatis, omnis aHatis, soxus, condilionis, 
non indigelcs tanlum, sed et exlcri , Chrisliani ct 
geniiles ad ecclesiam accurrere,uno animo et uno 
tanquana ex ore CLrisLum laudantes, ac reliirionis 
ejus veriLatcm coelesti viso comprubatain non d u -
bitantes Cyrillus ipsc signi oculalus teslis rcdditis 
primum Deo gratiis,signum hoc per lilterasstatira 
Constantio signifieanduin existirnavit, ratusimpe-
ratorem in rcligionis Chrisliaiuc amore per i l lud 
magis ac magis contuinatuin i r i ; cL novaru ad de-
bollandos hostes ex hocdivini erga se a m o m et 
cura) signo, fidiiciam etalacrilaf,em concftptumm. 
Epistolam fausta precalione concludit, qam laudis 

rum fundamentum exstitisse : sod quamobrera in 
Cyrillo fraudi esse debeatnon video. Nondurn ea 
designaverat Acacius quaewternam nomini ejus i n -
famiam accersivcrc. In concilio Seleuciensi anno 
359 et ConslantinopoiiLano anni sequentis Ariano-
rum princeps factus, rairum in moduni iu Catbo-
licos et semi-Arianos sajviil,orbcniquelotumjussa 
Ariminensis fonnulaj subscriptione, labe infecit. 
Post hajc tamen sceiera sanctos Meletium Antio-
chenum et Pelagium Laodicenum,Atlianasium An-
cyrinum S. Rasilii epist 53 et 06, encomiis cele-
brem, aliosque. pulsis episcopis bonis* extrapro-
priam provinciam ordinavit. QuauLo Oyrilli causa 
favorabiltoi\ quera secundum cauones ab proviu-
ciiB mcLropolila ordinari oportebat?Quod abcon-

L - r • ρ --ι ι - — 1 » -
cilio Sardicensioxauctoratusfuorat Acacius.locum in modum inforniata, Conslantiuni tacite et oil icii non habuit. Epi&copatum ipse et coiximunioncm 
ecclesiasticam constanter lenuit, nullo in sui lo-
cum [XXV] subrogato. Nempe cum conciliorum 
Sardicensis et Philipnopolilani Patrcs^ piincipcs 
adversao parLis mutuis aualhematis perculissent, 
de rei exsecutione non admodum sulliciti sunt visi. 
Sardiceuseslegatisad ConsLantium missisEuphrata 
Coloniensi et Vinceniio Capuano, id tantuin postu-
lavere, ut quos synodus a culpa abesse jndicarat 
episcopos. imperalor ad suas Ecclcsias rediro per-
miUcre^quando ipse ejecisset: Athan.ffis^. Arian.9 

n. 20.Dc aliis vero in loca Tbeodori, Acacii, Ur-
sacii et Valeulis.depositione et excommunicatione 
raulctatorura substituendi,neverbumquidem.Atha-

et verco fidei admonet.Mulla circa hujusosLenti et 
Cyrilliano» epistolae veriLalem circa annum eldiem 
quo visa crux, et diversasquao ab aliis auctoribus 
referuntur circumstantias disputarisolent: dequi-
bus CUQI in admonitione prauvia in epistolam ad 
Constantium salis nos dixisse exislimemus, eo le-
ctorem ejusmodi rerum curiosum reniiUendum 
judicamus. 

IXXVl] CAPUT VL 
Qualis in episeopalus fuerit Cyrillus : dissidia ejus 

cum Acacio Csssariemi ; et 'tmtiux utiiusque ac-
citsattoncs. 

32 Admodum paucadoCyriUi rpiscopatu conser-
vavit historia.Eum omnia sublimis ^jus offici iniu-

nasius Acacium semper uti toleratum ab Ecclesia D niatiLreuueadimplevisse certo acslimarepossumus 
episcopum speclavit, De syn. n . 13. Basiliumque 
Ancyranum uua cumaliis in concilioSardicensi ex-
coniniunicatum. utfraLrem habet, vivo licet Mar-
ceilo, ibid. n. 41. Sed neque Eusebiani Julium Ho-
manum,ProtogeueniSardicensem.Osium. Gauden-
tium Arhuinenseru, Maxlraum Trevirensem quos 
vicissim eadem pccna daranarant, pro vcris epi-
scopis habfirn desierunt. Nam quod Socrales ait, 
l ib . i i , cap 22. ruptam fuisse post conciliuia Sar -

dicense Orieniis cura Uccidente comraunionera.id 

tuinex laboribus qnos adhuc presbyterperfunctus, 
auxissepotlus inepiscupatuquarn minuisseconsen-
dus esl, tum ex florenti Ilierosoiyniilana) Kccicbia) 
ejus temporibus statu Quamcnim mulli illicesscnt 
sancti, quo in honore pielas, conjicere licet cx iis 
quae Basilius in opist. 4admonachum lapsum ait, 
pag. 12; eura uenipe cum Basilio ipso circa an. 
357 Hierosolymam ivisse; i l l ic mullossanclososcu-
latum ; multos eUammanus pjusuti sanclasatlre-
ctasse et confovisse, gembus ipsius provolulos. 

(2) Cyrill . epist. ad Gonstant., n . 4, 5 
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Prsedicationis officium per se adimplevisseCyril- λ Acacio consessus etdignitatis gradum sibi vindica-
lum i l lud proba^quod etiam exsulTarsi opuduos* 
pitem Silvanum, coucionandi offtcium upiscopo 
permiitPiile fungi volueril exTheodoret l ib . n.cap. 
26. Quam largusi» egenos eleffusus fuerit abunde 
decIaraUim esl docantalo illofacto quod ipsi Aca-
cius crimini verlit.Cum enim HierosoJyniorum r e -
gionera fames occupasset, egentium inulLiiudo ne-
cessariis alimenlis destituta in Cyril lum, utpote 
episcopum, oculos conjncit. Cum autem pecuniio 
deessent, quibus» subveniri posset egenlibus,Cyril-
lus IhesauiOsEcclesiajet sacra vela divendidit.Haoc 
Sozom., l ib . iv HisL, cap. 25 : quid inde secutum 
poslea narrabimus. 

33. Non diu quietus in sede suamansilCyrillus. 

bat : quem Acacius forte.qui nulla Xicffinae synodi 
reverenLia tencbatur, Cyrillo negabat, poteratque 
nonnullis suorum decessorum uxeinplis se Lueri, 
quos in Cmsarieusibusaliisve sua) piOvineiajconci-

liis supra llierosoiyimtanum sedisse iiionuinenta 
qusedam fideni faciuat; vid. Kuseb. l i b . ν J/isi., 
c. 23, et l ib . viu cap. 5. Cyrillus prtcterea iuirau-
nem se,et solutum ajurisdictione Caesariensis cpi -
scopi asserere visus est. Nani, dum upostolicuin 

thronum obteudit.quid aliudquam superiorem, et 
abinferiori sedeimmunem suam ecclcsiam statuit? 
Vocatus ab Acacio injus po.rbicnnium conlinuum, 
sislere se Acaciojudici recusavit non accusationes 
reforraidans, ut visum Socrati l i b . i t , cap. 40(illce 

De primatu et metropolitico jure inter ip&um et g enim levissimno, teste Theodoreto l i b . n, cap. 26, 
Acacium obortaconlenlio.muLuasaccusationespe-
perit. Arrepla criminandi causa Cyriilum Acacius 
in concilio ex episcoptssibilactione conjunctisde-
posuit cicra anni 357 finem vcl 358 ini| ia . Quso 
omniaa nobis accuralius indaganda. Ac primo 
quidem contentionem Cyrilli deprimatu penecum 
ipso Gyrilli episcopatu incepisse significarevidetur 
Sozomonus Ub iv Hisi . , cap. 25, his verbis : Post 
snsceptum Hierosolymorum epi$copatumy έπειοή 
επετράπη την Ιεροσολύμων έ - ι σ κ ο Ί τ ή ν , de jure me-
tropolitano adversus Acacium Cxswiensem contro-
versiam susceperat, tanquam aposioltcurn sedemobti-
nem. Brevius remexplicat Theodoretus lib. u HisL , 
cap. 26 : Hieum de primalu inter $e contenderent, 

Cyrilluque polins honorifica» quaru timcnda!, So-
zorn. lib iv, cap. 25), sednullam Acacii in se j u -
risdiclionem admittere volens. Joanneni Cyrill i 
successorera sese paritcrab jurisdiclione cum Cin-
sariensis metropoJita?, tuin patriarcha* Anliocbeni 
immuuem propugnasse patet ex Hieronymo, qui 
gravjler ea de re cutn ipso Dxpostulat, et Nicwni 
concilii anctorilatcm allegatepist. 6 i , nov.edit.38. 
Acacius sine dubio melropolilicasuoe in HierosoJy-
mitanam Ecclesiaj jura tuebalur, poteratqut* scsy-
nodi Nicnona, siquidem ea auderet uti, protegere. 
Hinc propriurn Gyrilli judicem agcbal,eum vocaudo 
injusac denique judicando. 

34. Cujusnam esset causa potior, Acacii an Cy-
rcipublicx Christianx gravissimorwn malorum cau- g r i l l i forte lector inquirat ; et utrum verc seu con-
sarnprxbuere.QiudGyviMxis aposlolict Lhroniobtcntu 
sibi adversus Acacium arrogaret, aut Acacius ex 
metropolitano jure contondRret , inquirendum.Tria 
tantura sibt arrogare poterat Cyrillus ; metropoli-
tica in Palsostinas Ecclesiaa j u r a , vel superiorem 

Acacio consessus gradum, vel imraunitatem suue 
ecclesiiB ab Acacii jurisdictione. Cyrillum se me-
tropolitanum Pala?$tinarum EccJesiarum dici vo-
l u i s s e . n u l l u s tesLis prodit : ncn porro id conten-
disse verisimile esi. HierosolyrnUanos enim pro!sa-

!es honorificum sibi Nicfeni concil i i decretum can. 
7 acceplusse et in eo acquievisse [ X K V i l ] dubitare 
non linet lllud Macarius unus e praicipuis concil i i 

Palribus sine dubio Pakestinis Ecclesiis significavit 

sueludine seu jure iminunis e&set ab CoisariensivS 

episcopijurisdiclione Hierosolyinitanus episcopus, 
quanquam ipse nullam inal iosqui sibi subjeoti fo-
rent exerceret; an aliorum provincialiura more 
Caesariensi metropoli subesset, priore iriter ipsos 
IOGO et gradupost melropoliianum conlentns?Qua)-
stio est eruditorum contentionibus inaxitne agilata 
et versala,quam definire nonfacile est. Eam Jitem 
coniponere nostvi non esl inslituti ncc virium no-
strarum. Quatn tainen prorsus intaclarn rcl inqul 
locus iste non patilur. Vid^tur nobis Cyrilluslogi-
tima Eccle&iai suao ab omni Civsariensis episcopi 
jurisdictione liberae j u r a s u s l i n u i s s e . ld suadet 
primoapostolici throni liLulus. Primun; episcopum 

et promulgavit; ejusque, et successorum raaxime Q habnerat S. Jacobum IValrem Domiui, qui ipse 
intererat ut sartum mtegrumque con&ervaretur 
Atqui concilium Nictcnum can. 7, dum ex consue-
tudineet antiqua LradiLione, consftquentecn post 
tres raajorum sedium episcopos (Roraanam, Ale-
xandrinum et Antiochenum,de quibus agil can. 0J( 

Hierosolymilano honorie gradum taetur, salva ct 
integra metropolitanffi urbi jura manere docernit: 
Έχέτω τήν άχολουΟίαν της τιμής, i f t μητροπόλει 
σωζόμενου ocxsiou αξιώματος. Nihil ergo Cyrillum 
putamus inetropolitici inPalfestinani juris sibi ar-
rogasse. A l ex consuetudine et jure superiorem 

multoruni opiuione fuit apostoloruin unus ; saltem 
propter exiraiara vir i [XXVIIJ virtulein et cum 
Dornino consanguinilatem pai% ipsis aposlolis con-
sebatur. Eum Paulusanle Petrum el.iam eL Joaa-
ncm auraiuans tires illasEcclesia^cohimnasappel-
lat 3 .Epistolam ejus Ecclesiu cum cajleris aposto-
lorurn scriptis in divinorum librorum canonpin 
contulit.Ab ipsoDomino UieiOSolymitanic EccInsiiB 
oraniiim malris gubernacula suscepisse nonnutJi 

existiraabant. Nullam vero in Komano iifiperio, 
ncque poriO in aliis orbis proviuciis apostolicain 

8 Galat. n, 9. 

http://nov.edit.38
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sedemnovimus, quaealteri episcopo subjectapare- Α Pauliniani, ab Epiphanio citra Joaunis consensura 
ret. Secundo. quamvis civilisdispositio rnetropoles 
ecclesiaslicas regeret, vulgo tamen ea roetropolis 
censebatur, ex quase ad aliasiubes pra>dicatodif-
fuderal: ex ea legem credendi et vivendi cacteraj 
suraebant. Cum iraperii dispositio Hierosolymnm 
PaiffisLinae metropolim esse nonsineret, saltem ca 
Ecclesia, qua; omnibus initium dederat,apostolos-
queet fidem orbi transniiserat, ca;teris quai ei fi-
]iarum loco erant.subdita essenon debebat. Tertio, 
peculiaris ejus Ecclesias status non parum ad eatn 
rem vok-t. Ab ca?teris Pal«stina3 Ecclesiis victu et 
cultu segregata erat : per annos centum ex soiis 
fereHebraeis eonstans, ex ea gente episcopos ha-
bens,circumcisioneni et maximamlegaliunirituum 

in roonasteno quodam, quod iste HierosolymilaniB 
diocce?is esse asserebat, isLi negabanl, ordinati ; 
Joannes utriusquc accusationibus circa i idempul-
satus, omisso Ca?sariensi et Aulioeheno episcopis, 
ad Alexandrinum qurrretis subsidia oonfugisset. 
Sic ait num. 63 ; Tu qui regulas quorris eccle&iasti-

ca$, et Nicceni concUii canonibus uteris... respondc 

mihi, ad Alexandrinum epUcopum Palmlina quid 

pertinet ? Λτί faltor, hoc ihi decmiilur, ut Palastinx 

metropolis Cmsarea ύΙΛ et tutiics Onentis Antiochia. 

Aut igitxtr ad Crsariensem episcopum rcfcrre dcbue-

rasy cui spreta comtmmione tua comjnunioare nos 

noveras; aut% si pvocul expelenduin judicium eratf 

Antiochiam pothts litterm rtmgendge. Verura in tota 
partemretinens: pulsis HierosolymaJudaeisnovam ^ hac epistola tanlo animi fcrvore atque impelu i n 
formam recepitEcclesia, ex gentilibus solummodo Joaimem mvchitur Hieronymus domesticJsinjuriis 
coniposita. A l etiam mullos sibi pecuiiares ritus, incensus, utaclor controversiasmagis quamipquus 
quoad observationem Paschac retinuit , teste F i t i u i -
liano epislola ad Cyprianuin ; adhucque sub Cy-
ri l lo peculiares habebat et a caiterarum Eculesia-
rum more distinctas consueludines,quarumpluri-
iiias suo loeo observavimus. Eral autcm id moris, 
ut Ecclesiaj aliis subjeetoe earum ritus vulgo sequo-
renlur. Quon Alexandrius disciplina vjgebal, ea t o -
tius .Egypti censenda; quse Antiocbia!,tolius Orien-
Lis; quae Romas Occidenlis fere universi. Qua; ergo 
Ecclesia separalis nioribus agebal, ea sui j u i i s et 
solutaa cccteraiimi dominaUi rensenda. (JusrtOi S 
Jacobo vivenle, quis crediderit Ca?sariensem epi-
scopum metropolilica in ipsumjura oxcrcerecon-

hujus diriinendo! arbiter ac judex esse videatur, 
Alias ntita controversia erat de HierosolYiniLanaa 
parajciaj Onibua, nura Hieronymi ac Pauliniani 
moaasterium ad eam pertineret. Ejus reijudex non 
Abixandriuus procsul, sed provinci» raetrapolita 
potius assumi debebat. Opponitnr qaoquc quod in 
provinciaIibusPala?stinoRConciliis,Ga!sarieasis m « -
tropolita prsesidetvt. Id patefr de c o i c i l i o i n contro-
versia Paschatis, ctijus priesides ab Euscbio dicun-
tui* l ib. v, cap, 23, Tlieopliilus Ca?sariensis et. i\ar-
cissus Hierosolymitanus. Atidem cap. 27, eadeni 
recensens Narcissum praeponit Theophilo.Diu posf. 
Cyrill i Lempora, cum Joannes Hierosolymitatuis 

tendisse? Eo moi tuo cladem IliciOsolyrailanam ex C DispoliLano contra Pclagiuin conciJio an. 3l5inter-
prophetia fugiens Ecclesia se Pellarn in Arabium fuisset. S. Augustinusactaconcilii, utquidcm vide-
conlulit : n ihi l tum in cam paterat Csesaricnsis. 
Post suum ad pristinas sedcs rcditumj an tum 
primuin metropolifaiio parere incepit, cum haberet 
Simeoneni episcopumnoniuinus spectabilemquam 
Jacobura ipsum ? Tandem cum in novam foimam 
mulata est, elapsis contum annis, quibus libera 
fuerat,an pxilamusCsesarieitsem episcopum.uovum 
et decessoribus suis intentatum jus in Ecclesiam 
omui serrjper veneral.ionc a Ghristianis habitam 
praisumpsisse ? Quinio tandem, inusitatum ia Ec-
clesia erat ut superior pareret inferiori . Superio-
rem Caesariensi episcopo obtinebat Ilierosolyniila-
nushonoris et consessus gradum,qucmip&iex anti-

lur seculus l i b . ι conlra Julianum, bis capite vide 
l iccto, n. 19» et cap. 7, num 3i> Joannem post 
Ealogiura Ca?sariensem nominat.Sed nihi l illa Cm-
sariensis in conciliis suaj provincia pr&sideniia 
adversus Hierosolymitanum concludit, cum ex ante 
dicus constct Joanaenk, qui socundo hic loco eori-
tentus erat, suam ab Caisariensi, imo et ab Antio-
cheuo immunitatem dcfendis^e. Alioquinihil pror-
sus ex ipsa prsesidenLia concludi potesl. Nonno in 
conciiio Nicaino anLe Atexandrum et Euslathium, 
illura Anliochio», liunc Alexandriaj pricsulein,sedit 
Osius nullapropricc sedisdignilaLrt in hmicgradum 
sublatus? Qui si negatur concilii priescs exstitisse, 

qua consuetudine Niceenum coneilium couservavil: D honorem huiic consecutus videlur Eustalhius, qui 
ab Cojsariensiigiturliber erat. Cumconcilium Gon-
stanLinopolitanura ejusurbis episcopo secnndum in 
Ecclesia honoris gradum aLiribuil, siniul ab Hera-
cliensis episcopi metropolitae quondam sui j u r i s -
dictione absolvit. Id ad exemplum HierosolymiLa-
iiao Eccesiaj factum crcdere par est. 

[ Χ Χ ί Κ ] 33. Huic senLentii» qua> liberam asserit 
Hierosolycnitauam Ecclesiam nihi l fcreoppoui po-
test praeter S. Hieronymi auctoritatem. Is epistola 
nunc 38, oliru 61, de Joanne nostri successore con-
querens, quod, cum eum inter et Hieronymum ac 
Epiphanium exorta esset controversia occasione 

certe Alexandrino Ϊ Π Γ Θ Π Ο Γ erat. Idem Osius Sardi-
censi quoque concilio praefuit, curu oraisso Alhana-
sio qui actor erat, multi adessent metropolitani, 
quibus ipse iuferior concedere dcbere videbatur. 
Sed, ut in Palacslinam revertar, cuni Cicsaricnsis 
solusjurisdictiouein iiiproviueiapossidcrel in con-
ciliis sua auctorilaie ccivocatis eL celebratis nemi-
nem alium pra?sidere par crat. At in conciliis gc-
ueraJibusveJ exlra [XXX] provinciam, post Hicro-
solytnitanum nulla altercalion sedebal. Sic in An-
tiocbeno contra Paulum Samosatensem concilio, 
post HeleuumTarsensena concilii , ut apparet, pra3-
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s idero .prox imus i n s y n o d i c i s l i t t e r i s a p p c l l a t u r H y - Α 
menffius n i e r o s o l v m i l a n u s nnte Theo l ecnum Coo-
sar iensem, apud uscb. l i b . v u lli&t., cap. 30. A l -
que ipse Euseluus cap. 28, P a t r u m q n i a d c o n c i l i u m 
convenerunt n o i n i n a recensens, Hymenroi novnen 
anle Thco l ec in re fer t . Sozomenus 1. t , c. 17. apo-
s t o i i ca rum sed ium pncsu les , q u i jSicaeno conc i l i o 
t a n q u a m pr inc ipcs i tUerfuere memorans , omniuna 
p r i i n u r a Macar ium appe l l a t , e i i am a n t e E u s t a l h i u m 
A n t i o c h e n u m ct A l e x a n d r u m Alexandr i » . I n rebus 
quoque ad p r o v i n c i a m Palacstinam pe r t i n en t i bus 
priore-rn a l i quando l o c u m tenebat U i e r o s o l y m i t a -

nus Euseb ius l i b . vi//i'si.,cap. 19,de l i t t e r i s c o m m u -
n ibus loquens, quas i n favorera Or igenis ad Deme-
t r i u m A n t i o c h e n u m d e d e r e A l e x a n p c r H i e r o s o l y m o -
r u m e tTheoc t i s tus Caesarca), A l e x a n d r u m Theoc l i - g 
sto prxeponi t .Constanl inus d u m l i t t e ras ad u n i v e r -
sos Palajstinra episcopos sc r ib i t de aedificanda ad 
q u c r c u m Mambre ecclesia, quas res ad Hieroso ly -
m i t anan i dicecesim n i l i i l o m a g i s q u a m a d aiias spe-
ctabat , eas i n s c r i b i t , Macario et ceeteris Palwstirue 
episcopis, apud Euseb l i b . m Vitx Constant., cap. 
$2. A l que i l a babeba t i p sumexe rnp l a r ad Euseb imn 
m e t r o p o l i l a n u m t r ansm i s sum, cu inex eoep is to lam 
se t ranscr ibere t es te lur , c. 51 Ex qu ibus c one lud i -
m u s , si quando Coesaviensis episcopis antc Hiero-
so l ym i t a imrn n o m i n a l u r aut sedisse r e i e r l u r , i d 
hu jus nec super io r i consessui, uec i m m u n i t a t i 
adversar i . 

36. C y r i l l i et Acac i i de p r i r aa tu ac roetropolitico 
j u r e dissidia subsecutft 1 suut inutuflo c i rca f idemac- « 
cusationes, de qu ibus b<*cc apud Sozomenum non 
s i n e j u d i c i o ad in i t t enda . Sic i l l e l i b , iv , c. 25, Ex 
quo factum fuerat, itt iaimicitias inter se susciperent, 
seseque muluo accuuirent quod recte de Deo non sen-
tirent. Xum et antea uterque eomm in sttapkionem 
venerat ; Acacius quidem quod cuni Ario idern sen-
tiret; Cyrillus vero quod eos sectarelur qui FUium 
Patri similem secunUum suhaiantiam asserebant. 
Quibus ex verbis sequere lur Acac ium. c u m i p s e p u -
rus A r i anus esset idquepub l i c f t pro f i t e reLur ,Cyr i l l o 
c r i i u i a i d e d i s s e q u o d F i l i u m P a t r i s i m i l e m s e o u n d u i n 
subs tan t i am assereret. Longe a l i t e r se r em habere 
modo probab i rnus . N i c epho rusCa l l i s tushunc Sozo* 
m e n i l o c u m i n snam Uisloriam l i b . ιν, c. 46, t r aus -
cr iber is de i n d u s t r i a c o m m u t a t h is verbis : Quit 
de causa in vntiuum odium adducti^ alter alterura D 
qitod non recte de Deo sentiret% est (Hminatus. Aca 
cius enim prius Ariana dogmata prmdicabnC : Cyril-
lusvero eos, qui consubstantiali adh&rebant, α prin-
cipio sequebatur. Quamvis et t e m p o r e e l aucLoritate 
Sozomeno longe in f e r i o r 111 b i s t o r i a Nicephorus» 
cer t ius t a m e n a m b o r u m pr fnsu lu in controversioe 
s t a i u m v ide lu r attigisse : tv e n i m u t o ra i t t am i i l o 
A r i a n o r u m et semi A r i a n o r u m prop i e r s i m i l i t u d i -
n e m substantio> d i v o r t i o , ant iqu iorna v i d e r i mutuas 
d u o r u m prsesulum accusal iones, nalas ex con len-
t i oae de p r i m a t u c u m ipso pene C y r i l l i ep iscopalu 
suspecta ; is erat hoc t empore [ X X X i j C y r i l l i et 

Acac i i r e r u m status, u t Acac iusCyr i l l o consubstan-
t i a l e posset ob j icere , s i m i l i t u J i n c i i n substant ia?non 
posset. Gyr i l lus una cu in Max imo i n conc i l i o H i e -
r o so l ym i t ano an 349, Sardicensis c o n c i l i i decreta, 
cLconsequcnterNioa?ni Odem v e r i s im i lu ra^sen t i eu -
do susceperat; i dem i n i l i o episcopatus ad Gonstan-
l i u m sc r ibensTr iu iLa l cmconressuscra tconsub&lan-
t i a l em. H IBC p lusquaa i sufficieuLta Acacio ad accu-
sati ftnem c r i m i n a . Sed ipsc Acacius, quonaui t aa -
dera m o d o s i m i l i l u d i n e m subs f an l i anCyr i l l o c r iu i i n i 
daret , qua in ipse ja ra d u d u m p lur i es , et i n l i b i i s 
boc t empore edi t is tutabaLur? In professione A n t i o -
cheni an . 341 conc i l i i F i l i u r n i n n u l l o d i s ^ i m i l e m 
pate rna d i v i n i t a t i s . substant ia ; , cons i l i i et poLesta-
tis imag inem asseruerat ex ALhanasio. De synod. 
n . 36. Quae quidera oonc i l i i An t i o cben i f o r m u l a ab 
ipsis sen i i -Ar ian i s i n conc i l i o Selcucieusi , quando 
i n Ar ianos a se divisos raagno frrvore, f e t ebantur , 
p ro c o m m u n i f idei tessero usurpa l a est. Ante c ou -
c i l i u m Seleuciense e j i is lo lani ad Macedonium sc r i -
pserat , eL l i b r u i n ed ide ia t , q u o s i m i h t u d i n e m sub-
stantiae defendebat. Na r ra t e n i m Sozomenus l ib iv 
Hist.y cap< 22, orLa i n conc i l i o Seleuciensi Acac ium 
i n t e r et sera i -Ar ianos contcn t i one de s i m t l i t u d i a e 
F i l i i , A cac ium c u m v o l a n l a t e s i n i i l e m tanturn p r o -
fiteretur, a semi A r i an i s s u b s l a n i i a s i m i l e m f o r l i t e r 
de fendent ibus conv i c tumex l i b r o , q u e m scr ipserat 
et ediderat , fuisse, quod s i n i i i i a cum ipsis ante sen-
sisset : Κα: κατ* ούτ 'αν 6'μοιον αυτόν νσχο'ζοντο 

χαΐ τον Ά κ α κ ι ο ν ή λ ε γ χ ο ν Sta τον λόγον δν σ^νε,ογά-

ψατοκαΕ exSeSwxsv, ό>ζ όμοί<υ; α ύ τ ο ι ; έδοξαζε πρότερον. 

S i m i l i a n a r r a t Socrates Vih. ιι, cap. 40 ; 2°, u l se-
m i A r i a n o r u m et A r i a n o r u m div is io anlo a n n u m 
357 vel 358 facla supponatur , semi A r i an i s tarnen 
omissis ad Ar ianos se I ranstul isse i»on v ide tu r 
Acacius ante C y r i l l i depos i t i onem. Ep iphau ius 
hceresi 73,υ. 23 , a i t A c a c i u m in cunc i l i o Scloucion^i 
p ro eo quo i n C y r i l l u m i l agrabat odio . se uas i l io 
A n c y r a n o , Sylvano Tarsensi et a l i i s quos seni i -
Ar ianos vocamus, cum a l i i s quos s ib i dev i i i xera t 
opposuisse.quasitura p r i m u m cont ra i i ios searmas-
set, n i m i r u m Sylvaui er^a C y r i l l u m hosp i ta l i l a l e 
offensus. Ce r tum tamen o.st i n i t i o au . 328, A a i c i u m 
j a m t u m Eudoxio A n t i o c b e n o a d j u i i c t n m fuisso.qui-
c u m i n conc i l i o Ant i ocbeno et consubstant ia lc et 
s im iU lud inemsubs tanU ieabrogav i t . Sozom. lil>. i v , 
cap. 12 Siid hajc p r i n i a Jegitur Acac i i adversus s i -
m i l i t u d i n e m substanLia» l n o l i t i o ; 3° e l i ams i c o n -
cesserimus A c a c i u m , q u o tcmpore C y r i l l u m c r i f m -
naba tur , j a m Lum i t i A r i a n o r u i n partes concessisse, 
baud t amen i l l o t empore deveuisse eo |)utcin, u t 
s i m i l i t u d i n e m substanti» c r i m i n i s loco a i i is i m p u -
tare t . jNam e l i am poblea i n c o n c i l i o Constaul inopo-
l i t ano anno 360, c u m Acacius fact ionis pr inceps, 
e t c o n j u n c t i episcopi s emi -Ar iunos fere omnos d i -
versis causis episcopatu dejicer<?ut, fidei causam 
n o n allegavere, auctore Socrale l i b . u Hist. cap. 
42. Rcdieus e conc i l io i n l o cum exauc la ra i o ru tn 
mu i t os s u b s t i t u i ^ q u i s i i u i l i t u d i n e m substaalia? om-
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nino ad sensura consubstantialis prsedicabant, ut ^ 

Mel t i u m , Pelagium L a o d i c e n u r a , aliosque qui in 

Catholicorura eL sancLorum etiam [XXXLLJ numero 

c<mv.-alur. Anno sequenti in concilio Antiocheao, 

cutn curamConslanLioconcionareturpostGeorgiura 

L a o d i c e m i m , doctrinarn exposuib quas revcra s i a -

cerum ao purum aposiolicaj fidei characterem non 

tuerelnr, ab hnjus Lamen blasphemia longissimo 

inlervallo sejuuctam. V i d . Theodoret. l ib , n Mist., 

cap. 31. Atqui Georgius prius lanquam unus e 

semi-Arianie parti« prmcipibusbabebatur,exEpipb, 

ha?n;s. 73. η . 1. Credibile igiLur non est Acacium 

Cyril lo similiLudinem substantiao quasi c r i m e n ob-

j e c i s s e , nisi d i x e r i s c u a i siinilitudinern substanii® 

velut idern cum consubst.aaliali habuisse. Quam 

38. Sive ob hanc CyrillianeQ fidei intentatam ab 

Acacio accusationem, sive ob alias quas liistoria 

non satis expressit , seseque ignoraru falelur So-

cruLes, duobus annisconlinuis C y r i l l u m in j u s vo-

cavil Acacius. Sed I r u s l r a luit, ausquam coraparuit 

C y r i l l u s . Socrales ex quo hojc didiciaius, l ib. n , 

cap. 40. hanc causam aiTert, quoa [ X X X i l l j C y r i l -

lus accusaLioaes formidarcL: quod quidem, S o c r a -

tis bona venia dicium sit, ne v e m i m i l e quidem est. 

P r i m u m enim levcs piOrsusillajaceusalioaeserant, 
Theodoreto teste l ib . n, cap. 26, qui Jevissimas eas 

C y r i l l i deponeadi causas ab Acacio arreptas uit : 
*U μεν -yip Άκάκ'.ος αίκ,:ά; tivat; εΰ^ών άφορμοες, κ « -

θεΐλε τον Κυοι'λλον, κα; των Ί$3ο?ολύμα>ν ες/λα-ίεν, 

ipsas ob levilaLem et futililalem SocraLi incogai-

q u i d e m r a l i o n t i m S i r m i e n s i s a n . S i i T j f o r m u l ^ a u c t o - ^ Suio causiB adeo confidobat, uf. ab Acacio de-

rcs afierre solebaaL, teste Il i lario De synod. n . 79 : 

Exmsant. se (Ursacius et ValensJ idcirco hornou&ion 

t?f homaeusioji taceri voiuisse, quia unura atque idem 

significari vc* bouirofjue e^isiimarunt. Eadeni ralioae 

adduci potuit Acacius , cum in conciiio Aatiocheno 

formulam S i r m i e n s e m laudavit et secutus est. et 

auctoribus gratias agendas decrevit,apud Sozomen. 

lib- iv, cap. 12 E a m fuisso A r i a n o r u m s e n l e a l i a m 

dubitari non potesl, ex Phiiostorgio qui όμοιούαιον 

et όμοούσιον pro uuo h a b u i t ; et Basi l ium A n c y r a -

n u m , E u s t a l h i u m SebasLenum aliosque όμοιουσίου 

defensorcs ubique pro ό μ ο ο σ ί φ decertanles i n d u -

cit . Vid l ib . u i . n- 16; l ib. ιν, rr 9, 1 Qt 12. Neque 

porro omnino fallebaatur: a a m Athaaasio, Hilario 

et Basilio j u d i c i b u s , recle iatellccta substantiao s i -

positus majus concilium a p p d l a r e t ; in concilio 

Seleucionsi securus elfideas provocabat A c a c i u i n , 

qui j u d i c i u m suutn noluit ad concili i c c n s u r a m 

revocari ; j u s l a concilio visa esL Gyril l i causa, e i -

que bonorifice adjudicata. Tandeni Cyriiliana^ de-

positionis causam aflert Sozoinenus l ib , iv, c a p 2 5 , 

Cyril lo magis honorificam quam roformidaudam, 

nerape Ecclesiin pallinm in egostate pubiica m e r -

catori veiidilutn a CyriUo, el m u l i c n sccniceo a 

mercatore ; dn quo sequenti capite dicemus. Non 

igilur accusatiorie naeta j u d i c i u m fugiebaLCyriHus, 

sed aut vim el fraudcs nequissinii ac vaferrini iho-

m i n i s vereba!ur,aut id quod ego v e r i s i m i l i u s c r c d o , 

absoluluin se ac l ibcrum ab Acacii j u r i s d i c t i o n e 

pertendens, aposlolici throni praesul, inTeriuris 

m i l i l n d o , qualem C y n l l u s sine dubio propugna- C judicio so sistere recusabat, mi landem inimici 

et a se aocusati hominis j u d i c i u m subire s e c u n -

duin leges detrectabat. 

39. P o r i l l u d bJenaium facLum puto^ quod C y r i l 

ius Mclilinensi cuidam i n A r m e n i a couciiio inLer-

fuisse n a r r a l u r , apud Sozom l ib . i v t cap. 2 J . Ob-

s c u r a prorsus hujus concilii raeiuoria ; ante depo 

sitioaem C y r i l l i a a 3ii7 t factam celebratum e s s e , 

si^nificaal.Anoniaeorum in ooncilio Cunslanlinopo-

litaao a u . 360, querelae; iu quibus coacili i hujus 

a n l c q u a m abdicationis ipsius, m e n l i o a e m faciunt. 

C u m inimicilia) j a m inter Arianos e l seini A r i a n o s , 

auL &altom divortii s e m i n a liujus tompore c o n c i l i i 

exstittsse videantur, i l i u d ante a n n u a i 357. col lo-

candum non ceusemus, Arianos in eo dominatos, 

baL, idem est omnino c u m c o n s u b s t a a l i a l i . 

37. E x his abunde ut pulo colligitar, Acacium n i -

h i l C y r i l l o , nisi Nicauiam fidem objecisse. Sed si 

Acacius , earura saltera accussationemternpore» s i -

njilii iulinoni quoadonmiaetquoad.substantiam s e -

q u e b a l u r , q u i d a l i u d C v r i l l u s in Acaciocriminabatur 

nisi QX his duobus a l l e r u m ? aut insufficieatem ad 

p l e n a m i n t i ^ r a m calbolicoQ doctrinic proTessio-

u e i n , s i m i l i l u d i n e m β lb&tanLiae pertcndebat esse; 
aut y quonium c u m h u j u s senlenlicc defensoribuset 

a r n i c i l i a e l comminiione conjunctus erat, Acacium 

accu?abot quod earn confessionera dolo el fraude 

c o r i u m p f r c t . p r a v i s q u e i n t e r p r e i a m e n l i s a l e g i l i m o 

sensu dfflect^ret. Utrumvis sequare, perspicuum 

cst catholicaj C y r i l l i doclrinoe a r g u m e n t u m . Quod 1) ejusque decrela a semi A r i a n i s spreLa ct neglecta 

constat, ex Anoaiaiorum in concilio Constantino-

politano i l l ius concili i vindices atque ullores sc 

profiLcntium de semi -Arianis propter eam r e m ex-

postulatioaibusapud Sozom. hb. iv, cap, 24 ct 25. 

I n eodeposilusfuitEustall i iusSebastenus. e x B a s i l i i 

epist .74. quise nihilominus ut episcopumhabuit.et 

semi Arianurum concil i is posLea i iUerfuil , oorum 

LegaLiunibus ad imperalorem bouestatus : Meliti-

nensisque concil i i decreta abrogare et evertere 

studeat:ap. Sozom. l ib . iv, cap. 24. E l p i d i u s S a -

talorum episcopus, qui coacilio interfuisse videtur, 

E u s e b i u m quemdaai presbiLerii gradu dejectum, 

si , ut vult Sozomenus, quodque nos c u m i l l o r n m 

Lemponim hisLoria regre c o a c i l i a r i p r o b a v i m u s , s i -

miJi ludinem substantia? scqucns C y r i l l u s p u r u i a i n 

Acacio rcprelieadebat Arianisxuum ; p r i m a m hoc 

Cyri l lo prsecipuumdecus quod primus in Anomaeos 

gladiua) s t r i n x e r i l ; deindc cum certura ex ejus 

scriptis sit eumcalholxce p r o r s u s e l orthodoxe,tum 

de F i l i i , cum de Spiri lus s a a c l i divinitate sensisse; 

Aaoiuuoos ab ip&o. non dimidiata, ut quidam forte 

sciui A r i a m eL Macridoaiani feceruat, sed p l e a a e t 

intftgra calholicas lidei defeasioae, impugaatos 

d i c e m u s . 
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contra ejus conciln slatuta, restiluit. Cyrillnra ve- Α bratnm esse probare videtur quod ait Theodoretus 
risimile esLhujus concilii decretis iutercessisse et 
opposuissc sc ; saltcm ea in couciiio Constantino-
polituno cjus abdieandi causa ab AnnmaVis alle-
gala est, quod cura Euslathio ct Elpidio commu-
nicasset, qui Mclilinrnsis synodi, cui ipse inter-
fuerat, decreta abrogarc studuerant. Non ipsi 
propria, sed cuin aliis niultis communis ea cum 
Eustathio et. Elpidio communio. Oportct igilur 
ipsum Eustathii et Elpidii querelis suasudjunxisse, 
eorumque advcrsus conciliura i l lud molitionibus 
favissc.Idquead [XXXIV-ΧΧΧΪΧ] limdem Cyrilli ce-
dil.quod displicucrit ipsi conciliuui, AnomaOrum 
laudibns et patrocinio inlame.Euslathiuj» porro el. 
Elpidius his temporibus simjlitudini suhstantiie 

l ib . i i , cap. 26, non deposilum ab Acacio solum 
Cyrilhim fuisse, sed ot Hierosolymis expulsum. 
Non enim siue vi quadam etimpetu praesenlis Aca 
cii illa peragi potuisse videlur expulsio. Concilium 
sub fineman. 357, vel initium 358, coactumpula-
mus. circaidem tempus quo Leonlins Antiochenus 
deeessit. Narrat enim Thoodoretus l ib. u, cap. 26, 
Cyrillum statim ab sua abdicatione Antiochiam 
conLondisse, eamque pastore orbatam offendisse, 
πο'.μίνος αΰτ/jv έστ&ρ ημένην εύρων., Atqui LeontiilUS 
nonnisi sub tiucm an. 357, vel etiarn anni 358 
initia mortuus est : qoi ab Alhanasio quasi vivus 
recensclur in Histor, Arian. fXL] ad monach., n. 
4 ; quo in opere Liberii et Vosii lapsum hujusque 

addicti, adversus Anomacos fervide decortabant ; β raortem et in morte retractationem. raemorat 
et uterque postea Nicocnam fideni amplexus est. 
Elpidius Ba&ilii eucoiniis celebratur epist. 72 pag. 
•118. Vid. ep. 215 et 322. 

CAPUT VII-
Cyrillus ab Acacio deponitur, appellat ad majus 

conciliurn, se ad Sylvamtm Sorscnsem recipit. 

40. Acacius, frustra cilato ad judicium per 
bicimium conlinuum Cyrillo, i l lum preeveniendum 
arbilratus, una cum ephcopU prQvmcix qux idem 
cum ip&o serttieLaut, deposuit. Ita Sozomenus lib 
iv, cap. 25. r\dde ex Theodorelo l ib . u, cap. 26 ; 
et Uicrosolymis expulit. Ea Sozorncni verba, prx-
vmiens deposuit^ φΟ^ει καθελών. sigiiificare vidon-
tur,Acacium, cum timeret ne Cyrillus se ad j t i d i -

num. 41 et 45, quas quidem ad summum sub 
extrema an. 357 contigere. 

41. Cousas depositionis Cyrilli ab Acacio suin-
ptas Thcodoretus l ib. n, cap. 2G, lcvissimas appel-
lat. Socrates lib, n , cap. 40, depositum dicit, 
ptcrca quod satspius in judicium vocatus per duos 
continuos annos comparere detrecta&set, accusationes 
refarmidans. Quibus verbis videtur significare 
Acacium hoc Cyrillo crimen intendisse quod 
suurn Iribunal nou agnosceret; vel potius, Cyrilli 
absentiam etfugam judic i i , quasi tacifamimposito-
ruiu criminum confessiouecn et agnilionem sum-
psisse, atque a conoilio suo approbari curasse, 
nullisque pra»lerea conquisitis arguraentis inaudi-

ciumappellarel.ulquein concilio proplerea de qui- Q tum damnasse inimicum. Iniqua sane scntontia 
bus accusabat Acucium,dainnari procuraret.Cyril-
luni ipsum sincrnora cpi?copaludcjiciendum,seque 
in luLo collocandum judicavispe. Concilinro itaque 
ex episcopis suoe senleiilia 1 si biquc addiclis coegit 
numerosum i l lud non fuis&e inde colli^ilur. quod 
numerosiusappellarit Cyrillus in eo sede dejectus, 
alioqui, cum oclo ante annos quindecim in Pala-s-
tina opiscopi ^ssenL Alljauasiariai causse addicti, 
uluL quidam fato sublati,alii ab Acacio in suas par. 
tes illecli supponniilur,uonnullos iamen Cyril loet 
iiiiei favorabiles superluisse credibile est : quare 
ca*teri in angustum numerum contracli manent. 
l u his numerare possumus PatrophilumScythopo-
HUnuni, ex Ariiiiioruni pessimi5unuLii;Eutychium 

Acaoii erat si]>endentc Cyrillum inter et ipsum de 
metropolitioi5Juribusetde fide accusationibus lite, 
ipse judiciis iu propria causu vices fungeretur,curu 
actor et accusator esset. Qaod si Cyrillum l e p t i -
mis causis judicio se sistere deLroctantem. quasi 
crimina por judici i fugam confiteutem dutnnabat; 
iniqutus eral causas dctrectati jud ic i i , dissimulan-
do adversarii mnocenliam, oppriraere. Diversam 
prorsus aiTert Sozomenus lib. iv t c. 25, abdicandi 
Cyrilli causam ab Acacio arreptajn. Cum Cyril-
lus in egestate pubiica thesauros Eccleske et sacra 
vela divendisset, aiunt quemdam donarium suum 
agnovisse in muliere scenica quas illo amicta erat, 
inquirentemque curiosus unde iilud haberet> depre-

JJeutheiupolitanum, si jam tum cum Cyrillo sus* Q hendi$$e quod mercator illud midieri vendidisset, 
rnpisset inimicilias ; Pelrum opiscopum Hippi, mercatori vero episcopus. Hanc ergo causam prce-
Easelnurn SebasUc, Charisium Azoti, qui Acacio in 
concilio Seleucicnsi adjuncti rnperiuulur apud 
Epiph. hnsrcsi 73, n. 26.Eos so!os concilio pra»sen-
tes fuis<e, verbu So/.omeni ini l io capilis citata si-
guillcare possunL Cyruluin verisimile est judicio 
»o sislcre uoluisso. cum per duos annos continuos 
vftnire in jus recusarit.Absens itaque et inaiulitus 
damualus fuit Qao loco celebralunt sit concilium, 
hislorici sileut. Hicrosoiymis celebrari postulabat 
Eccle&iao consuetudo, ut in iis locis judicium 
instituatur, in quibus admissum crimen dici-
tur, possuatque testes audiri. lb i quoque cele-

lexens Acacius Gyrillum deposuit. Eadem profecto 
historia est, quam Acacius post concilium Seleu-
ciense.diversis prorsus ad iiiflamrnandum in Cyril-
lum impeiatorisanimum circumatanliis, ornatam 
regessit. Hern ita narrat Theodoretus l ib . π, c. 27 : 
Sed prsecipue vmperaioris animurn commovenmt ea 
quve Acacius adversus Cyrillum cornmenlm eat : sa-
cram enim vestem quam Comtantinus omni laude 
cclebrajidns ad exomandam Hierosolymorum eccle-
siam Macario ejus loci episcopo donaverat, ut ca in-
dutus diiini baptismi minisierium perageret (ea 
vestti aureis ftli$ contexta erat), Cyrillum vendidtis* 
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dixit, eamque mercatum quemdam ex iis qui in Α strnm pertinet, nam si appellare appellatione pro. 

prie dicta Cyrillo licucrit sive ex jure naturali , 
sive ex Ecclesiai approbatione, panim intorp.st 
utrurn aliorum exempla seculus, an primus id fe-
cerii ; cum nullus ante eodem jure voluisset, aut 
rerum suarum necessilate coactus fuisset uLi; ea-
demque in eum, tjiii prinius ante Gyrillum appel-
lassnt, quevimonia intcndcrelur : sed hoc agitur, 
1° uLrum Cyrillo permissum fuerit pronuntiato ad-
versum sc judicio non stare, 2° dato primam om-
niuraCyriJli appellauonem esse,utrum crimem i l l i 
fueritforensem appellandi morem ioEcelesiam ia-
troducere, cum ante non appellationibus proprie 
dictis,sed revisionibus soluramodo judiciorum ^pi-
scopalhim actutn esset. Ac priniam quidem quae-

thtatro saltare solent, induisae qiridem, sed inter sal-
tavdum collapsum* ohtrUumque interiisse. Ha?c a 
prima narralione diversa, 1° resscenicis distracta, 
sucra vestis dicilur a Conslantiuo ad usum bapl i -
smi data, curn Socrates unucn ex sacris velis corti-
nisve significare videatur; 2° vostis il!a a Cyrillo 
scenico ipsi vendita fertur, quam Socrates merca-
tori ab episcopo, mimo a morcalore venundafcam 
r c f e r t ; 3*· dicitur sciMiicus ea iudulus saltasse.cum 
ea mulierem in thealro indulam Socrales narret ; 
4° additur scenicum dum saltaretcollapsum inter-
iisse ; nihi l ea de re Socrales. Hanc narrationis di-
versitas quse maiitiani prodit Aoacii, potest in to-
iam rcjn il lam fabukr suspicionem aspergere.Sed 
si quid hic veri . magis in prima et simpliciori β stionem definire non difficile est: optabile sane 
Socratis, [XLIJ quam in altera Acacii dolo corrupLa 
narratione acquiescendurn. Cyrillum vero deposuit 
Acacius vel ob rerum sacrarum in egestate publica 
distraclionem, vol ob earumdem in lheatro profa-
nationem et contaminalionem. Sed non clebuit im-
putari Cyrillo sceius alterius, vel scenici sacram 
veslem piofanantis, vel mercatoris rem emptam 
mimo vcndenli&.Eril ad sumnium imprudentiaCy-
r i l l i . r e i sacra) non satis caventis: quis autem cre-
dat eum necessarias cautionfis neglexisse ? Quod si 
hoc Cyrillo crimen intenderit Acacius quod Eccle-
siaj thesaurus ad e^eslatem pauperum sublevandani 
distraxerit : na*, quod i l l i scelus arbiLrabantur, 
nos maximam Gyrilli laudem ducimus Quod enim 
Oyrillns, idem postca S. Ambrosius Mediolanensis 

ut judicia ecclesiastica hujusmodi semper essent, 
ut i n eis nunquam innocenlia opprimeretur. Quo-
niam tamen id divina Providentia ab Ecclesia ar-
cendutu non ccnsuit,non solum concessum semper 
sed e re et ulililate Ecclesiao [XLl l ] fuit, ut deje-
ctus per injuriam episcopus prsesidium innocentiaB 
quaireret; ne injustoruixi liominum violentia i m -
punita, ad Ecclesice dedecus et pornicicin, veritati 
et isquitati praevaleret. Idcirco probatse Athanasii, 
Marcelli Ancyrani,Asclppo3 Gazensis appellationes, 
sive ad Romanura pontificera confugia, etpostula-
ttones novorum conciliorum ; ut ea, quas i i i prio-
ribus conciliis advcrsum se.seu vi seu ignorantia, 
statuta fuerant, emendarentur. Eorura praccibns 
concessa concilia Romanuiii et Sardicense. ldem ' ' ρ 

ad rcdeiiiptioupm captivurum, qyod cum Ariani ^ Donatislarum importuuitati semei et i terum, ac Acacio similes crirninarentur, faoti sui d c f e n s i o n e m 

suscepit lib i i , Qfflc, cap. 2«, n. 136 et s?qq. 
sanctique LaurenLii sc exempLo tutatus est Fecit 
i d e m S. Exuperius Tolosanus, ea de r e l a u d a t u s a 

S. Ilieronymo Uusticum h o r L a n t e ut hujus s a n c t i 

vostigia coasectetur.epist. 9o, alias 4, fecitS. CSB-
s a r i u s A r e l a t e n s i s . tesle Cypriano ViLae ejus scrip-
tore, num. 17. fecil Mprovcus Pictavorum episco-
pus, a Gt-egoiio Turonensi c o m m e m o r a t u s l i b . vri 
Ilisior. Franc , c. 24. 

42. CgriUus ctim deposittts fuisset, inquit Socra-
tfs l ib . i i , cap. 40, nihilominus appcllationis libello 
ad eos qxd se deposuerant misso, ad majvs judi-
cium provocavit, μείζον έ·π=καλέτατο δικατοίριον. 

paucis ante annis haresiarchie Photiuo, dalum. 
(^oncilia etiam ea de re leges condiderant, uti Sar-
dicense caaonibus 3, 4 et 7, el Antiochenum sex 
ante annos canonibus 12, 14 et 15. Atqui multas 
ct g r a v i s s i m i B causso Cyrillo exstiterunt, ne lata3 

adversum se Acacii el Acacianarum operaruni seu 
lentiai staret. l 0 Acacium forte judicem non agno-
scebat. uti ab ejus jurisdictione solulas el liber, 
irao ipso superior. Quanquam episcopus superior 
eL raetropolilana a subjectis sibi episcopis Ecclesiee 
ln^ejudicari possit, queuiadmodum StephanusAn-
tiochenus anie annos decem ab Orieutalibus epi-
scopis daninatus luerat; et Theophilus in contro-
versia, adversus Joannera Chrysostoxnum, se, si 

Cuiquidem appellatiorvi Conslantius imperator asti- D judicandus esset ab iEgyptiis episcopisJudicandum 
pulatus c$t. Solus igilur ac primus omnium Cyril-
his. contra eccle&iastici canonis consuetudinem, ap-
peUaiionem, sieut in publicis judiciis fieri $olettin~ 
terpomil. Eeclosia>ticarum appellationura primain 
fuisse il lam a Cyrillo interjcctam, non omnes So-
craii assentiunt; mullas enim sive ad suinraum 
potiLiliccm, sive ad majus c o n c i l i m . sive ad i tn-
pcralorom ipsum in hoc et superioribus saiculis 
prcccessissc multi coutendunt. Has alii non appel-
lationes pruprie dictas, sed vel coufugia, vel re-
visendi judic i i postulatioaes dici oportere conten-
dunt.Eam litem componere n i h i l ad causam no-

e&se fatebatur {1'allad }. 2<> Itaque CyriJlus. Acacii 
tanquam professi inimici judicium, uti nullum et 
cassum, ipso jure repudiaro poterat. Sic Caecilia-
nus CarLhaginensis inimicorum concilio citatus 
comparere delreclavit, etab iis condemnatus sede 
non cessit, sed ecclesiam suani conslanter retinuit 
(Aug. epi3t. 43. n. 7). Sic ^Egyptii prrcsules in 
concilio Tyriensi postuiaverunt ut Athanasii bo-
stes consessu submoveaentur ; apud Athan. Apo-
log. cont. Artan., n . 77. Acacius autem cura Cy-
r i l lo publicas simultates exercuerat ab ipso fere 
Cyrilliaoi episcopatus eiordio, propter metropoli-
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tica jura t Nec Acaciano j u d i c i o majus robur acce- Α 
debat ex praesentia a l i o r u m episcoporum, quos sibi 
sontentiis eonjuiiclos eodemquc j u r c Cyrillo» quo 
Acacius ipse, suspectos r a p t i m el festinanter c o l -
legorat i l le tftsLe Sozomono, Ub. ι ν , cap. 25, 2!>v 
τοις τά αυτοΰ οροναυσ-.ν έττισκόποΐί φθάνει καθ-
ελών, exclusis sine dubio amicis et fauLoribus Cy-
r i l l i . 3° Mutuis so accusalionibus c i r c a i i d e m pet i -
erant Acacius et C y r i l l u s : unde factum u t Aca-
cius, tanquam accusalus» inimicus accusaloris sui 
ceuseretur, et judex esse non possct; utaccusator, 
multo minus . Nam ut recte Optatus l i b . v u , i n 
append. pag. 370: Non potest qxiis in una caasa eo-

dem mommto duas sustinere pevsonas, ttt in eodern 

jadicio accnsalor esse possit et judex. Acacius Cy-
r i l l u i n revera nou j u d k a v i l ex ante intenlatis circa β 
fldem a se ipso accusalionibus : at damnavi l u t 
conlumaceni et sua» ei lat iom p e r b i e m i j u m obtem-
perare deti^clai i lem ; quod eral suam ipsius cau-
sam judicare . 4° Levitas accusationeni quibus dam-
naLus erat Cyri l lus , cum ob eam r e m laudandus 
potiua foret , palam Acacii iniquitateiu publicabat, 
et legitiraum Cyril lo hulc sentenlias nou acquie-
s c e n d i ; itno et Acacium u l i potesLaLe sua abuten-
tem i n j u d i c i u m vocandi jus dabat. Eadena accusa-
t i o n u m levitate, sepusita ei.iam falsilale. C.-ecilia-
n u s [ X L I H o l i m sepiuagiala episcoporum sentcntioe 
conlra sc latm parere detraclaverat; apud Optat. 
lii». 1, 11. 19. o" Violealiam in j u d i c i o factam accu-
sare poterat Cyri l lus , cum eum Acauus uou depo-
suissot. solum. quod unum ecclesiastica* potestati 
conccssum; sed Hierosolynris el-iani cxpulisset,non C 
siue vi et i m p H u . 6° L"Li apostolicee sedis prsesul, 
ct unus e majoribus Ecclesia; proceribus, conten. 
dcre poteral se non i n cxiguo quodam paucomm 
episcoporum conci i io . quale i l l u d fuerat Acacit, 
sod in mul lonumerosiore ct ex pluribus provinciis 
coacto j u d i c a r i oportuisse. Nam Paulus Satuosa-
tenus Anliocbiie episcopus superiore stcuulo j u d i -
catus fuerai i u concilio mujori p l u r i u n i provincia-
r u i n , ad quod eliam Dionysius Alexandriaus ap-
pellaLus f u t l . S. EustalLiius Autioulieuus d"posilus 
anLe aiinos viginlt septein fuerat. i n coneilio,quod 
PliilosLorgius l i 1»- n , n. 7, uiemorat C C L episcopo-
rurn fuisse. ALhanasius Alexandrinus i n concilio 
Tyricnsi nuiucrusissiino, et ex toU> ferc Oriente 
collocio. 7° Denique, couci l ium Antiochenum can. D 
15, r a t u n i et irrevocabiLe provincialis syuodi j u d i -
c i u m , adversus accusalum certis cr imtnibus e p i -
scopuiu, eu tantuin casu decreveral, si accusatus 
condtmnetur ab omnibtts episcopls ejusdem provin-

cii?, Gitnetiquc consonanter eamdem contra eum 

formaia de<-reli protuieriat Atqui Cyri l lus non ab 
oiunibus episcopfc provinciio coudemualus, sed ab 
nuimuJlis lanUim,quos in suam factionem et sen-
teiitiarn ol i in perlraclos r a p l i m ac feslinato colle-
gerat Acacius. 

43 Cum tam multa? Cyri l lo sappeterent causse, 
q u o u i i u u i i n f o r m i j u d i c i o adversum se lato acquie-

sceret, quasritur n u m j u d i c i i revisionemex usitato 
prius more ab imperatore postulare debuerit , non 
ex forensi consueladine omniurn priraus ad rnajus 
conci l ium appellare. f.oquor ex eorura senlentia 
qui nullas anle Cyri l l ianam i u Eccle^ia audilas 
fuisse appellationes conteuduat. Yerum adeo tenue 
est rei utriusque discrimen, u t cum alterum Cyri l lo 
concessum fuisse fateantur, quod a l terum pras-
ορί-arit, i d c r i n i i n i s loco objicere r i d i c u l u m videa-
t u r . Hoc i n t e r revisionern j u d i c i i et appel la l ionem 
proprie dictam interest ex D. Petro de Marca, 
quod in revisione j u d i c i i i i d e m i t e r u m judices esse 
noa prohibeantur, contra inappellatioae j u d i c i u m 
i is , a quibus est appellatio, er ipia lur Ex eodem 
pra?terea l i b . v n , Concordix* c. 2, n . 6. hoc i n Eo-
clesia a leinporibus Anliocheni conci l i i statulutn 
vigebat, u t qui a j u d i c i i s app«!lareat , atite a m n i a 
irapetrarent rescriptum pro revisione j u d i c u sui ; 
i n eoque veisatam ait n . 10 mnovationem a Cy-
r i i i o introductam, quod siiis judicibus app d l a t i o -
nem ex tnore forensi s la l im si^uif icarit aec i t n p > 
r a t o r i s r o s e n p t u m postularitac i m p e t r a r i t . n i s i post 
significatamappellationem. Qua i n re a C y r i l l o v i o -
lata sit Ecclesiso di^nitas, ignoro. Ulud sane epi-
scopis non decorum, quod e o r u m j u d i c i i s non ste-
t u r , novaque uti a?quiora prascedentibus postulen-
t u r . Sed sive appellalio interpouatur , sive revisio 
j u d i c i i postuletur, idque aute vel post rescriptum 
principis fiat, idem esLad dedecus ecclesiaslicorum 
j u d i c i o r u m . At C y r i l l is legitimas causas habuit u t 
non revisendura duntaxat j u d i c i u m suum, sed 
[XLtV] eliam novum, a quo Acacius et sui judices 
excludcrentur, postularet. Prirno enirn j u r e r e q u i -
rere poterat ne Acacius, u t i n t m i c u s , ut accusator, 
et a se accusatus, i terum de se judicaret postquara 
i n p r i o r i j u d i c i o . contra omnes Ecclesia; leges i n -
stituto, tam publica eL perspicua dederat i n i m i c i -
tiarura adversutw se argumeula. Secimdo. nou 
emendationem tantum j u d i c i i requirebat Cyri l lus ; 
sed se actorem adversus Acaoium et accusatorem 
professus, euni p l u r i m i s de sceieribiis. de v i t de 
ecclesiasticaruin legum contemptu de inf l ic la levis-
simis de causis gravi^siina deposiuonis et exsil i i 
pcena.acforLassis de usurpala adversum se auclo-
ritaLe postulabat I d ex C y r i l l i ^eslis i n concilio Se-
leuciensi apparet. Athanasius enim de synodis .nu-
mero 12. perspicue Iradit Acacium cum ali is accu-
satum fuisse eorumque principera. qui eum accu-
satorum suorum adversusse vociferanlium c r i n i i -
nationes t imerent , adjunctis sibi Ariauis secessio-
nem f c c e r u n t : aitque Socrates l i b . n , cap. 40.Aca-
c ium a PaLiibus conci l i i {instantc et persoquente 
C y r i l l o l i n j u s vocatum. ut causa ejus j u d i c a r e l u r . 
Eademque pene habeuLur apud Sozom. l i b . iv\ 
c. 22. 

44. Cyri l lus sive appellaHonis beneficio, sive 
perspicuajudici iqno dejectusfu^ratiniquitate,qufle 
legit ima m u l t i s , bac et sequenlibus ffitatibus, san-
ctis episcopis gradus sui r e t i n e n d i causa visa est, 
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se semper ut episcopum habuit, sive apud Sylva- Α semi-Ai-iauis sunt propria dunlaxat recenseam : in 
num hospitem, sivc in concilio Seleuciensi, in quo 
cum rcliquis episcopis consodit, nequc ut e con-
sossu discederet ulla ratione potuit adduci: oodera-
queloco habilus est, nequidquam fremnnte et i n -
ditrn;uil.e Acacio, sive a Sylvano et conjunclis epi-
scopis, sivo aPalribus conciiii Seleuciencis, Pul-
sus Hiero&olynm Acaciana vit Antiochiam perrexil, 
quam cum pastore orbalara oickret, vcrba sunt Tlieo-
doreti l i b . ir, Hist,, c. 26 (Leontio videlicet raoriuo, 
necdum subrogato et Eudoxio)^ pr;eleryre$$us est, et 
Tarsum profectus cum admirando Syivano vixil. 
Quod cum Acacius rcseivksel, litleras scripsit ad 
Sylvanum, eique deposiiionem Cyrilli nuntiavii. At 
ille et Gyrillum reveritw, et populum reformidaas 

concilio Ancyrano anu. 358. circa Pascha, <;aliica-
noruni cpiscoporum qui Sirmicnsem ann. 3ii7 i in-
pietam condemnaranl, lidei imperlurbato! iueou-
cussaeque fania incitali sunt u l eamdem sub aua-
tbfnaate proscriberoul., ol. ab ipsis aucloiibus ram 
in concilio Sirmiensi anu. 358 ejurari salagerenl. 
{Hilar. De synod^ n . 3). Iu proxime citalo Sir-
miensi concilio qualuor Africanos episcopos sibi 
conjunxere, ex Sozomeno i i b . iv , c. K>, tumquc 
fortassis ad Afros et Orientales omnes scripscrunt, 
ut ejicerenL a sancta Ecclesia όμοούβιον, dicenles 
secum scntire ot Afros ctOrientalos fuunes; quod 
testatur Marius Victorinus lib i . p. 262, eoquo re-
ferri potost quod de Basilio Ancyrauo cunquero-

utpolc qai Cyrilli concionibus admodumdelectarelur, β bantur Acaciani iu concilio Constanlinopolitano, 
eum ab ecclesiastico minisierio haudquaquam prohi-
bxtit. Cotnmunionem quoque ac fbrle consuetudi-
nem tum fovit cum BasiLio Ancyrano et Gcorgio 
Laodiceno, quas ipsi ab Arianis crimini dala esl,ct 
i n concilio ConstantinopoJitano aiini 360, ab eis in 
causis ejus depositionis allegala; apud Sozoraen. 
l ib . iv, c. 2o. Forte Cyrillus Ueorgium et Basilium 
consilio ct opera adjuverat, in iis qua) ambo adver-
susEudoxium il lo tempoiemolitisunt,cum coactum 
Georgii hortatu Ancyranum concilium Sirniicnscm 
formulam ann. 357, ab Eudoxio in concil. Antio-
cbeno probatam daninavit. et ab aucloribus reLra-
ctari procuravit. Vid. Sozora. l ib . iv, c. 12 et 13. 
Erunt contra qui Cyrillum accusent, quod ad seini-
Arianos eonfngeril, eorumquo societatc et conimn-

ann. 360, eum nempe Valentem cL Ursacium apud 
episcopos AFricae datis ad eos liUnris insiiuuiasse 
(Sozom. l ib . nr> c. 24). In concilio ^elcucienv, cutn 
sanctus IHlarim eo cum cwlcris coiwenis$clf qua;si~ 
fum al eo, ait Sulpicius Iib. n , Uist. sacr., ρ. Ζ'όο, 
quse ct#et GaUovnm ftden: quiu lum Aritnris prava 
de tis vnhjantibus, auzpecti (ώ OrientaUlus LaUcban-
iur trionymam solitarii Dei unio-nem scmndum Sa-
belUitm credidiase. Sed, cipoaita fide suajiuvfa ca qua 
Kiac crant α Patribus conscripta, Orienialibus 
perhiiuit ieUimonium Ita absoluiia onmhttn amttits, 
intnt vomcierUiam communionis, necnon etium iu 
cieiatem rewpttts concilioque ascitus est. PoslSe-
Inuciense concilium, liujus legati ConsUnilinoiiiili 
ag^ntes, Ariminensissynodi Icgaliu *\\ut< prava Mm~ — — 0 . j — „α , — v _ _ σ — j t 

nione sil usus. Nam Ircs niodo memorali episcopi " tirc nesciebaut, iiupiain Aclii htcre^im et. occullas 
Sylvauus, Basilius, Georgius, bujus factiouis verbo 
consubstantialis inimica) prinoipcs orant. His csl 
breviter respondendum. 

45. IXLV| Prirno quo so reciporrt, quom appei-
larct Cyrillus? Liberius adbuc exsul agebat, sibi 
ipsi succurrendi impos: atque boo ipso loniporc 
urbis amore ALhanasuun et Mcocnum concilium 
turpi lapsu doserebal. Alexandiia; incubaballupus, 
(.ieorgins. pulso pcr vim Athanasio sedis ejus sce-
lestns invasor. Antiochia episcopo desliiuta erat. 
Vcri et sincnri fidri dcfensores vel in exsiliis pro-
scripli agebant, vel iu latcbris occultabantur Scmi-
Ariani quos dicunt, fervens tum adversus Arianos 
studium demonstrabant 2° Seini-Ariuni exlra Ec-

Arianuruin noi l ia danmarelur inoliliones denuniia-
runl;r»aqufi omnia OccidenLalibus Kcclesiis unutian-
da suugfissere, apud Hilur. Fragm. 10, η . I . Posl 
concilium Constantinopolit.anum, aimi) 360. datis 
Uilario ad Gallicanos lit leris , Arianorum t r i u m -
phum et suscopta cotil-ra fidom consilia si^nifica-
rmit . quiJius cotiri l i i |Χ1ΛΊ] Parisicnsis fpisropi 
fralcrnts e( honoriiiceritissiuiis IiLleris rosponde-
runt Hilar.fragni. i i , n . l ct4 Nnc OocitionUlos pe-
nilus ab eorum comniunione abstiuobantrid non so-
lum ox modo meiuorulis l i i l a r i i in conciiio Soleu-
cicnsi, et Parisicnsis concilii excmplisGon^Lnl, seil 
el. anl.e lularius l ib . De syiwdis, n. 77, quos scrai-
Arianos dicimus, vocat sanctos virosOrieiitales rpi-

clesia^ communionem non erant. Nullo publico Ec- D scapos; u. 7S, studiows apoatolicso atque evange.licx 
clesiii! judicio, qnod quidom exsecuuoiii mandaLuiu 
fuissel., damnali aul proscripti fuerant. In Orieute, 
ut vidinms, promiscua communio erut. Onmcu fere 
hujus parlis crant. demplis Arianis nuiuero paucis, 
u l apparet ex concilio Seleucicnsi, in quo numero 
10i> fueruut ex Hilar. l i b . u i , cont. Constant., 
num. i2 . Cum Occideittalibus ipsi eommumonem 
non recusabant. Ut enim omitlant ctPtera commu-
nionis hnjus, <juie sRini-Arianorum ab Arianis d i v i -
sionora preecesberunt argumenta, ex conciliis Phi 
lippopolitano. Mediolancnsi ann. 349, Sirmiensi 
ann. 3oi , Mediolanensi ann. 355, surapta, et quaj 
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doclriwe viron; n . 70, fralres charissimos ; τι. 80, 
88, e l c , aanctissimos viros, etc. Atbanasius quoqur. 
Dc $ynod.% n . 4 1 , Acacianis refutaLis sic ad seini-
Arianos convertitur: Viros qui olki quidcm amma 
Nic<vot scripta recipiunt* de solo autcm conmhttttn-
tialis vocabulo amhiyunt, non ut inhnicoa spectari 
par esl; neque enim velut Ariomanitas aul Patrxim 
adversarios homines oqgredimw; sed disputamusi 
velati fratrea cum fratribm, qui eadem qua r w suni 
senientxa^ solo nomine in controvemam- addnclo. 
Addit infra talem esse Basilium Ancyroc in suisde 
iide scriptis; quibus,quoad extertiam saltem et o r i s 

3 
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professionem, adjuagendi conjuncli ipsi episcopi. Α praesens tempns. Sylvanus deraum, quem Thcodo. 

Teilio ilaque, tamelsi de occultis hoiniiium &eu-
teutiis nulLumjudicium iastitui possit, eL cx conse-
qucnlibus Eustatbii Scbasteni, Georgti Laodiceni, 
Eleusii Cyxiceni, e t c , gestis, qui in hucresini aut 
schisma lapsi sual , iagens suspicio iti eoruni hoc 
tempore tidein aspergatur ; tanien ex eoruui exte-
riori professione, qme nihil a Nicama nisi verbo 
teaus disssidebat, recteque intellecta eodeta redibat 
judice Alhanasio loco citato, et HiLario, De synodis, 
n, 72, 74, 77, 89, et ex eorum adversus Arianam 
imptetalem studio, Cyrillus eos uti fralres et secum 
eadenx sentientes speetare poterat, eoruin eommu-
nionem amplecti,et ia rebus afflictis putrociirium 
quiBrere. ^ec idcirco aut in fide, auL in commu-

retus adrnirandum virum dicere non dubital» san 
cti quoque Busilii clogiis honoralur epist. 82, pag. 
154 ; epist. 79, p. 141 j epist. 50, ρ 7i$. Elpidius 
unus e concilii Seleuciensis legatis fuit, qui Occi-
deutalium adversus Anomceos fidcm imploravere ; 
et in eorum qui ad l.iberium dclefiavere anu. 366 
numero fuit, et a Basilio epist. 72, p. 118, lauda-
t u r Vid. episfc. 21o et 322. Superest Georgius Lao-
diccuus, cujus initia et iineiu non damnare non 
possumus. At an. 358 fervens adyersum AnomuBOs 
sUidium deinonstrabat. Eudoxius enim, qui siue 
ejus et uliorum ad quoselectio pertinebat ccnsou-
su, Antiocbenam Ecclcsiam oceupaverat,eum Aria-
natn hasresim palam ac detecta frontc pnudica-

nione variavit, quod ipsi a Rutlno objicitur; quos ^ ret (3), multos qui sibi adversabantur clericos ab 

eniin Atbaaasius et Hilarius ut fratres habebant, 
an ipse pro inimtcis babuisset ? Neque idcirco con-
subslanlialis aut tldem aul vocem rejeci^sicut ne-
que Hilarius cum eis in concilio Seleuciensi resi-
deado, ueque Dianams Csesariensis in Cappadocia, 
vel Gregorius Nazianzcuus sancti patres in geuerali 
Orii>nlis coimiiuuione remanendo, tametsi ambo 
pobtca Anminensi formulce subscripserint; neque 
mulLi alii in Orienle, ubi ncminem bis temporibus 
consubslanLialis propugaatorem exslitisse iucredi-
bilis prorsus res e^t. 

46. Quarto denique, ii quibuscum communio-
nera aut societatem hoc Lempore retinebat Cyrillus, 
m a j o m u omnibus iidci ardorera demonstrabanL 
Uuinque inaxinic ab liistoricis luemoranlur, Hasi-

EccJesia ejccit: qui cum ad Georgiuni Laodicenum 
se recepisscnL, litteras ille <'is dedit ad Maccdo-
niuiu, Basiliura et Cecropium Nicomedicnsem; 
quibussignilicatKadoxiurn AeLii discipulos ab if>sis 
intaniia iuullalos, iri clerurn promovisse, Aelium 
pno ca>leris in deliciis habere; hortatur ut quam 
maximo numrro possint in unum conveniant, et 
aliorum cpiscoporum subuCL-iptiones puslulenl,uli 
Eudoxius Aelium Kcclesia oxpellat. promotos in 
clcrum ejus discipulos dejiciat,et desinat Λ Ι Ι Ο Π Ι Ο Ϊ Ο * 

dissimililudinem pnndicautes contvaria docentibus 
auleponere llis Georgii littoris factum, ul Basilius 
ct alii in syuodo Ancyiana et postea Sirmiensi,si-
miliLudinem substantiai confirmarent, ethnpiam 
Sirmienscm anu. 33'.) forumlum non dauuiarcnt 

lius AncvriJu .Sylvanus Tarsnnsis, Elpidius Sataien- C solum, sed et ab Ursacio eL Valente damnaiidam 
sis, Gcorgius LaodiceniiSj Eustatbius Sebastenus. 
Uc Basilio supra vidiinus elogium Athanasii. Is 
ouiniuiu <iuae Ancyrai etSinnii adversum Aaoiuaios 
gcbla sunL acLor et mcitalor ac conscriptor 1'uit; s i -
mililudineni Filii cum Patre ad oiuiiia prorsus eum 
exteudissc fidem facilojus subscriptio toruiulie Sir-
micusis ami. U ĵ*J,apud Epipb. I U L T O S . L X X I I I , U . 22. 
Sylvanus Cyrilli hospes ia concilio Seleuciensi con-
iiraianda) foiinula) Antioclienaj aucLur fuiUade ad 
imperaloreai delegatus cumBasilio, [XLVH] Kleu-
sio^ liuslathio, ia coJlatioue cmn Eudoxio eL Acacio 
curaia imperalore habita, princeps disputationis 
1'uit; ia qua Auoma?os coegit ul multas Arianas 
blaspbniTiias aaalbemaLeferireut,et consubstantia-

procurarcnt. His teinporibus, qua} optima sane in 
vita honiiais alioquin illaudati eluxerunt. Cyrillus 
coiisuetudinem cum eo habuit, quam abrupit sane, 
poslquara se ille Acacii partibus rcddidit, antevol 
paulo post concilium CuUbtantiuopulitanum an.lJCD 
ex Epipb. haires. L X X I I I , n. 28. 

CAPUT ViU. 
De successoribus Cyriilo diversis temporibm ab Ana-

na faclione dalis% ac potissimum de Euiychio. 
47. Cyrilluui lantisper Tarsi hospitantem relin-

quamus, ut Jerosulyuiam reversi in subsLitutos 
ipsi successores inquiramus.Cuin Cyrillus sa*pe de-
positus el Ecclesia pulsus sit [XLVIIIJ annis 358, 
360, 367, quod ullimuru exsilium aniiorum duode-

lem Patri F i l i u m credcndum es&c probaviL, siqui- \) cim fuit; diversi quoque ipsi diversis texnporibus 
deai Thcodorcto fidcs adbibeatur, lib. n , Histor., 
cap. 27. Nec minusiri eo coniliclu Eleusii el Eusta-
tbii eiuxit const<intia. Idem Sylvanus cum Eusta-
tliio al Theopbilo Castabalensi, multoruin aliorum, 
in quibus est Elpidius, aomiue ann. 366 delegati 
ad Liberium pontiliccm, declarationeni sua} lide^ 
dederuat, in qua Niccenum symbolura amplecttm. 
Lur, sescque antea tenuisse profttentur, κεκρατη-

YAW. VJXX κρατείν, apud Socrat. lib. iv s c. 12. E u -
statbius postea iu hajresim lapsus : sed nibil ad 

successores oppositi. In bis rccoasendis aon satis 
concors auctorum sentetilia. Uic eos oranes uuo 
conspoclu reprsesenlare juvat, ut liberius postea 
decurrat oratio. Eorum nomina e l ordinem secun-
dum diversos auolorcs sic babes : 

Ex llieronymo in Cbronico, ad ann> 349. 
Post Maximum, Cyrillus. 
Eutycbius. 
Rursuai Cyrillus. 
Ireuaeus. 

(3) Soz., lib, rv, c. ΪΖ et 13. 
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Tertio Cyrillas. 
Hilarius. 
QuarLo Cyrilius. 

Ex Epiphanio hxres* LXYI, nura. 20. 
Cvrillus. 
Hereiinius. 
Cyrillus alter. 
Hilarionus. 

Ex socrate, lib. u, I l ist . , cap. 45, et Sozom. hh. iv , 
cap. 30. 

Cyrillus. 
Herennius Sozom. Socr. Arrhenius. 
Ileraclius. 
i l i larius. 
Cyrillus Jerosolyina reversus. 

Ex auctore antiquo catalogipatriarch. in cod, Coisl. g siw prajerat efc Arianorum communione iufami 

78 
Α Hb. n, c. 45, postquam geetanon solura anni 360. 

sed ctiam anni 361 retulit , Cum vero Ilieronymus 
IreiKeum Cyrillo sucessisse dicat, poslquam iste 
scilem rursum consccndisset; non ante conciliuin 
Seleucienco,quo reslitutus estssne dubio Gyrillus, 
elproxime scculum concilium Cuiistantinopoiila-
num, anno 360, quo esl secunda vice deposilus et 
exsuitavit, vacuam sedcrn invadcre potuit l i c r c u -
nius. Sub Juliano Cyrillus Hierosolymarn revortit, 
etEcclesiam morLuo velpulso Herennioadniinistra-
v i l , ad annum usquo 367, quo pulsus Ecclesia et 
urbe fuit . Tumque plures nominanlurab auclori-
bus pra)fatis Ecclesias invasores. Hcruclius, Hclla-
dius, Arvis, Gyrillus alter, Hilarionus; qiumini H i -
larionus, Epiphauio testc bseresi L X V I , n. 20, Eccle-

120, pag. 124. 
Cyrillus annos 15. 
Heraclius annos 6. 
Helladius annos 12. 
Cyrillus annos 35. 

Nicephorus in Chronographia, p. 410. 
Cyrillus. 
Arsenius. 
Heraclius. 
Hilarius. 
Cyrillus ab exsilio rcdux. 
Ex Euitjehio Alex. Annal. tom. l7p. 483 et 488. 
G y r i l l u s . 

Eraclius Arianus annos3. 
Arvis MauichiBus annos 5. 
Ilarius Arianus annos 4. 
Gyrillus redux, annos 10. Tn totum 32. 

Theodoretas, l ib . ν HisL, cap. 40, nullum subsli-
tutoruxn Gyrillo nominal in indice Hierosolymita-
norum cpiscoporuna . Theophancs solum ex il l is 
Hilarionem refert. 

48. Hiuc conferendo invcnias, 1° Eulycbiura a 
solo liieronyino inler liierosolymitanae sedisinva-
soros numerari ; 'i° IleJlaUium paritor a solo au-
ctorc calalogi Coisliniani,qui sseculoseplimo medio 
v i x i t ; nam Ilierosolyiuitanorum ponlifteum posLre-
muni rccensot .Moleslum, et Romanoruni Hono-
r i u m ; 3° Heradium ab Uieronymo et Epiphanio 
cequalibus auctoribus prsetermiUi; 4° Epiphanium 
solum esse qui Gyrillum aJterum a nostro nume-

erat, ann, 376, quo adversum Manichioos scribebat 
Epiphanius. Iluncetiam Eutychius Ananutn, auuo 
Valenlisseptimo instilutuin, et post qualuor epis-
copalus annos mortuum ait Heraclium nec l i iero-
nyinus nec Epipbanius memoranl, quoniam annos 
forte Yel menscs paucos sedit. E x ordinc quein ei 
assignant auclores.eum sedissc colliginmsaim.3<37 
posl Gyrilli exsiliam sub Valente. Idem csL sine du-
bio quem Uieronymus a Maximoantemonlem suc-
cessorem sibi substulum , et a Gyrilio in prcsby-
terorum ordiucm redactum lestaLur. Eutn Euly-
chius Arianum fuisse ait, et anno hnperii Juliaui 
prirno ab Arianis constilutum, tres post annos raor-
tuum esse. Helladiam catalo^i Coisliniimi incdio 
sajculo sepLimo scripti . oumdeni cum i l i l a i i u ccn* 

^ scnuis, cujiis in ordine eL loco ponitur : noc niul-
luin diserepaiU uomina, uL commulari non ic^rc 
poliieriut. Qui arvis ab Eulychio Alexandrino dici-
tur , iacile a uobisob leveni non satis vetusti s<uip-
toris auctorilalem polest omninu prretormiUi.Ihnic 
Eulycliius priuio Valcntis anno oonsliLutum, ct Ma-
nicJiieum fuiise rcfert; ct posl quinquo opiscopata? 
annos mortuutn E u n i Tillemuntius ouiiulem ciiin 
Hercnnio putat,qui ab Eulychio omit l i tur . Snd re-
pugnatlocus ipsi post FiieracliLmi assignaLus :quan-
quam accuralum ordinem inhujusniadi rcbus non 
requirinms iuEulychio;superestCyrillasalLera no-
trodiversusquem omisso Heraclio post nerenniuui 
ante Uilarioncin ponitEpipbanius. Sunt qui exisLi-
menl,Cyrillum i l l u m ab Epipbanio male siatui quasi 

r e t ; 5» eumdein esse.qui Hieronymo IrcuaiusEpi- 1) a nostro diversum ; qui cuai post Ilerennium sub 
phanio ct Sozomeno Ilercnnius, SocraLi Arrlicnius, 
Xicephoroj YLIX)Arsenius dicitur;cujus proprium 
nomeii Latinum fuisse videtur Hereunius, ex quo 
Grajci varia noxniua iinxnmnL; Crt quem Hicrony-
mus, Socrales, Sozomenus, Nicepkorus Hilarium 
appellant, eum esse qui Epiplianio dicitur IJilario-
nus, cum lorte quem Coislin. auctor Heiladium vo-
cat. Jaiu de singulis pauca dicamus. Irena3us vel 
Hereoius post concilium Constatitinopolilanum, 
aan. 350, in quo depositus et Hierosolymis pulsus 
est Cyrillus, ejus sedi videtur impositus; Socrates 
enim Herennium Cyrillo substitutum memorat^ 

Juhano sedem recupcrariL, uL Hieronymus iidora 
facit, ab Epipbanio alium Cyrilliun iu locumejus, 
queia cxsulem putabat , excogitalum fuisse. Mihi 
autem aRgre in animum induci poleat Epiphaninm 
in vicinio versanlem in re tain aperta et inquisilu 
[I,] facili faili potuisse. Non enim post llerenninm 
modico temporis spatio, sed annos quinque lotos 
Ecclosiam occupavit Cyrillus. Nec iguota fuit, Epi-
phanioillailerataCyrilli episcopatusadminislralio, 
cujus nonnullanobis eo temporegesla retulii . haj-
res. Lxxni ,n.37. Altftriusano^tro CyriMi, qui e i in 
sede successerit, meminit eLiam Joannes Nicasnus 
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i n epist. ad Zachariam, etc , cujus fragmentum Α depositione, et futura Eutychii ad primam sedem 
exslal. anobis edituin, p. 370. Aut igitur Gyrillus 
illc dicemlus est idem cum Heraclio,qui duo no-
inina habuerit; aut mendum in Epiphaiiii tcxtu 
agnoscendum, qui loco άλλος scripserit πάλιν ; aut 
tandeiu Cvrillusaltcr anostro diversus et ejus sedis 
invasor coniltcndus. Is forte Cyrillus est senior, 
queiii EpipU. lueresi L X X I J I , 11. 37, ait ab Eulycliio 
vel amicis Ca>sariensis Ecclesia? episcopum factum 
pulso Pliiluineno, qui ei sedi a Cyrillo noslro i m -
positus fuerat; qui cum a Gelasio Cyrilli sororio 
et Etuoio Ciosarea pnUus cssel, Hierosolymam Gy-
ri l lo exsule vacuam dicendus erit occupasse. Pro-
posila esl mibi ab erudissimo iioslro I ) . Bcni. de 

reversioiie, hane deserneril ρ Ι Ό Castabaiilana. Si 
vesnonitasit. llierosolymitana' Eulychius Ecclesiee 
soJam lauquaui vicinior episcopus adininislraLio-
nem hubuisse videtur ; sivc alium inferim quoireret 
Aceacius, qurm Ilicrosolymitanum crearel cpisco-
pum;siveappeilationeCynlliprohibei'e.tui nealium 
in ejualocuin subslitucret, doneu cau*a in majori 
concilio quod appellavcrat f iniretur. Nam,jiire Ko-
ηιαιιυ appeilaliunc senteutia suspemU-batur (Cod. 
Tceod. l ib . u , l i t . 30, legibus 41, 61, 60). Eulychius 
Epiphanio tesle hou-us. L x x i i i , n u m 23. u S. Maxiiuo 
Hieiusolynailano cpiscopo diserlani rncUe docLrinai 
professionem edoclus, propler suas adversus Cyril-
hun sirnulLaLesj Acacii parlibus in concilio Sclcu-Monlfaucon ea de re conjecLura : Vocem Ίλαρίωνος 

iu texiu Epiphanii non in nominandi casu, quasi g ciensi se adjunxit ; caLbdieain fuieiu aliquauto 
distinotum a caleris Jerosolymorum episcopum teinpore άχρικαιοου retinens, sed propriauligiiitatis Jerosolymorum episcopum 
conslituat, positam ebse ; sed in giguendi casu, 
cuiu verbis Κύριλλος άλλο; corijun^endara, ut sit 
seusus : Cyrillm alter Hilarionis lilius nirairumvel 
arnicus. Nam ' Ιλ^ρίωνος, ou, ditticile Graceam ler* 
minationem videri, cum apud Gra&cos nomen hoc 
per Μλά:ιο< vcl Ί λ χ ρ ύ υ ν eiTcrri soleat Non impro-
babilis suspicio : quam si sequimur, eurndein cum 
Hilariano Cvrilluia Hluni alLeruia dicemus, ab 
llilarione palre vel umico Hilarioncm vel Hilarium 
diclutji.coqne notnine magisapud auctores notum; 
quoium pruiLcr Epiphanium nullus Cyrillum alte-
rum et Hilariuin, u l i duos Eccle&iae Jerosoiymita-
ιιαϊ i nvasores, distinguit. Haec iu anLecessum dixisse 

juvaL, quo expcdiUoi* dciudo lluat oratio. Nuncad 
Eutycliiuni redeamus. 

40. Eutydiius i l l e . quem Hieronymus primoloco 
inter successores Cyri l l i nimerat ? idem Valesio, 
Tii lemontio, e t c , videturesse cum Elenlheropoli-
tano njus nominis episcopo. Id suadcnl diuturaa? 
ejus cum Cyrillo inimicitite, quarum fidrm facit 
Epiphanius ip«i alioquia KuLychio charus. Neque 
poriO KLeuLlK-Topoli Ilicrosolyiuam LiMiislatusatque 
hujas Ecolesiai episcopas proprie conslitulus vide-
t u r ; nam EleuLheiOpolitaiium sempcr episcopatum 
retinuit , efc lioc ipso an. H!i8 EleuUieropoli ango-
bat, cuin Kuciferum Calaritanum in hac urbe ex-
suliMn inultis atrocitatibus vehejncnliT afilixit , tes-
lihus Fausto ct Marccliino iu libello supplici ad 
Theodosiuin pag. 89, adeo ut Lucifero clausis ja 

retinendoo gratia dissimulans. Ilieronyatus epist. 
al. 61, nuao 38, eurn testatur S. Epiphanii revc-
renlia tacturn, saacloill i viro, qui Lantum monas-
terii presbylei' erat, l ibeuttr aures pra'buisse. Sed 
su&cepli» seiuel cum Cyrillo iuimici i i is , Luciferum 
traciavit atrociLftr, cum Anoim^is so adjimxit. a l -
quc in concilio SeJem-irnsi actusatus, lundiu auee 
Ecclcsifjc cornitiunioiie contentus essfijussus est, 
donec legilinia salisfactione se ab imposilis crimi-
ualionibus purgaret; Cyrillumque ad exlroinu per-
sequeas, Philuincnuiu aCyril lo Gmsariensi sodi 
iniposiluni pepulit, ejusque loco CyrilJum quemdam 
seniorein ei Ecclesia; praiiecit, ipse vel ejusdem 
facLionis socii ; ο\ περί τον Εύτύχιον. Epiph. ba'res. 

(; Lxxm, uum 37. Sed ad Cyrillum revei larnur. 
CAPUT IX . 

Cyvillua in concilio Scleuciensi sedet; Anacium in jus 
vocaty qai comparere delrectam depoiiilur, et Cy-
rilhis IlievGaohjmitanse Ercte&ift reslifuitnr. 
50. Non diu majus i l lud concitiurn quod appella-

veral exspec-tavit Gyrillus; seu occa<ioue iui j i ie-
tatis Ael i i , seu ob aliascausas (cum tainen neces-
sariai nnllai subesseni, ut dissorit Alban.De synod., 
i ium. ο et GJ, crucilium generale ex tolo Hnmauo 
imperio Nica?nm primo co^ere volueral iinpora-
tor, quod doinde ^icomediam indixi l . Qua> urbs 
cuni subito lerno motu collapsa cssol., iLemm 
proposita estNicaaa; sed Anomu&onim doliscitarte 
factum est, uLunius concilii locoduo imlicerentur, 
Arimini unum in quo Occidentales convenirent, 

nuis mysteria celebrante, in ipsum irruentiis viri I) alterum Seleuciai in Isauria, quo Orientales eoge-
divina sacramenta vetcrinf., fralres illuc conve-
nicutes irapiacaede multariut sacravasa cum sacris 
codicibusLucifero pervim enpucrint. Forte tamen 
tum conligitquad ab concilio Constantinopolitano 
an. 360 narratur, TUeophilum ab episcopis Pabjs-
tina) Eleutheropoleos ordinatum episcopum, et 
jurejurando astrictum, ne alLerura praeter eorum 
scntentiam anibiret episcopatura, ab Sylvano Tar-
sensi Oaslabaloruni episcopum ordinatum ruis&e. 
Ficri enim [Ι.Ϊ] pof.uit ut., Entychio Jerrosolytnam 
translaLo, Tlieophilu;» ab Acaoio Eleulljoropolitana; 
sedi impositus sit ; qui perspecta Cyrill i mjusta 

rentur.Seleueiain convftneruat ex divorsxs Orientis 
partibus episcopi supra cxx, tres i n partes vel fa-
ctioncs divisi. Priraa et numerosior semi-Ariano-
runi erat centum supra quinque ex Hilar. l ib . iri 
cont. Coynt., num 12, liujus antesignani ac duces 
Basilius Ancyranus. Eleusius Cyzicenus, Georgius 
L a o d i c o n u 5 , Eustathius Sebastenus, Sophronius 
Ponipciopolilaiius, Macedonius ConsUintinopolita-
nus, Sylvanus Tarsensis. ac GyriNus nosler. Se-
cunda[LIl] eral; prajsulum X L I I I , apud Epiphanium 
haeres. L X X I I I , num. 26. quorutu Uiiuen quadraginta 
duutaxatnominarecenaentur.Sed prsetermisshion-
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n u l l i , quos vel ex ipao Epiphanio, vel ex aliis Α cura Eustathio Sebasteno [ L I I I ] i n e o r u m q u i a c c u -
auctoribus una adfuisse constat. Hujus factionis sabantur numero erat,eum uterqueluisset deposi-
principcs , Geor^ius Alexandrinae sedis invasor, tus (Sozom. l ib. rv, cap. 22). 
Eudnxins Aii l iocbenus, Uranius Tyriensis ot Aca- S l . ConciJium quinque actionihus i n t r a quinque 
cius qui c l iam lotius iaclionis inoitalor eL acl.or, dies absolulum esl . r.ujus hisloria η SoeralR e.x 
etmoderaf .orvidcturfi i is3ft ,adjuncl issibiPatrophi lo actia per Sabinum collcctis compendio dest.ripta 
Scythopolitano ctEutyohio EleuthcropoliLaao^um est non indiligRnler lib. u Hw^.cap. 39 e t 4 0 : qua; 
tribus vH qualuor a l i i s e Palneslina. Acacium i n autem adCynll iresperl inentbicropra?sentabinius . 
odium C y r i l l i s^regatam factionera conflavisse P r i m a sessionR, qum dic 27 Septemhris colcbrala 
dicere videlur Epbipbanius ha)re5.Lxxin ,num.23 et est. convenerunt o m n i u m factionum cpiscopi ; do 
27 ; additque Eutychium iis se partibus adjunxisse industria tamen abfuerf! n o n n u l l i , quos Socrates 
pro eo quo in Cyrilhtm flagrahat odio. Philostorgius ait accusationuin sibi impeadentiuru formidinc va-
quoque pnccipi iam cau^am, cur Acacius scse Ba* rias cur abessenl projLexirisse rationes. Notanlur 
silio eL con.junul.isepiscopisopposuerit.bancafTert. inter eos Macedonius, PaU-opbitus; Gyri l lum vero 
quod i l l i Cyri l lura h a b e m i l . i n boaorc l i b . iv, cap. r e p r o s e n t a n l h istor ic i .non u l suUtertugientrm j u -
12. Tertia tandom ppiscoporum divisio ^ g y p t i o - ^ d i c i u m , sed uMro provoeantem et lacGsseiiiein a d -
r u m f u i t , qui nuraero pauctssimi eraut, quindecim versarios: ejusitaque prsesentiaoptimaiconscienlii» 
c i r c i t e r ; qui soli testo Hilario cont. Cojvtt^ n . 12, index.Qui aderant episcopi, negaruat quidquam i n 
bomousion cotntantisntne obttnerenl. Deprtma vcro qumstionemvocari debere ,priu$quaniii qni aberant 
factione i n qua Cyri l lus . sic ait ; K;e kis qui ho- convenissent; quod cum mini ine necRssarium esse 
m&wtion pnedicabant, aliqiti nonnulla pie verbh Lconas quaestor ad moderandum conoil ium ab i m -
prseferebant, qxtod et ex /)ΛΟ esset, id est de $ub- peratore inissus, et i n Anomoeos proppnsior p r o -
atatUia Dei, Filiw>tet semper fitmet. Favorabilius nuntiasset, nala f*st inter Patres ullcrcatio ; cum 
mulLo de omnii ius priimn facLiunis episcopis lo- a l i i prius de vita RL moribus e o m n i , <|ui accusa-
q u i t u r Atban. De syn n . 12, aiens omnia prorsus b a n l u r , i n q u i r e n d u m esse dicerenl , quam de fide 
Nica;na3 fidfii capiLa ab eis approbata, excepta sola discepUiretur ; a l i i anle oinnia fulei quucsLionem 
consnbstaiitialis vocecuju* ohscurilalem pr<vtetvebant agendam contenderent. Qui a p r i o i i som.entia sta-
Neque id tamen de omnibus dictnm v e l i m ; n u l l u m baut erant potissimum Acaciani. quos a i l A l h a n . 
enim in OrienLe lotn Nicastiio fidei dcfensorem De synod n u m 12, prsetextu qusestionis de tide 
exstilisse incredibil is res est. Hilariurn certe i n ?o- habendie capto, quam ab accusatoribus suis con-
cieiaLemcorit i l i i etcornmanionemrecepei'e,lametsi cepissent f o r m i d i n e m non ob?curis indici is aper-
fidei Nicwna! ?c defensonMii proiltorRlur .Credibile rnis&e. Χχηματ'.σάμενο; δτ,Πεν περί πίστεως ζτ (τεΐν% 

i g i t u r e s l C y r i l l u m eL alios con«ubstantialis p r o - ούκ έ/άνΟανον τους κατηγ<5μους δεδίοτε<:. Ai t quoque 
fes?ores,ne ab aliis separarentur, atque Acaciano- SoKomenus tib. rv, cap. 22, Acacium disputitioaea 
r u m insidi is opporLuniores f o r e n t , c n m r e m ipsam de fide data opcra protraxisse, ut dissensione par-

iuto vider^ut , non magnopere do vocula labo- t i u m , accusationum examen rejiceretur Iongius ac 
rasse. I n tcrLia factionc nihil nini profanimmum penitiib tol leretur.Gyri l lua saneabeorurn sontRntia 
audJRbalur,eodernHilario teste, negtibant quidtntam stahat t qui causas accusatorum Rpiscoporutn priaio 
sub&lantix Deisimile. cssr? pos$e, nequc de Deoexmiere agi volebant: cum ad concil ium oa sola causa ve-
posse generationem, sed esse Christum creaturam ; nisset. u t suam. cum Acacio causatn discoptaret. 
ita quod crealus est. id ei nativitas depularetur ; Vicit lamen ea snntentia, u t fidei causa antR pe-
cx nikilo axUem esse, et idcirco non PSS« Filittm nec c u l i a r i u m causaruin examen ageretur.Hinc Rrares 
Deo similem. Nec o m n i u m bujus 1'acLionis Juisse altercatione3 ,quas de industria proLrahebaut Aca-
censtiiidum esLblasphema i i l a decreta,snd Eudoxii cius ejusque socii , dissolvendi conci l i i etaccusatio-
tantuui el s i m i l i u m ; nam imnim hnin stmtentiaB nuraexamenLollen<lioccasionemcaptanies.Acacius 
repuguanl omnia Acacii ante et post concil ium enim novam iidera scr ibi , et abrogari Nica>num 
gesta : n o n ea erat Eutycbii Eleulberopoli lani scn- D symbolum v o l e h a n t ; e t i n primib noraen substantuB 
tcntia ,qui tamen retinondaedignilalis RraLiacaMio- e mcdio t o l l i , u t i i n Sirmiensi e jusdomanni confes-
licam fideni,inqiiaeiuitrituserat.tacitu5suppressil: sionc coram Conslantio a pr incipibus seini-Aria-
non tandom Meleli i postna Autiocheni cpuvcopi, si norum subscripta factum erat. A l i i c o n t r a s i m i l i t u -
tamen i n concilio Sclpuciensi erat, Acacianajque dinem substantii» acriter tuebanlur, onmia Nicosm 
parti adjunc!rUS ,quod EpiphaniushieresiLxxi i .num. conci l i i p r a t e r u n a m consubstantialis vocom.cujus 
23, diccre vidotur . Ια ambabns vero primis factio- obftourilatem criminabanlur ,approbantes . Pro ho-
nibuseranl. accusati diversis criminibusftpiscopiet mousiosoli /J-^yptii exililarioconsianeiwimepuiina-
accusaLori^s.in Acaciana factione multo plures ac- b a n t ; quibus ipse Flilarius adjunpendus. Silpbant 
cusati eraut , in qnos severe a n i m a d v e r l e r u n l o p - ini.Rrim qui ex parte Orientatinm consubslani.iale 
posita) partis episcopi. Acacius i n pr imis a Gyrillo adiniLtcbant.cum geueralem tairi seini-Arianorum 
i n jm vocabatur, sui i u eum j u d i e i i rationeni r e d - quam Acacianorum in eam vocera conspirationem 
diturus, ox Socrate lib. u , cap. 40. Cyri l lus etiam viderRiit, R t al ioqui de verbis digladiandum non 
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p u t a r e n t , cura de re ipsa i n ma j o r i c o n c i l i i par ie Α loco c i t a t o , et A t h a n . De$yn. n . 12, c u m Acacianis 
convon i r e t .Hanc C y r i l l i et a l i o ru ro f o r i e n o n n u l l o - con junc los raemorant. 
r u m i 11 conc i l i o sentent ia in iuisse puto (4 ) .Cumad 
vesporam usquc [ L IV ] magnaconlen l . i one a l t c r ca l i 
ftssr-iit, c l amav i tSy l v anus n n i l a i n novam i ido i l o r -
m u l a m s m b o n d a m , s r d i u An t i o chena acquiescen -
d u m es*e. Quam ad vocein Acac ian i secesscrunt ; 
r e l i q u i vero supradicl-am f o r m u l a m s ib i praolegi 
f e c c n m t . ac per lcc ta d isccsscrunt . Eam forte p r o -
posuerat Sylvanus, u t i od couc i l i andos o m n i u i u 
a n i m o * idoneam ; hanc e n i m o l i m subser ip tkme 
sua firmaveral Acacius. 

iil. Pos t r id i e , Sep lembr is 28 d i c , s e m i - A r i a u i 
so l i , p iwsen l i b i i s t amen n u n u u l l i s adverssn par t i s 
epi^t*.opi>iuiii l eotor i buse td i a con i sasu i sp ra i su l i bus 

!53. Te r t i o die q u i 29 Septembris erat, Leonas 
operam ded i t u t omnes c o n v e n i r e n t : et adfuere 
t u m p i i m u i u Macedonius Con&iant inopo l i l anus et 
Bas i l ius Ancyranus (ϋ). Qui c u m ambo i n u n a m 
ean id fmque oppos i torutn Acacio ep iscoporum par-
tem se ad junx issent ,Aeac ian i n ega run t se accessu-
ros j i i i s i consessu e j i c e r cn tu r , q u i vel a n t e a b d i c a t i 
fu isscn l , vel i u pnpsent ia acnusati (C). C y r i l l u m 
m a x i m e [LV j b is vcrb is pc lebaU quetn postea i n 
exemplura corani impera to r e adducens, c o n c i l i u m 
i n l e g r u m c r i m i u a b a l u r . q u o d eo i n c o m m u n i o n c m 
rcceplo de a l i i s senten l iam dicere aggressum esset 
(7). Contcn l ione hac super re hab i ta , concessum 

mi^ i s . i u e cc l e s i amSc l euc i c i i s e iuconvene r e f o r i bus g est Acacianis p o s t u l a t u m , susp ican l ibus oppositffi 
par t is episeopis,hane Acac ium dissolvendi c o n c i l i i 
causaui arr ipere,Aet ianiequebaeresis damna t i onem 
s i m u l et accusa l i onum adversum se i n t e n t a t a r u m 
j u d i c i u m mal igne subterfugere.Egressi sunt i t aque 
e conc i l i o i i , q u i vel depos i l i f uc ran t , v e l a c cusa -
ban tu r . Ex eis exc ip iendus est Cy r i l l u s noster , de 
quo haec Tbeodore tus l i b . n , cap. 26 : Cum Se-
leuciam convenissent, Cyrillus cum da$itto>Eustathiot 

Sylvano ac retiquis consedit. Acav.iua vero et ip$e 
quidcm accessii ad episcopos illiG congregatos, qui 
evant mwiero cenium quinquaginta. Sed se cum illis 
consiiium iniluriim negatit, nisi Cyrillus e concilio 
submovereiur ; quippe qui episcopatu exxttns fuissct. 
Ac nonnidli quidem eomm qui pacis studiosi erant, 
Cyrillum rofjabant ut e concilio discederet, post do-
ctrinas fidei discu&nonem ejns cautnm cxarninaluros 
sf> esse pollicentes. Sedcum Cyritlus non ohtempera-
ret9 Aeacius relictis illis abscessil. Quod si discessit, 
paulo post r e d i i t . n a m i n l iac ot sequent i die m u l t a 
i n f r equen l i conc i l i o acorr ime d i spu tavH .Ve r eome 
TheoJoretus q u i acta p l u r i u m d i e r u m cornpendio 
re fert , au t po i ius i n u n u m c o n f u n d i l et m isce t , 
discessum Acac i i q u i v e l p r i m a v e l q u i n t a d i e c o n -
t i g i t , i n I iunc l ocam per e r r o r c n i r e l u l e r i t . C y r i l l u m 
ve r i s im i l e est, ne e concessu egrederc tur , hanc 
causam allegasse, quod ajquo j u r e i a l e r se e l Aca-
c i u m agi o p o r t e r e l ; se ab Acacio depos i tum q u i -
de in fu isse ; at sive a se sivc ab a l i i s Acac ium ac-
c u s a r i ; quan i ob r em vel conc i l i o abst inorent ambo 
v e l i n t e r e s s e n t s i m u l . I n i q u i l a t o m pro i turoaAcac ian i 

ocoin- is ; t tuuquo ^uprad i c tam A n t i o c h c n i c o n c i l i i 
i n Eucajui is f o r m u l a m suis subscr ipt . ionibus appro-
bavere ; u m i cum i i s l e c t o r i b u s et d iaconis absen -

lh\\A op i s copo ium, q u i per i l l o s suum det in iend ia 
rcbaucuusensuiu accommoda turoscon t es ta l i e ran t . 
Ha:c UX s e i n i - A r i a u o r u m parte . Nura ad fuc r in t H i -
l a t i u ^ c l .-Ejiyptn, et una cum cf f i tcns Anl iochena) 
fo rn iu lD ! subsc r i pse r in t .non salis e x p r i m u n t h is to-
r i c i . N i i l lus <̂ o& abfuisso d i c i t ; et ex H i la r io n u m , 
14pa iu t oun i quarta) o m n i n o sessioni in t e r fa i sse ; 
cu r a]>e.*5iiel a secnnda et Ler l i a ,uu l la ra t i o e r a t . A t 
Acac iaa i scorsuin convonientea, l i b e l l u m seu con -
t es la l i o i i cm composucre , quem Leonrn qu ies ior i c t 
Laur i c i o prov inc iu ) praefeclo o b l u l e r u n t . I n e o p r i -
m u i n quo r eban lu r quod i n synodo e suis n o n n u l l 1 

contume l i i ? a p p e l i t i , a l i i l o qu i p i o b i b i t i , a l i i i n v i t i 
e cons^ssn exclusi fu i s sen t ; l u t n quod con t ra ca-
nonei f i ccclesiasticuim rftcepi i i t i concessum ab ad-
versar i i ssu is <juidam ex d i ve rs i sprov inc i i s episcopi 
q u i abdioa l i fuerant ( in b is p i i m o ac pnec ipue 
C y r i i l u m notabat Acac ius ) , et inde f ac ium sit u t 
t u m u l L u synodus p l ena und ique iuisset Fidera de-
i i u i e snam prof itenLes, acgan l se i i d e m AntiochisB 
i n Euc i cn i i s exposi tam et b is te rnpor ibus qu ibus 
odi la fucra t oppo i ' tunam defugere : sed quon i am 
vocesoj joo^tov βΐόμο'.ούσ'.ον c u m p r f f i t cn l i s tempo-
r i b u s Ecclesiain c o n t u r b a v e r i n t , l u t n c t i a m n u n c 
c o n t u r b e u t , ac modo a q u i b u ^ t l n n το ανόμοιο·/, i d 
es t ,d i ss imi l i tudo substanti.-e i n n o v a r i d i c a l u i : i d c i r -
oo se ambo p r i o r a u i i a Sc r i p lu r i s a i i ena re j i cere , 

C 

et pos l r emura ana lhemate damnare p r o f i t en lu r .S i - 0 j u d i c i i , quod mani i es l e n u l l u m et i r r i t u t n esset, 
m i l e m d e i n d e c u m Patre F i l i u m probant .e t syrabo-
l u m s u u m sub jung tmt , m quo n i h i l de s i m i l i l u d i n e 
Pa l r i s ot F i l i i . I i ab e iu r boc i n s t r u m e n t u m ex i n t c -
gro d e s c r i p t u m a p u d Socrat l i b . n , cap. 40, et 
E p i p h . l i a j r . L X X H I , n u m . 25, apud quem n u m . 26 
s u b j u n g u n l u r quadrag in ta ftpiscoporuru n o m i n a i 
d e s u n t q u e a d s u p p l c n d u m n u n i e r u m p r a i s u l u i n x L H i , 

i n fitie i i o t a t u m , n o m i n a I r i a , P a t r o p b i l i , Theodu l i 
Gh io rc l aporum episcopi , et A s t e r i i , quos Socrates 

pr ietendere p o l e r a l , et appe l l a t i onem suam, cu jus 
aux i l i o et benef ic io t a n d i u deberet f ru i ,douecc ju& 
causa l eg i t ime d i scute re lur . His ra t i on ibus dub io 
p r o c u l concossit Acac ius .Quibus coraposi t isLeonos 
l i b e l l u m s i b i a b Acac i an i sob la tum conc i l i o pruvle^t. ' 
qua de rc ingeua exc i l a l a controvers ia nst ( So-
p h r o n i o cxc laraante , si nova i n dies s ingulus fidei 
exf>o?itio edatur , l l e r i u o n possc u t ver i ta t i s c on -
serve lur integr i fas . Ubi au tem m u l t a Uini do bac 

(\) Sorr . , l i b . n , cap. .19. 
ι'ϊϊ f h i d . , oap. 40. 

Cfi) Theodoret . , l i b . n , 27. 
(7) ?oa\ l i b . i i t cap. 40. 
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r e , tum de iis qui in criraen vocabantur episcopis Α causam, tum reorura al iorum qui ad p a r t e s A c a c i i 

confugissent; alii modo postularent ut c e r i i e p i -

scopi in «udibus Leonie c o n v e n i r e n t ; modo sibi ab 

imperatore in mandalis daium dicerenf. u t d s n l i i s 

judiearent i l O ) , Acaciaui vero ncquoeamdcin fidem 

c u m aliis confiteri, ncque objccLU sibi criminibus 

respondero, nnc ad examinanduin Cyi-iHi negolium 

accederesustinebant, quein ipsi deposuissent.Cum 

itaque saipius accersiti non coinparerent. tandem 

concil ium sentcntiam dixit , qua p r i m u m omnium 

A c a c i u m c u m Georgio Alexandrino, Eudoxio A n -

tiocheno, Pastrophilo Scythopolitano aliisque i i o n -

null is deponunt; alios vero, in quibus Eutycl i ius , 

tandiu propriae Ecclc-ia? communione contentos 

esse j u b e n t , donec legitima satisfactionc ab i l lalis 

ultro citroque agitata essent, concil ium d i m i s s u m 

est. 

54. Q u a r U d i e c u m omnes i t e m r a convenissent, 

de fide tola exstitit conlroversia, nihilo fcliciore 

quam pridie nxitu. P r i m u m , curn Acacius. i n pr£e-

cedcntis dici disputatiouerit pcrgcns d i c e r e l , sernel 

mutata Nicseni concil i i fide n i h i l obstare quominus 

nova posfc lam multas lidoi formula c o n s t i l u a t u r : 

respondit E l e u s i u s non convenissc concil ium ut 

addisceret quio non addidicisset, neque ut fidcm 

acciperet q u a m non habuisset, sed fidem P a t r u m 

i l k i d sequi , e q u a a d mortem usque nondiscederet . 

Antioclieai in Encanii isconci l i i formulam inlellige-

b a t : quo sane Acacii argumeiitum parara [ L V I ] 

feliciter relundebaiur . A l l e r a exorta est contenlio g sese criminibus purgaverint. CyriLlum rfistitutum 
c i r c a Acacianorura forniulam pridio p r a l e c t a m . 

Cum quaereretur quo sensu F i l i u m Patri s i m i l e m 

assererent, respondit Acacins non secundum sub-

5tantiam sed secundum voluntalomdimtaxat Cujus 

rcspcmsionis i m p i i s s i n m m s c n s u m , ex cujusdam 

ejus factiouisepiscopi sententiasibi prrccedenlibus 

diftbus a p c r t a . refert Hilarius cont. Gonsl., n u m . 

14. Oppn^iU Acario ab adversariis propria s e n l e n -

tia e s l , qui sive in l i l l e r i s ad Macedoniura, sive in 

libro a se conscriplo. F i l i u m fassuserat , cum aliis 

rebus omnibus, tum eliain substantia s i m i l e m , 

Quibus ridicule respondit Acacius , nprainem n n -

quam ex bis quio s-cripsisset j u d i c a l u m (8). Cum 

v e r o s e m i - A r i a n i s o b j e c i s s e n t . utapparet. Acaciani , 

esse a concilio, quamvis bistorici s i l e a n l , dubilari 

non potest. E u m Hieronymus in Chronico reddilum 

sua5 EcclesitC refert,autequam Ilerenniuseo iternm 

pulso ejus sodi imponcretur. Elerennii vero i n t r u -

sionem non possumus nisi [ L V I P post concil ium 

Constantinupolitanurn a n n i s e q u e n l i s collocore.Igi-

tur anle illud concilium Hicrosolvmam reverterat 

CyrilUi<, auctoritate SeleucienMS concilii dubio 

procul fretus. E l i a m s i nulluin ejus roncili i in l'a-

vorem Cyri l l i decretum proprie cxstitisset, ipsa 

tamcu Acacii deposilio.quco ad Cyril l i aocusaliones 

proicipue coticessa videlur. pro Cyrilliaiun caus<o 

absolulione et ejusdeai redintegralione b a b c r i p o -

teral . Sed cerluni est C y r i l l u m A c a c i i j u d i c i o i n t e r -

S i r m i e n s e m ejusdem anni formulam a Basilio et ruisse t et una cuni ceeteris in ipsum sentoniiam 

Marco Arelliusio conscriplarn. qua substanUsa no-

mcrt ab iis paulo anle subJaluai erat, respondit 

E l e u s i u s : quidquid Casi l ius vel Marcus seorsim 

egidsent, ac quidquid privalttn sibi mutuo objice-

rent Acacius ot adversie partis homines, ct r c c t c -

ne an sccus liahermiL edilm ab ulrisque fonnulse, 

nihil id concili i i n t e r e s s e ; sed in fulci confc&sione 

Anliochena omnino acquiescnndum esso. C u i s e n -

tenlia; c u m sui omnes, o\ συν αύτω -πάντες, applau-

sissent, nec ccrti quidquam inter oppositarum fa-

ctionum episcopos slatui potuisset, surgens Leonas 

concil iuin dimisit . 

55. Postridie, n i m i r u m prima Octobris die, r o -

gatus qua*stor ut ad concil ium more accederet, 

negavil se adfulurum : raissum enim so. esse ab 

iuliuse ; nam q u e r c b a i u r a d imperalorem Acacius , 

quod eo assessore et consiliurio Seleucienses judicare 

et de aliis sententiam ferre aggressi fltment, apud 

Theodor. l ib. u Iiist., c a p . 2 7 . E x quibu^ conjectu-

r a m ducinms concil ium C y r i l l i causam p r i m u m 

exaininasse, euraquc innocentcm comprobatimi ad 

consessur» admisisse, ct consil iorum orniiLum ac 

judiciorurn, quna in Acacium aliosve l a l a s u n t , p a r -

ticipem fecisse. 

C A P U T X . 

Acacius impcratoris aaimwn adversus Cyrillum ac~ 
cenditi qai α concilio Gomtantinopolitano an. 360 
Ucmm dcponiiur, et in ex&ilium millitur. 

tit>. Scleuciensc conci l ium decem ad i m p c r a t o -

rem episcopos ipsius j u s s u dologavit, qui de rebus 

imperatore ut concilio concordi intcres?et. Quando D a se gestis referrent, quibus nouuulli ali i sn a d -

autcm nonnulli dissentiant, inquit , adesse rwn pos-

swn. Abite igitur, ct in ecclesia ?ruga$ agite- Ha?c 

ille favens Acacianis , quos in ejuscndibus offende-

runt qui ad eum invilandum deputati iueranL.Ejus 

voces avide arrepta? ab A c a r i a n i s , ut quod ipsi 

optabant aconciliodiscpderent(9).Atparlisadversa5 

p r a s u l e s in ecclesiam de more c o n v e n e r u n t ; ac 

n o n n i h i l temporis inlerfluxil eum alii A c a c i a n o s c i -

tareat, ad j u d i c a n d a m tum C y r i l l i Hierosolymitani 

junxisse videnlur ; cajLeri domum rediere, et C y -

r i l l u s Hierosolyma reversus suse i tcrum Ecclcsii» 

pubernacula capcssivit (H).Aoaciana) verofaclionis 

priucipes Seleucisc dcpositi, ad aulani ipsi quoque 

prafecti sunt Gonstantinopulim ; ac Seleucicnsibus 

legalis cil ius appulsi , p r i n m m quidern eos qui in 

palal ioplurimunipoterant partim secnni in dogma-

libus sua sponte eonsentientes, partim oration is 

lenooinio i n s u a m sentenliam adduclos,partim m u -

(8) Soz., l ib . iv, cap. ' 2 
(9) I b i d . 

(10t 5 o c M I ib. ir, cap. 40. 
(11) Soz. l ib . iv, cap. 2 3 . 
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ncrjbusesopibusEcclesia) redemptossibi devinxe- Α 
re.ut- hoo paclo imperaloris auribus sese facilius in -
s i m m n m t (12). Tum Acacius Scleuoienses probris 
o iuni ims coiam imperatorc oneravit, i iuproboruni 
h u i i i i m i i u ca:tum appellans, ad perniciem cL exi-
i i tu i i Keelt^iaium coJlcctum. Sed nul la re magis 
cjus a n i i m m i advrrsum illos eotnmovit.quam cum 
dicercl. eos consil iornm ac j u d i c i o r u m parlicipem 
habuissu Cyr i l lun i I l i e rosoly iu i tauimi , qui veslem 
aureis l i l is corUexlam,a ConsUutino patre ad usuin 
bapiistni dalam vendidisset mimo, qui ea inlcrsaJ-
tamhua amirtus comdsset , eL sp i r i tum exhalasset, 
i n d i L i i U u a eos l c l i cons i l io rum parlicipe etconsorte 
usos.Millo qu*v in ter im contigere, p r i o r u m cuncil i i 
AfiuiiinMihis b^ato iuni prajvancalionem die Octu-
hrisdo.cima.dumapud Niccnurbem Thracia? omnia 
A r i m i n i forf.ilergesla in irr iUimdeducunUetaovam 
forniuiam ad e l iminandam substauLiaj voceni sc i i -
L H F I U q u u c A r i m i n u m missa ab omnibus pene 
fpi:ircipis dnplorabil i casu subscripta est : dispula-
l i u i i f i i ) ^eminam coram impnralore ; pr imam Se-
lo t iL - i rns ium legatorum.postquam i n urbem rcgiam 
advcnore cum Acacio et Eudoxio, i t i qua impias 
Aet i i voces eum damnare coegeruntet consubstan-
liaii» d i a i u vocabulum fort i ter , Thesdoreto tesle 
l i b . n, cap. ii7, propugnavere : [LVJIl L I X ] alte-
ram Hasiln Ancyrani cum Aetio , i n qua victus isle 
ox £oz. l i b . iv , cap. 23, e l i n exsil ium missus est : 
CK T l n M K l o r e l i loco c i tato; posteriorur.i concil i i A r i -
minensis legaLorum conjunctionem cum Acaciani& 
inilatr», nequidquam se interponentibus Seleucien-
sibns to^alis qui oos ad dcfendendam fidem horta-
hauli tr : detiique Seleucicnsium tp^unim, dolis ad-
versarionim e t m i n i s imperaloris succuuibentium, 
coactam Ariminensis ionunlae subscriplionem, ex-
tremo a i m i 339 die : luec, i n q u a m , omnia ut ad 
Cyri l l i historiam extranea p r & t e r m i l t o indicasse 
conteiilus, quouiam concilio Constantiiiopolilano 
de quo j a m a^endum, occasionem dedere. 

••>7. Aeacio onini parum erat, quod prostralis i n 
Oiv-idorUe Calbolicis omnibus, ex adversaiitibus 
sibi Onci i t is episcopis deeem solumniudo Seleu-
cienses legatos subegissot; nisi eadem a caHeris 
exprimeret, etsuas c o n l r a a d v i T b U . ' partis principes 
in jurias ulciscerctur. Concil ium itaqne an. :i00 i n i -
lio ri/Icbranl., accersilis ex Bi lhynia episcopis, q u i -
ims etiam al i i acccsscrunt. Episcoporura numerus 
non satis eonstat, cum al i i quinquaginLa, a l i i se-
ptuaginta duos, a l i i ad quingenlos numereut . A d -
t:rant omnes A r i a n o r u m principes ; totiusque eon< 
c i l i i dux ct inlerpres Acabius, quiteste Philostor-
gio l i b . i v , cap. 12. Acta syaodi. quaj uon pauca 
fnero, unus di^essitac disposuit ; isque, ut citahis 
Piii iustor^ius observat, quamvis ab Eudoxio d i -
vorsa seutiret, eadem sentire simulabaf. i n o d i u m 
C y r i l l i a Rasilio Ancyrano et adversa garte susten-
t a l i . Iti hoc concilio Ariminensem formulam reje-

ctis omnibus aliis probant (Soz , l i b . ιν, cap. 24), 
et toto orbe cum imperatoris ntandato sub pcena 
exsilii suliscribondiim n i i l l u n t fSoz., l ib . iv.cap.26). 
Hnjus subscriptionein cxegerunl, t iun ab semi-
Arianis , quos a«l sententiiim suain iaduxcre ρτυ-
missaquaui non prais t i teruntdiss i iui l i tudini f idaia-
natione ;Soz , l i b . VJ, cap. 7), Luni etiam ab iis 
qui diss imil i tudinem substantise prrcdicabant, ex 
Pnilostorg. l i b . iv, cap. i2. Tura ctiam Act ium dia-
couatu abdicant et Ecclesia excludunl., nt i n epi -
scopos qnosdain qui ojus damnalioui subscribere 
nolueranl , seiUcntiam excommunicationis decer-
nunt , nisi i n t r a sex menses dc i in i t ioni conci l i i as-
si/ntiantur (Theodor., l i b . i t , cap. 28). Jnde ad «1-
ciscendurn Seleiicieiisecouciliuni aoceHent.es omnos 
pene semi-Arianffi factionis principes, cum pra?-
senLe«, tum absentes, variis ex causis deponunt 
Uasil ium, E[eusiuni,5ylvanum ,etc.,et C y r i l l u m no-
s l r u m , cuihaeciluo tantum i m p u t a r u n t ex Sozora. 
l i b . av, cap. 25, quod commimicassel cnni Elpidio 
et Eixslathio, qui decreta concil i i Melitinensis, cui 
Gyrillus ipse interfuerat, abrogare s tuduerant ; et 
quod postsuam deposiLionem in Palo?stina faclam, 
commuti ioi iem iniisset cum Gcorgio Lnodiceno et 
liasiiio Aucyranu. Quani insnlsa* et injusta; essent 
hm accusationes supra dix imus ; de pr jnia cap, 6, 
n u m . 39 ; de sftcunda cap. 8, η 44. Ac mauifesta 
erat hujus j u d i c i i , quo absens et inaudilus dam-
natus fuerat Cyri l lus , iniquitas. Nec cwLerorum 
aiquior condci i inat io .Nam,utai l Naz. orat. 21, pag. 
387, i n eornm vitam nul la servata lege i n q u i s i l u m 
esl, mercode r e d i i n p t i [IAJ calumniatores, et ab 
eis testimuiiia pretio compacto vemlila. Quos vero 
deposuerunl, eos et iamabimperatore exsilio r n u l -
t a i i curarunt, ex Philostorg. l i b . ν cap. l ,eosque 
Paiisiense conci l i i im in sua ad dricntales epistola 
(Hilar . , f ragm. x i , n u m . 4) imUgnimme c&mlare 
queritur. Quonain aulem Cyri l lus relegatus sit, 
n u l l i l i is toric i prodidcnwit . 

oS. DeposiU piaisules i-enlenlise adversum se 
latae nouconcessere,syuodum eumappollanlessyn-
odum prievaricaloruni, quos uec pro episcopis 
haberi volebaiit, utpole prava; hau*esis assertores. 
Lil leras, cx Hasil. (ψ. 73, adversus Eudoxium et 
Lutam ipsius iactionem dederunl ad omnes Ecoie-
siaa, ut eoruiu ctunmunionein iiiirerent Umquam 
animaruni pesU>in: conlestanies se idcirco j u d i c i o . 
quo ab eis damnal.i fuerauL ?tare i ion pobse, quod 
ab hajreticis docretum esset, ab hominibus» quos 
uL idem teiert epist. I 8 i , pag. i^7, nepabanl Spi-
r i lus sancti parlicipes e.sse, ac per gral iam J)ei Kc-
clesias gubernate, quippe qui hiiiuanio poLenti»» 
favore oL inanis gloriie diisiderio gubernationes ra • 
puciant . Talesnc i i i le ias sno noniine dederit Gy-
r i l lus incertuni : sed id omnibus exauctoratis iu 
coinmuiie I r i b u i t Basilius.Qui veroConsianli i iopoli 
versabantur, per S. I l i l a r i u m lit leras ad nostrates 

( l ^ ; TheodoruL, l i b . n , cap. 27. 
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episcopos transmiserunt, quibus eis impia Aetii 
dogmata denuntiantes, suamque condemnatioiiem 
significantes, rogabant ne pro episcopis agnosce-
rent eos, qui in sua Joca fuerant substituti (Hi l . , 
fragm. x i T num. 4). Eis benevolcntissime respon-
dercnt Gallicani episcopi in Parisiensi concilio an. 
360 congregati, per epislolain, quae fragmenlum 
est S. I l i lar i i n , communionem cum ipsis amplius 
stringentes, contestanlesque pro apostalis se habi-
turos, qui in Joca fratrum indignissime exsulan-
tiura subslituti essent, ibid . n . 4. Haec epistoia 
proprie daia est ad eos qui Constantinopoli per 
I l i larium Gallicanos convenerunt. Verum cum i n -
scripla sit, dilectissimis el beatissimis consacerdo-
tibus episcopis Orientalibus omnibus pa~ diversas 
provincias in Christo vianentibus% ad ununiquemque 
Seleuciensium praisulum in concilio Constantino-
politano depositorum perlinere dicenda est; atque 
omnium sane, qui in eadem causa crant nomine 
data erat epistola, cui Gallicani respondent. Philo-
Btorgius notal l ib . v, cap. 1, dejectos prsssulen cim 
in exsilium ducerentur, subscriptiones $uas, quibus 
Ariminensis concilii fidem conftroiaverant^ revocasse : 
atque hos quidem consubstantialem, Ulos vero similis 
subsiantix Filittm iterum prxdicasse. Sed nullam 
Cyrillus subseriptionem retractandam h a b u i l : id-
que ex deposilione sua lucrum iecisse videtur, ut 
a communi et generali omnium pene Romani im-
perii episcoporum in subscribenda Aniuincnsi ior-
mula peccato iramunis fnerit . ISani cura ca^leri in 
eadem causa constituli, siibscripiiones illas da-
mnarent, ad quas Constaiitinopoli et dolis et vi 
corapulsi erant ; quomodo Gyrillus ultro acsponte 
ei decreto subscripsisset, quod e concilio, πι quo 
fueral damnatus injusle, proticiscebaLur?in locum 
dcpositorum episcoporum.diviua providentiamulti 
dejectis cliam meliores [LXIj substituti. Horum 
plnrimam partem constituit Acacius ; a quo in Cy-
r i l l i locuni subrogatum Heiennium fuisse dubilare 
vix Hcet. 

CAPUT X I . 
Cyriilus sub Juliano Hierosolymam redit. hritosfore 

Jnddsorum in templo insiaurando conatus prse-
dicii. 

ii9. Ecclesia trahere ruinam ia Oriente vjdeba-
tur , Lriuinphautibus Arianis, et nova iu dies ad fi 
dei catliolicae subversionein molienlibus, pulsis ac 
de scde dcjectia quolquot eorum audacia; restste-
bant ep)scopi$,inmmieris parlim vi,partim fraude, 
Nicamaj fldei condemnationi subscribentibus.cum 
iougos ejus labores tniseraLus Deus ConsLautiuin 
su&Uilit, 3 lNovemb. die an. 361, el Juliani succes-
soris prava adversus Ificulesiam voluntale, ad i n -
slauraudam omuibus in locis orthodoxam fidem, 
usus est. llle cnim statim atquead imperiuin cve-
ctus est,15cclesiam inte&tinis dissidiis distrahere ac 
dissipare cogitans, omnibus quolquot religionis 
causa sub Constantio exsularant, sive Calholicis, 
bivc Ariaais aut aiioqui luBretiuis, liberam ad suas 

Α Ecclesias revertendi facultatem conceisit an. 361 
(Sozom., l ib . v, cap. ο ) : quo faclum ut Catlicdici 
scdes amissas recuperantes, prislinam in cis revo-
carinl fidem. Cyrillus quoqaeuna cuni caiteris re-
d i i l , ut traduut Menrea, et firmathistoria: ibiquc 
toto Juliani ot Joviani Lenipore, ao Valentis init i is , 
pacifice degit usque ad an. 367. Quid. de Herennio 
acturn, mortuusne hoc tempore an pulsus fuerit, 
ignoratur. Cyrillum statim a reddila cxsulibus l i -
bertatc Hierosolymam repetisseprobabileest: quod 
si ita est, dicenduin euin non multo posL Anlio-
cbiam ivisse; undc sub extremum anni 362 tempus 
Hieresolyraam reverterit; tum eaim fidei njuscre-
didit ac Uierosolyma abducendum iradidit Mele-
tius juvenem quemdam Daphnitici flaminis filinm, 

β sui palris alquc iiiiperatoris i iam lugienlem. Isad 
fidemChristianamdiaconissffi cujusdam opera con-
versus, cuni sese ad eam recepisset alque a Mele-
tio occultatus in superiori cubiculo fuisset, a patro 
detectus est ct abductus domum : ao verberibus 
caisus, candentibusque veruculis pedes, manus ac 
dorsum inustus, in cubiculo, claustris exteriusad-
ditis, inulusus gemebat; doncc, absento patre.qui 
Daplineu redierat, omnia patris idola c o n t r i v i i ; eL 
iram palris raetuens GhrisUim Dominum enixc r o -
gavit, ut sibi laboranti opem iorret, contriLisque 
claustris ipsi fores aperitet. GonlJmio cecidere re-
pagula, apertisque januis ad diaconissain cucurri l ; 
quas i l lum muliebri habitu in blasterna collocaium 
ad Meletiuni rursus deduxit. Quem MeletiusCyrillo 
tradidiL, qutcum in Pala;stuumi ipsa nocle profe-

^ ctus est. Post moLtem Juiiani, palrem adolcscens 
ad veram religionem traduxit.. Ilicc Tbeodoretus 
refert l ib . m , cap. 14, sibi juveni ab ipso flamiriis 
filLo jam sene narrata. Cyrillus juvenem, qui non-
dum baptizalus era1 t erudiium sine dubio sacro 
foale lusLraviL.Hajc contingere dum Julianus Antio-
chiaj morarelur. Nam quo die juvenirf pritnum se 
ad [LXU] diaconissam recnpit. Dapbnitico epulo 
pra?sente imperatorn cuni palre et iralre inlerfiifi-
r a t ; cumque aediliius esset tenipli , cibos ox more 
IusLralibus aquis asperseral. Julianus ροιτο An-
tiochiam venit mense Julio : et cum Dapbniticura 
templum do cw.lo tactum an. 362, Oclobtis 22 die 
iucensum siL, anle id tempus eam liistoriam coti-
tigisse necesse est. Ex ea discimus Cyrillum ct 

D communione et aniicitia cum S. Melelio conjun-
ctum iuisse : quod quidem Paulinianis partibua 
doluit ; indeque Ilicronycni ot Hufini adversus 
ipsum maledicta. Juliani gratia usi quoquo epno-
sulibus concilii Seleuciensis multi a concilio Gun-
stantiuopolitano dejecti etrelegali ; convcnLusque 
i n aliquut urbibus celebrarunt, in quibusdamnatis 
Aoacianis el Ariniinensi formula, in Aiitiocheim 
acquiescebant: mediamque se viam tcnore gloria-
banturjinter AetianosdissimulLludinisprofossores; 
etOccideulalessubconsubslantialitatispraitextudi-
vinarum hypo&laseon proprielateni corifundentes 
(Sozom.j l i b . v, oap. i i ) . Uinc uati Macedoniani, 
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magna pars Spirilus sancti divinitati contumeliosi. 
3eci nulla Cyrilli in iis rebus consiliorum societas 
ef. ronjtmnl.io apparct. 

GO. Julianus omnes hostcs Ecclesirc ad eam 
everl.endam aimans, el.iarn Juda>os nicitavit ; non 
pftrmiilpns solmn, sed ot liortatn, pvaccepto, sub-
ministratisque impensi*s auimos addrms, ul. Salo-
monaeum in Jernsolymis l e m p l u m , a Tito incen-
sum et dirui.um.dili^enUs^ime inslaurarent.Conti-
nuo ex omnibus locis advolore Judan, et opcri 
prrficiondonlacriter incumbcre. Ipsm oliara mulie-
rcsnon soluni monilia el ornamcnta ad operis i m -
pensas confcrro ; sed eL prcliosarum veslium ac 
nalurulis molliludinis oblilne, opus mami oontre-
ctare atque huraitm fodere. Restabant adliuc vntc-
ris a?difini grandia rudera, non fundnmenlorum 
solum, et exterioris anibilus teropli, sod elinm i n -
terioris mdis qua conslabaf. templum proprie d i -
ctum, ubi rlicrubim orant. ex Cyrillo cat. χ ν , η . i-H, 
atquft inde quolidie civos /K\'\w lapidos adprivata 
ac publicana «pdifida snmere coiisueverant. exEu-
seb. DemonHr, evang. l i b . vni, png, 406. Ac p r i -
raum quidem Judtei vctera nedificia eruere et amo-
l i r i . speranles se nova omnia conslructuros ; tum 
novis subslrtir.tionibus fnndanionta effodere, ac 
Cffraenla pncpararo.Sfid cuin fodere inciporenl.et 
agpwem exnortare, l.ameN mulla bominum mil l ia 
hnic operi inlcrdiu incumbercnt, noctu agger in 
fossam reportabatur. Infinitos qnoqun calcis et 
£?ypsi rnodins, qnos in unum conpesserant, reperite 
oborti Lurbmes et procellin undequaque di^sipa-
runt. Hn*c Theodoroi. ]ib ui Hi$t.9 cap. n . P r r m i s -
sum tauton eis a Dco est ut et vetera diruflrent, 
et ad novum opus imponendum fundameuta denu-
darent. Interea Judani insulturo noslris, Rufini 
vorba simt l ib . t HUt., cap. 37. ac ve.lut reparalh 
sibi regni temporibmcommunicafiacriu^ acsscviliam 
ostcntare* promts immani tumore ac superbia ageve. 
Dum aulpm Tho.odoretus ail Jib. iu Hht., cap. 17, 
cos voloris aniifiwircliquias dmitese, Jrl de omnibus 
solo promin^nlibns (pdificiisac vcterum ctinm fun-
damenlorum parte niaxima intolligendum ; [LXII l ] 
nam post hanc nptatem conspocta adhuc Salomo-
noM templi qua?dam saltem fiindamcnta auclore5 

gravissiini teslanlur. S. Kplinism. hom. deniarga-
riUa g r . , pag. 398, 'Κΐος των νΰν ot θεμέλιοι Ίστανται. 
Λ4 hune mque diem fundamenla subnisiunt. Cliry-
sostomus homil. lom. I , 30 vet. edi l . , pag. 136, 
novae tom. I Λάχ. Jud. v, n u m . i l t p. 646 ; histo-

riam reierL de qua agimus, aitqu« cuin Judjeifun-
damenlu nudarc coBpissenl ,mulliimquea^geris ex-
liausissonl, jauijamque slnicluram essent ag^rres-
suri . niultos, igne e fiuidamenlis exsiliento, com-
bustos iuissecuni lapidilius etiam loci i l l ius. Uude 
colligimus oos non oiunia eruisse fundampnta, 
scd quaodain saltem addito a lateribus caemento fir-
mare voluisse. Idem hom. 75 in Matth*, pag. 794, 

. C Y R I L U . CJ2 

ad haec verba: Non manebit lapis super lapidem 3*( 

k s i b i objici t : Qaomodo igilur ruamitl tum rcspon-
det : Et quid koc ad rem? neque enim prcpierea 
οϋτω cecidit ct irrita facla est sententia Dommi. 
Aut enim his verbis integram onmimodam. $oli.tn-
dinem de&ignabat, aut de loco illo in quo crat Ι^μιβ· 
batur; hujus mim qu-xdam partes ad fundanxcnta 
itsque sunt exlcrminatsc μέχρι τών ο ^ λ ί ω ν ή ο α -

νισμένχ. llhid quoque praUerca dicerc possumns, 
ex m quse jam coniigerc pcMiiiaciorcs quoquc pev-
suadcri oporterc, ipsas quoque rcliquias penitus ab-
oliiiim iri. Anonymus Vaticanus, qui Julianus Ha-
licarnassa3um citat, catona in Marcum lntidatus ad 
cap. xiv. vers. 2, pag. 277. ncgal prophetiam Chri-
st idc lapidibus intelligondam esso, sed ile iis quro 
in lemplo relifziose iiebant; nam stant.es adhuc-

^ quasdam tcmpli parles conspici, ορωμεν γά.ο τ:να 

μιρη του ναοΰ έ-στώ-α. Vict.or Antiochenus ibidem 
pag. 278, sibi quenmdmodurn Chrysostomns o b j i -
cit, nondum perfecte complf.luui Christi de s lru-
ctuns templi vaticinium, sed adhuc il larum supcr-
esse vesligia, άλλ' ετι σώζεσΟαι λειψάνων (leg. 
credo λείψανον) τούτο>ν, quibus primnm respoiidet 
Clirysosfomi verbis supra rclaLis. scd ]»aulum 
commutatis : tum allerius auctori* verba snbjicii, 
qui hiecad generalom omnium rerum iu mundi 
coiisuiumaUoneruinam et cversionem.in qua etiam 
templi lapidcscuui ca;leris rebns dirucntur, i*cfert. 
Tandcm ^uillelmus Tyrius HeM sacri l ib . i, cap. 
2, rrjfcrens Homarura a Sopbronio requisivisse 
quonam olim inloco Salomonsoum templuiri exsti-
Lissel, a i t : Ostendentes ei locum dc&igrtnvemnt. ali-
qua retusti operis exstantia vestigia demonstranles. 
Ha?c paulo fusius a mo tractata. quod ea jam inva-
luerit opinio, Judwos Jaliani tempore omnia pror-
sus templi eodiilcia et tandamenta eruibse,suisque 
manibus Christi vaticinium udimplesse; quod uli 
maxima ex parte verum, ita non est usquequamio 
ungendum.Nec minus proptereaimplela estChristi 
valicinalio : nam sive lurn, <«*ive aliquol saicuus 
postea, cum templura eodem iri loco a Saraccnis 
exoitatum est, plenuitiot integrum sortita effectum 
est. Sod et alterum eo tcmpore udiniplclum esl 
ipsius Cyrilli vaticinium, quo anle annos docem <*t 
septem dixerat cat. xv, num. 15. futurum aliquando 
ut omnes tempii lapidcs f-ruerentur ; idque iortas-
sis aliis causis, fortassis eliam xdificationis pne-
texlu eventurum fLXIV] esse. Quod autem addit, 
tum Antichristum venlurum, id falsum csse ipso 
eventu comperit. 

61. Postquam omnia novai rodificationi necessa-
ria evertere Juda-i, se&e ad nova consLrnenda ala-
criter compararunt. Apertit igilur fundaiacnlis, 
verba sunt Rufiui, l i b . ι Histor. c. 37, calce cse-
mentoque adhibilis. nihil ornnino deerat,qidn postera 
die vcteribus delurbatis nova jacerent fundamenta 
(aut vetera novis substructionibus corroborarent). 

»* Maith. xxiv, 2. 
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Cyrillus vero imperterritxis mamit> ac diligenti con-
udewtione kabiia,vel ex illis quw xn Danielis prophe-
tia de temporibus legerat.rel quds in EvayigeliisDomi-
nus prsedixerat^persistebai nullo genere fieri posse ut 
ibi α Juda-is lapis super lapidem poneretuv, Cyrillo 
certum crat templum Judaicum normisi sub finem 
mundi ab Antichristoreparanduinjmosupcrfutura 
ad i l lud usque tempus, quo Christi prophetia de 
lapide super lapidem non rnansuro tandem per-
fecte cuinpiereiur,veteris sediGcii vestjgia.ld doou-
erat cat. xv, nura. io ; Antichristi auteni plurimas 
ineoderaloco designaverat notas,quas inJulianum 
cadcre non posse observaverat.Decem simul juxta 
Danielem,ut quidem putaha^Romanorum impcra-
tores diversis forte in locis uno lamcn eodemque 
tempore exsurrecturi erant ; tres ab Anlichristo 
humiliandi,septem reliqui ab ipso subjiciendi.cat. 
xv, n. 12. Nihil hujusmodi in Roraano imperio et 
Juliani initiis deprehensum. Idola odio habiturus 
erat Antichrislus, ibid. num. 15, summura autem 
idolorum sludium praeferri a Juliano videbat.Alias 
mitto Antichristi notas,nimiruni sese Ghristum di-
cere,prosapiaa) sibi ex David accersere, ibid.n.-to, 
qu«j omnia Jiiliano alienissima. Non igitur ille 
Antichristus, a quo solo templum instaurandurn 
arbitrabatur. Unde autem haberet teroplura ante 
fuiem irnmdi et AntichrisLi lempora reparari nullo 
homiirum conatu posse, id ex ejus doctrina di l i -
genlius indagaudum.Rufinusailid eum exDanielis 
eiChristi vaticiniis collegisse. Exstat i n Daniele, 
cap. ix , vers. 26 et 27,diserta secundum Vulgalam 
prophelia : Posthebdomades sexaginta duas occide-
tur Christus* . . et civitatem et sanctuaiium dissipa-
bit populus cnm duce venturo ; et ftnis ejm vastitas, 
eiposi finem belli stututa desolatio. Et crit in templo 
ahomiriatio desolationis, et usquead con&umfnalionem 
et finem persecerabit deso/aiio.HflcCjinquanijdiserla: 
post mortem Gliristi dissipabitur a Romanis civi-
t:is, et templum sive sancluarmm per abomimitio' 
nem desolationis prius profanatura : et usque ad f l -
nem mundi perseveratura est il la civilaliset tcm-
pli desolatio ; cum neque civitatem ad propriam 
rempublicam neque templum ad usus Judaicsare-
ligionis unquani reparare poluerint. At Cynlhis 
Danielem iegebat ex Theodolionis versione, quas 
paulo diversa est. Pro his enim verbis, occidetur 
ChristuSy habetur peribit unctio : csetcra paruni dis-
crepant, nara pro his verbis, et /ints ejus vastilas, 
et, pottt fincm belli statuta desolatio, legitur : Conci-
dentursicul indiluvio, et usque ad fmern belliabbre-
viati ordine, internecionibus : unde Chrysoslom., 
hom. 3 adv, Jud. prhmfLXV] tomi 36,pag.334f, DOV. 
edil . , tom. 1, i ium. iO, pag. 0i4, ex hac prophetia 
concLudit ad mundi finem usque duraturam Ju-
dtooruiu postremam sub Romaiiis captivitatem ; et 
in argunientum sumit quod i r r i t i iuerjnt eorum 
etsub Adriano et sub Constantino sese in liber-
tatem asserendi conaLus3 et sub Juliano coelitus 
inipedita lempli instauratio. Verum Chrysostomus 

prseviam irreparabili templi ruinj» ejusdemprofa-
nationern, por abominationem desulationis factam 
agnoscebat sub Romanis, statua iu templo collo-
cata. Cyrillus contra ipsum AnLichrisUun existi-
mabatesse prscdiclam illam a Daniele desolationis 
abominationom, cat, xv, luun. 9 eL iu.Quamobreiii 
perseveraturom illam templi desolationem non 
omnino poLorat ante Anticbrislum ex Daniele po-
nere.nisi duplicemadmitteretjquod ego credo,abo-
ininationeni desolaLionis ; primam sub Romanisin 
templo JudaicOjalteram Antichristum ipsum in re-
paraloase templo sedentem,ut prima desolatioad 
sccundam usqueconstanter perseveraret.Aliudexs-
LatDanieiis vaticiuiuui,cap.xi }vcrs.3^quod Hiero-
nymusbunc locum comraentans, a nonnullis ex-
plicalum refert de praisenli evenlu. Sic legitur : 
Et cum infirmati fuerint sublevabuntur auxilio par< 
vulo, et adjungentur ad eos multi in offensionibus. 
Quce quidemnon male ad rem nostram accorrnno-
dari possunt. Cum enirn contriti essent Judaji, Ju-
Jiauuseis opem quamdara o b t u l i t ; sed quai n i h i l 
fere esset.Tum plurimi gentiliura ad eos adjuucLi, 
sed i t a u t i p ^ i cum eis oflensi cadorcnt. 

6'2!. Cliristi auLem valiciniuni,quo adduL'tus,tesle 
Rufino, Cvrillus confirmavit irritos Judaeorum co-
natus lore,i;xstat in LribusEvangcliis consignatuni. 
Non relinquetnr lapis super hpidem qui non destrua-
iur.Prophetiam banc jain adimplelam futsse.cum 
templum a Romanis subversnm fuisset, asserebat 
cat. x, n . l i . ldem latnen cat.xv, n. 15, eam per-
fecte non adimplendamdixitnisi subfinom muudi, 
proxime ad AiilLclirisli lcmporaqui il l ico esseLad-
futurus.Nihil mirari debemus.quod duplex unipro-
phettae diverso teuipore assignetuiessecutio. Idem 
epist. ad Gonstant., n . 6, de apparituro ex Gbristi 
priedictionc lucido in cwiis crucis signodocel ;j?fid 
ut altemm Christi propbetiai, post ruinain templi 
sub Vespasianojn flnc mundi assignarel eventumi 
fecit teinpli ruina) pra^dicLio conjuncta inEvangc-
liis cum novissimis tempoiibus,etcum Aiiticbristi 
signis,ut Cyrillus intelligebat cat. xv, η . ό, 6, 7, 8, 
ac polissimum cum abominalione desolationis, 
quara non opinabatur aliani esse ab Antichristo 
ipso, qui templum esset iiistauraturus uLiu eo se 
populorum adoralioni,Jei loco proponerel.cat.xv, 
n . 9 et l o . AJansuras ergo ad ternpus illud veleris 
tcmpli ruinas, etinefficaces aliorum ad il lud ius-
taurandum conalus pulabaL; donec semel inipleri 
cocpta Christi vaticinatio y>leniim otqae inlegruni 
efTeclum habuisset.Hunc autem duutaxal pioxime 
Antichristi tempora erat habilura; nulJum vero 
proximi Antichristi signuin spectabaLur. Igitur l i -
iuendum non erat, ne vel Julianus novum terapli 
scdiiicium ad Judaica) religionis usus excilaret, 
[LXVIJquod Antichristo servatum; vel Jud&i veteris 
sedificii lapides omnes eruerent, quod insiante so-
lum Anticbristi adventu,nondumproxiruO Juturum 
erat, Hsec quidem Gyrillo secundum doctrinam a 
se olim in catechesibus expositara et cogitanda et 
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dicenda erant. Verum Cyrilli dictum paulo aliter Α 
reicf l Socrates l i b . n,c . 20,qui ex Uufino hausisse 
et commutasse videtur. Ai lCvri l lum multis aslan-
t.ibus palam eo tcaipore pncdixisse, futurum brevi 
ut in lemplo lapis super lapidem non maneret, $ed 
Saltatoris oratukcut penitus cor/ipleretur. Quod qui-
dem Cvrillus buaruni Gat.ectieseo» doctrinain se-
quens dicere nou poLuit,nisi proximutn supponen-
do muudi tineni et AnLichristi advenLuin.Ntsi,cum 
videre «oquaLa solo exslanlia omnia veteris struc-
luraj iTedif inia . e t fundaniei i turum ipsorum maxiraam 
parlem evuisam, suam illam correxeril , quam re-
vera falsaui coniprobavil evcnlus scnLcntiaTn.ora-

culum Christi de templo nonnisi in mundi iine et 
sub Antichristi Letnpora penitus complendmn. At 
templum ad J u d a i c » religionis usus nunquam i n -
stauran<ium certo afi innare poterat, ex iuiuiincris 
tum veteris tum novic legis vaticiniis^uibusaster-
n a a n t i q u i fiederis abrogatio et coimnulatio. et ad 

linem usque umndi Uuralura Judaiei populi sine 
sacerdotio sacrificioque dispersio porlendobalur, 
Quo fit.ut neque in ruillenario Chrisli regno asser-
taai ab Αpoiliaaristis lempli ct vetenim sacrifioio-
rum inslauralionein, njquo auimo Palres audirc 
potueriut. 

63. Gyrilli valicinium nou fefollil evcntus. Narn 
subsequenti nocte qiuo ad ineipiendum opus jam 
sola re^tabaL (Rutmi verbis utor l ib . ι, c. 38),ίβπνκ 
motus ingens oboriiur, ei non soluoi fundamentorum 
saxa longe lateque jactantw\ verwn eliam toiius 
loci pftte wdificia cornplanantur. Po7*liew quoque 
puUica', uiquibua Judxorum multiiudo, qux. operi 
videbaiur inaistere^ commnnehat. ad solum dedwt&t 

omnes Judosns qui nrperli sant oppressere. (13) Post-
quaia raotus lerra* ouiiquievil,, qui supererant Ju-
do.M,cum imperatoris inandatis quibus parere ncfas 
eraL pressi,lum complacili operis perfieiendi dosi-
derio slimulati.rursus instare operi.Acdum denu-
dare iundamenta,el asdificare apparont, motuendi 
flammarum globi,prope tundainenla ex Aminiano, 
vei exfundamenlisipsis socundum Chrysostomum, 
Theodoretuna ac Sozoinenum, crebris assuliibus 
erunipentes {Ammiani verbis utor l ib . X X M I in iL) , 
fecere locum exustis aliquoties operautibm inacces* 
sum ; adeo ut phirimis fodimiium consumplis, cwteri 
fiiQii mlulem comporare coacti sint lideni ignes ex 
Chrysostomo lapides etiam loci illius rorabussere, 
quos nimirumterriequassus noctenon exeusserat. 
Qid tum fugerc, ad propinquam quamdam ccrJe-
siarn poArexerimt, partim umtionis cansa, partim.ut 
in ejit&modi rcbus accidere solet, eo quod offerebalur 
ad pericidi propulmtioncm utentcs. Quid iis factum 
referre pergit Nazianzenus. Sunt, i n q u i l , qui eoane 
α iemph quidem admmas fuisse eommemorent; scd 
cum ad apertas fores accesnment, repentc easdem 
clausas pesmloque obductas offendisce potentia 

[LXVOJ quadam invisibilii. Hoc autem uno jam oi-e 
omnes referunt ac pro cevto kahent, quod eosmmma 
vi atque contentione ingressum sibi aperireconanles, 
ignia e templo occurrens mkibnU : eosque parthn 
exumt et absumpsit; partim prwcipnis corporis wr-
tibus truncatos, vivam columuam divinse advvrsvm 
peccatores comminathnis ct motvmis reliquil (11). 
Necibiuitrix flannnaconslititi 15\Nain inpartealia, 
curn ad requirendos eosFquos noctu porticuum op-
pr^sserat ruina.primaluceconruirerent JiubfM ; ex 
{edequadam etcamera inferiori inter porticus de-
jectas aditum habente, in qua ferramcnla aliaqiie 
operi necessaria recondebautur,swbito globus q u i -
darn ignis emicuit; qui penuediuii] plaLoze docur-
reus, adustis exaniinatisquu qui aderant Judiris, 

\ ultro citroque ferebatur.Quud quidtiiu iteruin, sco-
piusquo et Irequentispime per tolam illam diem 
continuaLum (i6). Socrates aliud prodi^tum ipnis 
e ccclo delapsi narrat ; qui , cum 1'requens conve-
ni«set adspectandatotmonitial J u d f c o m m m u l i t u -
do, iis praeseatibus omnia opifirum inshumcnta 
coiisumpsit,malleos,scalpra, secures, ascias, etc , 
quo in incendio totus dies insumpf.tis esl. Noquc 
hic divinae ir® demonstratio conquievit, cum tot 
prodigiis necdum rebellis populi perlinariaiVangii-
relur. Eadera enim et proxime insequenti nocte. 
lux in coelo si-etit crncem in orbem describens, 
quff» vicLurian advcrsus impios a Chrislo reportatiB 

tropieiim signabat(17) Ea c r u x , ex Theopbane CAro-
noyr.. pag. 44, aGolgotba ad montem usque Oli-

^ varum protensa, multo splendidior ea, quae sub 
Constantio visafuerat, apparuit (18). Prajlerea in 
omnibus Judaeorum veslibus inusta^ divinilus ac 
consi^natai cruces, ex Tlieodoreto,atro colore suf-
fusaa.quae nullis lotionibus aboleri potuerunt t tan-
taeque ienacitatis fuere, ut Nazianzonus miracnii 
Lestes et conscios postea contcstareturjUli profor-
rent vestes suas illas tum crucibus signalas ; non 
uno quidem in loco notatas,ex Theodoreto, sed iis 
signis replctas-Addit auteui Nazianz.enus, simul ac 
quispiam sive noslrorum, sive exterorum hapcnar-
rabatautnarrantcs audiebat.statimhoc rairaculum 
in se ipso vel in vicino sno perspexisse : adeo ut 
vel ipse sese stellatum notisquc distincf.um^el i l -
Ιαηι ita in vestimenlis notatum intuercLur ; utom-
nem lexlorii artificii elegantiam, ac s u m u i a cura 

D elaboratam picturamnot» i l l iBadmirabili varietate 
supnrareat. Quod quidern monslrum non Hieroso-
lymis solum,sed Antiocliiaj reliquisque in urbibus 
evenisse ref»;rt; ncc in solis sive Judasorum sive 
Chrislianorum vestibus, vRrum etiam in allarium 
mappis, l ibris , ca?terisque hujusmodi Ecclesia? o r -
namenlis. 

64. His omnibus prodigiis de*erriti cum Juda&i, 
turn Julianus ipse opus iucceptura diraittere coacti 
sunt. Multos Juda»orum et paganorum eo tempore 

(131 Sozoui., l ib . X L V , c. 2 i . 
114} Naz . orat. 4. p. iii. 
(15) Huiiu. , l ib . i , c . 39. 

(^6) Socrat., l i b . n i , c 17. 
(17) Naz., orat 4 , p . 112. 
(18) Rufm., c. 39* 
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veritate agnita ad Christianam religioneni accessisse 
in confesso est Nazianzeaus ait omnes ferme quasi 
ex aiijno unonlque una voe.e Christianorum Deuin in-
ronasse, eitmque muitis laudibus ac precibus pfacarc 
studnisse. Phtrimos etiam non in longitis (LXVUI] 
rem extrahentes, sed eortem ipso tempore, quo harc 
acciderunt, ad saccrdotes noslros properavisse; adhi-
bitisque muliis precibus in Ecdesiam edinin&os, -s«6-
litnionbus mysierii* imbutos, sacroquc bapiismate 
puripcatos vssc lu ea re dubio procul einicuit Cy-
rilli nostri charitas etpia soilicitudo; ut cum nulla 
rfts ad gloriam Christi i l luslr ior , ita nulla ad com-
mondandain Cyrilli in divinis oraculis fidem.atque 
in amplificanda Dei Eeelesia scdulilatem honoriii-
cenlior contingere potuerit Multos tamen exslitisse 
JudtTOS qui increduii etobstinati maasorint. tcsta-
turChrysostomus orat 4;» Ιοπι. V, pag. 510. A l i i , 
u l refert Rufimis.cap. 39» qui ignera i l lum ex fede 
inferiori per mcdium platoro discnrrentem et ob-
vios quosque adurentem vidcrunt, pavore ingcnti et 
trepidatione detorril i , solum verum Deum Jesum 
Christum confileri cogebantur invit i , sod, ut addit 
Sonralcs, volnnLaLi ojus non idoircu gcssernnt mo-
rem. s c d opinione Jndaismi montibus antecepla 
omniuo tenebanlur astricti. Eventus ille lanti ad 
pjloriam Chrisli et religionis ejus veritatem momen-
t i . pcrse incredibilis, tam multis ac diverai geue-
ris lo.-.libus conlirmalur.ul si iidem detrectare quis 
velit, nihi l ille cfirti habcre possit in historia. Ε 
Chrisliaois teslimonium ferunt sancti, quorum f i -
dcm ac perspicacttatcra accusaro sceleris cst. Ka-
ctum eodem tquo conligit, vel sequenti anno refere-
bat Gregorius Nazianzenus, eorum qui conscii ct 
tesles fuprant fideni appcllans. Cbrysoslomus qui 
non in uno sed in pluribu? opt;rum suorum locis, 
oanub-m bistoiiam regerit, rem anie annos viginti 
couli^issi: rofi?rt; nec senibus solum sod efc niaxi-
me juvcnibus noiam et lnaniresiam ait, ac nudala 
in lesUTnoniuDi fundamonla appellat. Ilajm, i n -
quit (19). rei nos oiunes testes sumus. Ambrosius 
idf i t i faeluui refert epist 40, scripta anno 38^, n. 
12 ; his acccdunt Rufmus in Hierosoiymitaiiis locis 
diu versalus ; Theodorolus, qui vixiL non procul in 
Syria; Socratos. qui hacc omnium fama celebrata 
fuisse, ot ad aures Juliani pptvenisse memorat; 
Sozonienus, ([ui suo tempore fuisse ait, qui hocab 
ipsis speciatoribus andivissnnt; nec alia quau'i 
oporlere tesl.imonia, pricler ipsa rudora et imper-
fecLi opcris vestigia; ex Arianis Philoslorgius l i b . 
vir, num* 9 et 14. Tandem cx paganis Atnmianus 
Marcclliuus l ib . xxni, η . 1. Cum veroidem Ainiuia-
nus eventum illud ad cum annum commemoret, 
qno Julianns tertinm consul fui l cum Salhistio, 
arxuo 303 iliud consignari n^cosse est. Cyrillo mar-
tyrii gratiam eripuit rnors ejusdem imporaloris 
paulo posl subsecula. Praecoperat enim, si Qrosio 

(<y) Orai. :i atlv. Jud , t . I , nov. edit.., η . I I . 
(t0) Socral., l i b . u i , cap. 25; Soxoiu., l ib. v i ( 

c. 4. 

Α referenti l ib . vit, c. 30, fides, amphilhcatrum Hie-
rosolymis exstruU in quo reversus α Partkis, cpisco-
po$, moimchos, omnesque ejus loci sancios bntiis 
etlam arte quadam sfcvioribm factis objieeret, $pecta 
relque Uiniandos. Sed immania illa consilia ante 
vertit Deus, Juliauo, divina clementia, vicesima 
sexla Junii ejusdcm anni ο vivis sublato. 

LLXIXI CAP!JT XUv 
Cyrilli ge&ia primis Vakntis tempovibm. 

C;i. Dulce et jucundum EccJesia?, sed dinturnum 
non ftiit , Joviatii, qui Juliano successit, imperium ; 
is reconciJiata Ecclesiis pace, revocatoque Athana-
sio acrejeclis Arianorum adversus eum snpplica* 
tioniims, liberlate NiciBnit fidei professoribus red-
dita,cujus seso s^clatorfm dnnuntiabat, omnia in 

g staLum optimum reparare salagebat Nibil de Cy-
r i l lo abbistoncisil lotemporeprodilum(2u) Nulla 
ejus mentto in supplici libello a Rasilio Ancyrano, 
Sylvano Tarsensi et quinque aliis a concilio Con-
stantinopolitano deje.ctis, et eadem qua Cyrillus in 
causa ver.sanlibus, imperaturi oblato; quo rogabant 
ut. Seleucieasis concilii decrcla rnaneront,el quae 
eis conl.raria facta eranl abrogamilur, cl Anuinads 
pulsis, ipsi in ncclnsias abeis invasas, eorura loco 
induccrentur. I)e eo ntiam silctur i n concilio Antio-
cheno ann. 3G3, in quo, ducibus Meletio et Euse-
bio Sumosatensi, prasulos amplius^LeL ipso etiam 
Acacius cum Eutycbio Eleutheropolitano, aliisque 
ejusdeni proviucuo factioni sua- conjunclis episco-
pis, Nica?nam fidem approbaruut, et vocorn consub-

C ttanlialis eo quod vox i l la quio iionnullis pe-
reprina videbantur, a i , atribus vcra errorique non 
obnoxia iatcrpreUitione donata es^et; ut siguifica-
relar Filium ex substantia Patris genilum. eidem-
que secuudura substanliam similcm esse. remolo 
omniscamalisgcnerationis vilio. Gyrillus Hi^roso-
lymis agebat paciiice : refertquo Sorrates l ib . iv, 
c. i , ipsum initio Valentis imperii , boc nst an.364, 
Ecclesiam Hierosolymilanam tcnuisse. 

60. Jovianus quippc nocte qua? decimam sextam 
Februarii diem esl inseeuta, subita morle pra>re-
ptus est. Valentinianus deb»clu mil itum suiumam 
rnrum capessiit 26 mensis ejusdem ; unoquc post 
nieuse, die i i iui irum Marlii 28 consortem ascivil 
iinperii Valcnlrm fratrem ; cui reservato sibi Occi-

β dontis imperio, Orientia provincias rcgeudas coin-
misit. Valeus, sive antcquam ad impcrium perveni-
ret.hirresi jam Ariana conLaminatus et ab liudoxiu 
baplizatus esset, qincSocralis cxistimaLio e<l l ib . iv , 
cap. 1, sive postea tantuiu, ut relert Theodoretus 
l i b . iv, c. 12, ab Albia Ooniinica uxore cormplus 
ot ad Arianas partes translatus sit, atque ab Eu-
doxio baptizatus, ex Hioronymo in Ckronico anno 
Christi 307, ab ipsis Uimen imperii primordiis Aria-
nis commodior, UatboHcisquo iniquior Tuit. Sed 
posl rcpurlalam c Procopio lyrauno uetoriain an. 

{21} ibib. 
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366, maximeque post susceptum an. 367 ab E u - Α 68. Contigit hoc anno LX peae episcoporura dele-
doxio baplismum, gravissime in Asia primum, 
deinde Palaeslina, p o s t e l i n aliis imporii partibus 
Ecclesiam afi l ixi l . Nil i i l ad Gyrillum attinet Lam-
psacenso scrni-Arianoruin seu Maccdonianorurocon-
ci l ium, quamvis a conjunclis ante i n eadem cum 
ipso causa cpiscopis celebratum (22). Hi an 36o, 
Va.lenlis permissu Lampsacum convenienles, praj-
missaduorum meiisiumdeJibcratione^iatuerftActa 
concilii Constantinopolitani opera ac studio Acacii 
et Eudoxii saucita abroganda esse : explodendam 
fidei forraulam Ariminensem; slandum [I/XXJ in 
voce similis $ub$tanti&, ad servandani persouarum 
d i s t i n c t i o i i G i n necessaria: tenendam in omsibus 
Kcclesiis professioncm Antiocbenaminconcilio Se-

galio Romam, et, per legatos suo« conjunctio cum 
Romano poittitlce Libcrio: quos inler cum unus 
Cyrillus compuletnr, quem mult i eumdcm cum no-
stro cxistimant; aliasque eorum principes ejusdeni 
oJim causae societntc conjuncti cuni Hieiosoiymi-
tano Cyrillo fuerint, liujus rei historiam preeterire 
Jioc loco non possumus, indagaluri poslea aliusne 
a nostro an idem fuerit Cyrillus i l le , cujus nomen 
inter episcopos, ad quos datae sunt Liberii litlerae 
reperitur. Dum Valens bello adversus Procopium 
detinetur, Macedoniani qui anno supcrioro Lam-
psaci concilium ceJebrarant, nibi l sibi magnopere 
tiuiendum existimabant. (25) Veruni sublata an. 
366, 28 Maii, Procopii tyrannide, metucntes ne Eu-

Icuciensi confirmatam. necrcverunt praHcrea u l β doxius imperalorum et familiares suis partibus 
ejecti per nefas ah Α nomoeis cpiseopi ecolesias suas 
reciperent; ac si quis adversus aliquein ex illis epi-
scopis accusalionnm proponendam baberel, uL ea 
1 is coram episcopis provincjic ot finitimis, a?qua 
lege ac pari acousaloris ct accusali periculo d i r i -
meretur. Eudouum deiude et socios in jus cilaverc 
puenitentiae looum eis otTerentes.Qi.ii cum non coin-
paruisscnt, adversus Acacium et Eudoxiuiu lan-
quam jure exaucioratos tulere scntentiatu. Nulla 
CyrilU pars in his dccrelis fuisse videlur. Quoniam 
tamen dubitabile esL,num aliquid adil lum ex hujus 
coucilii conscctartis pertineat, IIIBC nos oporluit 
breviter aUingere. 

67. Aracio C&sariensi haud dndum post Lampsa-
cense conriliuni vita fuaclo ann. 36y exeunLe vel 
360, (23) Cyrillus uLi primarius ac nobilissimus 
provincice episcnpus ejus Kcclcsia? curam susci-
piens^ei sedi Philumenum quemdani imposuit.Qao 
vel sponle seob lurbasaddicanlevelper contrariam 
facLioncm sublalo, Eutychius Eleutheropolilanus 
quem continuas cuni Cyrillo exercuissc iuimicitias 
legiruus, aut ipsius mortui factio, Cyrillum quem-
dani seniowin oi Ecelosuo pt';efocil. Non tul it i n j u -
riam Cyril lus; sedGelasium sororis suae fi l iurn,vi-
rum omnibus virtuluni etdoclriuce omaincntis ift-
signem, pulso cogtiomine episcopuni cotistiluiL. Is 
diu sedem non Lenuit. Nain quo tempore Cyrillus 
ipse ValfinLispersecutione exsnlavil, amio.ut puta-
unis, 367, Ariani rorum domiui depulso Gelasio 
Euzoiuin e suo μνομβ i n Caosariensi sede colloca-

conciliaret, suisque adversarios calumniis preme-
ret, conatus ejus prisvcrtere ct Acta concilii Lam-
psaceni Augusto significare statuerunL: ipsique e 
[LXXI] Thracia reverteiUi apud Heracleaui obyiam 
fiiint. Sed imperatorem et aulicos offenderunl jam 
artibus Eudoxii occupatos. Illos enim primutn hor-
lalus ne ab Eudoxio disjungorcnlur : cum i l l i r e -
pugnarent etfraudem in coricilio Constantinopoli-
tano factain, eversaqueibi Seleuciensis concilii de-
creta objicerrnt Eudoxio ; inOanimatus iracundia 
jussit in exsilium ire, eorumque ecclesias aliis tra-
di (26). Concilio deinde Arianorum Nicomediam 
indicto, prsesens ipse, rnetu exsilii et bonorum 
confiscationis, invitum etrenitentem Eleusium co-
egit eorum dogmatibns assenliri. Qui pienilens 
facti Cyzicum reversus propriam culpam fassus esl; 
et abire voiensplebis suaj charilate el amore reten-
tiis. (27) Macedoniani vero rel iqui impenderjtium 
malorum metu, de civitatibus suis alter ad alterum 
legatos millere, signillcareque sibi necessario con-
fugiendum, cum ad Valenlinianuiu imperatorisira-
trem, tum ad Liberium Romanum pontificem : quo-
rum fidem potius aniplectendarn,quam conjungen-
dam, uli volebal imperalor, cum Kudoxio commu-
nionem. Quoniam vero non licebat ipsis in uitum 
couvenire.diversis conventibus Smyrnae.in Pisidia, 
PampJiylia et Lycia celobratis, Ires in Occidentem 
le^atos mi l lunt , Eustathium SebasLenum, Sviva-
num Tarsensem ac Thcophilum Castabalensem : 
quibua in rnandatis datum, ne cum Liberio de fide 

r t u i l : qui loto deiude Valentis imperio Ecclesiam Π contenderent, sed cum Romana Ecclesia com 
nullo turbanle rexit, corruptamque Origenis et 
Pamphili liibliolhecam (24j multo iabore ia inera-
brauis in?laurare cotiatus esL, ac varios m u l l i p l i -
cosque IracLatus, quos nosse periacile crat,ndidit; 
sed ad exlrenium s-ub Tiieodosio priacipe pulsus 
est; lielasiusque in sua sede restit-utus, quam ad 
morleni usque circa an. 395 retinuiU 

m u -
niuneuiineuntes.iidemconsubsLantialitalisassensu 
suo coniprobarcnt. His Jilteras dedere tum ad Va-
lentiniauura Jmperatorem, quem in Galliis bello 
contra Sauromatas occupatum legati adire non po-
tt ieruut; tum ad Liberiuru Romatium pontificern, 
reliquosque Occideatis episcopos» utpote qui iidem 
sinceram et iirinam ab apostolis tenerent, et prae 

(22) Socrat.5 l i b . ιν, cap. 2 e t 4 ; Sozom., Iib. v i , 
C. 7. 

i23) Epipb., L X X I I I , η 37. 
(24) Hieron., Catalog., c. 113. 

(25) -Sozom., l i b . v i , c. 7. 
(26) Socrat., l i b . iv , c. 6. 
(27j Socrat., i i b . iv , cap. 1 1 ; Sozom., l i b . vi , 

c. 10. 
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casteris religioni prospicere tenerentur : orante ut Α dera cum Liberianis tenoris accepere. Non in Sici-
le^atis suis viribus omnibus pricslo esseut; cum liara solum, sed ia alias etiam Occidentis partes, 
ipsis quid factu optimum essnt consultarent, ut eos vel simul, Yel scparaLim alimn in aliain paitem 
status Ecclesia? in mclius reslituerelur. ϋ qui l i t - conleridisse credibilc cst; cuin ad Tyanensc conci-
teras illas scripsorunt, suntdubio procul quinqua- i ium allulerint ex Sozom l ib . v i , cay i 2 t cuni L i -
ginla novem i l l i episcopi, quibus per litteras suas berii ol Siciha; episcoporuin liLLeris, alias I laliaj , 
respondet Libcrius, omniuin nominibus in iuscri- AfricaB eL Cialliaj proosulum litleras (28). Tyancnsc 
ptione pnelixis. Paucorum nota suntet nomina et i l l u d conciliuoi anno 307 sequente, verno tempore 
sedes. Cyrillus seeundo loco recenactur : sitne celebratuiii est: i n quo recepti ad communioneni 
nostcr an aliu.s, mox iudagabilur. legati, datusque ad omnes Ecclesias littene uL eos in 

69. Legati tres Bomam appulsi iitteras suas poii- coinmunionem admittcrent, rogalo etiain luijus rei 
t i i ici obtulere. l l le priinum respuere, quasi oblatas et suffragioium concordias in scriplis lestimomo. 
ab Ariamo parlis liominibus qui Nicaenam fidem Tarsum quoque concilium indixerunt ad certuna 
abrogassent. Qui eimi agnita veritatc resipuisse se diem, ut pax Ecclesias etconcordia communi cou-
dicerent, Anornseorum hteresitnjampridem rejecis- sensu slabilivetur. Coricilium i l lud Tarsense impe-
se, ct sirailom quoad omnia Patri Filiuin coniessos β ditum est, cum ab impcralorcper Eudoxium adver-
qwxl nihilaconsubstantiali discrcparel: jussit eos sus Calholicos incenso, tum apertinacioribus qui-
scriptosuamlldeinacsententiam profitori. I l l idato busdani Macedoniauis npiscopis, qui Antiochia) in 
ad Liberiumlibello declarant, seab diversis episco- Caria ad Lriginta quatuor congregati, consubslau-
poruui coaventibus depuLalos, tani suo quam dele- t i a l i s vocabulum nunquam admitterc voluerunt, et 
gantium nomine Nicamam iidem, in qua verbum i n Anliocheno symboio Selcuciae coniirmato ac-
cousubstantiale sancle et pie adversus Arianam quicscere sc professi sunt. Gravior deinde Valentis 
hiernsnn posiLuni stl , et iennisse, et tenere el ad perseculio subsecuta cst. Is Asialioorum cpiscopo-
iinerii usque servaturos. Damnant etiam Arium et r u i a i l d Libcriutn delegationis iinis Nunc iuqui-
docbrinuin ejus cum discipuliset scclaloribus, ha?- rendum, silne Cyrillus noster qui in Liberii l i t t e -
resesqueomnesSabellii.Patripassianorutn.Marcio- r i s secundus appellatur. 
nistarum. Pholinianoruni [LXXUJ Marceliiniano- 7 0 - ^ u t u e s s e m i h i o»mi»o perauadere nequeo. 
rum, Puuli Samosalensis : analheraaleferiunt doc- plurimisde causis. Primo enim, quid ha*c Iioniana 
Iriuam omuein Nicasno cuucilio advcpsantem. i n - delegatio ad Cyril lnm, qui Hierosolymis paciace 
primis Ariminensem formuLam, cui ex Nice Tbra- agebat, quemque i i i h i l conti«erat metus i l le , qui 
ciiuappurUL;«GuiiiLiiiLuiopolisubsLTipsissentdulis p delcgantcs impulit ut [LXXiir in Occidciito patro-
etparjuriosubdaclijLumsubjecLaexintegroNicaini ciuiumquasrerentV Melaebanlsibi aconcilio Lam-
concilii fidchaiicin extrema epistola clausulain ad- psaceno,in quo malo mullaverant Eudoxium quem 
jiciunt,quod si quis in posterum adversus ipsos aut ne injurias suas ulcisceretur una Procopiani belli 
eosaquibussaatdelcgat^criuieualiquodiutendcre r a t i o reinorataerat ex Socr. l i b . iv, cap. 3. Deuun-
voluuriL, cum poiilificis lilteris ad quoscunqucpro- tiaverat eis iraperator, ut se cum Eudoxio conjun-
baveril pontiiex orlhodoxos episcopos, vcniat, et gerent (Soz., l ib . v i . cap. 7 ) ; quod malumul aver-
ipsisjudicibus secum disceptet; et quodcunque terenl, Roma! et apud ValenLiniarium quaerendum 
probutum fuerit ctituon, in aucLorem vindioetur. praisidium censunre. Nihil Cyrillo coramune in 
HawspousioneobstriclosLiberiusincomraunionom il la Kudoxii offensione, n ihi l in illis Augusti de 
rccqMi.dalisquc Lumsuo, lum llaliaj el OccidcnLis conjungeuda cuin ipso socicLale mandatis. Se-
npisuoporum nominead deleganles pi-iesules, oni- cundo, omnes i l l i episcopi ad cara Romani imperii 
nesqucOrientis orlbodoxosepiscopos litLeris dimi- partcinpertincbaiilqiiara nosAsiam minorern nunc 
sit. in iis gralulalur Orientis episcopis., quod lum solemus dicere : quorum sedes et uomina novimus 
ex eoruin l it lei is ad se perlatis, turu ex ir iumlega- sunt cx Tliiacia. l.ydia, Cilida, Annenia.Cappado-
lorum profcssione tntellexerit cos ot secum etcuni cia, Isauria. Eorum couvcatus, leste Socrate l i b . 
aliisOccidenlieepi&copisineademfidecousentire, D iv, cap. 10, unde ad Liberium lilteras dedere. 
jnoiiitosquecupil.cosoinncscpiscopos^qui Arimini Smyrnaj, in Pisidia, lsauria, Pamphilia, Lycia, ce-
doloct injuriis ac subscribendumfueratit compulsi lebrati. Hwc distant maxime a Pala>stiua ; nec co 
revocalajamseiUenliaformulamilLaminipiani ana- occurrere videlurpoLuisseCyrillus, curu raptim et 
themate'damnasse, el .Nicenas fidei, magno Arianas festinanter coacta siuL ha;c conciiia. Nam ila cele-
doetrinaj odio aLque horrorc , subscripsisse. Acla nter Iranaacla res est, ut mirum sit tam multis 
hajc Iloniai ante 24 Septembris quo dic Liberius rebus satisteinporissuppedilasse. Kouiam pervenil 
obiit, Graliano et DagLailo eoss„ bac est an. J60. legalio noa serius Septembris mensis initiis : uec 
Rewrtentes legali in Siciliam proficiscunlur: ubi decrela est nisi aliquauLo tempore posL murtem 
concilio provinciae couvocato ac fide Nicaeni con- Procopii, qua? extremis Maii diebus conLigerat. 
l i i confirmata, litteras ab Orienlis episcopis ejus- Xain Procopio i i i Phrygia debollato, eL occiso, Va-

Sozom , l i b . v i , cap. i2. 
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lensfratrem Romara proflciscentera aliquot dierura Α qui anno 375 scribebat, recenset episcopos qui eo 
vium comilatus est. Iade ei reverteuti , Ileracleaa 
obviam fiunt Lainpsaceni concil i i legati ; quibus 
malc habitis , consultant inler se episcopi. lepatis 
in urb'*s altftr a<l a l torum inissis, de quserendo iu 
uccidunte aubsidio, l u m in privatis convenlibus 
quos i n locis raaxime dissitis celebrant, dc m i l t e n -
da i n Oecidentcm leguliouc statuunb. Nou potuere 
in iiis convenlibus nisi t n i i t i m i episcopi interessc; 
ncc dissitos episcopos cxspeciandi tcmpus f u i t , ut 
Cyril lus e Palasstina i n Ciciliatn et Isauriam adven-
taret. Tor l io , ne eo Cyril lus adirot prohibebant oc-
eupationes i n Palrcstina ei ex Acacii uiorle uatee. 
Nam hoc anno dtios Omsareaj croavil npincopos, 
Philtmienum.eoque statimexpulso Gclasium.Quar-

depuiso Ecclesiam ojus t e n u i s s e n l ; e t h o c tempore 
ab Hilariono occupalam teslalur. I l ieronymus et 
Sozomenus C y r i l l u i u post Valentis morleru. Tboo-
dosio principe , Ecclcsiam suani recuperasfe t r a -
d u u t : umiseral igitur sub Valeute. Quo aulem Va-
lentis a n n o , n o n satis constat; scd cuin d i u t u r u u n i 
fuer i t cjus e x s i l i u m , non uno snd pluribus i n t e r i m 
ejus sedi» invasoribus i n historia memoralis ; ex-
pulsionem ejus non ad al iud possumus magis o p -
p o r l u n u n i terapus revoeare, quain ad annum 367, 
quo Valens ab Eudoxio baptizatus (30), singulis cu-
jusque provincifB praofeclis m a n d a l w n dedit , ut 
abdicati , Constantii lemporibus, opiscopi, qui sub 
Juliano fuissent i n saccrdotia sua r e s l i t u l i , eccle-

to, i l l i oinitns episcupi Nicsenam fidem abrogave JJ siis nxpellerentur. Quo quidem mandato Athana-
r a n t . q u o r u m litteras ea ratione p r i m o recipere de-
trectabat Libcrius : cui re&pouderunt lcgal i , eos 
agnila vcrilale resipuisse Per i l l a n i Nicauu symbo-
l i abrogatiojiem inle l l igebal Liberius, subseriptio-
nem confessionis Arimensis , quaiu i n sua ad eos 
epistola suhscriptam ab eis fraude e t p c r j u r i o d».;-
ceptis ait . A l q u i G y n l l u m n u l l i b i lpgimus Uuic for-
rnulro subscripsisst 1; secutaniqucojus exsil ium un-
lcquaiu ea per provincias deferrelur, eum videlur 
ab hac subscriplione liberasse. Quanquam fateor 
verba L i b c r i i itaurgenda non esse, u t nemo eorurn. 
ad quos s c r i b i t a subsmiplione i l l a l iber f u e r i t ; 
eademque r a t i o u e q u a C y r i l l u m . q u o s d a m i u coiict-

sius abiit Alexandria , mult ique a l i i catbolici epis-
copi suis civitatihus ejecti , m bis C y r i l l u m aos-
t r u m numerare licet. Ejus sedetn t o l o i l l o tempore 
tt;uuere secundum Socratcm, Suzomenuni et Nice-
p h o r u m , Hcraclius et I l i l a r i u s , qui idem i s t cum 
tlelladio ab auctore Calalogi Coisiiniani post He-
racl ium uomiaaLo : secundum E p i p h a n i u i n , Cy-
r i l l u s alter a nostro ot Hilarionus idcm cum Hi la-
r i o . Hieronyinus post rest i iulunt scouiido Cyril lura 
u n u m HiKarium qui ei successeiil refert. Quo au-
Lom migraverit Cyri l lus a l t u m i n historia s i len-
t ium ; sed eum loca exsi l i i varia eonimutasse col-
l i g i potest ex conci l i i Constantinopolit.aiii verbis, 
i n quo Patres dum C y r i l l u m laudant, a iuut eum lio Conslantinopolitano absenles deposilos, qui i n 

iUerislamen Liheri i corapreheuduntur, sabacrip- Q pJurima variis i n locis contra Arianos cortamina 
iouis hujusiromunesaKtiosci possoutNconain Se- subiisse : quorum o m u i u m cettaminum causas et ti 

leuciertsem (20) Quinto, ex gestis concil i i Tyanen-
sis c o l l i g i t u r . episcopos de quibus a^imus alienos 
1'uisso a comniunione eorurn priesulum, qui sub 
Joviano una cum Meletio consubstanlialilatcru 
[LXXIV] reueperant. Legatos eniin corum alque 
i}tsos ad comiminionem admisore, i i lquo idera i n 
omnilms ecclcsiis i i e r e t p e r l i l terasadmonuere.At-
( j i i i Cyri l lus j a m ante Autioohenuin sub Joviano 
couci l ium m Mcletii eX communionera ol f a m i l i a -
r i tatem admissus erat , u t vidimns, cap. I I , n . 59. 
H i s o m n j b u s argumentis adducor u t a l i u m prorsus 
a nosLro Cyri l lurn iu Liberi i l i t ter is commemorari 
f ixistimein. QtiU i l le s i l conjioere possumas, uon 

modos tncuit h istoria . 
72. Quam luctuosa, absente C y r i l l o , Palajstinao et 

I l ierosulymitanaj Ecclesiae lacies f u e r i t , non tacue-
r u n t scriptores. I n e a m e i n m i n i l u x e r u n t eL Ar iani 
etApolliiiaristas etPneumatoixiachietomDisgencris 
iiOireLici oainquelab"*m domestica? turbiecon&euuUo 
siuit . Gregorius Nisseuus l i b . n iuExm<m.> pag. 315, 
PaUosliuaui n u m c r a l inter proviucias quaj l iατβΐί-
cainvastai.ionemotgras<ationemexpeiUo s u n l . p u l -
sis[LXXLVJ ccclesiarurn pr^esidibus propLer ftdeide-
fensioaem insigaibas.Gaisareu; pulso Gelasio,quem 
Gyrillus ei Ecclesia* prsefecerat,subsLiLiilus ex A r i a -
norumgregeEuzoius.Erantquoque a l i i ex eadem l'a-

aflirmare : neque e u i m Gyrillos omnes q u i i d s e t a - clione episcopi,ul Gemellimis PhilippusScythopoli-
tis fuerunl novimus. Facile crederctn i l l u m osse u lanusPatrophil i successoretAuastasius Phi l ipoi a l i i 
C y n l l u m i n Armenia episcopum, de quo Basilius 
epislolis 38 et 187, si con»larcl euni iuisse aale 
bmc Lempora o r d i n a l u m . 

CAPLT X I I I . 
Cyriilus sub Valenle terlium xede dejertita exsulal. 

Qui$ eo exsule PaLvstinae et in primis Hierosoly-
mitanx Ecclesiw status. 

7 1 . Cortum est C y r i l l n m sub Valentc exsilio 
m u i i a t u m Ecolesiam lertio amisisse. Epiphanius 

Patrophi 
quo. Qui quidem, a i t E p i p h . hrcrcs. L X X I U , n u m . 3 7 , 
non occulte ned palam ct audacter velut omnis boaxtatis 
cvperles% non Arii soium decreta doceni, sed etsuam 
ipsorum propugnant kanresim, ac veritatis professorcs 
insequwitur: quos non verbis modo niiunlur everteret 

&ed kosiUibits inimicitiis ac beilis laces&unt, et in 
reclx fidei seclatores gladns etiam animadvertunt ; 
nec in una duntaxat provincia, sed tn plerhque ne-
farie bacchati sunt Haec ilie circa an 37o ; addit 
n , 38, βυ$ publice prmdicare non dubitasse* creatum 

(29) Soz. , l ib. v i , c a p . 12. (30) I b i d , 
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« ess<; I>ei I ' ' i l iuni , eL creatum Spirituni sauclum, ac t 

« Doi 5ubstantiaaliennm .»>Idemiiium.24,de i l l is a i t : 
« Hodic audaciuiu ao l iccnt iam nacli ac carnis b r a -
« chio f r e t i . n u l l a r e janiobstante ,quorumconsi l ium 
« inierant aperte i l la p r & d i c a n l . Nullus c n i m j a m 
(f pudor illos retardai ,neque mandato ul lo eoerciti 
ο s i inululionciu quamdaiu ac speeiem proc so fcrre 
« coguntur, ne nova quredam ot inusitata agere v i -
« d o a n t a r . » Apoll iuariana etiaiu hau-esis i n cadem 
provincia grassabatur; cuin enim post niortem 
Alhanasi i , episcopiyEgyptii n o n n u l l i in Palestinam 
relogati c?scnU S.Basilius epist. 293,in l i t teris quas 
ad eos dediL} div inam Providenliain laudat, quod 
i n eam provinciara ad comprimendam A p o l l i u a -
r i a n o r u m ho&resiin dcsliuati videautur. 

73, Mala hajc onmia sese in deserlatu a legitirno { 
caLholicoque episcopo HierusolymitanamEcclesiam 
propensius efTuderuni. Cumquo locus magna eon-
f luei i t ium ex ommims parl.ibus Christiauorum f r e -
quenlia c e l e b r a r e t w v w faciliussubepiscopis A r i a -
nis , baereticorum el cujusvis generis pnsl.ium pate-
bataccftssui.DominabaturprseserUmliajrosisAriaua 
imperaloris aucloritalo adjuta sub Hilariono, quem 
narral l ipipl ianiusi ia irns G6.num.20Arianu}conimu-
nicmis accusutuin fuisse. Nulla coinniunionft junge-
b a t u r c u m cxsulibus propter f id^rn^gypl i is ()ioc%-
sarea? versaulibus. Joamioin e n i m C y r i l l i successo-
rft in ,qni l.mn juvcnis j a m i i t c l e r u m fuisse ascriptus 
v i d e t u r 1 h i 5 V f i r b i 3 c a s t i g a t H i e r o i i y i u u s « p i s t . 3 8 ) o l i m 

6i : c< Eo Lempore quo t.otum Orienlem,exceptopapa 
« Alhanasioalque Paulino, Ar iuuorum ct Eunnmia- j 
« n o r u m ho^resis possidebaL, quando tuOccidenta-
« l i b u s e t i n medioexsiLioconfes?oribusnon commu-
« nicabas; i l l e - (Epiphanium intclligiL) « vel presby-
«tormonasteri i ab Eulycbio audiebalur, vel postea 
«episcopusCyri aValentc nontangebatur. « S e d q u o 
temporeEpiphaniusepiscopnsfactusesf. a n n o n i m i -
r u m 3ϋ7,νιχ Joannes deccnnisout duodeimis erat. 
Quamobreiu luue JerosoJymiLauai Ecclosine ab Oc-
cideni.is communione separatio, non potcst ad ea 
tcmporacxtendijCum Epipbanius adhuc inonusLcrii 
prcsbyLer es&et.ctEcelcsiyncIavuin tencret Cyri l lus . 
Idem H i e r o u y n i u s i n f c n u s i n cadem eptsf.ola scisci-
l a r i non v u l t u t n i m j I .XXVI] Joannes persecutionis 
Valentis teuiporecrederet,quod posleaprolUnbatur, 
Η SS.Trinitatera ejusdem substatitifla ot coanternam, 
« ejusdemgloria?etdivinitatisesse;nuru amaret eos 
« qnitaliapraHiicaverunt; curn quibusessot quando 
« is ladiccntesexsi i iasusl i i iebanl ; »sedipsi ohjicH, 
« qiiodTheoiiepresbyteroSpirilunisanctuni Ucumin 
« EccJesiapriudicaiile .ciauseritauresforaSjqueouin 
« suisconcilusJiigeril ,ne lanL :iu audiret piaculum. 
Ex quo tamen colligirnus noa ndrododitam Arianis 
Ecclosiam fuisse,quin sana* et orlhodoxa; doctriaa? 
a Cyri l lo Iraditns gi jnorosos haberet profossores ; 
sed eraul i n eadem Ecclesia Pneumatoraachi, quos 
ab Ecolesia) coniinunioiie extorres, posL G y i i l l i r e -

versiuiiem ab exsi l io , Mclania curis cl soll icif .udi-
nibus suis Kcclesias reconcil iavit j utcap . seq.dice-
uius. Apollinariana) quoque hseresis contagio ea-
dem laborabat Ecclesia, undc turbai inter fidelcs 
niaximae excitatas, De iis postCyri l l i reditum maxinie 
inilammaLis^eodem capitc anobis a g i t u r ; sed ante-
quara revocaretur ab exstlio, disputationes circa 
iuuarnatioucin ab Apoll inarist is dubio procul exor-
laj .solitariosrnonasLeriiin monteOlivarum aodificati 
turbaverant ol, seiderant. Palladius et lnnocentius 
ex eodem monasterio, Basilium rogarunt uf. pacis 
sequestor esse vellet. Qui rcspondit opislola 184, 
aiijSTUjCiipere se vehementer a r b i t r u m pacis esse, 
sed hoc voto non succedente, dolorem quidem ex 
ea re capare, haud tamen proplcrca. cuiquam i u i -
micurn essc posso, cum bonutu pacis j a m dudum 
amissum esseL Idem de iis turbis a d E p i p h a n i u m 
scripsit epist. 32o, anno 377, ailque Epiphanium 
f r a t r u r a i n monte Oliveti dissensioneiu molesie cx-
cepisse, ac pacem ialer eos conci l iari cupivisse; nec 
porro ignorasse qum a nonuull is male ad inventa 
Lurbas ingenerassent. Subdit deinde Palladium et 
[nuocenlium scripsissc sibi de addcndis ad Nicoe-
natu tld«m,prajter art icutum deSpir i tusancto^api-
tibus aliquibus circa iricarnationem, quui ueque 
exauiinassel neque recepisset. I n causa sine dubio 
erat eorum ininime neccssaria subliliLas. CyrilLo 
qui pacissfiquestcr ex oiiicio esse dcbebal, absento, 
Rasilius et Epiphanius fuerant i n subsidium appel-
l a t i . Hisomnibus malis accedebat Catholicorum i n -
tor ipsos d i v o r t i u m , propter opposilas Paul in i et 
Meietii factiones. Paulinum sequobanlui* Occidea-
lales, quorum m u l t i Uierosolyrais monasticam v i -
tatii exercebant. I la jcomiria Cyril locuxn ab exsilio 
revert i t , multura negotii facessivere. 

CAPUT X I V . 
Cyrillus ah exsilioposl mcrtem Valentis revertitur: 

ICcclesiam offendit maxime ditisam. 

74. Valenlo aGoLbis prope Adrianopolira die y 
Augusti , an. 378, superato ^lexusto,(Jralianus Asia 
et rosidua Africao parte impcrio suo adjuncta ^ t l ) , 
malis Ecclesia) a patruo i l l a l i s medicalurus ,priPce-
p i t u l cpiscopi ab i i lo religionis causa i n exsi l ium 
cjcc l i restituerenlur.ecclesiieque i l l i s redderenLur, 
qui Uamasi coruuiunioiieni amplectereatur.Vi legis 
hujus n i u l l i revera episcopi rediere. Uaum ex i l l i s 

1 [ L X X V H ] C y r i l l u m faisse, probat tum id quod af-
i i n a a t Sozonienus,quo Lempore (iralianus Tlieodo-
sium consortcii] ascivil i m p e r i i . n i t n i r u m i 9 Janua-
r i i an,379, Ariatias omnes Orientis ccclesias p a t r i -
archales videlicelJi iorosolymtLana excnpla, e t iam-
nuta tcnuisse;tum quodSotiraLesaiUlib .VjC .S.eodem 
Lempore C y r i l l u m HieiOsolyniilauaj Ecclesiie p r a -
luisse.Quod si pr&latus Sozomeaus al ibi dicat l i b . 
nempe τν, c. 30, C y r i l l u m Theodosio deinum i m -
perante ad Ecclesiam suaixi rovertisse, i la i n t e l l i -
gcnduia est, quasi tempus omue, quod ab obitu 

(31) Theod. , 1. v, c. 1 , 2 ; Socr., 1. v, c. 1 , 2; Soz., 1. vn, c. 1 . 
PATROL. GR. XXXIil. 4 
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Valenlis exactum est, i n Tbeodosii imperio eompu- Α Quainubrem i l lamPneumatomacboruni abEcclesia 
separalioncm et excommuniealionera possumus i n 
C y r i l l u m opli ino j u r o c o n f e r r c : qui cum presbyler 
catecheses proi iunt iaret ,non semel adversuscosqui 
Spir i tum sancluiu a T r i n i l a l o separabant^tr inxerat 
s t y l u m . PneuinatomachoniHi porro conversionem 
ad bunc auuuin returituus;quomaiu aimo sequente 
Jerosolymam cum venisset Nysseuus, oinnes i n o r -
tkoduxa SS. TriuiLatis fide concordes se reperisse 
teslatur, epistohi ad Pustalbiam. P U ; . , pag. 657. Ne 
Pauliniani scbUmatis i inem,ejusdem Melauiae curis 
perfcctum, hoc quoque anno ponamus, obstantcos 
quus idei i i Nyssenus postea o f l c i f l i l turba>. 

76. Gregorius anni scqueulis verno tempore i l e r 
ingressus, lustrata A i a b i , Jerosolymam porvenit . 

ρ Turbaruin auctorcs sic inccnsos r e p e r i l , ut ipsiua 
ot.iaiu Gregorii , <|ui pacis sequester vencraL, c o m -
inuaiuiieai defugerent. C«v, i n q u i t , epist. ad K u -
sl.atb.pag.C6i), tanquam fugiendi Η adversandi judi-
camur, et aliud conlra nos^ quaai sancta contamine-
jiiits, avciUUur altare? MulUmi liabobat Gregorius 
JetOsoiymts a ltare, piveter i l l u d i n quo cathoJicus 
opiscopus Jocisibicomrnunioiie conjunclus sacrum 
1'aciebat, quodque onuiibus uni la le iu Kcclesiaj ca-
tholicoc retineiit ibus commuue erat. 11 ί ergo a l iud 
ctmlra C y r i l l u m , cui (iregorius covnmuiiicabal.cx-
sLruubant altare, alquc, ut l o q u i l u r Gregorius, pag. 
fti>7, « indivisam Christi t imicam lacurautcs, Cbristi 
«. tiomen i u Pauli elCcpluti appcllalioues secabanU> 
Gujuscnodi ossent scbismatici i l l i , n o n satis aperit 
(irogorius, sud ex nol is , quibus eos i l ie depingit , 

et. Hicronyrnus ait in Catahgofi^v\\\\xm s#pc p u l -
bUin Kcclfsia et rcccpLum.ad c x t r f m m u sub Tbeo-
dosiopi int-ipe octoannisinconcussuraepiscopatum 
tenuissc. Curn Gyri l lus , anno 380, ot Martio quidom 
mense dccesseril, nisi ab auno j a m 378 r e v e r t e r i l , 
non possunl oclu anni inconcussi opiscopalus n u -
n i e r a r i : q u i ne sic quidem pleni et iu legri o b t i -
neutur , .sox fere mensium spatio decurtat i . 

7;>. Porlnrbatam superiorum iPinporunxconfusio-
neollcudUEoclesiau^durnomniahajreticisliceiit jac 
nullus est moderator. Ex doineslieis lurbis el scis-
sionibus v i l i n m i n niores uifluil,qui l u m Uieroso-
l y m i s . u t infra videbimus,corruptissimi fuere. T u r -
bas pepororc Apol]inaristi ie ,Pneuma(omachi; q u i -
lius accessere el Pauliaiani el. fervidi Catbolici . ('y-
r i l l u m propter veteracum senii-Arianis irodera su-
speclantcs. (;-i2) 11«; turbae ccolesiis cognit-B causa 
f u e r u n l , i;ur cot ic i l ium quoddam eo tempore ccle-
b r a t u m , r u m decemerct f iregorium Nyssennm ad 
reparandam Arabiro Ecclesiam eo se cum publica 
auctoritalo conferre, siinul statuerit , u t cum esset 
Arabia . l l i f trosolymisconteri i i inai iregori i iseainquo-
que urbcminviseret jcuin ccclesiarum Hierosolyini-
taimrum pracsidibusconsultaturusquid remodii t u r -
batis rebus alVeiri possol; nam ibi mediatore opus 
erat.Quodnam fucrit conci l ium i i ln dxur a . i n t e r e m -
dilos dis[>utfilur,i'acile acquiesco i u Haronii senten-
t i a , quam sequitur TiLlcnionlius, nola 5 m Greg. 
Nyssnn pag.733, bic designari conci l iuni Aniiocbe-
nuin anuo 370, nono vcl tlncimo post S. Basilii 
mortam inense, boc ost Sopteuibri vol Octobrt ce- ^ coiijici<:ndura Apollinaristas l'uissc,vel qui r jud Jue-
lebratum, tcste Nysseno, VitaR. Macrimc, p.187. Non 
ex Aaiiochia Arabiam et HierosoJymam exUtmplo 
se c o n t u l i t Nyssenus,sed in patriam reineavil , Ma-
ϋ Γ ί ι η κ ! sororis funeri interfuturus , ibitl.y qiua aiebal 
ipsi m exLremis posila, eutn ad a u x i l i u n i et corrn-
ctionftm ab ecclesiis m i t t i et vocari . Sancta ha?c 
virgo sub fincm anni 370 decessit.ncc antc annum 
seqtienteui de<tinatura i ler peragere p o l u i t . h i l e r i m 
Melaiiiaf^l Kufinus. post . K ^ p t i o i - u n i confessorura 
revocationetn ab exsHLoJIierosolyiuamappulsi.nio-
nasteriuni ibi exslruxerc : c lerum Kcclesi;n donis 
p l i i r i m i s et al imontis suppedJtalis b o n o r a v c r u n t : 
rcconciliandaique paci studeuLes, cuj'a.sttulio,per-
suasione porfeceiunt, ut omnes hiereticos Pueuma-

rftsU suspicionc l a b o r a n l . P r i m u n i eos n i l i i l a ea-
tholica i leTrinitate d o c t n n a a l i e n u m lcnuisse, salis 
probant iiai Cregorii querela?, pag. 057, dum m i r a r i 
se uit« unde nata sint d ivor l ia , cum onines Patrem 
« et F i l i u m et Spir i tum sanctuui, qui i m a m i u i n -
« confusa ci d i s t i n c l a T r i n i t a t c n a t u r a m . g loriatu et 
Α poleslalcm obtineant,pie g lor i i icent et adorent. » 
Secundocoseodem locidescribi l uli ibomii iusdiv ino 
« sexeloagi juclantes t qui sibiplusctelefisel .scienliaj 
oGtpurilaiisalqaeiniioc(Hitia?arrogareutea}Leroru[i)-

<i questmplicitateiiiadeocouteninerent .uiaboniit ia-
«bi lesspeclarentcum rectaquamvisCbristi prsedica-
• i ionead se acccdentcs. «Terl io .I iui paLPlprasterea 
inani Arianismi fonmdineCyrti luindespexisse.qua-

tomacbos.boc est Spiritus sancti divjnitat is bosles, [J s iunumexiHisepiscopisquiiniquisEculosiaetempo-
ad Ecclesiam adduccrcnt. Πά-.τα α^ρετ'.χόν Πν-:υμα 

xouayov σ^μπεί^αντεί, εΐσ^γαγον εις Τ Τ ν Ί ί κ κ λ η -

crfav. Iliec Palladius Lnuuac& l(i$t. c. 118, ITii?retici 
i l l i , u t [ L X X V I i r vidimus.cap. s u p e r i o r i , t i . 7 3 , i n Ec-
clesia utforlassis i n c leroerant , dum abefsetGvril-
l u s : ita ul cuin Joannos nostri postca succcssor, 
contrariam docriuain i n Ecclcsia pra?dicari audiret 
a Theono presbytoro, cum sna> hirrcsis sociis au-
fugerit .Hi larionuniArianio communionis labe infa-
meni , verisirnile est m i t i o r e m Ariana h^rosim et 
ex ea ualacn non adtnodum dure iusectatum esse. 

(32) Greg. Nyss M De eunt Hierosol., t . I I I , p. 633, 

r ibushumanagraUaetfavore Rvocliossentjquos des-
pueroeLrojicercaMjuutncssotiu! bumauapute&tas se-
seefierrcL adversus voritatftni . Jdsuadenli l laGrego-
r i i verba ,quai y u(puLo .ad aliu<l perli i ierenon possunt 
pag.6a7: « Hicquajbel l i probabiliscausaesse queat? 
u T u n c sane oum lato obtinebanl baereticadogmata, 
* IaudabiIisel . iamfLXXlX]reseratsepi?rii-ulo objice-
" readversuspotcstates.pcrquasadversarioruin dog" 
« ma s l a b i l i r i videbatur,ne ab liumanispotestaLibus 
usalutarisdoctrinaviopprimerclur.NuticautemyCum 

«totoorboterrarumexsequopaiam p r a d i c e t u r p i e t a s 

http://sl.atb.pag.C6i


i09 DTSSERTATIO I. 10 

qui cnm hominibtis piam doctrirwm prwdieanlibua Α 

bellum (jeritjion ille eum iis pugnat, $ed cum eo qui 

pie ub iis prxdicaiur Quarto, in ler Grogorium et 
scliismaticos i l los videtur iuhsc qmedam ciroa i a -
carualioiiem duelriau.' diversilas. Id palet cx Gre~ 
gorii defeasione. qua errores Apoi l inaristarum i la 
aseL*eaiovel,qaasieorum vel schisnial-icosiiisimuiet 
vel ab i l l i s iasimulatus fuoriL. Nam i n epistola ad 
Eastalhiani , qua justos de iaiel ici i t ineris sui suc-
cessu dolores cxprornit , ail. pag. 660, se alta voce 
praxlicare Christum Dei virtuLem,seinpnr i m m n t a -
bileai ol. i n c o r r u p l i b i l e m (legeudum enitn oc<pO*ptoi 
uou άοραστος), l icel i n carae c o r r u p l i b i l i et m u t a -
b i l i vorsetur; qui aoa i n q u i n e l u r i n c a r n r , s e d q u o d 
iuquinaLum c s t p u r i l i c c l ; sc nec a l ium Jesumad-
nunliare ,ncc alLPrum Christum designare ; seuon, g 
cum Η Virgineni Deiparaia vocet, c l iam Homini 
paraia appe11are,qu£madmodum eorum noanuJlos 
facere audivit ; senoatresre$aiTecl ioaes ,non m i l l e 
aanorum i a g m p t a l i o n o s , noa .Judaicorum s a e i i f i -
c iorum ac lcrrestris HierosoJymo! iaslaural ionem, 
similesque fabulas annunliare.Qum quidem d u p l i -
cem sensum hubero possunL : ul aut Gregorius ab 
i l l i s scliisuiaticis Apol l inai iaam hajresisinsimula-
tus eam a se ablcget acreraoveat,auL eosipse tau-
q u a m hujus suspicione aspersus tacito notct et 
ligal.Quod quidom n i u l t o m i h i probabilius vidctur; 
si enim p r i m u m ronccssrrimus, fnlc i idum e r i t 
schismalicos i l los A p o l l i a a n s i a i o d i o i a contrariam 
liuoresim quu* posteaNestoriana fuiUabdnclosesse, 
dum al i iuu et a l iu in Jesuin et Gluis lum pr&dica- p 

reut beaLatnqtiti Vji-gincm liovuniparara d icerent ; 
atqui longe postea Gregorius adTheopbilum Alcxau-
d r i n a m c o n l r a A p o l l i u a r e i U f pag. 202. diceballianc 
Apol l inaristarum catholicift fidei cr iminal ioaem 
esse,quod n o n n u l l i iit catliolica Ecclcsia duos filios 
c i d n i N i i t ^ u i u i n n a l u r a , a l l e r u m adopl ioae; seau-
Lum a uemine talia prcedieari amlivisse. Noa er^o 
oa (irat h o i u m sohUmallcomm doctrma;scdpotius 
Apolliuarista) cuai esseaL Grogorio. Cyri l lo et Ca-
l l iol ic is oppositam hfnresim imputabani . 

77. Existinio crgo 1° hos liomiaes Apollinaristas 
fuisso. quibus opliiue coavenit zclus i l l e , quo se 
erga SS. T r i u i t a l e m , et piOtnotos Ariana factione 
episcopos agi jacLabant. Nairi Lujus hneresis au-
ctores inter fervidos consubslantialiselAthanasia-
iife cuusae defonsores l i a b i t i , qui P a u l i n i , spreto I) 
Melotio, connnunioui a<lbceseranl. l l l a quoque 
scientiai atlectalio, et a i ioruni s impiici lal is despe-
ctio ab ApolJinarisUs al icuanon osl.,quorum baire-
sis n m l t i s sublililaLibus conslabat.Qiiod aulein Π. 
Virgiueui contra unmcm Cathoi i foruin o m n i u m 
u s u n i , modo Oeiparam^ modo Itotmnipuram ap-
pcllarent : u t i d Nosloriana; hy;nisioppusilum,<|Use, 
modo sibi cohnjreaL, Oeiparw nomen admittere 
non potest ; ita ApollinarisLis [LX.XX] optirae 
conveniL, qui divini latein i n carnem, qua sola ho-

m i i i e m in Ghristo constare dicebant, conversam 
arbi lrabantur . Hos tamen Apolliuaristas magis su-
spicionem hseresis de sc sparsisse, quain haeresirn 
palain professos censeo : hos c n i m Gregoriusnon 
occulle et lacile quasi per i r o t i i a m fixisset solum-
modo.sed palam publiccque difTamasset ; nec ad 
p a c e m p r i u s quain crrorem deposuissent, invilas-
set. Apolii i iarisLaruui vero uola versuLia esl, sub 
ambiguis profossionibus delitescentium.ut in a l i o -
r u m commuuioncinjrreperent ,veloblenlain ret ine-
r e n t . Eos quoqueraibi persuadeo, cum Uierosoly-
mitanis Paul iaianarum part ium Catholicis fuisse 
conjuactos : ad Paulinianos cnira m i b i pertinere 
videntur illsede ordmatione C y r i l l i querela;,iisquae 
Ruiiaus et Hieronyinus ab eis dubioprocul hausta 
e l accepta narrant gemiiia3 e l s i i n i l l i m a i . NamUa-
finus Gyri l lum a i t t sacerdotium, confasa jam p r o -
ptcr Arianorum doniijiatara ordinationctsu$cepisse: 
Hieronyaius.de Acacii raaau *'jus voluatatil jus ob-
scculuia mcrcedis locohanc dignitaleni obtinuisse, 
N i h i l p r o p t e r ianexauischismaticorunipertinaciai i i 
prouiovcre poUiitGregorius (33) : quarc moerens et 
tr ist is , iafocia r e , domum abire coactus est, l u -
straLis prius Saactis locis. (34) Praiter eain disscn-
sioaom, gravi m o r u t n corruptioae deforniatuniof-
icadit Ecclcsia) IlierosolymiLaare slal.um. N u l l u m 
impudicit ia ; geaus erat,quod apud eos uon perpe-
t r a r e l u r impuae. V e n e f i c i a , a d u l l e r i a , i i i v i d i a j , cai-
des.passim audicbaatur. T a n l a i b i ad Lrucidaadum 
proclivilas et f u r o r . u t f r ig idi lucol l i ^rat iabel luino 
more i n sangaineincoutribaliuai aiutuo giassaren-
t u r . Hujus m u l i causam r e f u n d i m u S j p r i m o in p r o -
miscuum poregriaorum confluxum ; aam iater 
eos >qni pielalis causa, Loca sancta adibant, vago-
r u m eL seeleratorumbomiaura, u t i i e i i s o l e t , a d -
inisla colluvies suis urbem malis iuficiebat. 2° Ac-
cedebat d i u t u r n a l e g i l i m i episeopi, el r n u l t o r u i n 
forle ex opl ini is u i in istr is abseatia : c u i u Eoclesi.x 
invasores, suis magis q u a a i Christi rebus inlei iLi , 
nulaiiLemauctoritatemsuam tueri unicesLudenles, 
subdiloruia raores componere negli^nut.aul d c f e o 
tuaucloritat is legitimae forte aon valenL Dubi lari 
non potest, C y r i l l u m reliquo vit ieet episcopatus 
ieaiporercformando EcclesiiB statai dil igenter ad-
laborasse,ncc rcvera tales posloa de corraptis l i i e -
rosolyraaj moribus querinioaias Ifgiinas Hieroay-
nnisquc epist.nuao 49,Pauliaum ab it inere Hieroso-
lyiai laao dcbortans, n i l i i l Hierosolymisreprehen-
d i t , nisi quud i n caoleris magnis uvbibus essesole-
b a t : cuna,\\dc\icv\.,aula militum scortat7ttimitscur-

rx,et omnia quw soknt esse in c&teris urbibus. 

78. Post Grcgorii Nysseai discessum poniixins 
Pauliniaaa; faclionis monachorum, quiab KccUsia 
separali dcgcbant,recoacil iationem, HulinJ e l M e -
lania» stadiisoperaque perfcctaui . iNairalenim Pal-
ladius Lausiacm Histor. c. 118, eoruai curis qua-
dringeatos fere monachos Paulinianae partis 

(33) Nyss. epist. ad Eustatb. p. 650. (34) I d . epist. De euntib. JerosoL, pag. 635. 
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schisiaato separatos, Ecclesiaa coi i j imci.os iu isse. \ i is q u i consubs tant ia l i t a t em p ro f i t eban tu r ; ade-
"llvcuffav ΟΞ κα: το σλ ίσματο κατά 11αυλΐ\ον ιός άνορών 
τετρακοσίων μοναζόντων. Mouacl ios i i l os magnam 
forte par te tu Eal inos [ L X X X I J exstitisse probabi lc 
est .Cer luin m u l t o s L a t i i i o s ad monas l i c en pro f i t eu-
dam IILerosolyirtam proiici.sci sol i tus essc. Eos ab 
amplec lenda C y r i l l i c o m m u n i o u e rovocabant sine 
dub io sparsae i n i l l a parte P a u l i n i adversus C y r i l l i 
canon icam o r d i n a t i o n e m ca lunmi tu . Pa rum eis 
re te l l end is idoneus erat i i u f i n u s , que tn i is i i d e i 
n o n n i h i l habuisse conslat ,et a l i o qu i Cy r i l l o p a r u m 
s&qutun fuissc apparel,. IIoc quoque anno , sa l tem 
ante cuuic i l ium Gons tan l i i i opo l i l anum quo tantus 
ejus u r b i s episoopo concessus est honor i s gradus, 

r a n t e n i m ex Macedonianis eex ot t r i g i n t a . Sed 
iu t e r i l J o s q u i n q u a g i n l a c e n l u m c o m p r e h e n d i u i l u r 
exSocrate (36) /Epypt i i et Macedones, qu i l a m e n 
n o i i n i s i po&tMelo.ti i t n o r l c m , a b impe ra l o r c po t ius 
q u a m a conc i l i o vocati occurrere .Eo G y r i l l u s I I i e r o -
so ly iu is accers i tur c u m Gelasio Ca^saricnsi, q u i i n 
subscripl- ionibas r o n c i l i i Gy r i l l o pos tpon i tu r , 
[ E X X X l i ] C y r i l l u u i Socrates et Sozomenus, d u m 
episcopos c o n c i l i i recen«ent, inl.ei* Lriuui m a j o r u m 
sed ium episcopos i i u m e r a n t ; q u e m e t i am c u m 
i l l i s conc i l i o prsesedisse narra tSozomenus .e t ex eo 
a f f i rmant Theophaiies,Ccdr**nu5,*»l Glycas Sed con -
t u m e l i o s u m C y r i l i o , q u o d a f f i n n a u t Soerates vA So-
zom(mus ,Gyr i l lum eo tempore consubs tau l i a l i a d -conLigisse putaniuf» h i s l o r i a m qua) i n Vitis Patrum 

r e i e r t u H i b . v, hUerpnste Peiagio, l i b r o seu § x\\ ^ hi iesisseexre&ipiscentia.cumanto.additSoy.onienus, 
De humilitate* n . 83. U u o n e m p t i f r a t r e & m quoda in Maccdoui i seatcnUaj adlucsisset. Nu l l a e n i m a l ia 
A l f i x a n d r i n i episcopatus I ractu monas t i c enpro f e s -
s i , cas l i ta t is «tudio scientias a cd i s c r e t i on i s cxpe r t e 
cas t raverunt se, quasi p r op t c r r e g n u m cado rum. 
Quodcumresc iv isse t archiepi&copus A l e xandr inus , 
aiubos excu iu inut i i cav i i . I l l i cu lpam ex Evangel io 
ma l e in t e l l e c t o d c f c n d o n t e 5 , H i e r o f t o l y m i t a n u i n e p i -
scupum adi*Me,ui p e r e u m a v i i i c u l o e x c o m n i u i u c a * 
t i on i s so l ve ren lur ; q u i i l l i s p a t i e u l e r a u d i l i s i d e r a 
responsum d e d i l : Et ego vos excoawiumco. Ab co 
r epu l s i , Anl- iochiam p r i m i i m ad ep iscopum per-
rexcre , a q u o non me l ius h a b i t i , R o m a m profect i 
n i h i l a l i u d a sumtuo ponti f ice pruHer responsum 
hoc. r c l u l c r u n l : Ego vos excommwUco, et segregati 
estis. No iu lum fraeta tot ropulsis p f t r l inac ia . qua -

G y r i l l i c u c n Macedonio p r w l e r q u a m ϊτι conc i l i o Se-
leuc ions i societas I eg i tur . Jam ab anno 362 Mele t i i 
co rnmunionem spqucbaki r . q u i t i i m o j t inem curn 
A r i an i s co i i j unc t i onen i abjoccrat , a lque a Macedo-
n io souiper sc junctus v ide tur fuisse. >"ihil u t i quan i 
C y r i l l u i i i Maeedouia i iorum rebus . j i s j i r . ^se r t im quee 
adverisust .Nicirnarn t idem et d i v in i t a t e iu SpiriLus 
sancti gessere, co in inunc f u i l : i ino Pneu ina loma-
chos H ie roso l ymis . cum ab exsi l io r e d i i l , a c o in inu -
n ione Ecclesiaj t euu i t a l ieuos, donec lu i i r es i in 
emendass(M)t; Grcgor iusquo Nyssenus, cum H i e r o -
so lv iu is anno superiorft vc rsare lur , c e r t u m d e i n t e -
g e r r i m a Gy r i l i i c i r ca SS. T r i n i t a t e r n fide t e s t imo -
n i u m tuleraL.Conci l i i gcs taquasomi i ibus nota sunt 

tuo r iJlos episcopos honorem s ib i inv i cem ncglecta C non persequar ; t a n i u m comn i emoraboquodGyr i f l o 
scsquitale d**ferro r a l i , E p i p h a n m m Salarninensern 
quasi v i n i m sanc tuu i , p r o p h e l a m , et ab h u m a n i s 
d i s s imu la l i on i bus a l i e u u m adire const iLuunt . Qui 
curn approp inquaren t ad urbetn,episcopui? de coelo 
a d m o n i t u s , i n occursun i eo rum m i s i t , q u i eis de-
nun l i a r en l . no d v i t a t e m in^rede ren tur . Totopisco-
ρϋϊ u m coT i c o rd i a , p iOp l i e t i c o i i a o E p i p h a n i i o r a c u l a 
pe r cu l s i , cu lpa in agnovere tandem^ eainque c o n i i -
tentcs i n c o m m u n i o n e m r ccep l i , ct c u m l i t t e i i s 
c o m m e n d u t i t i i s a d p r o p r i u m episcopuin s u n t r o m i s -
s i . Quod i n t e r majores episcopos f r a t r i bus i l l i s 
ConstanLinopol i tani i n m e u l e m non vener i t , a r g i i -
mcn to ftsi ante i : onc i l iu in Go i i s l an t inopo l i t anu in 
contigisse hanch is to r ia in ,qua ) a l i o qu i e m i n e n t i a m 
H ie rosu ly in i l auo i sedis haud p a r u m declarat . 

C A P U T X V . 

Cyrillus concilio Comlanliuopolilano hxtereU, cui 
ordlnolionevi xuam approbui, efuaqae auctoriiaie 
commeiuUttur. 
79. l l o c a n n o Theodosius, ad c omponendum 

Or i cn i a l i s Kcclesirje s t a tun i , non h ip re t i co rum t a n -
t u m m o d o . v e r u m et iam Ca iho l i c o rum in t e r se d i -
v o r t i i s sci^sso, Cons tan i inopo l i c onc i l i u rn ex epi-
copis to t ius i m p e r i i su i coegit. (3o) Centum et 
q u i n q u a g i a t a vulgo n u m e r a r i solent episcopi , ex 

p i O p r i u m v idob i tu r . Cum synodus i l l e g i t i n i an i Ma-
x i n i i con t ra Gregur ium o r d i n a t i o n e m pronunt i a s -
sct, su ir imoquc favore Gregor ium in hn jus sf>dis 
possessione coni l rn iasset , subi la mor l t* pratireptus 
est Molot ius A n t i o c h e n u s ; q u e n i i i r r g o r i u s Nysse-
nus wnus e conc i l i i Pa t r ibus , ora t ione i n ojns f u -
nere coram conc i l i o h a b i i a p a g oHTjPairem commu-
nem et duccm convilii vocat. Jusl is ejus rnemori fn 
pcr50lulis »noi inull i ,ncgirctofcederequod Mc l e thun 
i j i t e r ct P a u l i n n m non i ta p i i d e m p a c t u m fuerat , 
u t q u i a i t e r i superstes forot Eoclnsiara ob t ine r e t 
solus, de successore Mclet io subrogando ac c o n c i -
l i un i r e tu l e r e ,G r e go r i i que Nazianzeni f[ut l u m c«n-
c i l io p r i e e ra t , ea iu r esub? id iu [ne tope ra in rogave r e . 

D l l l e {carm. 1, p . 25,21) <. o m n i b u s v i r i bus ne i d fieret 
<f o b n i t i . u t q u e ea finiendi s ch i sma l iuAn l i o c l i cn i o c -
<«casioarriperetur suppl icare . Non aud i ta est pjus 
«oratioadpact?mperlinensJunioresadversusipsum 
« c l i am c u m i m p e t u exsurrexere .ab e isquoseniores 
«n imis m o l l i t c r passi s u n l SP ahd i i c i . Ho rum ra t i o 
« e r a t , q u o n i a m Chr is tus i n Orient.e na lusosseU i d -
ac i r co a»quum esse u t p r i B c i p u a auctor i tas penes 
« Or ienta lcs maneret.»Quee q u i d e n i rat ioera l . p o l i s -
s i m u m a C y r i l l o u r g e n d a , cjus loci pr icsule i n quo 
t o t u m i l l u d Or i ent i s decus pos i tum erat . Certe u t 

(35) Soz., l i b . v u , cap. 7. (36) So c r M l i b , v, cap. 8. 
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esset Paulinianao iactioni infensior, perficcre pote- Α sanctissinia» Trinitatis unam deitalem, et Sancti 
ranllurbee abilla parbe iuipsumaniiissuperioribus 
excitatae,8parswque ab eis adversus cjus ordinatio-
neincalujauia)dequibus tut infra dicemusprobabile 
est eum adconcilium retulisse. Sed cura anuo su-
periore Pauiinianos Melaniai et l lui ini inlervenlu 
sincere ad pacem admisisset,niliil nos cogit ut eum 
fervide adveriiib Paulinum egisse dicamus. 

80. l iaconoili i advrr.sus oplima Gregorii consilia 
reluctatio, lantum ejus animo doloris iojcoit, ut a 
conventibus se subducere , ac de secessu cogilare 
cceperi!.. Talerim .Egyptii et Macedones advoncre, 
qui Gregorium in locum Maximi a [ L X \ X l l l | T i -
molhoo Aloxandrino inpretio habiii , ab Orienlali-

SpiriLus divinitatem prodicaral, Pncumatoinachos-
que paulo antea judicaverat ab Ecclcsia alienos 
nisi resipisoereut. Cum igiLur duplicem illam ob 
causam, coalentionein nerape de suecessore S. Me-
letio atlribucndo, eL exccptain facilins abdicatio-
uem Gregorii, faoturn $il u l i l l e coiiuiIuuin(carm. 1, 
pag. 27), graculorwn grnQeni et lesparum exament 

et [earm. l i , pag. 8i) magnam ejus episcoporum 
parteni grues et amere$ appellaverit; Gyrillum pos-
sumus ab hoc grege segregare. 

8 i . In locum Gregorii. postea ordinatus est Necta-
rius Cyrillum etiani probabileesl de Ecolesiuj Hie-
rosolymitanajstatu retulisse; commeinoratisque ac 
refutatis adversariorum in suam ordiaaLionem ca~ 

busm sedcm Gonslanlinopolitancimevectutnfui.se l u m n i i s , e a m C O n c i l i o approbasse, ejusque aucto-
mique tulere, et vanos adversus hanc ejus ordi- β

 r i t a t e c o n i j r m a r i salegissc. Id satis diserte sjgnifi-
nalionem , quasi canonum vindtccs allegavere 
praHext.us. Aliunde parurn jEgyptiis el Macedoni-
bus cum OrionLalibus conveniebat. Qaapropler 
Gregorius [earm. 1, pag. 26), id quod jam i n solein-
ni convenlu proposuerat, ut se vidclicol abdicaret 
episcopatu, exsequi decrevit, prsesulesque oxora-
vit , ut ad sedaudam, quarn ipsc non exeitaveral 
i n Ecclesia LemposU>teai, sese Jonse exeiuplo in 
marepraicipitari paterenlur. Condicioa majori epi-
scoporum etiam Orientalium parte excepta cura 
plausu,slupentc i;t indignauLe Gregorio (pag.29, 30) 
quamvU so onere absolulum gauderet. Fuere ta-
men permulti , quidum ila facile Gregorio postuia-
ia concedi viderent, sibi aures occluserint, abie-

cat Uujus cuncilii Patrum ileruni i n concilium 
anno sequcnli cougregaLormn leslimonium, qnod 
infra referemus. Ordinato [I.XXXIV] ecclesiarum 
statu, quatdam ad refellenrtas havreses ef. sancien-
dani ecclesiasticam discipliaam decrevit synodus, 
quibus iacile Cyrillus assimsit (37). Confiniiala est 
Nicaena iidcs, cujus doctrinam Cyrilius in cateche-
sibus expresscrat, ipsa voce canmbstantialis jaixi ab 
initio sui episcopatus approbata, ct in Hlleris ad 
Coiistantium prnedicata . [heretici pronuntiati 
non Ariani solum, sed et scmi-Ariani, seu Pneu-
matomachi. jani ab ipso Ecclesia exclusi; Apoll i -
narisUe Lurbarum adversus CyrilJum aucLores ; i p -
si infensissimi Marcelliani quorura hairesim jam 

rintquc Λ consessu, neminom al iumin ejus sadem C a n l e C O mplures anuos atquein ipsis iniliis dcbclla-
induci patientes. Qui i l l i f u e r i u l , tacet Gregorius. 
Cum in hoc ooncilio non pauci sedereut sanct1 

quos Ecclesia in sanct.oruat tabulas reiul it , hos 
tanquam humanis affeclibus minus obnoxios, me 
lioribus consiliis obsoculos crebibile est. Unusau-
tem ex eisCyrillus, quemsalLem a lurba plauden-
tium de abdicationr Gregorii cpiscoporum cxci-
pere l icel . l i enim. ipso teste, fuere, qui vel in 
Meletii successore designando, cui rei se ille op-
ponobal, ardeiitiores eranl (*\arm. 13, pag. 85), vcl 
qui ejus cloqucntioi nonnulla invidentia torquc-
bantur (De episc.opisy pag. 302. col. 2). v : l virtntcm 
eju*i invidis ooulis iutuebantur {ibid.)y vel tandein 
qui docbrina) ab ipso de Spirilu sanoto przedicaLiB 

veviit(cal. 15, n. 27), symbolum NittBimm auctum 
articulis, quorum doctrinam in caiechesibus jam 
docuerat, ai: verba ipsa tantuin non ex symbolo 
Hierosolymitano expressa. De ca;teris canonibus, 
quoniam nihil ad Cyrillum pertinent taceo. Conci-
lio exacto domuin cura csoleris reversns (?st. In 
reditu autem a^tilisse vidctur AntiocliiiB, ordina-
tioni*Flaviani, quara Patros conoilii GonRlantino-
politani anni sequentis factam afiinnant apud 
Theodoret. l ib. v, cap. in conoilio ab episcopis 
provtJicix, et Orientalis dlvecesis. sumrao unaaiiui 
Antinchena? Ecclesiai suflragio ao consensu. Una 
autem ex quindecim Orienlis diajcesis provinciis 
Paliestina erat. Cum vidis?ot i i i concilio Cuastanti-

iniquiores erant, aut sallem (iduciarn et iiberta- D nopolilano Patrura pene oninium conspirantem in 
l.ern qua SpiriUun sancluiu Deuia esse prredicabat, 
reprehendebant (orat. 32, pag. 519, ot canw. 123, 
pag. 187). At nulla earura ralionum ad Cyrillum 
pertinebat, qui sosePaulinianis Hierosolynia) etiam 
viveule Meletio reconciliaverat; qui virtubcm et 
finem in discipulis ftiain suis Tiiajorem ct i irmin 
rem sua el. pnecipiebat et oplabal [cat. 5 , n . 12, 
cat. ^3, η . 7), cui adesset eloquentia, etsi Grego-
riana infnrior, atnon pcrnitenda, t\ai\ populosv sui 
studio tenebat astriclos ; qui denique louge anto 
Gregorium in catechesibus non minus diserte et 

(37) Gonc. Gonstantinopolitanum, can. 1. 

attribuendo Meleliosuccessore seatenliam,et Lolius 
pene Autiochptian Eccle&iai ejus rei desiderium, 
suum etianisuiTnigiuiii non denegandum judicavit, 
quidquid de ro tota prius iu concilto censuisseL. 

82. Eodem anno quo celcbraUitn est conciliuai 
Coiistantiiiopolilaiiuin, aliud Aquileia) sub iinena 
auni nionse Septeuibri ab uccidentalibus celcbra-
tum ost; qui audilo OricntaUum decreto ut alius 
ncglocto Paulino in locuni Melolii subrogaretur, 
datis ad iiiiperal.onrm litteris, apud Arabr. epist. 
12, rogavornnt, uLiiac super re, generalo cuucilium 

http://Gonslanlinopolitancimevectutnfui.se
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Alexandria?cogeretur(Amb M ep. 12. n . 5). A t i m p e r a -
torTheodosius Orientalibus priBcepittantum utCon-
stantinopol im accederent. Goncilium tamen gene-
rale I loniam iudictuui est. Quod d u m exspeetatur, 
Maximus veteribus Pctri Alexandrhi i l i t teris m u -
n i t u s , quas i n aliquo l l a l i » concil io o b t u i i l , Occi-
dentales adversus curn Gregorii , l u i n poslea Xecla-
r i i i n sede GonstanLinopolitaiiaordinatione .mmaxi-
me c o m m o v i t : h i ad generalc conci1ium t quod 
Homu) celebrandum eiat , causam ejus reinitteutes, 
imperalorem per litteras obsccraruut, ut Romam 
mittcret OriculaLes de communibus Ecclesioe rebus 
simul deliberaturos ' A i n b r , fipisb. 13» η ti e l 7) . 
Orientalos Theodosii datis anuo supcriorc m a u -
datis ConstantitiopoHm accedunt anno 382 (3H). 
Erant b i , magna pars eorumdem prrasulum, q u i 
anno superiore Gon&tantiuopoli conci l ium celebra-
v e r a n l ; Gyrillusno eodem accessent, incertuni . I b i 
coaoli , episcoporum, qui Romae jam ad colebran-
dum coi ic i l ium congrogabaiiliir, litfceras, qnibus 
ad eam synodum invitabantur, synodicas acci-
p i u n t , una cum imperatoris l i t teris idem j u b e n l i -
bus. A t i l l i , qui Gonstautinopolini solumab impe-
ratore jamab anno superiore convenire jussi erant, 
neque de i l i a Romana peregrinatione quidquani 
ante suum i n re#iam urbem [ L X X X V ] accessum 
audierant , ad iber lougius i m p a r a t i , nnllaque epi-
scoporumquiinprovinciisremanserautconsensione 
el aucloritate, ad alterius preuter ConsUnl inopol i -
tanum concil i i celebrationein r u u n i l i , delinitique 
leniporis au^ustiis prw&si, synodicasad Rornanum 
concil i inu l ittcras per Ires episcopos eo delcgalos 
dedere, quibus abscntiam suam, cum ex memora-
tis niodo, l u m ex aliis pluribus causis excusant. 
Tura fidei snaj ral ionem r c d d i t u r i , suiuuium ape-
ri i i i iL Nicsoni syniboii studium, ac compendiariam 
SS. T r i n i l a l i s ef. [ncarnalionis mysUiriorum expla-
natioiiom eduat, ad fusiorem a se factam, tum in 
AnUochono an, 370. t u m i i i Gonslanlinopolilatio, 
anui supnioriseonci l iodoclaral iu i iemreni iUtmles . 
Significaiit deinde cx Nicajni cr .uc i l i i prjceopio 
apud se ccolcsias a d m i n i s t r a r i , el CurV;mtitu>poli 
i n conciiio g c n c m l i NecLariitm, .Anliocbiaj ; Fiavia-
num iu concilio cum ex proviucia , tum ftx lo(.a 
Oneniis dioeeesi coacto canonicc ordinai-os iuisse 
Hierosolyniitaua? voro o m n i u m Ecelesianun maLris 
revejendissimum ao L>eo dilecbissiinmn Cyri l lum 
episcopum esse dcclarant, o l in i ab opiscopis p r o -
vincia* j u x t a oanonum praoscripta orri inaUuii , m u l -
taquo in variis locis conlra Arianos cortamina ex-
p e r t u m . Iia?c de canonicis I r i u m praisulujn, Con-
stanlir iopolitani , Auliocheui et l i ierosoiyrnitaui or-
dinattouibus tnnto studio adjecta ; quouiatn pri iua 
O^cidentalibus a Maxixno Jraude dccoptis displice-
bat; alk-ia abeisdem contra fosderaet leges aLien-
t a U dioebalur ; C y r i l l i tandem ordinationcm nove · 
r a u t a b inimicis ojus, tani in Orienle quam i n 

Α Occidente, injustis cr iminal ionibus i n f a m a t a n r 
CAPUT X V I . 

Cyrilli obitus, et cultux rn univcrsa ICcclesw. /*jws 
formm ikscriptvj secundum Grsecus rccaitiores. 
Kffhjies animi ex ejvs (je$(t& ac xcriptis e.qrtrcssa. 
Prxcipwe ejusdem virtuies. Ab imp<i'Hi& cafumniis 
fides eju$ vindicatnr. 
83. I)e Cyri l lo post conctl ium Gonstantinupol i -

t a n u m , an. 3S2t n i b i l amplixis audiLur i u historia 
(39). l t i concilio quod Tlieodosius an. 383 Gonstan-
l inopol i coo^it.cui secLarum oniniutu principes i n -
teresse v o l u i l , erant Palsestiui, Ph«?nices, et S y r i , 
qui pro Flaviani Antiocheni parl ibus advorsum 
^Egyplios, Arabes eb Gyprios Gonl.cntionem susce-
perc. Unusne ex i l l i s Pabtislinis Juerit CyriJlua, 
'ncerbum. Nec mnlto post o b i i t : mortem pjus v u l -

B go consignaut an. 380 ; cam Sn/oxruMius, l i b . vxi, 
cap. i i , posl ϋπΠηιιτη cura TimoLhei A l e x a n d r i n i 
niorte conjungi l , inorLuus autem est Tiinotheus cx 
Socratc, l i b . v, cap. 12, consulalu Arcariii priin^» 
et Vadonts, qui esl annus 385. Cnra vcvo atiundo 
Hieronymusari lrmetCyriUuai octo anuis sub Theo-
dosio principc inconcussum. episcopatura tenuisse, 
non potest ejus obitus citius anno 386 consi$iiari . 
Gnmquo Martio inease dccoss^i ib, ab oxLromis, au . 
378 Lemporibns quibus sedem recuperavit , ad 
Martium tisqu^ an. 386 nicnsem, plenos et integros 
armos octo obtinere non possumus ; sed mensc^s 
sex saltera def ic iunl . i)ie Marl i i octava decinia 
mortem ejus coTisignant ^ L X X W l ^ iWvec.i l u m i n 
Meiifleis, iuin ia S. SabaD Typico, quod seculi 

C sxuxt i i , qui nomen ftjus eadein die i n Honianitm 
Martyroloji iuin i n l u l c r i u i L l u Sytiaxario Glaromon-
tano notatur cjus memoria ad uiidechnam <liem 
M a r t i i , q u o d i e principue S. Sopbronii festum ce.\d-
b r a l u r . Sed al iud habelur i n oodem l i b r o C y r i l l i 
nlogium ad diom *8 Marli i qua deccssit. I n calen-
dario Syriaco, an. 162i Uuniiit cvrnso, quotl βι:-
closiarilico gentis i l l ius officio prai i ixum est. eadom 
Marti i incnsis dies mms C y r i l l i noslr i recol i tur . At 
in MarLyruIoiito Ai'a]>ico-/L^ypLio Uoina ad ΠοΙΙϋη-
distas inisso, ad 20 diem mensis M a r l i i babctur 
memorhi S Cyrilli tyusvupi Jerosolymitani. Meiiss? 
quoque Martio . ho,\\ y.lwe noLaiinnn diei liabeLur 
olo^iuiu C y r i l l i in dupl ic i Arabioo ratondario pci*-
antiquo : quoruin in uno Cyri l l i nomcn cum olo-

^ gio divini vp.pni-il i l lustnssimns itisius archiepisco-
pus Damascenus Jn al l^to aniom, quod ab Amabi l i 
Rurzaiu Ricomagcnsi Latino icddi lunifts l . , quodqiiA 
prior i caleudari» fere respondct. conlinenUu- ora-
tiones quaidaiu. i imlLojutti s imul sanctoruni cojn-
memorationein complexao, quaruui scptima Martio 
mensi subserviens.oi icainedium habeLliajc verba: 
Maynifkcmua Gyritlum innoccntem. Ex his ommbus, 
qua3 Bollai i i l istaruin icro dili^«nlia; debeinus, palet 
C y r i l l i nicinoriam i n omnilm-s ecclesiis, Romana, 
Graica, Syriai?a, .EgypLia, tanquam unins o. sancUs 
ceiebrari . Qai quidem universalis cultus abunde 

{38} Theodoret. , l i b . v, cop. 8, 9. (30) Socrat., h b . v, cap. 40. 
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ca lumn ias vivo el. m o r t u o impactas r e l e l l i t . Cum Α suspex i t ; magni f ica sunt qua> de v i e xo r c i smorum, 
a n u i 351 i n i t i o opiscopatum susceperit , fuifc ep i - f xo r c i sa ta rumque r e r u m , u t i aquaj, o le i , c h r i s m a -
sGopnsannos 3ΐ>ο qu ibus an t i i fere suxdec imqu ibus 
absens f u i i e xc ip i end i : quamobrem a n n o s n o v e m -
dec im U in tu in Ecc lcs iam pnusens r e x i t Fu i t au -
tera ejus v i ta a u n o r u m fere septuag inta . 

84·. Growi i n Menrco n o n n u l l a de h a b i l u ejus 
ex l c r i o r e n a r r a u t , quae vereor ut ex o p l t m i s raonu-
m e n l i s accepta s inL A i u r i t e i i im « C y r i l l u m s ta tura 
« co rpor i s med ioc r i iuisse, p a l l i d u m , prornissis 
u cap i l l i s , s iu iu naso ; la lo ore , seu v u l t u quadra io , 
<c superc i l i i s i n d i r e c t u m c r i s p a n t i b u s ; canis dea-
« sisque p i l i s gi*nas ves l i cn l ibus , barba in dnas 
(t par les sub m e n l u m div isa ; » a d d i m l q u e « m o r i -
« bus o n m i b u s rus l i e i l a t c rn q u a m d a m pr&tulisse», 

t is , deque habenda i u signo cruc is , u l i ad o m l t a 
potent iss imo fiduda, ac de s a n c U n i m r p l i q u i a r u i n 
v i et ett icacia passim d isser i l . Ex i l l o Ecclesiae 
a m o r e n a t u m i l l u d haercticorutn o d i u m , quod u b i -
que maguo s lud io pro jc ipU el ineu l ca t . V i d . c a t 6, 
n . 13, 19, 33, 35, cat. 7, n . 1, cat. 16, n . 11. Quam 
a l l e an imo i m b i b e r a t f i dem, f o r t i t e r data oeca-
sione confessus est . Consubstant ia lem T r i n i t a -
ten i sui episeopalus i t i i l i o p f w d i c a v i l i n liLLeris ad 
Constant iura b u j u s d o c t r i n a i i n i m i c i s s h n u m datis : 
m u l l a var i is i n locis p ro ca lho l i ea ver i la te con t ra 
Ar ianos c e r tamina sub i i t , t r i p l e x exs i l ium passus; 
suieque quam c i to l i c u i t sese Ecclcsia) reddens, 

Gorpore labor is pa t i eu l i ss imo fuisse faci le credide- β A p o l l i n a n s l i s e l schismaucis i t a res l i l . i l , u t gra-
r i m , c u m Hieroso lymis magnum onus indefesse 
p n c d i c a n d i a l ac r i l e r sus l inc re t . Si qua i n i l l o r u s -
ticiLas erat , to la vu l lus atquo hab i tus erat , c u m 
magna in eo ex ejus calechesihus erga subjeclos 
comi las ac mansuetudo passiia e f lu l gea t 

85. V e r u m p o t i o r ejus iraago ex ejus sc r ip t i s , 
gestiSj a c v i r L u l i b u s e x p r i m e n d a . F u i l a i i i n i o , q u a n -
t u i u c on j i c i u ius , excelso et f o r t i , quempraecipue i u 
suscepla cum Acacio (•oritentioiie p r o d i d i t . N i h i l 
e n i m ver i tus v e r su lu in j u x l a ac audacem o m n i a 
aggredi v i r u m , i n a n l a impera to r i s po tP i i l i s s i im im, 
Ecclosia? s u w j u r a firtailor in l r ep idcque tu taLuses t ; 
ab tioque in jus te deposi lus et expulsus, ma jus con -
c i l i u m c i v i l i inore , novo ut i e r u n t cxemplo provo-

Tem s ib i ab eis vexaLioueui c onc i l a r i t . 
86. Magnus i n ejus scr ip t i s pass im effulget de 

Deo scasus : magi i i f loa su i i t quaj de re c a d i s s e i i t 
catechesis scxtao i u i t i o . Hanc sequebalur v i l i s i l l a 
de se ex i s t imat i o , deni issioque su i , d i c l i s et gesl is 
dec lara la , i n Evangel io et SS. Pat r ibus t a n t i s l a u -
d ibus cumulaLa v i r l u s ; ca f i t p r i m u i u , ut p a r u t n 
i u nobis ipsis pra ;s id i i nobis pu lemus esse, spern-
que o m n e m i u Deo co l locenuis . Uiu i n G y r i l l i scr i -
p t i s ub iquc sensus e luce t ; i n o m n i b u s fere cate-
chesibus de robus pra^cipuis d i c tu rus d i v inam se 
g r a t i am q u m s i b i ad recte d i c endum necessariasit , 
exspecLare a i t , et a u d i t o r u m pvecibus con l l su in 
ser iuone iu aggredi . V i d . cat. 12, n . 4, cat t 13. u . 8, 

c a v i t ; oratusque i n conc i l i o Seleuciensi, ut ad Q cat . 16, η. 1. Nolebat ab aud i to r ibus qu idquam&ua 
p o s t u h L i o n c m Acac i i e consessu ad lempus disco- u n i u s auctoriLate exc ip i ac c r o d i ; au n i s i idonea 
de ru l . g radu vel m i n i m u m cndere cons lant iss imede-
t r e c t av i t . E m i c u i t e l i a m ejus fortiLudo [ L X X X V I I ] 
i n pra j f ic iendo con t ra E u t y c l i i i et A r i a n o r u m fa-
c t i onem Gaisariensi Ecclesite ephcopo , nou uno 
i a n t u n i , aed e t a l t e r o post depuls ionem p i i o r i s , 
v i o l en tamque a l t e r ius invas i one in . Fidcs i l l i i i r m a , 
cur ios i ta t i s a l i cna , vac i l l a t i on is expers, ac i n t e r -
r i U , cat . 5, n . 12. S y m b o l u m t rad i tu rus mone t , u t 
hauc in t emf t ra tam in tac ta iaque i i d e m toto vitan 
t empore cus t od i au l , ncquu u l l a arto ant v i a l i am 
s i b i i u d u c i paManUir, o t ia ins i ipse uiutaLus a l i a 
doceret . Vj|.andaui i n J i v in i s ii?bus rur ios i f .a lem, 
et n i h i l u U r a i d quod i n Sc r ip tur i s Deus revelavit , 
i n q u i r e n d u m m i i l i e s repel . i t Quam nftgl igeuda ra * 

ex Scr ip tur i s a r gumenta p r o d u c a t ajquo an iu io 
s ib i ftdcm dnnegar i p a l i t u r rnu l t i s i n loc is , pr ieser-
t i m c a t 4. u . 17, ca l . 12, u . o, cat . 4 3, n . 8. Ea-
d e m h u m i l i t a t i s v i r tus faci t , u t q u o r u i n ips i bouo-
r u m nos inopesc t ind iguos sen l imus ,ca non so lum 
a l i i s uon inv ideamus, sed u t i l l i babeanl perop le -
mus,e t .habent ibt tSgraLulemur.Cyr i l lus aud i t o r ibus 
suis dona m i r a n u l o r u u i et prophot ia j , |LXXXVI I l ] 
i l l i s t^mpor ibus satis c om inun i a , f r e quen l c r app r e -
ca tur , c u m ip&c prophetias dono non se carere so-
l u m , sed e t i n d i g u u m e^e p ro f i t ea lur , c a l . U i t n.4. 
Non prophetanlibm, i n q u i t , nobis; indigni cnim 
sumus. Dif f idens s ib i monet , ne si ipse mulaUis 
c on t ra r i a docere l , i psum sequantur , c a t ΰ, η. 12, 

l i o n i s ips ius aut sensuuxn con l ra i i d e i mys te r ia ^ aut si ipse culpee succuuibat , una c u m ipso per i re 
r e luc t a l i o , tota ca lcch. 2 i cl.23 doce l ; quanl.a vnro 
i n med i i s , q iuu i n Kccicsia uascanLiir scaadal is, 
constant ia ef. (ideliLate pnrs is t f tndum s i t . c a t l o , 
n . 7. F i n n a i n d i v in i s oracu l i s f ide, e l d i v i n a r u m 
p r o m i s s i o i i u m exspectat ione, negat se in i qu i ss in i i s 
A n t i c h m t i t c m p o r i b u s d o r o b o r e e t u c r v i s Ecclesi » 
d i f i i de re , c a t ii>, u . 1G, Jud icorumque i u templo 
iEstaurando sub Jul iano conatus r i s i l . Kccle-ia» 
t r a d i t i o n e m ct decre ta u t i i n v i o l ab i l i a h a b n i t , e tne 
l a t u m qu idem u n g u c m ab eis recodi posse persua-
suin habebat . V id . cat. 4, n . 315, cat. 18, n . 16. 
Rel ig ione sumtna omue* u s i u <*.i r i t u s Ecoiesia? 

v e l i n t , cat. 15, n . 7. Neque etianxsieyo qui ie doeeo 
peream, tu una niecum pereas. Sed faa csi audilo-
rern magistro meliorem fwit et ewn qiti noviwiftw 
venit, priorem efficL demissie de se op in i on i s 
seusus tan lo pn&d icab i l i o r , quod J IOU i n t enu i ab-
j ec toque ingen io , sed i n excelso erectoque, I b r t i 
a c g rand i au imo versabaLur. Quo t i l , uL eaui q u a i u 
in peisequenda causa bua forLitudinera e t cons tau -
t i a m r f t l i m i i t , non pertinaciaB s u i q u o i p s i u s a i r i o r i , 
sed of f ic i i conservat io i i iascr ibere dobeamus.Maiino 
ad pro iuove j id i i in U^i c u U u m studio a^tuabat , u t 
suo l abor i u o u p a r u c r e l ; indefessas t u m i n sua, 
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quam ei Deus commiserat Ecclesia, tum in iis ubi .\ substantinli adhwventem. Non credo i l l i alia de 
hospitabalur, divini verbi prodicatioiii insistens. causa iidei varialionem impulari , quam propter 
Ainorcm ct benetlceutiam ejus in pauperes decla- variationem comniunionis ipsi lemere ascriptam. 
raviL illa \\\ egeslaie publica, ad uublo.vandani eo- Sed prius againus de iide. Dissriitirc non possunt 
rum inopiam sacnn supolLectilis tlistractio jsusci- ejus adversarii ρ πίπα cjus ol exlrema episcopatus 
lata ipsi ub inimicis ob eam rem vexalione, ct tempora cum sineera iidft irausaola esse ortho-
persecutione a Deo coronata. Pacis amans, et tur- doxamque ejus iri cntechcsibus de Triniiale doclri-
barum osor, primum Maxinio vivente, incdium se namdisscrtationistertiaeiniliisinvicte probabirrms; 
et nul l i paxvti addictum in ccclesiasticis dissidiis ut idem de intermediis lemporibus judicntur, nisi 
gravissimis habuit :dein consubslantialilatcmara- obslentdiserta in eontrariuui argumenla. lex a?qui 
plexus, eorumqui fide in tuto posita de voce sola juslique postulat. Qualcm cortft num. 8 i descri-
ambigerc videbantur,communionem non detrecta- psimus Cyrilli (idem, in eam minime omnium va-
v i t ; Melelioque ab iniruicis suis ordinalo. cuiri i l lc riationis ac muUtionis suspicio oadore polost, cimi 
sinceram et orthodaxam fidemprofessus essel,eum sese in antecessutn judicio ipse suo danmaveril, si 
non soluinuti episcopum, sed etiarn in familiavium fldein mutaret unquam. cat. ϊ>, η . 12. Alias, n u l -
numoro liabuit. Paulinianosquoque ruonachos, ab β lam aliam legilur Arianam iorinulani sua subscri-
i l la parte quaiuvis oileusus gravissirne, ad paoem ptione approbasse, nisi AnLiochenani iorte cum 
sine detrectatione recepit. R conciliis tum mult.is aliis in concilio Scleuciensi ; at ei forte una sub-
quie sub Gonstanlio ceiebrata sunt,pauca sunt ora- scripsit Hilarius ibidein praesens. qui saltena i n 
nino quibusille inlerfuorit, nulli rei se ducem a l - libro De synodh jam probavorat eam nihil nisi ve-
que iutermedium ingerens. Gumque in concilio rum cl. caLholicum conlinere; nec ad Arianuiri 
Constantinopolitano multis cuin aliis dcpositus sensum liccti potest, nisi conlortis et alienis pror-
faisset, ilii et statim, ctsub Juliano, Joviano, ct sus ab obvio et. Lftgitimo sensu jnterpretarnentis, 
Valente, multa adversus eos a quibus dantnati fuc- Vonem comuhntanliaiia primo suspcctam videtur 
rant, et coucilia etconventus celebravere, quorum habnisse. Hunr. ipsi .sine dubio scrupulum excussit 
n u l l i Gyrillus legitur iulerfuisse. Multas alias pjus Athanasius an. 3Ί9; <?o sane vocabulo fidem sunm 
virtutes iu ipsius Ofiicio recensent Grmci, aientes de SS. Trinifalc professus est ad Constantium scri-
« euni animaiii suam virlutibus exornasse, nienlcni ben*, quod in suacum Acacio de niulua utriusque 
« corporeis rebub superiorcm effeci^se ; cum ιηοη- fidc contcntione retinuissn vidotur. Nrec hujusabdi-
« tem haberet divino limore inflammatatn, οηιηκηι catio in formula Antiochena contiuelur, tantum 
« vulupUitis fomitera in cineres redegisse; lacry* ^ prwlenuissin ac silentium. Non igitur ei suljscri-
« maruni imbribus afTecLuum llammas cxstinxisse, bendo eomubfttmUialivepmYixim dcilit.Ad suinnmm, 
n Lampadetuque suam inoxstiactain consorvasse; curuin concilio SeJeuciensi idoneorum lest.uun au-
« ac donique desidiai somnolentia ab patpcbris ctOritate, de vocula solum, non de subjecta ipsi 
α animfe couslanlor ojecta, in soinnuut justis con- signilicaliune ambigeretur ; si voccni desemis&e ad 
« venientem placide obdormivisse ». Qua; omnia prajsidium fidei positam pecoatum est.non mutaloo 
sintue communes loci qiiibus sanctorum omnium fidei sed amissa coustantia? peccatuin cst; quod, 
ornatur pietas, an ex peculiaribus ejus virtutum inimicis falenlibus, pcenitentia di luit , et toleratis 
characleribus expressa sint, ambigi inerito polest. gravissimis ab Ariaua factioue poenis-

87. ] >al.iuiiliuiu sancLi v ir i Ueus tolo ejus episco- 88. Veniamus deinde arl ubjectaiu ipsi commu-
patus Lempore variis probavit niodis ; tor iujustis nionis variationera. Primum, cum adliuc vivente 
accusaUonibus sede dejcctuset in ίί»ίΐίιππ pulsns. Maximo solum presbyter essct, EccJesia» snai et 
In exsiliis suis, saltein in postremo. multa est ab episcopi moreni(?tjudiciuinsecutus,commuiiionem 
Arianis passus. Domum redux iutestinis dissidiis cum Alhanasio in Tyriensi concilio «ede dojecl.o, 
turbaiam, ct lactiouibus adversum se |LXXXLV] nec fovilproprie nrc rupit, alienum et inexperlum 
suscitatis oflcndiL Ecclosiaiu, urdinatiunem &uam a turbis ecclcsiaslicis illius leinporis cum Lota Ec-
doluii injustis suspicionibus infaraari, quas eliam ^ clcsiasuase habens.Ejus commnnionem araploxus 
aancli et docti v i r i , ut Hieronynius et Huiinus, estsyuodi Hicrosolyinitanajan. 349tempore. Ulriun 
scripto posterilati consignarunt. Tria pnrcipuo in Acacii demnnu ordiuationem ssusceperi^dubitabilc 
Gyrillo reprehenduntur, orriiaalio ejus, variatio in est; scd lac ila osse : non conlinuo cum Athanasio 
fide, c t i n coxuniuniouc.Ordinationem ejus liufiuus [XC] coiiiniunionein r u p i t ; qui ciun sedcm suam 
media lemporum confusione facfam ai l , Hierony- illo t^iapore nemijie turbante oblineret, ad <»um 
mus veruiiicredibilihusprorsiiscircumsKifiliispra!- sinc dubio synodicas elcoiiniumiunis inilio episco-
ditam refort. Hapc omuia nos ex molioribus aucto- palus litteras dedit, si jarn l.um ille mos obtinebat. 
ribusf.t nionumentissuo locodissolvissesperamus. Fuerat Acacius gravi Sartlicensis synodi, quam 
Rutinus ait Gyrillnm aliquando in fidc mpim m Ecclesia Hierosolymitana rocrperat, fuluiine pnr-
communione variasse. AsLipulantur fere Soeratos et cussus; sed iniquitatc teirjporuni iactum pst. ut oa 
Sozom«nus,fdura aiunt euin ooncilio Conslantnio- sonlentia eiieclu carr:n;L..Nec Acacii communionem 
politano iaterfuissfl, tum exlmutata sententia con- tempor*»conciIiiSe)euciensis,cum il leprioramulto 
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graTioribus crimina cumulassei, inire dubitavit χ propter gencrosam veritaiis confessionem exsula-
S. Hilarius. Quanto innocenlior Cyrillus, si, quod 
tamen incertum est,ejus manu consftcrationem epi-
scopaleru recepit. Qua> certe ordinatio, judice con-
ciJio Constantinopolilano an 382, secundum ca-
nones peracta fuit . Ab Acacio prceler jus fasque 
deposilus, receptum babuit apud Sylvanura Tar-
sensem, iisque temporibus commuiiionem.ac forte 
conciliotum societatem iiabuit cura semi-Ariana* 
partis principibus. ΛΙ. i i vel semper Gatholici fuere, 
una voce a rigidioribus veritatis defensoribus dis-
crepantes, vel eo tempore sanara et orLhodoxam 
fidem proiilebantur : quod enirn aliqui hoeresim, 
quam postea publicarunt, jam tuitc fortassis in 
corde latentein premercnt, id cognitori cordium 

r e t ; et omneiu, quain prius fovisse cum Arianis 
videbatur.socieLalem abrnperat. Nullam deinrie in 
Maeedonianorum rebus parLera babuit.ni?i socium 
se eis pnnslitorit in dele^andis ad Liberium epi-
sropis, qui deleganlium nomino in Mcseni symboli 
verba jurareut, cujus rei Cyrillum existimo part i -
cipera non fuisse. Suum sub Valenle exsilium non 
promeruitj nisi suscpplis cum Ariana factioue cer-
taniinibus, quoruin eliam mulla subiit in exsilio. 
IndereversuSjlantum in largiendasua communione 
deleclus ac judici i habuit, ut Pnpumatomachos ab 
Ecclesia tennerit alienos, Ex quibus omnibus ? qiiiB 
in tota dissertatiouc fusius exposita sunt, apparet 
conslanler ab ipso scrvataiu hanc ineuuUu) com-

Deo servandum judir ium erat. Certe omnes qui- inuiuoiiis legcm fuisse,uteam netnini nisisententia 
buscum conjunctus videtur Cyrillus^nagno tunc Catholico,aut exterius eam ildem profitenti concu-
anirao adversum Arianos dccertabant, soliquc i l los 

palam impugnabant; cum id quod supererat for-
tium consubstantialis defensorum, in exsiliis aut 
in latebm occulLati esscnt; qui quidem senii-Aria-

nos i l lo terapore pro fratribus cbarissimis, ot sola 
a se vocula divisis babebant. In concilio Seleuciensi 
cuin omnibus slalitn communicavil, sanclique I f i -
lahi exempio nimium tutus est.Sciderunt so postea 
ab s e m i - A r i a n i s Anomuei,quibuscum nullainpostea 
legilur societatem et coramuniouem junxisse. ALc-
letio sese adjunxit Anliocbcno an . 362, qui j a m 

doret. Voluisset Rufinus credo, utcum Acacio, Me-
lelio, Eusebio Samosatensi abrumperet,et Lalino-
rum communionem sectaretur. Veruin ipse iu 
OrieiUe positus loage melius earum partium sta-
tum perceptum habebat. Nec accusari Cyrilius 
potest.quin eadem criminattonc plnrimi sanctitate 
celebres includantur episcopi. 

Nunc ut summa Uyrillianse vit;t! capita tofa hac 
disserLaLiono sparsajlongeque a se avulsa colligam. 
hanc brevem ilJius synopsin uno conspeclu reprre-
sento. 

CHRONOWGICUM CYRILLIAN& VITJE COMPENDWM. 

[XGIJ Nascitur Cyrillus Jcrosolymis vel in vicinia 
circiter annum 315. 

Monasticffl vitaa institutis imbuilur, et virginitati 
consecratur circiter anuuin 330. 

Diaconus ordiuatur a S. Macario, ut serius ann. 
334. 

Presbyter creatur a S. Maximo circa an. 345. 
Honiiliam in paralyticum dicit, nosLra sentcntia, 

ante cathecheses et satis novus presbyter. 
Catecheses 18 ad illuminandos per totaui Qua-

dragesiniam, et 5 mystagogicas ad neophytos heb-
domada Pascbatis pronuntiat, an 347 vel 348. 

In concilio Jero.solymitano Atbanasius praBsens 

in coramunionem receptus, et subscripta syuodus 
Sardicensis an. 349. 

Maximus moritur an 349 vel 3o0. 
Sedes aiiquandiu vacat. 
Cyrillus ab epiacopis provinciaa canonir.e ordina-

tur an. 350 vel 351. 
Die 7 Maii apparet Jerosolymis crux i n ccelo ex 

Luce ; quod statitn Cyrillus Gonstantio nuntiat per 
litteras an. 3oi . 

Ab ipso pene episcopatus exordio contenlionem 
suscipit cum Acacio de metropoliticis juribus ; se-
cut?e sunt mutufe utriusque circa fidem accusatio-
nes circa an. 352 ot seq. 

Acacius per biennium Cyrillumadsuum tribunal 
judicandum appellat an. 356, 357, 

C Gyrillum intercst concilio MeliLinensi in Arme-
nia, cujus decretis obsistentes Elpidium et Eusla-
thium fovet an. 357. 

CyrilLus ab ^Vcacio in tumulluario concilio depo-
nitur et Jerosolymis expellitur initio anni 358. 

Subst.ituilur in ejus locum Eut.ychius. 
Cyrillus appellat ad concillium majus, et sc ad 

Sylvanum Tarsensum reoipit,apud quem inEcclo-
sia conciones babeL. 

Acacius i l lum Tarso frustra exturbare conatur. 
Cum Basilio Ancyrano et Goorgio Laodiceno com-
munioneni. ac forte cnnsiliorum societatem advcr-
EUS Eudoxium el. Acacium i n i t . 

Adest in concilio Seleuciensi, in quo, citalo i n -
cassutu Acacio, a Palribus sedi reslituitur et Je-
rosolvmam revertitur an. 359. 

Acacius aniinum imperatoris adyersus Cyrillum 
accendit. 

Cyrillus secundo deponiturin concilio ConsLan-
tinopolitano. et in exsiltum mittitur an. 360. 

fXCU] Subsiituitur in ejus sedein Hereunius. 
Morluo Constantio Cyrillus ab pxsilio rcvocatur, 

et sedcm rccundo recnperat an. 362; 

Antioclaai fuit cum Meletio hujus anni mstaie : 
unde adducit Jerosolyman» conversum ad fidem 
Daplmitici flamiriis i i l imn. 

Praidicit inanes fore Judasoruin iu teruplo i n -
staurando conatus an. 363. 
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Sub Joviano, et Valentis initiis, Jerosolyrais pa- λ 

cifice degit. 
Acacio morluo Ciesanensi EcclesiacCyrillus prio-

ficit Philumenum : eoque per Eutychianam faclio-
nnui delurbalo, Cyrilloque seniore in ejus locum 
substituto, Cyrillus iterura hoc pulso in ea sode 
substituit Gelasium sororis sua) iilium an. 366. 

Cyrillus nosler, tjuorunidam sentenlia, cum inul-
tis aliis ad Liberium delegatur, ad suscipiendam 
Nicnmain fldem an. 366. 

Valentis raandato Gyrillus terlio ejicitarin exsi-
lium an. 367. 

Ipsi subrogantur, Heraclius, Gyrillus ailer, et 
Hitarius, qui sednm obtinebat au. 415. 

In variis exsiliis multa coutra Arianos certaraiua 
subit. 

Post Valenlis mortem Jerosolymam revertitur, 
ac sedem tertio recuperat an. 378. 

Ecclesiam suara bajresibus, schismatibus, et 
mftrum corruplelis deformalam ofTeudil: pelitque 
auxilium a concilio Antiocheno an. 379. 

DE CATECHESIBUS S. GYRILLI. 1 2 4 

Rufinus et Melania ipsi Pneumatomactaos otnnes 

ab Ecciesia expulsos reeonciliant an. 379 vel 

380. 
S. Gregorius Nyssenus conciJii Antiocheni i»an-

d.-ito Jerosolymam ad pacificandam Ecclesiam 
missus^praivalente schismaticorum ethaereticorum 
pertinacia, re infecta, abit an. 380. 

Quadringenti moaachi Pauliniainc partis, Rufini 
et MelaniiB opera, Cyrilii commuuioiiem amplec-
tuatur an. 380. 

Cyrillns duos monachos ah Alfixandrino episcopo 
proptcr sui castrationem excommunicatos rej icit 

Jnterest concilio Gonstantinopolitano OBCunieni-
ce i i , an. 381. 

Laudatur ejus vita, ct a concilio Constaaliuopo 
β litano omnium pene eorumdem Patrum qui con-

cilium anni superioris celebraverant, canonicaor-

dinatio deienditur an. 382. 

Astitif. forteiiiconcilio Constantinopolitano anni 

383. 
Cytillus moritur die 18 Maitii anni 386. 

DISSERTATIO SEGUNDA. 
Descriptis S. Cyrilli, ac potissimum de Catechesibus. l>i qua earum veritas et integritas defen-

ditur : ecrplicatuv nomen, naiura et ratio: annus, tempxis et locus quo habitss sunt, exponun-
tur: Cyrillianaque docendi ac dicendi ratio investigatur. 

[XCHl] CAPUT PRIMUM. 

Recensentur omnia seripta S. Cyrilli, genuina, dubia, 
deperdita, supposita. cum fraymentis. 

1. De scriptis Gyrilli dicLurus, eorum primo au-
merum instituam : deinde quoniam aingulorum, 
prsefcp.r Catecheses,opusculonim in prrefixa oisdom 
admonittonc, verilalem et sineerilatem dofondo, 
qmvque ad ea pertinent expono ; hic Catecheseon 
propric examen suse-ipiani. Quaruin veritatcm, a n -
tiquitatein el. iiiLegritatem adversus malevolam cri-
ticorum Prntestanlinm calumniam,qua polero vi , 
asserara. Post de toLo generc Catecheseon dicam, 
Cyrilltanarumque imprimis natnram ctt inlimam 
raLionem exponam. Quee sit earum inscriptionis 
ratio, quas tilulorum ipsis prastixorura auctoritas: 
quo praicise anno, et temporo, quibus diebus et 
horis, ac quibus circumstaiitiis dictof. Tum de Cy-
nlliuua docendi ar, dicondi rationo, adjumentisab 
ipso aiiliibilis, aede stylo tandem loquar. Ab enu-
meraLione soriptonun exordior. 

2. Pauca ad uobGyrilli scripta pervenerunt: uec 
multo plura ab eo composita fuisse, ullis ccrtis nio-
numentis testatum est. Quidquid ab fio genuini et 
sinceri babemus, ante episcopatum ejus aut in ipso 
episcopatus initio scriptum est. Mimm sane» bomi-
uem ab juveulule ipsa in dicendo exercilatum ac 
subactum, nulluru lere iii iaata -aniioruiii serie, 
quibus n o b i ! i > s i n i f B Ecclesite prwfuit, sui ingenii 

C monuraentum reHquisse : aut eos qui catecheses 
ejus, dum presbyter esset, ex ore dicentis exceptas 
scripto consignarunt, nullas aut pene nullas ejus-
dem episcopdtus gradu aucti homiiias ac <'ouciones 
posterilati conservasse. Tria tantum inte»ia babc-
mus germana et sincera Cyrilli opera: catcchoses 
ad illuminandos decera et octo per totam Quadra-
gesimam dictas, et mystagogioas quinque ad aeo-
pliyioH singulis Paschalis liebdotnadas diebitspro-
nuntiatas. Sequitur boniilia in parulytwnm ad pi-
scinaro jaGentmu : quam uli a Cyrillo adhuc indu-
bitato presbyt^ro hahit.am,fipi5tolic ad Gonsianliuin 
pneposinmus.Succedit demum illaad Conslantium 
epistola, quiB initio episcopatus ab ipso data est. 
Gatocheseon veritatem in hac dissertalioue vindi-

D cabimus : aliorum vero duorum opusculorum in 
monito eisdem prtoposito. 

3. Deperditorum Cyrilii monumentoruiii memo-
ria est in fragmentis raodicis, qum veteres fXCIV] 
conservavero. Concilium Lateranense, S. Maxiinus 
raartyr, et auctor anonymus saecuio octavo anti-
quior ia opere nondura edito, duo referunt testi-
raonia Cyrilli noslri ex bomilia quadam in illum 
Joannis Evangelit locum, in quo Dominus aquam 
in vinum ad nuptias commutasse meraoratur. Aliud 
fragmentuni citat Leontius in opere inedito adver-
snm Monophysitas, ex homiiia CyriJli iu illa verba 
Joannis xvi, 28, Ego vado ad Patrem meum. Quid 
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de lllis fragmentis sentiendum, iu Admonitione iis Α homiliara in occursum Dnmini, quam cum nonnulli 
prajfixa aperui. Si quis ea inter spuria aut dubia 
sallera Cyrilii opera acceusere velit, non veto.Mihi 
nihil a Gyrillo alieni videntur habere ; eaque con-
jungendo cum homilia in paralyticum, non illegi-
tima suspicio oritur, fuissc olim inlegrum Cyrilli 
in Joannis Evangelitim homiliarum opus. 

4. Deperditis ejus operibus accenseri possunt l io-
milia;quas presbyterdicebat, codein temporc quo 
prouuntiabaLcatecheses, quseque nunquam fortas-
sis scripto exceptas sunt. Trium, imo et quatuor ex 
i l l is argumenta et raemoriam in catechesibus con-
servavit. Catech. 10, n. 44, de sacerdotio Christi 
dicens, remitt i t ad bomiliaia quam in synaxi Do-
minica die preecedenti rccilaverat, in i l la verba: 

eruditi viri non alienam Gyrillo judicarent, ab au-
ctore doeto quidem et erudito sed multo recen-
tiori profectam certis documentis approbasse mc 
spero. item Ilisloriam ecclesiaslicam et myslagogi-
camy seu sacras iiturgia.* cxplicationem, qua> iu 
nonnullis rass. Basilio Gaisariensi, in aliis Cyrillo 
Jerosolymilano tribuitut* : sed verus est fetus Ger-
mani Conslantiuopolilaiii patriarcba?, in Bibliothe-
cis Pal.rum (iraece et LaLine edilus hoc ti lulo, 
Tkeoria mymteriorum ; quera quidern Tbomas M i l -
lesius in cod ms. biMiothecso Bodleianaernperturu 
multo breviorem, et uti opinatur sinceriorem ad 
calcem Cynlli operuni dedit. Opus ilJud existimat 
Germani I I Gonslantinopolitaiii palriarchaa qui 

Sacerdos xn mternum secundum ordinem MdchUe- g circa annum i i26 sedem lianc occupabal. Liben-
dec, sive psaL ctx, 4, sive epistolani ad Jlebnuos 
cap. v, 6, interpretaretur. Magno nobis, ad i n -
lelligeudam Cyrill i de seterno Chrisli sacerdolio 
senlentiam, subsidio esseLhsac homiliasi superes-
seL. Gat. 13, i i . 16, se anlea dixisse signilicat de 
silentio Doniini cura judicaretur ab liominibus.Ca-
techesi 14, n. 24, auditoribus compendiose repetit 
partom eoruin quw die prajcedenti, ra Dominica 
erat, dixerat in synaxi de assumptione, seu ut nos 
dicimus, ascensione Domini, cum consueludo lec-
lionum inecclesia ordini obsecuLus, hujusdiei le-
cLione ad dicenduni de sublato iu ccelos Domino 
perductus esset. Cat. 13, num. 9, audiloribus in 
memoriam revocat expositionem non ita pridem a 
se factam inpsal. L V I I T , et in ha&c illius verba: Con-

lius crediderira a Germano profectuin, qui Leonis 
Isaurici ternporibus an. 726 florebat; quod quidem 
postea additamentis auctum iu majorem molem 
excreverit. Sed cum certum auctorem babeatalter-
utrum ex il l is GermanU, hic recudendum non 
exi&limavi. Tom. V Conciliorum Harduini editus 
est anonymi libellus De sex synodis, qui in ms. 
collnctione Regiacod. 2931, fol , 2l0appellalur Κύ
ριλλος έ-ίσκοπος 1 Ιεροσολύμων, Cyrillm Hieroso-
lymorum episcopus, falsa perspicue attributio. I n -
tQTvaria sacra editaa Stephano Le Moine tom. 1, 
pag- 68, Germano Coaslanlinopoiitatio Iribuitur. 
Homilia? De occursu subjeci brevem chronoiogiam 
quaB Cyrilli non est, ejus tamen nomine in aliquo 
ras. reperitur. His operibus non dolo malo,sed er-

ι · , » . v„ -1 — -

vwsisuntad vesperam, et famem passi sunt ut carm, rore prajfixum Cyrilli nomen. Sequuntur suppo-
et circumdederunt civitalem: quae verba principi-
bus Judaici populi, dum coraprehensus esl JesuSj 
accomruodaverat. Gatechesi demum 12, num. 18, 
lestalur se alibi dixisse,per virgam ferream Roraa-
num iraporiurn significari ; quod in aliqua fortas-
sis psalmi secundi expositione protulcrat.Cyrillum 
singulis annis caLecheses habuisse, notaturin ob-
servatione quadam amanuensis alicujus a nobis 
edila post iudiculum Gatecheseon [XGVj procate-
chesi praifixum : sedeassolas quas habeitiii3 scri-
pto consignatas sigiulicat. In deperditis ctiam nu-
merari polesl conLinuatio. Historise ecclesiasticse 
Eusebii per Gelasium Gaasariensem, qui opusillud 
avunculi sui Cyrilli borLatu suscepisse testabatur, 

sitai Gyrilli ad Julinm Roinanum, et Julii ad Gy-
r i l l u m de die NaLivitatis Doinini iiltera?, quajcerle 
nunquaru a Gyrillo Juliove prndiere. Inalio exem-
plari non Cyrilli sed Juvenalis ad Julium, ejusdem-
que ad Juvcnalem dicunlnr lilleri», Juvenalis,non 
Julio sane contum ante annos raortuo, scd alicui 
ex Roraanis pontificibus in eamdem senlentiam 
KCiibcre potuit. Sed utruni istu scripserit,dubiuni; 
ne dican» falsnm prorsus esse. Sed omneni ferti 
impudentiam vincit. quod inscitus ftt iinprudens 
nebulo Angustini ad Cyrillnm, et Cyrilli ad Au-
gustinum epistolas finxit de obitu et miraculis S. 
l l ieronyini : quas quidem flanimis digniura quam 

lypis nura recuderem XGVIJ dubilavi. Vicit ta 
apud Pbot. ood. 89, p. 210, imo ex Pbotio ambo in ^ men sentenlia, ne in hoc opere desiderarenlur, ut 

hoc uno exemplo, qnanlum mendacio Jicuerit de-
clararetur. Ejusdem furfuris est fraginentum a 
S- Thoraa sub noniine Cyril l i ciUitum, quo ornnia 
sive germanasive spuria Cyrill i opera conclusi. 

GAPIJT 11. 
Cateckeseon 18 ad iUumlnandos r-eritas, antiquitas 

et integritaa defendnntur. 
6. Adeo diserta suni et luculenta qute ad de-

fensionem catholicorum dograatum ex CvrilJiams 
Catechesibusiproieruiitup argumotj tu,ut ProlesLan-
tes nonnull i , contortis ratiuuculis, quibns ea elu-
dere laborant diffisi, nodum hunc sibi inpxtricabi-

idem opus suam operam videniur contulisse; sod 
quod ait PhoLius reperisse se in aiiis monumenlis, 
Gyrillum et. Gelasium nullam sibi propriarn histo-
riara composuisse, lantum Latinain RuOui Gryecam 
fecisse, noUem a tuuto viro dictura ; nam Rufini 
hi&toria longe post Cyril l i mortem, quae in ea suo 
ordine memoratur, conscripla est. 

o. Supposita Gyrilli nomini opera duplicis sunt 
generis ; alia enim optimorum, aut saltem non ma-
Jorum sunt aucloram, per errorem Cyrillo nostro 
attr ibuta: alia ab nebulonibus manifesta fraude 
ejus noraini supposita. In pritno ordine numero 
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lera secandum potius qnam dissolvendum judica- Α »n catena in Joanncm; sexta a PboLio et Petro Si-
r i n t , catechesesque nostras, injectis primum in 
Grodocii ac Prevotii fidem suspicionibus. CyrilLo 
nostro cripcre, auL salteui uti inl.erpolalionibus et 
assimicntis defonnatas auctorilata omui spoliarfc 
laborarinl. Hivctus Hicronymi auctontate pressus, 
Cyrillum fulelur catediesRS composuisse; an au-
tem illffi sint quas liabomus, meriLo ait in dubium 
vocari. Cura autem ab Theodoreto, Joanne Dama-
sceno, Joanne Cyparissiota ex nosiris calechesibus 
u l i ex Cvrilliariis leslimonia piOducanlur, non vuU 
pricfracie ncgare Catechesos iUumiiiaridorum wa-
gna <*x parte Cyrilli osse ; sed nullatemis dubital. 
nomuiJla in il l is esse deLracta, nonuulla assuta: 
quibus argumentis, inferius aperiam. Cum autcin 

culo ; septima ab Anastasio QutfMionum 133 sa> 
culi sexti vcl scptiini auctore, aS. Maximo, el Phi-
lippo solilario: nona in catena in Joanmm: deci-
ma a Joanue Cyparissiota ; duudociina a Joanne 
Duuiasceno : tertia decima plurtos in calenis in 
Lucam et in Joamiem: oclava deuima ab auelore 
Qu&stionum suh Athanasii nomine. Elia Cretensi, 
Anlonio ItMissa Hi omnes nostras catecbcses sub 
Gyril i i , et pcne umncs eub Jorosolymil.aiii nomine 
laudaal. TanLuni Creteusis lilias sub nouiinc SS. 
Patrum gefieralim Nec minor eis accedit auctori-
tas ab iis qiii lacito auotons nomine sententias 
ejus transcribunt efc compilant Inde pniin oflici-
tur eas i l lorum lcrapore cxstitisse. S- Nilus, qui 

mysla^ogicas quinque similibus veterum ilJas c i - JJ aliquandiu vixit cutn Cyrillo niillam pene ejus ca-
tanLium testimouiis coniirniari ifinoraret, eas Cy- leehr.sim intactani r e l i q u i t e qua uon aliquas, 
r i l lo prorsus abjudicat, ut Joanni cuidam Joroso-
lymilano potius tribuat.GsBlerum cujuscunquesint, 
puras non esse a comipliono iaterpolatorum pro 
certo kabel, et reiu ipsam loqui ait. In kujus j u -
dicio ornnino acquiescit Albertinus. Jam duduin 
i l ia eritici utriusque, ct eorum qui banc auctori-
taLem sunl secnli, cjceta ftt explosa sealontia est, 
eLiam ab iis qui easdem partes eaindemque com-
raunioneni amplpxi erant. Quamobrem saLiusfor-
tassis esset uos ab ea Gontroversia, quaa in hoc 
lempore jam nulla est, abstiuere. No lamen cui-
quarn in nienlem postea veniat obsoletam il lam et 
exsibilatam opinionem suscilare ; doctorum viro-
rum jndicio. catecheseou omnium veritatem f.t in 

quantloque eiiam prolixiores sententias ad verbum 
suis epistolis insererct. velut c procatechcsi, cat. 
2 , 4 , 7, i 2 , 16, 18. llufinus, qni J<jro$olymis diu 
Cyrillum vidit, en cal. i3 ot 18, pluriraa 
tranuLulil in suam symboli expositionem. Basilius 
eliani Cyrill i sentontiis ex procat. et Gregorius .\a-
zianzonus ex cal. -3, usi videnlur. Proclus, Hasi-
liusqueSelcucicnsiscatocliesimduodccimam inter-
dum compilare videniur. Item dvsarianorum Dia-
logorwn auctor catechesitn sextam decimam, Joau-
nes Damascenus nonnullas ex cat. 1 et 1Γ» suis l i -
bris sentcntias aspersit. Ex uatncbesi lo , nuntiulla 
snmpsit pseudo-HippoIytus in libro De consumvia-
tionc mundi cl Antichristo. Catechesis nono cxsta-

tegntatem in lanla luce collocandam existimavi, ^ batinmss. nonnullisssoculo decinio, imo ctocl-avo 
ut si quis eam rem noudum satis exploratam ha-
beat, eum pudeat de Larn a[>erta veritate solum-
modo dubilasse. Ab deceiu et octo prioribus ca-
tecbesibus exordior. 

7. Cyrillum Jcrosolymitanum catecheses com-
posuisse dubitari non potest, propter Hieronymi 
scripboris afiqualis auctoritatein. lllas autem non 
alias a nabLris esse, duplici ar^umetito convinci-
tur . Primum surnitur ab extornis ant.iquorum te-
slimuniis, quibus efficilur uostras caiecbcses jain 
ab jpso Cyrilli lempore, aut saltem proximis t^m-
poribus exsiil.isse, et Cyrillo JeiOsolyruitano nulla 
dubitatione Iributas. Alterum internum ost, et ex 
ipsis catechesibus depromptum. .\ulise pene veto-

sub noniine homilise S. uasilii De Dco incompre-
kenuhili. Alios omitlo, quos in indice uotatos re-
perire est. 

8. Sed quo ha5c lanta testiurxi nubes ? unus orn-
nino satis est. Nam si alicujus antiqui auclcritate> 
verbi gratta, Theodoreti vel Kuflni constet unam 
tantum e nostris catecliesibus. u l l quartam vel ter-
tiara decimam Cyrilli esse, i l lud de oinnibus est 
probatuia. Adeo omnes secuni cuiinexai sunl, ct i n 
umim doctriiue corpus efficiendum conspiranl., ut 
ne una quidein a ca>tcris divolli queat. Jd ipse rno-
nuit auclor, procat. n. I l / e x omnibus simul ca-
tecbesibus, veluti totidem lapidibusex ordine po-
uitis et coagmcnlatis, unum quoddam GhristianeB 

rum testimoniu destitutee suut catecheses. Sed eas I) instilutiouis a>diQcium uonficu cujus nulla pars si-
[XCVIl] alii sub auctoris nomine citant, alii cora-
pilant et transcribunt tantum, supproRso aucloris, 
vel indicato ^eneratiin duntaxaL SS. Patrum no-
mine Secunda calechesis laudatur cum hoc se-
c ndaiCyril l i catecheseos titulo, et verborum a 
qnilius incipit designatione, aconcilio vn cncume-
nico an. 7S7 celebrato ; quarta u L(;ontio, et antn 
ipsuin a Theodoreto centum post dictas catecbe-
ses annis scribente, cum designaltou« quarti» 
catccbeseos de deccm dogmatibm, et speciatis t i -
tuli de generatione cx Virtjmc, qui citatis a Tlieodo-
reto verbis in caluducsi prajiigilur. Quiula citatur 

ne totius sedificii periculo praatermitti aut dotrabi 
possit Nempeavulsacalechesinna,veletiam parte 
ejus aliqua, iraperfectam et mancam habes, quw 
ia toto opere proponitur, Christiani candidati i n -
stitulionemacsymboli expositioneni.lseslomniuin 
catecheseon [XCVIIIJ ordo, ut posteriora semper 
ab antoviuribii3 dependeaiit, et anteiiora posterio-
rumoxspcclationem complectanlur ; subspquont.es 
catecheses i n antecedentibus promiLtitur, et in 
subsequentibus praecedentes citantur. Promittit 
auctor in procat. n. 11, pleauai et integram de no-
stris dogmatibusexpositionem, variis catecbesibus 
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per lotam Quadragesimam habendis. Pol l icelur et ^ « cum esset, etc. Vide et ejusd. catech.n. 16 et 38. 
cat. 4, n . 3, el cat. Ϊ), n . 12, singulorum symboli De sacra Euchurislia, cat. 18, n . 33, vooat eam uiys-
capilum accuratain ac diligeutem exposilioneiij . At rer ia ex a ltari sumpta, qua> isthinc, i n q u i t , viitium 
cal . 18, n . 32, id se diversis catechesibus perfecis- acceperunt, Jerosolymis videlicet p r i m u m inst i tula . 
se et absolvisse pro v i r i l i parte teslatur. Pnmara , Veritatera adventus Cbri&li probans cat. 10. n . 19, 
secundam et tertiam catecheses citat cat. 18> n . i u test imonium assumit sanctum emcis Uynum, 
22, aiens be i u prioribus catecbesibus de baptismo quodt ait , ad hodiernum usque diem apud nos conspi* 
poenitculiaque dixisse. Pr imam itern et ter l iam citur: palmain in valle sitatn, qua» ramos puoiis 
citat cat. 4, n . 32, ut cat. 10, n . 30. Calecbescs Christum cncomio celebranLibus ininistravit : 
sextara, septimam, octavasu, notiarn, decimam, Gelhsemane locutn, Judam adhuc quasi demou-
duodecimam, ac forte etiam tres seqiuniles citat strantem ; additquc : Sanctus Uie Golgotkas super 
cat. 17, nura . 2. Pnoterea i n catechesi ?, num. if csetera editus testatui\ conspicuum se oslentans; te-
eilat sextutn, i n oclava nuua. i , septimam, d e d - statur monumentum per sanctttm, et qui in huvc it$~ 
uiam r i t a t in calecli . J l , n. i , et i a cat. 13, n . 9, que diem jacel lapis. Gal. 13, n . 38, eadem i l e r u m 
undtfcimam i u cal- 12. n. 4, et caL. 13, n . 9. Ad repetit testimonia, quibus nova superaddit . in p r i -
duodeciinam r e m i t t i t cat. 13, η 9. Terl iam deci- mis pnusenlein Caiphaj doimis vastttatem, et n. 39, 
maw i n memoriam revocat cal . j 4 , η . 1. Eamdem Pilati prajtorium nuncy i n q u i t , in solUudinem re · 
et decimatn quurtam rnemorat ia cat. 1G, n . 4. daotum. A d d i l : Golgothas iste sanclus supereminens, 
PromilLit i n dociiua soxta u u m . 32, sepbimam de- atque in praesentem usque diem fidem faciem quo-
c imain , ot in septima d e c i m a n u m . 1 , variisque in modo peirw propler Chrislum eo lempore swit scissae. 
locis citaL et r e m i t t i t ad sextam deeirnam. Ex his P r o x i m u m quoque raonumentuai, et prope rao-
inLelligisomnescatechescsuniiismanusesseiqiiod numentura jaceutem lapidem in testimonium ap-
alioqui salis probaret uuuui o m n i u m insLiluturn et pellat . Eadem cat. n . 22, ait se de tropa?is Oomini 
scopus, una in oinuibus dooendi et dicendi r a t i o , i n ipso ter sancto Golgotlia dicerft .Ain enim, i n q u i l , 
eadern doctriua sa>pius inculcata eL repelita. ea3- tantummodo audiunt; ?ios aulem et videmus et tan-
deni sentenliiB crebro i isdrmque pene verbis repe- gimus; \\. 23, cruci f ixum vere Dornimim fuissc p r o -
titno, idem Scripturas el. cit-andi el. in lerprelandi bans, vides, ait , loeum Golgothx. Secuta ost aocla-
modus. Una i g i t u r calecbesi ex auctorilale veterum matio audi lorum assenlientium. Cat. 14, n . 22, 
ot ajqualium auctorum Cyril lo assorla, ab eodom i l e r u m pel iam m o n u m e n t i , et lapidem i n difim us-
s i m u l universas proficisci effectum et conclusum que praesentem conspicuum, el. ipsam, i n qua d i -
est. cebat. Resurrecliouis ecclesiai» a Gonslaaliuo a i d i -

9. Ad a l lerum argumentum venio, quod his dua- C f icatam,in testimoniura veras Ghristi resurrectionis 
bus propositionibus includo. P i i m a esi, catocbeses vocal Al ia loca vide cat. 4, nura. 10 et 12. Montem 
nostras Jerosolyinis certo certius liabilas esse; Olivarum i n testimoniura ascensionis citat cat. 
altera, auctorem quarto saeculo, iuio anLc m e d i u m 14, nura . 23 : Mullos testes habes. Hahes hunc ipsum 
sscculum quarbutn scripsisse : qua otlate coustat resurreciionis locum; habea locurn ascensionis nobis 
Gyri l lum JerosolymiLaniB Ecclesia? presbyterum ad Orienlem silum. Montem etiam Olivarum ox ipsa 
fuisse, ac catecheses Labuisse adhuc j u v e n e m , et, urbe coutemplari jubet auditores,cat . 1 2 , t i u m . 11-
VLX cum Hieronymo !<>quar,in adolescentia. Gateche- Sionis quoque vastitatem, subactum aralro ol re-
ses Jerosolymis dictaa esse omnes paginie clamant. pletum cucumerariis l o c u m , u t i testis coram tesl i -
Audilores suus Jerosulymitanos appeJlat cat. 3. n e bus describit nat. 16, n. 18. Se e regione et i n cou-
7. Cognomtc ο vos Jarosolymitas. Cat. 12, n . 20. Loca spectu Jerosolymitani lernpli orationein habere te-
quod altinet, tu Jerosolymitanus cum sis jam ante statur cut. 7, n . 6, et cat. 10, n . i i . Ecclesia?, c u -
novisli, e t c . ; cal . 18, n u m . 34, illuminarc nom jus erat .primumepiscopumfuisse Jacobum fratrem 
Jerusalem. Cum de mysteriis Christianaj rcligionis D o m i n i , ait cat. 4, n . 28, ct cat. 14, u u m . 2 1 , se-
dUserit , n o n omiUit quac Jerosolyinis peracla sint , ptRmque priores diaconosappellatpnm^entios ku-
et inde u r b i asserit digni latem, vel ex ipsorura j ) ju&ce aliquando sterilis Ecclesise filios. Dicebat i n 
locaruin conspeciu veritatem i l l o r u m tuetur. Mo- ipso monte Golgotha. ut Lestalur ipse cat. 4, n . 10 
net cat. 3, n . 7, Jerosoiyrnam bapLismi primit ias et 14, cat. 10, n . 19, c a t 13, n u m . 4, 22. 39, cat. 
aeoepisse, cuni ad Joannis baptismum accederet: 16, n . 4, in ecclesia KesurrecLionis ad ipsiun se-
« Omnium e n i m , ·> i n q u i t , ν bonorum priDrogativa p u l c r i locuni ajdificata, cat. 14, n u m . 9, a Con-
« i n Jerosolymis. » Catechesi 16.n.4.« Spiritus suno stantino et filiis structa et ornata magnii ice/ibid.n. 
« tusinPentecostesuperapusLolosdetapsusest, i s t - oC. 22 et 14. Imo i n ipso Kesurreclioms sacello se 
« h i c i n Jerasalein ,omniumcnimapud nossuntpraj- mystagogicas catecheses ait habiturum cat. 18, 
«rogat i\ io .»Etcat . l7 ,u . 13," Camcoiuplerenturdies η 33 Ut ex bis omuibus constet catecheses uostras 
<i Pentecostes, b i c . i n civitate ista Jerusalem (nostra Jerosolymilani auctoris esse. 
« enim est IUBC quoque priorogativa: l o q u i m u r q u e 10. Jam difflcile non est Catecbeseon antiquita-
« non de bis q u a apud alios coutigeruut.sed de con- tem demonstrare, qutB medio quarlo saculo recen-
«cessis apud no3 boais) [ Μ Ι Χ ] Pente coste i g i t u r tiores esse non possunt. Multa suat bujus a n t i q u i -
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i s s n m p l a i n ipsis ftalcchesibus ar f iuraenta. P r i - Α amb i tus , scd et i n t e r i o r i s asdis, i n qua c b e r u b i m 
> enim. auctor ab Isaiai «etate ad suam, n o n d u m o l i m erant , cat. 15, n u m . 15. A t Ju l i an i t empore 

ta t i 
mo 
m i l l e annos integros et cxactos n u j n e n i b a t ; a i t 
iM i i i n cal . 16, u u m 18, haias ante annos prope utille 
erat. CenLum penc supra [C] m i l l e revera e f f luxo-
r a n t ann i ; is lamen c r r o r magis e t i am auctor is a n -
l i q u i t a t c m prod i t . Cal . 16, n u m . 9, ducentos a 
mor t e apos to l o ium ad Manctem nsque annos n u -
ine ra l . A t cat. 6, n u m . 20, a Mauetc ad sua t cmpora 
septua^inta anuos ad s u r n m u m p o n i t , addens suo 
temporc e t i a m n u m i n vivis superesse, qu i Mane-
tem snis ocul is conspoxisscnt. A n n u s quo p r o d i i t 
Manes, apud cbronolo i ios constat , estque annus 
Chr i s l i 27*7, cu i conjungendo elapsos inde annos 

a u . 363, Luia ipsis n ian ibus Juda*orum, t u m i g n i -
b u 5 e ccelo delapsis, et terrre successibus, p ros t ra -
ta et d iss ipata sunt o m n i a qui» e solo p r o m i n e b a n t 
i od i l i c i a ; ut, ( i reg . >"yssenus suo tempore d ieerut 
t e m p l u m j a m ne ex vestigi is q u i d e m cognosci , 
τοΰ ναοΰ μεν ούδε έξ Ιχνών γινωσκομένου (orat. ca~ 
tech. cap. 18, l o m . 111, ρ. 75). Qu into , be l lurn [CI ] 
era l i n Mesopotamia Romanos i n t c r e l Persas cat. 
15, n . 6, quod cura toto fere Cons tant i i et Ju l i an i 
i rnper io perseveraverit» hu jus m o r t e c t fueda sed 
necessaria Joviani pact ione a n . 363 t c r m n i a l u m 
est. 

s i : p luag in la , babesauuua i , quo dicta? sunt cateclie- 11. Sexto, c u m auctor accurate recenseat haere-
ses, Cbr is t i 347. Secundo scr ibebat recent i persc- ^ sesomnes c i r caa r guraen tu raquod traotabat enalas, 
cu t i onura m*»moria Cat. 16» n u m . 8, refernns i n - non al ias n u m e r a t quam vetust iores i i las p r i m i , se-
ianda M o n l a n i s l a r u m m y s l c r i a i n l a n t i c i d i o e r u c n - cund i Η t e r t i i sacculi, atque i n Manichaica quas i 

la la , a i t : Ad fmc usque nupera te.mpora μεχ-κ 
« ρώην cum penemtio desaeviret* nos horum faci-
norum suspicione laborabamus^ quod Monlanktas 
communi nobiscum Chrutianorum ywhijie dkerenlur. 
Superorau l q u i in persocu l iombus Cbristo c o n -
t u m e l i a m in fe r re po tue ran t . Cat. 3, n u m . 15, Si 
quis vesti-wn bfrsphemis vocibus Ckristum cntcifixit: 
f>i quis per iqnoraniiam coram hominibus negavil. 
Et. cat. 2. secundum a l i u d c x c m p l u r n u m . 19, pag. 
37. Siquishic adest in vobis e gentiltum numero, 
qui aut in Ckristianos aliqmindo convicium dixerii, 
ωά perte.cutiomtm tempore sanctis Ecclesiis imidia-

o m n i u m recent iore . recens ionem suain conc ludere 
solet. V id . ca l . 6. n. 20 t et cat. 16. n . 9. Sabft l l ia-
n o r u m quoque m e m i n i t , et A r i a u o r u m quasi suo 
tempore tota in poue Ecclesiam o c c u p a n t i n m , cat. 
4, n . 8, cat. 1ΰ, n . 10, a l i i s i n l o c i s ; qiwe v ide-
l i c e l op l ime i n p r i o r e m i l l a m q u a r t i sa*culi pa r t em 
c o n v e n i u n t : c u m v ide l i ce t div isa pene ob consub-
s tpn l ia l e i n duas partes Ecclesia, a l t e ra pars alLe-
ran i diversae etopposi ta ) lia>resis i n s i m u l a l i o n e v i -
c iss im inseq imrc tu r . A r i a n a m h icres im ox nomine 
n u m q u a m appel lat .sed eam tncle docer i e t g rassar i 
q n e r i t u r . Pauci revera e ran t i l l o t emporo p u r » 

tus sit. Pace tunr. qu idem post persecutiones ex- Ar ianaj basresisproressores, i i q u e a b Eccles iae ject i 
actas, et l i onore a p r i n c i p i bus exh ib i l o gaudnbat ^ et latentes. Sed pos l m e d i u m q u a r t u m sceculum 
Ecclesia, cat. 18, n u m . 27, v e r u m n o n conquieverat 
i t e r a n d j B porsecul ion is metus , cat. 13 t n . 23. 
« V i d e n e a l i q u a n d o i n t emporepersecut ion is neges. 
ο Xe i n temporc pacis s o l u m m o d o adgaudeas c r u c i , 
f verurn eUain in tempore p i i rsecut ion iseamdem ha-
t )>eto f i i l em. Te r l i o , d i ccba lx i on m u l l o post exor-
nata i inpcraLnruni [>ietalclocasiuicta,eL auctam u r -
bcm Jeroso lymi tanam. Gat 12, n . 20, ail. ardepaucos 
annos sy lvcstretn fuissc Be ih l ehcmi Locum; succiso 
n i m i r u m Holena? opera Adon id i s luco , i b idem per 
A d r i a n u m consi to , Cat. H , m i m . 9, l o q n i t u r de 
ante r i o re spelunca^quae m o m i m e n l o CUrist i pro ve-
s l i b u l o erat, a ( t ons tau l ino ad o m a n d u m f a c i l i u s 

m o n u m e n l u n i i l l u d erasa Π suhlaUi. Vivebat sub 

aperte caput exseruere : i i sque se graviss ime o p -
p o s u i t C y r i l l u s . E o r u m biasphemias passim r e f e l l i t . 
I)e subs t i l i o r ibus cav i l l i s ab eis non m u l t o post i n -
vent is s i l e t . De Ar i an i s et oo rum oppngnator ibus 
sic l o q u i l u r c a t . 15, η. Ί, q u a s i i n u t r i squo c u l p a e t 
f r a t e r n u m o d i u m haesisset. Haud sane post sua c u m 
Acacio d iss id ia i ta fuisse l o c u t u r u m pul.o. An te 
haec Lempora i g i t u r d icebat catechescs. Marce lh 
luxresira tauquarn recens enatam s c r ib i t ca i . I 5 t 

η 27, προσφάτως άναΦυεϊσα-HflRc au l em a n . 33?> p r i -
m u m a u d i u . Pneurna tomachorum TOI A p o l l m a r i -
s t a rum n u l l a raentio, quanqua in i i s , pos leaquam 
prod iere , C y r i l l u s m a x i m e in fcnsus f u i u Scp l imo , 
nu l l o s auctores c i ta t n i s i vetustos, CJementem Ro-

i i s i m p e r a t u r i b u s ^ i u i l l e s u r r e c t i o i i i s e c c l e s i a i n r o d i - D n ianura , etTrenasum. U t i l u r e t iam Just ino ,Arcbe-
i i c a v e r a n t . c a t . l i . n . ^ . ^ H u j u s L e i n p o r i s i i i ] peratoros 
« sanotam hanc, i n qua suniu», Hesurrcc t ion is ec-
« clesiaim e x s t i u x c r u n t . » Haiu: autem a^dificatio-
n c m et oxornat ionen i ConstanLino j a m de iunc to t r i -
b u i l n . 22. L o q u i l u r ergo i n loc-o citato ex n a u i . l i de 
filiis Cons tan l i n i , ConsLanlio eL Conslanl.e; cumque 
Conslans sit a n n i 350 i n i t i o m o r t u u s , anle i d Leπα
ρ us scr iptas e-sse calechcses necesse est. L o q u i t u r 
procat . nt i f f i . 10,dc balne is reccns Jeroholyma» aedi-
f icatis άρτϊ, et cat. 14. n u m . D? de a n t e m u r a l i -
bus posl^a u r b i addt t i s . Quar l o , s labat i t co Lem-
pore g rand ia t e m p l i rude ra , non ex te r io r i s t a n t u m 

lao, Eusebio Caesariensi : sed n u l l u m Eusebio r e -
cent io rem vel c i l a t u m ab eo vel co rnp i l a lu rn repe-
r ias . Octavo, quo tempore diclan catocheses. co iu-
n i u u i a e rant i n Ecclosia s ana t i onum, p rophe l i i e , 
m i r a c u l o r u m q u e dona.Haec i n bapt ismate pro raen-
aura fldei et d ispos i t ion is c u j u s q u e d o n a r i consues-
se, non u n o loco tes tatur auc lo r . Vide i n i p r i m i s 
cat. 4. η. ?.ί, i n qua remiss ionem pecca lorum orn-
n ibus ex a q u o dar i a i t , comrnun ica t i onera vere 
S p i r i l u s s a n c t i s ccundum propor t i o r i em fidci un ius 
cujusque. Si credideris, i u q u i l , cat, 17, u . 30, non 
solum remissionem peccaiorum accipie^ verum 
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etWA humanis virihus mperiora efficies. Uiinam \ 347 vel 348, quo cateclieses dicebat, anaos na tus 
vero eliam prophetlx dono difftius habeare! Accipies 
lantwn yratke, quantwn capere poleris% et non 
quuniura cyo dico : fieri enim pote&t me parva di« 
CtV(,\ te vero majora rcpoviare. Et ca l . 13, n . 23, 
Aecipis nunc puccalorutn iuorum remissioncm, el 
spiritualk donatim regbt tui muniflcaa yratias. Gat. 
5, n u m . 11, d i s t i n c t a d u p l i c i fide, una dopmaLura 
et m i r a c u l o r u n i a l t e ra , a u d i l u r e m h o r l a l u r u l p r i -
inam quoe ab ass^usu ejus pcndet , ex se s u b m i n i -
s t re t , aLLeram quso supor iora human is v i r i l m s m o -
l i t u r , a r c o p t j r u s a Dco. Cat. 10, n , ! 3 , a i l iavoca-
t ione Chr i s t i s.rpe a iorbos c u r a r i . Gat. 13, a. 40, 
testatur si«mn r r u c i s suo tompore (CII| sanar i m o r -
bos e f iugari cbeaiones. v eae fk i o ru ia incantat. io-

m i a u s t r i g i a t a n o n e r a t ; qua eotate successor ojus 
Joannes ad ep iscopa lum eveclus est, H i o r onymo 
leste ep. a i . 6 1 , i n m c 38. Quis n i i r a b i l a r oi p r e -
sbylero c r ed i t am cateclieseon h a b e n d a m m cu ram, 
cu i anuo secundo vel ad s u m m a m Lertio post, c r o -
d i lusurb i s ep i s copaLus? f a c tus e s l a n . 3o0, vel 331, 
episcopus. Noa po l e ra t aa. 348 catccheseon c u r a m 
su?cipere? A i t secuado Rivetus G y r i l l u a i J l icro* 
nyrno lesle catecbeses composuisae; nostras autem 
ex t empora l i l e r p ronunt i a tas et ab ore dioeat is ex-
ceptas ; quod tamen do adoiesccmte s ib i «Tgre per-
suadet . Sci l icet , si RiveLum audianuis , aogabiaius 
CiccxOuum Cat i l inar ias ora l iones cotnposuisse, qu ia 
ex tempore ef fudit Eslo l amen , u l compGsUa d i c i 

n u m q u o impos luras evert i . De ejusdom s ign i ad g aon possit,qufla ex l empora l i s est et n u i l a prasmedi-
daemoaes abigendos proescnti v i r l u t e , exore isn io- taLione hab i t a o ra l i o , noa l i c u i l H i e roaymo igao-
ruraque i n oam rea i eff icacia, l o q u i t n r pass im.V id . 
ca l . 4, n . 13, ca l . 43, n . 3, 36, cat. 10, u . 19. At 
ea dona quarLo s&culo exacto jam rara c rau t . De-
n ique a l i a vel.ustatis i n d i c i a i n Catechesibus ial.er-
micant , pub l i cus ido lo rara cu l l t i s , g ea t i i iua ique 
i m s i o nd i g i ou i s ( jhr ist ianro ; Quadragesima diebus 
conslans t a n t u m 40, c u m j a m sexl i sarculi i n i t i o 
JerosoJymis bebdomadibus septem conslar<*t;Sym-
bo lum ant . iquum a C y r i l l o expob i tun i , quod ?ub 
i i n c m q u i n t i s y c u l i j i i m Nictnno vel C o n s l a n i i n o -
po l i tano c o t n m u t a t u m e r a t ; sar.erdul ium i h r i s t o 
ab aHerno t r i b u L u m ; a s s e i t aF i l i i , e L i am socuuduin 
divinital-ίίηι Patr i obed ion t i ssub j ec t i o ; qua j v i xpos t 
med iu i t i sa jculum q u a r t u m apud cathol icos sc r i -

rare C y r i l l i catecheses dictas [CI I I ] 1'uisse ex U i n -
po ro? Quis au l em Rivcto asseveravit (^yr i l lum 
aut catecheses suas nulla habiia prxmedUalione 
pronuntiasse, uec ante a n i m o mediLatum fuisse et 
ordinasse d icenda ? au t quas sine scr ip to fuderat , 
non posteadigessisse et l i t t o r i s consignasse ? Ter l i o 
tandem a i t i u ms. cod. BibJiolhecaj Augustaua; ca-
tecbeses τ ω ν φωχιζο μένων i 8, et myta^ogicas 
qu inque Joanni cu idam Jeroso lymitano i r i b u i . E j u s 
hac i n re neg l i g cn t i am m i r a r , ne m a l a m f ide iu ac-
cusem. Eo i a codice catecbeses i l l u m i n a n d o r u i a 
n u l l i neque Joa imi neque Cyr i l t o I r i b u u n t u r , sed 
Marcus Welserus sua auctor i la te inscr ip l iun<;m 
p o s u i l : Catecheticx inslitutiones episcopi Jtroso-

ptoresaudila:pra»lermissiovocumconsub3ta»tialis, ^ lymilani, quem Cyrillum e&se puto. Ex codice Gra?-
hypostaseos, persona), s i m i l i u i n q n e , quai co j a m 
tetnpore c o m m u n i a , n u l l o post sa?culum q u a r t u m 
i n opere theolog ico p r i e t e r eun tur . Flis a r gument i s , 
et i is p o t i s s i m u m , qutn p r i m o , secundo. t e r t i o , 
scx loque loco c o m m e m o r a n t u r , a b u n d e demonstra-
t u m puto Catecliescs ante annuni3i»0 scr iptas esse; 
quo prajcise anno con&ignandije s i n t r capitc qn in to 
d i spu tab imus . l a t e r i i u q u i d Rivetus ad auferendas 
Cy r i l l o Catecheses t vel c o r r u p t i o u i s i ns imu landas 
addacat ^ x p l o r a a d u a i . 

12. N ib i l a f l e r r i po tera t lev ius atque f u t i l i u s . 
P r i m o s ib i aigre persuadet catecburaenomn) i n s t i -
t u t i o a e m p u b l i c a a i i i s l e n i p o r i l i u s a d o l e s c e n t i fuisse 
commissam. Af f i rraat t amen H i e ronymus i l l i aolati 
p r o x i i i i u s , Rivcto longe fide J i gn i o r . Qu in Rivetus D t cx tus series. Ο ad in i rab i l em l i c en t i am , e l m i s c r a -

a i t reperiri non pauca, qux b i l c m in s c i t i am d i s s e r e n d i ! Qua* ra l i o si valeat, 

co forte sumps i t verba caiechetitx imtitutUme& epi-
scopi Jerosolymilani quamv is Graiea veraa aoa 
ascr ibat . Revera mystagogicae i a eo l i b ro Joanai 
t r i b u u n t u r , sed de h is i n f r a . 

13. Neo fe l i c ior Rivetus i a oppugaaada Guteche-
sooa nitegritaLe. P l u r a se assunio.nta i n eis dt-pre-
hendisse conf jd i t , quaj aoa ex n i a n u s c r i p l o r u i u oo-
d i c u m p r a G t e r m i s s i o n e j s t y l i d i s s h n i l i t u d i u e , c m i i 
veris et cert is C y r i l l i s ea t en t i i s coa ipara l i oac , a l i i 3 -
vc criLicea argument i s scst in iat ; sed ex pra\judica-
t is suis op in i oa ibus , quas C y r i l l n a i l a ;dereuoa au-
s u r u m fuisse s u p p o n i t ; et i l i o ua ico a r g u n i G i i t o , 
quod detract is i i s senlenLiis, quas op taro i scriptas 
noa fuis&e, manoat iateger auctor isseaaus, et c on -

ipse i n calechesibus 
neylvjeniius scripta, ab adolescenie videantur profe-
Μα* et mreve e.a judicii f)rmitatei quam in prove-
ciiotmm scriptionibus observamus. Fateor me a i h i l 
hu jusmod i r eper i r e : sed suo se ipse g lad io j u g u -
lat Rivel.us, d u m negat catecheseon ouram adole-
scenti Cyr i i l o commissam, et Catecheses ejus ado-
lesccntis h o m i n i s vesLigia conservare a i t . Adole-
scen$ I l i e r o n y m i usu h o m i n e m a n n o r u m t r i g i a t a 
et supra non ra ro s igni f icat . Cura Cy r i l l u s p r i s t i -
n u m l o c o r u m sauc l o rum s t a tum aate eo rum ex-
purga t i onem conspexer i t et observaver i t ; anao 

parenihescs omaes , ampl iorns pjusdoru senlcnl i » 
d e c l a r a l i onese t c on i i naa t i oa e s f e l r . T qaaadoad l i b i -
tuta fue r i t assuniea l i l i om ine r epud ia r e , o t v e t e rum 
sc r ip ta impudea t i s s in i e concerpere l icebit .Sed p r o -
pos i ta ub ipsu assuu ien to rum exeaip la b r e v i l e r e x -
peadamus. P r i m u m est cx ca l . 12, a. £S , quo loco 
Jesum probat C y r i l l u s ex v i rg ine aasci decuisse, 
q u o n i a m i i q u i ia ips ius lege sacerdo l iun i prajclare 
obeunt , a m u l i e r e abst iueant . I l l u d prxciare s i a t -
tcadisset ,pcperc issetsaaeseateat ia3,quiecommuni 
l i c e l sacerdotal is coatiaenliae consuetud ia i suffra-



135 t)E CATECHESIBUS S, CTRILLl . * 3 6 

ge tm\eamtamen ab except ionibus non o m n i n o 1 i - Α »*ov i n diversa exemplar ia i r r eps i t cat. 4, n . 7 , ca t . 
L e r a m fuisse sigai f ieat. Pepercisset et a l l e r i i u ea- i 6 , n . 3 e l 23, cat. Π , n . 32 et 34. Divers» e t i am 
dem catechesi ,n 33,sententue, si eam inte l l^x isse t , 
vidi&setque n i h i l i n ea dc R. Mariro v i r g in i s c u l t u 
et veneral ione c o n t i n e r i . Sed in t e rp ro ta l i one non 
bona decpptus, et sensum ipss C y r i l l i a n i s verbis 
pen i tus absurdum af imgeas t ea mer i t o qua l i apor iro-
peritiaTn concip iebat . Cy r i l l i uua esse aegavit. Tres 
quoque senteut ius , scu eamdem sentea l i am Lcr r e -
p e t i l a m , cat. 4, n. 10, cat. 10, n . 19, cat. 13, n . 4, 
d c l i g n o crucis Jerosoiymis o?tenso, et in hodier-
num mque diem asservato, uno impe tn oppugnat . 
I V i m u m , quod labulosa s i t crucis sub Constanl ino 
i n v cn t i o e tde tcc t i o . Secundo, quod verba mque in 
fauilvrnum diem de p r o l i x i o r i t empor is spatio ( l ic i 

lect iones i n niss. n o n n u l l i s de i n d u s t r i a c o m m u t a -
ti» v idenLur, cat. 4, n . 10, cat. 11 , n . S et 20. cat. 
47, i i .5 f c u m i m p e r i h s l i b r a r i i s vel a cathol ico sen-
su recedere, vel n o n satis d iser te i l l u m exp r ime r e 
v i d e r c n t u r . Verum ecquis l i b e r an t i quus ab hac 
t empor i s i n j u r i a i m m u n i s ? Non desuatce r ta a r g u -
n i c i i t a , euo i cx mss. s i n c e r i o r u m auc to r i t a i c , t u m 
ex arLis critica? r egu l i s , qu ibus assumeula d iscer-
nan tu r . A d s u m m u m , i n paucis a d m o d u m senten-
t i i s hasrebit d u b i u r u , et suspicio ; quao oper i l o t i , 
quod oma is generis t e s t imon i i s a p p r o b a t u m est 
auctor t la tora ad imcre non possunt, n i s i universe 
l i b r i s o tnu ibus ct ins l rume i i L i s veter ibus i ideu i 

so leant ,non debrev i o r i acv i g i aL i c i r c i t c r a n n o r u m , JJ o m n e m detrahere vo lumus . 
quod a r epe r l a cruee ad C y r i l l i l e iupus ef f fuxit . 
Ve r i l a t om repertee crucis uno Eusebi i s i b a t i o op-
p u g n a t ; cu i longe pnepondera t C y r i l l i aequalis et 
ind ige t i s auctor is lesLirnomurn,tf?r diversis l oc i s re -
pe t i tum,ab e o d e m e t i a i n i n e p i s t o l a a d Coustant ium 
n u m - 3, [CIV] conf i rraaLum. Nego auLom verba in 
hodiernum usqite dian longam t cmpor i s mora in de-
c la rare , qua? a S. Mattlnno rvange l is ta x x vn , 8, 
a n n o r u m ad s u m m u n i decem spatio app l i can tur , 
et a Cy r i l l o ipso cat. 17, n u m . 10, spatio sane n o n 
i m i l t o , quod ab imperaLorum ad r e l i g i onom C h r i -
s t i anamconve rs i oneexac tum erat.Sed q u o d n o d u m 
pen i tus et secat et so lv i t , i l l u d c s l : Cy r i l l u s quod 
dii s^rvata cruce , i d e m de lapide m o n u m e n t i ad 

CAPUT I I I . 
Mystagogicw quoque eateckeses Cyrillo assenmtur ; 

earumque inlegrilas vindicatur. 
•lo. Quodde catechesibus i l l u m i n a n d o r u i n t i n i i d e 

et d u b i t a n t e r , i d dc inys»tagogicis ce r t epene f iducia 
p r onunUan lHobe r lus Gocus, Andreas Rivetus,Edno. 
A l b e r l i n u s , eas [CV] C y r i l l i n o m i n i suppositas esse: 
l i b e ra l i t e rque Cathol ic is aunuendo C y r i l l i esse, i n -
s i gn ibussa l l em assuinentisdepravat.asessesibi om-
n ino conceUi opor l e re con f i dun t . H a n c e o r u u i o p i -
n i onem I r i p l i c i a rgumento everlere ten labo . T r i -
m u i a cx Lestimoaiis veLcruno, a l t e rum ex C y r i l l o 
ipso , t c r t i u m ex ipsis caLecliesibus desun iam. Ea 
a d v e r s a r i o r u m n o s t r o r u m fiducian causa fu i t , quod 

suam usque mtateni demonstrato d i c i t cat. 10, η. r n o n d u m producta i n favorem mys lagog icarum ca-
19, ca l . 13, η 30, cat. 14, n . 22, u b i i i sdem ver- tecbeseon, ve t enun t cs t imoa ia fu isscu l . Repe r lum 

biy in hodiemum usque diem u l i l u r . A t q u i uno et 
eodem tumpore reperta c rux , et deteclus cuai sacro 
u i o n u m e n l o lap is . Quanquaa i n o n ab reperta ; c r u -
cis ot de lec l i lap id is epocha, sed ab ipso nsque 
passionis e l s^pu l t i i r i s t e m p o r o ; s u u n i i l l u d i n u t r o -
que loco ad kodiernam wque diern spa t ium n u t n e -
rasso consoudus osl . PosU-eatum Rivelus assumen-
t u m a u m c r a t , id qnod cat. 18, n u n i . 10. dc ν 
saucLoruin de func l o ru in corpor ibus e l oss ibus, imo 
e l eo rua idcm v i v o r u m p ignor ibus ad m i r a b i l i u m e f -
f ec t ionem inbajrente d i c i t C y n l l a s ; quod Rive lus 
c o n l r a r i u m pu ta t ips ius G y r i l l i docLrinee cat 17, 
n u a i . 30, ub i ad pra>sentem Sp i i i tus sanct i v i r t u -
t e m r e v o c a l h o r u m sacrorum p i g n a r u m cf l icaciara: 

postea f u i l eas sub C y r i l l i n om ine ab an t i qu i s a u -
c l o r ibus laudatas Eus t ra t ius q u i J u s t i n i a n i setate 
v ivebat. ducent is post C y r i l l u a i ann is , l o n g u m ex 
cat, 23 tesL imonium rec i l a t . Anastasius soxt i vel 
s ep l im i s iccul i aucLorcat . nona ia dec imam l a u d a l . 
M c o rnonachus dec im i fere sssculi s c r ip to r i n Pan-
decle ais. cat. 23 l c s l i m o i i i o u l i l . u r . Auc to r i n e d i t i 
l i b e l l i de d i v in i s n i ys te r i i s , mult.a ex cat 22 et 23 
t es t imoa ia pro fer t . Jdquc m i r a b i i o , quod ea sola 
c i tan t Eus l ra t ius , Nico, auc lo r l i b e l l i prsefati, quas 
adversar i i n o s l r i , u l i cer t i ss ima assu inentorun i 
exempla p roducunt . 

10. Sed dandus est ipse Cy r i l l u s oper is sui asser-
t o r et v index. Nam et i n catechesibus ad i l l u m i -

pe r inde quasi i l l u d catecliesi 18 nefiet. E x p l i c a n - D nandos, mystagogicas se h a b i t u r n m p r o m i t t i t , e t i n 
dus fuerat imus ex a l tcro locus , n c n a l t e r ex 
aUoro c r i n i i n a n d u s . 

ii. Sed l i b r r a l i t e r cgo acore volo cuia Riveto, 
fa leorquo assumenl is n o n n u l l i s depravata fuisse 
C y r i l l i s c r ip ta . Pruoatti-cbrsis et catechosis aona, 
sub nominf ! S. Bas i l i i cum ias iga ibus var ie tat ibus 
e tadd i lamonL is i n q i r ibusdani i n s s . r e p e r i u u l u r . D u -
p l c x i i d em inss. sr.cuudas catechesis exemp ium r e -
pri©sentant :amboque in te rsesed i ve rsaaoa p a r u m . 
I n cat. 10. n u m . 3, raagnum l e g i tu r apud Co ib l i -
n i a n u m codicem assumen lum ; a l iudquo eadem ca-
tachesi apud diversos inss. , n u a i . 23. Λ;οχ ^μοού-

inystagogicis se catecl»eseon ad i l l u m i n a n d o s auc-
l o r em pro f i t e tur . Catech. 18, n . 33, myslagogicaa 
s iagulas, co rnmemora tocu jusque a rgumen lo , se ia 
ipsosancta) Resur f t cL ion is locod ic turum pro f iLe lur : 
ib idern revera dictro sunt , u t patet ex cat. 20, n n m 
7 e t 4 , u b i Domin i a i oau iaen t i t anquam coram po-
siti n i e m i u i t . H u j u s a r g u m e a t i v i tn elevasse se p u -
ta t Rivetus, t o l u m hunc l ocu tn cat. 18 asserendo 
i a t e x t u m esse. Quae qu ide i a a l i oqu i a u l i a r espon-
sione digna, i n m o n i l o ad cat. 18, n u m . 9, abunde 
re f e l l imus . Cy r i l l u s pro i lerea catechesi 13, n . 19, 
p r o m i l t i t catechesira qua) de Euchar i s t i a t rac te t , i n 
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q u a e x p I i c a t u r u s s i t q u o m o d o C h r i s t u s i n E u c b a r i - Α babesal ia,cat .24, n . 7 , c a t . 2 2 , n . 7 e t 8 , e t a d e u m d e m 
stia figuram gerebat p a n i s : quod prajstiLum cstcat . 
22, η 3. Idern catechesi 16, n . 26, p o l l i c e l u r vice-
s imani p r i m a m ; d u m ait se aud i t o r i bus suo t e m -
pore e xp l i c a tu run i , quoraodo Sp i r i lus sancl i g ra t ia 
i n eos ventura s i t : quod est t o t u m v ices imm se-
cundaa catechesis a r g u m e n t u m . A l iuca teches i 49 
se p r i o r u m cateheseon auc to r cm pro f i l e tu r , n . 9. 
Recitato e i i i m h r e v i o r i symbo lo ,quod p o s t a b r c n u n -
t ia l iones i n Jeroso lymi iana Rcclesia p ronunt i aba -
t u r ; quodque t r i u r a T r i n i t a t i s p e r s o n a r u r n ^ t u n i u s 
bap t i sm i pauutentise confessioncm cont inebat ; Iia;c 
sub j i c i l i i iDequ ibus inp r i o r i busca t e chcs ibuS jquen i -
n a d m o d u m d i v ina g ra l i a concessit, d i c t iun est l i b i 
«prolixius. « Idemauctor, i i demque auditores u t r a -

m o d u m expl icat a b r e n u n t i a t i o n u m f o r m u l a m cat. 
49, n . 4, 5, 6, 7, 8. Ter t i o , e ademsun t i n u t r i s que 
s ingu lar i s Cy r i l l o doctr ina j eapita, vel s ingulares 
communisa l i oqu idoc t r inasexp lananda ias t ruend f f i -
que ra t iones . Joannis bap l i smo v i m d i m i t t e n d i pec-
cala t r i b u i t , caL 3, n . 7, u t t amen S p i r i t u m san -
c t u m non conferre t , i b i d . n . 9. et cat . 47, n u m 8. 
U t r u m q u e r e p e t i t c a t . 20. n . 5. Cibos ido l i s i r a m o -
latos per invocat ionem daemonum ex c on imun ibus 
impuros effici a i t i i sdem peneverb is , et cat. 3, n . 3, 
et cat. 49, n . 7. V i m bapt i smal i s aqua? ad sanc t i -
tatera c f f i c i cndam r epe t i t c a t . 3 , n . 3 , ab invocat ione 
T r i n i t a t i s . I d em l.radit cat. 20, n . 3, de oleo exor-
c i za t o , cat. 2 4 , n . 3 , c u m de sacro chr i smate , t u m 

r u m q u e calecheseon. I n cat. 23 o r n n i u m postreraa g d epanoe t v inoeucbans t i c i spe r invocaL i one in inco r -
n u m . 4, se eo die s p i r i t u a l i a u d i t o r u m tns t i tu t i on i s 
sedificio c o n m i d e m i m p o s i t u r u i n a i t ; q u o d myslago-
gicis so lummodo catechesibus res t r ingere ac con* 
c ludere , n i m i s angustu in r c s t r i c tu inque v idca tur . 
Porro si u n a m ex catechesibus mys tagog i c i sCy r i l l i 
esse constet , o m n i u m a u c t o r e m esse una p r o b a t u m 
esL Ncxrc, devincUDque secum sunt omnes, u n u m -
que Gbristianae de I r i b u s s a c r a m e n l i s d o c t r i n i e c o r -
pus con f i c iun t . I n nona dec ima n u r n . i l , p r o m i t t i -
t u r v ices ima et sequentes; i n [CVl] vicesiraa n u m , 
i , r c m i t t i t ad nonara dec imara. I n v ices ima l e r t i a , 
i i . 4, c i t a n t u r oranes prror.cdentes. Quamobrem si 
hanc , E u s t r a t i i , N iconis , etc. a u e t o r i t a l e . C y r i l l i n o -
s t r i esse cons t i t e r i t , omnes eodem a c t u u n i auc to r i 
asseruntur . A d d e n d u m , mystagogicascuaicatecbe-
sibus i l l u m i n a n d o r u m i n u n u m Chr is t ianaj i n s t i t u -
t i on i s scopum conspirare , u t a se v i c i s s im sepa-
r a r i n o n poss int . 

47. I n ipsis landera inystagogieis cathesibus 
exstant p l u r i m a , qiurs eumdem u t r a r u m q u e cate-
cheseon auctore in as t ruant . P r i m o , eadem est i n 
u t r i sque catechesibus docend i et d isserendi r a t i o : 
p r i m u m pro th ema t cpon i t , t e x tum Sc r ip tunc , cujus 
c o m m e m o r a t i o n e m in catechesi dala occasione i n -
j i c e r c n o n p rsc t e rmi t t i t . Queraadmodura deinde i n 
catecbesibus i l l u m i n a n d o r u m , symbo l i verba vel 
s ingulas m y s t e r i o r u m Chr i s t i partes, p a r t i c u i a t i m 
exp l i ca t , i t a i n mystagogic is , s ingulas casremonias 
sacras ex o rd ine quo peract ic sun t , assignatis cu -
jusque causis et r a t i on i bus explanat . I n u t r i sque 

pus et s a n g u i n e m C b r i s t i c ommuta t i s . Quo i n loco 
an i inadver tendus i d em i n u t r i sque catechosibus s i -
m i l i u m c o r a p a r a i i o n u m usus.Nam s i cu t ca t . 3, n . 3 , 
excnip lo c i b o r u m qui daomonum invocat ione i m -
p u r i i i u n l , exp l i ca t quomodo aqua s implex per I£c-
clesise preces sanct i tat is efficiendaa capaxevadi t , i ta 
cat. 49, n . 7, cibos proofatos daBmonuminvocat ione 
i n i p u r o s r e d d i probat , exernplo eucharislicaa m u t a -
t i on i s : eodemque i t e r u m exemplo accedentem pe r 
Ecclesise prcces sacro c b r i sma t i v i n i Sp i r i tussanc t i 
conferendi a s t ru i t . Cat. 3, n u m . 3, obscrvat A a r o -
nern p r ius l o t u m quani consecratum per u n c t i o -
n e m sacerdotera [GVII ] fuisse. Eadem observatio 
c a t . 2 i . n . 9. A i t cat. 48, n , 33, chr i smat i s u n c t i o -
ne nos sacerdotum i n m o r e m consecratos, q u o d 
m o x c i t a t o ca l . 24 loco c o n f i r m a t ; d u m q u e ab hac 
unc t i one nos c h r i s t o r u m a p p c l l a t i o n e m j u r e conse-
cutos ait , i b i d . n . 5, suara c o n f i r m a t q u a m c a t e c b e -
si 40, n . i l et 44assf i ruerat d o c t r i n a m , D o m i n u m 
ab sacerdo t i oChr i s tum esse d i c t u m . Chr i s t i h u m a -
ni tat i da tum fuisse S p j r i t u m sanc tum docet, u t ab 
eo e x u b e r a r e t i n nos cat. 47, n u m . 9, eadem d o c t r i -
na cat. 2 1 , n . 6. An tepe rcep tumbapL i sma et u n c l i o -
nem nos Ghr i s t i ano rum nom ine u o n d u m propr i e 
dignos fuisse a i t , cat. 2 1 , u . 5 ; sio procat , n . 45 
audiLores bapt is ra i tenipore Chr i s t i appe l l a t i onem 
sun ip turos re fer t . An te u t r u m q u e sacramenLam, 
m i l i t i i e C l i r i s t i n o n d u m idoneos,nec sat is ad pugnara 
c u m diabolo comparatos afftrmat cat. 3, n . 43, et 
ca l . 47, n . 36. I d e m t r a d i t cat . 24, n . 4, quod i n 

s ingula capi ta ex Ve te r i Tes t imeuto asserit e t p r o - D ut roque loco ab exemplo Chr i s t i c on f i rma t , p r i u s 
b a t ; cumque aper ta iea»imouia desuat , ad typos 
et f iguras r e c u r r i t . Tandena ulrasque s imi l iLer mo -
r a l i exhor ta l i one b rev i , voto acdes idcr io f avo rab i l i , 
et SS. T r i n i t a t i s Cbrist ive s i m i l l i m a g lor i f i ca l ione 
conc lud i t . Secundo, cadem est uLrobique Sc r ip tu -
r a i a l l e gandasc texp l auand iB ra t i o . P i O p r i u m C y r i l l o , 
p r o l i x i o r a quandoque t es t imon ia pro fe r rc ; eaque 
paraphras is i n m o d u m explanare ; b reve in , quas i 
per paren thes im, sub j i c i endo s ingul is d i c t i s expo-
s i t i onem, per q u a m Ser iptur ic verba i n t e r r u m p i t 
et i n i is med i i s i n l c r l o q u i t u r . Obvia sun t i n oate-
chesibus i l l u m u i a n d u r u n ] exernpla; inrayptagogic is 
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bapt i zat i et Sp i r i tu ra sanc tum rec ip ient is quara 
l u c t a m c u m d iabo lo susciperet. U n c t i o n c m c h r i -
smat is v o ca t sp i r i t a l e c o rpo r i s etanima? a m u l e i u m 
cat. 2 1 , n . 7. Vide s i m i l i a cat. 47, n u m . 37, P l u r a 
a l i a praotermitto s i m i l i a de v i e xo r c i s ino rum ad 
urendos et effugandos dacmonas, procat . n u m . 9 f 

cat. 46, n . 49, et cat. 20, n . 3. l)e pompis Salanaa 
var i isque supers t i t i on ibus cat. 4, n . 37, et ca l . 49, 
n u m . 6, 8. De c ibis i m m o l a t i s , caL. 3, n . 3, ac cat. 
4, n u m , 28, et cat. 49, n . 7. De tumu la t i one C h r i -
s t i , q u a m appe l la t p l an ta t i onem veric v i t i s cat. 43, 
η. et cat. 14, n u m . 14, u t i cat. 20, u . 7 .Quar to 

5 
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tandem eadem est i n omnibus styl i simplicitas,idem 
orationis color, U U I I O Q figurae, exclamationes, a n t i -
lliescs.apostrophse.siniiles passimlocutiones; a l i -
quntoxenipla dabo. Cat. 19, num.2 , baptisteri i ve-
st ibulum vocat, προαύλιον τοΰ βαπτιστηρίου οΤκον-

proeat. num. 1, προ\χυλ».·/τών βασιλείων. Cat. 19, n . 8. 

dc diabolo sibi subjectos complectente, ώ ; οΙκεΤον 

περιέποντος- et cat. t , n . 3, de angelis justos prote-
gftiitibus, οι δε περιέπουσιν ώς οικείοι. Cat.i9, n . 1, de 
baplismi ca>vemoniis, e l consecutis eo temporedo-
nis, ait τήν Ξμφασιν τήν προ; ύμδς γεγενημέντ,ν, et 

procat. n . i o , λάοητε ένέργειαν θείων πραγμάτων. De 

Eucliaristia cat. 22, n . 3, sv τ ύπω άρτου δΕδοταί σοι 

το σώμα· cat. 13, n . 19, τδ σώμα αύτοϋ τύπον εφερεν 

άρτου· cat. 23, u . 22, ού πολλψ μάλλον άσφαλέστερον. 

Eadorn iocutio passira i n prioribus catechesibus 
occur r i t : cat. 12, n . 28, ποιον μαλλόν έστι δυσ*ολώ-

τερον* cat. 4, n. 30, ού πολλψ μάλλον κα* εύκοπώ-

τερον. Uicnioues vocat cat. 20, n u m . 3, Mali virtu-
(es, του Πονηρού δυνάμεις* cat. 17, n . 30, Mali $pi-
rilus, τά του ΙΙονηροΰ πνεύματα* cat. 29, n . 2, ad-
versarias viriutes, at άντικείμεναί δυνάμεις* diabolum 
vero, cat. 13, n . 22 s adversariampotestatem, δύναμη 

εναντία. Diabolum et doeruones vocat cat. 20, n . 3, 
άντικειμένην ένέργειαν, et procat. n . 40, τάς άντικει-

μένας ενεργείας. Plurcs alias Cyri l lo famiiiares co l -
ligere possem loculiones, quae i » utrisque cate-
chcsibus occurrui i t . His abunde probatura puto 
eumdem utrarumque catechcseon auctorem esse : 
quid objiciant adversarii nunc e ipendendum. 

18. Palmare Goci, Riveli et A lber t in i arguinen-
tuni df?suinilur ex codice Augustano, qui raysta-
gogicas quinque catecbeses non Cyri l lo , [CVIII] 
sed Joanni Jerosolymitano episcopo t r i b u i l . Quibus 
ot iam hoc addo l iberal i ter, in Ottob. codice aznbo-
lius udjudicari , ct Cyrillo et Joanni* Sed quse unius 
cotlicis, alteriusve auctoritas, adversus csoterorum 
ornnium coiisensuoi, vcterumque auctorum suffra-
g i u r n , et sninpla oxipsa reargumenta? atqui p r i -
I I I O inde coustat, nou ignoti auctoris nostras esse 
cutacbfsos, sed Jerosolymitani alicujus episcopi, 
Quanquamalioquisatisconstetexipsiscatechesibus 
cas Jcrosolymis dictas: cum ex diserla auctoris 
assoveralione, cat. 20, n . 7, Christum eo ipso in quo 
diccbat loco senultum testantis, ένταυτα πεφύ-

τευτα·. ή άμπελος ή αληθινή, e t Domini monumen-
tum coram positutn indice demoustranlis, ib id . 
mui) . 4, άπο σταυρού έπι τό προκείμενον μνήμα : 

tum ex Iiis vcrbis brevioris symboli cat. 19, num. 
9, EC in unum baplisma pmiitentice; qua? propr ia 
Kcclesia* Jerosolymitanne hujus art icul i enuntiatio. 
Secundo, cum plurcs Jerosolymis seder intant ist i -
Uis Jounuis uoixiine, non in unum aliquem e poste-
r ionbus eonferri possunt nostras catecheses; sed 
au t in Joaunem pr imum Cyr i l l i nostr i successorem, 
aut i n Joaiiuem secunduin qui post El iaui sedebat 
armo S14 ante Pe t rum; nam Joannes tertius qui 
subejussajculiftnem-vivebat, Eustratio posterior, 
c i l a l i ab Eustratio operis auctor esse non potest. 

Α We Joanni secundo tr ibuatur , obstat p r imum l i t u r -
gise i n catechesi 23 descript» simplicitas, quam 
saeculo sexto constat ampliorexn raulto ac prol ix io-
rem exstitisse. I n commemoraiione mor tuorum n . 
9, i l t solum mentio episcoporum ; nondum in t ro -
duct is in l i turg iam archiepiscoporumetpatriarcha-
rura nominibus. Obstat etiam publicus i i le idolo-
latriae cultus, conventus i l l i ac mercatus in idolo-
r u m solemnitatibus ; aut, ut in nonnulis codicibus 
legitur, in idolorum delubro et solemnitatibus ; sus-
pensseque ibidera carnes,panes, esculentaque a l i a ; 
de quibus fit mentio cat. 19, nura.7 , sasculo enim 
sexto nu l i a ejus rei vestigia remansorant. Eadem 
ratio facit ne Jaanni etiani proximo Cyri l l isucces-
sori possint t r i ba i catecheses. Num enim talia 

Β post annura 386 auderent idolorum cultores, rne-
r i to dubitatur . Terl io, quod si concesserirnus Joan-
nem hunceamm catecheseon auctorem esse,nibilo 
minor i n controversiis nostris earum futura est 
auctoritas, eadem pene antiquitate. Sed ut Cyri l lo 
prsaclarum opus er ipiatur, non cogit uniuscodicis 
auctor i tas; obstant contra adductce superius a 
nobis ineluctabiles pro unico omnium cateche-
seon auctore rationes. 

19. A l iaRive t i argumentasunt, quod a veteribus 
non citentur niystagogicse. Falsum id et imperite 
assertum.veterum testiraonia producendo ostendi-
mus : « Quod catecheses i l l umina i i domm ex variis 
« Scripturae locis quasi cenlones sint consuUe, et i n 
c rebus etiam non necessariis ad nauseam usque pro-

Q « hxa3, mystagogicae veroinrebus arduis, raagnis.ct 
« non i t a vulgonotisbrevissimae;Scripturarum testi-
«moniis i n plerisque suis assertionibus destitutas; 
« quas si aliquando usurpan t , id plerumque f it r id i cu-
« l e . » N ib i l de priorura catecheseon prol ix i tate dico: 
quarumpenesingulii&argumcntura continent p l u r i -
bussaepelibrisjgrandibusque voluminibus.asanctis 
Patribus tractatum e i expositum, quanqtiam [CIX] 
exstant mulUB quavis mystagogica breviores, ut 
cat. 1 et 8, ne quid dicam de tertia, quinta, septi-
ma, nona, quae non sunt vicesima tert ia pro l ix io -
res. Cyri i lus orationem pro re i tractandai ubertate 
et copia, ac dati temporis mensura, nunc produce-
bat, nunc contrahebat. Mystagogicse cujusque ar-
gumentum siif i icientissime,etut n i b i l desit,tractat; 

Ρ nec pauJo uberiores videas a l io rum Patrum de eo-
dem arguraento tractatus, A t temporis angustia 
cogebatur, qu i post synaxim, totoque populo d i -
misso, ad horam prandi i dicebat, cat. 18, n . 33. 
Curaulatis Scripturarum testimoniis ubi respostu-
labat, utebatur ; multaique sunt i l luminandorum 
catecheses i n quibus reperiantur pauciora quara 
in mystagogicis : testes procatechesis, catechesis 
pr i ina, quarta, nona, etc. Tractandos habebat i n 
mystagogicis secretos quosdam» et sine scripto ab 
apostolis Ecclesiffltraditos r i tus ; quos Basi l ius l ib . 
De Spiriiu sanctof cap. 17, docet sola sine scripto 
tradit ione servari. Quanquam Cyri l lus suas consue-
tudinis retinens, Vetus Testamentum et prophela-
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rem vaticinia,quotiescunque licet, in testimoniuni 
vocat; aostrisque ritibuseaScripturarum loca vete-
resque lypos ac figuras accommodat: ut caeteri 
Patres ia eodem argumeato solent. Quod si Riveto 
ridicule facturn videtur, non i l l i Cyrillus unus,sed 
et omnes pene PaLrcs ludibrium debeal. Sed alia 
libens Rtveto arguraeata subministrabo, quibus, 
ad distiagueados utrarumquo cathocheseon aucto-
re5 ,nonsinecolorea)iquoacp[Eetnxtuinductusvisus 
esset, Cyrillus cat. 2, n . 10. agaoscit in beatis aage-
lis peccata, qusc Dei coadonanlis benignitate i a -
digeaat. At cafc. 23, n . 14, supponit ab augelis in 
cudo Dei voluntatera nuaquam prsBtermitti. Pra>-
terea cat. 40, n . 4, ait Christum ex omni acternitate 
a Patre uactum esse : queai cal. 12, n. 2, docet 
Spiritu sancto unctura a Patre, illura tolius mundi g 
servatorera constituente, quod ad huraanitatem 
perspicue pertineat. Idem autem psalmi x u v locus 
ad utrumque sensum iliumaccomuioilatur. Dissol-
veada est duplex illa appareas contradictio. Quas 
in augelis agaosctt culpas, eae siae dubio leves ; 
quas non Deus, uti Luciferi et sociorum rebellio-
neiu, irrevocabili supplicio plectit, sed pro faci l i -
tate condonat; quoe idcirco non impediuntne pre-
cemur Deuin, ut ila faciamus ejus voluntatem in 
terris, sicut ei i n ccelo aageli obsequuntur. Xoane 
quotidie rogamus, ut ita Deo fuleles siaius, quem-
adraodum sancti aobts ad iaiitationem propositi, 
eidem,quando in terrisdegeren^fidelitatempraesti-
terunt? nec propterea illos a peccatis oniuibusid-
circo immunes fuisse ccnsemus. Quod ad altcrum £ 
caput; si coastiterit, quod non egoprorsus certum 
existimo, unctionera Ghristi de qua sermo est, 
cat. 21, n . 2, temporariam esse, et ad humauita-
tem pertinere (nam verbum προχρισάμενος optime 
possit ad iBternitatem referri , qua ex oeterno Deus 
Filium suum mundo servatorem destinavil: sed 
non ago pugnaciter); s i , inquam, coasliterit hoec 
ad humanitaleai Christi referenda, duplex erit 
Ghristi unctio Cyrilli meate distinguenda. Uaa ab 
seterno, qua Filius sacerdosest coastilutus aPatre; 
imctio Palris soliusgenorantis, aulla Spiritus [GX] 
sancti mcnlione. Altera temporaiia, qua humani-
tatem Christi Pater unxit , et exoraavit Spiritus 
sancti donis abunde curaulaiis; cum eam diviao 
Verbo sociavit: quae uactio visibiliter declaratu est j 
baptismi Cliristi tempore, cum ad pugaandutn cum 
diabolo prsedicandumque Evangelium agressus est. 

20. Unum Rivetus in totis catechesibus mysta-
gogicis assumentum numerat: ea nempe qiUB i n 

cat. 23, num. 8, 7 et 1 0 , contincntur, ab his ver-
bis initio num. 8,« Obsecramus Deum pro communi 
(cEcclesiarumpace^etc^quorumvcrborumloco, is-
tanum. 8,11 :« Tum vero post hajc il lam recitamus 
u orationem,quamSalvatorpropriis discipulislradi-
« d i t , » e l c , conjungendaarbitratur bis qua3 num, 8 
occipiunt: Postquam vero perfecium est spintuale 
sacrifieium. Ac primam quidern partem quai num-
8 continetur, ex perturbatioae constructionis,qu8B 

iu pra)cedentibuseditionibusobiinebat, suspectam 
facit. Atea perturbatio jara uulla est, a nobis mss. 
codicum auctoritate sublata. Quao vero numeris 
duobus sequentibus comprehenduntur, de iis pror-
sns conticescit, nec ullarn cur ea oppugnet ratio-
nem affert. Male factum, quod ex mystagogicis ca-
techesibus, ea pene sola qua3 Rivetus assnla pro-
aunliat, a veteribus auctoribus sub Gyrilli aomiae 
in lestimoaium adducaatur. GiBterum iis dctractis 
qusc Riveto dispiicuere, proecipua ecclesiasticio l i -
turgiaj pars detruncatur; quiB quidera in aulla 
uaquam Ecclesia quovis tempore praetermissa est. 
Nihi l moror suspicionem comiptionis quam i i i j i c i t 
Albertinus, ex eo quod in libello inedito de divinis 
mysteriis, noaaulla mystagogicarum testimonia 
detruncataet decurtata proferaatur, cuni nonuul-
li.s varietatibus. Quis enira firsccorum receatiorum 
ia catenis et pandectis coaficiendis, aut alioqui 
citaadis veteribus morem igaorat, ut testiraonia ad 
arbitrium detruncent, ad suraeadum iltud unum, 
quo opus habent ad prsesens arguraentum ? ut o-
mittam tantam i n librario opusculi hujus cxscri-
ptore, atque in ipso auctore fortassts iniperiLiam 
depreheadi, ut ne divinando quidein sensum ejus 
orationis assequi possis. Male ccrte de omaibus 
scriptoribus mereremur, si eorum opera ex l i u -
jusraodi exscriptorum fide emendaremus. 

CAPUT IV. 
De catechesis nomine et variis significationibas : ac 

de cateckesibus diversis. De CyrUlianarum cateche-
seon dupiici genere, earumque inswiptionibus, ac 

titulis, Scripturcpque leclionibits in titulo indicalis. 
2 1 . Catechesis nomen Latiais pene inusitatum, 

aullus ignorat Grajcuaa esse; quod a vooe ήχος, 
sonus, et κατιτ,χέω, insono, derivatum, proprie signi-
ficat iasiauatum auribus sonura ; et cuivis institu-
tioni animoper aures datsoaccoianaodatur. Sic Pau-
lus I Cor. xiv, 17, Tn Eeclesiu malo qninque verla 
meo senau loqui ut alios inslruatn, Γίνα καΐ άλλοις 

κ α τ η χ ή σ ω , qua?n decem miliia verborum in lingua. 
Sermoeratdequavisorationead aedificatioaoaacom-
parala.Eodem sensuTheodorusStuditacaLecbeseon 
aoaiine [CX.I] iascripsit laorales suas ad monachos 
suajcurai subjectosexhartaLioaes.Siccalechistaiao-
niea cuivis prajceptori tribui polest, ut facit Hiero-

^ ayrausepist. 3 1 , v e t . ed. p. 32, dum a i t : « Grego-
β r ium Nazianzenum et Didymum in Scripturis ca-
α techistashabui.»In epistolaGloiaentisad Jacobum 
num. 13, Pctrus CLementem sibi iu episcopatu suo 
cessuruai, dicit post se cateckizaturum, μετ' Ιμϊ 
κατηχίΤν μέλλοντα. Cynllus procat. η . 6S ludeas i n 
derivatis vcrbi ή Χ έ ω , Yerba κατηχεϊσΟαι et π ε ρ ι η -

χεισΟαι ad exterioris soni auditionem refert, ver-
bum Ivr^sTffftat interpretans de interiorisonoquem 
Spiritus sanctus menti infundit . Minus subtiliter 
Gregorius Nyssenus catechesis quoque verbum i n -
teriori saacti Spiritus inspirationi tr ibuit , l i b . u 
tn Psalmos, cap. ΊΟ, pag. 323, Ένηργεϊτο ή κατ-
ή χ η σ ι ς , ή κατά τό άπ<5ρ^τον ψ υ Χ ζ τ ο ΐ * ϋ ν ε ύ · 
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ματος έγγινομέν^, «Operabaturcatecbesis, a S p i r i t u Α 
«sanctoa i i inKKsecre lo in f i i sa . > 'Qucmadmodum ta-
menap i i dp ro f anosauc l o r es calechms designare so-
l e t p r u n a m i l l a i n i i i s l i t u t i u i i e n i , qua scienlias a l i c u -
j u s p l e m o i i l a e t r u J i m o n t a L raduntur , i t aecc l es ias t i -
cousu o a t C u l i e s i s a s s u m i t u r a d s i ^ n i Q c a n d a m p r i m a -
r i i L in sacr » docLrina: i n s l i t u l i o n e m . Sic Paulus Ga-
lat.vi ,6:t f G o j a m u i L i c e t i s <nnca l . e t :h i za lurve rbum, e i 
o q u i se calecbizat, in o inn ibus bot i i s . » C lem. A l e -
x a n d r i n . l i b . ν Strom. pag. 750, eatechesim appe i -
lalfo/: quoddam, telutiprimum animx alimentum: 
Γάλα μεν ή κα τηχε ί ς , οίονε· πρώτη ψυχής τροφή, 

νοτ.Ο'ίαεται. Κο sousu Pamp l i i lus m a r t y r i u exposi -
t ione c a p i t u m A c t u u m apos t o l o rum, b i b l . CoisL 
cod. 25, rateclnises a p p e l l a t i l l a s Pe t r i ad Judeaeos 
amc iones qmv l i aben tu r AcL. x i , 1 4 ; i v , 8 ; x , 28. g 
Cy r i l lusque P a u l u m d i c i t cat. 17, n . 26, R o m a m 
calcchizasbe : Καττ,χήσαντα δε και τήν βασιλίδα 
Ρώμην . . Α calecliesi d i c t i cateehunteni, q u i p r i m i s 
Christianfledoctnna>pr£ftceptis i m b u c b a n l u r . La t ius 
l a m e n apud C y r i l l u r n et I l i e iOso l ym i t auam Eccle-
siam patebatcateehes isquani ca l echumeui nomen . 
U l e n i m o jn i t l an i quod ins t i tu t i onesde sacramen-
L i spos tbap t i smumneop l i y t i s data^catecheses apud 
C y r i l l u m appe l l a i i tu r , pr iores e l i am catecheses i is 
dbUmsun t , qu i dalo ad b a p t i s m u m n o m i n e , cate-
e i t i u n e m n i n n appcl laL ionem, p rop r i o fere Ecc le-
siuj l i i e r oso l ymi tana j usu deposueran l , f idelesque 
f ldebantur . 

22. UL autem dup l cx erat Chr i s t i anam re l i g i o -
n e m p r o i i l c r i c u p i o u t i u m sors sive gradus, i t a d u - Q 
p lex catechoftis. P r i m u s ca l c chumeno rum gradus, 
i n quo qu ido iuso lo l i i e roso l ymis c a t e cbumeno rum 
H o m e n r e t ineba tur ; e o rum e r a t q u i sive sponlesua, 
sivc c i e r i c o r iuu a l i o rumve f l d e l i u m , qu ibus spe-
cialc ad eam r e m d o n u m vel s t u d i u m con tu lo ra t 
Deus, operae t horLalu adduc t i , suum de pro f i t enda 
C i m s l i u n a re l i g i onc v o l u m dec larabant . H o r u m 
volunl.as i h i d i u n oxp l o rabaU i r ; explorataque,s igno 
c ruc i s , ac prec ibus , al i isve pro l o c o r u m dive-rsitate 
c u T c i i i u i i i i s i n i l i a l i , c a t o c h n m e n o r u m n o n i i n e cen-
sebanlur , curaque aud i l i s i n synax i i ec l i on ibus et 
conc ion ibus d n m t l e r e n t u r , audientes i n u t raque 
Eedes ia appe l la r i consueverant. V i d . Consi. ap. 
l i b . ν ι Η , cap. 5 eL 12, Gone. Laod. can. 5 : ad eam 
appe l l a t i oncm a l ludere v ide tur C y r i l i u s , procat . n . 
6. I u t e n i u i n m a m i s catechisUe [GXII ] a l i cu jus t r a - D 
deban tur . Galecbistiu i l l i a l i quando ad i d m i m u s cx 
oHb;io d e p u U l i : a l i quando nemiue pot iss icnum de-
si^tiato» t juivis Ode l ium p rop r i o s lud io incensuseo 
m n u t i r n fungebaLur. Comtnuneest a p u d veteresca-
l e c l i i s t a rum κατηχτ,τών nomon . I n falsa Clcraent is 
ad Jacobum episto la, n . 13, o\ καττ,χοΰντες d i s t i n -
guun tu t ' ab episcopis, p rosby l c r i s , et d iacouibus . 
Eodern modo i u G l o m o n l i n a h o m i l i a 3, n . l i i d i c i -
l.iu- : lionorate presbyteros, cateckisias, diaconos. 
I n A l e x a n d r i n a Ecclesia erat schola catecheseon, 

cu i Panta3nus, Cleniens, Origenes, a l i i que succes-
sive praefuerunt. I n Ecclesia Car lbag inens i , ei m u -
n e r i prsepositus esl a Gypr iano lector Optatus, u t 
t es ta tur b is verbis epist Pamel . 24, Oxon, 29, « Op-
«tatuminterlectores aud ieuL ium doctorem cans t i -
«tuiinus. » Eumde tn l o c u m tenebat ducent is pene 
p o s t a n n i s i n bac EcclesiaDeo g ra l i a s i l l e d iaconus, 
q u i peticis ab Augus t ino ad m i n i s l e r i u m s u u m d i -
gne fungendum documeut is ,ab eo i m p e t r a v i t l i b r u m 
De caiechizandis rudibus. Eodem quoque de a r g u -
mento catechet icam o ra t i onem scr ips i t S. Greg. 
Nyssenusad ca t ecb i zan t iu rau t i l i t a t em e tsubs id iuru . 
Vides hu ic offtcio modo l c c l o r es ,modo diuconos i n 
eadem Ecclesia, modo la icos , u t erat Or igencs , 
procfectos esse. Ad i d e n i m n o n o rd in i s g radus , sed 
e rud i t i o veJ speciale donun i r equ i r eba tu r . Cert is 
vero i n Ecclesi is n u l l i ad i d rnunus spec ia l im de-
puf.ati v i d e n t u r fuisse. Gy r i l l u s p r i o r i s bu jus cate-
ches i smen t i onem faciens cat . 15, n u m . 18, a i l : « S i 
quem percatechcsimgenuisti,hunccautumredde:» 
quo l ocoquea j v i sdeaud i l o r i busa l l oqu i tu r .A l i b i ( 39 * ) 
eos i n v i t a t , ut ce r tamen c u m Ecclesise hos t ibus 
strenue susc ip iant , a lque c t i an i Evangc l ium pra?-
d i c e n t : qu i que ad lucrandas Ghris lo an imas ap t i 
s u n t , i d so l l i c i te e laborent . Qua» qu id em o m n i a n o n 
e x c l u d u n t d epu ta tum ex off icio ad ca lec l iumeos 
ins l i tuendos v i r u r a ; at r e l i c t a m hanc u n i c u i q u e , 
p r o u t ferebat vo luntas , au t sc dedera l occasio, spe-
c i a l e m c u r a n i ins inuare v i den tur . NuI Iura Augus t i -
nus Med io lan i ad id o f f i c ium d e s t i n a t u m , suaeque 
convers ioni prasposi tum m e m o r a t ; n u l l u m Romae 
bu jus catecbistffl ves t ig ium ubservatur : deque m u l -
UsEccIesi is d i c i i d e m potest. Q u i d q u i d s i t , praeter 
catecbislas, p a t r i n i et niatrinae h o r u m catechume-
n o r u m a n i m u m C b r i s t i a n a i d o c t r i n a Q proeceptis i n -
lOnnai^esolebanL.At i i s catecburnenis non i n t e r t o r a 
r e l i g i on i s nostrae dogmata aper i eban lur . T a n l u m 
etbnicae supers t i i i on i s vani tas , gent i l i sque m y t h o -
l o g i i B et philosophiee absurd i l as p robabatur . Mora-
l i a Evangel i i p r a c e p t a docebantur i l i i , u t se gene-
ral iA nostraj fidei dogmata de Dei u n i l a t c , j u d i c i o 
eL resur r ec t i onegene ra l i ; u n a c u m sacra u t r i u s q u e 
tes tament i h i s t o r i a . Verura C y r i l l u s nega t ips i s de-
c l a r a t u r a f u i s s e T r i n i t a t i s m y s t e r i u m , cat. 6, n u m . 
29,a i tque > s i s iquandocateehumenispraesen l ibusde 
ea r e sermo occurat , i d tcct is o m n i n o verbis f i e r i 
sue lum. Quare suraniopere cavet procat . n . 7, ne 
ea qua) i n catecbesibus aud i ta f u e r i n t , co ram c a -
t ec lu imen is e f feranlur . S y m b o i u m i p s i s e t i am ma* 
gna re l i g i one occu l t a r i p r a c i p i t cat. 5, n u m . 12. 
Gregorius tamen Nazianzenus orat . 40, quo cate-
cbumos i n v i t a t ad danda n o m i n a et baptisrauna 
sine raora [CX I I l ] susc ip i eudum, sub l l n e m eis et 
T r i n i t a t e m , et s y m b o l u m seda l i i s verbis i n t e g r u m 
exp lanat . A l ias quoque c o m i n u n i s legis except io-
nes a f fe r r i posse nov i . 

24. A l t e r ca t e cbumenorum ordo eoruni e ra t , qa i 

(S9#) Gat. 3, n . 13 f cat. 15. u . 26. 
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bapt i s raum p r o x i m o Paschate suscep tur i , no ra ina Α ceam Homanm civitalis episcopum ( i n cod. Sanc i -
dabant diversis secundt im l o co rum consuetud inem 
d iebus. Ad eos dictae sun t pr iores decem et oclo 
C y r i l l i catecheses. H i apud Lat inos electi compe-
tentes, q u a s i s i m u l pe tentesbapt i smura d i cebantur ; 
apua GraBCOS, φωτιζόμενοι , βασ ι ζ όμενο ι , μέλλοντες 
φωτίζεσθα:, φωτι^θησόμενοι ; de qu ibus appe l l a t i o -
n ibus agara sequent ibus n u m e r i s . EL hoec qu id em 
nominaassumeban t , r e t en to adhuc t a m e n ca lechu-
raenorum n o m i n e . A l i n Ecclesia Je roso lymi tana , 
s i n g u l a r i u s u c a t e c h u m e n o r u m n o m e n deponebant , 
fldelesque ejus loco d i c ebantur , procat . n u m . 6, 
cafc. i , n u m . 4. cat. 5, n u m . i , cat. 6, n . 29. Pecca-
t o r u m confessione, j e j u n i i s , prec ibus , exorc ismis 
ad b a p t i s m u m d isponebantur . I n Ecclesia La t ina 

gyranens i pro Niceas, s c r i b i l u r Aneckitux ; ct i n 
ms . San-German. pro Romance ferLur Komacianve) 
«composuissesimplici e t n i t i d n sermone*<*\com pe-
« t e n t i b u s b a p t i s m u m ins t ruc t i on ts l i bc l l os ; i n q u i -
« bus p r i m u s con l ineba l qua l i t e r sc debeanL agcre 
« compet6ntes,quiadbaptisrai£rratiainciipiuntper-
« v en i r e ; secundus agebaL dn g o n l i l i l a l i s e r r o r i bus ; 
«tertiuseratdefldeuniwomajeslatisrquarlusadver' 
« susgenetblelo$ziam; qu in tusde*ymho lo ; . scx l .usde 
«agnipaschalisvicMrna. » N i h i l h i c a t t i u e t quajrere 
q u i s i t i l l e Niceas,vel Anecbilus,auf. Anicotus.Roma? 
vel HomaciauaB civitaMsfipiscupus. TanUim observa 
l i b r u r a p r i m u m a r g u i n e n t o s i m i l e m fuissc procate-
cbesi et catechesi pr ima) Gyri l l ianao; s f i cundum e l 

diversa sub ibant s c r u t i n i a , i n qu ibus post exorc i - g t e r t i u m catechesi sexUo; q u a r t t i m diver^is catc-
smos ,abrenunt ia t i ones p r o f i t e r i j u b e b a n t u r ; sal i n 
e o rum os i m m i t t e b a t u r ; saliva aures et nares t a n -
gebantur , etc. Conciones sive catecheses ad eos h a -
bebantur t r i p l i c i s gcner is : 1° mora les , qu ibus ad-
moneban tu r ne b a p t i s m u m sine s incera vo luntate 
et fide susc ipe ren t : u t que sese d igu is pcenitentiao 
l abor ibus ad cam g r a l i a m praapararent. Hu jusmod i 
s u n t procatechesis, et catechesis p r i m a S. C y r i l l i , 
duae S. Joannis Chrysos tomi catecheses προς τους 
μέλλοντα; φωτίζεσαι , quae habe i i tu r vet. edit . t o m . 
I , o r a t . 60, p. 705, et 2 1 , pag 255, quaaque i n nova 
ed i i i one s i m u l conjunctaD s u n t t o m . l l , pag. 224 et 
234 : p r i o r t r i ^ i n t a ante bapt i s raum diebus hab i ta 
est, pos ter io r post dies decem. Habentur quoque 
s im i l i s a r gumen t i sermones p l u r i m i a r f competentea 
apud A u g u s t i n u m . 

chesis secundas, quarta> ct nonaj locif>; qui i iTi a r -
gu racn tum t.ot.o pene cat A cheseon opere t rac tar i ; 
sextus autem legi vel p r o n u n t i a r i tatiLuni debcba l 
i n ipso Pascl ial is p e r v i g i l i o : s im i l i s n o n n u l l i s 
Gaudeul i i hab i t i s i t i i l l a nocte se rmonibus , et i n s -
t i tuMon ibus i l l i s quas Gy r i l l v s pro t ompore se da-
t u r u m p r o r a i t t i t caL. n . 32, di.un sacram«iiluni 
bapt isrni etse.qunntia aud i t o r ibus ad ru in i s l rubun -
tur.Caeterum bap t i zandorumins t i Lu t i o .p rop r i a ep i s -
copi vel v i c ese jusa { ; en t i spresby t f t r i curae ra t ;nocut 
s i m p l i c i o r u m catechumenoruiUfCalechist is i l l i s de 
q u i b u s n u m . sup. d i x i m u s cm i ebaU i r .NuHos pcno 
ad competentes sermones habemus, prseterqnam 
ep iscoporum. S. A inbrosh is se s y m b o l u m compc-

4 Λ . t en t ibus t rad id i sse testatur . I d agebat p*»r Augu-
2° Expouebatur bapt izandis C s t inus post ep i scopa lum, et ante ep iscopatum ex 

symbo lura . Paucas et pene nu l l a s habemus apud 
Graacos catecheses in iraditione symboli : mu l t o s 
vero de eodem argumento L a l i n o r u m sermones. 
3* A p u d La l iaos a l io sermone t radebatur et expo-
neba tu r orat io Domin ica . Sed apud Grsecos eacon-
suetudo n o n e r a t ; nec orat io Domin i ca n i s i post 
b a p t i s m u m aud i eba tu r .Omi t t o brevem s i n g u l o r u m 
sac rame i i t o rum exposit ionem,quce i n ipsa Pascha-
t is v i g i l i a t u m fiebat, c u m ad ea accessuri essent 
q u i bapt i zabantur . H a r u m m e n t i o n e m faci t Cy r iU 
lus cat. 18, n - 32, e jusque a r gumen t i quosdam Gau-
d e n t i i Br i x i ens i s sermones habemus. Sed f a t endum 
n u l l a in Ecclesia aaque d i l i g en t em ac i n Jerosoly-
m i t ana bapt i zandorun i i n s t i t u l i o n i s c u r a m obser-

impos i to s ib i ab episcopo i n ipsius locurn d icond i 
of f ic io. I n Romana Ecclesia s y m b o i u i u t rudcba t 
p r e sby t e r ; sed nc i d ageref. ponl i f ex nego t i o rum 
mole pr iegravabatur . Constant inopoH pa t r i a r cbac 
suggcstu dic Parasceves sy inbo lum bapt izandis p ro -
penebat exp l i cabatque , Thodoro lesle Ui*t. pag. 
563. Joannes C y r i l l i successor catechosns babnbat, 
teste ipsomet apud Hie ron . ep isL 38, nov. odiL. 
Cbrysostonus An t i o ch im duas ad i l Juminandos ora-
tiones babu i t . T o t u m couuionum ponthis ips i a Me-
l e t i o et Flaviano i m p o s i t u m . Eadem de cau^a Cy-
r i i l u m adhuc p r e sby t e rum cntechesibus et b o m i l i i s 
ad p o p u l u m d iccnd is pra^leoUim fuisse cf:risci i it i :i . 
Quod deEusebio quoque d i c c n d u m . qu i i n episLola 

v a r i . Una vulgo a l i is i n locis sub Quadragesimsa D a d Caasarienses suos n u m . 2, s y m b o l u m Ecclesiie 

finem coucione s y m b o l u m t radebatur , duabus ad 
s u m m u m ; semel t a n t u m o c c u r r i t u t e x p l i c a t i o s y r a -
bo l i i n tres quatuorve serraones d i sper t i a tur . A t i n 
EccLcsia H i e roso l ymi tana t o t u m bu ic negotio Qua-
dragesimie tempus i n s u m p t u r a , e t septemdecira ca-
t ecbesesaUr ibutae .Nu lkun in t o t aan t i qu i t a t e s im i l e 
e x e m p l u m habemus. N u l t u m opus r epe r i i n quo 
tota bapt i zandorura i n s t i t u t o s i m u l eollecta, et i n 
u n u m vo lumen compacta s i t . Esset a l i q u i d C y r i l -
l i ano ope r i finilimum, se pos le r i ta t i conservatura 
esset opus, de quo Lestatur Gennadius Catalog. 
[QXl\']virortmillu$tr., cap. 2 3 : a i t n i m i r u m iW-

suae proponens , a i t cam se f ide in enunt iare . quam 
cum i n pre&byter io t u m i u opibuopalt i c r e d i d i l et 
docu i t . S y m b o l u m i g i tu r i l a docebal p r c sby t c r , u t 
episcopus quoque doceret. Ruf inus invectiva i in 
Hieromjmura de d iacono Eusebio a i l , pag. 202 : 
« A l i u s d i a c o n u s , s i n i n l q u e p a t c r i n i l i i e l . d o c l o r s y m · 
α boiiaclldeifuiL.)»Indicat, u L a r b i t r o r , p a t r i n u m el 
5Uscep to rem,qu ipnva t i s i i i s1 .n i c l iu i i i bussymbo lum 
ac fidern s ib i exponeba t ; nou exc insu pubfica cL 
so lemni i n s t i t u t i o n c episcopi, cum ctcLeris compe · 
t ent ibus i n Ecclesire convontu aud i ta . 

24. GatechesesGyri l l i dupbces habemus : decem 
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et octo priores ad eos qui baptismo proxinie susci- j 

piendopriBparabantur;quinqueraystago^icas[CXV] 
ad neophytos que de tribus sacramentis simul col-
latis disserunt Priores inscribuntur, catecheses 
φωτιζόμενων, ad lilteram eorum qui illuminaniur. 
Hoec certissima Jerosolyinis baplizandorum appel-
latio; eos enim ab initio procatechesis hoc nomine 
compellat Cyrillus : Ήδη μακαριότατος όσμή προς 
δμας, ώ φωτιζόμενος nec ill ic solum, sed et cat. 11, 
n . 9, et cat. 13, n . 21. Eadem voce designantur 
baptizandi in Constit. aposL l ib . Y U I , cap. 7, 8 et 
35; in conc. F>aod. can. 46 et 48 ; i n conc. Tru l -
lano can. 78; demum in Euchologio pag. 343. I)e 
bujus vocis vi et polestate non una sententia esl. 
Thomas Millesius ccnsetideni signiiicare ac eos qui 
cognitione imbuuntur, nec desunt probabiles ita 
existimandi rationes: nam ca est vulgata verbi 
φωτΐζειν sifinificatio in Bibliis LXX, IV Iteg. χιι, 
f 2, de Joiada pontifice regein Joas puerum suis 
consiliis ac praxeptis instituente et monente dici-
tur, έφώτισεν αύ~όν Ίωδαε δ Ιερεύς, et cap. xvn, 
^ 28, de sacerdote Samaritano ad Chutaeos legem 
Domini docendos misso, ην οωτΐζων αύτους -πώς 
φοβηθώσι τόν Κύριον, Ecclesiastici X L V , f 17, gr. 
Vulg. de Aarone : 'Κδωκεν αυτόν διοάςαι τον Ιακώβ 
τά μαρτύρια, κα'ι Ιν νόμω αύτοϋ φωτΐσαι Ισραήλ. 
«Deditil lum Dominusutdoceretlacob testimonia,et 
« in legcsuailiumirtaret Israel.» Hinc verbo φωτ·ζεΐν 
Patres pro erudire passim uLuntur. Vid. CyrilL 
Alexandr., Iib. ι in Joan. cap. ix, p. "3; synopsim 
Athanas.,n. 17, pag. 145; Theodorct., in l ib. I I 
Paralip.. pag. 384. Cyrillusipse iu hunc sensum 
cat. 18, n. 32, loquens de necessaria institutione a 
se danda accessuris ad mysteria, ait, της υμετέρας 
ψ\>χής δια του λόγου της διδασκαλίας φωτιζόμενης. 
« Anirnavestrapriusperdoclriiiajvorburaillumiua-
«La.wPropriusadhuc adremnostramS.Maximus ad 
bsec verba pseudo-Diouysii De ccelesti hicrarck. c. 
3, i i . 2, Επειδή τάξις, hittC habeL p. 46: Τουςπροσι-
·*-·-ας ost φωτίζεσθαι T.fi γνώσει των ΟεΤων Γραφών. 
* Accedentes ad baplisma il luminari oportet co-
cgaitioiieixt divhmiuin Scripturaruin.»AcpauIo infe-
rius ad verba auctoris τους μέν φωτίζεστας iterum 
a i t : Σημείωσαι δ'τι τό φώτισμα προ του βαπτίσματος 
έστιν. Νοία iiluminationem prcecedere bapthmum 
ubi videlur alluderc ad uomen et statum φωτιζό
μενων, qui necessariisinstitutionibusad baptisimmi 
parabantur. At ego magis credidcrim Maximum ad 
hanc loquendi rationem inducLum esse, ex usuec-
clesiastico baptizandos φωτιζόμενων nomine cora-
pellandi quam appellalioncm ipsam Lanc ab i u -
stiluliime baptizandis dala derivalam. Mihi enim 
semper placuit, φωτιζόμενους hic siguiilcare eosqni 
baptizavtur : qua me in sententia gravissiniae ratio-
nes confirinaverunt. Primo, celebris i l la et pras 
oranibus usurpata baplismi nuncupatio, qua οω· 
τισμός sen illuminaiw dicilur, proprio sibi nomine 
et pcr excellentiani attributo, ut aitNaz. oratioms 
19 ini t . , pag. 0^8. CyrilLus coinmuuem usum se-

cutus verbo illuminare passim uti tur pro baplimre; 
procat. n. 2, cat, n. 21, cat. 18, n. 32. Ex il lo pu-
blico hujus vocisusufaclum.utCresconiusin Bre-
viario can. CLXXXill, verbum φωτιζόμενοι Laodice-
nocanone46,verlcrite{)i*awt^a/y^5attiur;adcoquead 
significandum baptismuni ea cousecrata vox est,ut 
Chrysostomus hom. 13 m EpisL ad Hebr. pag. 828, 
baplizalos [CXVIJ et catechuraenos distinguens, 
priores appellet φωτιζόμενους. Bona vita inquit, 
nihil meliuSY.z: έπι φωτιζόμενων,ν.αΐεπί κατηχουμέ
νων. Secundo, iidem qui φωτιζόμενο:, allero no-
mine diccbanlur βαπτιζόμενοι. In Constit. aposL 
modo hoc, modo illo nomine compellantur l ib . vm, 
cap. 8, et l ib . I I I , cap. 17. Facundus l ib . ix. c. 3, 
citat Theodori Mopsuesteni l ibrum Ad baptizaios ; 
qui actione 4 concilii v, perpetuo inscribitur Ad 
baplizandos: habetur nimiruni προς τοί>ς p-απτι-
ζομένους. Apud Cyrillum nostrum in titulo cat. 1, 
loco φωτιζόμενων, fertur i u codd. Hoe et Casaub. 
^απτιζομένων, alque in titulo catechesis 7 legebat 
Grodecius φωτιζόμενων i\ ^απτιζομένων, quando 
veitit, illuminatorum &eu baplizaiorum. Quid quod 
Cyrillus ipse, qui auditores suos φωτιζόμενων vo-
cabulo compellat,aUero etiani eosconvenil, cat. 16, 
n. 26, Μέλλει επί σ'ε, τόν βαπτιζόμενον, φΟανεΐν ή 
χάρις. Αά te quogue qui baptizaris, vel ^απτιζόμενος 
dicerisf pervenlura estgraiia. Tertio φωτιζόμενοι hic 
dicunlur, i i apud Ghrysostomuxn oralionibus nuin. 
22 a uobis citatis appellantur οι μέλλοντες φωτίζεσ-
θαι, illuminandi. Auctor homilhB in evangelicam 
parabolam de operariis in vineam conductis, Ope-
rum Cltrysost. toin. VI , ρ. f>30, baplizatos distin-
guensia baptizandis, illos vocat πεφωτισμένους, it-
luminatos, bos φωτισθησομένους, iliuminandos. 
Tandem in Eucfwiogio, cuni baptizandi appellen-
tur φωτιζόμενοι, rjuasi ad explicalioncm hujus vo-
cis pag. 195, 196, 343, 344, dicunlur οι προς τό 
φώτιτμα εύτρεπιζόμενοι, qui ad iiiuminationem pnc-
parantur. Ex quibus omnibus constat baptizan-
dos dici illiiminundos a baplistno cui instrueban-
tur. 

2S. llogabit aliquis, eccur «ρωτιζόμενοι et Βαπτι
ζόμενοι teinporis pratscnlis appellutionedictTentur. 
Nulla forte alia r-quirenda vaLio es l , pnclur pro* 
miscuum non in Scriptura soluiu sacra el sanctis 
Patribus, scd etiaai apud profanos ct in omnibus 
pene linguis prajscntis pro futuro temporis usum. 
Qua licenlia neminem aucLorem novi qui liberius 
abutalur, quani Gyrillus noster; quaj res in inter* 
pretando non panun milu facessivit negolii. Aiia 
lamen aiTerri causa polest, quiicin Ecclesia Jcroso-
Iymilana majus adhuc pondus Laberet; nimirum, 
baptuandi ccrta spe atque exspectatione baptismi, 
quasijam baptismum suscipcrent, spectabantur: 
vel potius eorum status, quo exorcismis, pceniten-
liaelaboribus, aliisque pietatis exerciliis purgaban-
tur, ct secretioruinGhristiaiisoreligioiiis doctrina-
rum communicatione erudiebantur, velutanticipa-
tus quidain baptismus,ac queedam baptismi inchoa-
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tio habebatur. Gerte baptizandos Cyrillussic multis Α qui illuminantur, vel baptizanlur ; aut ut non 
locis alloquitur, quasi baptismibonajam praegusta-
rent ac perciperent. Catechesim primam ab his 
verbis incboat. Novi Testamenti discipuli% ac myste-
riorum Christi participes nunc quidem vocatione, 
paulo post vero etiam gratia. Ait procat. n . 1 , eos 
jamSpiritus sancti flaqrantia aspiraios; et num. 6, 
Spirtium sanctum inhabitantem, mentem ipsorum di-
vinam damum efficere ; n . 13, Ecciesiw filios factos 
esse postquam nomina dedissent; catechesi 11, n . 9. 
jam fllios Dei effici. Nont inquit , sicvX voso illumi-
nanditnunc effidrninifilii Dei,efficimini enim [CXVII] 
el vos fiiii Dei. Catechesi 13, n. 23, ait jara acci-
pere remissionem peccatorum. Aecipis nunc remis-
sionem peccatorum, e t c , quo inloco praBsenti tem-

indiligenter a Bollandistis observatum, illuminnri 
vel baptizari incipientes: qua nuncupatio maximo 
conforrais estalteri a me numero superiori allalai 
rationi , cur vox Grasca non futuro sod pnosenli 
tempore posita si i . At in appellatione communis 
usus, vitandacircumlocutio,et vocabulo uno uton-
dum fuit , ne dicam, proosens i l lud tcmpus ad fulu-
rum reducendum esse. Restabat ergo vox iUumi-
nandi, in qua acquievi. Coteleriique auctoris ma-
xirae accurati auctoritate rae protcgo, qui vocem 
φωτιζόμενοι in ConstiL apost. l i b . vm, c. 7, 8 ct 3S, 
itainterpretatus est. Clarumex auctoritatibusn.2i-
adductis φωτιζόμενοι,idem essc curn μέλλοντεςφω-
τίζεσθαι, φωτισβϊ,σόμενοι προς τό φώτισμα εύτρεπ;-

pore, meo judicio, utitur pro futuro. Nempe ani- g ζόμενοι. [CXVIIIj quaj orania fuluri sunt tcmporis. 
raam lpsorum per exorcismos a peccatis purgan 
ait, procat num. 9. Irao etiam cat. 18, n. 26, non 
timuit eos jam regeneratos in Ecclesia dicere.Mi-
rari ergo j a m desinamus, si etiamcat. 12, num. 1, 
videatur eos dicere j a m Ghristi immolati carnibus 
vesci ; tametsi id de solis fidelibus dictum existi-
mem. Tandem, cum in Ecclesia Jerosolymitana, 
catechumenorum dimisso nomine, communi cura 
baptizatis fidelium nomine censerentur; quasi eo-
rumdemcum ipsisbonorumparticipationeconjun-
c t i , u t i j a m baptizari incipientes spectabantur. A t -
que ea quidem ratio probat optime et feliciter fa-
ctum,in Ecclesia in priniis Hierosolymitana, quod 
baptizandis appellatio φωτιζόμενο: et βα-πτιζόμενοι, 
non futuri sed praesentis teraporis attributa sit: at 

Hieronymus quaedam verba commemorans in epi-
stola sua38 epistolas aJoanneCyrilli successore arl 
Theophilura datae, vertit iis qxii baplizaudi .vaw/, 
Graecam vocem, quam ex usu EccJesice Hierosoly-
mitana) fuisse existimo φωτιζομενοις vel βαπτιζο 
μένοις. Sedjam nimium dc illuminandis, 

27. Alteraj catecheses Cyri l l i , post Pacha et sus-
cepta una nocte tria baplismi, saeri chrismalis, ot 
Eucharistia? sacramenta, ad neophytos dictaj&unf, 
ad explicandam eorum mysteriorum, qua? nonnisi 
baptizatis declarari fas erat, vira et potestatem. 
Habitffl sunt singulis hebdomada: paschalis diebus 
incipiendo a feria secunda. Duae catecheses expla-
nandis baptismi caeremoniis tributao, sacrameiito 
chrismatis una: Eucharistiao, dute reliqiun ; ffua-

eam ralionera in ipsa appellatione sancienda pro- ^ rara prima veritaLem praeseiitiai Ghristi in Euclia 
visam et consideratam.ut eo potius raodo vocaren-
tur fecisse, valde addubito ; et ex adductis a me 
numero superiori vocis φωτιζόμενοι ad veriorem 
sensum reducendao rationibus, in hac prassens 
tempus pro futuro simpliciter posiLur existimo. 

26. Fixa bujus vocabuli significatione, jara faci-
lis determinandai hujusinterpretationis Latinae ra-
tio. Ac primum omuino amolienda est Grodecii, 
quas in sequentibns editionibus retenta est, inter-
pretatio iUuminati. Fallit enim Graece nescientes; 
qua3 non verbo φωτιζόμενοι praesentis temporis, 
sed verbo τεφωτισμένοί. praHeriti, respondet, ao 
prseleritara etperactam, non prassenteraillumina-
tionem designat. Praeterea eadem est vis et idem 

ristia, altera ordinem sacrao lilurgise explical. 
Sextam catecbesira promisisse videtur cat. 18, 
dum. 33, quaa tota in moralibus docunientis,quo-
modo vita in posterum digne transigenda essel, 
versaretur \ at eam non habemus. Credo exhorla-
tionem fuisse, Sabbato paschali, cuni alb^o vestes 
deponerentur,habitam: quales apudLatinosmulhL1 

exsistunt,et nonnullaiadhucGraicoruui supcr&uitl: 
quae quoniam nullam sive dogmatum sive sacra-
mentorum expositionem continerct^ absoluto in 
catechesibus viginti Iribus Christianse instructioius 
iBdificio, ut ipse Cyrillus ait cat. 23 ini t io , in coJ-
lectione catecheseon videlur prcDLennis&a. Inscri-
buntur catecheses mysiagogicce, quasi niysU>rioru>n 

usus ambarum vocum φωτιζόμενοι et ^«πτιζόμενοι. D seu sacramentorum secretiorem notitiara tribuen-
Quaxn autem huicloco alienum sit, ut βαπτtζόμενοι 
vertatur per baptixati, et de iis qui nondum sunt 
baptizati dicatur, nemo non videt. Idem de altera 
similis significationis voce judicium, Tandeni apud 
Latinos vox illuminati. propria neophytorura ap-
pellatio erat. Aug. tora. V, serm. 120, nura. 3, de 
iis loquens, isti albati, illuminati, audiuni per me 
verbum luurn : illuminati, enim tua gratia assisiunt 
Ubi. Latinge linguse iaopia facit ut passivo prsesen-
tis temporis participio deflciamur, nec uno verbo 
ad litteram voces φωτιζόμενοι et βαπτιζόμενοι red-
dere possimus. utendocircuitione dicere possumus 

tes. Catecheseon titulo eas compellat Cyrilhis cat. 
18, n, 33 ; at in ipsis catechesibus nonnisi mysta-
gogicarum nomine designare solet. Utraque sub 
appellatioue citantur ab auctoribus. Mnllos liabe-
mus similis argumenti Latinorum Palruin senno-
nes, pauciores ac nullos pene Graecorum. Sunt 
Gaudentii Brixiensis et nonnullorum aliorum ad 
neopbytos, Augustini aliorumqtie sermones ad in-
fantes de sacramento altaris, et de ponendis albi» 
vestibus. In appendice Augustiuiana exstant ser-
mones aliqui de mysterio bapiismatis post Pascha 
dicti,sed aullum opus est, Cyrilliano simile, quod 
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omnem neophytorum institutionem ex ordine Α additur el de kaimibus. Fuse revera Cyrillus <igit 
contineat, dilucide expositam, prseter S. Arabro-
sii l ibrum De myateriis^ et sex apucl eumdein Sa-
cramentorum l ibros; quibus in volumen unum d i -
gesta) sunt conciones diversis diebus consequen-
ter habitae. 

28. Singulis catechesibus tam illurninandorum 
quam mystagogicis, pra:fixi initio sunt t i t u l i cate-
chesoos argumentum continentes: una cum primis 
verbis lectionis illhis ex scriptura, quam auctor 
prius in conventu lectam sibi proorationistbemate 
preefixit. Titul i i l l i simul collecti redacti sut i t in in-
diculum, qui in manuscriptis corpori calecheseon 
prwponi solet. Procatechesis et argufliento et le-
ctione caret;in nonnullis taraen indicibushoc ipsi 

de haeresibus qui unitaletn Dei oppugnaverant: 
sed ex consueto more suo,quo diun singula doctri-
nse noslrco capita expouit, simul et oppositas ha> 
reses recenset. Qui idcirco titulus singuiis peneca-
techesibus eadem de causa iuisset quoque ascri-
bendus. Adhaec non solas haoreses in catechesi 
sexla impugnat Cyrillus, sed anteeas etiara paga-
norum muHiplicatas divinilales: dioendum igitur 
fuerat, et de polytheia el de hxresibus. Tandem ca-
tech. 15, pro argumento liabet verba symboli de 
Ghrislo venturo judice, etc., quibus totus contine-
tur orationis scopus ; addilur Umcu et de Antichri-
$io ; quai res a Gyrilio prolixe re vera, sed occa-
sione et ex respeclu ad pnecipuuin scopum tra-

affigitur argumeutum, περί τοϋ μή ττεφάσαι, de ηοη β ctatur. Cyrilli ergo non puteni eos inscriptiones 
tewiawc/o.Catechesis 19 et 23 lectiouem habet argu-
mentuninullumJnargumento recitari solentverba 
symboli, quas in subjecta catecbesi exponuntur. 
[CXIXJ Plurimis id unum pro argumento est; in 
paucis recitantur et verba symboli qunc exponun-
tur et materia quae tractatur. Id pene sextus ac 
quintse decimae catechesi proprium; simt cateche-
ses quirdarn, quaj prsater inajus et generalc argu-
mentum,peouliareshabent ac minorestitulos, sin-
gulis catechesis sectionibus projfixos earumque ar-
guinentum indicantes. Id in sola pene caLecliesi 
quarta, et in sexta, in qua unus esttantum minor 
titulus circa medium catecheseos, de hxresi(>ust 

Titulorum i l lorum eadem est cura catechesibus 
anliquitas, et ab iis qui primi catecheses descri-
psere sunt positi. Nam ab anliquis citautur, in 
priniis a Theodoreto, qui quartara catechesim c i -
tans, noix solum argumentum geuerale de decem 
dogmatibus, sed etiam peculiarein sectionis a seci-
tatas t itulum de generatione ex Virgine commemo-
rat.Prseterea iu iis coutiiieulur ipsaverba symboli 
Jerosolymitani,qualia a Cyrillo referuntur. Deinde 
vero quas unicuique catechesi Jectiones assignanl, 
e® sunt revera qu;n anle catecbesimlectcofuerant; 
quas, ut infra t l ir .^a , ad arbitrium catechistai de-
lectas,descripiores rescire ιιυη poteranl, nisi ipsi 
audivtsseiiL. Easautem inscriptiones GyriiJi ipsius 
non esse.his duabus rationibus approbari videtur: 
l w quod verba symboli aliterinterdum in iis tituLis 
atque ab ipso Cyrillo referuntur; 2 e quod ipse au 

sed l ibrariorum, ac notariorum, qui catccheses ex 
ejus ore cxceptas scriplis consignarunt. 

20. Quod ad lectiones Scripturee attinet, eas op-
time ia insciiptioiiibus assignatas esse fidem facit 
Cyrilius ipse, qui eas plerunique in ipsa caiechesi 
suo testinionio condrmat, lecLumque fuisse ait, 
quod in inscriptione lectum conimemoratur. [CXX] 
Sola procatechesis leclioneiu ini l io praeiixam non 
habet, quamvis ccrLissinie pra»cessissent lectiones 
sacraj, ut apparet ex n. 4. propriam tamen lectio-
nem non habuit : cujus rei causam hancesse con-
j ic io , quod in Dominica die ad dmmsionem i l l u -
minandorum habita fuerit, jiost recitatas ex ordine 
et explicaLas in concione publica Veteris et Novi Te-
sLamenti lcctiouesjquod sane suffecisse vidcbatur. 
Ese catecheseon lectiones, non cx cunsueto lectio-
num in Ecclesia habendarum ordine sumpta), sed 
ad concionantis arbitrium pro tractandi argumenLi 
qualtlate select». Id unus coniirmare potestCyrilli 
locus cat. 14, n. 24 f quo ait, divina providentia 
factuin esse, quod cumpostera die secuiulum ordi-
nem verborum symboli de Ascensione Domini dic-
turus esset, lectio in synaxi Dominica die ex ordine 
anuuarum lecliomim babiLa, ipsi anticipandi h u -
jus argumenli occa&ionem et locum prseslitisset. 
Ex quo consnquitur cmteras lectiones, qua? in cu-
jusque catecbosiii argumentum mire quadrant, ex-
tru ordiiiem unnuarum lootionum dciectas esse.ac 
revera nullus \n iis leclionibus librorum ordo ob-
servatur: modo ex prophetis, niodo ex apostolo 

ctor quandoque suse argumenlumdigesturus aliter D Paulo, niodo ex Jobo, modo ex Catholicis Episto-
iis , nulJa certa serie sumuntur; sed onmes ad rei 
diceiidto argumentum accummodala?. Lectiones eco 
non videnlur admodum fuisse prolixas. Hreviores 
praisertim catec-beseon mystagogicarum.Cum enim 
in tribus primis ini l ium ct finis lectionis assigne-
lur,oalechesis nonm decimaj leclio sex nostris ver-
siculis absoluta : caleciiesis vicesima;, et vicesima? 
primaj, versiuulis oclo. Paulo longiores pi iori im 
catecheseon lnotiones; verbi gratia, cat. 11, cum 
iu LituJo indicetur leclionem ab ipso Epistolco ad 
Ilebrajos exordio iiicLoatam, ex ipsa calechcsi con-
slat, non soluna versiculum sextura, n . 4, sed et 

fuisse videatur, .Namin nonnullis catecliesibusTar^ 
gumento generali ettotius catechesis scopumcon-
tinenLi additui* argumeutum peculiare, quoduon-
nisi obiter et ex occasione in catecbesi Iractatur. 
Secunda catechesis inscribitur, de p&nitenlia et re~ 
missione peccatorum : hoc generale et completum 
orationis argumentum. Additur tainen et de ad~ 
versario, dlabolo videlicet; qua de re solum in 
peccati causas iuquircndo ex occasione dicit au-
ctor numeris 3 e i 4 . Sextaj catechesis inscriptio 
est de monarchia Dei, quod revera ipso Gyrillo 
teste cat.7, η . 1, hujus oraLionis argumenturu est; 
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o c t a v u m et n o n u m , n . 15, l e c tum fuisse. An te ca- Α nobis catecheseum 347, i n quo propterea acquie-
techesira 13, t o t u m Isaia? caput L I I I , quo prophe t ia 
passionis C h r i s t i c o n t i n e t u r , v ide tur lecfcum fuisse. 
Ex catechesi 13, n . 13 et 2 1 , constat t o t u m ferc 
Dan ic l i s caput sept i raum fuisse pras lectum. I t e m 
ex cat. 18, n u m . 11 ct l o , t o t u m Ezechiel is eaput 
t r i c e s i m u m s e p l i m u m . I n u t i l e est monere lec t iones 
i l l as per lectorera rec i tatas fuisse. 

GAPUT V. 

Quo anno prxcise el anni tempore dicide sunt cate-
cheses : qutbus diebus, et koris, et quo in ioco ; 
ac de toia conventuum illorum forma. 

30. Non una est seu ve t e rum seu r e c e n t i o r u m 
a u c t o r u m , de anno quo C y r i l l i dictas sunt cateche-

scit T i l l e m o n t i u s . Non i t a tamen p r a c i s e C y r i l l u m 
annos numerasse c red ider i ra , u t a n n u m u n u r a u l -
t ro c i trove nob is excurrere non l i c e a t ; q u a m o -
b r e m anno magis 348 habitas esse catecheses cre -
d i d e r i m , h i s de r a t i o n i b u s . 

3 1 . Pr i raa, quo anno Cy r i l l u s catecheses h a b u i t 
m a t u r u m Pascha fuisse v ide tur . !sTam catechesi 
18, qua3 Sabbato sancto cer t iss ime est p r o n u n l i a -
ta, sic l o q u i l u r n u m . 7, quasi adhuc i n med ia 
hierae pos i tus , quod certe i n i l l i s me r i d i ona l i bus 
pa r t i bus m i r a b i l e est. Bibernumy i n q u i t , icmpus 
e$t> ut vides: stanl nunc arbores velnti morttue : 
ubi enim nunc folia ficus, ubi vitis uvw? Nec a l io 
fere modo i n i t i o Quadragesimao l ocuh is erat, i n -

ses t sentent ia . Auc to r adnota t ion is chronologicas R tegrura ante mensem, cat. 4, n . 30. Vides ut arbo-
i n d i c u l o catecheseon a nob is edito subjecto?,nurae-
ra t a n n u m ab adven lu Chr i s t i secundum Augus ta -
n u m cod icem 352 : s ecundum cod icem Ot tobon ia -
n u m et Grodec ianum, 332. Quomodo h ic auctor 
annos a Chr i s t i adventu numere t , i n c e r t u m . I t a q u e 
i n u t i l i s c u m per se, t u m e x varietate l ec t i on is , h u -

j u s sc r ip to r i s a l i o q u i recent ior is auctor i tas . Theo-
pbanes d ictas catecheses p u l a t occasione cruc is 
sub Constant io i n ccelo visae, cum m u i t i hoc m i -
racu lo p e r m o l i b a p l i s m u m r e q u i r e r e n t . A p p a r u i t 
c r u x fCXX l ] Maio mense an . 351 ? e i c u m cateche-
ses i n Quadragesiraa dictao s in t , i n hac hypo lhes i 
ad a n n u m 352 revocandoo. Bollandistae auctor i ta te 
chronologicae adno ta t i on i s s ecundum Grodec i i ver -
s ionem lectse adduc t i , annosque ab adventu C h r i -

m nunc tot mensibus sine fructus et foliis pcrstant. 
Non erga t a rdu in i l l o anno Pascha erat . A t q u i a n . 
347 inc idebat Pascha i n d i em A p r i l i s duodec i -
m a m : quo t empore arbores et ficus i u Palsestina 
fo l i i s adhuc dest i tutas fuisse prorsus i n c r ed ib i l e 
e s t ; c u m a l i o qu i annus ex t rao rd ina r i a h i eme , a t -
que u l t r a t e rm inos p roduc ta , ins ign is no i i esset. 
Nam Cyr iUus cat. 14. n . 10, paucis post a jqu ino-
c t i u m diebus l oquens , t e l lu r em f l o r ibus p lenara , et 
o m n e m he rbam raodo g e r r a inan l em obse r va r e ju -
bet . Si paulo ta rd ius Pascba fuisset, sese ab i l l o 
t empo r e f r ond ibus arbores vesti issent. A n n o autem 
348, Pascha die t e r t i a A p r i l i s e r a t ; quod c u m i l -
l is h i emis r e l i q u i i s m i n u s d isconveni t . Mu l t o m i -
nus i n a n n u m 349 conj icere catecheses [CXXI I ] 

s t i , de ann is ab ejus ascensione in t e rp re tan tes , ^ po s sumus : qno anno Pascha 23 A p r i l i s ce lebra-
catecheses con fe runt i n a n n u m 364 vel 365. Tho-
mas Mi l l es ius catecheses ad an. 350 re f e r t , p ro -
p ter be l lu ra Mesopotamicum cat. 15, n u m . 6 1 : T i l -
l e m o n l i u s ad annura 347, p r op l e r septuaginta a n -
nos quos C y r i l l u s a Manete elapsos raomorat cat. 
6, n . 20. Has sententias omnes non operose r e f u -
tabo. Theophanis e l Bo l land is tarura j a m rejecta 
op in io est, c u m probav imus supra cap. 2, n u m . 10 
et 11 , ajtatem catecbeseon medio saeculo quar to 
ta rd ius assignari non posse. Neanno e t i am 3ti0eas 
a t t r i bue r emus , obstare d i x imusCons t an t i s m o r t e m 
hoc ineunte anno in t e r f e c t i (Jul . orat . 1, p. 47), 
quoe ad Cons tan t ium i n Or iente degentem sub h i e -
m i s l l n e m pe r l a ta est. Po r ro Cyr i l lus eo t empore 

ba tu r . Anno 3Ί6 Pascha erat 23 M a r t i i , vel ex V ic-
t o r i i l a i e rcu lo die e jusdem mensis t r i ces ima . A t 
catechesis deciraa quar ta c u m d i c e r e tu r , j a m ante 
paucos dies requ inoc t ium t ransac tum erat , et i n -
choatus Xan th i cus tnensis ; cu jus i n i t i u m 25 Mar-
t i i c i t ius pon i n o n potest. Quod si Pascha eo anno 
30 Mar t i i pona tur , catechesi 14, qu?» fer ia secunda 
p r o n u n l i a t a est, n u m . 24, n o n a l i a p o t c r i t ass i -
gna r i dies p r a t e r vicesimara q u a r t a m M a r t i i , q u a 
ex t ra Xantb i cura erat. De anno 345, quo Pascha 
i n d i em A p r i l i s sept in iam i n c i d i t , n i h i l d ico ; ea-
dem ra t i one r c f e l l i potest qua annus 347. I taque 
i n anno 348 acquiescendum v ide tu r . Secundo, b e l -
l u m Romanos i n t e r etPersas cat 15, n . 6, comme-

dicebat, quo p lures s i m u l imperatores re ipubl i ca ; D m o r a t u m , me l ius anno 348 convenit . Nam auc to -
Roraana) praoerant. Nam cat. 23, n u m . 8, a i t i n 
l i t u r g i a sacr i f t c ium ofTerri pro imperatoribus δπέρ 
βασιλέων, i i q u c imperatores erant , q u i sanctam 
Resurrec t ion is ecclesiam, c u m patre Constant ino 
exs t ruxe ran t e t e x o r n a v e r a n t c a t . 14, d . 14. Ne an -
no 344 ant iqu io res e x i s t imen tu r , obstat, quod a i t 
cafc. 10, n . 19, Persas p ro Chr i s l i nomine raori. 
A t Persica persecutio coepit t a n t u m an . 344, se-
c u n d u m ine l i o r em compu tand i r a t i o n e m . Cyr i l lus 
cat. 6, n . 20, a Manetis exord io annos n u m e r a t 7 0 ( 

q u i a d d i t i ad a n n u m 277, quo Manem i n Romano 
i m p e r i o p r i m u r a prodi isse constat , a n n u m dant 

res g rav iss imi secundam Nis ib is obs id ionem aano 
346 c ons i gnan t : banc por ro secutse i n t e r Romanos 
et Persas induciae , qu ibus n o n m u l t o post Persa-
r u m per f id ia v io la l i s i t e r u m r e c r u d u i t b e l l u m , et 
comra issum ad S ingaram p r s D l i u m anno 348 ex 
Fastis I da t i i et H i e r o n y m i Ckronico ; quamv is J u -
l i a n i August i orat . 1, pag. 47, repugnet auctor i tas , 
pugnam hanc sex antc Gonslant isnecem ann is c o l -
locant is : sed i n n u m e r a l e m no tam v i t i u m fortassis 
i r r eps i t , C y r i l l u m a u l e m l o q u i pu tamus de appa -
r a t u b e l l i , qu i pugnara aetate commissam anteces-
s i t . Singariticae vero pugn » i n a n n u m 347 confe-
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rendae nulla ratio est: alioqui nullum pene indu- Α existimamus pritna quam vocamus Quadragesim» 
ciis post solutam Nisibis obsidionem paotis rel in-
quis locum. Sed ipsa Nisibis obsidio anno 347 
collocari potest, ac bellum i l lud de quo Cyrillus 
loquitur, existimari. Eam rcvera obsidionem Hie-
ronymus in Chronico ad annum 347, decimo Gon-
stantii anno consignat, At in uonnullis mss. pro 
decimo legitur nono. Theophanes quoque Nisibita-
nam obsidionem ponit ante eclipsim, quaa anno 
346, sexta Juuii die contigit. Censemus igitur anno 
347 bellum nullum fuisse in Mesopotania, servala 
iuterim induciarum anno sequente violatarura fi-
de. Hoc autemargunientumpraJcipueTillemontium 
petit; qui cum in Hisioria imperatorum Nisibitarue 
obsessionis solutionem anno 346, et Singarilicam 

Dominica pronuntiatani; quod suasit i l la specics 
ccetus ecciesiasticidescripla num. 4, quoo nonnisi 
synaxi raajori convenirc videatur. Prseler lianc au-
teni, nuUara Dominica die habitam ccnsemus: n u l -
lum ccrte hujus rei exstat vestigiura. Contra cate-
clieses itaCyrillusvideturdislinguere asynaxibus, 
u l diversas prorsus actiones; ac studium baptizan-
dis ulrarumquo rerum commendat, cat. 1, η . 5 et 
6, et procat. Catcchesi decima quarta num. 24,ait 
se in homilia Oominicae diei, cum propter omnes 
diceret, specialius tamen ad baptizandorum profe-
ctum ct instructionem, orationem suaiu accomo-
davisse. Quod de iiao Doininiea ;idera de cmteris di-
cendum reor; in quibus non aliter pro baptizandis 

pugnam anno 348 pouat, suam catecheseon anno β diceret, quam orationi ea intermiscemio, qua3 illis 
347 in mcdiis induciis necessario habilarum epo-
cham tueri non potest. Tertio, Gyrillus comme-
morat cat. 15, n. 7, gravia episcoporurn, clerico-
rum et Eoclesiarum dissidia, ad sangaincm usque 
animorum fervore producto : satis, fateor, ante 
annum 347, turbarum in Ecclesia fuit , ut ita pos-
set Gyrillus loqui . Verum sub finera hujus anni, 
scisso iu duas partes Sardicensi ctmcilio, cuin e-
piscopi ambarumpartium scse mutuis anatbematis 
perculissent; major adhuc piorum offensio, ca3-
desque multo quam antea violentius consecutao. 
Quod Cyrilius ibid. n. 9, utrauique partem accu-
sat; banc quidera Ghristi ad creaturarum ordincm 
relegati, illam vero Filio paternitatisasserta?; non-

utilia fore prospiciebat. Eadein de causa nullam 
quoque Sabhatis dictam catechesim puto, cura his 
diebus jejunitini solvcretur, celebrareturque l i tur-
gia. Catechests 48 Sabbato saucto habita est, sed 
unuin il lud toto anno Sabbalum jejunabatur; nec 
ulla esl in cacteris catechesibusnota,quaullam Sab-
bato pronunliatara colligi possit. Catecheses p r i -
mam, scc-undain, LerLism, elquurtam in priorehe-
bdomadaponimus, quoniam in quartanum. 3 , i n -
ter hanc catechesim etbaptismum auditorum,i7i/er-
cessurum, ait, toiius Quadragesimse intervallum. 
Quinla etiam catechesis in earfem hobdomadafor-
tassis comprehendenda. Catecheses sexla,septiraa 
efc octava, consequentibus diebus pronuntiatao; et 

nullaiu ut ita loqueretur occasionem ipsi submi* Q consequenter secunda», vel tertiso QuadragesimaB 

nistrare potuerunt, iniHuie ea de re Sardiceusium 
etPhilippopolitanorumprajsulumin litteris suissy-
nodicis accusationes, atque ut meliori causse non 
satis zequus vidcretur, efiicere potuit Marcelli ab 
Sardicensibus magno studio suscepta defensio ; 
quem [CXXIIIJ Cyrillus pro certo et cxplorato has-
retico habebat, cat. 15, n. 27. His rationibus an-
num 348 cuivis alteri catechcseon epocha) prasfe-
readurn existimavi. Liberum tameu relinquimus, 
nt anno 347 consignentur. 

32. In Quadragesima diotas esse catecheses, om-
nes pene paginoe clamant. Quanquam autem scxti 
saeculi initio,constarctHierosolyniisQiiadragesiiua 
septem jejunii hebdomadibus, ut fidem facil Petrus 
hujus Ecclesiaoantistes, infragmento abDamasccno 

hebdomadi assignanda). Notaui nullam liabomus 
dici , quicatechesi nonse attribuendus sit. Eaforte 
sola terLiae liebdomadi adjudicanda. Sed Hecima» 
undecirna etduodecinialribuiscontinuisdiebus de-
clamata?; alque idcirco in Lertiam vel quartam 
Quadragesimse hebdomadam conierendoe. Inter de-
cimamtertiam ct quartamdccimam catechesim dies 
aliquot intercessere, ex calecli. 14, num. 1. Cate-
cbesis [CXXIVJ tertiadecima forte una per totam 
hebdomadam quintam dicta. Catechesim quartam-
decimam quaepostridie UominicaDhabitaestineunte 
mcnse Xaulhico, paucis posl ajquinoctiura vernum 
diebus^feriie secuudaa majorishebdumadsD assigna-
mus, soquendo constitutam a nobis, ut oinnium 
raaxime probabilem, catecbeseon epocham auni 

ad caicera orationis de jejuniis citato tom. I nov. Π 348. Ac consequenter eadem hebdomada ponendre 
edit. p. 504, quod de Ecclesia etiam Alexandrina 
dici potest ex aliisauctorifcaiibus ab eodem una pro-
ductis, Gyriili tamen tempore, utraque Ecclesia et 
AlexandrinaetHierosolymitana,sex hebdomadis,et 
quadraginta solummodo diebus constante Quadra-
gesima utebatur, uti probavimus extrema ad cate-
chesim tertiam nota. Totam Quadragcsimam occu-
parunt decem etocto catecheses. Quibus autcm die-
bus singulie pronuntiatoe sint, licet noimihil eade 
re iu monitione cuique prsBfixa dixeriraus, omnia 
tamen h i c , uovis aucta obsflrvationibus seu poLius 
conjecturis^colligcndajudicavimus.Procateohesim 

sunt sequentes omnes, usque ad dccimam octavam 
quai Sabbato sancto dicta est ccrtissime. Nullaest 
quo die catechesis quinta decima et sexta decima 
dictro sint nota. Septimadecimapaucisdiebus ante 
festum Paschatis habita, num. 20 et34. Quod si 
cui displicet tot catecheses una majorihebdoraada 
peroratas, inannum 347 easconferat per me licet, 
ct in extrernas Quadragesimaehebdornadas, oraues 
a quarta decima ad octavam decimam catecheses dis-
tribuat. Quod ad mysLagogicas atiinet, omnes in 
Paschali hcbdoinado prcinuitiatse sunt, a IVriaoc-
cundaad sexLain, quadieprouuxiUata est postrema 
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33. Jam quibus horis catecheses dixerit auctor, A. dimitteret, cat. 16, num. 4. Sed il lud qtiiBritur, i n 
indagandummystagogicaepostsynaximhabitoecirca 
meridiem, cat. 18, nura. 33. Ε catechesibus i l l u m i -
nandorum, deciraa octava raatutinishorissubiliiem 
sacra; vigilia? peroratu. Procatechesin dieDoininica 
In medialiturgia dictam putamus : coeterasquae fe-
rialibus diebus habitfs sunt sub vesperam. Quam-
quam aulem in Quadragesima conciones interdum 
quotidie duae, alfcera raatutinishoris, altera subve-
speram haberentur; utex homiliis Basil i i in tiexa-
emeron^ etnonnullisS. Chrysostomi patet; consueta 
omnibusferelocishabendsBsyiiaxishora eratanona 
ad vesperanijSeUjUt numerare solemur,a tertiapost 
raeridiem hora. Epiphanius Expos. fi,atiy nam. 22, 
ait, synaxes quadragesimales ab hora uona adve-

ipsane Resurrectionis ecclesia et navi, an i n por-
ticu ejusdem. quodnonnullis placuit, autpotius in 
baptisterii vestihulo dicta™ sint caleckeses.Tota eo-
r u n i , qui in porticu dictas autumant, ratioestquod 
catechumenis i n ecclesiam ingredinon. l ice l ;qua 
re nescio an quidquam dici possit inscilius. Nam 
omnibus,etiamgentilibus, licebat in ecciesiasacras 
lectiones et conciones audire ; tanturu a missa fidc · 
l ium excludebantur. Id innumeris auctoreni locis 
probari posset, sed unurn adduco ex CyriJlo tesli-
monium procat. num. 4, in quo, si quisforte maia 
voluntate dedisset ad baptismurn nomen, horlatur, 
ut ex conspecto caitus ecclesiastici ordine et com-
positione, assistentium raodeatia, lectionum etsa-

sperara usque celebrari solitas. Palestinro acGypri g crarum prsuceptionum ordinata sorie, reverentia 
consueiudiues exprimebat.JoannemChrysostonum 
Antiochioa i n Qnadragesima pomeridianis horis con-
cionah solitum probant ejus homiliae ad populum 
Antiochenum nona et decima ; quarum initio va-
nam eorum superrtitionem Lollit, qui cum prffipe-
diente infirmitatenonjejunarent,pransiadsynaxim 
et audiendum Dei verbum accerlere formidabant, 
Idem tamen homilia de diabolo tentatore, num, 1, 
nov, edit. tom. l i . pag. 261, meminit sermonis a 
se ante duos dies matutinis horis habiti ad bapti-
zandos,de abrenuntiatione et paclione cuin Christo. 
*Ov και εωθεν προς τους μυτταγωγουμένους ε**παμεν 
δ'τι repl άποταγης xccl συνταγής διελεγόμεθα αύ-
τοΤς. Τη eodera sermone superius, se jam secundo 
eadem die orationem habere commemorat, cura 
etiam matutinis horis disseruisset, Eratautera Qua-
dragesima. At nonnulla incatechesibus Cyrillianis 
serolirwohorsQ occurrunt indicia. Familiare ipsi est 

de horas ac temporis sibi ad dicendum reliqui an-
gustiis conqueri, uti cat. δ, η . 20, cat. 43, n . 8, 
quo Looi ab ipso orationis exordioangusto tempore 
prcmi se serael et iteruni repetit. Itcm n . 22, cat. 

14, n. 27, cat. 15, n. 33,ubi provectam jam diem 
ait, δια τό Ttolb της ημέρας, cat. 1*7, nura. 20. Qu«e 
quidein utmatutinis horis in je juui i diebusdiceret, 
causa nulla fuisse videtur. Existimo post [CXXV] 
cateGheses,subsecutas fuisseillas Hierosolymiscon-
suetas ad vesperLiui luminis accensionem preces, 
de quibus Socrates l ib . ν Histor., cap. 21. 

34. De loco jam aulla dubitatio esse potest, quin 

tactus raeliorem animuin sumat. Captizandis ergo 
aditus dabatur ad conspiciendas synaxes. Num. 15 
ejusdera ait clausam esse ecclesiam, eosque omncs 
xnlus. Hffic portteui patenti etapertai prorsusrepu-
gnanfc. Probabilior forte videbitur altera de vesti-
bulo baptisterii sententia. Gyrillus ab ipso proca-
techesis i n i t i o , m i m . 1 , haoc habct: Jam circa vesti-
butum regiee consiilislis: quod ex loco parallelo 
cat. 19, num. 2, de vestibulo baptisteriiintelligen-
dum. Prfloterea, mos ille in pluribusEcclesiis erat, 
ut non in ecclesia, sed in baptisterio, uut ejus vesti-
bulo symbolum traderetur. Dc Mediolanensi Ambr. 
episi, 20, nura. 4, Post lectiones atque tractatum^ 
dimissis cutechumenis, symbolum aliquibus compe-
tentibusin baptisteriis tradebam basiikce. De Oricn-
talibus quibusdam AnastasiusSinaita Anagogicarum 
in Genesim contemplaiionum l ib . iv, sacerdos eos in 
vesttbulis, inquit , catechesi iniiiat el insuffiat venium 
qui exp&Uat dccmones, qui habitant in generatione 
peccati: demum i n eodeni conventu patet Hirosoly-
mis celebratosiui&seexorcismoset calecheses.pro-
cat. num. 14. Cum vero in eadem ecclesia abre-
nuntiationes ante baptismumfactasconstetiu vcsti-
bnlo baptisterii ex cat. 19, uum. 2, idem quoque 
de exorcismis toto Quadragesimae tempore factis 
exisLimandumvidetur.jNihil istliajc necessario con-
cludunt. Locus ex procatcchesi num. 1, ni l i i la l iud 
forte est pra>tertranslationem acmetaphoram.qua 
significat auctor baptizandos datis nominibus velut 
in baptisterii vestibulum introductois, uno tantum 

in Resurrectionis Ecclesia pronuntiaverit Cyrillus D gradu ab ipso [CXXVIJ baptisterio acbaptisrao se-
omnes catecheses. lnnumera hujus rei testimonia 
fidem faciunt, quorum aliquaru partem produxi 
hujus dissertalionis capite 2, num. 9 sub flnem. 
Si qua, teste Gyrillo ipso, extra ecclesiam Resur-
rectionis habenda fuisset catechesis, duas illse ex 
omniumforte excipiendaifuissent,in quibusde Spi-
r i t u sancto disseritur; quas, ut ait, decere videba-
t«r, ut in superiorc Apostolorum montis Sion ec-
clcsia dicerentur, qua) Spiritus sancti in die Pen-
tecostesdescensu consecrata erat. Ateam rationem 
satis idoneam fuisse negat, ut suam in ecclesia 
montisGolgothse dicendi consuetudinem propterea 

paratos. Si quid concludit, illud conclndit ad sura-
mum, in vestibulum illud ad scribftndaJQominain-
gressos : nara in ipsaecclesia procatechesin dictam, 
adducta pauio aute testimonia certissimam fideru 
faciunt. Abrenuntiatioues hiftrosolyinis ante bapti-
smum in baptisterii vcstibulo factas non dubita-
mus, at exorcisniosquadragesiniales in ipsaeccle-
sia celebratos, testisipse Cyrillusprocat. num. 14, 
qui exorcismoruni teniporo jubetbaptizandossilen-
tio sedere in er.clesia clausa, viros seorsim a rau-
lieribus ; quomodo in arca clausa erant Noeelfilii 
ex una parte, et utrorumque uxores ex altara.Nec 



159 DE CATECHESIBUS S. C Y R I L L l . 160 

peculiaris Hierosolymis eratusus, utexorcismipu- Α 
blice in ecclesia haberentur. Eodera modo in Ro-
manaEcclesia fiebant scrutinia, uti E c c l e s i G s h u j u s 

varios ordines irnpicienti patet. Idem quoquemos 
Ecclesisa Africar.ie, testc auctore l i b r i η De sym-
boio ad catechumrtws, nura. i,apud August. tom. V I , 
pag. 555. « Quid est quod in hac nocte circa vos ac-
«tumest?utexlocissecreUssinguliproducererniniin 
* :onspectutotiusEcclesiae, ibiquecervice humiliata 
(iinhumilitate pedum,cilicio substrato.in vobiscele-
«brareturexamen,>>etc.Quidquidsit deEcclesiaMe-
dio]anensiiIlisqueOrien{alibus,quammusumrespi-
citAnastasius, qui quidem non consuelospertotum 
Quadragesimse spatium exorcismos, sed prsovios 
baptismo dunlaxat refcrre videtur; conslat in aliis 
multis Ecclesiis symbohim inipsa ccclesia publice g 
traditurafuisse.IddeRoraanacertumexRomanisor-
dinibus; de (iallicana ex ejusdem sacramentariis et 
missalibus antiquis ; de Africana ex Augustini ot 
Africanoruin sermonibusad competentes inler Au-
gustini opera et in appendicibus ejus, editis : de 
Constantino]«olitana ex Theodoro lectore, Uist. p. 
463. Sed ut ;·.Λ Ecclesiara Hierosolymitanara venia-
mus, ita loqi i iur Joannea Gyrilli successor apud 
Hieronymumopist. 38, παν. ed.: « Consuetudoapud 
«nosistiusnWi est,ut iis qui baptizandi suntper qua-
• draginta dii's publice tradaraus sanctam Trinita-
«tem.tldemb-quens de catechesia sehabita de u n i -
versisnostrisdogmatibus CyrillianaBquartx s imil l i -
ma, aiteamse pronunUasseatuftinte 5. Epiphanioet 
universa Eccfciia, Gyrillus ipse se in mediaecclesia 
Resurrectionii dicere significat plurimis in locis. C 
verbi gratia, cat. 14 num. 14 : ffujus temporis im-
peratores sancam hanc in qua sumus Resurrectionis 
ecclesiatn argento inductam ei auro infuso distinciam 
exstruxerunt, etc. ; et n. 22 : hthxc eccU&im sanctus 
domus, ab imperatore Constantino ex propenso amore 
Ckristi cedificHta^ ei ut cernis ita exornatrt. Quod ad 
catecheses mystagogicas non in ipsaResurrectionis 
sive Sanctas Crucis basilica, sed a d monumentum 
Domini in ipso Sancti Sepulcri sacelio, quod Ana-
stasis dicebatur, pronuntiaU»sunt,ex cat. 18, nura. 
33, et cat. ssO, n. 4 et 7. 

55. Jam ut de tota catecheticorum conventuum 
forma dicamus ; primum observamus non solos i l -
lis interfuisse baptizandos, verum e t i a m omnes or-
dines Ecclesiai. Quod non solum de procatechesi Π 
constat ex numcro hujus orationis qnarlo, sed et 
de aliis catechesibus. Monet auctor procat. n. 13f 

Cum viderint fideles imcrvientes [CXXVII] el sollici-
tudineearpedilos, ne corum securitatem imitentur ; 
cum i l l i gratiam acceperint.ipsi autem adhucinbi-
lance dubiiconsistaut.Erantigiturfideleshaptizati, 
exorcismis, lectionibus, aliisque circa baptizandos 
ministeriis inservientes, Ac revera psalraistas sive 
cantores compcllal cat. 13, n . 6, quorum aiiquos 
e baptwandoruin numero fuisse concedere possu-
raus ; dr omnibus ;ic«.;amus piane. Cat. 4, n. 24, et 
cat. 12, u . 33, ad M o u a c b o r u m et virginum o r d i -

nem sermonern convertit: quinimo ab ipso oratio-
nis initio tria auditorum genera facta videturcom-
pellare, virginitatis profossorcs, fideles omnes ba-
ptizatos, omnes dmnde axiditores Cat. 4, n . 3 ? ba-
ptizatos exorare videtur, u l accotninodatam rudibus 
et doctrina)nostrseimporilisorationemasquoanimo 
audiant. Cat. 15, n. 18,iis qui alios percatechesim 
genuere comraendat, ut spirituales Qlios do A n l i -
christo diligenter erudiant. Non al i i praftter bapti-
zatos aliorum p a t r i n i : necaliis Evangeliunipreedi-
care permittit cat. 33 n. 13. Clausa erat ecc-lesia, 
procat, n. 14, exclusique diligenter calechumeni, 
ne quid de gcntilibus dicam ; cat. 6, n. 29, eccle-
sia; fores quae ad urhern pcrtinebaut, occlusascer-
tura. Eas tanien quse ad sanctum sequkrum respi-
ciebant, e quibus. templi veteris ruinse, mons Oli-
varura, rnons Golgothas, ac veteris Hierosolyraas 
rudera conspici poterant, patentes relictas esse, 
suadent plura teslimoiiia, in quihus ha?c propriis 
oculis conteniplari jubel auditores, cat. 13, n . 23. 
VideSy inquit , iocum Gnlgatfw. Secuta est acclaraa-
tioauditorumassentientium. Gatecheticiconventus 
aliquando satis prolixi , Pt in Tnullam diom conti-
nuati , ut vidimus n . 33. Ab ipso quandoque ora-
tionis exordio deesse sibi tempus conqueritnr cat. 
13, n. 8, quod non in prolixitatem lectionisrefnn-
do ; sed in exorcismos, a quibus inchoati videntur 
isti conventus. .Non affirmaverim tolies dictascate-
cbeses, quotics exorcismi c«l<»brati. Irno vero p l u -
res et numerosiores exorcistnos fuisse concesse-
r i m ; de quibus in Glemcnlina horo. 3, m i m . 73, 
dicitur ad baptizandos, καΟ' ήμέοαν χειρο^ΞτεισΟε, 

singtilis diebm manus impositionem suxcipite. At 
exorcismos et catecheses saipe conjtinclos fuisse 
fidom faciunt Latina scriitinia, clveterumtostimo-
nia. Certe Hierosolymis ante procatechesiu exor-
cismos susceperantaudilores, quod constat ex hu-
jus orationis n . 9. In eadem Enolesia prjncedebant 
exorcismi catechesim.cum e.x loco mox citato, tum 
ex aiio num. 13, ubi prcescribit quid faciendum iis 
qui ante horamexorcismorumdiiigentioresca3toris 
accesserint, nempe ni sodales perqnirant, ut am-
putatis otiosis SRrmonibus et percuncfationibus, 
quaj ad pietatem pertinnnt secum Inquantur. Alius 
in Aniioc-hena Ecclesia mos erat. Catechesis exor-

cismum proecedebat. Cbrysostomus in prima ad il-
luminandos catechesi, nov. edit, , n. 2, p. 227; Μετά 

ήν παρ* η μ ώ ν διδάσκαλων, ύπολύσα'/τες 6μάς και 

άποδύσαντες, γυμνούς και ά^υποδέτου^ μετά του γά 

τωνίσκοο μόνου προς τά< των έξορκ(ζ*5ντων π α ο α -

ττέμττουσ'.φωνάί.ί* Postauditamanobisinstitutionem, 
adiscalceatos vos etnudatos, nudispedibusunaque 
«opertos tunicaadexorci/.anliuni voces transmittunt 
«Patres nostri.»Coutraria Romanae [C VX VillJ Eccle-
siffi consuotudo, quo symbolum postromo loco post 
scrulinium tradi jubebat. Contraria Africanaj Ec-
clesiai; ex qua aucior l ib , n Ue symbolo ad caie-
chumenos, n . %· bsec a i l : Purgata per oxorci?mura 
familia Hedeinptoris, posteaquam cantmit canticum 
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saluti, accipil symboli remedium. Nihil Hierosoly- Α Vid. cat. 6, n. 13 et 34; cat. 7, η . 1 ; cat. 16, n. 5. 
rais in exorcismis peculiare. Velabanlui* exorciza-
torum vultus procat. a. 9. Nihil Cyrillus de dirais-
sis veslimentis aut calc-ets, nihi l de subslrato ci l i -
cio. Cura longa essct exorcismi cicremonia,singuH 
nimirum unus postalium ad exorcizantiummanum 
succedebant; prsecipit Cyrillus, procat. n. -J4, ut 
separatis virorum etmulierura subselliis, quandiu 
alii exorcizanlur, cscteri sedenles piuin aliquenili-
bruni prai manibus habeant, vel alioaudiente alius 
legat; aut si desit liber, alius oreL, alius utile a l i -
quid loquatur ; virginum vero conventus vel legat 
vclpsallat,ila tamen u l nulla vox exaudiatur: quod 
eL de nuplis praicipit. Exorcismos consequebantur 
forte vel preces, velcanl.us aliquis. Tum legebatur 

Duplex i l l i ilaagendicausa fuit. Prima, quod certa 
opinionum monstra exposuisse, confutasse est. 
Propterea catechesi 6, excerpta ex Manichaeorum 
libris horum vesaniae capiUi, per sese cordato cui-
vishorrorem incutientia absque ulla alia confuta-
liono recenset, num. 33 et 34, satisque censetcum 
bis Maniciiieorum probris Ecclesiao sanctilatem ac 
castitatcm coinparare, ut quid eligendum sit per-
spicial auditor. Altera erat, Ecciesiaj hoslium, et 
kmreticonim in primis, ac maxime MaaicLaeorum 
in provincia pra) cmteris grassantiurn,in occultan-
dis secttti suoe vitiis fraus et dolus, cat. 4, i ium. 2, 
qui ne imperitis blandiloquentia sua imponerent, 
quales esscnt retegendi erant. Gum autem fidem 

ex Jibro Scriptur«e ad arbitrium concionaatis ac- g exponit, id elecLis et ex usucommuni sumptis ver-
commodata ad futurse catechesis argumenlum le-
clio, quam sequebalurcatechesis. Haeca scdentibus 
audiebatur. Cat. 11, n. 22, aitCyrillus : Cogita, quot 
nunc assidelis, quot animx adaurnus. Acclamationi-
bus aliquando inlerrumpebatur orator, ut cat. 13, 
num. 23. Qui farailiaris in Oriente usus, ut multa 
Glirysostoini locafidem faciunt; in Africa quoque, 
ut ex Aitgustino patet, usitatus. Catochesim sine 
dubio consequebatur gratiarum actio pro auditis 
dooumentis. SicCasilius hom. 7 in Hexaem., p. 82, 
bortatur auditorem: Άναστάντες δε εύΧαριστήσωμεν 

όπερ των ε*ρημένων. Surgentes vero pro iis quw di-
cta sunt graiias persolvatnus. 

CAPUT V I . 
De Cyrilliana doecndt et dicendi ratione. 

26. Ea fuit Cyrill i et docendi et dicenti ratio, 
quse proposito sibi candidatos Ecclesiae erudiendi 
scopo una maxime conveirireL. Accurata nimirum 
et nocessariis proesidiis munita doolrina; simplex 
et alienus ab omni fuco ornamentoque stylus, qui 
nudam exponat veritatem, rudesque animos alia 
pro aliis intelligerenon patiatur. Primum, qualis 
in exponendis, comprobandis, et ab hostium Eccle-
siic inipetu vindicandis nostris dogmatibus Cyrillus 
fuerit exponam ; tum de stylo et modo orationis 
ejus loquar. In exponenda fide hajc ejus niethodus 
esse solet; ut primo oppositam doetrinam referat.; 
tum catholicara i l l i veritatero objiciat, eanique no-

bis facit. Nullas theologicas voces adnaiscel, eas 
in primis quse hoc tempore magnisin Ecclesia con-
tentionibus locum dabant, studiose vi tat ; qualia 
erant, essentiae, hypostasis, personae, et alia ejus-
detn generis vocabula. Religiosior etiam fuit , ne 
fidei privatas opiniones admisceret. Quidquid in 
Scripturis revelatum, fidenter proponit: quod in eis 
aperire noluit Deus, aitingere veretur omnino.Ita, 
postquara id quod de divina generatione creden-
dum proponit Ecclesia, explicavit: hujus nativi-
tatis arcanum a nemine indagari patitur. Vid. cat. 
14, n . 40 et l i . Eodetn modo intactamde ipsaVpi-
ritussancti substantia qu®stionem cupit. Vid. cat. 
15, n. 4, 5 et 24; cat. 17, η . 1 et 17. Dum Chrisli 

Q mysleria exponit, singula adjuncta perseqaitur et 
explauat; dum vero sacramentorum cojremonias 
edisserit, singularum vim et potestatem declarat. 

37. Quod ad probandorum fidei nostra> dogma-
tum institularn a Cyrillorationem attinetjreligioai 
habuit quidquam asserere, quod e Scripturis Vete-
ris et Novi Testamentinon approbaret; adeoutsit i 
fidem nullam haberi consentiat, nisi singularum 
rerum ex Scripturis perspicuamafferratdemonstra-
tioncm, cat. 4, n . 17. In dissertationc tertia probo 
n i h i l ex hoc principio concludi ab haireticisposse, 
pro integraet absoluta solius Scripturoenecessitate 
et sufflcientia, seclusa nimirum traditionis et Ec-
clesice auctoritate ; interim autem animadverto t r i -
plicemjta loquendi etagendi Cyrillo causam fuisse. 

cessariis Scripturarum aliorumve argumentorum ^ Prima est quod solis ratiociniis et probabilitalibus 
pr«sidiis muniat,dejndeadversantium objectacon-
fuLet. Ordincm bunc aliqnando perturbatab objec-
liomun dissolulione incipieus, sed hasc omnia 
prasstore nunquam omittiL. Necessarium existima-
vit uua cum catholico dograate contrarios omnes 
gentilium, Judajorum etmaxiinehoerRticorumsen-
sus epcrire, ut eo documenlo prromunjli audilores, 
nunquain in eos ex ignorantia prsccipitari sepate-
rentar. Id saspissime repetit ; quodque coenum at-
tingat, reruraque veldictu nefandarum commemo-
ratione [CXXIXJ suara ipse linguara et aures au-
dientiura commacularevideatur.hac prsemuniendo-
rum ipsorum necessitate sese defendit ac purgat» 

Scripturarum auctoritate destitutis, inefOcaciter 
prorsustheologiaedecretapersuadeanturjcumnimi-
rum ratiocinationibns quibusvisratiocinationes op-
posit3enondesint ,quibuscoiitenlionisfunissinefine 
producai.ur. At disertis Dei vocibus e Scriptura de-
prnmptisomnemverborum etsententiarum appara-
tum concedere necesse est. l ia cat. 13, n. 8. Prae-
terea sophismatis dcludi facilis res est, cat. 12, η 5, 
cavcndumque in divinis rebus, ne probabilitatibus 
temere abducamur, cat. 4, num. 47. Quodquidem 
Gaoslicis, Manichoeis, aliisque hasreticis contigcrat, 
quiraagno verborum et subtilitatum apparatu divi-
nam generationem ac mundi [CXXXJ creationem 
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pessumdederant. Secunda rpersuasum era t i l l i s ym- Α 38. Venio tandera ad Cyri l l ianam dogmatum no-
bo lum quod totis decemet octo catechesibusexpla-
nat, n ih i l a l iud esse preeter selecta qmedam exora-
nibus Veteris et Novi Testamenti Scripturis doctr i -
nao capita ; quas proinde ex iisdem Scripturis asse-
renda essent, cat. υ, η. 12. Tertia landcm : cer-
tura i l l i erat nulias actionum ac myster iorum GLri-
sti partes esse, qua) non longc ante essent a pro-
phetis praenuntiato, cat. 13, n . 8 et 13. N ih i l ergo 
m i r u n i , si nihit dici accredi de Christo vu l t , quod 
vetcrumScripturarumtest i inoui is nonstudeatcou-
firmare, cat- 21 , n . 5. Gseterum ratiocinationibus 
nou adeo inimicus fu i t , u t i l l is ipse noa uteretur. 
Nam eL uni latem Dei adversuni Manichajos, cat. 6, 
n u m . 12 cs 13, et carnis rnsurreclionem adversum 

strorumdefendend^Ecclesiajquehostes oppuguan-
dirat ionera. Eaprodiversitatehostium varia uteba-
tur.Tr iplexvelquadruplexhost iuuigenustotoopere 
catecheseonsibiconi'utandum[GXXXI]propoaitpro-
cat. i i . 10: gentiles,SamariUiaosetJud£eosratqaehse-
relicos: quorum singuli diverso armorum generede-
bel landi. Adversumgentilesqui Scripturasnecreci-
piunt,necnorunl,ornissis Scripturis,sol israt iocina-
t ionibusutendummonet,cat . l8,n. l0,s ic etrosurrec-
tionem generalem i l l i s eo loci et possibilem et neces-
sariara eoraprobaverat. Ipsis quoque impiaset r i -
duculas inepta eorum theoiogisefabulas objiciprse-
c ip i t , cat. 12, n . 27, et cat. 13, n . 37, quibus locis, 
et possibilem Virginis partura fateri , et Crucif ixi 

g en t i l e s ca t . 18, n . 34 et seqq., va l i d i s s im is r a t i o - g adora t i onem non il legitimaEQ, si suas ips i fabulas 
aibus e Scr ipturanon depromptis convincit. Veri-
Latem incarnationis, crucis, resurrectionis Chrisl i , 
doraestico rnonumentorum Hierosolymis eoaspecto-
rum testimonio roborare uon omi t t i t . Quae etiam 
ex Scriptura approbari nonpoterant,apostolicai et 
ecclesiastica) tradi l ionis auctoritate defeiidit, u t 
Scr ipturarum ipsarum canonein, cat. 4, n . 33 et 35. 
Cffiremonias et r itus Ecclesiae ia catechesibus my-
stagogicis contentas, cum licet ex testimoniis Scri-
pturoa aut allusionibus probat. Cum i is argumentis 
del ic i tur, sufficerc puLat auctoritatem Ecclesia? ; i n 
qua universaliteret sine defectudoceri censet,om-
nia qu<e in homiuum not iuam venire debent do-
gmata, cal. 18, num. 23. Dum aufceniScriplurasad 
coi i f irmulioj iem dogmalum nostrorum addudt,eas 
ex inspirala div ini tus ut putabat, cat. 4, nuni . 34, ^ 
Septuaginta Seniorutn uilerpretatione allegat: nec 
ad v im I lebraici textus expendit : quo factum, ut 
cum piura adrem pertinenlia t opti iaeque quodpro-
bandam susceperat coiicludenlia proferat ; mul ta 
quoque, qua> vira camdeni non liabeant, alleget. 
Sed hoc i l l i comniune cuui caiteris Patribus Grsecis 
et Latinis v i t ium : nec facile reperias lest imonium 
a Cyri l lo ad probandum aliquod dograa allegatum, 
quo uon s imi l i ter usi fuor int vel auteriores vel sub-
secuii renira ecclesiasticarum disceptatores. Sen-
suru vcro l i l l e ra lemad faciendamfideni divinorura 
dogniatum soluin sequi se prof i te lur, cat. 13,n. 9 ; 
i n al lcgoricum tarncn et myst icum data occasione 
non invitus excurrit . Vide inter loca innumera cat. 

sequantur, concedere eos oportereconvincit.Quara-
obrem ad refellendura ido lorum cu l tum cat. 6, n . 
10 et 11, sat is habet eorum cultor ibus, deorum 
quos adorabaut probra et v i l ia recensere. Quando 
autem Christiano de cruce contra infideles dispu-
lare contigerit, raonet u t prius manu signum c ru -
cis efficiat, et eura qui contra n i i i t u r ad s i lent ium 
redactuui i r i pol l icetur, cat. 13, n . 22. Quod si ar-
gumenta imperito defuerint, ne propterea conLur-
belur, sed imnaotam i idem conservet. I b id . n u m . 
37, Samaritanis, qui solam Mosis legem recipiunt, 
l i b r u m bunc unum objiciendum monet cat. 18, n . 
1 1 ; Judaios vero qui omne Inst rumentum Vetus 
agnoscunt, ex omnibus ejus l ib r i s oppugnat. I l l i s 
quandoque opponit apostolorum gent i l ium suorurn 
testimoniumetlongara quindecimHierosulyaii lai io-
r u m episcopornra ex Hebrseis suraptorum seriem, 
cat. 14, n . lu . Pauli i n pr imis o l im persecutoris,ab 
ipsa veritate sero agnita expressura test imonium 
urget, cat. 10, n . 17, 18, 19, et cat. 14. n . 21 . Ja-
cobi quoque p r i m i Hierosolyraonim episcopi testi-
nioiuumpraecipueergafidelesHierosoIyaiitanoscom-
raendat, cat. 4, n. 28, cat.14, B . 21. Judaisquoque 
dcplorabilem objicit SUSB reipublicoQ statunijOat. 12, 
n . 17, ac yeteris sui templ i secundum Christi vati-
c in ium ru inam, cat. 10, n. 11. Tam vero Judifiis 
quam gentil ibus Christianss religionis deraonstrat 
veritatem, ex Christi culLu et nomine totum i n or-
bem propagato, cat. 10, n . 16, ex gentibus feris-
simis ejus religione mausuefactis, et quo eo mor-

13, n . 18 et 21 ; cat. 14, n . 8 et 11 ; eat. 17, u . 10. D tem oppetere non dubitantibus, cat. 10, n . 19, cat. 
Sed id majoris declaratiouis, non argumenti pro-
bandigrat ia. Allegoricum ct moralem sensumlibe-
r ius adhibet in hoini l iu in paralyticum, quam ab 
ipso jun ioro dictaui puto, se quoque i u homil i is 
hoc Scnp lura alleganda? genere fami l iar i terusum 
indicat cat. 13, n . 9, quo in loco al iaiu tractandso 
Scripturao rationem prsesenti argumenlo convenire 
docet. Condonabitur i l l i facile, id quod eorum tem-
porum consuetudo non solemne duntaxatet usita-
t u m , sed ct laudabile efiiciebaL. 

13, n . 40, ex Christi invocationis et cruci& e juss i -
gni virbute in effugandis d#monibus,morbisdepel -
lendis, evertendis magia) fraudibus, ib id . et ali is 
passira in locis. Haireticos tandem ex omnibus 
utriusqueTestamenti Scripturis diligentissirne con-
fu ta t ; aliquando ex ipso natural is luminis ductu, 
et validis rat ioc inal iouibus; in te rdum sola r i d i c u -
lo rum et imp io rum dogmatura expositione : quan-
doque ab ipsa eorura novitate, u t cat. 6, n . 20, cat. 
16, n . 9 ; tandem exhac vel uua ratione fugiendos 
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demonstrat, quod Ecclesia} qnaravis nomen usur- Α absolvit verbis in fine numeri ascriptis, τοΰτο μεν 
penfc, Catholicorum laiaen nomiue uni versc Eoele-
siao proprio destituantur, cat. 18, n. 20. Cum de 
raoribus agit Cyrillus, ufc in procatecbesi ct cate-
chesi priraa, nullum pene certuin ordinem sequi 
videLur ; sed utiliaad salutcm monita. proulanimo 
occurrunt, audienlibus ingcriL Fugam paganaruin 
etJudaicarum superstitionum, spectaculorum et 
ludorum gravissime inculcat; vitandacum hajreti-
ticis commercia praescribit; orationis studium, 
corporis castigalionem, uti l ium [CXXXH] libroruin 
ac maiime sacrseScriptura; lectionem, succcssuni, 
Christi sacramentorum revercntiam, magno com-
mendat alTeciu. Virgiuitatisetrnonasticse vitaa pro-
positum summis Jaudibus extol l i t ; alque hasc om-

ουν σο». Parentbesibus crebris gaudet, iisque a l i -
quando proiixis. Digreditur nou raro, sed legitiraa 
plerumque oblataoccasione. Habetur in ejusa<i pa-
ralyticum homilia digressio prolixior, in qua pene 
oblitus propositi sui videatur. Translationibus et 
cumparationibus utitur parcissime, ut Syrum ac 
Palasstinum vix agnoscas. 

40. Quatj ία Gyrilio sermonis vitia notavi causam 
banc habere possunt, quod non ante scripto diges-
serii , sed ex tempore fuderit catecheses. Ilujus rei 
iidcm facit non solum auctor adnotatiouis chrono-
logicai eatechcseon indiculo subjectaa, qui eas ab 
ore dicentis exceptas a studiosis viris ait, verum 
etiam ipse multo antiquiores ac majoris auotorita-

nia tanto Spirilus fervore agit, ut calens virtutis et β lis catecbeseon in^criptiones, quoe [CXXXIIIJ initio 
diviaarum rerum araore pectus possis agnoscere. uujusque catechesis ferunt σ χ ε δ ι α ι β ε ^ Λ , exiempore 
En qualis fuit in docendo Gyrillus. 

39. De stylo ejus ac dicendi ratione superest ut 
dicam. Oratoriu) urlis magisLri triplicem orationis 
figuram assignant, gravera, mediocrera, et extenua-
tara, quas m m i r u m dimissa estusque ad usitatissi-
niam purt consuetudinem sermonis; in hoc postre-
mo geucre Cyril i i versatur oratio, qua uullum ad 
instituendosrudes animosaccommodatius. Nonbio 
graves sententise qualesinmagnaruni rerum ampli-
ilcatione adhiberi solenl; non exornalton.es senten-
tiarum copiosu! ac iiguris variatso ; noa exclamatio-
nes, apostropha) eoiteracjue oralionis lumina: sed 
simplex ac farailiaris sermo, facilis, perspicuus, 
non obvolulus ; sed uli patris acmagislri iilios ac 
discipulos erudientis; ut lamen in aridum et cxsan-
gue oratiouis genus uunquam dilabalur. Nam et 
unumquemque locura pro rei dignitate tractat, et 
varietate sermonis interdum utitur non iuconcinna, 
ut etiai», si quando locus postulat, graudi et elato 
genere sermonis ulalur. Vide quae in Maiiiebgeos 
detonal, cat. 6, n. 33 ef 35. Brevibus vulgo senten-
tiis raentem suam includil., atquciu compendiario 
rerum expositione excellit. Una catechesi quarta de 
omnibus iidei noslra dogmatibus ita disseruit, ut 
i n i l la brevi declaratione praMermiserit n i b i l a i i h i l 
obscuri rcliquerit . Adhortatio ojus plus leuita* 
iis quani Yehemenl . i io habere solet: diclio non vc-
nusla atque elegans,alque ad AUici sermonisnito-
rem expolita: facilis i l ia quidem ac perspicua vul-

pronuntiala,quamquam id verbumin nonnullisrass. 
deest. Atinipsiscatechesibus non paucadeprehen-
das extcmporalis orationis indicia. Primum est, 
perturbatus plerumque ordo dicendi. Dum symboli 
verborum autdogmatumYel temporum continuatio, 
vcl Scripturarum quas recenset, aut ecclesiastica-
runi csereuioniaruin cxplicandarumsei'ies,orationi 
qaemdam modum et ordiuem praaiigebant; satis 
dislincta elordinata oraLio est. At ubi boc dirigen-
daj orationissubsidio deficiebatur.plerumque ιιυΐίο 
servato ordine excurrit, proutmenLi se offerebaut 
prtemeditalsc res, unaraquamque pronuntians. Id 
maxiine r<q>erias in calechesi, catecbesibusque 
prima, tertia, quinta. Idein quoque in singularuiu 
orationis sectionuni tractatione observare l i c e t ; 
ordinatoo enim ex verbis symboli sectiones ; at in 
ipsa sectione nullus fere interdum ordo. Hinc cre-
bne non tanluin in diversis catechesibus, sed e t i n 
una ct eadem, ejusdem rei iisdemque saepeverbis 
lxpetitiones ; multas ad marginem texlus iadicavi. 
Vide prsescrlim quam saepe ad idem rediLargumen-
lumcat . i i . d e Fi l i i icterna, incomprehensibili, et 
nullis Immanie generatioiiis defectibus o b n o x i a n a -

l ivitatc; etcat. i§yeti~} de uuo etindiviso Spiritu, 
eodemqueseparaliinsubsistente. SecundOjeaquan-
doque sc dixissc i n catechesibus ait , quse tamen 
in praecedontibus frustra qua&sieris, Sic cat. J4, n . 
3, se in superiori scrmonc altulisse ait locuin 
Isaise ; Erit in pace sepuliura ejust qui tamcn u\ 

go ; sed sine mullo verborum delectu, aut cxqui- D cat. 13 noa occurrit. Ilem cat. i 7 , n. 5, testalur 
se i n prasccdcnti catechesi locum psal. L allegas-
5C, Spiritu prineipali coufirma mey qui nusquam 

sito constructionis cura, ita ut improprias quando-
que, aut saltem iraproprie constructas voces adhi-
beat. Eodein verbo soepe divcrso sensu utitur ia 
variis loc-is Longas non raro atque iniplicitas pe-
riodos habet; nec aliis fere constat njus ad Con-
stantiura cpistola. Pendet aliquando constructio, 
inchoala nec absoluta periodo, verbi gralia, cat. 
20, n . G, verbis ακριβώς ε*'δότων ή αών absoluto casu 
positis nibi l postoa respondet. Idem fere obsex̂ ves 
epist. ad Gonstant. n . 5, simile quidpiam babes 
cat. 6, num. 9, ubi posito έπε! o£v initio nunaeri 
multa discurrit, tandem diu suspensam orationem 

i l l ic reperitur. Haec nimirum dicere pra^meditatus 
crat, qua; dicens cx tempore prajtermisit, nec se 
oblitum postea existimavit. Terlium extemporalis 
orationis arguruentum csL, allegatio Scripturarum 
indiligens, uniusquectejusdem testimoniiiu diver-
sis locis recilatio diversa, Sic cat. 1 , n . 2, legit 
apud Paulum Ephes. iv, 22, φΟεφομενον κατά τάς 
επιθυμίας, et cat. 20, num. 2, έν ταΐς έπιθυμίαις. 

Danielem aliter citatcat. 4, n . 31, ac cat. 18, num, 
15. Verba Christi , Nisi quis renaius fuerilex aqua 
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et Spiritu saneto (Joan. w , 6), e tc , alitercat. 3, η . A. 
4, alitercat. 17, n. 11; Scriplurasinterdumalias pro 
aliissumit.Sicsub nomine Christi citat. cat2, uum. 
4, testimonium quod est ex Joannis episLola I . si-
mile quiddam revera occurril in ejusdem Evauge-
l io . c-ap. vin , f 44. Sed neutrum locum ex fide re-
praeseutal. Uem cat. 6, num. 3, sub nomine Do-
mini Jesu laudat verba Deum nemo vidit unquam : 
quse in Evangelio Joannis vei JoanuisHaptistas sunt, 
\el si vis ipsius evangeiistiD, Christi autem nullo 
modo, cat. 16, n . 18. Isaisenomine duo testimonia 
producit, quorum prius Malachias est, secunduin 
tautumlsaiffi. Plura aliquando similialocaconfun-
dit , et in unum permisceb. lnter multa msigniora 
sunt haec testimonia, istud cat. 14, n. 20, Qui edu-
xit de terra pastorem magnum ovium, ex confusis β 
IsaiasebApostoli ad Hebreos scribentisverbisinfor-
m a t u m ; aliud cat. 18, n. 18, ubi verba[GXXXIV] 
Danielis, et Cliristi in Evangelio, nonnullis de suo 
intersertis perraiscet.Aliud eamdemcat.34,quoloci 
duo Pauli ex eadem ad Philippenses testimonia 
conjungit. Vid. et cat. 5, n. 2, duo etiam ex Epi-
stolis ad Timotheum permista. Quarto, eodem re-
ferri possuut pecoata inhistoria hiereticorum quos 
cat. 6 memorat, admissa, atque in primis multis 
capilibus deficiens Valentiaianse docLrinoa exposi-
t io . Hscc et plura alia quas reperias, demonstrant 
Cyrilluin revora calecbeses ex ternpore effudisse. 
Eodera modo videlur dixisse honiilias in paralyti* 
cumy digressionibus, parenlhesibus, iraproprtis lo-
cutionibuset constructionibus abundantem;ac epi- Q 
stolam ad Coiislantium scripsisse, quam raptim ac 
festinauter exaratam cum ipse testis est aum. 5, 
tum Jonga) et intricataj periodi fidem faciunt. 

41. Iisdem argurnentis mihi persuasuni est, Cy-
r i l l u m fusas ex tempore orationes scriplo postea 
non digessisse, quode Palribus permulti fecere, vel 
a l ibrariis exccptas non recognovisse. QuaB euim 
adnolavirnus, in otio dubio procul maximam par-

tem emendasset. Nec propterea, quidpiam de cate-
cheseon laudeac pretio deperit. Uteuim omittam, 
auctorem optimis studiis inibutura, ac plurium an-
nortini consuetudine m erudiendis catechumenis 
exercitatum ac subaclum, nihi l nisi oplimi quamvis 
ex tempore efferre potuisse; haud pulandum Cyril-
lum imparatum prorsus ac imprscraeditatum,maxi -
mis de rebus dicturum temere in suggestumascen-
disse, juvenem praesertim, Nec enim Lauta Scriptu-
1*02 lestimoniorum copia, tanta argumentorum ac 
probationum moles, sino ullapraeparaLioue acprae-
meditatione memoriiB auccurrere potuit;nec tam 
accurate ac circiunscripte de theologia dicere, tara 
diligenter pra;cipere de m o r i b u s , tam erudite ac 
quaudoque subtiliter de variis Scripturae sensibus 
disserere, sine pnecedenti dicendarum rerum iu 
animo praparatione ac dispositionepotuissetGyril-
lus.Rivetus in eis catechesibus multum diligenliiB 
desiderat; haud scio an paulo plus auctor addidis-
set, si in otio scripsisset. Quaj attulimus sermonis 
vitia in argumentum extemporalis orationis, si ad 
magnitudinemetprEestantiaia totiusoperis spectes, 
na3vi sunt in pulcherrimo alioqui corpore.Quereba-
tur aliquando Cyrillus Alexandrinus l i b . viu De 
oratione, e t c , p. 267, quod aliqui fideles cxtempo-
rales doclorum conciones litteris mandarent non 
sine magno existimalionis i l lorum ac faraac peri-
culo ; cum veluti elaborata studio traderenlur in 
publicum opuscula, quibus diligens industria de-
fuisset. Non est quod de Cyrillianarum catecheseon 
scriptoribus similiter expostulemus: ipsi siquidem 
exteaiporales esse adnotaverunt. Quod si indicare 
omisissent, Ύ Ϊ Χ deprehensum a nobis fuisset; nec 
ejus rei ignoratio ullum Gyrillianae existimationi 
attulissetdetrimenluni .Quid autem quiete etotiose 
scribendo posset, extemporalis nos ejus facultas 
docet. Maximam saneillis gratiam babemuSj quod 
suo opere ac labore. pretioeissimum suique gcne-
ris unicumEcciesiae monumentum conservaverunt. 

[cxxxv] DISSERTATIO ΤΕΗΊΊΑ 
De variis Cyrillian& doctrinx capitibus. 

1. Studiosius hic aggredimur S. Gyrilli doctri-
nso examen : quani alii malevolo animo, ad con-
flandam uoraini ejus invidiam, in deterius acce-
pere: al i i sectse suae prfejudicatis opinionibus 
occupati, ne tanturn caiholici» Ecclesiog praBsidium 

relinquerent, pravis interpretamentiscorrumpere, 
et ad suas opinationes mflectere raagnis conatibus 
laboraverunL Viiidicanda adversum priores sancti 
prsesulis Qdes : retinenda Ecclesise catholicai, et 
eripienda ejus liostibus, i n quam teruere ausi sunt 

D iuvadere, possessio. Gyrilli autem doctrinara ope-
rosius inquirere, multis de causis interest p l u r i -
mum. Primura, quod in opere catecbetico, non 
privatas opiniones,non subtiliores qusestioues ; sed 
nudain et communem Ecclesiae fidem,qua]is esset 
ab omnibus credenda, proposuiiet explicavit: at-
que inde legitimam conjecturam informare licet, 
quid toto pariter orbe catholico doceretur. Neci l -
lud prietereundunijCyrillum eo tempore abArianis 
quidem alienissimum, ab Athanasii vero et fervi-
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diorum NicaenaQ fidei dcfensorum causa sejuacltun, Α dem cum iis qui sciai-Ariaui dicti suat commercia. 
eviUitisquajconlroversiain lummovebaatvocabulis, 
comrnuaibus ct usitalis qua> codom redeuat ver-
borum fonnulis doctrinaai suam (!xpresstbse,uLin-
tclligaiaus quamani communitcr ub omnibus cc-
clesiarum magislris, fidei noslrro candidatis iasli-
tutio tradercLur; ne Arianis quidem cxcoplis, quo-
rum eliam plur imi usitatiua Ecclesice sermoacm 
cuinuiulare non ausi, subliiibus iaterpretamcntis 
eludere uitcbautur ; quidcin rudis populi captum 
cum superarent, aul oi celabanlur, episcoporum 
ac doclorum disputatiombus rcservata ; aul. si ci 
proponercnlur, i l lo plcrumquo ia obvio ac natu-
rali simplicis instruotioais scnsu, oniissis quui aoa 
intelligcret acquicsccbal. Allera sludiosius explo-

Qucc ad ulrumque caput pertinent, in variis!nosUo; 
dc ejus viUi dissertalionis locis abunde diluis&e 
spcrainus. Qum aui.oin ex scriplis ejus defcndendi 
aul accusandi causa proferri possunt, ea lantum 
h i c i n q u i r o ; ac prinium integfirrime do SS. T r i n i -
tale disscruisso probo; tum dc Fii i i et Spiri-
l.us sancli diviuitaLc, idem specialius osten-
dain. 

3. Ac priino quidem, duos, ciim do Tri i i i lal(5 

agitur, opposifos crrorcs vilandos monet. Primus, 
ae Sabeiliana persoaarum ccmfusiu inducatur: 
altcr, ne ipsa Trinilas scparelur ac distraLalur; 
ac vel di i plurcs, vel scjuncla: natura persona) 
admilLanlur : cat. 16, n . « Spes nostra in Pa-

randaj Cyrilli doclriaa? ratio estjEcclesifn llieroso- β « Lrom et Filium et Spirilum sancl.uin esl. Non 
lymitaii£e cujus fidcm expoaobal auclonlas. Inde 
exivil lex, et verbum Dondni, quoJ illinc phwice. hi 
morem imiversum orbcm hrigavUy ut loquiLur Cy-
l i l lus ipse cal. iH, n . 3t ; luccornniumccclesiaruni 
mater, ibi fons ecclesiasticiG traditionis: hancubi 
melius quam in ipsa origine qu:T0^iens? Accedit 
antiquiUs Cyri l l i , cl. proxitna fcliribus Ecolfisiro 
sseculis aetas. Quo fonti proprior, hoc purioret m i -
nuspravaruniopiaionurn cceno Luibalus tradiiionis 
rivus. l iujus puritati diligentissime iavigilarant 
omnes pcnc ad illam usque eelateni saactilale ac 
doctrina celcbros liujus urbis episcopi. Florebat 
Ecclcsia i l la tum castissiinis lacribus, ascclamm-

«tresdcos annuntiamus.conlicescanlenimMarcio-
« uitaj. VerumcximsaacLoSpiriLUjporuninnFilium, 
«unumUeum pnedicainus. lndivisaest, fides insepa-
« rabilispictas, ncque separainus sanctam Trinila-
«tcm fYelutnonnullifaciunt:nequeconfusionemjnx-
otaSabclliuinfacimub.» Docctigiturpnmo, spcm no~ 
stvam in aolo Deo collocari posse: hoin. in Paralyt, 
mim. 9, hanc in tribus persouis poni jubet ; imain-
quamque igilur Doum esse censet. Sccundo, dum 
ires dco» negal, vel Fi l iuni , eLSpiriluzu sauclum 
Uei Lituloprivat, vclfGXXXVlI] nosununi cumpatn* 
Deuinofiicere censet. IUos divinitateprivare, T r i n i -
laleiu scpararc est, quod severissime cavct: alias 
Filiumsaltem ex vcrbis symboli verum Deunipro-que ac monachorum ac virginum gregibus ; Uun 

abundanti specialiuiu sancti SpirUusiIornoruni par* Q lumtiat. Uuiirn or^ocum Patre Dcamauibos efficere 
LicipaLiono, qiuo niniiruru sua oHale communia et cxistimavit.Tertio,quod de hic vitandatriumconfu-
pervulgata fuissc, testis est Cyrilius [GXXXVlj sioncaut separalionenjonet, idem de Patre ct FUio 
sexcentis locis. Hfe raliuue effrcere ut m Gyrilli 
doclrinam quam maximo studio inquirerera.Mulla 
in Notis capita cxplicavi. Hic ea indaganda super-
sunl, qu«e diiigentiorem operaiu postulabant, 
quam ut Nolarum Jirpvilate includcrentur. Ordi-
nem sequor dogtnalum, tjucm ipse catecbcsi 
quarl.a praiiixit Cyrillus. 

GAPUT PIUMUM. 
Qucc sancti Cyrilli de sanclissima Trinitatc 

mxieniia fuerit. 
2. Sancti Cyi i l l i lides circa sanctissimam T r i n i -

tatem vivo ipso accusata. Eum Hicronyaius in 
Chronico Arianorurn gregi fideulcr aduumerat. Ru-
finus in fide aliquando, smpius in comraunione va-
riasso scribit. Socralcs eL Sozumenus concihi 
<'onstanUuopoIif.aiii lerapore ad iidem consubstan-
iialilatis ex puaiitcntiarcversumaiunt. EranLTbeo-
phanis tempoie, qui Ariana» apinionis suspectum, 
'ApEiottpojacalumniareatut'; proplerp/^simiiioinen 
εύτϊβίστατον Constautio iu epistola do crucis appa-
riliono tributam, el consiibsLaniialis νοοβι» iucalo-
che&ibus prinilermissanu Mclaphrasles in Vila S. 
Athanasii9et alius Vitse cjusdem sanoti scriptor, 
eum maximo impietalisardore inceusum scribunt. 
l l is calumniis locura dcderc, vel sparsa; dum vive-
rct in ejus ordinationem calumniaj, vel fota ab co-

PATROL. GM. X X X I I I , 

imuimeris pene ]ocis repetil: in primis cat. 4 t n . 8 ; 
cal-11, n. 16j 17 r t 18; caL 15 ; n , 9; quibus in locis 
ido.m dc SpiviLu quoque sanclo supponenduiaessG 

probat, quodia ciLatocatcclie^is 1G leslirnonioeam-
dein i l l i senlenliaai applicavR. Quid vero sit ,Cyril l i 
sententia,TriuilaLcai vel persoaas s«pararc,perspi-
cue explioaLcal., t i ,n 17;aimirum personam aliquam 
increatunim auiacrum rclegare. Hic eaim, quod 
deoppositiserroribusdixerat explanans,ait:»Ncquc 
« Filiodcfnrrc honoreni r a t i , Patrem eumnuncupe-
« mu^; neque dumPatreia bonorare arbi lrainur t Fi-
« Hum uauraexrebuscondilis suspiccmur.w Idal io-
qui rcs ipsa clamat. Sabcllianos ex ajquorefutaLjqui 
tres ia uaain j>ei*sdnas confuadebant; et Arianos, 
qui Filium ct Spirituni saaclum ia crealurarum 
numerum rcfcrcbant: nouLra i l l i placet senlcntia; 
Fil ium ergo eL Spiritum sanctura eximit a crcatu-
ris. Trcs ita conjuagit, ut vitandam tantumunodo 
unius pcrsoaaj ia trcs aliquaado mutatae coafubio-
aem nioaeat, Nihil aliud reliquum e&l, nisi ut 
tres persoiias in uaa aatura conjunctas admittai.. 

i . Secundo, uaara tribuspersoais divinitaleni cx 
ajquo cominuacm facit. Cat. 6, num. 15, d« Fi l iolo-
qaciis: Paievnss divinitali$t cum Spirilu saneto 
parliceps est vniycniius Pilius. θεότητας της ττατρι-
χης έστι αυν τφ Πνεΰματ*. τψ άγίω κοινωνός 6 Υΐός 
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δ αονογενής. Idque i n annimenLura affert ut probet \ de Sp i r i tus sanctt substaat ia cat. 16, n . 5 et 2 4 ; 
Duum a F i l i o et Spir i l .u saucto perfecte coa ip re -
l i o u d i , quon iam ainbo d i v in i f a l i s ojus par l ic ipes 
s ia t . CaLechesi quoque -t, n . U>, de Sp i r i tu saacto 
a i t : «QuieuiaPolre e t F i l i o d i v i a i t a l i s g l o r i a coadc -
«coratur, »TTi Ο^τητος 5όςϊ| τετίμτ,τα'.ΤοΓίίο, u l d i v i -
n i t a t e i t a e t c o n e ^ s u t r e s s c m p p r j u n ^ i t , procat . n . 
15 ,debap l i smi t e m p o i v l o q a t m s ^ A a i m o vo l i i s in f o r -
« m a l o u n i v c r s o r u i n Douninuui Deum sedentem, et 
«uiiigouitumFiliuiuadcxtris imasudca tum,e lSp i i ' i -
« U i m s i m u l prns icatem. συαπαρόν. T l i ronos vcro et 
«Domiaatioaes mia i s t ranU i s ; » q u a m ioago aLribus 
i n l c r v a l l o soparaLos! Cal . \:>> a .2 i - , « A d c r i l . t u n o i u 
ttjudicioDcusorniiiumPateryUaasedenleJesuCliris-
« lo,et*imnl pr;f*sento. σ υ μ τ Μ ^ τ ο ς , S p i r i l u sancto.» 
Cat. 17, n . 5, dc S p i r i t u sancto-m i t , ns,iuquit,ciSM6.si- g 

15, sempcrque Falri et FHioima pnusons, πάντο-? stens, 
I l a t p l y.at Ϊΐί·> σομζαρόν. QuarLo, quos una n a l u r a , 
d i v in i t a t e et conscssu, eosdem et uua operat ioae 
con juag i t . Gut. i * 3 , n u m . 2 i , & Pater pcr F i l i u m c u m 
<< sancto S p i r i L u o m n i a d o a a t : non a l ia sua t Patr i s 
«doaa,elaliu F i l i i , sanc l i que Sp i r i tusa l i a : u u a e a i a i 
* salus nst, unapo tes las , fldes uaa . Cat, 7, u . 7, Α 
«servitute i a a d o p t i o n e m Patr isgraLia.per F i l i u m e t 
« S p i r i t u m sauuttun transdati su inus . Cat. 17, n . l>, 
«Indivulsa es l c t coacors ,unicaque salul i f 1 crga nos 
«dispcasalio, qua» ex patre i;t F i l i o c l S p i r i l u s a n u t o 
«existiL; nTelj u t f e r u n t m s s . a o n n u l l i , qum t?x Palve 
per FiUum i?t vel cum Spirilu sancio cxsktll: quod 
iden i cst. E l cat. 18, n u m . 29, \ita ct Patev, q u i 
« per F i l i u m o im i i l i u s i n SpiriLu sancto (CXXXYIU) 

cat. 17, n . 17, et i i sdcn i f e re vorbis qu ibus de asleraa 
gcaera l ione Locutus erat. Ut au t em in con ip r ebea -
s a u i a u i b o r u u i a a l u r a m , i t a d i v i n a m u l r i q u e sumine 
perspcctam et compre l i ensam docct . Cal . 6, n . C, 
e u m probasset anac los , al ios a i i i s excel leuLius 
Dfium v idcrc , nu l l os tamen per l cc l e ; add j t , « Unus 
« videre pot«st «icuL opo r l e t ,una c u m F i l i o Sp i r i l us 
« saactus; i l l e c n i m o in i i i a s c ruLa tu r c t n o v i t , c l i a m 
« pro funda De i , u l c o r t e e l u n i g c i i i l u s F i l i u s P a t r c m 
« q u a i i l u i u o p o r L c l u o Y i l u i m c u m S p i r U u sanctu.»Et 
r a t i o a cm subd i t , quoa i am ulerqiw palernx divinUalts 
est particeps; cut. 7, i u i m . 11 . Lki facicm vidcnt 
ancjeli unusquisquc s ecundum p r u p r i i o rd in i s c t l o -
ci m e n s u r a n i : « purus vcro paLorni sp l cndor i s con-
« t u i l u ? , p r o p r i o ac s incere, F i l i o una cun i S p i r i t u 
ο sanctoroscrvatusost . > i C a L l i s n u L a . l l , f u s c probat 
d iv in tn ge i iora l ion is a r c a n u m , lerro?, cai lo, h o i n i -
nibus } angol iscLuuiversa3generaUonaI .urai , xz l πάτα 
γεννητή φυ^'.ς, i n comperU im osso. A t ca iu n o l i l i a t u 
p r imu i r t c o n c e d i t S p i r i t u i s a u c l o . n u m , 11,« JJcquid 
(( a l i u d est, quod coyuoscatpro fundaDt- i n i& i so lus 
« Sp i r i tus sauctus qu i d iv inas ScripLuras c locutus 
« est? a l ueque SpiriLus saac lusde F i l i i general io i ie 
« c xPa t r e i n Sc r i p lu r i s esl locutus . » DiMude F i l i o , 
n u n i 14,«Uui ^ e n u i t j s o k i s n o v i t e u m q u e m g e t m i t . e t 
« q u i a b ipso genitusestnovitgenitoruni.» ULrumque 
i g i t u r ab gencrata seu crcaLa u a l u r a longo i n l e r -
val io d i s c e rn i t . 

6. Scxto deuique , cx una t r i u m n a t u r a . d i v i n i 
ta le , oporat ione, concessu. i n f m i t a n c r c a t u r a r u i n 

1 ι Γ — 
«ooelcstiaduriaprofuudit.MFeruntnounuUicodices: ^ s ta lu ct oiodo scparal iono, uua s c q u i l u r t r i u m 
V i fa , Patcr cat ct Filius et Spiritus sanetuis, vc l cum 
Spiritu sancto etc. Vides societatom ac l ion is pa r -
t i cu l i 3 soqualitatis no ta t am. 

5- Qu in t o , d iv inos charactcres c-i•ealunonegalos, 
t r i b u s i nd i s l i u c l e personis t r i b u i l , easquc seijuali 
potc&ti ite, «alura? incomprohens ib i l i t a l e , e t c o g n i -
t ionis i u f i u i l a l e donaL. Cura do^oat cut. S. n . 5, ex 
auctor i l a te Psalmista) , omnia Deiw.rva essc, al» i l l o 
verbo omnia c x c i p t l F i l i u u i et S p i r i l u n i san ' ; tum, 
qu ibus nua cum Pal.ro omnla scrv ire docet.O/rt»ia, 
i n q u i t , nerva simt illi: unus porro ac solus cjica Fi-
tiitn, ei unun sancius ejus tipirilns cxlra omnoi sunt 
positi; cX ottinia ilta guw serva $unttper unum Fiiiiun 
in sancio Spirilu servinnt Domino. Hiscrlt* p o i o i a u i a 

i n t e l l i g i t c rea luras ; e l a l i u u d i i c a t . 10, n . o, cLcat. D Patr is et F i l i i adora t i onem d i v i d i vclat . Quani 

g l o r i a^na r eddendaado ra t i o .Ca t . 0, n . Ind iv i se 
« P a t r i s e t F i l i i c u n i s a n c t o S p i r i t u g l o r i f i ca t i o cele-
«breLur. Son e i i i i n a l i a u i g l o r i a m P a t e r , a l i a m F i l i u s 
« babet; s ed .uname l eamdo incum [CXXXJXJsanclo 
«Spii-iLu.Cut iO . r i . i j Sp i r i t u s sanc tuseumPa t r e c t L r i-
« l i ohono ra tus cst, c l s a i i c t i bap l tsmat is t e m p o r e i a 
« saae-taTr iui lutc s i m u l c o m p r c b e r u l i l u r ; aura . 19, 
« PreUosa resve roSp i r i tus saaclus : m e r i l a bupl ixa-
«niuriaPatronitetijiFiliuinjeLiuSpiriLum sanctuni.» 
Ex J tacF i l i i e t SpiriLussancl.i c iua P a l r c i u b a p l i s m a -
l i s r o r m u l u i i i d i s t i n c t u c o n j u a c t i o n c ^ i a t a f s t i a e c c l c -
siis g l o r i i i canda Tr ia i taL is f o n n u l a , q u a m C y r i l l u s 
i a o inn ibus pcue calechescoa c lausu l i s , pa r t i cu l i s 
j sqaa l i l a t i s etcum e xp r imere aolet. Cat. 11 , t i . 

11 , m u n . 2i> d o a i i a i ac rogis U t u l m a i u c r c a l u n u 
auctor i l a to consLiLnit ; ai: uoascquc i i l e r oppos i lam 
surv i i i i r a l i o aem i a crcala 1 subjocl ioae ac de-
pcadont i a . Cuin crgo Sp i r i tus sancLus et F i l i u s a 
serv i l i o exempt i s in t , imo i l l i s serv iaat oma ia ; 
u te rque a c r o a t u r a u u n numero ex^rnpLus. Div ina ia 
n a l u r a n i a se sola c omprehcnd i asserit C y r i l l u s , 
n u l l i crcalaj r e i comprehcnsa jn .V ide i u p r i a i i s c a l . 
6, n . 2 et seqq. ; ca l . 9, n . 3. Quod autem de i n -
comprehensa Oci ac Patr is n a l u r a d o c c t c i t a l i s lo-
cis, i d ea i de F i l i o et mte rna ejus na t i v i t a t e t r ad i t 
muI t i s l oc i ? , a t p r a 3 s c r t i m cat. 41 , n . Η et 12; i d e m 

adhibel . r a l i o n e m ne v idc l i c c t i n oppos i fam Salxd-
l ia i i i c hiyj-esim inc idamus , oa de Sp i r iU i sancto 
quoque v a l e t ; q u e n i e jusdem lia?re$is m o l u no a 
T r i n i l a t e separcmus, i isclcin peae vcrbis p ro l i i be t 
cat. 10, n . 4. Quid a l i u d desideret l ec tor nescio, 
n is i apertara forlassis consubstant ia l i s T r i n i t a l i s 
profess ioneai , I l anc habes i n ex t remis epistol in 
ad Cons tan t i iun verbis , qu ibus o r a l u t LJcus A u -
gus tum mu l t o s anuos soepitem servet, « g l o r i i i c a n -
« teniserapcr sanctam e tconsubs tant ia l em T r i a i t a -
«tem veruraDeum nostrum.»Frustralectionem banc 
s o l l i c i t a r i , i a P r a i l o q u i o ad e a m e p i s t o l a m . n u m , 10. 
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admonui. Sed totam vim ojus vocabuli et senten- Α quio lam maguifico Cyrillus d<: Deo PaLrc omnium 
tiiu in adductis supra catecbcscon sentenLiis cou-
Liacri, nomo qui asqui judic i i siL, diffiteri valet. 

7. Uaiua est, quod adversus exposilaro de Ti*i-
nitate doctrinam ex Cyrillo oppoai possil; mmiruiu 
i l l u m externas Triuilalis acliones scparasse, undo 
ctiam scqualur ualuroo separatio. Creationis acLio-
iiem tverbi gralia,uni Kilio Ir ibui l : J*atri maudatuui 
lantiim oreaiuli, cl. sulniiinistrationcm cxcmplaris 
rcrutn cfticLeudanun : Spirilui saacLo soJanirerma 
nuLu Palris per ChrUtuni effecl.arum saactifiealio-
aorn tnbucre vidctur. De Patremaadaaloet exeiu-
plar ivruai cnndondaruai Filio subaiinislranU.*, ac 
Filio coadeate, exslat cjus doctrina cut, i i , η . 22 
ct 23, quain declaral exmuplo regis qui civilatcm 

creatore promaitiul nmJtis locis. in primis cat. 
auia. 4, 18 et 22; cut. 6 t n . 9 et 12; cat. 7, n, G, 
ct Lota catechesi nona? quibus in locis Marcioni-
tas, Manichajos, aliosque hwrcticos diligcnlissime 
rcfellit , qui imitulum hunc negabanL Palris Cliristi 
opificiuni csse. Adversiun eos probalcat. 7, n. 6, 
ruundom esse Palrcm Christi cum mundi conditore 
ei auctoro Vctcris TcslumenU. Atqui i l l i Dcuni Vc-
leris Testumenti proprie acverc mundi condilorcui 
ficslimabant: non id refellit. sed u l euindem quo-
que Chrisli Patrom agnosnant, obtiaerc ni t i lur . Se-
cundo, duus in Palro lilulos et actfoacs dUtia^uit, 
unam PaUis, aUerani Crealeris, cat.4, u. 4. « unus 
« DiHis soJus qui ct auimarum el- covponim factor 

struem volcns, Filio h-uo pariter secuin regi man- β « est; unus esl opifex cadi oL Lcrrio. angelorum et 
daUmi et exemplar urbis coartejidaj tiibuat; quain 
deinde filius ex lnaudato patris ad oxemplar sibi 
suppeditalam iudiUcel: quo exeuiplo concludalui' 
niundi effeetioacni solius E i l i i essc. Qua: quidem 
AriauoiainseiitenUaoratjCreatura^acl.ioQcui Patris 
portare nonpoLuisse aieniiurn, iuleraediaique na-
luraiallcmperaliori uianuopus 1'uibse. Hancdoctri-
nam fuse expoait Kuscbius Ctu^ar. orat. De laaai-
bu$ Constant, c. 9, ac rofutat ALlmnasius orat. 2, 
COJU, Arian., n . 24, et De decr. Nic&n.t a. 7 cL 8. 
DoSpirilu aul.cni sanctorescreatas lantuui sancti-
fjcaute caL 10, u. 3. « Itlbl, inqui l , SpiriLus sancius, 
<( sanctillcator reruiu omniiun a Dco por Chrislum 
κ efTcctarura; cat. 17, n. 2. Est reruoi omniumruLio-
«nc priL-dilaruii^qutuaOoopcrCliiisUimfaclaf sunl., ρ bus ^atrcmcrealionisopusatLiiiisso muilis 
«sancLiiicator.i.Quodsi JiancvereCyriilisentonliara celjcal 4.num.u:<cOperadigitoruiucjussui. 
fuisse concessenm ,quLdporroindesequatur?UIud 
ad summum : Cyrillum ununi aliquod catholicio 
doctrinasconsccLarium non vidisso; n imirum, quo-
rum una cst naiuta et dmii i las , eorumdem neces-
sarioutiam essc quoa extra prodcataclionem; i l lum 
in distinclione personarum, indivisa quamvis na-
tura, satis ines&c iundamenti arbitratum, utopera-
tiones cuique separataa assignari [GXL] possenl. 
lixc» inquam, sola coneludere liccrct, non autem 
diserte conslilutaia abco dc insoparabili Trinitate 
doctrinam cverlere, si cunccderenius exlemasTri-
niLatis operalionesseparavisse,quanquamaliapror-
sus ratioae el causa quain Arianialque Euscbius, 
crcationemFiliotnbuit. l l l ipropter paternaj aatura; v 

majoslatcm, quam ncc ad croandum deniittere se U «paralyt. a .o : PaLer ejus seinper operatur, et ipse 
posse, aec a crealuri* suslineri puluisse dicnbant: 
Cyrillus vero hanc uaaia causam allcgai, cat. 11, 
niun, 22, quod Paler ajquali sibi Filio creatarum 
rerum poteslat^iu ac domiaiuai communicarc vo-
leas, opus ipsi creationis coiamiseril. Veruin ea 
defensione ul i n ihi l aos cogit; probaadumqae t>us-
cipitnus ex Cyrillo, laia Palrem et Spirituni sanc-
tuai cum Filio crcaviaie, quam eumdcai Palrem 
et Filiuni cum sancto Spiritu sanclificatioais auc-
tores csse. 

8. Ac primo quidem, quis credat ad simplicem 
nutum atqae mandatum creancli, revocanda esse 

« archapgelorumfactor. Qui multarum quidem re-
« runiopifexesl.,uinus voro solius,Domiui nosLri Jcsu 
« Clirisii Pateraatosincula ». Xola (Jraecam vocem 
qtiampero/)2/cx'rcddiditcssf3 οη^ιου^γός^αα; arlifioi 
etopcrariomanibussuiscpusattingentiet formanti 
propria esl;cal. 7, a. ^ i : κ Eat Deus aiulLoruai q u i -
« deni abusivePatorjimiusverosoIius Filii JosaChri-
« s l inaluracl vcrilate Palur. Quoaiodoaulem abu-
sivc crealurarnm siL Pater, aempe propler crcatio-
neni,explicatu 8, duobus VetcrisTeslanienti locis, 
altcro Moysis Deut. χχχπ. 0: α Xonnc illo ipso Patcr 
« luus possodiL te, eL icci l , ct creavit te 7 » etaltero 
Lsaiic: « Dominc, Pator aosler tn , nos autemlulum; 
«operaiaaauum luarumomues. » TerLio,suis mant-

locis do-
uatccBli, et 

« universa tona in pugno e j u 5 c o a L i a e l u r : » c a t . 9 , i a 
qna dePatre tolus &ermo estu.i4.eum es&e dicit t qui 
« aewis ctossibus aosconucxuiL^pellemque et car-
« nemcircuniduxit; quiiadeficienti corauilaLmotu t 

κ quioculoiuia teaeritudiaeai palpebraruai ample-
uxu aiuaivit,»fitc.;cal.i2,a.26,cfDcusest,qui in ulcro 
« liudiernutuusquodiejn lioaiiauai fetuscoasLrait.» 
Quarlo.cat. 18, aum. Gf ejusdem quinosfecit , ait 
esse uL aos cullapsos nt morLuos rcsusciLnl.; ijueai-
admodum staluarii, ut collapsani statuam ineam-
deni rursus formamconflet. Idautcm deDeo coadi-
tore, ibid. ei aiua. i l , aulla Chrisli meutione tola 
catechesi dicit. Quiato, PaLrum seaipcr operari, 
[CXU]el.Fiiiumcum Patre operari docet homil .« ia 
(iparalyt. a .o : PaLer ejus seuiper operatur, et ipse 
<i cum Palreunaoperatur, συνεργάζεται, et omaium, 
«nutuPatns^iactorerat. Idcmaitcat. 7, num.6. Ait 
quoque catech. (>, a. 7, Patrera cum nnus et idem 
Sii.diversis liceLaomuHbusappclJatus,« iuaumera-
fbilosdivinitatisoperalioncs emittere,» μυρ'αίεκπέ
μπε: τάί τηίΟεοτητος ενεργείας. Quid landom nuiila 
quaa-iaius? En disertum consociata) Fi l i i eL Patris 
opnratioaisLeslimonium cal. 10, n. 0, « Utdeclara-
o relur kotaiacm aon solius Hei opus csse, sed Do-
α lniai quoquo nostri Jcsu Ghristi. » H;cc ex m u l -
tis sufficiant, u l nc Patrem a Cyrillo propriai ia 
creando opcralionis experiem relicLum credamus. 
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I i ror5Us ,n f i cadd iv in i la l (MTiaocurate t rans fe iT i posso. 
e x c m p l u m f a t ea ln r ; quod ta iaen , si Palor n i h i l i u 
crcat ione p ra i t c r m a u d a t u r n a l q u e c x e m p l a r ecmlu-
Jit,n?quiim ct ad v c r i t a l em cxac tum o u t n i u o et p c r -
f c c t e eaUEcourau t emGyr i l l u s^a l r i c xo inp l a r emcau-
saai , F i i i o p r o p r i c elTicieul.cm I r i l m e n t . d i i i ge iUius 
i ndagan l i ha?coccurr i teoa jec t i i i u , q u a m l c c t o r i s j u -
d i c i o l i b ens s u b m i l t o . Marcel lus Ancyras , ecr lus ct 
i n d u b i l a l u s C y r i l l o hu i r c l i cns , suaai ilo m u m l i c m t -
t ione sen l en l i a in apud Fusob. Caujar. l i b . π cont. 
Marccll., i i c e x p o n i t png. Ή : Deum orbem c o n d i -

μένην. Eadem siao dub io C y r i l l i d o c l r i n a 1'uii; c u -
j u s p r i n c i p i m n r s t , o m n i a F i l i o a Patre ffiteruum i n 
geaeral ioae Uad i l a esse, cat. 10, n . 9. Nam c u m 
D o i n i n i t i l u h u a nt auc l o r i l a l ou i i a CbrisLo rcpc ta t 
ab U t u l o o r c a l o m , d o i n i n i u m lioc i p s u m accq>issc 
d i c i l ah wlerna naturalUer, i b i d . et n . t* c t ·>. N u l -
l a m i^iLur apud C y r i l l u m dca i ons l r a l i o o p c r u m fa-
c i c i i dovumscpara l i oncm F i l i i aPa l r c , imo i n l i m a m 
et aHeraam i u uua naUira eonjunct . iuncm a r g u i l . 

10. Qu id auUMii p r o p r i a m F i l i o l e r a m e rca t i oncm 
ex manda lo Pa l r is i ace r r v i d f a l u r , Pa l r i s ac t ionem 

t u r u n i c o m p a r a L s U t u a i i o s ^ i u i m e i T i n g c m l u i a a p u d j { non excUu l cndo^utp robav i supra i iu i i i . 8, coPuU-uiu 

s ede l i nean t i , q u i e u n i n i anuuu i oper i admovcre j n -
c i p i l , r a l i o n e m suam qua o ian ia c o m p o n i t tanquarn 
a l l e r a m persoaam i l a a f f a l u r ; Agct effijigamvs ste-
tuam. Qua qu idem compara l i onn s i r i c t * acccpla, 
Ve rbun i qu:o aHeraa Pa l r i s r a t i o es l , no i t m a g i s a 
PaU*e d i s t i n guc r c tu r q i i am ab s tatunr io niens eL ra-
Iίο i ps ius , i l l udque i i i Patrn c o n d i t u n i opom i i on i s 
expers remanerc t . Hui t i f o r l e doclrina? c x emp lu in 
s u u m Cy r i l l u s oppon i t , q i i o F i l i u s studiosc a Pa l rn 
s c co rn i tn r , p ropr i aque subsis tcnt ia ot operut ione 
p n c d i l u s domoas i r a tu r . Hanc vcro Cy r i l l u s d o m o n -
s t r a t i F i l i o exemplar i s docLr iuam, quaj i l l i c u m 
n i u l t i s ejus ωνί P a l n h u s c o w n u m i s ost, hauscrat 
s ino du l i i o cx d i v i a i s S c r i p tu r i s , et i l l o i n p r i i n i s 
C h n s l i d i c t o . Joan. v, 19:« Noupotes l F i l i u sas i r fa-

o i n u i u m vox cs l Seripturt f ! l c s l i m o n i i s , Omnia pcv 
ijsnm facta sun/, et s i i n i t i bus coa f i rma la , a l quc i n 
symbol is pmio orunibws consiguala , dua i f c r u u t p e r 
yucM omnia facta svnt. A n l o Nica-norum P a l r u m , 
q u o r u n i a l i qnando m i u u s aoouraliR v ide r i poss ia t 
d i c end i funnu la i j iH iUosc i l abo u t e o r u n i auc to r i t a l e 
U y r i l l u n i protogam. Ins i gn io rus lanLum (̂ t iervitlio· 
res ca l l i o l i c i c l i dc i advc rsum Ar ia i i os defensores 
p r oduc tu russu ru . Cwm A r i a n i d i c c r c a l F i l i u m m a n -
dulo P a l r i s o m u i a c r ea v i s s e .non idnega run lPa l r c s ; 
ssd prava l a a t u m consectar ia r e p u l c r u n t , qaoj cx 
m a u d a l o i l l o a c c r ea l i ono , ia q u a P a l c r uu l l a sp ra ) -
t c r qua iu p ra i c i p i end i parLes habcre t , adversus F i l i j 
a?qnal italem concLudebant. V ide A l h a n . De deor. Aic. 
n . 7, 9, 12 e l 18, u b i a i l Dc im i pcr F i l i u n i u l i per 

- ' - ~ - i ' ( 

«corequidquainnisiquodviderilPalpeiufacientca).» n u i u u i n c l sap i cu l i am suam o inn ia cond id i s s c ; ac 
Qua? vcrba i n t c r p r c l a l u r Cire^orius Naxiaaznaus 
p ro r sus ad s cn ton t i am C y r i l l i , o r a l . 30 : cxnlusa 
VMUW p r i u s iiJa op in i one , quod F i l iu? oa l auUun fa-
c iat qmc a Palre j a i i i facla v i d o i i t , sic ipso suain 
apor i t , pag. οΗί : "Π δ/,λον οτ·. των χύ-ων « · οαγμ« -

των τους τύπους ένττ^Ααίνίτκ·. μν* 6 ΙΙ^τήρ, έπιτΐ-

).ΕΪ οέ Λ ί γ ο ; * ού οοολικώς οίοϊ ίμαΟΐος, άλλ ' i ~ : a r / -

μονικώς τε και οεσιτοτιχώς, κα?, 'Λν.ν.όζιρον ε ' - ϊΤν, 

7τατρ:κώ;; « Noaat* ps rs j i i c : ium vsi ea ru i iu l cm r c -
«ruai fornias a Pa t r equ ido in des igna i i . a F i l i o a u l o m 
«peragijnon se r v i l i t e r e t indocUvsod poriLeel i u - r i l i -
«to.r,alque,nLaptiiuloquai%pal.i irnc?>>lIanccxemjda-
r i sden i oas l r a l i o a^ i i t s i n i i l i L c r o x p l i c a l l l i Jar ius aon 
dcoxen ip Iooper i saaLc fac l i j sed d«? con i ra imicut i onc 

o r a t . a j a . C i . d o c e t V c r b u n ^ c u n i i i i i l i u c r c a r n t o i n a i a , 
rebus facl is sc al lemperasse u t fieri posseu t ; aon 
c n i m cjus n a t u r a m ferre po lu issent , n i s i s e a d i l l a i * 
pa t cn i a bcn iga i ta tc accomaiodaas, sustinuisscL^ac 
sub l inendoad cxs i s t ea l i a iuperdux isoe l : quod u i i a i -
r u a i A r i a n i s o p p o n i t , V c r b u m suana tu ra r ebusc r c -
andis uon t c iupc ra l iun assc ic iU ibus . Vide et H i l a -
r i u m in psaL C X V J I I , l i t t . \\ f n u u i . 10, ct l i b , iv De 
Trin., l i u m . i . i ; A iubros . l i b , u Hexaem., cap. 5, 
n u m - i 8 , c t l i b . n D e S p i r . sancto,cap. 1. Ik i s i l ius 0t ' 
i<pxrtizisaiictocap. 1 0 ) p a g . : i 2 j , d o s c r i b i l i a crea l ioao 
« znandanlem U o u i i n u m , c ica i ts Verbuia , e t c o a l i r -
a i a n l c m S p i r i l u m sanctuai .Greg. N a z . C a r a i . a r c a a . » 
8, p. 1/1, r U v r o t e , ην 6'ti κόσμον έπηξατο Νοϊ> λόγος 

ι ι · ' • ' r « / ι ι τ ι ι — 4 ·> • - · ' | - 1 

paterna? vo lun la t i s ,^^ » inquil,oyjj« t*alri& in volun- αΐτζΰς, Ιτπΐμνχιζ μ^γαλοιο νώ ίίατρό;· « F u i t a l i q u a n -
^ o c s ^ i a p s . x c i , n . 0. neindc?ubdil:« K i y o v o l n u i a -
< ' loa iPaLnsFi ] iustaniquain(CXIJI^exenipIutn opcra-
u t i o a i s i a t r o i p i c i l ; qu ia i n t r a p a l o r n u r u m cog i ta t io -
«num prov i d en l i a j i i , quadum f u l u r a n u u r e r u m p n u · 
«dest inat ioneformaalur.Bl l .ucudsupradiuluaiCbris-
t i l e s t imo t i iua i ; quodope t ' o s iusexpcadeusJ ib . vn l)e 
Tnnitate^uln 19,demoin?lral iouem l i a n c o p c r u m \'n-

adeuau l ea i a i odaa iBas i l ius i i b . / ) ^> i r i 7 i i i i f i ? i t i o cap . 
0, pag. 309, n iaadat i et voluntath palernu) de rebus 
creaadis comtMtnicalioncm F i l i o t ac l am, quomodo 
Dcttm decet intctltyere no$ j u b e t ; n i m i r u a i uti for-

u do c i i t i i m u n d u u i eonstiUi i l . mugaua i Mo i i l i s v c r -
i i j m m . o b s c q u e n s n u ^ n i l 'atrisuieali» V id . C y n l l u a i 
A l c x a n d r i u u m Thesauri l i b . x x i x , pag. 251!. 5. 
Maximuscoafossor , quwst . 2 in ScripUtvatn, i u ope-
r ib i i b d i v ia i s I r i b u i t P a l r i εύίοκ'αν, beneplatitum, 
[ CX I . I I I , Ι'ΊΙίοοίύτουργίχν, ipsam auctorispcr sc agcn-
lu cffeclionmn> Sp i r i t u i sancto coa ip lexacnlum sub-
s l a n d a l e u t r i u s q u o , 6i?«e|>/«'ji7iaiaiiruai r u a i Patro, 
ct effeciionis c u m F i l i o . E x h i s ct i a f i n i l i s a l i i s q u a i 
o a i i l t O j C o a c l u d i po t c s l c on i a iunea j i a t e rPa t r c s s en -
t ca l i a i a fuisse, p r o p r i u m a l i q u i d F i l i o i n co rapc r -
t u a i n o b i s , i n creat ione , quamvis t r i bus personis 
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communi,repcriri;utspecia1iu5pcripstimrescondi- .\ 
tas fuisse,ipsumquecrcal.oremetfactoremdicerent. 
Qua in scuUralia aibil certo calholicw professioai 
adversans deprehcndas. Kodcm oiiim aul alio siinili 
inudo Filius.quamviscura aliiscommuniferoperans 
crealionis auctor dici possit. quomodo vox Hic e$t 
Filius metis 4 , a Lribus cerle pcrsonis ctTonnaLa, so-
l i lamea Palri impuLatur. 

Π . Venio tandem ad Spiriluai sauctum, cui aec 
solam sauctilicaLioneia, nt:c soli a Gvrillo altr ibu-
Lamproho. Primo enim suas in crealiono sancto 
Spirilui partes conscrvandas probal, quod cum 
cal.. I 2 ? r m m . 20, Filio trtbuat. ut in Maria quatu 
assuaipsit camcm foraiavcril, id cal. 17, n . 6, 
Spiritus sancti in Mariani supcrvcnUii Iribuere v i -

[C\L1VJ CAPUT I I . 
SpeeMiu* probatar ex Cyrillo Filii divinitas. 

Π . Conslitnla ca quam cx Cyrillo cxposuimus 
do SS. Trinilatc doelrian, eodcm actu probata est 
Fi l i i et Spirilus saacii divinitas cL aiqualilas cum 
Patre. Propria tarnen de nnoq:>oque apud Cyril-
luni documitnta suat, qua* hic eolli^rn; ac reprae-
scntaie juval; ut quantum ab Artanis ac Paeurna-
tomacbis, quomm ipsi cst objecta coiutuunio.ejus 
disconvoniaL sentenLia dnmoastreluv, a Filio inci-
piam. Non calholicam solum dc Vcrbi diviuitatc 
docltinarn accurate copioseque et. proposnit, eUx-
piicavit, (ϊί. probavit, veruiu nnnies Ariauai iiapie-
tatis surculos diligentissime perseculus slirpilus 
evulsil. Ac primo quidcm Filium a crcaluris stu* 

dealur. Idem in Spii-iium saticlum lanquam ia au- β diose discrcvit, r^futatis aomiiiauni Llasphemis ca 
ctorem conlcrl, doaorum in aitari propoailorum 
transformatiouoni in corpus oL «auguiueui Chrisli, 
cat. 21. η . 3; I M L . a. 7 ot l i) . Qnam quidem 
operalion&jn Palres ad siunmam Crcai.ons iu n?s 
subjectas onimpoLenliaiu pertinere docenl; ac Gy-
rillus ipse Filio tribuit cat. 22, nuin. 1, el toli T r i -
nit.ali cat. 10, mmi. 7. Ut omittam Spirituni san-
ctum, ex doelrina Cyri l l i , comniuni cum Patre ct 
Filio Ja croaluras daminio gaudere, cat. 8, num. 3, 
cujus domiaii jus sola creandi actiotie acquiritur, 
ex eodern cat. U , nura, 21. Quod autera Patri ct 
Fil io, jux la ac ! 'piritui sancto sanctitlcandi muuus 
tribuat, ex. oniaibus pone caLechcscon clausulis 
collimtnr, in quibus saaclificationeni audiloiaun a 
Patro appiccatar. Yide in primis procal.. n . 17, Q 
cat. 3, n. 10 ; cat. f>, n. 3(i ; cat. 14, n , 30 ; cat Vat 

num. 3:>; cat. 18, n . 3o ; cat. 20, n. 8, et cat. 23, 
n . 23, quam ita rroncludit: Deus pacis sanetificct 
vo$ integros. (iaud taincn inficiandum, ιιυη a Cy-
ri l lo taatuia, sod cl ab omnibus Palribus, imo ct 
a Scriplurasacra, sancLiticationem Spirilni saucto, 
u l i piopriuin ac specialcm elTcr.tum t r i b u i , dnra 
aiunt per euni i i i cordibus chariialein diiVundi, 
pias cogilatiuues hnmiUi, inlirmitateni nostram 
adjuvan,purgari animam a peceatis:hflcc c l mul-
ta alia inagniiioentissiine aCyrillo tolis calechcsi-
bws 16 ot 17 disserunUii'. Ipsi sacrorum baplismi 
et confinuationis cliaractorurn impressiononi,ani-
iiuu custodiam, adoptionis donuui a t t r i b u i l : ipsi 
sanclificalioiiem aqiue baptismalis acccptam rcfert 

dc re Arianurain d c c i c l i s , gcnilumquo vorc ac pro · 
prie, eC naturalom Patris Fiiiuni asseruif. Sic cate-
cliesi I I , n . 17 : « Ncquc Filio defeiTo lionorem i a t i , 
« Paliem euai niiacupoii)us;nequc duoi Paliemho-
o uoraruarbilrcmus, Filiumunam ex rebus conditis 
«suspicemur. CM. 15, η . i>, Nuncvero defcctioesl;et 
« alii quideiii Filio — paicrnilaleni praidicant.alii vo -
« roChrislumexiion cxstautibus ad csse peixluctuni 
«dicere andcnt. Cat. 1J, n. 14-, Kfcsicut persa3pedic-

« ium est, ncquaquam ex nonente ad esse Filiuiu 
Ί LransduxiL, rioqnf! euni qui noneral in adoplionem 
Λ adscivit, veruma)ternus exsislens Pater, aHcrnum 
(i gonuit (;t inenarrabiliter unnra soluni Fi l ium. » 
Quamobrem in Palre sludiose distinguil duas actio-
nes,duosque respecti;s.Unum crcalori$ergaresOin-
nescx nibiloerui.as,allr:rum Patrisntgeneratoriser-
gasolum Filium. Duoejusrei Leslimonia citavinius 
capite pra;ced. n , 8, ex cat. 4, u. 4, ot cal 7, n . ;5. 
Gcncrationeni in Palre admitlibveramacpropnam, 
qua non adoptivus,$ed naturalis cl propriusFilius 
exsistat, Cat. i I , n . 2 : « Filiuni cum audis, nc adop-
« UvumexisLinies,sednaLuralcm Fi l iuni ,F i l iumuni-
« geniLum; ct n.4,Filiuni iLorumcuinaudis }ncab usi-
«vn solummodo dictum puta, scd Filium vcre^Fi-
«liumnuUiraleinJniliicxpertomjnonoxsiirvihitead 
«adopt.iomsgraduin ovcclum^edFiliuin ab υιτιηΐίο-
«tornilatogenitum.» Magnaininter adoptivos Dei t i -
lios et Cliristiun diiTereatiani constituit: 1° quod 
temporaria sil- liominum adoplio, Fi l i i iiativilas 
aiterna: 2° quod bi fiant filii Hei verbo et graiia, 

cat. 3, η . 4. ct sacri chrismatis caU 21, n. 3, viiu D hisnalura. κ I l l i , » aiteodcm loco,u Dei vocecldiclo 
uxorcismorum, procat. n. 9 ( cal-10, n . 18, 19, ut 
iutinita alia oiuiltam: eamdpmquo aliorum SS. Pa-
trum doctriaa est. Ex quibus gravissimi Uieologi 
culligcrc so uoii immc.rito existimaverunl, licct 
communem tribus persouis faleantur animoruiu 
sanctiflcationcm, in illa lamen piOpi-iutn aliquid 
Spiritus saucli intcrcedcrc. uL veluli sanctiiicaiio-
nis hujus causara atque formaai in se umift susti-
ueat. Vidcsis Petavium htcc doclissime et copio-
&issiiae dispulaatem l ib . Dc TrinU. vni , c. 41 et 
seqq, Dogm. tkcoL tom. I I . 

* Mattli. i i i , 17 ; xvn. 5. 

« adoptionejTiquani lionbabebantaccoperunt. » Hic 
V C I O , I I O I I « cnm aliud quidpiampssotaliudfactuscst; 
t sedFilius Palris ab cxordio aatus ::sl, supcriorquo-
« visiniLiootsa?cuiisexistens;^a.O, deadoptivjsPau-
ltfiliiriloqueas: « Hic, qui secuadaainai.uram filius 
« aonerat.pordisciplinaia filius esl factus : i l l i vero 
« naluralis i i l ias, verus filius.Noa sicut vos, u i l l u -
« miaaaiii.auncriliiDeiefficiiniui.sedaduplioappcr 
« gratiarn.. . aoa auLoinila aatus ost Cbrititus ea Pa. 
« tre : »<;t id probat, quod cuiu iu tempore bapti-
smatis de unoquoque nostrum dicere possit Uous, 
hic nunc factus est filius mcus ; de Christo dixerit 
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hic est Fillus wews, quod etiam cat. 3, n u m . 14, Α * t i l i a m suLjicit ani ino. . . s imulac Pati;r cogilatur, 
diflusius rxp l i ca t : t * In le quoque descendelSpiriius 
«sanclns , otpateraavoxtibi desuper [ u X L V > u d i t v 
«tur ,non» hic est i i l ius meus,se<i hic ininc faclus 
csUiliusmcu5-«<ncillosolodictiiTniiest 1 (<quandoqui-
β dem«inprincipiocral Verbuui 5,» elc. ,«illi inquam 
«coaveai tvox* csl,« cuai sit scmpcr Fil ius Dei; l ib i 
ο verocompetit ,» uunciactus esl ;« quoniam u t l i l i u * 
η sis noupcrna iura in l iabes^edperadopt io i i emf i lu 
« appcllaUonemcoiisequeris: i l i e s<;inpUcrnoc5l,lu 
«vero ex profcclu grutiam acqnii is . χ Idcireo alio 
prorswsmododixitChrisUisDeumessePalremsuum 
et Patrem nos l rum. Observal Cyrj l lus cal . 7, n . 7, 
Chrisluninondixisso « asccndoad P a t m n a o s t r u m ; 
« sed divisionc, >» i n q u i t , « adbibi la , p r i m u m edixiL 

« eod«m a c l u F i l i n n i cogitcmus.Fil ium enimac Pa-
«trem n i h i l prorsuscorum quai sunl mediuin inle-
« rosl.Gat.11j n . 14.Nec sftciimdeliberansposlcago-
« n u i t , vcrumscit ipi lcrno genciavi l , ot smnombus 
« cogitaHonibusque no&lris mul lo celerius, u t sanc 
« conseaLaneumcst,ycneravi.. .Gnmdediviuapotes-
« talesornio r.sl, lemporisexpers est geauratio, » ct 
cal . 1 i . 1 1 . ο} ea vei ba i n l e r p r c t a i i i « Fil ius rneus es t u , 
«egohoriiegcnuilc*: l l l u d , » iaqai l . l iodic , « noa re-
« eeas, sed senipitcraum : hodic teraporis expors, 
«[CXi*Vljaiit^uiiiniasaicula.»Vid. cat.4,n.7.UtLpm-
poris expers, i la et defecfus omnis eaaidcm «onera-
Uo,quaFiliusiab /nlcrno poiiOtlus providi t . Gal.. 1), 
a u m . i i , dcPatrc ait:« Nonex passioacao demutal io-

«quodsibipropiium esl,>-adPaLroirimeum,nidquod ^ u ne tmi faulus est Paler, noa ex c o m p W u , non pcr 
u ignorantiatn, non fluxionem pai-sus, non demiau-
« tus, noa allcratus. PaLcr pcrfocms pcrfeeluia ge-

« n i m i r u m naUua crat : Utm subjunxit , et » Patrem 
vestrum,« quod cralper adoplionem. »Idfim repetit 
cat. 1 l ,n . l9 .«Nc oxisLimesi l iumeodc j i imodoFi la ot 
«crcaUiraruniessf» Palrcm,n<mdixU»ascendo ad Pa-
t rcmnost rum 9 6nocreaturanimcuniui i igc i i i to coin-
Q munilas inducerelnr:»scd Patrem mnum etPatrem 
veslruai , a i t : « al i ter a ieuni , sccunduin n a l u i a m ; ct 
« nliter veslrum, SRCundum adopLionem. » Quam -
obrcmPatr isnomen respeclu F i l i i propric s u m i j u -
bet. Cat. 7, n u m . 5, a i t ; « Fst igitur Dcus, m u l l o r u n i 
« quidem abusivc Paler, uaius vcro solius unigeniLi 
« F i l i i nalara eL veritate Pator ; β ac severc i n t e r d i -
cit n . 3, ne Deo,, quigignondi vim omnibus iniper-
t i t u r , palr iam dignitateni aufcramus. Ea F i l ium a 
crcatnris HecreUmi prorsus; cn F i l i u m Dci verum, 

<»nuit F i l i u m , omniaconLradans ei qucm ^onuit. » 
Monet out. l i ? n i u n . 7, i u luunanis ac tononis gc-
ncratioinlaif», i d q u o d ^encralur iaipoiToctnm aas-
c i , ac tomporc profoctani et incromentum coinpa-
rare: conlra aalem, inqui t , « Fil ius Dci perfeclus 
« estnatus; quod onim nunc-o.sl1id i ;l a pr inc ip iu est, 
« natusabsqucinit io : » ntral ionomsubdit : « Nul lam 
«generaatis Jafinniutemaccuses;nam si i l le iinpei 1-
«fectuin generavit.quodaccessutemporisperfocliu-
«ncm assccuUim s\U i n n n n i t a l i s arguisgcui loiem ; 
« si id quod tompus posloa largitum cst, hoc lua 
« snntent iageni torab iu i l ionondedi t ; a. d3 : Neque 
« g e a e r a i H u l larcdeminutuse?t ,nequc deesl genilo 

divinam a vovo Patro por gencrationcm veram υ « quidquam. . . noa i n tcmporibus gcnttus, sed aatc 
Iraheutein naturam. 

13. Ne aulom ia ipsa gcneralionc divina quod-
dam ad vfirum ct pcrfectam f i l i i divinitatem exsi-
sleret i m p o d i m c n l u m , t r i a docet : 1° generalioaem 
b a n c n u l l a m temporis aiorampostularo, cl-osse ab 
ictorno peifcctain: 2° nul lam in re generata iraper-
iecfioaeni, vol ad pcrfeetionom obicem adferrc. 
Cat. Ι Ι , π . Ο : <· Cum Dcusct Patcr gcacrat, ncque 
« igaoranlia ncquc consultalio in medio .. dicern 
* quod i ; i u n LeiaporibnsdcliJjerassot.Patcr deinceps 
«ciTectussit, ejusdcm impietatis est. Nononim prius 
«DensabsqueliborisexistoiiSjpost-.ia in tcmporePa-
«toi- est ef iOotuSj verani seaiper F i l iua i habot; sup. 
•n.7.In gignendiscorporibusnecessceslmoraintea;-

•«saeculageiiitusjuoiiexprofecluauctus. scdhoc i p -
«sum natus quod nunc cst; a. 19: Pator.. . Deum 
« gcncrans nec ipse deitate spoliaUis cst, nec 
« quidquam ips-o dcperdidit i m m i n u l u s vel muta-
« lua ; aoc i l le qui geiiitus cst, dcfccl.usquidquam 
• habet: perfecl-us est qui gemiit , perfeclum quod 
« geaitum est; De-us ost qui goaui^ Deus qui ge-
« nitus csL. » lluio aulcai onui ia capila Cyril lus 
oppoail toli i leia impiis A n a i i o r u m seaicntii?, at 
in nolis aoslris Mudiose observavimus, 

14. Geaeralioais veras a<; pro|irie diclnj effectns 
est u l id quod aascilur, pci* omnra alqae in p r i -
jnis natura siniile sit goai lor i . i l inc Cyri l las con-
c l u d i l F i l i u u i quia cx Patre gcnitus sit, s imi lcm 

«porisinlercedere,inil lumveroii igcncraLioncFil i i D cssn ia oninibus Patr i ; Dcam verura cL Domiauat 
i<ex Patre intcrmedium reperitur tcmpus; c l cat. 
«ii . ϊί,Νοιι tftaiporuin succes&u adepius ut Puiei-sit. 
«scd UaigeniLi Patersempiterno cxistcns. Non enim 
«cum esfelaatcasiucprolOjposleaanitataseateatia 
«factusestPater ; vcruuianleomnomsubstantiam^t 
« ante seasuiri oianeni.anlu tcniporaef;sa;culaoinaia 
«patcraanuligaitatem babetDcus, quamagis quam 
« roliquisoniuibuslttulisgaudet.>» Sicut autcaiaba)-
tcnio Pater, i la et ab a>terno F i l i u s ; ub enim ait 
n . 4: «PaLrisnomensuaipsiusappellatioaeFilii ao-

vcruai , «icut Patcr Deas vcrns est ot Doaiinus vc-
rus. Cat. 4, η . Ί, « Crcde.. . ia F i l i u m Dei ιυηίΐη et 
« solum. . . Dcuai de D&o genit iun, vilam ox vita 
«'gt'niLum,lucenideIuccgoiiiluiri ;siniilfim pcromnia 
«iienitori : cat. 12, a. 4, Fi l ius Pairis ab cxordio 
« nalus ost... Fi l ius Palris i n omnibtis s i rni l isgeai -
«Lori,o)lemusex ajterno Palro.vita exvi ta ponilus-
«etDeus e x D e o ; a . 18, I n oaiaibus genitori s imil is 
« ost Fi l ius , vita cx vila geailas. . . et Dcus ex Deo 
« et n u l l a i n re diiTerentes suat dciialisnota>etclia-

5 Joaa. ι, 1 . δ Psal. 7 
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orac t e r es in F i l io . » T a n d o m n . 8 e t 9 , « C e n u i t e u m Α nus , ajque c u m Patre habet p ropr ios et a l t e r i n e -
« P a l e r a n l e o m n i a sajcula Deuia v e r u m . Cum verus 
« De i t ss i tPa te r , s i rn i l e in s i b i g < m u i t F i l i u m D e u i n vc-
c r u i n . v l n s j y inbo l oH i c roso I y in i l a i i ohabeba lu rChr i -
s tum nsse, Detun v e r u n i ; a r l i c u l u m lu inc iuso ex-
p o n i t e t p r o b a t . Sic a i t c at. 44, u . i i : : < C r c d h n u s i n 
« F i l i u m D e i u n i g e n i l u m Deuni verum ; v e r u a e u i i n 
« Deus n o n ge i i e ra l fa l&um; n* 17, Ueus i g i t u r verus 
« c & l F i l i u s J i a b e n s i n sn ipso P a t r e m , n o i i i n P a t r e m 
« muta lus . » Vc ram hattc cssc ct cu i u i i i i l d e s i L d m -
n iU i tom a f f i i m a l his verbis cat. i ; n . 1, Nlhil eiad 
(UmnltatU dignitatem deest. Al ias div iuaj im lu ra j 
v o n l a t c i n i n Chr is to ab ejus gencraLionc p r o b a t : 
qua* ourn i n Deo sit vera et p rop r i a , u t qu isque 
s i m i l c m s ib i i n uaLura gencrat , i la Deus vorua 

galos d iv ime na lura* c l iaracteres. O m n i u i n p r i m u s 
j i i d i c i o PaLrutn est oulermtas; nec efficanius A r i a n i 
F i l i u n i d i v in i ta te dc j icore se posse consueruut , 
quam si a j l e r i i i l a l em ejus a u f e r r e n t ; nec Ca lho l i c i 
robust ius se d i v i n i l a l e m l u e r i , q u a m v ind ica ta ce-
len i i laLe . I n hoc fcro t o t u m i n c u b u i t C a l h o l i e o r u m 
adversum Ar ianos cer tamen, Non i inem au t em fa-
ci le reper ias, q u i i e t c rn i l a t em F i l i i et s l u d i o s i u s e l 
copiosius i r i eu l ca r i t . M u l t a j a m ejus a t t u l i l es t in io -
n i a n u m . 14. Kn a l ia quai t lam dc m u l t i s . Cat. 14, 
i i i i m . 17: « Nec usquam i l l u d d i camus : erat , quando 
« n o n eral F i l i u s ; n . 5, F i l i u s uav id is e s l m c o n s i i m -
« n iaL ione$a !Culorut t i ,Dc i v e r aF i l i u san t comn iasa ) -
«culasine iu i t i o E t i l l u d q u i d e i u a s s u n i p s i l q u o d n o n 

Deum v e r u m . I d n i n i i r u m o p p o n i l A r i a n o i u m i m - JJ « habebat; h o c a u l c r n quod l i abc t ,&en ip i t e rnohab6 t 
p i c l a t i , q u i cum F i l i o nomen anferre nonpossen t , 
v e r i i m sa i t em ac propr i e d i c lu ra Dcum in i i e i aban-
(ur . Cum po r ro u n a s i l vera d i v in i l a s , u n u m qno -
quc cum Patrc Doum F i l i u m esse necessc cs l 
[CXI .VI l ] QuaprupLer, n u m . 40, i l l u d Gbr i s l i d i -
c t u m exponens, Ego ei Paier unmn sumw1, q u a d r u -
p l i c o m assignat Patr is et F i l i i u n i l a l c m : d i v i n i l a -
l i s , r ogn i , v o l u t i l a l i s , ct o p e r u m ; con t ra t o t u p l i -
cem A r i a n o r u m d i vU i onc i a . Dc p r i t na loquens a i t : 
U n u m , ct p rop te r d i v i u i l a l i s d i g n i l a t e m , s i qu idem 
«DeusDeumgenuit.»Eamdeni p ro r sus ina i r i bo lus ro -
r e& idnred i v in i t a t cmasbc r i th t s v e rb i s , n . 18 : « Nu l l a 
« i n re differcnLes s u n t d e i l a l i s c i i a r a c l e r e s i n F i l i o ; 
« q u i q u e F i l i i d i v i u i t a l e m u t v idere td ignus esLhabi-
«tu^idemndfruendamgenilorcmevectusest. » I l l a 
una d i v in i t as fix i i iUma Patr i s i n F i l i o u t i l a d i c a m 
i m m a n e n t i a dcs tun i tu r ; a i t n . 17: « Dcus i g i t u r vc-
i< r u s c s t F i l i u s habens insoipsoPatreni;«> quod p r o -
baverat n u m . 47, uno isairo cL al toro Cbr i s t i l e s t i -
monio.unde• conciuserat : « Vides Ueui i i F j l i u m , h a -
( tbcnteni i n semcUpso Dcura Pat rem. wPropter l ianc 
a l l c r ius i n a l tero i m m a n e n l i a m , sequ i tur u t duo 
n o n s i n t p r i n c i p i a , scd u i i u m , Pa lcr videliceL q u i 
s c t o l u m in F i l i u m i i t f iuu l iL . Quoda iLnum. 14 : « Ne-
« quo sunL d u o p r i n c i p i n , s e d c a p u t F i l i i p a t c r u n u i n 
<( cs l p r i i i c i p i u m j P a t o r e n i n i g e n u i t F i l i u m U e u m ve-
«rum.» Ut autem Cl i r i s lus verusos t Ueub, i ta et ve-
rua Dominus . Cat. I 0 , n u m . 4 : ο Domiaus vocatur 
« i i on abusive, u t i i qu i i n l i o m i u i b u s suuL; s ed laa -
* qudtn natuva lem et a?lernum habens d o i n i n a t u m ; 

« ex Patre geiiifcus. A l q u e i l l u d q u i d e m q u o d s e c u n -
« d u m Davidem est , tempore s u b j i c i t u r , e t c o n t r e c t a -
« tur ,e t prosap iamhabet quaj n :ceusealur ; t (Uud vero 
« cs tsecundum do i ta lmn j nequc t c i u p o r i o b n o s i u i n 
« c s tneque loco , uequc f{onus l i a b o t q u o d rccenscr i 
« p o s s i l j n , '2.0: N o u c u m i u B e l L l e h e m n a t u s e s t , iunc 
(t esse csepit» sedante o n m i a s & c u l a . . . NeatLendas ad 
κ eum q u i modo cx Bc lh l c l i eu i ortus cst :vernm adora 
<f e u m q u i s e m p i t e r n o e x P a L r e g e n i t u s c s t . Xoqaem-

<« p r i n c i p i u m navnqueF i l i i l e m p o r i s n e s c i u m , p r i n c i -
«piocarens sPaterest.»Postea[CXLVIIIJprobal.Chris-
l u n i κ a j t e rnum regem esse, eba^Lcrna apud P a l r c m 
«gloriariui.»L :noverbo,omniainFilioicternastatuit: 
n a t i v i t a t e m , d o m i n i u m , q u o r u m u t r u m q u e supra 
p roba tuu i es l ;scdcm a d e x l r i s Pat r i s , ca l . i , n . 7; cat, 
1 4 , n . l 7 . cat. 14, n , 27e t3u ; l and i i i u sac c rdo l i um , ca t , 
ΙΟ,ιι. 44; cat 44, n . l , A l l c r u m d i v ime i i a t u r a a l t r i -
buU in i est u t se ipsam cogniLione comprehendat ,a 
c r ea lu ra n u l l a comprehend i pos&iL: a jqualem in 
u t r oquc F i l i u n i Pa t r i s l a l u i t . Gat. Λ, n u n i . 7 : « X i -
« e i a d d i v in i t a t i s d i g n i l a t o m d e e s t , n u m q u e a q u o 
« g c n i t u s e s L c o g n O b c i t , s i c u t ipse a g e n i l o r e cogTio-
« s c i t u r ; » a l i a p rodux in ius l e s l imon ia cap, 1, n . i i , 
SicuL uu l em in comprebens i b i l em omuibus creatu-
r is Pa lr is n a t u r a n i a f i innal . , cat. 0, n . 3, 4, 5 ; i t a 
et i n comprehansam c i e a iu r i s on in ibus et sol i T r i -
n i l a t i i ioLara, F i l i i generaLionem probat , cat. 11 , 
n . 41 , 12 ct 13, Quo i n loco, post n i u l t a i n banc 
r e m d isputata subdit : « Non lc p u d e a t i g n o r a n l i a m 

wi ium. 3 :Cum ? i t D o r a i n u s s e c u n d u m v e r i l a t e m 5 n o n D « con f i l f t r i . s i qu idem t i b i c u m a n g e l i s c o n i m u n i s e s t . 

K C x p r o f e c t u a d e p t u s i d q u o d l ) o m i n u s e s t T s e d ex u a -
« t u r a d o m i n a t u 5 d i g n i l a l e m l i a b e n s . » V i d . c t n u m . H , 
quo loco d o m i n i u m F i l i i ab ie lerno accep lum do-
cc l . Indo, et r c fu la t m u l l i s Jocis hscresim, quacGlu-i-
s tum docebat, non ab ccteruo el. v i ^onera l iou is 
sea> D o m i n u m et regein esse, a lquo ad dcx t e ram 
Pa l r i s consedisse, scd i d ex profec ln tnmpore ac-
qu i^ iLum. V i d . cat. 4, η. 1; c a l . H , π. 47 ; cal., 44. 
n . 7 et 30, 

15. Quod si F i l i u s ve ius cst Dens et verus Domi -

« Qui g n m i i t solus uov i t c u m q u e m genu i t , et q u i ab 
« ipsogenitusestnovitf ieuilorcm.» Qucmadmodum 
e t i am inv i s i b i l em u i u r t a l i b u s ocul is Dnum Patrem 
asserit , caL. 9, n u m . 4 et 2, i t a et i n v i s i b i l e m F i l i i 
n a t u r a m i i sdem peuc argumenLis et verbis probat , 
cat. 42, n u t n . 13 ct 14, aiens oportuisse u t F i l i u s 
humanam carnem suai de i ta t i v c l amen tum pra>ten-
derc t , ne pra?seniice ejus fulgorc i n l e r i r e m u s . 
s o l i u s e s t i n omn ibus locis esse, n u l l o c onc lud i 
o m n i a cLiara l a t eu t i o ra v iderc. Cat. 4, n . 5. c a l , 

7 Joan. x, 30, 
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n. 7. Ramdem immonsitatom ct latent.ium cogita- A. in sententiis est vrtritas, ut optime aiiimadvorlit 
tionum iiispeclioncm Filio Ir ibuit , cat. J4, n. 30: 
«Quiin superissiHle^ct nobisliicunaprajsensadest; 
« uniuscujusque compositionem et iidei firmitatcm 
ν couluons. Quod cnini cunie uuiic abcst,neidcii'oo 
<« judices abc-isceliam Spiritu; mcdius bicadest,an-
« diens quiJL' dfi sc dicunlur, oL quEC apud te eogUas 
« videns, scrulansroncs olcorda. » Oinnipotentiam 
ejusiiidubiumrevocarononpolerat,qui ipsiccndcn-
diorbisopusattrihuLtLaiii mullUlocis.Ixitimani cjns 
virtutnu iu miraculis sui noniinis invocalJuiieelii-
cieiidi&, fugandis drcmonibus, morbis curandis, 
gcntibus immanitate barbaris cicurandis, etad i i -
deni canverlendis multislocis commcudal, ut cat. 

Nazian/. epist. 2(>. Quulquid porro consubstau-
Lialis voceconUnetiu-, disertf: agncvitel praniicavit 
Cyrillus. Dum consubsUmlialeru Palri Filiani dir. i-
tnus, inLeHigiinu* Filium cjusdem nalurai ct divi-
nitatis csse cum Patre, eumque nou cx nihilo con-
iliLum, sicui, croaluras, sed ex snbstaniia Patris 
gi»ueratum. Scd cum Cyriilus Fil ium assrrit, ul vt-
dirnus crp,2» n . sua) generalionis « similem 
« iuoinuibusPatri , Deum vcrumexDeo vero,»diver-
samne in utroque naluratu ac divinilalom YOI CO-
gitarc poluit? aa duplex est divinitalis, etquidem 
verse ac propric dicto3 spccies? Praedpua, qiue inler 
generautem et genitum cxsislit, simililudo, naluijo 
est; qiwc sublutisotiam aliis omnihns similif .udini-4, n. 13 ; cat. 10, num. 19; cat. 13, n . 3 et 40. 

Unum reslal., ut si Filius aique ao Paler incrcatus p bus sola neccssario vi gencralionis remannt. Nec 
osL, Ueus el Dominus verus, una et eadem divi - proprie simililudo esl, sed ττπότ·/^, idcnLilasi 
nitate ipsi conjunctus, uno quoquoot icqiuili cultu 
cum ipso adorelur. Ca quoque Cyril l i seutentia. 
Cat. i i , i i . i7:<< l*ims Patcr per imum Filiuin ado-
« relur, neque dividatur adoralio. Gat. 10, n. 12: Si 
« quis pius in Deumesse velit,Filiumadoret;alioqui 
κ cullum ejus non est admissurus. » Alia citavimus 
loca cap. 1, n. C. Ikcc omnia qua: superius pro-
duxi lcstiinonia, etiatxisi a Cyrillo non ifa d i l u c i -
de et copiosc, ut facit, explicareutur, nalurali ct 
obvio sensu essent sumcuda. Hajc enim non sub-
ti l i ter cum peritis dispuUta, scd a rudos Ecclesiso 
candidatos bimpliciLor exposita, qui singula ver}>a, 
proutsonant, usurpaturi craut. Noc euirn duasha-
Γΐιιτι vocuni, Detia, (jcneralm, ¥iliust adoratio, ideas 
ao nolioHGs, fifid uuani oommums ac v\ilgalte si-
gniticaliuiiis liabebaut. Deumcuin audiehaul, uui-
cuin et suinmum numen intelliiiebant. Genera-
tum concipiebanl, qui ex Palris substaulia coiis-
taret; [CXLIX] Fil ium, qui natura referrct Pu-
trem ; qui adorandus proponcbaUir, hunc sum-
mot q«i unico ac vero l)co debetur; prosequebait-
lur culLu. ilanc auditomm cogitalioiicm nol.aui 
habobal Gyiilius, atquc ad eain omnino senuonein 
tuum accommodasso et exegisse dnhitari non po-
lest. 

CAPUT I l t . 
Expenduntuv ea quae ex Cyrillo advemts Filii 

dimnitatura objici posswtL 
i 6 . Qui apud Thoophanoni Cyrilli lidcm suspo-

c 

ut i la dicam, tialura>. Quod si Filius vere gcnilus 
esL, ex subslantia ulique Palris genilus est: aliam 
cnim ncc Cyrillus habuit, noc habcri vcritas pa-
lilurverrn) ac proprio dictm gcncralionis notitiam ; 
iu qua sola, cunidc J)coagitur, removcndi omnes, 
ut Gyrilius sludiose facit, humana; generationis 
dcfectus. Quod igilur Catbolici omnes verbo con-
subslantialia inlelligebaut, id voce praitormissa 
pi-nedicavit Gyrilius. Quod si S. Basilio l icuit certis 
dc causis, cuui Spiritus sancti divinitatem asse-
ruit , Dei nomen rolicere, rem ipsam aliis el ajqui-
valenl.ibus verbis cxpriraendo, quanqnam, voxil la 
in Scripturis sacris Spiritui sancta Lribualur; 
quamol)rcm Gyrillo fraudi erit, vocem tametsicccu-
menico concilio uonsccraiam9SuripUu'flu Laim:u in-
cogaitam, non sino probabili causa Lacuisso,? Si 
Athauasio judicc iu epist. ad Huiiuiauum ejusdeiu 
vocis sublalin consontanoam cxcusalionem atlule-
runt Arinuuonses, cur ejusdem solummodo tacen-
dm legiiimas Cyrillo ralionos d(ifuissc diceuiu-tV 
Secundo itaque, silcntii hujus multiplicem in 
[GL] Cyrillo causaxn assignar«> possumus. Caleche-
sim ct institutioncmludiuni oxistimarc potuit,ver-
bis ex usu communi sumptis,siquidcm illasufiice-
rent, informandam; nec admiscendas voces aut*i-
bus ipsormn insuetas, qua> prreserlim novce essent, 
necduru usu solemni et Irito aucloiitatnm acqui-
sivisseut. Eoanimo ipsuin exisLimo non ab liocso-
l u m , sed aliis eliam, naturae, substanliui, ούτία^, 

ctam babebant, ha}c duo tautum afferre solebant: D personae. hypostaseos,etc., vocabulismexplicaiulo 
quod Constanlium Atianuin imperatoreni immeri-
tis laudibus ad cuiu scribens cxtulisscl: quodquc 
in catechesibus conmhfitanidalis voceni sublicuis-
set. Primam querimoniaru diligenter excussimus et 
refellimus, in pnovia ad epistolain Goustantiuin 
admonitione, num. 8 : de secunda igihir superost 
ut hic dicarrms. Ac priino liceatliic do piwterrnissa 
simpliciter a Cyrillo vooe diccre, quoil de oadojn 
ab Ariinincnsibu^ ιιοτι excusaudo Japsu proscripta 
et sublala ait Hicronyuius « Dialog. adv- Lucifer. 
« n. 34 : Non erat cura episcopis de vocabulo, curn 
« res essetin tulo;»nouenini i i i verboriun sono,sed 

Trinitate abstimiissc. Pra?terea non satis iixa ot 
cerl.a lioc lcmpofe videri poterat coMiuhst^ntialisvo -
cabuli signiiicatio ; alia enim ojus apud Alliana-
siiun el Catbolicos explicalio erat; alia Kusebii 
Guisariensis in epistolu ad suos inuii . u ; alia in 
Marcrlli in disoipulorum ore, siquidem de T r i n i -
talc pravo seiiLircuf. ;quod Cyrillodubiumnoiicrat. 
Cur ergo incortro si^nificationis vocabuli) rudiuiu 
aurcscojitLirbassel-? Acredit.quod eo tcmporecon-
tontiusa vox crat, niagnis in Ecclesia disputationi-
bus agilata: aut. orgo, quod visum Theophtni, of-
fensioncm plurimorum liuio voci infensorum v i -
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t ans C y r i U u s , a u t , q u o d ego m a g i s c r c d i d e r i m , Α « n i c u m e L D c n m v s s t r u m * . » D e i n d e obse rva t , n e 
n o l e n s h i s c o n t e n l i o n i b u s v e l se v c l Ecc l es ia : c a n -

d i d a l o s i m r a i s c e r e , ab l i u j u s v o c a b u l i u s u a b s t i -

n u i t . A d d o , s u s p e c l a m f o r l c i u o re u t e n t i u m v i sa in 

i l l i v o c e m ; c u m i n c o n t e n t i o n i b u s l i u j u s t e i n p o r i s 

u t r a m q u c p u r l e m ex a*quo d a u m a r e , et ha&resis 

s u s p e e l a m h a b e r o v i d e a t u r , ra l . . 15, n. 7 e l U, et 

c a t . 1 1 , n u m . 17. A t a n n o s e q u e n t e , n i m i r u m 349 , 

A l b a n a s i o J e r o s o l y m i s l . r a n s e i m t e } de t o t o r o r u m 

e c c l c s i a s l i c a r u m s l a t u p l e n i u s e r u d i t u a . T a r d i e e u ^ 

sis f l N i c a m i c o n e i l i o r u m d e f i n i t i o n e m a i n p l e x u s 

v o c e m « c o n s u b s t a u t i a l i s · s i n m l r e e e p i l , c t e p i s -

c o p a t u s s u i i n i t i o i n e p i s t o l o a d C o n s L a n l i u m p r o -

i e s sus cs t . P l u r a de h i s i a e jus V i t a d i s s e r u i m u s . 

47. A l i u d ex C y r i l l u o b j i o i p o t e s t a d v c r s u s F i l i i 

u l l a m F i l i i c n m c r e a t u r i s s o c i o t a t c m s u s p i c a r c m u r , 

d i c t u m n o a e s s c , P a t r e m n o s l r u m , sed « P a t r e m 

« m e u m e l P a t r o m v e s t r u i n . D e u m m e u m e t D e n n i vc-

« s l i u m . » Qaw p o s t r o r n a vorba c o m m e n t a u s s c r i b i t : 

« D e u m m e u n i o L D e u m v e s l r u m »a i t , a l i l e r im i eum, » 

« t a n q u a n i u n i g e n U i F i l i i ; c t a l i l e r « vcs lruin, » l a n -

« q u a n i o p i f i c i o r u m . D e n s i g i l u r v c r u s e s t F i l i u s D e i . 

N o n a l i o i g i Lu r m o d o P u t r c m d i x i t D c u i n F i l i i ; n i s i 

t a n q u a m aucLoren i o r i g i n i s . H a n c f o r t e l o c u l i o n e m 

sa t i s e m e i u l a l a i u ac c a s t i g a t a m i i c g a t u r u s , c u m 

« D e u s a l i c n j u s •»dici n o n s o l e a l n i s i de c r e a l u r i s , ac 

v e r b a c iLa t i l o c i β D c u r a i n p u m ad h u i n a n i t a t c m 

a s s u i n p t a m a P a t r i b u s l e f o r n s o l c a n t . l d dc pos t c -

r i o r i b u s s a i c u l i s l i b e n s c o u c e d o , a t i n I r i b u s p r i m i s 

a s q u a l i t a t e m . N i m i r u m a i t c a l . H , n . 19 el. 20 , g p c r v u l g a t u n i a p u d P a l r c s c s t , u l P a l r e n i F i l i i 

C l m s t u m p r o Deo suo P a l r e i n agnosee re , n o n sc- D e u m ct D o m i n u m d i c a n t . N o n u l a r i n r o apert-a 

c u n d u n i h u m a n i t a t c m s o l u m , s e d c l i a m s e c u u d u m 

s u p e r i o r e m n a t u n u n ; 2° ca t . eadern n u m . i - i ( u u u m 

p i i n c i p i u m a i t e s s c P a t r e m , q u i « F i l i i s i t c a p u t ; » 

e o d e m m o d o c a l . 13, n , 23 , « C a p u t est o m u i s p o t e -

« s t a t i s , q u o d c r u c i a f t i x u n i , q u o d l a m e n P a t r c m h a -

« b e t p r o cap i te . » C a p u t C h r i s t i D e u m n e g a r c n o n pos-

s u n u i s , sed s c c m i d u m h u m a n a n i n a l u r a m ; 3« F i -

l i u m P a t i i s u b j c c t u m «1 o b e d i e n l e m a i t esse ab x-
t e r n o , c a t . 10, u u u i . 7, e t c a t . i f i , n . 30. F i l i u s νό 

το , q n a l c n u s Deus est, P a t r i n ec o b e d i e n s , nec 

i n o b c d i c n s es t , scd u u i u s est c u m ipso v o l u n l a t U eL 

p o t e s t a t i s E x ips i s C y r i l l i v e r b i s d i f f i c i l c i i o n c s t 

r e s p o n d e r e , F i l i u m so la o r i g i u c P a t r i i n f e r i o r e m a 

C y r i l l o a f f i r m a r i ; si l a m e n hoec v e r a , e l n o n ad h u -

m a n u m u s u m c o n c o p U i n f e r i o r i l a t i s r a t i o c s t ; n a m 

sn la ve ra ac p r o p r i e d i c t a s u b j e c t i o est c reatura> a d 

C r e a t o r e m , q u a m C y r i l l u s a F i l i o l o n g i s s i m e r o b u -

s t i ss inaeqao p r o p u l s a i : ac r e v e r a m l c i n a g e n e r a l i o 

n e c e s s a r i a n i i n t f t r P a t r e m e t F i l i u r n .Tqual i tatem 
r r t n s l i t u i l . , v e r a i u q u o F i l i o c o m m u n i c a t d i v i i u t a -

t e n i j c u i , C y r i l l o j u d i c e ca t . 0 , n . 13, o m n i s d e -

p o n d e n t i a a t q u c i n f e r i o r i L a s r e p u g t i a t . M i n o r n m t a -

m o n P a t r o F i l i u n i , v c l u l e m e f i d a l i u s l o q u a r , m a -
j o r e i n F i l i o P a t r e m p r o p l c r d u o l a n i ab e o F i l i i o r i -

g inen i , n o n an t e -N i ca cn i s o l u m P a t r c s u n o c o n -

c e n s u , sed o t i a m pob t - iN i o juu i p e n c [C ldJ o m n e s d i -

cere n o n l i m u e r u n l . e x p l i c a n t e s i l l a u i C b r i s t i v o -

c em, « P a t e r m a j o r m e e s t s ; » q u o d t a i a c n n u s q u a n i 

a p u d C y r i l l u m r e p c r i a s . I n nam s e n l e n l i a m d e s o l a 

aperUi 
t c s l i b u s m i n i i n e n e c c s sa r i i s ; s-id i n n o t i s a d l o c u m 

q u e m e x c u t i m u s , S. H i l a r i i o a d e m ada l e qua C y -

r i l l u s ac d c c c m p c n c p o s l a n n i s s c r i b e n d i s , p a u c a d e 

n i u H i s l e s l i m o n i a p r o d u x i . N c c s e q u e n t i b u s s i e c u l i s 

m i n u s e m o n d a l a v isa cs t i s t a l o c u t i o , c u m P a s c h a -

s ius R a t b c r t u s s inc t i l o n o n o c a d c t n ac s i m i l i a H i -

l a r i i v c r b a i n suos c o m i n c n l a r i o s I r a n s t u l c r i l . : n a m 

) i b . π, « i n p ? a l . » x u v , 8, a d v e r b a , « U n x i t Le Deus , 

« Deus l u u s , c i iL: l d e i r c o Deus Pa t e r q u i u n x i t e u m 

β Deus e j u s c s t , q u i a e x DeonatusinDeumcst . » l1 i Iar i i 

autGtnl ib . E V « D o T r i n . >• n . 3o, v c r b a s u n t : « U n x i t l e 

« Dcus , Deus l u u s . » I d e n i m q u o d a i t « l u u s , » 

« a d n a l i v i t a L c m r e f o r i u r . C i c t e i u i m n o n p e r i m i l - n a l u -

p « r a in ( s u p p , d i v i n i l a l i s . ) E t i d c i r c o D c u s o jus 05t , 

« q u i a o x D c o n a t u s i n U o u n i eat. » E x e o d o m P s a l m o -

r u r n l oco d o c t r i n a m ea rndem s u m p s i s s c C y r i l l u r a , 

p e r s p i c u u m est ca t . 1 1 , n u m . i ; i . I I oo o n i m t o s t i -

l T i o n i u m ad n a t u r a i n C h n s t i d i v i n a m c t ad a>tcr -

n i t a t e n i r c f e r t , a t q u e cx eo p r o b a t C l i r i s l u m a u t e 

i i i c a r n a l i o a e m D e u i r . usso. A d a l t c r u m capu l . s i m i l i s 

rcsponsio.PatrernFi l i icaputesse,quiat»principiumi> 

e jus e l « P a l e r c s t : » d i s e i t a l iac de r c i n ob j e o t i s 

l o c i s C y r i l l i a s s e vc ra t i o . Q u o d s i P a l r i b u s o m n i b u s 

a»l .e c t pos t N i c a ; n u m c o n c i l i u m d i c c r e l i c u i t , F i -

l i u m e^se m a u u s c t b r a c h i u m P a t r i s } c u r C v r i l l o 

n o x a i e r i t P a l r e m F i l i i c a p u t a f f i r m a s s e ? Nec u n u s 

est i t a l o c u l u s . K a d c m c o g n o m i n i s A l e x a n d r i n i d o -

c l r i n a o s l l i b . πι « De r c c l a fide,» pag . 1 3 1 , q u o d 

C b r i s t u s u t h o r n o n o s t r u m s i t c a p u t , uL Deus ve ro 

o r i g i n i s s u b j e c t i o n e e x p l i e a i i d a s u n t o i n n i a i n o b - D P a t r o m hal i «a tprocapiU; t a n q u a m s u i p p i n c i p i u m . 

j o c t i o n e c o m m e m o r a l a C y r i l l i d i c i a : q u o n i m n o n 

c a l h o l i o u s t a n t u m m o d o sensus ex G y r i l l o i p so , sed 

c t ox[»ressio s i m i l i b u s po?t-Nico5norura P a t n u u l o -

c u l i o n i b u s v i n d i c a l u r , e l ab o n r n i s u s p i c i o n e l i b e -

r a t u r . Sed ad s i n g u l a v e n i o . 

18. De p r i m o c a p i l o , a u d i e n d u s c s t s o l u m n i u d o 

C y r i l l u s i p s e . « (>eus e s t q u i g e n u i t , » i n q u i t c a t . U , 

η . 1Η, «Deusqu i g e n i l u s e s t ; o m n i u m q u i d e i n U e u s , 

« D e u m l a m p n s u u m , P a l r e m a s c r i b G u s ; n o n e n i m VH-

ureU i rd i c e r e , «Asccndoad P a t r e m m e u i u , e t c . D e u m 

R u i i i i u s i n * * I f ixpos. Symbol i »adsecunduraar t i cu lum 

e x p l i c a t q u o m o d o Deus si i , c a p u t ; [ G L I l ] n i m i r u i n 

« q u o d P a L e r a n u I l o : F i l i i i s a P a l r c s i t . «OKciiitteiuus 

« i n ί Gor . * c a p . x i , v c r i . Ο,ΚεοαλήτοΰΧρϊστοϋό Θεός 

y.%\ Πατήρ, ώς γεννήτωρ κα· «ροδολευς /.α: όιχοουσιοί 

αύτω. « GapuL C h r i s t i D e u s » et P a t e r , t a n q u a n i 

« g e n i t o r , et e m i < s o r e j u s , e t i p s i c o n s u b s t a n t i a l i s . » 

10. A d l e r t i i c a p i t i s e x p l i c a t i o n e m s u f l l c i l i p s a 

C y r i l l i v c r b a a d d u c e r e . Cat . 10, n . 3, « O m n i u i n 

»Dominuses tun igo i i i tusF i l tus ; F i l i u s v e i O e s t P a l r i , 

8 J o a n . X V I I , 2 8 . fl J o a n . x x . 17. 



487 DE VITA S. C Y R I L L I 188 

« ipsi raorem gerens; cat. 4B, n. 20 : Filius Palri 
«subjicietur (po^judiciuni),non quasi luncPatri pa-
« rero incipiai, ab uilerno enim qua» plaiula f u n l e 1 

« facit snmper; sod quia lune quoque obfuliel., non 
«cuaclam pro)5Umsobcdicn tiain,sed spontaneam ob-
« sequendi volunlalem ; non enim servus esl, uL ex 
« nncfissitato subjiciatur: scd Filius o&t,ut oxanimi 
«senlenliael ex aniure obsoquaUu\ » Quodnamsit 
oboiliontiffigenus tprimumoxplicat tsorvilcmomiieui 
accreaturffi propriamobcdinutiain excl ndcns. Dcin -
de,Pa'.remel Filium «unum»(?ss<jaitvoluntate l cat. 
11, n. 1G. « Unura, inquit , quod nullasit dissonantia 
« aulsententiarumdtvttrsUas. Non finim aliaj Patris 
« vo!untatGs ,alio! Filii;»etexpiessius caL. 15. η . : 
« NonsuntaliiPalnSjaliique Fili i nutns, sedunuset 
« idem : » εν χαϊ τό αυτό. Es. quo consoquilur, cum 
una £\i amborum voluntas. obudienLiam Fil i i iu 
voiunl.ati-5 et imtus ταυτότ^τι,ΐιοο est nl cura scho-
lis loquar riilenlilalcconslare. Qua) qmdem vokmlas 
a Palre una cum substanlia per fgternani genera-
tionem comiminicalur; nam Palcr in gonenuulu 
omnia Filio Iradidit, cat. 10, n. 0 ; cat. i i , num. 
10; eademquo ut a Patro couimuuicala, Palrisiiu-
periuiiij latiore quodam sonsu dici polesl, el ut a 
Filio acoepta, oblcmpcratio eL obedientia.Sed me-
rito dubitari potest, num unam in PaLre ct Filio 
volunlalem atluiiscrit Gyrillus ralione obje&ti dun-
laxal . ac r n r u m v o l u u l a l i propositarum, sivo ut in 
scholisdicitur « volitarum,» quodnoncsselproprie 
nisi consensusvolunlalutn:anratione ipsiussubjecti 
ac priucipii vob^idi.itautinambobusuna si lvoiun-
las.quemadmodum nna divinitas.Quidnamseculus 1 

sit Cyrillus non satis apparet. Unitatem lamen 
volunlalis agnovissu iude probari polest, quod in 
co cat. i l loco ubi Pat.rem et Filium unum esse 
ait in vo-unlale, tripiicem aliam unitatem com-
moudet, divinilatis, regni, opiuuiorum. Atqui ve-
ram ac proprie dictam divinitatis unitatem adnii-
sisso pcrspicutim 0 * 1 ; non euiin plus nna est vera 
diviiiilas. ldeia quoquc el u u u u i uliiusqueregnum, 
non ro^nalariuu lauturn rerutu unitate, ita ut 
oasdem ros uluusque vcfino subjocLa; siut; sed po-
testatis uuitate, quia regnum il lud ab rclerno per 
Ronorationeni a Fiiio accepLum, cat. 4, num. 7, 
« Ex quo est(esl anLorn genilu? cx omni ajlernilale) 
« regiam babiHdignitalum.») Quoditcrum confirmat 
aliis locis. Eadem denique ulriusquc opillcia;non 
in eo tanlum qnod « alia non sim Cbristi opiilcia 
κ elPalrisalia,« val. i l , n . i 6 , sed eliam quod «una 
« sit u n i n i u m arcbiLoolalio,» μίζ ή -πάντων δηα'.ουρνία 

utroquo ca eonjunclim operante; sicutail cal. 11, 
num. 23, haic Cliristi loca coromcinorando: » Non 
• poteslFiliusfacure ascmelipsoquidquam nisiquid 
«viderit Patrem facientem. Quac euini illc fecerit, 
« hicc el Filius s i i n i l i t e r f a c i t 1 0 ; » et iterum.«Paler 
« mcns usquc mado opnratur,el ego operoru,>»nulla 
« prorsus in his quioperantur[CL!II] conlrarietate. 

i « Mea enirn omnia tua sunt, eltuamea, aitinEvan» 
«geliisDomimis. »Quod si Cyril lusin PatroetFilio 
dislinclionein voluutalis agnovissct, uon continuo 
unil.alem divinitalis et naliuvxi sasUilissn dicendus 
sil , sed tanlum in distinctionc liypostaseos et per-
sonEe^atisnxisUraasscaUdisliuctioiifinvolujilalum 
fundamenii.Cafitenun^odom mndo qnoCyriHunijde 
subjcctioneelubedsontiaFilii locutosessellilarium, 
Pbrobadium, et Paulinum, in notis ad olijeclum ex 
cat. 10, n, G, locum sufilcienter o-ilcndinms. 

SO. Venio ad levtiatn ubjectioneni, ex fotcrno 
Christi sacerdolio pelitam. Cyrillus ita loquitur 
cut. 10, n. 4: β Cbristus vocatiuyionbumanislinilus 
ν manibuSjSed oeternum a Patre in sacerdolium hu-
« mana sorte &upcriu5 perunclus. Cat. 11, n. 1 : I l l i 
« eranl typici etfigura tenusCbristi.HiftaulemChri-
«sluscstvcrus.quinoncxhominum nuamro.profeclu 
«quodam ad sacerdolium eveclusest,sedacceplam a 
«PutrcscinpiLeraohabetsacerdotiidignitaLem.w D i -
serlius autemcat. 10, n . 14: « Christus esl summus 
« saccrdo?,non Iransfcriiuliunliabeiis saccrdoiium; 
«quinequein tempoie sacerdososseca>pit,ncqueal-
dlerumbabctpouliiicatussuisuccessorem.Quemad-
« modnmnojiDoitiinicadiciH synaxi d i s s O T e n l e s a u -

«di vistiSjin i l l u d : «Tu es saccrdos i u fleternura1 *.>»Non 
« cxcorporeasuccessionc adeptuspunlificium, ne-
•quefactitiooleouncLus,scdantesseculaaPalre.»AI-
quisaccrdotiumros ostinferioris loci ac dignitaLis, 
cujnsfunclionesonuioscroalui-iL» propi ia?, nirninim 
adoi*arfi,)»atp£ ,jeiv,orare lsacnilciumoirciTe:cumDei 
sit oralionem, cultum ac sacrificium susripcre. 
Idcirco el Ariani ad minucndam verbi dignilalem 
saccrdoLium i n ipsuin Verbum ; noii in assuniplam 
humanitatem conferebant; ci Catholici a Vurbo i n 
Iioininem Lola vi transfurobant. Vid Alhanas. orat. 
2, covt. Arian. n . 7; Epipb. hocres. 70, n. 38, Tan-
lus crat ca de ro, quod sacerclolium Ciiristo se-
cundum inferiorem naturam sohimmodo convc-
niat, quinto saiculo cousen&ns, ut cum Cyrillus 
Alexaiidrinus in analliemaliVrno nono Vcibunipon-
liiiccni nosLi*um faci.nrn esse dixissel, id Noslorius 
tanquam Verbi di^nilati conLumolto&um gravissime 
criminalus sit, ac Gyriilus, ponlificiam dignilalcm 
in nalura assumpta baprcre fassus, \ r erbo, nonnisi 
projiter rnuluam natura? ulriusque propriotatum 
communicalioncni,a scatliibutam defendcret.Nec 
facilc post Cyrillum noshum rcperias, qxn tcter-
mim dixoriL Chrisii saecrdotium. 

21. Hanc Cyrilli seiitcnLiara, c xninus accnrala 
sacerdotii nolioneprofeclam/ac verai idoirro Ihco-
lo^iao conlrariam, excasationo laagis qnani dtlen-
sione dignarn ullro concedinuis. Cnjus excusationis 
erunl. tria ha?c caqila : 1" quod ea doclrina imlla 
iu re Fi l i i majeslatem ac divinitalom miuueril ac 
licsorit; 2° quod eam ab antiquioribus Palribus ac-
coporit, lenuerinlque post curu auctores, in quos 
nulla violatai Verbi diguitatis po^sit cadere suspi-

1 0 Joan, v, 19. 1 1 i b i d . 17. 1 S Psal. cix, 4 
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c io ; 3° nuod e a m i n sac ra S e r i p l u r a r epe r i s s e ac Α «Dei unius, » c t c . A u c l o r C o n s t . apos t . » l xb . vxu, cap 

~ " 1 « • i f i i P r i m u s i g i t u r . n a l i i r a s i u n m u s s a c e r d o s , » < p -
5 ε ί ^ X ^ s p s ^ s , " u n i g e n i l u s i C L r i s t u s . . . < i q u i h o i H o f a c -
«Lus,» e t c . M e l a o d i u s i a o Sympos i o « o ra l . i . n u m . 13, 
Gl i i ' i s luu i vocaUarch ip iOphe lam,a r change lu iue tu r -
« 'Ch i sace rdo t c in .nOr i g e insno tasen ton l i a e s t l i b . v iu , 
« e o n L C e l s . » pag . 386, et « U e o r a t i o a e » a . 50. D u i n 
n e g a t p rcces u o s l r u s a c I C U r i s l u m i p s u m d i r i g e n d a s , 
s c d ad P a l r e m d u a l a x a t p f i r C h r i s t u m u t i s a c e rdo -
t o u i o f t e r endas ; F i l i u m ex n a t u r a sua p l u s q a a a j 
saccrclotemesse i n f i e i a t u r ; n u l l a q u e r a l i o p r o b i b e l 
q u i n j X L V J id i p s a i n V e r b i n a l u r a m sacen lo t ium 
c o n f e r a t . E u s o b i u s Ca jsar i eas i s d o c l i i a a a i de i c l e r -
n o G l i r i s l i sacerdol iodiserLe t c i i u l u c d i f l u s o p r o b a t 
l i b . ι « I k m o n s t . » cap . 10, p ag . 38 ; l i b . i v , c ap . 15, 

c e a s u e r i t . P r i n c i p i o , i I l u d s U U u o , d u a s i n s a c o r d o l i o 

res d i s l i n g u i r i ebe re , d i g a i t a t c m e t f u a c l i o u e s . Sa-

c e i \ l u [ a H $ d i g u i l a s , g c n l i u m o m n i u m c u j u s v i s c u l t u s 

ac r e l i g i o n i s [ C L I V J u i n i n i m i c o n s c u s u , s e m p c r 

u js l i tnaLa est o a m i u n i posl. d i v i n a m a i a x i a i a t q u a v i s 

a i i a , e l i a m r c g i a , s u p e r i n r ac s u b l i i u i o r . S a c e r d o l U 

Ouuc t i oneu d i i p l i u i s i l c r u x a g e a e r i s : alias s u n t l e -

gaMone f u n g e n l i s p r o b o m i a i b u s a d O c u m , aliso 

p r o Ueo a d h o a i i a e s : ac p r i o r e s q u i d e r a o u i n l i u m i -

l i l a l o a c c b i j e c t i o a e c o a j u n c t a i , a d o i " a r n , s u p p l i c a r e , 

s a c r i f i c a r e ; a l i a ; a i u l i o n o b i l i o r e s , nec i p so De i 

V e r b o ind i gna? , Uc i x aan da ta ad b o n i i a e s d u f c r r o , 

d o n a e t b e n e f i c i a e u i u i p s i s e o a x n u m i c a r o . i a a } t e r n o 

C h r i s l i s a c c r d o l i o C y r i l l u s u n a m d i g n U a t e t n a t q u e 

honorispranOgal ivaaispecLasse v idc tur . Quaseu i in β p a g . 174 c t s c q q . u s q u e ad pag. 180, eL pug. i 04 , 
s a c o r d o l i i f u a c t i o a e s F i l i o a a l e o r b e m c o n r l i t u m 

a s s i g n a r o t ? sed a e q u e u l l a s a raundi c o n d i l u a d 

i a c a m a t i o n i s u s q u e l e m p o r a t n b u i t ; n i s i f o r t a q u o d 

h o i P a t r i s n o m i n e l i o m i n i b u s a p p a i u o r i t . a c l e g e n i 

d o d c r i t , c a t . 12, i x u m . 13. A t d u m s a c e r d o l i u m i l l u d 

se inpiLernum«humanisrebu&superius»diui l t caL.10, 

η. V, ab eo h u m i l o s i l l a s , qua? I i o m i n i e t c r c a tnv iO 
p r o p i i a ; s i u i l , f u n c l i o n e s r e m o v c r c v i d e l u r . A c r c -

v e r a q t i .omodo P a t r e m a d o r e t , q u i c i d e m i a u n a 

a d o r a l i o u e e o a j u a g e n d u s est ? c a t . 40, a . 10, et c a t . 

fil,n. ί ? ΐ q u o m o d o s u p p l i c o t P a l i i , do q u o i l l u d i a 

p r o p h e t i s s c r i p l u m t v f c n - t : « I n t o s u p p l i c a b u n t , q u o -

« n i i u n i n te Deus est, et a o n est Deus p r i u l c r l e i 3 ? » 

c a i . 10, n . 1 6 ; q u o r n o d o s a c v i l i c i u m o f f c r a t , q u o d 

e l l i b . v, c a p . 3, p u g , 223 , e t l i b . ι « l l i s t . e cc l cs . » 

c a p . 4 , s e d a b O r i g c u i s e l E u & e b i i c ausa p l u r i m u m 

C y r i l l i n o s l r i r a t i o ae s e n l e n l i a sft juncLa c s t . Nov i 

i n hoc d u o l o r u i n v i r o r u m desudasse i i u l u s L r i a m , u t 

r o c l a m a b u l r o q u e de C l i r i s t i d i v i n i t a t e s e n l e n t i a m 

p r o p u g n a t a r a o s t o n d o r e n t , et u t r u m q u c b ene de * 

i c n s u m c u p i o ; sed m i r m s a c c u r a l a s c t c x p l i c a t u 

d i f l i c i l c s a m b o b u s c x c i d i s s e l o q u c n d i r a l i o n e s ^ u i -

b u s V u r b i m a j c s l a s i m m i m i t a v i d e a l u r , ne d e f e u -

sores q u i d e m c o r u m p o s s u n t i n l l c i a r i , q u i b u s s i -

n i i l c n i h i l i u C y r i l l o r eper ia i s . 

23 . Y en i o a d s c r i p t o r e s A r i a u i s t e m p o i i b u s p o -

s l e r i o r c s . S. A n L o a i u s , ep ts t . 2 ad A r s e n o i i a s , B i b . 

P P . L u g d . t o m . I V , p a g . 7 9 : a O i a a i s s a n c L o r u n i c b o -
surv iLul . is p ro f ess i o ac p r o t o s t a t i o c s t , c u i a b o m n i Q « rus c o l i e c l u s i a u n u a i p e t i i L P a t r i s b o n i t a t c m d c s a -
s e r v i t u l e a l i ^ a o , u u t i c t c o n j u n c l i a i c u m Pa t re κ l u l a r i [ l e g . d o s a l v a t o r e j u u s t r o t u l c a l c a r e t i a t e r r i s 
s c r v i u u l o u t a i a ? ca t . 8 . n u m . i i . N u l l a n x c r go De i « p r o n o s t r a c u n c l o r u m s a l u t c : i p so u t p o l e e x s l a n l o 
F i l i o b u m i l i u t n saeerdoL i i f u n c l i o n a m I r i b u i t : n& Η n o s l r o n i a g n o o t fideli p o n t i f i c e ac m o d i c o v e i O , q u i 

i t a q u e n o s v o c a b u l i o f l e n d a t i n v i d i a , c u a i u u l l a i u 

i p sa r c s i l o l i o n s i o . 

22 . A b a n l i q u i o r i b u b e l c o j n m e n d a i i s s i m i s Kc -

c los i i o s o r i p l o r i b u s , b a n c s o m p i t c r a o C U r i s l i s a -

c c n i o L i u hauscra t : ( l o c i i i n a u i . S. P o l y c u r p u s o p i s L 

ad P b i l i p p . n . 12, « Deus c t P a l e r U o a i i u i x i o s l i i 

« J c ^ u C l i r i s t i e t i p s e s e n x p i t e r a u s P o n t i f e x D e i F i l i u s 

« Jcsu(Jiixi*itus;»u:t i n o r a l i o n c a n t c m a i - l y r i u u i f u s a 

a p u d K u s c b . l i b . \v « i i i s l . » cap . !·'>: « Te g l o n f i o o p e r 

« a 5 t ^ r i ] n m P u i i i . i i i c i u n J e s n m C h r i s t u r a . M A l i t c r l a r a c i i 

i n i n l e g r a Ecc les i re S m y m e a s i s e p i s l o l a a H u i n a r t i o 

o d i l a habe iur : «Te g l o r i f i c o c u m s e m p i t e r n o e t c c u l e s -

e l U c s u O h r i s l o u J u s l i a u s ^ D i a l o g . ^ p a g . S i S ^ i t F i l i u m 

a P a t r c a c c c p i i s e q u o d r c x , Chr i s l .us , sace rdos , e l 

a u g c l u s s i t , c l q iuDCui i que a l i a h a b e l a u l h a b u i t . 

P o r r o r e x , C h r i a l u s , o l a n g e l u s a a l e i a c a r a a t i o n c m 

J u s t i u i s e a t c n L i a F i l i u s f u i t , i t f i t u r e t sacerdos . 

C l e m c n s A l f t x a u d r . l i b . π « SLro in . » a . 9, pag . 3 8 0 : 

o C o l c a s D c u n i i m i v c r s o r u u i p u r s u m m u m p o n l i f l c o i n 

« Y c r b u m ; » e l t i b . v i , pag . 3 9 1 , « D n s c e a d i t i a b a r -

« b a m A a r o n H . » h o c e s t m a g n i s a c o r d o t i s p e r q u o m 

« o inn i a f a c l a sun l .wP rophe l i c i I I , 12 , pag .74 , « /Kler-

« n u s i l l e Jcsus u a u s , m a g n u s s a c c r d o l u m p r i n c e p s 

D 

« s o l u s s a n a r e p o s s c t h a x i c e n o r m e m p l a g a m . U n d f i o t 

« v o l u a t a l c P a t r i s e x i n a n i v i l . s e p r o p r i a g i o r i a , e l D e u s 

« ex i s t ens fo rmam sorv iassumpsi t , »c lc .Diadochusiu 

l i b n l l o « c o a t r a A r i a a o s , »adca lceaxOr igen ian i « l i e 

"» o r a t i o n e > ; l i l * r i cd iLo , n u a i . i ) , p a g . l T l : « Saoe rdo t i o 

« funi i iUiruLCbristus.d i lec l iuneai iadi lcct io ixesacn-

< i f i c i i r i t u a d u i i a i s t r a a s u t V c r b u i n . > i f i s p s j £ i ο ε ώ ς Χ ρ ι -

σχόί, "ήν άγάη^ν έν άγάζ|, \=ρεύων ώς Λόγος. I u l c r— 

p o l a l o r i g n a l i u n a r u u i e p i s l o l a r u u i , ep . a d M a g n e s . , 

n u n i . 4, de C l i r i s l o d i c i t « s o l u m c s s c n a t u r a p o n t i f t * 

κ c e a i , » i a o v o ; e ' j j E ! a i ^ t e p s , J i i e l e p i s t . a d S i i i y r n . a. 

0, θ ΐόνκα ϊ Χρ'.αζον 'J^couv τον i tp i o to toxov , Y.X\ μό* 
ΊΟΊΊΎΙ φΰ^Ε'. του IJaiTpo^apyjspia.« D c u i a e t C h r i s l u m 

« J e s i u a , p r i i a o g e a i U m i s o l u a i q u c n a l u r a p o a U f i c o m 

« Pa l i - is . K x G o n b l i t . A p o s t . » s u p r a c i t a t i s b a n c C b r i -

stu«naturapoat i f ic is» s c n l e n t i a m cxprcss iL ,qu ;o m i -

h i a i h i l a l i u d soaa t , n i s i cx p r o p r i a , a o n a u t c a i ex 

a s s a a i p l a u u l u r a p o n t i i i c e a i esso. A u i b r o s i u m u l -

l i m o loco r e s r r v a v i , eo q u o d f o n t c m n o b i s a p e r i a t , 

ox q u o d c c l r i n a m b a n c ipsc et a t i i f o r t asse , s a l t e m 

a o a a u i l i s u b r a m e m o r a L i a a c t o r e s bause re .S i c a u -

l e a i i l l c « D e f u g a s i e c u l i « c . 2, n . 1 3 : « Qu isesL i<Le 

* r n a g n u s s a c e r d o s ^ u i s i D e i F i l i u s V e r b u m D e i f c u j u s 

* 3 I s a . X L V , 44 , 1 S PsaK c x x x a , 2 . 
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«advocatJon€inpronu]>ishiibennisadPatrcm,qui«x- Α r i t ; duorum prresert im Ser iptur ie t c & t i m o n i o r u m 
<( sorsosl o m n i u u i vu lun tanor^umctacc iden l iu ind t ; -
* l i c t o r u m in q u o c a i i s i s t u n l o i i i n i a q u u ! i n t c r ra sua t 
« etq iuuiaccelo? V i n c u l o e n i m \avbi constr ie ta sunt 
«omnia».IIu)ucxprc$5ilexlMnloao« Deprofug is , » p. 
406:Λέγομενΐόν άργίβρέαούκά'νθρωπον,άλλαΛόνον θεί
ον εΐναι, πάντων ούχ εκουσίων μόνον, αλλά και ακου
σίων αδικημάτων άμέτοχον.. . Ό τε γαρ του υντο; Λό
γ ο ; , δεσμός ίο ν των απάντων, και συνέχει τα μέρη 
-πάντα, και σφίγγει, κα: κωλύει αύτα δ'.αλύεσΟα'.. u D i -
« r imussunimuinpont i l iueni^ioi ihomineiTi^ed Ver-
« b u i a d i v i n u m essc ; q u o d o n i n i u m n o n v o l u n l a r i o -
« r u m s o l u m , sod i a v o l u n l a r i o r u m quoque dc l i c t o -
«rumexpcrc e$l.»IIujusdeindePatromdicitncum Fot 
postpaucasubjungit;» E a t i s e a i m V e r b u m c u m o n i -

auc to r i l a l e in seculus fuisse, a u l i n a l i uade accepla 
op in ione a n i n i u m coaf irmasso v ide iur . P r i m u s est e 
psahnoxLiv,«Proptcreauiixil tc Deus,Dexis Luusolco 
«lajmiai^etc.Verbaliajcuuii prophct ice ac dc f u l u r o 
tcmpore,sed l i i s t o r i cc i n t e l i c x i t : cumque aute i a -
c a i n a l i o a e m fuei-iuf. s c r i p l a , indc p r o b a l , cat . 41 , 
n u m . Ίο, Ohr i s tum ante j a c a r n a i i o a c m e l a b a j l e r a o 
Deum esse.Jnde Chr i s tum ab a l e r n o u n c t u m essc 
suaips i t , iade C h m l i appe l l a l i onem non assumplae 
human i ta t i s . s ed snper ior i s naturae vocabu lum cx i -
s l imav i t . Qua i n re n o n t a n t u m omnes pcne s u -
p e r i o r u m l e m p o r u m , sed mLatis cLiam siue q u a m 
p l u r i m o s auctores asseatieatcs l iabebat, u t p r o -
bav imus Ιοιιμα scr ie , ad ca lcchcs im 10, n u m . 14, 

«niuinrcrumvinculumsit, par lcs omnes con t inc t ct g no ta 2. C h r i s l u m auLein ab sacerdotio i t a d i c i pro 

«coaslrmgit,impcdilque ncdissolvaalur,» A m b r . c o -
dfim Iib.cap.3,u.16,« Aoc ipoqu iapr ineepses t [CI.VI j 
« saccrdutumjmagnus Pa t e rdc eo ju rav i t : <« Tuessa-
«ocrdosin icternum l 3 .»Rectemtcmum;quiaali i l em-
« porales s u n t o m n e s s u b peecato, h ic autem hnpra j -
K var icah i le habet«acerdothna. I Ioc cst i g i l u r V e r -
« b u m , quodsupraccc loshab i tans i l l u m i n a t o m n i a . 
»unde e t u n c t u s n a t u r a l i t c r l e g U u r a D e o Patre, qu i a 
« luiaea es t ve rum quod« iHura i i i a l . omnembominom 
• ven ientem ia lnincnuiiuluia 1 0.»HoceslVcrbuni Dei 
« i n q u o est ruagaum sace rdo i ium, cajus Moyses i a 
« i l l o ves l i inento p r i a c i p i s saccrdotum i adumea ta 
«describitin t c H i g i b i l i a / f u o d v i r b i i t r s i i a i n d u i i i J u i a -
«dum c t l a n q u a i n e o a a i i c l u s f u ] g c t J n o m n i b u 3 . » P h i ~ 
lo Inoo jamc i ta to : Λ'.ίτι τήν κεφαλήν κέχριστα: έλαίω. 
λέγωοετό ήγεμονικδν αωτ ι «ύνοΐ'.Οϊΐ περιλάμπεται ώ ; 
άςΐόχρεως ένούϊασΟαι τά Ιμάτια νομισΟήναι. Έν ξύεται 
μεν όττρεσδυτατο; του οντο ; Λ ί γ ο ; ω ; έσΟητατνν κόσμον. 
« I d c i r c o c a p u t u n c l u s e s l oleo. M i a i r u m m e n l e m a c 
«rationemspleadcnlilunijnecoliustratam habe l , lU 
« d igne vest imenta iaduisse censealur. M u n d u m 
K c n i m u l i v c s t c m i a d u i t V e r b u m c n l e a a t i q u i u s . E a i a -
den idoVe rbosaco rdo l e s en t en t i ama l i l d e i i am docot 
P h i l o , u l i Iίb.«ϋnsϋ^ιπ^iis ϊ»pag.fj97 )Δ'Joγάp,ώ;S5 :κ£v ( 

Ιερόθεου* εν μενοοεόκίσμος } 1νφκα: άρχ:£ρεΐ*ςό ιτρωτό-
γονος αύτοϋ Οεϊο; Λόγο ; . « Duo s u n l , u l v idetur , l e m -
« p l u m D e i : u n u n i j i n u u d u s i s i e , in quo saccrdosost 
i rp r imogen i turn i p s i u f d i v i n u m Vorbun i . Ut A m b r o -
siurn c ons taUuam aP l i i l oaeseaU 'n l i au i expryssisse, 
i t aU i i g e i i em^us t i L iua i j Jus t i aum ^ L i i c t o r o m « Apo-

C 

re cer la ct i ndah t ta l a suppoa i t , cat. iO, n u n i . 4, 11 
e l 1 4 : nec ea i n re f a l l cba tur . P ra t e r ea arabas 
rcgis eL sacerdotis dotes, pc r unc t i o a ca i cx qua 
d i o i t u r Chr i s tns , ct jpso ejus nornine c o n j u i i c l i m 
s iga i f icar i ceasebal caL 10, a u n i . 11 , eaque Pu-
t r u n i pcne o m n i u m vox est. Cum ergo C h r i s t u m 
ab ffitcrno rogem fisso, ^ rav i t e r ai copiosc p r o p u -
gnet, cat. 4, n u m . 7; [CLVI I ] cat. I I , n u m . 2 i ; cat. 
14, n u m 27 i q u i Lamea l i t u l u s vulgo Chr is to , u t 
h o u i i a i t r i bu iLur ) , i dem de sacerdol io s cn t i endua i 
j u d i c a v i t . A l t e m m quo i a haac sen tea t i am i n d u -
c ius est t e s t i m o n i u i n ^ U u d ost t r i t u m ex psa ln i oc i x , 
« Tuessacerdos i n aHernuin , η e t c , qu ibus deverbis 
dis&orens i a synaxi Domin ioa d ie , copiosain ei> do 
a rgumento d i spu ta t i onem h a b u i t , u t i p s e l e s i a tur , 
cat. ii), n u m . 11. Cumque n o n n u l l a addticeas cx 
K p i s t o l a a d Hebra?ostest imonia,ea v e l u t c x p r i s t i n a 
d i spu la l i ono i r i nunr ior ia ia r evocarev idea tur ; v e r i -
s im iH i r aum j u d i c a v i C y r i l l u m i n synax i exposuisse 
q u i a l u m Epistobn ad Hebraius caput , h\ quo bffic 
l e i iun lu r , v e r s . i i : ·< Chr is tus n o n seme l ipsam c l a r i f i -
o cav iLutpont i fex . i i e r e t , s edqu i l o c u t u s e s t a d e u m : 
β F i l ius mcu.sestUjCgohodiegeiiuite.» Quemadmo-
d u m e l j a a i io Ioco d i c i t : t* T u es sacerdos i n aater-
« n u m , β etc , q u e a t l o c u m r e c i t a t ca t . 10, n u m . 11 . 
Uanoscnte i i l i a i a Paal i iLa i a i e l l c x i t Gy r i l l u s , C h r i -
s fum t u n i p o n t i f i c e m aPatre c oas t i tu l i nn rsse ,cua i 
i l l i i l i x i t : ο F i l ius nieus es Ui, exo l i o d i e g o n u i tc , » 
quemsaaoAposto l i scnsume&seIi ] )cnscoace!>scnm. 
Atverba, « ego hodie geaai Lo »{quae qu idea i mea le 

«stolicarumconstilutionujnwiixirodcin fontchau&is- ^ p l u r i m o r u m s e i i t e n U a P a u l u s a d i t i c a rna l i onem ac-

sesusp icar i fases t .Quid ego aa tea i vc t c ra rovolvo ad 
cxcusandurnCyr i l l u iu? Me ia in i m e a p u d inLcrpretes 
Jiujus ac n o s t r i B «'etatis inax ia ic apjiroi>alos, e l e 
c a l bo l i c o rum n u n i e r o c a m i l e m deuuLeiaoanteincar-
aaUonem F i l i i sacordol io doc t r i nam legero ad ver-
s i c u l u m P s a l m i : « Jurav i t uo ra iaus , e lo . t o tadEp .ad 
H e b r . , cap. vn , qu i seatenl iaa i Jtaac op l iu io c u n i 
d i v ina ejus majestatc coac i l i a r i s cnserun l . 

24 Cyr i l l o i g a o l a e s s e a o a p o t u e r u i U n o n n u l l a s a l -
t em ex h i s v e t c rum tes t imon i i s : sive au len i suaai ab 
ips i ssua ipse r i tducLr inan i j sive ipse s ib i ia fora iave-

1 5 Psal c ix , 4. i G Jaaa, j , 9. 

c o inn i oda t i a hocloco) Cy r i l l usdeaUerna gencra l i o -
nedictacoas.ol>at.ct i ia expon i t ca t . 11 y a u m . H ; s i m u l 
c r gogea i lum el pon t i f i c em f a c tumDe iF i l i ua i Duvidis 
ct Paul iauctor i ta teco l Ipg iL .Ut-omiL laa^quod l o c u m : 
«Tuessacerdosina»tcrniun,MUli a n l c i n c a m a t i o n e j a 
s c r i p t u m , d n i l l o t e m p o r c , c t omniconscqueutera>-
t e r n i t a t f i i a t e l l i g e a d u a i p u t a v i l , I s e n i m e j u s d e Chr i -
s t i d i g n i ta te ex Vc te r iTe s la m α n to d i ss erc n d i m ο s? e s t. 

CAPUT IV . 

25. Taato magis oons iderar i ac p o n d e r a r i C y r i l l i 

file:///avbi


1 9 3 DISSERTATIO III . 194 

de sancto S p i r i l u doctrina debet, cjuod annis duo- χ disertam de divinitalc sanc.ti Spirilus sontentiam 
decim Fiieumalomachoruin cxorlum pruiccduut 
cjuscal.cchesos.AlArianalKuresisin Spir i lum etiam 
nmlto q u a m i u F i l i u u A C o n U t m t i l i a s i o r j S u r f i c i c u l o n i 

Cyi-illo prcebuit njus asserendcc diviuitalisoccasiu» 
ueiu. Luculenta csL hujus roi professiu cat. 4, n . 
7, his verbis expressa, quibus seplimum de Spiri lu 
sancto d o g n i a o r d i t u r : « Crede e t i n S p i n t u m san-
« c t u m : deque eocamdom s r M i l e n l i a a t l iabc ,qu-imut 
«Iiabcros dePalrc elFilioedoclus e s . » A l b u j u s l c c l i o -
nis vini m a x j m e h n m m u t lutomuraUerasiniplicioi- i 
lect ione:« etrcclarn de eo snn Leutiaui babt:;» quro i t i 
p luribus m<s. occurril . el niinus cmendalionis su-
spicione laborat. Priorom Umca reLiuuimus, u t 
CyrilliansB doclrina) oonformem, tamctsi forLe ab 

r e q i i i r a l ? Hune a Cyri l lo Spiritui sancto t r i b u i m i -
nime miraberis , cum enm uti F i l i u m nonnisi cx 
ipsn divi?iitatis snbstanlia prodiro ei. cotistare do-
ccat. A i t , cat. 16, a u n i . 24, « Kt Patcr quidem dal 
« Fi l io ,etFi I iuscommuaioal SpiriLuisancto. » Ejus-
dcingeiicrisaynaturfc u l iaqaeeommuuical io . A l q u i 
pi ' i iuamil lamconnjiunicatJoi ieinPulrisadFil ium,dc 
ictnrna subslanUa) pcr geueralioncni euninuinica-
tiono intidligendam cssc, extra dnbium e s l ; i d q u c 
u n u m argumonlo esso potesl.,quod eam c o m n u m i -
ciiUoncm Ioco citato probat bis Clnist i verbis:« Om-
* u i a m i h i Iradila sunta Palrcmco - 7 ; » qua^adsom-
piLernani generalioneai consiauler reJerl, cat. 7, 
uum,5;cat/lU 1 num0;caUl . i i iun.4O. Similem ergo ex 

F i l i u m a i t i l l o pronuutiatanon sit .Sedalioruuiarguuieatoruni g F i l i o t r i l u u l S p i r i L u i s a n c t o o r J ^ i i i c i i J j C U i u F i l i i 

abuedualia G$i,illud seponi non wgrc assnntininr. ca inSpir i luiutransfcrrc^^aSiSwnvjqua^ ipseaPa-
Ac primo quidem Cy n l l u s iongo interval loSpir i tuiu 
separat a crcadiris . soii cura i u T r i u i l a l e , cui iiihiL 
al icni ot creali i inni iscendum, comprehendit ; scu 
cum exitnit ab uianium craalariun r c r u i u servilio 
g c n e r a l i , i p s i quoquo lanquam Dumino a b eisexbi-
bito ; v e l e i i n t i m a m Palris couiprelieiisioncin, e t 

d i v i i K u g e i i e r a l t u i r i s n o L i l - i a m [GeVll l J .ulraquo cui-
v i s r c i crealn} negala, I r i b u i l ; vel d i v i a i t a l e , pv;n-
s c n l i a , o p c r a t i o n c e l c u l t u Pnlr i ct Fil io c o n j u n g i t : 
quarum o m n i u m rorum certa ex Cyrillo docutucula 
hujus d i s s c r t a l i u n i s p r i m o capilc a l l u l i m u s . Sed 
p r o p r i a lioc loco sunt producenda. Cat. 10, n . 2 3 : 
< * N u l l a g e n c r a t a r u n i , » l i u c e s t c i e a l a r u n i r e m i n C y r i l -
l i s l y l o , « ipsihonorepar; immomniaangelorurngc-

tre acccpit. Kt hauc F i l i i cum Spiri lu communica-
tioncm probat i n eodr-m loco his Cluisl i vcrbis : 
«IIlc m c ^ l o r i t k a b i l . q u o u i a i n ex moo accipiL l 8 ; » q u a ; 
vuLeres Graici Palrcs j u x l a a o Latini de Spiritus 
procesbiojie a Filio i n l o l l c x c r u n t . Quemadmodum 
uulcm Gyrillus F i l i u n i Palri s i u i i l e i n , i i a S p i r i l u m 
siui i lom Filio p r o i i l o t u r . Nam cal . 2\, n u i n . 1, n o -
tans Spiritum sanctum iu Christum descendisse, ait 
«similciu i u situi l i acqLtiovisne,*)- :*^ ό?Aoit?j επαναπαυο-
μενου του £;χο·ου. Qmc sitailitudo οχ pavto C h r i s l i , 
nonni^i divinitai is respcctu inLulligi poLusL. l i jus 
naturae sublimitaternetperfectamcum PatrcetFi l io 
s i ini l i ludincnieL a)qualilatiiiu idpn>bat } quod qucm-
admodum unus est Pater, [CldX] et unus Fi l i t is , ud 

« u e r a e t e x c r c i U i s s i n u i l c o l l e c l i n u l l a i n c u m Spiritu C eumdem modum uuus <*sl f»piritus ; nani ox bac 
« sanclo comparationem icqualilatciuque s u s t i -
t»aeaut.HaBcomnialciiitctobscurat.sunHTieboiiaPa-
o racleli potestas. I l l i s i q u i d c m i u m i n i s t e r i u m m i t -
«tuntur f l i icveiOScrulaluret iain profundaDei .» Res 
omnes creatas, quocuuqucnomino sivein ccelovo* 
centur, per Fi l iuinfactas, etcjuspotestati subjcctas 
a i l c a t . l l , n u i n / i l el23. S p i r i l u m sauctumincis nou 
comprehcitdiU scd ut a;quapolcslaLo p r u u l i l u m , re-
r u m perCl ir istuma Deo elTectarum sanctificatorem 
dic i t cat. 4, n u u i . 16; cal . 10, n u m . 3 ; cal . 17 
u u n i . "2. 

2o l l i n e divini lat is t t l i t l u i a ipsi s«epc Lribuii . AiL, 
« Cutu Fi l io palern») diviuital is esse ])articipcni f oac 
proptereaDeum perfecta i ioLitiaconipruhendontciu 

unilate ii b,ut singuUs personis p r o p r i i i u s i u t chara-
ctcros, quibus nilitJ vcl extra Tr ini tatem vel in T r i -
nitatc ipsa biuiile sil., utquc nni la pcrsouabit a i ler i 
supnrior, suum unaquaqu^ sibi propriuin cbata-
ctereiaobliueale.UinteLiasiJ ius» De Spirilu&aucto,» 
c. 18, bane uui la lem j>crsotialis proprietas Spiritui 
quoque s n n c t o c o n v c T M C i U e n i , i u c j u s divinitatis a r -
guruontunioffOrl.Hoc aulcin Cyrillussiepo elgravis* 
siiue inculcat . inunn csse Spir i lnm s a n c l u m , q u c m ' 
admodum unus est Pater ct Fil ius unus. Vidc 
cat. 10, n u m . 3 e l 24 ; caL. 17, n u m . 2 ; cat. 4, 
u u m . 10. 

27. Quod uni l)eo p r o p r i u m . S p i t i t u i sanelo 
passim a t l r i b u i t Cyri l lus . P i i a i u Dci solius est, 

cat, i i , i i u m . O . « Cum P a l r e e l F i l i o d iv ini ta l isg lor ia D cum a n u l l o dependeal,agere cx summa potestale. 
Id Cyi i l lus passim ac sunimo studio nrgel et i n -
c u l c a l r s i c c a t . 17, n . 0, eum i u C b n s t u m baplismi 
Lemporc descendisse m e m o r a n s , m o n e l d e s c e n s u m 
fuisse ex propria motione p r o f c c l u m , αύτοκιν>5τφ 
κα-αβάσ5'.· sic cal. 1G, n . 14, probans Spiritum 
sanclum pcr s e subsistere, a d d u o t o AcLoruia l o c o , 

« D i x i t S p i r i l u s sauctus, Segrogale m i h i Paulura c l 
« R a n i a b a r a 1 8 ' , » e t c . j S u b j u n g i l : « V idosSpir i lu invi -
« v e n t e n i j S e g r e g a n t e i i i ^ d v O c a n l e i n ^ e L c u m p o t c s t a l e 
«iniltentem ,>i£;oujtas"ty.tocaK07TsXX(>v,qucinadxno-

« c o n d e c o r a t u m ^ c a t . i j n u m . l O j S i c q u c d c i l l o l o q u i -
l u r cal . 10, n u n i - 3, « Kst ig i tur Spiritus sauctus, 
« maximapotestaSjdiviuumquiddam cLinvcsligabi-
«k , ee lcaL2i ,num.3 ,pra>sentem aitsacrochrismati 
SpiriLus sancti d i v i n i t a l e m . Πνεύματος άγιου, πρά

ου τί^ της αύτου Οζότ^τος ένεργητικον γεν<5μενον. 
Cl]risma,« SpiriLus sancti,pra?s€iitiadivinitatisejus^ 
«efriciensfacluaiest .»Aittandcni Spirituisancto v i m 
deificam Cuavcnire, ~b τάντο>ν άγ:αστικον κα: ΟΞΟ-

Ttofov. Quod sano nonnisi Deo convcnit. Quis magis 

1 7 Matth. x i , 27. 1 S Joan. x v i , 14, i 8 * Act . x u i , 2. 
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dum de Filio dixerat, cat, 11, η . 1 , Λόγος λάλων Α 
και λέγων.. . Λίγος έξου<ΐία3τι/.ό<;. ο Verbuni quod l o -

(iquitur.etdicitjetc.Verlnunpotestateplenam.wQua-
propler Spiritum saucMim ubique reprocseniat, ut 
L o n o r u r n oniiimm i n lcrra et in cados auolorem, 
donorumque dispensatorem ox vohmiato. Vid. cat. 
16, i i . 12, 22 et 23. Secundo, diviiiilatis unius pro-
prium est omnibus locis per immensilatem ades-
se, omnia contueri, ot iaiu latcnles hominum co-
gilationes, et in lnimanis cordibus efiioacil.er oprv 
r a r i , Uluslrando menlcm, voluntatem ad opera 
hona applicaudo.Cynllus porro Spiriiuni sanctmn 
J»aLri elFi l io ubique piwscnUMii adesee docct, i n 
locis cap. i , cUalis; prastercaque sic iuquiUir, caf. 
i6.n.2],(<Cogiiut<nquoLmutcln;i assidnlis:unicuiquo 
« convenienteroperalur, etmcdius aslans imiuscu-

« jusquecomposilionem videt; videletcogitalioneui 
«ctcoascicntiam,quidqueetloqiiai'aur,ctmc!nteagi-
«temus.)>EademdeChristodixoratcal. 14,n,no,«Qui 
« in supcris scdet, ct nobis Ιιϊη una prfl&scns adost, 
ο uniuscujusque compositioiieiu c l i idoi lirmilatcm 
« contuens. Mcdiushieadest, audicnsquacde sndi-
«cunturjCtquaiapudtecogiLasvidons.^DeindeCyril-
l u s i n profalo cat. tOloco, assertu SpiriLu» saucli in 
medio auditorio praesenlia, j u b c l audilores tolurn 
orbem mcnte complecti; Spirilumque sanclum, 
omnia in oinnibus locis ,quiPcunquc ab hominibus 
iiunL, bona opera inspiranlem Gt operanlem con-
templari. Post n. 23 itt oirlos asiurgere pru>c.ipH, 
eumdcinque ang^lorum omnium in diversis coelis 
exsislciUium pricfccl-uin, doclorem.el sanclificalo-
rcm animo conspicere.Alibi docet eum Ecclesiam 
regcre. cat. 16, n. 22, el per aposlolos chdiaconos 
tam uuilta niirabilia operaium esse, cal. 17, n . 21 
et scq., animas in baptismo obsignare, aquas 
baplismales \\ sanclilatis replere, chrisma ex 
communi elcmento sancLum reddcre,paiicm eivi-
nnm eiicharisticum [CLXJ supcrvenUi et aUacUi 
suo in Chnsli eorpus et sanguinem Lransmulare ; 
u i vim ia eo omnipotcntem agnoscas, quani et 
diserte proiiLctur cal. 16> n- 22 his verbis: « Ma-
fgnum quiddam omiripoLensindonis,>^av?coiSv2:4ov 
έν χαρίσμασι,Μ etadinir abile,Sptritus sauclus.» 3° Di-
viiuc naUiro) propria cst summa uniias, singulari-
tas, simplicilas cl imniulabililascuiu multiplici ac 
diversi generis oporalione conjuncta. Id tanquam 
Deo propriuin tribuit Cyrillus Palri , cat. 6. n . 7, ] 
ubiaiteum,ciimituniformissil.subslanlitc,>) μονοειδη 

τήν ύπόζτασ-.ν, «innumcras tamcudivinilatis opera-
«tioncscmittere; » similiadocctde Filio cal. 10, η.'ό. 
At idem de Spirilu sancto fuse copioseque ctmfir-
mat, iisdem peno verbis quibus de Patre loquens 
usus erat. Cum, qucmadmodum unus csl Paler, et 
unus Filius, ita ct unum Spirilum esse aii.Cat. 1-, 
n . 10, α Disoe uuuinessc huncSpirilum sanctumin-
•tdivisum, multipotenlcm; qai cum nrnilla efficiat, 
α ipse tamen nondispertitur; » aitcat. 16,n. 3 , M C u m 

« unus, et uniforniis et itidiyiduus sit, »£v ov και 4uo-
voetSe< και άδιαίρετον* « gratiam unicuique prout 
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uvultdividere^l muUasvirtiitesoperari f»quos longo 
ordine commeinorat, cat. 10, n. 12. Ideni repelit 
n. 2-i, ot cat, 17, n, 3, 1- el ' j . Quarto, rernissio-
neni p:xeatorum largiri , sanclificaL-e,justos reiuit-
nerare opus est solius divinro potuslalis. [hi>com-
nia Spiritui sancto Cyrillus attribui l . iSanctiiioalio 
quidern, proprius ejus pcrsouat character. At. cat. 
i - i , n . 22. apostolos a Cbristo « condouandorum in 
«virtuteSpii il.iissancti pcccaloruni pot^sUlemacce-
« pisscdicit; » cat. 10, π. 17,n. 15, deSpiritu sancto 

hiftc ai l . : « Hic ad vos quoquoiuodo venlurus obt; ac 
« dum pcecaLavestra spiuaruminstarconcidel elab-
« sumel.jpretiosum animso vcsitiurunduinmagisin-
«tentern elTecturusesl.» Spiriius quoquosancLusCy-
ri l l i sciitcnLiaclmraclfresUuH bnplismi, luiu crjnfu-

g matior.isin anima i n u r i l j aduplionisdonmti Ir ibuit , 
ot Fil i i Doi oharactcres et lOrmam inanima noslra 
rcnoval ot i m p i i n i i t , caL \tt n. 1. Tandem cat. 
17, n . 13, bos ei cumulal tituios : β Custos et san-
<(clilicatorEccloskc, aniinanun inydcraLtir, eoruni 
« qui tempnslatc jactantur gubernalur, crrantium 
« coltuslralor, certantiuui pugnsu a r b i t e r ( e t v i n c o n -
uLiunicoronatui-.MQuhito,cevtuinGyrjllcl)nmnin!5pi-
ra&seScripLuraa, ct ulriusqiu; Tcslatueiiti aucloixMH 
essc.Unussufiicietlocusexcat. -ί,ιι. 33,« I*t.anos do-
<' contdivinitusinspirataj VcterisetNovi TcBl-anieiili 
Β Scriplnrre; iinus ost eniru ulviusqno fo?dcris \)vm; 
« quiCliristum inNovo con^jut^ium facliiin praaiun-
<itiavitinVel.ori.)>Scnijluraiu]M auicm inspiratioxiem 
et conscriplionom Spirilui sancto tribuit ex a u c l o -

^ ritatc agenli. Eadom cat. n . 10, « f n i w csl Spirilus 
J « sanclus qui in lege el propholis, i n Vutori el Xovo 

« TestamentoesLloculus. Cat. 11, n. 12>EcqiudaIitul 
«eslquodcognoscalprofujula DcijnisisolusSpiritus 
cfsanc-Uisqui divinusScripturas rloculusest?Cal. 16, 
« u. 2, Ipse Spiritus sauctus eluculus cstScripturas; 
« ipse de se ipso quoque dixit quaicunquo voluiL; ot 
«nuni.seq.,Spiritussanclus pcrprophetasdcCbrislo 
<q)ra!dicavil7ctpostadvenlumChristidescendit,»etc. 
Denique cal. 17, n . 29. eidem aUiibuit Novi Tosta-
menti inslitutionein. « Idcjn Spiritus sanclus, qui 
« ex consensu Patriset Fili i Novuni Nestainentuni in 
« Eoclesia calholica exciiavil.,Iiboravil[Ci:)XI]nosab 
« dirticiiibus ad ferendum lcgis oncrihus. » elc. 

28. Magis Yereor ne tanta argumentorum moles 
lecloriimportuna, e t i n r e aperla et conslanti citra 

I neceseitatem cumulala vidcalur, quam ne parura 
sibi approbalam ox Cyrillo ^xislimH. Spiritus 
Raucti divinitaLcm. His oinnibus uiaximum robur 
accedit, quodnihi l in Cyrillo, ad minucndaiii spe-
cie leuus SpiriUis uiajcstatorn pertinens reperire 
possis. Unum objiei polcsl, quod cal. 16, n. 21, 
Spiritum saucLum pro nobis ajmd Dciun inlcrce-
dere dicat, el cat. 17, n. 10, doccat eum suis pre-
cibua ad reniissioncm peccalorum ot spiriUialium 
filiorum generationemconcurrcro ;cum intercessio 
inferioris natura» argumentum sit, aut sallcm d i -
Tersitatetn volunlatum inferat, Spiritus vero san-
clus una cum Pafre voluntate conjunctus, inter-
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cessionoscurneo admitlal , iion ad eum dirigat. At Α lunt, e t c , in nosLris, proufc occasio se dedit notis 
i u primo loco Cyrillus Pauli verba/intercessionem 
hanc SpiriLtis afiinnanlisi situplicilcr rcfert, ncc 
aJium eis sensum subjecisse censendus est, praeter 
i l lum verissimum sane, quieuuquc illo sit, qui iu 
Apofttoli testimonio conltiiotur: quod niinirum,ub 
I*alres iuterprelanlur, focmans in hominibus ge-
miUis el oraliones, ipse gcmere ct posUilare CRII-

seatur. Quaj intcrprctatio alteri loco ex cat. \17 

cujus sniisus csl laaxime iucertus eL obscurus, ac-
coinmodari potest; siquide 111 ibi de Spiriiu,non axi-
tnm dc Clirisli huniamlale sit sermo. Sod esto ul 
Spiritus sauclus, ex Cyrilli doctrina, per &e ipsc 
iniercedat apud Ueuiu ; quid inde ? INon magis li;i.:c 
derogaret Spiritus majestali iutercessio,quam Fil i i 

aperuirnus. Unum, qnoniam prolixiorem disputa-
tionem rcquirebat, ία bas disscrlationos rejccimus; 
nimirum id qund ait auclor cal. 2, n. 10, Deum, 
quod etiam iidelibus «· angelis condonet habere. 
« Nescimus, inqutt, quanla ille angelis quoque 
« condonavcrit; natn et illis condonal, quando-
« quidcm nnus esl soltis sinc peccato, qui nos a 
• pcccatis purgat Jesus. 

30. Quadruplicem ea de rc apud veteres observo 
scnlentiam. Prima, quam certa ratione et sufii-
cienti auctorilaLe subnixam jam omnes uti ceriam 
ct unicc veram tcncuius, oa csl. ; aiigclos bonos 
poslquiim lidei gralia* usu pravo rebeliium soda-
l ium exemplo reslUercin SUID pcrseverantise p r a -

digiiifalem nihiuit ejusdera senlenlia, qua ΟΗΡΓ- g mium adeplos a Deo, ut perfecta beatitudine ac 
num Christo tanquarn Verbo iniputatsacerdoLium. 
Satis nempe, salva naturtc tinitale, in pcrsonali 
dislinclione ad dislingucndas quoque vuluutalcs 
causro ac loci exisLirnavil essc. Crolerum Spiiilum 
sanctum non secus ac Patrem orandum esse et 
oratioties recipere, manifesla Cyrilii doctriua cst 
qui tam saope do solemni CccLesiaoin suis prccibus 
Spiritus invocalione loquilur. Ait cat. 3, n . 3, 
aquara siraplicem per Spiritus sancti, Christi, et 
PaUis invooationetn, vim sanclitalis acquircrc. 
CaL 19, υ , 7, pancm et vinum eucharisticum pcr 
Trinilalis invocalioiiem, Cliristi corpus ei sangui-
uem fieri; quod quidem solius Spiritus invocalio-
nis mcnl.ioneru faciena, repetit cal, 21, n. 3. Ipsft 
Spiritum sanctum iavocat, cat. 10, n . 2 i i ; cat. 1*7, Q p lcr i , uti rom crirtai 
n . 14. n . J4? lianc orationi 

CAPLT V· 
De antjclontra inccatis CyritU senteniia. 

20. De angelis et dsemonibus pauca adiuodutn 
cerla et indubitata fide tenenda accepimus: non-
nulla, sivc veteri ceclesiarum LradiLione, sivc 
ex uonsciitau^a fidei ac rattoni opinione tandcm in 
Ecclesia longo usu prouscripta, eam auctontatom 
obUuucrc, uL in iis uno pene consensu acquiosca-
mus omncs : uiia Landem opinioni ct dispul-atioui 
permiisa. Hinc tarn diversai cnm apud veLerns,tum 
apud recenliores theologos de augelis senlentise : 
quarinu multaa cx apocrypbis libris, vel philoso- n f i c r i ; id diserle docct l ib . ι De pnncip,, cap. 5 et 6, 
phorum ftentiliumct inprimisPlatonicoraiufonU- ct l i b . π, c. 3 ; sccuudo rlajmoncs ipsos postquam 

supplicia consentanea luerint, variis profectus de-
cursis gradibus ad prislinuia slatum reversuros, 
l i b . ι De princip., cap. G. Vide ct tom. x n , in 
Matlh. pag. 332. At de diabolo ipso afiirmal i ib . i , 
cap. 8, ita enm se habcre, ut revocari magis nolit 
quaninonpossit; aLIib. ni,cap 6,revocanduni quo-
qne assevcraL; t xvni in Joan. p. 2r>-i-,cxistjmat a l i -
quos ex doemonibus, Cbristi potentia et divinitalc 
]C1,XII1I] obslupcfactosjad eiun perfidem et poeni-
teniiam confugisse. Hic de salute et reslauralionc 

Dt;i conspectu donali , noc caderc nec peccare t i l -
tra posseut, idque ipsi ceitissimo scirent. Angc-
los Dci priusonlia ct visionc l'i'ui, ccrlis Scriptura-
r u m asseverationibus scimus ; Dei maudata ct vo-
IunLal.es iidclissime et constantiasime adirnplorr?, 
cadem auctoritate constat, et Ecclo&ifo voco ia so-
lftninibus suis prccibus consigaata* Tandein pec-
care non posse, ipse visionis boalillcw staLus, qui 
cum pcccaudi potcstaterectse rationis judicio con-
ciliari non poicst, ostondil. Cyrillus ile primo no-
biscum consentil. Nam el. augelos diviaa? facici 
coutpmplationf! frui concedit, cat. 6, n. 6, etcat. 7, 
n . i i . Jic sccuado parlim convenit, partim dissea-
tiL. Nam Jn CGDIIS Dei voluntaLfuri ab augelis adim-

am et comperlam i.radit cat. 23, 
ationis Dorainicsepetitionem : « Fiat 

« voluiiias tua sicut in corlo et in terra l 9 , η ita 
intcrpretans, quasi postulemus, nt « sicut in an-
« gelis Dci fifc voluntas, ita et in nobis liaU » Ve-
rum cum i n eisadmiltit peccata,levia quidem i l l a 
ct vetiiabilia ; volunLatem Dei ab illis quandoque 
pratermitt i necessc cst utfatcatur. Qualenus voro 
uon cum peccandi potftstahe solum > verum etiam 
cura peccaLo ipso visionis beatiilcoe slatum conci-
liet n i h i l ad nos. 

31. Secnnda opinio Origenis estt vol ci imputata 
(nou cuim limc hujus loci disquisilio est); n i m i r u m , 
cmn sive angeli sive diemones l iberi arbi lr i i sintj 
primura angolos bonos cadern posse ct diiuiiones 

phorum gentiiiumct m p 
bu^ ^XLXIII haustao, quanivis et multos ct nobilcs 
snflVagatores babuerint, ipsa tandem sua vanitate 
eb ftilililatc oecidenmt; aliai caducis inconsult»} 
pbilosopliisc fundamentis superstructa), jara ine-
l i o r i judicio explosaj cL ejcctcc sunt; alii» tandem 
cum nostrflo ignoralionis confessiorie in utramque 
partem libere agitanlur. QUEC fuerit Cyri l l i scu-
tenlia de augelorum et dBemonum uatura,et ulrum 
corporei nccno sirit, de eorum numero, ordinibus 
ac perfectionibus divcrsis, sedibus quas inco-

™ Malth. v i ; 10, 
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d i c raonum e r ro r j a m ih i duu i ab Ecclesia p rosc r i - Λ. 
p t u s c t ejecUis est. Ded iabo lo C y r i l l u * d ise i te p r o -
n u u l i a t ca l . 4, π. I , nunquaa i o.o r evo rs t i rum ub i 
f u i t , scd i t i cudis ius ta r i n f k x i b i l e cor gercrc , et 
pa jn i tc re nesciam i n p o s t m u u habcrc a n i m i i n d u -
c l i o n c m . Qund dc d iabo lo . idea i ·»<.' d irmonibu.s son-
t i e n d u m , quos Cy r i l l u s ubiquo l anq i i a in ejus famu-
los ac sate l l i l cs ips i luLelissiMio obscqi ienles r o p i i c -
s<; i i tal ;cumque a j tc taa e lb inc fine d a i i i i i a l o r u t u ho-
m i n u m supp l i c io de i in ia t , ca t .18 , a. lO .k lem f o r l i o -
r i r a l i one de da>monibus sens isseex is l imanduses l . 
A t n o n n u l l i Palres Or igca iaau ia i l l u d de fu l a rada ; -
m o n u m purga l i onc ot p e r C l i r i s h i m salulo incau l ius 
i u suis l i b r i s aspersisso v i dou ln r . I n p r i a i i s l i r r g . 
Nyss. Catcch. r a p . 20,ue ipsum qu id em «aialilia? i n -
«vea lorem, » d i abo luu i v i d e l t c c l , cxo ip i cns . Y i d e e l JJ 
<»I)c a n i m a e t res iUT. to ia . U, ρ 043 et 044: a l i a m u l -
t a h u j u s a u c t o r i s loca p r w l c n i i i U o . Auc to r quoque 
CommenLar i o rum «in Epistolas Pauli» sub A n i b r o -
s i i a o m i n e « iaEpbes.» c . i ; i , v c r s . lO .assc r i l p c r ec-
c les iast icam pra jd ica l ioac ia h i v i l a r i da*moncs, « »1 
«deserantassensum t y r a n m d i s d h i b o l i , » i M insinuaL 
noniiulliseawprofccissc«iil des iuaul al>cn*ore.fcIiie-
r o i i y n i u s c i n Ep. ad Ephcs.» c. i v , vers. 10. hajo h a -
be t : « l n r e s l i t u l i o n c o m n i u m , quaudo corpus l o l ius 
«Ecclesiajnunedispcrsuin a i q u e l a c c r a l u n i Chr i s lus 
«Jesus sanalurus advcncr i l ,u iu i squ i sque secundum 
u a i ensuran i t idu i eL aga i l i on is F iJ i i Dc i . qucrn ideo 
«agnosccrediciturquiaprius noveral .c lpostoa nosso 
«desivit.suum r e c i p i e L l o c u m e t i n c i p i c l k\ essequod 
«iueral.UalamenjUtnonjuxUialiiimliftircsini omncs 
« in unaautato s i a t p o s i l i , ide&t, oumes i aangc l o s r c - ^ 
« f o r m e n t u r ; scd u m i m q u o d q u c m c n i b r u m j u x l a 
« i n e n s u r a n t e l o f i i c i u n i suu inper f ecU im s i l , * v c rb i 
jrratia,« u l aage lus r e fuga i d e s s e i a c i p i a l quod crea-
« tu5 est, et homo qnt dc paradiso c joc lus fuerat , ad 
«culluram i l e r u a i p a r a d i s i r c s l i U i a l u r . l d e m l i b . t u i n 
«Kpist.adGalal.,cap.v.Ycrs.22, a i l . a n l l a m ra t i onab i -
« l i u i n c r c a l u r a r u m apud Deum per i r e p c rpc luo . >» 
L e c l o r emh i s obslupesccro crcdo. Vidc c l D i d y m u m 
«inlPctriKpist.cap.i.Nolabusin^ularcni s cn l cu l i a i n 
auotorisCoin!neiitani'.«iiiIbaiajmi subHasi l i i i i o m i n e , 
pag. 2158, n i m i r u m d i u b o l u m fortassis a n t e p r o c u -
r a l u i n h o m i n i s l a p s u m , l o c u m habuissc l es ip iscenJ i 
et p r i s l i m i n i l o c u m rccuperaad i . a tpos l ca n u l l u m . 

32. Scd reve r l o r ad p r i m u i n Origenianjc d o c l r i -
ufB caput de bonis angc l is , quos a suo stutu per ^ 
pecca iumdeJlectereposse p u t a l . I n i c r a l iap i -cca la , 
qu ibus cos c o n l a m i u a r i possc c e n s e t j l l u d prroser-
t i m i i umera t , si a l i q u c m ox p a i v u l i s c r cdcn t ibus 
o i r oude r iu t , si comnussam sibi h o i n i n u i i i s a l u l i s c u -
ra in ncgltgouLiut>oycri i t l . A i t t o i n . <* i n Ma l t l i . » cd i t . 
Ei*asm.p.3^2,winvi i5 ib i lcs poLcslales qu; r a l i q u c u i ex 
«parvuliscredenlibus o fTendcr in t ,pMnir i p c r a ^ u m -
« p l i o u c j u corpor is c o n u p t i o n i obnox i t , a i i ima in i n 
« hu jus s;eculi nego l ia gravanLis: i n quo pos lqmui i 
» poinas l u e r i n t , quod s ib i u t i l c est oonscquan lur . 
«Hom. 35inI .uo . pag. 283, a i l : S i p e r c u r a m e t i n d u s -
« t r i a m a n g e l o r u m , sa lushon i in ibus s ib i commiss is 

«coinparatur^facJeniPalrissonipervisuros; autem 
« per neg l i^e i i t i a i i ! e o rum l i omo c o r r u e r i l , n o u 
<κ [CLXIV] i d m a n c r e i m p u n e ; l u i i n s c - M i n d u m n i C i i -
wlum co rum q u o r u m an^c l i su i i t . au l s e iupo ra t i l n u n -
«quaui.v^Ipaium v c l p h i s . f a c i e m D e i a n ^ l i c o K l o i n -
• pli ibunlur.«Hom.20tMnNi;m.>'dorctcuKlodf5 a n g ^ -
lus i t oh i^cun i D e i j u d i c i o r c p r i i i s c i i i a l m i i i i i , d c c o u -
cred i la s ib i n o s t r w s a l u t i s p iOCura l - i ono jud i c iumsu-
bi lai-os; quod c x d o s c r i p l i s i u Apoca lyps i cap . n c l i n 
an^e l o rumAs i i c c c c I e s i i i i p ra^JOs i l o iu in iu : ; u - a t i o u i -
bas , c t i n t c n l a l i s pc r C i i r i s l u m i u cos m i u i s p r o -
bare c ona lu r . Vide et b o i a i l i a m e jusd . « i n Ezejchic-
«LMne iv ,pag. (J0; h o r a . S i e inNum.,» pag .20o ;hom. 
13« i a L u c , » p. 2«"M. I lanc c jus doe l r i nam l i i c r o n y -
iiius« i n Michtuse » cap. v i , vers, I , I r ansc r i b i t , o l ea-
d r m cx Apocalypsi p roba l i one u ( i (u r ,h i sq iu : ve rb i s 
h a n c d i spu l a t i onem conc lud i l : « I u j u d i c i o Doi ad 
«aag«los(qui bus,ut ai t s u p . r e r u m l i u m a n a r u m c o i n -
« raissa est p r o c u r a t i o ' c r i m e n re f e re lur si non c^e-
« r i n t c u a c l a , q i i a ) a d s u i i m o f f i c ium porLiaebant. · 
Cumque alias dc propo.-ito s ib i ad c xp l auaudu in 
p i o p h e k o loco intcrprc laL ioues a i fcrat , h a n c u l i 
suam iix qua acquiescat p r i i u a i u p r o p o n i t . h i hoc 
auEem ab Origeniaua d i f i e r l C y r i l i i s e n l e n l i a , quod 
Origcncs angclos m a l e o i i i c io func los , pro culpa3 
gravi tate diversc, a l quc e t iam divinsc v i s i ou i sa in i s -
sionc p r i v c l ; Cy r i l l u s voro lcvcs culpas t a a l i u n 
agnoscere v idcatur , quas J3eit5 faci le condonct , acc 
su i conspeclus bublract ione p lcc ta t . Non c u i a i ob 
cas culpas Dei j u d i c i u m sub ibua t , quos C y r i l l u s u l i 
j u d i c i i tcstcs et adn i in i s t ros s fn iper , u u i u i u a m u t i 
i a co jud ioa iu ios r ep ra i s cn l a t .A i l co.s C l i i i s i i i n j u -
d i c i u m vcn i en l i s satei l i tes fu turos , c a l . ioy a . I et 
22, tub is suis omncs h o u i i n c s a d j u d i c i u m vocalu-
iOs,et s ludiose ex loc is o n i n i b u s c o l l e c l u r o s n . i 0 , 
2 1 , 23, peccatorcs, ae efiugore possinL, sni*> c x c r -
c i t ibus c inc lu ros , i i u m . 22, tesles j u d i c i i fulnru:», 
n . 24, l ibi-os e qu ibus j u d i c c m u r a sc conscr ip los 
repra?sentanles , cat. 4, η 2 4 ; cat. 15, a . 23 : cat . 
10, n u i u . Aagelos e t i a a i j u d i c i i t cmpore u l i » -
s ign i fu l^orc co l lucentcs descr ib i t , ca l . 1C, n . ; 
Qui» u i n a i a probant ,ea qu ibus angn l i , C y r i l l i j u d i -
c io , i a t e r d u a i i m p l i c a n l u r pecci i la , a j u d i c i i genc-
ra l i s ceasura l i b c r a r i . 

33. TerLia op in io c o m m cst, q u i angelos vel n o n -
d u m , YCI se i ius landeu i i n g ra t i a et bon i prosecu-
t ione conf i rmatos docftnl- Eo rcvocar i polest i l l a 
t i i m m u l l o r u m quatuor p r i m i s Ecclesia) »a kculis 
s c r i p l o r u m senten l ia , q u i cua i d i abu lun i ab i n i l i o 
r t anLe b o m i n i s peccatum lapsum nssc faLoanlur, 
dannoaes ex bonis angel is paulo ante d i h i v i u m d u n -
taxat factos, c t a m o r c m u l i e r u m c o m i p l o s l cL i r i l a -
l e in s l a l u s s u i amisisse docent. l l i , u l oma ibus no-
t u m est, magno uumcro et gravis i a Kcclcsia a u -
c t o r i l a t i s s u n t . JustiauR m a r l y r « Apolog . » i , p . 44 ; 
Athcnagoras «Apolog. » pag. 27; I re iavus l i b . iv ,cap. 
10, nuu». 2, e t c a p . 36, n . 4 ; Ciemeas A l e x a n d i i -
nus l i b . n i « Paedag., » cap. 2, pag. 222, et l i b . I U 
«Strom.,» p a g ^ K O ^ t l i b ^ s p a g . S D O j T e r t u l l i a n u ^ D e 
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idolatr.r cap. 9. et De velandis virg., cap. 7 ; Origenes Α 
hora. 15 in Jesum Nave, pag. 353. et I i b . iv cont. 
Celsum, pag. 226 ; Gommodianus, nura, 4, Lactaix-
tius, l i b . l i , cap. 14 ; Severus Sulpicius, lib. ι Hist. 
sacrse; Ambrosius, l i b . De Noe, cap. 4, n. 8 et 9 ; 
Apolog. Davidj cap. 1 , n . 3 ; in ps. C X Y I I I , scrm. 8, 
u. 58 ; l i b . ι De viryinibus, c. 8. n. 52 et53 ; Nazian-
zenus, carm. 3. pag. 64. Hac [GLXV] autem opi-
nionis absurdilate deludi se passus non est Cyril-
lus noster, qui revera corporeos, et sacriftciorum 
liguritores, cum oinnibuspene Patribus deemones 
agnovit; at eos una cum diabolo, seductosque ab 
ipso initio cecedisse docet, his verbis cat. 2, n. 4, 
latc cadens multos secum abstraxit. Unde daemo-
nas, u l i imitatores et satellites diaboli ipsique sub-
jectos, vocare solet malispiritus vel mali potestates ρ 
Ad alios venio. S. martyr ignatius angelos bonos 
nondum Christi adventus tempore certam in suo 
felici statu firniitatemassecutosfuisse, salis decla-
ral his epistolai siue ad Smyrneeos num. 6 verhis. 
Μηδεΐς πλανάσΟω* και τά επουράνια, και ή δόξα των 
αγγέλων, καΐ ol άρχοντες ορατοί τε και αόρατοι Ιάν 
μή πιστεύσωσιν εΙς αίμα Χρίστου, κακείνοίς κρίσις 
εστίν ό χωρών χωρείτω. hemo fallatnr. Etiam 

ccelestio.) et gloria angclorum, et principes oum vi-

sibiles tum invisibiles^ nisi crediderint in sanguinem 

Christi, ipsis quoque judicUim est. Qut capcrc po* 

teaty capiat. Gregorius Nazianzonus in carmine ar-
cano 6, pag. 160, agitata quaestione num angcli boni 
empeGcabiles sint, id statuit, φύιιν άγγελικήν εις 
κακίαν δύ^τροπον είναι, angelicam naiuranx difficile 

ad malmn verti; nou ausus dicere ά'τρεπεον, incon- C 
vcriibilcm. Itein orat. 34, pag. 560, angelos cum 
dubitatione dicit, irpoc τό χείρον ακίνητους ή δυσκί
νητους, ad deteriora immobiles, vel diffioile mobiles. 

Atoratione38, ρ. βΙΊ,Ι,ικηίβπ iapsu prohiberi seait 
nc «'/ινήτου;, irnmobiles, dicat, Πείθει δέ με μή ακινή
του; αλλά δυσκίνητους και όπολαμοάνειν ταύτας και 
λέγειν, δ δια τήν λαμπρότητα εωσφόρος, σκότος δια 
τήν επαρσιν κα: γενόμενος και λεγόμενος. Nondum 
igitur ab illo tempore i n bono confirmatos cense-
bat. Exstat meraorabilis Synesii Iocus epist. ;i7, 
pag. 199, Si angelus potuisset supra triginta annos 

cum kominibus ita cousuescere, ut nulla ex moXerio, 

contagio malorum hi cum redwuiaret, quid necessc 

fuerat Dei Filium descendere^ novi et imperii.i 
theologi sententia. Hieronymus, lib. i n in Galat. D 
Epist. ad cap. v i , vers. 1 , a i t : Sciens Paulus, exce-

pta Trinitatet omnem creaturan^ licet noit peccety 

tamen pos&e pcccare. Auctor Dialogorum deTrinitate 

sub Athanasii nomiue, Dialog. i, n. 24, pag. 487, 
cum sibi proposuisset qurRStionem num angeli pec-
care possin*, respondet posse;idque probat quia 
nonnulli ex eis olim peccavere. Nemesius, Oe natura 

kominisy cap. 41 1 Bibliotheco3 Patrum Graeco-Lat., 
tom. I I , pag. 547,naturas immateriales iti duos or-
dines distinguit: el eas quidem, qua) Deo per na-
turae pracstantiam propinquiores sunt. iramotas 
manere ait quanquam liberae potestatis ; quee vero 

PATROL. GR, X X X I I I . 

circa terram versantes humanis negotiis occupan-
tur , alteris esse mutabiliores. Ad eumdem modum 
S. Maximus, in scholiis ad Hbrum De caslest. hie* 

rarch.9 ad cap., 11 pag. 157 a i t : Angalicas quidem 

potestatesy superiores videlieet, prce vehementi volun* 

tate habitum quemdam ad bonum contraxisset quo 

ftat ne cadere possint; angelos verot hoo est postre» 

tnos et circa mundum occupatos, posse fortassis in 

malum perverli. Τους δε αγγέλους, τουτέστι τελευ
ταίους, διακόσμους, ένδέχεσθαι 'ίσως και Ιτά το χεΤ-
ρον τραπηναι. S. Ephraom, in reprehensione sui et 
confessione, Latinao edit. pag. 602, Greecfle pag. 86, 
Naturas constituit Deus, homimim [GLXVIJ et an-
gelorum intellige, ipsasqxie utpote mutabiles miseri-

cordice indigere deprehendit; noritenim easatnpliori 

gratia subsistere: nalurce enim, ul subsistat, sui 

particip&tionem admensus est* Uberiora vero dona 

parcens ipsis et consxtlens reservavit. Pro cujusque 

viribus tribuit intelligendi facuUatem,ne illis super-

bim occasionem subministraret. Quod capeve poterant 

deditj quod non poterant condonaviu Sunt qui an-
gelos bonos flrmitatem et immobilitatem in bono, 
adventu Chrisfi assecutos esse censuerint. Hippo-
lytus Portuensis, vel quisquis auctor est fragmen 
torum contra Beronem et Helicem ab Auastasio 
collectorura, eta Sirmondo edilorura, aitfragraento 
2, Christum Deum in carne mira fcci$xet ίνα κα: τά 
κατ* ουρανούς άγια τάγματα των νοερών ουσιών στο-
μώσρ πρός άτρεψίαν τψ μυστηρίφ της αύτοΰ σωμα-
τωτεως. Ut, et sanetos in coelis inteUeetuaHum sud-

stantiarum ordinea firmaret ac durarely ita ut con-

verti nonpossintfsuw incarnationis ?Mysitfrio.Nicetas, 
in orationem Gr^gorii Nazianzeni 42, nota 2, banc 
proponit opinionem : Angelos bonos,qui anteresur* 

rcctionein Christi difficulter admalum tnoveri poie-

ranttper eani assecuto$,ut ne moveri quidem gratice 

adjutorio possint. Nihil ex Christi meritis adange-
los Cyrill i sententia pervenisse, cxallo ejus ea de 
re silentio colligere licet. Plurade beneficiis Ghri-
sti iu angelos secunduni diversoruai opiniones 
paulo post dicam. 

34. Quarta tandem sententia Cyrilli nostri est, 
qui angelos bonos sine status soipericulo, in levia 
quacdaui, quas Ueus facilis condonel, labi interdum 
peccata docet. In eam sententiam adductum se si-
gaiflcat ex illo generali efTato, unum solum α pec 

catis Uberum esse> qui nostrapeccata, purgat^ Jesum» 

Innumerabilia patrum testimonia produci possunt, 
qui solum Deurn vcl Christum peccato carere defi-
niunt . Clemens Alexandr., l ib . ι Pn?dag., cap.2, ot 
l ib.IIIjCap. ult imo, solum Cbrislum vocat άναμάρ-
T^ov.quod intelligitde vacuitate peccati. Idem as-
serit Eph.rf3Rm De secundo adventu, Gr. p. 355, et 
Origene-j hom 3 in Gantic, pag. 616; Theodoret. 
Quasst. 9 in AT«m., pag. 144. Plerique ex i l l is de ho-
minibus solura locuti videntur;cum tamen gene-
rali ulanLursenlentia, quid prohibet quominus a l i -
q u i , ut Cyrillus, eam ad angelos etiara extendisse 
censeantur? Sed producenda testiraonia qua> rexn 

7 
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nos t ram spcciul ius a l l i n gaa t . I l a a l i q u i Deuin so- Α So lum prsesentis et f u t u r i , sed c l iara p r a t e r i t o r u m 
l u m peccat i e xpe r t cm esse p r o n u n t i a n t , u t i d taa-
q n a n i i p s i p r o p r i u r a et n u l i a c u m c r ca tu ra com-
wiun icab i l e spectare y i d ean tu r . Te r luD ianus , T)e 
anima, cap. 4 1 , Solux Veus sine peccato, et aolus 

homo sine peccato Christus, gitia et Deus Ckristus. 

Pruden l ius i u Apotheosi, cap. 5, de n a t u r a an ima j , 
vers. 108, Miraris peccare animam, cum peccct ei 

ipse Angelus... Sotus labt caret peocati Condilor or-

bis Ambros . , in p s . cxvin.ser.22, n u m . 27 : AVrto 
sine peccato est: negare hoc sacrilegium est, xolus 

enim Deus sinepeccato. Quam seatent iam genera t im 
ad omue quod Dous n o n cst ex tendendam, d e m o n -
s l ra t ejus a rgumenta t i o l i b . πι l)v Spiriiu sancto 

cap. 18, n u m . 133, et seq., qua probat Sp i r i tus 

s i c cu l o rum, ct n o n so lum h u m a n o h u i c o r d i u i s^d 
etiara coelestibuii v i r l u t i b u s p ro f i c i a t . CaHerum 
haud c l am me cst Origenis s l y l o , ccelestia, ccelesics 
virtitfca, noa so lum angelos bonos, scd c l i a m 
dscmones sigai f icare. V e r u m n i b i l n o s p r o h i b c l a i u -
b igu i ta le t e s l imoa i i u t i , c u m a l i o q u i s c i a r auscum 
i n angel is e t iam bon is admitLere. 

33. D i d y m u s Origenis assecla ab bac m a g i s i r i 
d o c t r i n a n o n recessit. l n l P c t r i Epist . , oap. n i , ha-e 
l i a b e l : Sicut per Filinm Dei essentiam cuncta va-
tionabiUa habuerunt; sio pereum omnium eorum sa-
lus effecta est.Quia enhn non substantioJiter s4d oc-
quisitive sanctitatem kabenlycum oreatura* sint, jure 
purgaXio facta en circa cunctu hoc modo habeuiia 

sauc l i d i v i u i l a t c m ex co quod biae pcccalo s i t , n a m β bonitatem, unde etiam subiimiora correctioncm reci-

siue pcccato nem ine in e&se n i s i u n i u n D c u m . 
[CLXVJI] H i e ronymus , i i i Dialogo 3 contra Pclegia~ 
no$, supcrbutn h o r u m asscrt ione in quod borao sinc 
peccato esse possit, hoc a rgumcnto r e l u n d i l : S i et 

i l i e , de Deo loquens, άναμάρτητο;, et ego άναμάρ-
τητος, quce inter me et Deum crit di&tantia? San-
c lus A thanas ius , o ra t . 2 contra Arianos, n . 6, inde 
probat Vc rb i d iv in iLa lem, quod onn i i s c r ca lu ra ante 
De i conspcc tum j u d i c a n d a s tab i t , F i l i u s autem non 
j u d i c a n d u s sed jud icaLurus ader i t . Eodeni a rpu -
m c n t o u t i l u r Ambros ius , l i b . ν De fide, c a p . i l , 
n u m . 142, c l Gyr i l tus A l exandr inus , Thexauri as-
sc r t . 2 1 , pag. 213, Quod a r g u m e n l u m lcvc est, si 

piant. «. Paci/tcavit enim Jesus per sanguinem oru-
cis sucet sive qutv in terris sive quoein ccelis sunt*9.» 
Subjecti sunt ei angeli... siout enim homines absii-
nentes α xwccatis stibjecti sunl Chrteto, ila et i'?ij>e-
riora rationalia, eorrecla spo?itaneis ouipisquas for~ 
sitan habuere, ei subjecia sunt, completa dispensa-
tione habita, pro salute Gunctorvm. H i e ro t i ymus eani -
d c m doc t r i na in s c q u i t u r e l ad D i d y m i q u e e t O r i g e -
nis [CLXV IH j i u t e r p r c t a t i o n c m nos j u v a l i n Ep is t . 
adEpbes. cap. i , vcrs. 22: Curautem/mqult, omnia, 
id est angeli, throni, dominationes, polestates,et virtu-
te.s cmterie^ qv,m mtnqti<xm fuerunt contraria* 2)eo% 

ejus pedibns $ubjiciantitvy ridetur obscurum* Potcst 
itaque responderi, quoU absque peccaio nullus sit, et j u d i c a n d i c u m h o n i i n i b u s nou s l a b u n t a n g e l i , Scd 

u t a genera l ibus scn te i i i i i s ad special ia ven iam, r s i d e r a i p s a n o n s i n t m u n d a c o r a m ueo> omnisque 
m u l t i nec ipsou bonos angclos pcccat i expertesosse c r e a i u r a J«»wat VveatorU acHenium. Unde et erux 

d e f m i u n t . Origenis seutent ia fu i t C h r i s t u m i ton p r o 
h o m i n i b u s t a n t u m , sed et pro omn ibus raL ionabi -
l i bus substant i i s passum, u t o m n i u m peccala p u r -
g a r e t : t o m . ι in Joan., pag.38: Absurdum est pro 
hominumpeccatix ipsutn gustassemortem, einonpro 
quovis alio prwter homines in peocatis exsistente; 
velut pro astrUy quce non sunl provsus pura comm 
Deo. L l b . v iu conira Cehum, pa^. 417 : Chrutux 
magna potentia seminavil toto orbe cerbum pietatis 
purissimum non solurn- hominibus^ sed eiiam, citra 
mendacium dtco, aliis ereaturis rationalibus quibn.u 
eunque opus cst correr.tioiic^ sanaiione^ mutationc-
quc α vitiis ad cirtuiem. Vide h o m i l , e jusdem 1 in 
Levit., p. 115, homi l . £9 Num.t p, 293: Indigcnt, 

Saivatoris, non soium ea quce in terra% sed etiam ea 
quw in cc&lis eranl purgasse perhibetur* Vide e u m -
d e r a i n c a p . n , vers. 16 .O lympiodorus catenas tn Job 
pag. 149,450, ad i l l u d Job, I T , 18, secundum L X X : 
6*i pueris suis non ci-edit^ et conlra angclos suas ohli-
qtiura quid et malum cogiiavit; haec b a b e t : AugeU 
riprchensione non careut* nam et ipsimutabilis vatu-
rce. 0\ «γγελλοι μή αμίμπτοι, τρετντης γαρ ούσεωί 
και αυτοί. Ac divince quidem perfectlonis respeclujie 
ipsi quidem veri ac sinceri ejus servi et min*stri in 
omnibus fidclitatetn ac firmitatem habent. Et hanc 
quidem sensum. Symmavhns cxpressil, cumycrlif; « Itt. 
servis efus inconHantia^ et in angelis suis rcpcritt 
vanitatem. Λ F i u i l i m a p e c c a t o i g n o r a n t i a e s t . P a t r u u i 

inquit, purificaiione non sotum quce in tcrra suni, D v e r o p e r m u l l i angolos usquo ad advea tum Domit i j 
sed et quw in αυίΰ, imminel namqu/t el cceli perditio. 
A i t h o m i l . 10 Luc. prcosfintiam D o m i n i Josu et 
d ispensat ionem i l l i u s , a oa so luai l e r reaa , sed e t i am 
cculcsl iajuvissc, earnqne et in cadis et i n t e r r a p r o -
fui^^e. Lil». ν in Kpist.adRom.t ad cap. v j , rcfcLlens 
eos q u i a iebant aceesse esse ut Cur i s lus i n fu tur i s 
siccul is eadem vel s i n i i l i a pa te rc tur , uL l i b o r a r e n t u r 
e t iam b i quos i u prmseut i viUi d ispeusai ionis o jus 
mcd i c i i i a sanare non p u t u i t : a i t l a n t a m esse v i m 
crucis Chr i s t i , u t ad saai tateai c t r e m e d i u i n U O J I 

5 0 Coloss. i , 20, 

et prasdical.ioiicm evange i icani , in m a x i m a r u m re-
r u m i ^nora l i o t i c vcrsatos a r b i t r a t i s u n l ; quas sive 
a Ciipislo s i v cab homia ibus pra id i cuat ibus l a iu l om 
d i d i c c r i n t . I n i i s r e b a s s u n L iacaraaUo, vel sa l ioa i 
ejus rnodus. passio et r e s u r r r c t i o C l i r i s t i , c jusdem 
ascen&io, vocaLio g e n i i u m ; lacc i ad i co t a n l u m , 
qu ia e rud i t i s satis no ta , 

36. Ex h is oma ibus quie d isputata sunL,quicdam 
c o r o l l a r i i more co i l i genda. P r i m o , haac de boao-
r u m c t i a m aage l o rum peccatis, o iu l l o s apud Patres 

http://cxvin.ser.22
http://cap.il
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suffragalores haLnisse. Seeuadu, hanc ex muilis A. regui cujlorum exlorres absque ulla spo. Hsccqui 
Scriptune sententiis informatam fuisse ; in priinis 
ox illo raodo memoralo Jobi tcstimouio: iterumquc 
ex alio cap. xv, vors. i;>, qui sic legitur ia LXX : S* 
sanctU non crcdil, cwlumque purura non esi in con-
spectu ejas: quod Symmachus v e r t i t : Ecce in san~ 
ctis ejus nidius immulabitis, neque eailum macul& 
expers ;quanto magis homo. In codice autem Alexau-
drino sic habet poslrema pars vcrsiculi : Oadum 
autempurum non esl in compectu ejus, et astra non 
mprckea&ionis expertia. Quara, vcl ei oinaino fluiti-
lnam lectionem secuti sunL Origenes, Hieronymus, 
aliique multi Patres.In eamdem sentenUam de au-
gelorum liorniiu-s cuslodiiG prajpositoruui pcccatis, 
ΪΪΙΟΙΙΟ laudati Ortgcncs et Hieronymusrepreheasio-

docuerit, iseliamsi originale peccatum non nomi-
net, rem tamen totam originalis peccati tenet; et 
si peccalum libera ao voluntariu traasgressioae de-
ilaieas,boiaiaes sino peccatonascipronuutiet, lola 
noaiinis ac vocabuli quajstio futura est. Ea porro 
capilaomnia gravissime etcopiose propuguaYitCy-
ri l lus , hoimnes etiam omnes uemiae excepto pec-
calis morluos defirriens. 

38. Primo cniin ita explicat ruinam buiaani ge-
neris propler pcccatum. Adoe, u l eo nos decoptos 
periisse, cecidissc, excrccatos esse, claudos cfleclos, 
iu summa morluos esse dicat. Naui caL. 2, cum 
commemorassct, u. 4, p r i m i parenlis iapsum ejus-
que ejecLionem exparadiso,continuo subjicit .n. ο : 

nibus angelorum in Apocalypsi contentis adducLos g «Quidigiturjdixerilaliquiij.decepliperivimusjnulla-
se non obscuro iusinuant: utque in omaibuscrea-
Luris peccata agaoseereul a Christo purganda, fo-
cere nonnulla ApostolL verba qu«s redemptionem 
Ghrisli et apnslolicam praidicalioaem cosio et terris 
piofuisse signiOcanl : niniirum Coloss. i , 20 ; 
Ephes. πι, 10, eto. Generalis quoque seiitcntia de 
crealuris omnibus in judicio Christo sistendis,fecit 
ut angclos etiamjudicio comprchenderenl.Tatulern 
maxiaic valuitgeiicrale illudclTaluni, solum Deum 
ac Christuni delicti expertem. TerLio: Huic quo-
dammodo tolerabili de levibus ac vetiialtbus an-
gelorum fideliura peccatis el. malis, absurda raulla 
Origeaes, aliique ipsum iacautius secuti super-
struxere ; quce Cyrillusnosterprudentissirne evita-
Y i t ; ut opinionem illam [CLXIX] quca nunc gerie-

« aedeiiicepssalu.s?Cecidimus;numnoulicetresur-
« gere? Excnecatisumus; fasnon est Yisum recupera-
u re?Claudisuinuseffecti;spesiion estaliquandurc-
ctcincedendi?in sinnma dicam, mortuisuinusjnun 
«licetut resurgamus? » Faleturhos omnes prirai pec-
cali elTectus, tautum negat immedicabile malum 
esse. Alio m loco oiunesiu mundo hominos repraj-
sentat, uti peccaLis nioriuos, ignorantise fauic por 
universum orbem tabesceates,peccatorum vinculis 
constricLos, puccalo dc tcnlos. Catechesi vidclicet i 3. 
n . i : Tt δε ττρός ·:ους ίν τ-fi οικουμένη ιχίς άμαρτίαις 
νενεχρωμένοας ; τους λιμώισοντας εν άγνωσί^ κατι-
na9rfv τήν οικο-^μένην Τ £ προς ήμδς ττάντας, τους 
ζολς σειραις τών άμαρτ;ώι; ημών καταδεδεμίνο^ς ; 
IVo5om?nesaitpeccaloriiiji nostroruni vincnlis con-

ralini falsa cxistimalur, intra angustissimos limites ^ slrictoa : quod iterum repetit, ut nemiuem prorsus 
excludat; ait enim Christuni expedivisse omncs sub 
peccato deLenLos, ot universum mundum (GLXX] 
honiinum, seu universos homiues iu mundo degen-
tes liberavisse. » Έλυσε -πάντας τους JTVO της αμαρ
τίας κατεχόμενους, και κ^μον δ'λον ανθρώπων έλυ-
ρώσατο. Faieor hic potissimum actualia et coin -
missionis peccata respici. Ne autem quisquam ex 
ruina quam dcplorat ductor excipiatur, universuin 
sa?pe geuus periisse dicit. Cat. 12, n . diabolum 
exliibel post Adami lapsum bomiui dejecto iusul-
tantem, Έπέχαιρεν ό έχήρος ττεπτωκότι τφ ο0ονη-
Οέντ'.* qnod ne de solo Adamo intelligatur, subjun -
git, mquum non fuisse, ut homiue in hac ruinadc-
reliclo, diabohis cadcm scniper gaudure pennilte-

continuerit, ab omnibus pene contra Scriplurara, 
traditionera, et rectam rationcm erroribus libo-
rani . 

CAPUT VI. 
De peccato originali. 

37. Unum ex pra>cipuis Christianss fldei docu-
raentis originalc pcccatum cst, qnod disertis Scri-
ptnramm tcstimoniis assertum, antiquissiinis Ec-
clesia? cairemoniis consignaLum, constantique Pa-
tnun traditione praiditum, nul l i unquain CaLboltco 
vel in dubitationem adducere, vcl eliam ignorare 
l i c u i t ; cuia, ut obscrvat Auguslinus, i i b . Depecca-
to originali, ia causa duoruni boiaiaura, quorum 
per alterum perdi l i , per altcrum liberati siimuu, 

alus noslra consistat. Sed quod Augustino ipsi [) rctur . "Αρα εβούλου μένει ν χαίροντα τον έχθρον ; Ea-
dom caLech.. l ium. 1.'», imiversuin huminuin gc.nus 
peccalo ubligaLam dicit, ή άνϋρωπότης αμαρτω
λός, peccatriu humanitas. Peccai.tua dic.it, mini . 7, 
maxitmtm kumaui yeneris vutntns7 μέγιστον ήν το 
τραύμα... τα τής ανΠρωπότητ·>; τραύματα. Genus 
uoslrutu iu inleriluui oxlreaium abiens a Chrislo 
non d«i5pcoUun alque insuper iiabitmn gralulaUtr t 

numer. 8. ούχ υτχερεϊοεν το γένος ημών άπολλύμε-
ν-ν, Vulnera porro humaui genoris ui l i i l aliud pa-
lissinnun sunt pi-icl.or p^ccalani, quod satis ia su-
pcrioribus tfjsliinoniis fxprossit ; ac defiuile pro-
auutiat cat. 2, u . 1 , quaai l : Dirarcsettpeccatum, 

advcu\>us Maaich«*eos dispulanti, idera Cyrillo eos-
dem advcrsariosoppngnanli coaligil , ut aonnulla 
contra doclriaam originalis peccaii eiYudisse vidoa-
(ur. Antftquam eas ilirficultalcs discuLtairms1 tolam 
ejus do hoc argumonl.o doctrinam repra;sentaro j u -
vat. Ouod ca de rc docelEcclusia, i l lud ctst, oaines 
homines aasci quoad anima) vilam mortuos, et no-
νπ3 nalivitas egenl.es; Dco propier pcccaluin, 
iinani divinau ira? oausam, exo?os et inimicos ; ac 
rcconcilialorc ac Hberatore opus babeates; subdia-
boli poteslale alque iiuperio degf.ntes; alienos a 
saluii^ c l nisi bapliumi reincdiiuu succunat. viUo 
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et morbus animce atrocisshnus, iniquitas; quce qui- tes in fugam agat. Eae Cirrcmoniac tam parvulis 
dem et nervos ittius $ucciditt et cet&rnum ignem ipsi 
oonciliat. 

39. Secundo, cat. 13, n . 33, universini pronun-
tiat omaes homiaes inimicos Doo fuisse proptcr 
peccatum,et idcirco mort i a Deo addictos. Έ/,θρο; 
ή μεν θεοϋ 5t' αμαρτίας, κα; ώρκτεν ό θεος τον αμαρ-
τάνοντα άπυΟν^σκειν. Cum ig i tur nullus a morte sit 
i ramunis jnu l lu tn quoque a peccato insontcra c x i -
sLimavit. Quscrit deinde quid Deo faciendum erat; 
an, ut decreti sui firmitatem servaret, onmes ho-
mines funditus t o l l e re t ?*H άλτ,Οεύοντα θεον 
τας άνελεΐν ; an benignitate sua scatontiam c o m -
mutaret? A i t eura invenisse v iam, qua, manente 
mort is senlentia, homines salvi efficcreatur : Chr i -
stum nempe peccati suppl i c ium,mortem n imirura 
i n se sumpsisse, turnque propter superabuadan-
Lera, el peccatis bominum majorem sui j u s t i t i a m , 
Deura piacavisse. ΐίη omnes homines Christi pro 
pcccatis Uominum morientis beneficio reeoncilia-
tos .Xonloquiturhicdemortecorpor is , quaGhristas 
ncmii iem l iberavit , sed dc morte extrerm\ et ge-
hennoc? suppliciis. Tertio , Ghristum omnes prorsus 
homines libcravisse ct rcdemisse constaas esl Cy-
r i l l i senlentia. Cat. 13, n . i , Universum hominum 
mundwn redetnit; n . 4, Passxts est Sesus vese pro 
omnibus hominibus ; n u m . 6, Nosti, quamobvem be-
nignus JDominus mortemnondeclinariif Utne totus, 
vel , tn totum peccatn inieriret mundus. "Ινα μή £λος 
(al i i l i b r i όλως) ταις άμαρτΐα'.ς άπόλ^ται ό κίσμο; 
Ea Christum et prooninibus m o r t i u i m , el pro pec-

quam inajoribus adli ibebantur. At Cyrillus n u l l u m 
al ium exorcismietunctionis efTectumconnnemorat, 
quam ut peccata purgarcntur, abigerenturque dav 
moues ; eadem cat., n . 2, ait auditoribus suis,autc 
eorum baptismura i n eorum mernbris stabulassc 
da^mones. Τοις μίλισι τοΤς υμετέροις ένε(ρώλευ&ν ζ\ 
αντικείμεναι δυνάμεις. At nonnisi per peccatum bo-
mo a Deo suis iatmicis d e d i t u r ; i d signiiicat cat. 
2, n . 11, dum Davidem dic it sua prius j u s t i l i a p r o -
tecLum, post peccatum bostes habuisse ad iuvaden-
dtim eum paratos,nis>i id pcenitentiaaalevertisset; 
speciatim vero hoxnines se diaboio propria Y O I U I I -

tate mancipasi>e tradit cal. 7, n u m . 12. Quinto, 
neinincm etiam bonis opcribus insLrucluxn absquo 

_ baptisino vitam aolcrnani et rcgauui ccelorum ad i -
pisci docet, cxceptis niartyr ib i is solis, qui proprio 
sanguiae .baplizantur. Guin vero Cyhl lus med ium 
nu l lum inter gehennam et ccelorutn regnuin a d m i -
scrit locum, quod patet ex cat. 1, n . 2, in qua ad 
sinistram ponit oum hiudoimm firegc ; omnes qui 
lavacri regenerationis expertes ruerint.necesse est 
ut eos qui baptismo nu l la sua culpa fraudati de-
cesserint, gehenne addicat. A lqu i exclusiouem a 
rcguo ccelorunijetdaninationcm i n gehennani solis 
i l l i s dccernit cat. 18» n . 20, etuaL 15, n , 23 el 24-, 
qui peccatorum notas i n anima et corpore i n j u d i -
cio gestaverinl. Restat ig i tur , u l omncs prorsus 
qui sine bapusmo deceduat, ex C y r i l l i doctriua 
peccatorum notis deformes sint. 

41. Sexto demuxn, baptismi ciTeclus sicpedescri-
catis solum rnorluum ; omties ig i tur peccato ob- C b i t , c t i n omtiibus locis i l l i s remissionem peccalo-
noxi i . Ejusdem catechesis num. 2 dicit , p r i i n u m 
homiucm universalom mortem atfulisse, ό πρωτό
πλαστος ήνεγκεν οίκουμεν,κον θάνατον Chrislum 
vcro cura sese i n pret ium pro bominibustradidis -
set, εαυτόν άντίλντρον παραδούς, Dei iratu dissol -
visse.Mors h&c universalis non est soliuscorporis : 
neminem enim ab ea liberavit, Christus : mors est 
totius hoininis , raora absque ulla spe, qua homo 
funditus [CLXXI] in l e r i t . Mors per irara Dei pro-
pter peccatuui inJlicta, ut i n secundo argurnento 
observavimus. 

40. Quarto, horaines omnes ante baptismum 
sub Satanie potoslate osse, doclr i i ia est totius Ec-
clesias, exorcismis, iiisufilationibus^aliisque Ciore-

r u m vel u t solum, vel u t pr imutn ac proscipuuni 
baptismifructum recenset .Proca lech .num. iC^ul -
ta cumulat baptismi nomina vel elogiaj qme omnia 
pene reraissioncm peccatorura unice sonant: « Bap-
« tismus, i n q u i l , captivis pre t iun i , peccatorum r e -
« missio, mors poccati, aaimco regeneratio, l u m i n o -
• sumiudumentum,signaculuirisauctum indissolu-
« b i le , veluculumad ccDlura, paradisi deliciao, regni 
t< obtinendicausa,adoptionisdonum. »Quatuor pr io -
re&appellatioaes ad remissioaem peccalorum direc-
tepert inent . Eodemetiamcaiteras spectare lacileex 
Cyr i l l i doctrinaprobatur. fiaptibtaus indumeniwnest 
lumitio$um}nov\ u i m i r u m hominis induti , loco vetcris 
secundum erroris desideria co r rupt i , i n [CLXXII j 

raoniis,quibus dsemon β bapli/.andis anima el cor- D quo stubulabaat ac nidulabantur inimica) potcsUt-
pore abigitnr , testata. Nemo harum precum βΙΓβ-
ctus Cyri l io disertius cxpressil. Procat. a .9 , exor-
cismi describens potestatem, dum bonio exorciza-
tur : Ftigit^ inqu i t , inimicus datmon, ei anima apec-
oatis repurgata salutem consequitur; et supra def i -
n i t , absque exorcismis anhnam purgari non posse. 
Td era de oleo exorcizaf.0, quobaptizandipriusquara 
demergerentur in fontem, toto corpore inunge-
baalur , ait cat. 20, n . 3 : Oleum /too exorctsaiumf 

per invocationetn Dei et orationem. tantam vim 
assumiu ut non solum urendo vestigia peccatorum 
expurgetj sed et omnes invisibiles mali potesta-

tes, cat. 20, n. 2, siguaculum sancium est; quod ovi-
bus ad dcxtorum in judic io sistcndis conccditur, 
u l cas ab baidis peccatorum asperitate villosis et 
l i orr id is , qui i n sinistra parte constitueadi sunb, 
discetnaatur; cat. 1, n . 2, vchiculum esi &d c&lum, 
paradisura, et regnum ; quoe loca aobis solo peo 
catoocclusa, cat. l , n . 2 ; cat. 2, n . 4 : cat.17, n . 15. 
Adoptioneni laadem conciliaL, qua ex i i i i i s d ia -
bol i eff leimui Dei f i l i i , cat. 7, n . 13 et 14. Hiuc 
omnes baplismi cieremonias sic exponit quasi u t i 
ad remissionempeccatorumpertineaiit ,Exorcismis 
aniraatn a diEmoaeliberari et a peccatis regurgari 
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docetprocat. η . 9. Abrenunliationes interpretatur, Α mirum primum i l lud Ad® peccatnm caeterorum 
quasi diaboli tyrannidem deseramus; cui sponte 
eramus subjccli, cat. 19, a. 8, sub onere pcccato-
rum laborantcs, n. 3 ; paclis cum Salana eL i n -
femo foedcribus, n . 0 ; deaudationem baptismum 
antecedeutem speclatuli symbolunivelerishominis 
curo suis actibus exuti, cat. 20, n. 2 ; qui quidem 
vetusbomo nihi l aliud est nisidoraiuans cupiditas : 
qua in re ipsa forma et ratio peccati consistit, 
Inunctionem cx oleo exorcizato ad expurganda 
peccatorum vestigia et abigendos diBmones dari ait 
i b i d . , num. 3, immersionemel emersiouem trinam 
dc morte et nova vita intcrpretatur n u m . 4, aitque 
cat.3,a.i2,descendere aosinpiscinam pcccalismor-
tuos, et ascendere vivificatos in jusl i l ia . Porro ba-

omnium fonlem et radicera, de quo soio agendum 
fuissel, cum ipsa peccati ratio, causa, et origo 
qucererctur; hoc autem quoomnes postea obligati 
fuimus primi pareutis peccatum, plaae liberum,et 
nulla neeessilate commissum fuisse. Hasc Augusti-
nianai responsionis summa fqua3 fusius exprinaitur 
l i b . ι Opei^is impcrf., cap. 104 et seqq M et Relracta-
tionum l ib . i , cap. 13, n.5 ; capite45, n. 2, 3, 4 ,0 , 
et cap. i 7 , n. 2, et aiiis in locis. Quao auLem A u -
gustini, eadem et Cyrilli causa. Uterque adversum 
Manicbseos disputat; uterque de ipso peccati ac 
mali primordio i n q u i r i t , uterque ante natam ha> 
resira Pelagiaaam securius ioquitur.Vereor laraen 
uLhsec responsio Cyrillo sit applicanda ; tota enini 

ptismus nonadullis solummodo,sedetparvulis da_ β inter ipsuraetMaiiichffios de peccato quod acLuale 
batur, nec in eis bapliaandis quidquain de solilis dicimus disputatio fuit Manichasi doctrinam Eccle-
ca>remoniis remittebatur. Ipsi igiturparvuli remis-
sionem quoque peccati consequebaatur,quod prsc-
ter originale nullum aliud erat. 

42. Huic doclrinas aonnulla ex Cyrillo opponi 
possunt. Primum,ejus definitio peccali quam affert 
cat. 2, Ibi enim de mali origine disputans,ac quid 
sil pecoatuui inquirens, peccalum in libera voJun-
tatis transgressione, ac prava delectione constituit. 
« Malura, inquit η . 1 , ex libero delectu, volualaria) 
« aiiiniiinductionisgermeu.Namquodpropriaspon-
«Le arbitrioque pcccemus paiam dicitpropheta,etc; 
«n.2, QuidnainlaudeinesLpeccatum ?aniraalneest, 
«an angelus, vel daemon?quoe res estbujuseflectrix? 

ispi 

sia? de peccato originali funditus igaorasse viden-
t u r ; nusquam enira videas cam ab illis catholicae 
Ecclesia? objectam, quod aoa videntur practermis-
suri fuisse, si aovissent. Gum itaque malum dice-
rent necessarium, non peccaLum origiais respicie-
baat; sed voluataria i l la uiala, quibus huinana 
natura deformatur.peccataque illa qua) ab hominis 
voluntate proflcisci nec ipsi negabant. At ipsam 
volunlaternpravorumLominum adpeccandura cogi 
aiebant,vel ipsius uaturas a principibus lenebramm 
formalaB vit io, vel siderum natalitiorum, aut fati 
dura etincluclabili aecessitate. N i h i l i g i t u r m i r u m , 
si i i qui eos refellunt Patres de unis illispeccatis, 

« Non csL hostis,o homo,qui tc exleriusiiivadat fsed Q circa quae tota versabatur cnntroversia,locuti suut; 
«malasobolesaleipsoprocrescens.»Secundo,cat.4, 
nuni. 16, animam cura in corpus venit, peccati ex-
pertem esse pronuntial.«IIoc quoque addisce,quod 
« priusquam anima ia aunc mundum veniret, n ihi l 
«peccaviL;scdcum absque peccato άναμάρτητο; veae-
• rimus, nuno exlibera voluntatepeccamus. » Ani-
mamanLequam u?uliber.TevoIuatatispeccet, άναμά-

ρτη-ον, apeccalo liboranidisertestatuit.Terlio, ca-
tech. 2 }n.4,docet diaboJuin,» non ex natura,peccati 
« quadamnecessitateobligatum,peccavisse; alioqui 
t . ineumqui taleinillumfecisset,ipsapeccandicausa 
«recurreret. » PoiTopeccaLioriginaliseae&tnatura, 
ut ab ipsa nativilate et conceptione, peccati ne-
cessitate obligati et astricti siiuus. lla?c igitur cul -
pa, Cyrillo judice. u\ Ueum ipsnm a nobis trans-
ferenda esseU 

43. Non tamen deesl bis difficuUatibus idonea 
responsio. Ad primam enim eadem confutatione 
u l i possumus, qua Pelagianos Augustinus refellit , 
cum sibi advcrsus peccatam originis [CLXXIII] i l -
laspeccati defmitiones objicereat, quosipse iasuis 
contra Maaichseos libris attulerat: « Peccatum aon 
«cstnisivoiuntasrctinendietadraittendiquodjusti-
< liavetat, et unde liberam est abstinerc. E t : usque 
« adeopeccatum volunlarium» raalum est, utnul lo 
«modo sitpeccatumnisisitvoiuntariuni .»Ue5pondit 
Augustinus definiLumaseesse peccalum, quod tan-
tummodo peccatumsitjnonauterapcenapeccati; n i -

nec aiiter ac Cyrilius adversus eos ullus Patrurn 
disputavit. Secundum difficultatis caputnon agre 
quoque dissolvitur. Agitur de i l la Platonicorum, 
quam Origenes secutus existimatur,opinione, qua 
putabant aniraas, cum dudum, aniequam corpori-
bus illigarentur, exstitissent, in voluntaria peccata 
cccidisse, quibus iram Dei commcruissent,quorum 
in poeaam ia hmc terreslria corpora fuissent rele-
gatoe. Merito asserit Gyrillus animani in hunc 
mundum venire.ab oinni peccato pravae eleclionis 
liberam : ac tum primum diviua? iegis sponte vio-
laLâ  ream f icri , cum libere voluutatemsuam raalo 
applicat, ac corpore sibi ad bonorum opcrura 
exercitiura dato fuede ad voluplalem et peccatum 
abulitur, cat. 4, uum. 23. Tandera, quod ad ter-

•D t ium objecuonis caput pertiaet, loage dissirailis 
diaboli, si malus natura a Deo creatus fuisset, et 
hominis pvimi parentis peccaLo vitiati el corrupti 
causa.Diabolus si malus conditus esset,nullius i l la 
prfioterquam auctoris ac crcatoris culpa; borao νό
το sua ipse sibi ruina) artifex, cum nolente, ac 
severis mandatis probibenLe, minasque intentantc 
ueo, ia preenuntiatum sibi exitium r u i t . 

[CLXXIVJ CAPUT V I I . 
De divinsegraticeauxiliis, corximnecessitate.gratuita 

et pravenienti largitioney cfficacitate ae distribu* 
tione vel subtractione. 

44. Nonnulli scriptores, cum prioribus pagiaift 
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Cyrillum de gratia baptismali loquentcm dicere ^ « bis) credere in eura quiresurrexit^exspectarevero 
animadvertissenl, Doum ad benefaciendum nobis 
voluntatem nostram exspectare, gratiam suam, 
nisi ubi sincerum propositum vJdeat,noncoTifcrre, 
c l c , nou satis oxplorato atquo expenso aueloris 
propo&ito ac menle, Cyrilluin semi-Peiagianis, aut 
sallem bforesis ojus prnaiorxnaloribus continuo uc-
censcre non dubilarunt. Qui si auctorcm totum ea 
qua par est attentione legissent atquc essentcom-
medilati.nuUum fere Patmm accuratius de gratia 
et sensisse et dixisse facile concessisscnt. Tolarn 
ejus de hoc prrocipuo Christiana? doctrina; articulo 
doctrinam accurate roprsesontabo, quam ad hajc 
quatuor capilu reducam : ad gratia) necessitatem, 
ejus gratuitam ac prievcnientem largitioneiti, ef i i -

«quiascenditct ilerum veniat. « Perseverantiam in 
iide, et iidera ipsam a Ueo donari iterum agnoscil 
procat. n. 17, « PoLens est autcm Deus... eum qni 
«sinceruieslservarcqui vero hypocrilaesUfidoleni 
« cfQccrc. PolcslenimDeusel.iaminfidelemlidelcm 
« facerc, simodocorillipreebucrit. » Adversusbanc 
dc doaoiidei docU-inam unum opponi potest, quod 
neinpe cat. ΐί,ιι. I i , scr ibi t . Postquanidupiicem dis-
tinxit fldcm, unam dogmatum quan in asscnsu 
proposiiis veritalibus dato consislit, et miraculu-
rum altcram, de illis sicloquitur:« Habeas itaque 
« eain fidemqua) a tc pendet, et i n i l i u m (Deum)fer-
* tur; ut etiatn accipias ab i l io eam,qucu supra vires 
«bumanasopcratur. » Ineumdem sensnmsupradi-

caoilatein ct vi in , ac dcmuni distributioncm vel β xerat,nnm'7:«A lcipsoaliquidhabes,» lidemnempe 
subtractioncm. 

De gralix necessitatc scntentia CyrillL 
Divinam gratiani ad oninia pirtatis opnra Gyrilli 

scntcntianecessariam esse,decursis oninibus rcclc 
factorum generibus approbare facile est. U t a Det 
coenitiohe incipiam : cum dixisset cal. 0, n. 6, nc-
niinem praHor Filixinx ct Spiritum sanctuin perfe-

ctatn ct iutcgram babere Patris notitiain» eam ab 
ulroqne cum hominibus pro cujusquc modo com-
municari docet. κ Deum,inquit,quantumoportet vi-
Π delFil ius, eumquecumSpintusaiictoetperSpiri-
κ tumsauctumrevelat, quantumquisqueeapernpo-
« tisest. » Interdiversashomhmm de religioiicopi-
niones, negat quemquam si«e divina gratia rectam 
doclriuam capesserc, ct accuratc effari pusse. Ca-
tecb.6,n.i,postquamadmonuitdiabolnrn pravisdoc- ^ 
trinis Yeritatem simulanlibus unam rectam fjdciu op" 
primereconari.aitiaOpuscst igitur nobisdivinagra" 
*< tia, vigilicogitationc, et acutumvidentibus oculis: 
« ne lolium prolriLicocomedontcs exiguorantia v i -
i»tiamincurraraus.»Quamobreincat. 16,n.l ,deSpiri-
tusanctoverba iacturus sic i n c i p i t : ν Spirilali vero 
«opusesl.gratia,utdeSpirit«sancl.odisseramus;«rao-
nonsquegrave periculura essesiquisauLexigiiorau-
tiaaut cxopinalapielatcdeillouialesentiat, conclu-
diLii.SialpsiusitaquoiiratiajJcsuClirisliestcoiicedc-
ure tetnobisutabsquedet*eclu dicamus ?nLvobisutin-
(tlelligenlerandiatis:neniniirum aliaaudicntes,alia 
«inmcnlcpravceonciperenL » Imo ne tttdium pare-
retauditoribus piOlixitasorationis ? eluteaindomip-

dogmalum; «abipso veroaliqnidquo multurnconli-
« neuraccipis,» ncmpe alterainmiraculorumfidem. 
Responsioiiom per sc Icctor videt. Α nobis pendet 
fulos dogmatiuu; qua.» curu in libcio voluntalis as-
scnsu cousislat, hoc cujns domiai sumus sublato 
Gonscnsu, nullu csse potest. Non ita est de mira-
culorum dono, quod dogmatum fidci conjunclum 
fidem niiraculorum appellatCyrillus. Esteniin do-
numilludiuuobis sinn nobis. Divinalargitioetope-
ratioest in nobisctpcrnos, aDeivoluutateunicc de-
pondens ; in quani nullum volunlas noslra impc-
rium habet» sicut in actus suos. Quamvis autem a 
nostro consensu dopendeaL iides doginaium, non 
hiuc sequitur ab eo uuice dependere,nec ad effor-
mandum bunc asftcnsuni nosnobis ipsis suiiicei'0. 

4;>, Oratio iidei fetus est, ct cxerciLiuni; banc 
quoque Spiritui sancto in nobis operant,i tr ibuit 
cat. J6. n. 20 : « Vocatur Paraclctus, eo quod con-
« solelur, hoiialu erigat, et sublevet infirmitatcm 
ν nostram ; siquidemhocipsum quid oraturi sinms 
« bicut oportet,nonnovimus: sedipse Sptrilusintcr-
x< cedit pro nobis gemitibus incnarrabilibus, apud 
cDeum ?ieinpe.«nciniie ipsum iidei confcssionemct 
marlyrti lolerationem viribusbumanisadimen9 , so! i 
SpiriLus sancU ia nobis agcnti virtuti ac potesta-
Liadjudicat hisverbis: «Martyrium imminet, Lor-
« menta undiquc, ignis,et gladii, et bostiajetprasci-
<ipitium,sedSpiritussaiici.ussuggpnLdicen5:Sustine 
« Domiuum.etc. Homini depingit regnumcculorum, 
«fIemonslratetdeliciarumparadisum.)»Non hicsim-

sefortitercontinuaret.sanctiSpiriLusprffisidium pe- D plex raentisilluslratio, sedexcitaLio pelensetrobo-
tit hisvcrbisn.25:« Ipsedequoloqujmur vimunicui-
«quc noslrumlargiatur tfitnobisqui<licimu3 ,etvobis 
« quiauditis. η De Cbristi passionc fccderis anliqui 
tcstimonia allegatutus, cat* 13, n. 8, jubet audito-
res alia mullo plura proprio studio et orationc ad 
Doum fusa in Scripluris ipsos rcquircre : deliinc 
oialioncm continualurus ait: « qniiDeus} precibus 
•vesLriscxoralusetnobisqui vcrbafacimus,dicere,et 
« [GLXXV] vohisquiaudilis, crcdere concedal. »Ea 
fidem agnoscifc I>ci muuus essc. Jdem afiirmat, et 
spora una conjungit cat. 14, n. 30 ; « Pra3Stelaulein 

<<omnibusvobis»(multiinss elvctcres cditionesjano-

risplena, otciiicax. Subjungitcnini: <( Ac martyros 
«corporco vultujudicibus necessariopra3sentcs ,vir-
«Lutu lamen etpotentia in paradiso j a m vorsantes, 
eduraillaquaovidenturconlemuebant. »Suamillam 
de nccessorioad lnarLyriura Spiritus sancii adjuto-
rio Ibcsiin piobal n. 2 i , e x Cbristi tcstiraonio Luc. 
xu, 11:«- Cuiu traxerint vos ad svnagogas, SpiriLus 
(«sanclusducebiLvosinipsabora queevoscporteatdi-
«cerc.Tum subditilnipossibilecstnaniqueproGhri-
*fSti leslinionio martyriuiu perpeli }nisi perSpirilmn 
«saiictuinquisperpetiatur.Sienim uemopotcstdice-
«reDoiJiinumJesumCbnsluiuiiisiinSpintusanclo ec 
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quis suam ipsius vitam pro Jtsu daturus est nisi in X semper sanctam Trinitatem, etc. Preces UliB tanto 
Sjyiritu [CLXXVI ] sanctot To tum n o s t r u m adversus 
tentat iones pra j s id iu in i a Sp i r i lus sanct i a u x i l i o r e -
poniL cat. 16, n . 19 : Magnum α Deo habemus auxi-
Uatorem ac prolectorem magnum Eeclesice doctorem 
ct pro nobis propugnatorem. Ne fowiidemus dcemo-
nes nequc diabolum; major est enitn qui pro nobis 
decertal, 

46, Gredi tam et confessam a Gyr i l lu d i v i u i a u x i -
l i i necessi ta lem, u l d i v ina m a u d u t a c u i n observe-
m u s , l u m observareperseveremus,ef fkaciss inie pro-
ban t c jusca t ocheseonconc lus i oncs , qu ib i i 5approca -
t u t a u d i t o r i b u s u t e o s D e u s i n o m n i b o n o c o n s t i t u a t e t 
conservct . Gat. 1, n . 6, Beus vosomnos sibiplacentes 
custodiat; hoc est, faciat vos s ib i placentes, ct i n ta l i 
hab i tu conservc lac tueaLur. Gat. 6, n . 35, de.Mani- g voluntaies facicntibus fit ν 
c l i a j o rumer ro r e a c s educend i a r t e l oquens : A'os A > r d Y a i n n o b i s f iat; n . 17, u 
minus α tanto defendai errore; eaque vobis adversus 
draconem inimicitia tribuattur>utquomodo ipsi calca-
neu ra vestrttra obsenati tdta et vos capn t illor um concuU 
cclis. Cat. 14, n . 16, 30 : JDeus custodiat animcts ve~ 
slrcts ; inconcussam immutabilemque vestram in eunt 
qui resurrexit spem consercet ; simul exsuscitetvosex 
vtortuis peccatis vestvix ad donum suum uosleste; 
diffnos vosefficiat quirapiamini innubibwt inoccur-
sum Domini. E n d o n u m perseverantiao,et o p t i m a -
r u m ad bapt i sma d i spos i t i onum, ac b o n o r u u i opc-
v u m qu ibus salute in m e r e m u r auc to rem. Cat, l o , 
n . 33 : Univerxorum Deus vov omnes custodiat, si-
gnorum consurnmationis memorestet invictos ab An-
tichriUo manentes. Cat. 17, ti. 38, Deus Spiritum 

amp l i o r i s momeni- i sun l , quod ex Ecclesia? consue-
tud ine c t s l y lo sumpUo, uon C y r i l l i so l ius , scd to-
lius» EeclesiiB m e n l e m ct s e n l c n t i a m de d i v i n i a u x i -
l i i necessitale ef i icacitate r e p r a j s e n l e n l ; i n a n i s -
que ct der isor ia poLitis quam vera et s i i i cera , u t 
obsorval August i ru is , [CLXXVI I ] o ra l i o nos l r a f u -
t u r a est, si i d a Deo p e l imus , quod ipse i n l i b e r i 
n o s l r i a r h i l r i i polestate r e l i q u e r i t . Hic e t i am l o -
c u m habcro possunt divers«e, q u a r u m v im ac sen-
sum C y r i l l u s expon i t caL* 23, n . U e l seqq., o r a t i o -
n is Domiuicao pe t i t i oncs . A i t e n i m , n . 12, a Deo p e t i 
uL sanclificelur in nobis ejus nomen: quod i u m c o n -
t i n ^ i t cum nos nanetifioamur, et sanctificatione di -
gna opera facimits ,* n u m . 14·, u t s icut in angelis Det 

olunias Deij i t a s u p e r l e r -
u t a t e n t a t i o n e n o n o b r u a -

m u r , sed generose ct f o r t i t e r evadaraus ; n , 18, u t 
l i b e r e m u r a d iabo lo . Eodcm r e f e r r i possunt g r a l i a -
r u m actiones. AiL cat. 23, n , 3, Vere gratias agere 
debemus, quod cum inpigni essemus, ad tantam ac 
talcm nos vooavit gratiam : quod cum inimici e$se~ 
rnus, ?ios recontiliavit; qitod Spiritu adoptionis est 
dignaius.JinvocixuaiMiKi i i os t i ' am,reconc i l i a t i o r i en i , 
adopt ionem,dona Dei g ra tu i to et i m m e r e n t i b u s c o n 
cessa, s e d q u i d m o r o r , s ingu laChr is t iana ) vita; o f i i -
c ia p a r t i c u l a t i m probans ex Gyr i l l o , d iv inaj gral.ia? 
admin i cu l o pe r f i c i ? Sic i l l e o m n i a enumera t , cat . 
46, n . 12, Anima peccatrix^ per pcenitentictm 
Spiritus sancti dcno dignata* justitice raocmos por-
tat. Cumque ille unius et ejusdem modi sit, multi-

sanctum ad vos emiltat, perquehunc et nos cxtstodiai, C pnces tamen virtute operatur. Nam alierius quidem 
eommuncm omnibus nobis beneficentiam hnpertiens, 
ut omni tempore sancti Spiritus fructus reddamus; 
chariiaUm, gaudium^ paoem, lenitatem, benignita-
tem, bonitatem, fidcm^ mansueiudinem^ continentiam. 
E n omnes i l l as v i r tu tes , f ruc tus et elTectus Sp i r i tus 
sanct i i n nob is agftnlis, Gat. 18, nura . 20, JEterno 
regno vos omnes sua ipxhts gralia dignos Detts ef-
ficiat; u . 31 , V*ta mlema aiinani uos omnest et qul 
docemtts ti qui au.litist Det gratta poriri contingat · 
et n . 35. Beus det rcbi-t sptrituni sapientise et re-oc-
lationts in agiiilionr. sui^ illuminaios oculos mentis 
et custodiat t>cw per omne tempus in operibus^et ser* 
•monibits, et cogiicUis bonis. N i h i l p r & t e r m i s i t quod 
Deo n o n r e f e r r e l , c ogn i t i onem Dei , opera, d ic ta , 

utitur lingua ad sapientiam^ alterius mentem pro-
pkeUa itlustrat, huicfugandorum dcemonum potesta-
tem hnperlit,illi divinas Scripiuras interpretarilar* 
gitur. Alterius iempwantiam fvel al iter casiitatem) 
corrotorutt alium qu<e ad mis€ricordiamy \Q[ elee-
mosy η&τη pertineant do^et^aHum jejunare el asceliias 
vitce exercilationes tolerare docet, alium comrtioda 
corjwrh contemnere; alium ad tnartyrium prceparat. 
Quid i n a u i m a m h o m i n i s vcuicns fac ia i Sp i r i tus ex-
p o n i t n . 16, Venit salvare^ sanare, docere, monere> 
roborar€y consolarit illustrare mentem primum ejus 
α quo suscipitur, dehinc et aliotmrti kttjus opera; et 
n. 22, Conspice cujusqtie genUs episcopos presbyte-
ros7 diaronos, monachos virgines7 et reliquos laicos : 

c l cogi lat ioaes bonas. Cafceeh. 20, n . 8 : Potens est D et vide magnum rectorem ao prmsidem donorumque 
Deust qui vos lanquam eoo mortuis vivos reprsesenta-
vitt vobi$ dare ut in novilate vito? ambuleiisi Oat. 23, 
I I . 23 : Deus pacis sanctificet vos totox, et integrum 
vestrum eorjnis^ et anhna et spiritus in adventu Jesu 
Christi sewetnr. Ep is to la ad Conslant . , n , 7 : Hujus 
te gratia ac potentia prolectum alque Ixiantem, illu-
strioribusque ac majoribus pietatis officiis eofideoo-
ratum... Veus totius boni largitor conservet; 8 ? 

Valentem te et omni orncctum virtute, consuetamque 
cum JRomani imperii tum sanctarum Ecclesiarum cu-
f*am gerentem, et amplioribus pietatis prasmiis ex» 
splendentem... Beus nobis concedat; glorificantem 

largitorem, quomodo in orbe toto illi pudidtiam 
isti pevpetuam virghiicatemjiuio miseripordiam, alii 
paupertatis stwlium aUribuit. A t q u c b i c c p lane suf-
f i c iun t , u t i n t e l l i g a l u r C y r i l l i sen lenl ia b o n u m n u l -
l u m esse, quod a Dei a u x i l i o n o n pro f i c i sca tur . 
Quae q u i d e m p l u r i b u s a l i i s test iraoni is sive a me 
in fe r ius adduccnd is , sive ob n i o i i a m cop iam pra»-
terruissis plane c o n f i r m a n t u r . 

De gratuita ac /tratvenicnti gralia? largitione. 
4* . Prrcc ipua gratioe dos est, quai ejus e t i an i 

n o m i n e c on t ine tu r , u t g r a tu i t a s i t , et i r a m c r e u t i -
bus sola Doi bcn ign i ta te concessa : trt m e r l l i s u u l -
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l is ab hominecomparetur,sed ipsa voluntatem h u - j 
manam pr33veuiat:nullaquehoininispra3paratione ) 

studio, aut pio desidcrio praeyeniatur ; ita ut si po-
steriores et ampliorcs gratias pietatis profectu pro -
mereatur et acquirat horao, mer i tum i l l u d p r i o r i -
bus gratiis nobis donatum,et in nobis effectum sit. 
Quo f i t , u t totum salutis nostrce opus d ivmsB niise-
ricordiae debeatur, et vita aeterna, quanquam solis 
bonorum operum merit is jusl i l ia ) t i tulo concessa, 
jpsa etiam gratia s i t ; quoniara merita quibus 
[CLXXVIII] comparatur, gratuita sunt Dei dona. 
Haec orania Cyril lus noster et agnovit et praodicavit. 
Primo enim si ad omne opus bonum efficiendum 
necesssria sit gratia, u t modo ex Cyri l lo probavi-
mus,sequitur gratiam nul l is bonis operihus prceve-
n i r i , et sub mer i lam non cadere, quoniam n i h i l 
al iud eara nis i bona opera promereri possunt. Pne-
tcrea meritura omne fide et oratione comparatur; 
donaque sua orania Deus ab oratione suspendisse 
videtur, ut et Cyril lus ipse homi l . in paralyiicum, 
n u m . 4, docet: at fidem et orationem ipsius seu-
tentia gratiai fructus csse probavimus bujus capitis 
ruun. 44et45. Sed j a m diserLa Gyr i l l i de graluita 
ac merita prasvenienlt gratia? largil ione teslimonia 
proferenda sunt. Jam attul imus locum ex cat. 23, 
n . 5, quo explicans vcrba Lilurgias Gratias agamas 
l)ominoi ait nos gratias agere dcbere qaod cum 
indigni easemus, ad tantam nos vocavtt grattam; 
cum inimioi essemus nos reconctUavit et adoplwnis 
Spivitu dignos effccit, s imi l i modo populi respon-
sionem, Dignum et juslum estt explic.ans, ejusque 
v im aperieus: Vum gratias agimust inqu i t , 
dignam agbnits et justam; ipse autem nonjustesed 
prceter justum agens nobte benefecit, tantisque bonis 
dignos e/fecit. Misericordiaj ig i tursol ius opus est et 
immerentibus concessum, i d totum quod nos ad 
j u s t i t i a m et salutem dcduxit, Quapropter i n lauda-
tis j a m . nu ia . 46, duobus ex cat. 18, locis, sua g ra -
l ia Deum nos ad vitain ajternam perducere confi-
tetur. Atque u t ab ipsis salutis imt i i s inc ipiam,ad 
Unam vivetitis et tr iamphantis crueif ixi virtutem 
refert , quod baptismum requis i lur i ad catechesim 
auditores sui convenerint, cat. 13, n . 40 : ttoe ijf 
sum qxwd nitnc adesy Crucifixivirlutem tibi persua-
deat. Quis enim te nunc ccd hitnc ccetum adduxit* 
qui milites ? quibus es vinculis coactus t quco te nunc 
adursit judicis sententia? verum salutare Jesu tro-
pa!umt cruXi omnes huc ooegit. Notat procat. n . 5, 
multos qu i flcte et simulate pravisque voluntatibus 
ad baptismum accederent, Christi barao captos, 
Spit-itu salutein conseculos. Mawi, inqu i t , Ulece-
bram sumot ac recipio te malo quidem proposito ve-
nientem, at spe bona satvandum* Quo venires, cu* 
jusmodi U reie exoiperet* forte neseiebas. hictdisli 
in retia ecctesiastica, vivus capiareH ne fugias. Capit 
enun te hamo Jesus. ( I ta quidem locum inle l l ipo , 
q u i taraen bunc sensum pati potest ; Venisti prava 

> l Rora. vm. 28, 1 3 i b i d . 

raentes inductione : at ego te n ib i lominus admitto , 
sperans nostro labore et Christ i gratia, pravo a n i -
m i l iabitu abjecto, te ad meliora conversum i r i . ) 
Cat. 16, num. 19, multa prajvenientis gratiae exem-
pla coinmemorat: Si quando sedenu tibide castitate 
aut tnrginitate succurvit cogitatio> Spiritussancti do-
ctrina est. Nonne tnuUoties puella jam ad nuptiates 
thalamos constituta aufitgit, illo de virginitate eru-
diente? nonne perscepe komo in palatiis canspicnus, 
02>es et dignitatem conspuit α iSpiritu sanclo edoctus? 
nonne pleruntque adolescens^ speciosam /onnam con-
spioiensy ocnlos compressit, et videre declinavityet in-
quinomentum effttgiuunde illud factum, rogasfSpiri-
tus saJictus adolescentis mentem edocuit.Tot sunt ava-
ritios cujnditaies in mtotdof et paupertatem volunta-
riam ectanlurChristiani; quamobreml propier saneti 
[CLXXIX] Spiritus intimam prosceptionem, De pio 
latrone, cat. 13, n . 31, post recensitam et exposi-
tam doiaissionis ac pa&nitentiae plenam p i i latronie 
orationern ad Christum, i n bajc verba cxc lamat : 
Qucete, ο latro, Uluminavit potestas f quis docuit ut 
contemptum et tecum una cruoifixum adorares ? re-
spondet: Ο lucem teternam quce facentes in tenebris 

Wuminai / Deinde Cliristuin sicloquentem inJuc i t : 
Veni ut pascam in hortis, ovem perditam inteni, 
eam in httmeros meos accipio; credit enim, 

48. Quas ex Cyri l lo adversus prKvenientem gra-
tiai v im vel objecla sunt, vcl possunl obj ic i , faciie 
d i luuntur . Primo ait procat. n u m . 1 : « Diligenti-
bus Deum omnia cooperanlur in bonum **. » Liheva-
2is esi Deus ad benefaciendum ; cceterum exspeciat 
cujusque sinceratn volunlatem ; propterea subjecit 
Apostohts, « kis pui secundum propositum vocatl 
sunl *a, » SincOrumpropositum cutn adfnerit,facit ut 
vocatus sis ; n u m . 8 : Nikil aliud α nobis reqnirit 
Dens prceter inductionem animi bonam, Cal. 1, n . 3 : 
Ut ii qui militcs conscripturi sunt, allegendornm 
cetates et corpora explorant; iia Dominus deleclum 
faciens antmarum.voluntates inquirit: ei siquis hy-
pocvisim abdilam geratt kunc veluti ad veram mili-
tiam ineplum rejioit; si vero dignutn deprehenderitt 

kuic promptissime confert gratiam. Et in f ra . . . Ut 
enim calamo scriptorio vcl telo necessarta utentis 
opera est, ita et gratia oredentibus optts habct. Se-
cundo, de gratia Spiritus sancti, ait eam paratam 
omnibus se dare si recipere vel int , pulsare et ex 
spcctare d u m i l l i ostia aperiamus. Cat. 16, num.19, 
De Spir i tu sancto ait ; Tantutn illiostia apcHamus; 
circumit enim qucerens dignos* et requirens quem~ 
nam muneribusimpertiat; et n* 22 : Quemadmodum 
lucc uno radii ccnjecUt omnia coUustrat sio et Sjn-
rilus sanctus eos qui oculos habent illuminat* JVam 
si quis ccectitxens gratia minime donalur, nc Spiri* 
tum ilfey sed suam ipslus incrcdvHtatem accuset. 
Cat, 17, u u m . 19 : Spirittis sanctus personas non re-
spicit; non enim dignitates quwrit, sed animce pie-
tatem, . tantum unusqui$qu6 &c apparet ad susci-
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piendam cxUstum gratiam. Tertio, Deum et ad A. sanctoque baptismatis signaculo. Secuudo argu-
menlo eadem pene accommodanda responsio. Ter-
l i u m enim in eo cofnmeraoralum ex cat. 17, n . 19, 
testimonium, perspicue agit de donis SpiriLus 
saucli, baptismatis velconfirmationisterapore sus-
cipiendis, idemque duorum priorum sensus csse 
potest. At eliamsi dc simplice Spiritus sancti gra-
tia agatur, in his verilas continelur a nemine in 
dubium revocamla; Christianum nempe adultum, 
qui vel baplizalus sit, vel fidei nostrsc mysteria no-
verit, Spiritus sancti gratianon carere nisi ob cul-
pam el infidelitatem suam. Si enim ex fide, sup-
plici aratione Spiritus sancti dona postularet, et 
non negarentur. Atprouvenienlis estSpiritus saucli 
gratiaB ut orare nos doceat, quomodo orandum sit 

conferendam gratiam initia qxisedam a nobis cx-
spectare, et gratiam semel datam arbitrio nosLro 
ad conservandum reliquisse, bis testinioniis forle 
videbilurexislimasse. Procat. num. 17 ; ο Meum est 
«dicere,tuura vero aggrediad opus,abocest volunla* 
teru eL sedulitatem ad imperala facienda adjun-
gere,«Dei veroperficere.>iEtinfra,aiensDeum«posse 
« ex infideli iidelemfacere, subjungit: si modo cor 
« i l l i prsebuerit. « Cat. 1, num. 4 : « Ejus quidein est 
« (Dei) plantrre et rigore, tuum vero fructum fer-
« re : Dei est gratiam confevre, tuum vero accipe-
β re el custodire. Cat. 17, n . 34 : Nostrum est con-
<( teslari, luum vero cavere; et num. 37; Quid-
« nam igitur est, dilecti, gratiam tueri ? » quod 
ita raalim vertcre per adiniraUonem, « quantum β j g n a r 0 S i u t i p s e a s s c r i t Cyrillus cat 16, num. 45. 

Agi autem de fidelibus perspicuum cst: hos solos 
habebal in auditorio. IIos si Spirilus gratia p r i -
vantur, infidelitatera suam accusare j u b e t : cujus 
reprehensionis immunis est is, qui n i h i l unquam 
audivit de Deo. Non ergo bic agitur de prima gra-
tia per quam sequentes meremur, sed de illis con-
sequentibus quas Deus fidei, oralionis el bono-
rum operum mcriLo i l l igavit : quod ipsum racritum 
alioqui a Deo nos mereri faciente proficiscitur.Ni-
lnlo plus est in tertio argumento roboris. In a d -
ductis ibi testimouiis, quid nostri offic-ii sitdcscri-
bit Gyrillus, non quod in nostra poteslatc sino di-
vino auxilio esseputet.Officium praedicatoruni esse 
ait recte monere; auditorum, imperata facere. 

«est,» quam utilis elproficuarcs gratiam t u c r i ! cu 
jusconservatio tantanobis,ut modo descripta sunt, 
bonaconciliat. « Parati estote ad suscipieudam 
« gratiam, scmelque susceptam ne abjicialis.» Ho-
rum teslmioniarumseususpenitus jam apericndus. 

49. Ac primo quidein, nulla est in commemo-
ralis priori argumento testimoniis difficullas. Non 
hicagiLur de prima quce boraini adrenit [GLXXX] 
gralia, sed de gralia baptismali, quo,* nonnisi s in-
ccre conversis, ac credentibus, poenitenhbus, et 
longo bonorum opcrum cxercitio digne pra?paratis 
a Deo conccdilur. Id procatechesim et caLechesim 
primam vel perfunctorie legenti, ac sancti Patris 
ia utraque oratione propositum considcranti per 
scpatct. Homines novum slatum ingrossos, et C [CLXXXl] At quam multis locis sup.num.W, com 
baptismum pctentes alloquitur, qui ex more Ec-
clesiso diiris per totam quadragesimum laboribus 
purgandi et ad baptismum pra)parandi erant: bis 
hujus prffiparalionis necessitatem exponit, qua* 
tanta si^ut cura digne pncparati bonis innumcris 
cumulentur, qui male dispositi sint iuemendabili 
malo se obligent Eo pertinet quidquid in utraque 
oratione de proeparatione ad gratiam afferenda con-
tinfttur. De gratia vero quam actualem vocant,nec 
sernio est, nec dicendi locus erat. Huncprimi testi-
mouii sensura esse probant et anlecedentia verba, 
qua) de vocatione ad bapiismum et datis nomini-
bus agunt, et subsequentia, qiife Siraonis sortem 
corpore quidem abluti, anima vero non baptizati 

memoratis dixit . divjna graliaa opus esse, et ut 
prseco sacer recle doceat, et ut auditor recte i n -
tclligat, et intellcctis assentiatur? Si nostra? est sine 
gratia poteslatis, et imperata facere, et fruclum 
ferre, et accepLam gratiaiu coasorvare, quorsum 
in llne catecheseon pene oranium a Deo gratiam 
banc suis auditoribus apprecalur^ ut eos audita-
rum rerura rocmores, iisque dociles faciat, cat. 6, 
n . 33, et cat. 15, n. 33, ut sancti Spirilus fructus 
rcddatit, cat 17, u . 38, ut eorum animas custo-
diat, et virtutes conseryet? cat. 14, num. 30. Quae 
omnia testiraonia ex integro retul i , num. 46. Quod 
in primo testimonio argumenti tertii dicitur, Dei 
esse ut perficiat, id non de prirna gratia, sed de 

comrainantur ei, qui sirailiter ut ille per dolum D gratia baptismi intelligendum est. Item quod i n 
accesserit. Vocatio i l la ad baptismum cui omnia 
cooperuntur et succedimt in bonnm, cx bono ei 
confirmato accodentis proposito vcniens, niaxime 
distinguenda ab i l la , qua nos immerentes et i n i -
rnicos ad iklem et consequentes gratias vocatos 
cssc ait Cyrillus in testiinodio ex cat. 23. num. o, 
et aliis quae supenori numero a nobis commemo-
rata sunt. Secundi cx num. 5 tesfimonii idem ac 
prauccdenlis sensus est; perspicue enim de lavacro, 
et rernissiono peccatorum per i l lud data agitur. 
Idem dicito de tertio ex cat. 1 , num. 3, in quo 
sermo cstde anima; pcr baptismum regeneratione, 

secundo dicitur, Dei esseplantare €trigare) et gra-
tiatn conferre, sensus est Deum raulta nobis i n 
baptismo et ante baptismum pra;venienti gratia 
conferre, quaj nostra fidelitate, Deo tainen adju-
vanle, conservare et augere debeamus. Dum ait 
Gyrillus Deum ex infideli fidclem efiicere posse,si 
modo cor i l l i pra?b«erit, non hoc vul l . hominein 
prius cor docile oiTerre debere antequam Deus 
agat: quomodo enini Deo cor suum homo comrnit-
tat nisi ex quodam initio fidei ? sed Deo i n se ope-
ranLi hominem resUtere non debere, et liberum 
suum consensum, sine quo n i h i l fieri possit, obe-
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dientev accommodare ; qui tamen consensus ipse Α solum suadelur omne quod verum et justum est, 
quoque diviaa: gratiaefeLusest.at laodoprobrLitur. 

De divime gratia'. efficacitalc. 
50* Gam theologos iatet* omnes coaveniat, gra-

tiaj, uL effieaxsitjnec vacua et infructuosa ad opus 
bonum excitatione ejus terminctur eflectus, uti 
taai seepe coatiagit, bumanain cooperationcm ad-
jungi oporlero, ab libcrum voluatatis, quem nun-
quam non potest, si velit, deaegare ac supprime-
re, conscasum: i l lud ulLerius qweritnr, gratiane 
illam cooperationem ac consensum oxspcctet. an 
ipsa vi suapncpotenti expriatat et expugnet; idne 
sulam irt nobis praostet ut agere possiinus, an ut 
elium vcl vr-limus agere et revcra agamus facial; 
ulrum munus ojus simplici cxcitalione ac permo-

vcrum etpersuadeielur; quoenoa solain possibilila-
tem, sed ip&am qnoquc voluntalem et acfioncm, 
id c-sl ul beuc vcliiuus cl agauius, quoe non sunt 
ia hominc nisiquando bcne vuit clbeae agit,dono 
suo cornplectatur. Diviaa Iimc doctriaa, totius ora-
tionis et spei, alque buaiilitatis Ghristiariae funda-
mentum.mirabor si ab aatiquis Patribus ac GHB-
cis praesGrtim, ut vulgata ferl opinio, ignorata aut 
oppugnata fuisset. Hanc certe in Cyrillo mc de-
preheiidissi; spero non obscuris argunienlis. 

ΙΑ, Jd aiminun probant primo ea testimonia 
qu;n supra num. 47, allata sunt,quibus jubct Gy-
rillus unuraquernque Deo gratias agerc, quod i a d i -
gaus ct iniraicus cum esset, Deo reeonciliaUis sit 

Lione fiaialur,cui deinde voluntas de guoassensum β et adoptionis gratia dignatus. Cum eniin, u l fides 
adjiciat, an ipsa noleatcni el repugnaateai flectat 
uL vulil et assentiatur; uno verbo, determiuetnect 
applicet vohmlas graliaai, aa gralia vulunlalem ? 
Milii seaiper deiinita visa res est ex Scripluris, 
quao humanum cor a Deo quocunque volucritincli-
nari docent; Deum in nabis operari velle el perfi-
cere, scribere legcs kuas ia cordibus noslris, fa-
core ut in praeceplis suis ainbnleinus, dare aobis 
cur novum,facerein nobis quod placeat coram sc; 
ex Ecclesiae quoque precibus, aT)eo poslulanlisut 
dot et faciat nos et posse ct ainarc quas prseciptt, 
robullos aoslras coinpcllat volunfcates, sui amoris 
affectum iafuadat,aiaorem sui nominis pecloribus 
noslris inscrat, spiritum cogitandi et agcudi quai 

docet, prioruui gratiarum usu subsequentes pro-
mereamur, suanique justiiicationem adulti preci-
bus, laboribus et operibus bonis comparent; si 
usus iliegratiarumbonus aDeonon dctur,sed gra-
tia) per libcruni arbitrium superadjicialur ; pr imo, 
non veraciler Deo de loto nostnc justificationis 
opore gratim redduntur,diinidiala;que duntaxat de-
bentur; secundo falsuni est Dcum nos inimicos ct 
indignos sibi per adoplionis gratiam reconciliare; 
falsuiu, cum uobis benefacit, prscter justum age-
rc ; contra, in rennssione peccatorum concedenda 
digna res et justa ab ipso fierel. Cum ctiam vita 
a^lerna pcr graliaui Dei nos potiri doceat aucLor 
cat. 18, n. 20 et 31 : qusa tamen diversis operum 

recta sunt largiatur, faoiut nos quse sint sibi pla- meritis d a l u r ; ipsaoportet merita, qnoiab assensu 
cita postulare, devotam sibi generc volunlatem, nostro proficiscuntur, per gratiam dari . Grati® 
ejusque majestali sincero corde servire; quibus 
omuibus non solumpossibililasactionis, [CLXXXII] 
sed ipsa volunlas et aclio rogatur a Deo : addo ex 
conciliis, quibus decernitui\ per gratiam nobis 
pnBstari , ut quod faciendum sit facere diligamus 
atque valearaus ; Deura jubere bomini ut velit,sed 
oporai-i ctvelle; jubere ut faciat, sed operari et fa-
core; Ueuin ut a poocaLo purgcmur voluutalem no-
straui non exspcctarc, sed facere etiam uL purguri 
velimus; mcrila nostra esse dona Dei cura m c r i -
luin omne per liberum gratice excitanti consensum 
coinparctur : ex Romanis el-iam poniificibus, sta-
tuentibus Doum in cordibus iioxnitium atque i n 
ipso libcro arbitrio opcrari, ut sancta cogitatio, 

quoque vim, qua? nas volentes e i nolentibus facit, 
probat hamus ille ex procal. num. ϋ, ibidem com-
memoratus, quo nihil tale cogitantes,et contrariis 
auimi inductionibus aiiectos capit Jesus ad vitam. 
Eamdem vira habent illa ex cat. 13, num. 40, ver-
ba, quibus ad Cruciiici virlulem revocat Cyrillus, 
quod sui audjlorcs ad audieadum Dei vcrbum ac 
pelendum baplisma convcnerint, [GLXXXillj nul-
lis vinculis protracti t nulla vi compulsi, scd a 
Christo dc eailo in eoruin cordibus agenle adducti 
et in uiiuoi collocti. Quando cat. 16, n. 19 subi-
tam narrat sancti Spiritus impulsu mipliarum pa-
ratarum fuganijautrepentinumhominis in palatiis 
digaitalc eL opibua eonspicui secessum, auL ado-

piura consiliunijomnisqaebonus vuluntalis raolus D lescentis ad speciosajformaj coaspecfcura oculoruia 
a Deo s i t ; i l lum agere ia aobis, ut quod vult ct 
veJiiaus et agamus : gratizc doiauai essc, ut fipsi 
graliaj] obedieates ct huaiiles simus: exAugustini 
taadem sealenlia, qujB lotius Africantc Ecclesiaj 
doctrina fuit , et a Roiaaaa et oranibus Ecclesiis 
coraprobata ; qui nimiruni a Pelagio ut Catholicus 
demum habcretur exegit, ut eam gratiaui coaiite-
retar, qua futurai glorias raaftnitudo ann solum 
prumil l i tur , verum eliam credilur et spcralur; 
aec solum revelatur sapientia, sed et amalur; nec 

compressioaem,pericuIustque visus decliaatioaeia, 
aut Chrisliaaorum Lot exemplis avaritiae circuni-
seploram voluntariam paupertatem ; noiinc Spiri-
tuai sanctum rcpraiscntat noa doccntem etexcitan-
tem duntaxat, scd ipsi opcri applicaatem, bona> 
voIualaLis auctorem, el lam coatrarios aaturo? af-
fectus largientcm et danlem? Idom dicito dc ora-
tioae, quai adeo tota Spiritus saacti cITectus est, 
nobis quid aut quomodo orarc oporteat prorsus 
iusciealibus ; 3 , ut ipsc spiritus iuterecderc dica-

2 3 Rom. vin , 26. 
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t u r , cat. 16, n . 20. I d e m de praestita a S p i r i l n s an - Α ? » iw* * «w f ( e&citati virtute Satvatoin$,guiiiGn mcdo 
cto m a r t y r i b u s v i ,quos l i ce t i n t e r r i s degentcs v i r -
tu i c c t p o t e n l i a j a m i n paradiso consl iUiore d i c i l u r 
codcm looo ; qu.u duo t o s t imon ia supra n u m . 4ΐ>, 
a nobis a l la ta sunt . d e u m non ipsatn l a n t u m bonJ 
operis p o s s i b i l i l a l n m , sod vt ipsarn v o lun ta t em c t 
ac t ionem pracstare eo C y r i l l i sentent ia ,argumenlo 
snn t preccs ejus, qu ibus aud i t o r ibus apprecatur , 
u t Deus prxstet iltis credcre tn Chrislum, eumque 
i l e i u i n v e n l u i u m exspeclaro cat. 13, n . 8 ; cat. 14-. 
n u m . 30. Helata sun t hsec t e s t imon ia n . 44, Ut 
Dew eos sibi placentes custodkd, cis i n i m i c i l i a m 
con l r a d i a b o l u m l r ibua t ,d i gnos regn i ccelesiis ef-
f i c ia l , inv ic tos a l en la l i o r r ibus conscrvet, S p i r i l u m 
sanctum omi t t a t n t sanct i Sp i r i lus i r u c i u s r e J -

ex raorUixs surrcxit ipse, sed secum quoguc mortuos 
exoitaait. Ad c a m d c m n i m i r u n i v i r t u t e m revocat , 
quod ei s u r r e x i l ipso, n l moil .uos susc iUv i t , e l q u i 
resurrccLioncru suum l u m prasd icarent j lum crcde-
r e n t e l conf i lerenLnr oxcilavil.. Cat. 4, n u m . 14, 
ChrisLum vivere ct i n coclum verc asccndisse inde 
convinci i : , quod α toto orbc adorelur ; e t cat. 13, n . 
• i , quod c rux magna e l supra n a t u r a m grat ia ao 
po ten l ia , eos qui in universo orbe peccatis morbi 
uvant excitavit, i g n o r a n t i i B fame i i i toto orbe pres -
sos a lu i t , peccaLorum catcnis coas l r i cLos l iberav i t , 
cajcos ox i g n o r a n l i a i U u m i n a v i t , c t omncs sub pec-
cato de lentosso lv i t . Qutc o inn iae f f i caccm ex o m n i -
po l en i i a Dei i n cord ibus ac t ionem eorumqne m u l a -

dant , u t i n nov i tate viUe a m b u l c n l , hu jus r e i te- JJ Uonem, qiuo lota ad g l o r i an i crucisperlineat,per« 
s l i tnon ia ex inLegro descr ip ta sunt n u m . 40. iNibi l 
b o r u m sinc v o lun l a l i s consensu f i c r i poLcst, seu 
pot ius haic o inn ia s u n l p i i v o lun la t i s aiTecUis ac 
dc l e rm ina l i ones effeclu adimplc lac .Cumhoecpostu-
IanUir a Deo, aguosc i lur i l l e p i avum vo lunta l i s 
a f feot ionum ac i n d u c l i o n u m auctor . 

o2. Eadetn res est p i au i vo lun la t em in fnndc rc ct 
m a l a m auferre , cum ina la vo lua las n o n n i s i bonao 
i n t r o d u c l i o n e p e l l a tu r .Ma l am autem v u l u n t a l c m e t 
inducLionern a n i m i a Deo a u f c r r i agnosc i l Cy r i l l u s , 
cat. 6, n . 30 . Quod de Ueo in i idc l es oxca?cantc d i -
c i t u r , a n o n n u l l i s rp fc r t non incongrue exp l i ca r i i n 
hunc sensum, u t Deus pravas e o r u m cogi ta i ioncs 
excaecet et tol lai-, Exeseca, i n q n i t , scortatoris scor-

spicuc s igni f icant . A i t cat. 10, n u m . 16, Christi no-
men universam ierram corripmssey ττΞρ'.ε^ράςατο, v i 
n i m i r n m p rop r i a ; ac qunerens c u r , c u m Judaeiunius 
re^ioni-ϊ i i n i b u s dc i t e rminat i f i i e r i n t , Cbr i s t i an i ad 
fines terra) propagat i s i n t ; r a t i o n p m s t i b d i t : Quod 
enimannunUiUur untgeniti Pilii Deicst nomen. Jam 
dc wniversi conversione s tupondum non cst. M u -
n i r i posset boc a r g u m e n l u m m u l t i s s im i l i bus 
(ircocoruni oL L a l i n o r u m P a t r u m tesLlraoniis. 

53. Sp i r i tus sanct i v irn et po tes la l cm in donis 
suis, qiue sieut v u l t «nicuique pecu l i a r i t e r d i s t r i -
b u i t , c t i n o p c r a t i o n i b u s su isomnipotcnterueLGxpo-
l e s l a l c s u m m a agcntc in , bonaque i n h o m i n i b u s p e r 
se e f f ic ientem, passim oxbibet et d e s c n b i t C y r i l l u s . 

tandi CQQitaliones, rapacliatem c/ furacitatem : et Cat. 10, n . 22, Maffaum yuiddam et omnipotens in 
senxttus est hotao. Exc&ca fxtris nopv tx i vo^ua- ^ donis tt admirabile Spiritus sanctus. Cum de inde 
τα, τό άρπαστικδν και λτρατρικόν, et salutem comecu-
tu$ e&t homo. L a t i n a n o n satis e x p r i i m m t Gra?cnrum 
vocutu Y U n c t potf istatem ; h i s e n i m s i gn i i i ca lu r to-
l u m i l l u d p ra vum i u g e i n u i n , ac de l ibera la i n m a -
l i u n propens io ct adhmsio, qua scor tator bomo a 
casto, et fu r a j u s t o d i s t i n g u i l u r . I d ex hom iue l o l -
lere Dei c s l . S i in i l c i l l m l esl quod Cy r i l l u s a i t c r u -
ccm scu c r u c i i l x i v i r t u t c m , pravos a gent ibus s u -
perb is , f c r i s , c t i d o l o r u m amore insan i en l i bus af-
fftclus suslul issc ct co t i t i a r i o s indid isse . Hoc, i n -
q u i t cat. 13, n . 40, crucis tropceum Persas suhfwga» 
vit et Scythas cicuvavit^ hoo 2EgyptiU% hi lccnm fe-
lium et canuui ac mullipHcis erroris^ 2)ei notitiam 
yratifiatum est. Ad virtutem Christi similiter r ovo -

ejus i n h o m i n i b u s e f f ec tacnumeret ,ut et cadcm ca-
tocbcs i , n . 12, eodeiu loco eademqnc serie ac t e -
nore r e c e n s e t e t o p e r a v i r t u t u m q u c e n o b i s i n s p i r a t , 
e l dona m i r a c u l o r u m quu? i n nob is o p e r a t u r ; u t ad 
i d em potentirc et efficacis operat ionis genus u t r a -
que revocemus ; quamvis i l l o a nobis p rop te r l i b e -
r u i a conscnsum depondeant, lia>c p u n u s int ojus 
opcrat iones, s c cundum e j n s d o c t r i n a m , cat. 5, n .O 
et 11. Post descriptas i n duabus calechesibus pas-
s im ct promiscue diversas sanct i Sp i r i tus i n u t r o -
que Testamenlo offoctiones, sivc illae ad h u m a n a -
r u m m o r u m convcrs iouuin c t i n f o rma l i o i i e r a , sive 
ad m i r a c u l a c t r o s s u p r a n a t u r a m gcslas p e r l i n ean t , 
s e rmonem sic c o n c l u d i l cat. 17, n . 44 : tjuibus 

CuL ca t . 10, η . 1θ, [CLXXXIVJ quod Persa et Gothi D omnibus, et iis quceprretermissa sunt longepluvibus^ 
cornmetidatur inteUigentiaprtvditi$,S!*bsisienstsancli-
ficatrixt et ufficacit&r operalrix, [CLXXXVJ ενεργη
τική, virius Spiritus sanoti. I n u u m e r a b i l i a sc i l i cet 
p e r c u r r n r a t sanct i Sp i r i tus efTecta, summa ab ip&o 
potestate et cff icacia peracta. Quai ad h u m a n i cor-
d isconve t^ ionem pe r t i n en t , s o l aad rera prsesentem 
spoc tan t : n o n n u l l a p r i u s c o m m e m o r a v i m u s ; quaa-
d a m a d h u o s u b j u n g e n d a , n a m o n m i a n i m i s l o n g u m 
esset roc i tarc . Cat, 17, n . 15, de apostol is i l l apsu 
Sp i r i tus sanc t i i n die Pentecostes sanct i i icat is a i t : 
Ignem receperunt salutarem qui peccatoywn spinas 
ejcterminans animatn nitentem reddit, U ic ad 

et ornnes α gentilihus conversi pro Christa.quem ca>'-
•nte ocuiis nunquam consgexeve^iiorUnioppetere non 
dubitani. Cb r i s l i r e sur r e c l i onem probat cat. 4, n . 
18, cu tn ex p l u i i m i s orgumenLis, l u m vero ox ejus 
qu i aur r ex i t i n h o d i e r n n m usque d i em ef l icacia^ou 
άναστάντοί ενεργείας. I n bac eFiicacia c omprehen -
d i t \'im n o m i n i s e j u s adef fugandos dc8mones,mor-
bo5 pe l loudos ; scd p o t i s s i m u m n u m e r a t o rb i s con -
vers ionem, cat. 14, n . 14, a i i m i l i t e s q u i r e s u r r c -
c t i on i s consc i i , ve r i ta tem pre t i o r ede inp t i occul ta-
v e n m l , ipsos abscondi los e l obscuros mans i s se : 
Qui veroy inqu i t , eam recepere, publioam in lucem 
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quoqtie modo ventitrus est, ao dum peccata vestra quamvis i t i i d u r a ex prop l i e t i a exspeclaret,i»*£>^-

spinarum instar conciaet et absumet, pretiosnm ani-
rntc vestvto fundum magis nitentem effecturus «wt-

Hajc de sanc l i f i can legrat ia p o l i s s i m u m i n t e l l i g e n d a 
futear. Cam vcro spinoo pecca torum p r a v i s i n t a f l e " 
ctus et hab i tus ,h i sine gra t ia quarn ac iua l em vo -
caul ,ab adul to a u f e r r i ct e x t e r m i n a r i n o n possunt. 
Monet, 11. Π , per d o n u n i Hngua rum reslitutas et α 

Deo adunalas mentium sententias; c u m i n Babel ica 
l i n g u a r u i n d iv is ione et confusio a n i m o r u i n ac vo -
l u n t a t u m div is io fuisset. A i t , n . 20, Spirittis sancti 
gratiaw in Petro et in omnibits simul apostolis effiax-
cil-er opcratam esse, y i p i c ένηργτ,σε^ quod sexcenties 
poslea r o p c t i l , c t septera diaconis e l Paulo i r i c o n -

rassc, et Ckristi doctrinam cuvi fiducia prwdicasse. 
Mediis etiam in judiciorum subselliis coran i prfiosi-
d ibus Agrippa rege, viclricis in sapientia gratim 
tantum habuisse, u t pe rmo lus Agrippa d iceret , P&-
rum abestquin miki pevsuadeas ut fiamChristianus, 
Tandem qnod i n Paulo et i n apos lo l is , i d em i n o m -
nibus qu i recte credanL,operar i S p i r i t u m sanc tum, 
docet, n . 32. llaec o m n i a , q u a m i n is t is j e j u n i s e x -
corpt is n ie l ius i n ipso Patr is t e x l u l e gun tu r et i n -
t e l l i g u n h i r : idqueabun.de e v i n c u u l , ex C y r i l l i sen-
tent ta Sp i r i tumsancLucneadempotestatee t ef f icaci-
t a t e , quami rapc rapos i o ] o se f i i c i eba t , eo rwmquoquc 
fidei^onstantiaBjpatientiiBjetc^auctoremesseiiiisu-

p e r e t convcrs ion ise t r e c t a r u r a s e n t e n t i a r u m a c t i o -sequenl ibus app l i ca t . T r i p l i c i vero effectu hauc 
gralia? opera l i onem d c f i n i l : uno i n t e r i o r e , q u o n i - g nuraque , e o r u m qa i per aposlolos conve r l eban tur . 
m i r u m aposlo l is l i r m i t a s e t pa t i ent ia i nsp i r a ta est; 34. U l tamen Cy r i l l u s sua g r a l i a , i l a et l i u m a n o apostol is l i r m i t a s e t pa t i ent ia i n sp i r a t 
a l tcro ex ter iore , in m i r a c u J o m m efTectione,ac r e -
sis lc iUibus sacraj doctrina? coinvincendis,vel exter-
aend i s ; t c r t i o deuique ex l c r i o rc s i i r m l e l i n t c r i o r c , 
n i m i r u m m convertendis ad f i demcord i bu5 , e t cre-
d c n l i u i n m o n b u s a a n c t i o r e d i s c i p l i n a couiponendis . 
Trcs i l l o s eflectus promiscue recense l , et ad eam-
d c m sancLi Sp i r i tuse f i i cac i to r o p e r a n t i s v i r t u t e m e t 
ac t ionem refert . Pauca ex b is qucn ad p r i m u m ct 
t c r l i u m spectant r e f e ram. Docet n e rapc , , num. 2 i , 
Petrum in virtute SpiHtus sancti stetisse pos tPentc -
costun citm undeciwt et eocaltasse in fortitudine vo* 
ceniy ac spiritali sermonum retianimas ter mille ve~ 
pUse: tantam in eis grattam operatam esset tu ex 
ipsis qxii Christum crucifixerant multi crederent, el 

a r b i t r i o sua j u r a servar i t , agnov i tque , quamvis 
po t en t i g r a t i a prsoventum h o m i n e m , s u i t a m e n a c t u s 
d o m l n u m esse, gratiai l i b e r e asscntiri^ac J i sscn t i r e 
quandoque . F i d emDe i d o n u m esse cuirt constaater 
doceat, a nobis t amen pendere a i t , cat . 5, n u m . 9 et 
U . D e u n i ex in f ide l i f i de l eme f f i c e re posseeademum 
lege e l cond i t i onc d c c c r n i t procat . η. Π , st modo 
cor tlli prwbuerit. P i u m l a t r o n e m praevenienl i gra-
t icC consensum denegare poluisse, his quaj C h r i s l i 
i u ore p o n i t verbis i ud i c a t cat, 13, n . 31 : Ilodie 
mecum eris in paradiso, quandoquidem hodie audi-
visti vocem meam, et non obdurasti cor tuum. Paulo 
ante regis Agrippa) e x c m p l u m r e t u l i m u s ex cat. i 7 , 
n . 31 r q u i operante per P a u l u m v ic t r i cc Sp i r i tus 

Λ — ' — Γ . . 
perseverarent in dootrina apcatolorum et orationi- u saact i grat ia eo usque pe rmotus est, u t sese pene 
bits. In eadem virtute Petrttm et Joannem p os t c l au -

d u m ad po r t am t e m p l i curaLum,*i>irtit«i/i docirinw 
sagena quingue simul credentium. millia comprektn-
dis$et ac summos sacerdotes arguisse et convicissc* 
Tantmn per eos in iii- qui cvedidcrant operatam esse 
spiritus gratiam, ut essel iZlorwu cov et anima una, 
ao promiseuxis bonorum usua; possessoribus prcedia 
rendentibtts, ac pretia religiose offercntibus. A d 

eamdetn causam r e f e r t . n . 23, quod intrepidepnnci-
fics sacerdotum coarguemtit: et ccesi verberibus} ab* 
irent gaudentes, neo docere ao Christum prtedicare 
cessarent. De Paulo a i t , n u m . 26, Spiritum san-
cfunt in eo opevatum, eumque cum persecutor olim 
fuis$ett pioiconem et servum bonum effecisse ; Τον 

ad susc ip iendamGUrist ianam r e l i g i onempersuasum 
fateretur ; qu i tamen i n veter i obdura t i one p e r n i a n -
s i l . S tatu i t cat. i , n . 2i, l i b e r a m et sui j u r i s a a i -
m a m es&e; d i a b o l u m suggerere q u i d e m posse, h a u d 
tamen p raHervo Iun ta t em cogere; suggesl iouosejus 
a n o b i s a d m i t t i v e l imus , s i r x o l i m u s n o n a d r a i t t i ; 
si exnecessitatc peccatum c o n i m i t t € r e t u r , n u l l a d c 
causa gehennam a Deo pra ipara tam csse; si n a t u r a , 
i i o n a r b i l r i o r e c t a faceremus,Deum incassum coro-
nas incfTabilesapparasse ; u u l l u m ovi mansue tud i -
nts pracmium esse, q u i a q u o d mansueta s i t , n o n i d 
e x a u i m i vo luntate , sed ex n a t u r a babeat. Ex q a i -
bus duo consequuntur : p r i m o i n boc naturae nostrse 
s tatu, peccare rios ve l r ec ta f a c c r e l i b e r op l ane c u m 

ττοτε διώ/.χην, κήρυκα καΐ δο^λον αγαθόν άπΐ^ργά- D a r b i l r i o atquo oppos i lum agcnd ipotes ta te ; l r incquc 
σατο, qu i m i l l e labores p e r t u l i t . Enumerat jUum.SO, 
Paul i labores, conciones, pa t en t i am, q u a vocat ad-
miranda ejus eoc Spirilus saticti operationege$ta:Ta~ 
έκ τ η ; ενεργείας του αγίου Uνεύματος θαυμάσιους 
αΰτοΰ τράξεις. l n t e r eas banc n u m e r a t : Tanta *«-
per eo gratia Spii^itus «rai, ut non soium contactus 
ipsius sanitatem impertiret, verum etiam delata α 
[CLXXXVIJ carne ejus sudaria et semicinciia mor~ 
bos curarent. Quin et U qui cttriosas artes exercits-
rantt comportantes libros coram omnibus exurevent; 
hoc u l i i i ia jus p r i o r i m i r a c u l u m habet. A i t , n . 3 i , 
ex Spirilus sancti virtute ipsum Hitrosolymam, 

m e r i l u m n o s t r u m v e l c o n t r a d e i n e r i t u m , u t vocant , 
pro f ic isc i . Secundo, i u eodem statu si n a t u r a e l ca;-
co quodam b r u t a r u m a n i m a n t i u m ins ta r i n s t i n c t u , 
ad m a l u m vel ad b o n u m cogeremur, n u l l u n i l a u d i 
ve l supp l i c io f u t u r u m l o c u m . A l i a resest , si d e a l -
lero quodam statu sermo esset, i n quo n o u excoa-
co naturoe i n s t i n c t u , qua l i s i l l c est quo omues 
bca t i esse vo lumus ; sed ex pcrfect issiraa cogn i -
t i one rect iss in iaque vo lunta te , qual is i n Christo 
f u i l , et i n angelis atque i n beat isest , recta faceret 
[CLXXXVIT] ] )oino. Na in , si i n i l l o f e l i c i s la tu l o -
c u m mer i to facere ve l let Deus, q u i d proh ibeat n o u 
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intelligo. Et certe i n actu a m o m palemi libertalc Α 
proprie dicta non fuit l iber Christus^meruittamen. 
Nec adversus graliam per se efficacemopponi pos-
sunt desoriptasuperius Cyrilli de libertate decreta, 
quae omnes hujus gratise defensores ex certa fide 
amplectuulur,et adversus hsorelicos fervide defen-
dunt, Gratise efflcacitatem Cyrillus in ejus supra 
cupiditatisresistentiam superabundanliarcposuis-
sevidelur.Namcat. iO, n, 17,qu£erens<?u<i virlutc sit 
factum, ut Paulus qui ad persequendum egressus 
erat, post triduum Damasci praeco visus sit, i l le 
ante persecutor; post multa, ad lineni n. 18, re-
spondelliis Pauli ipsius verbis, superahundavit gr&-

tia Dei i?i me M . Quai divin«ie gratias superabunban-
tia si Agrippse regi, non magis indigno el rainus 
adversum Christi religionem fervido collatafuisset, TQ 
haud dubic resistentiain ejus perfregisset. Cat. 12, 
n . l o , cum notassot diabolum carnis instrumcnto 
adnos debellaados u i i solitunijidque probasset his 
Pauli vcrbis : Video aliam legem in membris tnili~ 

tantem adversum legem mentis mew S i , e t c , ait i d -
circo Christum carnem nostram assumpsisse, ut 
quibus nosdiabolusdebeliabat et superabatannis» 
iisdem salvi ficremus : cum ei carni quaj defectum 

et infirmitatem patiebatur, majorem Domt7im suoo 
incarnationis raerito conferret graliam ; e t a d d i t ; 
Vhi enim abundavitpeccatum superabundavit etgra-

tia w . Cujus sentcntiaj vis C3t:cum resislendo con-
cupisceuliaj salutem consequimur, id superabuu-
danti gratia abundantiam cupiditatis et peccati 
superanli deberi. Quibus positis facile est intel l i - ^ 
gere, quomodo cum infirraior gratia cum abuudau-
t i o r i et fervidiori cupiditate confligit, sponte ac H-
bere consensum suura gratim deneget horao, ut, 
verbigratia, memoratus rex Agrippa: cum autem 
gratia superior majorem non dissentiendi voluula-
tcm iuspirat, homo gratise libere ct sponle assen-
tiatur, dissenttre cum possit ct posse se sentiat, 
sed nolit , ut pius latro el Paulus. 

De gratise distributione aut subtractione. 

55. Multa a Deo humano generi collata exlcrna 
etgeneraliaad salutcin capessendamauxiiiarecen-
set Cyrillus, quorum alia ad omnes passini homi-
nes, adultos iutelligo, alia ad fidcles, aliaque ad 
justos specialius pertinfiant. In primiti cat. 18, post 
eiiumeratasnum.30,qii3B in Evangeliis continentur 
diversas vitne eeternae assequendse rationes,sic euni 
sermonem concludit, n. 31 : Cum hominum amans 
sit Dominus%non unam nec altevam tantumysed plu-

res ingressus in vitam ostemam aperuit januaj, \it 

omnes quantum in ipso estt ea nullo xmpediente 

perfruantur. christum pro oronibus mortuum do-
cet cat. 13, η . 1, 2, 3, 4, num. 28,quod quidern eo 
sensu interpretatur quod primo Chrislus pro toto 
horninum genere Deo propter peccatum inimico ac 
inorlis senteutia condemnalo, pretium nonsuffi-

ciens solumsed supei-abuudantibsiiuum suamorte 
persolvitjetiram Dei placavitlta hujus calech. n.33 
et 2. Secundo, quod in orbe toto [CLXXXVIHJ 
ignoraniiiB fame et nocto pressos satiavit et i l l u i n i -
navit, peccatorum catenis constrictos solvit, et 
peccatis mortuos vita; rnddidit: ita num. \ ei 2. 
Iu hoc sensunon sufiicientiam preti i , sedejusdem 
applicalioncm spectat; quam in Ecclesia per totum 
orbem fusa ac credentibusin Christum concl iui i l ; 
quos catcchesis ejusdem, n. 40, vocat tnundum cve-
dentium in crucifixum kominum. Tertio, quoad 
hanc pretii mortis Christi applicationem per ba-
ptismiun eL Christiauam fidern, omnes ad quosDei 
verbum priedicatione ministrorum defertur, ad 
graLiam vocari etinvitari ait. Gat. i, η . 1, Ad rtd-
emplionem vestram paratissimus adest unigentius 

I)el Filius : « Venite, iuquiens, omnes qui labora-

lia 27, η etc. : cat. 3, i ium. 2, Sponsus omnes sinedis-

critnine t>ocat^ quoniam iiberalis et larga est gratiat 

et alta prwoonum voce omncs coUiguntur; ipse vero 

deinceps disceruit eos qui in nuptias ingrediuntur. 

Nuptialem videlicet et candidam vestem postulat, 
hoc est eos a n i m i virtutes, qua< cum confp.rre Dei 
sit ,auditoribu5 suis Cyrilius totocatechesconopere 
apprecatur a Deo. Justis praeterea, quandiu perse-
veranl in justit ia , docet adcsse vigilem Spiritus 
sancti custodiaia et tuitioncm, cat. 17, num. 37, 
quem sacramentis chrismatis effecLuin esse ait 
cat. 21, n . 7. Additque citato catechesis 17 loco : 
JDaturus est tibi omnis generis gratiarum dona, si 

non ilhtm per peccatum contristaveris. Ac defniite 
pronuntiat iu testimoniis ex cat. 16 et 17, supra re-
citatis, num. 48, paratum esse Spiritum sanctura 
omncs suis donis impcrtire. modo illi ustia aperiant, 

per fidem oculoruin CfBcitatem deponant, ad eum 
suscipiendum se prieparenl. QUOJ non de prima 
Spiritus sancti gratia dicuntur, sed de subsequen-
tibus et amplioribus, qtnc fldei, orationis^t bono-
rurn operum merito impetranlur. Nam ad primam 
ac pra9venientera ejusdem gratiam fides, et oralio, 
ac meritum perlinent, ut i ex Cyrillo probavimus. 
Infidclibus propter indignitatcm, quia suos ipsi 
oculus occlusRrunt ,gratiam et Evangelii lumen au-
ferri aiL Archelaus, ct iu hunc scnsura explical 
quod ia Scripturis dicitur t Deum excaocarc cogita-
tiones infldelium ; rcferente et probante Cyrillo 

1 cat. 6, n. 28. Additque : Ubi voluntaria pravitas 

adest^ ihiet gratice subductio, αποχή τη; Χάριτος. 

Quod de infidelibusoblatam sibiveritalis lucem re-
jicientibus dictum totus s i g n i i k a r e videtur coa-
textus. Duas mitiores affert Cyrillus inlerpretatio-
nes num. 29 : prima est Deum prava infldelium 
cogitata oxca;care et auferre, et hominibus per id 
salutnm i m p e r t i r i ; altera, Deum imbecillis et obtu-
sis infidelium cordibus Evangelii fulgorem occul-
tare. Cat, 15, nura. 17, exponens Pauli vcrba: 
Mittel eis Deus operaiionem erroris 2 8 , i l lud mittes 

» I Thim. i , 14. » Hom. v i i , 23. 3« Rom. v, 20. " Matth. x i , 28. M I i Thess. n, 10. 
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pro fieri concedct posilum fcxUliaiat; ac senlirc Α proponit; quod cat. 20, n. 4 et 5, absolulam iu 
videtur Dcum uon permissurum esse cos qui Anti-
cbristuiu sequenlur falsis ejus miraculis ia errore 
coafinaari, nisi quia prius ipsi increduli Ghrislo 
qui veritas est, &pprobam'.runl injustiliam, hoc est 
Antichristum. Exquibus ea Gyriili sentealia colligi-
tur, nec fideles donis saaeli SpiriLus privari aisi 
propter iideidefeclum,nec infideles oblatam lucern 
respuontes in obdurationem Dei permissu cadcre, 
nisi i n poenara iacredulilalis. Gratia [GLXXXIX] 
vero iidei et orationis, qua cx*tera drinccps impe-
traatur,diviafie muaiiicentiae donum esl ex Gyrillo, 
iadignis etinimicis concessum,ct a Spirilu sancto, 
dona sua sicu' vull distribueale, quibus vclit ai i-
sericorditcr daluni. Quod donum cum mullis ex 

trina demersionc, per neophytorum regeneratio-
nom, datamqiieilHspassionuniChrisLi participalio-
nem.baplismi actionemsignificat;quodcal.21.Π.1 et 
4, qucmadmodum res duasaumerat, Chrisii bapti-

smum, et sancti SpiriCus iti eum adventuni, iia et in 

nobis saorum bapti{smat et mysticum unguentum ; 

quod ut loeis ciiutis sacrum cbrismacuni baptismo 
componit, ita cb i l iud cum Eucharislia comparat 
cat. 2 i , n. 7 ; cat, 22, n. 7, 8 et. 0 : quod deaique 
cat. 23, num. i , sacramenta recensens, quai ia 
qualuor pnceedeutibus mystagogiis explicarat, sic 
loquitur [CXG] : Abunde tu prcecedentibus synacci-

hus, Deoj clementer lavgientc aiuiivisUs tum dc ba-

})ti$mate% tumi dc chrismate, et participatione corpo-

superabundanLiagraliaj efficax sit,noniuillis inter- β
 r i s G l san^uinis Christi; verbis quibus indicalur 

duin suao cupiditatis vi gratioo resisteatilmsdatur. 
56. HiBC forte quam par erat copiosius aediffu-

i-ius persecuius sum ; sed magni intcrestEcclesim 
Lraditionem degravissimo doctrinse Christianapca-
pite diligenter enucleare. Quod si quis ία coateris 
Patribus diligenti studio et accusatioue prastet,non 
tantum quantura vulgo putatur, Gncci Patres a La-
tinis dissentire fortassis deprehendentur.Antc Au-
gustiaum, fateor, non erant collata simuljdiffusius 
cxplicata, cuni omaibus suis coachisionibus com-
parala, et in unum doctrina) corpus coagrnentata 
principiu illa quibus suffuleitur el constat Augusti-
nianum et catholicum de graliasystcma. Exstabaat 
taiaeu Ecclesiaa precibus coasignata, et fidelium 
ore coafessa, et Palrum praedicalioac tiadi:a ipsa 
priacipia. 

CAPTJT VIII . 
De baptismo et confirmationc, distinctis sacramcn-

tis. Vis bapUsmi Joannis, Ckrinlianiqtte svpra 
ipsum prce&tantia. De baptismi aqnei citra caxum 
martyrii omnimoda ad salutem nccessitate; el ba~ 
ptismi ab harelicis dati validitatc. 

£i7. Quotuor ha3C capita, de quibus m aotis pro 
argumeati dignitale et copia disserere aoa licuit , 
hoc uao capitc coajungimus. 
Baptismus et eonfirmalio diversa Cyrillo teste ao 

judice sacramenta. 

Millesius Protestantium suoruta premons vesti-
gia, ia suis ad Cyrilhim aostrum notis, praiscrtiia 
i et 2, iu cat. 21 uota, sacri cbrismatis unctionem 

eanulem iuler ehrismaet baptisma diirerentiain in-
lerccderejac inLor idem chrisma etsacram Eucba-
risliain ; ac duabus prirais raystagogicis catecbesi-
b'.;souiaenibaptismi rituumetenec-tnumabsolulam 
exposilioaem fuisse. llajc, iaquuia, oniaia practer-
rnitto, ul reai Lotamuna hac arguraeutatione conli-
ciani. Sacraaienta vocamus, sacros ritus et cicrc-
moaiasgraliceeiTecLnces ;quorum aonaullapra?tcr 
gratiam quam conierunl, iaiprimunt quoque ia 
aniina charactcrem. Qui iLaque sacri ritus distin-
ctara gratiam ac distinctum characterem babent, 
dJstiacla suntsacramenla. Sacrum chrismadistia-
cLum et separatum a characlere baptismi, sibique 
proprium Cyrilli scateatia caaracteremimprimere 
abuade probavimus ad procatechesia, a. Ί6, nola 

C 2, pag. 12: nuuc cx eodem probandum disliactain 
ab utroque gratiam produci. 

a8. Primo quidem, rcniissionem peccatoruni 
spectat Cyrillus ul i proprium ac pruocipuum ba-
plisnii effectum : communicationem vero sancti 
Spirilus, u l i poculiare sacri chrisraatis munus, 
qua in comniunicatioae comprehendit etiam doaa 
graliurunijquoaiHo teaipore secundum uaiuscujus-
que fidem ac devotionem aaiaii satis vulgariter a 
uco concedebaatur.Atquiutraraquegratiammagno 
discrimiae fcparat: tum quod eain re niaxiaiedis-
tinguil Joaaais et GbrisLi baplismata; tum vero 
ctiam inagis liis discrtis tostinioaiis caL. 1. n . 5: 
Reminsio peccatorum ex mquo datur omnibust com-

tnunicatio vtro Spiritua sancti adx>roportioncm fidei 
qucepostbaptisraum dabatur, baptUmi Hium ***** Ώ u n i u s o u j u s q u e conoeditur. Similis habetur locus 
ad eum solum pertineniem affirmat; qualis rrat ua-
cLo caLecliumwii ex oleo exorcizalo, quai bapLi-
smuin praicudubal.Al uactioa^ni chrismatis diver-
suni omaiao a baptismo esso ex Cyrill i seatenlia 
sacrameaLuta, facilc oimiiao demonstratur. Λοη 
i l lud bic urgebo, quod Gyrillus do uactioac catc-
chuaieai obiter et expedite paucis verbis cat. 20, 
aum. 3, disserit, iategram catcciiesim cbrismalis 
sacri uactioni atlribuit ; quod cum niystagOKicas 
catecbeses pollicetur cat. 18, a. 33, de priori un-
ctione silensF postcriorem, ut gravissinuaa Ghri-
stiaaaj instilulioais mysterium, sibi explicaadaui 

cat. 13, a. 23 : Accipis nunc peccatortim tuorum txe* 

mi$*ioncmtei spiritualis donativiregis tuimiiniflcaa 

yvatias. Spiritus sancti gratiam i n coufirmatioae 
comparal donalivo mihiihus ab iinperalorc supra 
stipeniunm dato; et cat. 17} imm. 37: Si credidc* 

ri$i tton solum remisaionem peocatorum acoipie&% ve-

rum etiam kumanis viribus superiora efftcies.*. Tan-

tnm graiUc accipiest piantum canere potevis. Gra-
tiara bapLisaii spectare videtur ut ia oamibus 
aiqualeai ; coailrmatioais. uLi pra diligealia ab 
uaoquoque apporiata divorsam. Oranes baptisaii 
vitus calechesibu» prinia et secunda aiystagogicis 
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descr ip t i ad reu i i ss iouem poccaU>iuai p e r i i a e a t ; Α 21 , n . G. 4° Adup l i ua i s g r u l i a i n Gyn i ius sacro 
c u m ad c h r i s m a t r a n s i t u r , d c ea n i h i l a u d i l u r a m -
p l i u s . Fa t endum l amen quod cat. 17, n u n i . 
S p i r i t u i sancto a t l r i b u i l , quod i n bapt fsmalesp inas 
pecca to rum c o n c i d a l e t absuniat ,e t•animam a i t e a -
Leni r e d d a t c t splendidata.Sed n i h i l n o s c o g i t i d a d 
c h r i s m a t i s g r a l i a m r c t e r r e , c u m &il h i c rcgenera-
t i sn is ad bap t i smu in p ropr i e p c r t i n e n t i s etTcctus. 
Secuado i taque , p r op r i a b a p l i s m i g ra l i a regeaeru-
tio cst, et t r ans i tus a m o r t c pcccat i ad v i lam. I Ioc 
e f fectu,e l c o m n n m i c a l i o n e passionuia C i i r i s l i , j u 3 
n o b i s e t s p e m ad resurrect ion ise tg lor ia3Cl i r i sL i p a r -
ticipaLionexu I r i buen tc p rop t e r i m i t a l i o n e m q u a m 
bapt isn ius ge r i t mor l i s , s epu l lu ra j ac rcsur rec t i on i s 
c jus, t o t u m Cy r i l l u s coac lud i t mys l e r i i bap t i sma t i s 

ch r i sma t i ve lut p r o p r i a m a t t r i b i i e r e v idc tur . I d 
saadet, quod cat. 20, ιι. β, Sp i r i lus sancLi d o a u m , 
cfc adop t i oucm pro una cademque re b a b e t : quod 
cat. 3, n . 14, et cat. l i , η 9, a i t quemadmodu iu 
C h r i s t u 3 post b a p t i s m u m cl- v i s i b i l em i a i p s u m 
sanct i Sp i r i tus superventu iu paterna vocc cadi tus 
aud i t a declaratus est K i l ius D e i ; i t a desceadeate 
super nos posL bap t i su iua i S p i r i t u sanclo, pa t c r -
nau i voccm a u d i t u m i r i d eunoquoque diccnlem.Atc 
nunc factus cst filitui rnem: quod cuni Joannis bap-
l i smo clonuiu sp i r i tus c o l l a tun i negel , eoderu ac tu 
adop l i oa i s quoque graUam eideia a u f c r t : ejus 
elToclum sola c t i t u d a p e c ca l o rumrem i s s i one con-
c lude i i s , cat. 20, n- 6, quod tandnm i b i d . , η. 1. 

e f fectum, coqueso l o c jusca i r cmon ia ru ta oxpos i l i o - g per donmn Sp i r i tus saac l i , f o r raam Chr i s t i i n ao-
n e m t c n a m a l c a t . 20, n u m . 4 e t o . Add i t rcvera quod 
[GXCiJ Sp i r i tussanc t i d o n u i n e t adopLioais g ra t i au i 
c o a c i l i e t ; at i d i n t c l L i g e n d u i n de j u r e p e r i l l u m no-
bis data ad sacruru uhr i smo , quod bap l i s a ium con-
fest im coasequebalur , ot i n oo quodammodo com-
prehend i p o t e r a t ; b i c e n i m ex Cyr i lH seatent ia 
p r op r ius sacrament i chr i smat i s effeclus, u t niodo 
probabiLur , a l i a aca ipc u rcgeaerat ione g ra t i a est, 
q u a m c b r i s m a t e con f e r r i doce t ca t . 2 1 , p r i m u m i p s e 
Sp i r i tus sanctus, cu jus d i v in i tas i u ipso chr i smatc 
pra;sens i l l u d r edd i t S p i r i t u s s a n c t i e f f e c t i v u m z u u a i . 
3, p c rm i l La lu r scholasl ica i l l a vox, sola v ira Grseca* 
ένεργηχ'.κόν reddeas : tun i de indo a i t , d u m corpus 
T i r i b i i i unguento pcnmg iLur , animam Spiritu san-

bis i m p r i m i a i t ; p e r quavn i l l i s imi les fact i , d i c t i -
que cum ipso C h r i s t i , adop l i onem quam Deus i n 
i l l a s i m i l i t u d i u e co t i s l i tu i t , coascqa in iur . Ha?cau-
t e m , q a a n q u a m m a x i m e p r u b a b i l c e f i i c i a n t , C y r i l l u m 
adopt ion is g r a t i am sacranienlo [CXGlI j cbr i smat i s 
p r op r i aa i udjudicasse ; l iaud tumea ut i f a d i c a m u s , 
pen i lus c o g a a t ; possun l o n im de soleruai adop l io -
a is per Chr i s t i bapt iscnum dalae dcc la ra l i one et ab-
s ignat iono i n t e l l i g i . Naiu cat. 2 1 , u . 1, ex quo i a 
C h r i s t u m bapl i za l i i psum i n d u i m u s , s i m i l e m c u m 
ipso f o r m a m aos coaiparasse docet. A t bapt ismo 
dicto nos Ghristura induere , d o c l r i a a ejus est, 
cal . 19, n . 10, et cat. 20, n . 2. 

59. Ilsec ad dist inguendas u t r iusque sacranicnt i 
cta viviftcoque sanciificari. 2° S p i r i t u m ad t iunc a o - C aotas et propr ios charactercs abunde su f l i c iuu t . 
bis elTectum coa for r i a i t u t nos adversus salut is 
bostes arraet totos, n . 4, uL s i t animuo ct corpor is 
p r a j s i d i u m et tute la , e t doc t o r i s vices toaeat, n . 7, 
l i i certe d i s t i n c l i ab regenerat ione ofiectus. 3° Cum 
bapUsaia m o r l i s Chr is t i coa ia iua ioa t i oaea i t r i b u a t 
cx C y r i l l i mea l c , a l i aa i aobis c u m Ghris lo cora-
m u n i c a t i o n e m per sac rum cbr i sma con fe r r i docet ; 
a i m i r u n i c omraun i ca l i oaem unc l i on i s e jus, qua a 
Sp i r i t a sancto super se v i s i b i l i t e r i l tapso p e r u n -
ctus est post b a p t i s m u m . Cat. 2 t , n u a i . 1 : Vohisi 

i a q a i l , similiter postquam ex saovorum lattcum ]ή* 
snina a$cendislixt daium estchriamaillius aniiiypum 
q\iO tmctus €,ti Christus : guod est Spiritus sanctus; 
et n . 2 : Quemadmodum Christus vere crueifixus eslt 

Haud tamea in f t c i o r , C y r i l l u u i c u m Pat r ibus per-
m u l t i s c o n i i r m a t i o a c m t a L e r d u m i n ac t ioaebapt is -
n i i con ip rehe i i d i s se : s euquoa iam i p sabap t i s r a i p e r -
fectio et c omp l emen lua i e s t ; seu pot ius quoniana 
uno temporc c u m baqi ismo conferebatur ; ac ba -
p t i s m i a o a j i a e g e a e r a l i u s s u m p t o i a c l u d e b a t u r q u i d -
qu td i l l u d cora i tarRtur o l ooasequf ire lur. Eodem 
quoque modo cadeaiqac ra l ioae l iuchar i s t i a i quo-
que boaa ct f ruc tus n o a a u l l i Palres i n bapl i&ai i 
act ione cLcffcctu c o a i p l e o t u a l u n q u o d A l b c r l i n u m 
saipe fe fe l l i t j ad i p s u m bapt isma p rop r i e d i c tu i a 
r e f e ren tcn i , quod de sacra c o m m u n i o n e , p o s t b a -
p t i s m u m et con f i rma t i onem i n ipsa pascl ia l i v ig i -
l i a neophyt is data d i c l u a i f u i t . 

et sepultus et resurrexit ; vobis autem in hapthmate ρ D e J o a n n i s baptismi effica<-iaf et Christiani baptismi 
per quamdam similitudinem una cum ipso crueififfit 

ct sepeliri el rexuvgere divina dipnatione datum est, 
iia et de chrismale contingit. llle inlelHgihili exsul-
tationis oleo perunctus estt id «rt, Spiritu sancto...% 

vos rero unpueato unvti eslis Chrisli partioipes et 
consonc.it effecti. En d i v e r s a m ab eaquam bap l i sma 
can f c r l , c u a i C l i r is to sociclaLem. l l a j u s c i lectus 
est c ommun ica t i o non i i n i s ejus, u l i p s i Cbr i s t i d i -
camur , n . 1, qu ique au l c G h r i s t i a a o i u a i no in i i i e 
p r o p r i c d i g n i aon e r a n m S j S e d eo t a n l u u i c o a t e a d e -
b a m u S j V e n l a l e r a l i u j u s a o a i i a i s p e r s a c r u n i c l i n s m a 
consequamur , n , 5, u t d c m u m a l iqua ja i a Cbr i s t i 
sacerdotk) pa r t em comparca ius , ca l . 1S, n . 3 3 ; cat . 

snper ipsum ejicelientia. 

60. Joanois bap l i smo Cyrillu.s vi ia r cmiL l end i 
peccata et ab igae aetcrno l i b e rand i a t l r i b u i t . Gat. 
3, a. 7, sic l o q u i t u r de susc ip ienl ibas i l l u d bapU 
sma: Pritnum ostendebant vulnera([\tix coafessiui ieni 
pecoaLoiaai ) ; deinde Ule madiaamenla appoucbat* et 
redemplionem abigne (vterno credentibus conferehat : 
quod Scr ipturte auc to r i t a t e p r obp r e satagit. I d c m 
cat. ^0, l i . 6, Nemo ertjo puttt baplUma in remissio-
nis peccatorum dunlaxat et in adoptionis gratia coxt-
sistere ; sivui crat baptismus Joannis, quod solam 
pecccttorum remhsionem confet ebat. INon h.*«0 Gy-
r i l l o s ingular is op in i o , sed i p s i c u u i aa t iqu iss imis 
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et noblissimis Patribus communis. Ila censetEu- A. smateremiUipeccatadocuerant,assensuetconspi-
sebius Caesar. lib ix Oemonst., cap. 5, pag. 430, et 
in Isaice cap, xxxv, vers. 2; Juvencus liisi, evang. 
l ib. i , vers. 367,el l i b . i n inilio ; Hilarius.qui in ps. 
cxvm, l i l t . 3, n. 5, supponit Joannis baptismo da-
tam peccatoruniremissionem, quemadmodum per 
baptismum Christi: Oplatus, lib. ν, η . ΰ, qui et 
Joannis baptisma ante resurrectionein Christicol-
latum, ileratum fuisse negat; Basilius, hom. 13, 
pag. 400; et Yib.iDe bapt.t cap. %, pag. 559; 
Greg. Naz., orat. 34, pag. 694 ; Grogorius Nyss., 
homil. in Basilium fratrem, pag, 482 ; Ambrosius, 
qui inp$> xxxvn, num. 3, per illud baplisma, ho* 
minem yeccatum omne deposuisse docetj ne obnoxius 

incipiat tsse suppliciis; Prudentiuspoeta,inbymno 

ratione proscriptum erat: nimirum baptismum 

Joannis eamdem vimhabuisse oum baptismo Christi. 

Nihil certe a Cyrilli sententia magis alienum. 
61.Eamenim inter ambo baptisraala differen-

tiam conslituit, quceinter eorura auctores Joanuem 
et Cbristum. Cat. 3, n. 9, Quxd amplius dc homine 
verba faciam ? magnus Joannes^ setl quid is ad Όο* 
minumf vox- qitidem eal allisona} sed quid ad Vcr* 
bum l Bonus ille qui in aqua baptizat; sed quid ad 
illum qui baptizal in Spiritu sancta et igni t Spiritxt, 
sancto et igni baptizavit aposlolos Salvator^ quando 
factus est repente de ccelo SOJIUS^ otc. Primum bic 
adumbrat utriusque Laptisiui discrimen, et p r i -
mam Christiani baptismatis super Joannis bapti-

jojunantiara,strophai3,vers.960; Paulinus,poema- g smum prajrogativam, quod ille Spirilum sanctum 
te 6, vers. 263 elseqq. ; Cyrillus Ahxanav.,Thesaari 
assert. H , p. 106, quanquam contrarii aliquid ba-
berc videatur in Joan l ib . u, p. 157 ; Basilius Se-
leuciensis, orat. 18, p. 103 ; Petrus CUrysoiogus 
serm. 13 ; Auctor serraonis de Theopbania, apud 
Ghrysost., tom, VI, p. 2o3 ; Titus Boslreusis qui in 
Luca? i i i caput a i l : Joannis baptisma lioet peccato~ 

rum remissionem adjnnclam kabebat, non- eam ta-

men ex se habebat, sed ex pcenitentia. Distinguit 
[GXCTU] bic auctor vim sacranacnti, ut loquuntur 
theologi, exopere operato, et cx opere operantis ; so-
lani hanc poslremam diniitteadi peccata virtutem 
Joannis baptismo attribuens. Eadernqne forte non-
nullorum, quorum nomina supra relulinius, sen-

conferat, alter non conferat. Id docetcat. 17, n. 8; 
Joannes ad hoo sanctificattts est xtt Dominum ba-

ptizaret, non oonferens Spiritunt, sedeum qui Spiri-

tttm ootiferebat annuntian$i et caU 20, nuni. 6, 
Joaunis baptismi vim sola et nudapeccatorum re-
missione concludens, Cliristi baptismo ut proprios 
effectus attribuit Spirilus sancti donurn et adoptio-
nis graliam, quac quidem pro uno habere videlur ; 
etcoramunicationem passionum Christi.Donum i l -
lud saucti Spiritus baptismo Christi propriuni, 
nihil mihi videtur aliud praoter gratiam confinna-
tionis. lllud emin donum cst quod apostolis ia die 
Pentecostes conccssum est; ut ipse sigaiilcat jam 
citato catechesis tertiae IGXCIV] loco, Sed,inquies, 

tentia fuerit. Mullos tamen ex eis bac- snbtilitate Q donum illudalicnum esta baptismo.distinctumque 
omissa nulloque facto discrimine, eodem modo 
quo per baptismum ClirisLi, dimitti Joannis bapti-
siuo peccata censuisse, diserta eorum testimonia 
dubitare non sinunt: in his Cyrillum possuniusac-
ccnsere. Hauc sententiam Auguslinus, qui cura Pa-
tribus permullis auctoritale et antiquitale gravissi-
mis advcrsariaiu tuetur, improbare non audet, ac 
sequi pormitlit; tantum, ne par Joannia baptismo 
cuiu Christi baptismate vis et potestas allribua-
lur. Sic ille lib. ν De bapt. cont. DonaL, cap. 10, 
I I . 12 : Si baptismo Joannis peocata dimittebantur, 
quid amplius prcestare potuit baptistntts Christi ei$> 
quos Paulus post baptismum Joannis Christi bapti-
swo baptizari voluit Ϊ Tamen, ne quisque oontcndat 

abipso sacrameiHumest:quarnobrem nullara potest 
baptismi nostri super Joannis baptismura exsupc-
rantiam eonstituere. Respondetur primo,incompa-
ralione utriusque baptismi, Gyrillum Scriptura> 
vestigiis inhaerentem non solum baplisma stricte 
etproprie dictumre!bpicere,sed illud omnibus suis 
adjunctis etappendicibus comitatum;quorum con-
iirmatio est, quee sacramcnlorum altemm est quo 
prius perficitur et consuxnmatur. Et saue quoties 
vel Joannes suum comparat baptisraum cum bap-
tismo Chmti , Matlh. πι, i l ; Marc. i , 8; Luc. nt, 
16 ; Joan. i , 33 ; vel suum itidem Christus cum 
Joannis bapLismo, Act. i , o,vel Pauius utrunaque, 
Act. xix, 2, 7, omnes pra&cipuamCbristibaptisma-

etiam in bapthmo Joannts dimissa esse peccata, sed t i s excellentiam in dono Spiritus saacti, apostolis 
aliquam ampliorem sancttficationem eiit quos Paulus " i n die Penlecoste dato, et nobis post baptismum 
jussit denuo baptizari per haptismum Christi fuisse 

collatam, ago non pugnaeitcr, Aufcustini ratio om-
nns qui secuLi sunt theologos ita commovit, ut de-
serta in scholis jara dudum illa opiuio sit,quaB ba-
ptismo Joannis remittendi peccata vini adjudicat 
Sed ia notanda opposita sententia, eadem mode-
ratione qua Augustinus, usa est synodus Triden-
tina soss. 7, can. 1. Cum enim non ignoraret eara 
a gravissimis Patribus olim propugnatam fuisse, 
unum iliud in tidei deflnitione proscripsit, quod 
unanimi Patrum omnium, etiam qui Joanuisbapti-

post bap 
per impositionem manuum communicato consli-
tuunt. Secundo, licetadbaptismumpropnedictum, 
quodaquajperfusioneabsolviturconiirmationisgra-
tianonpertineT3t;adeamdemtamenillejus nobis t r i -
buit, ac proxime disponit. quod Joaiinis baptismus 
non praestabat. Tertio, quanquani in donoSpiritus 
sancti specialius acpra3cipue specteturgratia confir-
mationis, sunt tamen alia ejusdera Spiritus sancti 
dona per baptisrnum proprie stricteque sumptum 
communicata;ut remissio, et abolitiointegrapecca-
torum; characteris impressio, adoptionis concilia-
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t i o , d e q u i b u s , modo d i ce tur , n . 62, 63. Objectio Α peccatorum d i s t i n x e r u n t . I t a l s i d o r u s P e l u s i o t a l i b . 
a l t e ra : si Joannis bapt i sma Sp i r i tus sanct i d o n u m 
noncon fe reba t , quoraodo remiLtobatpeccata? Jam 
r e s p o n d i d o n u m i l l u d Sp i r i tus sanct i bapt ismo ne-
ga tuu i , ex C y r i l l i mente p r i m o ac pnec ipue con -
f i r m a l i o n i s g r a t i a m esse; de indea l i a e jusdem dona 
Chr i s t i bap t i smo s l r i c te sumpto p ropr i o quaa i n f r a 
descr ibentur . C u m a u t e m remiss io peocatorum sine 
Sp i r i tus sanct i operat ione, C y r i l l i e t i am senten l ia , 
per f i c i n o n possit , Joannis bapt ismus q u i i l l a m 
conferebat, non potera t ex eodem o m n i n o don is 
Sp i r i tus sanct i carere . Remiss iopeccatorum aninif f l 
sanct i f icat io est. A t q u i Gy r i l l o p r o n u n t i a n t e S p i r i -
lus sanctus r e ru rn o m n i u m sanct i f icator es l , cat. 
16, n u i n , 3, cat. 17, n u m . 2 A i t apos to l o s peccato-

i i i , epist. 395; i W eMstimes, amicc baptismum pec-
cata duntaxat anferendi vim habere; verum etiam 
et adoptionis et divinw cognationis, et innumerali-
iium aliorum, sive fam commemoratorum sive prce-
termissorum bonorum efficiens esse. I t a Theodoretus 
Hxret. fabul, l i b . v, cap. 18, de baptisrao loquens : 
Non solum veterum peccatorum remissxonem donat; 
verum etiam spem nobis inserit promissomm bono-
r « m , et Bomimcat morlis ac resurrectionis consortes 
7ios oonstituitt et sancti Spiritus doni participatio-
nem largitur, et filios Oei facit. Omi t to eos qu i ine-
d i u i n i n t o r gehennam e l r e gnum coclorum l o c u m 
d i s t i n x e r u n t ; quam m u l t o r u m P a t r u m seuLentiam 
fuisse n o t u m est, u t i n t r a d icetnus n u m . 65, i l l i 

rura vx virlute Spiritus sancti c ondonando rum po- g r en i i s s i oncmpccca to run i e t l i b e ra t i onen iagehenna 
possent ab adopttone et j u r e ccelestis hfiereditatis 
adipiseendaa suo j u r e sejungere ; p r i m u m q u e bap t i -
smo Joannis, a l t e r u m Chr i s t i bapt ismo t r i b u e r e . 
V e r u m ab hac med i i ac t e r l i i l oc i d i s t inc t i one 
Cy r i l l u s abest long iss ime : quanquam Ambros ius 
q u i ab cadem al ienus v i dc tu r fu i s s e , inpsal. x xxvn , 
n . 3, bapt ismo Joannis so lam i m m u n i t a t e m a sup-
p l i c i i s t r i b u i l ; G l i r i s t i bap l i smo preeterea g r a t i a m , 
hoc est, u t ego i a t e l l i g o e t A m b r o s i a n i t ex tuscon-
sequcnt ia ssignificanl, j u s ad vitae ccelestis haeredi-
tatera. Quod si u t rasquc res pami tus d i s cu t i amus , 
l i c e t d i v ina n u n c m ise r i co rd i a conjuncUe s in t , 
magno tamen in te rva l l o sejunctio sunt . Cum eni rn 
sub Deo jus t o j u d i c e nemo, n i s i merea tur , m ise r 
esse possit, i d j u s t i s et poenitentibus q u i peccata 

testatom accepisse, cat. 14, n . 22, i d e m ex ejus 
scntent ia de Joanne d i c endum ; S p i r i t u i sanclo i n 
audi tores bapt i sma l i s tempore venturo t r i b u i t , 
quod spinas peccatorum consumpturus i n eis s i t , 
et a n i m a n i n i t e n t e m ac sp l end idam r e d d i t u r u s , 
cat. 17, n . 15 : e idem i g i t u r remiss ianem peccalo-
r u m a d h i b u i t . 

62. Secunda Chr i s t i an i bap t i sm i supra Joaunis 
bap t i smum proerogativa a Gyr i l l o n u m e r a t u r a d -
a p t i o n i s d o n u a i , ca l . 20 ,n . 6.'Eadem Bas i l i i sentent ia 
e s t : Μωάνν^ς, i n q u i t i l l e , h o m . 13, pag. 409, έκη -

ρυσσε βάπτισμα μετανοίας . . . Κύνίος κηούσσει 

βάπτισμα υιοθεσίας. Joannes prcedicabat baplismum 
pcenitentim,.. Dominusprtedicat baptismum adoptto-
ni.ij s u b j u n g i t : llludintroductionis baptisma^lcxytu-

<> «-• ' ' r% ι ' ο r 1" 1 
ywov.Iiou perfectionisfxzUiti>T\Y.6v, Illud, xecessio α ^ absterserunt , eorumque remiss ione doaat i sunt , ex 
pecoato: hoo, familiaris cum Deoconjunctio, οΙκεΐ<θ3ΐς 

ττρος Θε4ν. Eadem laudata? j a m n.60 de Theophan ia 
[GXCV] o ra t i on i s auctor apud Chrysostom. t o m . 
V I , pag. 253, q u i Joannem sic l oquentem i n d u c i t . 
Ego pcenitentiw prcediealorf ille (Christus) adoptio-
nis dator. Ego vos baptiso in aqua^ tanquam rasa 
peccatorum sordibus inqninata prcemundans: \lle 
gratiw unguentum infundet. A m m o n i u s i n caten. 
w Joan. ad cap. n i . t 2 6 , a i t Joann i s bapt i sma vo-
l u n t a r i a sincere pcenitent ibus dimisse peccata : 
Chr i s l i b a p t i s m u m o m n i u m peccatorum remias io-
n e m contul isse , ac prsetcrea S p i r i t u m sanc tum et 
adopt ion is d i gn i t a t em . Sed i l l u d qua j r i tu r , possi t -
ne a remiss ione peecatorum; adopt ion is et f a in i l i a -

j u s t i t i a debet Deus ne eos i n gehennam prcecip i tet ; 
h i c C y r i l l i a l i o r u m q u e sentent ia bap t i sm i Joannis , 
q u i peccata d i m i t t e b a t , effectus. LU aute in l iberat is 
a gekenna, j u s insuper ad cu>lestis h ie red i ta l i s c on -
secut ionem a t t r i b u a t , misericordiaa est. Quaaquam 
e n i m j u s l i s ope r t im b o n o r u i u m e i i t o v i t a [CXCVI] 
ajterna ex j u s l i l i a debca lur , j u s tamen i l l u d noa 
a l i iu l ,pr fe ter d i v i n a m eamque g ra tu i t au i e t e j u s ex 
beueplac i to pro fcctam promiss i onem. fundamentum 
habct . August inus in p&al. x x x n , n u m . 9 : Teneamus 
Deum fiddelissimum debitorem, guia tcncmus rniscri* 
oordissimum promissorem. Quia t amen res n a t u r a 
separatae, Deo volente con junc l i s sunt , u t qu i r e -
missionera pecca torum et sanct i i icaLioais g ra t i a in 

r i t a t i s cum Deo d o n u m se jung i , i isque q u i a pecca- D accepit , suo j u r e t anquam Dei F i l i u s aetern» vitse 
tis m u Q d a t i f u e r i n t , j u s coBiestis hiiureditatis cer-
nendf f lnegar i?>"am peccata so lum infus ione cha r i -
ta t i s d i r a i t t u n t u r , I Joan. i n , 14, char i las vcro Doi 
filios nos fac i t . I b i d e m t li>. P r i m u m , n o n ag i tu r 
quo j u r e res n a t u r a con juncLas i l l i Patres separave-
r i n t . Satis separaias e x i s t i m a r u n t , ut m a g n u i n 
propterea i n t e r u t r u m q u e Joannis et Chr is t i b a p t i -
smum in l e r va l l umadmi t t o r en t . I dadcognosc enda in 
depr i f i s t an t i aChr i s t i an i bapb i sm i supra bap t i smuin 
Joannis t r a d i t i o n e m suf f lc i t : ncc o m n i u m hu jus -
m o d i d i c t o rura pressius ac severius exigenda ra t i o 
est. Deinde n o n so l i i l l i adopt ionem a remiss ione 

PATROL, aR- x x x n i . 

hccrcditatem exspectare poss i t ; nec C y r i l l u i u nec 
al ios ejusdem sen lent ia i , i t a rera iss iouem peccato-
r u m a b adopt ione d is l inx isse p u t e m , u t h u ; c s e g r e -
gala seorsim subsistere v o l u e r i n t : quare quod de 
adopt ione ad remiss ionem pecca torum i n C h r i s t i 
bapl israo addi ta docent, noa de ipsa p r o p n e et 
s t r i c te d ic ta adoptione,quae i n remiss ione peccato-
r u m i n c l u d i t u r . i n l e l l e x e r i i n ; sed de so l emni ejus 
dec larat ioneet obsignal ione. I d u t , omissis cteter is , 
de Cy r i l l o sent iam facit , quod i l l u d adopt iou is do · 
n u m a peccatorum remiss ione d i s t i n c t u m , sacra-
iaento ohr ismat is p r o p r i u m facere vidcatur» u t 

8 
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supra d i x i n u m . 58. Qui crgo bap t i smura s o l u m A. esse n o n obscure ind i ca t , c i ta t i s ex cat. 3 e t 2 0 lo-
s ine chr i smate aecepisset, quod i i s conLingebal q u i cis. A l ias , praoelare ag i tu r c u m bapt i smo Joannis , 
i i i o p p i d i s v e l pag isa presbytero vel diacono b a p l i -
zabanlur , cat. 17, n . 33, is adopt ion is dono t and iu 
caruisset . Hunc t amcn solo bapt i smo acceplo, 
Cl i r is to i n s i t u m j e t p a r L i c i p e m r n o r t i s G h i i s l i r a c l u i n 
j u s ad ejusdeiu resurrec l i ou is g lor iosai pa r l i c i pa t i o -
nerci consecu lum docet caL. 20, n . 7, j u s i l l u d s i i ie 
adopLione esse no » potest. S imi l e j u s ad g l o r i a m 
acquisivisse q u i e l l i b e ra l i onen i a gehe ima per 
Joann isbupt i smumadep lnsesso t , nocessar iodebui t 
ex i s t i rnareCyr i l lus ; q u i oum n u l l u u i i n c d i u m i n l e r 
gchennam et r e gnum ca- lorum agnoscat, e u m q u i a 
gehenna l iberatua s i t , regno ccclorum i d o u e u m 
necessario debet c o i t i i t e r i . I n hoc autem ad r c -

si eamdem v i m i i l i cum nostro pami l en t i o ! sacra-
mento t c ibuamus . A t P a t r e s m u l t i quod adcat . 18, 
n . 20, c i l a v imus , hu ic sacramento c i c a t r i cum abo-
l i l i o u e m ve i p lane uegant, ve l a t t r i bue r e n o n 
a u d e n t : q u o i u m scnlentise su l l ragar i v i d e t u r Gy-
r i l l u s , bunc sol ius bap t i sm i effectum esse a f i i r -
raaus. 

De omnimoda baptxsmi ad salulem necessxtate. 

64. Tantoe ad sa lutem necessitat is bap t i s i num re 
el. effectu susceptum ex i s t imav i t C y r i l l u s , u t sol is 
m a r t y r i b u s sine aqua regnicoelestis ingressum ape-
r i a t . I t a cat. 3, n . 1 0 : Si quis bopHsnta non reci-
piat, salutem non habet; soliit martyribus exceptist 

gnu in j u r e adopt ion is po t i s s inuuu s i ta prrerogat i - β qui etiam stne aqua regnum aecipiunt; et n u m . 4·, 
adducto Ghr is t i t e s t i i n o n i o : A T&t guis natus fuerit 
denuo ex aqua et Spiritu sancto, non potest iutroire 
in- regnura Vei 29 . y j t sine ambobtts, aqna n i n i i r u m et 
spiritu, n e m i n e m posse perfeclionem bonaequi} ac 

s u b j i c i t : Nef/tie si qnU atjna baptizetur at Spiritutn 
non aecipiat (prava; v ide l icet a n i m i i nduc t i on i s 
causa, procat . n . 2, cat. 17, n . 36), grattam per-
fcctam hnbet; negue, siquia etiam virtutum operibus 
instructus signacult/m per aquam non recipiat, ille 

cwlorumregaumingr€ssurusextATehemGntercupuim 
ha?c de eo, q u i se j u s t u m putans b a p t i s m u m coa-
temnat . in t e l l i g e r e . Sed quo tandem modo , c u m 
i n f r a i n e x e m p l u m produca t Corne l iu ra ,bapt i sma-
t i s sane non c o n t e m n c n t u m , et quo pacto eum q u i 
i l l u d eontomnat v i r t u t u m o p e r i b u s i n s t r u c t u m , ε ν -

va est-
63. S t r i c t i m absolvo cicleras ex C y r i l i i mente 

Chr i s t i an i bapt i sn i i supra Joannis b a p t i m u m prte -
roga t i vas ; qu<« q u i d c n i ad bap t i sn iu in p rop r i e d i -
cLuniperLinent T c r l i a i t a q u o consist i t i n imUat ioae 
n i o r t i s ; sepul lura ; et r esur rec t i ou i s C h r i s t i ; per 
q u a m ejus pass ionum m o r i t u m e l e f l ec tus i iob iscum 
c o m m u n i c a t u r : i t a u t Christo i n s i t i por s i m i l i t u d i -
n e m tnor t i s ejus a nob is i n b a p t i s m i ac lu expres-
sara, j u s e t spem comimin ieand io quoque gloriosse 
reMir rect ionts e jusad ip i scamur , cat. 20, u . 0 e t 7 , 
e l cat. 3, n . 1 2 ; l ioc inunere c a ru i t Joanais b a p t i -
sma, i b i d . n u m . 6. Quarta est character is impres -
s i a : q u e m s i Joann isbapt i smusau inuu impress i sse t , 
ηοτι fu i sse t i t e ra lus . Character is vero i inpress ionem 

- · Λ Λ > r -
ad Sp i r i t u in s iu i c tum pc r t ine r e docet Gy r i l l us , caL. ^ άριτος τοΤς Ιργοις, vocarot ? c u m d icat cadcm cat. 
3, n . 3 ; cat. 4, n . 16 ; ca t . 16, n . 24, e t c . ; c a t . 17, 
n . 35. E n i g i t u r d o a u m Spir j ius sauc l i a c u i i f i r n i a -
t ione d i s t i n c t u m , q u o d J o a i m i s bapt ismo u e g a l u m 
bap t i sm i propr i e d i c t i e f f cG tusesL .Qu in l a pracroga-
t i v a : c u m J o a u u i s bap l i smus G y r i l l i si?ntcntia 
n u d a m et solara remiss ionera pecca lorum p r a ^ L a -
To.t} q u a m n o n idc i r co s c q u e r c t u r maculos cu jus-
dam posl poccatum d i m i s s u m supers t i t i s , e l pcenai 
v c l i n purgator io vel i n igne j u d i o i i luendu> a b o l i -
t i o , bap l i smus ChrisLi , i demqufs s o l u s o i u n e s pec-
c a l o r u m c icatr iccs e l notas i n an i rna et corpore 
e t i a m poat sanat ionem [GXGVIl ] r c s i d u a s a b o l t H , 
ca t . 18, n u m . 20, o raucm apud D e u m de l i u t o rum 
i n c m o r i a i i i absterg i t , c a t . l o , u u m . 23, ca t . 3, 

n. 10; Si lilins Dei cst bapthalus} ecquia bapti-
smum poterit salvo pictaie coniemnerel Dc i l lde i u 
c i ta toante cx n . 4· ioco, s en t cn t i am suam asperaiu 
fa te lur , audax videalur hcec oratio> sed non mea : 
cujus asperitas n u l l a respcctu a d u l t o r u m e r i t , si 
vo tun i ac des ider iuui b a p t i s m i , uoa secus ac mar -
f y r i u m , bapt i smi dc fectum suppleat . Nanc sc i i t en -
t iai asper i ia tem n o n m i l i g a l ; contra p r oba t t u m 
auc lo r i ta l e Ghr i s t i qui eam senlentiam tulii ; t u m 
Gorne l i i e x e r a p b , q u i quanquamj-Wiw** vir ctange-
lorum visionehabitus dignits precibus^ e to leemosy-
IHS acceptusDeo ; insuper post advea lum Pe t r i ad 
eum eoclitus m iss i , Sp i r i tus sauct i l i u g u a r u m et 
prophet ia i dono d i gaa lus , et i n an ima per fidem 

n u m . i'o, hoi t io v e lu t resuscitatus ac con io rmatus D regeneratus, bapt i zar i t amen jussus est, u t corpus 
Ghristo, n i h i l veter is h o m i n i s re l ine l . , cat. 3, n u i n . 
12, ca l . 20, n . 3. Hanc p l enam puccatorum putga-
t ioncrn Spir iLui sancLo tr i l iuerevi-Jcl .ur, i n aposto-
l i s p r i m u m d i e P c n t c c o s t e s c n e c U u n , d e i i ) d e i n no -
bis s i ru i l i e jusdcm s p i i i t u s i l l a p s u e i i i c i endam caU 
17, n . l n , ut hunc quoque efTeclum Joannis b a p t i -
smo t r i b u l u m a Gyr i l l o d icanius n i h i l nos c o g i l : 
c o n l r a solius Ghr is t i bap t i smi esse &\if cat, 18, 
n . 20, et cat. 13, n . 23, et a l i o q u i hunc Chr i s t i 
m o r t i s et resun^cctionis i n eo expresse e i fectum 

quoque per aquani gral ia) part iceps e f f iceretur. 
Hujus sententi ic r a t i oncn i r ep e l i l cat. 3, n . 10, et 
caU 13, n . 2 1 , dup l i c i ex cau^a, 1° ex eo quod , 
C h r i s t i [ C X C V l l l J l a t e r e p o s t ejus m o r t e u i i n cruce 
pcrfosso, i l n x i t s a n g u i s e taqua , dup l i c i s bapt isma-
t i s , nec p l u r i u i u , s y m b o l u m . I d Patrurn l u r b a m 
s c c u U i s p r u n u i i l i a v i t ; 2° ex ncces&itate confessio-
n is fidei ; qua* cura i n bapt i smo rogant ibus Eccle-
sia) l i i i n i s r i s i i a t , i n m a r l y r i o f i t rogant ibus ty -
r a n n i s . 

2 9 Joan. πι, o. 
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65. Non hacc propria et singularis Cyrilli animo Α apud Justinum qu&st, 43, etc. Sed ab ea causa 

insedit opinio. Citantur iu eam rem auL citaripos-
suni nxiciov Reeognitionum sub nomine S. Clementis 
i ib . x, n . et l ib . v i , n. 8 ; auctor Cicmentinarum 
horniliarum, homil . i l , n . 2 ; i ct 2G; firegorius 
Naz, orat. 40, pag. 652, et commentator ejus Nice-
tas in eum locum ; (Jregor. Xyssenus, tom. I I , Ora-
tione in Differenles baptisma, pag. 42C; Cbrysostom., 
bomil . 24 in Joann., pag. 459, ot homil . 02, pag. 
402, ct homil . 3 in iipisi . Pauliad Philipp., pag. 32 
el 33 ; auctor sermonis De cxco nato et latrone, apud 
eumdem, tom. VI , pag. 444, et auctor sequentis 
honuLin) in triduanam resurrectioitern, pag. 448 ; 
Gennadius, De ecclcsiast. dogmatib., cap. 44 ; Ful-
genlius, lib iu De veritate prxd. et grat , cap. 49, in 

Cyrillusabest lougissirae. Duas enim tantum post 
extremum judicium, hominum sortes novit, gehen-
nam cl rugnum cuilorum. Vid. cat. io , n . 26; cat. 
18, η 49, et cat. 1, n. 2, quo loco ait : Sancto ac 
ratione prwdito Ckrisii gregi accenseamtni, ut olim 
ad ejus dexteram segrcgati paratam vobis vitam hce-
reditate conscquaminu Quibus enim, adhuc peccato-
rum axjperitas adhierescit, illi α sinistris coustituen-
tur; eoquod ad gratiam Deiy quce in lavacri rege* 
neratione per Chrhtum datury non accesserint. Su-
perest ergo ut igni reterno addicat eos quibus 
baptismus nulla sua culpa defuerit. 

60. Quam ego sentenliam omnibus ejus dictis ac 
decrctis adversantem comperio. Primoenimcat. 48, 

libro De fide ad Petrum, cap. 3, nuax. 44, ct in β π. 34, statuit: Cum hominumsumtne amans sit Do-
— - - - minttSy non unamneo alterarn tantum> sed plures in-

gressus in vttam cetemam janxtas apcruisse, ut om-
nes, quanhim in ipso est ca nullo impedienteperfruan-
tur. Sed is, qui ad suscipiendum baptismum legi-
time praparatus, eo nulia sua culpa privatur ; n u l -
lum ex se ad vitam oBlernam afTert impedimentum, 
peccatorum pcenilens, baptismura expefens, eum-
que quantum in se est reoipiens. Deus ergo solus 
impodit ne ad vitani a?ternam perveniat. Intereas, 
qnas longo ordine Cyrillus cnnmerat n. 30, a Deo 
subministratas vita? actcrnin obtinendae rationcs,ro-
censet. mandatoram obsorvationem, secessioncm a 
peccato, omnium derelictionem propter Christum, 
fidem. Atqui ficri potesl ut orania hasc iinpleverit, 
qui sinc baptismo, morLc praiventus deccsserit.Se' 

epistola ad Ferranduni De baptmno &thiopi$, cap. 
2: Arnobiusjunior, inpsal . cxxix ; Hesychius, l ib . u 
in Lcvilic. ad cap. vt, t 27; auclor. Histor. de 
Barlaam et Josaphai, cap. 8 ; Rabauus Maurus, 
qui l ib . ιν Deunivers.,c<L$. 10, (Jennadii sententiam 
laudat et probat. Eadem ad OrieuLales sectas do-
ctrina pervenit. Joanucs patriarcha Alexandrinus 
Jacobita, Iaudatus a clarissirao viro, locuplelissi-
uioque univcrsa: eruditionis penu, Eusftbio Ronau-
dot, tom. V Perpetuitalis fidei, l ib . n , cap. 2, de 
adulto sine baptismi gratia decedente rogatus, 
rcspondct i l lum otiamsi Jcrcmiam precibus, Jobum 
eleeniosynis, Abraham hospitii gralia su[>erarit, in 
flammas gehennao prsecipitatum i r i . Uis addi pos-
sont i i , qui dupliceni lanlum aquas sanguinis 
baptisniuni distinxere, ut Tertullian. , De baptimo. υ cundo, desidorium efficax bonorum operum effl-
cap. 43; Cyprian., De exhort. mariyrii, pag. 468; 
Ilieronymus t l i b . xni \n /sa. cup. X L V U I , y 24 ; Pru-
dentius, hyrano Demiraculis Chmti, stroph. 29, et 
Peristephanon, carm 8, vers lo et seqq. i i quoque, 
qui cum alibi disertis testimoniis doccant bapti-
smura expetitum ad salutem sufficerc ; aliis tamen 
in locis, sive sibi ip^i cuntradiceutes, sive ad prao-
seatem qua3stionem non attendentes, generalos de 
omnimoda baptismi re suscepti ad salutem neces-
sitate scntentias protulerunt. Quem in locuin 
abeant i i qui nulla suaculpa baptisrai cxperles ex 
bac luce secesserint non inler eos omnes couvenit. 
A l i i gehenna nulla misericordia addicunt. (in»go-
rius uterque Nazianzenus et Nyssenus. et Nicetas 

ciendorum, cum ipsa opera morte ac necessiLate 
pr.ieoccupali exsequi prohiberaur,5ufficere,ac fidem 
ipsorum vicem adiinplere docet cat. 13, n. 31, de 
pio agenslatrono, sicque de eo loqucntem Ghristum 
iriducit. Vult justa opera facere latrOyStd mors eum 

prozoccupat* Non tantum opus moror, sed ct fidetn 

acceptam hahai. Desiderium igitur baptismi, ba-
plisrni ipsius locum tenore debet; eoque fayorabi-
lior homiiiisbaptismo nulla sua culpa privati causa 
est; quod non, sicut latro, recens conversus, sed 
longo fortn bonorum operum exercitio probatus sit, 
ac viriulum operibus instructus, ut loquitur Cyrillas 
cat. 3, n. 4, cum tamen a regnu cailorum propter 
baptismi defecttmi i l lum excludat. Tertio, cat. 3, 

mcdium qucmdam ut ielicitas ita et supplicii, ex- D n. 6, ait Abrahamum, cum fllium sacrificaturus 
pertom locum eosexciperedocent. Ambrosius, l ib . α 
De Abrah.y cap, M , n. 84, infanttm et adulturn ali-
qua prdsventum Jiecessitale, ne baptismuni susci-
piant, u regno coclorum excludil ; et subdit: Ha-
beant tamen illam opertam ρ&ηαηιηι inimunitatem ; 
nesoio an habeant regni honnrejn. In ftodem fortassis 
ordinc locari possunt, qui infantcs sine baptismo 
decedenLes in hoc mcdio loco consLiluunt; u l au-
ctor QucVstionumadAntiockum, qua?st 115, tom. I I I , 
Athanas., pag., 296 ; Severns Antiocheu, cal.enam 
Joon^ ad cap. I ; I T J- 3 ; [GXGIX] Cosmas ^Kgyptius, 
l i b . vu, pag. 29o; auctor Quxstionum ad orthodoxost 

colligarit etlignis imposuerit, voluntale ac merito 
sacrifijasse, Deo sacrificii exsecutionemimpediente. 
Nonne similiter martyrii voluntate ac desiderio, ac 
sincera animi pra?paratione, raartyrii ipsius meri-
tum coiuparari polest? Ambros. l ib , π De haac, 
c. 8, n. 76, Cujus1 inquit (mortem martyruni intel-
ligit) , nonest impar charitas,guce adxquatur marty-
rum passioni, ut auferat meritum delictorwn* Hanc 
ad martyrium praiparationem, quaj martyrii raeri-
tum contineat,supponere possumusin homine, qui 
baplismi gratia nullo suo vitio ac negligentia frau-
datur; Cyrillus autem non dubitat martyriumvicom 
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Jbaptismalis atl implere. Quarto, m e r i t u m et v i m ad Α potest. N i h i l prioribus Augustini et Ambrosi i t e s t i -
salutem sive buptismi susccpti sive m a r t y r i i G y r i l - raoniis apud C y r i l l u m expressius. Potuisset ergo, 
l u s p o u i t i n f i d e i confessione, [GC] u t e x i p s i v i d i -
mus sup. n u m . 64. A t q u i horno nul la sua culpa ba-
ptismo privalus, potuit lidcm conf i ler i vel coram 
tyrannis aut bimeticis , aut al ioqui i ldei i n i m i c i s , 
vel i t i Ecclesia coram sacerdolibus Syrnboluin r e c i -
tando. Habere ig i lurdebetvel m a r t y r i i v e l baptismi 
m c r i t u m . Ea me pennovent uL credani, quod si 
Gyrilius bis suis pr incipi is altendissel, aut specia-
lius de causabominis siue baptismo n u l l a suacul-
pa dccedeutis rogaLus fuisset; responsuruni i l l u m 
fuisse, l iominem i l l u m si al ioqui peccata digne 
emendasset, salulisexpcrtem u o n f u t u r u m . De A m -

si quacstionem noslram accuratius examinasset, a 
sua sententia discedcre. 

De baptismo ab h&reticis collato. 

67. HnncCyri l lus n u l l u m et i n v a l i d u m , et ab Ec-
clesia i t e r a r i declarat bis procat. n u m . 7 verbis : 
Non licet bis aul ter lavacrum suscipere. . Unus 

enivi Dominus, et v.aa fides, et unum baptisma l3# 

[GCl] Hoiretici narnque solummodo re.baptisantuv1; 

siquidetn prius illud baptisma non erat. l n h i s ver-
bis duo dist ingueada: C y r i l l i opinio de invalido 
ha;reticorurabaptisino ,etEcclesia9Hierosolyinitana) 
in i l l is rebaptizandis usus. Hicc, i n q u a m , d is l inguo; 
potuit enimCyri l lusgeneralemsibide nulloctcasso brosii ct Augustini cirea expctiti baptismatis suf f i -

cienliaui seutenLia d u b i u m n u l l u i n esse potesl. Vix β hajrcticorum o m n i u m baplismo iuforraare senteu-
tamcnapudGyril lumexpressioresoccuiTuntadver- t i a m , cx eo quod uonnullos i n sua Ecclesia v i d e r i l , 
suseam opinionemsententiaj . Ambrosius, l i b . n . Oe 
Abrah.. cap. i i , n u m . 79, A w r w ascendit inregnum 

cwlorum nisi per aquam baptistnatis; et num. 84, 
« Nui quis renatus /uerit a o , * etc, Ulique nullum 

exoipit, non infantem^ non aliqua prctiventum neces-

sitate. In psal. cxvm, senn. 3, n u i n . 13, tripliceni 
baptismum d i s t i n g u i t : Ecclesim baptismnni per 
aquam et S p i r i l u m sanclum ; baptismuui sangui-
n i s ; et baptismumignis p u r g a l o i i i i n d i e j u d i c i i . De 
myslsr i is , cap. 4, n . 20, Cradit etiarn catechztmenus 

in crucem I), Jestt. Sed nisi baptisatus fiierit in no-

mine Patris ct hilii el Spiritus sancti> remi&sionem 

non potest accipere peccatorum, nec gratios spivitua-

lis munus haurire. Augustinus quoquc multa babet 

dum ad calholicam revcrtunlur , rebaptizari , P r i -
m u m itaquc d c C y r i l l i sententia ago. Vix dubitar i 
polest q u i n generalem de omnibus hsDrclicis snu-
teatiam p r o u u n t i e t ; hoc enini tost imonio.quo r e -
vera i l le error evertitur , unus Dominus, una fi.di!St 

unum bapti$ma,<ia eumdemerrorem coafirmandum 
utituv cum Cypriano : concludcns, sicut extra Ec-
clcsiam noc vero Uoininus c o l i t u r , nec reperi tur 
vera fides, i la nec verum ac r a t u m b a p t i s m u m i n -
v c n i r i . Non utar hocloco ad excusandum C v r i l l u m 
ea defensione, quara Tbeodorus Studita l i b . ι ad 
epist. 40 ad Constitutiones apostolicas et Basilium 
adbibet, cura ambo hacretieorura baplisma r e j i -
c i u n t : n i r n i r u m Aposiolico oanane eos hmreticos vo-

ipsius senlentiio do suffinienli ad saluLem l)a- C cari> qui in nomen Patris et Filii et Spiritvs aancii 

nec baptzzatz sint nec baplisenl. A l icuam enim a Cv-
r i l l o censeo iusuetam banc ac restvictani hajre^is 
notioncm ; nec ab eo reprobatum universim haorc-
t icorum baptismum m i r o r . Celebratum rcvera j a m 
fuerat p lenarium i l l u d c o n c i l i u m lantopere apud 
Augustinum decantatum, quo agitala Stephanura 
i n t e r et Cyprianum dc valido invalidove ha;relico-
rura baptismato contentio finila erat. Sive enim 
Arelatense, sive Nicaenum, obscurum j l l u d conci-
l i u i n dixeris , utrumque januludura t e r m i n a t u m 
fuerat. Verum longe etiam posi i l l a temporanotum 
est multos Patres baereticorurn baptisma pro nul lo 
habuisse : sive nondum satis cognita et evulgata i n 
Oriente hujus plenarii conci l i i d e f m i t i o , quod de 

pl ismi voto conLraria. Sena. 4, nuixi. 9, cap. 8, 
Catechvmenos usque ad bapiismum persequunturpec~ 

cata; tract. 13 in Jean,, n. 17» QuwUuntcuttque ca* 

techurttenus proficiat,adfiuc sarcinam iniquilatis suce 

portat. JSOII illi dimittitur, itisi cwtn venit ad bapii-

smwn; De symb, ad catechumenos^ tract. i , cap. 8, 
n . 15, CaUchumeni quandiu sunt, sttper illos sunt 

peccata eorum ; scrm. 27, n . 6, pro occulto Dei j u -
dicio habet, quod illeoumcatechumenus benevixerit, 

sitbita ruina mortuus est etad baptismum nonperve-

nit. Kpistola 228, consultusde pastorum fugatem-
pore persecutionis, notat eo tempore polissimum 
ad Ecctasiam concurri solere, cuin a l i i bapt ismum, 
a l i i i n pcciiiLentia consl i tut i vel admissorura pecca-
t o r u m conscii , absolutionem apeccatis r e q u i r a n t : D Arelatensi concilio dic lum s i t ; sive non satisdiser-
Lum ne m i n i s t r i buic nccessitati desint, eosconsi-
derare j u b e t , n . 8 : Qua/ittim exitium sequiiur eos 

qui de islo s&culo vel non regenerali ecceunt^ vel li-

gali. Quantus luctus fidelitimtqiti eos seeum in vitcc 

oBternce requie non habebunt. Idem tamen ionge anlfl 
l i b . IV De baptismo, cap. 22, n . 29, expresse decla-
r a t , nontantwnpassionempronominc Christi idquod 

ex baptismo deerat posse supplere, sed cliam fide-tn 

coytversionemquecordis ; $t forte ad celebrandum my~ 

steriumbaptismi, in angustiis temporumsuccurri non 

La expressaque visasit,quod ad concil ium Nicacnum 
pert inct . Curn enim i n co Novatiani reverteates 
sine novo baptisrao recipi j u b c a n t u r can. 8, sequi-
tur revera baptisraum hsBrfiticorum non esse ob 
unam causam haeresis n u l l n m ; sed potuit i l l a con-
secutio non a t t c n d i ; prajterea nou deeratexceptio-
n i locus, cum Novatiani passirn pro schismaticis 
magis quani pro hioreticis iiaberenUir, ralamque 
baptixandi formulam nec verbisnec m c n t e c o r r u i n -
percnt. Nani p l u r i m i s visum cst, nou soJam qua> 

Joan. m , 3. 8 1 Ephes. iv , 5. 
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verbo tiebat, stid eara quoque, qu» prava dunlaxafc Α schatis a Romana dissidcntem. Nonrcfertutrum m 
iriterpretation«inducebatur,forma>baptismaLis cor. 
ruptionom, i r r i t u m etnullum baptismum efficcre, 
Ita sensissu videtur Athanasius, orat 2, n. 42 ct 43, 
aiens multas hcerescs in baptismo SS. Trinitatis 
personarum noniina quid<*m pronuntiarc : verurn 
cum recte non senliaut, inuLifoni esse quam donant 
aquam. Nicreno ille concilio interfuerat Oplatus, 
quanquam Africauus, quam provinciam proprie 
respiciebat Arelalensis ooncilii canon 8 : Optatus, 
inquara, Milevitanus, l i b . cont. Varmenianum, n . 
42; schismaticorum baptisma probans, hanrctico-
rum diserte rejicit . At l ib . u , u. 8, et iib ν , η . 1 
et 3, omne dalurn in nomine Trinilatis baplisma 
probare videtur, modo lamen adsiL recta (ex parle 

baptismatis haireticorum causa eadem ouoque d i -
versitas locum baborct, cum tamen id esset de quo 
agebatur: silentiumque i l lud nonnullani submini-
strat contrarium prcesumendi eausam : quanquam 
exemplo, quoti inipsum rctorqucre inproraptues-
set, non vidntur usurus fuisse Firmilianus. Euse-
Lius tamcn, ! ib. vn Hist^ cap. 2, de nata inter 
Asianos et Romanum ponlificem conlroversia circa 
baptismum haereticorum, agens ait antiquam COH-
suetudinem i?ivaluis$et ut in hominibusad cathoHcam 
reversis sola manuum impositio cum precationibus 
adhiberetur. h\ sine dubio provincinj sure Palaesti-
iiic usu i B s t i m a b a t . At Comtiiutiones aposlolicm ad 
usum Ecclesiarum Syrias et Paia>stino3 maximani 

fCCli] saltem suscipientis quem credentem vocat, g partem expre$$& l i b . vi, cap. 45, baptisinum hosre-
ab operante seu ministro distinpuonu) in eamdciu ticorum uti nulhim rejiciunt. Utut sit, Ecclesiam 
Trinitatern Pides. Quarn quidem suscipinntis ildem 
cum tam studiose roquirit , videlur ad mentem con-
cil i i Arelalensis facerc. Liasttius, epist. 1 canonica 
can. 4, pag. 20, cum parasynagogarum baptisraum 
admittat.schismaticorum proconsuetudiuelocortim 
rocipi vel rejici juheat;lia?rcticorumconstanter u l i 
nullum cassumque repudiat, lametsi in PaLrem efc 
Filiurn et Spiritumsanctumbaptizftnt.Xazianzenus5 

orat. 40, i i . 25, pag, 637, quemvis baptismi m i n i -
strum probat, modo catholica fide informalum, 
S« Ephrauii, orut. do S. Basilio,Gr- ed., p. 403, Aria-
nos ait, cum Valentis i i l ium parvulum (sexennis 
erat) baplizarent, aqua baptizasse9 non Spiriiu. Epi-
phanius Anacephalccosi, num. 5, p. 154 (aliquos ex 
Catholicortim partibus, privata silri factione eonflatay 

prcetcr Kcclesias consuetudinerA. et cilra concilii gene~ 
ralis decretum, eos qui ab Arianis ad suas partes 
transeunt iterum bapthare non vereri, a i t ; cum ea 
ros universatis synodi judicio decisa non sit, >"on er-
go Nicamani synodura arbitrabatur causam illam 
fiuivisse. Ambrosius, Dc mysleriis, cap. 4, num. 23, 
Non sanat baptismus perfidorum ; non mundaty sed 

polluit; Aslerius Amasenus. in psal. v i ; Monum. 
EecL Gr. Coteler., tom. i l , p. 61, parvulum ab hce-
reticis baptizatum, non baptizatum, sed in kasreaim 
immcmim, et ab ipso vitu? ingrcssu naufragium jam 
passum esse decemit; Hieronymus, quanquam i n 
Dialogo conira Lticifenanos baarelicorum baplisma 
diserte defenderit, in multis tamcn locis pro nullo 

HierosoiyinitariamNicaDniconciliidecrelisadhaBsis-
semeritu juresuppotiitur ; quosque concilium illud 
lia?reticos sine novo baptismatc recipi jubet, nou 
[CCIIIJrebaptizasse. Pauci in ea se ad conversio-
nera olTcrebant hseretici, qui non vitato baptismo 
ul.erentur. Nullos aliosab hasreticis conversos notat 
Cyrilluspra?terManiehicos,quodad baplismum una 
cumcaiterisprwparabatcat. 45, n. 45, quo loco ad 
eos sermonem convertens a i t : Ertuliantur qui CM 
Mttniohseis convevsi sunt, nec aniplius luminaria ίΐί· 
vinitate donent, e t c , quae ad conversosjaradudum, 
ac fidelibus diuturno teinporc aggregatos, non v i -
denlurdici potuisse. At Manichsei bapiismum ha-
buerunt a legiLimo Ecclesice r i tu adeo discrepan-
tern, ul otiam quoestio sit non facile explicabilis, 
num otnnino baptismum agnoccercnt. Eorura certe 
baptismus tanLa impuritate ac foeditate contamina-
tus erat,ut ne i l l iusmodum enarret.pudoresepro-
hiberi Cyrillus dicat cat. 5, n. 33. Cum tolis catn-
ohesibus Manichaeos pr .TDOculishabeatjStudioseque 

omni loco exagitet, quod it i nullis aliis hacrcLicis 
facere dcprehenditur, concludi indepossit lios pene 
unoshoc lempore inHierosolymitanaparceciacon-
spectos. Fuisso Marcionistas in Palaestina lestis ust 
Epiphanius, haeresi 42, num. 4, dcque eorum con-
venticulis ac Dominicis loquitur Cyrillus cat. 48, 
n. 26, eos cum Manichons conjungens. De Marcio-
nistis dubiares nura consueLam baplismi formaiu 
comrautarint. Horum baptisma Basilius, epist. 4, 

irritoqae habere videtur,ut in hcclcsiasten, cap. V I I , D can. i , a b initio rejcctum testatursicut Manichaeo-
f 27, l ib . ι in Oseam, cap. u , $ S, et l i b , i u , c. x, 
Ϋ 10, et cap. xm, y 4 ; et in Ephes., cap. iv, jfr 6. 
Haic ad excusandam Gyrilli opinionera abunde suf-
ficiunt: quam certe, si non citius, saltem anno 381 
correxit, cum in concilio Constantmopolitano una 
cura csoteris Patribus, canonc 7, multos ex hareti -
cis sine bapLismale novo recipi decrevit. De Eccle-
siie Hierosolymitanae ante hiEC tempora in rebapti-
zandis bajreticis usu, jara pauca. 

68. Hanc Ecclesiam repraesentabat olim Firmi-
lianus ad Cyprianum scribens, uti diversis in con-
suetudinibus ac prsecipue circa celebrationem Pa-

r u m , Valcntinianorura et Pepuzcnorum; ailqufc, 
epist. 2, can. 47, Marcionistas ab Ecclesia fsua.l 
non recipi, nisi in nostrum baptisrnum baptizati 
fuerint. Inde non injuria dubitatur nura vera ba-
ptismi formula uterenLur. Hanc certe, Cyrilli sen-
tentia, si non verbis,atmente et intelligentia gra-
vissime corrurapebant: unius Trinitatis loco tres 
d^os pradicanl.es cat, 16, num. 4 et 1, Patreruque 
ct Spiritum sanctura, quorura in notnen baptiza-
mus, a Creatore tnundi etSpiritu qui propbetas 
hispiravitseparanles.Quajquidem secundum intcl -
ligentiam baptismalisfonnie corruptio^sufficieasut 
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vidimus α. 67, nonnullorum opinione rebaptizatio- Α 
aisfaudaineatum. Nihil itaque mirisi , quodtamen 
nullo monumento probari potest, Jerosolymis ro-
baptizarealur MarcionisUc. Galaphryguni quoque 
seu Montariistarum et Pepuzenorura meminil Cy-
rillus, cat. 16, auai, 8, quos conciliurn Nicaeaum, 
can. 17, Laodicenum, can. 8, etConstantinopotita-
num, can. 7, novo cum baptismate aduiitti praaci-
piunt: nec rairum, si non sensu solum, verum 
etiam vcrbis, ia Patrem et Filium et Montanurn ba-
ptizabant, ex Basil. epist. i c a n . i. Sabollianos ex 
nomine saepe appellat Cyrillus; Paulianistarum ei -
rorem aliquaado, nomcn nunquam recensct. Hos 
c-oncil. Nieseaura, can. 19, illos Constanliuopolita-
aum.caa. 7, ad Ecciesiam reverlentes baptizari j u -

beut. Nihil de veLeribus luereticis ub Cyrillo cora- g 
memoratis dicaai, Simone Mago, Menandro, Hasi-
lide, Gnosticis, Valealiaiunis, etc, quoruin i l l a 

a;tatc peae exslincta: luoreses, adhuc viliata vcl 
verbis vel inlclligaulia corlo baplismi fonuula 
uientes. Arianos Gyrilius a diversis exsiliis redux 
sinedubio multos inEcclesiaai recepit:eoiuinque 
multos ab iavasoribus Ecclesiao sua> Ariaais bapli-
zatos oiTendit. ΛΙ eormu uuiios novo baptismale 
initiaase igiiur: [GGIV] sescque suppponendus est 
conformasse legi per totarn Ecclesiam constitutaj, 
ut solaNicaitii concilii subscriptioneiCaque profes-
sione quod SpiriLus sanctus oreatura noa sit, reci-
perentur. PraecepLuia id oraL in eonc. Alox. sub 
Atbanasio an. 3G2, et a Paulino Anliocheno assen-
sum; a Basilio, epist. 203, pag. 222, et a Liberio 
post concilium Arimiueiise, testc Siricio npist. 1, ^ 
ad Himorium Tarracoa., can. 7, quod^ iuquit Siri-
cius, toius Owns Occidemque custodit. Paeumuto-
machosCyriilusaa. 380, ageate Meiaaia elRufiao, 
Ecclcsise r e c o a c i l i a v i t ; ambo Romanaj Eoclcsise 
coasueludiais astricti, rebaptizari eos nec proba-
vissent nec assensissenl. Idem eodem lempore 
suaai scbismaticis Apollinaristis per Urcgorium 
Nyssenum comniunioaein cflcrebat; novus sane 
baptismus non propoacbatur. Ex his omnibus id 
probatum et confectum rcor, Ecclesiam Jerosoly-
mitanam tempore Cyrilli , ac Cyrillum ipsum, non 
omnes ad Ecclesiam revertentes hasrclicos bapli-
zasse : ncc probari posse alios ab eis rebaptizatos, 
praster eos quos vel concilia de novo baplizari 
prfDcipiunt; vel vitiata saltem quoad serisum ba- D 
ptismatis formula usos esse constat. 

CAPUT IX. 
J)e reali Christi praisentia in EuchaHstia et trans-

substanliatione; in quo inanen Albertini ad ele-
vandam vira testimoniorum Cyrilli argulicv refel-
luntur; generales in AZ&ertinianam respondendi 
rationem observatioiies. 

69. Eateslimoniorum Gyrilli pro utroque catho-
lico dogmate mullitudo, ac perspicuitas est ab 
omni 1'uco aut ambage, aut metaphorico genere lo-
cutionisalieaa,ut eProtesUntibussinceriores sen-
tentisa sua adTersariuni se habere Cyrillum caiidide 

ingenueque proflteri aequitatis esse duxcrint. Unus 
ex eis est, quem ego hoaoriscausa nomino, Erne-
stus Grabius, cujus tamen Cyrillianai sentonlias ex-
plicationi in omnibus assentire non pos&um : qaa 
de re sub finem capitis U , uum. 91, nonnibil d i -
cturus sum. Aliunde caGyrilli antiquitas etEccle-
siie Hierosolymitanm anctoritas est, ut si Gatholicis 
dcdatur, ha&rctici sibi causa cecidisse videantur. 
Quamobrem nullum non lapidem movit Albertinus 
ut CyriUura nobis criperet: salebrosisque in locis 
curn se versari non ignorarct, tantum nibilominus 
in speciem sibi sumit Qducii», ut nullo magtsloco 
sejactet, adversariosque suosomnes bardos, stu-
pidos, imperitos, nihil vidfire dicat. Ex illis est 
videlicet quibus nihil inlra est oleum, nihil extra 
in nuce duri. Adeo perslrinxit oculos Tlioma; Mil-
lftsii jactantiaVuiRC ? \il abunde fracla ab illo oxisti-
inans deproiapta a Catholicis ex Cyrillo in Pro-
testaiitfs tela ; niliil insuis ad calecheses mysta-
gogicas notis ad illa Gyrilli leslimonia de se res-
pondeat, sed vorum illorum sensum nx Alberlino 
requiri jubcat; cujus integrunicaput secundum ex 
libro secutido De aacramcnlo vel polius contra sa-
cramentum EucbarisLiit?, prsoclarai instar appendi-
cis ad calcem SIKC Oxuiiiensis edilionis appinxit-
Mihi fidei quoque mese vindicandGB exemplum de-
dit;ac[GCVJ necessilateni imposuit, ne minus iit 
propugnandis calholioaj doctrin<s prasidiis studio-
sus videar, qnain ille in oppugnaudis. Parato ita-
que in ejus edilione loxico uecessarium in hac no-
stra antidotuiu oppoaere officii mci csse duxi : et 
quanquamadprolixam Albertini catholicorum ar-
gumeulorum conrutationem brevi oratione respon-
deri non possit, mthi liberum non fuit onus illud 
effugere. Non ignoro Alberlini cavillationes jara-
dudum in libris eximia eruditionc et raLionum vi 
coascriptis explosas atque ejectas csac, ut eoruni 
diligeat.ia) vix quidquam adjici posse vidcutur; 
nosquc ex cor; ai iaduslria muUam profecisse, ac 
multa abeisdelibataliac fateaiurconLulisse^ioruni 
vestigia sequi laudi ducentes : veruni coruin causa 
aonaibil a noslra dissimilis. I l l i ampliori in stadio 
positi, causaua Patrura omnium tueadam habentfis, 

aon suscepta singulorum iiidagatioae, gcaeralia 
solummodo priiicipia atque argumcata protulere, 
quac singulis applicata viai senteatiamm ab ipsis 
profectarum apehant, et falsas omacs iaterprela-
tiones ejiciant. Nobis augustius spatium ctia con-
traclo labor est. Unius enina Cyrilli sentenlianobis, 
ex accuratiori verborum cjus exatnine ac toto ejus-
dem doctrinae scopo et iusliluto apericnda, i l l u -
stranda ac propugnanda csl. Quod, Ueo propitio, 
ita nos praestiti&se speramus, ut nullum j a m de 
Cyrillidoctrinacircatranssubstantiatiouera dubiu.n 
cujusquaai anirao bserere posse videatur. Eiimdcm 
cura Albcrliao ordinem sequemur. llle dcscripta 
apud Bellamnaum ex Cyrillo argumeata sibi sin-
gulatim objicit, suamque eisdera confutationem 
subjicit; nos iisdem argumentis iterum propositis 
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ac nova i n t e r d u m robore confirmraatis , quis r e - A. 
ponat Albertinus referemus, eavillalionumque 
ejus f u t i l i t a t e m demonstrare satagemus* Sed a n -
tcquam ad rem accedainus, ipsa g imciat im A l -
bertiuiana respondcudi ratio ac forraaproponewla 
est, generalesquc i n eam observationes p r a m i i t -
tendae: qua* quidem universalis conlulalionis 
lociun lenere possint, et nos imporluuo eadem ad 
singulas argumentationes repetendi et ingerai-
nandi oncre l ibercnt . 

70. Ac p r i m o quidem Albertinus tametsi causie 
suse sc raaxime prsoiidenleni ostentet, C y r i l l i a n o -
ruin Lameii LesLimoniouim vim Lotam sentieus, 
n i l i i l praiLerrnitLit, quo pondus i l l is omuedetrahat . 
Cyril lura ipsum invidia oraui o n e r a t : commumea-
lionis cum Arianis , variationis i n fide et commu- β 
nione, zeli erga impietatem, contentionis a m b i -
tiosa) de primatu accusat. Α sanclissiini prsosulis 
persona, i n ejus scripta irnpetuoi faciens, catecbc-
sos in adolescentia auctoris scripLas nori sine certo 
consilio notat , Roniai ionim codiouin e quibus Pre-
votius catecheses Graecas edidi l , suspectam sibi f i -
d e n i , Danaumque fraudes et i n i m i c o r u m dona me-
tuerc se a i t . Eas in variis Iocis corruptas esse pro 
re deraonstratai i idubitabi l iquesupponit . Mystago-
gicarum neceuradetn stylumnec eamdem auctori-
tatern se teste ac judice decernit. Dato tamen eas 
C y r i l l i vere esse ,nihi l i n e i s contineri quod catho-
licai causae faveat, osteiidere aggreditur, Nilri l hic 
dicam de iraprudenti et fr ivola A l b e r t i u i accusa-
tione i u C y r i l l u m , catocheses [CCVI] ejus, et- qui 
eas edidere ; bijec c n i m a nobis p a r l i m i n Prajfa- ^ 
t ione generaii , p a r t i m i n disserULionibusde vitaet 
scriptis C y r i l l i repulsa et rejecla s u n t : ejus tan-
tummodo ad Catholicorumargumenta respondendi 
rationem specto : quaj tota i n subtilitate consistit . 
C u m sibi o b j i c i l ex G y r i l l o , non esse dubitandum 
q u i n panis et v i n u m eucharisticum sint corpus et 
sanguis Christ i , rcspoiidel myslicum et symbolicum 
corpuSy hoc esl, sacramento et virtate: quod n i m i -
r u m eucbaristica dona figurarn referant corporis 
Ghristi , ejusquc vobis v i r l u t e m et efficaciam sua 
sumptione communicenl : quemadmodumaquaba-
plismalis ot sacrutu ungaentum, eju&dera C y r i l l i 
sententia, n u d a n o n suntelementa, sedvim saucti-
i icaudi contineut Si objicias ex miraculo conver-
sionis aquas ia v i n u m , C y r i l i u m confianare inula- D 
tioiieixi panis ct vini i n Chrisli corpus et sangui-
nera ; parata responsio ex mult is mutationibus 
metaphoricis i n ore PaLrum cominunibus. A i u n t 
enim sanctos h o m i n e s i n angelos transmutari , i m -
pios i n bestias : sanctorum animas per j u s t i t i a m m 
divinam n a t u r a m , i m o eL corpora i a resurrectione 
i n spiritalem animo> naturam» et i n ipsam divinain 
naturam t r a n s m u t a r i ; Christum sive i n incarna-
tione, sive post ascensionem tolum Deura factuoi, 
humanitatem i n d i v m a m naturam transisse ; aquas 
baptismi Cbristi sanguine rubricatas. Sibi obj ic i t 
Alber l imis quod Gyrillus dicat sub typo et figura 

panis dari in Eucharistia ipsum corpus Ghristi . Ua 
mtel l igeudum reponit , panemrsse typunicorporis , 
seu corpus typicum ; ac m u l l a cumulat loca i n 
quibus res ipsa quae est Lypus c t s i g n u m , voci t y -
pus i n regtmirie s u h j i c i t u r : qucmadmodum d i c i -
lurt sigmon circumcmonis, typus Jonx, pro c i r c u m -
cisia signum.Jonas typus. Aitque sicChristi corpus 
i u typo panis nobis d a i i , sicut a Patribus d i c i t u r 
Christus i n lypo manna patribus datus, i n imagine 
et figura bestiarum o m n i u m i n Veteri Testainento 
sacrificataruin immolatus. NihiLo magis moratur 
quod per Eucharistise participatioaeni,Ghrisl.o coa-
sangucs ct concorpomi offici dicamur. Idem enim 
de baplismo dictum a muit is Patribus p e r l e n d i t : 
qui quidera fere omnes id de Eucharistia curaba-
ptismo sumpta Joquuulur. Nec plus di f i icuital is re-
p e r i t i n eo, quod surapto et dislributo i n membra 
nostra Christi corpore et sanguine Ghristiferi effl-
c i m u r . Negat enim dici posse quod verum Ghrisli 
corpus i n membra nostra d t s l r i b u i t u r . Cbristiferos 
autem pios honaines eo quod Ghristum i n menle 
gerant vulgariter appellari . Si objicias C y r i l l u m d i -
cero, uon crodendum sensibns paaem e t v i n u m i n 
Eucharistia renuntiantibus, sed fldciChristicorpus 
et sanguinem csse docenti , qui enira videturpanis , 
panern non csse, e t c , respondefc Patres eodem 
modo i n aquis bapLismalibus scnsuum juclicio non 
esse standuni affirmavisse : panem ct v inum id ac-
quisixisscnt corpus typicum et sanguis s int , quod 
pustus non deprehendit. Cumdenique o b j i c i t s i b i , 
quod Cyril lus i n sacra communioneregem ChrisLum 
suscipi dicat et jubcat adorari : i u prompl.u habct, 
Christuni suscipi i n signo suo seu sacramento, 
quod rei sigaificatae nominepassim appelletur ; et 
adorationem relms a Deo maxime diversis I r i b u i 
solere. [CCVIl] Hoc generale A l b c r t i n i a n a n i m r o -
sponsionurn a nobis peculiariter exponendarum 
specimen et exemplurn. I n t e r i m generalesail eam 
respondendi rationem has observationesbabe,quac 
possint pro orani responsione suFficere. 

7 1 . Pr ima itaque sit observatio; Si AlberUuiana 
C y r i l l i vocum et sentenliarum interpretatio veram 
S.Patrisraentcra,eteju3 auditorum intel l igenl iam 
reprajsentct, duo juxta r i d i c u l a , ab omni bumana 
consuetudine abhorrentia , ac r e r u m naturna plane 
conlraria consequentur. Primo necessc est G y r i l -
l u m , eum nernpe doctorem qui i n exponendis apte, 
breviler et dilucide nostris dogmatibus singulari 
facuUate prieditus f u i t , u t vel sola testatur quarla 
catechesis, cum rudibus neophytis ecclcsiaslicam 
de Eucharistia doct i inam presse, s impliciter ac 
circumscripte proponendam acdeclarandam babe-
r e t , i n hoc solo capite, Lantum a sua dicendi et 
exponendi facilitate desertum, tam elinguem et 
i m p e r i t u m subito evasisse,ut nul la quibusmentem 
ac sententiam suam diserte expediteque propone-
ret verba invenire p o t u c r i t : contra iis verbis et 
senteutiis u&um, quibus alienam prorsus, et ex 
toto oppositam e i , quam habebat i n animo, d o c t r i -

* 
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nam enuntiaret, ut e nostris Gatholicis vix quis- A. quam ex Alberlino atluli n . 70. Ea adeo a naturali 
quain disertius quam Cyrill i verbis, catholicum 
dogma exprimere ac declarare voleaL. Quid facilius 
Cyrillo qnamdicere : Mystici panis etvini parlici-
pes facti estis, qua; corporis et sauguinis ChrisLi 
appellatione donata sunt; non quod panis et vinum 
esse desierint; reclamant enim sensus panem et 
vinum ut prius demonstrantes; sed quod, precibus 
Ecclesiai et Spiritus sancti superventu sanctificata, 
panis midus et nudum vinura non sint amplius ; 
verum figuram gerant corporis Christi, ocoultam-
que sensibus eorumdem virtutem et efficaciam in 
se contineanl? Quid Calviniano vel imperitissimo 
hac oratione facilius ac promptius? Eodern pnne 
modo Cyriilus vim aqu» baptismalis, olei exorci-

verborum sensu recedit, tantuinque subtilitatis 
complcclitur, ut non ex re natam ac menti ex si-
gniticatione vocum oblatara, sed studio et sagaci-
tate conquisitam, et ad eflugiendam vim veritaLis 
laboriose excogitam agnoscas. Haec quomodo sese 
neophytorum menle offerre potuit nulla prius, 
ne dicam contraria prorsus admonitione praepa-
τ&Ιΰύ, qum subtilibus et eruditis adversariorum 
nostrorum ingcniis rnulto fortassis labore ac stu-
dio constitit? 

72. Ad secundara observationem gradum facio. 
Uum perspicuis Cyrilli de reali Giiristi prsesentia, 
Yel eiementorum in ejus corpus el sanguinem 
transmutatione sententiis alias Albertinus vel Cy-

zati, sacri chrismalis aperte planissimequepropo- Β r i l l i vel Patrum comparat senlentias, quas in m e -
suit, nulla verborum pompa et ambage quidquam 
araplius de horum elementorum vi ac poteslate 
disputans, quam eorum conditio fercbat. At in Eu-
charistia, pro simplici i l la oratione, quam supra 
descripsimus, i n contraria fertur omnia: nempe 
panem etvinum post invocationera jara transmu-
tata, panem et vinum ultra osse negat, qutdquid 
sensus contra remint ient ; sed corpus et sangui-
nem Christi esse affirinat, quaj in figura panis et 
vini nobis ministrentur: i d ex diserlis Christi e.t 
Pauli verbis citradubitationem ullam credenduiu ; 
eadenique potestato factum qua Christus aquas in 
vinum convertit. Quam elinguem et insanum qui 
ita loquatur Calvinianum? Secundo, si tanta in 
Cyrillo doc-tore ac rnagistro infantia aut potius £ 
mentis emotio supponenda : admirabilior e contra 
in auditoribuscalliditasacsolertiasupponenda est, 
ut ipsi doctoris sui orationi sensum ei quem verba 
praeferebant contrarium, eum sumraa subtil i-
tate excogitatnm, a nullo edocii, communi con-
sensu et conspiratione affingerent. Erant hi neo-
phyli de ca3teris Christianae doctrinse mysteriis 
prseclare quidem docti et i n s t i t u t i ; sed qui de 
[CCVIIIj Eucbaristia sibi diligentissime occultala 
nihiJ unquam inaudierant ante ipsam noctem Pu-
schalem, iu qua cum essent ad altarc sacrura ac-
ce3suri , breviteracalechista, ctquanturo per tem-
pus licebat moniti fuerant, quanam essot mysle-
riorum inde ipsis distribucndorum ratio, cat. 18, 
n. 32. Quod si Cyrillus ipse per se prsestitit, his 

taphoricura sensum intelligendas esse constat, ut 
cx hac simililudme priores illas nietaphorice quo-
que sumi vel possc vel debere probet; multa pec-
cat Albertinus. Primo multa suul , ut inferius os-
tendaro, Cyrilli testimonia, quibus nulla similia 
in raetaphoriouni sensum accipienda producit : i l -
lorum igitur vis lota el inlegra manet. Secundo 
locuLioues quasdam uti motaphoricas proponit, 
qua5 ad litteram sumendse. Isthajc, verbi gratia, 
Isidori Pelusiotae, l ib . in : Natura nostra Vnigeniti 

cohseres effecta est, ac per sanctorum my&teriorUm 

participationem concorporea ipsi reddita, et in ipsius 

caweni censeturi et queraadmodum corpus capitif eo-

dem modo ipsi copulatvr: et aliffl similes ab eo al-
latao Cyrilli Alexandrini et S. Leonis sentcntias, ad 
litteram inteHigendae sunt de Christi carnis cum 
nostracorninistione: atque in hoc peccat quod ad 
baptismum proprie dictum transtuli l , quod i i Pa-
tres de tota baptisrai actione, in qua Eucharistiua 
contiaebatur participatio, dictum voluere. Tertio, 
cum sententiae omnisac dicti interpretalio ab ad-
junctisfere dependeat; quasque alioqui anceps vi -
derctur oratio, exloco quem obf.inet,antecedenti-
busque ac consequenlibus ad sensum non dubiura 
cerlo fixa determinataque s i t ; Gyrilli sententias 
discerpit Albertinus, avulsasquc partes singulatim 
exeutiens, ad metaphoricum sensum ilecti posse 
exemplis probat. verbi gratia, quod concorporei el 
consangues [GCIX] Cbristi fieri dicamur ; ait id a 
PatribusdicUira de incorporatione nostra in my-

fere verbis usus videtur : In figura panis dabitur D sticurn corpus Christi, idest Ecclesiam per bapti-
vobis corpus Christi> et in figura vini dabilur vobts 

sanguis eju&ueml cat, 22, num. 3. Prceterea, banc 
sibi administrati» communionis formulara audive-
v<vat corpus Christij et sanguis Cfaisti. quw signifi-
cabat, id quodipsis sumendum pra?stabatur, esse 
Christi corpus et sanguinem. Cui rei jussi erant 
subscribere respondendo amen% Iioc est, verum eti. 
Antc catechesim audierant praelectam sibi ex Paulo 
1 Cor. x i , 23, lectionem, in qua frcquens et incul-
cata corporis Gbristi mentio, figurae efficacia?ve 
nulla. l l inc malc sane comparati erant, ut orationi 
Cyrilliaua) eara acconiodarent interpretationem 

smum, nec ad ejus carnis participalionem neoessa-
rio pertinere. Quod Christiferi dicimur, Patre» 
eam vocera vulgo de Christo in mente per umorem 
gestato interpretati : quoddivinai consortes naturee 
fieri nos affirmat Gyrillus, id ad divina? graliaa in 
nobis inhabitantis effectum ab cis refcrri solere. 
Quod adorationis in modum proni Christi sangui-
nera sumero jubeaniur, n ihi l hac voce adoraiionis 
magis ambigaum, qua? angelis, hominibus, iuani-
iuisetiam rebusadhibcatur. Sed non observat?cum 
Gyrillus nos concorporeos et consangues Gliristi 
effici ait, factum id asseverare, oum coi-pus et *an-
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guinem Christi sub typo panis et vini nobis oblala A. dern propouunt, doclarant, et confirmanl; qua in 
sv.mpserimus. Cum Christiferos effici; addere, dis- re nulluy essc potest figurce ac translalioni locus; 
tributo in membra noalra corpore efus et sanguine. aliam separatai cujusdaru sentenlias quae ad orna-

Cumdivinw fiericons&nes naturx ; id eodem in Joco lum sermonis velut projicilur, secura et in tulo 
dicere, postquam oninibus argumcnlis eL enua- positaejus intelligentia; haud tamensiniilibuscon-
tiandi modis confirmassetChristi Dei corpus a n o - geminatis confirmari atque inculcari potest, quin 
bis r e c i p i : quoe senlentiarum series et colligatio auL a verilale aut ab bumana loquendi consustu-
nullam chcasingularurnsensum dubitationem hav diiie recedalurVQuamobremne vim alicujus calho-
rere peimit l iL SiceLconjunclaadoralionis mentio KCSB sententia? eflugisse se putet Albertiuus, cum 
cum Ghristo rngc suscepto, illam ad supremum ei conlrariam opposuitfiguratam locutionem; uisi 
cullum omnino deteruiinat. Quarlo, cum iiinllaa aliis deinde alias similiter ex eodem arguraento lo-
sint in Gyrillo et aliis Patribus sententiae, quaj rem cutiones opposuerit: quod neque fecit, neque 
unam et caradem diversis modis conflrment ot porro facere potuisse securi affirmamus. 
enunliei i t ; ncmpe alibi dicit Christi corpus et san- 73. Tertia hasc erit observatio : qua?cunque cu-
guinem ciLra dubitationem ullam et repugnanle mulat Albertinus melaphoricarum locutioniiin ex-
licet sensuum leslimonio credi debere; alibi pa- g einpla, ea ad reni prasentem iuuti l ia , nec ulla ra-
nem et vinuin in Chrisli corpus et sanguineni tione possunt cutn Eucbarislia comparari. Eas 
conyersa esse ; al ibi , Ghrislum rcgema nobissus- nernpe ne ad liUerani sumerentur ab audiloribus, 
cipi, et idcirco adorari debere, etc. Albertinus velabat vel rei ipsius absurditas ct impossibilitas 
siugulis i l l ib LestiinoniissimiliaopponiLquas mcta- perspicua, vcl Ecclesi» fldes et doctrina in audito-
pborice sumi debeant, sed ex diversis argmncntis rum aiiimis prseseus, et earura iocutionum sensum 
petita; cum eam nielapboricarum locutionum in dirigens : quse cum ad liLteram surnptae sunt, coa-
uno eL eodcm argumento continuationern reperire tinuo reclamatura est etrejectafalsatiguratio scn-
nou potuissel. Sic adprimam rcspondet, utpanis tenlia? intcrpretatio. Exempla afleramus. Quanta-
ctviuum eucharislica dicunlur corpus Giii isl i , iLa cunque vi orator Cbristianus in pauperibus Chri-
pauperes a Patribus dici ipsum esse Christum, slum ipsuin suscipi declamet, et quamvis multis 
Cliristum cssc pelram. Ad secundam,Patribusfami- modis i l lam senteutiom ornet et versct: quantum-
liare esse imo et Scriptura; ut dicant camales bo- cunquo intonet iracundos homines leones esse ; 
mines in beslias Uansmutari. Ad tertiarn, Evange- rapaces, lupos; iinpudicos, equos infeminam i n -
l i u m , templa, c t c , adorari dici . Sed tria i l la sen- sanientes; heecque oinniaex Seripturis coufirmct: 
tentiarum gencra, qua; cum multis aliis uni Eu- quamvis homiuesjustos in baptismo angelos cfiici , 
charistiic t i i b u u u t u r , u n i paritcr ex propositis a se ^ imo et dcificari dicat: nemo adeo imprudens futu-
exeinplisaccommodaiaprobet;ostendatdictuin vel rus est, utha?c omniaad rigorem litterie interprc-
ab eodem Patre vel ctiam a diversis Patribus, pau- tctur, Idera dicilo de istis quoque locutionibus 
peres ita ipsum Cluistura esse, ut id ipsa Christi Christum οΐίιη in omni sacrificio veteris legisnia-
affinnatioiicpronuntiatum neminiliceatindubiura ctalura, iu typo xnaniia Patribusexlnbitum taddere 
revocare, ac dicere pauperes uon esse Cbristum ; polorat istas, eum in Abeloccisum, in Isaac sacri-
licel sensibus videantur distincti a Cliristo bomi- ficatum, in Joscph a Judaiis venditum? quomodo 
nes, in Christum ipsum, animam, corpus, et divi- enim hajc ad lilteram passus crederetur qui non-
nitatem cjus divina uinniputentia cui natura) obe- <lum corpus habebal? aquas bapti&males Christi 
diunt mutalos esse ; in domum pro Gbristo reci- sanguine rubras esse ; hujus enim prapositionis 
piendos, etdebitaCbristo adoralione accultupro- judices sensus qui contrarium renuutiant. Alias 
sequendos. Idom dicas de altera senlentia quod ho- proposiliones fides Ecclesiao etdoctrmaanimopr»-
raines transiuutftntur in bestias : impudici , verbi coucepU vetabat sumi ut sonant; nempe bomine 
gratia, in equos, iracundi in leones, deque s i ini l i - inresurrectione in angelos transixmlatum i r i ; coi-
bus quas protuli . Ncc verosufiiceretut ad tolidftm pus in spiritualem et stheream, imo in animw 
Cyrilli sentenLias, totidem in eodem argumento D Kubstantiamevasuruio,etdivinuinefficieudumesse: 
opponeret meLaphoricas lucutiones: ad alias quo- carnem et sanguinem noa amplius futura; carneni 
que Pulrum de Eucbarislia enuntiationes, alias Cliristi in divinitatem mutalaui; corpus ejus divi-
quoqueiisin eodcm argumento [GGX] responden- nis qualitatibus donatum; Deuin in homiuem 
tes ipsuin objicere oportureU Gum Patres perraulti mutatum : hac eniin omuia pie et iunocue dice-
dicant, vcrbi gratia, eucharistiam non esse Qgu- bantur,dirigente intelligentiam iide^populisrecte 
rara corporis CUristi vel antitypum solummodo, audila et intellecla. Cum autem ba;c omnia ha;-
scd corpus ipsura ; similes afferat eoruin senten- retici proxinio et obvio ao l itterali sensu i n l e l l i -
tias, qui negent pauperes esse figuras, iraagines, geuda [GCXI] affinnavere, continuo reprchensi ct 
repra3seataLionesquasdamChristi,iocumejusnobis abEcclcsia ejecli. Jam ut integrasitinter has seu-
ipso absentetenentes : afflnnentqueipsos vereesse tenlias, et quas cum i l l is confert Alberlizius com-
Ghrislura. Quis enim nesciat aliam esse vira sen- paratio ; ostendatvel adeo insana et absurda esi-e 
teatiarum multarum quiediversismodis rem eam- nostra de reali praesentia et traiibsubtantiatioue 
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dogmata, u t c u m ea Pa t r ibus i u speciem p r o p o n i 
et asseri v i d e r en lu r , n c m i n i venire possenl i u m e n -
Lom ve l s t a t im atque deprehensum est n o i m u l l o s 
f \ l e r i o r i s c n t e n l i a r u n i sono doeeptos, eas ad l i t t o -
r au i de aostr is dogmat ibus inte l l ex isse , redargutos 
et pro heereticis hab i tos fuisse. IVe p r ius d i ca t 
A l b e r t i n u s , obstat i l l e , fatente ipso , j a m ab octo 
s.-oculis Latinae Ecclesiae i n P a t r u m verbis ad eura 
n i odu iu in t e l l i g enduBcouse i i sus robs ta tOr i en ta l iun i 
q u o q u e E c c l e s i a r u m o m n i u m prresenssa l t rm suffra-
g i u m d iser t i s ea rum tesl imoixi is c o m p r o b a t u m : ne 
q u i d d i c a m d e anteact is t empo r i bus , c u m n o n m i -
nus d iser t i s m o n u m e u t i s perpotuan i hanc e a rum 
fuisse f idem evident iss ime d e m o n s t r a t u m s i t ; t a m 
m u l t a h o n i i m i m m i l l i a q u i insanio? aocusc l , is ipse 
s u a m i asan iam prod iLarus s i t . Non imped iebat 
rca l i spraesent ia i e t t ranssubstant ia t ion is imposs ib i -
l i l a s u e credere tur , c u m possibi lern i ps i advetvar i i 
n l t r o fa teantur ; neque si poss ib i leni negea t .ho rum 
j u d i c i u t u n o r i a a casterorum f u i t , q u i Deo n i h i l 
imposs ib i l e a rb i t r enLur . H e s l a t u t p r o b e t A l b e r t i n u s 
ab Ecclesia reprehensos et h a r e t i c o r u m numero 
l i ab i tos , qu i p r i m i reahs praesenlii» et t ranssub-
sLantiat ionis dogniata asserere s u n t d o p r e h e a s i : 
q u c m a d m o d u m d a m n a t i , q u i metaphor icas quas 
recenset P a t r u m locut iones ad l i t t e r a in sumpsere . 
A t contra prorsus evcn. i t : saiculis fere omu ibus , 
qu i prasseut iarnChrist i i u Eucha r i s t i aad figuramso-
l u m r e s t r inxe r e , aut hu jus op in i on i s suspicione 
a f l l a l i s o l u m i n o d o ; d i l i g ea te r emenda l i , ve! i n 
haorot icoruiu n u m e r o h a b i t i . Quarto j a m sajculo, 
qua de aetate t rac l amus , Theodorus l l e rac l io tes , 
catena in Mattk.t ad cap. x x x i , t 26, pag. 340, et 
Macar ius Magnes, i n f ragmento Grsece a Tur r i ano i n 
l i b . ν Clementin.y et Lat iae a Coccio, t o m . I I , pag , 
607, edi to , hanc o p i n i o n e m r c j e c e r u i i t . Quinto 
si»culo, Theodorus Mopsuest., cateni» citatse pag. 
3LiO ; Patres seetiotffl h u n c i n monacho quodam per 
s i rapHci tatem in c r edu l o e r r o r em, impe t ra to e f iam 
m u a c u l o c m e u d a r u n t ; apud Coleler . , tom. 1 Mo-
num , i n apophthegn ia t i sabbat i sDaa ie l i s ,n , 7, pag. 
421 , et apud Kosweid. , l i b ν Yit. PJ\, cap. 18; 
n u m . 3, Sexto, Leont ius , l i b . m De Nestonanorum 
impietatchi occuito t rad i t a , hanc i n <sis senten-
t i a m condeinnabat . Sept imo, Anastas ius Sinai ta 
eam, e t ia iu sub n o m i n e Gaianitas gravissi iue p r o -
p u l s a t e t r e j i c i t . Octavo, Damascenus, l i b . i v De 
ortfwd. fide, cap. 14 ; c o n c i i i u m Nicaenum, aa . 787, 
act. 7 ; El ias Cretensis, in orat . 1 S. Greg. a Naz., 
no t . 161, p. 200, 201 . Nono, N icepborus , i n Antir-
rhetico 2, Tbeodorus S tud i ta , Antirrket. 1, Cont. 
Iconoclost. u u i n . 10, Paschas. Ratber tus , etc. Se-
quent ibus deraum c u m Grseca t u m La t i i i a Ecclesia 
eos, q u i figuram corpor i s Chr i s t i so lunimodo i n 
Euchar i s t i a agnoscerent, tanqua ia i n graviss imo 
er rore versantes p r o hsereticis babu i t . Idem ergo 
j u d i c a r e deberaus de i i s q u i l i t l e ra l es P a t r u m de 
Euchar i s t i a senteal ias ad figuram delorse ac de 
i i s q u i metapbor icas Pa t rura de a l i i s rebus l o c u -

t iones [CCXI I ] ad l i t t e r a m i n t e l l e x e r e : eaque r e -
gu la q u i ad l i l t e r a m , q u i d sensu metapbor i co i n -
t e l l i g endum s i t p lan iss ime designat, ac p ro inde 
a;qua non est A l b e r t i n i i n t e r res adeo disparatas 
compara t i o . 

G A P I T X . 
Affernntur ex Cyrillo argumentat guibus realis 

Christi in Euc/vaHstia prm&entia et Iranssubstan-
tialio comprobantur ; et α cavillis AlbeHini libe-
rantur. Primwn et secundum argumentum. 
73*. Possent ad r e f e l l endum A lber t in -um su f i i -

ccrc, quas modo huio d i spu ta t i on i pra ) f ix i observa-
t iones. 5?ed ipsa cathol ica do c t r i na j a m ex C y r i l l i 
ve rb isac senteat i ts d i l i g en t ius excussis asserenda, 
e tab i m p e t u adversar i o rum defendenda. l d d i v e r -
sis argument is ex o rd ine pra?stabo. 

PRIMUM ARCUaE.NTUM. 

S u m i t u r ab h is catechesis 23 verbis , qu ibus 
pos tp ra i l e c t a in ex Apostolo I Oor. x i , 23 et seqq. 
sec t ionem, sic o ra t i onem i n g r e d i t u r : Vel ha?o soia 
beati Pauli institutio abunde sufficiens e.st, ui certam 
vobis de ditinis mysteriis fidem factat: quibus di-
gni kabiti, oonoorporei et consanffuea Christi facti 
estis. JUe enim modo clamabat: quodin eanocte qua 
tradebatur fiominus nosler Jesus Christus% sumpto 
pane et gratiis actis^ fregit et dedit discipulis suU 
dicens; Accipite, manduoa'e, hoc est oorpua meum. 
I£t sumpto calice ac gratiis actis, dixit: Accipite, 
bibite^ kic est sanguis meus. Cum igilur ipse pro-
nuntiaverit et dixml de pane: Ilocmeum est eorpus, 
quis audebh deinceps ambigere ? et oum ipse assere-
raverit et di&erit, IHo (vel hoc) meus est sangitist 

guis unquam diibitaverit, aiens non esse ejus san-
guinemt Cpmmentar io nost ro tarji p e r sp i cuave rba 
non i n d i g e n t : s e d re fe l londus adve rsa r i o rum cora-
m e n t a r i u s . P r i m o , abunde sufficiens Cy r i l l o visa e-sl 
Pauli de Euchar i s t i a tmtitutio* quse i n Ca lv tn iana 
sententia. specie Vnrborum f a l l i t , a cp rwc ipuo capitc 
de f l c i tur . Deest e n i m apud Pau lum in t e rp r e t a t i o 
neces&ar ia i l l ias m o d i quo Euchar is t ia d i c i t u r cor-
pus et sanguis Cbr i s t i , sacrarnenio nimirum ac fi-
gurafet virtute atque efficacia. ISecessaria p lane i n -
t e rpre ta t i o , ae p r i m o ac s imp l i c i v e r b o m m sensu, 
et congeminata incu icataque i n conscquent i Pau l i 
con tex tu corpor i s et sanguinis C l t r i s t i men t i one i n 
errorera adducaraur - necessaria, i uqua ra , c u m 
hu jus jn t e rp re ta t i on i s defectu, i n rea l i s prmsfintiro 
ac t r anssubs tan i i a t i on i s s cn t en t i am Chr i s t i an ipene 
oinnes i i s P a u l i verbis adduc t i s in t . A t e a m Cy r i l l u s 
in t e rp re ta t i one in necessariarn n o u j u d i c a v i t , q u i 
c o n t r a r i a m plane toto v i r i u m conatu urge t et. i u c u l -
cat. Secundo namque a i t , divinis m-ysteriis digna* 
fo j , eoncorjtoreos et consangues Christi factos nos 
esse. Quod i t e r u m repe l i t n . 3 : I n flgurapanis da-
tur tibi corpus et in figura vini datitr tibi sanguis, 
u( eum sumpseris corpus et sanguinem Chrisiiy con-
corporeus el oonsanguis ipsi efficiaris. Duobusmod i s 
ex P a i r u m d o c l r i n a u n u m corpus cu in Cbr isto 
e f f i c imur pro ra t i one dup l i c i s corpor i s Ghr i s t i . Pcr 
b a p t i s m u m en i ra , e t i am a sacra c on imun i one se-
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paratum, Ecclesias quso mysticum Chridti corpus 
est Gonjungimur et [CCXIII] i n c o r p o r a i m i r : idqu© 
Alberl iao coucedimus perl ibenter . A t p e r Kucha-
rist iam u n u m cum vero ac natural i Christi cor-
pore, corpus elt ic imur Christi corporis ac nostri 
contactu, et utriusque commistiono atque con-
j u i i c t i o n e corporea: quod per figuram et efiica-
ciaru a vero Christi corporeseparatarn fieti nequit . 
Quod de conjunctione corporis nostr i cuni vero 
Chrisi i corpore loquatur C y r i l i u s ; primura a d j u n -
c t a o m n i a , antecedentianimiram et consequentia, 
dati et xumpli ac diMributiin membra nostra corpo-

ris ejuset sanguinismentio, n i h i i a l iud cogitarenos 
siuunt . Deindo de p r o p r i o Eueharistius etsuperad-
dilo ad baptismura effectu a g i t ; spir i la lem vero i n 
Ciuist i c o r p m mysticum incorporationem j a m i n 
baptismi elTectibus reeeusuerat, duru cat. 20, n . 7, 
per eum Christo vcrrc v i l i nos insitos, et cat. 3, 
n . 2, Clirisl.um induisse, ct similis cum Filio Dei, 
formie νομμοροννς lactos a i t ; i m o et ante bapti -
s m u m p e r o l e i s a c r i u n c t i o n c m , C b r i s t i sincerajoleao 
ejusque pinguitudinis participes ciTectos, i n cam-
que oleam iuseri-os, e t p e r sacri chr is inai isuncl io-
n e m , Chrisl i et unctionis ejus ex qua nomen inve-
n i t , parlicipes el conforles factos docet, cat. 20, 
i i . 3. Quid quod Ecclesi® quae sponsa Cbristi est, 
caL. 18, n . 2 6 , auditorcs suos statim a datis ad 
baplismum nominibus iilios factos ait , procat. 
n . 13. Quid posL tam multas Christi spiritus ac 
niystici corporis participationes Euebaristioe prac-
standum suporat, nisi u t vero Christi corporis nos 
coi i jungcret? 

74. TerLio, vis i l l a et coustantia affirmationi& 
qua Cyril lus preeter mornm u t i t u r , congeminatis 
verbis, cum ipsc pronuniiaverU e t d i x e r i t ά-^ο^ηνα-
μένου και εΐττοντος, de pane hoc est, c t c v et cum 
ipse asseveraverit et dixeril βεβάιωιαμένου κα: ε ! ρ η -

κ4τος, · Hic est sanguis meus : » et i l l a repel-
lendse dubitationis cura ac sol l iei ludo, quis audcbit, 
devnceps ambigere ? quis unquarn duhitaveril ? haec, 
i n q u a m , significant de re per sc incredibili .quEBque 
nuda s u i e x p o s i t i o n e d u b i i a t i o n e m i n a n i m u m i n j i -
ciat, agi. Quae ut praclare catholicao sententise 
convenkmt, i la n u l l u m habentin Calviniana l o c t i m . 
Quid enini m i r i ct incredibi l is , si Deus pani figu-
ram corporissui et spir i lualem quamdam efficien-
t iam attr ibueie voluerit ? non fuisset id CyriUi au-
di loribus novum et insolens ; q u i audierant i n Ve-
t e r i Testamento a t t r i b u t u m Christi corpori panis 
nomen, his verbis apud Jeremiara sibi i n hunc 
sensum a Cyril lo explicatis cat. 13, n u m . 19, Ve-
nitet injiciamus lignum inpanem ejus35: qui cenlies 
cat. 13, n. 19 ; cat. 14, n . 11 ; cat. 17, n . 1 9 ; cat. 
20, n . 7, audierant ab eodem, Christum se veram 
vitera dixisse; undc consequens erat sanguinem 
ejus vino i iguratum : qui clenique sacrameniorum 
elementis assistentexn spiritualem grat iamex ma-

fi istri institutis ascribere insueti crant . Docuerat 
e n i m eos aquam baplismalem per Tr ini lat is xnvo-
cationem vim sanctiiatn acquirere, cal . 3, n . 3, 
olcuiu cxorcizaLuin, v i m peccatorum vestigia de-
purgandi et diomones abigeudi, cat. 20, n . 3, et 
sanctum cbrisma, vira sancti Spiritus, i n eo per 
sux divinitatis prx&cniiam exsistentis, efficiendi. 
Haic omnia s impl ic i ler docuerat Cyril lus n u l i a 
affirmatiouis v i t sine ulta dubitationis abigendai, 
reive incredibil is [CGXIVJ argumentis conGrmandaj 
cura. Ha;c auditores,uL n i h i l nis i J)eo facile c o n t i -
nentia , sine inolestia u l la credidcrant. A t hic Cy-
r i l l u s , u t rern per se incredibi lem et d u b i t a l i o n i 
obnoxiarn pei*suadeal, nervos omnes conlendit . 
Quarto, quodnara dubitationis genis i n anirais cx 
eucliarisLici dogmati.s proposiliouc nasci significat 
Cyri)lus?an i l l u d unuin quod Albertinus fatetur i r i 
Calviniana doctriua s u b o r i r i ; n u a i paais eucha-
risticus sit simpleof et communis panis, an mystke 
qaoque el viriualUw $it Domini corpus: hoc esl eo-
dem interprele , an panis et pocuhmi sint signa et 
sacramenta virlualia corporis et sanguinis Christi, 
quod unum a C y n l l o doceri a f i irmat . A l ia proRsus 
dubitatio i n catholico dogmatc s u b o r i l u r ; ea est 
dicenlis , euchuri?tiam non esse Christi corpus et 
sanguinem. Ea est pra^cise quarn r e j i c i t Cyril lus : 
contrarinm ergo, quod est Calholicorum, dogma 
aftirmabat. Quinto, sed quomodo dubitaLioneni i l -
l a m repcl l i t ? n i l i i l in Calviniana sententia facilius 
ac promptius . Adliibe solam tlgurae et cfficacia« i n -
terprelaLionein, oiunis dnbi lat io , si qiia i n hoc 
systeraate concipi polest, plane conquiescit. At 
Cyril lus, omisso omnis benigna3 interpretationis 
lenitnento, in eo Lotus est, u t id de quo d u b i t a t u r , 
quodque dubilando pernegatur confirmet a Dei 
ipsius, cui nemo i idem derogare debeat assevera-
t ioneconstant icat . 22, n . l etO,ab ejus i n naturis 
mutandisomnipole i i t ia , et simil ibus exemplis, n . 2 , 
ab ejus benignitate et l iberalitate i n suos, ib id- a 
tcstimoniis Scripturae, n . 3, 4, 7, a Novi Testa-
m e n t i supra Velus excellentia, n u m . 5, a Spiritus 
sancti m i r a b i l e m i l l a m conversionem operantis po-
testale sumraa, cat. 23, n u m . 7. Deinde in ipsam 
dubitat ionisoriginem i n q u i r o n s , n i m i r u n i sensuum 
repugnantiani omnern i l l i s auctoritatem cum l o -
q u i t u r fides adimere salagit, cat. 22, n u m . 6 et 9, 
ct cat. 23, n . 20. I n u t i l i s i n Calviniana bypothesi 
ad probandam r e m per se facilem tanta argnmen-
t o r u m moles. 

75. > T ihil pene adhaDC omnia Alhertinus ; C h r i s t l 

affirmationera quod sacra mysteria corpus et san-
guis Ghristi sint , intel l i^endam ait de sacrammio 
et viriute. I d patere t u m ex AugusLino qui conLra 
Adimantum cap. 42, n . 3, s c r i b i t ; Non dubitavit 
Dominw dicere^ « Iloc esi corpus meum, » cum si-
gnum daret corporis sui: tum ex Cyril lo ipso, qui 
cum dicat Dominum proyiuntiasse de pane, · Hoc cst 

»* Matth . χχγϊ, 26. 1 3 Jer. χ ι , 19. 
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corpus meum, » sensum ejus verbornm hunc esse, 
Hk panis e$t coiyus me.um. Omisso Augustini testi-
monio nihil ad rem nostram pertinente,quodque id 
unum probat de quo nulla oontroversia cst, signis 
rcrum suarum nomina imponi posse, sive i l la rcs 
suas contincant, sive excludant; nain utriusque 
generis in eo loco exempla comtnemorat Augusti-
nus : quod ex Cyrillo objieitur, leve esfcjpanis 
quaiiquam mutatus in corpus Christi , propter spe-
ciem externam quam gerit, pristinum qucm depo-
suit statum, et effectus sensibiles quos parit, ab 
ipsis etiam Galholicis in publicis Ecclesia) preci-
bus, in ipso sacrosancti sacramenti offinio, adhuc 
panis appellatur ; Punis angeiicus pl panis homi-
num, etc , prioreni ob causam angeli m Scripturis 
homincs vel juvcnes appellantnr: propter secun-
dam [GCXVJ aquajain in vinum nmtata, cum a 
ministris iiausla est arcliitrielino ofTerenda, adhuc 
vocatur aqua, Joan. π, 9. Miniatri autem sciebant 
quihauserant aquam; Exod. ν» , 12, virgas Aaronis 
et maleflciorum in serpentes versae, adhuc virgce 
appellantur, ut et vers. 21 et 24, aquafluminis a 
Moyse in sanguineni vcrsa, aqux fluminis appella-
tioncm retinet ; et collegium apostolorum post 
Judse casum, duodecim adliuc ab evangelista et Cy-
ri l lo ipso vocatur : propter tfirliam omne esculenli 
genus panis nomine in Scriptura censetur. Propter 
Iros illas causas conjuuctas eucharistia panis ap-
pellationera ret inet ; et insuper verus est animoi 
panis. Si auteni ex Cyrillo quaoras, panisne ob 
pristinum iiomcn retentum, post consecrationem 
ailliuc sil panis ? respondebit tibi his verbis cat. 
22, n. 6 : Ne tanquam nudk et communibus elemm-
lis pani et vino (eucharisticis) attendc ; sunt enim 
carpus et sanguis Ghri&ti secundum Domini assevera-
tionern, nc judices rem ex gustu. Quod si dixeris, 
acce«sionefigura;et virtutis, retenta priore natura, 
corpus Chrisli et sanguinem vocari: audies oum 
cat. 23, nura. 7, ea Spiritus sancli illupsu transmxi-
tata csse. 

10. Sed explodendum j a m i l lud figurse et efiica-
ciiu separatarum commentura. I l iud ultro concedi-
mus, quod et doctrinsB eucharisticse pars est, Eu-
charistiam esse corporis Cbristi, non solum natu-
ralis, veruin etiam myslici ilguram. Cyriilas ipse 
cat. 2 3 , n . 2 0 , Eucharistiam voeat antitypwn corpo-
ris et sanguinis ChrUti. Figuratu esse ab ipso cor- I 
pore separatam, hoc vero probandum fuisset. 
OslcndatAlberUnushorumaUerutrum ; autnullam 
Cyrillo figuram cogmtam esse, uisi qua> rem suaru 
excluderct; aut a figura corporis ipsuni corpus se-
paratum esse. Primum plane contrarium Cyrillo, 
qui aquam baptismaiem agnoscit interaoo munda-
tionis figuram ; sanctum chrisraa, aiiUtypum. Spiri-
tus sanctt in eo per suatn divinitatem praesentis. 
Probandura ergo Eucharistiam Cyrillo teste figuram 
et signum absentis corporis Christi. Sed contra-
r i u m jam multis inodis a nobis jani demonstrabi-
t u r ; et in ipso loco, quo Euchahstiam vocat antity-

pim corporis et sanguinis Christi, panem et vinura 
esse negat. Venio ad efficaciam. Quum agnovil Cy-
rillus in Eucharistia efficaciara, eaita prsesentern 
corpore Christum supponit, ut >ine hac praisenlia 
nulla sit. i° Enim ait cat. 22, η 3, per eaui nos 
fleri Christi concorporeos et consangues^ quod nisi 
corporum contactueffici nonpotest. Vid. sup. n . 7 3 ; 
2° Christiferos effici, non spirilu Christi in nobis 
g^stato, sed distributo in membra nostra corpore 
ejns et sanguine, ibid. prius esse potest sine praj-
sentiacorporis, alterum nullo modo; 3° Fieridivinx 
nalurw comortes. l b i d . quodnondesolavoluntatis et 
affectuum, sed de naturali unitate intelligunt Pa-
tres ; cum carnem in nobis recipimus averbo hy-
poslatice, et a tola Trinitate propter circuininses-
sionem, inhabitatam ; 4° docet num. o? pane CGC-

B lesti animam sirnul et corpus sanctificari, panem 
nempc corpus Chri&li, corpori nostro sanctificando 
attribut: verbwr. divinum anima» uti naturalem 
cibum. Adest igitur pani eucharistico verbum^ ipsi 
hypostatice [CCXVI] conjunctum; o° panem e « -
charisticum eo sonsu substanlialem dici ait t quod 
ad substantiam animm ordinaius ac destinatus sit: 
in omnem nostri compagem dtitribui ad anirnat et 
corporis utilitatem. Non hic, ut in baptistnate 
aquam qum corpus abluifc, ei spiritum qui aiiimain 
obsignat cat. 3, n . 4, vel ut in chrismate unguen-
turn quo corpus i l l i n i t u r , et spirilum qui animam 
sanclificat, cat. 21, n . 3, ita panem qui corpus 
alat, et i rat iam spiritualem qua mens pascatur, 
dislinguit: sed panemeumdem, r«m prorsuseam-

C dem qua> corpus sanclificat, animam quoque adju-
vare tradit. Id uni corpori Christi propriuin, quod 
in se habet unde ad utrumque perveniat. Nec enim, 
ut ad proposita cxempla redeam, vel aqua vel 
cbrismaadanimarapertingunt; horum effectus, i n 
contactu ot perfusione corporis absolvitur; velut 
in Eucharistia, si panis materialis esset, hujus ef-
fectus in nutrilione corporis finiretur, adjuncta 
virtute sola ad auimam pertingente ; 6° Euchari-
stiam in sacriQcium oblatam, Christum maclatum, 
victimam in altari jacentemt a nobis pro peccatis 
nostris quasi gratum Deo munus prajsentafam, 
Deum demereri ac propitiare sive pro vivis sive pro 
defunctis ait cat. 3, n . 8, 9, 10. At totam in 
propitiando Deo Christi virtutem i n conjuncta 

l divinitate residere docet, cat. 13, num. 2, 3, 20. 
33. Victima igiUir in altari jaccns Dcus est inhu-
manatW) cui uni tr ibui possuat effcctus ei victi-
ino3 assignati. Plura ex alioruiu Patrum dictis ad-
jicerepossera ; sed Cyrillo coutinebilur ha?c dispu» 
tatio. 

77. Logicum deinde agil Alberlinus, (sed huic 
quam imperitum et imprudentem, qui omnera hu-
mana? oralionis acsermoais Gonsuetudiaem pervcr-
sum eat!) et duo haecbimembria ratiocinia propo-
nit . Cura Cyrillus dicit Dominum arfirmasse de 
pane hoc e$t corpus meum \ vcl liis verbis, ut Ca-
tholicisentiunt, ejus consecrationemperactam esse 
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censebat; vel jam ante per gratiarum actionem a A n u n c q u i d e m panis est.sedabsoluta mea> proposi-
Christoconsecratumarbitrabatur.Secuadani autem tionis enuntiatione.sui demutationft iam 

Β 

scntentiam Cyrilium seclatum pulat, de quo c. 12, 
iiifra.Primani autem cum Ecclesiaecatholicse iidem 
esse supponit, fallitur ; de verbis enim quibus con-
secratio peragitur,nihil durn e i fide decretum.Ait 
ergo: si primarn senteatiarci sequebatur, proao-
niea hoc propositionis subjeciura ante peractam 
consecrationem pronuntiatum supponit pro panc 
materiali etnon consecrato: qua? barbara et scho-
lastica iocutio idemsonat ac significat panem ma-
terialeai etnon coasecratura. Seusus ergo proposi-
tionis Christi a Cyrillo intellectus est, Panis mate-
rialis est corpus meum: quao proposilio Catbolicis 
falsa,adversariorum opinione vera est, supponendo 
tantura sacrammlo et virtute. Ita enim arguiaealuai 
iatonnatur. Id Christus aflirmavit corpus suum, 
quod declarabatur perpronomen hocAa pronomea 
sigaificabatcunjproauatiareturpaaem malerialem. 
Affirniavit ergo ChrisLus corpus suum de pane ma-
teriali (poterat brevius argutari: hoc siguiiicat pa-
nem non consecratum,ergo propositio Christi est: 
Panis non consecratus e$t corpus meutn). Si alterain 
secutus est seateatiam,iateliigit Cyrillus Dominum 
corpus suum aiiirraasse de pane, quem Pauius ait 
i l l u m [CXX VII] accepisse,gratiisque aotis fregisse: 
atqui panem materialem sumpseraL Christus, aoa 
corpus suum ;uecsuumcorpusiregerat,sedpanem. 
Ergo de paae iuateriali, ex Cyrilli sententia affir-
raavit Christus, quod esset corpus suum. QuaeriL 
ileruni a nobis, Cyrillusne iatelJexerit Christum 
corpus suum prasdicasse de ligura externa paais, G ergo virga amygdaliaa ei aon serptiiis verus virgas 

eauatiatione,sui demutatioae jam e&t corpus 
meum. Si consfccraLioaem jam ante verboruia pro-
nuntiationem factum arbitrabatur ; hoc quod paulo 
ante panis erat, uuuc est corpus meum, ex pane in 
i l lud corpus aiutatum. Facile est j a m haic propo-
sitis argumentis applioare.Ad primum id Christus 
affirmavil corpus suuiu, quod declarabatur per 
pronomen hoc signifieatioae permanente et fixa, 
conccdo: significalione transeuate et post iiuem 
propositionis abolenda,nego.Sed et pronomen hoc 
declarabat cum proauatiaretur paaem materialeni, 
sigaificatioae transeunte etabolenda, conceditur : 
iixa et permanente, aegatur : adeoque negatur 
consequentia.Ad secundum.Id Christus suuracor-
pus afiinaavit, quod sumpsit et fregit, et interim 
rautaLionem passura est, eonc.quod sumpsit et fre-
git , nec uilaca postea inutationem subiil , negatur. 
Atqui Ghristus panem malerialem sumpsit, qui 
postea mulationem passus est, conc. qui nuliam 
mulationeni subiit, neg., et negatur consequen-
tia , Ni itu respoudeatur, possumus in omaes sive 
miras sive naturalcs l-erum muLationes cavillari . 
Sic cavillabor in miraculurn virga! Aaronis iu scr-
penlem mutatas, qua? serpentes ex virgis /Egyptio-
rum magorum factos, voJ, si cui placet, earum 
locofurtim supposilos devoravit; Kxod. vn, Q, 12. 
Ad exemplum Albertiui argutaii* : id dcvoravit 
virgasmagoram quodtenens manuproj ecit Aarou : 
scd virgara [CCXVUIJ aniygdaliaam ex coacessis, 
non serpentem tenebat manu et projecit Aaron 

sive de accidenlibus ; an de substantia panis coe-
lestis, id esL de proprio corpore suo 1 si prius, fal-
sum accidentia esse corpus Ghristi. Si alLerum, 
tantologica ct inepta propositio est cuj us hic sensus, 
hoc corpns meum est corpus meum. Hidiculo meiius 
quani acri secabitur male implicata difficuUastqua) 
omnem deraonstrativarura prapositiouum ac defi-
nitionum usum subverlit. Si quis Tobiam junio-
rern de Raphaele comite admonuisset, /toc, vel hic 
(nihu interest), est angelus: quasro num angelum 
praedicasset de specie externa l iomiuisa Kaphaele 
assumpta, an de ipso angelo ? si prius, falsum 
externam bominis speciem augelum esse,si poste-
rius, propositio est tautologica, hic angelm est an-
gelus. 

18. Ad hsec omnia Albertini argumenta unuiu r e -
spoadeo: Cyrillum cum aliis hominibus inproposi-
tioneChristi, hocestcorpusmeum^ronomenhocnoii 
intcllexisse neque de pane nou consecrato distincte; 
neque de accidenlibus dislincte» neque de ipso 
Ghristi corpore distincte ; sed generalirn et confuse 
de re sensibus subjecta, quum Giiristus maaibus 
teaebat,et oiTerebat apostolis?quaeque stataai mu-
lans, alio teaipore paais, alio corpus GhrisLi f u i t ; 
atque huac sibi sacrae propositioais sensum effor-
mavit si consecratioaem ipsis verbis hoc est, e t c , 
factam putabat; koc, ea res quam raanibus gesto 

magorum devoruvit.Gaviilabor et iu propositionem 
ChristL, Mattli. χι, ο : Coeci vident^ claudi ambalant, 
surdi audiunt* mortui resurgitnt: neque eaira C«ci 
viderunt; sed qui ante ca'ci, sani ooulis facti, tdo. 
A d tertium, taiactsi hoc in proposilionc Ghrisli 
aon desigaet distincle accideutia,quia Unnen de si-
gno corporis Christi ipsam potestcorpxis aff irmari; 
ita respoadeo : Noa puLest vcruni Christi corpus 
afiirmari de eo quod signiiicat rera quae Christi 
corpus lainime sit : distinguo, quac aec sit, aec 
sigaificet ac contiaeat, coacedo ; quse noa sit ipsa 
Christi corpus,illud taaiea sigaificet; nego. ALqui 
koc significat accideatia quceChristi corpusrevera 
aoa suat,sed tamea significeat et coatiaeaat,coa-

D cedo ; quaj Christi corpus nec siat, nec sigaificent 
ac contiacaat, nego ; sufficiL quippe uL res aliqua 
sigaum sit allerius,ut haic dc i l la afiiriaari possiL 
Nec repagnabil Albcrtinus,qui suo illo arguaiealo 
totam Calviaianam hypothesim evertit imprudeas. 
Ad eumdem enim modum adversus ipsuai arguere 
licet. Noa potest afiirmari corpus Christi de eo 
quod minime Christi corpus sit. Haac propositio-
nem suppoait ejus argumeatatio.Sed sigaum cor-
porj» Ghristi ejusdera exclusivum,qualis apud eos 
esl paais eucharisticus, non cst corpus Chrisii : 
noa potest igitur de pane eacharistico,audoChristi 
corporis signo, Ghristi corpus affirmari. Non effu-
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g ie t ,n is i dato a m e a d s u u m a r g u r a e n t u m responso. Α i n an t e r i o r i bus et consequent ibus test i ruonia de 
A d q u a r t u n i ejus a r g u m e n t u m veuio . Tauto log iea prajsenl ia corpor is et sanguinis C h r i s l i , i n qua? 
et inep la propos i t io est quae i d e m de eodem a f t i r . 
n i a t . Sed si i n Chr i s t i p ropos i t i one , hoc s igni f icat 
corpus C h r i s t i , i d cm de eodera a f f m n a t u r : Corpus 
ChHsti est corpus Christi. I g i tu r hoc i n propos i t ione 
C h r i s t i corpus ojus sigui f icare n c q u i t . Respondeo, 
tauto log ica propos i t io est, qure idem dist incte co-
g n i l u m d e e o d e m d i s l i n c t e cogni toa f i i ramt .concedo ; 
qiue i d e m d i s l iuc t e coga i tu in de eodem confuse 
t a n t u m et ind i s t inc te cognito et ind i ca to , nego . in 
propos i t i one autem Ghr i s l i , s i hoc s ig i i iHcct corpus 
ejus, i de in d is t inc te cogn i tum de eodem confuse 
coguito et ind icato af f i rmatur,c<mcedo ; a ! i l e r ; n e -
go. Nempe insc i en t i q u i d s i t Euchar i s t i a , vel non 

panis ac v i n u m uu i l a l a d i c u n t u r . Secundo, m u t a -
t i ouc iu v i n i i n sanguineni ea ra t i one c r c d i b i l i o r e m 
redd i t , quod si aqua t rans iuuta ta est i n v i n u j n , 
d i s p a r a t u m a s e e l e m e n t u m ; i a c i l i o r q u o d a m modo 
al tera v i u i in sanguiuen in iuta l iO jCuni i n t e r naturas 
ambas m u l l a in tercedat necess i tudo, tutn na tu ra l i s 
t u m raystica. Ea proeterea v i n i et sanguinis op-
pos i t io , e t u l r a r u m q u e r e r u m necess i tudinis m c n -
t i o , argumenLuir i est agi u t de vero et n a t u r a l i v ino , 
i t a et de vero ac n a t u r a l i sangu ine , in q u e m v i n u m 
t ransmuta tura s i t : n u l l a e n i m i n t e r v i n u m n a t u r a l e 
et v i nu tu quod denomina t i one aola sanguis s i l , n a -
t u r a r u m opposit io et necessitudo ; una eademque 

satis sc i en t i , d i c i l u r , hoc quod vides eL Libi p r a v p naLura est. Te r l i o . Cura Christus ad corporales nu-

sens est, corpus est C l i r i s t i . Si valeret boc a r gu -
men tum.ex orat ione b u m a n a tol lendaj forent ora-
nes propos i t iones demonstrativse ac de f in i t ioues : 
i n qu ibus idc i rco tauto log ia e v i t a tu r , quod i n pra> 
d icato d a t u r n o l i o d i s t i n c t a sub jec t i . cu jusve l n u l l a , 
vel confusa l a n t u t n nec satis expl ieata, haber i 
censebatur no t i t i a . Sed n i m i s p l u r a do t r i c i s l o g i -
cis,vn qu ibus d u m Catl io l icos imped i r c i i i t i t u r A l -
b o r l i n u s , se ipse magis i n e x l r i c a b i l i l e r i m p l i c a v i l . 
I n p r i m o boc a rgumen lo p r o l i x i u s versatus s u m : 
csetcra brevius expcd iam. 

SECUNDUM ARCUMKNTUM. 

79. Ab b is C y r i l l i verbis d e p r o m i t u r caL. 22, 
n . 3, Aquam olim in vinum gttod sanguini affine 
est, in Cana GaHlvece iransmutaoit: et eum pantm 
[CCXIX ] dignum e:c>$limahimu$ cui credamus cum 
vinum tn sanguincm transmittavit ? Ad nuptias cov-
porales vocalust stupendum hoc miraculum effecit: 
et non eum multo magis fiiiis thalami mtptialis (hoc 

esL apostol is , Mat th . i x . 15 ; ; corpus et sanguinem 
svAim fruenda donasse confitebimur t P r i m o diserte 
a i t , vinum i?i sanguinem a Chr isto transmxttatum ; 
de inde , m u t a t i o n e m h a n c c o m p a r a t m u t a t i o n i aquae 
i n v i n u m : baec a u t c m niul.al.io substant ia l is est. 
IgiLur ct i l l a euchar is t ica . Quaj au tem muta l i i ) a 
Galv in ianis agnosc i fur .p imis n i m i r u m i d quod est 
manent i s , i n panem corpor is Chr i s t i figuram et 
e f i l cac iam c o n t i n e n t e m ; ea p r i m u m muta t i o n o n 
est.sed πονώ t a n t u m qua i i ta t i s adject io . PraeLeroa 
s i m i l i s est ptanc , in i o et in f e r i o r , m u t a l i o n i q u » 

ptias vocatuSyStupendum rniraculum cx t e ro rura rnilla 
s ib i f am i l i a r i t a t e c o n j u n c t o r u m i n g ra t i a in fecerit; 
decuisse s igni f icat Cy r i l lus u t apostol is , sodal ibus 
cLamic issuis , s u a r u m q u e i p s i u s s p i r i t a l i u m n u p l i a -
ru rn par t t c ip ibus ( i i e n i m sunL i i i i i t h a l a m i sponsa-
l i s Mall.h. ix, 15), n iagni f i cent ius quodda in divinao 
sua) poten i ia i raunus i m p e r t i r e t . l n Calv in iana sen-
t cn t i a . ma j o r est divino) potct i t i io efl^ecLus aquam 
i n v i u u m conver tere ,quam panem et v inurn f i gura 
et v i r tu t e C i i r i s t i corpor is et sanguin is donare .P lus 
i g i t u r esset \n n u p l i i s Canse q u a m i n E u c b a i i s l i a 
divinae po t e s ta t i s exse r tum. I l l ud vero amp l ius quod 
tha l am i l l l i i s a Ghristo coi icessum a i t G y r i l l u s , est 
sui ipsius<?oi*poris et sanguinis ftvitio, p a r t i c i pa t i o , 
possessio. l i quoque filii thalami, amici spnnxi, 
erant praiterea sponssB G h r i s t i ; q u o r a m sp i r i lua los 
c u m Cbristo n u p t i a i ^ x d o c l r i n a Pa t run i p e r E u c h a -
r i s t i a ! par t i c ipa t ionera consummatf f l sunt .Quibus i n 
n u p t i i s [CCXXJ non fidesola.sedreipsanosunumcxim 
Christo corpus effici doeent. I t a Chrysost . , in Matth.t 

b o m . 83, pag. 868. V ido Pal.res al ios a nobis l a u -
dalos ii» no ta ad bunc C y r i i l i quem expend imus l o -
c u m . Ha?c causa cur Cyr i l lus ftliis thalami conce-
dendam fuisse aCbr i s to d i c a t s u i corpor is e t sangu i -
n is f r u i t i o n e m . Vis h u j u s a r g u m c n t i ex o b j e c i i o n u m 
confutat ione magis elucescet et c o n f i r m a b i t u r . 

80. A lberL inus hu jus a rguraent i v im prava p r i -

m u m C y r i l l i v e r b o n n n in t c rp r e t a t i one , de inde va-
r i i s ob jec t ion ibus e ludere cona lur .S ic C y r i l l i verba 
r e f e r l : Ad nuptia* corporales vocatux* miraculose 

ex C y r i l i i sentent ia bap t i sma l ibus aquis eL sacro D idopus filiin Oiaiami sponsalis paradoceum operatus 
c h r i s m a t i per Ecclesii» precos a c c e d i t ; bis en i i i i 
adest ipsa r e squa in i i gu ra t i L ; bap l i sma l i busund i s 
g ra t ia Sp i r i tus sancti an i rnam abluens, cat. 3, n .4 f 

sacro ch r i sma t i sancti Sp i r i tus an t i t ypo , cat. 2 1 , 
n . i , e jusdem d i v in i t a l i s pra?scntia, i b i d . n . 3. at 
flguratum a Calv in iano parie C l i r i s t i corpus , lo ta 
cccli d i s tant ia ab eo abest .Nuuquara tamen C y r i l -
lus gratiae accesstonem, qua? bapt i sma l ibus uridis 
sacroque chr israat i adveni t , u l l a muMionis a p p e l -
la t ione desiguavit. Tandem ne eam i n Eucbar is t ia 
muta l i one ra in t e l l i gamus e qua Gbr i s t i corpus et 
sanguis abs i t ,obstant d iser ta c u m i n ipso loco, t u m 

est. Canaa convivas filios t b a l a m i sponsalis fac i t , 
qu i sun l apos lo l i Ghr i s to ipso in t e rpre t e Ma t th . i x , 
Vo ; et hac i n l e rp r e t a t i oue a r g u m e n i i C y r i l l i a n i v im 
aufert , q u a S . Pater Chr i s tum ma jo ra suis aposto-
l i s ac sodal ibus, quara ignot is Cana; convivis pr ie-
stare debuisse docet. Sed ignosco codicem for te 
a l i quem verba τοις χΛοις τ ου νυμφώνος t r a n s p o i i e n -
t c m secuto ; quod q u i d e m sa l tem indicare opor -
lue ra t . A d a r g u m e n t u m r e p o n i t , 1° t u m ex voca-
bu lo trammutationis in sanguinem, t u m ex compa-
ra t ione Euchar ist ia j c u m a q u a i n v i n u n i conversa, 
subs t an t i a l em v i u i i n sanguinem Cbr is t i t r ansmu-
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tationem oertum colligi non posse: quoniam : Α moniis patere. Nulla poteratad catholicam fidem 
1° Patres eodem transmutationis vocabulo passini 
u t u n t u r i n rebus, quas n o n substantia, sed sola 
qualitatc n i i i l a r i certum cst. Sic a iu nt spirituales 
homines in angelos transmutari , carnalcs iri bel-
luas, c t c , multaque genoris ejusdem testimonia 
curaulat. Secundo autem, quod Cyrillus res duas 
comparet, nonidcirco aoquamet ad atnussimexac* 
tamcomparationem dici oportere, curaipse res dis-
sentaneassocum contem1eresoleat:etalioquiil laip-
saaqusein vinuuiconversio, ab Ambrosio scimone 
19, qui Ambrosi i non est, cum resurrectione car-
nis , ab Augusto cum rautatione corporis lerre-
sLris i n corpus gloriosum in be<tta i m m o r t a l i t a t e . 
Hespondeo, nos omne praesidium i u nudo et. solo 

confirmandara eHicacioraproducere;mirum si ever-
t e r i n t . P r i m u m est ex cat. 23, n u m . 7, Deum 
nignum exoramusut emiUalSpiritum sanctum super 
dona proposita: ut faciat panera quidem norpus 
Christlrrinumvero sanguinem Christu omnino enim 
quidquid attigerit Spiritus sanctus, id sayictificmtum 
ettransmutattimest.Viuso af i lrmaret Cyrillus q u i d -
quid att ingit Spiritus, id substantialiter i m m u t a r i ; 
nam et aquam baptismalem et cbrisnia sacrum 
quoo at l ingi t , substanlialiter m u l a r i consequnretur. 
Solamergoquali lal is i n hoc loco mututioneiasigni-
ficat. Respondeo generalem sententiam ornnino 
enirn, e t c , p e r causalem particulam enim superiori -
bus verbis conjunctam a Gyrillo allegari adproban-

transmutatiouis vocabulo, atque i n nuda et sola β d u m recle Spir i t iun saiiotum ad consecrationera 
et mutationemelementorum invocari.eaque revera 
ejus superventu sanctificata ct iransmutata esse ; 
quomam quidquid ille attigerit^ ejus virtute c o n l i -
nuo sanctifioalum el transmutatum sit. Sed opera-
t ionis sancli Spirilus qualitas et ratio ab prece et 
postulatione Ecclcsiss determinatnr ; qualem i l la 
postulat transinulal ionem, talnm i l le c ! f i c i t ; a c c i -
dentalem in aqua et oleo, quoniam nou pntil, Ec-
clesia ut fiant al iudab eo q u o d s u n t ; substanlialcm 
i n Eucharistia, cum petat Ecclesia ut Spirilus 
saiictus faciat panem corpus ChriUi^ et vinum san-
gninem Christi; quod panis ct vinurn fieri el esse 
non poasunt sine suse natura? deniutalione, A l t e -
r u m lestimoniuni ab Albertino s iuaitur ex h i s d u o -

comparatione Euckaristiai cuni aquse i n v i n u m con-
versione non reponcre. Sed u t vocera transmuta-
Uonis obvio et natural i senau sumamus, s i m i l i -
masque mutationisa Cyril lo comparalas credamus, 
duabus causis a d d n c i : pri f t ia , q u o d i i i l n l nos cogila 
l i t t e r a l i sensu, et adaequata coniparationis i n t e l l i -
geulia recedere : secunda, quod conlra ad juucta 
oinnia quae antecedunl et subscquuntur, quajque 
vel apud C y r i l l u m al ibi .vel apud alios PatresCyri l i i 
doctriri?R s i m i l i a legimus, verba ejus ad substan-
tialis mulationis sensum omuino detcrraiueiit , et 
accidentalem solum mutationem excludant.Test.i-
m o n i o r u i n q u a Alberl iuus adducit , u t rnutationis 
vocabulum rebus soio accidente inutatis accommo-
dari probet, oxamen non inst i tuo , tanturn res o m - p bus locis. Cat. 19. α. 7, Quemadmodum panis et 
j j inodispiiratasabeocomparatasessemoneoream- vinum Eucharisticz ante sanctam adoiwtdce Trinita-

que disparitalom superiori capite i n observationi-
bus i i e l u i , n . 72 et 73, abunde deruonstravit ; ut 
verhum amplius addere necesse n i h i l sit.. Licoat 
tawien ad specimen adverlere, ipsutn abuti A u -
gustini testiraonio, contr. Adimant,, cap. 12, 
[GCXXl] i n quo a i t : Cum induerit homo incorruptio-

nem et immortalitatem, jam non earo et sanguis erit, 

sed incorpus cceleste mutabituv; supponit. A l b e r t i -
nus Augustiuum voces caro et sanguis, de nalurali 

canie et sanguine intel l igere , quas idcirco mutata 
dicat , quia ccelestibus qualital ibus aucta. F a l l i t u r . 
AUudit perspicue Auguslinus ad verba Apostoli , 
I Cor xv ( 50; Caro el sanguis regnum Dei non pos-

sidebunt: qu*B ait non signiftcare camem seeundum 

tis invocationent nudas panis et vinum erat; im>o~ 
caiione autemperacta panis fit corpus Christt,vinum 
vero saaguti Christi: iia et hujttsmcdi escutenta 
(cibiidolis immolati) ad pompam Satanm peninentiay 
cum ejc naturo, sua nuda et communm sint, invoca-
tione doemonum profana et contaminata redduntur ; 
et cat. 2 i , n . 3, de sacro cLrismale, Sicutpanis 
Euchavisiitvpost invocationetn sancli Spiriius non est 
convffiunis paui$* sed oorpua Chrisli: ila et sanctum 
istud ungxientximv [CGXXUJtto-tt amplius nudum> ne-
que, siquisita appeZlaremttfit* communeungueatwm 
esl post invocationem; sed Chrisll donarium* et 
Spiritus sanctit prcexentia diviuitatis ejttsy efficiens 
factum. Sicque argumcntatur post Rivetum : Talis 

substantiam, sed corruvtionem et mortalitatem car- \) est Euciiaristico rautatio, qualis ciborum idolis i m -
nis et sauguinis ; ejusquc proposilionis sensus est, 
corruptioncm carnis et sanguinis, qu;B ro.veva sui 
abolitione m u t a b i t u r , i n Dei regno non f u l u r a m . 
Vid . epist. 205, n . 15 et 16. Cum etiam i n meta-
phoricie mutationis exemplum adducit adv«rsarius 
eam quuo i n c o r p o r u m rosurrectione f i t , l u d i f i c a l u r : 
nul ia enira magis substantialis mutatio , quam ea 
(juce resoluti corporis , eL varia suarum part ium 
sorte in omne corporis genus trut ismutat i , i n h u -
ruanam forraam rediutegralione fiet. 

8 1 . R e p o n i t 2 ° solam a Cyri l lo qualitatis rauta-
t ionem i n Eucharistia agnosci .tribusejusdemtesti-

m o l a l o r u m , et sacri unguenti . Haec nova tantum 
qualitalis acccssione nnitala Nihi l igitur araplius 
i n EucharisLia. Quod Alberl inus ad objectam sibi 
aqure i n v i n u m ad nuptias converftifi, et v i n i i n 
Eucbaristia in sanguincm Lransmutati comparatio-
ncm respondit ; per eum liceat nobis quoque hic 
rcspondere, non esse inst itutam a Cyril lo r e r u m 
planesimi l iumetgomel larumcomparat ionem. (Nec 
cliffiteri polcst Albftrt inus , ciitn i n cibis immolal is 
CYrillusinvocatorum dajmonurn prccsentiaracat.S2, 
n u m , 7, el in chrismate dtvinitatis Spiritus sancti 
per i l l u d f igurati prajsentiam a d m i t t a t ; Albertinus 
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inEucharistiafiguratec peream rei pransentiam ne-
get.) Sed ul in Cyrilliana coraparatione Euchari-
slia) cum aqua ia vinum versa nullum disparitatis 
apparet vesligiura, i taincitatis duobus locis con-
linclur ipsa rerum cornparataruin dissimilitudo. 
Hanc iatcr omniasimilitudincm constituit, ut sicut 
immolati cibi post invocalioncm damionum, et sa-
crum chrisma post iuvocationcm Dei nonsuntnudi 
et communes cibi,nec nudum etcomrnuneunguen-
lum ; ita panis eucharisticus ct vinum poat iuvoca-
tionem Trinitatis non sit audus panis et vinum 
commuTie. Hsecomnibuscommunia. Sed cibosini-
niolatos et chrisma non dicit fieri aliam naturam, 
cihi semper manent id quod sunt, et ungueniutn 
semper unguentum. At panem eucharisticum et 
yinum docet fieri aliud prorsus a pane et vino, cor-
pus nimirum et sanguinem Christi. Quod de pane 
et vino consecratisait,eapanem ct vinum non esse, 
llcel. id sensus renuntient., nunquam adeo i inpru-
dens cst ut de cibis imraolatis similiter dicat, non 
esse amplius panes aut carncs : aul de chrismate 
non esse amplius unguentum materiale. 

82. Tertium quod adducit testimonium, ex ipso 
qufttn oxpendimus loco depromit. Ad nuptias cor-
povales vocatux, etc, et non eurn raulto magis filiis 
thalami nuptialis corpus suum et sanguinemfruenda 
donasse confitebimur f Ait Alberliuus Cyrillum a 
diftlciliori adfacilius concludcrc.Eam enim loquen-
di formuiam, rnuito magis, tantummodo locumha-
bere in comparaliono quaa fit aclionum inajqua-
lium ; ex quarumdiffiuiliore, quandoquidcm de ea 
cimstat, legitime eoncluditur oam qua? facilior sit 
muliomagisesse credcndam. Krgo, ex Gyrilli sen-
tentia facilior eraL mutatio eucharistica,quam aqure 
in vinum conversio, contra autcm apud Catholicos 
illaspque difilcilis, imo et majoribus difficultatibus 
iinplicata: non eam igilur significat Cyrillus- l i t 
negare nonpossuinCyrillum aliquandoa difl icii iori 
ad facilius argumentari, ita mibi ista conccdi ne-
cesse est. 1° Cyrillum cuiu iLa argumeiUatur, ad 
reborandam argumenti sui vim, majoris facilita-
l i s meutionein praRtermittero uon solere; tuinque 
his verbis uti lur ούχι π ? λ λ φ μάλλον εδκοπώτεραν ; 

τ ' μ * λ λ ο ν ίυσχολώτερον ; exempla babes frequen-
lissima, [CGXXIU] et illud praosertim ab Albertino 
commemoratum, cal. 2, n. 5 : Anvero qui Lazarum 
quatriduanum fetentcmqne excitavit, non- potius vi-
veni&m te farilixts fixcitabit a peccatimorte?Vid. cat. 
4, n. 30 ; cat. -i2, n . 28 e l 3 0 ; cat. 18, n. 3, 6, 9, 12, 
13: bis omnibuslocisa difl icil iori dispuUt; sed ma-
joris facilitatis mcntionc non solum facta, verum 
etiam copiosissime etgravissinte inculcata. Cur i n 
praisentiargumcntononminusaecessariamomi.sit? 
2° Cyrillura ssepe argumentari ab ssque difficili ad 
aique ilifficile. Sic ex triduum conservalione non 
tninus difflciJi, resurrectionem Christi probat, et 
cat. 12, i i . 28, virginis pacLuin, a sterilis mulieris 
parlu seque dif i ici l i . 3° Eum quoque a faciliori ad 
difficilius sajpe argumentari. Sic cat. d2, num. 

L 28, ab virga Aaronis efflorescente, partum virginis 
probat, cat. 14, n , 25, Christi ascensionem sua vi 
factam in cajlum ipsum, ex Enochi translalioneex-
terna, et ex Eliae raptu non in ccelum, sed tan-
quam in cailuni. Et cat. 18, n. 10, resurreclionem 
mortuorum, ex menstrua lunoB reparatioue ; ru 12, 
ex virgse Aaronis eiilorescealia, et leprosa? manus 
Moysis redintegratione; 4° Gyriilum aliquando 
omissa majori vel rniiiori rerum difficultate, a i n i -
nus digno ad conveniontius ac Deo dignius argu-
mentari» etiamsi i l lud difflcilius sit. Sic cat. 13, n. 
2 ct 3, vim sanguinis Christi ad universalem sa-
lutem afferendam, probat a primi hominis pec* 
cato mortis univorsalis causa; Phiaces sacerdotis 
zelo iram Oei pacante ; pascJmlis agni sanguine 

^ vastatorem arcentc; cum Dei Filio convenientior 
et dignior res sit humana? salutis operatio. Sic cat 
18, num. 6, 7, 8, ex spccie quadam resurrectionis 
in arboribus, in frumento, in anirnalibus, et ra-
tioae destitutis rebus propter homiaem creatis 
conspicua, hominis ratione praaditi, el propter 
quem ii!a effecta sunt, resurrectionem generalem 
probat onmibusallatis a se exeraplis difficiliorem 
quidcm tsedcongruentiorftin et magis necessariani; 
T)° Gyrillus a faciliort ad difficilius soepe propter i p -
sam difficultatem majorera rei argumenlalur, cum 
Deoconveniat aliquidgrandiusac difflcilius m o l i r i . 
Sic epistola ad Constantium, a. 3, cum dal.um Coa-
stantino dicat ob pifttatem ut saacUim cruceTu rc-
periret, quod donum esset e terra; ait Constantio 
filiopateraampietatem superanti,prodigium majus 
e coolo dari decuisso ostensa) crucis ; 6° utlandnm 
ad propositum argumentum veniam, Cyrilius in 
loco quem oxpendiraus a convenienti ac Deo digno, 
ad coavenientius et Deo digaius concludere vid«-
t u r ; irno ad faciliori ad difficilius propter ipsam 
difficultateni majorem. Nam si extoris Christus 
stupendum mlraculum aquae in vitium conccssit, so-
dalibus &\ amicis suis filiis thahtmi majus aliquid 
et siupenduoi magis i l lum facere debuisse signi-
ficat; 7° vtrum csto, a difficiliori ad facilius con-
cludat. in hoc tota illa facilitas major haerebit ex 
Gyrilli sententia, quod cum sit aliqua vini cum 
sanguine, alfmitas, facilius i l lud in sanguinem, 
quam aqua in vinum nulla sibi societale conjun-
ctum verti videatur. 

[CCXXIV] CAPUT XI. 
Reliqtia argumenta proponvntur et vindicantur. 

TERTIUM ARGUMENTUM. 

83. Quintuplici parte constat bic locus Cyri l l i , 
cat. 22, nura. 3, 1° Quare cum omnimoda permta-
sione tanquam corpus et sanguinem Christi illa isu-
mamus ; 2ύ nam in figura panis datur tibi corpus, 
et xn figura vini datur tibt sanguis • 3<> ut cum sum-
pseris corpus et sanguinem Chrteti, concorporeus 
et consanguis ipsi efficiaris; 4° sic enim Η Christi-
feri efflcimur, distributo in rnembra nostra corpore 
ejus et sanguinet 5° sio secundum B. Petrum divin<x 
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fimns consorles naturx^. Nexa secuni sunl lisec \ tesL, buic parallelo ct gcraino accommodet testU 
omnia, ef cum prsacedeatibus verbis de viai in monio ox cal. 13, n. 19, u l i de Cbrisli corporc i n 
sanguinora transmiilalione per particulaiu quare crucem aclo intcrpretans verba Jercmiie : Mitta-
inkio prajiuaia conjuncta : quo aexu obbervato, mu$ lignum in pancrn ejtis3S, ait Cyrillus : Si le Do-
certus et dolenninalus singularum proposilionum minm dignum habuerit, in postenim cogiwsces quod 
sensus efficitur, ut fulilcs Alberlini cavillaLiones corpust Christi sccundum Evangeiium figuram gere-
evanescant, Nihil pene ad doclarandam aigumenli lat pitnis, τ ύ - ο ν έφερεν αρτον inlcrprelaLur A l -
v i m , ot ojus objeciiones dissipandas addendum bertinus, figuram gorobal. paneni. Ex his autem 
babeo iis quas in anlecessum nolavi Loc napite n. verbis sic argumonium insLiluo ; Corpus Christi 
73, in sccunda paric argumenli pnini . ct num. 76> quod in cmna liguram referebat panis, est corpus 
ct cap. 9 observatioiie 2 ct 3, n. 72 et 73. Pauca eucharislicuiu; uon idem corptis in aLatu suonatu-
tantuin i n ejus ad primam, secundam et quailam rali exsisleas, quod eucharisticuni corpus d i s t r u 
argumenti parlemresponsis il l ic intacta obscrvabo. bucbat: i i lud enim nullam figuraiu referebat pa-
Ad priniain proposilionem respondel Albertinus^ nis ; at corpus rcforenspanis Qguram, illud est, ex 
Cyrillum velle cuobaristiam sumi, non utproprium Cyrillo quod a propheta panis nomine designatum 
Domini corpus ct sanguinem, sed ul corpus el san- ^ in cruccm actum f u i l . Gorpus igitur eucharist.icum 
guiem mysticum et symbolicum. Mirum si rci idem est cum corpore cruciiixo. Quam autem alium 
tara tacilis creditu requiraturelcommeadcturom- panis figuram r e f e r r e potcrat corpus naturale et 
nimoda pcrsuano animi et convictio, μετά πάπ,ς crucifixum, prcetcr spociem exlernam panis sibi ad 
πληροφορίας, suani iiiLorprctatioiiem conslare ai l velamon circumdatam? quod quidcm Cyrillus dum 
his verbis, cat. 23, n. 20. Qui gusiant, non punem auditorcs suos olim cognituros monct, id ipse in 
et vinum deguslare jubenlur; sed anlilypum corpo- his verbis doclarat, cat. 23 : In figura panis datur 
ris et sanguinis Christi. Prius erat piobanditm Al- tibiy etc Kadem crgo in utroque loco iiguric acce-
bcrtino, antilypiuii de se rem quam signiiicaL ex- ptio pro ligura nuda, cxtorua spocio. apparenlia 
cludere. Ea sane Cyri l l i existimalio non erat, qui pura. Ecquid enimvero in pane irammuiaiot qui 
cum sacrum chrisraa Spiritus sancti antitypumap- panis jani non esi lametn adbuc esse videutur, cat. 
pclletcat 21, n . 1 , i l lud Spinlaasnnctiefficiensap- 23, n. 9, de quo, quidquid suggerat sensus, sola 
pellaL propier prmentiam divmitati* ejm, n . 3, eu- audienda est fides corpus Christi csse confirmans, 
charistiam vero ejusmodi anlitypum csse ia ipso n . G quid, inquam, in ejusraodi pane t prieter n u -
loco docet, quod panis el viuum non sit. Qui gu- dam prioris slatus ilguram et speciem superesse 
$lant} inquit , non pancm ct vinum deguslare juben- potest? 
tw\ ted anttiypunit e t c , cujus naturanon ex scn- 84. Suam Albertinus sentenUic Cyrillianai inler-
suum lo&Limonio ecstimanda, sed ex fidedubitalio* prolationem niunit diversis Cyrillt Aiexandrini te-
nein omnem. quac cx contraria seasuum signiOca- stimoniis, quaj cum seusum perspicuum habeant a 
tione proficiscatur, excludentc. Nc corporeis, a i l , nomine saao ad liiteram sumendum,6t idcirco cum 
fauuhw hujns rei judicium xslimalionemque per- eucharistia coraparari non debcant, pncLcrniitto. 
miUite7 non> inquam, sed fidei omnis dubitationis Unum cx i l l is solum CyrilliaaiD propositioni s imi-
experti. Antitypum in quo rex ipse CihrisLus swsrt- lcm, quo abulitur, excuLio, ait Cyrillus l i b . ni in 
piulur, ib id . n . 21, prono corpore adorandus, n . 22. Joan., cap. G, pag. 3 1 2 : Έ π ι δ ε ί ζ ο μ ε ν 5έ οιά πάντων, 

Anlitypum dcaique, quod sit corpns et sanguis δ'τι το μΛννα α/.ηΟινδν αυτός sotiv ό Χρίστος, ώς 
Chrisli, in fiyura panis et vini daia ; ci cura omni- έν τύπψ τψ μάννα χορηγεισΟαι τοις άρχαιοτεροις ν ο -

moda persnasionc pro Chrisii corpore et sanguine su- ουμ$νο; παρά τυΰ βεου και Πατρ<5;. Osiendemus au-
menda, cat. 2*2. n. 3 Ilicc autcm in verba, quaj se- iem per omnia in sequenti disputatione dicenda j 

oundam argumoiiti parlem contiiieat, .sic cavilJa- qitod matma vcrum ipse e$t Chritfits, qui in manna 
tur. irt fiyura panis, intcHige, ΐ?? pnne figura* Multa figura veteribus α Deo el Palre datus intelliyitur. 
inul i l i ler ex Patribus acervat similis aoceptionis Atqui Christus iu manna veteribus non dabalur 
exempla : signum circumcisionis, pro, circumcisio D realiter. Noc ergo <;x Cyrilli Hierosolymitani sen-
signunx; typu* Jonm, pro Jonas typus. Quid multa? tcntia coasequiLur, in typo panis (quempossumus 
sufficiebat sacrameniwn euckaristix, pro, euchari- inteliigere paaem iypum) Cbristum vere dari . 
stiasacramenlum.Nonnefiamusdiciposse[CCXXV] Omissa ambarum Alexandiiai et Jerosolymitani 
figuram panvi^ pro, paais qui est figura; sed utrum locutionum disparilale ; qtiod altera de lempore 
heec isli loco do quo agirnus intnrprctatio conve- incarnationem antecedentc agat, ia quo ChrisLum 
niat, hoc quanrilur. Eaai cerle accomniodaro non honiim-m nondum exsistontem, jatn tum dari in 
potest, quin ridiculam hanc et incptamCyrillo af- mentem venire aon potcrat; ailera vero de tem-
iiniiaL senteutiam : Inpane typo, corporis Chrisli pore incarnat.ionem subsccuto : quodque alteram 
i m n i r u m , dotur tibi corpus Christi typicum ; hoc adjuncta omnia ad figuratura scnsum, allcram ad 
est, iypus corporis Christi. Verum eamdem, si po- litteralera detcraiinent; [CCXXVIJ suffragaute 

PeLr, i , 4. 3 5 4er. x i , 19. 
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A l e x a n d r i n o ipso, q u i hac i n ipsa d isputat ione Λ ^ae, quce ex l remio spcciei ab ipsis assumpta? p r o -
m a i m a dical.oucluirislin» Piiairam ru i s s e inquaCbr i -
stus vcre et co rpora l i t e r r o c i p i a lu r , d isert is l e s i i -
m o n i i s ipsa pa# 312, ot pag. 316, 317, 310, 3^2, 
h is , i n q u a m , omiss is , dico i u A l e x a u d r i n u u i suam 
ips ius o r a l i o n n m i n l e r p r e l a r i , t m n pra ;cedcnl ibus 
l o c u m i n object ione c i laUua verbis pag. 312, u b i 
a i t m a m i a l y p u n i fuibsw r e ru in f u l u r a r u i n ; s c d cura 
ve r i ta t i s tempus adveniet ; Patrem deduse nobis pa-
nem de cwlo, qui per marmx subminislrationcm ve-
teribus tanquam in umbris de$cribebaiur. " 0 ; 6\άτής 
του μάννα χορηγία;, τοις αρχαιότεροι; ώς !ν σκι«ΐ; 
κατεγράφετο* t u m sequenl ibus pag. 3ί0, Ipse nobis 
manna verwn exliibiim esl Christus, vrtcribus lan-
quam in imagine per typum devhratus. Αύτδ; 
ήμΤν το μάννα τό άληΠινον ανεδείχθη X p , T r ' J < , 
h ε:κ<5νι το"ϊ; αρχαιότεροι; ο\ά τύπου δηλούμενος, 
t u m duinde c u m m a n n a d i c i t evaugelicae d o c l r i i i f l B 

i i y u r a m paij;. 318. I ta nempe n u d a Ghr i s l i figara 
erat, u t r e m quoque a l teram figuraret. Ostondat 
A l b e r t i n u s s i m i l e s i n H i e roso l ymi l ano , d c e u e h a r i -
stico pane ad ima f j i nem e l f i guram redaclo locu l io -
ncs. Dico 2° AJexandr ia i i n objcct i t p ropos i l i one 
scnsum essc, per ma imave t e r ibus d a l u m . C l u i s t u m 
a d u m b r a r i ; q u i qu idern tauquani v e r b u m o m n i 
c rea tune r a l i o i i a l i , u t p rop r ius ac na lu ra l i s i r i t e l -
I c c t u a l i u m subs l an t i a rum c ibus . j am tu ia e tange l i s 
et veter ibus ad sanct i f i ca t ionem dabatnr , pag. 314, 
312, t anquam homo vero o l i m i n euchar i s l iu l a r -
g iendus erat , ad vivifimndum spiriium riosirum, el 
coijnts in incorrupifoncm conUnendum, e t p e r f ldem 

Β 

pr iu j ( jrant QuiU ? ipso C l i r i s tus p r onunUav i t , 
qius est qui me Uttgit ? Lue. v m , 45. tmiu nxUe-
inam [CCXXVIIJ l a n t u m , n o n i iUer i o r i s Umici», 
sed p a i l i i e x l e r i o r i s fitabriam n i u l i e r uUigUsul . AL-
q u i , i a s l a l A l b e r l m u s , ne C y r i L u n i de p r o p r i o 
C h r i s l i corpore i o c u l u m c i edamus , obsta l t °quod 
ca l l i , n. 30, G i i r i s l a m α nubis carne abcsse p r o -
n u n t i e t ; 2° quod paulo post l auda la i n a r g i tmu i i l o 
vcrba, n . i , Judaiis v i t i o v c i l i t , i juod vcrba C l i r i s l i , 
« tnanducavcritis vxearti caf-nem, » non .fj-irUua-
littir aoGepcrint; sed offenni abiertnt relro^ existi-
wantes illum se ad manduc&ndas cbmesr hortari. 
Ea i ^ i l u r verba non ad liLLcram sed sjnrtlnalitcr e t 
sacraiaenlo Leuus in te l i i genda ; n--i: p r op r i a C.lirisli 
caro i n eucliarisLia manduca lu r . Nec aot. Ca lho l i c i , 
qua l c iu i l l i conc ip iobant a n i m o c a r n i u t u C.hrisli 
manduca l i onem cred imus . (la sc $ub ftyura jyanis 
composu i l Cbr is tus , u l quaniv is i b i allcsrpus ejust 

cujus pa r t i c i pa t i ono Chmittm in noJds fvrimm, i n 
u n u m c u m ipso corpus eompa^ inen iur , i:L t l i v i i i a : 
natura^ b u i c c o r p o r i c u m nos l ro cominis lohyposLa* 
t ice conjuncta? par l i c ipes e f t i c iumur . absiL t a m c n 
sonsib i i is manducat io ea ru iuru . Quod a u t c m carne 
abesse d i c i tuv a te r r i s ChrisLus, inl.ell igo de s cns i -
b i l i et c o rpo ra i i p r rnsen l i a ; quie qu idern i l dc i l o · 
c u m et sacranient i r a t i o n c m au f c r r c t . 

OUAHTUM AitGUMKNTUM. 

86. Ex h i s v c r b i s in f o rmaUi r ca i . 22, u . b' : 
flovo Teslamenio panis est cwlestis, et jjooichim sa-
lutaris animam et corpus sanctifioantia. Quemadmo-

atque amorem in cord ibus uostr is i t i l i a b i l a t , pag. C dutn enimpanU corpoii conrchiens cstt ita re-rbom 
312 ; cessanlibus enim iutn legis figitris, ipsain veri-
tatem nobis in cibum vel in delicias ( lcgo zpoyfy 
n o n τρυοήν, quamvis por inde sit ) cl fridtionempro-
positum m , p. 316. Chrisiwn vid*?licet, qm nos ad 
lonyscvam vitam ulii, CU/Λ pcr stibminislratwnem 
sancti Spirilxts, tum participatione proprtie Cnrnis, 
quse nobis Dei participaiionem indit et imerit, 
μ=0έ;ει τ η ; :ot«; σαρκό;, εντ».0*·ϊη; ήμίν τήν τοϋ 
θ-:ου μετοχήν, pa^. 323. Qui dcn ique omni virlule 
et yloria no$ replet, in inleriora cordis per fidcin re~ 
ctam et charitatem perfeclam illatus et reco7iditus> 

pag. 319. Uuuc objcctae p ropos i l i on i s scnsum esse 
inde con f i c i tu r , quod siLhaJo to taCyr i l l i anaed ispu-
ta t i on i s summa, cujus thesim et a r^u rneu tum sibi 
i n verb is ob jcc t ione content is proposuJt. 

85. N i h i l moro r quod ad quartaru a r^umen l t 
u o s t r i pa r t om reponiL, cum corpm ct satiQiiis Cftri-
tti in mcmira nostra drstribui d icunt .ur , id soli cor-
po r i acsanguin i t yp i coconven i i e; de p ropr i o Ch r i s l i 
corpore , n e q u c a b i p s i s C a t b o l i c i 5 a f i i r n i a r i . Fa t emnr 
ipsun i Chr i s t i corpus i n m e m b r a nustra non d i v i -
d i . Sed humana) o ra t i on i s consue tud inom acj toLius 
t r a d i t i o n i s e x e m p l u m secuti» i l l u d m e r i l o de ( h r i s t i 
c o rporea f f i rman ius ,quod spec i ebussubqu ibnsde l i -
tescit p r o p r i u m est : q u a q u i d e m ora l i onc not i l i c e ro t 
U l i , n i s i sub i l l i s speciebus coaUrtcre tur . I n S c r i -
p t u r a I r i b u u n t a r angel is omnes act iouos corpo-

animw consenlaneum, n . 0. Quamobrem nc t<iiu/uam 
nudis (clemonlis) pant et vino (ια pucharisiia) />ro-
positis attende. Su7it enim eorpus et sanguis Chrisii 
secitndum Uomini asseverationuni; nam etiamsi Ulud 
tibi suggerat sensus, fides tamen leverlum ci fivmutn 
e/ficiat. Ne judices rcm ejc gustu; sed tv; fble ciiva 
ullam dubitationem perxvasus csio^ le cnrjujris et 
sanguinis Christi dono dignatuw fuUxe. Tanuom 

n . 9 : lstluec edoctus et certissima imbtttus fidc <μι*:ά 
qui videtur panh* panis uon ext unncui gustu seiisi-
bilis sit, sed corpus Christi; ei qitod v-idetur vi,iuiut 

vinum non est eiiamsi ita guslui cidratur, tcd san-
guis Christi, elc. Qua a l i a v c r b o w m l o n t i u l a u l e -
r e t u r A lberL i i ius , si cui nesciojiLi p robare ve l le t 

D o r i ea l chum quod lcaeL, a u r u m non csse ; angrdum 
ex t en ia h o m i u i s specio ve& l i lum, aon i i an in uon 
esse? v i m a r g u m e n t i per se pa-spieuani paucis 
expl icabo. P r imo , panis i l i e cadeitis animam ct cor-
pus sanctificans vevbum d i v i n u n i esL, animie tonxe-
niem u t i p ropr ius a cna tu ra l i s ejas cibtiN. \)v vi.-rbo 
d iv iao sc rmonem esse probat , Luni l iu jus scntent.iio 
cum subsequenl i con junc t i o Ρ Λ Γ par t i r - i i l am qvani* 
obrem•.; t u m a l i cna bu i c loco sermor in iu Ih-l m e n -
t i u , ad quam n i b i l anLc aud i t o r i s a n i i a u u i pra?pa-
rav i t . Panis ergo euchar is l i cus r*st verbitm Ua\ n i -
m i r u m co rpo r i Chr i s t i hypostat ice c o n j u u c t u m . 
Secuudo, itapunem etvmwn euchar ist ia ; n u d a o l c -



269 D I S S E R T A T I O I I I , 270 

raenta esse negat, ut aliam prorsus naturam sccun- Λ. res sensihus sub jecta aliud est ab ea quod esse v i -
dum Domini a?.$everationetnt xienipc corpus et eu-
chamliam Cbrisli ossc affinnoL Torlio, a^sorit 
cu/hari -liaxn non esse quod sutjyerit se^sus ; quod 
oculis et gustui videlur estse ;sed i l lud, qnod dubinm 
r:x contraria sensunm reuuntialioiin 'CCXXVHIJ 
vidctur. Quod suggeril sensus, qnod gustui sapit 
el vidolur oculis est, pucharistiainpaner/i essc ma-
tirrialeni ar, vinum : hoc igilur non e*t, Id de quo 
dtibilarc lacitsensuum lcslirnoniiirn, i l l t id esl ,si l-
nc corpus et sanguis CUcisli Haic cnim apud Cy-
ri l lum catnchesis hujus u. i t dubitaiitium oratio, 
non ns&c Chrisli corpus et santjuinan: hoc igitur 
cucharistia. 

87. Cum Alb^itino paucis absolvam. Ait ille ad 

detur. Sic orioalchutn iiun esl. aurum, quod hujus-
modi rerum impftrilis vidotur, scd alia species, 
Angelus extnrua homiuis specie contcxtus, homo 
non esl, tamctsi neseienliila vidoatiir, sed angc-
l u s : sua cuique rerum generi nnunliando peculta-
ris convenit oratio. I n prhno genere non iiogatur 
audiendurn essft sensuurn tcsLimonium ; sed lan-
tum nibil supra audiondum ; ut ni l i i l in re csse 
aflirmeturniiji quod coruin lcslimonio conlinoatur; 
in secundo ncgatur plane [CCXXIX] sensui crcden-
diun essc, ct removeturare quod ejns tcslimomo 
conliaotur. IWniular i non possunUjtriusque geue-
ris onuntialiones: sicul enim deangnloin hominis 
spocie oonspicno dict non potesi, praeter naturain 

sooimdum Cyrill i leslimouium inarguuiento lauda- β hominis esso in oo tiatunun angelicara; ita do ho-
Uim> cum duo sint iu oiiftbarisLia. a l t m i m sub-
stantia panis ct viui eucliaristici. alLerum sacra-
m^nlalis oorum ratio quoG in sifrnificaltorie consi-
s l i l ; nullo mudo circa priorcm parLem Cyrillum 
velle sensaum testiraonium recusari, sod tanl.um 
circa posteriorcm : quui cum sit proetcr et supra 
loitimoniuiu seusuum qui ad eam uon pcrveniant, 
rocle innnot in bac parte rern noii csse judicandam 
ex sensuum tcstimoniu.Suatii Uanc responsionem 
iiiiuiiL, siiuilibus, uL quidnm putat, Cyrilliaua? 
SGateiitiaj Patrum tcslimoniis, qui aiuiit, haplismt 
sacrainentum nuti oculis fcstimandiim csse sc-d 
niunte, tna^is altendenduin ad id quod in co non 
vitltitur. quam ad idquod videLur, eLc. Uobetes nos 
pulal Albertinus, cum persuaderc vult Cyriilum 
sousuum teslimonium non rccusare circa parLom 
euchaiislii» visibtlein ? ea praicise rcs cst de qua 
nof/at seusus audiendos. Pars illa Alborlino est 
panU et vmurn matcriale. Atqui lioc ipsum est 
quod Cyrillus oucharistiam cxistimandainessc ne-
gal. licet ila sensibus videalur. Ubi apud i l l u m vel 
levissima panis ct vini visibilis, el i l l is superad-
diuo iigura et cfiicacia) invisibilis significatio ? 
decranlue i l l i vcrba quibus rcm nccessuriam ac 
prascipuam pure ac discitc cxprimeret? aut Lam 
alienam naturulis vorborum suorum sensus inter-
prctationcm nidibus candidatis subjungendam r e -
Jinqucbat? ox tam umllis q u » Albcrtnius cumulat 
Patrum debaptismosenlenliis, quascumCyrilliana 
contmidit, estne una in qua i l l i nogcnt aquam ba-

mine,qnia praler vtsibileoorpusanimam babeat i u -
visibilom, dici non potesleumnon esse corporeum, 
quamvis ita sensui videatur. Comparet quisque lo-
cutioues ab Albcilixio cura Cyriiliaiiis comparatas ; 
illas repftriet ad primum gnnus, has ad postcrius 
portiucre. Nolandum vpro rebus primo generecon-
tentis non difiicilc ab bominibus, ac prajserlim 
Cliristianis,acconnnodari fidem; praoterquam enira 
quod sonsu3 noa rcluctuntur, norunt mulla esse 
siveiunaLura sivo i n reJigioiic,qu{o sensuiim saga-
citalem efTugiant et superent. Ncc revera Cyiillus 
muUum laboravit ut auditorihti.s p^rsuaderotaquao 
baplismali et sacro chri&niati adesso vim saacti 
Sptrilus invisibilcm. Al in altero genere, cum son-
suuin tcitiiuoniuin rei afiirniato: cotilrarium sit, 
dubitationem maxirnam patimur; neque o-nim id 
quod videmus lacile nobis persuadere possaiiius 
aliud csse ab eo quod videmus. Cfrla oporlei ad-
sint ct snperiora sensibus \u contrarium docu-
menta. Hinc Cyrillus tota catccbesi rem proposi-
taiii confirmal et et iaculcat; etex Dei testimonio, 
ejusquc oxnnipolcntia dubitaliunem omnem ab 
auditorum animia amoliri contondit. 

88. Ad lertium C.yrilH testimonium in argumeulo 
commemoralum.duorespondetadversarius: l°ver-
ba, 6 ο*'Μ>λΐνοζ ά'ρτο;, qui videtur panis. non signi-
ficare, qui appar^t et nxistimatur panis, sod panis 
visibilis ; ac multa congerit verbi φαίνεαίαι codorn 
sensu accepti oxempla. Possera et raulto plura 
aUeriusejusdem verbi signiftcationis, pro eo quod 

plisnialcuiaquatn cs.se ; cumque scnsibus videatur ϋ apparct ct exhtimatuv proferre, cum dup/ex sit 
aqua naluralis, hos tamcn non audiendos confir- ' ' 1 ·' —- * * ^ , ,. 
inent; sed ex iidoi tcstimoiuo longe cprlion cre* 
ilcnduai fssG t quod vidolur aqua gratiam esse invi-
sibiiem, ia quam, sicut oJim in vinum, ipsa eccic-
siatslicaprecc transmutata sil.V non disLinxit Albcr-
tinus duo (lissimillimarerum grnera: unum in quo 
esl aliquid prectcr ci supra sensuutn t^stimonium ; 
a l l m u u quod est conlra idetn sensuum tesliino-
nium. Priinum ostcum prreter rcm siibjeclam sen-
sibus aliquid aliud esl quod sensum fugitctsupe-
raL. Sic ia baptismo et chrismate, prrater aquam 
et uuguentum, adestSpirilus sanclus. Altcruiiicum 

hujus vocabuli potostas et significatio. Sed aliain 
in hoc loco, prcctcr eam quam ei attribuimus ha-
berc non potcst: nisi hn>c ridicula Cyrillo affinga-
tur oralio, panis visibilis et malerialis panis non 
est, tanietsi sensibusila videalur. Atsuppnnendum, 
inquit, panis commuuis nnn est. Oslcndat uaam 
apud onines auutoiesscnlentiam, irv qua suppona-
tur in simili loco( quod eral oxprimendum. Ad hoc 
cxemplum verbi gratia, quod vidnbil.nr corpus iu 
re&urrcctione, non erit corpus, licot sensibus ita 
^jdeaLuriut \oxcamalc el terreslre noque in ipsa 
proposilionc neque in adjunctis exprimalur. Se-
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eundo, ne i l l a Cyri l l i verbapants non estelvinum \ pw etsanguinem Ckrkiit per verbum a u l e m , A m e n , 

non est} v e i u m panem et Yorum vtnum ab c u c h a n -

stiacxcludere fateatur; multaproducit Patrum ioca 

admetaphorarn intelligenda, quibus dc re negatur 

id quod ipsa res e s t ; cumque substantia negari v i -

dealur,sola negatur quali Lasjuti quod aicxinV.Aurum 

non sinit homines esse homines, sed aut fcras et dce-

mones reddit. Ira homincm non concedit hominem 

esse. Baptismi virtus non sbiit hominen tsse homines, 

sed angelos pro hominibus facit. Quando homo tem-

perans esty caro non aynjjlius caro est, se-l caro in 

spiritum mutata est. Corpus regentrati fit cwo cru-

cifijci. P r o s l r e m u m huuo locum ex metaphoricialo-

cutionibusexcipio ; n i b i l e n i r n a i i u d signitlcatquam 

corporcam baplizali , post [ C C X X X ] s a c r a m com-

qnod est asseiisionis verbum, cat. 2 3 , nuni . 18, 

quodque signi/icat (iat aut xerum esty prout cuin 

voto aut cum re assentienda corijuncLum c s l ; c o m -

m u n i c a n s assensum prrobel ministrautis sibi conv 

niuuionem proposilioni. T c r l i o , cautio i l la n e q u i d 

ex sacro pane intercidat, q.:am in aqua bapLismali, 

oleo, sacro cbrismate, tam sovere inculcatam non 

legimus ; jacturoc ejus comparatio eum ipsurum 

eorporis m e m b r o r u m d e t r n n c a l i o n c ; srcvcra) a n i m -

adveisiones Ecclesiaj , pamilentiwquc illis i m p o s i -

tiO, quorum η m a n i h u s nulla aliquando culpa s u a 

lapsa ebset, auLalioqui in maniltus ipsoruni profa-

nata c u c b a r i s l i a ; baic, i n q u a m , o j t i n i a p l s u l i -

quid ipsarn csse, quani maleriulmn occlosiaslica 

m u a i u n e m , c u m C h r i s t o c o n j u n c l i o n e m . la centeris g pn*ce consocralum p a n c m , elaie detnouslraiit. 

Quarto, adorationem suscipiendo C h r U l i .suitmiui 

ct corpore pra?uoripLam, ad J)cum in e u c h r i s l i a 

piNTsenlem p e r l i u e r e , et i d d r c o suprerni c u l l u s 

adoratioiiem es.se.dubilarc non sinit ojus cum pra> 

ccdcnti et [ C C X X X I ] consequcnli doctriua c o n j u u -

clio. {juinl-o, ea prajceptio uL Cbristi corpus oculis 

ad sanciificatioiiom iniponatur.utquc collectuspost 

suujptiuuem calicis ex labiis mador, ΐνοιχύ et r e l i -

quis sensibus adrnoveatur; si^nificat sane i n l i a v 

rentem quamdam in ipsa re sanclifkatioiictn i n -

esse, cujus virtusnou in suscipicnlis fide p o s i l a s i t 

tota; quale m eucharisl ia cffiracia^ ^enus soluni ab 

adversariis admiLlilur. Uidiculum est c u m A l b e r -

tino respondere san^uinem C h r i s t i , cum in venis 

autem. ut perfectam babeant cum C y r i l l i a n a s i m i -

liLudiuem. dcost verbum illud C y r i l l i a n a n i , licet 

sensus aliter renuntient. Desunt adjuncta omnia, 

quibus C y r i l l i a n a propositio, pania qnivideinrpanis 

non estjtamen gitstu sentiatur, e t c , ad voram p a -

ma et vini exclusionem dnterminaLur. Alioqui i l l a -

r u m locutionum cum C y r i l l i a n a dissimilitudincra 

satis iu observationibus l et 2 capitis 9 a p e r u i -

m u s . 

QCINTUM ARGCMENTtJM. 

80. His continetar cat. 23 verbis, n u r a . 2i : 

Adiens ad altare, ne expansh manuitm volit, neque 

disjunctis digitis accf.de; sed sinistram velul thronutn 

subjiciens deccter&^ utpote liegera suscptwat; et con-

cava manu suscipe e»rpns Christi. respondenst Amen. ^ ojus conlineatur, n u l l a possc humiditale suscipien 

Postqnan autem caute ceulos tuos contactu sancti 

corparis xayictificaverisl iltud pevcipe, advigilans ne 

quidexeo tibi depereat; quod enim iutercidere pa-

tieris, id tibt tanquam e~c propriis membris deminu-

tum pula... quod e.st auro ac gemmis longc pretio-

sius. Nutn23: Tum vtro post commtinionem corpo-

ris Christi, accede et ad sanguinis pcculum : non 

ccctendens manxts, scd pronus ct adoraiionis ac vene-

rationis in mndum, dicens, Amen : sanctificeris ex 

sartffuinem Christi quoque sumens* Et cum adkuc ad~ 

karet labiis tuis ex eo mador, manibus attingensy et 

oculos, et frontenit et reliquos sensxtssanciiftca. Non 

immoror in frcqnenli ct ad singulas pcne lineas 

repelUione corporis et sanguinis Ckri$tit n u l l a u a -

quam figurae et efflcaciai mentione facta; primutn 

tum os ct labia perfundero: natu ct san^uini vere 

et merilo tr ibuilur , quod speciebus suis c o n v c n i l ; 

c l a l i o q u i vini consecrati particula? uon solum s a n -

guinem CUristi contincnt.sedejusintegrurn cnrpus, 

cujus est ex sola c n n j u n c l i o n c cuni vorbo ad s a n -

ctificandum corpus nostrum virlus viviiica. 

90. Albertiui ornnes ad hoc argumentum obje-

ctiones occupavi. Scd prnQlcrcunda non eslol»jeclio 

quam cuia sibi proposuisset Perronius ct dissolvis-

set, instaurandam suscipit advcrsarius : eaquc a 

nobis in sextum catholica> doctrina; argnnictitum 

convertitur. Petitur ex his verbis cat. 23, n . i!>? 

ubi hancDominica) oralioii ispeti l ionem explicaus» 

Panem nostrum &ubstantialem da nobis hodie s8, 

a i t : Panis iste communis, non est substantialis. 
w ' i r\ — ' 

observo panem r u c b a r i s t i e u m , qui Christi corpus Islc aufem panis qui sanctus est substantialis cst. 

dicitur, Ilegem Cbristum a p p e l l a r i ; cui lanquam 

verorogi thronurn prwparari deceat. Magnifica sane 

de pari icula panis, nuda Christi tigura, locutio. 
Christus aliter quam corpoie per iidern anirno sus-

cipi potost, fateor: iri inanu aulem quooiodo nisi 

per corpus suura Ί 2° i l lud Amen ad surnptioncm 

utriusque speciei , responsioncmcsse communican-

tis ad antiquam et sitnplicissimam admiuistranda) 

commudionis formuiam corpus Christi, sanguis 

Chrisli. Quid i l la formula significat, n i s i , esse cor-

quasi dicas, ad substantiam animzc ordinalus et in-

tilulus. Hic panis non in tcntrcm vadil alqxie in 
bcces*utn ejiciturS1, sed in omnera tui couipagcm 

dividitnr ad animx et corports cmolumcnlum. I)e 

pane eucharislico bic agi cerlum e s l . q u i d q u i d ve-

lit A l b e r l i i i u s , non enim spiritualis panisgratit» in 

omnera \\om\nis compagemaccotisUluti.onem d i v i d i -

lur .ut u n a c u m a n i m a corpus quoquo suo conlactu 

sanctiQcet. Hinc duo argumenta contk-io. P r i m o , 

eucbaristiam non negatuyril lus inventrem descen-

3 3 M a t t b . v i , H . " M a t t h . xv, 17 
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dere.» quam in omncm nostri compagem dividi hic \ slaniia; panis nempe materialis et vinum quo con-
ai l . et in membra nostra sic dislribui ut inde CAn-
stnm fcrentes, eidvmque concorpGrei et consangues 

efficU.mw, cat. 22, α. 3, corpori ni inirum Chhsti 
trihucns, quod speciebus proprium ; eoque sensu 
addme potorat cum Justino et Iren<eo, ex eucha-
ristia sanguinem, et carncs nostras per Iransmu-
tationem n u l r i r i , sanguincm nostrum ex Christi 
sanguine, et corpus noslrum ex ejus corpore au-
g e r i : quao uli commodectcx humanaconsuetudine 
corpori Ghrtsti tribuuntur, cum specieLus i l lud 
obtftgentibus tantum conveniant; i l a n i s i Chrislus 
in nis conlineretur, nunquarn dicere licuisset. Ne-
gat ergo tantum ('yrillus panem eueharbticum in 
ventrem descendere, ut ibi conimunium ciborum 

stal ; aliud ad anirnam, ncrnpe gratia i l la quara 
pani suo et vino liberaliteradjungunt. CalhoLicum 
igitur dogiua non Caiviniamim expiicat Cyrillus. 
Non iguoro Palres aliquando in figuraLis et exor-
natis de baptismali aqua, chri&mate, oleo sacro lo-
culionibu?, ista usos orutionc, aqttam cor abluere, 

animam sanclificare k\ iidpm cuin pressius et accu-
raLius horum myslerionun vim ot ralionem decla-
rant, singularum parlium quibus constant iines 
Jimitesque circurascripte determinanl: neque id 
ullus Patnun Cyriilo nostro diligentius praostitifc, 
aqaaibaptisTnaliseiTeclum corporea purgatione de-
finiens, eL spirilui cordis uppersionem ac purgatio-
nem reservans c-at. 3, η . 4. Quod iisdem fcrrae 

more ooncoquatur cl coaficialur, ac dcinde in $c~ verbis repcLunt Givg. Naz., Greg. Nyss., Cyrilli 
i - . . • _ _ . i /•> ι. " _ ι ; ι ι . , . . _ ι . „ . . ΐ ι · ι •» . ι . . 1 - •• ι ι Μ 

Ge&&um tiat. Quam aulom sortcni Chrisli corpus, 
ipsatn panis eucharistici subsl.anliam,$ubire negat, 
de speciehus non inficiatur ; cura experientia con-
sLot csse atiqaid iu ouchamlia, quod volut caetcri 
cibi ia slomaclio digeratur, et in secessum eat: 
alias corpus Chi*i$ti in membra noslra dislribui, et 
per eucbarisliain consangues ipsi nos effici, aflir-
maro non poUiissfl, nisi spccics. sub quibus occul-
talur, in membra noslra ac lofam compagem dis-
tribufirenlur, cumque nostro sauguine commisee-
vcnlur. Dico [CCXXXII] ergo: panis eucharisticu?, 
in so pmpria subslantia considoratus,noc iu vca-
tro iligcriLurnccin seccssuiti abit: ptirspiuuumidin 
docltina catholica. At in CaLviniana scntonlia fal-
sum paiiotu cucharislicinn, ipsam panis hujussab-
siaiitiam. noc in vftnlrc cuncoqui, nocin seccssuin 
ire , ciiia sil panis niaLcrialis; noc inficianLur ad-
versarii ; ridiculum vc.ro id luoncro do figura et 
efficacia huic pani adjuuctu, quod uec vadal in 
venlrem nec ia &ecea$nm ejiciuiur. Non ergo panom 
cucliarislkum Cyrillus Calvini sensu, sed sccun-
dum Calholicorum intclli^cntiain accipiebat. Se-
cundo, panis cucliarisl.icus sua wdinatione c.l insti-
tutione ad substanUam animx pertinet. Substantia-
iis habet noinen ex Cyrillo et Palribus uon pauois: 
idem quoque non ad anitn/e solius, scd etiam ad 
corporis emolumentum, in totam humanam compa-
gem dislrUntitnr. ISon ut in baptismo cat. 3, n. 4, 
et in chrismatc cat. 21, n. 3, sic in eucharistia du-
plicetn parteui distinguil Cyrilius, quarutn una ad 

Alox., el alii n i u l l i , Eodem modo loi^uiLur cat. 17, 
nurn. 3<>. Et hanc solam peiTusioncm corporis* 
siue ullagraliasaneliSpiriUis, attribuit iis qui ficle 
acccdunt tum hoc loco tum procat. n. i et 4. Os-
tendant volim, u l dixi , sive apud Cyrillum sive 
apud alios, hanc dnplicis partis in eucbaristia dis-
tincLioiiem, q u a f i a l : i° uL corpus, lioc solum ex 
allacUi eucharistias conscquatur, ut pane et vino 
matoriali alatur, duni gratia ad animam pervenial, 
quo panis portingcro ιιοιι possib;2°iit indigne 
communicanles solxun pancm materialem et ma-
teriale vinum degustent; nec sacri corporis pollu-
tis manibus et ore recepti rei flant. aLque a coa-
demnauone Judre prodiLoris ac crncifigentiurn Ju* 
da?orum absolvantur. [COXXXIIIJ Occupata sunt 
istis Albcrlini responsa. Una supercst objectio Ri-
veti ex quodam tnsLimonio catech. i2t num. i , dc-
sumpla, cui abunde in ippo loco satisfecimus. 

91. Septiinum argumentum ex sinceriorum ad-
versariorum nnnfessione desumi poscst. Vir cl . 
Ernestus Grabe non minvis animi candore atque 
honeslatc niorum, quam erudilione orbi litterario 
notus, vi vcritatis compulsus fassns cst Cyrillum 
nostnim, Gregoiium Ny&senum ac Juannom Daraa-
sceuuui, panem ac vinnni nucharislioe in corpuset 
sanguiuemCbristi transinutari sensisse. Ita illc in 
suis ad Ireiueum a se edilum, ad l i b . v, cap. 2, η ο · 
tis , pag. 399 : Ili, inquit (Patrcs quos nominavi), 

persuasi erant, Spirilum sanolum coelitvs descen-

denlem pani non modo virtutem corporis Chrteti 

corpus solum, altera ad aaimau) pertineat :nei: ait, I) communiearet sicqueeumdem rationegualitatum mu-

duin panc et viao inaleriali corpus al i lur , gratiam 
eisdem ex invocatione Trinitalis adjuncturn, spiri-
tuali ciboacpingufcdincanimamalere. Liuctcidem 
rei utrumquc effeclum assi^naL; ut ct corpus suo 
attactu sanclificet curn inomnia membradistribua-
tur, et anirnam uL proprius cibus pascat. Ka est 
doclrina calholica, qua Christus idem per suum 
corpus noslrum viviflcat, YI ex conjuncLionc verbi 
ipsi insita ; etper divinilalem suam animam al i lc t 
sanctificat. Contra ia hypoihesi Calviniaua, aliud 
prorsus ad corpus pcrl inct ; el hoc ipsum cst coix-
tra Cyrilli ircnlcntiam ipsa euchansiici panis sub-

tare; xed ct divinapotentia ipsam ejus subslantiam 

in camern transformare, qtiee Christt caro sitt et cum 

illa quce ex J). Virpinis ulero p)todiit1 ao cruri sufftxa 

indegue in coslum sublata fuit, eadem fiatper επαύςτ,-

σιν (hoc est augmenium), quodque eumdem «/>tVf-

tum vitcv in se habeat: sicut panis quem Servator in 

teni.t comedil, vi naturaUs coloris vi camem ejus 

vcrtebatui\et noslcrpanis quotidiauus in subxfantiam 

eorporis nostri transil: qitod corpus hodie α nobis 

ffestatuniy idem diciluv cum illo in quo ante plures 

anncs versati xumus, quoniam eadem anima vegeta-

Utr ; lioct particulce ejut ]sint prorsus diversx, Η 
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nulla forte ex prioribus supersUs exsistat. Ve l l em Α posse, u t unus et idem homo Chr is tus ot i n cffilis 

hajc d i s t inc t ius oxpl icavisset. l i l u d per έιτχύξησ'.ν, 
s u m p t n n i n o n ex Damasceno vcro, scd ex epis lo la 
Damasccni uomiue i n s c r i p l a ad Zachar iam Doa-
r o r u m episcopuui nov. c d i l . pag. 656, quam e r u -
d i tus c l sagacissimus P. le Q u i n op l in i e p robav i t 
Joanuis Damaseoni n o a i i n i suppos i laui esse, c u m 
vcr ius s i t Petr i cu ju^dam Oainasceni. Qui qu i d em 
auctor a l ia5 i n grav iss imo er rore versatur d u i n 
Chr i s l i corpus i n eucl iar isUa anie s u m p l i o n e m , et 
c u m anob i s f r a n g i l u r eL c o m c d i l u r , c o r r u p t i b i l e ; 
p o s t q u a m a u l e m a n o b i s s u m p l u i r i f u e r i t i n c o r r i i p l i -
b i l e evadere a i t : add i tque i n subjecta o ra t i one , 
cu jus i d c m auctor est, n u m . 2, pag. 658, Chr i s t i 
corpus i m m o r t a l o et i n c o r r u p l i b i l c sanguino ca-

versarc tur , et i n l e r r i s ore fidelium s u m e i e t u t ' : 
u n u m au l em et i i l om eorpus foro plano. i n u o i o r . 
P l u i a essen lcorpora ab u n a a n i m a in fonna la .qure 
u n u m h o m i n c m e f f i cercn ld ivcrs is c o r p o r i b u s u l e n -
tem ; q u c m a d m o d u m i n corpore p l u r a sunL mou i -
bra , quro p rop te r i n f o rmaut i s anima? i m i l a t e m , 
u n u m eorpus l i u m a n u i n c o n s l i l u u n t . Sedquemad-
m o d u m de capite d i c i n o n poLest quod s i a l pedcs, 
l i ce t una a a i m a i n t o n n e n t u r ; i l a de corpore 
Chr is t i euc l iar is l ico d i c i non possel, quod &it cor-
pus c jusdem coelesto : nec v e r u m esse tquoJ a f f i r -
n i u u t Pulrcs i n euc l iar is t ia no« , n o n a l i u m a l i o , 
scdano o m u c s e t codemcorporc v o c i ; tta u l q u o d 
ab uno s u m i l u r ideni p r u m i s s i l a c quod ab a l i ia . 

r c r i \ n e c c a r a e i u q i i i d e m j u r c a p i i e l l a r i . H u j u s a u - \) E * omn ibus porro quas huc usque p r o d u x i m u s 

c t o i i s s cn ten t i am dc corpore Cb r i s l i , ex pano et 
v ino i n ca rnem e l sangu iucm I ranssubs lant ia t ia 
aucto , t r a i i s f r r l Grabius adJoannc in Dainascenuin , 
Groyo r iun i N y s i . et C y r i l l u m n o s t r m u , q u i ne ve r -
b u m qu id em habent de hujusixiodi επαυξήσει et 
accret ioac. Quod s i έπαίξ^σιν hanc in te l l i ga t do 
e x i m i o q u o d a m . c t s c c u n d u r u n o s t r u i n conc ip i end i 
m o d u m , accreLionis ut oxtensiot i is gcnnro ; quo 
i i a t u l per onmea orb is ecclesias sit praesens, e t a 
i i de l ibus u n u m ct i dem inanens Chr i s l i corpus , 
substa i i t ia l i s j a m accret ionis incapax, r e c i p i a l u r ; 
quemadmodu iu beai j i i io auctorem epistola? ad Za-
c i i a r i am i n t e r p r e t a t u r P. !e Quien ; C y r i l l u m ista 
sensisse i i l t r o eoneediaius. £i autcn i hoc Cyr i l l o 
t r i b u i t (nam de caHeris auc to r ibus quos i t i eadem 

C y r i l l i seiiteiiLiis apparcL,eum res non i t a s u b l i l i t e r 
r i n i a t u i n csse ; s r d c n m i p sum turn audi tores s i i n -
p l i c i t c r e t cand idemte l l e x i s s c u n u m Cbr i s t i corpus 
quod i n ctf;lu cst, i n t e r r i s a i id td ibus modo ( ;uod : un 
nobis incoiup( ; r to ot i n c x p l i c a b i l i vere ac rea l i t e r 
comedi . 

CAPLT X I I . 
De sacrificio euoharistico, et inrocatione ad conse-

crationem. 

92. Pfaif ius Auguslanaa confessionis professor, 
quem t i onor i s et a m i c i t i i P causa n o m i n o , i u disser* 
tat iono l)e ohlfttione vetcvum eurharistica, o d i t i s a s e 

I ) , Ircnaei f ragrnont is s i i b jnnc la , cap. »58, pa^: 327, 
s cn l en l i am Gy r i l l i d c R a c r i l i c i o e u c b a n s t i c o h i s v c r -
b i s e x p o n i t : Prtvcipua itague ohlatio, eaque qucr sa* 

c o n j u u ^ i l , ad ino n i h i l ρ T t i n e ! ) , u l v e r a m ex pano ^ wifiew encharUtieo essentialis e*i, juxta CyriUum 

et v ino t ranssubs lant ia l i s Ghr is l i co rpor i accessio-
ne in f ier i exist i inaveriL, valde r f p u g u e m . Et hoc 
i t c r u m qnsero, [GCXXXIVJ cutu nou salis l u i L i 
perspectuss i t v i r i c lar iss . v e rbo rum sonsus: u t r u m -
nc accrc t i onem hanc i inLurui i et i n cado ver^ant i 
Chr ib t i c o rpo r i accedero p u t e t ; tauLumque i l l i n o -
vaj &ubstantia; supervcn i rc d icat , q i ianUun panis 
e t v i n i t raassubyUiut ia luu is i t j l ioc (;sLpro !uen«ora 
p a n i s u l v i n i , cara is o l sanguinis p lus i n i n u i v e : 
an ex pane et vino i n r a rae in et sangiiinetxi et h u -
maua o inn ia m e m b r a m u t a l i s , i i e r i a r b i t i e l u r h u -
m a n n m quoddam corpus a cadebti ac n a l u r a l i cor-
porc Chr i s t i cum vorbo d iv ino c u n j i m c l a i a r o rma -
t u n i . x m u n i et i d c m corpus c u m cctJesti censea lur ; 

dici debet qua* watur λα τρ ε ί α τ*ζ{μτ/.~?ς, pauem 
vinumqtie tn corpus et sanguintm Vhi-isti tyansmu-
ta?is; ita ul scicrificium coosecratioiie perfectumy 

sii Ου^ία τ ο'3 Ι λ α σ μ ο ΰ , sacrificium propUiatoriv.m ; 
[CCXXXVJ post ccnsecratianrm quoquc pro aliis 
of/erenjwtn, Nec negari cninino potext senle/ttiam 
Cyrilli placitis Eoctesiw Iiomatia? jtro.vimatn essc, 
No landum ta tn ru alios I^alrcy a Cyr i l l o p l n r i m u m 
d i s s c n l i m . De a l i i s l*uLribus nos i ra res non « s t : 
m i r u m ta iaen bi i n re pra*r ipua el con j iaunis ac 
q u o i i d i a n i usus, noa tiaa f a i t o n i u i u m K i x l ? s i a 3 
P a t r u n i , e o rumdsmque vulgo s u m n i o n i u i sacordo-
t u r n , de sui sacerdoLii fu i i c l i one son lent ia . 8od i u 
CyriLio coas i s l o ; cu jus sentonl iaa i Romanie ECTIR-

n o n tnatcr ia quidera , qum phybice diversa s i t . sed 1) si<T p lac i t i s non pro&imam* sud genEiinam ac s i m i l -
aestiinationo ob auima^ u n i i a t o i u ; qupm. iua iodu in 
ab i l l a un i l a t c i i t , u t caro ClirisLi ex V i r j i i iu : uaUi, 
uua et oadcm cum c r a t i f i x a ocn*eaUir, quumvis 
n i h i l for le p i i o r i s i l l i u s male i i i i . ' r e l i quura esscl.. Si 
p r i u i u m ceusui t , quoaiodo c u m praisent i s ta lu 
corpor i s Chr is t i i n ca;Io quod ex hac hypol l ios i i n 
i i n i n ensun i cresceret id compon i possit non i u t e l -

: a l ias, i d quod negal v i r c ia r i t s . a Pat r ibus 
i l l i s c r e d i t u m , Chr i a t i corpus e ciulo desceiidero 
opor tere t , u t a Odel ihus snraere lur . Si a l t r r m i i ar-
b i l r a t u s est, fateor ex uni ta te an ima; Ch r i s l i , c u m 
ccBlesti t u m cuchans l i co co rpo r i ad juncta j , fieri 

l i a m m camdontqun plai ie d icoru dfbuissni. . Cam ox 
eo q iuororen i , qn id tandua i d ivers i i n t o r ambas 
O y r i l l i C. Cal.Uolicorum do s a c i i f i d o euchavistico 
scnt^ut ias deprei iendisset , « e plat io cons^ataneas 
f a t e r e t u r ; r espond i t m u l l o p l u r a q u a m apud Cy-
r i l l u i n , docLriuo) de sacri f ioio euchar is l i co r a p i l a 
recenseri a nobis CathoJic is ; sive i n d o c t r i n a con-
c i l i i T r i d e n l i n i De sacrificio missce sess. 2"2, sivc 
apud Jacob. Hossuel ium Meldcnseia ep i . ^op i im in 
Gall ico l i b r o l)e exp'icaUone quurumdam carrcmoma-
rum missm. tioiG re&ponsionis iuca* s u m m a fu i t : 
i i d em n o s t r a m de eucharistiae sacr i i i c io l o t am Cy-
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r i l l i o r a t i o n e c o n t i n e r i ; p l e n i o r e m ejus i n t e l l i g e n - Α of fert Christus u t v i c t i m a m ; Ecc les iamque, cu jus 
t i a m c l psp l i cat ionem ab i is a i i c t o r i b u s d a r i , C O I I R C - f i guram ger i t sub spceicbus panis et v i n i c on lentus , 
U r n t u m ex var i i s SS. P a i r u m e jusdom doclrinoe n a m ut panis et v i n u m ex m u l t i s grauis i n u n n m 
oua i rarukr i mo.I is , Lum r>x nccessariis e jusdcni con . con lus is , i ta Ecclesia cx m u l l i s i l de l ibus i n u n u m 
s n - i i t r i i s ; h isque o m n i b u s secum comparat is atqne con junct i s c o i a p o n i t u r . Eadcmque rat ionc Ecclosia 
compos i l i s . Fidei calholiccc de sacr i l l c io surnma d u m C b r i s t u m o f i e r t , se quoque o f f c r l u l ipsi c o n -
est, p c r c o n s o c r u l i o n r m a sacerdoto Chr i s t i et j u n c t a r a et i n eucharist ic is speciebus r e p r a s e n t a -
Encl^siiu m i n i s l r o factara, pon i i n a l l a r i C h r i s l u m tara . Hacc cx m u U i s A u g u s l i n i s en len l i i s co l lec la . 
maclnlas ins tar vicl. im« j a c e n t e m ; u t ab Ecclesia V id . in p r i m i s l i b . χ De civ. Deit cap. 6 et 20. 
Doo i n p i o p i t i a t i o n o m pro vivis c t m o r t u i s o f l e ra - 93. P l u r a a l ia possetn ex SS. Patr ibus ca lbo l i ca j 
t u r , et e jus carni!»us sucri f ic io parUcipantes vesca- de sacrif icio doclriuas consectaria p r c d u c e r e , q u o -
m n r . I K T C o m n i a falcnto Pfaffio agnoscit C y r i l l u s . r u m n u l l u r n , admissa scinel Cyr i lJ i s en len l ia , r c a -
I l i n c o m n i a calliolicaa doctrinae consectaria uil .ro l i q u e C l i r i s t i sub panis ct v i n i speciebus i n a l t a r i 
r m i s n q i u m l u r . P r i i u o , v e r u m et p r o p r i u m eucha- praesonfia, nc f iar i p o l c H . Sed quod C v r i H i n l a c u i t , 
r i s l i a m esse- s a o r i f i m i m . i n qi io p r i m u m pauis et n o n jdr. irco ignorasse. vel quod pojus , rcjecisse d i -
v i u u n i Dco ob la la pftr t r a n s m u l a t i o n e m sui d e - R cendns es t ; i m o a l i o r u m P a l r u m ' s c i l a et s e n t e n -
s t r n a n l u r : de i iu ie i m p o n a t u r a l t a r i v i c t i m a pro J tias s ibi proposi las approba lurus fuisse d icendus , 
g a l u t c l m m a n i e f t r i r r i s o b l a t a ; n e c p o n a L u r t a n t u m , n i c cr t is document i s de c o n t r a r i o cons t i t c r i t . Hoc-
sftd a d v i c l i m i D mactaUo m u d u m jacens c o n s l i t u a - que pace v i r i c l a r i s s i m i m i h i q u c conjuucUsft i in i 
l u r ; i l a u f . * l i o a t s i m p l i c i t e r c u m m u l t i s a l i i s P a t r i - d i c t u m s i t , i n toto ΡΓαΓΙίι opere v i t h i m d c p r c h e n d i -
b u ^ v r i l h i s . c a l . M , n u m . 10, Chrislum mactatunv l u i . ( q „ 0 d s i n g n l o r u m P a l r u m a l ter ius post a l t e -
έσφ*γιαΐί|«νον, pro peccath nostris α nobvt offerri. r u m s cntont iam oxaminans , id u n u m q u e m q a e so-
Qni quidnro v i c t ima j stal.us, ν ·1 ex c jns sinc voce l u m m o d o e l cosilasse et sensisse putet quod c jus 
ac tnoi.u p i ^ n l i a d r s t u n i U i r , vel ex scpaiata c o r - V e r b i s c o n l i n o f u r , caHera rejecisso : cumque i n e x -
p o i i s nc s a i ^ u i n i s eonsecraUcme, qua corpus et pendendis p r o f a n o r i i n i a u c l o r u m sc i ip t i s . qu ibus 
sanguis u t i per m o r t t ; m divisa et dte juncta repr©- n u i | a idom scn lend i lex f u i t , a l i o r u m ex a l i i s ver -
s e n i i u i l u r . Qua ox acUone foctnm u l Pntres passim ba el m o n l e m declararc e t i l l u s t r a r e soleaitius ; i d 
d i r . an l saccrdoloin *•«*.·(> sun qaasi giadio corpm ct p c n e nobis i n SS. Patr ibus i n t e r d i c i t , q u o m m una 
Siwgumcm Doniiui Inmtrnta sectione divhlere, Greg. mcns atque c o n s i l i u m f u i t , u t c o n i m u n e m Ecclesiao 
Nax., ep is t 240. Λο* arjmm immaruhUum eacderein d o c l r i n a m pro suo quisque cap lu ac f a c u l t a t e d e -
kohwjslum ftommoi immolanlw mystice ei o/fe- c l a r a r c t : per inde quasi Hcuer i t i l l i s i n rebus g r a -
retttvs. ctc AOit mnaiiri nat dum in taeramento C v i s s i m h (non i n dxibiis vel m i n o r i s m o m o n t i ) , snan» 
Chrhlum immohtri diciunm, A u g . . ep. 08, a d I ton i f . , s j i 3 i cu ique , omissis et i n c o n s u l l i s a l i i s s en l en t iam 
n u m . 9. Secundo, C l i r i s t u n i i n hoc sacri f ic io n o n i n f o r m a r e ; i m p o s i l a m q n e s ibi quod t r a d i t u r a ant i* 
v i c l i m a m so lum essc ali Ecclesia o b l a l a m , sed pon - q u i U i s , e l i n E c c l e s i a c o m m u u i t e r c r c d i l u m , tennn-
t i f i cem se ip«um pro Ecclesia o l f e m i i e i n . Chr is lus d i et a f i i r m a i H l i neccssitatem i g n o r a v e r i n t . 
e n i m saccrdotal i sua d ign i ta te p r i v a r i non potest, \)?r invocatione ad comccralionem. 
et o!» boc a sacordolo i n a l l a r i p o n i t u r , u t q u o d i n g$.t Q U i P r i t u r hic i n n u m C y r i l l u s eucharistiacs 
cui l is agi t , i n Lfn-is fac ia t , nempc assislat vxdlui consccrat ionem, s o l i . cxc iusis evangelicis verb is , 
Delpronobi&^, passionis suai symbo la cfficacius iuvoca t i on i i n l i l u r g i a contenta? a U r i b u e r i t ? 2° Si 
pra i f crens . | C C X X X v I j T o r t i o , sacr i f i c ium c u c h a - i t a s p n s e r i t q u i d de i l l a ejns ex i s t imal i one sent ien-
r i s t i c u m c o m i n e m o r a t i o n e i n O S S H sacr i f i c i i c ruc i s , d u m ; e r rorno s i l an l eg i t i raa d o c t r i n a ? 3° L iccatnc 
i ino et i d c m c o n U n u a l u i n ; i n eo r n i m codem adest necossar iasadcousccrat iun^m invocat ionem preccs 
v i o l i m a , idemque pont i f ex , eadom ofTerens Deo, e x i s l i i n a r e ? Ac fCGXXXVJI] de p r i m a quaist ione 
eademquo pro causa : t a n t u m i n crucc vnre i m m o - f a t c n d u m , quol iescunquc de consecratione l o q u i -
la tus Chr i s tus , i n ouohar is t ia inystice et reprajsen- t u r C y r i t l u s , hanc ab ea, n u l l i u s a l t c r i u s rt. 'i fact.a 
l a l i v e co&sus c l i m m o l a i u s . Hajc a Chrysos lomo, p m e n t i o n e . ad SS. T r i r i i l a t i s vel S p i r i l u s sanct i i n -
h o M i . 1 7 in Ejrist. ad Hehrxos, paii 8 : 5 6 , a d i n i r a b i - voca l i onnm r e f c r r i solcre, Panis et vinurn euchari-
l i t e r p x p l i o a n l u r : q u i ambo sacri i ic ia cruc is el- rais- stm, cat, H \ n . 7 , avle tanctam adorand.v Trinita-
S£c sic eompara l . u l ct s a c r i f i c i u m ouc l iar i s t i cum tis invocaiioncm nudun panis et vhunn ei-at; invoca-
sacr i l l c i i c ruo is , ct sacr i f i c ium cruc is euchar i s t i c i tione aatem peracla puniH fit corpus Christi. Cat. 
figurain dicat Quod a u t o m Cbris lus i n sacr i i l c io 2 i , n . 3, Panis euchamtiw, posl invocationem sancti 
e u c h a r i s t i c o p e f c o m m e m o r a l i o n e m p r a 3 t c n t a ? n i o r - Spirilusnon csl communis paais, sed corpits Christi. 
t i s pnostat , hoc i n cccna fec i l per commnnioral . io - Gat. 23, n . i 9 , exponrns v e r b a : Sancta sanctis, 
neni n i o r l i s fulnra?. Ouarto , i n sacr i l i c io e u c h a r i - a i t : Sanla sunt qu.v in altari proposUa jac.enty r e -
stico G i i r i s t u m se et EccJesiam, Eccles inm se e l cepto Spirifua sancti stiperventtt. Sed, quod caput 
C h r i s l a m pur saccrdoUun xnanus oiTcrre Dco Se est, n u i n . 7 , o r d i u c i n l i t u r g i a j rccensens. c u m a d 
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consecrationem deveuit, verborum evangelicorum \ 
ne rmni i i i i i t quidem ; non quod iu l i turgia praiter-
nnssa esscnt. id enim ne cogilare quidein p e r m i l -
t i l u r ; sed quod historicc tanlum reci lala , nul iani 
babere in sacra actione v i m existimasse vidcatur-
Solius autein invooalionis meni.ionem faciL i n hi«c 
v e r b a : Postquam nosmeiipsos per has laudes spiri-
tuales (trisagiura intcJligit) sanctificavimus, Ueum 
benignum cxoramas ztt cmittat sancturn Spintutn 
super dona propoaila; ut fociat pancm tjuUlem cnr-
pus Ckristi, vinum vero sanguinem ChristL Omnino 
enim quodcunque attigerit Spiriius $an<:tu$, id san-
ctificalum et iransinutatxcm esi. Quse quidem Pfalfio 
i n allera disscrtatione De cotmvcratione velenun eu~ 
ckaristica plano sufficere visa sunt, ut cum iis an-
numeret , quos inso la invocalione consecrationem j 
reposuisse pertendit . Uico \° unum C y r i l l i s i len-
t i u m non suff ici l , u l ab eo vitn evangelicorum ver-
boruin sublatam exis l imemns: quod exemplo con-
finno. Si ea tantum S. Clirysostonii opeia habcre-
nius, i n quibus solius invocationis lanquam conse" 
crationis causce memini t .u t l i b . 111 Dc srtcmi-.cap.4' 
pag. 32, ct l i b . v i , cap. <t, pag. 93, e t s e r m . 32, tom.Y 1 

pag. ί 8 ? , etserm 36, pag. i iW, i tu l lam euiu evangc-
l ic is verbis cfucaciam reliquisse suspicaremur. Sed 
his quao diserte d ic i t serrn. 30, De proditionc Judw, 
pag. 403, no ita de eo sentiamus prohibemur. Hsec 
osfemlunl utramquc senlenliai» opt imoconiponi .ut 
etverbacvangolicasuavi transsubslarilialionemope' 
r e n t u r ; u l eorum tamen uperat ioetappl ica l ioapre-
cibus ecclcsiasticis tanquam ab impetranto causa 
dependeal; Chrislo el. Spir i lu sanclo una operan-
tibus. Quam quidem Cyr i l l i fuisse sentenliara u t 
non af f inno, i ta , non fuisse nemo, u t o p i n o r , pro -
bare potest. Dico 2° noniiisi post invocationcm Cy-
r i l l u s peractam clcmenlorum Iransinulalionetu scn* 
sit. Ea de re, ut. mihi quidem vidcLur, clnbitare non 
p e n n i t t u a t laudaUc superius i l l i u s sentenLiai, q u i -
bus ante invocatwncm a f l inna l panem ct vinum cu-
ckarisiim nudum e$$e panetn et vinum : eaque pcr-
(wta j a m l u m Clmsti corpus et santjuinem essc, 
Quid de liac cjus cxislinialione senticndum si l r o -
gas ? paucis aperio. 

93. Ac pr imo quidem fatendum est tolam hanc 
controversiam ad fidem n i h i l pcrl inore. Quamvis 
( I I \ T C O S i n l o r e t Laiinos theoiogos in concilio FJo-
renUno ea de re acrius disputatum sit, in decreto 
tamon unionis n i h i l staluUnn f u i l <le ulravis scn* 
tentia Conciliiun T r i d c n l i n u m hanc dispulationem 
nc attigit quidem : [CCXXXVJlIj Sfss . 13, cap. 2, 
statuit, statim post consecratiouern cx vi verborumi 
ct can. 4, peracta consecralione, corpus et san-
guinem Chrisl i sub spcciebus panis et vini una 
cura ai i ima ot divini latn exsistore : sod quaj verba 
i l l a sint quibus consccratioperagUur, non decernit-
Sccundo, si Cyril lns v im evangeiicorum verborum 
Mistulisset, et i n nuda invocatione totius conse-
cralionis causam reposuisset, dicerem seni.euLiam 
hanc v ider i m i b i , Latina? p r i m u n i Ecclesiao t r a d i -
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t i o n i , deinde et Yeterum Grascorum Patrum. imo et 
rcccul iorum Gricculorum cxis l imal ioni adversan-
tem, HccenLioms enim Grwci u l i caiummam sibi 
impactain longc rejeoere, quod nullain in conso-
cralionc verbis cvangelicis parlcui Uibuere dice-
r c n l u r . Terl io , iu lilurgiao Grseciu usu, quoj cvan-
gelica verba invocationi prsomill it , dubitar i non 
posse existiuno quin Grzecorum omniuin ot ivtatum 
et locorum sentciiLia fucr i t Chrislum non stutira 
post evangclic-orum vcrborum pruriuriLiatioxiem, 
sed ta i i tum post invocation^m peractam adesse; 
PaLruin auctoritates non alJego, qua; cnmibas 
notfle sunt, nec iu re aperla utor l^slibus non nc-
cessariis. Nata ea opniio est ex ipsis l i l u r g i a r u m 
et sacr;t) invocationi^ vcrbis, quibus posLulalur a 

, Deo t ut id quod panis elvimim est α Spvitu sancto 
rnutatum, fiat corpm et sanyuis Christi. Verba ba;c 
detorquerc ad efTectus eucharislioe i n nobis postu-
lando3,Ecclesiatn Iuculcntissimo,et cons.tantissimo 
transsubstanlialionis tnstimonio privare ost, A l i o -
qui vcrborum i l l o r u m sensurn, per se patcutcm et 
conspiouum, e quibub certius accipiemus, quara 
ab iis qui per omnes a*tates i l l i s usi s nt ? Non u j i -
r u m bcholasticus nostros ea sententia oiTeasos 
fuisse : pcrsuasi eraul (ct incr i lu quidem si ad l i -
turgiam Uomauam qua utebantur spectes), C l i r i -
stum s la l im post ovangelicoruni verboruin rcc i ta -
tionom nul la mora sub panis el vini specicbus con-
l i r i f t r i . Sed ha?c ad Gra*raui l i turgiain Liaasferri 
in iquuni e r a t ; in Homaua enim, Mediolanensi, et 

Ί omnibus pene Latinis veteribus Jiturgiis, invocalio 
J i l l a , itt nolis corptis et sanguis fiat Doniiui nostri 

Jesu Glirist i , vel similis oralio verbis cvangeticis 
p n c m i l l i solot; quare nnl la dubilat io r c l i n q u i l u r 
quin iis r(!cilaiis consecralio peracta s i l . Quare, 
ut Grffici Patres post invocationem l a u l u m , abso-
lutam consecrationem existimantes. iUi loqui so-
l e n l quasi invocalio i l l a soia consecralionoin ci'fi-
c i a t ; ita Paires Lat ini j iosl cvuiigcl icoiuin verbo-
ruin rccitaLioncm tanluin , i in i latn consecralioncra 
arbitraLi, dc I m verbis iLa loqui videnluv pcrindc 
quasi i l l i s solis traastnutalio eliniieutoruni t r ibucn-
d a s i t j s o d ueque i l l i verborum evangidioorum, 
isti multu minus precum necessUutem ot efiica-
ciam sustuliise dicendi. Quod quidem de ul i i sque , 
generalim duntaxat, non de omnibus et singulis ad 

^ r igorem inte l l ig i volo. Latinos autern permultos de 
vi preoum i n sarrii icio teslatos esse notujn ost, 
nec veleres tanlum dico, ut Hieronvumm, Auiru-
stinum ; sed etiain rccentioi^eiu.ut Agobardum *. jpist. 
ad Bernard. V i c n n c , Paschasiurn Itatbert. qui in 
l i b . De coip. et tang. Domini, cap. 3Λ a t t : Spiritnm 
sanclum paniselvini substantiam, invhibili poten-
tiapcr [GGXXXIX] sacramenli $ui sancUficaHonem, 
operari carncm et sanguxnem Ckristi, et cap. 12, Do 
Christo. ipse est qui per Spvritum sanctum hanc 
suam efficit camem. Omilto theologos rnullos, pra3-
soriim e Scholis, qui necessitatem precuui ad liasc 
nostra teinpora constanter asseruere. 
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96. Invocat ionis sane i n consecratione c u c h a r i s - Α per eam absolvatur consecratio , i n L a l i n i s vero nec 
t i m e l f i c a c i a m q u a m d a m osse, eamque n o n parvain f o rma eadem, nec i d e m Jocus ; cvangel ic is Lamcu 
u t a i t iJa^il ius, i i b . De Spiritu santo, c. 27. duo verbis vuigo p r a e m i t t i t u r . Sic i n l i t u r g i a Romatia 
m i h i semper m a x i m e pprsuaserunt . P r i m u m est, b is verbis oxpressa ost ad P a l r e m : « Quam o b l u l i o -
v f i r i s s imum i l l u d A u g u s t i u i p r i ] i c i p i u m , s a c r a m e n - « n e m (pauis et v i n i j l u Dcus, i n o i j i i i i b u s , q iuesu-
t o r u n i ef f icaciam ab Ecclesim prcoibus dependere. w m i i s . b c n e d i c ( . a n i , a s c r i p t a m > r a t a i n i r a t i o n a b i l t ' i a , 
Quamvis e l u i i n i s t e r per e x t e r i o r c m sacra inent i «acceptabi lemquefacerediyneris .uf .nobiscorpusot 
a d m i m s t r a t i o n n n , et Chr is tus per g r a l i a m quffs « sanguis fiatdilectissimiFilii Lui D o n i i n i n o s l r i Josu 
sacramentis r i t o co l iat is ex ejus d i v i n a p r o m i s s i o u e « C l i r i s l i . Qui p r i d i e q u a m p a t e r e l u r , » etc. S i m i l i s 
n u n q u a m non adest, hapl izet et peccata r c m i t t a t : pene Arubrosianao l iturgias l o r m u l a . s i n o n a d U o m a -
Ecclesia quoquo, non t a n t u m quia claves a Christo n a m posterius i n f l e x a c t accomodata s i t . Cerle A m -
i m m e d i a l e acceptt, quas per m i n i s t r o s cum a se, brosius corninuneni q u a m d a m Trinitafcis i n v o c a l i o -
t u m a Christo depuLatos exercet ; v e r u m et iam al io n e m i n sacri f ic io ad l i ib i tara lesl is esL his verbis 
scnsu, per o r a t i o n u r u s u a r u m n u u q u a i n de f l c ien - l i b . I I I DeSpirittt &anctoy cap. l G , n . 112: « Cnm Pa-
t i u m ef f lcac iam, vore d i c i potest et baptizare et pec- « t re et F i l i o a saceidolibu& i n bapt ismate n o m i n a -
caLa r e m i t t e r e : quod ab August ino centies decan- g « l u r (Sp i r i lus sauctus), v.t i n o b l a l i a u i b u s invoca -
t a t u m . V i d . l i b . i n De bapt., cap. 17, l i b . iv , cap. 4, « t u r . » Sed a l i a m furtc o i a t i o n e i n rcspexi t . A u c t o r 
n u r a . 6( s e r m . 09, n . 0, s e r m . 2 9 i i , n . 2 . V i d . s imi l c s l i b r o r u m De $>*cramenti* a p u d A m b r o s i n m , q u i n o n 
locos apud Arnbros , l i b . rin Liic, n u m . l l , e t l i b . ι Mediolanensis qu ide in stvl v ic ino i Eccl^sia: r i l u s 
Dcpmnit., c. 15, n . 8 i , c l i n s i g n e t e s t i m o n i u u i A m - exponebat, hai ic Rojuanu) s i m i l e m invocat ioncm 
bro f i i i A n s p e r t i in Apoc. c. n , i. Qui e n i m sacra- r e f e r t l i b . iv , cap. 5, n u m . 2 1 : « D i c i t sacerdos ;Fac 

m e n t i s suis se a d f u t u r u m p o l l i c i t u s est C h r i s l u s , <' nobis hano o b l a l i o n e m aser ip tam, r a t a n i , r a l i o -
c u m g r a t i a m s u a m per i l l a f i u e n l e m a b Ecclesiai pre- « n a b i l e m . q u o d figura cs l corpor is et san^uinis I>o-
cibus dependorc v o l u e r i t , fac i t u t n u u q u a m i n Ec- « m i n i n o s l r i Jesu Ciir iNti : » quod i ta i n t c l l i g e n d u m 
clesia s a n c l o r u m oraLio defic ia! ; eamque per m i n i - ut ex panc c t v i n o i iat ftfiura et s a c r a m e u l n m cor-
s t r u r a , Ecclesia> v o t o r u m i n t c r p r t i t e m , ex[)ressam por is eL sanj juinis C l i r i s t i p r m s o n t i u m . Liturgia» 
n u a q u a m n o n oxaudiL. I u o m n i sacrani f intonun ad- Hispanico) consecrat ioais f o r m a t n sic e x p r i u i u u l 
m i n i s t r a t i o u e c o n t i n c n t u r Ecclesia^ preces, sacra- Beatuset . lEtherius l i b . ι« cont . Fe l i cem et E l i p M 

m e n l i eiTectum a Deo postulanLcs '• quac n o n p u r a « R ib l . Pl*. Lugd . tom. XIII, pay. 3 7 1 : Sexla succe-
ac n u d a caeremonia Tsed Ecclesia? vere o r a u l i s voto- ndli{Liiurfjiie oratio) c o n f i r m a l i o s a c r a m c n t i , n t 
r u n i expressiu s u n l a l u i n i s t r o Ecclcsioe sub c jus « ob la t i oqu ie Dco u iTer lur , sancLiHcataperSpir i l .u iu 
u o m i n e fusa ) ; idc ircoque p r o p t e r m i n i s t r i i n d j g n i - ^ « ianctuni C h r i i L i c o r p o n ct sanguin i c ou l i rme l i i r » 
ta tem a i lec tu nunquamfraudatee . H i s p r i n c i p i i s A u - Hoc hodie m Missal i Mozarabico v i s i t u r oratio ad 
gus t inus , totis c ont ra DonatisLasoperibus bapt i smi F i l i u m d i rec la : « Adesto, adesto, Jesu, bone p o n l i -
ab i n d i g a i s et ab heereiicis dat i va l id iLatem d e f e n - « fex, i n modio n o s l r j , s icut f i i i&t i i n tnedio d i s c i -
d i t . Idera deprec ibusEcc les ia j ad consecrat ionem " p u l o r n m t u o r u i n ; sanc l i l i ca hatic o b l a t i o n e m , u t 
i n l i l u r g i a content is s e n t i e n d u m . Sacramenla l iu iu « sanot i f i ca lasumamus per inuuus sanoii angol i t u i 
p r o c u m ef i l cac iam Palrcs uno ore unixe c o m m e n - » sanctc Domine ac Rod^mptor rcterno.»Sequuulur 
d a n U n e c r o b u s t i u s q u i s q u a m q u a m C y n l l u s n o s t e r : vcrba cvnngelica. I n l i l u r g i a Afr i cana expressior 
q u i i i sdem prec ibus e l aqure bapt i smal i s v i m , cat . sauct i S p i r i l u s invocatio hab i la v i d e t u r ex h i s 
3, i i , 3, ct o le i exorc izat i efficaciam cat. 20, n . 3, A f r i c a n o r m n a u c l o r u m verbis . Optatus , l i b . ι 
et chr i s tnat i s sacri po tes la lem, cat. 2 1 , n . 3, et « cont . P a r m e n . , » . 1 : A l t a r i a i n quibas vota p o -
cuchar ist i ie d^nique t ransxuula l i onem t r i b u i t . « p u l i (oblaiioncs panis et vini), et m p m b r a C h r i s t i 

97. A k e r u m , quod eucharisticoe iavocat ionis « p o r l a l a s u u L : quo Deus o m n i p o t e n s invocaLus 
eff icaciam r iRcess i la l - e m q u e non m m i m u m demon- Β s i t ; q i io postulatus desccnd i l Sp i r i tus sanctus, 
s t ra t , e s t q u o d ab secrel.a apos to lorum t rad i t i one « unde a r n u l t i s p ignussa lut i s a?tern« et spesrcsur-
p e t i l a , j u d i c e n a s i l i o , i n o m n i b u s p r u r s u s t u a m a n t i - l ) ο rec t ion is acceptacs t . » A - g , epist. 149, n . 19, l o -
quis c t usu abrogal is , q u a m us i la l i s nunc l i t u r g i i s tani l i L u r g i a m i i i q n a t n o r p a r t e s d i s t r i b u e n s . s e c u i i -
r e p e r i l u r ; n o n i i sdom verbis concepta ncc e idem damdefmit« o r a t i o n c s c u i n b o n e . d i c i t u r , c t s a n c t i n -
loco a l f i x a ; sed modo verbis evangeliois prafiit, « ca tur , c t ad d i s t r i b u e n d u i n c o n a n i m u i l u r ; supp. 
modo ea subsequi tur ; m o d o ad t o t a m T r i n i t a l e m , « i l l u d q u o d e s t i n D o m i n i mensa) quam totam p e i i -
moi lo ad S p i r i l u m sanctura ; modo ad F i l i u a i , « t i onc m f e r e o m n i s E c c l c s i a D o m i n i c a o r a t i o n e c o n -
raodo ad P a t r e m d i r e c t a : e u m d e m laa ien eiTecluin a c l u d i t ; et lib. ν De bap l i s ino , cap. 20. n . 28 : Quo -
pos tu lans , u t o b l a L i o i n a l l a r i propos i la i n corpus « m o d o e x a u d i t Dmis l i omic idara deprccantem, v c l 
e l sanguinem C h r i s t i t r a n s m u t ^ t u r . Et i n o m n i b u s u s u p e r a q u a m b a p l i s m a t i s , vo l superolf?um,vft i s u -
q u i d e m l i t u r g i i s tam Griecis quam Or ienta l ibus · per euchar i s t i am, ve l supcr capi ta eorum qu ibus 
a v i ro doct iss imo D. Eusebio Kenaudot io ed i t i s , · manus i m p o n i t u r ? u t nempe r a t a s int ea sacra -
[CCXL]ftadein p e n e i n v o c a t i o n i s f o r m a , i d e m locus, « m e n t a . Fulgentim, lib. u ad Mon imum, :w j> . 6 : Jam 
post evangelicsa n i m i r u m CCBIMB r e c i t a t i o n e m , u t « n u n c e t i a m i l l a c s t n o b i s de Sp i r i tus s a n c l i m i s -
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« sione qucostio reso]venda,cur scilicet si omni T i i - t \ quasi sicut i l l e nobis Cvr i l l i anum canoncm objicit , 
« n i t a l i sacri i icium of lertur , ad sanctiflcandum 
« oblalionis nostrro muntis sancli Spiriti is t.anlum 
r missio postule lur ; et cap.l: Spirilus [CCXl.lJ 
α sauclus ad conseeranduin sacriiicinrn a PaLre 
• p o i c i l u r ; el cup. 0 : Sancli SpiriLus ad «auclifl-
(f cauduin lotius Ecclcsioo sacrifieium potilulatur 
« advcntus, Inlcr multas hajtts rci causas hano «s-
« sitjnat c. 10 : Quando autern congrueulius quam 
« ad consecrandum saorificium corporis Cbristi , 
« sancta Eccle&ia quai esl oorpus G h m t i , Spiritus 
« sancti deposcat advcntum, quao ipsum caput 
« suum de Spiritu sanclo noverit na tum, » ut 
idcm u i m i r u m qui Chrisl i corpus in Virgiuo for-
mavit , i l lud i n cucharistia ex pane et vino conf i -
ciat. Utruin in Africaua missa iuvocatio verbis 
evangelicis prudret, nullo ex testimonto colligere 
potui . I n liturgiao fiallicanui a Mabillotrio edila) 
m i < s i i ? compluribus invocatio r cpcr i tur , ad Pa-
trem semper eumquc solum directa aliquando 
ut sanctificel dona ob la la ; in ler i iu in poslulans 
ut modo Vorbum suum, modo ut Spir i tuai sanc-
t u m , modo u l utrmnque ad sancliHcandum sacri-
f ioium eni i l ta l , lia;c aulcm liabctur oratio, modo 
ante, raodo post evangelica verba. Aliqaando aa-
tcm in io tum p r a i l e r m i t t i t u r : quod ad nul lam 
aliam cau?am refero practer istnm, quod impnrfe -
cta s iLi l la missarum collectio, m qua saepe muUo) 
partes desunt, oxusu communi ut pulo supplenrta?. 
Quod si quis mullas i l l i e perlectas missas coul inori 
pcrtcndat , in quibus nul lum invocationis vesligium 

Β 

non possimus i l l i vicissim Ηοτηαηΰο et LaLinorum 
Patrurn cauoucm opponere. ALteru cst de Scriptu-
rarum ad faciondarn fidom dogmatum nccessitate 
rarum ad fauiendam fidem dogmatum necedsitale 
et sulTiciflntia ;[GCXUF] quam opponil Lradilionis 
et Ecelesine dc i in i i ionum auelori lat i . Pr i rnum quod 
attinet, multa i n uo poccat Hivetus: l°QuodCyril-
l u m negal hisloriam Susannao, Relis et t r i u m 
puerorum cauLicum ngnovisse. Ignorabat n i m i r u m 
Gyrl lum DauielLs interpretatioue a Tbeodotione 
adoruata, cum tola (Jrcecact Laliua Ecclosia usum 
esse : i n qua nulla erat, sicut in l l ieronymiana 
tran^laliouc, t r iuui i l l o r u i n monumonlormn a vc l i -
quo Danielis Lexlu dictinctio ; scd in pr imo loco 
habebatur hisloria Susanmn : in medio captis l c r -
t i i caiiticum pueroruu»; ei ad l idcmBelis bi&toria. 
Hujasniodil)ai i ioi isexcmplari ! )asutebanlurPatrcs; 
hujusmodi suntomnes }>ene mss. (irajci B ib l iorum 
codices. Sed incxcusabilis Rivoli de Cyri l lo aft lr-
matio, ciun t r i a hasc monumeuta in Catcchc$ibu$y 

u t i vcras DanielispropbeUae parles citct , Sasarmoe 
historiam cat. i 6 , n . 3 i , canticum t r i u m puerorum 
cat. n . -IC, cat. V), n . 2, l i c l i et draeonis historiam 
cat. J4, n . Barucbi l i b r u m pivoterea et episto-
lam Jeremiae i n calalogo suo reccnsct; et ter t iu in 
Esdrro l i b r u m probabiliter pro Esdrre pr imo ha-
b\iitt cum ciEleris vulgo Palribus, Estheris pariLcr 
addilanienta i n suo l ibro cuni caiteris coujuncta 
non videtur a rcl iquo tcxLu distinxisse, qui Hebrai-
OD l i n g u a plano rudis e r a t : ne Rivetus e*.:m solo 

appareaU q»od vix negari potesl ; dicam illara ex C Hcbra?orum canone usuiu ex i s t imct ; i n quo uno 
vulis l idul iuin tota mysterii aclione supponi. l l l e 
autcin liLurgiuo i jall icanai usus, uL niodo evange-
licis verbis pra?eat invocatio, inodo ovangelica 
verba invocal ioni . probat n i b i l tnaxime ad rem 
pcr l i t icre quo \n loco ea collocctur. Duas res pra?-
staudas in sacrauniiiLo babet Ecclosia, ut et C h r i -
sti verba r^citct , quae u t o l i m in co;iia ijisius ore, 
sic minc quoque ab ipso minis t rorum ojus pcrso-
nam stist iucutium ore recilala mirabi lem eucbari-
stiii) convtjrsioiicni opcrontur ; et votum suum 
cxpri inat y ut Glirisl.us secundum promissionern 
suam suo sacramcrtto ne des i t : Iia»c cuiii s i iuul 
prmstare iio» pos^il. tcnipore diviilerc cngitur. Scd 
unaestactio sacrUicii duabusi l l is rebuscomposita: 

se Proteslantes acquiesccre glor iantur . A l t e r u m 
ejusdem Riveti pRccatumest, quod deulerocunoni-
cos quos dicimus l ibros.quia iu Cyri l l iano canoue 
non reccnseulur,ab eo prorsus rejeclos exisl imet. 
l n calalogo revcra non comprehcndit. suo, quasi 
dubios et uunduin ullo Ecclcbii-o universalis j u d i c i o 
i n canonem rccejitos. At cot-uni aliquus, idein dc 
cseteris sine dubio, si se dedissotoccasio, facturus, 
saipe citat. Sapinntim l i b r u m cat. 9, n . 2 et 16, 
laudat sub j i o i n i n K Salonionis; EcclesiasLicique 
senLnntiis u t i t u r cal. 0, n . 4, cat. 13, n . 8, cal . 11, 
n . 19. imo ct Apocalypsis scntenliis pcrmul l i s 
u t i t u r , quamvis l i b n i m liunc expresse u t i apocry-
phuni rejccisse videalur. Idcru i l l i quod csetcris 

quauan jearumvclpra iccdatve l ^oqualur nc maxi- Q Patiibns acc idi l , ut cum deulerocanonicos l ib ios 
η \ft ι τ Ί ί η Γ ί ' ΐ Ι 1 Ι'·ι / · ι 1 i i u n c I m n i i ? ι ι ι \ ί ΐ » ο A i - > f ! i > » *. I . „ tJt . . . . . · * · . me mtersit , l ac i l acliunis liujus unitas. Aptins 
tatiicu vidcLur. utcausa impelrans quai in procibus 
sila cst, eii icicnloni causam quam in verbis Cbris l i 
re[>0!iiinus pra^cedat eL a t l rahat ; qiuo e&l I.atinaj 
Ecclesiaj consucLudo/ quam ut efficiens causa 
impotraatom pra>sens exspectet ut agat, qu<e esfc 
Gvascvu creremoniijc rat io . 

CAPIJT X I I I . 

De aacra scriplura, iraditione, et Erdesia. 

98. Duas hic habemus rnfcllcndas Riveti obje-
cliones, quas ex aucloritale C y r i l l i i n catholicam 
Eoclesiam intentat. Pr ima est, quod a l i u m a C y r i l -
l iano sequamur Scripturarum canonem ; perinde 

ab omnibus Ecclesiis non recipi scin;t. in caiione 
non recensuorit. Sed tamon cum baberctur in 
Ecclesia certa ai indubitata do. oorum bonitate et 
nt i l i tuto t radi t io , de eoruin vero divini ta lc , non 
i l la certa eL explorata ac generalis, sed tamen 
communis ncc i iUerrupta, et omnium pene Pa-
t r u n i velut i divinam Scriptttram c i lant ium usu 
conf innafa ; eos lanquam divinos laudabat Eccle-
siiB j u d i c i u m exspncUms. Tertio, inique nobis 
obj icit RiveLus Cyr i l l i a i i i canonis auctoriLalem, 
perinde quasi aut eo ipsi Proteslanles u t a n t u r ; 
aut ipsi debeainus, vel eliani possimus omnes SS. 
Patrura, quorurn uota est in ter se diversitas et 
coatrarietas sequi · Sed noa i l l i s pot ior i j u r e 
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objicere possumus primo antiquos Latinm Eccle- Α con/, GaudenL, cap. 3 1 , num. 38, ct De cura pro 
siaj, ia qtia regeaerati sunt , canones qtios aos 
s e q u i m u r ; i leii ido Proleslanlihus flcquiori j u r e 
objicimus mentem ac sealeatkim G y r i l l i , i n ca-
none Scnpt.urarurn describeudo. Quam ut ipsi 
perfide contemnuat, i ia nos perfecio sequhnur, 
cum etiam ab cjus canone discediraus. Cyril lus 
[CCX.LUI] non sua auctoritato canonem Scriptara-
r u m oomposuit, sed i l l u m q u e m sua Ecclesia se-
qucbatur, suis auditoribus d e d i t : ac pro lege 
priDScripsiL u l e o s l i b r o s pro divitiis habercmus, 
quosnabis Ecclesiaj uuanimis auctoritas et tradi-
tio proponit , cat. 4, n . 33, 33, 36. Ex oa lege nos 
deuLerocanunicot» libros suscipjmus, quosipse tio-
die Kcole^ia) seculus auctoritutoai susoiperel Gy-

mortuh rap. i , nuru. 3. Itfcin de Sapienlia» l i b r o 
ab Massiueiiiibuu rcjecto, ia l i b , Ue pr&d. SS. 
Et in primo Hetraclat. l i b . , cap. if>, auai . 3, r c t r a -
ctat ot ΓΟΓΓίμΐΙ Ldquodalicubi verbaex I-cclcsiastico 
sumpta, propheiLavcrbadippsUiivcnxt; quia, i a q u i t , 
7X071 iti vjna litro legtmlur qitem certi simus css*. pro-

phctnn. Junilius quanquain ATricanus i n l i b . i , 
cap. 3, t , 5 , 6 et 7, dc ujtullis Afr icani calalogi l i -
bris ait, vel inter cunonicas [CCXLIVJ Scripturas no& 

cwrere, voJ mcdix aiwlorilath esse. Quanquam I u -
nocenlius et Golasius Romani ponlifices canouiMii 
l i b r o r u m sua aucLoritate dedissenl, i n quo Macha-
btgomtii l i b r i cont inentnr , normn lamcn succe&sor 
S. Gregorius Magnus l i b . xix Morul., cap 13, quod 

r i l l u s . rili omni Ecclosim Lum eju:> in qua nati ^ i i s usus esscl ita f?c excusat: Non hwrdinate agi-
sunt, t u m univei^salis Eeclesiso e qua schismate r e -
cesseruat. auctoriLatc seposita, canoacm S c r i p l u -
r a r u m ex arbitr io coniposuere. Cyril lt is i n yuo ca-
iianc sine dctreclatione admisi l l ibros, de quibus 
o l i m fuorat addubitatum, aec i p s i a s ictate dubita-
tio desierat: u t i Epislolam ad Hebneos, et ox oano-
nicis Epistolis complures ; sed prsovalenti Eedesia-

r u m a u c l o r i l a l i oblcmperavit . Quidni ergo hodier-
n u m Gr,'i>Ccepatil.erct LalinaR Ecciosia? suf lragium, 
id admit.teadis deulerocanonicis l ibr is sequuntur 
advnrsarn, ctiamsi nonnul la de iis fortc suporsit 
dubitatio EcclesiaB tolius auctoritali submiUenda. 

1)0. l l t r iusque Ecclesia? veteris Gra?C8e et 1-at'iiae, 
cum dtversos S c r i p l u r a r w u canoafsc.onderent,una 
mens ac senLenlia f u i t Qui vcrbi gratia d o u l c r o -

mus si ex libris licel non caaonicis. sed tamen ad 

Ecclesue wdificatio/mn editis* testimcmuni profe-

ramits. N c m i r e m u r inlerioris subselliiaucLures <?a-
dem iu rojiciendis quibusdamcx i l l i s lihri» l i b c r -
t a t c , a u U n sua de eisdcrn dubilaliono si^niiicanda 
usos esse. Unum ex omnibus, qui o m n i u m pene 
L a l i i i o r u i u thcotogorum ma^isleraudit , S.Tli^mam 
latido, qni p r i m a pait-p, qnaist 8ΐ), a r l . B, ad 2, 
Ecclesiasticuni citaus a i t ; $i tamen lieeietia-itici 
auctoritas /ion rccipiaiur, eo guod apud ifebrxos in-

ter carnouicas Scripluras non coniputalur. Eadom 
pono de codnm lil>ro \u\bei Julianus Tolelanus 
Prognosticon l i b . n , cap. 30, quamvis ex ls iduro , 
Hildoplioiiso alii^qnc rnomiinoii l is congtet Eccle-
s iamHispanicamlibrum liunc, ulica?loros doul^ro-

r i - - - - - ι ' ' ' . . . 

canonicos cxcludobant, eos tamon in suis l i b r i s u cannnicos f in canon»babnisso. Sed postquamaccos-
passim u t divinos nul lo discrimiuc laudabanL. Qui 
aulem in canone recipiehant, i i nulla ccrta af i irma-
t ione, atit contrarice sentcutiicdamnalionc i d p r a j -
s tabant ; sed velut idoneam auolorilatem sui& Ec-
closim tradiUonem secuti , certius t a m r t i ct genc-
ralius exspectabant Ecclesiio universalis j n d i c i u m . 
Sic cutn Ecclesia A l r i c a n a i a concilio Garihaginon-
si an. 397, canunein suum, qui T r i d A n i i n o confor-
mis est, scripsisset, veluti subdubilans a d d i d i t : 
De confirmando ΰίο canont irammarina FAckua 
consulatur. Iterumque i n a l t r r o Carlhaginonsi an . 
410, eodem catalogn c^ufinnalo subj ic i t , Ul fmtri 
et comficerdoti Bonifacio fpapreiei earutn pariium 

ephcofds imwtescal. S imi l i ter Augustinus qui u t r i -

s i tdudum nxpoolataEcclcsiipin concilio Tridcntino 
d n f m i l i o . ab omnibus Lalini< Ecclesiis u i i a n i m i -
tcraccoptata. fttGraecie ECCIOSKO sontenti ;cconseti-
Uinea, quai l ibros illos iandein pro canonicis ugno-
sciL.quas circa illossuporessc p ^ i s i t dubitatio planc 
non video. C u a n t [ i i a m non ignoro viros apprimo 
caLhoiicos i n v e n i r i . qui noc a conci l i i T r i d e n l i n i 
nec a Hornann! Eccln?iff» sentonlia a b h o r r e r e c o n -
sent, quamdara auctovitalis i t i lcr Ganonicos et 
deutcrocanoniuos i i b r o s distinclioaeia adiai l tore . 

i0'd. Ad C y r i l l u a i et Ecclesiam I l ierosolymita-
nani rodeo. Quos i l l a Cyr i l l i lemporibus noadum 
recipicbatl ibros succedeniiliusa^novit. Nam Apo-
calypsim Damascenus in canoao Novi Teslameali 

qae concilio i n l e r f u i t , cum eumdein catalognm ex- 1) nul la dubital ionissigniricalionecompreh^udit . Aa-
scribat l i b . n De doct. Chrlst., cap. 8, n . 13, prius 
tainea n . 12 hanc rngulam prrascripscrat: In Scri-
pturis oanonich F.ccfesiarum ealfwficarum guam-

pluriuni auoioriiatem sequatur ($criptur:e studio-

sus). Tenehii igitur hunc modum in Scripturis cctr-

nonioU, ut eas quoz ab omnibits ticcipiuntur Ecoic-

stis prosponat cis quas qitcedam noa acci2>iunt\ incis 

vero quoe non accijnuntuv ab oninibu$t prxponat eas 

quas pfwres gravioresque accipiunt^ e>s qnas paucio-

res minorisque auotoritatis Ecclestce tcnent. Ac pro-
ptereade Macbabrnorum l i b r o r u m divinilate cortis 
locis haud tanta asseveratione pronunt iat , u t i l i b . ι 

dreas CtvUmsis, qui e Jeroso!yu>ilana Eeclesia pro-
diisse dir- i lur , comm^nlatio eumdcni l ibrani i i i u -
stravit. Ejus le>limoiii is u lnaUir SophroniusJicro-
solyniorum patr iarrt ia , oralinnc antjtdis, Η Mi-
chaol Svacellus nono sa?oulot ia sua LaudaHone in 
sancto.-i mitjelos a Combefisio odita : qui quidcra ia 
i n eadcia oralione cum Apocalypsi,l .um Judith , To-
bia>, cL Machabrcoruin l ibr is tribus u l i t u r . A n l i o -
chus, launc S. Saba; mouaidiiis l i o i a . , 17, Ecclcsia-
stici l ibruni citat . Andreasjam laadalns, orat. 2 in 
S. Patapium, p. 221, Sapientiam Saloaionis sub no-
mine citat . Palast ini taadem episcopi i n syaodo 
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B e t b l e b e m i t i c a , a u . 1672, Sapient iam Salomonis , Α fi*?l*ei<*1 nonne divinai Scripturatsunt salus nostral 
nonne propheUirum prosdictioncsl Commendatum 
igilnr hoc deqositum miki hnmobile custodi, teque 
nemo dimoveat: credc Deum hominem factwn. R i d i -
cule t r a b i l boc depositum ad to tam d o c t r i n a i n C h r i -
s t i a n a m , quod ad u n u m veraj i n c a r n a t i o n i s c r e -
denda? a r l i c u l u m p e r t i n e t . Cat. 13. n u m . 8 : Oninia 
quce ad Okristum pcrtinent scripla sunt; nihilque 
ambiguum est, nihil enim testimonio destiiutum, 
om/iia in columni* propheticis inscripia sunt; non 
in lapideis tabulis, sed α Sptritu sancto manifeste 
descrtpta. Cum itaque audiveris Evangetium qttce α 
Juda gesla sxtnt rcfercns, nonnefdebe? ejus reiaudire 
exScripturis veleribus testimoniunil Atulivisli laacea 
latus transvcrberatum esse Chrtetum; non debes 

T o b i a m , J m l i t h , Roli c t Susanna? k i s l o r i a s , Ecc le -
s ias l i cum e l Macbalucos r e c i p i u n t i n ba?c verba : 
Κα: -α\>τα ττ,ς Γρ«φξς μεν/) χρΐνομεν Εί kos libros 
Scripturw partes judicamwa. 
De adjungenda Scripturx 2fraditionis et Ecolesics 

auctoritaie. 

J01. A l t e r u m a g g r e d w d i sputat i on i s c u m R i -
vcto suscepUo caput . T r i i m i p h a n s q u o d a m modo 
m u l t a c u m u l a t C y r i l l i l e s t imou iade Scripturac s u i -
f k i e n t i a et necess i ta le ; qu ibus verbo respondere 
possem, agi , ipso fa tente , de syrnbolo i n quo 
[CCXl .Vl agnoscimus n i h i l c o u l i n e r i solius s inc 
scripLo t rad iUoms auc lo r i ta te p r o p o s i l t i m ; u t i n i -
r u r a ηυη sit t a n t a v i C y r i i l u m asseverarc, u i h i l de 
S v m b o l i d o c t r i n a siue S c r i p t u r a n i m auctorhate , π explorare scripiumne illud quoque (in Vet. Testa-

; l u d i t , mento) , . . . Audisii quod resurre^it; 7io>i debes in-ex h u m a u o r a t i o c i n i o ( id e n i u i s o l u m exc 
i i u i i Ecclesiae proponent is et i t i t e r p r e t a n l i s senten-
t b i m ) , I r a d i dcberc. Quoniarn vero bis l c s t i m o n i i s 
et I rad i t i oucs n o u scr iptus , et a u c t o r i t a l e m Ecole-
siie oppugnat . ea ne q u i d d i s s imulare v idcar , b ic 
exscr ibo . Cat. 4, n u m . 17, proposifca compendiose 
Ecclcsia» c i rca T r i n i l a t e m d o c t r i n a a i t C y r i l l u s : 
IIoc signaculum in menle tua semper habeto, quod 
quidem nunc tibi summatim per capitum recennia-
nem edtotum est; si vero Dominus conccsseritt adhi-
bila Scvipluris demonstratione pro viribus α no-
bis cdisserelur. Oportct enim circa divina et sancta 
fidei mysteria ne minimum quidem sine diviyiis Seri-
ptv.ris iradi; nec temereprobabil tatibus argumen-
tisque in verborum artificio oonsistentibus abduci. 

ISie mihi quidei/i ista proferenti ultro credideris, nisi ^ audemus, Tandcm cat. 17, n . i : Huvianis ratioci-

quirere tium te [CCXLVI) his doclrinis ludamus? 
I d j a m nefas csset, a d j i c i t R ivetus , C h r i s t i a n o 
a d u l l o , n e d u m catechurneno, aut t i cophyto : i n l i i s 
certe G y r i l l u s papista u o i i f u i t . Ignorabara b a p t i -
zalo Pro tes tant i l i c e re , suuni conten l i s i n E v a n -
g e l i o C h r i s t i m y s t e r i i s assensum t a n d i u suspen-
dcre , doneo i t i prophet is ca c o n f i r m a l a prae-
d i c ta cognovissftt. Cal . Ί6, n u m . 2 : Dicamtts nos 
de Spiritu sancto ea tantum quce scripta sunt: si 
qtiid vero soripturtx non fuerit, ciaHose seiUmur, 
Ipse Spirilus sanclus eloctttus est Scri2rturas ; ipxe 
de sc quoque ipso dixit quivcunque voluit, sen qucv-
cunque capefe poteramus, Dicamus ergo qtice ab 
ipso dicta suni; nant qxtos ille non dixit^nos non 

de divinis Soripturis enrum qwe tibi annuntio de-
monstrationem accipias. Hceo enim fldes cui nostram 
satutem debemtWi non &x commentitia disptttalione, 
sed ex dlvinarum Scripiuravum demonstratione vim 
habet. Cut. 5, num. 12: Fidem (symbolum) illam 
solam amplectere et servat qws nunc tibi abEcclesia 
tradilur, omnibus Scrtpturis valtala..., et tnodo 
quidem nudi.i verbislenus audzens fidem memoria 
retine; singulorum vero capitum ejcoipe opportuno 
temporeejo dininis ftcrijrtitria axsertionem. ΛΤοη enim 
ut hominibus libuit, fidei sumtna composita est; sed 
selecta, ejc ommbua Soripturis commendatuvia cajrita 
unam fideidoctrinmnperfieittnt et complent, Cat. ii, 
n . 12, c u m dixisset de diviua) generat ionis modo 

nationibiis et inventis nec kodierno die wtemu»1, « u -
nirae enim esopedit; scd dioinarum duntaxat Scri-
pturarum sententias memorice suggeremusy hoc enim 
tutissimum* E x l i i s o iun ibus t e s t i m o n i i s t r i a se-
c u n d u m secto) suao pra»judicia conc ludorc volie v i -
d e t u r a d v e r s a r i u s : 1° U n u m q u e m q u o i lden i s ib i ab 
Ecclesia i n q u a nalus est p r o p o s i t a m , ad S c r i p t u -
r a r u m censurain rcvocare debere ; o m n i q u e b u -
mana a u c t o r i l a l e seposita, quod S c r i p l u r i s s ib i 
conforme v i d e b i t u r a d m i t t e r e , quod d issentaneum 
re j i cerc ; 2° n u l l a m t r a d i u o a i b u s n o n scr ipt i s auc -
t o r i t a t c m coacedi o p o r t e r e ; 3° t m i d e i n Ecclesiaa 
j a d i c i u m ac d e f i n i t i o n e m per se acsua auctor i ta te 
n i h i l valere ; sed eateuus a u d i e n d a m , quatenus 

n i h i l S p i n t u i u sanc lnm S c r i p t u r a r u m auclorera i n Β nobis Scr ipturu) c o n f o n n i s csse v i d e b i l u r . N i h i l 
Cyri l l iauas doclrinse his a r l i c u l i s c o n l r a r i u m m a -
gis j a r n ostendo. 

402. Ac de p r i i n o q u i d e m , u t taceam probab i l e 
n o n esse, p n B s c r i p t a m a C y r i l J o u n a m invenienda! 
v e r i t a t i s v i a m , qufe i° magnaj h o m i n u m p a r t i q u i 
Scr ipturas legere vel pra i i m p e r i t i a v e l pra? o c c u -
pat ione n o n possunt , cat . Γί. n m n . 12, impossi* 
b i l i s s i t ; de indc o m n i b u s longa et a rdua p r o p t e r 
S c r i p L u r a r u m di f f i cuUates , v e r s i o n u m , t e x l u u m et 
i n t e r p r e t u r n coraparal ione d iscut icndas ; 3° e r r o r i 
Jacile obnox ia p r o p t c r diversas scntent ias , quae 
omnes Scriptursa auc tor i ta l e f u l t i e j a c t a n t u r ; de 

eis d m s s e , s u b d i t : Quid igilur operosc inquiris, 
qiuc neque Sjdritua sanctus inScriplnris enarravttl 
Qui ea quaj scripta sunt non nosti% non scripta per-
cxtnctavis? Cat. 12, num. 5 ; Quwramus oujus rei 
gratia deacenderit Jerus; neque meis ratiocinatio-
nibtisattende, sophismatis enim foHe iiludi passibiU; 
rerttm% nisi prophetavrtm de re unaquaque accepcris 
te$timoniat his quce dicentur ne crede. Nisi et de 
Virglne, et de loco, et de tempore, et de modo didi-

firis ex divhiis Scripturis, ne accipias ab homfne 
lextimonium. Cat. eadom nura. tG: Num doctr;nv 
nostras verborum commenta sunt, et ftumani ingenii 
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qu ibus s ec imdum RivcUtm ex ve l e rumsenLcn l ia j u -
d i c i u m i i H t r u i t u r ; 4° n u n q u a m satis certa, sed 
sernpei* c u m f o r m i d i n e c o n j u n c t a ; q u i p p e c u m ex 
acumine ingen i i , d i l i g e n l i a et e rud i t i one cujusque 
depemleat : h U o m i s s i s d ico : 1° a l i am ea l c c l iume -
n o r u o i quos a l l o q u i t u r C y r i l l u s , a l i am bapl izato-
r u m h o m i n u r a esse r a l i o n c m : h"i co ram augelis et 
h o m i n i b u s s c r i p t am i n cado (cat. 19. n u m . 5) 
fidci professiouem confrss i s u n t : hanc ad c cnsu -
r a m suam rovocare, e l quod Prolestantos fecerunt , 
comrautare , fuodifragi scclus est Cyr i l l o j u d i c e loco 
c i ta to . Nu l lo ejusrnorii sacramonto obl igatos q u i ad 
r c l i g i onem n o s t n u n aecedebant, u t r a t i o n a b i l c Deo 
fidni o b s c q n i u m , ex l i i borent , turn a mag is t r i s t u m 
s n o i p s o r u m s l u d i o ol. labore deCljrisLianacdoctrinae 
ver i la to pcrsuadt i r i aequum c r a t ; i n eumque fiuem 
ηΐίιίΐ u l i l i u s a d o c t o r i b u s Eeelesias p rmsc r i b i pote-
ra t , q u a m u t Evangel i i Uistor iam cum prophet i i s 
compararen t . Nobis Evangel i i i i dnm in d t i b i t a t i o -
nom at lducerc , scelns. S j cuudo , c ran t u t ipsc fa-
t e tur Gyr i l lus cat. U, n u m , 12, qu i Scr ip luras Jege-
re noa possent, qu ibus per s y m b o l u m [CGXLVIIJ 
S c r i p t u r a r u m c o m p e n d i u m complectens ab Ec-
clesia s u b v c n t u m a i l : his ergo pnoc lusa c ra t i t i -
venienduc per se ver i ta t i s v ia. Nis i d ixe r i s satis 
i l l i s p rov i sura esse pe r a r gumen la ex Sc r ip lu r i s a 
doc to r ibus a l l a la , qu ibus «ingula? partes s ymbo l i 
p r o b a b a n l u r . A t p r i m o H i o r o s o l y m i s p r o p r i u m erat, 
u t s ymbo l i docLrina diversis catochcsibus por s i n -
gulas partes accurate d e tnons t r a r e tu r : a l i b i uno 
lanLum a u t a l t c r o sermoue, n t ida dogma lu in sine 
a rgumen l i s exposit ione, pymbol i I r ad i t i o absolve-
b a t u r . U n i n d c s a l i s n c p ruden t i s v i r i s i l , aud i t i s d o -
c to r i sa l i ou jus argumcntis,eliai«maxime p robab i l i -
bus , n u l l o al io examine f idem adii ibere'? curn p ru i -
s e r l im de r u d i et i l l i t t e r a t o agatnr cu i leves a r gu -
mentaLionos possint lac i le fucum faccre. Te r t i o , at 
nuquc catechuineuis de p r o p o $ i l $ s ib i doctrinse ve-
r i t a t e , ante adduclas s ing i i l a r tun deu ionst ra t ioncs 
dub i t a r c p e r m i t t i t . i d pa te t l ° ex hac d iser la asse-
verat ione cat. 13, n . 9 : « Convcu i inus non u t p u -
« rc c o n l c m p l a t r t c e m Scr ip l . i aarum expos i t i onem 
« eHic iamus nunc , sod u t pot ius de bis que ered i -
« d imus eerl is document i s conv incamur . » F ide -
l i u m non i en geslabant, non ad t i t u l u m et p om-
p a m , sed u t revera mys l e r i a nost ra certo assensu 
crederent . P roca l . n. G : « Miscrab i l i s I i omo c u m 
« sis, Dc i cog i i omen » ( i n appc l l a l i one « f idelis) 
« a c c i p i s ; sed cavene appe l la t i oaem f idc l i s , i n f t -
« d;dii> vero propos i turn geras. » Cat. i i , n . 2 : » IJic 
« j a m q u a j r i l u r n t Hdolis quis s e cundum i n t i m a m 
« consc ient iatn r e p e r i a l u r . . . ut Uoo l idu i s inr ,e r i -
« talera oslendas, q u i s c r u l a l u r roncs c l c o r d a 3 9 ; » 
et T i u m . 9 : a Si n u l l i u s au t inod icw fuer is f ide i , 
« ben ignus cst Dominus , seseque ad lc p a u i i t e n -
« tetn p r o p i L i u s d e m i t t i t . Dic t a n t u m e t tu ingcnuc 
« et ex an i tno , * Credo. Domiue , adjuva i n l t d e l i -
« Latem m e a m 4 0 . » Ihec, ante p r opos i tum s o l u m -
modo s y m b o i u m , n o d u m probaturn ac demons-

S f l Psa l . vii. i S . *° Marc. ιχ, 23. 

Lra lum. Cat. 17, u . 35. « Si s le ler is i n fide, beatus 
« es ; si ox in f ide l i l a t e ccc ider is , j a n i ab hoc die 
« i n f i do l i t a t em ab j ice , ct f i r m a m indue p e r s u i s i o -
<* n e m . » l l es tabant t amcu p roband i Ires a r l i c u l i -
s ymbo l i . F idem omn ibus tocis eamque i n l i m a t n 
aud i t o r ibus cornnicndat . V id . procat . n . S et 17. 
Cat. Ί , n> 1, a i t « oos fidei l a i apadesnuper accen-
« disse, » l i o r t a t u r q u e u t inexst inctus c o n s c r v c n t ; 
n u m 2, h o r t a l u r , u t « a r rhabone in Sp i r i lus «ancti 
« a cqu i ran t per fidoiu. » Cat. 2. n . 3, s u p p o n i l fi-
dem i n anun is a u d i l o r u m foi-matam, scd cavere 
j u b c t no q u i d a d m i l t a n t a n i m o , quod fidem i l l a m 
d isc indat . M u l t a r u t n r e r u m ante prubat iones a d -
ducendas c x i g i l t i d c u i . Ex i g i t procaL. n . 8 dc ob-
t iuenda per s incerani v o l u n t a l e m ac l i d c n i r emis -
sione pce^atorum ; c t to la i n hoo arguui-jiiLo ver-
sa lur oiaLio, u t s imu la t i one tn doponanL ac s ince-
r a m f idom c o n o i p i a n l ; ex ig i t ca l . 2 to la , de poss i -
b i l i pcr p a M i i t e r i t i a m reparat iono pcc ca t o i i ^ ; e x i -
g i t cat. 2, de sancl i Sp i r i lus i n aquis bapt i= ina l ibus 
pra?5entia. Cat. 4 s ingulos pene a r t i cu i os quos p ro -
pon i t s o lum , o l i m ase de inoas l ra i idos , i n c i p i l a 
verbo Crede ; cumque T r i u i t a t i s d o c t r i n a m abso l -
v c r i t , sub j i c i t , « Hoc s i gnacu lum i u mente semper 
« babeto. » Xon ergo volebat u t t and iu suspensus 
pendorc t assensus, donec adducta fuissent p ropo -
sitai s imp l i c i t e r et n o n d u m probatu? d o c l r i n m arga-
men l a . I d e rndesymbo l op ra j c i p i t c a t 5,n. J2: « l l anc 
ο i i d c m t anquam v i a t l cum [CCXLVI I I ] toto Lcrapo-
« re l iabere jubeo , e tpra j t e r eain n u l l a m a i i a m a i n -
« p l ius suscipere, neque e l i ams i nos ips i n i u l a t i 
« h is q i i ic nunc doccraus c o n t r a i i a l oque remu i * ; 
¥ ncque c t iams i angelus advcrsa i ius i n Iucis ange-
« l u n i Iransi iguraLus i n e r r o r em te ve l lot abduce-
« re. » N o n d u m symbo l i d o c l r i n a m ex argument i s 
a ssc rue ra t : bauc t amen j a m tura ccrto ot i m m u -
t a b i i i assensu r e c ip i j u b e t . Tandem sacramenlo -
r u m ver i ta i i s as&ert ioncm d i s t u l i l post Pascha, et 
eadein a ncophy l i s r c c ep ta : an idc i r co voh i i t u t 
ad eucharist ia i i ] verb i g ra l i a d u b i i et hacsitatites 
de ver i tate corpor is C h r i s t i s i b i dat i a c c cdc r en l . do -
nec i n catecbesi ejus re i ex ScripLuris fidcs facta 
essct? nonne impe raudo respons ionem Amen, ad 
fornaulam com iuuu i on i s , Corpus ChrvtU, oxigoba-
t u r ce i ta ejus re i f idcs. His a r gumc i i l i s d cmons -
LraLuin pu t o , c u m Cyr i l lus s ib i p c r m i t t i t uon cre-

\ d i , n i s i certa cx ScripLuris dogma lum documenta 
p r o l u l e r i t , ha;c di*; suspendendo t aud iu a u d i l a i u in 
assensu nulLa lcnus, sed de concopla t a u i u m c a u -
sa; quam agebat Qducia i n l e l l i g i oportere . Nnnc 
p r o b a n d u m ab co t rad i l i ones nos scr ip las l i aud 
niagis lousas esse. 

103. Nu l lus cst Patrura q u i p lures a l legaver i t 
t rad i t ionea non scr ip las , ac dc ea rum νί c rebr ius 
cf i icacius locutns sit quam Cyr i l lus nos l^r . Ma-
gni i i ce passim disser i t de v i et u t i lUato s i gn i c r u -
cis cat. 4, n . 14, cat. 13, n . 3 6 ; de exo r c i s ino rum 
et i nsu f f l a t i oaum v i r t u t e , procat . n , 9 ; o le i exor-
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cizati offieacia, cat. 20, n . 2 ; sacriqucchrisnial is , Α testimoniis citutis . prmsorlim I , 2, 4, 3, 8. Gra-
cal . 2 1 , n . 3 ; tle vi bonedbl ionum ecclesiaslica-
rusn in coaseoraada uqua baplUnuil i , caL. 8, a . 3 ; 
oleo cxoreizalo. saero ciirismalo» citaiis loeis ; et 
awn eu-burisl ia , caL. 10, n . 7, cat. 2 1 , a . 3, cat. 
23. n . 7. QtiihuscTC ScripluHsbftiC habeaiusuccepla, 
a u l qunjaaai camia tcsiiuionia in probatioaem oa-
r u m r o r u m addueere sala^it Cyril lus ? Ideni dica-
inus (bi hoaore ligao D a a i i a i c i R crucis cxhibi lo , a 
fidelibua particulas ejus habere cupientibus, quo-
I-LIIII lulv.in lyudat Cyril lus cal . 10} u . LS, cat. 4, 
n . 10, cal. 13, n . 4, ct de revcventia sancto I)i>-
i i i i i i i j i i o i i u m e n t o , m o n t i Golgothai, aliisque Do-
m i n i niouunioalis impii i isa; qua;i iuuqaam Cyrillas 
sine pru-fulimie honoris appcllat, el liLulis άγιος, 

vissimae Gyrilluat u t ita et loqueret.nr et agcrct 
impMlcbaal causaK primacst . porsuadoudiu c l ef l i -
caoit^r demonstrando) reli^iouib nostrai veriLulis 
nriccsbitus; (ju.-υ prophetaruin^auctoritate uiul lo s i -
g n i i k a n L i u s , quam luimanis ratiocinationibu&uon-
s l i l u i l u r . Vid. cal . 13, n . 8, el JIomiL in paralyiic. 
n. 9 Secunda erat, uL audilores suos advci sns Ι Ι Ο Ϊ -

r c l i c o r u m cavillationes muniret Valot it i i i iani Py-
thugoricnsPlutoaicccquc [ihilosophia> pr inc ipia curn 
Judaisiai el. Chrsitianismi scmiaibus admisoenios, 
insanum buraanis rauociaiis doclrinae s y s l c a i a 
efihixeraat, quo rudibns ef. imperitis i l l u d o r e u l . 
Muuiohoei quoque sua dc tenebris carumque p r i n -
cipibus s o m n i a tanta vmboruai ponipa adorna 

πανάγιος dccorat. ldem de vi saactaruin r^l iquia- β bantfUtsprotaveteriquaincaluinutabauHtrScripLU' 

r u m disputat copicsissiino ct gravissimc cat. Itf, 
n , 16 : do. ut i l i ta lo suffragii sancLorum aostris pre-
eibus in sacrifioii oblalioae a d j u n c t i , cat. 23, n . 9, 
efc saerilicii pro levamine mortuorum oblali i b i d . 
n . 10 : cnjus rei disertum i n ScripLuris arguaicn-
t u m cum non al ibi rcpcriatur prasterquam i n Ma-
chabrcoruui l ibrisqaos C y r i l l u s i t i canoac nou h a -
b u i t . s o u u n m ea re tradit iui i is auelorilalem secu-
t u m cuni e^se necesse esl. Nec rcvora borum o m -
n i u m ul lam probalioanm atferre laboia l . Uis adde 
prrpetuam Maria; v irginitalpm cat. 12, r i . 34, mo-
nuslici propositi ac devoti perpelua; conlinentite 
c o r p o r i i laudem, cat. 4, u . 23 t cnl . . 12. n . 3i>, e l c , 
clcricalis conlmentiiTS docus, cat, 12, n . 2;>, ipsum 
dcniqnc fr-»:riplurarum canonoin, qni corte ia ipsis 

r a , ad verilalemaudilorossuos cnrtoseduccrenulla 
dubi i sipiiificatioae aff irmarent , ac m u l l i s etiam 
persuaderent. Ui i n Palajstiaa C y r i l l i lemporibus 
niaxime grassabanLur. H i a c l a m creba apiul ipsnrn 
et tam incatcata himiani r a t i o n i i contempLio, ejus 
queimperataaudientibus di f l ldeatia . AUraditiones 
ecclossiaslicas verbo violaro ipsi rel iyio fuisseL 

104. Nequc porro magis Ecclosi.ie dcl iniontis et 
priTscribentisancloritatcai uniuscujusqiiecensuia} 
et a r b i l r i o subjeci l . CaL 18, n . 23, scribit , Kcclc-
siam cuai propler alias caasas catholicam, hoc cst 
un iversa lctn a ρ pe 11 a r i , t u m [> vo \ > ler i ^ I a m : Μ Q u i ; ι u η i -
« verscct absquedefcctu doci»l omnia quai i a h o r t i i -
tf n u a i a o t i l i a m veairedebentdo^mata.sivede v is ibi -
<* libus et invis ib i l ihus , sive do cicloslibas el. lorres-

Scripti ir i^ descriptus non est; cujus auctontatem u «Iribus rebus. »Niliil Kcclosite dociiina^ addenduai , 
ab a\mto\ovum et vuicrum episcoporum Ecclesise rec-
torum [raditione desumit, cat. 4, n . 34. Cnm i^iLur 
i n objecLia n u m . 98 lestimoniis , n i h i l [CCXI.IX] 
nisi S c n p l u r a r u m aucloritate probaLuai credi et 
assoatiri j u b e l ; p r i n m i a agit dc syinbolo, non do 
saciamcatis, cajlerisque Lraditioaibny ecclesiasti-
cis, quarum nul lam in symbolo cont incri u l t r o 
agnnscimus. Synibolnm aulemcuinCyri l t iseufenl ia 
c a t . - i . n 12, n i h i l a l i u d s i t . p r a H e r sumiua doolrino) 
in Scripturis coaloataicapita; q u i d m i r u m si i n ea 
doctr ina explicanda ad ipsas Scripturas recarren-
duin sU. i n quibus Deus quid et quaal i i tu de rel)us 
ia syaibolo conLenlis crcdcre debeamus a p e r u i t ; 
cictcra adcxcrccudain aostram aniai i deaiissioaem 

quoniam wnversae doueatquoccunqiio [CCL] ia a o l i -
tiam h o m i n u m venire debent: n i h i l detrahendutn,si 
ommaqtKe docet, innolitiam hominum veniredebetu; 

n i h i l c o n i m u f a n d u m a u t r e f o r i n a n d u n i , cinnabsque 
rfe/"ec/Mdoc<?aiTnftcmajoraciiraviuriii doccndo dt-lec-
tus esse possit quam eirorid proidical-io. Si Jalsa 
doceret Ecclosia, noa essct ia ejus siau pftrtaa-
neadum, sed maKistri veritatis ubicunque forei i t 
r e q u i r e n d i . At Cyi i l lusinKcclesia quoccatholicadi-
c i l u r conslaalerpenaaaei i j u b e t ; banc eniin uaatn 
esse Christi sponaatn, uaam malrem f idei ium ; aoc 
aliaruaiscclaraxn illecebris uos patiturabduci :qua) 
quamris Ecclesi.r. nomen usurpent, eosoloquodca-
Iholicai nuaiinc destituatitur, Ecclesiaa nominis i n -

si lenlio tecta adorari juss i t , p r o h i b n i l curiosus i n - D juste invasi r o » , et sola Bcctesix ntaliQnantium ap-
dagari? Ka vis test imoniorum C y r i l l i o b j o c l o n i m , pcllutionc dignai xonvincuntur . « Proprie et vere 
pf ipsnrl im 1 , 2. 3, 6, 7, 8 Quidqaid auleai CUri-
stus ad iapi.ilatioai?m ct admiaislrationem luccle-
si;a c o n s l i l u i t . uon omnc i n Scripluris cotisignari, 
sed noaualla por Ecolftsio) traditioaem consftrvari 
volai t , at et diclis et lactis prsecipue snis omr»es 
Patres docenL Secundo, cuni («yrillus qaidqaaai ad 
ScripLarasaddi velat, n i l i i l a l iud cxcludit nisi h u -
inan;t i iavcntiutiis rat iocinia , soitliismata, in^eaii 
i n my&lena aos' .raexercilationoni.eLut ipse appel-
l a t , ευρεσιλογίας, οοφι-ϊμ^τα, σοφι^-ικάς κα-χ^κ-υάς, 
άνθρωπΛους λογισμούς, ctc. I d discrto paiet ex 

« q u i s d i x c r i t , >»inquit.cat. i 8 , n.62 :« EcclRsiam ma-
«l igaantiumcssehff iretiGori imcailus . . . Korum abo-
« minandacollegia fu^iens,adhfrreassempersiinct03 
«caUioIiciuEcclesiac. inquaetrenaLus ea.Et s iquaa-
«doperegriaatasruorisinciviLaLibiis, ae s impl ic i ler 
« requipas.- .ubi sitEoclesia:scdubi sitcatholica Ec-
«clesia . i loceri ia ipropriuinaomeaesthTi jussancl ie , 
« e t m a l r i s u i n n i u m n o s t r u m . Quffiquidemet sponsa 
« e ? t ( ) o m i a i a o s t r i J e s u C h r i s U , » etc AbhacEcelesia 
j u b e t nos reqairere caaoneia S c r i p t u r a r u m , e t s y m -
bolura fidci. ue priore ait cat. 4, n . 3 3 ; Studiose 



293 VETERUM TESTIMONIA. 294 

quoqae, et ab Ecclesia disee, quinatn aint Veteris 
TeUttmenti libri, qui vero Λ'οιή, et num. 3ί> : Eoa solos 
libros sludiose medftare el versa, quus etiam in Ec-
clesia cwn certa fidacia legittius. Muito pvudcntiores 
et reiigio$ore& ie enmt r.elercs epUropi Ecdedarum 
prcesides* qui eos tradidere. Tu ergo filius Eedesm 
cum sisf ne leycn posilas pwvcrlc Non igilur per-
niilttibat unumquemque sprelo Ecclcsii» judieio ex 
privuto spiritu, seu mugis arbitrio, dc divims Jibris 
judiciutn insLruere. Etnum. 30 : Qna-cumque in ec-
clesiis non legun(ur, illa ncqtie privatim lcgas. De 
synibolo vero Odoi cal/5, u. 12 : Fidem ilhim salam 
ampletilere et serva qucp. nuno Ubi ab Ecxiesia Iradi-
ί«ί· , e,v omntbns Scripiuris valluta. Ecclcsias unius 
auctorilale suscipiet retineri jubetdoctrinam, cu-

4 1 i l a l t h . xvi , 18. * 2 1 T i m . m. Vo. 

\ jns examen a<] scripturas quas leprere non polcrant 
instilucre piu 1 ignoraulia auL occupaUuuc iinpedic-
banlur. Ecclcsiatn landera deficerc non possc do-
cet; scu cum cat. iS, u. 25, dc ca Pclro dixis^e 
Salvalureui a i l : ACdtficabo Ecclesiammeam, e.ipor.x 
inferi non prxvalebwit advemLs eaiu4i, seu cum 
post Pa lum coiumnam et slaftilimeulum veritalis 42 

appeilat : seu cum otiain AnLichrisli Lcinporihus 
firiniter permansuram afiirmat cat. l'a, n. 16· ftequii 
a u m . i u q u i t , rohur el ncrvos Ecclesrse despero. llr&c 
Cyrilliprincipiameditari poliu.s oportebal Riwtuni 
quam S C C L U J sut« prwjudioaLas opinionos l.enioro 
arreplis bancti dnctori&sontentiis suslentarc eonari 
ac Roiuanai Ecclesiu* 1'also conceptam cjus decrc-
lormu cuin Cyrillianis disoropanliaui objicere. 

VETKRUM TESTiMONIA 
DE S. CYRILLO HIEROSOLYMITANO EJUSQUE SCRIFHS. 

[GCLI-CCLII] S. Basilius hoiuiiia 13, pag. 413, sentenliaui babet, quai iisdem omuiao vei-bis exsla-
apud Cyrilluin Procat.. num. 10. 

Concilium GoMianlinopolilanum cncumenicum n , an. 381 vcl 382, in epistola ad Damasum et occidentales 
apud Theodoretum Hist. ecclcs. Hb. v. cap, 9. 

Τής έ Ο Ξ μητρός άπασών των Εκκλησιών της έν [{ HierosolymitanaJ aulem Ecclcsioft, qu.ie mator est 
Ίεροσ^λύμοις » τον αΐίεσιμώτατον κα: Ο^τριλε^ττα- omniunrt Ecclesiarurn f revercndissimum licoque 
τον Είύρι/.λον έτιίτκοπον il^a: γνωρίζομε·*· κανονίκώς dileotissiiiium Cyrillura cpiscopum csse notuai la-
xe παρά των τ ή ς έζαρ/ΐας χεφ-ίτονηΟέντα πάλαι, cimus : qui et canonice ab episcopis provincice 
κα: -πλΕΪστα προ; του; Άρε:ανου; εν διάφοροι; τόποις olim ordinalus fuit , et plurima variis in loois coa-
άϋλήσχντα, tra Ariunos ccrtamina subiit. 

S. Epiphanius kctres, 66, § 20. 
Ινχΐ άπο τότε, καΐ Ιως ο εύρο άλλοι επίσκοποι· Α quo tcmpore ad hodicrnain diem hi episcopi 

Βάζα;, Έρμων, Μάκαρ·.; [log. Μακάριος], Μάςιμος numerantuf: Bazas» Hernion, Macarius, Maximus, 
Κύριλλος, 'Ερεννιος, Κύριλλος άλλος, Ιλαρίωνος, Cyrillus, Herennius, Gyrillus alter, Ililarionus {a) 
vuv κατέχων ττ,ν ^κκλησ'αν, π-ροσεγκληΟεΙς τζ των qui nunc EcclesiiE pra;sidet, qui cuin Arianibha-
'Αρειανών κοινωνί^. buisse communionetu accusatus est. 

Idem hxreSy Tot § 23. 
Άκάκιο; γαρ ό Παλαιστίνο; ό Καισαρείας, άμα Nam Acaeius l5ala)stinusCaisaroai epii?copiis, cmn 
Μελητίψ. κα; Ούρανίψ τΐΰ Τυρίφ, και Εύτυχίψ τφ Meletio, et Uranio Tyrio, et Eutychio Eleulhoro-
'βλε^Οεροπολίτ^, δια τον ττρο; Κύριλλίν τον Ίερο- polilano, ρη> eo, quo in Cyrillum llierosolymita-
ao\'jixvzr<v ζήλόν τε και μίσος, άνΟίσνατο τοΤς πϊρϊ nuin odio ct iuvidta ilagrabat, Rasilio ac Gcorgio 
Βασίλϊ·.ον, κα· Γεώργιον τον Λαοο-.κΙα, καί Ιιλουα- ^ Laodiceno, Sylvano Tarsetisi, Eleusio Γγ/.ίοοηυ, 
vov τον Ταρσία, 'ϋλεS<xtov τϊ τον Κυζίκου, Μακεοό Macedouio Constanliuopolitano, Euslalluo Scba-
νιον τον Κο>ν7ταν:'.νουπολ'.τανον, Κύττάθίον τον Σε- stono, Λίΐίααο Antiochcno soipsum opposuit ; 
βαστεία; , καί Άν.ανόν τον Άντιοχ=α· τότε κατα- qui tum constituti cum essent, suas in eos vires 
σταβίντων, κατ' αυτών εαυτόν στρατεύσας ό αύτος collftgit Acaciuss ac turbarum plurimum concivit. 
Ακάκιος, πολλήν *ύρσιν εφγάσατο. 

Jtt paulo post in eodem §. 
Ευτύχιος μεν γαρ ό ΈλευΟεροπολ'τΥ,ς, οία δή ά~ο Naii)EuLycliiusEloullicropoJitanus,ut.potcaboaLo 

του αακαρ'ου Μαςιμο>να τοΰ Ίεροσολυμίεου όμολο- Maximo uierosolymitaito npiscopo ac confrssore 
γητοΰ έπ'.σχοπου τήν πίστνν ε/ων σαοή τ^ί όρΟ^- c&lholica; fidci inslitutis edoctub, propler Cyrilli 

(α) Verbi potesl. Ililarionis filius. 
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o l i u m ad Acacium snscftion) adjunxit . Qui quidem Α οοξ'ας, δια τήν προς τον Κύριλλον έχΟρίαν, (Λ) [ουκ] 
aliquanto tcmpore calholicam iidem araplecteus, έμίγη τοις περί *Λκαχιον, ορΟοδόξως μεν έχων άχρι 
dignilal is sua3 retinendic gratia dissimulavit . κν.ροΰ, ύποκρινομενος δε δια τόν "Β:ον Ορόνον. 

Εί ejusdem Jwres. § 27. 
?<am cum a se invicera opinione non discrepa- "Λ γαρ έκαστος ε^ρό^ει, ταύτα και δ έτερος ειχεν, 

renL, nUnlominus curtas i n factiones divulsi sunt, εις σχίσματα δε δι^ρίΟη^αν προς αλλήλους, ή μίσει 
d u m privatas inter se si inuUatesexcrcent: eo quod τινί τ φ πρός αλλήλους, δια τό Κ.ύριλλον τον Ίεροσο-
Cyril lus I l ierosolymilanus , [GGLIII] et Eutychius λυμ'την προς Ευτύχιον έχει ν μήνιν, και Ευτύχιο ν 
lnuluas inimioitias f o v e r c i i t : Cyri l lus vero a Basi- προς Κύρ-.λλον είναι o l το* Κύριλλον άμα Βασιλεΐψ 
l i i Galala) et Aniani q i i i Antiochioo ordinatus erat τω Γαλάτη, κα; Άνιανφ τω κατασταΟεντ: επί της 

cpiscopus, ac Georgii Laodiceni partibus slaret. Αντιοχείας, κα: Γεωργ'φ τψ Λαοδ'.κε;ας. 
Et § 37. 

Ex lioc enim grege Cesariensis Eazoius p r o d i i t β Έ ς αύτων γαρ Εύζώϊος ό έν Καισαρεία μαθητής 
i l l o r u m diseipnlus, qui posl Acaciutn ei sirdi prcc εκείνων υπάρχων , ει κα: τον Άκάκ-ον δ:εδέ;ατο 
f u i t , cum ante Philumcnus a Cyri l io I l i e r o s o l y i n i - μετά κατάστασιν Φιλουμένου τοϋ ύπο Κυρίλλου τοϋ 
Ιαιιο i n i l l a conslilutus fuissel : acdeinde Cyri l lus Ίεροσολυυ,ίτου κατασταθεντος καΐ μετά κατάσταση 
scnior ibidetn ab Eutychio collocatus ac demum Κυρίλλου τοΰ γέροντος, του από των περί Ευτύχιον 
l ieli^Uis ab Cyri l lo l l i c r o s u l y m i l a n o , cujus sororis κατασταΟεντο; και μετά κατάσταση Γελασίου του 
erat l i l i u s , rursus esset i inpositus. Cuin enim hi δπο Κυρίλλου, αυ|}'-ί τοϋ Ίεροζολυμίτου καταστα-
tres i l l i c ordinati forcnt , et ob mutuas simultates ΟΙντος· ές αδελφής γάρ αύτοϋ ετύγχανε. Καταστα-
dignitato cessissent, postrnoduni Eiuois scdera i l - Οεντων γνρ τών τριών, κα: άργησάντων οιά τήν 
lam o b l i n u i t . προς αλλήλους εριν, αυΟ:ς ό προε*.οημϊνος Εύζώϊος 

κατεστάθη. 
Rufinus, Hislor . ccclesiast., lib. ι, cap 23, edit. an. l o 2 6 , vel 22 *>.d\t. an. io80. 

Uicrosdlymis vero Cyril lus post Maximum, sacerdoLio confusajam ordinatione suscepto, aliquando 
i n i ido, sajpius in oommuaione variabat. 

ldem. lib. i , cap. 37. 
Gyrilhis post Maximum eonfessorem Hierosoly- C gonti consideratione habita. vel ex i is quro i n l ) a -

mus liabcbatur eqiscopus. A p e r l i s i g i t u r fundamen- nicl is proplietia de lemporibus legorat, vcl quod i n 
t i s , calces fundamerUaque adbibita . N i h i l orauino Evangeliis D D t n i n u s pnndixerat , persisleret, nul lo 
deerat quiu diepostera, vetcribus dftturbatis nova m o d o f i e r i posse, ut i b i a Judasis lapis super l a p i -
jacerent fundamenta. Gum tamen episcopus d i l i - dem poneretur. lles erat iu ezspectalione, elc. 

Idem. lib. u , cap. 2i 

Aptid Alexandriam dnfunclo Petro TtmoLheus, et post hunc Theophilus, i n Hierosoiymis auleni post 
C y r i l l u m Joannes apostolicas reparant scdes. 

IdemHufinmin mam expmtionem syniboli mulia cx Cyrilli catechesibu$t praesertim 13,14 et 18, eo in-
nominalo tvanstulit. 

S. Hleronymus in Cbronico adann. 349. 
Quadragesimus Maximus post Macarinm Hiero- cpiscopis Arianis episcopatus p e r m i t t o r f i i u r , si 

solymorum episcopus m o r i t u r , Post q u c m Eccle- ordinationeni Maximi repudiasset, diaconus i n 
s i a i n A r i a n i i i ivadnnt , i d cst, Cyrillus» Eutychius; Ecclesia adminisiravit- ; ob quam hnpietalem sa-
r u r s u m Cyri l lus , I r e n m u s ; tertio Cyri l lus , I l i l a r i u s ; cerdoLii mercede pensatus, Heracl ium, quem mo-
quarto Cyri l lus . Quorum Gynilus cum a Maximo ricns Maximus i n suutn locum substiluerat, varia 
fuisset presbyter ordinatus , e l post mortem ejus D fraude sollicilatus (6) de episcopo i n presbyicrum 
ita ei ab Acacio cpiscopo Cscsariensi et caiteris regradavit , 

Idem, in CaLalogo scriptor. ecdesiat, cap. 112. 
Gyrillus Ilierosolyinoi episcopus, s « p e pulsus Κύριλλος Ιεροσολύμων επίσκοπος ^ πολλάκις ε ξ . 

Ecclesia et receplus, ad extromum sub Tbeodosio ωθείς της Εκκλησίας, ύστερον Θεοδοσίου βασιλεύον-
priacipe , octo annis incoacussum epi?copatum te- τος, επί έν·ο;υτους ο/,τω άσάλευτον εσχε τήν έπισκο-
nait . Exstanlejus catecheses, quas it i adoLcsccutia πήν* ούτινος εΐσιν κατηχήσεις, ας έν ττ, νεύτητι συν-
composuit . έταςεν. 

(α) 01κ. Petavius oranino expungendam censet negandi part iculam ; a l ioquin qua? hic d i c u n t u r , cis 
qua5 proximc antc habentur, plane contraria s u n l . 

(b) F. sollicitans. 
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S. Nylus multas Cyrilli sententias ex omnibus peno catechestbus in stds epistolis iranscripsit. 

Philostorgius, lib. iv, Histor. ecclesiast., cap. 12. 
Έπ'σκοποι δέ δευτεραγων ιστών χορόν έκπλη- ^ Secundas autem ab his (Aetium ot Eunomium 

ρουντες Μάρης τε, κ. τ. ε. Και δή και Άκάκιος ό της intelligit) partes implebant episcopi, Maris, olc. 
Παλαιστίνων Καισαρε/ας, τήν προς εκείνους όποκρι- llemque Acacius Coosareo; PalcDstina^. qui se cuia 
νόμενος δμοδοξϊχν, έφ* φ τους περί Βασίλειον άντι- i l l is sentire sirnulabat, ut Basiliuni et sodales vi-
λοπησαί* διότι κάκεινοι Κυριλλον τόν Ιεροσολύμων, cissim doloroaffieeret,propterea quod ilJi Cyrillum 
6π' αύτοΰ -αυθέντα του Ιερασθαι, δια τ ιμή; ε<ρε- Hierosolymorum episcopum ab ipso depositum 
£ov. nihilominus honore afficiebaut. 
S. Proclus, Constaniinopolitanus episcopn$> et S. Basilius Seleuciensis nonnulla ex Cyrilli cateche$ibu$ in suas 
orationes lran$cripsisse3 velsaltem imitati fuisse videntur. 

Soerates, Histor. ecclesiast., lib. n , cap. 38. 
Άκά'κιος μεν γαρ καΐ Πατρόιριλος, Μάξιμον τόν Acacius namque etPatrophilusAiaximo Hicroso-

Ίεροσολύμων έξωθήσαντες, Κυριλλον άντικατέστη- lymorum cxpulso, Cyrillum adversus eum consti-
σαν. tuerant. 

ldemy lib. n , cap, 40. 
Ol δε του άλλου μέρους, διακριθέντες και συνελ- Alterxus autem partis episcopi,cum in Ecclesiam 

θόντες κατά τήν Έκκλησ'αν, εκάλουν τους περί Άκά- convenissent, Acacium vocarunt, ut eausa Cyrill i 
κιον, έπΐ τφ κρΐναι τά κατά Κυριλλον τόν έπίσκο- g Hierosolymorum episcopi judicaretur. Sciondum 
πον Ιεροσολύμων. Ίστέον δε, οτι Κύριλλος ·ζδη πρό~ enim est, Gyrillum jam antea aceusatum fuisse ; 
τερον κατηγόρητο· και δια τ£ μεν ουκ εχω ψράσαι* qua autem de re nequeo dicei*e. Cseterum deposi-
καθηρέθη δε, οτι πολλάκις έπϊ τό κριθήνα ι καλούμε- tus est.propterea quodscepius in judicium vocalus, 
νος, εφεξής δύο ένιαυτών διέφυγε, τάς κατηγορίας duobus continuis annis non coniparuerat, accusu-
εύλαβούμενος. Καθαιρεθείς δ' ουν, δ'μως έκκλήτου tiones reformidans. Depositus lamen, [CCLIV] n i -
βι6λίον τοις καθελοΰσι διαπεμψάμενος, μείζον έπε- hilominus appellationis libello ad eos qui ipsum 
καλέσατο δικαστήριον ου ττ; έκκλήτψ και ό βασιλεύς deposueranfc rnisso, ad raajus judicium provocaviL, 
Κωνστάντιος έγεγόνει σύμψηφος. Τοΰτο μεν ούν μό- cui quideiu appollationi imperator Constanlius 
*^ς κα; πρώτος παρά τό σύν/,Οες τψ εκκλησιαστικό) astipulatus est. Solus igitur ac primus omnium 
κανόνι Κύριλλος έποίησεν, έκκλϊ-τοις ώς έν δημοσίω Cyriilus, contra ecclesiastici canonis consueludi-
δικασ-ηρίω χρ^σαμενος.Τότε δε έντ·(ϊ Σελευκεία παρήν ueriij appeliationem sicut in publici i judiciis i ieri 
κρ»Οτ,σόμενος'καί δια τούτο ο\ έπίοκοποι τους περί solet interposuit.Ac tum quidem Seleuciie aderul, 
Άκάκιον εκάλουν, ώς μικρίυ έμπροσθεν έμνημονεύ- paratus judicium suhire,et ob hanccausamepiscopi 
σαμίν, όπως αν περί τών κατηγορουμένων διαγνόντες Acacianos ad concessum vocabant.quemadmodum 
κοινήν έζενέγκωσι ψτ,οον. paulo ante d i x i , ut rebus examioatis communi 

C calculo sententiam proferrent. 
Idem, Histor. ecclesiast.. lib. n , cap, 42. 

ΚαΟεΐλον δέκαΐ Νεωναν τόν Σελευκείας, έν fj έγε- AbdicarunL etiam Meonam episcopum Soleuciiii, 
γόνει τ, σύνοδος· ετι μήν και Xoncpov.ov τόν Πομ- qua in urbe synodus habita fuerat ; Sophronium 
π^ιουπόλεως της εν Παφλαγονία, καΐ Έλττ'διον Σατά- quoque episcopum Ponipeiopoleos, qua) urhs est 
λ ων ττ,ς Μακεδονίας, και τόν Ιεροσολύμων Κυριλλον, Papbla^onia; ; Elpidium Satalorum Macedoniic, 
και άλλους δι* άλλας αίτιας έξέοαλον. Cyrillum Hierosolymorura episcopum,alio& dcni-

que alias ob causas eiaucloraruut. 
idcm, Histor. ecclesiast.. lib. π, cap 45. 

Έν δε τοις Ίεροσολύμοι; άντι Κυρίλλου προέχει- Hierosolyinis vero, in locum Oyrilli subrofiatus 
ρίσΟη Άρρ/ (νιος. Ίστέον δε, ότι και μ?.τ' εκείνον ost Arrhenius. Sciendum porro est, post huu cepi-
ϊΐράκλειος κατέττη, και αΰΟ:ς Ίλάριος* ύστερον δε scopumordinalum fuisse Heraclium, ac deinde 

χρόνω Κύριλλος έπέβη των Μεροτολύμων, και της Hilarium : tandemque Cyrillum Hierosoiyma re-
έκει Εκκλησίας εγκρατής έγένετο. D versum Ecclesiam suam recuperasse. 

Idem, Histor. ecclesiast., lib. i n f cap. 20. 
Τότε δε Κύριλλος ό των Ιεροσολύμων επίσκοπος, Quo quidem tempore Cyrillus Hierosolymorum 

τό του προοήτου Λανιήλ κατά νουν έλάμβανεν, όπερ episCOpus memor vaticinii Daniclii prophetae 4 3 , 
και ό Χοιστός έν τοις άγίοις Εύαγγελίοΐς έπεσορα- quod Christus eliam in sacris Evangeliis confir-
γίσατο,πολλο-ς -ε ποοέλεγεν, ώ; δρα νυν ή/·2- 0 mavit 4 * f palam multis aslaiilibus prajdixit. futu 
καιοός, δ'τε λίβος Ιπι λίβον ουκ άν μένοι ε;ς τόν runi brevi ui in oo templo lapis supcr lapidem 
ναον, αλλά τό τοϋ Σωτήρος λόγιον πληρωθ'^εται. non maneret, sed Sorvatoris oraculum complere-
Τχϋτα ελεγεν ό επίσκοπος* και δια της νυκτός σει tur. Gumque ha3c dixisset episcopus, nootu iugeus 

* Dan. ix , 26. A i Luc. xxi, 6. 
PATROL. GR. x x x m . 10 
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t e r r» motus exortus, Iapides ex veteribus templi Α μέγας παραγενόμενος Ξέβρασε του; λίθους των 
fuudamentis avulsos sursum excussit, et cunctos πάλαι θεμελίων τοϋ ναοΰ, και ζάντας όιέσπεφε σΰν 
una cum contiguis asdificiis dispersit. τοις παρακείμενοι; οΐκήμασι. 

Idem, Histor. ecclesiast., lib. iv, cap. 4. 
Ko terapore Romana) Ecclesiie praeeratLiberius..« Κατά §ϊ τον χρόνον τον τότε (α), της μεν έν 'Ρώ-

Ilierosolymilanain vero rursus obtinebat Gyrillus. μη Έ/.κλησία; προεστήκει Λιβέριος. . . της δε περί 
τα *1εροσ6λυμα Κύριλλος αδθις Ικράτει 

Idem, Histor. ecclesiast, lib. ν , cap. 8. 
Conveniunt igitur ex iis quidem, qui consub- Συνήλθον ουν τής μεν ομοουσίου πίστεως, έκ μεν 

stantialis iidem profitebanlur, Timotheus Alexan- Αλεξανδρείας Τιμόθεος, έκ δέ Ιεροσολύμων Κύριλ-
drifiO episcopus, Cyrillus Uierosolymorum, qui λος, τότε έκ μεταμέλειας τω όμοουσίψ προσκείμε-
Lunc poenitentia ductus consubstantialis fidei ad- νος 
hserebat. 

Sozomenus, Hisior. ecclesiast., lib. iv, cap. S. 
Eodem teinpore cum Cyrillus Hierosolymoruui Β ' Ε ν & τ Ψ 19™Ψ W Κυρίλλου μετά Μάςιμον 

Ecclesiam. post Maximum admiiiistraret,crucissi- τήν Ιεροσολύμων Έκκλησίαν έπιτροττεύσαντο;, σταυ-
guum iu coelo apparuit, splendide refulgens, non ρου σημεΤον έν τψ ούρανω άνεφάνη καταυγάζον 
u l coruetcs diniuenlibus radiis, sed plurima luce λαμπρώς, ούχ οίον κομήτης ταΤς έλλάμψεσ:ν arofJ-
collecla densatum ac perspiccum, longiludine qui- ρέων, αλλ' έν συσ·:άσε< πολλού φωτός επιεικώς πυ-
deni a Calvariaj Joco ad montemOlivarum, idest, κνον κσϊ διάφανες- μήκος μεν ο'σον έκ του Κρανίου 
ciroiler quindecim stadia, tolum cuilurnquod trao μέχρι του ορούς τών Έλαιών, άμφί δέκα κα: πέντε 
tuiti i l lum superominct complectens ; latiludo vero στάδια τον δπερ τόν Χώρον τούτον ούρανόν άπολα-
respondcballongiludini Porro ob rem tam iusoli- 6oV εύρος δε τψ μήκει άνάλογον. 'ΐ2ς επί παρκδόξψ 
tani Lamque inopiaatara, admiratio simul ac metus δε τω συμβεοηκότι θαϋματ: καϊ δέος πάντας εσχεν 
omnesinvasit, relictisque aidibus, et roro,et opere οΙκίας δέ και αγοράς, και δ'περ έτυχεν έκαστος έρ-
quod quisque prtc manibus habebal, imiversicum γαζόμενος καταλιπών, αμα πα:σι και γυνα:ξ:ν είς 
uxoribus el liberis ad ecclesiumconfluxeTunt, uno τήν έκκλησΐαν σονήλθον, και κο:νζ τόν Χριστόν 
consensu Chrislum lau(1antes,Deumquealacri ani- υμνούν, καϊ θεόν προ0ύμω; ώμολόγουν. Ού μετρίως 
mo confitentes.Porro ejus rei nuntius omnes orbis οε καΐ παν τό καΟ' ήμας οικούμενον ή περί τούτου 
Πυηκιιιί provincias ηοη niediocriter conturbavit, Q αγγελία κατέπληξεν. Έγένετο οε τοΰτο ουκ εις μα-
brovi autem id ubiqae nuntiatum est. Namcum ex χράν ώς γάρ ε?ώθει, έκ πάσ^ς, ώς ε?π2Ϊν, γτ (ς κατ* 
omnibus, uL ita dixerirn, orbis partibus, ut moris εύΧήν καΐ Ιστορίαν των ττίοε τόπων Ίεροσολύμωνένδη-
est, parlim orandi, partim sacra loca peiiustrandi μουντές, ών έγένοντο θεαταί τοΤ; οικείοις έμ^νυσαν. 
causa, ilicrosolymis adessent peregrini, ea queo Έγνω oz τούτο και ύ βασιλεύς, αλ/ων τε πολλών 
oeuMsviderant.suis postearelulerunt. Ipse quoque άναγγειλάντων, κα5. Κυρίλλου του επισκόπου γρά-
imperator ea de re oertior factus est, tum ex mul- ψαντος. Έλέγετο δε παρά των τά τοιάδε έπιστημό-
torum aliorum relalione, tum cx litteris Gyrilli νων, κατά τινα προφητείαν θείαν πάλαι ταύτα προ-
episcopi ad ipsum datis. Htec autem [CCLV] in μεμηνΰσΟαι έν ταΤς Ηραΐς βΊβλοις- καΐ τό μεν ώδε 
sacris libris olim pra;dicta fuisse per divinam συμβάν πολλούς 'ϋλλήνων κα: Ιουδαίων είς Χρι-
qu.uiiilam piOpheliam tviri istiusmodi rerum gnari στιανϊσμόν έπ/ (γάγετο. 
asserebant. Et hoc quidera sigaum plurirnos Gentiles ac Judseos ad Christianam religionera per-
Iraxit. 

ldem, Ub. iv , cap. 1". 
Scriptis litteris ad episcopos, qui tum Ar imin i , D Γράφει [Constantius] τοις τότε έν Άριμίνφ, και 

et Seleucia» erant congregati, jussit ut primum Σελευκία, τά περί τής πίστεως αμφίβολα προδια-
quideni controversias de ilde componcreut :ad ex- Ottvaf εντέλει δε όιαλαβεΐν, κατά τόν της Έκκλη-
tremuin verodo episcoporum causis, qui se injuste σίας Βεσμόν, καΐ περι των αδίκως καΟϊΐρήοΟαι i ; 
(Je[>ositos aut in exsilium niissos esse quercrentur, δπεροριας ο:κεΤν μεμφομένων επισκόπων, ώ εΤς ήν 
cognoscerent; ex quorum numero erat Cyrillus Κύριλλος Ιεροσολύμων, 
llierosolyiuilanus. 

idem, lib. iv, cap. 20. 
Acacius enim et Patrophilus, pulso Maximo, Οί μίν γάρ άμφ·. Άκάκιον καί Πατρόφιλον έοελο*-

Hierosolymoruni Ecclesiam Cyrillo regeudani tra- μενο» Μάξιμον, τήν Ιεροσολύμων Έκκλτ,σίαν Κυρίλ-
diderant. λψ επέτρεψαν. 

(α) Τόν τότε. Sio einendavimus quod in editis (b) Τότε χρόνω. Hsec verba addidimus de nostro. 
egebalur τόν τε. Ευιτ. Deerant iu cditis. EDIT. 
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Idem, efusdem lihri cap. 22. 

^ Εντεύθεν f i. e. Seleuci» ] o\ μεν ποότερον τό χ Hinc al i i quidem doclrinam fidei antc oinnia 
δόγμα έξετάζειν, οι δε τους βίους ανακρίνει ν των excutiendam esse dixerunt; alii vero qutB&tioaem 
κατηγορουμένων έν αύτοις (ών ήν Κύριλλος Τεροσο- p r j u g habendarn esse de vita ac moribus eorum 
λύμων καϊ Ευστάθιος δ Σεοαστείας άναγκαΐον ε λ ε - qui inter ipsos accusabantur : ex quoium numero 
7 ο ν · erat Gyrillus Hierosolymorum episcopus, etEusta-

thius Sebaslia?. 
Et paulo poit, ad finem capiiis. 

0·Λ\ τήν αυτήν πίστιν δμολογεΤν ήβούλονχο \nimi- .\am neque eamdem cum reliquis fldem confi-
rum Acaciani ] , ή περί των εγκλημάτων αχολογεί- teri volebarit, nec de crirainibus sibi illatis causam 
σθαι, ουτε είς τήν κατά Κύριλλον έξέτασιν παράγε- dicere, nec ad examinanduni Cyriil i negotium ac-
νέσθας ήνειχοντο, δν αυτοί καθεΐλον. cedere suslinebant, quera ipsi deposuerant. 

Idemy Hisfcor. ecclesiast., HS. i v , eap. 25. 

Συν τούτοις ol και Κύριλλον τον Ιεροσολύμων Cuni his vero Cyrilluai exauctorarunt episcopum 
καθεΐλον, ώς Εύσταθίω καί Έ λ α ι δ ί ω κεκο:νωνηκότα, Hierosolymorum, propterea quod cum Eustathio et 
εναντία σπουδάσασι τοις έν Μελιτιννΐ συνελθοϋσι , Β Elpidio communicasset, qui decreta M e l i l i n e n s i s 

μεΟ' ών καί αυτός συνεληλύοεί' καί ώς μετά τήν synodi, cui ipse quoque interfuerat, abrogare stu-
έν Ιίαλαιστίντι καθα'ρεσιν κοινωνίας μετάσχοντα συν duerat; et quod post depositioncm in PaWeslina 
Βασιλείφ , καί Γεωργίψ τω Λαοδικεί'ας έπ:σκόπω· factam , communionein iniisset cuni Basilio et 
έπε·δή επετράπη τήν Ιεροσολύμων έπισκοπήν, περί Georgio episcopo Laodiceno. Etenim post suscep-

μητροπολ-.τικών δικαίων διεφέρετο πρός Άκάκιον tum Hierosolymorum episcopatum, de jure me-
Καισαρείας, ώς άποστολ:κου θρόνου ηγούμενος- I v - tropolitano adversus Acacium episcopum CiesareiB 

τεϋβίν τε είς άπέχθειαν κατέστησαν, και αλλήλους controversiam moverat, tanquara apoatoJicam s e -

διέβαλον, ώς ούχ δγιώς περί θεού ©ρονεΐν καί γαρ dem oblinens. Ex quo factum fuerat, uL i n i n i i c i -

καϊ πρίν έν δπονοία εκάτερος ή ν , ό μεν τά Α ρ ε ί ο υ tias inter se susciperent, seseque mutuo accusa-
δογματίζων, Κύριλλος δε τ ο ΐ ; δμοιούσιον τψ Πατρί rent, quod non recte sentirent de divinitate. Nam 
τον Vlov είσηγουμένο'.ς επόμενος. Ουτω δε έχων γνώ- et antea uterque eorum in suspicionem venerat ; 
μ η ς Ά κ ά κ ι ο ς συν τοις τά αύταυ (ρρονούσιν έπισκό- Acacius quidem, quod cum Ario idem sentiret ; 
π ο ι ς του έθνους φθάνει καΟελών Κύριλλον επί π ρ ο - Cyrillus vero, quod eos sectaretur qui Fil ium Pa-
ιράσει το'.^δε* Α ί μ ο υ καταλαβόντος τήν Ίεροσολυ- t r i similem secundura subsLantiam asserebant. 
μων χ ώ ρ α ν , ώς είς Ιπιίκοπον έβλεπε το των ο ε ο μ έ - Q Cura igitur ita sentiret Acacius, una cum episco-
νων π λ ή θ ο ς , τής αναγκαίας τροφής άπορούμενον. pis provincia) PalesliuflD qui idem cuin ipso sentie-
Έ π ε ι δε χ ο ή μ α τ α οδκ ήν οις έπικουρεΤν εδει, κ ε ι μ ή - bant, Cyrillum praiveniens deposuit hujusmodi ob 
λια καΐ Ιερά παραπετάσματα άπέιοτο. Έ κ τούτων causam : Cuin Hterosolymorumregionemfames oc-
δε λόγος, τινά έπιγνώναι οίκεΤον ανάθημα γυναίκα cupasset, egentium multitudo necessariis alimenlis 
έκ των έπί θυμέλης ή μ φ ι ε σ μ ί ν η ν πολυπραγμονήσαΐ destituta, in Cyrillumutpoieepiscopum ocnlos cou-
τε ότεν ε χ ο ι , καί εύρεϊν εμπορον αυττί άποδόμενον, j c c i t : cum. autem pGCunim dftessent quibus sub-
τζ> δε έμπορψ τον έπίσκοπον . Αίτίαν δε ταύτην veniri posset egenlibus, GyriJlus thesaurosecclesiaj 
προϊχόμενον καθελεΤν αδτον Ά κ ά κ ι ο ν . et sacra vela divendidit. Aiunt igitur quemdam 
donarium suum aegnovisse in mulifre senica, qusG il lo aniicta erat ; inquircntemque curiosius undc i l -
lud habcret, deprehendisse mercantorem qui i l lud mulieri vendiderat, mercatori vero cpiscopuni ve-
numdedisse. Hauc ergo causarn proetexens Acacius Cyrillurn deposuit. 

Idem, lib. iv, cap. 30. 

Κυρίλλου δε καΟαιρεθέντος, ώς εί'ρητα;, π α ρ α λ α μ - Q Gyrillo vero, u l i diximus exauctorato, Hierosoly-
βάνει τήν Ι ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν Έκκλησίαν Έ ρ έ ν ν , ο ς , καί moram Ecclesiara accipit Herennius, et post euin 
μετ* εκείνον Η ρ ά κ λ ε ι ο ς , έίρεςής τε τούτου Ί λ ά ρ ι ο ς . Ueroclius, et post Heraclium Hilarius. Hos enim 
Τούτοις γαρ εν τφ τότε τήν ένΟάδε Έκκλησίαν έ π ι - i l lo tempore banc Ecclesiam rexisse reperimus us-
τροπεΰσαι παρειλήφαμεν μέχρι της Θεοδοσίου βασι- que ad imperium Theodosii: quo tempore i a i l lam 
λείας, ή νίκα δή Κύριλλος εις τον αυτόν επανήλθε θρό· sedem reversus est Gyrillus. 
vov. 

Idem^ Ub. vir, cap. 1. 

Χυνηλθον ουν, έκ μεν των δμοουσιον τ ήν Τριάδα [CCLVI^Kx iis igitur quiTrinitatem consubstantia-
δοξαζόντων , άμφΧ: έκατον και πεντήκοντα* των δέ leiU profilcbaulur, convenerunt oentum circiter et 
άπο της Μακεδονίου αίρέσεως, έ'ξ καί τριάκοντα, ών quiiiquaginta.ExMacedonianisvero,soxol tria^inta: 
ο\ πλείους έτυγχανον έκ των περί τδν Έλλήσποντον quorum plerique orant ex civilatibus circa i lol le-
πόλεων. Ήγουντο δε τούτων Έ λ ε ύ σ ι ο ς ό Κυζίκου, sponlum sitis. Praserant autem istis Eleusius Cyci-
καί Μακρίανος δ Λαμψάκου. Των δε άλλων Τ ι μ ό θ ε ο ς , zenus, et Marcianus Lampsacenus. CaMeris vero 
δ των Ά λ ε ξ α ν δ ρ έ ω ν διέπων θρ&νον, ού προ πολλοΰ Timotheus Alexandrinaj sedis anlistes praisidebat, 

file:///nimi-
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q u i paulo anlea PeLro f r a t r i suo ex liac luce sub- Α. τετελευτηκότα Πέτρον άδελοόν οντα αύτοϋ δ-.αδεζά-
ia to i n episcopaLu saccesserat ; et c u m eo M t i e -
t i u s episuopus Aiit ioohiaa, q n i n o n i t a d u d u i n o r -
d i n a t i o n i s Gregor i i causa Constant inopo l im. adve -
n c r a t ; et CyriJlus episcopus H i e r o s o l y r a o r u m , pce-
n i t e n l i a turn ductus quod o p i n i o n i Macedoni i a n -
tebac adhaisisset. 

μένος* και Μελέτιος ό Αντιοχείας επίσκοπος, ήδη 
πρώην εις Κωνσταντινούπολη δια τήν Γρηγορίοι 
κατάστασιν άίρικο*μένος* και Κύριλλο; 0 Ιεροσολύ
μων, μεταμεληθεΐς τότε ότι πρύτερον τά Μακεδονίου 
έ<ρρο*νει. 

Ιάέηχ, lih. v u , cap. 14. 

Nec m u l t o post, T imotheo et C y r i l l o fato i u n o Ού πολλψ δε ύστερον Τιμοθέου και Κυρίλλου τόν 
l i s , succedit A l e x a n d r i u » sedi Theophi lus , ac βίον μεταλλαγμένων, διαδέχεται τον Άλεξανδρέων 
Hierosolymitan» Joanaes. 6 Ρ ό ν ο ν Θεόφιλος, τον δε Ιεροσολύμων Ιωάννης. 

Theodoretus,Histor. ecclesiast, lih. n . 

l l i e r o s o l y m o r u m vero s a c e r d o l i u m , pos l Maca- Των δε γε Ιεροσολύμων, μετά Μακάριον εκείνον 
r i u m i l l u m , cu jus j a m antea m e n t i o n e i n fec imus , β ου πολλάκις έμνήσΟην, Μάξιμος τήν προεδρίαν παρέ-
Max imus suscepit , v i r q u i pro p ie tat i s defcnsione λαοεν , άνήρ έν τοΊς ϋπερ εύσεαείας διαπρέψας 
i n p e r s e c n t i o n u m c e r t a m i n i b u s i n c l a r u e r a t ; n a m e t άγώσι· τόν τε γάρ δεςιόν οφΟαλμον αφόρητο, και 
oculo d e x l r o o rba lus , et doxtro po l i te J e b i i i t a t u s 
f u e r a t . Quo dc inde ad i m m o r t a l e m v i t a r n t r a n s -
la to , C y r i l l u s apostolica? d o c l r i m e acer r imus p r o -
pugnator , episcopaleni graLiam p r o r n e r u i t . H i c u m 
de p r i i n a l u i n t e r se conLenderent , roipublicae C h r i -
sthmrc s r a v i i s i m o r u n i m a l o r u m causam prsebuere. 
Nam Aeacius q u i d e m levi quadam occasione a r r e -
p t a C y r i l l u m deposuerat , e i H ioroso lymis e x p u l e -
vat C y r i l h i s vcro A n t i o c b i a m q u i d e m praetergres-
sus esU i :u in cain paslore o r b a l a m videret ; T a r -
s i i m autern profec lus c u m a d m i r a n d o Silvano v i -
x i t : hic e n i m eo t cmpore Kcclosiam i l l a m a d m m i -

τής αγκύλης έστερητο τής δεξιά;. Τούτου δε εις τόν 
άγήρω μεταστάντος β£ον, Κύριλλος της επισκοπικής 
χάριτος ήξιώΟη, των αποστολικών δογμάτων προθύ-
μως υπέρμαχων. Ούτοι προς αλλήλους περΣ πρωτείων 
φιλονεικουντες μεγίστων κακών τοις κοινοις έγε'νον-
το πρόξενοι . Ό μεν γάρ Άκάκιος μικρά; τινας 
εύρων άφορμάς, καΟεΤλε τον Κύριλλον, και των Ί ε -
σολύμων έξήλασεν. Ό οε Κύριλλος τήν μεν Ά ν τ ι ό -
χειαν παρελήλυΟε , ποιμένος αυτήν έστερημένην 
εύρων, εϊς δε Ταρσόν άφικόμενος τιΐ> Οαυμασίψ συνήν 
Σιλβανψ* ούτος γάρ κατ* εκείνον τόν καιρόν εκείνης 
ήεΐτο της Εκκλησίας, Τούτο μαθών ό Άκάκιος , 

f t i u b a t . Quod cum Acaoius rescivisset, l i l l e r a s Q έπέστειλε τψ Σιλβανίρ, και τήν καθαίρεσιν τοϋ Κυ-
s c r i p s i l ud S i l v a n u m , eique deposit ionem C y r i l l i 
n u n t i a v i l . A t i l l e eL C y r i l l u m rever i tus , e l p o p u -
l n : n r c f o n n i d a n s i u t p o t e q u i C y r i l l i conc ionibus 
a d m o d u m d e l e c i a r e l u r , e u m ab ecelesiastico m i -
n i s t e r i o h a u d q u a q u a m p r u b i b u i t . Porro c u m Se-
l euc iam convonissent, C y r i i l u s c u m Basi l io , E u -
statb io , Si lvaao ac r e l i q u i s sacerdolibua s i m u l 
consedi l . Acacius vero et ipse q u i d e m accessit ad 
episcopos i l l i c c o n g r ^ a t o s , qu i e r a n t n u m e r o cen -
t u i i i q u i n q a a g i a t a . Sed s e c u m i l l i s c o n s i l i u m i n i -
i i i r u m negavit , n i s i C y r i l l u s e c o n s i l i o subraovere-
Lur, q t i ippe q u i episcopatu exutus fuisset. Ac n o n -
n u l l i q u i d e m e o r u m , q u i pacis s tudios i e rnnt . Cy-
f i l l u m rogabant , u t e conc i l io disoederet, post d o -
c t r i j i o i r idui d iscussionem ejus causam e x a m i n a t u -
ros se esse po l l i centes . Sed c u m C y r i l l u s n o n ob 
t e m p e r a r e t , Acac ius r e l i c t i s i l l i s abscessit. 

ρίλλου μεμήνυκεν. Ό δε και τον Κύριλλον αίδούμε 
νος, και το πλήθος ύ^-ορώ^ενος -9Jδιάτα γάρ της τοϋ 
Κυρίλλου διδασκαλίας άπέλαυε), της εκκλησιαστικής 
O J X Ικώλυσε λίΐτουργ'ας. Επειδή δε συνήλθον ε*ς 
τήν Σελεύκειαν, έκοινώνει μ2ν τοις άρφί τόν Βασί-
λειον, και ΕύστάΟιον, καϊ Σιλβανόν, και τοις λοιποΐς 
ό Κύριλλος του συνεδρίου. Ό δε γε Άνάκιος άφίκε-
το μεν και αυτός προς τους συνελη/υΟότας επίσκοπους 
(πεντήκοντα δε ήσαν, και εκατόν), έχασκε δε μή πρό-
τερον αύτοΐς κοινωνήσειν των βουλευμάτων, πριν 
εξω γενέσθαι τοϋ συλλόγου τόν Κύρ:λλον, ατε δή της 
άρχιερωσύνης γεγυμνωμένον. Και τίνες μεν των της 
ε ! οήνη; προμηΒουμένων όποχωρήσαι τόν Κύριλλον 
Ικίτευον , υπισχνούμενοι μετά τήν των δογμάτων 

,- ^ διά/piatv, κα: τήν κατ' αυτόν υπόΟεσιν έξετάσειν. 
Επειδή δε ούκ εΤξε, καταλιπών μεν αυτούς ό Ά κ ά 
κιος έςελήλυθεν. 

Scdpr iectpue i m p c r a t o r i s a n i m u m c o m m o v e r u n t 
ea,t|u<n Acacius adversus G y r i l l u m c o m m e n t u s est. 
Sacrau ien i rn v e s t e m , q u a m ConstanLinus o m n i l a u -
de ce lebrandus ad exornandam H i c r o s o l y m o r u m 
ecc les iam Macario ejus loci episcopo dunavera l , u t 
ea i n d u l u s d i v i n i b a p l i s m i n i i n i s t e r i u m perage-
reL(ea vestis aureis i i l i s conLexLa erat) C y r i l l u m 
vendidisso d i x i t , cainque m e r c a t u m q u e m d a m ex 
j i s q u i i n Lheatro saltare solent , induisse q u i d e m , 

Et paulo post eodem lib. n , cap, 27. 

Ούχ ήκιστα δέ αυτόν [Κωνστάντιον] χαλεπή να ι πε -
ποίηκεν, ά κατά του Κυρίλλου συντίθεικε. Τήν γάρ 
Ιεράν στολήν, ήν 6 πανεύοημος Κωνσταντίνος ό βα
σιλεύς, τήν Ιεροσολύμων έκκληαίαν γεραίρων, δε-
δώκ&ι τφ Μακαρίφ τψ της πόλεως εκείνης άρχιερε", 
t v a ταύτην περιβαλλόμενος, τήν τοϋ θε'ου βαπτίσμα
τος επιτελή λειτουργίαν (έκ χρυσών δε αΰτη κατε-
σκεύαστο νημάτων), πεπρακέναι τόν Κύριλλον εφη, 
και αυτήν τινά τών έπι τής θυμέλης λογιζομένων 
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πριάμενον, πβριβαλίσθαι μ*ν, δρχουμενον δε πεσεΤν Α sed inter saltandurn collapsum obtritumque m t f t r -
καί συντριβήναι, /.αϊ βανάτψ παραδοΟΐναι. Τούτον, iisse. Hoc assessore, i n q u i t , e i consi l iario , j u d i -
ε ? η , κοινωνόν έχοντες, κρίνειν κα· τοΤς «λλοΤς δικοί- care e t d e aliis sententiam ferre aggredmntur. 
ζειν έπιχειρουσι. 

[CCYil] Idem, Histor. ecclesiast., /£6. m , oap. 14. 
Ό οε τω των Ιεροσολύμων με πζρέδωκεν επισκοπώ* l l l e Hierosolymorum me t r a d i d i t episcopo, q u i 

Κύριλλος δετηνικαυτα η ν κ«» οΰτω νύκτωρ εϊς τήν tunc Cyrillus Yocabatur. Atque i ta nocte i n Pake-
ΙΙαλαιστίνην ώρμήσαμεν. st inam profecti suuius. 

Idem, Histor. ecclesiast., lib. v, cap, 8. 
Παρη* δε και ΙΙελάγιος δ Λαοδικείας, χαΐ Εύλύγίος Aderat et iam Pelagius episcopus Laodiceai, Eu-

ό Εδέσσης, και Άκάκιος, και Ισίδωρος δ ημέτερος, logius Edessse, Acacius Beroea), ct nostcr isido-
κα· Κύριλλος 6 Ίεροσολύμων,και Γελάσιος δ Καισαρείας r u s , Cyri l lus i t e m Hierosolymorum, et Goiasius 
της ΙΙαλαιστίνης, λόγω καΐ βίω κοσμούμενος, και ετε- Caesareaj Palestina?, v ir doctrina s imul et sancti-
ροι πλείστοι της άρϊτης άοληταί. taLe vitse conspicuus, aliique insuper exiraiae v i r -

tutis atliletae. 
Indiculus episcoporum qui magnis urbibus prcefuerunt. Apud Theodoretumt Histor. ecclesiast., lib. v, 

cap* 40. 
Ιεροσολύμων επίσκοπο:" Μακάριος, Μάξιμος, β Hierosolymorum episcopi : Macarius, Maximus, 

Κύριλλος, Ιωάννης, ΙΙραύλιος, Ίουβενάλιος. Cyri l lus , Joannes, Praylius, Juvenalis. 
Idem in Dialogo qui insoribitur Inconfusus, pag, 100. 

Κυρίλλου επισκόπου Ιεροσολύμων, εκ τοϋ κατ- C y r i l l i Hierosolymorum episcopi ex catechetico 
ηχητικού τετάρτου λύγου Περί των ι' δογμάτων, serruone quarto De decem dogmatibun, de gencra-
περί της έκ παρθένου γεννήσεως· β Ηίστευε δε δ'τι tione ex viryine : « Crede auteni quod ipse, » elc. 
ούτος, » κ. τ . λ. bentur hsec cat. 4, n . 9, pag. 56. 

Gelasius auctor libri De duabus naturis, sub nomine Qregorii Nazians. eitat Qyrilli nostri testimonium coa 
cat* 4, n. 9, p. 56. 

Marcellinus comes in Cbronico. 
Indictioue 9, Euc-herio et Evagrio coss. (hoc slantinopoli vero per Timotheum A l e x a n d r i n u m , 

est, an. 381) sanctis centum quinquaginta P a t r i - perque Melelium Antiochenum. et per C y r i l l u m 
b u s u r b e Augusta congregalis, adversus Macedo- Hierosolymitanum episcopos : Nectario ex pagano 
niuni i n S p i r i l u m sauctum naufragantem, ab i is- protinus baptizato, et i n praefata syiiodo ponlii ice 
dem episcopis sancta syuodus (Nica*na)confirmala ordinato. 
e s t : Damaso videlicet 13. Petri sedem tenente; Con-

S. Ephrem Antiochenus patriarcha in oralione 3 ad Dominum et Joa>me?nt apud Phottum^ Biblioth* 
cod. 220, pag. 803, dum Patrum testimoaia de duabus in Christo naturia referret> in his CyrUlum quoyuc 
nontrurn oitabat., his verbis ; 'Bitt τούτοις δέ χαί ό των Ιεροσολύμων Κύριλλος* Prceter kos etiam CyriHus Hieroso-
lymitanus. 
Euxlratius iti libro Da atilitate precum pro defunctis ab Leone Allatio editio in opere De Purgatorio, ait 

num. 8 t pag. 569* 
Συνψδά δε τούτοις και Κύριλλος ό των Ίεροσολύ- rQ His quoque consenlanea docet Gyrillns Hieroso-

μων επίσκοπος, έν τη πέμπτη μυσταγωγία, ής ή l y m o r u m episcopus i n q u i n l a mysUgogia, cujus 
αρχή· ToG θεού ή φιλανθρωπία, τάδε φησίν Είτα i n i t i u m : Dei clemenlia, his verbis ; Deinde memo-
μνημονεύομεν, κ. τ . ) . riam facimus^ etc. Catech. x x m , n . 9 et 10. 
Leontitis, HB. ι cont. Nestor. et Eutychem, oujus hcec Grccca verba mecum comtnunicavit eruditus et amicies 

P. Michael Le Quieti; 
Κυρίλλου έπισκύπου Ιεροσολύμων, έκ του δ1 των D C y r i l l i episcopi Hierosolymorum ex quarta Ca-

Κατηχήσεων λύγου* Διπλούς ήν ό Χριστός, αν- techeseon oratione : Duplex erat Chrisius: homoqui-
θρωπος μεν το (ρα'.νύμενον, θεδς δε τό μ ή φαινύ- dem, quanlum ad id quod videbatur: Deus vero*qua-
μενον, tum ad id quod latebat. Ex cat. 4. a. 9, pag. 50. 

Idemt in libro inedito adversum Monophysitas ab eodem Patremeoum cammunicato. 

Κυρίλλου Ιεροσολύμων έκτου ε'.ς τό, Έ γ ώ πο- Gyri l l i Hierosolymitani οχ senuone in hsec verba: 
ρεύομαι προς τον ΙΙατΙρα μου. Φαΐνεσί3αι δε, κ. τ . λ . Ego vado ad Patrem meumt at appareat 4 5 , etc. V i d . 

fragm. pag. 3o7, 358. 
Anastasius Sinaita monachus Hodegi, oap. 10, pag. 196, reforeixs Patrum auetoritates adversus Mooophysi" 

ία&', hwo aiebat: 
Γρηγοριου θεολόγου εις τα θεοφανεια, καΐ Κυρίλ- Gregorii tfaeologi i n Theopbania, et Cyr i i l i Hie-

λου Ιεροσολύμων, ωσαύτως δε καΐ Κυρίλλου Άλεξαν- rosolymorum, s imil i ter et Gyri l l i A l e x a n d r i » . 
δρείας. 

4 5 Joan* xvi ( 18. 
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Idem% seu quisqtiis auctor Qusestionum et responsionum de variis argunientis, qu&st. 1 
C y r i l l i I i iorosolyinorum ex catecbelico, vel ex Α Κυρίλλου Ιεροσολύμων έκ τοΰ κατη.Χητικου, seu' 

catcohelicis : flihil nobhproderit, etc. Cat. 7, n u m , u t i n mss. Coisl. vidis , έκ των κατηχητικών Ούδεν 
14, pag. 118. ήμϊν Τρελής, κ. τ . λ. 

Ideniy ad quwst. 3. 
C y r i l l i Hierosolymorum ex catecheticis : Fuge Κυρίλλου Ιεροσολύμων έκ των κατηχητικών Φεϋγ» 

igitur prava opera ; si enim illis succubueris, elc. ουν τα πονηρά ϊργα- ε! γαρ τούτοις υποπέσ^ς, κ, 
Cat.. 19, n . 8, pag. 309. τ . λ. 
[GCLVllIJ Ιη catalogo m$. codicis 120 Bibliolk. Coisl., ubi patriarchw Itomani usque ad Honorium, et Hie-

rosalymitani usque ad Sopkronimn inclusive recensenttn\ sic kabentnr Riero&olymitani tanpore CyrUli, 
pag. S?25. 

39. Maximus, annos 6. λ0\ Μάξιμος, ετη ς'. 
40. C y r i l l u s , aimos 12. μ\ Κύριλλος, έτη ι3'. 
4 1 . I leracl ius , annos 6. μ α . Ηράκλειος, ετη ς\ 

I s t i oranes ex circumcisione. " Ούτοι πάντες έκ περιτομης. 
42. Helladius, annos 12. μβ' . Έλλάδιος , ετη ιβ\ 
43. Cyri l lus , annos 35. μγ'. Κύριλλος, ετη λε\ 
44. Joannes, annos 6. μδ'. Ιωάννης, ετη ς\ 

S. M&cimus abhas, in torno Dogmal. ad Stephanum l)orensemt tom, II, pag. 88, 
Hierosolymorum quoque autistes Cyri l lus , vir Κα: μήν ό της Ιεροσολύμων Ιεράρχης Κύριλλος 

venerabilis , i n o r a t i o n e de evangelicis verbis, u b i ό άοΕδιμος, h τφ εις τό εύαγγελικόν ρ'ητόν λο*γω, 
Dominus aquam vinura fecit.cujus i n i t i u m : Mira- ενθα δ Κύριος τό ΰδωρ οΓνον εποίησεν, ου ή α ρ χ ή , 
culum} et iUud quoque miraculum (sic habet) : « Να- θαΰμα, και τοϋτο 0*ΰμα· α ΈγεννήΟη, εΟαυματούργη-
tus est, miracula fecit , » elc. V i d . frag. pag. 3o7, σεν, » κ. τ . λ. 
338. 

Idem in sertnonibus per ex$erpta% serm. 23. 
C y r i l l i . Christianoruni prima in virtutis loco ΚυρΟλου, Χριστιανών ευσέβεια ενάρετος πρώτη, τό 

pietas, honorare parentes, etc, ; u t cat. 7, n u m . 16, τιμ?ν τους γεννήτορας, κ. τ. λ. 
pag. 119. 

Coneilium Lateranense sub Martino I an, 649 celebratum, act. v, tom. V I Gonciliorum Labb.t pag. 305. 
Sanoti CyrilJi episcopi Hierosolymitani , ex ho- Τοΰ άγιου Κυρίλλου επισκόπου Ιεροσολύμων, ές 

m i l i a i u Evangelium i l l u d pronuntiata , ubi D o m i - ομιλίας λεχΟεΐσης εϊς το Εύαγγέλιον evQa ό Κύρ*.ος 
nus v i n u m aquam f e c i t : Studnit omnino neque no- τό ύδωρ οινον έποίησεν Έσπούοατε διόλου μ^τε 
iam facere suam deitatem^ etc. ; ut i n fragm. pag. φανερώσαι τήν έαυτοΰ θεότητα, κ. τ . λ . Του αύτοΰ 
357. Kjusdem ex eadem oratione : Natas est, etc. εκ του αύτοΰ λίγου, Έγεννήβη, κ. τ . λ. 
i b i d . 

Loous ille cum altero ex eadem oratione sximpto> superius α Maximo in epistola α Stephanum Dorensenx 
citato^ videtnr α 5. Sopkronio laudatus in epist. synodica ad Honorium papam% ogud Phot. cod. 231, in 
qua Ilierosolymitanus ille patriarcha ciiabat multa Patvum testimonia gtue evincerent τήν διπλτ,ν ένεργειαν 
επί Χρίοττου τοΰ θεοΰ ημών, duplicem in Chrislo Ueo nostro operationem. Κ Patribus quos aliegabatt wnvs erat 
καί·> v i T t r . ^ p a ; Κ ύ ρ ι λ λ δ ί . vicloriam ferens Cyriilus. Qnat cum ad Αlexand>Hnum revera pertinere j?ossintt de 
vrtxtro parUar ab ejus succeaaore diota es$e nikil vetat. 

Ambo iooa ab concilio Lateranensi lavdata eodem modo veferuntur, sedprbnus mtilloproliccior, ab auctore 
collectionis ineditce, qui sufiu?-- tutliem ociavo inoipiente vivebat. Codex enim Regius num. 2 l f t l , in quo Λα-
betur, scrix>tus est an, 1291 ex ulio codice* qui an. 759 scriptus erat. 

S. Joannes Damasoenus orat. 3 de Iina^inibus, pag. 383, novce editionts R. P. Le Quten. 
C y r i l l i patriarch&Q Hierosolyni i ta i l i , ex dnodoci- D Κυρίλλου πατριάρχου Ιεροσολύμων, έκ της δω-

ina calochesi: Si vjitur quseris, etc. ; ut cat. 13, δεκάτης κατηχήσεως· Ε! τοίνυν ζητείς κ. τ. λ . 
m i i n . ο, pag. 105. 

tdn.i i,i suix operibwt muUas tacilo nomine transcrihit VyriUi ywstrt sententias, qxtas suis locU indicare 
curavi. Unam, qua metum fugit, kic asoribo: sumpta est ex calech. 1, «. 5, pag. 19, et habetur Hb. ιν, De 
iide nrtuodoxa, cap. 9 : Ή [λέν γάρ άφεσίς των αμαρτιών ί\ Γσου δίδοτα*. τοις π2σ:ν· ή δέ του Πνεύματος 
τοΰ άγίοίί κοινωνία κ-'/τ' άναλογΐαν δίδώοηται ττ^ εκάστου τιστειος· Rcmissio cnim peccatorum ex â quo 
datui* omnibus ; Spiritus vero sancti commumcalio secundum prn]»oiLJonom lidei uniuscujusquti donavii loco 
conccdilnr. 

ConciUum Nicosnum u , (Ecumcnimm vn , Act. v, lom. I I Cone. Labb., pag. 348. 
Saucli C y r i l l i archiepiscopi Hierosolymorum ca- Τοΰ αγίου Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων 

tecbesis seoundajCujusinitiunijGrave. E l p o s t a l i a : κατήχησες δευτέρα, ης « ρ χ ή ' Δεινόν. Και μ-0' 
Quam enim habes dc Nabuehodonosore mttentiam ? έτερα* Τίνα γαρ ύπόνοιαν ίχε;ς περί τοΰ Ναβουχοδο-
elc. ; u l cai . 2 ; a l leio exemplo n u m . 17. pag. 37. νόσορ, κ. τ. λ. 
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Elias Crelensis in orat. 52 S, Greg. has, not. 1, citat longanx S. Vyrilli sententiam e& cat. 18, nuni. 23 et 
24, non ejus quidem speciatim ecepresso, sed appetlato generatim divinorum Patrum nomine. 

Theophanes in Chronographia, pag. 34, o r f a n . Christi ut oomputat 335. 

Τούτω τψ έτει Μάξιμον τον Ιεροσολύμων κα&εϊλεν Α Hoc aimo Maximum Hierosolymorum episcopum 
Ά κ ά κ ι ο ς ό Καισαρείας, και Πατρόφιλος ό Σκυθοπό- Acacius GasareanetPatrophilus Scythopoleospno-
λ ε ω ς , Ά ρ ε ι α ν ο : δντες· και άντεισήγαγον Κ ύ ρ ι λ λ ο ν , suJes, Ariana labe iufecti, deposueruut : et CyriJ-
δοκοϋντες έχε·, ν αυτόν δμύφρονα. Έ ν τούτω τ ψ χρό*- ] u m , quem una s e c u r a s e n l i r e sperabant, in e j u s 

νψ, Κυρίλλου επ:σκοποΰντος Ι ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν , τό σ η - locura suffecerunt. Sub id terapus Cyrilio episco 
μείον τοϋ ζωοποιοί σταυρού έφάνη εν τω ούρανψ, pum agente vivific» oruois signum luce magnaco-
τ $ ή μ έ ρ ? τής Πεντηκοστής, <ρωτοειδες, μεταβαΐνον ruscans, die sacro Pentecostes appaniit in cyelo, 
άπδ του Γολγοθά, svQa έσταυρώΟ', ό Χ ρ ί σ τ ο ς , εως et a Golgotha, quo loco Christus suffixus est, ad 
του δ'ρους των Έ λ α ι ώ ν , οθεν ανελήοθη. Κ ύ κ λ ψ δι Olivarum montem quo,in coelos estassumptus, per-
τοΰ φανέντος σημείου στέφανος, ώς Τρις τδ είδος transii l . Corona vero specicm iridis referens si-
έ'χων* και τή αύτ^ δε ή μ ε ρ α , και τψ Κωνσταντΐψ gnum apparens circumarabibat: eteodetn die visio 
ώ » θ η . Ezpl τούτου δε φέρεται Κυρίλλου επιστολή cademConstantiomanifeslatafuitrdequaadfCCi-IX] 
ττρδ< τον βασιλέα Κωνστάντιον, έν ή εύσεβέστατον imperatoremConstanliumCyrilli epislola,quapiis-
αύτον καλεί. "Οθεν τίνες Άρειανόφρονα διαβάλλουσι simum eum appellat, circumfertur. Quapropter 
τον αύ;δν Κύριλλον, λέγοντες και τήν τοΰ ομοουσίου Arianas opiniouis suspectum ipsum Cyrilliim ca-
φωνήν παρασε^ιγηκέναι αύτδν έν ταΐς Κ α τ ή χ η σ ε - g lumniantur nonnuli i , et consubstantialis vocem in 
σιν, αις έξέΟετο Ιγ ωφελεία των απείρων λαών των Catechesibus, quas ob visum vivificee crucis porlen-
τψ θείω προσελΟόντων βαπτίσματι δια τδ θαΰμα ί ο υ tum, ad innumerGe multitudinis sacrum baptisma 
ζωοποιού σταυρού. Σφάλλονται δέ, και άμαρτάνουσιν. postulantis uiilif-atem explanavit, sublicuissecau-
Έ χ ρ ή ν γάρ καΐ τον βασιλέα έξ άπλύτητος, και ούκ santur. Falluntur auU»m, et judicio peccanl. Opor-
iv. διαθέσεως τϊ\ κακουργία των Ά ρ ε ι α ν ώ ν άποκλα- tebat enim, ex animi siniplicitate potius, quam 
πεντα εις τήν α'ιρεσιν, καΐ του Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ μ ή π ω aperto proposito Arianorum dolis in heeresitn ab-
τ&λε'ως καταστρα<ρέντος, ευσεοέστατον λ έ γ ε ι ν και duclum imperatorem, gentilitate alioquin nondum 
τήν τοϋ ομοουσίου φιονήν σιγήσαι, τέως ταράττου- plene abolita, piissiinuni nuncupare : ct consub-
σαν τους π ο λ λ ο ύ ς , και τ ζ αντιθέσει των έχθρων έκ- stantialis vocem plurimorum aures adhuc offen-
κόπτουσαν τους βαπτιζομένους· δ'.ά δε τών Ι'σοδυ- dentem, ct adversariorum controversiis a sacro 
ναμούντων λέξεων τδ του ομοουσίου τρανώσαι- δ και baptismatedeterrituramignaros.praiLeriredecebat, 
πεποίηκεν ό μακάριος Κύριλλος τήν έν Νικαία πίστιν et consubstantialis notiiiam paris significatus 
κατά λέξιν άναπτύξας, και θεδν άληθινδν έκ θεου Q vocabulis clarius exprimere : quod quidem a beato 
άληβινοΰ κηρύξας. CyriUo prcestitum est, qui publicatam NicajiB fidei 
normam ad verbum interpretatus, Deurn verum de Deo vero praidicaYit. 

Idem, Chronographise pag. 47. 

Τούτψ τψ ετει Αιδέριος επίσκοπος ' Ρ ώ μ η ς , και Hoc anno Liberius Romanus episcopus, Alexan-
Άθανάσιος Α λ ε ξ α ν δ ρ ε ί α ς , και Μελέτιος *Αντιοχ3;ας, dricB Athanasius, Antiocliii© Meletius, et Samosa-
καΐ ό Σαμοσάτων Εύσέβ·.ος άνακληΟέντες έκ τής έ ς - t e n s i u m Eusebius, rectoe fidei defensores, exsilio 
ορίας όπδ Ίουβιανοΰ έν τψ δρθψ λόγψ διεπρεπον, a principe Joviana ravocati, et llicrosolymorum 
καί ό Ιεροσολύμων Κ ύ ρ ι λ λ ο ς , και έτεροι επίσκοποι Cyrillus, et aiii quamplurirai vera fidei disciplina 
τής ορθοδοξίας π ρ ό μ α χ ο ι . claruerunt. 

Idem, Cbronographiae pag. 58. 
Τών δε αγίων ρν προηγοΰντο Τιμόθεος δ Ά λ ε ξ α ν - Sanctorum autem centura et quitiquaginta Pa-

δρείας, Μελέτιος Α ν τ ι ο χ ε ί α ς , Κύριλλος Ιερώτατος trum pnesides erant Timotheus AIexaiidriset Mele-
Ί ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν , και δ θειος Γ ρ η γ ό ρ ι ο ς Κωνσταντίνου- tius Antiochieo, sacratissimus Cyrillus Hierosoly-
πόλεως. morum, et divinus Gregorius CP. episcopi. 
Nicephorus patriarcha CPt in Chronographia recensena patriarchas Hierosolymitanos^ hcec hahet edit-

huparos pag. 410. — Quce uncinis inoltisa, sumpsi ex JSicephoriance Chronographise ezemplavi *nv. hihl* 
Reg. 11U4, pag. 407. 

μ γ \ Κύριλλος δ έξεωσθεΐς υπδ τών ' Δ ρ ε ι α ν ώ ν 4 3 . Cyrillus, qui ab Arianis ejectus est. Ejus 
άντ' αύτοΰ γεγονασι τρεις· Α ρ σ έ ν ι ο ς , Έ ρ ά κ λ ε ι ο ς , loco sulfecti tres : Arsenius, Heraclius, et l l i larius 
και ' ί λ ά ρ ι ο ; [έτη ijJ']. Πάλιν ανακληθείς Ιπ» Γρα- [annis 12.] Iterum revocalus sxib Gratiauo, in 
τιανου, έν τη δευτέρα συνόδψ ευρέθη έν Κωνσταντι- secunda synodo inventus esl Gonslanlinopoli .Ej us 
νουπόλει. Εΐσΐν (δμου) έτη ζ3'. anni VollocLiJ numeranUir 62. 

Freculphus Lexovtensis episoopus sub Ludovioo Augusto, G h r o u i c . , toni. I I t lib. iv, cap* 21*. 

Gyrillus Hierosolymoe) cpiscopussicpe pulsus e?t tenuit. Ex^tant ejus qua in adolescenlia compo-
Ecclesia, et recepLus: ad exlrcmum sub Thcodo- suit optisculii. Verbapene siiut Uieronymi in Gata-
sioprincipeseptemannisinconcussumepiscopatum logo. 
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Pclrus Sieutux, Hist, Paulicianorum, pag> 20. 
Sic aulem exordiar, quaea B. Cyri l lo i n Cateche- Α Άπάρξομαι δε ούτως, τά παρά τοϋ μακαρίου Κυ-

si//.'S i l ic ia sunt ascribens : hwuspicati nomijas ριλλου 4v ιαϊς Κατηχήσεσι *·η0έντα προσΟείς. Ό 
M<mcs twn csi e Christianis, e t c . ; u t c a t . G, n . 21 et δυσώνυμος Μάνης ο6κ εστίν από Χριστιανών, 
suqq., pag. 100 et seqq. κ. λ. 

Photius CP. sedis invasor iu I l ist . Maniuhatorum, edita Biblioth, Coulin., pag. 354. 
Si qui autcm velmt a principio eorum i inpieta- Εί li τισι φίλο·; και ανωΑέν πόθεν ΐοεΤν αυτών τήν 

t c m . et unde p r i o r a seinina jacta fuerint , conspi- δυσσίβειαν, και τά πρώτα σπέρματα δ'Οεν κατεβλήθη. 
c e r o i C y r i l l u s ^ u i sacracurbisgubernaoulatractavit, Κύριλλος τε αύτοϊς, ό χά της ΐερας -ολεως έγκεχει-
ipsis histoi iue dux e r i t . Scylhianus quidam fuittzlc, ρισμένος πηδάλια, της Ιστορίας καθηγήσετακ Χκυ-
qutc habenLur cat. 6, n . 22, pag 101 et seqq. 0ιαν<5ς τις ή ν , κ. τ . λ . 
/<fc>u iw colleclaneis de episcopis et metrcpolitis; cujus libri inedili fragmentum srquens ab 2sa<ico Casau-

bono eccfioriptuni α Tfnmta- Millesio inter reierum de Cyrillo le$timoniarei>r&sentalury hwc kabel de Cyrillo : 

IsLc nunc v ir satictus ab omnibus et habetur et Ούτος νυν κα: άγιος παρά πασιν εσχι τε κα· δνο-
n o m i n a l u r ; i l le est qui Catecheses ad Uluminandos μάζεται· οΰτος και τάς Προς τους φωτιζόμενους 
s u b i i m i plenus Iheologia conscripsit. κατηχήσεις έν ύψηλίί θεολογία συνεγράψατο. 
/<fem, biblioth. cod. 89, pag. 209, 210, de Gelas*o Cwsariensis in Palwstina Eeclesix episcopo loquens^ 

scribit; 
A i l autera se C y r i l l i Hierosolymitani ex matre λέγει δε αυτόν άνε·1»:όν προς μητρός Κυρίλλου του 

coftnalum, eumque ad hanc hisloriam [ecclesiasti- Ιεροσολύμων, και 6π' εκείνου προτραπηναι Ξ Ι - τήν-
Cdiix] [CCLX] scribendam horta lorcm habuisse. δε τήν συγγραφών. Ή μ ε ΐ ς δέ ευοομεν άνεγνωκότες 
Nos aulem al iorum scripta legendo comperimus, έν άλλοι; , otc αυτός τε Κύριλλος και Γελάσιος ούτος 
C y r i l l u n i ipsum ac Gelasium Hufini Romani histo- τήν τοϋ 'Ρουφίνου του 'Ρωμαίου μετέφρασα ν Ίστο-
r i a m it i <"!ra?carn l inguam translulisse, nequeporro ρίαν εΐς τήν Ελλάδα γλώσσαν, ού μέντοι ιδίαν συν-
p r o p r i a m ipsos historiam composuiiise. Apparet ετάξαντο Ισταριαν. Δήλον δ', ώς αρχαιότερος ήν ούτος 
autem hunc [Gelasium] pr&fato j a m [Geiasio] του προειρημένου, εΓγε κατά Κύριλλον ήκμασε τόν 
antiquiorem esse, quandoquidcm C y r i l l i Hieroso- Ιεροσολύμων, 
l y m i t a n i aequalis f u i t . 
Auotor libelli synodicit qui per partes decisus habetur in collectione ConciJiorum iom. I I (ionc. Labb,y p. 02. 

HlBROSOLYMITANA, ARIANORtJM. 

Atlianasio i g i t n r e t Pauln honorifice ad sua ovilia C Άθανατ'ου γοΰν και Παύλου τιμίως πορευομένων 
proficiscentibus, i inpietatis antesi^nani synodum προς τά ίδια ποίμνια, της ασεβείας ol πρόμαχοι σύν-
Hierosolymis lioereticani coegerunL: et confessorcm οδον έν ΊεροσοΑυμοις α\ρετικήν συνεκρότησαν καΐ 
quidern Maximum abjecerunt, catechistam vero τον μεν όμολογητήν άπεβάλοντο Μάξιμον, τον δέ 
Cyri l lum (anquam A r i a n u m elegerunt;qnem tamen κατηχιστήν ώς Άρειανόν έχειροτόνησαν Κ ύ ρ ι λ λ ο ν 
sul) IJumaso Homan, et sub Neclario ConsLanLiuo- ό'ν ή έπϊ Δαμάσου έν *Ρώμη, και ή έπι Νεκταρίου έν 
po ! i celebratiD synodi m u l t i s laudibus cfTerunt; et Κωνσταντ:νουπόλει πολλοίς έπαίνοις έςαίρουσι σύν-
Aoacius Ca?sarraj P I i i l i p p i s discipuluset SUCCessor οδοί* και Άκάχιος ό Καισαρείας της Φιλίππου, ϋύσε-
Kusebii P a m p h i l i , propter p r i m a t u m sede hac οίου του Ηαμ^ΐλου φοιτητής κα* διάδοχος, /aptv 
exo^il.. πρωτείων τοϋ θρόνου τούτου έςήγαγεν. 

Simeon MetaphraUes ia Yita S. Athanasii, lom. I , pag. 149, e.d. Paris 1698. 
Acacius autem, et Pal.ropliilus, srclalores A r i i , 'Λκάκιος οέ και ΙΙατρόοιλος, φοιτηταί οντες'Λρε'ου* 

sancLum Maximum Jerosoiyi.ii^ cum expulissent. τόν ά'γιον Μάξιμον έκτων Ιεροσολύμων έξωθήσαντες, 
C y r i l l u m ei substituerunt . Κύριλλον αντικατέστησαν. 

Scriptor tnoertus VitPe S. Athanasii, tom. I , pag. 120, ed. Paris. 

Rursum Acacius mal i t ia priBclarus, et P a t r o p h i - D Πάλιν 'Λκάκ'.ος ό πολύς τήν κακ'αν, κα; Ηατρόφι-
lu.s Ario impietalis patr i amicus, Jerosolymam con- λος ό του της ασεβείας πατρός Αρείου οιλος, Ίερο 
ccdfnles , pulsoque Maximo C y r i l l u i n consti luunt , σολύμοίς έ^ιφοιτώντες, και Μάςίμον έξωθοΰντες, 
vit-uia qui lauLo impietatis , quanto maguus i l le vir καΐ άντικαΰιστώντες Κύριλλον, άνδρα, όσον γε ό μέ-
pietutis studio tenebatur. γάς έν εύσεοΞία, οοσαυτα ζω τής άσεβεία; ζήλω 

άντίβετον· 
Kutyvhiuit Alcxandrinus patriarcha (α)9 Annalium Arahiee scriptorum, Qxoniian, 1659 ediiornmy pag. 475. 

Λιΐίϊυ i m p e r i i ojus [Comlnnli vitleliirt, qitrm so ly inirai ius ; ubi cem qninque annos scdisset, 
nomhii* Htrure Cumbnitiintm juniorcm ttppdlat] f u g i l . . . Eo autem tempore super Crauii [loco] qui 

vicesimo conslitutus est Gyrilkis episcopus Hioro- est Golgotha, medio die apparuit crux e luce, a 

(α) An. 943, factus esl patriarcha A l c x . ; aa. 321 Hegirae; ad calcem libri , p. 531. 
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t e r r a ad coolura usque per l ingens . et ad m o n t e m Α « luce ; cujus splendor sol is sp lendorem i p s o m e r i -
O l i v a r u m protensa.cujus luc i s sp lendoreoccu l ta ta «diesuperat. • L i t t e r i sque s u i s i p s i suaptt, n e A r i i 
e s t l ux sol is .Eam omuos q u i i n urbe H i o r o so l ym i t a - ipsiusque sequac ium sentent iam amp lec l o r e tur , 
n a a d e r a n t . i a m mapn i quara parv i conspexcrunt , utpoLe q u i a vcro dcvianfes ad i nndo l i t a t em p r o -
prmsei i te e l i am Cy r i l l o episcopo H i e roso l ymi l ono . lapsi essent : qu ibus ma ledhtera t i r e c en t o rum ot 
Qui ergo l i t t e r i s stat ira scr ip t i s impe ra to r em re i octodecim ep i s copo rumconc iH i im . omn ibusque q u i 
certioremfaciensdixil:«Sul)patre tuo b e a t i P n m n o - i d w n cum ipsis asse re r f -nUmpnra to r orgoaccept is 
« r i aB imp f l ra to r e , apparu i t c ruxDomin iChr ia t i s t e I l i s C y r i l l i l i t t e r i s ,mafa ia ob i l l a q u i e ad ipsurasc r ipse -
«[effigiata] tnedie d i e i n crelo : ac j a m , te regnante , r a t loetitia afi'ectus es t .c t ad v e r u m reversus ve tu i t 
< f impera l o r f e l i x , apparu i t super Gran i i [ l o co ] c ruxe a d m i t t i A r i i s eu t cn t i am. 

Idem% pag. 483. 

Armo i m p e r i i ejus [Juliani nimirum Apostatce] sc ab ipsis p ro r ipu i sse t , i l l i He rac l ium Hierosoly-
es inco l i s I l i e r o s o l y m o r u m q u i A r i i partes seque- mis episcopum prsefecerunt. F u i t is Ar ianus , tres 
b a n t u r , C y r i l l u m ep iscopum H i e r o s o l y i m t a n u m , annos sedit, d e in m o r t u u s est. 
ipsura t r u c i d a n d i an imo ado r t i sunt . Qui cum fuga 

Jdem, pag. 488. 

A n n o i m p e r i i ips ius p r i m o [Valentem \ntelligity β m o r t u o r e d i i t C y r i l l u s episcopus I l i e r o so l ym i t anus , 
quem Valcnlem ei Valenthimscribit inierpres) cousLi- q u i ab Ar iau i s fugerat . i n l o c u m s u u m , ub i annos 
tu tus osl Arv i s episcopus H ie roso lymi tanus , q u i et scxdecim sed i t , d c in n i o r tuus cst. T o t u m ergo spa-
Manichaeus f u i t ; c t c u m a n n o s qu inque sedisset, t i u m quo cp iscopa lu functus e s t C y r i l l u s , a n n o r u m 
m o r t u u s est .Anno i m p e r i i e jusdem sept irao, factus e i a t t r i g i n t a t r i u m . Episcopatus ipsius anno v i ce -
e s t l i i l a r iusep i s capusH i e roso l yn i i t anus .qu iA r i anus simo sept imo f u i t c o n c i l i u m CP. secundurn. 
e r a t ; annos qua luo r sedit , d e in m o r t u u s est. Eo 

Jdentypag. 503. 

Theodosius rex , sc r ip t i s ad T i m o t h e u m pa t r i a r - r u n t ergo patriarcbae cura episcopis suis Constan-
cham A l e x a n d r m u m , M e l e t i u m pa t r i a r cham An t i o - t i n o p o l i m . i m o excepto Damaso pa l r i a r cha Romauo 
c b e n u m , Daraasum pa t r i a r cham Romanura , et q i r i ipse n o n v en i t . . .Conc i l i i praesides e rant T i m o -
C y r i l l u m ep iscopum H i e r o so l ym i t anum l i t t e r i s , i p - theus pa t r i a r cha A lexandr inus ,Me le t ius An t i o che -
sos u n a c u m episcopis suis Cons tan t inopo l i adessc nus , et Cy r i l l u s H i e roso l ymi tanus cpiscopus. 
j u s s i L , u t d e fide Ghr i s l i ana d i s q u i r e r c n t . Convene-

Idem, pag. 536. 

Anno i m p e r i i e jusdem [Tkeodosii senioris] octavo tanus , u b i annos sexdecim sedit , d e in m o r t u u s 
coast iLutus est Joannes pa l r i a r cha H i e r o s o l y m i - es t . 

rCCLXf Joannes Niccsnus in scripto x>er Comhefisium edito Auctuar i i tom-. I I , 302. 
"Εγοαψέποτε Κύριλλος, [ουκ] 6 γραψας τήν έπιστο- (J Scr ips i t a l i quando Cy r i l l u s , [ non ] is q u i ep i -

λήν Κωνσταντίνω, άλλ ' ό μετ ' εκείνον διαδεςάμενος stolara ad Cons tan t inum (α) ded i t , sed i s q u i post 
τον Opjvov αύτοΰ^ προ ; 'ίούλιον της "Ρώμης Ιπ ίσκο - i p s u m e j u s sedi succcssit, ad J u l i u m R o m a n u m 
ΐϊον, κ. τ . λ. ep i scopuni , etc. ; u t ίιι suppos i l i s . 

Nicon monackus in Pandecte ineditat bibliotkecce B<eg. ood. 1994, ad hano qucestionem : Αιτώ σι, xl λοι-
δύναται τάς των τδλευτώντων ψυχάζ μετά θάνατον ώφελήσχι ; « Quwro α guid Jam potest 

morientium animas post mortem juvare t » posl alias Patrum auoloritates Cyrilli testimonium adducit in 
hasc verba* fcl. 328. 

Του άγιου Κυρίλλου Ιεροσολύμων. Μνημονεύομεν Sancti C y r i l l i H i e r o so l yn i o rum. Memoriam vere 
ok και υπέρ των κεκοιμη μένος άγίων 4 Πάτερων τ ε και faclmus pro moriuis sanctis, cum Patribus, lum 
επισκόπων, κ. τ . λ . episcopis, etc. ; u t calech. 23, n . 0. 

Georgius Cedrenust Gompendi i historiarum pag. 301. 
Του Κωνσταντίου τψ ιθ' ε'τει, έν τ ^ ημέρα τ η ς ] ) Anno ConstanLii I9 ,d ie PenleGOstesJIierosolymis 

Πεντηκοστής, έν Ίεροσολύμοις έφάνη το ση μείον του i n ccclo apparu i t s i g n u m vivi l iro? crucia luc ida 
ζωοποιού σταυρού έν ο ίρανφ οωτοειδες, τεταμένον specie. p ro t ensum a monte ( i o l g o l h a j n q u o c r u r i -
«wo τοΰ Γολγοθά, ενθα έοταυρο)0η ό Χρίστος, ϊ ω ς τ ο ύ f ixus osL Chr is tus . usque ad m o n t f t m O l i v a ru in , 
δρους των Ελα ίων , δ%ν και άνελ^ΐρΟη* κύκλω δέ unde in c»«lum assumplus est. C ingebatur po i or -
τούτου στέφανος, ως Ιρ:ς το εΤδος εχων. Τή αύτϋ δε b c m corona arcus CirlesUs s i m i l i . Eadem vevo d io 
ήμερα Κωνσταντίψ ώ<ρθη, Κυρίλλου τότε Ίεροσολύ- Constanl io conspectum ftsi, C y r i l l o i l i r r o s o l y m o -
μων επισκόπου. fUTTi t u n c episcopo. 

(a) Leg. ( 'onstantium, 
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Idem, pag. 346. 

Sexto anno , m a g n u m secundum sacrum cecume- Α Τω εκτω ετει, ή μεγάλη και οικουμενική αγία διυ-
n i c u m conc i l i u in Cons lan l inopo l i co lcbraLum es la τέρα σύνοδος των εκατόν πεντήκοντα ορθοδόξων επισ-
C L o r thodox i s episcopis, ad con f i rmanda Nicieae κόπων έν Κωνσταντινουπόλει συνηθροίσβη, βε*" 
synod i decrcta,ac conl.ra Macedonium sanct i S p i r i - βαίωσιν των έν Νικαία δογαατισβέντων, και κατά Μα-
Uis impucna to r em .P ra i fu e run tT imoLheus A l e x a n - κεδονίου του Πνευματομάχου· δπηρχον δε Τιμόθεος 
dr ioe : Mele l ius Ant.iochia»,CynlIusHicroso]ymoruni Αλεξανδρείας, Μελέτιο; Αντιόχεια;, Κύριλλος 'Ιερο-
ep iscop i , et Gregorius Thco logus . σολομών, κα* Γρηγόριος 6 θεολόγος. 

Idenx eadem pagina ad oalcem eattem vepetit aliis verbis. 
Sextum a n n u m imperau t e Theodosio Magno, Τ ψ ς ' ε τ ε ι τ ή ς βασιλείας του μεγάλου Θεοδοσίου, 

s ec iu idum sacrum cecumenicutn c o n c i l i u m Cons- γέγονεν ή έν Κωνιταντινουπόλε* αγία κα; οΐκουμε-
l a n t i n o p o l t a c tum e s t a C L Pa t r ihus , Darnaso tura νική δευτέρα σύνοδος των pv^ αγίων Πατέρων, έτ:1 
Romas papa. PnuJuerunt T imotheus A lexandr io : , Δαμάσου πά-α 'Ρώμης* ής ήγούντο Τιμόθεος *Αλε-
Melet ius Antiochiae, Cy r i l l u s H i e roso l ymorun j ζανδρείας, Μελέτιος Αντιοχείας, Κύριλλος Ίεροσο-
episcopi , et Gregorius Theologus. λυμών, κα$ Γρηγόριος ό θεολόγος. 

Philippus solitarius in Dioptra, iib. ι, cap. 1, quod opus manuscripium, exstat in Beg. biblioth.t oiiat sub 
Cyrilli nomvxe sententiam ex cat. 7, n . 14, p. 118, ut ibidem indicavimus. 

Michael Glycas, Annal., part, iv, pag. 252. 

Ipsov ivente p o n t i f e x H i e r o s o l y m o r u m e r a t C y r i l - 0 Κατά δε τον χρόνον της ζωής αύτου [Cons tan t i i ] 
l u s , v i r ex i ra ius ,qu i ad Gons taut iu in i n hcec verha άρχιερευς Ιεροσολύμων h μίγας Κύριλλος η ν δ'ς δή 
perscr ips i t : « Patrc tuo regnante c rux i u te r r i s r c - και γράφει τψ Κωνσταντίψ, ότι Έπί μεν του σου 
« p e r t a esL.Rursum tc regnaute c rux de ccelo paLe- πατρός επί γης ευρϊ-,ταί ό σταυρός* έπ! δε σου πά· 
β facta est .Xam i n Golgotl ia Joco,c i rc i ler h o r a m d i e i λιν εξ ουρανού πεφανέρωται. Κατά γάρ τον του 
« t c r t i a r a , i n ipso Pcntccostes festo, s i g n u m c r u c i s Γολγοθά τόπον, περί τρίτην ώραν της ημέρας, κατ* 
«conspectum est, de luce quadam fu lgen l i ss ima αυτήν δε τήν Ηεντηκοστήν ώφθη τό τοΰ σταυρού 
« c ompac tum.Noque tan tu raab uno conspec tumest σημεΐον, εκ φωτός ύπερλάμπρου κατεσκευασμένον 
« ve l p e r i m a g i n a t i o u e m q u a m d a m ^ s e d a b o m n i b u s , ώοθη δε ούχ ένί κα» κατά ©αντασίαν, αλλά περί ώρας 
·£ et mu l t a s qu idem i n horas.» Ικανάς, και πασι. 

Idemt Annal., part, iv, pag. 271. 
Prajs idebant h u i c synodo [Constantinopol i tanae] Ύπήρχον δε προεξάρχοντες της συνόδου ταύτης 

T imo lheus A l e xand r inus , MeleLius An t i o chcnus , Τιμόθεος Αλεξανδρείας, Μελέτιος * Αντιοχείας, Κύ-
C y r i i i u s H i e roso l ym i tanus , Gregor ius Theologus ρ:λλος Ιεροσολύμων, Γρηγο'ριος 0 βιολόγος Κωνσταν-
Constant inopo l i tanus , et. Romanus papa Damasus : C τινουπόλεως, και Αάμασος πάπας 'Ρώμης, ο?τινες 
q u i Macedon ium exsccrat i sun t ,bomine raadve rsus άνεθεμάτισαν Μακεδόνιον το Πνεύμα τό ά'γιον βλα-
S p i r i t u m sanc tum conl.umeliosc a c i m p i e l o c u t u m , σφημοΰντα, και συναύτψ ϋαοέλλιον, καϊ 'Λτ:ολλ:νάριον 
i t e m q u e S a b e l l i u m , e t A p o l l i n a r i u m Laodiceai a n t i - τόν της Ααοδικείας πρόεδρον, 
s t i t em . 

Antonius MeUssa Ub. xt serm. 20, pag. 25 ; et lib. n , serm. 34, pag* 157, «ditionis Grwcw Tiguriy an. 1546. 

C y r i l l i . Rxcitahimur ergo, xierna quidem kahi- Κυρίλλου. Έγε:ρόμεθ« τοίνυν, αιώνια μεν έχοντες 
turi corpora, etc. ; u t cat. 18, n . 19. τά σώματα, κ. τ . λ. 

[GGLXIT Auctor inoertus libelli inediti Πεο: θείων μυστηρίων, De divinis mvsteris, biblioth* Reg. cod. 
2428, pag. 112. 

G y r i l l i H i c r o s o l y m o r u m ex qua r t a mystagogia : Κυρίλλου Ιεροσολύμων, έκ της δ' μυσταγωγίας* 
Ne igitur pani aut νίηο tanquam nudis rebmattende, Μ ή πρόσεχε ουν ώς ψιλοΐς τω αρτψ ή τψ o .̂vto, 
e t c . ; u t cat. 22, n . 6. κ. τ . λ. 

Idem paulo post. 
Ex q u i n t a mys tagog ia : Panis autem sanctus sub- Έκ της ε' μυσταγωγίας. Ό δε άρτος 6 άγιος 

stantialis est : hoc e$ty ad aubstantiam animm conve- επιούσιος έστιν* αυτό [ ieg . άντΐ] του, έπΐ τήν ού-
niem [ve l converius], etc. ; u t cat 23, n . 1S. σίαν τής ψυχής πρεπόμενος {1. τρεπόμενος], 

κ. τ . λ» 
Vixit axtctor ille ηοη ante duodeeimum sceculwn, eum Joannem Antiottkcnum libro De sanctis mvsteriis 

cttet* 

Nomiulla exstant Cyrilli rwstri tcstimonia tn Catenis Grwcis manuscriptis et impressis; tn mamwcriptis 
l i i Genisitu, in Joamiem ; in editis in Lucaro ; qiae suis locis xndicarecuravimus. 
Theojyhanes Cerameus longam e# Cyrilloy velpotius ex Cateuaiu Joanneiu, Cyrilli smtentiam, ejus notnine 

suppresso, ex oat. 13t n. 21, pag. 193, transcribit homil. 27, pag. 212. 
AS. Thomas Aquinas Opusculo primo contra errores Grcecorumy tom. V X I l , pag. 7, 1. 

Dioit Cvrii lus Il ierosolymilanus, palriarcha : Spiritus sanclus α Patre pvoccdiU ct deitate Patris et FUii 
etcsisut, \. appendicem, cat. 16, pa 0 '. 262. 
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Idem eodem Opvsculo, cap. 67, pag. 9. 
Item Gyrillus HierosolymHanus patriarcha d i c i t ex persona Christ i loquens [ad P e t r u m ] : Tu cum fine* 

et ego sine finecum omnibus. etc. Vide i n supposilis, pag. 388. 
Nicephoru.t Callistus) Histor. ecclesiast., lib. i x , cap, 14. 

Πάντων 6' έπέκεινα των έν τ$ εω πεπαρ (ο>,σιασμέ- Α Supra omues autem, qui i n Oriente magna cum 
νων λόγω άπρίξ των εν Νικαίφ δοξάντων εΐχοντο libertate saniorein doctrinam defnnderunt, lenacis-
ΙΙαΰΛος ό Κωνσταντινουπόλεως , και Αθανάσιο; . sime Niccena decreta retinuere Paulus Gonstantino-
....Πολλοί l\ και άλλως έλλόγιμοι άνδρες τοις α ύ - pol i lanus, et Athanasius. . . . M u l l i denique a l i i 
τοις συνή*μασαν έ'τεσ·., τα·ς Έκκλησίαις θεου δια- al i ler &pectati v i r i eisdem annis viguere, atque in. 
•πρέποντες* ών, π&ρΐ λόγων εί'δησιν, τών άλλων δια- Ecclesiis Dei nituere : intep quos pracipue e m d i -
φέροντες ήσαν Εύσέοιος 6 των Έμεσσηνών Ιερατι- t i oae et eloquentia i l o ru i t Eusebius Emissenus 
χώς διιθύνας.... και Κύριλλος 6 τον των Ιεροσολύμων episcopus... et Oyril lus, q u i post Maximum H i e r o -
Ορόνον μετά Μαξιμον οιακίζων. solymitanam admiuistrabat Ecclesiam. 

Idem. lih. i x , cap* 32. 
'Ότε δή, ε·σ*.οντος εκείνου τήν Άντιόχειαν, αυθ',ς Quo sane tcmpore i l lo Antiochiam ingredienle, 

έν ούρανψ τό του σταυρού σημεΐαν ώψΟη, ύπεραστρά- rursum crucis signuni i n cuilo apparuit, solem 
πτον τον ήλιον, Γριδος μεγάλης στεφάνου τρόπον πε- radiis «uis prceceJlens, arcu, quem I r i m vocant, 
ριελιττούσης αυτόν, τρίτγι ώρα της ημέρας της Πεν- ingenl i , adin&lar corono;, c ircunifusum; hora dici 
τηκοστής ενισταμένης των εορτών, Κυρίλλου τηνι- ter l ia , Pentecosles feriis ineuntibus : Gyrilio tum 
καϋτα έν Ίεροσολύμοίς μετά Μάξιμον τάς Ιεράς Hierosolymis post Maximum res ecclesiasticas gu-
ήμίας οιαχειρίζοντος. Πλην ουκ ώσπερ τις κομήτης bernante. Caeterura crucis i l la lux spar&im nou 
ήν τό φώς απορρέον, άλλα πυκνόν καϊ διάφανες συν- diffluebat, quod in cometa ficri s o l c t : sed mul lo 
εστώς έν ττολλψ και μεγάλψ φωτί. Διηκε δε κατ- magnoque fulgore densa ac perspicua consistebat. 
έχον περί το ούράν.ον κύτος άμφίδέκα καί πένντε Occupaverat autera ccelo incumbens circiter q u i n -
στάδια" το μεν μήκος, 6'σον εΐκάσαι, από του Κρα- decim sladia. Loix^itudo ejus, quantum colligere 
νιου διηκεν άχρι και του ορούς ο Έλαιών έπικέκλη- l i c u i t , aCalvario) monlead eura q u i dic i tur Oliveti 
ταϊ· τό δ* εύρος, 6'σον τ ω μήκει άναλογεΐν προς δε pertingebat : latitudo autera qua3 longitudini ei 
τψ θαυματι καΐ πάσι δέος επί τψ παραδόςψ ένην, proportionc conveniret. Ad miraculura t imor etiam 
και εΟεον πάντες επί τό Ιερόν, τον μέγαν άνυμνοΰντες i n re lam insolita,et incxspeclata oniiiibus incessit. 
θεόν, έκαστος καταλείύας ο τι τύχοιεν εργαζόμενοι. Itaque oinnescum conjugibuset liberis ad templum 
Uar( ( δι γϊΐ τό θαϋμα φοίτησαν κατέπληττε, τών κατ* majus Deum laudibus ferenl.CS, r c l i c t o a quoque 
εύχήν τοις Ίεροσολύμοις έπιδημουντών ές άπάσης quod tum forle Jaceret opere, confugerunt. Et ea 
γής διαμηνυσάντων δ κα: πολλούς τών τε 'Ιουδαίων ^ res in terras omnes promulgata homines conster-
παί Ελλήνων προς τον Χριστνανισμόν μεΟ&ίλκυσεν. navit, quod cam ex provinciis cunctis, qui pere-
εγνω δε και ό ^ασιλεΰς παρά τε τών οικείων, καί Κυ- gre prccationis ergo Hierosolyma vencrant, ubiquc 
ρίλλου γράψαντος. vulgarent. MulLos sane, et ex Judaeis, et ex Grcc-
eis ud Ghristianismura perduxit . Factus etiam deeo certior est imperator fami l iar iun i suorum et ipsius 
Cyr i l l i l i t t e r i s . 

2demt lih. i x , cap. 46. 
ΈπΙ δέ πάσι τούτοις τρισκαιδέκατον καθεΐλον και Post hos omnes t c r t i u m decirnum damnarunt 

τον Ιεροσολύμων Κόριλλον , ίνδρα \ έπ' άρεττί δια- Cyr i l lum Hierosolymilanum, ingenti v irtute , et ad 
βοητον, καΐ δεινόν κατη-/ήσαι λόγοις τά πλήΟη' ου populum docendum egregium v i rum, cujus scripta 
συγγράμματα, ot Κυρίλλεια ή Εκκλησία ώνόμασεν. sunt, quoi Ecclesia Cyri l l ia nomiaat. Ut autcni 
Αίτια δε τ,σαν της καΟαφέσεως, πρώτον μεν ώς κοι- damriaretur causeo iila? fuere : p r i m u i u quod cum 
νωνήσειεν Εύσταθέω και Έλπιδΐψ, ο'ί εναντία τ£ EuslaLhio ct Elpidio comraunicaverit, qui M e l i t i -
έν Μελ:τιντ, συνόδψ έσπούδασαν, ής και αυτός μέρος nensi synodo, cujus et ipsc potissima pars fuerat, 
τό κράτιστον κα? ώς Βασιλείψ και ΓεωργΕω τψ adversati sunl . Et quod i t ideni Basiliutn et Goor-
Λαοδικείας έπισκόπψ κοινωνίας μεταδους, μετά τήν gium Laodicensem, posteaquam i n Pataestina opi-
iv ΙΙαλα-στίν^ εκείνων καΟαΕρεσιν. Έ τ ι δε, κα: ώς scoporuni ordine mot i fuerant, i n communionem 
τήν τών Ιεροσολύμων επιτραπείς, ατε δή θρόνου D [CCLXIII] receperit, Insuper, quod cum Hiero&o-
έπιοάς αποστολικού, περί τών της ενορίας δικαίων l ymorum episcopus creatus esset, uti aposlolicuzn 
προς Άκάκιον τον Παλαιστινόν διεφέρετο. Ές ών thronum oblincns de jur isdic l ionis ecclesiasticai 
εις τό κατ' αλλήλων μίσος άναρραγέντες, ώς ουκ finibus, ct jure mctropolil- ino cum Aracio Palo»-
δρΟώς περί θεου φρονοΐεν, αλλήλους διέοαλλον* ό μ\ν st ino disceplarit. Qua de causa i n m u t u u i n adduoti 
γαρ τά Αρείου πρότερον ή"ν δογματίζων, Κύριλλος δε odium, alter a l terum, quod non rcote de Deo scu-
τοις τψ όμοουσΐψ στοιχουσιν ές άρχης εϊπετο. Δολε- t i r e t , est cr iminutus. Acauiua enim Ariani© erat 
ρώς οι δ;ά ταύτα και Άκάκιος προς αυτόν έ'-χων, sententia*, Cyri l lus autem consubstautiale liiu-
τους περί ΙΙαλαιστίνην επισκόπους άθροίσας, ο'ί όμό - dantes ab in i t io sequabatur. Eam ob rem male i n 
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eumanimatasAcacius, episcopis Pala3Stinis qui se- Α φρονίς αύτφ ήσαν, φθάνει παύσας τούτον χοΰ Ιερα-
cum faciebant congregatis, administratione sacro-
rurn ei i n t c r d i x i t , taleni insuper maxime profe-
rens causam : Fames Pakestinani afiliprebat et 
plebs in rerum necflssarium inopia ad episcopum 
respectabal. £t cum i l i i post pecunias etiam f r u -
mentura defecisset, donaria t e m p l i , et sacra aulsBa 
vendidit , et quoad pol ui Upeiiuriam popul i est sola-
tus. Et quidam v i r donarium sunm agnovisse d i -
c i t u r , vestem videl icel , qua femina ex scenicis at/-
que thymelicis quepdam amicta erat. Ubi res 
inquisita est, amercaktre quodam comparatam 
es$Q, qui ab episcopo eam prius emerit compertum 
est. l l u j u s praitexlu rei Acacius C y r i l l u m episco-

σ()αι, α'τίαν μάλιστα τήνδε προβεβλη μένος* Λιμοί 
έπόνει τήν ΙΙαλαιστΕνϊ,ν, τδ δε πλήθος ένδεια τών 
αναγκαίων προς τον έπισκοπον εβλεπεν. ΈπεΊ Ss κά· 
κί/ίνον πρδς τοϊς χρ^μ** 1 τ ά επέλιπε, κ£ΐ-
μήλια και Ιερά έπιπλα άποδόμενος, ως γ* ένήν παρε-
μυΟεΐτο τήν ϊνδειαν καί τινα λόγος ανάθημα σ<ρέ-
τερον έπιννώναι των ούκ ασέμνων γυναίκα ήμφιε-
σμένην. Έπεΐ δ' έρεύντ^ διΒους δ'θεν εχοι, εγνο), ώς 
έμπορα τις αυτό οί άπέδοτο, τφ δ' αΰ ό επίσκοπος" 
α'τίαν ταύτην προβαλλόμενον τον 'Ακάκιον, καΟελεΐν 
αυτόν. Ταύτην αΐτίαν έπυθόμην της κχ()αι.ρέσεως Κυ
ρίλλου, ού προσήκυυσάν γε μήν τέως έμοΐ ( δ'τι λι
μού και πενίας ή πρόφασις ήν. 

patu abire coe^it. Talem quidem abdicationis ejus causam fuisse audivi , sed noa satis certe t u m , u t 
m i h i videtur, coiiYenieiitem : quoniam fames et penuria Yenditionis causa fuere. 

Joannes Cyparissiotus Decade v i , cap. 4, de apparitionihus divini luminis. 

Ad IIJBC Gyrillus HierosoLymitanus i n decima ca- Β sifaciesiactasplendida nonquantum poterat facere 
u t splenderet, qui spleudorem i n ea creaverat, scd 
q u a n l u m disoipuli ferre poterant , eos t e r r u i t , et 
pati non potuerunt,quomodo i n divini lat is dignita-
tem i u l u e r i qui potuisset?» llabetur cat. 10, n . 7, 
pag. iO. 

techesi: · QnandoqiiidRni nemc^aciemDRi videre et 
vivcre potuil ,assumpsit faciem humanital is , u t e u m 
videntos vivamus : et cum voluiL eum ostendere 
cum modica digriitate, quando facies ejus splen-
duit sicut so!, tunc discipul i t e r r i t i t cadimt * δ . Quod 

Martyrologiuni Homanum ad x v m ( Martii. 
Hierosolymis sancti C y r i l l i episcopi [Natalis] qui gloria clarus i n paee q u i e v i t ; cujus intemerate f i -

ab Ariunis multas fidci causa pcrpcssus ia jurias , dci synodus cdcumenica Damasc soribens, prajola-
et ab Ecelesia sua saepe pulsus> tandem sanctilatis r u i n test imonium dedit . 

Merueum Graicorum ap xvni diem Martii. 
Cyril lus piis prognatus erat parent ibus ,qui i ideia Ούτος εφυ γνονέων μεν εΰσεδών, και τήν δρθήν 

ortl iodoxam tunbautur, ipse auteiu eadeiu fide eru- πρεσβευόντων πίστιν έν όμοΐοις Se παιδεύμασιν αύ-
diebatur. Sub regno Gonstantii,episcopo Hierosoly- C τος ένετέΒραπτο , έπι της βασιλείας Κωνσταντίου, 
rnorum ad i m m o r t a i e n i vitani translalo, bealus iste Έπεί 8e των Ιεροσολύμων ό επίσκοπος εϊς τήν 
Cyril lus ad episcopalem dignitatera evectus f u i t , 
apostolica> doclrince n o n segni3 propugnator. Aca-
cius autem Cflesarem i n Palaestina episcopus,quam-
vis synodo Sardicensi damnatus f u e r i t , quod u o 
l u e r i t p r o f t t e r i F i l i u m Patri consubstantialem esse, 
senteiitiara damnationis i n se u PaLribus Latam 
subire detrectans, etadhuc sedem episcopalcm re-
tinens ; quia imperatori fami l iar i ler uotuserat , ab 
imperatorc potestatem adeptus, beatum Gyrilluna 
ab episcopatu deposuit et ex Hierosolyinis expu-
l i t . Cyri l lus autem Tarsurn perveniens, cum a d -
mirando vixit Sylvano. Synodo autem Seleucia) 
cougregata propter i n j u r i a m Cyri l lo iUatam. Aca-

άγήρω ζωήν μετέστη, δ μακάριος ούτος Κύριλλος της 
επισκοπικές χάριτος ήξιώΟη. τίΰν αποστολικών δο
γμάτων προθύμως υπέρμαχων. Άκακίου δε τον έν 
Καισαρεία της Παλαιστίνης Ορόνον κατέχοντος, 6πο 
δε της έν Σαρδικϊί συνόδου άποκηρυχί)έντος, δια το 
μή άνέχεσβαι τφ Ιΐατρΐ τον Vlov όμοούσιον λέγειν, 
και τήν έξενεχΟεισσν υπ' αυτών καθαιρετικήν ψηφον 
μή καταδεξαμενου, αλλ* ετι τόν θρόνον τυροίννουντος 
(έπεί γνώριμος τψ βασιλεΐ ήν , εκείθεν ελκών τήν 
έζουσίαν}, τον μακάριον του θρήνου καθείλε Κύριλ-
λον, και των Ιεροσολύμων έςέωσεν. Ό δε Κύριλλος 
εις Τχρσόν άφικόμενος, τψ 6αυμασίψ συνήν Σιλουα-
νψ* και δή εις £ελεύκεΐΰ.ν συγκροτηί)ε{σης συνοδοί 

cius ce ler i ter indic io se p r o r i p i t , elGonsLanlinopo- D δι1 αύτδ δή τοΰτο, Άκάκιος άπεσκ£ρ-.ησε, και τ.ρδς 
l i m perveuiens,accusationibus imperaloris iram eo 
u^que conlra C y r i l l u m accendfibat, u t i l l u m exsilio 
m u l l a r e l . Mortuo autem Gonstanlio succesitJu-
l ianus, qui cum animos horum o m n i u u i sibi c o n -
cil iare studeret» episcopos, qui a ConstaiHio in 
exsi lmm mittebantur , ad proprias sedes r e v e r l i 
jxissit, C y i i l l n s ergo siraul cum caiteris onniibus 
p r o p r i a i n scdoan capessiil. Pulclire auteni, pro 
amore suo erga Deum, gregem sibi demfindatam 
pascens, Catecheses quaB sub ejus nomine circum 

τήν Κωνσταντινούπολιν Ιξέδραμε* και οίς ε̂ πε τόν 
τοϋ βασιλέως άνήψε Q'->exov κατά Κυρίλλου, και 6π=ρ 
ορία τοΰτον καταδικάζει. Του ουν Κωνσταντίου τόν 
βίον άπολιπ<5ντος, και Μουλ-ανοδ τήν βασιλείαν δια-
δεξαμένου, ε'ς εύνοιαν απαντάς τούτους εφελκόμενος, 
τους 6πο Κο>νσταντ!ου των Εκκλησιών έξελαΒέντας 
επ'.σκόπους εις τάς οικείας Εκκλησίας έπανελθεΐν 
Ικέλευσε. Μετά πάντων ούν και αύτόί τον ίδ'.ον θρό
νον άπειληφεν. Καλώς δε και Οεοφιλώς το πΐ(χτευθέν 
αύτψ ποιμνίον ποιμάνας, και τάς έμφερομένας αύτω 

4 6 Matth. Ι Υ Ι Ι , 4-6 
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Κατηχήσεις, μνημόσυνο* τ$ 'Κκκλησία καταλελοι- ^ f e r u n t u r , i n perpetuam sui ipsius memoriani Ec-
πώς, δλϊγον χρόνον μετά τήν έπάνοδον βίους, έπαν-
παύσατο αακαρίως. Τ ΙΙν Ά κατά τον τύπον του σώμα
τος, τήν ήλικίαν μέτριος, ωχρός, κομήτης, ύπόσι-
μος, τετράγωνος τό πρόσωπον, τάς όφρΰς εύΟύτητι 
περιφερών έπισουμένας, γενείω τάς σ'.αγύνας λευκψ 
δασυνό*μένος, 8ιχή κατά τον πώγωνα διτ^ρημένω, 
άγροίκψ τό παν ήθος προσεο'.κώς. 

clesioe reJiquil , Postquam vero ab exsiJio rcversus 
est ( non diu v i x i t , scd placide quievit . Quod ad 
corporis formam attiuet , mcdiocri erat statura, 
pal l idus , promissis crinibus, simo naso, lalo ore, 
superciiiis i n directum crescentibus,alba lanugine 
maxillas cooperienle, barba in duas partes divisa, 
et omnibus ir .oribus rusticitatem quamdam praese 
ferebat. 

fCCLXIVl Typicun S. Sabw ad diem xvn Martii. 

Του έν άγίοις Πατρός ημών Κυρίλλου πατριάρΧου Sancti Patris nostri C y r i l l i p a t r i a r c h a Hieroso-
'ίεροσολύμων. l y m i t a n i . 

Ex Synaxario m. Coliegii Claromontani Societatis Jesu Parisiis ad diem x i , BolL, tom, II Mart., appcnd,, 
pag. 748. 

Μνήμη του έν άγίοις ΙΙατρός ημών Κυρίλλου 
άρΧιεπ;.σκόπου Ιεροσολύμων. 

Ούτος έγένετο έπΐ Κωνσταντίνου του μεγάλου" 
πράτερον μονάχος γενόμενος κα; άσκήσας, ύστερον 
δια τήν ένάρετον αύτου πολιτϊίαν προεχε·ρ',σΟτ, &ηί-
σκοπός Ιεροσολύμων. Οϋτως δε όσίως διαπρέψας έν 
τ?ι άρΧιερωσύννι, ώς κα; εν ττί συνάδω προσκληθ^ναι, 
και έπιστομίσαε, και καταισΧυναι τδν δυσσεβή Μά· 
νεντα, κατ τόν σύμφρονα αύτου ληρον και ΙΙνευματο-
μάΧον Μακεδόνιον, και πληρώσαι τήν πανήγυριν των 
ορθοδόξων χαράς και ευφροσύνης πνευματικής. Κα
λ ώ ; οε άγωνισάμενος έν τοΐς ορθόδοξοι; δόγμασι, και 
θαύματα πλείστα είς δόςαν βεοΰ έργασάμενος, και 
αό καταπιστωΟεν αύτΐί> έκ θεοΰ ποιμνΐον καλώ; ?0'̂ " 
νας, προς Κύριον έξεδ/,μησεν, απολαβών τήν βασι-
λείαν αΤών.ον και ζωήν, και συνευ<ρ^α:νόμενος τοις 
άγΐοις. 

Β 

Mem&ria sancii Pairis noslri Cyrilli arckiepiscopi 
Hierosolymorum* 

Hic fui t sub Consianlino Magno. P r i i n u m m o -
nachus factus, i n hacque professione strenue se 
exercens, postmodum propter eximiam conversa-
sionis suio v i r l u t e m Hierosolymorum ordinalus est 
episcopus.Qua in dignilate i ta sancte laudabil iter-
que se gossit, ut etiam ad synodutn vocaretur, i n 
qua redarguens aLque confundens impiura Mane-
tem.et ei cousentientern d e l i r u m ctsancl i Spiritus 
impugnatorem Macedoniuiu,coctum orthodoxoruin 
leetitia atque exsultalione s p i r i l u a l i impievi t . Per 
omnia vcro i n Christianis dogmatibus recte decer-
tans, multaque ad Dei g loriam uiiracula operalus, 
et coneredilum sibi a Deo gregem pulclirc d i r i -
gens, raigravit ad Uoiuinuiu , reguum aolernuiu ac 
v i tam recipieus, et curot sauclis exsuitans. 

T I T U L I CATECHRSliON SANCTI CYltlLLL 

Habentur subjeoli tituliin edhione Prevotii ex codicibus Vaticanisy quos Angelicana editxo prmtermitten-
dos judicavit* lisdem cum aliquot discriminibus reperiuntur in codice XXII bibliothecce Auguslance ; cujus 

bibliotkecce caialogus primum α Μ. Wclsero editus* novis curis recusus estper Davidem Hcesoheliumt anno 
1595 ei iniiio codicis Calecheseon OUoboniani x x i , seu recentioris. Costerum tleest in maJoH codicum numero. 
Titulos edidit quales editto an. 1608, eos reprcesentat, additis codicix Augustani varietatibus, ex quo codiee 
interdum nonnulla supplevu 

f l ) Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Ιεροσολύμων 
Κατηχήσεων πίναξ. 

α'· (2) Προκατήχησ'.ς, περί τοϋ μή πειρδσαι. 

(1) I » codice Augustano deest C y r i l i i nometi ; 
habetur tanlum ex versione Welseri , catftchcticae 
institutionos episcopi H i e r o s o l y m i l a n i ; addiL Wel-
serus, que*n CyriUum e&se puto. 

(2) Hascde Procatechesi desunt i n e d i t . P r e v o t i i . 
OUJO ox Augustano codice bupplevi, ut et otnnes 

C Cyrilii Hierosolymorum archiepiscopi Catecheseon 
index. 

1 . Procalechesis, de non tentando, pag. i . 

numeros alphabeti l i t teris notatos, q u i singulis t i -
i u l i s p r y f i x i sunt. Inscribitur Procatccbesis denon 
tentando. quod tola ferme i n hoc versetur ne prava 
raente atque inst i tulo ad baptismum accedenles 
divinam gratiain tentare ac damno suo explorare 
v e l i u l . 



323 T I T D L I C A T E C H E S B O N S A N C T I R Y f U L L I . 324 

2. Catechesis [IHuminandoruni Hicrosolymifi] Α β'. Κατηχησις [φωτιζόμενων έν 'Ιεροσολυμοις (i) ] 
introductionem continens iis qui ad baptismum 
accedunt;ex terapore dicta, et lectio ex Isaia: 
Lavaminif e tc , cat. 1, p. 16. 

3. De ponnitentia el remissione peecatorum, et 
de Adversavio : et lectio ex Ezechielc : Justitia 
ju$tof e tc , cat. 2, p. 21. 

4. De baptismate. Lectio ex Epistolu ad Rorna-
nos ; An ignorati$> e l c , cat. 3, p . 39. 

5. Dc decem dogmatibus summatim. Lectio ex 
Epistola ad Colosseuses ; Videte ne quis vos, etc. t 

cat 4,p. 51. 
[CCLXV] 6. De fide : lectio ex Epistola ad He~ 

broeos : Est autem fides, elt\ , cal. 5, p. 72. 

εισαγωγική τοις τφ βα-τίσματι προσελθοΰσι, σχε
διασθείσα (2)' και άνάγνωσις εκ ·:οϋ 'Πσαιου* Λού-
σασθε, καΐ τά έξης, κατηχ. α\ 

γ'. ίΐιρί μετανοίας καί αφέσεως αμαρτιών, καΐ 
περϊ τοϋ Άντ'κειμενου* και άνάγνωσις έκ του Ι ε ζ ε 
κιήλ* Δικαιοσύνη δικαίψ, και τά έξης, κατ. β'. 

δ1; Περί βαπτίσματος* και ανάγνωσης έκ της πρδς 
^Ρωμαίους· *Η αγνοείτε, και τά εξής, κατ. γ \ 

ε'. Περί των δέκα δογμάτων ακροθιγώς" καί άνά-
γνωσις έκ της πρός Κολοσσεΐς" Βλέπετε, μή τις 
δμας, και τά έξης, κατ. δ'. 

ς'. Περί πίστεως" καΐ άνάγνωσις έκ της πρδς 
Εβραίους" *Εστι οε πίστις, και τά έξης, κατ. ε . 

7. Dc Dei monachia, el in has voces, Credo in g C- "ερί θεού μοναρχίας, και εις τδ, Πιστεύω είς 
io ex Isaia: Ι»- ενα θεδν, και περί αίρέσεω* (3j* καΐ άνάγνωσις έκ unum Deum; et de hajresibus. Leclio 

novamini admeinsulce, etc, cat. 6, p. 86. 

8. De Patre : lectio ex Epistola ad Ephesios : 
Uujus rei gratia9 e tc , cat. 7, ρ. Π2 . 

9. De Omnipotente : lectio ex Jeremia : Deus^na-
gnus Dominus et forlis, e tc , cat. 8, p. 121 

•10. In has voces, Factorum cwli et terrx, visibU 
lium omnium et invisibiiiunu Lectio ex Job : Quis 
iste, etc., cat. 9, p. 426. 

1 i . l u i l lud, i-t in unurn Domhium Jesutn CAri-
ttum : Lectio ex Epistola ad Coriutfcios prima : 
Tiam etsi sunt, e tc , cat. 10, p, 136. 

τοϋ* 'ΙΙσαίου· Έγκαινίζεσ0ε πρός με νήσοι, καί τά 
έξης, κατ. ς\ 

γ'. Περί ΙΙατρός· κα! άνάγνωσις έκ της πρδς Έφε-
σίους· Τούτου χάριν, και τά έξης, κατ. ζ'. 

θ'. Περί Ηαντοκράτορος* καΐ ανάγνωσις έκ τοϋ Ι ε 
ρεμίου· Ό θεδς, δ μέγας Κύριος καί Ισχυρός, και 
τά έξης, κατ. r/. 

ι\ Εΐς τδ, Ποιτ4τήν ουρανού καΐ γης, δρατων τε 
πάντων και αοράτων* καί άνάγνωσις έκ του Ίώβ" 
Τίς ούτος, καί τά έξης, κατ. θ*. 

ια\ Εις το, Καΐ είς (4) ενα Κύρ'.ον Ίησαΰν Χριστόν' 
καί άνάγνωσις έκ -ής πρδς Κορινθίους α' Επιστολής* 
Και γαρ ε'ίπ-ρ, καί έξης, κατ. ι\ 

' · ' " " 1 ν - ν . , ~ - w - > , Γ" 1 • - J 

12. Tu i l lud ? Christum Filium Dei unigenitum: ι?'· β ) Είς τδ, Κριστδν rUv του θεού τδν μο-
~ 1.. - » I I . . . * / S ' 

qui ex Patre natus cst ante omnia ssoeulx, etc> : 
lectio ex Epistola ad Uebrieos ; Muliifariam, mul-
tisque modi$f e tc , cat. 11, p, 149 

13. In i l lud, incarnatum ei Inhumanaluui: lectio 
exlsaia : Et addidit Dominns, e tc , cat. 12, p. 
103. 

14. Γη i l lud, Crucifixicm et sepultum: lectio ex 
Isaia : Domine, qui creddidit, e tc , cat. 13, p. 182. 

15. In i l lud, Et re&urvexxt ex mortuis tertia die, ct 
ascendit in c&los : lectio ex I ad Corinthios : ΛΌ-
tam autemvobh faeia. e lc , cat. 14, p. 205. 

νογενη, τδν έκ του Ηατρδς γεννηθέντα πρδ πάν
των αιώνων, καί τά έξης" και άνάγνωσις έκ της πρδς 
Εβραίους* Ιϊολυμίρώς καί πολυτρόκως, καί τά έξης, 
κατ. ια\ 

ιγ'. (6) Εις τδ, Σαρκωθέντα καί ένανΟρωπήσαντα" 
καί άνάγνωσις έκ του ΊΙσαίου' Καΐ προσεθετο Κύρκος, 
καί τά έξης, κατ. ιβ\ 

ιδ'. Είς τό (7), Σταυρωθέντα καί ταφέντα" καί 
άνάγνωσις έκ του Έσαίου' Κύριε, τίς έπίστευσε, καί 
τ « έξ-ης, κατ. ιγ\ 

ιε\ (8) ΕΙς τδ, Καΐ άναστάντα έκ νεκρών τ?ϊ τρίτγι 
ήμερα, καΐ άνελβόντα είς τους ουρανούς" καί άνάγνω-
σις έκτης πρδς Κορινθίους α Επιστολής* Γνωρίζω δε 

Q υμιν, καίτά έξης, κατ, ιδ \ 

(1) Vocos, κατϊίχησις φωτιζ. έν 'ίεροσολ., desi-
derantur npud Prevot sumptfie ex codice Aug., in 
quo verba, φωτιζ. έν 'ίεροσολ., inclusa sunt parea-
Uiesibus. 

(2) Vocem σχεδιασθείσα supplevi ex cod. Aug. 
verba, κα*. άνάγνώσ-ς, e tc , hic et in sequentibus t i -
tulis dosunt in cod. Aug. 

(3) It i cod. Au£., καί)' αίρίσεων^ contra h&reses. 
(4) Vocem ε!ς addidi ex cod Aug. 
(.ri) Titiilum hunc aliler exhiliet Aug. : Περί της 

εκ IΙατρός τοΰ Γίοΰ γεννήσεως πρδ αιώνων, καί 
θεότητος αύτου, καΐ ε!'ς τδ, Δι' οώ τά πάντα· De F i -

l i i generatione ante s*»cula ex Patre, et divinitale 
i l l i u s ; et in il lud : Per quem omnia. 

(6) Al i ler codex Aug. : Ιίερί της έκ Παρθένου 
γενντ'σεως έκ Πνεύματος αγίου, καί ένανθρωπήτεω, 
του Χρίστου· DeChristiex Virgine nativitaleexSpi-
ritu sunctO) et [ejus] inkumanatione. 

(7) Aiifc.. Είς τόν . 
(8) Horutn loco, ita eslin Aue : Περί της έκ νε

κρών αναστάσεως τοΰ Χρίστου, καί της είς ούοανους 
ανόδου, καΐ θρόνου του εκ δεξιών τοΰ Ιΐατρός* De 
Chiisti resurrectione ex mortuiS) ct in cselos redilu, 
et throno α dexiris Patris. 
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ις'. (i) Ε\ζ τό, Καϊ έρχίμενον κριναι ζώντας Α Ιδ . Ιη i l lud . Et venturusjudicare vivos et mortuos, 

καί νεκρού;, καί περί τοΰ 'Αντιχρίστου* και άνά-
γνωσις έκ του Δανιήλ. Έθεώραυν εως ου Opovot, καί 
τά εξής, κατ. ιε'. 

ίζΓ. Περί του (2) αγίου Πνεύματος του Παρακλή-
του* και άάγνωσις έκ της πρός Κορινθίους πρώτης. 
ΙΙερί δε των πνευματικών, κα'ι τά έςής, κατ. ιζ', 

ιη'. Των -περί τοΰ αγίου Πνεύματος τά λοιπά" καί 
άνάγνωσις έκ της πρός Κορινθίους πρώτης. "Ω μεν 
και Βίδυται λόγος, και τά έξης, κατ. ιζ\ 

ιθ', (3) Ε:ς τό, Και ε!ς μίαν άγίαν /αθολικήν 
'Εκκλησίαν καί σαρκός άνάστασιν, καϊ εις ζωήν 
α'ώνιον καϊ άνάγνωσις έκ τοΰ Ιεζεκιήλ. Και έγενετο 
έπ εμε χειρ Κυρίου, και τά έξης, κατ. ιη'. 

et de Antichristo : lectio ex Dauiele : Xidcbam do-
nec throni, e t c , cat. 15, p. 221. 

17. De sancto Spiritu Paracleto : lecf-io expriore 
ad Goriathios : De spiritualibus autem, e tc , cat.16, 
p. 242. 

18. Reliqua ad sanctum Spiriluni pertinentia : 
lecLio ex prima ad Gorinlhios; AlteH quklem da-
lur sermoy e t c , cat. 17, p. 263. 

19. In hoc s Et in unarn sanctam catkolicam 
[GGLXVII] Ecclesiam; et carnis resutrectioncm. et in 
vitam xtemam : lectio ex Ezechiele : Et facta est 
mper me manus Domini, e t c , caU 18, p. 283. 

Β (4) Του αύτοΰ Κυρίλλου Κατηχήσεων μυσταγωγι- Ejusdem Ci/n^iCatecheseonmystagoyicaruin index. 
κών πίναξ. 

(5) ΙΙρός τους νεοφώτιστους· και άνάγνωσις Ικ της 
ΙΙέτρου καθολικής πρώτης Επιστολής, άπό τοΰ, Νή-
ψατε, γρηγορήσατε, και τά έξης, κατ. α\ 

Περί βαπτίσματος· και άνάγνωσις έκ T T J C προς 
'Ρωμαίους Επιστολής, από του5 *Ή αγνοείτε, δ'τι 
ίσοι, και τα έξης, κατ. β. 

ΙΙερ! χρίσματος* και άνά'γνωσες έκ της. Ιωάννου 
καθολικής πρώτης Επιστολής, από τοΰ, Και ύμεΤς 
χρίσμα έχετε, καϊ τά εζής, κατ. γ*. 

Περί σώματος καϊ α'ΐματος τοΰ Χρίστου* καϊ άνά-
γνωσις έκ της πρός Κορινθίους Επιστολής. Έγώ γαρ 
παρέλαβον άπο τοΰ Κυρίου, κκϊ τά εξής, κατ. δ'. 

Έκτης ΙΙε'τρου καθολικής Επιστολής* Διό απο
θεμένοι, καί τά εξήτ. κατ. ε'. 

Ad neophytos : lectio ex priore catholica Pelri 
Epistola, a verbis : Sobrit estote, viyilate, cat. [19 
mystag.] 1, p. 303. 

De Jbaptismate: leclio ex Epistola ad Uomanos 
a verbis: An ignoraiis, quod quicunque, e l c , cat. 
[20 m y s t j 2, p. 310. 

De chrismato : lectio ex priore Joannis catholica 
Epislola, a verLis : Et vos chrisma habetis, e t c , 
cat. [21 inyst.] 3, p. 314. 

Decorpore et sanguine Cbristi : lectio ex Epi-
stola ad Corintlnos: Ego enim accepi α Domino, 

C e t c , cat. [22 myst.] 4, p. 318. 
Ex catliolica Petri Epistola : ldcirco deponentes, 

e t c , cat. [23 myst.J 3, p. 322. 

In codice Augustano post titulos priorum catecheseon kabetur heec chronoligica adnotatio, qum 
eliam in codice Grodecii legebatur, et ab eo Latine reddita esi, sed cum nonnulla dwersitate. In Ottob. 
hase noia habeiur post utranque Catecheses. 

Πολλαϊ μεν έ($ρήθησαν (6) καϊ £λλαι κατηχήσεις Multa) quidem et aliaj singulis annis dictas sunt 
κατ' ένιαυτόν εκαστον, καί προ τοΰ βαπτίσματος, και catecheses, ante baptisraum ct post Neophytorum 
μετά τά βαπτισΟήναι toiic νεοφώτιστους. Ταύτας δε baptismum. Ras autem solas, cuia pronunliaren-
μόνας, έν τψ λέγεσθαι των σπουδαίων τίνες έκλαβον- turexcipientes.studiosi quidam exscripseruntanno 
τες, έγραψαν έν τφ (7) τνβ' ετει τής του Κυρίου καϊ 852 adventus Domini ct Salvatoris noslri Jesu 
Σωτήρας ημών Ίησοΰ Χρίστου παρουσίας. Έν αΓς D Ghristi. I u quibus particulatim reperies secundum 

(1} in codice Aug. hlc est titulus : Περάτης δευ-
τέοας ενδόξου παρουσίας τοΰ Χρίστου, και ατελεύτη
του βασιλείας, καί περϊ τοΰ Αντίχριστου* De Se-
cundo advenUt Ckrisli Qlorio$ot et regno sine fine : et 
de AntifikristQ. 

(2) Deest του ante άγιου, et habentur ante Παρα-
κλήτου, in Aug unde addidimus in Lextu. 

(3) Plenius habelurhic tilulus hi cod. Aug. : Περί 
της καβολίκής Εκκλησίας, καϊ περί αναστάσεως νε
κρών και περϊ ζωής αιωνίου- καί περϊ άλλων κατη
χήσεων, καϊ επίλογος περϊ σωφροσύνης. De cutholtca 
£ccle$ia„ et de remrectione mortuorum: et de vita 
&terna; et de aliis catechetibus, et epilogusde iempe-
rantia. 

(4) In codice Aug. : Μυσταγωγικαΐ Κατηχήσεις 
πέντε Ιωάννου επισκόπου Ιεροσολύμων* Mystago* 
gicx Catechesea quinque Joannis HierosGlymorum 
episcopi. Mendax inseriptio erruutis, vel errantem 
sequentis l i b r a r i i . 

(5) Horum omnium sequentium liLulorum loco, 
i n Aug. cod. habetur tanlura : Περί βαπτίσματος, 
χρίσματος, σώματος καί αίματος Χρισιου. De bapti-
smatCy chrismate< corpore et sanguine nomini. 

(6) In Grodecii versioue additur, α Cyrillo. 
(7) In Ottob. cod., έν τψ τριακοσιοστώ τριακοστψ 

δευτέρψ ετε·.. Anuus 3ο2. secundum mimerationem 
Grfiecorum est i e m Ciiristianoj 360, annus 332, est 
Ghrisli 340. 
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div inas Scr ip turas d i s p u t a t u m de o m n i b u s neces- \ ευρ^εις έκ μέρους, κατά -Λ; θείας Γραφάς, περ; 
sari is f ide i dogixiatibus, quoe ad t i o m i n u m n u l i l i a m πάντων αναγκαίων ~ής πίστεω; δογμάτων τών^ ocpat-
ven i re d e b c n l ; et o p p o r t u n a euuUa Grascas, eos λόντων είς γνώσιν ανθρώπων έλθεϊν ( l j καϊ τά προς 
q u i cx c i r cu inc i s i one sunt , et luereses ; et m o i a - "Κλληνας, κχΐ τους έκ περιτομής, κα· -προς τας α'ιρέ-
l i a omnis generis ad Chr i s t ianos docu inenta , Doi σε·.;- κχϊ τά ήΟ'-κ* Χριστιανών παντοία ιταραγγίλ-
g r a t i a . μ « α , θεου χάριτι. 

( i ) Desuat hajc postreraa verba i n Grodeci i i n t e r p r e t a t i o n e , et Ottob . c o d . 

(OCLXVH) M O ] N I | u M 1 N P R O C A T E C H E S L Y I . 

I . Prmvius hic, atqne uti extra caieckeseon ordinem est sermo ; in quo auditores suos, datis ad bapti-
smum Qnadraycsimx initio nominibus, de novi status sui excelientia et officiis docel (auin. 1, 6, 8 ) ; 
quoque modo suum illud Ckrisiianitatis tirocinium,se ai baptismum diligenlcr et ex animo prmparando^ 
transiyere debeanL In prtmis sincerum et nulia pravainientione fucatam baptismi desiderium requiri^ 
cujus de/ectu nonsolum inutilu^ ted et perniciosa hujus doni susceptio jutura sit. Qunnti periculi sit 
rem maie sine sincera animi inductione experiri ostendtt (n . 2, 3) adductis Simonis Magif etconmvx ad 
nupttas sine candida vesie venientis exempiis 47 : tum kortatur (t i . 4, 5), nt &iquis non bona mente in~ 
gressus fuerit,pravam dispositionem ULco abjiciensymf>liorem sumat; alque ad id conspecto ecclesiastico · 
rwn conventuam ordine el majestatepermooeWui^muUosprane acces$>s$eetinmellus mutaiosmemorans. 
Quod caitcituitieta et iUumUandi discrimen sit refert (n. 6 ) : hunc jam fidelem dict\ qno nomine Deus 
tpse gaudeat; bens susctpiendum sfimel bapiismu , quinon iternlur simalesuccessent ; nam hgpreticos 
solos rebaptizari, quia quem prius receperant nuilas fuerat. Omnetn voluniatis bonas, prgster quam Deus 
nihil reqidrit, diiigentiam adkiberiprgscipil (n. 7). Exorctsmosstudwsesuscipiant^quibmanima Vfilut in 
fornace per Spiritum mnctum αpeccalispurgatur Jiberaturque α dxmombus (n. 8, 9). Cateckesibus assi-
dui adsint (n. 10) : in his enim arma adversus Judxos, Samaritas, gentileset hxreticos sumz (n. 41) : 
nullamque siae totias doclrinse in ets per ordinem tradttse dispendiopermitti (n . 12 ) ; cxlerurn ibi audita 
coram cattchumenistetiam curioMpercunctanttbm sedulo tegant. Qnidante korum exorcismorum eccle-
siam ante alios inyrcs$is}quid pxormmorum tempore /acienJum pras$cribit(n. 13,14). Dvniquecommen-
datanoctispa$chaii$> qua baptizandi erant, celebritate, et ostetms bapti&mi bonis (n. 15, 16), diligmli 
ac sedula ad omnium hmorum openim exercitaiionem exhortatione sermonem concktdit (η. Π , 18). 

U.Plurima sunt in hac oratione eruditorum animadve.rsionedigna.Consueludonommaad baptmnum 
initio Quadragesimce dandi(n. i et 4 ) : tbicateckumenatus finiseisumpta fideliumappellaiio ( n . e l 12): 
qu<e Ecclesise HterosolymUanss ferepropria: visexorcismorum ( n . 9), baptismiab hxrelwisdaii nullUas 
( n . 7), sflentium mysteriorum coram cateckummis ( n . 12), dura et laboriosa baptizandorumper qnadra-
ginta dies excrcitutio (a. 4,13, 15, 16). Ctericorurn adnersus eos vtgilaniia et studium, c(c. 

WlJlabita esthxcoi^atioiniiio Quodragesimw.ex his verbis numA :Non parvarn habestemporisznfer-
capedtmm: psenitentia quadraginla diorum tibi datur. IpsaprimaQuadragenmx Dominica peroralam 
esse cx fuscausis cufjicio: 1° quodsequentes quatuor catecheses initio Quadragesimx cumque tota adhuc 
decurrenda essetjint dictm\ ex cat. iv, n. 3; 2° quodcoram universo Ecclesise csetu et ipsa in synaxt\ut 
credo, pronuntiata dt; kis emm verbis eompeilat eum quimala mente accessissei, n.4. Videsvenerandam 
hanc Ecclesiee speciem? vides ordinemac disciplinam, Scripturarum leclionem, canonicarum per-
Bonarum prasentiam, docendi ordinem ac seriem? dumy utego inierpretor, plures presbyteri, et 
postremo loco episcopus concionaretur. Przsterea, caret hsec oratio lecttone Scriptnrge cxterarum cate-
ekeseon initio prmfixa : cujus rei nutiam aliam causam reperio, nisi quod cseterm eatecheses in con^ 
ventu proprio et ad eam rem solummodo deputato habitse sint; hmc in dimhsione illuminandorum, 
antequam fidelium mis&a inchoarptur. Ctaasa erat ecctesia « . 14, et exclusi caterkumeni n. 12. Jam 
nomhin dederant ad bnpthmum Iltuminandi, omnes simuL atque ip$a fortasm die, ut ex dicti* η. 1 , 
3, ei δ conjicio. Jam primum saltem txorcismum susceperant, cujus re% ritum describit num. d. 

4 7 Ac t . V I I , 18-24 ; M a t t h . x x n , Η-43 . 
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I V . Procatechesis dicitur, quasi anle catecheses dicta, et iisdem audicndispraeparatura. Similise&i 
argumenti cum primo illo e sex Inst i tut ionum libris, quos α Nicea (forte Aniceto) Romanm civtiatis 
epiicopo, vel pothis ab aliquo similis nominis ejus Eccksixpresbyfero scHptos dicii Gennad., Calalog. 
cap. 23, quorum primus continebat, qualiter se debeant agere competentes, quia ad baplismi g r a -
t iam cupiunfc perveoire. Simiiis e$t etiam Augmtiniano sermoni 216, ad Competentes dicto. Cum 
singulare atque unicum sit hoc Cyrtttianum Caiecheseon opus, nulhbi alias reperi uocewi Procaleche-
sis eodem quo hic sensu usnrpatam ; ipsa etiam vou raro in scnptoinbus ecciesiasticis occurrit. Unurn 
memtni me legere locum apud Cyrillum Alexandrinum [CGLXVIIl] lib. n , in Joan., ad cap. m , vers. 
22, pag* 157 Aydum ait legem Mosaicam fuisse prseexercitationem quamdam ac prmviam instituHonem 
ad cultum spiritualem novse legis, προγύμνασμά τι και προκατήχησις της έν πνεύματι λατραία<τ. 

V. Cum cmtera catecheses prxvium quoddam in inscriptione kabeant argumentum^ quod rem in 
unaquaque tractatam indicet, nullum in manuscripiis et editis codicibus Procatechesi ascribitur. In 
Α ugmtano tamen indiculo, quem superius edili^ repetiiur islud: Περί του μή πειρδσαι· De non tentando; 
nec temere^ cum tota fere in hoc verselur oratio, ne prava dispositione et imperatus aut auditorad 
baptismwn accedat, quasi periculum rei proprim salutis dispendio faciurus. Cur nulla specialis Scrip-
turx lectiOy sicut in $equentibus s€7ymonibus factum, istum prxcedat, conjecturam rneam assignavi n. 
3, 4, lectumque fuisse videtur speciatim capitulum ex EpisL fioman. cap. v i ; dicitur enim num, 5 : 
Audisti Apostoium dicentem . *8 ; Mortu i quidera peccato viventes autem jusiitise » 

V I . In codice Grodecii et Prevotii.post verba UHilifhabctitur ista : Κύριε, εύλόγησον, Dotnine bene-
dic, qwe nec in nostro Reg. codice exstant, nec in Anglicanis evstitisse videntur. Librariine an aucto-
ris hia sit benedictionis postulatio, ceriumnonscio. Presbyieri qui coram episcopo concionabantur, 
qualis tum ogebat Cyrillus, dicere solitierant, Εύλόγησον, Πάτερ Benedic, Pater, ut facit Chrysoslomus 
praesente Flaviano, iniiio homiliss 25, tom L Lectores quoque \n ecclesia^ priusquam vel Scripturam 
vel homiliam aliquam legerent, benedicionem α prmide postulabant. Dnde /ortassis factum, ut tnul-
tis Grsecorum Patrum orationibus prxfixa reperiatur formula Εύλογη σον, Κύριε, Benedic, Doraine ; 
ni$i, quod probabiiius existimo, librarii sit inaepti operis benedictionern α Deo postulantis formula. 

V I I . Hecognovimus hanc orationem adLatinam Grodecii versionem, et Grsscas editiones Pravotii et 
Millesiiy et adeodices Anghcanos, quorum tmrieiatesa Millesio accurate exhibentur ; insuperque ai 
codicem Ottobonianum unum recentiorerrij cujusvarias Itctiones adrne transmisii R. P> D. Phitippxis 
Ba/flerf congregationis nostrse in curia Romana tum procurator generalis, /n alio autem veteri Otto-
boniano codice, et Procatechesis, et primw catechesis initia, prx vetustate ita sunt lacera et confwa, 
ut ex ipsis nihil exculpipotuerit. Prrterea liegio codice usus svrn, olim 260, nunc 1284, pag. 254, 
qui duodecimi circiter est smculi, in quo kabetur Protachesis hxc sub nomine S. Basilii, cum multis 
varietatibuSy quas ad marginem in novis xndicavi; el grandis lacuna quds incipit α oerbo λεγόμενα 
num, 11, poh. 9 usque ad voces d κέκλισται, « . 14, pag. 10. Inter alia S. Basilii opera eo in Ubro 
contenta nostra h&c Procatechesis cum cxteris continuate describitur, cum hac inscriptione: ToO 
αύτοΰ ομιλία περί φωτίσματος- Ejusdem homil ia de i l luminatione, sive boptismo. At ibidem ad rnar* 
ginem alia martU appictum est schoiion istud: Σαφώς ήμΤν δείκνυε: δ χαρακτήρ του προκειμένου λόγου, 
δ'τι ούκ εστι του αγίου Βασιλείου. Evidenternobis demonstrat propoaitse orationis characterac figura, 
eam S. Basili i non esse. Et idqvidem optime ; nam prasterquam qnod, m , sententiae, verba, oratio-
ni$ modus9plane Cyrilliana sw«/, iisdem sententiis ad verbum in aliis catechesibus, ac prgesertim in 
prima repetitis; catechumenatus finis in nominum inscriptione, fide/is appetiatio ab iis qui nomina 
dederunt sumpta, continuatae per Quadragesitnam totam haptizandorum cateckeses, Quadragcsima die-
bun quadraginta definiia^ hsereticorum sotorum rebaptizatio, etc, res sunt pariim Ecclesix Hieroso-
lymitatise proprixt pariirn α Basilio Η Cappadociemi Ecclesia alienae. Ac tevera* quamvis non indi-
gna sit oratio qum liasilio parenti supponatur, faiendum tamen aliarn esse Basilianarum orationum 
vim, elegantiam et majestatem quamdam sermonis, cum puritate, delectu et proprietate verborum con-
junctam* 

4* Rom. vr, i i , i 4 , vel. I Petr. u, 24. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΔΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΪΡΙΛΛΟΤ 
ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ ΑΡΧΙΕΙΠΙΣΚΟΠΟΤ 

ΚΑΤΗΧΉΣΕΙΣ 

S. Ρ. Ν. CYRILLI 
HIEROSOLYMITANI ARCHIEPISCOPI 

GATEGHESES. 

ΠΡΟΚΑΤΗΧΗΣΙΣ 
Ήτοι πρόλογος των Κατηχήσεων του έν άγιοίς ΙΙατρος ήμων Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Ιερο

σολύμων. 

1 PROGATECHESIS 
Seu praevius Catechesibus serrao, sancli Patris nostri Cyrilli archiepiscopi Hierosolymorum. 

1. Vos jam afflatbeatitudinis odor, ο i l luminan-
di ( i ) . Jam flores sublimiorisnaturoe (2) colligitis,ad 
plectendas coelestes coronas; 3 jam Spiritus sancti 
aspiravit fragrantia i v« Jam circa vestibulum re-

* 9 Cant. i i , 12 ; i , 2. 
(1) O illuminandi, Gr. ώ φωτιζόμενο*.. Cur niuta-

verimus vocem illuminatorwnt qutxj in prioribus 
edilionibus ab inlerpretibus posila est, ralioneni 
reddimus in dissertatione n , de scriptis Cyri l l i . 

(2) Jam fiores sublimioris naturae, νοητά άνθη. 
Ad litteram. qui sola menle intelliguntur, vel mtel-
ligibiles; qua voce Ambrosius aliiquo Lalini Patres 
τό vor^ovGraecoruui redderesolent: quoruin exem-
plo eliara aliquando utemur.m vocabuio cui usus 
ecclesiasticus sensum novuni affixit. Grodecius ver-
t i t , flores spiritales^ nec male : cum νοητον et πνευμα
τικόν Grajcis, inlelligibile et spiritak Latinis pro-
niiscue usurpenlur, ad designandam rei alicujus 
sub sensus subjecUe sublimiorern quamdam intel-
ligentiam, qiue ad rem sensibus superiorem et 
sola mente aspectabilem, ex quadam similitudine 
transferlur : eoque sensu Cyrillusipse vocem πνευ-
ματίκώς adhibel. cat. 22, n. 8. Verum cum idem 
al ibi , idqueconstanter, spiritalis vocabulo id quod 
Spiritus sancti proprium est significare soleat, d i -
stinctionis causa νοητόν alia voce reddendum oen-

A'. "Ηδη μακαριότητα; Οσμή πρδί 6μα;5 ώ φωτι
ζόμενοι* ήδη τά νοητά άνθη συλλέγετε (3), προς πλο-
κήν επουρανίων στεφάνων* η ο η του Πνεύματος τοΰ 
άγιου Ιπνϊασεν ή εύωδία. "Πδη περί τήν πρόαυλ'ν 

suimus. Hic autem allegoria continetur ex dissimi-
libus conflata metaphoris, cu jus argumentum sum-
psit auctorex libro Canticoriim sibi plurimum fa-
mil iari , Spirilalium florum nomine intelligere 
polest apertam jam illuminandis Scripturarura sa-
crarum docLrinara, quas eos ad utilitatem deilorare 
jubet, cat. 9, n . 13. Spirilus vero sancti fragran-
tiam appellat vel proximum ejus adventum, quem 
suavissimo plcnum odore dici l cat 16, n. 16, vel 
eiiani prinium ejusdem per insufflationes exorcis-
morum inspirati et in auditorum cordibus inha-
bitanlis donum. Vide infra num. G et 9. 

(3] Συλλέγετε. Codex Regius 4824 habet συλλέ
γεται, coUiguntur; ex vitiosa Gnccoruin diphthon-
gum ct; quemadmoduin ε pronuntiandi ratione, 
quod bic adnotamus. ut simiJium vartationum, 
quas in hujus operis decursu aniraadvertet lector, 
et quarum bene multas pra&termisimus, rationem 
intelligat. Caeterum codd. D. Roe et Casaubonia-
nus, de quibus in codicum notitia diximus, ferunt, 
συνελεχθησαν, collecti sunt. 



333 PROCATECHESIS . 334 
των βασιλείων γ ί ν α τ ε * γένοιτο 8ε "να κα: ύ~ό του I 
βασιλέως είσαχή-ζτε (1). "Ανθη γαρ νυν έφάνη τών 
δένδρον* γένοιτο δε 'ίνα κα; ό καρπός τέλειος r[ (2). 
Όνοματογραυία τέως 6IJ.IV γέγονε , και στρατέ ία ς 
κλησις- και νυμφαγωγίας λαμπάδες , και ουρανίου 
πολιτείας επιθυμία, και πρόΟεσις αγαθή, και έλπ:ς 
έπακολοοθοϋσα* άψευδής γαρ ό εΙπών • "Οτι τοις 
άγαπώσι τον β ιόν τΐάνχα συνεργεί εις τό αγαθόν, 
*0 μεν γαρ θεός 8αψ;λής έστ:ν εις εύεργεσίαν περι
μένει QS εκάιτου τήν γνησ'αν προαΓρεσιν* οιά τοΰτο 
έπηναγεν 6 Απόστολος λέγων Τοις κατά ττροθεσιν 

6 0 Rom. ναι, 28. 

(1) Γεγόνατε... είσαχθήτε. ΙΓΪ Reg. cod. legitur, 
γεγοναμεν, acce$$imu$t et εισα'/θώμεν intvoducamur. 
Molior cEcterorum l ibroruni lectio , et CyriJlo 
baplizandos in secunda persoaa ferc semper*allo-
quenti coavenientior. 

(2) Και ΐνα δ καρπός τέλειος In codd. Roe ct 
Casaub. desunt verba τέλειος fj. Hrevius in Reg. 
sublato etiam ".να, καϊ ό καρπός, modo utrovis le -
gatur, constat idem sensus. 

(3) Circa vesUbulwn regalis palatii , περί τήν 
πρόαυλιν τών βασιλείων. Regia i l ia est interior 
oedes baptisterii, ut apparet ex simili loco cat. 3, 
n. 2 el 3, eaque vocatur ab eo interdum Sancta 
sanctorum, uti cal. 19, num 11. Veslibulum vero, 
πρόαυλις, inlelligi polest exlerior fledos ejusdem 
baptisterii, in qua abrenuntiationes et fidei profes-
sio fiebat, ut explicat catech. 10, quamque apptl-
lat ibi num. 2. τον προαύλιον τοϋ βαπτιστηρίου οι
κον. in ea fortassis asde facta fuerat ab illuminan-
dis nomiivum professio : nam Gyrillus cat. 3, n. 2, 
extra baptisterii januam, quousque nomina darent 
stetisse, ac proinde jatn in eara admissos signifi-
care videtur his verbis, v5v γάρ τεως εξω της Ουράς ι 
εστηκας. Certe symbolum in baptisteriis aliquando 
competentibus tradil.urn fuisse exemplo est A m -
lirosius op 20, n. 4, atque ubinam commodius no-
mina dedissent? Nihilominus cura totus in allego-
riis versetur hoc loco Cyrillus. n i l i i l aliud forte 
significat nisi prapceptara ab auditoribus haptismi 
spem ; maxime cum non dicat eos in vestibulo, εν 
προαύλιδι, sed circa vestibulum. περί τήν πρόαυλ'.ν, 
constitisse. Sic Naz., Greg. orat. 40, p. 647 : Quan-
diu catecfiumenus es, in pietatia veslibulo e$ έν ποο-
θυροις ει της ευσέβειας. 

(4) Nomina dedistis. Nihil notius hac nominum 
descriptione a baptizandis facta, cujus etiam men-
tionem facil Cyrillus n. 4 et 13, et cat. 3, n. 2. Non 
idem in omnibus Ecclesiis dandi nominis tenipus ; 
alibi enim circa mediuin Quadragesimai, alibi I r i -
ginta ante baptiamum dies dabantur. In Ecclcsia 
Hierosolymitana, qure sola ad nos respicit, initio 
QuadragesimtB data fuisse patelex hisverbis num. 
4, << Intrasti, admissua es, nomen tuum inseriphnn 
« est.,nonparvamhabes temporisinlercapedinem; 
« quadragintadierum tibi pcenitentiadatur. »Scripta 
Hierosolymis uno die omnium nomina variis cx 
hujusorationis loeiscolligi potesUnum. 13: « Unius 
« matrisfilii etfilisB factieslisquicumquenorainadn-
«distis ;num. S : Jam ab liodiernodie vive.Considera 
« quautarn tibi Jesusdignitateni impcrlit. Catliechu-
«raenus vocabaris,6ic. Nunc jam non ampliuscir-
« cumsonantaures Inm.etc.; n.\: Jamvosafilatbca-
« titudinis odor, e i c , haclenus norainadedistis. » 
Quibusomnibus, et aliis quae pr»termil to , indicatur 
tumprimum nnminibus datis in novum statum om-
nestransivisse. Alibi profitendis nominibus spatium 
temporis longius prestituebatur. Ambros., «in Lu-
« cani//6. iv, n. 76 : Nemo adhucnomen suumdedit.. 
κ Misi jaculum vocis per Epiphania, eiadhuc nihi l 
« cepi. Siricus, ep. 1 ad Himenum, can. 2, jubet 

gias (3)constilistis:utinamveroetiam abRege intro. 
ducamini ί Flores enim nunc arborum apparuere : 
fructus quoque utiaam perfectus existat Hactenus 
nomina dedistis (4). Haec vobis ad miiit iam vooa-
tio (5). [Prse manibus] Jampades (6) ad deductio-
nem sponsaj : ccelestis [adestj civitatis desideriura, 
et propositum bonum, et spes consequens. Ve-
rax est enim qui d i x i t : Quoniam dUigentibus 
Deum omnia cooperantur in bonum M . Liberalis 
namqneest Deusad benefaciendum ; ca^terum ex-
spectat cujusque sinceram voluntatem (7) : pro-

iis soli? baplisma dari, qui ante di&s quadraginta 
vi iL 120 AMPLICS nomeii dcderint, Baptizaudi nomina 
proiitebaatur vulgo apud episcoptim. Sic Grê ?. 
Ny6s. ,bomil . in eos quidifferunt baptismum, torri. 
I I , pag. 216 : Date mihi nomina, ut cgo xjnprimam 
ea libris sejisibilibns. Diaconum aliquando huic mi-
niaterio deputatum legimus ; i la observabatur in 
Ecclesia Apameana cujus in supplicatione coutra 
Petrum ejus civitatis episcopum lecla in concil. 
CP. an. Γ>:-56, sub Mena, aciione 5, pag. 221, Ste-
phanus diaconus dicttur id officii habuisse Cyrillo 
ipsi ha5C Hierosolymia demandata videlur provin-
c ia : ait enim num. 4, se ad admittendos qui vel-
leiit ingredi vclut ostiarii vice funpi» et num. 15, 
sc dislinctiin uniuscujusque cujuslibei sexus stu-
dium ac pielalem exploraluruiu esse. Cui id ma-
gis convenirct quarn ei qui nomina ipsa scripsia-
set et in labulis habereL ? 

(o) llwc ad militiarn tocatiot στρατ*(ας κλησις. 
Non mililia? professio et susceptio, quam στρατο
λόγων appellat. Hajc enim solum in baptismo fiebat, 
ut patet ex cat. 3, n. 3, et cat. 17, n . 26, ubi ho-
rara baptisrni appellathoram tremendi deleclus ad 
militiam Christi. Quapropter hujus »rat. n. 17, et 
cal. 4, n . 37, volura suum pro audilorum baplismo 
exprimens. optat ut eos Cbrislus sibi milites con-
scribat. Xempc baptisrai tempore Cbristus delec-
tum animarum factens milites allegebat vel repu-
diabat. cat. 1, n. 3. Tum per abrenuntiationes et 
fidfti professioncm fiebat a castris diaboli ad caa-
tra Ghristi transilus, cat 19, n. 8 Christus bapti-
zato railitare sigillum impriraebat. cat. 4 n. 3, ac 
per confirmationera 5eu cbrismalis sacrameatum 
dabat arma m i l i i i , cat. 3, n . 13 ; cat. 17, n. 26 ; 
cat 21, n. 4. 

(6) Pr<B manihus lampadea. elc. Cerei fortc da-
bantur illuminandis gcstandi, quod ^tiam indicare 
possint baec verba cat. 1, n . \ : Qui fidci lampades 
nuper accendistis, eas in manibus inexstinctas con-
servale. 

(7) « ExpectalveroDeuscujusquesinceram volun-
«tatem. Adhacverbacuratoredilionis Bibliothecce Pa-
«trumLug<iunensis haecin margintt ascripsit: Caule 
κ tege.non enim Deus exspectat voluntales nostras, 
« ulaparte definivit concilium Arausicanum. can. 
« 4. Et interpretationera illain verborum Pauli, ut 
ι proposilum non i)ei sed hominis intelligalur tan-
« quam Pelagianorum rejicit S. Augustinus, lib. n 
« contraduaseptstolasPeiagianorumad Bonifacium 
« cap. 10, η . 22. U Tum rocordari nos jubet id quod 
idera dixit Augustinus De prsedeslinatione sanct., 
cap. 14. η . 27, Palres anle Wresim Pelagiauam 
de praedestinalioiiK non ita accurate locutos Pia 
quidem, sed ininime convenions buic loco cautio. 
Nonenimhicloquilurauclordcprimagralia quacer-
tum est, ipsietiam CyrilJo, nostros oiiines conalus 
prseveniri; imo neqnft de gralia, q«a ad opera pie-
tatis exercenda juvamur: snd de gratia baptisrnali. 
ad quam omnes aullo discriuiine digni et indigni 
vocantur, ut taraen aChristo cordium exploratore 

http://6ij.iv
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pterea subjecit Apostolus, His qui secundum propo- Α πλητοϊ; αυσιν. ΊΙ πρόοεσις γνήσια ουσα , κλτ,τόν 
sifum i>ocait exsiHunt^. Sincerum proposilum cum σε ποιεί" καν γάρ η σώμα ώδε ϊχχ,ς, τήν δε διά-
adfuerit, facit ut vocatus sis: quanluinvis enim votav μή ϊγτ,ς, ούδΐν ώ»ελ$. 
corpus hic habeas, si mens abiuerit, nulla rei ad 
tc perveniet utilitas. 

I I . Accessitaliquando ad lavacruni eliamSimon 
Magus, baptizatus est scd non illurainatus : ac 
corpus quidem tinxit aqua, cor autem non i l l u m i -
navit S p i r i t u ; descendit corpus [ in piscinamj et 
a s c e n d i t 5 3 ; anima vero non est consepulta cum 
Chrislo B*, neque una cum ipso surrexit 8 \ Ego 
3 casum cxempla profero, ne tu cadas. Hooc enim 
i n flgura contingebant i l l is , scripta sunt autem ad 
instructionem eorum qui usque hodie accedunt 5 e . 
Ne quisquam vestrum reperiatur [divino)] gratue 

Β* Προσήλθε ποτε καΐ Σίμων τφ λουτρψ ό Μά
γο; (1)' ευαπτΕσΟη, αλλ* ουκ έ',ρωτίσΟτ/ και τδ μεν 
σώμα ε'οαψεν i>8axt , τήν δΐ καρδίαν ουκ έφώτισε 
ΙΙνεύματι* και κατεβη μεν το σώμα και άνέβη, ή δε 
ψυχή ού συνεχάρη Χριστψ, ούδε συνηγέρΟη (2). Έγώ 
οέ λέγω τάς ύπογραφάς τών πτωμάτων, 'ινα μή συ 
πέσ/·,; (3)' ταΰτα γαρ τυπικώς έγίνετο έκείνοις, γέ-
γραπται δε προς νουθεσίαν τών μέχρι; σήμερον 
προσερχόμενων. Μή τις υμών εύρεί]^ πειράζων τήν 
χάριν, μή τις ρίζα πικρίας αν ω φυαυσα ένοχλτ,' μή 

explorator 5 7 ; ne qua radix aruaritudinis sursutn β τις υμών είσέκΟιτ) λέγων "Αβες, ί'δωμεν τί ποιοΰσιν 
perturbet. Ne quis vestrum ingredia- o\ πιστοί· εϊσελοών ϊδω, 'ινα μάθω τα γινόμενα. germinans 5 8 

tur, dicens : Sine, videamus quid faciunt fideles ; 
ingressus videbo, ut ea qure peraguntur eognoscam. 
Scilicet, visurum te speras, visum te i r i noa cen-
ses ? arbitrarisque te ea quai fiunt perscrutaturum 
Deumque cor tuum perscrutaturum non esse ? 

I I I . * 9 Perscrulatus cst olira nonnullus nuptias 
in Evangeliis; indignoque sumpto habitu ingressus 
est, etaccubuitet comedit. Permiserat enim spon-
sus. Sed oportebat, dum candidas omuium videret 

Ίδεΐν προσδοκεί, τό δε 5<ρθήναι ού προσδοκάς (4) ; 
και νομίζει; δ'τι σϋ μεν πολυπραγμονεϊς τά γιγνό-
μένα, θεδς δέ σου ού πολυπραγμονεϊ (5) τήν καρδίαν. 

Γ\ Έπολυπραγμόνησε τί; ποτ* τον γάμον έν το~ς 
Ευαγγελίοι;· και άνάςιον ένδυμα λαβών εισήλθε, κα 
άνέπεσε, και έφαγε* συνεχώρτ,σε γαρ ο νυμφίος (6). 
"Εδει δε αυτόν ϊδο'ντα το λευχειμονοΰν (7) πάντων 

5 1 Rom- vui, 28. 5 t Act. vni , 13. 5 3 Joan. ν , 4. 5 4 Rom. ιν, 4. B 5 Coloss. n, 12. $ δ I Cor. x, 11 
δ 7 Hebr. x i i , 15. 5 8 Deut. xxix, 18. V. cat. 3, n. 2. 
indigni et hypocritai rejiciantur, infra n. 3 et 4. 
Consequenler,proposUum i l lud bonum quod a Deo 
exspectari Cyrillus ait , non est bonus voluntatis 
gratiam adjuvantem prcecedens motus et Deum ad 
nos eligendos alliciens, quse Pelagianorum senten-
t i a : sed sincera ad sacramentum accedentis vo-
luntas, hypocrisim excludens et debitas praspara-
tiones apportans; qua fit ut ex eorum vocatomm, 
quibus sacramentum bene succedit, quique nup-
tial i convivio non ejiciuntur, uunierosimus. Hunc 
hujus loci genuinuna seasum esse cum tola hujus 
contexlus et oralionis series declarat, tum etiam 
comparatio similium et parallelorum locorum, in-
f i a n . 3. cat. 3, n- 2, ct cat. 1, n. 3 ( quibus hanc 
Dei et gratiaj liberalitatem de promiscua omnium 
ad baptismum vocatione, ac propositum de prsepa-
rato ad recipiendam Spiritus sancti gratiam et 
baptismi sigillum, aniinse hospiLio iutelligi patet. 
Ceeterum praevenicntem gratiuin, qux nos ncc opi-
nantes interdam occupat, et bono operi sine mora 
applicat voluntatem, magnifice prjcdicat cat. 10, 
n . 19 et22,etcat . 13, n. 31. Ac ne credanius ho-
miiiera ex sese, nullo praeeunte gratjte molu, ad 
baptismura requirendum accederc, cat. 13, n. 40, 
intimam Crucifixi virtutemac potestatcm revocat, 
quod sui huc convenerint auditores, iavisibilibus 
quibusdam Cliristi crucis, qua^ Persas suhjugavit 
et Scylhas cicnravit, vinculis adducli ac coinpulsi. 
Vide et cat. 17, n. 2 t , 22, et seqq. 

(1) Ό Μάγο;. Ea verba desunt in Reg. cod. ia 
quo sequentia sic leguntur: έβαπτίσθ/j μεν, ουκ 
ΙοωτίσΟ'ΐ δέ' επειδή το μίν σώμα, etc. 

'(2) ΣυνηγερΟν;· His adduntur hnec verba in Rog. 
cod., επειδή μή έκ καθαρά; διανοίας προσήλθε-/, quan-
doquidem ηοη cx smcera mente accc&sit. 

(3] Sb πέστρ;. Ifca scribimus ex Reg. cod. cum 
editi habeant συ έμπεσ^;* quod credimus l ibrario-
rum vitio factura ex συμπεστ^ς, simul cadas' hanc 

C nempe veram esseCyriUiscripturam. Quidquid sit, 
niale έμπεστ,ς convemt huic loco. In verbissequen-
tibus : Ταύτα γαρ τυπικώς, e t c , conttnetur irnitatio 
aut liberior citatio lociapostolici, ICor. x, 2 : Ταΰτα 
δε πάντα τύποι συνέβαινον εκείνο*.;" έγράίρη δε ποός 
νουΟεσίαν ημών, ε·ς ους τά τέλϊ) τών αιώνων κατ-
ήντησαν. Quco ab Paulo de Veteri Testamento dicta 
sunt. Ha;c inonui ne multis in locis miretur lector 
indiligentem et niimisaccuratam Cyrilliex lempore 
pronuntiantis, aut eliam verba de industria com-
mutantis, Scripturarum all^gationem. 

(4) Τό δε δφΟήναι ού προσδοκάς ; Ea verba de-
suntin codice Hegio. iVec alia hujus omissionis 
causa requiratur, prseter verbi προσδοκάς repetilio-
nem . >'am similium prsetermissionura propter 
idem verbum recurrens, pleni sunt codd. mss. 
Loco ού προσδοκάς, codd. Roe et Gasaub. habent 
ούκ έννοιϊς, 

(5) Χου ού πολυπραγμ., etc. Pronomen σου in 
[) Graccis ediLionibus omissum repobuit auctor Oxo-

niensis editionis ex codd. Roe etCasaub- cui favet 
Reg. ms. et Grodecii interpretatio. 

(6) Ό νυμοίος. Grodecius vertit ostiarius, itaque, 
pro νυμφίο;, legit, θυρωρός. Eaque lectio confirma-
fur ex verbis sequentibus : E$tot ostiarius non pro-
hibuit.Xec sponsi.qui nonnisi accumbentibus oin-
nibus in convivium ingri»ssU5 est, sed osliarii ofii-
cium erat convivas admittere. Vide infra num. 4. 
Nihil immutatum voJuimus absque mss. aucto-
ritate ; cum alioqui spon&i imperium exsequcretur 
o&tiarius. 

(7) Λευ-/ε:μονοϋν. Ita emendamus ex reg. cod. 
cum in editis legatur, λευχείμονον, quod vitiosum 
esse palam est Cyrillus etiam. cat. 22, num. 8, 
utitur verbo λευχειμονεΐν. Obscnrum non eslAsu/8i-
μο;ον editorum ex vitiosa lectione vei pronuntia-
tione vocis λευνείμονοϋν esse profectum. 
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και αύτον άναλαβέσΟαι τοιούτον ένδυμα* άλλ' ?σων (1) \ vestes, ipsum quoque similiter amiciri , Verum il lo 
μεν μετελάμβανε βρωμάτων, ανισότητα δε είχε σχη
μάτων και προαιρέσεως. Ά λ λ ' δ νυμφίος, ε* και δα-
ψιλής, άλλ' ουκ ακρ:τος (2)* περιερχόμενος οέ. των 
άνακειμενων εκαστον, και θεωρών (εμελε γαρ αύτφ (3), 
ούχ δ'πως φάγωσιν, άλλ' δ'πως εύσχημονώσιν), ίδών 
τινα άλλότριον, μή έχοντα (4) γάμου ένδυμα, έλεγε 
προς αυτόν (5)" Έταφε, πώς ,εΙσήλΟες ώδε; 
ποιψ χρώματι ; ποία συνειδήσει ; Έστω, ό θ ε ω 

ρός (6) ουκ έκώλυσε, δια τό δαψιλές του παρέχον
τος* εστω, οίγ;οιαν είχες ποταπψ δει (7) σχηματι 
εΙσελΟεΐν εις το συμποσιον ε'σήλ()ες( ειοες άστρά-
πτοντα ώσπερ τά σχήματα τών άνακειμενων ουκ έδει 
σε καν εκ τών φαινομένων δι.δαχ0ΐ[ναι; ούκ έδει (8) 
σε εΙσελΟειν εύκαίρως, 'ίνα εύκαίρως έξέλΟ^ς ; νυν δέ 

pares una cum aliis sumebat cibos, amictibus et 
proposito penitus dispar. Atqui sponsus quamvis 
Iiberalis,non est tumen absquejudicio; circumicus 
naraquo singulos convivas et contemplans (nec 
enim erat i l l i curae quomodo ederent,sed quam de-
core se gererent), viso externo quodara nuptiali 
veste non induto, dixit i l l i : Amice, quomodo huc 
inirasti^l quo colore (1 i)?quali conscientia?Esto, 
ostiarius non prohibuit, propter convivatoris m u -
nificentiam; esto,ignorabas qualihabituconvivium 
ingredi oportebat. Sed ingressus quod fuigurantia 
vidisti discurabentium vestimenta: nonne te opor-
tuiL ex conspeclis salLem rebus erudiri?nonne op-
portuneingredidebebas4ut opportuneegredereris? 

άκαίρως εισήλθες, ίνα άκαίρως έκβληθ^ς. Και προσ- g Kunc vero inlempeslive iulrasti , ut et interapestive 
τάσσει τοΤς δπηρέταις- λύσατε (9) αύτοΰ τους ejiciaris. Ac prsecipit ministris : Ligate pedes ejus, 
πόδας, τους τολμηρώς εισβάλλοντας· δήσατε αύτου qui timere irruerunt ; ligate manus ejus, quse nitenti 
τάς χεϊρας. τάς μή ειδυίας ένδυμα περιβαλέσΟαι 
ιραιδρόν (iOy και έμβάλετε αυτόν εΐς το σκότος το 

6 0 M a t t h . χχιι, 12. 6 1 i b i d . 13. 
(1) "Ισων. I la Regius codex cuni impressis. Roe 

et Casaub. Γσως. Verurn prior lcctio, Millesio j u -
dice, rnelius conservat anthesim a Cyrillo institu-
tam inter pares escas, et habitum una cum anirui 
proposilo disparem. Peccal hic codex Reg., pro 
και προαιρέσεως habens, και ού προαιρέσεο/ν, coiltra 
mentem auctoris. 

(2) "Ακριτος. Deformata est vox haic i n rnss. 
Roe et Gasaub. ferunt αχάριστος ingratus. Regius 
multo pejus κατάκριτος, aamnatus. "Ακριτος non 
nno loco diciturapud Cyrilluin qui judic i i ralio- ρ 
nem non habet. Vide cat. 18, n. 1 : Ουδείς άκρίτψ ^ 
βασιλεΤ στρατευόμενος, etc. 

(3) Αύτψ. Vocem hanc in editis prtelermissam 
supplevi ex codd. Roe et Casaub. Mox, loco φάγω-
σιν, quod ex codd. Reg, et OUobon. ac Prevotii 
editionibus reposuimus, Millcsius iu Anglicana 
editione substituit, δυσειμονώσιν, sordide obtecti es-
senlt ex codd. Roe el Casaub. ratus eam melius 
Cyril l i textui convenire propter antithesim quam 
habet cum verbo εύσχημονώσιν. Alqui hsec emen-
datio priruum necessaria non crat,cum optimecon-
stet scnsus Gyrilli sponsum non quomodo come-
derenl, sed quomodo amicli cssent conviviB solli-
citum iiiducnntis: doinde et Cyrilli proposito, et 
ipsi rcrum vcritali conlradicens est, negans spon-
sum quomodo sordide induti essent convivai, cu-
rantem. 

(4) Μή έχοντα. In Reg. cod. prautermitlilur par-
t.icula ncgans nullo sensus discrimine: tanlumcon-
jungcndum άλλότριον cum ένδυμα sic: Videns 
quemdam zesiimenium nupliis alienum habentem. 

(ο) Ηρδς αυτόν. Ea verba adjecimus ex codd. 
Roe et Casaub. 

(6) Όθυρωρός. Articulum suppleviraus ex codd. 
Ueg., Roe et Casaub. 

(7) Δει. In edit. Prevotii legitur οΥΐ, manifesta 
iibrariorum vcl typographorum ineuria. Millesius 
restituit. δεϊ ex codd. Roe et Casuub. quibus suffra-
ganlurReg., Otlobon. et isqi io usus est Grodecius. 
Paulo post adverbium, ώϊπερ ante in impressis,et 
in cod. OUobon. praetermissum, Millesius in cdi-
tiane Anglicana roposuit ex codd. Roe et Casaub. 
quibus Regius astipulatur. 

(8) Ούκ Uzt. Casaubonus sic le^endum existimat 
levi imrnutationc: Ουκ έδει σε εξελθόν εύκα'ρως, 
ίνα εύκαίοως ε;σέλθ^< ; Nonne oporlebat te opportune 
exire, utopportunc ingredereris?cujus conjecturam 

D 

nescieruut i l luni ornare vestitu ; et ipsum injicite 
in (enebras exteriore$Ci; indignus est eriim nuptia-

maxime firmantverbaCyrilli num. scquenli posita: 
Eyredere nunc opportane, xd cras opportunissime 
ingredim is.At religioni nobis fuit lectionem omnium 
mss. et impressorum consensu receptam loco mo-
vere ; cum alioqui non incommodtim sensum effi-
c i a t : imo jucundatn anlithesiin instiluant verba 
εύκαιζως έξελο^ς, cum proxime sequenlibus, άκαί
ρως έκοληο^ς* in quiDus opponitur dedecora e 
convivio ejectio honesta) post convivium disces-
sioni. 

(9;Δησατε. AnLeid verbum codd. Roo et Casaub. 
adjiciunt istud, λέγων, dicens^ quod rainime neces-
sarium est, Porro InReg. deest integra phrasis, 
δέσατε αΰτοΰ τους πόδας τους τολμ. είσοάλλ., quod 
ex repeiitionc verborum, δέσατε αυτοΰ, dubio pro-
cul profectum, Godd. Roc et Casaub. omittunt 
arliculos vocibus πόδας et χεΤρας prsefixost quem-
admodum^est in sacro Evangelionim textu. 

(10) Φα'.δρόν. Additur in. Reg. άξιον του γάμου 
nupliamm celebritate digno. Mox pro έμβάλετε, 
Ottob., έμβάλατε. At codd. Roe et Casaub. cum 
Evangelio, έκοάλετε, ejicile. 

Quo colere? ποιω χρώματι; Putat Casaubo-
nus, in notis raanuscriptis ad hunc loimm y legen-
duni esse, ποΐω σχήματι; quo habitu? Non atten-
dilCyri l ium nbitjue supponerecandidasfuissecon-
vivarum ve$Lest idquc miportuno i l l i homini o b j i -
cerequod similitcr amictus HOII esset. « Oportebat, 
« inqtdt supcrius* dum candidas orunium videret ve-
«stesjip^umquoquesimiliteramicinjeitn^rcijingres-
« sus es,quasi refulgentia,άστρά'πτovτα ώσπεp,vidisti 
α discurabentium vestinienta,eic.; acpaulo post: L i -
« gate manus ejus.qiiaenitenti nescierunt i l lum or-
« narevestilu ; » ένδυμαπ^ρ*.βαλέσΟαι φαιδρών.Norunt 
enim qui in Graicis legendis paulura exercitati sunt, 
vestimcnta έξαστράπτοντα, φαιδρά, λαμπρά, idem si-
gnificare ac λευκά, candida. Unum hic ascribam S, 
Maximi Taurinensis locum,qui ad rem nostrara op-
time facit, hom. 3, quce estin vigiliaXativitatis Do-
inini:« VestemnoiihabonsnupUalcmcuncLissplen-
« dtmlibusdeformi horrore sordebat: el quantoplus 
« simul discumbentium beat.orum candebat sancti-
o tas, tanlo magis peccatorum illius apparebat i m -
icprobitas. η lNupliaiem veterum vestem candidam 
fuisscprobatu facile esseUilludpotiusadvertendum 
ex ea consuetudine forte profectnra.quod neophyti 
candidis inducrentur in mysticis baplismi nuptiis, 
qiiaram illae evangelicee typus erant, cat. 3 ; n . 2. 
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l ibtis taedis. Vides q u i d i l l i tunc h o m i n i contige- A. 
r i t : tute luis rebus prospicc. 

I V . Nos enim qui rainistri Cbristi sumus, u n u m -
queinque excepiaius; et tanquam j a n i l o r u m vice 
fungentes, liberana permisimus j a n u a m . FierJ po-
test u t animain peccatorum luLo i u q u i u a t a m , et 
propo&itum t u r p i l c r jnfeclum ferens i a l r o i v c r i s . 
I n t r a s t i , admissus es, aomen t u u m inscr iptum est. 
Vides venerandam hanc Ecelesice speciem? Vidcs 
ordinem ac disciplinani ? Seripturarum lectionera, 
canonicarum[seu tabulisecclesiasticisinscripturum 
per8onarunipra3sentiam,doceudiordinemet5eriem? 

Reverentia loci moveare, et ex his quoa coaspieis 
erudire . Egredere potius n u n c o p p o r t u n e , el ingre-

(1) Εΐδες, I t a i a Oxoniensi editione reposi lum, ρ 
cum apud Prevotium habealur είδε, quod scriben- " 
d u m fuerat εΤδε vel *8έ, vide. Codd. Roe et Casaub. 
f e r u n t , ·'δες. Rcg., οΤδας. Grodecius vert i t , t^ides; 
atque i la l e g i t u t cst ia aliquu prsefatorum mss.Nou 
male ex his iaformata est lectio είδες, Loco scquea-
tis a r t i c u l i τ ψ , qui i n Reg. deest, codd. HoectCa-
saub. babent αύτψ. 

(2) Έ χ ο ν τ α , etc. Godd. Roe et Casaub. eam 
phra&inTita scriptam e x h i b c n t : Έ γ χ ω ρ ε ί δε σε jte-
δοροορωμίνην εχειν τήν ψυχήν άμαρτιαις και itpooct-
p t j w αυτήν έσπιλωμενην. ΚίσήλήΞς, CtC. : « Fieri ρ ο -
« test u t animam babeas peccatis i a q u i a a l a m , et 
« ipsum anims propositum deformiter maculatum. 
κ I a t r a s t i , » ctc. 

(3) Και έπιστήμην. Γραφών άνάγνωσιν. I n Reg-
cod. x « l έπιστήμην Γραφών και άνάγνωσ:ν, et SCien* 
tlam SeripHiramm, et' lectionem. Ignoravit forte 
l ibrar ius v im vocis ε π ι σ τ ή μ η ; , qua) qaamvis vuJ^o 
signiiicelscientiavtyapud Gyri l lum tauien h i c s i g n i - p 

ficat disciplinam, decorem, rectum ordiaem ac ^ 
coniposiLionem.Habetur pan-allelus buic locus cafc. 
6, n . 35, ubi castum ac decorum Ecclesiee ordincm 
opponensimpuro acperturbatoManieha?orunigregi, 
i isdem fere quibus bic vcrbis u l i l u r : llic ordo : 
hicUisciplina: "ΐίδε τάςις, ώδε επιστήμη·. Ea vox boc 
seasain pluribus auctorurn ecclesiasticorum locis 
r c p c r i i u r . Sic ConstitxUionum apostolkartaa auctor 
l i l ) . I I , cap. 57, j u b e t episcopum μετά πάσης επι
σ τ ή μ η ς , cum omni dhciphna sacros conventun facere* 
Cyril lus Alexandria . Apologet. ad impwtlorempag. 
2u4, eariera voce u t i l u r , ut dcsignet slatum etrec-
tuui o r d i n e m , quo i i qui aslaat corani priacipe 
suurn quisque locum noverunt , ac m i n i s t e r i u m r e -
verenter lunguntur . Eodem iaodo sancLus Epbraem 
seu potius Grajcus ojus interprcsPara*n. 19, editio-
nis Gra)ca3 Oxon. aaa. 1709 p . 280, et albi passim, 

. Y o c e m επιστήμης pro decenti ordiae , modeslia 
ac recta compositione significaada adhibel . Vide 
ejusdem Hypomnentici pag. 130, 1. xxxvin , o r a - Π 
t ionem de Jeseph patr iarch , , pag. 238, et seqq. 
Pscudo, ALhanasiusia Dialogo cont. A r t « m , t o a i . IT 
Operum i 5 . Athanasii , n , 7, p. 207, et iucerlus Do~ 
ctriiMB ad Antiochum uuctor. n . 14, pag. 2 u i) . ibid. , 
eadeai επιστήμης sigaiiicatione u t u n t u r . Alia p r o -
ferre posseai exerapla: unum sufficiat, quod apud 
Grsccos inferioris sevi erat έπιστημονάρχης o r d i n i 
Lueado acdiscip! aae exteriori praopositus itaut. i m -
peratorem vocareat Ecclesia?έπ·.στ:ημονάρ7.ην. Hinc 
ia Typico Ironcs Auf?usLcc έπ:στηΆονάρχ:σσα moaia-
lis ea d i c i t u r , cui docori , discipiinai alque ordinis 
iaLersorores in Ecclesiaacmonaslerioconservandi 
c u r a i m p o s i t a f u i t , cap. 26. Noa ilaque r y r i l l u s bic 
Ecclesine scientiam, qure oculis aoa conspicil-ur, 
c o m m c a d a t ; sed coaventuuaiecclesiasticorum o r -
d i a e r n e t d i s c i p l i a a m , i a sessioaibus, miaisteriis et 
aclionibus sacris r i te et decenter obit is , cuivis i n -

έξώτερο> ανάξιος γάρ έστι λαμπάδων νυμφικών. 

Ε:οες (1) -Λ συνέβη τψ τότε· άσφάλίσαι τά σεαυτοΰ. 

Λ\ Ήμϊΐς μεν γάρ, ol διάκονοι Χρίστου, δεοέγμεΟα 

εκαστον, και θυρωρών ώ^περ τάξϊν επέχοντες, άν-

ετήν άφήκαμέν τήν Έ γ χ ω ρ ε ΐ δέ σε βεοοροο-

ρωμένην έχοντα (2) τήν ψυχήν άμαρτίαις, και τήν 

π/οαίρεσιν έσπιλωμένην, ε!σελθΞΪν. Εισήλθες" κατ-

ηξιώβης· ονομά σου ενεγράφη. Βλέπεις μοι το σΞ-

μν6ν τούτο της Ε κ κ λ η σ ί α ς κατάστημα ; θεωρείς μοι 

τάςιν κα· Ξ π ι σ τ η μ η ν ; Γραφών άνάγ-ωσιν (3), κ α ν ο 

νικών παρουσίαν (4), διδασκαλίας άκολουΟίαν ; Δ υ σ -

ω π ή Ο ^ ' ΐ (ο) τον τόπον, και παιδεύΟητι έ κ τ ω ν φαινο

μ έ ν ω ν έξελθε εύκαίρως τά νυν, κα: ε'.'σελΟε αυριον 

εύκαιρότατα. Ε ί φιλάργυρον ε ί χ ε ς (0) το σ χ ή μ α της 

gredienti protinus conspicuam: qua) p r i m i s i l l i s 
temporibus malignos etiam r e r u m aostrarum ex-
ploratores mutare per se idoaea erat. Qua de re 
S. Augustiuus, l i b . n De civit. Dei, cap. 28, s i c a i t : 
<( Populi c o n i l u u n t a d ecclesias casla celebrilale , 
« hoaesta uti iusque sexus discrelioae : ubi saacla 
« Scriplura, juslitia?que doctr iaade superiore loco 
« ia conspectu o n i a i u m personaate, et qui faciuut 
« audiant ad praeiaiuai, et qui noa faeiunt audiant 
« ad judiciunu. Quo ctsi veniunl quidam t a l i u m 
« prfficeptorum irrisores, oainis eorum petulaaLia 
« aut repent inaimmutal ione d e p r i m i t u r , a u t t i n i o r e 
* vel pudore c o m p r i m i t u r . * Ordinem veteruna 
synaxeoa descripLura vide Constit. apostol. l i b . u , 
cap. 57. Quem vero i n convcatibus caUxhcseon 
servari prsccipiat Cyri i lus , vide i n f i a n u m . 13 el 14. 

(4) Κανονικών παρουσίαν. Haac vocem d e f o r -
mavit ltegii codicis scriptor, istam nobis exhibens 
lecl ionem, και νομικών παρουσίαν, et nomicomm9 

vel, iegisperitorum prxsentiaui. l i O g i u i u s aliquando 
i n auctoribus Ecclesiaj nvmieum, v. g. Parti spt-
rilual. cap. 193, quo nomine i b i dispensator seu 
axonomus Ecclesice signii icatur. Verum i d a o r a e n 
Gyri l l i oetate j a m ia usu fuisse vix ac ne vix quidem 
credibile esL. Si legisperitos iatell igas, de episcopo 
eL pffjsbyteris sacras Scripluras e suggeslu populo 
explicantibus inte l l ig i posset.At eorura fuactiover-
bis sequentibus e x p r i m i t u r : quid enim i a uno 
conveatuecclesiastico signiiicataif/o doctrirae^ διδα
σκαλίας ακολουθιακοί coasequeatespresbyterorum 
et episcopi concioneb? ut pra>scribitur Constil. 
apost.Vih. n,cap. 57. Roi ineauajgiturvulgata lectio 
κανονικών quam voceai Grodecius v e r t i l , rcgula-
rium: accurale q i i d e a i si ad l i l l e r a m spectes; sed 
noa satis perspioua, aec salis huic loco coavenieati 
Y o c e , proptei* sensua) noslris tcmponbus i l l i s u b -
jectura. Milesius substiLuit clericorum. Sed minus 
palebat c lericorum qaam των κανονικών ordo : bic 
enim aoa clericos tantuai sed et monachos; ncc 
viros soluramodo, sod et feminas, virgines nempe 
et viduas^Ecclesia^ canonici seu catalogo iascriptas, 
compleclebalur ; quibus omnibus personis certa ia 
ecclesia sedes assignabatur ;atque ex eorum prae-
senlia et aiodesta i n suis locis conipositione, 
functionumquo sibi assignatarum exerci l io , 
noa modicus accedcbat ecclesiasticis conventibus 
decor. 

(ο) Λυσω-νίΟητι, etc. Codd. Roe et Casaub. i ta 
hunc locuai c x i n b e n t : Δυσωπ^θητι, και τον σοόπον 
π α ι ϊ ε ϋ ο η τ : , otc . lietercve, et ex his qttai conspich 
bonos mores addisce. Eadem cst Regii codicis scri-
p l u r a , nisi quodτόπον pro τρόπον babet. 

(6) Ει" φιλάργυρον είχες. Deest particula εί i n 
codd. Roe cL Casaub Sequeatia transcribere vide-
t u r S. Nilus l i b , n , epibt. 02, qui multa ex C y r i l l o , 
suis locis notanda, compilavit . 
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ΨϋΧ*ι<> δ^λο ένδυσάμενος ε?σελθε. Έκδυσαι τδ σχήμα Α dere cras opportunissime(6).Si e x5 avaritia animao 
δ' είχες, μή επικάλυψες (1)· εκδυσαί μοι πορνείαν 
και ακαθαρσίαν, και ενδυσαί μοι σωφροσύνης λαμ
πρότατων στολήν. Έγώ παραγγέλλω, πριν 0 νυμοίος 
τών ψυχών εΙσέλΟη Ίησοϋς, και ιδη τά σχήματα (2). 
Πολλή σοι ή προθεσμία* τεσσαράκοντα ήμερων με-
τάνοιαν έχεις· εχε·.ς πολλήν εύκαφίαν κα> έκδύσα-
σΟαι καί άποπλύνασ0α;, και ένδύσασΟαί κα: εισελβεΤν. 
Et οΙ έπιμένης κακη προαιρέσει, δ μεν λέγων αναί
τιος, σΰ δε μή προσδοκά λήψεσθαι τήν χάριν τδ μεν 
γαρ ΰοωρ σε δέξεται, τδ δε πνεΰμά σε ουκ αποδέχε
ται (3). Ει" τις σύνοιδεν εαυτψ τδ τραύμα, τήν εμπλα-
στρον λαβέτω· ε? τις Επεσεν, έγεφέσΟω. Μηδείς έν 
ύμ"ιν Σίμων, μηδεμ'α &πο*κρισις (4), μηδε περιεργία 
του πράγματος, 
p i a t ; si quis ceciderit, r e s u r g a t M . Nullus sit inter vos Simon, siraulatio nul la , nu l la rei explorandas 
curiositas. 

E'« Έγχωρεϊ σε και πραοάσει άλλη έλΟεϊν έγχω- β V. Fier ipotestutal ioquoque prsetextu adducarie. 
Cont ingi tut v ir mulierem demereri cupiens, vel ea 
de causa accedat: quod et de mulieribus vicissim 
dicam. Ac servus sacpe doraino, et araicus amico 
placere vo lu i i .Hami illecebram sumo, ac recipio te 
malo quidem proposito venientem (7), spe autem 

indumentum habuisti , al iud induens ingredere ; 
exue quam habuisti vestem. ne tege. Exue, quaoso 
te, scortalionera et i rnmundit iam, et indue pudi -
ciLias splendidissimam stolam. Ego denuntio t i b i , 
priusquam sponsus animarum Jesus ingrediatur, 
et vesLimenta conspiciat. Non parvam habes t e m -
poris intereapedinem : pccnitentia dierum quadra-
ginta t ib i d a t u r ; habes plurimara opportunitatem 
et exuendi te et abluendi, ac rursus induendi et i n -
grediendi . Quod si i n pravo an imi proposito per-
severaius, orator ipse liber a cu lpaest ; tu vero ne 
gratiara te accepturura speres 6 5 . A q u a e n i m te r e -
c i p i e t ; spiri lus vero te non admittet . Si.quis v u l -
neris alicujus sibi conscius est, emplastrum acc i -

ρεϊ και άνδρα βούλεσβαι (5) γυναικ5. καθικετεΰσαι, 
και δια τούτο προσελβεΐν. "Αντιστρέφει και έπι γυ
ναικών τδ δ'μοιον δ λόγος* και δούλος πολλάκις δε
σπότη, και φίλος φίλψ άρέσαι ήβέλησε. Δέχομαι τδ 
δέλεαρ του αγκίστρου, και καταδέ-χομαί σε, κακη 

« 2 V id . caU i 7 , n . 36. « Vid. cat. 3, n . 4. 

(i) *Εκδυσαι τδ σχήμα & είχες, μή επικάλυ
ψης. Ea verba supplevit Millesius cx codd. Roe et 
Casaub.qufe non in prioribus editionibus solum, 
sed etiam in codd, Reg., Ottoboniano, et eo quo 
usus est Grodecius. propter repetitioneni vocis εκ
δυσαί prEBtermissa sunt. Linea sequenti vocem ακα
θαρσίαν idem Millesius ex iisdem codicibus substi-
l u i t , cuin dcstt i n Prevotio, Grodecii versione, et 
Ottoboniano codice. I labelur in nostro Regio. 

r u m neunamquidem sine totiusdoctrinaedispendio 
praitermitUposseaitn.2.Confessionempeccatorum 
qiHB in i t i o quadragesimse fiebat. caL. l ,n .o . lnsuper 
totishisdiebus exigitcessatioaemacurissaeculi.cat. 
l , n . o. Orationescrebras et conlinuas, Procat. n . 16, 
assiduam i n sacris synaxibus pra3sentiam ,sacraruro 
lectionura frequentiam cat. i , n . 6. Optat ut i n t e -
g m m j e j u n i i cursum perficiant cat. 3, u . 16. Adeo 
u l ea verba, Eua potius nunc opportune,eic.%muuaxe 

(2) Τά σχήματα. Adduntur i n codd. Reg. post Q ad l i t teram de relinquendis resuraendisque b a p t i -
σχήματα, liaec verba, αλλότρια του γάμου- καί άκού- zandorum exercitiis intell igenda esse putem ; sed 
σης otitep απεύχομαι, και πάΟης ό'περ μή γένοιτο, et ^' ί'^~ 1 *: ": :Λ~-*- J---
videat aliena nupliis vestimenta : audiasque ea qux 
Deits avertat* et patiaris qu& utinam ne conlingant. 

(3) Σε ουκ άποδέξεται. Ita scribimus auctoritate 
codicum Regii, Roe etCasaub. quanquam iiic o m i t -
liL σε. I n cditis habetur solum, πνεύμα ού Βεξεναι. 
Jucundior est antitliesis inter δέζετα*. eL άποδίξε-
ται. (4) Μηδεμία ύποκρισις. Edit i habebant, μηδε. 
Xos μηδεμία scripsimus ex codd. Reg., Roe et Ga-
saub. Grodecius veriit,nullns simulator, quasi legis-
set, μηδεις υποκριτής. 

(ο) Βούλεσθαι, etc. Sic habent codd. Roe et Ca-
saub., βουλόμενον άρέσαι γυναικΐ (Roe γυναϊκαι) 
προελθειιν. Τοΰτο αντιστρέφει, etc 

(6) Egredere potius nunc opportitne, ut ingrediaris 
cras opportunimmc. Totum Quadragesimao tempus 
pro induciis attribuere videtur, uL si quis non satis 
recti propositi sibi conscius sit, etiam post dalum 
nomen recedat,acdeindereformata raentead bapl i -
zandorum exercilia revertatur. Atqui concil ium 
I.aodicense, can. 45, vetat ne post secundam Qua-
dragcsima3 hebdomadam. quisquam amplius ad 
baptismum admittatur : Ού δει μετα δύο εβδομάδας 
της Τεσσαρακοστής δέχεσβαι εις φώτισμα. Μ id con -
c i l ium forte nondum celebralurn erat. aut Hieroso-
lymis non habebat auctoritatena. Certe Cyrj l lo cat. 
i, n . 5, quadraginla dieruui praeparatio, ei qui prwte-
r i tam ajtatem vanis mundi curis prodegisset, non 
n imia videbatur. Ornnes bujus tomporis exerciia-
tiones baplizando necessarias cxist imabat : in p r i -
mis exorcismos frequentcs, sine quibus animam 
purgari posse negat Procat. n . 9. Catecheses, qua-

figuratam esse locutionem, quse si^nificet depo-
nendum esse pravum habitum ammi et a l ium 
indueudum ; qua) locutio sumpta est ex hominura 
usn, qu i u t vestem muten l , e conventu exeunt, ac 
posllirainio revertuntur. Sensum hunc suadent 
vcrba sequentia. Al ioqui nura privatis i n fledibus 
facilius potuisscnt animum purgare,quam omnibus 
prsedictis cxerciti is ad hoc constitutis, quibus 
etiam n u m . 5 multos esse commutatos notat ? 

(7) Rectpio te ; walo quidem proposito venientem, 
etc. Non solus Cyril ius queriLur de Lujusmodi p r a -
vis ad baptisnanin accedentiura dispositionibus.quae 
post conversos ad fidem imperatores communiores 
fuere, sedetiam a i i i Patres. Ambros., inpsal. cxvm, 
scrm.20, n . 48: « Uxoris ducendae gratia,quaB gent i l i 
« \iro a Christianis parentibus negabatur, simulata 
« ad tempusf idepler iqueprodunturjquodfor iscon-

rv « fessi sunl . inlus negasse.A*.45: Ven i tqu i s in eccle-
u «siam, dum honorem afTectat sub-imperatoribus 

« Christianis, simulato metu orationem se fingit 
« deferre, incl inatur et solo sternitur, qui genu 
amcutis non flexerit Augnstivus serm. 47, n . 47: 
« Nulla temporali comrnoditate vuit esse Christ ia-
« nus, non u t majorem axnicum conciliet, non ut 
« ad concupitam uxorem perveniat, non ut aliquam 
« prossuranj bujus saeculi evadat; quanquam m u l t i 
« eliarn sic intrantes corr iguntur ingressi Ilirtc ait 
κ $erm. i i2t n. 8 : Foris inVeniatur necessiLas, nas-
« citur inlus voiuntas. Denique serm. 298, num 8: 
« k;m kabet quibm sententiaCyviUimirum in modum 
« iilustralur: Captus es, atque utinam vel captus 
« inveniaris, qui non captus perieras. Bonum 
,< estadescammagniregiscapi retibusveritatis.» 
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bona salvandum. Quo venires, cujusmodi te rote \ προαιρέσει μίν έλθόντα, έλπίδι $i άγαΟη σωφησόμε-
^ >t Α — ι; « k\ r * exciperet, forte nesciebas. Incidisti in retia eccle-

siastica : vivus capiare ; ne fugias ; capit enim te 
hamo 6 4 Jesus, non u t raorti dedal, sed ut morti 
tradcns vivum reddut: nam et mori tc et resur-
gere oporlet. Audisti siquidem Apostolum dicen-
tera r Mortui qnidem peccato^ vivmies aulem jwti-
iiae**. Morere peccatis, et vive justitioe ; jarn ab 
hodierno die vive. 

V I . Considera quantain t ibi Jesus dignitatem 
i m p e r t i t 6 6 . Catechumenu9 vocabaris (1), exteriori 
circum pulsatus sono : spem audiens, nec videns; 
audiens mysteria, nec intelligens; audiens Scriptu-
ras.nec illaruia profuiidura videns.6 Nunc jam non 
amplius circumsonant aures tuse, sed interior l ib i 
sonus auditur: inbabitans enim Spiritus 6 7 (2) raon-
tem tuara deinceps divinam domumfaeit. Cum au-
dieris ea quee de mysteriis scripta sunt, tunc inte l -
liges quae nesciebas. Neque vero tc rem minimi 
pretii accipere putes ; miserabilis homo cum sis, 
Dei cognomen accipis. Audi Paulura diceutem: 
Fidelis Dews 6 8; audi aliam Scripturam : Deus fide-

Β 

vov. νΙσως ουκ $δεις που ερχγι, ούδε ποία σε σαγήνη 
λαμβάνει. Γέγονας εΓσω δικτύων εκκλησιαστικών 
ζωγρήθητι, μή φύγ^ς* άγκιστρεύει γάρ σε Ίησοΰς, 
ούχ 'ίνα θανάτωση, άλλ' 'ίνα θανατώσας ζωοποι^στ,' 
οεΐ σε γάρ άποϋανεΐν καί άναστηναι. "Ακουσας γαρ 
του Αποστόλου λέγοντος* Νεκροί μεν τη αμαρτία, 
ζώντες δε τη δικαιοσύνη. 'Απόθανε τοις άμαρτή-
μασιν, και ζησον τη δικαιοσύνη (3)* από της σήμε
ρον ζήσον. 

ζ*. Βλέπε μοι πηλίκην σοι (4) άξ'αν δ 'Γησους -χα
ρίζεται. Κατηχούμενος έλέγον, έξωθεν περιηχούμε-
νοζ' άχούων ελπίδα, καί μή είδώς' άκούων μυστή
ρια, και μή νοών άκούων Γραφάς, και μή ειδώς το 
βάθος. Ουκ ετι περιηχη, άλλ' ένηχη· το γάρ ενοικον 
Πνεύμα, λοιπόν οίκον ΟεΤον τήν διάνοιάν σου (5) ερ
γάζεται. "Οταν ακούσης τά περί τών μυστηρίων γε-
γραμμένα, τότε νοήσεις α μή ηδείς. Καί μή νόμισες 
ό'τι μικρόν πράγμα λαμβάνεις* άνθρωπος ών ot-
κτρός, θεού λαμβάνεις προσηγορίαν. "Ακουε Παύλου 
λέγοντος" Πιστός 6 θεός. "Ακουε άλλης Γραφής λε-
γούσης* θεός πιστός και δίκαιος (6). Τοΰτο itpo-
βλέπων δ Ψαλμωδός ελεγεν έκ προσώπου του θεοΰ 

4 4 Mattb. χιιι, 47. 0 5 Rom. νι, 41, 14 ; I Petr, u, 24. Μ Vid. cal. 1, n . 4, et cat. 5, n . i . 6 7 Rom.-vm, 9, 
i i . < 8 1 Cor. i , 9. 

(1) Cateckvmenus vocabaris, etc. Non satis in La-
tina translatione servari potest ludusCyrilH in ver-
bis καττ,χεϊσΟα·., περιηχε'ισβαι, ένηχεϊσΟαι, quomm 
duo priora exteriorem sonum ad aures adveclum 
significaut; tertium vero, interiorem et qui ad 
solam raentem pertingit saiicti Spiritus sonum, 
qualem i n prophetis admittunt Patres, ci. ea vuce 
designare solent. Trina quoquc repctilione verbi 
audietis Cyrillus videtur alludere ad nomeu Audien* 
tium quo catechuineni et pamitenles, aliique qui ad 
solas lectiones et concioues sacras in Ecclesiaj cce 
tum admittebantur, nolari consuevcrunt in mouu-
mentis ecclcsiasticis. Vide Covslit. ap.^ l i b . v m , c. 
5 et 12, concil. Laod., cau. o. etc. >otalu digimm 
quod illuminaiidos ait CyriJIus calechumenoruin 
nomtne appellari desiisso, ut ficlclos dicerrntur. 
Quod non boc loco lantum teslalur, sed et cat. i , 
n. 4, ubi a i t ; a Antea caLecliumenu&eras.nniiciide-
«lis vocabeie; et cat.5^n catechumenorumordi-
« ne ad ad ordincm fidelium » translalos memorat. 
ldem rcpetit cat. 6, n. 29,alibique loquitur decale-
ehumenis, uti nomine et statu ab au^JiLoribus suis 
longe diversis, liujus Procat. n . 12, cat. 5,n. 12, etc. 
Id HierosolymitanaiEcclesia! proprium videtur,cum 
alibi catechumenoruni nomenusque ad baptisnium 
retcutum,et lideliura appellationeni baplizatis re-
servatam esse Jegamus. Scd etiuin aliquando iide* 
liumnominesolosbaptizalosdesignatCyrillusinfra, 
n. 13 : « Si videris fideles inservientos et curis expe-
« ditos, sccuri sunt; sciuut quid acceperint,gratiam 
« apud se tcnent. Tu vero,» etc. Quod (idelesl)ei co-
gnomiiic honorari ait,prasstat anibi^ui verbi obscu-
ritateni aperire hac S.Augustinidistinctione in psal. 
xxxn, enar. 2, num. 9 : « Habemus erpro et fidelem 
« Deura. Distinguamus potius fldelem Dcuin a iideli 
u horaine. Fidelis est homo promiUenli Dco, fidelis 
« estUeus exliibens homini quod promisit.»Alhana-
shi5orat-2 contra Arian., uum 6,Deum fidelrm up-
pellari dicit , quasi dignura fide, ώς αξιόπιστος. 

(2j Inhabitam Spirilus. Negat Cyrillus Alexan-
driuus.lib. xn inJoan., ad cap. xx, 17, catechume-
nos, Jicet ChrisLi agaoverint deitatem, ac jam fi-
dem confessi sint,Spirilus sancti donoditatos; nec 

vero id uoster Cyrillus negat, qui Spiritus sancti 
advtntum tempore baplismatis, tanquam nondum 
habentibus saepe promittit cal. 3, num.44 ; cat.10, 
n . 26. Ac cat. 19, m i m . 5, ait suos auditores ante-
quam sacro clirisznatc Spiritus sanctidonnm acce-
pisscnt, nondum Cbrislianomm nomine di^nos ex-

Q stiLisse Cum vero auctorem bonorum oinnium ag-
noscatSpiiitum sanctum cat. 10, n i im. i9et 22, qui 
sc per bona opera ad gratiam pra?parabant% Spi i i -
ium saiictum dubio procul, non ut in sanctis inha-
bitantcm, sed ul i moventem ac coelestia mysteria 
doreuteni. et fideidonum infxindentein. in seipsis 
babobaut- Hoc autem Spiritus donum v i r l u t i exor-
cisuiorum et iESuil lationum, quibus da-inon per 
Spiritum sanctuin efiugabalur, infra n. 9 videlur 
tribuere. Hinc in antiquo libro Saeramcntorum Ec-
clestw Galiicanw a Mubillouio edito tom. I Mussei 
\ial\tiy p. 323, sacerdos post trinam insufflationem 
d i c i t : Aceipe Spirilvm sanctum, et in corde teneas. 
Sublilis est Pbilastrii distinctio boercsi xcix terlia; 
classis, qua spiramen a Spiritu distinguens, ait 
catechumenos recipere spiramen, Spintum vero 
posl bapli&mum. 

(3) 'Ait&Qavs τοΈς άμαπτήμασι, κα: ζησον τ^ 
δικαιοσύντ). Ea verba in Prevotii editionitus, ver-

P sione Grodecii, ct in Regio codice, propter vocem 
δικαιοσύνη repetitam, prfletermissa supplevit Milles 
ex codd. Roe et Casaub. 

(4) Σοι. Hoc pronomen in textum induxiraus ex 
codd. Roe et Casaub. ac Grodecii versione. 

(5) Οίκον βεϊον τήν διάνοιάν σου, etc. Ita ex 
cudd. Hoe et Casaub. scripsimus, cum edili ha-

I . beant: οίκους Θείους έν τ·§ δ'.ανοία σου? etc. Regius 
tamen cod. orniltit έν. Kodem modo legit Grode-
ciua. dum vertit, Divinas &-de$ in mente iua xdift-
cai. Priorem lectionem uti emendatiorem pnetuli-
nms. 

(6) Θεός πιστός και δίκαιος. I n loco Deuterono-
mii quem Cvrillus allegat, inter πιστός, et και 8!-
καιοί, iiabentur pra3termissa3 a Cyrillo voces : καί 
ουκ εστίν αδικία, et ηοη e$t injustUia. Reg. cod. ver-
bo Θεός praemittit articulum 6, qui in sacro textu 
non legitur. 

file:///ial/tiy
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εστε. και υιοί 'Γψί-
μέν ή προσ-

βάνείν)- Έ γ ώ εΤπα (1)- θεοί 
στου πάντες* άλλα βλέπε, μή πιστού 
αγόρια (2), απίστου δε ή προα£ρεσ:ς. Εισήλθες (3) 
εις αγώνα, κάμε τον δρόμον (4)' άλλον καιρόν τοιού
τον ουκ έχεις. Ει σοι γάμων ήμερο» προέκειντο (fj), 
ουκ ά'ν κατεφρόνησ«ς πάντων, και περί τή/ ετοιμα
σία^ της εστιάσεως έγενου ; μέλλων οϊ τήν ψ'->χήν 
καθοσιοϋν τ φ έπουρανίφ νυμοίψ, ουκ αργήσεις (6) 
σωματικών, 'ίνα άρ$ς πνευματικά ; 

(επειδή μέλλουσιν άνθρωποι θεοΰ προσηγορίαν λαμ- Α et jasius 6 9 . Hoc praevidens Psaltes d i x i t e x p e r -

sona Dei ( quandoqu idem kon i iues Dei appe l l a t i o -
n c m e ran tac c ep lu r i ) : Ego dixi: Dii eslis, et fdii 
Altisstjni omncs'°. Sed cave ne appe l l a t i oncmf l d e -
l i s , in f ide l i s vero p r o p o s i t u m geras. Ingressus os 
i n c e r l amen , to lera cursus l a b o r c m ; a l i u d t e m p u s 
e jus inod i n o n habes, Si t i b i dios n u p l i a r u m p r o p o -
s i t i esseut, annon ncg lcct is omn ibus i n apparando 
conv iv io occuparer i s? An imara vero l u a m ccelesli 
sponso devovere parans , n o n a corpore is cessabis, 
u t auferas sp i r i t a i i a V 

V I I . Non l i c e l b i s a u t ter l a vac rum suscipere (9 ) ; 
a l i o q u i n Jiceret dicei^e : Quod semel malc succes-
s e r i t , i d a l l c ra vice pe r f i c i a iu . Sed si ve l semel male 
successerit, ea res emenda l i onem n o u a d m i t l i t : 
Vnus en i i n Borainns, et tma fides, el unum ba-
ptisma 7 I . Ua- re t i c inamqueso lun i rnudo rebapt i zan-
l u r , s i qu idem p r i u s i l l u d bap t i sma non erat. 

V I I I . N i h i l c n i m a l i u d a nobis r e q u i r i l Deusprae-
ler inducLionem a n i m i bonam. Ne d ic i to : 7 Q u i -
n a m raea dc l ean tu r peccaia (10)? Ego dico t i b i : 

ένΐ· 
2Ovv evt δις και τρις λαβείν 

"Απαξ αποτυχών, ,ν ειπείν (7)· 
εαν 6ε το 

τ6 λουτρών* έπεΐ 
δεύτερον κατορΟώ" 

απαξ άποτυχτ,ς, άοιόρθωτον το πράγμα" 
ΕΓς γαρ Κύριος, και μία ιτίστις, και έ'ν βάπτισμα" 
μόνον γαρ (8) ο\ αιρετικοί αναβαπτίζονται, επειδή 
το πρότερον ουκ ήν βάπτισμα. Β 

Η'. Ούδεν γαρ αλλο παρ1 ημών ζητεϊ ό θεδς, εΐ μή 
προαΐρεσιν αγαθή ν. Μή λέγε* Πώς μου εξαλείφονται 
οά άμαρτίαι ; Έ γ ώ σο: λέγω· Τψ Οελειν, τα Ϊ Ι -

6 0 Deut. χχχιι, 4 ; I Joan. ι, 9. w Psal . L X X X I , 6. 7 1 Ephes. i v , 5. 

(1) Είπα. I n cod. I teg . l e g i tu r , εΤπον, quomodo 
i u u l t i Patres a l i quando l ege runt hunc l o c u m ; u t i 
Euscb. inps. L X X X V , u u m . 8 ; Theodoret .quaest .M 
in Exocl, pag. 102, et in psal. cxxxv, n u m . 3, et 
a l i i . 

(2) Ί Ι προσηγορία. Ante ή προσηγορία, ct ή προσηγορία, 
προαίρε^ις l egendum 
ve rbum 

suspicor ν el supponendum 

quomodo sc r ips i t Prevot ius , et Reg. cod. habc t . 
{4 ' Κάμε τον £ρόμον. Pro his Reg., μή άνάμεν 

τον δρόμον, ne cursum differas. Comparat io sumpta 
ex a th l c t i s , q u i n o m i n a ad agoneui dabant . 

(i5) Ιίροεκειντο. V i t i osam c d i t o r u m l ec t i oncm 
προσέκειντο mutav imus ex codd.Reg., Roe.Casaub. 
Elegant ius esset, προυκειντο. 

(0) Αργήσεις, E d i t i habenL, άργησες, v i t iose. 
Secuti s u m u s s c r i p l u r a m codd. Hoc, Cusaub.el Rc-
f i i i : q u o r u m post remus fer t άργείσεις. Vides fac i -
I nm commuta t i one in ει i n η , et T, i n ει per v i t i n m 
p r o n u n t i a t i o u i s . I n voce sequent i , pro σωματικών, 
legiLur i nRoe etCasaub., σωματίκώς, scd mendose. 
Suspjcalur Mi l les ius legendani.aTTO σωαατικων,οαπι 
i n t r a n . 8, eadnm phras i u lcns dicat a u c t o r : " A p -
γησον άπο παντός φαύλου πράγματος. V e r u m iΓΙ bo -
nis auc tor ibus legitui* άργέωουιη geni l ivo s i n ep ro -
posi t ione άπό. 

(7) Ένήν ειπείν. Vocem ένήν ex cod, Reg. s c r i -
ps imus pro ήν, quod babcba lu r i n ed i t i s . V c r b u m 
autem είπεΐν, i n p r i o r i b u s ed i t i o i i i bus pra>terinis-
sum, r e s t i t u i t M i l l c s ox codd. Roe e i Gasaub. q u i -
bus Reg. e t O t t o b o n . sufTragantur. I i s d e m e t i a m c o -
d ic ibus οοη5βηΙί6η1,^ιΐ3κατορθώ posui t p ro κατορ-
θώσαι. P r i o r u m e d i t i o n u m l e c l i op r oba r i posse l l cv i 
c u m add i l i one syUabre u n i u s : έπεΐ ήν άπας αποτυ
χόντα δεύτερον κατορθώσαι. 

(8) Μόνον γάρ, etc. Observalu d i g n n i n , quod 
tota hffic phras i s ,usquo ad Ουδέν, e t c , i n Rcg. cod. 
p r a } t e m i i U i l u r . O u o d L a m c n m a g i s f a c t u m p u t c m er-
r o i e l i b r a r i i p r o p l r r rnpc i i t i onc rn vocis βάπτισμα, 
quam quod i d vel ab Cy r i l l o a l i enum s i t ; vel a l i -
b n u i o , c u m ei abEccIes ia ; do c l r i na a l i e n u m v i d e -
r e tu r . de i n d u s t r i a suppressura. 

(9) Non licet fcis aut ter lavacrurn suscipere, etc. 
A d m o n e t e t i am, u t i s i h i c . cat. 17, n . 36, s i raa l e 

susc ip ia tur bap l i smus , incrucndab i l e m a l u m esse. 
F e r i t his locis heeresim Marc i on i s , qu i u t n o t u m cst 
ex u p i p h . , Iiacres. 42, n . 3, dedit hoc sequacibus 
suis prujceplum» u t t e r t i o usque bapt i s rau in r e c ip i 
fas esset. Sanctus H i e r onymus in Ephes. iv, 4. 
Va lent ino t r i b u i t q u o d duo "bapl isaiataesseconten-
dat . l l a u d t amen ea duo aquso fuisse p u t a v c r i m . 
Noval iani cL Donatisla?, qu i i l l i s t empor ibus p ro 
schismat ic is t a n t u m habcban lur , Cathoi icos ad se 

C vcn ientesrebapt i zabant . Hos et iam Cy r i l l u s r e s p i -
cere p o l u i t . d u m B O I O S lucret icos rebapl i zandosao-
ocL Rcbapt i zan t ium i m p i e l a l e m ant iqu i ss ima ; et 
gravissimasauctoritatos cast igant ,ut canon .47apo-
s lo l i cus ,e t l i b . vi Constit. aposi., cap, l o , u t o n i i L -
tam qu i his recent io i es s u a l . Quod au tem C y r i l l u s 
add i t hroreticos solos r ebap l i za r i , e o rumque b a -
p t i sma i r r i t u i u esse, i ta d i s e r tum est, u l banc ejus 
luis&e scntent iam et H icroso lyra i tan iBEcc lcs ia ;n io -
r em d u b i t a r i non posse v ideatur . S e d m i r a m u r i t a 
sens issenobi lemEcc les iam post exaclara a c i i n i t a m 
i n conc i l i o p l ena r i o , sivc i l l u d ArclaLense fu i t , sive 
N icacnum(ambo e n i m , c u m haec sc r ibe re l auc lor , 
j a m p r i d e m celebrata 1'uerant), haareticorura ba-
p l i sma t i s causam. De hac C y r i l i i nos t r i senLentia 
d ispuUiv imus i n d isser t . i : i , e t ostendisse speraraus 
p r o b a r i n o n posse C y n l l u m , vel Ecclesiam H i e ro -
so l y ra i tanam alios "ha?rt'lico& rebapLizassc, quam 
quos conc i l i a c u m novo bapt isn ia te r c c i p i j u b e n t . 

(10) ΛΓβ dicito : Quinam mea deleantur peccata? 
I d a i t vel advcrsum Manichaeos q u i insanab i l i a d i -
c cban tpecca ta , ex l i Lo Bostr . , l i b . ι contraManich , 
p. 444, vel adversum genti les q u i b a p t i s m a n o s t r u m 
quasi i nanem s u p e r s t i t i o n e i n i m d e b a n t , u l h a b e t u r 
in f e r ius n u m . lO.Quid dicere genl i les solerent i l a 
narra l . Ru i i nus ϊιι Expos. si/m6oiiad a rL i cu lumu De 
•< r em iss i onepecca to rum : Solent, inquit, cum^ i r r i -
i ' S t o n c a d v e r s u m nosd i ce r e pa^an i , q u o d i p s i nos 
« dec ip ian iu&,qu i p u l e m u s c r i m i n a qaae opere c o m -
« m i s s a s i m t , v e r b i s p o s s e p u r g a r i . e t a i u n l : N u n q u i d 
( i p o l e s t q u i h o m i c i d i u m f e c i l h o m i c i d a n o n csse, et 
«adu l te rnon v i d e r i , q u i adulter i imo pe rpc l r a v i t ? 
« Quomodo ergo h u j n s c e m o d i o r i m i n u n i reus sanc-
« tusvob ise f f i c i sub i lo v ideb i tur?Adversushunc hae-
« r e t i c o r u m e t i i e n t i l i u r a e r r o r e m c r e d o t a n t u p e r e i n -
«culcari a Cy r i l l o cat.2 t vimpcenitenli3e :ettaiu m u l -
« t is locis v i n i a q u a r u m bap t i sma l ium,exDe i et S p i n -
«tussanctipribsentis operat ione^ommendari . » 

D 
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Hac una re, cum volueris, cum credideris. Quid , 
isto compendiosius Ί quod si labia quidem tua te 
velle pronuntient, cor vero 11011 dicat; cognitorest 
cordium ilie qui jud ica t 7 2 . Cessato ex bac die ab 
omni re prava; no proferat lingua tua vcrba gravi-
tatis experlia ; uou peccet amplius oculus tuus ; 
neque circimi res vanas oberretcogitalio Lua. 

I X . Festineutpedestui ad catecheses.Exorcismos 
eum afiectu suscipe (1): sive insu!fialus,&iveexor-
cizatus fucris» saluti tibires illa fulura est. Existi-
nies infecLum auruni el. adulteratum esse.diversis-
quc maleriis, aere, stanno, ierro, ac plumbo im-

™ Vid. cat. i , η . ·:>. 

(i) Exorcismos cum affectu suscipe. Jam exor-
cistuuiii roceperant illuminandi, quod testanlur 
verba sequenlia, quibus veiatum tunc eis vultum 
fuiase commemorat. Per susceptum exorcismurn 
distinguil Origenes, l ib . m cont. €eh,% pag. 142, 
eos qui ad reuipiendumproximobaptismumprwpa-
rabantur, ab iis qui reccns admissi eranl, necdmn 
symbolurn ^uriiicalionis, id estcniia exorcisinus, 
assecuti, ουδέπω τό σύμβολον του άπο/εκα|]άρθαι 
άνειληφότων.ΑΙ exorcismi prorterca per totuniQua-
dragesima) tempus frequftnles adhibebanlur, L U I H 
cx boc ipso loco, o.i alio simili cat. 1, n. 5, tum 
etiam ex n . 13 liujus orationis. Ex Scripturis col-
lectos aitexorcismos.quo evitabatur i l lud vitiumab 
Athanasio in epist. ad Marceliimim, de Pbalmis, 
n. 33, in quibusdam oasligaLuni, qui,omissis Scri-
pLuroc verbis, da?monum cohoili propter Dominuiii 
in iis prsesentem mtolerabilibus, cum aliundead-
scitas verborum formulas ad persuadendum com-
positas adhiberenL,se damionibus deridendos offe-
rebant. Salutaria i l la in exurcismis verba coulinc-
banl increpaliones diabuli,qitibus exorcizansener-
gumenoa cuin da?mone luctabatur, cat, 16, n. 18. 
Orationera et inrocationem nominis Dci, qnce tum 
in exorcismo energumenorum, tuni in exorcismo 
olei adhibebantur, ibid. et caU 20, n. 3 ; ex quibus 
de exorcismo bapUzandoruui legitima conjectura 
est, liivoealiouem CrueiOxi et crucis signum cat. 
4, n. 13, et cat 13, n. 3 et 18. Adbibebatur i n -
sufflatio,cum ad significandam vim Spirilus saiicti, 
cujus virtute iiebant exoroismi, hic, et cat. 16, 
n. 18, tum in conlcmpli, ct ejecti. eL adusti dce-
xuonis signum,tuai ad delendact tollenda peccata, 
hie, etcal. 20. n. 3 : atquc hsec insufflatio in fa-
ciem et in aures trina crat ex can. 7 conrili i CP. 
Eflugandi potissimum dffimonis,et purgandse apec-
catis animm causafiebal: credebatur enimimion-
dumbaptizatorummembrisnidulanadversariaspo-
testates, cal. 20 f n . 2 (ut hodie credit et profitelur 
utraque Ecclesia Graeca etLatina), et iiominem ad 
baptismum usque peccati et diaboli tyrannidisub-
jacerejCal. !9,n. 4.Hinc efficacissiiuum, ab cxorcis-
mis el. iusufflationibus erga infantes adbibilis, 
peccati orifiinalifa arfiiimontum. V. Aug,, ep. i94, 
n . 46,et alibi.Ne tamen ante ipsum baptismum per 
fxorcisnios penitus eiTugari dairaonern,et a peccatis 
liberari aniiTiam putos;cniii Cyrillus passim, secl 
precsertim cat. 3, n. 2 et 12, et cat. 20,n. 4, solum 
in baptismalibus aquis nos mori nt a du?nione 
liberari doceat. Alioqui peccaLorum reniissionem 
aliis bcne multis causis atlribuit,ut morum niuta-
lioni supra n. 4, confnssioni peccalorum cat. 2, 
nura. l t i , 19, 20, jejunio cat. 3, n . 7 ; abrenun-
tialionibus, per quas cat. ^9, η 9, velcraeum i n -
ferno pacta dissolvi et paradisuin nobis aperiri 
docet: oleoexorcizato quo auLe mersionem corpus 
inungi mos erat,caU20, n . 3 ; imo ct Spiritus s a n -
cti nobis post baptismum collati gratia) cat. 1 7 , 
ϊ, l o . Sedut ista perficit datam in baptismo re-

στεύειν. Τί τούτου συντομώτερον ; eav Se τά μεν 
Χείλη <JO*O τό θέ>.ειν, ή δε καρδία μή λένη, κχρ-
Οιογνώατη; ό κρίνων. *Λργησον (2) από τ ί ; σήμερον 
άπο -παντός φαύλου πράγματος* μή σου λαλτσάτω ή 
γλώσσα άσεμνα βήματα* μή σου τό βλέμμα άμαρ-
τανίτω, μη δε ρεμβέσθω ό νους σου (3) ττερϊ τά «χρή
σιμα. 

θ'. 01 -πόδες σου ε*ς τάς κατηχήσεις σπευδέτω-
σαν. Τους έπορκισμοΰς (4) οέχου μετά σπουδές* 
καν εμφυσηθτ,ς, καν έτ:ορκισθϊ\ς, σωτηρία σοι τό 
πράγμα (5). Νΐίμισον εΤνα*. άργόν χρυσόν, και δεοο-
λωμένον, ποικιλαις ΰλαις άναμεμιγμένον, χαλκω, 

inissiouein peccatoruin, ita exorcisuii, jejuniuia, 
et alia supra meraorata, ad eam variis modisdis-
ponunt. Exorcismorum ad baptismum ministri qui 
fuerint, nullibi aperit Cyrillus. At exorcismorum 
olei etaqua) bapli&malis pouliiicem baptizantem 
miiiistrumfuisseuondubiumest.Exorcisraos ener-
gumenorum sanctis, et iis qui proprio ad id dono 
SpiriLus saucti ornati erant t li-ibucre videlur, cat, 
20, n. 3, et cat. 10, n . 18, quibus accessisse cre-
dendum estepiscopi ordinationem etpromotioaem, 
juxta canon. 26 concil. Laod., et 10 conc. Ant io-
cboni. Exorcismos vero baptizandorum aJiquando 
ab diaconis factos videimis, i n epistola cleri Apa-
meensis contra Petrum.act. ν concil.GP.sub Meua. 
Presbyteri vulgo exorcizabant. 

(2) ^Αργησαν, ίιι editionibus ante Oxoniensem, 
typographorum dubio procul vitia, lci:ebatur,"Ap-
νησον. "Λργησον scribitur i n Hcg., Oltob., Roe, et 
Casaub. codd. 

(3) eO νους σου. Ea verba addidiraus ex Re^ cod. 
Quantjuam optirae con&tat sensusfsi deoculis circa 
inutiha no» torquendis intelligatur, natn infra, 
n. 9, mcntioueni iacit βλέμματος ^εμδομένου. Pro 
άχρήσιμα legit Grodecius χρήσιμα, quod cucn auc-
toris sensui disconvenirct," ad alienam buic loco 
signiiicationeni torsit : nec ejus interpretationis 
vitiura in sequentibus edilionibus emendatuni est. 
In Heg. cod legiturxa μή χρήσιμοι. 

(4) Τους εξορκισμούς, ln codd. Roe etCasaub. in 
hac Procatecbesi,etcat.l6,n.i8,exorcismi, exorci-
starum ct exovci/andi vocabula sempcr scribuntur 
per έφορκισμός, έοορκιστής, έφορκίζειν, quod qui -
dcru ad grammatica; leges conformius, cum δρκος 
spiritu aspero dicatur, atque iia exorcizandi voca-
buLum inconcil . Laod., can. 26, et Autiocheuo, 
can. 10, et aliis in Locis rcperitur. Venun Cyrillus 
έπορκίζειν, e tc , vocabulo utitur ter cat. 20,wii. 3, 
nullo codice rcclamanle : atque ita scribilJustinus 
Apohg. pag. 45 ; Eusebius Cassar. l ib . v iu HisL 
eccl, cap. 6, pag 298 ; auctor Constit. apost. libro 

• vi i i , cap. 2G,etc. Vulgarior lameii in auctoribus 
ccclesiaslicis, et sola quce in Scripturis sacris usi-
tatur lectio, est εξορκίζεν, quam etiam adbibet 
Cyrillus cat. i , n. 5, sccundum nonnulloscodices. 

(5) Σωτηρία σοι τό πράγμα. In codd. Rcg., Roe,et 
Capaub. scribitur, τωτηρ'αν* ettam in bis quara i n 
editis,et versione Grodecii conjungunlurheecverba 
cu.ni sequentibus ; ν&μισον εΤναι, puncto post είναι 
subjuncto,at inde soquens phrasis pendens ac sine 
constructione relinquilur. Verba igitur, νϊμϊσον, 
tanquam sequenLis phrasis ini t ium a prnecedenti-
bu5 separaviiaus.Est infra,n.l l , sinoilis phrasis da-
plex : Νόμισαν μοι ο'κοδομήν είναι τήν κατήχησιν. 
Ρ Γ Ο άργόν χρυσόν, ίη codd Roc eL Gasaub. legitur, 
άργυριον εί (legendum ) χρυσίον, argentum vel au-
rum, sed de solo auro loquitur Cyrillus sequente 
phrasi. Loco δεδολωμένον ambo codd. posterius me-
morati ferunt, δεδεμένον, illigalum. 

http://cu.ni
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καΐ κασσιτέρω, και σιδήρω, και μολυβοφ. Ζητοΰ- Α. mistum 7 3 . Aurura solum habere cupimus ; absque 
μεν τον χρυσόν μο\αν έ'χειν χρυσός μή δύναται igne ηοη potest ab alienis sibi comrriisti:5 e x p u r -
ανευ πυρός καθαρθήναι τά ανοίκεια * ούτως ανευ gari : i ta absquc exorcismi? anima expurgari ne-
έπορκισμών ( i ) ού δύναται καθαρθήναι ψυχή- είσ! q u i t ; d i v i n i i l l i sunt cx divinis Scripturis col lecl i . 
δε 83ΪΟΙ έκ θείων Γραφών συνεκλελεγμένοι. Έσκεπα- Velo ohductus t i b i vultus fui t , u t attenta de cns-
σταί σου τό πρόσωπον, 'ίνα σχολάστ, λοιπόν ή διά- toro vacaret cogitatio, neve ocultis vagus ipsum 
νοια· Ίνα μή τό βλέμμα ^εμβόμενον, ποιηηι ρέμ- quoque cor vagari fifficeret. At vclatis oculis, non 
οετΟχι και τήν καρδΐαν. Τών δε οφθχλμών έσκεπα- i m p e d i u n t u r aures quominus salutts adjumentum 
σμίνων, ουκ εμποδίζεται τά ώτα δϊςααΟαι τό σω- suscipiant. Qimmadmodum enim aurificin® p e r i t i 
τήριον. "Ov γάρ τρόπον o\ της χρυσοχαΐκής εργασίας subtilibus quibusdam organis «piritutu igni i m m i t -
εμπειρο:, δ·.ά τίνων λεπτών οργάνων τδ πνεύμα τφ tentes, ac rcconditum i n vase fusorio a u r u m con-
πυρι παρεμβάλλοντες, και τό εν r£ χώντ, κεκρυμ- llantes, d u m appositam Qainmam i n c i t a n l quai* 
μένον χρυσίον άναφυσώντες, τήν παρακειμένων έρε- sito p o t i u n t u r 7 4 : i t a d u m exorcizantes per d i v i n u m 
θίζοντες φλόγα ευρίσκουσι τό ζητούμενον οΰ'των των S p i r i l u m t i m o r e m i n j i c i i m t , 8 a n i m a m q u e i n c o r p o -
έπορκιζόντων, δια Ιΐνεύματος θείου έμβαλλόντων τον re velut i n vase conflatorio positam exsuscitant, f u -
φόβον, καϊ ώσπερ έν χώντρ, τψ σώματι, τήν ψυχή ν ^ git inimicus dsemon, man-Hautem salus, et perina-
άναζωπυρούντων* φεύγει μεν ό εχθρός δαίμων, πα- net spes vitro SBternna denique aaima repurgata a 
ραμέν·*. ol ή σωτηρία, και παράμενε: ή ελπ:ς της peccatis salutem consequitur. Pcrmaneamus ergo 
αιωνίου ζωής, κα* λοιπόν ή ψυχή καΟ'/ρΟεϊσα τών iu spe, fratrfis, nosquc ipsos dedanius, ac spere-
άμαρτημάτων έχει τήν σωτηρίαν . Ιίαραμένωμεν mus, ut Deus universorum mentis nostrae propo-
τοίνυντ^ έλπίδι, αδελφοί, κα! δώμεν δαύτους, κα! s i tum videns, mundet nos a peccatis, et de rebus 
έλπ'σωμεν Ίνα ό θεός των δ'λων , τήν ήμετέραν προ- nosLris benesperare nosjubens poeniteniiam nobis 
αίρεσιν ϊδών, καθαρή μεν ήμας των αμαρτιών ,;2), I r i b u a t salutarem. Dcus vocavit, l u vocatus es, 
ελπίδας δε ήμΐν άγαθάς παρά?χΤ| των πραγμάτων, και δώττ, ήμίν μετάνοιαν σωτηρίαν (3). θεός Ικάλεσε, 
σϋ δε εκλήθης. 

Γ. Παράμενε ταϊς κατηχήσεσιν, εϊ κα: πολλά πα- Χ . Perscveres i n eatechcsibus ; eliaaisi nostra 
ρατείνωμεν λέγοντες, μή ποτε ή διάνοια σου έκλυθΐί. p r o l i x i o r futura sit oral io , tu nc unquain animo 
Οπλα γάρ λαμβάνεις κατά αντικείμενης ενεργείας· deficias. A r m a enim accipes contra adversariam 
οπλα λαμβάνεις κατά αιρέσεων (4), κατά Ιουδαίων, potestatcm; arraa capies contra haereses, contra 
καί Σαμαρειτών, και εθνών. ΙΙολλους εχθρούς έχεις, Judoeos, Saniarilas et geiiLiles (7). Multos habes 
πολλά 3£λη λάμβανε* προς πολλούς γάρ ακοντίζεις, C bostes, m u l l a tela accipe ; cum p l u r i n i i s jaculo 
και χρεία σοι μαΟίϊν πώς κατακοντίστ^ς τον "Ελληνα, decertas ; addiscendum t ibi quomodo transiigas 
πώς αγωνίας (ο) προς αΐρετικόν, προς Ίουδαΐον κα: Grsccum, quomodo pugzies contra hserelicum, c o n -
Χαμαρείτην, Και τά μεν ο'πλα έτοιμα, κα! τό ξίφος Lra Judccum ct Sainaritam. E t a r r a a quidem parata 
ετοιίμότατον του Ιΐνϊύματος* δεΐ δε και δεξιάς (6) τείνειν sunt , gladius vero Spiritus prouiptissimus 1 5 : m a -

Ezecb. x x i i , 1 8 , 7 * Vid eat. 46, n . 18 ; v. inf . n . Ίο- ν ' Mattb. x x v i , 41 ; Ephcs. v i , 17. 

(1) ΜΑνευ έπορκισμών. Ια codd. Roe et Casaub. (ϊ>) Πώς αγωνίας , etc. l leg . , οπως κατακοντί-
άνευ έφορκιστών, sine exorcistis, male ; nam dc σας άργον'ση προς αίρετικοϋς, προς Ιουδαίους, καϊ 
exorcismis sermonem, esse sequentia declarant. Σαμαρείτην. 
Sequens phrasis i n i isdcm codd. sic babetur : EWt (6) Δεξιάς. U e g . , δεςΐ^. Grodecius videtur egisse 
ot θϊΐοι ούτοι o\ 1οορκ:σμο1, έκ θείων δε Γραφών δεξιάν, cum veteri t , dexteram, idquc melius v i -
εισιν συνειλεγμένοι. delur . 

(2) Καθαρή μεν ημάς τών αμαρτιών. Desunt (7) Arma capies adversus hxreses, contra Judaeos, 
hffic verba W cod. Rpg. ut ct particula δι post Samaritas ci gcntiles. Qualuor i l l a bostium genera 
ελπίδας. toto Gatecheseon opere sibi confutanda proponit . 

(3) Σωτηρίαν. Maxirae arridet codicura Rcg. , Ethnicos docet non ex Scripturis , quas respuunt, 
Roe, et Casaub. lectio, μετάνοιαν σωτηρίας, pami- n sed ex ratiociruis , eL suaruni ipsorummet fabula-
tentiam aaluii$t Sic ait cat* 14, n . 17: Ίη*οΰς πα- ν r u m inanitate et faidilaLe refellendos cat. 1 ; ' , n . 27, 
οαγέγονεν επί μετανοιία τής σωτηρίας. Idem aulem et cat. 18, n . 10. Samaritanos, ChuUeorum propa-
pamftenlia &alutisy slylo C y r i l l i esL ac salu*po;ni~ g i n e m , q^ui Moysis lcgem solam, non a u t c m r e l i -
tentise seu per paemtcrUicm comparata : u l cat. 4, quas Scnpturas recipiebaut. ex quinque Mosaicis 
iK 17, σωτηρία της πίστεως, idem esl ac fides aalu- l i b r i s oppiignaudos censet cat. 18, n . 11, 12 et 13, 
tisconcUiatnx. Salutarem i l l a m pa>nitenUam,quam Judajos cx omnibus Veteris Tesl imenli Scr ipluris , 
u t i bone volunlalis mercedem a Deo una cum et declarala i n mundo Chrisl i virtute ; atque apo-
emundatione a peccalis t r i b u i orat Cyr i l lus , ba- s t o l o r u m , eL p r i u r u m Hierosolymitanfie sedis e p i -
pt ismum ipsum frucLuose p e r c e p t u i ^ d i c i exist i - scoponmi, qui ox i lebrwa gente fuerant a u c l o r i -
meni ; cum in symbolo I l ierosolymilano baptis- Uito, cat. 14, n . l i i ct seqq. HiT>ret.icos demum ex 
mus Eeclesias appelletur baptima pamitentiw in omnibus utriusque Testamonti Scripluris ; quibus 
remmionem pecealorum. cat. l ^ , n . 22. interdum adjungit imniutabi lem ecclesiaslicie t r a -

(4j Κατά αιρέσεων. Vert i t Grodeciui?, advenus hx- d i l ionis auctori ia lem, uL cat. 4. n . 3o. uat. o, 
reiicos; videtur ergo legisse κα&? αιρετικών, quod n . 12, et ipsum calliolicaj Ecclesins, quod i l l i n u n -
i n c l i u s c o n i p o n i l u r c u m v e r b i s s e q u e n u b u s i i i i i w t t s quam sibi propriuna facerc poluerunt , nomei) , 
JudXQ$f c l c , et inferius : Quomodo pugnes contra cat, 18, n. 26. 
hxreticum. etc. 
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mis autem contendere oportet per bonam volun- Α διά -προαιρέσεως αγαθής Ένα πόλεμον Κυρίου πόλε-
tatem, ut bcllum Domini pralieris , ut oppositas 
potestatcs debclles, ut mvictum te ab onuiibus 
kaereticorum molitionibus praostes. 

X I . Hoc quoque monitum te volo. Quae dicuntur 
addisse e t i n perpeluum serva. Ne existiincs has 
e&se consuelas homilias ; hiie quoquc bonae et flde 
d i g n a : verum si q u i d i n i l l is hodie neglexerimus, 
crastino addisciraus. Ea vero quse de iavicro rege-
nerationis per ordinem traduntur documenta, si 
hodie negligantur, quando demum reparabuntur? 
Existima lempus esse plantationis arborum ; nisi 
fodiamus e t i n a l l u m excavemus, quandonamalias 
poteril reclius planlari , quod semel fuerit malo 
plantatum? ^ d i i i c i u m quoddam catechesim esse 

μήστ,ς 'ίνα νίκησες άντικει μένα ς ενεργείας,% α αήττητος 
γέν$ παντί αΊρετικψ πράγματι. 

ΙΑ'. ΙΙαραγγελία δέ σοι και τούτο εστω" Τά λεγό
μενα μένθανε, και τήρει ε'ς τδν αΙώνα. Μή νομίοτ ς̂ 
τάς συνήθεις είναι ομιλίας (2) . κάκεΤναι μεν γαρ 
άγαΟαί, καΐ πίστεως αξιαν αλλ* έάν σήμερον άμε-
λήσωμεν, αΰριον μανθάνομεν. Τά οϊ περί τοΰ λου
τρού της παλιγγενεσίας κατ' άκολουθίαν διαδιΕόμε-
να (3} διδάγματα, έάν σήμερον άμεληθϊ), ποτέ κατ-
ορ0ο)0ήσεται ; Νόμισόν μοι (4) φυτείας είναι δένδρων 
καιράν* έάν μή σκάψω μεν και βαθύνωμεν, πάτι δύ
ναται άλλοτε καλώς φυτευθήναι το άπας κακώ; φυ-
τευθέν ; Νόμισόν μοι οίκοδομήν είναι τήν κατήχη-

puta ; nisifodiamus elfundamentum ponamusjnisi β σιν έάν μή βαθύνωμεν και θεμέλιον θώμα (5), έάν 
t e c o n j u n g a - μή κατά άκολουθίαν δειμοΤς οι'κ ordinata serie, structurae vinculis apte 

mus domum, ne quid laxum el hians reperiatur, 
et ruinosa fiat uedificatio, in irr i tum cadet omnis 
priua susceptus labor ; sed oportet ex ordine lapidi 
lapidem apponi, et angulum ad angulum consequi; 
et superfluis crasis, ita demura aBquabilem scdifi-
cationem assurgere ad; eumdem rnodum afferimus 
tibi tanquam lapides scientiai: audire oportet quaj 
ad Deum viventem speclant; audire quac ad j u d i -
oium ; audire necesse est de Christo; audiondum 
de resun*ccl.ione.Et alia multaex ordine dicuntur, 
qua: nunc quidem sparsim (i)refcruntur, tunc au-
tem suo loco apte disposita proferuntur. Si non 
liaic iu unutn colligas ac memoria priora et poste-
riora compleclare, aedifieabit quidem architectus, 
tu vero fragile el caducura habebis sedilicium. 

X I I . Quando catecbesis prouuntiabitur, si cate-
chumenus percontatus te fuerit, quid dixeriut do-
ctores, n ihi l dicas externo 7 e . Mysterium enim tibi 

7 f i V. cat. S, n . 42, et caL 6, n . 20. 

'κοδομή; άρμολογήσωμεν 
τον δόμον, 'ίνα μή ευρέθη τι χαΰνον,και σαθρά γένηται 
ή οικοδομή, ούδεν όφελος όύδε τοΰ προτέρου κόπου* 
αλλά δει κατά άκολουθίαν λί&ον μεν λίθψ ακολου
θεί (6) , και γωνίαν γωνία έπεσθαι " άποξεόντων 
δε ημών (7J τά περισσά, και ούτως δεί λοιπόν λείαν 
οίκοδομήν άναβαίνειν οίίτω προσφέρομέν σοι λίθους 
ώσπερ γνώσεως. Δει άκούειν τά περί θΐοΰ ζώντες" 
δε"ί άκουειν τά περί κρίσεως· δει άκούειν τά περί 
Χριστον δεΧ άκοοειν τά περί άναστάσευ>ς. Κπί πολ
λά έστιν ακολούθως λεγόμενα, νυν μεν σποράδην ε·'-
ρημένα, τότε δε κατά άρμονίαν προσφερόμενα. Έάν 
δε μή συνάψ^ς έν τω iv t , και μνη μονεύσ^ς τ ών 
πρώτων και τών δευτέρων, ό μεν οικοδομών οικοδο
μεί, συ 2ε σαΟράν έξεις τήν οίκοδομήν, 

ΙΒ'. *0τε τοίνυν κατήχησις λέγηται, έάν σε κατ-
ηχούμενος έξετάσ^, τΐ ε'ρήκασιν οι διδάσκοντες, μ η 
δέν λέγε χψ εξω. Μυστήριον γαρ σοι παραδίδομεν 

(1) I n bomiliis ordinariis. 
(Ζ) Τάς συνήθεις ομιλίας. Codd. Hoe et Casaub. 

haDent προσομιλία;, qua? ambo sunt ejusdem rei 
nomina. Hieronymus in Cutalogo descriploribus ec-
clesiasticis agens dc S. Hippolyto, ait se hujus au-
ctoris legisse librum προσομιλιών de laxtde Domini 
S'ilvatori$ in ccclesia pronunliatarum. I lomiliarum 
nomine olim uon &o!a) nonciones, sed coiloquia, 
praidicationes, di&serlationes censebantur, ut de-
claratClementinarumhomiiiarum titulus,quffi sunt 
aliud quidquam quam sermonesad populum l i a b i t i : n 
codemque sensu όμιλίαν usurpat Cyrillus cat. 0, 
nuiu. 24, pro dialectica disputatione, Uunc aicns 
ejus vocis sen&um essc. Oiimino lamcuin hoc loco 
desigriat homilias ia syuaxibus de more pronuntia-
tas : quaruni argumentunicum sumereturexlectio-
nibus in ccclesia secuudum anni ordinem recitatis, 
eaMiullasecum ejusdem argumeDticonnexJoneaptai 
ac devincta? erant. Pra;tcrea plurcsaliquando con-
cionabantur, unus post alium : itaque nullus inler 
eas homilias esse poterat ordo doctrina;- Eodem 
temporc quo orationes catecheticas liabebat Cyril-
lus, in singulisquoquesyuaxibusdiebusDomiiiicis 
scrmonem pronuntiabat; cosque sermones saspe 
citat, in primis oat. 10, n. 14, et cat, 14, n. 24, in 
hisque, quamvis ad omnes loqueretur, baplizandos 
tamen se specialius respexisse ait cat. 14. n. 24. 
Quarnobrem hic prascipit ut iis etiam homiliis ar-

tenti sint, quamyis minoiis eis momenli essent 
quam catecbeses. 

(3) Διαδιδόμενα. Sic in Oxoniensi editione posi-
tum ex cod. ltoe ; cum ante in impressis legeretur 
διδόμενα, quam scripturam exbibet Reg. cod. I n 
Casauboniano habetur διαδομένα. 

(4) Νόμισόν μοι. Pronomcn μ̂ >ι addidimus ex 
cod. Reg , sicuL infra etiam habelur. 

(i?) Έάν μή βαίιύνωμεν και Οεμέλιον Οώμεν. Ea 
verba* hic addidimus ex cod. Regio ; quae i n aliis 
tum edilis tum mss. desunt, forte propter repeLi-
tas voces έάν μ ή , Pro οικοδομής άρμολογήσωμεν, i n 
fato libro legitur simpliciler, οικοδομήσωμεν. Yerba 
vero, ουδέν όφελος ouos του προτέρου κόπου , hio 
ascripsimus ex codd. Roe et Casaub. quorum proe-
iermissione muLilaeslct imperfecta auctorisoratio. 

(6) ΆκολουΟεΐν. I n Reg. , προσαρμήσαι, ά/ολουθεΤ 
και γωνίαν. etc. 

(7) Άποξεόντων ημών, eto. Ea plirasis sic cor-
rupte legebalur in editis : άποξεόντων δε περισσά, 
ουτω δει λίαν οίκοδομήν αναβαίνει. Seculi Slimus 
scripluram codicum Roe et Casaub, nisi quod in 
eis omitl i tur λίαν. Quara tamen vocem, ad absolu-
tioreiu sensum efficiendum relinuiuius, λείαν scri-
bendo, loco λίαν, ut postulat sensus. In Reg. cod. 
pro άποξεόντων, fertur, άποξέοντι* et babetur, οίί-
τως δε δει άν } vitose scriptum loco οίίτως δεΐ 
λείαν» 
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και ελπίδα μέλλοντος αϊώνος (1). Τήρησον το μυστι$- Α. et spem fuluri saeculi tradimus. Secretum serva ei 
ρίον τψ μισθαποδότττι, ποτέ σοι τις είτρ· Τί βλά-

ΊΓΓΥΙ, έάν κάγώ μάθω 1 Κα* οΐ νοσοΰντες τον otvov ζ η -
τουσιν* αλλ* εάν άκαίρως SoGiJ, <ρρενΐτιν εργάζε
ται και δύο κακά γίνεται, και Ο ν ο 3ων άπόλλυται, 
και ό ιατρός οιαβάλλεται* οΰτως χα! δ κατηΧοΰμε-
νος (2), έάν άκούσ^ παρά πιστού, και 6 κατηχού-
μενος φρενιτια: (ουκ οίδε γαρ τι ήκουσε, και έλέγΧει 
το πράγμα (3), και έκμυκτηρίζει το λεγόμενον), και 
6 πιστός ώς προδότης κατακρίνεται. *'Πδη οϊ συ έν 
μεθορίω (4) στήκεις,βλέπε μοι μή ΙκλαλήσΎΐς'ούχ δ'τι 
ούκ αξια λαλιάς τά λεγόμενα, αλλ* ότι ή ακοή αν
άξια τον δέςασΟαι* ης ποτε και συ κατηχοόμενος, ού 
διηγτσάμην σοι τά προκείμενα* ό'ταν τϊ) πείρα λά-
β$ς τό ύψωμα των διδασκομένων, τότε αν γνώηι, 
οτι ανάξιοι ol κατηχ'.ύμενοι της ακοής. 

qui raercedeni rependit.Ne quisquaratibidicatali-
quando: Quid t i i i i apportat roali, si ego quoque 
didicero? Niniirum etiam segroli vinura postulare 
solent ; quod si i l l is intempestive datum fuerit, 
phrenesim conciliat; et duo hinc nascunturmala; 
nam et ajger interit .et medicus male audit. idem 
quoquo contingitcatechumeno,si audiatir.ysteriaa 
fideli ; nam et catechumenus phrenesim patitur 
(quod enim audivit ignorat, et rem totam obtre-
clat, et quod dicitur sannis excipit):simul vcrofi -
delisuti proditor condemnatnr, Tu jam inconfinio 
consislis ; oave ne quid temere efferas : non quod 
ea qu£c dicuntur non sint digna narratu,sed quod 
illse sint aures indignaj quibus coramittantur. Fui-

B sti tute aliquando catechumenus,nequerespropo-
silas enarrabam t i b i ; quando sublimitatera eorum quae doccntur expcrientia cognoveris, tunc plane i n -
lelliges, earum rerum auditu dtgnos haud esse catechumenos. 

ΙΓ'. Μιας μητρός γΐγόνατε υ'ιοΐ και θυγατέρες, o'i 
απογραφέντες. *Οταν εϊσέλθητε ('ό) προ της ώρας 
των επορκισμών, εΓς έκαστος υμών λαλείτω τά ιτρος 
εύσέδειαν καν τις 5μών μή παρ^, επιζητήσατε. 
Εις τράπεζαν εί εκλήθης, ούκ &ν περιέμενες τον 
συγκεκλημένον ; Άδζλφόν ει είχες, ούκ αν τ φ άοελ-
φψ το αγαθόν έζν^τεις ; Μή πολυπράγμον ει λοιπόν 
πραγμέτων άνωφέλειαν μ ή , τί έποίησε πόλι;" μ ή , 
τί έποίησε κώμη* μή, τί εποίησε βασιλεύς· μή, τί 
έποΐησεν επίσκοπος (G)* μή, τί έπο f η σε πρεσβύτβρος. 
"Ανω βλέπε· καιρός ο σος εκείνου χρείαν έχει. Σχο
λάσατε και γνώτε, ότι εγώ εΐ'μι ό θεός. Έάν Γίδ$ς 
τους μιστους διακονουντας 
ε^ουσι τό ασφαλές, ο:'οασι 
χάριν. Συ δί άκμήν έν ζυγψ στήκεις, ή δεχΟηναι, ί| 
μή δεχθήναι* μή μιμήση τους εΧοντας τό άμέρι-
μνον, άλλά μέτελθε τον φόβον. 

X I I I . Unius raatris f i l i i (7) et fllia? facti estis, 
quicunquc inscripti estis; quando ingressifueritis 
aate Jioram exorcismorum, unusquisque vestrum 
ea loquatur quee ad pietatem pertinent : et si quis 
e vobis defuerit, perquirite. Si ad convivium voca-
tus esses, nonne exspectarcs eum qui tecum ima 
vocalus csset ? Fratrem si haberes, nonne quod 
fralri bonum est qmereres? Qum n i h i l prosint ne 
deinceps percontare ; ne, quid fecerit urbs, quid 
vero oppidum ; ne quid imperalor (8), quid api-
scopus, quidpresbyter. 1 0 Sursum respice ; tem-
pora hajc tua id poscunt. Vacate ct cognoscite qxda 

, και μή μεριμνώντας· Q ego sum Detts 7 7 . Si fideles vidcris inservientes, eL 
τί ελαοον, κατέχουσι τήν curis expeditos ; securi sunt, sciuntquid accefe-

r i u t , graliam apud se tenent : tu vero adhuc in 
bilance, dubius utrum admitteadus *h necne, 
consistis ; ne imiteris illos qui securitate fruuntur 
(9), sed timorem concipe. 

XIV. Gum autem llct exorcismus, quousque IA\ Και ί>ταν έπορκισμός γένηται, εως Οτου οι αλ-

' 7 Psal. X L V , Η . 

(1) Αιώνος. Optime eraendavit Millesius cx cod. 
Roe et Gasaub. vitiosam priorum editionum scri-
pturam, tjuaj ; typographorum vitio dubio procul, 
ferebat, αγώνος. 

(2) Οϋτως και ό κατηχουμενος, Conjunclionem 
καί addidiuius ex mss. Hoe et Casaub. 

(3) iixi ελέγχει τό πράγμα. Ηas voces desunt iu 
codd. duobus Aixglican., Roe et Gasaub 

(4·) Έν μεΟορίψ. Praepositionem supplevimus ex 
codd. Hoc, Casaub. et Ottob. 

(ο) ϋίσέλθητε. Legebatur iu editis, ε'σ^λΟ^ς. Id 
correximus ex codd. Roe, Casaub., Ottob. et vers. 
Grodecii. 

(6) Μή, τί έποίησεν επίσκοπος. Ea verba de-
sunt in codd. Hoe, et Casaub. Facilis l ibrario-
rum lapsus tam multoties repetito, (αή τί. Post 
βλέπε, addilur in prafat. codd. t προς τον θεόν, swr-
sum rcspice (td Dcum. 

(7) Unm matris fdiL Ecclesias et Dei f i l i i pro-
prie nou efficimur nisi per baptismum.Augustiuus 
sermone 1 De symbolo ad catechumenos num. 1 , 
tora. VI , pag. 547, Incipitis eurn kabere patrem, 
quando nati fueritisper Ecclesiam matrem. Sed ob-
servandum Cyrillumubique spectare illuminando-

mmstatum, tanquam anticipatam quatndam bono-
rum baptismi JVuitionem. unde cat. 11» n . I), cos 
jam nunc iilios Dei per adopiionem efiici a i t : Νυν 
γίνεσΟε ulot θεοΰ, et cal. 18, n . 20, in Ecclesia re-
gencratos dicit. 

(8) A't?quidimperator.Adtiiteviim vertendum erat 
ne quid rez. Sed vocem βασιλεύς, qua Cyiillus, una 
cutn ccetcris Grascis auctoribus, llomanorura p r i n -
cipem desijmalc solet. proprio hujus principis vo-
cabulo rcddidimufi, quoties, ut in hoc loco,deRo-
inano imperalore agitur. Id sccuti sumus cat. 14, 
uuui . 14 el 22, cat. 23, nuin. 8, et in epistola ad 
Constantiurn. 

(9) Qui seouritate fruuntur, τους έχοντας τό 
άμέριανον. Male Grodecius, qui mdli meditationi 
vacant. Non culpat Gyrillus fideles quod sinesolli-
citudine sint. Ait tantuia, baptisrao accepto sol l i -
citudine illaliberatos esse,quaj baptizandura sortis 
suie dubium exercere debet. Sic ait Basil., in p$* 
x u x , pag. 2;>4, baplismum, cum remittat peccata, 
soLliciludinis vacuitalem procurarejis quidebitis 
onerati erant : Επειδή το βάπτισμα αφεσιν εχει τών 
αμαρτιών, και άμεριμνίας πρόξενον γίνεται το^ς κα-
ταχρέοις. 
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a l i i (i) quis exorcizanlur accesscrint, v ir i cuna v i . t 

r i s (2), mulieres cum mulieribus sunto : nunc 
m i h i arca Noe opus est, i n qua erat Noe et i i l i i 
ejus, uxor ejus, alquc uxores f i l i o r u m ejus 7 δ . 
Tametsi e n i m una erat arca, e l occlusum o s i i u m , 
omuia tamcn deceuLer disposita fuere. Quamvis 
clausa s i l ecclesia et vos oiunes i i i t u s , ba?c tamen 
separata sunto, u t v i r i cum v i r i s , mulieres cum 
mulieribus degarit,nc salutis subsidium vertatnr i n 
perdit ionis oocasiouein : e l s i e n i m p u l c l i r u m s i t i n -
s l i t u t u m sibi invicem assidere, Lamen procul a b -
s i n t p e r t u r b a t i o n u m vit ia . Tum vero sedentes vir^ 
l i b r u m al iquem u t i l e m prac manibus h a b e a n t ; ot 
alius quidem lcgal , alius vcro audiat.Si autem de-
s i l l i b e r , alLer o r e t , al ler vero u l i l e a l i q u i d l o q u a -
t u r . Y irginuiu porro conventus sic collectus esto, 
u t psallat ve-1 legat, sed tacite : ita u t labia quidem 
l o q u a n t u r , vox autem ad alieiias auies nonpcrvo-
niat.Mulieri enim loqui in ecclena non permiUo**. 
Et nupta quoque s ini i l i ter agat: ut et oret, et l a -
bia ita moveat, ne vox exaudialur * ° : ut prodcat 
Samuel, u t sterilis aniraa tua pariat exaudientis 
Dci salutem (3) ; Samuel enim ita sonat. 

™ Gen. v n , 7. « I T i m . n , 12,-el I Cor. xiv, 34. 6 0 1 
(1) Quousquc aliiy ctc. Grtcca dupliccm pati pos-

sunt sensuiu : l ° I ) o n e c omnes al i i ad exorcisinum 
suscipicndum suo ordine aecesserint: 2° donec 
oiiines qui suo ordine exorcismum suscipiunt, ad 
suas sedes exorcismo suscopto r e v e r t c r i n t . U t r u m -
vis sequare parum inleresl , poslremum u l i littcro) 
tiMiadorem amplcctimur.Exon;izabanturbaptizan-
di alLer post a i l e r u m , quod tam ex bocloco patel , 
quani ex serni 2 de syuibolo, n u m . i , apud A u g . t 

t o m . V I , p„ ΰϋο prolixique erant singulorum exor-
c i s m i , d u m incrcpationes d i a b o l i , precos, invoea-
t ionem Cruci f ix i , salutaria m o n i t a , insufilationes, 
c t c , continerentradeo ut hujus caeremoniie p r o l i -
xi las , ali is incommoditatibus, vidtdicet velamini 
vultus , veslimenloruin despoliationi, uno tantum 
indtisio conccsso.vulgo conjuncfa, probatiotictu et 
e.xperimeulum coti l incrctsincera! acccdentium vo-
l u n l u t i s , cx Greg. Naz. orat . 40, n u m 26, ρ 6ii7. 
Cimi ab exoreismis i n c i p c r c n t hi i l h m t i n a n d o r u m 
cOMvenlus,quos sequebalur catecbesis, cx i l l o r u m 
p r o l i x i l a l e iaoUim puto .utCyri l lus se temporisan* 
gustiis premi tain ssepe dicat, el quandoque etiam 
ab ipso uratiouum i n i l i o , u t catechesi 13, n u m . 8 . 

(2) Viri cum viris, clo. I n eceiesiis vulgo l a b u -
latis separala eraul v i r o r u i n ac fenuuaruin loca. 
Patet tamen l i ic ex vnto C y r i l l i nondutn inEccle-
siain Hierosolyrnitanam inducta fuisso hujusmodi 
septa;qua3 revera ChrysostOttius,hon).74 in .\iatth., 
p. 278, uouriisi posterius a Patribus invecta s i g n i -
i i c a l , poslquam is qai volunlaie scrvabalur ordo, 
l ioeatia confusus erat. Nam viros scparatima i n u -
l i e r i b u s i n «oclesia sndoreprsccipiLurCu^^ apost., 
l i b . i i , cap. U7. Omnitio tameii Uierosolymis v i r -
g i i i u m conveutus a ca*teris segregalus craL. ut se-
quentia testatuin faciunt. Monacborutn quoqne.se-
paratura ordinem fuisse col l ig iuir ex p l u r i t i i i s C a -
techeseon locis, i n quibus tatiquam ordo et ciassis 
h o m i n u m a cmteris distincta memoratur . 

(3) Samuel exaudientts Dei salulem... sonat. Reclc 
Millesius conjiciL C y r i l l u m Sarauclis noiuen i n l e r 
p r e t a n quasi ^ΝΙΌϊΓ, ac si compositum esse ex 
j r a ^ , iTC?-, et andivit salvans Deus ; cum tamen 
vera sit significatiopeii7«s α Deo ex SN?3 VINU. 

(4) Έ ν ^ ήν. H®c ex conjectura scripsimus 

^ λο· έπορκιζόμενο: *παραγένωντα·., άνδρες μετά αν
δρών , κα* γυναΤκες μετά γυναικών. Νυν γάρ μο'. 
Χρεία τ η ; του Νώε κ:βωτοΰ* έν 9\ ήν (4 Νώε και ο! 
·£ο\ αύτοΰ, κ ΐί ή γυνή κα: α'ι γυναίκες των υΙών 
αύτοΰ. Ε ; γαρ κα: μία ξν ή κιβωτός, v,t\ κεκλει
σμένη ην ή θύρα, αλλά έοχημάτιστο τά -πράγματα. 
Ε! κα». κέκλε'.στα'. ή εκκλησία, και πάντες δμεις έν-
5ον, άλλα δ'.εστάλθω τά πράγματα, άνδρες μετά αν
δρών, καί γυναίκες μετά γυναικών μή γένηται ή 
6π<5βεσις της σωτηρίας πρόφασις άπωλεία;* καν ή 
ΰ^θεσις καλή (5), πλησίον αλλήλων καΟέζεσΟαι, 
άλλα μακράν 'έστω τά τ:άθη. Ειτα ol άνδρες καθ-
εζ&αενοι έχέτωσαν (6) βιβλίον γρήσιμον καί 6 μέν 
τις αναγ:νωσκίτω, ό οέ τις ά/.ουέτω. Καν μ ή βιβλίον 
τ:αρτί, ό μεν ιτροσευχέσΟω, ί δε τι χρ>5σιμον λαλεί-
τω. Καί ό σύλλογος πάλιν ό παρθενικός ουτω συνε'.-

^ λεχθώ ^ ψάλλων f] άναγινώσκων ήσυχη (7)' ώστε λα-
λίϊν μεν τά χ ε ί λ η , μή άκούειν δε τά αλλότρια ώτα* 
Γυν*ικ* γάρ λαλειν έν εκκλησία ούκ επιτρέπω. 
Και ή έγγαμος ^8) οε ομοίως μιμείσθω" και προσευ-
χέσΟω, καί τά 7.ε*λη κινεΐσ^ω, φωνή δε μή άκουέ-
σθω· 'ϊνα παρέλθω Σαμουήλ, ίνα σου ή στείρα ψυ^ή 
γέννηση τήν σωτηρία^ ί*εου έπακούσαντος" 0 γάρ 
Σαμουήλ ταύτην έχει τήν ερμηνείαν 

Reg. ι, 13. 
Grodecii vcrsionc f u l t a ; cura i n edit is , mendose 
sine dabio, baberetur, "va ff, ut sit jYoe, etc. I l l a 
bic locus exhibelur i n codd. Roe et C a s a u b : t l l v « 
Νώε και o\ υΙοι αΰτοΰ χωρίς ώτι, και ή γυνή και α'ι 
γυναίκες των υΐώναύτου ^ωρις ώτ:· Ul Noe et filii 
cjus seorsvm, et uxor ejus ac uxores filiorwn ejus 

; searsimsint.Sed optime judicatMil les ius verba,yvo>-
ρίς ώσι, additamenlum esso c r i t i c i cujusLiatn, qui 
viLiato loco mediuinatn aflcrre conatus p a r u m f e l i -
ciLer promovit . Scriptura &acra non ait diserte, se-
paratos fuissc a se mvicera i n arca Noemum cum 
i i l i i s , ct utrormnque uxores. A t i d concludere se 
posso existiniavifc Cyri l lus ex ordine verboruniOe-
iiefjis cap. vr, vers. Ί8. cl cap. v n , vers. 7 et 13. 
Idem i n d u p u r i t e r conclusit ls idorus Pelusiota , l ib . i , 
epist. 60, p. 22. Post vocem, πράγματα, scripsi ex 
Reg. cod . , ε' καί, cum καί i n editis ct ali is codici -
bus desit. 

(ο) Καν ή υπόθεσες καλή, etc. Sic legi lur i n 
Reg., καν πλησίον αλλήλων καΟεζεσΟε, αλλά, etc. 
Quumvis una proxime sedeatis. Post, τά πάθη, basc 
verba adjoctu habet idein codex : Έν γάρ Χριστφ 
Ίησου οΰ'τε άρσεν, ούτε θήλυ. Νενίκρωται τά της άκο^ 
λασίας όργανα* έσταύρωται τω διαβόλφ καί τοις ερ-
γοις αύτοΰ* InChrislo enim Je&u ηοη est tnas neque 
fenrina. Galat. m , 2 8 : Morte exstincta sunt luxu-
riec instnimenla: diabolo el opcribm ejus crucifixa 
sunt, 

(6) Έχετωσαν. A i i d i t u r i n Rcg., μετά yεΐρας, 
prss manihua. Ante βιβλίον ic^ebatur i n editis καί, 
q u o d u l i superiluum ox praefato codicc erasiraus. 
Pro, ό δέ τ«ςτ e t c , idem Reg. babet, οι δε άκουέ-
τωσαν, alii vevo audiant. 

(~) Ήσυ'/.ή, In hunc n i o d u m Millesius ex codd. 
Roe etCasaub., quibus Reg. sufTragatur. emenda-
vit v o t c m n leclionem qun* ferebat fn editione anrti 
1608, ή εύχ-ζ, e t i n sequcntibus, εύχ^, sublato ή'. 
Post, i n Lnslimonio Pauli citato. Ιοεό,έν '^κκλησία, 
habetur i n codd. Roe, et Casaub , έν έκκλησίαις, 
ul est 1 Cur. xiv, 34. Duo loca s imi l ia Apostoli 
confudit Gyri l lus , ex l Cor. xiv , 34, suniens λα-
λείν, caBtera ex Ϊ T i m . n , 12. 

(8) "Εγγαμος. Sic restitui ex codd. Reg., Roe, et 
Casaub. Legebatur antea έν γάμοις, qu& in nuptiis 
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IE\ "Οψομα', τήν σπουδήν εκάστου, οψομα: τδ εύλα- Α XV. Vidcbo s ludium uniuscujusque v i r i , videbo 
βες εκάστης. Ιίυρούσβω ή διάνοια προς εύλάβειαν, 
χαλκευέσθω ή ψυχή, σ<ρυροκοπείσβω το σκληρδν τη ς 
απιστίας, άποπεσάτωσαν α*, περισσαΐ (1) του σιδήρου 
λεπίδες, μενέτω το καΟαρόν άποπεσάτω του σιδήρου 
6 ίδ; , μενέτω τδ γν^σιον. Ποτε μεν (2) υμΐν δείξ^ ό 
θεδς εκείνον την νύκτα, τδ σκότος τδ ήμ-ροφανες, 
περί ου εϊρηταΐ' Σκότος ού σκοτισθήσεταί άπδ 
σοΰ, καϊ νυξ ώς ή ήμερα (ρωτισθ^σεται. Τότε 
υμών εκάστω και εκάστη (3) παραδείσου θύρα άνοι-
χθ^· τότε υδάτων (4j άπολαύσητε Χριστοφόρων, 
εχόντων εύωδίαν* τότε Χρίστου προσηγορίαν λάβατε, 
καϊ ένεργειαν θείων πραγμάτων. Έ δ η μο( της δια. 
νοίας τδ ομμα άναβλέψατε (5)- ήδη μοι χορούς αγγε
λικούς εννοήσατε, και δεσπότην των 6'λων θεδν κ*Α-
εζόμενον, Vlov δε μονογενή έν δφ^. συγκαθ^μενον (6)» 

uinuscujusque feminai pietatem. Jnilammetur 1 1 
mens ad pietatem, ad incudem [vclut] proeudatur 
anirna. Subigatur et Umdatur infidelital is d u r i t i e s , 
decidantsu[icriTu*n ferri s q u a m i » ; m a n e a t i d solum 
quod p u r u m e s l : deLergalur f e r r i asrugo, ut ma-
neat, genuiua raateries. Al iquando vobis ostendat 
Deus noctcm i l l a m , e t l.enebras diem referentos (7), 
de quibus d i c t u m e s t : Tenebres non ob$curabu?itur 
α te, et nox sicut dies illuminabitur81. Tunc u n i c u i -
que veslrum paradisi porta aperta sit * 2 . Tunc 
aquis f r u a m i n i Cl ir ist i feris , fragrantiam spiran-
bus. Tunc Christi appellationcm et r e r u m divina-
r u m efficaciam suscipiaUs S J . Jam nunc oculo men-
tts aperto sursum respic i tc ; j a m angelicos clioros 
animo concipite; universoruinque Dominura Deum 

και Πνεύμα συμπαρόν θρόνους δε και κυριότητας Β sedcntcm, et unigeuitum F i l i u m a dextris una se-
8 1 PB . cxxxvm, 12. 8 5 V i d . cat. 19, n . 9. 8 3 V i d . caU 3, n . 3 et 13. 

comtituta est.JV. cat, 17, n . 7. Voces, και τά χεί
λη κιν. ίρο>ν· δ. μ. άκουέσβω, desunt i n mss. Roe et 
Gasaub. 

(1) A\ περισσαί. Ex Ottob. ct Koe codd. Edit i 
vero, ol περισσοί. Post, τδ καθαρόν, subjungitur i n 
R e g M της πολιτείας, maneat puritas convcrsationis: 
ac post, to γνήσ'.ον, additur , της εις Χριστδν ομολο
γίας, sinceritas confessionis Christi. Post u l l i m u m , 
μενέτω, codd. Regg. Ror et Casaub. habcnl p a r t i -
culam δέ. 

(2) Ποτε μέν, I n edilis habetur, Πότε, Quando? 
u t et i n Reg. cod. Praiferinuis, ποτε, cx codd. Roe 
et Casaub. cum n u l l a hic appareal interrogal io . I n 
sequenti psalrai cxxxvm citatione cod. Ottobou. 
o m i t t i t verba, και νυξ ώς ή ήμερα οωτ:σθήσΞ.τα*.. 
Art iculus ή anle ήμίρα dcsideralur i i l codd. Roe C 
et Casaub. sicut et i n sacro lextu . 

(3) Έκάστψ καϊ εκάστη. I ta scribimus ex codici-
bus Regio et Ottob. sic i n f r a , 'έκαστον και εκά-
στην, σωζόμενον καϊ σωζομ£νην. I n prioribus edi-
tionibus legebatur una vox εκάστου* quod cum ma-
nifestum mendum cout inerel , Millesius ex conje-
clura Casauboni reposuit , Ικάστω. Codd. Roc et 
Casaub. habenl, έκαστη, omisso. εκάστω. Sequen-
tem vocem, άνοιθίί, ita posuinius ex Reg., Roe et 
Casaub.,namquod prius legebatur, άνεωχΟή,νϋίοϊΓΐ 
estetcontra legesgrammalicao scriptura .Ante , υδά
των, ct Χρίστου, τότε reposuimus ex mss. Roe et 
Casaub. p r a , πότε, quod anteascriplum erat . I idem 
supra ante, υμών εκάστω. pro , τότε t habent, οτε· 
quoi part icula si i n duobus se-|uentibus locis p a r i -
ter scribereturj eam magis probarem quam τότε, 
hoc sensu. Aliquando vobis oslendat Dcus, e t c , ctcrn 
unicuique vestrum paradni janua apcrielur, cum 
aquis, etc. 0 

(4) Γοάτων, aqtiis. Hujus vocis loco Rop. codex 
haliet, ρευμάτων, fluentis. Roevcro et Casaub., αρω
μάτων, ungucntis : quod melius compcmiLur cum 
fragrantia i l l a q u a m Cyril|us c o m m e m o r a t ; atqne 
mteRigi potestde sancLo cl ir israaleposlbaptismum 
collato, quo accepLo Christi pariicipes, eiquc nos 
conforrnes effici docet auctor cat. 2 1 , n . 1 . Melio-
r e m tamen censeraus consuetam. e t p l u r i b u s IUSS. 
approbatam lcct ionem, υδάτων,qua detracla,de ba-
ptisraoipso siluisset Cyri l iuseo i n l o c o j u h i baptis-
m i bona magnificenUus exagerat. A l i o ^ u i sequens 
e p i t h c t u m , Χριστοφόρων, ChriMifeft*i$, unius proprie 
aquis conveniL i n quibus gesUilusest Christus ; et 
Christ iani . qui efcipsichristi d icuntur cat. 2 1 , n . i , 
i n baptismimersione gestantur. Qua quideinaquae, 
Christi carnis attactu fragrantes reddita? sunt: spi-

riLali u h u i r a m fragrantia quam Christus ipsis ex 
sua) divini latis perlusione communicavit , u t doce-
l u r cat. 2 1 , n . 1 . Conjicicbam aliquando legendum 
i n accusandi oasu, Χριστοφόρον εΰωδίαν, Christife-
ram fragantiam: porro i n hac C y r i i l i phrasi , t r i a 
m i h i vidcor dislingupre i>acraiiienla,religione si lon-
Lii teotis verbis aclumbraLa. Baptismum per aquas 
Chrisliieras expressum ; coniirnuitioneni ,qua Chri -
stiuni prupric . imo ct Cliristi etiam per sacri c h r i -
smalis sanctionem efflciranr; cal 2 1 , n . 1 et o. De-
m u m eucharistiam i n bis verLis, divinarwn rcnmx 
efficientiam; quod idem ost st ylo C y r i l l i ac divinai res 
efflcacia p l c n « , q u i b u s n i i n i r u m divinmnaturiDpar-
ticipes e f f i c i m n r ; cat 22, n . sic <lixil .n. 13, πρα
γμάτων άνωφ£λΐ:αν. ρ . , πράγματα ανωφελή. 

(ο) Άναβλέψατε, Habet Reg. cod. , άνανεύσατο 
(legendum, άνανε-^σάτω, vel άνανεύσατε). Jam mihi 
oouius mcniis attollatuv, vel» oculum mentis aUollile* 
Άναβλεπω vix activum vorbum est : significat r e l 
stcrsum aspicio^ vcl rttrsum cemo ; u lrumque s ig n i -
i icatum in versioue conjunximus. 

(C) Συγκ^η^μϊνον. I n r o d d . Ro;1 ef. Ca*aub. l o -
giLur s implioiter , ν.ζΐ)ζζ6μν)ον. DeesL in cod. Reg. 
\\ϊΰο periochc de F i l i i sessione, sine dubio propler 
rcpetit ionom vocis, καβεζόμενον. Pro, συμπαρόν, 
idem cod. habet solunimodo, παρόν. Vide s i m i l e m 
ac iisdem prope. verbis expressani, dc scssione Pa-
t r i s , F i l i i , et Spirilus sancti i n j u d i c i o postroino, 
sejiLnnLiam, cat. io, n . 34. 

(7) Tenebras dicm splendore refermtes. Sic inter-
pretaius suin, τδ σκότος τδ ήμεροφανές, quod 4Jrode-
cius contrario sensu v e r l i l , iencbras in dicappavcn-
£es, cuni potius f u e r i t dicendum, diem in ienebris 
apparenlem. Vigil iam paschaiem i n t e l l i g i t C y r i l l u s , 
quum l i m i i i u u i i tota ecclesia accensorum frcquen-
tiaeL lampadum a nnophytis gestationc, i ta coRu-
sl .ratanirefei-untauctoresecclesiastici .ut nox fero 
d icm vinceret. Ad haic, ad celebrandani resnrre-
clionis lcnUtiam curabalur, u t accensis priusquam 
n o x i r r u e r e t , nec ante solis exortum exstinclis l u -
minibus , nox quodammodo i l l a excluderetur, e L i n 
unam diem Dominica Paschee cum Sabbato sanclo 
conjnngeretur. Audi Hrc^. Nyss.^orat. 4 inRemrr. 
DomiiiU p. : Φωτεινή νυξ αϋτη, τας έκ των 
λαμπάδων αύγχ; ορθριναΐς άκησ·. του ηλίου συμμί-
ξο:σα, μίαν κατά τδ συνε/ες ήμεραν έποίησε, μη δ:α· 
μερισθεϊσα τ^ παρενθηκτ, τοΰ σκότους. « Luminosa haec 
« nox, accensarum lampadum fulgorem niatutinis 
<f sol isradi is conjungGns.uuam continuatione diem 
it e f f ic i t inul latenebraruminterposit ionedirempta» 
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dentem, et Spiritum simul pnBsentem : thronos Α 
veroct dominationes ministrantes; etunumquem-
queveslrumsalutcm consecutum. Jam vcluli sono 
afilciantur aures vcstroo: concupiscite pra?ciaranl 
i l lam vocem, quando vobis in salulem receptis an-
geli acclamabunt: Bcali quorwn (1) rcmissm sunt 
iniquitates, cl qaoritm tenta swil pcccala 1*2 
Quando taiiquamEcclcsine sideracorporc splcndidi 
(2; et anima lucidi ingrediemim. 

XVL Magna res esl sane, quod verbis proponi-
Uir baptisrna: captivis prelium ,peccatoruniremis-
sio, niors peccati, aninwe regenerulio, lumiuosum 
indumenlura,signaculutnsauctumiixdissolubilo(3) t 

7 * Vid. cat. 22, n . 3. 
(1) Angeli acclamahunt: Beatiquornm, etc. Idem 

repetit oat. i , η . 1 Hunc psalmi versiculum ctiara-
num decaatant Grauci statim atque eductus est e 
fonte neopuytus, dum saccrdos manus abluit. Ita 
prajcipitur in Euchologio, pag. 355, Cyrill i lempore 
nondum ita cantatus videtur, cum angelorum so-
lummodo mentiononi faciat. 

(2) Corpore splendidi, φαιδροί τψ σώματι, Desi-
gnatcandidam neophytoruin vestem, ut supra n. 3, 
uuplialem vestem, quam supposuit candidain, ap-

λειτουργουντας* και υμών δε εκαστον και εκάστην, 
σωζόμενον και σωζομίνην. "Ηδη υμών τά ώτα ώσπερ 
κατηχείσθω' ποθήσατε (4) έκϊίνην τήν καλήν ήχήν, 
δτε υμών σωΟεντων ο\ άγγελοι έπιοωνήσουσί' Μακά
ριοι ών αφέθησαν %\ άνομΐαι, και ών έπεκαλύ-
«Οησαν (5) α'ι αμαρτία·.* δτε, ώσπερ αστέρες της 
Εκκλησίας, εΐσίλΟητε φαιδροί τψ σώματι και φω
τεινοί τ?, ψυχτ*. 

Ιζ'. Μέγα το προκείμενον βάπτισμα (6)" αίχμα-
λώτοις λύτρον αμαρτημάτων ά'φεσις* θάνατος απαρ
τίας* παλιγγενεσία ψυχής* ένδυμα φωτεινά ν* σφρα-
γ:ς άγια ακατάλυτος· όχημα προς ούρανόν" παρα-

pant. (3) Sitjnaculum sanctum indissolubile. Prasclarum 
lioc, utcL nmlla alia passino apud GyriUujn occur-
rentia, baptisnialis signaculi, seu ut theologi post 
sanctos Patres loquuntur, characleris testimonium. 
Hoc imprudentcr, ox sectre SIHB prsojudiciis, cum 
altoro confirmationischaruclere.dequo etiam siepe 
Cyrilius, conludit Thomas Miles. in suis ad hujus 
orationis ilnem notis Quamvis aliquando Cyrillus 
ulriusque mentionera ita pcrmisceat,ut obscurum 
sit quodnam eduobus comruemorel,propriistamen 
ambo desigaavit notis. ISam alterutn, neaipc con-
finnatioms vocat cat. 18, n. 33, signactdum commu-
nicationis Spiritm sancti; baplisoialem vero cat. 4, 
n . 2, i l lum quo in lavacri regeneratione rationabili 
Cliristi gregi accensemur. Illuiu dicit cat 22, n. 7, 
animso imprimi dum frons oico chrismatis imingi-
tur : Inuic cat. 3, num. 4, appcllat ?ignaculum per 
aquam, τήν 3ι' ίΐδατος σφραγίδα. Prioreui post ba-
plbma collatum significat cat. 18, n. 33, postevio-
rem ait baptismis tempore conferri cat*4,n. 16,κατά 
καιρόν τοϋ βαπτίσματος, et cot. 16, nuin. 24, έν ^a-
πτΐτματί' ut uno tempore aqua corpus ablual,spi-
rilus vero animam signet cat. 3, num. 4 : T6 μεν 
υδωο καθαιρεί το σώμα, τό δε Ιΐνεΰμα σφραοίζει τήν 
ψυχήν. Et num. 12, eo tempore quo baptizandas i t i 
aquam descendit,ait gratioa invocaLioneaniiuani si-
gnari, ne ab dracone, cujus in aquis sedes cst. sor-
beatur. Tandem a presbyteris et diaconis validum 
baplisma datura agnoscit, etSpiri lum sanclum iu 
eo piaosenlem animas obsignalumm spandet cat. 
17, n. 35. Nemo autem dixerit chrismatis sacra-
mentum adiaconisuiiquam adrninistratum.Utrum-
que charactcrem a Spiritu sancto imprimi statuit, 
idcircoque spiritale vei Spiritus sancti signaculum 
appellat. I l lud autem indissohtbile hic ct hidclebilc 
n . 17, esse asscverat. 

(4) ΚατηχείτΟω' ποθήσατε, etc. Voccm, κατ-
ηχεΐσΟω,ίιΐιο excodicis Regiiauctoritaterevocamus: 
qiiiBCum a Prevotio in editione anni !G08ascripta 
es^t , nulla, quod quidcm notetur, codicis manu-
scripti sufTragatione insequentibuseditionibussup-
pressa est, et ejus loco Y O X , έκατηχείσθϊ, posita. 
Quomodo hfec cum textu construi possit, ignoro 

Β quaravis Grodecius ita Icgisse videatur* Ex eodem 
Hog. codice, ποθήσατε scripsiraus, pro ποιήσατε, 
quod ία editis et cajteris mss. libris legitur. At ea 
vox cum textui nullo modo convenire videretur, 
additura est in codd. Hoe et Gasaub. post, έκείνην 
τήν καλήν, verbum, ήχηΟηναι, ut sensus esset: Fa-
cile vobis tllamprseclaram vocem resonare. CosLerum 
retineudo ποιήσατε, ac rautando έκατηχεϊσΟε i n κατ-
ηχεΤσΟαι, optimam scripturam baberemus: Ίΐδη 
υμών τά ώτα ώσπερ κατηχε"ΐσθαι ποιήσατε έκείνην 
τήν καλήν ήχήν. Jam aures vestras facite quasi Μα 
pvseclara voce pulsarL 

(5) Κα: ών έπεκαλ. Deest heec perioche i n codd. 
Hoc et Otlob. nec eam legit Grodecius. Nescio quo-
modo in priores editiones pro επΐκαλύφΟησαν i r r c -
psit contraria ΛΌΧ, άπ=καλυφθησαν. Nos mcndum 
ex Reg. cod. ct Gyrillo ipso cat. 1, n. 1 , cum locum 
uti scripsimus recitante, correximus. Ϋ ε ^ , ώ σ π ε ρ 
αστέρες, lanquum sidera reposuit curator Oxon. 

ρ edilionis, nulla tamen indicatacodicisaucloritate, 
sed propter vocem soquenleni, φωτεινοί ττϊ ψυχή. 
Etita revera liabelur in cod. Ue^. Legebatur irl cai-
tis, ώς περιστέρα:, tanquam columbae, atque iLa fert 
cod. Ottob. cui lectioni sudragatur versio Grodecii, 
tametsi ad marginemcumasteriscoe regioneascri-
pserit, mdera. Levi mutatione itaque iectio potuit 
i i i alteram commutari. Probabiles ambaj : narn si 
nostram sequaris.eara confirmant similes Pairum 
sentenliiB,neophytos proptercandorem el fulgorcni 
vestium, ac faces quas manu praferebant.Eccle^iai 
sidera appellantium. Vide in primis Greg. Kyss., 
orat. i in Chrhti rcsorrectionem, p. 382, et Pro-
clum GoiBtantinopolitanum orat. 12 in Resitrrect. 
Cyrillus ipse neophytorum vestes siderum instar 
collucentes appellat de nuptialihus convivarum in-
dumentis loquens supra, num. 3, άστράπτοντα 
ώσπερ. Si alteram lectionem pr*rtuleris,cam defen-
det allusio ad psal. L X V H , 14; Gautic. v, 1 2 ; 

n Isaiie L V , 8 : in his enim ornnibus Jocis justi co-
υ lumbis vel pennarum nitore rutilantibus, vel ad 

aquarum stagna sedentibus ac volitantibuscompa-
r a n l u r . ϊιιιο Isaiss locu^ ex cap. L X a Cyrillo addu-
citur cat. 18, n . 34, ac neopbytis propter simpli-
citatem adaptatur. Priorem tamen lectionem prtno-
ptaverim. 

(6) Βάπτισμα. Ea verba sequontia usque adάλλά 
δράκων, desunt in Reg. eod. Ea forte huc acces-
serunt ex homilia sancti Basilii exhortationem ad 
baptismum continente, ubi eadera prorsus verba 
paucis adinodum immutatis leguntur p. 413, t . I . 
Quanquara ex Cyrillo potuit sumpisse Basilius ve-
terum solers indagator. Tamen hasc et alia hujus-
modi baptismi encomia ita sunt in omnium Patrum 
ore, ut magis ex usu communi quam ex cujusquam 
imitatione accepta vidcantur. Vide Greg. Xazianz., 
orat. 40, n . 3, p. 638, eadem et multo plura con-
gerentem. 
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οείσου τρ»<ρή· βασιλείας πρόξενον υιοθεσίας χά- Α v e h i c u l u m ad coelum, parad is i delicia*, r ogn i o b l i -
ρισμα.'Λλλά δράκων παρά τήν όδ6ν (1) τηρεϊ του; nend i causa, adopt ion is d o n u m . Caoteruni draco 
πϊριππτοΰντας· βλέπε μή δάκη TYJ απιστία* βλέπει 
τοσούτος σωζόμενους, και ζητεί τίνα καταπίτ,. 
Προς ΙΙατέρα πνευμάτων ε-σέρχτ,, άλλα οι* εκείνου 
του δράκοντος διέρ/ji· Πώς οΰν αύτον διέλΟης ( 2 ) ; 
υποδησαι τους πόδας έν ετοιμασία- του Ευαγγελίου 
της ειρήνης- ίνα καν ?άκτ ( ι μή βλάπττι* πίστιν εν-
οικον εχε, κραταιάν έλπ'δα, κρηπΤδα, ίσχυράν, ϊνα 
διέλθει τόν έχΑρον, και εισέλθει ^ρος τον λεαπάτην. 
Τήν σαυτοΰ καροίαν ετοίμασαν εΐς ύποδοχήν διδασκα
λίας, εις κοινωνίαν άγιων μυστηρίων. Ευ/ου πυκνό"-
τ:ρον, 'ίνα ό Θεό; σε καταξίωση των επουρανίων και 
«θανάτων μυστηρίων (3). Μήτε ήαέραν αργεί, μήτε 
νύκτα, αλλ* όταν ό ύπνος (4) έκ των ομμάτων σου 

j n x t a v i a m Iranseuntes observat.cave ne te i n f i d e -
l i l a l c mordeat : l am raultos v ide t q u i salvi fiunt, et 
quscrit qucm devoret ^ . A d P a t r e m s p i r i l u u m ^ i n g r e -
der is , sed per i i l u m draconera t r a n s e u n d u m est. 
Quomodo i g i t u r t u i l l u m pnr t rans ib i s ? Calcea pe -
des tuos in pr<eparatione Evangelii pacis8?, u t 
e l i ams i den tem inQgat. non laedat t amen : fidcrn 
i nhab i t an t em habe, spem f i r m a m , ca l c eame i i lum 
for lo , ut per hostem occupato a d i l u ad D o m i n u m 
mgrod iare . 8 i i P r a p a r a co r t u u m ad r ec ip i endam 
doc lnx iam,a i l s a n c t o r u m m y s t e r i o r u n i p a r t i c i p a t i o -
n e m . Froquent ius ora , u t coelestibus et i m m o r t a l i -
bus i n y s l c r i i s te d i gne tu r Deus, neque d ic nequc 

έκπέτιρ, τότε ή διάνοια σου εις προσευχήν σχολαζετω. τ* nocr.e cessa; et c u m somnus ab ocul is tu i s reces-
Καν ί,οιρ,ς λογισμον αισγρον αναοαντα εις την όιατοιαν 
σου, λάβε κρίσεως έ'ννοιαν (ο) , υπομνηστικον σωτη
ρία;* σν;όλασον τήν διάνοιαν ε!ς τ6 μαΑεϊν, Ινα έπ<-
/aOyj φαύλων -πραγμάτων. Έάν Γο^ς τινά σοι λέγον
τα. Κ.αΐ ε'σερχτ, εις το ΰδωρ καταδήναι ; άρτι γάρ 
οΰκ έ'χειπόλις βαλανεΐα ; γίνωσκε (6), οτι ό δράκων 
της Ο^λάοσης ταύτα σο: κατασκευάζει* μή r.p6?zyi 
τοΐς ·χεΠ εσι του λαλοϋντος (7;, άλλα τψ ένεργουντι 
Θ'ΛΟ. Φύλασσε τήν σαυτ·ΰ ψυχήν, όπως (8) άληπτος 
γίν/ι' "ίνα παραμείνας τί5 έλττίδι, κληρονόμο; γένη 
σωτηρίας αιωνίου. 

* 5 I Pe t r . Υ , 8. 8 6 I i ebr , x i i , 9, * 7 Ephes. νι, 13. 
caL 3, n . 3 ; ca i . 17, n . 35-

sc r i t , t iu ic mens tua o r a t i o n i vacet. Si quarn t u r -
pem cog i tat ionem i a mente in tuaru i n s i l i r e v ider i g , 
succurra t t i b i cog i ta t io j u d i c i i , quas te salut is ad -
m o u c a l ; Luam ad ccmdiscendum cogiLationem oc-
cupa, u t p r a v a r u m r e r u m ob l i v i onem capiat . Si 
q u c m vider is d i c eu t em t i b i : Nunc i l l u c ingreder is 
i n aquam desccnsurus ? >'onne recens balnea urbs 
habeL (iJ) ? Scito d raconem n i a r i t i m u m 8 9 haoc t i b i 
m a c h i n a r i ; ne ad voces l oquen t i s 9 0 , sed ad Deum 
13 opc ran l em attendp ; cus lod i an imarn tuam u t 
n u l l a arfce capi possis ; u t i n spe persevcrans,Iiae-
res oetemai sa lul is e f f ic iar is . 

88 Vid. cat. 1, n . 3. 8 9 Isa. xxv i r , 1. M ViL 

(1) Uxpa τήν οδόν. Ex codd. Reg., Roe ct Ca- Csiruit. 
saub. scr tps imus, παρά, cura i n edi l is e tvers .Grod. 
l egatur , -κερί, circa viam. Desuut i n Ueg. cod . ve r -
b a : τηρε: τους περιπατοΰντας* βλέπε Verba και 
ζητεΤ, c u m h o c additauienLo exb ibet i d em codex, 
καϊ μα^ΐμενος δια τήν βασκανίαν ζητεί, e t c , imridia 
pcrcitua ywtftui , etc. 

(2ι Α'.έλθτις K c g M παρέλο^ς. Mox i d e m , δπόδη-
σαι τους πόδας σου. Sic c t i an i v i d e lu r legisse Gro -
docius. Vox, σου, non habc tur i n c i la to S c i i p t u r a 3 
loco . 

(3) Των έπουραν ίων και άθ ανάτων μύστη ρί ων · 
Desunt ea verba i n cod. Reg. et versione Grode-
c i i . 

( t ) "Οταν ό ίίπνος. A r t i c u l u m ό ad jcc imus ; et 
οταν, pro οτε, posuimus ex mss. Keg., lioef Ca-
baub. Ex postremis quoque duobus codic ibus add i -
d i m u s , σου, podt, διάνοια. 

(3) Κρίσεως έ'ννοιαν, etc. Vocern, εννοιαν, ox 

(7) Του λαλοΰντος. A d j u n x i t Reg. cod. , τά δόλια 
βήματα. T u m sub jung i t : άλλα τψ ένεργουντι έν 
αύτω πνεύματι τής απιστίας και πλάνης. Φύλασ
σε, ctc. atiende labiis ejits qui dolosa tibi verba 
loqiiitur; aed spiritui incrcdulitatis et errorix qui in 
ipso operalur. 

(8) "Οπως. E d i l i habent so lumraodo , πώς* sed 
m c n d u m est quod co r r ex imus ox codd. Reg., Ot 
tob. , Roe, et Casaub. Codex vcro Reg. l o t u m hunc 
l o c u m cum ista var ietate repra jsentat : Φύλασσε τήν 
σεαυτού ψυχήν, ο'πωί μή ληφΟ^ς τοις τοΰ πολεμίου 
Οανατηφοροις μηχανή αχσι, και παράμενες εν τ?1 
άγα^ι Ιλπίδι γενέσθαι κληρονόμος, καταξιωβής ( forte 
κατας-ωΟεΐς) της επουρανίου και αιωνίου σωτηρίας. 
ΉμεΤς, etc : Custodi animam tuam ne mortifeiis 
adversarii molilionibux capiare ; ae permaneas in spe 
bona te cadeMis et mlemx salutis hxreditatem divina 
digmttionc adepturum esse. 

pi '/ i , ac ϋπομνηστικον σωτηριον. Sequi intem pbra -
s i u i . <ϊ/όλασον, el .c, usque ad έάν ίοτ-,ς, exc l . paulo 
; i l i t e r legiLur i n Reg. cod . ad hunc m o d u m : Χχο-
λάτατε τήν διάνοιαν είς τδ μαΟεΤν, τίνα μεν έστι τά 
φαϋλα του διαβόλου έ'ργα, και τούτων λή&ην πο;ή-
σασθε- τίνα δε τά αγαθά και σωτήρια, και έν τούτοις 
κ·/.ταγΕνεσΟε ημέρας τε και νυκτός· Ammum vetirum 
adveriiie ad ducendum, quxnam quidem sint pram 
diitboli opera, el hwc oblivmarrani; quosmm vero 
bona et salutaria, et in his interdiu nocluque versa-
mlni. 

(ΰ) Γίνωσκε, etc. H u n c l o c u m i t a exh ibe t^Reg . 
cod. : Γίνωτ/.ϊ, ό'τι έχΟ/Οί μέν έστι του [θεου, διαβο
λικός δε δράκων, 6 ταϋτά σοι κατασκευάζων. Μή 
πρόσεΧε, etc. Tioveris hostem quidcm Dei^ diaboli-
cum vero maris draconem esse, qut id contra te i*n-

PATROL, α » . X X X I I L 

clesiai Resurrect ion is pos i tum, de quo I l - inerar i i 
l l i e r o s o l y m i t a n i auc lor sic anno l oqueba tur . 
Jussu Conslantini imperatorte basilica facta e&t, id 
est Dommkum mira; pulchritudinis, habens adlatus 
exceptoria unde aqua levatur; et baUeuma tergoubi 
infanttis lavanlur. n i s i de Ecc les i iB bapt is ter io s i t 
senno. U iabo lum paulo pos l appe l l a td faconem m a -
r i t i m u i n , a u c t o r i l a I e E z P c b i c l i 5 X x x n . c a p . . v e r s . 2 vc l 
Isaia3,c xxv i , versa, ubi rnu l t i Patres Ιβ^βΓβ,άνελεΐ 
τον δράκοντα τον έν θ*λά?ση. quamvis nunc ea verba 
i n soJa Coraplut . LXX edi t ione lejcanlur, ex A q u i l a 
ve l Symmacho p robab i l i t e r desnmpta. V. cat 3, 
n . 11 . Morales hu jns appe l la t ion is causas t r a d u n t 
pass im Patres. Adis is U.igeuea) iyi ps x x v n , ν. 1. 
i n catena C o r d e r i i ; Euseb ium in ps. L X X X V U I , V . 10 
et 1 1 , e t c . ; Theodore tum i n c i t a t u m Isaiie locura . 
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X V I I . Nos quidem haec uti homines etdenuntia- Α ΙΖ'. Ήμεΐς μέν ταϋτα ώς άνθρωποι, και παραγ-
mus et doccmus : nc autcm nostrum sedifleium fe-
num et stipulam et paleas efficialis, u t non cum 
opus arserit, detrimentum patiarnur: sedopusfa-
cile aurum et argentura et lapides pretiosos 9 1 . 
Meum cst dicere, tuum vero aggredi ad opus, Dei 
vero perficere. Firracmus mentem, contendamus 
aniraam, praparcmus cor ; de anima enim nobis 
certamen est et rerum ajtcrnarum spes propo-
sita 9 3 . Potens est autemDeus, (qui novit cordavc-
stra, et perspectura habet quisnam sit sincerus, 

γέλλομεν κα! διδάσκομεν* μή ποιήσητε δε τήν ο*.κο-
δομήνήμών(Ι ) χο\οτον, και καλάμη ν, και δχυρα· 
Ινα μή του έργου κατακαέντος, ζημιωΟώμεν άλλα 
•ποιήσατε τό έργον, χνυσίον και άργύριον, και λίθους 
τίμιους. Έν έμο: γάρ έϊτι το ειπείν, έν σο! οε τό 
προσΟέσθαι (2), έν βεω δε το τελειώσαι. Νευρώσωμεν 
την διάνοιαν, συντείνωμεν την ψυχή ν, έτοιμάσωμεν 
τήν χαρδίαν" περί ψυχής τρέχομεν, περί αιωνίων 
•πραγμάτων έλπίζομεν (3). Δυνατός οέ ό θεός (6 τάς 
καρδίας υμών εΐοώς, και γινώσκων, τίς μέν εστί 
γνήσιος (4·), τις δε υποκριτής) τον μεν γνήσιον φυλά-quisnam vero simulator) sincerum quidem servare 

I Cor. Π Ι , 12-15. n Prov. vn, 23. 9 3 Idem habet infra cat. 1, n . t> et 6. 

(1) ΊΙμών. Ita correxi ex oodd. RegM Roe et Ca- β frequentes illas precatioaes, singularum pene ca-
saub. loco, υμών, propler, ζημιωΟώμεν sequens, 
ία oranibus GnBcis libris relentuin ; quanquam 
Grodecius legisse videatur, ζημιωθητε, dum vcrtit, 
detrimentum patiamini. Ante, καλάμην, cx cod.Roe 
et Gasaub. addidi. και, ub responderet aliis κα·, 
sequentibus verbis, άχυρα, άργυριον, λίβους τνμίους, 
prcefixis. 

(2) Τό προσθέσθαι. Editorum lecLionem retinui-
musquaniexhibetReg. ot Ottob. codex, supponit-
que versio Grodecii, qui scripsit agevey cjusque 
verbi sensus est,admovere mentem operi faciundo; 
docentis prseceplis &uum assensum ac scdulitatem 
adjuugere. Ac iorte Gyriilus^respicit eum locmn 
Proverb. I X , t 9 *· Γνώριζε δικαίψ, και προωθήσει 
τοϋ δέχεσΟαι* Noturn facito jn$tot ct adjicict ut re-
cipiat: vel istum Ecolesiastici xxi , $ 15, secuildum. 
Grac , xvui, secuud. Vul^atam: Λο'γον σοφόν 
εάν άπούσγι επιστήμων, αΐνέσει αυτόν, και επ* 
αυ 
sapiens 
adjicict. Mallem vertere, et ad illud (opere exse-
quendum) se applkabit. Quamobrem vocem, προσ-
θέσΟαι, servantes, vertimus aggredi ad opus. Quam 
interpretationem (irmat lectio codicis Regiisubji-
cienda In aliis codicibus iegitur προθέσΟαι, propo-
rtere: cui scriplurse suiTragari potcst quod hujus 
orationis iiiitio sincerum ab auditoribus proposi-
tum, πρόΟεσιν, postulat, quo vocali efiecti, obiatis 
sibi a Deo baptisrai bonis fruantur. IJunc porro lo-
cumRegiuscodexcum hac paraphrasi reprajsentat: 
Έν i^JLoi γάρ έστι το ειπείν, κα* δζοοεϊξαι των 
πρακτέων τήν ά^άνατον κα: μόνιμον ένέργειαν έν σοι 
δε τό προσΟέσΟαι, και μ3ταδιώξαι τοότο>ν τήν πειραν 
βεου δέ τό τελειώσαι, κα: άσάλευτον έν σοι τήν τοιού
των πίστιν φυλάςαι. Νευρώσωμΐν, αδελφοί, τήν διά-
νοιαν, etc.: Meum enim est dicm-e^ et ostendere im-
•mortalem e.t mamuram eovum qute ayenda sunt ef-
ficaciam : tuum autem aggredi, et eorum experien 

techeseon fini aflixas, quibus a Deo postulat ut 
prajcepta quao dcdil, ia auditorum animis ins-
culpal, et utilia reddat. 

(3) Ελπίζομεν. Post Jianc vocera subjicitur in 
cod. Heg. hoc additaraentura ; Περί αθανάτων δω
ρεών άγωνιζόμεθα. Ό δε Θε4ς" D& immortalibm do-
nis contmidimus. Deas autem, etcM ut inferius. 

(4) Τις μέν έστι γνήσιος, qutinam sincerns sit. 
Ita scribimus ex cod. Reg., Roe et Gasaub. et Gro-
decio qui Yertit verus. Editi vero habent, δίκαιος, 
iusius. Priorem vocem postulat oppositiocuin verbo 
υποκριτής, ac manifesta in membro sequeativocum 
jam positarum repetitio. Pro πιστοπο'.ήσαι, hac et 
sequenti linea reperitur in codd. Roe et Casaub.ac 
Reg., πιστόν ποιησαι* at vox πιστοποιειν Cyrillo 
nostro familiaris adhibeturmultis locis.IIieToicoisiv 
Cyrillo Alexandrino idem est ac πιστού; έργάζε-
σ8αι. Thesauri Assert. 32. pag. 289, quo in loco 

tn locum ma-
fideles bonii-

ύτόν προσ^ήσει, secundum Vulgatam ; Verbtm haic habet ad illustrandum prassentem 
apiens quodcunque audierit sdus, laudabit et ad $e xime idonea. Probans euiin Dei ê se fn 

nes eflicere, a i t : ίΐιστοΰ μεν γάρ τό πιστοποιεί, 
θϊου δέ πάλιν τό Οεοποιεΐν, ώσπερ άμεΛει και τοιου 
φωτός τό φωτίζειν εογον εστίν Fidclis enim cst (qui 
titutus Dfto ssepe atlribuitur iu Scripturis) fideles 
cfficcrey Dci rursitm deo$ efficere : uli vdeiicet luminis 
opusproprittmest illuminare. Ateavoxnon soli Deo 
fideni inlus iniundenti, sed eliain hominibus alios 
iix iide per doctriimm inlormantibusaccomniodari 
solei. 8ic GonslU. aposL l ib . v, cap. 6 : Τους νεο
φώτιστους βεβαιοϋμεν, και τους κατηχουμενους πι* 
στοποιούμεοα Neophytos con/irmamus^ et catechume-
nos in fide informamus. Α Gyrillo autem etiam ar-
gumentis fidem facientibus tribuitur catech. 13, 
n. 9, etcat. 14, n. 2. Non estommitlendum eavoce 
apud Cvrillum aliquando non init iaet informalio-
nem fidei, sed flrtniorem et plenam conviclionem 
eorum q u » jam credobantur designari. l la usurpa-
tur ab eo cat, 13. n. 9, et i i i cat. 3. n. - i l i ; πίστιν 

tiamprosequi: Dei vero perficere; et inconeussam D et πιστοποίησιν ita distinguit quasi hajc sit merces 
in te eorum fidem custodire. Mentem, fratres, robo-
mnus,etc.Quamlibetharum leclionumamplectare, 
nulla ad oppugnaadam gratiae prajvenienlis neces-
sitatem nisi inepte trahi potest Neque vero ii la de-
fensione utar, eodem modo plurimos l Jatres sine 
ullagratiro adincipiendum necessarioo injuria logi-
timo sensu scripsisse quod nostrum essefcincipere, 
velle, propouere ; Dei vero perficere : hic enirn de 
gratia Daptismi, etpraiparationibus eidem pr.-eniit-
tendisagi fcotahujus orationis series clamat; et si-
miles loci caL 1, n. 4, et cat. 17, n 35, plane evin-
cuat.Tum verosolemnc auctori nostro est baptismi 
gratiam perfectionis vocabulo nuncupare V. Pra-
cat,n. i , Vtinam et fructus pcvfeclas exsistat, et 
cat. 3,n.4. Ra aulemsuum esse dicit recte monere, 
et auditorum obsequi, ut tame» utrumque divini 
muneris esse coniiteatur, Vid. cat. 13, n . 8, sub 
flnem; cat. 16, n. 2 ; cat. 17, n. 34, ut omittam 

et complenieiitum alterius. Ac generatim apud au-

iidei agiLur, ac de dispositione qua hypocrita in 
fidelemi mutatur : eodemque modo cal- 13, n. 19, 
πιστοποιεΤσθαι sumitur pro statu hominis ab incre-
duliiate et dubitatione ad iidem et persuasioaem 
transeuntis. I.ocus hic totus ila repra»sentatur in 

ΐμων ειοως, 
γνήσιος και 

κριτής καί νόΌος, τον 
μέν γνήσιον ο:ατηρήστι, τον δε υποκριτήν πιστόν 
πο-.ήστ). Δύναται γάρ, etc. : Dei(s autem qui corda 
nostra novit, et animorum nwtiifi intuetur, quisnam 
sijicems et verus servus sii, quis vero simulator et 
spuriits; sincerum quidem custodiat, simulatorem 
vero fidelem efficial. Potest enim, etc. 
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ζαι, τον δΐ ύποκριτήν πιστοποιησαι. Λύναται γαρ ό ^ hypocritam vero [et s imulatorem] fidelem efficere. 
θεός και τον απ-στον πιστοποιήσαι, έαν μόνον δ']ι Potest eaim Deus etiam iuf idelem fidelem facere, 
τήν καρδίαν. Και έξαλείψαι (1) τό καθ1 υμών χειρό-
γραφον, άμνηστίαν δε δμΐν παράσχοι τών πρώτων 
παραπτωμάτων* φυτεύσοι os ύμας εις τήν Έ κ κ λ η -
σ'αν, κα̂ . στρατεύίοι (2) υμας ε^υτψ, δίπλα πίρι-
βαλών της δικα:οσύνης' ουρανίων δε πραγμάτων (3) 
Καινής Διαθήκης πληρώσετε, και Ηνεύματος άγιου 
σφραγίδα οψτι άνεςάλειπτον εις τους αιώνας* έν 
Χριστφ Ίησοΰ τω Κυρίψ ημών, ψ ή δ6ξα εΐ'ς τους 
αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

9 1 Coloss. ι ι , 14. 

(1) Kotl έ ξαλε ίψαι. E d i l i , έξαλεΐψαι, pen. c i Γ -
c u m f l . i n i l n i t i v i m o d i , quod secutus est Grod. Pe-
n u l t i m a m acuere, et optativo modo le^ere nos c o -
egit non solum ipsa textus consequentia, sed etiam β 
mss. Reg. Roe et Casaub. consensus i u scribenbo, 
έξαλείψειέ. Consequenlcr, pro κα()' ημών. contra 
nos. scripsimus ex tr ibus meraoratis codd. , καΟ' 
υμών, contra vos: et post άμνηστΐαν, reposuimus, 
ύμϊν, cx Reg., Cod., loco 6μών, quod repugnantibus 
constructionis legibus i n editiones i r r e p s i t . 

(2) Στρατεύσοι. i t a edit i et omnes mss. prseLer 
Regiuni in quo habetur, στρατολόγηση melius 
quidera quantum ad Gra?cffi linguaa n o r m a m , i n qua 
στρατεύω vix apud bonos auctores reperiatur pro 
militem deligo; at Cyri l lus etiara ita usurpat c a t . i , 
n u m . 3 : 01 μέλλοντες στρατεύϊ*.*, έρευνώσι τάς ηλι
κίας τών στρατευομένων. Sic ctiam S. Ephroom, seu 
potius anliquus ejus inLerpres Parcen. 50 ed. Gr. 
pag. 342 : 'Λρχούμ&νος τοις παρούσα, ού φροντίζει 
του στρατίυσαι τους εαυτού υιούς, ή έγγαμίσαι θυ
γατέρας· Qui prcesentibus contentus est, non solltci-
tus estj ut fdios suos in mililiam adscribat, aut }i-

si niodo 1 4 c o r i l l i prsebuerit (4). Deleati l lc cbiro-
graphum quod contra vos est ° 4 , obJivionem aulem 
tribuat vobis p r i o m m deHctorum ; atque i n Eccle-
siarn vos inscrat, sibique mil i tes allegat, arma vo-
bis j u s t i t i a ; circumponens : coelestibus Novi Testa-
ment i robus repleat, et Spiritus saucti concedat 
signaculum indclebile i n s&cula : i u Gbristo Jesu 
Doraino nostro, cui gloria i n ssecula soeculorum. 
A m e n . 

iias in malrimonium loeeL 
(3j Ιΐραγμάτων, i n Reg. cod . , επουρανίων Β Ξ και 

αθανάτων αγαθών, e t c , cauestibus et ssternis bonis. 
(4) Si modo cor illi prxbuerti. Non li ic prajviam 

ad grat iam fidei cordis pra*parationem posluIat,sed 
necessariam humausQ rnentis a Deo excitatai ot 
motse cooperationenij eunique ita l iberam, u t sine 

Τ C 

bac libertate u l l u m negel m e r i t u m hominis fore 
cat. 4, n . 2 1 . Nec tamen i n i H a h u i n a n i a r b i t r i i ob-
tempcratione nuliae sunt Dei partes. Nam ut eo i n 
ipso loco quo S. Augustinus ait De spir. et lilt. 
cap. 34, n . 6 0 : ConserUire vocationi Dei, vel ah ea 
dmentire propriw vokintaUs e$$e; addit i i i b i l o m i -
I I U S , ipsum velle tredere Deus operatur in hamine; 
i l a Cyril lus ipsum iidei actuin u t credainus, quod 
n o n fit nisi per l iberum consensura voluntatis gra-
tia) moventi acquiescentis,donura Dei esse agnoscit 
his verbis cat. 14, n . 2 8 : Prcestet autem omnibus 
nobis (vel vobis) credere in eum qui resurrexit9 elo. 
Et cat. 13, i i , 8 : Prcestet et nobis qui loquirnur, di-
cere% et vobis qui aitdilis cvedere: quod a Deo pnti 
non poterat, nisi agnosceretur eum ipsas ad cre-
dendum Uectore ctapplicare voluntates.Nam ut ait 
Augustinus epist.217, n . 7 : tnaniier et perfunctorie 
poUus quam vcraciter pro ei$, ul doctrmwj cui ad-
versantur, credendo conseritiant, fundimus prece$ : si 
ad ejits non pertinet gratiam comertere ad fidem 
suam ipai fidei contrarias kominam volantaics. Id 
ipsum i n c o r d i b u s i i i f i d e l i u m aDco ficri non d u b i -
tabat Cyri l lus , ut patot ex bis quai oat. 13, n . 40, 
cat. 10, n . 19, et cat. 14, u . 14, de potentia Cruci-
fixi i n subigendis s u o c u l t u i alienissimis ab eo ho-
minibus t r a d i t : ct his quao cat. 17, n . 21 et seqq. 
n a r r a t de vicirice Spiritus sancti gratia, quse post 
Pentecosten, apostolorum minister io , tam u i u l l a 
hosl ium Ghristi m i l l i a couvertit et sanctiiicavit. 

AD LEGTOREM. 

Τας τών φωτιζόμενων κατηχήσεις ταύτας, τοις μεν 
τψ ^απτίσματι προσερχόμενοις, και τοις τό λουτρδν 
εχουσιν ηδη πιστοις, εις άνάγνωσιν παρεχόμενος, μή 
δός τό σύνολον μήτε κατηχουμένοις, μήτε άλλοις τισί 
τοις μή οΰσι ΧριστιανοΤς· έπι τω Κυρίψ λόγον δ ώ -

Gatecheses istas i l I u m i n a n d o r u m , h i s quidera q u 
accedunt ad baptismum, el fidelibus qui lavacrum 
j a m suscepere, legendas exhibeas; catechumenis 
Ycro, el aliis quibusl ibct qui Christiani non sint, 
prorsus ne dederis ; a l ioqui redditurus es Doraino 

σεις. Καί έάν ποιτίς άντίγραφον, ώς έπι Κυρίου D rat iouem. Harum autera exemplar si transcripse-
ταυτα πρόγραψον. r i s , i d quasi i n conspectu D o m i n i facias v e l i m . 

Hxc oblestatiot cui Grodecius, nescio uttum ex manuscriplis, prmfixii titulum, A d Lcctorera , desi-
deratur in multis codd. ut fteg., Itoe, Casaub., Otioboniano vetustiore. Si kx caiecheses α studwsis ex 
ore Cyrilli pronuntianfis eccceptse* nunquam ab ipso litteris consignaise s « n i , ejus quirfem esse non pn* 
test iiia denuntiatio. Sin autem i//e, quod multis Patribus nsu futt, sermoncs prius viva voce habitos 
postea scripto digesserit, cur non hujus obtestattotiis auctor sit non video. Nam similes isti muitx obser-
vantur ab auaoribus editee ad Lectorem aut Ubrarios conte$tationesyv. g. S. Joannes aposU parem ap-
pinxit ad finem Apocalypsis3c. xxu, v. 17 et 18. Septuaginta Interpretes, re/erente Aristea, pag. 8 9 1 , 
pari denuntiatione usi sunt^ sed vocfi, non scripto. Jrenseus quoque adcalcem libri Περί όγδοάδος, snt 
De ocionario, teste Eusebio iib. ν H i s t . cap. 2 0 , pag. 187. Kusebius ipse initio C h r o n i c i sui; Rufinus 
in fine prxfationis ad suam librorurn Origenis De p r i n c i p i i s interpreiationem; Aponius prxfatione in 
suum ad Cantica commentarium, eic. Aniiquam, et primorum qui kas Catecheses scripserunt, esse is-
tam coniestationem id mthi suadere videtur, quad Ecclesise Hierosoiymitanae comueiudinem contineat 
in distinctione φωτιζόμενων et caiechumenorum, cum istis eas catecheses cornmunicari prokibem. Hanc 
notationem Vatesius exisiimat, non hic sed ad finem Catecheseon ascribi debere. 
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SANCTI C Y M L L I 
HIEROSOLYMORUM ARCUIEPiSGOPI 

C A T E G H E S I S P R I M A 

MONITUM-

1 5 I . In eodem argumento versatur hssc Cateckesis quo superior oratio, easdem plerumque referens 
senientias, iisdemque pene verbis. Brevis est qu&dam ad baptismum invitatioy commemoraiis ejus uti~ 
UtatibuSy et adkortatio ad illum digne capemndum (nura. i , 2 el 4 ) ; cum uberrimam illius gratiam 
Deus non sine delectu. et prwparatione rneniis considerata, conceda' (num. 3). ideirco prgecipit (num. 
5 et 6) ut peccata confiteantur auditores, et sedalum illis >iatu$ sui exerctiih studium commendaL 
Prseclara ibi de charactere baptismalL 

I I . Jnscribitur in ornnibus codicibus Introduclio ad baptismum. In kac et duabus sequentibus catc-
chesibus expticat articulum 9 Symboli Hierosolymitani, cujus h&c verba : Oredo etiam in unum bap-
lisma pcenitentiae in remissionem peccatorum. Id ipse postea dvctaravit cat. 18, n. 22 ; nam isihic, 
Sytnhoio nondum illuminandis tradito, ill&d se explanare non ntonet. Idarco autem ab hoc articulo 
auditorum institutionem eum inehoasse censemus, quoniarn ad confessionem peceatorum, quse iniiio 
Quadragesimee facienda erat (kujus catech. n. 5), et ad p&nitentiarn, in qua totam iltud tempus pera-
gere dtbebant, sacerdotis voce erant pneparandi. Ea ratio es( cur Ires istss catecbeses paulo post supe-
riorem continuis fere diebus habilas sin(t De c&terh sno loco dicemu$\ istam vcro initlo Quadragesimas 
pronuntiatam esse demonstrant haec verba num. ο : Tot annorum circulos mnndo incassum laborans 
transegi - t i : nec quadragiota diebus vacabis p r o a m m a t n a ? quemadmodum etiam in oratione mpe-
riori ait n . 4 auditores suoa quadraginta dierum inducicut habere. 

I I I . Recognita esi anobis adcodd. Roey Casauh., Gitob. et Coisltm., qnanquam kio primis foliis 
mutilus incipit tantum ab his verbis num. 3, ώσπερ γάρ κάλαμος. Omitto editiones Prevutu, et Groaecii 
venionern, quas ioio Gatecheseon opere contulimus. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΗΑΤΡΟΣ ΠΜΩΝ 

ΚΪΡΙΛΛΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Ι Ι Ο Γ Ι Ε Ρ Ο Σ Ο Α Γ Μ Ω Ν 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ Α' ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ ( , ) 

S. Ρ. Ν. GYRILLI 
ARCHIEPISCOPI HIEROSOLYMORDM 

GATECHESIS PRIMA 
I L L U M A N D O R U M . 

1 6 Έν 'ϊεροσολύμοις σχεδιασθείσα, εισαγωγική τοις τψ (ίαπτίσματι προσβλθουσι* καΐ άνάγνωσις έκ του 
Έσαΐου* Λούσασθε, καθαροί γίνεσβε (2). άφέλετε τάς πονηρίας άπό των ψυχών υμών, απέναντι των 
οφθαλμών μου και τά έξης. 

Hierosolymis ex tempore pronuntiata; introductionem continens iis qui ad baptisma acceduut : Et 
lectio ex Isaia: Lavamini^ mundi efficimini, auferte malitias ab animabus vesins coram oculis 
meis r ,

t etc. 
A\ Καινής Διαθήκης μάθη τα t, και Χρίστου μυ- \ I . ΝΟΥΙ Testamenli discipuli, et mysteriorum 

στηρίων κοινωνοί, νυν μεν τ^ κλήσει, μετ* ολίγον δε Christi participes, nunc quidem vocatione, paulo 
καϊ τη χάριτι, καρδίαν εαυτοις ποιήσατε καινήν, και post vero etiam gratia, cor novum vobis ipsis faci-
πνεϋμα καινον, 7να ευφροσύνη γένηται (3) τοις te, et spiritum novum 9 β , ut coBlitibus laetitia fiat. 
ουρανίοις. Εί γαρ έπϊ ένΐ άμαρτωλω μετανοουντι Si enim super uno peccatore pmnitenliam agente / i -
χαρά γίνεται, κατά το Εύαγγέλιον, πόσψ μάλλον ή gaudiwn, juxta Evangelium 0 7 ; quanto magis tot 
τοσούτων σωτηρία ψυχών κινήσει προς εύφροσύνην animarum salus ccelestes ad !a>titiam commovebit"? 
τοί>ς ουράνιους (4) ; Αγαθής όδοΰ και καλλίστης έφ- Bonam et speciosissimam viara ingressi, religiose 
αψάμενοι, τον της ευσέβειας εύλαβώς δράμετε δρόμον. cursus pietatis percurrite. Ad redemptionem enini 
Εις γάρ τήν ΰμετέραν άπολύτρωσιν ετοιμότατος παρ- vestram paratissimus adest unigenitus Dei Filius, 
εστ*.ν ό μονογενής Τΐός τοϋ θεοΰ, λέγων Δεύτε (5) Venitc, inquiens 9 S , omnes qui laboratis et onerati 

» Isa. i 3 16. 9 8 Ezech. xvm, 31. ™ Luo. xv, 31. 9 8 Matth. xr, 28, 

(1) Φωτιζόμενων. Pro hac voce legitur in codd. j u s p r i m a lanlura vox, λούσασΟε, in editis, et Gro-
Roe elCasaub., βαπτιζομένων, quoa perperam scri- decii versione, legitur. Idem locus infra recitatur 
ptum videturMilesio. Ateoc ambse voces synonym^ a Cyrillo n. 1 , sed post, πονηρίας, habetur, υμών, 
erant, ut patet ex Constit. apoti. l ib . VIIT, cap. 8, quod abest a Bibliis. 
et l ib . l i i , cap. 16, quibus in locis iidem qui cpoui- n (3) Ευφροσύνη γένηται. In codd. Roe et Casaub., 
ζόμενοι, etiam βαπτ'.ζόμενοι appellantur. In codice ίνα ευφροσύνης ύπό^εσις γένησΟε, etc , ut Ixtitia 
qiio Grodeciususus est, exinterpretationis ejus ra- argumetUum sitis. 
tione intelligiraus in tiLuio cat. li> loco, φωτιζομί- (4) Τους ουράνιους. Ita scribimus ex codd. Roe 
νων, scriptum cxslitisse, βαπτιζομένων, et in tilulo etCasaub. ct vers. Grodec, ut supra, ευφροσύνη 
caL 7, φωτιζόμενων, ήτοι βαπτιζομένων. Ita porro γένηται τοϊς ούρανίοις. l u editis habetur, ούρανοες, 
vocabantur, seu usurpalione temporis priesentis ccelos. 
pro futuro : seu quia certa spe atquc cxspeclalione (*>) Δεϋτε. Addunt codd Roe et Casaub., πρ<5ς με, 
bapLismi, Lotumillud praeparationis etpur^auonis ad tne. sicut lf^iLur in Evangelio. Sequens pbrasis 
tempus, quasi init ium et anticipatio quacdam bu- in praefalis codd. sic habetur: Q\ τον χηλεπόν των 
ptisini videretur. πταισμάτων ρύπον ήμιριεσμένοι Qui pravo peccato 

(2) Καθαροί γίνεσθε, etc. Locum Scriptura? ex rum inquinamento amwti estis. 
mtegro descripsimus ex codd. Roe et Gasaub. cu-
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angeioruni vobis chorus acdamet: Beati, quontm 
remissw suni iniquitate*, vt quontm tecta nmt pec-
cata 3 . 4 Qui fidei iainpades nupcr accendislis, eas 
in manibus inexstinctas conservatc ; ut is qui la-
troni paradisum olim iu hoc sanctissimo monte 
Golgotha per fidem apcruit e ,vobis quoque nuptiale 
canticum decantare concodat. 

απέναντι πονη ρ ιας υ μω ν άπο των ψυ χω ν ί> μων, 
των δφΟαλμών μου* 'ίνα αγγελικοί; ύμΐν έττϊβοή-
a-Yj (1) χορό;· Μακάριο: ών αφέθησαν <ύ άνομίαι, 
και ών έπεκαλύφΟησαν αϊ άμαρτίαι, 01 τάς της 
πίστεως λαμπάδας έξάψσντες άρτ'ως, άσβεστους έν 
χερσ: διατηρήσατε ταύτας· W ό τψ λτ,στγΐ τότε τον 
παράδεισον έν τψ παναγΐφ τούτω ΓολγοΟφ δια τήν 
π 'στ ι ν άν ο ίςας, το νυ μφ ικδ ν 6 μ~ν $σα 1 π α ρά σχο ι 
μέλος. 

β'. Δούλος ε" τίς έστιν ενταύθα της αμαρτίας, έτοι-I I . Si quis hic est peccati servus, paratus sit per 
adoptionisfilioruiiiregeneralio- β μότατος γενέσΟω δια της πίστεως, εις τήν έλευΟέριον 
iccatorum 1 ϊ servilutepessima, της (2) υιοθεσίας άναγέννησιν κάί τήν μεν των 

iidem adingenuam 
nem; et deposita peccatoi 
ac felicissimam Domini servituleni consecutus, 
regni coelestis hajredilatepotiunda dignus censea-
tur . Exuite per confessionem veterem hommem 
qui corrumpilur secundum desideria orroris : ut 
induatis novum qui renovatur secundum agnitio-
nem ejus quicreavit i l lum e . Arrhaboncm Spiritus 
sancti 7 acquirite per fidem, utpossitis in aelernas 
recipi raansiones 8 . Accedite ad mysticum signa-
culum, utab hero favorabilitcr agnosci possitis 
Snncto ac ratione prcedito Christi gregi accensca-
m i n i , ut olim ad dexterara ejus segregati,paratam 
vobis vitam hroreditatc conscquaxnini. Quibusenim 
adhuc peccatorum asperitas [in villosao cutis mo-
dum] adhaercscit, i l l i asinislris ccmsislent.eo quod 

αμαρτιών κάκιστη ν δουλείαν αποθεμένος, τήν δε του 
Κυρίου μακαριωτάτην δουλείαν κτησάμενος, καν 
αςιωθήτω τήν τών ουρανών κληρονόμησα*, βασιλεί&ν. 
Έκούσασβε τον παλαιόν ά'νβρωπον τον φΟειρόμενον 
κατά τάς επιθυμίας της άπατης, δια της έξομολο-
γν^σεως, δ'πως ένδύσησΟε τδν καινδν, τον άνακοανού-
μενον κατ1 έπίγνωσιν (3) του κτίσαντοΐ αυτόν. Τδν 
αρραβώνα του Πνεύματος τοΰ αγίου κτήσασΟε δια 
της πίστεως, δ'πως ουνηθήτε οεχθήναι είς τάς αΤω-
νίους μονάς (4). Προσέλθετε ε'ς τήν μυστική ν σφρα
γίδα, 'ίνα ευγνωστοι ήτε τω Δεσπότιτ,* συγκαταρι-
θμήΟητε τ?ί άγ'α κα: λογική του Χρίστου ποίμνγι, εις 
τά δεξιά αύτοΰ άφορισθησόμενοι, και κληρονομοϋντες 
τήν ήτο»μ*σμένην υμιν ζωην. Οις γαρ ετι τδ τραχύ 

ad gratiam Dei, quae in lavacri regeneralione per τών αμαρτιών περίκειται, ουτο: έν τοίς αριστερούς 
Christum datur, non accesserint. Regenerationem 
porro non corporum dico, scd spiritalem animso 
iteratam nativitatem. Corpora euim per visibiles 
parentes generantur, anima; vero regenerantur per 
iidom ; nam Sptritus ubi mlt spirat l 0 . Tumque si 
dignus efficiare, liccbit Ubi audire: Bcne7 serve 
bone ct fidelis 1 1 ; cum videlicet nullatn habens in 
conscicntia simulationis impuritatem fucris de-
prehensus. 

I I I . 1 2 Si enim quispiam ex his qui adsunt, gra-
tiam Dei tentare se sperat, se ipse fall it , et v i r t u -
tem [rerumj ignorat. Sinceram et fuci expertem, 
ο homo, animara habe, propter eum qui scrutatur 
corda et renes 1 3 . Ut enim i i qui railites conscri-

τυγχάνουσι, διάτδ μή προσελβεΤν τ^ του θεου χάριτι, 
δοΟείση δια Χρίστου έπι τγ[ τοΰ λουτροΰ αναγεν

νήσει. 'Λναγίννησιν Sfe ού σωυάτων λέγω, άλλα ψυ
χής τήν πνευματικήν άναγέννησιν. Τά μεν γάρ σώ
ματα διά τών φαινομένων γονέων γεννώνται, α! 81 
ψυχα: δ:ά της πίστεως άναγεννώνται. Τδ γάρ ίΐνεϋ-
μα δ'που θέλει πνεΤ. Και τότε άκουσαι έχεις, εάν 
άξιος γέντρ, Κΰ, βοΰλέ άγαΟε και πιστέ, όταν εύρεθί,ς 
μηδίν άκάΟαρτον ύποκρίσεως έχων έν συνειδήσει. 

Γ . Εί γάρ τις τών ένταυΟ* νομίζοι πε:ράζειν τήν 
χάριν, έαυτδν άπατα, και τήν δύναμιν αγνοεί» 'Λν-
υπόκριτον εχε τήν ψυχήν, ώ άν^οωπε, διάτόν έταζοντα 
καρδίας /αϊ νεφρούς, 'ίίςπερ γάρ ο\ μέλλοντες στρα-
τεύειν, έρευνώσι τάς ηλικίας και τά σώματα τών 

pturi sunt, adlegendorum ajtates [vel staluras] et D στρατευομένων οΰτω και ό Koptoc στρατολόγων τάς 
corpora explorant; ita Dominus delectum faciens ψυχάς, έρευν^ τάς προαιρέσεις· καν μεν υπόκρισιν 
aniraarum, voluntates i n q u i r i t ; etsi quis hypocri- εχη τις (ο) κρυπτομένην, άπέοαλε τδν ανΟρώπον ώς 

9 ί Vid. Procat.n. 3, et caU 15, n . 25, 1 Prov. v, 22. * Vid. Procal. n . 15. 3 Psal. xxxi , i -
* Vid. Procat. n . 1 . 5 Luc. xxui , 43. 6 Ephes. iv, 22-24; Coioss. m, 10. 7 I I Cor. v, 5. » Luc. 
xvi, 9. y Vid. caU 15, n. 25. «° Joan. n i , 8. " Matth. xxv, 21. 1 2 Vid. Procat. n. 2 et infra n . 3. 
" Peal. v r , 10. 

(1) Έπιοονίσ^. Codd. Uoo et Casaub., έπιφω-
ν ή σ Γ ΐ , qua voce utitur in simili ioco Procal. n . 45. 

f i ) τήν^ έλευΟέριον της, eto. Codd. Roe et 
Casaub., ε'ς έλ^υθερίαν, και εις τήν της υιοθεσίας 
άναγ., in liherialem et regeneraiiomm adcpiionis^ 

(3) Κατ' έπίγνωσ.ν. l n codd. Roe et Casaub. 
κατ' εικόνα, secundam imaginem. Aposlolus άνα-
κάινούμενον είς έπίγνωσιν, κατ* ε?κόνα του κτί-

σαντος, elc. : qui rcnovatur in agnitioneux^ secun-
dum imagincs ejtis qiti creavit iltum. 

(4) Αιωνίους μονά;. Roe et Casaub., αιωνίους 
σκηνάς, ut in Evangelio Luc. xvi , 9, 

(3; Τπόκρυιν εχη τίς, clc. In codd. Roe et 
Casaub., Καν μεν 5πόκρισ·.ν εΰρ^ κρυβομένην* Si 
occultatam deprekenderit hypocrisim. Ita legit Gro-
decius, qul praeterea legisse videtur, υπόκρισιν 
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της αληθούς στρατέ (ας άνεπιτη'δειον εΐ δε άξιον κα- Α sim abditam gerat, hunc veluti ad veram mili t iam 
ταλάοτρ, τούτψ δίδωσιν ετοίμως την χάριν. Ου δίδωσι 
τά άγια το?ς κυσίν* άλλ' δπου βλέπει τήν αγαθής συν-
είδηαιν (1), εκεί τήν σωτηριώοη δίδιυτι σφραγίδα, 
τήν Οαυμασ(αν, ήν τρέμουσι δαίμονες καΐ γινώακου-
σιν άγγελοι, ϊνα ol μεν φύγιυσιν έλασίΗντες, ο\ δε 
περιέπωσιν ώς οίκείον (2/. Τοις ουν λαμοάνουσι τήν 
πνευματικήν ταύτην σφραγίδα xal σωτήριον, χρεία 
καΐ της ο'κείας προαιρέσεως- ώσπερ γάρ κάλαμος 
γραφικός ή καϊ βέλος χρειαν εχϊΐ του συνεργουντος, 
οΐίτω κα: ή χάρις χρείαν εχει των πιστευ;5ντών. 

Δ\ *Οπλον λαμβάνεις ού φΟαρτόν, αλλά πνεύμα, 
τικόν. Κατάφυτε·^ λοιπόν ε:ς τόν νοητόν παράδει-

ineptum rc j i c i t ; si vero dignum deprehenderit, 
huic promptissime confert gratiam u . Non dat 
sancta canibus 1 5 : sed ubi probara conscieutiam 
videt, i l i ic salutare et adrairabile sigillum confert 
(4), 6 quod contremiscunt dasraones et agnoscunt 
angeli; ita ut i l l i quidem fugitent abacti, hi vero 
ut cognatum et familiarem circumplcctantur. His 
ergo qui spiritale i l lud ac salutare sigillum susci-
piunt, opus est ut proprium quoque studiura adhi-
beant. Ut enim calamo scriptorio vel telo, neces-
saria utentis opera est, ita et gratia credentibus 
opus babet. 

IV* Xon corruptibilc,scdspirita!e accipis 18 ar-
moruni genus (3). In intelligibiiem dcinceps para-

σον λαμοάνει; όνομα καινών, δ' πρότερον ούκ είχες, n disum 1 7 insereris ; nonien novum 1 8 accipis quos 
T T . i t _ _ _ / τ ~ ^ > Λ / i i i , Προ τούτου κατηχούμενος fc, νυν δε πιστός κληΟήστ;. 
Μεταφυτ εύρ λ ο ιπόν ε'ς τ ας έλα'α ς τα ς νοητάς, έξ 
άγριελαίου εΙς καλλιέλαιον έγκεντριζόμενος* ές αμαρ
τιών είς δικαιοσύνην,εκ μολυσμων ε;ς καθαρότητα. Γίν^ 
κοινωνός της άγιας αμπέλου. Άλλ' εάν μεν έπιμε£·>$ς 
τίί άμπέλψ, αυζ-fi ώς κλήμα καρποφόρον έαν δε μή 
έπιμείνττ,ς, ύπό του πυρός καταναλωΟζίσ^. Καρποφο-
ρήσωμεν τοίνυν άξίως" μή γένοιτο γάρ Ίνα έν ήμϊν 
γένηται τό κατά τήν ακαρ::ον έκείνην συκην, μή 
ποτε έλθών 0 Ίησους και νυν καταράσηται δια τ ή ν 

ά/αρπίαν* άλλ' εΓη πάντας έκεΤνο λέγειν Έ γ ώ δε 
ώσεί έλαια κατάκαρπος έν τψ οΐ'κψ του θεοΰ, ήλ-
π υ α (3) έπι τό έλεος τοΰ θεου εις τόν αιώνα 

Έλαία ού/. αισθητή, άλλά νοητή, φωτοφόρος. Λύτο-

prius non habebas. Antea catechumenus eras, 
nunc fidelis vocabere l 9 . Transplantaris deinceps 
h\ intellecluales oleas, ex oleastro in frugiferam 
oleam insertus 2 0 ; ex peccalis in justitiam, exsor-
dibus in puritatem. Sancta> v i t i s 8 1 particeps efilce-
ris ; at si permansens in vite, ut i palraes fruclifer, 
cresces; si vero non permanseris, igne absumeris. 
Fructura igitur digae feraraus : absit enim ut idera 
nobis contingat quod infructuosa3 i l l i f i c u i ; ne ve-
niens Jesusetiamnurn raaledicatob sterilitatem 2 3 . 
Sed fas sit omnibus haac scntentiam pronuntiarc: 
Ego autem sicut oliva fructifera in domo Dei $pc-
ravi in misetncordiam Dei in asternum 2 3 . Oliva non 
sensibilis, scd inlelligibilis, lucera ferens. Igitur 

μίν οΰν έστι το καταφυτεΰσαι και ποτίσαι, σόν 8ε τό C ejus quidem est plantare (6) et rigare 2 4 , tuum vcro 
14 Vid. cat. 3, u . 1. 1 5 Matlh. vu, 6. 1 6 Vid. cat. 17, n. 36. 1 7 x\poc. xic, 7. i 8 ibid. 17, 

1 9 Y. Procat. n. 4, cat. o, n . 1. 2 0 Rom. xi, 24. 2 1 Joan. xv, 1, 4, 5. 2 2 Matth. xxi, 10. 2 3 Psal. u , 
10 , sec. Vulg. et 8, sec. Cr. u I Cor. n i , 6. 

ευργι τινά. Mox, pro άπέβαλε Casaubonus legenduni 
pu tat, άπο^άλλΞ·., et quidem eniendatius. 

(1) Συνεΐδησιν, consczentiam. In Koe et Casaub., 
προαίρεσιν, induclionem animi: quam lectionera 
iMillesius ineiiorem puLat,cum supraet ϊ η ^ π ρ ο α ί -
ρεσιν seepe poaat auctor, At eliam συνείδησιν po-
suitsup. n . 2. 

(2) Ίίς ο-κεϊον, Ita cditio anni 1608 ; in sequen-
tibus scriptura est, οικείοι, tanquam familiares ; et 
ita legerat Grod., sed verbum, περιέπωσι, casum 
sibi subjectum postuiare videtur. In cod. Roe l e -
gitur οικείαν. Quomodo familiaris et notus angelis 

gnaculuraconservarausimpollutura et reprehensio-
nis expers, id quod dici l de sacri chrismatis si-
gillo cat. 21, n . 7. 

(5; Μ paradisum intelligibilem deinctps insereris: 
nomen novum accipis. Vix mihi terapero quin exi-
stimem hic aUudi ad duo loca Apocalypsis c. n , 
v. 7 : Vincmli dabo ederc de ligno %it&% quod est in 
paradiso Dei mex; et v. 17: Vincenli dabo cal-
culum candidum, et in calculo nomen novum scH-
ptum. Quaravis enim Gyriilus Apocalypsis libro 
non uLaLur pro cauonico, aliqua tamen ex co sub-
inde concionibus suis aspersit. Paradisum ape-

sit in doctrina Cyhll i baptismalis cbaracter,expii- D r i r i ait baptizando, cat. 13, n . 9 ; cum post ab-
care difficiie non est: nempe quia res divina et 
caelestis est, cat. 17, n . 3o, et a sancto Spiritu im-
pressa, cat. 3, n. 3, et al ibi . 

(3) νΗλ πισα, etc. D&Bst hoc postremuin versiculi 
Davidici membrura in codd. Coisi., Hoe, Casaub. 
et vers. Grod. 

(4) Admirabile sigillum confert. Baptismi chara-
ctcrem superius comparavil, n. 2, pecudibus ad 
distinguendos gregum dominos impressae. Hic mi-
l i tar i sigilloquod candente ferro manui inurebatur. 
Frequeutes in libris Patrum hujusmodi compara-
tiones ; vid Basil Exhort. ad bapiism. 413 ; Naz. 
orat. 40, n . 14, p. 046; Aupustinum ep. 173, n. 3, 
et l ib . vi De bapt. cont. Donat. cap. 1. n 1. Cum 
hic character indelebilis sit, Procat. n. 10 et 17, 
ctconsequeiiter in pravis atqueetiatn apostalisper-
maneat, mirabile vidcri possit, quod eo nos dicat 
Deo favorabiliter notoSj angelis charos, daemonibus 
terribiles. Sequitur de eo quodevenit ?quandiu si-

rcnunt.iationes ab occidentera respicientc factas, 
couversus ad orientem pactum init cuni Cbristo. 
Eura autem in verain oleam Christum inseri, cum 
oteo exorcizato ante baptismum perungitur, cat. 
20, n. 3. In Christum deiBum tanquam vineara 
noa inseri, dum per baptismum ejus morti , ac 
sepuUurae (qua vera vitis in terra plantata est, 
cat. 14, n . 11), comnmnicamus, cat. 19, n . 7. 

(6) Ejtis quidem esl plantare.) Alludit forte ad 
locum apostoli : Ego, plantavi, Apollo rigavit, etc., 
scd vcrba de indiMria commulat, ut ad suum 
proposituin adaplet Ne quis autem ex his el se-
quetilibus vtjibis oxislimet Cyrillum bona opora, 
quibus graliam priinum datatn pxculimua. el per-
severanLiam usque in finem. nudis liberi arbitrii 
viribus Lribuere ; advertat degratia baptismi etre-
missione peccatorum hic agi, quue revera homini, 
sed pergratiamalterius generisadjuto, conservan-
da et excolenda relinquitur. Eodem modo dixit 
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f r u c t u m ferre . Dei cst grattam confcrre; tuum vero \ καρποαορησαι. θεου το χαρίσασΟαι, σον δε το λαβείν 
accipcre ct cusLodirc. Νοη ideo speinas gratiam 
quia gratis d a t u r ; sed religiosn polius , cum acce-
pcris , custodito. 

V Tempus prasens est tempus confessionis. 
ConfHere quao pcrpelrasti (1), sive veibo, sive 
operc ; sivc nocte, sive die . Confitere i n tempore 
accnptabili , eL i n die sahitis 2 5 suscipe ctrlcslem 
l l iesaurum *\ I n cxorcismos studiose vaca. Gate-
ckesihus assiduus eslo, ot quui i b i d iccnlur m i i -
morioe inflgc. Uicuutur euini non ataudias solum, 
sed u t audita pcr fidem obsigiies 2 \ Onmcm h u -
manam sol l ic i tudinem ex cogilalione lua deleas; 
nam t i b i de anima 2 i cursus susceptus est. Qua> 
cunque mundi sunL prorsu* rcJinquis. Kxigua q u i -

κα· διατηρησαι. Μη διά το δωρεάν δίδοσθαι την χά
ριν, καταφρονεί· άλλα λαοών συντήρησαν εύλαόως. 

Ε\ Κα:ρ6ς έξομαλογήσεως ό παρών. Ε ξ ο μ ο λ ό γ η 
σα ι τά πεπραγμένα, τά έν λόγω, τά έν εργω' τά 
νυκτΐ, τά έν ήμερα. Έξ'.μολόγησαι έν καιρώ δεκτψ, 
και έν ήμερα σωτηρίας δέξαι τον έπουράν.ον Οηοαυ-
ρόν. Σχόλασαν εις τους έπορκισμούς (3)· -αρεορευε 
τα"ς κατ/,χήσεσ:, και μέμντ,σο των λεχθη σο μίνων. 
Λέγεται γαρ, ούχ "να μόνον ακούσης, άλλ' ίνα δια της 
ϊύστεως 1-ισοραγ'σης τά λεγόμενα. Πασαν μέριμναν 
ανθρωπίνων έξάλειψον από σοΰ* περί ψυχής γάρ 
τρέχεις. Τά του κόσμου πάντως καταλιμπαν:.;* 
μ'.κρά τά καταλιμττανόμενα, μεγάλα δε τά τταοά τ'/υ 

dem i l l a ; magna vero qua; t r i b u u n t u r a Doniino, ] j Κυρίου δωρούμενα. Κατάλειπε τά παρόντα, και π·.· 
Relinque praesenlia et i n l i iUira i idem babc. ToL 
a n n o i u m circulos muiido incassumlaborans traiis* 
egis l i : noc q u a d r a g i n t a l 9 d i e b u s v a c a b i s [ o r a l i o n i ] 
p r o a n i n i a t u a ? Vacate, et coynoscite quowim ajo 
sumDeus, i n q u i t S c r i p t u r a 2 < J . Omitto plura i n u l i l t a 
l o q u i , neque tu detrahe, neque, detralientein H-
benter audi 3 0 : sed potius ad prcces prompii is 
paralusque esto.Monstraper exercitationem (2) a u -

στευε ε'ς τά μέλλοντα. Τοσούτους κύκλους ένιαυν~)ν 
διήλθες, περί τον κόσμον μάτην ασχολούμενος, και 
τεσσαράκοντα ημέρας ού σχολάζεις [ττϊ τίροσευχτ,] ( ΐ) , 
Ο'Λ την σαυτοΰ ψυχή ν ; Σχολάσατε, και γνωτε, ότι 
εγώ ειμί ό θεός, φησίν ή Γραοή. Τό λαλεΐν πολλά 
αργά παραίτησαν μήτε καταλάλε:, μήτε ήδέως άκουε 
καταλαλοΰντος* άλλα μάλλον είς προσευχάς έτοιμος 
εσο. ΔεΤξον έν ασκήσει» της καρδίας σου το νενευρω-

2 5 I I Cor. νι, 2. *° Vid. Procat. n . 19. 2 7 Id. infra n . 6, et Procat. n . 17. 2 8 Prov. V H , 23. 2 9 Psal, 
X L V , 1 1 . 3 0 Wd. /Vocai. 16. 
( ireg. Naz. orat . 40, p . 603 : Qitam gratis comecu-
tus es remis&ionem* studio ac diliyentia cojtserca : 
ut α Deo quidem ait, quod libi renmsa sunt pcecala; 
quod autem conserveris, etiam α ie proficiscatur. 
Nempe haplismus, l icet prajparaliones multas po-
stularet, pura tamea gratia dici consunverat, seu 
ob lar^iorcm indulgenl iam qua s imul et pa jna 
omuis et culpa d o u a i u r ; seu comparatione pceui-
tentiaj , qua) longioribua laboribus velul rcdiinenda 
e r a t : eurn baptismi gratia onuiibus miUo d i s c i i -
n i i n e . leviori quadraginta d i c r u m pncpurationc, 
concederelur Scdejus coiisrrvaLionuin uon ex s « -
lo l i b e r i a r b i l r i i nutu suspondit auutor, qui persc-
vcrantiani i n iide ct opeiibus buiiin a Deo, i n o m -
n i u m pene catecheseon l i u e , suis auditoribus ap-
precatur. Quoinodo acccpta {jraLia consoivwtur. ex-
p l i c a l cat. 17, n . 37» durn scilicol I J O I D O dalam sibi 
Spirilus gratiam non ahj ic i t , sed eid<;m sc doci l i 
obtenipeiaLione Lradcnsab ο ο sogubeinari patiLur. 
Deumque cxorat n . 38, u t S p i n t u m sanclum i n 
nos emittens per hunc nos conscrvet, i i t h o n o r u m 
operum fruclus edamus. 

( 4 ) Confitere quse perpetrasti, elc. Sonant ca 
verba confessionem non generalini lantum iactam, 
sed arl iculale peccata omnia , ol iam sccrefa, ex-
primenLcm ; quaique non In corde dunlaxac solo 
Deo lesLe fierct, scd etiam corum homii i ibi is p u b l i -
caretur. Quid enirri al iud signiiicat, quod supra, 
n . 2, vetereni hominem per confessionem exui j u -
het? Cateehosi socunda pluribus a<I conicssioiiem 
h o r t a l u r , alque in ler ca;lera p r o p o n i t n . 42,excni-
p l u m Davidis rcgis, quod prtvalus multo magis 
deberet i m i t a r i . Atqui rex i l le ore confossius est 
peccatuin suum, n t n a m i v c r a t auctor mmiero su-
periore . Sed quorsum raoramur i u re apcrla? Ca-
techumenos peccata sua. saltem sacerdolibus coti-
fessos j a m niult is probarunt al i i Patruin LesLimo-
ni is ,quibus eLiam p l u r a adjungere l iceret . Ka con-
fessio de qua loquitur Cyri l lus , uon erat siraplex 
accusalio, sed cum iaboribus et pa^nitenti^e cxeroi-
t i isconjuacta . l d patetcx catech. 2, i n qua confes-
sionem, έξομολόγησιν, et pceniteutiam, μετάνοιαν. 

promiscue usurpab, e l bis i n p r i m i s vcrbis m u n . 
12, ubi commcmorata Davidis. uubi lcsuuni Jany-
uiis lavautis, i t Lotos dies scplrni in j e j u u i u peri<'-
verautis, a f i l ic l iouc , sic a i t : Si r£X ita confitcbtilnr, 

ρ tn qui privalus es non debcs con/ileri? Cwtoni iu 
^ coiilcRsioncm liano Quadragesin)a? i n i t i o 1'actam ;>r-

gumeuLo esL quod ait icmpus pvue&cns cvufossfoais 
tetfipus esse. Ea exorcismis aliquando p r a i t e r m i l l e -
balur , ut ex auctore VUwS. Pelayix. cap. 7. patet. 
P r i m u m vcro exorcisinum j a m C y r i l l i auditorcs 
suscepcrani. Procat. n . 9. 

(2; Momtra per exercilaiionem e t c , έν άσκ.ήσί*.( 

Ά σ κ η σ ι ; apud auctores ecclcsiaslicos s u m i L u r d t i -
pl ic i ter : vel pro exrrciLiis auiuiam nt coipus a;!-
l l igf intibtis , qualia sunt secessus a sa.-culo, aepara-
tio a conjugiu. pia? lccliones,jejuii ia,abstineuLiu a 
lautioribus cibis, uraLioaes crebraj, vi^iliaa, L u n i i -
cubationes vesl.il.us viJior, lacryma.% assiduitas i n 
ecclesia, cumniiscralio et obsequiura paupei t i i u , 
o i c , vel pro certo statu et professione vitai h o u i i -
i i u o i bis se cxercitiis devovexitium : u l i suiuiUir 
ab Orig<>iie l i b . ν conL Cels. pag. 264 : Eu<ebio 
Cajsar. variis locis, ct de martynbus Pal<rst. cap. 
4 ! ) et 4 4 , aiiisque. Secunda bac si^nificalione ait 

l ^ Cyril lus cal. 3, n u m . 6, Joannem Baptistam i n se 
ipso asceLicae vita) cxeniplar deinonstrasse, τής 
ασκήσεως τύπον r a t . 4 0, n . 19, Anuam prophfti is-
sain vocat άσκήτριαν. Demum cat. «5-, n . 27, aiens 
quosdam lauUoribus cibis abstinere, a i l oos ascc-
Licaj vitno i n s l i l u t a sequi, άσκοΰσι μεν. Hic aulem 

060; Aug. l)e fide et oper bus, cap. <i, n . 8. 
(3) Έπορκ;σμούς. Reslitui lectionem a Prevo-

ubique Ιπορκίζειν verbura aniat Cyri l lus , fere ex 
i l l u r u m temporum more. 

(4) Τη προσευχή. Vox litec o m i t t i t u r i n codd. 
Roe ot Casaub. ac vers. Grod. Ea suppressaj e v i -

http://vesl.il.us
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μενον (1). Καθάρισαν σου τό «γγος, Γνα πλείονα ο*έ- \ 

τ ή ν Χ * ? ι ν · 'ΙΙ γαρ ά'ΐρεσις των αμαρτιών εξ 

ισου οίοοται τοΐς π α σ ι ν ή δε τοΰ Πνεύματος 

αγίου κοινωνία, κατά άναλογ'αν δεδώρηται τ η ς εκά

στου πίστεως. Έ ά ν ολίγα κ ά μ η ς , ολίγα λαμβάνεις* 

εάν δε έργάστι π ο λ λ ά , πολύς ό μισθός. Σεαυτψ τρέ^ 

χ ε ι ς , το συμφέρον σκόπει. 

ζ". Εΐ' τι κατά τίνος έχεις , άφες. ΙΙροσίρχτ, λ α 

βείν άοεσιν αμαρτιών, ανάγκη καϊ σε συγχωρησαι 

τψ ήμαρτηκότΐ' έπε*, ποίψ προσώπω τψ Κ υ ρ ί ω λ έ 

ξεις, "Αφες μοι τάς πολλάς μου αμαρτία;, αυτός συ 

μηδε τάς ολίγκς τψ συνδούλψ σ υ γ χ ω ρ ή σ α ς ; Ε ι ς τάς 

συνάξεις έ'σο σπουυαΤος, μή μόνον νυν, δ'τε και υπό 

των κληρικών τήν σπουδήν άπαιτ/i, άλλα και μετά 

το λαβείν τήν χάριν. ΕΙ γάρ πρ*ν λ ά ο ^ ς , καλόν τ& 

γινόμενον, άρα ουχί και μετά τήν o<Sjty καλόν ; Ε Ι 

πριν έγκεντρ'.σΟτις, άσοαλες το ποτίζεσΟαι και γ ε ω ρ -

γεΐσθαι' μετά τήν ©υτείαν άρ' ού/i πολύ κάλλιον (2) j 

Άγώνισα*. π ε ρ : της σαυτοΰ ψ υ χ ή ς , μάλιστα έν τοι-

αύταις ήμέρανς. θρέψον (3) σου τήν ψυχήν αναγνώ

σ ε ι θείαις· ήτοίμασε γάρ σοι τράπεξαν πνευματι-

κ ή ν ό Κύριος* είπε καί αυτός κατά τον ψαλμψδόν. 

Κύριος ποιμαίνει μ ε , και ουδέν με υστερήσει" εις 

τόπον χ λ ό η ς έκεΐ με κατεσκήνωσεν, επί ύδατος 

αναπαύσεως εξέθρεψε με· τήν ψυχήν μου έπ· 

στρεψεν' 'ίνα και αγγΐλοι συνευψρανβώσ'., καΐ αύτος 

ό Χριστός ό μέγας άρχιερευς, τήν υμετέραν πρυαί-

ρεσιν άποδεςάμενος, π^οσφέρων υμας απαντάς, ε'πτι 

τψ Πατρί* Μδοΰ εγώ και τά παιδία, & μοι εδωκεν 

ό θεός* δ'ς πάντας υμάς εύαρεστοϋντας αύτψ συντη

ρήσεων* ψ ή δόξα (4rJ και τό κράτος ε ι ; τους άτελευ- G 
τήτους αιώνας των αιώνων. Α μ ή ν . 

3 1 Matth. xxm, 26. 3 3 Rom. x n t C. 3 3 Matlh. xvn 
Psal. x i i , i , 2, 3. 3 6 Isa, Y I I I , 18 et Uebr. u , 13. 
dentior e s t oppositio i n t e r ασχολούμενος s u p e r i o r i s 
membri , et σχολάζεις islius. Illacerte oceupalio in 
cura animoe, non prcces solum, sed et multaal ia 
hic cnumerata complectitur. 

(1) Τό νετευρωμένον. Hanc emendationom loci 
dcpravati debemus codici Ooislin. lu editis legilur, 
τον έντ&Ουρωμενον, euvi qtu occlusus est; quud c u n i 
perse absurdum essot, veilebatur quod eral occlu-
swm, nibilo felioioro sensu. Ad veram leclionem 
propius accedit Hoe et Casaub. codd. Scriplura τον 
ερευνώμενον, quod tenui iilo distaL a τον νενευ- ~ 
ρωμένον. Locutione, νευ:οΰν ψ υ χ ή ν , vel διά- ^ 
νοιαν, ut i lur Procat. n . 17, et cat. 1̂8, n. 1. Vid. 
cat. 2, n . 1. 

(2) ΙΙολΰ κάλλιον. Ita malumus legere cum 
codd. Koe et Casaub. quam cum editis, κάλλιον 
π ο λ ύ . 

(3) Θρ*ψον. Eraendatum in cd.Oxon.quod ante in 
iinpressis scriptum erat, τρίψον. l n sequentibus, 
pro κατά τόν ψαλαψδόν, juxta psalmistam. Ilabe-

sterioris viu»] animi tui robur et nervos. Munda 
vas tuum 3 1 , ut gratiam capiat abundantiorem ; 
remissio enim peeeatorum ex aequo datur c m n i -
bus: comrnunicatio vcro Spiritus sancbi (5), sc-
cundum proportionem uniuscujusque fidei conce-
ditur 3 2 . Si parum laboraveris, parum accipies : si 
vero mulla operatus fueris, multa erit merces. 
Tibi ipsi curris, tibi convenientia prospice. 

VI. Si quid contra queraquam habej, reraittc. 
Accedis ut veniam peccatorum accipias : necesse 
est el te ei qui peccavit condonarc. Alioqui, qua 
fronte dices Uomino : Remilte mihi multa mea 
peccata; cutn tu ncquc pauca conservo tuo rerni-
seris 3 3 ? Synaxibus (seu sacris conventibus)sludio-
sus intersis ; non solum nunc, cum eam a te d i l i -
gentiamcxiguntclerici,verum eLiam post acceptam 
gratiam : si enim antequam (eara) acciperes, bo-
num et Iaudandum id erafc; anne poslquam dala 
est bonum esse desinit '2 Si priusquam inserereris, 
rigari et excoli LuLum erat: nonne post plantatio-
nern res multo mclior 3*? Gertamen su&tine pro 
tua ipsius anima, his proesertim diebus. Divinis 
lectionibus animam tuam pasce; mensam cnim 
spiritalem paravil tibi Dominus; dic et t u juxta 
Psalmicinem: Dominus pascit me} ct nihil mihi 
deertt: in locum pascutf, ibi me in tentorio collo-
cavit; super aquam requietis enutrivii me ; animam 
meam convcrtit35, ut et angeli simul gaudeant, et 
ipse Cliristus magnus sacurdotum princeps, vo-
lunlalis ve&trae propositum ralum liabcns, et vos 
omnes offerens, Patri d ica l : £cce ego et pucri, 
quos dedit mihi Deus 3 G , qui vos omnes sibi pla-
cenles custodiat.Ipsi gloria et imperium in infmita 
sa;cula sajculorum. Amen. 

L , 23-35. 3 1 hl. kabel Procat. n . 17 et sub n . 5. 3 3 

tur in codd. Hoe, Casaub. et Grod., μετά τοΰ ψ α λ -
μ ψ ο ο ΰ , cwn paalmista. Utroque dicendi genere Cy-
rillus ul i solftL. V. cat, 2, num. C. Pro μ έ , anle 
υστερήσει. Coisl. habet, μοί . 

(4) *u ή δόξα, etc. Desunt ia codd. Coisl., Roe, 
Casaub'. voces, το κράτος, et ά-ελευτήτους, et ita 
Hnilur oratio : ψ οόξα, και νΰν, και εις τοί>ς 
αιώνας, c l c , cui gloria ct nunc ct in seecula sa)cu-
lorum, elc. 

(5) Communicalio Spiriius sanctu ctc. Id intel l igi-
lur lum de illo graliarura auctnario, ac praesertini 
protcclione Spiritus sancti ac virtute. adresisten-
dum salutis hostibus,ataueetiamadannuntiandum 
Evang'dium daLa,quamdescribit cat. ( 7 , n . 36et37, 
ot cat. 3, num. 13, Uim etiam de donis miraculo-
rum cl propheliaj, quae illistemporibus in Ecclesia 
HicrosolymiLana nou iaro perbaptismuiii seu con-
iinnalionem data esse tcstis non uno loco est Cy-
ri l lus . Vide in primis cat. 17, n . 37, et cat. ' i , n . 
y el 11 : quibus locis optabilia aitesse haec dona, 
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C A T E C H E S I S S E C U N D A . 

DE POENITENTIA ET REMISSIONE PECCATORUM. 

A D M O J N I T I O . 

2 0 I . In hac oratione Cyrillus ab pcenitentiam et confessionem, spe reinissionis peecaiorum baptt-
^andos adhortons, peccati granditatem i° repr&sentat ( n u m . i ) ; tum ejus originem, ex voluntate 
hommis libera, et diaboli suggestione, quce tamen impeliit lantum, sed volentem non cogit ( n u m . 2 et 
3). Paratum dein (nura. 5) demomtrat in pmnitentia liommfc et in dtvina bonitate remedium, Quod 
ut efficacius prcestet, multa cumulat ex sacris Scripturts tum divince patientice, tum peccantiumkomi-
unm, pcr pcenitentiam salutem, aut veniam, aut induigentiam aliquam adeptorum exempla. Memorasy 

bile in primis n . 10. quod in eis angelos recenset. Ab Adamo exordium facii, et singulas mundi ed-
currens cetateSj in Petw apostolorum principe desinit. 

I I . fnscribitur De poenilentia et reraissione peccalorum, et de adversario, nempe diabolo. Sedhmc 
tituiipars postrema in nonnullis mss. lihrit deuJeratur : ac revem pvenitentia et rtmtssio peccalorum 
iotum est hujus catechesis argumentum^ m qua de diabolo nonntsi ex occasione in ipsn initio disputatur-
dum inquiritur in mali originem. Nempe propositwn est auctori expltcare verba ariiculinoni symboli^ 
guibus unum dicitur esse baptisma poenitenti» in remissionem peccatorum. Pugnai contra Manichceos, 
etomnesi swe paganos, sive kcereticos, qui peccatum in nobis, velnalurale, vel quovismodo necessarium 
docentes, pcenitentice vim et fructum pravo ilio documento penitus auferebant, Novatianos hic respicinon 
putem, licei nonnullhita viswn. Namf ut ipse Cyrillus testatur cat. 18, n. 22, hic agit de pcenitentia 
anie boptismum, quam iliisuis dogmatibus nunquamlossero : imo itaprmdicabant^ ut nulli alteri loeum 
relinquerent; quos itarefeliit Epipkanius hoeres. L i x . n . i , ui vnam revera illis concedat essepceniien-
tiam, μετάνο'.αν, quce baptismi comes est, solaque perfecta pcenttentia; pcenitentiai sacrarnento nornen 
μεταμέλειας, seu poenitudinis ac resipiscentice attribuens. Sed omnia Cyrilli ratiocmiat et in primis 
quod sub finem de sancti Petripoenitentia disserit, ulilem etiam post baptisma pcenitentiam probcmt. 

I I I . Perorata estpaulopost supertorem hcec oratio, ut fidem faciunt tum sequentes cateckese$tquibus se 
initio Quadragtsimce sermonem habere siguificat, tum etiam hcec verba n. 7, quibus audiiores suos recens 
ad catechesim acces&isse ait: Συ δ νεωστ! εις κατ/χησιν έληλυοώς, nisi tamen eos privalim attoquatur, 
qvi non longe antequam nornina dedissent, se eatechumenorum stafut addtxerant. 

I V . Recognommus hane cateckesim ad codices mss, Coisl, Roe> Casaub.et Ottobontanos trest quorum 
prtmus esi veiusttor, secundus rtcentior, teriim eontinet lantum fragmenturn. Sed primus Oltobonianua 
mutilvs est, aliquot foliis avulsts, quapropter in eo desideratur postrerna par* hujus catechesrs, videli-
cei ab kis verbis, όστέα εκ των τάφων, inilio num. 17, et tota catedwsis 3y quo factum estt ut in eo tpso 
cafechesis kujus loco quo maxime ejus auctoritatem requirebamus^ ea nobis destt. 

V. Mirabile est quantum in kac excribenda cateckesicodtccs mss. tum ab editis, tum α se invicem dissi-
dea?it. JVamproeter communes etsuetas varietates codicum, alice sunt tantum ab edita scriptura diver$cet 

ut ex ii$ alia qucedam ejusdem argumenti informari possit oratio; adeo non verbis solurn, $ed et totis 
ientcnliis disconvenire videntur* Neque tamen uilum codicem vidimus inquo illa tania varietas per (o-
tam cateche&im continue fusa sit; sed alix principio et fine cum editis disconverdentes, rnedio cum ip$is 
consmiiunty ut codd. Roe et Casaub.} alii initio et fine commtientes, mediis di$crepantt ut CoisL et 
Oltob. primus \ quanquam tn hoc postremo de fine omnino affirmarinon po&sit, cum tinum folium de-
sit. Otfobonianus tamm non fam ab edttis diversus e$t quam CoUlinianus ; sed horum amborumvarie-
tates vix auctoris sensum afjiciunt: contra duorum priorvm diversce aliquando senlmtice. 

VI. Quoniam vero easomnes dwersitates^qucenon stintconternnendx^adimampaginarum oramopponere 
importunum fuisset, imovixeaspaginacum Latinasua interpr€tatwne%acmccssariisadnotatiombusca* 
pere potutsset,visum est duo hujus cattclmh exempla lectoriproportere: quod ab alm editoribm^nsimili 
exemplarium varielatecum ta ude usurpa tum reperimus. Prirnum exemplum 2 1 continet vatechewn juxta 
vulgataspridem edttiones^um variantibus lectionibus codicum eisdejnconsentientium.quorurnauctoritate 
nonnullacorreximus ; adhibita etiarn discordantium opetm eis vulgate editionis locis.quds emendationem 
requirebant. lutn colieclis omnibus iliis varietattbus insignioribus, qum in codicibus discordantibu 
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partim reperiebantur^ ex illis altentm confeci kujus orationis exemplumy quod appendicis loco ad ejus 
calcem appinxi. 

V I I . Alullis de causis fise varietaies non negligendz fuerunt. Prirnum, reperiuntur in codicibus, qui 
edith antiquitate et auctoritate non cedunt. Deirtde concilmm Nicmnvm 11 xeumenicum Vlly hujus 
cateckesis testimonium recitam quod jacet num. 17, iltud refert non u(i habeiur in editis, sed uti α 
nobis in secundo exemplo ex codd, Roe et Casaub. exscriptum est. Tertio summam antiquitatem sapit 
ille eorumdem codicum locus num> 19 : Si quis hic adest ex vobis de genti l ium numero, qui aut in 
Christianos aliquando convicium dixerit , aut persecutionum tempore eanctis Ecclesiis insidialus 
sit, etc. Qum maxime finitima suni alteri sententim cat. 3, n. 15. Quamobrem si quis nos roget utra 
lectio prirni an secundi exempli prw/erenda sit, difftciie sentendam dicere audeamus; brevior ut plu-
rimum e( magis concisa secundi exempli dictio, mtnus polita et tersa quam primi. Lectio Scripturx in 
primo exemplo etiam proposito convenientior. 

V I I I . Tam variarum lectionum causam assignare in promptunon est. Vixasola librariorum licen-
tia natam crediderim, quanqvam similia exempla non desunl. An forte Cyrillus distineih annis eam-
dem catechesim pronuntiam identidem pauca commutarit, amputatis verbi gratia, quse tempori quo 
dicebat, non amplius conventrent; ut iltud de perseculionum tampore paulo anie memoratum ? aut ipse 
quod ex tempore pronuntiaraty et α notariis fesline raptum erat, &criplis deinde consignans et perpo-
liens, duo aut eliam plura ut haberemus ejusdem oradonts exempla, effecerit ? Suspicari etiam posse-
mus, num forte ahquis, Hierosolymh aut alibiy catechumenis imtituendis prsefectus> Cyrilii oratione 
usus sit; eC ne ipse servititer alterius verbts loquereiur, qusedam commutarit. lllud tamen diligenter 
observandum eamdem in uirogue exemplo loctrinam^ eumdem fere, si finem exeipias^ sententtarum 
numerum reperiri ; quse mutata sunt, ad dicendi tantum rationem speciare ; qux refecta, quia alteri 
tewpori non convenirent sublata vidcri; ut unum hoc argumento esse possit, etiam maximam exempla-
rium diversitatem, scriptorum auctoritati ei utilitati fraudi continuo esse non debere. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ B' ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 
Έ ν Ί ε ρ ο σ ο λ ύ μ ο ι ς σγεο-.α^Οείσα, Hspt μετανοίας» και αφέσεως α μ α ρ τ ι ώ ν , και περι Α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ (1)" κ«ί άνάγνω-

σις έ κ τ ο ν Ι ε ζ ε κ ι ή λ · Δικαιοσύνη 3ιχαί<^ έ - ' αύτον εσται ( 2 ) , καε ανομία άνάμφ έπ ' αδτδν έ'σται, Κα! ό άνομος 
έάν επιστρέψω έκ πασών τ ω ν ανομιών αι>τοΰ ( και τα εξής. 

CATECHESIS I I I L L U M I N A N D O R U M -
Hierosolyrais ex lempore habila, De panitentia, et remissione peccatorum^ et de adv*rsario. Leclio 

ex Ezechiele : Justitxa justo super zpsum erit% et imptetas tmpio super ipsum erit, Η impius si con-
versus fuerit ah onmibus rmpietatibus suis 7 3, et reliqua. 

A\ Λεινον ή αμαρτία, και νόσος χ α λ ε π ω τ ά τ η ψυ

χ ή ς ή παρανομία* όποτεμνουσα μεν αυτής τά νεΰρα, 

και πυρός αιωνίου (3) γ ι γ ν ο μ ί ν η παραίτιος. Κακόν 

αύτεξούσιον, β λ ά τ τ η μ α προαιρέσεως* κα: ότι γε αύτο 

3 7 Ezech. x v H i , 2 0 . 

(\) Και περι Α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ο υ . Deest hiec pars t i -
l u l i i n codd. Hoe, Casaub. et t rans la t . Grodec i i . 
V. A d m o n i t - u . 2 . Loco hu jus l ec t i on i s ex c rp . x v in , 
v. 2 0 , a l i a i n secundo hu jus cutechesis exemplo , 
ex cap. Χ Χ Χ Π Ϊ , ν. 1 , assi f tuatur, qua; pra?senti i n -
s t i tu to uiagis accommoda v ideatur , 

(2) "Εστα:. PropheUci t e s t imon i i c i ta t io dcs in i t 
i n ed i t is ad voces, δ ικαϊφ, ίπ αυτόν εσται* nos cse-
tera a d d i d i m u s e x codd. Uoe et Casaub. Ub i legi-
n ius , επιστρέψω, contersus fuerit, habe tur i n L X X , 
o m n i u m e d i l i o n u m αποστρέψω, aversus fxteril. 

\3) Και πυρός δε α ι ω ν ί ο υ , etc. Par t i cu lam δε h i c 
o m i t t u n t codd. Roe et Casaub. sed μέν prajccdens 
eam postulare v ideLur. Eodera raodo l o q u i t u r Cy-
r i l l u s , cat . 16» n . 6 , e t a i i b i . 

(4) Malum ex iibero delectu, etc. P l u r i b u s h i c et 
a l i b i auctor noster p r i n c i p i u r a i l l u d calholic-jo l i d e i 
u rge t . quod l ibere et n u l l o cogente pcccemus,ut i d 
grav i ter copioseque praestaret, multaa e i fuere rat io-

I . D i r a ros est peccatura, et raorbus an imie acer-
b iss imus , i n i q u i t a s : quas q u i d e m et nervos i l l i u s 
succ id i t , et i gnem seternum 1111 proeterea conc i l i a t . 
Ma lum ex l i be ro de lectu (4), voluntariae a n i m i i n d u -

nes ; m u l t i q u e oppugnand i adversar i i q u i fidelium 
an imos i n con t r a r i a d i s t rahebant . P r inc ip i o a s t r o -
l o g i , sine d u b i o p a g a n i , ( quanquam m u l t i haeretici 
h i s van i ta t ibus infect i ) q u i s idcrura necessi tat i -
bus homines ad peccata inv i t os t r a h i docebant, 
cat. 4, n . 48. A l i i a n i m a m ante peccasse, q u a m i n 
corpus de laberetur , somniabant , i b i d em. A l i i d u -
p l i c em a n i m a r u m o rd inem d i s t i n x e r e , q u a r u m aliiB 
esscnt n a t u r a peccatrices>alia; n a t u r a b o n u m age-
r en t , i b i d e m n . 2 0 , e t cat. 7, n . 12. T u m vero e ran t 
q u i i n Deum q u e m d a m , n a t u r a m a l u m . peccati 
causam re f imderon t , v ide l i ce t Marcionit® et Mani -
cha*i , cat. 6, n . 40, c t c , ac Manichau idc i r co i n s a -
nab i l i a esse h o m i n u m Deccata d icebant auctore 
T i to Bostrensi l i b . i , cont. Mamch , B ib . PP. Lugd . 
I . IV , p. 4 4 4 ; S. Ni lo l i b . u . epist . 3 i 7 , ctc. Quara 
vero a l l c r t Cy r i l l u s peccati d e f t n i t i oncm , e ampec -
cato o r i g in i s n o n mcommodare probamus Disser^ 
ta t . 3. 
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ctionis gerraen. Nam £2 quod propria sponte a r b i - Α προαιρέτως άμαρτάνομεν, λέγει ποο σαφώς ό προ-
tr ioquo peccemus^alam alicubi d i c i t p r o p k e t a : Ego 
ptaniavite vimam fructiferam omnem vcram; quo-

modo conversa es in amaritudinem, viiis allena3S ? 

Planlal io bona, fructus malus ; nx libera volunlate 
m a l u m : is qui plantavit culpse expers, vinea vero 
igne e x u r e t u r : quouiam i n bonum plantala, i n 
m a l u n i ex l ibero delectu f r u c t i f e r a f u i t . Fecit n a m -
que Deus hominum rectwn, juxLa Kcclesiasten ; et 

ipsi muitas qusesivere ratiocinationes 3 9 . I/.sius enim 

sionus factura, creati ad opcra bonat i n q u i t Aposlo-
lus *°. Greator itaque CUIQ sit bonus, ad bona erea-

vit opera: creata vero res ex proprio a r b i l r a t u i n 
m a l i t i a m conversa est. Grave ig i tur m a l u m , u t d i -
ctuin est, peccatura ; sed non immedicabile : grave 

οήτης· 'Κγώ οε έφύτευσα ( i ) άμπελον καρποφό-
ρον πασαν αληθινή ν πώς εστράφης είς πικρίαν 
ή άμπελο; ή αλλότρια; Ί Ι φυτεία καλή, 6 καρπό; 
κακός· έκ προαιρέσεως τό κακόν ό φυτιυργός αναί
τιος, ή δέ άμπελος κατακαυθήσεται πυρί' επειδή ε'ις 
αγαθόν εφυτεύθη, κα? είς κακόν έκαρποφόρησεν έκ 
προαιρέσεως. Έποίησε γαρ δ θεό; τον άντρωπον 
εδθί»ν (2), κατά τον Έκκλησιαστήν, και αυτοί έ ζ ή 
τησαν λογισμούς πολλούς. Αυτού" γαρ έσμεν 
ποίημα, κτισθέντες έπι εργοις άγαθοΤς (3), φησιν 
ό Απόστολος. Ό μεν ουν κτίστης, αγαθός ών (4), έπι 
έ'ργοις άγαΟοΐς εκτισεν * τό δε κτισθέν, έξ οικείας 
προαιρέσεως ε'ΐς πονηρΕαν έτράπη. Λεινόν πέν οΰν 
κακόν, ώς ε'ρηται, ή αμαρτία· άλλ' ούκ άθεράπευ-

i l l i qui ret inet , sed curatu facile ei qui per poeni- β τον* δεινόν τώ κατέχοντι, εύίατον δε τψ δια μετα-
tentiam deponit . Supponas velim al iquem i n manu 
ignem teneret ; quandiu quidem retinet carbonera, 
procul dubio u r i t u r : si vero carbonem abjicial .una 
i d quod urebat excussit. Quod si quis peccando u r i 
se n o n existimet, huic dic i t ScripLura: Liyabit 
aliquis ignem in sinut nec vestimenta comburei31 ? 

u r i t e n i m peccatum nervos aiiima*. 

I I . Sed dicet a l iquis , quid tandem estpeccatum? 
animalne est, an angelus, vel dasmon ? Quic res est 
hnjus efFectrix 4 5 ? Non est l iosl is , ο homo, q u i te 
exterius invadat ; sed est mala sobolos a te ipso 
procrescens. Rectis vide oculis tuis * s , et non e r i t 
l i b i d o . Tua r e t i n e , nec alieua rapias et jacet r a -

νοίας άποτιΟεμένψ' 'Γποθου γαρ μοι κατέχειν έν 
χεϊρί τινα τό πυρ· εως δτου καί)έχει τον άνθρακα, 
καίεται πάντως· ει οε άπόθοιτο τον άνθρακα, σνναπ-
έλαυνε (5) και τό φλέγον. ΕΕ δ£ τις νομίζει μή κατα-
καίεαΟαι άμαρτάνων, τούτω λέγει ή Γραί|.ή* Ά π ο -
δήσει τις πυρ έν κόλπψ, τά δε Ιμάτια ού yata-
καύσει; καίει γαρ ή αμαρτία τα νεύρα της ψυ~ 

Β'. Ά λ λ * έρεΐ τις" Τ ι ποτε αρα εστίν ή αμαρτία ; 
ζώόν έστιν ; άγγελος έστι ; δαίμων έστΐ ; τί έστι 
τοΰτο τό ενεργούν ; Ούκ εστίν εχθρός έξωθεν, άν
θρωπε, καταγα>νιζόμενος (7)* άλλα βλάστη μα κακόν 
αύξάνον από σου. Όρθ^ις βλέπε (8) τοις δμμασί σου, 
και ουκ εστίν επιθυμία. Κάτεχε τά σα, και μή αίρε 

p i n a ; memiueris j u d i c i i ; Uun neque scortatio,no- Q τά αλλότρια* και αρπαγή κεκοίμη^αι- μνημόνευε 
que a d u l t e r i n m , nequo b o m i c i d i u m , nequc u l l u m της κρίσεως, και ο3τε πορνεία, ουτε μοιχεία, ουτε 
prorsus i l legit ime factum apud tc invalescet. Cum φόνος, ουδέ τι των παράνομημάτων (9) ισχύσει 
vero oblivisceris Dei, tunc demum incipis et prava σο'. 'Όταν δε έπιλάο^ τοϋ θεου, τότε λοιπόν αρχή λο 
cogitare, et i l l i c i t a perficere. γίζεσθα< πονηρά, και συντελεί παράνομα. 

αρα 

3 8 Jerem. ιι, 2 1 . 3 9 Eccle. νιι, 30. 4 0 Ephes. Π Ι , 10. 4 1 

ιν , 2ο. 
Prov. νι , 27. « Yid. eat. 4, n . 2 1 . " Prov. 

(1) Έγώ σε εφύτευσα. Codd. CoisL, Roe, Ca-
saub. ut sacerTextus, e l C v r i l l u s c a t . 4. n . 13.Έγώ 
6ε εφυτευσα σ Ξ . 

f2) ΕύΟύν. Codd. Coisl . , Roe, Casaub., habent, 

mmtis. quibus etiam i d i n solo Coisl. s u b j i c i t u r : 
επικαλύπτει τό φωτεινόν της ψυχής, animtB lncem 
contegit. Ha?c omnia legis Grod. ut i n cod. Coisl. 

(7; Καταγωνιζόμενος, aepuynans. Melius i n Cois-

W * ~ | t 

qui l iebraicam particularn n « pra)termittere t i -
m u i t . 

(3) Κτισθ^ντες έπΙ εργοις άγαΟοΤς. O m i t t i l Cy-
r i l l u s verba, έν τίό Χρισ-ω' Ιησού, ab Apostolo 
posi κτισϋέντϊς posita ; qum creationcm i l l a i n , uon 
ad nostrso constitutionis p r i m o r d i a . ut intelligere 
videtur NosLer, sed ad roparationem et rcdemptio-
nem Jesu Cbnsti pertinere signilicant. 

(4) 'Αγαθός wv. Parl icipiuni ών adjecimus cx 
codd. Roe, et Casaub. ct vers. Grod. Pauto post, 
legebatur i n editis. εις πικρίαν» in amarifudincm : 
quo loco ex codd. Roe et Casaub. scripsimus, πο
νηρία·/. Coisl. habet, πονηρόν. 

(5) 2υναπέλαυνε. Oxoniensis cditionis auclor i l a 
emenduvit, quod, typograithorum puto vit io , i r r e -
pserat, συναπέλαυε. * 

(6) Τ η ς ψυχής. Additur i n condd. Coisl-, Roe, 
Casaub., και συντρίβει τά νοήματα (Coisl . , τά όστ/j 
της διανοίας, et conterit cogitationes (Goisi. , ossa) 

rie^ ut est i n Ottob. 2, i d legit Grod, Quod deinde 
quaeritur u t r u m peccatum sit animal , i d respicit 

D opinionem q u o r u m d a m , tcste MJo l i b . n , epist. 
309, et l i b . 3, epist. 22, i l l u d asserentium. A n i i n a l 
auteiu ceasetur quidquid estvivum tametsi corpo-
r i s expers. Sic cat. i , u . 18, Cyri l lus animara Iio-
minis anirual appcl lat . 

ί8) ΌρΑοΐς βλέπε, etc. I n Coisl. cod. et Ottob. 
3, Όρθά βλέπε, eLc, llecta vide: magis accedil ad 
loctim proverbiorum hic a Cyri l lo respectutn, qui 

cius ierurit . Μή άρπαζε τά αλλότρια, Λ> rape aliena. 
l t a quque ferebat codex Grodecii. 

(9) Ούδε τι των παράνομη μάτων. Eas VOCes ΓΘ-
posuimus ex codd. OUob. 2 Roe, Casaub. et ver-
sione Grodecii , quiB i n editionibus Grajco-Latiais 
servata est, l icet abessent Grajca. 
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Γ\ Ού μόνος δε σί> κα0έστηχας του πράγματος άρ -Α ΠΙ. Neque vero tu solus dux ct auctor es fact i ; 
χηγός, άλλα και άλλος τις έστι κάκιστος ύποβολευς, sed est a l ius qu idarn pessircius i n s t i n c t o r , d i abo -
δ διάβολος. Υποβάλλει ( i ) πασιν εκείνος, άλλ' ουκ ]us 4 4 . i l l e o m n i b u s suggerifc, sed n o n v i superat 
έπ·κρατείτών μή πειΟομένων. Δια τούτο λέγει ο1 Έ κ - eos q u i non acquiescunt. Quamobrera d i c i t E c c l e -
χλησιαστης* 'Εάν πνεύμα του έξουσιάζοντος siasles : Si spiritus potestatem habentis a&cenderit 
άναβ^έπί σέ, τόπον σου μή ά«τ»ς· άπόκλε:σον (2) super tejocum tuum 7ie dimiseris Os t ium t u u m 
τήν θ^ρα^σου, και μάκρυνον απο σου, καΐ ού βλά- c laude , et i l l u m p r o c u l a te fuga, nec t i b i aoceb i t , 
ψειαε. 'Κάν δε άοιαοόρως δέξτ^ τήν ένΟύμησιν έπι- Si vero indi iTerenter l i b i d i n i s c o g i t a t i onem admise -
θυμίας, δ ιάτων λογισμών ρίζας iv σοι καταβάλλε- r is .obversans an i ino radices 2 3 i n te f i g e t , inen lem 
ται, και καταδεσμει (3) σου τήν διάνοιαν, και κατά- t u a m l i gab i t , t e q u e i n m a l o r u m foveam per t ra l i c t . 
σπ? σε εις βοΟρον κακών. 'Λλλ ' ίσως λέγεις- Πιστός Sed fo r tc dices ; F ide l is sum (6), non me su-
είμι, και ού περιγίνεταί μου επιθυμία, καν ένου- perab i t p r a v u m des ider ium, ta ine ts i f r equent ius i l -
μη0ώ(4) πυκνότερο ν. Άγνοΐς, οτι και πετραν ep- l u d a n i m o i n f o r m e m . Ignorasne quod rad i x ad pe-
ρηξε £ΐζα παραμένουσα πολλάκις ; Μή οέξ^ τον σπό- t r a m d i u manens a d f i x a , i l l a m p l e r u i n q u e p e r r u m -
pov, &πεί διαρρήξει σου τήν πίστιν. Uplv ή άνθηση, p i t ? Λ*β semen suscipias, quon i am fidcm tuam d i -
πρόρριζον ϊξελε τ6 κακόν μή ραθυμίας εξ αρχής, g sc indet . P r iusquam f loreat , r ad i c i tus extrabe m a -
πέλοκας ύστερον (5), και πϋρ πολυπράγμονες , l u m ; ue si ab i n i t i o neg l igenter egeris, ign is 4 6 et 
Αρχόμενος ό ?θαλμιαν, θεραπεύου κατά καιρόν Ένα secures « s i i i t t i b i postea cogitandse. L i p p i t u d i n e m 
μή τυφλωθείς, τότε ζητήσ^ς τον Ιατρόν. inccepta i i tem tcmpcst ivc cura , ne cajcus fac lus, 

l u rn d c m u m m e d i c u m quaeras. 
Λ'. Αρχηγός μεν ουν αμαρτίας δ δ·.άοολος, καΐ IV. P r i m u s auctor peccati est d iabo lus , et ma-

γενντ^τωρ των κακών* τούτο δε δ Κύριος ε?ρηκεν, l o r u m paLer. HocDominus d i x i t , non ego (7 , : Quod 
ουκ εγώ. "Οτι άπ' αρχής ό διάβολος άμαρτάνει· ab initio diabolus peccat**; ante i l l u m peccavit 
προ αυτού ημαρτεν ουδείς. "Ημαρτε οε, ουκ sv ού- uemo. PeccaviL vero n o n ex nabura ueccssitalc 
σεως Ιπάναγκες το άμαρτητικδν λαβών (έπει πάλιν peccal i quadam obl igatus ( a l i oqu i i n eum q u i t a -
άνατρέΧει ή της αμαρτίας πρόφαση εϊς τον οΰτω l e m i l l u m fecissel. ipsa peccandi causa r e cur r e r e t ) ; 
κατασκευάσαντα)· αλλ 1 άγαΟδς κατασκευασΛεις, 8ιά- sed bonus creatus, d iabo ius p r u p r i a vo luntatc f a -
οολος γέγονεν εξ οικείας προαιρέεως, έκ της πρά- c ius est,suiuens ab act ione appe l i a t i onen i .A rcban-

** Jd. cat. 4, n . 21 24. 4 8 Eccle. x , 4. 4 6 Jereia x x m , 29. 4 7 Ma t th . iw, 10. 4 8 I Joan, n L 8 ; 
Joan. v i n , 44. 

(1) Υποβάλλει, etc. I t a l e g i tu r hrcc phrasis apud C 
COdd. Roe et Gasaub., υποβάλλει μεν ουν εκείνος, 
ού μεν βία κρατεί τών μή πει6., auggevit quidemille, 
$ed vi non superat eos, e l c . 

(2) ΆπόκΛεισον, etc. A l i t c r f c r u n t duo memo* 
r a t i codd. , εάν άποκλείσ^ς τήν Ουραν, μακράν σου 
τυγχάνων ού βλάψει σε, $i ostium occluseris} longe 
α te^positns rninime tibi nocebit. Eodcm fere modo 
leg i t Grodecius, t a n t u m ve rba , longea te positus, 
proeterni is i t . 

(3) Καταδεσμεΐ. Codd. Roe eL Casaub. καταδε-
σμεύει. 

(4) Καν ΙνΟυμηΟω. Codd. Ottob. 2, Roc, et Ca-
saub. ac (Jrod. καν επιθυμήσω, etiamsi concupiscam. 
A t n o n i b i C y r i l l u s de concupisce i i t ia , sed de ver-
saLa concupiti» r e i cogi ta l io f te l o q u i l u r , u t a i t s u -
pe r ius , τήν εν^ύμησιν επιθυμίας. Sequentia vide-
t u r exscr ibere S. N i lus l i b . n , epist. 167, p . 202, 
et Isaac Syrus De contcmptu mundi c. 12. 

(5) Πέλυκας ύστερον. Non incongrue observavi t Q 
Casaubonus ad mar f r inem su i H b r i , C y r i l l u m r e -
spexisse ad hsec yerba Jeremiao cap. x x i n , v. 29. 
01 λόγοι μου ώσπερ πυρ, λέγει Κύριος, και ώς 
πέλυξ κόπτων πέτραν Verba tne,a sicut igni$y dicit 
Dominus, et sicut securin scindens peiram. A n 
po l ius spectavit banc o ra t i onem Joannis Baptistaj 
M a t t h . cx i , 10 : Jam securis ad radicem arborum 
posita esl : omnis ergo avboi\ etc. u l C y r i l l i sensus 
si t , c u m v i r e s s u m p s e r i l peccatum et i u cu rab i l e 
quodamcnodo f ac tum s i t , p a v c n d i i m j a m inev i l ab i l e 
s u p p l i c i u m ? A t S. Ni lus Imnc sentent iam exscri-
bcns, i gnome t secures de grand ibus adexsc inden-
d u m m a l u m invalescens adhibendis conat ibus 

i n t e l l i p i t , q u i v c r i o r v ide tur sensus. Post δφΟαλ-
μ φ , i n Ottob. sic l e ^ i t u r : θεραπεύου εύκαιρες 
κατά καιρόν. 

(6) Sed forte dices : Fiddis &umt elc. S i ra i l cm 
quoru iuda io Lcmer i tateni atque e r ro r en i reJe l l i t 
Macar ius hom. l u t in t e r roga t . 2. 

(7) Dominus dixit, non ego, etc. Won D o m i n i in 
Evangel io , sed Joannis aposto l i ea sentent ia est : 
sed exs i s t i l i n ejusdein Ifivangelio cap. v n i , v. 45-, 
s im i l e Chr i s t i p r o n u n t i a t u m , quod Cy r i l l o f u c u m 
fecisse v ide tu r : llie, d i abo lus , homicida eral ab 
initio. 

(8) iVon ex natura necessitate, etc. D i abo lum 
n a t u r a m a l u m esse f u i t ve te rum omn iu ra Gnos l i -
c o r u m op in io , a Manict ia i is , novis c ommen l i s a m * 
p l i i i c a ta i l anc Eb i on i t a ru ra fuissc co l l i g i potest cx 
auc lorc vel i i t e r p o l a t o r e C l e m e n t i n o r u t n , b o m . 19, 
n . 1 2 et 13, q u a n q u a m neget e u m m a l i t i a m a 
Deo auclore sumpsisse, ve lu t i n c r ea tun i putnns . 
ImpuLatura est Or i gen i , et i n ejus l ib ros j m m i s -
su in pu ta t Ruf inus l i b r o De adulteratione Ubr. 
Origen., q u o d d i x e r i t n a t u r a m d iabo l i caeterorum-
que daj inonurxi,non propos i t i v o l u n t a t i s q u e m a l i l i a , 
sed cxcepta ac separata creaiurx qualilate, seu 
c r e a t i o n i s r a t i o n e a o c o n d i t i o n c p roduc tamcsse .Ea 
seatent ia satis d iser te i n Lac t an l i i l i b . n , cap. 8, 
seu 9 vet. od i L , aive ab ipso profecta, sive eo an 
in l e rpo l a t o r i bus i n t r u s a siL. Hunc e r i O r c m i n 
Marc ione coademnat T e r t u l l i a n u s l i b . c o n t r a i p su in 
2, cap. 10, et P ruden t ius i a Hamartigenia v. 184, 
i n Manichu)is Ep iphan ius haeres. L X V I , I I . 16, et 
a l i i pass im Patres. 
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gelus enim cum esset(l), diabolus postea 'seu Α ξ««ς λαβών τήν προσηγορίαν. Αρχάγγελος γαρ ών, 
calumniator) a calumniando dictus est. Et cum 
esset niinister Dei bonus, Satanai nomine rei coir 
gruo deinceps est vocatus ; Satanas enim adver-
sarium significat.Non raeasunthfec docurnenta,sed 
Ezechielisspiritiferi prophetae. Ille enim planctum 
assumens adversus isLum,dicit : Tu signacidum si-
militudinis^et corona pidckntitdinis, in paradho Dei 
genitus cs*fl. Et paucis interjectis : Genitus e$ irre-
prekensibilis in diebus tuxs,ex qua 2 4 die tucreatus 
e$t donec inventx sxinl iniquUates in te, prorsus 
apposite dixit : inventae sunt in tc ; neque enim 
exterius adscilum est, sed tute ipse genuisti ma-
l u m . Et causam postca edixit : Eievatum cst cor 
tuum ex decore tuo ; propter multitudinem peccato-

διάβολος ύστερον εκλν^η, άπό του διαβάλλειν" καί 
αγαθός ών υπηρέτης θεού, γέγονε Σατανάς φερωνύ-
μως (2)· δ γάρ Σατανάς εις τον άντικείμενον ερ
μηνεύεται. Έστι δέ ούκ έμά ταύτα τά διδάγματα, 
άλλ' Ιεζεκιήλ του πνΐυματοφόρου προφήτου. Εκεί
νος γάρ λαβών (3) Ορηνον έπ' αυτόν, λέγε·.* Σί> άπο-
σφ(:άγ'.σμα όμοιότητος, */αΙ στέφανος κάλλους, 
εν τω παραοείσω του 6εοΰ έγέ\νήΟης* καί μετ' 
ολίγα* ΈγεννήΟης άμωμος έν ταΐς ήμίραις σου αφ* 
ης ημέρας συ έκτίσθης, εως ου ευρέθη τ « αδική
ματα έν σοί' ΙΙάνυ καλώς τ6, ευρέθη έν σο Ε (4)' 
ού γάρ έξωθεν έπεισηνέχθη, άλλ' αυτός έγέννησας 
τό κακόν. Και τήν αίτίαν έξης ειρηκεν. 'Γψώθη η 
•καρδία σου επί τω κάλλει σον δια τό πλήθος 

rum /Mwwm, el propter pcccala iua vulneratus es, ρ των αμαρτιών σου, καί διά τάς αμαρτίας σου 
et in tewam projeci te.IdDominus rursum in Evan- έτραυματίσθης καί (5) επί τήν γήν ερριψά σε· 
geliis concordi sensu dicit : Videbam Salanam ' * 
sicut futgur de aelo cadentcm Vides Testamenti 
Veteris cum Novo consonantiam. Iste eadcns m u l -
tos secum abstraxit. Iste obsequentibus sibi prava 
desideria suggerit, ex lioc adulteriuni, fovnicalio, 
et quidquid usquam est niali . Per hunc primus 

« E z e c h . xxviu, 12-17. 5 0 Lnc. x, \%. 
(1) Archangelm cum esset, etc. Cat. 8, n. 4, 

repetit diabolum aliquando arehangelum fuisse. 
Archangelos habuil Gyrillus pro certo ordine an-
gelicarum potestatum, quem super angelosponil, 
thronis et dominationibus inferioreru eat. 6, n. 6. 
Ideirco nou est nimis urgenduni quod ait post 
Jobum cat. 8. n. 4, diabolum principium esse for-
malionis Domiia, quasi deceret excellcntissimain 
creaturarum Dei. Archangcliun vero sine dubio 
censuit, quoniam seductos spiritus sibi subjectos C 
habuerit. quos nunc uti domesticos cat. 16, n . li>, 
et satellites habet. Ea ratione Greg. Nyssen. t I I , 
orat. De pylhonissa p. 39, diabolum non simplici-
tcr angelum, sed archangeluin fuisse probal, quia 
subditi ipsi exercitus cura ipso defecerant : της 
υποχειρίου στρατεΐας αύτώ συναποστάτης. Diabolum 
vero seu caluroniatoreni eum Patres appeJlatum 
dicunt t quod et homines criminetur apud Deuru, 
et Deum apud hominfis. Ita Chrysostomus homil . 
25, De diabolo tentatore p. 2g7, tom. I : Arclielaus 
i n Disp. cum Manete, ex qua raulta Gyrillus trans-
tul i t , Diabolum iuda vocatum ait, n . 32, eo quod 
transitum fecerit de c&lestibus, et quod in terris 
mandato Dei obtrectator exsisteret. 

(2) Φερωνύμως. Vocem hanc omittit cod. Ottob ; 
lecitur autem in Roe et Casaub., φερώνυμος. Post, 
baoebatur in ediiis et est in cod. Coisl. et Ottob.i , 
ό γάρ Σατανάς τον οιάβολον ερμηνεύει, Satanas 
enim diabolum (seu caluEiniatorein) sigmficat^ qua? JJ 
quidem lectio non est prorsus rejicienda, cumvox 
Saian in Bibliis Gratcis non raro reddatur per διά
βολος, ut Job Ϊ , G ; Ps. cvni, 6 ; Paraliporn. l ib . I , 
c. xxu ν. 1 ; Zachar m, 1, etc. Nihilominus alte-
rani l^clionem, ε!ς τον 'ΑντικεΕμΕνον ερμηνεύεται, 
quae Cbl. codd. Oitob. 2, Roe, Casaub. et Grodecii, 
praetulimus, l^quia duo di^tincta noinina videtur 
Cyrillus Iribuere diabolo, unum nempe diabolus, 
archangelicaj ejus dignitati oppositura; alteruni 
vero videlicet Satanas, oppositum obsequio quod 
tanquam bonus minister Deo creanti debebat, 
eique pxhibebat ante lapsum : quod sane optime 
reprsesentat vox, αντικείμενος, seu adversarius. 
Quod si Satanas etiam calumniatorem signiflcet, 
peribit duorum nominum distinctio, nec satis 
qusesitaCyrillo apparebit antithesis ; 2° tacuisset 

Ό Κύριος τούτω συμφώ^ως πάλιν έν Εύαγγελίοις 
λέγΞΐ* Έθεωρούν τον Σαταναν ώς άστραπήν έκ 
του ούρανοΰ πεσύντα. Βλέπεις (6) ΙΙαλαιδς ΛιαΟή-
κης προς Καινήν συμφωνίαν. Ούτος έκπεσών συν-
απέστησε π ο λ λ ο ύ ς . Ούτος εισβάλλει τάς επιθυμίας 
τοις πειθομένοις* έκ τούτου μοιχεία, πορνεία, κα*. 

hic Cyrillus praicipuura quod diaboio saepe t r i b u i t 
nomen, ut cat. 16, u . 13, cat. 15, n . 11, quodque 
soium in hujuscatechesis inscriptione prajf i^itur; 
3ft quod Satanas adxermrium signiiicet, communis 
fuit Patrum interprelatio, v. g. Oi-igen l i b . VE 
cont. Gels. p. 306 ; Uionys. Caten. Graec.Patrum i n 
Job cap. i , v. 6. p. 23 ; Chrysost. hom. 51 De 
S. Eustalhio ρ. Γ>77 ; Didymus cordra ManichxoSi 
Uibl. PP. Lugd. p. 340 ; S. Basilius homil . Quod 
Deus non est auctor mah", p. 371 ; Theodoret., 
quaost. 45. i n l ib . 11 Reg. p. 293 ; Anonymus Va-
tican. in Marcum vni , 30, cat. Poss- p. 1^2, et al i i 
passim ita sentiunt. 

(3) Εκείνος γάρ λαβών, etc. Hvoc usque ad 
Ό Κύριος exclus. citantur in c-atena Groecorum PP. 
in Lucam ad cap. x, v. 18, sed continuate post 
tcstimonium eGyrillo, Alexandrino videlicet, de-
sumptum, ita ut sub ejus nomiue habeantur. I n 
loco Ezechielis, pro όμοιύτητος, codd, Roe et 
Casaub. babent ut in facro textu, όμοιώσεως. 
Coisl., ομοιώματος. Loco, έγεννήβης, natUS e$> 
omnes BiJbliorum editiones habent, έγενήθης, fa-
ctus es, quod quidem melius. A i Tertulianus hunc 
locum similiter lep;issc videlur, dum l i b . n, co/ti. 
Marc. cap. x, vestit : In deliciis paradisi Dei tui 
natus c$. Alias CyrilJus verba, γεννώμαι et γίνομαι, 
promiscue usurpare solet. Vid. cat. 11, n . 4 e,t Μ ; 
cat 12, n . 29 et 30 ; cat. 16, n . 23. Verba, άφ ^ς 
ήμερα; έκτίσθης, desunl ia codd. Coisl. et Ottob. 

(4) Ένσοί. Eaverba, quse prorsus supponit se-
quens Cyrilli ratiocinium, hicresLituit Milesius ex 
codd. Roe et Casaub. 

(5) Και διά τάς αμαρτίας σου έτραυματίσΟης, 
καί. Ea verba pr£etermittuntiir in codd. Roe et 
Gasaub., et sacrum textum hic citatum i n t e r r u m -
punt ; nam non habentur in Bibliis voces, καί 
6 ι ά τάς αμαρτίας σου, quai eliam non sunt versea a 
Grodecio; tautuin legitur versu superiori, i i i m i -
rum 1C, και έτραυματίσθης από ορούς του θεού, 

locum sic emendavimus. In editis et Coisl. cod. 
habetur heec vitiosa ucriptura, βλέπεις πάλαιαν 
συμφωνίαν προς xaivifv» 
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παν εΐ'τι κακόν. Δια τούτον δ προπάτωρ ημών Αδάμ ^ noster parens Adam expulsus est, ac paradisum 
έξεβλήθη (1), κα! άντΐ παραδείσου αυτομάτως θαυ
μάσιους φέροντος καρπούς, τήν άκανΟοφόρον άντ1,-
κατηλλάξατο γήν. 

Ε'. Τ( ουν ; έρεΤ τις· άπολώλαμεν άπατηθέντες* 
αρ' ούκ εστ: λοιπόν σωτηρία ; πεπτώκαμεν* άρ' ούκ 
εστίν άναστήναι ; έτυφλώΟημεν άρ' ούκ εστίν άνα-
βλέψαι ; χωλοί γεγόναμεν* αρ' ούκ εστίν ορΟοποδή-
σαι ; Ινα δε συντόμως εϊπωμεν , άπεθάνομεν αρα 
ούκ εστίν άναστήναι j *Άρ* 0 τόν Αάζαρον τδν τε-
τραήμερον έγείρας, άνθρωπε, τόν όδωδώτα, άρα τόν 
ζώντά σε μάλλον ούκ εύκοπώτερον αναστήσει ; δ τό 
μίμιον αίμα δπερ ημών έκχέας, αυτός ή μας ρύσεται 
της αμαρτίας, Μή άπογνώμεν εαυτούς, αδελφοί* μή 
άπορ^ίψομεν εαυτούς ε'.ς άνέλπιστον κατάστασιν (2). 

sponte sua admirabiles fructus ferentem, tcrra 
spiaas fereate permulavit. 

V. (7) Quid igitur & 1 ? dixerit aliquis, decepti, pe-
rivimus : nuilane deinceps salus ? cecidinius : num 
uon licet resurgere δ ϊ ? excaocati sumus ; fas nou 
est visum recuperare ? claudi sunius effecLi : spes 
non est aliquando recte incedendi ? in summa d i -
cam, niorlui suraus : non iicet ut resurgamus 5 3 ? 
Au vero qui Lazarum, ο homo, quatriduanum fc-
tentemque excitavit non potius viventera te fa-
cilius excitabit? Qui pretiosum sanguiuem pro 
uobis effudit, ipse uos e peccato expediet, ne nos 
ipsosdesperemus K

T fralres, ne nos in desperatura 
Δεινόν γαρ εστι τό μή πιστεύειν ε'ς μετανοίας έλ- * abjiciamus statum. Dira res est noa credere in 
πίδα, fO μή προσδοκών γαρ τήν σωτηρίαν, άφείοώς 
πpoστίθησt τά κακά * δ δε τήν «ατρείαν έλπίσας, 
εύμαρώς το λοιπό; εαυταϋ φείδεται. Ό γάρ ληστής, 
δ μή δωρεάν προσδοκών, εις άπόνοιαν αΰξει (3)' 
έλπίσας δε τήν ά'οεσιν, εις μετάνοιαν χωρεί πολλά
κις. Είτα, ΐίφις μεν άποτίθεται τό γήρας* ήμεΤς δε 
ούκ άποθησόμεθα τήν άμαρτίαν ; καΐ ακανθώδης γή, 
γεωργηθ&ΐσα καλώς, ε'ς καρποφόρον (4) μετεβλήθη* 
ήμϊν δε αδιόρθωτος ή σωτηρία ; *U μεν ουν φύσις 
επιδέχεται τήν σωτηρίαν, ζητείται δε λοιπόν ή προ-
αΐρεσις. 

ζ'. Φιλάνθρωπος δ θεός, κα; φιλάνθρωπος ούκ 
ολίγον. Μή γαρ εΐπ^ς' Έπορνευσα, έμοίχευσα* τά 
δεινά μοι πέπρακται, και ούχ ά'παξ, άλλα καΐ πολ-

spem poenitenliiB. Qui non exspectat salutem,niala 
absque modo accumulat; qui vero sanationem 
sperat, facile sibi ipsi parcit. Latro etiam qui gra-
tiam non expectat, usque ad insolentiara devenit; 
si vero veniam speret, ad po&nitentiam seepe de-
currit 5 δ . Quid vero, serpens potest deponere se-
neetutein ; nos peccatum nondeponeraus?ac terra 
quidem spinosa, cum pulchro exculta fuerit, in 
frugiferam. transmutatur ; nobis autem salus i r r e -
parabilis futura esL ? Natura itaque est capax salu-
tis, verum ad hoc requiritur arbitri i votuntas: 

VI, Benignus est Deus,etnon raodice beniguus 
Tu namque ne dixeris : Scortator et adultcr f u i , 
gravia scelera patravi, idque non semel, sed fre-

λάκις άρα γυγχωρήσει ; άρα παρέξει τήν άμνη- quentissime, nunquid condonabit ? nunquid dabit 
στίαν ; "Ακουε τί λέγει δ ψαλμωδός· Ώς πολυ τό C ut obliviscalur/Audi quid Psalmicen dicat : Quam 
πλήθος της χρηστότητας σου , Κύριε ! Ού ν.κ^ 
σου (5) τά συναχΟεντα αμαρτήματα τό πλήθος των 
οΐκτιρμών του θεοϋ· ού νικ^ σου τά τραύματα τήν 
άρχιατρικήν έμπειρίαν. Δός μόνον σεαυτόν μετά πί
στεως* λέγε τφ ?ατρζ> τό πάθος* είπε και αυτός 
κατά τόν Δαβίδ (6)" Είπα* Έςαγορεύσω κατ* έμου 
τήν άνομίαν μου τ φ Κυρίψ' κα». γενήσεται έπι σου 
τό παραπλήσιον, τό Εξής ειρημένον Κα: συ άφήκας 
τήν άσέβειαν της καρδίας μου. 

magna multitudo benignilalis tu%, Domine 5 1 ! JSon 
vincuultua curaulata peccata multitudinem mise-
rationem Dei ; non Si5 superant vulnera tua summi 
illius medici experienlium. Trade tantummodo te 
ipsum i l l i cura fide ; edissere medico morbum 
tuum ; dic et ipse cum Davide: Dixit pronuntiabo 
adversum me iniquitatem meam Domino B 8 , et fiel 
t ibi similiter id quod sequitur : Et iu remisisti im-
pietalem cwdis mei68*. 

» l V. caL 12, « . 3. 5 8 Jerem. vm, 4. « Psal. X L , 0. 5* Joan. xi> 39 34. 5 5 Ephes. iv, 19. 5 6 Vid. cat-
». 5 7 Psal- xxx, 20. 6 8 Psal. xxxvn, 19. 5 S * Psal. xxxi, 5. 

(1) Έςεολήοη . Roe et Causaub. i/. παρακοής Π mu^ : scd Coisl. hrbet soluramodo Εατρικήν. ia 
propter inohedicntiam expulsus est. Coisl. 

έκ παρακοής πεπτωκεν, ex inobsdientia cecidit. 
(2) * Άπορ^ίψωμεν εαυτούς είς άνέλπιστον κατά

στασιν. Hac singulari statum hominis de se des^ 
perantis exprimendi ratione utitur S. Nius l i b . iv, 
epist. 48. 

(3) Ε!ς άπόνοιαν a?ijst. Loco, αΐ>ξει, Gasaub. ha-
habet» έοχετα;. Roe et Ottob., χωρεί* ulrurnque 
elegantius. Lectionenx tamen, αυξει, fmnat quod 
superius de de&perante dicitur, προστίθησιτά κατά. 

(4) hU καρποφόρον . lta codd. Roe, Gasaub., 
Coisl., Ottob., vcrs. Grod. Editi vero, εις καρποφο-
ρίαν fructificationem. 

(5j Ού νικα σου, etc. I n editis habebatur, Ού 
ν.κγ σου τά τραύματα δ τήν ιατρικήν έμπειρίαν 
εχων, ut etiam fert . cod. Ottob. et Casaub. Quee 
lectio ferri potest, si legatur cum puncto interro-
ganle, sic : An is qui medicin&t peritiam habet, tua 
vuincra uon vincet? PricLuliiuus tamencodd. Coisl. 
Koe,ctGrob. lectionera,quam intextu repraosenta-

Casaub , cod. eb Grod, desunt voces, τά συν
αχΟεντα· i n cod. vero Roe amba* ahrases ού νικά 
ectc , invertuntur. 

(6) Κατά τόν Δαβίδ. In cod. Oltob. et Grod., κατά 
τού Δαοΐδ. cttm Dwide. Vox εΤπα, deest i n codd. 
Gausaub., est tamen in Scriptura, et in omnibus 
aliis cod. Post, γ=νήσεται, addidimus, έπ: σου, ex 
codd. Roe et Casaub. Ea vero verba, και γενήσεται 
έπ* σου τό παραπλήτιον, τό εξής είρημενον» desuntin 
Goisl. Loco, και συ άφήκας. et tu dimisi&ti, legilur 
Roe, Casaub. et Grod-,αύτός Ιφήκεν (Ieg., άφήκεν), 
et ipse remisit. 

(7) Quidigitur? dixerit aliquis, etc. Haec forte 
narrat propter Manichooos, quorum pene similis 
sentenLia refertur a Serapione Jib. contra Mani-
cfiacos. Bibl. PP. Lugd. tom. V, p. 162. Eadem 
quoque Apotacticorum qunj Encratilarura species 
crat, videntur fuisse dogmala, apud Epiph. ba;r. 
LXI , num. 1 , p. 506. 
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V I I . Vhi'i\x qui recens ad catechesiui accessisli, Α Ζ'.θέλεις ιοειν θεού φιλανθρωπίαν, σί> ό νεωστϊ 
Ι)ί;ι humanitatem viderc ? Vin' benignitalem Dci 
et patientia) ejus multitudincrn perspicere ? audj 
de Adamo. Pvieceptum violaviL Adam primus a Deo 
condilus liomo : non potuit stalitn in i l lum raorte 
animadverlere? sed vide quidagut hominum aman-
tissimus Domiuus. E j ic i t i l lum ex paradiso (neque 
enim illius loci domicilio dignus erat propter pec. 
catuin): eum vero e regione paradisi locat r > 0

t ut 
videns unde cediderit, et ex quibus in quas dejec-
tus sit, deinceps per pcenitrmtiaui salutem consse-
quatur. Cain, priraus parlu editns homo,fratricida 
factusest; inventor malorum, auct.or c l dux cao-
dium, invidusque primus :sed posleaquam e medio 
sustulit fratrem, qua pceaa damnalur ? Gemmsct 
tremens eris super ten-arn 6 I . Peccalum grande, le- β ή καταδίκη 
vis animadversio. 

V I I . Et haec quidem vere Dei clemeutia fu i t ; sed 
adhuc parva respectu eorum quio sequunlur. Co-
giLa cnim quaB LeraporeNoe conligeruut. Peccave-
runt gigantes, et iniquitas in terra pluriina tum 
difTusa est b S , el propter hanc iuducendum erat d i -
luvium : ac quingcntesimo quidem anuo coramina-
tionem profort Deus 6 S ; sexcentesimo vero dilu-
vium supcr lerram adduxil"5*. Cemis bonigmlatis 
Dei in centum annos proleusac latitudinem ? nun-
quid enim, quod centum post annos fncit, iJlico 
faeere non poterat ? sed dala opera protelavit, daus 
pumilentitfi locum. Viden* Dei bonilatem ? uec i l l i 
certe homines, t>i tum resipuissent, divinam sibi 
clementiam deesse sensissent. ρ λανθρωπίας (2). 

IX. Veniamus nunc et ad alios, qui per pa;niten- θ'. Έλθέ nxot 
tiam salvi facti sunt. Erit forte in mulieribus q u » 
dicat: ScorLata sum , adultera iu i , omni luxuriao 
geiiere corpus inquinavi; aune est salus ?Inspice, 
ο mulier, in Itahab, et salutcin tu quoque exspecta. 
Nam si eaquiopalam publiceque scortationem ex-
ercebal, pcr pcoiutenliagi saluleiu adepta est: aa 
ea quoe semel aliquando ante gratiam [acceplam] 
corpus violavit, per puenilentiam eLjejunium non 
servabitur? Qnomodo salvafaeta sit i l la , exquire : 
hoc unum dixi t : Quia Ueus vesterin cwlo et In tcrra. 
Deus vesler 6 5 , inqui t ; suum enim, propter impudi-
citiam dicere non audebat. Quod si consignatum 
in scripluris de ejus salute teslimonhun accipere 
aves, habes scriplum in Psalmis : Memor ero Rahab 

εί; τήν κατήχησιν έληλυΟώς ; θέλεις ίδεΐν θεοΰ φ·-
λανΟρωπίαν, και της μακοσΟ^ίας το πλήθος ; άκου
σον περί του 'Λοάμ' Ιίαρήχουσεν Αδάμ, ό πρωτό
πλαστο; του θεού· άρ' ουκ έδύνατο τον θάνατον εύ-
Ους έπαγαγεϊν ; άλλ' ορα τ! ποιεί ό φιλανθρωπότατος 
Κύριος. Έκβάλλει μεν αυτόν του παραδείσου (της γαρ 
έκεϊ (1) διατριβής ανάξιος ήν οιά τήν άμαρτίαν), 
κατοικίζει δε του παραδείσου κατέναντι· f:va βλέπων 
Οθεν εξέπεσε, και έξ ο'ίων εις οία καττ(νέ7.0η, λοιπόν 
έκ μετανοίας σωβτί. Κάϊν 6 πρωτότοκος άνβρωπος, 
αδελφοκτόνος γέγονεν* εύρετής των κακών, και άρ-
•χηγος των οόνων, και ^άσκανος πρώτος* αλλ 1 αγ
ελών τόν άδελφον , τί κατακρίνεται ; Στενών και 
τρέιχων εστι Ιπι της γης. Μέγα τό αμάρτημα, μικρά 

Η' Φιλανθρωπία μεν οδν αληθώς και αΰτη θεου, 
άλλ' ϊζι μικρά πρός τά έπιφερόμενα. Λόγισαι γαρ 
μοι τά έπΐ Νώε. νΗμαρτον ο\ γίγαντες, και παρανο
μία πολλή τόεε τησ γ?(ς κατεχύβη, και διά ταύτη ν 
κατακλυσμός εμελλεν έπέρχεσΟαι* κα? τΓο πεντακο-
σ'.οστφ μεν ετει την άπειλήν έκΐρέρει ό θεός, τίί> δε 
Ιξακοσιοστω , τόν κατακλυσμόν έπήγαγεν έπϊ τή t 
γήν. Ηλέπεις «ριλανΟρωπίας θεοϋ πλάτος, εις εκατόν 
παρατεινομένης χρόνους ; αρα , όπερ έποίησε τότε 
μετά την Ικατονταετ'αν , παραχρήμα ουκ ήδυνατο 
ποίησα ι ; άλλ' επίτηδες παρέτεινεν, ενδοσιν διδους 
μετανοίας. Βλέπει; θεοϋ αγαθότητα ; καϊ ει'γε με-
ενόησαν οΐ τότε, ουκ αν άπέτυχον της τοΰ θεού" φι-

μοι λοιπόν και επί τους άλλους τους έκ 
μετανοίας σωβέντας. Άλλ ' ίσως καΊ έν γυναιξΐν έρεΤ 
τις" Έπόρνευσα, έμοιχευσα, έμόλυνα τό σώμα παν-
τοίαις άκολασίαις* οίο7 εστί σωτηρία : Άπόβλεψον, 
ώ γΰναι, εις την ΊΡαάβ, και πτροσδόκα y,od σο τήν 
σωτηρίαν εϊ γάρ ή οανερώς καί δημοσία ποονευ-
σασαν διά μετανοίας έσώΟη" αρα ή άπαξ πατε πορ-
νεύσασα πρό της χάριτος, διά μετανοίας κα: νηστείας 
ού σώζετα: ; Πώ; γάρ έσώΟη εκείνη, ζήτησον τοΰτο 
μο'νον είπεν 'Ότι ό θεός υμών (3) εν τψ ο»ΰρανώ 
και έπ* της γης. Ό θεάς υμών Ιαυτής γάρ, ούκ 
ετόλμησεν ειπείν δ'.ά τήν άσίλγε:αν, Κα: ε! θέλης 
δέξασήαι του σωΟήναι ταύτην μαρτυρίαν εγγραφον, 
έχει; άνάγραπτον (4) έν Ψαλμ',ΐς · ΜνησΟήσομαι 
'Ραάδ καϊ Βαβυλώνας τοις γινώσκουσί με. "U μϊ-

ct Babylonis vognoscentibas rne6δ. Ο magnam Ποί bc* D γ-ίλης του θεοϋ φιλανθρωπίας, και πορνών μνημο-
nignitatem,quiBetiaru meretricuminScripturismc- νευούσης έν Γραφαΐς- άλλ' ούχ απλώς, Μνησθ^σο-
minit.Neque simpliciter dixit, 2 6 Memor ero liakab μ**. Ί>αάβ κα* Βαβυλώνος, Άλλά μετά του, τοϊς 

ε 5 (Jen. Π Ι , 24. 6 0 V. cat. 12, n. 7. " Gen. ιν, 12. 6 2 Ose. iv, 2. « Gen. vt, 13. Gen. vn ii 
G j Josue i i , 11. M Psal. L X X X V I , 4. 5 

(1) *Γ>ΐ~. Vocem hanc addidi ex codd. Roe et 
Casub. 

(2) Της του θεου 
του reposuitnus ex 

(3) Ό θεός υμών, 
Dcus noster . Hic 
"Οτι Κύριος ό θεός 
επι της γης κάτω* 

φιλανθρωπίας. Articulos της et 
codd. Roo et Crsaub. 
etc. Ια cod. Roe legitur, ημών, 
locus sic legitur m Hibliis : 
υμών , θεός έν ούρανω ανω , και 
Dominus, Deus vester Deus est 

in aslo sursum, ct in terra deor&um. Quod Prevol-
tius in sua interpretatione posuit, licet Graeca dis-
crepaatia ediderit. 

(4) Άνάγραπτον. Sic scribimus ex codd. Coisl., 
Roe, Casau. Habent editi, άνέγγραπτον, contrario 
sensu. Άνάγοαπτος vox Gvrillo ssepc repetita cat. 
15, i i . 23. 
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γινώσκουσί (i) με, Έ σ π ν ουν κχ* έπΐ ανδρών σω- Α. 
τ/;ρία ( και επί γυναικών ομοίως, ή δια μετανοίας 
προξενουμένη. 

Ι'. Κ#ν ολόκληρος οϊ λαός άμάρτίβ, ού νικα τήν 
του θεου φιλανθρωπία ν. Έμοσχοποίησεν ό λαός, και 
ούκ άπέστη ό θεός της ο ιλανθρω-ίας ' ήρνήσαν-ο ol 
άνθρωποι τον θεόν (2), αλλ* ό θεός εαυτόν ούκ ή ρ ν ή -
σατο. Ούτοι ο\ 0&οί σου, Ισραήλ , ι ιρ^κα?εν και 
πάλιν συνήθως ό θ ϊός του Ι σ ρ α ή λ , σωτήρ αυτών 
έγίνετο. Και ού μόνος ό λαός ήμαρτε, (3) άλλα και 
Ααρών 0 άρχ'.ερεύς. Μωυσής γάρ έστιν ό λ ί γ ω ν 
Και επί Α α ρ ώ ν έγένετο (4) δργή Κύριου* και IBerJ-
Οην, φησΐν, υπίρ αυτού, καΐ συνε/ώρησεν αύτώ ό 
θίόc. Εΐτα Μωϋτης μεν , αϊτών υπέρ άρχιερέως 
άμαρτάνοντος, έδυτώπε*. τον Κύριον* Ιησούς οε ό 
μονογενής, αιτών ύπερ η μ ώ ν , *>ύ δυσωπε"ι τδν θεόν ; g 
κάκεϊνυν μεν, δια τό πταισθεν, ούκ εκώλυ7εν (5) ελ-
θεΐν εις άρχιβρωσόνην σε δε, ές εθνών έλθόντα, 
κωλύσει εϊσελθειν εις τήν σωτηριαν ; μετανόησον, 
άνθρωπε, λοιπόν και αυτός όμούυ; , και ού κεκώλυ-
ταί σοι ή Χ*, 3 1*· Ά ν ε π ί λ η π τ ό ν σου παράστησον είς τό 
εξής τδν τ ρ ό π ο ν φιλάνθρωπος γαρ αληθώς ό θεός, 
και ού δυνήσεται δ πας άνθρωπος (6) κατ* άξιαν 
έξειπεΐν αυτού τήν φιλανΟρωπίαν ούδ' αν πασαι αϊ 
γλώσσαι συνέλθωσιν ανθρώπων όμαύ, ούδ' οΰτως μέ 
ρος τι της του θεού* φιλανθρωπίας διηγϊξσασθαι δυ-
νήσονται. Ή μ ε ϊ ς γαρ λέγομεν μέρος τι των γεγραμ-
μίνων περί της είς ανθρώπους αυτού φιλχνΟρωπΐας* 
αλλ ουκ ο-.όαμεν οσα και αγγελοις συνεχωρησε· 

« I I Tim. ιι, 13. 4 8 Exod. xxxii , 4. 0 9 Deut. ix, 20. 

(1) Τοις γινώτκ. Articulura ia impressis omis- C 
suin supplemus ex codd. Coisl., Hoe, Casaub. et 
sacr. text. In Vulg. Sckntiumme : quod efficit sen-
suro prorsus Cyrillo alieuum. Respiciens enira ad 
scquentia versicuti 6 verba, Dommus narrabii in 
Scripturis populorum, e tc , ait Deum in Scripturis, 
ad utilitatcin horuinum sui cultum cognoscentium, 
Raab nomen consignare voluisse,idquepromisisse. 
Raab porro apud Psalmistam, non signiflcat taber-
nariain il lam mulierem ab exploratoribus Josue 
conversara, sed superbum, boc est/Egyptium, hoc 
titulo ia Scripturis passim appellatum: aitque 
.Egyptios et Babylonios postrcditum e captivitate, 
una cum allis populis Hierosolymsa habitaturos 
esse, Israehtica) genti admistos. Ita cum doctis 
viris psalmi locum mtelligimus. 

(2) Τον Θεόν. Art iculum, qui in impressis et 
Coisl. cod. desideratur, ponimus ex codd. Roe et 
Casaub. Pro εαυτόν, quod sequitur, prsefati codd. 
habent αυτούς, illos non negavit. CoisL αυτών, forte, j 
αυτόν. 

(3) Κα« ού μόνος δ λαός ήμαρτε, Hrec desunt in 
Roe et Casaub. 

(4) Και έπΐ Α α ρ ώ ν εγένετο, etc. Codd. Roe et 
Casaub., έγενήΟη In loco Deuteronomii ab Cyrillo 
citato non Iegitur,iY4veTo όργή Κυρίου, sed έΘυμώΟη 
(suppl. Κύριος) έξολοΟρεύσαι αυτόν. Et pro, και 
ΙδεήΟην ύπερ αυτού, babetur, κα·. ηύξάμην και περί 
Α α ρ ώ ν έν τψ καιρψ έκείνω, et oravi pro Aarone in 
tenipore illo. Verba autem, και συνεχώρησεν αύτώ 
ό θεός, uon leguntur ibi , sed aliunde a Cyrillo 
translata suat. Ne mirere, cx tcmpore dicebat. 

(5) Ούκ έκώλυσεν, etc. Editi, ούν, manifesto vitio. 
Mendum correximus ex codd. Goisl., Ottob., Roe, 
Casaub. Grod. Sioiiliter scripsimus linea sequente, 
κωλύσει impediet, ex cod. Coisl. pro, κεκώλυκεν, 

PATROL. G R . X X X I i l . 

POENITENTIA, E T C . 394 

2 β et BabylontSy sed i l lud adjecit, cogno&centibus 
me. Est igilur viris, et mulieribus similiter salus, 
qaas per poenitenliam conciliatur. 

X. Etiamsi unirersus populus peccaverit, non 
superal divinam benignitatem. Vitulum populus fa-
bricaverat, nec tamen recessit Deus a clementia; 
nogaveruat horuines Deus> scd Deus seipsum non 
negavit ϋ 7 . hti swit, dixere i l l i , dii tui, Israel68; et 
tamen pro more suo Ueus Israe! servator eorum 
fuit. Mec solus peccavit populus : verum etiam et 
Aaron sumrnus sacerdos (fi). Moyses euini d ic i t : Et 
super Aaron facla est ira Domini; et rogavi, ait, 
pro ipso, ei condonamt illi Dem 6 9 . Jam vero Moy-
ses pro sumrno sacerdotepeccante supplicans Deum 
flexit: Jesus autem unigenilus orans pro nobis, 
Deum non placabit? Il luni propter culpam non 
prohibuit quominus ad summura sacerdotium ve-
niret; te vero exgentibus venienlera salutemingredi 
prohibebil?po3nitentiam age itidem et tu , ο houio : 
neque a te gratia prohibebitur. Irreprebensibilem 
deiaceps prmstaviUB ium modum; vere eniia horni-
nurn arnans est Deus ; ncqu-.' ullus honio clemen-
liam ejus pro dignitate explicare potest: imo 
etiamsi omncs botuinum linguae iu unum conve-
niaut, ne sic quideui partem aliquam benignitatis 
ejus enarrare sufficiant. Dicimus nos partera ali-
quam eorum, qua) scripta sunt dc Dei erga homi-
nes benignitate : sed nescimus quanta ille et ange-
lis condonaverit (8).Nam et ill is condonat; quan-

impedivit, quod in impressis habetur. 
(6) Ό ττας άνθρωπος, omnis homo. l ta edi t i : at 

codd. Coisl», Roe, Gasaub., Ottob., δ πας χρόνος, 
tempm omne. Paulo post ubi scripsimus, ουδ' o#-
τως, ex codd. Roe et Gasaub. legebatur in editis. 
ούχ. In codd. Coisl. et OUob. habetur, ουδέ. 

(7) Aaron summus sacerdos. Paulo post, pro sum-
mo sacerdote peccante. Peccatum Aaronis, et Dei 
clemcnliam raullum exaggerat dignitas summi sa-
cerdolis, quam peccando violavil.Atqui Aaron non-
dum summus sacerdos consccratus erat: quamob-
rem ita tantum per anticipationem appellatus vide-
tur, cum dicat auctor iaferius, id crimen non 
prohibuisse quominus ad sacerdotium veniret. 
Bacchiarius tamon, cum ad commendandam Dei 
bcaignitatem hoc sunimi sacerdotis peccato usus 
esset in epistola ad Januarium, id sibi objici non 
sinit, et ante eam consecrationem Aaron sacerdo-
tem fuisse contendit, « eo quod nonpotuisset sine 

^ « sacerdote Pascha celebrari. » 
{8)« Nescimus quanta ille et angelis condonave-

« rit,» etc.NeminemesseputoquicxistimetCyrillum 
non de verisangelisloqui,sed vel de homiuibus jus-
tis,vel de sacerdotibus, qui in Scripturaqurtndoque 
angelorum vocabulis designantur ; cum postquam 
de angelis dixit, se ad homines reverti postea si-
gaiflcet. Neque haac de pravisac desertoribus ange-
lis intelligenda : nara etiara qnodam erga ipsos 
patienliee ac clc«ientioe modo Deus utatur,ut signi* 
flcat auctor cat. 7, n . 4, hic agifc de exemplis poe-
nitentia3: diabolura autem ail cat. 6, n. i> incudis 
instar indomabilem, et pcenitfindi nesciam gerere 
animi inductionem ; nec est cur dissimilis ab ipso 
conditionis angelos ejtis satellites a Cyrillo existi-
matos suspicemur: superestorgo ut de beatis an-
gelis loquatur. IIos autcm cat. 6, n. 6, Deum quan-

13 
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doquideni unus 27 est solus absque peccato (1), 
qui nos a peccatis purgat Jesus. Ac dc illis quidem 
[hoc est augelis] satis. 

ΧΪ . Si vero cupis,alia quoque reprmsentabo tibi 
de nobis excinpla : accede ad bcalum David, i l l u m -
que accipo pra?clamm exemplar pajnitentiiB. OfTeu-
dit ille tnagnus : cum post cubiluiu pouiericlianis 
horis in teri i fastigio d e a m b u l a r e t v i d i t inditfe-
renter (2)tet humaui quid passus est- Perfectum 
fuit peccafcum ; sed non peri itunain confitendopec-
cato candor, Venit Nathan propheta, repreliensor 
promptus (3) ct vulneris m e d i c u s 7 1 · 7 2 . Tratus est, i n -
quit , Dommus, et peccavisti. Regem alloqucbatur 

1 0 I I Reg. x i , 2 . T l . 7 2 I I Reg. χιι, 1 et seqq. 
tura ipsi capaccs sunt, videre teslatur ; qui status 
quomodo cum peccato.imo cuin pcccandi polestate 
coaciliari possit, non inlclligimus. Eo accedit.quod 
iu augolis Dci voiunlalem perfecLe adimpleri ait 
cat. 23, i i . 14, ade<> utoo exemplo Dei volunLatem 
in nobis lieri oret Ecclesia. Parle alia, consentien-
libus ornuibus Libris. cum editis, tum mss,, textum 
iulerpoluliunis accusare non licet.Hanc sententiam 
Cyrilio peculiamn nou fuiss^, quoiiiam niarginum 
angustia; hic a nobis probari 11011 patiuntur, oslcn-
dimus in Dissert. 3. Kiceat tanlum hicaddere, hanc 
opinionein Cyrillum acciperc potuisso vel ex Ori-
gere, vel ex fonLe unde Origenes hau&it. duobus 
nirairum π et ui Apocalypseos eapilibus, in quibus 
nonnulJa angelis Ecclesiarum Asia? a Cbristo ex-
probrantur peccata. 

(I) Unus est solus absque peccnto, άναμάρτητος. 
Licebat etiam vertere cum Grodecio, qux pecmre 
non possil. Grieca cnim vox ulrumquc significat, 
tam apud sacros quani profaaos auctorcs; ac blas-
phemiu: simile est dicere Christuut vcl pcccavisse 
vel peccare poluisse. Nihilominus vox άναμάρτητος, 
et άναμαρτητία, apud Cyrillurn semper sumitur pro 
iimocentia et pcccati vacuiUile. SicCluUti probans 
innocentiam cat. 13, n . 3, uit pium ialronem ejus 
leslem fuisse, μάρτυς ~ής άναμαρτησίας του Ίησου. 
Gat. 4, η . 19,negans nos in altoro ante Lunc irnindo 
peccavisse, ait venisse in mundum άν&μαοτήτους. 
Cat. io , i i . 2 i , a i t , euni eandorem quem Deuslsaiaj 
cap. i , vers. 28, hommibus se dalurum pollicelur, 
siguum esse vel reuiissiojiib peocatorum vel inno-
centia;, ί) κα& άναααρ-ησίας. Ια boc auleni loco pa-
lam esf ?igniikaii solam peccati vacuilatem ; pro* 
bansonim angcJosnon solum posse peccarc,sed et 
revcra haborc peccata. ait solum Cbristum habere 
i l lud privilegium quo aegeli caront, u l clomentiio 
Dei opus non habcanf., In Douleronomio, c. xxix, 
vers. f 0, opponitnr homo peccator,t({> άναμαρτ-^τφ, 
videlicet homini jaisto. Quamobreni vulgo auctores 
ecclesiaslici,to «vapiap-rjTo^sumunt- projuslo.inno-
cente.et a peccatis libero. Ila Gre^. Nyas Y)e imaghiQ 
et similiiialine, tom. I I , p. 2 3 ; Da orat. Domme. 
hom. 5, ρ. 7̂ 0 ; De perf. Christiani forma pag. 292 ; 
S. Ephrasm, I)e secundo advenlu, Gra»ce, pag. 3o7 : 
Ούδ&'.ς άναμάρτ^τος, ούοεΐς καθαρός άηο ρύπου, 
S. Hi>ronymus,lib. ιιι advcnus Pelagiumtct Orosius 
ΐη Apologetico adversus cumdem. Auctar Dialogo-
rum de Trinitate sub nomine S. Athanasii tom. f l , 
sive f l l , pag. 487, άνχμάρ-^τος, usurpat tanquam 
maxirno divorsum ab impeccabililalc. JSon guceri-
rnvs^ inqui l , utnun atiyeii sinl sine peccalo, είσιν 
άγγελοι άναμάρτητοι, sed airuta peccarc possint, 
αλλ* δύνανται ά;χαρτησα».. 

(2) Indlfferentert ά5ιαφοροκ. Grodecius vertit 
obitnr: significat negligenter, incaute, non curando 
periculum cui se exponcbat,cogitationem i n animo 

αυγχωρεΐ γαρ κάκείνοίς, έπε'.δή εΤ; μόνος άναμάρτη-
τος, ό τάς αμαρτίας ημών κα0αρίζων Ίησοΰς. Και 
ττερί μεν εκείνων αύτάρχω;. 

ΙΛ'. ΕΙ δε βουλεί, σοί περί ημών και άλλους τύ
πους παραστήσω (4)· έλβε και επί τον Δαοίο τον 
μακ<χριον7 και τύπον αυτόν λάβε της μετανοίας. 
Έ^οάλη 6 μέγας· μετά κοίτη ν, το δειλ-.νόν, περίπα
των έπϊ τοο δώματος, ΐδεν αδιαφορώ;, κα: επα'ίέν τι 
άνΟρώπινον. ΈτελέσΟη ή αμαρτία, αλλ* ού συναπέ-
Οανεν ή περ'. τήν όμολογίαν του πταίσματος ευγνω
μοσύνη. 'ΠλΟεν ΝαΟαν ό προφήτες, έλεγχο; τ^χυς, 
χαΐ του τραύματος ιατρός, 'ίϊργ'σθη, «ρησΐν, ό Κύ
ριος, και ήμαρτες (ο). Τω βασιλεύοντί ό Ιδιώτης 

Β oum delectamento versando- Sic supra nuui, 3: 
Si indifferenter^ άδιαφόρως, pmvi desiderii cogita* 
tionem admiseris, in animo versata radices in te 
fifjet. Kodnm sousu S. IHpiiro?m , I*aia?nes.36,GrBcc. 
cdit . , p. 307: :Hv τω &6;Λγ'ρψ όφΟαλμφ τυγχάνει 
ή μοιχεία, ην ό Κύριος ονεμαρτύρατο λέγων. οτΓίΙας 
ό έμβλέπων γυνΤκα, etc. : ln ocirto indifferenti, i n -
cauto,turpein cogitalioncm uou rejicieute, t^rsator 
ii/iitZ aduitcriurn de quo testatur Dominus aiens: 
Quiaquis inspexeril, etc. Theodorelus, qui Luin alibi 
diversos anctoris noslri locos ila imitaUir ut peno 
transcribat, Luni pra?scrliin Qu;est.24 in lihros Reg.t 

png. 276,bunc iocum Cyrilli pene e vcsligio sequi-
lur, scribil , εΐοεν άπλο'ίχώς, vvlit shnpliciier, et 
absque malo animo, sed incaute. 

|3( Reprekemor promptits. Vox Ι'λεγχος, non jiic 
reprehtinswncm.twnvictwnem sonat, quaicjus vulga-
ris significatio, sed personam reprehendentem ; ut 
in altero bujus orationis exemplo quod hiiic subji-

C cimus, legitur paulo post hunc locuin : νΕλεγ/'ος 
ού παρην. Non adcrat qui conviitcere et arguere po-
iuisseL Eodem sensu sumplum exis>timo a Cyrillo 
id vocabuluin cat. 15, n. 2ί , «bi de CJiristo j u d i -
cante a i t : *ι.)ς Ιξετάσεοις, ή ελέγχων ού χρείαν 
εχει προς καταγνωσιν* Qui ad conflemnandum in-
qui$Uione% aul conoincmtibus testibus opus uon ha-
bel. Rara, non tarnen inusiLata bau; Imjus vocis ac-
ceplio. liasil. i n fine orationis Defame et mcdlatc^ 
pa^;. 360 ; Τών βεβιωμένων έλεγχος ακριβής τταρα-
σ-.ησεται* Adcrit ewttm qu® gesiimus'aceuratishi-
mus reprehemor. S. Asterius Amesenus, borail. in 
Danielem el Susannam, Auct. Cornbefis., lom. I , p. 
9o, Daniclcm appellat snnum iJlorum nequarn ελεγ-
yov καϊ κριτ/,ν, reprekcnnoreiA et judisem, et pag.97, 
ελεγχον κρυπτομένων, rerum abdilarum delectorem. 
Melaphrastcs, Vit. S. Amhr., n . 1, ait de eo quod 
esset -πράξεως πονηρας άπάσ/,ς ακριβής έλεγχος, 
cujwvis pravx aciionw acdtdus eensor ac reprchen-
sor. S. Nilus, l i b . m , epist. 33, j>ag. Zii, της ιδ-ας 
κατηγοροΰμεν ζωής, μή -αρόντος έλεγχου, propriam 
vitam accmamus, nullo qiti redarguut prwsente. In 
psal. L X X H , vers. 14, vox, ελεγ*/ος| qiue in Vulgata 
redditur, castigatio, in variis Psalteriis antiquis 
vortitur, judex, index vel vindex. 

(4) ΙΙαραστ/σω. Ila legimus ex codd. Ottob. et 
Coisl. In ediLis habclur. παοαστήσα·., in Roe et Ca-
saub., ιταραστή.ναι, quorum utrumque lerri potest 
suppon^ndo μ ί . Ρ Γ Ο σύ ex omuibus mt*moratis codd. 
scripsimus, σοί. Roc et Casaub. post, τύπους, adji-
ciunl , της μετανοίας. 

(ο) 'ϋργίσΟη ό Κύριος, κα: ήμαρτες. ScripturiO 
non sunt hajc verba, sed ex ejus sensu a Cynllo 
collecta. Puto eum respicere verba I&ai© Deum al-
loquentis, cap. L X I V , vers. ο : Ιδού συ ώργίσΟης, 
και ημείς ήμάρτομεν. 
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ελεγεν. Βασιλεύς δ πορφυροφόρος (1) ούκ ήγανά- Α privatus. Rex purpurainsignis nonindignatus est: 
κτησεν* ού γαρ προσεΐχε τώ λαλοΰντι, άλλα τψ ά π ο -

στείλαντι. Ούκ έτύφλωσεν αυτόν το π·ριεσ*ώς των 

στρατιωτών στίφος* ένενόει γαρ τον άγγελικόν του 

Κυρίου στρατόν, και τον άόρατον ώς όρων ήγωνίασε* 

και φησι τψ έλθόντι, μάλλον Ss δι' εκείνου τψ ά π ο -

στείλαντι, άποκρινάμενος· Ή μ ά ρ τ η κ α τψ Κ υ ρ ί ψ . 

Βλέπεις του βασιλέως ταπεινοφροσύνη·* ; βλέπεις ε ξ -

ομολάγησιν ; Μ η γαρ ήν ελεγχθείς υπό τίνος ; μ ή π ο λ 

λοί συνήδεισαν τψ πράγματι ; οξέως έπράχΟη το 

π ρ ά γ μ α , και ό προφήτης ευθύς παρή* (2) κ α τ ή γ ο 

ρος, και 6 πταίσας ομολογεί το κακόν κα; έπείδή 

εύγνωμόνως ώμολόγησεν, οξυτάτην έ'σχε τήν Ιατρειαν. 

Ό γαρ άπειλήσας προφήτης JNaOiv, φησιν ευθέως* 

Και Κύριος παρεβίβασε τήν άμαρτίαν σου (3). 

non euitn ad eum qui loquebatur, sed ad eum a 
quo miltebatur, attendebat. Non exceecavit euiu 
circumslans mil i tum cohors ; cogitabatenimange-
licum Domini exercitum, et invisibilem tanqxiam 
videm 1 3 conlremiscebat ; acvenienti, seu potius 
per i l l u m , miltenti [Deo] respondit : Peccavi Do-
?nino 7 *. Cernis demissionem regis, cernis confes-
sionem : nunquid fuerat ab ullo couvictus? nuin 
uiuli i fueraut facinoris conscii? celeriter transacta. 
res, elslatim. propheta adfuit accusator ; quinque 
oifenderat, peccatum coniitctur ; et quia ingenue 
et bona mente confessus esl,ocissime sanatusfuit. 
Nathan enim prophctaqui coraminationibus usus 
fueraL statim d i c i t : Dominus qnoque transtulit pec-

Β λ έ π ε ι ς όξυτάτην θεού" φιλάνθρωπου μυταοολήν β catum tuum 1 ; \ Vides velocissimara Dei hominum 
Π λ η ν φησι· Παροςύνων παρώξυνας τους εχθρούς 
Κ υ ο ί ο υ . Πολλούς μεν δ:ά τήν δικα'.οσύνην είχες 

έΧθροΰς, άλλ' έορούρει σε ή σωφροσύνη* προδούς δέ 

τό μέγιστον δ'πλον, έτοιμους Ιστώτας έχεις κατά σου 

τους εχθρούς έμαναστάντας. Ό μεν ουν προφήτης 

οΰτως αυτόν παρεμυθήσατο. 

Ι8\ Ό δε μακάριος Δαβίδ, ε! και τά μάλιστα ή κ ο υ -

σεν, ότι Κύριος παρεβίβασε τό αμάρτημα σου, ούκ 

άπέστη της μετανοίας ό βασιλεύς* άλλα περιεβάλλετο 

μεν σάκκον αντί πορφύρας, άντι δε χρυσοκο/.ήτων 

θρόνων, έπι σποδοϋ και γ η ς ό βασιλεύς εκαΟέζετο' 

και ούκ επί σποδού μόνον έκάθητο, ά λ λ α και σπο-

δόν εΤ/.ε τήν βρώσιν, καθώς και αυτός φησιν* "Οτι 

σποδόν ώσεί αρτον εφαγον (4). Έ ξ έ τ η ξ ε δάκρυσι 

amantip jnutationem. Attamen d i c i t : Imtans xrri-
tavisti inimicos Domini w . Multos enim propter 
justttiam hostes habebas, sod custodiebat te casti-
tas.Postquam vero prajcipuum hoc prcesidium pro-
didisti , stantes habes hostes paralos,qui adversum 
te consurgant.Sic igitur i l lum propheta consolatus 
est. 

X I I . At beatus David, tametsi audivisset i l l u d , 
Dommus trnmtulit peccatum tuum ; non abstinuit 
tamen a poenitentia rex l icet : verum 2 8 Jocopur-
pune saccum induitffi j jproinauratissedibusiej^n 
cinere et hurai rex sedebat 7 T ; nec in cineresede-
bat tantum, verum eliam einere vescebatur, sicut 
ipseait : Quoniam cinerem tanquam panem mandu-
cabam^.OculvLm nimis cupidumlacrymisconfecit: 

7 3 u e b r . x i , 27. 1 4 I I Reg. x n , 13. " ib id , 1 6 i b i d . 14. 7 7 i b i d . 16 : Jon. n i , 0. « Psal. c i , 10, 
(1) Ό βασιλεύς 6 πορφυροφόρος. Heec aliter l e - C 

guntur in codd. Roe, OLtob. 2 et Casaub. in hunc 
modum : Ά λ λ α Δαβίδ ό βασιλεύς ούκ ήγανάκτησεν. 
sed rex David ηοη indignalus est : quam lectionem 
seculus est firodecius. Pro, έτύφλωσεν,ηοη e&cxca-
vity lesitur in Coisiin. et Ottob., έτύφωσεν, ηοη m-
flavit. Utraque lectio probabilis, ne prioretn muta : 

remus suasere sequentia, quibus Davidern ait sibi 
perfidemDeum priEsentemreprffisentasseacvidisse. 

(2) Ό προφήτης εύθΰς παρήν. Non statim sP-d 
ferme post annuni, nimirum nato jam Bavldi ex 
adulterio liJio, iNalhan ad cum redarguendi causa 
missus est.Quatuobrem videari non praeferenda sit 
codicis Goisliniani lectio ita se habens : Ό ξ έ ω ς 
έπραχΟη το πράγμα, ού προφήτης^ παρην, έλεγχος 
ου π α ρ ή ν , κάκεϊνος ομολογεί τό κακόν* CUo peracta 
res erat: propketa ηοη inierfuerat, ηοη ullusquicon-
vinceret · Mc tamenpeGcatum confitetur. 

(3) Τ ή ν άμαρτίαν σου Ita editi et Coisl. At codd. 
Uoei Casaub. et Ottob. 2 habent in Biblia.To άμαρ- ρ 
τ η μ ά σου, quod etiam lftfiit Cyrillus iaferius n.22. 
Paulo post, ubi CvriJlus legit, Παροξύνων π α ρ ώ ξ υ -
νας τους εχθρούς Κυρίου, LXX Uom. odit. habent, 
ΙΙαοοργίζων παρώργισας τοϊ>ς εχθρ. Κ υ ρ . At cum Cy-
ri l lo consentitcod.Alexandrinus LXX Interpretum 
et Aldina ftditio ; nisi quod pro, έχΟ^οΰς Κυρίου, 
hcQC habet, εχθρούς σου, inimicos tttos. Lectio quam 
secutus est Cvrillus, est Aquilie interpretis. 

(4) Εφαγον." Additur in codd. Hoe» et Gasaub. ac 
versione Grodeciireliquapars prophelici vorsiculi: 
Και τό π ό μ α μου μετά κλαυθμοΰ έκίρνων Εί potum 
meum cum fletu miscebam. 

(ο) Saccum inditit. Davidem ^eccati sui poBmten-
tera sacco se iaduisse, non ait diserte Scriptura, 

qua» eum tantuniifinito septera dierum.quem aver-
tcnda; f i l i i sui morlis causa susccperat, luctu, ve-
stiineuta muLasse r e f e r l : qua ex re, et Judaeorum 
^acco se i n poBniLcnlia conslcmentiuin usu,optinm 
coHigere potuit Cyrillus sacco, dum poenitentiam 
cgit, usum esse sanctum regem, qui alioqui psal. 
xxix, vers. 12,1)01101 ait saccum suum coiiscidissu. 
Eum quoquo in ciuere sedisse Scriptura non loqui-
t u r ; s e d ipse inloco mox adducto lesUUur einerem, 
ex capillis quibus sinedubioaspersus eratdeciden-
tem tanquam pancm, manducasse. Gyrillusqiue de 
Ninivitaruni roge dicunl.tir Joiue m, 0, ad Davidem 
transtulisse vidctur. Alioqui poenilentes et Iuclu 
mccreiUcs Hcbrisos. saccoindutosincineresedisse, 
sparsaabiqueinScriptaristestiinoniafidemfaciunt. 

(6) Liauvatis ihroms. Ita vertimus voccm, χ ρ υ σ ο -
κ ο λ λ ή - ω ν , quam Cyriilus sajpe adhibetisic cat . i2 , 
num. 10, vocat currus regum triumphales : ot epi-
stola ad GonslanLium iium. 1, uoroiiasgemmisdis-
tinctas quffi irnperatoribus deferri solebaut pro i i iu-
nere ; et cat. 14, num. 14; ecclosiam Resurrecl.io-
nis argenta inductam et inauratain dicit άογυρέν-
δυτον και χουσοκυλλητον cujus lacunar, Eusebio 
referentc l lb . ITI Vit. Constant., cap. 36, totum auro 
purissimo coopcrtum ΟΓαΙ.Χρυσοκόλλητος si^nificat 
ld quod auro agglutinalum ost, vol cui auriim ag-
glutinatum. In citatis Gyrilli locis designari putem 
id quod inauratum cst non laminis aurois. quod 
dicerel forle χ3υσ£νδυτον„5θά auro vcl liquabili vel 
in Lamellas tenui^simas llxo Gre^. Nyss , hora 3 in 
Ecclesiastm. pag. 399, divituin ia axliiiciis S U J I I -
ptura et luxuriarn describens, aiL aurum in tenuns 
aereaeque sublilitatis lamcllas extensura ca*Laturis 
eburneis i l l i a i , argeatumque clavis affigi. 
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νύκτα τήν κλίνην 
Lavabo, i nqu i ens , pev shnjidasnoctes lectum meum: Α " o v έπιθυμητήν δφβαλμον, Λούσω καθ* εκάστη ν 
tn lacrymis meis stratum meum rigabo 1 9 . Cum p r i n -
cipes i l l u m ad m a n d u c a n d u m panem h o r t a r e n t u r , 
n o n acquiev i t . j e j u n i u m q u e i n s e p l i m u m o m n i i i o 
d i e in p r o d u x i t 8 9 . Si rex i ta con f i t eba lur , tu q u i 
pr i va tus es, n o n debes confUer i? Post A b s a l o m i r e -
b e l i i o n e m , c u m niulUc i l l i paterv-nt ad fugamvia ; , 
per O l i v a r u m montemfugere c l e g i t B \ quasi meatc 
invocans L i b e ra t o r em , q u i i s l h i n c i n CCBIOS e ra t 
asceusurus ; et c u m Seuiei acerbis i l h i m i igeret 
ma l vd i c l i s : Sinite, i n q u i t , illum**; s c i eba t en im 
quod ei q u i r e m i t t i t , r e m i t t e t u r . 

X I I I . Vides p u l c b r u i n esse c o n f i t e r i . Cernis esse 
pcenitent ibua salutena. E t i a m Sa lomon (1) cecide-

μου, λ έ γων έν δάκρυσι μου 
τήν στρωανήν μου (2) βρέξω. 'ΛρΧόντων -παρακα
λούν των φάγε ιν αρτον, ούκ έπε'θετο. Εις εβδόμη ν 
όλόκληρον ήμέραν παρέτεινε τήν νηστείαν. Εϊ βασι
λεύς ούτως έςωμολογεΐτο, σΰ ό Ιδιώτης ούκ οφείλεις 
έςομολογήσασΟαι ; Και μετά τήν τοϋ 'Λβεσσαλώμ επ
ανάσταση πολλών ούσών οδών αύτφ της φυγής, οιά 
του ορούς των Ελαίων οεύγειν εΐλετο (3) , μονονουχΐ 
τι- διανοία τον άναοησαμενον εις τους ούρανοΰς εκεί
θεν Λυτρωτήν (4) επικαλούμενος* και καταρωμένου 
πικρώς αϋτον του £εμεΐ, λέγει" Κα! άρετε αυτόν" 
$δε: γαρ, δ'τι τφ άφιέντι άφεΟήσεται. 

Ι Γ . Βλέπεις, δτ: καλόν το έξομολογήσασθαΓ βλέ
πεις, ο'τι το"ϊς μετοινοοϋσ'ν έίτι σωτηρία. Και Σολο-

r a l 8 3 : sed q u i d a i t ? Postea ego pcenitentiam egiBi. r> μών έκπέπτωκεν άλλα τίφησιν : "Γστερον εγώ μετε-
Achab quoque r ex Samariuj erat nequiss imus ido -
l o r u m cu l t o r , exce l l en l i improb i t a t e , i l l e p rophe ta -
r u m i n t e r e m p t o r , a l ienus p ie ta l i s , a g ro run i et v i -
n e a r u m a l i ena rum appe t i l o r ***· V e r u m q u a n d o N a -
Jbuthssuni per Jesabelem i n t e r e m i t , c u m venisset 
El ias propheta ac so lummodo minas in tcn lasse t , 
d i s c i d i t ves l imentd sua, et indu iL s a c c u r a 8 6 . Qu id 
vero d i c i t miser i cors Deus ad E l i a m ? Vidisti quo-
modo compunctus est Xchab α facie m e a 8 7 ? quasi 
f e r v i dum prophet » i n g e n i u m , u t ad pcenitentem se 
u l t r o i n c l i na r e t , i l c c t e r e l abo rans . Non eniin^nqmt, 
inducam malum in diebm ejus B e . E t quamvis i l l e 
p o s t v e n i a m n o n e r a t ab 2 9 improb i ta te recessurus , 
absolute tamen r e m i t t i t , n o n insc ius f u t u r i , sed 
prcesenti pceni tent iaamomento consen ianeam t r i -

νόησα. Και ό Άχκάβ (5) ό της ΣαμαρεΕας βασιλεύς 
γίγονε παρ&νομώτατος ειδωλολάτρης, έξαίο-ιος, ό 
προφητοκτόνος, ό αλλότριος της ευσέβειας, αγρών 
επιθυμητής και αμπελώνων αλλότριων άλλ' 'ότε τον 
Νχοουθαί δια της Ίεσαοέλ άπέκτείνεν, έλθόντος 
Ηλίου t o j προφήτου και μόνον έπαπειλήσαντος, διέρ-
ρηξε τά Ιμάτια (G), και περιεοάλετο σάκκον. Και 
τ ί φησιν ό φιλάνθρωπος θεός προς τον Ή λίαν ; 
'Κώρακας πώς κατϊνύγη Άχαάβ άπο προσώπου 
μου ; μονονουχί πείθων το διάπυρον του προφήτου, 
συγκαταβήναι τψ μ ε τ α ν ο ο ύ ν - Ο ύ κ έπάςω γαρ, 
φησί, τήν κακία ν έν ταϊς ή μέρα», ς αύτοΰ. Κα I 
δ'μως, μέλλοντος αύτου μετά τήν συγχώρησιν ούκ 
άφΐστασθαι τής πονηρίας, συγχωρεί ό συγχωρών 
ούκ άγνοών το μέλλον, αλλά τω παρόντι της μετανοίας 

t j , , , ( Ι " 1 I 

b u e n s r e m i s s i o n e r n J u s t i e n i m j u d i c i s e s t a c c o n i r u o - " καιρψ κατάλληλον, τήν συγχώρησιν δωρούμενος. Δι-
da tam u n i c u i q u e facto sen ten t i am p r o u u n t i a r e . καίου γαρ δικαστού έστι, πρός 'έκαστον των γεγεν-

νημένων (7) προσφόρως άποκρίνασβαι. 
7 Β Psal. ν!, 7, 8 0 I I Reg. Χ Ι Ϊ , 17-20. 8 1 I I Reg. xv, 23. 8 8 I I Reg. x v i , i i . « I I I Reg. x i , 4. 8 4 Prov. xx i v , 32 , 

sec. L X X . 8 5 I I I Reg. x x . x x t . · 5 I I I Reg. x x i , 17, 27. i b i d , 29. * i b i d . 

(1) Salomon ceciderat, eto. Dissidentes esse de 
poenitentia et salutc Salomonis P a t r u m sentont ias, 
l a m a m u l t i s observa tum. C o m m u n i o r e£tqui» Sa-
l o m o n c m d a m u a l ; h a u d tamen a l te ra q u a m s e q u i -
tu rCyr i lU i s con temnenda .Hebra j oa l i abu i l auc to r es , 
t j u i teste H i e ronymo i i i Ecclesiastie cap. i, vers 12, 
l i b r u m bunc a poenitente Salomone e l abo ra tum vo-
l u u t ; neqne huic seutentia) p robab i l i t asdecs t .Pa -
tres non ignobi les r n u l t i Su lomoni favorabiJia sen-
serunt . Habemus i n pr i ra i s S. H i l a r i u r a , in psal. 
u i , n . 12 ; Ambros . apolog. 1 David- , c-αρ. 3 , n . 13, 
p . 680 ; H i e r o n y n i . ep. vet. ed. 9, I IOVBB 8O , p. 667, 
i n i t . ; Bacch ia r ium ep is t . ad Januar .B ib PP .Lugd. 
t . V I , p. 1177, cujus h i c de Salornone locus a F u l -
ber to Garnutcns i r e c i t a tu r epist. 80 ct 81 B i b l i o l b . 
praefatcn t o m . X V I , ρ. 23. His accensere possumus 
T y c h o n i u m Donat is ta in l i b r o f)e Regulis. otc Re-
g u l . iv I3ib. PP. t om . V I , p. 57. A t d i ss imulare D o n 
possumus p lumb f tum prorsus et imbec i l l e a rgu-
m e n t u m esse C j r i l l i , quo Salomonis p o D n i t e n t i a m 
c o m p r o b a r e n i t i t u r . >"am IocusProverb iomcn l i b r i , 
q u i a Salomone ante casum i n d u b i c scr iptus est, 
a l i enus provsus e s thu jus l o c i ; nec s i g n i f i c a t a u -
c tor i s pccnitent iara. L o q u i l u r i n persona h o m i n i s , 
q u i conspecto p i g r i b o m i n i s agro ur t i c i sopp le to . eo 
exeraplo se ad laborem strenue capesscndum ad-
h o r t a t u r , u t ignavife eL egestalis dedecus effugiat. 

(2) Στρωμνην μου. P rouomen μου ex codd. Roe, 
Casaub. et sacr. Text . r eposu i . 

(3) ΕΟ.ετο, Recte i d reposu i t Oxoniensis ed i t i o -
n is auc tor ex codd. Roe et Casaub. c u m i n praece-

dent ibus ed i t i on ibus Uabere lur , ήλατο, quod s i ^ n i -
i i cat saliil. Fac tum vit-io scr ipLurum ex ε?λατο^ιι<^ 
l eg i tu r i n codd. Roe, Casaub. et Ottob. 2. 

(4) Λυτρωτήν. E d i t i , τον Λυτρωτήν. A r t i c u l u i n , 
auc l o r i l a l e codd. Roe c t Casaub. eras imus. Post, 
επικαλούμενος, secjuuntur hajc verba i u u l r oque co-
dice : αλλά και αεί άρωγόν αύτον τήσδε της ζωής 
εχων,δ^βί iUumsempei' kujusvitae adjutorem habens. 

ceretSemeuperfefehatydomcsticis aiens, Sinite illum. 
(5) Άχαάο. I l a scr ipsirnus ex codd. CoisL, Roe, 

Casaub. et sacr. texLu. E d i t i , 'Αχαάο. S i i n i l i t c r i n -
fer ius e xcod . Cois l . l e g imus , NaSouflai, s icut i n 

D S c r i p t u r a e t Patr ibus ; p r o eo quod ed i t i e t a l i i mss. 
habent . Ναβουθέ, fac tum ex f a m i l i a r i i n mss. c o m -
m u t a t i o n e d i p b l b o n g i α; i n ε, ob v i c i n i t a t e m soni 
i n v i i iosa r e c e n t i o r u m p r o n u n t i a t i o n e . 

(G) Διέό^ηξε τά ίμάτια, etc. H o m m d u o r u m m e m -
b r o r u m o r d i n c m i n c d i t i s i n v e r s u m r e s t i t u i e t c o d d . 
Ottob 2,Hoe, Casaub. et vers. G r o d e c i i : cum p r i u s 
s i t v c s l i m e n t a d isc indere , q u a m eorun i loco sac-
cum i n d u e r e : quem revera o r d i n e m servavit Acbab . 
Paulo in f e r ius , loco πώς κατενύγη, Hoe, δπως κατ-
ενύγη. I n LXX hahe tur ώς ρ. πώς,νβΐ οπώς.ϊη codd. 
Roe et Casaub.post, μετανοοΰντ·, a d d i t u r , αλλά καϊ 
άκοϋσαι, verum ut andiret&c desunt νβΛα,γάρ,φησί. 

(7) Γεγεννημένων. Codd. Co is l . , Roe et Casaub. 
mehus , γεγενημένων, v e run i Cy r i l l u s ambo verba 
p romiscue usurpat . 
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I V . Πάλιν Ίεροβοάμ εΐστήκει (1} βύων τοΐς εΐοώ- , 
λοις έπϊ τψ βωμψ* ξηρά γέγονεν αύτου ή χ ε ι ρ , επει
δή εκέλευσε συλληφθήναι τον ελέγχοντα προφήτην" 
αλλά τί[ πείρα γνοίις τήν ένέργειαν του παρόντος» 
λέγει " Δεήθητι (2) του προσώπου Κυρίου του 
θεοϋ σου* και δια τούτο το ρήμα πάλιν άποκατέστη 
ή χειρ αύτου. Ει τον Ίεροβοάμ Ιάσατο ό προφήτης , 
σε Χρίστος άρα ού δύναται των αμαρτιών Ιασάμενος 
έλευθερώσαι ; Γέγονε κα: Μανάσσης παρανομώτατος, ό 
τόν * Ησαΐα ν πρέσας και έν παντοίαις εΐΰωλαλατρείαις 
μιανθείς, και πλήσας αιμάτων α6ωων τήν Ιερουσα
λ ή μ · άλλα αΙχμάλωτος άχΟεΐς εις Βαβυλώνα τ ξ 
πείρα τών κακών ε!ς μετανοίας Ιατρείαν συνεχρή-
σατο· λέγει γάρ ή Γραφή, Sxi Έταπειτώθη Μανάσ
σης ενώπιον Κυρίου , και προσηνεξατο , και είσ-
ήκουσε Κύριος, και έπανήγαγεν αυτόν εις τήν 3α-
σιλείαν αύτου. εΐ δ τόν -προφήτην πρίσας, διά μετα
νοίας έσώθη' σύ δε, μηδέν τοσούτον έργασάμενος, ού 
συ>θήση ; 

Ι Ε \ Βλέπε μή τ^ δυνάμει της μετανοίας μάτην 
άπιστήσ^ς. Βουλές γνώσαι πόσον Ισχύει μετάνοια ; 
θέλεις γνώσαι τό καρτερόν της σωτηρίας δ'πλον, και 
μαΟεΤν πόσον έξομολύγ^σις ισχύει ; Εκατόν δγδοή-
κοντά πέντε χιλιάδας έχθρων 'Κζεκίας οΥ έξομολο-
γήσεως έτρεψατο • μέγα μεν αληθώς και τούτο , 
άλλα ετι μικρόν πρός τό ρηβησομενον. Άπόφασιν 
θείαν έξενεχθεΐσαν άνεκαλέσατο (3) διά μετανοίας 6 
αυτός. Νοσήσαντι γάρ αύτίρ φησΐν ό ΊΙσαΕας* Τά-
ζαι περί του οίκου σου · αποθνήσκεις γάρ συ , 
και ού ζή<Ηβ> Ποία λοιπόν προσδοκία ; ποία έλ -
τεΐς ε:ς σωτηρίαν, του προφήτου λέγοντος, 'ΔποΟνή-
σκε(ς γάρ συ ; Ά λ λ * ούκ άπέστη της μετανοίας Έ ζ ε -
κίας* μεμνημένος οε του γεγραμμένου, "Οταν ά π ο -
στραφεις στέναξες (4) , το'τε σωθήση , άπεστράφη 

8 1 1 ΠΙ Reg. xiit, 6. *> I V Reg. xxi. 16. 9» I I Par. 
Isa. xxxvm, i. u Isa. xxx, io . 

(!) ΕΙστ^κει. Enicndatuni in edit. Oxoniensi quod 
prius habebatur, typographorum forte incuria, 
εΐσήκει. Emendatio surapta ex codd. Roe t Gasaub. 
quibus suffragantur Ottob. et Coislin. in quo ta-
men habetur, Ιστήκει. 

(*!) Δεήθητ:, etc. In codd. Roe et Casaub. habe-
tur simplieiter : Δεήθητι του Κυρίου ύπερ έμοο' 
Roga Dominum pro me. 

(3) Άνεκαλέσατο. Ita restituirnus ex codd. Roe 
et Casaub. Editi babent, έξεκαλέσατο. Coisl., έλυσε, 
dissolvit, 

(4) Άποστραφεΐς στενάξγ,ς . Editi , επιστραφείς 
στενάζω . Scripsimus, άποστραφείς ut habetur' in 
Bibliis, ex cod. Coisl. quamvis ibi corrupLe lega-
tur, άποστραφτίς. Legendum άποστραφείς , suadet 
Cyrillus ipse, qui bis in hoc loco ad eum textum 
ailudens, dicit de Ezechia: άπεστράφη ε*ς τόν τοί
χ ο ν, et inferius ad audilorem : άπόστρεψον και στέ-
ναξον. ('αΊβΓυπι,έπιστ-αφείς^ nonnullis quoque Pa-
tribus in hoc loco lectum est: u t a Greg. Naz. orat. 
17,etc. Al i i legerunt, αναστραφείς, ut Theodoretus in 
hunc Isaise locum; a l i i , στραφεί;, ut auctor com-
mentarii in ps. xxx, vers. 22, Calen. Gr. Corder, in 
Psal. p. 533. Cateri vero passim, άποστραοείς, ut 
S. Ni t i i l . , Jib. IT ( ep. 237 ; S. Cronius, in Apophlegm. 
Pf\ num. 2 ; Cotel., Monum. Eccl. Gr., loin. I , pag. 
514, et a l i i . Scripsimus, στενάξτ^ς, loco στενάξω ex 
omnibus codd. CyriUi, Ottob., Coisl., Roe, Casaub. 
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t XIV. Rursus Jeroboam stabat sacrificans idolis 
super aram ; arida facta estraanus ejus, quoniam 
redarguentemse prophetamcompreheiidijussisset; 
sed prascnlis hominis potestatera experimeato sui 
comprobans d ic i t : Deprecare faciemi Domini Dei 
tui " ; et propter boc verbum manus illius in inte-
grum restituta est. Si Jeroboam sanavit propheta? 

non poLerit te Gbristus a peccatis sanando libe-
rare ? Fuit et Manasses consceleralissimus, is qui 
Isaiam dissecuit, et in omni genere idololatria 
contaminatus, innocentiuraceedibusHierosolyrnam 
opplevi t w : sed captivus in Babylonem adductus, 
experientia malorum ad poenitentiao medicinam 
usus est. Dicil enim Scriptura, quod humiliatus est 
Manasses coram Domino, et oravil, et exaudivit eum 
Donwius, et redaxit illum in regnum eju$9i. Si is 
qui prophetam dissecuerat (o), per pcenitentiam 
salvus factus est; tu qui n ih i l tam grave admisisti, 
non servaberis ? 

XV. Cave ne pccnitentiaj vi sine csusa difiidas. 
Vin 1 cognoscere, quantum possit poeniteatia? vin 9 

robuslissiraum boc salutis telum pernoscere, et 
quantum valeat confessio, addiscere ? Centum oc-
toginta quinque hostium mill ia Ezechias per con-
fessionem confeci t y i ; magnuru quidem idrevera; 
sed, eju^ quod modo dicetur comparatione, exi-
guum. Idera divinam sententiam jara latam poeni-
tentiarevocavit. jEgrotauli eniia i l l i dixerat Isaias: 
Dispone domui tux ; morieHs enitn iu , et non vives 93: 
quaD jaoi reliqua exspectatio ? quaa spes salutis 
dicente propheta, Morieris enhn iu ? sed non re-
vocatus est a pccnitentia Ezechias, memor hujus 
quod scriptum est: Cum aversus ingemueris, tunc 
$alvaberi$ , J i : avertit se ad parietera : inentemque 

X X X I H . 12, 13. 8 2 IV Reg. xix, 33. 8 3 I V Reg. xx, i 5 

et sacro textu : quamvis in cod. Alex. LXX I n -
terprel. legatur, στενάξ^. In vulgata paulo aliter 
habetur hic versiculus Si revertamini et quie$catis% 

salvi eritis. Loco, εΐς τόν τοΐχον quod in editiset 
Goisiin. codd. legitur, codd." Roe et Casaub ha-
benL, προς τόν τοΐχον, ut in Bibliis tam apud l ib . 
IV Reg. quaru apud Isasam. 

(5) Qui propketam dissecuwat. Isaiam dissectum 
repetil cat. 13, n. 6. Communis ea veterum Pa-
trum sealentia fuit, quie firaiari videtur eo Pauli 
oraculo, quo Hebr. v i f vers. 37, veteruni justorum 
mortes referens, de quibusdara ait quod secti sint: 

β id quod de nullo nominatim Scriptura testatur; 
Patres vcro cx Hebrssorum traditione ad Isaiarn re-
ferunt. Justinus martyr in Dialogo cum Ti*yphone, 
pag. 349, morLem lbaiaj lignea lerrea dissecti ait 
contentara fuisse in veteribus Scripturis, quas abo-
lovissent Judaii, άφαντ} έπεποιήκεισαν Hoc in Ju-
daicis Uaditionibus ferri testis est Origenes epist. 
ad Africanum p. 232, et bomil. 1 in l&aiam, p. 6^5; 
id eliain in apocrypho quodam Isaia suis tempori-
bus leclum fuisse significat, in Matth., edit. Huet. 
p. 22;i. I l l i autcm de Isaii» inorte narrationi multa 
cum veris falsa aut admodum suspecta admista 
esse, probant non soluni ea qua* in pseudepigra-
pliis Epipiianii etDorolhei de viLis prophetarum l i -
bris commemorantur; verum ea quoque quae a me« 
rito suscipiendis auctoribus referuntur, ut Hilario 
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α lecto in ecelum intendens (neque enim parietum Α ε-< T 0 *X 0 V > χ α - τεινας τήν otavotav άπό τής στρω-
crassitudo preces devola mente sursum cniissas 
moratur), ait Domirte, memcnto mei^ : &© sufficit 
enim ad sanitalem tni l i i , si tu mei raemineris, non 
temporibus subjaces, sed ip&e es vilre legislator, 
neque enim sccundum geuituram atquo siderum 
complexionern, ut nonnulli delirant , vilas noslraa 
stat ratio ; sed tu el vituin, ettempus vitas tanquam 
legislator pro voluntate moderaris. Cujns itaquc 
propter propheta? denunliationern, desperata vita 
erat; i l l i annorum quiudeeim tempus ad vitam 
prorogatum, sole signi gratia retrogresso y c . Jara 
vero sol propter Ezechiam remcavit: at idora pro-
pLer Cliristum defecit, non retrocedcns sed deli-
quium passus0 7, ea re quid inter ulrumque, Eze-

μνής εις τον ούρανόν ( όύ γαρ εμποδίζει παχύτης 
τών τοίχων προσευχαΤς μετ' ευλάβειας άναπεμπο-
μέναις ) , φησί • Κύριε μ ν ^ θ ν ^ μου (2)' αΰταρ-
κες γαρ εις ιατρε'αν τό σε μνησΟήναΐ μου " ούχ 
ύποβέβλησαι χρόνο ις, άλλ' αυτός εΤ της ζωής δ νομο
θέτης. Ού γάρ κατά γένεσ'.ν , και πλοκήν άστρων , ώς 
τίνες ματαιολογουσιν, ζώμεν (3)' άλλ' αυτός και τοΰ 
ζην, και δτε δει ζχ,ν, ο')ς βούλεϊ νομοθέτης τυγχάνεις· 
και ω τό ζ^ν άνέλπιστον δια τήν προφητικήν άπόφα-
σιν , τούτω πεντεκα'.οεκαετής προσετίβετο χρόνος , 
ηλίου παλίνδρομον, διά τό σημεϊον, ποίησαμένου τήν 
πορείαν. ΕΤτα, δια μεν τον Έζεχίαν ήλιο; ύπεστρε-
ψεν (4), δια δε τον Χριστόν ήλιος έξέλ',πεν · ουκ άνα-
ποδίσας άλλ' έ/.λείπων , κα: δια τοΰτο δείξας τήν οια-

chiam dico et Jesum interesset, demonstrans. Et g φοράν Πάτερων, Έζεχίου λέγω και Ίησου. Και δ 
: Jesus μεν ισγυσεν (5) άπόοασιν θεοϋ λυσαι* Ίησοΰς όε ού ille quidem potuit Dei solvere sentenliam 

autem peccatorum dimissionem dare non poterit? 
Avertere, et tibi ipsi ingemisce 9 8 ; forcs claude, 
cL ora ut tibi remittatur w , ut urentes a te flammas 
disjiciat [Deus 1J ; potcst enim confessio ignem 
cxstinguere, potest et leones cicurarc 2 . 

X V I . Quod si nou credis, recogita qui acciderit 
Ananiffi et sociis; cujusmodi efluderunt fonLcs ? 
quot aqiuu soxlarii ( i ) ilammam ad quadragiuta 
novem cubitos exsurgenlem exslinguere sufficie-
bant? Sed ubi modicuin exsuperavit flamma, ibi 
flvmi instar effusa fidesest: illicquc promalorum 
renieclio dicebant: Juslus *es, Domine, in omnibus 
qnse fecisti nobis: peccavimus enim et inique egimuss. 
Ac poenitentia flaramas dissolvit. Si diffidis possc 
picnitentiam gehcnnad ignem restinguere, ea quse 
Ananioj et sociis contigere te doceant. Sed d i -

G 

«5 Isa. xxxvin, 3. 9 6 ibid. 8. " Eccli. X L V I I I , 26. 
» Dan. ΤΪ , 22. 3 Dan. m, 27-29. 

Χαρίζεται αφεσιν αμαρτιών ; Άπόστρεψον , και στένα-
ξον σεαυτόν, ά-όκλεισον τήν θύραν, κα: προσευξαι 
*ίνα σοϊ άΐρεΟϊί, 'ίνα σου περιέλ^ τάς φλόγας τάς καυ-
στικάς* ισχύει γάρ εςομολόγησις σ£έσαι κα: πυρ, 
Ισχύει και λέοντας ήμερώσαί, 

1ζ\ Εϊ δε άττ-στ^ς, έννόησον τί συγκατέβη τοΤς 
τερι τον Άνανίαν τιοίας έξέχεαν ττηγάς; πόσοι ξέ-
σται υοατος t την έπ: τεσσαράκοντα εννέα πήχεις 
άνερχομένην (6) ολόγα σο=σα*. ήούναντο ; Άλλ ' όπου 
όλ'.γον ύπερανέοη ή φλόξ, έκεϊ ποταμηδον έξεχύΟη 
ή πΐστις, και έκει ελεγον τό άντιφάρμακον των κα
κών · Δίκαιος εί 9 Κύριε, έπΐ πασ'.ν οΐς έττοίησας 
ή μΤν (7)' ή μάρτομεν γάρ καϊ ή ν ο μήσα μεν. Και ή 
μετάνοια έλυσε τάς φλόγας. Εί άπιστεΐς, δ'τι δύνα
ται σβέσαι τό της γεέννης πυρ ή μετάνοια, έκ των 
περί τόν 'Ανανίαν γεγενημένων μά()ε. Άλλ' έρει τις 

Isa. Χ Χ Σ , 15. » Matth. νι, 6. 1 Dan. ιιι, 50* 

l ib . ν De Trin,, num. 33 ; Ambros., in psal. cxvin r 

serm. 12, n. 32. 
(1) Quot aquas sextarii, ιτόσοι ξέσται. Quid sit 

ξέστης, seu sextaritts, describit auctor scripti De 
mensuris et ponderibus, c tc , ex Reg. cod. 3284, edi-
tusann. 1688 a nostro I) . Rern. de Montfaucon in-
ter Analeeta Grieca p. 394, aiens sextariuru Grae-
cum libras duas continere, Italicum vero libram 
unam cum dimidio. Si idem Cyril l i temporibus 
sextarii valor erat, locutus fuerit de vase circiter 
24 e noslris uacias continente. 

(2) Μν^σΟητί μου. Pronomein non habctur in 
Bibliis, orat enirn Ezechias Deum ut suoruiu bene-
factorum recordetur. Id itaque ex sensu ct com-
pendii causa supplevit GjTillus. 

(3) Ζώμεν. Id verbum, ne suspensa hmrnaL plira-
sis, necessariura, adjecimus ex mss. Roe, Casauh., 
Coisl. Paulo post, ιιίιί legilur ψ τό ζήν, emendatio 
est ab cditionc anni 1031 profecta, quarn compro-
bant mss. Coisl., OUob., Hoe, Cas. Scripserat Pre-
volius, ώς, pro ώ. 

(4) 'Γπέστρεψεν. Sic emendaraus ex codd. Roe, 
OUob. 2, Casaub., Coisliu, et CyrilLo ipso cat. 12, 
UUOl. 22, στ,μεϊον, τό, ήλίον υπόστρεψα:. In im-
jjres&is habolur, έπέτρεψεν meadose. forsiUin pro 
επέστρεψεν, quod legitur hic IV Reg. xx, 9, non 
do sob\ s^d de umbra ; sed «olcm retrogressum 
narrat Isaias xxxvm, 8 et auotor Ecolesiaslici. Ot-
tob. i habet, ανάτρεψα), pro άνέστρεψε, quos ver-
bum exhibetComplut. ed. LXX. 

(5) Kcd ό μεν ισχυσεν, etc. Totas hic locus ita 

τιών παρέχειν ; 'Αλλά άποστράφητι (̂ leg. άτ:οστρά-
φηΟι) και στέναξον και αυτός. Άπόκλεισον τήν 9υ-
ραν, και πρόσευςαι τώ τά κρύφια καθορώντι, ϊνα σου 
στεριέλτρ τάς ετο*μαζομένα; του πυρός μάστιγας « Ac 
ο potuit quidem Ezechias sententiam mortem infe-
n rcntem dissolvere : Jesus autem uon erit idoneus 
« qiu remissioncm peccatoruui largiatur? Verum 
c avertere et ingemisce tu quoque, januam occlude 
•f (Mattk, y\} G): eteum qui abscondita videtcom-

D « precare, ut parata tibi ignis llagella dimovent. » 
In iisdem codd. desunt verba, ισχύει και λέοντας 
ήμεοώσαι. Desinit hic magna diversitas codicis 
Coisliniani ab editis ; contra incipiunt codd. Roe 
et. Gasaub, insigniter diversi esse. 

(6) 'Ανερχομένην . Hanc vocem adjicimus ex 
codd. Hoe el Casaub. Aliquanto post, loco vocis, 
ολίγον, babent iideru codices, μεγάλως. Vulgata 
lectio majorem emphasim conlinet, modicam ac 
nullius ferrs prelii ilamnim ad 49 cubitos ascen-
dentis altitudinem csse signiflcans, prae fidei 
t t iuni puerorum magnitudiue. 

(7) Οίς έποίησας ήμΤν. Convenit GyriElus CUin 
Aiexandrino cnd. LXX, sed in impressis Bibliis 
decst vox, ήμΐν pro, ήμάρτομεν γάρ, Bihlia, δ'τι 
ή μάρτομεν. Coisl. et (Htob. 2 pro ήνομήσαμεν, ha-
bet, ήδικησαμεν. In codd. Roe et Casaub. legitur 
utrumque. 
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τών οξέως άκροωμένων (1)· Εκείνους ό θεός δικαίως Α x e r i t a l i qu i s aculus a u d i t o r : IUos tunc Deus j u s t e 
ε^ρυσατο τότε* δια τό μή θελησαι είδωλολατρή- l i b e r a v i l : qu ia n o l u e r u n t ido lo c u l t u m deferre , 
σαι, έδωκεν αύτοίς ό θεό; την δύναμη. Επειδή δέ ded i t i l l i s Deus v i m et potes latem. Quon iam vero 
τούτο παρέστη, έρχομαι λοιπόν εφ' έτερον τύπον με- i t a f u i t , veuio deineeps ad a l i u d e x e m p l u m p t e n i -
τανοίας. lentioe. 

ΙΖ'. Τίνα (2) δπόνοιαν έχεις περί Ναβουχοδο-
«όσορ ; Ούκ ήκουσας άπ6 των Γραφών, δ'τι αιμοβό
ρος, άγριώδης, λεοντώδη τήν προαίρεσιν εχων ; 
ουκ άκουσας δ'τι, τά δστέα των βασιλέων έκ 
των τά<ρων (3) έξήνεγκεν εις το φώ; ; ούκ 
^κουσας, δ'τι τδν λαδν έξ^χμαλώτευσεν ; ούκ 
ή'κουσας, δ'τι τους οφθαλμούς τυΰ βασιλέως έξετύ-
φλωσε, προϊδόντος τά τέκνα έσφαγμένα; ούκ ήκου-
σας, δ'τι τά χερουβΐμ συνέτριψεν ; ού λέγω τά νοητά, 
άπαγε J μή τούτο 6πολάο$ς, άνθρωπε, άλλα τά γλυ- ^ 
πτα, αλλά τό ΐλαστήριον, ου ά/ά μέσον έλάλε: ό θεός 
φων-ρ. Τό καταπέτασμα της άγιωσύνης κατεπάτησε" 
τό Ουμιατήριον λαβών, έπί ειδωλεΐον άπηνεγκε" 
πα^τα τα προσφερόμενα περιεϊλ*· τον ναόν έκ θε
μελίων ένεπύρισε. υόσων τιμωριών άξιος ην, &π'· 
τώ άνελειν βασιλέας, έπί τφ έμπρήσαι τά αγια, επί 
τψ αίχμαλωτ'σαι τδν λαόν, έπι τ ψ τά Ιερά σκεύη 
ένδον ειδώλων θέσθαι; αρ' ουν ούκ ?jv θανάτων μυ
ρίων δςίος ; 

4 Jer. νπι, 1 ; Baruch π, 24, 25. 1 IV Reg. xxv , 7. 

(1) Όξέως άκροωμένων. Godd. Roe et Casaub., 
όζέως άποκρινομένων. Qui acute respondent. P r oba -
b i l i o r p r i m a f r o n t e v i d e t u r lect io.v ix en im acute au-
dire r epe r i a sp ro itaargutum esset ut ad omnia qux 
dicantur respondere paratus ύ$. Μ eadem loqueud i p 

ra t i one i t e r u m u t i t u r Cyr iDus catcch 13, n u m . 1 4 , ^ 
o m n i u m I i b r o r u m consensu. Paulo post, p r o δι-
κα'ουί, quod i n ed i l i s legebalur , r eposu imus , δι
καίως, juste, ex cod. Go is l in . i t a nobia sensus p o -
s lu l a r e visus est. 

(2) Τίνα γάρ ύπόνοιαν, etc. I t e c et sequent ia 
verba usqun ad τό κα-απέτασμα exc l . c i t a n t u r a 
conc i l i o Nicaeno u , OEcutnen. v i i , ac l ione 5, pag. 
438, sed c u m n o n n u l l a varietate, u t h a b e n l u r i n 
a l tero h i i j us cateckesis exemplo ex codd. Koe c t 
Casaub. Hoc loco u l u n l u r Patres ad e omproban -
d u m i n Ecclesia C h r i s t i , ange lo rum et sanc l o rum 
i m a g i n u m u s u m ; cura d i v i n u m de n u l l i s s c u l p t i l i -
bus fac iendis praeceptura n o n obstaret , q u i n ef-
fictae essent a Moyse c h e r u b i n o r u m sculptae i m a -
gines. 

(3) Των βασιλέων έκ των τάφων. E d i t i , τά 
δστέα των τάφων των βασιλέων. Nostra est codic is 
Co i s l i n i an i l ec t io . Roe et Casaub., τά όστεα έκ τών 
βασιλέο>ν τών τάφων, quod secutus est Grodccius D 
ver tendo , ossa ex sepulcris regnum ejecisse. Me l i o r 
et t e x tu i S c r i p t u r a r u m convenient ior lect io q u a m 
secuti sumus . 

(!) Ckerubim contnvtise* E r a n t i n t emp lo Salo-
mon i s c u m a Nabuchodonosore cversum est, ge-
mina ) d u o r u m c h e r u b i n o r u m species : nara praeter 
na c h c r u b i m qurc Movses super arcffi p rop i t i a t o -
r i u m col locarat , E x o J i x x x v n , 7, 8 et 9. duo a l ia 
Salomon i n oraculo t e m p l i pooe arcatn c l i gu i s 
o l i v a r u m sculpta decein c u b i t o r u m a l t i t u d i n i s , 
p o n i pneceperat . Haec a Nabuchodono&ore c o n t r i t a 
e x i s t i m a r i par est, u t a u r u m quo tegebantur , a u -
f c r r e t . A t C y r i l l u m de p r i o r i b u s che rub in i s verba 
facere, p r o b a n l ea quao s equun tur de p r o p i t i a t o r i o , 
e x c u j u s medio Dcus ad Moysen l o queba lu r . Ve-
r u m est g rav i ss imum i n ea sentent ia i ncomrao -
d u m : nara i m p o s i t i e rant p r op i t i a t o r i o c h e r u b i n i , 

X V I I . Quam de Nabucbodonosore sentent iam 
habcs? t ionne aud iv i s t i ex Sc r i p tu r i s quod sangu i -
i i a r ius erat , ferus homo , et l e o n i n a m raentem ha -
bens ? n o n aud iv i s t i i l l u m ossa r e gun i ex sepul -
cri* sub a^there abjccisse *? 3 1 p o p u l u m cap t i vum 
abduxisse? Regisoculos p r i u s j u s u l a t o r u m f i l i o r u m 
speclaculo paslos excaecasse 5 ? Cho rub im i l l u m 
conLrivisse (4) ? n o n i l l a dico c h c r u b i m quas sola 
mente consp ic iunLur ; abs i t , ne i d t i b i , ο homo , i n 
mcnte in v e n i a t ! sed i l l a c h e r u b i m sculpta 6 ; sed 
p rop i l iuLo r ium.cu jus η raedio vocem edebal D c u s 7 . 
Ve lun i sanct i i i ca t ion is concu l cav i t : t h u r i b u l u m su-
mens ad i d o l o r u m d e l u b r u m t r a n s t u l i t 8 : o ran ia 
quai o f ferebantur d e l u r b a v i t ; t e rnp lum a funda -
m e n l i s exussit . Quantas i l l e c ommerue ra t poenas, 
p rop te r reges in t e r emptos , ob sancta succensa ; 
quod p o p u l u i a i n serv i tutcra abegisset, quod vasa 
sacra i n ido lo rum. t emp l i s collocavis&et ? u u n q u i d 
n o n inortes m i l l e pa t i d iguus e ra t ? 

8 Exod . x xv , 17, 18. 7 i b i d . 22. 8 Dan . i , 2. 

et p r o p i t i a t o r i u m arcse erat pro opercu lo . A r can i 
vero Nabuchodonosorew popu l a t i on i sub t rac tam a 
Jeromia fuisse, fidem fac i l ep is to la Judaeorum Hte-
r o s o l y m i t a n o r u m ad Judajos jEgypt ios , i d ex de-
sc r ip t i on ibus Jcremiae propheta? referens l i b r o se-
cunao MachabsBorum. cap. n , 1 et seqq. Non u t e -
b a l u r Cy r i l l u s Machabicorum l i b r i s pro canonic is ; 
haud l amen dub i to q u i n i l l i s r eve ren t i am habue-
r i l , eL quamvis n u l l i b i c i t c t , si tamen se dedisset 
occasio, c i t a turus i u e r i t . Non o m n i a semper a l t e n -
d i m u s ; a l i oqu i videre po tucra t Cy r i l l u s i n l i b r o 
xxx Esdrm, quem pro canonico i l l u r a agaovisse 
probab i l e est, arcam fuisse a Nabuchodonosore 
d i r e p t a m . Sic en im habetur c. i , 5 4 : Καί πάντα τά 
Usa σκεύη του Κυρίου τά μεγάλα καΐ τά μικρά, και 
τας κιοωτους του Κυρίου αναλαοόντες, απηνεγκχν εις 
Βαβυλώνα. Et omnia vasa Domini rnagna etparca^et 
arcas Domini nuferentes abduxerunt in Babylonem; 
Ioco τάς χ'βωτούς est i n ed. A ld ina , et codice A l ex . , 
τά σκεύη κιβωτού, vasa seu imtrumenta arcx. A t i n 
nosLro La l i no exemp la r i i l l u d pra3te r ra i t t i lu r . D i -
sert ius vero i n l i b . IV Esd. , c. x , 22, Arca lesla-
menti nostri direpta est. A r c a m d i r ep la ra fuisse 
senscrunt m u l t i e Pa t r ibus . I s idorus Pe lus io ta l i b . 
I , ep. 73, p . 23 : Της αγίας κιβωτοϋ ούκ έφείσατο, 
άλλ' έξέδοτο ταύτ/jv τοις άλλοίούλοις συν ϊερεΰσιν 
«ύτοΤς άνομήσασι· και πόλιν αγιάσματος, κα* χερουβιμ 
δόξης, και στολήν, κα: προιοητείαν, και χρΤσμα, καί 
δήλωσιν εις καταπά-ημα και μιασμόν άπέοοτο έ'Ανεσιν' 

ν Sanc laarca m i n i m c pepercit ,veruno eam u n a c u m 
« ipsis sacerdot ibus qu i d e l i quc ran t , Barbar is de-
« d i d i l : c l u r b e m sanc l i f i ca t ion is . e t c b e r u b i m glo-
« ripn, ct s to lam ct p r ophe t i am . et u n c t i o n e m , et 
« U r i m i n c o n c u l c a t i o n e m et c o n t a m m a t i o n e m gen-
α t i b u s a d d i x i t . S. Cyritlm Λlexand. i n Habacuc rap. 
« ir, 1 7 : u Ιΐοοσεμπρήσας xr^ πόλει τόδ θείον ναόν, 
•ζλω δε και αυτά τά περίπυστα άγια, « Cum ipsa urbe 
« d i v i n u m t e m p l u m incendit ,cepi tqueipsaLantoece-
« l ebr i ta t i s sanc ta : » qu ibns vcrhis arcam et p r o p i -
l i a t o r iu ra e x o m n i b u s n iax ime designata v identur* 
Auc t o r c o m m e n t a r i i in Lamentat. Jervrn. sub n o m , 
U i e ron . i n praofat. a i t barbar i c i s m a n i b u s c o n t a m i -
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XVIIL Vidisti scelerum magnitudinem : conver- Α . ΙΗ'. Είδες το μέγεθος των κακών έλθε λοιπόν 
:πΐ τήν του θεού φιλανΟρωπίαν. Άπεθηριώθη, έν 

τ^ έρ ή μω δ ιέτρ ιβεν, έμαστ'.γοΰτο ίνα σωθ^. Ε Γ χεν 
όνυχας ώς λέων αρπακτικός γάρ ήν των αγίων. ΕΓχε 
τρίχας λεόντων λέων γάρ ήν αρπάζων και ώρυόμέ
νος. Χόρτον ώς βους ήσθε* κτήνος γάρ ήν, ουκ 
ε'ιδώς τον δεδωκότα τήν βασ*.λε!αν. Έοάφη το σώμα 
αύτοΰ από της δρόσου* επειδή προϊοών κατασβε-
σΟεν υπό της δρόσου το πϋρ, ούκ έπίστευσε. Και τί 
γίνεται ; Μετά ταΰτα, οησΐν, έγώ Ναβουχοδονό-
σορ τούς οφθαλμούς μου εις τον ουρανό ν ανέλα
βαν, και τόν "Γψ'.στον ηΰλόγησα, χαϊ τω ζώντι 
εις του; αΕώνας $νεσα, και έδόξασα. "Οτε τοίνυν 
έπέγνω τόν Ύψιστον, και τάς ευχάριστη ρ I ους <ρωνάς 
ανέπεμψε τψ θεψ, και ήλθεν εϊς μεταμέλειαν ών 

tere deinde ad Dei clementiam. Fera cffectus est: 
in solitudiue degebat, flagellabatur ut salvus fieret. 
Uabcbat ungues ut leo ; raptor enim sanctoruni 
fueral. Crines lconum habebat ; lco enim erat ra-
piens elmgiens.Foenum ut bos comedebat; j u m e n -
tum finim M t , ignorans eum 9 , qui regnum de-
derat. Rore infcctum est corpus ejus; cum eniin 
ex&tinctum a rore vidisset ignem, non credidit. Et 
quid factum est? Poslea, inqui l , ego Naimchodono-
sor ocxtlos meosin cmlum ievavi, et Aliissimo bencdixi, 
et viventem in smcula laudavi et glonficavi 10-12* 
Quando igitur agnovit Altissimum, et grati animi 
testes ad Deum emisit voces, ad gestorum suorum 
pGenitentiam venit, propriamque imbecillitatem 
agnovit; tunc i l l i Deus honorem regni restituit. g διεπράξατα, καϊ έπέγνω τήν οϊκείαν άσ$ένειαν· τότε 

ό θεός άιτοδί?ωσιν αύτω (1) τήν τιμήν της βασι
λείας. 

Ιθ'. Τί ουν ; τψ μεν Ναβουχοδονόσορ τοιαύτα Stcc-
πραξαμένω, και έξομολογησαμένω, δέδιοκε τήν 
συγχώρησαν κα: τήν βασ:λείαν 8ε μετανοοΰντ·., 
ού δίδωσι την άφεσιν των αμαρτημάτων, κα*. τήν 
των ουρανών βασιλείαν, εάν επαξίως πολιτεύσγι; Φιλ
άνθρωπος ό Κύριος, και ταχύς ε'ς συγχώρησίν, 
βραδΰο δε εις τιμωρίαν. Μη δε t ς ουν άπελπίστ) (2) 
τής έαυτοΰ σωτηρίας, ΙΙέτρος ό κορυφαι-ότχτος καϊ 
πρωτοστάτης των αποστόλων, έπΐ παιδισκαρίου ήρ-
νήσατο τρις τόν Κύριον αλλά μεταμεληΟεΐς, έκλαυσε 
πικρώς, Τδ δε κλαυσαι, τήν μετάνοιαν τήν έγκάρ-
διον παρίστησι* και δια τοΰτο, ού μόνον £λαβε τήν 

_ α<ρεσιν έπΐ τη «ρνήσει, άλλα γάρ κα*. τό άποστολικόν 
αξίωμα εσχεν άναφαΐρετον. 

Κ*. "Εχοντες ουν, άοελφοί, πολλούς τύπους των 
άμαρτησάντων, και μετανοησάντων, και σωΟέντων, 
προΟυμω; κα: αύτοΐ έξομολογήσασθε τψ Κυρίω* 'ινα και 
τήν συγχώρησίν λάοητε των προγεγενη μένων άμαρ-
τημάνων, και τής επουρανίου οωρεας (3) καταξιω· 
Οήτε, καϊ τήν έπουράνιον κληρονομάσητε βασιλείαν 
μετά πάντων των α γ ί ω ν έν Χρ'.στψ Μησοΰ, tp εστίν 

ή δόξα εϊς τους αιώνας των αιώνων. Α μ ή ν . 

XIX. Quid igitur ? Nabuchodonosori, qui tauta 
perpetraverat, confitcnti Deus vcniam et regmim 
dedit ; t ibi vero piunitenti peccatorum dimissio-
nem, etctcleste regnum, si te digne gessem, non 
conccdet? Benignus est Dominus et ad condonan-
dumproniptuSjtardusaiiteni adulciscendum.Nemo 
igitursuam ipsius salutem desperet 1 3 . PeLrus apo-
stalorum suuiraus et princeps, coram vili ancillulu 
terDorainum negavit; sed pceniLudine taclus ilevit 
a m a r e u : qui 3 2 lletus iutimametexcordepa-niteu-
tiam declarat: atque idcirco non solumnegationis 
hujus veniara accepit, verum eliam apostolicam 
dignitatem sibi conservatam retinuit . 

XX. Habentes igitur, fratres, niulta peccantium, 
qui poenitenliam egere et salutem consecuti sunt, 
exempla, alacriter et ipsi coniiteminl Domino, ut 
et praicedcnliuin peccatorum veniam accipiatis,et 
coelesli dono digni cffecti. co>loruru rcgnum ha?re-
dilate consequamini cum omuibus sanctis,in Chri-
sto Jesu, cui est gloria in ssecula sajculorum. 
Amen, 

fl V. cat. 8, n. 5. Dan. iv, 3 i , i S V. cat. i i , n . 3. 1 4 Matth. xxvi, 69, 73. 
nata fuiase cherubini, arcam et propitiatoriuni, D et vers. Grod. Editi vero habent, άπιστήσ^, quod 
tabulas lapideas, et urnam auream. Denique NiciB-
num concilium n, hanc Cynll i nostri scnltiiiliam 
non solum sine uila errons notaLioiie retulit , sed 
et laudavit, et aptam adconfutandos Iconomachos 
existimavit. Qu® quideui retul i , non ad minuen-
dam narrationis l i b r i Machabaiorum fidein,sed ad 
auctoris nostri excusationcm. 

(\) Άποδίδωσιν αύτψ, elc. Vocem, αύτψ, supple-
vimus ex cod. Coisi. 

(2) }Απελπίσ«(ΐ. Ita restituimus ex cod. Coisl. 

male omnino construilur cum genitivo sequentt, 
(3) Τής επουρανίου δωρεά;, elc. In editis ha-

betuv, τής επουρανίου βασιλείας, et l i n . sequente, 
τήν έπουράνιον κληρονομήσητε δωρεάν. Voces, βασι
λεία; et οωρεάν, transpositas judicavimus, cum i n 
prirno membro baplismi gratiam, in altero h&re-
ditatem regni cociestis auditoribus exoptare v i -
deatur auctor; et Coisl. codicis lectionem hic i n -
seruimus. 

EADEM CATECHESIS SECUNDA PROUT IN DIVERSIS MANUSCRIPTlS LEQITUR. 

Alterum hoc secundse catechesis exemplum damus, ex varietattbus quatuor prsesertim codicum : Roe et 
Casaub. ,qui initto et fine ab editis multum dncordant,mvdiis vcmentiunt; ac Coisl. et Ottob., qui mediis 
tantum disconveniwit,ccetera cum editispvne comenttentes; adeo ut ubi illorum codicum desinit varictas, 
ibi horum incipiattetvicissim.Siequeexommbusunum exemplumdiversuminformaviyquanquamtrianu-
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merari posstnt: unum editorumy alterum codd. Roe el Casaub. initio tt fine ab editis dtversumt / e r -
tiura Coislin. et Oltob. medns tantum dtscrepans. 

Codice* Roe et Coislinianum exscripsty additis ad primum variantibxts cod. Casauboniam\et ad se-
cundum Oitobonmui ; ut tamen ex hoc utroque, et aliquando, ex editis, ftriorum minda correxentn. 
Ubi defuit aucioritas, conjectura usus sum. Addidi etiam ulicubi Otloboniani secuudi et tartii^ qitx 
cum isto exemplo convenii^e videbantitr, variantes lectiories. 

ΚΑΤΙ1ΧΗΣΙΣ Β" ΦϋΤΙΖΟΜΕΝϋΝ, 
Έν Ίεροτολύμοις, ΙΙερ! μετανοίας (1), και άφέσεωΐ 

άμαρτ ι ιόν · κα ι περί Άντ ικει μέν ο υ • και ανά -
γνωσις έκ τοΰ προφήτου Ιεζεκιήλ" Ζώ έγώ, λ έ 
γει (2) Κύριο;, οτι ού β ούλο μα», τον θάνατον 
του αμαρτωλού, ώς έπιστρέψαι και ζ^ν αυτόν, 
καί τά έξης. 
Α'. Δείνόν ή αμαρτία, και νόσος χαλεπωτάτη της 

ψυΧής ή — αρανομία· ύποτέμνουσα μεν τά νεύρα ταύ
της , και -πυρός αιωνίου γιγνομένη παραίτιος* κα
κόν αύτεξούσιον και ό'τι αυτοπροαιρέτως άμαρτάνο-
μεν, λέγει που σαφώς ό προφήτης* Έ γ ώ δε έφύτευσά 
σε σμπελον καρποοόρον πάσαν άληΟινήν πώς 
εστράφης εις πικρίαν, ή άμπελος ή άλλοτρία ; Ή 
φυτεία καλή, ής ό καρπός (3) έκ προαιρέσεως κακός· 
και δια τούτο ό φυτουργός μεν αναίτιος, ή δε άμπε
λος κατακαυβήσεταϊ πυρί" επειδή εις αγαθόν έφυ-
τεύβη, και ε*.ς κακόν έκαρποφόρησεν 'ΕποΕησε γαρ 
0 θεός τον ανΟρωπον εύθή, κατά τόν ΈκκΛησια-
στήν, και αυτοί έζήτησαν λογισμούς πολλούς· 
και 6 Απόστολος δέ φησιν Αύτοϋ γάρ έσμεν ποίη
μα, κτισθέντες έπι τοΐς έ'ργοις άγαθοις, οΐς προ-
ητοίμασεν (4) ό θεός, 'ίνα έν αύτοΐς περιπατήσω-
μεν. Ό μεν ουν Κτίστης, αγαθός ων, έπϊ άγαΟοις 
έ'κτισεν τά δε καλώς κτ:σβέντα υπ* αύτοϋ, εις πο
νηριών έτράπη αυτοπροαιρέτως" Λεινόν ή αμαρτία, 
άλλ' ουκ αΟεράπευτον* δεινόν τψ κατέχοντι, εύ~ 
Ιατον (5) τ φ πιστεύονϊί. ΎποΠου μοι κατέχειν έν y ειρι 
τινα τό πυρ* εως κατέχω (6), «λέγεε ο άνθραξ' άπό-
0 ου τ όν αν 0 ρακα, συν απ ί$ ου τό φλ έγο ν. ΕΙ δε 
τις νομίζει μή κατακαίεσΟαι άμαρτάνων, τούτω λέ
γει ή Γραφή* ΆποΟήσει τις πυρ έν κόλπω, τά δ£ 
Ιμάτια ού κατακαύσει ; Και ή αμαρτία (7) τά νεύρα 
της ψυΧής όποτεμνεται, συντρίβει τά όστα της δια
νοίας, επικαλύπτει τό φωτε'.νόν της ψυχής. 

Β. Ά λ λ ' έρεΐ τις* Τί ποτέ έστιν ή αμαρτία ; ζώόν 
έστιν ; άγγελο*; έστιν ; δαίμων εστί ; τί έστι τό ενερ
γούν ; Ουκ εστίν εχθροί έξωθεν έπεισαγόμενος (8), 

l b Ezech. x x x x n , U . 1 6 Eecle. v n , 30. 1 7 Epbes. n , 

(1) Habetur , και περι μετανοίας. Deleviraus καί 
s u p e r i l u u m . 

(2) Λέγει, etc. l n L X X R o m . l i a b . , τάδε λέγ. 
Deest, ότι. Pro , του αμαρτωλού, quod est i n e d . A l d . 
et cod. A lex . , l e g i t u r , ασεβούς, loco έπιστρέψαι h a -
b e t u r , άποστρέψαι. 

(3) "Ης ό καρπός, etc. Tia cod. Roe, at m Ca-
saub. deest ής, et κα£ aule οιά τούτο. Ot tob . 2, ' U 
φυτεία καλή, ό καρπό; έκ προαιρέσεως κακός· δια 
τούτο ό φυτουργός, 

ί4) Οΐς προητοίμασεν, etc. Hacc verba Pau l i e t i a m 
h a u c n t u r i r i Ottob . 2. 

(5) Εύίατον, etc. Usque ad ύπόΟου μοι, i n c l . eo-
dem raodo h a b e n t u r i n Ottob . 3. 

(6) Ottob . 3, Έ ω ς κατέΧει, φλίνει 6 όίνΟραξ. Ά π -
έ0ου τόν ανφρακα, καί σοναπέθουτο φλέγον. 

CATECHESIS U ILLUMINANDOROM, 
(9) H ie roso lymis hab i ta , De p&nitentia et remissione 

peccaiomm.et de Adversario E t l e c t i o e x p r o p h e t a 
Ezechiclo , 0 . Vivo ego, dicit Dominus (10), quo* 
niam nolo mortem peccaioris sicut ipsum converti 
et vivere, e t quas sequuntur . 

I . ( l i ) D i r a res est pecealum.et rnorbus animoe 
acerbiss imus i n i q u i t a s ; quse q u i d e m n e r v o s i l l i u s 
succ id i t et ignis eeterni s i l causa : m a l u m sponta-
n e u m . Quod e n i m ex l i be ro de lectu pecccmus, d i -
c i L a l i c u b i d iserte p r o p h e l a : Ego aulem plantavi te 
tineam fructiferam otnnem veram : quomodo con-
versa es in amaritudmemvitis ah*ena?plantatiobona 
cu jus f ruc tus ex l i be ro a n i m i m o t u malus . A t q u e 
idc i reo q u i p l a n t a v i t culpa vacat : v inea vero i g n i 
c r e m a b i t u r ; q u o n i a m i n b o n u m p lanta ta est, et i n 
3 3 m a l u m f r u c t i f e r a f u i t . Fecit enim Deus hominem 
reetum, j u x t a EcclesiasLem 1 0 , et ipsi multas quxsi-
vere Yatiocinationes; et Apostolus a i l : Ipsius enim 
sumus factura> creati \n opera bona, quse ρτκρατα· 
vit Deus ut in iis ambulemus n . Creator i g i t u r c u m 
s i l b o n u s , ad bona creavit (12) : quss v e r o b e n e ab 
eo creata f u e r a n t , i n m a l u m suo a r b i l r i o conversa 
sur i t , Gravis i g i t u r res est peccatum ; scd n o n i u -
B a n a b i l i s ; gravis r e t i n e n L i , c u r a t u faci l is c r e d e n t i . 
Suppone quod a l i qu i s ignera teneat i n m a n u : 
q u a n d i u l e n e t , a d u n t carbo ; carbonem depone, et 
i d quod urebat una deposuisLi.Quod si quis non se 
u r i peccando puUat, h u i c d i c i t S c r i p t u r a : Reponet 
quvi in sinu ignem, et vestimenta non comburel 1R ; 
peccatum s iqu ideru uervos a n i n i a * s u c c i d i t , m e n t i 9 

C ossa c o n f r i n g i ^ q u o d l u c i d u r n est in a n i m a o b t e g i t . 

I I . Sed d i c e t a l i q u i s : Q u i d taudera e&tpeccatum? 
aniraa lne , angelusve, ve l deemon ? q u i d est quod 
i l l u d e f f i c i t ?Non est j n i m i c u s a l iundeadsc i tus , sed 

10. 1 1 Prov. 27. 

(7) Και ή αμαρτία. I n OUob. 1 et 3 l e g i t u r , 
Καίει γάρ, e t c , et deest ύποτέμνετακ I n Ottob . q u o -
q u e 2 c u m h a c v a r i e l a t e haBc h a b e n t u r : Καίει γάζ 
ή αμαρτία τά νεύρα της ψυχής, και συντρίβει τά 
νοητά της διανοίας όστέα,καϊ σκοτοΐ τό φωτεινόν της 

Ι) καρδία;. 
(8) Έξωθεν έπεισαγόμενος. Ha3c eodem modo l e -

f i u n t u r i n Ot lob . 3. 
(9) Ex codd. Cois l . et Ottob . 
(10) Vivo cgOi dicit Dominus. Magis ad a r g u m e n -

t u m h u j u s catecbesis secundai convenire v i d e t u r 
hsec Ezechielis l e c t i o , q u a m p r i o r ex cap. x v i u , 
vers. 20, q u a n q u a m et iam i b i de peccatoris c o u -
versione et salute l o q u a t u r propbeta . 

(11) Ex codd . Roe et Gasaub. 
( « ) Ex codd. Co is l . et O t t o b o n , 
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pravum germen a te procrescons. liecta videoculis Α αλλά (i) βλάστη μα κακόν αύξάνον άπδ σοΰ. Όρθ« 
iuis 18*,cL cupidilas nullaest Iteline Uia,et alienanon 
rape ; et ccssavit rapina. Memor esto judic i i ; et 
uoque acorlatio, neque adullerium, neque horuici-
dium apud te invalescet; cum vcro Dei oblilus 
fueris,tunc deinum malorum fonlibus scalurire i n -
cipis. 

I I I . Neque vero tu solus illius rei auctor ; sed 
eslalius quidam suasor ct auclor, diabolus. Ille 
omnibus suggerit, sed non vi auperat eos qui ipsi 
morem nongerunt.Proplerboc dicitEcclesiastesrSe 
spiritus potestatem liabenlis uscenderit super (e, lo" 
cumtuum ne ditnisevU 1 9 . Occlude fores, removo i i -
lu iaa tcT e tnihi i tibinocebil.Si vero pravidesidcrii 
semen susceperis, augebilur p^r eogilationum re-

βλέπε τοις ομμασι σου, και ούκ εστίν επιθυμία. 
Κάτεχε τά σά, και μή αΐρε τά αλλότρια- και αρπαγή 
κικοίμητχι. Μνημόνευε της κρίσεως» και ουτε πορ
νεία, ου'τε μοιχεία, οίίτε φόνος Ισχύει παρά σοί* δ*ταν 
δε επιλάΟρτοϋ θεού, τότε λοιπόν ά'ρχη (3) πηγάζει ν 
πηγάς κακών. 

Γ . Ού μόνον δε τούτου σΰ (4) άρΧηγδς εΤ, αλλά 
και άλλος ύποβολευς αρχηγός, δ διάβολος. Υποβάλ
λει πάτιν εκείνος, αλλ1 ούκ επικρατεί των μή πειΟο-
μένων. £ιά τοϋτο λέγει δ Εκκλησιαστής* Έάν 
πνευμοί του έξουσιάζοντος άναβ^ έπΐ σε, τόπον 
σου μή αφής. Άπόκλεισον τήν θύραν, και μάκρυνον 
άπδ σου, και ού βλάψε; σε. Έάν δε δέ-ξτρ (ο) τδ 
σπέρμα της Ιπιθυμίας, αίίξει 6ta των λογισμών (6), 

cursus,radices aget, meiilem Luam devinciet,et in β ρίζ*; βάλλει, εκδεσμεΐ σου τήν διάνοιαν, εις βόθρον 
nialorum profundum feret. Sed plerumque dicis : σε φέρει (7) κακών. Άλλα πολλάκις λέγεις· ΙΙιστός 
Fidelis sum,iion me supcrabit dicmon. At petram 
sâ pe discidit radix inventa, ne somen suscipias, 
siquideni eliidem pcrrmnpet ;anU:quar.n efiloreat, 
malum stirpitus evelle ; no eum inilio ueglexeris, 
secures l 0 * et flammam 8 0postea requiras. Oculis 
dolere dum incipis, modico tempore curari te fac, 
ne obceecaLus tum denium medicum requiras. 

IV. Princeps igitur est peccati diabolus, malo-
rum pater.Dorainus Jesus hoc dicil.uon ego ; ipse 
de i l lo d ic i t : Quoniam ab inilio diabolus peccat 20* ; 
prius i l lo peccavit neino. Peceavil, aon ex natura 
suraens peccandi necessilatcm, sic enim in auclo-
rem peccatum reciderel:sed cum bomis essetcon-

ε'-μι, και ού περιγΐνεταί μου δαίμων. Κα'. πέτραν (8) 
ε^όηξεν πολλάκις ρίζα ευρεθείσα. Μή δέξα*. τδ*ι σπό-
ρον, έπεί διαρρησσει τήν πίστιν πρ:ν άνθηση, 
προ£ρίζον εξελε τδ κακόν μή ραΟυμήσας ες άρ-
Χήί W» πέλυκας ύστερον και πυρ πολυπράγμο
νες (10). Αρχόμενος δ φ 8 * λ μ φ Οεοαπεύου κατά 
καιρόν μικρόν, 'ϊνα μή τυφλωθήστ^, και τότε ζήτη
σες (UJ τον ΐατρόν. 

Δ\ Άρχηγδς μεν ούν αμαρτίας δ διάβολος, γεννη-
τωρ τών κακών. Τούτο δΐ (12) Ιησούς εΤπεν δ Κύ
ριος, ούκ έγώ* αύτδς εΤπεν περί αύτοϋ' *ϋτι άπ' 
αρχής δ διάβολος άμσρτάνε·.· προ αύτοϋ ήμαρτεν 
ουδείς, "Ημαρτεν, ούκ εκ φύσεως τδ άμαρτάνειν λά
βω*, επεί ανατρέχει ή αμαρτία εις τον κα-ασκευά-

ditus, diubolus factus est,ere gesta appellalionem ^ σχντα· αλλ1 άγαβός κατασκευασθείς, διάβολος γέγο-
sortitus. Arcban^elus cuiu esscL, diabolus sive ca-
lumniator a calumniando dictus est ; e servo Dei 
bono, factus est Salanas : Satanas enimidem quod 
diaboius [seu calurnniator] sonat : uon est mea 
hoec dactrina, sed ab Ezechiele cruditi sumua;hic 
enim adversus i l luni lamenta effundens d i c i t 3 1 : 
Tu signaculum $imilitudini% inparadiso Dei genitus 
es. Et post pauca : Geniius es irreprehenms in die-
6us tuist donec inventx sunt in te iniquitates. .\on 
aliundc ascites sunt : genuisti ipse malum. Etpro-
pter peccata tua vulneratus est el in terram projeci 
tc, Dominus rursum in Evangeiiis a i l : 3 4 Videbam 
Satanam sicut fulgur de cmlo cadcntem in terram21*. 

1 8 4 Prov. iv, 25 . 1 9 Eccle. x, 4. l 9 * Matth. in , 10. 
! 1 Ezeeh. xxvw, 12. z » e Luc. x, 18. 
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νεν, έκ της πράξεως λαβών τήν προσηγορίαν. Αρχάγ
γελος ών. διάβολος εκλήθη άπδ του διαβαλλειν 
αγαθός ών θεοΰ υπηρέτης, γέγονεν Σατανάς· δ γαρ 
Σατανάς τον διάβολον έομηνεύε*.. Ούκ έμά ταύτα τά 
διδάγματα, άλλα ώφελήθημεν παρά Ιεζεκιήλ. Εκεί
νος λαβών θρήνους έπ' αύτδν, λέγει* Συ άποσφρά· 
γισμα δμοιιυματος, έν τφ παραοείιψ τοΰ θεοΰ 
έγεννήΟηί' και μετ' δλίγα' Έγεννήθης άμωμος 
έν τα"ς ήμέραις σου, αΧρ:ς ού ευρέθη τά αδική
ματα έν σοί. Ούκ έξωθεν έπεισηνέχΟη (13)* έγεννη-
σας τδ κακόν. Και δ*.ά τάς αμαρτίας σου έκραυμα-
τίσΟης, και επί τήν γη ν έρρί,ψά σε, Ό Κύριος πά
λιν έν Εύαγγελίοις λέγει* ΈΟεώρουν τον Σατανδν 

Jerem. xxrii , 29. 2 0 * I Joan. ν, 8 ; vel Joan. vni, 44. 

(1) Άλλα, etc. Hajcet sequentia usque ad άρχγι 
πηγάζ. excl. d<3sunt in cod. Ottob. 

(•2) Otlob. 3 habet etiam, ορθά. 
(3) Verba, λοιπόν άρχη, etc. usque ad δ διάβολος 

inclus. eodem modo liabenturin Ottob. 3. 
(4) Τούτου σύ. Coislin. vitiose, τοϋτό σοι. Emeu-

datur ex Ottob. 3 verbum, εΓ, codera codice submi-
nistrante adjeoi. 

(5) Verba Έάν δε δέξη, et sequentia usque ad 
IJu-ος είμι, eodcra modo habnntur in OUob. 3. 

(0) λ'.ά τών λογισμών, etc. SecuLus sum lectio* 
nem cod. Ottob.; nam Goislin. oinittit, διά, et ba-
bet, τον λογισμόν. 

(7) Σε φέρει. Deest σε, CoisL 

D ^ (8) Και πέτραν. OLtob. 2 ; Άλλα και πέτραν 
ερ£η£ε πολλάκις ρίζα ευρεθείσα. 

(9) 'Ραβυμήσας έξ αρχής. I L B C verba ex Ottob. 
addidimus. 

(10) Ιίολυπραγμοης. In Coisl. legitur, πολυπρα-
γμoveΐ,noϊldubitavimu5Incndufϊ^ l ibrarii corrigere. 

(11) Τυφλωθήσγι( ζητής^ς. In GoisL, τυφλωΟεί-
σϊΐ> e t ζητήσεις. 

(12) Τούτο δέ. H.*ec verba desunt in Coisl- Ha-
bentur autem in Ottob, 1 et 3, in quo hasc phrasis 
similiter legitur. 

(13) Έπεισηνέχθη- Sic scripsi, quamvis in cod. 
Coisl. sit, έπισυνήχθη. 
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ώς άστραπήν έκ του ουρανού πεσόντα έπι τήν Α. Yides Veteris c u m Νονό Testamento concord iam? 
γήν. Βλέπεις ΙΙαλαιάς συμφωνΐαν προ; Καινών ; 
Ούτος πεσών συναπέστησεν πολλούς* ούτος έκοάλλει 
τάς επιθυμίας τοις πειθομένοις* έκ τούτου μοιχεία, 
πορνεία, και πας εΓ τι κακόν. Δια τούτον 6 προπάτωρ 
ημών έκ παρακοής πέτ.τωκεν, καΐ αντί παραδείσου 
αυτομάτως φέροντος καρπούς, άκανθοοόρον εσχεν 
γήν. 

Ε\ Τί οδν ; έρεϊ τις· άπολώλαμεν* ή αμαρτία δει-
νόν, και ούκ έ'στι σωτηρία; πεπτώκαμεν? και ούκ 
εστίν άναστήναι : έτυολώΟί αεν, και ούκ εστίν άνα-
βλέψαι; χωλοί γεγόναμεν, και ούκ ε'στ·.ν άρτιποδή-
σαι; 'ΐνα άρτι τό σύντομον ε?πωμεν, άτ.εθάνομεν, 
ούκ εο-rtv άναστήναι ; Ά ρ α ό τον Λάζαρον τετρα-
ήμερον έγεΐρας τον όοιυοντα, ού δύναται άναστήναι ; ό 

I l i c d u m cad i t , secum abst rax i t m u l t o s ; i l l e Migge-
r i l cup id i la tes obsequenl ibus sibi : ex i l l o a d u l t e -
r i u m , scortat io , e l q u i d q u i d cst m a l i . Per h u n c 
p r i i u u s noster parcns ex inobed ien t ia cec id i t , et 
i n l ocu in parad is i sua sponte f ruc tus p ro t e r en l i s , 
t c i r a m spiuaa f c r en l em accepi t , 

V. Quid i g i t u r , d icet a l i qu i s , f uud i tus p e r i i m u s ? 
exLrema res pccca tum, nec est salus u l l a ? c c c i d i -
m u s , nec est qua surgamus* *? cxccecati s u m u s , 
nec spcs u l l a est r e c ip i end i v isus? c laud i fact i s u -
m u s , non est recte iucedend i spes; ct I U i n pauca 
c o n l r a h a m , raortui sumus, non cst resurgend i l o -
c u s : 2 * ? A n vero is qu i Lazaruin q u a t r i d u a n u m ac 

το τίμιον αίμα υπέρ ημών έκχέας, ού δύναται ήαας β fe lentem exc i tav i t * 3 , non po l e s tad v i t am reducere? 
ρύσαιΟαι της αμαρτίας; Μ ή άπογνώμεν εαυτούς, 
άδελοοΐ, μή ρ*ίψωμεν εαυτούς· ώσπερ τι οεινόν έστι 
μή πιστεύειν εις μετάνοιαν. Ό μή προσδοκών γαρ 
τήν σωτηρίαν, προστίθησι τά κατά* 6 δε τήν ίατρείαν 
έλπίσας, εύμαρώς λοιπόν εαυτού φείδεται. Ατ,στής ό 
μή δωρεάν προσδοκών, εις άπόνο'.αν αύξει* έλπΐσας 
δε, εις μετάνοιαν χωρεί πολλάκις. Είτα δ'ίρ'.ς μεν άπο-
τίΟεται τ6 γήρας· ήμεΤς δε ούκ άποτιΟέμεθα τήν 
άμαρτίαν ; Και ακανθώδης γεωργηθεΤσα γή, ε'ς καρ-
ποφόρον μετέβαλεν ήμεις δε διδασκόμενοι ού βελτίω
σα μεθα; Επιδέχεται ή φύσις τήν σωτηρίαν, ζητεί οϊ 
τήν προαίρεσιν. 

ζ'. Φιλάντρωπος ό θεός, φιλάνθρωπος οϊ ούκ έλί-

Qui n o s l r i causa p r c l i o s u m sangutnem eiTudit ,non 
potes l nos a peccata l iberare ? Ne sa lutem despe-
r emus , f ratres ; ne uosipsos a b j i c i a m u s ; extrenno 
r e i ins tar est, n o n credere i n pcen i tent iam. Qui sa-
l u t c m n u l l a i n exspectat, lna la a c c u m u l a t : q u i vero 
sanat iouem sperat, faci le s ib i ips i i ndu l ge t et par -
c i t . F u r q u i ven iam non exspectat, i n a r r ogan t i am 
e f f e r tu r ; q u i vero sperat, p l e r u m q u e ad pasuiten-
t i a m vcu i t . Proeterea co luber senectara a b j i c i t ; nos 
peceaturn non depon imus? t e l lus sp iu is aspcra, 
Iabore agricoho i n f rug i f e ram c o n v e r t i t u r ; nos 
doc t r ina e x cu l t i me l io res non e i f i c i en iur ? n a l u r a 
salut is capax e s t ; l a n l u m vo lun ta t em r e q u i r i t , 

V I I i o m i n u m amans est Deus,nec raodice amana. 
γον. Μή ενπττ|ς* Έπόρνευσα, έμοίχευσα, τά δεινά μοι Q Ne d i x e r i s , i i npud i cus el adu l l e r fu i ,grav ia patrav i ; 
πεπρακται· άρα σ\>γ-/ω?τ;σε'. ό θεό ; ; "Ακουε τί λέγει aa i n i l i i c ondonab i t Deus? 
ά Ψαλμφοός* 'ί2ς πολυ τ6 πλήθος της χρηστότη
τας σου, Κύριε 1 Ού νικςρ σου τά συναχθέντα αμαρ
τήματα τό πλήθος χών οΊκτιραών του θεού* ού vtxqc 
σου τά τραύματα τήν Ιατρικήν έμπειρΐαν. Δος μόνον 
σεαυτόν δια πίστεως" λέγε τ φ ιατρψ τήν κάκωσι>, 
ζ\τζ\ καΐ αυτός κατά τον Δαοίο* ΕΤπα* *Κξαγορεύσω 
κατ' εμού τήν άμαρτίαν μου τω Κυρίω, και σο 
άφήκας τήν ασέοειαν της καρδίας μου. 

Ζ\ θέλεις ΐοειν θεού φιλανθρωπία·/, ι\ τοΤς ρητοΤς 
της Γραφής ού πάνυ πιστεύεις, νεωστι είσελοών είς 
τήν κατ^χησιν ; θέλεις ϊδεΤν άλλους ου'τως σωΟέντας, 
'ΐνα πιστευτές, δ'τι και επί σου δυνατόν (4j ουτω γε
νέσθαι ; Θαλετς ιδείς θεού φιλανΟρωπίαν πολλών; 
Ιίαριίκον 'Αδάμ ό πρωτόπλαστος (2J βεοϋ. Ούκ 

audi q u i d d i c a t P s a h n i -
s t a : Quam magna muliitudo dukedinis Z«<a?, Domi-
nctz*! Tua quamvis cumuJala peccata, m u i t i L u d i -
n e m misera t ionura Dc i non e x s u p e r a n l : n e c m e d i c i 
sc ient iam v i n c u n t vu lnera . Trade te dun taxa t per 
f idem ; aper i m a l u m med i c o , d i e ipse v c I u t D a v i d ; 
« D i x i : Enunt i abo adversura me peccarura raeura 
« Dou i ino ,e t l u r e m i s i s t i i m p i e l a t e m cordis n i e i u . » 

V I I . Vis v idere D c i c l e rnent i am, si sentent i is 
Scripturae n o n o m n i n o cred is , q u i recens ad ca le-
chesiniaccessist i? Vis alios v idere eo uiodo sa lutem 
consecutos, u t i d e m t i b i quoque cont ingere posse 
credas? vis m u l t a r n Dei c l e inen t i am aspicero? 
A d a n i p r i m u s a Deo cond i tus obediens non f u i t ? 

' 1 1 ^ " v ' Γι r ^ ~ — v 

ήδίνατο ευθέως έπαγαγεϊν τον θάνατον; άλλ' ό φιλ- υ Numne s ta t im m o r t e m in f e r r e n o n po l c ra t? sed be-
ανΑρωπότατος (3) έκοάλλει μέν τού παραδείσου, κατ-
έναντι δέ κατοικίζει, Ίνα βλέπων έκ μετανοίας σωΟ$-
Κάΐν αδελφοκτόνος, εΰρετής των κακών, αρχηγός 
τώ/ φόνων, φθονερός πρώτος και άνελών, τΐ καταδι
κάζεται ; Στενών και τρέμων εσ$ έπί της γης. 
Μέγα τό αμάρτημα, μικρά ή τιμωρία. 

ΙΓ. Φιλανθρωπία μεν αληθώς, άλλ' ετ: μικρά. Λό-
γισαι τά έπί Νώε. *Ί1μαρτον G\ γίγαντες παρανομία 

n i gn i t a t i s m c m o r , i l l u m paradiso e x p e l l i t * 3 , e r e -
gione taruen cons l i tu i ( . ,ut v idens pc r poeni tent iam 
sa lve lur . Gain f r a t r i s pa r r i c i da , inven to r m a l o r u m , 
caedium auc lor , p r i m u s inv idus et occisor qua 
pocna m u l i a t u r ? « t i emcns et t.remens eris super 
« t e r r am ί δ . » Grande scelus, pama exigua. 

V l l l . Et i s ta vere c l ement ia , sed adbuc mod ica . 
Cogita ea quaj Noe Lemporibus cont igere . Peccave-

« Jerem v i n . 4. « * Psal. X L , 9. 8 3 Joan. x i , 17, 39, 43. s s * Psal. x x x , 20. 2 4 Psal. x x x i , 5 . S £ Gen. n i ' 
24 . 2 6 Γ-en. iv, 12. 

(3) Φϊλανθρωπότατος. CoisL, φιλάνθρωπνς. (ί) Δυνατόν. Ot tob . , δύναται. 
(2) Πρωτόπλαστος. Deest i n Goisl. 
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rant gigantes 1 7 ; lantaque sceleris magnitudo, ut Α. τοσαύτιτ,, ώστε (1) κατακλυσμός Ιμελλεν ερχεσθαι. Τψ 
πεντακοσιοστψ ετε». λέγε*, τψ Νώε, τψ εξακοσιοστψ 
έ—άγει τον κατακλυσμόν επί τήν γήν. Βλέπε*.; πλά
τος φιλανθρωπίας θεοϋ εις εκατόν ετη έπιτεινόμενον ; 
"Οπερ έποίησε τότε, παραχρήμα ούκ ήδύνατο ποιή-
σαι; άλλ' επίτηδες παρέτεινεν, έ'νδοσιν δ:δους μετα
νοίας. Βλέπει Οεου αγαθότατα ; Ειθε μετενόησαν ο\ 
τότε ! και ετύγχαναν θεου φιλανθρωπία;. 

6" 
inducendum foret diluvium. Quingentesinio aiuio 
Noemo prsedicit Deus 2 8 ; sexentesimo vero d i lu -
vium super terram adducit" . Vides cleraenliao di-
vinailalitudiaeuiincentunianrios productamVQuod 
tunc prajsuiit, non poterat illico pi-u&lare? sed dc 
induslria morain truxit,ut pumilenlise locum daret. 
Aspicis Dei bonitatem? Utinam i l l i tunc pusnilen-
tiam egissent! nametDeiciementiamessent experti^ 

X I , Veni nunc ad alios per poenitentiam salute 
potilos, etiam de mulierum nuiucro. Scortata es, 
corpus inquinavisti, null i rei utilis facta es. Nun-
quid, inquies, erit salus? Considera, ο mulier, 
exeinplum Rahab, elde &alute confide. Salva fit ea 
qu<c publice et in. propalulo scortationem profes&a 

θ'. Έλ&ε λοιπόν και έπι τους ά'λλους του; εκ μετα
νοίας σωΟ&ντας, καν έν γυναιξίν. Έπόρνευσας, έμό-
λυνας (2) τό σώμα, άχρηστος γεγονας' άρα εστί σο>-
τηρία ; Ιρεΐς. Άπόβλεψον, ώ γύναι, εϊς τήν Τααο, 
καΐ θάρσησον εις τήν σωτηρΕαν. Ή φανερώς καϊ δη» 
μοσία πορνεύσασ* σώζεται. ΙΙώς έσώθη εκείνη ; Έπ ί -

erat. Quomodo illa salvaeffecta est?Credidit: dixit ρ στευσεν εΐπεν μόνον Ό θεος υμών, ό θεός έν 
duntaxat: Deus vester^ Deus in cselo et In terra 3 0 . 
Deus vester , inqui l ; suuinenim propterimpudicitiam 
dicere verita est. 3 5 Fidem hujus iinitare, et saiu-
tem suscipc. Vis forte, quod il la salvala sit, certa 
documenta ? scripluru esl in Psalmis : Memor ero 
Rahab et Babylonis 3 l . Ο magnura Dei consHtum et 
bonitatem, elium in Scripturis meretricis memo-
rem : &ed non simpliciler, « Memor ero Rahab et 
« Babyltmis ; verum, cognoscentibus me 3 2 . » Est 
igitur et viris et rnulieribus ex asquo salus. 

X. Etiamsi universus populus peccaverit, neque 
sic divinam clementiam vincit. Vituluai feoil popu-
lus 3 S , nee Deus de3litit a bonitate. Deum negave-
runt homines, seipsum Deus non negavit u , Isti 
dii Jsme/ts 3 5. Iterum tamen Deus Israelis servaior. 
Nec solus peccavit populus, sed etiam Aaron sum-
mus sacerdos.Moyses estquidicit; « EtsuperAaron 
κ facta est ira Domini ; et oravi, inquil, ρ ΙΌ eo, et 
« condonavitei Deus 3 e .»Moysesueuin in summi sa-
cerdotis gratiam i lect i t : et Deum unigenilus Filius 
prccibus nondernerebitur? Aaronem postpeccatum 
non prohtbuit ad surnmum sacerdotium pervenire; 
te vero ex gentibus venientem ad salutem venire 
prohibebit ? tu similiter paenitentiam age, neque a 
te gralia prohibebilur. lrreprehensum tc exhibe; 
vcre cnim clemens est Deus, neque ad enarrandara 
cleinentiam ejus oinnia tempora sufficiunt. IVeque 
si omnes in unum Iingua> conveniant, vel part^m 
bonitatem ejus exprimere possint: nospartem ali-
quara eorum quas scripta sunt, dicimus; verum 
nescimus quanta angelis condonaverit; nam et D τών γεγραμμένων, άλλ' ούκ οΓδαμεν 6'σα και άγγελοι ς 
ipsia coadonat; quandoquidcm unus ille liber esta σονεχώρησεν συγχωρεί γάρ κάκείνοις, επειδή ε:ς 
peccato,qui nos a peccatis expurgavit. Sed de i l l is μόνος άναμάρτητος ό τας αμαρτίας καΟαρίσας (6). 
safis, deinceps ad ea quro nos spectant pergamus. Καϊ περί μεν εκείνων αυταρκες, ήμεΐς δε λοιπόν τά 

πζρ\ ημών (7). 
2 7 Gen. νι, 4. 8 5 Gen. ν, 31 ; νι, 7. Gen. ΧΙΙ, 6, 17. 3 0 Jos. u , 11. 1 1 Psal. LXXXV, 14. 3 i ibid. 8 3 Exod. 

xxxir, 4. 3 4 I I Tim. n, 13. 3 5 Exod. xxxn, 4. 3 6 Jeut. ix, 20. 

οορανίμ κac επι γης, Ο θεός υμών έαυτής γαρ 
ούκ έτόλμησεν ε*πεϊν διά τήν άσέλγειαν. Μίμησαι 
τήν πίστιν, κα*. δέξαι τήν σωτηρίαν. Και θέλεις γνώ-
ναι, ό'τι έσώθη ; άνάγρατττόν εστίν εν Ψαλμοΐς. Μνη-
σθήσομαι *1*αάβ κα· Βαβυλώνος. μεγελης θεοΰ 
βουλής και φιλανθρωπίας, και πόρνων μνημονευού-
σης εν Γρα<ρα7ς! άλλ' ούχ̂  απλώς· Μνησθήσομαι 
*Ραάδ και Βαβυλώνος, άλλα, τοΐς γινώσκουσί με. 
"Εστί καϊ επί ανδρών σωτηρία κα? έπι γυναικών. 

Γ. Καν ολόκληρος λαό; άμάρτ^, ού νικό; τήν του 
θεοΰ φιλανθρωπία·/. Έμοσχοποίησεν ό λαός, καϊ ούκ 
άπέστη δ Θεός της φιλαντρωπίας" ήρν^σαντο ol άν
θρωποι Θεόν, άλλ' 6 θεός αυτόν (3) ούκ ήρν^σατο. 
Ούτοι οί ftzoi του Ισραήλ" και πάλιν 6 θεός του 
Ισραήλ ό σωτήρ. Και ού μόνος δ λαός ήμαρτεν, 
άλλα καΐ Ααρών ό άρχιερεύς* Μωυση; έττιν ό λέ
γ ω ν Και έπϊ Ααρών έγένετο οργή Κυρίου, και 
έδεήθην (4), φησιν, όπερ αύτου, και συνεχώρησεν 
αύτψ ό θεός. Μωϋσής δυσωπεΈ τον θεόν ύπερ άρχι-
ερέως* και Xlhc μονογενής αιτών ού δυσωπειν τον θεόν J 
Είτα τον Ααρών πταίσαντα ούκ έκώλυσεν εισελΟεΤν 
ε'.ς άρχ',ερωσϋνην σέ δε έζ έ&νών έλθόντα κωλύσει 
έλΟεϊν ε?ς σωτηρίαν ; μετανόησαν και αυτός ομοίως, 
κ«: ού χεκώλυταί σοι ή Χ*? ιί· "Αληπτόν σου παρά-
στησον τον τρόπον φιλάνθρωπος γάρ αληθώς ό θεός, 
και ού δύναται ό πας χρόνος έξειπειν τήν του θεου 
φιλανθρωπιαν. ούδ' άν πασαι α\ γλώσσαι συνέλθω-
σιν (5) όμου, ούδε μέρος της του θεοΰ φιλανθρωπίας 
δ ιηγήσασθα ι δυνήσονται. 'IIμε!; δε λεγομεν μέρος 

(1) Μ^στε Addimus de nostro, ita sententia po-
stulante. EDIT. 

(2) Έπόρνευσας, έμόλυνας. Ottob. ha»c in prima 
porsona, Έπόρνευσα, έμοίχευσα, έμόλυνα. 

ι3ϊ Αυτόν. Coisl., αυτών. 
(4) Έδεήθην. Ita scripsi, quaravis habeat CoisL, 

έδεήΟγι. 
(5) ^υνέλθωσιν. Ita scripsimus ex Ottob. at 

Goisl., έλΟωσιν. 
ίβ) Καθαρίσας. Coisl., καθαρρήσας. 
(7) ΊΙμών. CoisL, 6μών. 
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ΙΑ'. θέλεις σοι και άλλους τύπους μετανοίας παρα- ^ 
στήσω (1) ; θέλεις έλθειν και έπΐ τον Ααοίδ; θέλεις 
ίοεΤν τον (2) μακάριον ; λάβε τύπον μετανοίας. Έξ-
έπεσεν δ μέγας. Μετά κοίτην, το δειλινόν περιπχτών 
έπϊ του δώματος, είδεν άδ'.αφόρως, και επαφεν άνθρώ-
πινον. Έτελεσθη ή αμαρτία, αλλ* ού συναπ£|)ανεν ή 
ευγνωμοσύνη. ΤΠλ()·:ν ΝαΟάν ό προφήτης έλεγχος, 
ταχϋς Ιατρός, 'ϋργίσθη, ©ησ:ν, ό θεός, και -ζμαρ-
τες. Τψ βασιλεύοντι 6 Ιδιώτης έ'λεγεν βασιλεύς 0 
πορφυροφόρος ουκ έπήρθη" ού γαρ προσεϊχε τψ λά
λου ντ ι, αλλά τψ άποστείλαντι· ούκ έτυφο)σεν αυτόν 
το περιεστώς στΐφος των στρατιωτών έβλεπε γάρ 
τον άγγελικόν Τόν γάρ άόρατον ορών έκαρτέρησεν. 
Καί οησιν τώ έλθόντι, δι* εκείνου τψ άποστείλαντι 
άποκρινόμενος · 'Πμάρτηκα τψ Κυρίψ. Βλέπεις βα-

4 1 8 

X I . Vis tibi et alia pcenitenliflo exempla demon-
slrem ? vis ad Davidom veniamus, vis beatum v i -
dere illum? illumexcmplaraccipcpcDnitentiaj.Ce-
cidit ille magnus; posl cubiturn pomeridianishoris 
in tecto <leainlmlans,aspexit incaute, ethumanum 
aliquid passus est. Pcccatum pcrfectum fui t ; nec 
tamen unacandor bonm moutis interiit . Venit Na-
than propheta reprehensor, promptus medicus 5 7 : 
lralusest, inquil , Deiia, et peccavi&ti**, regi aiebat 
privalus. Rex purpura msignis non est elatusinso-
lentia : non enim ad loquentis, sed ad milti:ntis 
pcrsonam altendebat; non inflavit illumcircumtans 
mil i tum manus ; namque angelicum aspiciebat 
exercitum : Invinibilcm enim videns msiinull30. 
Venientique prophetse,scu potius per i l lum Deo a 

σιλέως ταπεινοφροσυνών ; βλέπεις έςομολόγησιν ; Μή JJ quo missus erat respondens, ^it^Peccavi Domino *°. 
γαρ flQit ti ην έλεγχος (3; ; μη γαρ τ4οεισαν οι πολ
λοί ; Όςέως επράχθη άραγμα, ού προφήτης παρ-
ήν, έλεγχος ού παρήν χάκεΐνος ομολογεί το κακύν. 
Επειδή εύγνωμονως ^μολόγησεν, όξυτάτην εσχε τήν 
Ιατρείαν. Και πάλιν (4) Ναθάν ό έλέγξας* Και Κύριος 
παρεβίβασε τήν άμαρτίαν σου. Βλέπεις όςυτάτην 
θυμού μεταβολή ν ; Πλην παροξύνων παρώξυνας 
τους εχθρούς Κυρίου. Πολλούς έτχες τους εχθρούς 
(5), άλλ' έφρούρει σε ή σωφροσύνη* νυν δέ παρώξυνας 
δια τήν γενομένην άμαρτΐαν. 

Vides demissionem regis^vidcscoufcssionem. Num 
enirn, utrum convictioni lociis necne foret ignora-
bat?nunquid id mull i rescierant? Vcloeilcr trans-
acla res fuerat: prophctanon aderat, uullus prea-
sens qui conWnceret; ille taraen peccatum confite* 
tur. Quia vcro bona fide confessus est, ocissimam 
sanationem adeptus est. Rursunique Nathan qui 
i l lum rftprehondorat: El Dominus tromiulit pccca-
tum tuum u , vides ceJerriniam irascentis Dei con-
versionera. Verumtamen irritans irritacisti inimicos 

Dominl * s. Multos babebas hostes, sed prolegebat te castilas. Nuiic vero illos per pcccatum i r r i tu-
visti. 

I B \ Άλλ ' ει και μάλιστα έκεΐνος ειπεν, Παρεοί G 
βασε Κύριος τό αμάρτημα σου, ουκ άπέστη τής 
μετανοίας 6 βασιλεύς* περιεοάλετο σάκκον αντί πορ
φύρας, άντ; χρυσοκολλήτων θρόνων έπι σποδού καί 
γης καθήμενος* άλλα και σποδόν έχων βρώσιν, κα
θώς αυτός φησιν "Ότι σποδόν ώσεί άρτον έφα-
γον. Έξέτηςεν δάκρυσιν τον έπιβυμητήν οφΒαλμόν. 

άρχοντες παρεκάλουν φαγεϊν δρτον, και ουκ έπεί-
Οετο* είς έβδομων όλόκληρον ήμέραν παρέτεινε τήν 
νηστείαν. Βασιλείς ούτως εξομολογούνται σύ δ ιδιώ
της ούκ οφείλεις έςομολογεΐσθαι ; Και μετά τήν του 
Άβεσσαλώμ επανάστασιν. πολλών ούσών δδών της 
φυγής, δια του ορούς των Έλαιών φεύγει, μονονουΧί 
τόν Λυτρωτήν επικαλούμενος. Καταρωμένου αυτόν 
του Σεμε"ί, λέγει* "Λφετε αυτόν, ό'πως έπίδη ό 
θεός επί τήν ταπ&ίνωσΐν μου. JJ 

ΙΓ . Βλέπε-ς, οτι καλόν τό έξομολογήσασθαι ; βλέ
πεις, δ'τι εστι σωτηρία ; Και Σολομών έκπέπτωκεν* 
άλλα φησιν, τί και λέγει* Ύστερον έγώ μετενοησα. 
Κα· δ Άχάάβ γέγονε παρανομώτατος, ειδωλολάτρης, 
εξαίσιος, ο προφητοκτ^νος, δ αλλότριος της εύσεβείας, 
άλλοτρίων αγρών επιθυμητής. Ά λ λ ' δτε τόν Ναοου-
Οαΐ άπέκτεινεν, έλθ<5ντος *Ηλ'ον του προφήτου, και 
μόνον έπαπειλήσαντος, περιεβάλετο σάκκον, και έ'ρ-
ρηξε τά Ιμάτια* και τί φησιν ό φιλάνθρωπος θεός ; 
Έώρακας πώς κατενύγη Άχαάβ από προσώπου 

3 7 I I Ite 
6, ^ l l fieg 
Heg. xxi , 27. 

(ϊ) Παραστήσω. Goisl.. σοι παραστήσω. 
(2) Ίδεΐν τόν, etc. lta Ottob. at CoisL, έλθεΤν και 

έπι τόν. 

X I I . At ille,quanquam propbeta dixerat, Trans-
iulit Dominm peccatum luum : non abscessit a poc-
nitentia, u tu t rex csset. Saccum loco purpura i u -
duit,pro auratis soliis in cmei'c 4 : iethumi sedens4 4. 
Scd et cinerem pro cibo habuit, sicut jpse ait : 
Qitoniam cinercm tanquam panem manducabam 4 6 . 
Oculum pravi desidorii reum lacrymis confecit. 
Priacipesillum ad manducaiidum puncm hortaban-
tur, ncc acquiescebat; in septimum usque diein 
jejuniumproduxit.Heges sic coniilenlur,tu privalus 
nondcbes30coniiteri?Post Absalomirebellionem, 
cum mullae esaentad fugam vicc, per niontem Oli-
varum fugit, tanqnani Lib^ratorem invocans. Cum 
ipsi nialedicereL Semci, dixit : Sinile (7/ww, ut Deus 
ad humililutcm ineam respiciat ί δ , 

X I I I . Vides bonuin esse confileri. Spem salulis 
esse vides. Etiam Salomon cecidit. Verum quid di-
c i l ? Postea ego pcenitenliam egi 4 \ Achabetiamfuit 
sceleratissimuSjidolorum cultor, exccllenti impie-
tate, proplictaruminlercmplor, alienus ab piclate, 
alienorum agrorum appetitor. At quando Nabu-
thujum occidit,cum venisset Elias propheta.et mi-
nas duntaxat intentasset, sacco in induit etscidit 
vestimenta : el quid dicit clemens Deus : Vidisti 
quomodo ctnnpunclus e$t Achab α facie meaA$ Υ tan-

« xn, 40. " l s a . L x i v , 5. 3» Hebr, x i , 27. « I I Reg. xn, 13. *' ib id . « ibid. 14-. « Joau. u i , 
Rea. x i i , 16. - Psal. ci, 10. *R 11 Reg. xvi, 10, Π . " Prov. xxiv, 32. 111 

(3) "Ελεγχος. Otlob., ελεγχθείς-
(4) Πάλιν. Ua Ottob. at Coisl., άπλήν. 
(5) Εχθρούς. Ottob., εχθρούς σου. 
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q u a m f e r v idum prophotcc i n g e n i u m len iens u t ad Α Η 0 ΰ i ΜονονουΧι ήμεροι το διάπυρον του προφήτου 
m i s e r i c o r d i a m i n c l i n u r e t : Νοη enim inducam, i n -
q u U , mahtm in dicbns ejus l l l e pos l r em iss i o -
n e m ab improb i t a t e non recessit. Vcn i am Lamen 
Dcus absolute la rg i tus est, non ignarus f u t i i r i , s e d 
p r o t e i n p o r e i d quod opor tebat reddens .Jus t i e n i m 
j u d i c i s est, ad s ingu la qusc con l i g e run t , jus te sen-
t en t i am dicere . 

X I V . Rursus Jeroboam stabat ad a l tare . Quia 
jusse ra t p rophe tam c o m p r e h c i i d i , a r ida fit manus 
c jus 5 o . Ejus q u i ad so vcnerat potestaU-m p r o p r i o 
c xpc r imen to cognoscens, d i c i t : Deprecare Domi-
numt et restitnatur manuz mea 5 1 . Quia d i xe ra t Je-
roboarn , Bepreeare> sanavit i l l u m prophe l cs : te 

συγκαταβήναι* Ούκ έπάξω γαρ, ?ηο~ί, τήν κακΐαν 
έν ταΤς ήμερα ις αύτου. Και μετά τήν αφεσιν ούκ 
άπέστη (1) της πονηρίας (2)* και συνεχώρει ό σύγ-
Χ.ωρών, ουκ άπιδών το μέλλον, άλλα τψ προσκαίρω 
το δέον άποδιδούς. Δικαίου γαρ δικαστού έστι προς 
εκαστον τών γεγενημένων δικαίως άποκοΕνασθαι. 

ΪΔ\ Πάλιν ό Ίεροοοάμ εΐστήκε*. έπΐ τοϋ θυσια
στηρίου. Ξηρά γίνεται αύτοΰ ή χε*ρ, επειδή έκέλευ-
σεν συλληφθήναι τον προφήτην. Αύτγ1 ττΊ πείρα έπ·.-
γνους τήν ένέργειαν του έλθόντος, λέγει· Δεήθητι 
του Κυρίου, και κατασταθώ ή χε·ρ μου. Δια τά 
ειπείν τον Ίεροβοάμ, ΔεήΟητι, Ιάσατο δ προφήτης* 
σέ δρα ό Χρίστο; ού δύναται ίάσασθαι ; Γεγονε κα: a u l e m Cbr is tus sanare n o n po t e r i t ? F u i t e t i a m Ma-

nasses nequ issmius , is qut I sa iam d i s s e c u i l ; quo β Μανασσής παρανομώτατος, ό τον Ήσαιαν πρίσας' 
id i m p i u m mag is?Capt i vus inT5aby lonemperdu- τί τούτου παρανομώτατον ; ΑΐΧμάλωντος άπήλθεν εϊς qu 

ctus est,digna in ip i » v o luu la l i s s t ipend iaab i n i m i -
cis perpessus.Scd q u i d a i l S c r i p lu ra ? u • u m i l i a t u s 
«est Manasses.et c o n f e s s u s e s t D o m i n o ^ t e x a u d i v i t 
<r D o m i n u s , e l r e d u x i t i l l u m i n r e gmtm M . » Qui pro-
p h e l a m d i i secuera t , per pcuni tent iam sa lu tcm i n -
veni t : c t tu poenitentise d i f f id is ? 

X V . Yu l t i s cognoscere q u a m forte s i tpcen i t en t ia 
a r m o r u m genus; q u a n l u m confess ioot iamadversus 
hos tcspra j va l ea t?Centum o c t o g i u l a q u i n q u e h o s t i -
ummi lJ i aEz^c l i i a s per confessionem r u i t 5 3 . E t hoc 
adbuc m i n i m u m : s en l en t i am Dei adve r sumsep ro -
n u n t i a i a n i p c r ρα-nitentiam disso lv i t . ^ g r o l a n t i 
c n i m ips i d i x i t Isaias : Morkris tuf ncc vives 5 t . 
Qua; j a m spes, quae u l t r a salus vel exspectat io, C 
p r o n u n l i a n t e p rophe ta ? at i l l e n o n rcvoca luscs ta 
pa in i t ea t i a . Verum m e m o r e ju squod s c r i p tumes t ; 
Cum aversus i?igemueris9 tunc sahaberis 6 3 ; aversus 
cst ad pa r i e l em , et m c n t e m per o r a l i o n c m ad cce-
l u m tendens : Domine, a i t . memcnto mei46 : su f i i -
ciL ea i tu ad sanat ioneui te m e i m e m i n i s s e . Tempo-
ribus non subjaces,sed ipsecs vit^o a r l u l e r c t l e g i s -
l a l o r .Non e n i m secunduni g en i tu ram n u t a s t r o r u m 
c o m p l c x i u n c m vi laj nostraj ra t i o d c c i u T i t , sed se-
c u i i d u i u Luam vo luu ta t em. E t i l l i , cu jus desperata 
v i ta fue ra t ,annDrum q i u n d e c i m v i la jaccess iodatur : 
atque i u s ignuo i doccm gradibus sol retrogrcssus 
esl fi7.Proptor Jesuin vcro so l d e f e c i t 5 8 , non r e t r o -
gradus f sed dei ic ier iSjeLutr iusque os l endeasd isc r i -
men : et i l l e qu i d em p o t u i t Dei sen lon t i am d isso l - D 
vere ; Jesus vero pecca lo rum vcn iam t r i bue re non 
p o t o r i t ? Avertere t u q u o q u O j e t i n g e n i i s c e ^ o s t i u m 

Βαβυλώνα, επάξια παθών της (3) αύτοΰ προαιρέσεως 
6πό των εχθρών. Ά λ λ α τί λέγει ή Γραφή ; Έταπει-
νώθη Μανασσής, κα* έξωμολογησατο τφ Κυρ'φ, 
και εισάκουσε Κύριος, κα*. έπανηγαγεν αυτόν ε'.ς 
τήν βασιλείαν. Ό τδν προφήτην πρΐσας δίά μετανοίας 
έσώΟη· καί συ ττϊ μετάνοια άπιστεις ; 

1Ε\ Βούλεσβε γνώναι τδ Ίσχυρον τοΰτο της σωτη
ρίας ο'πλον, πόσον εξομολόγησες Ισχύει και κατά των 
πολεμίων ; Εκατόν δγδοήκοντα πέντε χιλιάδα; Έζε-
κίας δι' έζομολογήσεως έτρίψατο. Και τούτο έτι (4) 
δέ μικρόν άπο^ασιν θεου έλυσε δ*.ά μετανοίας. Νο-
σήσαντι γαρ αύτψ 'Ησαΐας φησ'ν" Αποθνήσκεις συ, 
και συ ζήστ^. ΓΙοία έλπις, ποία σωτηρία τ) προσδο
κία, τοΰ προφήτου λέγοντος ; Ά λ λ ' αύκ άπέστη της 
μετανοίας" άλλα μεμνημένος του γεγραμμένυυ, "Οταν 
άποστραοεΐς (5) στέναξες, τότε σωθήσ^, άπε-
στράφη ε!ς τον τοιχον, κα; τείνας τήν διάνοιαν ota 
της προσ=υχής εις τον ούρανόν, Κύριε, φησιν, μνή-
σΟητί μου* αυταρκες γάρ εις Ιατρείον τό σε μνη-
σΟήναί μου, Ούχ ΰποοέβλησαι χρόνο·ς, άλλ' αυτός ει 
της ζωής νομοθέτης· ού γάρ κατά γένεσιν και πλο-
κήν άστρων ξώμεν, άλλ' δ'τε βούλει. Καΐ ψ τό ζΐίν εις 
άπε/.πισίαν περιίστη, τούτω πεντεκαιδεκαετής χρό
νος εις ζωήν προσετέθη* και τό σημεΐον, δέαα ανα
βαθμούς ό -ήλιος ΰπέστρεψε, Διά &\ τον Ίησοΰν ό 
ί]λ:ος έ ξ έλειψε ν, ούκ άναποδίσας, άλλ' εκλιπών, και 
δείξας τήν δ:αφοράν έκατέρων. Κα: ό μεν Γσχυσεν 
άπόοσσιν θεου λΰσαΐ' 'Ιησοΰς δε ού χαρίζεται αφ-
εσ:ν (6) αμαρτιών ; Άπόστρεψον και στέναζον και αυ
τός* απόκλεισαν τήν θύραν πρόσευξαι'ίνα σοι άφεθτ), 
'ίνα σου περιέλ*{ΐ ^άς φλόγας τάς καυστικάς* Ισχύει 

*' I I I Heg. χχι ( 29. « I I I Reg. ΧΙΙΙ , I ^ i b i d . 6. ** I I Pa ra l . x x x n i , 12, 13. w IV Reg. x i x f 35. 
" IVReg . xx , i. 6 " Isa. x x x , 45. « I V Reg. xx , 3. « Isa. x x x v m , 8. Μ E c c l i . X L V I H # 26. 
5 i lsa . x x x , 15. 

(1) Ούκ άπέστη. Ot tob. , πάλιν ούκ άπ. 
(2) ΙΙονηρΐας. Εχ Ot tob . nam Cois l . f e r t , πονη

ρία ν. 
(3) Παθών της. Sic Ottob. at GoisL, παθών υπό 

της. 
(4) Τούτο έτι, etc. I t a ex Ottob. v e rum Cois l . , 

Και τοϋτό έστι τό μικρόν. 

ν*ςΥι- Sftd i n prajfat. codd. non habe tur καί· i t a -
que l i b r a r i i v i t i u m cst. 

(6) "Αφεσιν. Co is l . «πόφασιν. 
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γάρ έξομολόγησις σβέσαι χα: πϋρ, ισχύει και λέοντα; Α claude : ora ut tibi dimiltatur w
f ut urentes te 

ή μέρωσα*.. 

Ιζ'. E l ol έννόησον τί συγκατέβη ποτε άπιστες, 
τοΤς -περί τον Άνανίαν. ΕΙς τήν κάμινον τοϋ πυρός 
ποίας άνερρηξαν πηγα'ς ; πόσον ύδατος μέτρον τήν 
επί τεσσάρακοντα εννέα πήχεις άνερχομένην φλόγα 
σβέσαι δυνατόν ήν ; Ά λ λ ' δπου μεγάλως ή φλόξ 6~ερ-
ανέβη, έκεΐπ^γή μετανοίας έξεχύΟη πολλή, λεγόν
των αυτών* Ότ& δίκαιος et έττι πασιν οις έποίησας 
ήμϊν* και, Έμάρτομεν, και ήνομήσαμεν, και 
ήδικήσαμεν. Είτα τάς μεν καμίνου φλόγας επαυ-
<τεν (1) ή μετάνοια" άπιστεΐς βΙ, δτι δύναται και τό 
της γεέννης άποσβεσαι πυρ ; Ά λ λ α έρεΐ μοί τις των 
όξέω; άπο*ρ ινομένων, οτι τοις παρούσιν ανοίκειος ή 

ilaramasdisjiciat 6 , .Potestenimpoenitentiaeligneni 
exstinguere ; potest et leones cicurare 

XVL (7) Quod si difiidas, cogita quid olim conti-
gerit Ananiajclsociis. Qualesincaminumignis fon-
tea efludcrunt? Quanta vis aquse,flammain ad cubi-
tosquadraginia37 novemascendentem restinguere 
suHlciebal? sedubi flamma vehemenler superfere-
batur, ibi plurimus pceuilentiae fons eflusus est, 
cum i l l i dicerent: « Quoniam justus esinomnibus 
*qugo fccisti nobis C 3 ;e i :Peccavimus,ettransgressi 
« sumus etiniquc cginms 6 4 ».Cum fornacisilammas 
compresscntpoenitenLia,tudubitas,utrumgehenuiB 
ignem reslinguere valeat? Sed dicet mibi aliquis 
ad respoiidcndum aculus et velox, lianc ad prao-

διήγησις* δια γάρ τό μή Οελήσαι τους περί τον Άνα- ρ sens propositum ixiinus accommodalamesseoratio-
νίαν είδωλολατρήσαι, τήν παράδοξον ούναμιν ε'δωκεν nem? nam quod Ananico et socii coram idolo pro-
δ θεός. Συμπεριφερόμενος δε τψ σοιούτψ, και τ6 των 
υποδειγμάτων ορών δαψιλες, έρχομαι λοιπόν και έφ' 
έτερον τύπον μετανοίας. 

ΙΖ'. Τίνα (2) γαρ ύπόνοιαν έχεις περί Ναβουχοδο-
νόσορ ; Ούκ ήκουσα; ά~δ τών Γραφών, δτι δυσσεβέ-
στατος ήν, και αγριώτατος τον τρόπον, και λεοντώδη 
τήν προαίρεσιν εχων; ουκ άκουσας, 'ότι τά όστέα (3) 
τών βασιλέων Ικ τών τάφων έξήνεγκεν εις τδ φώς (4) ; 
ουκ έ'γνως, οτι τον λαδν αίχμάλωτον άπήγαγεν ; ούκ 
ήκουσας, δτι τους όφλαλμοΰς του βασιλέως έξετύφλω-
σε, προοείςας αύτψ τά τέκνα σφαττόμενα ; ούκ ήκου
σας, δτι τά χερουβίμ ήρπασεν, ού λέγω τά νοητά 
και επουράνια, άλλά τά έν τψ ναψ κατεσκευασμένα, 
τά έπΐ τδ Ιλαστήρ:ον της κιβωτού, ών άνάμεσον έλά- ^ 
λε: ό Κύριος; Ούτος ό Ναβουχοδονόσορ τδ καταπέ-
ιασμα της άγιωσύνης κατέσπασε, τδ θυσιαστήριον (5) 
ανέτρεψε, και λαβών τά σκεύη πάντα είς εΐδωλεΐον 
αττήνεγκεν αυτόν τον ναδν ένέπρησε. Πόσων ήν τι
μωριών δξιος, επί τώ άνελεΐν βασιλέας, έπί τώ έα-
πρήσαι τά αγια, έπί τψ τον λαδν αΐχμαΛωτήσα: (6;, 
έπι τψ τά ιερά σκεύη ναοις ειδώλων έναποΟέσΟαι ; 
άρ' ούκ ήν μορίων θανάτων άξιος ; 

ΙΙΓ. Ά λ λ ' είδες τδ μέγεθος αύτοΰ τών κακών 
έλθε Λοιπόν επί τήν του θεοϋ φιλανΟρ<υπΓαν Άπ-
εθηριώΟη λοιπόν, ό θηριώδη κα· ώμοτάτην εχων τήν 
προαιρεσιν άπεΟηριώΟη δε ούχ 'ϊνα άπόληται, αλλ1 

Γνα δια μετανοίας σωθί;. Όνυχας εσχεν τών όρνέων 

cumbere noluissenl, stupendam hanc i l l is a Deo 
datam csse potestatem.IIuic egorationi concedens, 
ct exemplorum copia conflsus, ad aliud deinceps 
puniitentise exerapium mc converto. 

XVII. Quam tu dc Nabuchodonosore sententiam 
habes? nonne audisti ex Scripturis quod impiissi-
nius firat, immanissimis inoribus, el leonina feri-
late?Nououdisti. quod ossa cx reguni monumentis 
eflossa iu lucem extulil 6 ; i ?non nosti i l lum populum 
i i i sorvitutcra abduxisse? Non audisli, quod regis 
ocutoa cxcajcavit, prius jugulatorum ante se f i l io-
rum spectaculo pastos ΰ β ? non audisti, quod che-
rubim expilavit; nou i l la , inquam, intellectilia et 
coelestia, sed eaqua? in tcmplo conslructa fuerant, 
qusc super propitiatorium arcai posita, quorum iu 
mcdioIoquebaturDens?NabucbodonosoriIleve)um 
sanctuarii detraxit. allare everiit, vasa universa 
suraens inidolorum fauum a b s t u l i l 6 7 , ipsum deni-
que tcmplum ilammis absumpsit.Quantis ille stip-
pliciis dignus erat; ob sublaios regos, sanctuarii 
inccnsa, populum in caplivitatem abactum, sacra 
vasa i n idolorum templis reposita ? nonne mille 
mortes pati merebatur? 

XVIU. Verum vidisli scelerum ejus rnagniUicli-
nem : nunc ad Doi clcmentiam te converte. Feraa 
siniilisestiedditus, quiferinae et immanissimne i n -
dolis erat: idcirco vero factus esl fera, noii ut per-
iret, sed «t per pceiiif.entiam salvarfitur, avium 
uugues liabuit. qui sanctorum raplor exstiteral; άοπακνικδς γάρ ήν τών αγίων. Τρίχας έ'σχεν ώς λέον

τος- OJ; γάρ λέων αρπάζων ήν και ώρνόμενος. D crincs uti leonis Iiabuit fuerat enim sicul leo 
Χόρτον ήσθ'ιε ώς βοϋς* κτηνώδης γάρ ήν, ούκ raplem et rugiensϋβ. Fanura ttt bos comedit70 ; j u -
είδώς τον δεδο^κότα τήν £ασιλείαν Έοάφη αυτού meiUo enim similis erat, cum qui sibi regiium con-
τδ σώμα άπδ τής δρόσου* επειδή μετά τδ γενέσθαι lulerat uescicns 1 ! . Aspersuvi est rore corpus 

*> Matth. v i , 6. 6 1 Dan. I H , 50. « I)an. vi , 22. « Dan. ni , 27, 6 4 Dan. ix, 5, 13. «5 Jerem. vni , i . 
66 i v Reg. xxv, 7. 6 7 Dan. i , 2. 6 S Dan. iv, 30. 6 9 Psal. xxi , 14. 7 0 Dan. iv, 31. 7 1 Psal. 
X.XXH, 23, 22. 

(1) 'Έπαυσεν. Casaub., ελυσεν, 
(2) Verba hasc. Τίνα, eL seqq. usqup ad έλαλε', δ 

Κύοιος inclusivo, citanlur a conc. νκ. Nicaeno x i , 
act, o, p. 348, ad verbum fere, quomodohic haben-
tur. 

(3) Όστέα, etc. Conc. νιι, τά οστα τών βασιλέων 
έξήνε^κεν, etc. 

(4) ΕΕς τδ φώς. In oonc. Nicien. deest τδ. 
(5) Τδ Ουσιαστήρ:ον. Casaub., τδ Ο^μιατήριον, 

thuributum. 
(6) F. αΤχμαλωτίσαι. 
(7) Hactenus ex cod. Coislenio. u u » sequuutur 

usque ad finem, ex cod. Roe desoripta sunt addilis 
variantibus cod. Casauboni lectionibus. 
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ejus12: quandoquidem postquam medium fornacis 
Auaniae ct sodalibus factuin esset tanquam spiritus 
ror iss ib i lans^^onspica lusnoncredidiLSed postea 
paiui lenl iam agit emendalus. sicat i p s e a i t : α Εμο 
(ι Nabuchodonosor oculos meos i n ci£luni erexi ct 
ο AUissimum benedixi , et viventem i n s isculalau-
« davi u ». Rt quia per multos annos flagellatus 
erat , laudavit viventem i n saicula; eum qui sibi 
regnurn conLuIerat eonfossus cst, e l regem regnan-
l i u i a agnovit, et cum i i le rebus ipsis multapecca* 
visset, verbis solummodo confituns 7 5 , ineffabilem 
Dei cleraentiam expertus est. Qui o i n n i u m scele* 
ratissinaus fuerat, divino j u d i c i o et casliganlis be-
nignitate , rursus diadcmate regio redimitus i inpe-
r i i sol iuin conscendit. 

X I X . ( i ) Si quis ig i tur hic adesL i u vobis d c g o n -
t i l i u m n u m e r o , q u i aut i n C b r i s t i nos a l iquundobla-
sphemus fuerit ,autpersecutioi iuni Lempore sanctis 
Ecclesiis insidiatus sit habeat pro salulis exemplo 
Nabucbodonosorem : eodem modo confiteatur, u t 
sinii lem adipiscatur admissorum veniani. Si quis 
ex pravo desiderio coucupiscens vit i is inquinatus 
est, bcati David pcenitentiam assumal ; si quis u t i 
Pelrus negavit, pro Domino Jesu iterato certamine 
moriaLur. Qui 3 S enim i l l i p loranti apostolatus bo-
norem non i n v i d i t , neque t i b i evangelica mysteria 
invidebi l .Mul ier ibus quidcni exeinpimn i i i salutein 
sit Hahab ; viris vero m u l t i p l e x i l l u d , quod e x p r i -
scis v ir is supra commemoralam est. 

X X Orones vero adDei clementiam respicientes 
spe bona r e p l e a m i n i ; uoa u l i n eadera rursus pec-
cata revolvamur, sed ut redemptionem adepti , et 
dignagratia opera periicientes, chirographuin de-
creti quod contra nos est f bonis operibus abolere 
Taleamus 7 δ ; vi et potestate unigenit i F i l i i Dei, et 
Domini nostri Jesu C b r i s l i , cum quo gloria P a t r i , 
c u m Spiritu saucto, et nunc et semper, eL in u n i -
versa sa>cula saeculoruui. Aiaen. 

X zb μέσον της καμίνου τοις rept τον Άνανίαν ώς 
πνεΰμα δρόσου διασυρίζον, :δών ούκ έπΕστευσεν, Ά λ λ ' 
ίίστερον μετανοεί σα^φρονισΟεις, ώς φησίν αυτός* 
Έγώ Ναβουχοδονόσορ τους οφθαλμούς μου εις 
τον ούρανόν άνελαβον, και τον Ύψιατον ηύλό-
γΓ,σα, καΐ τψ ζώντι είς τους αΐώνπς ηνεσα. Και 
επειδή πολυετούς μαστιγωθείς ήν, $νεσεν ε!ς τους 
αίώνας τφ ζώντι, κα: ώμολόγησςν τον τήν 3ασιλειαν 
δεδωκότα, κα: έπέγνω τον βασιλέα των βασιλεύοντος, 
Και πολλά μεν τοϊς πράγμασιν άμαρτών ( λόγοις δε 
μόνον έξομολογοόμενος, της ακάτου φιλανθρωπίας 
του θεου άπήλαυσεν. Ό καΐ πάντων παρανομώτα-
τος, θεία κρίσει κα; φιλάνθρωπε του παιδευοντος, 
πάλιν μεν τό βαιιλικόν περιέθε:ο διάδημα, πάλιν δε 
τους αρχοντικούς άπέλάβε θρόνους. 

ρ Ι θ ' . Ε'/τις ουν sv ύμιν εθνών, i\ εΙς Χριστιανούς 
βλασφημήσας ποτε, ]̂ Έκκλησίαις άγια ι ς έν διωγμοΐς 
έπιβουλεύσας πάρεστιν, έχετω ττ,ς σωτηρίας όπο-
γραμμόν τον Ναοουχοδονόσορ* έξομολογείσθω παρα-
πλησίως, Ίνα και της αμνηστίας της όμοιας τύχ^. 
Εί' τις έπιβυμών έμολύνθη πάΟεσιν, τήν του μακα
ρίου Λαβ:δ άναλαμοανέτω μετάνοιαν εί'τις ήρνήσατο 
κατά ΙΙέτρον, 6π^ραπο6νησκέτω πάλιν 6περ τοΰ 
Κυρίου Ίησοΰ. Ό γαρ έκείνφ (2) κλαύσαντι της 
αποστολής μή βχσκήνας, ουδέ σο: φθονήσει των 
ευαγγελικών μυστηρίων. Και γυναιξί μεν ύπογραμ-
μός εττω ε?ς σωτηρίαν ή 'Ραάβ' άνοράσι 81 το λεχΟεν 
τών παλαιών ανδρών ιτοικίλον υπόδειγμα. 

Κ'. Ιίάντες δε είς τήν θεου φιλανΟρωπίαν αποβλέ
ποντες, ευέλπιδες γίνεσθε (3)* ούχ Ινα τοις αύτοις 

^ "άλιν άμαρτήμασιν πεοιπίπτωμεν, άλλ' *ίνα της λυ-
τρώσεως άπολαύσαντες, και της χάριτος ας'.α πρά-
ξαντες, τό κα0' ημών χειρόγρα<ρον άγαθοεργ'αις ες-
αλεΐψαι δυνηβώμεν τγί δυνάμει τοΰ Μονογενούς, του 
Γ;ου τοΰ θεου, κα* Κυρίου ημών 'ίησου Χρίστου, 
μεΟ' 0'3 ή δόξα τψ Ηατρϊ, συν τώ άγίψ ΙΙνευματι, και 
νϋν και a s i , και εις τους σύμπαντας αίώνας τών 
αϊώνων. Α μ ή ν . 

7 ί Dan. cx i , 50. ™ i b i d . 7 * Dan. iv f 3 i . 1 5 i b i d . 39. 1 6 Goloss. π , 14. 
(1) Si quis in νοδΐ$Λ etc. Habentur s imi l ia catech. 

3, n . io : *ί Si quis vestrutn blasphemis verbis 
« Christum c r u c i f i x i t ; si quis per ignorantiam co-
« rarn hominibus negavit, ete. » 

(2) Έκείνφ. ILa Roe, at Casaub., εκείνος. 
(3) Γίνεσθε. Ita scripsi , quamvis habealur i n 

codd. , γίνεσΟαι. 

GATEGHESIS TERTIA. 
DE BAPTISMO. 

ARGUMENTUM. 
Primiscatechedbusadhoriansauctor 

in superion dixisset depccnitentiatetremissionepeccatorum α fteo speranda, in hac aperit remniium in 
quo Dem remissionem peccat^rum pcenitentibus constifwt, nempe baptismum. flujus dignitatcm commen-
dat ( n n m . 1) ex fcedere aretissimo quo animam cum Dvo coputat, gmtia Spiritus sancti quam iwper-
tit ( n . 2 , _ 3 f 4 ) , figurisquibus prmsignificatum est ( n . 5 ) , pnmi ejus auctoris Joannis Baptistxsuper cmte 
roshom?nf>$excetlentia(n. 6 ) , Chrisdsucipientis exempto ( n . 9 et 11). Ejusnecmitatt-» ad saluiem ex 
deeruis Chri$ti et Scripturarumexempitsastruit ( n . 4 e l 1 0 ) , solos marlyresaine aqum bopii&mo salulem 
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consequi definiens. Partes ejus exponit ( n . 3 et 4 ) : aqttam,quge corpm abluit; et Spiritus sanctigratiam, 
qitse animam emundat et ofmgnaLEffectus denhfvepersejtnturmirabilesj/ui suttt peccatorum etiamgra-
vtssimorum reftdssio ( n . 15), societas cum Christo et simititudo ipnius (n . 11,1^13,14) ,««^«?mundit ies , 
etcwkstiumciviuml<ztiUa(nA&eli).Notanda hic prcecipue ,qux deaquae conseerationetJoannisbaptismi 
adremittendapeccatavir!utey bQplismiaqxiceadsaiutem.prsetermaUyriirMsum^ah^ 

Habitaest initio Quadragesimse, dwn adhucinteger ferejejuniorum cursus absoivendus erat ( n . 16). 
Hanc emendavimut ex mss. CoisL, Roe, Casaub. 

ΚΑΤΗΧΙΙΣΙΣ Γ 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ, 

Έν 'Ιεροσολυμοις σχεδιασθείσα, ΪΙερϊ βαπτίσματος* κα£ άνάγνωσις έκ της πρδς 'Ρωμαίους* 
ότι 6'jot ε*ς Χριστδν έβαπτΐσΟημεν Ίησουν, εις τόν. θάνατον αύτου έοαπτίσθημεν ; 

οδν (Ί,) αύτφ δια του βαπτίσματος εις θάνατον, και τά έςής. 
α αγνο3ΐτε. 
Συνετάφιμεν 

3 9 CATEGHESIS III ILLUMINANDORUM 
Hiero.solymis ex tempore pronuutiata. De baptismo. Lectio ex Epislola ad Homanos : An ignoratis^ quod 

quicunque in Ctirisium Jesum baptizati summ, in mortem eju$ baptizati swnus'1 Comepulti ergo surnus 
ipsiper baptismum in mortenxΊΊ, et qiuo sequuntur. 

Λ'. Ευφραίνεστε, ουρανοί, και άγαλλιάσθω ήγή, Α Ι- Lselamini, c&H, et exsultet terra 9 8 , propter 
οι χ τους μέλλοντα; δσσώπω ραντίζεσΟα·., και καΟοε-
ρ{ζ·.αΟ'Μ υσσώπψ τω νοητώ, δυνάμει (2) του κατά 
το πάθος όσσώπψ και καλάμω ποτισθέντος. Και αί 
μίν ούρανιαι δυνάμεις χοκρέτωσαν* α̂ . 06 μέλλουσαι 
ψυ"/αι τω νοητφ νυμφίω συνάπτεσαι, παρασκευα-
ζέσϋωσαν. Φωνή γάρ βοώντος έν τΊ^ έρήμω' Ετοι
μάσατε τήν όδον Κυρίου. Το γάρ πράγμα ού 
μικρόν, ούοε σωμάτων συνήθης εστ:ν άκριτος (3) 
συμπ/οκή, άλλά Πνεύματος του τά πάντα ερευνών-
τος ή κατά ιτίστιν εκλογή. ΑΙ μεν γάρ κατά τον 
κο'σμον (4) έπιγαμίαι και συνΟήκαι ού πάντως γί
νονται κατά κρίσιν* άλλ' όπου δ1 αν ή πλοϋτος η 
κάλλος, έκεΐ ταχέως έπίνευσεν δ νυμφίος* ώδε 8ε, 
ούχ όπου σωμάτων εστί κάλλος, άλλ' ό'που ψυχ?^ άκα-

eos qui aspergendi sunt hyssopo, et muudandi 
hyssopo 7 9 intellectuali, virlutc iliius qui tempore 
passionis byssopi et arundinis opera putatus e s t 8 0 . 
Ac coelestes quidem virtutes gaudeant; animae vero 
quoe intelligibili sponso copulandao simt,se prccpa-
rent, Vox eaim clamanlis in deserto: Parate viam 
Domini** ; res enim non parva agitur, non corpo-
rum sueta ac temeraria conjnnctio; sed Spiritus 
onmia perscrutanLis secundum Qdera8 2 [cujusque] 
facta delectio. Nani mundanaconnubia etconven-
lionfts non omnino cum judicio fiunt; sed ubi vel 
divilia!, velform» praestantia reperitur, illucocius 
sponsua inclinat; hic contra, non ubi corporura 
pulcliritudo, scd ubi animee reprehensionis expers 

-άγνωστος συνειδησις* ώδε ούχ* 6 Μαμωνας ό κατ- β conscientia est; hic iion danmatus Mamraonas, sed 
εγνωσμένος, άλλ' ό χής ψυχής έν εύλαβεία ιτλοΰτος 

Β'. ΙΙείαΟητε τοίνυν, ώ τέκνα δικαιοσύνης, Ιωάν
νη π3ρακαλοΰντ'. και λέγοντί' ΕυΟύνατε τήν όδον 
Κυρίου· έ£ά;ατε πάντα τά σκώλα και τά σκάν
δαλα, 'ίνα εύθϋπορή3ητε τ.ρος αιώνίον ζωήν. Ετοι
μάσατε ττς ψυχής τα άγγεΤα καθαρά δ·.ά της αν

υπόκριτου πίστεως, πρός υποδοχήν του αγίου IIνεύ
ματος. *Λρ;ασΟε πλύνειν τάς στυλάς υμών δια μετα-
νο'ας, Ίνα είς τον νυμφώνα καθαροί κληΟέντες εύρε-

animae opes ex pietate comparatae expetuntur. 
11. Morem itaque gerile, ο justiliae filii, Joanni 

adhortauti et dicenti ; Dirigite viam Domini*3, au-
ferte omnia impftdimonfca et oiTendicula, ut ad v i -
tam «ternam recta pf rgalis. Pura per sinceram 11-
dem a n i m ; B vasa ad susceplionem sancti Spiritus 
proeparate. lncipiLe vestinienta vestra per poeniten-
liam abluere, ut ad sponsi Ihalamum vocati 8 4 , 
mundi reperiamini. Sponsus enim [evangelicus] 

7 J Rom. v i , 3, 4. 7 8 Isa. X L I X , 13. 1 9 Psal. i , 9. 8 0 Joan. xix, 2 9 ; Mattb. xxvn, 48. 8 1 Isa. 
X L , 3. 8 2 ί Cor. H, 10. 8 3 Joan. i , 23. 8 4 Matth. xxn, 9, 10. 

ί!) Οδν. In cod. Coisl. habetur, γάρ, u t legit c 
vulgatus noster interpres,cum iu (iracis exempla-
ribus sit, οϋν. Voces, είς θάνατον, addidi ex codd. 
Coisl. et Roe. t 

{%) Tri δυνάμει. Editi addunt και ante ττ4 δυνά
μει, 'quod crasimus auctoritate cod. Roo. 

(3) Σωμάτων συνήθης εστίν ακο. Vocein, 
σωμίτων, adjecimus ex codd. Coisl., Roe, et Ca-
saub. Particulum x*t ante ϊκριτις addunt ambo 

posteriores : verum Cyrilliani styli est adjectiva 
duo uni nomini absque conjuncUone saepe adjun-
gere. Inferius, anLe πάντα deest articulus τά in 
cod. Roe et sacr, text. 

(4) Κατά τον κόσμον. Ita scribimus ex codd. 
Coisl., Roe, Casaub., cura cdili habeant. είς τον 
κίσμον. Paulo post, ex eisdem mss. posuimus, τα
χέως, ubi editi , ταχύ. 
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omnes sine discrimine vocat, quonium Jiheralis eL Α Οητε· Ό μν* γαρ νυμφίο; καλεί πάντας απλώς, επει-
larga es tgra t ia ( l ) ; et alta prajconum voce onrmes 
c o l i i g u n t u r : ipse vero deinceps discernil eos, qui 
in nuplias [ i l las bapl is iui j figuralrices ingrediun-
tur S 5 . Nc coxilingat nunc quemquam corum qui 
nomina dederunl i l i u d audire : Amicc, quomodo 
huc intrasti non habemvestemnupiialem** ? Utinam 
vero liceat vobis omnibus a u d i r e : « Uene, serve 
« bone et fidelis ; super pauca fuis t i fidelis, super 
« 4 0 m u l t a te consli luam : i n t r a in gaudium do-
« m i n i t u i * 7 - 8 * . » HacLcnus enim exlraportam ste-
t i s l i : contingat vero utomnes vos dicfire possitis : 
« I n t u l i t me rex in promptuar ium suum M . Exsul-
« tet anima mea in Domino ; i n d u i t e i i im nievcs-
c< timento salulis ct tuinca laHitise ; quasi sponso 
« circumposuit i n i h i m i l r a m , et tanquam sponsam 
α ornavit rne mundo 9 y . » Ut invenialur o m n i u m 
vestrum anima, nou habens macuJam, a u t r u g a m , 
aut al iqnid h u j u s m o d i f J l , non dico, antequam gra-
t iam consequainiui (quomodo enirci, qui ad remis-
sionem peccatorum vocati estis ?), sed u t , cum 
gratia dabi lur , conscientia n i h i l damnationis ge-
rens [ad eflectum] graliee concurrat. 

I I I . Mngna profeelo res esl, fratres, e l s iugulari 
cautione ad il lamaccedite. Sisteturunusquisqueve-
strum corain Deo, m u l l i s angeloruin exercUibus 
tnyriadibus prsesciiLihus. Spirifus sanctus animas 
vestras obsignaturus est (2) : deligendi eslis iu m i l i -
t iam magno r e g i w . Itaque parate vos et instruct i 

δή δαψιλής ή χάρις* και μεγαλόφωνων κηρύκων φο>νή 
συνάγει τους πάντα;* δ·.α/.ρΐνει δε λοιπόν ό αύτδς τους 
Ενδον είσελΟόντας εις τί>ν τυπικόν γάμον (3). Μ ή γέ
νοιτο τινκ των όνοματογραφηΟέντων ννν ακοΰσαι* 
Έταΐρε, πώς ε-σηλθες ώδε, μή έχων ένδυμα γά
μου ; ε?η 81 υμάς (4) πάντας άκουσαι* Ευ, δούλε 
αγαθέ και πιστέ* έπι άλίγα ής π:στος, έπϊ πολ
λών σε καταστήσω· εϊσελθε είς τήν χαράν του 
Κυρίου σου. Νυν γαρ τέως εξω της θύρας εστηκας" 
γένοιτο δε πάντας 6μας ε ι π ε ί ν Είσήνεγχέ με δ βα
σιλεύς έ*ς το ταμεΐον αύτου. ΆγαλλιάσΟω ή ·|υ -
-/*5 μου επί τψ Κυρίψ' ένέδυσε γάρ με Ιμάτιον 
σωτηρίου, και χιτώνα ευφροσύνης* ώς νυμφίω 
πεοιέθηκέ μοι μίτραν, και ώς νύμφη ν κατεκόσμη 

g σέ με κόσμψ. "Ινα ευρέθη πάντων 6μών ή ψυχή μή 
ε'χουσα σπιλον, •}} ρυτίδα, η τι των τοιούτων ού λέ-
γο> προ του λαβείν τήν χάριν (πώς γάρ, ο'ί γε επ· 
άίρέσει αμαρτιών έκλήθητε ;) άλλ* ΐνα διδομένης της 
χάριτος, άκατάγνωστος ή συνεΐδησις εΰρεΟεΤσα συν-
δράμγι τ£ χάριτι. 

Γ*. Μέγα τδ πράγμα δληΟώς, αδελφοί, και μετά 
προσοχής αύτφ προσέλβετε. Μέλλει έκαστος υμών 
παρίστασΟαι τ φ θεψ, ενώπιον μυριάδων στρατιών 
αγγέλων μέλλε: τό Πνεύμα το αγιον σφραγίζειν υμών 
τά; ψυχά'ς* μέλλετε στρατολογεΐσΟα· τψ μεγάλω βα-
σιλεΐ. Ούκουν ετοιμάσασίίε, τταρασκευάσασΟε (ο)' ούχ 

a s Vid. Procat. η· 3. 8 6 Matth. Χ Χ Ι Ι , i 2 . δ Τ Matth. χχν, 21. 8 6 Vid. Procat n . i . 8 9 Cant. i , 3. 
w Isai. LXi , iO. 5 1 Ephes. v, 27. « F i i i . Procet. n . et infr, n . Ί6 . 

(1) Liberalis e$l gratia. Uaplisrauin graliam vo- Q « cul iar i signo nolat i iuer int , lioc esl sigillo sancli 
cat, seu quod nui l i s iinpensis constareL sed gralis 
daretur, cat. i , n . 4, ad eunique pauperes j u x l a ac 
diviles adinit ter i ;nlur , qua ralione signum crucis 
pricsidiuin g t a l u i l u i u etgratiain dicitcal. . 13, n . 30, 
scu poLius qaia leviori accedenlium labore remis-
sionem peccaLorum conierebat, quam pamitculiiis 
sactanieuLum. Ilabes hanc S. Paciani scnlenUain 
epistola ad Sympronianurn LerLia : « Uaptisnius sa-
« cramentuni e<i Dumiuicu* passionis, pcenitou-
ΐΐ Liufii veniu, iuer i tuni eoniil.enLi<.IIIud omnnsadi-
« pisci possunt. quia gratia Dei donum esL, id cst 
« gralui la donat io : labor vero isLe pauconun est 
« qui post casum resurgunt, qui po^LTuhicracon-
« valescunt: qui lari-ymo&isvocibusadjuvantiir.eic.» 

(2) Spitiius natichts obsicpiavit anhnasvestras.Sive 
de baptisiuali , sive de confirmatioii is charactere, 
r?ive Landeni de utroque conjuncl i in loqualur .pro-

« Spiritus, veluti peculiarfs accersel, et statuet a 
« dextris >». flanc doclr inam Patres acceperant ex 
i l lo S. Pauli apostoli loco Epbes. 3 ; In quo cre-
denteSt obsignvti eslis Spiritu promissionis sancio, 
quem locum Oyrillus al lcrt cnt. 17, 35. ul, probet 
Spiritura sancluni aninias baplizaloriun obsignaro. 
Al ioqui Cyril lo persnasum eral. omnia pcr Spir i -
tum sancUim s-'inclificari 1 cat. 4, n . 16. cal . l l i , u . 
3. cat. 17, n . 2. cal. 17, u . 2, cat. 23, n . 7. Gum 
ergo «acraraentalis character ad sanclificationejn 
homini^ de&i^riandam et obiirmandam per&epre-
tineat, bunc SpiriLus saticti eflecluru (issc iegitima 
consecutione asseruiL Pralerca characlerera Cy-
r i l l u s «pectasse videtur u t c-udesl-fiii et divinam 
quampiam animo formam impr imcntem.AiSpi r i t i i s 
sancti est divinam in nobis ^ imi l i tudiuem e ]iicere 
(confer. cat. 17, n . 12, cum cat. 14, n . 10), et 

p r i u u i esse Spiritus sancti i l l u m imprimerc ubiquc Christ i in nobis forniam i m p i i m e r e , cat. 21 , n . 1 . 
docet Cyri l lus ; eadem enini ropet i l cat n . 16, cat. D (3) Εις το ' 6v τυπι/.δν γάμον. Desunl ca? Y O C C S in 

ηγιαϋε, Πνεύμα εσφραγισεν, ό παλαιός άνθρωπος ένε- runl, (llidiat iilud, etc. 
ταφή· Vcrbum sancttficamt, Spirilm sigiMvit. vetus (4) '1>δί, etc. Sic nos ex codd. Koeet Casaub.Tn 

ediLis habetur, ή μας, et Iransponitur εΰ post 

κτ/,σ^ς. καταοηλος ν-νγ, πασιν* <t Sicnt mi l i l ibus si-
« gnaculum, ila tidelibus Spiritus sanctusimponi-
« tur ; quo tU ut eliarasi ordinem des€rueris;cons-
« picuus omnibus fias. Macarius hom. 5, in finem : 
ο Omnes i n duas parles constituet, et eos qui pe-

δοΰλε. Codex quoque Coisl el Ottob. voocin :υ ρυ-
n i l anto δοΰλε. 

(δ) Έτοιμάσασ()ε, παρασκευάσασΟε. Goisl.» έτοι-
μάσΟητε, παρασκευασΟητε. Polior CSt lectio recepta, 
significatur actio reflexa praeparandi se ; qua) 
propr ia verbi medi i vis ac locus est, ut i i i l i b . 
ostendit Kusterus. 
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ιματίων λαμπρότατες ένδυσάμενοι στολάς, άλλα ψυ • t 
χης εύσυνείδητον εύλάβειαν. Μή ώς υδατι λιτω ~ρ6ι-
εΧ. ε (Ο τ Ψ λουτρψ, άλλα τί\ μετά του ύδατος δεδο
μένη πνευματική χάριτ*.. 'Ιίσ-ερ γαρ τά τοϊς βωμοϊς 
ττροσνίρο'μενα , τή ούσε*. όντα λιτά, μεμολυσμένα 
γιννεται τ?ί έπ*κΛή?ει των ειδώλων ούτως απεναν
τίας, τ ί λιτόν ύδωρ Πνεύματος αγίου, και Χρίστου, 
και Πατρός (2) τήν έ-ίκλησιν λαβόν, δυναμιν άγιότη-
τος επι κτάται. 

Δ'. Επειδή γάρ δ'.πλους ό άνθρωπος, έκ ψυχής 
και σώματος συγκείμενος, διπλούν και τό καΟάρσιον* 
τό μεν ά^ώματον, τψ άτωμάτω* τό δε σωματικό*.», 
τψ σώματι· και τό μεν ΰδωρ καθαιρεί τό σώμα, τό 
δε Πνεύμα σφραγίζει τήν ψυχή ν Ίνα ΙΙνεύματι 
ραντυμίνοι (3) τήν καοδίαν, και λελουμένοι τό 7ώ- j 
μα ΰδατι καΟαρψ, προσέλθωμεν τ ψ θεψ. Μέλλων 
τοΐνυν είς τό ΰδωρ καταοαίνειν, μή τψ ψιλψ του υδα-

« Vid. caU 17, n . Χ>. " « Vid. cat. 4, n . 18. w 

(1) ΙΙρόσεχε. Ita ex codd. Roft ct Casaub. scri-
psitmts loco -ρότίλΟε, quod male cou&trui vidcba-
tur cuin altero hujus poriodi membro άλλα xrif 

etc. Simil is habetur u . 4 sententia, quio l iujus re -
pet i l io et iaculcatio est ; Μή τω ψιλψ του ύδατος 
πρόσεχε. 

(2) Και Πατρός. Ita l iunc locum resl i tuimus ex 
codd. CoisL, Roo, Gasaub. et vcrsione Grodecii Uoc 
i n loco coriservata quamvis quanivis abessenl i n 
lox lu voccs, και Πατρός* quarum loco iiabebaLur 
vox ima προς compcndiosa videlioet nomiuis Πα
τρός nola, miui inc i i i le l lcc la . In cod. Coisl. dccst 
και ante Χριττοϋ et δυναμιν ante άγιόττ,τος. ( 

(3) Uv ευ ματ ι έρ ρ αντ ισμέ ν D ι, e tc. V ο co m, Π νεύ -
ματ:, qua; a l e x t u S . Pauli hic citato abest, tamen 
Cyrilliunac anLithcsi formatuiao necessariam sup-
plevimus cx cod. CoisL Si non expr imitur , sub-
iulel l igenda est. Ex eodera scripsiinus λελούμένο·. 
pro. λελουτμένοι. 

(4) Ut ea qu<B in aris offeruntur, etc. I n mult is 
Patribus legitur similis senlenlia, v. g S. Ephrajm 
« DelinguiD nialo, p. 08 : Caro licet munda, com-
« munis immundaquc habeiur,eoquod sacrificiis ct. 
k< immolatiombuscoinquinatur.Caudent. l ir ix. s&ni. 
«4, adneophytos: V idnlequomodoabonin ipo l lu l io -
« ne escarum, quas supcrstit iogonli l is infecerit,vos 
« coiiservetis. S. Hieronymus tib. u i n Matth. , ad 
κ cap. xv , v, l i : Sciendum quod ipsi quideni t ib i 
« (idolothitorum), et £)ei crealura per se omnis muu-
H (la *it : sed idoloruru ac diftmonum invocatio ea 
« faciat immunda, » Po&sem a l iaplura s imi l ia loca 
proterre. Quomodo dannonuin invocalionc c i b i i l l i 
impurat i f iai i t , in doctrina C y r i i l i ab ipsorum das-
monum prsesentia id deducendum puLo. iNam coiu-
paiaLio quam hic i n s t i t u i t i u t e r eos cibo3, etaquam 
Spiritus sancti prsesentia et Trinitat is operalione 
consecratani; eL cat 19, n . 7, ac cat 22, n . 7. i n -
ler eosdem eL sacram euciiaristiatn itivocalione 
Spiritus sanli Christi corpus et sanguinem factam, 
dubitare non sinit . quominus exist imarit da;moues 
hiscibis sesc reddere praesentes. Cuni praosertim 
dicat cat. 22, n . 7, mensam profanam g c n l i l i u m 
diaboiica polestate replelam, διαβολικής πεπληρω-
μέ*-̂ ν δυνάμεως, quod st.ylo Cyr i l i i idem est ac 
dccmonum diuholi sate l l i t i im noxia pnesenliaac 
virtute repletam. Da^mones sane in cos qui impura 
i l l a convivia sectarenLur, Dei permi?su imper ium 
quoddam habuisse velerum mul torum senlentia 
fu i t , eLiam conspicuis quandoquo, cxcmplis tostala. 
V. Cypr ianum, l i b . J)e lapsia. 

i estolf i ; nou candidissimos mduentes vest imenlo-
r u m ambilus, sod animiB sibi bene conscia^ piela-
t e m M . Nc huic lavacro lanquam nudaj et s impl ic i 
aquae attende, scd ad graUam sancti Spiritus, qua; 
una cuiw aquadaCur,upecta. N a m u l e a quaein ariis 
(gentil ium) offeruntur (4^, cum natura sua nuda et 
simplicia sint, invocatione idolorum confaminala 
ef i ic iunlur 9 4 . 0 5 ; sic contra aqua simplex Spirilus 
sancti, et Cl ir is t i , et Patris 4 1 invocationem per-
cipieus, (i>) v im sanctitatis acquir i t . 

IV . Cum onim bomo duplex sit , ex aniraa et 
corpore composilus, duplex quoque purgatio da-
t u r ; incorporea quidem par t i incorporeae, corpo-
rea vero c o r p o r i ; nam u t i corpus aqua mundat, 
i ta an impm obsignat Spir i tus ; u t aspersi cor pcr 

j Spiritnra, e tab lut i corpus aqua raunda accedamus 
ad D e u m 9 S . Qui itaque i u aquam descensurus es,no 
ad clcmenti v i l i la tem attende, sed Spiritus sancti. 

Heb. x , 22. 

h>) Aqua $irnple.v Spiritus saneti, Chrisli et Pairis 
invocatwnem percipiens, etc. Quam hic invocatio-
nem Cyril lus ait? earane queo i n necessariabapti-
smalis formula, d i s t i n c t a n i m i i u m t r i u m sanctissi-
ma3 Tr iu i la t i s porsonarum invocatione cont inetur ; 
au cain qua? i n solenini fontis beii«diclione tad con-
sccranduiu aquam buplisnialeni adl i ibetur? Pr io-
rem designare videntur verba C y r i l l i ; suadetque 
Ecclesia? consuotu<lo, qum cum Spiritus sancti prav 
ser i l i amul vatuin esset baplisma, neco^sanum ro-
q u i s i v e r i t ; aqiuc benedicLioaeui uouaisi u l i caire-
moniam, sanctam quidem i l l a m , verum sine qua 

^ bapUsmus necessilate urgente administratus n i b i -
lominus valerct, semper spectavit. Ut tamen bene-
dictioncin fonlis hic rfispici putcm, mul ta compcJ-
l u n t l n Opposilio quam instiLuit auctor intcr i n -
vocalionem da;inoinmi cibos cisdein oblaLos p o l -
luentcm, et invocationcm Trini tat is qua sancLifl-
calur aqua : i i m u i l ca?remoniam ad hoc ipsum 
coustiUitam ; contra invocalio iu forma baptismi 
adhibi la , rnagis re lor lur ad personam baptizalam, 
quam iid elemftntum quo baptizatur. 2U Omnino 
?imilise?t prn?scns sententia, ot oisdcm fereyerbis 
exprossa, quibus dua: aliai sentfintifo , quibus per 
invacationem Deioleum exorcizatum cat. 20, n . 3, 
c i sacrum cbrisma cat. 21» n 3. sanctificari dioit ϊ 
i u l i i s autem locis de utrius^uc materia) benedic-
tione iuduhiLate sftrmonera lacit . 3° Eodera acce-
di t m u l l o r u m P a l n i m doclrina, qui adeo betiedi-
c .Midi tontis nncessilatpm urgent, u t e a re prmter-
rnissa. nul lam in baplismalibus aquis sanctificandi 

D v i m aguosero vidnanLur. Ε mult is indicabo tantiun 
auctorom ConstiL aposL, l i b . v u . cap. 43 4Ί ; 
Cyprian. , cpist. 70, Ansrlic. e d i t ; Ambros. , l i b . De 
niijsterih. cap. 3, n . 14 et 20 ; auctorem l i b . De 
mcrament., l i b . i , cap. K. n . 15 e t ! 8 ; Greg. Nyss., 
orat. De bapiismo ChristU pag. 369 ; Basil . , Dc 
Spiriiu sanclo, cap. 1'», etc. Nec tanien prcs^.ius 
urgonda i l la benedictionis necessiLas. Vidoadus 
S. AugusLiuus. l i b . vi f)e haptJsmo, cap. 25, n . 46 
et 47. Cyriltus, Procaf., n . 9, ita exorcismorum ne-
ccssitalern prBdicat . ut absque i l l i s animam pur-
gari posse negei ; bic tamen totam hominis salu-
tom in aqun e't SpiriLu sancto concludit. Non pryo-
terniiUeaduiTi. quai hic Cyritlus de dupl ic i per 
aquam eL Spi r i tum, l iominis cx atiima et corpore 
constantis purgatione dic i t iisdem fere verbis re-
p e r i r i apudf ireg . Xaz., orat . 40, n . 8 , p , 641, Greg. 
Nvss., orat. in Bapt. Chrktit p. 3G9 ; C y r i l l . A lex . , 
lifc. π in Joan.9 p. 147. 
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saacti efticaoia saluUim suscipc; narn fdiu» ar.iU-j- \ 
bus perfectionem consequi non polos. Noa ego 
sum qui hific dico, sed Dominus Jesus Christus qui 
hujus rfti potestatem habct; dicit enim: Nisi quis 
natus fucrit denuo; et addit, cx aqua et Spiritu, 
non potest introire in rcgnum JD<?ia7; nequc, si 
quis aqua baplizetur, Spiritum vero non accipiat, 
gratiam perfectam babct: neque, si quis etiam fi) 
virtutum operibus instructus , signaculum per 
aquam non recipiat, ille ccBlorum reguuui iugres-
surus e s t o a . Audax \ideatur haec oratio, sed non 
inea ; Jesus est qui hanc senteTitiam tul i t , cujus 
rei exdiviaa Scriptura accipe demonslralionem. 
Corneliuseratvir jusLus, angelorum visione dignus 
babitus, qui snas prcces et elcemosynas apud 
Drum i n coelis preeclare instar columna» erexerat: g 
ad eum venit Petrus; ac Spiritus infusus est cre-
dcntibus, loculique sunt litiguis aliis, et propheta-
verunt w , et lamen post hanc Spirilus gratiam 
Scriptura dicit : Jussil eos Petrus in no/nine Jc$u 
Chri$libaptizarii: ut cum anima j a m per fidcm 
regenerata foret, corpusquoque peraquam susci-
peret gratiam. 

V. Quod si quis scire avel (2), quaraobrem per 
aquam, non autem per aliud elementura gradada-
tur, divjuas Scripturasrevolvens inveniel. Magaum 

τος πρόσ^χ/.· άλλα τy του αγίου Μνϊύμντος έν^γε-γ 
τήν σιοτηρίχν έκοίΛου" άνευ γάρ αμφοτέρων αδύνατον 
σε τελειωθήναι. Ουκ εγώ εΐιχι ό τοΰχο λέγων, αλλ* ό 
Κύριος Ίησοΰς Χρίστος, ό του πράγματος τήν έξου-
σίαν έχων* φησΐ γάρ (3)· Έάν μή τις γεννηθώ άνω
θεν, και επιφέρει λέγων, ές ύδατος και Πνεύματος, 
ού δύναται εΐσελθεΤν εις τήν βασιλείαν τοΰ θεού* 
ούοε 6 τω ΰδατι (4) 8απτιζόμενος, μή καταξιωθείς 
δε του Πνεύματος, τελείαν έχει τήν χάριν ούοε 
καν ενάρετες τις γένη τα: τοις εργο-ς, μή λάοη δε τήν 
δι' ύδατος σφραγίδα, ε'σελεύσετα: εις τήν βασιλεία-/ 
τών ουρανών . Τολμηρός ό λόγος, άλλ* ουκ έμός. 
'Ιησοΰς γαρ ό άποφηνάμενος* και μοι λαοέ των λό
γων τήν άπόδειξιν από της θείας Γραφής. Κορνήλιος 
ην άνήρ δίκαιος, αγγέλων (5) δπτασϊας καταξιωθείς, 
στήλη ν άγαθήν έν ούρανοΐς παρά τφ θεφ τάς εαυτού 
προσευχά; και έλεημοσύνας άναστήσας (6). "ΗλΟεν 
ό ΙΙέτρος, και τό II νεύμα έπεχύθη τοΤς πιστεύουσι, 
και έλάλησαν γλώσσαις έτέραις, κα: προεοήτευσαν (7). 
και μετά τήν τοΰ Πνεύματος χάριν ?4 Γραφή φησιν, 
δ'τι Ηροσε'ταξεν αύτους ό ΙΙετρος έν τψ ονόματι 
Ιησού Χρίστου βαπτισθήναι . "Ινα της ψυχής διά 
της πίσσεως άναγεννηθεισης, μεταλάοτι και τό σώμα, 
διά του ΰοατος, της χάριτος. 

Ε'. Ει οέ τις ποθεί γνώναι, διά τί δι* ύδατος (8), και 
μή οΥ ετέρου των στοιχείων ή χάρις δίδοται, τάς Οε'ας 
Γραφάς αναλαοών εύρήσει. Μέγα γάρ τι τό ύδωρ, και 

1 7 Joan. III, 3. 9 8 Vid. infr. n. 10. 3 9 Act. x, : i , 4, 44; xix, 6. 1 Act. x, 48. 
(1) Neque siquis etiam, etc. NegatCyrillus quem-

quam sino baplismo re ipsa suscepto ad salutcm 
venirj posse : atque inferius nuin. 10, solos raar-
tyres absque aqiiie baptismo regnum ccelcst^ i n -
gredi docet. cuin Ecclesiu docea» baplismi deside-
rium charitate perfectuna ad balutein sulficere, 
cum necessitate prohiberaur ne eum suscipiamus. 
Uo hac Cyrilli sentenlia, quas noa ipsi propria est 
ac siugularjs, caitcribque njus principiis male co-
ha>rct, singulaii arliculo in dissertatione tcrlia 
disputamus. 

(2) Quamobrem per aquam> etc. Quas ad liujus 
qusestiouis solutionem Cyrillus aiTerl rationes, in 
veleruiB scriplis comnutnns sunt. Vide Terlul l . , De 
baplhmo, cap. 3, pscudo-Ciemcnleni, Recogii., i ib . 
vi . n . 8, et Vlcmentiri. hom. 2, n. 24. Ctrlum etLcr-
raia ex aquis orta ait Cyrillus. Quod de terra do-
cet, sumptum videLur ex his verbis S. Petri J , 
epist., cap. πι. ϊ* : Kai γή έξ ύδατος, κα: δι* υδατοΤς 
συνεστώσα- Et icrva ex aqua et per aquain cumi-
stens. Quod cum Pelrus dixissetantum videal.urde 
terra, cuiu sub aquis deiitcscerel. Ucijussu enier-
gente ; CyrilLus de ipsa terru: ex aqua coiisLilutionc 
intellCAisse judicatur, ox his qua; habci cal. 9, n . 
0, ot cat iQ n . 12 Ccclos aulem iion ex aquis so-
lummodo fubricatos, sed aqua> eliam esse naturao 
docel Cyrilius caL 9, n. u. 

(%) Φησ* γάρ. ParticuJara causalom ascripsimus 
ex codd. Hoe et Casaub. Verba scquentia, άνωθεν, 
και επιφέρει λέγω^, desiderantur in codd. Roe eL Ca-
saub. Videuturab amanuensibusprastcrmissa quasi 
inuli l ia et serieni sacri textus intenunipenlia; ve-
ruin ainat Cyrillus in citanda Scriplura inlerJoqui. 
Vox, άνωθεν, nou esl ex hoc versiculo quem laudal 
Cyrillus, sed ex v. 3. pjusdem capilis qui isti pa-
rallelus est Ea significat vel deauper vel runum. 
Cum obscurum siujuonani sensu a ^ y r i l l o i n l e l l i -
gatur. Vulgata! versionem relinuimus* 

(4J Ό τψ ΰδατι. Articulum ό supplevimus ex codd. 

0 Coisl., Roe,Ga-aub. qui ambo prostremi ρΓΟ,βαπτ;-
ζόμενος, habent, βεβαπτισμένος. 

(ο) Αγγέλων. In codd. Roe et Gasaub., αγγέ
λου, coiiiorniius sacro scriplori, act, x, 3, qui unius 
fantum angeli Gomelio visi nieminit. l n verbo, 
όπτασ'ας, ex cod» Ottob. et Coisl- correximus erro-
rem vel librarioruin vel typograpborum, qui scri-

cum Coisl. παραστήσας. Post hoc verbum ista sub-
^ujjguntur hi utroque codice primimi mcnioralo 
Αλλ ουκ ήρκείτεν αύτψ τ:άντα προ; τελείωσιν , 

εως ου και τό δι1 ύδατος και Πνεύματος βάπτισμα 
έδέξατο παρά Πέτρου « Sed non haec ei ad perfectio-
unera suificiebant, donec a Petro per aquam et 
κ SpiriLum baptifma recepit. » Ilaio a glossatore 
quodam margini attexta in tcxlum irrepsisse non 
fruslra censet Milesius. iNaiia pi-opusilum Cyrilli 

ρ est ox Scriptura demonstrare, o.t bonos mores el 
SpiriLus sancti praliam, sine aquai baptisma non 
sufficore. Additainenli vero aucLor prius Lantum 
incutcat. Paulo post. loco πιστευούσι, legilur in 
Cois!., Roe et Casaub., πιοτεύσασ·., qui credide-
ranl. 

(7) Προεφήτευσαν, EdiLio anni 1008, έπροοήτευσαν, 
in scquentibus emendatum est. I i i l e r i u s n. b, 
deJeremia, έποφήτευσιν, iu Roe vero et Casaub.' 
legilur, .τροφήτευσεν. Iu coujungendo hoc verbo 
alia est Veteris Testarnenli. alia Noviratio. In Ve* 
tere Testamento, augiuentura prwpositioui prse-
m i l t i soldL, in Novo pra?positIo augmento : utram-
que sequi poluil Cyrillus- At dupiex augmentum 
sine dubio vitiura est iibrar. 

Εϊ δέ τις ποθεί γνώναι.διά τ: δι' ύδατος Hfiec verba 
a Grodecio inlftrpretata , qua? exhibent codd. 
Goisl., Roe, Casaub in editionibus Graecis prso-
termissa reposuit Miles.in editione Oxoaiensi. Pro 
των στοιχείων, legitur in Coisl., στοιχείου. 

file:///ideatur
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των τεσσάρων τοΰ κίσμου στοιχίων των φαινομένων Α quiddam est aqua, et ex quatuor conspicuis mundi 
τό κάλλιστον. Αγγέλων ενδιαίτημα ό ουρανός, αλλ* elementis pulcherrimum 2." Angelorum habilalio 
ες υδάτων ουρανοί- γή το των ανθρώπων χωρίον, coelum est; atqui ex aquis sunt coeli, Lerra h o m i -
άλλ'εξ ύοάτων ή γη* και -προ πάσης των γενητών num sedes est, atqui ex aquis etiam terra : etante 
τής εξαημέρου κατασκευής , Πνεύμα τοΰ θεοΰ (1) omnem 4 2 crealarum rerum formationem sex 
έπε?έρετο επάνω τοΰ ΰδατος. Α ρ χ ή τοΰ κόσμου το diebus elaboratara, Spiritus Dei ferebalur super 
ύδωρ, και αρχή των Ευαγγελίων ό Ιορδάνης^)· aquam*. Principium mundi , aqua ; principiuin 
ελευθερία τφ Ισραήλ από τοΰ Φαραώ δια τής θα- Evangclioruin, Jordanis \ Libertas a Pharaone 
λάσσης, και ελευθερία αμαρτιών τφ κόσμψ δια τοΰ Israeli per mare contigit ; et libertas a peccatis, 
λουτρού του ύδατος έν ρήματι θεοΰ- "Οπου διαθήκη mundo per lavacrum aqufle i n verbo Dei procura-
πρός τινας, έκε"» καί ΰδωρ. Μετά τον κατακλυσμόν( tur* . Ubicunque fcedus cum aliquibus intercedit, 
ετέθη διαθήκη προς Νώε" δισθήκη τψ 'ίσραήλ έξ ibi aqua. Fcedus cum Noe sancitum est, post d i l u -
ορους Σινα* άλλα μετά ΰδατο; (3), κα: έρίου κο*κί- v i u m 6 . Foedus cum Israel ex monle Sina ini lum 
νου, κα; όσσώπου. Ίΐλία; αναλαμβάνεται, άλλ' ού es l : vcrum cura aqua et lana coccinea, et bysso-
χωρΐς -ίδατος* πρώτον γάρ διαβαίνει τόν Ίοδράνην, ρο 7 . Eiias assumitur, sed non sine aqua : prius 
ειτα ίππηλατεί τον οδρανόν. ΙΙρώτον ό άρχ*.ερεΰς λούε. g euitn Lrajicit Jordanem, dninde ccelum curru ab 
ταL (4), είτα θυμια- πρώτον γαρ Ααρών έλαύσατό, equis subvectus permeat 8 . Prius summus sacerdos 
είτα γέγυνεν άρχιερεύς· πώς γαρ ένεχώρει (5) των abluitur4-*, deinde suffilum adolet, prius enitn lo-

αλλων υπεοεύχεσΟαι, τόν δΥ ευδατο; οΰπω κεκαΟαρισ- tus est Aaron 1 0 , postea summus sacerdos effectus 
μένον ; Κα: σύμοολον εκείτο τοΰ βαπτίσματος, λουτήρ est 1 1 . Quemadmodum enim pro aliis oraret, qui 
ένδον άιοκίμενοί της σκηνής. nondum per aquara purgatus fuisset ? Symbolum 

etiam baplisnii erat iabrutn 1 2 in lra tabernaculum 
positum (8. 

ζ'. Παλιάς -ό τήλος (6), και της Καινής ΑιαΟή_ VI. VeLeris Testamcnti fmis et initiuni Novi, 
κης αρχή τό βάπτισμχ. "Ιωάννης γαρ ήν αρχηγός s baptismus. Hujus euim primus auctor Joannes (9), 
ου μείζων έν γεννητοΐ; γυναικών ούδε ει;· τέλος μεν quo major iuLer natos mulierum nullus u , qui pro-
τφοοητών Π,άντες γάρ (7) o\ ποο^ηται και δ νό- phetarum quidern iiaisfuit u lOmnes cnim prophetse 
μος εως Ιωάννου. Των δε ευαγγελικών πραγμάτων et lex usque ad Joannem**; evangelicai^um vero 

2 Vid. caL 9, n. o. 3 Gen. i , 2. * V. cat. 19, n. 3. 5 Ephes. v, 26. 6 Gen. ix , 9. 7 Heb. ix , 19, 
8 IV lleg. α. H , 9 Exod. xxiv, 4. J 0 Levil. viu, 6. 1 1 V. cat. 21, n. 6. 1 2 Exod. X L . 6 , 7, 28. 1 3 Matth. 
χι , 11. 1 4 Vid. cal. 10, n . 19. J 5 M a t t h . x i , 13. 

(i) ΙΙνεΰμα τοϋ θεοΰ, etc. Ad bunc locum forte C ex codd. Coisl., Koe, Casaub., versione Grod. et 
respexit auctor catenss in Genesim ex variis ms. a evangelico tfixtu. 
viro doclissimo Joanne Combefisio trariscriptse, (8) Labrum in tabernaculo positum. Non intra 
qui ad hunc Genesisiocum lia3c sub nominc Cyriili labernaculum, sed in atrio labernaculi, videlicet 
aoslri citat : Λίνΐττεται ευθύς από καταβολής κόσμοτ inler labernaculuin etaltare holocausti collooatum 
τήν χ,άριν τοϋ αγίου βαπτίσματος u Insinuat (Deus) erat, Exod. cap. X L , vers. 0, 7 et 28. Ac Laato 
« abipsomuudi exordiograliam sancUbapLismalis.o aptius rcferebat baptismalera piscinarn positam in 

(2j Ό 'ίορδάνμς. I n Coisl., ό Ιωάννης, scd de baptisterio, quod extra ecclesiam sive basiiicam, 
aqua loquitur Cyrillus. In seq phrasi, scripsi, τφ alque ad ejus ingressum construebatur. Haic fere 
Ισραήλ, ex codd. Goisl.. Roe, Casaub. eL postea, Miliesius. 
ζω κόσμω, ex cod. Coisl. cum editi habeaut τοΰ (9,- Uujus primus auctor Joanncs. Ante Joannem 
Ισραήλ, *et τοΰ κόσμου. diversa erant. Lum lege Moysi, tum doctorum tra-

(3) Ά λ λ α μετά ΰδατος. EdiLi. αλλά κα: μετά. ditionibus constitutabaptismata; sed hascadexter-
Particulam και deleviraus auctoritate codd, Coisl., nam lanlum et legalem munditiam valebant, teste 
Roe, Casaub. Paulo, Heb. ix, 9, 10. Quare priinus Joannes Bap-

(i) Λοΰετα*,. In prius editis legebatur, Ούεται, tista in pueniteiitiam et remissionem peccatorura 
quod muLatum ia Oxon. edilione ; etrcpositum ex lalentium ^nam eam huic baptisnio vita U-ibuit 
conjealura, λούεται. Conjectura) aucLoritatcm ad- Cyrillus) baptismuin insti luit . Quanquatn baptis-
j i c i t c o d . Coisl. et OtLob. el, vers. Grod. inum Joannis et Ghristi multo intorvallo separet Cy-

(n) Ένο^/ώρει. Ita restiltiinius ex codd. Coisl. 1) r i l lus , prouna lamenrehabere videtur, cujus Joan-
Roe, Gasaiib. Uabetur i n edilis, αν έχώρει. nes sitmslitutoret praoses : seu quiaeadein i n u t i o -

16) Παλαιάς τό τέλος,etc. Ita legitur in cod. Coisl. que species et formaexlerior, nempe immersio i n 
ΙΙαλαιας τό τέλος, κα· της Καινής Λια^ήκης αρχή τοΰ uquam praeeunte peccatontm confessione ; seu quia 
3απτίσαατος Ιωάννης οΰ μείζων. Cui loco si' sensus Christas ipse Joannis baptismum suscepit; seu 
aliquis affingi po.ssit, liic e r i t : « Vctcris Testa- quia ambo in Cyrilli sententia peccata Lollebant et 
« niiiiiti finis,'et Novi i n i l i u m Joaunes baptismi, » ab eclerno igne liberabant; seu Landem. quiain 
sive a baplismo cognominatus. Quod quidem Jo- EccLosioe Hierosotymitanae symbolo non alio nomi-
anni Baptisla; convenit, quem Cyrillus cai. 10, ne Cliristiauum baplisraa designabatur, quam bap-
n 19, maximum inter prophctas vocat, Novi Testa- tismus Joannis : dicebatur ncmpe baptismus pcmi-
menti principera, Αρχηγός της Καινής Διαθήκη;· tentiw in remissionem pcccalorum, qu;e osl appella-
ftt eum qui ambo Testamenta in sc uno quo- tio bapLisrni Joannis Marci. 4 Quare baplisaiuin 
dammodo copularit. \ rerum id hoc loco Cyrillus Joannis lioet utriusque legis medilulliam appcliel 
de baplisuiale dic i t : atqne itatum baptisraustum Cyrillus, in Evaugelio tamen mcludere viUetur, 
Joannes, mo quisque modo suntTesbamenti Vete- sicquc ab eorum seutentia discedit qui ilJum iegi 
ris finis, iit Novi in i t ium. accenscbant, uL Origones, l»b. ν in Ep. liam.t cap. 

(7) Πάντες γάο . Particulam γάο stfpplevimus vi , p. 033 Hilar. , ia MaUh.tc. u , n . 4. 
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στο υ , 
εν τγι 

>' 
ε-.ποις 

9W-
rerum idem pr inc ip ium extslitifc. Initium enim, in* Α ά^ΡΧ^ί ' ' Α Ρ Χ ή 
pui t , Evangelii Jem ChristiiG,ei qune scquuntur, 
/d<>7 Joannes in deserio baplizans l J . 15l.ianisi Eliam 
Thesbilem dixei is , eum qui in cadiiiu assumptus 
est: neque i l le Joanne major.Translalus cst Enoch; 
scd non esl inajor Joanue. Moses maximus est legis» 
lator, et oranos prophela? admirubiles: sed non nia-
jores Joanne. Non ogo prophotas cum prophfttis 
coutendere audeo ; scd ipse cuni i l l o rnm tum nostri 
horus Dominus Jesus p r o a u n l i a v i t : « Major in tc rna-
« tos mulierurn Joanne non surrexU * 8 : » non i n -
Lnr natos vi rg inum (0* sed mulierum, Magni servi 
£ 3 ad conservos comparaLio ; fihi vero ad scrvos 

incomparab i l i» est exsupcranlia et gral ia . Vides 

γαρ του 
(3) κα· τά 

έρήμω βαπτίζων. 
τόν άναλτ,οΟεντα, άλλ' 
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Ευαγγελίου Ίησοΰ Xpt» 
έςής " Έγέν-το Ίωάν 
Κ,αν Ή λίαν τόν 

νης 
θεσδίττ.ν 

ουκ εστί μείζων Ι ω ά ν 
νου* μετότίΟη (4) ό 'Κνώχ, άλλ' 7 

ο: ι κ εστι με ι •'ίων 
Ιωάννου 1 Μ ω ση ς μεγ'.στος νομοθέτης, χα: πάντες 
θαυμαστοί (δ) ol προφήται, άλλ' ού μείζονες Ι ω ά ν 
νου, Ουκ εγώ προοήτας ποοφηταις τολμώ συγκρί-
νε ιν άλλ' 6 Δεσπότης αυτών τε και ημών, ό Κύριος 
Ίησοΰς άπειρήνατο " Μείζων έν γεννητοΐς γυναι
κών Ιωάννου ουκ έγήγερται * ουκ έν γεννητοΐί 
παρθένων, άλλά γυναικών. Τω μεγάλω 8ούλω προς 
τους συνδούλους ή σύγκριση· τ ω υ\ψ 8ε (6) προς 
οικέτας ασύγκριτος ή υπεροχή κα: ή χάρις, βλέπεις 

quantum hommem hujus gralira duceni elegit πλίκον α/θρωπον άρχηγόν ταύτης της χάριτος ό 
Dtfus ? n i h i l o imiino possidenlem, el soli ludiuis ^ βεός ε-.'λατο (7) ; ακτήμονα και φιλέρημον, ού μισάν-
amantem, sed non humana! consueludinis osornm; Ορωπον- ακρίδας έσΟίοντα και πτερο<ρησαντα τήν 
locustasedentem.aniinamquepennisi i is tmenteni 1 9 

melle iameiii explenteni, eL dulciora incllo u t i l iura-
que loquentem; veste ex pil is cameli induluin ; et 
asceticffi vitce in se ipso monsLrantnm exrmp!a(2) ; 
qu i etiara in ulero uiaUis cum geslarelur, a SpiriLu 
sancto sanclifieatusesl 2 t t . Sanclificalus cst eodcm 
modo Jeremias u ,sed uon prophclavit i n utero. Solus 
Joannes, i n utero conclususexsilivit i n g a u d i o 2 2 : et 
cum corporeis oculis non vidcret , Dominum suum 
agnovil SpiriLu. (Juanduquidem caini magna erat 
baptismigrat ia, magno etiain i l laaucloreindigebat. 

V I I . Hac baptizabat i n Jordane, et exibal ad 
i.'um omnis Hiorosolynia baptismorum iVnens p r i -
m i t i i s 4 3 : omnium onim bonorum prscrogaliva in 

ψ υ χ η ν μέλιτος έμΦορούμενον, και μέλιτος ήούτερά 
τε και ώφελιμώτεοα λαλοϋ^τα* ένδυμα ττερ'.κείμενον 
άπο τριχών καμήλου, και ττ.ς ασκήσεως τον τύπον 
έν εαυτψ δεικνύντα* ος καΐ υπό Πνεύματος αγίου, 
ετ ι έ ν γαστρ ι μη τ ρ &ς χυ ο<ρ ο ρ ο ϋ μεν ος , ή γ ι άσ 0 η . 
ΉγιάσΟτ) Ιερεμίας , άλλ' ουκ έπρο^ήτευσεν (8) έν 
γαστρί* μόνος δε Ιωάννης κυοφορούμενος εσκίρτη-
σεν εν αγαλλιάσει, και σαρκός 6<ρθ«λμοϊς μή βλέπων, 
τόν Δεσπότη ν έγνώριζε τ ώ Πνεύματι* επειδή γαρ (9) 
μεγάλου βαπτίσματος ήν ή χάρις, έοεϊτο καϊ μεγά
λου τοϋ προστάτου. 

Ζ'. Ουτο; έβάπτιζεν εν τ ψ 'Ιορδανά, και έζεπο-
ρεύετο προς αυτόν πασα ή Ιεροσόλυμα, βαπτισμά
των (10) απαρχής απολαύουσα· τό γαρ απάντων άγα-

Luc, ** Marc, 1 7 Marc. ι, 4. 1 8 Mattb. x i , 11. 1 9 Isa. X L , 31. i 0 Luo. i , 15. 3 1 Jerem. i , S. * 2 

i , 44. 2 3 Matth. m , ΰ ; Marc. i , 5. 

(1) Non inter naios virginum, elc. Hoec forte ad C Voces pariter, έν ττί έρ^μψ, supplevimuus cx pras-
occupandam quorumdam tneptc Joannis liaptistaj 
iautoruin objectiouern, qui i l l u d dicturn arr ipie-
l>ant, ut Joamiem Ghristo, quasi ex ipsins Christi 
scntentia, anteferreiiL; ac ipsum esseMessiam, non 
autem Doininum nostrum Jesum probarent. Uujus-
modi homines, non sola Christi ietato, scd poste-
r ioribus etiam temporibus exslitisse fidem facit 
auctor liecognitionum, qui l ibro i , n . 6, eo quo 
diximus mododisserentem quemdamJoannis disci-
pu lum induc i t ; et Vigil ius Tapsensis, l i h . ι « contra 
«Ar iu in , Sabellium e t P b o t i n u m , » cap. *20, qui hu-
jusmodi bominns i i i ter dogmatum novorum aucto-
resdoctrinffi obviantes apostolicio numerat. Ca»te-
rum Cyrillus Joannem cum praicedenLibus tantum 
Veteris Lestamenti comparat, non cum subsecuLis 
*\ovi. Al ioqui cat. 14, n . 26, apostolos non solnni 
propbelis, ac uoin ina l im Moysi et Eliu;, quos bic 
pro summis habet, inffiriores negat; scd et mclio* 
res asscrit, et abundantiori . uL docebat, Christi 
gralia donalos uc inu l l i Patros sccundum verba 
CUristi, Joaimeni uonuisi velcribus just is , non au-
tem (ibrisLiaiiis pra^ponunt. V. Is id . Pcl.. l ib . i , 
ep. 08; Cyr Alex. . l i b . n Thes , pag, i t i - i . 

(2| Asceticte xnise exempfar. Jo;innfin inonasticai 
vitaj parcnLem ac princtpem cxlil.issc, connnunis 
S>, Patrnrti dociina e^t. S. l ipl inr-m, Param. i , 
p. 37. Clirysostoiniis bomil . I in Murc. Ct. senu. 
DeS.Jrntn. liapt. I l icronvmits , epi>:t. nov. e<i 
18, ρ. 4i>. 

(3) Χ;·.στοϋ φησί. Vocein, οησ- , necessaiiaui 
textui visain, adjecimui ex cocld. lloe et Gasaub. 

fatis codd. Coisl. et sacr. lex lu . luadem auctoritaLc 
delevimus vocem^ βάπτισμα, quaj i n editis vcr-
sione Grodecii repcri tur post βαπτίζων. DeniqiKi 
ar t iculum τόν ante αναληφθέντα , adjecimus cx 
tribus prxfat ib mss. Ueest. i n Lis, τόν θεσβίτην. 

(4) ΜϊτετεΟη, etc. Ea phrasis de Enoch non repe-
t i tur i n edit. anni 1608, oraissa ?inc d u b i o a l i b r a -
ri is projDtcr rcpetitas voces, ουκ εστί μείζων Ι ω ά ν 
νου. At i a editione 163-1 posita, i n sequentibus rc • 
tenta est. Habe tu r in tribus codd. CoisU, Hoe, Ca-
saub. 

(5) θαυμαστοί. Vocabulum Loc supplevimus ex 
codd. l ioe et Casaub. 

(0J Τψ υΐω δέ, etc. Coisl. τ φ δε Τ\ω προσέΟηκε 
τους flege τά;) ασύγκριτους χάρτας (lege, γάριτας), 
α Fil io auteni contuli t incomparabiles Kralias. » 

(7) Ό θεός ε'ίλατο. Ita scripsi ex cod. Goisl. I n 
edilis omiUi lu r ό θεός, ct scr ibi tur , εν'λετο. l n Roe 

[) ol. Casau 
σανχα, leg 

b, θεός εϊλετο. Paulo post, pro, πτεροφυή 
g i lu r i n Coisl. , πτεοοπο-,-ήσαντα. Patet e? 

hoc iooo Cyr i l lum άκ^-οας inlellexisse non de l i c r -
bis. sed de locustis pennigm-is animalibus. 

(8; Έπρο^-ήτευσεν. Codd Hoe e l Casaub., π ρ ο -
εοήτευσεν. Sicut Cyril lus, supra, n . 4, ττροεφϊίτευσ'αν. 

{'.)} Έπε:δή γά-, etc. Al i te r Goisl., επειδή γαρ 
τοϋ βαπτίσματος ην ή άρ·/ή, έδεΐτο, e t c , « nam cum 
« pr iucipium essct baplismatis, magno, » e l c 

i lOi Βαπτισμάτων, olc Parliuulam κα* iu edilis 
anle βαπτισμάτων positam eliminavimus ex cod. 
Coisl. 
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Οών ά | ί ω μ α έν Ίερο^ολύμοις. Άλλα γνώτε, Ίεροσο- Α. Hierosolymis 2 4 . Cognoscite autera, ο vos Hi 
λυμιται, πώς ol εξερχόμενοι έβαπτίζοντο υπ' αΰτοϋ· lymitae, quemadmodurn i l l i qui exibant, bs 
Έξομολογούμενοι, φησι ( i ) , τάς αμαρτίας αυτών. 
Πρώτον έδείκνυον τά τραύματα, εΤτα έπη γεν εκεί
νος τά ίατρεύματα, και το Τ; πιστεύουσιν έδίδου λύ-
τρωσιν αιωνίου πυρός. Και ε! θέλεις αυτό τοϋτο \2) 
πεισθήναί, οτι λύτρωσίς έστι το βάπτισμα Ιωάννου 
πυρός απειλής, άκουε λέγοντος αύτοϋ' Γεννήματα 
έχιδνών, τις υπέδειξεν υμΐν φυγείν άπό της μέλ
λουσας οργής ; Μή ουν ετο λοιπόν εχιδνα, αλλά έχί-
δνης γέννημα (3) ποτε γενόμενος, άπόδυσαι, φησϊ, 
της πρώτης άμαρτ/;τικής ζωής τήν 6πόστασιν. Ιΐας 
γαρ όφις εις στενό ν ένδύνας, υποτίθεται τό γήρας, 
καί τήν παλαιότητα ο·ά τής άποθλ!·|εως έκδυσάμενος, 
νεάζει λοιπόν τω σώματι. Ο'-ίτως ε'ίσελοε, φησϊν (4), 

eroso-
baptixa-

bantur ab ipso : Confiientes^ i n q u i l , peccala $uasK 
Prinium oslendebant vulnera, deiride i l le medica-
nienla apponcbat, ct ab igne aelerno redeniplio-
ncm (Oj credentibus conferebat Si i l lud t ibi 
probari velis, quod Joannis baplisma ab hiceudii 
minis liberabat.audi ipsum diceutem : «Progenies 
« viperarura,quisdeinotistravitvobisfugercaventu-
« ra i r a " ?»JNesisigitur amplius vipera;sed qui v i -
pericprogftnipsaliquandofuisti,exue.iiiquit, prioris 
i l l ius peccaLricis vitaj subslanLiam [ac informatio-
nein]. Quilibel enim serpens in anguslias subiens 
seneclulem deponi l ; ac vetustatem vi compresbio-
nis exspolians.novo deiiiceps corpore juvt^ncscit 

και συ διά τής στενής καί τεθλιμμένης θύρας· «πο- β Sic et lu , iuquH, intra per angustam et cotnpres-
θλίψας εαυτόν διά τής νηστείας, εκβίασαί σου τήν sam porUun *δ ; te ipsum per jc junium compri-
άπώλειαν. Άπόδυσαι τον παλαιόν άνΟρωπον συν ταΐς 
πράξεσιν αύτου, και είπε τό έν "^σμασιν εκείνο* 

Έξεδυσάμην τον Χιτώνα μου, πώς ενδύσομαι 
αυτόν ; Ά λ λ ' 'ίσως (ο) ειτι τις έν ύμΐν υποκριτής, 
άνθρωπάρεσκος, και τό μεν ευλαβές υποκρ'.νόμενοςι 
μή από καρδίας δε πιστεύων, Σίμωνος έ'/.ων του Μά
γου τήν ύπόκρίσιν, ούχ Ίνα μεταλάο^ τής χάριτος 
προσελΟών, ά/λ'Ί'να πολυπραγμονήσ^ τό δ*δόμενον 
άκουέτω και ούτος (6) παρά Ιωάννου· "Ηδη οζ καϊ 
ή αξίνη προς τήν ρίζαν των δένδρων κείται. Παν 
ουν δένδρον μή ποιούν καρπόν καλόν, εκκόπτεται 
και εις πΰρ βάλλεται. Αδυσώπητος ό δικαστής, αοελε 
τήν ύπόκρισιν. 

IV. Τί ουν δει ποΤειν (7) ; και τίνες εί'σΐν ο\ καρ-

mens 3 0 vim facito perditioni tuai. Exue vctcrem 
honiinem cum aclionibus suis 3 1 , eL i l lud Canti-
corum dicito: « Exspoliavi ioe tunicaniea.quomodo 
« induar illa 3 2 ?» 3 3 Sed est fortassis aliquis i u -
ter vos simulator, et borainum gratiam aucupans, 
qui pietatem quidem simulei, ex corde vero noa 
credat, Simonis Magi bypocrisim 4 4 imitatus, 
accedensquc n o i i uti gralia? particeps fiat ;sed ul i 
id quod daLur exploret. Audiat et iste a Joanne : 
« Jam securisad radicemarborum posilaest.Onmis 
<t ergo arbor quoo non facitfrucLum bonum,cxcidi-
« tur et in igncra m i l t i t u r 3 4 . ο lnexorabilis est j u -
dex, aufer simulalionem. 

% , , . . VIII.Quid igiLur faclo opus? ct quinam suntpce-
ποι τής μετανοίας ; Ό εχων δύο χιτώνας μεταδότω ^ niLenliac fructus ?«Qui liabct duas tunicas, del nou 
τώ μή έ'χοντι (αξιόπιστος ήν ό διδάσκων, επειδή καί 
πρώτος έπετέλει τό οιδασκύμενον ούκ έδυσωπεΐτο (8} 
λέγειν* ού γαρ έπειχεν ή συνείδησις κωλύουσα τήν 
γλώσσαν)* καί ό εχων βρώμα τα, ομοίως ποιείτω. 
ΙΙνεύματος αγίου χάριτος άπολαΰσαι θέλεις, και 

« habenti η » ( fide dignus erat doctor i l ie , quan-
doquidom id quod docebal primus exsequebalur ; 
nulius eum a dicendo revocabat pudor ; neqne 
enira linquamprobibensconscientia retinebat):«et 
« qui liabeL escas,siiailiter facial ε 6 . »Spiritussancti 

s i Vid.cat.i,n. 4 ; cat. 18, ?t. 33. 2 3 Matth. i n , 6. 8 6 Vid. cat. 20, n. 6. 2 1 Matth. m , 7. 
28 Vid. cat. 2, ». o. 29 

v, 3. 3 3 

** ibid . 
MattU. vn, 13, i i . 3 0 Prov. xvr, 26. 3J Coloss. i n , 9, 3 2 Cant. 

Vid. Procal. n. 2 ; cat. i , n. 3 ; caL 17, n. 35 et 30. 3 i Matth. m , 10. 3 3 Luc, i u , 11. 

(1J Φησί. Hanc vocem adjecirnus ex Roe et Ga-
saub. 

(2) Λυτό τ;υτο. Edi l i , αύτώς τούτο. Scquimur 
scripturatn codd. Roe, Casaub. et Goisl., quamvis D 
poslrcmus viLiose ferat, αύτψ τούτω. 

(3) Έχίδνης γέννημα. Nomen έχίδνης huc VQ-
vocavimus ex codd. Roe et Casaub/ 

(4) Εξελθε, φησίν. Vox, φησίν, abest a niss. 
CoisL» Roo, Casaub.SusLulissemusfuisisuperius iu 
snnili loco reperiretur : άπόδυσαι, φησί, etc. 

(5) Ά λ λ ' Γαως, ctc. Advorbiura Γσως reposui-
tuus ex codd. Roe et Casaub. I n edilis, ubi abest, 
lcgiLur pbrasis cum puncto interroganle infrapost 
τ) οιδόμενον posilo. Vocem. άνΟρωπά^εσκος, fix 
codd. Roe et Gasaub. ita scripsinuift juxta sacrum 
texl.um psal. LII. 5, Epbes. v i , 6, cuui in edilis 
corruple habeaLur, άνθρωποπάρεσκος^ quae vox 
(irseca non est. 

(6) Καί οΰτος. Ita codd. Roe et Casaub. Editi 
vero, κα": αυτός. 

(Ί) Τί ουν δει ποιεί*/. Parlicuiam ουν rcstUuinuis 
ex codd.Coisl., Roe, etCasaub. et vers. Grodec. 

(8) Έδυσωπεΐτο. Voceni hanc in editis ita se-

paratam, έδυσώπει τό, conjunximus. 
(9) Ab igne wlerno redcmptionemfetc. Joannis ba-

ptismum peccata remisisse Cyrill i sentenlia est, 
cummultis iiobilissimisPatnbu3,ut omncs norunt, 
ipsi communis. Quanquarn verior, eLsola pene in 
scholib Lheologicis usitata, quns vim illam Joaums 
haptismati adimit docti ina, nullo tamen EcciesiaB 
dncreto prior i l la unquam la;sa est. Nequeenim,si 
Joannis baptisma peccata dimiscrit, continuo vim 
eamdem habiturus est cuua baptismo Christi.quod 
nierito sub anathemate proscriptum ert a concil. 
Trident. , sess. 6,can l . c u m multis aliis partibus, 
hac etiam prajterniissa, Christi baptismus Joannis 
baptismo prrpcellere possiL.Utut istivim remilLendi 
peocata divorsi Patres concesserint, uno tamen 
omnes ore Glirisli baptismum Longo intervallo ab 
illo allero sppararunt. In primisque Cyrillus qui 
cal. 20, n 0, Joannis baplismo solarn peccatorum. 
remissionemaUnbuenSjbaplisinoGhristi pivTterea 
et adoptionis μι^Ι^πι, et sanoii Spirilus donum 
(quod Joanms baptismo negat cat. 17, n. 8j,etpas-
sionum Christi communicationem attribuit . 
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gra t ia f r u i cupis ,et sens ib i l ibus c ibis pauperesnon Α βημάτων αισθητών πένητας ούκ άξιοΐς ; τά μεγάλα 
rva ηοη comraun i - ζητείς, και μικρών ού μεταδίδω; ; καν τελώνη;, καν d i gnar i s ? magna quaeris, et pai 

cas? e t iamsi pub l i canus , e t iamsi f o rn i ca to r cras, 
sa lu tem sperato. Publkani el meretfices prxcedunt 
vos in reynumDei3\ Cujus e t iam r e i t<*slis c s l Pau -
lus dicens : Neque fomicttrii, ncque idolis zervien-
tes9 rieque a l i i q u i sequuntur , regnttni !>ci pvsside-
bunt. Et hsec qtiidaoi fuistia; sed abluti esits, $ed 
sanctificati estis. Non d i x i t , quidam csfis scd hxc 
quidatn fuistis 9 8 . Quod i n ignoranl. ia comni i ssum 
est pecca tum, ven iam habet, sed perseverans m a -
l i t i a c ondemnatur (1). 

I X . Habes g i o r i a t i o n e m bapt i s in i i p su in F i l i u m 
Dei un i gen iLum. Qu id un im a m p l i u s de hoxnine 
verba fac iam ? magnus Joannes,sed q u i d is aJDo-

πόρνος φς, έλπιζε τήν σωτηρίαν. 01 τελών αϊ και 
9.Ϊ πόρναι προάγουσιν ύμα; είς τήν βασιλείαν 
του θεοΰ* και μάρτυς 6 ΙΙαυλος λέγων Ουτί πόρ
νο;, ουτε ειδωλολάτρα:, ουτε οΐ. καθεξής, βασι· 
λείαν θπου ού κληρονομήσουσι. Κα: ταύτα τίνες 
•7-.Z' άλλα άπελούσασβε, ά/λά ήγίάσθητε* ούκ 
βίπε, Τινέί έττε, άλλα, ταΰτά τινε; ήτε. Ί Ι έν τί[ 
αγνοία αμαρτία συγχωρείται, ή δε επίμονος κακία 
καταδικάζεται. 

β'. ΊΰΧει; καύχημα τοϋ βαπτίσματος, αυτόν τον 
V;ov (2)του θεοΰ τόν μονογενή· τ ! γάρ μοι λο*πύν 
έστι λέγειν περι ανθρώπου ; μέγα; Ιωάννης, αλλά 

m i n u m ? vox qu id em es ta l t i soua ,sod q u i d a d V c r - β τί προς τόν Κύριον ; μεγαλόφωνο; ή φωνή, άλλα τ ί 

b u m ? p r iBc l a r i s s imus est p n & c o s 0 , sed qu id ad re 
g e m ? b o n u s i l l e q u i i t i aqua b a p l i z a t ; s e d q u i d a d 
i l l u m q u i bapt i za l i n S p i r i t u sancto et igne 4 f t ?Sp i -
r i t u sancto et igne apostolos bapt izavi t Salvator, 
quaudo « factus est repente de cnelo somis t a n q u u m 
«ruentisilatusvehementis,etreplevit t o t a m d o m u m 
«ubierantscdenles ; e l a p p a r u c r u n t i l l i s disperti laa 
e l ingu ie t a i i quam ex igne;et s ed i t supra unumque ra -
« q u e e o r u m , e t r e p l e t i s i m t o m n e s Spiritusancto* 1.» 

X . ** Si qu is bapt israa n o n rec ip ia t , sa lutem 
non babet ; sol is m a r t y r i b u s exceptis, q u i e i i an i 
sine aqua r egnum r e c i p i u n t . Qui e n i m o rbem per 
c rucen i r eden i i t Salvalor , latus trausf ixus sangui -

πρός τον Λόγο ν (3) ; κάλλιστος ό κήρυξ, άλλα τί προς 
τόν βασιλέα ; καλό; ό βαπτίζων έν ΰδατι, άλλα τ ! 
προς τόν βαπτ'ζαντα έν Πνεύματ· αγίψ και πυρί * 
Ιΐνεύματι άγίω και πυρι του; αποστόλους έβάπτισεν 
ό Σωτήρ, οτε έγένετο α<ρνω (4) έκ του ουρανού 
ήχος, ό>σπερ φερομένη; πνοίϊς βιαίας· και έπλνζ-
ρωσεν 6'λον τόν οίκον ού ήσαν καθήμενη. Και 
ώ^θησαν αύτοΤς διαμερίζαμε ναι γλώσσα ι ώσεΐ πυρός. 
Και έκάθ'.σεν έφ1 ίνα εκαστον αυτών, και έπλήσΠησαν 
άπαντες Πνεύματος αγίου. 

Γ. Ε* τις μή λάβττι τό βάπτισμα, σωτηρίαν ούκ 
έχει· πλην μόνων (ο) μαρτύρων, οί Ία! χωρίς του 
ύδατος λαμβάνουοι τήν βασιλείαν. Λυαρουμενος γάρ 
τήν οικουμένην ό Σωτήρ δια του σταυρού, και τήν 

n e m et aquam e m i s i t 4 3 ; u t a l i i q u i d c m p a c i s t e m - ^ πλεοράν νυγεί;, έξήγαγεν αίμα και υδωρ* 'ΐνα o l μ"ϊν 
pore per aquan i , a l i i vero persecuLionum t e m p o r i - έν καιροί; ειρήνης έν ΰδατι βαπτισ0ώσ·.ν, ο\ δε έν 

καιροΐς διωγμών έν οικείοι; αΐμασι βαπτισΟώσι. Καϊ 
τό μαρτύριον γάρ οΤδε βάπτισμα καλε7ν ό Σωτήρ, λέ
γων* Αύνα?(|& πιεϊν τό ποτ^ριον 6' έγώ πινιΟ |ϋ), 

b u s p r o p r i i s sangu in ibus bap t i za ron tur 4 1 . Nam et 
m a r t y r i u m b a p t i s m i n o m i n e s ign i f i caresuev i tSer -
vator aiens : « Potestis b ibere cal icem quem ego b ibo , 
« e t bap t i s inoquo egobap t i zo r )45 b a p t i z a r i * 2 ? » Ao 
m a r l y r e s q u i d e m con f i t en tur , spec tacu lum fac l i 
m u n d o et angel is et h o m i n i b u s 4 8 : t u vero paulo 

κχ; τό βάπτισμα ο έγώ βαπτίζομαι, βαπτ-σΟήναι ; 
και μεν μάρτυρες όμολογούσι, θέατρον χψ κόσμω 
γενόμενοι και άγγελοι; και άνθρωποι;* συ δε μετ, 

« M a t t h . ιχ ι , 3 1 . ** ί Cor. νι, 9 -41 . 3 9 Joan. ι, 23. 4 0 Ma t th . ιπ, 1 1 . * ι A cL π, 3. 
" Vid. sup. η. 4. *» Joan. χιχ, 34. * 4 Vid. cat. 13, η. 2 1 . 4 5 Marc . χ, 38. « J Cor. 
ιν, 9 . 

(1) Quod in ignorantia commissum est peccatuvi 
co»rfo«fli«r,ctc.Peccatuui iguorantise h ic in t e l l i g e r c 
v i de tu r i l l u d q u o d c ju isperpopni tent iamagnosc i tac 
def let ; ac per t inac is raaiitiai n o m i i i e , i l i u d i n quo 
obduratavoluntate ,neglect isre i i i ied i isperseve [*atur . 
Gajterum nec peccatum ex i g n o r a n t i a c o m m i s s u m , 
a damna l i one absolv i t Cy r i l i u s ; noc pcccatum e 
ce r ta ac d rs l i t i a ta j o u i i t i a pro fec t inr i j ven iab i l ene-
gat Nam ub iquo RO ha?rel icoruni errores c o m m c -
m o r a r c a i t ,ne quis per i g n o r a n l i a m abe isabreptus 
tcterno i n t e r i l u i obnox ius i i a t . V ide cat. 4, n . 1 
cat .^6. n . 13 et n . 34 t cat. 16. n 3, ac ejus cale-
cbesi^ n 1. d i l i g en te r cavemium i ! i ono l , j i e q i i i s c x 
i gno ran l i a oL p i c l a l i s op in ioue s fcus quamcq io r l e t 
d e S p i i i t u !>ancto<'xisliniaiitf , )ndr*p2-ecabilemiUnin, 
quan i l i l a sphcn ian l ibus in S p i i i t u i n sann.uni G l i r i -
s lus dourevit , damna l i ouen i i n c u n a t . Sed neque 
per t inacen i x rm! i l ium,modo ad i i l . pu>n i l en t i a , sa iu -
t i s a l i enam Jaci l , c u m ipsum C i n i i t i i n l e r i n i c n d i 
peccatum, quo n u i l u m a l i u d majus sceius est, 

bapt i smo pu i ' gar i d icat in fer ius n u m . 13, i demque 
de peccatis pos tbap t i smum commiss i s s en t i endum 
co lJ ig i tur ex cat. 23, n u m . 10. 

(2) Αυτόν τόν TloY Ex t r i bus rass Cois l . , Roe, 
Casaub. vocem, αυτόν, i n t e x t u m inseru i raus . 

(3) Προ; τόν Λόγον. I ta ex codd. Cois l . , Roe, 
Casaub. co r r ex imus cdi tos, i n qu ibus l e g i l u r , προ; 
τόν Kupiov,omissa a n t i l l i e s i a C y r i l l o i n s l i t u U i n t e r 
vocvm et veruum. 

(4) *ϋγένετο αφνω. Vox. αφνω, t r a n s p o n i l u r i n 
imi i ros^ is ^ost ηχος. Suo locb eam r c s t i l u i rnus ex 
cod. Hoe, Casaub. sncro l e x l u , ct ipso Cy r i l l o i t a 
lejifnLe cat. 17. n . 15. 

\λ) Μόνων. Sic Jpgimus p o s i n o d d . Roe, Casaub. 
A l in ed i l i s esL. μόνον, ad vp rb ium. Ad j e c t i vum hic 
posLulat cnns t ruc l i o , quo u l i amat CyriJJus e l iaru 
u b i adve ib iura mel ius crat . 

« j ) " 0 έγώ π·νω. l l a socundum Marc t im .A t Cois l . 
codex, ii εγώ μέλλω π'νειν, j u x t a MaLlh. xx , 22. 



441 CATECHESIS III DE BAPTISMO. 442 
όλϊγον ομολογήσει;· αλλά ου'πω σοι περί τούτων £ post confitebere (7). Sed nondum tempus ut de his 
ακουειν καιρό;. 

ΙΑ'. ΊΙγίαζε τό βάπτισμα ό 'Γησοϋς, βαπτισθείς 
αυτός. Ιίϊ ό Γιος του θεοϋ έ'δαπτίσΟη, τίς εστι βα
πτίσματος κατα^ρονών εύσεδής'Ι]; Έοαπτΐσθηδε, 
ούχ 'ίνα αμαρτιών λάδ^ συγχώρησιν (άναμαρττ,το; 
γαρ ήν)· άλλα άναμάρτητος ών έοαπτίσθχ,, 'ίνα χάριν 
Oiiav κα: άςίαν παράσχω τοίς βαπτιζομένοις. "ΐίσπερ 
γαρ, επειδή τά παιδία (2| κεκοινώνηκεν αίματος και 
σαρκός, και αυτός παραπλησίως μετέσχε των αυτών, 
ΐνα τ ή ; ένσάρκου παρουσία; αύτου κοινωνοί γενόμε
ν ο ι , και τ η ; θεία; αυτού χάριτος κ ο ι ν ω ν ο ί γενώμεί)α· 
ούτως έβαπτίσΟη 'Ιησοΰς, 'ίνα και δια τούτου πάλιν 
ήμεΐ; (3) ττ, κοινωνία, λάβωμεν μιχ-χ της σο/:ηρίας 
τήν άξίαν. Ό δράκων, ήν εν τοΤν υοασι κατά τον Ίώο, 
ό δεχόμενος τον Ίοροάνην έν τφ στό'ματι αύτοΰ (4}- g 
Έπε: ούν έοει συντρίψαι τάς κ:<ραλάς τοϋ όράκοντος, 
καταδάς έν τοϊ; ΰδασιν έ'έησε τον ίσχυρόν, ϊνα έξου-
σίαν λάβωμεν πατεΐν επάνω ό'φεων και σκορπιών 
ού μικρόν ή ν τό 6*}ρίον, αλλά φοβερόν (5). Πάσα 
ναύς αλιευτική βύρσαν μίαν ούρα; αύτοΰ ένεγ-
κείν ουκ ή δυνατό" έμπροσθεν αύτου ετρεχεν ή 
απώλεια, λυμαινομένη τους απαντώντας. Προσέδ^α-
μεν ή ζωή, 'ίνα λοιπόν 6 θάνατος φιμωθώ (G), "να οι 
σωΟεντες άπαντες e-πωμεν Που σου, θάνατε, τό κέν* 
τρον ; π ο υ σου, %οτη τό νϊκος ; οιά του βαπτίσματος 
λύεται τοΰ θανάτου τό κέντρον. 

το υοωρ φορών τας 
I π ικλ Ϊ) σ t ς σ cpp αγ! αα σ α 

audias. 

X I . SanctiiicaviL baptismum Jesus, quatulo ipsc 
bapi.izat.us est. Si Fiiius Dei esl Laplizulus. cequis 
bapLisjuum poteril salva piolato contemnfire 4 7 ? 
Baptizalus est autem. non ut peccatoruui remis*io-
ncm pcrciperel(peccati cnimexpers erat),veruro,ta-
metsi a peccalo liber, baptizatus est uihilomimis, 
ut diviuam gratiam ct dignitatem iis qui baptizan-
tur imperliret. Sicut eniui,quia pueri connnuniea-
vei unt saiiguiui et c a r n i 4 S , et ipse shuilitcr parlici-
pavit eisdem w ; ut corporalis ejus prijescnliaj par-
ticipes facli, divinam quoqun ejusgraliaai parlici-
paremus : sic baptizaLus estJesus, u l pcr i l lud nos 
deinceps rvjusdcm rei commnmtate, una eum salu-
hoaorern consequeremur. i)raco, juxta Jobum s 0 , m 
aquis erat qui Jordanem ore suo reeipiehat. Cum 
igitur coiifringenda forcnt capila draconis 5 I , de-
scendens in aquas alligavil fortem M , ut accipere 
mu5 potesLatem calcandi supra serpentes el scor-
piones^3. Minime parva erat bellua, sed horrenda. 
« Omnis navis piscatoria coriurn unum caud& i l l ins 
« f e i T G non poluit;currebatante i l lnm perditio **, » 
conlagionc inficiens occurrenLes 3 ί ί . Accurrit vila ufc 
mors IVenarelur,et omnes salutem conseculi dicere 
po?semus : « Ubi est, inors, stimulus tuus, ubi est, 
« inferno, victoria l u a " ? » l'er baplismum enim 
solvitur mortis stimulus. 

X I I . Uesceudis quidem in aquara ierens peccata, 
sed graliua invocalio animam obs>ignans (8),non te 

IB\ Κατέρχτϊ μεν γαρ εϊς 
αμαρτίας· αλλ* ή της χάριτος 

47 Vide cat. 12, n. 6. 4 S Hcbr. n f i i . 4 0 Vide cat. x u , n. Ιο. ™ Job X L , 18, 19. " Psal. L S X H I , 14. 
• 2 Matlh. X » , 2? t

 i S Luc x, 19. 5 4 Job X L , 2 0 . B B Job X L I , 13. 6 6 1 Cor. xv, i>o. 
narranturde compresso 

ia3 bic ix Cyrillo usurpa-
(1) Τις εστι... ευσεβής. Codd. Coisl., Roe et Ga- C vceiirc videtur tum iis qu® r 

saub. paulo sccus. Τίς ετι βαιττίσματο; καταφρο· mortis stiniulo.tum allegor 
νών εύσεβεϊ; « Quis jain baptismum contemueildo 
<i pietalcm rcliuet V »> 

(2l ^Κπε-.δή τά παιδία, Vocem, επειδή, posL τά 
παο·!α, iu edilis positam, suo locu reddimusex cod. 
Coisl. et sacro textu. Vocem, π^ραπλησίως, pariter 
restituimus ex codd. Hoe, Casaub. et Apostolo. 
Post verba, τών αυτών, haec adjecta reperiuntur in 
ulroque codicc, Roe ct Casaub. : Οϋτω πάλιν επει
δή αυτό; ύπ&ρ αυτών έπαθε, £ει καϊ αυτούς τών αυ
τού μετασχειν παθημάτων. « Ita rursus cum ipse pro 
« eis passussit.ipsosquoqueoportetftjusdem passio-
« num participesessn.» Quo) verba extraCyrilli pro-
positum inlrusa textum cjus orationis abrumpunt. 

(3| ΙΙάλιν ήμεΤς. Goisl. cod., 'ίνα δια τούτου πά
λιν κα: ήμεΤς τήν κοινωνία ν λάοωμεν. « Ut per hoc 
« nos vicissiiu communicatiouein consequamur. »> 
Voces δ:ά τούτου vevuxnus pcr illud, cum signiOcarc 
possint per i 

(4) Έν τφ 
cimus ex cod 
Pro, στοματι, habetur in oodd. Roe et Casaub., 
όΐρΟαλ^λώ, oculO) qua? leclio si sit vera, erit allusio 
Cyrilh noit ad verba Jobi, v. 18, sed ad v. 19. To-
lus locus Jobi iLa est: Uizoifjsv ότι προσκρούσει ό 
Ίοοδάντ,ς είς τό στόμα αύτοΰ* έν τψ όφθαλμω «ύτοΰ 
δεςεται αυτόν. « Habel fiduciam quod Jordanis i n -
α lluat in os ejus. In oculo suo recipiet eum. » 

(3) Ά λ λ α οοβερόν. Articulum τό in ediLis anto 
φοδερόν posiUim rojecimns, ex I U S S . Coisl., Uoc, 
Casuub. 

(6) ΦιμωΟ^, Hoc verbum loco 9 0 0 ^ 0 ^ , timeret, 
posuiraus ex Iribus mss. prarfatU. Ac melius con-

tae ex cap X L Jobi, in quo versu 20 draconi mari-
limo freni naribus injccti diountur. hi vcrbis se-
quentibus, ποΰ σου, e t c , quai in texiu le^unLur 
sicutapud Apostolum.estquajdam codieum discrc-
pantia. Cod. Casaub. tantum invertit duo membra, 
sic : ΙΙοϋ σου, αδη, τό νΤκος ; ποΰ σου, θάνατε, τό 
κέντρον; qui ordo scrvatur in loco Osce, c. x i : i , 
14, ab Apostolo citafco, ubi Lainen pro νΐκος, victo-

r ia , legitur, δίκη, contentio. Codd. CoisL, Ottob. et 
Roerctento ordineverborumApostoliattributionem 
vcrboruni, νΤκος et κέντρον, commutant, sic haben-
do : Ποΰ σου, θάνατε, τό νίκος ; που σου, αόϊ}. τό 
κέντρον ; ita Gyrill . legit cal. 14, n . 19 : quac etiain 
nounullorum Palrutn sive Osee sive Apostoli lectio 
fuit . 

nei 
(7) Tu vero paulo post eonfitebere. Fidei confessio-

. . . σ . . j i i t i llam intel l i^it , q u » iu baptismo vel postab-
iilmriy Chrislum. n renuntialioncs,pactum cum Ghinsto ineundo iiebat 

σ-όματι αύτου. Vocem, αύτοΰ, adje- per svraboli recitalionem, cat. 19, n . 9, vel potius 
1. Coisl. et sacro texlu, Job V L , 18. i l lamquam bapliitandus, posLinunctionem ex olco, 

ad sacrum fontem constilutus, a baplismi immstris 
inlerrogalus edcbat; dc qua ha»c habet cat. 20.n.4 : 
« Et iiileJTugatusestveslrum unusquisque num cre-
« deretin iiomenPaLris ctlM]ii,elSpiritussaiicU tcon-

rum a persecutorihns publicc ct juridicc expreRsa?. 
(8'. Gratise invovaiio. Uoc est invocata : sic cat. 

13, 11. ·ΖΤ dicit, τό ξύλον τ ή ; βρώσεως, llgnutn man-
ducation>fi, pro li^no manducnto F O U di^guslato. 
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pemn i t t i t ab i m m a n i sorber i dracone. Qui mor tuns Α τήν ψυχήν, ού συγχωρεί λοιπόν δπότοΰ οοβερου κατ-
i u neccatis descendist i . ascendis v iv i f icatus i n j u s - αποΟηναι (3) δράκοντας. Νεκρός έν άμαρτ'αις κατα-

βάς, αναβαίνεις ζωοπαιηΟείς έν δικαιοσύνη* ει γαρ 
σύΐλουτο: εβένου τώ όυ.ο*.ώματι tou θανάτου του Χω-
τηρος, και της αναστάσεως καταξιωΟ^στ^· 'Ωσπερ γαρ 
Ίησους τάς οΛκουμεντκάς αμαρτίας άναλαοών άπέθα-
νεν, ίνα Οανατώσας τήν άμαρτίαν άναστήση σε (4) έν 
δικαί-οσόνη* οΰτω κα! σΰ καταοάς ε!ς τό ΰδωρ, και 
τρόπον τινά έν τοΐς ίίδασι ταφεις, ωσπερ εκείνος εν 
τ ή πέτρα, εγείρε πάλιν έν καινότητι ζωης περίπα
των. 

11". ΕΤΘ* όταν της χάριτος καταξιοίθης, τότε σοι 
ποός τάς άντικειμένας δυνάμεις παλαίειν δίδιυσι τήν 
έξουσίαν. "Ωσπερ γαρ μετά τό βάπτισμα τεσσαράκον-
τα ημέρας έπειράζετο (5)· (ούχ ότι και προ τούτου 

quort e l a n t c a vmcore nua possct. sed quod o rd ine JJ νικ^ν ουκ ήδύνατο, άλλα ό'τι πάντα τάξει και άκολου-
nte Οία π;.άττε!ν εβούλετο), ούτω και. συ προ του βαπτί-

U l i a M - w . Si ou i in coa)planlal.us iuc r i s s i m i l i t u d i n i 
m o r l i s Salvalor is , s i n m l cL r e sunec t i onc d ignus 
habcbfcris Quemadmoduin en im Jesus i.otius 
m u u d i peccata suscipicns m o r l u u s cst, u l i n l e r e m p -
to peccato le i u 4 G jns t . i l i a r csuscRare t : i t a et t u 
descendens i n a q u a m , et quodammodo scpu l lus 
i n aqu is , ut i l l e i n p c t r a i u i t , « i a uov i la le vita) 
« a m b u l a n s 5 » resusc i la r i s . 

X I I I . De inde quando ea g ra t i a te d ignatus fue r i t 
Dcus, lunc t i b i adversus con l ra r ias potcstaLes de-
ce r taud i potosLatcn iconfereL ( l ) .S icutcn iu i i l l c pos l 
bapt i smuro per quadrag in ta Lentabalur d ies ; n o n 

suo et scrie cuncta vo lebat elTicere : i t a et t u ante 
bapt i .smum r u m adver&ariis congred i vorebaris: ac-
cepta vero g ra l i a , de inceps a rmis jus t i t iuc * confisus 
decertato t u n c , e t s i v i s e l i u m Evaugeliuxn prcedica. 

XTV. Jesus Chr i s tus Dei F i l i u s e r a t : a t l a m c n 
ante hapt i sma susoeptum Evange l ium non pra>di-
cabal . Si ipse Dotn inus cx o rd ine tempus a d m i n i -
s t rabat . n u n q u i d nos servi audere a l i qu id prcotflr 
o r d m e m debernus? Ab eo Lempore cccpit Jesus pra!-
dicare \ c u m descend iLsupe r i l l u tu Sp i r i tus sanetus 
co rpo ra l i s p e c i e , $ i c u t c o l u n i b a s N o n uLJesus i l l u m 
v idere tpr i rcms (novera t e n i m et an t equam curporea 
spccic adven la r f t) : scd ul. Joannes RaplisLa i l l u m 
conspiceret (2). f-go enim, inqui l ,<r n o n novoram i l -

σματος τοις αντικείμενους παλαίει ν μή τόλμησα;, 
λαβών δε τήν χάριν, και λοιπόν Οαρσών τοις δι
καιοσύνης δ'πλο;ς, άγο>νιζου τότε, και ει θέλεις εΰαγ-
γελιζου. 

ΙΔ'. Ίησοΰς Χριστός βεοϋ Πός ή ν αλλ* ού προ 
τοΰ βαπτίσματος εύηγγελίσατο. Εϊ δ Δεσπότης αυτός 
μετν^ρχετο κατά τάξιν τον καιρόν, αρά γε ο̂  δοΰλοι 
τολμών ατάκτως δοείλομεν ; Ά π ό τάτε ήρξατο ό Ι η 
σούς κηρύσσειν, οτε κατηλθεν έπ* αυτόν (6) το Πνεϋ* 
μα τό άγιον σωματικψ ε'ίδει ώσε· περυτερά' ο5χ 
ίνα Ίησους τούτο ίδη πρώτος (7) (τ)δει γαρ κα· -προ 
του σωματικώς ελ^εΐν). αλλά ίνα βεωρ^στ^ ό βαπτ!-
ζων Ιωάννης. Έγώ γαρ, φη?ίν, ουκ fjosw αυτ ίν 

i l - Γ άλλ' ό πέμψας με βαπτίζειν εν δδατι, έκεΤνός μοι 
« l u m : s i ? i i q u i m i s i t m e b a p l i z a r e i n a q u a , i l l e m i h i ειπεν Έφ ' ό'ν αν 7δν̂ ς τό Πνεΰμα καταβαϊνον, καΐ 
oc dixit: Supe rquem v i d e r i s S p i i i t u n i d e s c e n d e n l e m μίνον έπ' αυτόν, έκείνάς έστιν (8), Έάν και αυτός 
<f e tmaaen l emsupe r eu ra^ l l e e s t ^ .DS i e t l u s in c e rau i εχ^ς άνυπόκριτον εύλάοειαν, κατέρχεται και επί σε 

5 7 - 5 Ρ Rom. νι, 2 ; I Petr. x i , 24. Rom. νι. 2. 5 i b i d . a I I Cor. νι, 7. " M a t t h . iv , 17. 8 Luc . m , 22 . 
9 Joan. i , 33. 

(1) Tunc tibi adversus cojilrarias potestates% etc. 
I l icc de sacrameiUo con f i r i na l i on i s , sive c h r i s m a -
t is . inLel l igenda esse ftdem l a c i n n t pa ra l l e i i l o c i , 
cat. 2 i ; u . 4, et cat . 17, n . 36 et 37. 

(2) Ut Jotmnes qui baptizabat* conspiceret. S p i d -
t u m sanctum n i i a i r u r n , cu jus desccnsu designaba-
t u r Chr i^ tus ; et imped iebatur , u t a i t cat. 17. n . 9, 
ne tuul ibapt iza i id iyn i taa la le re t vel Joa imem i p s u m , 
v e i p o p u l u m . Nara Joanues ipse j a m in u t e r o c x s i -
slens D o m i n u m agnoverat» sup. n . 6. et C h r i s l u m 
ad se bap t i sm i r e c ip i end i causa venientea i o p t i m e 
dist iaxeraL, Ma t lh . m , 14. 

|3) Καταποθήνα». I m reposu imus ex codd. CoisL, 
Roe, Ottob. et Casaub Prevot ius et omries ed i t i o -
nes anle Oxouionscni f e runt , κατα-ονΟηναι, n u l l o 
sonsu : idc i rco Mi l l es ius ex con jec tura laaaci Ca-
sauboui sc r ips i l , κατχποντυ>οήναι, c u i favct versio 
Grodeci i , q u i in t f i rp re ta tus est subme.rQi. telerum 
c u m rebus ipsis , lurn Gy r i l l i p ropos i lo conven ien-
t ius esl T ut a di-acoue absorber i quun i s t tbmorg i 
d i c a m u r . Hunc en im supra post Jobum deping i t 
Jordanem ipsurn l o tun i sorbore i n l i i a n t e m . Sic 
et iaju cat. 12. n . Ίϋ. euni rcprajsenlab. du in i p s u m 
C h r i s t u m deg lut i re conatur , nos q u o s j a m devora-
Yerat evomentem. Vide cat. 4, n. 1 sub finem. 

(4) Α ν ά σ τ α σε, resuscilaret te. I i a ed i t i et vcr-

sio Grodec i i . A t codd. Coisl . , Roe et Casaub., άνα· 
σττί έν δικαιοσύνη, resurgeret in justitia. Verba se-
quen l i a , έν x6Xc ΰδασι, reposu imus ex codd. Coisl . , 
Roe et Casaub. Habetur in ed i t i s , συνταφεΐς, i u Roe 
e tGasaub, , ταφείς, i n Cois l . , έντασείς, quod secut i 
sumus. 

(u) Έπεφάζετο. Ex codd. CoisL, Roe, Cusaub. 
et sacra Scripbura. E d i t i , έπειράτο. 

(G) 'Κπ' αύτ<5ν. Eas voces suppleviraus ftx codd . 
D Roo, Casaub., vers. C rod . e l evange l i co l e x t u i^uc. 

υι. 22. A l i q u a n t o post, loco σωματικώς, quod v i -
t.iose legi lut* i n impress is , s c r i b imus , σωμχτικφ ex 
i i sdem anc to r i t a t ibus , et cod . (Joisl. I n l e r i u s , vo-
cem, πρώτο;, cou j i ce rem pos i tani p r o , πρώτον, pri-
mum, vel po l ius , πρώτως,ρπιηαΓΐο et principaliter, 
quod s i n i i l i i n causa e x p r i m i t per, ποωτοτύπως, 
cat. Μ n . 21 . 

(7) F. πρώτως. 
($\ Έκεϊνός Ιστιν. Cod. Cois l . add i t hiec v e r n a : 

ο 3απτίζων εν ϋνευματι άγίψ και πυρ!* qux baptizal 
in Spirita sanclo el igne. QUUJ v e rbasun t c o n t i n u a -
Lio Joci evang^l ic i a Cy r i l i o c i t a t i , i r i q u o t a m e n de-
sunt vocns, και πυ^ι, et igtWt sun>pLoe ex MaL th .u i , 
11. I I u n c l o c u m i l n r u m de in t cg ro c i tans Cy r i l l u s 
cat. 17, 9, le j i i t u t m Evangel io , Οΰτ<5ς εστίν ό 
βαπτίζων έν ΙΓνεύματ». άγ'ψ. 

http://jnst.il


445 CATEGHESIS ΪΙΤ DE BAPTISMO. 446 

το Ιίνεϋμα το άγιον, και φωνή (i) σοι πατρική ανω- Α habuerispietateni , ι η te quoque descendet Spiri lus 
Osv έπηχει· ούχ. Ουτός έστιν ό Γ:ός μου, άλλ', sanctus. et paterna vox t i b i dcsuper a u d i e l u r : n o n , 
Ούτος νΰν γέγονεν υιός μου. Έ π ' εκείνου γαρ μόνου Hir, exl Miius meus i 0 \ sed, I l i c nunc iaclus est 
το , Ε σ τ ί ν επειδή έν άρχ-ρ ήν ό Λόγος, και ο Λο- i i l ius m e u s J l : de i l lo solo d i c t u n v E s l : qvantfoqxd-
γος ήν προ; τον θεον, και θεό; ν ό Λόγος· έπ' « dem i n p r i n c i p i o e r a t Verbiim,el Vorimm eratapud 
εκείνου το , Έ*τίν· επειδή πάντοτε εστίν Γιος βεοϋ. « I)eum, ot Deus erat Verbum 1 8 : >» i l l i ( i u q u a n r 
επ: 31 σοϋ τό, Νυν γέγονεν επειδή ού κατά φύσιν convenil vox, Jsst, cum sit sompcr Filius Dei. T i h i 
ϊχν.ς, άλλα x « i βίιιν τήν υΙνΟεσίαν λαμβάνεις. v e r o competit . Nuncfactus est ; quoniam ut Olius 
Εκείνος άϊδίως (2) εστί* σΰ δε έκ προκοπής λαμοά- s i S j u o u p e r naturam habcs, sed Per adoptioncm 
νεις τήν χάριν, €i 1 i i appellationem consequeris. l l l e sempiteir.o 

c s t : tu vero ex proieclu gratiam acquiris . 
IE\ Ούκοον ετοίμασαν της ψυχής το αγγος, ίνα XV". Prajpara itaque vas animaj Uuc, u t f i l i u s e f -

υίος γεντ) θεοΰ, και κληρονόμος <3) μεν θεοΰ, συγ- i icians Dei, et ha?res quidem Dei, cohsuros autum 
κληρονόμος δέ Χρ-.στοΰ· ε*πε? ετοιμάζεις εαυτόν ΐνα Clnist i w ; si quidem to Ua pra*paraveris ut consc-
καί λάβης> ε! έκ πίστεως προσέρχ^ 'ίνα πιστοποιη- quaro: si ex fide accesseris, ut Jirraam 417 accipias 
θ^ς, εϊ άποτίΟεσαι (4) τον παλα:ον ανθρωπον Ικ β (idei convictioncm ( 7 ) : si cx volunlario deleclu ve-
προαιρέσεως. υάντα γάρ όσα σοι πεπρακται συγχω- tercm hominem deposueris Η . Omnia cnini quns-
ρν,Οντεται, κά'ν πορνεία, καν μοιχεία, καν άλλο τι cuuquc porpelraveiis condonabuntur, s ivefornica-
τών τοιούτων ακολασίας είδος εστί. Τί μείζον του t io , sive a d u l l e r i u m , sivc quodcunquc al iud ejus-
σταυρώσαι Χριστόν ; Κα: τούτου καθάρσιόν έστι τό deni modi licentiaj alque peccali genus.Quod majus 
βάπτισμα. Τοις γαρ προσελ(ρΰσ: (ο) τρισχιλίοις nefas, quam Chrislum crucillxisse ? alqui hujus 
ε/.εγεν ο Πέτρος, τοις σταυρωσασι τον Κυριον πυν- etiain expiatio baplismus est l ; \Accedeiitibu3 e i u m 
θανομένο'.ς κα: λέγουσι- Τ: ποιήσομεν, άνδρες i l l i s ter m i l l e . qui Dominuni cruci aff ixcranUoque-
άδελφοί; Μέγα γαρ το τραύμα- επέστησα ς ημάς, batur Petrus ; ot sciscitantibus: Qitid facicmm, 
ώ Ιίετρε, τψ ήμετέρω πτώματι, εΙπών Τ6ν ά ρ χ η - viri fratrcs 1 δ? admonuisti nos Petre, ruinae nostrac 
γόντής ζωής άπεκτείνατε' ποία hxh εμπλαστρος cum dicercs : Auciorem vitie inlcrfecistis17. Quod 
τηλικούτου τραύματος ; ποίον καοάρσιον (6) ττ,λικούτου emplastrum dabitur ulceri ? qua3 tantis sordibus 
ρύπου; τίς ή σωτηρία τής τοιαύτ/,ς απώλειας; Με- expurgalio ? quaj i n tanto lnLeritu salus ? Respoi)-
τανοήσατε, ©ησϊ, καί βαπτισΟήτω έκαστος υμών dit i l le:«Poenitentiam agite^etbaplizetur uuusquis-

1 0 Matth. I I I , 17. n VUh caL \if n . 9. 1 2 Joan. ι, 1 . 1 3 Rom. v i , 17. 1 4 V. cat. 4Γι, n . 23. 
15 CaU 10, n . 20. 1 6 Act . n , 37. 1 7 Act . i n , 15. 

(1) Και ιρωνή, etc. ConjuncLio καί a nobis ad- Q l iunc locum e x h i b e t : Έπιστησας ήμας, ώ Ηέτρε 
jeota est ex codd. Coisl . , Roe, Casaub. i n sequen- τά ημέτερα αμαρτήματα* εΙπών « Admuiiui t i l i nos, 
tibus verbjs, ούτος νυν? loco ούτος, scribebaLur i n « ο Petre, dc nostris peccalis, dicens. 
edilis» £τ& Ex iisdem mss. «t s imi l i leclione i u loco (G) Τηλικούτου τραύματος; ποίον καΟάρσιον. Ea 
parallelo cat. 4 1 , n . 9. m c u d u m c o r r e x i m u s . l t o m verba ii) prius editis pratermis^a propler repe-
p r o , έν έκε'νψ, scripsimus eisdem auctoiitaLibus, t i a m vocera, τηλικούτου, rest i lu i t Millesius cx 
έπ' εκείνου, ut i l c r u m i n l r a ropetiLur : e l ita logi codd. Roe et Gasaub., quibus Coisl. suffragatur. 
o p o r t e t u t rcspondcala l te i i mcmbroinfraopposi to , Loco τής τοιαύτης, codd. Roe et Casaub. l iabent, 
επί οε σου. Ac deinde vocem, μόνου, adjecinius ex τηλ*.καύτης. Sed Goisl. n e u l r u m habeL, ac ρΓΟαπω-
cod. Coisl. rejecto μεν quod anto γαρ legnbalur. λείας fert αμαρτίας. 

|2) Ά ϊ δ ί ω ς . Ua maluiraus legare cum codd. Roe (7) «< Si ex fide accesseris,utfirraam accipias fidci 
et Casaub, quam άίοιος, wlcmw>} curn editis et cod. «< couvictionom. » Sic verlimus haic v e r b a . W πιστο-
Coisl. πο:ηθής· Eidem disLin^uib a f i r m i o r i fidei persua-

(3ι Κα: κληρονόμος. Parliculam κα: addidimus sione elcouvicl ione, uLi i n i l i u m et infftriorern gra-
ex mss. Coisi . , OLiab., Roe, Caftuub. ot Grod. u t dum abincremento cLprovecliori gradu : ut lamen 
phrasis magis exprimeret scnleutiam AposLoIi hic i n ulroque i i r m a sit assensio, sic cat. 13· n . 9, ait 
allegatam, qua baereditas ut i a l iquid ex i i l i i t i tulo auditornsconvenisse^t deiis quoojam crediderant, 
cunse<pions i n d u c i t u r . argumentoruui robore magis ac magis convincan-

('k) ΆποτίΟεσα;. Necessaria emendalio impres- l u r : συνεληλύοαμεν, e t c πιστοποιηΟήναι μάλλον 
sorum i n quibus scr ibi tur , άποτίΟεσΟαι ; ex tribus [) περι πε-'.στευκαμεν. Hic locus ctiam i u t c l l i g i 
soepe memoralis rnss. l i h r i s corriguul.ur. polest de d o c i l i i l l a cordis obtnmperatione.qua ad-

tU) Τοις γαρ προσελίιουσ', elc. Hunc locum i i ib i ta infidelis etiam pote&ta Ueo fidelis e l l i c i , u t 
sic scripsimus ex auctoritale codd. Coisl . , Uoe ct ait Procat., uxxm. 17 : Δυνατά», γαρ ό θεος κα^ τον 
Casaub. ; nam i n cdi l is dpsunl. vcrba : τρ·.σχ*.λ·ο·.ς απιστον πιστοποιήσαι, έάν μόνον δψ τήν καρδ'αν : 
έλεγεν ό Πέτρος τοις σταυρώσασ*. τον Κύριον" nnc vel d(i lido adhuc vacillanLe el ba3sitante ,quani cum 
quidquam cornm loco habctur pra?ter voccm, τ<]ι a Dco adjuvari pajnilentes pnLimus, sese ad nos 
Κυρίω. Si quid jn lecLione quam scquimur aufe- Dous propitius duiniLLit., ut oxponitcat o, n u m . 9. 
r e n d u m siL. forle i l l a verba, έλεγεν ό ΙΙέτρος, Prioi* seusus nia^is placcL Nani Cyril lt is ab co 
quoruin vicem abunde supplet vox, φησί, inlerius qui acceilit ad hapl is inum. non nutanLcm e l va-
po*L μάτανο/,σατε, posita. Spd non desunt i n cJIlantem assensum. sed f irmatn conviclionem 
Cyri l lo ex tempore pronunliante perturhalarura quam l irajci π/ηροφορίαν vocanl posl.ulal.: s i c o n i m 
periodorum exempla. I.oco, ποιήσί^μεν, ex cod. l o q u i l n r c a t . 17, n. 35 : « Si per inf idel i latem deci-
Coisl. ei sacro textu posuiiuus, ποιήσομεν. I tem « deris , abjice j a m ab hoc die i n i i d c l i t a t e m , et 
pro δμετέρψ, scripsimus ex codd. Roe, Casaub., « certam inchieporsua=ionom », κα· -ληροοορήθητι. 
Grodeoio^ et ipso sensu, ήμιτερψ. Coisl in. alHer 
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« que ves t rum i n n o m i n e Jesu Chr i s t i D o m i n i nos t r i Α 
κ i n r emiss i onem peccaLorum, e l acc ip i e t i s d o n u m 
« Sp i r i l u s sancti l S » . Ο i n e n a r r a b i l c m Dci c l emen-
t i a n i ! sa lutem n u l l a i n spe ran l , et Sp i r i l us sanet i 
dono d i g n a n t u r : ce rn is bapt i smi v i r t u t e m . Si qu i s 
v e s l rum b lasphemis verbis C h r i s t u m c r u c i i i x i l ; fei 
qu is pe r i g n o r a n t i a m co ram h o m i n i h u s negav i t ; si 
qu is per inale fac la sua efTecit.ut d o g m a C h r i s t i ma-
le a u d i r e b ; agendo pceni tenl iam p lenus s i t spei bo-
nae; adest e i i i m et n u n c eadcra g ra t i a . 

X V I . « Confule, Jerusalem : aufereL D o m i m i s o m -
« n e s i n i q u i t a t e s t u a s u ' . A b i u e l D o m i n u s s o r d e s ίϊΐίυ-
« r u m e l f i l i a r u m s u a r u m , i n s p i r i l u j u d i c i i e t s p i r i t u 
« co inbust ion is 2 0 .Sparge tsupcrvos a q u a m m u i i d a m 
u e t m u n d a b i m i n i ab o m n i peecalo veslro 2 i . 2 2 Cho-
« rcas ducent circnm vos angelit€t dicent: Quse est is ta g 
κ qure ascendit dealbata,e i i n n i x a super f r a t r u e l c m 
« suu in 3 3 ? » Quaj an lea serva erot a n i m a , u u n c Do-
m i i i u m ipsum f r a t r u c l e m a s c r i b i t : qu i b jnceram 
a n i m i i n d u c l i o n e i n acceptara babens acc iamab i t : 
« Ecce p u l c h r a es, p r o p i n q n a m e a ; e c e e p u l c h r a es ; 
« denles l u i s i cu t g r e g c s t o n s a r u m 2 * , » p rop te r con-
fes^ionem cx consc ien l ia bona pro fec ta in .Etco i i se -
q u e n l e r : Omnes gcmellis fetibus 2 5 ; p r op t e r d u p l i -
cem grat iara : eam dico qua* ex aqua ct S p i r i l u 
p e r f i c i l u r , vel quas per Velus ct NoYum Tcsta-
m e n t u m pracdieatur. Fax i t Deus, u t vos 4& om-
nes ( I ; cursu in j e j u n i i per f i c icntes , e o r u m quso 

έν τψ ονόματι Ίησοΰ Χριστοί Κυρίου ημών εις 
άίρεσιν αμαρτιών, κα· λήψεσΟε τήν δωρεάν του 
αγίου Πνεύματος* ανεκδιήγητος τοΰ Θεού φιλαν
θρωπία I τό σωΟήναι ούχ έλπίζουσ·., και Πνεύματος 
άγιου κχταξιοϋνται {:£(. Βλέπεις του βαπτίσματος τήν 
δόναμιν. Ε Γ τ : ς υμών (3) λόγοις βλασφήμοις εσταύ-
ρωτε τον Χρίστόν* ε-'τις υμών κατά αγνοιαν ενώπιον 
ανθρώπων ήρνήσατο 4 ε: τις δια πονηρών Ιργων β λ α -
σφημηΟήνα: τό δόγμα παρεσκεύασεν ευελπ'.ς έστω 
μετανοών πάρεστι γαρ και νυν ή αύτη χάρις* 

Ιζ\ θάρσει, Ι ερουσαλήμ , περιελεΐ (4) Κύρ'.ος 
πάντα τά αδικήματα σου. Έκπλυνεΐ Κύριος τόν 
ρύπον τών υιών /.7.1 των θυγατέρων αύτοΰ, έν 
πνιύματι κρίσεως και -πνεύμα*; ι καύσεως. 'Ραν -
τιεϊ έφ' 6μας υδωρ καθαρόν, καϊ καΟαρισθήσε^Οε 
άπό πάσης άμαρτίαις υμών. Χορεύουσ: ^5) περί 
υμών άγγελο:, κα'. έροΰσ-.' Τ 'ς αΰτη ή άναβα ίνου-
σα λελευκανθ',σμένη, έπ'.στηρ'.ζομένη επί τόν ά£ελ-
φιοόν (6) αύτης ; Ή γαρ πρότϊρον δούλη 6υ^ή, 
νϋν άδελφιδουν αύτάν τον Δεσπότη ν έπεγράψατο* δ'ς 
τήν άνυπόκριτον αποδεχόμενος (7) προαίρεσιν έπι-
φωνησει* Ίδοο , il καλή, ή πλησίον μου, ΐδου ε: 
καλή· οδόντες σου ώς άγέλαι τών κεκαρμενων, 
δια τήν ευσυνείδητο*/ όμολογίαν και εξής* Α5, πασα', 
δ:ουμεύουσαι (8)' δ:ά τήν διπλήν /ap tv , λεγω δε 
τήν έξ ύδατος καί Ιΐνεύματος τελουμένην, τήν διά 
της (9) Ηαλαιας και Καινής Διαθήκης καταγγελλο-
μενην. Και γένο'.το πάντας δμας τόν δρόμον της 

J 8 Ac t . π, 38. 1 9 Sophon. ιιι, 14, 15. 1 0 Isa. ιν, 4. 2 1 Ezech. χχχνι, 25. " Vid. Proc. n . 9, 
ci supr. 3. 2 3 Cant. v n i , 5. 2* Cant. ιν, 3. 2 6 i b i d . 

(2) Και Πνεύματος αγίου καταςιουνται, Ea v e r b a i n C 
p r i o r i b u s ed i t iun ibus praetermi^sa r e s t i i u i t M i l l e -
sius ex u t roque codd. i ioe c i Casaub. quibus snf-
fraf jatur cod. Cois l , ot vws . (livd. 

(3) Κίτις υμών, eLc. I)aas> sequcntes phrases, quai 
i n c i p i u n t a verbis, ef τ:ς 6μών, ία Giajcis e d i t i o u i -
bus inversas, ei ioco r edd imus quem ob t i n en t i a 
codd . Goisl . , Roe.Casaub., Ot lob . e l Grodeci i vers. 

(4) Ιίεριελ&ϊ, et i n i e r i u s , έκπλυνει. I la resL i ln i -
raus ex codd. CoisL, Roe, Casaub. et sacro t e x tu 
I s a i i B quem l i ic Cyr iUus c i ta t . E d i t i et Grod. , 
-εριειλε, et έπλυνε. A t f u tu ru tn te iupus, n o n p ra i -
t e r i t u r a , postulat p r i m u r n c i r c u m s l a n t i a C y r i l l i ad 
catechumenos de bap t i sm i g ra l i a l oquen l i s : Lum 
de indc cousequeuLes i n FuLuro phrases όαντιεΤ, 
καΟ«ρ:σΟήσεσΟ· ? etc. 

(ο) Leg.xopjffouii. 
(6) 'Λοελφιδόν, I t a i n B ib t i i s , quamvis g ram-

(i ) Cursum jejunii peyfieicntcs. Non abs r e e r i t h ic ] ) 
de Quadragesirna3Jejuuio secundum Ecclesiae i i i e -
roso lymitanf f i m o r e m paucisinquix^ere.Quadra^inta 
d ier m n . n u m e r a l i s e l i a n i Duin i i i i c - i sc tSabbat is , i l lud 
fuissR p l u r a C y r i l l i t c& i imunia couv incunt . Nam 
omisso Quadra^fs i ina i no iu ine quo passiin u t i t u r , 
qu ia anlepaschal i j e j uu iO jS i v e p lures aut pauciot-es 
quarn sex hebdomadas cont iuere t , dar i solebaL: sic 
l o q u i l u r Procat. η. ' ί · : « Scitis lonμumhabcslnπlpOΓis 
a i n t e r v a l i u m , pu-ni tent ia d i e r m i i (|uudra^it)la t i b i 
« dal.ur. Cat. i , n . 5, quadrng in la Uiebus u o n v u c a -
« bis pro an ima tua Vi» quo i u numero d i c r u m coni-
p r c b e n d i t omnn tempus quod pm^parat ioni ad 
bapLismum assi^nabaiur Joannes C y r i l i i succcssor 
i n f ragmcnlo cpislola? ad Ep iphan iu ru , q n o d c o m -
m e m o r a t H i c r o n y m u s epist . 0 1 , uunc 38, eodeni 
m o d o l o q u i l u r r ^ C o n s u e t u d o apud nos i s t iusmodi 
« est 7 u t i i s q u i bapt ixandi sunt per quadrag in ta 

maLicae leges pos lu l en t , «δελφιδουν, u t Cy r i l l u s se-
quen t i l inea scr ib i t . 

{1) ^Αποδεχόμενος. Ex codd ' Cois l . , Roe, Ca-
saub. E d i t i t a n t u m , δεχόμενος. A l i q u a n t o post i n 
cod. CoisJ. verbis , πλησίον μου, a d j u n g i t u r me 
ve r sUu : Καΐ μώμος ούκ εστίν έν σοι. Et Thacida 
ηοη est in te; quee verba ex cap. ιν, 7, l iuc I r aas -
IaLa sunt . 

(8) Διδυμεύουσαι. Fcedo e i T o r o i n ed i l i s ob t ine -
bat , διαμένοοσαι pro διδυμευουσαι, q u o d ex codd. 
Coisl . , Roe, Gasaub., sacro textu^ et ipsa o ra t i on is 
serie resiiLuimu->. Pro . αϊ πασαε, codd . Cois l . , Roe, 
Gasaub. habent . άπασαι. 

(9) "Π τήν δια της, etc. Sccul i sumus l o c t i o -
n e m t:odd. Roe,Casuub. e t u o i s l . neglecta lect ione 
vulgata quas est l i u j u s m o d j , •?) δ'.ά τήν έκ Ιίαλ. etc. 
l n cod. CoisL vit iose s c r i b i tu r , ή δ-.ά της Ηαλαιας 
κα'. Καινής Διαθήκης καταγγελλόμενη» 

«diespnblice t rada inus sanctana et adorandam T r i -
v n i t a t e m ». Eu&ebius,quemCaesaiienseni ex i&t imo, 
Galeua; in Luc* cap. x x u , 7, pag. Γ» 14 et 546, j e j u -
n i u m antepascbale « quadrag i i i l a d i e r u m exerc i ta -
<i t i onem vocal q u a m p e r s e x sopl in ianas v i r i l i t e r 
« sustineinus».Sozomenusjib.vn c . l 9 t t e s ta tn rQua-
dragcs imaiu i n Palaestina, s i c u l i n A ^ y p t o , L ibya 
universa, i l l y r i c o et Oc-cidente, i u i s s u hebdoraada-
r u m s^x. Ut « U L P I I I dc Occidontc Laceani. ce r t i s -
s ima res r.st i i i .'Egyplo Uuadragos imam dies ! a n -
l.um quadra^ iu ta ftt i m u m , Sabbato sancto n u m e -
ra t o , c o m p i e h e n d i s K o , ado:o u t j p j u u i u m fer ia se-
cunda post p n m a m qnam mui i .u-a i i ius. Qnadrage-
simai Don i in i can i , inc l ioarcLur . F i dem i iu jus r c i 
facicmt piscbaJcs Tl ieophiJi et succeesons pjus 
C y r i l l i A l e x a n d r i n i epistoloe ; qu ibus r e f n l l i t u r So-
c ra t i sasse r t i o . dum l i b . v , cap. 22. Quadragesi inara 
i n ^Egypto hebdomadarum septcm fuisse t r a d i t . 
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νηστείας τελίταντας, μνημονεύοντας των λεγομένων, Α d icuntur probe memores, in bonis operibus f ru -
καρποφορουντας εν εργοις αγαΟοΐς, άμωμως τω vor,-

τψ νυμφ'ω παραστάντας, τυχεΐν r / j ; άοέϊεως τών 

άμαρτ:ών 6πό του θεού· ψ ή δόξα ( I ) συν Γίω και 

άγ!φ Μνεύματτ, ε ' ; τους αιώνας. Α μ ή ν . 

s 3 Goloss . ι, 10. 

I n Ecclesi is tamen PaLajstina; septem bebdomada-
r u m Uuadrages ima sensim invecia e s t ; a lque i t a 
e r a l tea iport j S. DoroLbei, nempe c i r casexLum et 
sop t imurn sa ;cu lum, ex Uorotbeo docLr ina l o , 
Sabbatis i n Ecclesia U ieroso lymi la ta^s icut i i n toto 
Or iente . j e juna lum n o n esse.atqueadeo j e j u n i i n u m . 
fuisse I r i g i u t a so lummodo dies, asseverat Sozome-
nus supra c i l a tus , idque con f i r i nan t cxemp la a 
Paladio c i ta ta i n Lausiaca kistona, p r i i n u i u A d o l i i 
H i e r oso l ymU s o l i l a r i a m v i i a m agenlis cap. 104, 
q u i in ( J u a d r a g e s i m a post qu inque Lantum dies 
cibo u l e b a t u r . A l t e r u m cap. 106, E l p i d i i , q u i 
prope Jer icbo seexercebat ; is toto t e m p o r e D o u i i -
n i c i s solura et Sabbatis manducabat . SanbatisQua-
drages im» l i t i i r g i a m c e l e b r a U i m fuisse i n l icclesia 
HierosoIymiLanu consequens videLur, si eo die j e -
j u n i u m solvebatur. l a Vita autera S. Sabw p e r o y -
r i l l u n i , n . n o l a t u r cum i n eremo Quadragesimu; 
diebus degentem, sacram co tnmun ionem Sabbalis 
et Don i i i i i c i s suiupsisse Quae de Sabbatorutnobser-
vat ionc v i l anda mone t C y r i l l u s cat. 4» n . 37, s i -
gni f ieare possunt ex hu jus d ie i so l emni ta l e , s u m -

f i l am a b i i s quos taxat occasionem fuisse diem i l -
um les tum agendi . Non tamen a l i a r u m m e n m i i t 

syuaxeusnquaniquf f i d i ebusDomin i c i s l i ab i l a?s in t ; 
et Euseb. Caisar., in psal. x x i , 3 1 , c l C a l e n . in Luc. 
cap. xxii» 7, sxcvre e ommun ion i s t e iupora i n c m o -
rans n o n n i s i Domiuieatn d i em assiguai. Ια j e j u n i o 
a v ino et oarn ibus abst inehatur ca l ! 4, n . 27. Pa-

c l i f i canles 2 i i» i r r e p r e b c n s i b i l i corde, i n l c l l i g i b i l i 
sponso astantes, remihs ionem peccaLoruni corise-
q u a m i n i a Deo, cu i g lo r ia c u m F i l i o et S p i r i t u 
sancto, i n saicula. A m o n . 

s c h i B d i e m o l i m i n Ecclesia H i e roso l ym i tana n o n 
secundum Kccles i » f loniat i ie rnorem, hoc est Do-
m i n i c a posl i u n a m xiv , observutum fuisse, lestis 
cst S F i r in i l i anus .ep i s to la ad C y p r i a n u m , m t e r Cy-
pr ian icas 7i i . A t eain se*>e ad r e l i q u a r u i n Eceles ia-
r u i n n o r m a t i C y r i l l i l e inpor ibus j a m adjunxisse ex 
ejus scr ipt is appa r e t : uam eo t emporc Pascbapost 
u j qu inuo t ium Oominica ce le l ) rabalur . Cum Syros 
auutor i ta te .NJcoom conc i l i i . a sua c u m Jud&is Pa-
scha celebraixdi consuetud ine recessissc d i c a l A t -
hanas epistoia ad Afros fp iscopos, n . 2, i u h i s l i i e -

H roso l y m i t a n a i n Ecclesiam comprehendcre l i c e t . 

( i ) ril ή ο^ςα, etc Hacc cornmunis t r i u n i per-
sonarum g lo r i f i ca l i o s i c h a b c t u r q u i d c m i u c d i l i s , 
e tvers iune Grod^c i i . Ak codd. Cois i . , Roe. et Ca-
saub. ^ lor i f icaLionein a l ia in c on l i n en t so l i F i l i o 
p r n p r i a t n ; nam pos l verba, του θΐοΰ, i t a s u b j n n -
gun t . έναύτψ t addunt so l i codd. Roe et Casaub., 
τ ω Κυρίψ ημών Τ^σοΰ Χρ'.στω), ψ ή οόξα, και τό 
κράτος (deest χα* τό κράτος Roe, Casaub. ), εις 
τους αιώνας, elc, in ip&o Jesu Chrislo Domino no -
siro* cut ghria et impwiuni in s*£culan etc. Ve rum 
i n a i i i s catecliosibus c o m m u i u o m n i u m mss. c o n -
sensuaeqna t r i buspe r sou i s^ l o r i f i c a t i o t r i b u i t u r , u t 
appareat C y r i l l u m calecheses ind iHcren te r inodo 
c o m m u n i i.otiuvs T r i u i l a t i s , modo special i Lantujn 
Jesu Chr i s t i ^ l o r i l i c a t i ouc terminasse , ex ve l e r i ac 
c o m m u n i Ecc les iarum m o r e . 

GATEGHESIS QUAETi ! 
D E D E C E M UKDECIM"VE DOGMATIBUS QK IBLS F I D E I CHHIS'JIAN^E SUMMA C O M I N E T U R 

4 9 PRiELOQUIUM. 
I . Postguam superioribus catechesibus auditores de novi sui status legibm instituit auctor^ el ad 

poenitenttam peccatorumque confeasionemtqnx baptimo prseire dahtbat^ prxparavlt ; jam ad expli-

cvula eis Christianx fiiei ru-lvmn(a aggreditur ( num. 'ό)> quod explaaafione Symb^li prxstandam 

erat. Priu&quam vero iilud tra-hre(yejusque doctriaam per paries toto Quadragesimee tempore distin-

ctis sermwvhm optiwxm judicaoit summvn hujus doctrinx cotn^atidio quo-hm compfecU α reuquo 

sermoni disputationiq w sux prx*nunire ; ut kac gencraU notione infonnatus audianilum a/u~ 

muSyfusioremposteasingulornm capti nn explanationem facilius admitterct^ neque priora excidctent 

anhno dum posleriora dicereniur. 

I I . ftoque in catechc&*\ posi incnlcatam ( r u i m . 1 et 2) parem duarum rerumt nempe rectx doctthm 

et bonorum operum ad saluttm riecessitaicm ; dvnuviiatumque ptauos maghtros ioco bonorum audnndi 

periculum; generalia fidei Chrwianxρνχαφία tradit ( n u m . Α et seq.) dc Deo ; de Cftmto, ejun iu-

carnationef morte, sepultura et ad infvros dcsccnsu, resvrrectiane, ascen.vone et smione ad dexieram 

Patris, secundo advenlu, tte Spiriiu sancto ; de hom/nts et ambarum ejus partium, anim& nvmirum et 

corporis, naiura \ de mrgiwtatis, matrimoniL v/duztatis et senmdarum nuptinrum diversa bonitate ; 

ciborum natura vt deiectu,ac vestitus ratione.qum omnia ad corpas atlinmt ; demqm de rcsurrecfwne 

genvrati ac nooissimo judicio.Quib>-$ expositis, fontem harum omnium dogmatian indicat ( n u m . 33 c t 

s t q q . ) , nempe Scripturam sacram, cujus librontm, tam Veteris lestamenti, qm*s α LXX Inte>preti-

bus conversos narrat, quam Novi indicem texit. <Jitse otnnia convhtdit ( n u i n . 37) moraltbus qutbm-

dam praseeptis. Habita esi hsec oratin initiis Qmdragesimee, ut siynificat n. 3 , existimarimque kanc 

esse ultimam prioris jejuniorum kebdomade cateckesim. 
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I I I . Mos iste vntio Qaadragesimx omnia si/nul Ecclesix dogmata tuio sermone baptizandh propo* 
nendiy siftgularis Ecdnxx Ilkrosolymitanx juit ; xit cum aiiquando Joannes Cyrilli nostri suceessor, 
sitnilemconcionew. in qua de unwersis dogmalibus dtsseruerat, habtmse $° dictret; fJieronymm eum 
hnjus consuetuuinis ignoraliom, non sine quadam mordach styli asperitate> aut levitatis ac negligen-
tise in traciand'S dogmatibus aut vanm ostenlationis accusatione puhaverit. llxc aufzm erant Joannis 
v*rba inejjisioia ad Tkeopfutum Alexartdrinum, cujus fragmenta nonnulla repr&sentat Hzeromjmtis 
epistola 61 ad Pammackinm nonv edttionis 38 , qua illas Joamm liileras refdlit: Cum et nos quadam 
die ante eum, sanclum Epiphaniwn intelligit, loculi essemus, et prcesens lcct io provocasset, a u -
diente i l l o et univers;» Ecclesia de flde et omnibus ecclesiasticis dogmatibus hsec l ocut i sumus, 
quai etsemper g r a l i a Dei indesinenter in Ecctesia docemus el i n catechefibus. Qmrtam vero illa 
forent de quibus erat ante locutus, ex eo scribenie repciit Hieronymu* his vtrbis : U t uno Ecclesiie 
t r a c l a t u de cuncl is dogmatibus h o m o non satis eloquens di^pulares, et de T r i a i t a t e , de assump-
t ione Domin i c i corpor i s , de cruce, de in fer i s , de ange lor t im natura ,de a n i m a r u m s tatu , de resur -
rec l ione Sulvatoris eL nostra, et i n t e r ea quac forsan ubl i tus es scribere. Vides omnia pane hujus 
ca(eckeseo$ argumenta, si forte articulum Dc angelorum n a t u r a excipim, quem Joannes, Origeni ad-
dictior, solitis capitibns adjicere polnit. Hunc autem sennonem in Quadragesima bapiizandorum gra-
tia pronvntivtumesse* satis, ut exi-timo, stgnfficant atta hxc Joannis verba, quibus itlius de cunctis 
dogmatibus dispulatioms rationcm reddit: OonsueUido autem apud nos i s t iusmodi est, ut iis qu i 
bapt i zandi sunt per q u a d r a g i n l a dies publice t radamus sanctam et adorandam T r i n i t a l e m . 

5 0 I V . Α quo profecla sit kaec consuetudo incertum. At CyrUlum ejus auctorcm esse probabile etf. 
Duni enim hujus oraiioms, num, 3, causvm exponit, qua at tradendam hujusmodi compenHaricm 
doymaltnn exposihoncm adductns sit; non id ut Joannes ad consuetudinem ecclesise $u<e revocat, ssd 
propriutn sui ipsius consilium essesignificat, ita loquens : Scd anlc Fidei , / i "C cst iSV /m^ /^Lrad i l i o r i em 
praeclare v ideor , e t c , καλώ; έ'χειν μοι Quod autern ffieronymvs Joanni ob imperitiam et infan-
tium diffieite fuisse ait, id Dioster tanla facilitate et brevitate ac copia perfecit, ut nihil in ioto Cate-
clieseon opere magis mirer, nec quidquam (orte haberi posnt> in qao major cluceat ingenii vis, et 
prompta eztemporalitet dicendi facundia ; adeo presso et circumscripte, simulquc plene et copio$et de 
gravissimis nostros ftdei capitibus di&serU, 

V. !Iabft hxc catechesis gmeralera liiulum, quiargumentum toiius contihet et pmdiares titulos sin-
gulis seciionibus praprioSy utriquc antiquissimi. Nam 7heodoretusi ccntum post has cateefieses scriptas 
rtmm, istius sectionem qux de Incarnaivme agit, num, 9, ci(anst desumptam reftrt ex cateeketico 
guarto, sermone De decem dogmat ibus , adjuncto iitulo speciali. De gcneral ione ex V i r g i n e . At in 
uiris.fve tttutis nonnulla est difficulfas ; zu pateat nos od notartorum ei Ubrariorum qui Catecheses 
ex$crij/sere> arbitrixtm nona fyrilio qut. continuate dixit^ esse positos. 

V I . PrincipiOy in versio^e Oi*odecit\ Morelli ct Prevotii cdttionibm, Bodkiuno, Colberiino^ et Ot~ 
ioboniano codxcibm imcribiinr* ul Qpud Theodoretum De decem dogmat ibus . AUi tamen codic(st 

nempe CoisL, Ro? e Casaub. fcruni Dc undechn dogmal ibus . At si dtversi in knc oratione tractati rc-
censeantur articttli, non dccem ve.l undecim, sed quatuordecim, aut etiammulto plures ntanerabaniur. 
Ad /tsec in dwvrsis tHults ascribendia( non est eade*n codivum omnium ratio ; nonnulli, ut codexMem-
mianm, qui anno 1 5 6 i α Guiiltdmo Moreiio eduus est, et Colbertinus nuttos ejusmodt titulos habent. 
Editi quatuordecim pr^feittndi numeraio in kis lilulo De d iv in i s Scr ip tur i s ac titulum Dc ves l i tu 
omittunt: his consentti velus codvxy cujus variantes in Ubro S. Genove/cealmarymem notantur. Cod. 
Coist, duodecim tantum cxkibet, comprehenso Scripturx liiulo;omissis tstis, De Ueo,De assumptione 
D f futuro jud i c i o ; additoquc unoy qui inedith non habetw Ue ves t i lu . Ottobonianus quindecim con~ 
tincl i/zscrtf4ione$i adjecta nimirnm ad imcriptiones editorum una de lavacro ad finem articuli De 
rcs : irrecl ione g e n c n i l i , nmisso titulo De ves l i tu . Codd. Jtoe et Casaub, s**x tantum (ituios notntns ha • 
bjiUj ninttrurn Ue Deo, De sepu l tura , Du futuro j u d i c i o , De S p i r i t u sancto, De hominis cons t i tu -
l ione {in quo argumento comprehendunlur qum sub tittdis De an ima , de corpore et sibis, in vulgatis 
libris comprehendwitur), et De v c s t i l u . Bodb.nanus codex duos duntaxat tilulos agnoscit, De Deo et 
De f u l u f o j u d i c i o . 

V I I . Accel/t qood non in omnibos codtcibus iidem exprimuniur iituli. TitulusDe futuro jud i c i o in 
Otlob, co<l. inscribitur πζρι παρουσία : , supp. οευτέ;ας, De advenlu , nimirum Cknsti, secundo. Loco 
tttuli De a n i m a , codd. Coisl.^Roeet Casaub.t utumsttperiusnotatum ferunt Ue homin is conet i tut ione. 
CQ:M. modo rnemoralus loco De resurrecl ione C h r i s l i , kabet, quod r e s u r r e x i i . Ejmdem eodicis men-
dam e$it quod louo iituii De n a i i v i t a t e e x V i r g i n e , scriptum habet De a n i m a . In collocandh quoque 
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titulis est nonnulia dwersitas; nam codd. Coisl. et Oltob. lilulum De corpore non eodem toeo quo 
editi, sed pos( lineas aliquolponun^ ac titulnm Ue cibis altquot ante ediiis liucs. 

V I I L ffw omnes varietates efftcere, ut in assignandzs dogmalibus ac Utulis ponendis, meum aliquod, 
sicut Ubrariorum qui id prirnum excogitavereyjus e$$e credtderim. Ac pritno placuit major tttulus 
Dc decem dogmalibus, uti plurium mss. et attiiquissit/ta ac gravissima Theodoretl eum recitaniis 
auctoritate munitus. Ut tamen aiiquid concedam alleri inscriptioni I)e unclecim dojemaiiinis ?ta de-
cem dogmaia numeravi, ut exeorum numero excipiatur articulus de sacra Scriplura, quam Cijrillus, 
num. 32, initio α dogmatibus sic dtsttnguit, ut non tam unum dognia, quam prcecedeniium doymatum 
fons esse videaiur. Quarn si cui placet inter dogmata ?*ecenserey undecim ille numeret per rne licet. 

I X . Cum autem plures sint tituli quam decemyomnesqvo$ in mss. reperi, conservavitmmore$ litulos 
7najoribus ad quos revocantur subjkiens, et utrosque divwio characterum genere notari curavt. Sic 
auttm majoreSy qui dtcem undeamve doymnta continent asstgnavi. Prnnus est De Deo ; secundus De 
Chrisio ; terttus De generatione ex Yirginc, propriact pecudari α Thcodoreio imwiptione citatus ; 
quartus De cruce, et sepullura, qux ab Cynllo, cat. 1 3 , una institatione expommtur, et in CoisL 
codice sub tiiulo comprehensi sunt \qumtus 5 1 Ue rcsurrectione et assumplionc, qux in una pari-
ler, cat. 14, conjunyit auctor \ $ext"S De futuro judic io ; se/dimus De Spiritu sanclo ; octavus Dc 
anima ; nonus De covpore, s/mul comprehen /ens cognatos utuios De cibis et indumenlis ; dechnus 
De resurreclionc generali ; ut undecimus titulus Scripturam contineat, sive tanquam undeeimum 
dogma, sive tanquam doymatum fontem, 

Emendavimus hanc orationem ad ftdem editionum G* Morelii, Prevotii^et sequentium, itemadcodd. 
Cotslt Ofiob.f Colbertinutn, Jtoe, Casaub.9 BoJleianum, consultis quoque varietaiibus cod&is veteris, 
ad marginem libri $. Genovef& editionh Morelii affi&is. Antmadve* sirmes frequentiores ac quando-
que proltxiores addidimus^ quce leclorum minus forie peritorum subsidio necessarue visas sunljiullam 
exlra proposiium aberrantem vi&um iri spero. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ Δ' 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

Έ ν 'ϊεροσολύμοις σχεδ'.αίθεΤ^α, Περί των δέκα δογμάτων (J)- γ.α\ άνάγνωσίί εκ ~ροζ Κολοσ^οεΤ;* Βλέπετε 
(JLTIJ t i i 6μας εοται δ συλαγωγών διάτας φιλοσοφίας και κεντ,ς(2) ά - ά τ η ς , κκτά τήν ιτκράοοτιν των ά ν Ο ρ ώ - ω ν , 

κατά τά στυιχεΐα τοϋ κ ό σ μ ο υ , γ.%\ τά εξής, 

CATi*:criESis ιν I L L U M I N A N D O R U M , 
Hierosolymis extemporalis habita, De decem dog?naiibu$. Ef. lcclio ex Eptstolaad Colos^enses, « Videlenc 

« quis"vos deprsedelur per philosophiuin e l iuanem fal laciam, secundum tradit ionem hominum, bc-
ic cundum elementa m u n d i 1 1 , etc. 

\\ Μ:μειτιι τήν άρετήν ή κακία, και το ζιζάν.ον Α Ι· Vir lutc in imi tatur v i t i u m , et l o l ium pro Uitico 
β-.άζεται σίτος νομ?σθηνχϊ, σΧν^ματι μεν ττρδς τον haberi ccntendit ;<jnod specic quidem Lriticosinnle 
σΐτον έξομοίούμενον, έκ οϊ τής γε->σεω; Lr.o των δ ι α - estjex gustu vero a discernendi peritis dcprchcn-
κρ»τικών έξελεγχόμενον. Και δ διάβολος μετχσχτ ,μα- diLur Diabolus quoque transfurmatur in an^elurn 
τίζεται εις ά γ γ ε λ ε φ ω τ δ ς , ούχ "να έπανέλΟτρ ό'που l u c i s 2 8 : n o n ui eo rovcrtalur ubi l iul . ( n a m incudis 
και ήν (ώστιερ γάρ |3) ά κ μ ω ν , άν^λατον τήν καρδίαν iustar iu i lex ib i lecor gerens 2 t*,pirnii.cre uesciam in 
κτησάμενος , άμετανό^τον λοιπόν εχει τήν προαίρε - posteium babct an imi inducLioueni};scd utcos qui 

2 7 Coloss. π, 8. 2 8 I I Cor. x i , 14. 3 9 Job. x u , 15. 

( i Περ* των δέκα δογμάτων . Codd. CoisL, ftoft, t innitutem abrumperc : j i a m v e r b a w j ^ p γάρ . etc., 
Casaub habent ένδικα undecim. at. polior e?l ralio not i respondeitt verbis ίνα ά π ο τ η τ η . e l c , soil islis 
edi lorum. Colbertini.OUoboaiani.Uodleiani.ci.cjus o u y ' ( v a επαν4λθϊϊ, c l c Quapropter luec in textum 
quo Grodecius usus e s l ; ad haecindicis Val.icani et e mar^ine invecla exisl i inanles.delovimusauclori-
Auguslani quos in i l i o dediraus ; et, quod caput esl, lale codd. Roe et Casaub. ac versionis ( i r o d e c i i j n 
Theodoreti antiquissimi auctoris : qui omnes l i t u - qua etiaiu pra>ternuUuntur omniaverba qum iuter-
lum liujus catftchesis refcrentes, De decem dayma- suut i n l i i r o ^ o ^ καΐ ήν^ ^ ά λ λ ' 'ίνα τους ϊ σάγγ .ΡοΓΓΟ 
lihus inscribuuL.Vid. Praeloquium n o s t r u m i n hanc parl iculam ά λ λ ' aJile tva τ ους , c t c . qua^ ab editis 
c a l R c l i P s i m . n . f5. Β abost, rcs l i luimus ex omnibuscodd Hoe,Casaub., 

(i) Κενγ,ς Ita ediLi cum Aposlolo Coloss. i r , 8 . At Ottob.. Colb . Bodl. , *'oi?l Hoec aulnrn iuipugnaiit 
Bodi. Coisl. codd. κα-.νής, novam. a l tr ibuium Origeni, recte an socus n i h i l bujus loci 

(3., *α<τπερ γ ά ρ . e tc . Anle hiBC verba post ό'που καΐ inleresl,de fulura diaboli poenilentia e l salute o p i -
ην leguntur bajo verbain edit iset in codd. Ottob., nionem NonnulJas huic auctori imputalas sentcn-
Coi5l . ,More l i i .Bodl . e l Colb. : άλλ ' w a α π α τ ή ς τους tias pro data occasione refe l i i t C y r i i l u s ; nul lo a u -
ανθρώπους , non utrevertatur, e t c , sed ut homines tem loco de uomine appellat. Macnus, u t notum, 
deatiiat. Patfet eas voces orationis seriem et con- Origenis fautor, C y r i l l i successor Joannes. 

file:///qumtus
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parem angelis vitamdrtguutcajciUliscaligiiieetpe- Α 3 i V )s ^ '^- " '-^ -άγγελον β?ον πολιτευόμενους, 

stileuti iacredulitatis stalu circutnvoivat. Multi ob- αβλεψίας σκότει, κα! απιστίας λοιμώδει περιβάλλϊ-, 

atnbulant iupi vcslimeulU oviuia oontect i 3 ύ , qui 
ovium quidetn integumenta,haud tamen ungues et 
detiLcstxabiint isedmuasuetariipellein iuduti,eaque 
specie sitnplicibus fucum facientes, exitiale itnpie-
tatis virus ex dentibus affundunt.Opus igitur nobib 
est diviaa gratta,vigili cogitatioue et acutum videa-
tibus ooulis; ue lolium pro tritico comedentes,ex 
ignorantia vitium incurramus ; neve rati ovemesse 
qui lupus siL, praeda fiarnus ; neve beneficum an-
gelum suspicati,eum qui ruinse arlifex c s t 5 2 dia-
bolus,devoremur.Circuit enim tanquam leo rugiem, 
quxrens quem deooret, ut ait Scriptura s l . Idcirco 
admoncl Ecclesia; ideireo projsens audilorium (1) 
instituitur ; idcirco lectiones ilunt. 

καταστάσει. Πολλοί λύκοι περιάγουσςν έν ένδύμασι 
προβάτων, προβάτων μεν ενδύματα χεκτημενοι, ού 
μην και ΐίνυΧας κα! οδόντας· άλλα την ήμερον περι· 
κείμενοι δοράν, κα; τω στρατί τους άκακους άπα-
τώντες, τον φφοροπο'.δν της ασεβείας έκ των οδόντων 
προσΧέουσιν Ιόν. Χρεία τοίνυν Οείχς ή ί^ ν χάριτος, 
και νηφάλιου (2) διανοίας, και βλέποντα οφθαλμών" 
"να μή ζιζάνιον ώς σίτον φαγόντες, ϊ\ αγνοίας βλα-
βώμεν* μήτε τον λύκον πρόβατον υπολαβόντες, θη-
ρευθώμεν" μήτε άγγελον άγζΟο^οΐον (3), τόν όλεΟρο-
ποιόν δ;άοολον όποπτεύσαντες, καταποβώμεν. Περι
έρχεται γαρ ώς λάων ώρυο'μενος, ζητών τίνα κα-
ταπίη, κατά τήν Γραφή. Διά τοϋτο ή Εκκλησία 

g νουθετεί, cta τούτο τά παρόντα διδασκαλεία, δια τοΰτο 
τά αναγνώσματα γίνονται. 

Β'. Ό γαρ της θεοσέβειας τρόπος έκ δύο τούτων 
συνέστηκε, δογμάτων ευσεβών (4), και πράξεων αγα
θών* ναι ουτε τά δόγματα χωρίς έργων αγαθών ευ
πρόσδεκτα τψ θεψ, οΰτε τά μή μετ' ευσεβών δο
γμάτων εργα τελούμενα προσδέχεται ό Θεός. Τί γαρ 
όφελος, είδέναι μεν τά περϊ Θεου δόγματα καλώς, 
και πορνεύειν αζσχρώς ; τί V αυ πάλιν όφελος σω-
φρονεϊν μεν καλώς, κα! βλασφημεΤν ασεβώς; Μέγι
στο ν τοίνυν κτημά έστ'., τό των δογμάτων μάθημα" 
και χρεία νηφάλιου ψυχής, επειδή πολλοί ε'σςν ol 
συλαγωγουντες δίά xvjς φιλοσοφίας και κενής απά
της. Και οΊ μεν "Ελληνες, δια της εύγλωττίας κατα-
σύρουσί' Μ£λι γαρ απόσταζε: άπδ γειλέων γυναι-

tias Scripturas, quas prave falsis interpretamentis ρ κ6ς πόρνης. 01 δε έκ περιτομής, δια των θείων 
torquen^aecedentos decipiunt**; a pueritia usque Γραφών, ας παρεξηγούν 

I I . Namratio divini cultus ex his duobu&constat, 
piisdoiimafibus ct actionibus bonis; neque doctrina 
bine operibus bonis accepta Dco ;nequeopera re-
cipit Deus a rcligiosis dogmatibus sejimcla. Quid 
eniin prodest de Deo sentire rect«,et turpiter for-
nii-ari? quoe vero conlra utililas pudicum esselau-
dabiliter iH impie blaspherna prolari ?Preliosaigi-
IUL' possnssiodogmatuin uolitiaest :cui rcivigilanti 
mentcopus est, qnandoquidera niult i sunl qui per 
philosophiaiu cl v a n a t n fa l laciam 3 8 prccdas aguut. 
Ac ffcnlilos quidem persuaviloqucniiamindiversa 
trahuul : Md euim disiillat ex labiis mulieris mere-
tricis 3 3 . Qui vero ex circuracisione sunl, pcr divi-
uas ? 
io 
ad scnectuteni commentantes 3 5 , et i n ignoratione 
rcrum consenescentes^.liaeretici vero, per blandi-
loquoiitiam et dicendi suavitatem simpliciumcorda 
decipiuut 3 7 , Christi nomine quasi melle,venenata 
impiorum decretorumjacula contegentes,do quibus 
onmibus siraul ait Dominus : \idetene quisvos in 

υνται (5) κακώς, τους προσερ
χόμενους άπατώσιν* έκ παιδιού μελετώντες εως γή-
ρως, και έν άμαθία καταγηρώντες. Αιρετικών δε παί
δες, δια της χρηστολογίας και εύγλωττί^ς (6) άπα-
τώσ: τάς καρδίας των άκακων* ώσπερ μέλιτι1 τ^ 
του Χρίστου προσηγορία τά των δυσσεβών δογμάτων 
'οβόλα συγκαλύπτοντες' περί ών απάντων αμα λέγει 

3 0 Matlb. νιι, 15. 3 1 I Petr. ν, 8. 3 2 Coloss. n, 8. 3 3 Prov. ν , 3. ^ T i l . ι, 10. 3 5 Isai. XLVI , 3, 4-. 8 6 I I Tim. 
n i , ?. 8 7 Hom. xvi, 18. 

(Ή Jdcirco prxsem aadiiorium. Hio et infra n . 2 , 
Iria numeratad calcehumenoruiri institutionern ab 
Eoclesia usurpala. Pritnuin, leclioncs sacras quce 
tuio catecbeses praricfidebanL.tnm inai i is eccLusia-
sticis conventibus fiebaat. 
tio : tertimn ftvmboli rxposi 

Propt 
ι doclrina L r a d i l u r , et i» eam exposiLionesiiunt » 

(2j Νηφάλιου, h i e d i l i s e s t , νηφαλεου. E x Goisl. 
cud. scripsimuis.νηφαλίου,ut npud Cyrillum passim 
et isUiic etiam paulo inlerius, num. 2. Ujviiirc gra-
tia) u e c e s s i l a t e i n . u l h i L T o L i c o r u i n quicslionibuspul-
sali,de mysleriis CiirisLiaais el recte sentiamus,el 
iuuflunse loquamur, aliis etiam locis conirnetidaL 
Vid. cat. 13? num, 8, cat. 10, nura. 1 et 2, caL. 17» 
n u i n . 24. Anle σϊτον posuimus parttculara ώς c x 
inss. Coisl t Roe, Casaub., Colb.. Ottob.. Bodl. 

(3) ΆγαΟοποιόν. Ita scripsiinus ex c o d d . Ol-tob, 
Roe, Casaub loco αγαθόν, bontmi, quod babebaUu* 
in βάίϋ5 .ΡΓθχισχνοποιόν paritftrscripsimus^/^Opo-
πο».όν, ex iisd. inss. et vera. Grod. 

(4) Λογαάτων ευσεβών. Additur in editis, άκσι-
βείας, piorum dogmatum accuratione.E&m vocemin 
codl.uoislin.ftoe, Gasaub. omissam videntes dele-

( ί > ) η Α ί παρεξηγούνται. Ita reperimus scriptuin 
incod. Ottob .^quam ad scripturam accedit cod. 
Coisl. qui Ιππίας γαρ έξηγ. In editis habetur, ασπερ 
έξηγ. κακώς, quas quidem male mtvrprctantuv, id 
quidem satis rccte, sednullo ncpolio licri poluitex 
lectiono quam sequimur. Narn iLa Cyrillum scri-
psisse suadet p r i m u m latniliaris i p s i s i r a i l i u r a vo-
CUQl USUS, Ut παρεκδέχομαι, παρεκτροπή, e t c . t u n i 
deinde, quod ecclesiasticis scriptoribus probatis-
siruis» ut Basilio, Greg. Nazianzeno. Nilo,etc , pas-
sini usurpantur vocabula παρεξηγείσθαι, παοεξή-
γησις. 

(6) Κύγλωττίας. Hujus vocis loco scribiLur i i i 
codd. Roe. Casaub. et Oltob., ευλογίας.queniadmo-
dum habetur in testimonio Pauli.quod hicrespicil. 
Cyrillus. At in Ottoboniano ad marginera eadein 
manu et atramento scriptum est, εύγλωττίας. 
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Κύριος- Βλέπετε μν$ τις δμας π λ α ν ή ^ . Δια του- ^ errorem inducal3R. Propter hoc et fidei doctrina (6) 
το χα: ή της πίστεως διόασκαλία, κα· εις αυτήν ές- tradttnr, et in eam exnosiliones fiunt. 
ηγήσεις γίνοντα:, 

Γ'. Προ δε τής ε7ς τήν πίστιν παραδόσεως, καλώς 
εχε*.ν μοι δοκεΤ, νυν ανακεφαλαιώσει συντόμψ 
χρήσασ^αι των αναγκαίων δογμάτων* 'ίνα μή το πλή
θος των λ=*/Οησομενων, κ«: το μεταςΰ διάστημα τών 
ήμερων της αγίας Τεσσαρακοστής άπάσης> λήβην 
έμτ;οιήσ*{ϊ τών έν 6μΐν αφελέστερων (1) τι) διάνο ία" 
άλλ1 'ίνα νυν κεφαλαιωδώ; υποσζείρκντες, μή i r : -
λαί)ώμεΟα τών αυτών -λατυτέρως γεωργουμίνων 
ύστερον. Άνασχέσθωσσν δε τών συμπαρόντων οί τε
λειότερο», τήν εξιν, και τά αισθητήρια ήδη γεγυμνα-
σμίνα έχοντες προς οιάκρισιν άγαΟοΰ τε και κάκου, 
νηπ:ιοδεστίρυ)ν άκούοντες και τής γαλακτώδους ε:σ-

exposiliones 

I I I . Sed antequam ea qua> ad fldem pertinent 
tradam, pra^clare acturus videor, si brevi compen-
dio summa necessariorum dogmatum nunc capila 
percenseam : nc dicendarum rerum multitudo, et 
intcrcossururu totius sanctaj Quadragesima? dierum 
spalium, eorum aiiimis qui inter vos sirapliciores 
sunl obiivionem inducat: sed ut nunc capilulatiai 
spuiinantes, eadem latius in posterum exculta ac 
perlractala nou obliviscamur. Patienlcr vero fe-
r a n t 3 B , q u i habilu tnentis perfectiores suut, et exer-
citatos jam scnsus habent ad discretionem boni 
pariter ol mali , cum audimit tenera ilia exordia, et 

αγωγής" 'ίνα άμα καϊ ο\ τής κατηχήσεως χρείαν έ'χον- ρ lacteam velut introductionem *°: ut simul et i i qui-
τες ώφελ^θώσι, και o\ τήν γνώσιν έχοντες, περΐ ών bus catechesi fseu instilutione) opus est, utilitateui 
προγινώσκουσιν ήδη, τήν μνήμην άναζωπυρηΟώσι. 

ΠΕΡΙ ΘΕΟΓ (2). 
Δ'. ΙΙρώτον τοινυν υμών xrj ψυχ?ί (3) τε()εμελιώσ6ω 

δόγμα το περί θεοϋ, δ'τι ό βεος είς έστι μόνος, άγέν-
νητος, άναρχος, ατρεπτΟς, αναλλοίωτος* ούχ υφ' ετέ
ρου γεγεννημενος, ούχ έτερον εχων τής ζωής διάοο-
yov και οίίτε εν χρόνψ του ζτ,ν άρςάμενος, οίίτε 
ποτε τελευτών και δ'τι αυτός έστιν αγαθός και δί
καιος* 'ίνα έάν ποτε άκουσας λέγοντος αιρετικού, 
άλλον είναι τον δίκαιον και άλλον είναι τον αγαθόν 
εύΟϋς υπομνησΟε-ς, γνως, τό τής αίρέσεως ϊοδόλον. 
Έτόλμησαν γαρ τίνες (4) ασεβώς τον εν α Θε6ν δ;α-

capiant et qui scienliara habent, eorum qua) jam 
novere memoriam sibi redintegrari gaudeant. 

53 DE DISO [DOGMA I ] . 
IV. Primum igitur fundamenti instar in anima 

veslra dugma de Deo stabiliatur. Quod videlicet 
Dcus unus est solus, ingcnitus (7}, sine priiicipio, 
conversionis oninis ac mulalionts expcrs : non ab 
allero generatus, neque allenim habens sua* sibi 
vita; succcssorem, qui noque in tenipore vivendi 
sumpserit in i t ium, neque finem unquam sit habi-
turus : quodque idein ipse et bonus et justus est; 
uL si quando h&reticum audiem diceniem, alium 
esse qui bonus, alium vero A i qui justus sil.(8); sta-

γωρϊσα'. τώ λόγω* και τίνες εΤττον άλλον μεν τον tim admomtus ha?reseos verii*natura jaciilum a^no-
δημιουργον τξς 'γ'υχής κα- δεσπότην, άλλον δε τον ^ scas. Ausi sunt cnim nonnulli Dcuiu uiiioum nefa-
τών σωμάτων (5), άνοήτως άμα καϊ δυσσεβώς διοά- rio sermone dividere: et aiiqui dixerunt aiium 

^ I Cor. i i , 10. »» Malth. m, 16. « Vid. cat. 10, n. 24 cL cat. 17 ; n . ^5. 9» Mattb. x n , 3 2 . 9 2 Coloss. i , 16. 
(i^'Λοελεστέρων'. Ex codd. Goisl. et Ottob. Vi-

liosc in'edilis . άσοαλεστέ-^ν, eorwn qui cantiorcs 
ct firmiores sunt; coulra Cvril l i propositum. Paulo 
post, voces, αυτών πλατυτίοως γεωργου^ίνων ϋττε-
ρον, excodd. Coisl. Hoc. Casaub. ot vcru. Grode-
cii ascnpsimus; quarum loco dufe lanluni in nditis psnnus. 
IUL' voces habebaulur, αύτοϋ πλατύτερον, Vid. simi-
lem locuin. cat. 48, nnm. 17. 

(2) Mepl Βεοΰ\ Dee<l bic tilulus ef. sequentes in 
codd. Calb. et oo quem cditi Morolius. Ttteodore-
Uis ad t i tulum psalmi xcn caput boc Cyrill i d^ Deo 
iere transcribit. Ue Ueo uno, Patre, oranium domi- _ 
natore el condilore, fuse agU Cyrillus catechesi- £) inyenilum, ita Cyrillus inlerpretalur cat. Ί1, n. 
bus 6, 7, 8 et 9. ' 'Λγεννητός έστιν ό μτ, -πατέρα έχων Ingmitus 

(3) Τ-5 ψ·>χ5- Vocein hanc addidimus ex codd. 
CoisL Roe, Casaub. el. Otlob. in quo tamon leuilur, 
τήν ψυ/ήν. At vox, υμών, desideralur in codd.Coisi. 
Hoeel 'Casauh. quorumduo postremi, τοΰτο, anto 
τεΟ '̂̂ ελιώσΟω, adjiciuilt . 

(4) Έτόλμησαν' γάο τίνες. Loco earum vocum 
quas ex codd. CoisLKoe, Casaub. et vers. C.rodecii 
ascripsimus, una tantum, τολμ^αντος, legitur iii 
editis, et in Colb. qui habet, τολμήσαντες. 

(5) Τον τών σωμάτων. Priorein arliculum mas-
culinum supplevimus ex mss. Colb. Coisl. Roo, et 
Casaub. Error de alio corporis atque animsB opi-
fice,s£0pe ab Cyrillo castigatus.proprius Manichaeo-
rum quodammodo fuit , quanquam eum ex supe-
riorurahaereseon colluvio et Platouis fontibusacce-
pissent. Nam ita sensisse Ophilas memorat Epi-
pbanius hmresl xxxvn, n . 4. At. Manich«i propnum 
sibifecere,utpatet testimoniis Turbonis apud Ac-

PATUOU Ga. XXXUl. 

chelaum Dispiit. mm. Manete num 7; Scrapionis 
Thinuitani Gonira Maniv.hmo&^ Hibl. Lugd. 
lom. V, pag. 102 d . : Marii Victorini coritra eosd*»iu, 
ibid pag.28^; Pitiiastrii bnorpsi xiv m class.;Epi-
phanii h;i?res. JLXVI. I I U T I I . 8 ; Vigil . Taps., l i b . vi De 
Tvivitahu »'Lc. Quanquam corpus et aniniam, diver-
s o n i m principiorum non tani opificia et c r n a U i r a s , 
q n a i n d e u i s a s partos es?e dioebaiU. Vide Au^usti-
num libro l)e Ouabus animabus, et l ib . x x i t o n f . 
Famtttm, Ciip. 4, o.l Nazianz. carm. atcaa. 4, p.<66. 

(6) lioc est Syiriboluin. 
(7) Ingeniim. Vocem άγέννητο* quain verlimus, . . . . . . . . j 3 ; 

qdi palrem non habet Idemque respicit dum cal. 6, 
π C>, Dennj diciL ojusmodi esse,uLaiter non sitejas 
p a l e r , ου -ατήρ ουχ εστίν άλλος. Respicit, ut piit^), 
Gnosticos qui condilorem nuuidi Ueum, exist.ima-
baut unum essc ex angelis vel leonibus ab innomi -
nato patreBytbo,sea mediato seu immedial.e pro-
ductum. Quanquam autem, ανόητος, expiicante 
Cyrillo f proprie desi£?neteuni qui patremnon habet 
hic Umen latius patet; et suraitur pro eo qui nec 
palrcm nec condiloreni agnoscit, ut et usurpat 
cat. t), nuia. 13; huic eutu vocabulo aliquando 
utraque vis subest, ac de ueo Patre ulrunique cst 
venim. Fortassis eliatn άγέννητος hoc secundo Lan-
tum sensu bic sumiturpro eo qui ab alio conditus 
non s i l ; hic enim Gyrillus comimiiii?? iribus perse-
ΙΠ5 divinitatis characLeres <»dicit: Filiuni auicui 

quamvis 
(8> Marcionis ei-ror is erat. 

18 
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esse animac opificem a c d o m i n u m , corporum vero Α. «κοντές. Πώς γαρ δύο κυριών ε7ς δούλο; (2) γίνε-
a l i u n i , insipi^nter s i m u l ct impie docentcs. Quo- ται άνθ,:ωπΐος, τοΰ Κυρίου λέγοντος έν Κύαγγε-
modo cnim dominorum duoruni imus homo servus λίοΐς, Ούδε·; δύναται δυσ· κυ,,ίοις δουλείειν ; 
csset. cum Dominus dicat in Kvan^«*liis: « Neino ΕΓς ουν έστι θεό; μόνο;, ό και ψυχών (3) και σώ
ο polesl duobus domiuis s e r v i r e 4 3 ? » Unus igil .urest μάτων ποιητής- ει; έστ·.ν δ δημιουργοί ούρανοΰ καί 
l>eus soJus, qui et animarum et corporum i>pifex γης, αγγέλων τε και αρχάγγελων ποιητής. Ό πολ-
est : unus est conditor cceli et terrae, angelorum λών μεν δημιουργός, EVOC μόνου Πατήρ προ αϊώ-
et archangelorum iactor, qui muUaruin quidem νων, ενός μόνου τοΰ μονογενούς νΐοΰ αύτου του Κ υ -
r e r u m arl i fex est, unius vero sclius Pater ante sffi- ρΊου ημών Ίησοϋ Χρίστου, δι* ου έποΕησε πάντα, τά 
c u l a 4 i : unius [ inquamj soliu - u n i g e n i l i F i l i i sui ορατά και τά αόρατα. 
Doinini nostri Jesu Cbristi per quem orania fe-
cit 4 \ visibi i ia et invisibi l ia *. 

V. Hic Domini noslr i Jesu Christ i Pater, non Ε'. Οΰτο; ο ΙΙχτήρ του Κυρίου ημών 'ίησου Χ ρ ι -
aliquu circumscriptus est loco (1), neque m i n o r στοΰ, ού περιγέγραπται Εν τινι τόπω, ουδέ έστι μι-
esl C C E I O : verum opera digi lorurn ejus sunt coeli 4 6 ; κρότερος ούρανοΰ· αλλ 1 εργα των δακτύλων (4) αύτοΰ 
et universa terra i u pugno cju» c o n t i u e t u r 4 7 : hic ^ εϊσιν o\ ουρανοί, και ή γ/) πασά έν τη δρακι αύτοΰ 
i n omnibus est et exLra omnia. Ne solein i l lo l u c i - κατέχεται" ου?ος Iv πάσίν έστι, και πάντων εκτός, 
d i o r e m , vel eidem parem a r b i t r e r e ; qui enira prius Mr, νόμισες (5) αύτοΰ τον ήλιον φωτεινότερον, ήΐσον 
soleni tabricavit , debet i l le c i lra cornparalioneni εΤναι- δ γαρ τον ήλιον κατασκευάσας πρότερον, 
muUo major ac lucidior 5 4 esse. F u l u r o r u m prae- οφείλει πολλψ μάλλον άσυγκρίτως είναι μείζων, και 
scius est, et omnibus p o t e n t i o r ; oninia sciens, et φωτεινότερος. Προγνώστης έττ: των μελλο/των, κα; 
prout v u l t faoiens : non subjectus r e r u m seriebus, πάντων δυνατώτερος* είδώ; άπαντα 6̂} κα* ποιών 
nequc genesi [sidcribusve n a l a l i l i i s ] , neque f o r t u - ώ ; βούλεται- ούχ υποκείμενος πραγμάτων άκολου-
nre, neque fatali necessitati. l n omnibus perfectus, Ο'αις, ούδε γενέσει, ούδε τ ύ χ η , οί>ο' ε·μαρμένη· έν 
et omnein v i r l u t i s speciein ex a*quo possidens. Qui πάσι τέλειος, κα: πασαν αρετής ίδέαν έν 'σω κεκτη-
neque m i n u i t u r , neque augescit; sed idem sem- μένος- οΰτε μειυνμενος (7) οϋτε αύξων, άλλα αεί κατά 
per, eodemque niodo se h a b e t ; qui pncparavit τά αυτά και ωσαύτως έχων* ήτοιμακώς κόλασ:ν το7ς 
s u p p l i r i u i n peccaLoribuis et just is coronam. αμαρτωλοί;, και στίνανον τοϊς δικαΐοις. 

V I . Quoniam ig i tur ab uno Deo diversis modis ζ'. Έ π ε ! ούν έπλανήΟη^αν από τοΰ ενός θεοΰ 
m u l t i abcrrav eru n t : et a l i i quidem solem fecere G Βιαφόρω; πολλοί· και o\ fj^v ήλιον έθεοποίησαν,'ίνα, 

** Matth. νι, 24. 4 3 Vid. caL 7, » . ο. 4 4 Joan. ι, 3. 4 5 Coloss, i , 16. 4 f i Psal. v i i i , 4. *" Isa. 
X L , 12. 

quamvis a Patre genitum, άγέννητον dici Lanquam 
non faclum, novum non est, cum de Christo propter 
duplicem naturain dixer i t sauclus I^natius, opist. 
ad LUph'u>., n . 7, γεννητός και άγί^νητος, Certe Cy-
r i l l u s vocibus, γίνομαι et γεννώμαι, γενητός et γεν-
ν η τ ό ; passiin tanquam ideni signihcaul. ibusabutitur. 

( I ) ΛΓο» aliquo circiimscribititr lozo Ha?c adversum 
ManicJucos dicla puLo, qui duabus suis deiLatibus 
divisa habilal ionis loea et imperia aesi^n^bant; 
quos r e f e l l i l cat. 6, n 13, vel forle Anl.hropomor-
pliiLas petit , de quihus dic i t ibid , n . 8 aut ctiam 
Valcnlinianos qui Deum Palrom Ploromale p e r H o -
r u i u l i n i i i , conditorcni vcro m u n d i non atlingere 
usq e ad plerotna dicebant: quam insaniara casti-
gal lrena>us l i b . iv . c. t 9 , n 3. Cuin Ueum sole 
m i n o r e m aut eidem pareni dici vetat, respicit vel 
^ e n t i i c s ; vel Manichaios. qui cum solem et lunam 
I I ] aslra r e l e r r o n l , cat. 15. u . 3, Denm sane qui sol 
erat, paroiu ; qui luna erat, sole minorem as-
serebant Quando i t c r u m D^-um nogat falo subje-
c t u m . vel Stoicos petit . quormn ea sententia crat 
fx ( j c e r , lib i . De nat. deontm ; vol Munichsros, 
quos omnibus asLrolo«iiae superslil ionibus obliga-
tos fuisse constat ex Epjph . . haeros. t x v i . n 13. 

(2j Ε ί ; δοΰλο- . Loco δοϋλος babebalur, κ ύ ρ ι ο ; , 
coutrario sensu. quod correxit Millcsius ex codd. 
Anglicanis, ca?teris sufTragantibus. 

(3) Ό καϊ ψυχών. Conjunclionem και ddjeci ex 
Coisl Colb Koe. et < a?aub. Posl, verba s^quentia, 
εις έστ·ν, e t c nsque ad a l t e i u m ποιητής inclus , 
i n editis et nonnull is codd. s inedubio propler vo-

cen), ποιητής, bis repetitara owissa, rest i tui ex 
codd. Coisl. Roe. Gasaub. Otlobon. et vers. Grodeo. 
Sequenlia verba, ενός οέ μόνου Πατήρ προ αιώνων, 
uon leguntur in codd. Coisl. Roe e.l Casaub. etsic 
habetur locus inleger, ^νό; δε μόνου τοΰ μονογενούς 
VI οΰ αύτοΰ, Κύριου δέ ημών Ίησοΰ Χρίστου Π ατή ο 
δι' ου, Ptc . Ea scuteutia, multarum quidem, c tc ./a 
sanclo Joanne Damascene transcripta videlur, t a -
cito tamen auctona nomine. l i b . i , De fide orlhod., 
cap. 8. ilanc autem Cyri l lus i i s d R m verbis repel i t , 
cat. 7, n . o. quod t u m adversus Judreos d i c i t , qui 
Deuui negabant i l l i i patrem. ciit . 7, n . 2. t u m ad-
versus bareticos, qui Chrisluin allorius quaoi crea-
tonselJudaeorum U e i F i l i u m aiebanl , i b i d . n u m 6, 
eta l i is locis : tumdeniqueadvorsum A r i a n o s F i l i u m 

D adcrpatuiac condil ionem relegantes, ca l . i l , n 17. 
I n cod. Ottob. pra:LermiLtitur phrasis ενός μόνου, 
usque ad δι' ού, exelusive* 

(4) Δακτύλων, digitMum Coisl. babet, χειρών, 
mammm, u t i n psal. c i , 26, quem in i l l a legendi 
ral ione respiceret Cyri l lus . 

(5) Μή νομίσης. Ilanc lectionem quam exhibent 
codd. Roe et Casaub. nt sequenLibus convenienlio-
rem p r a i l u l i a l teri nditorum ac caHerorum codicum 
l e c l i o n i , qiut! ita est : Μή νορίσης αυτόν ηλίου μι-
κ^ότεοον, ή ισον εΤναι· ΛΤβ exislimes ipsum sole mi-
norern* aut eidem paretn esse. 

(t> Είδώ; άπαντα. Vocrm, άπαντα, hic necessa-
riam adjeci ex Roe et Casaub. 

(7) Ούτε μειούμενος. Racc a nobis textui adjecla 
ex codd. Ottob. Roe, Casaub. et vers. Grod, 
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δύνοντος ηλίου, κατά τον της νυκτός (Ί) καφόν \ deum (7), ut noctis tempore sine Deo manerent : 
οίθεοι μενω^.ν ol δε σελήνην, *να εν ήμερα θεόν μή 
syrwJt* ο! οΙ τα λοιπά μέρ/; του κόσμου" ο\ οε τάς 
τέχνας- οί δε τάς τροοά; δε τάς ήδονά;· και οί 
μεν γοναικομανεϊς, γυμνής γυναικός εί'δωλον έν υψη-
λψ στησαντες, Άτοοδΐτην τε προσαγορευσαντες (2), 
προσεκεύνησ^ν διά του φαινομένου τό πάί}ος* ο'ϊ δέ 
τοΰ χρυτοϋ τό λαμπρόν έκπλαγέντες, αυτόν τε και 
τάς λοιπάς ΰλας έΟεοποίησαν εάν οε τις τόν περί 
μοναρΧία; του θεοϋ λόγον π^οθεμελιώχτ) τϊ\ καρο'^, 
και τΐΐ'.σΟίΙ τουτψ, πάσαν δμου των κακών της ειδω
λολατρίας, και της των αιρετικών πλάνης εκκόπτει 
τήν οοράν (3). Τοΰτο μεν ουν σοι πρώτον δόγμα της 
ευσέβειας εν τ^ ψ'-»ΧΛ προΟεμελίωσον, ο:ά της 
πίστεως. 

ΠΕΡΙ Χ Ρ 1 1 Τ Ο Γ (4). ο 
. ΙΙιστευε Οε και εις τον ι ιον του θεού, τον ενχ 

και μόνον, τόν Κυριον ημών Ίησουν Χριπτόν, τον 
έκ τοΰ θεού θεόν γεννηθέντα, τόν έκ ζ(οής ζωή ν γεν
νηθέντα (.'>}, τόν έκ ιρωτός οώς γεννηθέντα, τόν ό'μοιον 
κατά πάντα (6) τψ γεννήσαντί' τόν ουκ έν χρόνοις 

*s Yid. cat. 3, n , 14 ; cat. 7, η. 5 ; c<*i. 11 , η. 4. 
( i ) Της νυκτός. A r t i c u l u m supplevimus ex Coisl. 

Roe, rasaub. 
(3; Προταγοοεύταντες. Ex cod. Goisl. Ottob. Roc, 

Gasaub. Bodl . consensu i ta soripsimusjcum i n edi-
tis habeatur, προσαγο-εύοντες. 

(3j Τήν φο/άν. Noa male, τήν «ρΰοράν, corruptw* 
nem, i n codd. Coisl. Hoe, Cusaub. Ottob. Grod 

(4j Ηερί Χοιστοΰ. Deest l i ic t i tulus i n codd. Roe, 
Casaub et Bodl. Coujutictionem και ante ε'ς τόν 
Vlov, addidi ex codd. Ottob. GoibJ. Roe, Gasaub, 
et vers Grod. t>e Ghristo sunt cat. 10 et 11. 

Τόν έκ ζωής ζωή ν γεννηθέντα. Des n t ea voces 

a l i i lunamjUl diei temporibus uon haberent Deurn; 
a l i i casteras m i m d i partes ; alteri artes, h i cibos, 
isti voluptates; a l i q u i vero tnul ierum amoribus 
insanienlos, nudajmulieris simulaerum i u s u b l i m i 
collocatum Veneris nomiae uuncupantes, sub v i s i -
b i l i specie a n i m i sui v i t i u m aflectumque adorave-
re ; a l i i ad auri fuigorem attouiti ,cura i p s u m , t u m 
reliquas materias deos fecere : si quis vcro d o o t r i -
nam de raonarchia [seu unico pr incipatu] Dei i n 
cordc defixerit , eique ex animo crediderit ,oranem 
simul tam idololatriaB v i t i o r u m , q u a m haerelicorum 
eiToriscursum i m p e t u m q u e p r a c i d e r i t . l loc idcirco 
p r i m u m t i b i pietatis dogma per ildera i n animo 
pro lundamento conslituo. 

DE GHRISTO [ U O G M A Π ] . 

Vll .Credc autfim etiam i n F i l i u m Dci , ununx efc 
solum, Dominura nostruir, Jesum Christum, Deum 
de Dco g c n i l u m , vitam ex vita geuilura, lucem de 
lnce genitum, similera per omnia g e n i t o r i * 8 , Qui 
noa i n tcmporibus u t esset accepiL,sed ante omnia 

n u m ponderis aut auctoriLaiis concilio i l l i Ant io-
cheno tuit Quamobrem hanc loculionem a G y r i l l o , 
vel Ecclosia [ l ierosolymilaua, opposilam puto i iuic 
blaspli^mic A r i i ia Thalia v o d , ab Alhanasio c o m -
memoraUB orat . 1 contra Arian., n u m . 6 : Ό Λόγος 
αλλότριος κα· ανόμοιος /ατ-ά πάντα της του Πατρός 
ουρίας και ϊδϊότητός έττ·.· « Verbunx a Palris substan-
c l ia et proprie*ate al ionum osl, et per orania dissi -
« mile *· Uua autrun m^nte Cyril lus de eoiisub-
slantial i Uicuoril., cxpendirniis Dissert 3. 

(7j Alii qutdem solem fecere dcwnt etc. N i l i i l ne-
cesso e^tnos i m m o r a r i ia hiscommunibuseL t r i t i s 

i n codd Coisl. Coibert. et i n omuibus cdi l ionibus 0 ds ^ c n t i l i u m llieulogia .rLisius cxplicandis. Tanlurn 
Groocisante Oxonienseni: i n quaro&li luta sunt ex 
niss. Roe, Gasaub. el versione Grodocii. Otnissioni 
locum d e d i l ropelitio vei-bi, γεν νηθέντα . Reperiuu-
l u r i n locis s imil ibus caL H - n 4 eL 18. ErauL hte 
vocesin ore t ideliain usitaUo, exiLanlque i n variis 
hujas retalis symbolis. 

ί6) "Οαοιον "κατά πάντα, similem quoad omnia. 
I n margine SanGenovefani l i b r i Catech edtt. Mor. , 
an . loCi .adjectuin est ab aliquo viro docto, ia ve-
l e r i iiis ,pro ό'μνίον Ι^ί,όμοούτιον. conaubstantialem. 
I ta lci ; i l . Grodccius i n suo ins. SirieLiano, nam vo-
cem όμοον.ον (iriXicibliLLerissuiBversioni i n s e r u i t . 
Sed vox, κατά πάντα, suo toco in iisdena codd. re 
l icta , emondalorura fraad^in aperit . Haoc e i i i m ut 
vaci. όμοούα-.ος, plane disconvenit, i ta οιιιιι,ομο-.ος, 
passim ab ecclesiaslicis auctoribusoonjuQiiftbatur, 
u t plena et accurataKil i i cmn Patre simiHUuIo ex-
p r i m e r o t u r . Vera itaquo et «ermana h u j u * loci 

rudiorurn ^rat.iasummacapita rcccnsebimus.quau-
tutn poteriiuus ex Gyri l l i i inMilo .Solis f t luunecul-
tum antiquissimum esse l.eslis est Job, c. x x x i , 2 6 . 
Cum genliles omncs solem sub Phcebiaut T i i a n i s , 
lunain sub Diunro nomine adorareat ;solemPersis 
maximuin d r u i n fuisse, lunaixique pari fere c u l t u 
adoraLanx l.e$Umlur auclores Vide Hcrodot. , l i b . i , 
cap. l l i n c Mauiclia-Ί l iorum sidcruin culturu 
aftceperant. Mnndus ipse Stoicis d^us craL, cum 
oinuibus suis parLibus. Aer sub Junonis uomine» 
torra sub Opis, coelum sub nomine p r o p r i o , mar« 
sub Nepf.uni, i^nis sub nomine Vulcani cat. 0, 
n 10 ; lonles. l l u v i i , uionUiS. Hcnlilibus d i i crant . 
Aniraalia ut felis canis, lupus, b*o fan^ais eldraco 
i n deos ndal.a, ut q u e r i t n r Cyril lus loco citato, l a -
p i s c t l i c n u i u sculpUi, v«l eliarn interdum r u d i a , 
pro diis'adorata, i b i d . Variaj arles sub iuvcntorum 
nomine adorata? ; n i m i r u i n nied(MuIi,canendi T a^ri-

Vlov, θεόν άληθινόν. Hanc f o r m u l a m . qurs subsocu-
tis lemporibus eoruni qui Serniariani dicLisuiii . ίί-
dei teasera fui t ,cum ipsi consubslantiale suspecta-
r e n t t ot Gonslantio placuisseL substantia? nomen c 
s y m b o l i s e x t c r i n i n a r i ; hanc, i n q u a m , n o n n a l l i Ma-
cedonio auctori abcnbunt. a l i i ex symbolo Autio-
cheno Luciani informatam a r b i t r a n t u r . U t r o r u m -
que opinionem refel l i t h i c f a m i i i a r i s C y r i i i o e t E c -
clesiaiHierosolymitanse hujus seiiieiiiios usus.Nihil 
€nim his teraporibus Ecclesiae huic cum Macedonio 
commune; n i h i l apud S, Maximum Hierosolymita-

uL amor .gaudimn. spos, conlumelia et impudenLia 
suis non c a i u e i e altaribus.Veneriscultuconsecrata 
a d u l t c r i a : cujus P U I ) noniino et inscripl ioi ie mulLi 
sua. vel alioqui lamosa sco-La depingentcs adora-
Lioni proposupre, u t refcr l ex Posidippo Clem. A L 
ProtrepL pa^. A u r u m et ariiPiiLum sub Maux-
monae et P lut i noiuine cul la . Videsis Gleui. A l . 
Protreptdci pag. 16 : qui locus si uon a Cvrii lo v i -
sus et transcriptus e&t, i s t i sane maxime t i n i t i m u s 
est. 
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ssecula sempi terne el modo quodam n u l l i s cog i ta- Α vozhxi κτη;τάμενον, άλλα π:ό -πάντων των αιώνων 

t i on ibus pervio ex Patrc genitus est. Qui 5 5 D e i 
sapi fu i l ia et potestas, et jusa i t ia sub.>isi>ns nst Λ 9 ; 
qu i i n dextcra Pa l r is ante o m n i a sroculasedet .Non 
e n i i n , u l qu ida in e x i s l i m a r u n t ( l ) , p o b l passiouem 
quasi corona ius a Deo s ; > , pro paticnLia? mcrcede 
t h r o n u i i ! a d^x t i i s ejus r e c c p i t ; v e rum ex quo est, 
(est au t em gen i lus ex o n m i u^ern i l a t e j r eg iam ha -
bet d i gu i t a t em ; ί-edens una c t im Patro, Deus c u m 
sit , e l sapient ia et poLosLas, u t d i c l u m est ; uua 
cu in Patre regnans, et o u i i i i u m per Pa l r em condt-
t o r 5 1 . N i h i l po r r o c i ad d i v i n i t a t i s d i gu i t a t em deest 
(2) ; eumque a quo geni tus est cognosci t s icut 
ipsc a gen i l o re cognosci tur ε ί . P - tu l compeudio 
d i camus 6 3 , i l l u d i n Evai igel i is s c r i p t u m recordare : 
β Neino n o v i l F i l i u i n , n i s i P a l e r ; neque PaLrem 
« quis nov i t , n i s i F i l ius 5*. 

άϊδίως και άκαταΛήπτως εκ τοϋ Ιΐατρος γεγεννημέ-
vv/. Τήν βοιρίαν θεου και τήν βύναμιν, και τήν 8ι-
xa .OiTjvr jV τήν ένυποστατον τον έν όεξι^ί του Πατρός 
προ πάντων των αιώνων καθεζόμενον. Ού γαρ, ώς 
τινε; ένόμισαν, μετά τό πάθος στεφανωθείς ώσττερ 
υπό τοϋ θεοΰ, δ:α τήν ύπομονήν (4) έλ<?βε τον έν 
οεξι^ Ορόνον* αλλ* ά-ρ* ουπέρ έστιν (έστι δε γεννηθείς 
άε·), έχει τό βααιλ'.κόν αξίωμα, συγκαΟεζάμενο; τφ 
ΙΙατρ'., Θεος ών και σοφία και δύναμις, καθώς εΐ'ρη-
ται* τφ Ιΐατρι συμοασιλεύων (υ), καϊ πάντων δ'.ά 
τον Π ατέ: α δημιονργός" άλλα ανελλιπής εις θεότητος 
άς'αν,καί γιναισκων τον γεγεννηκότα, καθώς γινώσκε-
ταί, ύ«6 τ(Λ> γεγεννηκοτος- και 'ίνα συντόμως ε'πω-
μεν, τοϋ έν Εύαγγελίοις γεγραμμίνου μίμνησο, οχι 
Ούδε:ς έπ-'.γινώ?κει τον Vtov, ε-' μή 0 Πατήρ* 

Β ούοΈ τον ΙΙατέρα τις έπιγινώτκε*. (6), ει μή ό Γιος. 

4 8 I Cor. ι, 24, 30. w I l ebr . ιι, 9. S i V i i i . caf 2, n . 2 1 . " Joan. x , i 5 . M V i r i . caf. 1 1 , η. 18, 13. M M a t t h . 

x i , 27. 

(1) Non enim, wi quidam exi&timarunt, etc. 
E u m d i - m e r r o r e m sa*pe ao grav i ier castigat G y r i l -
l u s , prucs T t i m cat. 11, u . 17 et cat. 14," n . "27 e l 
29, F i l i u m ut h o m i n e m , mnr i t o passionis SUJB s;;-
detn ad d i :x teram Palr is consecu lum, ca t l i o l i c ado -
c l r i n a est quam t r a d i t Paulus Hob. i i t 0. x , 13, 
VIII. 1 ; r l u o t i l i r i n a l Cy r i l l u s i u l r a . n . 14 : et l i i c 
verus est a r l i c u l i s ymbu l i de P i l i i ad dex l ra in Pa 
t r i s conscssu s r n M i s , u t op l ime adve r t i l Hulh ius 
i n s y m b o l i exposit ione.Neque hanc senlcnt iaru op-
pugnat Cy r i l l us , sed eos qu i Verbum seu K i l i u m . 
negabant aul-c i n c a n i a t i o n c m pa l o rn i rogni consor-
te iu fuisse ; adco u t p r i m u r n Chns tus post passio-
neu i regnassol. Id i n p r i m U d e Paulo Saniosalensi 
m ^ m o r a t u r ab A lhanas io oraL. 'lcont. Αηαη.,ηΛ'ό* 

P 48D : Et IÂ V ο·3ν νομίζουσιν οτ: καΐ τιοΐν νεν/τα* 
άνθρωπος και σταυρόν υπομε-.ν^, ουκ ην Ιννριος και 
βασ;λϊϋς, αλλά τότε αρχήν tar/.ε τοϋ είναι Κύρ'.ος* 
γνίόχωσαν, 6'τι τά τοϋ Σχμοσχτ£ωί εκ οανερου ττάλιν 
οΟεγγονται ίήματα··( Si ie;itur ex is t tmant SalvaLorom 
« U o u i i u u n i 'H r egcm n o n fuisse. p r i u s q u a m hoino 
« l i e re t e t c r u c i s s u p p l i c i u m pa te rp lur . nover in t se 
« eadem qnai Samosatensis nuno aperLe p ro f^ r r e . ·> 
E u m e r r o r emquas i pcr con^cout ionomsa l tom ab 
A i i a u i s a s s r r l n m in i p s i s c a s t i ^ a l C y n i l u s Alexan-
d r i n u s Thesauri ass^rt 13. ρ K iOo l .asser l . l i i , p. 19*·, 
cum i l l i ad m i a u e n d a m Verbi d ig t i i ta l r .m, ipsi noa 
h o m i n i a s sumptoapp l i c a r eu l i l l u d Pau l i Ph i l i pp u , 
S) : Propter qund ct Dcus exaltavit ilium.nlc ldac ins 
voro , l i b . ι contra Vtirhnad.. i d l a n q u a m r c m abeis 
concessam i>ouii . " Si u t vos conced i t i * , l u n c F i -

l ius i a morte r egn i adeplus est potestatein : crgo 
« an tequa in rex 1'uisseL a Patro filius c ons i i l u tus , 
« m i l l a m i n s inu Patria c om inun i ou i s h a b u i l d i g n i -
« Lalem.» Ex AU ianas i o . o raL l , num,3 ,pa t e tA r i anus 
ex i s t ima?seCbr i s tun i . in l i on ipvo lunta l i ? mercndetn 
exa l l a tun i . ^ r a l i a m aocftpisse. et u u o l n m fuisse. 
Ni.tat. etiarn for le Cy r i l l u s Marce l lmn A i i c y m n u m 
qui ' l i r i s u re-μιιιιιη et sessinncm a dex l r i s Pa l r i s 
non anle CD anaos ;np-c u is i post i t i ca rna t innem i n -
c i p i e b a t : s a l t e m ca de re acrusa lus es tabEnsnb io , 
longa c j u * oa de re t e s l imon ia rofc ivuLc l i b n , 
c on l r a i p s u m , cap. 4, p. 50 el. 5 1 . c t ab «pi-scopis 
a t i c t o r i bns fo r r t iu lm a n n i 3 H , vel 34o, apud A t h a -
nas . , ttesffnodis* n . 'Mi a i t i c u l i s 5 et 6. 

Nihil et nd dhwitatht digmtotem dccst. Con~ 
t r a Ar ianos Pa l rem so lum vc ran i Deuni a r f i rman-
tes ; et F i l i u m adop l ione t a n t u m t i on n a t u r a , Dei 

F i l i u m docentes, quos r e f e l l i t cat . U ,n .4 ,9 ,14 ,e tc . 
(3. Eumque α quo genitus est eognoscit, etc. Por-

fectam i u F i l i o Pa t r i s cogu i l iu i i e in et e omprehen -
s ionem i te i -um a^noscit ca l . 0, JI. ti,et caL . lKa .45, 
qu ibus i n locis banc Ki l io eL SpiriLut sancto c o n i -
m u n c m not iL iam faci t . caHeris o m n i b u s negatam. 
Hajc vero adversus A r i u m diota puLamus, q u i b la -
sphomo ore p r onun t i a v i t Pat rem esse F i l i o i n ena r -
r a b i l e m . eu inque ab i l l o nec perJVole necacouraLe 
v i d e r i . i m o i d imposs ib i l c Rsse ;uec F i l i o p a t e i n a m 

ρ l a n l u n i sed nequesuara ipsius F i l i i n a t u r a m esso 
" accuraLc perspec lam. C o u i m o m o r a n t u r hai imp ia j 

vocos ab A l exandro A l exand i ino Epistola cncycli<a 
αΊ episcopvs. n n m . apud A l b a n . l o m . 1, p. 398, 
e l at> Athanas iu A r i i verba ex Tba l ia r e l e ren lo , De 
synott. n u m . 15, et Episiola ad episcopus Mgypti ct 
Lybise. n u r n . 12. et o i a t . 1 contra Arian., n u i n . 6. 

(4) Διά τήν ϋπομονήν. Ha?c addtLa a nobis s im t 
ex c o d d . Goisl Hoe, Casaub. OUob. e t ( •rodcc i i . 
Quaiu adt l iL io i i fMi i nccessariu postulat vox , ω ιπερ , 
quae s igu i i i ca t sederu banc.ab i is quos r e t u l a l F i l i o 
a lL r ibu la tn a Palrc mercedis ins tar pt prolectus.sx 
π^οκοττής, u t a i t cat. 11, i i . 17, et cat. H , n . 27. 
Paulo post, pa r t i eu lam και ante αεί eras imus aucto-
r i tn t e i u l t i codd. (>oisl. Roe, f.asuub. c t v o r s . Gro-
deci i : c t ex s imiJ i loco cat 14, n . 26. q u i i ta i e g i -
tu r : Ού γάο έκ προκοπής είχε τόν Ορύνον* άλλ* άφ' 
οϋ^έρ έττιν ιε™ι δε άε: γεννηθείς), κα; συγκ^Οΐζε 
-α : τψ Πατρί. Υοχ άεί apud (Λ Τ Ι Ι Ι Ι Ι Π Ι ηοι» l a n l u m 
n%n'ii\ca.lsemper. sed ab /rlefno, u t pa ie t l u m ex 

1) var i i s Calechvscvn loc is . t u m ex s i i n i l i c ou tex tu 
cat. 11, i i . 17 : i n quo scribit., άϊδίως, cun i ponifc 
l i i c , άεί. I n c o d . Cois l . d e sun l verba, h-ct o i c u j u s 
s c r i p tu raha i c sensum el'licit:serf ex quo est ycnilus, 
perpettw habci regiam dignitatem. 

[">, ϊνμδ^σ'.λεΰων. Codd. Hoe c l Casuub. ad-
d u n t . ώς ννήαίο: ϋ .̂ός, tanqutimmUuralU filhts.Mox, 
ρ ΙΌ άλλά IiabenL, κα(. u m i U u n l q u e νβι^,καθώς γι-
νώικεται ύττό τοϋ γεγεννηκότος. 

(G) 'Γ'ς έπιγινωσκ*:. Ea verba i n cd i l i on i bus 
Oxoniensi an te r i o r ibus p raHerm issa . r e s t i tu i lM i l l e 
sius ex c o d d . Hoo, Casaub. Hodl . vers. ( i r odcc i i e 

ε μή ό ΙΙυτήρ I t a t c i t n t hunc l ocum Pbasbab.Agenu 
conira Arian. pag. 30^, B ib . PP. Lugd . , t o m . IV , 
et c i l i i . 

http://caL.lKa.45
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H\ K«t μήτε απαλλοτρίωσες τοϋ Ιατρός τον Α V I I I . Sed nequo F i l i u m abalienes a Patre (7), 
Γ!όν, μ/τε συναλοιφήν έργασάμενος υίοπατορίαν ( i ) 
πιστευσ^ς- άλλα πίστευε, ότι ενός θεοΰ μονογενής ι ς 
εστίν (2) ν ΐ ό ί , ό προ πάντων των αιώνων θεός Λόγος-
Λόγος ού προφορικός (Ζ) εις αέρα δ-.αχεόμενος, υϋτε 
λόγοις ανυπόστατους εξομοιούμενος· άλλα Λόγος Υιός 
λογικών ποιητής, Λόγος άκούων τοϋ Πατρός και 
λαλώ·/ αυτός. Και περϊ μεν τούτων κατά καιρόν, ει 
ό θεός παράσχοι, πλατύτερον ήμϊν ρηΟήσεταΐ' ού 
γαρ έ-ιλανθανόμεΟα της προτάσεως, Οτι κεφαλαιώ
δεις είσαγωγά;, πίστεως νΰν ποιούμεθα (4). 

nequefacla coalitione d u o r u m . Fi l io-paterni latem 
[seu confusionem utriusquej crcdas. Verum crede, 
quod uuius Dei unigenitus est F i l ius , qui cst anLe 
omnia sajcula f)eus Verbum 5 S . Verbum vero non 
prolal iLium atque i n aera dissipalum ; ncque ser-
monilius solida 5 G ac propria subsistentia desl i -
tutis simile : &ed Verbuni FiJius, eorum qui verbo 
ct ral ione uLuntur factor \ Verbum quod Patrcni 
audit , et rpsum l o q u i i u r . Ac de his quidem suo 
tempore, si Deus coacesserit, explanalius dicemus 

(cat.M): non e n i m proposiLi nostri obl iviscimur, qaod esi sumina tantum nccessaria ad fidera i n t r o -
d u c l i o n i s nunc capita percensere. 

ITfcPl Τ Η Σ <b) Ε Κ Π Α Ρ Θ Ε Ν Ο Γ Γ Ε Ν Ν Ι Ι Σ Β Ι Ϊ Σ . 
θ . Πίστευε δε, ότι ούτος ό μονογενής Τ:ό; του 

θεοϋ, δια τάς αμαρτίας ημών εξ ουρανών κατήλθεν 
έπι της γης, τήν όμοιοπαΟή ταύτη ν ήμϊν άναλαβών 

DE GENERATIONE Ε Χ VIRGINE [DOGMA υ · ] . 
IX Crede vero quod bic uaigenitus Filiu» Oei 

piOpt(?r peccala nostra dc COBUS ad terram descen-
d i t , asftumpta humanitato ista, i isdem quibussub-

άνθρωπότητα, καΐ γεννηθείς ές αγίας Παρθένου και j i c i m u r afleclibus obnoxia ; natusque est ex sancta 
αγίου Πνεύματος· ού δοκήσει καί φαντασία της έναν- " Virgine et sancto Spiritu : facla, non secundum 
Ορωπήσεως γενομένης (6;,άλλα τ^αληοεία* ουδέ άίαπερ opinionem (8) ac i ictam specieni, sed secundum 

" Vid. cat. 1 1 , n . 10. 

(1) Υιοπατορίαν. Ita ex Ottob. Coisl. Bom. et 
G u i l l . Morelio reposuimus,cura in edilis habeatur, 
υίοτϊατορίας. Roe et Ca^aub. εις υίοπατορίαν. Eadeui 
voce sa;pe u t i t u r Cyri l lus , repetit enim cat. H , 
n i 6 et 17, et cat. 13, n . 9. Ea a Palribus vel ec-
clesiasticis auctoribus labricata est t ad &ugil lal io-
nem Sabelliana» haireseos, qure Palrem ac F i l i u m 
nomiuo touus separuns re coalundons, eumdem sui 
ipsius Patrem et F i l i u i a iuilucebat. Conc.Conslan-
tiuop. t , can. 7, damaat Sabellianos F i l i o - p a t e r a i -
taLern praodicantes : Σχοελλιανοΰς τους υ1ο~ατοοίαν 
δοξάζοντας. Comtiiui i ior apud auclores tam catho-
licos quam diversa; purtis , vox. ./·ο-ατωρΤ qua C 
Deum suiipsius Palrein in opinioiie Sabellii r e j i -
c iunt . Sabellianos altquatidu vid^mus vocabulo, 
Γ'ίοπάιορες, appellatos. u t apud Grog. Ny^s. l i b . x m 
fiontra Eunom^ pa^. 733, s t ; τήν τών ν'ιοπατόρων 
λεγομένων ά~άτην άκολο θως ύποτυρησοντα-., « ad 
« hajreticorum q u i VU-πάτο-ες, Filio p a t r i a r i i , d i -
« c u n l u r errorem consftquenler pertrahentur >». 
Idern f u i t error LNoeli ex E p i p h . , lndic.t p- 397, n . 
i l , υίοττάτοοα τον Χριστόν εοίδαςε. 

(2ι ΕΤς έτιιν. cto. Vos εις, unas^ deest i n codd. 
Coisl . , Roe, Casatib. Superilua nou est, quamvis 
voce, μονογενής, unigenitus, s ffioipnter contenla : 
sed uuutn unifienitum audiLoribus crebro iitculcare 
laboravit CyriUus, supra a. i). cat. 7. n. 5, cat. t<3, 
n . 3 el passiin. A r l i c u l u m ό antn προπάντων 
cimus ex cod. OLLob. Post, θεός Λόγος, addit Ot-
t o b M άναρχος Λόγος Verbum aine principio 

Προφορικός. E d i t i . προφορητικός. Vitiosam 
s c r i p t u r a m , et usui o m n i u n i ecclesiaslicorurn au- [) 
ctorum rcpugnauLem, correximus ex codd.Coislin. 
Roe, Oltob e l C y r i l l o ipso, cat. 11, u . 10. ubi nullo 
codicum reclamanle scribit , λόγον ού προφον.κόν. 
Hrec Sabell ianorumdoctrina eral. teste Epiph Jn-
diculi pag. 398. n . 16 Eamdem Paulo Saniosat.ensi 
imponit bajresim, lndir, , pag. 6 )o, n . 1 , c l Pl t i la-
strius, hijeres, LXIV tertiffi classis 18. Ejus quoque 
accusatur Marcellus Ancyras ab Eusftbio. l ibro 
c-onlra ipsum i«, pag 40; idertiqueac PhoLinus, ab 
episcopisconcili i anno 34-5 celebrati . apud A l h a n a -
s i u m , De synodis* n 26, ar l iculo ϊ>. f .ta conri l io Sir-
mionsi , an . 3Pil. can. 8, i b i d . . n . 27. Marcollus vcro 
eC PUotiiins verbuni modo προφορ-κόν, exterius 
prolalum : modo ένδιάίίετον, i n Palre penitus i n s i -
t u m el ab eo iadistincLum, docuisseterunLur. Cy-
r i l l u s c a l . 11 , n 10, p r o l a l i u i n veibum i t c r u i u r e -

fellens data opera, n i h i l de ένδ*.αθέτφ loquiLur. 
(4) Ηοιοίμείία. Sic codd. Roe. et Casaub. Edtti 

vero, ττοιησόμεΟα. 
(ο) I h p i τής , eto Citatur totus hic articulus una 

cuin suo t i t u l o a Thoodorelo.dialog 2, qui i n s c r i b i -
tur Inconfujuii: pag. 106. ac posl ipsutn a n i u l l i s q u i 
co j i l ra Eutycbiauos scripserunt.Ueestporro LiLulus 
in codd Roe, Gasuub. Colb. Bodl. Morei. I n Coisi. 
cod. loco hujus t i t u l i alius habetur : Ηερϊ ψυΧ,ής.ίίβ 
anima. Ce mcarnalione agit intcgra catech. 12. 

l6/ 1'ενομένης. l l a emenduvimus ex Tlieodorelu 
ntcodd. CoisL Koe et casaub. I n editis , γειναμενης, 
i l l Colb. γεναμίνης. 

(7) KeqiHt FiUtttH abaliejies α Palre, etc. Eamdem 
s o n t P n i i a n i repelit sijepius, ut cat. l i . n . 16. et 18, 
et cat. 16, i i . 4. Duos hic notat oppo^itos errores : 
quorum alLer iVrianorum eral , ab eo descriptus, 
eoruin lamen norniue siippresso, cat. 1 ! . n . 17. i u 
eo ccmsislens ut ajLurtmm ct Palre pti^teriormu Fi-
l i n m dicerent; eumque. u l PaLri »crvan>lur i ionor, 
i u crcnlurarutn censum relegarent. AUer Sabellii 
erat. u t d i c i l cal. 16. n . 4, quo docebatur PaLrem 
aliquando esse p a l r ^ m , aliquando t i l i u j n 1'atreirt 
incarnatum esse, ct pro nobis passum. cat. ! i . n 17 
et 18. Ari i vocera df. alieno a Palris natura Fil io 
supra retul inms, p. 54, not- al iam r e f e r t At l iana-
sius De synod. n . 15, cx ejus Thalia: Ξένος τοϋ 
Ι'Ίουκατ' ούαίαν ό Ιΐατηρ* - Altonusa Fil io sccundum 
« naluramest Palero.Sabellianaporro ha^reMS .Mar-
ccllo Ancyrano objecla est quftm r .yri l lus pro i n -
dubitalo hairnLico l iabuit cat l b , n 27. 

i8) iYoH. aectittdum opinionem, eic. CasLi^at his 
verbis multa hairelicorum genera camirumi I>oce-
tarum ftomine a velnribus comprehensa Hujus IIJB-
r«sis sflecnlo aposlolico eiuuoo, et ab Joanne apo-
stolo. 1 Joan. iv, 2, atque a b S. Ignatio in epist. ad 
Smyrnenses refutaUe. Cyrillus nominal im accusat 
Simonem Magum cat. 6, n . 14. et Manichioo» 
cat 12, n . 20/et cat 14, n . 21 Praner eos etiaai 
a i i i m e m o r a n l u r : SaLurninus, teste irenajo l i b . i , 
cap. 24, n 2. auclorc Append De prxscript. Ter 
Lull , cap 46 ; Epiphanio, luvres xxia. n . 1 ; Phi-
lastrio. bseres. ia η c\d<s :Thftodon-tti , tliarL f>ih . 
l i b . i , cap. 3 ; Meaaador, tesl*' I r r t M i t ^ J i b . i , cap. 24, 
i i . 3 : e l App. T e r l . cap. 4 6 : Rasilidrs, ex I i c a . 
l ib i ? cap. 24. n. 4 ; Epipb . . h a i r xxiv. n . 3; A p -
pend. T c r t u l l . o4p 46; Secuudus. teslePhi lasino, 
heci\ Χ Ι Ϊ , 2 r lass . ; Marcus ValcntinJanus, cx App. 
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lacte n u l r i t u s ] ; n ianducaus ut f uos verc, c t vere 
u l i nos bibens 5 t i . Si e n i m bui)iana> na lur tc as^urn-
p l i o phan lasma [ac l u d i b r i u m ocu l o ru in ] i u i l . p b a n -
Usn i a i l i d c m f u e r i l saius δ 7 . Duplex e r a tChr i s tus : 
homo q u i d e m , q u a n t u m ad i d quod v id f iba lur ; 
Deus vero, quanU im ad i l l u d quod l a t eba l ; u t l iomo 
manducans vere s i c u l c t nos, s imi l es en im nobis 
corpor i s affectiones babebal : sed u t Deus. h o m i -
n u n i q x i i n q u e i n H l t a ex qu inque panibus m i l r i c n s 8 8 

Mortuua est vcre u t bomo, at r u o r t u u i n q u a l r i -

ήμί ΐς αληθώς. E ' γαρ φάντασμα ήν ή ένανθρώπη-

σ ι ; , φάντασμα κα ϊ ή σωτ η ρ ία. Δ ιπλ ους ην ( ό 

Χρίστος, ά'νΟρυ,πο; μεν το φαινόμενον, Θε6ς οε τ ο 
μή φyιVJμενον* έσΟ 'ων μεν ώς ανΟρωπος άληθώς 

ώς ήμεΤς (είχε γαρ της σαρκός το όμοιοπαΟες ώς 

ήμεις) , τρέφω ν δε έκ πέντε άρτων τ ο υ ; ττεντακισχι-

λϊους ώς θεός" αποθνήσκων μεν ώς άνθρωπος αλη
θώς, νεκραν δε τον τετραήμερον έγείρων ώς θεός* 

καΟευδων είς το πλοϊον αληθώς ώ ; άνθρωπος, και 
πεο'.πατών επί των υδάτων ώς θεός. 

HKP l TOV ΣΤΛΙ 'ΡΟν (ο). 
Γ. 0'3τος έσταυρώθη 6περ τών άμαρτ'.ών ημών 

αληθώς. Καν γαρ άρνϊζσασΟχι βουληθγ,ς, ό τόκος 

έλέγχεϊ σε φαινόμενος, ό μακάριος ούτος Γολγοθάς, 

έν ψ νΰν, ο·.α τον έν αύτψ σταυρωθίντα, συγκεκρο, 

Joan. 

duanun i ad v i lara rcvocavi t u t Deus M . Do rm iv i t vere i n navig io u t homo 6 0 , et a m b u l a v i t supcr 

aquas u l Deus ΰ ί . 
5 7 DE CRUCE [ D O U M A I V ] . Β 

X· Hic c ruc i f i xus esl pro peccatis nos l r i s vere {2}. 
6 2 Quod si negare vo luer i s , r c v incc t (.c locus ipse 
conspicuus, i e l i x iste Golgothas, i a qno nunc , 
p rup t e r eum q u i i b i c r u c i aHIxus est, congrogal i 

5* Vid. cat. 13, n . 4 el 37. 6 7 Yid. homil in parabjt. n . 6 et 9. « 8 Mat t lu x i v , 17-21. K 0 

x i , 39-44. 6 0 M a t l h . v m , 24. 6 1 M a l l h . x i v , 23. 

VOCJ5 αληθώς. 
ι4) Δ-.πλους ?,v, etc. Ha3C s en l cn t ia usquc ad 

\erb imi έσΟίων oxcl . sub < . y r i l l i n o s t r i nonune c i -
taLur a Leont io Byzanl iuo , l i b . ι cont. Xeslor. ei Eu-
tychem, BibL tJPl Lugd., t om I X , p. ti84. c t tacito 
e jusdcni n o m i n e i r a u s c r i b i i u r a S. iNilo, l i b . 
opist. 187. i l c n i ad junc t i s vcrhis sequcn l ibus usque 
ad τ ρ έ μ ω ν δε exc l . c i i a l u r a Gr ias iu . l i b r o contra 
Ne&lorium et Eutychem* scd sub nom ine G iTgor i i 
Nazianzeni Orat . i n Christi notalem Α Leon l i o , Ge-

T e r l u l l . cap. tiO; P b i l a i t r . , hsnrcs. x i v ; Cerdon. ex 
A p p o n d . TerLul l . cap. ; e l E p i p h . , hau\ x u , n i ; 
Marc i on , nx T c i l u l l i a i t o , De Ci/mc, Chnati^ cap. i , 
S>» el.c.; Tat ianus , cx I l i e r ony jno , l i b . in in Galat. 
c. v i . 8. n i s i l e^midu in sit , u l in n o i i n u l l t s niss. 
Ca$$imw$; queiu Uocclicec hai ics is p r i n c i p o m no -
m i i i a t Glcm. Alex. l i b . in Slrotn.. p . 46*>. 

( i ) «Nequc por Y i r ^ i n e m uLi per canaloin tra je-
« c l u s »- E r r o r ValenLini p rop r ius ex I r e i i i PO , l i b . 
i , c. 7, n . 2 ; Append. D e r l u l l . c. 4 9 ; Ep ip i i . , Iia?r. 
x x x i , » . 7 ; ct Tbcodo roL , llwet. fab.t l i b . i . cap. ρ lasio e l TheoJoret.o a d d u c i l u r , ad duplici.< i n C h r i -
7 : qu i iamen epist. 175, p. 1073, hanc o p i n i o n e m sLo na luro i d i&l i j i cL ioncm advi i rs inn Mouopl iys i tas 
Ι Ι Λ Π V n l ^ n i i n r t s n l i . sfttl Kns i l i i , l ^ r d r ^ n n i r>i. H«r- p robu i i dam : haud tamcn t an lu in i n ipsis verbis 

p r f l R s i d i i p o n e v e m . q u a n h i m in tolo ku jus contex lus 
sen?u; quo s a n c m b i l a d n a l u r a r u m et o p e r a l i o n u m 
i n t . h r i s i o d i v e r s i t u t c i i i l u c u l e n t i u s a f r e r r j p o i e s l Scd 
a r g u m e u t i vis n o n i n eo l o l a v o r s a t u r , quod Cl irx-
stus a f i i r m e l u r dup l cx . T a n t u m d e m e n i m de h o -
m i n e , q u i ex an ima et corpore co inpo^i tu i i <?sl,as-
scr i t Cy r i l l u s cuin j n f r a n . 18, t u m ca l . 3. n 4, 
h o m i n e m a u t c n i non d i c i l d u p l i c p m n a l u r a f a l i o q u i 
Ghr i s lum t r i p l i c e m d ice redeb i?sel. NccpropLerea 
Gyr i l lus o m n i m o d a m iut.or G l i r i s tum et n o m i n e m 
s i m i l i t u d i n c m constKuiL, uL u n i u s «aiurae conipo-
si lai s i n l a m b o : q u i ^ o n e r a t i n i Lanluni u l r o sque d i -
vcrsis pa r t i bus consiare observavi l . A t ea l o cu i i o 
pcrsona* uniLat i i t i C l i r i s lo non o l f i c i t , cu ia h o m i n i 
una p r o c u l dub io porsona cons i an l i a C y r i l l o t r i -
bua tur . Cy r i l l o o l i m A l c x a n d r i n o d ibp f i cu i t t am 

fabulcD no t a tu r auctor Basi l idcs, aions non C b r i - r C l i r i s t u m q u a m b o m i n c m clupl icem d l c i : d i sc r ta 
s tura , sed S imouem Cyronaui in i n cruct ; iu ac tum υ ejus ftntcnlia est co ramen lar i o i n Joan ad cap x, 
csse; c u m Cbr is tus s u a m c u m S i m o n e f o r m a m com- p. 077, et i n epist. ad Nes lo r ium Dcexcontvmnka-

non VaLcntiuo so l i , sed Bas i l i i , Hardesani cL Hai 
m o n i o t r i b u i t . 

( 2 ) « Cruc i f ixus pro peccaUs nos l r i s verc ». V e r i -
l a t em c r u c i i i x i o u i s Chr i s t i toto fere Catechescon 
operc en ix ius comxnenda lauc tor ;seu,roverenl ia et 
comnicndat i oue l oc i i n quod i c eba t , puesen t i bus ip -
si$ m o n u m e n l i S j l i b e n t e r i n hocsermone versabatur 
n t i n s i n u a t c a t . 13s n u m . 2 2 , s e u q u i a a r m a n d i e ran t 
auditoi*es adversus i n f i d e l i u m et J i i d i co rum obJR-
ct iones , q u i cruc is scanda l i spo t i ss i inum commovc -
b a n t u r ; adeo u l sa;pc con t ra utrosque fidelibus d i -
scoptandum cssci , ca l . 13, n u m . 22, 7 ot ; 
seu tandem prop l e r Manichajos c r u c c m op in iono 
t a n t u m e t l u d i c r a spec ie iaChr is to to le i -a lam d icen-
tes, sicque to tam salut is n o s t r a ftconomiaTn cver-
tentcs , i b i d e i n , n u i n . 27. i l anc au l cm bocrcsim a 
ve ler ibus Gnosl-icis acc ( tperanl : quos int .err idicula? 

nmlasset , et Judo^os S imonem cruci l l^entes , ipse i n 
S imonis f o rma in vcrsus i r r i d u r e t . Hcec Irenaens, 
l i b . T , cap. 24, n u m . 4. 

(3) Καί γαλακτοτοο»ηΟε:ς αληθώς έξ αΰτης. Ea vcr-
ba qua) u n c i n i s inc lusa s i int , ad j ec imus ex Theo-
dore to , eL cod. Ottob. ac versione G r o d c c i i ; q u a n -
g u a m i n cod. Ottob. des i t , ϊξ αύτης, et i n Grorlcc. 
αληθώς i\ αύτης. Porro diverso i u loco apud trcs 
i l l os p r m u n u t r . Apud ( i rodeu ium s t i i i im p o s i . c a p -
x c o O s : c έξ ούτής άληβώς, u t nos ea C (d iocav imi is 
tnnquan i i n rnug i i p r op r i a sedc apud ' i ' l ) f todoretuin, 
posl. oavt l jv (ί>ς ή·»£ϊς άλ/ίϊώς, loco V IH- IKHUI I I ΥΆ· 
•πιών ώ.-ήμεϊ; α)/ (ί)ώ;, qu,'i' npqno Tbcodorol-US, 
nequo GiOdccius l i ^ i l . Lieaiuni i n cod. O l l ob . post, 
π'.ών ώς ήμεΐς αληθώς. Pra i t e i in i ss ion ibus supra 
commemora i i s faci lc l o c u m dcd i t crobra r opc l i t i o 

liorie* U t ru iuque l a m c n , u t pie a m u l l i s Pa l r ibus 
anto Nes lor ianam con l rovers iam, i ta et posl eam-
d c m f requenter et innocuo u s u r p a t u m f u i u l n t o r 
ul ios , dup l i c i s Chr i s l i enun t i a l i o i i e usus est E u l o -
gius A l oxandr inus h o m i l i n fe>tum P a l m a r u m sub 
nomine C y r i l l i A l e x a n d n n i , Operum cjus i o m . V, 
j»ag. 397 H u m i n e m quoquc .cu jus p a r t i u m u n i o n e m 
Acepha l i u t i ^eminam et s i m i l l i m a i n u n i o n i n a l u -
r a r i i i u i n Cb i i s to cat l io l i c is i n i p o r t u n i u s o b t r u d e -
b a n l . S^vorus i p so rum p r i n m p s dup l i c cm d icerc 
non vc re lur i n Grscca Mattha-i catcna ad cap. xx t r . 
y 22, ρ 296. 

(ο Ιΐτ i τον σταυρού IliiTic t i f .u lum pi*a?termit 
l u n l codd. Roo, Casaub. Rodi . Coib. Morc l . I t a 
vero l e g i tu r i n Cois). : ϋερί σταυρού καί ταφής* De 
cntcc ct sepulture. Dc u t r oque a g i l u r cat. 13. 
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τήμεθ** και τοΰ ξύλου τοΰ σταυρού πάσα λοιπόν ή Α sumus : ac cruc is l i gno universus j a m orb is i n par -
οΐκουμένη κατά μέρος έπληρώθη, Έσταυρώθη δε tes secto rep lc tus est G - . Cruci f ixus vero est n o n pro 
ούχ ύπερ ΐοιων (ί) αμαρτιών, αλλ* 'ϊνα ήμ^ς των 
ονείων αμαρτιών έλευθερωθώμεν. Και κατεφρονήθη 
μεν υπό των ανθρώπων τότε, καΐ έρραπίσθη ώς 
άνθρωπος· έγνωρίσθη δε υπό της κτίσεως ώς θεός-
δ γαρ ήλιος Λεσπότην άτιμαζόμενον Ιοών, έξελίμπα-
ν εν τρέμων, ού φέρων τήν θέαν. 

ΙΙερί της ταφής (2). 
ΙΑ'. Έν μνήματε πέτρας ετέθη αληθώς ώς άνθρω

πος· αλλά πέτραι διερ'άγησαν τ φ φόοψ 3*." αυτόν, 
ΚατηλΟεν είς τά καταχθόνια, ϊνα κά*ε;θεν λυτρώ-
σηται τους δικαίους* Έβαύλου γαρ» είπε μοι, τούς 
μεν ζώντας άπολσΰσαι της χάριτος και ταύτα τών 
πλείστων ούχ οσίων όν των τους δε από Άδαμ πο-

repl i 
suis ipsius peceatis,si ;d uL nos a p rop r i i s l iberare 
m u r * 3 . Et despectui q u i d e m tunc ab h o m i u i b u s 
bab i tus est, ct colapUis ciesus u t homo 6 * : v e r u m 
a c r e a l u r a p r o Deo agni tus est ; sol e n i m D o r a i n u m 
i g u o m i n i a a l f ec tum v idens , defecit t r emebundus , 
neque hoc spec tacu lum ferre va l ens* 3 -

De sepullura. 
X I . I n rnonumftnto saxeo vere posi tus est s icut 

h o r a o 6 € ; sed polrae propte r i p s u m p r » f o r m i d i n e 
scissro s u n t 8 7 . Desceadit ad subterranea (0), u l i l -
l i u c justos r ed imere t . 6 8 Vel lesne e n i m , qua*so t e , 
v i v o squ idem gra t ia i r u i . i d q u e c u m p l u r i m i ex his 
saac l i n o n s i n l : eos vero qu i ab Adamo usque 

λυχρονίως άποκεκλεισμένους, μή τυχεΐν της έλευθε- β l ong inquo t f tmpore conc lus i fuerant , l i b e r t a t c m 
ρίας λοιπόν ; Ήσαιας ί3) δ προοή^ης τοσαυτα περί tander 
αύτου μεγαλοφώνως έκήρυ;εν ουκ ήθελες 'ΐνα βα
σιλεύς κατελθών λυτρώσηται τον κήρυκα; Δαβίδ ήν 
έκεϊ και Σαμουήλ, και πάντος ο\ προοήται, και αυτός 
Ιωάννη; ό λέγων διά τών άποσταλεντων' Συ εΤ 6 
ερχόμενος, -fj Ιτερον προσδοκώπεν; ουκ ήθελει "ίνα 
καταβάς λυτρώσηται τους τοιούτους ; 

UEPI ΤΙΙΣ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ (4). 
ΙΒ'. Ά λ λ * ό καταβάς είς τα καταχθόνια, πάλιν 

ανήλθε" και ό ταφεις Ίησους πάλιν ανέστη το τρι-
ήμερον αληθώς. Καν ποτέ σε διασύρωσιν Ίουδαϊοι, 
ταχέως άπάντησον, ούτως έρωτήσας* Ίων ας τρι
ήμερος άπο κήτους έ;ήλθε, κ/ι Χρίστος τριήμερος 
ά-rro γης δρα ουκ έγήγερται; Τών όστέων 1 Ελισ-
σαίου νεκρός άψάμενος. έγήγερται. (ί>}' και 6 τών αν
θρώπων ποιητής, δυνάμει Πατρός αρ'ούχ; μάλλον εύ-
κοπώτερον εγείρεται; Ανέστη τοίνυν αληθώς, και άνα-
στάς πάλιν ίίκ&Οη τοις μαθηταϊς* και μάρτυρες αύτου* 

m n o n consequi? Isaias p rophe ta l a m m u l l a 
de ipsn excelsa voce p r r c d i c a v i t ; non velles u t rex 
descendens s u u m preeconem l i b e r a r e l ? Erat i l i i c 
Dav id , et Sa inue l , et propheta j omnes ; ipse quoque 
Joannes q u i per legatos suos d i c e b a t : · T u es q u i 
« venturus es, an a l i u m exspectamus 6 9 ? Non vclles 
u t tales v i ros descendeus l i b e r a r e t ? 

DE RESURRECTIONE [OOGMA V ] . 

X I I . V e r u m qu i descenderat ad subterranea, r u r -
sus asceud i t ; et Jesus, qu i sepul tus fuerat , t e r t i o 
J ie r e sur r ex i t vere E t s i le o l i rn vcxaver int Juda?i ; 
s t a t im i l l i s occurre i a hunc modura scisctan? : Jo-
nas post t r i d u u m de ceto e x i v i t 1 0 ; 7 1 et Chr is lus 
post t r i d u u r a de t e r ra excital-us non est? Morfcuus 
oss ium El ise i 5 S con lac tu r e v i x i t 1 * ; c t I i o n i i n u t n 
factor n o n m u l t o fac i l ius v i r tut f t P a t r i i susc i tab i -
t u r ? Vere i g t tu r r e su r r ex i t , et rediv ivus i t e i u m 
d isc ipu i i s visus es l , et testes resurrec t i on is ejus 

& i \id cat. 13, n. 23. 6 3 Ibid. n. 2 1 , et cat. 10, n. 19. " Ma t th . xxvt , 07. C 6 Luc , x x i u , 45- 6 6 M a t t h . 
x x v n . 6 0 . « i b i d » 1 . € S Vid. cat. 14, n . 19. M Ma t th . x i f 3. 7 0 Jon. n , 11. 1 1 Vid. cat. 14, n . 17, 18, 
20. 1 3 IV Reg. n u , 2 1 . 

n a t u m , inquo veteres d i s t i n eban tu r j u s t i . Hos t a -
m e n u t i conclwos i n tenebricoso carcere, ac l i b e r -
tahs egentcs repr^sent.at h i e ; eosdemque sub mor -
i i s imp f i r i o , cat . 14, n u m . 19, ac forte e t iam sub 
a l i qua d i abo l i potestate, cal . 12, n u m . Vot eL cat. 
1 4 , n u i n . 17,quod e veter ibus m u l i o s sensisse.atque 
e l i am e rcoent io r ibus theo lo^ is ,m>nnul los o p i n a r i 
n o l u m est. Varios do C l i r i s t i ad inferos descensu 
ve l e rum errores caut^ cv i iav i t Cyr i l Lus .^r in jus est 
eo rum qu i omnes i n in te rno de l entosaChr is to l ihe -
ratos ducebant. dequ ibus a i t Ph i l as t r ius . hi*»res. i it 
c l a s s . L x x i v , a l l e r sent i e i i t iu ra , nomiuUos ex Judaus 

J) qu ibus d e o i a l Cb r i s i i ayn i t i o et fides, i i dc i i b i per 
eum prredicatce assenticni f issalvosiactos esse.quod 
ccnsui t C lem. ALex.. l i b . vi Strom , p. C37 et 638 ; 
u l omiLLam i m p i u m Marc ion is e r r o r em , qn i Sodo> 

(1) Ιδ ίων. I t a r epe r imus i n codd. Coisl . Ottob. 
Roe. Gasaub. l a euiLia est, ο'κ&ίων. 

(2) ΙΙερί της ταφής. Des idera lur b ic t i t u l u s i n 
mss Bod l . Golb. MoreL 

(3) *Ι1σα(ας. Mulav i inus hic in t e rpunc t i one ra v u l -
ga tam, i n qua p i m e t u m in te i rogans p o n i t u r post 
ελευθερίας, et post λοιπόν l e g i l u r δε. Hanc pa r l i cu -
l an i e ras imus, et λοιπόν curn preecedeii l ibus c o n -
j n n x i m u s , ex codd. Cois l . Golb. et vers. € r o d . 

(4) l lepi τής αναστάσεως. Ό. h i c t i t u l u s i n codd. 
Morc l Colb Bod l . Roe et l a s a u b . Coi&l inius habe t : 
"Οτι ανέστη, Quod resuwexit. Dc resurrect ione et 
a^cftusione ost cat. 14. 

(5) Τών όσ-έων Έλισσα'ου νεκρός άψ., έγήγ. 
Ph ras im hauc, p rop te r r epe t i t am vocem έγήγερται 
i n edi t is praeterraissam. r e s t i l u i t Mi l les ex mss. 
Roe, Casaub BodU Suffragantur Coisi. Colb. Ot tob . 
et Grod . Mox, voces, ούχϊ μάλλον εύκοπώτερον εγεί
ρεται, ex mss. CoisL Roe, Casanb. O l tob . et Grod . 
sc r ips imus , loco οΰκ έγήγερται, quod est i n edd ex 
i i sdem, Ottob. excepto, ανθρώπων loco δ'λων sc r ip -
s imus 

(6i De&cendit ad mhUtrranea, εΛς τα καταχθόνια. 
Idern u o m c n cat. 6 n 15 I r i b u i l l o c o quein Sirnoni 
rnago desl- i i ia lum l u i s s e a i l . euni apos to lo rum p r e -
c ibus , sub i im i s i n aerfi volans i n t e r r a m p ra i c i p i -
tatua est, μέλλοντα εις τά καταχθόνια κατάγεσθαι. 
Nec idc i r co eumden i l o cu tn putes damnat i s des t i -

r i l l u s C U H I b i c . t u m cat. 14, m i m . 19. omnes san-
ctos e l jns tus l ibcratos esse ; riec dub i t a l i onem u l -
l a m s igni f icav i t , n u m a l i i l i b e r a t i l u c r i n t . Quam 
cunctaLionom adver l inn is i n ( i reg. Naz. oraL 4.-*, 
ρ 693. Au^ust . l ib x u Oc fum. ad L-ttermrtsCnp. 
33, n u m . 63 Justos C y r i l l u s ab ^nbterraneis locia 
per Cbr i s tnm l iberatos p r o n u n t i a l : qu i d i l l i s p r i B -
l eroa conLuler i t . quove i l l os t r ans lu l e r i t , a l io loco 
co in iuod ius d isseretur . 
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duodecim discipuli 7 3 , qui non verbis ad gratiam Α τ ^ > αναστάσεως μαθηται δώδεκα, ού λογοις κεχαρισμί· 
compositis tcsl i l icari suut, sed ad supplicia e l m o r -
tes usque pio vera resurrectione dimicavere .Nimi-
runi « i u o r e d u o r u m et I r i u i n tesl ium slabit onme 
κ verbuni , » j u x t a S c r i p t u r a m 1 4 ; "'5 duodecim vero 
de rcsurrecl ionem Christi testanLur, et adhuc circa 
resurrecliunem incredulus inarics. 

De Asawnptione, 
X I I I . Cum vero JPSUS palienliss cursuni absol-

visset, eL homines a pecealis redewisset, i terum i n 
cselos suscepLus nube consco-ndit 7 S , e l angeli q u i -
deni ascendenli aslabant; apostoli vero c o n l m j p l a -
bantur . Si quis vero e»s qtiffi a nobis d k u i i l u r t l i l l i -
dut, eorum qum nunc videntur vi ac polestati 
credat. Regos omucsduuj l u o r i u i i l u r , u n a c u m vila 

νοις μαρτυρ/σαντες, αλλά μίχρί βασάνων και θα
νάτων 1 1 ) περί της αληθούς αναστάσεως άγων:σά-
μενοι. Εΐτα, ΕΓ.ί στόματος μεν δύο μαρτύρων και 
τριών σταΟήσεται παν ρήμα, κατά τήν Γραφήν δώ
δεκα δέ ττΊ άναστάσει του Χρίστου μαρτυροϋσι, και 
άρα ετ·. πρός τήν άναστασιν άπιστεις ; 

Περί Αναλήψεως (2). 
ΙΓ'. Τ6ν δρόμον δέ της υπομονής τελεσας Ίησοΰς, 

και τους ανθρώπους λυτρωσάμενος τών άμαοτιών, 
άνέβη πάλιν ε·ς τους ουρανούς, νεφέλης αύτον 6πο-. 
λαοούσης· και άγγελο: μεν άνιόντι παοειστηκει-
σαν (3), απόστολοι δε έβεώρουν. Εΐ δε τ ι ; τοις λεγο-
μίνοις άπιστεΐ, αύτίϊ πιστευέτω τ?ί δυνάμει τών νυν 
βλεπομενων. Πάντες οΐ βασιλείς τελευτώντες, συν-

poteslatem a m i t t u n l ; Christus voro cruciiixus a g αποσβεννύουσι ττ4 ζωίί κ»ί τήν δυνάμιν Χριστδς δε 
tolo orbe adoraLur. 7 7 Crucif lxum anuuiUiauius, ct σταυρωθείς, ύπο πάσης προσκυνείται της οικούμε-
trcniuut di»mones M u l l i divorsis temporibus cruci 
a f f i x i s u n t : verum cujusnam allerius i n crucem 
acti iavocatio deemones usquam eflugavit ? 

X I V . Ne ergo Ghristi crucem erubescamns, sed 
etiam si al ler abscondat, t u palana i n fronle obsi-
ena, ul da?moues re^ium signum inluentes, procul 
iugiant tremebundi . ; 8 Fac vero hoc signum d u m 
nianducas et bibis , scdes, recubas, exsurgW, l o -
queris , ambulas; vcrbo dicatn, i n o m n i ne^otio. 
Qui enim islbic crucifixus esl, sursum est i n cctlis. 
™ N a m si crucii lxus et sepultus,in scpulcro reman-
sisset, erubescendum Jbrlassis; nunc vero qui i n 

νης. Τον έσταυρωμένον κ^ταγγέλλομεν, και τρέ
μουσα ο̂ , όαίμονες(4). Πολλοί κατά χρόνους εσταυ.οώ-
θησαν αλλά ποίου σταυρωθέντος επίκλησης ετέρου 
ποτε τους δαίμονας απέλασε ; 

ΙΛ'. Μ ή τοίνυν έπαισχυνΟώμεν τω σταυρίρ του 
Χρίστου* αλλά καν άλλος άπ-οχρύπττη σΰ φανερώς 
Ιπϊ μετώττφ σοραγίζου* "να ο\ δαίμονες το σημεΤον 
ίδόντες το βασιλ·.κον, μακράν φυγωσ: τρέμοντες. 
I loUi δε τούτο το σημεϊον, έσθίων καΐ πίνων, καθ
ήμενος, κοιταζόμενος, εξανιστάμενο;;, λαλών, περίπα
τ ω ν άπαξαπλώς έν παντΐ πράγματι. Ό γαρ εν
ταύθα σταυρωθείς» ούρανοΤς εστίν ανω. Ει μεν γαρ 
σταυρωθείς και ταφείς έναπέμεινε τψ τάφψ. εί'χο-

Golyothu isto crucifixus fuit ,ex Olivarum posito ad μεν Αν έπαισχύνεσΟαι· vw? δέ ό έν τψ Γολγοθ$ 
orientcia monte 8 0 i n cualum a s c c n d i l 8 ' . Α lerra ™ τούτω σταυρέ· ς ι «πο του προς άνο.τολάς ορούς τών 
enirn i n inferos descendens, al.que itide ad uos 
reveclus, a nobis i leruni i n c c l u m a b i i l . Palre <?i 
acclamante ac dicente : c Sedc a d e x l m meis, 
« donec ponam inimicos Luos scabcllum pedum 
« t u o r u m a t . « 

DK FUTURO JUDIGIO [DOGMA VI]. 
XV. Hic Jesus ChristUu qui ascejidit, de Ciulis 

i teruru venict , non dc t c n a . Dixi auLem f non de 
terra, quia mulLi hoc Lempore dc lcrra veuturi sunt 
ant icbrist i 8 3 ; j a m e n i m , ut v i d i s t i , m u l t i dicere 

Έλαίών άναδέβηκίν εις τόν ούρανόν. εντεύθεν (ί>) 
γαρ εις ^ξην καταβας, και πάλιν άνελΟών προς 
ημάς, άφ' ημών ανήλθε πάλιν ε'ς τον ούρανον, του 
Ιΐατρος αυτψ προσοωνουντος, κα! λέγοντος· ΚάΟου 
εκ δεςιών μου, εως αν Οώ τους Ιγβρούς σου 
ύποπόδιον τών ποδών σου. 

ΠΕΡΙ MhlAAUVSrjS Κ Ρ Ι Σ Ε ΰ ϊ (6). 
Ι Ε . Οΰιος Ί^σοΰς ό Χριστός (7) ό άναβάς, έρχε

ται πάλιν έ> ουρανών, ούκ άπο γης* κα: ειπον> ουκ 
απο γης, επειοή πολλοί μέλλουσιν αντίχριστοι νυν 
άπο γης ερχεσΟαι. "Πδη γαρ, καθώς εΘειΛρησας, 

1 3 A c t . ιι , 3 2 , 3 3 . 1 1 Oeut. χιχ , 1 5 ; MatLli. x v n i , 10. ' δ Vid cat. 14, n . 2 1 . '« Act . i , 0. " Vid. cai 
13, n . 3, 30, 39. 1 S Vid. cat. 13, n. 20 ; cat. 12, n. 8. 7 9 Vid. cat. 13, n . i . S£» Zachar. xiv, 4. B 1 Luc. xx iv , 
50. s s Psal. cix, 1 . 8 3 I Joan. n . 18. 

(1) Βασάνων καί θανάτων. Hic ordo verboruin Q Grodecius i n p r i m a pkraseos parte, aute annun-
lem sequimur post codd. Coisl. Roe, Casaub. ct tiamus. 

(b) ΈντεΰΟεν, etc. Iioc verbum et sequentia us-
ie ad ε!ς τον ούρανόν iuclus. i u odilis pra*leraiissa 

quem 
Grod. magisconvenicnsc|uam e d i t o r u m , i n cjuibus 
θανάτων praiponitur voci βασάνων. L i n . sequenti 
post στόματος posuinnis parl iculam μέν ex codd. 
Coisl. Ol lob. e i Grod. 

(2) Περί αναλήψεως. Ouiittnnt hunc l i l u l u r n co-
dices Morcl . Colb. Bodl . Coisl. Roc, Casaub. Ascou-
sio quam dicimus, etiamnum a Graicis d i c i l u r 
assumptio, άνάληψις. 

(3) Παρειστήκείσαν. Addui i t codd. Roe et G;i-
saub. ΟΙ δε έλειτούργουν δορυοοροΰντες, « a l i i vero 
« lanquam satclliles ministrabant . » 

(4) Τρεμουσιν ol δαίμονες, Sic restituimus ex 
cod. Goisl. Edit i et creleri codiccs, τρεμουσι νυν 
δαίμονες, mtnc dwmones tremuaL I l l u d nunc legit 

reparava MiJlestus ex codd. Hoe el Gasuub. q u i -
Inis adjungendi codd. Coisl. et Grod. 

(0) Περί μελλ. OmiLtilur hic t i lu lus non solum i n 
codd. Colb. c l Morel . s;cd ol iam i n Coisl. Ottobo-
nianns al ium l i i i b e t : ΙΙερί παρουσίας, De adventu, 
supple scetmdo. I)c iioc est cat/ 15. 

(7) Ό Χριστός. A r l i c u l u m prafposui ex cod. Coi&I. 
Koe ct Casaub. qni tainen ambo v»ci Ί^σοΟς enm 
praiiigunt. Paulo post ioco ουδέ, scripsimus ούκ, 
ex Coisl. et Bodl , et Cyril lo mox sua verba rene-
tenlo. 
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post liaBe ven-
: 8 i falsum sibi 

usurpar.s. Tuaulem uiihi 
verum Clmslum. Fiiium Uei unigenilum, non arn-
plius jam e lerra, sed e cudis venturum exspecta, 
univcrsis supra fulgur omne olomnemsplendorem 
luminisconspiciendum.angclonim saleiiilio stipa-
tum «t vivos et mortuos judicet, ac regnum ubti-
noat cctileste» sempiLernum, el omui fine carens; 
8 6 nam et in hoc quoque certus el caulus eslo, 
quaudoquidem mult i suaLqui dicanl Cbrisli reguo 
iinein esse (6), 

DE SPM1TU SANCTO [DOCMA V H . ] 

XVI Crcde et ia Spirilum sancUim, deque eo 
idcui senLito quod dePatreet Filio accepisti: uoa 
auLem secuudum eosqui conLumeliosa deipso do-
cent . 8 7 Tu 'gitur disce unum esse liunc sanclum 

τδ αγιον II νεύμα, άδιαίρετον, ττολυδύναμον -πολλά Spititum, iudivisum. multipolentera ; qui cutn niul-
μεν ένεργ-jvv, αυτό os μή μεριζόμενον (4)· τυ γίνω- ta cfficial,ipse tatnen non dispertitur ; qui niysteria 

B t Matth. xxiv, 5. 8 5 ibid , 15. 8« Vid. cat. 15, 2, 27. 8 7 Vid. cat. 16, n 3, et cat. 17, n . 2. 
consentanea ost lectioquam retinuimus. Spiritum 
sanctum, una curnFilio, Patri diviniLate, glorilica-
tione.cultu, operatioue passiin consocial, eodem* 
que modo eos acrealuris seeeniit. Quainvh xn d i -
gnitalft Spirilus sancti constituenda miaus eo tem-
porc laboraretur, exstantlamen luculentse cum ve-
lerum,tum hujus ip&ius letnporis auctorum de ejus 
divinitale auctorilates; ncc faoile repeiias qui de 
illo dignius ac sublimius, quam Cyrillus nosler dua-
bus caiechesibus 16 et 17, et in lioc ipso loco dispu-
larit . Ariauos eliam blasphemiiB iu Spirituin sau-
ctum reos, eoruin tacito nomine prouuntial, dum 

Σ ΰ oi μοί τόν άλ/,Οή Χριστόν, τον Viov του θενυ τον 

μονογενή, μηκέτ'. λοιπόν άπό γ / ς ερχόμενο*, άλλ' έξ 

ουρανών προσδοκά, υπέρ ακχ?αν άττραπήν καϊ λ α μ 

πηδόνα φωτός το!ς πασι φα'.νόμενον, ό π 1 αγγέλων 

δορυοορούμενον · tvct κρίν^ ζώντας και νεκροΰς , 

και β α σ ι λ ε ί ς (2) βασιλείαν ούραν.ον, αΐών.ον, και 
άτελευττ,τον . Ά ί φ α λ ι ζ ο υ γάρ μοι και έν τουτψ , 

έπε·.δή π ο λ λ ο ί είσιν ο\ λέγοντες τέλος είναι της Χ ρ ι -

τοΰ βασιλείας. 

ΠΕΡΙ ΑΓίΟν UNEVMATOS (3\ 
Ι ζ . Πίστευε καϊ εί'ς τό ΓΚεΰμα τό αγιον, και τήν 

αυτήν εχε περί αύτου δόξαν, ί;ν παρέλαβες εχειν περί 

Ιΐατ^ός κα: VIου* και μή κατά τους τά δύσοσμα περ: g a 
αύτδΰ διδάσκοντας. Συ δε μάνΟανε, δτ*. εν εστί τούτο c 

(1) Χρ'.ττοϋ προτΛ ,γορ'αν. Voccm Χοιττοΰ addi-
diuius ex codd. Coisl. OUob. Colb. Roe, Casaub. 
Bodl. et siraili phrasi cat io , n. i l : al.que 
id poslulat oppositio in sequenti plirasi notata, Σ υ 
δε μοι τον άλτ,Οήν Χριστών, o.lc. Vox προ^τιΟείς male 
coa-ilrui vidclur CUIIITO βδέλυγμα* ac supponendus 
ariiculas ό ante ψευδή. Codd. ItoectCasaub habont 
πεοιχιΰήναι· OUob., προστίΟή^αι. Forle legendum 
προστ-.θέν. Antichristum appeJhit ipsauiabominatio-
nom desolationis, u i elcal . i i i ti \): qni scilicet 
idolis omuibus rejectis, iu Hierosulymitanoteraplo, 
quodinslaurulurus est, sodens, se Lunquain Ueum 
eL Cliristum ah decftptis Juda;is adorari jubebiL, cat C graviter invchiLur iu eos qui TriniLatein vel scinde-

iinationpm deso- banl vcl conlandebant, cat. 16, n. 4 : idque vel ex 
ignorauLia, vel opiuione pietatis, n . 1 ; quos locos 
confer cum cat ii, n. 17. Primi erant Ariaiu, qui 
apud Atiianasiuin orat. 1, n. 6, divisas, abalienatas, 
et lon^o inlervallo separalas. Patris, Fi l i i ct Spi-
rilus sancli cssentias. prorsusque el in inituiUim 
dissimiles esscuLiis etgloriis aiuut. AlLcri nral Sa-
bclliani, quos passim rei'utatv iaculcans Spirilutn 
sanctum non esse PaU-is auL Fil i i prolatiouem, 
vel habituni in a^ra di l lusum; sed vivenlem, sub-
sistentera, operatitemque potcsLateni, cat. I 6 . n u m . 
14 ; cat. 17, n o. 

(4) Μ ή μ:ρ'.ζόμε\ον . Legilur in codd. Coisl . 
Roe , Casaub. OUob . μή ε^εργούμενον, id est, 
rt//m i« se operanti non subjectum. Quae revnra Cy-
r i l l i docLritiu est. dum cat. Π . num. 5 SpiriLum 
sanclura ex aucloriiate agere docel; eL iium 9 in 
Christum proprio et insito sibi motu descendisse 

D ait. α£τοκ·.νϊ·£τψ καταοάσει. Cat 26. nura. 3, vocal 
euin maximam polestalem; et cat. 17. n . 34, sub-
stantialem ei efTectriceui virtutem. ενεργητική δύνα· 
μις, etc. ttetinendam tamen priorem lectionem 
probant mulla loca cunsiinilia, in quibus m u l l i -
plicein Spiritus operationem recensens, cavct ne 
propterna divisus credatur. Vide cat. 16, n- 3, 12, 
->\\t 30 ; et. cal 17, n. 2, 3, o, 18. 

(;>) Mulli jam dicere c&penint, etc. Idein dn Si-
inouc Mago et Menandro nominatim. et aliis q u i -
busdam impus hacresiarcliis generatim, dici l cal' 
15 num. Ϊ». 

(6) Mulii sunl qui dicani Christi rrgnwn^ eic. 
Marcftlium Ancyramim, eL PboLiuam eju-i discipu-
lum significat; quorum hairesim nup^r in (ialalia 
emersissn tradil cat. 15. n. 27 quo loci eam Locre-
sim pJuribua rofcllit . Vido quaa ad hunc locum 
subnotavjmus. 

li», n . 15. A n l i c l i r i s L u n i esscabominationi 
laiioni^ in loco sancto slanlcm, quum ChrisLuspost 
Dianelem praidixit, mullorutn scutcntia erat lesLe 
Clirysosloiiio. in Malth., cap. xxiv ; atque ita rnul -
Los Patres sensisse oranibus noLum. 

(2) βασιλεύτι. lla lpgimus in codd. Roo. Casaub. 
et vers. i jiodcc. ln editis iiuheUir, βασιλεύοντα, re-

(jnmilcm. 
(3) Ilep! τοΰ αγίου, etc. Decst hic litulus in codd. 

Colb. Morcl. et Bodl. !n verbis, τήν αυτήν ε/ε, e t c , 
clara el luculenta continelur sancLi Spirilds divi-
nilalis, ot iuiiii£ trium personarum nalurni profes-
sio. Scd hujus lectionis vis non parum ininuitur 
diversa codicum Coibl., Roc, Casaub , et Grodecii 
lcclione, quae ita se habet: καΐ τήν όρΟήν εχε περί 
αύτοϋ γνΐϋα:ν έπε·.δή πολλοί εϊαιν, ο\ ( deest ol in 
Casaub.) άλλότϊΐο'. τοΰ αγίου ΙΙνεύματός, ο\ τά δυσ-
ο/,μα περ* αυτοϋ ο·.5άσκοντες, « ct rectam dc ipso no-
i titiam habe. Mulli nnirn alioni sunl a SpiriLu s>an 
d C l o . q u i de ilio blaspbema doconl » Utra lectio 
Cyrilli gerniana sit, deilnire non facile i»?t. cum 
utraqu^ pari lertne mss numeroet L i u c t o r i l a l e n i -
tatur Poslcrior rninus emendalionis suspicione la-
borat,ac temporibus illis <|uibas parcius de Spiritus 
sancti divinilale disputabatur, cnnvenient.ior vide-
tur. Prior uti blasphomos ferit, eos qui secus de 
Spiril.u sanclo, acae Palni et Filio sentirenl Atqul 
Gvrillus cat. 16. n 6 et srjq , longo oniino recen-
P O I I S eos qui prava de Spirilu sancto docueratit, 
Simoncm Maguin nomiaat Moutanumet Manetem 
qui scSpiiilum sanotnm dixcre ; GnosLicos el Va 
lent.inianos, onsijiio qui aiium SpiriLum sannLum a 
Paraclcto (ingebanl: tum Marcionilasl.riuin Deorum 
asseiLorcs. ei qui aliuru in Vclori, alium in Novo 
Tftstamenlo Spiritura excogitarant; ni l i i l de iis qui 
SpiriLum sauctum a PaLre et Filio opinione divide-
J>ant, dicit . Nibilorainus omnino Gyrilli doctrina) 
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novit , et omnia scrutatur, etiam profunda Dei M ; Α »*°v τ * μυστήρια, το ερευνών πάντα, κα\ τά βάθη 
qui super Dominum Jesum ChrisLura i n colunibas 
specie descendit 8 *; 9 0 qui iu l<>ge et prophelis ope-
ralus est ; qui nunc quoqne bapLismi tempore ani-
mara tuam obsignat: cujus etiam saiiclitate opus 
habet universa i n t e l l i g i b i l i s n a l u r a ; i n queiu si 
quis blasphemam vocem emiltere ausus f u e r i l , nec 
i n hoc saeculo, nec i u futuro reraissionem h a b i l u -
rus e s t 9 1 ; qui curn Patrc ct Filio divinitatis gloria 
condecoratur; quo etiam opus babeut T h r o n i , do-
minationesque, principatus el potcstates 9 2 . Unus 
est enim Ueus, Ghristi Pater ; et unus Dominus 
Jesus GOChristus M , unius Dei unicus Filius a 4 ; et 
unus Spirilus sanctus. qui omnia sanclificat ot 
deif icat ; qui in lege el prophelis , iu Ycteri et Novo 
Testamento est loculus. 

X V i l . Roc s ignacu!am{i : i n m n n l e l u a s e m p e r h a -
belo : quod quideni nunc t ibi summatim per capi-
tum receusionem edictuin est; si vero Donrinus 
concesserit, adhibita ex Scripturis demonstratione 
pro viribus a nobis plenius edissereLur 0 6 Oporlct 
e n i m circa divina (2; et sancta fidei mysteria ne m i -

του θε·,ΰ* το έπι τον Κύριον Ίησοϋν Χριστον έν 
ε'οει περιστέρα; κατελοόν* τδ έ ν ν ο μ η και προφή· 
ταις ενέργησαν τό και νυν κατά τόν καιρόν τοϋ 
βαπτίσματος σφραγίζον σου την ψυχή* (3)· ου και 
πασα νοητή φύσις χρείαν εχε: της αγιότητας· είς ο 
βλασφήμησα; τις έάν τολμήσ^, ούκ έχει άφεσιν ούτε 
έν τψ αιώνι τούτω, οΰτε έν τω μέλλοντι- οπερ συν 
Πατρι (4) και Τ\ψ τ$ της βεότητος δόξη τετΕμητα·.· 
ου και Χρείαν εχουσι θρόνοι και κυριότητες, άρχαί 
καΐ εξουσία·.. E\ γάρ έστι θεος, δ τοϋ Χρίστου ΙΙα— 
τήρ· και είς Κύριος Ίησοϋς Χριστό; ό του μόνου 
θεου μονογενής Τ\6ζ (5) κα ϊ εν το Πνεύμα το άγιόν, 
το πάντων άγιαστικον και Qsonoiov, το έν νόμψ και 
προφήταις , Πάλαια τε και Καινή Διαθήκη λ ά λ η 
σαν, 

\Ζ* Ταύτη ν εχε τήν σφραγίδα έν τη διανοίγ σου 
πάντοτε, ήτις νυν μεν κατά άκακεψαλαιωσιν ακροθι
γώς σο». (6r ε*ρηται· ει δε παράσ/ot ό Κύριος, μετά 
ζτς εκ των Γραοών αποδείξεως κατά δυναμιν (δηΟ^-
σεται. Λεϊ γάρ περί των θείων και άγιων τ η ; π ί 
στεως μυστηρίων, μη δε το τυ*/όν άνευ των θείων 

8 6 M a t l h . xxiv\ 4. » Hebr. ν , 14. *> i b i d . 13. A i CaL 6, n . 16. 
9 * I Cor. v n i , 6. 9 4 Vicf. c<ii. 46, n. C. 5 5 V id . ca*. 12, n . ο ; cat 10, n . i et 2. 

( i)/ioc siqnandwn. Siguificat tui vox firmuui et 
indelibiietn raentis assensum. Sic. cat. *, nuin ΰ, 
j u b e l ut audila ϊη caLeoliesibus p c r finem ΐιι ammo 
obsignent; et cat 23 n 18 , u i l per vocem Amen 
i n line OraLionis Dominica;, superiora postulata ob-
signari , hoc est approbari . Eodem sensu in Joan-
nis Evang^Jio, cap. n i , ait Joannes Baptista 
cum qui accipit ChrisLi test imunium, si^nare quia 
Deus verax est; quod est, ut explioat Origenes i n 
catena ad Joannem, id cerla a n i m i approbalione 
καταθέσει βεβαί^ i n se contirnare. 

(2}Circa divirta. elc. Hunc Jocum, ac nonnnl la 
sirailia quee a p u d G y r i l l u m occurrunt , carpit Hive-
tus ad oppugnandani Catholicorum dc tradiUonis 
auctoritate ao necessilaLe seutexitiam Cui s a t m u l -
tis i n Dissertalione tertia respondi Hic ad ejus 
i n t c l l i u e n l i a m . tripliceni ,quseomnc moraentumau-
fert , observationem subtexam: i f Si summo j u r e 
agatur. verba hsec r e s p i o u n t soLummodo arbiculos 
superiuspropo^itosdeTriuilate. quos Cyrillus n u m . 
scq fidom simpliciter appellal , vel ad s u m m u m , 
doclr inam symbolitotaquadragosirnaexplanandam 
quani Cyril lus passim et i n hoc Loco mea seuten-
t ia , pki i iomine designat. Cum aulem Gyri l l i j u -
dic io . cat. 5, n 12. symbolmn n i h i l a l iud sit quam 
compendiaria praicipuoruiu SuripturaecapiLum col -
l e c l i o , m i r u m non est ejuii d o c t i i n a m totam ex 
Soripturis ass^ri etposseet debere; nec di i f i tentur 
Catholioi, cura n n l l u m i n symbolo dogma sola (ra-
ditione ad nos derivalum facile a^nopcant. 2 ° L o -
q u i t u r a u c t o r nonad baptizatos.quibus fidem semel 
i» bapUsnio dalam eL professam retractare. el ad 
cenauram suam rovocarenefas; sed ad catechume-
nos quibus religionis nostraj veritas f i r m i s a r g u -
menlis asserenda erat. 3° Sed neque istis de p r o -
positarum rerum veritate dubi lare . et ante oarum 
probationem j u d i c i u m suum suspcndere p e r m i t l i t . 
Jam enini supcrioribns catechnsibus fidem certam 
et indubilatam ab eis oxogiL V Procat., n . 8» 5 eL 
1 7 ; cat. 1. n . i et 2 ; cat 2, n. 2 Η ο ; cat. 3, n . 3 
et l o . Fn hac ipsa catechesi qua jubet probationcs 
exspectari, singulos fere a r t i i u l o s incipit a verbo, 
Crede ; ac propositam de Trinitate docLrinam prai -
c i p i t t a u q u a m immobile signacuiuni i n auimo i m -

p r i m i ; efc cat. seq., n . 12. svmbolum etiam ante-
q»am Scripturas log^rintauditores , i l ludve ipse ex 
ScripLuris c o n i i r m a r i t . c e r l o et irrevocabili assensu 
recipi praicipit Idcirco cat 13 n . 9. a i t hos con-
venlus non ad iidem p r i m u i n couoiptendam. sed ad 
coniparandam i i r m i o r e m r o r u m j a m creditarum 

G convietionem insl i tulos . Nec r n i r u m : fideles j a m 
diccbanlur ;nt monct Procat*. n . f i . et cal . 5, n . 2, 
ne appellalioncm banc anini i sui inf idol i latc v io-
lent . Taceo de sacrorum mystcriorutn doctrina , 
q u c r u m probationem distul i t post baptismum et 
Pascha : an i<lcirco dubitanter , donec arfiumenta 
eis afTerrentur, ad ea accedere concessit? q u i i l a 
sentiat, viderit cat. 18. n 32. Quainobreiii hajc ver-
ba : iVe mihi qnidem hwcproferenti simpliciter cretfas, 
fidentis sunt l iominis do Chrisuanorum dogmatum 
veritale , non dubitare donec sufficientia a f l e r a n -
t u r ari iumenla , pormittentis . 

t3) Σφοαγίζον σου τήν ψυχήν. I n editis . σφραγί
ζει scripsimus. σραγ·ζον, et pronornen σου addidi* 
inus cx codd. Goisl. Roe, Gasaub. Oltob. Colb. 
Bodl edi t . (i Morel. 

(4) "Ο-εο o!iv ΙΙα-.ρί, etc Ea phrasis aliter l e g i -
t u r i n codd. Coisl. Ottob. Roe, Casaub. et Grode-
cio sic : δ'περ μετά Πατρό; και Ί'ίοΰ τζ τής άξιας 

[) τιμ-Λ τετ'μηται, qid cum Patre et Fiho dtgnitatis 
honore condecomtus esl. Eudem ulriusque lectionis 
vis est : nelas enim in dignttatis honove ^piril .um. 
sanctum una ctim Patre et Γ l io conjungcre, nis i 
unius divinitatis participes sint. Primam ila({ue le-
ctionem C y r i l l i esse posse non dubitamus, qni d i -
vinitatern SpiriLui sancto sa?pe attribuiL. Sic cat. 6, 
n . 6 : Της Οεότητος της τταρική; έστι συν τψ ΙΙνεύ-
ματι τω άγίω κοινωνός ό Π ό ; μονογενής· Divimta-

tis 

(ο) Μονογενής Γ^.6;. Inter basc quo verba repete-
batur i n edit isvox Θεοϋ, quam eliminavimus au-
ctoritale codd. (loisl 
sionis ( irod Post Γι 
excopio addidimus 

(6) '-^κροΟ'γώ; σοι. 
Coisl. Roe, Gasaub. 
ante των Γραφών, et 

ί. Otlob. Roe. Gasaub. et ver-
ός ex iisdem codicibus» Otlob. 
conjunctionem καί. 
Vocem σοι addidimus ex codd. 
et Grod. et praepositionem έκ 
Coisl. et Ottob, 



m CATEGHESIS IV. DE 

παραδ'δοσ0αι Γραφών* και μή ({) απλώς πι6ανό-

τησι και λό-jtov κατασκευαΐς παραφέρεσβαι. Μ η δε 

έμοι τψ ταύτα σοι λίγοντι, απλώς π-.στεύσης, Η ν 

τήν άπόδεφν τών καταγγελλομένων, άπδ των θείων 

μή λάοτ,ς Γραφών. '11 σωτηρία γαρ αυτη της π ί 

στεως ημών, ούκ έξ ευρεσιλογίας, ά/.λά έξ αποδείξεως 

των θείων έστι Γραφών. 

1ΙΕΡΙ Ψ Γ Χ Π Σ (2). 

ΙΙΓ. Μετά δε τήν γνώσιν της σεμνής και ένδοξου 

ταύτης και παναγίας πίστεως, κα! σεαυτόν γνωΟ'. 

λοιπόν, όστις εϊ' δτι διπλούς άνθρωπος καΟίστη-

κας, έκ ψυχής τε και σώματος σκγκείμενος* και δ'τ;, 

καβώ; πρδ βραχέος ενρηται, δ αύτδς θεδς κα; της 

ψυχής κα; τοϋ σώματος εστί δημιουργός. Κα! γί-

νωσκε. δ'τι ψυχήν(3^ έχεις αύτεξούσιον, έργον θεού" 

κάλλίστον, κατ* εικόνα του πεποιηκότο;· άοάνατον, 

δ'.ά τον άπαβανατίζοντα (ίεόν. Ζώον λογικό ν άφΟαρ-

τον, δια τον ταύτα Χαρισάμενον έξουσ'αν εχον ποιεΐν 

ά βουλεται. Ού γαρ κατά γένεσ:ν άμαρτάνεις, οίίτε 

°* Vid. cat. 3 , n . 4 . 9 7 i b i d . 

α tis pateruae u u a c u m S p i r i l u saacto communiter 
« p a r t i c e p s e s t F i i i u s u n i g e n i l u s . J i Gat.f 6,num.4 : υύ 
τρεις ye-ιυς καταγγέλλομεν, άλλα συν άγίω ΙΙνεύματι 

ένδς γΐου,ενα θεδν καταγγέλλομεν « Non Ircs Dtfos 
« a n n u n l i a m u s , sed cuiu Spiri lu sancto, p e r u n u m 
« F i i i u m . Ueuiu unuia pr;i?dieamus. » Cat 2if 

n 2, ait sancLum chrisina,post bcnadiolionem pre-
cibusKcclesia3factain,Spiritussaucii non nobiseffi-
ciens esse propter prae&entiam divinitatis ejus : Η ν ε ύ -
μα-.ο; αγίου, παρουσία τ ή : αυτού 9--ότητος, ενεργή-
τικόν γενόμ^νον. J)ivinilaU;m Spiri lui sancto ea 
aotal.e sino ulla cuuclaiionc tribuebnnl Patres Di-
serta sunt Lestiiuonia P h o i h a d i ^ L u d f e r i . Marii Vi-
ctorini , Phi lastri i ; u l otuiLLam snperiores, T e r l . u l -
l i a n u r a , Origenem apud Bas. De Spiritu$anclotcap. 
29, pag. 229, e lc . 

(1) Κ α : μ η . Πα scripsiinus ex codd. Coisl . Ot-
tobmi. Roe, Casaub. loco μηδέ. E x CoUI. OLtob. 
Bodl. Colb πιΟανότ.,σ: lcgimus pro πιΟ*νότητι. 
Quod appellat hic λόγων κατασκευάς, verborum 
compositiones, cat. 13, n . tf, appellat sophisticum 
arLificiuill, σοφιστικά! κατασκευαί. Apud anclores 
κατασκευή asserlioncm ct probatiorifra significare 
s o l e l , sicut ανασκευή conluLalionem. Quapropter 
λόγοι non hicprnprie sigmilcat verba, scd ral iocina-
l i o n e s r c r u m vacuas. 

(2/ Lkp! ψυχής. Doest h\c. l itulus in codd. Colb. 
Bodl . ct edil M o n d . ; al rcperiLur alius iri Coisl . 
Roo, C a s a u b . et l irod. : I k p i άνΟρωπίνης καταστά
σ ε ι ς , dc hominiscondHione et stafu. Soquontia vcro 
vfirba a r l i c u l u m iuchoantia.sic rcprwseitlantcodex 
OUobonianus, ot alter cujns varias lecLioncs ad 
marginem libri saucias Geiiovefwascnptasrepcri : 
Μετά όε τήν γνώσ-.ν τής προσκυνητής παναγίας Τριά
δος. Πατρός τε κα! νίοΰ κα! αγίου Πνεύματος, τής 
ταύτης παναγίας πίστεως elc . : « Post COgnitioneiil 
β vero adorandie sanctissirniB T r i n i t a t i s , P a t r i s v i -
<( dclicet, e l F i l i i . otsancti Spiritus, sanclissimoe,» 
inquam/fidei hujiM Kxstant lmjus lccLionis vesligia 
in codd Coisl ,Rim o l C a s a n b iu quibus pro σεμνής 
κα! ένοόςου legilu)\ π /οσκυνητής adortindtV. qui» vox 
uomiisi incongrue cuin πίστε<ος construi posse v i -
dctur : adcoque rnibi rnaxime probaretur codicis 
OUoboniani leclio, nisi conimenlariuui saperct. 

(3) "Οτι ψυχ/,ν. Particulam οτι ad s lructuram 
phraseos aeccssariam ex cod. Bodl . suppleviraus. 
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Α n i m u m q u i d e m a b s q u e d i v i n i s Scripturis t r a d i ; nec 

temnre probabililaLibus* argumoiilisque in verbo-

runi artificio consisit*ntibusabduci.Nemihiquidpm 

ista proferenli ullro credas.nisi d e d i v i n i s Scriptu-

r i s eorum quae libi aununtio demonstrationem a c -

ceperis EIscc enira fides,cui noslram salutern debe-

m u s (4), n o a ex commentitia disputaiione, sed 

ex divinaruin Scripturaruru demonslrationc vim 

habct. 

D E AMMA [DOGMA VIIIJ. 

X V i H . Post vcnerandas hujus gloriosai el: p e r -

sanctac fidei notitiara, te quoque dcinceps nosce, 

quisnam s i s ? 9 - N i m i r u r a d u p l e x tu homo insl itulus 

es, ex a n i m a et. corpore compositus : et, u t p a u l o 

ante d i c l u m est 9 7 , idem tibi Deus et animaj et 

corporis auctor est. Id quoque scilo quod a n i m a m 

habes liljfirce potestatis opus Dei pra?stantissi-

nrnm (ί>), j u x t a imaginem conditoris faclam : i i n -

inortalem 0 1 propter Deum imniorlalitaLem ipsi 

coiifercntcm : a n i m a l ratione pra2dilum(6j c o r r u -

ptionis expers, p r o p t e r e u m qui ista largitus est : 

( i ) Hxr.enhn fides. misalulem noslram debetnus, ή 
σωτηρία αυτή τής πίστεως ημών. Ad litteram h;rc 
salus fidei nostrx. Orodecius. verba coaverlendo, 
fidei nostne salua et coiiservttto. Sensus e s t : salus 
quai pi?r fldem c o i n p a r a t u r ; aut fides perquain s a -
lutem adipiscimur ; s icuLait infra. n. dl.unica la~ 
vaeri saluie peYfruari$t μιας του λουτρού σωτη
ρίας, ρ ΙΌ unico Uvacro mlulem afferente : alibi s i -
m i l c s looutionos usurpat, uL cat. 14 n. il. pwni-
teniia saluiis, pro, aalus per pwniteniiamy cat. 2, 

Quod de iide bic dictt, cat. 5, n u m 12. i d applicat 
symbolo. quod iorsau hoo loco respicit . 

{II) Qpus Deiprxslantisumum. A n i m a m opus Dei 
dicit. ne a n i m a ex Di*i substanlia esse crederelur : 
qufp. opinio apagaais profecla iioimulloa exhajreti-
cis astipulatorns hubuit : Kbionaios, ex Clevientin. 
hom. 16, n . 16. Ccrdoncm et Marcionom, e x T b e o -
doi*eto Hxrct. fab. l ib. v, c. 9 Jnde bausere Mani-
cha;i , boc errore infecli , ex T i t . Bostr. . lib \contra 
Man , p. 440, «t ab bis Priscill ianistre. ex August. 
hasT LXX. Castigatur irequenler a Patribus bujus 
aitatis 

(fy Animal ralione prxdiiumt ζώον λογικόν. Γ.ΓΟ-
deoius vcrLit vivum, legens aut legendura suppo-
n c n s ζών loco ζώον. Quidni id nomou animalis d a -
retur anima;, qnod angelis passim t r i b u i L u r a P a -
t r i b u s ? Basil , c o m m . xn isa. c a p . x u i , pag. 2b0, 
angflos vocat επουράνια ζώα, csslestm anvnalia. 
Auctor libri De communi ess. Pairis et Filii sub n o -
mine A l h a n a s i i . num 5 , Lom II , pag. 2 7 ; T h e o d o -
retus, in cap. \ Ezeck. vers. 5 ; et (ireg.magn h o m . 
10. in Evang. eodein modo loquuntur. At de a n i m a 
ipsa auctor dialog. IDc Trinitatc sub nomincALlia-
nasii n u m . 21, tora. 11, pag. 42;i. orlhodoxum sic 
rogantem inducit : Ού δοκεϊ σοι ή ψυχή ζώον εΤνα:, 
Kum libividetnr anima animalcsse ? RcspondetAno-
mious probante orlhodoxo : Κα! πάνυ* και γαρ ά γ 
γελο; ζώόν εστι, και πάντα τά πνεύματα. Etiarn vero; 
nam et avyetua est ammaL ct omncs spiritus. fpse 
Cicero Hb iv, Dv finibu* vocat animanlein rt ani 
n i a l , subslantiam quam fingiUnlo animo conslan-
tem sine corpore.Hujus apnellationis origin^tn no-
bis aperit Cyri l lus Alexanclrinus. lib iv in Joan. 
a d c a p . v!, vers 58 pag. 367, a n i m a l esse diccns 
quidquid vitam ab alio participat: hincque probat 
F i l i u m Dei i n c r e a l u m esse, quod si vitam ab alio 
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ale inlerpretantcm : « SiautCQi quodnolo, β Κί δ' ού Οελω, τούτο ποιώ' άλλα μέμνησο του 
a c i o 3 ; » sed recordare ejus qui d i c i t : « Si λέγοντος* Έάν Οέλητε, και εΐσακούσησΟ* (4) μου, 

t juncliones 
bere compellunl .Quid Umipsiusmet mala confiteri 
detreclans, aslris insontibus culpam ascribis ? Ne 
m i h i posthac astrolutfis adverte ; de i l l i s enim ait 
Scriptura divi i ia : « SLcut ct salvcnt te aslrologi 
tc cttili 0 8 ; » ct mterius : « Ecce ouines sicuLstipula 
ο igni comburenlur . et non l iberubutit auimam 
« suum de flamma *. » 

XIX. . Hocquoque addisce, quod priusquam a n i -
ma i u hunc mundum veniret, n i l i i l peccavit 2} : 
sed cura absque peccaLo veiierimus.uunc ex libera 
voluntat.fi peccamus. 2 Ne xuihi qucmquam audias 
i l l u d roale 
« i l l u d facio 
t» voluerit is ,et audieri l i i i mo bona tet-raj comedetis; 
« si vero nolueril is ,et non audieritis me,gladius vos 
« consumet *,» etc. ; et rursus : · Sicut exiiibuistis 
ο- mcmbravestra serva immunditia? e t i n i q u i t a t i ad 
«iniquiLatcm;iLa nuncexhibeteinembrave&tra ser;ra 
<(justititt!insanctiGcalionexn s.j>Mp.meiito etiamSeri-
pturse dicentis : « Sicul noti probaverunl Deum ba-
« berc i u not i t ia c ; et. Quod de Deo cognosci polost 
« TnanifeuLum est ia i l i i s 7 ; e( itevum* Oculos suos 
« clauserunL 8 . wUei quuque r u r s u m [ m c m e n l u ] i u -

crcpanl iset dieeutis : « Ego autern pJantavi te v i -
H neam 1'ructii'eram omnem veram ; quomodo cou-
« versa es i n amari ludiaciu .vit is alieaa 9 ? » 

XX. Immortal is eslanima(3): similesque sunt 0 $ C 

μο- -^όσεχε λοιπόν αστρολόγο*;· ττερϊ γαρ τούτων 
λέγε» ή θεία Γραφή· Στήτωσαν και σωσάτωσάν 
Ό\ αστρολόγοι του ουρανού* και έξη;* Ίόου 
πάντε£ ώς φρύγανον έπΐ πυρί κατακαυθήσονται, 
και ου μή έξέλωνται τήν ψυχή ν αυτών έκ φλο
γός. 

Ιθ' , Μάν0ανε οε και τούτο, δ'τι πριν παραγένηται 
ε·ς τ<5νδε τον κόσμον ή ύ υ Χ ή , ούδεν ήμαρτεν αλλ* 
έλΟόντες άναμάρτητοι, νυν εκ προαιρέσεως άμαρτά-
νομεν. MTFJ μοι κακώς τίνος άκουσας έξηγουμένου τό, 

τά α γ α θ ά τ ή ς γης φάγεσβε" έάν δε μή Οέλητε, 
μη δε είσακούσησθέ μου, μάχαιρα ύυ\ας κατέδε-
ται, και τά έξης· και πάλιν "Ωσπερ παρέστησατε 
τά μέλη υμών δούλα τίί ακαθαρσία, και ττί ανο
μία ε·.'ς τήν άνομίαν οϋτω νυν παραστήσατε τά 
μέλ η 6 μώ ν δ ούλα τ^ δ :κα ιο σύντ*·, ε; ς αγιασμών. 
Και μίμνησο της Γραφής λεγούσης- Κα()ώς ούκ 
έδοκίμασαν τον θεόν εχειν εν έπ-γνώσει* και, ο'τι 
Τό γνωστόν τού θεού φανερόν ε σ τ ί ν έν αύτοις* κα:, 
δτι Τους οφθαλμούς αυτών έκάμμυσαν και τού 
θεού πάλιν εγκαλούντες, και λέγοντος* Έγώ os 
έ'^ύτευσά σε Γό) άαπελον καοποΰό.-ον πάταν 
άληΟινήν* πώς εστράφης είς πικρίαν, ή δμπελος 
ή αλλότρια ; 

Κ'. Αθάνατος ε σ τ ί ν ή ψυχή· και όμοΐαι πασαι αϊ 
98 Vid. cat. 2. η. ™ Iaa. X L V I I , 13. ' i b i d , 14. * Vid. cat. δ, n . 27, 28. 8 Rom. v n , 16. * Isa. i , 19, 20. 

5 Rom. vt, 19. 6 Rom. i , 28. 1 i h i d . 19. s M a t U i . x u i ( 15. δ Jerora. n , 2 4 . 
per croationem m u t u e l u r . j a m non vita ipsa, quod 
testanlur sacrse iittera?.sed animal futuru.s siL:>.o:-
πόν κα· ζώο ν ήμΤν ό Γιος, ούκ αυτό (Ibrte αυτή) 
κατά φυσ:ν ζωή. Jn fragmenlo Actorum Pauli ab 
Origene, l i b . ι De principiis. cap. 2, c itato, d i c i l u r 
de F i l i o , Hicest Vevhum animal vivens; nisi s c r i -
b a m m vel l i u f i n i quaedam sit corrupleJa. 

(i) Non enim siderum natalUiorum vi, etc. Ca-
sti^at errorern a philosopliis pugauis profectum, 
bisque Lemporibus conimuneiu, uL Patrum scripla 
|) luri inaf idem faciunt Pm-ter PharisiBos.iinosLicos 
iereomnes el Mauichu!os aslrok>gi;n vanilaUbus de-
dito-- leMe tipipbanio.Lian-esi L X V I , u u m . 13, m u l t i 
e Christianis. honun coramercio superslitionis 
hujus parte aliqua se obligari paticbantur. 

(3) Immartalis est anima. Errorem rp.ful.at Epicu-
r e o r u m d e animarum morle .quom Teriul l iunasab 
uno inLer oninos h^relicos l.ucuno Marciontla.se-
cundum Ayisiotelent propugnatuin dicere v idelur , 
Ue rcsuw. c*trn , cap. 2 ; at*id<?m, De anima,axp 3, 
variosliscrcUcorum de anima erroies conglobalim 
retcrens, non de uno, scd rnult is , Alii, i n q u i t , i j n -
mortalem neganl anunam Comlilul. Apost aticLor, 
l i b . vi .cap. 57, hanc sententiam omnibus veteribus 
hip.rcticis imputat , animam immortalem nort esse, 
ψυχήν «θάνατον μή υπάρχε'.ν quod l l u i l de ottt-
nibiis et sin^nlis i n l d l i g c i u i u n i putfttu^cum ibi d i -
versos o innium hjvrcticorum errores in unum col-
ligere voluiase crodam. Simon Magus. Recogn «l ib. 
i i i . i m m . 4-1, et Clement. hom. 2. m i m 29, ατιΐηκο 

{Ζ) Primquamanimain hunc mundiun veniat nihu β immortal i tatem eL futuruni r e r u n i statum negat 
peccavU. Animarn ante corpusexiti l isse non negat 
Cyri l lus , sed r.anlum peccavisse pi iusquuru ia hus 
parl.es dcveniret.Quoa unum adf idcm Ecclesia;at-
tinere ait Aug. ep 164, n u m . 20, et 166 n u m 7. 
Cffiterum animam non essc corpore a n l i q u i o r e m , 
videtur asserere infra u u i n . 30 et cat. 18, n u m . 9, 
E r r o r a u t e m de commissisin superiori vitapec^atis 
a Pylhagoricia acceptus, teste u l e m . A l e x . . lib. ιιι 
Strom^ u . 3, pag. 43:1. et Aug. , I i b . ι ν eont Julirm , 
cap 16. innn.83 pluribushHTeticis coinmuiiis l a i t , 
Bitsi l idi . ex Clem Alex. , l i b . iv Slrom . pag 506 t 

d. > assiano Valentiuiancex eodern Lib iu Strom,, 
pag. 4GG ; Carpocrati.ex Irena?olili i . cap. 2o. n . 4. 
Hunc autein suo p r a s e r l i i n nomine n o b i l i t a v i i 
Origeuesquem vulgo respexerc quicunqae postea 
Patres nefarium i l l u d dogma i m p u g n a r u n l . 

Apud Valentinianos, a i t T o r l u l l . . Scorp,,c. Z2yanima 
morialis nisi qxisc aaititem fide invenerit. Heracleon 
Valcntinianus. Origene anctore, Lorn. xvwiinJoan, 
p. 255, i m m o r t a l e m animam i n i l c i a b a t u r : Ουκ αθά

νατων 

(4) Εισακού^ησΟε. Cod. Coisl . , είσακούτητε, u t 
i n LXX. Verba spquentia τα αγαθά.eLc.usquead και 
τά εξής, inc! , desmiL in oodd. Roe Η Casaub. 
Eadem o i n i t l u i i t i t r a G r o d e c i o . exccptis tamn.nver-
bis-τά αγαθά τής γήςφάγεσΟε, quio v r r t . i t . 

(5) Έφύτευτά σε Vocr-m σε addiclimtis et s c r i -
psiinus. εστράφης, signif. seciiiida? personse, loco 
εστράφη terti ie , ex codd. Goisl OUob. Koe, Gasaub. 
et Grod.Sensum hunc postulare videtur sensus Cy-
r i l l i , Deum increpantcm εγκαλούντος, induccntis . 
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ψυχαί ( i ) ε ίσtv άν Sp ών τε κα": γυνα;κών* τ ά γάρ 
μέλη του σώματος Οιακέκρινται μόνον. Ούκ εστί τάγμα 
ψυχών κατά φύσιν άμαρτανουσών, κα: τάγμα ψυχών 
κατά φύσιν διζαιοπραγουσών αλλ* έκ προαιρέσεως 
αμφότερα, μονοε-.δού; και όμοιας οΰσης εν άιιασι της 
τών ψυχών υποστάσεως. Οΐδα μεν οΰν πολλά λέ
γων (2;, κα: ώς ό xatpo; ήθη πολύς έστιν άλλα τί 
σωτηρίας προτιμώτερον ; Ού βούλει καμών λαβεϊν 
έφόδ-.α προς τ ο υ ; αιρετικού; ; ού8ε θέλεις γνώ/αι της 
όοου τάς παρεκτροπάς, Ίνα μή κατά κρημνόν εξ 
αγνοία; Ινε/Ofii; ΕΙ o l διδάσκοντες ηγούνται κέρδος 
ού μικρόν, το σέ ταΰτα μαφεΐν* σι) ό μανφάνων, αρα 
ούκ οφείλεις ήδέως οέχεσ()α·. τών λεγομένων το π λ ή 
θος. 

ΚΑ', Αυτεξούσιος έστιν ή ψυχκί' και ό διάβολος τό 
μεν ύποβαλλειν δύναται, το δε κχι άναγκάσαι παρά 
προαίρεσιν, ούκ έχει την έζουσίαν. Υπογράφε: σοι 
πορνείας λογισμόν* έάν θΐλ^ς, έδέζω* εάν μή Οελ/,ς, 
ούκ έδέξω, Ε ; γαρ κατ* ανάγκην έπόρνετες, κα: τίνος 
ένεκα την γέενναν ήτοίμασεν (Χ) δ θ ε ό ς ; Εί κατά ιρύ-
σιν, αλλ* ού κατά προαίρεσιν έδικαιόπράγεις, τίνος 
ενεχ.·.ν στεφάνους ανεκδιήγητους ήτοίμασεν ό θ ε ό ; ; 
Ηράόν εστί τό πρόβατόν, αλλ* ουδέποτε τοΰτο δια τήν 
πραότητα έστεοανώΟη* έπε'.οή τό πράον ούκ ϊ/, 
προαιρέσεως, άλλ' έκ (ρύσεωο αύτΐρ πρόσεστιν. 

1 0 Vid. cat 2, n . 3, et i n f r . n 37. 

νατόν γε είναι τήν ψ^χήν ήγεΐται ό Ήρα'λέο>ν, A u -
cLor Vtement. b o m i l 3, n u r a . 6. e x i s t i m a t i m p i o s 
per i g n i s s u p p l i c i n m ftnem a c c e p l u r o s ; nec a m -
p l i u s sempi iernos esse posse. q u i i u s e r a p i l o r n u m 
ac soluni D*»um p o c c a v c r i n l : quaj e t i a m A r n o b i i 
fuisse v i d Λην e x i s l i i i i a t i o l i b . n , p . 67. Origencs 
teste Eusebio, l i b . v i MsL, cap. 37. o r t u m i n A r a -
bia e r r u r e a i , q u o d a i i i m i i m a cum c o r p o r r a r t i c i i l o 
morLis o c c u m b e r e n t , et resui rec t ion is tempore i te-
r i i i i i v i l a m rec iperent . i n eas re^iones appulsus , 
col lecto conc i l io i l a o r a t i o n e c o n i u l a v i t . u t c o n l r a 
senl ientes a s e n t e n t m revocar i t Ha v i d e l u r sen-
si^se Ta l ianus contra Grucos, pag. 152. 

|i j ΙΙάσαι αϊ ψυ^αΐ. A d j c o l i v i u n πασ^ι a nobis 
ad jec turn cs t ex t ide uiss. OUob Coisl . Roe, Ca-
saub. et G r o d . sed post όμοια: a d d i U i r i n codd. Roe 
et < asaub. κατ* ούσίαν, shnil&s senmdum p.sswitiain. 
Paalo post , loco οια/.έκρ-.ντα'., Cois l . bab»H 8 i?x£-
κρ'.ται, q u o d e leganl ius ! A p e l l i s bic de soxu a n i n i a -
r u m e r r o r o r a t ; "qui , T o r t u l l i a n o lestc, l i b . t>e ani-
ma cap. 36. an imas v i r i l e s uc m u l i e b r e s antc cor-
pora c o n s l i l u e u s , c u r p u s a b a n i m a s e x u m accipere 
s ta luebat . 

2) ΙΙολλά λ ί γ ω ν I n e d i t i s , λέγειν, q u o d s u p p o -
n e r e t μεν praocfidens Lect io q u a m s e q n i m u r e l p ^ a n -
t i o r , et e codd. ( o i s l . O l l o b . Roc. Casaub acc^pta, 
e a d e i n q u e h a b e L u r a l i i s C y r i l l i l o c i s N o n m u l l o p o s t , 
loco κακών quod n i l i i l h ic s igni f iuat , reposuirniH, 
κομών y ex c o d d . Ol lob , Hoe et ι asaub. 

(3) Ήτοίμασεν. Sic r e s t i t u i m u s ex cod. Cois l . 
et s i m i l i lect ione C y r i l l i post a l i q u o t l i n e a » : o d i t i , 
ε τ ο ί μ ί ζ ε ν e m e n d a l i u s G. M o r e l l i u s , ήτοίμαζεν 
Roe et Casaub. έποίησεν. Voces, ε: κ«τά ούσ:ν, et 
soquenles u.squo ad πράον e x c l . , p r o p t n r v e p e l i -
t i o n e m v o c u m . ήτοίμασεν 6 θ=ός. i n a l i q u o t c o d i o i -
bus, et i n o m t i i b u s e d i t i o u i b u s Grwcis p r a H o r m i i s a 
r e p o s u i l Mi l les ius ex c o d i l . ROR e l ( lasaub. Haben-
t u r pri f i tereu i n c o d d . Coisl* e l OUob.el i n versione 
Grodeci i . I.uco ένεκ$.ηγγ;τοτς Oxoniensi e d i t i o n i s , 
ex Goisl . s c r t p s i m u s , ανεκδιήγητους, l n hoc p o r r o 
loco observatn d i g n u m est, C y r i l i u s ad m e r i t i , vel 
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^ auimae omnes seu v i r o r u m seu m u l i e r u m ; sola 
e a i m c o r p u r i s m e m b r a d i s t i n g u u n L u r . Λ"οη est o r -
do a n i m a r u m (4) r i a l u r a peccanLiuiu, et ordo a n i -
m a r u u i n a l u r a j u s t e a g e u t i u m : sed u t r u m q u e ex 
v o l u m a l e e l s u o c u j u s q u e a r b i l r i o i i t . c u i u a u i m a r u m 
subsLanlia u i i i u s m o d i sit e l b i i n i l i s i n o m n i b u s . 
Novi m u l t a m e d i c e r e , e t t e m p u s j a m multuinpru»-
teriisse ; sed q u i d antc s a l u l o m p o n c i i d u m ? Nolis 
c u m iabore a l i q u o v i a l i c u m t i b i adversum haToti-
cos d a r i ? neqtie vis nosse d i v e r l i c u l a via», u l ne 
per i m p r u d e n t i a i n i n praBcipilium f e r a r i s ? Si d o -
cLores n o u m i n i m u n i deputant l u c r i s i b i accedere, 
q u o d haec addiscas ; t u q u i addiscis , n o n debes 
Hbenter m u U i t u d i n e m r c r u r u qaae d i c u n l u r c x c i -
pere ? 

β X X X I . 1 0 L i b e r a est ct sui j u r i s aniraa ; d i a b o -
lusque fruggercrc q u i d e m p o t e s t ; u t a u L e m p r a i l e r 
v o l u n t a t e u i cogal , potestaLem u o n babet. S u b j i c i t 
t i b i i 'on>icationis c o g i t a l i o u e m ; si volcs. a d m i u i s ; 
s i n o l i s , t ion adiuiLl ts . Si en i tn cx necessilate f o r -
u i c a r e r i s qua i g i l u r causa Deus gehennam praj-
parasseL?Si n a l u r a , non a r b i t r i o , recta faceres, 
c u r Dcus iaei labi l f ts coronas apparassel? Mansueta 
est ovis, at n u n q u a i n propter rnat i suetudinem co-
r o n a l a f u i t , q u i a q u o d m a u s u r t a s i t , ei n o n cx 
a n i m i votuntate , sed ex u a t u r a c o m p a r a t u m est. 

dftTncriti, u t l o q u u n t t i r , r a t i o n f t m . eam v o l u n t a t i s 
l iber la l . em i n b o m i n i b u s r e q u i r e r e : qu^n^cessiLat i , 
e i i a n i spui i lauftui , sed ad u n m n f»x i n s t i n c t u detor-

[j m i n a t » . c x p e r s s i l : n a n a i H n m i l l t n i i v ioUic is^rat ia ) 
moLum excludiL, q u i u n i i i i a i u supcruo i l l u s t r a l a m , 
illo3sa d i s s e i i l i e n d i polestaLo, e l l i cac i l e r i m p e l l i t 
ac d c t e r m i n u t . V. eaL. i 3 , n u m . 31 et iO ; cat. 16 t 

n. 10, 10. etc. 
(4) i\un est ordo animarum, € lc . Hunc i t o n i m er-

r o r e i n e v e r i i l cas. 7, m i i t i . 12, V a l c t i l i i i i a r o r u m 
f u i t . qui u t a u c t o r e s t I rentcus . l i l i . t . cap. 7, n . ;>t 

Ires b o m i i i u m o r d i u c s , s p i r i t u a l ^ s , aniniales^mato-
r ia les di .st in^u^banL; animanini vero duos ; q u a -
r u i n aliai naLura bonno. aliau mala? l o r e n l S a t u n i i -
nus p r i o r d u u l i o i n i n u t n g<*nera ab angelis creata 
d i s l i n v e r a l . a lLcruni quidern n c i j u a n i , uJ lerum bo-
n u m . ex lrcna»o l i b . ι. cap. 24, n i t t n , u V a l o n l i n u s 
ct Liasilides naturas b o m i n u m admiLlt>i>anl i t a p«r-
ditas u l s a l v a r i n u l l o rnodo; alias vero i l a salvas, 
u t l i i i Π ο m o d o p e t i r e possftnl , ex Ori^ene, l i b . v i n 
in 1 ptst Rom.i eL l i b . m Princip.y cap. 10. U t r i n s -
que verba videro polns a C l o m . Alox l i b . i v . Sirnm. 
c o m m e m o r a t a p a f ; . 509, EamdRiu hscresira M a r c i o u i 
i rapuiaL Origenes, l i b . u m p. Ilom. ManichaGO .s b ic 
respic i v id t u r Mi l l c s io . q u o d ipsi assent ir i n o n p o s -
s u m ; natn i l l i auiiunni et corpus e divers is c o n d i -
t o r i b u s protV;cla d i c ^ b a n L ; scd ani inas omnei» ab 
u n o p r i n o i p i o . bono s r i l i c e t i i a d ^ d u c e b a t i t , u l o m -
nes u n i u s m o d i esseiU, adeo u l u u a n i i n o m a i b u s 
a n i i n a n i , quffi d i v i n a 1 Rubstantiae pars esset, asse-
r o r e n t , l^sLeGre^ Nysseno. De anima, t o m . I I , pag. 
•103, et Nesemio, De natura hominis, cap 2 M a n i -
cliflBi A f i i c a t i i , aut l l a l i , duas e q u i d e m i n b o m i n e 
animai> a d m i t t e b a n t : a l iarn carnis p r o p r i a m de 
genle t o n f v b r a r u m , a l i a n i b o n a m quas pars essolDci , 
re ferenie A u ^ u b t i n o , l i b . ι Rc.trac.t.. cap. 13. m i m . I ; 
sed is e r r o r uec C y t i l l o , nec Graicis fore c o ^ n i -
l u s v i d c t u f fuisse : suf i^ iu bonam et rnalam i i las 
a n i m a s i n o m u i b u s b o m i n i b u s , u n i u s m o d i osse sUi-
t u e b a n t . n o n i n diversis h o n r i n i b u s diversas, 
quera s o l u m errorera h i c re futa t C y r i l l u s . 
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DE GORPORE [DOGMA ΙΧ] λ 
ΧΧΠ. Cognosvisl i d i l ec te , de a n i m a q u a n t u m i a -

te r i rn salis f u i l ; nunc eL audi pro v i r i bus de cor-
pore luo . 1 1 >'e qm»mqnam fcras 1 1 eorutn ( I ) , 
q u i a l i e n u m a Deo co rpus i s l u d esse d tcuut ; q u i 
e n i m a l i e i uun a Deo qu iddam esse corpus , et i t i 
hoc t anquam al ieno i n 73 vasculo iaa l iab i tare a n i -
m a m c rodua t , eo ad scor lat iones p r o c l i v i t e r ab -
u t u n l u r 1 5 . Qu id vero ^st quod i a i l i o adm i rab i l -
corpore c r i m i n a n t u r ? q u i d i l l i ad deceat iam et con_ 
c i n n i t a l e m deest? q u i d n o n i a ipsa s t ruc tu ra a r t i -
ficiosum ? Nonne eos o p o r t u i t c o n s i d e r a r e Lum ocu-
l o r u m coaforrnat ionem s p i e n d i d i s s i n i a m , t u m q u o -
modo aures i n o b l i q u u m flexas j a c en t , u t a u d i t u m 
siae i m p e d i m e n t o a d m i t l a n t , u t q u c o l factusvapores 

ΠΕΡΙ ΣΗΜΑΤΟΣ (3). 
KB\ 'Κγνως, αγαπητέ, x«0* &Vov έγχωρει τέως, 

τα TTcCι ψυχής· οέξα; κατα £ύναμ*.ν και τον περί του 
σώματος σου λόγον. MfJ τίνος των λεγόντων άνάσντι, 
άλλότριον θιου τούτο εΐνα: το σώμα. 01 γάρ άλλο-
τριον t 4 j θεαϋ ε Ινα: το σώμα τι πιστευοντες, χα! ώς 
εν ά/.λοτρίψ σκευει τήν ψυχήν καταικεϊν, τούτω και 
εις πορνείας Ιτοίμως άποκέχρηνται. Τί οέ και κατ-
έγνωταν του θαυμάσιου τούτου σώμζχος ; τί μεν γαρ 
εν ευπρέπεια λείπεταί ; τί οε ούκ err iv εντεγνον της 
κατασκευής; ΤΑρα ούκ έχρήν αυτούς κατανόησα*, 
οφθαλμών μεν λαμπροτάτην κατάστασιν όπως δε τα 
ώτα πλαγίως έγκείμενα, άνεμπόδ^στον δέχεται τήν 
άκοήν ; και όπως ή οσφρησι; μεν εστι των ατμών (ίί) 
διακριτική, και των άναΒμμιάσεων αντιληπτική ; ή 

d iace raend i , et suaves odores adni iL leud i v i po l l e t , ρ γλώττα οέ δ'πως δισσών πραγμάτων εστί διάκονος, 
u t hngua d u a r u m r e r u i a a d m i n i s t r a est gustatus γευστικής ε'ςεως» και διαλεκτική; 
et l o qucnd i facul tat is , u t i n abd i t i s loc is posi tus 
pu l ino donatus est i r r c q u i e t a aeris asp i ra l ione ? 
Quisaam perpetuura cordis p u l s u m i a d i d i t ? qu is 
i a toL veaas ar ter iasque d i s i r i b u i t ? quis nerv is 
ossa t a m sapienter imp l i c a t a c o l l i g a v i t ? qu is a l i -
m e a t i pa r t em ad supp l emea t i im n a t u r a a U r i b u e n s , 
pa r t em a l i am ad vorecundam secret ionein d iscre-
v i t , et pudeadas partos verecuad ior ibus abscondi t 
locts 1 3 ? quis de fec luram h o m i n u m na lu ra rn levi 
atque fac i l i coa junc l i one pcreaaem c f lec i t? 

X X I I I . Ne i u i i i i d i xe r i s corpus peccaudi causam 
esse ; 2 ) ; si e a i m corpus peccali causa est, quare 

ενεργείας ; δ'πως 
ό πνεύμων έν άποκρύφοις κείμενος, ά'παυστο·/ εχει 
τοϋ αέρος την αναπνοών ; Τίς 6 έν0εις παλμον καρ
δίας άδιάλειπτον ; τίς ό διελών εις φλέβας και αρτη
ρίας τοσαύτα; ; τίς ό τοϊς νεύροις τά δστέα σοφώς 
ένείρας ; τίς δ της τροφής μέρος μεν εις ύποστασιν 
δους, μέρος δε εις εύχ/,μονα (6) O i a/ p u t v διακρίνας, 
και τα της άσχημοσύνης μέ>η Ιν εύσχηποτϊ'ρα'.ς άπο-
κρύψας τόποι ; ; τ'ς μέλλουσαν έκλεΐπείν τήν τών 
ανθρώπων φύσιν, δι* ευτελούς κοινωνίας ακατάπαυ
στο ν συνεστήσατο J 

Κ!". Μ ή λεγε μοι τδ σώμα παραίτιον αμαρτίας 
εΤνχι, Ε:. γαρ τό σώμα της αμαρτίας αίτιον, δια τ ί 

11 Vid. caL 18, n . 1 et 20. l S Vid. cat. 9, n . iot et cat. i 2 , n . 26 i 3 I Cor. x u , 23. 

( i Λ'ί quemquam fcvas, etc. Voteres Gaostici m u n -
d u m aspectabi lem, cujus pars nostra s u a l corpora , 
ab aayel is f ab r i c a tum a i ebaa t ; a n i m a r u m sor tem 
a corpore d iversam stalueates. Vide oa de re Car 
poc raus nugas apud I r e n , l i b . i . cap. 25. u u m . 4, 
et Bas i l id i s . i b i d . , cap 24, n u m . 4 et 5. Hajus po-
s t r em i hicres im i i n i t a l u s Marc ion , aaia iassol ius sa-
l u t e m esse a i eba t : corpus vero. quon i am de l e r r a 
suiapLuni siL. qua) n m l o r u m auctor is I i e iopusnsset , 
salutetn par l i c ipare noa posse; ex eodeml ib i, cap. 
27, nura . 2 e t 3. Corpus a Deo rna lo ,aa iman i a bono 
Deo crea lam d i sc r l i ; asserebant Municha i i . ex E p i -
phaa io . ha*res. L X V I , a i n n . 8, quam hasresim C y r i l -
lus i r e quen t e r ac studiose casLigat. Habemus vcrba 
Manel is i n ep is to laad Marce ih :m apud A r c h c l a u m , 
et apud E p i p b a n i u i a loco c i tato n u m . 6. i n qua 
Cathoi icos rodar«:uit. q u o d bonum et m a l u m ab eo-
dem auc lore prol lc i&ci d icerent , neque ex t c r i o r em 
h o m i n e m ab i a l o r i o r i d i s t iuguere aossont. Omacs 
i l i i h i c re t i c i corpore ad i m p u r i l a t e s Lurpissime ab -
utobaa ta r . S inyu la r i a Manichecorum hac i n re 
i l a g i l i a . Vide ca l . 6, a . 33 et 34. 

\2) Nc mihi diceris corfnts peccandi causam esse. 
Maaichasos propr ie pet i t . q u i peccatorum causum 
re f e r cban l i i i c oa juac l i oacn i c o r p o r i s q u o d d i abo i i 
erat, curn an iu ia quaj Uei esset ex T i l o Uostr., 1. ι 
contra Manivh,, pa^. 449, q u o r n m hasresim sic r e -
pr^esentat Augus l i aus , De h&resibus, cap. 46.« Pec~ 
« c a t o rum or ig inern aou l i be ro a r b i t r i o v o l u n t a l i s , 
« s rdsubs tan luc t r i L u u a t g e n t i s a d v e r s i t r q n a m d o g -
«matiKaatesesse h o i n i n i b u s i n i s t a m o m a e u i caraem 
• n o n l)oi,sed mala^mentis prob ibent f i sseop i f i c i tnn ; 
e qiuc a cont rar i o p r .n c i p i o , Dco c o a5 to rna est: l i i n c 
necessaria peccatadicebant For luaatusMaaiebams, 
apud A u g u s l i a u n u d i sput . 2contraFor(unat.t n . 20, 

Inviti peccami($} et cogimur α contraria et inimwa 

C noiis subsUmtla ; c t a. 2 1 : Hoc nos dicimus quod α 
coniraria natura anima cogatur detinquere. 

(3) Hsyt σώματος. T i tu lus hic i n codd Colb. 
BodL. Morel . Itoe et Casaub praHerraissus, i n c o d d . 
Coisl . ct OLlob. t r aas t e r tu r post v e r b u m λόγον, 
aate jxvj τίνος. 

(4) Λλλότριον. Non conLemaei ida codd. Roe et 
Casaub lect io , qu iu f e r t αλλότριου,ut seasus s i t a oa 
eos ferendos esse. q u i a l i en i Dei corpus n o s l n u n 
c s s e a i u a t : quod m u l l i s a l i i s C y n l l i d i c l i s c o a i o r m e 
esL, u l bujus cat. n u m h et 18; et cat. 8 n u a i . 3, 
e l c , sed άλλότρ-.ον l egendum esse suadet scquens 
phras is . i n qua isiha?c r epe l i l u r .Pos t a l terura αλλό-
τριον a d d i d i m n s vocera Οίου, ex cod. Ot toboa . et 
i n t e rp ro t a l i oae Grodeci i ; quaaquam ea satis ex 
prajcedent ibus verbis s u b i a t d l i g i l u r ; a I i o q u i i i d o n i 
h m r e t i c i , q u i c o r p u s a Dco a l i cnua i a rb iL rabaa lur , 
a l i e n u m et iaa i a sc. boc es l an i ina pra»cipua h o m i -
ais par l e , ex i s l imabant , u t patet ex cat. 18. n . 20, 

Q nec i u j u r i a , cura an ia iaa i a Doo boao se babern, 
corpus vera a Ueo malo et exoso et i n i m i c o d i ce -
r ea t . P ronompu τί qost σώμα ex codd. Colb.Roe et 
Casaub. addidi irm-*. I teui post πι—ευοντες c o n j u n -
c t i o n e m t x a i e i voces, τήν ψυχή ν κατοεκειν, a d d i d i -
muscxu l roqueeod .Roee tCasaub . Tandem ροδίτίδέ 
pa r t i cu l an i /.αί u t ma jorem eraphasiai phras i con fe -
r en tem adjec i inus ex Cois l . OUob. Roe, Casaub. 

(5} Τών ατμών. Eiis voces supp lemus ex codd. 
Roe ct Casaub. 

(6) Ιίύσχν^μονα. E d i t i , άσχημονα ; eraeadavinjus 
ex mss. Cois l . OUob. Colb. l i a c . Casaub. Bodl . et 
Grod. Post loco, άσχημοσύνης, babe tur i n Ottob-εύ-
σχημοσύνης, sed C y r i l l u s , respiciens l o e u m 1 Cor. 
X I I , 23 ν νθ03^τής ασχημοσύντ,ς μίλη. quao Aposto lus 
d i c i t τα άσ^ημονα ημών. Dea ique p ro άσχημοτέ-
ροις, quod i a ed i t i on ibus aaa i 1631 et sequent ibus 
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νεκρόν ούχ άμαρτάνει; ΠαράΟες ξίφος vfi 8εξι$ τοϋ 
τετελευτη κύτος άρτ'ως, και φόνος ού γίνεται· δια τε-
τελευτηκότος ά;-τίίυς νέου κάλλη παντοία παρερχέ-
σΟω, κα: επ:()υμία πορνείας ού γίνεται· Δια τί ; επειδή 
το σώμα ούχ άμαρτάνει xaQ* εαυτό, άλλα δια του 
σώματος ( 1 , ή ψ->χή" 'Κργαλεΐόν έστι το σώμα, και 
ώσπερ ίματιον και σαολή ψυχής* καν μεν υπό ταύ
της πορνεία παραδοθώ, γίνεται άκάθαρτον εάν 8ε 
αγία ψυχ^ συνοίκηση, γίνεται ναας αγίου Πνεύματος 
Ουκ εγώ ταΰτα λέγω, άλλα Ναύλος ό απόστολος ε"-
ρηκεν* Ουκ οΓοατε, ότι τά σώματα υμών ναός 
του έν ύμΐν (2j αγίου Ιΐνεύμ^τός εστίν ; Φεΐσαι 
τοίνυν τοΰ σώματος, ώς ναοΰ Πνεύματος αγίου τυγ-
χάνοντος. Μ ή φύρτ,ς έν πορνείαις την σάρκα σου, 
μή μόλυνες σου τήν καλλίστων ταύτη ν στολήν ει δε 
και έμόλυνας, άπόπλυν* νΰν διίί μετανοίας (3)· α μ ο 

λούσα1, εως καιρός πασένϊΐ. 

ΚΔ'. Και τον -περί σωφροσύνης λόγον προ
ηγουμένως μεν άκονέτω (4) των μοναζόντων καϊ των 
παρθένων τάγμα, των τόν ΐσάγγελον βίαν εν κό* 
σ/ψ κατορθο ύντων [επομένως δε και ό λοιπός 
της Εκκλησίας λαός (5* ] . Μέγας 6μΤν άπόκει-
τα·. στέφανος, αδελφοί- μή μι,κρας ηδονής άντικατ-
αλλάξητε μεγάλην άςίαν, ακούσατε (6) του Άπο-

** Xid. cat. 18, n . 10. ) δ I Cor. v i , i9. t $ Vid. 
12, n . 34. 
l<*gilur, reposni εύσχημοτίροις. juxta Prevotium in 
edilione anni 1608, et codd Bodl, Colb. Koe, Ca-
saub. Grodecii versionem, quibus addi p^testcod. 
Coisl. in quo Iegitur εϋσχ/;μονεστέρο:ς- eaque leclio 
AposLolo convenieiitior in loco cilato dicenti : T i 
άσχήμονα ημών, περισσοτέραν εύσνημοσύνην έχει* 
Quk verecunda sunt no$tm> abundantiorem terecim-
diam kabent. 

i l ) Δια τοΰ σώματος. Articulum adjecimus cx 
Coisl. Roe et Casaub. codd. 

(2) Έν όμιν. Editi . έν ήμιν, in notns; υμΐν repo-
suirnus ex codd. Hoe, Casaub. vers. i irod sacro 
te.xlu. et Cyriilo ipso eodem modo locurn hunc re-
pRtenle cat. 12, num. 2G. 

(3j Λ·.ά μετανοίας. Posl iure verba. addilur in 
cod. Ottob., άπόλουσαι δ·.ά νηστείας, abluere pe.r je-
junium : loco autern verbomm, άπόλουσσ· εως και
ρός παρέχει. OlLob. Hoe, Casaub. et Grod. hcibeiU, 
άπολούσεως γάο ό καιρός iVimc cnvn aUutiGms 
tempas : quamquam Roe et Casaub. vitiosc pro i - o -
λούσεως ferunt απολύσεως, absolulionis. 

(4) Desideratur, τό. EDIT. 
(5ΐ Επομένως δε και ό λ. τ. 'Κκ λαός. Ea verba 

quae aiterutn, uti videtur, pbrasis membrum elfi-
ciunt, ac per priPcedens πρωηγουμένως μεν postu-
lari vjdentur, addidinius ex codd Roe et Casaub, 
Siniilis babelur pbrasis infra imm. 28. 

(6) Ακούσατε, etc. HJTC et reliqua usque ad πρω-
τοτόκια αύτοΰ inclus desuntiucodd. Roe el Casaub. 
Locd αγγελ'.καις. in edil-is habetur, εύαγγελικαις. 
Quisnut-pm fando audivilhominum nominain evan-
gelicis l ibris describi ? scripsimus ilaque, άγγελι-
καΐς, arigeUcts* fx codd. Otlob. Roe et Casaub. sive 
i l l i l ibr i ita dicantur,quoniatuabaugelis bonaopera 
noslra scribuntur in libris Dei; iu quibus pritnus 
locus vir^initati datur, u lai tCyri l lus , cat. 15, num. 
23, seu quoniam i i qui virgmitatis proposiLum se-
quuntur, angelis parom vitam imitantes, ut supra 
dixit porurnordinibusannumerabantur juxlahicc 
Isidori Pelusiotae verba l i b . i v , epist. 192 : 0\ δέ τής 
παρθενίας έρασται γνήσιοι εις τάς των αγγέλων τε-

Α mortuus non peccat? Gladium admove dex-
trae hominis nuger mortui , et ca?dcs nulla f iet ; 
omnia formaium frcnfra corarti juvenc recena 
morluo perlranseanl. et nulla oborietur scortandi 
cupiditas. Quamobrem ? quia corpus per seipsum 
noa peocat. sed aiiiinaper corpus u . Aninia* i n -
strunientum, et veluti iiidumentuni atque amiclus 
corpus est: et si quidem ab ea ad fornicalionem 
applicetur, immundum fit; si vero anima) sanctac 
conjungatur, fit tcmplum Spiritus saucti. Hsecego 
non protero, sed Panlus apostolus d i x i t : Nescilis 
quod corpora vcstra lemplum sunl Spirilus sancti 
qai in vobis est 1 3 ? Parce igitur corpori tuo, tan-
quam templo saucti Spiritus exsislenti. Ne tuam 
cainem stupris polluas; ne inquines hanc tuam 
pulcherrimam vestem : si autem inquinasti, nunc 
ablue per paiiiiLenliam ; lavare quandiu tempus 
patilur. 

XXIV. ί 6 At eum qui de castilate est sermonem, 
pra?cipue quidem auscultet monaclioruni et G 4 
virginum ordo (7), qui vitam in mundo parcm an-
gelis instituunt [deinde vero reiiquus Ecclesiss 
populus]. 1 1 Magna vobis. fralres, reposita est co-
rona ; ne exi^ua voluplato magnam dignifalem 
commuteLis, audiLe Aposlolum dicentein: « Ne quis 

cat. 12, n. 13, 34. 1 7 Yid. cat. 18, n . 20; cat. 

ταγμένας έοέγράφησαν άςίας* « Sinceri virginitatis 
«amabores inconstitutis certo ordineangelorumdi-

B 

ποιοϋντι, οτι το όνομα αύτοΰ γραφήσεται έν τη βίβλψ 
τ ή ; ζωής, και έν τψ τρίτψ τάγμ^τι των αγγέλων 
εύρεΟήσεται « Tcstiiicoromni homini, qui ha?cver-
« ba audil et iacit. quod nomen ejus in iibro vitai 
« scribclur, et it i terlio angolorum oidine roperie-
« tur ». Loco έγγραφησγι. s u r i p s i m u H . εγγραφείς ex 
mss. Coisl Ollob. lioe, Cu?aub et Grod. Ottol>o-
nianus etiam babct, έγ*ρσφε·ς ήδη, jam inacriphts, 
id quod verum ett . cum locjualurad eosqui monas-
ticen et vit-^initaLem jam picfpssi erant, eiidcirco 
iu divinis libris pudioitiie titulo inscripti. Eamdem 
soripLurani &equentia comprubaut. 

(?) Monachorum etvirgimim urdo. ILerum calech. 
12, uuiii. 33, virginurn et monachorum chorum 
alloquiiur, caindeinque illisadmonilionem repetit. 
Nou bos μονα'/ούς, sed μονάζοντας appf^llat: quoe 
licet ambse voces sequenlibus u/lalibus vidcnlur 

D divis», boc tamen temj ore promisrue suaiplas 
pulo. Quatiquam apnd Albunasiuin observo, μονά
ζοντας semptT appellari, qui in urbibus ; μονα^ούς^ 
qui in soliludixubusnionasUeeu profiiebautur. Hic 
certe de primi genoris monaclns agiiur» qui nd 
convenlus Ecclesiip, eliam baptizandisproprios. de 
more conveniebant. Cnm ii) his conveuLibus omnes 
fidelium ordines as&istcrent. μονάζοντες iJJi verisi-
tniliter baptizati erant : ni lnl tamen prohibet, 
qtiominus inler baptizandos reperirentur et mo-
nachi ot. virgines coniinentiam profess», naiu in 
cateciiunienorum numero tuisse monachos tesLis 
est sanctus Joann^s Chrysusiomusliom 2o in epist. 
xtd HebraOS. pag. 9i3, d. ncgans catechumenuni 
quamvis ruoiiacbum, fideJibus Γι-alrem esse :"ϋστε 
ό μεν κατηχούμενος, καν μοναχός >5, ούκ αδελφός. 
.\azianz.. oraL. 40, nurn. 17. pag. 648, diver&os no-
minum ordiues ad capessendura sine morabapti-
smum adhortans, heec- ad virginilatem professus 
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« fornicalor aut profanus ut Esau, qui propter Α στόλου λέγοντος. Μ ή τις πόρνος $ βέβηλος ώς 
ο unam escam vendidil• sua prunogenit i j u r a 1 8 ». ΊΙσαΰ, δ'ς άντι βρο!>σεως μιχς άπέδοτο νά π ρ ω τ ο -
In angelicis l ibr is prrvpler puritatis propositum τοκια αύτοϋ. Έ ν ταΐς άγγελικαϊς- βίβλοις λοιπόν 
descripLis, vid« ne propter stuprum perpetraluni εγγραφείς διά τήν πρόί)=σ:ν -ής σωφροσύνης, 8λέπε 
poslhac ex eisdem delearis 1 0 . ;->ή πάλιν έξαλειφΟ^ς otoc τήν πορνικήν έργασίαν. 

X X V . Neque vero, si perFectum castitatis of f i - KI5\ Μή ο* αΰ πάλιν κατορί)ών -ήν σωφροσύνην, 
c ium adiinplos ( I ; , eflVrri Ifi decet adversus il los τυφωΟής (3) κατά των ύποοεοηχότων εν γάμψ, Τί· 
qui infcriorein vitro slatum malr imoni i ) copulali μ^ος γαρ ό γά /ος, κα· ή κοίτη αμίαντος, ως φη-
seclanlur. liojwrabile cnim est cotviubiwn^ et cribile σιν & Απόστολος. Και σο ό τήν άγνΐίαν έχων, άρα 
impollntam, ut ait Aposlolus -°. Et l u qui castita- ούκ έκ τών γεγαμηκότων εγεννήΑης; Μή γαρ δ'τι 
tis iu tegnla lem habes uoiine cx homiuibus conju- χρυσ'ου· κτήσιν έ'χεις, το άργύρ:ον αποδοκίμαζε· 
galis nalus CS ? Non ergo quod aumftl possideas, αλλ 1 ευέλπιδες έ'στωσαν και ο\ έν γάμαρ νομίμως τω 
argttiiLuni reprobes ; verum spei bonaj pleni siuLet γάμψ χρώμενοι.* o\ γάμον ενΟεσμΟν, άλλα μή τούτον 
i i cjui i i i cunjugio legilime nuptiis u t u n t u r ; qui ασελγή κατασκευά'ζοντες, δ*.ά τήν άμετρον έξουσΕαν* 
exacluin ad leges connubium, non i l l u d ex immo- o\ γινώσκοντες καφους άνέσεως (4), ΐνα σχολάζωσι 
derata licentia procax ac libidttiosuna i n s l i l u u n t ; ^ ττ\ προσευχή· ol μετά των ενδυμάτων καθαρά προσ-
qui re luxal iorm Wupora i iurunt ut vacent oral io- φέροντες [ο) έν ταϊς συνάζεσιν ε!ς Έκκλησίαν τά σώ-
n i 4 4 ; qui una cura veslinienLis muuda i n cotivon- ματα* o\ δια το τεκνογονιών, άλλ' ού δια το φιληαο-
libus ad Ecclesiam oITerunt corpora ; qu i i ibcro- νεΤν, τψ γάμψ προσεληλυθότες. 
r u m procreandorum, non fruenda? voluptatis cau-
sa, ad nuptias accesserunt. 

X X V I . Neo unico matr imonio contenlt (2), eos Κζ'. Καΐ o\ μονόγαμο: δε τους δευτέρψ γ ά μ φ 
qui ad sucundas nuptias se u l l ro dejecere, repro- συμπεριενεχΟέντας μή άποδοκιμαζέτωσαν καλόν μεν 
b c n t ; nam pra.'clara est et admiranda res cont.inen* γαρ ή εγκράτεια καΐ Οαυμάσιον, συγγνωατον δε και 
tia ; verum iguosccudum cl iam 6Λ, si ad secundas τψ δευτέρψ γάμω προσελΟεϊν, 'ίνα μή πορνεύσωσιν 

ι 8 Hebr. Χ Π , 16. 1 0 VU. cat. 15, u . 23; cat. 14, n . 30. M Hebr. x m , 4. 2 1 I Cor. vn, 5. 

Π^ρΟε^Εαν άτκεΤς; τΐ; χαθάρσ&ι σφραγ'σθητ».· Virgini- l i ter sint l o c u t i : in primis Alhenagoras, qui ea spc-
tafan colis? baptinmo consignare. C y r i l . Alex Epist. ciosi adulteri i l i tu lo compellat, Lryat., ρ. 37,εύπρε-
ad episcopos Libyae, ejcclos ο monasteriis piopler πής έστ·. μοιχεία. IIos loago ordine citat Colele-
poccata ca tpchmueno» instanle morte baplizari Q rius i t i notis ad secundum Hermae l i b rum, Μαηάαί. 
pra;cipit pag 2 i2 . Augustinus, aenn. 224. Ad in 2, cap. 4. Unde saltem i l l ud oflicitur. quod Cyri l ius 
fantes habilo die J^isclia?, nutn. 2, sic aliquos ex ait, nupLiaa sncundas ex venia concedi. i d quod ar-
ois ita comp^Ilat: Vos qid conlineatiam Dco vovistis, guuul po;tuo ecclesiaslico* i l l isadjunclaj ut privalio 
•rwliteretroreSfjicere.Hulinus, luvectiva 1 in Hieron. solemnU beuedictionis, impoilirneti tuui ad ^acros 
lom. VOp S Hieronym. pag. ^62 ait in luouasle- ordinas, eLc. De tcr t tanini ct consequonlium nu-
l i o j a m posilutn p^r gratiam haptismi regeaera · p l iaram «su sileL Cyril lus. Eas i n i l l i s reliquis rebus 
tuin iuisse, symbolunique ac fulem addidtinsse. quus prooul cxiormi i ia r i praecipit ab i l l o compre-

(1) Neqite ve.ro $1 perfectwn castitatis offlcium ml- Leudijudicaverit fortequi mpmineri t ter l ias i iupt ias 
implcas, elc. ILuraticosreprfthendit tmpliurum oso- Comiit. Api>$t.f l ib . ;n , cap. vucari viconiincnils 
res, quorura ab sancto Paulo I ad H m . cap. iv, vers. svjnmn. άκοατίχς σημεΐνν. Η conKequeute?, mani-
3, prwnunlialus enor . vot 'r ibus liaireticis comiau- festtm fomicationetn el indubitatti'» (atciviam. π ρ ο -
nis fu i t Noiant.urpi ai aescrlim$aturniiius, dequo Ire- φανής πο>νε!α, κα· ασέλγεια αναμφίβολος. Basilium 
naius. l ib ι, cap 24, umn. 2 : Nubercet 'jeaerare α ve io epist cauon. cap. 4. t e r l i i im ina l r i inonium 
Salana di unt csse; Talianus nt qui ab eo prolecti castiyatx fomkationis vocabulo uuucupautem, π ο ρ -
snnt Conliiinnles sou kncnUUiV* eoawn auclorecap. νείαν κεκοκασμενην ct cap. £ί0. aieni.em I r i^amiw 
28, nuni . 1, etClem Alex., l ib m Strom ,pag. 463 ; log>m non esse, luccqueutEcclesiaiinqmnamenta 
Sovoriani, ex Epiphan.. iiajr. X L V . n u i n 2 ; Marcion, spectari ώς ^υπάσματα της Εκκλησίας, alia coacor-
auctore Irenaia l i b . i , cap 2S,n. i , e tClem.Alox. , vat s imi l ia Latinoruni et Grajcoi-um contra t^rLias 
l i b . πι Slrom., ρημ. 431 ; Maiiiehad de quibns Au- Q e l consftquoiiles nuplia^ loslimunia, Cotelerius i n 
gust. hmres. X L V I . p. i6 : ^uptias sine dubitatione Xotis ad l i b . in Con*tU. Apo$l.% cap 2 Verum de 
condemnanl, el quantu-m in ipais e$l prohibenL etc. ; Cyri l lo favorab.lius senlire l iceat: ea enim quas 
Hieracitm, ex Epipi i . , haeres. L X V I I uum. 2, e ic .Cic- procul ablngari j ube l . sunt fomicaiio, adullwiuvu 
ter;un hic Cyrillus prac ip i t . ut conjugia legilime et omne intemperantm similis gemts. NulJu^ anteai 
suscipianLur ; non t;aisans solummodo, sed Eccle- quod sciinn.torlias et scquentes nnplias fornicatio-
siai el iam sine dubio logns coiuniendans, quas in nis nomine, simplici ter <;t sine «IJa leniente nota 
canonicis Patrum epistoiis» et Cui i c iJ iorum iJIius compellavit μοιχεία. 
t e m p o r i s sanctionibus videmus : ut temporibus (3j ΤυφωΟ^ς. I ta rcst i tui t Millcsius ex codd Roe 
oral iomselcoinni i i !noi i is ,quaeinsyuaxibus fiebat, cLCasaub., quibus consenliunt Goisl. Colb.etGrod. 
a conjugii usu abstinereut, ut tandem conjugio cum p r i u s babetur τυφλωοής. 
l i b e r o r u i n t a n t u r u r a o d o p i O c r e a n d o r u i n c a i i s a i L t e n - (4ί Καιροί* άνέσεως,' lempora abstirwilix. Αάά'ύ 
dum sibi esse noverint. Coisl διά τήν έξο^σ'αν propter potestatem. 

{2ι Necuno matrlraonio contcnii, cLo. Montanislas (3) ΙΙροσσέοοντες I la nos ox codd. Cuisl. Hoe, 
ti icrespicit qui secuudasnuptiasreprobavere cujus Casaub ct versione Prevotii, i la et nonnisi Lypo-
rei opl i i i iumdocumenlum'rer lu l l ian iOet»ono.vam£a graphorum vitio scr ipt i iminejusedil ioneetsequen-
Jibor: vel NovaLianos iis hac in re cnnseutientes, tibus s i i , προφέροντας. iNota ant iquum usum mun-
ut satis coinperluni est ex Epiphanio ha^res. L I X , diora ad ecclesiam aiVerfsndi et vestimenta e tcor -
n u m . J3 e ta l i i s auctoribus. Nec deiueie ex Catbo- pora. Vide C.lem. Alexand., l i b . iv Sirom., pag. 
l ic i s , qu i secuudis de raatrimoniis niinus favorabi- 531, Chrysost., hom. 51 in Mattk. 
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48(J CATECHRSIS IV. DE DECEM DOGMATIBU?. 490 
o\ ασθενείς. Καλόν μεν γάρ αύτοΈς, έάν μείνωσιν Α nuptias accedalur, iie scortationi succumbant i n -
ώς κάγώ, φησιν δ Απόστολος* εΐ' δέ ουκ έγκοατεύ-
ονται, γαμησάτωσαν κρεΐσσον γάρ έστι γ * μ ή -
σ^ι, ή πυρουσβαι, Τά δέ λοιπά πάντα έξοριζέσΟω 
μακράν, πορνεία, μοιχεία, και παν τό της ακολασίας 
εΤδος' τετ^οήσθω οε τ6 σώμα τώ Κυρίω {I) καΟαρον, 
'ίνα και ό Κύριος επίβλεψη τώ σώματι. Τρεφέσθω δε 
το σώμα σιτΐοις, 'ίνα ζϊΐ, κα; άνεμποδίστως υπηρέτη* 
ου μην 'ίνα προς τρυφάς έκδοΟτί. 

LUpi βρωμάτων (2). 
ΚΖ' . Και περι τροφών Εστω ύμΐν ταΰτα τά δόγμα

τα· επειδή πολλοί και περί τά βρώματα πταίοοσιν, 
Ο*, μεν γάρ τοις είδωλοθύτοις άοιαφόρως προσέρχον
τ α ι ο̂ . δε άσκουσι μεν, κατακρ'νουσι 5ε τους έσΟ''ον-
τας· καΐ διαφο'ρως έν τώ περϊ αρωμάτων λόγω τινών g 
ή ψυ7..ή μολύνεται, άγνοούντων τοϋ τε έσθίειν κα! 
μή τάς επωφελείς αΙτίας. Νηστεύομεν γάρ οίνου τε 
και κρεών άπεχο'μενο'-, ούΧ ώς βοϊλύγματα μισοϋντες, 
άλλα τον μισθον προσδοκώντας* 'ίνα αισθητών όπερ-
ιδόντες, ά'πολαύσωμεν πνευματικής και νοητής τραπέ
ζης* και ίνα νυν σπείραντες έν δάκρυσιν,έν αγαλλιάσει 
Οερίσωμεν έν τψ μέλλοντα αΐώνι. Μή τοίνυν κατα-
φοόνει τών έσΟιόντων, κα! δια την σωμάτων άσθ£-
νειαν μεταλαμβανόντων μηδϊ ψέγε τους όλίγω ο'ινω 
•/χωμένους, διά τον στομαχον και τάς πυκνάς ασθε
νείας* και μήτε αΰτοΰς ώς αμαρτωλούς κατακρί· 
vr t ; (3). Μήτε ώ; αλλότρια μίσει τά κρέα- οΐδε γάρ 
τινας τοιούτους ό * Απόστολος, λέγων" ΚαΛυόντων 
γαμεΐν, άπέΧ,ίσΟαι βρωμάτων, α ό θεδς εκτισεν 
εις μετ άλη ψ ι ν μετά ε ύχαρ ι στ ίας τ οΤ ς π ι στα · ς. 

firmi. honum est eni iu eist si permanserit, sicut et 
ego, i n q u i t Apostolus ; $i vero non se continent^nu-
bant : mcliiis csl enim m*/;eve, quam uri Z 2 . Keliqua 
vero omnia procul 65 ablegentur, scortatio, adul -
t e r i u m , ct oinne lascivias genus ; conservetur vero 
eorpus Domino raundura,ut Dominus el iam corpus 
respeclet. Nutriaiur autem al imenlis ut vivat, et 
absqueimpediraento famuletur, at non u t deliciis 
tradatur , 

De cibis. 
X X V I I . Ac de cibis ista vobis prcescribantur de-

creta ; quandoquideiu m u l t i circa escas quoque 
impinj^unt. Nara al i i qui i lcm klol is immolata sine 
discrimiae cont ingunl (4) ; a l i i vero exercitalionis 
causa seeundum asceticie vita* i n s t i t u t u m [ a n o n -
n u l l i s ] abstiuent, danmant autcm eos qui m a n d u -
c a n t M , et i ta varie circa cibos quorurndam anima 
p e l l u i l u r n , d u m et manducaiidi eL ubstinendi u t i -
les causas ignorant. Jejunamus enim vino et car-
nibus abstinentes, non ea quasi piacula abhor-
rentes, sed exspectatione mercedis ; u t d u m seusi-
b i l i a u l tro contemnimus, s p i r i l a l i intel l ig ibi l ique 
mensa pcrfruamur : utque nuuc seminantes in la-
cryrnis , i n exsultatione metamus i n sa?culo v e n -
turo r \ Ne ig i tur aspernare eos qui manducant 2 * , 
et ob corporuni i m b e c i l l i t a t e m c i b u m s u m u n t ;ne-
que i l los reprehendas qui modico vino u t u n t u r ; 
propler stotnachura et frequenles infirnritates 2 7 : 
nevc eos tanquara peccatores condemnes.Xec vero 
tanquam alienas oderis carnes : oujusinodi n o n -

'Λπεχόμενος τοίνυν τούτων, μή ώς βδελυκτών απ- C nullos noverat Apostolus, cum diceret : Prokiben-
έχου, έπεΐ μισΟόν ουκ ε/,εις· αλλ* ιί)ς καλών όντων tium nuptias, abstinentiam [prwcipientium) α cibis, 
υτνερφρόνει, δ:ά τά προκείμενα νοητά καλλίονα. quos Oeiis creavit ut α fidelibus cum graliarum 

actione percipiantur28. Qui i g i t u r ab his absttnc non quasi ab abominandis temperato, al ioqui merce-
d e m n u l l a m habiturus es; sed tanquam bona priEierrniUe, propter iatelJ igibil ia , quari t i b i p r o p o m m t u r . 
nmlto m c l i o r a . 

« I Cor. v n , 8, 9. 2 3 ttom. x iv , 3 2 4 I Cor. v i n , 7. 2 5 Psal. oxxv, 5. 2 6 R o m . x iv r 3. 1 7 I T i u i . v, 23. 8 8 

I T i i i i i v , 3. 
(1) Τψ Κυρΐφ, etc. Hisec et sequentia verba 

usque ad σιτίοις dcsunt i n codd. Golb. Rodl. et 
edit . t i . Morel . propter vocem σώμα rnpet i tam. 

(2) ΙΙερ; βρωμάτων. Deost bic t itulus i n codd. 
Colb. Rodl. Morel . Roe, Casaub. Habeiur vero i n 
Coisl. cLOltub. i n n u m . sup. post σώματι, ante 

i n priiuis autem Tatianus et £ncratitro,Ire!i . l i b . ι 
cap. 28, n . i, qui reprehendutitur , quod ab a n i -
matisrebus abstinentiam pra)ciperet- Viai quoque 
usum cum condemnasse testisUIem. Alex. , l i b . I I 
Pipdag., cap. 2, pag ii>8, et a i i i . V i d . Epiphan. , 
litTres. X L V I , 1 1 . 2 , ct X L V I I , U . 1 . Ebiona»i aquam 
solam i n mysteriis adhibebant.et ab animalisabs-
t i n e b a n t : Epiph , hreres. xxx , n . 16, et 15. Eadem 

τρ*φεσί)ίιι· 
ι3) Και μήτε αύτοΰς ώς αμαρτωλούς κατακρί- , _ , 

ν/|ς. Hasc verba i u edilis ob repetitionem vocis D Marcionis hi«resis, reos j u d i c i o pronuntians qui 
μήτε pra>termissa, rnstituimus ex codd. Goisl. carnes gustarcnt, tanquain animas comedentes : 
Otlob Roe, Casaub. Colb. et vers. Grod. E p i p l i . , hicrcr». x i . n . n . 3 et 12. Severiani ab o m n i 

(4) Alii iffolis immolata sine discrimine contin- usu vini abslinebaat, vilem a diabolo consitam efc 
gwit. M u l l i lioc nomine hroretici a vetcribus re-
prehensi. I n p r i n i i s Nicolait®, teste Irena)o, l i b . TT 

cap. 26, n . 3, ab ipso Cliristo ejus sceleris nccu-
santur, Apocalyps.cap. n ,vers . i4 ,et vers. 20 Jnsti-
mis , IHalog., pa^. 253, Christianum quemquam ne-
gaL liic cibis i n i i c i , s e d i d i n Marcionitas, Valenti-
nianos, Basilidianos, Saturnilianos, aliosquc hai-
relicos re.jicit. Id printereade VaLeiili i i ianiscerlum 
ex i ie i i -co , l i b . i , cap. 6. n . 3, do BasiliiUanis et 
Carpocralianis. ex eodem cap. 28, n . 2. Quos dc-
inde damnatabsLinpntefi, a l iorum non s i m i l i l e r 
ai)stine:*itiiim rcprobpusovcs. i i snnt qiios i n r r a 
d i c i t a vinu el carnibus quasi piaoulis abhorrere : 

PATROL, GR. XXXIil. 

serpeutis serr/me procrealacuaientes: E[>iph.,lic*«r. 
X L V , n . i et2.J)c Manicheeorum eleclis Auguslinus, 
hicrflsi X L V I , pag. i ; i : «Nec vescutiUir carnibus . . . . 
« nec alimoiiia lactis u t u n l u r . . . . v inum non b i b u n t , 
« dicetit .esM esse pri f ic ipium (enebrarum «Philas-
t r i u s , hajrcsi xxxvi . m c l a s s . , a o m i n a l Abstinentes, 
q i i o s d a m i n Gallis Uispaniis et Aquitania.G/iasiico-
rum el Man&h-vornm particulam scquente, qui 
SRparabant conjugia ; esous non a Ueo, sed a d i a -
bolo factas riicebanl. I n ii is quos roprehcndit Cy-
r i l i n s po^snuLininicrari MuiiUmislnt, qui c m n l r e s 
QuadraiiP^im i< p^r antium, et austera j e j u n i a o b -
set-varent, (Jatholicos eara consuetudineai non se-

16 
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491 S. CYRILLl HIEROSOL. AHCHIEP. 493 
X X V I I I , Animao ium cave, ne quid unquam edas Α ΚΗ'* Ασφάλισα! σου τήν ψυχήν, μή ποτέ τι φά-

eorum quae idolis oblatafuere ( i j , nam de hujus-
modi cibis, non mihi solum lioc lcmpore, sed 
jara ipsis apostolis, et Jacobo hujus ββ EccLesUo 
olim episcopo studiura etcura f u i t ; scriLimt enim 
apostoli et presbyleri omnibus gentibus univcrsa-
lem epistolam ut primo ac pra;cipue ab immolalis 
abstineant, deinde vero a sanguine et sufTocato29. 
Multi enim hominesferina indoie,ct canum more 
viyentes, sanguinem immanissimarura instar bel-
luaruin Jambunt, et suiTocatis alTatim implentur. 
Tu autem, qui Christi servus es, cum manducas 
hoc observa, ut cura pietate ac religione tnandu-
ces. Ac de cibisquidem satis. 

De veslitu. 

γ$ς των τοις εΐοώλοις προσενεχθέντων ττερι γαρ 
τούτων των βρωμάτων (2), ούκ έμοι νυν μόνον, άλλ' 
ή5η και τοις άποστόλοις, και Ίακώβψ τψ ταύτη; της 
Εκκλησίας επισκοπώ σπουδή γέγονε* κα: γραφουσιν 
ο\ απόστολοι και ol πρεσβύτεροι πασι τοις έθνεσι 
καΟολικήν έπιστολήν, προηγουμένως μεν (3) τών είδω-
λοΟυτων άπέχεσΟαι, έπειτα δε και αίματος, και πνι
χτού. Πολλοί γαρ τών ανθρώπων θηριώδεις οντες, και 
κυνών δίκη ν ζώντες, το μεν αΐμα λάπτουσιν, άγριω-
τάτυ>ν θηρίων τρόπον μιμούμενοι (4)* τά πεπνιγμένα 
δε κατεσΟίουσιν αφειδώς. Σΰ δέ, ό του Χρίστου δού
λος, έσ6(ων εχε το μετ* ευλάβειας έσθίειν. Καΐ περί 
μεν βρωμάτιον αύτάρκως. 

Περί ενδύματος(5). 
XXIX. Vestitus vero tibi simplex esto, non ad g Κθ'. Ένδυσις 8έ σοι λιτή περικείσθω, μή πρδς 

ornatum, sed ad necessarium tegumeiituni : uon 
ut molliter delicicriSjSed ut hieme calescas,et ve-
recundiam corporis tegas : ne vero lcgendfiD Lurpi-
tudinis pratextu, superiluo vestium paratu in 
aliam turpitudinem incurras. 

DE RESURRECTIONE [DOGMA Χ ] , 

XXX. Moderate, quajso, utere corpore isto, 
et intellige te cum hoo corpore judicandum, a 
mortuis excitatum i r i 3 0 . Si vero t ibi quoedam 
diffldentiae cogitatio succurrat, quasi fieri res 
non possit ; ex tuismet ipsius rebus, de iis qu<» 
ncn apparent sestima.Tu enim ipse.dic roihi, ante 
annos ceiitum 3 l autamplius repula tecum ubinam 
eras : ex quali exigua prorsus ac vilissima sub-

καλλωπισμον, άλλα προς άναγκαίαν σκεπην μηδε 
*ΐνα χαυνωΟής, άλλ' 'ΐνα έν χειμώνι θέρμανες, και 
του σώματος τήν άσχημοσύνην καλύπτης' μή προ-
φάσει του τήν άσχημοσύνην καλύπτειν, ταΐς περιέρ-
γοις στολαΤς εις ετέραν άσχημοσύνην έμπέσ^ς. 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΝΑΣΤΑΣΕΩΣ (6). 
Α\ Φεΐδου μοι, παρακαλώ, του σώματος τούτου, 

και γΐνωσκε, δτι έκ νεκρών έγερθήσ^, μετα του 
σώματος τούτου χριθησόμενος. Ει οέ σοί τις απιστίας 
λόγος δπειτέρχετα:, ώς αδυνάτου του πράγματος τυγ-
χάνοντος* έκ τών καθ* εαυτόν σκόπει τά μή φαινό
μενα. Συ γάρ αυτός (7),είπε μοι, προ εκατόν ή πλειό
νων ετών, λόγισαι που ήσΟα* έκ ποίας δε σμικροτά-
της και ευτελέστατης υποστάσεως είς τοσούτον ήλϊ-

stantia, ad tantam slaturas magniLudinem ettalem Q κίας μίγεθος και 
forma>dignitatem perveneris! Anne, qui quod non έστης ! Είτα, ό τί 

τοσαύτην ώραιότητος άξίαν κατ-
;ο μή ό'ν εις το εΤναι παραγαγών, 

erat ut esset lecit, id quod jara est ac cecidit, rur- τό δ'ν ήδη και διαπεσόν, αυδ:ς άναστήσαι (8) ού δύνα-
sura suscitare non poterit 3 2 ? Qui satura proptcr ται ; Ό τον δι' ήμας σπειρόμενον σΤτον κατ* ένιαυτόν 
nos frumentum singulis annis raortuum et putre νεκρούμενον έγεΐρων, δρα ήμας αυτούς, δΓ ους κά-

1 9 Act. xv, 23, 29. 3 0 Vid. cat. 18, n. I . « I d . caU i8 ( n. 9. S i Id. cat. 18, n. 6. 
<juentes aruare insectabantur ; ut patet ex Tertul-
hani libro De jejuniis conlra Paychicos. Vid. Euseb, 
l i b . ν Ri$t., cap. 3, de Aleibiade a Lugdunensibus 
martyribus cnstigato el conecto. 

{i)*Nequid unqiiam edas eorum qute idolis immo-
laia fuere, etc. Severe interdicit ab usu idoio-
tbytorura, sanguinis,et suflocataruin carniurn,qua> 
tergemina lex iu Oriente diu ac diligentev culta. 
Verum in Occidente apostolici proDcepli pars, qua) 
ad sanguinem et suflocatum pertinet, jam in de-
suetudmem abierat apud Latinos, ita ut pauci 
forte qui adhuc tangere isla formidarent,a cajleris 
irriderentur, teste Aug.. l i b . xxxui cont. Fau$t.t 

cap. i 3 . At non ita de idololliytoruni esti, quem 
omnino nt i l l ic i tum dainnavit Cyrillus, eas escas 
daemonum invocatioue contaminalas dicens,cat. 3, 
n. 3, et cat.J9, n . 7 : quo Joco eas ad pompam 
diaboli, cui in baplismate remintiaiDus, pertinere 
docet Quapropter etiam cogente fame a secluso 
scandalo. abiis abstinendum praicipiunt non so-
lum Grasci, sed etLal ini 1'alres : nec vcteres so-
lum sed et posteriores.ut Chrysoslornus, hom. 2i> 
ί« 1 Cor., pag. 267 ot 268. et l iom. 12 in I Tini9 

pag. 478, et a l i b i : ipse eiiani Augustinus, ep. 47 
n. 0. et S. Leo, ep. 129, al. 7U. cap. 5. Pauci 
admodum scientem et prudeutem, seposito tamen 
scandaloet conscieniia;uifeusione,idolothytisYesci 

pennittunt ; ut Gyrillus Α Ι . , l i b . vn in Julian,, 
pag. 233, et Ambrosiaster, in I Cor. cap. x. Quse 
vera S. Pauli doctrina videtur esse, / Cor. cap. 
vui, vers. 7 et9 . 

(2) Τών αρωμάτων. Ea verba adjecimua ex 
Coisl. Ottob. Roe, Casaub.ot vers. Grodecii: sed in 
lus omit l i tur vox τούτων. Voceni νΰν pariteraddi-
dimus ex Coi?I. Hoe, et Grod. propLer oppositio-
nem vocis ήδη praHeriti temporis in membro se-

D qucnti. 
(3) Προηγουμένως μέν. Particulara μεν, quam 

postulat particula oe ipsi respondens post έπειτα 
posita, adjecimus ex codd. Roe et Casaub. 

(4) Μιμούμενοι. Parlicipium hoc a nobis resti-
luLum est, ex Coisl. Ottob. Roe, Casaub. quaravis 
minime necessarium. 

(5) Π*ρ; ενδύματος. Titulum hunc adjeciraus 
ex codd. Coisl. Roe, Casaub. etvers. Grod. 

(6) ΙΙερ: της αναστάσεως. Prarlermillitur bic t i t u -
lus iu codd. Colb. etMorel. et iu Bodl. De resur-
reclione agitiere tota cat. 18. 

(7) Σϊ) γάρ αυτός. Particulam γάρ hic ascribimus 
rx Goisl. Ror, Casaub. et Grod. 

(8) ΑυΟ:ς άναστήσαι. l u l c r liaiC duo vocabula 
interponitur in edilis vos ήδη, quam u t i vitio i t i -
cerlam elirainavimus3 secnli codd. Coisl. Roe, 
Casaub. etGrod. 
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κεΈνος έγήγερτα:, δυικόλως ανάστησε».; Όρ?ς οπω; Α. e x c i t a t ; an aos ipsos, quorura gratia ipsuni sur-
τά δένδρα νϋν ί-rtl τοσούτοι; μησ-ν άκαρπα καΐ 3φυλ- r e x i t , d i f f k i l e suscitaturus ost ? Vides ut arbores 
λα καθ^τηκεν άλλα όλα, τοϋ χειμώνας παρελθόντος, nunc tofc mensibus sine fructu et sine fol i is persi-
£υβ:ς (1) ώσπερ έκ νεκρών άναδ·.οϊ· ού πολλψ μαλ- stere ; toUe lamen, hieine exacta, t t t i ex m o r t u i s 
λον ήμεις και εύκοπώτερον άναζ^ομεν ; 'Ράοοος i t e r u m rcviviscunt. Nonne mulLo magis nos, i n u l -
Μωσίως ε!ς φύσ-.ν ο^εως άνοίκειον βουλ$ θεού μετ- toque facilius ad vitara r e v o c a b i m u r 3 5 ? Virga Mo-
εολήΟη* και ανΟροιπος, ό πεσών εις θάνατον, πάλιν sis i n aaturam serpeatis loage dissimilem Dei νο· 
ε·ς εαυτόν ουκ αποκαθίσταται; Iuutatc traasmutala e s t ; et Liomo i n mortem de-

lapsus, non ex integro in semetipsura restituetur ? 
ΛΑ'. Μή προ'σεχε τοις λέγου?:ν, ότι ούκ εγείρεται XXXI , Ne at leadead cos qui dicunt hoc corpus 

τό σώμα τοϋτο- εγείρεται γαρ· και μάρτυς Ησαΐας n.on resui*gere (0) : resurget e n i m . Cujus rei teslis 
λέγων Άναστήσονται οί νεκροί, και έγερΟήσυν- habetur Isaias, aieus: « Rcsurgeat m o r t u i , e t exci-
ται o\ έν τοις μνημεΐοις- και, Πολλοί (2) των έν « L a b u a l a r q u i i n monumenl is s u a t 3 * ; e/.Multi eo« 
Ϊ Λ ί χώματι καΟευοόντων άνάστήσονται, κατά τον «rum qui in terrasafigosLudormiunt.resurgent^w.ria 
Δανιήλ* ούτοι είς ζωήν αιώνιον, και ούτοι εΐς «Danielem ; h i quidomirt v i tamajternam, i l l i vero i n 
α-τχύνην αιώνιον. Ά λ λ α τό μεν άναστήναι, πάν- ^ « o p p r o b r i u m s e m p i l e r n u m ^ ."βΐ Cseterum resur-
των έστιν ανθρώπων ούχ όμοία δε πασιν ή άνέ^τα- gere o i n n i u m coiniuuae est h o m i m i m ; sed non 
σ·.ς· πάντες μεν γαρ αιώνια λαμβάνομεν τά σώματα, omaibus simil is conlinget resurrectio 3 β . >'amom-
άλλ' ούχ όμοια άπαντες* ol δίκα·.ο: μεν γαρ, 'ΐνα nes quidcm oetcraa accipieaiuscorpora,non aulem 
οιαιωνίζοντες, άγγέλοις σ^χοοεύτωσιν b\ δε άμαρ- omnes s iai i l ia . Justi siquidem accipient, u t feter-
τωλο:, "iva εΐ; αιώνας τών αμαρτημάτων 6πομ=ίνωσί nuin manenles angelorumchorosocientur;peccato-
τήν ^άσανον. res v e r o , u l i n saiculapcccatorumluaatsuppliciuni . 

Περι λουτρού (3). De latacro. 
AB\ Λ'.ά τοΰτο, προλαοών κατά οιλανΟρωπίαν 0 Χ Χ Χ Ϊ Γ . Quamobrein prius sua i n homines b o n i -

Κύριος, λουτρού μετάνοιαν (4) έοωκεν, Ινα τό πολύ tatc Dorainus Iavacri pamitenl iam concessit, ut 
τών αμαρτιών, μάλλον δε τό πάν φορτίον απόρριψαν- ponderis peccatorum p l u r i m a m partem, imo pon-
τες, και άγ'ω Πνεύματ·. τήν σφραγίδα λαβόντες, dusomneadjicientes 3 1 , e t pcr S p i r i l u m sanctum 
κληρονόμοι γενώμεΟα ζωής αιωνίου. *Αλλά περ: του g i l l u m coasecuti, octcrna) vitoc haredes efflcia-
λουτροΰ πρώην αύτάρκως ειρηκότες, έπ: τά λείποντα m u r 3 S . Veruin cum de lavacro j a m ante d i x e r i -
τών είσαγωγικών μαθημάτων λοιπόν ελθωμεν (5). mus satis, ad ea quaj suporsunt r i t d i o n u n i n s t i t u -

t i o n u m capita pergatnus. 
Π Ε Ρ Ι Ϊ Ώ Ν ΘΕΙΩΝ ΓΡΑΦϋΝ. C I)E DIVINIS SCRIPTUIUS [Ι>06ΧΪΑ Χ Ι ] . 

Α Γ \ Ταύτα δε δ-.δάσκουσιν ήμας αϊ Οεο'πνευστοι X X X I I I . Ista vero nos docent divinitus i n s p i r a t » 
35 U. cat. 18, n. i2. 3 4 Isa. xxvj , 19. 3 3 Dan. x n , 2. 3 f t Id. caU 18, n. 19, 3 7 Heb. x u , 1 . 3 8 Cat. 1 , 

2 et 3. 
(1) ΑυΑις. Loco Inijus vocis quam ex mss. ex codd. Ottob. . I loe t Casaub. et Grodecio. Habe-

Coisl. Floe, Casaub. et Grod. hic scripsimus, habe- t u r i n editis , λύτρον μετανοίας* sed legendum λου-
batur i n edit is , αύτόθ'. u t ex verbis sequcntibus patet/Αλλά περι τοΰ 

(2) Κα?. Πολλοί, etc. Locus iste i n cditionibus λουτρού. Casleruin quamvis maxime probabilis sit 
rnaacus et imperfectus erat. Prirao le^ebatar, h. ista lectio, λο-^τρόν μετανο'ας,ουηι ia symbolo Hic-
γης yώματoς, quod quidem ita habetur la editioae rosolyraitanobapthnius appeilaretur6apimnws2?«-
Coinplutensi B i b l i o r u m LXX. Sed lesti luiiHus, έν niteniix, cat. 18, n u m . 22, et cat. 49, n u m . 69, n i -
γ ? ς χώματι, ex codd. Ottob. , Roo, Casaub. Roma- biloaiiaus ut converse dicatur pcenitentia lavacri, 
aa L k X editione, et CyriUo ipso cat. 15, n . 17, et noa est a l ienum a G y r i l l i s t y l o . S i c i n f r a n u m . 37, 
cat. 18, a. l o , locum ut scripsimus \uo recitante. d i c i t , λουτρού σωτηρίαν, pro , σωτηρία δια λου-
Secundo, deeranL voces, άναστησονται, κατά τόν Π τροΰ, ot cat. 1 1 n . 2, baptisma apppllat regeneratio-
Δανιήλ- οζτοι, quas rcsarsimus ex codd. Coisl. Ot- υ nemlavacri, pro lavacro regenerationis : sic etiani 
tobon. et Grod. Ecedcai voces habcnlur ia Hoo et cal . 6, n . £>, dicit nuptia&sanctitatis, p r o , sanclitas 
Casaub. exceptis bis κατά τόν Λανιήλ· quarum loco nuplia-rumfve\ sanetx nupiix. 
post, ev τοις μνηαείοις, istas habcnt a Millesio ia (5) "ΚλΟ'ομεν. Ita codd. Oltoboi i . , Coisl. , Roe, 
Oxoaicasi cditioiie positas : Και ό τώ Δανιήλ προσ- Casaub., Grod Ιιι edit is , έπανέλοωμεν, redeamm. 
διαλεγομενος άγγελος* sed re l icto , εκ γης χωμα- A t nou est digressus a proposito Gynl lus , de ba-
τος, et praHermisso, άναστήσονται' ούτοι, locum pt ismointer caeteradograaiadicens.Titulnsscquens 
non tniaxis quamantc lurbatumrepra-sentavit . No- omitt iUir aon solam i n codJ. Colb. ct G. M o r e l i i , 
Lonilum loco άναστήσονται legi apud Danielem et sed e l i a m i a Casaub., Roe, Bodl. Habetur i n Coisl. 
Ovri l luni i p s i i m , cat. 13, a. 17, Ιξεγεροή^ονται- et et CrodfiC. : Περί τής 0 '̂ας Γραφής. Non est hoc 
atlcli ε'ς όνειο-σ^όν καί, aatc ύς αΊσχύνην αιώνιον. u n u m de dccem dogmatibus, sed fons et locus e 

(3) IHsl λουτοου. Eum tiLulum e x c o d . OUob. quo dogmata sumuntur . Pro uadecinio n u m c r a n 
soloadjccimus: non quod C y r i l l i exislimeuiusessc; potest, u t coacihenUir vana» lascnptioaes hujus 
sed cum deccai vel uudccim solum l i t u l i veteres catccbesis. 
s i n L , h a u d i n f e r i o n j u r e uc aoaaul i i a l i i , i s to locum (G) Ne attende ttd eo& ψιι dininU ctc. Cynl lns , 
potuit obtinere ; maxime cum dft baptismo dis- cal. 18. n . 2. t i i a rcAurnu-lioaeni irnpugnantium 
tiactnui hic m*>ntionom C v r i i l u i u facoro voluissc cx l iosti iun geacra coramemorat. draicosseu pagaaos, 
sequeulib:is i n t e l l i ^ a t u r / Samaritas, e lhwret icos . De lus diceaxus Uoc Loco. 

(4) Λουτρού μετάνοιαν. I ta nos emendavimus 
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Veteris et Novi Testamenti Scripturaj. Unus est Α Γραφαΐ τ η ; Ηαλα'.δς τε καί Καινής Δ ί ρ κ η ς . Είς 
enim utriusque Testamenti Deus (1), qui Ghnstuin 
in Novo conspicuum factum prcenuntiavit i n Ve-
teri ; qui per legem et prophetas nos ad Christum 
paedagogi more perduxit. Priusquam enim veniret 
fidesy sub lege cuttodiebamur 3 9

t et : Lex piedagoyus 
fuit noster ad Christum i 0 .Acsi qnaudohsereticorum 
audieris aliquera infamantem legemautpropbetas, 
oppone salutarem illam vocem.aieas :Nonvenit Je-
sussolvere legem.sed adimplere w . Studiose quoque, 
et ab Ecclesia disce, quinani 6 S sint VeterisTes-
tamenti l ibr i .qui veroNovi : neque mihi quidquam 
apocryphorum legas. Qui enim ea quai aborunibus 
agnita etconfessa sunt nescis, qui eirca dubia et 
controversa infelix operam perdis ? Divinas lege 
Scripturas, hos Yeteris Testamentis libros viginti 
duos : quos septuaginta duo Interpretes translule-
ruat . 

Β 

γάρ εστ-ν ό τών δυο Διαθηκών θεος, 6 τον έν τ/\ 
Katvf, φανέντα Χριπδν, εν τχ, Παλαιή προκαταγγεί-
λας' ά διά νόμου καί προοητών εις Χριστον παιδα-
γιυγήσας. II ρο γάρ του έλθεΐν την πίίττιν, υπό νό-
μον έορουρούμεΟα' και, Ό νόμος παιδαγωγός 
η μ ώ ν γεγονεν είς Χριστόν. Καν ποτέ των αίρετι-
κών άκούσττ,ς τίνος βλασφημουντός νύμον η προφή-
τας, αντίφθεγξαι (2) την σωτήριον φωνήν, λέγων* 
Ούκ ήλθεν Ίησους καταλΰσαι τον νόμον, άλλα 
πληρώσαι. Και φιλομαθώς έπίγνωΟ'-, κα; παρά αής 
Έχκλησ'ας, ποΐαι μέν εί'σιν αΐ της Ua/.αιας Διαθή
κης βίβλοι, ποϊαι δε της Καινής. Καί μοι μηδέν τών 
απόκρυφων άναγίνωσκε' ό γάρ τά παρά πατιν όμο-
λογούμενα μή εϊδώς, τί περ: τά άμΦίβαλλόμενα τα
λαιπωρείς μάτην ; 'Αναγίνωσκε (3) τά; θείας Γρα-
φάς, τάς εΓκοσι δύο βίβλους της Παλχιας Διαθήκης 
ταύτας, τάς 6πδ τών εβδομήκοντα δύο Ερμηνευτών 
ερμηνευθείσας. 

» Galat. ιιι 2 3 . 4 0 ib id . 24. A i Matth. v ( 17. 
(i) Unus est utrittsque Tet>iamenti Deus. Id opponit 

hsereticis, ut inferiusait, legem et prophetas infa-
mantibus. I l i sunt ornnes fenue velcres hairetici : 
agmen ducit Simon Magus, qui Epiphanio lesle, 
hares. x i i , n. 4, pag. 58, legem non u Deo, sed ab 
sinistra quadam iatelligentia datam asserebat;pro-
phetas a muadi fabricatoribus angelis in?piratos 
aicns, ex Iren. , lib ι, cap. 23, n. 3, diversos a d i -
iersis r Epiph. loco cit. Addebat Clmsluiu appa-
ruisse, utab angelorum iinperio, et preeceplorum 

niabant; idem, cap. 30, n. JO. Gnostici et Valenti-
aiani prophetas qui sunt secuadura legem,inspira-
tos aiebaiit non a suuimo Dea, scd a Demiurgo, 
I r e n . , i ib . iv, cap. 33, n. 2. Ptolcmaeus Valeulinia-
nus, i u p i O l i x i o r e adFloraiuepistota, quam recitat 
Epiplian., hasres. xxxm, n. 4 f l^gem in tres partes 
divisam sic distribuit ; ut quasdam ejus i>ancliones 
a Deo, quasdam a Moyse, alias a senioribus prote-
ct;is dicat: partem vero i l l a m , qnae a IJeocst, ite-
rum Lrifariam dividit, in bona et sincera prajcc-

ab eis impositorum jugo suos iiberaret : lrengeus, ρ pta, i n alia delerioribus nt injustitiae plenisrebus 
^ implicata,deuiqne in typica etsymbolica: tres illas ubi supra. Saluruinus fex eodem Irena;o tIib. i,cap. 

24, n. 2, Judaiomni Dcum(qui nempe legem dedil) 
unum ex angelis dixitft5se;propheliasveropartim 
ab angelis mundi condiloribus, partim a Salana, 
qui et ipse angodorumunus erate miindifabricato-
ribus, ot Judffiorum Dec maxime adversarius, pro-
fectas : Christum asumrao Patre ad destructionem 
Dei JudiEorum mis^uin. Basilides eadem fcre: an-
gnlnrum mundi archilcctururn principemeuuie&se 
qui Juda>orum putabatur Deus;cujusut ab impe-
riu horuines cxsoiverentur, Christum innominati 
Patris piiraogenitum ab eo delegaturn ; prophetias 
a mundi conditoribus principibus composilas: lc-
gem autem proprie ot speciaiiterab ip^orurn p r i n -
cipe JudaeorumDeo, Iren . ( l i b . i , cap 24, u. 4 ct 5, 
Cerinthus» ex Epiphanio, basres. xxvnr, n. 1, sta-
tuebat legem ac propbetas ab auctoribus angelis 
esse : eum qui le^ern tulisset, unum esse exange-
lis orbis conditonbus, quem nogabat bonurn esse, 
n. 2, quamvis ejus legi lanquamboiiaj obtempera-
ret. Legi atque ejusauctori. taiiquam ridiculorum 
mundatorum latori impie detrahit Carpocrates, in 
fragmento quod comniemorat Clem.Alex., l i b . iu 
Sirom., pag. 4^0 Cerdon,ex Jrenaeojib i , cap. 27, 
n. i , aiebat Deum in lege et prophclis annuntia-
tinn non esse Patrem Domini nosLri Jesu Christi, 
hunc enim cognosci. uempe legis ac propbetaruiu 
Deura% ut ego intelligo ; illum autem igjiorari: et 
alterum quiaemjustumt aifcrum autem bonum esse. 
Marcion ejus doctrinam secutus, deterioribus au-
gmentiscumulavit; Deum in lege ct propheiis praj-
dicatum, mundi fabricatoreni, nialorum factorom 
esse.inconstantem senteutia, et ipsuni sibicontra-
riura docens ; Chrislum vero a Patre eo,qui mundi 
fabricatore longe superior exsisiaUmissum addis-
solvendos prophetas ot legem.et omnia raundican-
ditorts opera. Iren»us, l i b . u cap. 27, n. 2, Opbitaj 
et Selbiani legem a quodam Jaldabaolh datam som-

posleriores pac-tes, non Deum Patrem bonum xicc* 
etiatn diabolurn, sed niundi coiiditorem, qui inter 
ulrumquo incdius sedct, aucLorem liabere staluit. 
Tatianus legeni et Evaagelium diversoruin deonun 
csse aiebat, Clem. Alex., l ib . in , Strom , p. 460, 
Deumque Veleris Testameiiti alteri infenorein ; in 
Clem. A)ex collectaneis prophetieis, pag. 806, col. 
2. Tandeia ini[)ius Manes. iu vrrbis a Cyrillo, cat. 
9, n. 21, ex Archeiai Collalioae recilatis, aiebal 
Deum VeterisTestamenti rualorumrepertorem osse 
oui Jesum tanquam boinim et boni Filiumoppone-
bat: utque refcrl Epiphanius, ha^res. L X V I , a. 4, 
aegabat utrumquc Testamentum ab uno magislro 
prollcisci, sed ambo a diversis diis et magistris. Hi 
omnes legem et propheLas iafamabait, si unuui 
Cerinthum excipias. 

(2) 'Αντίφθεγξαι. In editis, άντιπέφΟεγκια'., nien-
dose prorsus. Correxinius ex nissl CoisL, Otto-

D bon. Koe, Casaub., Bodi. : proxime occedit scri-
ptura (1. Morelii , άντίφΟεγκται. Parliculam καί post 
έπίγνωΟι addidi cx Coisl., lioe, Casaub., Otiob. 

(3) Άναγίνωσκε, etc. Ante id verbum lcguntur 
in mss. Ottob. majoribus litteris in t i tul i formam 
ea verba : Άναγινωίτκετε τάς θείας Γραφάς, τάς χ^' 
βίβλους της Παλαιάς Διαθήκης, τά; 6π6 τών οβ' Ε ρ 
μηνευτών ερμ'νευθεί^ας' Legite dwinas Scripturas, 
viginii duo Veteris Testamenti libros, α LXXll irt-
teiyrelihm conversos. Facilc crcdiderim coacionan-
tcm teauisse raanu, et auditoribus dcmonstrasse 
codicero Bibliorura ; et forle numero 33, exindice 
singulos lihros legisse. Quapropler post Δια
θήκης inseruirmis textui vocera ταύτας ex inss. 
Roe. Gasaub. et Goisl. desumptam. Sed Coisl. 
omit l i l νάς sequens. Mulla in boc (lyrilliano de 
Scripturaruai catalogo, et Septuagirita virorutn 
traaslationis historia, nol.anda veniunt, q u « in 
Dissertatione tertia fusius excussimus. 
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ΛΑ' Αλεξάνδρου γάρ του Μακεδόνων βασιλέως 

τελευτήσαντο;, και της βασιλείας εις τεσσάρας οιαι-
ρεβείσης αρχάς, ε?ς τε τήν Βαβυλωνίαν και τήν Μα-
κεοονίαν, Άσ'αν τε και τήν Α'-γυπτον εις των τής 
Αιγύπτου βασιλευόντων, Πτολεμαίος ό Φιλάδελφος, 
φιλολογώτατος' γενόμενο; βασιλείς, τάς κατά παντα
χού βίβλους συναΟροίζων, παρά Δημητρίου του Φα-
Ληρέως, του της βιβλιοθήκης προνοητου, περί των 
νομικών και προφητικών θείων Γραφών έπακούσας* 
και πολυ κάλλιον κρίνας, ού παρά ακόντων άναγκα-
στώς τά βιβλία κτήσασβαι, ά/λ' έξιλεώσασβαι δώροις 
μάλλον και φιλία του; έχοντας* καί γινώσκων, ότι το 
μεν άναγκαστόν δολουται πολλάκις, άπροαιρ'έτω; 8ι-
δόμενον, τό δ1 έκ προαιρέσεως παρΐχόμενον ( i ) συν 
άληΟε'α ττ, πάσ$ δωρεΐται* Έλεαζάρω τ φ τότε άρ-
χ'.ερεΐ, πλεΤστα δώρα πέμψας εις τον ενταύθα τών 
Ιεροσολύμων ναόν, εξ κατά Ουλήν τών δώδεκα του 
Ισραήλ φυλών προς εαυτόν είς ερμηνείαν έποίησεν 
άποστεΐλαι. ΕΓτα και του θείας ήΛ μή τάς βίβλους 
είναι, λαμβάνων άπόπειραν (2), και προ; το μή (3) 
συνΟυάσαι προς αλλήλους τους άποσταλέντας υπο-
πτεύσας (4)" έν τή λεγομένη Φάρψ, ττΐ προς Άλε -
ξάνδρε·.αν κειμένη, τών παραγενομένων ερμηνευτών 
έκάστφ Γδιον οίκον άπονειμας, έκάστω πάσα; τάς 
Γραφάς έπέτρεψεν έρμηνεΰσαι. Τούτων δε έν έβδομή-
κοντα καί δύο ήμέραις το πράγμα πληρωσάντων, 
τάς 6 μου πάντων ερμηνείας , ας κατά διάφορους 
οίκους άλλήλοις μή πρασιεντες (5) έποιήσα^το, συν· 
αγαγών επί τδ αυτό, ού μόνον έν νοήμασιν, αλλά 
καί έν λέζεσιν εϋρεν σύμφωνους. Ού γάρ εύρεσιλογία 
και κατασκεή σοφισμάτων ανθρωπίνων ήν το γινό-
μενον άλλ' έκ LIνεύματος αγίου, ή τών (6) άγίψ 
Πνεύματι λαληθεισών θείων Γραφών ερμηνεία συν-
ετελεϊτο. 

ΛΕ\ Τούτων τάς είκοσι δύο βίβλους άναγίνωσκε, 
πρός δε τά απόκρυφα μηδέν ε'χε κοινόν. Ταύτας μο
νάς μελέτα σπουδαίως, ας και έν Εκκλησία μετά 
παύοησίας άναγινο>σκομεν. ϊίολυ σου φρονιμώτεροι, 
κα* ευλαβέστεροι (7) ήσαν οΐ απόστολοι, και ol άρ-
yαΐοι επίσκοποι, o l τής Εκκλησίας προστάται, ο\ 
ταύτας παραδόντες. Συ ουν, τέκνον τής Εκκλησίας 
ών μή παραχάραττε τους θεσμοΰς. Και Λ-ής (8) μεν 

(1) ΙΙαρεχομενον. E d i t i , οιδόμενον. Ne vox eadem 
i n eadem f inoa bis repetere tur , s c r ips imns , παρ-
έ/όμενον, ex Coi&l., Roe, Casaub. et Grodec. Mox, 
loco τοις n a 7 t t q u o d man i f e s tum tnendurn. cont iue t , JJ 
posu imus , τή πάστι, ex i i sdem mss. et Ot tobon. , 
Colb, ac Bodl , 

(2) Λαμβάνων άπόπειραν. MaUeni, λήψων sump-
turu$, aut άποπειράσων, e&pertitrus, quod l e g i tu r 
i n cod. Ot toboniano, &ed de l endum foret , λαμβά
νων, quod i b i d e m habe tur . 

(3) Και προς τό μή, elc. Totus h i c locus sequens 
i n ed i t i s m i r e co r rup tus c ra t . Ex rass. faci le eraea-
daviraus. Ac p r i m u m prasposit ionem πρός ante τό 
|jn<,addidimusex eodd. Cois l . , Ot tob. , Roe,Casaub, 
tamets i m i n i m e necessaria v ideatur . Loco ύποπτεύ-
σας^ lego έποπτεύσας, n i h i l t amen i n tex tu mss. 
auctor i tate dest i tutus rautavi. Haic duo varba apud 
Cleui . A l exandr . proraiscue s u m u n t u r . A n t e πληρω
σάντων add id i ex Cois l . , Roe, Casaub. et Grodecio, 
τό πράγμα, et post ερμηνείας, r e l a t i vun i ας, ex Roe 

Α X X X I V . A lexandro e n i m Macedonum rege de fun-
cto, regnoque ejus i n qua tuor p r inc i pa tus div iso, 
Baby lon iam eL Macedontara, As iam et iEgyp tum ; 
unus eorum qu i i n ^Egypto r e g n a r u n t , Ptoleraaous 
cognomineVh i l ade l pbus . l i t t e r a ru ra studios ias imus 
pr inceps , duru l ib ros undecunque co i l igeret , a De-
m e t r i o Phalereo bibliothecas p rocura to r e , de d i v i -
n is legis et p r o p h e t a r u m Sc r i p tu r i s aud i v l t . Ac 
m u l t o satius j u d i c a n s , n o n ab inv i t i s per v i m l ibros 
parare . sed donis pot ius et ani ic i t iapossessores de-
m e r e r i ; c u m sc iret , i d quod v i ex to rque tur , eo qnod 
pra i ter v o lun ta t em detur , saepenumero do io cor * 
r u m p i ; quod vero sponte exh ibe tu r , i d c u m o m n i 
si i iceri laLe d o n a r i : missis adE l ea za rum sururauni 
tunc t empor i s p o n t i l l c e m , p l u r i m i s ad o r n a n d u m 

g H i e r o s u l y m o r u m t c r n p l u m is tb ic posiLum donis , se-
nos de s ingul is duodecira Israel is t r i b u b u s , q u i l i -
bros i n t e rp r e t a r en tu r , ad se delegar i feci t . Deinde 
au tem ut e x p c r i r e t u r an l i b r i , necne, d i v i n i f o r e n t ; 
prospic iens ne i n t o r se m iss i in te rpre tes conven i -
r e n t , e o rum ua i cu i que i n loco q u i d i c i t u r Pha rus 
secus A l e x a n d r i a m s i to , p ropr i a rn ffidein a i t r i b u i t , 
s ingul isque universas Scr ip turas i n t e r p r e t a r i m a n -
davi t . Cum vero i l l i i n t r a i dies septuaginta duos ne* 
g o t i um absolvissent, r ex o m u i u m s i m u l t rans la t i o -
ncs , quas separatis d o m i c i l i i s , ad sese m u t u o n o n 
accedentes e laboraveraat , i n u n u m conferens, n o n 
i n sentent i i s s o l u m , sed et ipsis i n verbis p lane 
consentientes r epe r i t . Non e n i n i v e r b o r u m invent i o 
e t h u m a n a r u m soph i smatum a r t i f i c i u m e r a t i d opus 

- sed Sp i r i tus sanct i i u f l a tu d i v i n a r u m S c r i p t u r a -
r u m a sancto S p i r i t u d i c t a t a r u m confecta i n l e r -
pre ta t i o . 

X X X V . H a r u n i lege librc>3 duos et v i g i n t i , n i h i l -
que c u m apocryphis habeto comraune . Eos solos 
studiose med i ta re et versa, quos e t i am i n Ecclesia 
c u m cerLa fiducia l eg imus ; m u l t o prudent io res et 
rel ig iosores te e rant apos to l i , et veteres episcopi 
Ecclcsiai rectores q u i eos 6 9 t r a d i d e r e : t u ergo 
filius Ecclesiaecum sis, ne leges positas t ransvcr te . 
Et veteris quidera Tes tament i , u t d i c t u m est, duos 

et Casaub. De indevacem έποιήσαντο, i n duas voces 
έποιήσχν τό d i s t rac tam, c o i y u n x i m u s ex GoisL, Roe 
et Casaub. Pro συναγωγών, scr ips i inus , συναγα-
γών, ex GoisL, Ot tobou. , Roe et Casanb. Tandem 
loco συμφωνουντας sc r ips imus , συμφώνου; e x e i s -
dem- De ce l lu l i s et insp i ra t ione LXX i n t e r p e t u m 
f u i t eadem mutLis longo o rd ine Putr ibus c o m i n u -
nis op in i o , quaj i n hac l i t t c r a r u m luce n u l l a m j a m 
fidem habet. 

(4) For te , έποπτεύσας. 
(5) ΓΙροσιέντες. For tc , προσιόντες. E D I T . 
(6^ *H τών. Τών scr ips imus loco τψ ex codd , 

Gois l . , Roe, Gasaub., Ottob. : i n hoc vero l e g i tu r , 
αγίων, et o m i t t i t u r , Πνεύματι. 

(Τ) Και ευλαβέστεροι. Hocc a d d i d i m u s ex codd. 
GoisL, Ottob. , Roe' t Casaub. 

(8) Κα: τής. Ante haec verba leg i t Grodecius t i -
t u l u m , Le iibris qucra i n n u l l o ras. codice r e p e r i -
m n s . Paulo post, καθώς posuiraus loco ώς, ex codd. 
C o i s U Ottob., Roe, Casaub. 
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i f igere stude. Legis e m m sun l p n m i q u i n q u 
Mosis, Genesis, Exodus , Lev i t icus, N u m f i r i , Deu-
t e r o n o m i u m . Inde , Jesus filius Nave ; et Jud i cum 
l i b e r , q u i u i i a c u m R u t h sept imus n u m c r a t u r . CIB-
t e r o r u m vero h i s t o r i c o r u m l i b r o r u i n , Rognorum 
p r i m u s et secumlus, unus est apud Hebraeos l i -
b e r ; unus i t e m , t e r t ius cura quarLo. S im i l i t e r que 
apud eos Pa ra l i pomenon p r i m u s e tsecundus , u n u s 
est l i b e r : Esdr icque p r i m u s et secundus p ro uno 
censetur. Esther duodec imus est l i b e r : et h i q u i -
dem h i s t o r i c i . Vers ibus s c r i p t i s u n t q u i n q u e : Job , 
P s a l m o r u m l i be r , Proverb ia , Ecclesiastes, et Gan-

είσιν <x\ Μωσέως Ι Ιρώται πέντε β ίβλος Γένεσις. Έ ξ 
οδος, Αευ'ίτικον, Αρ ιθμο ί , Δευτερονόμιον, Έ ξης δε, 
'ίησοΰς υΙός Ναυή* και το των Κρι τών (2) μετά της 
'ΡοϋΟ βιολιον εβδομον άρ&Ομούμενον. Τ ω ν 6ε λοιπών 
Ιστορικών βιβλίων, ή πρώτη καϊ ή δευτ=ρα των Βασι
λε ιών, μία παρ' 'Εοραίοις έστι βίβλος μία δε, και 
ή τρίτη και ή τ ε τάρτη . Ό μ ο ί ω ς δέ παρ* αύτοΤς και 
των Παραλειπομένων ή πρώτη και ή δευτέρα, μ (α 
τυγχάνει βίβλος- και του Έσδρα ή πρώτη καϊ ή 
δευτέρα μία λελόγισταΐ" δωδέκατη βίβλος ή 'ΕσΟήρ. 
Και τά μεν Ιστορικά ταΰτα. Τά δε στιχηρά (3) τ υ γ 
χάνει πέντε, Ί ώ β , και piSXoc Ψαλμών , και ΙΙαροι* t i c u m can t i co run i , q u i l i b e r est dec imus sept iraus. 

Sequuntur p r o p h e t i c i qu inque ; d u o d e c i m prophe- Β μίαι, και Εκκλησιαστής, και '^σμα ?σμάτο>ν επτα-
t a r u m l i b e r u n u s ; I sa i a junus ; Jeremia) c u i n B a r u - καιδέκατον βιβλίον. Έπΐ δε τούτοις τά προφητικά 

πέντε* των δώδεκα προφητών μία βίβλος, και Ί ΐσαΐου 
μία, και Ιερεμίου μία (4) μετά Βαρουχ, και θ ρ ή 
νων, και Επ ισ τολής " εΐτα Ι ε ζ εκ ιήλ · και ή του Δα
ν ιήλ, ε'κόστη δευτέρα βίβλος της Παλαιάς Διαθήκης. 

Λζ ' . Τ η ; οέ Καινής Διαθήκης, τά τέσσαρα μό/\α (">t 
Ευαγγέλια* τά δε λοιπά ψευδεπίγραφα και βλαβερά 
τυγχάνει . "Εγραψαν καϊ Μ αν ιχαϊοι καϊ θωμαν 
Εύαγγέλιον , δ'περ , (6) της εύδαγγελική; πρνσ-
ωνυμίας έπικεχρωσμένον, διαφθείρει τάς ψυχάς των 
απλούστερων . Δέχου δε καϊ τάς επτά, Ιακώβου , 
αποστόλων πρδς τούτοις δε καϊ τ ά ; έπτά, Ιακώβου, 
καϊ Πέτρου, Ιωάννου , και Ιούδα καΟολικάς Έπίστο-
λας" έπισφράγισμα δε των πάντων, και μαθητών τό 

cho, Lamenta t i on ibus et Ep is to la (1), unus ; d e in -
de, Ezechie l , et Diane l is l i be r , Veteris Tcs tament i 
secundus supra v i c e s imum. 

X X X V I . Novi a u t e m Tes lament i s u n t qua tuor 
d u n l a x a t Evangel ia ; n a m csotera falso i n s c r i p t a 
sunt , e t n o x i a * 2 . Sc r ipserunt et Manichaci sccun-
d u m T h o m a m E v a n g e l i u m , quod evangelicee appe l -
l a t i on i s f r a g r a n t i a c o l o r a t u m , s i m p l i c i o r u m animas 
c o r r u m p i t . Suscipe e t d u o d e c i m apos to lo rum Acta ; 
et insuper , septem cathol icas Episto las, Jacobi et 
P e t r i , Joannis et J u d a : dc inde , quod o n m i b u s est 
p r o s ignaculo , et p o s l r e m u m est d i s c i p u l o r u m opus 
Pau l i qua tuordec im Episto las. Rc l i qua vero on in i s G τελευταΐον, τάς Παύλου δεκατέσσαρας Έπιστολάς . Τά 
ex t ra ία secundo [ac n u l l o ] o rd ine habcan tur : et οε λοιπά πάντα, ε'ξιυ (7) κείσθω έν δευτέρφ* και δ'σα 

*s Vid. cat. 6, n . 3 1 . 

χρωσμένον , ex codd. Colb. More l . et Grodec. 
Mel ius v ide re tur έπικεχρισμενον, tincium^ quod ha-
b c l u r i n codd . Hoo o l Casaub. c t c o r rup l e l e g i tu r 
i n Cois l . , έπ'.χειρ·.σμ£νον.Αΐ eamdem v im l iabet vox 
έπικεχρωσμένον, a χρώτες vel χρώτα deducta ; quro 
vox i n bonis auc lo r ibus f r og ran t i am q u a m d a m ox 
t i n c l u r a cmanan lem designat. Oy r i i l u s , ca l . 2 1 . n . 
1, a i t C h r i s t u m , d u m i n Jordanebapti/.aLus ab lue-
r t t u r , L inc turam sum d i v i n i l a t i a aquis ind id i ssp , 
των χοοκών , vc l χρώνων , της θεότητας μεταδους τοις 
ΰδατι- nudo ipsos f r a ^ r a l i a m conceperunt . Procat., 
i i . 1ϊ>. Certc n o n odor is q u i d e m , scd saporis r a l i o n c 
de f r u c t u ve l i to d i c i l Crcg. Nyss., o ra t , in XL mar-
tijres, ρ. Ϊί09, εύχροία zvn και ήδοντί γεύσεως έπικε-
χρωσμενος, mavi quodam cofore et vohiptate gusius 

[) coloralm. Apoca l vps im non n u m f t r a t C y r i i l u s n i i n -
d i ceNov i Tes tament i , eamque u l i apocrypham r e -
pudiare v i d e tu r cat. 4i>, n u m . 13 et 16. E j u s l n n w n 
tnsLimoni is sscpc ac v c l a t i imprudens , ex f a rn i l i a r i 
ejus consueUmtne, u t i t u r . 

(7) Έ ξ ω . Vox oa non haboUir i n codd. Cois l . , 
Ottob. , Roe, Casaub. e l Grod. quasi caeteros l ib ros 
non ex t ra canonem, sod sncundo t a n t u m loco l u i -
b e r i j u b e r e t C y r i l l u s : snd i l l e , quamvis re qwosdam 
l ibros d i s t i n x e r i t . quos i n canone n o n i n d u d c n s 
secundo t a m c n l o c o l i a b u i t . a c n u l l o d i s c r i m i n e o i i n i 
pro tocanonic is c i t a t ; orat ione ta iacn dup l i c em apo-
c r ypho r i i u i o rd inem non facit , u t vel ex modo se-
qunn l ihus verbis patct . I l aque YOX έν δευτέρφ n o n 
Sficundo t an tu rn , sadmdlo inloco, atque i d e m q u o d 
£ςο> s i i i i i i f i c a t : quan n o n insolen? apud auctores h u -

nos 

(1) Est Ba ruch i c. vi i u Vulg . 
(2) Το τω ν Κρ ι τών . A r t i c u l u m τό adjec imus ex 

codd. Cois l . , Roe, Casaub., s i m i l i l e r articuJos ή 
ante πρώτη et δευτέρα, ex i i sdem ct Ot tobon Cum 
i n b i s lnr i c i s l i b r i s p r i n i u m et secundum Esdra) c i -
ta t , p r i i n i no in ine inte l iex isse v i d e tu r apoc ryph iun 
u o s l r u m t e r l i u m ; c t secundi . no«lros p n i u u m et 
secundum ; nam lu inc n o n sub Nrhc in i t e , scd sub 
Esdnt; laudat n o m i n e , caL. 10, n . 28. 

(3) Στικηρά. I l a codd. ColborL., Roe, Casaub. 
E d i t i , v i l l o l i b r a r i u m , στοιχηρά. Quanquam tros 
dun taxa t Salomonis l i b ros pro canonic is ineuiorot , 
Eccle5iasuci Lamon e t S u p i e n t i r o l i b m e o d c m n i o d o 
quo ta) t f i r i3 u t i t u r , pos l e r io rem t i t iam Sa lom^ni 
t r i buens cat. 9, n . 2 et 16. Hos forte habu i t i n d u -
b i i s de q u i b u s n . 33, non cerle i i i nox i i s . 

(4) "Ιερεμίου μία. Vocem μία, ad d ist i i i c l - ioncm 
et perspicui tatera textus o p p o r t u n a m adjftc imu3 ex 
cod. Roe. Minores propl ie las ma jo r ibus p n c m i U i t . 
ut i n m u l t i s v e l e rum catalogis , et (Ira^cis B i b l i o -
r u m mss. o r d i n a n t u r . D ianc l cm legebat u t nos ex 
Theodot ion is versionc : nec, u t menL i lur RiveUi^, 
Ganl i cuni Lr ium p u e r o r i u n , Bolis et dracnnis 
t o r i a m , ac Susaunsc eventum, u t i apocrypba r e j i -
c iebat. Hasc e n i m passim u t i ο Oanielo n u i l o d i s -
c r i m i n ^ c i t a t : imo Susannai l i i s t o r i a ips i Danie l is 
e x o r d i u m erat , nt patet ex cat. 16, n . 3 ! . 

(5) Μόνα. I lanc vocem add id imns ex Coisl . , Roo, 
Casaub. et Grod. 

i0) "Οπερ εύωδία, e t c P a r l i c u l a m ώσπερ in t e r has 
voces in terpos i tarn e l im inav i i ims , auc lor codd. 
Cois l . , Ottob. , Roe, Casaub., Colb. , Bod l . , More l . 
et Grod, Post επωνυμίας add id i par l i c ip i t i xn επικε-

ϊ.ςο> . tjiiiJ» nuu nisoifU^ apUQ a U C l o r c s I 
j u s vocis usurpa t i o . S ic^az . , ca r in . i t pag. 20 : 
μεν καθ* ή μας δευτέρου κείσθω λόγου. Qxige ad 
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μεν έν Ικκλησίαις μή άναγινώσκεται, ταύτα μηδέ Α qu»cunque in ecclesiis non Ieguntur, i l la r 
κατά σαυτον άναγίνωσκε, καθώς ηκουσας. Και περί privatim legas, sicut jarn audisti Ac de hi 
μέν τούτων ταΰτα. 

Λ Ζ \ Ψευγε δε πατάν διαβολικήν ένέργειαν, και μή 
Tceiflo-j τΓο δράκοντι τώ αποστάτη, ος έξ αγαθής υπο
στάσεως αύτοπροα(ρετον εσχε τήν μεταβολών δ'ς 
άναπεϊσαι μεν δύναται τους θέλοντας, άναγκάσαι δε 
ούοένα. Και μήτε άστρολογίαις, μήτε δρνεοσκοπι'α:ς, 
μήτε κλ^δόσι πρόσεχε, μηδέ ταΤς μυθώδεσι τώ\* Ε λ 
λήνων ( I ; μαντείαις- φαρμακεία·/, καΐ έπαοιοίαν, 
και τα νεκρομαντειών παρανομώτατα πράγματα, 
μηδέ μέχρις ακοής παραδόχου. ΆπόστηΟϊ παντός 
ακολασίας εΓΒους, μήτεγαστριμάργων, μήτε φιλήδο
νων, υπεράνω τε φιλαργυρίας άπάσης, καΐ του τοκί-
ζειν, γενόμενος (2). Μήτε δε βεωριών έΟνικοϊς αΟροί-

nequ e 
s q u i -

dem hactenus. 
XXXVII Fuge autem omnem diabolicam opera-

lionem : neque defectori draconi credas, qui e i 
bona natura ultro ac sponterautatus est; TOqui * 4 

volentes quidera persuadere potest, neminem au* 
tem cogere 4 5 . Neque astrologorum praGdictionibus, 

nequc avium observationibus, neque omnibus(i) 
attendas, neque fabulosis Graecoruro divinationi-
bus. Veneficium, incantationem, et nefandissimas 
manium evocatioucs,ne ad aures quidem admitte. 
Ab omni intemperantiaegenererecede,necgula8 de-
ditus, nec voluptatum amans; omni avaritia etfe-
neratione superior 4 e . Neque vero Gentilitiis spe-

μασι παράβαλλε· μηδέ έπιδέσμασιν έν νόσο:ς χρήση τ> claculorum conventibus intersis. Neque ligaturis 
Ζ 1 JM _ r . _ _> _ - ι . * . D : ν : - * ποτε' άποστρέφου δέ πασαν καί του καπηλοδυτεϊν 

τήν Χυδαιότητα. Και μήτε (3) εις Σαμαρε*.τισμόν, ή 
ΓουοαΤσμόν έκπέσ^ς- έλυτρώσατο γάρ σε λοιπόν ' ΐ η -
σοϋς 6 Χρίστος. Πάσης Σαββάτων παρατηρήσεως 
απόστηθι, κα: τοΰ κοινόν ή άκάβαρτον λέγειν τι εΓναι 
τών αδιάφορων βρωμάτων. Έξα?ρέτως δέ μ(σει 
πάντα συνέδρια τών παρανόμων αιρετικών* και 
παντοίως τήν σεαυτού ψυχήν άσφαλίζου, νηστεΐα:ς 

41 Vid. cat. 6, η. 33 et 3i>. ** Vid. cat. 2, », 3 et snp. a. 21 . ** Vid. cat. 19, w. 8. 4 6 Vii. cat. 19, n. 6 
47 Vid.cat. 18, n. 26. 

unquam in morbis utare.Aversare quoqueomnem 
cauponarum frequeiilandi illuviem ac sordera. Ne-
quo in Samariticamaut Judaicam delabare rcligio-
nem (5), nam te in posterum liberavit Jesus Chri-
stus.Ab omni Sabbatorumobservationeproculesto; 
nequeullumindiiTerentiuraciborunicommnnemvel 
mundum appellcs*7. Praeserthn vero oderU omnia 
transgressorum baoreticorum conventicula, omni-

aitineni nullo loco habeiet carm. 18 Iamb., p. 21G : 
"Λμοω γάρ εΤναιΒεύτεραΞενοκράτους'Ατη&ο istaaliena 
α Xenocrate. Orat. 20, ρ. 317, ε: τοσούτον άπήντηκα 
καιρού δεύτερος, si tandiu jposi tempus oc*:urri. 0 

(1) Ελλήνων. Legitur iri codd. C.oisl., Rofi, C 
Gasaub. et Grodec, είοόλων, idolorum. Utraque 
lcctio probabilis, Nam vel oraculorum prcodictio-
nes, vel divinaculorum per sortes vaticinia repro-
batCyrillus. Loco ραρμακίαν scripsimus ex cod. 
Ottob., οαρμακείαν. 

(2) Γενόμενος. Ita restilui ex codd, Coisl., Ot-
tobon., Roe, Casaub Iiabent editi t βουλόμενος. 
Paulo posl, loco έπιδέσμασι, cod. Colb., Bodl. et 
Morel. ferunt, έπψδήμασι, incantationibas. Inferius, 
καπηλοδυτεΤν scripsimiis ex Coi&l., Roe, Casaub., 
Oltob. , loco καπηλοδύτοι>.υΐ'θ(1.1β^Ϊ58β videtur, τών 
καπηλοδυτών. Henricus Valesius ιη rnss. ad Cyril-
lum ηοΙΪ3,καπηλοδύτην bic intelligit diabolum.Scd 
hancvocem cum altera simili λωποδύτης,exspolia-
^r,memoriol& vacillante, credo.cnnfudit. Κάπηλος 
significat vel ttegotiatorem et venditorem, \eicaupo-
nehi. At καπηλοδύτης Hesjchio estcauponarumfre-
quentator: eodemque sensu a Cyrillo usurpatam τχ 
hanc vocem^igniftcat illuvies illa quam καπηλοδύ-
ταις objicit. Cauponae etiam apud Paganosprobro* 
SiB, ncdum apud Gbristianos. concil . Laod.can. 24 
vetat ne clerici et ascetai cauponam ingrediantur ; 
quemadmodura can. 26, ne magi, astrologi et rna-
thematici sint. Diutius forsitan apucl cauponarios, 
quaa professio Christianso temperantiaj et gravitati 
parum alioqui conveniens, idololalria aut ejus ye-
stigia remanserunt.Tertu]lianus,Dcspec£«c., cap 8, 
n . 79, in etabulis siye diversoriis idola fuisse tes-
talur. 

(S) Κα> μήτε, etc. Ea verba usque ad πάσης 
Σαββάτο>ν exclus. addidimus ex codd. GoisL, Ot-
tobon , Roe, Causaub. Mox, καϊ του scripsimus ex 
Coisl., Roe, Casaub. quo in loco habent edi l i , καϊ 
το. 

^4) Neque omnibusi etc. Ita vocem κλήδονας ver-

t i t Grodecius. Idem est quod cat. 19, n . 8, vocat 
κλτβδον.σμούς. Id Cbrysostonius, hom. 21 adpop. 
Antiock , sub iinem, conjungit cum obseivationibus 
dieruniy etsymboiis : qua> symbola, ut explicat, 
erant auguria captata ex rebus fortuitis, ut verbis 
forle fortuna prolatis,cerLorun3 hominum occursu, 
et similibus rebus. Non immerito Cyrilius ab iis 
superstitionibus, quas ad cultum diaboli pertinere 
ait,cap. 19, n . 8, auditores suos revocat.Quamdif-
hcile esset Ghristianos ab hujusmodi vanitatibus 
abstrahere, probant frequentes ea de re Patrum 
querekr. Adde Gnosticos et alios hcereticosiisusos 
esse. 

(n) Neque in Samariticam aut Judaicam, ctc. I n -
sita Chrislianorum pcctoribus Judaicsc legisreve-
rentia, focitut pluriini non solura Jiidoeorum fre-
(^uentiam non devitarent,sed eorum sacrisconven-
tibus interessent,acfestace]ebrarcut;quodgraviLer 
qua^ritur Giirysostom.,hom.34ad populitm Antioch. 
qua occasione hann et sequentes homilias adver-
sum Judffios decianiavit. Conc. Laod. vetuit ne 
Christiani a Juda;is dono) festalia et azvma accipe-
rent, can. 37 ct 38. Eratit qui a Judscis fructus 
a^rorum suorum benedici paterentur.quod severe 
castii<at conc.Elib. can. 49. Conc. Laodic. can. 29 
Christianis pra5cipitne judaizent, etSabbatoolien-
l«r,sed eos iiac die operibus vacare prsecipit, Huac 
abusum non infrequcntein fuis=e testatur apiid 
Joannem Damasc. Eusebius quidam, in Varaliclis 
citatus, littera i i , t i t . 27, pag. Ciio. Hanc Sabbati 
religionem forte in animis eorum confirmabat l i -
turfria diei l lo oblata,et laxata in Quadragesiinaje-
j u n i i observatio. Ciborum delectus non ha;retici 
modo Jtidaismoaddicti,sedquidaTn etiara supersti-
tiosiChristiani observabant, ut apparetex Constit. 
Ap. , l ib . vi,cap. 10 et 11. Hiftrcticorum convonlicula 
Christianiquidam adtbant.falsorum martyrumqui 
ex hupretirorum K r c g f t fuerant, aut in occupatis ab 
ipsis ccclesiis colebantur, solemnitatibus invitati , 
quod prohibet conc.Laod., can. 33 et 34. Aliiforte 
eo tranebantur ignorationeven» Ecclesiac Catholi-

file:///eicaupo-
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busque modis tuarn ipsius a n i m a m m u n i . j e j u n i i s , Α «ροσβοχαΐς ( 1 ) , έλεημοσύναις, και βδίων λογίων άνα-

eleemosynis^et divinorum oraculorum lectionibus; 

ut iu temperantia ct piorum dogmatum observa-

tioue, quod tibi rei iquum cst in c a m e tempus v i -

vens 4 8 ,unioa,quae per lavacrum d a l u r . s a i u l e p e r -

f r u a r i s : sicque ccelestibus a P a t r e acDeo ascriptus 

exercitibus, ccelestibus quoque coronis diguerts : 

i n Christo Jesu Uomino nostro, cui est gloria in 

saecula saeculorum. A m e n . 

*· I P e t r . iv. 2. 

corum ; maxime peregrinanles, quos C y r i l l u s , cat, 
1 8 , i ) . 26, moiiet, ut cum ad regionem a l i q u a r a d c -
vcnerint , non prascise r e q u i r a a t ubi sit ecclesia, 
nam suasetiamaedeshajretici ccclesioovocabuloin-
signire s o l e b a n l ; sed ubi sit catholica Kcclesia, 
quod nomen v e r » ecclesiu; j iroprium. 

(1) ΙΙροσευχαΐς. In edilis lcgitui*, προσεχών.Emen-
davimus ex C o i s l . , Ottob. et G r o d . ' 

(2; Μιας. Loco μ·.ας, C o i s l . , R o c , Casaub. h a -

γνώσμασιν ϊνα μετα σωφροσύνης και οογματων ευ

σεβών τον έπίλο*,τ:ον έν σαρκΐ βαοσας χρόνον, της 

μιας (2) τοΐ> λουτρού σωτηρίας απόλαυσες1 στρατο

λογηθείς δε οΰτως έν ούρανίαις στρατιαις τω Πατρΐ 

καΐ θεώ, και των ουρανίων καταξιωθεί" στεφάνων 

έν Χριστψ 'Ιησοΰ τψ KUOUJJ ημών, φ ή δόξα ει-

τους αιώνας τών αΙώνων. Ά μ ^ ν . 

bent, αγίας. Ottobon., θείας αγίας. Μοχ, pro στρα
τολογηθείς τε, posuimus ex C o i s l . , στρατολογηθείς 
ύέ, et pro καταξιωθείς, καταξιωΟ^ς, ex Coisl . , R o e , 
Casaub. et Grodec. T a n d e m prd τψ ή δόξα, s c r i p s i -
mus e x C o l b . et Otlobon. , φ ή δόξα. Cselerum a m -

B pliori gloiiiicatione concludilurhoec catediesis in 
versione Grodecii , h i s v e r b i s : \n Vhristo Jesu /Jo-
minonoslro, cum quo (jloria Patri curn sancto Spi-
ritu, in sxcula swculorum, Amen. 

CATEGHESIS QUINTA. 
D E F I D E E T SYMBOLO. 

" PROLOGUS. 
I . Prxparatis xn superiore catechesi, per generalem universorum fidei nostrx dogmatum informa-

tionem, audttorum animis, jam ad singula ejus capita in Symbolo contenta distmctis serntonibus 
explananda aggrediturjn hac itaque catechesi^ qua Symbolum tradit memoriter reiinendum^ suoque 
(empore, *9 Sabbato scUicet sancto reddendum; fidei, cujus confessionern continety virn, dignitatem, 
necessitatcm, efficaciamque eommendat; sicque primum Symboli vocem, Credo, vel, Gredimus, in 
hac oratione exponit. 

I I . Fidei dignitatem repetit (num. \)ab divinse appellaiionhy quatnnobiscum communicat, parti* 
cipatione) vim ejusdem, ab contemptu remm terrestrium quem impirat (n. 2) ; divinarum rerwn ac 
Dei tpsius coniemplaltone, ad quam evehii ; victoria adversus diabolurn^ quam eonfert (n . 4 ct l i ) ; 
rebus ultra kumanam condiiiomm (n . 4), quasnon in credente solvm (n. 7), verum in aiiis (n. 8 et 0) 
eiiam merxto credenth operaiur. Necessilatem fidei probai, tum ( n , 3) ex omni vitae consuetudme, quiv 
per fidem ulligatur etconsistit ; tum (n. 5 et 6) ex justificationis nostrss modo e( ratione,qvx ad 
exemplum Abrahx per fide?n tn Christi mysterxa perftcitur. Specifs tandem fideidhttnguit (u . 10 ct 
11) : guarum altera in dogmatum assensuconsisiit ; altera, quss hujus prcsmium ac perfectio ctt, in 
mirabitibus efficiendh. Posl id procemium Symbolurn tradtturus (n . 12), maximam illius in brevi 
verborum comptexu vim ac necessitatem ostendit; ac diligentem ejus eommedilationem, fideiemqi(e9 

ne unquam mutehir aui comtmpatur, custodtam prsecipit: quod^ eo tradito, diligentius ac severius 
inculcai (n . 13). Notanda pr&sertim, quse de fide miraculorum α Deo exoptanda et promerenda rto-
cet; et quas de Symboli ab Ecciesia accipiendi, atque ab iis qui Scripturas lcgere non possunt firmi-
ter retinendi ac credendi necessitafe tradit. 

I I I . Hanc catechesim, quie in omnibm m$$. ct edidowbus Dc fide tantvm imcribiiur, nos De fide 
et Symbolo appeUaoimus> qitoniam de utrlsque sub uno codemque ambiguo fidei nomine agit auctorxac 
fidei nomm pro /ideivirlufe constanterusurpat ab initio ad num. 12 : sed ab eo loco ad finem pro Sym-
boto sumit.Quoties autem Symbolum $ignificatyaddisiinctionem litteram majusculam initioprsefiximtis. 
Interrumpitur hujus oratioms serie$,per traditionem et pronunliationem Symbolia CyriVofactamjmm 
ntun.12 de Symbolo loqnitur uttradendo \num.aulcmi'6 deeodemut tradiio. Locus interruptionU non 
omnino certu$tiiec nb eisqui Cafechesesprimum cxscnpsere notatus.Cumemm Symboium charthmin-
dareprimis (emporibus religia <w/, vlque in hac catccttesi severe iuterdicat CyriUm numAi.qniabejus 
ore oraiionem exceperuntromnia coniinuatc descripscre ;$tcque Sytnbulum Ilierozohjmitanvmperusset, 

w Cat. 18. n. 21. 
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nisi in tifulis cateckeseon, et in vaviis Cyrilli $en'entiis9 sparszm et uii in fru&ta defectumexstaret. In 
nonuliis tam*n mss. post verba quse numervm 12 obsolvunt, reperitur Symbolum JVicxnum de iniegro 
descripium: quo factum e$l, ut hune iraditi Symboli et interpretationis Cyrilli assignaverimus locum, 
quanquam ut fatvar quod res est, uitima num. 13, periodus Βλέπετε ουν e l c , Yideteilaque, eLc, mihi 
videalur ad Symbnlum iraditum pertinere. 

VI. Ex verbis catechesis superioris, num. 13, quibus iongo Quadregesirnvs totius spatio Symboli ex-
positionem α se tradendam ait auctor, cerium est hanc oradonem velextremis primm Quodragesimalis 
hebdomadxy vel primis secundx diebus pronuntiaiam esae: eaque erat ningularis Ecclesiae Hierosoly-
initansp consuetudo, ut per quadraginta dies Symbolum prius traditum expticaretur; quod testantem 
audivimus Joannem Cyrilli suceessorem, in lestimonio supra Prxtoquio in cateckesim quartam, num. 
3 allegato. In omnibus vero aliis (am Occidentis quam Orientis Ecciesiis, guarum quidem exstent mo-
numenta, sub exlrema solum Quadragesimx tempora Sijmbolum baptizandh tradebatur: necf ttt Hie-
rosoIymiSy piwibus, seduno duntaxatt aui ad summwn uno ei aliero sermone expianari satcbat. Du-
biurn oero nnllum est9 quin Ecclesise I/ievosolymilanx consuetudo muUo utilior esset, cui sane acerp-
tum re/erre debemus pretiosum hoc CaLechesoon Cyrilliananwi opus. 

V. Hanc orationem contulimus cum codd, Coislin., /loe, Casaub.. Oitobon, Symbolum /Jierosoly-
mitanum ex ipso Cyrillo collectum ei appwximm. Qaa de re dicanus in obseroalione peculiari. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ E' 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

Εν Ίεροσολύμοις σχεδιασθείσα, Περί Πίστεως* και άνάγνωσις έκ της προς Εβραίους· Έστι ε πιστις έλπι-
ζομένων ύπόστασις [{) πραγμάτων, έλεγχος ού βλεπομένων. Έν ταύτΐβ γαρ έμαοτυρήθησαν ο\ πρεσβύτεροι, 

και τά έ£ής. 

CATFXHESIS V ILLUM1NANDORUM, 
Hieroeolymis extemporalis dicla, De Fide\ et Icclio ex Epistola ad Hebrseos *** : Est autem fldes 

speratarum sub&tantia rerum (2) , convictio earum qux non nidentur. Jn haeenim iestimonium con-
stcuti sunt senes, etc. 

Α'. 'Πλίκον 6μΐν αξίωμα δίδωσιν 6 Κύριος άπό Α Ι· Quantam 5 0 vobis dignitatem conferat Donimus 
του (3) κατηχουμενων τάγματος εις το των πιστών abordinecatechumenorum adfideliumordinem vos 
μετατιθέμενος, Παύλος ό άπο'στολος παριστάς, φησ(· transferens, reprajsentat apostolus Paulus, aiens : 
Πιστός ά θίός, δι' οϋ εκλήθη ε-< κοινωνίαν Fidelis Deits.per quem vocati estis in societatem Filii 
τοΰ Ποΰ αύτοϋ Ίησοϋ Χρίστου, θεοϋ γαρ πιστού ejus Jesu Christi 5 1 . Cura enim Deus fidelis appcl-
καλουμένου, και συ ταύτη ν τήν προσηγορίαν λαμβά- letur, tu quoque eamdem accipis appellationem, 
νεις, μέγα λαμβάνων άξιωμα. "ί2σπερ γάρ καλείται magnaauctus dignitate.Quemadmodum eniraDeus 
θεός αγαθός, και δίκαιος, κα? παντοκράτωρ, και δη- vocatur bonus, et justus, et omnipotens [ seu om* 
μιουργός των 6'λων, ο!>τω και πιστό;. Αογισαι τοίνυν nium dominatorj, et universorum conditor, ita et 
είς όποιον αξίωμα αναβαίνεις, θεοΰ μέλλων προσ- fidelis. Heputa igitur ad quantam proveberis digni-
ηγορίας γίνεσθαι κοινωνός. latem, divinaj appellationis particeps futurus. 

B\ *itot οΰν ζητείται (4) λοιπόν, 'ινα τις έξ υμών I I H i c j a m quseritur, ut fidelis qui ex vobis, 
πιστός έκ συνειδήσεως εύρεΟτ,. "Ανδρα γάρ πιστόν secundum intimam conscientiam, r e p e r i a t u r \ r i -
εργον εστίν εύρεΐν, φησίν ούχ Ίνα έμοΐ δείξτ,ς σου rum enim fidelem reperire magnum opus estf ait 
την συνείδησιν (ού γάρ δπό ανθρωπινής ημέρας άνα- [Sriptura iJ-J Non ut mihi tuam conscientiam 

«* Hebr. x i , 4. M Vid. ProcaL n . 6 et cat i , n . 4. 5 i I Cor. ι, 9. I Gor. iv, 2. 5 3 Prov. xx, 6. 
(1) Ύπόστασις. I n hac voce desinit apud cditos 

codices aUegatus Aposloli locus : cateras addidi-
mus ex codd. Coisl. Ottoh. Roe, et Grod. 

(2) Leclio hccc confirmatur ex n 4. 
(3) Άπό τοΰ. Arliculum lmnc supplevimus ex 

codd. Roe, et Casaub. ; scripi?imus etiam μετατιθέ
μενος, ex codd. Goisl., Ottob., Roe, Casaub., loco 

μετατ-.θεμενοΐς. 
(4) Ζητείται. EdUorum lectio est, ζητείτε, quam 

cmcndavimus ex Coisl. et Ottob. et allegaio Apo-
stoli textu. Mox, ante όμών adjeciuius pra^positio-
nem έξ. auctoritate codd. Coisl. Roe, Casaub Post 
sequens ex Proverbiis testimonium, addidimus ex 
codd. Roe, et Casaub., ιρησίν. 
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dernonstres (neque enira ab huraano die judican- Α. κρίνεσβαι μέλλεις)· αλλ 1 ΐνα τψ θεώ δείξτ,ς τ η ; πί-
dus es 5 *): scd ut Deo fidni siuceritatem ostendas, 
qui scrutatur renes et corda & 5 , et qui novit cogi-
tationes bominum 5 6 . Maguuni quiddam est vir 
fidelis, etquovis divite divitior exsislit Vldelis enim 
viri est totus mundus divitiarum*1, (1) ia eo quod 
ipsas despicit et conculcat. Nam qui exterius divi-
tes sunt, eliarasi multa possideant, quantum ad 
animam inopia crucianf.ur: quanto enira plura 
congregant, tanto majori eorum quoe desunt desi-
derio conficiuntur. At fidnlis homo, quod maxime 
admirabile videatur, in paupertate dives cst, sciena 
enim quod indumenta lantura et alimenta babere 
necosse sit, hisque contentus C 8 , divitias conculcat. 

I I I . Neque vero apud nos lantum (2) qui Cliristi 
7 3 nomino censemur, magnaest fidei commcnda- β στου προσηγορίαν εχουσιν, μέγα το της πίστεως έστιν 

στεο>ς το άοολον, τψ έτάζοντ*. νεφρού; κα; καρδία; , 

και γινώσκοντι τους διαλογισμούς των ανθρώπων. 

Μέγα τι πραγμά έστι πιστός άνήρ, παντός πλουσίου 

τυγνάνων πλουσιώτερο; . Τ ο υ πιστοΰ γαρ δ λ ο ; 6 
κ ό σ μ ο ; των χ ρ η μ ά τ ω ν , τψ (4) ύπερψρονεϊν αυτά 

και καταπατειν . 01 μεν γάρ κατά το φαινόμενον 

πλουτοΰντε; , και π ο λ λ ά κεκτημένοι πένητέ; εΐσι την 

ψ υ χ ή ν δ'σψ γάρ πολλά συνάγουσι, τοσούτψ τη των 

λειπόντων επιθυμία τήκονται. Ό δε πιστός ά ν ή ρ , τ6 
παραοοςότατον, έν πενία πλουτεΐ* εϊδώς γάρ, ο'τ: δει 

μόνον εχειν σκεπάσματα και τροφάς, και τούτοι; ά ρ -

κουμενος, πεπάτηκε τδν πλοΰτον. 

Γ\ Κ α : ού παρ' ήμΤν γε μόνοις, τοϊ ; την του Χ ρ ι -

tio : verum etiam universa quaj in mundo gerun-
tur , et ab eis quoque qui alieni sunt ab Ecclesia, 
perfidem transiguntur. Perfidemextraneae personas 
nuptialibusIegibusconjunguntur;aIicnusquehomo 
corporum et pecuniaruin alienarum, per cam quae 
i n contractibus sponsalitiis est fidem, communica-
tione donatur. Fide etiam consislit agricultura: 
non enim suscipit labores, quiprovcnlus receptu-
rum se non credit. Fide decurrunthomines marc, 
dum exiguo ligno credentes, firmissimum terrae 
elementum instabiii lluctuum agitationo permutant 
ineertis spebus sese Iradentes, omnique anchora 
tutioretn circumferentes fidem. Per fidem itaque 
pleraque consistunt liominum negolia: neque apud 
nos solos ita persuusum esl, verum etianj, ut d i - Q 
ctura esl, apud eos qui a nobis sunt alieiii (3). 

5 * I C o r . i r , 3. « P s a L v u , 10. 5 6 Psal. xcm, 11. 
v i , 8. 

αξίωμα* άλλά γάρ καϊ πάντα τά Ιν τψ κοσμώ τ ε 

λούμενα, κα: τά ύπδ των « λ λ ο τ ρ ί ω ν της Ε κ κ λ η σ ί α ς , 

τ $ π'στει τελείται Πίστει τ ο υ ; άπεξενωμένους γ α μ ι -

κο: ν ό μ ο : συνάπτουσιν εις ταυτόν* καϊ άνθρωπος α λ 

λ ό τ ρ ι ο ; , σωμάτων καϊ χρημάτων άλλοτρίων (5), δ:ά 

την έν γαμικοΐίς συμβόλαιο 1 . ; πίστιν, γίνεται κ ο ι ν ω 

νός. Ηίστει καϊ γεωργία συνίσταται* δ γάρ μ ή π ι -

στεύων λν^εσΟαι καρποφορίαν, ούχ υπομένει τους 
κ α μ ά τ ο υ ς . Πίστει θαλαττ-ύοντες άνθρωποι , μ ι κ ρ ο -

τάτψ ςύλψ πιστεύσαντες, την άστατον των νυμάιων 

φ οράν, του στε^ροτάτου στοιχεί ου, τη ς γη ς, άντι-

καταλλάττονται, άδήλοις εαυτού; έπιδιδόντες έλπίσι, 

κα: π ά σ η ; άγκυρας άσφαλεστέραν επαγόμενοι τήν 

πίστιν . Κατά πίστιν τοΕ/υν συνέστχ-κε τά π λ ε ί 

στα των ανθρώπων πράγματα' καϊ ού παρ' ήμΤν μ ό 

νοι; τούτο πεπίστευται , άλλά γ,Ά παρά τοις Ι'ξωΘεν , 

5 7 Prov, χνιι, 6, secundum LXX. 5 5 l T i m . 

(1) Hoc est, totius mundi divitw. 
(2) Reqxte a$nd nos tantum, etc. Occurrit vulgatse 

et centies a ChristianiD religionis defensoribus 
contciLifi pa^anorum objectiuiii', quam Uufinus ita 
refert expos- Symboli ad verbum Credo: Pagarti 
nobis objicere solcnt, quod reltgio nostra, quia ralio-
nibm deficitt in solo credendi persuasione consisiat: 
el ideo oslendimua nec agl nec stare aliquid posse, nisi 
prxcessent ris credendi. Habes ea de reverba Celsi 
apud Origenem. l i b . ι coutra Epicureum hunc, 
pag. 8, etconjunctara Origenisrefntatioiiem isti Cv-
rillianoQ argumentationi simillimatn. Valentiniani 

l i b . xn t cap. 1, 2 , 3 ; Chrysosiomum, hom. 1 in 
I Timoth.y pa#. 405 ; Theodbret., De eurandis, Gne-
corwn affectib.i orat. i De fide* pag. 479, qui non-
nullaex CyriΠono^tro tratiscripsisse videtnr ; flroj?. 
niagn., Dialog.} l i b . iv, cap. 1 ; Damascemim, l ib . 
iv, c. i i ; oranesboc argunieatum iisdeni quibusCy-
rillus rationibus pertractant. Coetcruin auctoritas 
cui nos crodere jubet Cyrillus, est ipsius Dei reve-
ra, cujus vcrbis credimus, dum dogmatibus per 
iidcm assentimur, infra, num. 10. Atinstromentum 
ct canalis quo credeada nobis transmitUmtur et 
innotescunt, nou est ex ejus mnnte pra»ctee Scri-

pnoLerea fldem nobis tanquam simplicibus c l ira- D ptura sacra : sod Ecclcsia, ex qua crcdcndi nor-
perilisrelinquebant; sibi vcro Uinquain nalura sal-
vatis, scientiam γνώσιν, unde Gnoslici, liberaliter 
tribuebant; qui» scientia, tantum a fido distaret 
quautum spirituale ab animali : apud Cleiu. Alcx. 
l i b . i i Strom., pag. 3G3, quo loco tam illos Usereti-
cos, quam genlifes, qui ndnm caluinniabantur uti 
rem inanciri et barbaram, pac. 362, ex ipsoruni 
genlilium et hasrelicorum ildci elogiis refollt l . Ma-
nicliii-i nullrmagisillcccbracapiebantrideles,quani 
conndenterpromissaveritatisintelligfint.ia; excluso 
auctoritatis et iidei jugo,quo Catholicos ab Ecclesia 
premi querebantur. Hac ipsa raLione ad sead Mani-
ciionorum parios olim pfirtractum fatetur Augusli-
nus, i ib . De utitiiate credendi, cap. 1, n. 2, quem 
librum ad refellendam inanem illam etfalsam Ma-
nicbffiorum polliciiationem composuit. Vidcsispra)-
ter citalos auctores, Araobium, l i b . n contra Gentes, 
Euseb., l i b . ι Prsepar. evang,y cap. 5. pag. 15, et 

mam suscipere dcbemus inviolabilem et immuLa-
bilem. infra num. 12. 

(3) Qui α nobis aunt alieni, παρά τοΐς εξο>0εν, 
fieniiles ΟΙΏΌΙΙΙΟ videtur intelligere, cum dicaleos 
Scripturas non recipere quo charactere proprie de-
signal Groicos cat. 18, n. 10, sic catecliumenuin 
vocat extraneum Procat., n. J2: Μ ή λέγε τ φ έ'ξω. 
DesignaL autem hic sectas pbilosopborum, de qui-
bus Origfmes, fidei necessitateui ex ipso genti-
lium usu demonstrans, a i l l i b . ι cont. re/s.,pag 9 : 

Quis 

(4) Τψ. Ex cod. Roe ; etliti τ6. HicCyrillus vnrura 
sensum aperitpropheticajsententia?, dpfideli d iv i -
tiarum tolius mundi domino. Similiter Iloratius, 
l ib . πι, Od. 16, Contemptz domimts splendidior rei. 

(5j 'ΑλΑοτρίων. Eam yocem supplevimus ex codd. 
Roe, et Casaub. 
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καθώς ε 'ρηται. Καν γαρ μή δέχωνται τάς Γραφάς, 
οίκεϊα δέ τίνα προσφέρωσι (1) διδάγματα, πίστει κά-
κεΤνα παραδέχονται, 

Α'. Έ~1 τήν πίστιν δμας την αληθή καλεϊ και ή 
σήμερον άνάγνωσις γενομένη, τήν δΒόν ύμΐν παρα-
στήσασα, πώς δει τ φ θεφ και δμας εύαρεστήσαΐ" 
φησ! γαρ, δτι χωρίς πίστεως «δυνατόν έστιν εύαρε-
στήσαι. Ηότε γάρ προθήσεται (2) άνθρωπος δουλευ-
σ α ι τ ω θ ε ψ , μή πιστεύων, δ'τ: γίνεται μισΟαποδότης j 
πότε παρθευνεύσει. κόρη, ή και σωφρονίσει νεος, μή 
πιστευων, οτι της άγνειας αμάραντος έστι στέφανος ; 
ΌφΟαλμός πάσης συνειδήσεως έστι φωτιστικός ή 
πίστ;ς, και συνέσεως έμποιητικός (3) ' λέγει γάρ δ 
προφήτης· Κα! εάν μή πυτεύσητε , ουδέ μή συν-
ήτε (4). Έμφράτ τε ι στόματα λεόντων ή πίστις , κατά 
τον Λανιήλ ( ο ) ' φησι γάρ ή Γραφή περί αύτοΰ, δτι 
Ά ν η ν έ χ θ η Δανιήλ έκ του λάκκου, και πασα δια
φθορά ούχ ευρέθη έν αύτψ, οτί έπίστευσεν έν 
τ ψ θεψ αυτού. Έ σ τ ι τ ι του διαβόλου δεινοτερον ; 
αλλά κα! πρός τοϋτον ούδεν έτερον οπλον εχομεν ή 
τήν πίστ ιν , άσώματον θυρεον κατ* έχθροΰ μή φαινο
μένου, Αποσ τ έλλε ι μεν γάρ βέλη ποικίλα, κα: κατα-
τοςευει έν σκοτομηντ·, τους μή νήφοντας* άλλ ' , έπε*,δή 
μή φαίνεται δ εχθρός, περίβλημα κραταιόν ε'χομεν 
τήν πίστιν, κατά τον Α π ό σ τ ο λ ο ς λέγοντα* Έν πα-
σιν άναλαοόντες τον θυρεον της πίστεως , εν ψ 
δυνήσεσί|ε πάντα τά βέλη του πονηροΰ τά πεπυ-
ρωμίνα σβέσαι, ΙΙεπυριομένον πολλάκις βέλος έττι-
θυμίας αισχρας ηδονής έκ διαβόλου πέμπεται" άλλ ' 
ή πίτυις υπογράφουσα τήν κρίσιν, καταψύξασα τόν 
νουν, σβίννυσι τό βέλος. 

Ε'. Και πολΰς δ περ! τής πίστεως λόγος, κα! ουκ 
αρκετός ήμΤν δ πας της ήμερας διηγομένοις χρόνος· 

5 9 Hebr. Χί, 6. 6 0 Vid. cat. i » , n . i . 4 1 I Pet. 
6 4 Dan . v i , 23. " 1 Petr. v, 9. « Psal , x , 3. 
n . 19. 

κ Quis ad philosophice s t u d i u m convcrsus, ct forte 
« f o r tuna αποκληρωτικώς (mallem vertere dcs l ina lo ) , 
«seinal iquam ph i lusopho run iboc l amcon j i c i ensve l 
ι* u t a i i c u j u s dac lor is habcat c o p i a m ; a l i t e r ad eam 
« se appl icat , q u a m q u i a c r e d i t i l l a m sec tamre l i qu i s 
« p r i C S t a n t i o r e m ? n o n e n i m exspnelatdonec audil.is 
u o m n i u m p h i l o s o p h o r u m o p i n i u n i l n i s e a r u m q u e v a -
« r i o t a t i bus tu ins ingu ia ru inasL ruut i ombusauLeub-
« ve rs ion ibus , i tn d e m u m e loct ioneni faciat . Quod 
α quidem Cicero. Academico rum lih. n\vakle repre-
«ftendit: Nam ca>teri,mgu-<£,pra!lcr Academicos, p r i -
K m u m a n t e t e n e n l u r a s t r i c t i , q u a m q u i d e s s c t o p t i -
« m m n j u d t c a r c potuerunL. . . et ad quacumque sun t 
« d i s c i p i i n u m quasi tempeslato de la t i , ad eam l a n * 
« quam ad saxum adhocrescimt.» Sod i l l u d et iaia i n 
h fo re t i cos in to rqucre l i c ca l , q u i suam sa?pe auc l o r i -
ta l o in d i sc ipu l i s cujusvis r a t i on i s loco vead i taverunt 
Vide I r e n . , l i b . m , cap. 2. 1 i ct a n o n y m u m Euscbia-
n n m , l i b . ν Histar.t cap. - 8. I ta f i t , quod o i i m obser-
vav i t Augus t inus , u t q u i grav iss imam Ecclesia» auc-
to r i t a t em r c p u d i a n l , SUCR m i l l a t c n u s cum Ecclesia 
comparandae impcr iose c rcd i v e l i n t : adeo i n r e l i -
g ione suscip ienda ucce&saria est auctor i l as . Fu l l o r , 
n i s i a p u d hsereticos nos t r i t cmpo t i s qn i solam S c r i -
p l u r a m r c c i p i a n t , i d sola s u o r m n p r i n c i p i u m a u c -
tor i ta te susc ip i tur , quod n u l l i prcetcr S c r i p l u r a m 
auc t o r i t a t i c r edendum docent . 
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Α ^ a i n c l i ams i Scr ip luras n o n r e c ip i an t , p ropr i as 
vero quasdam afferant doctrina», easderu e t iam pc r 
f ide in r e c i p i u n L 

IV . Ad i i d c m veram vos vocat et hod ie rna l ecuo , 
v iam vobis designas, per quam vos quoque opor-
tet placere Deo : a i t e n i m , stne iide i rapossibi le 
esseplacere 5 9 . Quando 6 0 e n i m apudsestatuet homo 
Deo sorvire (6), n i i t l t u m credat r emune ra t o r em 
fore ? Quando v i r g i a i t a l i s p r opos i tum a r r i p i e t 
pui^l la , vel castus e r i t j u ven i s , n i s i esse c r e d a t i m -
marcess i l i i l em casl i tat is c o r o n a m 6 1 ? Fides oculus 
esl conse ienl iam omnera i l l u r a i n a n s , et i u t e l l i g e n -
t i a m par iens ; d i c i t e n i m p rophe t a : Et si non cvc~ 
didcritis, non mtelliyetises. Obs t ru i t fides ora leo-
n u m , 6 a , j u x t a Dan ie l em ; de ipso e n i m d ie i t S f i r i -

g p l u r a : Daniel eductus est de lacuy et nulla /<rsio 
inventa est in eo, quia credidit in Deo $uo G \ Estne 
q u i d q u a m dtabolo t e r r i b i l i u s ? a t qu i n u l l u m a l i u d 
advcrsus i l l u m haberaus a r m o r u m genus praHer 
fidera65: s c u l u m inco rpo reura , adversus hostem 
i n v i s i b i l e m . E m i t L i t en im m u l t i p l i c i a t e l a , et sa-
g i l l i s con l l g i t i n c?cca nocte non v i g i l an t e s 6 t i , sed, 
quandoqu idem obscurus estnec conspicuus hosl is 
f l r r a u m habenius in t egumentura f idem, q u e m a d -
m o d u m Apos lo lus a i t : in omniLus assumenies scu-
tum fidei, in quo poteritis omnia tela mali ignita ex-
tinguere u 7 . I g n i t u m sa?po 7 4 foidfie vo luptat i s de-
s ide r i i t e lum a d iabo lo e m i t t i t u r ; s c d M fides n o -
bis j u d i c i u m dep ingens , et m e n t e m re f r igerans, 
t e l u m exs t ingu i t . 

V . Longa est de fide o ra t i o , neque i l l i abso l -
vendso t o t u m d i c i terapus suff ic iat . I n t e r i m exanL i -

v. k. e j Isa. V I I , 9, i u x t . L X X . M Hebr. x i , 34. 
6 T Epl ies. v i , i C b 3 Vid Procat. n . iO, etcat. 16, 

(i) Τίροιφέρωτι. l l a scr ips imus ox fide cod. Cois l . 
et vers! Grod . Habetur i u ed i t i s , προσφέρουσ:, i n 
Hoc c tCasaub. , προφίρουι:. P a u i o p o s t , scr ips imus 
ύμίν anle -αραστήσκσα, ex codd . Roe et Casaub., 
quo loco ante habebatur δμας. Verba, φησ! γάρ, 
ctc . usque ad εύαρεστήσαι i n c i M p r op t e r repet i ta ia 
vocem εύαρεστήσαι, i n codd. n o n n u l l i s e t i n o m n i -
bus ed i t is p r w l c r m i s s a , r e s t i t u i m u s ex codd. Cois l . 
e l Ottob. 

I (2) ΪΙροσθήσεταί. E d i t i , προσΟήσεται. Secuti sumus 
codd. Coisl . Roe, Casaub. I n Ottob. habe lu r προσ-
νοήσεται. 

(3) Συνέσεως έμποιητικός. Leg i tu r i n Coisl . et 
Ottob. , έμποιηματ:κός. I n Roe vero et Gasaub. s i c ; 
συνέσεως πρόξενος, και γνώσεως έμπο:ητικός* intel-
Ugentim conciliator, ei scienlix effector. 

(4) Οΰδε μή συνήτε , ηοη mtelligetis. Vulgata . 
ηοη permanebitis. ^ 

(ο) Κατά τόν Δανιήλ. Haec i n codd. Roe, et Ca-
saub. add i ta r e p e r i u n t u r , ήτις αυτόν άνήγαγεν έκ 
του λάκκον qux ipsum e lacu extrahit. Post. φησΐ, 
pa r l i cu l a ra γάρ supp lcv imus ex Goisl . et Ottob. 

(6) Quando homo apud &e statuel Deo mrAre, etc. 
H a n c l u l u r a mercedi< cons idera i i one in . ac c o n t i -
nentioe observat ionem, q u a m vi fulei bic a t l r i b u i t , 
i n cat. 16. n . 18, 19 et 20 ab i n l i m a m Sp i r i tus 
sanct i a n i m a m docent is c f t i c i eu l i am r e f e r t ; u t ap-
pareat i n C y r i l l i d o c t r i na i l d em Dei d o n u m esse. 
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qum legis flguris unus nobis sat eri t Abraham, Α αυτάρκης δε τέως ήμϊν έστω των έκ xnc Παλαιάς τ ύ -
quandoquidem hujus etiam per fidcm fUii facti su-
m u s 6 9 , Ule non ex operibus solum justificatus 
est> verum etiara ex fide70. Multa euirci recte fece-
r a t ; sed nuuquam amicus Dei appellatus e s t 1 1 , 
i i i s i postquam c r e d i d i t 7 > , sed et omne opus ejus 
per lidem perfectum est. Fide re l iqu i t parentes: 
patr iam, regionem, et doinum per fidem r e l i q u i t 7 3 

Quemadmodum ig i tur justificatus est i l l e 7 * , i ta 
just i i icer is et tu . Emortuo in posterurn ad susci-
piendos liberos corpore erat : senex enim ipse, 
anum babebat uxorem Saratn, nec ul la spes libe-
ro rum rel iqua c r a t ; seni Deus prolem futuram 
po l l i ce lu r : at i l le non debilitatus est fide 7 5 ; cor-
pusque suum ja in etuorluum consideraus, non ad 

πων μόνος Αβραάμ, επειδή κάκείνου γεγόναμεν υΐοϊ 
διά της πίστεως. Εκείνος ούκ ές έ'ργων μόνον έδι-
καιώθη, αλλά και έκ πίστεως (1). Πολλά μεν γάρ 
κατώρΟωσεν' άλλ' ουδέποτε (ρίλος θεού εκλήθη, άλλ* 
δ'τε έπίστευσε* και πάν δε έργον αύτοΰ κατά πίστιν 
τετέλεσται. Κατέλιπε γονέας δια π ίστ ιν κατέλιπε 
πατρίδα , καί χώραν , και οΐκίαν δ'.ά τήν πίστιν. 
Ί ϊσπερ ο5ν εκείνος έδίκαιώθη, και σΐ> δικαιώθητι. 
Νεκρός ή ν λοιπόν τ ψ σώματι προς τεκνογονίαν * 
πρεσούτης γάρ ήν, και πρεσβύτιδα λοιπόν έ'σχε τήν 
γαμετήν Σάρραν, καί τεκνογονίας έλπίς ουδεμία κατ-
ελείπετο. Ό θεός τ ψ πρεσβύτ^ τεκνογονίαν επαγγέλ
λεται* καί μή άσθεν^σας τη πίστει ό Αβραάμ , 
και κατανόησα; το εαυτού σώμα ήδη νενεκρωμένον, 

corporis imbecil i tatem, sed ad proi i i i l tcut is pote- g ού -rft το5 σώματος άσθενεία, άλλα τϊί δυπάμει του 
statem at tendit ; Hdeleni existimans eum esse qui έπαγγέλλοντος προσεχών t πιστδν ήγησάμενος τον 
p romise ra t 1 β , atque ita ex mortuis 1 7 quodanimo-
do corporibus pneter opinionem filium consecutus 
eat. Deinde obtentum jussus ofTerre l i l i u m 1 S , 
quamvis jara audisset i l l ud : In haac vocabitur tibi 
semen ™t obtul i t filium suum unigenitum Deo, 
credens quod et ex mortuissuscitare potest Deus 
Gumque coll igari t f i l i um suum et l iguis imposue-
r i t , voluntate quidera sacriflcavit: verura Dei bo-
aitate, agnum ipsi f i l i i loco substituendum traden-
tis, i i l i u m vivuin r ecep i t 8 1 . Propterea, cura fidelis 
esset, obsigrtatus est i n jus t i t i am, et circuiucisio-
nem accepit signaculum tldei quam habuitinprae-
putio , 2 , proraissione accepta se futurum mul ta-
runi genlium palrem w . 

V I . Quonammodo igi tur mul la rum gentium Α- G 
brahani sit pater, videainus. Judaeorum quideni 

έπαγγειλάμενον, ώσπερ έκ νενεκρωμένων σωμάτων 
παραδόξως τό τέκνον έκτήσατο. Καί μετά τό κτή-
σασθαι κελευ3θεΐς προσενέγκαι τον Vlov (κα ίτο ιγε 
άκουσας τό , Έν Ισαάκ κληθήσεταί σπέρμα ) t 

προσέφερε τον υΐδν τον μονογενή τ ψ θεψ, πιστεύσας, 
δτι και έκ νεκρών έγεϊραι δύναται δ θεός· και συμ-
ποδίσας (2) τόν ,Λόν και τοΤς ξύλοις έπιθεις, τ ^ πρα-
αιρεσει μεν προσήνεγκεν , άγαθωσόν^ δε θεοΰ τον 
υ\όν έλαβε ζώντα, άμνδν αύτψ παραδοντος ύπ^ρ του 
τέκνου. Έ π Ι τούτοις πιστός ών, έσφραγίσΟη ε'ς δι
καιοσύνης και περιτομήν έκλαβε, σφραγίδα της π ί 
στεως της έν ττ[ άκροουστία, λαβών έπαγγελίαν, δ'τι 
πατήρ έ'σται πολλών εθνών. 

ζ'. ΙΙώς τοίνυν έστί πατήρ πολλών εθνών ό 
Αβραάμ , ιδωμεν. Ιουδαίων μεν γάρ εστίν δμολο-

6 1 Rora. ιν, 11 ; Galat. ιιι, 7, 1 0 Jac. υ , 21 . w i b id . 23. 7 2 Gen. xv, 6. " Hebr. xi, 8, 9, 10. » R o m . 
iv t 23* 7 5 R o m . iv, 19. 7 6 Uebr. x i , 1 1 . 7" i b i d . 12. 7 8 Gen. xxn , sqq. 7 9 Gen. x x i , 12. 8 0 Hebr. xr, 19. 
8 t Gen. x x u f 913. 8 1 Rom. i v t 11. 8 3 Geu. X V H , 5. 

ba, quando credidit, δ'τε έπίστευσε, non p r in ium 
fidei Abrahaj i n i l i u m respiciunt, sed dis i inguuii t 
l ideni ipsam soUtariam, ab operibus ex iide lactis. 
Vult i taque Gyrillus, quanquam Abrahaiu mui la ex 
M e o p e r a perfecis&et. Deumtamen, ad LesLaudam 
fidei v im, Abraha) jus t i t i am nou declarasse, uec 
eumamicuui suum appeilasse ; nisi cum specialem 
i l l u m iidei suie actum edidit, qu i pr imus in Scr i -
ptura menioratur, Genes. xv, 6, qua in c i rcuin-
slantia nu l lu in al iud cmicu i i Abrahee opus pra;ter 

_ fidem ipsam, qua Deo posleritatem steliarum n u -
" mero parem prormttenti assensit, tum p r i m u m 

ainicus Dei appellalus est, solemui inter ipsum et 
Deum, paeto victimis caisis in i to . TuncauLeni p i i -
inum just if icatum esse Abrahainut credauius, Cy-
r i l l i verba non coguul. l a consequentibus euim j u -
slificationein ejus at t r ibui t non soluin memorato 
jara aclui i ide i , verum otiam i l l i quo Isaac i i l i u m 
immolavi t , ut diserte faciL sancLus Jacobus, Kpist. 
cap. i i , 21. Atqui aate iianc immolationis obe-
dientiam, jarn obsiguaius e r a tm ju s l i t i am, u t p a u -
lo post loquitur . IlaBC ig i tur rerba, justificatus est, 
i n Cyri l lo et apud Jacobum de just i i iuutionis de-
claratione, et confirmatioue inLtlligenda. 

(2) Χυμποδίσας. Ita repo&uit Milles. in Oxon. 
edit. ex fide codd . ltoe , et Gasaub . quibus con-
sentit Coisl. et verbis Scriptura 1 , at i n editionibus 
praecedenlibus habebatur, συμπεδήσας. 

(1) Ά λ λ α και έκ πίστεως, verum etiamex ftde. Gon-
junct ionein καί i n edilis pra^ermissam.adjecimus 
ex codd. Roe, Casaub. et Grod. lianc postulal vox 
μόνον priBcedens: duni enim negat auctor ex solis 
operibus just i f icatum essu Abrahanium, ea utique 
non excludit, sed cunial tera re requisila, iide n i -
m i r u m , coiijuugit . Qua) quidern fides, ut infra sub-
di t , etiara omnium praecedentiuru ejus operum vel 
eomes vel principium fuit . In codd. Roe RtCasaub. 
deest άλλά' u l stL sensus : Non CM solis operibw ju-
stificatus estt et ex fide. Pulaui manca constructio ; 
et quid prajter opera et i idein rcquiras ad ju&Litica-
tionera ? Casaub. legi vult , detrabendo μόνον et 
καί, Non ex operibus justificatM est, verum ex fide. 
A t vocem detruncat quam onmesmss. consentien-
tesrepncscntant: sGulenliain afiingit Cyri l lo , plane 
adversantem verbis sancti Jacobi, cap. n , 21 , 22 
et 23, qua3 Cyril lus bic priBOCuiis habuit, quaeque 
par t im citat, par t im allusione et paraphrasi susa 
oraltoni adaptat: ad luec separat opera et iidem 
Abrahso, quw Gyrillus conjunctissima voluit, dum ex 
Apostolo, Hebr. x i , 8, omne opus Abrakse secundum 
seu potius per fidem* ut ex sequentibus palet, per-
feetum dioit. Nec obstat quod Gyrillus Abrahamum, 
pr iusquamcrederet^tamicus Dei appeilaretur.jam 
mul ta operu perfecissedicere videatur ; hancemm 
sententiam paula post quodarnmodo corrigit , dum 
omneopusejws,nempe quod re l iqui tpa t r ianuparen-
tes f e t c , ex fide perfectum affirmat. Haec igi tur ver-
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γουμένως, 5:ά τήν κατά σάρκα δ-αοοχ-^ν. Et ο\ xf^ ^ 

κατά σάρκα προσέχωμεν, ψευοες είπεΐν άναγκασΟη-

σόμεΟα τό λύγιον. Ούκέτι γαρ κατά σάρκα ημών 

•πάντων εστί πατήρ* άλλ ' ό τύπος της εκείνου πί

στεως, πάντας ήμας υΙους ποιεί τοΰ Α β ρ α ά μ . Ι Ιώς 

κα: τ ίνα τρόπον ; "Απιστον παρά άνθρώπο*.ς το έκ νε

κρών άναστήναί τινα* ώσπερ ομοίως απιστον και τό έκ 

νενεκρωμένων πρεσβυτών τεκνογονίαν γενέσθαι. Άλλα 
Χρίστου καταγγελλομένου, εν ξύλψ μεν εσταυρω

μένου, αποθανόντος δε και άναστάντος, ήμεΐς πιστεύο-

μεν. T f i τοΐνυν όμοιότητ·. της πίστεως είς υΙοΟεσίαν 

έρχόμεΟα τοΰ Αβραάμ . Και τότε μ=τά τήν π ί σ τ ι ν 

όμο ίω ; έχείνφ τήν πνευματικήν λαμβάνομεν σφρα

γίδα, άγίψ [Ινεύματν δια τοΰ λουτρού περιτεμνόμε-

νο'-, ού σώματος τήν άκροβυστΐαν, άλλα τήν καρδΐαν, 

κατά τόν *ίερϊμίαν, λέγοντα* Και περιτεμεϊσφε ( i ) g 

τ ψ 6εψ τήν άκροβυστίαν της καροίας υ μ ώ ν και 

κατά τόν 'Λπΰστολον Έ ν τ ^ περίτομζ τοΰ Χρί

στου, συνταφεντες αύτψ ίν τ ψ βαπ:ίσματι, καΐ 

τά έξης. 

Ζ'. Ταύτην εάν τηρήσωμεν τήν πίστιν, άκατάγνω-

στοι έσόμεΟα (2), κα: παντοίοις αρετών ε:δεσ'. κο-

σμηΟησόμεθα. Τοσούτον γάρ ισχύει ή πίστ'.ς, ώς καΐ 

ανθρώπους έπι θαλάσσης κοοφίζειν περ'.πατοΰντας. 

"Ανθρωπος δ'μοιος ήμΐν ήν ό ΙΙέτρος, έ£ /[ματος καί 

σαρκός συγκείμενος, καί έ κ τ ω ν ομοίων τροφών όια-

γ:νόμενος, Ά λ λ ' είπόντι τ ψ Ίησοΰ (3), Έλθε- πιστεύ-

σας, περιεπάτησεν έπΐ τά ΰοατα, πάσης κρηπϊοος 

άϊφαλεστέραν έπΐ τοις δοασιν έ7.ων τήν τήν πίστιν* καΐ 

τό βαρυ σώμα, ττί κουφότητι της πίστεως ήν μετεω-

ριζόμενον. Ά λ λ α μέχρι μεν ότου έπίστευσεν, 6πέρ τό ^ 

ΰδωρ εΤχεν άσφαλί» τήν βάσ'.ν δ'τε δε έοίστασε, τότε 

ήρςατο καταποντ ί ζ εσα ι 1 χαυνουμένης γάρ κατά 

μέρος της r i r c E O K , συγκατεσπατο καΐ τό σώμα. Κ α ι 
συν,δών αύτοΰ τό πάθος, έλεγεν ό τί>ν ψυχών τά πάβη 

διορθωμένος Τησοϋς (4) · Όλ ιγόπιστε , εΐς τ ΐ έ5ί-

στασας ; καΐ πάλιν, νευρωΟεις υπό τοΰ κρατήσαν-

τος αύτοΰ τήν δεξιάν, άφ' οΰ πάλιν έπίστευσε, χειραγω-

γούμενος υπό τοΰ Δεσπότου, τόν αυτόν έπΐ των 

υδάτων άπέλαβε περίπατον. Τούτο γάρ πλαγίως (5; 

έμνημόνευσε- τό Εύαγγέλ'.ον, είπόν, ό'τι Άναοάν-

τ t-, ν δε αύτ ώ ν επί τ ό π λ ο Τον. 0 ΰ γάρ είπε ν, δτ ι 

διακολυμοήσας 6 Πέτρος άναοέβηκεν άλλα οίδωσι 

νοεΤν, ό'τι όσον ήλθε πράς τον Ίησοϋν διάστημα,τοσοΰ-

τον έπ'.στρέψας, πάλιν άνέβη έπΐ τό πλοΤον. 

secundum carnis successionem esse, i u coniesso 
est. Ve rum si ad carnis [successionem, i n e x p l i -
canda prophe t ia j spectaver imus, f a l sum dicere 
cogemur o r a c u l u m ; non e n i m secundum carnem 
o n i n i u m n o s t m m pater e s t : v e r u m exe inp lum f idei 
ejus nos omnes Abrah® filios f a c i t 8 * . Quonam 
is thuc modo? Inc red ib i i e e s t apud homines q u e m -
quarn a m o r t u i s resurgere : q u e m a d m o d u m s i m i -
l i t e r i n c r ed i b i l e , ex emovUiis senibus progen iem 
nasc i . A t q u i 7 4 d u m a i m u n t i a t u r Chr is tu? ? quod 
i n l i guo q u i d e m cruc i f i xus s i t , mo r tuus vero r e -
s u r r e x e r i t , uos i d c r ed imus . I ^ i t u r per s i r a i l i t u d i -
n e m fulei i n adop t i onem devenimus Abraka? .T imc-
que post i i d e m , s i m i i i l e r u t i l l e , sp i r i t a l e s ignacu-
l u m acc ip i inus ; S p i r i l u sancto ppr lavacrum c i r -
cumc i s i , n o u corpor i s praeput ium sed cord is , j u x t a 
Jere in iam d i c e n l e m : Et circumcide7hini Deo x>rx$)u-
tiitm cordis vestri83, ac j u x l a A p o s t o l u m [cujus heo 
voces ] : ln circumcisione Ckristi, comepulti ei i n 
baptismo * δ , et qua* sequuntur . 

V l l . Hanc i i d em si cus tod i e r imus , daranat ion is 
expertes, et ou in igen is v i r t u t u m speciebus o r n a t i 
e r imus . T a n t u m e n i m valet fides, u l et homines 
super niare ambu lan i e s sublevct . H o m o nobis s i -
m i l i s erat Petrus>, ex carne et sanguine compos i -
tus , s imiJibusque ex a l imenUs concretus. A l d i -
c en t i Jesu, Vmit credens, s u p e r a q u a s a m b u l a v i t * 1 , 
rundamen lo quovis i i r m i o r e m super aquis habens 
i idern ; et gravitas corpor is l ev i la te i ide i a l t o l l eba -
t u r . Ve ru i aquand iQc r ed id i t i l l e , s oUd i s supe raquas 
dea inbulav i t vcstigi is ; quando vero d u l u t a v i t , t u i i c 
c c e p i t s u b m e r g i 6 8 : Laxataeu imctsubs idente seusiui 
f ido, una corpus deorsum t rahebatur . Cujus per -
tu rba l i on i s conscius Jesus, i l l e q u i a n i m o r u m i n -
tiraos emendat af loctus, a i t : Modiese fidei, qaave 
dubiiasti** ? Ab Roqae r lextcram ejus apprehen-
deute cor robora tus ,ex (juo Odem resumps i t , m a n u 
ductus a Domino , super aquas u t ante ambu lav i t . 
I d e n i m ob l i que s ig i i i f i cat Evauge i ium, d u m a i t : 
Asceyidentibm autem ipsis t n naviculam 9 0 ; n o n 
e u i m d i x i t enatando P e t r u m ascendisse ; sed l ioc 
nob is insinuat» quod q u a n t u m spa t ium ad Jesum 
eundo confecit , t a n t u m d e m rursus emensus c o n -
scend i l nav i cu lara . 

«• Rom. i v f 12. 8 » Jerem. iv , 4. 8 6 Coloss. n , 1 1 , 12. B 7 Ma t th . x iv , 29 . 8 8 i b i d . 30. «» i b i d . 3 1 . 
9 0 i b i d . 32 . 

(1) Περιτεμεΐιθε. I n sacro l e x t u paulo a l i t e r l i a -
be tur l i i c l o c u s : Ι Ιεριτμήβητε τ ψ θ εώ 6μών, χαϊ 
περιτέμ&σθΞ τήν σκληροκαρδίαν υ μ ώ ν Circumcida-
mini Deo nestro, et circumcidamini duritiam cordis 
vestri. 

(2) 'Λκατάγνώστοι έσόμεθα. I n ed i l i s , χκαταγν. 
αύτψ έσόμεΟα. Vocem αΰτψ resecuimus, ex codd. 
Cois l . Roe et Gasaub. 

(31 ΕΙπόντ'. τ ψ Ίησοΰ , I l a l eg imus i u mss . 
Coisl. Ottob Roe eL Casaub , et mutav imus lec l io -
nera T i i l g a t a m , qua» f e r t t ε*'πόντος τοΰ Ίησοΰ. Paulo 
in f e r ius ante μετποριζόμενον adjec imus v e rbum 
ήν ex codd. Roe et Casaub. 

( i ) Ιησοΰς. Servaloris n o s t r i no inen add id imus 

ex codd . Co is l . OLLob. Roe, Casaub- et vers. Gro -
dec i i . 

(5) Πλαγίως. E d i t i , άρτ ίως, modo, nupcr, At s c r i -
p t u r a codcl. Cois l . Ottob. Roe et Casaub. est, πλα-
γίο>ς, oblique : qum c o n f i r m a t u r ex sequent ibus, δ£-
οωσ*. νοείν. Non e n i m Cy r i l l u s u t i r e m i u Evange-
l i i s c l a ram ac man i f es tam docet, P e t rnm super 
aqxits i t e r u i a ambulasse , d u m ad nav ig ium e x q u o 
p ros i l i e ra t , r e v e t l i t u r ; sed u t i r e i u tanLuni a Scr i -
p t u r a o b l i q u e i n d i c a L a m . A l ias , hu jusmod i Evati^e-
f i u m nou v ide tur anle hauc cateohcsim l ec tum 
fuisse» quam a l i a ex Epis lo la ad Ilebrroos loct io 
pnocessit . Eodem l u q u u n d i niodo u t i t u r Cy r i l l u s 
cat. Ί. n . 9. 
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Y I I I . Tantum porro viriutn habet fides, ut non 

solum ille qui credil salvus effieiatur, verura etiam 
per aliorum ildera ali i salventur. Non erat fidelis 
paralylicus ille urbis Capharnaum ; sed qui baju-
labanl i l l u m , et per tegulas demisere. habebant 
fldem: inf irmi namque, una cum corpore, morbo 
laborabat anima. Nec me putes teniere i l lum accu-
sare ; ipsum Evangelium d i x i t : 3 6 Videns Jesws, 
non fidem ejus, sed fidem illonm, dicit paralytko: 
Sitrge 9 1 . Qui portavere, credebant, et ad eum qui 
paralyticus erat sanatio pervenil. 

IX . Vis etiam certius cognoscere, quod per alio-
r u m fules salvantur alti? Obiit Lazarus ; prcetcr-
ierat una, et altera, et tertia Jdies; dissoluti sunt 
mortuo nervj, ctpulredo jara corpus depascebatur. 
Quomodo poterat credere mortuus quatriduanus, 
et pro seipso liberatorem deprccari ? At id quod 
vila defuncto defuit, germanae sorores supplevere. 
Venienti enim Domino procidit ad pedes soror; 
cumque il le diceret: LT6£ posuistis eum? respon-
dente i l la : Domine, jam fetet, qualriduanus e&t 
enim; dicit Doniinus: Si credideris, vidcbis gloriam 
Dei 0 1 * ; quasi diceret: Tumortui,quoad fidempcr-
tinet, vicem adimpleas. Ao tantum potuit i l la so-
roruin fides, ut mortuum ex iaferni faucibus revo-
caverit. Jam vero alteri pro alleris credentes, a 
mortuis suscitare potueruni; tu vero si pro teipso 
sincere credideris, nou raulto potius utilitatem 
coasequere ? Verum etiam si nullius aut modica> 
fueris fldei, benignus est Dominus, seseque ad te 
pamitcnlem propitius demiUit; dic tantum et tu 
ingenue et ex animo: Credo, Domine, adjuva in~ 
credulitatem meam 9 S . Si vero te iidelem putes, 

M Matth. ix , 2-7 ; Marc. n, 9-11. 9 1 * Joan. x i , U 
(1) Τοσοΰντον, etc. lloec et sequemia in compen-

dium redacta leguntur in commentario saricti Cy-
r i l l i Alexandrini in Joannem, adcap. 11, 40, p. 687, 
mm in commentario perpetuo, qui libro vn et VIH 
nondum repertis, mutilus et impeiTeclus est; sed 
in bis fragmenlis quajadexplruidam eam lacunam 
Joannes Aubertus ex Catena D. de Harlay Maclo-
vieusis opiscopi collegit; eadem vero poslea sub 
noiniue vcri uucloris Gyrilli Hinrosolyimtani reperi 
ia Gatena ms. in Joannern Bib. Regias, nuni . 1887 

— - * l * t \ · * * ' » — σαύτην εχει ούναμιν, ώστε ού μόνον (Rcg. cod. 
μόνο;) ό πιστεύων σώζεται, άλλα γαρ (deest γάρ apud 
Aubert.) και άλλοι άλλων πιστευσάντων έτώΟησαν 

σοι, οτι εαν πιστευης, όψει την οοςαν του οεου ; μο-
νονουχί λέγων Επειδή ό Λάζαρος νεκρός ων πι-
στεύειν ού δύναται, συ του νεκρού τό λεΐωον της πί
στεως «ναπλ-^ρωσον. Cyrillus porro Alexandrinus, 
ad versum 2$ et 27 capitis x i t citaturn inferius a 
Cyrillo nostro Lazari etsororum exemplum^iccom-
inodat ad eam Ecclesias doclrinam, quu parvulos et 
aogros qui pro seipsis in baplismo respondere non 
possunt, servari credimus, dum palrinorum ore, 
suatn ipsis voccm accommodiinl.c EccIcsia,re$pon-
deut. Quod ulrum hio t.yrillus no»ter respexetit 
iiicertuuij respexisse tanien potuit. 

Α U'. Τοσούτον (1) δε εχει δυνάμεως ή πίστις, ώστε 
ού μόνος 0 πυτεύ^υν σώζετα'., άλλα γαρ κα* ο\ άλλοι 
άλλων πιστευ-άντων έσώΟ^αταν. Ουκ ήν πιστό; 6 
τταραλυτικος ό εν Καπερναούμ" άλλ' ν\ ^χσ-άζοντες 
κα* ^αλά«ταντ«ς δια τών κεράμων έττίστευον* συν-
ενόσει γαρ τω σο!>ματι τοΰ νοσοΰντος κα* ή ψυχή. Κα· 
μή με νομίσ^ς εκείνου κατηγορεΤν μάτην (2)* αυτό 
τό Εύαγγέλιον ειρηκεν Ίδών ό Ίησους, ού τήν 
πίστιν αυτού, άλλα τήν πίστιν αυτώνψ λέγει τω 
παρ^λυτικω· Έγειραι (3). 0't βαστάζοντες Ιιζί-
στευααν, και ό παραλυτικός άπέλαυσε της Γάσεως. 

β'. Και θέλεις ΐδεΐν άσοαλέστερον, ότι ·π(στεσιν 
άλλων α)λοι διασώζονται ; Έτελεύτησεν ό Λάζαρος" 
παρεληλύθει μια, και δευτέρα, γ&\ τρίτη ήμέρα' 
διελύΟη τά νεύρα αύτοΰ, και ση-εδών λοιπόν έπ-

JJ -νέμετοτό σώμα. Ηώς έδύνατο πιστεύσαι νεκρός τετρα-
Ί\μέρος, και υπέρ εαυτού πχρακαλεσαι τον λυτρωτών ; 
Ά λ λ ' Biztp έλειπε (4) τψ τετελευτηκότι^ τούτο διά 
τών γνησίων αδελφών έπληρούτο. Έλδόντι γάρ τω 
Κυρίψ -προσίπεσεν ή αδελφή, και λέγοντι. Πού τε-
Οεικατε αυτόν ; άποκριναμένης εκείνης, Κύριε, ήδη 
οζει' τεταρταΐος γαρ έστι* φησιν ό Κύριος* Έάν 
πιστεύσης, 6'ψει (5) τήν δόξαν τοΰ θεού* μόνον-
ουχί λέγων, δ'τι Σύ τοΰ νεκρού τό λεΤπον της πίστεως 
άναιτλήρωσον καί τοσούτον Γσν̂ υσε τών άδελοών ή 
πίστις, ώστε τον νεκρόν έξ $δου πυλών άνεκαλέσατο. 
ΕΤτα έτεροι υπίρ ετέρων πιστεύσαντες, έκ νεκρών 
άναστήναι ίσχυσαν σύ δε, έάν περι σεαυτού (6) π·.-
στεύστις εϊλικρινώς, άρ1 ού'̂ ι μάλλον ώφεληΟ^στ) ; 
Ά λ λ α καν άπιστος %ς όλιγόίτιστος, φιλάνθρωπος 

Q ιστιν 0 Κύριος, συμπεριφέρεται σοι μετανοοϋντι* μό
νον εΐπε και αυτός εύγνωμόνως* Πιστεύω, Κύριε, 
{ϊοήΟει μου τ^ απιστία. Ει δε καί πιστός (7) εΐναι 

sqq. & 2 Marc. ιχ, 23. 
(2) Κατηγορεΐν μάτην. Adverbium μάτην addi-

diinus ex Goisl. Ottob. Roe, Casaub. sic infra cat. 
6, n. 21 de Maaichaeo? 'iva μή μάτην δοχωμεν αυ
τού κατηγορεΤν. Vide simile CyriHi judicium dc s i -
mil i iKgro, homil. in Pavalyt. ad episcy n . 4. 

(3) "Εγειρα», Sic reposuimus ex cod. Coisl. et 
sacro Lextu, Marc. n , 9, et i.uc. v, 21. Edit i , έγειρε, 
factum ex έγειραι. 

(4) "Οπερ έλειπε. Ita emendavit Milles. ex codd. 
Roe eL Casgub. quod vitiose legebaturia editis, ο 
παρέλιπε. Ottob., ό'περ έλλειπε. Coisl. όπερ ελιπε, 
Inferius, post έλθόντίίΗΐίβοίιηυΒγάρ, ex Coisl. Roe, 
Casaub. ct f irod. 

{o\ Όψει. Sic resliluimus ex cod. Coisl., citatis 
cabenis, ot sacro tcxtu. Editi , δψβ. 

1) (6) \Up\ σεαυτου. Sscripsimus περί cx cod Coisl.; 
ia oditis habelur, υπό, mallemus» ύπίρ, uL iu mera-
bro superiori, υπερ έτερων. Paulo post, vocem^Xi-
γόπιστος posuimvs ex codd.Coisl. Otlob. Roe, Ca-
saub. c t s i m i l i loco cat. 10, n. 13» pro verbo εΰπι-
στος, quod legilur in impressis; sed nontra sensuni 
aucloris, qui de statu pusilla: vel nullius fidei per 
posnitcntiam emendando,bic3oquitur; elpostea de 
statu horainis in fide f inni agit, ε! δε και πιστός είναι 
νομίζεις. Eurn quiinfidelis est ad paenilentiam hor-
talur ; sed prius infidditalem abjiciendo, nam ex 
fide concipi poenilentiain docet cat. 2, n. 5,15, etc. 

(7) Κα- πιστός. Conjuuctionem καί adjicimus 
ex codd. Coisl. ot Ottob. item articulum τό ante 
τίλειον, ex praifat. codd.et Roe etGasaub.; atorait-
tuul ουπω. 
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ειπείν* Κύριε, 
παοά σεαυτου 

νομίζεις, άλλ' ουπω τό τελειον της πίστεως έχεις. ^ nondum tamen fidei perfectionem es assecutus; 
opus habes et tu ut cum apostolis dicas : Domine, 
adauge nobis fidem M . N a m a teipso aliquid habes(4); 
ab ipso vero aliquid quo multum continetur, ac-
cipis. 

X. Siquidem fidei nomen appellatione ununi cst, 
bifariam vero dividitur. Est eniia unura genus fidei 
quod ad dogmata pertinet, quod ascensionem et 
approbationem animao de re quadam includit ; et 
ad anima) utilitalem pertinet, sicut ait Dominus : 
Qui audit vevba mea, et credit ei qui misit met habet 
vitam mternam, et in judicium non venit9t; c l r u r -
sus : Qui credit in Filhm, non judicalur95; $ed 
iransiit de morte ad vitatnH. Ο raagnam Dei in 
bomines bonitatern I Justi siquidem inultorum an-

χρεια και σοι κατά τους αποστόλου; 
πρΛσθες ήμιν nimv* το μεν γαρ τι 
έχεις, τό δε τ*, παρ' εκείνου πολϋ λαμβάνεις. 

Γ. Το γαρ της πίστεως όνομα (1) έ'ν μεν έστι κατά 
τήν προσηγορίαν, διχή δε διαιρείται. "Εστί μεν γαρ 
έ'ν εΤδος της πίστεως, το δογματικόν συγκατάθεσε ν 
της ψυχή;: εχον περϊ τοΰδέ τίνος* και ωφελεί τήν ι|/υ-
χήν, καθώς φησιν ό Κύριος· Ό άκούων μου τά ρή
ματα, και πιστεύων τψ πέμψανει με, έχει ζωή ν 
αΐώνιον, ν.'λΧ ε:ς κρίσιν οΰκ έρχεται- και πάλιν κρίσιν 
*0 πιστεύων είς τον 1'Ιόν, ού κρίνεται, άλλα ρε-
ταβέβηκεν έκ του θανάτου είς τήν ζωήν. "tl με
γάλης θεοϋ φιλανθρωπίας ! 01 δίκαιον μεν γαρ εν 
πολλοίς ετεσιν εύηρέστησαν όπερ δε εκείνοι δι* εύαρε- β uorum ?7 laborc Deo placuerunt. Quod autein 
στήσεως (2) πολλών ετών κατορθώσαντες έτήσαντο, 
τούτο σοι νυν Ίησοϋς δια μιας ώρας χαρίζεται. Έάν 
γαρ πιστεύσ^ς, οτι Κύριος Ίησους Χριστός, και ότι 
ό θεός ^γειρεν αυτόν έκ νεκρών σωΟηστ,, και μετα-
τεθήστ) είς τον παράδεισον, ύπό τοϋ τον (3) λ {(στην 
εις παράδδίσον ε'σαγαγο\τος. Και μή άπιστήσης εΐ 
δυνατόν έστιν 6 γαρ τόν λ^στήν δια μιας ώρας 
πιστεύσαντα, σώσας εν τψ άγΐψ τούτω ΓολγοΟ^, ό 
αυτές και αϊ πιστεύσαντα διασώσει. 

ΙΑ". Δεύτερον δέ έστιν είδος πίστεως, το έν χάρι
τος μέρει παρά του Χρίστου δωρούμενον. Τ£1 μεν 
γαρ δια του Πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, 
αλλ ψ δε λόγος γνώσεως κατά το αυτό Πνεΰμα, 
ετέρψ δέ πίστις έν *>*· 6ε 

i l l i , per annorum plurimorum acceptum Deo ser-
viliura 5trcnue se gerentes, cousecuti sunt, id t ibi 
Jesus unius hora* compendio largitur. Si enim cre-
dideris quod LOniinus est Jesus Christus, et quod 
Deus suscitavit i l l u m a mortuis : salvus eris ° 7 , et 
transfereris inparadisum(oj ab eo qui iatronemillo 
i n t r o d u x i t ? s . Neque difiidas, utruru id fieri possit; 
num qui latrouem post unius horao fidem ia hoc 
sancto Golgotba salvum effecit, idem te quoque 
cum credideris salvum efficiet. 

XI . Alterum voro genus est fidei, quod graiia 
cujusdam loco a CUristo donatur. « Al i i euim per 
« Spiritum datur sermo sapientia?, aiii sermo 
t scientia> secundum eumdem Spiritum: alteri vero 
« fides in eodem Spiritu, altnri vero curationurn » το") αύτψ Πνεύματι, α λ λ ω 

Joan. ν, 24. η Joan. ιιι, 18. 9 8 Joau. ν, 24. 6 7 Rom. x, 9. 5 8 Luc. X X I I I , 43, fl3 Luc, xvn, ΰ. 9 4 

Vid. cat. 43, n. 31. 
( i) Τδ της πίστεως ο'νομα, etc. IIcoc quoqne in C 

superius citato catenarum in Joannem loco liberius 
allegata reperiuntur, postverba superius adducta; 
quiB etiam iisdem de causis integra referro : Λιττόν 
δε της πίστεως τό είδος* τό μεν δογματικον, συγκα-
τάΟεσιν τ^ς ψ·>*/ής ε'χον περί τουοέ τίνος, ώς τό. Ό 
π:στεύων είς τον Υ\ον\ ού κρίνεται* τό δε έν χάριτος 
μέρει παρά του Χρίστου δωρούμενον" *U μεν γ̂ άρ, 

sost. hoiu. 29 in ϊ Cor. cap. x n , 10; et Joau. 
Damascenum, l i b . iv De fide orlhod., cap. 10, qui 
hajc Cyrilli verba videlur transoripsisse. Fidem ni i -
raculorura spectat Cyrillus ut fidei dogmaluin per-
fectionem et praeniium; supra, n. 9. Si te fidelem 
eivistimas^nondum tamen fldei perfectionem assecii-
tus es; et inf . t n . 11 : Habeas in illum eam fidem 

per examen, seu prohalionemt non male; sed 
melior lectio quam sequiraur,ex codd. Cois!. Ottob. 
Roe,Casaub., qutc respondeL verbis superioribus.lv 
πολλοίς ετεσιν εύηρέστησαν ; at bic eliam lcgit Grod. 
ήρευνήθησαν, pvobati sitnt. Linea sequcnti, ubi le-
gimus τοΰτ4 σοι secundum codd. Hoe, Casaub. 
eL Otlob., in impressis habetur τοσούτο, 

(·}) Τοϋ τόν. Eas voces ιιι unura τούτον ab i m -
pressis conflatas rccte dislrax.it Millesius, seculus 
codd. Roe, ct Gasaub cui favet Goisl. 

(4) Λ leipso aliqvid kabes, παρά σεαυτοϋ. Eo-
dem niodo iufra, Habeas in illum eam fidem qu& α 
te pendety τήν παρά σεαυτου πίστιν. Fideai quam ha-
bemus ex uobis uitel l i^it eani. quam sequentibua 
verbis appellat fidem doymatum: augmentum vero 
i l lud quod accipiinus a Deo.seu ut paulo ante dixit , 
perfectio fidei, τό τελε-.ον της πίστεως, est fidcs re-
rum Bupra humanas vires effectrix.quaj firatioo loco 
datur eL prioris cst merces, ut ait n . 11. Priorem 

qu<z α te pendety ut accipias ab illo eam qum super n nobis esse uffirmat. non quod ad eam superno non 
humanasvircs operatur. Ulramque igitur gradu ma- υ indigeamus auxii io; sed quia, ut docel n. 10t i l la 
gis quam specie distinguit: vult nempe scoundara 
ιιι priore mti tanquam fundamento. Quamobrcm 
frigide locum hunc Cyrilli Catholicis opponit Rive-
tus, quasi nos fidemulramquecoufuudamus, quara 
CyriLlus scite distinxerit. Unum hocpertoiulunlua-
tholici , quod Cyrilluslioc loco copiose demonstrat, 
fidem miracuiorum; quee a Deo gratiae ac praomii 
loco datur» fulem dogmalum uti prajviara suppoue-
re. Xos autem lide dogmatum justiftcari docet 
Cyrilhis n. 6 et 10. 

'(2) Λι* εύαρεσ-.ησεως. Iu editis, δι1 έρεονήσεως, 

consislit iri anima; assensu. sivc approbatione vo-
lunlaria dogmatura propositoruni: poslerior vcro 
merum estgratias donum in nobis agens sinenobis. 
Ila olim dixit ConstU. apo&t. auctor, l ib . VJII , cap. 
l ,paq. 333:« Essepiuiu.exbonacujusptam voluntate 
« ontur;ad miracula patrarcex voluntatp illius qui 
κ operatur : quorum primuin quidcm nos respicit; 
« poslremum veroDcum ob diotas causas opcran-
« tem. » Fidem vero Doi domim esse plurimis locis 
tradit , praesertim cat. 13t n. 8, et cat. 14> n . 28. 

(3) Transferevis in paradisum, etc. Paradisum et 

http://dislrax.it
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donaHffiC ig i tur gratim loco a spir i lu collata & χαρίσματα ϊαμάτων. Αυτη τοίνυν, ή κατά χάριν 
fuies.non solum dogmatica est.verura eliani reruin δωρουμένη πίσν.ς εκ τοϋ Πνεύματος, ου δογματική 
humanas vires excedentium cffioious. Qui enitn μόνον εστίν, άλλα και των ύπίρ ανΟρωπον ένεργη-
h a b u e r i l fidem hanc, dicel m o n t i l i u i c : Transi τική. " ϋ ; γάρ αν E/JTJ τήν πί^τιν ταύτην, έρεϊ τώ 
hinc i l l u c ; ct I r a n s i b i t l . Quando enim per i idem ορε: τούτω, Μετάβα εντεύθεν εκεϊ, καΐ μετ*βήσ·ται. 
hoc ipsum dixerit quispiam, crcdens iLa f u t u r u m , "Οταν γαρ (2) κατά πίστιν ειπ-ρ τόδε τις, πιστεύων, 
nec haisitaveril in cordo suo \ tunc i l l a m accipi l δτι γίνεται, και μή 8ιακρ·.0§ έν ττ, καρδία αύτοΰ, τότε 
grat iam. Et de hac iide d i c i t u r ; Si habuentis fidem λαμβάνει τήν χάριν. Και περί της πίστεως ταύτης 
s ? o i i ^ , a i U i « i s i ^ p ? ' i \ Q u e m a d m o d a m enim granum εΊρηται το Έάν εχητε πίστ:ν ώς κόκκον σινά-
sinapis, exiguum quidem est mole , sed iguea praj- πεως. "Ονπερ γάρ τρόπον ό κόκκος τοο σινάπεως 
d i l u m efficientia ; e t i n angusla lociport ione semi- μικρδς μϊν έ'στι το μέγεθος, διάπυρος δε τήν ενέρ-
n a l u m magnos circumfert ramos, quod postquan* γβι*ν και έν δλίγη έσπαρμένος π<ρ:γραοίί μεγά-
creverit , potest eLiam coeli volucres opacare 4 : i ta λους κλάδους περιέχει (3), ος αυξηθείς δύναται κα; 
et tides i u anima velocissinio momento maxima τά πετεινά σκεπάζει*/· οΰτω και ή πίστις έν τί[ 
peragil . De Deo naaique imaginalnr , et Dftum i n - ψΐ>χ$ έν οξυτάτη £οπίί τά μέγιστα κατορΟοι. ΙΙερϊ 
tueLurquanturacaperepuLest. i ldeiLumiac perfuba. β θεου μ=ν γαρ φαντάζεται, και θεον κατοπτεύει καθ" 
Muudi extrema c i r c u m i L ; et ante hujus sscculi ύ εάν έγχωρίί (4), τ$ πίστει φωτισθεϊσα, κόσμου τε 
consumraationein, j u d i c i u m j a i n videt, et p r o m i s - τά πέρατα περιπολεί, καϊ προ τής συντέλειας του 
sarum merceduni exsohitionem.Habeas ilaque eam αΙώνος τούτου τήν κρίσιν ήδη βλέπει, καϊ τήν μισθ-
r i d e m q u » a t e p e n d c L t e t i a i l l u m f e r t u r ; u t e L i a r a a b αποδο?·αν των επαγγελιών (5). "Εχε τοίνυν τήν παρά 
i l loaccipiaseamquasuperhumanasvires operatur. σεαυτοΰ πίστιν τήν εϊ'ς αύτδν, "να λάδ^ς και παρ* 

εκείνου τήν των ύπερ ανΟρωπον (6) ενεργητικών. 
X I I . (1) Fidem vero i n addiscendo atque p r o f i - 1B\ Ηίστιν δε έν μαθήσει κ«* επαγγελία (7) κτή-

tendo, i i l a m solam amplecLere et serva, quae nunc <rai καΐ τ^ρησον μόνην, τήν ύπο τής Εκκλησία; νυνί 
t i b i ab Eccle&ia t r a d i t u r , ex omnibus Scripturis 7 8 <Jot παραδ'δομένην, τήν έκ πάσης Γρα©ής ώχυρωμέ-
vallata. Cuui enim rion omnes possint Scripturas νην. Επειδή γαρ ού πάντες δύνανται τάς Γραφάς 
legere, sed alios quidem i n i p e r i l i a , alios vero oc- άναγινώακειν^ άλλα τους μεν Ιδιωτεία^ τους δε άσχο-
cupalio quaidam a cognilione i m p e d i a t : ue anima λ ία τις εμποδίζει προς τήν γνώσιν* ύπερ του μή τήν 

0 9 I Cor. χιι , 8, 9. 1 Matfh. χνιι , 20. 3 Marc. χι, 23. » Matth. χνπ, 20. 4 Matth. Χ Ι Η , 32. 
cccluitt u t i duo distincta loca agnovit Cyri l lus , u l β dum solummodo lyzv cum i u f r a , n. 12, de eodem 
palct ex cal. 14, n . 26, ubi de 1'a.ulo ait , rapluni siaapis grauo habealur, πολλοΐις περιέχει τους κλά-
eum esse eL iu ctuLum e t i a pai^adisam, et c a t M 10, ο^υς, e l aLias de sole, μεγάλην' δίναμιν π έ 
η . 20, quo loco docet Spiritum sanclum, dura ho- p έχει. Mox, r c t i n u i m u s , δύναται, ab auctore 
minera ad iuartyriumroborut,ejasmetUidebGribere Oxou. ed. positum ex Roe et Gasaub. loco δυ-
regnum coelorum, demonstrare quuquc paradisum νασΟαι, quod i n editis habobaLur, e l i n p lunbus 
d e l i c i a r u m . l n paradisum,quo expulsus est Adauius n:s:;. Je^itur. Κοι-te legendura, ώς αύξηθέντα, vel 
latronom a Christo i n t r o d u c l u m satis aperte staluil . αύςηΟεϊς ούνασΟαι. 
cat. 13, n. 33. eL cat. 14, n . 10. Quamobrem pro- (4) Καθ* 6' έάν έγν^ω^. Codd. Roe, Casaub. O l -
babile est C y r i i l u m existimasse, quod m u l l i s auto tob. Golsl. καΟ' έγχωρεϊ, quantutn fleri potest: 
eL post ipsum Patribus placuit , sanctos post m o r - uicl ius . 
t e m , antti^uam in casluni assumautur, i n paradi- (5) Των επαγγελιών. Iu codd. Ottob. Roe, Ga-
sum Adarni, quacunquc demum i n orbis seu mundi saub. των Ευαγγελίων, Evangeliorum, non raale. 
parte eumdcm locent, transfcrr i . Scd notus est Pa- (6| Τήν τών Ιπερ άνθρ. Art iculurn τών adjecimus 
irura i n vocepantdtai Jusus ; quandoque enim para- ex codd. OlLob. l loe , Casaub. ut habetur sup. t 

disurn ipsum, alias coelum bcatorum sedem i n t e l l i - άλλα και τών ύπέί ανΟρωπον ένεογητική. 
g u n t ; aiiquando spir i tual i ter et mysLice pro felici (7) Έν ααΟηαει και επαγγελία. Oodd. lloe et 
animso i n corpore adliuc degentis statu sumunt ; Casaub. habent, και απαγγελία, Eadcm ulriusque 
u t ipse CyriUu», c u m , cat. 19, u.O,et Procat., n . -Itf, vocabuli vis, quo veteres ad significandam Symboli 
baptizandis,postquam diabolo abrenuntiaverccum r\ recitationem et professionem*uti s o l e n t ; ut conc. 
pacl i sui cum Gliiisto verba pronunt iant ad Orien- L a o d i c , can. 46, l lhrysost . , h o m . 40 in I Cor M etc. 
tem conversi.paradisi portam a p c r i r i a i t . Nicnirum Vocem επαγγελία^um agit de Symbolo, fere sem-
proclive est Patribus, cum de re aliqua tractant per adhibet Gyril lus. ui cat. 17. n u m . 2, cat. 18 

uae siraul figura et verilas est, utramque sub (io- n . 2 1 , 28, 3*2 : quibus i n locis pauci codices babent! 
em nomine varie respiciendo confundere : at pa- απαγγελία, at vocibus έπαγγέλλειν, et απαγγέλ-

radisus A.dami, cum cceli, tum beaii aniraiB sta- λ«ιν, pro iSyrabolum enuniiare promiscue u t i t u r ; 
lus iigara erat. atquc i n hoc ipso loco paulo inferiusabhibet vocem 

(1) Symbolum intel l ise . άπαγγεΤλα·. Eas autnm voces. quas pessime vertit 
(2; "Οταν γαρ, etc. Hic locus paulo aliter ία Grodecius, in diseiplina el prommione, vertimus r/i 

codd. Roe et Casaub. l e ^ i t n r : Όταν γάρ κατά πί · addiscendo cl profitendo : quas si quis a Cvri l lo 
στιν ε'ιπγι τις δ' θέλει γενέσθαι* Quando enim e-v fide quasi oppositas contendat, i n t c r p r e t a r i posswmns, 
dixerit qute id quod fieri cupit, nec dubitaverit, etc. in addiscendo, et atiis Iradendo : nam eam voci επαγ-
Paulo in lra in impressis legebatur. κα! το περϊ τής γελίας subesse v i m , unus hic probare potest Gre-
π:στ=ω;. I l l u d τό orasiinus ex iide codd. Coiul. gori i Nysseni locus, OraL i?i princip. jej , t o m . ΙΓ, 
Roe, Gasaub. Otlb.^ pag. 251, quo ait Moysnn i n moute per X L dies OC-

(3) Μεγάλου; κλάοου; r.t'Ayz\. Fruslra sol l ic i - cupatum fuiss^ i n logis a se tradenda» negolio, τή 
tat hanc lootioaem C:i^auboiiu^, 5u^pii:ans Iegen- επαγγελία του νόμου σχολάζοντος. 
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ψυχήν έξ άμαΟίαςάπολέσΟαι (i), έν ολίγοις τοις σ τ t - Α per ignorationem inlereat , paucis versi 
χοις τό πάν δόγμχ τής πίστεως περ·λαμβάνομεν. versuin fideidogmacomprehendimus.Qui 
'Όπερ κα: έπ' αυτής της λέξεως μνημονεϋσαι ύμας 
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βούλομαι, καϊ παρ* έαυτοΐς μετά πάσης σπουδής απάγ
γειλα:, (2), ουκ εις χάρτα; απογραμμένους, άλλ' έν 
καρδ'ττ, τ ή μνήμτι στηλογραΐροΰντας· φυλαττομένους 
εν τώ μελετών, μή που τις κατηΧούμενος έπακούστ) 
των παραδεδομένων έ'Χειν τε ταύτην έφόδιον έν 
παντί τω χρόνφ της ζωής, και παρά ταύτην αλλην 
μηκέτι δέξασθαι* μήτε αν ήμεΐς αυτοί μεταθεμένοι, 
το~ς νυν δίδασκομένοις έναντιολογώμεν (3)' μήτε αν 
άγγελος ενάντιος, ε'ς αγγελον φωτός μετασχημα
τισθείς, πλανήσαί σε βούλητα:. Καν γαρ ήμεΐς , i\ 
άγγελος έξ ούρανοΰ εύαγγελ!σηται 6μας παρ1 δ' 
νυν παρελάσετε, ανάθεμα όμΐν έ'στω {4). Και τέως 
μεν έπ'αυτής της λέξεως (5) άκούων, μνημόνευσον 
της πίστεως* έκδέχου δε κατά τον δέοντα καιρόν τήν 
από των θείων Γραφών περί εκάστου των έγκε*.μέ
νων σύστασιν. Ο ύ γάρ ώς έ'δοξεν άνθρωποις συνετέθη 
τά της πίστεως* άλλ' έν πάσης Γραφής τά καιριότατα 
συλλεχίϊέντα, μίαν άναπληροϊ τήν της πίστεως οιδα-
σκαλίαν, Καΐ ο'νπερ τρόπον ό του σινάπεως σπόρος 
έν μικρψ κόκκφ πολλούς περιέΧει τους κλάδους-

culis u n i -
od quidem 

ipsis verbis meminisse vos v o l o , e t apud vos ipsos 
c u m o n i n i s l u d i o rccitare,nonchartismandantesi6) , 
sed i n corde insculpentes memorioc. Dum vcro 
medilando rcvolvi l is , cavete necubi catechumeno-
r u m quisquani quae vobis tradita suut exaudiat e 

5 Haucvero fidem tanquain viaticuni i n o m n i t e m -
pore vitaj haberejubeo,et praHeream nullara aliara 
amplius suscipere : neque etiam si nos ipsi rautati, 
hisquso uunc docemus c o n i r a r i a l o q u e r e u i u r ; n e -
que etiam si angelus conlrarius i n lucis angelum 
trausfiguralU3*, ia erroremte vellet abducerc.Nam 
licet nos aut angelus de ccelo evangclizct vost prxter 
id quod minc accepistis, analkema sit vobis7. E t 

g modo quidem nudis verbis tenus audieus, fldein 
memoria retine ; s ingulorum vero capitura excipe 
opporLuno lempore ex diviuis Scripturis asserlio-
n c n i . Non eriim ut horainibus l i b u i t , fidei summa 
couiposita est ; sed selecta ex omnibus Scripluris 
commendatiora capita (7) unam ftdei doctrinam 
peri ic iuut et cornpleiit . Et quemadmodum sinapis 
semen. i u modico grano plures rainos c ircumple-

Vid. Procat. n . 7 ; caL 6, n. 29. 0 11 Cor. x i . 14. 7 Galat. T, 8, 9. 
(1) 'Α-ολέσΟαι. Cod. Roe e l Casaub. hujus voois 

loco habent, κινδύνψπλάνης ?;εριπεσεΤν, inpericulum 
erroris cadant. 

(2) Άπ-χγνεΐλαϊ. Codd. Ol lob . , Hoe, Casaub. a<l-
d u n i μοί, rcddcre miki. A t hic non postulat ut sibi 
r e c i t ^ n t Symboluin ( quod Sabbato duulaxat sancto 
factum, cat. 18, n . 2 1 , scd u t a p u d se p r i v a t i m re-
petentes memorim i u f i g a n t ; aut μο: hic r c d u n d a l , 
sicul d i c i t u r , ΰποΌου μοί, νόησόν μοι, ctc . ,quodCy-
r i l l o sal faini l iarc .Pauln pusL^f^vr^xyi.dandi casu, 
scripsimus nx CoisL.Oilub. , Roe, Gasaub.,loco τήν 
μνήμην, quod crat i n inipressionibus. 

(3) Έναντιολογώμ&ν. l t a codd. Ouisl. , Koe, Ca-
saub. I n editis habetur, έναντιολογη^ώμεν. Suspica-
rer lcgendum, εναντιολογήσωμεν. Post μήτε se-
qucns, addidimus, άν, ex CoisL, Roc, Casaub. 

( i ) Άνάθ· υμΐν εστω. Vox υαΤν deest i n codd. 
Roe, et Ca&aub., Goisl. et Hrod. Suspicaiuur i r r e -
psisse i n hunc Iocuin ex loco p r o p r i o , nempc j»ost 
εύαγγελίσητα:. UJbi leg. , ώμάς, cum oporternt υμΤν 
j u x t a sacr. text. 

(5) Έ π ' αυτής τής λέςεως. Waiic IecLioncra i n -
formaviraus ex edius et mss. Coisl. , Hoe, Casaub. 
E d i t i , --αύτης τής λέξεως, absque prajpositione Mss., 
έπ' αυτής λέςεως. I > r;i!positionem ex mss . ,art iculum 
ex edilis sumpsimus, ao ex eis αύτης legimus p. 
ταύτης. 

(0/ 'Non chartis mandantes, etc. Noruut oinaes 
severe cautum fuisse a Palribus, ne Symbolum D 242. n . 2 . et sonn. 214, n.i ; i t c m episcopus i l l o 
cha 

r i t u m sanctum,dogmata enarrari ; deque i i s , pra)-
senlibus catechumenis tecle omnino loqui eccle-
siasl icosconcioiiatores.NihilominusTrinitatisrnys-
t e r i u m genli i ibus i n suis Apolo^iis exposueru Ter-
tul l ianus, Atlienagoras, Thcophilus AnLiocbeuus, 
Tatiauus,et Justinus,qui non solam Trini tat is d o -
c t r i n a m , scd arcana eliam baptismatis et Eucl iar i -
st ic i sacril ici i mystoria doclaravit. Atquc ut ad 
bauc mtatem et Symbolum ipsum descendam rCon-

C stauliHUs eLConsLanUus impcratorescalechumoni , 
ad ipsorum oiiam episcoporum secretioresetaltio-
rcs de ildo etsymbolo disputatiories a d m i s s i ; de-
scriptoiquc f e r e i n conciliis exeorum arbitr io cre-
dendi formulae ; u t r i u s q u e tainen pietatem laudat 
Cyril lus episLola ad Constanliurn, hujusque e r u d i -
t ionem, qua et alios ipse docerct, suinmo e x t o l l i t , 
i b i d . , n . 2. Verum commuui legi non obslaut cx-
ccptioncs necessaria*; nam e t g e n t i l i u m i o i p u d e n -
tes i n re l i^ionemcaluumiai coegcruntpriniosapo-
logistas,ut omnia ois nosira i n s l i t u t a a p e r i r e n t : et 
iniperatoribus sumtnam i n Ecclesia; proLectinnpm 
curam jmpendentibus, a l iquid de consueto disci-
pliniB rigore p e r m i l t i p o t u i l . 

(7) Sdecta ex omnibus Senpturis, etc. Eodcm mo-
di> d'o Syrabolo Scripturarum compcndiurn couti -
ncntes,etex selectissimisil larum capit ibusin u n u i u 
colieclis composilo , loquitur Augustinus, t o m . V [ l , 
Senn. ad catechummos, n u m . 1 , et t o m . V, serm. 

toia. V I , Quod vetat Cyri l lus , ne Symbolum cum 
catechumeuis communicaretur, atque ita secret.o 
apud se repelercnt i l l u m i n a n d i , ut ne quidquam 
catocliumnni cxaudirenL, j a m supcrius monuerat 
Procal, n u r n . i 2 t ne quidquamcaleoliuinenisrepe-
terentdc hts q u i B inCaiecAe.si6wsexaudituriesscnt: 
ac calecb. G, n , 2?), a i t non Ecclcsiaj moris esse, 
u t iny>teria,qua; catechumenorum sorlem cgressis 
exponebaL, ea gentilibus aperirentur : neque enim 
genti l i cuiquamspectantiaPalremet Filiura,etSpi< 

PATHOU GR. X X X I I I . 

potius Faustus Reiensis, praofat. l i b . DeSpiritu 
aanclo ; Cassiauus, l i b . v i De lncarn., cap. 3 ; Is ido-
r u s , l i b . ir Ue. offic, cap. 2 2 ; Hildefonsus, De ora. 
bapt., c. 32. Quod aut.em ait Cyri l lus , non de ipsis 
verbis Symboli , sed dc scntentiis intel l igcndum ; 
nam verba, ένανΟρωπήσαντα, καθολική ν 'Κκκλη-
σΐαν, et alia qucedam qiuu continel I l i e r o s o l y m i l a -
n u m S y m b o l u m , n o n sunt e Scriptara, quancjuain 
nonnuiia?. ejus senlentiaa ex ipsis scu Veteris seu 
Novi Testainenti verbis, expressee s u n l , 

17 
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c t i l u r , i t a et fides ba?c paucis i n verbis, omnem Α ° '^ τ ω κ ** ή ντΕσχι< αϋτη, έν ολίγοις ρήμασι, πχσα' 
lani Veteri quam Νονό i n Testamento eontentam 
pietatis cognUionem,in sinu velut i n v o l v i t . 8 Videte 
itaque, fratres, et tenele traditiones, quas nunc 
accipilis 9

t et insoribite eas i a lat i tudine cordis 
vestri ί 0 ( i ) . 

7 9 Χ Π Ι . Rcligiose obscrvate ne quos al icubi 
deprajdetur inimicus inerles ac remissos; ne quis 
hsereticus, eoruin quaa vobis tradita sunt .pervcrtal 
qaidpiatn. Fides(2), enim est projicere argentum 
ad mensam u quod a nobi» praosLitum est. Dcus 
vero rcposcet a vobis deposili r a l i o n c m . Contestov, 
sicut ait Aposlolus t « coramDeoqui v i v i i i c a t o u m i a , 
« elChristo Jesu qui tesliraonio professus est sub 
« Pontio Pi latobonam confessionem l 2 , * ut hanc 

τήν ev τη Πάλαια και lvatvyj της ευσέβειας γνώσιν 
έγκεκόλπ·σται. Βλέπετε οΰν, άδελοοι, χα- κρατείτε 
τάς παραδόσεις, ας νυν παραλαμβάνετε, και άπογρά-
ψασθε αύτάς εις το πλάτος (3) της καρδίας υμών (4). 

Ι Γ . Τηρήσατε μετ' εύλαβείας, μή που σ υ λ ^ τι-
νάς χαυνωΟέντας ό εχθρός· μή τις α'ρετικος πάρα-
τρέψ$ τι τών παραδιδομένων δμΐν (3). ΙΙίστις μεν 
γάρ έστι τό βαλεΐν τό αργύριο ν έπί τήν τράπίζαν, 
ό'περ ήμεΤς νυν πεποιή/.αμεν θεός δεπαρ' υμών απαι
τεί της παρακαταθήκης τους λίγους. Διαμαρτύρο
μαι (6;,καθώς φησιν 6 Απόστολος, ενώπιον του θϊοΰ" 
τοϋ ζωοποιουντος τά πάντα, και Χρίστου Ίησοΰ 
του μαρτυρήσαντος έ~ι Ηοντ(ου Πιλάτου τήν κα-

vobis t r a d i l a m l i d e i n unmaculataracu5lodiali3 ,us-jj λήν όμολογίαν τηρήσαι ταύτην 6μας τήν παραδεδο-
que ad apparitionem Domini noslr i Jesu ChristL μένη ν πίστιν ασπιλον, μέχρι της επιφανείας του Κυρίου 
Tiiesaurus vitaj nnnc t i b i traditus esl ,el depositum 
suuni requirct Dominus tompore apparitionissuae, 
« Quam propri is leuiporibus oatondcl beatus etso-
« lus princeps,Rex regnantium et Doiuinus d o m i -
« n a n t i u n i : qui solus babet i imnortal iLalem, l u -
K cem babitansinaccessibilem, quem nullus l i o n i i -
« n u m v i d i l , neque vidcre potost 1 3 . « Cui g lor ia , 
honor et i m p e r i u m i n scccula sscculorum. Araen. 

ημών Ίησου Χρίστου. Θησαυρός ζωής νυν σοι παρ
εδόθη, και κατά τήν έ-ttpvitav αύτοΰ ζητεί τήν πα-
ρακαταΟηκην ό Λεσπότης' "Ην καιροΐς ιδίοις δείξει 
ό μακάριος και μόνος Λυνάστης, ό Βασιλεύς τών 
βασιλευόντων και Κύριος των κυριευόντων* ό 
μόνος ϊ'/ ων άθανασίαν, φως οίκων άπρόσιτον 
δ'ν ειδεν ούοε'ς άνθοώπων, ούοε ϊδεΐν δύναται. 
Τ Λ ή δόξα, τ ιμή και κράτος [1) ε*ς τους αιώνας τών 
αιώνων. Α μ ή ν . 

8 Vhl cat. 23, η 23. » I I Thess. n , 14. i 0 Prov. νιι, 3. " Luc. x i x , 23. 1 2 I T i m . ν , 2 1 ; νι, 13, 14. 1 3 i b i d . 
15, 16. 

(1) Hic Cyrillus t r a d i l Symboliun, quod l iabolur C tensem, ct l e x l u m Hebraicum ac Vulgatani. Sod 
i n f r a {coll 533-534). * " " 

(2) Fides cnimt etc. Hoc est.iidei symbolum vobts 
tradcre cstyrojiccreargmtumadmensamAilustvmdu: 
huic seuteutio.1 nou parum subservil , quod Basilius 
ait in l$aiam,[>. 58, quo loco coniparat rectam fidem 
argento probatoftt recte signato,Uaji"eticoruni vero 
sententias adulterinaj mcweUu ; i l e m q u t i q u o d A u -
gustinus serm. 210, u, 3,corapetentibus ait : Ecce 
currt auctione et mcrcatxt fidai, regnum vobis ciclorum 
venale proponitur* S imi l i ler Cyri l lus , cat. 17,ii 37, 
i idem amplain quamdam mercaluram esse tradtt , 
i n qua tant-o p l u r a a L)co r c c i p i u n l u r , quanto plus 
laboris et pictatis honio ex se coufe.rt. Augusliiius 
vero , serm. 212, n u m . 1, competentes comparan^ 
mercatoribus, ait oos unura fiaei symbolutu ucei-
pei*e, velul mercalores symholum irUer $e faoiunt, 
quo eorum societas paclo iidei tennatur : alque ita 
baptizandorum societatem esse comiuercium a p i r i -
t u a l i u m r c r u m , quo similes sunt ncgolialonbus Q codd. Coisl., Ottob , Roe. Casaub., (irodecio/ u t 
bouam marflaritam auaerentibus. inelius couveniret cuni Aposlolo, cujus verba hic 

t r a n s c r i b u n t u r , a d T i n i o t h c u m scribeiile^rpifiaaC σε 

i l le locus i n Romana LXX I n t e r p r e t u m editione dc 
sideratur . 

(4) Post verburn υμών sequitur i a codd. Roe et 
Casaub. Symbolum Nicajnurci dc iutogro d c s c r i -
p t u m : idej i i habetur i u cod. Coislia. . sed ad caJ-
ccm Cntecheseos. Vide nostram i n Symbolum l l i e -
r o s o l y i n i t a n u T n observalionem. 

(ο) 11 αραδ 10 ο μένων ΰ μ tv . S C r i ρ sim u s, 6 μΐν, ex 
co(ld.Roe,Gasanb.,ipso sensupostniallte.Editi t ήμTv 9 

CoisL, υμών, Oltoboa. , ημών. Iuferius verba, όπερ 
ήμεϊς νυν πεποιήκαμ=ν5 desuat i n codd. Coisl . , Roe, 
Casaub. eL Grod. 

(6y Αιαμαρτύρτμαι, ctc. Coiii lavll i n u n u m Cy-
r i l l u s duo Apostoli loca. Vel p o t i u s u n i c u m citaus 
ex I T i m . v i , 13, ioco παραγγέλλω <rot, quod ejus 
ini t io legitur , verbum διαμαρτύρομαι sumpsit ex 
1 T i m . v, 21 , vel I I T i m . iv, 1 . Post τηρήσαι ταύ
την, legitur i n οΛίΙ ί$ ( ήμας. Scripsimus, ύμας, ex 

ί"»-.:~ι Γ » * * Λ Ι - , t > „ A η ι. ι - _ - , . ._». 
3 u a m mar^uritam quaerentibus. 
(3) Εις το πλάτος. I ta editi una cum sacro 

textu Prov. vir, 3, ubi habetur : έπίγραψον (supple 
τους έμους λόγους) έπί τό πλάτος της καρδίας σου. 
A t codd. Roe et Oa&aub. l iabent, είς τάς πλά
κας, in tabulas cordis veslri. Quod suini lur ex Pro-
verb. m , 3, j u x t a cditionem A l d i n a m et C o m p l u -

τήν εντολή ν άσπιλον. etc. 

OBSERVATIO iN SYMDOLUM MEROSOLYMITAXUM SEQUENH. 

I . Symbolum Hierosohjmitanum non in Cyrilti Gatechesibus descriplum fuit. 

Symbolum vetas quo Ecctesia flicrosolymitana medio quarto sxculo utebatur,quodque Cyrlllm sequenr 
tibus catechesibusexplanat ex iisdem catechesibus coltectum in/ra reprxsentamus. Quamvis illud Cyril~ 
ius sub finem pr(vcedmtis c&rechesis tradiderit, in nullis tamen mss. eo loci descriptam inveniiur; quod 
nulli altericamm tribuere possumus, prxierquatn veteri Ecdesim legit α Cyrillo etiam commendate, 
ne Symbolum scriptis mandaretur. At postquam, toto fereorbe converso, desiit illa fidem nostram 
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ludibrio gentilium proponendi formido, nmul ahiit etvetus scribendi Symboli religio: interim vero 
antiqnatis omnibus privaiamm Ecclesiantm Symbolis, unum Nicxni seu Constantmopolitani conciiii 
Symbolum, tota Oriente ad usum baptismi r^elentum est. Quamobrem in nonnuitis mss. Cyrtiii, ioco 
Symbuli Ilkrosolymitani, ad caleches. 5 , num. 1 3 , intersertum, vei ad ejus calcem Qppictum reperi-

λέξ;ν αναπτύξω. Quod si Catecheses diligentiori pervolutassec manu} longe aiiud α JSic2e.n0 expianatum 
in illis Symbolum in illis Syrnboium deprehenahset. 

ll^Unde α nobis collectum. 

Hoc Symbolam damns, poout iilud eum ex titulis Gatecheseon, tum ex ipsts Cyrilli verbis, quibus 
singulos pro data occasione recitat^ txpressimus. Titulosiilos in Dissertationesecunda dixwius ejusdem 
eum Cyriilo setaiis esse^ neque auctoritatem ipsorum posse contemni, at HO Cyrilli verba prxttilimust 

quando ab titulorum verbis discrepantia cranl. Pon 
auoloritate midavimus, quarura rentm suis iocis reddimus rationetn. Quare nemo miretur, si paulo 
aliter UiesosoiytnUanus Symbolum exhibemus, ac nonnuiii} qui itiud ex solis Catecheseon titulis, us-
demquQ prout erant tum editi, reprmenlarunt. Sed dioersum esl omnino ab eo, guod doctor Sorbani-

commemorafa, eademque in Catechesibus α Cyrillo recitala^ verum etiam inUr varta ejusdsrn Cyrilli 
ioca quibus Symboii articulos recilat, leciionis discrepantiam fuisse. Hanc [ere omntm, emenlato ex 
mss. texta sustulimus ; ut (amen adkuc inter tituiotum et Cyriiii sententias nonnihil supersit diseH-
minis. fforum omnium nuila aiia ratio estt quam quod Symbolum memoriter addiscebatur: quamo-
brem difficile factu erat, ne inter pronuntiandum vel scrzocridum, memoria vacillantc paaculx voces 
interdurn commutarentur. Prceterea, qm nostros Catechcseon codices descripsere. Ntcaino vtd CP. 
Symbolo asmeti, qusedam ex utroque verba pro Hierosoiymitani Symboli verbis subsitiuere. Purum^ 
quantum fas fuit% Hierosolymitanum Symbolumdamm^ adjectis ad calcern varietatibus. lllud inarti* 
culos duodecim ex usu nostro, tt ex ipsius Cyrilli smtentia distinzimus. 

I I I . Ecclesice Hierosohjmiianw in usu (uit. 

Illud autem Symbolum Hierosolymitance Ecdesicb appellavimus; nec enim dubitalurum quethquam 
puto> quin ea in Ecclesia soium illud Cyrilli temporibus usilatum esset; nec timeo ne quis illud α 
Cyritlo auctore conditum existimtt. Nara ut (aceam, Cyritto solummodo presbyiero liberum non fui$set 

rem tanti momenti sua aueioritate conficere vel immutare; significat ipse passim non α se, sed ab Ec-
clesia Symbolum proponi. Sie enim ait cat. 5, num. 1'2. l lkim solam lidem in addiscendo et profi-
tendo (seu maiis vertere, in addisccndo aliisque tradondo) ampleclcre el scrva, quse nunc lihi ab 
Ecclesia traditur : Τήν ΰττο της Εκκλησίας νυνί σοι -αραδ:8ομένην, Adeoque sibi rhutandxejns auciorita-
tem abjudicat, u( si qxtando ipse contrarta doeuerit, sibi anathema dcnuntiari pr&cipial. Passim, dum 
arttculos Symboli recitat, id Ecclestam tradere iestatur. Sic. cat. 4 7, nwn. 3 : Tradidit Ecclesia ca-
I h o l i t u i i n Cunfcssione fidei ut credas in unnm sanclum Spiritum, ete.;cat. 1 Β , num. 1 , de resurrec-
tioneagem : Maj?num est R,*ncl8e catholicae Ecclesiao prieceptum et documenlum fidesde morluurum 
resnrrecLiunc. Publicum ergo Cyrillus Eccleam suae Symbolum α quo ipsinefas erat recedere, propone-
bat. Nidlus tlague ex eo expostulet, eccur Nicsenum Symboium baptizandis non explonavit. SMHW alini-
tio unicuique Ecclesix Symbolwn fuit, utinostram Symbolorum collectionem vet leviter inspicientipa~ 

quith _ „ . . . . 
vero Occidemalis Niccenum Synibofum nunqvam ita adcptawt, ut suum aposiolicutn dimittereL At in 
Orienteitacautim acpaidatim inusum recepta csl JSicmna professiOyUt ex eanonnihilinSymbolurn suum 
peculiares Ecclesix primo derivarint, donec integrum iilud, deinde ejus vice Constantinopolitanum, in 
sui veieris Symboli iocum tandem admisere : quod est α nobis pro viribus in Dissertatione crilica el his-
lorica de Symbolo explicatum. Dubimn non estquin S. Macarius Hierosolymitanus, umts e pneeipuis 

mjicere 
I V . Qux Symboli appellatio apud Cyrillum. 

Symbolum α Cyrillo variis appellaiur nominthus: primo et communius quidem simpliciter Fides : 
ita in cat. 5, nnm. \%et 4 3 ; $xplu$itemalibi;cat. 4 , n. 3 : Antequam exposilionom in lidem tradam, 
ποο τας elc ΐήν πίστ'.ν τταρχοόσε^· Cat. 2 , num. 1 . Praocaven? fldos, ne, etc. ; ac nutum est. ea xfate hoc 
commurdusSymboio attributum nomen, iia ut cum varia bymbola designare vellent,contravimgram-

http://JSic2e.n0
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maticse vevbum fides pluraii numero dedtnare dogermtur. 2° Symbolum explicatim Cyriilus appellat 
f i d e m a nobis confessain ei p r o n u n l i a t a m , cat. 18, n. 22 , ττίστ-,ς απαγγελλομένη, vel, ut ioqniiur cat. 
15, num. 2, έπαγγελλοαίνη· aiibi, t r a d i t a T n ad confitendurn sanctatn et aposto l icam fidem, cat. 18, 
η. 'όΖ> ποφαδοΟΛα ύς έπαγγελίαν άγια και άποτυολική πίστις. Α Ι (λ*ΟΜ rtOS tnscripiionem, utl pteniorem, 
Symbolo pra&fiximm* 3° Vocalillud iidei confessionem, επαγγελία χής πίστεως, uticat. 11 , η. 1 e £ 2 3 ; 
<?αΛ 1/ , η. 3 ; c a / . 18 , η . 21 et 2 8 ; ue/ f fidei d o c l r i n a m , n i r r s w c διδασκαλία, c a / . 3, w. 1 2 ; caf. 4-i, 
24. Nusquam vero Symbolum appdlat: </wa? quanquam Grxea sit, prtus tamen apud Latinos 
quam apud Grwcos pro communi fidei confitendce jormula murpato repetitur, ?icc ea xtate qna seri-
oebat hcec Cyrillus> satis apud Grsecos in v$u. 

V . Num Cyrillus Symbolum ab apostolis compositum existimarit. 
Qui$t Cyrillo judice, Symboli auctor sitt nonnifnt intere&t inquirere. Cumenimcommunis opinio fe-

raU apostoios postascensionem Uommitiymbolum fltero$olymiscomposui$sey nonparum roboris ad tam 
accedtret, si ikt semissecomperiretur Cyritius: quemadmodum ea muxime infirmatury si illam Symboli 
compositionem ab apostolis faciam anttquus auetorrerum sux Ecclesidtditbio procui sdentissimus tgno-
raverit. Certe sicubi factam antiq>. us auclor rerum sute Ecdesim dubio procui sctentissimus iynoraveriL 
Certe sicubi jacii hujus memoria traditione conservafa in ipso loco potmimum dvbuit. Atqui huic 
opinioni suffrayari videntur lila Cyrilli verbay quibus $at. 18, n. 32, Symbolum appellat s a n c l a m et 
apos lo l icam fidem. Contra aidem rnidla mnt in Cyrillo quss eum ab hac sententia probent abfuisse 
longissime: 1° enim quando Symbolum cotnmendat9 ejus aucloritatem nunquam ab apostolis, sed ab 
sola Eedesia arcessit. Hujus rei (estimonia ex Cyrilio supra, nwn. 3, commemoravimus. Quod $i 
Symbolum Hierosolymts ab apostoiis confectum scivisset, earn su& Ecclesix commendationem non omi-
sisset^ qut ubivis pro data cccasione urbis suw p7wogativas, quod omnia vide mysieria prafecta sint, 
studiose recensere solet. 2° Ad Ecclesix prwsules Symboli confectionem revocare vidntur, cum ita lo-
quitur, cat, S , n . 1 3 : In paucis v e r s i c u l i s lotam iidei d o c t r i n a m comprehendiraus . Paulo inftrius 
att, S y m b o l u m n o n , u l h o m i n i b u s l a b i l u m fnit, c o m p o s i l u m c s s e : Oix άζ εδοςεν άνΟοώπο:ς συνετέθη 
τά τηί'ϊτ'στεως, quasi illud vulgares homincs nullo affiatu composuissent, sed mmma ex omnibus lam 
Vtteris quam i\ovi Jmlrumenli capita in anum coiiecia esse. Notme aj:os(olis satts erat ptrse auctori-
tatis, ut SymboLan abrque illo Scrtpturas compiiandi labore jure suo Eceiesiis traderentt 3° Quod 
Cyrillus ait Symbolum ex toliw cripturwsententiis vallaium et concinnatum esse% ids(arenonpotest 
cu/tt vpiniotw quceejus auctores aposlolos facit ; qui post conscriptos jYovi Testamenit libros nunquam 
sintul convenere ; midti etiam anie ex hac vila excesserunt* quam pleriquc ex iilh libris scriberentitr ; 
quanquam nonnulli Patres utrumque tonuerint* et Symbolum ex Scripturis compilatis composiium 
es$<>t et hujus compilationts auctons esse apostolos. At certe ίη Symboh Hierosolymitanx multi suni 
articuli ex tpsa Scrtpturu ad verbum expressi, v. g.> voces istze in primo et secundo ariiculo, u n u m 
D e u m P a t r c m ; et u n u m Dosninurn J c s u m C h r i s t u i n , per queni omnia fucta sunt, CyriUo cat. 10, 
n. 10 et cat. 11, n. 21 , ex verbis Pauh 1 6'or, V J I I , 5, 6, et Coloss. i , 16, expretsx videntur. YerOa 
D e u m verum de Filio dicta> sunt ex I Joann. v , 20. In tertio arlicuio loculio. Q u i iu carne advenit , 
ex verbis I Joann. i v . 2, 3, et Hebr. ιχ, I I , informaia judicatur. Jn septimo ve?*ba> C u j a s regni non 
eiii f inis, ex Luc. r, 3 2 , perspicue desumpta sunt. Jn oct.avo> vox P a r a c l e l u s , nonnisipost conscrfptum 
Joanms Evangelium ascripta vsty qum antea Spiritui sancto in nullis Novt Testamfnil libris attribui-
iur. in nono, voces illse b a p U s m a pueiiitcnLia^ in remi^sionem p e c c a l o r u i n , desumptx sunt ex Evun-
geliis Marci i, 4, et Luc. n i , 3 , vel ex ve*bis Petri Aci. n , 38. Idern dici potest de aliis articulis ple-
risque. Atque ut obsequeretnur Cynllo, Scripturw loca ex qtubus singida verba exptessa sunt% inedi-
twne SymboU indicuvimus. 4° Multa saliem Symbulo propter h&reticos apostolis postenores acce i&se7 

vel e.vpresse docet, vel tacita insinuat. >Stc cai. 9, n. 4, innuit, proptcr hxreticas Patrem Jesu Christi 
α Crealore dtstingucntes cautum esse, ut i/iSymbolo dicerctur, Patreni o m n i p u t e n l e m , faetorem coeli 
et terrsc. Idem dicit cat. 10, n. 4, de vcce u n u m , in secundo articnlo profesdmide Jcni Ckristo ad-

jectciy occa&ione heereticomm qui Filios multos numemvere. Ne etiam proptcr diversas qui in Scripiu-
ris habentur Spiritus sanvli appellationes, ab hcereticis Spiritwn α Paracleto distinfjueneibus in errorem 
abduveremurtp?a!cautwn aitab Eccltsia, cat. 17, n. 3, ut unus in Symbolo d*ceretur Spitiius sanctus. 
Calechesi quoque 18, n. 20, propier hmreticos sua conventicula Ecdesise nomine compeitantes, fuctum 
axt ut ui ia e l cathol ica dicercdur Eedesw, ia fllei professione. Atque ex his omnlbus, etaliunde etiam 
comtat, multasuccessn temporis in Sytabolam Hicrosolymitanum invecta : quod ttsi midtts aliis hujus 
wtutis longe simplicius sit, multum tamen ab apostoitci et Romant illis temponbm SymbolisimpUcitate 
reccdit; ut st\ quod ex ammo meo omnino exuere non possum, Sytnbolum primo ab aposiolis infurmatxim 
ait, saltem Hierosolymis, vt ίυίοpassim Oriente, muilis accessionibus subinde aucium esse vileaiur. 
8 $ VI JnquoSymbolum Hurosolymitanum Nicseno Constantinopolitanoque convetriat autdisconvemat. 

ConvenU in nonnuUis JJieroaolymitanum Symbolumcum Nic&no; unusquc et idam est utriusyue Sym-
boii primus articulus ; secundus Uierosolyndiani brevior et condsior multo quam Nkwni; eadem fere 
sequmtium ariieulorum simpiidtas, scd in Nicano de&iderantur omnesposi Spiritum sanetumarliculi; 
ei ille qui ad Spiritwn suiictum in flurosolymitatw pertinet, piures fiabel voces qu&in Nicmrw desunl, 
quamobrem satis cum Symboio CP. affinitath habet Hierosdymitahum, ita tamen ut in muUis ah eo 
dtv-rsum sit: quw dkcrimina mn perseqnar, utraque impmtnti et secum contendcnli facife obmn. 
Quamobrem satis mirari non possum haaci Vossii indihgentiam, qui Dissertatione p r i m a de I r i b u s 
S y m b o l i s , capite ultimo, suspectam habet posteriorem Symboli Hierosolymtianipartem, inqua conti-
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nmtur quaiuor articuli qui in Nicxno Symbolo omittuntur. Cum enim α solo concilio CP. eos in 
Symboluminductos sibi persuaserit, eosdemqaecenseai in ffierosolymitano St/mbolo kaberi, quin in CP.t 

conciudit, υΰί α Joanne CyriUi succcssore, vel α Cyrillo ipso poat concil. CP. prisiino ac veleri Sym-
boio adjectos. FaUitur in utroque Vossius ; nam nec udern sunt extrcmi uiriusque Syrnboii artiJaii, 
sive ordinem senientiarum, sive verba, irno ipsas sentendas species: nec primum in concilio CP. 
Symbolo adjecli sun(t quos in omnibus pene hujus (Ctatis, et in unterioribus etiam Symboli legimus. 

V I I . Quce Syrnboli Hierosolymitani auctorilas. 
Prxcipuam este Symboli Hierosoiymitani auctoritatem nullws inficiaripotest qui ad ista respexerit: 

J° kanc Ecclesiam cxterarum omninm malrem esse; tbi traiilionis Ecclesiasticai fontem, et religionis 
ChrUtianss cunabula ; 2° ibi antiquam traditioaem, prxsentibus Ckristi et a/>o$totorum monummtis 

jugiter ad memoriam revocatam fuisse; 3° concursutn omntum ex toto orbe pcregrinorum t simile quid-
piam effecissei quod Irenseus (i)Romce jactum observat, ne ibi facile posxet novarum contra traditio-
nem opinionum soboles tncrescere: cUius enim deprehema et corructa fuisset; 4° sanctorum ineaurbe 
prcesulum continua ad haac xtatem successio fuil: ad hosc antiqui et solitarii ritus consta*Uti$ime re-
tenii; 5° demutn, $if id quod vix dubiCari potest, compositum aut saltem tnformatum ab apostolis, 
pHuxquatn p/wlicaturi discederent, Symbolum fui(y non aliubi tnagis wrum apostolicum Symboium 
requirenduw fuerit: quod Hsi aliquibus accessionibm aucium fuisse detar, aihil tamen ab apo&tolica 
fiae ac doctrina divcrsum diol posut. Quarn>bre>n ad refeiiendos nostri leniporis Arianos ac Trinita-
tis hosteSj nihil opportunius afferri posse pro ceHo habeatur. 

V I I I . Quandiu Symbolum velus fuerit Hierosoiynis iri usu. 

Quandiu Symbolum Itlud in Ecclen® /fierosolymitante itsu perscoeraOeritt inquirendum superest' 
Nam seclusis successu temporum omnihus privaiarum Ecclesiarum $ymbolisy solum dc-nigue toto 
Orienie ad asum bapiismi invaluisse. Nicasnum vei ConstantinopQlitanum% ra est riotissima. Et alibi 
guidem smust citius alibi: idautem in omnibus pene Orientis Ecclesiis jam concilii Chatcedonensis 
temporibus contiymet fidem faciunt curn synodi hu/us mouumenta^ tum maximc Orientalium epi&co-
porum, ad Leonem Augustum scriptse, decem post concilium iliius armi iittarce> parte conc. Ckal-
ced., in quibus fere omues affirmant, Nicxnum Symhoium dudum adusum baptismi solum in Eccksiis 
sufs receplum este. Sed} ut aliquid Ecclesix Ilierosoiymitanx propriurn commfmorem, monachi dim-
cesis HivrQsolymitaYiiB) circa annum 512, ad Anastasium imperaiorem scribenf.es episiolam, quce in 
V i t a S. Sab;» per Cote lor ium in monumentis Grsecos Ecclesix edita habetur, num, 57, aiwit sancios 
Patres concilii Chalcedonemis, in quibus Juvcnalis Hierosolymiiunus unum e praecipuis locis obtine-
bat, Nicxnam fidern confirmasse, et in ea omnes bajHizassa : Τους άνίους Πατέρας, τους τήν άποστολικήν 
ΐϊίστιν τήν όοισΟεΤσαν και 7ταρα8ο0ε:σαν ήμϊν 3;α των αγίων Πάτερων των εν Ntxaiqs σονε/.Οοντων, όια πάντων 
jteSattiWvxac, κα : έν αύτίϊ ζάντας φ ω τ - ζ ο υ σ α ν legendumy Ut monet CoiekriuSy φωτίζοντας vel φωτίααντ^ς· 
id sine dubio ex usu suo prxsenli, et jam nonnulla vetustate roborato judicabant, Joannes Hieroso-
lymitanus in Epistola ad Joannem CP. circa an. 519 scripta, qum actione quinti concilH CP. sub 
Mena recitatttr, pag. 189, de Nicaenis Patribus ait, eos exposuisse Symbolum, in quod baptisnmm et 
recephsel et conferret: tU 8 έβαιττίσβημεν, AOLI βαπτΐζομεν . Addit idem Symbolum α conciliis CP.} 

Ephesino et ^hatccdonensi confirmatum. S&culo septimo Sophronius Hierosolymiianus in synodica 
ad Sergium CP' epistola, quse in concitiv sexto lecta est, actione undecinia^ pag. 887, nullum aiiud 
se Symbolum agno&cere deciarat, prgeter id quod α Nicxno concilto pronuntiatum, scqums concilium 
CP. confirmavit, et concilia Epkesinum et Chatcedoneme ratum habuere: "Ενα και μύνον tfoov έπίσταμα'-
•πίστεως και μάθημα* 'έν Οίδα και σύμβολον , δ'περ πάντοφος και μακάρια των έν Νικαι'^ τιη ' θεοοόρων Πατέρων 
θεσπέσια πληθυς , έξ άγιου ττροεφθέγξατο Πνεύματος· δ' κα : έν Κωνσταντινου-πόλει των ρν* βΞοχνεύστων 8 3 
Πατέρων έπεκύρωσεν ά0ρο·.3ΐς, etc. U n a m et solam definit ionern ac f locumenturn f ldei s c i o : u n u m 
q iwque S y m h o l u m n o v i , quod sapienlissima ac beata trecentorum et octodecim Nicaese P a t r u m 
v n i c r a n d a m u l l i l u d o ex sancto Sp i r i tu p r o n i m l i a v i t ; quod e l iam ccntum qu inquag in ta d i v i n i t u s 
a f f la toruni PaLrum conventus Constanunopol i f i r m a v i t , e(c. 7/is notis Symbolum CP. agnoscitnus 
quod xtnte S'q)hronii solum in Ecclesia IJierowlymtfana adhibebatur. Ociavo stecuio Joannas Damas-
cmm% hujns Ecclesix presbytct% lib. ι De finc o r l h o d o x a , aliquot Symboliarticulos recitam% eos ut 
in Symbolo CP. habentur/non autem ut xn Hierosoiymitano, refert; ac libro contra Nestorianos 
num\ 35 et A\, iliud pene integrum describit, tanquam unicum Ecclusiee S y m b o l u m , ut dubium nui-
lum sit fam dudum Symboluvi prius abroyatum fuisse. 

I X . Quando Nicxnura aut Constardinopolitanum Symbolmn HierosolymU in veteris Symboli locum 
adsciium. 

Ante autem quam Hierosolynus Constantinopotitanum Symbolum nssumeretur, Ntcxnum purum 
assumpium fuisse crediderim : eo enim gradu Eccleszas ad Syrnbolum CP. devenisst, variaapprobant 
monummla, qux in Dissertaiione histoHca de SymOolo re/erimus. De flicrosolymitana idsuaderipov-
set f.w iilis CyrlUianarum Catecheseon eoditibus, in quibus Symbolum Nicmnum purum, α Comtun-
tinopolitano distmctum. ad calcem vel sub finem quintx catechesis appingilur : eevur enim librarii 

(1) I r e n . , l i b . m . cap. 3, n . 2. 
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illi veteres e quibtis illnd prirnum profectum est Symboli Hierosolymitani loco Nicsennm at(ulisspnP_ 
nisi quod priori jarn dadnm fintiquatu, iliud quorf stto tempore usurpatum videbant subsdtuere ? Ni 
cxiiutn Syrnboiwn tn Eccksuim ifierosofymi.anam, post decretam conciliiEphesini, quo ttullum aliud 
in usam bapthmi Symboivm admiui praecipitury α Juvmak" f/wrosoiymorum, qui hujus conciiii nta-
gna pars pxity invectwn crediderim; CP. oero, post Henoticum Zenonis abillius Ecclesicepatriarckts 
recepium ; in eo enira severe contra eos qui alio utantur Symbolo decerniiur. 

X. Nihilne ex symbolo veteri Ilierosolymis retentum. 
Quanquam autem Symbolvm Hierosolymitanum in hac Ecclesia Constantinopolitano tandem locum 

fecerit, non idcirco lamen existimarim nulla ejus vestigia aliquandiu $altem in ipso CP. Symbolo 
quo iila atebalur remamtsse. Nam ex pristino iilo reientam fuisse censeo vocem u n u m in articulo de 
Spiritu &aneto\ quem ea adjunnta Hierosolymis dudum, utetiamnum Antioc/iiss apud Jacobitas Syros^ 
recitatum fuisse apparet. Id ex nonnulUs monumenlis colligo. Clerici Hierosolymiiani et Antioeheni 
in epistola ad JuUinum imperatorem> inter ffomusdse pontifieis epistolas, Gonci l . L a b b . lom. IVpag. 
1543, aiunt: Nos i n Patrem eL F i l i u m et S p i r i l u m eanc lum ab i n i t i o quoque bapl izat ieb credenies, 
essenliatn Dei i n I r ibus subsislentiis a d o r a m u s ; secundum SS. P a t r u m S y m b o l u m , credontea i n 
u n u m Deum Patrem o m n i p o t e i i l c m ; et i n u n u m D o m i n u m Jesum G h r i s t u m , u n i g e n i l u m J)cum 
Y e r b u m ; s i m i l i t e r et i n u u u m S p i r i l u m sanc lum. Symbolum SS. Patrum est sfne itubw Nicxnwns 
vel Comtantinopolitannrn, qno se bapiizaios innuunt; non tpsa illius proprie verba referunt; at parum 
intere&t. Certevocem u n u m ad verba S p i r i l u n i sanctum eos in Symboto habaisse jure conciudere po-
sumus, maxime si sequenies atictoritates re&pieianlur. Sopkronius in synodicis litteris jam citatis agens 
de ^piritu sanctOj pag. 855. Credo, inqnit, i n u n u m SpiriLum sanctum q u i ex Deo Patre p r u c e d i l : 
ΙΙ'.στεύω . . . εις εν Πνεϋμα άγιον τό εκ θεού Πατρός έκπορευόμενον. TkcodorttS qiwque, ejusdem sedis (111-
tistes, in sua synodica, concilii Nicmni secundi actione tertia recitata, pag. 174, habet in sua ftdeipro-
fesswne, se credere i n unum S p i r i l u m sanclutn : Και εϊς εν Πνεύμα αγιον -ό άϊδίω; , eic. Idem ooservatur 
in professione Michaelis Syncelli Hierosolymitani in CoisL Bibliotheca edila, ad cod. 34, pag. 90. 
Joannes Damascenus ejusdtm Ecciesix presbyter, Ub. ι De fide o r lhodoxa , cap, 8, Trinitatis profes-
sionem ex Constantinopolitani Symboii verbis edit; de Spiritu vero sancto loquem ; ϋιστεύομεν και είς 
h Ιΐνεΰμα αγιον ~ο χωρίον και ζωο-παιόν το Πατρός έκτορευόμενον καΐ εν Π φ άναπαυόμενον* το τψ Ιΐατρϊ 
καΐ ΪΙΞ) σομττροσκτνούμενον και ^υνδοξαζόμενον. Credimus et i n u n u m S p i r i t u m , D o m i n u m et v iv i f i cu tn 
q u i ex Patre procedit et i n F i l i o acquiescit (hxc ultima verba Symbolo Conttantinopolitano addidit 
de suo), q u i cum Patre et F i l i o s imul adoratur et s i m u l g lor iOcatur ; in libro iamen contra Ncstor. 
num. 4 1 , eam vocern omitiit. Consfans hsec auctorum Hierosolymitanorum consuetudo, u n u m , suis de 
Spiriiu sancto professionibus ad/iciendi, legitimam nobis conjecluram suggerit, eos revera ita ~in 
Symbolo suo recitasse, idque ex veteri hujns Ecclesix sgmbolo retinume. Inde eiiam profectum exis-
timari potest, quod Damascenns idem in Expositione fidei, quam ex Arabico idiomale Latinam dedit 
Η. P. Le Quitn, (om. /, habttnum. ί I , pag. 6 7 0 : Confiteor insuper u n u m b a p t i s m a a d poemtent iam; 
nam verba ista ad poenilentiam, in nullo pene alioprxterquam Hkrosolymitano Symboio reperiuniur. 

9 4 X I De Symbolo contractiori. 
Praeter Symbolxtm quod baptizandis in Ecclesia IJterosoIymitana Cyrilli tempoore tradebatur,aliud 

compendiosius mbjeci, quod in eadem Fcclesia mox baptizandi profitebantur, statim post airenuntia-
tiones abiis in bapihterii vestibulo, ante vesiimentorum denudationem ei inunctionem ex oleocaiechu* 
menorum, factas.Prwtereaque cumjamjam in ipsum fontern demergendi essent* confessioncm edebant 
de Trinitate ad interrogationem minis(ri; singularis huic Eccle&ise consueludo: cutn aliis omnibus 
fere in locis abrenuntintiones ad ipsum fontem ajarn denudatis recitarenhtr,etunaprofessione per inter-
rogationem minisirorum expressa, Trinitath, vel omnium Symboli articulorum fidem confiterentur. 
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S Y M B O L U M H I E R O S O L Y M I T A N U M , 
Ex variis Cyriilianorum Catecheseon locis collectum* 

I I αγία (1) καϊ αποστολική πι'στις, ε?ς έπαγγελίαν χοίς Α Sancta et apostolica fides, ad profitendum illumi-
nandis tradila. 

I Creclimus »• in unuin Deum i 5 ,Patrem 1 8 omni-
potentem 1 7 ( l i ) ; factorem caeti et terraj i s ,v i s ib i -
liumque omnium et invisibilium 

ΪΙ. Et in UQum Dominum Jesum Cliristum s < ), F i -
l ium Dei unigenitum 2 1 ; qui ex Palre genitus est 2 2 

Dous 8 3 verus u anle ornnia scerula 2 5 ; pcr quem 
omnia facta sunt 2 ΰ . 

I I I . Qui incarneadveni t^et inhumanatuses t 2 5 

Lex Virgine et Spiritu sancto S 9 ] . 
IV. Crucifixus et scpullus 8 0* 
V. Resurrexit tertia die. 
VI . Et ascendit in coclos, et consedit a dextris 

Patris 3 1 . 

φωτιζομένοις παρεδοΟεΐσα. 
Λ'. Πιστεύομΐν (2) εις ενα Θεδν, ΙΙατέρα παντο

κράτορα* ποιητήν ουρανού και γης, ορατών τε πάν
των και αοράτων, 

Β'. Κα: εις ένα (3) Κύρ:ον Ίησουν Χριστον, τον 
Πόν του θεού τον μονογενή* τον έκ του Πατρός γεν
νηθέντα Θεδν άληΟινον προ πάντων αιώνων οΥ ου 
τά πάντα έγένετο. 

Γ , Έν σαρκΐ παραγενόμενον (4), και ενανθρωπτ'-
σαντα [έκ Παρθένου και Πνεύματος αγίου]. 

Λ', £ταυρωθέντα (ίί) και ταφέντα. 
Ε'. 'Λναστάντα (6) ττ4 τρίτ-β ήμερα, 
ζ1. Και άνελΟόντα εις του: ουρανούς, και καΟΕσαντα 

έκ όεξιών του Πατρός. 
7.\ Και έρχόμενον (7) Ιν 8όξ$, κρίνα», ζώντας και g V I I . Et venlurus est in gloria : i 2 , judican 

νεκρούς· ο5 της βασιλείας ουκ ίσται τέλος. e t m o r t u o s 3 5 : C U J u s TO&Xii ϊίΟΐϊ erit finis 3 4 . 

1Γ. Και εις εν (8) αγιον Ιΐνεΰμα, τον ΙΙαράκλητον, 
το λάλησαν έν τοις προ<ρϊ5ταΚ· 

θ'. Και ε:ς εν (9) βάπτισμα μετανοίας, εις αφεσιν 
αμαρτιών. 

Ι'. Και ε:ς μίαν άγίαν καΟολικήν (10) 'Ε/.κλησ'αν. 
1Α\ Και εΐς σαρκός άνα'στασιν. 
ΙΒ\ Και ε>ς ζωήν αΐώνιον. 
1 1 Joann. χιν, ί. 1 5 Isa. Χ Ε Λ \ 1 8 ; ] Cor. νιιι, 6. 

lcare vivos 
i s 3 4 . 

V I I I . Et in ununi sanctum Spirilum, Paracle-
lum 3 3 fvidelicet] : qui locutus est in prophetis 3 C , 

IX. Et in unum 5 7 baptisma poenitentiaj s s, inre-
missincm peccalorum. 

X. El in unam sanctarn catholicam Ecclesiain s 3 . 
X I . Et in camis resurrectionem 4 0 . 
SLII. Et in viLara aiternam 4 1 . 

1 0 Epbes. in , 14. 1 7 Jerem. xxxn, 19. t8 Job 
X X X V I I I , 4. 1 9Goloss. i , 16, *° I Cor. νιιι, 6. 2 1 Joann. in , 16, 8 2 Psal. x i , 7. « Matth. i , 23. 
** I Joann. v, 20. 2 3 Mich. v, 2. 2 6 Joann. i , 3; Coloss. i , 16. *" I Joann. iv, 2. « Philipp. χι, 7. 
2 3 Luc. i , 35. 8 0 1 Cor. xv, 3, 4. 5 1 Marc. xvi , 19. 3 S Matth. xxv, 31. 3 3 I Thess. iv, 16, 17. 8 4 

Luc. i , 32 . 3 5 I Cof. x i i , 11 ; Joaim. χιν, 26. *6 U Pelr. i , 21. 8 7 Ephes. \*9h. 3 S Act. xi,38. ^ilpheS; 
v, 25. i 0 Joaun. v, 29. 4 1 Matth. xxv, 46. 

(1) "tl άγ'-α. Tituluiu hunc sumpsimus ex cat. 18, C ctcat. lo.num. 2. In tit.cat.Uhabetur, K«t:άν«στά ν 
a, 32. -α έκ νεκρών. ExplicauLur articuli dc resurrectione 

(2) ΙΙιστευομεν. Tolus istc arliculus stc babelur ascensione, ot conscssu ad dexteram Putns,cat-H' 
(Ί) Και έρ/όμ^νον, ntc. Sumpta ex cat. lo , n. 2» 

explicantur cat. 1ΐ>. 
(8) Και είς εν. Εχ cat. 17, n. 3. In Litulo cat. 16, 

le^ebatnr, τό Παοακλητον, qiiod ex mss. et Cyrilli 
mfiiite corroxi. Pro, έν τοϊςπροφήταις, idcra titulua 
habet, δ:α των προφητών, cx Syinb. CP. sumptum 
quod ex mss. mulavi. Articulus de Spiritu &anclo 
cxpo»iIur cat. ίϊ5 ct 17. 

(0) Και εις εν, etc I I i qualuor articuli a Cyrillo 
sic recitanl.ur cat. 18, n. 22. Tres autem posteriores 
qui in hac catechesi explanantur, in ejus quoqiie 
titulo lfgunLur. Articulus 9 cxplanatur in prioribus 
catecliesibus Κ 2 cl. 3, tosto Cyrillo cat. 18, n. 22. 

(10) Καθολικών. Ιιι uno ex duobus \oc\s i n 
quibus Cyrillus arliculuni syniboli de Ecclesiaipsis 
verbis refcrt, cat. 18, u. 22. post, καθολικών, addi-

ατος fj (ur, και αποστολικών. At eam voceui in hunc locum 
:qto'->,'ilcsu»t in titulo Catccheaeos nec a Gyiilto iu pra>j>oslere inunissam probavi. Multa librarios ex 
iinjusarliculi repetitionecomniRiiiorantur*; cat 12, familiari sibi Symboli CP.usu inHierosoiymitanum 

cat. 9, n. 4 ; cat. 7, n . 4. et parLiin cul. 10, n . L 
Ια tiLulo catech. 6, ubi recitaturpars hujus articulij 
habctur, Πιστεύω, Credo. Vocem πιστεύομεν expli-
catCyrillus cal.5; voces, ε·ς ϊναθεόν,ο^Ι. 6; Ιΐατέρα, 
cal. 7 : παντοκράτορα, cat. 8 ; ποιητήν, etc , cat. 9. 

(3) Και ύς ενα, ctc. Arliculum huuc integrum 
recilat cat. 11, n- 21, aliqaas vero ejus partescat. 
7, n. 4 ; cat. 10, u. 3 ; cat. 11, n. 1. Iu Lit. cat. I I , 
in tidilis voces, θεον άκηΟινόν, sunt post προ πάν
των αΐώνο>ν. quod ex Cyrillo et mss. mutavi, sum-
plum ox Symb. Nic. vel GP. Expouitur hic articu-
lus cat. iOet 11. 

(4̂  Έν σαρκΐ παραγ. Ha?c verba ex cat. 12, n. 
13. In titulo vero catcchosis habelur, σαρκωΟέντα, 
incarnatum, pro έν σαρκι παραγενόμενον. Vox σαρ-
κωΟείς Cyrillo non alicna fui t ; usurpalur ab eo, 
oai. 4, niim. 0. Verba, έκ Παρθένου και ΙΙνεύματ< 

num. 13, idcirco uncinis inclusiums : sumpta sunt 
yp.ro ex catechesi ipsa 12. n. 3, et cat. 4, u. 9. In 
firajcorum ct Laliaorum symbolis passiin haben-
tur. ExpIicaLur hic articulus cat. 12 

;;>} Σταυρ. Ex tilulo cat. 13, in qua explicanl.ur. 
Nullibi arlicuium bunc CyrilLus repetit. 

(6)'Αναστάντα. elc. Ha;c ex cat. 14, nuiu. 24 

transtulisse obsRrvaUim fuil. 
(11) Omnipotentem. Retiuco vocoai in oninibus 

Latinis Symbolis positam. loco τοΰ παντοκράτωρ 
Gra-corum. At isLud si^nHical, non omnipoUntern, 
quod Urjnce rcdditur παντοδύναμος" sed, ut expo-
nit Cyrillus cat. 8, in omnia imperiura habcntem, 
qui omuia sub potcstate et providentia continet. 
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» 5 IDI5M S Y M R O L U M C O N T R A C T I L - S , 

Λ baptizando post abrenuntiationes profitendum : ex catech. x i x , n . 9. 

C r e d o ia P a t r e m , Α Πιστεύω ε!.ς τον Πατέρα, 
E t i n F i l i u m , Κα> εις τόν Πόν. 
E t i n s a n c t u m S p i r i t u m : Κα? εΙς τό £γιον Πνεΰμα. 
Εί i n u n u r a b a p t i s m a p a m i t e n t i i E . Κ αϊ είς h βάπτισμα μετανοίας. 

Aliam prxierea ad fontem baptizandits α mimstro interrogatm Trmitaiis confessionem edebat :de qua sic 
loquitur Cyriltus cat. 5>0, nwm. 4 : Και ήρωτατο έκαστος, εί κιοτεύει εις όνομα τοΰ ΙΙατρ^ς, και του Γιου, 

και του άγ£ου Πνεύματος* και ^ομολογήσατε τήν τωτηριον όμολογίαν. E t i n t e r r o g a t u s est u n u s q u i s q u e , n u m 
c r e d e r e t i n n o m c n P a t r i s , et F i l i i , et s a n c l i S p i v i l u s , et confessi es t i s s a l u t a r e m c o n f e s s i o n e m . Tum 
illico demergebatur baptizandus in fontem* 

C A T E C H E S I S S E X T A 

DE UNO DEO. 

P R ^ L O Q U I U M . 

I . Primus Symboli voces, quibus fidem i n unum Deum profltemur, in hac oratione Cyriilus ex-
planat,catholkam sententiam exponendo; po$t,opposilos paganorum et haereticorum errores indicando 
ac refellmdo. 

Ac primum (num. 1), post celebratam communem Patri et Filio ac Spiritui sancto gloriam, de di-
vinse naturx soli Trinitati, sicut oportet, notx, negata hominlbus et angelis, et quibudibet creatuns, 
comprehensione praefatus, ita nos in eam curiosius inquirere vetat, ut tamen pro modulo celebremus 
et enarrcmus (num. 2, 3 et seqq.). Tum summa diwnm naturas elogia brevUer recensens, adre/erendos 
kominum, qui temere divinam naturam scrutari aggressi sunt, ervores seu poiius er?*orum portenla 
deiabiiur (num. 7 el 9} ; notatoque Anthropomorphitarum dogmate foum. 8), paganorum in fingcndis 
sibi pro vero Deo ridiculis et scelerosw tmminibus cxcitalem slupenao deplorat (nvm. 10 et 11). Jnde 
ad h&reiicos Oeum α creafuris abalienantes progreditw (nam. 12 et 43) : et obiter refutata Mani-
ckmoTum duplici et sibi ex adverso opposita d/vinitate, compendiariam antiquiorum hssreseon hisloriam 
texit (uum. 14 et 15). Summatim exposita Simonis Magi hmresi et historia, indicatis Cerinthiy Λ/β-
nandriy Carpocratis, Marcionis, de quo paulo ptura refert, el Basihdis erronbus (num. 16), in ex-
ponendo ac refdlendo Vahntini insano monum syntagmate paulo amplxus immoratur (num. 4 7, 18 
et 19). Ac tandem ad Manichxorum h&resim, ih omuibus posteriorern, devmiens, ejus prirnos auc-
tores memorat ; Manetisprimordia, conflictnm cum Archeiao, ac postretno caedem (num. 20, 21 , 22 
et 23). Ridiculay biaspbema et omni impuritate sordida eorum dogmata diligentius ad audiiorum 
cautionem reftrt (num. 31 et seqq.); instiiutaque caihoticx Ecciesias cum impnra tianickceorum 
secta comparatione, orarionem absolmt (num. 35 et 36,). 

I I . Inscribilur haec catechesis De monarchia Dei, et De haercsibus: ae primus quidem titulus ab 
ipso Cyrillo auctoritattm habet, qui hujus catechesis num. 36, et tequentis nnm. 1 , se in hac oralione 
De Dci monarchia locutum esse refert; secimdus etiarn ex eodem ioco confirmari potest: nom citato 
eatechesis septimsp toco, vei utialleram oratiatiis su& partem recemet illam diiigentioreru hmreticarum 
opinionem de&criptionem. Nec tamen iila divisio accnrate oratiomm distribuii; nam et monarchia Dci 
generak est, et per iotam orationem fusum calecbesis argumentum, sub quo continetur conirariorum 
ei veritatt errornm confutatio; ac prmter keereticorum placila, etiam insanaspayanorum de divinitate 
optmones recenset auctor. 

I I I . MonarckiaeDei nomine veteres nosirt scriptores, ut omnibus notutn est, intelligunt unum bei 
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unfci in re& omnest quarum unum principium etauctor est, principatum, Vcx enim &ρχή duplicern in-
telligentiam compiectens^ et principatum et principium sonat. 8 6 Ambo autem Deo una etcadem ra-
tione converdunt. Siquidem illi principatus et dotninationisratio tx creatione etprincioio rebus indUo 
competit, ut k%pe inculcaly ot pro principio mpponit ubique nostei* auctor* Dei tamen principatum et 
imperium in omnia in catechesi octava exponens, ei in nona Creatoris omnium dignitatem explanans, 
in kac potissirnum dimnm naturse majestatern, unitatem ac singularitatcm considerandam proponit. 

IV. Multamnt in hac ora(ion° studiosorum animadversione digna: in primis, qux ad kseresium 
historiam pertinent. Simonis Magi statua, et ad apostolorum orationem casus, non mediocrem α nostro 
auctore conftrmationem accipiunt. In recensendis Valvntiniimorum erroribus rnultum α veritate> aut 
saltem ab heiiteo discordat: seu illa ex aitorum Vahntinianorum libris sumpserit, seu ab Irenmo 
acceptcii dum ex tempore pronunUat, memoriola vacitlante confuderii: id quod in tam mullorum capi-
tumt et ndrabiliter absurda ac dissonat hypoihesi referenda ei contigisse mirum non esi: cum ea fuerit 
variarum hsereseon in dwersis dissonantinm male compacla farrago, cuiaddere veldetruncare singu-
lis ejus sertatoribus impune licuerit. Quotdam tamen auetores idem de iis cum Cyrillo ?*etidisse iden-
tidem adnotavimus. Malto aceuratior est in Manichwortcm kisioria ei dogmatis recensendis : quss par-
tim ex ArchelaO) fidissimo tt mquali historico, desumpserat {quanquani nonnihil forte vitii lectse α 
Cyriilo ejus cum Manete disputationi', in Grcecum ex Sy^iaco sermone interpretOAse adhmit), partim 
ex diligenti Manichmorum Hbrorum evolutione, quemse laborem suscepisse testatur cat. 6, num. 34, 
pariim etiam fortassis ex quorumdam e Manichms conversorum confessione ; nam habuit inter audi-
tores aliquos ex Manickmorum hxresi redetmtes, ut refert, cat. 15, num. 3. Preiiosum sane nobis 
Cynllus fragmentum conservavit cotlationis Archelai cum Manete^ cat. 6, num, 27 ef28, quodinedi-
tis Archelai exemplaribus non legitur; sed uti α nobis faclum est, non uitra num. 28 exlendendum. 

V . Rabila est h&c catechesis prsecedenti die ante subsequentem, ex cat. 7, num. 1, cumqne sexla, 
septima et octava, ac fortassisnona, eadern hebdomada kabitte sint, hanc tnitio hebdomadae secundm 
vel tertix Quadragesimx habitam esse consequem est, Hanc emendavvnus ad fidem mss. Coislin^ 
Ottobon., BrdLy Roe, Casaub., Colb., item ad editionem codtm Memmiani per Quill. Morelium anno 
4564, cui in exemplari S. Genovefse ad marginem adjectx sunt er. veterims. variantes lecliones, quern 
codicem ad compendium Genovefani nomine citamus. Prolixiores quandoque notas nostras in expen-
dendis variis lectionibus7 vi vocum Grwcarum^ et sensu aueloris asstgnando, elucidandis historm 
hxietic& capitibm in quibus Cyriili fides laborat* benignus lector eoccmet velim. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ς 

ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ, 

'Βν Ίεροσολύμοι; α-χεδια^βεΤσα, Περί θεου μοναρχίας· ε*ς τό (1)* Π',στεύω εις ενα θεόν και περί 
αίρεσεο>ν. Και ανάγνωσις εκ του Έταίοο* Έγκα-.νίζεΐτθε ιτρ6ί με, νήσοι. ^ Ισραήλ σώζεται όπό 
Κυρίου σωτηρίαν αιώνιον* ούκ χΐσχυνΟ^σοςται, ούδ' ού μή έντραπΰ>;ρ.ν 'εως τοϋ αιώνος, και 

εξής. 

C A T F C H E S I S V I I L L I T M I N A J N D O R U M , 
Hierosolymis ex tempore dicta, De monarchia Dei [seu de imhis Dei principatu] i n i l l a m sentenl iam: 

Credo xn uautn Deum, et de h&resibus. Lectio ex. I s a i a : Innovamini ad met in$u!&. hrael salvaiur a 
Domino salute xterna : non confundentur et embescenl usque in sxmlum 4 S , etc. 

Α*. Εύλογητος ό θεος και Ηατήρ του Κυρίου ημών 
Ίητοΰ Χρίστου* εύλογητδς και δ τούτου μονογενή; 
Χ\6ς (2). Ά μ α γαρ τφ νοεΤσθα*. θεός, νοείσΟω και 

ΐ 2 I s a . X L V , 16, 17. « I I Cor. ι, 3. *' Hom. ix, 5. 

(1) Ei«*co.Particulamxai, ante είςτο* in editis pra>-
postere intrusam. el iminavimus, auctorilale codd. 
C o i s i . , Oitobon. , Uoe, Casauh. el firodrtc. IncitaLo 
Scfipturu 1 Lftxlu, loco σώζεται, quod liabelur in 
omnibus aliis mss. sicut in R o m a n a L X X lnterpre-
tui» editione, cod. Oltob. habet, σ ώ ζ ε τ ε , salvamini, 
cum editione Complut. Mox, pro έντραπ/,σονται, 
quod hic legitur jux ta Aldinam L X X Interpr. e d i -

I. Bcnedictus Deus, et Pater Domini nostri Jesu 
Christi w . Benedictus el ejus unigeaitus Fi l ius u ; 
nam simul atque cogitatur H7 Daus9 cogitetur el 

l ionem, et nonnullos Bibliorum codices, Coisl . ha-
bet, Ιντραπώσιν, jtixta editionem Homnnam. 

(2; Εύλογητος και ό τούτου μονογενής Ϋ\6ζ. DesUIlt 
hajc iu cudd. Otlob, , Hoe, Jasuub., el' videnlur 
seriem texlus paulum inlermmpere . Paulo post 
scripsimus, άοιαιρέτως, ex ediL Morel. ct cod. 
Bodl . , cura in edit. habeatur, αδιαίρετος, constru-
ctionis ratione lectionem uostramdesiderarevisa . 
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Pater;45 u t indtvise Patr i s et F i l i i [ c u m sancto Α ΙΙ*τήρ· ίνα αδιαιρέτως ή Πατρός και Πού [<ruv 
Sp i r i t u ] g lor i f i ca t io (1) ce lebretur . Non e t iam a l i an i άγίω ΙΓνεύμαχι (4)] δοξολογία τελήτα:. Ού γάρ άλλην 
g l o r i a m Patcr , a tquc aliara F i l ius habet, s e d u n a m δόξαν Πατήρ, και αλλην Πός ϊχει- άλλα μίαν κα: τήν 
et eaa idem [ cum saneto S p i r i l u ] : quaudoqu idem αυτήν [ τφ άγΐψ Πνεύματι]1 επειδή Πατρός έστιν ϊ ΐός 
Pa l r i s est un igeu i lus F i l i u s ; c u m q u e g l o r i i i c a tu r μονογενής (S), καϊΗατρος δοξαζομένόυ, συναπολαυει 
Pater, una cum ipso g l o i i a m corumunica l . F i l ius : της δόξης και 6 ϊ ΐός. Επειδή δόξα Που, Ικ τιμής 
s i qu idem F i l i i g l o r ia ex honore Patr i s sui raanat40 : ΙΙατρός αύτοϋ- κα: πάλιν ϊ ΐοΰ δοξαζαμένου, μεγάλως 
v ic i ss imque d u m F i l ius g lor i f i caLur ,sumnio i i ono re τιμάται 6 του τοσούτου Πατήρ άγαθοΰ. 
condcco ra tu r t a n l i b o n i Pater. 

Π. Ac mens q u i d o m veloeissime i a t e i l i g U (2) ; Β'. Καϊ ή μεν διάνοια οξύτατα νοεί* ή 8ε γλώσσα 
l i n gua vero verbis opus habet, et m u l t a i n t e r m c - ρημάτων δεΈται, και διηγήσεως πολλής των μεταξύ 
d i o r u m se rmoaum enun l i a l i one . Oculus quoque λόγων. "Αμα μεν γάρ όιρβαλμός χορόν ίστρων περι-
m i rae rosum s i d e r u m c h o r u m s i m u l c o m p l e c t i t u r : λαμβάνει πολύ/* άλλ* άταν τό καθ1 έ'καστον δ:ήγησα-
v c r u m c u m q u i s a d d e c l a r a n d u m unumquodque ag- σΟά; βουληΟ^τις, τί μεν Ιττ; Φω^οάρος, τί δε Έσπε-
g r e d i t u r , q u i d n a i u s i t L u c i i ' e r , q u i d n a m vero Yesper, ρος, τί δ ε τό καθ1 εν, πολλών έπιδεΤται των ρημάτων, 
et q u i d n a m s ingula , longa opus habet orat ione.Sic ^ Πάλιν ομοίως, γήν και θάλατταν, και πάντα τα του 
i t e vum t e r r a m , mare , et. m u a d i fines uaiversos ve- κόσμου τέρματα, έν οξυτάτη ροπϊί (6) περιλαμοάνει 
locU&i i i io inomento cogitat io c o n i p r c h o n d i t ; sed i d ή διάνοια* αλλ* Οπερ εν άκαριαίψ (7) νοεί, τούτο εν 
q u o d p u n c t o t empor is cogitat , i d n o i i n i s i p ro l i x i s £ήμασ*. πολλοίς διηγείται. Μέγα μεν ουν και το ρη-
se rmon ibus exprora i t . Magnum q u i d e n i m o d o pos i - Osv παράδειγμα- ί λλ ' ε τ ι ασθενές και άν'σχυρον. Λέ-
l u m a nob is e x e m p l u m , sedadbuc i n f i r m u i n i i n b e - γομεν γάρ ούχ δ'σα δει περί θεού (μένω γάρ αύτφ 
c i l l u u i q u e . De Deo en i tn d i c i inus ,non qua) o p o r t c t ; ταΰτα γνώριμα), αλλ* οσα κεχώρηκεν ή άνΟρωπ'νη 
boec c n i m i l l i u n i noLa : sed q u a n l u m h u m a u a c a - σύσις, κα· δ'σά ή ημετέρα άσ{|ενε'.α βαστάσαι ούνα-
p i b n a t u r u , c l q u a a l u m imbeo i i l i t as nos t ra ferre va- ται. Ού γάρ το τί έστι Βεδς εξηγούμεθα* αλλ* δ'τι τό 
l e t . N o n e n i m q u i d s i l D e u s , ed ic i inus , '3 ) ; sed quod άκριες περί αυτού ουκ ο*δαμεν, μετ' ευγνωμοσύνης 

•3 Vide cat. 7, n . 3. +5 Prov. x v n , 6. 

( I ) Ghrtficatto δοξολογία. Voceni , quumvis m i n u s o m n i u m s a n c l o r u m P a t r u m oraLio; q u o r u m qu i d em 
L a t i n a m , usus eccleuiastici eoasiderat ione bic a l i i I I . T B C adversus suporbaia A e t i i et E u n o m i i j a * 
ascr tps imt is . Respic i t en im dubio p r o cu l C y n l l u s c t aa t i am i n t e n d e r u n t j q u i n o n Ter i t i sunt d icere 
ecclesiast icam f o r m u l a m , i n g r a t i a run i ac t i ou ibus , C D e u m . 
ob la t i ou ibus , l aud ibus , g i o r i am P a t r i , F i l i o ct Spi - (4) Συν άγίω Ηνεύματι. Hffio verba» et s i m i l i a 
r i t u i sancto r oddond i , cudomquo modo conciones duabus post l i ne i s , τ φ άγίω Πνεύματ*., desunt i n 
s e m p e r , Hbros pass im, eL epistolas quandoquocon- codd. Uoe et Casaub. ac i n versione Grodnc i i . Nec 
c ludend i . Mi l les ius e x i s t i m a l b i c A r i u m u o l a r i . q u i ea a l iena C y r i l l o putes, qu i c o m m u n e m t r i u m per-
teste Theodoreto , Hieret. fah.t l i b . iv , cap. 1, coa- sonarum SS. T r i n i t a t i s g t o r i am pa&sim incu l ca t , u t 
sue tum ^ lor i f i ca t ioncs r i t u m i m m u t a v i t , d u m loco, cat. 4, n . 10, et cat . 46, n . 4, catecbcsesque per-
Gloria Patri, et Fillo> ve l rum Inlio, fttc, ?ib i is multaseadera p r o r s u s e t w q u a l i t r i u m g l o r i i i o a l i o n e 
quosdeceperat d i c i s t a l u i t , Gloria Palriper Vilium, c onc lud i t . A t b ic memora l a Spirit.us sanct i m e n t i o 
in Spiritu aanclo. F a c i l e c r c d i d e r i m A r i u m . u b i c i u i - e x t r a l o c u m pos i t av ide r i possi t , c u m n u l l u s a n t o e t 
quo p r i o r e t n ^ l o r i f i c a m l i x-itum reper i s i e t , i u alLe- post n i s i de Patre et F i l i o serrno. Ve rum Lam oc-
r u i u commutassc A t hunc ab eo invenLum n c p a - casione u l r i u s q u e S p i r i t u m sanc tum, n u n q u u m ab 
t em , vetat S. Basi i i i auc to r i l a s , q u i l ibl*o De Spi- eis i n g l od i i c a t i one separaturn, memora re potuiL, 
rUu sanclo, cap. 27, oanulc i i i u l r i u s q n e v i ia ,et p r a - q a a m s u p r a , c u m do solo PaLre p o l U s i m u n i agt;re-
m i s c u u m i n Ko.riesiis u sum, u i i l l a hu jus rn i cer la t u r . F i l i i m c n t i o a e m injeciL. 
legc, fuisse l es ta tur . Ko certe inodo, q u i T r i a i t aUs (ii ) Πατρός εστίν Γ'ιΰς αονογενής. Sequ imur 
BoqualitaLcmJpso teste A r i o f p l a n e demonstra t , Gy- s o r i p t u r a m codd. Cois l . , Ot tob. . Roc, Casaub. et 
n l l u s t r e s p e r s o n a s g l o r i i i c a r o s o l e i i n l i a e o m n i u m Groaec i i . Habebatur i n ed i i i s , Πατρός νίός εστίν 6 
catechcseon i lJaru i r i , quas non vel so l ius Patr i s ,ve l Μονογενής, Unigenitns Pairis t:t Filiun. V u l t G y r i l -
sol ius F i l i i g l o r i i i ca t i oae c o n c l u d i t r n a m rnodo bac, J) lus c o m m u n e n i esseF i l io c u m P a t r e h o n o r e m . n o n 
modo i l l a conclus ioac u l i t u r Caieehesim 3, 13, l i ) , soJum q u o d F i l i u s s i t , sed quod un igen i tus F i l i u s . 
t c r ra i aa t , g l o r i aa i reddondo Patri cum FHioel Spi- Vide cat. iO. a. 1, et cat. M , n . 3. Paulo i a f e r ius , 
ritusancto; catechesim \H, per Domimtm Jesvm verba, δόξα Ποϋ, etc , cum a l i qua d ivers i ta tc r c -
Chrwtutfi cam sancto Spiritu ; ca t e rhcs im per pra jsentantur i n cod. C o i s l , sic : Δόξα ΓΊοΰ. έκ τ ι -
Chrislum el cum Cfaisto, una cum sancto Spiritu. μη ς Πατοός έστι δοξολογημένου· Filii fjloria ex 
Huaoco « !quandiO t r i t i n i persoaai-tua j i l o r i io m o r e m Palre tjlarifieato ezdstiL S>iaipiioior vulgai .a l e c t i o . 
c o m m a n c i n tuissp, l i d c m facit Basi l ius m u l t a ex Pro νίου δοξαζομένου, l c g i l u r i a Cois l . , OLtobon., 
veter ibus s im i l i s g lo r i f i ca l i oa i s tes t i raonia comrae- Roe, Casaub, et veLere ms. cujus var iantes i n 
morans , De Spirilu mncto, cap. 29, qu ibus etiara l i b r o Sanctaa Genovefae n o t a a t u r , Που δοξολογου-
p l u r a ex siaceris Act is m a r t y n n i i , e l u l i i s probat is μένου. 
m o n u m e i i t i s ad j i c i possunt Neque id i n i r u m . c u i n (6) Έν όξυτάττι ρ'οπτΐ. V e r t i c t i a m potest. ee-
ex f o r m u l a bapLismatis or ig inera «iccepisset, Lesle lerrima sui agitdtione. Codd. BodL , Colb. , e.lil.io (1. 
Basi j io , oap. 10. et cap. 27» l i h r i c i l a t i , quod c t i am Mor f t l i i , iv οξυτάτη y.r^, At Cy r i l l u s supra cat. 5, 
ex Cy r i l l o cat. 10, n . 4 f c on f i rma t i onom habet. i m m . 11 , eodem inbdo a n i m a n i Ma i l l u s t r a t a m a i t 

{2) Λι; mem qmdtm, etc. Kadein lero in s i m t l i Deum i m a g i a a r i , ex tremo m u n d i p e r cur r e r e , e l c , 
argumeato Irena?us, Cy r i l l a nostro f a iu i l i a r i s , l i b . έν όξυτάτγ-, ροπη, n u l l o codice r cc lamante . 
i i , cap. a l . 47, nov. ed i t . 28, n . 4 (7) Έν ακαριαίψ. Codd. Co is l . , Roe, Casaub., 

(3) iTon emm quidsit Deits, edicirnus. Eadeni est έν άκαρεΤ, et Ot tob. , έν ακαριαία. 



5** CATECHESIS ΐ ί . 

δμολογουμεν. Έν τοις γαρ περι θεοΰ. μεγάλη γ ν ώ - Α 
σις (1) τό τήν άγνωσιαν όμολογειν, Μεγαλύνχτε τ σ ί -

νυν τον Κύριον συν έμοί, και ύψώσωμεν το όνομα 

αύτου επί το αυτό* v.oivtj πάντες, 6 γάρ εις άδυναΐεϊ' 

μάλλον δε καν πάντες δμοΰ συναχβώμεν, ουπω (2) 
τό καΟ' 8 δει ποιήσομεν, Ού λέγω τους παρόντας 

δμάς (3) μόνους, άλλα γάρ καν πάσης της οικουμενι

κής Ε κ κ λ η σ ί α ς της τε νΰν οίίσης και της μελλούσης 

πάντα τ * θρέμματα <^νελθοι (4), τον Ποιμένα κατ' 

άζίαν ύμνησα: ού δυνησεται. 

Γ' . Μέγας ήν Α β ρ α ά μ και τ ί μ ι ο ς , άλλα μέγας 

προς ανθρώπους* οτε 31 έφθασε πρός τον βεόν, τότε 

οησΐν εύγνωμόνως άλη&εύων Έγώ ειμί (5) γη και 

σποδός. Ουκ ε:πε, γ ή , και έσίγησεν, 'ίνα μ ή το μέγα g 

στοιχεΐον εαυτόν δνομάστ)· άλλα υπήγαγε, και σπο

δός, 'ίνα τό εύοιάλυτον αύτοΰ και σαΟρόν παραστήστ,. 

*Έστι τι , φηα:, σποδού σμικρότερον λεπτότερον ; 

Λαοέ γαρ, φησΐ, την σύγκρισιν σπνδοΰ πρός οίκίαν 

κα: οΙκίας -προ; π ά λ ι ν , και πόλεως προς έπαοχίαν, 

καΐ επαρχίας προς *ήν 'Ρώμαίών χιύρκν, κάί της 

*Ρωμα'α>ν χ ώ ρ α ς πρός πα παν την γην και πάντα τά 

τέρματα' πάσαν δε την γην πρός τον έγκεκολπ-.σμέ-

νον αυτήν ούρανόν · ήτις τοσαύτήν εχει πρός τον 

ούράνόν την σύγκρισιν, ίίτην τό μέσον πρός πασάν 

τήν π ε ρ ι ς φ ε ι α ν -ου τροχού εχει (τοσαύτη γαρ γης 

πρός ούρανόν ή συγκρισις)· κα: τον πρώτον ούρανόν 

τόν φαινόμενον τούτον"·, μικρότερον είναι νόησον του 

δεοτέρου, και τόν δεύτερον του τρίτου ( μέχρι γαρ 

DE UNO bfeO. »42 

accurata nobis ejus notitia desit, candidc confite-
m u r ; nam. in his qdm ad Deurn spectant, ignoran-
tiam confiteri, magna scieiitia est. Magnificate igi-
tur Domimun meciaft, et exallemiis nomen cjxis in 
idip&um*1: communiter universi, unus enim non 
suflicit * a ; imo vero etiamsi universi simul conve-
niamus, hecpifc sic, quemadmodum oportet facturi 
simus. S S Neque vos solos, qui hic adestis, dico, 
scd etiam si oranes totiiis universalis Ecclesiee, 
tum praasentis, tum futuras alumni in unum con-
venircnt, haud taraen Pastoremprb dighitate lau-
darc suflccerint. 

I I I . Magnus erat Abritham ct honorabilis, veruin 
maghus acl homines : at quando appropiriquavit ad 
Deum, tutic ait ingenue tvera coufessus; Ego sntn 
lerra et cwiis * 9 . Non dixit , terray deinde Siluit, ne 
seipsum magnum elementum vocitarc videretur : 
sed adjefctt, et cinis, ut dissolulu facilcm, iluxam-
que sui coagmentalionem reprsesentarefc. Estne ait, 
quidquam cinere minns atque Bxilius 8 0 ? Cornpara 
cniiti , inqult, cinerera cum domo, et domuni cum 
utbe, urhemque ciim prdvincia, et provinciani cum 
Uornahorura ditiritie; etditioncm Romanorutucuiii 
orbe toto, et omnibus ejus delerminationibus ter-
ratn itein totara cum CCEIO i l lam sinu suo ambiertte; 
quac quiderri eam habct ad ccelum proportioheiil; 
quara meditullium ad liniversum arabitum rola3 (6) 
(nam hujusmodiest terrse ad ccelum eomparatio): 
et pritnum hocquod conspicirhiiscbfeltihii intellig^ 
mintis esse sechndo, et secunduru lertio : nam eo 

*7 Psal. xxxin, 4. 4 8 Vide inf. n . 10, et cat. 7, u . i . *» Gen. xvni , 27. 5 0 Vide cat. 16, n. 22. 

Deuin sibi ipsis tam cognitum csse, quam sibi ipse C 
Deus. A l i i vcro, ut Cyrillus, et qui aate Aetii haa-
resim scripsorc, id vel ex solo pietatis sensu dix-
ero, vel ut oppugnarent Basilidts sententiam, Gle-
meute Alexandritio, l i b . ν Strom., p. 535, auctore; 
asserentis nonnullos natura Deum uosse, ίρύσει τις 
τόν θεόν έπίστατχι. Crederem poliusab i isetab Cy-
r i l io noLari i l lum Gnosticorum errorem, quo aie-
bant unum querndam esse irinoniinatum et iano-
rum Deura Patrein ; alium vero universi condito-
rem, plane notum. Ita Gerdon apud Irenoeum, l i b . 
i , cap. 27, n . 1 , qui nonuno loco Valentinianorura, 
supcr Deurri co^itatioues suas extollentiunii tenie-
ritatem castigat, ut lib* iv, cap. 19, n 2 ot 3 et 
a l i b i : hos proprie biereticos petit Cyrillus cat. 9, 
init io . Caeterura p e r i l l u d , Quid sit Deu$t hominibus 
ignotum, intelligi debet perfecta et accurrrata d i -
vmse naturai comprehensio ; nam alioqui quid sit 
l)eu9 per iiilimas ejus proprietates exposuit auc-
tor cat. 4. i i . 4, hic n . 7 et al ibi . j) 

(1) Μεγάλη γνώσις. Iu prius editts legebatur, ut 
et habetur in cod. Colb.. μεγάλην γνώσιν, manca 
constructione. Oxoniensis editionis curator lacum 
sanavit, ex codd. Roe ct Casaub. quibus sufTra-
gantur Coisl. etOttob. 

(2) Ουπω. Ita emendamus ex codd. Goisl., Ot-
tobon. , Roe, Gasaub., Bodl., MoreL, Grodecii vcr-
sione, etipso sensu. Editiones Gneco-Latiiue, οϋτω 
contrario sensu. Paulo post, loco υμας, sensus po-
stulare videtur ut legamus, ήμας, nos, cum Gro-
decio. 

(3) Forte ή μας. 

(4) ΣονέλΟο». Ια editis, ει οτυνέλδοι. Particulam 
εί redundantem propter καν superius positum, c l i -
minavimusauctoritate codd- Coisl., RooetCasaub. 
Forte legendum, εις εν ελθοι. Mox, pro δύνα-αι re-
posuimus, δυνησεται ex iisdera oodd. ct ms. ia 
Geuovefano libro cit. 

(3) Έ γ ώ ε·μι Coisl., et Ottob., Έγώ^ δε ειμί, ut 
in sacro Lextu. Verba, έπηγαγε, και σποδός, scripsi-
mus ex codd. Doisl., Roe, Gasaub. et Grod., quo-
rum loco iu editis habelur sola vox, σποοόν. 

(0) Ad universum ambitum rotds. Verti etiam po-
test, ad unmersum ambitum stadii in quo decamtur. 
Τρό/ος eium utrumqae significat: suamde tcllure 
in centro omnium cuelcslimu ovbium sita senteu-
tiam hic aperit Cyrillus; cat. quoque i i i , num. 24, 
ierraai in medio unius ca;li eam ex omni parto 
ambientis puncti inslar essedicit; ac cat. 18, n. 3, 
omnia hujus mundi ab aere oireumfuso ambiri do-
cet. Heec gentilium philosopborura opinio , quam 
permulti Patres seculi sunt, ram Hebraeorum de 
rauudo systemati oppositaesset, ac Soripturai con-
traria videreiur, nonnullis ecclesiasticis auctoribus 
displicuiL: ut Apollinario caten. Graccor. Patrum vi 
Job c. xxxvni, 38 ; Victori Antiocheno in cap. xin 
Marci 27 ; Chronici AlezandHni auctori, ac prajser-
t im Cosma3 jE«yptio f qui fiara totis viribus, ex 
Scriptura et multorura Patrum auctoritatibus con-
futare aggressus est, duodecim Topographix Chris-
tianx l ibris. Frustra inconcussatn et experimenLis 
testatam verilatera quatefacere tentavit. Joannes 
Damascenusaeuuior,quiutramque opinionem. l i b . 
i i Defide, c. 6> liberam esse vult. 
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) 
usque cctlos Sc r ip tura n o m i n a v i t 5 1 : non quod tot Α "ούτων ώνόμασεν ή Γραφή* ούχ Ητι τοσούτοι μόνοι (2 
s int d imtaxa t (1), sed quod t o t so lum nossc nobis 
c xped i a l . Cumque cceiosomnes in t e l l i g en t i a perce-
pc r i s , necdum coeli, Deum u l e s l t laudare su f f i -
c i enL ; ne qu idem si t on i t ruo vocal ius insonuer in t , 
Quod si l a n t i B ccelorum capacitales Deuni p ro m e -
r i t o ce lebrarc u o n va lcnt , quandonam teira et c i -
«w, quie res cst o m n i u m m i n i m a et ex iguiss ima, 
d i g n u m Deo h y m x i u m emi l t e re po t e r i t , a u l d igue 
dicere de DRO , qu i c o n l i n e l a m b i l u m terro) , e l ha -
b i la tores ejus u t i loeustas babct y 2 ? 

I V . Si qu is ea qua? ad Deum a t t i n e n t effari co-
n a t u r , is p r i m u m terra> l im i t e s cxpona l 5 3 . T e r r a m -
iuhab i tas , et d o m i c i l i i t u i , t e rne v ide l icet , f inem 

τυγχάνουσιν, αλλ 1 ό'τι τοσούτους μόνου; ήμϊν γνώνο» 
συνέφερε). Και δ'ταν ίοης τ ω νψ πάντας τους ουρα
νούς, οΰ'πω ούδε (3) ο\ ουρανοί αΐνέται τον θεόν καΟ' 
ο έατιν, δυνήσονται, ούδ' αν βροντής μεγαλοφωνότερα 
ήχώσιν. Εί δε τα τοσαϋτα κύτη των ουρανών τον 
θεον ύμνησαι κατ* άξίαν ού δύνανται, πότε αρα γη 
καΐ σποδός, τό μικρότατον, και των όντων έλαχιστό-
τατον, άξιον ΰμνον άναπέμψαι τ φ θεώ δυνήσετα:, 
άςέο^ς ειπείν περί θεού (4), του κατέχοντος τον γϋρον 
της γης, και έχοντος τους ένσικοϋντας έν αύτ^ ώς 
ακρίδας ; 

Α'. Η'ί τις επιχειρεί τά περί θεού λέγειν πρώτον 
διηγείσθω της γής τά τέρματα. Γη ν οίκεΐς, καΐ τ& 
τέλος ,.της σης οΐκίας, της γης, ού γινώσκεις" και 

nescis : et quo pacto fabr ica torem d i g n e a u i m o ef- g πώς τον κατεσκευαστήν άξίως νοήσαι ουνήση ; θεω-
i o r m a r e valebis ? Stellas 8 9 v ides , auctorem n o n ρείς τους αστέρας, τόν δε πο:ητήν ού Οεωρεχ* άρ'-
vides. Nunicra p r imumeasquse t i b i conspicuai sun t 
et t u u c e u m q u i iuconsp icuuses t , ed ic i to : eun i q u i 
i m m e r a t m u l t i t u d i n e m s t e l l a r u m , eL omu ibus eis 
n o m i u a v o c a t 5 4 . I r n b r i u m l a r g i o ru rn guttai recens 
effusa; pene nos p e r d i d e r e ; n u m e r a guttas qua) i n 
hanc urbera i n f l u x e r u n t : sed n o n dico , u r b e m ; quaa 
j n t ec tum t i m m un ius Ιιοι-ω spaLio decidere, n u m e -
ra s i potes. ΛΙ non poles : agno&ce t u a m i n f i r m i t a -
t e m ; h inc Dei po tent iam disce. ^xaneratx sunt 
c n i m ei pluvice guttx ^5, per t o t u m o rbem n o n so-
l u m isto , sed et quovis tempore efTusco. Opus Dei 
e s t s o l ; m a g u u m quxdem i l l ud , s ed t o t ius coeli com-
parat ione m i n i m u m . P r j m u m adversus solem i u -
tuere , et Uun Dominuxn cur ios ius e xqu i r i t o . Pro-

6μησαι τούς φαινομένους, και τότε τον μή φα'.νόμενον 
εξήγησα·., τόν άριθμουντα πλήθη άσπρων κα*. πασιν 
αυτούς ονόματα καλούντα, Σταγόνες ύετών λαβρατέ-
ρων προσφάτως έπελΟοϋσαι, μικρού δε'ν (5) απώλε
σαν ήμας* άρίθμησον ταύτης μ<5νης της πόλεως τάς 
σταγόνας* και ού λέγω της πόλεως, αλλά τοϋ του 
δώματος εις μ'αν ώραν τάς σταγόνοκ άρίθμησον, εΓ 
σοι δυνατόν άλλα αδύνατον" γίνωσκε σεαυτού την 
άσθέοε:αν* έκ τούτου γνώθι τοϋ θεοϋ τήν δύναμ:ν· 
ΉρίΟμηνται (0) γαρ αύτώ σταγόνες ύετοϋ, α! κατά 
πάσης της οικουμένης ού νυν χυΟεΤσαι μόνον, άλλα 
γαρ και πάντοτε. ΙΙοίημα θεοϋ •ήλιος, μέγα μεν, 
μικρότατον δε πρός σύγκρισιν τοϋ παντός ουρανού* 
ένατένισον πρώτον ήλίψ, και τότε τόν Δεσπότην πο-

fundiora te ne qusesieris, et fortiora te ne inve- ™ λυπραγμόνησον. Βαθύτερα σου μή ζήτει, και ίσχυ-

1 1 I I Gor, ΧΗ , 2. 5 2 Isa. χι. 22. 5 3 Vid.cat. 9, n . 2. 5 4 Psal . C X L V I , 4. «Job x x x v i , 27. 

(1) iVon quod tot duntaxat sint. Ccelos p lures t r i -
bua n u m e r u m q u e eorura so l i Deo cogn i tura , C y r i l i 
s enLe i i t i aos t .Ccp l osange l o rumdorn i c i l i um s l a t t i ens 
s j n g u l i s a n ^ c l u r u i u u r d i i i i b u s cce lumsuumass ignat , 
tan lo subhmius , quauto i b i i n pe r i ec t i o r i o rd iae 
sunt c o i i s t i tu l i ; i t a u t supra t e r t i u m ccelum p lures 
e o r u m ord ines n u m e r e t , cat. i i , n . l i , neque ips i 
ra tus ac i ixus f u i t ange l i co ru iu o r d i n u m numerus , 
u t a l i b i v ideb imus . De numero cu i l o rum n o n est 
P a t r u m constans sentcnt ia . A l i i s u u u i n ccelum esse 
p lacu i t , uL Cbrysostorno, bo iu . 4 in Genesim Vulga-
r i s P a t r u m op iu io esLduos cmlos esse : i t aT l i eoao -
re las , aiens eum q u i p lures numera t f abu l a s s c q u i ; 
i t a e t i am Cosnias vEgyptius, o l a l i i m u l l i . A l i i t res, 
j u x t a Paulura , n u m e r a n t cados. A l i i septem, u t As -
t e r ius Amassisnus, h o m . m SS. Pefoitm et Paulum ; 
Pau l inus p o e i n . u l l ap. Mura t . , p. 135, etc. PbiJas-
t r i u s , iii«rcs. XLVI , 3 class. p e n n i t t i t u t sive sepLem 
sive tres cados, sive duoss inc f o r m i d i n e eiToris n u -
raeremus. Omnino Cy r i l l i ana i sententiaj con formis 
est Hi lar iuiJ in jysaL cxxxv , n u i n iO, tani quoad cue-
l o r u m , q u a m q u o a d a n g e l i c o r u n i o r d i n u m eas scdos 
i n c o l e i i t i u m aumeruxn : cu jusverba hic referre non 
e s t e x l r a i n s t i l u t u i T i : t De n i u n e r o c c v l o r u i r i n i h i l s i -
« b i hunaanaidocti it i i ju tnmor i tas pra isumat . Aposto-
«i lus usqun ad tert . iuni cu^Iuxn sese rapLura i n t e l l i -
<( g i t . P l a r e squ i i l em throuos.domir iat iones.potesta* 
ο tes connunera t , qu ibus necesseestpropnas sedes 
« hab i la t i o t i i s congrua; d e p u t a r i : sed et a l i a , quo-
« n i m cogu i t i onem fu tu r i s terupor ibus p r o m i t t i t esse 

« s igni f icat , cura a i t : n E t s u p e r o m n e n o m e n q u o d 
n o m i i i a t u r n o n s o l u i n i n iioc steculo, s e d e t i a a i i n f u -
t u r o ; κ sedde nu inero Apostolus n i h i l d o c u i t ; e t 
« nescio an bacuerifc, an ignoraver i t . Nobis sufficiL 
« p lures caelos scire esse, qu ippe c u m et co&li coslo-
« r u t n , » etc. 

(2) Τοσούτο», μόνοι, I t a i ios ox codd. Goisl . , OL* 
t obon . , Roe, Casaub. E d i t i vero, τοσούτοι μόνον. 
Mox, loco τοσούτοις, sc r ips imus τοσούτους, cx i i sd . 
codd. et rns. Genovefani l i b r i ; et a d d i d i m u s , μό
νους, ex Coi&l., Roe, Casaub. 

(3) Ούπίο ουδέ, Ooidd. Uoe ct Casaub, post ου
ρανούς, baiC verha exh iben t ad s u p p l e m e n t u m a d -
j e c l a : τότε νόησον, οτι οϋπω ουδέ, e t c , poslquam 
videris. e t c , txuie comidera quodnecdum, etc. 

D (4) "Π άςίως ειπείν περ; θεού. Ea yerba ad cons-
IrucLioxiejn pbraseos riecessaria, auctor Oxon. ed i -
t i on is ad jcc i t ex codd. Roe et Casaub. Paulo post 
codd. Roe, Casaub. et O l l ob . o m i t t u n t voces, έχον
τος, et ένοικοϋντας. 

(ο) Μικρού δε:ν. E inendan ius ex codd. Cois l . , Hoe 
Gt Ot tob/quod habcUu* i u vulgat is , μ:κροϋ δίκην. 

16) Ίίριθμηνται, otc. Leg i tu r i n codd. Cois l . 
O l tob . , Roe, (Vasaub., καΐ σταγόνες δετών κατά 
πάσης, e t c , omitten<lo αϊ aute κατά πάσης ; duo 
pr ioros , pro ού νϋν χυίϊεΐσαι μόνον babent , ού μόνον 
αί νϋν χυΟεΐσ. Loco, άλλα καΐ α'ι πάντοτε, rjua» 
erat e d i t o r u m Iectio cod ic i Ot toboniano con fo rmis , 
ex Coisl . Roe ct Casaub. ascr ips imus , αλλά γαρ 
και πάντοτε. 



543 

ρότερά σου μή εξέταζε" 2 προσετάγη σοι (1), ταΰτα Α 
δίανοου. 

Ε'. 'Λλλ' έρεΐ τις* Ε: ακατάληπτος έστιν ή ΰπό-
στασις ή θεία, και τί συ περ! τούτων διηγγί ; Άρα 
ουν επειδή πάντα τόν ποτχμύν έκπιειν αδυνατώ, 
μη δε τό συμφέρον έμαυτψ έμμέτρως (2) λάβω; Ά ρ α 
έπειοή πάντα τόν ηλιον τίϊ των ομμάτων καταστάσει 
χωρήσαι ού δύναμαι, μηδέ προς τήν έμαυτοΰ χρείαν 
αυταρκες έμβλέψω ; ή και έπείδή εις παράοεισον 
μέγαν εΙσελτίλυΟα, κα: πασαν τήν των άκροδρύων 
6πόστασιν φαγεΐν ού δύναμαι, βούλει με πεινώντα 
τελείως έξελθε?ν ; Αινώ καΐ δοξάζω τον ήμας ποιή-
σαντα" κέλευσμα γαρ έστι ΟεΤον τό λέγον' Ιΐασα 
πνοή αΐνεσάτω τον Κ,ύριον. Δοξάζει τον Δεσπότην, 
αλλ* ουκ έίηγεισΟαι νυν επιχειρώ* ειδώς μέντοιγε, 
ώς του δοξάζειν της άςίας άπολε'.φΟ^σομαι, έργον g 
δε εύσεβείας ηγούμενος το κ&ν δ'λως έπιχειρεϊν. ϊΐα-
ραμυθεϊται γαρ μου τήν άσΟένειαν δ Κύριος Ι η 
σούς (3), λέγων θεδν ούδεις εώρακε πώποτε. 

ζ'. Τί ουν ; έρεΐ τις* ού γεγρατττα·., δ'τι 01 ά θ ε 
λοι των μικρών (4) βλέπουσιν δια παντός τό 
πρόσωπον τοΰ Πατρός μου τοϋ έν ουρανούς; 
'Αλλά βλέπουσιν οι άγγελοι, ού καθώς έστιν δ Θεός, 
άλλα καθόσον και αυτοί χωροΰσιν. Αυτός γάρ έστιν 
Ίησοΰς ά λέγων* Ούχ δ'τι τόν Ιΐατέρα εώρακε τις, 
ει μή δ ων έκ του θεοΰ, οΰτος εώρακε τόν ΙΙατέρα. 

5 5 Eccle. I I I , 22. δ Τ Psal. G L , G. 5 S Vid. cat. n . i , et 
6 1 Joann. v i , 46. 

(1) Ά προσετάγη σοι. God. Coisl. habet α προσ- Q 
ετάγης συ. AL cat. i l > n . 19, Cyrillus eum Iocum 
codeni modo, quo in textu bic jaeel, legi t : non 
omiltcnduin pro Βαθύτερα, legi in Bibliis, χαλεπώ-
τερα, difficitiora. 

(2) Έμμέτρως Codd. Coisl., Ottob., Koe,Casaub., 
ms. Genovefani l i b r i , συμμέτρως. 

(3) Ό Κύριος Ίησους. Scquenbia verha Clirisli 
nou sunt, sod S. Joannis ttaptistse, aut saltem evan-
gelist.e. Sed non in hoc loco solo memoria lapsus 
esL Cyrillus : sic etiam cat. 2, num. 4, vcrba S. 
Joannis evangelista3 ex prima ejusdcm Epistoia sub 
nomine Christi rocilat. 

(4) "Αγγελοι των μικρών. In inipressis habebaLur, 
των ουρανών, Angeli 'cttdorun*. Locum emendavi-
mus ex cod. Coisl., Roe, Casaub. et. vcrs. Grod., 
ita postulante Scripturse texlu hic allegatiu. 

(i>) Divina substantia. Vocem δπόστασις sitbstanlia 
vocabulo rediiinuis, cum cuin Latinorum hujus sse-
culi Palrum,Hilarii ,PbiBbadii. Marii Victorhri, e t c , j) 
usum secuti; tum ctiam Cyrill i sensui servienles, 
qui hypostasis nomine iialuram ac substantiain.ac 
ipsuni. uL ita dicam, esse rei ubiquc consLanter 
designat. Cat. 10, nura. 24, liypostasim et nafu-
ram pro uua ct eadeni rc se haberc significa^dum 
ipsam iutiinam Spirilus sancti naluram inquiri 
vetans a i t : Ψύσιν δε η ΰπόστασιν μή πολυπραγμό-
νει. Uvpostasis Cyrillo neque personee, ncque na-
turffi,ut a persona dislingnitur, determinate nomen 
est: sed eo voeabulo si^nificaL, id quodcunquo res 
aliqua est; ac in modo adducto cat. 16 loco do-
stpnat totum quod est Spiritus sanclus, ex natura 
divina et personali proprieiatc compositum, uno 
confuso vocabulo dcclaralum Tlypostasis vocabulo 
aunquam utitur i n explicando SS. Trinitatis m y -
sterio^cura eo lempore maxiine ferveret in Eccle-
sia celebrata de una vel tribus hypostasibus con-
tentio. Idque ab eo factuin videtur cousulto : seu 
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stiges;qu% tibi pr&cepta sunti ea mente agita56. 

V. At dicef. quispiam : Si incomprehensibilis est 
divinasubslantia (o)t quid est quod tu de his pro-
nuntias? An vero,si toiura iluvium ebibore nequeo, 
ne id quideni quod mibi congruens est cum modo 
sumain ? j\"uin,quia solem totum oeulorum capaci-
tate complecti non queo, neque ad meum usum 
quod satis sit aspicere licebit ? aut quoniam, in 
horlum amplum insressus, omnem fructunm sub-
stantiam comedere non possum, vis tu me omnino 
esurieiitem abire ? Laudo etgiorifico illura qui 1103 
fecit : divina enim vox est quaj i t a j u b e t : Omnis 
spiritus Imidet Oominum 5 7 · Laudc nunc celebrare 
Domimim, non verbis exponerc ajigrcdior: cerlus 
nibilorninus me ab eo pro rei diguitate gloriiicando 
longe abfuturum ; pietaiis vero esse censens, id 
quocunque tandem niodo c o n a r i 6 8 . .Namque imbc-
cillitatem meain consolatur Dominus Jesus, cum 
d i c i t : Deum nemo vidit unquam^. 

VI. Quid igitur» inquiet aliquis, nonne scriptum 
est: Angeli parvulorum vident semper faciem Patris 
mei qui est in c&lis 0 0 . Veruin angeli 9 0 vident, 
non sicul est Deus, sed quanlum ipsi capere pos-
sunt (6). Ipse enim Jesus est qui a i t : jS'o?i quod 
Patrem vidii quisquam, prscter cwn qui ex Deo est: 
hic vidit Patrcm 6 1 . Vident igitur angeli, quantum 
cal. 7, n. 11. w> Joan. 1, 18. 6 0 Matlh. x v m , 10. 

voccrn ambiguai significationis in CatcckesibKS ad-
hibere nollol , scu meditun so in his conflictationi-
bus, quas igiioraro non poterat, vellel continere ; 
qui eT&t hoo tempore Ecclesia) Hicrosolyuutanai 
status. 

(0) Angeti videnl, non sicut est Deust sed quantum 
ipsi capere possunt. Ex boc loco concludit Mille-
stus Gyrillum in sentenlia fuisse, quam nonnuilis 
Patribus placuissc ncgarc non possuiaus, nngelos 
etiam beaLos, J)eurn ciare, et u l iu se est, iiun pcr-
cipero : quod Ibeologi noslri appellaiil intuitive 
videre. At conlrarinm prorsus cx hoc loco infc-
rendum erat. Primo enim non negat, imo plane 
consentit Cyrillus, angelos videre semper facieni 
Patris Cfielestis; quou i l c i n m couHrmat cat. 7, 
11. i 1. 2° In boc loco excludil lantum divinaj nalursn 
compreliensionem, seu pcrfectam, integram, et cui 
n i h i l desiL cognilioucni, qua Deus quantus quaa-
tus est videaUir ; quod cxpriniit. bis verbis quantum 
oporlet, ώς χοή, καί)' ο δεϊ. 3° Adjiciam, luc et 
cat. 7, nurn. 11, Cyrillum videri oppugnare Gno-
s-ticos, qui sumnium Patrcm a nemiue prorsus, 
neque ab angelis, imo neque ab ipsis /Eonibus, 
si unum Nonn seu Monogeneni excipias, vel ccrni 
vel couiprelicndi posse asserebant, apud Jren. 
l i b . i , cap. 2. n. 1, et l i b . i , cap. 0. Quarnobrem 
existimo Cyrillum tam studiose cognitionom banc 
et comprphensionem Dei.cum Filio, tum etiam 
sancto Spiritui altribuere : angclis aulem compre-
hensioaeiu negat,sed visionem quam prorsus nega-
bant Gnoslici, concedit. 4° Iluic loco, Deum nemo 
vidit unquam, duplicem subjicit inLelligentiam : 
priruam bic, quod nemo Dcum comprcbendat: al-
teram cal. 9, n. i , 2. 3, el cat. 12, n. 13 et 14, 
quod Deu$ carnis oculis conspici non possit. Utra-
que re ab angelis seclusa, manet. in i i 0 imperfecta 
quidem, sed taraen vera per inentem Dei visio. 
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capaces sunt ( i ) ; et archangeli u t possunt; et Α Βλέπουσιν ουν a\ άγγελοι καθ* δ χωροϋσι, και 
t h r o n i et domiiiatioiu i s excellentius quain i l l i αρχάγγελοι καθ* 6' δύνανται· θρόνοι (3) 6ε και κυ-
p r i m i , ipsa lamen rei dignitate t m i l l o inferius . ριότητες, μειζόνως μεν παρά τους πρώτου;, έ'λαττον 
Unus enim videre potest, ?icut oportet, una cum δε της άξ'α;* μόνον δέ βλέπειν δύναται ο*>; χ ρ ή , 
F i l i o , Spiritus sanctus. l l l e euim onniia scmtatur , ά'μα τψ Τΐώ, το Ην ευ μα τ6 αγιον. Εκείνο γαρ πάντα 
et novit etiara profunda Dei ΰ ϊ ; ut certe et unige- έρευνα, κα* γινώσκει και τα βάθη του θεοϋ* όίς γε 
niLus Fi l ius Patrera, quantum oportet , novit una και δ μονογενής Τΐδς γινώσκει καθ' δ' δει, άμα τω 
cum SpiriLu sancto {Neque enim Patrem quh no~ Πνεύματι τω άγίφ, "δν Πάτερα (Ούδε γαρ τον 

i n q u i t , nisi Fiiius9 et cui Filim revelaverit**). Πατέρα τ ι ; έπιγινώσκει, «ρησίν, εί μή ό ΐ'Ιδς, r.al 
Deum quantuin oportet videt, eumque cum S p i r i l u ώ ά'ν ό ϊΐδς αποκαλύψω), βλέπει (4) καθ* δ' δει, 
sancto et per Spir i tum sanctum reyelat, quantum κα: αποκαλύπτει συν τώ Πνεύματι, και δια του 
quisque capere potis est. Quandoquidcm palcrna) Πνεύματος, καθ* ο έκαστος χωρεί, τον θεον έπειοή 
quoque divinital is cum Spiri tu sancto particeps est και της οεότητος της πατρικής έστι συν τψ Π « ύ -
unigenitus Fi l ius , qui sine passione genitus est ματι t w άγίω κοινωνός δ Π δ ς ό μονογενή;· δ γεν-
anle tempora CBterna 6*, novit genitorem, ct gcnitor νηθείς άπαθώς προ των χρόνων αιωνίων ο!δε τον 
genitum novit . Cum igitur angeli nesciant (nam g γεννήσαντα, και ό γέννησα ς οΓδε τον γεγεννη-
pro suis eorum cuique viribus revelat cum S p i r i t u , μένον. Αγγέλων τοίνυν άγνοούντων (κατά γαρ 
per Spir i tum sanctum, Unigenitus, u t i diximus) , τήν ο'κείαν εκάστω δύναμιν, αποκαλύπτει συν τψ 
nfMninem honi inum pudeatde sua ignorantia con- Πνεύματι (ο), 8:ά τοϋ Πνεύματος του αγίου, δ Μ ο -
fiteri. Loquor nuiie ego, et omnes pro tompore νογενής, ώς εφήκαμεν), μηδείς ανθρώπων έπαισχυ-
l o q u u n t u r , quomodo vera id f iat , rerbis exprimere νέοθω τήν άγνοιαν δμολογεΐν. Λαλώ (C) νΰν εγώ, καί 
non possurnus : quemadmodum ig i tur eum, qui o\ πάντες κατά καιρόν άλλα το πώς, ειπείν άδυνα-
dedit u t loquereraur, enarrare possim?Ego q u i του μεν. Πώς οΰν τον δόντα τδ λαλεΤν δύναμα'. δι-
a n i m a m habco, etnotas ejus ac characteres edice- ηγιζσασθαι; '() ψυχήν έ'χων εγώ, και τους χαρακτή-
re non valeo, q u i ipsum animse datorem eflari ρας αυτής εϊπειν μή δυνάμενος, πώς τον δοτήρα (7) 
sufficiam ? της ψυχής έξείπεΤν δυνήσομαι j 

VIL Sufiicit nobis ad pietatfim i l l n d s o l u m , u t E\ Λυταρκες ήμϊν εις εύσέβειάν έστι τούτο μό-
sciamus nos Deum babere : Deum u n u m , Deum vov, τδ είδεναι, δ'τι θεδν ε χ ο μ ε ν θεδν Τένα, θεδν 
exsisteulem ab eeternitate (2), exststentem sui οντα, CL-A οντα· δ'μο-.ον άεϊ εαυτψ οντά* ου πατήρ 

62 I Cor. ΧΙ , 10. 6 3 Matth. ι ι ( 2 7 . e * Π T i m , ι, 9. 

(ί) Vident angeli quanium capaces sunt, etc. Idem (] τα βάθη τοϋ βεοϋ. Καΐ δ μονογενής νίδς γινώσ-κε*. 
est quod ait cat. 7, η. ί\ : Videnl augeli unusquis* καΟ' δ δει· Spiritua vero sanctus (Grodecius, solus 
que secundum proprii ordinis et loci modwn, κατά autem Spiritm sanctus) ita ut opoHei [videl]: om-
τδ αέτρον της οικείας τάςεως. Nempe tum ex nia cnim scnitatur, etiam profunda Dei. Unigenilus 
his locis, tum etiam ex cat. 1 1 , n . H , et cal . 16, quaque Filius, sicut opovtet, novit, etc. Grodecius 
n . 23, patel., Cyr i l lum diversos angolorum ordines, non vert i t voces, αμα τώ Πνεύματι άγίω. 
alios aliis scienlia ntaccessu ad Deum perJectiores, (4) Βλέπει, etc. Paulo diversa est codd. Coisl T 

divcrsis i i i cuilis coilocasso; adeo uLliumil iores sint Roe, Casaub. eL Bodl . scr iptura , quas sic l i a b e t ; 
anguli , tutn superiores arcliangeli , hisque ^ u b l i - ΰλέπει γαρ (deesL γάρ Goisl.)* Κ,αθ* δ δεϊ ό ν'ίδς, 
miores Lhrorii, dominationes, principatus, potesla- και τδ Ηνεϋμα τδ αγιον { d . το postremum Coisl.) ; 
tes, etc. IIos autem sic ordinat cal . 1υΤ n u n i . 23 : και διηγείται το7; λογικοϊς ( d . τοις λογικοί;, Coisl .) . 
attgeli , archangeli , spir i tus , virLutes, priucipatus, καθ1 δ (Bodl . καθ* ά') έκαστος· χωρειν δύναται, τον 
polostales, Ihronos, dominalioues. A t cat. 23, n u m . βεόν Μ κ. τ . λ έπειδη- Videi cnim sicut oportet Ftlius, 
6, post aagelos et archangeLos, omissis spir i t ibus , et Spiritus sanclus; et enarvat raiione utentibusf 

cousequenternominatvirtutes ,domii iat iones ,prixi- quanium qutique capere potest, Deum. Eadem fere 
cipaLus, potestates, thronos, c h c r u b i m ac sera- est cod. Qttob. et veteris ms. i u Genovefano l i b r o 
p h i m : ut patoat, exceptis augelis et archangelis, lect io , nis i quod adduut αποκαλύπτει, revelat, aule 
quos cioleris humil iores facit, atquc etiam che- τδ Πνεύμα τδ αγιον, u l revelationem Spir i tui sancto 
r u b i u i s ac seraphinis, quos o m n i u m superiores ar- tr ibuant .Vulgatam lecl ioncmreUnerisuadentverba 
bitratus videtur, de a l i o r u m o r d i n u m inter jecto- D post aliquot lineas sequenlia pareathesibus i n c l u -
r u i i i ordine , ac fortassis nnnmro, n i h i l salis certi sa : quo loco ea se dixisse meraorat qu;c hic con-
i l l i coiistitisse. Ka porro augelicorum o r d i n u m t i n e n t n r . 
d i Y e r s i l a s n t d i s p a r p e r f e c t i o o m n i b u s e c c l e s i a s l i c a s (δ) Συν τψ Πνεύματι. Desimt eaj voces i n codd. 
Iraditionis monumenljs consignala reperitur^una- Goisl. , Uoe, Gasaub. et Grod. versione. I n Otto-
n i i n i Patrum etiaiu antiquiorura coasensu. Vide boniano codice erasa sunt, sed retinenda», ouin 
quaj motavimus ad cat. 11, n . 11 . i n loco ad quem r e m i l t i t auctor contiueantur. 

(2) Ab xtemiiale. I ta vertimus vocem αεί, quam (6) Δαλώ. E d i t i , λαλών· quos emcndavimus cx 
hoc sensu frequens sumit a u c t o r . V i d e c a t . i l , codd. Roe, Casaub. et Grod. Habetur i n Coisl . 
n u m . 1 , 4 , e t c , et cat. 13, n u m . 30, cat. 4, n . 7. «λλω. Ms. l i b r i S. GeuovefiB, non iacomniode, λ α -

(3) θρόνοι, etc. ILxc verba et sequentia usquc ad λοΰμεν. A d d i d i ex Roe, Gasaub. et Coisl. o\ ante 
της αξία; i n c l . desunt i n codd. Roe etCasaub. Se- πάντες. 
quens yero phrasis, Μόνον δε, c t c , usque ad αμα (7) Λοτήρα. I ta scripsimus ex codd. Roe, Casaub., 
τφ Ηνευματ'.άγίφ, diversc habetur i n codd.^Roe et BodL et G r o d . , cum in editis legeretur, Χο>τήρα, 
Casaub. ae vers. Grod. i n hunc modum : Τδ δε Πνεΰ- Sewatorem. Melius convenit δοτήρα cum verbis, 
μα αγιον, ώς χρι^* εκείνο γάρ πάντα έρευν^, καΐ τον δόντα, phrasis supehoris . 

http://auctor.Videcat.il
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ούχΕστιν άλλος* οΰ μηδεΐς ισχυρότερος, δ'ν ούδεΐς Α semper s i m i l e m ; cujus pater a l ius n o n es t ; quo 
δ-.αδεξάμενος έκβάλλει -ής βασιλείας· τον πολυ- nemo f o r t i o r (4), 8 5 que i 
ώνυμον, και παντοούναμον, και μονοειδη τήν ΟΤΤΟ-

στασιν. Ού γαρ οχ: καλείται αγαθός, καε 6ίκα;ος, 
και παντοκράτωρ, και Σαβαώθ, παρά τούτο διάφο
ρο; έστί. και άλλοιο;· άλλ' εις ών και ό αυτός (1), 
μυρίας εκπέμπει τάς της θεοτητος ενεργείας* ούκ 
έν μέρει πλέον εχων, και έν μέρει ελαττούμενος, 
άλλ ' έν πασιν δ'μοιος ών αύτος εαυτΐΰ· ού μέγας έν 
φιλανθρωπία μόνον, και μικρός εν σοφία, άλλ' Ισο-
δύναμον εχων τήν σοφίαν και τήν (2) φ:λανΟρωπ'αν* 
ούκ έν μέρει βλέποιν, έν μέρει δε του βλεπειν άπ-
ρστερημένος- άλλ 1 ο/.ος ών δοθαλμός, κ«ί ολος άκοή, 
και δ'λος νους· ούχ ώς ήμεϊς έν μερε: νοών, και έν 
μέρει μή γινώσκων βλάσφημος γαρ 0 λόγος, και θείας 

(4), 8 5 quem n u l l u s successor 
regno d e p e l l i t : q u i m u l l i s n o m i n i b u s i n s i g n i t u r , 
o i nn i a potost , et u n i f o r m i s ost subsLaii l i ie. 
9 f Non en im qu ia vocatur Jbonus, et j u s t u s (;>), 
et onmipotens , et Sabaolh, idc i r co varius cst ct 
diversus ; sed u n u s e l i d em c u m sit , i nnumeras 
d i v in i t a t i s opcra l ionos c m i l t i t . Non a l i qua ex parte 
p lus habons, a l i a m i n u s ; scd i n omn ibus s im i l i s 
sibt ips i . Non i n bonil.ale s o lum magnus,et sup ien-
t i a m i r i o r ;scd pa r em e jusderaquepotcs tat ishabons 
sap ient tam et b o u i t a t e m . Non ex par l e v idens (6), 
et ex parte vis ione p r i va lus : v o r u m lotus oculus , 
ct l.otus a t id i tus , et lo tus mens : n o n uLi nos ex 

parte in te i l i g cns , c t ex par l e nesciens : b lasphc-
ύποστάσεως άνάξ-ος. ΙΙρογνώστης ε στ ι των δ'ντιον, κα· g mus cn i i n , e t d i v i n a substant ia ind i g ims h i c s e r m o . 
άγιος, και παντοκράτωρ, και πάντων άγαΟώτερος, και Praescius est e o rum quoe sunt , c t sanctus, et i n 
πάντων μείζων, και πάντων σοφο>τερος· ου μήτε άρ- o m n i a i m p e r i u m excrcens ; et omnibu.s me l i o r , e t 
χήν, μήτε μορφήν, μήτε είδος έξειπειν δυνησύμεΰα, 
Οοτε γαρ φωνής αύτοΰ πώποτε άκηκόατε, ουτε 
εΤοος αύτοΰ έωράκατε, φησϊν ή Οε'α Γραφή· διδ 
και προς τους 'ίσραηλίτας φησΐν ό Μωσής* Και φυ-
λάξασΟε σφόδρα ταΐς ψυχαΊίς 6μών, δ'τι ομοίωμα 
ούκ εΤδετε. 1£ΐ γαρ 6 λ ως τήν ομοιότητα αδύνα
τον (3) φαντασΟήναι, έγγυς εσται άρα ή διάνοια της 
υποστάσεως ; 

ΙΓ. ΈφαντάσΟησαν πολλοί πολλά, και πάντες άπο-

oranibus ma j o r , e l omn ibus sapient ior . Cujus 
nequc p r i n c i p i u m , neque f o r m a n i , neque speciem 
edicere po t e r imus u n q u a m . Nequc en i rn vocem ejus 
aadistis tispiam, ncque speciem cjus vidislis * 6 , a i t 
d i v ina Scr ip tura . Quaprop l c r et ad I s r a d i t a s d i c i t 
Moses : « E t advcr t i t e d i l i g en t c r an imis vestr is , 
« quod s i r n i l i t u d i n e m n o n v id i s t i s K 7 ; » si e n i m 
o m n i n o s i i u i l i t u d i n e m ips ius u l l i s i m a g i n i b u s m e n s 
e f formarc n e q u i t e * ad substant iamne a l i quando 
p rop ius acccdet ? 

V I I I . M u l t i m u l t a i m a g i n a t i s u u t , e t o m n e s a b e r -

65 Vid. cat. 4, ». 4. Joann. v, 37. p 7 Deut. iv, i a . 6 S Vicl cat. 9, «. 1. 

( I ) Ιναί ό αυτός. A r t i cuLum ό supplev imus excod . C 
C o l h c r l i n o . 

(2ι Τήν σοφίαν κα: τήν. Secuti s innus codd. 
CoisL, OUobi , Hoc, Gasaub. ct ms. i u l i b r o saacla) 
Geuovefae c i t a t u m . Ια edi t is l og i lu r , ΐσοδ. εχων xf t 

σουία τήν φιλϊνΟρίΰπίαν, paretti kahms sapientix 
6o»i7a/e//t,ruai»isaulem oxcon tex lu diecre deberet : 
pa r em i iabej is ouin bon i l a l e sap i en i i am. 

(3t Αδύνατον. Loco Lujua vocis habe tur , δυνα
τόν, et o i n i t t i t u r , αρα,ια codd.Oi i .ob. , l loe } Casaub. 7 

sicque l e g i l Grodncius. SublaLa itac[ue i i iUuTOga-
Lione leg i tut ' apud eos bsec phras is a f t i rmente r , 
haud m u l t u m diverso sensu:« Si o m n i n o s i m i l i t u -
« d ineme jusposs ib i l e essct i iuag inar i .p iopeesset u t 
« ad substant ia i f i jus i n t e l i i g en t i a in pcrvcnireinus.» 
Utraque lec t io ancLoris propos i to satia couveniL. 

(4; Quo nemo fortior. etc- Hic resp ic i putern 
figmenLa vo te rum ha ; r e t i c o rum,q i i i ango l o smund i 
condi tores Dei i m p e r i u m i t a i i ivasisse con l e i i de -
h a n t , u t a d d e s t r u e n d a t n e o r u m d o m i n a t i o m i m C h r i - I) 
stura m i t t i neccsse fuer i t .V idc ea d e r e somn ia Si-
mon i s Magis apud Irenaeuru, Ub. i , cap. 23, n . 2 et 
3 ; Sa tu rn in i i b i d c m , cap. 24, n . 1 et 2 ; Das i l id is , 
cap. eodem. n . 3 et 4 ; Marc ion is , cap. 27, n . 2. 
S i ra i l i apene Man ich i eo ruu i d e l i r i a . c on t end f in l ium 
pr iac ipes t e n e b r a r u m adversus Deum be l l i gc rantcs 
magnam ab eo v i m , seu v i r i u m par t em avulsisse, 
apud E p i p h . , hffires. L X V I , u . 22 et 2o. P l u r a de 
h is i n Augus t ino v ide r i possunt , p r a j s c r t i i H l i b r o 
Contra ephtolam Mani-chsei, cap. 13, n . iG ; cap-Ίο, 
n . 19, et De natura boni, cap. 44 et 46. 

{§) Non enim quia vocaiur lonus et jusius, etc. 
I t e r u m adversus Gnosticos, q u i ox divors is Dci no-
T n i n i b u s d i versasv i r lu les atque deos os tc iu len ; co-
n a b a n l u r , u l a i t l r c n a i u s , l i b . n , cup. 35, n u m . 3. 
B o n i e t j u s t i divisio erat iuvec taa Ce rdone , e t am-

p l i f i ea la a Marc ionc et Manichasis. Paalu post , 
Gy r i l lus vocom SabaotU tanq i i a in abso lu lum q t i o d -
d a m Dei nomen ,e t u n u m exo jus a l t r i b u l i s c o n t i -
n e n l e m spcctaro v i i l e tur , u t et cat . 8, u . 8. Xota 
t a m c i i c jus s iga i t i ca t io , qua des iguat v i r tu l c s a u t 
exorc i tus , sive ango lo rum sive s i d e r i u n , ( [ui Deo 
subserviunL. V ix oam c r c d i d e r t u i Cy r i l l o i g n o i a m 
fuisso : q u a n q u a m llebraiuOi l ingua? pen i lus rud i s 
fuisse v ideatur . Ac d iversapeniLus c t a n c o p s n o n -
n u l l o r u m P a t n i m de hu jus vocis vi ac sensuop i i i i o 
f a i t . Vide Irenfleum, l i b . u , cap. 3o, n . 3, et A m b . , 
l i b . IV !>.* fide, cap. ϊ, n . 13. Or igon . , l i b . v cont. 
Cek. pa#. 362, ac u o n n u l l i D c u i u , Sabnoth absque 
u l l a add i t i o i i e vQcum Ueas autDo/uui i isappel lavere, 
u l i P r u d e n l i u s , A p o ^ o m , c a r m . 5 , vers .o i : impos-
sibiie spectarc profunda Sabanth, i d est Dei. 

(6) Non ex parle videns^ etc. Visnm csl. M i l l e -
sio C y r i l l u m h ic respiccrc Manic luuos, qu i Thoo-
dore to tftsto, l i b . ι Iheret. fabul. cap. 2G, pag. 212, 
a iebant Dt !nmabes3eamateria ,eainque i l l i p r o r s u s 
incogn i ta in esse, s icut et m a t e r i x Deuin : 'Λφεστ/,-
κεναι της ολης εφησε Θεί>ν, και παντάπασιν άγνοεΐν 
και αυτόν τήν ΰλην ,κα ! τήν υλην αύτον. IIJBC p o l i u s 
d ic ta censuer im advcrsus A n t l u o p o m o r p h i l a s , a u l 
i l l os q u i Scriplura? l i t l e n c teuacius a&lr ic t i . septem 
oculos Deo, nec arapl ius I r i b u e b a u t ; qucc si valcat 
opiaio^Deus Cy r i l l o j u d i c e c x p a r t e t a n t u m v i d c n d i 
fact l l tate d o n a b i t u r , μερικον άρα το βλεπ£*.ν αύτψ 
και ού παντελές. Quoe s c quun tu r , Toius est ocw/us, 
e t c , a d v e r b u m exscripsisso v i d e tu r cxTrenajo l i b . 
i , cap. 12, n . 2, e l l i b . n T cap. 13, n . 3 et c. 2S, n . 
4 et o. Eadem quoque vel ox a l t o r u t r o v c l ex u l r o -
quo t r ansn r i b i t Theodorotus in psal cxx ix , n . 2. 
Nisi d i x e t i s camdern p l u r i b u s ex ipsa vi v e r i t a t i s 
a n i m o obvenisse senLentiam : u a m s i m i l i a habefc 
H i l a r . , \a e u m d . psalra. n , 3 et q u i d a u i a l i i P a t r e s 
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rarunt .Deum n o n n u l l i igncm esse s e n s e r u n t 3 9 ( l ) ; Α τετυχήκασι. Και ol μεν πυρ ένόμισαν είναι -τον βεόν 
a l i i alatura v e i u t i i o m i n e m ( 2 ) ; eo quod scriptum 
si t , recte quidorrijSed perverse inteJlectum, i l l u d : 
In t&jximento atarutn tuarum proieges mc ~°. Obliti 
suuL Domini nostri Jesu Christi uni£enit i , de se 
ipso ad eumdom modum diceaLis ad Jerusalem : 
« Quoties volui congregare filios Luos, quemadmo-
« d u m gall iaa pullos suos sub alus,et n o l u i s t i 7 1 ? » 
Cura 0$ enim potestas ejus quaprotegit ,a lani iano-
mine signif icetur, ist i id minus mtcl l igentes , in h u -
manamconsuetudinem prolapsi,eum qui imperves-
tigabilis est, l i o m i n u m more tuslimaverunt. Alios 
non verituui est ei septem oculos aflingei*c,enquod 
scr iptum s i t : « Septam oculi D o m i m rcspicienles 
« superomuem terram 7 5 ; » si enim seplcm oculi 

ετερο'. os πτερωτόν ώς άνθρωπο·;, δια το γεγράφθαι 
μεν καλώς, νοετσθα'. 61 κακώς τό, Έ ν σκέπβ των 
πτερύγων σου σκεπάσεις με. Έπελάθοντα του 
Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστου του μονογενούς, λέγον
τος ομοίως και περί εαυτού (3) προς τήν Ιερουσα
λήμ* Ποσάκις ηθέλησα έπισυναγαγεΤν τά τέκνα 
σου, δ'ν τρόπον όρνις τά νοσσία εαυτής υπό τάς 
πτέρυγας, και ουκ ήθέλησας ; Της γαρ ορουρητι-
κης αύτοΰ δυνάμεως εις πτέρυγας λαμβανομένης, 
ούτοι μή νοήσαντες, εις ανθρώπινα πράγματα κατά-
πεσοντες, ανθρωπίνως δπέλαβον είναι τον άνεξ-
ιχνιαστον 01 δε έπτά δφθαλμοΰς εχειν αυτόν ειπείν 
έτόλμησαν, δια τό γεγράφθαι (*)' Έπτά οφθαλμοί 
Κυρίου επιβλέποντες επί πασαν τήν γήν. Εί γαρ 

soli d i s t i n c t i i u i l l i c ircuniposit isunt ,ex parte i g i t u r , β επτά οφθαλμούς μόνους έν μέρει περίκειται, μερι-
non ex se toLovidet; quod de Deo dicere blasphe-
m u m et conviciosum est. Oeuni e n i m i n omnibus 
perfectum esse credendum est, secundum i l l a n i 
Servaloris voccm : Patervestercxlestis perfnctus e$P*: 
perfectus i n videndo ? perfectus i n polestate, perfec-
tus i n magni ludi i ie ,pcrfeclusi i i pramoltoae,perfec. 
l u s i n bonitate, perfectus ία j u s t i t i a , pedectus i n 
benigniLate : non determiaaLus i n loco, sed loco-
r u i n o p i f e x ; ia omnibus exsistens[locis], et a nul lo 
circumsoriptus/iVtro/iiis itii avlnm est ;supereiniuet 
tamen qui sedet. Ei terrat scabellum pedum 1 4 ; 
pcrvenit lamen usque ad subLerranea potcstas 
ejus . 

I X . Unus est ubiquc prsoscus, oainia videns, 
oinnia iatel l igens, oninia per Christum fabricans. 

w S a p . XHi, 2. TOPsal. x v i , 8. 7 * M a l t l i . x x m , 37. · 2 Zach. iv , 10. 7 3 Matth . v. 48. Tsa. L X V I , 1 ; 
Act . v n , 49. 

y.ov αρα τό βλέπειν αύτίρ, και ού παντελές* όπερ 
Ιπϊ θεού λέγειν δυσφημόν έστι1 τον γάρ θεόν τ έ -
λε:ον έν πασιν είναι δει πιστεύε',ν, κατά τήν του 
Χωτήρος φ ων ή ν τήν λέγουσαν *0 Πατήρ υμών ό 
ουράνιος τέλειος έστ*.* τέλειος έν τψ βλέπε:ν ( τέ
λειος έν τω δύνασΟ^ι, τέλειος έν μεγέθει (5), τ έ 
λειος έν προγνώσει, τέλειος έν άγαθωσύνι^, τέλειος έν 
δικαιοσύνη, τέλειος έν φιλανθρωπία* ουκ έν τόπφ 
περιωρισμένος, άλλα των τόπων ποιητές" έν πδσιν 
ών, και δπ1 ούδεν^ς περιγραφόμενος, θρόνος αυτψ 
δ ουρανός, άλλ' όπερανέχει ό καθεζόμένος. Και 
δποπόδιον ή γ η , άλλα φθάνει ή δύναμις μέχρ'. */.ατα-
χθονίων. 

β'. Εις έστ ι πανταχού παρών, πάντα βλέπων, 
πάντα νοών. πάντα δια Χρίστου κατασκευάζουν 

(1) Deum nonnulli ignemesse senserunt. Yel nolat 
paganos ignis sub Vulcani nomme adoratores t qua 
de re conqueriLur i n f r a , n, 1 0 ; vol Persas, q u i 
sacrmn ignem pro Ueo colcbani,uL n e m i i i c m l a l e t ; 
vcl philosophos noimullos q«i l i u u m igueia ossc 
cousubunl, — quod dc l l ippusoet I leraclito refert 
Clem. A L , Pivtreplic. pag. 42, similfinique Stoicis 
fuisse seutentiaiu narrant T u l l i u s , l i b . ι De natura 
diorum,Cloaulhis scntenliam referon&.ctPlutarch. , 
Dc pfaatis phiios^ cap 4 ;— vel landem Manichaeos» 
ciuorum prinoeps Muues cuni Arohelao disputans 
inferius n . 27» Veteris Testamenli Deum, ex ipsius 
l)eiaUestatione,ignemconsu!nentfirn essesupponil: 
quamobrem i^nein Manichaii uialis acceusebaut. 

(2» Alii alatum vclut Uotnhicm. Non bic gentiles 
respioi l .quoruiu multos Dcum liumana formapra?-
d i l u m docuisse notum ust.uec otiam Judicus, quos 
Ani .broponiorpli i liciBhaereseosmulu Palresinsimu-
laiiUseu hotniuesSuripturiseli&m Novi Teslatneati 
ulenles, atque idcirco vcl liajrelicos, vel Gatholicos 
i n e r r o r o citra pei l inaciaiu versaates. EbioTiita), 
Judicorum erroribus ac superstitionibus addict i , 
Deo humaiiam spociem tribuebant, si de eorum 
secla j u d i c i u i u ferendum estex EbioniLicoClcmen-
tinarura b o m i l i a r u m auctore, qt: i hauc doctr i i iam 
supponit , honi . 17, n . 7 et 8, ct b o a i i l . 10, n . 19. 
Rufimis prima i u l l i c r o n y m u m invp.otiva, ]>ag. 268, 
Valenl i i i ianorum et A n t l i r o p o m o r p b i t a r u i i i huno 
iii&rusim luis-se statuit . Auctor c[)islolw Oe hh qum 
Deo in Swipturis tribuunlur, n i e r o n , t o n i V t p . t i 7 , 
de Jud-cis et plerisquc ba;relicis dicit» yuod Deum 
coi-poreum atquc lomlem opinentur. Origencs, l i b . ι 
in Epistolam ad Romanos sub f m e m , A n t b r o p o m o r -

C phiLarum sub nomine.quosdam r e i e l l i t bacreticos ; 
quinam ilU siut quos designet, aliis i n q u i r e n d u i u 
r e l i n q u o . A t ia loagoejus ciuctorisfragmenLo,quod 
iuter Tlieodoreti opera, qua.*sl. 20 in Genesim com-
p a r e l , i l i u c q u e ex catenis iavectum pula l S i r u i o n -
dus,quosdaui crassi bujus erroris i n s i n m l a t , el h\ 
primis Mcli lonem Sardonsem, qui l i b r u m conscri -
psisset ad probaadum Deatn esse corporeuiu,συγ
γράμματα καταλελοιπώς, περί του ένσώματον ε ί ν α ι 

τον θεα'ν. Ac rofcrcas eorum objectiones, ipsas 
quibus uiebanlur ScripLurasadversuseos i n t e n t a t ; 
i n pranis i l lasaCyrillocomniemoralas^quibusalas, 
vel septciu ocul i l)ec> ascr i lumlur . Qutc liic tnemo-
rat Cyril lus vel exeoruni i i l n i s , vel etiam cx i l lo 
fortassis Origeuis loeo acccperat. Andianos etiam 
baueticos rcspicerepoluit .qi ios A r i i etNica?ni coa-
c i l i i lemporibus, vel paulo |>υίΙ, exortos m e m o r a t 
i i p i p h a n . , hceres. L X X , n . 1 , p, 811. 

(3j Περί εαυτοΰ. l ta nus ex codd. Coisi . , Hoe, Ca-
D saub., ( irod K d i t i , περ: αύτοΰ. 

(4) 1'εγράϊ.θαι. liuic verbo i n impressis sub-
j u n g i t u r πάλιν quod orasimus secuti inss. Coisl . , 
Ottob.,Roe, Casaub., Genovef.et Grod. Post όφοαλ 
μούς addidinius μόνους ex codd Roe,Casaub.,(jUob. 
et Grod. ,quibus adjungendus Coisl . , in quo non μό· 
νους,^ sed μόνον babctur. I t e m posL βλεπειν, loco 
αύτου, quod legi lur i n imprcssis, rcposuimus 
αύτφ, ex Goisl . , Hoe, Gasaub., (ienovnf. 

(Ti) ' i iv μεγίΟει. A r t i c u l u m τφ ante μεγέθει ia 
impicssis pra;f ixum sustulimus, ex Hoe et Gasaub. 
Post μεγέθει. additur i n Ottob. ood. , τέλειος έν με-
γαλωσύν^, perfectus in magnificentia. 
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Πάντα γάρ (1) δ·.* αύτοΰ έγενετό, και χωρίς αύ- Α Omnia cnira per I/JSWMI /ftcfa simf, el sine ip$o fa-
του εγένετο ούδε έν' Τίηγή π ό ν τ ο ς άγαθοΰ μεγίστη 
και ανελλιπής , ποταμός ευεργεσιών , οώς άιδιον 
ανελλιπώς άστράπτον , δύναμις άκατχγών;στος τα;; 
άςΟενείαις ημών συμ-εριφερομίνη* οΰ μηδέ το όνο
μα φέρομεν άκοΰσαι * Τ Π Ιχνος Κυρίου ευρέσεις, 
φησϊν (2) ό Ίωο, η εις τά έσχατα άψίκου & έποίη-
σεν 6 Παντοκράτωρ; Εί τα έσχατα -ων ποιημά
των αύ καταλαμβάνεται, αρα ό τα πάντα ιτοιήσαΰ 
καταληφβήσεται ; ΌφθαΛμός ουκ εΤοεν , καΐ ους 
ουκ ήκουσεν , και επί καρο'αν ανθρώπου ου/ 
άνέοη, όσα ήτοίμασεν ό θεός τοις άγαπώσιν αυ
τόν. Εϊ & ήτοίμασεν ο θεός άπερίληπτα τυγχάνει 
ταΐς ήμετϊραις δ'.ανοίαις, αυτόν αρα τον ε-τοιμάσαντα 
τφ ν ψ περιλαμβάνειν δυνάμεθα ; "Ω βάθος πλού-
τ 

ciiiw es£ nihil'». Fons est omnis boni maxirnus ct 
indeiiciens, bcneficioruni fluvius, lamen aeternum 
indesiiicnter coruscans, insuperabilis potestas ad 
nostras nifirmitates sese demiltcns: cujus ne no-
meu quidem sustinemus audire. An vestigiitm Do-
mini reperies, ait Job, aut exirema qum Omnipotens 
fecit, attigisii76 ? Si extrema mimmaque opera non 
comprehenduntur, isne qui omnia fecit cornpre-
headetur? κ Oculus non vidit, et auris non audivit, 
« et in cor bominis non ascendit, quanta pra;para-
« vit Deus diligentibus se 7 7 . » Si ea quao pra^para-
vitDcus, cogitalionum nostrarum captum exsupe-
rant, an ipsum qui preoparavit posaumus animo 
comprehendere ? « Ο profunduxn divitiarum et sa-

ου καί σοοίας καί γνώσεως (3) θεού I 'ί2ς άν- g « pientiaj et scientioa Dei : quam inscrutabiiia sunt 
εξερεύτητα τά κρίματα αύτοΰ, καί ανεξιχνίαστο: «judicia ejus, et investigabiles viiP f 

<t\ όδαί αύτου I φησϊν ό Απόστολος. Ει τά κρίματα 
καί αϊ όδοΐ ακατάλυτα καθέστηκεν, αυτός αρα κατ«-
ληφ&ήσεται 

Γ. Τοσούτου τοίνυν οντος του θΐοΰ, και ετι μείζο
νος* ούδε γάρ εάν δλην μου τήν ύπύστασιν εις γλώσ-
σαν μεταβάλω (4), δύναμαι τό κατ' άξίαν είπεΐν* 
μάλλον δε ούδ* εϊ πάντες άγγελοι συνέλθοιεν, ουπω το 
κατ* άξίαν έροΰσι* τοσούτου τοίνυν οντος αγαθοί τ<>υ 

θεού κα: μεγάλου, άνθρωπος λίθον γλύψας, τψ λΕ-
θω είπεϊν, θεός μου ει συ, έτόλμησεν (5). w£2 με
γάλης αβλεψίας, έκ τοσούτου μεγέθους εις τοσαύτην 
ταπεινότητα κατελΟούσης ! Το ξύλον όπερ 6 θεός έφύ-
τευσεν( και 6ετός έμήκυνε, καί ύστερον κατακαυΟεν 

ηίβ ejus ! » ait 
Apostolus 7 δ . Si judicia et vioo comprehendi non 
possunt, ipseuc comprekendelur ? 

X. 7 0 Cura igitur Deus tantus sit, et etiara major 
( neque enim, vol si lolam suhstantiam meam in 
Hnguam trunsmutavcro, quantum rei dignitas pos-
tulat, loqui possim ; itno ne si omnes quidem an-
geli conveniant, quod diguum cst eloquantur) ; 
tantus igitur cum sit> bonus et magnus Deus 7 9 * , 
homo sculpto a se Iapidi dicere non t i m u i t : Deus 
nteu$ c.s f w 8 0 . Ο coscilatem grandem, quee ex tanta 
rnajeslate ad tantara indignitatem vilitalemque 
delapsa est! Lignum quod Deus fecit, et imbribus 

καί σποδός δια πυρός (6) γινόμενον, τούτο μεν θεός ^ crescit, cl postea combuslurn per ignem cinis effi-
άναγορεύεται- δ δε αληθής θεός καταφρονεΤται. Έτ.\ c i t u r ; 9 $ hoc, inquam, appellalur Deus : Deus 
εοαψιλεύσατο δε ή πονηρία της ειδωλολατρίας* κα· 
αίλουρος (7), καί κύων, κα? λύκος, αντί θεοΰ -ροσ-
εκυν^Οησαν καί λέων άνθρωποβορος αντί του θεοΰ 
του φιλανθρωποτάτου προσεχυνήΟη* όιρις καί δράκων, 
άντίμίμοί του έκοαλόντος ημάς έκ παραδείσου, προσ-
εκυν^Οησαν * καί 0 τον —αράδεισον οοτεύσας κατ-
ειρρονήο ί̂- Και άίσχύνομαι λέγειν, πλην λέγω* καί 
κρόμμυα γάρ ήδη παρά τισι προσεκυνηΟη. Οίνος 

autem verus habetur despectni. Exuberavit i d o l o -
lalriiB pcrversitas. Etiarafelis, etcanis ctlupus pro 
Deo adorali(7): ac leohominum vorator, inlocuni 
Dei horaiuum amanlissinii adoralus. Anguis et 
draco, ejus qtii nos de paradiso pepulit semuli, 
adorati fucre ; et is qui paradisum condidil, coa-
temptus. Etiara (referre pudet, referam tamen), 
etiam cepe a uonuullis adorata. Viaura ut laatificet 

7 3 Joan. i , 3, 7 6 Job x i , 7. 7 7 l3a. LXIV, 4 ; I Col. n, 9. 7 8 Rom. x i , 33. 7 9 Vid, sup. n . 2. ™" 
cat, 7, n. 12. 8 0 Isa. xuv , i 7 . 

Vid. 

(t) Ιίαντα γάρ, clc. H*TPC evangelici loci allega- D 
iio praetermittitur in codd. Ottob , Roe, Casaub. et 
Grod. 

(2) Εύρήσε'.ς, ιρησίν. Edit i , οησίν verbo εύρήσε-ς 
pramiitlunt. Sequimur codd.CoisL, Hoe, Gas. et 
legitiraam verborum collocationem. 

)3) Καί γνώσεως. In editis deest vcrbuin γνώ
σεως. Lectionem codd. Coisl., Hoe, Casaub. eL Ot-
tab. et sacri textus reposuimus. 

(4ΐ Μεταβάλω. Ita ex GoisL, Roe, Casaub , Grod. 
Edit i , μεταβάλλω. 

(5) Ειπείν... έτόλμησε. In Codd. GoisL, Colb., 
Bod., Morel: et Grod. habetur είπεΐν, etomittitur 
έτόλαησε. 

(6) Δια πυρός- Hsec duo vcrba. in impressi? in 
unum διάπυρος conflata, dislraximus, secuti codd. 
Roe, Casaub. ct Grod. 

(7) Κ-.ίί αίλουρος. Conjuuctionera καί ut majorem 
emphrasim continentem adjecimus exCoisl., Roe, 

PATBOL. GU. X X X I I I . 

Casaub qui codices etiam καί λύκος ponnunt antc 
καί κόων. 

(8) Etiam felis, et canis et lupus. Nota) sunt cuivis 
memorati», idololatriiR. Felium et canum cultum 
/KgypLiis proprium ait cat. \'ό, n. 40. Hujusmodi 
aniinalium cuil.uipro[)riaidovotioeranturbesab eo-
rum aomine diclaj. Sic Rubaste a fcle dicta.Hero-
dot. l ib. cap. 66; Cynopolis a cane. Clera. A i . 
Protrept. p. 25; Lycopoiis a lupo, ib id . , Lnontopo-
lis a leone, Strabo, i ib . xvn Geogr., pag. 812. Ser-
penlem coluere /Egyptii, testft Hecognitionum auc-
tore, l ib . v.cap. 20; Indiex Maximo Tyrio, dissert. 
3B ; Romani, quorum nota estetpassim ab aucto-
ribus celebrata Epidaurii serpeutis translatio ; 
OpbitiB deraum hierelici, ex irenaeo, l ib . i , cap., 
30, a. 15. Ceparum rciigio /Egyptiis, ac raaxime 
Pelusiotis propria, ex Luciano. dialogo Jupitev tra-
gedust pag, 699 et aliis. De Baccho, Cerere, Vul-
cano, trita res et passira obvia. 

18 
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cor h o m i n i s 8 1 da fum e s t : et Bacchus p ro Deo 
est adoratus . F r u m e n t u m fecit Dcus, d icendo : 
Producat terra herbam feni, scminantem semenjuxta 
genus $uum et simililudinem 8 2 ; u t pan is cor h o m i -
n i s c o n f i r m a r e t 8 3 . Undenara i g i tu rCe res adorata ? 
Ign is ex l a p i d u m coUisioue i n d i em usque l i od ier -
n u m e l i c i t u r : u n d e i g i t u r Vulcanus i gn i s efifector? 

X I . Unde i l l e Graecorum i n d i i s p l u r i b u s e r r o r ? 
Jncorporeus Deus e s t : unde i g i t u r s fupra et a d u l -
ter is i l l i s q u i apud e o sd i cun tu r d i i ( i ) , i m p u t a a t u r ? 
Taceo J o v i s i u cycnurn t ransmuta l i ones ; Lransfor-
mat iones i u t a u r u m erubesco rt i ferens. Sunt e n i m 
Deo i n d i g n i m u g i t u s . A d u l l e r deprel iensus est suus 
Graecorum deus, nec ipsos p u d e t ; n a m si adu l t c r , 
est, Deus ne vocetur** . Suorum quoque quos a p -
p e l l a n t d e o r u m et mor t es , et casus, eL f u l m i n a t i o -
nes n a r r a n t . Vides quanta de majestate q n o n a m 
d e v e n e r i n t 8 5 ? N u n q u i d i g i i u r siue causa do ccelo 
descendit F i l i u s Dei , u t t a n t u m vu lnus sanaret ? 
f rus t rane ven i t F i l i u s , u t Pater agnosceretur ? Go-
gnos t i , q u i d U n i g e n i t u m move r i t , u t a d e x t r i s sedi-
bus descenderet. Pater despic iebatur : o p o r t u i t er-
r o r e m per F i l i u m eraendar i . Opo r tu i t e n i m eum, 
p e r q u e m f a c t a s u n t o m n i a , d o m i n a t o r i o m n i u m o m -
n i a of ferre. Oportebat vu lnus c u r a r i . Qu id en i i n 
h o c m o r b o deter ius e r a t , u t l a p i s p r o Deo co l e r e tur? 

9 4 DE H/ERESIBUS . 
X I I . Nec so lum apud genti les isthaBc perv i c i t 

d iabo lus , v e r u m etiara et m u l t i e x i i s q u i Chr i s t i an i 
falso d i c u n t u r , suaveolent iss imo Chr i s t i n o m i n e 
ma le appe l l a t i , Deum a c r c a t u r i s suis irapie abai ie-
nare sunt ausi (2) Haereticos d ico F i n f aus t i n o m i -
n i s F et a Deo a l i en iss imos v i ros , q u i se Chr i s t i a-
matores c u m s imu l en t , i p s u m tamen pen i tus odio 
i n s e q u u n t u r . Nam q u i P a t r e m C h r i s t i conv i c ia tur , 

8 1 Psal. c i i „ 15. 8 i Gen. ι, M. 8 3 Psal. c u i , 15. 

(1) Unde adulleria% etc. Tota paganoru in theo lo-
gia s tupr i s et adu i t e r i i s deorum reoensendis o c c u -
pa tu r . Jup i t e r i n c y c n u m trans formatus l i n g i l u r , u t 
p o t i r e t u r Leda ; i n l a u r u m , u t E u r o p a . Mortes deo-
r u r n varias co ra tnen io ran tur , u t Castoris et Pol lucis 
q u i a l t r eu i s raori e t v i ve re d i c e b a n t u r ; Hercul is i n 
OEtaeo monte c o n c r e m a t i ; Os i r id i s a f ratre i n l e -
r e m p i i ; Adon id i s ab apro o cc i s i ; u t o m i l t a m deo-
r u m sepulcra qua) passim i n Grsscis u rb ibus v ise-
b a n t u r , adeouL Lempla d eo rum fere essenl i l l o r u m . 
m o u u m e i i t a . V. C lem. Alex. Protreptici pag. 18 et 
24 Casus ex exaucto ationes d eo rum i n fabul is l e -
e u n t u r multoe : Cceli a Saturno ex jcc t i , S a l u r n i a 
i l l i o Jove i u terras p u l s i , Vu lcaa i de coelo i n Lem-
u u m i n s u i a m pra -c ip i ta t i , A p o l l i n i s et Ncp tun i i n 
t e r r i s e x s u l a n l i u m et Laomedont i s e r v i en l i um, etc. 
F u l m i n e percussus est a Jove /Esculapius. Zoroas-
tres d icebatur f u l m i n a t u s , et eam ob causam tan-
q u a m Dei amicus ten ip lo et Dei norn ine a Persis 
hono ra tus , ex pseudo Clemente , G l c m e n l i n a r , h o -
m i l . 9, n . 4, i d emque i n caHeris fu l i n ine ict is ob-
serva tum. l b i d e m . Vide « t Recognit. l i b . iv, n . 8. 

(2) Deum α creaturis suis impie abalienare sunt 
ausi. I d est i n a l t e rura auc to rem, Dei creaturas 
t r a n s f e r r e : eas sive ab angel is , s i v ead i abo l o , sive 
& ^ t e r t i o quodam Deo, q u i b o n u m i n t e r et raalum 
JJ eum med ius esset r creatas asserere. Hos oraaes 

Β 

Α εδόθη (3), τίνκ. εύ^ρα'ντ, χαροίαν ανθρώπου* και Διό
νυσος άντϊ Θεου προσεκυνήΟη· ΣΤτον 6 Θεός ειργά-
σατο δια του είπεΐν • Έξαγαγέτω ή γη βοτάνην 
χόρτου , σπεΤρον σπέρμα κατά γένος καΐ καθ' 
όαο'.ότητα , 'ίνα άρτος στηρίστ^ καρδίαν άνθρωπου· 
καΐ πόθεν ή Δήμητρα προαεκυνήβη : Το πΰρ έκ λί
θων συγκρούσεως εξέρχεται μέχρι σήμερον και πό
θεν ΜΙφαιστος, πυρός ποιητής ; 

ΙΑ'. Πύθενή πολύθεος πλανητών Ελλήνων ; Α σ ώ 
ματος ό θεός· κα: πόθεν μοιχεία παρά τοΤς 6π* 
αυτών λεγόμενοι; Οεοΐς κατηγορούνται ; Σιωπώ τάς 
Διός εις κύκνον μεταοολάς, αισχύνομαι λέγων τάς 
ει ; ταυρον μεταμορφώσει;" ανάξια γαρ θεοΰ τά μυ-
κήματα. Μοιχός ό παρ'Έλλησι θεός ηί>ρηται, και ούκ 
αιδούνται.· ει γαρ μοιχός εστί , θεό; μή καλείσω (4). 
Και Ο^άτο^ς, και άποπτώσε:;, και κεραυνώσεις των 
παρ* αΰτοΐς λέγουσι θεών. Βλέπεις έκ πόσου μεγέ
θους πού κατεληλυΟασιν ; Μή τι αρα μάτην Υ'ιός θεοϋ 
κατηλθεν εξ ουρανού, Τίνα (5) τό τηλικοϋτον τραύμα 
Οεραπευστ; ; μή τι μάτην ί,λΑεν ό Γ .̂ός, 'ίνα ό [ίατήρ 
έιτιγνωσΟτί ; Έπέγνως, τί έκίνησεν έκ δεξιών θρόνων 
κατέλθει τόν Μονογενή. ΙΙατήρ κατεφρονεϊτο, έδει 
Τιόν διορΟώσασΟαι τήν πλάνην έδει γαρ τόν, δι* ού 
έγένετο τά πάντα, τώ Δεσπότη των απαντούν πρόσ-
ενεγκεΐν τά πάντα. "Εδει Ο^ρα^ευΟηναι τό τραύμα. 
Τ: γάρ ήν ταύτης της νόσου χείρον, 'ίνα λίθος (6) άντϊ 
θεού προσκυνηθώ ; 

ΗΕΡΙ ΑΙΡΕΣΕΩΝ (7). 
ΙΒ'. Και ού μόνον £ν τοΤς έθν.κοΐς έπηγωνίσατο 

ταύτα 6 διάβολος* αλλά γάρ ήδη και πολλοί τών 
_ Χρυτιανών ψευδώς λεγομένων, τών τψ εύωδεστάτψ 

Χριστού ονόματι κακώς προσαγορευομένων, έτόλμη-
σαν άσεοώ; απαλλοτρίωσα: τόν θεόν τών οίκείων ποιη
μάτων. Τους τών αιρετικών λέγω παΐδας, τους ουσ-
ωνύμους και άΟεωτάτους, προσποιούμενους μεν είναι 
φιλοχρίστου;, μισοχρ'στους δε παντελώς* ό γάρ τόν 

s* Vid. cat. 13, n . 37. « Vid. cat. 12, n . 6 et io> 

boereticos i n f r a nurnera t . n . 14 et seqq., S in ionem 
Magum, C e r i n t l i u t n . M c n a i t d r u m . Garpocratem, 
Bb i onem, Marc ionem, Bas i l i dem, V a l e n t i n u m , Ma-
uicbajos : quos una cum p l u r i b u s a l i i s q u i creato-
r e m a l t e r u m c o n i i n x o r u n t , i n p r i n i u m s u u m de 
haDre t i co rura fabul is l i b r u m c o n t u l i t Theodoretus . 

(3) Οίνος εδόθη. Sus tu l imus ex codd. Co is i . , 
Uoc, Casaub. et Grod. p a r l i c u l a m γάρ i n ed i i i s i n -
ter bas voces p e r p e r a m i n t e r p o s i t a m L i n e a sequent i 

l) n omen Διόνυσος ascr ips imus ex codd. OUob., Roe, 
Gasaub., ms. Genovefamo, e tvers ione Grodec i , loco 
non i in i s οίνος, quod i n i inpressis legebatur , i dque 

saub. emendaviraus v i t iosam s c r i p t u r a m quse i n 
edi t is ob t inebat , καλείτω. 

(5) "Ινα. E d i t i , ή 'ίνα· P a r t i c u l a m ή' h ic r e d u n -
dan l em e l i iu inav i inus auctor i ta te cod. Coisl . , v e r -
sionis Grodec i i , et cxeraplo s im i l i s pbras is quffl 
hanc subsequ i tur . 

;6) "ίνα λίθος. Roe et Gasaub., -ζ ϊνα λίθος, n o n 
male , 

(7) Περί αιρέσεων, Deest hic t i t u l u s i n codd , 
Goisl . , Coib. , Bod i . , ediL. G. Mo r c l i i et vers. Gro-
dec i i . I n Ot tobon. h a b e t u r : Περι αίρέσεως. 
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Πατέρα του Χρίστου δυσφημών7 εχθρός έστι -ου Υ:οΰ. Α F i l i i hostis est. Aus i S U n t i l l i duas divinitafces d i -
Έτόλμησαν εϊπεΐν ούτο* δύο θεότητας,μίαν άγαΟήνκαΐ 
μίαν κακήν, " i i πολλής αβλεψίας ! ε: Οεότης, πάντως 
καΐ αγαθή : εί δέ ουκ αγαθή, τί καλείται Οεότης ; θεου 
γαρ (1) ή άγαθότης. Επειδή γάρ θεφ πρέπει το 
φιλάνθρωπον,τό ευεργετικών,το παντοδύναμον λοιπόν 
δυοΐν θάτερον, θεόν καλείτωσαν συν τψ άνόματι 
καϊτφ ενεργείς* εϊ ο* άποστερεΐσθαι μέλλοιεν των 
ενεργειών, μή καλείτωσαν μόνρ ττ\ προσηγορία. 

ΙΓ\ Έτόλμησαν αιρετικοί λέγειν δύο Οεοΰς, και 
δύο πηγάς άγα0οϋ τε και κάκου, καΐ ταύτας άγεν· 
νότους είναι. Εί άγέννητοι αμφότερα!, πάντως ό'τι 
και *ισαι, και άμφότεραι κραταιαί" πώς ουν αναι
ρεί (2) τδ σκότος τό φώς ; Και, πότερο ν ποτε όμου 

cere (5), bonam n n a i n , et a l t e ram m a l a m . Ο m u l -
t a m cascitatcni ! si d i vm i t a s , pro fcc lo bona : s i 
vero bona i i on est, cu r d i v in i t as appe l l a tu r ? Dei 
enin i p r o p r i a b o n i t a s . Quandoqu idem e n i m Deo 
c o m p c l i l ben ign i tas , benef icent ia , o m n i p o t e n l i a : 
j a m e duobus a l t e r u m superes t : u t aut Deum cura 
appe l l an t , i m a c u m nomine [ p ropr i e ta t em et iara] 
et opera l i onem ad jungan t ; au t , si opera t ion ibus 
spo l i ent ; ne n u d a m t r i b u a n l nuacupa l i one in . 

Xl l I .Ha&reticos v e r i t u m nones tduos deosdicere , 
et duos bon i et m a l i funtes, eosdemque ingeni tos 
(6)csse. Si i n g e n i t i arabo [ fontes] , profecto et 
ajquales, et ambo poientes : quomodo i g i l u r l u x 
tenebras t o l l i t ? U t r u m n c s i m u l a l i quamlo sunt , an 

εΐσιν, η άπεσΧοινισμέναι ; όμοΰ μεν γαρ είναι ού ο se junct i? S in iu l au t em esse aon possunt Qw<a?enim 
ο ύναντα ι · Τις γαρ κο ι ν ων 'α φώτ ι προς σκότ ος ; 
φησίν 0 Απόστολος. Εί 8ε μακράν άπ' αλλήλων ε ΐσ ιν , 
πάντως Ο'τι και ίδιους τόπους εχουσιν. Εϊ δε ιδίους 
τόπους εχουσιν (3), πάντως που έν τοις του ενός θεου 
έσμεν, πάντως που και εν α προσκυνοΰμεν σύστη
σα t γάρ οΰτω δει, καν X T J μωρία εκείνων συμπερι-
ενεχθώμεν, ότι ένα δει προσκυνεί. Εξετάσω μεν δε 
αυτούς, και τ£ λέγουσι περί τοϋ αγαθοί θεου. Δυνα
τός εστίν, ή αδύνατος ; εϊ μεν δυνατός έστι (4), πώς 
έγένετο τό κακόν, άκοντος αύτου ; και πώς έπεισέρ» 
Χετα· ή πονηρά υπόστασις, μή θέλοντος αύτου ; ε* 

^ I I Cor. νι, 14. 

(1) θεοϋ γάρ, etc. Ια ed i t is ha?c i t a confuse l f ige- C 
b a n t u r t u t n u l l u r a pene senssumefficerent : s i c en i ra 
habebatur : Ειγάρ θεοϋ ή άγαθότης, ή' θεοπρεπής 
ή φιλάνθρωπος, τό εύεργητικύν, q u a r u m vocum 
n u l l a cons t ruc t i o . Verba, θεοΰ γάρ ή άγαθότης, r e -
posu imus ex codd. Roe, Casaub. cL Grod. , OUob. 
et Genovet',excepto quod i n duobus pos t remis log i * 
t u r , επειδή γάρ θεοϋ ή άγαβότης. Voces. επειδή γάρ, 
ante θεώ πρέπει, ascnps imus ex u t roque mox 
m e m o r a t o codice. Ca»tora, θεψ πρέπει, e t c , r x 
i i sdem. e l GoisL, Boe, Gasaub.el Grod.Vocem λοι
πόν ad jec imus ex u l r oque cod. Hoc et Casaub. 
Prselerea v e r b u m λέγαιεν ex Coisl . , Ottob , ttoe, c t 
Casaub. subs t i tu imus loco μέλλοιεν quod ante l o -
gebatur . 

(2) Ηώς ουν άναιρεΐ. Colb , Bod l . ; More l . , πώς 
συναναιρει. 

(3) Ε! οϊ ιδίουί τόπους εχουσιν, Haec verbci de-
s u n t i n codd . CoisL, Co lb . ,More l . , vers .Grod.e ted i -
t i on ibus Graeco-Latinis ante Oxoniensem, p rop te r D 
r epe t i t i onem vocis ε/.ουσιν afesLtnant ibus l i b r a r i i s 
siue dub i o praHermissa. Ea r epa rav i l Mi i l cs . ex 
codd. Roe et Casaub. Sequcnt ia verba, πάντως που 
έν τοΤς του ε>ός θεου έσμεν. s im i l em ob causam t le-
s u n t i n vers. ( i rodec i i ,sed voces, πάντως που, et 
έσμεν, p rae t enn i t tnn iu r i n Bod l . , Golb. ct MoreL 

(4j Δυνατός έστ·.. Ex codd. Coisl . , Roe, Casaub., 
Ottob. et Grod, i t a s c r ips imus , loco δύνατα: quod 
p r i u s legebatur. 

(5) Ausi sunt duas divinUates dicere, etc. I d Mar-
c i on i i m p u t a t i n f r a a u i n . l O . c u i l amen cat. 1G, n . 
4 et 7, t r ipUc i s Dei errorera ascribir.. A t i n l o l a 
h u j u s et soquentis r m m e r i argamcnlal . ione M a n i * 
ch.-BOS oppugnat , u t dec larant p r o p r i i ejus h ^ r e s i s 
characteres ab eo des igaat i , nempe quod b o n u m 
l u x , et ma lu rn tenebrre appe l l en lu r , CUrisLus sol 
iste v i s ib i l i s d i c a t u r , etc. 

(6) Eosdemqne ingenitos. Hoc p ropr i o charaotere 
notat haBresim Manicbaeoruni Greg. Naz. o ra t . 35, 

socictas luciad tenebras ?ait Aposto lus s o . Si vero 
Ionge a se mutuo a b s u n t p ) , s u u m i g i t u r quisque 
o b t i n c t Iocum :a1 si separatis locis degunL,perspi-
c u u m nos i u unixis Dei d i t i ono v e r s a r i : u n u r a i g i t u r 
c e r tu in est nos adorate I ta en im conc lud i opor te t , 
e t i ams i i l l o r u u i insanias ob tempcrenms, u n u m 
Deum ado randum esse. Quaeramus j a m ex ips is , 
ecquid de bono Dco d icant . Potensne est an i m p o -
teus ? si potens, quomodo inv i t o ipso e x o r t u m est 
0 5 n i a l u m : et quomodo prava no l en l e ipso se 
i i i c u l c a l subs tant ia? Si e n i m resciens prob ibere 

pag. 569 ; Greg. Nyss., t o m . I , De opxficla htminis, 
cap. 23, pag. Ί06 ; Theodoret . , l i b . ι /JwreL fab.t 

cap. 20j; Eptphan ius seuTyrbo apud Epiph.,hsercs. 
L x v i . n . 25. Voces scquentes : πώς ουν αναιρεί τό 
σκότος τό οώς ; ve r t i e i i am possunt , quomodo tene-
bm luccnitollunt? n a m Manichcei a i cbant p r inc ipos 
t o n e b r a r u m cura Deo conlendentes , magna inabeo 
v i m ac partern avulsisse, l o c u m ejus invadenles , 
u n d c a l i q u a n d o cxpc l l end i fue r in t . apud Epiph.,hse-
res. L X V I . n . 22, 25, Gt>. l n t e r p r e t a t i autem sumus , 
quomodo lux tenebras pellit? Lura qu i a magis luois 
est toncbrasefTugare, q u a m t e n e b r a r u i n l u i i i e n t o l -
l c re : l u m quia Manich£ei,referenleTito Bostrens i , 
l i b . \ contm Manichxos, pag. 453, tenebras i t a l u -
men invasisseet absorbuisse d icobant , u l se ipsas 
admissa luce interemisse et delevisse v i d e r e n l u r . 
L i b e r i o r Grodeci i i n t c r p r e t a t i o , quae ambas s i m u l 
c o m p r e h e n d i t : Quomoao tenebrse et lumen se sirmd 
tollunt ? 

(7) Si vero longe α $e mutuo absnnt, etc. Ea Ma-
nichaeorum senteat ia erat. En ipsa Manetis verba 
ab l i p i p h a n i o r ec i ta la , hasrcs. L X V I , n . \A, et T i to 
Bostren&i, l i b . ι cont.Mamch., p. 444 : THv θεός^καϊ 
υλη, φώς καΐ σκότος, αγαθόν κ αϊ κακόν, τοις πασιν 
ακοως εναντίας, ώς κατά μηδέν έπικο.νωνεΤν Οάτεοον 
Οατέρψ" « E r a t D e u s e t mator ia , l u x et tonebra), bo -
« n u m et m a l u m , i t a i n omu ibus c o n l r a i i a , u t n u l l a 
« prorsus s ib i c o r a m u n i o n e j u u g e r e n l u r « . Eadem 
forLassis.aul a l ia s im i l i s ftjus senten l ia r e f e r tur ab 
eodorn Tito B o s l r e n s i j i b . \cantr. Mariichxo$tB'\b\\-
o lh .PP . Lugd. toxn. IV , pag. 4 5 2 : ^ M a l u m e r a t , e t 
u i n g e n i t u m e r a t : e ra t aulera et Deus bonus : et 
« d iv isa loco h a b i l a t i o n i e ; et u l c r q u o apud se ab 
«t a l tero s«junctus >». A l i a i t e r u m s im i l i s s en ten t ia 
de separa l i sbon ie t i n a l i l o c i s r e f e r t u r ab A r cbe l ao . 
Disput.cutnManelcn. 14. Quamobrem omnc p o n -
dus d i s juuc tm a r gumen ta t i o a i s C y r i l l u s i n secun-
da in pa r t em i n c l i u a t . 
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n o n possit, impotenlia? accusant : s i n possit n e c Α μεν γάρ ε ϊ δ ώ ; ού δύναται κωλΰσα<, άδυναμίαν κατ-

prohibeat , p r o d i t i o n i s r e u n i faciunL. Acvide horum 
a m e n t i a m : nam aliquaudo dicunt m a l u i u [Deum] 
n i h i l cuin bono habere coniinunc ( i ) i n mundi fa-
b n c a t i o n e ; i n t e r d u m vero.quartam tanlumpartera 
habere. Et bonum q u i d e m , Christi patrem csse 
v o l u a l : Chrislutn vero salem i s l u m appellant (2). 
Si ergo mundus , ex ipsorum sentenlia, a malo 
productus est (3), cuiu sol m muudo locuni habeat, 
quomodo boni f i l ius i n ditione nia l i invitus scrvit? 
8 7 I n cceno volutamur ista dicentes : id vero f a c i -
nius , ne quis eorum qui adsunt, ex ignoratione 
i n haerelicorum l u t u m incidat.Nescium non habeo 
nie et os raeum et a u d i t o r m n aures commaeulare: 
veruiu ita cxpedit. Mullo c n i m satius cst a l iorum 

ηγορουσι· ει οε ουναμενος ου κωλύει, προοοσιαν κα-

τηγορουσι. Και βλέπε τήν τούτων άνθ7,σίαν· τ.οτϊ 
μεν λέγουσι τον πονιτ,ρον ( ί ) μηδέν έχει ν xotvcv π ρ ο ; 

τον αγαθόν βεόν εΐς τήν του κόσμου δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ν 

ποτέ δε λέγουσιν αυτόν το τέταρτον μέρος εχειν μ ό 

νον. Και τον μεν αγαθόν λίγουσι πατέρα εΐναί τοϋ 

Χρίστου· τον δε Χριστον, τον ηλιον τούτον καλοΰσιν. 

Ει το'νυν ό κόσμος κατ 1 αύτοΰς ύπο του πονηρού έγέ-

νετο, ό οε ή λ ι ο ς εν κόσμψ* πώς 6 Γίός του άγαμου 

έν τοϊς του πονηρού ακων δούλευε: ; Βορβορούμιθα, 

ταϋτα λέγοντες 1 άλλ* 'ίνα μή τις των παρόντων έξ 

άμαΟΐας είς βόρβομον αίρετικών έμπέσγι. Οίδα χ ρ ά -

να; έμαυτοϋ το στόμα, κα: των άκουόντων τ ά ; άκοάς* 

άλλα συμοέρε:. ΙΙολυ γαρ κάλλιο*/ έν κ α τ η γ ο ρ ί α ς 

absurdas sententias i n refutal ionibusaudire .qnam β άλλων άκοΰσαι τά άτοπα, ft έξ αγνοία; εις ταύτα 

i n easdem prm ignorantia preecipitem agi. MulLo έμπεσεΤν πολυ κάλλιον γνώναί σε τον βόροορον κα^ 
μισησαι τούτον, η αγνοουντα εμπεσειν εις αυτόν, 

"Κστι δε π ο λ υ σ χ ι δ ή ; ό της άΟεότητος των αιρέσεων 

λόγος* οταν γαρ μιας όδου της ευθεία; έκιτέστ^ τις (5). 
τότε πολλάκις εΐ; κρημνούς καταπίπτει. 

melius te ccenum cognoscere ut odio babeas,q\iam 
nescieutem iu i l i u d incidere. Hscreseum vero i m -
pietatis m u l t i p i e x est ratio 8 B . Cum enim ab unica 
recta via quis exciderit , lunc multoties labi tur i n 
praBcipitia. 

• 7 V id . infra n. 34, et cat> 16, n . 5, et cat. 7, n. 1 . 8 8 Vid. cat. il,n. 33. 
gatam, hinc m u u d u m a nolentfi Deo fabricatum, 
i t a u t i n u n d i partes non ipsius Dei, sed materice 
opora i o r e n t . Hominem autem non a Deo, sed a 

(1) Aliqitando dicunt malum niktl, etc. Ha>c eo-
r u i n sententia i u nola 7, pag. superiori declarata 
est ;a l tera vero de quarta parte sic refertur aTheo-
doreto, l i b . ι Hwr. fab.} c. 26, p. 212. « A i u n t , i n -
quit ,Deura partesseptentrionale8 habere, et o r i e n -
tai-^s alque occidenlales ; maleriam veroaustrales: 
σνεΐν τον μεν θεον τά άρκτ/ϊ)α μ έ ρ η , κα· τά εωα, 
και τά Ισπέοια.«Mirabitur fortasse quispiamlocum 
rnali a Manicliajis as?ignatum essenotum. in quo 
videtur esse luois ac solis ,quem ex Dei subslautia 
credcbant.regio A t ad earn senle 
opinione devoluti crant , quia 
occidentalea plagas discurrens, ad aquilonem i l e -
c t i t u r ; et nonnulloTum opinione, per aquilonares 
partes noctibusab occidente i n o r i e n t e m ruvertt lur , 
obtectus grandi montis, in aqailonaribusuUraOce-
a n u m t e r r i s , obstaculo. Ita Gosmas/Kgyptius solis 
conversionem explicat, Topographix Christianis 
l i b . i i . 

(2) Christum solem islum appellant. Id de Mani-
chaeis afflrrnat cat. 15, n. 3. Cujus eliain roi iidera 
faciunt ThendrvreLus et AugusLiniis. FaustusMani-
chipus apud Augustinuin, l i b . xx contra ipsura, 
cap. 2, pag. 333, Matiichmorum suorum lianc esse 
sententiani refert , F i l iura i n hac secunda ac visi-
b i l i Iuce consistere^ qui quoniam sit et ipse geuii -
nus, u t euin Apostolus novit, dicens esse Dei v i r -
tutem et Dei sapientiam, v irtutem quidemejus i n 
sole habitare, sapientiam vero i n luna . 

(3) Mundus ex ipsorum sententia α malo pro-

principe materisu, quem Saclam noni inant , forma-
t u m . Contrarie prorsus Manis sensaexponit Tyrbo 
apud Archelaumab Epiphauio c i latum liajresi LX\ T I F 

n . 25, n i m i r u m lenebras finibus suis egrcssas c u m 
luce dimicasse, bonum patrem cum Lenebras i n 
ditione suaversari cognosceret.vim quamdara edi-
disse quaovitaj maler appellata sit .Abhac p r i m u m 

utiameafortassis r horainnm produetum ; deinde elementa quinque, 
sol orientales et ^ ventum, luecm, aquam, igueni et maLeriam ; r jui-

buscum arrais adversus lenebras pugnaturus i n 
inferiora proc«ssissel. A l i u i n vivum spiriUun, a 
bono patrc ad surcurrendum homini ,vexatiouem a 
tenebris p a t i e n l i , m i s s u m condidisse l u m i n a r i a , 
rursumqueterram octuplicispecie.Materiamstirpes 
ex se proc[-easse,el hoininom condidisse ad p r i m i 
i l l i u s h u m i i i i s exemplar.ethuic ainmam illigavisso. 
Al ia fortn Manich<foiam inonuineata v ideral Cy-
r i l l u s , ct a l i i q^ui cum i p s o d i c u n t m u n i l u r a i n Ma-
nichyeorutn opinione non esse a Deo c o n d i t u m . I ta 
diserte Alhanas. epistola ad episcopos ^Egypti et 
Libyaj , nura. ^6, pag. 285. Manes ipse cum A r -
chelao disputans, n u m . i 4 , negat Deum esse h o -
miuis conditorein : corpus noslruin non Dei, sed 
raateria) esse asserebat, nx ipso Tyrbone apud 
E p i p b . , n . 28. Cum Manes maleriam'alienam Deo 
sentireljUniversusautem mundus materia constet; 
rion i m m e r i t o M a n i c h s e i s i m p u l a l u r q u o d m u i i d u m 

ductus est. Inconstans prorsus eraL Manichfporum Γ) a malo productum d i c e r e n t ; cum prsesertim mate-de m u n d i creatione systenia, ut j iotat Epiph. ,ha;r . 
L X V I , n . 32. Mundum*enim Manes al iasa Deo p r o -
ductum asserebat, a l iasaprincipibustenebrarum : 
idcirco varie ab auctoribus Manichseorum d e o r t u 
xnundi decreta referunl.ur.Ai]gust,hoer, X L V J , p. 1 4 : 
Mundum α natitra boni, hoc est α natura Dei factum 
confitenlur idem ; sed de commistione loni cl mali 
qttae facta est^uando inter se utraque natura pugna-
vit. Theodoretiis, l i b . ι Han-et. fahuL, cap. 26. 
pag. 213, liis suilragari videtur, sed disertius haoc 
exponit , aiens eos sensissft Dnum coactum fuisse 
mundunfi fabricare f cum videlicet nialeriaadversus 
lacera cum d a m o m b u s , ldol is , igne et aqua p u -
gnatura processisseL, Dfium acceptain lucis p a r t i -
c u l a m , qua3 sua substantia esset, veluf. hamum et 
escam i n materiam imraisisse, camque i n i l l a i l l i -

r i a l e m , ut;vocant teL efficientemcausam nou dist in-
guentes, materia3 utruraque Iribuerftiil . ox A u g . , 
l i b . xxi contra Faust , cap. 4. Tainen Hieronymus 
in Ephes. i , v. 4 , Manicha-am numerat i n l e r alias 
lucrcses qxm facloremei uutteriam ponunt. 

(4) Τον πονν;ρόν. I n oditis b a b e b a t u r ^ π ο ν η -
ρόν, e t p a u l o ρο^Ιτο αγαθόν. Masculinum a r t i c u -
l u m in utroque loco postulabat et sensus ipse, cfc 
sequenlium coustructio ; eunx idcirco reposuimus 

θεν/ post αγαθόν adjecimus. 
(iii Έ κ τ ; · : ^ τις . Pronoriion τ-.ς adjecimusex codd. 

Roe et Casaub. I n Coisl. habetur, έκπέσ*^;. 
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ΙΛ'. Και πάσης μεν αφέσεως εύρετής Σίμων δ \ X IV . Ac omn i s qu iden i hfiereseos ixrventor S imon 
Μάγο;· Σίμων ό εν ταϊς Πράξεσι των αποστόλων, την Magus f u i t (3), i l l e , i n q u a m , S imon q u i i n AcLibus 
οίπρατον ταύ Πνεύματος χάρ:ν άγοράσαι προσδοκήσας 
άργυρίω, καί άκουσας (1)· Ούκ εστι σοι μερίς ούδε 
κλήρος εν τω λόγψ τούτω, καϊ τά ijjTjc περί οΰ 
γέγραπται· 'Εξ ημών έξήλθον, αλλ* ούκ ήσαν 
ί\ ημών ει γαρ ήσαν έξ ημών, μεμενήκεισαν 
αν μεβ' ημών. Ούτος έωϊ της 'Ρώμης γενόμενος, 
μετά τό ύπο των αποστόλων άποβληθήναι, και Έλέ -
νην τινά πόρνην επαγόμενος, δυσΐρήμφ τίμ στο ματ ι 
πρώτος έτόλμησεν ειπείν (2) εαυτόν μεν είναι τον 
επί ορούς Σινα ώς Ιΐατίρα οανεντα* παρά δε Ίου-
δαίοις ύστερον ούκ έν σαρκΐ, άλλα δοκήσει οι}ς Χρι-
στδν 'Ιησούν <ρανέντα· και μετά ταύτα ώς Πνεύμα 

aposto lorum S 9 , g r a t u i t a m et n u l l o p re t i o vena lem 
Sp i r i tus sanct i g r a t i a m , pecun ia eraere sperav i t , 
i l i u d q u o a u d i l : ΛΤοη est tibi pars neque sors in ser-
moneisto,etquse s e q u u n t u r : de quosc r i p tumes t :Ea : 
nobis exierunt, sednon crant ex nobis; si enim fuissent 
ex nobis, permansment xitxque nobiscum u 0 . Hic , pos t -
q i t am ab apostol is ejeclus fu i t , Romam 9β veniens 
et He lenam quamdarn m e r e t r i c e m adjungens s i b i ; 
p r i m u s ore iieTando se ipsum dicere ausus e s t , q u i 
tanquara Pater i n monte Sina visus esset { 4 } : 
apud Judscos vero postea, n o n i n carne , sed o p i -
n ione ac specie, t anquam Jcsus Chr is tus appa-
ruisset 9 1 ; et post haec u t Sp i r i tus sanctus, q u e m ά'γιον, το υπο του Χριστού ώς παράκλητον άποστέλ-

λεσΟαι έπαγγελθέν. Καί έπλάνησέ τε ο-ίτω την Τ ω - g Ghristus t a n q u a m parac l e tun i [seu consolatorera ] 
Ίων πόλιν, ώστε Κλαύδίον ανδριάντα αυτού οτησαι, n i i l t e adura p romise ra t . Ac R o m a n o r u m c i v i t a t em μα 

ύπογράψαντχ xfi 'Ρωμαίων γλώττ-fl, ΣΙΜϋΝΙ ΔΕΩ 
ΣΑΓΚΤΩ* δπερ έρμηνευόμ&νον δηλο"ι, Σίμωνι θεψ 
άγίψ. 

ΙΕ\ Παρατεινομένης δε της πλάνης, αγαθών ςυν-
ωρ:ς διορθουτα*. τό πταίσμα, ΙΙέτοος καί Παύλος 
παραγενόμενοι, ο\ της Εκκλησίας προστάταΐ" και 

usque adeo decepit , u t Claudius ejus s tatuam e r i -
geret (5) c u m hac subscr ip t ione l i t t e r i s L a t i n i s , 
SIMONI DEO SANCTO. 

XV . Cum vero e r ro r se la t ius spargeret, v i t i u m 
i l l u d co r r ex i t egreg ium par v i r o r u m , Petrus et 
Paulus Ecclesiso proosules (6), i l l u c a p p u l s i 9 2 ; S i -

8 9 Act. v m f 18-21. 3 0 Joan. I I , 19. « Vid. caL 16. n . 6. " Vid caL H , n . 26 ; caU 17, n . 27, et caU 
1 1 , n. 3. 

(1) Και άκουσας. V e r b u m ά/ούσας i n ed i t is t r ans -
pos i tum post ούκ s w σοί, na tu ra l i sedi r e d d i d i -
mus, ex codd. Cois l . , Ot tob. , Roe, Casaub., quan-
q u a m s i m i l i u m t rauspos i t i onum i n lioc opere uon 
desunt exempla Paulo in f e r ius verba Joannis , ύ 
γαρ ήσαν, e t c , quffi p rop te r r epe t i t i onem vocis 
ημών i n odit is pr^etennissa r e jnur , supplev imus ex 
CoisL, Ot tob . , Roe, Casaub. 

(2) Είπεΐν. Eam vocem i n ed i t i on ibus an . 1640, et 
Oxon. pnfctermissam r e s l i l u i m u s cx codd . Cois l . , 
Ot tob. et ed i t i on ibus More l i i et P r evo t i i . ρ 

(3) Omnis htereseos invenlor, etc. Eodem modo " 
I renajus l i b . i , cap. 23, n . 1 : Simon Samaritanus, 
ex quo univer$& fisereses substiterunt, ac cap. 22, n . 
2,^0113 ot r a d i x o i n n i u m hnnret icorum ab eo d i o i l u r . 
Ea n u m e r a n d i haercses ra t i o apu/1 omnes pone, q u i 
h :nn? t i comm oatalogos Lexuere, v a l u i t , E p i p l i a n i u m 
Ph i l a s t r iu iU jAupus t inum/rheodor f iUun Nu l l am Gy-
r i l l u s r a t i o n e m habu i t e jus Thebnt i s .quem Hegesip-
pus, Hierosolymitanas Ecclcsiaj sc r ip lo r apud Euse-
b i u m , 1, iv Hist. ccc^.c.22, p r i m u i i i haire l . icorum a i t 
Ecc lcs iam pr ius v i r g inen i appe l la tam e r r o r i bus in f e -
cisse.At revera S imon Magus h i o r e t i co rum o m n i u m 
an t i qu i s s i r aus , acsubsecu i i s e r r o i i s s cminapra ibu i t . 

(4) Se ipsum dieere ausus eslf e t c , qui tanquam 
Pater in monte Sina visus eixet. Hfec n o n de monte 
S ina , sed de Samar ia dixissc S imonem natranL 
Irenoeus Ub. ι Conira k&res.t cap. 23, n . 1 ; T l i eo - D 
doretus l i b . ι Rxrct. fabul., cap. I , pag . 192, ad 
quos accedit Ep iphan ius . lirores. x x i , n . -1. Consen-
t i l t amen Cyr i l l o Augus l inus , l i b . Dc hxresibus, 
sed locus i l l e i n mss. p ra t e rm i s sus , a nostr is 
i n Augns t in i ana ed i t ione e t ex tu esl rej f l .us, u t i 
s p u r i u m add i f a inen tum. E r r a l u m sane i n S imonis 
h i s t o r i a , i n hoc C y r i l l i c t AugusLini loco con t ine -
t u r ; se e n i m S imon sublimissimam virtutem, hoc 
est eum qui sit super omnia Patcr esse aiebat, u t I r e -
na*i loco cil.ato vprb is u ta r . At Pater i l l c super 
omnia .S i raonis op in ione longo i n l c r v a l l o sc junctus 
erat ab eo q u i legem dederaL: le^ern en im a s i -
n ia t ra quadam in teHi^ent ia da tam assercbat, ex 
E p i p h . , h i B r e s . x x i , n . 4. Et q u i n a m se i n Sina ap-
paruisse d iceret , q u i legi et ejus auc to r i pa lam de-

t r a h e b a t ; seque idc i rco venisse aiebat. u t suos 
l i be ra re t ab i i n p e r l o a n g e l o r u m m u n d i c o n d i t o r u m , 
qu i curn prophetas d ivers i inspirasseut , pe r hu jus 
mod i pnecepta hornines ία serv i tu tem redegerant? 
ex i r en i co l i b . cap. 2 1 . n . 3. Quod S i tnon so 
Sp i r i tu tn sanc lum osse d iceret , c o n t r a r i u m est 
Ep iphan io , i d i l l u i n de Helena sua jactasse n a r r a n t i 
hasresi x x t , n . 2. I d autem Gyr i l lus i t e ru rn repe t i t , 
cat. 16, n . 6, c jusque r e i lrenoeus auctor est. l i b . i , 
cap. 23. n . 1, f i rmanlquse hsec S imonis verba ab 
H i e r onymo re la l a i n Mattbai i cap. xx i v , 5 : « Ego 
« s u m sermo Dei, cgo sum speciosus, ego Parac le -
« tus , ego oma ipo tens , ego o m n i a Dei . 

(o) « Glaudius ei s ta iuam erigeret.w Quse de S i ino-
n is sLat.ua n a r r a n t u r , a Jus l ino m a r t y r e , apolog. 2, 
pag. 6\i et 9 1 , acccpta, post i p s u m re f e runt I r e -
na>us t l i b . i , cap. 23. n . 1 ; Ter tu lHanas , Apoiog,, 
cap. 13 ; Eusebius, l i b . n , Hist , oap. 13 ct 14, u t 
Theodore tur et A u g n s t i u u m o m i l t a n i . >ion defuere 
q u i Jusf . inum m a r t y r e m . seu linguao La t i iue impe -
r i t i a , scu no iu in i s s i m i l i t u d i n e deceptum d i x e r i n t , 
d u m Sitnoni Mago erectan» censui t staLuam, qu iB 
pot ius S imon i Sango, sivo Sanco Deo, q u i S a b i -
n o r a m l i i i f iua Hercules esse dic iLur, ci>nsecrata 
erat . I nc r ed ib i l e n o n est s t a luam Romae S imon i 
Mago erectam ; v ix c red ib i l e , Jus t i num r e m s ib i 
n o n saLU perspeolam, curn gravissimo suac e x i s t i -
i na l i on i s et causai quam agebat pe r i cu lo , publ ica) 
Chr i s t i ano ru in apolofii&e inseruissc , et apuu omnes 
Palres (a l?um i t a factlc f idem invcnisse. 

Pclrits et Paulus Ecclesise prsesules, etc. Pau lum 
b i c ad jung i t Pelro i n Ecclesia? p r i n c i p a t u , queru 
Pe l ro boLi 'ali is loc is t r i bue re solet, u t cat. 2, n . 19 ; 
cat. l i , n . 3, quo l oc i vocatur supremus Ecclesiae 
p r a x o , της Εκκλησίας κπρυφαιος κήρυξ, cat . 17, 
n . 27 ; caL. 14, n . 20. Qnod vero de S imouis ad 
preces apos to l o rum casu sub j i c i tu r , i d grav iss imo 
quamvis p e r n m l t o r u n i e t iam a n t i q u o r u m EccJesiaa 
auc t o rum t e s t imon i o cou f l nnc tu r , f i d en i ta raenapud 
mu l t os recet i t iores n o n i n v e n i l , t u m prop te r J u s t i n i , 
I r ena i i , T e i t u l l i a n i , Eusebi i Cffisariensis s i l en t iu ra , 
et p r i m a u i histori*» f idem ex pseudepigraphis p e t i -
t am ; t u m p rop t e r var iantes, apud eos q u i f ac tum 

http://sLat.ua
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monemque, i l l u m v i d e l i c e t o p i n i o n e deum,superbc Α έπιδεικτιώντα τδν νομιζόμενον Qeov Σίμωνα, νεκρον 
se ostentanlem subita morte perculerunt.Nam cum 
poll ic itus esset Simon se sublimem in coelos rlaturn 
i r i , ac diipmonum vehiculo sublalus per aera ferre-
t u r ; genibus provoluti scrvi Dei, concordiamque 
i l l a m demonstraates, de qua Jesus dixeraL:« Si duo 
« ex vobis concordarint , dc o m n i re quamcunque 
« pct ier int j f iet e i s 8 3 : * concordise telo pcr precal io-
nemadversusMagumimmis<o,prajcipiteii iad terram 
dejecerunt. Neque t i b i res i l l a m i r a videatur, ta-
metsi a l ioqui a d m i r a n d a : Pelrus namquc eral , is 
qui ccel ic!avescircumferebal 0 4 .Nihi l quoque m i r i : 
Paulus e n i m erat, is q u i i n t e r t i u m ccelum atque 
i n paradisum raplus eral t audieratquc aivana verba 
quse non l icet h o m i n i loqui 9 5 . Ex sublirai aere 

εύΟΰς απέδειξαν. Έπαγγελλυμένου γαρ τοϋ Σ ί μ ω 
να; μετεωρίζεσαι εις τους ουρανούς, και έπ' ο χ ή 
ματος δαιμόνων έπ' αέρος φερομένου, γόνυ κλίναντες 
οι τοϋ Θεού δούλοι, και τήν αυμφωνίαν ένδειξάμενο:, 
ήν εΐπεν ό Ίησοϋς, δτι Έάν δύο έξ υμών βυμφω-
νήσωιι, περι παν-oc πράγματος ου έάν αιτήαων-
ται, γενήσεται αυτοί;* το της ομονοίας βέλος δ'.ά 
της προιευνης πέμψαντες κατά τοϋ Μάγου, κατ-
έοαλον αύτδν ε:ς τήν γήν. Και ούοεν βαυμαστδν, καί-
περ δ'ν Οαυμαστόν Πέτρος γάρ ήν, ό τάς κλεις των 
ουρανών περιφερών. Κα? ού θαύματος άξιον Παϋλος 
γάρ ήν, ό εί; τρίτον ούρανδν άρπαγεΐς κα: εις παρά-
δεισον, κα: άκούσχς άρρητα ρήματα, α ουκ εξόν άν-
θρώπιμ λαλήσαι. ΟΪ κα: εξ αέρος επί γήν κατήγαγον 

i l l u m existiniatum deum ad Lerram dejecerunl,ad R τον νομιζόμενον θεδν, μέλλοντα ε'ς τά καταχθόνια 
subterranea d e p r i m e n d u m . I l ic p r i m u s raalitiie 
draco, Uno autem abseisso capile, multiceps de-
nuo pravitatis deprehensa est radix . 

X V I . Ecclesiam e n i m devastavit Cerinthus, 97 
et Menander, et Carpocrates, Ebioniui , et Marcion 
(l) ,os i i l u d impietatis i n Deum 9 6 . Qui c n i m dcos 
diversos prnedicat, u n u m b o i i u i n , et a l lnrum j u -
stum, contradicit Vitio a ienl i : Pater ju$ie,y!. R u r -
sus, q u i a l i u m dicit Patrem, al iumque opiiicem 
m u n d i , repugnat Fi l io d i c c n t i : « Si autcin i c n u m 
« agri .quod h o d i e e s t . e t c r a s i a c l i b a n u m i g t i i s n i i t t i -
« t u r , Deus sic v e s t i t 9 8 ; et, Qui solem suum o r i r i fa-
« c i t s u p e r malos et bonos, et p l u i t superjustos et 
« injustos » Hic r u r s u m alterius improbi la l ts i n -
ventor secundo Marcion fui l .Qui cum ex allegatis i n 

κατάγεσθαι. Ούτος πρώτος ό της κακίας δράκων 
μιας δε έκκοπείσης κεφαλής, πολυκέφαλος ηύρέ-
θ/j (2) -πάλιν ή της κακίας ρίζα. 

Ιζ'. ΚήρινΟος γάρ τήν Έκκληαίαν έ^υμηνατο (3), 
και Μένανδρος, και Καρποκράτης* Έβιωναιοί τε, 
και Μαρκίων, τδ της ά0ε«3τητος στόμα. Ό γάρ θεοΰς 

•άφορους αναγόρευσα;, <7/,λον τον αγαθόν και αλλ ο ν
τον δίκαιον άντιφΟ^γγετα*. ιΐο ϊ ΐ ψ λέγοντι' Πάτερ δί
καιε. Και ό λέγων (4) πάλιν άλλον τον Πατέρα, κα: 
άλλον τον πο:ητήν του κο'σμου, έναντιουτα» τίρ VUo 
λ έγοντ». * Εί δε τδν j ορτον τοϋ άγροϋ σή μΐρον 
όντα, κα: αυριον εις κλΐδανον πυρός βαλλόμε* 
νον, δ θεός ούτως άμο'.έννυσι* κα:, *Οστις τδν 
ηλϊον αύτοϋ ανατέλλει έ~ι πονηρούς και αγα
θούς (5) και βρέχει έπ: δικαίους και αδίκους. 

Μ MaUb.xvm, 19. ·* Matth. xv i , 19. Μ I I Cor. Χ Ι Ι , 2-4. «« Vid. cat. 4, n . 4. 9 7 Joan. x v u , 2i i . 8 8 Luc. x n , 
28. 9 9 Matth. v, 45. 
retulere , hiatoriai circunistantias. Nam al i i Pe-
t r u m et Paulum s i m u l cam vic loriam rcportasse 
commemorant. ut Cyri l lusnostcr , Sulpil ius Sove-
r u s , l i b . ii Ilist. sWa?, Maximus Taurincnsis, 
n o m . 5, De SS. apostolis, auclor sftnnonis 202, in 
Appendice A u ^ u s l i n . , t o m . V, n . 2, ctc. A l i i solius 
Petri meminere , u t Constit. aposioi. l i b . v i , cap. 9, 
A m o b i u s , Hb. n . p. UO; Philastriu^, liu?rcsi 1 , se-
cundu3 classis ; Arabrosius, l i b . iv Hexaem^ cap. 8, 
n. 33, Augulirms, hacresi 1 , etc. A l i i precihus 
solis hunc t r i u m p h u n i acceptum rcfcrunt , i la Cy-
ril lu3 et Arnobius ; a l i i precibus j e j u n i u i n a d j u n -
gunt , ut i i quorum opinionem relert Aupustinus, 
epist. 36, n . 21 ; Cassianus. De imtilutis cwno-
biomm, l i b . m , cap. 10, etc. A l i i Simonern crura 
frecisse, alii toto corporc confractum asseverant. 
Seii ha>c varietates tanti non sunt, ut his lori ic , si 
aliunde cerlis inonumenlis i i r m a r e t u r , fidem l a b c -
factare possent. Vidc Cotelerium i n notis ad Con-
stitut. aposiolor. l ib. vi , c. 9. 

(i) Menander, etc. De Mcnandro Irena>ns agit l i b . 
i , cap. 23, n u m . 5 ; T c r t u l l . , Append. Prxferipl., 
cap. 26 ; Epipiianius, haeres. xxn ; Philastrius, hco-
res. i i secunclns classis; Thnodoro!.. l ib. ι Hxret. 
fab.> cap. 2. I)e Carpocrate Irennuis, l i b . i , cap. 25 ; 
T c r t u l l . , Append. r a p . 48; Epiphaniusjuvres xxvi»; 
Philaslrius.hreresi VJI sccundo) cJassis;Th(iOiIorotus, 
l i b . ι Hseret fabul., cap. 5. De EbioiutMS lrcno:us 
l i b . i , cap 26. n. 2 ; T e r t u l i . , Append , cap. 48 ; 
Epiphanius, hoftresi xxx ; PhilasLrius, Iirorns. x i sc-
cundsfi classis; Tbeodoret. l i b . u . cap. 1 ; Eusc-
bius , l i b . l i i , Hist. ecclcsiast., cap. 27. De Marcioae 
Irenceus, l i b . i , cap. 27, n u m . 2 : Tertul l ianus, I i -

C bris contra Marcioncm editis ; E p i p h . , hceres. X L I I ; 

Tbeodoretus, l i b . ι Hxret.fabxiL, cap. 2 4 ; Phi la-
strius,ha?res.xvn secundaicIassis.Marcionem porro 
accusal Cyri l lus cat. 16, n u m . 4 et 7, quod noa 
daos duntaxat. sed tres deos prcediearel; qua dc 
re suo loco dicomus. Mit iorem veio hic Marcioni 
ha«resim ascribitde utroque Dco, bono uno, altero 
j u s t o . Ha;c Cerdonis, qui Marcioni magisler f u i t , 

appeliaverat, majore impudentia malorum aucto-
rem dicere veritus non cst, ex IrensBo, l i b . i , cap. 
27, n. 2. r 

ί2) ΙΙύρίΟη. Sic correximus ex cod. Ottob. E d i t i , 
ευρέθη. 

(3) Έλυμ-^νατο. S i c raaluimus leirere c u r a codd. 
Coisl . , Roe, Casa:b M Ottob. quam έλυμαίνετο cum 
editis . De Cerintho videndus irenaeus, l i b . i , c. 26, 

D n . 1 ; Epipbanius, haeresi x x v n i ; Theodoretus. Hser. 
fab. l i b . II, C. 3, etc. Vocem και Μένανδρος a d d i -
dimus ex iisdem codd. et versione Grodccii . Loco 
Έ δ : ω ν α ΐ ο ι , j i d e m , exccplis Coisl. et OUob. Itabent 
Έ β ί ω ν . 

(4) f ( ) λέγουν. Eas voces adjccimus ex codd. Roe, 
Casanb. ct ( irod. ; s imi l i t f l r art iculum τόν aatc 
πο·ητ·<5ν ρχ pra?fatis codicibus. Nota vocem πυρός 
post κλίοανον. pracler sacrum textum hic adjectam, 
p r a t c r i n i L l i i n codd. Coisl . . O t t o b l l o e , C a s a u b . e t 
Grod. 

(5) Πονηρούς καΐ αγαθούς. Horum verboruni 
ordinem r c s t i t u i , ut legitur i n cod. Coisl . , Roe, Ca-
saub. et evangelico textu Gra3co; et habetur i n f r a 



CATECHESIS V I . DE UNO DEO. 86« 
Ούτος πάλιν (1) ά λ λ η ; κακΓας εύρετής δευτέρως, ό Α 
ΜαρκΕων. Ύπό γάρ των κειμένων άπό της ΙΙαλαιας 
έν τϊϊ Καιν-ii ΔιαΟ^κΐ) μαρτυριών ελεγχόμενος, π ρ ώ 
τος έτόλμησεν έκκόψαι τάς μαρτυρίας, και άμάρ-
τυρον άφεΤναι τον καταγγελλόμενον λόγον της πί
στεως, καταλείψας τον θεόν (2)" και ώς κηρύκων 
μή όν των , σα&ράν ηθέλησε π ο φ α σ θ α ι τη ς Ε κ κ λ η 
σίας την πίστ ιν . 

ΙΖ\ Διεδέξατο τούτον πάλιν άλλος, Βασιλείδης,δυσ-
ώνυμος, δεινότατος τον τρόπον (3), ασέλγειας κατ-
αγγέλλων . Έπηγων ίσα ιο τίί κακία και ό Ούαλεν-
τ ΐνος (4 ) t τριάκοντα θεων καταγγε)ευς. Έλληνε ς 
ολίγους λεγουσιν χα: ό ονομαζόμενος, μάλλον δε ού/. 
ών Χριστιανός, εΐς τριάκοντα όλους έξέτεινε την 
πλάνην ΚαΕ ϊρησιν, ότι ό Βυθός (πρέπει γαρ αύτφ 
ό'ντι βυθψ της κακίας, έκ βυθοΰ της διδασκαλίας άρ - g 
χεσ9αι) έγέννησε Σ : γήν , και από της Σ'.γης έτεκνο 

1 Vid. cat. 46, n. 7. 1 Vid. swp. w. 12. 

NOYO Testamento Veteris t e s t imon i i s coarguere tur , 
p r i n ius ausus est ea t e s t i m o n i a r e s e c a r e 1 ; a t q u e i t a 
a n n u n l i a t u i n i l d e i s e r m o u e m l e s t i m o n i o despol iare 
dere l i c to p r ius Dco ; et quasi sublat is praeconibus, 
i n f i r i u a m atque caducam v o l u i t Ecclesise fideni 
efficere. 

X V I L Hunc a l ius i t e r u m excepi t *, Basi l ides, 
inausp ica t i n o m i n i s , m o r i b u s v a f e r r i m u s , i m p u d i -
cit iajprseco (E>). Accessit a l ius malit iae ad ju to r Va-
l en t iuus , t r i g i n t a d e o r u m assertor. Genti les p a u -
ciores u u r a e r a n t ; hic vero q u i d i ceba tur , seu po-
t ius non erat Chr i s t i anus , e r r o r em usque ad t r i -
ginLa provex i t . E jusque sentent ia est, quod By thus 
[seu pro fund i tas ] (decebat vero eura q u i malitiae 
p r o f u n d u m 9 8 erat , u t a pro fundo i n i t i u m d o c t r i -

hu jus cat. n. 34, tanaetsi a l i t e r i n q u i b u s d . mss. 
l ega tur . I n cdtt ts et Grod. habe tur αγαθούς ante 
πονηρούς, quomodo vulgatus Evange l i o rum i n t e r -
pres v i d e tu r legisse. Por ro hunc eumdem Iocum 
mf e r iu s c i tans CyriLlus, verba u l r i u s q u e m e m b r i 
c o m m u t a t le^ens ηλιον αύτου ανατέλλει, ante έπ: 
δικαίους και άδικους, et βρέχει, ante επί πονηρούς 
και αγαθούς. 

{\) Ούτος πάλιν, etc. I n l e r duo baec verba i n l e r -
pos i tam pa r t i cu l am γά? eras imus. ex codd. Coisl . , 
Ot tob . , Roe, Casaub., Grod . ; i t em et a l t e r u m γάρ 
post δευτέρως posiLum : ac sublato punoto , i n t e r 
εύρετής et δευτέρως iuser to* eas voces c o n j u n x i -
mus quro ve lut parenthes i separatae e ran t . s c r i p s i -
musque δευτέρου; loco δεύτερος ex conjectura . Qu id C 
e n i m s ign i f i cat εύρετής δεύτερος, secundus inven-
f o r ? c u m i n h is ipsis verbis pugna s i t ; atque 
a l i u n d e d i ca t Cy r i l l u s Marc ionem pr imuzn ausum 
esse i d de quo nunc q u e r i L u r ; n i s i δεύτερος i d em 
valet h i c ac δευτέρας, quod forte lngendum s i t . 
Vox quoque δευτέρως au t δεύτερος s igni f icare p n -
test i d e m ac posterius aut posterior tempore. Nam 
revera Marc ion c u m hrere i ic is supra d ic t i s , t u m 
Cerdone magistro bon i ac jusLi Dei inventore p o -
s ter io r f u i t . 

(2| Καταλεί^ας τόν θεόν. P rae t e rmi t tun lur hsec 
verba i n codd. Roe et Gasaub. 

(3) Δεινότατος τόν τρόπον, etc. I n cod . Ol tob. 
voces τόν τρόπον post καταγγέλλων p o n u n t u r . I d -
que secutus est G rod . ; quamobrem i t a forte legen-
d u m , δεινότατος, τόν τρόπον άσελ. κατ., vaferrimu$f 

impudicilix modum annuntians. i l anc legendi ra t i o -
n e m e x c l u d u u t codd. Roe ot Gasaub., i n q u i b u a le-
g i t u r post τοόπον, ό'ς άσελγείας καταγγέλλων. J) 

^4) Και ό όύαλεντ ϊνος. Gon junc t i onemxa i a d d i d i -
m u s ex codd . Cois l . , Ot tob. , Roe.Casaub., Grod.,ar-
Ucu lum.ve ruRxGo i s i .Quod V a l e n l i n u m d i c i l t r i g i n t a 
d eo rum p r&cone in , i d em a i u n t T e r t u l l i a n u s aaver-
sus Valentinianos, cap. 8 ;Ep iphan ius , h,xrc$. x x x i , 
n . 2 ; Ambros ius , ef,isi 40, n . 16, cujus ha?c est 
s im i l i s Cyri l l ianaa sentent ia : Licet gentilesduodecim 
deos appellent; isti (Va lent in ian i ) Iriginta ct c/uos 
jEonas colunt quos appellant dcos. Uterque gen t i -
l i u m deos X I I , quos m a j o r u m g e n l i u m appe l l an t , 
inte l lex isse «sLimaiidus e s t ; cura H o m a n o r u m e t 
Graecorum d i i t r i c e n a r i u m nuraerurn longe exce-
derent . P lures autem V a l e n t i n i a n i quam I r i g i n t a 
iEones i n P leromate n u m e r a b a n t : addebant e n i m 
al ios q u a t u o r , C h r i s t u m et S p i r i t u m s a n c t u m , J e s u m 
et Roron . Sed eos solos hic recenset G y r i l l u s , quos 
ex p r i m a pro la t i one or tos a i e b a n t : quorura h i s l o -
r i a m absolv i t I renajus, I i b . i , cap. iy n, i , 2 et 3. 

D u b i u m vero est n u m Va l en tn r i an i t o t d is t inc tas 
personas, q u o t /Eouas fingerent: n a m i n p r i m a 
sal tem ogdoade, /Eonas ferainas a mascul is t a n l u m 
ve lu ta f f ec t i onem ac p rop r i e t a t em a re subjecta d i -
st iuxisse v i d e n l u r . Gum t a r a R n con jug i i n o m i n a 
d iversasconjugutn personaspr imo conspectu n i e n t i 
subs t i tuan t ; n u l l a Va lent in ian is i iebat i n j u r i a t c u m 
t r i g i n l a d e o r u m ipsis doc t r ina t r i b u e b a t u r . N o t a n -
d u m porro C y r i l l u m i n s e q u e n t i b u s c o m m u n e m Va-
l e n l i n i a n o r u m bypo thes im recensere , in q u a m u l t a 
peccat, u t d i c e m u s ; n o n s ingu la r em et p r o p r i a m 
Valent in i f quan i c ommemora t Irenaius l i b . ι, cap. 
11 , n i , n o n n i h i l diversara a c o m m u n i quara de-
scr ib i l idem cap. i et seq. 

{Εΐ) Hunc alim iientm excepit> Basilides, etc. De 
boc p l u r a I re inxus l i b . i , cap. 24. n u n : , 3 ; T e r t u l l . 
Append . Prsescripi. cap. 46 ; Gp iphsn . , haeres. I X I V ; 
Ph i l a s l r i u s , hceres. l vsecund» clas. Q u o d e u m M a r -
c ion i successisse a i t Cy r i l l u s , n i h i l a l i u d forte ?i-
gn i l l ca t , n i s i pra j tor Mrt ic ionem, e t iam Bas i l idem 
Ecclesioe ftxitiosuiu fuisse. K a m si Bas i l idem Mar -
c i onopos t e r i o r em facit , p a r u m a c c u r a t e t e m p o r u m 
r a t i o n e m secutus fuer i t . Tamets i e n i m Clemens 
A l c x a n d r i n u s , Stromatumlib. v n , pag. 764, Bas i l i -
d e m , V a l c n t i n u m et Marc i onem eaaem aetate v i^ 
guissc Marc ionemque cura i i s , quasi senem c u m 
j u n i o r i b u s v i x i s s e c o i n m e m o r e t ; acPhilastriusAasre-
sixvusecundaeclass. d i c a tMarc i ouem dev i c tum a t -
que fugatumaB.Joanneevange l i s taacpresbyter iBde 
c iv i tate Ephesi Romam h a r e s i m s e m i n a t u r u m ve* 
n i sse ; i d adsub l e vandum C y r i l u e r r o r e m u t c u n q u e 
va l e re t : haud tamen u t Bas i l idem Marcione j u m o -
r e m credamus, persuadet , c on t r a i n d u r i t a t a a l i a 
histona? m o n u m c n t a , quae, u t i n re aper ta , n i h i l 
hoc loco incu l ca r e necesse est. Quod autera m o r i -
bus va f e r r i r ausaCy r iHod i c i tu rBas i l i d e s , δεινότατον 
τόν τρόπον, s igni f icat meo j u d i c i o a r t i f i c i o sum h o -
m i n e m , f a l l end i ac scducendi , eosque quos s ib i 
ad junxera t r e t i n e n d i , p e r i t i s s i m u m . Ad hoc m a x i -
me compara la e ra t ejus d i s c i p l i na . N a m Irensao te-
ste. l i b . i t cap. 24, n . 5 et 6 magia, imag in ibus , 
ineanta t i on ibus ipse c u m suis u t eba tur . E rud i eba t 
eos u t omnes notos haberent , i p s i l a t e r e n t o m n i -
bnH: e t i am pe r ju r i o e tGhr i s t i an i nomin i s abnega-
t ione , curaopor t e re t , adh ib i t i s Ex Ph i l a s t r i o . hse-
resi iv secunda? classis, omn ibus male v i vend i et 
v i t i i s saecularibus inha j rend i l i c en t i am d a b a t ; ine-
p t u m esse dicens et s t u l t u m m a r t y r i u m pa t i , etc. 
E x G l e m . A l ex , l i b . nt Strom. i n i t . , p r o p t e r i n s i t a r a 
e t n a t u r a l e m sequac ium s u o r u m per fect ionvm, n i -
h i l eos e quibusvis peccatis v i t i i contrahere aiebat . 
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na3 SUspende r e t ) ,By lhu< , i i i quam.g e n ue r i t S i ^ e n ( i } \ ποΐει Λόγο ν (2). Του παρ*Έλλησιν Διος ούτος χειρών, 
[sive s i l e t U i u m ] ; et ex Sige procreavcr i t Logon το» t f i άοελφτ, μιγνυμένου· 
[seu Ve rbum] . Detcr io r i l l e Jove genL i l ium, qu i 
cuxn sorore rnistus es t ; nam Sige l i y l h i l l l i a dice-
ba tu r . Vides absurd i t a t em spccic Ghr i s l i an i sm i 
obduc l am ? Paruruper exspeeta,et impieUiLem odio 
prosequere ; a i t e n i m oclo «Eonas [sive saecula] ex 
eo genitos esse; exque i l l i s d e c c m ; e t c x i l l i s a l ios 
duodee i tn , masculos et fcrainas. Undenam vero 
horura approbat io? l ingac i l a l em ex a rgumen l i s 

cons idera . Undenam ^ o n u r a Lr ig in la demons l ra -
t i onem pet is? Quia scr ipLum est, m q u i u n l , quod 
bapt izatus est Jesus cum esset annomm triginta a. 
Quodnam autem i l l u d ex t r i g i n t a ann is a r g u m e n -
tum,e t i a ras i v e rum sit quod I r i ces imo anno bap t i -

τεκνον γαρ ειναΐ του 
Βυθού έλέ-,-ετο ή Σ ι γή . Βλέπεις άτοπίαν σχήματ-
Χρυτ ιαν : *μού -πρ'.βεολημένην ; Μεΐνον βραχύ, και 
μισήσε-.ς την ά$έδειαν γτ^ι γάρ Αγώνας έκ 
τούτου γεγενήσθαι (3)* κα: εξ εκείνων, δέκα* καΐ 
εξ εκείνων, άλλους (4) δώδεκα, άρσενας και 8ηλείας. 
Κα: rA^Vi ή σύστχβις τούτων ; βλέπε την ληρωδΐαν 
εκ των κατασκευασμάτων. Ιΐ6θεν έχεις τήν άπόόε-.ξιν 
των τριάκοντα Α ιώνων ; Επε ι δή , οησΐν (5), γ β γρα -
πτα·., δτι έ^απτίσΟη 6 Ίησοΰς τριάκοντα ετών ών. 
Και ποία αυτή άπόοειξις Ικ τω ν τριάκοντα ετών, ε! 
και τριάκοντα ετών έβαπτΐσ&η ; δρα ουν επειδή και 
ττέντε άρτους εκλασεν εις πεντακισχιλίους, πέντε 
e«rl θεοί ; ή επειδή δώδεκα εσχεν μαΟητάς, δώδεκα 

, . ι · » n » · · 
zatus est? I g i t u r et q u i a qu inquc panes i n q u i n q u c 1 5 ώφειλαν εϊναι και θεοί (6) ; 
m i l l i a l i o m i n u m f reg i t \ idc ireo et qu iuque d i i e r u n t ? aut q u i a duodec im disc ipulos babu i t , duo-
dec im quoque d i i esse debue r imt ? 

X V I I I . Sed haoc adhuc parva, si c u m coDteris 
ejus imp i e ta t i bus c o n f e r a n t u r . A i t e n i m pos l r emam 
in t e r deos, quee, u t d icere n o i i vere tur , mascu lo -

ΙΗ'. Και τούτο ετι μικρόν προς τά λοιπχ της ασε
βείας. Φη?ι γαρ, δ'τ*. ή τελευταία των θεών άρσενί-
Οηλυς οΰσα, ώς τ ολμ? λέγειν, αΰτη έστιν ή Σοφία. 

Luc . ΠΙ , 23. * Ma t th . χιν, 19-21. 

(1) Bythus genuerit Sigen. S i genByth i filiam paulo 
post adhuc repe t i t . V e rum Irenanis l i b . u cap. et 
n . 1, V a l e n t i n i a n o r u m somnia referens. Sigcn a i t 
n o n ex Bytbo g en i t am, s e d t a n q u a m ipsius cogita-
t i o n e m i n f i n i t i s t e m p o r u m saeculis ips icoexst i l i sse , 
έν άπείροις αΕώσι χρόνων ^υνυπάρχειν αύτψ και εν-
νοιαν, ην δε και Χάριν και Σιγήν όνομάζουσι. F u c u m , 
credo, < y r i l l o focit S imnnis Ennoca l l e l ena , un<le 
ista V a ] e n t i n i i n f o r m a t a e s t ; q u a m p r i m a m o m n i u m 
ab i l l o factam d icebant S imon ian i , apurl Jus t in . 
apolug. 2 , pag. 0 9 . n . 34, τήν υπ' αυτού εννοιαν 
πρώτη ν γενομένην. Ye l , c u m a menle quodamniodo 
prodeat et g cnere lur cogitaLio, coque n i o d o i i i i u s e 
pa t re nascatur , l i c u i t C y r i l l o Sigon, oog i la l ionem 
B y l h i , ab ipso g en i l am ex i s t imare . 

(2) Λ^γον. J l anos cx codd. Goisl., Hoe, Casaub., 
Grod . , cum in edi t is habere tur λ<5γου, quod emcn -
d a n d u m esse conjecerant p r idem Cotoior ius, ( i r a -
b ius , Massuetius. A t P r e v o t i u s c u m i n Val ic . codd. 
legisset, λόγου, ad viLiosain l ianc s c r i p t u r a i n , bo-
nam Grodoci i vers ionem i r a m u t a v i t ; cque Verbo 
V a l e n t i n i Jovera g e n t i l i u m r i d i c u l e f e c i t : c u m i d 
u n u m v o I i t C y r i H u s , B y t h n m Va l en t in i qu i ex l i l i a 
sua Sige l iberos procroav i t , Jove de te r i o rem esse, 
quem eamdern u x o r e m et sororem suam habuisse 
Junonem fe runt . I n quo i gnorav i t , vel nou a l l e n d i l , 
Graecorum fabul is Jovem et iam propr i as filias. uLi 
P r o s e rp inam, Yenc r cm, e t c , consfuprasse. A l i q u i 
v e r b u m Λόγον e C y r i l l i t e x tu au f e r cndum cerisoi iL; 
eo q u o e x Bytho e l Sige non Verbum, scd-Nous sivc 
Mouogenes, V a l e n t i n i a n o r u m op in ione gen i tuss iL ; 
V e r b u m autcm ex No et Yer i ta le , apud I r c n . l i b . i , 
cap. et n . i . Jd Cy r i l l o i g n o t u m fuissft pxObabile 
n o n e s t ; n a m prietermisbo ΛΌ t r i ^ i n t a . E o n u m n u -
merus n o n constaret Faci ie C y r i l i u m fefellore co-
gnata Monogenis ac Verbi vocabula, qua; u n i ( U n i -
sto conven ipnt ia Va l en t iu i an i i n duas personas i m -
pie d is traxere ; sic *Uiam in f c r ius , n . 18, Sapien-
t i a m c t Ac l i amot , et n . 1<J, Jesnni c t C h r i s l u m , quaj 
Va l en l in i an i s separata» res r-rant, confundi t . Vel 
f r audem fecit i l l i vetus Gnos t i comni op in io , quam 
sanctus Ignat ius , Epist. ad Afagn.t n . H, respexissc 
d i c i t u r , d u m negaL V c r b u m Chr i s luu i a Sigc vc l s i -

l ent io procedere. Paucis post l i ne i s , loco Σ ιωπή 
sc r ips imus Σιγή cx codd. GoisL, Roe, C a s a u b M 0 t -
t o b . ; n a m /Eonem suu tn Valeat. iniani hoc secuudo 
sempcr, n u n q u a m p i i o r e vocabulo compe l l aban t . 

(3) ΓεγενήσΟαι. I l a cons iauter mss. c u m logen-
du in v ide re tur , γεγεννηϊθαι. Cat. 12, n . 3 , bis s c r i -
b i t , γεγενήσΟαι pro γεγεννήσΟαι, c t a l i b i observa-
v imus vocabula γίνομαι ct γεννώμαι Cyr i l l o syno-
ny inaesse . D u m por ro octo .Eonas ex By lho i ;eni -
tos re i e r t . ex eo ru in numeroexc ip i end t i s est NyUuis 
ipse, ocLo p r i o r u m . l l o i m m p r i m u s ; de iude S igen, 
u t d i x i noLa i , non genui t . Proeterca so l i >*ous et 
Veritas c Bytho immcd ia t e ^eniLi . N a m h i V e r b u m 
o.t V i t am procreavere ; e qu ibus I l omo et Kcclcsia. 
H i octo p r i m i ^liones, I r e n . , l i b . i , cap. ct n . i -

(4) "Αλλους. Hanc vocem add id i ex Ottob. c t 
Grocl. l l i c q u o q u e f a l l i l u r C y r i l l u s , si P.X octo .Co-
n ibus deceui sequentes, et ex i l l i s dccem,a l i osduo-
clecitn prognatos memora t . iNam ex q u i n t o et 
sexto ^'-one Verbo et Vi ta , pos tquam H o n i i n e m et 
Ecclesiaui goi i i i tsseat. i l l i decem p r o d u c l i : et ex 
Hoxnine ct feccLesia duodecirn sa t i . quo run i postre-
mus cst Sapient ia , t r i ces imo post omnes loco : ex 
I r e n . , l i b . r, cap. 1, n . 2, q u o r u m n o m i n a i b i v i -
dcrc l i ce t . 

(a) ' ϋπε ιδή , φησίν. V e r b u m φησίν, a nobis ad je -
c t u m ex codd. Goisl , 0t1-ob.*Hoe, Gasaub.el Grod . 
Paulo post , ante τριάκοντα a d d i t u r pa r t i cu l a ώς ex 
Evangfilio i n codd. Goisl . , Ottob. , Roe,Casaub.; sed 
i n f r a u y r i l l . r cpe t i t sine ώς eadein verba ii καΐ 
τριάκοντα ε τών . Ante άπόδειξις posu imus , αΰτη, ex 
OUob . ,Co lb M Bod l . .Buo , e t ( a saub . , quanquama inbo 
pos t remi f e rant , αυτής. I i i s i i l smn boo de i£ouuin 
numero ex anuis Gbr is t i a r g u m e n t n m re fer t ct ex-
p l o d i t I r e n . l i b . i , cap. i, n . 2, eL l i b . u , cap. 22, 
a l . 38 . 

(6) "ϊίοειλαν είνα: και θεοί. f.oco ώφειλαν, s c r i * 
b i t u r i i i C o i s l . , Ot lob. , Hoo etCasaub. , ώφειλον. Pro 
είναι κα', quod cx c i ta t is codic ibus posu imus , i n 
edit is habeLur t a i i l u i n μο'νοι. Ante Qiol, p o n i t u r i n 
Ottob. a r t i cu lus o\. 
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"Q της άθεότητος ! Χριστοί (I) γάρ θεού σοΐρία, μ&- Α 

νογενής ϊ ΐ δς ' κάκεΤνος ε'ς θήλυ , και τριακοστδν 

στοιχεΐον, κα·! εσχατον κατασκεύασμα, κατήνεγκε τω 

λόγω του θεου τήν σοφίαν. Καί φτ#σιν, δ'τ'. έπεχείρη-

σεν ή Σο<ε:α τον πρώτον θεδν ΐδεΤν καί μή φέρουσα 

τάς μαρμαρυγάς , εξέπεσε των ουρανών t καί άπ-

«βλι5θη τ->ΰ τρίακοστου αριθμού- είτα στένουσα, εκ 

τών στεναγμάτων έγεννα τον ΟίάοΌλον* κα: οτι δα-

κρύσασα τήν άπόπτωσιν, τήν θάλασσαν ΰπεστήσατο. 

Βλέπε*.; τήν άσε 'οεΐαν ; πώς γαρ έκ σοοία; διάβολο^ 

γεννάται, κα: άπδ συνέσεως ή κακία, i\ άπό φωτός 

σκότος ; Καί φν,σιν, δ'τ·. ό διάβολος έγέννησεν άλλους, 

έϊ ων τ :νε ; (2) ν.ατεσκευασαν τδν κόσμον κα: ο'τι δ 

Χριστός κατήλΟεν, επί τδ άποστήσαι τους ανθρώπους 

τοϋ κοσμοποιοΰ. 

Ιθ ' . ν Α*ουε δε τίνα λέγουσιν εΓναι τδν Χριστδν 

Ίησοΰν (3), f£v« ετι μειζόνως αύτους μισήσ^ς. Λιδά-

• I Cor. 1, 24. 

(1) Χριστός I l a sc r ips imus ex cod. Goisl. et Grod. 
Male i n edits , Χρίστου, l n eadem phras i , loco τψ 
λόγψ Cois l . habet τδν λόγον, nec male . Paulopost ' , 
pro έχείρησεν, r e s t i t u i m u s , έπεχείρησεν, ex C o i s l . , 
Ottob . , Roe, Casaub. 

(2) Έξ ών τινε; . Horura y e rbo rum loco l e g i t u r i n 
codd . Gois l . , Co lb . , Bod l . et i n ed. More l i i , ο'ίτινες-
q u a r u m l e c t i o n u m ea di iTerentia est, u t secundum 
p r i m a m Va l en t in i op in io f u c r i t , quosdam t a t i l u m 
ex eis q u i a d iabolo g e n i l i s in t , raundum coud i -
d i s s e ; secundum a l l e r a m , omnes. Quam secutus 
s i t Cy r i l l u s i n c e r l u m , cum neut ra ve ram, q u a n i u r n 
ex an t i qu i s m o n u m e n t i s patet , hseresiardhro h u j u s 
sen ten t i am cout inea t . Yalenl- iniani e i i i m ex perl .ur-
bat ion ibus Acharnol luc m u n d u n i omnen i a.spectabi. 
l c m o r l u m a iebant D e i n i u r g u m , q u i a l ius i p so rum 
senLentia a Gosniocratore e td i abo l o erat , ex Acba-
mothi f i convers ione de a n i n i a l i substan l ia f o rma-
t u m , o m n i a informasse et condidisse, p roduccnte 
ac duce A c h a m o l h a ; i b i d , cap. t>, n . 2, 3, et 4. 
Quemadmodum autem Cy r i l l u s , V a l c n t i n i systeina 
n a r r a t ve l Au^us t inus , vci ejus in t e rpo la to r , cujus 
hrec ve rbaa nost r i s e l e x t u relegala, hasres ix : De 
Irive&imo $&culo dicit diabolum gcnitum ; et α dia-
bolo altos natos qui fecerint hunc mundum ; n i h i l 
i s t is s i m i l e reper io , n i s i i n Bas i l id is sentent ia , q u i 
aiebat ab i i m a l o J*atre per iu te r ined ios J ionas na -
tas esse D y n a m i n et Sopl i iam ; a lque ex ist is v i r -
tu les et pr inc ipes et angelos qu i p r i m u m coelum 
condidere : ab is t is al ios angelos factos, q u i coelos 
al ios p r o d u x e r i t i t : c t tandem angelos pos t r emi 
coeli habi tatores , ab i l l i s modo memora t i s angcl is 
factos, o r a n i a q u a i i n m u n d o suat consliLuisse. Ex 
Irenfeo, l i b . i , cap. 24, n . 3. 

(3) Ίησαΰν. Dccst ea vox i n codd. Roe, Casaub. 
et Grod ; ac paucis post l i ne i s , d u m Va lon t in i ano -
r u m exp l i ca t scntent iam de Chr i s t i o r i ^ i u e , Gbr i -
t u m so lum, omisso Jesu, n c i T i i n a t C y r i l l u s . V e r u m 
qum bic n a r r a t . Va l e i t l i n i an i n o n de Chr is to sed de 
Jesu, nara u t r u m q u c d i s t inxore , d i c e b a n t : C h r i -
s tumque c u m Sp i r i tu s a n c t o post t r i g i n t a .^onas 
omnes, a monogene sive No productos na r raban t , 
m u n i e n d i fu l c i end ique P leromat is causa ; ne quis 
i E o n u m s im i l e quoddam p e r i c u l u m i n c u r r e r e t , i n 
quo Sapieirt ia o iTendera l : I r en . l i b . i . cap. 2 n . b. 
Jesnm vero, n o n ad I r i c e s i am in locura , q u i de i i -
c ientc Sapient ia vacuus esset, u t a i t Cy r i l u s ; scd 
i n l audem et g r a t i a r u m ac t i onem dc r e s t i tu ta vel 
c on f i rma taSap i en t i a T e rud i t i s que ^ o n i b u s , exi f jso-
r u m o m n i u m syrabolis conf latura dicebant , i b i d . , 
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f em ina est, ipsam esse Sapient iam (4Λ 0 i m p i e t a -
t e m ! Chr istus e n i m est Uei s a p i e n t i a 6 , un igen i tns 
F i l i u s . A t i l l e ad f emineam cond i t i onem, et ad t r i -
ces imi e l cmont i , pos l remique op i f i c i i l o c u m , Dei 
sap ient iam suo sermone dejecit : sub jung i tquc 
SapienLiain, p r i m u m 99 Deum i n t u e r i cona tam, 
curn v im fu lgor i s ferre non possent, cecidisse de 
C I B H S , doque Uices imo numero ab jectam esse : 
dc inde ingenuisse, suisque gerni t ibus d i a b o l u m 
procreasse (o ) ; casumque suum dei lendo ex l a c r y -
n»is mare eiTecisse. Vides i m p i e t a i e m ? quo e n i m 
modo ex sapient ia d iabolus g e n e r a l u r ; et de p r u -
den t i a raalitia, aut de l u m i n e t e n e b r a ? A d d i t d ia -
b o l u m al ios genuisse, ex qu ibus n o n n u l l i n i u n d u m 
s i n t i a b r i c a t i ; Chns turaque descendisse, u t ko -
mines a n i u n d t auctore avocaret. 

X I X . A u d i vero q u e m Jesum C h r i s t u m csse d i -
cant , u l eos majore odio prosequare. Docent e u i m , 

n . 0. A l i a au tem de Ghristo Jesu q u i nos per i n -
carna t i onem r e d e m i t , ejusderaque ex qua luo r r e -
bus compos i t ione t radebaut , cap 6 t n . 1, ebcap. 
7, n . 2. 

(4) Postremam inier deo$y qux ut dicere non ve-
retur. masculo-femina e&t, ip?am esse Sapientxam, 
I l i c quoque n o n n u l l a peccat Cy r i l l u s . i ° Masculo-
f em ina in facit Sap ien l i am. At V a l e n t i n i a n i n o n n i s i 
qua luo r , seuocLo pr iores ^onasmascu l o s - f em inas 
faciebant, I r e n . , i i b . i , cap. et n . i , Soph iamvero 
seu Sap ient iam, f e m i n a m et feni ina) naLurai c o n -
stanter a iebunt aputl I renacum, sive l i b . i , cap. i , 
n . 2, c u m , s icut csclcros ^Eonas feminas decanis et 
duodccanis suo masculo conipar i .Ua Sopbiam The-
leto conjugabanL: sive l i b . i , cap. 2, n 3, quo loc i 

C a i u n t ipsam poperisse substant iarn i n f o r m e m . ejus-
dem cujus ipsa erat naturse, f em inam, οΐ'αν φύσι.ν 
εΤχε o^Aetav τεκεΤν Qu iunobrem l i b . nt cap. 12, n . 
3 , "Valent in ianos r ep r ehend i t i renajus, qaod suis 
ips i p r i n c i p i i s repugnautes Sopbiam i V m i n a m sine 
sui compar is T h e l c r i c o m p l c x u p r o l e m peperisse 
ve l l ent . Ac Cy r i l l u s ipse f e m i n a m eamfuisse sup-
p o n i l , c u m q u e r i t i i r quod Sap icn t iam f em ineam 
n a t u r a m de j e c e r i n t . l l l ud forte i n exrorem deeadetu 
ntasci i lo f emina conjeciL C y r i l l u m , quod Se th iau i 
vel Ophita? Sophiam mascu l o - f em inam d icerent , 
I r c n y l i b . i , cap. 30, n . 3, vel q u o d i p s i Va l en t in i an i 
Sophiam Enthymes i s suae illise p a t r e m appel lavo-
r i n t , i b i d em , cap. 4, n . 1 : Ό γάο πατήρ αύτης Σ ο 
φία κλτ,ίζεταΐ. Cum Cy r i l l u s Sapientiana i n t r i c e s i -
m u m e le raentum depressam quer iLur . a l l ud i t f o rLe 
ad Marc i hficretici hypo theu im, q u i /Eonas s ingulos 
e l ementorura seu l i t t e r a r n m Grsecarum n o m i n i b u s 
designabat, apud I r enseum, l i b . 1, cap. i 4 ; s edeo -
r u m prorsue a Va l en l i n i an i s d ivcr^a hypolhes is 
erat . 2° I n eo quod de casu Sophia» et ejus p r o d a -
c t i on ibus n a r r a t , SapienUara c u m filia ejus E n t h y -
mesi sive Achamoth (quaj ipsa Sap icnt ia appel laba-
l u i \ I r e n . . i i b . i , cap. 4, n . 1, et cap. 5, n . 3| c o n -
f u n d i t . Nara Sap ient iam, Deum p r i r a u m casso i m -
petu videre conatam non ex cceiis sive P leromate 
re j ec lam a i o b a n t ; sed cum p r o x i m e e&setut resol-
veretur , ab I l o r o s e u T e r m i n o repressam et su f fu l -
t a m , suam cog i l a t i onem seu Acha ino th ex t ra P le -
r o m a rejecisse ipsam vero i n eo remansisse doce-
ban t . Irenieus» l i b . i , cap. 2, n . 2 et 4. 

(5) Suis getnitibus diahoium procreasse. Sapientia* 
t r t b u i t auctor, quod Enthymes i ejus sive AchamoLh 
ascr ibebant V a l e n t i n i a n i ; n a m ex t r i s t i l i a ejus 
d i a b o l u m o r l u n i duxisse docebant, quem appe l -
l aban t Cosmocratorera , eumque e t iam D e m i u r g i 
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pos tquamSap ien t i aexc id i sse t , ne n u m e r u s t r i g i n - Α σ * ° ^ ' · Υ*?. βτι τής Ιοο(ας Ιχπεσούσης, "να μή δ 

αριθμός /είπτ, τών τριάκοντα, ο; ε'ικοσιεννέα (4) Α ιώ 
νες συνενέγκαντ*ς τι έκαστος ελάχιστον, κχτεσκεύα-
σαν τον Χριστόν κα' τούτον δέ άρσενόθηλυν πάλιν 
λέγουσιν. "Άρα ειτι τι (5) τούτων άσεβέατερον ; εστι 
τί τούτων άΟλιώτερον ; Έ γ ώ δίηγοϋραί σοι τήν πλά-
νην, ':να μειζόνως αύτους μισήσης. Φεύγε ουν τήν 
άσέοειαν, μηδε χαίρειν λέγε τψ τοιούτψ, *ίνα μή 
κοινώνησες τοΐ ; εργοις τοις άκάρπο'.ς του σκότους* 
και μήτε πολυπραρμονή ίγ-,ς, μήτε είς λύγους αύτοίς 
ΙλθεΊν θέλησης. 

Κ'. Καϊ μίσει μεν πάντας αιρετικούς, έξαιρέτως 
δέ τον τής μανίας έπώνυμον (6) τον πρώην έπΐ Πρό-
6ου βασιλέως άρςάμενον προ γαρ ο'λων εοδομήκοντα 
ετών ή πλάνη, και εϊσί μέχρι του νυν άνθρωποι αύ-

ta irnperfectus remanere t , v i r g i n i novem yEonas, 
s ingu l i s m i n i i n u r a q u i d p i a m con f e rmi l i bus , i l a 
C h r i s t u m fabricatos esse ; euraqae rursus masculo-
f e m i n a m esse. Estne qu idquam ist is i m p i u m ma-
gis ? est q u i d q u a m dep lora t ius ? Ego t i b i e r r o r e m 
expono, u t majus i n eos o d i u m concipias. Fuge 
i g i t u r i m p i e t a t e n i : neque h u j u s m o d i vero s a l u -
t em optes 9 , ne in f ruc tuos is t e n e b r a r u m oper ibus 
eommunices 7 : neque cur ios ius anqu i ras , neque 
c u n i i l l i s sermonera miscere ve l is . 

XX. E t omnes q u i d e m hajreticos oderis ; po t i s -
s i m u m vero eura (4) qu i a man i a et furore n o m e n 
b a b e t : q u i n o n i t a p r i d e m sub Pro.bo iraperatore 
i n i t i u m habu i t ( 2 ) ; n a m ante annos o m n i n o sep-
tuag in ta e r r o r i l l e p r o d i v i t : et huc 1 0 0 usque το"ίς δοΟχλμοϊς θεωρήσαντε; εκείνον. Ά λ λ ' ούχ ότι 
supersunt homines q u i eum suis ocul is v i d e r u n t . προ ολίγου χρόνου ήν, δια τοϋτο μίσει. Ά λ λ α διά 
Sed non i l l u r n , q u i a paulo ante f u i t , i dc i r co a d - τά (7) δυσσεβή δόγματα, μίσει τόν της κακίας έργά-
versare, sed prop te r i m p i a dogmata oder is maiit ias την, τό δοχειον παντός ρύπου, τόν πάσης αΐρέσεως 
ef fectorem, omn i s i m m u n d i t i a j r e c ep tacu lum, q u i βόρβορον δποδεξάμενόν. Φιλοτιμούμενος γαρ έν κα-
o m n i u m haereseon i n se uno coenum express i t (3 ) . κοΐς εξαίρετος (8) γενέσθαι, τά πάντων λαδών καϊ 

1 Vid. inf. n . 33 ; Joan. x , i i . 7 Ephes. v. H . 

c r ea tu ram d icebant , exirenseo, i i b . i , cap. 5, n . 4, 
ex e jusdem A c b a m o t h l ac rymis Hqu idam o m n e m 
essent iam, mare et aquas omnes profluxi&se sta-
tuentes , l i b . i , cap. 4, n , 2. Fuisse ta incn docet 
al ios Va lent in ianos . q u i cx ipsius Sapientia}, n o n 
au t em Achamoth igaorautia» tajdio, t imo r e et s tu -
pore maLeriai essent iam o r t u m traxisse n a r r a r e n t , 
cap. 2, n 3. 

( i ) Potissimum vero euvi, fttc. Ex omnibus haore-
t i c i s n u l l o s f requent ius exagi lat C v r i l l u s quao i Ma-
nicheeos, sive qu ia o m n i u m d e t e r i o r e s e ran t co l l e -
ct is i n s e , et nova accessione ampl i f i ca t i s o m n i u m 
\enon is ; sive q u o d o m n i u m d i f f i o i l l i i u a i l l o r u n i e ra l 
cura t i o : q u a m o b r e m i n r r a n u m 36, pra?cipit ne i is 
q u i hu jus hasresis suspicione a l i quando laborave-
r a n t , facile c reda tur , n i s i d i u t i m m pceni lont ia sui 
e x p e r i m e u t u m ded i ssen t ; sive tandem quod i n Pa-
laestina p lus quam cseteri frequcntes erant . Cum i n 
suo aud i t o r i o haberet quosdam ex Manicbaica secla 
conversos, u t videre est catech. 15, n . 3, nu l l o s 
al ios m e m o r a t ex a l i i s seetis reversos. Ep iphan ius , 
baeresi I . X V I , n . i t tesLatur Manicha:oru in hseresim 
e Mesopo la in iaE leutheropo l im(urbsha icPa1es t ina ! 
H ie roso lymis v ic ina) cu jusdam Acuaj Veterani ope 
t r anspo r t a t am esse: i d quod e t i am i n n u i f Eusebius. 
l i b . v u Jlist. eccl., cap. 31 . Ex Vila S. Eutkymiit 

pag- 26, add isc imus fuisse i n dcsserto Z iph M a n i -
chreos c i rca a n n u m 410. 

(2i Sub Probo imperalore. Hanc sine dub io epo-
cham sumpsi t ab Arche lao , q u i i n Di&putationa cum 
Manete n u r n . 27, sub Probo demum imperatore Ma-
netera prodi isse tes ta tur , quod ipse Manes agnoscit 
i b i d πι, n u m . 28. Quod au tem Arche laus add i t i n 
post trecmtos et eo amplius a rnorte Chr i s t i annos 
centigisse, i d p a r u m accurate . C y i i l l u s , ex quo 
for te Arcbe la i textus cor r i gendus , cat. 16, n . 9, 
p r o p r i u s adve r i t a t em accedit , d u m Manemducen t i s 
post apos to l o rum raortem annis emersisse t r a d i t . 
Secundo Prob i impe ra t o r i s anno l l i o r u n y m u s i n 
Chronico Scaligerianosfidit ionis. pag. 177 ;Prob i vero 
et P a u l i n i consulatu S. Leo scrmoae 2 De Penteco-
s/e,cap.6,Manicha?anani ha j r e s im iano tu i s se f e run t : 
is est annus 277 a Chr i s t i na t i v i ta te . Non esse i n 
an t e r i o r a t empora r e t r a h e n d u m Mauetis e xo r tum 
argumento est i d quod Cy r i l l u s sub j i c iU fuisse 
adhuc suo t empore superst i tcs q u i Mauetem ips i 
suis ocul is conspexissent. Quod a u t e m sub Probo 
i n a o t u i t M a n e s , i n t e l l i g e n d u m de ejus inMesopota-

m i o m eL Romano rum i m p e r i u m a d T e n t u ; q u i uno 
tanturn anno ejus necein antecessit. 

(3) Omnium hmreseon in se uno cmnum expressit. 
quod 

(4) Είχοσιεννέα. Roe, Casaub., OtLob., εικοσιοκτώ, 
virgini acto. I n Ottob. t amen ad m a r g i n e m s c r i p -
t u m , εικοσίεννέα* o m i i i i i o ex C y r i l l i mente , q u i so-
lam Sapient iam utpote de g radu de jec tam, n i h i l 
ad c o n c i n n a u d u m Je,sum cont r ibuere potuisse d i -
c i t . Caeterum, V a l c n l i n i a n o r u m senteut ia , e t i am 
Sapieni ia suam i n Jesu f o r m a l i o n e m syrabolara 
c o n l u l i t , ex I r en . , l i b . i , cap. 2, n . 6 ; imo C h r i s t u m 

C qnoque et S p i r i t u m sanc tum huic oper i ad jungen -
dos esse Te r tu l l i ano v i sum , Conlra Valentinianos, 
cap. 12. H o s s a n e i n i d consensisse t r a d i t Jrenaius, 
συνευδοκοϋντος, i n q u i t ^ o S Χρίστου, κα: τοΰ ΙΙνεύμα-
τος. I ta Va l en t in i an i ; n a m a l i o q u i Va l en t inus i n -
constans sentent ia , a l ia de Jesu s o i n n i u b a l ; e u m 
modo a Theleto , modo a Chr is to , raodo ab Homine 
et Ecclesia p r o d u c t u m docens : I r e n . , l i b . i , cap. 
l i , n . 1. Quod autern Cy r i l l u s add i t C b r i s t u m ab 
i l l i sh i c r e l i c i smascu lo - f em iname f t i c tumesse , fidem 
n o n habet . l l l i enirn Jesurn ex ^Eonum symbo l i s 
composiLum, m a r e r a s i n e d u b i o p r o n u n t i a b a t ; quera 
Ent l iyraes i sive Acbamot l ia j sponsum, uLcon jug ium 
u t r iusque fieret. a sc r ibunt , apud I r e n . cap. u . 1. 

(5) "Εστι τι. Add i rausT i e xCo i s l . , Hoe t Casaub . 
^6) Της μανίας έπώνυμον . Codd. Gois l . , Roe t 

Casaub., Ottob. , Grod. a d d u n t , τόν Μανιχαϊον λέγω 
Manichxum dieo. Qua3 p e r sp i cuum g lossamentum 
sunt , c u m Gyr i l l u s haeresiarcham i s t u m Manetem 

β semper, t u i i i hac c u m 16 catechesi, Manichf f ium 
n u n q u a m appel let . 

(7) Δ:ά τά, etc. Prsepositionera δ(ά ex codd. CoisL. 
Roo, Casaub. supplr ;v i inus. 

18) Εξαίρετος. Ua scr ips imus auctor i ta te codd. 
Roe et Casaub. Habetur i n ed i l i s , εξαίρετος, Mel ius 
nostro j u d i c i o convemt p r i o r lect io c i i m hoc t i t u l o 
quem auctor Manet i t r i b u i t cat. 16, n . 9, οΰτος τε
λευταίος βόθρος άπωλε'ας τυγχάνων, kic novissimum 
perditionis barathrum existem. Mox, p ro πάντα, 

μίαν habe tur i n Ottob. et Coisl . , μανίας furoris 
h&resim.Loco βλάσφημων, s c r i p s imusexcod . Colb. , 
βλασιρημιών. 
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μίαν α'ίρεσιν πεπληρωμένην βλασφημιών, και πάσης 

παρανομίας συστητάμενος, λυμαίνεται τήν Έ κ κ λ η -

σίαν (μάλλον οϊ τους έκτος της Εκκλησίας) , ώς λέων 

περίπατων και καταπίνων. Μή πρόσεΧε αυτών τ ^ 

χρηστολογϊα, μη8ε τίί νομιζομενη ταπεινοφροσύνη· 

οιρεις γάρ εΐσι, γεννήματα έν/ιονων. Και Ιούδας 

έλεγε, Χαίρε, Τ α β β ΐ , και προιδίδου. Μ ή τοΤς φλή -

μασι. πρόσεχε, άλλα τον Ιόν φυλάσσου. 

ΚΛ ' . Κα ! 7να μή μάτην (1) δοκώμεν αύτοϋ κατη -

γορεϊν, έν παρεξοδψ τίς έστιν οζτος ό Μάνης ε 'πω -

μεν, και τί διδάσκει εκ μέρους* α'λον γάρ αύτου τον 

βόρβορον, οόδ' ό πας α;ών κατ* άξι'αν δ'.ηγήσεταί. 

Μνηαονευίσβω δε ταϋτα (2) παρά σοι ε'ς ευκαιρον 

βοήφειαν, ά'περ εΐρηται μεν /αΐ τοις προ τούτου, λ ε -

χθήσεται δε και τοΐς νΰν *ίνα ο\ μεν άγνοΰντε; μ ά -

Θωσιν, o l δε εΙδο*τες όπομνησΟωσιν. Ουκ εστίν (3) από 

Cupiens namque i n ma l i s e x c e l i e r e i
> o m n i u m v i t i a 

c o i l i g e n s ^ n a m q u e b lasphemi is e t o m n i i n i q u i t a t e 
r e f e r tam baires im conflans ; Ecciesiam, seupot ius 
eos q u i extra Eeclesiain sunt , t anquam leo c i r c u m -
iens ac devoraris, csadit p e rd i t que e . Ne eorurn 
blandi loquent iaa, fictajque modestiae ( i j d e j e c t i o n i -
que attendite .Serpentes enirct s u n t , v i p e r a r u m p r o -
genies 1 0 . Dicebat e l Judas : Ave, Rabbi n , ei p r o -
debat. Ne oscul is a t tende , sedcave a veneno. 

X X I . E t ne h u n c temere accusare v ideamur , 
qu is s i t iste Manes, et pa r t em quamdam doctrinse 
c jus, ob i t e r exponamus : n a n i t o l u m ejus ccenum 
ne un i v e r sum q u i d e m aevumpro d i gn i ta t e recense-
ret . Ea porro m e i n o r i a inf ige, u t t i b i oppo r tuuo 
terapore subsidio s in t . Quae qu id em et i is q u i ante 
i d t eu ipor i s fuere , coramemorata s u n t : e t b i s q u i 
n t m c a u d i u n t ed i cen tur : u t et q u i nesc iunt , ad-

8 Vid. cat. 16, n. 9 . 9 1 Petr . v, 8 . 1 0 Ma t tb . ΠΙ , 1. 1 1 M a t t h . x x v i , 49. 

QuodCyr i l l ush i c e t ca tJ6 ,n .9 ,deomn iunaha>reseon 
venenis a Manete i n u n u m c o l l e c t i s a i t , i d e m a t i o r u m 
P a t r u m tes t imonio c o n f l r m a t u r , u l i Euseb i i l i b . vu 
Hist. ecc/.,cap 31 ; S. L eon i s s enn . 15» De jejwi. x 
mens.5,cap.4, u b i sic aib : « Quod i n paganis p ro -
« f a n u m , q u o d i n Judseis carna l ibus caecum,quod i n 
« secretis magicaa ar t i s i l l i c i t u m , quod den ique i n 
« omn ibus haeresibus sacr i le^ura atque b l a sphen ium 
« est, hoc i n istos, quasi i n s eu t inam quadam c u m 
«omniumsordiura concret ione confluxit.» I d e m a i t 
Marcus i n Vita S. Porphyrii Gazemis. n u m . 39, 
a l i i que pass im auctores. Ac revera Manichacorum 
ha r e s i s v e t e rum GnosLicoruni ac M a r c i o n i t a r u m 
comp i l a l i s e r ro r ibus cons ta t . cum n o n m i l l a e x e e n -
t i l i u m fabul is et p h i l o s o p h o r u m theo log ia acces-
sione. P r i m u s a c capita l is Nfaniclucorum e r ro r de 
duobus p r i n c i p i i s sive d i i s b o n o e l ma l o , e xMar -
cione acceptus. q u e m i n Perside prsedicasserefert 
Epiphanius t bseres i x u t , n . 1. Tenebras increatas a 
Maic ione et Va ient ino admissas s ign i f i ca tBas i l ius , 
ho ra i i . 2 tn Hexaern , pag. 18 ; hancque n a t u r a m 
t e n e b r a r u m oppugnat Origenes Manichai is a n i i -
qu i o r , l i b . ι Periarchon, cap. 5, pag. 767 edi t ion is 
Erasm. ,a tque ex m u l t i s a b eocont raeaqua jpos t ea 
Man icha io ru in Juerunt p lac i ta d tsputa t i s , factura 
puto u t ab Tbeodore lo Origenes i n t e r M a n i -
cboeorum debelJatores numercLur , Hwret. fabul, 
l i b . i , cap. 26 Arcbe laus . Diap. cum ManeU, n u m . 
55, re fer t Bas i l i d i s , qu i o l i i n apud Persasprredica-
v e r a t j t e s t i m o n i u m de pugna t eneb ra rum adversus 
lucera. I n f a m e u suam eucbar i s l i am Manichmi a 
Gnosticis acceperanl . P r » t e rea ex Py lhagora , ex 
Erapedocle, et ^Egypt iorum d i s c i p l i n i s n o n n u l l a i n 
Man icha i cam baires im de i i va ta r e f e run t auctores 
ecc les ias l ic i . Ex Persarum consuetud ine , solis, 
lunaa et s i d e r u m c u l t u m t raxe rant i i d e m haero t i c i : 
a c m u l t a Manicba ic is d e l i i i i s s i ra i l i a de luc is e t t e -
n e b r a r u m pugna, ex Persarum p l i i l osopb ia refe-
r u n t u r a P l u l a r c h o , l i b r o De Mde et Oriside, pag. 
369. Eam p o r r o v a r i a rum hscresum c o m p i l a t i o n e m 
Manet i ips i t r i b u i t C y r i l i u s , n o n Lanquarn a u c l o r i ; 
q u i nec i>raicas l i l t e ras ad legenda pb i l o sopho -
r u m et ve te rumha>rc t i corum scr ip tanoverat ;neque 
de Chr isto et Evangel i is n i s i sub vitaj f i n c m . q u i d -
quam aud i v i t : s^d t anquam hseresis ab al io , 
nerape Scy ih iano , inv^nla? fu r i et ampl i f i ca to r i . ac 
suo n o m i n e } fu r t o suo art i f ic iose d i s s imu ia t o , p r o -
paga lo r i . 

(1)Μή μάτην. Ex Cois i . , Roe, Casaub. A t ed i t i , 
μάτην μή. 

(2) Ταΰτα. Hoc v e rbun i loco τά s u b s t i t u i m u s , 
secut i codd. Cois l . , Ottob. , Roe, Casaub., Grod . 
Paulo post, ante άγνοοϋντες p a r t i c u l a m μεν ex 
i i sd codd. et insuper Colb. et G. More l i i ed i t ione 
ad jec imus. 

(3) Ούκ εστίν, βία Hoec e t 1 sequent ia , ex Cy r i l l o 
i n s u u m d e Man ichrco rumet P a u l i c i a n o r u m h i s t o r i a 
l i b r u r a t ransc r ips i t Petrus Siculus aRadero ed i tus 
pag. 20, usque ad v e r b a n . 33, δοΟείη δμνΐ exc l . , 
inser t i s qu ibusdam quas suo loco no tab ia ius . P k o -
tiuft quoque i n Manichxorwn Ristoriai B i b l . Cois l . 
pag. 354, a verbo ΣκυΘιανός τις usque ad ο Παρά-
κλητον i n n . 3 0 , l i b e r i u s exscribiL, omissa A r c h e l a i 
cun i Manete co l la t ione , quam duobus verbis per-
s t r ing i t . Quod Cy r i l l u s Manetem negat a Cbr i s t i a -
n is p ro f ec tum, vel de Ecclesia, i n q u a s c i l i c e l n u n -
q u a m fu i t , e j ec tum, con f i rma t Ep iphan ias , aiens 
hasr. L W ) , n . 5, Manetera paulo antequatn i n car -
cerem regis Pe rsarum j u s s u con j i ce re tur , audi to 
p r i m u m C h n s t i ac Cbr i s t i ano ru in n o m i n e , Lres e 
d i sc ipu l i s suis U ieroso lymani ad comparaudas 
s ib ique affcrendas Scr ipturas aostras misisse. A r -
chelaus vero. Disp. cmn Manete, n . 54, a i t Manetem 
de comparand is Scr ip tur i s t u m s o l u m cogitasse, 
c u m i n carcere conclusus, a d i sc ipu l i s suis ad se 
rever l ent ibus qua; a C h r i s t i a n i s p a s s i e r a n l a u d i v i t : 
hac en im Cb r i s t i ano run i con t rasuos consp i ra t ione 
pu lsa tum,d isc ipu los submis isse .qui C h n s t i a n o r u m 
norn^n e raen l i l i , universos S c r i p t u r a r u m l ib ros a 
nost r i s emeruere : i i sque usura Manetem, quo m i -
nus C b r i s l i a n i inv isus esset, Chr i s t i nomen se B U S -
cipftre simulasse. Ex his sa l l em constat , Manetem 
d i u ignoravisse Scr ip turas^ iec C h r i s t i a n u m nomen 
n i s i sub fincm vitaa surapsisse. S cy th i anum e t T e -
reb in lUura Cbnstianee f idei noraen n u n q u a m de-
di*sc , t u m ex t i is C y r i l l i verb is , t u m ex I n c Mane-
t is d i s c ipu l i su i , Cb r i s t i , vel sacrarum l i t t e r a r u m 
ignora l i one satis patet ;sed m i r u m v i d e l u r S c y t h i a -
n u m n i h i l de Chr is to , aut Sc r i p tu r i snos t r i s a spe r -
sisse, i n ha?resi ex o m n i u m , u t i d i c i t u r , haBreseon 
voacn isco l I ec la , cu juspreec ipuum c a p u l e r a t V e t e r i 
Testamenlo dcrogare . 

(4) Ne eorum blandiloquentije, fictwqxie modestise. 
λΓοχ >ρηστολογία, q u a m blandiloquentix vocabulo 
r e d d i d i m u s , n o n so lum dulces et adu la tor ios ser-
mones s ign i f i ca l . sed et iam probabi les , et ad per -
suadendum ingeniose compositos : utrosque m i r a 
arte adh ibebant Manichasi. R e r u m arcanarura i n -
te l l i gex i t iam spreta Me p o l l i c e b a n t u r ; qua se arte 
ab eis i l l e c t u m fa te tur Augus l inus : specie p ie ta t is 
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d i s c a n L e t q u i n o v e r u n t r e co rden tur . Non est ex Α Χριστιανών 6 Μάνης, μή γένοιτο I οδδ! κατά τον 

Chr i s t i au i s Manes, a b s i t l ueque, u t S imon Magus, 
ab ftcoleaia e jectus es l ; ueque ipse, neque i i q u l 

i l l u m praicessere mag i s t r i j f u r e n i m cst a l i e n o r u m 
m a l o r u m , quae s ib i p r o p r i a v i t id i cav i t . Quo au t e in 
m o d o et qua ra t i one , j a m aud i . 

Ι Ο Ι XX I I .Scy th i anus q u i d a m e r a t i n ^ g y p t a ( l ) , 
genere Saracenus, n i h i l comraune habens sive 
c u m C l i r i s dan i smo , sive cum Judaismo. Hic CUIQ 
Alcxandriaa degeret,et v i t am i m i t a r c t u r A r i s t o t e l i -
cam, qua tuor l i b ros composu i t (2) : u u u m . q u e m 
Evangelium vocavit, n o n Ghr is t i facta c o n t i n e n l e m , 
sed n u d u m nomen ; a l t e r u m , quen i Capitulorum 
appe l l av i t ; t e r t i u m , Mysteriorum; et q u a r l u m 

e t casd ta t i s , j e j u n i o r u m f r cqucn t ium,e l . absLinen- β 
da) auster i tate , v u i t u u m paHore, v e s t iumsord ibus , 
i n u l l i s imponebau t .Ea r e f e runt omaes qu ide ipsis 
l o o u l i sunt , i n p r i m i s August inus et S. L R O . 

(1) Scythianus quidam, eto. De Scythiano videsis 
A r c h e i a u m Disp. cum Manete n u m . 51 et 52, E p i -
p h a n . , baeresi L X V I , n u u i . 3 ; Socratem l i b . ι Hist. 
eccL, cap. 22, etc. Scyth ianurn c u m T i l l e m o n t i o 
c i rea med iura sasculum secundum ad sumraum 
locamus. 

(2) Libros quatuor composuit, etc. Idem conf i r -
m a t Ep ipban ius n u m . 2. A t eos Socrates T e r e b i n -
tho auctor i t r i b u i t , Nodum secat Arche laus , qu i 
t es ta lur n u m . 53. Sey th i anum illos libeltos scri-
psisse, et n u m . 2, ei fuis&e istos quatuor libros, 
quos t amen ei scripsit Terehinthus d ic lautes Scy-
th i auo Hoa Scyth ianus vp r i s im i i i t c rGrwce s c r i p s i l , 
ut an t em a ManeLe legi p o t u e r i n l , necesse f u i t i n 
Pers icam vel Ghaldaicam l i n g u a m in l c rp r e l a l o s 
esse : eam c n i m so lam aovcrat Manes,ex Archelao G 
n u m 36. Hanc in t e rpre ta t i onern n u l l i a l t c r i prsetor 
T e r e b i n t h u m assignare possuraus. 

(3) Διδάσκοντες. Habetur, διδάσκαλοι, i n codd, 
Cois l . , Ottob. , Roe, Casaub., Grod . eb Pe t r i S i cu l i , 
q u i leg i t : Ηρδ αύτοϋ της τοιαύτης χα*ίας διδάσχα-
λοι* i n t e l l i g u n t u r a u t e m Scythianus e t T e r n b i i i t h u s . 
Post κλέπτες γάο ad j ec imus ,εστ ίν , e xCo i s l . , Ottob. 
Roe, Casaub., Pe lro Siculo. I d em loco αλλότριων 
χχχών, legit . άλλοτρίων αιρέσεων Sed Gyr i l lus h\c 
n o n resp ic i t ada l i enas hasreses, quas Manes exp i -
l av i t u t suam con ipone r^ t ; v e rum ad Scy th ian i l i -
bros et. doo t r ina iu qua in suam fncit . 

(4) OJOEV κοινον. I t a codd. Ottob. , Roe, Casaub., 
Petrus S icu lus . E d i t i , κοινωνόν. Hsec Pho l ius i l a 
r e d d i t , οΰτε Χριστιανούς συ<Λττΐοιφερ4μενος, καϊ ζχ 
Ιουδαίων ού ποοσιέμενος, neque cum Ckri&tianis 
consentiens, neque Judseorum doctrviam admittens. 
Scy th ian i sane doc t r i na neque Judaismo, cu jus 
le^ena ac prophetas in famabat , consnntiens e r a t ; Q 
neque Chr i sdan i smo , c u m Chr i sd no inen Manct i 
l i b r o r u m et doctrinae ejus hasredi t and iu i fcnotum 
fue r i t , s i c red imus Ep ip l i an i o . Sed u t r u i n Scythia-
nus n i h i l J u d a i c a r u m aut Chr i s t i anarura r e r u i i i suae 
doc t r ina i admiscuer iL,a l iaquacst io est. Ep iphan ius , 
h » r . LXV I , n . 5, eum de legis ac p r o p h o t a r u m o ra -
cu l i s ac de Chr is l i ana d i s c ip l ina inaudiy isse d i c i t . 
Socrates add i t e jus, quos Te reb in tho dat, l i b ros 
cerraonem sonuisse Ghr i s t i anum, g e n t i l i u m vcro 
dogmata comprehendisse . Χριστιανίζουσι μεν 
<pcovĵ , τοΤς 5s ξόγμασιν 'Κλλτ,νίζονα·*.. Petrus S l C U -

lus el Pho t ius , de cjus Evangelio et Mysienis ea 
r ece i i s en tqu io Socratis j u d i c i u m con t t rment . "Vix 
a l i t e r e s s epo t e r an t l i b r i e x lu e r e s conomn iun i v i t i i s 
confec t i . A t qu i nec Pettus.nec Phot ius,nec Socra-
tes Scyth iat i i l i b r os v iderant , q u i aManete m u t a t i 
e t i n t e r p o l a t i j a r a s u b u n i u s h u j u s Qomiaefereban-

Σίμωνα εξεδληΟη της Εκκλησίας , οΰτε αύτος, οΰτΞ 
ο\ στρο αύτο·> διδάσκοντες (3)" κλέπτης γάρ έστιν 
άλλοτοίων κακών, εςιδιοποιούμενος τά κακά* πώς ce 
και τίνα τρόπον, άκουστέον. 

ΚΒ' . ΣχυΟιανό; τ ι ; ^ς έν Αιγύπτψ, Σαρακηνος xb 
νένος ούδ*ν κοινό ν (4) ουτε προς Ιουδαϊσμό/, οΰτε 
π^ός Χριστιανισμον, κεκτημένος. Ούτος τήν Άλεξαν -
δρειαν οίκήσας, και τδν Άρ'.στοτελικδν μιμησάμενος 
βίον, τεσσάρας βίβλους συνέταξε· μίαν καλουμένην 
Εύαγγέλιυν (ii), ού Χρίστου πράξεις περιέχουσαν, ά λ λ ' 
απλώς μόνον τήν προσηγορίαν και μίαν άλλην καλου-
μίνην Κεφαλαίων (6)" καί μίαν τρίτην, Μυστηρ ίων 

l u r ; si l i b r i i l h Ghr i sdanam r e l i g i onem sonabant , 
quomodo Manes t a n d i u Ghr i s tum et r e s^hr i s t i anaa 
i gao rav i l , uL t e s t a tu i 'Ep iphan ius V si legi e t p r o p h e -
tis de iogabant , q u e m a d m o d u m Manet i Scripturae 
nos t r » per t o t am f e r e v i t a m ignotao ? quodatT i rmat 
E p i p l m n i u s j n s i n u a i H f t Archc lao . Nodum hunc pe -
r i t i o r i b u s d isso lvendurn r e l i n q u o . Loco Άοιστοτε-
λικόν, Cais l . , Ottob. , Roe, Gasaub. habent , Αριστο
τέλους. I n cjuo autem consisteret ea Scyth ian i A r i -
sLotelicoe viUo i ra i t a t i o ? an i n v i vend i , an i n d i s s e -
r e n d i m o r e ? si de v i ta a g i l u r , Ep iphan iusScy th ia -
i i u m a i t haeresi L X V I , n . 2. de l i c i i s assue tum, d i v i -
t i i s t ume i i t e r a , a r oma t i bus d i f f l u en t em, fama) avi-
du in r e f e r l .S im i l i a pene de A r i s t o t e l e/E l i anusme-
m o r a t l i b . i n Var. hist , cap. 19. Magis h ic resp ic i 
credcretn doc l t in ie .ac sermonis , ac d i sputa t i on i s 
i m i t a t i o n e m ; u t i v i sum Pko t i o , qu i praesentia Gy-
r i l l i verba hac nicLaphrasi r edd i t t sx των Αριστοτε
λικών παρα/.ουσμάτων εντριβής τήν γλώσσαν γεγο-
νίός, α ex Ar i s to te l i s d i spu l adon ibus raale i n t e l l e -
« cds u o n n u U u m di&seiendi usum assecutus. » 

(t>) Εύαγγέλ:ον. Pet. S iculus , το αγιον Εδιγγέ-

(i qufledam Ghr is t i Uei n o s t r i ad c o r rumpendura 
« coraparata e l a b o m i n a n d a , i m p i a ac Dei i n i m i c a 
« sentcut ia c on f ingun tur . » Ha?c Pbo l ius ex con -
j c c t u r a . V. no t am 4 nL G. 

(6) Κεφαλαίων, h i Petro Siculo et Phot io fcegitur, 
κε^άλαιον, capitidum. Omnes vero G y r i l l i I B S S . , 
Κεφαλαίων. Sic e t i am Ep iphan ius , ha^res. L X V I , 
n . 2 ; Socrat. l i b . ι i f ts f . ,cap 21, et auctor t t i$ tor i& 
hsereitis Manickxorum una c u m Lac tan t i i ep i tome 
pe rP f a f funn ed i la janno 1712, pag. 182. An te vo-
cem Μυστηρίων, r epe t i t S icu lus καλουμένων, e tpos t 
himc sub jung i t , ητ*.ς εστί προς τήν έπιτηδευθεΐσαν 
αύτοΤ; άνατροπήν τοΰ ν ίμου κα: τών προοητών, qui 
liber, adcogitatam ab itlis eversionem leyis, acpro-
phetarum, comparaius est. Phot ius . έν fh ώς έ'δοξεν 
αύτώ,τοϋ νόμου καί τών προφητών Βιασκευαΐ τινεςκαι 
διαβολαϊπραγματεύονται, « in quo» s i cu t i ps i p l a cu i t , 
« l eg i s ac p r opbe ta rum re lu tadunes qusedam et ca-
«lunrniasiiistituunlur.wV.nolam4. Loco θησαυρών, 
q u o d i u cd i t i s l eg i tur , r eposu imus , θησαυρόν. l t a 
suaserunt p r i m u i n cod. Goisl . q u i habet , τετάρτην, 
δ'ν νυν περ'.φέρουσι θησαυρόν, « q u a r u m l i b r u m , enm 
«nempcquem nunccircumfenintThesaurutn;»dein-
dePo t rus Siculus q u i sic legi t ,τετάρτην, f,v περιφέ-
ρουσι, θησαυρόν ζωής καλούντες, ήπερ έστ: θησαυ
ρός θανάτου,· q u a r t u m q u e m c i r c u m f e r u n i / r h e s a u -
orumvi ta jappe l lanl .es , q u i vere Ihesaurus e s t m o r -
«ds. i iPhot ius^ δετετάρτη,ψυχ:κου θανάτου πρόξενος 
ούσα, θησαυρός ζωη έπιγέγραπτα:, qttartus qiti ?nor-
iem animse pantt Thesaitrus xUm inscribitur, Idem 
t amen cod. 8 5 , s c r i b i t θησαυρούς. Eadera pene Si-



577 CATECHESTS VI. DE UNO DEO. 578 
κα* τετάρτην, -f]v νυν περιοέρουσι, θησαυρόν. Μα6η- Α 
τής όε ην τούτου Τερέβινθος (1) ονόματι. 'Αλλά τον 
προειρημε'νον ΣκυΟ:ανον έλ^όντα εις τήν Ίουδαίαν, 
και λυμαινόμενον (2) τήν χώραν, νόσω Ο^ατώσας δ 
Κύριος, έπαυσε τήν λοιμώδη κατάστασιν. 

ΚΓ ' . Ό δε της κακίας μαθητής ΤερέβινΘος, κλη
ρονόμος ών του γρυσοΰ, xat των β ιβλ ίων , και της 
αίρέσεως, παραγενόμενος έν τ-J Μαλα'.στίνη, και έν 
τ^ Ιουδαία γνωρι.ζόμεν&ς και καταγινωσκόμενος (3), 
εκρ'.νεν ε:ς τήν Περσ*.οα μετελθεΤν* ίνα οε μή εκ της 
προσηγορία κάκεϊ γνωρίζηΟαι, Βουδοάν μετωνόμα-
σεν (4) εαυτόν, Ά λ λ ' εΤχεν έκεΐ κα' τους άνταγωνι-

c u l i ac Pho t i i verba t r a i i s c r i b u n t u r i n l i b e l l o aua-
Uiemat izandaManichagoruin ha j res i s fommJamcon-
t i n c n t e , q u i ab Coteler io edi tus est i i i Notis ad l i -
b r u n i I V Hccoyyi., και τον Θησαυραν τοΰ θανάτου, ον Β 
λέγοΓ.^ι Θησαυρόν ζωής et Ihesaurum mortis, quem 
vitx Tkesaumm dicunt. Arche laus quoque i n i t fs -
putatione cum Manete% n u m . 52, Tkesaurum d i c i t , 
non Thesaurwum, u t et auc tor Historise Manickxo-
r u m c i t a t a ; . A p u d sancturn N i l u m . l i b . i , epist i 17, 
A l l a t . ed i t . l e g i t u r : ΜανιχαΤοι Μυστηρ:α και θησαυ
ρών αγαθών άποκαλοΰσ: τά β;λία της ύυτσεβεϊας· 
ipsa cons t ruc t i o i nd i c a t l c g endum. θησαυρόν αγα
θόν, ve i αγαθών. Ep iphan ius , haeresi L X Y I , n . 2, sc r i -
b i t , θησαυρών* sed m e n d u m est, credo, c u m n . 13, 
θησαυρών scr ibat . Socrates l i b . i , c. 22, a c n b i t 
θησαυρών i n ed.it. Chr i s t ophorsou i , sed θησαυρόν i n 
Valcsiana. H i e ronymus Adversm Yigilantium, n . 
16, ct in haiam c. L X I V , 4, Thesaurum s ingu la r i 
nurnero d i c i t . V. Coteler. i n Notis ad Vitam S. Eu-
thymii., Monument.t e t c t . I I , p. 018. Tandem Au-

fust inus sa;pe Thesaurum Manicksei c i ta t , u u n q u a m 
hesaaros. H u a c f o r t e a Thesauro S cy lh i an i d i ver -

sum px i s t i a i ab imus , q u i a Tkesaxirus Mamch&i C 
grande vo lu inen e ra t s ep l em l ibrus sal teni compie-
elens, c u m esept iu io i i b r o i r a g m e n t u i n rec i te t Aug . 
De natara boni c 44, t o m . V I I I nov. ed i t . Contra 
breves erant Scy lb iau i libelli non muliorum versuam 
singuii, ex Arohelao Disp. cum Manete> n . 33 ; at 
i d e m Archelaus testatur Manem l ibe l l os Scy lh ian i 
t ranstu l i sse , mu l t aque a l i a a semctipso eis inse-
r u i s s e : quos, u t i d e i n a i t n . 5£,deieetuconscriptoris 
t i t u l o , t a n q u a m propr i o s p raHu l i t . I dem re f e r tSo -
crates, l i b . i , c. 22, adeo u t , cum dicat Cy r i l i u s 
Tkesaurum Scyth ian i eurn esse que in M a u i c h ^ i c i r -
cumferebant , d u b i u m n u l l u m s i t q u i n i d e m opus 
s i t aScy tb i ano i n f o r m a i i i m , et ab Manete l o cup l e -
l a t u m eL a u c t u m , quod Maniolwei sub Manei is no-
n i i n e pro te rebant , et August inus re futav i t . 

(1) Τερέβ'.νΟος. I n ed i t i s , Τέρβίνβος, quod muta re 
n o n dub i t a v imns , auc l o r i t a tn codd. GoisK, Colb., 
Roe, Casaub., Bod l . , Grodeei i , P c l r i S i cu l i , P h o t i i , 
A r che l a i Disp. cuvi Man. n . 52, auctor is flistorix D 
Manichasorum j a m c i L a t a s ; veteris codic is S. K p i -
p h a n i i , hair L X V I , n . 3 ad marg in cn i a Peravio c i -
t a t i , quamvis u i t ex tu legatur , Τέρβ·.νθος· Socral is 
j u x t a veteres codd. I n ed i l i one Cat. G. More l i i l c -
g i tu r , ΤεΰέμινΟ'ίί, fac i l i et vu lgar i commuta t i one 
l i l leree JA i n o, p r o u t i n mss s c r i b i tu r . 

(2) Έλλόν τα . . . και λυαα:νόμενον. Hio ascr ips iuius 
l ec t ionern quam Petrus Siculus secuLus est. Om -
nes e n i m c u m ed i t i t u m inss. habent , έλθεΐν... ·Α*\ 
λυμήνασΟα:, A t ea manca est consirucl . io , adeo u t 
a l i q u i d , u t integer s i t sensus, vol s u p p l e n d u m vcl 
corr i^en<lum osse v i dca lu r . I.evi facta iuu l a t l one 
constabi t sensus, si loco ττροειρημένον l e^atur , προγ Γ 

ρημένον- a lque hanc vocem v id f t lur legisse Gi^ode-
cius ; sed v e r t i t quasi c t i au i lofiisset, έ Οό'ν^α εις το 
λυμϊίνχσθα : .ΡοΓΓο d i s c r i m e u i n l e r u t r a m q u e l ec t i o -
nom i n hoc pos i tum est, quod secundum p r i m a m 
Scyth iauus i a Judseam appul isse , eamque sua coa« 

q u e m nunc c i r c u m f e r u n t Tkesaurum. Hujus d i s c i -
pu lus erat Te reb in l l ius nomine . Gum vero raemo-
ratus Scyt l i ia i ius i n Judaiam appul isset , r e g i onem-
que 102 i n f i c R r ^ t , Dominus , immissa L o m i n i per 
m o i b u m nece, g l iscentem labern compress i t . 

X X I I I . Tereb in lhus autem pervers i tat is d i s c ipu -
lus , a u i i , l i b r o r u m , et hasresis haires, cuo i adesset 
i n Pa lcst ina, atque i n Judasa cogn i tus , et d a m n a -
tus esset, i n Persidem t rans i r e decrevit . Ne au tem 
i b i e l i am cx n o m i u o agnosceretur, B u d d a m se t 

rautato n o m i n e , d i x i t . V e r u m i l l i c e t i am adversa-
r ios h a b u i l , MiLhrro [m in i s t r o s (5)], mu l t i s que ser-

ta^ione infecisse d i c a l u r : secundum al terara, p a -
rans i u Judncam ire ib ique hau-eseos v irus spargere, 
in iu i isba a Deo n iu r t e , co^ttata exsequi prohib iLus 
s i t . Et hu ic l e c t i on i favere videLur Arche laus q u i 
Disp. cura Manere, n . 52, Scy tb i anum qu id em i n 
Jud i r am prof ic isc i const i tuisse a i t ; sed i ve r i t necnc 
n o n satis d iser te s i gn i f i c a t : t a u t u m , paulo post 
susceptum i l i u d cons i l iu ine vivis sub l a tum t r a d i t . 
A t l ee t i on i a l l e r i sur t ragautur Ep iphan ius et Pho -
t i u s : nam Ep iphan ias , haer, L X V I , n . 3 non s o l u m 
i n Judieam pervenissc Scy tbanum, sed c u m Hie-
rosolymilanaa Ecc les i icpresbyler iscongressumesse 
et exactis i n ea prr>vincia c omp lu r i bus ann i s , Ικανά 
Ι'τη, non u iorbo coniecLum, u t Cy r i l lus t r a d i t , sed 
p ra j c i p i t eme tec tode lapsui i i T i l a n i amisisse, i b i q u c 
l u n u s ejus a Tereb in tho curatucn n a r r a t : cu jus 
n a r r a t i o a e m non p a r u m i n f i r n i a l , quod Areheiao, 
Scythanui i i j paulo post susceptum i n Judseara ade-
u n d i c o n s i l i u m . d i om obiisse tesLanti , et C y r i l l o , 
eum ex n io r to decessisae a f f i r m a n t i , c on t r a r i a v i -
deatur . Phot ius Sey tb ianum e t i n Judsea c o m m o r a -
t u n i , c t i l l i c obiisse d i c i t , acerl ia m o r i e ex h u m a -
nis s u b l a l u i n , πικρζ 1 OotviTtjj του δίοασκάλου κατά 
τήν Ίουδαίαν (εκεΐσε γάρ ιταρεγεγόνει) των ανθρώ
πων άποφΟαμεντος. Ve rum test i raoni i ejus vis i n 
E p i p h a n i u m , et C y r i l l u m secundura Pe t r i S i cu l i 
c iLat iouem h i c l u m (nam ex h i s f o n t i n u s h a u s i t q u i o 
d « Manicbai is hoc loco na r r a l ) rp .duc i lur . sunt 
n o n n u l l a a p u d C y r i l l u i n , qua.» Scy lh ian i i n Judaeam 
pro lec t ionen i non par tun susten iant . P r i m o e n i m 
vidiHut' d icere Deum mor t o Suythiauo i n l l i c l a , c o n -
tag ionem ab eo i n Juda?am invec tam, ib ique c o n -
s l i t u t a i n coii ipcscii is&e, έπαυσε τήν λοιμώδη κατά-
στασ ιν deinde T e r e b i n t h u m ScyLhiam d i s c i p u l u m 
s ta t im a mag i s l r i mor t e . vel e t iam mor t i s ejus t e m -
pore , u t i i n Jadica. c o l h x t a ejus i iasreditate, de-
g en t em, nec recens omn ino eo advectura reprae-
senta l , παραγενόμενος έν τ η Παλαιστίνη. Subinde 
n a r r a t eura ία bac p rov inc ia ag i tum fuisse, γ ν ω -
ριζόμενος, p ra Scy tn ian i u t v i r te lur d i s c i p u l o v c t 
idc i r co c u n d o m n a t t u m . Nota ergu j a m i n i l l i s locis 
Scy lh ian i et persona et d o c l r i n a . Ea n iomenta ef-
feceruut u t S i c u l i a c Grodoci i lect ionern antepone-
ren ius : sed ex i s t ima l i o sua cu ique s i t , 

(3| Καί καταγ*ν<οσκόμ£ν;·;ς. Sio. 1. add i t , παρά 
πάντων, ab omnibus damtwtus. PhoLius, παρά των 
εύσεβούντων απάντων,αϊ) omnitws piis. 

(4) Βου^δαν μετωνόμασεν. Ηουδοαν scr ips imus ex 
Pet. Sic Arcbe lao , Di$p. <um Man., n . o'Z; Ep ipha-
n i o , paer. L X V I , n . 3 ; Socrale ho. ι Hist., cap. 2 2 ; 
aucUn*fl llistarijs hxresis Manichseorum supra c i -
tatso. i n edil.is hahetur , Βουδαν i n codd . Roe et 
Casaub., Ηουδ'.δαν. I n Coisl . , Βουδαν. i n OUob , Βού-
δανον. Phot ius Hist. *Ua«- vocat Βουδην. Ex codd. 
Cois l . , O t tob . ,Roe , Gasaub. l eg in ius , μετωνόμασεν, 
c u m i n edit is exslet s i tnp l i c i t e r . ώνόμασεν. 

(ο) Advrnarios habuit Mithrx ministrot Hos A r -
chelaus n u m . 52 eL Ep ip l i an ius , haires, L X V I , n . 3, 
P a r c u m e t L a b d a c u m n o n i i n a n t Gum Gyr i l lus s ira-
p l i c i t e r scripsisset, τους του Μίθρ*, Grodecius vev-
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monibus ac disputationibus agitatis, convictus, et 
adextremum pulsus,adYiduamquamdam confugit. 
Deinde ad superiorem domus partem ascendit, ct 
invocatis aeriis dajmonibus (i)> quos liuc usque 
Manichcei super abominanda sua iavocant iieu, 
divinitus ictus ac de tecto dejectus, animam efila-
v i t : et ad hunc modura altera fcra excisa est. 

XXIV. Verum reraansere irapietatis commenta-
r ia , etlibrorum pecuniniarumque ha?res vidua fuit . 
Qusecumuequecognatum, neque alium quemquam 
haberet, statuit pecuniis emere puerum Gubncum 
nomime; eumque adoptatum, Pcrsarum disciplinis 
uti filium i n s t i t u i t ; atquein hominum peraiciem 
exitiale teluin exucuit. Ita Cubricus improbus ser-
vus inter philosophos adolevit; ac post obitum 
viduae, et pecunias, et libros hsereditatis jure pos-
sedit; deinde vero ne probrosum ipsi foret servi-
tutisnoinen, pro Cubrico Manem se cognoniinavit 
(2), quod|nomen Persarum liugua dissertatioaem 
sonat: quia enim dialecticus sibi alicujus nominis 
esse videbatur, Manem se uti probum quemdam 
sermonum serendorum magistrum appellavit. At 
ille quidcm co nomine sibi juxtaPersarum linguam 
existimalionem comparare nitcbatur: Dei vero 
providentia factum est, ut suus ipse nolens accu-
sator evaderet; qui , dum sibi iu Perside honorem 
conciliare putat, apud Graicos se ab insaniaet f u -
rore coguomiuet. 

1 0 3 XXV. 1 1 Dicere aasus cst se ipsum esse 

« Vid. cat. 10, n . 9. * 

i στάς, τους τοΰ Μίθρα* καϊ π ο λ λ ώ ν λόγων κινουμένων 

και διαπληκτισμών, ήλϊγχετα* και πέρας, συνελαυνό-

μένος προσφεύγει τινι χ ή ρ α . Ε?τα έπΐ δώματος άνελ-

&ών t και προσκαλεσάμενος τους αέριους δαίμονας, 

ους oi Μανιχαΐο· μέχρι σήμερον επί της μυσαράς 

αυτών ϊσχαϊος (3) επικαλούνται, θεαπληκτος γενόμε

νος και καταβληθείς από τοΰ δώματος, έξέψυξε* κ α ι 

οΰτως Ιξεκόπη τό θηρίον δεύτερον. 

Κ Δ ' . Ά λ λ * έμεινε τά δπομνηστικά της ασεβείας 

βιβλία- και κληρονόμος ην ή χ ή ρ α (4) και των β'.-

βλίων και τών χ ρ η μ ά τ ω ν . Μήτε δε συγγενέα, μητε δε 

έτερον τίνα έχουσα, έκρινε; έ κ τ ω ν χρημάτων αγόρα

σα* παΐδα Κούβρ;κον λ ε γ ό μ ε ν ο ν καί τοΰτον εϊς U V J -

Qsatav λαβοΰσα επαίδευσε τοις Περσών μαθήμασ'.ν 

ώς υ'ιόν, και ώξυνε κατά της άνΟρωπότητος κακόν 

βέλος. Κα: Κούβρικος ό κακός ο·κέτης ε:ς μέσον <ίΐ-
λοσύφωε ήκμαζε* και τελευτησάσης της χ ή ρ α ς , έ κ λ η -

ρονόμησε κα: τα βιβλία και τά χ ρ ή μ α τ α . ΕΤτα, ΐνα 

μή το της δουλείας όνομα έπο^είοιστον j\, αντί Κου-

βρίκου ΛΙάνην εαυτόν έπωνόμασεν, όπερ κατά την 

Περσών ονάλεκτον τήν όμιλιαν δηλοΤ" Ε π ε ι δ ή γάρ 

διαλεκτικός έδοκει τις εΐναι, Μάνην εαυτόν έ π ω ν ό μ α 

σεν, οΙονεί δμιλητήν τ·να άριστον. Ά λ λ ' εκείνος μεν 

εύδοςίαν εαυτψ κατά τήν Γϊερσών γλώσσαν έπραγμα-

τευσατο" ή δε του θεοϋ οικονομία και άκοντα αυτόν 

εαυτού κατήγορον έποίει γενέσθαι* 7να έν Περσία ι 

νομίσας εαυτόν τιμςϊν, παρ* Έ λ λ η σ ι μανίας έπώνυμον 

εαυτόν (δ) καταγγέλλ^. 

Κ Ε ' . Έ τ ό λ μ α δε λέγειν εαυτόν είναι τον Π α ρ ά κ λ η -

t i t Mithrx mcerdotes. Hos revera Epiphanius sedi-
tuos et simulacri sacerdotes fuisse si^uificat, at 
Parcum tam ipse quam Archelaus prophetam idoli 
appellant. Labdacum Archclai intnrpres Mithraa 
filiura dicit, raale lorsan intellectis Gnccis vocibus 
του Μίθρα. Cotnmuni ministrorum vocabulo Cyrilii 
t e x t u m i e d d i d i m u s . Mithram solis apud Persas 
culti nomen fuisse cuivis notum est: ct cerluni 
ex Archelao, Disp. cum Manete. nuia, 36. 

(1) fnvocaiis aeinis d&monibm, ctc. Archelaus 
hujus historiae primigenius auctor, ritus cujusdam 
quem se nescire profitetur, vel artiftcii graiia ascen-
rtisse ait n. 52. Epiphanius, nura. 3, inagicis a r t i -
bus cffecLurum ne q u i s s i b i deinoeps conlradiceret. 
Terebinlbum a Deo percussum, Cyrilhis; per Spi~ 
ritum sive angelum Ueo jubcnle prsBcipilalum^ Ar-
chelaus, Epiphanius, etSocrates memorant. 

(2) Manem se cognominavit, eLc. Affirmat Cyrillus 
Persica Lingua dissertationem hoc vocabulo si^nifi-
cari, quod etiam Pholius in Hisloria Manichxorum 
confirmat ' Δ η λ ο ϊ τοϋτο ΙΙερσίδι γλώσσ^ τόν οΤον 
ό μ Ά η τ ι κ ό ν , και προς διάλεξα δραστήριον. Epipha-
nius vero, ha?res. L X V I , n. i . ait i d nomen Ghal-
daico sermone idem sonare quod Grasce σκεύος, 
nempe vas; idque confirmat Scaliger in Chrontcum 
Ensebii Notarum pag. 241, 1. Porro ex Archelao, 
Disp. cum Man^ num. 36, Manes nullius alterius 
lingute prfBterquam Chaldaeorum scieus erat, nec 
ul lum aliiim loquentem poteral audire. Quomodo 
igitur, eum ex ambabusillisfitymologiiseas linguas 
diversas fuisse constet, Maues. qui solam callcbat 
Chaldaicaui, Persicum sibiuomeu iaduere potuit? 
At ipsius Archelai i u ixoc qui in maiiibus est ioco, 
e t oroaiuxnauctorum consensu.MauesgenerePersa 

erat : omnino apud Archelaum idem est sermo 
Chaldaicus quod Pcrsicus ; iiam ipse fateturnum. 
55. Maneai Persarum linguae proprium sibi vocabu-
Jum sumpsisse.Epiphaaiiis vero ChaJdaicw lingua? 
proprie dictee elyrnolo^tam secutus ost, Cutn Manis 
nomen ob insaniain eLfurorem quom apud Gr-ccos 
designat» probrosuin haberi ccepisset, ejus disci-
puli Mauiuli^um raagistrum suum Manis loco d i -
xere ; et aliqui doctiores gerainata littera ν Manni-
cha)um vocavemnt quasi raaana luadentem από 
τοΰ μά^να χει ν. Aug., hieres. xi.vi et l i b . xix cont. 
Faust., cap^ 22. 

(3) Αυτών Ισ^άδος. Vocem αυτών adjecimus ex 
codd. Roe, Casauh., Coisl., Oltob. f Grod., Petro 
Siculo. Photius, loco έπι της μ υ ^ ρ α ς αυτών ίσχάοος, 
scribit, έπε-.δάν αυτών τήν μυσαράν Ίσχαδα τελοΰσιν, 
quando detestandam suam ficum consecrant. ISisi 
lschada pro festo aut mysterio quodani Manichieo-
rum sumpserit. Ficus iatelligenda est, quam h a -
mano seruine el- sanguine menstruo intingentes, 
in eucharistiaj niodum suis porri^nbant, ut recitat 
Cyrillus iufra nura. 33. Post γενόμενος addidimus 
pariiculam καί, ex codd. Coisl., Roe, Gasaub., 
Pet. Sic. 

(4) Ή Χήρα. Arliculum adjicixnusex codd. Coisl. 
Roe, Gasaub., Petr. Sic- Paulo ρο&ί. Κούορικον no-
minat Cyrillus Manetem ; et ita quidem omaes. 
At Latinus interpres Archelai dicit Corbiciurn. 

(5- Μανίας έπώνυμον εαυτόν. Himc ordinem 
verborum seqiiimur, quem exhibent codd. CoisL, 
Ottob , Roe, Casaub. l a editis ct Siculo εαυτόν po-
nitur aate έπώνυμον. CoisJ., babet, καταγγείλη pro 
καταγγέλλει. 1 r 
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τον. Καΐ γέγραπται - *0ς 5' £ν βλασφημήσω εις J± 
το Πνεύμα τ6 αγιον, ουκ έχει αφεσιν. Έβλα:τ.ρή-
μησεν ουν ( i ) , Ιΐνιϋμα άγ>.ον εαυτόν ειπών έκειναις 
ό κοινωνών, βλεπέτω μετά τίνων εαυτόν εντάσσει. 
Έσάλευσεν ό οϊκέτης τήν οίκουμένην, επειδή (2) Δια 
τρ*.ών σείεται ή γη* και το τέταρτον ού δύναται 
ψέρειν, έάν ο'κέτης βασιλεύστ^. Και μέσος έλθών, 
λοιπόν τά ύπερ άνθρωπον έπηγγέλλετο. Ένόσει τοϋ 
βασιλέως Περσών δ υΙός, και Ιατρών δαψίλεια παρήν 
αλλ* ό Μάνης έπηγγέλλετο (3) δια προσευχής ώσανεί 
ευσεβής κατορΟώσειν. επέστησαν ιατροί, συναπ-
έστη τοϋ παιδός ή ζωή* ήλέγχΟη ή ασέβεια του αν
δρός. Και δέσμιος ην ό δή φιλόσοφος, ε:ς τρυλακήν, 
ού S ta το περί αληθείας έλέγξαι τόν βασιλέα, βλη-
θείς* ού δια τό κατάλυσα* τά εΐοωλα, άλλα δια τδ 
έπαγγείλασΟα'. σωζειν. καΐ ψεύσασθαι* μάλλον δε (4), 

Marc. I I I , 29. u Prov. x xx , 2 1 , 22. 

(1) Έβλασ^ήμησεν ουν. P a r t i c u l a m συν add i -
d i m u s ex codd . Cois l . , Ot tob. , Roe, Casaub. e tPe-
t r o S i c u l o : q u i tamen hanc ph ras im locatpostTOv 
Μαράκλητον, ante ciLatam Ghr is t i s en l en t i am ; ac 
pro καΐ γέγραπται, leg i t , ώς γέγραπται, siCUt scri-
ptutn estt et post ουκ !χει α<ρεσιν ha*c s c r i b i t , ώς 
και o\ προ αύτοϋ, sicut et qui' iltum prxcessere. De-
i n d e istlia3C s u b j u n g i t : Ό μεν Σκυριανός έτόλμησε 
Ματέρα εαυτόν ονόμασα;" ό οϊ Βουοοας υιόν του 
θεοΰ και Πατρός, έκ παρθένου τε γεγεννησ^αι, και 
έν τοις αρεσιν άνατρέφεσΟαι* δ'Οεν και δώδεκα μα-
θηχάς ό ^Αντίχριστος της πλάνης κήρυκας «πέστε·.» 
>c*«Scythianus q u i d e m se i p sum P a t r c r n n o m i n a r e 
« ausus est : Buddas vero F i l i u m Dei et Patr is sese 
« aiens ex v i rg ine n a t u m , e t i n m o n l i b u s educatutn . 
κ Quamobrem e t i am duodec im disc ipulos e r ro r i s 
• praeconesAntichristu5emisiLi l Ie . »Ha3cquanquaiO 
a S i c u l o c o n t i n i i a t e c u m verbisCyril I i ,nullapropri» 
addiUonis s igui f i cat ione , connexa ; c u t n i n o m n i b u s 
C y r i l l i exemplar ibus des int , ab Sioulo intersecta 
n o n d u b i t o . Eadem ex ipso t ransc r ips i t Phot ius . 
Ea BuddaB j a c ta t i o quod ex V i rg ine natus, et i n 
m o n t i b u s e n u t r i t u s fuisset, r e f e r tur ab Arche lao , 
Disp. eum Alanete* n u m . 52, q u i tamen de u s u r -
pato ab eodera F i l i i Dei norn ine , et duodec im d i -
s c i p u l o r u m miss ione s i l e t 

(2) Επειδή. Phrasis ab hoc Terbo i nc ip i ens , et 
i n verbo βασιλεύσω desinens, p r s c t e r m i t t i l u r a Pe-
t r o S icu lo . 

(3) Έπηγγέλλετο. I n codd. Roe e t Casaub., 
έπηγγείλατο δια προσευχής, ώσανε* ευσεβής, την 
Γασιν κατορΟώσειν. Deesse v idebatur i n t ex tu vox 
Γασιν. Bod. , More l . , Colb., έπηγγείλατο δια προσευ
χής σώσειν, ώς ευσεβείς κατηγορηθιυσιν, « po l l i c i tus 
« est prec ibus se s a n a t u r u m . u i p i is c r i m c n i n f e r r e -
« tur . «Ms Genovef.eodem modo ; t a n t u m ροδίπροσ-
ευ/ής ad jung i t τινός, quadam prece. Siculus r>ro 
vius. έπηγγέλλετο ΐάσασθαι, sanilatem so redditu-
ram recepit. 

(4) Μάλλον δέ. Ad jec ta a nob is pa r t i cu l a δέ ex 
codd. Ot tob. , Cois l . , Hoe Casaub., Pet. S i c , Grod. 

(5) Dicere ausus esi se ipsum esseParacleium l d i t c -
r u m r e p e t i t C y r i l l u s cat iG,n.6 et 9 ,omnesqneaucto-
r e s e c c l e s i a s l i c i c o n f i r m a n t ; e n i p s iusve rba apud 
A r c h e l a u m , n u m . i 3 : «Ego , v i r i f ra l res , C l i r i s t i q u i -
« dem sura d isc ipu lus , apostolus vcro Jesu. . . ! sum 
« qu ide rnegoParac l c tus 5 qu i ab Jesu m i t l i praedictus 
« sum. . . el q u i ante rae missus est Paulus,ex parte 
α sc i ree tex parfe prophetarese d i x i t . m i h i reservans 
« quod per fec tu in esL, u t boc quod ex parte est des-
« t r u a m - » Non l a m c n eum Manichis i i p sum S p i r i -
t u m sanctum esse d icebant , sed hominem ex utro-
qu9 MVU natum, α Spiritu sancto sxisceptum, ex 
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Paracletum(5) . A t q u i s c r i p t u m es t : « Quisquis blas-
«phemaverit in S p i r i t u r n s a n c t u m t r e m i s s i o n e m u o n 
« i iabet 1 S . » U lasphemav i t i g i tu r , seaf f i rraans S p i r i -
t u m sanc tum ; qu i cun i ipsis societatem i n i t , v ideat 
c u m q u i b u s s e a d j u n g a t . O r b e m t o t u m conc i tav i t f a -
mulus,nam« Per t r i a coramovetur t e r r a . e t q u a r t u m 
« sust inere n o n potest , si f amulus reguaver i t M . » 
I d raedium progressus (6), j a ra v i r i bus h u m a n i s 
snper io ra po l l i c eba tur . ^Eger erat f i l ius regis Per-
s a r u m (7),et m e d i c o r u m astabat f r equent ia . Manes 
vero se per o r a l i o n e m , quas i p ius , r c m per f ec tu-
r u m recepi t . Recessere raedici, unaque abscessit 
p u e r i v i la ; deprehcnsa h o m i n i s imp ie tas e s t : ac 
v in cu l i s onustus egregius ilLe ph i losophus e r a t ; i n 
carceren^ n o n qu ia regem verilaLis g ra t ia repre-
hendisset, t r u s u s ; n o n q u i a i do l a conf reg isse t ; 

A u g « Contr . ep is l . Manich. ,cop. 7, n. 8, ita ut S p i -
« r i l u s sanc lus .quem Dominus d isc ipu l i s semissu-
« r u i n esse p r om i s i t , p e r i p sum ad nos venisset ; id . , 
κ De u t i l , c r edend i , » cap. 3 ,n . 7 . x\ l i quando tamen 
dicebant« S p i r i t u n i sanclunoi inManic iuBo i t a m a n -
« sisse, u t n o n a l i u d fuer i t iManichseus ipse q u a m 
« Spir i tuSj q u i pi»r m i n i s t e r i u m corporca) vocis et 
« l ingua i d isc ipulos s u o s i n o m u c m i n d u c e r c t v e r i -
« l a l em. » l l a eoru iu insan iam co inn i emora t S. 
L eo , s e rm . 2, De Pentecosie, cap. 7. Theodoretus 
vero, i i b . iHceret. fab., cap 2θ, de Manete s c r i b i t , 
quod se et Ckrisium et Spiritum sanctum appc l lare 
non ver i tus s i t , et duodec im ad e x e m p l u m CLr i s t i 
d isc ipulos quaquaversum u i i s e r i L 

(6} In medium progresstis. Hajc Arcbe laus , ex 
quo Gyr i l lus hausisse v i d e l u r , i t a re fer t n u m . 53 : 
Tunc ergo Corbicius, i t a in t c rp res La t inus e f iert 
C u b r i c i n o m e n , sepuUa domma{axmor\xra erat d u o -
decim) « bonis s ib i dere l ic t is oran ibus u t i caspit, et 
• migravitadmediumcivitatislocum,»inquo raane-
b a t r e x Persarum. Ep iphan ius nura . 4, a i t Maaem, 
n o n n i s i aud i ta Persarum regis i i l i i segritudine i n 
u r b c m reg iam se contul isse , c u m ai io quodara i n 
loco p r o c u l ab au la rcgis dissito anLe degeret. A t 
eumArche l ausanno rumscxag in t a ( s e cu i i duma l iu ra 
cod. septuaginla) fuisse re fer t , e t j a m d isc ipulos 
acquis iv isse, ac var ia i n loca misisse, c u m p r i n -
ccps puer rcgriludine corrept.ua est. M e n d u m i n 
n u m e r a l i b u s not is suspicatur Zacagnius : i i e r i t a -
m e n potest Maneiu bis i u ciYitatem rcg ia tu acces-
sisse : p r i m u m s ta t im a dominae ruo r t e t i t e run i que 
aud i ta Pc rsa rum re.gis filti i n va l e lud ine . 

(7) Mger erat Persarum regis filius Rex i l l e Per-
sa rum est Varanis hu jus n o m i n i s secundus, s i , 
quod a l f i r m a t Arche laus Diap. n u m . 55, de funct i 
Manetis fraude puer i pater f u i t is, q u i de eo post-
ca s u p p l i c i u m sumps i t haud d u d u m post c o l i a -
Liono.m.anno u L p u l a l u r 278 : nam ea a?tate regna-
baLVaiaues . A t i l l e reg iu ia Pe rsarum t b r o n u m 
n o n conscondit n i s i anno 276 : Manis au l om d i u -
t u r n u m f u i s s e carcerem.s igni i i cat c u m Ep iphan ius , 
bffiresi L X V I , n . 4 t l u n i Arcbe laus n . 55 et 54, ex 
rebus ab ipso i n capt i v i ta te gestis Quare T i l l e -
nionLius regem.cujus f i l ius Manis culpa p e r i i t , Sa-
p o r e m pulat» eamque xuor lem ad a n n u m 27, r e -
vocat. N ih i l c ausm video cu r i t l t r a a n n u m u n u m et 
menses a l i quot Manis carcer p roduca tur , e t A r c h e -
la i auctor is a iqual is , earurademque r e g i onum, Le-
s t imon io de t rahantur f ides . I g i Lur in Varaneacquie-
scendum ex is t imo. Non solas preces, u t Cyr i l lus 
i n n u i t , i n eegri curaLione a d l i i b u i l Manes, v e rum 
et iam.s i Ep iphan io c red imus n u m . 4, med icamenta 
queodani / τινά εΐ^η φαρμακευτικής. V i a cu l a Manet i 
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sed quia poll icitus salutem, fefellisset: vel potius, Α e* δει τάληΟες εΐ-etv, οία το φονεΰσχι. Τον γαρ δυνά-
si verum loqui volumus, quia occidisset. Hic enim μενον δ'.ά ττς Ιατρικής Ε π ι μ ε λ ε ί α ς σωΟήναι, ο υ τ ο; 
d u m abigit rnedicos, eum qui medicorum ope ser- τους ?α-ροΐ>ς άποστήσας έφόνευσε, τΐ» άμελεία θα^α-
vari poteraUprflDtermittenda curatione letho dedit . τώσας. 

X X Y I . Cum vero plura de homine enarrcm Κζ' . Ε μ ο ύ δε λέγοντος τά περ: αύτοΰ πάμπολλα 
mala , memineris p r i m o blaspheiniaj : secundo κσκά, μίμνησο πρώτον τήν βλασφημΐάν, δεύτερον 
servitutis (ηοη quod servire dedecus sit , sed quod τήν δούλευαν (4)* ούχ ό'τ: αισχύνη ή δουλεία, άλλ' 
servo l ibertatem fingere pravura). Tertio inauis ότι το δουλον οντα, έλευθερίαν πλάττεσΟα:, κακόν, 
et falsi promissi , quarto cacdis p n e r i , quinto infa- Τρίτον το ψεϋδος της επαγγελίας, και τέταρτον του 
mise carceris, neque ipsi tantum probro career παιδός τον φόνον, και πέμπτον τήν αϊσχύνην της φυ-
f u i t , v e r u m eliam e carcere fuga.Nam aufugit i l l e , λακής. Κα! ουκ ήν γε αισχύνη της φυλακής μόνον, 
q u i se Paracletum et veritatis propugnalorum j a - άλλά και ή έκ της φυλακής φυγή. Ό γαρ λέγων 
Ctabat : non erat SUCCessor Jesu, qui prompto et εαυτόν Παράκλητον, καΐ της αληθείας άγωνιστήν, 
alacri animo ad crucem accessit : isle ei coutra- έ'φευγεν ούκ ήν διάδοχος Ίησου του ετοίμως έρχο-
r ius fuga s*1 p r o r i p u i t . Tum rex Pcrsaruui 1 0 4 μένου εις τον σταυρόν, άλλ' ούτος ενάντιος ήν φυγάς, 
carceris custodes ad suppliciurn duei jussit (1). g Κ·τα ό βασιλεύς Περσών Ικέλευτεν άπαχΟήναι τοϊ>ς 
Per jactantiam Manes puero mort is causa i u i l : δεσμοφύλακας- αίτιος ό Μάνης δι* ύπερηφαν'αν θανά-
idem pcr iugam carceris cuslodibus. Ergone ud- του τψ παίδι, και αίτιος θανάτου των δεσμοφυλάκων 
o r a r i debet is qui raortis causam a t l u l i t ? Nonne δ:άτήν φυγήν. Ό ούν παραίτ-.ος Θανάτου, ούτος άρα 
ipsura oportuerat Jesum i m i t a r i ac dicere ; Siine προσκυνεϊσθαι Οφείλει ; ούκ εδε: μιμήσασθαι 'Ιησοΰν, 
quxritis, sinite hos abire 1 5 ? nonne oportuerat καί ε'πεΤν Εί έμέ ζητείτε, ά'φετε τούτους υπάγειν ; 
j u x t a Jonain diccre : <<Tolliteme,etprojicite i n m a - ούκ έδει κατά τον Ίωναν ειπείν "Αρατε με και βάλ* 
κ re ; propter mo enimliaic orta tempestas est ι 5 ? » λετε εις τήν θάλασσαν δι* έ μ * γαρ ό κλύδων 

ούτος ; 
X X V I I - Fugit e carcerc, et i n Mesopotamiam ΚΖ'. Φεύγει έκ της φυλακής, και έρχεται ε?ς τήν 

veuit(2) . Verum o c c u r r i l ei scutum justitia3 (3; , Μεσοποταμ'αν άλλ' άπαντ^ αύτφ 6'πλον δικαιασύ-
Archelaus episoopus: eumque coram philosphis νης (ο) Αρχέλαος επίσκοπος. Καί έπΐ φιλοσόφων 

1 5 Joan. x v M i , 8. l 5 J o n . ι, 12. 
ex ferro i n j e c l a ; huno enira ferri talento onerari est; in qua tamen nonnul la desiderari,pra8ter al ia 
pnBCcpissc regem Darrat Archelaus nura. 53. l n „ hoc ununi satis argumenti est. quod ea qu«o a no-
carcereaaLemiHumdiscipul i idcntidi imii iv isebant , ^ stro Cyri l lo ex hao dispulatione commemorautur , 
ipseque comparalis Christianorum l ibt is u l t i m a m i b i deMnt Duplcx vcro habilaost in ler Archelaum 
suse doctriua? m a n t i m i inposui l . et Maiiera collal io. P r i m a e t solemnior t ex qua de-

( i ) Carceri$ cmtodes, etc. H o s u t SU?P fugse fave- suaipla &unt quee hic Cyril lus raemora^Cascharai; 
reut , a u r o p l u r i m o corruperat Manos teste Arctio- a l t e r a i u vico b i o d o r i . cum Manes i u p r i o r i con-
lao, num.54, quo i i t ut non i n j u r i a Manichaecfuga victus eo auiugisset. Quaj hic ascribit Cyri l lus ex 
a Gyrillo c r i m i n i verLalur. NOTI custodes p l u r a l i ipso uisputationis i n i t i o sumpla v ideniur . A t i n 
numero. sed castodem earceris cjtti eutn dimiseraty a actis i l i i u s aZacaguio ediLis p e n i t u s d i v e i s u m p r i n -
Ttgepunitum n a r n i t Archelaus. CyrilJum sequitur c ipium esL n u m . 12, pa^. 23, et nutn. 13, pag. 2 i 
Pl iotius , Wst. Manich.t pag. 356, qui omnes capiLe et seqq. Manes proloqui incipiL maguifica t i t u l o -
truncatos meinorat , τής κεφαλής έζημιώθησαν r u m suuruiu commendal ione: tuui i n Veteris Te-
απαντες. Vit ium est i n Prevoliana inlerpretatione sianieuti aucLorem,quem Satanam d i c i t , e t i n m u n -
C y r i l l i ; c u m enim Grodecius vcrtisset, necari jus- d i C r e a t o r e m j n v e h i t u r ; sed a l i isargumenl isquam 
sity Prevotius scripsit laqueo vitam finire juaut, quas i n hoc loco Cvri l lus repra>seritat. Archelaus 
quasi legisset, άπαγχ^ήνα·., sirangulari, non άπ- p r i m u m s i l e t ; post,"duas inffenitas Manelis naturas 
αχοηνα;, ut ipse edidit .quod significat in campumet operoso confuiat. Denique i l l a Archelai etManetis 
locum suppltcii abducL Grodecius forte l e g i l , άπο- de loco Deuteronoraii , Ego ignis consumens, et de 
κταΟήνα-. vel άπεκτάνΟχι. Pauli testimonio, in quibm Deus hujus sxcuii, e t c , 

{2\ Vemlm Mesopotamiam. Secessit, ut narrat al lercatio, i n iis Actis n u i i i b i comparel . Zacaguius 
Archelaus n u m . u4, in caslelluui Arabionis, quod D Prasfationis sua> n u m . 14, ea acla n iut i la esse, et 
erat u l t r a f l u v i u m Strangam i n regioae Persarum, ex p r o l i x i o r i opern i n corapendium contracla su-
e x e o d e m n u m 4 et 55. Epiphanius vero i l l u d spicatur. Ti l lemontius censet folia q u a d a m i n m e -
Romanas d i t i o n i s f u i s s e s c r i b i t j n solitudine Mcso- dio et ciroa fiupin intercidisse. Mihi utrumque 
potamias Pcrsidique conf ia i , hares. L X V I , n u m . 3 videtur ; nam bona parseorum^iuiBArchelausepi-
e t ~· stola a d D i o d o r u n i m i m . 4 1 , se dissertasse testatur, 

(3) Ocrurrit ei, etc. Occasio disputationis Ar- i n ea disputatione i iotthal ietur .Ad ea autem m a n i -
chelai Cascharorum v e l Carcharorum, seu Car- feslo pertinent quaj Cyril lus commemorat.quajque 
rhas vel Carrharum episcopi cum Manele,narratur ab ipso collaLionisinii io disputata signiiical ArcLe-
ab ejus scnptore ; qui fuit vel Archelaus igso, vel laus. Cueterum dubitari merito p o t e s t u t r u m CyriN 
Hegemornus quidam qui Archelas scripla byriaco lus ipsa Archelai verba, an potius dictorura ejus 
p n m m n scrmone vulfrala fdigesseritacGraicetrans- sensum r e t u l e r i l . Certc, u t infra dicemus, c r a n -
t u l e n t RX Phol . cod. 85. Grajca j a m d u l u r n perie- dem de suo parenlbesira a d j u n x i t . 
r e , exce^us fragmenhs ab Epiphanio. Cyri i la no- (4) Τήν δουλείαν. K d i t i , κα! τήν δουλείαν. Kal 
stro, ahisque auctonbus coinmemorat i - Lalina erasimus sccuadum codices supra citatos. 
Graecomm lnterpretatio j a m ex parle ab Emerico ίΚ)Ί)πλον δ:κα:οσύνης. In cdit is , δ'ττλω δίκαιο-
RigoUo e l Valesio pubhci j u n s lacta erat ex co - σύνης, armiitjustitim. Le^imus όπλον i n mss. Coisl . , 
dice Bobiensi ; sed tandemmtegra ex Casinensico- Roe, Gasaub., Petro Sic.*, Grod. q u i v e r t i t scutum 
dice ab Alexandro Zacagnio R o m » aa. 1698 data justitim. Omaiao ex stylo G y r i i l i ista est loquendi 
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κριτών έλεγξα;, άκ:οατ^ρ:ον Έλλην.κόν συπησά- Α ϊl*\ts arguens, colloclo gent i l l ium auditorio,ne 
μΐνος, "ίνα μή Χριστιανών κρινόντων δοκώσιν ο\ κρι-
τα: χαρίζεσΒαι « Λέγε, φησΐν ό Αρχέλαος ~ρός τον 
Μάνην, δ κηρύσσει*:. » Ό οε ώς τάφον (1) άνεφγμένον 
έχων το στάμα, από βλασφημίας πρώτον του ποιητού 

φ ασκών' Ό τη ς I Ιαλα :ας των απάντων ήρξατο. 
θεός κακών έστιν εύρίτης, λέγων περί εαυτού* Έ γ ώ 
πύρ (2) κατανάλισκαν. Ό οε σοφός Αρχέλαος ί>τ:-
εξέλυε τήν βλασφημίαν,, ε*πών « Ιίί ό της Παλαιάς 
θεός, κατά τόν σό/ λόγ«;ν, πυρ εαυτόν λέγει, τίνος 
υίός έστιν ό λέγων* ΙΙύρ ηλΟον βαλεΐ·/ έπΐ τήν γήν ; 
ΚΙ μεμφϊι τόν λέγοντα, Κύριος θάνατοι κα· ζωογο
νεί, διά τι τ'.μ^ς Πέτρον τήν TaotOxv μεν έγείραντα, 
τήν οε Σάπφειραν θ;ίνατώσαντα ; Ε: δε κ ι ΐ μέμφ/j, 
ό'τ; πύρ ή τ ο I μα σ ε ο ι α τ ί ού μ ι μίρΐβ τόν λ έγοντ α • 

si Christiani judices fuisspnt gratificati fuisse v i -
derentur : « Age, profer, i n q u i l Archeiaus ad Ma-
nem, id quod prmdicas. »> I l l e vero, cui os quasi 
sepulcrum patens 1 7 , p r i m u m occepit ablasphemia 
in creatorein omnium, diccns: Veteris Testaraenti 
IJeus malorum inventor est, de se ipse aiens : Ego 
ignis consumem 1 S . Tum sapiens Archelaus blas-
phemiam hanc dissuJvit his verbis : « Si Veteris 
Tcslamenti Dous, ut ais, ignem se appellat, cujus-
nam iilius est qui a i t : Ignem veni mittere in ter-
ram 1 9 ? Si accusas eura qui d i c i t : Dorninus mortifi-
cct et vivipcat 2 0 ; eccur honoras Petr i im, qu i 
Tabilham excitavit e tnorte 3 1> elSappl i i ram morte 
nmlLavii 2 i V Si vitio verlis, quod igneui praapara-

ΙΙορεύεσΓ'ε άπ* εμού (3) εις τό - ΰ ρ τό α-ών.ον ; E? ρ vit 2 3 . cur etiiim non hunc reprehendis qui dic i t : 
μίμφγι τόν λέγοντα* Έ γ ώ θεός πο-.ών εΐρήνην, γ,Δ Uiswdite α me in vjnem xternwn H ? Si culpas eutn 
κτ(ζων κακά, έξήγησαι π ώ ; λέγει Ιησούς· Ούκ ait : Ego Dem faciew pacem et creans mala 2Ϊ : 
ήλ()ον βαλειν ε'.ρήνην, άλλα μάχαιραν. *Άμφοτέ-
ριον τά "σα λεγόντων, δυοϊν Οάτερον ή αμφότεροι 
καλοί δια τήν άμολιξίαν ή ε! άνίγκλητος Ιησούς 
ταύτα λέγων, δίά τί ψέγεις τόν τα όμοια έν τή Ιΐα-
Xasqt λέγοντα ; » 

ΚϊΓ. Ε:τα ό Μάνης προς τούτον λέγει' « Και ποΐος 
θεός τυφλοΤ ; Παύλος γάρ έστιν ό λ έ γ ω ν Έν οϊ; ό 
θεός του αιώνος τούτου έτύφλωσε τά νοήματα 
τών απίστων, εΐς τό μή 8*.αυγα?αι (4-) τόν φωτι-
σμόν του Ευαγγελίου. » Ό δε Αρχέλαος (5) καλώς 
υπόκρουσης α ΠροανάγνωΟ'-, e-ησίν, ολ ί γον Ε\ ο ε 
κΓ/.αλυμμένον εστί τό Εύαγγελιον ημών, έν τοις 
άπολλΐ>μΙνο·.ς έστ* κεκαλυμμένον. Όράς ό'τ: εν C Cernis in perenntihus opertum esse ; non eniui dan-
τοΤς ά-ολλυμέ^ο·.; κεκάλυπται ; ού οεΈ γάρ δ.δόνχ·. τα da sunt sanota canibus 2 a . Proctcrea, solusne an t i -

τοΤς κυσιν. Είτα, xpa μόνος ό της Παλαιάς qui Testiaicnti Deus cxcajvavil cogilationes infide-
Θιαζ έτύφλωσε τά νοήματα τών άπίσ:ων ; Ιησούς l i u m ? nunne Jesus ipse d i x i t : kleo ipsis in para-
ol (C) αυτός ούκ ε";ηκε, Δ'.ά τούτο αύτοΤς έν παρα- bolis loquor, ut vidmies non vidcant 4 0 ? Nunquid ex 

1 7 Psal. v, i [. 1 8 Deut. iv, 24. *· Luc. x n , 40. 1 0 I Reg. u , 6. 2 4 Act. IX. 40. 2 2 ib id . 10. 2 * Deuteron. 
XXXH. 22. 2 i Matth. xxv, 41 . c 5 isa. XLV, 7. 2 6 Malth. x , 34. 2 7 I I Cor. v i , 4. 2 3 i b i d . 3. » Matt i i . vn , 0. 
3 0 Matth. x i i , 13; Luc. x i u , 10 ; Mare. iv, 12. 

expone quotnodo Jcsus d ica t : Noti veni pacem 
mitlere. sed yludium u . Cura ambo paria dicant, e 
duobus al lorum : aut uterquc bonus propter s i m i -
lem l oqaRndi rationom ; aut si Jesus IIAKC dicens a 
roprehensioiie abest, cu rcum vi luperasqui i n Ve-
lcr i ToslamenLo si ini l ia loquiUir? » 

1 0 5 XX.VJII. Manrs h.*rc contra : « Et qualisnam 
Dous exca>cat? Pauli enim verba sun t : In quibus 
Deus sxculi hitjus excxcarAt cogitationcs wfificlitnnt 

ut )W7i ftifgeat iliis Uluminalio Evangelu^1. » Arche-
lau? vero pro*clare subjiciens : « Quae pauiuluni an-
tecedunt inqui t , lege. Quod si opcrtum e$t Evan-
gelium noslrum, i)t iix qui pert-unt rst opertwtt 2S. 

ra t io , sic cat. 2, num. li>, pccnitentiam vocat τό 
καρτερόν της σωτηρίας ό'πλον, vaiidum salufis telltm 
vel scutum, quia nempe cjus ope vcrleraL in lugam, 
et inlernecione deleverat suos hosles Ezochias. 
Eodem modo Archelaus Manetem fudit et fuga-
vi t . 

versiculi mcmbro quod bic refertur, sed i n supe-
riore : Μη νομίσητε, ότι ήλθον βαλεΐν είρήνην έπϊ 
την γήν . 

(4) Εις τό μή δ.αυγάσαι. I u Ottob. habetur αύγά-
σαι. Pet. Siculus l e ^ i t : Εΐς τό μή αύγάσαt αύτοΐς 
τον ΐ^ωτισμον της γνώσεως της δόξης του Εύαγγελίος 

( I ) 'ύς τάοον. ParLiculam ώς adjicimus ex drod . J) τού Χριστού « Ul. non fulgcat i l l i s illuminaLio 
Petro Siculo. « scipnliooftloria» hlvangelii Christ i . » Sed ex iis quaj et 

(*2) Έ γ ώ πύο. Codd. Coisl.. OLtob., Uoe. Casaub., 
Έ γ ώ ό (deost ό Otlob ) β ϊός πύρ κχταν. Sed in 
loeo ScripLuriD cilato, non Deus, sed Moys<»s de 
Deo in tertia persona loqui tur , ita : Κύριος ό θεός 
σου, πύο καιχν*λίσ/.ον εστί. 

{λ) Ά π ' έμού. Verba ha;c dp?ideraotur i n codd. 
Otlob., Goisl , Roe. Ga^aub.. Grod., Petro Siculo. 
Paulo post, i n Roe et. Casaub. seribUur : Έ γ ώ ό 
θεός, ό ποιών, proxime ad sacrum t.extum. Cyril lus 
ipse cat. 9, num. 7, cilaus seqaerilia hujus pro-
pheLici LesLimonii verba. legit, Έ γ ώ ό θεός ό πο·.ή-
σας φως. Loco εξήγησα*, πώς λέγε·. Ίησους. SiculliS 
SCritU. δ:ά τί ού μ^μφ^ι τόν Ίησοΰν λέγοντα ; c«r 
no« re:pr?hendi$ Jemm. atentem^ etc. PosL εΐρή-
νην in codd. Roe, Casaub. el Oltob., i n Goisl. au-
tcm cod., j)ost βαλεΐν, additur , έπ; τήν γήν. Pet. 
Sic l o ^ i l , εΐίΐ της γης, iupev terram. Habentur ca 
verba i n citato Matthaei textu, verura non i n hoc 

Pmoi. GR. X X X I I I -

Cyritlus disputat uura. 29, patet Maaem non i ta 
citavisse. 

puto cx ολίγον tria verba couticientis : « Arch-Iaus 
α rursuni , Interpuuctiane adhibita, \nquitt antece-
K dentia lege,quidsibi nunc velit Apostolus. « Com-
modior vulgala loctio Post ea verba sic le$rit Petrus 
Seoulus: Ε οε και έστι κεκαλυμμένον τό Εύαγγ. I ta 
eliatn in Coisl. et Ottob. codd. et in sacro texlu 

ότι βλέποντεςο ύ βλϊπουσι; « Annon et Jesus ipse qui 
n Paulum excuecavit, ita locutus est: Propterea in 
« pai-abolU ipsis loquor, quia videnLes nou vident? »> 
At Raderus Siculi inlerpres vert i t , quomodo i n 

19 
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odio voiebat ut non viderenl? an potius, propter 
eoruiu iudigui ta lem, quandoquidcm oculos ipsi 
suos occ luserant S i ? Ubi enim voluntaria pravitas 
adest (1), ib i eL gralia; subducLio : « Hab-nti euini 
e dabitur ; ab eo autem qui non habet, eliam quod 
<* habere se pulat, aulereLur 3 2 . »> 

XXIX . (Si aulein, quemadinodum n o n n u l l i quo-
que interpretanlur (2), i l l u d dicendum esl [horwn 
enim non est i l laudabi l is o r a t i o ] : quamvis infide-
l i u m cogitationes excaecaverit, i u bonum excaica-

*' Matth. χ ι» , 15. 3 1 Matth, xxv, 29. 

C y r i l l i textu, ut videntes non videant. Siculi alle-
gatio evangelioi dict i fidelior est, et tcxtum Mat-
Ihau ad amussim reprae-enlat. Conlra ^a quao i n 
textu est, partirn ex Malthici , parrtm ex Lucu; ver-
bis cap. vm, 10, oousarcmuta est : atque i d -
circo, me judice, minus mutalionis aut cmenda-
tionis suspicione laborat. Est prsclerea aueloiis 
scopo et verbis convenientior; qui supponiL < l i r i -
stum noluisse, non quidcni odio, sed jus la i n d i -
gnatione e l dur i t i c i cordis puuil ione, ne i i quibua 
m parabolis loquebalur, viderent 

(1) Ubi voluntaria pravitas, eto. Ai t gratiam de-
negari vel auferri ab iis qui oblalam voluntarie 
respuunt. Qui tamen hoo dono. ad non peccandum 
uecessario pr ivat i , n ib i lominus ad peccanduia vel 
non peccandum l iber i manent l tasuos sensns ex-
ponit Arcbelaus Disp. cum Manete a Zacagnio edila 
uum.32 : « Deus omaia quiD fecit, botia valdefeei t ; 
• l i b e n a r b i t r i i sensum uuicuii jue dediU q u a r a t i o -
« ne eliam iegein j u d i c i i posmt. Peccare nostrum 
« est ; ut autem non peccemus Dei donum est, ex 
« eo quod i n noslro sit arbiLrio const i tulum pecca-
« re, vel non peccare. » 

(2) « QuemadiDodum nonnul l i in terpre lantum. » 
Quam hic Pauii verborum interpretal ionem aflert 
Cyr i l lus ,apud neminem veterum me legere faleor. 
Sed s i i r i les non clesunt iu Palrum scriplis locorum 
liuic s i iu i l ium explicaliones Origenes v r r b i g r a l i a i n 
l i b . ι De principiis. cap. 1 , verba Hebr. x n . 29, 
« Deusignisconsumensest itaivtelligit.qyuaconsu-
« mitetexterminatnialasmenLiumcogitationes^ges* 
« ta lurpia .dosideria peccati ;animarumque vLLiis et 
ο passiouibus consumptis, p u m m sibi eas d i g a u m -
« que ei i ic i t templum >· Tbeodorus HoraclioLos. s?u 
quisquis auolur cominenlari i Catena» (Jra>oorum Pa-
I r u m iu singulns jjsahnos Gorderio edilore p r n r f x i , 
eaverba psaltni u,vers 9, Tantjitamvas fitfuticonteres 
eos,iuterprptans.explicalde pravilatiseLtcrr^striura 
ac maler ia l ium afiecluum eonlnLione. Busil. epist. 
3ί7 , p. 309, quod Chr i sus d ic i lur in ruinnm et 
resurr^ctionein faturus (Luc. n , 34), intftrpretahir 
dft pravitatis nosli*a> casu, et boni excilationc. Si-
miles a l iornm i n psaluiis contextuum. de peccaio-
r u m et i m p i o r u m hominum interrecliune. eversio-
nc, confusione, efc> explicaLiones pas^im apud 
Grpecos ftt Lalinos Pafres reperias. Alia est Augu-
st ini de exivucalionft i n bonuin inlerprel.atio, qua 
Deuni aitsuperbos d-% suajusti t ia pr.-u^umenles de-
serere et oxca?care, u t ex peccatis i t i quye deserli 
et excaicali labuntur, salutari pudore aemissaque 
de se ipsis existimalione conc^pta. ad divinregrn-
tiae raedioinam confagiant. V. eumdem tractat" ΰ3 
in Joann.i n . 10 et ii 

(3) Της χάριτος. Siculus, της ίρίϋτιζοϋσης χάρι
τος, iHuminanth gratios. 

(4) Ε! δέ %z>.t etc. In codd. Roe, eL Casaub., ex 
SET y.%\ ώς, unam verbam δ-.χα'ως confectiiin est. 
A t ita manet manca conslructio. Petrus Siculus δι
καίως legit, sed phrasim paulo commutat : E t 
x«t δικα(α>ς τινίς εξηγούνται, εστί κα> οΰτως ειπείν 

βολαϊς Xa>.u*, tva βλέποντις μή βλέπωσί; μή μι
σών αύτοΰς έδούλετο μή βλέζειν ; ί* δια το ανιιξιον, 
έπ '̂.δή τους οφθαλμούς αντών εκάμμυσαν; "υποι> 
γάρ αύτοπροαί^ετος πονηρία, έκε"ί κα: άττο'̂ ή της 
yxy.zos |3)· Τψ γαρ έ'χοντι δοΟήϊεται* από δέ του μή 
ε/οντος, και δ δοκεΐ εχ̂ ειν άρΟ'^σεται. » 

Κθ'. (Εΐ δε δεϊ (4) και ώς τ:νες εξηγούνται, το5το 
ε1πε:ν (ού φα*5λον γαρ τό ρήμα)* εΐ κα: έτύφλω^ε 
των άπί-ττων τά νοήματα (5), επί καλφ έτ>ρλωσεν, 
Ίνα ε:ς τα αγαθά άναβλέψωσιν. Ού γαρ εΐπεν ( Έ τ ύ -

(ού οαυλον γαρ τό ρήμα), etc. « Quod si eltam recte 
« inlerpretanLur n o n n u l l i , l icet quoque sic dicere 
• (nou enim absurda estoratioj.»eLc Purro.tametsi 
haic usque ad paragrapbi f i i iem Archelai verbis 
Cyi i l lus dicftre videaiur, cum ib i subjiciat. « Hujus-
« modi aliisque pluribus dictis evertebalur druco : 
« talibus Archelau^ Mauem couflictationibus pros-
M Lernebat, » unde Zacagnius ha ic omnia ad calcfim 
Dispulalionis Archelai tanquani partem ejus veiam 
a p p m x i l : u ibi lominus in boc loco Arcbolai verba 
d^sinere, et caelera ab tiis verbis, Si aulem, e l c , 
usque ad finem, a Cyri l io , parentliesis vice, A r -
cuelai rat ionibus adjecia censemus. Saltem d u b i -
lar i non potest q u i u verba τ<*ΰτα τά μυστήρια, i u -
ff*rius posila. C y r i l l i sint, nou Arclift lai , duabus 
ral iouibus qiue omne punclum auferunt. l u En im 
a i l inysteria quije nunc audieuti e catechumeno-
r u m borle egresso exponit, l i c i l u m non esse genti-
libus aperire. alque in his mys t - r i i s noniiuaL san-
clissiriit» TrinitaUs doc.lrinam. Atqui ut hivc appr i -
me conveniimt Cyr i l l i andiloribus. e caLecbume-
noruin statu i n fideiium nomen ac gradurn trans-
lalis , cat. ΰ, n . 1 . quibus mysteriura T r i n i l a t i s 
cat. 4, planissimo aperuerat ; ita non convpniunt 
Maneti, qui Cyri l lo teste cat. 6 n . 21, neque C h r i -
stianus unquam, neque ab Ecclesia rejectus fuerat; 
nedum catechumenus, aut catechumenorum gra-
duin supergressus, alque ita Ecclesiaj f i l iub factus 
esset, Ptocat. n . 13 ; nam catechumenos revera ab 
Ecclf\sia re j ic i probat l,ucifer, qui in l ibro De non 
conveniendo, e t c , Constautium imp. \ocat hominem 
excisum e corpore sanclse f.ccteaice. A i t 2 < J quae nunc 
mysteria siae involuctis exponit , n f fas esse cotam 
cenlil ibus pruioqui . A l q u i in ^piUil ium auditorio 
Ioqui»balur Arctielaus, sup. n . 27. i l l i ig i tur a f f i n -
geLur contradicfns orauo, qua neget se corani 
elhnici.s loqui . quos taincu disceptalionis judices 
babeat: affirmetque se ea mysteria explicare. de 
quibus qua istio uul laerat . Cuiii ita(]ue verba, ταΰτα 
τα μυστήρια, certissime sint CyriUi , eaque cum 
superioribns necessaria connoxione devinciantur, 
nocessario parentliesis i n i t i u m in hoc loco col lo-
cavimus. Nec morari nos debet parenthesis l o n g i -
tudo : narn digressiones et parenthescs loiijriores 
Cyri l lo non inusitatas. Vid. cat. i 6 , n . 14. h o m . 
iii ParaL n . 8 usque ad i\. Prafiterea iim unius 
ScripLuro) loci secundura diversas sentenlias expli -
cnlioaes, ejus sunt i i i i i p n i i , u t videre rst cat. 17, 
n . 9 e l 10 cat. 13, n . 21« etc. Deiiium quam pos-
tremo loco tradit huju.s Jnci interprolat io i iem, 
ncmpe inf innos aculos ver i ta lum, quas capere non 
possunt, fuigore ob lundi . continelur in na ratione 
qiiam reddidi t Procat n . 12, cur catecliumenis 
mysteria celentnr, quia videlicet noceret ipsia re-
r u m quas nondum pnssunt capare. cognitio. 

(ο*) Τά νοήματα. Addit ha ic Petrus Siculus, ώς 
χ α ; Παύλου τους οφθαλμούς ό Χρ·στός, quemadrno* 
dum et Pauli oculos exccecavU t.krisius. Paulo post 
ubi scripsimus αγαθά, ex c.odd. Coisl. , Ottob., Hoe, 
Casaub. et Petri Siculi versione, legitur i n editis 
et Graeco Siculi textu, άγια, sancta. 
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φλωσεν αυτών τήν ψυχή ν, αλλά, τά νοήματα των Α v » l . u l a d b o n a respic iant . Non e n i m d i x i t : Exca»-
άπίστων. Τό δέ λεγόμενον, το'.οΰτόν έ^τι* Τύολωσον 
τοΰ πόρνου τά πορν:κά νοήματα, κα: σέσωσται ό άν
θρωπος- τύφλωσον του λοστού το άρπακτ'.κον και Χ*Λ,— 

στ:ικον, κα: σέσωσται ό άνθρωπος. Ά λ λ ' ού Οίλεις 
οίίτω νοήσχι ; εστί. κα; άλλη έξήγητ-ς. Τυφλοί και ό 
ήλιος τους άμολυωποϋντας {!)• καΐ ot έφθαλμιώντες 
τυφλουνται, βλαπτόαενοι 6πά του φωτός* ούχ 6τι 
τυφλωτικός εστίν 6 ήλ',ο;, ά/λ' οτι ή 6-όστασις των 
ομμάτων οϋ βλέπει (2). Ούτω καΐ o't ά'πυτοι, νοσουν-
τες τα"ΐς καροίαις, ού δύνανται ένιδεϊν ταις της 0εό-
τητος ά/.τϊσιν. Κα: ούκ ειπεν 'Κτύφλωσε τά νοή
ματα, είς το μή άκουσαι τ6 Εύαγγέλιον άλλ', εις 
το μή διαυγάαα: τον φωτισμον της δόξης τοϋ 
Ευαγγελίου του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου· 

cav i t eorura an in i am ; sed, infidelium cogitationes. 
Cujus d i c l i s ensus i s l e e s l : Exeeecascortalor isscor-
t aad i cog i ta l iones, et servalus est homo . Excsoca 
fur i s 1 0 6 r a p i e n d i et l a l r o c i n a n d i i n g e n i u m , et 
sa lu l em cousccutus est homo . Ve rum l t a n o n vis 
i i i t e l l i g e r e ? E s l e t a l i a i n t e rp r e t a t i o (6). Excfficat 
sol Lubenles ob lusam o c u l o r u m aciern ; et i i q u i 
o c u l o r u m imbec i l l i t a t e Jaborant,Vi luminiEofTensi 
exccecanlur : u o n quod sua sponle atquc n a t u r a s o l 
in f e ra t ca}CJtatem,sed quod o c u l o r u m subs tan t i aa 
v idendo i n i p ed i a tu r : ad eum mod i im in f i d e l e s , cu in 
rtigritndinem i n cord ibus p a t i a n t u r , i n D i v in i t a t i s 
rad ios inspieerc n o n possunt. Nec d i x i t , « Excaeca-
« v i t c o g i t a t i o n c s . u t n e a u d i a n l Evange l ium :sed u t 

Το μεν γαρ άκοϋται του Ευαγγελίου, πάτιν έφίεται· ρ « n o n fulgeat i l l i s i l l u m i n a t i o g l o r im Evange l i i Do -
ή οόξα 6ε του Ευαγγελίου τοΤς Χρίστου γνησιοις μό-
νο'.ς Γ3] άφώρισται. "Ελεγεν οΰν ό Κύριος, τοις μεν 
άκοϋσαι μή δυν*μένο:ς εν παραβολαΐς· τοις Οε μαθ/ρ 
τα!ς έπέλυε κατ* ιδίαν τάς παραβολάς· ο αύγασμος 
γαρ της δόξης τοις πεφωτ-.σμενοις, ή τύφλωσις τοις 
άπ'στοις. Ταϋτα τά μυστήρια, ά' νυν (4) ή Εκκλησία 
διηγείται σοι τώ έκ κατηχουμένων μεταβαλλομενψ, 
ούκ εστίν ε'θος εΟν.κοϊς διηγεϊσθαι. Ού γαρ έθνικψ 
τα ττερ». Πατρός και Που και αγίου Πνεύματος δι-
ηγούμεθα μυστήρια, ούδε τά ττερ* των μυστηρίων έπι 
κατηχουμένων λευκώς λαλουμεν άλλα πολλά πολλά
κις λίγο μεν έτΐ'.κεκαλυμμένως, 'ίνα ol είδότες —ιστοί 
νοήσωσι, κχΐ ol μή ε'οότες μή βλ«βώσι.) 

C 
ανετοεπετο 

Λ". Τοιούτο ις κα· άλλοις πλείοσιν 
ό δράκων* το*α;τα'.ς συμπ/οκαΤς κατεπάλαισε {'ά) τον 
Μάνην ό Αρχέλαο;. Φεύγει πάλιν ΑΆ εντεύθεν, ό εκ 

3 3 I I Cor . ιν, 4. »* Ma t th . Χ Π Τ , 13. 3 , 1 Marc. ιν, 34. w Vid. Procat. n . 7, el caL 5, n , 12. Vid. cat. 
4, n . 36. 

« m i a i nos t r i Jesu Chr i s t i 3 S . »Nam Evangel iura a u -
d i r c , o m n i b u s p e r m i t t i l u r ; Evange l i i vero gloriaso* 
l i a Chr is t i ge rmanis s iucer isque [d i sc ipu l i s ] reser-
vata es l . i l l i s q u i d e m q u i aud i re n o n po lerant , Do-
m i n u s i n parabo l i s I o q u e b a t u r 3 i ; d i sc ipu l i s vero 
p r i v a t i m parabolas c d i s s c r e b a l 3 δ : g l o r u c e n i m f u l -
g tu-eorum ost qu i sunt i l l u m i n a l i ; excaecatio, infi-
d e l i u m . lltoc mys t e r i a qun» nunc t i b i patefacit Ec-
clesia ex ca t e c l i umenorum sorte trausgresso, gen-
t i l i b u s expi iuere mos non es t ; non en i in g e n t i l i , 
quas P a l r e m . F i l i u m , et S p i r i l u m sanc tum spectant 
mys te r ia , d e c l a r a r n u s 3 6 ; neque ca lechumenis co-
r a m de inys ter i i s pa laui l o q u i m u r : sed raultassepe 
lecte d i c i u i a s . u t q u i n o r u n t f ide les , in te l l i gant ; q u i 
vero ne&ciunt, non laedanLur.) 

X X X . Uis cL a l i i s p l u r i b u s ever lebatur draco : 
I n l i bus Arche laus con i l i c t a t i on ibusManem pros t ra -
v i t . U e r u m ^ i n d c fug i t . qu i e l decarcere au fuge ra t : 

( ί ] Άμβλυωπουνταί. I l a scr ib i raus ex codd . 
Coisl . , Colb. , Bod i . , ad\i. a n . 1608, Pet. S i c , c u m 
i n edi l is l i abeatur , άμβλυωττουντας. 

(2) Ού βλέπε;. M e l i u s a p u d S i cu lun i , σαθρά εστί, 
Isesa e$t oculi natuva. Mox loco απιστία, s c r i b i -
n ius , άπιστοι, ex codd. Cois l . , Hoe, OUob.,Gasaub., 
Pet. Sic. V ix en i tn c redam veibo νοσουντες j uuc t o s 
dal ivos duos aiUe et post. I n t ex tu Apos to l i , q u e m 
paulo post ve lu l i ma j o r i quan i Manes fide rec i ta t 
C y r i l l u s . p a u l u m tamen aposl.olioa verba c o m m u -

u t i l u r i n t e r d u m . ulProcat. n . i 5 Paulo i u f e r ius , 
post ελεγεν a t l d id imus pa r t i cu l am ουν ex Pet. S i c , 
e t a n t c δυναμενοις, necessariam ungat ionem μή, 
ex codd. Oois l . , OUob., Ki>c, Casaub., Pe lr . S i c , 
Grod . S inn l i t e r post αύγασμότ, ad j i c imus γάρ, ex 
Co is l . . Hoe, Casaub. 

(4)*Λ νΰν. Re la t i v i im όί b i c p r i m u r a coraparet 
ex codd. Uoe, Casa^ib- e t G r o d . sicut et p r o n o m e n 
σοι posl διηγείται, ex pr& k fat. codd. insuperque ex 
Golb., Bodl . eL Pctro Sieulo . 

Uit. I .ecimus en i ra r εις το μή αϋγάσαι αύτοϊς τον (α) ϋατεπάλαισε. Εχ Coisl . , OLtob., Roe. Casaub., 
φωτισμον του Εύ-χγγελΐου της δόξης του Χρίστου, U Grod. E d i l i tl cretnr i , κατεπάλαιε. 
ut non fuiqeat illis illuminatw Evanoeln ulorim (6) Est et alia interpretatio, etc. P a r u m diiTert fulqeat iliis illuminatio Evangeln ylor 
ChristL A.I Cy r i l l u s leg i t , διαυγάσαι. et oniiH.it. αύ-
τοΐς. una c u m muUis mss. et auotor ibus : sed ve r -
ba της δόξης ponifc anle του Εύαγγ-.λίου, Evange-
i i u m q u e ab Evangel i i g l o r i a d i s t ingucns . respon-
s ionis suce momenLum orime i n boc d i s c r im ine 
consL i tu i t . cum la rnnnApos lo lus non g l o r i am Evan* 
ge l i i , &ed Evange l ium ^ l o r i m . snu g lo r ia p l e n u m , 
b ic d ica t . Sed i ta fortasse babebat C y h l l u s i n o.o-
dicc suo : u t e l i a m leg i t C y r i l l . A lex . h o m . 5. 
Pasch.» pag. 46. 

(3) Γνησίοις μόνο'.ς. l n edidis p o n i l u r , μόνο:ς 
ante γνησίοις, con t ra o r d i n e m n u t u r a l f i n . quem 
r e s l i l u i m u s ex Coisl , Roe, uasaub AL PetrusSicu-
lus o m i t t i t , τοις, et pro μόνοις legit , δούλο·.ς. ISihd 
nece&se est verbo γνήσιος adjunge ie δοϋλος, nam 
eodem vocabulo sine add i to , t aaquam substant ivo 

(6) 
t e r t i a ba j c i n l i j rp ro taUo ab i i l a super iore A r che l a i 
n u m . 28 easque arribas i n unara con jung i t sanctus 
Irenajus l i b . iv. cap. 29, n i . Apud C y r i l h i m ta -
mftu d iscrepanl , quod secundum p r i o r c m Deus i n -
d ign is sub l r ab i t g ra t i an i i n poenam vo lun ta r i eB 
obdui a l ion is ; s(»cuiidura a l t e rara , gratiso seu po-
t ius h i m i n i s prrt»s#*ntia deb i t e socu lospe rs t r ing i t e t 
exi^eecat; quod ut avertat Deus, i i s mvste.Lia quaj 
frrre i ton possnnt,celat : secuni non p u g n a n t t r e s 
illae interprelaLiones.Nara u l Deus quaudoque prro-
m ise r i co rd i a excaecat i n b o n u m secnndo s**nsu, et 
nc lux n o c e a t i n te r t io . i l a e l i am subduct ione a u -
x i l i i su i . vid i en l a l i o i i i s permiss ione . eos q u i ve-
r i l a l i non o r e d u n t i n d u r a r i et seduci p a t i t u r : quod 
Cy r i l l u s de A n t i c h r i s t i t empor ibus a i t cat. 15, 
auxn. 17. 
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elapsusque adversario, venit ad vi l issimum q u e m - Α της φυλακής φυγών και τον άνταγωνυχήν Stacpx-
dam pauum ( l ) ; a d i n s t a r s o r p f . u l i s . i i n i i t i paradiso σας, έρχεται έπΐ κώμην εύτελεσχάτην κατά τον 
Adamutn omiUens ad Evam accessil. Sed oplimus 
pastor Archidaus ovibus p i O s p i e i e n s . audita hoini -
nisruga,citatocursuad l u p u m requirendnmfcstiria-
vil .Maiie* vero adver&ariuiu confesliiu ooiisspim-ns, 
e x s i l i i l iude et a u f u g i t , aulugit 107 vero poslre-
mam fugam. Nam Persarum regis satelJiles o m n i -
bus locis perquirenLpsJugiLivum c o m p r e l i e n d u n t : 
quamque debebat corum Archelao subire senLea-
t iam (2).hanc ipbi inlerunL regii satoliiles Capilur 
Manes, i l le quem sui udorant diseipuli e ladrcgetn 
adducitur . Exprobravit ipsi rex raendacium et l u -
gam ; i r r i s i t servitutein ; ullus est pueri in lerem 
ptionem cdatuuaviteLproplercarceris custodum ne-

ov 
και ο^ιν τον εν π-ζραΟίΐσψ /.ίταλιττόντα τον 'Αοαμ, 

τ/( ϊ·υα προσελ^όντα. Ά λ λ ' ό καλός π ο ι μ ή ν Α ρ χ έ λ α ο ς , 
τών προβα:ων προνόων, άκουσας τήν φυγήν, ευθέως 
δρομαΐος έ-ΐ τήν του λύκου έπείγετο ζ-^τησιν. Μάνης 
οε !δών εξαίφνης (4) τον άνχ!δ:/.ον, έξεπΥ,δ/,σε και 
έουγεν έφυγε δε τήν τελευταΕαν φυγή*. 01 γαρ οε ττ(ν 
του των Πϊρτών βασιλέως υπασπιστχί πανταχού 
διεριυνώμενοι, κατα/.αμβάνουσ: τον φυγάδα" και ί]ν 
ώφει/εν επί του Αρχελάου λαβείν άπόφαβ'.ν, ταύτη ν 
έπ'.φέρουσιν αύτψ οί του βασιλέως υπασπισταί. Συλ
λαμβάνεται 6 Μάνης, ον προσκυνούσιν ο\ αυτού μα-
Οηταί και άγεται προς τον βασιλέα. 'ϋνε'ο:σεν 
αύτω ό βασιλεύς τό ψεύδος κα* τήν φυγήν, έχλευασε 

cem M a n i j u b e t Periico more dulrahi cutoiu ι3) : β τήν οουλε'αν, έ^δΐκησε του παιδο; τον φόνον, κατ-
et r e l i q u u m quidem corpus ferarum pastui t r a d i - έκρινε (β) και δ·.α τον τών δεσμοφυλάκων φόνον έκ-
tum e s l ; i l l u d veropesshmc ineuliseojicoptaculuru δαρήναι τον Μάνην Περσικφ νόμφ προσταχτε·.. Και 
cutis,pro lOiibus i n sacci inodurn suspensa f u i t . το μεν λοιπόν σώμα θηρίων παρεδόθη βορ? (")* το δε 
Quise Paracietumdicebal ,et f u t u r o r u i u seieiiliam της κάκιστης γνώμης δοχεΤον,τό δέρμα, θυλάκου 3Ε-

(1) Vilisaimnm quemdam pagum. Vocatur ab au-
ctore. Di$put. cum Manete, u u m . 49, iteus Diodori: 
ab Epipliait io , n. I I , UiodorU in Casekaris re^io-
n e : eodem modo PhoLius, liisi. Manich., ρ 3ί>8,ε!ς 
Δ'.οδωρϋα Κ χ ρ / . ά ρ ω ν . IIuc Manes, ab judicihus 
quarnvis etbuicis causa d e j e c l . u s , popnli iu ipsum 
rueiHis f u i o i i subLratif-ns.fugi1.1 l»i c u u i quudam 
die congcegata lurba conciimurcUir, lanla conii-
dentius q u o d neminem haberet adversarium sibi 
dibspreiuli vi atque erudi l ione iormidanduii i :pi-e-
sbyt^r loci» cui ιιοιη-ΐα craL Diodoro quamvis ab 
Epiplianio vocelur Tryphon. Archplaum liujus rui 
per l i t lerascert ioi eui l e c i l : qui presbyiei uia pritno 
per l itteras cont irmavi i , suppfulitatis v atmisquibus 
ii le gnavitiT cura Matie praj l iuin redime^ravi l ; 
mox ipso eo accessit. venilque ad locum in quo 

j a r n Maties dispulationem diiM prsecedonLis cum 
Diodoro inoboal-am coulinuaLurus adcraL, j a i n 
exorsus l o q u i . Ha?c ex Disp. Arohelas, i i u m . 39 et 
seqq. 

I^J Quam debebat, elc. !Simirum narrat Arche-
laus, Di$p.. nuin Manetem, posl.quam iit pr ima 
disputatione Carrha? liabiLa confnULus et j u d i c u m 
sentoiitia darunaUis luissel abiiifaiUihus p r i m u n i , 
deitide ab retiqua mult jtttdiae ita i inpnlsum e t i u -
pnlum fuisse. uL nisi turbas coniprnssiss^L Arche-
JauSjCapilis discri ineii adiLurus f u e r i l Epiphanius, 
bivresi L x v r , n u m . I I , ait populum voluisse i l l o 
teinpore lapidibus Manom ol)i'uoro,sed .Marcellura 
suo conspeclu banc i r a m ropressihse. Iteruin vero 
post collationem i n vico Diodori . turbx voiebanl 
Manem compvehensura tradere potestfiti barbarorum, 
id esL Persarum, q u o r u m aliqui paulo anlo rogis 
mandato Manorn reqnirentes, i n e u m locurn vene-
r a n t , ac li<;et Arrholai iortnonibus loucr^lur popu-
Jus. n o i i m i l l i tatnpu euin tufiicnlem sunt insecuti . 
Archel num 55. At Epiphanius narrat . nurn. H , 
populum anientibus aniniis Manem discerpercco-
naUnn esse, έπει-ώντο -δν ά λ ι τ ή - , ι υ ν διαχε-ρίσασΟαί, 
sed ipsum manus eorum eflu^isse. 

( 3 i Prrsvo more. iSota Persai u i n , i n pxquisitonim 
s n p p l i r i o r ( f m , a c p i " P s e r L i m d ^ [ r a b e n d { C vivo l i o m i n i 
cul isusu , supracceteros hoinine^ ac barbaros c r u -
delitas,de qua testalur Theodorehir in cap.ni Dan. 
vers. 5, pai?. 628. Manetis supplicium referuiit Ar-
chelaus,num. S5; Epipbau. , liajres. L x v i , n u m . 12 ; 

Photius, Hi&t. Manich., pag. 357. Photius vivo de-
Iractani cutom r e l o r t ; quod et i]>sa Persarum c r u -
d''Utas, e l regis in Mancm ira c u n l i r m a t : accedit 
e t E p i p b a n i i tesl iniouiura. arundine, u l lon^ius et 
dii*iuj> esset suppi ic ium, pellem avutsttm m c m u r a n -
tis. CnLis i l l a ex Arobelao medicamentis infecta; 
vento, ut r c f e r l Piiotius, innui lque Arclielaus. ?n-
ftata ; et utris i n moduni infartis paleisdistent(t,pvx 
ta i ibus , ut vidplur , regia) suspensa l u i t ; hanusuo 
toiupurr; ita ubservaiam i n Perside n a n a t Epipha-
n i u - . Matietis inors quao collationoin cum Arcbetao 
pruxime sccuta e=t. uon pot<Ast u l l r a annuni 278 
d i i l o n i : coiiiigjsse vidclur ni^nse Marlio c i i r a l e -
sium Paschatis,quo teinpore iJlam MauichaM iuajori 
celebritalc quamipsuni Pasclia recolebant, subno-
nijt i f i Ui 'matis,ex Au« J i b . x v m ront. aust.,cap 5, 
erccto videl icel , e tquinque gradibus inslructn t r i -
b u n a l i , ct pretiosis l inleis adornal.o^icin proniptu 
posilo»et objeolo adoranlibus. I d e m , cont. epist. 
Man.j cap 8, n 9. 

(4.i Ίδών εξαίφνης. Melins i t i Siculo p o n i t u r 
εξαίφνης ante έξεπήδησε. Gaiterum Aivhelao viso 
statim quidem elabi voluit Manes. sed alLorum 
cuni eo couil ic lurn experiri coaclits ost ArchftL, 
nuin . 46 Looo τήν χελευταίαν, codd. I loe. Ca&aub., 
Coisl. , τήν δ=υτέραν και (addit Coisl. τήν) χε/.ευ-
τα'αν, secundam et postremam fuyam. Al.qui n o i i 
hiec secunda, sed tertia erat Manclis fu^a. cum 
Cyril lus n n m . b u j u s i n i t i o secundnin n u m e r e t q u a 
ox loco collaliouis i u ^ i t , et p n m a m cum ecarcere 
olapsus est Aiane? aulem i n secundo conflictu d i -
ligenlissime cotifutaUis, i n castellum Ajabionis 
clam aul 'ugi t ;quu i n loco ab regis Persaruni sa-
telliUbus cuinpreiiensusest. Ex Archelao ibid Ante 
τών Περσών addidimus του ι·χ Coisl. Η Sic. 

i5) ΜαΟηταί. Addit Siculus ώς Ηαράχληχον, qnem 
sui 'tiscipuliveliU Paracletum adorant. 

ϊ 6) Κατ=κρ ·. ν e e ic. Pe t. S i CU1 u S. και κατέκρ ι ν ε 
και δια τούτο, και διάτων, e t c , eumque condemnavit, 
lum proptcr id. tttm propter, etc. 

il) Μαρεδόοη βο-^5. Sic legimus i n codd. O l l o b . , 
I ioe, iasaub et Petro Siculo, quanquam hic paulo 
ai i ter , (\rpio:: παρεδόθη βορά, feris esca traditurn 
est Edi torum lectio vst : Οηοίων πα;αδ '/6ήναί βο-
ράν sed male couveuit cum verbo membri sequen-
t is , άνηρτή()η. 
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κην προ τ ώ ν πυλών άνηρτήΟη. Ό τον ( { } Παράκλητον 
εαυτόν λέγων , κα: τά μέλλοντα ε·'δέναι έ π α γ γ ε λ λ ό μ ε -
ν ο ; , τήν Ιδίαν ουγήν και κατάληψιν ουκ έ'γνω. 

A.V. Τούτου μαΟηταί (2) τρε ΐ ; (εγόνασι, Θ ω μ ά ς , 
και Β χ δ ο ά ; , κχ; Έ ρ μ α ; . Μη δε: ς άναγινωσκέτω το 
κατά θ ω μ α ν Εύαγγίλιον* ού γάρ έτϊΐν ενδ; των δ ώ 
δεκα α π ο σ τ ό λ ω ν , αλλ* ενός των κακών τοιών του 
Μάνη μ α θ η τ ώ ν . Μηδεΐ ; (3) προϊφερίσΟω τοις ψυ-

3 7 Cat. 4 n . 36. 

(ij Ό τόν. Ια e d i l i s , omisso a r t i c u l o x o v , l e g i t u r , 
δτι ο Παράκλητον, etc ParLiculam 6τι de lev imus 
j u x t a codd . Co is l . , Roe, Casaub , Grop. et Pc i r . 
Sic : ai-Liculum vero τον add id i tnus ex Co isL , Hoe, 
Ca^auh. et ms. Genofrv. 

(2; Τούτου μαΟ/,ταί, etc Hi nobi l i ss i ra i d ise ipulo -
r u m Mauetis r e l e r u i i l u r ab Archelao , Disp., n . f>3, 
E p i p h lucres. ι,χνι, n u i n . 12 et a l i i s Duo autem 
n o i n i n a B a d d a s et Hermas i n n o i m u l l i s C y i i l l i niss. 
et apud auctorcs c u m a l i q u o d i s c r i m i n e V g u i i l u t ' ; 
s o n b i l i i r i n codd . Uoe elCa^aub., Ά δ α ς κ α ! Ί ιρμας . 
P m r u s Sioulus, Ηουδδα; τε και 'Κομα;* i ta scr ipLum 
r e p e r c n i t Groifouius, d u m v<jri.il. l i i i d c l a b et Her -
nias. Phot ius Mmi. iVan. pag . 3i>7 Βούδα ; τε και 
Έ ρ μ α ; . Mar ius V i c t o r inus p r i m u m Β ddarn appe l -
l a i . Arohe laus , Disp, cum Manelet n u n i 11 et 53, 
s c r i b i l Addus £t l l u n n a s . E p i p l i . , I W T . L X V I , n . o, 
Έρμε 'αν και "^δδαν . Theo i i o re l . , l i b ι fab.9 

c. 26, A l d a m e l l l e r n i a m . Auctor Ilist. Manich j a m 
SiRpe l a u d a t a M b d a et Hermas . A l ias o m i t t o e o r u m 
n o m i i i u m variotates e x q u i b u s d i v e r s a s p r o u n a c o n -
feclas cssc persotias n o i i d u b i t o . Hujus phrasis , 
τ ο ί του μαηηταί. eU\,loci> lon^e f i l i u d de suo s c r i b i t 
PeLrus Siculus . quod C y r i l l i veil>i\> conl.iuuaLe i n -
l e r s e r i t , R t s u b e j u s n o m i n e l e c l o i ibus p r o p o n i t . i n 
h u n c n i o d u m : Τ Η ν δε προ το' ,του και έτερο ; τ η ; κα
κία ; διοάσ/.α/.οί τ α ύ τ η ; , Ζαράνη; ονόματι, όμοφρων 
αύτοϋ υπάρχων. ΜαΟηταί δε τούτου τοΰ αντίχριστου 
Μάνεντο; γεγόνατι Εώδεκα' Σι?'!νν·.ος ό τούτου δ ι ά 
δοχος , κα: Θ ω μ ά ; , δ το κατ* αύτου Μανιχαϊκον Κύαγ-
γέλ:ον σύνταξα; , Βουδδα ; τε κα: ' Κ ρ μ α ; , ν Α ο α ν τ ο ; 
και 'Λοήμαντος , ον άπέττειλεν ε ; ; διάφορα κλίματα 
κή οοκα τ η ; πλάνης. Έξτ,γηταΐ δε α ύ τ φ και ύπομνη-
ματιτται γιγόνασιν Ίεραξ και Η ρ α κ λ ε ί ο υ ; , κα: Ά β ό -
v t o ; ( I . 'A ' f f t ovco ; ex P l io t io et l ibe l lo Oe anathemaii-
zanda ManickHorum hwresi apud Cole le . i . ' νπήρχον 
δε αύτώ κα: ί τερο : μαΟητα: τρεϊς ' Α γ ά π ι ο ; ό τήν 
Έ π τ α λ ο γ ο ν συντάξας, κα5. Ζαροΰαο. καΐ ΓαοριάυΝο;. 
κ Eral-vero et ante hunc a l ins hu jus impi f t ta t i s m a -
^is ler Zaranes n o m i n e o j t t sdon icum i l l o sent.enlim. 
P o r r o d i s c i p u l i Man^l i ant ichi isLo 1'urro ditoi fpni : 
S i s inn ius q u i Maneti succp&sit. Thoinas q u i M a i i i -
cha i cu in suo l i o i n i n p E v a n ^ e l i u m conscripsil .Buddas 
et Hermas , AdanUis ct Ademanl,us, quen i i n d i v e r -
sasreg ioneserro i i s p r a v o n p m mis i t . Manol is i n t e r -
p r r t e s e t a c o m m f n t a r i i s fuere Hierax e tHcrac l ides . 
a i .qucApl i thonius .Fuorun1. ipsi t r c s q u o q u e a l i i d i s c i -
p u l i , A^apius q u i Heptalogum composuit . Zaruas f : t 
l i a b r i a b i u s . > 'Eadi-ni P h o l i u s i isdf im pftnn verbis 
t r a n s c n b i t : h.i!C t a n l u m d iscrepanl ia , q u o d q u o m 
Si cu lusBudi lam.Phot ius Budam,quem Sicul A d a u -
t u m , Phot ius A d a m a n l u m appel lat . Eadeni qnoquo 
n o m i n a i n l ibe l i o De anatkem. Man. ItTMsi* a n a l l i e -
mal.i s u b j i c i u n t u r . e x S i c u l o fursau a i*ctoribiis co-
g n i t a . Hoc S i cu l i ad C y r i l l u m a d d i t a m i M i t u r n esse 
m u l t a s u a d e n t : i° quod in i m l l i s Oilerhewon c o d i -
cibus ha?c r f tp f tr iunl .ur ; 2 °quod Addas A d i n i a n 
t u s LanqiuTn homiups <h\r> d i s l i n f t u a n l u r , q i i " S t a -
mpn u n u n i o t e u m d e m luisse, qui praMiiimiii*»Addas 
d i c tus est, locuples testis cst August iuus l i b . n 
contra adversarium legia et propketantm, cap. 12, 
n u m . 41 ; 3° quod \ά q u i nunc ManeLi successordi -
c t u s e s t S i s inn ius , n o n a l ius esse v i d e a l u r a S i s i n -
n i o i l l o , q u e m Arche laus , Disp. cum inan,, n u m . 5, 
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A. p r o f i l e b a t u r , s u a m ipsius fugam c o m p r e h e n s i o -
nemqua nesc iv i t . 

X X X I . Hujus d i s c i p u l i tres fuere , Thomas , B a d -
das t ot l i c r m a s 3 Ϊ NuiJus, q u a » B O , le^at Evange l ium 
secundurn T h o m a m : n o n eni tn est un ius e duode -
c i u i apostoJis, se.d u n i u s de t r i b u s pravis Manis 
d i s c i p u l i s . Nemo se 1 0 8 ad corruptores a n i m a r u m 

tes la tu i\magis t ro re l i c to , se ad fidem ca tho l i cam 
a d j u u x i s s e ; quud quamvis a n l i q n a s i t i l l a de d u o -
dcc i in MaiiPLis d i s c ipu l i s o p i n i o , ab Aug . l i b . De 
h.iresiims, cap. 46. pa^. 17, e l T h e o d o r e t o , l i b . ι De 
Λ / / Τ . fab . cap. 26 c u i n m e m o r a l a . n o n lamen a p u d 
ant iqu iores iegsiLur j not i i d r e f w l Arche laus , n o n 
E p i p i i a n . qui,ua>i*es. L X V I , uuin v i g i a l i d u o s i p s i 

5 d isc ipulos a l l r i b u i t , q u o r u m e n u m e r o tres i l l i no -
5 b i l iore? selecl i ; quod i o r t e s c n p s i t p r o p l e r i l l o s v i -

g i n t i duos j venps vii-gines eleclos, quos ad d i s p u -
u l i u n o m cutn A i c h e l a o sncum a d d u x i t Manps. r e -
ferente Archelao n u u i 12, q u a m q u a m i n Uubiensi 
codice Arcbe la i d i sputat i on i s duodec im t a n t u m n u -
m e r o n l u r ; 5" quod al ia d i s c i p u l o i u m ManeLis n o -
m i n a ab a n l i q u i s receuseaLur. v e i b i g r a t i a A l e x a n -
der Lycopo l j lanus i n I rac ta tu contraMavich&os, Au-
ctuarii CtMiibetis. t e r l i i . ρ 4. J*apum quemdani i n 
- l i f r y p l u m Maneiis d o c t r i n a m atLulisse I r a d i t . Mar. 
V i c t o i i n u s vel qu isqu is a l ius auc lor t iacUitus sub 
ejua n o m i n e eontra Manichwos, i n BibL ΙΊ\ Lugd* 
t o n i . IV , p, 2U0, ali i )s A n d r r a m , Zoradnm et B u d -
dam n u m i n a l ; sod M a u i c h i r i facih* notu ina c o m m u -
t a b a n l i)e t r i u m i l l o r u m Monis d i s c i p u l o r u m sorte 
l e ^ a n l u r A t v l n d a u s , Ep jphan ius . Theodorelus . De 
Evan^elio T h u m w Joqu i iur C y r i l l n s cat. 4, n . 36. 

(3) .Νηοεί; ect. Anl.e μηδεί ; , id logiLnr i n Petro 
Siculo : Μ/[τε την Επτάλογον ^Αγαπίου, μήτε τήν 
επιστολών ομάδα, μήτε τήν πασαν παρά τούτων των 
άαεοών έκτεΟεΐταν βτβλον οίναγινωσκίτω, £'.< λυμην 
π ο λ λ ώ ν , και της ο*κεία; ψ υ / ή ; άπώλε'.αν. [Ιαταν γαρ 
αυτών 3(ολον, ώ ; άσεοή διδάγματα κατέ^ουσαν, και 
π ά σ η ; β λ α σ ο η μ ί α ; πεπληρΐυμένην, καί παααν ευχή ν 
λεγομέν/,ν παρ ' αυτών, μάλλον δε γοητείαν, ή καΟ' 
ή μ α ; αγία καθολική και αποστολική Εκκλησ ία άνα-
Ο-.μάηιε. μετά κα: τ ο ΰ ; έκθ£μίνους αυτά;, ώ ; πολλών 
κα! μεγάλων κακών έφ^υρετα; κα! όοΓ ,γου ; άπωλε ία ; " 
αναθεμάτισε δέ και πάντα; τ ο ΰ ; μαΟητιυομενου; ΰπ* 
αυτών. Λ:δ μηδε ΐ ; προσιρβειρέσβω τ ο ι ; ψυχοφθόροι ; 
Μαν.χαίο : ; , elc. « Neqne qnisdam lepat Heptalo-
gum Apapi i , n r q u e e p i s l o l a r u m coHecl ionem. n e -
qup u l l u m eoruin l i b r o r u m . q u i ab i m p i i s i l l i s ad 
con la^ i t inom p l u r i n t n r u m . p r o p r i i p q u ^ a n i m a 1 per-
n i c i e m sunt conscr ip t i Uinneme n i i n c o ru in I t b r u m 
cen i m p i a dogmata c o n t i u e n l e m . cL tinivnrsa* b las -
phemint p l e n u m ; o m n o m q u e u t a b ilJis d i c i t u r pre -
cat ionem, ver ius ma^icam i n c a n t a t i o n e m , sancta 
nostra caihoJica et aposio i ica Ecclesia a n a t h e m a t i 
devovit, pnst i p s ; i r u m r c r u m auctorps, t a n q u a m 
p l u r i n n i r u m eorunfique i n a g n o r u m reper lores m a -
l o r u n i fitr.erlissimi f x i i i i diices ; s i n m l e l a n a t h e -
m n U f e r i i t o m n e A q u i se ipsis d isc ipulos prnjhent . 
Idc i rco n u l i u s a u i t n a r u i n r o r r u p l o r i b u s Manichf f i s 
se co ; r u m p p n d u m a d j u n ^ n l »p|.c. Ea n o n l e ^ u n l . u r 
apud P h d l i u m ; Sicul i ad C y r i l l u m adi l iLamenUim 
es2o. parsp i cnnm ost, c n m an 'e C y r i l l i «*rl.alpm n u l -
l u m p x p r e s s i u n lp^a iur i idvprsurnManic lnposPoru in -
q u i 1 l ibros E r c l " s i M * d e r r o t u m . T a n t u m c o m n i u u i 
( -h r i s t i . inorum h n i r o r o . n ^ f a r i i v linrrpsposab c x i m i i s 
Ecclesi.*^ Pa l r ibus i locl is l i b r i s r« ! 'uialn; - lamnat io 
conc l . imata e r a l I d anl ft in qnot l Siculns c o i n m e -
m o r a t d R c r f t h i m , al> Ecol^sia C o n s l a u i i n n p o l i t a n a 
fipri poLuiLvid sub Leone Isaur i co , quo temporc a 
pa t r ia r cba (Germano)de Mauicboaishabita quaeslio 
est, ex Siculo pag. 48, 40, c i r c i t e r annura 722, ve l 
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Manichseos applicet, qui palearum aquis je juni i au-
steritatem simulant: qui ciborum couditurem calu-
mniantur, cum se ipsi lautissimis quiluisque cibis 
ingurgileiit 11. : qui docent cuni qui hanc vel illam 
hetbam evellit, ineam transrnutari. Nam si is qui 
herbas exscindit aut aliquodolus, in hoc transior-
matur; agricola;et olitores in quot mulabuntur for-
riias? i n taiumulla falcom i n l u t i t o l i t o r , ut videmus 
herbarum genera; iu quodnam ergo converlilur ? 
Ridicula plane documenla, sceleris opprobriique 
plena. idsm homo cuin opilio sit, ct mactavit ovem 
et lupum interfecit: idquoduam borum cominnta-
tur? Mulli homimim, et pisces r c t i , et aves glulino 
ceperunt; in quod igilur genus transferuntur ? 

XXXII . Respondeanlfilii desidiaDMai*.ichaM(2;i,qui 
et ipsi nihilagunt, et laborantium opescomoduiit: 
qui aflerentes s ibi cibaria, bilari arridentique vullu 
exeipiuntj etfaustarum precationum loco impreea-
tiones repeudunt. Ciim enim stolidus quispiam eis 
oblulerit aliquid, Paululum, inquumt, foris consi-
ste, et tibi Lenedicam. Deinds sumpio in mauus 
pane (ut qui ex eis resipuere, confessi suuO, Ego 
te non feci, ait Maiticbccus pani ; et in Altissimuin 
conturaelias fundit, et iniprecatur conditori. ot sic 
re condita vescitur. Si alimenta 109 odisli , quare 

sub Michaele Curopalata, et Lcoue Armeno, cum 
dira in Manichajos edicta publicata sunt: vel tan-
d e m sub Basilio, postrelata a Siculo quse in le"a-
tione sua viderat et audierat, Manicbaiorurn mala; 
decretum hoc non aliud est forsan, quam il lud 
quo anatbematizaudaD biPrcscos Munichaiofe decre-
ta est formula, quam reicrt Cotelerius in ISotis ad 
iv f Recogn, Hbrurn. pag. 374. 

(1) Lautissimis quilnsqiie cibis, etc. Qujrcinique 
hic et sequenli numciro de Manichais dicit , ad co-
rum electos maxime ro&picit. Eorum erat. i l la lau-
t i o r u m epularum consectatio de qua videri potest 
Turbo apud Archelaum, num. 9 ; et Epipbanius, 
bseres. L X V I , num 28; Aug , l i b . u De morib JSam., 
cap. 16, num. ϊ>2, et cap. 40, num. 68. Ha:c vero 
eorum doctrina, qua eos qui odera exscindebant, 
vel mactabant animalia , in res ms conveiii aie-
bant, explicatur a Turbonc loco cilato n r m . 9, et 
Epiphanio num. 28 et 55 ; Aug., De morib Manich., 
cap. 17, num. 55 ; Theodorelo, l i b . ι Hxret. fah.t 

cap. 26, pag. 214; quorum lestimoniis apparet 
eam Manichoeorum transformaUoneni, q am Cy-
ri l lus dicit , in pecora et plantas, n i b i l aliud esse, 
quara humanas animai, istarum ut putabant ca;-
diura rea3, iu ejusdem modi corpora transfusio-
nem et metempsychosim ; nam Manicbcei tara stir-
pibus quam brutis animantibus raiionalem ani-
niam inesse persuadebant sibi, 

(2i Filxi desidix De electis Manicha?orum ha?c 
intelli^euda.quibusomni opereintoidicebatur^di-
llcatione, lavatione, agric-uuura, panis conJOctioue 
PX Turboneapud Arclielaum, nutn. 9. nt Epiphan., 
num 28. At hrcc ornnia audiloribus licila erant ex 
Aug.. epist 23f>, num. 2, eL l ib. xx cont. ΚίΠ/Λί,,οαρ. 
23 ; imo auditores ad praiparanda elftciis <ibaria, 
grandiuni , sed Lina^inanarum puuianuu coinmi-
natiuiiibus adigrbanlur, ex Turtmne locis citalis. 
Qua> doindrt de exser.rationibus Manichmorum in 
suracndo cibo commomorat Cyriilus eadcn; rcferun-
turaTurboneeodem loco Tito Bostrensi, l ib . u con-
traManick., pag. 465. Bibl. l·P. Lugd. tom. IV. 

(3) Το"; άχυρων ίίδαα* palearum aquis. Obscu-

χο<ρ04ροϊς Μαν.χαίοις, ιοΤς άχυρων υδασι (3) ί ο στυ-
γνον της νη^είας προσ~οΐου;α&Ίθ(ς* τοις διαο^λλουσι 
μεν τον των βρω«Λάτων ποα,τήν, τά κάλλιστι δε των 
β?ο>μάτων λαιμαργουσί' τοις διδάσκουσιν, οτ: ό τήν-
δε τήν βοτάντ,ν έκτίλλων, εις χύτήν αεταβάλλεται. 
Εί γαρ ό έκτίμνων βοτάνας *f[ τι των λάχανων είς τοϋτο 
μεταβάλλεται , γεωργυί και κηπουρών -παΐοες εις 
-όσ% μεταοληΟήσονται; Κατά τοσούτων (4) δ κηπου
ρός ηνεγκε τήν δρεττάνην, ώς όρώμεν* εϊς ποΤα αρα 
μεταβάλλεται ; Γέλωτος αληθώς τά διδάγματα, κχΐ 
καταγνώσ*ω; πλήρη και αισχύνης. Ό αυτός άνήρ 
ποιμήν ών προβάτων, και πρόβατον εΟ σ̂ε και λύκον 
ά-έκτε:νεν· ε*ς ποιον αρα μεταβάλλεται ; ΙΙολλο: των 
ανθρώπων (5) ΙχΟύας εσαγήνευααν, και ορνεα Γξευσαν 
εις ποίον αρα μεταβάλλονται ; 

ΑΒ'. ΆποκρινέσΟωσαν (6) ο\ της αργίας IV.yovoL 

ΜανιχαΤοι , ο\ μή εργαζόμενοι , και τά τών έργαζο-
μένω κατεσΟίοντες * ο\ τους προσφέροντας αύτοςΐ 
τά αρώματα μειδιώοτι προσώποις δεχόμενοι, και αντί 
ευλογιών κατάρας αποδίδοντες. 'Όταν γάρ τις αυτοΤς 
τι προσενέγκτ^ (7) ανόητος } Μικρόν έξω, φησΐ, στήθι, 
και ευλογήσω σε* είτα δίςάμενος είς χείρας τον άρ-
τον (ώς ο\ ές αυτών μετανοήσαντες έξωμολογήσαντο), 
Έ γ ώ σε ουκ έποίησα, <ρησΐν ό Μαν.χαϊος τω άρτφ' 
καΐ κατάρας πέμπε: (8) ε?ς τόν "Γψ-.στον, κα* κατ-
αράτα: τόν πεπο ιηκότα, και οίίτως έσθίει τό πεποιη-

rus est etforle comipLus locus.Si hauc lecliouom-
quoo edilorum. Otlob. etCoisl, codicum est, s^qui-
inur : lorlassis Manicha?i non solum a vino abboii 
reb ant . vc-juni eliam a z y l h O j S r u iaclitio ex borde 
vel tr i l ic i aqua temparati succis liquore, quo non-
null i calholici in locuin vttii jc juniorum diebus i n -
tordicti ntcbantur, ut oslendunl Patriun quercia?: 
ipsique aquam paleis inlusam adliibebanl : qua-

ropter cliamlegi potos» in 0}πΙ1ο,τοΐς εις αχυρον 
δασι vei xij> εΐς αχ'υ,-ον υδατι. Habetur in codd. 

Roo et Casaub . -ω άχύρω κα; ΰδατι̂  palea et aqua, 
qua? palea intelligi potest ea in qua r omissis culei-
tris , ex Maneiis praecepto c u b a b a n t ; unde horuin 
pra?ceptorum observanliores Mattarii ab aliis por 
deridiculum dict i . cx Ang., l ib . ν cont. Famtt, c. 5. 
Aliter, respiciendo ad proverbium, quo Hilarius 
ul i tur , l i b . πι in Constant., num. 20 : Paleis aquas 
tegis et foveas respitibus oaultas, Jegi potesl, τοις 
•σα άχύρω, και υοασι, τό στυγνών. CLC , qui paltv et 
aquis, i l la obtectis mniles: aut, τοις άχυρον ΰδασι, 
τό στυγνόν της νηστείας (silpp. εαυτοΤς) προσποιούμε
νοι;· qui uti paleam aquis, ita tristitiam jejunii sibi 
imponunt. 

(4J Κατά τοσούτων. Sic emendavimus ex codd. 
Roe, Casaub. et Petr. Sic. In editis legitur τοσού
τον. 

(5) Πολλοί τών άνδρώπων. HECC et sequenlia 
usque ad άργ'α; excl. pra?terraittuntur a Siculo 

(6) Άποκρινεσθωσαν, elc. Vocem άποκρινίσβωσαν 
quam contexlus orationis reqnirere videlur, sup-
plevimus ex codd. Roe et Casaub. Ex eis etiam, 
afque insuper Coisl., OHob., ms. Genovef. delevi-
mus voccrn αρπαγής in editis ante αργίας n»!scio 
quoinoda i n d u c l a m . Mox verbum εργαζόμενοι, pro 
εονατάμενοί posilum in cd Oxon. fuitex codd.Roe, 
Casaub., Bodl. et Pet Sic. ; favent CoisJ. et Otlob. 

(7) T: προσενεγκγι. Pronomen τ» addidimus ex 
Pet. Sic. , 

(S) Κατάρας πέμπει. Cud. Colb. omilt i t κατάρας et 
babet καταπεμπει . Grodeciu& quasi le^isset ,'ε^ς τό 
ΰ·!/ος, vertit , exsecram (panem) projecit in alium, 

I 
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μένον. ΕΙ μισείς τάς τροφάς, τΐ μειαιώντι τψ χ festivo vultu eum qui tibi attulit , inluitus es ? si 
προσώπω επέβλεψα; (i) τψ προσενέγκαντϊ ; εϊ τ φ 
ένέγκαντ: έχεις χάριν, 8ιά τί πέμπεις τω κατασκευά-
σκντι κα: οημιουργήσαντι θεψ (£) τήν βλασοημίαν ; 
και πάλιν, Έγώ σε ουκ έσπειρα, φησί' σπαρείη 6 
σπείρας σε. Έγώ σε αύκ έοέριοα δρεπάντ^ cxQspi-
σθείνι ό Οερίσας σε. Έγώ σε πυρϊ ουκ ώπτησα* όπτή-
θείη ό όπτ^σας σε. Καλά τά αμοιβαία τν]ς χάριτος. 

Α Γ . Μεγάλα μεν κακά, άλλ' έ'τι μικρά προς τά 
αλλα. Ού τολμώ ltt\ ανδρών κα: γυναικών τό λου-
τρδν αυτών οιηγησασθ*ι* ού τολμώ ειπείν, τ!νι έμ-
βάπταντες τήν Ισχάδα, δ-.οόασι το Τ; άΟλίοις. Δια σύσ
σωμων 0« μόνον δη λουσθώ. "Ανδρες γάρ τά έν τ&7ς 
ένυπνιασμοΐς ένΟυμείσΟωσαν, κα? γυναίκες τά έν ά̂ »-
έδροις. Μ:αίνομεν αληθώς τδ στόμα ταΰτα λέγοντες. 

alVerenti habes graLiam. quare auctoriac conditori 
Deo convieium rependis ? ltorumque a i t : Ego te 
non sevi; scratur ille qui te sevit; ego te non mes-
sui falcc ; demetatur qui te roessuit; ego te igne 
non assavi ; assetur qui te assavit. Praeclara sane 
meritorum reniuueratio. 

XXXII I . Magna i l la quidem vitia, sed aliorum 
comparaticne exigua. Lavacrum ipsorum (5) co-
ram viris et mulieribus euarrare non audeo.Vereor 
dicere (6), cuinam rei caricam inlingentes, miseris 
porrigunt; signis duntaxat detegatur. V ir i , quse in 
soniaiis i l ludunt cogitent; et mulieres, quo3 in 
menstruis. Os revera polluimus ista proferentes. 

Μή "Ελληνες τούτων μυσαρώτεροι ; μή Σαμαρεΐ- β ISunquid gentiles isLis delcstabiliores'? an Samari-
ται τούτων άϋλιώτεροι (3) ; μή Ιουδαίοι τούτων άσ&' taui sceleratiores, aut impii magis Judaai V num 
δέστεροι ; μή οϊ πορνεύοντες τούτων άκαΟαρτότεροι' scortatorcs magis impuri ? Qui enim corpus slupro 
Ό μεν γάρ πορνεύσας, πρδς μίαν ώραν δι' επιθυμία1* polluit , per unam horara iibidinem explet; mox 
τελεΐ τήν πραξιν καταγινώσκων δ· τής πράξεως· factura condenmans, se uti iuquinatum balneo 
ώς μιανθείς (4) οίδε λουτρού έπνδεόμενος, και γινώσκε egere novit (7), cornnaissique sui scelus et fcedita-

( i ) Ένέβλεψα;. Id verbum loco άπέβλεψας po-
suimus ex codd. Koe ct Casaub. 

(2; θεψ Eam vocem quai iu editis po*t κατα-
σκευάσαντι legitur, hoc loco reposuimus ex codd. 
Goisl M Ottob , Roe, Casaub. 

|3) ΆΟλιώτεροι. In edilis habetur «Ο^ώτΐροι, 
magis alhei. PraHulimus scripturam codd. Coisl., 
Roe,Casaub., tura quod SamariUs legem recipieu-
tibusminusconvenire videatiiratbeorumappelialio, 
qua Gyrillus adversum baereticos Deum creatorem 
negantes. et legis auctorem criininanles uti solet: 
tum quod hic non agilur de blasphemia qua Deus C 
negetur, sed de singulari imjmritate et nequilia. 
Hajc pono de Samaritanis perioclie a Siculo prav 
termit l i lur . 

(4) 'Ui μιχνθείς. Particulam ώς adjftcimus e i 
CnUL, Ottob., Petro Sic , Hoet Gasaub.Grod Paulo 
post. λουτρού posuimus ex S i c cum ia editis ha-
bealur λθΐ>τρόν, iti Coisl., λουτοζι. 

(5) Lavacrum ipsorum. De lavacro ipsorum non 
communi, sed sacro, hoc est dc baplismale.Gyril-
luin loqui.ejus cum ipsorum euciiarisua conjunrta 
rnentio suadet. Verum exsistit dubitatio num 
baplismum ChrisLiatinm it i suos usus admiserint 
Manichaei. Augustinus. hieresi I L V I , banc eorum 
sententiam esse refert, baptismum in aqua nihi l 
cuiquam salulis afferre; nftcillusquemquam eoi um 
quas decipiunl baptizandum putare ; quod forsan 
deCathoIicis aut alioqui baplizaiis intelligendum. 
Lib. u i cont. PetiL, cap. 17. n . 20, negat calecliu-
menos in secta Marichaeorum Yocari, tanquam eis D 
baptismus quandoque debeatur S. Turribius Astu-
ricensis, epistola ad S. Leonem 15, cap. ΐ>, refert 
eos non in aqua, sed in oleo baptiznsse. Id Priscil-
lianistis in Hispania forsan pftculiare. Photius in 
Hist Manich.}p. 3o3t eos nou conferre.sed fingere 
baptisma refert; et quamvis non baptizentur, irno 
baptismum conspuam,quoniam tam^n in Christum, 
qui se aquam vivam dixit , credant, hac amphibolo-
gia baptizatos se dicere : id quod sumpsit Photius 
ex Pelro Siculo. et post eos referturin libello Oe 
analkemat. Manirh. kcrreni. ΛΙ hiPcde poslerioribus 
Manicliaiis; nam terli i et quarti sEeculi tomporibus 
baptismo usos illos esse muUaprobant Primo Ma-
nes in Disp. cum Archelao* num 50, de baptismo 
sic dispulat, quasi revera remissiouem peccatorum 
non conferat, sed tanien a se propter Christi excm-
plum adhibeatur : et oranino supponit Archelai dis-
putatio baptismum a Manete agaosci. Felix Ma-

nicbaeus apud Augustin., l i b . i , De actiscum Felicet 

cap. 19, pa^. 484, baptizari Manicbccos ut ab ad-
vcrsario hei liberentur, tfistis est bis verbis : Si 
adversorius nultus contra Deum esi, utquid bapti-
zatt sumus?Secundo. Alhanasius, orat. 2, num. 43, 
pag. 510, agnoscere videlur Manicboios, Phryges, 
et Paulianistas baptisma conterre, recilalis eliam 
trium pprsonarumvocabuiis Hieronimus.in Dialogo 
conlra Luciferianos, p. 303, Hilario Romana* Eccle-
siae diacoiio objicit, quod baptizatos a Mauicha?is 
anle schisma sine novo baptismate recipissel. Au-
ctor Gomxnonitorii De rccipiendis Manichseis,Xppend. 
S. Aug. t . VUUp. 38, prsccipit ut elecli Mauichfieo-
rum diuturno tempore probati.c tuuc baptizentur, 
« si non fuerint baplizali : vel reconcilienlur,si pce-
« nitenliai locum acoeperint: » quod tamen de apos-
Utis Ecclesiae intelligi polest. Basilius epistola 1 , 
ad AmphUoch.tcai\. 1. Manicbanos, Valentiuianos et 
MarcioniLas in eorum baTeticorum nuniero ponit, 
auorum baptisma. tanquam ab Ecclesiaj fide rnce-
Qp-iis ab initio rejectum. Goncilium iandem T r u l -
lanum can 93. Manicha»os. Valenliiiiaiins etMar-
cionitas cum libellis analbeinatismi admilti proeci-
pinna ni l i i l de novo bapti^mate loquitur. Constare 
lgilui' debet Manichwos bapttsmum usurpasse, sed 
tantam i l i i foedilatetn admiscuisse, ut eam referro 
Cyrillum puduerit. 

"(6) Vereor dicere, etc. Nota omnibus infamis et 
sceli*rata Manioho?orum eunharistia sa»pe ab eccle-
siasticisauctoribusexfiorumconfessione deprehen-
sa : tum vero scelus illud non in universam sectam 
refundi volebant» sed in specialem quamdam a ca>-
teris schismate divisam. quaB tamen ipsa Manicha?i 

pisse videtur, saltem ab eo magicao incantationes, 
quas in ficum sGPleratam proferebant, erant p r o -
fecffe : supra, num. 23. Verum pudenda illa eucba-
ristia Sim^nom Ma^um etGnosticosauctorPs liabe-
bat. ex Epiph., lia»resi xxi , n. 4, et baeresi xxvi . 
n. 4. (7) Se . . . bahieo egere novit. Balnei usum post 
foedatum sceloro corpus non a paganis solum, Rpd 
a Lhristianis etiam adhibilum, tostos praeter Cynl-
l u m , Cbrvsoslomus, bom. 6 in Π Tim.y pag. 580 
et582, et"hom. 18 in JI Cor., pag. 184, quo loco 
id in solis q u » per carnem commilluntur peccatis, 
et antequam in doraum reverterentur rusurpari as-
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tem coguoscit. Manichoeus vero in niedium, ut ei A. " " j i ~ρά·;εως το μυσαρον. Ό δε Μανιχαΐος θυσια-
quidem videMir,allare islhiec imponii.; linguamque 
et os coinmaculat, Ah ejusccrnodi ore, ο homo, 
doctrinatn recipias? huic ubviam i'a*'ius oiiinino 
osculurn porrigas? 3 S Anuon, oinissa inlerim rel i -
quaimpietatc, vel impuritatem fugias, hominosque 
nebuloaibus deteriores, et qaovis prostibulo oon-
sceleratiores ? 

XXXIV. 3 V Hi»c Kcclesia denunliat, et docct» 
I I O et ccenurn attingit, ne tu eodem inficiaria: 
edicit vulnera, ut tu ne saucieris. Sulficiat porro 
t ibi ista solummodo scire ; experiii aulum absli-
ueto. Tonat Ueus ( i ) , et coulremiscimus omncs ; 
isti autem in blasphemas voces erumpunt l u l g u -
r a l Deus, oinucsquu uos πι terram pioeumJiimus: 

στηρΐου μέσον, ου νομίζει (3), τιθησι ταΰτα, κα: μίαί-
νε: και τό στόμ* και την γλώττ>ν. Πάρα τοιούτου 
στόματος, άνθρωπε, οέ/_τ, οιδασκαλίαν ; τούτον δ'λως 
ά;:αντησας άστταζτ) φιλήματι; "Αρα χωρίς της λο> 
πης ασεβείας ού φεύγεις το μεμολυσμένον, και τους 
ακολάστων χείρονας, τούς πάσης πρί-εστώσης (4; μυ-
σαρωιέρους. 

ΛΛ\ Ιίαραγγέλλει ταύτα ή Εκκλησία και διδάσκει, 
καΐ βπτετχι βορβορων, 'ϊνα συ μή ^οροορωΟ^ς' λέγει 
τά τραύματα, "να μή σϋ τραυματισθεί. Άρκιΐ οέ 
σο-, (ο) τό ειδε'ναι μόνον τό δε -ειρα παραλαδεΐν 
άπέχου. Βροντά ό θϊος, και ττάντες τρέμομεν κά-
κεινο: βλάστη μο-3σ*.ν. 'Λστράπτει ό θεός, και πάντες 
εις γ ν έπιχλίνομεν κάκεΐνο·. ττερΐ ουρανών - ας 

i l l i autem de cceiis convicia jactanl . Jesus ai l de ^ δύσοσμους εχαυσι γλώσσα;. Ιησούς λέγει περί του 
Patre suo: « Qui solem saum exoriri facit supm- jus- Πατρός αυτού. Όστις τον (6) ήλιον αύτοϋ άνα-
« tos e l in juslos,et p l u i l super inulos et bonos » 
autern imbres ex amatorio a islu orir i slaiuuiil (2) : 
audentque dicere esse quamdam in ccelo spccio<a:n 
virginem cum juvene formoso : eos quo tempore 
carneli aut i u p i , sua fueda3 cupidiuis tempora lui-
beie:iLaque hiberno tempore himc in virginem 
insaao iurure i u c u i T e r e , i l lani vero fugere aiimt, 
isturn persequi, atque inde sudorein emiltcro.quo 
ex sudore imbrem existere. Hasc in Maniclujcoium 
libris scripla sunt. Ea nos legimus, duiu narranti-
bus noluraus fidem adhiberc. Nam securitalis pro-
tectionisque vestrae causa, iu i l lorum peniiciem 
sollicitius inquisivimus. 

τέλλει i~\ δικαίους καΐ αδίκους, καΐ βρέχει έ-ι 
TTOVVJCOU ; και αγαθούς· κάκεϊνοι λίγου<τιν, δ'τι ol 
υετοί ες ερωτικής μανίας γίνοντα' και τολμώσι λέ
γειν 6'τ: έστ: τιζ παρΟ^ος εν οίρα^φ εύειδής μετα 
νεανίσκου εύειδους* και κατά τον των καμήλων f] 
λύκων καιρόν, τους της αΐσχρδ; επιθυμίας ^7) και
ρούς ε/ε:ν και κατά τον τοϋ χειμώνας καιρόν, μα-
νιιαδώς ΰιύτον έπιτρέχειν ττνπαρΟένω καΐ την μεν ιρευ-
γειν oaar τον οε έπιτρέχε'.ν είτα έπιτρέχοντα ιδοοΐίν* 
άτ:ό Γε των ιδρωτών αύτου είναι τον υετ^ν. Ταύτα 
γέγραπτα: εν ταϊς των Μαν.χαίων βίβλο «.ς, Ταύτα 
ήμεΐς άνίγνωμεν (8', ά-ιστούντες τοις λίγουσιν* ύπερ 
γαρ της υμετέρας (9) ασφαλείας, τήν εκείνων απ
ώλεσαν επολυττραγμονηιίαμεν. 

3 e Vtd. sup. ιι. 19. 3 f l Vid. sup. n- 13. 4 0 Mallh, v, 45. 
severat. Isid. quoque Pel., l ib . iv, ep. 120, p. 48ij ; 
Greg. Mag. t l ib . ιν Dial.7 cap. 32. Accepta erat a 
paganis ea purgatio, ut refcrt auclor Comlitut. 
apo$t,t l i b . ivP cap. 29. Nempe ait Tuliius, l ib . n. 
De legibus: Incesium aspersione aquse vel dierum 
numero toUilur, et Persius, satyra 2, vcrs. -19, ΛΌ-
ctem flamine purgas. 

(1) Tonat Ueus, etc. Hu3c nullus, qnod sciam, 
de Manicha;is prater Cyrillum refert. Qiiud autem 
de procumbendi in terram usu ad tonilrus sonum, 
velfulgurantis cceli conspectum, narrat, idem quo-
que reiertS. EphrseT». sermone paranet. Deadven-
tu Dominit pag. 495, et sorm. De apparitivne crw-
ci$, pag. 229, editionis Latina, vel editionis Gra;cae 
pag. 347 aut 4S7, et auctor Qusu&tion. ad Anlioch., 
quiBst. 136, tom. I I Operum S. Albunas. p. 300 

(2) Imbres ex amatorio aistu. Hacc refcrt Turbo 
apud Archelaum,Di"Sjp.1num.8.etexeo Epiphanius, 
h«res . L X V I , n . 27, item Tit . Bstr., l i b . n Contr. 
Manick., p a g . 465. Sad quod Cyrillus de juvene 
quasi uno narrat, id Turbo de principibus maleritc^ 
quorum tamen unum soluin,nenipe principem ma-
gnum, pluere dicit . At Titus id ad omnes princi-
pes refert, non unius virginis, sed indetmitc et 
plurali numero potestatum JSoni aniore laborantes. 

(3) Οΰ νομίζει. Editi habent, 6', scrlpsimus, ού, 
ex codd. Coisl., Hoe, Casaub , uti elegauiius eL fa-
miliari Cyrilli loqueiidi rationi convoiiienlius Vai, 
Sic. neutrum legit, sod ώί. Postea, και την ν/.Γοττ^ν 
scripsimus post και τό στόμα, ex piwfatis codd. et 
naturali rcrutu ordiuo ; iu iulilis, και την γλώτταν. 
καί το στίμα. 

C (4) ΙΙάτης ττροεστώσης. Secuti codd. Cois l . ,Ot-
tob., Colb.. Roo, Casaub.. ms. fienovef., Pet. SicM 

ed. Morelii , expunximus arliculum της, iutcr 
ulramque vocem in ediLi.s inlerpusilum. 

(5) Άρκεΐ δέ σοι. Ex PeU'0 Sic. Nam cdi l i , αρ
κεί δε σε, elc. Loco πεί α παραλ$οεΤν. Ottob. et 
Pet. Sic. habenl, -εϊραν λαβείν. Bodl. τ:ε:ραν τια-
ραλαδεΐν. 

(6) "Οστις τον, etc. Looo δτι scripsimus 'ύζχΐζ 
ex codd. Coisl., Ottob., Roo. Casatib., ut eliani cita* 
vit sup. num. iG. Porro bic Cyrillus paulura i m -
mulat ordinom senlenliie Christi. aientis Deum 
solcm suum o r i i i facere super bnnos ot mulos. ct 
plucre super justos et injuslos. Alque ii.a legit Pet. 
Sic. At omncs mss. kabcnL ul. in texiu. ac Patres 
nonnulli ita quandoque iegeiunlj ut Pbilastr.,bair. 
L X X X U , 3, cl G. Nyss. in ΛΓΰί. CVt?*., p. 343 ; tantum 
Coisl , Koc, Casaub. et Crod. iu secundo ovange-
Jicoa senLealia) nicinbro αγαθούς ante -ονηρούς po-

D nunt. 
(7) Έττιθυμίας. Ita codd. Coisl., OUob. Roe, Ca-

saub., Grod., PeU Sicul. Editi vero, μίξεως Post 
έ'χειν adjecimus, καί, ex Coisl., iloc, Casaub., Grod., 
Siculo. 

(8) Άνέγνωμεν. Γα codd. Iioe, Gauaub., OLtob., 
ms. Gonov., άνεγυώκαμεν. 

(9) Τμετέοας. iLa legere maluim.?s cum mss. 
Coisl ,Roc.Ca<aub-,Grod., Polro Siculo, quam ημε
τέρας cuni editis Ila>c o&teiiduut Cyrillum jain p r i -
dcrn f r u d i e n d i G plcbi [ira-poiilunT, uec quidquara 
praM^rruisi^iic corum quin ad ^uum ministcrium 
pertinerent. 
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ΑΕ' . 'Αλλά ρυαα'.το ή μας ό Κύριας άπο τοιαύτης ^\ 
πλάνης· ooQsfy οε i i ) ύμΐν εχΟ α προς τον δράκον
τα ϊνα ώ^περ εκείνοι τηρούσι την πτ=:ναν, ούτω 
και ΰμεΐς αυτών ιτϊτήτητε τήν κι-^αλ^ν. \lvr μο-
νεύετε των λεγο μίνων. Τίς συμφωνία τών ήαετέ-
ρων (2) προς τά εκείνων ; τ: το φώς προ; το άκατος ; 
t t το της Έ/κλησίας σεμνον, προς τό τών Mavtyaiuiv 
μυσαρόν ; Τ ϋδε τάξ·.ς. ώοε επιστήμη, ώοε σαμνότης, 
ώδε άγνεία* ώοε και τό έμδλέψαι γυναικΐ προς έπι-
Ουμί-χν, κατάγνωσις· ώοε γάμος σεμνότητας (3), ώοε 
εγκράτεια; υπομονή, ώθ£ παρθενίας ιαάγγελον άςΐω-
μα* ώοε βρωμάτων μετοχή μενά ευχαριστίας* ώοε 
ευγνωμοσύνη προς τον τών 6'λων δημ:ουργόν. ^liot 
6 Ιίατήρ τοΰ λρ.^τοΰ προσκυνείται* ώοε φόβος και 
τρόμος δ:δ«7κ*τα: του Βρέχοντο;* ώδε τψ βροντώντι 
και arc-άπτοντι δυξολογίαν άναπέμπομεν. 
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pluviam i u u d i t , metus ac tremor docelur : hic toaanti et fnlgurai i l i gloriam 
Λζ'. Συνχγελάζου τοις προυάτο-ς* οεΰγε τους X X X V I . Tu ovihus a 

χ α τ α λ ά ^ ς 

τα τ ο ι α ύ τ α ύποπτευΟέντάς* και 

αυτών τ ή ν μετάνοκλν, 

λύκους* της Εκκλησίας μή αναχωρεί. Μ'σε». 
τους ποτε 
μή χρόνω 
προπετώς σεαυτόν έμπιστεϋστρ;· Παρεδόθη σοι 
μοναρχίας ή αλήθεια· γνώριζε τάς βοτάνας 
μαθημάτων" Γίνου δόκιμος τραπεζίτης, το 
λόν κατέχων, από παντός ε'δους πονηρού 

και 
εάν 

της 
των 
κα-
άπ-

μίσ'/jcov 

XXXV. Vetum noa Dominus ab tal i defendat 
orrorfi : eaquc vobis adversus draconcm i n m - i c i l i a 
I r i b u a t u r , u l quomodo ipsi caleaiifcinn observant, 
i la et vos iWururn caput conculcetis V 1 . Memores 
esloto eorum quas vobis d i c u n l u r , Qui concentus 
nostraruin rernm cum rebus i l i o r u m V Quid lux 
cuui teuebris c o m p a r a t a 4 i ? Quid Keciesiap gravitas 
et sanclilas, cum Manichicoium exsecrandis i n s t i -
lul is ? Hic ordo, hio disciplina, hic gravitas, hic 
oastimonia ; Ijic vel ft-minam ad l ib idinem aspicere 
piacuhim est 4 3 . I l i c connubium sanctissimuin ; 
hie ctmlineulia? | id est viduitalis} loleranlia (4) ; 
l i it : v irgini lat is cum angeiis cnrtans digailas : hic 
c ihorum cum gral iarum aclione perceplio ; Lic 
gralus in univcrsanun 1 1 3 rerum opificem a n i -
inus. Hic Paler Cbnsl i a d o r a t u r : hic ejus qui 

et honorem referimus. 
aggrogare : iuge hipos ; ab 

Kcclcsia non reciide. Odio babe eos etiam qui ha-
r u m aliquando r e r u m suspicione laborarerunt : 
quorum nisi p-xniteiit iam tcmporis diuLurnilate 
compertam babueris (5). no i j sis lemere et i n r o n -
siderate te ipsum crcdas. Tradila est l i b i monar-
chiio (seu unici Uci priucipalus] v c r i t a s ; i n t o r -
noscc documenlorum quasi herbas. E$to bonus 
nummularius ( 6 ) : quod bonum esty retinenst et ab εχόμενος. El οε κα( ποτε τοιούτος γεγονας, 

4 1 Gen. i i i , ί ΰ . « I I Cor. νι, 14. 4 3 Matth. ν , 28. 
(i) Λοοείη δε. I>articula δί a nobis adjnclu ex C mntes ei castas, et conjugatas 

draconcm releruntur . 
(2 Των ημετέρων. Sic scripsimus ex codd. Hoe 

et Casaub., ut. scnsus roriun conspquentium pos 
tulat . CJrod. logit υμετέρων, rcritm vcstrariwt ; faci-
lis commutalio ή i n 6. i n editis c-t, των σών, tua-
rtm renan. 

(3) Γάμος σεμνότητος. Codd. Coisl . , Oltub. , 
Roc ot Casaub., γάμος σεμνότατος, quan leclio ina-
gis plana atquft elegans. All.enim tainen non n i u -
tavi propter siniiles qua» passim apud C y r i l l u m 
occurrunt dicendi rationes. Sic cat. 10, n . 18. το 
μνήμα της άγ-.ότητος, pro μνήμα άγιώτατον. Cat. 
ί 4 , I iuin. 17, μ:τάνοια της 5ωτηρ:ας, 

Sic etiain JusLus 
Orgelit . , ιη Cantic, nunt. 149 ;Primasius . in Apoc. 
c. V I I , 4 ; anctoi- l i b r i De disciplina et bono pwli-
cit'uvt in A p p e n d k f Oyprianica, o t c Coni i i ie i i l ium 
aul^m numine ooinpreheiisi , non sola* vidua!, sed 
etiain i i vel ex quas po.-t i n i l u n i el delibalum a l i -
quanlo tempore conjugium, ab$lincntiam sibi ex 
muluo cons<?nsu indixerant Viduarum auLom, seu 
niuluo cousensu se toio separantium castitas, 
continenlia diceiiaiur. (|uia luajoris laboris cxisli · 
mabalur degustatis voluptal ibu* carere. Vide Ter-
t u l l . , !)e veland. virg.. c. iO, n H3. 

(oj Quwum wi"si pmniientiom^ elc. !dem prirce-
p t u i i i css*t aucloris Commoniiorii *ie recipiauih Ma-
nichwis sub nomine S. Aug. . Appeud l o m . V l l i , p. 
37. SuspecUim Mamohivrtruin conversionnm Ir ia 
ef i ic iebant; i ° Maxinia labiscjiisloniu-.ilas, esecta* 
i l locebris, ac variis N3anicbaiorum fraudibus pro-
iecLa ; Lum etiam i n d p , quod cum in tnystpriissuis 

ρ. μετάνοια 
σωτήριος. Procat., I i u m 13, πραγμάτων άνωφελεια, 
ρ. πράγματα ανωφελή, et n u m . 15» θε'ων πραγμά
των ένέογειαν, ρ βεϊα πράγματα ενεργή. Cat 6, [) pca*stigiisutei'entur, inde eomm uuinia 1 da-monuni 
n u m . 16, ιτ-ίμα άίϊεότητος, ρ. στίμα άΟεον. Ca>te- potestul iolqueimperioi l l igata 1 lonfd.anlui^cx'!hi*(»-
r u m i n Bodl . cod. habetur, γάμος κα» σεμν(ί-ης Apud Grod har»c pbrasis pnntorinissa est 

{fy Govtincnli&toleraitlia. Conlinenli i^noinine vo-
l t i a l u r i a m in viduitalis slalu pormansioneni i n l e l l i -
f;it Quod probat iuslituta ab no. liun bic. Lura ?imi-
libus verbis cat. 4, n. 20, e l cat. 1a, n. 22,t .r iuniEc-
clesirc a r d i i u n n , cotijuicatovum, v i d u o n i m , c l v i r g i -
n n m onumGratio.Catechosi quoque 10,n. SO .Annam 
propbrtissam, colcbrem i l l a n i Evangelii viduani , 
contineuicia vocat. C^iitir .ontium nominn viduas 
do.si^nari non ost infrequcns apinl auciorcs nccle-
siaslicos Sic lUifinus, lil> n , seu. ύ mavftlis, n 
Hist. eol. cap 3, de perscruliono sub Valcalc a 
Luoio Al^xaudriu) p.xcilata. Tanta. i n q u i t , et tam 
turpia in virgvies et covtitiedtcs Enclesisti yesta suni, 
qwxi nec bt iiersecutionibus gevtilium nrftnovantur. 
I i icerlus Epislola ad Euslufhium et Paulam, t . V 
Hicronymi p . 8 6 , distinguit etiam virgines, conti-

din-iHo, l t b . ι llxritt. fab.t cap. 26 ; 2° nicndacium 
ac pRrjurium, ct ambigua» professiones quibns ad 
se?e occultandos. ciun i u suspicioncm vocali es-
srnt . inipunn abulobantur, u t ox Pelro Siculn.Pho-
t i o . elc , dc Manichrois ccr lum est, eL de P r i s c i l -
lianistis ex AugusLino. Loono Magno, ct a l i i s ; 3° 
furt iva eorum in C O U I U S ecclcsiasticoft, inystc-
r i o r u i n nostrorum participalionem adreplio t quam 
deprohcndit S Leo sorm. 4 1 . Dc Quadrag. 4. 

(6) Esto bonus nummidariua. Locus i l l e , qui cuni 
a nostris Ν. T. exemplaribus absit, merito i n l p r 
apocryplia m n n o r a l u r , a n iu l i is lame» Palribus ut i 
vai-s Scripliira? aibluclus est, sod ab a l i i ^ lanquam 
ipsius GirisLi s i M i t o n t i a . ejns verbis WaUiin-i xv, 
2 " . aufc I .UCT x ix . 2 3 . adjuncla ab aliis sub no-
inine Pauli aposloli ad f bessalonicenscs scvibe-
n l i s . lta Cyrillns nosLer cuni PaUibns p e r m u l l i s , 
i n priui is Alexandrinaj et Palscsiiuai Ecclesiaa. Yide 
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cmni specie mala te absthxens n . Quod si quando \ έτηγνους τ?,ν πλάνην* ϊστι γαρ οδός σωτηρίας, έαν 
talis fuisti , aguitum errorem odio habe. Est enim 
via salutis, si vumilurn evomas; si ex animo ode-
r i s ; si ab iis te subtraxeris, non iabiis solum, sed 
et anima : si adoraveris PatremCliristi, Deum legis 
et prophetarum ; si agnoveris bonum et justum, 
unum eumdemque esse Deura. Qui vos oranes con-
servet, ab omni casu, offendiculoque protegens, 
stabiles i n fide : in Christo Jesu uomino nostro, 
cui gloria in saecula ssQculorum. Aoien. 

« I Thess. v, 21, 22. 

Cotelerium in notis ad librura n Consiit. apostol., 
cap. 36, nota d, fu.se et erudile pro suo rnore dehoc 
loco disserentem. Facile railii cum ipso persuaderi 
palior, senlentiam hanc a Christo vel aposlolo 
Paulo proiectam esse; eamque ex tradilione sive 
noa ticripta, sive in quodam melioris nokc apocry-
pho relata acceptum, postea in exemplaria quae-
dara N. Tes<ameati inductain fuisse. 

άπεμέσ^ς τόν έ'μετον εάν άτιο καρδίας μισήσ^ς* 
εάν άποσχ^ς αυτών, μή χείλεσι μόνον, άλλα και τ$ 
ψυχίϊ έαν προσκύνησες τον Πατέρα του Χρίστου, 
τον θεόν νόμου καΐ προφητών έαν γίνώσκΥ|ς τον 
αγαθόν και δίκαιον, £να και τον αύτον οντα θεόν, 
" 0 ; πάντας 6μας συντηρήσείε, φυλάττων υμδς 
άπτώτους, άσκανδαλίστους, εδραίους έν τη πίστει, 
έν Χριστψ Ίτ,σοΰ τψ ΚυρΕψ ημών, ψ ή δόξα (1) εις 
τους αιώνας των αιώνων, Α μ ή ν . 

(1)"φή δόξα Pleniorem plorificationem conti-
nent coud. Coisl., Roe.Casaub. et Ottob in quibus 
post, Κυρΐψ ημών seribitur, μ&0' ου ή δόξα τψ 11α-
τρ'ί, συν τψ άγ'ω ΙΙνεύματϊ, νΰν, άε;, κα; εις τους 

R αΕώνα;, etc. « l n Gliristo Jesu D. Ν. cura quogloria 
** « Patri , cum sancto Spiritu, nunc et semper et iu 

« bsccula, » etc. 

CATEGHESIS SEPTIMA. 
DE PATRE 

PR/ELOQUIUM. 
1« Tradita in superiori institutione dc Deo uno doctrinat inhncpotrium ejus nomm et digni-

(att-m^ cw/ws rei fide α Jwfxts secermmur (n. 2), edisserit. Docet iiaqup Deum FUii sui Jesu f ktisli 
pairrm esseprtpne *t vt-re% xtTtm et nuili deftrtui obnoxia generatime (n. 5 ei 6], eumd*m vero 
kominum patrew esse abusive et ttuncupafione sola (n. 7) ; quo sewu patris namm in Scriptwa ptu-
res ob tituios tribuz solet (ti. 9 et iu). Ttim commemaratis brcvder divinx majestatis iHsignibus(\\. 11), 
hommum qm Uytio, lapides et Satanam tpsum, Ih*o rtlicto pro patre sumpserint, cmcitatrm deplorat 
(n. 12): ac morali exhortatione ad oitain divma dignam adoptiune tnstituendam (n. 13), et hoaoraitdos 
omnibus obsequiis^quibus Deus non lmditur%corpori$ nostn parenles.oraliow fin<>m imponit (n. 14 et 15). 

I I . In hac oratume primum impugvat Judxos (n. 2). qui Deum soiitarium et hliinnturalis exptrtem 
dacent; deinde Gnosiicos (n. 6, e t c ) , qni pariem Jesu Ghrhti alimn α Creaiore t*nebant; tum etinm 
Arianus (n. 5), qwbus Verhum non wttira. $ed ndoptitme Uiatum Fdins eral. Obtier etiam refellit 
hxreticas (n. 7), qni Christum PX Jmepkn genitum vel commamm hommvm essv docuerant (n. 7). 
Piwlnra mnlta de veraet xtema Oei palernitate adveraus Arjatws, de atbitrit Ubcrtate adversus 
VaienHnianos, de offictis fihorum m parenles, e(c, kic habentur. 

I I I . Habxta est hasc catecfn-sis subscquenti die post praecedentem, ut ab ipso ejus exordio significat 
aucior. lianc emendavimus ad codd. ftoe, Casaub., Coisi. tt Ottobon. 
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ΚΑΊΉΧΗ2 ΙΣ Z, 
ΦΐϊΤίΖΟΜΒΝί ϊΝ , 

Έν 'Ιεροσολύμο-.ς σχεδιασθείσα, είς το, Πατέρα (1)· και άνάγνωσίς έκ της προς Έφεσίους· Τούτου χάριν 

κάμτττω τά γόνατα μου προς το·/ ΙΙατέρα, έ* ου πασα πάτρια έν ούρανοϊς και έπί γ^ς ονομάζεται, και 
τα εξής. 

C\TFJ:III:SIS v i r ILLUMINANDOKUM, 
Extempora l i s Hierosolyraoc hab i t ade bac ;Symbo l i ] voce, Patrem. E t Iect io ex Episto la ad Ephesios : 

« Hu jus ro) g ra t ia i lecto gonua m e a a d Pa t r em, ex quo omn i s patern i tas i n cadis et i n ter ra n o r a i u a -
« t u r * J , « etc. 

Λ\ ΙΙερΙ με-ν της του θεού μοναρχίας, αύτάρκως 
ήμΐν έν xii χθες ήμερα προς δμας ειρηται· αύτάρ-
κως δε λέγω, ού το προς άξίαν (τούτου γαρ (2) έο -
ικέσΟαι &νητί, φύσει -παντελώς αδύνατον), άλλ ' δσον 
ήκεν ε!ς τήν ήμετέραν άσβένειαν. Κα: της των 
άί)έων αίρεσιωτών πολυσχιδούς πλάνης τάς εκτρο
πές διηλΟον* ών το βορβορώδες, κα; το τών ψυχών 
ΐοβόλον άποσεισάμενοι, και τα κατ* εκείνους μ ν η -
μονεύσαντες, ούχ 'ίνα βλαβώμεν, αλλ 1 ΐνα μειζόνως 
αυτούς μισήσωμεν, πρός εαυτούς λοιπόν έπαν&ΛΟω-
μεν, και τά σωτηριώδη της αληθούς πίστεως κατα-
δεξώμεθα, τφ της μοναρχίας άξιώματι τό πατρικδν 
συνάπτοντες, και πιστεύοντες ε·'ς ε\α θεόν ΙΙατέ-
ρα. Ου γαρ tzX μόνον ε!ς Ϊνα θεον πιστεύειν* άλλα 
και το, Πατέρα (3) τούτον είναι του Μονογενούς, 
Κυρίου δε ημών Ιησού Χριστού, μετ ' ευσέβειας κα-
ταδεΧώμίθα. 

Β\ Ταύτ-β γαρ δν τών Ιουδαίων ανώτερα φρονοίη-
μεν (4), οΐ το μεν είναι Ϊνα θεον καταδέχονται τοις 
οόγμασι (τι γαρ, εί καΐ τοΰτο όιά της ε'οωλολατρείας 
πολλάκις ήρνησαντο ; ) · το δε κα: Πατέρα είναι τού 
Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου τούτον, ού πχραδέΧον-
ται* τοις ο'κείοις προφήταις εναντία φρονουντες, οΜι 
;ρασιν έν ταΐς θείαις Γρα-^αΤς- Κύριος εΤπε προς 
μέ* Τ\ός μου εί σϋ, εγώ σήμερον γεγέννηκά σε. 
Και μέχρι σήμερον φρυαττόμενοι, καΐ συναγόμενοι 

Α Ι · 4 4 De monach ia quidera [ seu un ico p r i n c i -
pa tu j Dei , su f f i c i entervob ia d i x i m u s hesterna die : 
su f i i c i enter autem dico , non i d q u o d a rguraen t i 
d ign i tas postulabat ( eo euirn at t ingere m o r t a l i 
naturce prorsus imposs ib i l e j ; s e d q u a n t u m i n f i r r a i -
t a t i nos l ra i concessum fu i t , ac m u l t i f i d i a l b e o r u m 
hoereLicorum er ror i s d i ve r t i cu la persecutus s u m . 
Q u u r u n i excussa co l luv i e , pe rn i c i a l i que an imabus 
venono, ac r c t en t i s i a m e m o r i a i l t o r u m rebus jnon 
u l i 1 1 3 Uedamur, sed raajus i n ipsos od ium c o n -
c i p i a m u s : j a m ad no3 ipsos r e v e r t a m u a et sa lu-
t i f e ra veree i i d e i dogmala susc ip i amus ,monarch iaB 
d i g n i t a l i pa te rnam pro i rogat ivam copulantes, et 
credenles in anum Deutn Patrein.Xonenimoportet 
solutn in unum Deum c redere : v e r u m e t iam hunc 

β U n i g e n i l i , D o m i n i s c i l i c e l n o i t r i Jesu C h r i s l i , Ρα-
trem esse reltgiose susc ip iamus 

I I . Haec en i in ra t i one Judasis sub l im i o ra s cnsur i 
sumus : q u i unwn q u i d c m Deum esse doc t r in i s 
suis r e c i p i u n t , ( q u i d en im.s i i l l u d quoque per ido-
l o r u m c u l l u m sa;pius a b n o g a r i n t ? ) Patrcm vcro 
i l l u m D o m i u i nos l r i Jesu C h r i s t i n o n a d m i t t u n t . 
l n quo suis i pso rum prophet is c on t r a r i a sent iunt , 
q u i i n SeripLuris d i v in i s atunl :<* Dominus d i x i t ad 
« me : F i l i u s meus es tu> ego hodie genui te * 7. » 
F r e m u n t Yero i l l i usque i n prceseniem d i e m , et 

4 5 Ephes. i i i , 14. *· Vid. cat. 6 , n. i et 5 . * 7 Psal. n , 7 . 

( i ) Ε'ς το. Πατέρα. Omnes sive ed i t i , sive rass., C 
ε?ς τον Πατέρα. Non dub i t av imus s c r i b e r e ^ exem-
plo s i m i l i u m l i t u l o r u m r v e rb i g r a t i a ca t . 8, ε-ς τ6, 
Παντοκράτορα, ca l . 0, εις το 11οιητ/(ν, cat. I I , εις 
το, τον ΤΙόν, e t c , ct a l i o r u m passim. I n loco Apo-
s to l i al legato verba, ές ού, et soquentia add id inu ts 
ex codd. Cois l . , Ottob. duobus, e t ( i rodec io Vocem 
πατρία cu in Vulgata v t T t i m u s paternitas% qua> 
apud LXX s igni f icat f a m i l i a m e x u n o pat re p r o -
gna tam. 

(2ΐ Τούτου γάρ. Ex c^dd. Cois l . scr ip-d imis , 
τούτου, c u m i n ' impress is legatur, τούτο Paulo 
post laco a l ?ETt i i ^ o * ) v , h a b e l u i ' i n codd . Coisl »Hoe, 
Casaub , αίρετικών. Sed i n Cois l . lef f i tur, τών a l -
ρετικών και άβέων, hsereticorum et aiheorum : quo-
r u m posLremum re f e r r i po t es tad gen t i l e s ,quorum 

errores una c u m de l i r amen t i s hseret icorum supe-
r i o r e catechesi c o m m e m o r a v i t C y r i l l u s :sed aiheos 
?ajpe norn ina t hsereltaos Dei uu i t a t f im sc indontes. 
Sic cat. 6 t n 17 , e l a l i b i . 

(3 ) Ά λ λ α κα! το, Πατέρα. Ex Roe et Ca^aub. et 
s i m i l i l ocut ioue n u m . seq E d i t i vero, και τον 11α* 
τέρα τούτον.... Post, ex sola Grodecianse vers ionis 
auclor i tate .sed pos tu lan le contex lus s nsu,xaTaoe-
χώμΐήα loco καταδε/όμεθα s c r i p s imus . 
" (4ι Φρονοίημεν. I ta ex codd. Cois l . , Ot tob. , Roe, 

Casauhl r c q u i r o n l e part-icula αν posu imus, loco 
φ^ονί.ύμεν. Mox, in t e r j cc tam iu t e r βεόν et καταδέ
χονται vocem Πατέρα, e o rumdem cod i cum. Ottobo-
riiano lamen excepto, et suf lragante Grodeci i v e r -
sione, sus tu l imus . 
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oonveniuntadversusDomimimetadversusCiiristuni Α χ«τά τοϋ Κυρίου, και κατά τοϋ Χρίστου αΰτοΰ, νο-
ejus t^existiniaiUesamiuUJuni PalriscilrapietalfMn 
ία *δ Filiuin poss« seconsoqui ;duui ignorant .quod 
<· nemo venitad Patrern, ni<i pnr Filiutn 3 0 » d i -
centeni: « Ego sum ostium a i ; ; E ^ suru v i a 3 i . » 
Qui crjiO rfijicit viam quai ducit ad Palrem. et qui 
ostium nepaL is quomodo ingressus ad Ucum ho-
nore dignabitur ? Conlratiicwit vero iis quae in 
octuagesimo uclavo psalmo scripta sunt :« Ipsa i n -
« vocabitme, Pater ineus es Lu, Deus meus.el sus-
« ceptor saluMs mei». El ego primogenituin ponam 
«illum,excelsum pi\TB regibus torn©3 5." Sienim ha;c 
i n Daudem, vel Saloiuoneni, aut successorum 
quempiam pronunliala coiirciideriul; ostmidaut 
quomodo Ihronusejm^, qui corurn opinione per 

μίζοντες (<l, δ τ ι δυνατόν εστί Πατρι φιλιωθηναι, 
χωρίς της εις τον ϊίον ευσέβειας, άγνοοϋντες. OTC 
ουδείς έρχεται πρό: τον Πατέρα, εί μή δια του VIου, 
τοΰ λέγοντος* Έγώ ε'μι ή θ'̂ ρ** "Λα'·ι Έγώ ε1, μι ή 
δδ<5ς. Ό το [νυν (2) τήν ό£όν παραιτούμενος τήν 
άπάγουσαν προς τον Πατέρα, και ό τήν θύραν αρ
νούμενος, πώς της προ; τόν θεόν εισόδου καταξ'.ω-
θ'̂ σεται ; άντιλέγοντες δε και τοις έν δγδο/κοστψ 
όγοοψ ψαλμφ γεγραμμίνυις, το, Αυτός έπ:καλ£?ε-
ταί με, ΙΙατήρ μου ει σΰ, θεο*ς μου και άντιλή-
πτ ωρ τ ή ς σωτη ρ ία ς μου. Κάγώ πρωτοτο '.ον θ ή " 
σ*μαι αυτόν, ΰψηλόν παρά τοις βασιλεύει της 
γης. ΕΙ γάρ ταΰχα προς τόν Δαβίδ, ^ Σολομώντα, ή 
χα! τ·να τών καθεξής ε'.ρηαΟαι β-.άζοί,ντο' δειξάτω-

prophfttiam designalur, sit velut dif*s cadi. sicut β πώς 6 θρόνο; τούτου τοΰ προφητευομένου παρ' 
« sol in conspectu Dei, et sicut luna perfecta in 
« icternum G,.»> Quomodoet illudrion verenturquod 
scripl-uni ost: · E X J tero antclucirerumgemii t e 5 5 ; 
(i etitlwt: Permanebit cum sole et ante lunam.ge-
« nenUiones g^neralionum "? <> Qum quidem ad 
honiineni refarre, ingratiludinia exlrcmae plenum 
atque refertura est-

I I I Verura Judtei sufto incredulitatis S I U D , Lum in 
his, tum iti similibus ScripLuraisonUinths, quando 
ita voltuit.morbo teneantur.Nos vero, quam rtocet 
fides. ptelatem recipiamus. Deura unura, Patrem 
Chrisli adorantes.Qui enim omnibus giguendi vim 
imparti tur ",ίΙΙιπιι ejusrnodL di^ailate fraudareim-
piu»i sane fucrit . Et credamus in unum Drutn Pa-

αύτοϊς, έστιν ώ; cd ή μέρα*, του ουρανού, και ώς ό 
ήλ:ος εναντίον τοΰ θεου, και ώς ή αελ^νΐ) χατ-
ηοτι^μένν; ε"ς τόν αΙώνα. Πώς οε κα* οΰ δυσ-
ω πουν τα ι τό γεγραμμένον, τό, Έκ γαστρος (3) προ 
εωσφόρου έγέννηαά σε, και τό, ΣυμπαραμενεΤ τψ 
ή λ ΐψ και πρό τή ς σε λή νη ς, γενεάς γεν εώ ν (4) ; 
«Απερ έπ' ανΟρωπον άναφέρειν, πάστας άγνωμοσύ-
νης άνάηλεων και μεστών. 

Γ*. Ά λ λ ' Ιουδαίοι μεν τά σύνηΟ'Ο της άπίατίας ev 
τε τοΤ; ρητοί; τούτο'.ς, και έν τοις παραπληαίοίς, 
επειδή βο ύλονται, νοσείτωταν. *Ημεΐς δετό ττ>ς π£-
στεωςεύίϊβςς άναλαμβάνωμεν (5), θεόν ενα τόν Πα
τέρα τοϋ Χριττου προσκυνοϋντες (τόν γαρ τοις πατι 
τό γεννών χαριζ^μενον, τούτον της (6| τοιαύτης άςίας 
ά-ο^τερεΤν άνότιον)· κα: π:στεύ(υμεν εις ένα βεόν 

tretn ; ut eLiam ante dispuLationem a nobis, quio Πατε'ρα^ W και προ των περί Χριττου κινηΟησο-
de Cinisto plenius doceatjnslituendam, Unigeniti 
ildes audientimn ia aniiaa dellgalur ;ne Β 1 4 tan-
t i l lum quidem ob inlerpositps de Patre sennones 
separata. 

IV. J ,atris eniranomon sua ipsius appellatione, 
F i l i i iiotitiam simul subjicitanirao: queniadtuodura 
similitor qui lulium iiomii»aviL, statim quoque Pa-
treni cogitatione complcxus est. Si enirn Pater, 
oninino Fil i i Paler est; otsi Filins onniino Patris 
Filius. Ut ue i^ilur.cx eo quod diciuius, hi imum 
Deum, Patrem omnipotentem; factorem cmli el ter-

μβνων ήμΤν διδασκαλικών λόγων, ή περί τοΰ λίονο-
γενοϋς (7ί πίττις έγκαταβάλληται ζτ{ ψυΧ^ των 
άκουόντων, έκ των μετάξι» λόγων τών περί τοΰ Πα
τρός, κατά μηδοτιοΰν άποσχοιν.ζομένη. 

Δ'. Τό γαρ τοΰ Πατρός όνομα άμα τψτής δνομα?ιας 
προσρήματί,νοεΐν τταρέχε; καΐ τόν Τιόνωσπε^ ομοίως 
Vlov τις δνομασας,εύο'υς ένόηαε κα: τόν Πατέρα.Κ: γαρ 
Πατήρ,πάντως δ'τι ΙΙατήρ Γΐοΰ* και ει Vlo;,πάντως δ'τι 
Πατρός ΤΙός. *Ιν* ουν μή (8) έκ του λέγειν οΰτως* 
Ε' ς ενα θε όν, 11 ατ έρα παν το κρ άτ ο >α · π ο ιη τή ν 
ουρανού και γης, ορατών τ5 πάντων και άορά-

4 8 Psal. ιι. 2. *· CaL 10, n. ί. 5 0 Joan. xiv, 6. 5 1 Joan. x. 9 . 8 2 Joan. χιν, 6. « Psal. LXXXVUI, 27, 28. M i b i d . 
30. ibid. 38. " Psa!. cix, 3. 6 7 Psal. LXXI , 5. 5 8 Isa. LXVI , 9. 

(1) Νομίζοντες. Codd. Koe et Casaub., νομί- D 
ζουσ:ν. Verum Gyrillus plura cumulat parlicipia, 
continuans phrasim ού καταδέχονται. 

(2) \t τοίνυν. Ilasc in plurali exhibent codd. 
Roe et Casaub., ο ι . . . παραιτούμενοι.., οι τήν 0(Jp«v 
αρνούμενοι, πώς καταξιωΟ/τονται. In Coisl. soluni 
habelur, ο*. παοαιτο*'μενοι. cinlera in uuinero sin-
milari Paulo post, loco πρός τόν θεόν, in Coisl., 
Roe, Casaub. cl Grod. habctnr, ποός τόν Πατέρα. 

13) 'Εκ γαστρό';. Ιη edilis. post γεγ-αμμενον 
perperam repcrilur articultis τό· quem crasimus 
juxia codd. Coisl . Roe. Casaub. 

(4ί Γενεάς γενεών. Ua etiam htinc locum re-
citatcat 12, n. iO, uL el liabont ftdif.iones no-
strse LXX: a t i n codd.Coisl , Roe, Casaub babelur 
hic, γενεαΤς γενεών, atque ita nonmili i Patres le-

gere. Euseb. CcBsat'. hunc psalmum iritorprelans 
videlur legisse, εις γενεάς. 

(5) Άναλαμβάνωμεν. Ita nos ex codd. Roe et 
Casaub. Editi , άναλαμβάνομεν siinililerque sori-
psimus i i i fra , πιατεύωμεν, ex (irod. 

(0) Τής. Ex CoisL, Roe, Casaub. Vitiose hi edi-
tis. τοΤς. 

(7) U£3Ϊ τοϋ Μονογενούς. Edili , περί του Χρί
στου Potioirrn judiraviniuslectionein codd Coisl., 
Oltob., Hoe, Gasaub. quam hic ascripsirnus, «ti 
se(iuniilibns verbisconvpni^nliorem : nuin Fi l i ino-
miui proprie compelil, u l in Palris nominc et no-
tiotie coniprebendalur. 

(8) "\v ουν μν$, etc. l l l u d μη in editis ct mss-
oinnibus posiliun est post έκ τοΰ, quod perspicue 
vitiosum emendare non dubitavi. 
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ριον Ί/,ταϊίν Χριστό* ' υπολάοοι τι ; ούχ οσίως, 
ούρανοϋ και γζς oswos-jgtv τή τάξει τον Μν/νγςνή-
δ'.ά τοϋτο, προ τ ή ; εκείνων ονομασίας Πατέρα τδν 
θεον ονόμασα μεν, Ίνα άμα τ φ νοεί ν ΙΙατέρα, ^οή-
9(0 μεν /.α; τον Viov Που γάρ και Πατρδ; ουδέν β στ ν 
με-αξύ των όντων. 

τ ω ν είτα επαγόντων ημών κα! τδ , ΕΙς ε'να Κύ· Α r # , visibilium omnhim et invisibilium: posteaque 
subjun<mmi9, in unum Dominum Jeaurn Chri-
tum; suspicetuf quispiam minus sanctai, Unige-
n i t u m loco et ordine pusteriorem esst; eielo ot 
t e r r a : i i lc irco . priusquam ulrumque nominaremus 
Dourn appcliaviinus Patrem; ut s imul ac Paler co-
g i t a t u r , eodem actu F i l i u m cogitemus: Filiura 
enim ac Palreui n i l i i l prursus eorum quaj sunt 
medium interosL (4). 

V. Esl i g i l u r Deus, m u l t o r u m q- idem abusive 
Pater; unius vero solius, unigenit i F i l i i D o r a i n i -
que uos l i i Je.su Christ i , natura et verilatc Paler. 
(o\ Non lemporum successu adeptus ut Pater s i t 0 9 , 
sed Unigenil i Paler seinpilerno existens. Non 
e n i m , curn esset antea sino prole, postea mutata 

Κ'. 'Έστι τοίνυν δ θεο; , πολλών μεν καταχρηστι-
κ ώ ; Πατήρ, ένδ; δε μόνου φύσει και alrflUcf τού 
μονογενούς Vtoo, Κυρίου δέ ημών Ιησού Χριστού, 
Πατήρ * ού χρόνοι; -6 Πατήρ είνα', κτ^οτάμενο; , 
άλ/.' αεί Πατήρ τοΰ Μονογενούς τυγχάνων. ού γάο 
άπαις ών προ τούτου. Πατήρ γίγονεν (Ί) ΰστερυν 
μεταο*ουλευο*άμενο; · άλλα π;δ πάσης υποστάσεως, ο seiitenLia factus est Pater : verum ante oinncm sub-
κα* προ παση; α σθι$σεω;, προ χρόνων τε κα: προ 
πάντων των αιώνων το —ατρικδν αξίωμα έχει ό 
θεό; (2), τουτψ μάλλον ή τοΐ; λοιποί; άςΐώμασι σε-
μν·.>νόμενο;. Ιίχ: ού πάθε: Πατήρ γενόμενο;, ουκ 
έκ συμπλοκής, ού κατ* αγνοιαν, ούκ άπορόεύαας (3j, 
ού μειωθείς, ούκ αλλοιωθεί; (Uav γάρ δώρημα τ έ
κ* ιο ν ανωΟίν έστι , καταδαννον άπδ του Πατέρος 
των φώσων, παρ' φ ούκ εν ι παραλλαγή, $t τρο
π ή ; άποσκίασμα) . Πατήρ τέλειος, τελειον Viov 
γέννησα;" πάντα παραδου; τψ γεγεννημένω ' Παν-

stantiam et ante sensum omncm, ante tempora et 
sa?cula oinnia , paternam diguilalem babet Oeus : 
qua magis quani rel iquis omuibus t i tul is g a u d e t e o , 
Nou ex passione (6) [ ac demutatione sui J factus 
esl Pater ; non ex c o m p l e x u ; non per ignoran-
Liam ( 7 ) ; nou i luxionem passus, uori demiuutus, 
non aileratus. Ornrte enim donum perfeotum desur-
$am cst, desMttdens α Paire luminum \ apud quem 
non eH transmutaiio vel convcrsionis obuiabratio 0 4 . 
Pater perfectus, perfectum genuit F i l i u m ; onmia 

w Vid. cat. 4, n . 4, et inp\ n . ii)- «° Vid. cat. i i , n . 8, 6 1 Jac. i , 17. 

(\) Πατήρ γεγονεν. Vocem Πατήρ addidinius, ex C 
codd. Coist., Iloe, Casauh, 

(2j Ό θεός. E d i t i , ό Πατήρ, Roe, Casaub., Ot-
t o b . , ut scripsitnus Coisl. , ο Π ό ς , incaule bcrip-
luin pro θ ε ό ; . 

(3- 'Λπορ-ίεύσα; . E d i l i άπορο^τα; nul lo sensu. 
Codd. Coisl , Uoe. Casaub., α/τοΐεύσα;, quod se 
cutidum grauimatica} leges cum duplici ρ s c r i p i i -
mus. 

i4 Nihil medium inierest, Hom in paralyt. n . iS. 
F i l i u m ex Patre iuiniftdiate ^euituin tradit . I l l u d 
autem duplic i de causa. i ' J ( juia inter Patreiu et 
F i l i u u i nul ia prorsus estcreaUua. vel res alia ; ut 
excludantur i l l i divcrsi a Valoiitutianis el (iuoslicis 
cxcogitali generationam et processionum ^iadus. 
Forte etiani ut excludalur alia sapicnlia eL virtus 
Patris disti i icta a Verbo. wiquo innata cl increala, 
qua; Cl ir ist i crealrix eL gf;niii*ix css«t ; quod erat 
intdiuin Asterii sophisUB coinnieutum, ab Alhana-
sio commemoralutn, De synodis, n u m 18, et o r a i . [) 
2, u . 37. 2° Quia intor Pai.rctn et. F i l i u m nuLla tem-
poris raora iulereedit , cat i 1, n . 7 ; nul la quoque 
ignorantia vel consuliaLio in medio, ur, ait auctor 
no.ster ibidem n u m . 8. 

(o) Non lemporum sur.cessui etc. Conlra A r i u m 
qui itiTkalia apud Athanasiumorat . I , Coittr Arian. 
n . 5 , dicere ausus e s t : Xan semper Dvus fuii Vaier ; 
sed fuit cum sotum tims csset, nondumque 1'atcr 
eratt postea vero faclvs est Pater. Cum deinde 
CyriUus subjungit , Deuin mutata sententia Pa-
tvftn noJi esso f a c t u a i ; occupat Ariaaoruui obje-
c l i o n e m , qua K i l i u m i n tetnporegenitum oblin^re 
voleutcs, nioj'ani aalLem a l i q u a m , dum Pat»»r F i -
l i m n producere vult et deliberat, poslulabanl.. Vide 
AUiauas, o r a l . 3, n u m . '>9, 60 et 63 ; quo i n loco 
lianc eos a Ptolcmieo Valentirtiano docfrinam tiau-
sisse ait . /Etoraitatom F i l i i freqncnl^r et ^ravi i^r 
inculcal Cyri l lus . V. cat. 4, n . 4 et 7 ; cat. ii, n . 
7 , 20 ; cat. 1 5 , n . 9 , etc. 

(6) Non ex poss/o»e, etc. Vocem minus L a t i n a m , 
utGraeca f ideli ler sequamur.uobis coudonct leclor. 
huas res a divina gcncratione. cum pas^ioac-in ex-
chtduuL s^movciu Parres : 1° το v,of\ ήδ^νήν πάθος, 
ut loquitur ( i r ^ . Nyssenus ratech. o r a l . cap. 16, 
p. 7 1 , i l la iu vidolicel in aninio perLurbalionis. ex 
volupi.atis sunsii labem, qua» huruanic goneralionis 
imlivul.sa est comes : 2° i l l i i m eMam'in corpuie 
tleinulaLioneiu quaj tam in patris corpure conl in^it . 
IIoc posLioino sensu πάο^; i u i e l l i ^ i t Alhanusius 
o r a l 1 cont. Avian,. n . 28, pa^. 432 et Ih dccret. 
Mcwnte* num. 1 1 , o l Jib. ι c.nnt. Apoitbt., l n i m . 2 1 , 
paj{. D30 ; Ci-eg. Naz . . o i a t . 30 pag SIIO ; CI117-
bosiom. i i o i n . 1 et 4 in Jotm- llrec porro Cyril lus 
adversus A r i u m inLendit. q u i , ut gcnerationem e 
divinift amoveiOl. hanc sino passiouft. sectione et 
efl luxu i leri posse ne^ans, I I U J O omnia calholicto 
sfintenlia? i m p u t a b a t i u suaet sequaciumad Alexan-
di-iuni epistolaapudAtlianas. , De synr>d,t n u m . 16, 
paj:. 730. Hanc aulem per l luxuin F i h i geneiatio-
uein anctoribu* Sabellio Valenliao tribuiL A l n -
xaiider AUxandriuus , epistolaad Alexandi uiu l !y-
zanliniun apud Thcodorel , i i b . 1 Hist^ cap 4. 

(7) Non per iynoi^miiam. l d expl irat cat. 1 1 , 
n . 8. N i m i r u m quia hoininfts ^ n c r a u d o » p r o l r m 
qiuo ex proditnra esi- i<morant; necqueai volant , 
srd qtiem Detis couoedil . ^eueraut : dicfire aul-tMn 
quod l>^us eum q w M i i μΐμιιϊΐ ignor:'t , suinma 
impietas esl. Al i tor , consullatio et deliberaLio non 
esl sine ignnralione : a lqui Ariani Deuin delibora-
Lioae praiiijissa Palrem factum esse ai^banLrdelibe-
ral ioi icru i^il .urauiovpitsCyrilius.eodein aclu Ίμηο-
ral ioncin ^xcludi l . A*lerius sopliista apwd A l h a n . , 
Desyrtod.. n u m . 1'.» gcimraudi sr ieni iam in Dno^e-
neral ioni ipsi prwxi i t is .s f t volebat uL Fi l i i n- l f irni-
talein <lesli*uorRl. Cynllus ejus gnnoralionis ;etcr-
ni la lem constitncns. i^norantiarn quoque, q u a m 
f i l i i cuui ioteniaCatholicorum gen»»ratione c o n j u n -
ctam existiinabant, excludere debuit. 

http://Je.su
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contradens ei quem #enuit: Omnia cnim mihi fm- k \ τα γαρ μο·, παρενόθη, φησΐν (3), ύπο του Πατρός 
ttfta sim£t inquit, Pafre j / ieo c \ et ab Unigenilo 
honoratur Paler ; Ego eniin, inquit Filius, Λο» oro 
Patrem 6 3 ; et rursus : Sicut ego prsecepta Patris 
mei serwm, et mane in ejus diler.tione^. 1 1 5 Di-
cimus igilur et nos simul cum Apostolo : Bencdi-
ctas Deus, Et Pater Domini nostri Jesu Chrisli; 
Pater miaerirordiarum et ueus totvt$ consolationis** ; 
et : Flectimus genua ad Patrem , ex quo omnis pa-
temitas iu ccelis et in terra nominatur m : glori-
ficantes ipsum uua cum Unigenito (Qui enim 
negat Patrcm, et Filium negat67; rursus vero : 
Qui confitetuv Filium, et Patrem habet e a ) , cogno-
scentes, quod Dominus Jesus Chrisius, in gloriam 
Dei Pat.U 6°. 

VI. Adoraraus igitur palrem Ghristi, cooli et 
temc conditorem, Deuni Abraham. Isaac etJa-
cob 1 0 ; cujus in honorem prius i l lud. hic nobis ex 
1 1 adverso oppositum templum constructurafuit(l). 
Non enim feremus haarelicos (2), qui Vetus Testa-
mentuin absciudunl a Novo: sed Christo auscul-
tabimns dicenti de templo : Nesciebatis quod in 
hi$ qux Patris mei sunl. oportet me m e " ? et rur-
sus : Auferte ista hinc, et ne faciaih domum Pa-
tris mei domwn negotiationis 7 * . Quibus verbis 
prius illud in Hierosolynus tcmpluni Patris sui 
dornnm esse cvidantissiiue oonfessus est. Quod si 
quis praa infideiitate plurcs adbnc , quod Clirisli 
Pater idemsitac mundi conditior, demonstrationes 
accipere avfit; audiat itcrum dicentem ipsum : τ ο ς . ούχι δύο ατρουγία άσσαρίου πωλείται , καϊ 
Ntmne duo passeres asse veneunt ? et imus ex iilis ^ *v «ύτών ού κινείται έπι τήν γην άνευ του 

μου , και τιμώμενο; υ-ο του Μονογενούς * Έγώ 
γαρ τ ιμώ τον Πατέρα, <ρησ-ν 6 Χ\6ς· κα: πάλιν" 
Καθώς έγώ τας εντολές του Πατρίς μου τετή-
ρ?,κα, και μένω αυτού έν τft άγάπ*}. Λεγομεν τοί-
νυν κα: ήμεΐς παραπλησίως τφ Άποστόλψ' Εύλο-
γητος ο θεος και Πατήρ τοϋ Κυρίου ημών Ί η -
σοϋ Χριατου, δ Ιΐατήρ τών οΐκτιρμών, και θ*ός 
7ΐάσ / ,ς παρακλ^σεως * και Κάμ7ΐτομεν (4j τά γό-
νοιτα προς τόν Πατέρα , έζ ου πασα ττατριά εν 
ούρανοις και έπι γης ονομάζεται* δοζάζ&ντες αυ
τόν <τυν ttj> Μονογενεϊ (5) (Ό γαρ αρνούμενος τον 
Πατέρα, και τον Vlov, xcu τον Πατέρα εχει) t γι-
νώϊκπντι;, 6'τι Κύριος Ίησους Χρίστος ε!ς ο*ό*£αν 
θίοϋ Πατρίς. 

g ζ\ Προσκυνοϋμεν τοίνυν τον Πατέρα του Χρίστου, 
τον ουρανού (6) και γης ποιητήν , τον θεόν Αβραάμ, 
Ισαάκ, και *]ακώο· ου προς τιμήν και ό πρότερος 
άντικρυς ημών ενταύθα ναοί ώκοοίμητο . Ού γαρ 
άνεξόμεΟα των αιρετικών των την Πάλαιαν της Και
νής Διαθήκης άποσχ>ζόντων άλλα τφ Χριστψ τ:ει-
σΟησομεθα. τω λέγοντι περι τοϋ Upou* Ούκ γ,δειτε 
6'τι έν τοις τοϋ (Ιατρός μου δει με είναι ; κτΐ 
τιάλιν * "Αρατε ταύτα εντεύθεν , και μή ποιείτε 
τόν οΤκον τοΰ Ιΐατρός μου οίκον εμπορίου * δι 1 

ών σαφέστατα τον έν 'ίεοοσολύμοις πρότερον ναόν. 
οίκον είναι του εαυτού Πατρός ώμολογε:. Ει δέ τις 
εξ απιστία; αποδίίζείς έ'τί πλείονα; λαοίϊν βούλεται, 
περ; του τον Πατέρα του Χριοτοϋ τον αύτον είναι 
κα: κόσμου ποιητήν άκουσάτω πάλιν αύτου λεγον-

ηοη cadet super terram, sine Patre meo qui e$t in 
cadis1*; e t : Respicite ad volatilia caii; quia non 
seminant, neque metunt; neque congregant in hor-
re*t; et Pater vester ccelestis alit Μα7*; et i l lud : 
Pater meus usque modo operatur, et ego operor. 

Πατρός μου (7) του έν ούρανοίς- και τό ' Έ μ -
βλέψατε ε?ς τά πετεινά τοΰ ούρανοΰ, 6'τι ού σπεί-
ρουσιν , ούοε Οερίζουσιν , ούδε συνάγουσιν ε·ς 
άποθήκας · και ό Πατήρ υμών ό ουράνιος τρέφει 
αυτά* και το* *0 Πατήρ μου εως άρτι εργάζεται, 
κάγώ εργάζομαι. 

· 2 Matth. χι, 27. w Joan. vm, 49. Μ Joan. χν, iO. 
" ibid. 23 0 0 Philip. π , (1 . '° Exod, m, 6. n Vid. ι 
29. 7 i Matth. vi, 20. 7« Joan. v, 17. 

(1) Nobis exadverso oppositum templum. Hieroso-
lymitanum teniplum e regione ad orieiitem erat 
yKlias, iti qua Cyrilius orationem habebat; etipaa 
situs sui excelsitate facilo cunspieuum erat in odito 
Cahariae monte degentibus: nec prostratiie p^ne 
ajdis conspectui obstabant int«TJecta Hierosolyma) 
veteris. quaa ipsa etiara solo prostraLa erant sedifi-
cia. Quamvis templuin illud cat. 10. n. i , juxta 
Chrisli prophetiam jam cecidisse dicat. nianebant 
tameti erandia fjusdem rudera; nec integra solum-
modo fundansenta.vpruin eliam lum exlerioris am-
bitns, tuin interioris et secretioris partis tempH 
«dificorum pars non contemnenda exstabat, cat. 
(5, n. 15. At Juliani temporibus partim Ju<ia»orum 
£edem restaurare volentium manu, partim i^uibus 
e coelo el e terra missis, reliqujai lempli ad fun-
damenta usque penitus eversao sunt. 

(2) No» patiemw twreticos, elc. De illis bffireti-
cis dnximus ad cal. 4 n. 3:ϊ. 

(3) Παρεδόθη, οησί Verbum φησ?ν in editis ante 
παρεδόθη positum hic collocavimus, post codd. 
Cois., Roe, Casaub. 

5 I I Cor. i , 3. M Ephes. u i . 44, 45. 6 1 l Joan. n, 22 
t, 9T n. 2. 1 2 Luc. i i , 49. 7 8 Joan. n, 16. u Matth. x, 

(4) Κάμπτομιν. Ex codd. Coisl. ita scribimus, 
ut respondeat verbo λεγόμεν superius posito. et 
verbo πρ^ακυνοΰμεν inferius. Kdili veru et nonnulli 
mss., κάμπτωμεν. Existimarem pariter legendum 
locis citatis, λέγωμεν et προσκτνώμεν, quod qui-
dem in posteriori legil (irodncius Codd. Roe et 
Casaub. nabent, κάμπτω μου, ut loquiiur Apo-
stolus. 

(ο; Σΰν τ φ ΜονογενεΤ. Aliter i i l Coisl., δια τοϋ 
VloG αύτοϋ Ίσου του αονογενοΰς, per Fdium ejus 
unigenitum Jesum. Eoaem modo le^it Grodecius, 
qui tamen onii l l i t verba. Filium ejus Jesum Cy-
rilJus passini Filium Patri iu honore conjungit per 
parliculam σύν, in ilne omniuin fere cateches^on : 
eodemque modo Patrem ac Filium una et eadera 
^loiiacelebrandum docet catech. 6, n. 1. Vormn 
idem esse. Patrem cnm Filio, ac per Filium g!o-
rificare docet Basilius , l ib . De Spiritu sancto, 
cap. 27. 

(6) Τόν ούοονου. In edilis, T ? G ουρανού. Sequimur 
codd. Coisl., Roe, Casaub. 

(7} Τοϋ Πατρός μου. Ita editi codd. et Grod. 
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Z\ 'XIV ινα μτί τ;ς έξ αφέλειας η κακεντρεχεία;, \ ν ι 1 · Sed ηβ quis ex simplicitate aut versuta i r a -
«ve.oiiWc όικαίοις Μχιμτν είναι τόν Χρίστο ν ύπο- probitate , Chrislura ejusdem cum hoi i i inibusjust is 

έκ το-3 λέγειν αυτόν Αναβαίνω προς τον (3) dignitatis esse suspicclur, ex eo quod d i c a t : 
Πατέρα μου, καί Πατέρα ύ^ών* καλόν έκ*ΐνο προ- Ascendo ad Palrem meum, et Patrem vestrum 77 : 
διαστε'λασθαι { l j , δτι το μεν του Πατρός εν έστ-.ν opt imum fuoriL i l l u d pra^munire w

f quod 1 1 0 / ' a -
8νομα, ποικίλη δε τί;ς ενεργείας ή δίναμ-ς. Και tri$ quideni uuutn cst nomen, significaUonis vero 
τοϋτα αυτός γινώσκων ε'ρτ,κε ασφαλώς· Dopeio- vis rnult iplex . Quam i i le rem notam habens, caute 
μαι προ; τόν Πατέρα μου, και Πατέρα υ μ ώ ν d i x i t : Vado adPutrevi nteitm, et Patrum testrum, 

ούκ εΙπών, προς -cov Πατέρα η μ ώ ν αλλά διελών, Νυη d i x i t : ad Patrem noslrum, sed divisione ad-
καϊ ε'πών πρώτον τό οΐκεΐον, προς τόν Πατέρα μου, h i b i l a , priinuiw edixit quod sibt p r o p r i u m est, ad 
6'περ ήν κατά φύσιν ειτ' έπαγαγών, κα: Πατέρα Patrem meum, i d quod i i i m i r u m naLura e r a t ; tum 
δμών, δπερ ήν κατά Οίσιν. ΕΙ γάρ καί μάλιστα λ έ - subjunxU, ct Patrem vestrum, quod erat per a d -
γβιν έν προσευχαϊς κατΓ,ξιώθημεν, Πάτερ ημών & optiotiem. Tametsi enim concessum uobis est i n 
έν τοΤς οΰρανο 7;, άλλά κατά φιλανΑρωπίαν ή δόσις. precibus pracipue dicere : Pater nostert qui es in 
Ού γάρ κατά φύσιν έν. τον> έν οΰρανοΤς Πατρός γ*ν- ccelis 7 β ; id tamen ex benignitate munus est : ne-
vT|0svxacf Πατέρα καλοϋμεν αυτόν αλλ1 I/ δουλείας ^ que e n i m , uLi ex PaUe qui in ccelis estnatural i ter 
είς υΛοΟεαιαν πατρική χάριτι, δια Πού κα: άγ'ου g e n i t i , Patrem ipsum vocamus ; sed a servilute i n 
Πνεύματος μετενεχοέντες, άφάτω φιλανθρωπία λε- adoptionem, Patris gratia, per F i l i u m et Spiritum 
γε-.ν τούτο καταξιονμεθα. sanelum, translalis, ineiTabili bonitaie i ta dicere 

nobis conceditur 
I l \ EL δέ τις βυύλεται μσΟεΤν, όπως ήμεΐς τόν VIIL. Qaod si quis discere voluerit , quoraodo 

θεόν Πατέρα καλοϋμεν, άκουέτω του κάλου παιδα- nos Deum appMlamus Palrem ; audiat i l le o p t i -
γωγιϋ Μωσέως, λέγοντος· Ουκ αυτός οΰτός σου muit i prcdagoguiu Mosen, aientem ; Nonne ille 
Πατήρ έκτ^σατο* σε (2). και έποίηιέ σε, και έκ- ipse Pater tuus possedit le, et fecit U\ et creavit te 8 0 ? 

τισέ σ ε ; καί Ίΐσαΐου του προφήτου* Καί νυν, Et Isaiam prophclam : Et nunct Domine, Pater 
Κύριε, Πατήρ ημών σύ· ήμεΐς §1 πτ,λός, εργα aoster tu; nos autem lutum, opera manuum tuarum 
τών χειρών σου πάντες· σαφέστατα γάρ έδήλωσεν omnes 8 1 ; manifestissime declaravitprophetica gra-
ή προφητική χάρις. Οτι μή κατά φύσιν, άλλά κατά tia [seu gratia per prophetam loquetis) quod non 
θεοϋ χάριν καί θέσει, Πατέρα καλοΰμεν. natura, sed Dei gratia et adoptione, Patrem eum 

Yocamus. 
θ'. Kat ινα γνψ; άκριβέστερον, δτι μή πάντως έν IX. Et ui accuralius cognoscas, quod non u b i -

ταϊς 8εία*< Γραφαϊς δ κατά φύτιν πατήρ μόνον κα- ^ que i n divinis Scripluris paternaturalis soUiiTijap-
λεΐται πατήρ, άκουε Παύλου λέγοντος1 Έάν γάρ pellalur p a l e r ; audi Paulum dicentem : « Si enim 

7 7 Joan. x x , \1. 7 1 Vxd. cat 11, n . 19. 7 t f Mattb. v i , 9. *° Deut. x x x n , 6. 8 ϊ Isa. L X I V , 8. 

A t Coisl . , Roe, Casaub. et sacer text, habent, του et E p i p h . , haires. x x v n , n . 2 T docebat Jesum e Jo-
Πατρόί υμών, Patris vestri; non habelur hic i i i seph n a t u m . similem reliquis hominibusiuisse .et 
sacr. text . . του έν ουρανοί;. Inferius vero, i n altero hoc solo dif ferenlem, quod aniina ojus cognitione 
testimonio ubi legitur , ό Πατήρ 6μών, Grodecius et v ir tute prscslantior exslitisseL; quam ha^rftsim 
v e r t i l Patermws ; quio hujus loci lectio C y r i l l i amplii icanles disc ipul i , se Jesu etiam ipso non i u -
propoaito accommodatior. fftriores esse, i ino *H meliorea evadereposse jaeta-

( i ) Ηροδ-.αστε'λασΟα*. Ita scnbimus ex codd. banL; Theodotuiu c o r i a r i u m . qui ad minueudam 
C.o s l M Hoe, Casaub. loco προσοιαστείλασίίαι. Sio suam de negato in persecutione Chrislo infani iam, 
Philoponas apud Joaii. Darnasc. De hsere&ib. i l i u m n u d u m horainem d i x i t , ex auctore sequali 
cap. Τ, τοϋτο πάλιν ευλογον προδΓαστεί/.ασβαι quod apud Euseb., l i b . ν Hist ecrl., ccp. 2 8 ; A r l e m a m , 
prxmonere, praefulcire ac pr&munire significat. qui Christum ex virgine t ialum merum horainem, 
Paulo post, loco αΰτ(5ς, i idein habent αυτό, mal lem tamel&i propbetis pracslantioremasseruit,tx eodem 
αυτό τοϋτο. β aucLore; Panlum SamosaLeusem. qui Artemonis 

(2j Έκτ^σατό σε Godd. ftoe et Casaub. ha- hairesim renovavit auctore Eusebio l ib v. cap. 
bent . έκτισατό σε. l d sccutus videtur Grodecius, 28, quique tlocebat Cbnstum non esse Deum i n -
qui (amen non legit , και έκτισε σε. I n LXX pro carnatum. sed bominem proleclus sui merilo deif i-
έκτισε le^i lur , έπλασε, finxit. c a t u m , quem eiTon ;m taciLo tamen ftjus nomine 

(3J Christwn ejiwlcm cum hominibus juntis, etc. memorat CyriHus r a t . 12, n. 3 ; A r i u m deniquc, 
Ferit h o c l o u o d i v e r s a h a i r e l i c o r u m g e n e r a q u o s r e - qui Verbum m u l a l i o n i obnoxium. et (cratias siout 
spicere poiui t i n pri inis Ehionom.quiChris lum ex alios omnes particeps docens, tantum majorcm i n 
Josepbi satu genitum aiebal . ex Epipb. !ia?res xxx , F i i io giat iam prindicabat, i u e r i l o n i m ejus praevi-
n . 2 et 3, ejusque discipuli Cbrislum m e r u m h o - sioite a u e o col lalam ;ex epistola Alexandri Alexan-
minAm propheUira veritalis appeilabatit; q u i F i l i u s d r i n i apud Albanas. pa^. 39S, n . 2 r Η Atbanasio 
Dei , progresbione quadam virtul is et eoiijurictioue orat. ι cotU. Arim.t n ο et 6, pag. 409. Certc ver-
cum Deo, fieri appellarique meruisset, ex eodcm bis Ghristi proxime ci la l is , Ascendo ad Patrem 
n . 18. C e r i n l l i u m , qui ex Irenaso. l i b i , rap. 26, u , meum. elc , qu.-n Cyrii lus r r r o r i (jnein refel l i t oo-
i , Jftsum aiebat Joseph et Maria? ( i l ium s i m i l i t c r u t casionem dare refert , maxime nbulebantur Ariani ; 

l i q u i homines fuisse. u t tamen plus poLueiit j u - u t i , ne alios commeuioi-eui, fidem facitAlhanasius-
stit ia . prtidenlia e lsapipnt iapraihomii i ibuscwteris l i b . f)e Inc<trn„ el cont. .4r . , n . 8 ; H i l a r . , l i b . x i , 
Carpoeralem, q u i . eodem auctore cap. 25. n . 1 e U , n . 10 ; Epipb. , haBr. L X I X ( n . 5. 



615 S. CYRIl.LI HIEROSOL. AHCHIEP. G I 6 

« decem m i l l i a poidagogorum habeatis i t i Chrislo, Α μ ^ ' ο υ ; παιδαγωγού; lyrtxt έν Χοιστψ, άλλ' ού 
« sed αοη niullos patres : i n Clmsto enim Jesu per 
κ Evan^eliuin ego vos genui » 8 * Non eo quod se-
cundum camem genuisset. sed quod ciocui&set el 
secutHlnm Spiritum regeuerassfit, Paulus Coriu-
t h i o r u m paler erat. AuJi quoque et Job dieeoteiu: 
Puler eram imbecillium ; patrem euiiu se ipsuiu 
app«llavit , non quia omiies genuissot, sed quod 
curam suscopissel. Quia ip^e unigeuitus Filius l ) e i t 

quo tempore cruci secundutn carnem aifixus erat , 
M a r i a m videas sui ipsius ral ione carnis malreif l ,et 
Joannem discipulorum charissimum. ad ipsum 
quidnra a i t : Eax matci taa ***; ad Mariatu vero : 
Ecce filius iwws; quarii deberet i l !a i n posterutn 
Joanni exhibere cbanlatom docens. Quibus verbis 
obiique expedivil i l l u d quod a Luca diclura e s t r g ρημένον πλαγίως έπιλύων, το, Και ην 6 πατήρ αύ-
« Et erat paler ejus et malcr ':jus admirantos » 8 S . του κα* ή μήτηρ αύτου (Ιαυμάζοντες· δ'περ άρπά-

πολλοίι; πατέρα;" εν γαρ Χριστψ Ίησου δ:ά του 
Κύαγγελίου εγώ υμάς έγέννησα* ού γαρ τψ γεν-
νήσαι κατά σάοκα, αλλά τψ διδάςαι (2) και άναγεν-
νή^αι κατά Πνεύμα, Παύλο; ν Κορινθίων πατήρ 
"Ακουε δε και του Ίώβ λέγοντος* Έ γ ω ημην πατήρ 
αδυνάτων πάτερα γάρ εαυτόν, ού τώ γεννήσαι πάν
τα; (3), άλλα τω κηοεμονεΐν, ώνίμασεν. Αυτός τε δ 
μονογενή; Πδς του Θεού, τψ ξύλψ κατά τδν σταυ
ρού κα:ρδν τήν σάρκα προσηλωμένος, ιοών τήν Μα
ριάμ τήν εαυτοί κατά σάρκα μητέρα, και τον "Ιωάν
νη ν τον των μαθητών προσφιλεστατον, οησι προς 
έκεΐνον μεν, Ιδού ή μήτηρ σου" προ; δε τήν 
Μαριάμ, Μ 3ου 6 υίός σου* τήν δφε'.λομένην 
οικοστοργίαν Εκδιδάσκων, κα! τδ παρά τψ Λαυκ$ ε:'-

Quam vocem a n i p i u n t hipretici ipsum ex viro ac 
m u l i c r c naluni pra?dicanles (1). Quemadmodum. 
enim Maria loannis maler d i c i t u r propler c h a r i -
tatenu nou voro quod genuisset: i la Josepb pater 
C h m t i dicLus est, non ratione geiiftralionis (Non 
(iniii i coynovit eam, j u x t a E v a n g e l i u r u , done^peperit 
filhwi suam primagenilim**), scd ratioue curas i t i 
alendo educandoque collata). 

X. IIoc itaquft vobis nunc obiter velut 1 1 7 ad-
monttionis ^ratia d i u t u m sit . Adjiciamus autem et 
a l iud tosLimoaium, ad denfionslianduni Deum ho-
m i a u i u palrem abusive d i c i . Cum enim i n Isaia 
ad Deumdicalur : Tueuhu espalernostcr, quoniam 

ζοοα'.ν αίρεσιωτών παιδί; , έξ ανδρδ; αυτόν καϊ γυ-
ναίκδς γεγενν^αΟ^ι λέγοντες, "ϋνπ^ρ γαρ τρόπον ή 
Μαρία μήτηρ Ιωάννου οιά τήν <ριλο^τοργίαν ού δια 
τδγεννήσαΐ' ουτω κα: Ίωση ο (4) πατήρ έκαλεϊτο τοϋ 
Χριατου, ού ota τδ γεννήσαι (Ού γαρ εγνω α^τήν, 
κατά τδ Εύαγγέλιον, εως ου ετεκε τον υΐόν αυτής 
τον πρωτ^τοκον), άλλα δια τήν περί τήν άνχτρο-
φην κηδεμονία*/ γεγενημένην. 

[\ Τοϋτο μεν ουν ύμΤν έν παρεκοάσει νυν ώς έν 
ύπομσήσει λελί'/Ο^· Μρο^Οώμεν δε και μαρτυρίαν 
ετέραν αποδεικτική ν του κχταχρηστικώ; av0p<6nujv 
τον θΐδν καλεΤαΟαι πατέρα. "Οταν γαρ έν ΊΙσαια λέ-
γηται προ; τον θεόν Συ γάρ ει πατήρ ημών, 'ότι 

Abraliaui non n o v i t i i o s . o t S a r a n o n p a i t u r i v t t n o s 8 7 ; ρ 'Λβραάμ ούκ εγνω ήμας, κα· ή Χάρ'α ούκ ώδ(νη-
lajitToa ? σεν ή μ α ; (5)* άρα έτι περ; τούτον ζητεΐν χρή ; estn^ quidquam de ho^ qua*rendum prmlv 

Quod si Psaltes d i c a t : u Turbeutur a facie ejus pa< 
«tr is orphanorum el . judicisviduarum » S 8 ; u u i i q u i d 
n o n omnibus nianifeslum est, quodcum orphaito~ 
r u m . qi i i recens patres proprios amisorurit , patnr 
dio i tur Deus. non iiicirco quod ex genuerit , sed 
quod curam et defensionem eorumdem suscipiat, 
ita appeUatus sit ? Homiuum itaque, xU d i c l u m est, 
abusive pater est ; solius vexo Christi D«us pater 

Καν δ Ψαλμψδλς λ£γη· Ταρα/^Οητωσαν άπδ προσ
ώπου aUToij, του πατρδ; των ορφανών καϊ xpt-
οοΰ των χ η ρ ώ ν άρα ού πάσι πρόδηλον, δ'τι των 
νεωτςι τους ο'κείους πατέρα; άποοεοληκότων δρ -
οανών πατήρ ό θεδί καλούμενο;, ού δ'.ά τδ γεννών 
έξ αυτού, άλλα δια τδ κηδεμονείν κα; υπε;αιπίζε:ν, 
ώνόμασται ; 'Λλλά τών μεν ανθρώπων, καθώς * " ρ η -
ται, καταχρηστικώς έστι πατήρ* Χρίστου δε μ 4 -

" I Cor ιν. Ιο . ω Job. x x i x , 16. 8 1 Joaii. χ ιχ , 27, 26. · 3 Luc. Η , 33. 8» Mattl i . ιΤ 2ΰ. e 7 Isa-
L X i n , 46. $ i Psal. L x v i r , 6. 

( i ) Quam vocem arripiunt hw.retici. N i m i r u m Gar- D 
pocrat^s. C^cintiius, Khion ci tal i nota 3, pag.praj-
ced . qiianquam n o t i i i L i l l i Ebionasij Kusebio, l i b . m 
i f i s i . , cap. 2 7 ; el Theodoreto l i b . u H.trel. fab., 
cap. 1 , auctoribus, ab bac Ebionis dft ( i l i m t o ex 
Josephi semiae geniio, opintone di-cciiserit . 

{2j 'Γψ γεννήσαι... τώ δ·δα;αι. Nullo quamvis 
rodice. IVeli loco τ^ quod liabetur i n edit is , τψ 
s c r i p N i m u s ; cum id tum struulurns ral io . l u m pro-
x i m m u i u s i i n i l i phrasi post a l iquot lineas exetn-
p l u m postulel. Levis est inss. auotorilas i n s imil is 
aut vicini soni l i l i e r i s . 

(3 ΪΙάντας Oxotiiensis cdit ionis p r o a i r a t o r l o -
co bujus vocin scripserat, πένητα;, pauptm. ex 
conjec-i-ura c l . CasauWoni. ICa sane multuui i i i r i d c t ; 
sed nulla ims necessitas cogiL velerem lec l io i iem, 
cui bonus i ion dee^t sensus, conimulare. 

(4) οϋτώ κα· Ιωσήφ. Locus iJlfi paulo a l i ter 
legi tur i n codd. Roe et Casaub.» οΰ'τω κα: Ίωσηφ 

πατήρ Χριστού, δια τδ υπουογδς γενεσβαι τοϋ 
μυστηρίου, κα: κηδεμών. β sic <*.t Josepb paler Γ,Ιπί-
(f s t i , propfer operam quarn iit mysLerio c o u t u l i s -
* s i H , et curam, » ao uonsequenter post verba» ού 
γά-. εγνο). e t c , o n i i l l i m l u i * sequentia, άλλα, e l c , 
usque ad γεγενημέν/ν inclus. Giodocius ante voces, 
ού οιά τδ γέννησα-., logit quasdam quas iLa v e r t i t , 
propier curatn vcl dilectionem. l*orro anle εγνω i n 
editis irrepserat άν, quod sustulimus auctoritatn 
cod. Coisl. 

• Kat ή Σάρρα ούκ ώδίνησεν ή μας. Ea ver-
baprffltRnniitunlur ίη codd. Coisl. . Roe et Gusaub., 
1'orte quia non habi'ul: ir i a Biblits , sed oorum loco 
le^itur , καί *|7 ;:αήλ ούκ έπ-γνω ήμα; . ct hrael 
ηοη novit tios. Verum m u l t a babes exempla C y r i l l i , 
dutu ex tciupuro dieit , Scripturie veibii o.oinmtitan-
tis. Iliec inlOrmavit ex alLero Isairo loco cap. LT, 
2, uhi habetur sec. LXX : * Inspicite i n Abr .«ham 
« patreiu vestruin, et i n Saram quie YOS paxturivit *. 
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νου ({ ) κατά ρσ ι ν εστί Πατήρ δ θεδς, ού κατά Οέσιν Α esl s t c u u d u i n n a t u r a m , n o n a u t e m secui iduni adop 
κα ? των μεν ανθρώπων έν νρόνο:ς, Χρίστου δέ προ 
χρόνων, καθώς αυτό; φησι* Και νυν δόςατόν με συ, 
Πάτερ, παρά σεαυτφ (2) t r j δος^ ^ εΤχον, προ του τον 
κόσμον είναι, παρά σοί. 

ΙΑ'. Η'.στευϊ.μεν τοίνυν εις ένα θεδν Πατέρα (3), 
τον ά/εςί/.νίαστον και ανεκδιήγητων' 6'ν ανθρώπων 
μεν ουδείς έώρακεν, ό Μονογενή; δέ μόνος έςηγή-
σατο. Ό γάρ ών έκ του βεου, αύτδς εώρακε τον 
θεόν ου το πρόσωπον υΐ άγγελοι διαπαντδς βλέπου-
σιν έν τοις ούρανοΐς' βλέπουσι οε, κατά τδ μέτρον 
της οικεία; τάξεως έκαστος. Τό οε άκραιονες της του 
ΙΙατρδς θεωρίας ε'λικρινώς, Γίφ συν άγίω Ιΐνεύματι 
τετήρηται. 

t i onem (7> S 9
tet b u m i n u m q u i d c m i n Lempore pater 

esfc ; C l i n s l i vero antc l empora , q u e m a d m o d u m 
ipse a i t : « Et u u n c g lo r i f i ca me t»,Pater, apud le-
« m o l i p s u m , g i o i i a quaru h a b u i , p r i u s q u a m m u n -
« dus csset, apud te < 0 . » 

X I . Cred imus j g i t u r m unum Deum Patrern, i n r e -
s t igab i lem e l i n e n a r r a b i l e m 8 ) : quera n e i n o q u i -
dem l i o m i u u i n v i d i L Unigeni tus vero solus ena r ra -
v i t y l . Qai e n i m est ex Deot kic vidit Deum 9 t . C u -
j u s f a r i em angc l i c on t i nuo v i d e n t i n c a i l i s 9 S ; v i dcn t 
autem, unusqu isque secundurn p r o p r i i o rd in i s et 
loc i m e n s u r a r n 9 4 . Purus vero pa t e rn i sp lendor is 
c o i i l u i tus , p r op r i e ac sincere K i l i o u n a curn Spi-
r i t u sancto reservatus est. 

ΪΒ'. ΈνταΰΟα του λόγου γενόμενος, και των πρδ ρ X I I . Cum a d h u n c l o c u m devener i t o r a t i o , e o r u m , 
βραχέως ειρημίνων δπομνησΟεϊς, έν οίς δ θεδς πα- quce ρ 
τήρ ανθρώπων άνηγορεύετο μεγάλως προς την των 
ανθρώπων άγνωμοσύνην εξίσταμαι. Ό μεν γάρ θεδς 
άιράτψ φιλανθρωπία πατήρ ανθρώπων καλεΐσθαι κατ-
ηςίωσεν ό έν ούρανοϊς, των έπΐ γης· και ό των 
αιώνων ποιητής, των έν χρόνοις* κα: ό τήν γήν κατ
έχων έν ορακ: (4), των έπΐ γης όντων ώς ακριδών. 
Ό δε άνθρωπος καταλιπών τον επουράνιο·/ Πατέρα, 
τφ ξυλψ είπε* Πατ^ρ μου ει σύ· και τψ λίθψ· Συ 
έγέννησάς με. Καί μοι δοκεΐ, δια τούτο προς τήν 
ανθρωπότητα λέγει δ Ψαλμφδός (5)* Κα* έπιλαΟου 
του λαοΰ σου, καί τοϋ ο'κου του πατρός σου, δν 
ε'.'λου πατέρα, δν έπεσπάσω προς τήν άπώλειαν. 

ΙΓ'. Ου μόνον δε ξύλα και λίθους, εν.οι δε και τον 
Σατανάν αυτόν (6) ήδη ειλοντο πατέρα, τδν ψυχο<ρθό- C e t i am ipsum Satanam a n i m a r u m p e r d i t o r e i u , i n pa-

" Vid. cat. H , n . 4. M Joan . x v n , 5. 9 i Joan. r. 18. ·* Joati , v i , 48. « M a l t h . x v iu , 10. « Vid. cat. 6. n . 
6. 3 8 Isa. XL, 12. 9 d i b i d . 22. 9 7 Vid. caL 6, n. 1 0 . 9 8 Jerera. x i , 2 7 , 9 9 Psal . XLIV, 11 . 

paulo aute d icebamus, qnod Deus h o m i n u m 
Pater appe l l a r e tu r . r e co rda t i onc pulsatus, magno-
pere h o m i n u m i n g r a t i t u d i u e m obstupesco: Deus 
en imvero ine f fab i l i boni tate h o m i n a m pater d i c i 
v o lu i t : q u i i n cai l is est, d c^en t i an i i n t e r r a ; sre-
c u l o r u m effectop, h o r u m qu i i n t cmpor i bus exs i -
s tua t ; qu i l e r r a m i n p u g i i l o con t ine t M , e o r u m 
q u i super t e r r am ias ta r l o c u s l a r u m s u u t 9 f * . 8 7 . l l o -
mo vero, coi lesl i pa l r c dere l ie to , l i gno d i x i t ; Pa-
ter meus ea tit; et l a p i d i : Tu me gemdsti M - E t p r o -
pte rea ,u t n i i l i i qu ide i t i v i d c lu r , h u m a n a m n a l u r a m 
sic a l l o q u i t u r Psaltes : « Et obl iv iscere p o p u l u m 
« t u a m , et. d o n i u m patr is t u i 9 3 ; J> qu«m elegist i 
p a l r e m . q u e m ad i n t e r i t u m t i b i acc iv is t i . 

X l l l . Noc so lum l i gna et lapides, v e rum 1 1 8 

(1) Χρίστου δε μόνου. Loco μόνον, i ta sc r ips imus 
ex coda. Cois l . , Hoe F Gasaub. et s i m i l i b u s locis 
cat 4, n . Ei, et supra n . 5. 

(2) Συ, ΙΙάτερ. παρά ίεαυτω. Ea vcrba n o n agno-
scunt codd. Cois l . , Hoe.Casaub., Grod. 

(3) θΐόν Πατέρα, l t a ex codd. CoisL, Roe, Ga-
saub., Grod . et s i m i l i b u s locis sup. n . 1, 3, 4, et 
a l i b i . I n ed i l i s Πατέρα anie θΐόν co l l oca tum est. 

(4) Έν δρακί. P a r t i u u l a m tv add id imus ex 
codd. Roe, Casaub. et C y r i l l i consuetudine l o c u m 
hunclsa ioo i t a r ec i t an t i s cat. 4, n . 5, cat. 18, 
i ) . 3. 

(5) Ό Ψαλμωδός, I t a scr ips imus ex codd. 
Cois l . et Grod. , co i ivenient ius r a t i q u a m quod iix 
ed i t is habe tur , ψχλμό;, quanquam ea l oquend i 
figura, ψαλμός λέγει, i n t e r d u m u t i t u r C y r i l l u s , u t [) 
cat. 8, n . 2, e t c , uL et is t is , Γραφή λέγει,Εύαγγέλ:ον 
λέγει. 

(6) Σαταναν αυτόν Vox αύτον ma j o r em 
cont inens emphas i in ex codd. Cois l . , Roe,Casaub., 
Ottob. a nobis adjec ia. Paulo post, abest vox του 
διαβόλου a codd. Cois l . , Roe, Casaub. et Grod . 
Loco τήν άπά?ην, l e g i tu r i n raemoiatis l i b r i s , 
Grodecio excepto, τήν άγαπην quasi d iabolus i m -
p i o r u m pater essftt per charitatem. non (jua eos 
l l l e c omp l e c t i tu r , sed qua ips i v o lun ta r i a a n i m i 
induc t i oae una cun i eo c u r r u n t , u t i n f e r i u s a i t Cy-
r i l l u s . 

f7) iVon secundurn adoptionem. A r i a n o r u r a j u -
g u l u m pe l i t , q u i V e r b u m i n tempore f a c tum et 

PATROI» GH- X X X I I I . 

c r ea tum assorcntes, f i l i u m n o n n a t u r a , sed ad -
opt ione t a n t u t n e l g ra l i a con f i t eban tur . V i d e i p s a -
m e t A r i i verba apud Athanas. , De sentenl. Diony&. 
Alexandriniy n u m . 2J, et orat . 1 cont. Ar. n . 5. 
Sic autom H i l a r ius e o rum scita e x p r i m i t l i b . iv « De 
« T r i n i t . , n . 3 : A i u n t b a i r e t i c i non ex Deo esseChr i -
«s tum, i d e s l F i l i u m non ex Pa l re n a t u m neque 
« Denm cx na iura .sed cx consl iLul ionc (adlitteram 
« vertit GrSBeam vocem θέσει) esse ; adop t i onem sci-
« HCPI ejus i n n o m i n e , qu ia s icut p lures Deo filii, 
u i t a et h ic F i l i n s sU ; d eh i i i c l i b e r a l i t a t em i n d i g n i -
« ta te ,quia s icut d i i p l u r c s s u n t , i t a e t hic L)cus s i l : 
ν i ndu l gen t i o r e tamen i u co e t a d o p l i o n i s et n u n c u -
K pat ion is effeotu. u t ct pra) c a t e r i s s i t adoptatus, 
u et adopt iv is a l i i s ma jor ipse s i t F i l i u s , » etc. 

(8J XnveslUjabiiem ct inenarrabilem. Vorba hroc 
ad jemt C y r i l l u s , ct Pa i r is i n v i s i b i l i t a t e m conse-
quen t i bus verbis c ons t i tu i t , credo, p rop t e r Gnost i -
cos, q u i creatorcm m u u d i D e u m a C h r i s l i P a l r e i n 
hoc d i s l inguebant , quod iste iuv i s i b i l i s et i n c o m -
prehensus, i l l e autem et v is ib i l i s esseUet srope v i -
s u s i n V e t e r i Testamento . S i m i l i a verba, invisibi-
lem el impassihilem, p r o p l e r Sabe l i i anorum e i Pa-
t r ipass ianorum errorern Aqu i l e i ens i symbo load j e -
cta d i c i t Rufuius.Anf ie los vero Cy r i l l u s s t a t u i t c o n -
tra Gnoslicos Dei conspectu secuudum suum m o -
d u m 1'pui; ac F i l i n m et S p i r i t u m sanc tum, con t ra 
Ariano& et Gnosticos s i m u l , per fectam Pa l r i s 
co inprehens ioncn i babere. l t a nos de boc loco 
cox i j i c iunis . V. n o t a m 6, p. 90, i n cat. 6, n u m . 6 , 

2 0 
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t r e m e l c g e n m t n o n n u l l i ; quos i n c r epansDominus Α. Ρ ο ν ' π ? ^ * o i i < : έλεγκτικώς ελεγεν ό Κύριος. Ύμεις 
aiebat : Vos opera patris vestri facitis 1 : d i abo l i 
sc i l i ce t , qnt hnuiinum n t m n a l u r a , sed decepl ione 
pater est. Quemadmodum en im propt.er i n s t i l u l i o -
ne in p iam Paulus C o r i n l h i o i u m d i^eba lur palor 2 : 
sic e l d iabo ius e o r u m q u i ex vo lun la i e c int i i l l o 
c u r r u n t 3 , pater a p p e l l a l u r . H a u d e n i m pa l i emur i I) 
i l l o s , qu i prave i iUe rp r c t an tu r eam senten l i am : 
Ex koc rognoscimus filios Dei et filios diaboll; ; 
quasi exsistant i n t t r honi ines n o n n u l l i , q u i n a l u r a 
aut salvi s in t aut p e r e a n l δ . Non e u i i n ex necessi-
taLe, sed cx l ibe ro a n i m i decrelo ad sauc lam h u -
j u s m o d i adopt i onem p roveb imur . Neque ex n a t u r a 
p r o d i t o r Judas 6 , d iabo l i et pordiLioms fiiius f u i t 7 ; 
a l i o q u i nuHatonus ab i n i t i o i n nom ine Cbr i s l i d t e -

τά έργα (2) του πατρός υμών πο'.εΐτε' του διαβό
λου, πατρός οντος ανθρώπων, ού κατά {ρύσ:ν, αλλά 
κατά άπάτην. "()ν γαρ τρόπον, δια της ευσεβούς δι
δασκαλίας. ΙΙχ>λθς Κορινθίων πατήρ έκαλεΤτο, ουτω 
κα· ό διάβολος των έκ προαιρέσεως αύτψ συντρεχόν
των καλείται πατήρ. Ού γα ; άν:ξόμεΠα τών κακώς 
εκ)αμβανόντων (3J ί ο εΐίημίνον εκείνο, ~ο* Έκ τού
του γινώσκομεν τα τέκνα του θεοΰ„ κα· τα τέκνα 
του δ καθόλου* ώς όντων φύσει τινών, και σωζόμε
νων και άπολλυμίνων έν άνθρώποις. Οϋτε γαρ έττ-
άναγκες, άλλ' έκ προαιρέσεως εις -.ήν τοιαύτην άγίαν 
υιοΟεσίαν έρλόμεΟα* οίίτε ϊχ ουσεως ό προδότες Μου-
οα:. υ'ίος ήν δ'.αβόλου και της άπωλείας (4-)' η γαρ άν 
ου8' όλως έξ αρχής έν ονόματι Χρίστου δαίμονας 

monas ejecisset ;Satanas en im Satanamnone. j ic i t 1 ' : β «πήλασε- Σατανάς γ^ρ Satavav οΰκ έκβάλλει- ούδ' 
neaue v i c i ss im Paulus ex peisecuLore ίιι prasco- αν πάλιν ό Ιΐαΰλος έκ του διώκειν neque v i c i ss im Fauius ex persecuLore m prasco-
n e m muta tus fu i sse t ; sed v o l u n t a r i a plane ost ad-
op l i o , v e l u t a i l J o a n n c s : « QuolquoL autem rece-
« p e r u n t e u m , ded i t eis potes latem filios Dei t i e r i , 
ii h is qu i c r edun t i n n o m c n ejus 9 . » Non c t i i t n 
p r i u s q u a m crederent , sed ex f lde, filii Dei ficri l i -
b e r o p l a n e a r b i t r i o d i gn i h a b i l i s u n t . 

X I V . Hoc i taque cognoscen lessp i r i ta l i t e rconver -
s c t m i r . u l adopt iot ie d i v ina d i gn i efficiuuiur.» Q u i -
• cumque e n i m S p i r i l u Dei a g u n l u r , i s l i ^unt filii 
«Dei l 0 . » N i h i ! mi i r t i p r ode r i t nob is Chr isL ianorum 
appe l l a t i one in adeptos esse, n i s i el opera conse-
quanLur ; ne forte et nob is i l l u d dLcatur:« Si i i l i i 
κ AbrahaBessetis,opera Abraba?faceretis u .*>Si c n i m 
pa t re in invocamus eum, qu i sine u l l o ad personas 
respectu j u d i c a t seoundum uniuseu jusque opus, i n 
t i m o r e inco ia tus nos t r i tempore couversemur : n o n 
d i l i gen les mundurna i eque ea quas i n raundo sunt . 

αετέβά'.νεν 
εις το κηρυττειν 

Ά λ λ ' αύτΞξουσιος ή υίοθεσία, καθώς 
φτ,σιν 6 Ίοίά'νντ,ς* 'Όσο» οε ελα^ον αυτόν, εδωκεν 
αύτοΐς έςουσίαν τέκνα θεού γενέσθαι, τοις πι-
στεύουσιν εις τό όνομα αύτοΰ" ού γαρ προ ττ4ς πί
στεως, άλλ' έκ τί]ς -ίστεως τέκνα ίτεοΰ γενέσθαι κατ-
ν;ξιώΟτ (τ«ν αύτεξουσίως. 

ΐΛ'. Τοϋτο τοί̂ *υν γινώ^κοντες, τνευματικώς ανα
στρέψω μεν [5), ινα τής υιοθεσίας του θεοϋ καταξιω-
Οώμεν. Ό το s γάρ ΙΙνεύματι βεου άγοντα·., ούτοι 
υιοί Θεοΰ εϊσ;ν. Ουδέν γάρ <'6ι όφελος ήμΤν τήν 
Χριστιανών κεκτήσΟ^ι προσ/,γορίαν, μή κα· των έρ
γων εξακολουθούν των, μν̂  ποτέ και προς ήμας ρτ,θ'ρ 
τό, ΕΙ τέκνα τοϋ Αβραάμ ήτε, τά έργα του Άοραάμ 
έπο'.ειιε. ΚΙ γάρ ίΐατέρα επικαλούμεΟα, τον άπροσ-
ωπολήπτως κρίνοντα κατά τό εκάστου έργον, έν ιρόοψ 
τον της -παροικίας ημών χρόνον άναστραοώμεν, μή 
άγαττώντες τον κόσμον, μτ,δΐ τά έν τψ κόσμω. Έάν 
γάρ τις άγαπα τόν κόσμον, ουκ έστιν ή αγάπη του Si qu is eu in i d i l i g i t m u n d u m , n o n est d i l ec t i a Pa-

1 Joan. ν i i , 4 1 . 2 Τ Cor i v , l o . 3 Psal . X L I X , 18. * Joan. n i , 10. 5 Vid. cat. 4, n . 20. 6 Luc . v i , 1 6 . 7 Joan 
x v i i , 1 2 . 8 Marc. n t , 25. s Joan. i , 4 2 . " R o m . v m , 14. " Joan. vn i , 39. 

(1) Huud enim paliemur, etc. D i d y m u s i n c o m -
meuta r i i s ad hunc Joannis l o cum q u i pra> inan ibus 
est, test is e t iam est hajreticos Veler is Testarnenf.i 
et Dei creator is osores. eo ad as l ruenda sua f i -
gmer i ta usos esse. H i vero quos n o t a t C y r i l l u s . s u n t 
Va l euUn ian i . 1» fragraenl is Heraolenais Va l en t i -
n i a n i . ab Orignne i u " J n a n r i f m scriberite comme-
mora l i s pag. 308 et 314, huireLiou* i l l e u l i t u r d u o -
bus ex Joanniri Kvang f l i o t e s l imon i i s , P X p r i m a 
ejus Episto la isLi s i m i l i b u s , « Vos ex palro d iubo io 
« estis» et desidt-ria pa l r i s ves lr i v u l l i ^ facere : » uL 
probet , UjsteOrigene, essequosdaiu homiuos e jus-

dern vero l e s t imoma c iUi l Manes apud A r c h c l a u m , 
Disp., η 29. et apud E p i p h . hwres . L X V I . n 3. 
Quod inf**rius de Juda prod i to re d isputat , facit i d 
p rop t e r ha*relicos q i J i idam, seu u u t u r a , sow d i -
vina» pra^diol ionis necessitat--' ad peocandnm ine lu -
c t ab i l i l e r adducUim tuisse docebunt. Quus longo 
ord iae r c f e l l un t l ^ l r e s , Origcnn» upui i Kuseb' , 
Pr.vp. evartij , l i b vt, c. 11 , pa^. 287 ; Eusebius 
i p s e i n psatm. X L , vers. 10, 1Τ1 ; E p i p h . , b a i -
res. x x x v m , n . 6 ; Chrysos lo in . , Hom. de Juda 
prodit.,tora. V, pag. 459 ; I s id . Pelus. , l i b . ι, ep. 
6Ϊ>, etc. 

(2) Τά ε?γα-Ν I n Evang-, τά ; επιθυμίας του 
πατρός υμών θέλετε πο-.εΤν desideria patris vestri 
vultis facere 

13) Έκλα-λβανόντων. Ha?c codd. Cois l . , Ot tob . , 
Roe, Casaub. s c r i p l u r a m e l i o r q u a m e d i t o r u m , i n 
qu ibus ε'σλαμβανόντων. Ea voce si£pe ut iLur au-
c lor . 

(4) Τής άπωλείας. A r t i c u l u m ad j i c imus ex Cois l . , 
Hiift. Cas , text . sacr. 

(5) Άναστρέψωμεν.Κοο i ; tCasaub. , άναστραφώμεν, 
u t in l e r ius post a l i quo t l ineas l i abc lu r . Lmea se-
queu l i l eg i inus i n cod. (!oisl., ουτοί ε:σ:ν υ'ίοΐ 6εοΰ. 

usque ad ε' γάρ 
i a n t u r ab Ana-

qu.Tstionum l a4 , sub 
cjus nom ine evu ' ga tamm.q i i a 'S t .1 . et Ph i l i ppo so-
l i t a r i o DiopLrrc, l i b . i , cap J , sub C y r i l l i so lu in 
nom iae . M i r u n i quod Mi l l f is ius hanc pe i i c open ab 
Anastasio c i l a t am , t anquam C y r i l l i f r ag iuentum i n 
appendice r e i u l e r i t . nusquan i i n O y r i l i i Cateikcu-
bus eomparerr; dicens, et i dc i r co ad C y r i l l u m no -
s t r u m per l inere n^gans ; s i m i l i s habe lur senlenLia 
S. l t fna t i i Epist. ad Magnes. n 4. Pro κεκτήσΟαι, 
leg i t A i i a s t a s i u s ^ E x A f f s e a t . Jn cod.reroCoi .s l .num. 
120,eas quaostiones continenLe, s c r i b i tu r , καλεϊσΟαι. 
Loco, μή ποτε καΐ πρός ημάς prfi^ χό, s c r i b i t Ana -
stasiu3 γέγραπται γάρ. 
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ΙΙατρός έν αύτφ. "Ωστε, τέκνα αγαπητά, δόξαν τψ (1) 
έν ούρανοις ΙΙατρί ο-.ά των έργων προσενίγκωμεν 
6'πως "δωσι ημών τά χαλά εργα, και ουςάσωσι τον 
Πατέρα ημών ιόν έν τοΐς ουρανοί;. IJasxv τήν μ έ -
ριμναν J-,μών έπ* αυτόν έπ·.ρ*ίύωμεν (2)· οιδε γαρ 6 
Ηατήρ ημών ών χρείαν εχομεν, 

ΙΙί'. Τ'μώντες οε τον έπουράνιον Πατέρα, και του; 
της σαρκός ημών -πατέρα; (3) τ*μησωμεν' έπε·.δή 
σαοώ; έν νόμψ και προφηταίς αυτό; ώρισεν ό Κύριος, 
λέγων Τίμα τον πατέρα σου και τήν μητέρα σου, 
"ινα ευ σο; γένη τα ι, και εστι μακροχρόνιο; έπί της 
γης. Και του παραγγέλματος τούτου άκουέτωσαν μάλι
στα τών παρόντων ol πατέρας καί μητέρα; κεκτημένοι. 
Τα τ:κνα, υπακούετε τοΤ; γονεϋσιν υμών κατά πάντα* 
τοΰτο γαρ εύαρεττόν έστι τψ Κυρίω. Ού γαρ εΤπεν ό 
Κύριος* Ό φιλών πατέρα η μητέρα ούκ εστί μου 
άξιος" μή τό καλώς γεγραμμένον αυτό; ές αγνοίας 
έκλάβ^ς κακώς· άλλα τό* Οπερ έμε, προσίθηκεν. 
"Οταν γαρ τψ έν ουρανοί; Πατρί <Α επί γης πατέρες 
φρονώσιν εναντία, τότε δει τ φ ρήαατι έπακολο'ΐϋεΐν. 
"Οταν δε μηδέν ήμϊν ει; εύσέβειαν αυτών έμποδιζόν-
των, άγνωμοσίντι φερόμενο!, και τώ* εις ή μ ά ; αυ
τών ευεργεσιών άμνημονοΰντε; καταφρονώμεν (4)" 
τότε χώραν εξει τό λόγιον, τό λίγο ν Ό κακολογών 
πατέρα ή μητέρα, 0ανά*ίψ τελευτάτω. 

Ιζ'. Χριστιανών ευσέβεια (5) ενάρετος πρώτη, τό 
τιμψ* του; γεννήτορας, τό τους πόνους άμείψασΟαι 
τών φόντων, και πάση δυνάμει τά προς ανάπαυσαν, 
αύτοΐς έπενεγκεΐν καν γαρ τά πλείστα τούτοις άπο-
δώαεν, ά/.λ' αναγέννησα* τούτους ουδέποτε δυνησό-
μι|)α* 'ΐνα και αυτοί ττ.ς παρ* ημών (6) αναπαύσεως 
άπο/αύσαντες, εύλογίαις ή μας στηρίξωσιν, ας ό πτερ-
νιστής 'ίακώβ έμφρόνως ηρπασε* και τήν άγαθήν 
ημών προαίρεση ό έν ούρανοϊς (Ιατήρ άποδεξάμενος, 
καταξιώσειεν ήμας μετά τών δικαίων λ,άμπειν ώς ό 
ήλιος, έν χίν δασϊλε'α- τοϋ Πατρίς ημών (7)* ψ ή δόξα, 
συν τφ Μονογενεΐ κα: Σωτήρ*. Ίησου Χριστψ, συν τψ 
άγ£ψ καΐ ζωοποιψ Ιΐνεύματι, νυν και άεΐ, και είς 
τους αιώνας τών αΙώνων. Ά μ η ν . 
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Α tris i n i l l o I S . Itaque, di lecti filiL gloriam Patri qui 
i n ccelis est per opera af icramus: ut videant opera 
noatra hona. eL g l o r i f i c c n l Palrem nostrum qui i n 
coilis est 1 3 . Omnem sol l ic itudiuem nostram i n 
i l l t u n projiciamus **: scit enim Pater noster, q u i -
bus rebus indigemus u . 

1 1 9 XV. I loiiorantfisvero cuelestem Patrera.car-
nisquoque noslriB paltes bonores piosequaraur u : 
quaadoquidemapcrtein lege etprophetis Dominus 
ipse dcfinivif., aicns : « Honora patrera t u u m et ma-
<* trem l.uarn, ut bene sit t i b i , et longaevus eris super 
« lerram J> I 7 . A C niandatum istud audiaut pra?sertini 
ex astanlibus i i qai palres et matres babent. F i l i i , 
obedite parenlibus vcstris i u omnibus : boc c n i m 
bcneplacitum est Domino 1 8 . Non enira d i x i t Domi-

B nus: « Qui a m a l p a t r e m aul matrem.non e s t m e d i -
«f.;nus» 1 9 ; ne i d quod scriptum esset bene, tu ex 
ignorantia interpretareris prave ; verum addidit , 
super me £ 0 . Quando enim Palr i qui i n ccelis est, ver-
saiites i n Lerra patres contrariu senserint, tunc est 
huic dicto obsequendam ; quando vero i l l i s n u l l u r a 
nobis ad piclatem impcdimontuin aiTercntibus, nos 
ingrati animi furore abrepti , collatoruraque ab 
ipsis i n nos bencfactorum immemores, eosdem ha-
bemus despeotui; tunc locus est i l l i sentenlia): 
« Qui m a l e d i x e r i l p a t r i v e l m a t r i j m o r t e r a o r i a l u r » 2 1 : 

X V I . Christ ianomm p r i m a est i n v ir tut is loco 
pietas, honorarc parentes, eorum qui vitam nobis 
dederunt labores reniunerare, atque omni studio , 
qusecunqueadillos sublevandos p e r l i n e n t c o n f e r r e e 

Q Nam etiamsi i l l i s raulta refuderiiuus, nunquain l a -
inen ilIo!>. ut i nos gmiuere, vicissim generare pote-
r i m u s . 8cil icet ut ipsi procurato per nos solatio 
f r u e n t e s 2 i , n o s i l i i s stabiliant benedictiotiibus quas 
supplaatator Jacob prudenter p r a e r i p u i t 5 3 : bonam 
vero voluntatem nostram cculestis Patergratam ha-
bens, dignos nos effioiat. qui tanquam sol splen-
deamus cum jusl is i n regno Palris n o s t r i s * 4 ; qui 
g lor ia , cuin Unigenito et Servatore Jesu Christo,et 
cum &ancto vivificoque S p i r i t u , nunc et semper, 
et i n sajcula sajculorum. A m e n . 

» s Joan, i i , io, 1 3 Mattb. v. 16. " I Petr . v , 7. i 5 Matth. v i , 8. 1 6 Heb. x n , 9. 1 7 Exod. i x , 12. 
»8 Ephes. v i , 1 . 1 9 Matth . x , 37. 1 0 i b i d . 1 1 Exod. x x i , 4 7 ; Levit . xx , 9 : Matth. xv, 4. 5 1 Eccli . n i } 6. 
2 3 Gen. XXYII, 37. « MaUh. XIII , 43. 

(i) Αύξαν τψ, etc. Haec phrasis aliter i n codd. 
Roe et Casaub. exhibetur, τψ έν ούραν&Τς Πατρί 
δ'.ά τών έργων εύαρεστήσωμεν, ccelesti Patri peropera 
placeamus. 

(2i 'ΚπιόρΕψωμιν. Ua scripsimus ex codd. 
C o i s l , Roe.Casaub e lGrod ,quibus accedit OtLob., 
i u quo habetur ε*ς αυτόν άπορίίψωμεν. I u edit is , 
έπι^ρΐψαντες. projicienies, u l est l Petr. v, 7 t quod 
refeVendum superius ad προτενέγκωμεν. 

(3) Τής σαρκός ημών πατέρας- Hunc verborura 
o n l i n e m servamus ex cod. Coi&L, versione Grode-
c i i , et sacro textu I lebr . x u , 9. I n edit is , της σαρ
κός πατέρας ημών, nostros carnis patres. 

(4) Καταφοονώμεν. In editis, καταφρονουμεν. Se-
cuti suiai iscodd. Coisl. , Roe, Gasaub., u t respon-

deret verbis superioris phrasis όταν.. . ορονώσιν, 
et regiminis squatitas servaretur. 

β) Χριστιανών εύσέβ.» e t c , Heec verba usque 
ad δυνησόμεθα inclus . citantur sub noniine C y r i l l i 
sine urbis t i t u l o , a saucto Maximo confessore i n 
sermonibus per excerpta, serm. 23, t o m . I I . Quae-
daiu quoque binc kraascripsisse v ideturS . N i l u s i n 
lib i i , epislola 206. 

(0) Αυτοί της παρ1 ημών, etc. Εχ GoisL, Roe, 
Casaub. et Grodec. necessario immutanda f u i t v i -
liosa editorum bcriptura f αυτοί ταις παρ' ημών 
άναπαύσαντες. 

(7) ΙΙατρό; ημών. Scripsimus ημών, ut totus 
coatexluspostulat , ex Coial. et versione Grodecii , 
loco υμών. 
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G A T E C H E S I S O G T A V A . 
De oranipotent ia seu ad o m n i a pertinente prov ident ia De i . 

A D M O M T I O . 

L Eccplanat auctor in hac oratione eam Dei doiem qua dicitur apud Grxcos παντοκράτωρ, id est om-
nia sub imperio tenens ei ad arbitrium mtulerans: quam vocem Lattni In Symboto Omniputens voca-
buto reddere solettf : quanquam hoc aliam mmti subjicit siynificationemt ab ea quce voci Grxcx re$-
pondei ( n u m . 1). iyitur contra gentiles, Judxos et haereticos omnes duplex principium agncscentts, 
maxtme Manich&os, defmdlt Dei promdentiarn, domintum, et potestalem ad omnm pertinentem ( n . 2 
e t 3 ) ; ccetestia, terrestn'a\ animamy corpus\ idololatras, hxretlcos, diabvlum ipsum; cujus matiila 
quam tolerat, utitur ad suo consilia perficienda, et promovendam hominum utditaiem ( n . 4) . Trinitati 
videlictty qux sala servitutts eXfters esl, servitmt res omnes creatx ; peccntort.$% quos prss patientia per» 
Jert Deu$i ab ipso tandtm pumentur ( n . 5) . Regnorum et opurn Atbiter et Dominus e$ty eaque occa-
sion" MantchseoSy divitins diaholo auctori deputantes, et creaiorem Deum blasphemis verbis cxderUes, 
grautsstma omtione refelkns Cyriihcs sermunem ab$olvit(n. 6, 7 ei 8 ) . 

I I . In hac orafionc postquam gentiles paucis refellit, Manichxot potissimum tota oratione oppugnat: 
qui in divinam potesfatem tmilds modis peccabaut: \° ob ea subtrahendo corpora^ quorum auctorem 
ab animarum conditure dwersum * xhtimabant \ 2° diabotum etiam e divinis oparibus excipitndo.eum-
gue uti potestatem Deo contrartam coxtemamque, afque in suo imperio summe dominantem admitten-
do; 3° unioersi gubernationem crhninandoy in qua summam ordinis perturbationem qux bono Deo 
aliena esset, reperiri calumniubuntur ; ut videre est in Tiio Bostrensi iib, n cunt . M a n i c h . Quamo-
brem Cyritius Dei patitntiam in ferendis malts commendare sludet; 4° fandern divitias et opes α dia-
bo/o auclore et datore conttmdendo. Contra Ananos perspicue trium 8. Triniiaiispersanarum 
commvne irttperium et dignitatem drfendit. Prxcfae qiwque de divitmrum usu : tt pi udtnttr de relic~ 
ta diaboto in ns fiujus mundipotestate disserit. 

I I I . Nos porro Latinorum comuetudimm svcttii, consecratum omnium tymbolorum usu O m n i p o t c n -
tis vocabuium mutare nolvimus\ admontiites tomen aliud Grxca voce stgnificart, ei in hac CQlcchni 
explicari\quarn quod Lattna vox somt. Kam omnipotens significat eum qui omnia pote&t, cuique 
faclu vaposnbile nihil; eoqne sensu Augustinus, aliique omnes ferme Laiini Puires hanc Syrnboii vo-
cem explanant. At Grxcis aita vox est ad declarandam omnipotentiam Det\ nempe -παντοδύναμοι. Ista 
aatem παντοκράτωρ siynificat Deum omnia sub impeno tenere ac ntoderart: ita ipse CyriUvs hujus vo~ 
cabuli vim reddit num. 3 : ϋαντοκρχτωρ έστΐν, δ πάντων κρατών, ό πάντων έξουσίάζων qum νοχ satisper 
islam reddetur omnilenens, si LaUna esse/. Id opiimevidit Rvfinu^quitx Grxcis, et ommum maxtme 
ex Cynllo, sitam Symboli explanatiomm adornans, retenta Latina qux in usu erat voce, semutn ejvs 
et efymoiogiam od mm ΟΊΜΧ roctsaecontmodavit, aiem Ori inipotentem ab eo d ic i Deum, quod o m -
n i u m teneat po tenta tum. Piaeiverat huic evpositiom Tertutlianu$t de Ftlw dtcem coutra Praxean 
cap. i l : Suo j u r e Deue onmipotens , qua seriPO Dei omnipolentis; , quamque o m n i u m accepit p o -
l e s l a t e m . Hn exempfis freti camuttam vocem mutare religionihttbuimus. 

I V . HobUa est hsec cotfchen* pt03w,a dte posf pisrcedenfcm, vt ob ipso ejus eaordio significat 
Ct/riiius, dum prgecedenti die de Patre te senhonem /tabuisse comtnemorat. Emendata α nabis est ad 
codd. Cvislm., Otiob., Cotb., Roa^ Casaub. ei Bodi. adjunctte vanantibas iecHonibus antiqui ms. in 
libro S. Genovefse noialis. 
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ΚΛΤΗΧΗΣΙΣ IV 
Φ Ω Τ Ι Ζ Ο Μ Ε Ν Ω Ν . 

Kv 'ίεροσολυμοις σνεδιασΟεΤσκ, είς το, ΙΙαντοχράτορα· κα? άνάγνωσις έκ τοϋ Τερεμίου* Ό βεδς ο μέγας, και ο 
ισχυρός Κύριος· ό μέγας (1) τίί βο^λ^, καΐ δυνατδς τοις εργοις, & παντοκράτωρ, δ μεγαλώνυμος Κύριος, καΐ 
τχ έξης. 

1 , 1 CVTECHESIS V I I I 1LL I ·Μ !ΝΑ 1ΝDORUM. 
Hierosolymne ex tempore dtc ta , i n i l l u d (21 Omnipotentem f i d est. o m u t a sub i m p e r i o t enen t em ] . E t 

lect io ex Jeremia : Deus magnus et fortis Dominus; magnus con$ilio,et potens operibus, omnipolens, 
magni nominis Dominus etc. (3). 

A\ Αιά μεν του πιστεύειν Δς ίνα θεον, πατάν πο- Α *• 1 6 Per i d , quod c r ed imus in unum Deum, o m -
λύθβον πλάνην έκκόπτομεν, δ'πλω τούτω κεχρημένοι 
προς "Ελληνας, και πασαν έναντίαν αΙρετικών δύνα-
μιν δια 5» τοΰ προστ-.θέναι, ε!ς ίνα θεον Πατέρα (4), 
•πρδς τους έκ π«ριτομής μαγο*μεΟα, τους αρνούμενους 
τον μονογενή Vlov τοΰ θεοϋ. Καθώς γαρ ε·'ρηται ττί 
χ|£ς ήμερα, και πριν τρανώσαι τά π=ρΙ τοϋ Κυρίου 
ημών Ίησου XpircoO, τω ε*πεΐν, δτ'. ΙΙατήρ, *]δη 
έαηλώβαμεν, δ'τι ϊ*ΐοΰ έστι Πατήρ" Ένα oWutp νοοΰ-
μεν, ότι θεός έατιν, οϋτω νοήσωμεν, δ'τι και Vlov 
εχει. ΠροταΟεμεν δε προς έκείνοις, δ'τι και παντο
κράτωρ έστί* τοϋτο 5ε και Sta "Ελληνας (ο) και 
Ιουδαίους ύμου και πά/τας αιρετικούς φαμεν. 

n e m p l u r i u m d e o r u m e r r o r em exsc ind imus , h is 
arcnis adversus genti l f ls , et o m n e m ex adverso 
oppos i tam v i m hreret icorura u t c n t e s ; per i l l u d vero 
quod ad jung i inus , in unum Deum Patrem^ adversus 
eos q u i ex c i r cumc i s i one sunt , q u i negant u n i g e -
n i t u m F i l i u m Doi, pugnamus . Nam, u t d i c t u m est 
hesterna die ante et iam q u a m exp lanaver imus 
ea quae ad D o m i n u m n o s t r u m Jesum C h r i s t u m r e -
sp io iunt , eo solo quod d i x i n i u s , Pater, j a n i quod 
F i l i i siL Pater s ig i i i f i cav imus : u t s icut i n l e l l i g i i n u s 
quod Deus s i t , i t a eL q u o d F i l i u m babeat recog i te-
mus .H is vero i l l u d quoque ad jung iu ius quod omni-

potens s i t [seu o m n i a sub i m p e r i o o o n t i n e a t j ; quod q u i d e m et p r op t e r gent i les s i a i u l eL Judieos et 
omnes haereticos a f f i rmamus . 

Β'. Ελλήνων μεν γαρ τίνες, ψυγήν τοΰ κόσμου τον I I . Nam g e n t i l i u m n o n u n l l i a n i m a m m u n d i Deura 
θεον είπον καΐ Ετεροι, τήν έξουσίαν αύτοΰ φΟάνειν esse d i x e r u n t (6). A l i i quoque , potestatem ejus i n 
«Ις ούρανον μόνον, μηκέτι δΐ και είς γζν. ΚαΙ τίνες Β coelum t a n t u m (7), n o n autem ad t e r r a m usque 

1 5 Je rem. x x x u , 48, i 9 . u Vid. cat. 6, n . 10, et seq. 17 id. 7 n . 4. 

(!) Ό μέγας. Loco μέγας ττ ( βουλτί l e g i tu r i n 
L X X ed. Rom. , μεγάλης βουλής, a t i n Comp l . , 
μέγας βουλή. 

(2) Omnipotentem, παντοκράτορα. De hac ejus vo -
cis versione d i x i m u s i n Moni to , n 2, 

(3) Habi ta cst subsequent i post sep t imam die 
{n. i ) . 

(4) Εις Svrx θεδν Ιΐατέρα. Codd. Coisl . , Roe, Ga-
saub. , Ottob. addunt . δτι ante εΓς. At vcrba , εις ενα 
θεδν Ιίατέρα, i » Gois l .cod. i n t o r l i t a sunt , et poste-
r i o r e m a n u subst i tu ta hinc : Κ' ; ε'να Κύριον Ίησοϋν 
λρ'.στδν τον Πδν τοΰ θιοϋ τον μονογενή· Et in utnim 
D. J. Ckristum Fiiiurn Dei umgemium. Fe ie l l erunL 
emendatorem verba C y r i l l i , qu ibus adject ione να-
c u m de qu ibus quost io est, Judffios Dfti F i l i u ra ne -

c iabantur , o m n i a ex f o r tu i t o fluxu const i t isse 
a icn les , Consl. apost. l i b . v i , cap. 6. 

(i>)<.(ientiliuin u o n n t i l l i an imai ! ) mund iDeumesse 
« d i x e r u n t . · Hoc Cicero l i b . ι Academic. quasi c o m -
m u n e Acadpra icorum et Pe r ipa l e t i co rum dec re tum 
p o n i t . Quod a Pythagora acoep lum rofert l i b . ι <* De 
« nat .deor Py lhagoras ,mgui< ,censu i tDeuraan imuni 
• esse pcr i i a t u r a n i r e r u m o m n i u m in t en tu tn e t c o m -
«raeaiitnni. » l d Ep iphan ius , hapres. v .n 1 , lan^uam 
p r o p r i a m Sto icorum lieeresim recenset PlaLunici de 
t e r t i a sua hyposlas i i d in t^ l l iKebant . Vide Euseb. 
l i b . i i Prsep*evang , cap -0 et < v r i l l . A lex. . l i b . t 
in JitL, p . 34 et seq , e i l i b . v iu pag 374 et seqq. 

(7) Alii qitoqtte poteatatem eju$t etc Dnpl ic is ge-
ner is homines d i s t h t g u i l . qu i Dei poles la lemccelo 

ganles r e t e l l i a i t : nec i n t e l l e x i t e a r e f e r r i ad vocem C t e r n i i n a v e u u t : a l ios q u i d r m q u i e r ro r i s pr inc ipes 
Patrem; ex qua, calechftsi super iore n i et 3, e xs l i t e r in t . quosque Cy r i l l u s signi f icare v ide lu r re* 
deraonstrav i t una curn Deus c r ed i tu r , c r edendnm Jigione genti les : al ios qu i cumiliis p r i o r i bus s i m i l i 
esse i n F i l i u m Dei , cujus fides i n Patr is nora iue eirore abducti. Scripturae tes t imonio ad c on f i rma -
c o m p r e h e n d i t u r . 

(5) ΚαΙ διά "Κλλ/,νχς. Codd. Coisl . O t tob . , Roe, 
Casaub. pra»termittunt κα:, et hahent rpoc loco 
δ'.ά. I)e Grajoarum et hasret icorum ciroa P rov id^n -
t i a m errore mox diceL. Quod au tcm Juda^os ojus 
negatie accusat, i i l r esp ic i t puto scclas pccul inres 
hu jus g e n t i s : u t i Pharisa?os. q u i pficcata non Dnj 
permiss ione , sed co%enle f o r l u n a VRI fato o r i r i 
d i c e b a u t ; ve l Masbothaeos, q u i P rov iden l i am i n f i -

t i o n e m sententia* abusi s i n t ; quosque a l i o r u m ejus 
t e s t imon i o run i r c co rda r i j u b e t . l n i l l i s p r i o r i bus 
A r i s l o l e l c n i sano no ta v i L q u i o m n i u m P a l r u m et 
n o i i n u l l o r u m n l iam p ro tano rum j u d i c i o b u j u s e r -
r o r i s rens ag i tur . Jnro an i a i i u i a n i h i l ^st l i u j u s 
loc i Nec infi 1'ugit Sa lo inonem Gesneriun l i b ro edii.o 
nob i i em l i u n c ph i l o sophum ab liac ca lu rm i i a . sele-
ctis ex ejus oper ibus t r i g i n t a t e s l imon i i s , purgare 
sategisse. A l i os au tem q u i eodem errore laborave-
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terra sunt a Doo abalienarc. l i n m m i o r c s scilicct 
psalmi aienlis : « Si asccndero i n c w l u m , l u i l l i c 
« e s ; si descendero i n i n f r r n u m , ades » w . Num si 
caelo sublimius n i h i l est, curn i n f c n m s ten\i p r o -
f u n d i o r sit , profecto qui i n f c r i o r a occupat, Lerram 
quoque ipsatn a l t i n g i l . 

1 2 2 I I I . Haeretici r u r s u m ( i ) , sicut anterius 
dictum est ,uiuim Dcum omnipolentem non novcre. 
Omnipotens siquidera est qui omnibus dominatur , 
suoequehabetsubjecta potesUiti: i l l i vcro qui uuuia 
quidem anima) d o m i n u m , al ium vero quempiam 

του θεού τα έπ: γν,ς" έ-ιλαΟόμενοι τοΰ ψαλμού του 
λέγοντος Έάν άναβώ εις τον ούρανόν, συ έκεϊ ει* 
έάν καταβώ εις τον αδην, ττάρει. ΕΙ γαρ υψηλότε-
ρον μεν ουρανού ουδέν εστί, βαΟ'̂ τερον δε της γης ο 
ί?δτ,ς, ό τά κατώτερα κρατών, άπτεται και τ^ς 

Γ . Αίρετικοΐ δε πάλιν, καθώς εΐ'ρηται το πρότερον, 
ούκ ο*δασιν 2ν« παντοκράτορα θεόν. Παντοκράτωρ 
γάρ έστι ό -πάντων κρατών, ό -πάντων έξουσιάζων. 
Ot δε λέγοντες, τον μεν είναι τής ψυχής δεσπότη ν, 
τον δέ τινα (3) του σώματος, ούδέτερον αυτών τελειον 

corporis d i c u n l , u e u t r u m eorutn peiTeclum a f t i r - β λέγουσι, τψ λείπειν εκάτερον Οατερφ. Ό γάρ ψυχής 
ciaLnr. έξουτ'αν εχων. σώματος δε έξουσΐαν μή έχων, -πώς xnant, quod eorum uterque altera re dcficialur 

Qui enim hubct animsG potcslutcm, corporU non 
habct, qua ratione omnipotcns? qui vcro i n r.nr-
pora dominatur , i n spiritus vero nequaquam, quo-
modo omnipotens ? A t q u i i l los Dominus couvincit , 
d u m e c o n t r a r i o a i t : « Timete polius cum, qui potest 
« ot aniraam et corpus perdere i n gehcnna » a 0 . Si 
euira utroramque potestatem non babel., qnomodo 
utraque supplicio subjicit Domini nostri Jesu 
Christi Pater? nam qui poterit al ienum a suo 
j u r e corpus invadeus, in gehennum tradere, nisi 
p r i m u m ligaverit f o r t e i n , ot vasa ejus d i r i p u e r i t 3 1 ? 

IV . A t divina Scriplura et vcri lat is dogmata 
u n u m Deum n o r u n t ; qui omnia quidezn potesLalis 
impcrio subjecla leuet, rnulta vcro perfert quia 

παντοκράτωρ; κα; ό δεσπόζων σωμάτων, μή εξου
σιάζω ν δέ πνευμάτων, πώς παντοκράτωρ; Ά λ λ 
άπελέγχει τούτους 6 Κύριος, απεναντίας λίγων* 
Φοβ^Οητε μάλλον τον δυνάμενον και ψυχή ν και 
σώμα άπολέσα*. εν γεέννγι. Εί γάρ μή εχει Ικατε-
ρων τήν έξουσΐαν, πώς άμοότερα υποβάλλει rf , τι
μωρία ό του Κυρίου ημών 'ίησοϋ Χρυτοΰ Ηατήρ ; 
•πώς γάρ ουν^σεται το άλλότριον σώμα λαβών, 3αλεΐν 
εις γεενναν, έαν τίή πρώτον δήσ$ τον 'σχυρον, και τά 
σκεϋη αύτοϋ διαρπασΥΐ ; 

Δ'. Αλλ' ή θεία Γρα<ρή και τά της αληθείας δόγματα 
ενα θεόν οϊοε, πάντων μεν κρατούντα ττ, δυνάμει, 
πολλών δε άνενόμενον οιά το Οέλειν. Κρατεί γάρ και 

vult. Nam et in idoloruin cultores i i n p o n u m exer- C των ειδωλολατρών, άλλ1 ανέχεται οι' άνεξικακίαν 
cet, verum suslinet propter pal iontiam ; h;orclico3 κρατεί και τών άθετούντων αυτόν αιρετικών, άλλ 
quoque q u i eura a b j i c i u n l , habet sub poteslate ; ανέχεται ο-.ά μακροΟυμίαν κρατεί και κοϋ διαβόλου, 
sed longauiinilate tolerat. Diabolurn quoque habct άλλ' ανέχεται διά μακροΟυμίαν (4)* ού γάρ αδυνατών 

5 8 Psal. xxxv, 5 ; ΙΛΊ , i i , et cvu, ΰ . η~* Psal. cxxxvm, 8. 9 0 M a l l h . x , 28. 3 1 Matth. x n , *29. 

(2) Και τής γ?,ς. Conjunctionem κ*ί addidimus 
ex CoisL, Roe. Casaub et vers. Grodec Loco κα! 
πρότερον. scripsinius τό πρότερον, ex tribtis ρινχ-
fatis codd. Paulo post, pro πάντων κρατών, i idem 
codd. habent. πάντα κρατών. At Cyri l lus in liac 
catechesi, et a l ibi passim vcrbum κρα^εΐν cum g i -
gneiidi casu f^re semper conjungit . 

(3; Τον δέ τινα Locum hunc i n editis baud pa-
r u m delormatum, emendavimus ex mss. codd O t -
t o b . , Hoe ot Casaub., quihus p a r t i m astipulatur 
Grodecius. Pr imurn , ex bis omnibus Yocem τινά 
adjccimns ante του σώματος Doindfi loco particulce 

r i n t . Judfeos intell igere vidctur Cyri l lua , quos j a m 
suppriua, n . i , vioialbs ProvidenttiB roo? feint.atquc 
ex iasLiLula a se argumenti divisionp, cum i u n . 3 
ad hiBreticos converlalur , Grjecosque ante roiel lc-
r i t . rostat ut hic contra Juda>os a^at Nullum certe 
a l ium m ^ m i n i rne lo^oro i ^ i l r o m , qui dntorminaluo 
i n coelis Uei providet i l i& Judicos accnset. Respicit 
fortc Masbothieos. A l Clemens Alpxandrimis . l i b . ν 
Strom., n . 14, pag ed. Par. W i , ipsum Arislote-
l e m , ex adducto mferius Psalmorum loco i n eam 
opinionem pertracluin a i t ; eoquesolo argumento 
eum scripluris nobtris usum Ofse probat. ({pternm 

testas ad rationabiles creaturas proprift pertineat. 
(i) H&retici rnrmm, etc Supra sub finotn n . 1 , 

omnes hrorelicos dixiL omnipotoUis Dei prolV»ssionc 
oppu^nari . Etcerte quicuuque a l i u m a summo Deo 
m u n d i conditorem admiltebant. qujque diabolum, 
u t Valentiniani , Cosmocralorein. boo rst m i m d i 
l m p p r i u i n tenmitem confi lobnnlur, Dcum iti omnia 
poleslul.cm baberc consequcnler nogabunt; atquc 
Ua verum est omnes htcreticos de quibus d i x i t ca-
tech. 6. Deum omnipotenlein nescire, Quosautem 
bic refp.llit , soli sunL Manichaii, ei i i quoruni erro-
r e m h i sumpserant, u t palet ox diolis cat. n . 1 . 
nota δ et n . 18 ct Λ. 

vocibns sensus nulhis inost, vx quuluor nicmoratis 
mss posuimns, τψ λεί-ειν εκάτερον θατέρψ, quod 
vterqiie, alkt re deficiatw. Quorum loco &ic habct 
(irodecius. curn aUenim alleri tmluvnt. Λείπειν bic 
nentra si^nificatione si^nif icatdeficienlcm esse.ut 
al ibi sa?pe apud C\v'\\\. verbi gralia cat. 5, n 9, 
τοϋ νεκρού το λεϊπον τής πίστεως άνχπλ/οωιον, 
ftild defectum in mortuo adimple. Cat l ^ . n Ιίί/ϊνα 
τψ λείποντι μείζονα δψ τήν χάριν, td ei quod defc-
ctum patiebatur* ampliorem covfewt gratiam. 

(4) Διά μακροΟυμίαν. Eas voccs ex Cotsl.^ Ottob. , 
Roe ct Casaub. codicibus a i l d i d i , quas sequentia 
verba, ού γάρ αδυνατών ανέχεται, necessario postu-



6 2 9 CATECHESIS VIIL DE PROVIDENTIA DE I . 830 

ντ,ν, ινα όυο γενηται πράγματα, αυτός τε (!) μειζό-

νως άσχημονή νικώμενος, και ο! άνθρωποι στεφανω-

θωσιν. *ί2 «ανοσφου (2) θείας προνίας ! ήτις τήν 

πονηράν προαίρεσιν εΤς υπόΟεσιν σωτηρίας λαμβάνει 

των π ιστών , "ϋσπερ γάρ τήν μισάοελ^ον των αδελ
φών του Τωσήφ (3) προαφεσιν Ιλαοεν εις £πό()εσιν 

της ιδίας οικονομίας, και συγχωρ-^σας αύταΐς κατά 

μΤσος πωλήσαι τον ά^ελφόν, ύπόθεσιν έλαβε του βασι-

λεϋσαι τούτον ον τ,θελεν οΰτω συνεχώρησε παλαίειν 

τ ψ διαβόλψ, Ίνα οί νικώντες στεφανωθώσι* και ινα 

νίκης γενομένης, ό μεν μείζον άσχημονήται, υπό των 

ab ipso s u n t f u c l i . Vivere vero ei i n d u l s i t duabus de 
caus is ; u t et ipse m a j o r i ve i ecund ia a f f i c ia tur su -
peratus, et homincs coron is i l l u s t r e n l u r . 0 sapien-
tife p l ena iu p r o v i d e n t i a i n D e i ! quce pravam i l l a m 
vo lun ta l em ad f ide l iu tn sa lu l is i n s t r u m e n t u m as-
s u i n i t . Ut en in i i n i m i c a f r a t r u m JosephL vo lun ta l e , 
ad exsecuLionem cons i l i o rura suo ru in usus est, 
f ra t reraque ab eis ex odio venur idar i s inens, inde 
occasionem cepi t e u m q u e m volebat regem const i -
t u e n d i ; sic d iabo lo l u c t a r i conces&it, u t co rona -
r e n l u r i i q u i v i n c e r e n t ; et u t adepta v i c t o r i a , i l l e 

ήττόνων νικώμενος· άνθρωποι δε μεγάλως εύδοκι- JJ qu id em u l i ab in f e r i o r ibus devictus m a j o r i dede-
μώσί, τόν ποτε άρχάγγελον νικήσαντες, core cooper i r e lu r 3 3 ; homines vero ins i gn i t e r n o -

E\ Ούδεν ουν ύπεξ^ρηται τ η ; τοϋ θεοΰ δυνάμεως* 

περί αύτοΰ γαρ λέγ«ι ή Γρχοή. Ό τ ι τά σύμ~αντα 

δοϋλα σά (4). Τά σύμπαντα μεν, δοΰλα αυτού* εΤς 

οε αύτου μόνος Υΐος, κα: εν τό άγιον αύτοϋ Ηνεϋμα, 

έκτος τούτων πάντων* και τά σύμπαντα δοΰλα, ο.ά 

τοϋ ενος Γιου έν άγίψ Πνεύωατι, δουλεύει τ φ Λεσπ'όττ), 

Κρατεί τοίνυν των πάντων ό θεός, και ανέχεται και 

φορέων, και ληστών, και πόρνων δια μακ^οΟυμίαν, 

όρίσας καιρόν της προθεσμίας, καΟ' δ'ν άποδίδωσιν 

εκάστω* ιν* , πολυχρόν.ον (5) λαοόντες τήν προΟε-

σμ'αν, άιητανόητον δε έχοντες τήν καρδίαν, με:ζόνως 

καταδικασθώσι. Βασιλείς είιιν ανθρώπων, o l έπΐ γης 

b i l i t a r e n t u r , eo q u i archangelus o i i n i fuisset 
t r i u m p h a l o . 

V. Nih.il ergo Dei potestat i sub t r a c tum e s t : 1 2 3 
de i l l o en im a i t Scr iptr . ra : Quoniam omnia serva 
sunt tua s v . Omnia q u i d e m serva sunt i l i i : unus 
p o r r o ac solus ejus F i l i u s (7), et unus sanctuse jus 
Spi i iLus ex l ra hsec omnia sunt po s i l i . E l omnia 
i l l a qua> serva sun t , per u n u m F i l i u m i n sancto 
Sp i r iU i s c r v iun t Domino 8 5 . Omnibus erpo d o m i -
n a t u r l )o ;s, per fer tque et homic idas , et fures, et 
scortatores per paL ient iau i , p ra j s t i l a to t empore , 
quo u n i c u i q u e pro m e r i l i s reddet , u t a c c e p t i s d i u -
t u r n i Lemporis i nduc i i s , cor tamen ad pceni lentiara 
uon i lec lentes, gravius c ondemnen lu r . H o m i n u m 

βασ-.λευοντες, άλλ* ουκ άνευ τής άνωθεν εξουσία;* C reges s u n l , i i q u i i n te r r i s r e g n a n t : haud t amen 
absque supcriiao potostat is a r b i t r i o . I d o l i m expe-
r i m e n t o cognov i t Xabuchodonosor , c u m d i x i t : 
Quoniam regmtm ejusy regnum xternum\ et potestas 
ejus in omnem generationem ac generationem Sd. 

και εγνω ποτε (6) τοϋτο TTJ πείρα ό Νχβουχοδονόσορ, 
ε ι π ώ ν "Οτι ή βασιλεία αύτου, 3ασιλεία αιώνιος, 
και ή εξουσία αύτοΰ* εις πάσαν γενεάν κα; γε-
νεαν. 

3 1 Job X L , » Vid. cat. 2, n . 4. 3 4 Psai . c x v m , 9 i . 3 5 Vid. cat. 10, n , 9. 3 f t Dan . ιν, 32. 

l a n t . Paulo post, loco πεποιημ^ον. scr ips i πεποιη-
μένο; , ex codd. Co lb . t Bod l . , G. More l . ed. et rsacro 
l e x t u Job. X L , 14. 

(1) Λυτός τε Te posuiniqs ex Coisl . , Ot tob . , Roe» 
Casaub. loco μεν. quod p a r t i c u l a m adversam οέ 
respo deutem non habet . 

(2) • xvτόνου, etc. E d i t i , πάνσοφον. Sccu l i s u -
mus codd. fcoisl t Colb. . Dodl . , Roe! Caoaub. .Crod. 
Mox loco 6'T» sc r ips imus ήτ ις , ex Co t s l . , O l tob . , Hoe, 
Casaub., ms . Genov. 

(4) Λουλά σά. Ot tob . , δοΰλά σου. u t leg i t S. Bas i l . 
l i b . ν contra Eunom. Paulo post, loco έν άγ ίψ 
ϋνεύμαη habo l U t l o b , συν άγίω Ιΐνευματι. 

f;>) ΙΙολυ'/ρόνιον. A r t i c u l u t n ο\ ante πολυχρόν·ον 
ad i i c i i inL codd. Co isL , OUob., B o d l , Colb.,* Koe, 
Casaub. et ( i r od . P a r t i c u l a m δέ ex i i sde in , Bodl .e t 
Colb excepl is , asc-ripsi. 

' 6 ) Έ γ ν ω π ο τ έ . Pa r t i cu l am ποτε ascr ips imus ex 
cod OUob. e l C r o d e c i i versionc. Loco ποτέ J e ^ i t u r 
i n Coisl , Boo et Casaub. τότε, i n cdi t is n e u t r u m 

quen i quom movea i quod 
s^ph r c x iEgyp l i d i c i t n r a Deo cons l i tu tus . i d e m 
repe t i t cat. 15, n . 22. et passim apud Patres rcpc-
r iLur . A(i m a n u m o c c u r r u n t Basi l . S O I P U C . o r a t . 8 , 

ag. 49 ; l s idorns P P I U S . , l i b . n , ep 49 eL v63. et 
i ib . iv, op. 7 9 ; Macar., l i o r i l . 9. pa^. i>0 ; auctor 
s(»rm, De patientia sub non i ine ΛΙίΐίΐιι.. n , u j . o m . l l 
Collect. Grxror. PP.. pag. 5 9 ; ( i regor. Nyss. ; 
S. E p h r e m . ; Tychon ius , eLc. S u m p t u m i d ex ver-
bis Sapient ia i "c. x , 1 4 : Donec affetrel Uli sce-
ptrum regni. Loco ών ήθελε, scr ips imua ex codd. 
Cois l . , Roe et Casaub., ο'ν ήθελε. 

(7» Umts ar solus. ntc. F i l iu ra ac S p i r i l u m san-
c l u m dis^r le e x i m i t a genera l i r e r u m o r n u i u i u ser-
v i l u l c . Cumque s c r v i l u l i s r a l i o , rebus oumibus 
c r c a t s ex oo qund s in t creal.se convpn in l , cat. 10, 
n . 10 inde s cqu i iu r non so lmn F i i i t i n i , sed et 
S p i r i l u m sanc lum f* r f - rum c r ea lanun n n n i e r u m <>x~ 
c ip i enduiness^ . Hanc p iO le>s io r i em opponiL i i n p i a s 
A r i a n o r u n i asser t ion i . qui F i l i u m et S p i r i t u i u san-
c l u m Pa l r is impe r i o et p r i n c i p a t u i subjectos esse 
et g l o r i a d iss imi les docebant A r ius apud A t h a n M 

Ds synodis, n u m . 16, i t a dc Patre p c r respecLum ad 

http://Nih.il
http://creal.se
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V I . Divitiae, aurum, et argentura diaboli non Α ζ'. Ο^κ εστίν 6 πλούτος, και τό χρυσίον και τό 
sunt (4), ut exislimatur a nonnullis . Fidelis enim 
viri fotas wiuuius dititiamm est 5 7 (2); infidelis vero 
ne obolus quidem\ atqui diabolo n i h i l infidelibus:et 
diserte per propbetaiu dieit Deus : Mcian cst anrum 
et meum argentum 89, et qui volo ipsum dono 3 9 . Fac 
solum utaris bene; nec amplius viLuperaadum 
argentum est; quando vero tu ie bona uterisuia-
le, tum nolens ipse administrationem tuam c r i m i -
nari , impie i n conditorem querimoniam confers. 
Potest quis etiain per pecunias justit iam adipisci-
Esurivi, et dedislis tnihi manducare *° : non dubiuni 
quin ex pecuniis. tfudus eram, et coope-
vuistis me 4 1 ; i ihnirum pecuniarurn interventu. Et 
vis nosse quod coetestis regni janua iieri possint 

άργύριον του διαβόλου, καθώς νομΐζουσί τίνες. Του 
γαρ πιστού ολος ό κόσμος των χρημάτων, τυΰ 
8ε απίστου ούδί όβολός' διαβόλου οϊ ούδεν άπιστό-
τερον και φανερως δ'.ά τοΰ προφήτου λέγει ο θϊός" 
Έμόν τό χρυσΐον και έμόν το άργύριον, και φτινι 
θέλω δίοωμί αυτό (3). Σΰ μόνον χρησαι καλώς, και 
ουκ εστι μεμπτόν (4) τό άργύριον* όταν δε σΰ τψ 
καλφ χρ'^τϊ κακώς, τοτε, μή 0*λων μέμψασβαι τήν 
σήν διοίκησιν, ανάγεις τήν μ-:μψΐν έπι τόν Δημιουρ
γό** ασεβώς. Δύναται τις και δίά χρημάτων δικαίω-
θήναι. Έπείνασα, και έδώκατέ μοι φαγεΐν" πάν
τως δ'τι από χρημάτων. Γυμνός ή μην (5), και πε-
ριεβάλετέ με* πάντως '6χ\ ΙΆ χρημάτων. Καΐ θέλεις 
γνώναι, δ'τι δύναται Ούρα γενέσθαι βασιλείας ούρα-

Α- V 

pecuniaa ? Vende, inquit , qux habes, el da paupe- β νών τα χρήματα; ΙΙώλησόν σου, φησί, τά ύπάρ-
ribus, et habebis thesaurum in caslis 4 a . χοντα, και δός πτωχυϊς, και έξεις θησαυρόν έν 

ουρανόις. 

3 7 Prov, xvii , 6. 3 8 Agg. n , 9. 3 3 Luc. tv, 6. 4 0 Matth. xxv, 35. 4 1 ib id . 30. 4 1 Matth. xix, 21. 
Fil ium loquitur : "Αρχει αύτοΰ ώς θεός αύτοΰ και 
ττρό αύτοΰ ών Pater Filio dominatuv tanquam Den$ 
ejus, ct ante ipsitm exsintens Quoa autetn de Filio, 
id forliori ratioae de Spirilu saucLo dicebat; queui 
tanto inFra Filium dejiciebat, quanlo Filium inlra 
Palreni, ulrumque vidrlicet inl imte, u l videre est 
in ejus verbis apud Athan , i b i d . , n. 15. 

(1) Divitiw diaboii noa stmt, etc Notat hasreticos 
auos infra, nuin 7, refert opes. pccunias et corpora 
airis devovere. Hi auteiu eraat Manichfei, u l ap-
pareiLum ex verbis Manetis apud Archelaum, n. 40 
et 42, cum ex Turbonft Manotis seuteni.ias refe-
reute, i b i d . , n. 9 ; Apollinario, Catena in Lucam, 
cap. xvui, 2 9 ; Augustino, De moribus Ecciesix 
cap. 35. n . 78, elc. Atque inde Veteris ct.NoviTes-
tatnonti diversos esse auctorcs i l l i pn.bare cona-
bantur, quod in Novo paupertas laudelur.in VoLeri 
divitiae pr.xmii loco a ueo suis cuUoribusdarcntur: 
impritmsque ur^ebanl A^a;i locurna Cyrillo infra 
recitatum, oppononles i l lud dictis Chi ist i ; Beati 
pauperes spiritu, etc.T aliisque siniilibus, ut fidera 
faciunt Epiphanius tiseres. L X V I , n. 80, et Atigust. 
serrn 50, n. 1, quoni idciroo Agga?i locum Cyrillus, 
viudicat Oeo Hanc vero lioorosim <le diaboio divi-
tiaruin auctore sunieie poluernnt Maincbcei ab 
Ebionitis, (ju^rum illnd dogma diserteasserilur ab 
Ebionitico Cleinrnliiiarum liuiniliarum auctore, 
hom. 15. n . 9. Uuanquam ille diaboluin, non uti 
auctorem et domimim, sod ul i dispensatorein a 
Deo constitutum diviiiaruru agnoscit V, hom. 3, 
n . i 9 t hom 8. n. 21, et hom. 13. n . 19 ; quss duoe 
res T.yrilJi judicio infra, num. 1, sunt maxima? 
diversre, V. Epiph., lucr. xxx, n. 17. 

(2) Fidelis hominis. etc. Verba sunt Proverb. 
x v i i . 6, a p u d LXX Inlerpretes, rjua> in Hebrajo 
textudesiderantur Nihil Cyrillus liis verbisaddidit 
de suo; quarnobrem non alio sensu fidelem d iv i -
tiaruni oinnmni inlidelem vero nullius rei d o m i -
num n x i s t i n i a v i t , quani eo. quicuuque sit iJle, quo 
id a Spirilu sancto dictum arbitratus est. lnct i 
hujus derendendi et.declarandi nocessitas phues 
Patrura peperil opiniones. quarnrn nonnulLi» ca-
lumiiuc p a t u ^ n i i i t : imprimis Augnslini s e n i P t U i a , 
β· ist. 153, i i . 26 et sorm. .H0, n 4 ; qua dici lcnm 
s o l u m j u i c lem*r(* alicjuJd qui u l i sriaL; qui a u t c m 
maleutaiur , n o n poss- ssori*m j u s l u r a , S P U impu-
dentom inrubatorcm osse. Quod ox paradoxis Stoi-
corum snmpluui. nou potesl lci*ilimas iulerlurbare 
possessionob; scd ingeniosa est arguti animi spe-
culatio. Ejusdem generis est alia interpretatio, 

et ex eisdem fontibus ducta, quam Cyrillus affert 
cat. 5> n 2. iidelem omnium rerurn Uominum esse, 
in eo quod spernit eas et conculcat: uude conlrario 
seusu iniidclis nihil habet, (juia Jiabftlur potius,et 
suisopibus iadiguft servil.Nihil hujusmodidoctrina 
possessionum juribus oli lcit . Quivis enim rerura 
Domiuus sit, coustat creditam a Deo cuique ejus 
quod suum appellat administralionem, ut ex ii ifra 
dictis patet: quod ut pacale eL nullo perlurbantc 
iiat. civilium j u r i u m disposilione cautuni est.Alios 
modo laudati diclisensus proferre licet; verbi gra-
tia : Fidelis habet omnia, iufidelis n i h i l ; quia ille 

C amplissimas opes sapienli acoiiomia cotnparat,tue-
tur , et ampliiicat; iste dilapidal et perdit ; i l l i . p r o -
pter fidei et bcne gerpndaj rei optnionem, omnia 
spcnte et ultro utenda commodantur; isti uerao 
audet quidqnani credere, etc. 

(3j Και ώτ:νι <μλω, δΐδο»μι αυτό. Ea verba prce-
termittuntur iu codd. Oltub , Roe,Casaub. et ver». 
Grod. Necdubilohancpra itermittendicausam exsti-
tisse, quod. licet. a Cyrillo sub propheta? nomine 
citata. A^'ga;i tainen noa sunt, sed ipsis verbisre-
periunlur a diabolo pronuniiata. duni tcntalCLri-
slum Luc. iv, 6. Ea tatnen in oonnullis exempla-
ribus Agpafi hic assuta fuisse probant qu?ndam Pa-
trum toslimonia. Eodem nnim niodo, verbis lan-
tuni paulo commutatis, if>cum bunc Agga ii legit 
Greg. Naz ; orat. 4'3, pag. 690, in hunc inodum: 
Έμδν τό άργύριον, κα! εμόν έστι τό χρυσ(ον, και 
δώσω αυτό φ βούλομαι. Cum Clirysostonius,honi.24 
in lCor.y ad rap. xnt, pag. 380. sibi ad defensionern 

D divif.iarum objecisset locum A ^ w i cuni Iioc addi-
tamento, και φ t iv βούλωμαι οώσω αυτά, respon-
det prima tantum verba prophet» esse, posteriora 
vero abavaris etnnlliuspretii hominibussuperaddi-
ta fuisse, idque ex cjus contexlu probat.Quodetiam 
etmultorobusliusrepetitsennon.l De Verbis Jere-
»na\tom Ul .pae 794, Auctor qumtionum CUVt 

sub Anastasii Sinaita? nomine, qua?st. H.eamdem 
sibi obiecLioneni proponiL ot soJvit nx verbis Cliry-
KosLomi, supprpsso tanip.n pjus n o m i n e . 

{•ϊ.Μεμπτόν Ita codd Oltob Roe, Gasaub. Editi 
vero, μεμπτεον. Paulo post ex eisd. codd. insuper-
qup ex Coisl. scripsiiuus τφ κα/ώ, loco τό καλόν, 
quod ΐ'ρμίιηίιιί vnrbi χρασΟα*. conlrarium est. 

(5) Γυμνός ημην, otc. Verba hivc et sequ«ntia 
usque ad χρημάτων iucl . omitluntur in codd. Ot-
tob., Roe", Casaub. et Grod. propter vocern 
χρημάτων bis repetitam. 
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Ζ . Ταΰτα δέ μοι λελεκται (1) διά tooc αιρετικούς, Α Haec vero a me sunt Jicta propter ha&reticos 
τους αναθεματίζοντας τά χτήματα, και τά χρήματα, 
καί τα σώματα. Ουτε γαρ δοΰλον βοΰλόμαί σε χ ρ η 
μάτων είναι, ουτε ώς έχθροϊς προσε'χειν τοΤς εις 
υπηρεσίαν υπό του θεού σοι δοθείσα Μή τοίνυν ποτ ε 
εΐπ^ς του δ:αβόλου είναι τά χρήματα· καν γαρ λίγη, 
Τ α υ ν α πάντα σοι δώσω, δ'τι έμοί παραοέδοται, 
δύναται μεν τ ι ; αύτου καί άθετήσχι τδ (?ήμα* τώ 
ψεύστ^ γαρ ού δει πιστεΰειν (2). Τάχα δε καί αναγ
κασθείς υοδ της ττϋ παρόντος δυνάμεως, είπε τήν 
άλήΟειαν · ού γαρ είπε» Ταϋτα πάντα σοι δώσω, 
δ'τι έμά εστίν* αλλ*, δ'τι έμοΐ παραδίδεται* ού γαρ 
τήν δεσποτείαν ήρπασεν, άλλα τδ έγκεχειρήσΛαι και 
οίκονομεϊν τέως ώμολόγησε. Ζητείσθω δέ κατά καιρόν 
ύπδ των έξηγουμένων, πότερον ψεύδεται f] αληθεύει. 

Η'. Εις τοίννν εστίν δ βεδς, δ Πατήρ, δ παντοκρά
τωρ , δν έτόλμησάν αιρετικών παίδες δυσφημεΤν . 
Έτόλμησαν γαρ δυσφήμηση τον Κύριον ΣαοαωΟ, τον 
καΟήμενον επάνω /3) των χέρουβίμ * έτόλμησαν 
βλασφημήσαι τον Άδωναΐ Kuptov έτόλμησάν βλασ-
φημησαι τον έπι προιρήταις παντοκράτορα θεον. Σο 
δε ίνα προσκυνεί τον παντοκράτορα θεδν, τον ΙΙατέρα 
τοΰ" Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου. Φεΰγε τήν πολΰ-
Οεον (4) πλάνη ν, καί φεΰγε πασαν «Τρεσιν, και λέγε 
κατά τον Ίώο" Κύριον δε τον παντοκράτορα επί-
καλέσομαι , τον ποιοΰντα μεγάλα καί άνεξιγνία· 
στα, ενδοξά τε και εξαίσια, ών ουκ εστ;ν αριθμέ* 

Β 

Καί το Έ π ί τούτοις πασιν , τιμή παρα παντο-

qui anathemate damnantet possessioues, etpecu-
nias et corpora. Nam neque tc d i v i t i a r u m servum 
esse volo, neque i l e r u m quasi inimicas spectare, 
quaj Libi in adjuraentum a Deo sunt datae. Ne 
quando igiturdicas diaboli esse pccunias ; tametsi 
enim d i c a t : Hxc omnia txbi dabo, qma mifii tradita 
sunt43; potest taraen quis vel orationem ejus refu-
tare (,H), quoniam mendaci credendum non sit . 
Fortassis vero, ejus qui aderal potestale coactus, 
verum d i x i t ; non enim a i t : Hxc omnia tibi dabo, 
quoniam m e a s u n t : sed quoniammihi $unt tradita: 
n o n e n i r a d o m i n i u m u s u r p a v i t ; sed commissa, et 
administratiorie tenus sibi concredila, professua 
est. Qiuerant vero opportune explanalores, raen-
tiaturne an vera dicat. 

V I I I . Est j taqueunus Deus, Pater, omnipotens; 
quem haerelici conviciis appetere ausi s u n t : non 
enira verit i sunl conviciari Domino Sabaoth (6), 
sedentisnper cherubim u . Ausi sant blasphemiis 
infamare Adonai Dominum, non t i m u e r u n t b l a -
sphemiis oncrare eum, qni propbetarum vocibue 
cclebratur omaipotentem Deum. Tu vero unurn 
adox*a oi i i i i ipotentem Deum, Patrem Domini nostr i 
Jesu c .hrist i* 8 . Fuge piuriura deorum erroreni ; 
fuge et hajresim o m n e m , et dio j u x t a Jobum : Do-
minum autem omnipotentetn invocabo , qui facit 
magna et investigabitiat gloriosa el excellentia, quo-
rum non cst Kumerus4*; e t : Propier hxc omnia, 

4 9 Matth. IV , 5 ; Luc. iv , 0. * 4 Isa v i , 3 ; Psal. LXXIX , 2. « Hom. xv, 6. *« Job. v, 8, 9. 

(ί) Λε'λεκται. Emendatum ex Coisl. , Roe F Ga-
saub , Ottob. et Groh. ; nam i n editis scriptura erat 
λέγε, nul lo seiisu. Anle αναθεματίζοντας, a r t i c u l u m 
τους reposuimus ex tribus prioribus inss. modo 
memoratis . 

(2ι Ού δει π·.στεύε:ν. Coisl. habet, ουδείς πι-
τευε:, vemo credit. Jta etiam legit Grodocius. Post 
τάχα, loco γάρ posuimus δέ, ex Coisl . , Ottob. , Roe, 
Casaub. t Grod. hx iisdem etiam addidimus linea 
sequenti ίίπε, atlte ταϋτα πάντα. 

(3 Ε π ά ν ω , Codd. Roe et Casaub . exbibr*nt ίπ\ 
prο έπάνω. L; t r u m q ue i n So r i ρ turis l egi t u r κ έπί 
χερουβ ; μ, freqnenlius in-P&almis. Mox, pro βλασ-
φημήσαι hic et i i n . seq codd. Coisl . , Ottob. , Roe, 
Casaub, habenl , δυσφημησαι. 

(4) Φεΰγε τήν πολυΟεον, etc. Horura verboruni 
loco. sic esL i n Coi&l., Roe. Casaub. et Oltob. , 
ουγών τήν πολυθειαν, και φυγών πασαν α'ρεσ'.ν, κα: 
λέγων κατά. etc. ; fugiens dcorum mulliplicitaietn, 
fugienaque hseresim omnem, et diceyis. Notandum 
i n (IJWCO Jobi Loxln, ubi Cyril lus logit , παντοκρά
τορα, l iabei i dunlaxat πάντο,ν δεσπότην. In Alexan-
drino tamen codice Ι.λ'Χ. l f ^ i t u r , παντοκράτορα. Et 
i n altero ejusdem Jobi tnstimonio, i n sacro t e x t u , 
o r a i t t i l u r πασι et παρά ante παντοκράτορος. Habotur 
quideni i n A l d . et CompL edil ionc, scd non i n 
edit , Romana, n«c i n cod. Alexaudrino. CsoterMm 
Jobi sonsus videlur postulare, παρά παντοκράτορα 
Sensus Vnlgatae onmino diversus : Ad Dcum forrni-
dolosa lawlatio. 

ι5' Polest iamen qxih vel oratiovem ejus refulare, 
etc. l d pi-a islitenU.iam Ireucpus, l i b . ν c.onlra h&rcs. 
cap. 24. n . i , i i is verbis : Sicut in prmeipio meii-
titus estf ita et infine mentiebatur dkens : Usec om-
nia mihi tradita sunt, et cui volo do ea. JVo» enim 

C ij)$e determinavU s&culi hujus regna^ sed Deus. Idera 
postea apud Patres frequens est. Quod autem Cy-
r i l l u s ad explanatores r e i u i t t i t eara quiestionem, 
n u m diabolus rernm hujus m u n d i precariam e t a 
Deo commissam administral ioneni habeat, id quod 
sentil Cleinentiuarurnhomil iaruni auctor ;prot'ecLa 
vjdetur ea dubi la l io ex cummuni et celebrala apud 
Patres opinione, diabolum u n u m esse ex angelia. 
i m o et principem hujus ordinis ani inlorum, quibus 
a Deo in priueipio r e r u m hujus universi a u m i n i -
stratio concredita f u i t . l t a sensere, utaJios mult03 
omiUam, Greg. Nyss., orat . catech., c a p . 6 ; Rufinus 
i n Α syrnboti a r t i c u l u m , Rasil. h o m . 9. quod 
Ueus non sit auctor malt; Damasc, \ib.u Defide 
ortftod.. c. 4;lidem verodoccntdiabolicasuniagnam 
ejus potestatis p a r t e m i l l i adetnptam : cumque r e -
l iqua partP abuteretur, homines ad idolorum c u l -
tum e.t c r i m i n a pelliciendo, irenos ejus potestaLi a 
UQO sa»pc injeclos ; ac tandem Ckristum sua cruce 

Q i l l a m infregisse, i n ronsumraatione seeculi peniti s 
abolondani Ncc (ameii Cyril lus dubi lat num d i v i -
tiae et regna Deo coiiTcrantur, quod supra consti-
t u i t n u m . o. etisLius i n i l i o . 

(6) Comiciavi Dommo Sabaoth Turbo apud A r -
cheiaum, Disp., n u m 10 ; apud E p i p h . , ha>r. L X V I , 
n , 30, de Manete a i l : « lloc quod apud vos [Cattio-
« licos) maii i ium ct honorabiie est j iomenSabaoth, 
« i i le dicit naLuram essc bominis . et patreni con-
« cupiscoiiliiB ; et propterea, inquiL, simpliciores 
« [ i n i o l l i g i l CalholicosJ adorant concupiscentiam, 
<( Deum i'.im pulunles. » Gnostici apud Kpipban. , 
ha»res. χχνι. υ . 10. Sabaoth cadi ettorreft condilo-
rem langelumldicebant ,eumquemodo asini . modo 
porci figura depingebantj quodJudaais suillas car-
1163 intejdixisset . 

file:///ib.u
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« bonor ab omnipotente « . » Cui gloria in sajcula Α κράτορος· ψ ή δόξα (1) είς τοί>; αιώνας των αΙώνων* 
sajculorum. Araen. Αμήν. 

4 7 Job χχχνι, 22. 

( i ) rQ. ή δόξα. Sic concluditur cai.echesis i n δόξα και νυν, και αε·., και εις το»« αιώνας, etc. « Cui 
codd. Coi>l., Ollob., Roe; Cusaub. et Grod., φ ή « gloria, et nuno, et sempcr, et i n ssecula. » etc. 

GATECHESIS ΝΟΝΑ. 
De Deo o m n i u m coudi tore . 

1 5 5 PM-XOQUIUM-
I . Deum fomini nostri Jesu Ckristi Patrem, rerum omnium conditoremet effectorem es$efdivinaque 

sapientia dignum esse opus universi7 in hac eatechest demonsfrat. Ac j>rintO Deuw, nec carnis oculis 
visibilvm, nej ab ullo imqttam mottali visum ( n . 4), ita ex suis operibuscognoseiai£, ut tamen α netnine 
penilus comprehendi queat ( n . 2, 3 J Tum adversus hxreticos Christi Patrem α mundi creafore dUtin-
guenies ( n . 4), et hujus univeni opificium detrectantes, pulchritudmem efusaique ordinem admirabili 
artificio exponuU; ceeii, solis, et siderum naturam et usum ; noctis ac diei et quaiuor anni (empesta-
tum slatas vices, breviler, sed eteganter describiC ( n . 5 , 6 ei S) ; obiter refeUens Manickmos lucem et 
tenvbras diversis conditoribus drputuntes (Yi. 7). Percurt it eorum qi*x meteora vocoutus, tetrx ef maris 
ac multipticium Qmmalium admirabiliiatwn et varietates (n . 9, 40, etc). Postremn ad explieandam 
humani corporis fabrieam, inquQm peccatarum nostroritm causas rejicere wjusfum et catumniosum sit, 
devecfus, oraiioaem graid Ctmditoris laudwn cehbraiiom conclttdit ( n . 46). 

I I . Mirari iicet in kac catechesi elvgantem ei compendiariam totius orbis pariivm dcscriplwnem : 
qnse nutlis Patrnm lucubratianibus de hoc atgumento data opera suscep/tSj sive copia, sive tletjat)tia 
coneedat; easque omnes, id effttri liceat, brevifate et comptmiio superet. Manichxos hiey ut fere ubtque 
alws, potismnum reaptrit; qui pessime de omnibvs creaturis et eorum avctore hqttcbavtar ; std ora~ 
tionis principio vsquv cd num. 5 txelusive, Gnosticos oppvgnat^ el certaquidem rationetvtdeinde(ota 
liberim decurreret oratio. Cntrt enim iili allum Veteris Testamenii Devm et condUortm mwidi, aiium 
Novi Patrem dicerenl; in argvmenlum sumebant^ quod Ueus antiqui faderis cognitits, et oculisvisus 
esset) uti in his Scripttins tefertur : alter *ero itwisibiiis et incomprehensus, ex xllo EoangeHi, S. 
Pauli ct Joannis evangelistw dicto, Deum nemo v i d i t unquam ; aliisquey in quibus dicitur Palrem 
Chrisd nemini prxter Filium notum esse. llanc fuis&e Gaoslicornm argumentationem certiores uos /a-
ciunt Irenwus, lib. i v , cap. 6 et 20 ; Didymus, in I Joan. Epist. ad cap. ιν, 12, etc. Anteigitur quarn 
CyHllus dignam es$e auctore suo mundi fabricam dvtrtonsirare ogyredereiur, prius illi eorum ttwreti-
corum amoitmda fui* objvctio. Quapropter conlra eos con*tituit,tt ex Veteri quidcm Tvstamunto} primo 
Deurn carnis oculis con,y ici non posse; 2 0 nec α quoquam vivente hotnine cemi; nic ab ipso Ezecldele 
visum aliud quam divince gloriw similitudinem ; quod etiam luculcnter demomtrat Irmxus, lib. i v t 

cap. 50 , n. iO ; 3° Daum ex creafuris suis, proportione tamcn quadam animo informtjta, posse ca-
gnosci; quod adversus assertum iilorum omnimodam Doi Patfis ignorationem dictum ; 4° α nemine 
tamen comprehendi posse ; contra audaciam ilioritm, Devm Veteris Teslamenti plane perspecium asse-
rentium. ffoec ratio hujui Cyriliiame oralionis primijrii, quod α rdiquo velut smnone avuhum e* 
alienum non satis consideraniibus videri possit. 

I I I . flabetur Itxc ortio in wss. S. Basiiii operibus, sttbnomine homiliw ejvsdem Pairis de hoc argu-
wen/o.quud Deus sit incompreheusus ; sed nonnullis ad id argumentum identidem mutatis ei acco-
modatis addUisque, prxserlirn in fine. Jam dudum Basilii nvmiue his mutationibus inlerpolala prodi-
vtL Nam ifctaphrastes, dum ex varlis Basilii locU eas 24 concinnes infarmat, qute operion ej*JS tomo 
111 exvusx sunt; in concione \o /ongum ftvjus oratio'iis frngmertfum citQt9 tanquaiuexhon.iVa Bnsi/ii 
quoJ inccn iprehe tv ib i l i s sit Ucns; ut omiitom eam snb vjus nomine ila lepvnri in ntss. 700 nut 800 
annorum* /Juos ejusmodi coticea ex /t. PI\ Basiiianorum bibtiotheca comufwt et vxscripsit Rovix 
noster l). Bern. de Mon:/aucon; cujus labore xn hac caieckesi umssum. Harum varietatum nonnultas 
in natis observavi; sed totam extremam partem, qux inszgnibus varietaiibus et additamentis interpo-
lata es(t ad calcem edendam judicavi. 
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IV. Nulla dieiinquoperoratasit kxc α Cyrillocatechem, occurrit nota.Fatile ercdiderimXZtohanc 
etwqumtem tertia Quadmqmmm hebdomada pn-nuntiatam esse. Codices qwbus in ea recvmmda usi 
sianus, prssier duos Hasitianos, sunt Anylicnni ires. Roet Casaub., Bodl, Gallimni ίυ/idem, CoisL, 
Colb., et is cu;u$ vanetates m S. Ge*tovt/m iibro adnotuntur : damum Oiiobontanus unus. 

Κ Α Τ Η Χ Η Σ Ι Σ Θ 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

Έν Ίεροσολύμοις σχεδιαΟε«τα, ε'ς το, Πυεητήν ούρανοϋ χα! γής. ορατών τε πάντων και άοοάτων (\)- και ανά
γνωση έκτου Ί ώ ο ' Τις ούτος όκρυπτών με βουλήν, συνεχών δε ρέματα έν καρδία, έμε δε ο!Έται κρύπτε ιν : 
και τα εξής. 

Η 
CATECIIESIS IX ILLUMlNANDOPiUM. 

ifirosolymis ex Lnmpore pronunLiata, i n i l l n d : « Faclorem coeli ct lerrae, v is ib i l ium o m n i u m et i n v i s i -
« b i l i u m . Et lectio ex Job: Quis est iste qui ine cclat condiiktm, et continet yerba i n corde ; m i h i vero 
c se abscoaderc p u t u t 4 8 ? » 

Α'. Σαρκός μεν όφΟαλμοις Οεωρήσαι τον θεόν, άδύ- Α. I - 4 9 Carnis quidem oculis Deum cerncre i m p o s -
νατον το γαρ ασωματον σαρκός ομμασιν υποπιπτειν 
ού δύναται· καΐ μεμαρτύρηκεν αυτός ό μονογενής 
νΐος θεοί}, λ ί γ ω ν θεόν ούοείς ττώττοτε τεΟέατα'., 
Καν γαρ κατά τό γεγραμμένον έν τω Ίεζεχιήλ έκ-
λαμδάνοι (2) τις, δ'τι εΤοεν ό Ίεζεχιήλ* άλλα τί λέγει 
ή Γραφή ; ΚΤδεν ομοίωμα δόξης Κυρίου, ούκ αυτόν 
τον Κύριον, αλλά τό ομοίωμα της δόξην, καΐ ούκ «ύτί,ν τήν δό£αν, ώς εστίν αληθώς. Κα! ?8ών τό 
ομοίωμα της δόξης μόνον, και ούκ αυτήν τήν δόςαν, 
επεσεν έπι τήν γήν από του φόβου. Εΐ' δε. τό της δό
ξης ομοίωμα ΟεαΟ'εν φόβον και άγωνίαν ττεριεπο'ε*. 
τοΐ; προφήτα·.;· αυτόν εί' τίς έπιχςφήσειε (3) θεώρη
σα t τον θεόν, πάντως αν και του ζτ(ν άπηλλάττετο, 
κατά τό ειρημένον Ουδείς ύψεται τό πρόσωπο'ν 

sibilc o s t : quod f n i m incorporeum est,sub carnis 
oculos cuderc non potest, quod et ipse tesLificalus 
est unigenitus Fi l ius Dei, aiens : Dexim nemo vidit 
unqua-rn w . Nam etiam si quis i l l u d quod ia Eze-
chiele scr iplum est, i la i i i t e r p r c l e l u r quasi v ider i t 
Ezechiel ; verum [audiat] quid d i c i t Soriptura. V*i-
d i t similitudinem glorix Uomini51: non ipsuin Do-
m i n u m , s e d $imilitu>!inem ghrUr, neque ipsam&lo-
r iara , ut revora est.At vero intuitus s i m i l i t u d i n e m 
gluriie ^olum.non autcm gloriarn ipsani M , p r o e i d i t 
i n lerram prremelii .Quod s i s i m i l i l u d o g l o r i a i c o n -
specta, Limorein aest-uationemqne propi ieUsinj ic ie-
b a t ; Deum sanc i p a u i n s i quis i n t u e r i conarelur, 
v i tam a m i l t e r e t , j u x t a i i l u d : Nemo tidebit faciem 

μου, και ζη?=ται. Ata τουτο ϊ κατά τήν μεγίστην β mentn, et vivet & 3 . Hujus rei gratia , Deus ex b o n i -αύτου φ'.λανί)ρωπ£αν, ό θϊός παραπέτασμα της οικείας 
θεότητος εζέτεινε τον ούρανόν, 'ίνα μή άπολώμεΟα* 

tate sua maximaccelumdivini lat isux pro velopras-
tendit .ne perircmus.Non cst meus hic sermo, sed 

4 8 Job x x x v m , 2. ** V.cut. 0, n . 5 ; cat.l.n. 8 et ii ; cal. 12, n . 13, *° Joan. i , 18. δ 1 Ezocli. n , i . 5 i ib id-
& s Exod. x x x m , 20. 

( i ) Και αοράτων. Post αοράτων rppetitur i n edi-
Lis vox πο'.ητήν. quam suslul imus. cx c o d d . r o i s l . , 
Oltob. , Roe,( .aiiaub. .t;rod. ct auctoritate ipsiusCy-
r i l l i , cat. 7, n . 4, a r l i e u l u m p r i m u m Symboli i a -
te^re retereulis . Mox, loco Ίώβ, G. Morel i i ediLio 
hubel Ίωηλ quod Prevotius i n versionc seculus est, 
l i c e l i n textn*Ii«S posuerit . I n vcrbisvero Jobi se-
quenlibus, loco κρύτττων με, edilio a n . S 608, habet 
κρυπτών σε, reclamanlibu& codd^ o m n i b u s : quod 
oplime couvenit cum vulgala qua? liuc usque o b l i -
n u i l verborura sequenlium scriptura καί σε ο ·εταϊ. 
A l nosscripsimns ex codd. OUob., Colb. , Roe _Ca-
saub 
quc c 
contra 
sumpla ost pftr errorein ex Job cap. x m . 2. i n 
quo Job "" 
repetens 
και σε ο 
« consilia celet, et se t i b i latere pulet ? » 

ό 'ίεζεχιήλ, addidimus ex OUob. quo i n codice 
p r i R t e r m i t t i U i r αλλά, ante τί λέγει, et 2 codd. sub 
numine S. l las i l i i conlinentibus banc horaiLam 
conjicercm lcgcndum, άλλο T L , pro άλλα τί. 

(3j Ε π ι χ ε ί ρ η σ α - I n editis , επεχείρησε. I n codd. 
>e et Casaub, επι/ειρ^σειε, quod* secuii sumus, Ro angmentum praitergramniaLicajleges i n s o r l u i n a u -

fcrendo. Paulo post Exodi locura. υύδεΐς οψε-
ται, o t c , hic et cat 10, n . 7, ciLat auctor panlo 

, Bodl.eL vorsionibus (ϊι-odecii et Prevotii .at- C diverse ab editionibus noslns Bibl iorum Griftcis, 
x sacro fcxLu, έμε δε ο'εται. Lectio Vnl^ala in qnibas locus i l lo ita habetur : Ου γαρ μη -.cfl 
aria est sticro l e x t n i . i n quo Deus b . q u i t i r : άνθρωπος τό πρόσωπον μου, και ίήσητιι . Α Ι eodem 

niodo q«o Cyril lus n i u l t i lepere Pati^s Ad mauum 
Cbrysostujnus hom i n i l l u d : ln qua poiestate hwc 
f r t c t s ? e l c , t- Π1 Monument. Crc/csia? Grwcx per 
Cotel . , ρ 133. Aliao snnt apud Palrcs ejusdemloci 
legendi varietates. 
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glori® conspica 
tus procubuit ? quandoquidem Danieli visus est 
GabrielservusDei.ac statimconsternalusestanirno, 
et in faciem procidi t : nec respondere ausus est 
prophela,donec scseangelus in sirailitudinem filii 
hominis coactus trausformasset S 5 . Si Gabrielis 
conspectus tremoreni incutiebat prophetis, 121 
Deus ipse, s i , u t erat, conspicuuna se prabuisset, 
nonne omnes interiissent ? 

I I . Divinam itaque naturam corporeis oculiscon-
spici 'ΐοη d a l u r ; ex operibus vero divinis possu-
mus potestatisejus cogitationem assequi.juxtaSa-
lomonem qui a i t : « Nam ex magniludine et pul-
«chritudine creaturarum,proporlione servafa pro- g 
κ creatorearum conspic i tur 5 6 ; » non enim ait ex 
crealurisprocreatoremcerni,sed addidit.proporizo-
ne senata,lanio namque major unicuiqueapparet 
Deus(quanto subliraiorem homo creaturarum con-
templationem fuerit assecutus ; cumque animum 
majoricontemplalionesubvexerit raajorera quoque 
de Dco sibi notitiam ac spcxiem informat. 

I I I . Vis tu cognoscere quod naturani Dei com-
prehendere possibile non sit · 7 ? Tresdli in camino 
ignis pueri, Deum laudibus celebrantes d i c u n t : 
Benedictus es qui intueris abyssos* sedem super che~ 
rubim 1 5 Dic m i h i , quseso, qum sit cluTubim na-
tura ; tuncque eum qui super illos sedet conside-
rato. Atqui Ezechielprophetaborumdescriptionem, 
quatenus fieri polerat, expressit, dicens: Quatuor 

τό ομοίωμα τής δόξης ίδών επεσεν ; οπου τψ Δανιήλ 
6 Γαβριήλ, ο Ικέτη ς ών τον Κυρίου, &<ρθ̂ » ** 1 π α * 
ραΧρήμα επτηξε και επεσεν έπί πρόσωπον και οίχρις 
δ'του εξιβιάσατο εαυτόν δ άγγελος εις ομοίωμα υΐοϋ 
ανθρώπου, ούκ έτόλμησεν άποκριθήναι 6 προφήτης. 
Ε: δε Γαβριήλ δ-τανομενος χρόμον ένεπο'ει προφή-
ταις, αυτός ό θεός &1 ωφθη δ' ί ν > ούκ άπώλλυντο 
(2) πάντες ; 

Β'. θείαν τοίνυν φύσιν ΕδεΤν σαρκός ομμασιν αδύ
νατον I/. δε τών έργων τών θείων είς φαντασίαν 
της δυνάμεως έλθ^ν δυνατόν, κατά τον Σολομώντα 
τον λέγοντα· 'ϋκ γάρ μεγέθους και καλλονής κτι
σμάτων, αναλόγως 6 γενεσιουργός αυτών θεωρεί
ται. Ού γαρ εΤπεν, δ'τι έκ τών κτισμάτων δ γενε
σιουργός (3} θεωρβΐται* αλλά προσέΟηκεν, δ'τι ανα
λόγως. Τοσούτω γαρ μείζων εκα'στψ φαίνεται θεός, 
δ'σψ αν μείζονος θεωρίας τών κτισμάτων έπιλάβηται 
ό άνθρωπος· και όταν δια τής μείζονος θεωρίας 
ύψωθτί τίί καρδία, μείζονα (4) και περί θεου λαμβά
νει φαντασίαν. 

Γ . Και θέλεις γνώναι, δ'τι θεοϋ φύσιν καταλαβειν 
αδύνατον ; λέγουσιν ο\ τρεις παίδες έν τ ή καμίνω του 
πυρδς υμνολογουντες τον Θε6ν Εύλογητός εΤ 0 
επιβλέπων αβύσσους, καθήμενος ίτζ\ τών Χερου-
βίμ. Είπε μοι τίς εστίν ή φύσις τών χερουβίμ, καί 
τότε τον έπικαθήμενον θεωρεί (5). Καίτοιγε Ίεζε-
χιήλ 6 προφήτης και τήν ϊκφρασιν αυτών έποιήσατο 
κατά το δυνατόν, λέγων, δτι. Τέσσαρα πρόσωπα τψ 

vultus uni ; primus quidem hominis, alter leonis, ^ ενί-τό μεν άνθρωπου, τό δε λέοντος, τό δ* άετοΰ, 
τό δε μόσχου- καί ότι εξ πτέρυγες (6) τψ ένί, καί aquilffi tertius, postremus vituli 5 9 ; et sex penn® 

uni 8 0 : et oculi eis undique 8 1 ; et sub unoquoque 
rota quadripartita subjecta 6 a : nihilominus post 
eam descriptionera prophetao, nondum etiam le-
gendo possumus cogitatione complecti.Quod si so-
l i u m , quod explanavit i l le . comprehendere non 

5 4 Isa. LXIV, 1. « D a n . vui , 17 ; x, 15-16. " S a p . xm, 5, 1 1 Vid. caU 6. n . 2 ,3, 4, b . 5 8 Dan. n i . So. 
" E i e c h . \t e.«> Isa. v i , 2. " Apoc. vn f 8. «2 Ezech. x, 12; i , 15,17 ; x, 2, 9. 

(i) Τους ουρανούς Codd. Coisl., Ottob., Roe, Ca-
saub., Grod., τον ούρανόν, ut in sacro propheU» 

οφθαλμοί αύτοις πανταχόθεν καί δ'τι ύπό Ικαστον 
τροχός τετραμερής δπο/είμενος. Και ό'μως τοΰ προ
φήτου τήν εκφρασιν ποιούμενου, ουπω ήμεΤς ούοε 
άναγινώσκοντες καταλαβεΤν δυνάμεθα. ΕΙ δε τόν θρό-

ό'ν δ'.ηγήσατο, καταλαβειν ού δυνάμεθα* τόν νον 

12 Ουκ απωλλυντο. Particu!am negantem recte 
apposuit Mjllesius ex codd. Koe, Casaub., BodL. I x 

Grod. et Morel. SuiTraiiauLur Goisi. et Ottob , aui U 

postreruus habet, άπώλοντο. 
(3) Ό γενεσιουργός. Ita restituiraiis ex codd. 

Cois].. (Htob . Roc, Casaub. In editis le^ilur. Δη
μιουργός, at ibi Cyrillus citali Scripturas loci verba 

ad και θέλεις excl desunt in codd. Coisi\" Colb " 
Grodecii vers. et omnibus editionibus ante Oxo-

Dent. «εωρε:ς, vides. Paulo infeiius ante τέσσαρα 
adjecimusOTiexCoisl., noc, Casaub., Ottob. et 
tsasii.iuad δτι reqmn videtur ab altero δτι inferius 
posita. 

(6) Έξ πτέρυγες, sex alx, Ita omnes pene rass. 
Oasiliana exemplariaet ediliones C y r i l l i j in solis 
codd Hoe et Casaub. legitur οκτώ loco εξ. Proba-
bile est i l lud in iis emendatum fuisse ex sacro textu 
Ezechieiis cap. x, in quo octo alaj cherubinis 
tribuuntur apud Romaaam LXX Inferp. editio-
nem.Atin hocloco ediliones Aldina et Compluten* 
sis ferunt taiitiim quatuor, ut textus Hebr.TUs et 
Vulpjata, idcmque etiam babetur in LXX, Rom. 
cnp ι. 6 et i i . Unde ergo sex alas sumpsit Cy-
ril lus ?puto memoria* lupsn, cherubinis Ezechielis 
aptavit, quee de seraphiiris referl Isaias cap vi . 2 ; 
aut etiam fortassis huc translulit, quse in g^mino 
et simillimo liuic Apocalypsis loco cap. iv , 8, de 
quaUior animaiibus a ?e visis Joannes refert» sex 
alas ipsis altribnens Quamvis cnim Cyrillus Apo-
calyptiis libro tanquatn canonico nou utatur, n ibi l 
tamen prohibfH quominus aliqua ex eo. veJut PX 
aliis libris quospro canonicis ncri habet. sive de 
industria. sive fallenle ex tamiliari usu memoria, 
desumpserit. Catlermn verba CyriUi non accurate 
repriesentanttextum neque Eyechielis,nequeApo-
calypsis. 
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πικαοΐμβνον, οντα άόρατον ( I ) και άνεχδπίγητον ^ possunms ; eum q u i i l l i ins idet , i n v i s i b i i e m iuef la-
>εόν, πώς καταλαβεΐν ουνητόμεθα ; Φ^σιν μεν θεοΰ b i i emque Deum quomodo 

έ 
θεό 

πολυπραγμονεΐν, αδύνατον δοξολογίας δε αναπέμ
π ε ι αύτψέττΐ τοις όρωμένοις αύτοϋ δημιουργι$μασιρ 

δυ\ ατόν (2). 

Δ\ Ταύτα δε ύμιν λέγεται διά τήν της πίστεως 
άκολουθίαν, καΐ δια τό λέγειν ήμας · Πιστεύομε·/ 
β!ς ένα θεόν , Πατέρα παντοκράανρα (3)* ποιητήν 
ούρανοϋ και γης, δρατών τε πάντων καΐ αοράτων 
"να μνημονεύωμεν. 6xt αύτος έστι ΙΙατήρ του Κυ-
ρίοο ημών Ίησοϋ* Χρίστου, και αυτός έστιν ό πε-
ποιηκώς τόν ούρχνάν και τήν γ ή ν και Ίνα ασφαλίζω-
μεθϊ εαυτούς (4) δια τάς έκτροπάς τών αΛέων abe -
τικών , τών τετολμηκότο>ν κακώς άναγορεύειν τον 

que u e u m quomodo comprehendere p o t e r i -
m u s ? N a l u r a m qu idem D e i i n t i m e sc ru ta r i i rupos-
s ib i l e e s l : a t eun i ex i is qua) consp ic imus e jus 
oper ibus , g l o r i f i c a t i on ibus et Lonore p rosequ j 
possibiJe. 

IV. Haic autem vobis propte r f ldei (5) conse-
q u e n t i a m ord ineraque d i c u n t u r ; et qu i a i t a d i c i -
ruus : Credimus in unwn Deurn^ Patrem omnipoten-
tim, factorem cceli et terrje, visibiliurn omnium ct 
invisibilium : u t m e m m e r i m u s eumdem esse 1 2 8 
Patrem D o m i n i no s t r i Jesu Chr i s t i (6), et e u m d e m 
esse q u i feci t ccelum et t e r r am u 3 ; u t que nosoiet-
ipso3 p raunun iamus , p ropte r a l i e n o r u m Deo hse-
r e t i c o iu ra dei lex iones, qu i sapient iss imo tot ius h u -

πάνσο^ον τεχνίτην παντός τοΰδε τοΰ κόσμου* τών jusce m u n d i c o n d i t o r i ob l oqu i sunt a u s i ; q u i car -
βλεπόντων μεν σαρκός οφθαλμόΐς, τά δε δ'μματα της 
διανοίας πεπωρωμένων 

Ε\ Τί γαρ εχουσι μέμψασ()*ι "ϊψ μεγίστψ δημιουρ-
γϊίματι του βεοϋ ; ους έδε». έκπΑαγήναι βεωρησαντας 
τών ουρανών τά κύτη • οϋς έδει προσκυνήσαι τόν 
στν{σαντα ώς καμάραν τόν ούρανόν* τόν έκ ρευστής 
φύσεως τών ύοάτων άίπτωτον δπόστασιν ούοανοΰ 
τιοι/ίσαντα . Εΐπε γαρ 6 θεο*;· ΓενηΟήτω τό στε
ρέωμα έν μέσω του ίίδατος. ΕΓπεν ό θεός α'παξ' 

03 Vid. cat. 7, n . 3. 6* Isa. X L , 22. β * Gen. ι, 6. 

( i ) Όντα άύρατον. V e r b u m οντα loco και ascr ips i -
raus tx codd. Coisl . , Ot lob . , Koe, Casaub. 

(2j Δυνατόν. Loco δυνατόν s c r i p tum e s t i n qua-

nis qu idem ocul is v ideat , ment i s vero ocul is des 
t i l u u n t u r . 

V. Qu id e n i m habent , quod i n Uoc m a x i m o Dei 
opi f ic io c r i n i i u e n t u r ? quos opor tebat oonspectis 
ccelorum. convex i ta t ibus stupore p e r c e l l i : eura 
adorare q u i coelum b t a t u i t q u a s i f o ru i c em 6 4 ; q u i 
de fluxa a q u a r u m n a l u r a (7) ruere nesc iam cceli 
subs tant iam e f iormav i t . D i x i t e u i m Deus : Fiat 
firmamentum in medio aqux6*. D i x i t Deus semel ; 

t r e m , a l i u m iac to rem m u n d i docebat, ex C y r i l l o , 
cat. 6. n . quod bauserat e Cerdone, ex l r e u . 
l i b . i , cap. 27, η. 1 ; Manichosi m u n d u m a ina lo 

t u o r praBfatis cod ic ibus , ·ύσεβέστατον, piissimwn C p r o d u c t u m a iebant , cat. 6, u . 15, 27 et 32. H i ora 
nes creaLorem a Jesu Chr i s t i Pat re s^ceraebant, 
i l l u r a cogn i tum et ooul is o l i m v i sum, hunc i a c o -
g n i t u n i prorsus a l i i quam F i l i o staLueutes. 

{!) De Jluxa aquarum natnra, etc Caelos ex aquis 
composi los et ins t i tu tos docet cat. 3, n . 5 ; Jiic 
autem e t i am l iq indn) et aqueae esse na lut iB decer-
n i t , adeo u t ca i lum i p sum aqua s i l ; i n aquis d is-
c a r r a n t igneaj s ide ru in f o r r a a ; c adum ad l u n d e n -
dos imbres ex sua ips ius n a t u r a et cons t i tu t i onc 
p r o m p t u m et pa ra tum s i t . Commun i s qu idem Pa-
t r u i n op in i o fftrt ccelum ex aquis p r i m o r d i u m d u -
cere. A t i u n o n u u l l i s e o r u m a Cyr i lo sente i i t ia d is-
cordat . N a n i : 1° Nonius i cadura s ecundum, Iioc 
est i s tud aspectabi le, sive firaiamentOm i n quo i n -
fixa sunt s idera, ex aquis coni laLum d i c u n t : p r i -
m u m autem ccelum, sive super ius , a l t e r i u s c o n d i -
t i on i s ex i s t imant . Cy r i l l u s vero. cat. 3, n . 5, coelos 
gene ra t im sine d i s c r i m i n e ex aquis consLare afGt-

est. 
(3) ΠατΙρα παντ, etc. Vox Πατέρα p rae t e rm i l t i tu r 

i n e d i l i s ; banc supplen ius , t u m ex codd. Colb. , 
Ot tob . , IWe, Bod l . e t ve rs Grod t u m ex a l i i s locis 
qu ibus h u n c p r i m u m Symbo l i a r t i c u l u m i t a r e f e r t 
C y r i i l u s , u t c a t . 7, n . 4 f"etc. ; l u m vero ex eo quod 
verba sequent ia , *ίνα μνημονεύωμ-:ν, e t c , suppo-
n u n t eam vocera i n hoc loco reciLatam esse. Mox f 

i n impressU habe tur t a n t u m , ορατών και αοράτων. 
EncJi l i ca in τε, et vocem πάντων, tarn ex merao ra -
t i s cod ic ibus, qu ibus ad jungendus Coisl quara ex 
c o m m e m o r a l o cat. 7, n . 4, l oco , hic add id imus . 

(4) ΆσφαΑιζώμεβα Ιαυτούς . Vocem εαυτούς ex 
Gois l . , Ot lob , ROR. 4.asaub., Grod. et Basi l . exemp l . 
h i c supp iev i . Paulo i n l r a loco άναγορεύειν, l eg i tur 
i a Hoe e l Gasaub. απαγορεύει. Post του o i a t t e r u m 
a r l i o u l u m τοΰ adjec i ex codd . Cois l . el Colb. 

(5) (Joc est Symbo l i . 
(6) Eumdem esse l'atrcmf etc. Ha>c con t ra oiunes JJ mat . ccelosque non duos, sed p lures t r i b u s , qu i 

fen* veteres hmret icos qu i m u n d u m ab angelii* vel ange lorurn hab i tacu la s iuLd i ve rsa ,numcraL cat. 6, 
a Demiurgo , vel a male p r i n c i p i o . i d est d iabolo 
c o n d i l u m , Jesum autem Chr i s lu tn supremi Dei F i -
l i u m a iebant . c rea tor i m u n d i opposiLum. M u n d u m 
ab angel is c o n d i t u m sensere raulti quos g cne ra t im 
n o t a t C y r i l l u s c a t . l i , n . 2 t . Hi s u n t S i m o u Magnus 
ex livnaeo l i b . u cap. 23, n . 2 ; Menander , i b i d e m . 
n u r n . 5 ; Sa turn inus , ex eodexn, cap. 24, n 1 ; 
Basi l i i i es . n u m . 3 et 4 ; Garpocrates, cap. 25. n . i ; 
Ger in thus n o u a p r i m o Deo fac tum esse m u n d u n i , 
sed a v i r tu te quadam valde separata et d is tante a 
sumino Deo, eumque i gno ran te . s la tu i ibat cap. 26 
n . i ; V a l e n t i n i a m var ia de i n s t i tu t i one m u n d i 
figmenta habebant , de qu ibus Cyr i l lus cat. 6, n . 18, 
suumque Detn iurgura , q u i p t i rus essetangolus : ex 
I r e n . l i b . i , cap, 5. n 2. et l i b . cap. ii, n . 2. 
His accensendus Tat ianus ex i r e n . , l i b . i , cap. 28» 
n . i ; P lo lemajus, Marcus, etc. M a i c i o n a l i u m Pa-

i i 3, et cat 11 , n i i : 2° Patres vulgo flrmamea-
t u m ex aquis i n c r y s l a l l i glacieive d u r i t i f t m con i -
pact is conslare seiuiunt, u t T i ieodoretus quaosl 1 i 
in Gcnes.; auc l o r Ilccogn.* l i b . i , n- 27 et 2^ ; O i y m -
pLodorus. Caten- in Job x xxvu . 18. ve l c tmt ra ex 
aquis i n s i imman i ra r i ta t f tm et sub t i l i t a t em atte-
nua t i s , u t Bas i l . , h om . 3 in Hexaem , p. 30. Con l ra 
Cy r i l l u s ex i ps i saqu i s i n sp^cie et n a l u r a sua r e -
manen t i bus : i t a u t neque nubes j u x t a i p sum ex 
aquis rare fact is , sed ex aere densato conslent , et 
i m b r i u m aquas ba ju l en t , i n f r a n . 9. Hanc for le 
G v r i l l i scntent iam' respioiebat Damascenus, d u m 
l i b . Η De fidet cap. 6, a i t quosdam firmamcntum 
aqurc naturae putare . tanquarn i n raedio aquaru ia 
ex istontera , 'ετεροι δε 6δατώδη ( ώς έν μέσω υδάτων 
γενομένην. 
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et stal, nec cadit. Coelum aqua cst ; flammea? vero Α « τ ^ κ ε ( i ) , και οϋ π·!πτει. Ύδωρ ο ουρανός, και 
naturoequrc i n ipso infixa sunt t sol et luna, eL s i -
dera : et quonam modo in aqua discurrunl igneae 
sp(icies?Si quis vero proplcr conlrarias iguis ct 
aqua? naluras in dubttationeni atldui;atur, m^mine-
r i t ignis i l l ius qui Mosis tempure i u ^ u y p t o arde-
bat i n g r a m l i i i e 6 δ , sapientissimam quoque 1 ei i u 
condendo dispositionemconsideret. Namcuin aquis 
opus esset lerrcn i u postorum excrcenda), aquosum 
i n subl imi comparavit ca-lum ; u t cum i m b r i u m 
irrigatione telluris rogio indigerel, ad id ex natura 
sua promptum paratumque ccelum esset. 

V I . Quid vero ? nonne adrairari oportel euru qu i 
in solis fubricam inspexerit? nam modici iustar 
vasis apparens ϋ 7 , vi in ingente-m complectitur ; ab 
oriente apparens et i n occidentem usque lumen β φαινόμενο;, και H^X?1 δύσεως άποστελλων τδ φώ;· 

πύρινοι o\ έν αύτφ, ή λ ι ο ; καΐ σελήνη καί τά arrp*. 
και πώς τά πύρινα έν τώ 3οα-1 τρέμει ; ΕΙ οέ τις οια 
τάς έναντ-'ας φύσει; πυρός καί ύδατος αμφιβάλλει, 
μνημονευθώ τοϋ πύρο; του επί Μωσέως έν Αιγύπτψ 
φλογ'ζοντος έν τή γαλάζτ^ και βλεπίτω του θεού 
τήν πάνσοφον δημιουργία*;. Επε ιδή γαρ ήν υδάτων 
χ-ε!α, μελλούσης της γης γεηπονεΐσθαι, ύδατώδη 
κατεσκε^ασεν υπεράνω τον ούρανύν • "ίνα δ'\αν δι 1 

ύετών άρδείας γένηζαι ' / .Ρ^* τ φ της γης χ ω ρ ϊ ψ , 
έτο ιμος^ εκ φύσεως (2) προς τούτο 6 ουρανός. 

ζ'. Τί δέ ; κα: 0αυμάσαι ουκ εστίν αποβλέποντα 
και ε*ς ηλίου κατασκεύασμα ; ώς μικρόν γαρ όρώμε-
νον σ/.εΰος, μεγάλην δύναμιν περιέχει· έ; ανατολής 

emittens. Cujus matutinos exortus describens Psul-
miJicus aiebat: Et ipse tanquam sponsus procedcns 
de thaiamo suo 6 8 ; blande enirn splendentem aetem.-
peratuxn prioris ejus, qua lucere incipiL hominibus, 
formso modum describebat. Mcridianas quippe per-
equitantem i l l u m plagas, propLcrniiniuai fervorem 
persaspe fugimus : i n cxortu vero suo recreat om-
nes, quaudo uLi spomns apparct. Ipsius porro ap-
tam disposilionem coiisidera ( quanquani non i p -
sius, sed i l l ius m a g i s q u i i l l i cursum suo mandato 
definivit), quomodo aestate sublimio factus, l on -
giores e f ik i dies, opportunitatem Iribuens homini -
bus ad opera : 1 2 9 hieme vero cursum conlrahit . 
u t non equidem frigoris tempus longius produca-

οΰ τ ας πρωινά; ανατολάς διαγραφών ό Ψαλμωδός 
έλεγε* Και αύτδς ώς νυμφίο; έκπορευόμενος έκ 
παστού αύτοΰ' το γάρ φαιορδν και σύμμετρον της 
πρώτες αύτου καταστάσεως φαινόμενες ε1.; ανθρώ
πους (3) διίγραφ** μεσημδρινον μεν γάρ διιππεύοντα 
πολλάκις και φεύγομεν 8ta το φλογώδες' ά;α δε ταΤ; 
άνατολαΤς τερπνός έστι τοΤς πασιν, ώς νυμφίος δρώ
μενος (4) Και πλέπε τήν διοίκτ (σιν αύτοΰ (μάλλον ο'ε 
ουκ αυτού, άλλα του τον δρο'μον αύτψ διά προστάγμα
τος όρ'σχντο;)- πώς θέρους μεν υψηλότερος γινόμε
νος , μακροτίρας απεργάζεται τάς ημέρας , διδους 
εύκαιρίαν εις εργα τοΤς άνΟρώποις * χειμώνος οε, 
συστέλλε: τον δρόμον, ι^α μή του ψύχους ί>) πλειων 
γενάτα·, ά χ-,όνος* άλλ' ινα αϊ νύκτες μείζονες γινό-

tu r , sed uti nocles Iougtores facta» curn hominibus p μεναι, προς ά'νεσι* μεν συνεργώσι τοις άνΟρώποις, 
ad levamentum, tum vero le l ln r i ad fructuum pro- συνεργώσι δε καΐ πρός καρποφορίαν των γεννημάτων 
ventus ferendos, adjumento sint. Vide etiam quo-
modo dies sibi invicem concedant ordine apto : 
oeslata crescunt, hicme vero conLrahuulur, vere 
autem atque autumno parem interval lorum mcn-

« E x o d . ix, 23. 1 7 Eccli . X L I I I , 2. w Psal. xvin, 6. 

( i ) Έσ-τρ/ε. Pro εστη ita scripsimns ex Coisl., 
Roe, Casauh., Ottob. et Basil. exempl. Puncti 
post πίπτει appositu, et additionc ar l iou l i ante 
ούραν6ς ex tribus p r imum memoratis codicibus 
sumpl i , sensuiu huic pbrasi maia iuterpunctione 
confusae reddidimus. 

('2) Έ κ φάσεως. Hrec addita sunt ex codd. Coisl. 
Ottob., Roe, Casaub. et Grod. 

(3) Εις ανθρώπους. Mehus nostro jud ic io Colb. 
et BodL, εις ουρανούς, in ccelos. (Juod etiara videtur 
le^isse Grodecics Agit enim auctoi* de solis ab 
onente i n casios progri»ssu et cursu j u x t a versicu-
l u m psalmi quem enarrat ; sed babent ανθρώπους 
cccteri niss., etiam Basil. 

(4) Ί ί ; νυμφίο; όρώμενος . Ex codd. Coisl., Roe, 
Casaub ; et Basil. suslul imusaruculura inascutinum 
ό anLe δρώμενος, remiuii ium vero τήν ante δ-.οί-
χησιν^οχ i isd. et Colb. ac Bodl. addidimus. 

(ο) Ίνα μή του ψύχους, etc. Codd. Roe etCasaub. 
h i c o m i l l u u t μ ή , et paulo pnst loco άλλ' Γνα, ha-
bent solummodo καί. hoc sen^u ftditis plaae r o n -
Lrario : xii frlgoris tempus loitgius producalur. et itt 
nocieSy elc. Sic legi quasi Ίνα μή positum esset 
pro ούχ ϊνα, ut occurrerem huic paradoxo, solem 
breviores di^s efiicere ad contrahenda frigoris spa-
tia, cum contra ea suo accelerato discessu augeat. 

D 

ττΐ γτι (6). 'Όρα os καί πώς άντιπαραδιοόασιν άλλχ-
λαις εύτάκτως αι ήμερα·., θέρους μεν αΰξανομεναι, 
γειμώνος 81 συστελλόμεναι* έν έαρι δέ και φΟινω-
πώρψ, τήν ισότητα των διαστημάτων (7) άλλήλαϊς 

Ut ita legerem suasit sequens άλλ' 'ΐνα. Loco πλεΤον 
scripsiinus πλείων, auntorilate codd. Basil. etprai-
falorum Cyri l l t mss. ferentium π λ ε ί ω , et pro 
μειζονως, posuimus μείζονες, ex Coisl., Roe, Ca-
saub., Grod. et Basil. Noctfis hiemis prodixiores 
te l lu r i ad ferondas fruges adjumento esse dicit for-
tasse sensu P l i n i i , qui l i b . n Hi$l.t nat.. cap. ii~ 
solem Jbruraaii tempore abccdere docet. ut noc-
t i u m opacitate terras reficiat, exus turu» haud du-
bie ; et sic quoque exurens i n quadam parte. 

»o) Tfi γϊ | , Uanc lectionem codd. Roe et Casaub. 
praeferimus vulgatas, της γης, ut melius respondeat 
opposilis phrasis superioris verbis ; συνεργώσι . . . 
τοις άνήρώπο'.ς. 

(7) Των διαστημάτων, etc. Ar t i cu lum των add i -
dimus jux tacodd . Coisl., Colb., Bodi.,Roe, Casaub. 
ad verbum -/χρ-.ζόμεναι. loco σωζόμενα: posuirnus 
ex Coisl., Otlob., Roc, Casaub et Basil. Verbum 
χαρ'.ζίίμεναι optirne convenit cuni superiori , άντιπα -
ραό-,δόασι. Sic Theophil . ΑΙ.. !ib. m « Pasch., Bib. 
« Pi*. Ludg. (om. V, pag. 8CJG : Dies ordine et c i r -
« culo suo de noctis t o m p o r i b u s m « t u a t u r , e t rursuin 
;* nox rec ip i tquod largila est : dumque vicissiin et 
« Ir ibuuri t etaccipiunt.et orbe quodara,quod paula* 
« t i m amiseraat decresccntes,sensim crescentes re-
« c i p i u n t , c r e a t o r i s D e i interpretaalur sap ien t i am.» 
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χαρ'.ζόμενοι. Και &\ νύκτες πάλ-.ν έππελοΰσι τά -πα- \ suram sibi mutuo g r a t i f i c a n l u r ; i t e m n o c t e s s i i n i -
ραπλησ'.α. ώς καϊ τον Ψαλμωδόν λέγειν περί αυτών 
Ήμερα ι7\ ήμέρφ έρεύγετας ρήμα, και νϋ; νυκτ! 
αναγγέλλε·, γνώσιν. Τοις γαρ ούκ έχουσιν ώτα αΐ-
ρετικοΐς μονονουχί βοώσι, κα' Οιά της εύταςίας λέ-
γουσι, μή άλλον τινά (1) εΤναι Θεόν, ή τον δημιουρ
γών και όροΟϊττ,ν, τον έκτάξαντα τά ολα. 

Ζ'. Μηδε:ς δε άνασχέσΟω ι%) λεγόντων τινών, άλ
λον μεν είναι τον φωτός ποιητήν, άλλον δε σκότους* 
μυημονευέτω γάρ Έσαίου λέγοντος. Έγώ 6 θεός 
ό πο ιή σας φώ ς, και κτ ί σα ς σκότ ο ; . Τ ί άσχάλ λείο 
έπ* αύτφ, ώ άνθρωπε-; τί βαρέως φέρεις τον καιρόν 
τον ε'ς άνάπαυσιν σήν δοθέντα; Ούκ αν ο ικέτης παρά 
δεσποτών έ'λαβεν άνάπαυσιν, εϊ μή τό σκότος έπ-
άναγκες έπ/,γαγε προθεσμίαν. Ιϊώς δε πολλάκις κα-
μόντε; (3) έν ήμερα, έν ν υ ; \ άνανεούμεΟα' και ό g d i u r n o labore fal igat i , 
zrji χθες ήμέρ? γεγονώς έν καμάτοις, ϊω^εν γίνεται que hesLern » die in la 
^ωμαλέος δια ΧΓ,Ί της νυκτό; άνάπαυσιν; Τί δε νυκτός 
προς σοοίαν χρησέμώτερον ; Έν ταύττβ μεν γάρ πολ
λάκις τά περί '^θεοΰ φανταζόμεθα* έν αύτζ δε άνά-
γνωσιν και Ο^ωρίαν τών θείων λογίων ποιούμεθα. 
Πότε δε μάλλον (4) εις ψαλμψοίαν και προσευχήν 
συντέταται ή διάνοια ημών * αρα ούκ έν νυκτϊ; Πότε 
δε πολλάκις τών οικείων αμαρτιών ήλοομεν ε ι ; ύπό-
μνησιν ; ούκ έν νυκτί; Μή τοίνυν παραδ·;ώμ3θα κα
κώς, άλλον σκότους tivat ποιητήν αγαθόν γάρ και 
τοΰτο δείκνυσιν ή πείρα κα: γρησιμο">τατον 
taraus : eas enim quoque et bonas et ullissimas esse experieatia demonstrat 

C 

l ia f a c i u n t : ita u t de i l l i s Psalmistu d i c a t : Dies 
diei eructat terbuml et nox nocti indicat scien-

tiam C9. Aurcs enim non hubenlibus biereticis velut 
inclamuat , ac per coucinnum suura ordinem d i -
cuuL, non a l i u m queinpiam esse Deiiin praHer 
conditorem ac f l n i t o r e m , qui universa coordinavit . 

V I I . Nemo auteni fcrul quosdum qui d i c u n t 
a l i u m esse lucis condilorem ;6), a l ium tenebra-
r u m ; m e m i a e r i t enim lsaiac dicenlis : Ego Deus 
qui feci lumen, et lenebras creavi ? 0 . Quid i l l i s suc-
censes, ο horao ? quare fers graviter tempus t ibi 
ad requietem datum ? Nullum famulus ab heris 
cousequereiur ievaliouem laborum, nisi tenebra 
nece&sario inducias a f l V n e n l . Quomodo persa»pe 

noclibus r e n o v a m u r : q u i -
laboribus f u i t . mane robustus 

et aiacer propter noctis relaxalionem eff ic itur? 
Quid vero nocte ad sapienliam conducibilius ? ia 
ipsa enim persajpe qura ad Deum spectant cogita-
tione volvimus ; iu ea div inoruin oraculorura le-
ctioni contemplationique vacamus.Quandonam ad 
psakuios canendos (7), aul fundendam precem nia-
j o r i coutentione e n i i i l u r mens noslra? annon n o -
cLu ? QuaDdo auLem swpms i n uientem vetiit pec-
catoruui nostrorum ? nonne i n nocte ? Ne i g i t u r 
a l i u m teaebrarum auctoretu esse, perverse adrait-

Η'. Έ χ ρ ή ν δε (5) αύτοϋς, ού μόνον ήλιου και σε
λήνης την κατασκευήν έκπλανήναι και Οαυμάσαι* 
άλλα γάρ και τών αστέρων τάς εύτακτους χορείας, 
και τους ανεμπόδιστους δ;όμου; , και τάς ανατολάς 
τάς εύκαιρους εκάσεου* και πώς ο\ μεν σημεία ε̂ σι 
βέρους, ο\ δε χειμώνος' και πώς ο'ι μεν τού σκόρου 
τόν καιρόν δηλουσιν, ol δε του πλέειν τήν αρχήν σ η 
μαίνουσα και άνθρωπος έν πλοίω καθήμενος, και 

VIIί . Oportebat vero ipsaa, non solis et 1 3 0 
lunre tantum fubricam stupere atque m i r a r i ; sed 
cLiarti sLtillarum ordinalas ehoreas l i b e r o s q u e n u l -
lo inter lurbanle cursus,ac tempestivos singularuni 
exorlus, K l quanam inodo alim ajstaLis, aliue h ie-
rais bigna s u n l : aliai serendi Leiupora indieant, 
alia) navigandi i n i l i u m signil icanL; atque h o m o i n 
navigio sedeiiSj iuque innnen&ura extensis f l u c t i -

· · Psal. x v i i i , 3. 7 0 Isa. XLV, 7. 

0) Μή άλλον τινά, etc. Edi t i voci θεόν pra>po-
n u n t art iculuni τόν, quem u t i reduudantem. et vim 
pbrasis r H u i i d e n t e m erasimus, Julli auctoritate 
codd. Coisl Hoe, Casaub. Loco ή τόν ιοροηέτην, 
scripsimus και όροΟέτην, ex iisdem codicibus Ba-
silianis et Grodecio, quanivis Roe et Casaub. ha-
beaut ώροθέτην Forte exclusit OyrilLus hoc loco Π 
Valontinianorum όροΟέτην. de quo ireiueus l i b . ι 
c. 2. n . 4. Demum particulam καί, ante τόν έκτά-
ξαντα abrasimus codd. Itoe et Casaub. secuti. Pro 
έκτάξαντα lejiendum forle ευ τάζ')ντα. 

(2) Άνασ/έσοω. Coisl-. Ottob , Ηοβ, Casaub., 
άνεχέσΟω. l idem et Hasi l iani . iuterius , ρ Γ ΰ ά σ / ά λ λ ε ι ς 
exiiibent αμφιβάλλεις, Quid dubiias? I n allegato 
Isaiiii loco. LXX InterpreLum hino sunt vcrba, pa-
r u m a Cyri l l iadis diversa : 'ϋγώ Κύριος ό θεός, 
'Ιίγώ ό κατασκευάσας ο ώ ; , καί ποιν'σας σκότος' ό 
π;·ών εΐρηνην και κτίζων κακά. 

(3.) Καμόντες. Edi l i viLiose κάμνοντας. Coisl. et 
Ua«il . , κ'άμνοντες. Otlob. , Roe, Casaub., u l scri-
psiiuus. 

(Α) Πότε δε μάλλον, etc. ParticuJam δέ adjeci ex 
Coisl , Roe, Casaub. 

(f>J Έ χ ρ ή ν δέ. Ha*c verba usque ad μυθολογίας 

i n c l . citantur i n Catena in Genesim a Combefisio 
Lranscripla, ad cap. i , 14, sub nomine C y r i l t i 
n o s t r i . 

(G) Qui dicunt alium esse lucis conditorem, elc. 
Manichaeosinlplligit , qui luccm et tenebras,bonuui 
e l malurn, Deuni e t m a t e r i a m u i i disparata p r i n c i -
pia aguoscebanl. Verba Miinetis referuntur ab 
Epipb , bseres u w i , n . \ 4; sed tenebras istas sensi-
bil^s quaj i n nocte appareut, aiebant indicium esse 
i l l a r u m t e r i P b r a r u m iugenitorum quaspro secundo 
principio admil leba«t ."ex T i t . HosLr., l i b . n cont. 
Manich.. pag. 4C0% Prailuserai Manicha^is Tatianus 
apud Clem. Alftx . , Excerpt. , pap. 806 t co l . 2 ; Vide 
el Origonem, De oraL l i b . u . cap. 13, pag 77. 

(7) Quandonam ad paalmos canmdos, elc. Pia 
hcoc quic numerat. noclis exerci l ia , vel i n privatis 
aidibus, vel in ecclesia. sacris i l l i s , quas velusti 
auol.ores commomoraiiL. pervigitationibus fiebant. 
Unsiliuu, epist. 03, p. 96 et 97, sacrarum v i ^ i l i a -
r u m , qna» i n Palojslina inulLo fructu cel^hraban-
t u r . cum laude raemiiiit: ct eaiurn quic I l i o r o -
solyuiis speciatim fipbanl. Socrates, l ib v. cap-
C y r i l l u s c a t . 13, n . 26, ait psalmistas indesineuter 
inecclesia Deu m laudare consuesse. 
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bus navigans, i n stellas inspiciens navem d i r i g i t . 
De his enim rebus prceclare ait iScriptura: Et sint 
in sigrta* et in tempora, et in annos 7 1 ; non i n a s t r o -
logiue et geniturie fabulas. Porro adverte quam 
pulchre nobis [Deus] d iurnam lucem per incre-
menta gratiiicatus est: haud enim simulacrepente 
solera o r i r i v idemus; sed pr iecurr l tex iguum q u o d -
damiumenutpraeparataperexspectationempupil la 
majorem radi i v i m possit i n t u e r i . I l l u d quoque 
considera. quomodo noclis tenebras l u u a r i u m 
splendorum soiatio m i t i g a r i t . 

I X . Quis est ρΐανΐ® pater? quis stilias peperit 
roris quisaerem i n nubes concreluin coegit (1), 
et i m b r i u m aquas sustinere j u s s i t ? eb n o n n u n -
quam ab aquilone nubes aureo splendore fulgeutes 
a d v e h i t 7 3 ; i n t e r d u m vero i n unam speciem f o r -
mamque transrautans, iterura i n varias o r b i u m , 
aUeritisque generis figuras Iransfert? Quis est q u i 
possit immerare nubes sapientia? qua de re apud 
Jfobum d i c i t u r : Novtt vero dtscritnina nubium-7*. 

Ccelum autein in teiram inciinavit15j e t : Quinume* 

rat nubes sapientia 1 6 ; e t : Λ'οη est effracta nubes 

sub eo 7 I . Tot e n i m aquaruiu mensurse uubibus i n -
c u m b u n t , nec r u m p u n t u r ; sed composilo prorsus 
ordine i n terrarn dei luunt . Quis est qui educit 
ventos de thesauris i l l o r u m 1 6 ? quis , inquam, est, 
u t ante d i x i m u s , qui roris gutlas p e p e r i t 7 " ? Cujus-
nam vero ex utero giacies emergit 8 0 '? aquosa enim 
ejas substantiaest lapideavero ejus proprietas(2). 
Et interdum quidena aqua efflcitur nix sicut iaua ; 
alias vero subservit ei qui nebulam sicut cinerem 
s p a r g i t R | ; aliquando autem in lapidosam substan-
t iam c o n v e r t i l u r : quandoqnidem aquam subigitet 
gubernat quomodo l i b u e r i t . Uniusmodi ejus uatura 
est; e t m u l l i p l i c i potestatepraidita,ejus efficientia. 
Aqua i n vit ibus v l n u m est, quod lajlificat oor h o -
m i n i s ; oleum est i n oleis, quod iaciem hominis 

7 i Gen. ) , i 4 . 7 2 Job x x x v i n , 28. 7 3 Job xxxvu , 
7 7 Job x x i i , 14, 7 S Psal. cxxxiv, 8. 7 * Job x x x v i n , 

(1) Aerem densavit in nubes. Nubes ftx concreto 
aeref ieri , easdemque u t r i u m more irnbrium aquas 
gestare, commuuis inl<u* veteres o p i t i i u . Hebrneo-
r u m syst i m a t i uonformis, sed cunsultioris p h i l o -
sophia) priucipi is proscripta. 

(2) LapUfea proprietas. Vox ενέργεια, quam pro-
prietatis vocabulo reddidimus ad l i t terain efficien-
tiam s ignittcat ; veruin apud auctores Graecos latius 
patere solet ejus signifioatio, non c u i m aclionem 
seinper,sed passioneni^roprieUt*meLaflectionem 
natune inhrcrentem designat; sic Cyril lus cat. 6, 
η 12, bonitatem, clcmcniiain, omnipotentiam, e t c , 
divimi} natune ένέογβίαν, i d est proprietatem ap-
p e l l a t ; cat 14. n . 9. scribit ομοιότατος ένεργ'.ιχν, 
pro similUw/inis ratione et cama. I n causa Mono-
thel it ica ενεργεί , non solacn operationem, s^d 
et iam passiones et afTectus natura» Ghristi (Jesijiua 
bat. Varito apud S. Maximum. t o m . I I , pag. 154 et 
155, ei Damasc, l i b . n /)« fide ortk. c. 23, exstant 
SS. Parum vocis ενέργεια deflnitiones, quarum 
inulla? eo revocantur, ut ideia siL evsp^sia, atque 
i l l u d quod philosophi proprietatem d i c u n t ; nec 
actiones solas, sed et passiones corapreliendat. 

(3) EU άττέρας. Ita codd. Coisl. Ottob.» Roe, Ca-
saub. Edit i vero, ·1« αστέρα, ad stellam. Basiliani 
Iv αστέρι. 

\ έν άπερΐορίστοίς κύμασ: πλέων, et; αστέρας (βλέ
πων εύΟ'̂ νει τήν ναϋν. llspl το ατών γαρ των πραγ
μάτων λέγε: ή Γρα^ή καλώς το, Κα: Ιστωιαν εϊ; 
ση μι Ια, κα* είς χα1, ρου ι, κα! εΐ,'ς έν ιαυτοΰς' ο ύκ 
εις αστρολογίας (4) και γενέσεως μυθολογίας. "Όρ* 
δε πώς και το τζς ήμερας οώς καλώς '^μΐν Ιχαρί-
σατο έκ 77ροσαγο)γης· ού γαρ άμα τον ήλ:ον άνατέλ-
λειν (ο) Ο ΐ ^ ρ ^ μ ε ν άλλα προτρέπει μικρόν τι ίρώς, 
Ένα προμελϊτήσασα κ^ρη δύνηται βλίπειν της άκΐϊνος 
τα μείζονα* δ'πως 3ε το της νυκτός σκότος παρεμυ-
θησατο τοις σεληνιαίοις αύγάσμασι, 

Θ'. Τις έστιν 0 υετου πατϊ5ρ 0̂) ; τ:ς 5έ εστίν 6 
τιτακώς βόλους δρύσου ; τίς ό τον αέρα παχύνας ε:ς 
νέφη, κχ\ κελεύσας των όμβρων βααταζειν τα ύδα
τα, ποτε δε ε!ς ΪΊ είδος (7) μεταποιών ταοσα, κχΐ 

g πάλίν μεταφέρων εις ποικίλα κύκλων και αλλα σ χ ή 
ματα ; Τίς ό δυνατός άρ:6μεΤν νέφη σοφί̂ ι ; περί 
ου φησιν έν τψ Ίώβ* Έπ'σταται δε διακρίσεις 
τ εφ ώ ν , ο ΰρ αν όν δε sU γ η ν έκλινε* κα \ τ ό, Ό 
αριθμών νέφη σοφΐ^' και το, Ούκ έ(5ράγη *έφος 
όποκάιω αύτοϋ. Τοσαΰτα γάρ μέτρα έπ: τά νέφη 
υδάτων εστί, κα; ού ^^γνυται· αλλά μετά πάσης 
εύταςίας έπϊ την γήν κατέρχεται. Τίς 0 έξάγων άνε
μους έκ Θησαυρών αυτών ; τίς δέ έατιν, ώς προειρή-
καμεν, 6 τετοκώς βύλους ορόσου ; έκ γαστρός δι τίνος 
εκπορεύεται ο κρύσταλλος ; όδατώδης γάρ ή ύπόστα-
σις, κα! λιθώδης ή ενέργεια. Καΐ ποτε μεν τό ΰ'δωρ 
γίνεται χιών ώσ*ΐ εριον, ποτε δε υπουργεί τψ πάσ-
σοντι τήν όμ'χλην ώς σποδόν( ποτε οβ είς λιΟώδη υπό-
στασιν μεταοάλλίται' επειδή οίακίζει τό υδωρ ώ; αν 
βούληται. Μονοειδής ή φύσις, και πολυδύναμος ή 

C ενέργεια. Τό υδωρ, οίνος μ=ν έν άμπέλο*.ς, εύφραί-
να>ν καρδία ανθρώπου* και έ'λαιον (Η) έν έλαίαις ( 

λάμπουνον πρότο^πον ανθρώπου* και εις ϊρτον δε 
μεταβάλλεται, στηρίζοντα καρδίαν άνθρωπου, καΐ 
εις παντοία καρπών δημιουργήματα. 

22. u i b i d . 16. 7 S Job x x x v m . 37. 7 6 Job xxvi , 8. 
28. 8 0 i b i d . Psal. CXLVII , 5, 16. 

(4) Εις αστρολογίας. Codd. Coisl . , Roe et Grod. , 
άστοολογίαν. Legenduin non accusandi, sed g i -
gnendi casu. 

Ιο) Άνατελλειν. Est ανατέλλοντα i n Coisl . , Ottob. , 
Roe, Casaub , Grod. Liriea sequeiiti , loco τό co>;? 

posuiiuus τι φως, ex i i s d . , Otlob. eicept.o. 
(ΰ) Ό ΰετοΰ πατ. DeesL articulus in codd. Coisl . , 

Roe et Casaub.. et sacr. t P x t u . Loco βόλους, Basi-
lianus secundus babet βόλας. Bib. Vaticana, ut 

D mulLi Patres, βώλους. 
(7j Κ!ς εν είδος, in wiarn speciem. Codd Bodl . , 

Golb. et Γι. Moreli i edit io , loco h habent, Γσον. at 
o m i t t i t u r ε·ς in Golb. et Morel . Paulo post loco 
άριΟμεΐν, legitur i n ms. Genov., αριθμούν i n f i n i t i v i 
m o d i , i n Goisi, , Roe et Casaub. αριθμών p a r t i c i -
p i u m , i n Ottob. , Coib. . BodL.MoreX. etBasi l . ,δ αρι
θμών. Observes vero verba ούρανόν ε!ς γη·/ έκλινε'et 
ό αριθμών νέφη σοφία esse versum 37 caj i t is xxxvm 
Jobi, sed inverso vcrborum ordine , nam i n Jol>i 
t«1w p r i m a pars est, ό άρ-.θμών, et secunda, ούρα
νόν δέ εις γην, etc. 

(8) Καί έ'λαιον. Repctitio vocura καρδίαν άνΛρώ-
που fecit . u t in codd. Grod. duae phrases inter hmc 
verba interceptaa exciderexit. Porro earura ordo 
inversua est in codd. GoiiJ:, Roe et Casaub. 
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nitentem r e d d i t : i n panem quoque couvert i lur ,qui corhominis c o u i l r n i a t 8 2 ; et i n omnigena fructuutn 
opificia. 

Γ. Έπι τούτοις τί εδει ; βλασφημεισΟαι τον Δ η - Α 1 3 1 Χ. Ob ha?c quid prjestandum f u i t ? convi -
μιουργόν, Ι] προσκυνείσαι μάλλον ; και τέως ο*Ι>πω 
λέγω της σοφίας αύτου τά μή φαο/όμενα. θεώρησαν 
μοι το έ'αρ, και τά αν|)η τα παντοία έν δμοιότητι δια
κεκριμένα* ρόδου μ̂ ν το έρυβρότατον, κρίνου δε το 
λευκότατου (1). Έ? ενός γάρ υετου ταύτα και μ·άς 
τ ί < γίί» οιακρίνων ; τ ί ; ό δημιουργών ; θεώρη
σαν μοι τήν άκοίβειχν εκ μιας υποστάσεως του δέν
δρου, το μεν εις σκέπη ν, το δέ ε!ς καρπούς διαφό
ρους* κα: εις ό τεχνίτης. Μιας αμπέλου τό μέν τι 
ει'ς καΰσιν (2), τό δε είς βλαστήματα, το οε εις φυλ
λάδας, το δέ είς έλικας, τ6 δε εις βότρυν. Έκπλάγη0ι 
γ%: (3) του καλάμου τήν πυκνοτάτην των κόμβων 
περ'.υολήν, ήν Ιποίησεν δ τεχνίτης. Έ κ τ η ς μια; γης 
ερπετά προέρχεται, και θηρία, κα: κτήνη, κα: ξύλα, 

ciandus r e r u m opifex, an non potius adorandus? 
necdura in ter im sapientia> cjus arcana Ioquor. Ver 
rnihi contempleris ve l im, et omnigenos ilores i n 
s imi l i tudine discr imina sua retinente : rosa r u b o -
rem, et l i l i i candorem m a x i m u m . Ex uno enim 
imbre , et una humoisthiec prudeunt ia .quisdiscr i -
in inat , quis construit? Gonsideres, velira, accura-
tam solertiam : ex una arhoris substaniia, a l iud 
quidem i n umbraculum, al iud vero i n diversos 
fructus dispert i tum est, et. unus est artifex. Unius 
vitis alia pars m combustionemabit .alia i n p r o p a -
gines, alia in f rondium sylvam, alia i n capreolos, 
alia denique i n uvaro. Arundinis quoquo obslu-
pesce densiss imuminteniodiornm ambiUim.quem 

και 3ο«όματα· και χρυσός, και άργυρος, και χαλκός, g efTccit artifex. Ex una tellure serpenles prodeunt. 
καΐ σίδηρος, και λίθος. Μία των υδάτων ή φύσις, 
και εξ αυτή; νηκτών και δρνέων υπόστασις- *ίνα 
ώσπερ εκείνα νήχεται έν τοίς ΰδασιν, οΕίτω κα! τά 
8 •pvsa "ϊπτανται έν τψ αέρι. 

ΙΑ". Αυ'τη ή θάλασσα ή μεγάλη και ευρύχωρος, 
εκεί ερπετά ών ούκ Ιστιν αριθμός. Τίς δύναται δί-
ηγήσασΟα-ΐ τών Ιχθύων των έν αύτ?ί τό κάλλος ; τίς 
δύναται διηγησασΟαι κ/,τών τά μεγέθη, και τών α μ 
φιβίων ζώων τήν υπόστασ:ν, δ'πως και έν χέρσφ γ?,, 
κα* έν υδασι οιαιτάται ; Τίς δύναται 8ιηγήσασβαι της 
θαλάσσης τον βυθόν κα: τό πλάτος, η τών υπέρμε
τρων κυμάτων τάς ορμάς (4) ; αλλ* εις τους όρους 
αυτής εστηκε οιά τον ειπόντα* ΆΧρι τούτου έλευ
ση, καΐ ούχ υπέρβαση· αλλ* έν σεαυτίί συντοι- ρ « usque venies, nec pnetergrediere ; sed in tripso 
βήσονταί σου τά κύματα. νίΙτις καΐ δηλοΰσα τον « conterentur i luclus tui 8 4 . * Q u o d quidoTnfolfMnen-

fenu, jumenta, l igna, esculenU,aurum,argentum, 
aes,ferrum, lapis. Una cst aquarum substantia; et 
ex ea natantium animal ium, et avium genusexsi-
s l i t ; itci uLjquemadmodumil la i u aquis nalant,sic 
etaves i n aere v o l i t e n l . 

X I . Hoc raare magnumet spatiosum,ill ic rcpt i l ia 
quorum non est numerus δ 3 . Quis degentium i n 
ipsopiscium pi i lchri tudinemoxponere v a l c a t ? q t u 3 
ceLomm magnitudinem, el. amphiJiiorum a n i m a n -
t i u m nalurara, quomodo et in arida tellure, et i n 
aquis degunt ? Quis exponat maris profunditatpm 
et la l i tudinem, a\it fluctuum immonsum sa *>fTc-
rent ium impelus ? i l l u d tamen i n t r a defixos sibi 
lirnites eousi5tit ,propLer eum qui i p s i d i x i l : « Huc-

r j u u v - v K t , « w r f Λϋματα. ΐΐτις και δηλ< 
Ιπηρτημίνον αύτ^ του προστάγματος λόγον, έτ:εκδρα-
μοΰσα, οιά τ<7>ν κυμάτων γραμμήν τινα φανεράν εν-
αφίηϊί τοις α-γιαλοις, δηλοϋσα τοΤς όρώσιν ώσπερ, ο'τι 
τους προστεταγμενους ου παραοέβηκεν δ'ρους. 

Β'. Τίς δύναται σκέψασθα: τών αερίων όρνέων 
τήν φύσιν ; πώς τά μεν γλώσσα περιφέρει μουσι-
κήν, τά δε παντοία tvi ζωγραφία περιπεποίκιλται 

8 2 Psal c n i , i'6.83 i b i d ( > 25. 8 4 Job XXXVJII, l i . 

(1) Κρίνου δε τό λευκότατον. Ea verba in Oxo- D 
niensi editione prnotermissa^x aliis omnibusmss. 
cl cdii is codicibus rcsl.ituimus. 

(2) Ιίίς καΰσιν. Ua p r i m u m in PircDCO-Latini edi-
l ioni l ius u b t i n u i l . Auclor editionis Oxoniensts καΰ-
στιν reposuit ex edit . i}. More l i i , cui consentit cod. 
Coisl. ; at Grodccius legil.,καΰσιν,et ita s c r i p t u n i i n 
codd. OUob. jColb. , ms. Genov. et sine dubio Roe 
et Casaub., quos Mtllpsius, si sua omendationi fa-
vissenl., ciLare non omisissct. Basiliamis unus ha-
bc l , κχΰσ-.ν aller, πλύσιν, loiionem: parum interest 
utrnmvis legatur.Facilius a l ibrar i is , καυστιν, quod 
for!.»! non intelli^ehant, in καΰσιν fazniliarius voca-

tum] impositum sibi mandatum per&picuo dncla-
r a t ; dutn oxcurrcns descriptam fluctibus suis con-
spicuam quaradam in l i t tor ibus r e l i n q u i t l h i e a m ; 
videntibus quasi significans se coustitutos l ini i les 
prsetergressum non esse. 

X I I . Quia potest aeriarum volucrum naluram 
speculari ? quoraodo alia) qni i lom linguam circuni-
ferunt canendi p e r i t a m ; aliae i n pennis omni p ic tu -

(3; Έκπλάγη^ι καί, elc. Tn hoc loco par l iculam 
καί ex codd. Ottob., Koe eL (lasaub.. a d d i d i r n u s . 
Loco πυκνότητα, τών κόμοων πεηβολήν. arundmis 
densitalem, internodiorwn ambiium, s o n p ? i n n i s ex 
c o d d . Coisl. , ROP» C a s a u b . e l 4>rodccio, -υκνοτάτην 
τών κόμβων περιβολην n o n q u o d liaic loc l io u i a -
gnopere all.eri priBfor^oda vidcaMir .sei l qiif.nl i m a m 
r o m , iion d u a s h i c a C y r i l l o C u i n m e i n u r a l a s , s e -
q u e n t i a verba ην έποίησεν i i i s i i i u e n t . A l i n i u l f t a r u n -
d i n i s denst las n o n n i s i i n i n l c r n o d i i s s p R d a b i l i s , 
eoque s p e c t a b i l i o r . q u o l e v i o i o L i n laminas facilius 
sectilis ipsaarundo. 

(4) Τών υπερμίτριον κυμάτων τάς ορμάς, Ex 
codd. Roc ofc Casaub. uiunn nomon i n friiMiendi b u l u m ver l i t potuit , quam καΰσιν in καΰστιν. A t si 

καΰστιν scripserit Cyri l lus , non video qui foedam casu effifiimus, quod in ediLis in duo divisnm est, 
repetilioneni ei i i i i ierit ; nam καΰστις, qucd s igni i i - ΰπερ αέτρον. Τάς όρμά; vero scripsimws Uwo τήν 
cal, segeiem adultam,etsole adurente raaturescen-
leui , vcl feiunn solis ardore torrescens, aon satis 
diuf . ia iui tur a sequentibus quaa enumerat. 

όομήν, ex codd. i isdeni, i temqiie cx Coisl. et Ot-
tob. 

PATUOL . Gn. X X X I i l . 
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rarura genere 
i n medium 
Dei rnandalo «accipiter expai 
« australesmundipartes conspiciense5.>^Quishomi-
num potest aquilam cernere iu sublime elatam 8 8 ? 
Quodsi avium eam quae abestaratione longissime, 
in sublime raplam cogitatione assequi non potes : 
quonam raodo rerum omnium factorera vis mente 
comprehendere ? 

1 3 2 X I I I . Quis ex hominibus ferarum omniura 
vel nuda scivit nomina ; aut quis singularum natu-
rara et vim potest perspectam habere ¥ Quod si 
ferarum ne quidem duntaxat nomina uovimus, 
quomodo auctorexn ipsarum comprehendemus ? 
U n u m Dei pnBceptuni fuit , quo d i x i t : « Producat 
«terraieras,etjumenta,elrcptiliapecundumgenas β κ«τ« γένος· καί ό μ ο ρ ο ι φδσδίς έκ μ·.άς πηγη 

ακίνητος, καθαρών τά προ; νότον. Τίς δύναται αν
θρώπων ΰψωθέντα θ^ωρήσαι άετον ; Εϊ δε των άρνέων 
τό άλογώτατον ύψωθεν ού δύνασαι κατανοήσαι, ττώς 
τον πάντων ποιητήν θέλεις κατανοήσει ; 

ΙΓ\ Τίς έν άνΟρώποις θηρίων πάντων οίοε καν 
τά ονόματα ; i j τίς εκάστου δυνατάt διασκέψασΑαι 
τήν φυσιολογΐαν ; Ε! δε των θηρίων μ^νον ούδε τά 
ανάματα γινώσκομεν, πώς τόν ποιητήν αυτών κατα-
ληψόμεθα ; Έ ν το του θεοΰ πρόσταγμα, τό λέγον 
Έξαγαγέτω ή γή Οηρί* και κτήνη κ«! ερπετά, 

« s u u m 8 1 ; » diverscoque animalium natura*, urio 
mandato,ex uno fonte prodierunt: ovis mansuetis-
sima,leo carnivorua ; et diversi irrationabilium 
animantium motus, qui humanorum affectuum 
diversitates imitantur ; ita ut vulpes dolosam ho-
minum vafritiem expriraat; serpens, amicos v i r u -
lentis jaculis ferientes ; equus adhinniens, l i b i d i -
nosos adolescentcs m . Formica vero actnosissima 
[ad lioc comparata est], uL desidem et pigrum 
exstimulet : quando enim quis inertem etotiosara 
a^it juventutern, tuin ab animanlibus raliono de-
stitutis eruditur, increpitusa Scriptura dicentes : 
« Vade ad formicam,o piger,etairoulure videns vias 
« ejus,estoque illa sapientior 8 9 .» Cum enim videris 

(2) 
γεγόνασιν ένΐ προστάγματα πρόοατον ήμερώτατον 
καϊ λέων σαρκοβόρο;· και διάφοροι ζώων άλογων 
κινήσεις, μιμήσεις εχουσαι δ'.αφόρων προαιρέσεων 
ανθρωπίνων Ίνα άλώπηξ μεν δήλωση τό έν άνΟρώ-
πο:ς δολερόν όφις δε, των φίλων τους Ιοβόλους* ίπ
πος δε χρεμετιστής, των νέων τους ακόλαστους· μύρ-
μηξ δε ό γοργώτατος (3), ίνα διεγείρε τόν όκνηρόν, 
τόν νωθρόν όταν γαρ τις άργήν εχτ( τήν νεότητα, 
τότε όττο των άλογων ζώων διδάσκεται, διελε; χόμε-
νος 6πά της θείας Γραφής, λεγούσης. *Ιθι προς τόν 
μυρμηκχ , ώ οκνηρέ, και ζήλωσον ΐδών τάς 
όδους (4) αύτοΰ, και γενοΰ εκείνου σοφώτερος. 
Βλέπων γάρ εκείνον εαυτίρ εύκαίρως θησαυρίζοντα 
τήν τροφήν, μιμοΰ, και θησαύρ-.σον σεαυτψ καρπούς 

i l k m sibi opportuno tempore cibos recondentem, n έργων αγαθών εις τους μέλλοντας αΙώνας. Κα* πά-
iraitare; et bonoruin operutu fructus Libi ipse m λιν* Πορεύθητι (ο) προ; τήν μέλισσαν, καΐ μάθε 

ώ; έργάτις εστί* πώ; οίνθη παντοία περιτρέχουσα, 
συντίθησί σοι προς ώφέλειαν τό μέλι* 'ίνα κα: αυτός 
περιερχόμενος τάς θείας Γραφάς, τής έαυτοϋ σωτη
ρίας περιδράξ*^, και τούτων έμφορου μένος είπτ);* 
'ϋς γλυκέα τψ λαρύγγι μου τά λόγια σου I υπέρ μέλι 
και κηρίον (6) τψ στόματί μου. 

futura sa3cula,velut i i i thesaurum coiligito. Et i te-
rum : Perge ad opem, et disce qmm operosa sit90" : 
quomodo oninium generum ilorcs circuracursans, 
mel tibi ad utilitatem conftcit, ut et Lu divinas 
Scripturas circumiens, tuain ipsius salutem pre-
honses ; et i l l is exsatiatus dicas : « Quam dulcia 
« faucibus meis eloquia tua! super mel et favum 
« ori meo 5 0 ·» 

XIV. Nunquid ergo non glorificationo potius 
opifex digrtus? Quid enira^etiamsi tti naturamuon 

8 5 Job xxxix, 26. 8 « ibid . 27. 8 7 Gen. i , 24, 25. " Jerem. v, 8. 8 9 Prov. vi , 6. «* ibid . 8, sec. LXX. ^ Psal. cxvui, 103. 
(1) Περ'.πεποίκίλται διά των πτερών. Tn editis D m ; c a aqTiculturse stitdiosissima. Sed colligit fruges 

habetur solum, πεποίκιλται. At lectio nostra est forraica, uon serainat, necarat. Godd. Coisl ,Roe 

IA\ Αρα ουχί δοξάζεσθαι μάλλον ό τεχνίτης &διος ; 
Τΐ γάρ ; εϊ καΐ σϊ) μή πάντων γινώσχεις τήν ύπό-

codd. Coisl., Casaub. et Roe, quaiuvis postremus 
h i c l i b r a r i i errore habeat, περιπυίκιλται. Voces,Sia 
τών πτερών, addidimus ex prajfatis codd. Ollobo-
niano, Basilii, ac versione urodecii. Paulo post tex 
Roe, Casaub. et Ba&. 2, scripsimus, υπε^πτάντα, 
c u i - -

h 
tiom 
restitutaj sunt a Millesio, ex codd. Roo et CasaubM 

quibus acceduntCoisl. et Ottob 
(2) Έκ μια; πί,γης. Ita resliluiinus e.v codd Roe 

et Gasaub. ioco μιας φωνής, e:c xuui voce; quia id-
ipsum nst quod postca dicitur ενΐ προστάγματι. 
Grodficius leyit, έκ μ:5ς γής, ex una terra, ut h a -
bent liasiiiani. 

(3) Ό γοργώτατος. Editi , ό γεωργότατος, for-

Casaub., Basil et Grod. sequimur. 
(4·) Ίδών τάς δδοΰς. Vox 'δών abesi a codd. 

Coisi., Colb., Roe,Casanb.f BodK etedilioneO. Mo-
i i eli i : facile crediderim eam in aliis codicibus ex 
sacro textu adjectam esse. In cod. OtLob. habetur 
ε*δώ;. lnfra, post βλέπων voci εκείνον pra?poni^ur 
verbum φησΐ in codd. Ottob., Roe, et Casaub., ac 
versione Grodecii. At in cod.Coisl. eidera voci εκεί
νον postpouitur. 

(5) Πορεύθητι. Ha»c Seriplura ad oxploranduni 
imitandumque apis exemplum coliortatio abest ab 
IIebra;o, et Vulpjata et Complul. LXX editionc:ha-
betur in Romana, et amuUis Patribus citaLur.Post 
πεοιδράξ-{ΐ, legitur hi Basiliauis, δ;ά τών αθανάτων 
κχι επουρανίων ανθών. 

(6) Και κηρίον. Desunt hee dua3 voces in codd. 
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στασιν, ί[δη άργά καϊ τά γενόμενα ; μή γάρ πασών Α noris omniura, idcircone otiosasunt. qum quidem 
βοτάνων δύνασαι γνώναι τήν ένέργειαν ; ή τήν ώφέ- creala fuere ? Potesne herbarum oranium viros 
λειαν δύνασαι μαΟεϊν πάσαν, τήν έκ παντός ζώου 
προχωρούσαν ; ή'δη και έξ ιοβόλων έ/ιδνών άντίδο-
τοι προεχώρησαν (i) εις σωτηριαν άνθρώποίς. Άλλ ' 
έρεϊς μο:* Δεινός ό ό'φ'.ς. Φοβοΰ τόν Κύριον, και οί> 
δυνήσεταί σε βλ άψα t. Σκορπιός πληκτικός· φόβου τόν 
Κύριον, και ού πλέξει σε. Λέων αιμοβόρος" φόβου 
τόν Κύριον, και παρακαΟήσεταί σοι, ώς τψ Δανιήλ. 
Έστι δε θαυμασαι αληθώς κα! των ζώων τήν ένέρ-
γειαν* πώς τά μεν έν κέντρο ις, ώσπερ δ σκορπιός, 
έχει τό οξύ* ετέροις δε έν τοις όδουσιν ή δύναμις· 
καΐ αλλά δι* ονύχων καταγωνίζεται* βασιλίσκω δέ τό 
βλέμμα ή ούναμ',ς, Έκ της ποικίλες ουν δημιουρ
γίας, νο"ησον του Δημιουργού τήν ένέργειαν (2). 

ΙΕ\ Άλλ ' ίσως ταϋτα ού γινώσκε:ς· μηδέν σοι και 
τοϊς έξωθεν σου ζώοις. Σ'ί*σελΟε λοιπόν εις σεαυτόν, 
κα: έ κ τ η ; σης υποστάσεως νόησον τόν τεγνίτην. Τί 
μεμπτόν (3) έν τψ σώματι σου πέπλαστα;. ; Κρατεί 
σεαυτού, και ούδες φαυλον έκ πάντων τών μελών. 
Έξ αρχής ό Αδάμ έν τω παραδείσψ γυμνός ήν μετά 
της Ευας, άλλ' ού δια τά μέλη ήν απόβλητος. Ουκ 
αρα αά μέλη της αμαρτίας αίτια' άλλ1 ο'ί χρώμενοι 
τοΐς μελεσι κακώς* σοφός δε δ τών μελών ποιητής. 
Τίς ό παρασκευάσας ε'ς τεκνογανίαν μήτρας όγκους ; 
τις 6 τό αψοχον έν αύττί ψυχώσας ; τίς ό νεύροις και 
δστεοις ή μας ένείρας, δέρμα δε και κρέας περιβα-
λών, και άμα τώ γεννηΟήναι τό βρέφος, εκ μαστών 
πηγάς γάλακτος έκφέρων ; Πώς τό μεν βρέφος είς 
παιδίον αΰξει, και τούτο είς νεανίαν, είτα ε!ς άνδρα* 
και πάλιν ό αυτός εις ποεσβ 

animo cornplecti? aut potes oranem qua) ex quo-
vis animali prodit, utilitatera addiscere ?Jam vero 
ex ipsis venenatis viperis profecta sunt mortalibus 
ad salutem antidota. Dices vero naihi: At horren-
dus est anguis. Time Dominura.et t ibi nocere non 
poterit.Scorpius pungendo valet :Dominumverere, 
teque ille non punget.Leo sanguinis vorax : Dorai-
num time, et ut olim Danieli e«, sic t ibi assidebit. 
Vere autem adrairandse animaliiun ipsorum vires; 
quomodo alia t sicut scorpius, in aculeis acumen 
habeant; aliorura vis posita sit iu denttbus ; alia 
unguibus depugnent jbasilisco denium in aspectu 
sit [nocendi] potestas. Ex diversa igitur opiiicii 

g ratione, efflcaciam opificis intellige. 
133 XV. At hasc l ib i fortasse nota non stmt : 

nihi l tibi cum auimalibus quai extra te suntposita, 
commune ; in teipsum superest ut ingrediare, et 
ex tua ipsius natura ariificem nosce. B i Quidnam 
in tuo corpore reprehensione dignum condilum 
esl? Te ipsum contine, nihilque pravum exomni-
bus raembris exsistet. Ab initio nudus erat Adam 
cura Eva in paradiso; nec proptcr mombra oppro-
brio ac rejectione dignus erat. Non igitur inembra 
peccati sunt causaTsed i i qui membris male utun-
lur ; sapiens vero, artifex membrorum. i 3 Quis est 
qui ad liberorum procrealionem uteri cava prcepa-
ravit ? quis inanimatum fetura iu ipso animavit ? 
quis nervis et ossibusnos connexuit, pellemqueet 

. , r carneiu circuraduxit **; el simulatque natus est 
ύτην μεταβάλλεται, μη- ^ infaus, ex uberibus lactis fontes expromit V Quo-

δενός καταλαμβάνοντος της μεταβολής τήν καθ' ήμε'-
ραν άκρίβε'.αν ; ΙΙώς της τροφής το μεν έξαιματου-
ται, τό δε ε!ς προχώρησιν διακρίνεται (4)s τό δε ε*'ς 
σάρκα μεταβάλλεται • Τίς 0 τήν καρδίαν άεικινήτως 
κινών ; τίς ό τήν άπαλότητα τών οφθαλμών τή τών 
βλεφάρων πιρ'.οολτί σοφώς άσφαλισάμενος ; Περι γάρ 
της ποικίλης και θαυμάσιας τών οφθαλμών κατα
σκευής. <ά πολύστιχοι τών ίατρών μίγις εξηγούνται 
βίβλοι. Τίς ό τήν μίαν άνπανοήν εΐς όλον τό σώμα 

modo inlans in puerum crescit, ex puero in juve-
nera, deinde in virura, et idem rursus in senem 
mutatur ;nemine quid quaque die mutationisprro-
cise fiat, deprehendente ? Quomodo alimenlum 
partim quidem in sanguineni convertitur, partim 
vero in excreraentum seccrnitur,partiiw in carncm 
transmutalur ? Quis est qui indeficienti cor agkat 
motu ? qui oculorum teneritudinem palpebrarum 
ainplexu tam sapienler munivit ? Nam de varia efe 

" Daa. vr, 18. « Vid. cat. 4, n. 22, et cat. 12, n. 30. w Vid. cat. 12, n. 30. ** Job x, 11. 

Oltob., Roe, Casaub. et Basil., nec habenturin 
Psnll.eriis nostris,tam Grseco quam Latino. Easta-
men iiuiumeri Patres tam Laliui quam Graeci le-
gere. Et habenlur in veteribus Psalteriis Lalinis, 
atque etiam foriassis Greecis. 

(d} Π ρ ozy ώρησαν. Κ di ti , προεδόθη ̂ av. Secu t i 
sumus codd. Coisl., Ottob., Roe, Casaub. et Basil. 
Nui.a ManichiKos, quos in liac catecliesi sirpecasti-
gat CytilJus,aaimunLes sicvaiu uaLuram sortilasad 
calumniam Crealoris traxisse, ut videre estapud 
Τϊituxi Boslrensftm, lib. u conU Manich., qui boc 
eoruni argumenlum 1'use, et iisdem quibusCyril-
lus ratioriibusconfuLat. 

•'2) Ίϋνέργε'.αν. Basiliani codd. t άίρατον ένέργειαν, 
immbUem operalionem .^adduntque, ή δε αόρατος τε 
και ακατάληπτος. Τις διηγήσεται τοΰ ενεργούντος 
τήν ούσίαν; k&c autem invisibiHs et indeprekenta. 

Quis operantis substantiam enarrabit ? Inferius vero, 
loco νόησον τόν τεΧνίτην, babent, νόησον τόν εαυτού 
τε και πάντων πλούσιόν τε και μεγαλόδωρον αγαθόν 
τεχνίτην, comidera tuxtm ipsius, imo omnium divUern 
et htanificum bonum opifirem. 

(3) Τί μεμπτόν, etc. liauc Cyrilli senlenliam cura 
arguinenloex primisparentibus adductoexscribeie 
videtur S. Nilus, i ib . n,epist. i6S. Ha>cautem cuni 
insigni additameuto etvarietate repnr»sentiml .urii i 
Basilianis codd. t ut ad calcem iiujus cat«nrlioiis 
exhibemus. 

(4) Τό δε εΙς ποονο>ρησ'.ν διακρίνεται. Hirc vnrba 
i i i codd. Roe, Casauli. et Goisl., IransposiLa siuU, 
el collocata inferius n . 115, inter ε'ρημένων et ανα-
γινοίσκομένων. In Oltob. vero in b is duobus lucis 
habentur. 
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a d m i r a b i i i oculorum structura, vix grandesmedi- Α διαδους ; Βλέπεις, άνθρωπε, τον τεχνίτη ν, βλέπεις 
coruni suifficienter edisscrunt l i b r i . Quis unieani τον σοοόν (1) Λημιουργόν. 
respirulionom in to lum corpus disLribuit ? Vides, 
homo, ar l i f ieem, vides sapicntem Cojulitorcra. 

X V I . Hu>c nurac t i b i sermo nosler iusius cxpla-
navit ;prai leriuissis rnult is ,e lalns innuiuerabii ibus 
rebus» maxime incorporeis el i n v i s i b i l i b u s ; ut eos 
odio prosequaris q u i sapientem bonumque a r t i i l -
cein coiLviciis prosc indunl : ct ex his qua> dicta 
lectaque sunt, quceque ipse leperite aut cogitare 
poleri&,ex niugnitudine et p u l c b r i l u d i u e creatura-
r u m . p r o p o r t i o n e servata, auotorem ipsariun con-
spicias 0 5 ipiequettftcLens genu coram universorum 
factore : sensihilium dico et i n t e l l i g i b i l i u m , vis ibi-
l iurn et i t iv is ibiLiuiu: graia incmorique, ac bene-

Ιζ\ Ταύτα σοι νυν έπλάτυνεν δ λόγος, πολλών και 
άλλων μυρίων καταλεΑειμμένων, καΐ μάλιστα των 
ασωμάτων και αοράτων* 'ίνα μίσησες μεν τους βλασ-
φημοϋντας τόν σοφόν και αγαθόν τεχνίτη ν έκ δε 
τών ειρη μένων (2) και άναγινωσκομένων, και ών αν 
αυτός εύρεΐν +] νοήσαι δυνηθεΐης, έκ μεγέθους κτι
σμάτων και καλλονής αναλόγως τον γενεσιουργόν Οεω-
ρήσας' γόνυ κάμπτων εύσεβώς τψ των δλων ποιηττ,' 
των αισθητών λέγω και νοητών, ορατών τε (3) και 
αοράτων* μετ* ευγνώμονος και εύφημου γλώττης, 
άδιαλείπτοίς τε γείλεσιν άνυμν-ρς (£) και κ*ρδ'qt τον 

dicenti l ingua, labiis non doiicientibus et corde g θεόν, λέγων *£2ς θαυμαστά τά έργα σου, Κύριε I 
laudesDeum,dicens :«Quamadinirabi l ias imtopcra πάντα εν σοφία έποίησας. Σ ο ! γαρ πρέπε (5) τι-
« t u a , D o m i n e ! onmia insapientiafocist i y t \»Te enira μ ή , δόξα, και μεγαλωσύνη, νϋν τε και e/ς τους αΐώ* 
docethouor , g ioria et magnificentia, et nunc , et νας τών αιώνων. Α μ ή ν 
i n sascula sseculorum. A m e n . 

9 5 Sap x i n , 5. w P s a L c u i , 24. 

(1) Tov σο<ρ<5ν. Goisl. , Roe^asaub., τον σόν. I i d e m C 
interius pro μυρίων ferunt μαρτυριών. 

(2) Των είρη μένων. Codd. Ottob. , των νυν ε!'ρη-
μένων, qu& nunc dicta *wit. 

(3) Όοατών τε. Encli l icain τε addidimus excodd. 
Ottob. , Koe et Casaub. 

(4) 'Ανυαντις. Ex codd. Ottob. , Iloe, Casaub. et 
Goisl. emr;ndarous quod prave fogitur i n editis άν-
υμν/σ;ο. Quanquam i n Coisl. ot Otlob. amanueusis 
i m p e r i t i a scr iptum est ανυμνείς. I n Bodl. c o d . l e g i -

t u r ανύμνησες-
(5) Σοι γάρ πρέπει. H o r u m et sequentium verbo-

r u m loco,catechesis sic concluditur i n codd.Coisl. , 
Ottob. , Roe, Casaub., et apud Gi*od. : r i i κα* τιμή 
(deest και i n Goisl. , Ottob. et Grod.)xa! δόξα, μεγα
λοσύνη, και κράτος, προ παντός του (deest του, Ot-
tob.) αιώνος, και εις πάντας τους άτελεύτους αιώνας. 
Α μ ή ν . « Gui et bonor, et g loria ,etmagnif lcentia ,et 
« imperiuin anteomne sueculum,eL i u o m n i a i n d e -
« sinentia suBcula. A m e n . 

1 S 4 APPENDIX HVJUS CATECHESIS.. 

α hi iis codicibus, quibus iiaec oratio sub nomine Homilito sancti Rasilii De incowprchensibili Deocon-
« t i n e t u r , nonnul la ad hoc argiunentum accommodatc mutata s u n t ; sed finis ppaosertini grandi acces-
« sione ac varietaLe insiguts cst, quam bic repraisentare j u v a t . Loco itaque verboruin n u u i . VS τί μ ε μ π -
* τόν, cL &cqq., nio liabeLur i u praifatis mss. » 

Q u i d n a t n i n tuo coipore dignum rcprelicnsione D Τί μεμπτόν έν τίμ σώματι 
f a b r i r a l u m est ? dic i n medium prodiens. Mentis παρελθών ε'.ς μέσον. Κρατεί 
Xuiii sententiam raoderare, n ihi lquo cx oumibus και ούδεν φαΰλον έκ πάντων 
menibrib pravi exoritur ; h o r u m e n i m u n u m q u o d -
que ad usuin nostrura necessarie factum est.Cogi-
tal ionem tuam ad pielalem o j u d i . d i v i n i s rnandaUs 
olitenjporaiid esto : et n u l l u i n eorum peccal,in l i is 
propter quae facta sunt, operanlia quioque et sub-
servicntia. Nisi volueris , prave non videt oculus : 
non exaudit auris quaa minime oporteat: uon ex-
t n n d i t u r manus ad pravam usurputioaem ; nonpes 
sed ad i n j u s t i l i a m promovet; non alicna adamas ; 
non f o r n i c a r i ; non p r o x i m i uxorem concupiscis. 
E c o r d e p r a v a s u p p r i m e : scito quoraodo a Deo 
effictas es,eL mage gralias habebis ei qui tc ettor-
mavit . Ab i u i t i o nudus erat Adam itt paradiso de-
l i c i a u s ; cumque maudaLutn accepl.ssct^ion aufcem 

σου πέπλασται ; λεγε 
αεαυτου της γνώμης, 

τώ ν μελ ώ ν. Έκαστ ο ν 
γαρ τουτο>ν αναγκαίως εις ήμετέραν χρησϊν γέγονε. 

Παίδ^υσον τόν σον λογισμόν ε:ς εύσέβειαν, άνέχου 

τών του θεου προσταγμάτων και ούοεν τούτων 

άμαρτάνει, ενεργούντα και ΰπηρετούμενα έν οϊς 

κατεσ/.ευάσΟη. Έ ά ν μή θέλιρ,ς, ουκ οφθαλμός όρα κα

κώς- ουκ άκουει ους τά μή δέοντα· ού χεϊρ εκ

τείνεται επί τήν κακήν π λ ε ο ν ε ξ ί α ν ού πους βαδίζει 

ϊτζΐ τήν ά δ ι κ ί α ν ουκ έρ^ς τών α λ λ ό τ ρ ι ω ν οΰ π ο ρ 

νεύεις, ούκ επιθυμείς τήν του πλησίον γυναίκα. Κ ό -

Λασον άπό καρδίας τά πονηρά* -σθι, ώς έπλάσθης 

υπό β ε ο υ , και ευχαριστήσεις μάλλον τψ δ η μ ι ο υ ρ γ ή -

σαντί σε. Έ ξ αρχής ό Α δ ά μ γυμνός η ν , τρυφών έν 

παοαδε'σψ* και λαβών τήν έντολήν, μή φυλάξας Ιϊ 

ταύτην, και Ικτείνας κακώς τήν χεϊρα fou της χ ε · -
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ρδς τούτο 3οολομένης, της δε προαιρέσεως τήν χείρα & servavisset, sed prave exteudiaset m a n i m i , ( i i o n 
ε*ς δ' μή εδει έκτεινάσης), δια τήν παρακοήν και ών i t a volenle m a n u , sed a n i r a i desiderio m a n u m quo 
Ισχεν καλών έξέπεσεν. Οϋτως ού τά μέλη τοίς χ ρ ω - n o n oportebat extendenle) propter n i o b e d i e n t i a m 
μενοις α!τ:α της αμαρτίας, άλλ' ή κακή διάνοια, ως ab ίJ3 e l i a m qUc0 habebat bonis e x c i d i l . A d e u m -
φησιν δ Κύριος- Ά π δ γαρ της καρδίας εξέρχονται dem m o d u m m e m b r a n o n sunt i i t e n t i b u s peccati 
λογισμοί πονηρό·., πορνείας μοιχεία·., φθόνοι, causa,scd m a l a a n i m i i n d u c t i o } s i c u t a i t D o m i n u s : 
καίτά τούτοic δ'μοια. Έν o t ; βούλει,έν τούτοις δπηρε- «Ex cordo enim p r o d e u n t cogitat iones malae , forni -
τεΐταί σοι τά μελη. Ταύτα προς ύπηρεσίαν καλώς « cat ioncs , a d u l t e r i a , h o m i c i r i i a 8 7 . »hisquesimil ia . 
τηί ψυχής γέγονε- ταύτα δοΰλα τώ λογισμψ κατ- Quibus i u rebus vo luer i s , i n Jiis t i b i m e m b r a s u b -
εσκεύασται. Ήνιοχησον ταύτα καλώ; τψ της εύσε- serviuut.Hsec o p t i m e a d ammoe m i n i s t e r i u m f a c t a : 
βείας κινήματι- χαλίνωσον αυτά τψ τοϋ θεου φόβψ- hsec r a t i o n i serva coustructa sunt . Ea prajc lare 
δουλαγώγησον αυτά τψ της σωφροσύνης και τ ή ; ν τ Γ p ieta l i s m o l u rege et aur igare ; ea Dei m e t u r e -
στείας πόθω, και ουδέποτε έπαναστήσεταί σοι τυραν- f r e n a ; ea teniperaxiti» j e j u n i i q u e dos ider io m o r i -
νουντα κατά σοΰ* φυλάξει δέ σε μάλλον, μειζόνως gera subj ice : neque u n q u a m adversum te i u s u r -
τήν κατά τοϋ διαβόλου νίκη ν σοι προξενούντα, άπεκ- gent , t y ranrr idem exorcent ia : c o u t r a pot ius custo -
δεχόμ3νον και της νίκης τον άφθαρτον και αΐώνιον g d i e n t , v i c l o r i a m adversus d i a b o l u m s u b l i m i u s 
στέφανον. Τίς δ διανοίγων οίκους μήτρας ; τις, etc. c o n c i i i a u t i a , i n c o r r u p t a m quoque ac j s te rnam v i -

oloriae c o rouam cxspectaatem. Quis est q u i i n a t r i -
cisaedos aper i t ?Quis , etc. 

5ub flnem h u j u s n u m e r i , post σοφδν Δημιουργόν, Glor i f i ca i l l u m i n invest igandis ejus oper ibus , 
stc habe tur : Δόξασον αυτόν έν τοις ανεξιχνίαστοις nec eum curiose s c ru tare , q u e m , quis secu i idum 
αύτου ποιήμασι, και μή περιεργάζου δ'ν ού Χωρείς essiuitiara s i t , capere n o n suff ic is . Melius t i b i s i -
γνώναι, τίς τήν ούσίαν τυγχάνει. Κάλλιόν σοι εστί lere , et per fiderxi adorare j u x t a d i v i n a m vocem : 
σιωπή σαι, και πίστει προσκυνεϊν, κατά τήν ήείαν φω- q u a m audactnr ea scrutar i ,qua) neque t u a t t ingere 
νήν, ή τολμηρώς έρευναν ά μήτε συ έφικέσθα*. δύνα- v a l o s / n e c t i b i S c r i p l u r a t r a d i d i t . Haac t i b i n u n c 
σαι, μήτε σοι ή Γραφή παρέδωκεν. Ταύτα σοι νΰν f u s i o r i o rat ione d i sseru i , u t eo» , q u i sap ient i et 
έπλάτυνεν ό λόγος, Ινα μισήση; μεν τους {ϊλασφη- bonu a r t i t i c i o b t r e c l a n l , odio babeas, u t c t ipse 
μούντας τον σοφδν κα: αγαθόν τεχνίτη ν, ινα μάλλον pot ius d i c a s : « Quam a d m i r a b i l i a s u n t o p e r a lua ,Do -
ειπρς και αυτός- ' βς θαυμάσια τά έ'ργα σου, Κύ- α j u i n e ! o m n i a i n sapientia fecisti M . » T i b i g l o r i a , 
ριε ! πάντα έν σοφία έποίησας. Σοι ή δόξα, et i r a p e r i u m , et a d o r a t i o , u n a c u m sancto S p i r i t u , 
κα*. τδ κράτος, και ή προσκύνησες, άμα τίρ άγΐψ nui\c et semper , et i n soecula srocutorum. A m e i i . 
ΙΙεύματι, νυν κα! άεϊ, και εις τους αίώνας τών αγώ
νων. Α μ ή ν . 

" M a t t h . xv , 1θ. » 8 Psal . c m v 24. 

G A T E C H E S I S D E G I M A 
DE UNO DOMINO JESU CBRISTO. 

1 3 5 A D M O N I T I O . 

I . Secundum symholi articulum duabws catechesibus exponens, in hac priores ejus articuli voces 
u n u m B o m i n u m Jesum C h r i s l u m interpretatur. Acptimo quidem ccntraJudms agnoscendi Dei Filii 
necessttatem probans, quamobrem u n u s dicatur ratianem reddit ; nempr. ut occurratur kxreticorutn 
fraudibu$y qui propter diversas unius et ejusdem Chrvstiappellaifones9eum in div&rsos stindere sunt 
ausi ( n u m . 1 ) . Dehinc verum ejvs et xtermtm, tp$i ex Creatoris titulo etiam artto inc ^rnationem con-
veniens dominnm ex veteribus Scripturis ι-robat: cui domhvo res omnes creatx^ etiam angeli subsint 
( n . Ί c t s cqq . ) . Tramiem deinde ( n . 10) adduo nosiri Servatoris nomrna, Jesnm et C b r i s l u m , α duo-
bus pximiis vitis Josue et Aaron regnum tjm et sacerdotiam exprimentibu* gestata, duplicem vocisJesu 
eiymologiam ex Hebraicm et Grseex Imgux proprietatc penequitut : juxia quam idem Saivalor, et 
tam corporum quam aiiimantm medicus stt. ChriHe mro appettationemab unctione derivat. qua Chri-
sturn ex omni wtemitate α Paire mceraotem constitutum ait, eumque ab omnibw propheth ct ob ipsis 
dcemnmhus. koc notnine cogiivm, quanquam α Jud&is impie rejectum, ostendit. Chrisinw r.rnpter ef-
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fusam divinitatis $u$ bonitatem, suamcum komimbus appellationem comrnunicasse miratur (n . 16 ) : 
ac defenso α novitatis tnvidia Christianorum nomijie, Christi vim et potestaiem commendat, ex Apo" 
stolorum, et in primis Pauli olirn hostis ac persecutorts prmconio (n . 17 et 18). Conglobatisque omnts 
generis de Ckristi virtute, gloria, et prassentipotestate testimoniis, breviad fidemet dignam Chrisliano 
nomine vitam adhortatione sermonem vlaudit (n . 1U). 

I I . Maxime nofanda surdquz inhac oratione tradit de variis Christi nominibus ; sempiterno ejus 
sacerdotio ; prmsenti et efficaci virtute in dasmones, qut ejus nomine invocato α ftdeiibus expetturdur ; 
in rnorbos corporales eodem modo sanatos ; in hominum mentes quos ad suam reUgionem, quamw 
ignotos ei inimicos (raduxit. Ckristi ante incarnationem cxsisientiam probat multh Veteris Testament1 

auctoritatibus (n . 6, 7, 8), quas tamttsi α Patribus omnibus antiquis adhibiim, parum tamen moraent* 
jam habere videntur ad vim ffebratci textus expensx. Christum α propketis visura, et ipsum Mot/si 
locutum assumpta tamen specie, supponit secundum veteres Ecclr.&is tkeologos (n . 7 et 8) ; quod in an-
gelum Dd nomine (oquentem, jam inde ab Augusttno Latinorum turba conferre solet. jEternum 
Christi nomen et sacerdotium asserit (n. 44), quod kumanitati assumptx propriam esse jam tn confe$s<> 
est. Atea de re in prmviishuic opert dmertationibus speciaWm egimus, In probanda Chrisii anle in-
carnationem exsistentia et dominatu rnxtltis tmmoratur : quod tum propter Judceos facxty tum etiam 
contra Gaosticos, qui Pairem in Veteri Testamento visum volebant ; tum etiam, ut puto, contra Mar-
cellum Ancyranum ; cuihujus oetatis episcopi imputare solenty quodpost Paulum Samosatemetn Ver-
bu<h nonnisi post' incarnationem Filium Deit Ghrisium, et Dominum esse dixisset; nec in secundo fal-
hbatur Marcellus. 

i l L In hac cateckesi n. 14, citat kowiliam α se in synaxi Dominica die proecedenti navitam, in lec~ 
tianem credo ex Epistola ad Hebrmos desumptam, qua occaswne de celerno Chrisli mcerdotio dhpu-
taverat. Cumque catecheses x i el x n subwquentibus diebus pronuntiatee sint, htam oportetvel feria 
secunda, vel prirnis hebdomaios tertive aut quarice diebus peroratam esse. Recemita est α nohh ad 
codd. CohLy Colb.t Ottob., Roe^ Casaub., Bodl.,ad m$. cod. cujus variantes in libro 5 - Genovefw ad 
marginem ascripice sunt. Notandum in codd. Bodl.t Coib. et in editione (?. Morelii inqmicm lacunam 
€S$e α verbis n. 10 : "O-ct τ ό τ ε ά π έ σ τ η ά δ ι ά β ο λ ο ς , etc.f usque ad kwc n . 19, ή λ ι ο ς νυν λ ά μ π ω ν , sed koec 
lacuna in Moreliano S. Genovefce libro α quodarn docto viro suppleta est ad calccm, ex manuscr. dis~ 
tincio α veterl codicey cujus variantes ad marginem annotavit. 

ΚΑΪΗΧΗΣΙΣ Γ 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ, 

α υ τ ο ϋ , καΐ τ α ^ - ί ί ς , 

C i T E C H R S I S Χ I L L U M I N A N D O R U M 

et quoo sequuntur . 

1. 1 Qni in unum Deum Patrem omnipotentemcre- Α A\ 0* m<rceoeiv ε?; ίνα θεδν Πατέρα τταντο-
dere edocti sunt , in unigenitum quoque Filium c r e - κράτορα δεδίδαγμένοι , και ε'ις Hov μονογενή 
dero d o b e n t . Q u i e n i m negat F i l i u m neque P a t r e m πιοτεύειν όφείλουσιν. Ό γαρ αρνούμενος τον Πόν, 
habet *. Ego sumostium, a i t Jc-sus 3 : nemovenit ad ouSfc τον Πατέρα ε'χει. Έ γ ώ είμι ή θύ^α, φησΐν ό 

™ I Cor. νιιι, 5, 5. * Vide cat. νιι, n . i et 2. * I Joan. υ , 23. 3 Joan. x , 9. 

( i ) Κα; εϊί ενα K-Sp-.ov. Prcopositionem ζ\ς a d - bis i n t e x i u S. P a u l i sequent ibus , q w n i n bac c i -
j e c i m u s ex codd. O t t o b o n . , C o i s l i n . , Roe, Casaub., taUone et i n l r a a CyrilLo t r a n g i l i u n l u r : 'ϋσπεο *\<r. 
Grod . et i p s o C y r i l l o bunc a r t i c u l u m re fer f intecat . θεοϊ -πολλοί, χα: κύριοι πολλοί. A t ea i n ^υο e x o m -
hujiii» n u m . 4, e t a l i b i . I n mox relato Apos to l i loco p l a r i h ic l eg i t Grodec .In codd.vero Roe e lCasaub . 
Co i s l in . o r a i L L i t Qsoi, sed posi. Oaot a d j u n g U u r i n l e g i t u r l a n t u m p r i m a p a r s b o r u m v e r b o r u m . t W i o 
OLtob., πολλοί. Quod e t i a i n l eg i tCyr iJ lus l i u j u s c a l . tlv) θεοί πολλοί. Vox ό Πατήρ Ueest i n Coisl . cod. ' 
u . 10, hunc l o cum rec i tando . I d s u r a p t u m ex ver- (2) Lect io haac c o n f i r m a t u r ex cat . 10. 
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Ίησοΰς. ουδείς εΙσέρχεται προς τον ΙΙατέρα, i l Α Patrem, nisiper tne *. Si ostiurn negaveris, praaclusa 
μή oV έμοΰ, Έάν γάρ άρνηση τήν θύραν, άποκέ- tibi est ad Palrem [ducens] co^nitio. « Nerno novifc 

« Patrem, nisi Filius, et cui Filius revelarit» s . Nam κλεισταί σοι ή -προς τον Πατέρα γνώσις (1). Ουδείς 
έπιγινώσκει Πατέρα, ε! μή δ Πός, και ω δν Γιο; 
αποκαλύψω έάν γάρ άρνηση τον άποκαλυπτοντα, 
μένεις έν άγνωσία. Άπόφασίς έστιν έν Εύαγγελίοις 
λέγουσα* *0 μή πιστεύων ε?ς τον Πόν, ουκ οψδ-
ται ζωήν άλλ' ή όργή του βεοΰ μένει έπ' α υ 
τόν · αγανακτεί γάρ Ιΐατήρ ΊΤΐόΰ τοϋ μονογενούς 
άφετουμένου. Δεινόν μεν γάρ βασιλεΐ και τον στρα
τιωτών απλώς άτιμασΟήναι· οταν δε των ένδοξατέ-
ρων τις υπασπιστών ή φίλων άτιμασΟή, τότε προστί
θεται μείζων ή οργή· εάν δε και αυτόν τις τον μονο
γενή υ*όν του βασιλέως ύορίση, τίς παρακαλέσει 
πατέρα υπέρ υΐοϋ μονογενούς άγανακτοΰντα ; 

3'. Ει τις ουν εύσεβεϊν εϊς θεόν βούλεται, ποοσ- g 
κυνείτω τόν ΤΙόν, έπει ού παραδέχεται τήν λάτρευαν 
ό Πατήρ. Ιΐατήρ ούρανόθεν έπεφώνησε (2) λέγων" 
Ουτός έστιν ό Γίος μου ό αγαπητός, εις ον εγώ 
ηύδόκησα. Εύοό/.ησεν 0 ΙΙατήρ έν τω Τ\ψ' έάν μή 
και σΰ εύδοκήστ,ς, ζωήν ούκ έχεις, Μή συμπαραοέ-
ρου (3) τοις Ίουδαίοις, πανούργως λέγουσι τό, Εις 
θΐός μόνος* άλλα μετά τοΰ είδέναι, δ'τι εις θεος, 
γίνωσκε ότι και ΓΙο'ς έστι θεού μονογενές. Έγώ 
τούτο πρώτος ούκ ειπον, άλλ' 6 Ψαλμωδός ίν προσ-
ώπου του Vlo"> (4) λέγει* Κύριος είπε προς με, 
ΓΙός μου ει συ. Μή ουν τί λέγουσιν ο\ Ιουδαίοι 
-πρόσε'/ε, άλλα τί λέγουσιν ο\ προοήτα:. θαυμάζεις 

άβετοΰσι των προοητών τά βήματα, ο\ τους προ-
φήτας λιθάσαντες και άποκτεί/αντες ; 

Γ'. Σι) -πίστευε εΐς 'ένα Κύριον Ίησοΰν Χοιστόν, 
τόν 1'Ιον του βϊοΰ τόν μονογενή (5)· ενα δι λέ· 
γομεν Κύριον Ίησοΰν Χριστόν, 'ίνα μονογενής fk ή 
υΐότης· ενα λέγομεν, "να μή υπονόησες άλλον* 'ε'να 
λέγομεν, 'ίνα μή τό πολυώνυμον τής ενεργείας εις 

sieumquirevelat negavens.mansurusesmignoran-
tia.Sentenlia est iu Evangeliis aiens ; * Qui non cre-
« dit iu Fiiium,uou vidcbit vitam; sed ira Dei manet 
« super eum » °. Indigualur enim Pater, dum Filius 
ejusunigenitus hoaore privatur. firave quidera regi 
est, si quis vcl xnilitem solummodo contumeliose 
habuerit; cum vero aliquis ex honoratioribus, sive 
salelliiibus siveamicis, indecore habitus fuerit , ira 
major accenditur: at si quis ipsum unicum regis 
filium contumelia affecerit, ecquis patrem unige-
n i t i t i i i i causa commotum lenict atque exorabit? 

I I . Si quis igitur pius in Deuni esse velit, Fi l ium 
adoret; alioqui cultum ejus non est admissurus 
Pater. Pater e ccelo acclamavit dicens: Μ Hic est Fi-
ο lius meus diIectus,iuquo mihi bene complacui » 7 . 
In Filio complacitura estPatrimisi tibi quoque com-
placeat, vilam non cs habiturus. >Te te una cum 
Judteis pessum abripi patiare,qui improbe vafrcque 
aiunt, Unas esi Deus solus. Scd uua cum ea co^ni-
tioiui, quod unus esi Deus? agnosce siinul esse u n i -
genitum Filium Dei nou ego primus boc d i x i ( sed 
Psaltes ex pcrsona F i l i i a i t : « Dominus dixit 1 3 7 
« ad nic, Fiiius iaeus es tu » 8.Ne ilaque ad id quod 
Judaei dicunt, sed ad id quod prophetee ioquuntur, 
atlende. Miraris si deapiciunl prophetaxum voces, 
qui ipsos prophetas lapidarunt, et neci dederunt? 

I I I . Tu crede « iu unum Doininum Jesuni Chnstutn 
« Fil ium Dei uiiigeniLum. Unum * vero dicimus Do-
miaum Jesura Christum,ut unica sit ftlietas ; unura 
dicimu8,ne euuntiatara multis uominibus i l l ius ef-
ficientiam multos i t i iilios impie diffundas. Dicitur 

4 Joan. xrv, 6. r' MaUh. x i , 27. β Joan. m , 36. 7 Matth, n i , 17. 8 Psah u , 7. 
(1) Γνώσις. Ita omnes mss. et editi codices. Ga-

saubonus legenduin coujicit, εισ'ελευσις, ingressus ; 
quod sano melius cum sensu auctoris et phraseos 
construclione quadrat; nam si legatur γνώσις, 
nulla videtur iriter boc ot. sequcns inenibrum d i -
stinctio ; cum in priori ncgot Patrern adiri posse 
nisi per Fi l ium, in allero co^iosci posse nisi per 
eumdnm. Forle scripsit Cyrillus, ένωσις, unio con-
junctio. 

(2) . Έπεφώνησε. Editi , όπεφώνησε. Secilti SU-
mus lectionem cod. Coi&l. cui i initima est codicis 
Bodl. . έπεφών^σε. i u eodcm argumento usus est 
Gyritlus voce επηχεω, cat. 3, n. 14. et προσιρωνέω, 
cat 11, n. 0 t qum έπιρωνέω similiores. 

(3) Συμπα^έρου Ια editis, συμπερι^ερου. 
Emendaviraus ex Cois!. Ottob. codd. Voce συμ-
περιο^ρυσθαί, utitur seniper in bonam partem Cy-
rillus,utaUcmperationenTi etaccoramodatioiif-m !)ei 
ad bomines ex benignitalis fontc significet. Sio i n -
fra num. 5. Paulo post, aale εΐς βε4; sccunda toco 
posiUim ex codd Coisl, Roe. r.asaub., adjnc-imus, 
hxi. Ainbo poslremi cum Ottobon. posl θιός anh-
jun^unt μόνος, 

(ί) Του VioS. Male in prlitis, του θεου. Juxta 
cocld. Coisi, et Ottob., et versionem (irodecii scri-
psimns, νίσΰ· in codd. Roe et Casaub- legitur, 
'Ιησου. Post tT oiy additur in Ottob. quod sequilur 

in psal. : Έγώ σήμερον γεγέννηκά σε· Ego hodie 
genui le, quae etiam legit Grodecius. 

(5) Τόν ΓΙόν τοΰ βεοΰ τόν μονογενή. Hiec 
verba addidi ex Grod. ac codd Coisl. et Ottobon., 
sequentia. Ένα δε λέγομεν Κύριον Ίτ,σοΰν Χοιστόν, 
ex Ottob. et Coisl. in quo liabelur Ίησοΰν τον Κύ
ριον Xptrcov quo loco pro Ίησουν legondum forte 
ΓΙόν, acoonimodate ad sequenlia. Yerba, 'ίνα μονο-
νενήςήήυίότης, desnnt ΐιι Grod. Articuiuro mascu-

D i inum qui r r a l in cditis ante μονογενής, sustuJi au-
ctoritate codd. Coisl., Ottob., Roe, Casaub., at in 
Coisl. babetur υιότητος, nulio sensu. Vox μονογε
νής nonestliic&iib&lanliva, sed abjectiva; quod in 
auctoribus «cclesiaslicis passim et in Cyrillo ipso 
reperitur. Μονογενής vero sou unica dicitur a Cy* 
ri l lo filiatio divina, SPU ad cxclusionom plnrium in 
divinis iiliationurn qnas Unostici iiunu»rabant; quo 
sensu cat. 18, num. β, post Clemeiitem Romanum, 
phoeuiccm vocat avem unicam, δρνεον μονογενές; 
scu ad coiimieiidandam sin^ularem e\ nul l i alteri 
comparandnm divinm nativiialis rationem et mo-
dnm ; quomodo Grngor. Nyss., l ib . vn contra Eu-
nom., pag 632, ait grnprationem Chrisli μονο
γενή non lulnram, ?i ulfaracum aliacommuintatem 
aut societalcnj habereL: Ilwc γάρ αν ε·ή μονογενής 
αύτη ή γένεσ'.ς, ε», κοινών!αν κατά τήν εμφασιν και 
ταυτότητα προς αλλ»;ν γένεσιν έχει ; 
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e n i m j a n u a 9 : v e r u m ne l i gneam, ex hac appe l la - Α πολλοί* υΐους β»χέ^« δυσσεβώς. Λέγεται γαρ θύρα· 
t ioue , j a n u a m esseputes ; sed ra t i onab i l e ra , v i v en - άλλα μή ξυλίνην (3) είναι νόμιζε τήν προσηγορίαν, 
tcrn , ot i n g r e d i e n l i m n d i sc r i inen fac i en tem. Via 
v o c a t u r 1 0 ; non quae ped ibus concu lce tur , sed quse 
ad ctelestem P a t r u m ducat . Ovis v o c a t u r ; non i r -
r a i i u n a b i l i s , sed quas per p re t i o sum sangu incm 
s u u m orbeni a peccal is n m n d a t ; quaB co ram toix-
dcn l e d u c i l u r , et cognoscit quandonam si lere 
p ra j sLe t 1 1 . Ovis i l l a r a r s u m pastor appe l l a tur , q u i 
a i l : Ego sum pastor bonus " : ovis p rop t e r h u i n a -
n a m n a t u r a m , p a s t o r p r o p t e r d i v in i t a t i s ben ign i ta -
t e m . Yis au t em nosse quod ra t iona les sinL oves? 
D i c i l apostol is S e r va t o r : Ecce ego miltovossieut 
oves in medio luponuniS. Leo i t e r u n i n o m i n a t u r u ; 
n o n va i a t o r h o m i a u r a : sed ea appe l la t ione n a t u r a 

άλλα Βύραν λογικήν, ζώσαν, διακρ:τικήν τών εισερ
χομένων οδός καλείται, ού ποσιν πατουμένη, αλλ 1 

οδηγούσα προς τον έν ουρανοΐς Πατέρα* πρόδατον 
καλείται, ουκ αλογον, αλλά το δια τοΰ τιμίου αίμα
τος αύτ,ΰ κα0αρίζον τήν οίκουμένην των αμαρτιών 
το άγόμενον ενώπιον του κείροντος, και γινώσκον 
πότε δεϊ σιωπαν. Τοϋτο τό πρόβατον πάλιν καλείται 
ποιμήν, ό λέγων* Έ γ ώ ειμί 0 ποιμήν ό καλό;· 
πρόβατον διά τήν ανθρωπότητα, ποιμήν δ'.ά τήν φιλ-
ανΟρωπίαν της Οεότητος. Και Οέλε:ς γνώναι, δτι 
πρόδατά έστι λογικά ; λέγει τοις άποστόλοις ό SOJ-
τήρ· Ίδου έγώ αποστέλλω υμάς ώς πρόβατα 
έν μέσω λόχων. Λέων πάλιν καλείται, ούκ άνΟρω-

p r o p r i w r e g i a m d i g a i t a t e m j f i r m u m q a e a c c o n f i d e n - J J ποβόρος, άλλά τό βασιλικόν και 

tifie p l e auu i r o b u r ve lu t i commoastrans.Leo quoque 
d i o i l u r , u t oppoaa tur l e on i adversario rug i ea t i , et 
c r r u r e deceptos d e v o r a n t i l 5 . Ven i t e n i m Salvator, 
nor i SIUJB naturf f l m a n s u e t u d i n e m demulans ; sed 
t a u q u a m ieo potens de I r i b u Juda 1 6 , c redent ibus 
q iude tn sa luteu i aiTcrL'ns,adversariuin vero p r o c u l -
cans .Lap is appe l i a lu r 1 7 , n o a i n a n i m u s , c t human i s 
m a a i b u s e x c i s u s 1 * ; sed lap is aagu la r i s , i a q u e m 
si qu i s c r ed ide r i t , n o a c o n f u n d e t u r l t J . 

IV . C l i r i s tus v o c a t u r 2 0 ( i ) ; n o n humaa i s l i n i t u s 
maa ibus , sed rolernum a Pa l re i a sacerdot ium h u -
maa i s rebus super ius p e r u n c t u s 2 1 . Mor tuus n o m i -
n a t u r 2 3 , non permanens i n t e r mor tuos , u t f r e l i qu i ] 
o u i u c s i a in f c rno ; sed solus i n m o r t u i s l i b e r S 3 . 

στέόόόν και πεποι -
tl Οός τής υποστάσεως δ:ά της προσηγορίας ώσπερ έν-

δεικνύμενος· λέων οέ καλείται απεναντίας τ ω λέο^τι 
τψ αντιδικώ, τίϊ> ώρυωμένψ και τους ήπατημένους 
καταπίνοντι* ήλθε γαρ ό Σωτήρ, ου μεταβαλών τό 
πραον της φύσεως της έαυτου* άλλ' ιος λέων δυνατός 
εκ φυλής 'Ιούδα, σώζων μεν τους πιστεύοντας, κα-
ταπατών δε τον άντίδικον. Λίθος καλείται, ούκ άψυ
χος δπό χε:ρών ανθρώπων λατομούμενος, άλλα λίθος 
ακρογωνιαίος, είς ό'ν ό πιστεύσχς ού καταισνυνΟή-
σεται. 

Δ'. Χριστός καλείται, ού χερσίν άνΟρωπίναις κε-
χρισμένος, άλλ ' ύωό του Πατρός άϊδίως εις τήν ύπερ 
οί^Αρωπον (4) άρχιερωσύνην χρισ9ΐίς. Νεκρός καλεί
ται· ούκ άπομείνας έν νεκροΐς, ώ ; πάντες έν <jtO|/ 

άλλά μόνος εν νεκροϊς ελεύθερος. Γιος άνθρωπου κα-
" ' " 1 w " • ρ ~ . \ ' I - · - Ί — - \/I " 

F i l i n s Uominis d i c i l u r 2 4 : aoa u t n o s t r u m unus - λεϊται, ούχ ώς ϊκαστος ημών έκ γης τήν γίννησι; 
qu isque u a t i v i t a l c m consecutus c t e r r a (2), sedven- έσχηκώς, αλλ* ερχόμενος έπι των νεφελών κρΤναι 
t u r u b i n n u b i b u s j u d i c a r e vivos 1588 e t mor luos ί 5 . ζώντας και νεκρούς. Κύριος καλείται, O J καταχρη-
D o m i n u s voca lur * * : ao i i abusive, u t i i q u i i n ho - στικώς ώς o l έν άνΟρώποις (5), άλλά ώς φυσικήν και 

3 Joan. χ, 7. 1 0 Joan. x iv , <>. 1* Ac t . νιιι, 32 ; Isa. L I I I , 7. , s Joan. χ. 11. 1 3 Mat th . χ. 16. 1 4 ( i en. x u x , 9 ; 
Apoc. ν, 5. 1 6 i Petr. v, 8. , e Apoc . v, S. 1 7 Psal. cxv i t , 2 2 ; L Pc t r . u t 4. " Dan 11 , 31 . i y Isa. XXVLU, 
10. » MaLLh. J, 16. 3 1 Act . iv, 27 ; Hobr . v, o. « Apoc. i , 18. S J Psal . LXXXY I I , 5. » M a t t h . x v i , 13. 2 5 M a l l h . 
xx iv , 30. *'* Luc. i i , 11. 

[i\ Chri&tux vocatuVs etc. C h r i s t u m d u p l i c i u n -
c l iuae c o u s e i ; i a f ' i t a P a l i o c - n s a i t : p i i u i a eaque 
( r U * i n a ut O f u n i , qua i?;u.'i.Mdos esl ab ;. 't.eruo c o n -
s t . i tu lus ; hano co iniuo iorat t u m b ic , ί.ιιιιι i a i V a n . 
14. et caL. ii, u . 15 ; ile na d icemus ad n u i a e r u m 
hn j i i s oaLecbeseos 14, pa^. 1*3; s t cunda t e m p o r a l i , 
qua ut hoiuo unc tus cst Spi t iLu sancfo a PaLrft,eum 
t o l i i t i l a n n d i Salvatorcm consu tuea tu , cat. 2 1 , n . 
2. U l r i que applical. c u m d c m psa l in i X L I V ve rs i cu- ^ quentes voces, ά λ λ ά ώς φυ<τ«.κτν καί άιδιον ε/ων 
l u m : Propterea utwil te Deus, etc. Ch r i s tum ex i s t i - ρ ι ε ΐ α ν , ex Roe c l Casaub. solis add id imus : i is 
πι;ιί,ιιοιι buniana j . sed snb l im i o r i s aatuiv i ! appo l la-
l . ioniMn essi ' , quaj vul^ai-is l i i s t omnur ibus op in io 

(t) :\on.. wttivitatem consvcuiua c lerra. I lanc ad -
l u o n i t i o n e m sa»pi s repe leadaai j ud i oav i t , u t i ;at.4, 
n . iii.el cat . 15, a 10, i dque semper ad u l l i m u m 
Chr i s t i adv cn tum r e f e r t ; ut exc luda tu r t u m A a t i -
c l i r i s lus qu i tu tej-ris o l i m p r o r l i l u rus fist.tnm r e -
l i q n i iwposl.oros. q u i f d i r i s l i nomen s ib i o l i m i m -
po .Hiuiie vcl i m p o s i l i u i suat . Hic AUUMU p n v l . o r s u -
p t e m u m ChrisLi advcu tun i . pHn iu i a quoquo respe-
xisse v i de l i i r , Sp i r i lus saw/fi v i r l u t e in V i r ^ in i s 
u iero f ac lum ; d u m n ^ a l . ChrisLum e tiM-ra jcenera-
t i o n e m bubuissc S n i a l i t e r Cra?ca redd i p o s s i u i l : 
non %U uoslnnu unu$qui$quu <jtri e l-na mttivliatem 
habirimu*;zvyrfY.w;reierenao non ud )Ίός άνθρω

που, sed ad έκαστος, 
(3j Ά λ λ ά μή ξυλίνην, f>lc. Pro άλλά μή νόμιζε, 

codd. Roe et Casailb.. ινα μή νομΐσης. W r b u i n ε ί 
ναι adj f tc imus ex cod. GoisL. 

(4) νΑνθρωπον. I ta ex Cois l . scr ips i . E d i t i , α ν 
θρώπων. 

(5) 'ϋς ο\ έν άνθρωποι;. A r t i c u l n m οι s i i p p l e v i -
mus ex O l t obon . . l toe , Casaub. o i Co is l in . Se-

d>v κυ-
f . t i t t v , C A nut; ί;ι vjusauw. buus auun i i inu^ ; i is dc-
1-raril.is, phras i i s l i T n e r r i l n u m anui» d t ; n s s o v i d r t u r ; 
cum preeccdcates et 5 u b s e q u e n l . e s pl iras<^ omnes 
d u p l i c i i a i ;mbro i u s t r u c t S R s i n t , quoi-um postor ius 
i n c i p i l \ινν άλλά. Natura lc oss« F i l i o d o m i n i u m 

άλλά παρ' αύτοπροα-.ρ^του λαυών ουσικώς. Quod u u -
tnm F i l i o aa lnra le ost. i d sinc duh i o ab a * lP i imac-
copd i iu : und« n . 9 j a m e i U t n . r i l i u n i n Pafre 
accepisse d i> m i n a t i i T n . l iaud quasi aa lo n u n Imbo-
ret , et i n Ottob. cod. srnpius l e ^ i l u r r . i i r i s i . i i a i esse 
D o i n i i i u m absqito p r i n c i p i o , άνάρ/ω;. veru iu d u n i i -
n i i ra t ionf t in repet i t ex c rea t ion i i , quod lus ius edis-
s e r i l cat. 1 i , n . 22,et diserLe a i i i r m a t isl.ius n . so<j. F i -
l i u m p r i u s e s s e c o n d i t o r e n i j p o s t e a D o m i n u n i ; irpf j-

http://5ubsequenl.es
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a'£etcv εχων κυριείαν. Ίησοϋς καλείται φερωνύμως, Α m i n i b u s sunt ; 2 1 sed t anquam n a t u r a l e m et seter-
έκ τ ή ; σωτηριώδους ίάσεως έχων τήν προσηγορίαν. 
ΓΙό; καλείται, ού θε^ίκώς προαχθείς, αλλά φυσικώς 
γεννηθεί; (1). Κα: πολλαι του Σωτηρος ημών εισιν α\ 
προσηγορίαι. Ί να τοίνυν μή τό πολυώνυμον της προσ
ηγορίας πολλούς υΐοϋς ποι^στ, σε νομ'ζε ιν κα; δια 
τάς πλάνας των αιρετικών, των λεγόντων δλλον μεν 
είναι τον Αριστον, α/ Λον οε τον Ιησοου, άλλον οε την 
θύραν, κα: τα λοιπά* προασφαλ:ζετα· σε ή πίστις, 
λέγουσα καλώς* εΐς 'ένα Κύριον *" Ιησού ν Χριστον' 
ε! γαρ και πολλαι αϊ προσηγορίας άλλ* εν τό ύ π ο -
κείμενον. 

Ε'. Έκάστω δε ποικίλος ό Σωτήρ γίνεται προς 
τό συμφέρον. ΤοΤς μεν γαρ ευφροσύνης χρείαν έχου 
σιν, άμπελος γίνεται* τοΐς δε χρζίαν εχουσιν εισελ-
θεΐν, ϊστηκε θύρα· και τοις Χρείαν εχουσι προσ-
ενέγκαι τάς εύ^άς, εστηκε μεσίτης άρχιερεύς. Πάλιν 
τοις Ιχουσιν αμαρτίας γίνεται πρόβατον, *ινα όπερ 
αυτών σφαγ;ασΟ'(ΐ. Το~ς πασι γίνεται πάντα ϊ μένων 
αυτός κατά φύσιν δ'περ εστί. Μ«νων γαρ και έχων 
τό της υΐότητος αληθώς άπαράτρεπτον αξίωμα, κάλ
λιστος οΤά τ ι ; ιατρός και διδάσκαλος συμπαθής, συμ
περιφέρεται ταϊς ήμετέραις άσθενείαις* Κύριος 
ων (2) κατά άληΟειαν, ούκ εκ προκοπής το κυριεύείν 
λαβών, άλλ' έκ φύσεως τό της κυριότητος εχων άςίω-

n u m habens dora ina lum.Jesus n o m i u a t u r congruo 
s ib i nomine a sa lu la r i i n ed i c ina appe l laL ionom 
b a b e n s ? : j . 3 0 F i l i u s voc i ta lur 3 ί ; : ϊ 2 non p e r a d n p t i o -
nern p romo lus . sed naLura l i t c r g i ;u i lus . Et multa? 
sunt sane n o s l r i Servatoris appe l la t iones : u t ne 
i g i l u r a p p e l l a t i o n u m raultitudo m u l t o r u i a t i b i filio-
r u m op in i onem o f f i c i a t ; et proptererrores(3)hf lere-
l i c o r u m , q u i a l i u n i esse C h r i s t u m d i c u n t , a l iunv 
J c s u m , a l i u m o s t i u m , et $\r, de r e l i qu i s : praemuni t 
te fides recte habens : in unum Dominum Jesum 
CAns to i .Quamv i s en im nuncupat i onca&in t n u m e r o 
m u l t i n , una tamen i i s omn ibus suhjecta res est. 

V. Un icu ique vero secundum quod ipsi c o n d u -
c i t , var ius Salvator e f f i c i tur . 3 3 Quibns k e t i t i a opus 

g est, i l l i s v iuea f i t 3 1 : i is qu i ing red i opus habent , 
os t iu tn s 5 : i is q u i preces offerendas habent , con-
s t i t u L u 3 i ' s t m e d i a l o r 8 6 summus sacerdos 3 7 . t t u r s u s 
habent ibus peccata i i l ovis, u l p ro ipsis mac t e tu r . 
Omnibus «fflcitur omn ia , * 8 manens ipse seeunduin 
n a t u r a m i d quod cst. Manens cn i r a , nt vere n u l l i 
ob i i ox ia in convers ion i filii d i g n i l a l c m ob t inens , 
op t imus tanquam medicus compat iensque m a g i -
s t e r , ad nostras -sese d e m i l l i l m f i r m i l a t c s : cum s i t 
Uoui inus secundum v e r i t a t e m : non ex pro f ec tu 
adeptus (4) i d quod dom inus est,sed ex n a t u r a d o -

et 13. 3 0 Vide cat. Η ab initio ad n . 8 . 
3 3 i i i . homii. in ParaL n. 9. a * Joun. χν, 1, & 

27 Videinfran. 5 etseqq. « Ma t th . i , 21 . ™ Vide infra n. 11 
**• M a t t h . i n , 17 ; Psal. u , 7. 3 2 Vide cai. H usque adn. 2 1 . ! 

Joan. x , 7. S G I f i r a . x t , 5. 3 7 Hebr. vn . 26, 8 S I Cor. i x , 22. 

τον Ποιητής, είτα Κύριος.Quomodo i i?itur ab ioterno (] n . 8 : « A l t e r u m quidera Jesum i n t e l l i g u u l , a l t e r u n i 
D o m i n u s s i t , q n i i n tempore concl i tor? A l q u i ex 
C y r i l l o caU 11 , n u m . 2 1 , eodem m o d o . c u m de F i l i o 
ag i tur ,de d o m i n i atque de r e g i s t i l u l o sent i endum 
e s t ; amboque i l l i ead^m creat ion is rat ione conve -
n i u n t . R e ^ e m autem ab ajterno C h r i s l u m essegra-
vi ter et copiose p ropugnat , t u m cat. 4 , n . 7, tura 
m a x i m e u a t . 14 ? n . 26. I n quo naturae d i gn i t a t em 
spoctat. 

{!) Φυσικώς γεννηθείς. Godd. I loe et Casaub. 
habent , Οεϊκώς φύσει γεννηθείς έκ του θεοΰ, divine 
per naturam ex Deo genitus. Post προσηγορίας 
vorba, Ίνα τοίνυν, et sequentes linei© usque ad άλλ' 
εν τό ύποκείμενον cxc lus . p r i n l e r r n i t l u n t i i r i n c o d d . 
Colb , Rodl . et More l . , non d u b i u m prop t e r r e p e t i -
t i o i m n i vocis προσηγορία·, excidisse. 

(2) Κύριος ών. A d d i l Ot tob . , άνάρΧως. ab.<que 
iyiitio. Vide cat. 11 , n . 4. 

ο autem C l i r i s t u i u , e ta l l - f t rum Unigoiul .unj : ab hoc 
« aute in r u r s u m esse Vc rbu ia . et a l l e r u m Salvato-
«< r e m . «CuUoco n l ius p lane s im i l i s es l Prsefat. i n 
l i b . i v . n . 3. Quanquam auLem conjec to i i s i n ^ R n i u m 
l audamus^e i f suader i nobis n o n potcsL G y r i l l m a τήν 
Ούραν non sc i ips i sse .H ice i i i in omiies» i l l as appe l l a -
l ioneb, q n a s Cbr is to u\ S c r i p lu r i s Lribulas Ιοημο o r -
d i n e r c c e n s u i U c a p i l u l a t i m r e s u m i t , u t probant.verba 
και τάλοιπά.Ηαπιηι aute in p r i m a es t janu;u appe l la -
tio.Pract.ereaidnin est C y r i l l O j i d u n i q u e i ua t V a l ^ n t i -
n ian i s Jcsu et Salvatoris n o m e n ; quan iobn ; rn f r i -
g i dam ejusdein t i l u l i r epe t i t i onem, atque i c n o t a m 
ha;ret ic is d u o r u m vocabuloruni d i s t i n c t i onen i i n l i i -
l isseUQaod si ad a l i q u c m V i i l r n t i i n a n n i t im /Konom 
respoxer i t i n hoc loco. lac i le c r c d i d ^ n m j u n u a ; i i o -
mine eo rum Horon sivc T e r m i n u m , q u c m L y t r o t e n 
supra ab i i s appe l l a tum d i x i n i u s , dos ignar i . Huic 
enira s im i l e quoddam j a n i t o r i o f f i c ium d c p u t a -

pugnat l ia*resini 1'auli Saajosalcnsis, q u i tes 
A lhynas . orat . 2. n u m . 13, nepabat Chr i s turn an 

[3) Prapter errorcSy etc. M u l t i b n j u s m o d i exs t i -
Lere. I r i p r i m i s Jesuiu a Chr is to d i s l i t i x c r e , Ger in- D b a n t , c x I r o n . , l i b . i . c . 2 , n . 4 ; c. 3, n . ; i . 
Ihus auct . i r e n . , l i b . i , c .26, n . 1 ; OphiUeex eod., (4) tSon e.v profectu adeplus, etc. His verl i is 
l i b . i . c. 30, n . 12 ; Marc ion . f tx Jufrtino, apolog. 2, ' ' ' ' ' 
pafr. 70 o.l 92 ; T e r t n l L , l i b . ι conira Marcion.,c. Γ»; 
V a l e n l i i n a n i n o n so lum Jesum a Christo d i s t in^ue-
ban t . serl vi mu l f os al ios e x d iv is is e l i u t e r p lures 
partiLis Chns l i appe l l aL i on ibus e tdo t ibue conf in^e-
b a n t : nempe Noun sive Monogci i f tm, Logon sive 
V e r b u m , a l i u u i Monogenem, Sophiam seu 'Sapien-
t i a m , ejns filiara L inihymosi i i ) sive Acba ino lb , 
Chr isLurn, J o s u m seu Saivatorem, Horurn tandem, 
quem LyLrt i tpm,hocf tst Redftinpl.orem n o m i n a b a n t . 
I los p o t i s s i m u m respexissp Cy r i l l u s v i do tu r . IJbi 
aul f tm Ipg imus. άλλον ί ε τήν 0^ρ« ν · susp icatnr M i l -
les ius Iog^n<lum f tov Σωτήρα, aliwn vero Salvato-
rem,([\ioa c x r l c m e n t o r u n i s i i n i l i l u d i n e faciJc c o n -
t ingcr^ potuisso probat .Ner ei dnb tun i est i t a c o n -
tigissft ,opi iuonfis vpU?rtinil)jjii*«"'l.ioorum cons ideran-
t i , e t i u p r i m i s h u n c I r eu » i l o c u m , l i b . ur , cap. 16, 

op-
teste 
ante 

i r i ca rna tJ r *nemot . f ruce3 i i , r i i gen i acDomi iHu i i fuisse. 
Vide C y r i l l . catech. 4, n 7 ; cat. 14, n . 2)> e t28 . l d 
au lem tnno t^mpor is apud ( ' i i -a ioos ita ΐϊΐ oonFesBo 
erat, ut. neque i i l ucgarc a u d i M v n t A r i a n i . u l . ex va-
r i i s A thanas i i l o r i s pa tc l . L u l i n i verw hoc i i l u l u s , 
n o n t a n q u u r n natur.'ft.sed u l i o i f i o i i nom inaspec t an -
t.<?s. a l i quaudo negant D i M i m ante D o m i n u m e i r e -
gcin fuisse, quam oreatuvas haberot suno do in ina -
f i o n i ol re i ino subjectas. Vide T e r l u l L , rotifra Her-
mogenem, c. 4, cL aari.oi-cm commei iLar i i in Psal-
mos s u b n ^ m i n e \\uCm\,in/».>·. x v n . Conlra Gra?ci;ut 
patct ex A thanas io . orat . 2, n . 12, 13. U . et a l i i s 
locift ; C y n l l o A l exa r id r ino , in cap. xvn Joan., 8, 
s r r i b c M i t o : " l l v αεί Κύριας τ ε κν ι βασιλεύς κα^ 1 δ 
φύσει βεός ,β ίο . :Erat ab seteruo Dctninua el rex}qua* 
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minatus dignitatem habens. 3 9 Non abusive instar Α f**" κ α * ού καταχρηστικώς ώς ήμεΐς Κύριος καλού-
nostri Dominus appcllatus, sed veritate dominus 
cxsisLoas : qtiandoquidern n u l u Patris p r o p r i i s d o -
m i n a t u r opif ici is . NOR quideni j u s d o m i n i i exerce-
mus i u homincs nobis honore parcs, ct iisdem af-
fecliouibus obnoxios ;sfepe e t i a m i n majorcs n a i u ; 
ac juvenis non raro herus famulis i m p c r a t s e n i o r i -
bus. At i n Domino noslro Jesu Ghristo non e s t h u -
jusmodi doinini i t $ i > rat io . P r i m u m enim factor 
[ac auctor est] ? postea Dominus : 4 0 priu8 voluntate 
Patris fecit omnia, deinde i n res a se factasdomi-
n a t u r . 

V I . Christus Dominus est i l l e , qui natus esi in 

civUatc D«vidAi. Vis vero addiscere quod cum Pa-
tre e t i a m a n t e i n h u m a n a t i o i i e m ( l ) esl Christus Do-
minus ; u t non solum fide recipias Jd quod d i c i - g μή μόνον τ$ πίστει παραδέξβ τό λεγόμενον, άλλα και 

μένος, άλλα τί; ά/.ηθεία κύριος ώ ν επειδή νεύμχτι. 
Πατρός κυριεύει τών ο'κείων δημιουργημάτων. Έ μ ε ΐ ς 
μεν γαρ ε'χομ^ν το κυριεύειν ανθρώπων Ισοτίμων κα: 
όμο',ϋπαθών, πολλάκις δε και προγενεστέρων και 
νεος πολλάκις δεσπότης οΐκετών άρχει πρεσβυτέρων. 
Έ π ί δε του Κυρίου (2) ημών Ίησοϋ Χρίστου, το κυ
ριεύειν ούχ ούτως, άλλα πρώτον ποιητής, ε?τα Κύ
ριος· πρώτον έποΐησε 0ελήματι Πατρός τά πάντα, είτα 
κυριεύει των 6π' αύτοΰ γενομένων. 

ζ*. Χριστός ό Κύριος (3) εστίν ό τεχΟεΐς έν πό
λε·. Δα6ίδ. Και θέλεις γνώνα·., δ'τι συν τψ ΠατρΙ καί 
πρό της ενανθρωπήσεως έστι Χριστός Κύριος· "να 

t u r , verum etiam demonstrationem babeascx Ve-
t c r i Tcstamenlo ? accede ad p r i m u m l i b r u m qui 
Gennsis est ; ait Deus : Faciamus hominevi, n o n , 
ad imaginem meam, sed, ad imaginem nostram 
Et postquam factus esset Adam, d i c i t : Et fecit 
Deiis homincm, ad imaginem Dei fecit ilhim * 3 . Nec 
e n i m ad Patrem solum divinitatis digni latem re-
s t ( i n x i t , v c r u m una etiam F i l i u m comprehendit : u t 
declararetur l i o i n i n e m n o n solius Dei opuses$e,sed 
Doinini quoque nostri Jesu Christ i , qui et ipse ve-
r u m ostDeus.II icipseDominusquicuinPatrecoope-
raUir,cooperatuscst c tc ircaSodomaJuxtaScriptu-

άπόδειξιν λάβ^ς άπό της ΙΙαλαιας Γραφής ; Ιλθ* έπί 
τήν πρώτη ν βίβλον τήν Γένεσιν λέγει ό θεός* Ι ίοιή-
σωμεν άνΟρωπον, ού, κατ1 εΙκόνα έμήν, άλλα, κατ' 
εικόνα ήμετέοαν και μετά τό γενέσθαι τον Α δ ά μ , 
φησί' Καΐ εποίησε Κύριος (4) τον ά'νΟρωπον κατ 
εικόνα θίοΰ έποίησεν αυτόν. Ού γαρ περ'.ώρισεν 
εις τον Ιίατέρα μόνον τό της θεότητος αξίωμα, ΐ λ λ ά 
συμπεριέλαβε και τον Π ό ν "ϊνα δειχΟή, ύ'τς ό άνθρω
πος ού μόνον θε<:ΰ ποίημα, άλλα καί του Κυρίου 
ημών Ίησοΰ Χρίστου, οντος και αύτοΰ θεοΰ αληθι
νού (5}. Ούτος ό Κύρ'.ος δ τω IIατοί συνεργαζόμενος, 
συνήργησε και έπί Σοδόμων, κατά τήν λέγουσαν 

8 9 Vide cat. Η , n . 2 2 ; Horn. in Paral. n . 5. 4 0 Vide cat. i i t n . 21 . 
« i b i d . 27. 

41 Luc. u, i i . 4 3 Gen. i , 26. 

tenas natura Deus. Omit lo , rc^num et d o m i n i u m 
Christi saepe a theologis refern ad ejus humanita-
tem solere. 

( i ) Cum Patre etiam antc inhumaTUztioncm. Va-
rios hio oppuguaL hcoroticos, qui ChrisLumanLein-
carnationem, vel i n t o l u m exstiti&se ncgabaut, vei 
saltem d i s t i n c t u m a Patro: a u t e u u i j a m tuu> t i l i u m , 
vel regem ac domimirn fuisse. l n his q u i anteMa-
r i a n i oinaino exstitisse inficiabantur» sunt oranes 
penc qui Christum n u d u m l i o m i n e m prffidicabant, 
Ebio , Carpocrates, Artemas, Theodotus, dequibus 
d i x i ad catech. 7, n u i n . 7, not . 3. A\i\ hujus erro-
r i s suiit accnsafi, quanquam n o n n u l l a m F i l i o , sed 
non satib dislincLamapaterna oxsisientiamtribue-
r e n t . Sic Ltcryllus negabat C l i r i s t u m , antequam ex 
Maria nascorelur, i n propriai per?onaj di i lerentia 
exstilis.sn. ex i l i e r ^ n , Catalog. acrip. eccles , i n Be-
ryllo* eLEiisrbio. lil>. vi, r. 33. Sabellius eo niodo 
negal>atCl]ristum subsislere ante saicula,ex I l i l a r . , 
l i b . ι De Triu., u . 26, lunc p r i m u m F i l i u m a Patre 
disl.inguens. (nomiuibus inte l l ige , non personis), 
cum in Virgmis utero se Pater extendo corpora-
vity ait Hi lar . l i b . vi De Trin., n . H . Paulus Sa-
mosatt-Mius. ox A t h n u . , orat . i , ot De, si/nod,9 

n . 45, pag. 759, seuliebal F i l ium nou esse ante 
Mariaiu , sed ab i l l a ox?islendi i n i t i u m accepisse. 
Marccllo Ancyrati ot Fholino i m p u l a n t Orientales 
episcopi apuci A t i i a n . , De αφω4., n . 26, art . ο et 6, 
eorum seulentia ChrisLnm ipsum F i l i u i n Dei, me-
diatorciu ol i i i ia^iaeni Dci,non fuisscantc sajcula; 
sed no Lompore ipsum ChrisLum c l Ki l ium Dei fa-
ctuin ossc, vx quo ikostram carncm ex V i r p n e as-
sump&it; ct ox eo ti*::ipore i n i t i u n i re^ni CJiristum 
habuis*:- V ; Mai ocJla? in f r a ^ m e n l i s l i J J i O r u m 
suorum ab Eus**! lo r c ^ i w e n t a t i s , l i b . u contra 

C eumdem, cap. 2. pag, 37, ofc l i b . ι De eccles. theo" 
log.j cap. 18. pag. 81 et 82, Verbum ante incarna-
Lionera Fi l iura fuisse disertis vorbis videtur i n i i -
c i a r i . Pliotinus vero Christum negabat antequam 
ex Maria naLus esl, Christum esse; aiens unm cum 
ex ea natus est fesseccepisse,exHilar.,lib.x De Trin.9 

n . 50,et E p i p b . , hseresi LXXI , n . i, fuisse n i m i r u m 
Verbum i n Patre latentem et indistincLum ab ea ; 
nec F i l i u m fuisse anlequam ex Maria prodiret,sed 
per anlicipationem tantum i t a i n veteribus Scriptu* 
r i s appellatum ; Epiph. , i b i d M n . 2, quam senten-
t iamfuse refe l l i t Atban. orat . 4. u . 13» 14eL 15, et 
Orientales episcopi i n concilio Sirmiensi a n . 351, 
apud A t h a n . , De synod., n . 27. 

(2) Έπί δε του Κυρίου, etc. Loco έπε·, scripsi-
mus, επί, ex cod. Coisl. Et ex oodd.Roe etCasaub. 
el iminavimus part iculam καί male ante τοϋ Κυ
ρίου inscr lam. 

(3) Χριστός ό Κύριος. Particulam οέ, ante δ Κύ-
D ριος i n editis positam, rejeciuius auctoritale codd. 

Roe, Casaub., Coisl. et Oltoboniani ; apud quom 
etiam praRtermittil .ur articulus voci Κύοιος praj» 
fixus. Pauloinfer iuscod. Coisl. posb συν'τψ Πατρί 
adjectum babetverbum ήν, ernt. 

(4) Έποίησε Κύριος. Codd. Coisl . , Roe, Casaub. 
et Grod. h a b e n t u t i n Scripturaj textu ; Έποίησεν 
ό θεός· Fecit Deus. Ha;c autem verba quaj post 
forraalionem Adas dicta vult Cyri l lus , ante ipsara 
formationem, vel potius ipsam formationem n a r -
rando a Moysedictasunt. 

(5) "Ο ντο ς καΐ ιύτου θεου αληθινού, ilaec de-
sunL in codd. Roe, Casaub. et vers. Grodec, at i n 
cod. Ottob. non solum leguutur,sedetiam curahoc 
additamentn, έκ θεοΰ ά^.ν,Οινοϋ, cum sit ty&e Deus 
veru&cx Deo vero. 
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Γραφήν Και Κύριος εβρεξεν έπ! Σόδομα και Γό- Α r a m aientera. ; « E t Dorainus p l u i t super Sodoraa et 
μορρα πΰρ και θείον, παρά Κυρίου έκ του ουρα
νού. Ούτος ό Κύριος ώψΟη τ ω Μωϋσει ( Ι ) πάλιν ώ ; 
έδύνατο iisTv- Φιλάνθρωπος γαρ 6 Κύριος, αεί συμ
περιφερόμενος ήμετέραις άσΟενείαις. 

Ζ'. Κα; t v a 5ε γνως, 6*Tt ουτός εστίν ό τ ω Μωϋσει 
δοθείς, οέςαι μαρτυρίαν Παύλου, λέγοντος· 'Έπινον 
γαρ έκ πνευματικής ακολουθούσης πέτρας * ή οε 
πέτρα *ξν δ Χριστό;· και πάλιν* ΙΙίστει Μωϋσης 
κατέλιπεν Α"γυπτον καί μετ' ολίγα φησί* Κρείτ
τονα πλοΰτον ήγησάμενος τόν δνειδεισμαν του 
Χρίστου, τών έν ΑΙγύπτψ θησαυρών. Ούτος ό Μα>1ί-
σης φησι προς αυτόν · Έμοάνισόν μοι σεαυτόν. 
Βλέπεις, δτ*. (2) και ο\ προφήται τότε ϊολεπον τον 

«Gomorrha i gnem e t s u l p b u r , a D o m i n o decce lo 4 4 . » 
Iste rursus D o m i n u s Moysi v isusest ; q u a n t u m h i c 
videre p o t u i t * 8 Benignus en im esL Domihus , sorn-
pe r ad nostras i n f i rm i t a t e s sese i ndu l g en t e r de-
m i t t e n s . 

V l i . Et u t nover is i p sum esse q u i Moysi appa ru i t , 
accipe t e s t i m o n i u m Pau l i d icenl is : « B i b e b a n t e n i m 
« de s p i r i t a l i consequente pe t ra : p e t r a a u t e m erat 
« Ghris lus w ; » e t i t e r u m : « F ideMoysesre l iqui tvE-" 
gyptum 4 7 *» et post pauca d i c i t : « Majores d i v i t i as 
(f a r b i l r a t u s p r o b r u m Chr i s t i quara /Egypti thesau-
« r o s 4 8 . » Moyses ad eum d i c i t : « Ostende m i h i te ip-
« s u m 4 9 . · Yiden* quod et tuac prophetae C h r i s t u m 
v idebant (6 ) v c rum q u a n t u m quisque capiebant. 

Χρίστάν , άλλα καΟδ Ιχώρου έκαστος- Έμφάνισόν g « Ostende raibi t e ipsum, sc i en te rv ideam te*°. » I l l e 
μοι σεαυτόν, γνωστώς Ίδω σε. Ό δέ φησι* Ουδείς 
όΟ/εται το πρόσωπον μου, καϊ ζήσεται. Δια τούτο 
τοίνυν, επειδή (3) τό της θεΣτητός πρόσωπον ουδείς 
ήδύνατο Ιδεΐν ζών, ανέλαβε τδ της άνΟρωπότητος 
πρόσωπον, ΐνα τούτο ϊδόντες ζήσω μεν και δτε δε 
ηθέλησε και αύτδ τούτο δεΤξαι μετΤ δ1 λίγη ς άξιας, 
δ'τε χο πρόσωπον αύτο υ ελαμψεν ώς δ ήλιος, ol μα-
θηται πίπτουσι ιροδηθέντες. Εΐ δε τδ του σώματος 
πρόσωπον λάμψαν, ού καΟο Ιδύνατο ό ενεργών (4), 
άλλα καΟδ έχώρουν ο\ μαΟηταϊ, έφόβησεν αυτούς , καί 
ό'μ<υς ένεγκαι ούκ έδυνήβησαν πώς εί'ς τδ της θεό-
τητος αξίωμα άτενίτοα τις ήδύνατο. Μέγα, φησίν δ 
Κύρ*.ος , επιθυμεί;, ώ Μωυση* κα·! αποδέχομαι σου 
τήν ά'πληστον έπιΟυμίαν, και τοϋτόν σοι τδν λόγον 
ποιήσω* αλλά κ«θδ χωρείς. Ίδου τί6ημί σε εΕς 

au t em a i t : « Ne raov ideb i t f a c i emmeam, e t v i v e t 5 1 . » 
Propterea sane, 1 4 0 quod d i v in i t a t i s faciem v i -
vens n u l l u s v i de r epo t e ra t , human i t a t i s faciem as-
sumps i t , u t hanc videntes v i v e r e m u s 6 2 . Jmo et 
quando eam ipsam c u m m o d i c a q u a d a m d ign i ta l e 
ostendcre vo lu i t . cum sci l icet vu l tus ejus r e sp l eu -
d u i t u t so l , d i s c i pu l i p r o c u m b u n t t imore conter -
r i t i * 3 . Si i g i t u r corpor is facies splendescens aon 
q u a n l u m poterat q u i i d operabatur , sed q u a n t u m 
ferre poterant d i s c i pu l i , ipsos n i b i i o m i a u s conter-
r u i t , nec sust inere po tuerunt - : quomodo i n ipaarn 
qu i sde i t a t i s majestatem posset inspicerc? Magnuin 
q u i d d a m , i n q u i t Dominus , concupisc is , ο Moyses ; 
i n e x p l e t u m ta inen des ide r ium l u u m approbo « ftt 
« h o c v e r b u m t i h i f a c i a m 6 4 ; »verumitauttucappre 

τήν όπήν τής πέτρας* ώς γάρ μικρός, μένεις έν potes. « Eece pono tc i n foramei i p e t r a i 5 ϊ ; u t e n i m 
parvus es, i n mod ica c i r c u m s c r i p t i u n e manebis . 

V I I I . Hio j a m raihi p rop l e r Judasos, q t iod d i c en -
μικρα περιγραφή. 

U'. *ώδέ μοι λοιπόν άσφάλισον, διά τους Ιουδαίους, 
τδ λεχΟη^όμενον δ γαρ σκοπός ήμιν (S) άποδειξαι, 
δ'τι ήν παρά τφ Πατρί δ Κύριος Ίησους" Χριστός 

d u m est tuLo observa. P ropos i tum namque nobis 
erat demonstrarc quod apud Patrera erat Dominus 

49 

17. 

4 * Gen. x i x , U. 4 5 Exod . m , 2, 6, efe xxx iv , 5, 6. **« I Gor. x , 4, ·" Hebr . i x , 27. « i b i d 26, 
Exod . x i x i n , 13. t 0 i b i d . b i i b i d . , 20 5 3 « V i d . cat. 12, n . 5. » 6 8 Ma t th . x v n , 2, θ, 5 4 Exod. x x x i n . 

5 & i b i d . , 2g. 

(1) Μωϋσ&ΐ. I t a nomen hoc sc r ips imus ex codd . 
Co is i . , Colb., Uodl . ed i t . an -1608, et cx a l i i s h u j u s 
caLecheseos loc is , i n qua e l i a m i n inipress is i ta 
I f tg i tur . A l i b i autem fere s c r i b i tu r , Μωσής. 

(2) Βλέπεις, δ'τι, etc. Hsec et sequent ia verba, 
usque ad έμ<ράνισό\ μοι σεαυτόν, p r op t c r bapc r e -
p e t i l i o u e n i p iaeteni i issa s u u t i n codd. Roe et Ca-
saub. 

(3) Έπειοή, elc. Ilapc verba et sequrnLia n&que 
ad Μέγα φησίν, exc lus. c i t a n t u r a Joan. Cypar iss iot . 
Decade 6. cap. 4, De apparit, div. luminh. 

(4) Ό ενεργών, A r l i c u l u m δ addid iraus ex codd. 
Roe et Casaub., atque i l a v idetur legisse Gypa-
r i ss io tus , q u a n t u r a ex ejus t rans lat ione per T u r -
r i a n u m i n l e l l i g i potest. Loco δ ενεργών, cod. Coi&l, 
habet ενεργούν, quod r c t e r t u r ad πρόσωπον sonsus-
que est non i n c o m m o d u s : « si corporeus vu l tus 
« resp lnndcns , non q u a u t u m po te ra t eiTicacia; ba -
«bens : » vereor taniftn u t ef l icncia . r f f icac im 
polestas v u l t u i t r i b u e n d a s i t . 

(ο) Ήμϊν. Ua loco ύμΐν scr ips imus ex codd. Ot-
tob . , Golb., Roc, Gasaub., UodL, Moro l . et Grodec. 
I n i r a ante Κύριος a r i i c u l u m δ adjec imus ex Coisl . , 
Roe, Casaub., 'quibus t amen incodd .p rae t e r ra i t t i tu r 

Χριστός. 
(6) Propketae Chrisium videbant. Cy r i l l u s ub ique 

Pa t r em n u u q u a m , s e d F i l i m u i u Votcr i Tcstamenlo 
a prop l i e t i s v isu in a i f i r m a t : vide cat. 14, n . 26 ; 
ca l . 1?, n . 13. N o l u m e&t hanc con imunera apud 
vetcres, non s o l u m ante->*icceno3, v e rum e l i am 

D post Nica>nos Patrfts Grsecos r t Lat inos aute A n ^ u -
s l i n u m seutou l i am fuisse, appa i i i i ones V e U r i s T e -
s i amen t i i n qu ibus Jieus l o q u i t u r , non Deo P a t r i , 
q u r m adversus GuosLicos n u n q u a n i v i sum defende-
l i an t , scd F i l i oPaLrem revo larUi I r ibuondas . ΛΙ, ne-
gabant, u l i Cy r i l l u s , V f t rbum i n p r o p r i a ot d i v ina 
substant ia v i sum esee; n e q u e e n i m m o r l a l e i n na-
t u r a m h u i c c o n s p e c l u i sus l incudo pare in esse; vide 
et cat 12, n . 13 et 14 Quapropter quod Cy r i l l u s 
a i l , Deum approbasse Moysis des ider iun i v idond i 
scienter, γνωστώς, d i v i n a m faciern ; i n l n l l i i i e n d u m 
de quadaiu fo rma ad Moysis cap tum a l t ompc ra l a , 
quam Ch i i s lus Moysi tupndam obtuler i l - . qna lem 
prophel f lpcernebani. : v id f i l i i : f t l . i i imi l i l i i i l inen i quam-
dam g l o r i i B D o m i n i , I I O I I ipsam μΙοι i .un . \ύ a i t 
cat. 0, n 1 Undt i U o n i i n u m , cu in Moysis deside-
r i u m , u t ipse capere po te ra l , ad imp lo re t , tn nube 
t e c tuu i descendisse d i c i t in f e r ius n u m . 8. 
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JesusChristus.Ait \s\t\wDominusad Moysen r « Ego Α Λέγει τοίνυν Κύριος προς τον Μωϋχζν Έγώ π*ρ· 
κ prasteribo prior to gloria mea, et vocabo in no-
<( mino Domini coram te » Qui ipsc Dominus est, 
qualem vocat Duminuiii?Cernis, quoniodo obscurc 
docuil piam dePatre el Filio doclrinam.Et rursus 
in consequentilms ipsis verbis scriptutn habelur: 
« EtdescenditDominus in nube, et pnesens ibi fuit 
• i l l i , et vocavit nomine Doinini ; etprncterivit J)o-
H minus ante faci?m ojus, etvocavil: Dominus, Do-

' « minus misericors elclemons, longanimis ot inul-
« Iflo misnricordiffl et verns; et justitiam custodiens 
« et facieng misericordiam in i n i l l i a , aufcrens i n i -
«quitatos el injustit.ias et pficcata 5\ » Deinde in 
consequentibus procumbens Moyses et adorana 
coram Domino qui vocabat, Patrem, d i c i t : « Una 
« axitnm gradiaris, Domine, nobiscum w , 

IX . Habes primambanc demonsl.rationem. Aliara 
evidentom accipe. « Dixit Dominus Domino raeo : 
« Sede a dexlris nieis 5 9 . » Dominushuccdicit Domino 
nonservo 6 0 ;sed Dominoquidemomniiun.suiautem 
Filio cui « orania snbjecit 6 1 . Qnando aulcm dioit, 
«quodoraniasubjectasuntei,sinedubio prarfereum 
«qui subjecit ei o m n i a 6 2 , et quse sequuntuv : ut sit 
« Ileus omniainomnibus 6 S . » Omniuiri Dominusest 
unigenitus Filius: Filius vcro 1 Ί 1 est Palris, 1110-
rem ipsi gerens(l) qui doruinatum non usurpavit, 

ελεύσομαι πρότερος σου τί\ οο*^ μου ( 2 ) , κα: 
καλέσω εν ονόματι Κυρίου εναντίον σου . Κύριος 
ων, ποιον Κύριον καλεί j Καί βλέπεις, δ'πως έπικε-
καλυμμένως έδίοασκε -6 ευσεβές περι Πατρός και 
νΐοϋ οίοαγμα. Και πάλιν έν τοΐς εξής αύτολεξε: γέ-
γραπταΓ Και κατέβη Κύριος έν νεφέλτ,, κα: παρ
έστη αύτψ εκεί, και έκάλεσε τ ψ ονόματι Κυρίου (3)* 
και παρήλθε Κύριος πρό προσώπου α υ-.ου , και 
έκάλεσεν Κύριος , Κύριος οικτίρμων και ελεήμων 
μακρό^υμος καΐ πολυέλεος και αληθινός , και δι
κό ιοσυνην διατηρών , και ποιών έλεος εις χιλιά
δας, αφαιρώ ν ανομία; καί αδικίας κα: αμαρτίας „ 
Είτα εξής, κύψας Μωυσής κα! προσκυνήσας (ί) εν
ώπιον τοϋ Κυρίου του καλούντος τον Πατέρα, λέγει* 

g ΣυμπορεύΟητι δή, Κύριε, μεθ' ημών. 
θ'. Έχεις ταύτη ν πρώτην άπόοειξιν * οέξαι και 

δευτέραν φανεράν. ΕΙπεν ό Κύριος τψ Κυρίψ μου* 
ΚάΟου ές δεξιών μου. Κύριος Κυρΐψ ταύτα λέγει, 
ού δούλψ* άλλα Κυρίψ μεν τών πάντων, VUu δε αύ-
τοΰ, ψ πάντα ύπέταξεν. "Οταν δέ είπι ,̂ ότι πάντα 
αύτψ δποτέτακται, δήλον, 6'τι έκτος του απόταξαν-
τος αύτψ τά πάντα, και τά έςής 'ίνα fi ό θεός 
τά πάντα εν πασι. Κύριος έστι τών πάντων ό μο
νογενής Γ'ιός· ν16; οϊ του Πατρός εύπειΟής, ούχ άρ-
πάσας τό κυρίευε;ν, άλλα παρ* αύτοπροαιρέτου λα-

S G Exod. xxxii i , 19. 5 7 Exod. xxxiv, 5-8. 5 S ibid. 9 . « P s a l . c i x , i . 6 0 « Vid. cat. 7, n . 2. > «« Hebr. 
n f 8. ft2 I Cor. xv t 27. 6 3 i b i d . 28. 

({) Morem geren&9 εύπειτής. Eumdcni Apostoli l o -
cuin oxpedens cat. \'ot u. 30, a i tFi l ium Patri obe- ρ 
dire, « nnn coaclam obcdientiam. sed sponlaneum ™ 
« aiiimiobsequium priostantem: nequeeiiimservum 
« esso utex ncce^sitatesiit)jiciatur;sod i i t imn.ulex 
« voluni,ateetamoreobse(]uen3sil.»{)uassent.eiitias 
incerUun videatur num dn Gbristo homine an de 
Veibo uc Filio inlelli^at : at eum bic de superiori 
natnra mcntionem facere vix dubium es!; cnra de 
eo loquatur qui ab retcino a Palre per generatio-
nem omnium rerum dominiuni accepit. Aliunde 
Patrom Fili p-tiam seouiuluni supftriorem naturani 
jipoctal.i capul ftl. Deum dicil. cat. 11, n. ot 10 ; 
sad alio prorsu^ raodo quum croaturarum. Qaan-
quam autem recte (irefcor. Naz., orat. 3G? n. 23, p. 
580, dicat Fitium quaienus Dcus esl. neque obe-
dieutcui Jicque inoboilionLetn esse, his nihuominus 
temporibus innoxie dicebalur Filium qualenus f i -
lius est, ct. diviinc ^enerationis raLione quodam re-
clo sensu Patre minar, ipsi obedientem esse. Plures 
liujusinodi senlcntia» apud Hilarium occurrunt, 

« crucis :» etpoem. 32, vers 83, de filii incarnatione 
etin terras adventu ex decretoPatrisloquens scribit; 
Paruit ille Ubens Deus omnia cxtm Patrc concws, 

Communem curam rem pietate pari 
Taceo eliam Patres veteres qui Fii ium Putris sorvum 
dicere non tinuerunt. Tantum adjiciaiu haiio Fi l i i 
erga Patrfiin obedicii1iametsul)jectianem quam Cy-
rilius admilt it , cousistere in perfecta voluntatis i n -
ler arabos unitate ; qua, sicut deitalu ι vguo etope-
ratione. sunt unurn ambo, ul Iraditcat. i 1, n. 16, ut 
tamen Filius a Patre huic ornniavi <uw ^onerationis 
acceperit.; qua in re sola ejus subjectio consistit; 
uain Filium ci Spiritum banctutn a generali re« 
rum omnium serrituLe eximit, cat. 8, n. 5. 

(2) Τή δός̂ ι μου. Codd. Coisl. et Ottob. el vetus 
ms. Genov,, έν xfi δύξη μου. Castera liujus Alosaici 
testimonii vetba paulo aiiter i n nostris LXX edi-
tiunibus habcntur. l n Hum. e d . : Καλέσω τψ *5νό-
αατί μου. Κύριος ένάντ:όν σου : Gompl. : Καλέσω 
ιπί τώ άνόματΐ μου , Κύριος , etc. Aldina, et codex 

e , ~ " " 1 n — " , l Καλέσω τψ Imjusinodi senlcntia» apud Hilanuin occurrunt, Alexandrinus proxime ad Cyrillum ; 
prajsi;rlim l ib . w l)e 7Vm.,n. 27; l ib . rx, n. ;i0, 51, " ονόματι Κυρίου εναντίον σου. 
53. el DeSynod., η. !>·!. uniim locum alieram ex (3) Τώ ονόματι Κυοΐου. TI.nc verba e 
l i h . i i i « De T r i n . , n . 1 2 : Qiiisnon patreni poLioreni 
«ooiiiUcbitur u t m i i ^ H n i L u m ab ingenifo, utcumqui 
κ miso.ri! ?ib eo quiraissus?iL.utYolr>nLeni ab oo q u i 
" obodiat ViqH)Dba<l.coiitra Ariauns tom. V. Bib. PP. 
[nfj. 3(.i:t,Sulfjui-Iiiιn 1'afri Fi l iuui .nonPatrisetFi-
«t l i i immiii^ ut sam-taet oalholicadicitEcclesia.scd 
« croaUivooondilioriiiprolileinim.v Oinitio opiscopos 
aurloros in conirilio fornnilat apndAfhan. comme-
inorala? Dc S'jnod., n n r u 2 6 . art. 9 . ex q u a c o n f e s -
«iicne nonnnlla <1yrilliiH derivassi? videtur ; qui Pa-
trom omnkim ftl Fi l i i oiiani dominaii Iraiuin, τταν-
txyf-o>.'τος τ ,άν:ων. κα: οιύτοϋ τοϋ Ί'ίου, et Fiiium 
snlijocUiiu dnc.pnt Posl .priorihus el.inm lemporibus 
sancln*-. ^uiUjius Nolninis, opisl. 1P w. 3, dixit : 
« Huc ihu v^rbiun. q;;ia non iific.s.silul^ s>ubjerti, 
« se<l Dei a^qualis assensu. ei pietatis afficio obe-
« diens Patri Filius, humiiiavit se usque ad mortem 

et sequentia 
usque ad εκαλεσεν inclus. desuiit in cod. Colb. et 
in impressisanleOxoii. edil.ioneiO, in quarostiluta 
sunlex codd. Roc, Casaub., vers. Grcxlec. Η sac-ro 
textu. His adjunge mss. Coisl, et OUob. L'L locus 
iste intelligatur, observandum verba, Dominm Do-
minus misericors^ quae Vulj-ataj auctor Moysi t r i -
huit , juxta interpreles LX.X et Hebrwum Lextura 
ipsius Domini qui Moysi visus esl. verba essc. Ea 
vero Cyrillus in Christum conlerlde Palre loquen-
te in : cumque Uominus de Domiuo dicai. hinc 
optimo probat tam Chrislum quam Palrein aute 
incarnafiouem Dozninum esse. 

(4) Κα: πρσκυνήσας. Haec verba addidi ex CoisL, 
Hoe, Casaub.. Ottob.. Grod* 

(r»J Kv! έξης. [,oco horum v; rborum tolus 
Apostoii locus describitur i n codd. Colb. t Bodl. v et 
edit. Morelii ad hunc modum : Τότ* κ«ί αυτός i 
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βών ^υαικως ( i ) . Οΰτε γάρ ό Πδς ηρπασεν, ου'τε \ sed a spontaneo ac volcnle uaturaiilcr accepit !\"e-
Ηατήρ έφθόνησε της μεταδόσεως. Αυτός έστιν δ λέ- que enim Filius rapuit, neque Paler 1'ilio dominii 
γων Πάντα μοι παρεδόβη 6πο τοϋ ΙΙατρός μου· παρε
δόθη μοι, ούχ ώς πρότερον μή έχοντ·.* καίτηρώ 
καλώς, ουκ άποστερών τον δεδωκότα. 

Γ. Κύριο; τοινυν έστιν ό Γιος του θεοΰ* Κύριος ό 
τεχΟεις έν Βηθλεέμ της Ιουδαίας, κατά τον είρηκότα 
τοΤς ποιμέτιν αγγελον Ευαγγελίζομαι ύμΤν χαράν 
μεγάλων, #τι έτέ/.Οη &μ:ν Χρίστος Κύριος σήμε
ρον έν πόλει AaCio* περ: ου φησιν άλλαχού των 
αποστόλων τις* Τον λόγον ο'ν άπέστελε τοΤς υΐοΐς 
Ισραήλ t εύαγγελιζόμενος εΐρήνην δια 'Ιησοϋ 
Χριστού* ουτός έστι πάντο>ν Κύριος. Όταν δε 
βι'πτ) το, πάντων, μη3εν ΰπεξέλ^ς τής κυριότητος. 

tradiLiunem invidit. ipse cst qui u i l : « Oinnia mihi 
«tradita suut a Patre meo & i . » Tradil.a veronou 
quasi prius carenli (4) miJbi : eL pulciire custodio, 
non privans largitorem. 

X. Uominus rst igilui* Filius Dei; Uoinimis natus 
in Bethlebern Judwas.juxtaangcli ad pastoresverba: 
oEvangelizo vobisgaudiuin magmim,quod nalusesL 
« vobisChristus Domiiiusbodiemcivilate David 
Dequoalibi dicit quidain aposlolumtii : « Senuo-
« iiem quem niis.il tiliis larael, evangoli/.ans pacem 
«perJesum Christum ; is esL omnium Doiuinus 6 6 . » 
Quando auleni dicit ,wwiwm, uihi l prorsus ojus do-
rainio subtrabe ; sive oniiu a n v d i , sive arcbangeii, 

Ε'τ ε γάρ άγγελοι, είτε αρχάγγελοι (2V ειτε «ρχα^ g szYepWu^^ 
είτε" εξουσία·.· είτε τι ύπο των αποστόλων ονομαζόμενον e rebu&facLis quod 
γένη τον, πάντα ύπο την κυριότητα τοϋ Που τυγχά
νει. Αγγέλων εστί Κύριος, καθώς έχεις έν Εύαγγε-
λίοις, οτι Τότε (3) άπέστη ό διάβολος απ* αύτου, 
και ο\ άγγελοι προσήλθον και διηκόνουν αύτψ* 
ού γάρ εΤπϊν, δ'τι έβοήθουν αύτψ, αλλά, διηκόνουν 
αύτω· οπερ έστ! δουλικώς. Μέλλοντος αότοϋ γεννα-
σθ«ι έκ ΙΙαρΟένου, υπηρετεί τότε ο Γαβριήλ, ο'κειον 
αξίωμα λαβών τήν ΰπηρείσαν αύτου. Μέλλοντος αυ
τού πορεύεσαι είς Αίγυπτον, Γίνα κατάλυση τα χει
ροποίητα της Λίγύπτου, πάλιν άγγελος κατ' οναρ 
φαίνεται τώ Ίωσηο. Σταυρωθέντος αύτου και άνα-
στάντος, ό άγγελος εύηγγελίσατο, και Λέγει ταΤς γυ-
να-.ξ'.ν ώς κάλος οικέτης· Ιίορευθεϊσαι, είπατε τοϊς 
μαΒηταΐς αϋτοΰ, Ητ: άνεστ/Μ καϊ προάγε; 6μας 

quod abapostolifi nouiiiifiLur :om-
uia sunt Fi l i i domiuationi subjecta. Angelorumest 
Dominus ?sicut babes in Evangeliis:« Tunc recebsit 
« diabolus ab eo,et angeli accesserunt ct miuislra-
<f bant e i * Non enini ait, opiLuIabantur c i : sed, 
ministrahant ci , quod scrviiis ofQcii esl. Cum esset 
ille ex Virgine nasciturus,subservivit tuncGabriel, 
propria sibi dignilate funcLus ut ci subscrviret 1 0 . 
7 1 Ipso in -Egyptuin prolecluro, ut manufacta 
Agypti [nuraina] dirueret 7*(K), iterum angelus in 
somnis apparel Josepho''3. Cruciiixus cnni resur-
rexissct,augelus annunliavit,eL sedulihislarfamuli 
d ix i tmul ier ibus: «Profecta), dicile discipulis ejus 
« quod resurrexil,et praicediL vos in (ialiia>am ; occe 
« dixi vobis *'4. » Qtiasi diceret; λοιι pra^teiivi uiuu-

εις την 
, . . . 1 , . - r - „ t - . **· » . ι ~ - ~* * ' • — 

Γαλιλαίαν ΐοου εΐπον 6μιν μονονουχι datum : "B4!t boo lestiiicur [mej dixisse vobis ; ut* 

6* Matth. x i , 27. 0 1 Luc. n , 10. 6 ύ Act. x ,30 . e 7 Coloss. ι, 16. u 8 Ephes. i , 21. 6 8 Matth. iv, i i . 7 0 Luc. l , 
16. 7 1 Vid. cat. 17, n. 6. " lsa. xix, 1 . 7 3 Mattb. n , 13. 7 4 MaLth. xxviu, 7. 
Υΐ&ς 6ποταγ>5σετα'. τφ υποτάξαντι αύτψ τά πάντα* Atbanasius in Tractaiuadbaec verba t o m . I , p . 103 : 
Tunc ct ipae Filhis subjicictur ei, qui subjecit ei Φασί γάρ· Ει τά πάντα παρεδόθη (πάντα λέγοντες την 
omnia, A l in Coisl. non solum ea verba praiter- κυριότητα της κτίσεως),ην ποτε οτε ούκ είΛεν ταΰτα· 
mittuntur, sed etiam sequenlia : wa f, ό θεος τά *' Aiuutonim: Si omniaci traditasunLiomniuui no-
πάντα, cfuod ex vocis τά πάντα repetitione factura. « mine rerum creatarum dominaLuni inlolliirenles}, 
Post Κ-ύϊΐός έστι των πάντων, adjicitur iu Ottob., 'duiL ergo aliqunudo[/t7ap?»]c«H2 illanon babueril,'» 
άνάρχως, sine inilio. Idem vcrbum supra n. 5, Vjde et orationem ί.θί-Liani num. ΛΓ>, Iftnle cl 
p. 13?i( l i u . 2'k, ia simili loco in eodem codica ad- Filium Patvis principatui subjecluai aiebaut, qua-
ditum vidiinus. L»;nus ab eo esse,^lorias,vitam accepisset,et omnia 

[1) Ά λ λ α παρ* αύτοπροαιρέτου λαβών φυσι- ei tradita essent: ΚαΒο ουν παρά τοϋ θεοϋ τό είναι 
κως. Ιιι ( irod. vcrsione deest iuterprctalio vcrbi εχει, καϊ τάς δόξας, και το ξτ|ν, κα: τά ττάντα αύτψ 
φυσικώς. Λΐ in Coisl., Ro« et Casaub. codd. borum παρεδόθη· κατά τοϋτο αρχή αύτοϋ έστ-.ν ό Ηείς. ita 
verborum locolegunturista: άλλ' εχων προ αιώνων, [) loquitur Arius curn sequacibus apud Aiban. , De 
sc'l tiabens ante s&cula. Vcrba sequeutia : οΰτε γάρ synod., n . lC.Quodautem addiL Cyrillus^iaicmterna 
ό Πός ί;ρπασεν, ad complenientum et sensus el et naturali Patris lar^itione Palrem ipsum non iis 
coustruclionis adjeciinus, ex Coisl., OlLob., Hoe, privari qune tradidisset: id itnrum Ananorum opi-
Casaub. ct Grodocio. Ea pratiLermilti fecit repetitio nioni opponit, qui , nhl ha?c in l.emporc ct per 
particulaj οΰτε. Xon omittcndum, quod in Ottob. creationem Filio Iradila O S S P T U , Palrom aifibant iis 
post μεταδόσεως additur ταύτης, eam traditionem se privalurum fuisye largiondo ; ba>e enim eonim 
inxidit. Sed loco μεταδόσεως Jegitur in Roe et Ca- argunientatio est loco pmxime citato, quem r o n -
saub-, κυριότητας- duminum non invidit. sule. 

(2) Ιί'τε άρνάγγελοι. Ea verba addidimus ex ·5) Vt manufacta jEgypii dirueret. Accedit Cy-
codd. Coisl., Goib., Roe, Casaub.. Rodl., Grodec. ri l lus ad ftam sanctorum Patrum senlentinm quiex 

3̂) "Οτι τότε. Ea verba et sequenlia usque ad citato ad mar^innm isaia: loco, aul etiam KJ. l.ra-
firaem Catecheseos, scilicel. usque ad voces, "Ηλιος ditione quadam, dixerc advenlu Chri?i.i i . i Aijiy-
νΰν λάμπ<ον, n . 19, desunt in codd. Bodi., Colb., et plum hujus provinciae idolacorruisse.Valr i j i^eb . , 
inediLione G. Morelii. "^- vu Dem. evang.t cap. "20, pag. 29f> ; I lufmum, 

4) Tr<tdita vero non quati prius catrnti. etc. Oc- l ib . n Vit. PP., cap. 7, pag. 4-60 ; Alhan. , De J/i-
I - U T ^ I Arianonim objt-rtioncm ex citato Scripturaj carn. Verbi f)ei, num. :16, et Epi&l ad Maxim^ 
loco dtproiiiptarjij quam bis v. ibia conimemorat nujn. -> eLc. 
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si ne£ lexer i t i s T nul Ia mei,sed eorum quineglexere Α τούτο λέγων Ού παρέβην τ3 πρόσταγμα, μαρτύρο-
sit culpa. Isle ig i lu r est, unus i l lo Dominus Jesus 
CiiristuSjde quo etiam raodo audila lectio haec verba 
con t iue l : « Nam ctsi sunt qui dicantur d i i m u l t i 
α sive in cuslo,sive super t e r r a m , » etcaelera, « no-
« bis tamcn unus est Deus, Pater,ex quo omnia et 
« nos i n ipsum : et uuus Doiniiius, Jesus Christus, 
« per quem omnia et nos per ipsum 1 5 . *» 

Xl.Jesus autem Chrislusduplici vocabulo nuncu-
patur : Jesus,quia salutem dat ; Cftm2w$,quiasacer-
dotiufuagitur.Quodapprimesciens divinusprophe-
ta Moyses, duobus viris omi i iu tn selectissimis duas 
ii las appellatioues largitus est : a l terum quidera, 

μαι το (1) ειρηκέναι δ μ ϊ ν 'ιν' εάν αμελή σητε, μή 
κατ' έ;Αθΰ £ τά της μέμόεως, αλλά κατά των άμε-
λησάντων. Ούτος τοίνυν έστιν ό Ξ Ι ; Κύριος Ιησούς 
Χριστός, περΐ ού κα: νυν το ανάγνωσμα λέγει· Και 
γάρ ειπερ εϊσι λεγόμενοι θεοί πολλοί , ε"τε έν ού-
ρανω, ε'τε έπ: γης, κα: έξης, ήμ^ ν ί ε (2) εΓς ό 
θεός ό Πατήρ, έξ ού τά πάντα και ήμεΤς εις αυ
τ ό ν κα: εΤς Κύριος Ιησούς Χρίστος, οΥ ου τά πάντα 
κα! ήμεϊς δι' αύτοΰ. 

ΙΑ'. Ίησους St Χριστός καλείται διωνύμως* Ι η 
σούς δια το σώζειν, Χριστός δια τό Ιερατεύειν (3). 
Και τούτο γινώσκων ό θεσπέσιος των προφητών 
Μωϋσης, άνδράσι δυσι τοις πάντων έγκρίτοις τάς 
δύο ταύτας προσηγορίας έχαρίσατα* τον μεν οϊκεϊον 

Ausen sui principatus successorem,mutatonomiue τι της αρχής δίάδοχον Λύσήν (4), 'ίησούν μετονομά-
Jesum.appelLans ; proprio vero f ra t r i A.nrom9Christi 
nomenadjungens- u ; ut per duos eximios homines, 
ooiijunctas i i i futuro uuo Jesu Christo rcgiam et 
pontificiani polestatcm reprseseataret. Cbristus 
enim iaslar AaroiiissummusetilpoaLifex,siquidem, 
« non sibimet sumpsit ut pontifex fieret,sed.qui l o -
K cutus estad euin : Tu es sacerdos i n irolernuni,se-
u cundumordinem Melelnsedech' 1 7. » Typum vero 
gessit i l i ius iu mulLib Jesus Nave (iiius ; sui eniin i n 
populum principatus exordium fecit a Jordane 1 8 , 
unde et Chnstus baptisuio suseepto evan^elizare 
ccepil 7 f l .Duodecim Nave i i l ius haareditatisdiyisores 
c o n s t i t u i t s o : et duodecim apus>Udus veritatis pra> 
coues i n totum orbeiu m i t t i t Jesus 8 1 . Rahab me-
relr icem qusc crediderat lypieus i l le s e r v a v i t 8 8 : 

σας* τδν οε οίκεϊον άδελίρόν τδν Ααρών έπονομάσας 
Χριστόν 'ίνα δια δύο ανθρώπων εγκρίτων, τό άρχιε-
ρατικόν άμα και βασιλικόν τού μέλλοντος ενός Ιησού 
Χρίστου παράσταση. Αρχ ιερε ί ς μεν γάρ έστ-.ν ό 
Χρίστος κατά τό* Α α ρ ώ ν επειδή ούχ εαυτόν Ιδό -
ξασε γενέσθαι αρχιερέα (5), άλλ' ό λαλήσας προς 
αυτόν Σΰ εΤ Ιερεύς εις τον α!ώνα κατά την τάςΐν 
Μελχισεδέκ. ΐύπον δε εοερεν αύτοΰ ό τού Ν«υη Ι η 
σούς (6) κατά πολλά. Άρξάμενος γάρ αρχειν τού 
λαού, -^ρξατο από τού Ιορδανού* ο'Οεν και ό Χριστός 
βαπτισθείς ήρζατο εύαγγελίζεσΟα·.. Λωδεκα δε δια:-
ρούντας τήν κληρονομίαν καΟίστησιν ό τού Ναυη 
Ά6ζ' κα! δώδεκα τους αποστόλους, κήρυκας της αλη
θείας εϊς πάσαν τήν οικουμένην αποστέλλει ό Ιησούς. 
Πιστεύσασαν *Ραάο τήν πορνην ετωσεν 0 τυπικός* 

verus aulem d i c i t : « Eccc publicani et meretrices u 0 δέ αληθής ο η σ : ν Ίδοΰ (7) ο\ τελώναι κα'ι αλ πόρ-
« prtecedunt vos in reftnuni Dei S 3 . » Jubilo so- ναι προάγουσ'.ν ύμδς εΕς τήν βασιλείαν τού θεού. 
l u i u adbibito prostrata suntsub i l lo typico t l i e r i - ΆλαλαγμΓι> μόνον έπ ί του τυπικού κατέπεσε τά τείχη 
cl iunti iuu urbis m a i n i a s l : et propter hunc Jesu τής Ι ε ρ ι χ ώ · και διά τό είπεΤν τόν Ίησούν Τ Ού μή 
sermonem : Νοιι relinquelur Inc lapxs super lapi* άγε8^ ώδε λίθος έπ: λίΟον (8), πέπτωκεν ό άντι-

1 5 I Gor. νιΐ! 5, 6. 7 β i \ u in . xixi, 17 ; Exod. χχ ιχ , 4. 7 Τ Hebr. ν , 5, 6. 7 8 Josue ίΐι, 1. Malth. ΠΙ, 13. 8 0 Jo-
suo χ ιν , 1 ; Num. χχιν , 17 et seq. 8 1 Matt. χ , ο. 8 2 Josue ιν, 5 ; Hebr. χι , 31. 8 3 Malt l i . x x i . , 31 

s ; Josue VJ, 20. 

(1) Μαρτύρομαι τό. In Coisl.. μαρτύρομαι τίϋ 
εΐρηκέ-jai, teslificor, in eo quod dixi. Al i te r in cod. 
Ollub., μαρτυρεί μοι τό ε'ρημένον ύμιν τούτο πρόσ
ταγμα, « test imoniuiu m i h i reddit , in junc lum hoo 
« vobis a me mandatura. α 

(2) Ί Ιμ ιν δέ. I n editis δμΐν vitiose positum est: 
quod emeadavimus ex codd. Coisl., Roe, Casaub., 
ms. Geuovel'., saci*o textu, et Prevotii versioae. 
Nam i n GrodecianaprffllermittunturYeiba superius 

l ib . iv Deum, evang., pag. 196. 
(5) Γενέσθαι αρχιερέα. Codd. Ot tob M Coisl , Roe, 

Casaub., Genovef. vetus haberit, γενόμενος άρχ ιε -
ρεύς. I n sacro textu, γενηΟήναι άρ*.ερέα, 

(6) Ό τού Ναυή Ιησούς. l n codd. Roe el Ca-
saub. loco Ιησούς l eg i tu rΓ ΐός . InCoisl . u t rumque, 
ό 'Ιησούς τού Ναυή υιός. Inferius vero, ub i l e ^ i -
raus, 6 τού Ναυή υΐάς, loco υΙός Goisl., Ottob., Roe 
et Gasaub. habent, Ιησούς. Facile ambo n o m i n a i n 

posita περι ού, et sequenLia usquo ad oV ού τά D sese invicem l ib ra r io rum abbreviatis no t i spermu-
πάντα exclus., propler repctitam vocem Ιησούς tantur. 
Χριστός. 

(3) Λ·ά τό Ιερατεύειν. Ad servamlam repiminis et 
const ruct ioni i sitniliLudineui ita scripsimua ex 
codd. Goisl. t Roe, Gasaub. el Grod., cum in editis 
haberetur, Χριστός οε, τψ Ιερ^τεύείν. 

(4) Αυσ/ν. Hanc vocom ex codd. CoisL, Roe, et 
Casaub. scripsimus, loco Χαυή, quod in odit i vi • 
tiosc liabf»batur. Nam Josuo.qui apud Ϊ.ΧΧ dic i lur 
Jesus, priusAuses, i i t Grncci io^unt, vocabalur; 
qnod nomen i n Vulg. scr ibi lur Osee. Nave autem, 
patris ejus j u x l a oosdnm I.XX noiuen erat; nos 
voro post I l ierouymuiu dicimus Nun. Haec porrode 
Moyse, Aaron Ghristum, et Ausen Jesum appel-
lai i te , i isdempene verbis leguntur apud Eusebium 

(7ι Ι δού . Ea vox deest i n codd. Roe ct Gasaub., 
u t i u evangelico textu. 

(8) Έ π Γ λ ί β ο ν . Add i t Goisl. reliqua Chrisl i 
verba, δ'ς ού μή καταλυοή, cjui ηοη destruatur. 
Hanc prophetiara Christi cJade per Ti tum iuducta 
ex parte lan ium impletam supponit cat. l o , n . 1ί>, 
quo loco adhuc ingentia vet-eris templi n idera 
superesso a i l : nec i u l u r u m . nisi sub teinpoi-um i i -
nem.cum jarnjain proximus aderit Antichristus,ut 
SalvaLoris praidicLiode iapidesuper lapidem peni-
t u i i i o n mausuro, complealur. Anno 303, hoc est 
quindecim poat IIOUC a Cyri l lo declamata annis, 
quidquid terapli veteris e soio eminens supererat 
ccelitus d i r u t u m . 
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κρυς ημών των 'Ιουδαίων ναός, ούχ 6V ή «itoooe-Α Λ » » w ; ω cec id i t hoc quod nobis e i adverso est, 

Judajoruni t e m p l u m . Non quod ea scn l eu l i a f u e r i * 
ei candendi c au^a ; sed eam r u i n a n i peccaLum 
i i n p i o r u m a t l r a x i t . 

X I I . Unus cst Dominus Jesus C l i r i s tus , n o n i c n 
ad in i rab i l e a prophet i s ob l ique proe i iun l ia tum ; aifc 
en i i n Isaias propheta : Ecce Saltator libi ademit, 
habens mercedem suam 8 \ Jesus autem apud ( le-
braeos i n l e r p r e t a l u r Salvator ; at J u d a o r u m i n Do-
m t n i caodem fu r en t em a n i n i u m praevidens propbe-
t i cag ra t i a , appe l l a t i ouem ejus o b t e x i t ; ne si pa larn 
p r i u s cogni ta fu isse l , parat ius i u s i d i a r en tu r . Jesus 
vero mani feste vocatus es l , non. ab o m u i b u s , sed 
ab angelo ; 1 4 3 q u i non sna auctor i l a to veniens, 

σις τοϋ πεσεΐν αϊτία, άλλ' δτι ή αμαρτία των παρα
νόμων γέγονε του πεσείν αιτία. 

ΙΒ'. Εις ©στ». Κύριο; Ίησοΰς Χριστός, όνομα θ«υ-
μαστόν ΰπό των προφητών πλαγίως προαναφωνού-
μενον* λέγει γαρ Ησαΐας 0 προφήτης· Ίδου ό Σω -
τήρ σοι παραγίνεται , εχων τον εαυτού μισθών . 
Σωτήρ δε παρά Εβραίο ις ό '1ησ;>υς ερμηνεύεται ' 
το γαρ Κοριοκτάνον (1) των Ιουδαίων προαλέπουσα ή 
προφητική χάρις, έκάλυψε τήν προσηγορίαν, ίνα μή 
εκ του ποοε*.δέναι σαφώς, ετοίμως έπιβουλεύσωσιν, 
Ίησοΰς δε εκλήθη, Φυχ υπό ανθρώπων, άλλ' υπό αγ
γέλου φανερώς* ούκ Ιδία εξουσία έλΟόντος, άλλα δυ
νάμει θεοΰ άποσταλέντος, του λέγοντος προς τόν Ί ω - sed d i v inapotcs ta te missus.aitJoscpho:« Ne t imeas 
αήρ* Μή φοβηθεί παραλαβεΐν Μα^αμ τήν γυναϊ- «assumere Mar i am conjugem t u a i i i ; quod e n i m i n 
κά σου· τό γαρ έν αύτ^ γεννηΟεν έκ Πνεύματος « ea natura est, de S p i r i t u sanclo est P a r i r t a u t c r a 
αγίου εστί . Τέςετα: 81 υΐόν , και καλέσεις τό « filiuia, et vocabis nomen tyus Jesus e B . »Gujusap-
όνομα αύτου Ίησοΰν. Και τήν αΐτίαν της προσηγο
ρίας άποδιδους ευθέως λίγε:* Αυτός γάρ σώσει τόν 
λαόν αύτοΰ από των αμαρτιών αυτών. Ό μηδέπω 
γεννηθείς πώς λαόν έχει , νόησον , εΐ μή και προ του 
γεννηΟήναι ήν. Και τοΰτο ό προφήτης έκ προσώπου 
αύτου φησιν Έκ κοιλίας μητρός μου έκάλεσε τό 
&νομά μου* δια τό προλέγειν τόν ά'γγελον, ότι Ί η * 
σοΖς κληΟήσεται. Και πάλιν περ! της δπό Ή ρ ώ -
δου (2) επίβουλης λέγει* Και υπό τήν σκέπη ν της 
νειοος αυτού εκουύέ αε. 

[Γ\ Ίησους τοΐνυν έστ: κατά μεν Εβραίους Σω-
τήρ , κατά δε τήν Ελλάδα γλώσταν, ό ίώμενος. 
Επειδή Ιατρός έστι ψυχών καΐ σωμάτων, και Οερα-

pe l l a t i on i s causam reddens, i l l i c o s u b j i c i t : « Ipse 
« e n i m sa lvua i faciet populura s u u m a peccatis eo-
« r u m . Μ 8 3 Qui n o n d u m na lus est, { {uomodo popu-
lu rnhabea t , concipe, n i s i easet an l equam nascere-
t u r . E t hoc est quod ex ejus p e r s o n a d i c i t p rophc ta : 
« De ventre m a l r i s nicai vocabil i i o ineu m e u m 0 0 ; » 
qu i a nennipe p n c d i s i t angelus ipsum voca lum i r i Je-
sum : i t e rumque de Herodis i ns id i i s a i t : « Sub t e -
« gumento manus suce a b s o n d i t i n e 9 t . » 

X I I L Jesu i taque j u x t a Hebrasos (5) Salvatorem 
sonat , i n l i u g u a vero Greccacw/n qui sanat92. Quan-
doqu id cm a n i m a r u m est c l c o r p o r u m niftdicus, 

πευτής πνευμάτων* τυφλών μεν αισθητών Οεραπευ- C s p i r i t u m c u r a t o r : eos q u i d c m q u i sens ib i l ibus 
της, φωταγογών δέ (3) τάς διανοίας* χωλών φαινο
μένων Ιατρός, και ποδηγών τοί>ς αμαρτωλούς εις 
μετάνοιαν λέγων τφ παραλυτικψ * Μηκέτι άμάρ-
τανε* καί ( "Αρον τόν κράββαιτον σον και περιπα
τεί. Επειδή γαρ δια τήν της ψυχής άμαρτίαν παρ-
ελύΟη τό σώμα προεθεράπευσε τήν ψυχήν, 'ινα έπ-
αγάγ*ρ |4) και τψ σώματι τήν Γασιν. Ε'ί' ΐΐς τοίνυν πά
σχει τήν ψυχήν έν άμαρτίαις, έχει τόν Ιατρόν και 
εΐ' τις δλιγόπιστος ενταύθα , λεγέτω προς αυτόν · 
Βοήθει μου τ^ απιστία. Ει τις και σωματικοΐς περί-
βέβληται πάθεσι, μή άπιστείτω, αλλά προσερχέσθω 

ocul is caoci sunt sanans t men t ibus vero e t iam l u -
men inducens* c l a u d o r u m v i s i b i l i u m medicus,pec-
ca to rumque pedcs ad pocni lent iara d i r i g cns q u i d i -
c i t para l y t t co : Ne amplius pecces * 3 e t : Tolle yraba-
tum tuum, et ambula w . *b Quou iam en i in p rop t e r 
anima* peccatum para lys i t r a d i t u m corpus f u e r a t ; 
p r ius curav i t a n i m a m , u t de inde co rpo r i quoqaeaf-
f e r r e t m e d i c i n a m . Si cujus i g i t u r m e n s p c c c a t o r u m 
a)gr i tudine teneatur , med iou iu h a b e t : si qu is h i c 
est modicae l i d e i , d icat i l l i : Adjuva increduliiatetn 
meam 9 8 . Si q u U e t iam corporo is occuppatus est 

8 & Ma t th . x x i v , 2. 8 8 V id . cat. 0, n . 0. 8 7 Isa. L X I I , 1 1 . 8 8 Ma t th . i , 26, 2 1 . S 9 i b i d . 2 1 . 8 0 Isa. x u x , 1. 
B« i b i d . , 2. 9 i « i d l i o m i l i u Par. » n . 2. w Joan. v, 14. 9 4 i b i d . 8. to « V id . h o i n i l . i n Para la ty t . » 
n . 2 1 . 5 6 Marc. i x , 2 3 . 

(1) Τό γάρ Κυριοκτόνον. I l a r cposu i ex codd. 
Cois l . e l Geaovcfano. i n q u o h a b e t u r t amen , Kupio-
κτόνων c u m i n ed i l i s essel, τό γάρ των Κυριοκτό-
νων. S i i m l i l o q u e n d i raodo habetur cat. 13, n . 38, 
τό παράνομον τών έπ'.οουλευόντων. 

(2) ' ϊπό Ήοώδου. Male i n ed i t is . υπερ ΊΙρώδου. 
l£mendatuni cx Coisl , Roe, Casaub. l i i Genovef. 
babe lu r , από. 

(3) Φωταγωγών δε. Pa r t i cu l am δέ loco καί s c r i -
ps imus ox Coisl . , R.oe, Casaub. 

(4) Έπαγάγ-f,. Mel ius q u a m έπάγ-ji quod UabeLur 
i n impres s i s . ' S equ imur codd . Hoe, Gasaub., Ot -
tob . 

(5) J t t u . . . juzta Hebrseos, etc. Dup l i c em hanc , 
s e cundum Hebraices et Grascse l ingua i e tymol ig iara , 

Yocabuli Jesus i u t o r p r c l a t i o n e m uno verbo s u p i a 
complexus est, d u t i i a i t n u m . 4, Jesuni a sa lu la r i 
med i c ina appe l la lu tn osse P r i o r q u i d e m de Salva-
tore e tymolog ia vcra e s l ; a l t e ra ex Gruicis exqu i · 
s i ta paulo s u b l i l i o r ; nan i vucabu lum pure Hebra i -
cura , nec Graacum u l l o modo esse no lav i t Clu-yso-
s l o inu i b o m . 2 i u Matth , p. 17. P lacu i t t amen U iSt i 
etvmolog ia muUis u l i Eusebiu Cassar., l i b . iv Dc-
motisl. evany.i cap. 10, pag. 1 6 i ; LSpi| i l i . . h&.ros. 
xx i x , n . 4 ; auc to r i DkUoijorum <k TrinU<tte mb 
A lhanas i i n o m i n e , operu in ejus t om i i . p . 
n u i i i . 5 ; T i t o B o s L r e n s i snu auc to r i c u i n i i J e i i U u i i 
in Lucatn ejus n o m i n e vu lga l i ad cap. i , vors. 31 ; 
Basi l io Grammaticse p, 595, et a l i i s . 
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morbis ne diffidat, sed accedat (his enira etiam Α (β«ραπβύει γαρ χαί ταΰτα), κα« γινωσκέτω, βτι ο 
Ίησοΰ; έστιν ό Χριστός. 

I a \ Ίομδα.'οι γαρ καταδέχονται τό είναι αυτόν Ι η 
σού ν τό δε και Χριστόν (3J είναι τούτον, ούκέτι. Δια 
τοΰαο λέγε; ό Απόστολος* Τες έστιν ό ψεύστη;, εΐ 
μή ό άρνιύμενος, δ'τι Ίησοΰς ούκ έστιν ό Χριστό; ; 
Χριστός δε εστίν άρχιερευς, άπαράοατον έχων την 
Ιερωσύνην ουτε άπο χρόνων άρςάμενος της Ιερα
τεία; ουτε διαδοχον έτερον έ'χων της αρχιερατεία;" 
καθώς ^κουσα; έν -·§ Κυριακή διαλεγομένων ημών 
επί της συνάξεως, εΐ; τό, Κατά την τάς:ν Μελ / ι -
σεδέκ. Ούκ εκ διαοοχη; σωμάτων λαοών την αρχιε-
ρωσυν/jv, ουδέ έλαίω σκευαστώ χρ'·σθε:ς, άλλα προ 
των α'ώνων υπό του Ιΐατρός' και τοσούτω διαφέρων 
τών άλλων, ό'σψ μεΟ* όρχωμοσίας εστίν ιερεύς. 0\ 

medelur), et noverit quod Jesus est CUristus. 
XLY. "Judaei euim i l i u i n Jcsuin esse ul t ro con-

cedunt, Christum vero eliam esse ini ic iantur . Pro-
pLerea d ic i t Apostolus : Quis e$( mendax nlsi qui 
negat quod Jems sit Chri&tus ^ i C h r i s t u s autem est 
suininus sacerdos ( i ) , nou tran<ferendum habens 
sacerdolium : qui neque in tempore sacordoa esse 
cir-pit, neque al terum hubet pontificaLus sui succu;-
pi t , aeque alterum habcl poutiliaatus sui successo-
rem : qiieniadnioduiu nos Domiuica die i t i synaxi 
disserentesaudivistis(2), i n i l l u d : Secwutum ordU 
nem Melchi$edech9i. 1 Non ex corporea successione 
adeptus pont i l lc iu in , iieque facli l io oleo unc lus ; 
sed anle bajcula a Patre : eL tanlo excellentior ali is, 
quod cum jurcjuraudo sacerdos es t .« A i i i e n i m siue 
« jurejuraudo s iml saeerdotes, hicauLem cum jure-
« j u r a u d o , p e r e u m q u i d ic i t : Juravit Dominu^e tnou 
«pceni tebi t euui-. » SufiiciebaLquidem ad rei secu-
r i ta temsola Patris voluntas : duplicata vero secu-
ri tat is ratio est, j u r amen t i ad voluntatem acces-
sio : Vt per duas res immutabiles, in quibus impossi-

B i 
μεν γαρ χωρίς ορκωμοσία; είσϊν ιερείς, ό δέ μεθ' 
ορκωμοσία; δια του λέγοντος * Ίΐμοσε Κύριος , 
και ού μεταμϊλ/,0/;σεται. Αυταρκες μεν -ζν εις άσφά-
λε'.αν και το βούλϊσθαι μόνον Πατέρα* διπλασίων δε 
της ασφαλείας 0 τρόπος, τό μ&τά (4) της βουλήσεως 
και δ'ρκον ιταρακολουΟησαι* "Ινα οία δυο π ρ α γ μ ά -

^ « Vid. cat. 13, n . 40, el Uom. i n Paral. » n . 19. y 8 I J o a n . n , 22. » Psal. cix, 4 ; l lebr , v, 6. 
1 « Yid. cat. l i , u . i et 15. . 2 i iebr . vu, 20, Zi ; Psal. cix, 4. 

([) Chnstus... e$l mmmtts sacerdos, clc. Christum 
itadici propler saccrdoLium supra no tav i tn . 4 et 
n . iJ ; seiJ eo nomine regiam quoque di^nitatein 
una designart consentiui i l Patres. Veruni duo hic 
acLiiulaiida in doclrina Cyr i l l i a communi cajteroruni 
jNi l rum sonI*nlia dis^idonlia.Primuui Cliristiira !ion 
humaiiai Salvalaris xioslri, sed divinas ejusdom na-
ΠΒ vocahalum esae. Al te ru ia , Chris lum ab aiLerno 
sacerdotera esse. Ac do pr imo capite, negat Cy-
r i l l u s Alexandrinus, l i b . iv in I&ai., ad eap. XLIX, 
vers. i , pag. GL>0, l)eo Verbo ante i i icaniationem 
Christi nomen convcuirc Athanas., or, 1, num. 4Ct 

Cbristum non ut Deus esl, sed u l lioxno, unctum 
d e t c n d i l : i la et BasiL. in p$. XLIV, vers. 2, etc. adeo 
u l veluti blasphcinam vocem refugiat Theodorus 
Abucara,OJMISCUI. 33,diceieDcurn Verbmn unctuni 
esse, non homiuem. QuaiiLobreiu i i i ictionein e qua 
denominatua estCliristus, Patrum al i i ad ipsam d i -
vinitatis c imi buittanitate conjunclionetn vevocant, 
a l i i ad Spiritu.s saucti in ipsutn baptismi tempore 
desceusioiiem. Ni l i i lominus comnmnisi i iaxi ine fuiL 
tutaLe C y r i l l i , et supeiioribus alquc etiam conse-
quenlihas lcmporihus,i l lasenteiUia, Ghristi nomen 
divit i i lat is proprium tjssc f;umque socuiidum d i v i -
nitaleiu a Palre uac lum fuisse. I la namquesen-
sisse videlar Justinus martyr . apolog. 1, pay. 44, 
•liserlo vero Origenes, in Joan , pag. 29 : Enscbius, 
l i b . iv Dem. c ap f io el 10, pa« . 173, 11)4 : t l i la r ius , 
qui i n psalmun! cxx i , n . 17, observans Jesnni a 
prophola s imii l eL(ihris lum el Davidem appellari , 
Chri&tum iuqai t , dddtitatti *piritum relutit^ David 
ad corporUcarnem : et Ittecobservatio generatim i n 
legendo Hilario inaxime aecessaria ost, Chr i s t ino-
mine superioreui uaturani designari. Orientales 
episcopi apud Alban . , Dc syrtodis t ium. 20, i n con-
fcs?iuncfidoi an. 344, art. 5, graviter p.xpostulant 
de MarcelJo Phol.ino, quo»l docncr in lChr is lam ct 
F i l i u m Dui noii es&e anle saicula, sed ipsuni tunc 
factiun osse Chris lum ol r i l i u i u Dei , έκ τότε Xp:-
στόν αυτόν γ ε γ ο ν έ ν α ι , και V*ov θ ε ο ύ , GX quo iucarna-
tus est: quod suh auathejnale confirmant in conc. 
Sirnu an. 351, can. 27, i b id . , num. 27. fireg. N\ss. 
Antirrhet., num i!2, apud ZaoaguM pag. 2(i3, o b j i -
cieatiι Apoll inario Calliolicorum sententiaChristum 
ab in i t io non fuisse^sedaolummodo VerbumDeum, 

respondetChri^ti noraen in Uuigenitoca^terisnomi-
nibus excelteuUus, quo singula! Trir i i tat is personae 
Paler ab ajtenio ungeus, Fii ius nunquaui non ua-
CtuS, μ η δ ή π ο τ ε α χ ρ ι σ τ ο ς , άεΐ π ά ν τ ω ς χ ρ ν σ τ ό ς , Sp i -
ritusque ganctus x te rna uncl io , designantur. Ipse 
CyriUusAlexandriuus.qtiom sup^rius npgasse vide-
mus Uhrist i uonien verbo divino ante incarnatio-
ncra convenire, lib. 111 i u Joan^ ad cap. vi% vers. 
27, pag. 300, r i l i u m ait a Palre iinotum et sifina-
tum fuisse per a^ternam gciierationein, in omnimo-
dam cuui ipso s imi l i tudinem , qua naturali ter ad 
Patrem conlorrnatus est. Uenique veterem Chr i -
sLianorum opiuionem de f .hrisl i noniiue divini la t is 
proprio, sufficieniordeclarat illa mu l lo rum liairel i-
corum Gbristi ab Jesu dist inctio, qua Ciiristum 
a iebanl iu Jesum vel baptisrnatis vel incarnalionis 
tempore descendisbe : quo etiam modo inter ap-
piirne Catliolicos loqu i ln r Archelaus, Disp. aim Ma-
nete% n , 50, p. 93 : Hic est Chrislus l>ei yui deMcndit 
sttper eum qui dc Maria c$l Hujus opimonis fnnda-
inealuni (iregorio Nyssotio loco citalo, ct Cyr i l lo 
nostr u tapparetexcateeh. I I , n . i.">, e t a l i i s lor te , 
praiSlitit i l le locus psalmi XLIV ; Thronus tuus, 
Deus, Ptc. DUexU justitmm . ~>roptcrea unxit te 
Deus, Dens luas. etc, quaj Pauius, ix(. HebrsROS, cap. 
ι ad ceternam generationein re i i .Te videtur. Hasc 
de seteruo Chrisli nomine. l)e sempilcruo ejusdem 
sacerdotio i i i i l cadem veLerum l ionnu l lu rum opi -
nio , sub quarti sajouli i incni vel quinii medium 
j a m coinmuui theolo^orutn r n n s o n s u explosa . 
l lanc nui lam in Cyr i l l i nieuto digni la t i ChrisLi i n -
j u r i a m inferre probaviraus Dissert. 3, nain quod 
i u saccrdolio sublime et honoratum est, non off i -
ci i humiliLalem respexil. Cyri l lus. 

(2j lla;o homil ia non exstat: forie i iunquain 
scripta. 

(3) Καΐ Χ ρ ^ τ ό ν . Part. και addidimus ex Ollob., 
Roe, Casaub., Goisl. 

(4. Τό μετά. In editis ante τό pnrpoi i iUir καί, 
quod u t ex t r a locum posituni elimiriaviinus. aucto-
ritate codd.^Goisl., Roc, Casaub., Grod. Paulo 
post, loco Vlov Θεόν, quod i n Oxon. editione nu l l a 
qua> notelur, mss. auctoritate posUum ost, vcte-
rem impreasorum, et Coisl. ac Genov. lectionem 
revocavimus. Γιόν θεοΰ. 
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των άμεταθέτο>ν, έν οις αδύνατον 

θεόν, Ισχυρά* παράκληση ^εχωμεν της πίστεως, 
ο', Χοιστδν Ίησουν Τίδν θεού xaxaSsyouevoi* 

ΙΕ\ Το ντον τον Χριστδν παραγενόμενον ήρνήσαντο 
μεν οί Ιουδαίοι, δαίμονες δε (ομολόγησαν. Ά λ λ ' ούκ 
ήγνόεί τοΰτον δ προπάτωρ Δαοϊδ, λέγων Ετοίμασα 
λύχνον τψ Χριστψ μου. Καί ο\ μεν λύχνον είναι τό 
λαμπρδν της προφητείας ήρμήνευσαν ol δε τον λύ
χνον, τήν άναληφΟεϊααν έκ Παρθένου σάρκα, κατά τό 
εν τψ \Λποστόλψ* 'Έχομεν δε τδν Οησαυρδν τούτον 
έν όστρακίνοις σκεύεσιν. Ούκ ήγνοει τούτον ό προ
φήτης λέγων Και άπαγγέλλων εις ανθρώπους 
τδν Χριστδν αύτου, ν #δει τοΰτον και Μωσής, f̂ Set 
τούτον και Ίΐσαίας, τ̂ δει τοΰτον και Ιερεμίας, ο υ 
δείς των προφητών ήγνόει τοΰτον. Έπέγνωσαν τοϋ-

ψεύσασθαι Α bile 1 4 4 est mentiri Deum, firmam fidei consolatio-
nem habeamus 3 , nos qui Christum Jesum Dei F i -
l i u m recipimus. 

XV. HuncChristum quando advenit negavere Ja-
dm 4,daemones veroconfessi sunt 5 .Sed nou ignora-
bat i l l u m patriarcha David, cum diceret : « Paravi 
«lucernain Christo m e o f l » .Al i iquidem lucernarain-
terpretati sunt de prophetiae splendore (2) ; al i i 
vero p e r l u c e r n a i u , assumptam ex Virgine carnein 
intel lexere, j u x t a i l l u d quod apud Apostolum e s t : 
« Habemus tiiesaurum i s t n m i n vasis fictilibus7 ». 
Non ignorabat huncpropheta q u i a i e b a t : « E t a n n u n -
« tians horainibus Christum suum 8 n . Noverat i l lum 
et Moyses; noverat Isaias; novcrat et Jeremias: ne-
mo i l lura ex prophetis ignoravit . Agnoverunl eum 

τον και δαίμονες· Έπετίμα γάρ αύτοΤς· καί σησ·.ν· β ipsi quoque dasmones.« Increpabatenim ipsos ; » et 
οτ'. γ[δεισαν αυτόν Χριστδν είναι. Αρχιερείς ήγνό- additur , « quia noverant ipsum esseCbristuin p . 1 9 » 
ήσαν, και δαίμονες ώμολόγησαν αρχιερείς ήγνόησαν, 
και γυνή Σαμαρεΐτ:ς (1) εκήρυσσε, λέγουσα- Δεΰτε, 
Βετε ά'νθρωπον, ος εΤπέ μο'. πάντα δ'σα έ/τοίησα* 
μήτι ούτος έστιν ό Χριστός ; 

Ιζ'. Ούτος Ίήσοΰς Χριστός έστιν, δ παραγενόμε-
νος άρχιερεΰς των μελλόντων αγαθών δ δια τδ αφθο-
νον τ η ; Οεότητος πασ»ν ήμΤν μεταδους της εαυτού 
προσηγορίας. Βασιλείς μεν γάρ άνθρωποι, άκοινώ-
νητον προ; ανθρώπους Ι'χουσι της βασιλείας τήν 
προσηγορ'αν' Ίησους 8ε Χριστός θεού Τ\δς ών. 
Χριστιανού; καλεΐσ0αι ήμας κατηξίωσεν. Ά λ λ ' έρεΐ 
τις* Καινόν τδ δνομα των Χριστιανών, και πρδ ταύ-

Principes sacerdotum ignoravere, et confessi sunt 
daamones. Principes sacerdotum i g n o r a b a n t , e l $ a -
maritana m u l i e r praulicabat, dicens : uVenite , v i -
« dete hominem q u i dix i t raihi omnia quajcunque 
feci . IVonne h i c e s t Chrislus M » ? 

X V I . Hic Jesus Christus est qui advenil pontifex 
f u l u r o r u n i bonorum qui propter deitatis suse 
raunificentiam, nobiscum oranibus suam appella-
t ionem comxnunicavit. Kegcs hoinines non cora-
municatam ca?teris habent regiae dignitatis appel-
lat ionem, Jesus vero Christus Dei Fi l ius cum sit , 
Christianorum nos appellari dignaLus est n o m i n e . 
Y e r u m , inquiet a l iquis , novum cst, Christianorum 

του ούκ έπολιτεύετο. Και τά καινοποιούμενα πολλά- Q nomen, etante hsec i n a u d i t u m : novis autera rebus 
κις άντιλέγετα; δια τδ £lvov. Πίοησφαλίσατο τούτο δ Siepe p r o p t e r i p s a m novitatem contradicitur . Ρ Ι Ό Ϊ -

προφήτης λέγων ΤοΤς δε δονλεόουσί μοι έπικλη-
θ^σεται όνομα καινδν, ο εύλογηΟήσεται έπι της 
γης. Έξετάσωμεν τους Ιουδαίους* Δουλεύετε τψ 
Κυρίω ή ου ; δείξατε ουν τό όνομα υμών τδ καινον 
Ίϋυδαϊοΐ γάρ κα: Ίσραηλιται έπι Μωσέως και των 
άλλων πρεφητών έκαλεΤσΟε, και μετά τήν έκ Βαου-
λώνος έπάνοδον, ζκαι μέχρι τοΰ παρόντος* ποΰ ουν 
τό όνομα τδ καινόν ; Ή μ ε ΐ ς δε, επειδή δουλεύομεν τψ 
Κυρίψ, ^youev τδ όνομα τδ καινόν καινόν μεν, αλλ1 

όνομα τό καινόν, ο εύλογηΟησεται επί της γ ή ί . 
ΙΙεριεδράζατο της οικουμένης τοΰτο τδ όνομα. Ι ο υ 
δαίοι μεν γάρ μέχρι χώρας τινός, Χριστιανοί δε μέ-

occupavit hoc prophela inquiens : « Servienlibus 
« m i h i imponetur nomen novuni , quod henndicetur 
» super terrara i ; i Quocramus ex Judseis : Servitis 
Domino, necne? ostendite i g i t u r m i h i nomen ves-
t r u m novuui . Judaei enim et Israclita; vocabauiiui 
t u m Moysis et a l iorum prophetarum 1 4 5 tempore, 
tum post reditura e Babylone, et ad haec usque t e m -
p o r a : ubinam ig i tur novum nomen? Nos aulom, 
quandoquidem Domino servimus, novurn habenius 
nomen : novum i l l u d q u i d e m ; novum tamen 
nomen, « quod benedicetur super t e r r a m : » t e r -
ram universam c o r r i p u i t boc nomen. Juda)i s i q u i -

3 I lebr . v i , 18. * Joan. x i x , 45. s Duc. i \ \ 4J. 
9 Lnc. i v , 4 1 . 1 0 Vid. hom. in Parahjt, n . 5, et cat. H , n . 14. 1 1 Joan. \ , 2 9 . 1 3 Heb. ix , 11 
T.sv, l o , 16. 

6 Psal. cxxxi , 17. 7 I I Gor. iv, 7. 8 Amos iv , 13. 
1 J l s a . 

(1) Σαμαοεΐτις. Ita scripsimus ex sacro t e x t u , et D 
postulantibus grammaticm logibus.quamvis i n edi-
\h eL mss. habeatur, Σαμαρείτης. Sed facile l i b r a -
r i i ι i n η comtnutant ex soni v ic inia . 

|2i AUi quidcm lucernam, etn. Lucnrnam do p r o -
]>liclia i n l e l i i f i u i i t m u l t i RX Patribus ; i n primis E u -
sH>ius, l i b . iv Dvmoml. evang., cap. I f i , pag. 187: 
Hilat-., in psahn. c x x x i . u . 28, qui tamen speciatim 
Joannem Haplistam aChrisio lucftrnamappellatum 
ni.>n>H, nempe Joan. ν , Π6 Quapropler Alhanusius 
i n hunc psalmum, <ire^. Nyssenus in aUera lauda-
tionc 5. SUipbani, p. 328, apud Zacagn., e t c , de 
Joanne Captista plusquam propheta boc i n t e r p r e -

PATUOL. G R . X X X I I I . 

tantur . A l ia vcro int-.M''retatio de came Christi 
conununisest apud interprctes. Habetur apud E u -
seb., l i b . iv Dem.,cap. 16, pag. 188, e t l i b . v u , cap. 
2, p. 348; Greg. Naz., orat . 42, n . 62, p. 694 : au-
cLorem Paraphrasis in ?>$<ilmo$ a Corderio editif"; 
Theodoretum i n huju? psalmi commenlario ; Chro* 
m a l i u m Aqiii leiensem, c o n c i o n e l , « l»e octo I w a l i -
Uul , Bib. PP. L u i i d . , » t o m . V, pag. 08Λ: quo loeo 
m u l l a d e ea re dissertat. Revera propheticus hujus 
loci sensus estdi> Davidissemine,ac polissii i ium de 
Christo, qui Davidis fllius, ejns sedis ac regni su-
b l i m i o r i sensu restaurator a Deo datus cst. 

2 2 
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dera u n i u s r e g i o n i s f i n i b u s d c t e r m i n a U : Chrisl iani Α '/.?' πράτων τ η ; οικουμένης· το γαρ τοϋ μονογενούς 
vero ad fines lerne propagali : quod enim a n t m n -
t i a l u r , unigeniti Ki l i i Dei cst n o m c n . 

X V I I . Via autem cognoscere. apostolos novisse 
Christi etpra&dieasse n o m e n ; i m o pnlius Christum 
ipsuni i n semetipsis habuisse / Paulus audiloribus 
suis a i t : « An experimentum qua?ritis ejus, qui i n 
« me l o q u i t u r , Ghristi ? * ? » Paulus Christum a n -
u u n l i a t , dicens : « Non enim no&tnelipsos piucdica-
<« mus, sed Chrislum Jesum Dorninum : nos autem 
ν servos vestros propterJesum , 5 » . Q u i n a r a vero i l l e 
est?is q u i antea persequebatur. Ο miraeulum i n -
gens 1 Qui prius persecutor exst i t i t , ipse Curistuni 
annuntiat . El quam obcausam? an pceunia persua-

»*.> 

VIοΰ του θεού καταγγέλλεται (1) όνομα. 

ΙΖ'. θέλεις δε γνώναι, ότ·. τοϋ Χρίστου όνομα 
$0Ξ:σαν ο\ απόστολοι και έκήρυξαν, μάλλον δέ 
καί Χριστόν αυτόν εϊχον έν εαυτοϊς; II αυλό; <ρησι 
πρό; του; άκαύονιας (2)" "U δοκιμήν ζησεΐτε του έν 
έμο: λαλοϋντος Χρίστου ; Παύλος καταγγέλλε: τόν 
Χριστόν, λέγων* 06 γαρ εαυτούς κηρύσσομϊν, 
αλλά Χριστόν Μησοϋν Κύοιον, εαυτού; οζ δούλους 
δμών Ο ι ά 'Ιηαοϋν. Τ·!ς αρα ούτος; ό τό πρότερον 
διώξας. "12 μεγάλου θαύματος ! ό πρότερον διώξας, 
αυτός Χριστόν καταγγέλλε*-. Λιά τ ί ; χρήμασιν αρα 
πεισθεί; ; άλλ' ουδείς ήν 6 πείθων οϋτως. Ά λ λ ' άρα 
βλέπων αυτόν παρόντα, κα: δυσωπούμενος ; ήδη ήν sus ? at uullus erat qai etim boc modo pelHceret;an 

qaia prie&enteui [ i u terris] videret,reverentia e t p u - g αναληθείς ι*ς ούρανόν, ΈξηλΟεν έπ: το δΤώκε·.ν, κα· 
dore permovebatur?jatn fuerat i i i ccelura reccptus. μετά τρεΐ; ημέρας έν Δαμασκίό κήρυξ ό διώκτη;* 

ποία δυνάμει ; "Αλλο: μεν ουν οικείου; ΰπερ οικείων 
καλοΰσι μάρτυρας* εγώ δέ σοι μάρτυρα τον πρότερον 
έχΟρόν παρέστησα* έτ: άμι&ιοάλλεις' Μεγάλη μεν 
γαρ 13) Πέτρου και Ιωάννου μαρτυρία* άλλ' ύποπτες 
τις ήν· πίκεϊοι γαρ ήσαν. Τοΰ &1 πρότερον έχΟροϋ, 
ύστερον 3ε ΰπεραποΟνήσκοντος, τ ι ς ετι άμΐχοάλλοι 
προς τήν άλήθειαν ; 

Egressus est ad perscquendum; et post t r i d u u m 
Daraasci praeco est, qui anLe persecutor. Qua Υ Ϊ Γ -
lute H2 AHi domesticos pro famil iaribus citant te-
stes;ego l i b i lcsLeni produxi qui prius hosLis ex-
t i terat , et adbuc dubitas ? Magna quidom Pelri ac 
Joannis testiOeatio, veruni suspecta quodammodo 
videri q u e a t ; familiarcs enim fChrisl.iJ erant .Cum 
vero is qui prius ininiicus erat, ρ ΙΌ cadom causa postea mortem oppetU, quia adhuc supcrcst de v c r i -
late dubitandi locus ? 

X V I l f . l u his d u m versatur oraLio, m i r a r i m c - ΙΙΓ. Ένταΰβα γενόμενος τοϋ λόγου, τε6αύμα/.α 
ΐ'ίΐο snbit prudcus saacli Spiritus c o n s i l i u m : quo- άλτ^ώς τήν τοϋ αγίου Πνεύματος οΐκονομίαν π ώ ; 
raodocifitororum quidem opistolasangusti» numoro τά; μεν των αλλο^ν έπιστολας ε'; ολίγον περιέγραψεν 
def inivi t , Paulo vero prius persecnlori quatuorde- όρ·.θμον, Παύλφ δέ (4) τφ πρότερον διώκτη γράψα». 

δεκατέσσαρας έπ'.στολάς έχαρίσατο. Ού γαρ δτι -ξττων cim scribero dedit . Non enira. quasi m i u o r esset 
Potrus aut Joannes, ^ratiati i i n eis restr iux . i t : ab-
s i t ! sed ut indubitabilcn) doclriiifle ass^rerelaucto-
r i t a t e m , ei qui prius hostis el inscctalor Fuerat 
plura scribere concessit. u t e a r a t i o n f i certani om-
nes fidem conciperemus. Stupcbant siquidom o m -
nes de Paulo,eLdiccbant: « Xunno hio ost qui prius 
>t persfiquobatur ?noune I i u c v c n i t , u l li^alo&nos ab-
α ducereL in Jerusalom 1 7 ? » I S c n i i r o m i u i t i n q u i t P a u -
lus :egoscio ,quod« d u r u m est >̂ ni ihi i<coi iLrasl . imu-
« los calcitrara i S Scio quod <= non ?um di^rtus vo-
« r.ari apostolusquoniam p c r s P c u U i ^ s i i i i i Ecclosiam 
« Dei , y , sed i g n o r a n s 2 0 » . Existimabam euiii i pra*di-
cationem Cbristi . le^iscversionoui oi.se :nesciebam 
vero ipsuni venisse adimplerelc^eni^nan s o t v e r c 5 1 ; ^ ρώσα'. τον νόμον, καί ού καταλϋσαι. Ί'περεπλίό·. 
« SuperabundavitauLem gral.ia Mei i)i i»e s i ». tl ή χάρις τοΰ βεοϋ έν έμοί. 

ίέν Πέτρος η Ιωάννη; , ένέκοψε τήν ^ a p t v * μή γένοι
το ! αλλ* όπερ τοϋ άναμφίβολον είνα: τήν δ·.οασ/αλίαν) 

τώ πρότίρον ίίντι έχΟρψ καί δ'.ώκττι πλεΤον syar-ίαατο 
γράφειν, 'ίνα πάντες ουτω πιστοποιηθώ μεν. *Κξ-
ίσταντο οϊ πάντες περί τοΰ Παύλου, καί ελεγον 
Ούχ οΰτός έστιν 6 πρότερον διώκων: ού"/ ώδε 
ήλθεν, 'ίνα οεδεμένου; ήμας απαγάγω ε:; Ίδρου-
σαλ'/|μ; Μη £;iJTa^f)s T οησίν ό Ιίαΰλος* εγώ ο'δα, 
6'τι σκληρόν μο! έστι πρϋς χϊντρα λακτίζειν* οΤδα, 
ο'τι ουκ ει μι Ικανός καλ-ΤσΟαι απόστολος, διότι 
έδιωξα τήν *Κκκλησίαν τοϋ θ;θϋ· άλλ* άγνοών. 
Ένόυιζονγαρ κατάλυσαν είναι του νόμου το περϊ 
Χριστοο κήρυγμα* ουκ §οζ'.ν Ζϊ9 οτ· αυτό; ήλθε - λ η -

νασε-

u I I Cor. χΐΗ, 3. « I I Cor. ιν , 5. * Ael . ιχ , 9 ?eqq. " i b i d . 2 i . 1 8 i b i d . 5. 1 9 * Gor. xv, 9. 
2 0 l Tnu. i , 13. 3 1 Malt i i . v, 17. l T i m . i , ! 4 . 

(1) Καταγγέλλεται. Codd., Coisl . , OLlob., Jtoe, 
καταγνίλλομεν, wtnuntiamus. 

(2) Γους άκούοννας. Pust banc voceiu additur 
Ιουδαίους i n edilis et versione (JroJecii, sod doest 
i d i ioiueii in codd. Coisl . O l t o b . . \Uu\ »jl Casaub et 
Genov.Alloquebalur PaulusCorinLhios.quorum Ec-
clesiu. raaxioiaiu partem exgeiitilibuucuiivci-siscon-
slabat, Act. xvnr. t5; i Cor. xn , 2. J»anlo po&t. biuc 
verba λέ^-ων Ού γάρ, elc. usijue ad δια 'ίησοϋν i n -
clus. desiderantur n i Grodecio eL i n codd. Roe et 
Gasaub. inquibusadmar#iuemadjecU suut. Quuia-
vis noa maguopero textui necessaria sunt,suspicor 

laincn a l i b r a r i i s praelcriLa osse proplcr vocem X p i -
στόν. quaui exislimare posriumub i u codicibub, ex 
quibus ist iexscripti suul ,positaiu fuisse louo Ίησοϋν 
post δ:ά· num reyera i n hoc loco codd. Coial. et 
Ollub. babenLoia Χρ:στυν loco δια Ίηαοϋν. 

(3) Μεν γάρ. Particulam γάρ addidimus ex Coisl. , 
OUub., Roe, Casaub. Paulo posl , locu άμ-ριδάλλει, 
scripsimus ex (Jenovpf, άμφ-.οάλλο:. 

(4) Παύλου δέ, etc. In Coisl. legitur in accusandi 
a&u, Παϋλον δε τόν πρ. διώκτη ν* at infra ctiain Cy-

r i i l u s eadom r o p e t i l i n dandi casu, τφ πρότερον οντι 
έχΟρψ πλειον έχαρίσατο γρά^ειν. 
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ίθ'. ΠολλαΣ ^υγχάνο^ιν αληθείς, αγαπητοί, περί Α. 1 4 6 XIX. M u l t a exstent , d i l e c t i , verade Chr is to 

Χρίστου μαρτυρία;. Μαρτυρεί ΙΙατήρ ούρανόθεν περ> 
του ν\οϋ· μαρτηρεί το ΙΙνευμα τό αγιον κατσβαΤνον 
σωματι/.ώς έν ειοει περιστ£ρας· μαρτυρεί Γαβριήλ 
ό αρχάγγελος την Μαρ.άμ εύαγγελοζ*ίμενος* μαρτυ
ρεί Ιϊαρί}ένος ή Θεοτόκος- μαρτυρεί ό μακάριος της 
φάτνης τόπος* Λ'γυπτος μαρτυρεί, ή ετ: νέον 6'ντα 
τψ σώματι τον Δεσπότην δεξαμενή* μαρτυρεΤ Συ 
μεών ό δεξαμενυς αυτόν έν άγκάλαις, και ειπών 
Νυν απολύεις τον δούλόν σου, Δέσποτα f i ) , κατά 
το ρήμα σου , έν ειρήνη- 6'τ·. είδον οι όΰ0αλμο( 
μου το σωτν|ριόν σου, 'ό ήτοίμασας κατά κατά τ.ράσ-
tuniv πάντων των λαών. Και νΑννα προορήτις, 
εγκρατής ευλαβέστατη, και άσ/.ητρια, μαρτυρεί περ? 
αύτοϋ* μαρτυρεΤ Ιωάννης ό Βαπτιστής, ό μέγιστος 

t es t imon ia . 2 3 Testatur Pater e ccelo de F i i i o w , 
t c s tatur Sp i r i tus sanetus, descendens co rpora l i t e r 
i n specie columbse 2 5 ; t es tatur Gabr ie l archan«e-
lus Mariffl evaagelizaas 2 6 ; test i f ioa lur Virgo D e i -
p a r a 2 7 ; t es tatur beatus pnesep i i l o c u s s s . /Egyptus 
testis est, quse D o m i r m m corpore adhuc n o v e l l u m 
i n f a n t e m r e c e p i t ^ ; testis Simeoa q u i euin recepi t 
i n u l n i s suis, et d i x i t : « Nunc d i m i t t i s servum t u u m 
« D o m i n e , secundum v e r b u m t u u r a , i n pace. Quia 
« v i d e r u n t ocul i n ie i salutare t u u r a t q u o d parast i 
« ante facieni o r a n i u m p o p u l o r u m 3 0 . » El A n u a 
prophel issa , cont inens [seu v idaa] re l ig ios i ss ima, 
e t a s c e t i c a m v i t a m agens, de ipso t e s l i m o a i u m 
r e d d i t 3 1 . Test i f l catur Joanaes Baptista 3 *, prophe -

μεν έν π ρ ο φ ή χ χ ι ς , αρχηγός δε τής Κα«ης Διαθήκης, τ> l a r u m q u i d e m m a x i m u s , Novi vero Testameat i 
_ } - t t » - ν * ^ κα». τρόπον τινά συναπτών άμφοτέρας έν αύτφ τάς 

ΛιαΟηκας, Πάλαιαν τε και Κ α ο ή ν μαοτυοεΤ ό Ι ο ρ 
δάνης εν ποταμο":ς· μαρτυρεί Οά/ασσα *Τιοεριάδος έν 
Ηαλάστί,ς* μαοτυρούσι τυφλοί , μαρτυροΰσι χωλο : , 
μαρτυροΰσ: ν<κροι έγειρομενο:* δαίμονες μαρτυροΰσι 
λίγοντε;· Τί ή;λΐν ν2) κα; σο] , Ί η σ ο ο ; Οί'δαμέν σε 
τίς ει* δ α'γιο; του θεοΰ. Μαρτυροΰσιν άνεμοι 
πρστασσόμενοϊ. και ο*.μούμενοι* πέντε άρτοι μαρτυ-
ροϋσιν εις πεντακισχιλίου πληΟυντέντες. Το ςύλον 
τό ά'γιον του σταυρού μαρτυρεί, μέχρι σήμερον παρ' 
ήμϊν φα:νόμενον, και Βιά των κατά πίστιν ές αύτοΰ 

pr inceps , atque i n se quodaminodo counect i ins 
arnbo Testamenta , Vetus et N o v u m . 3 3 I n t e r 
flumina testis est J o r d a n i s ' 4 , i n l e r m a r i a : ϊ 5 , T ibe -
r iad i s mare . Testantur caeci, t es tantur c l a u d i , t e s -
t a n t u r m o r t u i ad v i tam revocati 3 e . T e s t n n o i u u m 
f f i runt da?mones aientes : « Quid nobis et t ibi .Jesu ? 
« Novimus te q u i sis ; Sanctus Dei 3 7 . » Test i f i canlup 
y e n t i , ejus i m p e r i o pressi et re f renat i ^ ; lesLan-
t u r qu iuque panes i n q u i n ^ n e v i r o r u m m i l l i a m u l -
t ipl icati 3 » . 4 0 Sanctum cruc is l i g i i u i n testatur ;3) , 
q u o d ad b o d i e r n u m usque d i e m a p u d uos consp i c i -

13, n . 38 et seqq.; caL 14, n . 22 et 23. 2 4 M a t t h . m , Π : 
, o. uuc. Ι ΪΙ , za. - L U O . i , £7-38. 2 7 i b i d . 2 8 Luc . I L 7. 8 9 M a t t h . u . 14. 3 0 ' Luc . 
:>8-31. : i l i b i d . 36-38. 3 2 Joan. i , 13. ^ 3 Vid. cat. 3, n . 6. 3 4 M a t t h . n i , 13. 3 5 Joan. v i , 

2 S V*i(Z. c-r/i. 12, n . 3 2 ; cat, 
x v i i , ό. 2 5 Luc . ιϊι, 22. Luc 

1 . M M a t t h . x i , 5 
n . 10. 

·. rfvdii. i , i y . - r w , c a t . n . ο. ^ m a u i i . u i , u . 0 0 j o a n . v i , 
Marc- i , 24. 3 8 M a t t h . v m , 26, 27. »» M a t t h . x i v , 16-21. i 0 Vid. cat. 4 , 

l l ) Δέσποτα, etc. I d verbura et seqq. usque ad £j 
κ α ι Άννα exc l . desunt i n ms GeuoveC. l u Roe et 
Casaub., O t l o b . f Co i s l . , deest p l i ras i s , 0 ήτοίμασας, 
otc. 

rl) Τί ήμΤν. I n codd. Cois l . , Woe, Casaub, l e f i i tur 
Ul i n Kvanunlit) ι^Κα. τ· ήμΐν, Sirte. i j ru« i yirtiits, etc. 

Sauctiun tsrucis lignum, etc. Idem supra d i x i l 
caL 4, n u t u . 10, ac r - p n l i t ia iVa c a l . 13, a u m . 4. 
AL h;ec o n m i a a s i i u L a * * s s 3 p u t a i Hivelus , hoc a r g u -
mento d u c l u s , quod C y r i l l u s ad s u a usque t empora 
l i i i m i t n cn : c i^ servari notet hts v r r b i s , μ^χρι σ^-
u L s p v / , quasi 1 οiiizi Eeniporis a i o r a m d e s i ^ n a n s ; cu iu 
iaui 11 paacis auio bas calecheses ann is , nec lere 
na;il'> {ίίΐϊΛίίίν-ΐϋΐ'τ 'ίΐίίηίϊ, c rux roporta d i ' : a i u r ? c u j u s 
teni^nLalea i d i g ^ e c a s t i g a r u n t , e jusdnm quanquara 
<*oinmnnionis "snoii. r . u i l l o l m n s Cavo Thomas 
M i l l f ^ i i i s . i i a u i u t coaci ;dam tompa< hic a rope.rta 
c n i - - . . s i ; - n i i i c a r i ( cmn i a m e n inu l ro p r o b a U i l i u i bit 
^ v r i i l u i i i ά « i.ol.o l empore , quod a Ct i r i s t i passioae 
i a L ^ t U u x U , l o q u i , i a quo . sacris Jucis y o n i i l i u i n t'u- JJ 
j-orc piii-:;..v.'ili». o«MiscrvaUim Γ·ιί:?.ι·?. a.1 poUiiss^ re -
p e r i r i ν h i i s l i c r a c i O . i d : .v :uum benor l - ima e s l j v e r -
bi*s, Ά ι / ρ : ^.'ίμε:-.·/, t u . n ia F a c r i s S c n p l u r i s . t u m 
apud aii i - iores al ios non atleo l o n g i n q u u n i l ompus 
ί.(ϋΐΐίκ·ι· j ; t i n a n i m a d v e r s u u i est \7Λ ut a 
ίΐγ*πΐΙ·ι aon i - i io^damns, caU i 7 , uura i l , observal 
u i - i a f a , l huuui i e m p i H v i d u r i . μέχρ·. σ/μ·;^υν fiXi · 
-ijw.f .v, smcnli p r i j i c ipesab E c c W W h o i n m i b u s duc i 
t:\ \{G<*V\ : quod tamftn a o a p . i s i de prro^enti, tempore 
<>i posl. u i i i . i m Eoclesiaj p.'jccm, νυ*/. c l έν κ α ν.-!ς 
ε* -/ν.-,;. i iUi . - t l i^^ndnm s i ^ n i i i - N i t i 4 a ! . 18. n u r n . 27 T 

i la u l i l l u d μί/.ρι σήμερον vix p l u n i s quam t r i g i n l a 
a i a i O b - OonsVaiil it i i conversione elapsos, notet . 
Cruc -n iaOurroeodemConstant i t i i Lempore iaventam 
i*pseest b c u l a l u s t e s l i s e p i s i o l a a d C o a s t a n t i u m n u t u 

3, quo solo t e s U r a o n i o a r g u m e n t u m ex Eusebi i Gue-
s a r i e n s i s s i l e a l i o i m b e c i l l u m r e d d i t u r . C r u c i f t l i ^ i i u i n 
ar^enleis Lhecisab H e l e n a c o n d i t u m , sr irvabai i i r i u 
ecclesia Rpsnrrect ioni? ,ex R u f d n o , Jib. 1, seu raavis 
x I-Iistar. r.ccl. cup. >< ; a lque ia acarno e jusdeai ec-
clesia? sacrar io , ex S. Pau l iao , epist . 3 1 , n a r a , 6, 
ad i l l u d per a l r i u r n quoddunt ad iba lur , uL i a i ^ I l i ^ i -
mus ex Palri spirituaiis cap. 1(X>. A i dcbat aate 
r r u c e m lampascu jaso le iaspers ione m i r a b i l i a m u l t a 
a SS. SahaetCyriaca perpetrata n a r r a n t u r i n e o r u m 
V i t i s . Ct-uci s«:rvandii! prwpos i lus tu i l . presbyl^r , 
cu i σταυρο^ύλχ/.ος i a d i t u i a ηυιηοιι ; ui o f i io i i l i a -
b u i t sub Joanne C y r i l l i successore S. P o r p l i y r i u s 
postea fiazen^is episcopus, u t i n ojus V i l ; i a n n a -
t a r ; eoque teinpore i n aurea thcca servabatur 
c rux . Popalo semel quo lann i s ab epi*ropo propi>-
n c b a l u r i i d o r a i u l a ex P a u l i a i l o o o j a m l a u d a l o . id 
f a c l u m tesi^uirci t ,> . Pascha Domini ugebatur; q u o d 
m i m a l i q u i de 1'eria sexta Parasceves i n l e l l i g . u i t , 
v i d r t u r pol ius dft f cr in secunda Pa^rbalis i a i - c l l i -
i i c n d a m : aatn^x aor-• ^ l i q u o i l a c e l^bra lum 1*ui 50 
o a r r a t Sophronki» H l p r o s o l y m i t a i i u s aati<icsorat . . 
1, c u j u ^ temp^re eraa! qnoqn^ al ia proponeia! ;» 

R x i i l l a u d i p c r u c i s l on ipnra . K x t r a hoc tenipus p u -
Mioa?adoral ionis p e r ^ g r i a i s p p i ^ c o p i b^neii<aocrux 
odoran.Ki conoedftb.-itur ; data l i cont ia frusr.ula nx 
cvvtc.p docerpta asportandi ; neo c rux prnpu- ivn u l 
l a m detrinien1.ura. quamvis toties d e m i a u i a p . i l i e -
b a t n r , test-^ adhuc i n i r a c u l i P a u l i n o , quocl e t ium P.X 
C v n l l o l idcn i a c c i p i t : si o n i m crucis p a r t i r u l i s l o -
l u s o r b i s u l ipse testatur , j a m t u m oppletus eivil. ; 
q u i d d e ipsa crur.e post v i f i i u t i , i m o post sepLua-
c i n t a ab ejus invent i one aunos , quo tempopft s c r i -
bebat Paul iaus , supernsse j a m poi .erat ; a is i d e -
c r e m e n l a d i v i n i t u s reparata 1'uissent? 
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t u r ; ac per eos, qui fide impcllente ex eo frusta Α λαμβανόντων, εντεύθεν τήν οικουμένη πασαν σχεδόν 
decerpunt, orbem fere totum hinc jam opplevit. 
Testatur palma in Yalle sita, qua) ramos pueris, 
Christuni olim encomio celebraiilibusnnnistravit 4 1 

Gesthsemaiic testatur* 9 , Judam adhuc quasi de-
monstrans iis qui intellif l imt. Sanctus isle[mons] 
Golgotba super caetera editus tcslatur se conspi-
cuuin ostentans 4 3 ; testatur monunientum persan-
ctum, et qui in hunc usque diem jacet, lapis 4 4 . 
Sol uunc lucens testis Kst, qui tum Salvatoris no-
stri passionis ternpore passus est deiiquium u . Te-
stes 1 4 7 tenebraa, quaa in tempore illofaclse sunt 
ab hora sexta usque ad boram nonara 4 6 ; lux te-
stis, quffi ab liora nona ad vcsperam i l luxit . Testis 
mons Olivarum sanctus ex quo ad Patrcm ascen-

ήδη πλέρωσαν (2). Ό φοίνιξ ό έπι της φάραγγος 
μαρτυρεί, τά βαια παράσχων παισ; (3) τοις τότε 
εύφημοΰσι* το ΓεΟσημανη μαρτυρεί, τόν Ίουδάν μο-
νονουχι δεικνόον έτι τοις νοοΰσιν ' 6 Γολγοθά; 6 άγιος 
ούτος c υπερανεστηκώς, μαρτυρεί φαινόμενος* τό 
μνήμα τής αγιότατος μαρτυρεί, και ό λίθος ό μέχρι 
σήμερον κείμενος ' ί,λιος νυν λάμπων μαρτυρεί, δ 
τότε κατά τον καιρόν τοΰ σωτηριώδους πάθους εκλι
πών το σκότος μαρτυρεί, το τότε γενόμενον από 
έκτης μέχρις έννάτης ώρας· το ιρώς μαρτυρεί, το 
από έννάτης εως εσπέρας έκλάμψαν · το δ'ρος των 
Ελατών μαρτυρεί το α'γιον, άφ1 οΰπερ ανήλθε πρός 
τον Πατέρα · κα: δμβροτόκοι νεφέλαι μαρτυροΰσι, 
δεξάμενα·, τδν Δεσπότην κα; ουράνιοι δε πύλαι μ'χρ-

d i t * 7 : testes quoque imbriferse nubes quao Dorni- β τυροϋσι δεξάμεναι τον Δεσπότην, περί ών ειπεν ό 
nuni susceperuiit4*, Caalestes quoque quaj Domi-
nura recepere portoe testanlur : de quibus ait Psal-
micen : Tollite portas, principcsy vestras et eleva-
mini, portae seynpiternse, et introibit Rex glorix 49« 
Qui ante inimici fuerant, lestantur ; quorum nuno 
est beatus Paulus, qui modico quidera tempore 
inimicitiasgessit.diuturno vero aervituim exhibuit. 
Testificantur apostoli duodccim, qui iion verbis 
solum. sed et tomientis et mortibus propriis veri-
tatera priedicaverc. Testatur urabra Petri, quse in 
Cbristi noinine aigros sanabat 2 0 ; testantur sudaria 
et semicinctia, quse olim per Paulum Christi vir-
tute similitercurationesedebant M . Testantur Per-

Ψαλμψδύς· "Αρατε πύλας, αΐ. άρχοντες, υμών, και 
έπάρθητε, πύλαι αιώνιοι, και εϊσελεύσεται ό Βα
σιλεύς της δόξης . CH ποτε έχθρα: μαρτυροΰσιν , 
ών εΤς ό μακάριος Παΰλός έστιν, πρός ολίγον (4) μεν 
έχΟράνας, πολυχρονίως δε δουλεύσας* απόστολοι δώ
δεκα μαρτυρουσιν, ού λόγοις μόνον, άλλα καΐ βασά-
νοις και θάνατοις Ιδίοις κηρύξαντες την άλήΟε:αν* 
ή σκιά ΙΙέτρου μαρτυρεί, θεραπεύσασα έν όνόμχτι 
Χρίστου τους ά^ίωστοϋντας · τά σουδάρια και τά 
σημικίνθια μαρτυροΰσι , θεραπεύοντα παραπλησίως 
τη δυνάμει του Χρίστου τότε δια ΪΙαύλου* Ιΐέρσαι 
και Γότθοι, και πάντες ο\ έξ εθνών μαρτυοοΰσιν, 
ύπεραποθνήσκοντΐς τούτου, ον σαρκός (ο) όοΟαλμοΐς 

μέχρι σήμερον SSB, Gottbi, et omnes e gentilibus [ couversi (I) ] ουκ. έθεώρησαν ol διά τών πιστών 
qui pro eo niortem oppetere non dubitanl, quera άπελαυνόμενοι δαίμονες μαρτυροΰσ·. 
carnis oculis non conspexere. Testificantur dajmones, qui fidelium ministerio in huuc usque diera ex-
pelluntnr. 

4 1 Joan. xn, 13. Mattb. xxvi, 36. 4 3 Matth. XXVII, 33. 4* ibid. 6 0 . 4 8 Luc. xxui , 45. ; e Matth, xxvm, 
45. 4 1 Act. ι, 12. 4 8 ib id . 9. 4 8 Psal. xxni, 7. «o Act. v , 15. ftl Act. xix, 12. 

(1) Pcrsse et Gottkit etc. Ut.amque geutcm Gyril-
lus Christo subjugaLara raonet, cat. 12, num. 40, 
quanquaniibipro GottbisScytbas dicit.Quodautem 
utrosque pro Cbristi fide suo tempore mortem 0[>-
petere testatur, nota est quaj in Perside sub Sapore 
rege exarsit imperatore Gonstautiao pnrsecutio, 
quam Sozomenus l i b . n Histor. eccl. deseribil, capp. 
7, 8 et seqq.Non eadem vero Gotthica) perseculiouis 
memoria ac celebritas est GoUbi adducti fuorant ad 
iidem quoruiadam Christianorum opera, qui sub 
Valeriane et Gallieno circa aanum 2G0, in Gnlatia 
et Cappadocia capti, in GotLbiacn tr;iii^ducti fuere, 

i icari , sine quibus vix ac ne quideni fieri po-
tuit ut religio Ghristiaiia uila iiigcnte lalsis i i u m i -
nibus addicta plantaretur. Alia porro posl liauc 
cetatcm fuit perseculio Gotfborum tana Gatiiolico-
rura quam Arianorum sub rege Alhanarico, eccle* 
siasticis auctoribus permultis celebrata. 

(2) Πλήρωσαν. Ita emendavimus ex codd. Roe 
et Casaub. Habetur in irapressis, έπλήρωο-αν. In 
Goisl. έττλήρωσεν. 

(3) Παισί. Ita scripsimus loco πασι ex codd. Roe 
et Casaub. Pueros enim potissimumGbristo accla-
masse vulgo aiunt Patres, ct ipse Cyrillus, cat. 12, 

teste Philostorg., l i b , π Hi$t„ capp. 5. AJiosnjultos D nuiu. 23, cx illo loco MaLlb. x x i , 15, ubi dicitur Audius hieresiarcbes, i n Scythiam ab imperatore 
Constantino relegatus,post Nicscni coneilii Lenipora 
religioni nostrasaddixit, inst ituti i in Gotlhia etiam 
nionasteriis,Epipb.,bi»re3. XL, num.14. Fidem v<?ro 
calholicam profitebantur; eoram eniin episcopus 
Theophilus concilio Nica^no strcnuus cousubstan-
tialitatispropu^natorintei-fuitejusquesynudi fidetn 
suis enixe coraineiidaLam r e l i q u i t ; quam |naimum 
deseruitUlphilas aller Gotthoruin episcopus in con-
cilio Constantinopolitano anni3U0; in I JUO /Vrimi-
nensi formulao suscripsit, ex Socrate, l ib. n Hist., 
cap. 41. Pcrsecul.ionem quam metnurat Cyiillus, 
intelligi potesL ea quain refert Philostor^ius loco 
citato,cum magna Clirislianorurn multil.udoa Got-
this paganis suis cxacta bedibos , in McBsiam cum 
Ulpbila episcopo transivit : nisi malis dicere eas 
persecutiones seu generales, seu peculiaros signi-

pueros clamasse in templo Hosannay etc. Hinc Iti-
neyariiliierosQlymitaniixtictov locasacra rccensens: 
« Aparte, inquit , dextra est arbor paluiai, dc qua 
«infantes ramos Lulerunt etveniente Ghristo subs-
traverunt. » Norunt omnes palmam arborura esse 
maxiine vitalem, ut neuio mirelur eaiudem post 
trecentos annos palmam Ilierosolymis conspectam 
es<io. Quod subjicit Cyrillus de Gethsemane Judara 
veluti domonstrunle. relOrri poleat ad polram i b i -
dera visam, de qua supra iaudatus auclor : « Est et 
« petra ubi Juda Scarioth ChrisLum prodidit, » Nou 
multo post i l i i a?dilicata fuit Golbsemanensis ec-
clesia, de qua passim auctores. 

(4) Πρός ολίγον. Emcndatum ex Coisl., HOP. Ca-
sauli., Bodl., quod vitiose in irapressis habeiur, 
πρός ολίγον. 

(5) "Ον σαρκός. l n editis vitiose pro δν babeba-
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στευέτω νυν* εΐ δε πρότερον 9)ν πιστός, προσθήκην 
πίστεως λαμβανέτω μείζονα, πιστεύων ε'ς τον Κυριον 
ημών Ίηοτουν Χριστόν, κα: γινωσκετω τίνος έχει τήν 
προσηγορίαν. Χριστιανός εκλήθης· φεΐσαι του ονό
ματος, μή δια σε βλασφημείσθω ό Κύριος ημών Ι η 
σούς Χρίστος, 6 Πος του θεου· άλλά λαμψάτω τά 
καλά έργα σου μάλλον έμπροσθεν των ανθρώπων 
Ίνα ο 1 βλέποντες άνθρωποι, δοξάζωσιν Ιν Χριστίϋ Ι η 
σού τ φ Κυρ (ψ ημών τον Ιΐατέρα τον έν τοις ούρανοΤς· 
ψ ή δόξα (2) και νυν και εις τους αιώνας των αιώ
νων. Ά μ ^ ν . 

" MalUi. ν, 16. 

tur ΐ>\' i d eraendaviraus ex codd Ottob., Bodl, et 
ms. S. Genovefse. 

( i ) Ό Χριστός, Sic posuimus ex codd.Coisl.,Colb., 
Bodl . , Roe, Casaub., Grod. loco δ Κύριος, quod i n 
cdi l is habctur. 

probalo denegabitur n a e s Y S i quis . b i 

est qui prius non creJiderit , credat n u n c : si vero 
aate fidclisfuit, raajus fidei incrcmenlum accipiat; 
crcdens i n D o m i n u D i nostrum Jesum Christum, 
cognoscat eliam cujusdam habeat appellationem. 
Ghrislianus vocatus es : parce huic n o m i n i ; ne 
propter te blasphometur Dominus noster Jesus 
Cliristus Fi l ius Dci , Verum luceant potius bona 
opera Uia coram horainibus ; ut qu i ea v ider in l ho -
miues, glori i icent i n Cliristo Jcsu Domino nostro 
Paircm qui in coslis e s t 8 2 : cui gloria et nunc, et 
i n sajcula sa>cuiorum. Amen. 

(2 ) ' ί^ή δόξα. I n codd. Ottob., Roe, Casaub. e* 
C o i s L , φ ή οόξα, τ ιμή, και κράτος, νυν και αεί και εις 
etc. Cui gloriU) honor, et iraperium, nunc et sempey 
et in $wc.9 etc. 

G A T E G H E S I S U N D E C I M A 
DE FILIO DEI UMGENITO, NATO EX PATRE ΑΝΤΕ ΟΜΜΑ S^ECULA DEO VERO PER QUEM 

OMNIA FACTA SUNT. 

1 4 8 P R / E L O Q U I U M . 

I . Reliquas Symboli voees ad articulum de Dei Fio perdnentes hic explanat, eas nimirum quibus 
asseritur Dei F i l ius unienitus ex Patre natus Deus verus ante omnia ssecula : per quem omnia facta 
s i n l . Prwmisso de Christt Domini super alios christos excellentia prommio ( n n m . 1), Filium illum Dei 
esse vx ipsius Dei testimonw convincit: Filium porro naturalemy unigenitum et prirnogenitum, ab 
adopiivis longo di&crwnne sejunctum, qui secundvm dupltcem naturam duos pafres Itabeat, Davidem 
secundum carnem% Deum secundvm deitaiem ( m i m . 2-5). Tum α gencratione divina omnes humanm 
generationis ac fiiiationis defeclus removeri jubet, passionem, temporis moram, imperfectionem, zgno-
rantiam, gratiam ( n i i m . 7-9). Nec corporese tantum gcnerationis kincabesse oitia docet; verum etiam 
illum mentis verbum suum generantis defectum^ quo illud evanidutn et soiida subsisientia deslitutam 
parit ( n u m . 1 0 ) ; contra dimnum Verbum svtbsistem esse, ascendens et descendem, loquens et potestaie 
prseditum ( n u m . 11-13). Cxterum hujus generationis areanum, terrw, COP/O, angetis et universis crea-
turis abditum, soli Patri, Filio et Spiritui sancto cognituni; qua in nativilate nec Pater mutatus vel 
diminutusy nec Filius imperfectus et cum Patre confusus, licet ab xterno nascatur, existimandus e$t 
( n u m . 14-16). Filium probat Deum verum cste, ita in Palre manentem, et unum cum ipso divinitate, 
regno, uoluntate, opificiis, exmtentem ; ut tamen neque cum Patre confusus, neque ab eo alienus cre~ 
aturx more, sed simiUimus in ontrtibus, et α creaturisprorsus separatus sit ( n u m . 18-49). Posiea mter* 
nitatem Filiiet generatioms ejm ex Scripturis probat ( n u m . 20. 21). Dtnitjue vmnia prorsus α Filio, 
nutu Patris ipsi faciendorum voluntatetn et exemplar prxscribentis, condita csse; ita Filium, conjunc-
tim cum Patre, regem ac conditorem e*se omnium sive visibiiium nve invisibilium rerum, ipsorumque 
etiam sxeulorum (nura. 21 et seq.). 

I I . Plurima suni in hac oratione diitgenti observatiom digna ; in primisaeternitas divinae genera-
tionis, verague Christi divinitas, et α 7*ebus creatis extmptto, di&erte et copiose asserta et probatay ac 
frequenter inculcata et ingewinaia; omissis tamen comecratis α Nicasno concilio vocibus, consubslan-

t i a l i s , ex pssenlia et hypostasi Pair is . Omnes Arianarum impias vores refellit; et caviilos earum, ac 
Scripturx testimoniorum perversas inlerprrtatiwie* perseguttur, illis tamen non nominaiis. oabellia-
nam quoqxte hxresim diligenter et intrepide refutat: sive Arianorum eam Cuthoitcis objictentiurn ca-
lumniam prasoccupans, sive strenuos consubstandalts defemores siin non satis cogniios, ex Arianorum 
querelis suspecios habem. Naturarum in Christo distmctionem operose notat ( n u m . 5 et 20) , Ftlio 
rerum omntum creationem iia attribuit, ut nullam aliam Pater in condmdo mvndo, prmterqmm pr&-
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cipiendi Filio et eidem operis exemplar demon$trandtt partem dedisse videatur (num. 21 et ecq.) ; 
qwi dc re diligentius dispatauimus in dissertatione Urtia. 

I I I . Perorata estab auctore subsequcntipostprxcedentem die, utexprimis istius verbis liquet. Eam 
recensuimus ad fidem codd. Coisl., Qttob., floe, Casaub. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΙΛ' 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ, 

Έν Ίεροσολύαοις σχεδιασθείσα, είς το, Τον Τΐδν (1) ίου θεου τόν μονογενή τόν εκ του ΙΙατρός γεννηθέντα θεόν 
άληθινόν ποό πάντων τών α'ώνων' δι* ου τά πάντα έγενετο* και άνάγνωσις (21 έκ της πρό; Εβραίους* Πολυμε-
ρώ ; και πολυτρόπως πάλαι ό θεός λαλήσας τοΤς πατράσιν έν τοις προγηταις, έπ* εσχάτων (3) τών ήμερων 
τούτων έλάλησεν ήμίν έν Π φ , και τά έ£ής. 

1 4 » C A T F C H E S I S X I ILLUMINANDORUM» 

Hie r onym i s ex tempore pro la ta i n i l l u d : Filium Dei unigenitum^ qui ex Fatre natus est Dcu$ vrrus anle 
othnia sxcula: per qutm omnia facta sunt; e t l ec l io ex Ep is to la ad Hebraeos : MaUifariam multisque 
modis olim Deus locutus patribus in propketis, novissimis diebus isiis locutus est nobis in Filio etc. 

I . Quod qu id em i n Jesum C h n s t u m speramus, 
satis pro nostra v i r i l i par l e , p e r e a quse vobis L e r i 
t r ad i t a sunt d ix i raus . Non est autera nude ac v u i -
gar i t e r i n Jesum C h r i s t u m c r e d e n d u m , neque sic 
acc ip i endutn es tquas i i a u n u m q u e i n p i a m e m u l t i s , 
q u i abusivc c h r i s t i appe l l a t i s u n t . f i * l l l i e n i m e ran t 
t y p i c i [et f igura Lenus] c h r i s l i ; h ic au tem Chr is tus 
est v e r u s ; qu i n o n ex h o m i n u m nun i e r o , pro fec tu 
q u o d a m ad sace rdo l ium evectus est» sed acceptain 
a Palre semp i i c r i i o hab'>t sacerdot i i d i gn i t a t em . 

A lque idc i rco prax -a v. :u$ fidos ne un um quemp iam 
ex vulgar ibus chr i s t i s susp icc i i iur , ad i ide i confes-
s ionem add i t , quod c red i iuus « i u u n u m Dcua inum 
« Jesum C h r i s t u m , F i l i u m Ik* i u u i ^ e m t u i n . » 

I I . w F i l i u n i po r ro cum audis , ne a d o p t i v u m 
ex is t imes ; sed na tu ra l e in F i l i u m , F i l i u m u n i g e n i -
t u m , q u i a l t e ru tu f r a t r em u o u babeat. Propterea 
c n i m Unigenitm appcHatur , q u o d , i n de i ta l i s d i g n i -
tale et nat iv i ta te e x p a l r e , f r a l r c m habcat n u l l u n i . 
F i l i u u i vero Dei i p sum vocamus n o n ex nobis ips is , 

5 8 Heb. i , *, 5 * Vid. cal. 16, n . 13. w Vid. cat. 10, 

(1) Τόν Vlov. An le τόν ί'ΐόν, a d d i t u r i n impress is 
Χρ ισ τά . Quam vocem, ad banc catechesiiu non 
p c r t i u p n t e m , dc l c v imus , secrit i codd . Cois l . , Koe, 
Casaub et Grod. Verba -ρό πάντων τών αιώνων, 
i n cd i t i s ante θεόν άληΟ:νόν, s i c u t i n Grax is paissitn 
Symbo l i s . posita, ex codd. Coisl . , O l lob . , Roe, Ga-
saub. et Grod . i n ea sede r es t i tu i inus qua rec i tan-
t u r a Cy r i l l o l i u jus cat . a. 14 t ; l 2 1 . 

(2) l.entio har?c con f i rma tur ex bis qme d i c i m t u r 

(3) ΈΤΤ' εσχάτων. Godd. Roe et Casaub., in* 

Α'. "Οτι μεν εις Ίησουν Χριστόν έλπίζομεν, αυ-
τάρκως κατά δύναμιν ήμϊν εΓρηται (4), o i i τών χθες 
6μίν παραδεδομένων, Ούχ άπλώ; δέ είς Χριστόν Ί η -
σοΰν πιστευτέον, ουδέ ώς ει; ί\α τών πολλών κατα
χρηστικώς καλουμένων χριστών, παραίακτίον. Εκεί
νοι μεν γάρ ήσαν χριστοί τυπικοί, ούτος οϊ Χριστός 
αληθής, ουκ έξ ανθρώπων έκ προκοπής είς Ίερω-
σύνην άνελθών, άλλ' άει τό της Ίερωσύνης πατρίθεν 
εγων αξίωμα. Και δ:ά τούτο προασφαλιζομένη ή πΐ-
στίί, 'ίνα μή τών ψι)ών χριστών υποπτεύσωμΐν Ένα, 
προστίΟησι της πίστεως επαγγελία, ότι πιστεύο
με»/ εις "ένα Κύριον Ίησουν Χριστόν, τό·* ϊ":όν του 
θεού τόν μονογενή. 

Β'. Vlov δε πάλιν άκούων, μή νομίσ^ς Qstov, άλλα 
φυσικό·/ Viov, ΐΊόν μονογενή, άδελοόν έτερον ουκ 
έχοντα· δ:ά τούτο γάρ καλείται Μονογενής, Οτι εις 
τό της Οεότητο; άςίωμ*, και την έκ ΙΙατρός γέ^νη-
σιν, άοελφόν ουκ ε/ει. Vlov οέ του θεού κνλουμεν 
αυτόν ουκ i<f εαυτών, άλλα γάρ αύτου του ΙΙατρός 

. I i . w Vvt. cat. 7, n . 10, et infra n. 4. 

εσχάτου, in novissimo. Eodem nrudo legisse v i d e t u r 
vu l^atus inLerprcs q u i v e r l i t . novissiuie* l l a lc^iL 
Chrys , h n m . 5 adv. Jwi-p.b&l; et i l a i f t r u n l m u i t i 
DISS. i\ovi Test. codd. I n l iue ca lech. hunu l ocum 
rec i t a t Cy r i l l u s , ib ique n o n soluu» Itoe e l Casaub., 
sed e t i am Cois l . I iabet έπ' έσ/άτου. 

(4) Έμΐν εφηται. Vocem ήμϊν u d d i d J U J U s ex 
codd. Ot tob . , Roe, et t a s a u b . An t e παραδεδ'ιμένων, 
sc r ips imus ύμϊν loco ήμΤν ex codd. l i o e , Gasaub. 
Fau lo post , praiposi t io είς ante ενα τών πολλών, 
abest a codd . Co is l . , OUob., Hoe et Casaub. 
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« ύ τ ο ν Χρπτον (1), Πόν όνομάταντος· αληθής δϊ Α sed quoniarn Paler ipse Cl ir isf .um ipsura F i l i i 
προσηγορία, ή έκ πατέρων τοις τέκνοις έπ·τ<θε- noine co i i i pn l i a v i l - vera namaue a n D e l l a t i o 

694 

no-
p f i l i av i l • vera namque appel lat io cst, 

quaB a paLribus filiis i m p o n i l u r . 
I I I . i lumana . . . o l i ra n a l u r a m i n d u i t Dominus 

noster Jcsus Chr is lus : v e rum a n i u l t i s ignoraba-
tu r . Quod au l em i ^ n o t u m erat eum docere vel lot , 
congiegat is d i s c ip i i l i s sciscit.abaUir : « Quem mc d i -
(* cun t O S S R F i l i u u i ho in in is 6 T » ?Non inanem gJorio-
ia !nau' . ' i ipans ,5ed vfH ' i lat* } j i i ipsisdecLarare cupieas : 
ufc ne cum Deo Dt;i unig f tu i to s i n m l hab i l an tcs , 
eu iu lanqu; ;m t u i d u m I S O b o r n i n e m de.spioer^at. 
i l l i s a u l c m a i&ul ibus : « A l i i q u i d e m £iiam,alii voro 
'· Joron i iam fi:% » d i d l a<l i l i os : I l l i qu i d em qu i ne-
sc iunt , vonia d i g n i : vos aut tmi apos io l i , qu i ir) n o -
miuf t roeo leprosos rnunda l i s . nt drenionia e j i c i t i s , 

ροντες, ούκ οφείλετε τοϋτον άγνοειν, οΥ ον πο:εΤτε g mor tuobque ad v i ta ju revocatis. iJ lum non debet is 
τά βχυμά^α. Πάντων δε άποσιωπησάντ:^ ^περ i g u o r a r r . por quem m i r a b i l i a patra t i s . M Omnibus 

μενη. 
Ένηνθρώπησε τότε (2) ό Κύριος ημών Ι η 

σούς Χο'.σχος, αλλ Οπό τών πολλών ήγνοείτο* ot£a-
ςαι οε βουλεμένος τϋ αγνοουμένων, συναγαγών τους 
μαΒητάς, τρώτα* Τ'να με λέγουν:ν (3) ε^ναι τον 
νΐόν του άνθρωπου ; οΰ κενοίοξώ/, άλλα τήν άλή-
9ε·αν αύτοϊς δεϊξα'. βουλεμένος· Ένα μή <->εω βεοΰ μο-
νογενεΐ συ/ο·.κ§υντ£ς( ώς άνθρωπου τίνος ψιλού κα-
τα^ρ ίνη.σοίΐΐν. ΙίΓιπό^των δε εκείνων, δτ·. 01 μεν 
Ί Ιλίαν, o l δε 'Γερεμίαν* έ'ί&η προς αυτούς" 'ϊ'/κεΤ-
νο! μεν μή ειδότες, τυγγνωατοί' ύμετς δε. οι από
στολοι, οΐ έπι τ ω όνόματ' μου λεποους καθορίζον
τες, καΐ δαιμόνια έκ&άλλοντες, και νεκρούς έγεΐ-

avOpwrov γαρ ήν το μάίΐν,-α), Πέτρος ό ποωταΐ 'ά-
τη - των απυττόλων, καΐ της ΈκκΛησΐας κορυφαίος 
κηρ'.';, c i / w £υρε5ΐλ·>γί^ χρησάμενος, ο^δ' άνΟρί^πΐνψ 
λογισμψ πεοσΟϊ ' .ς, άλλα πατροθεν φωτκτθε-ς τήν διά-
νοιαν, ρησι προς αύτ^ν Σύ εΤ ό Χρυτος, ούχ απλώς, 
αλλ 1, ό Γιος τοΰ θεού του ζώντος· κ«ι μακσ^ί-
(?μος επακολουθεί τ ω ρήμάτι (ην v i p κ̂ .ί αληθώς 
όπερ ανΟρωπον), και σφραγϊς έπϊ τω ρζ,θέντι. ότι 
Πατήρ ήν ό άποκκλύψ'ας* λέγε· ·»%ρ 6 >-ο>τν5 '̂ Μα
κάριος ε!, >Ζ'μ·»ν Βαρίων», οτι σαρξ και α?μ/. οϋκ 
απϊκάλ-ψέ σο*" άλλ** ό Πατ^ρ μου ό έν τοις ού-
ρανοΐς Ό τοίνον γνωρίζων τον Κ-jptov ημών 'ίϊ)-
σουν Χρυτόν τον Ylov του θεοΰ. της μακαριότατος 
μετέχε'-' ό δε. αρνούμενο; τον Vtbv του θεοΰ } δείλαιος 
έστι καί α(|λ:ος. 

i ' . Vlov δε τ=άλ:υ άκούων, μή καταχρηστικώς 
άκουε μόνον άλλα ΓΊόν αληθώς, Vlov φυσικον, άναρ-
χον (4)' ουκ έκ δουλείας ε;ς προκοπήν υίοθΞσ·-ας 
έλ^όντα, άλλα Vlov άε: γεννηθέντα (5) άΐΐεριεργά-

autem rftttcei i l . ibus (huiuauns c i i i m vires exrede-
bat hu jusmod i d o c u m e n l u m ) , PcUus apos to lo rum 
pr inccps et supreraus EcclcsiaR pr«eco, non a d i n -
ve i i to sernione usus, neque h u m a n o per^uasus 
r a t i o c in i o , ?ed immissa m o n t i a Palre- luce po r fu -
sus, d i c i t ad ipsura : Tu e$ Christua; neque i d s i m -
p l i c i t o r , sftd, Filim Dei vhentis60. El s ta t im a d j u n -
g i l u r huic verbo beat i tat is denunt ia t i o (vere e n i m 
humano c a p l u super ius prat} , et s ignacul i loco 
d. v c lara l io hwc, quod Paicr esset q u i revelaverat. 
D i c i t euira Sa l va to r : <( Ueatus es, S imon Bar jona, 
« qu i a caro et sanguis n o n reve lav i t t i b i 3 sed Pater 
« meus q u i inccc l is e s t 6 1 . » Quisquis i (aque agnoscit 
Uorn ianm no?(.runi Josum C l i r i s t i .m K i l i u m Dei , 
paiHceps fit beu t i tnd in i s ; q u i vero uegat F i l i u m 
De i , in f e i i x et miserandus est. 

I V . F i l i u m i t e r u m ourn aud is , ne abusivc so lum-
modo d i c t u m pu ta ; , ϊ 2 sed f i l i u m vere, f i l iura n a -
t u r a l c m , i n i t i i expertera : nou ex servi tute ad g ra -
d u m adopt ionis evecLum; sed F i l i u m ad o m n i » -

5 7 Ma t th . xv i , 13. 5 8 i h i d . 14. M Vid. cat. 6, n. i$ ; cat. 14, n . 27 ; ca i . 17, n . 27. 6 0 Ma t th . x v i , 16· 
e t i b i d . 17. 62 c a t t 7 j α < 

( ί ) Αύτον Χρυτόν. Deest vox Χριστόν i n Grod. . 
at. i n codd . Hoe et Ca^aub. l e^ i tu r : αυτόν Xp:atov 
τον V t o v του θεού ονομάσαντος. PaLre.s ex conrjuetu-
d i i i f n o m i n a l i l i i s i n d i d i i s c teslis Gyr i l . A\ex.t De 
recla fide ad Theodo$.7 p . 20. 

(2) Τότε. F. ποτέ. 
(3) Λεγου5*.ν. Addi i .ur in codd. Roe et Casnub. 

ut, i n Evange l io , ol άνθρωποι* Qucm me dicxmt ho 
mines, etc. in f ra , loco Ηεώ Θεού cod. Cois l . habet 
r 

n. 26, ar t . 3 ,mu l i i s depugnant ne F i l i u s άναρχος d i -
ca tur . Contru C a l h o l i c i / u l i A thanas ius , Ep ipha -
n i u i , ct q u i i l l os secui i , F i l i u m pas&im άνορχον ia -
c l amant . Cy r i l l u s e q u i d e m c a t . 4, n . 4, Patr i s r e -
censens a l l r i b u l a i n eis άναο^ον pon i t , et i n f r a , 
n . 20 .Pa l rem sine p i i n c i p i o F i l i f p r i n c i p i i i m t r a d i t : 
'Λοχή τοΰ νΐοΰ aWc/ος 6 Πατήρ. Ipse n i h i l o i n i n u s 
i u codcMYi i^co vei.al p r i n c i p i u m tempora lp , ' / po t ικην 
άο^ήν. F i l i o t r i b u i , e t hoc prffisenti n u m e r o , F i l i u m 

(•4} "Α'^ρχον. Deest eo vox i n codd. Goi&l.» Roc, 
Gasaub. Η f i r od . n o n so lum hic . sed e t i am n u m . 
5, 7 et i 3 . i n l e r i u s ub i r epc t i tu r . Uum ea vnx duo 
significer.. vol , sine principio teaiporui. vel sincprin-
cipio origiwis, sciLe observa lu in esl a Greg. Nysscno, 
l i b . ι cont. Eunom., pag. 382, l a l i ono dup l i c i s h i i jus 
s i ^n i l i c a l i on i s F i l i u m αναρχον d ic i j u x l a vel ncgar i 
posse. A r i i d o c u m e u t u m e r a t a p u d A l b a n . , Destyv.j 
n . 16, i d a l t r i l i u t u m sol i PaLri convenire . "Εστίν, 
i n q b i u n t , άναρχος μονο>τατος. Or icnta les episcopi , 
qu ibuscum C y n l l u s sfcpe convcn i t , i n f o rmula at l 
occideulales Iransmissa apud A i h a u . , loco c i t . , 

γεννητον οντα, cjui al cVienio est rcs gertila. I i i t e r 
καΐ et άκαταλήπτω i r r f t p s i l i n pd i i i s vox άνελθόντα, 
quam i«!iminavimus,juxta codd. Cois l . , Ottob. ,Roe, 
Ca.sa»;l>., ilvod. Vox αεί s i^ni f icare potest vel sem-
pei\ u t <lcwgneL Cy r i l l u s Vei-bi genera l ionem n o n 
aernol a l ^ n i u l a n j ot finitam esse, sod pe rpe tuam, 
quit ' s i ' i i )perac c o i a inuo poragatur : vel ab seterno, 
ut .genera l ionem C ln i s t i n u l l u m te iapur is e x o r d i u m 
babui?se dicat P r i o rpensus ca lbo l i cuses teL verus, 
nec tamen h ic a Cyr i l to rnspectum i l l u m pu to , c u m 
n u H i b i ile P O d i c a t : sed sajpissime apud ipsum άε! 
isignii ioal ab oinni scternitale. Ex i i m u i n e r i s locis 
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ternitate genitum imperscrutabili nec usquam Α <"Ψ *d άκαταλήπτω τγι γεννήσει, Καί πρωτότοκον 
comprehendenda generatione. Simili ler , dum p r i - ομοίως άκούων, μή νομίσ^ς είναι κατά τους άνΟρω-
mogenitum aadis · 5 ( i ) , ne id ex humauo more 
coneipias : apud homines namque priniogeniti alios 
fratres habent; et alicubi dicitur: « Filius primoge-
« nitus nieuslsrael 6 \ » Sed quemadmodum Rubeii, 
primogenitus honore suo dejectus fuit Israel : ille 
enim in patris cubile ascendit β 5 : Israei vero Patris 
f i l ium e vinea ejectum e < i crucifixit. Et ad alios 
quidem dicit Scriptura : « F i l i i estis Domini Dei ve-
« s t r i 6 7 ; et alibi: Ego d i x i : Dii estis, et f i l i i Altissi-
« mi omnes e e . Dixi , » non genui. l l l i ex Dei voce eL 
dicto adoptionem quam non habebant acceperunt; 
hicvero, non cura aliud quidpiam csset, aliud 

πους. 01 μεν γάρ έν ανθρώπους πρωτότοκοι, και αΛ-
πους εχουσιν άδελιρους, καί που γέγραπται· Τιος 
πρωτότοκος μου Ισραήλ* άλλ% ώς 6 'Ρουβήν (2), 
πρωτότοκος ήν εκπεπτωκώς ό Ισραήλ. Εκείνος μεν 
γάρ άνέβη έπί τήν κοίτην του πατρός· ό δε Ισραήλ 
τον ϊΐόν του Πατρός έκβαλών έκ τοΰ άμπελώνος, 
έσταύρωσε. Και πρός άλλους δέ φησιν ή Γραφή. 
\\οί έστε Κυρίου τοΰ θεοϋ δμών (3)' καί άλλαχοϋ* 
'Εγώ είπα- θεοί έστε, καί υΙοί Υψίστου πάντες. 
Είπα, ούκ έγένντσα. Εκείνοι, έν τω εΊπεΤν τόν 
θεόν, τήν υίοθεσίαν προσέλαοον ήν ούκ εΐχον ούτος 
δε ούκ άλλο τι ών, αλλο τι έγεννήθη· άλλα Γιος τοΰ 
Πατρός (4) έξ αρχής έγεννήθη, υπεράνω πάσης άρ· 151 [factus et] genitus est ; 6 9 sed Filius Palris 

ab exordio natus est, superior quovis initio et see- g χής κα* αΙώνων τυγχάνω;- ϊίος τοΰ ΙΙατοός έν πα-
culis exsisteus ; Filius patris in oimiibus sirailis σιν ό'μοιος τω γεγεννηκότι- άίδιος έξ άϊδίου Πατρός, 
genitori ; aHernus ex asterno Patre, vita ex vita ζωή έκ ξωής γεγεννημένος, και φώς έκ <ρωτός, και 
genitus, etlumen ex lurnine, et veritas ex veritate, 
et sapientia ex sapientia, et rex ex rege, et Deus 
ex Deo, et potestas ex potestate. 

V. Si igitur audieris Evangelium aiens : « Liber 
generationis JesuGhristifiliiDavid, f l l i iAbraham 7 0 ; 
quantum ad carnem iutellige. Filius enim revera 
Davidis cst in condummatione sajculorura, Dei 
vero Filius ante amnia ssecula, sine initio.EL i i lud 
quideni assumpsit quod non habebat: hoc autem 
quod habet, serapiterno habet ex Patre genitus. 
Duos paties babet: unum David secundum car-
nem, allerum vero Deuni Patrera secundum deita-
tem. Atque i l lud quidem quod secundum Davidera 

αλήθεια εξ αληθείας, καί σοφία έκ σοφίας, καί βασι
λεύς έκ βασιλέως, καί θεός έκ θεού, και δύναμις εκ 
δυνάμεως. 

Ε'. Έάν τοινυν άκουσας του Ευαγγελίου λέγοντος, 
Βίβλος γεννήσεως Ιησού* Χρίστου υιού Δαβίδ, υιού 
Αβραάμ, τό κατά σάρκα νόησον. νίός μεν γάρ Δαοί8 
έπΐ συντελεί των αιώνων, Τίός δε θεού πρό πάντων 
τών αΐώνιυν, άνάρχως (5). Κάκεΐνο μεν προσέλαβεν, ό
περ ούκ είχε* τούτο δε. ό' εχει, άιδίωί εχει, γεννηθείς έκ 
ΙΙατρός.Δύο Ιχει πατέρας· ενα τόν Δαβίδ κατά σάρκα, 
καί £να τόν θεόν ΙΙατέρα θεϊκώς (0). 'Λλλά τό μεν κατά 
τόν Δαβίδ, καί ^ρόνω υποβάλλεται καί ψηλαφάται και 
γενεαλοεΐται* τό δε κατά τήν θεότητα, οΐίτε /,ρόνψ 

6 3 Ilebr, ι, 6. 6 4 Exod. ιν, 22. 8 5 Gen. X L I X , 4. " Matth. x x i , 39. e ? i)eut. xiv, \. 6 8 Psal. L X X X I , 6. 6 9 Vid-
cat. 4, i i . 7, iitfr. n . 9. 7 0 MatLh. i , i . 
unum producam, in quo asf distinclam habet signi- C 
fieationcm a πάντοτε, semper, cat. 15, n. 30 : Άε» 
γάρ τά άρεστχ αύτψποιεΐ πάντοτε* * Filius ab eotcrno 
« quee placila sunL ipsi, Patri> facit semper. » 

^ i ) Dum primogenUuoi audis. Audivorant in Je-
ctionft huic caLecbesi preevia.«< Kt cum iterum inlro-
« diu-if pritnogenitum in orbem, » etc Occupal obje-
cLioaern Arianorum ex hac primogeni ti appellaLione 
eoque Apostoli loco petitam, cui respondet Atha-
tiasius orat. 2, n . fu\ 63 el 64 : «ed paulo aliter 
ac r y r i l k i s ; asseril unim illc priniog^nit.um Cliri-
stunt non dici rationc ^pn^rntionis ό 1 1 0· ex Patre, 
sed Lanluiu ratioue creationis. quin rohnsomnibus, 
sese ad ea3 attemperando, dedit ut cbsent; vel ra-
lione reparationis generis huraani, et nostrsB na-
tur«s a se susceptio ; qui verus ost Aposl.oli sensus. 
Cyrulus Verbum ob wternam gencralionem fatclur 
primogenitum : sed fratrum adoptionem divina 
gratia consecutorum, cum ipse naturaiis sit Dei 
Filius, idemque unicus. Idcm cum ipso muJti sen- D 
tiunt Patres. 

(2) Ά λ λ ' , ώς ό 'Ρουβήν, etc. Hseo verba male 
interpuncta, cL έκπεπτωκώς viliose scriptuni, έκπε-
πτωκός, Casaubonuin et Millesium torserunt: p r i -
mus itareslituendum suspicabatur, άλλ'ώς 6 'Ρου
βήν πρωτότοκος^ ήν, οδτω πρωτότοκος ό Ισραήλ. 
Alter, αλλ* ibc ό 'Ρουβήν έκπεπτωκώς ήν, έκπεπτω
κώς ό Ισραήλ. Locus nostra interpunctione et scri-
ptione planus et aperlus est. 

(3) Τμών. Ex codd. Roe, Casaub , Grod. et sacro 
textu, Deut xiv t 1, ita posuimus loco ημών. 

(4) νΐός του Πατρός. Multa iu toto hoc loco ex 
codicibus mutaviraus. Primum enim voces του Πα

τρός ante έ£ αρχής, et voces, υτ.εράνω πάσηί αρχής 
και α-'ώνων τυγχάνων, ex codd. Goisl. et OLtob. 
addidimus. Deiiide verba, έν πασιν, ante όμοιος, ex 
iisd. Codd. et insuper Roe et Casaub Verba,a"£oioc 
έξ άϊδίου ΙΙατρός, ex codd- Coisl. el OUob. quoniin 
in priorc sunt ante έν πασιν δ'μοιος. PosL έκ ζ^ής, 
loco γεγεννημένη, scripsimus ex qualuor pr^fatis 
rass., γεγεννημένος, juxtu usurn Cyri l l i , qni cafc. 4, 
n . 7, scribit, έκ ζωής ζωήν γεννηθέντα, et infra n . 
18, ζωή έκ ζωής γεννηθεί;. Loco έκ σοφίας, habetur 
in Goisl., Roe et Casaub., έκ σοφού, sapicnlia ex 
sapiente. Sed pra^feronda vulgata lectio. Postremo 
post θεός έκ θεού, adjecimus, δύναμις έκ δυνάμεως, 
ex Goisl. et Ottob. 

(5) Άνάρχως. Deest ea vox in codd., Coisl., Roe, 
Casaub. et Grod. 

(6) θεί/.ώς. Hujus verbi loco l^gitur in cod. 
Coisl,, φυσικώς, naluralitcr. Linea autc m su -
quenti, loco και χρόνω non solum in Coisl., sed 
etiara in Roe et "Casaub. legttur, θετικώς, posi-
tione, adopliQiie> acqumtionc : vox i l la hic procul 
dubio extra locum. Potuit huc Iransforri ex linea 
superiore post ϊνα τόν Δαβίδ, quo fortassis in loco 
respondebat vnrbo βεικώς vel ουσικώς in scquenti 
membro posHo, Oavid vero pontiume, adoptione, 
dici potuit Chrisli pater, quamvis naturalis ; eo 
sensu quo Gyrillus negat Cliriitum cs<e Filium 
raterni Patris Οετικόν, nempe acquisilum,volnnl.ato 
et beneplacito quodaia posterius ascitum.lla David 
Dei Filio pater estin tempore ascitus rtacquisitus 
et quodainmodo adoptalus cum ante i l io carreret 
patro. 
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υποβάλλεται οίίτε τόπψ, οίίτε γεν ευλογείται* Τήν Α. cst, et t empor i s u b j i c i t u r , et cout rec ta tur , et p ro -
γαρ 
« 
ο πνεϋαχ ών, 

απε-οιεογαστον 

γενεαν αυτοΰ τίς οιηγησεται ; Πνΐΰμα ό Θ Ξ ^ ' 
ιτνϊυματικώς έγέννησεν ώς ασώματου 
και άκατάληπτον γέννησιν (1). Ό 

Υ\ος αυτός λέγει περί του Πατρός· Κύριος εϊπε 
πρός μέ' Υ\6ς μου εΤ συ, έγώ σήμερον γεγεννηκά σε. 
Το δε, σήμερον (2), ού πρόσοατον, αλλ* άίο:ον τό, 
σήμερον, αχρονον, προ πάντων των αιώνων Έκ γάσ
τρας προ εωσφόρου έγέννησά σε. 

sapiam habet quac recenseatur : quod vcro est se-
c u n d u m de i ta tem, neque t empor i o b n o x i u m est 
neque loco, noque genus habet quod recenscr i 
possit . Generationem enira ejus qui$ enarmbit 71 ? 
Deus sp i r i lus e s t " : q u i sp i r i tus ost, s p i r i t u a i i t e r 
g enu i t u t i i n co rpo ra l i s , inves l i gab i l i ot i ncompre -
hensa generat iono. 7 3 F i l ius ipse de Patre d i c i t : 
Oorainns dixit ad me : Fillus meus es tu, ego hodie 

ζ*. Πίστευσον τοίνυν εις Ίησαυν Χριστόν Πόν 
βεου ζώντος, ϊ*Ιον οε μονογενή, κατά τ6 Εύαγγέ-
λιον, τό λέγον Οΰτω γαρ ήγάπησεν ό Θεός τον 
κόσμον, π 

ώστε 
ίνα 

genui te **: i l l u d , hodie, n o n reccns, sed s emp i t e rnum : hodie t empor is expers, ante o m n i a saecula. Ex 
utero ante luciferum gvnui te 75. 

VI . Crede i taque i n Jesum Chrislum Filium Dei 
v i veut i s , F i l i u i a vero unigenitum, j u x t a Evange l ium 
quod d i c i t : « Sic e n i m d i l o x i t Deus m u t i d u m , u t F i -

~ε τον Γιόν αύτοΰ τον μονογενή έδω- « l i u m suum u n i g e u i l u m d e d e r i t ; u t q u i c r e d i t i n 
ό πιστέύων εις αυτόν μή άπόληται, Β « i p sum non pereat. sed habcat v i U m a H e r n a m 7 6 . 

* Et runus: Qui c r ed i t i n F i l i u m , non j u d i c a l u r 7 7 ; 
« sed I rans latus est a mor t e i n vitaxn 7 8 . Q u i a u t e m 
« non c red i t F i l i o , 1 5 $ n o n v ideb i t vi laia,- sed i ra 
« Uei manet super e u m 7 9 , q u i a n o n c r ed id i t i u F i -
« l i u m Dei u n i g e n i t u i n 8 0 . » De quo t es t i raon ium 
fereas Joannes dieobat* Et vidimus gloriam ejus7 

gloriam (juasi Unigeniti α Patre; ptenus gratise elve-
ritatis 8 1 .Quen i t rementes daimones d icebant . Sirtc, 
quid nobk et tibi, Jesu Fili Dei vxventis83 ? 

κβν 
άλλ' έχ*β ζωήν αΐ-ώνιον και πάλιν Ό πιστεύων 
είς τον Γιόν, ού κρίνεται, αλλά μεταβέβηκεν έκ 
του θανάτου είς τήν ζ ω ή ν ό δέ άπειθών τφ νίφ, 
ουκ ό'ψεται τήν ζωήν, άλλ' ή οργή του θεοΰ μέ
νει ετ: αυτόν, δ'τι ουκ έπιστευσεν ε! ς τον ν 
του θεοΰ τόν μόνογ*νϊ>« Περί ου μαρτύρων ό Ιωάν
νης έλεγε* ΚαΙ έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτου, 
δ^ξαν ώς Μονογενούς παρά Πατρός· πλήρης χά
ριτος και αληθείας· ό'ν τρέμοντες οί δαίμονες, 
£λεγαν* "Εα, τί ήμϊν και σοι, Ίησου Χ\ϊ του θεοϋ του 
ζώντος ; 

Ζ". Πός τοίνυν του θεοΰ εστί φύσει, και ού θέσει, 
γεννηθείς έκ ί3ατρό"ς. Και ό μεν αγαπών τον γεννή-

7 1 i s a i . u n , 8. 7 2 Joan. ν, 24. 7 3 Vid. infr> η. 7. 7 4 Psal . ιι, 7. 7 5 Psal. crx, 3. 7 6 Joan. n i , 10. 
7 7 i b i d . 18. 7 8 Joan. v , 24. 7 9 Joan. u i , 36. » i b i d . 18, 8 i Joan. i , 14. 8 1 Luc. iv , 34 jMar . : . 
v, 7. 

V I I . F i l i u s i g i l u r Dci est na tu ra et n o n a d -
opt ione , geni tus exPatre . E t i l l e qu i d em q u i d i l i g i t 

(1) Άπεριέργαστον και άκατάληπτον γίννησιν. 
Ma l l em uL sup. n u m e r i 4 i n i t i o i n d a n d i casujars-
ριεργάστψ και άκαταλήπτω γεννήσει. 

(21 Το δε σήμερον, etc. Juxta hano l ec t i onem 
i l l n d , Ilodw geaui let ad aHeinara Ve rb i gene ra t i o -
n c m rc f f i f tu r . A t louge diversa est lect iocodd.Hoe 
e l Casaub. quai verba, Filitt* meu* es tu, de aiLerna 
n a l i v i i a t e , soquenLia voro Hodie yenui ic, dc Incar-

Έκ 
^vov 

Πατρός καί τήν κάτ<ι> γέννησιν και πάλιν λέγει 
γαστ~ός τρό εωσοόρου γεγέννηκά σε. Τοΰτο μ 
της Οιότητος. (Ιιστευσον, eLc. lllud^ Es t u , absque 
tempore csi et uutrrum. lliud vero Hodie, recens esi 
nec seternum ; Paire inferiorem etiam nativitalem 
sibi vindicante. Et iterum ait : Ex utero ante l u c i -
f e rurn genui te. ί/oc aolummodo ad divinilatcm 
af/.i/<t'(.FronU"busaiIversis pu^nan tambfB l ec l ionns. 

Q banc i n l e r p r e t a t i o n e m accedit . Ea p o r r o seclio 
ante l ec ta ,hujus catccbosis praast i tuturu a r gu iuc i t -
t u u i est. Accedit quod Gyr i l lus suam de aHeruo 
Chr i^ t i sacerdoLio o p i n i o n e m vel traxisse vel c t m -
firrnassp v idcaUir , ex pr f roccupata op in iono quod 
verba Filius meus es /«, ego hodie^ o lc . ad a i t e i nam 
C l i r i s t i geuera l ionctn p e r t i i i c r c n t : quia Aposlolus 
l l ebr . v, por ea verba (sed ad i a ca rna l i onom 
adapLaUi)Christui«sacerdol.em aPutre c o n s t i t u t u m 
s i gn i i l c a t ; Cy r i l l u s autem ea ab a?ternitaLe dicLa 
ex is l imabat . T e r l i a : a m b a r u m quas expcnd iu ius 
S c i i p t u f a r u m postor ior saue magis cmfindaLi i i i ie iu 
sapi t ; quso C y r i l l u r a a d c o i n i n u i i i o r e n i apud<Jro5-
cos Patrcs c t X a t i n o s veteres hujus David ic i l c s t i -
m o n i i i n t o rp re ta t i onem rednc i t ; na in ea qui« vcii^-m 
hodie ad sempi l e ruan i Gbrist i i i a l i v i l a t e m r y i c r t , 
ul apud l-al iuus post A u g u ^ l i n u i n cc lebra l io i ' , i ta 
apud ( i r iBcos ad iuudu iu ra ra ost;, e l ap t id l .a l inos 
pene anLe Au«usl.iuum inaud i ta . V ide r i po les l I . u -

U l r a s> i tCy i i l l i i i on f a o i l e j u d i u i u n i . P r i m a i u ia inen n dov. Tbomassinus, l i b . vui De incarn., oapit ib i ib i>, 
q u a m r e t i n u i veram esse, t r i b u s m i h i r a t i on ibus 6 et 7, Pa l rura nubem commcmorans q u i d i c l u m 

i l l u d de iucarnaLione sun t i n l e r p r e t a l i : <fuibiu.uos 
q u a m 
pcrsuasum est. P r i m a : si locus iste l ine is a l i q u o t 
super ius babere tur , ncmpe ante τήν γάρ γεν εάν, 
secundam l ec t i onem anteponcre non d u b i t a r c m , 
u U a d i : o u i i r m a n d a q u n i ante do d u p l i c i Chr i s l i f i l ia-
t i o j i e d ixe ra t auctor oppo r tun i o r c ra . A l l i i c , u b i 
assiguato p r i u s u t n u s q u c n a l i v i l a l i s d i s c r i m i n e , 
to lus cs l i n exp l i ca l i one divina? aLque sfilernsQ ; 
q u e m a d i n o d u m edit-a lect io n i i r e quadrat , i t a 
a l l e ra ox t ra i o c u m postLa v idea lur . Socunda : 
locura p s a l m i . Ego hodie gemti te, Cy r i l l u s ca-
t«ch. 7, n . 2, et cat . 10, n . 2, ad iBternam Ghr i -
s t i ua l i v i l a t e ra n o n obscure revocat. l l i c vero 
Pau l i m e n t e m secutus v ide tur , q u i Hebr. ι 7 δ, ad 

e t iam aliosPaLres (irrucus Lat inosque ad j i cen ; pos-
sernus. Neque tamen sui lragaLoribus caret i n t e r 
Graecos Cy r i l l i ana oxposi t io . A d d u c i t u r a b anotore 
paraphrasib in Psalmosn C o r d m o odiUu : i*r]'orl.ur 
abauctoreGonunnt iLar i i qu i paraphras im subsequi-
t u r i n ed i l i o i i o G o r d e r i i ; q u c m Thoodorum Uera-
c l i o tam Cvr i l l i i i - quahnu i j x i s t im i in i . i p l acn i tAnas la -
sio o r a l . 1 0 $ Trinitate. P ; > . Lwjd.. ω i i . IX , 
pag 929, paucisque ad inodun i a l i i s . Ka v i - r h a a 
Paulo adhuc ad Chr i s t i r e su iTec l i onem i v f e t -uutur , 
Act . x i i i , 33 ; alias quoque sunt Pa t rum i n l o r p r e -
Utionefc, quas r ecemere i i i l i i l eet h u j u f t l o c i . 
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Lim qui gonuit., d i l i g i t et r u m qui ex eo genilus Α »*ντα, αγαπά και τον γεγεννημενον έξ αύτου- ό δέ 
i t 8 ; t . s ' Qui aulem geaiUmi c o u l e m n i l , contume- άΟετών τον γεγεννημίνον, αναπέμπει τήν •iSptv ε'ς 

τον γεγϊννηκότα. ΓεννΕύντα οε Θεόν οταν ακούσης (2), 
μή καταπέστ,ς ε'ς σώματα, μ.ν4 <ρΟαρτήν γε',ννσΐν 

ύπολάο'^ς, "να μή άσεθϊ;στ ;ς. Πνεύμα 6 θεο;" 

ρ ε υ μ α τ ι κ ή ή γέννησις" ϊ ά μεν γαρ σώματα γέννα 

σώμχτα· και χρεία τοις σώμασ: ^3; γεν\ο.;μένοις 

eum 

est 
l i a m suam i n genitorem iransfert . Quando vero 
goneranLcin Dcum audieris, ne i u corpora o p i -
nioae devolvaris( l) ; nequfi particip^ra c o r r u p l i o -
nis geaeraliuaein susuicere, u i aoa i u impietat^m 
cadas Sprritu* c&t Jjemspirilualis ^jus geuc 
ral io ; corpora aumque ^ i ^ n u n i corpora, ci ί α μϊ· 
gaendis corporibus niic.esae eftt inoram ts/apoiis 
inlorceacre : n u l i u m vero i n geaeralionft F i l i i ex 
Patre i a l e r n i e d k i a i reperi lur Lempus.^Et h i c q u i -
dom quod generalui\ impecfectum g e n o r a U i r : F i -
l ius autem i>ei peilectus esL genitus : quod e n i m 
nunc esl , i d el a pr iac ipio esL natus absqueini t iu , 
Nascimur aos i t a , ut ex i n i a n l i i i igaoranlia ad 
ral ioais usuai transeamus: imperfeoUi esi,o hoiao, ^ vsiav καττ,γόρει του γεν εν ν ν; κύτος. i£l γαρ ατελές 

nativilas tua ; procossu siqnidem, mcreaieatoriun μεν έγέννττσε, χρόνίυ δε χοϋτο προσέλαοε τό τέλειον, 

fit accessio. 11 ic aut.?rn n i h i i sitnilo c o £ u t ? s , neqiu; ασθένεια ν κατηγορεί; του γεγεννηκότ',ς- ε·' γε ο χ ρ ό -

u l l a m geaeraatis iut irmitateru aocuses; naiu si ν ο; ύστερον έχβρισατο (ο), κατά σε τούτο έξ αρχής ό 
i l l e impcrlecLum generavit, quod aceedenle tem- γεννήτίορ ούκέχαρισατο. 

pore perfeclioneni assecutum sit : i n l i i a i i i a t i s arguis g e u i t o r e f u : si i d quod lempus postea largituru 
est, hoc j u x t a t e genilor ab i n i t i o n o n dedit . 

χράνον μεσιτεύειν. Μ ε σ ί τ η ; δε τής εκ Πατρός "ί:ο^ 

γεννήσεως χρόνος ούκ εστι. Και ώδε μεν γεννάται, τό 

γεννώ μεν ο ν ατελές, 6 ϊ'Ιος ο'ε τοΐ; βεοΰ τέλειος εγεν-

ντ'Οη· όπερ γαρ ναν έστι, τούτο κ;·.: άρχή ς έ?τι, 

γεγενντμένος ^4) άνάρχιος. Ί Ι μ : : ς γεννώμενα, έξ 

αμάθειας ν η - ί ώ ο ο υ ς ε*ς λογ-.ότ^τα μεταβαίνοντες* 

ατελής, άνθρωπε, ή σή γέννησις· έκ ττροκ^πής γαρ 

ή τ:ρόσλϊ:ύϊς. ΈκεΤ 5ε οντω μν ν ό μ ι ζ - , ,ν-^'ίε ^ U i * 

Υ Π ! . ?*Te i g i l u r humanaai exisiiiaes hanogenera-
t i o a e n i ; neque i l l i s iai i lem qua Abraliaai gcnuit 
Isaac. A b r a a m e n i m Isaacurn geauit ,aoa q u e n i v o -
lebal,sed quem alius i l i i voncessit . i lum vcro Deus 
et PutergMieralji ieque igaorantia.noqae coasuita-
tio ia medio : dicere eniin quod iguoravit id quod 
genuit , impietas maxima. B a Uicere etiaai quod 
cuni lf>mpoiibusdelibftras^et.patet- dniuceps efiec-
tus f=iL. r-jusdt-m inipieluiio e.-̂ t : non f n i r n prius 
Deui absque l i b c r i s exsisteas, poslea ia Leiupore 

Η'. Μ ή ~olryv άνΟρωπίνην είναι νομίστ.ς τήν γέν-

νησιν, μηδε &σπερ έγενντ,σεν Α β ρ α ά μ τον Ι σ α ά κ . 

Α β ρ α ά μ γά.; τον Ι σ α ά κ έγίνν/;σεν άλλ* ο υ / ό'νπερ 

εβο^λετο έγεννα, άλλ' ονπερί6')αλλος έχαρίζετο. Του ο'ε 

θεο\> κ«ί Πατρός γεννώντος οίίτε άγνοια έατιν οοτε 

σΛΐ^/'ζ έν μέσω. Το γαρ ε'ττΞ.Τν, ό'"ί ήγνόε·- το γεν-

νώμενον, άσέβενα μεγίστν· καΐ τό ειττεϊν, ότι χ ρ ό 

νοι; σκεφάμενος. υστεοον τζ'χιτ,ο έγέν^το, τής αυτής 

ασεβείας εστίν. Ο ύ γαρ ^ρ'ίτερον ών ο 0εο; (7.* ατταις, 

JDeui acsque njjcns exsisteas, poslea ni Leiupore ύστερον εν χ ρ ό ν ο : ; εγενετο τ:ατ·/(ρ· zu: αε. εχει τον 

patcr est eilectus : v e r u i u semper F i l i u m haJ^et; ^ V t o v . γεννήσας αύτον οΟχ ώς άνθρωπο*, avft ώπους, 

εχει 

quem genuit ,non sicutliomiaes generaal i iomiues, 
sed sicut n o v i i ipse solus q u i eum geauit aate om-
aia saccula Ueum verum. 

I X . 8 0 Caai e n i m verus Deus sit Pater, sirailem 
sibi Filiura geauii.,Deum verum.Non sicut magistri 
discipulos generaat ; oon quemadmodum Paulus 
quiim&dam d i c i t : Jn Christo enimJcsuper Evan-
tjelium eyo vo$ (jcnui c'°. Hic e n i i n , qui secundura 

αλλ* ώς αυτό; οιοεν μόνος (8), ό γεννήσας αυτόν πρό 

πάντων τών αιώνων θεόν άληθινόν. 

θ'. θεός γαρ άληφινός ων ό Πατήρ, oy.oiov εαυτφ 

εγέννα τδν Υ'.δν, θεδν άλν,Βίνίν ού7. ώς διδάσκαλοι 

γεννώσι μαΟ/,τάς, ο ύ χ ώς Ιϊαυλός φησί τ ι σ : ν Έ ν 

γαρ Χριστώ Ίτ,σου gta του Ευαγγελίου έγώ υμάς 

έγέννησα. Τ ^ δ ε μεν γαρ ό μ ή κατά ούσιν υιός ών, 
8 J I Joan. ν , 1. 8 4 Kid cat. 40, n . i ; ei cat. n, 2 ct 3. 8 5 Joan. iv , 24. «* V£d. s«p. n . 5. ^ Vid. kom. 

in Paral, n. 5, etinfr. n. 13. *» \id. cat. 7, n . 3 t infr. n . 4, cai. 15,11. 6. 8 5 Vk/. infr. n , 14. » 1 Cor. 
iv , 15. 

(1) ftcin corpora opmiotu: devofvaris. Ha?c vol ad 
excJudeadas Valentiaianoruia grenerationes, vel 
poliusad deieadfcndam contra Ananosdivinipgpne-
rat io irrt veritai.ein Arius onini od cam detr(;ctan-
daaj , in vetissiraa inefiabii i F i i i i nativitatOjpas-
Siion^m, .sectioncin el efilnxurn commentus est 
inquit . Ati.aaasius, l i b . : vonL Apoliinar., n . 2 l , ea 
cx Galholicorum seni.entia soqui dicens. Vid^sis a 
iiobis aniiotaLa ia ralech. 7, n 3. 

(2) "OT:<V ά·///ύστ,; K d i t i , εάν άκ ,υσ^ς, Sequimur 
codd Coisl. Oltob. Hoe, Oasauh. Orod. Ex Coisl. 

Casaub.. f i r o d . 
(ο) "Ο χρόνος ύστερον έχαρίσατο, Ita scripsi 

mu3 j u x t a codd. Coisl. , itoe," Casaab. iVliler vcro 

et firod. adjccimus καΕ ante μή οΟαρτήν. fn codd. 
Uo^ f t Casatib. ornit tunlur seqaenlia verba. "να μή 
άσεοήσης. 

(It) Κα: χ , 'ε 'α τοις σώμασι. Ex codd. Coisl . , Ot-
t o b . , Hoe, Casaiib.. firod. scripsimus, καί χοεία, 
loco έκ ct su^iulimus pra?posiLionem εν i n -
ler τοις eL σωμασ· ia ia-;uc&bis positam, 

Casaub. 
(6) 'Όνΐ :ερ. l n codd. Ottob. , Roe et Casaub. loco 

ονπερ, habetur δ'τερ. 
(7) Ό θεός. Arl iculura addidimns ex Roe et 

Casaivb. Paulo post ex i isd . et Goisl. ac Grod. scri-
psimns, εγενετο, loco εστί. 

(8) Μόνος. I d verbum adjecimus ex codd. Coi?l . , 
Ottob. ftt ROR, u t infra babetur aumert undecimi 
i a i t i o . 
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οιά της μαθητείας υιός έγένετο- έκεΐ δε φυσικός Α n a l u r a m filius ηοη erat, per d i s c i p l i nam f i l ins est 
υιός, αληθής υ^ός* ο$γ ώ ; δμεΐς, ο\ φωτιζόμενοι, 
νυν γ'νεοθε υιοί του Θεού- γίνειθε γάρ και υμεϊς 
υιοί* άλλα θέσει (1) κατά χάριν, ώς γέγραπται* "Ο
σοι οε ελαοον αύεόν, έδώκεν αύτοΐς έςουσίαν 
τέκνα θεοΰ γενέσθαι, τοις πιστεύουσ'.ν εις το 
6'νομα αύτοΰ* οι ουκ αιμάτων. ού8ε εκ θελήμα
τος σαρκός, ου δε έκ θελήματος avopoc, άλλ' έκ 
θ εο υ έγ εν ν ή 0 ή ν. Και ή μεϊς μΈ ν γ εν ν ώ μεθ α ές 
ύδατος και πνεύματος* ουχ οίίτω δε έγεννήθη Χρί
στος έκ Ιΐατρός, Κατά τόν καιρόν γαρ του βαπτί
σματος προσφωνών, και λέγων, Ουτός έστιν ό ϊ ΐός 
μου, ουκ ειτ:εν, Ούτος νυν (2) γέγονεν Πάς μου, αλλ* 
Ούτος έστιν δ ΓΊός μου· 'ίνα δηλώση, ότι καί προ της 
του βαπτίσματος ενεργείας ΥΙός ήν 

f a c l u * ; i l l i c voro na lu ra l i s 1 5 3 fllius, verus f i i ius . 
Non s icut vos, ο i l l u m i n o n d i , n u n c filii Uei e i f i c i -
m i n i ; vos e i i im e l i a m filii e f f i o im in i , sed adop l ione 
p e r g r a t i a m , s icut s c r i p t u m est : « Quotquot au i em 
« receperuut e u m , d e d i l eis potestatem t i l ios Dci 
« fieri; his q u i c r e d u n t i n nomen ejus. Qui u o n ex 
« sanguin ibus , neque ex vo lun la te carn is , neque ex 
ο vo lunta te v i r i , sed ex Deo n a t i s u n t 9 1 w.Etnos q u i -
dem nasciraur ex aqua et s p i r i t u 9 2 ; non auten i i t a 
natus cst Chr is tus ex Patre fl3. Namqu^ i u bap l i sma-
tis t empore inc l amans et a\ens:Hkc$t Filiusmeti$u; 
n o n d i x i t , Hic nunc faclus est F i l i u s nieus ; v c r u m , 
llic est Filius meus, u t dec lararet quod etiara ante 
bap l i smat i s e f f i c ient iam F i l ius erat . 

Γ. Έγεννησεν ό ΙΙατήρ τόν ϊ ΐόν , ουχ ώς =ν άν^ρώ- β Χ. 5 5 Genuit Pater F i l i u m , xion s icut i n h o m i n i -
ποις γενν^ νους λόγον. Ό μεν γαρ νους εν ήμϊν έν-
οπόστατός εστίν* ό δε λόγος, λαληθείς καί εις ά£ρα 
διαχυθείς άπόλλυται. 'ϋμει ; δε οιοαμεν τόν Χριστόν 
γεννηθέντα λόγον ού -ροφορικόν, άλλα λόγον ένυπό-
στατον και ζώντα (3)* ου χείλεσι λαληθέντα καί δια
νυθέντα, άλλ' έκ Πατοός άϊδίως καί άνεκφράστως, 
και έν ύποστάσει γεννηθέντα. Έν άρΛχ^ γάρ ήν ό 
Λόγος, κα"! ό Λόγος ifv προς τόν θεόν, καί θεος 
ήν ό Λόγος έν 8εξι$ καθεζόμενος. Λόγος νοών τοϋ 
ϋατρός τό βούλημα, καί δημιουργών τά πάντα τφ 
εκείνου νεύματι' Λόγος ό καταβας και άναοάς· ό 
γάρ προφορικός (4), λαλούμενος ού καταβαίνει ούδε 
αναβαίνει*"Λόγος λαλών, και λέγων "Α έώρακα 
παρά τ φ Ηατρ' μου, ναΰτα λαλώ. Λόγος έξουσια-

bus mens generat verbuin (6). ϊη nobis c u i m mens 
subsistens qu id em es t : verbura vero e n u u t i a t u m et 
i n aera d i f lusum d i spe rd i tu r ; nos au tem nov imus 
Chr i s tum n a t u m esse v e r b u m , n o n p r o l a l i t i u m , 
sed Ve rbum subsisteus et v ivens ; n o n lab i is p r o i a -
t u m e t d i f f u s u m , sedex Pa t rese inp i t e rno et inef fa-
b t l i t e r , et i n sol ida hypostasi genituzn. « I n p r i n c i -
« p io e n i m erat Ve rbun i , et Verbura erat apud 
« Deum, et Deus erat Ve rbum i l l u d i n dextera 
s edens 9 7 . Ve rbum in te l l i g ens Patr is vo luu la tem,e t 
ejus n u t u o m n i a mol i ens , Ve rbum quod descendit 
et a s c e n d i t 0 8 ; v e r b u m e n i m p r o l a t i t i u m d u m l o -
quendo p r o f e r t u r , n o n descend i l nec ascendit . 
Ve rbun i quod l o q u i t u r et d i c i t : « Qnao v idi apud 

στικός, καί βασιλεύω/ τών πάντων πάντα γάρ τφ « Patre in m e u m , ha!C l oquot 9 9 » . Ve rbum potes-
ΓΊψ παραδέδωκεν ό Πατήρ, tate p l e n u m , et i n omn ia r e g n u m exercens o inn ia 

e n i m F i l i o t r a d i d i t Pater Κ 
Ι Α ' . Έγέννησε τοίνυν αυτόν 6 ΙΙατήρ (5), ούχ οίί- X I . Genui t i g i t u r i p s u m Pator , non i t a u t a l i qu i s 

Joan. 12, 13. « Joan. i n , 5. 9 3 Vid. cat. 3, n . 14. 9 4 M a t t h . m , 1 7 ; x v n , 3. 9 5 Vid. cat. 4 , 
n . 8. 0 6 Joan. i , i . 9 7 Psal . c ix, 1. 9 8 Epbes. iv , 10. 9 9 Joan. v a i , 38. 1 Joan. x m , 3, et Mat th . x i ,27. 

(1) θέσει. I n Ottob. l e g i tu r θ έλγε ι , voluntate> 
qaod q u i d e m n o n male cunn consequent ibus co-
h w r e l . Vide sup. n u m . 4, eL cat. 7 } n u r n . 7. Sic 
Cy r i l l u s A l exandr . Thesauri assert. i o t pag. 164. 
Τά μεν κτίσμα-* λόγω και βουλώσει βεου καλείται 
ποό; υ'.οθεσίαν « CreaLurao equ idem verbo et v o lun -
« l tate Dei ad adopt ione in vocantur* 

(2) Ούτος νυν. Loco ούτος habebatur i n impres -
sis, ουν quod cor rex i raus ex oodd. Goisl . Ottob, , 
Roe, Casaub., Grod. 

(3 Καΐ ζώντα. Pa r t i cu l an i καί b i c a d d i d i m u s ex 
codd. Itoe, Casaub. e l Grod . Vooes p a r i t e r . κα: 
δία/υθεντα, ex i i ?d . iLuinque (*oisl. ct Ottob. 

(ζ) Προφορικός. Ex Roe et i lasaub. E d i t i , προ-
φορ ικώς λαλούμενος, quc9 vcrba iuconc innan i ejus-
dem re i r epe t i t i onem conLinent . An l e λαλώ, a d d i -
d imus ταϋτα ex i i s d c m codd. et Grod . ; deest tarnen 
i n Evange l in . 

(δ) Ό ίΐατηρ. Hanc vocem addid i raus ex Grod. 
e l codd . C o i i l . et Ottob. q u o r u m tao ien i n posLre-
m o dcest a r t i cu lus , et Πατήρ post οϋτως p o n i t u r . 
In f e r ius , sxnle ού-/ ούτως, add id imus 6'τι ex Cois l . , 
Roe, Casaub. et Grod . 

(G) Non sicut tn hominibus mcns generat, elc. Lo-
q u i t u r de verbo non i n t o r i o r i et i n ipso a n i m o m a -
neu t e , quod GriBci ένδιάΟετον vocan t ; snd de vcrbo 
exter ius p r o l a t o , cujus verbi p r o d u c t i o n e m cum 

seterni Ve rb i generat ione comparare solent Patres 
p l u r i m i s de causis, quas vide a Dionys io A l exan-
d r i n o explicatas apud A l h a n . , De sent. Diomjs., 
n u m . 23, e t a b A lhanas io ipso orat. mZ, n u m . 3E>. 
CaHerurn ea coraparat ione m u l t i o l i m ad rainuen-
dam d i v i n i Verbi hypostas im et d i s t i a c t am a Pal.re 
exs is tent iam abusi sunt . Quos sine dubio i s th ic ca-

~ — - — - — — - I -- - f 

n xaant cap. 7, Sermonem, i d est V e r b u m , n i h i l a l i u d 
ν docebat ossft p r a l e r vocem et sonum. Sab^l l ius 

e t i am i ta senl iebat ex Ep ipbau i i lndiculo, p . 398, 
n u m . 16, et Paulus Samosatensis exT ip iph . , h^ r e s . 
L X V , n u m . i . Id^ni n r r o r f u i t P h o t i n i , c i d^m et 
Marce l lo AncyrauoabOr i en ta l ibu -Mmputatus . Prse-
terea h ic respic i pu t em Ar ianos , q u i duplex i n Deo 
v e r b u m dist-inguentes, a l iud p r o p r i u m ac na lura l e 
PaLris Verbu in i n quo F i l i u m feceiut, a l i ud vero 
c r ea tum quodso lacogHa l i oneve rbumappeUar i pos-
sed icebant ,apud A lhan . , o r a t . j i nutn.37,qua»rebant 
exCatbo]icis»"Qui l i e r i posse iuLF i i iusesse l vo rbun i 
« v e l v e rbum imago D e i ; nam h o m i n u m verb t im ex 
« ay l lab is composi tuaa.toqucnUs v o l u u t a l e i a s ^ l u m -
« modoindicat.posteaquedesiuitei.cvauoscil» l b i d . 
n u m . 34. Q u i b u * respondet A tbamis ius d i v i n i et 
h u m a n i verbi d i f f e r en t i am fuse edissereas. 
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Lnter l i omines i n t e l l e x e r i t , sed u t nov i t ipse solus Α τ ω ί ώ ί δν τις νοήσειεν ανθρώπων, άλλ' ώ ; οΤδεν αύ-
(1). Νοη e i i im q u c i n a d m o d u m genue r i i edicere τός μόνος. Ού γ£ρ τό, πώς έγέννησεν. ειπείν έπαγ-
p o l u c e i n u r ; t a n t u m quod ηοη i t a gonuer i t aff ir- γελλόμεθα- άλλά τ&, ούχ οΰτως, διαβεβα-.ούμεΟα. Κχ;. 
mau ius . Neque nos d u n t a x a l F i l i i ex Palre n a t i v i - ούχ ήμεΤΰ άγνοουμεν μόνον τήν έκ Πατρός του Τ'ιοΰ 
ta tom ignorarnus, sed et omn i s generata [seu γέννησιν, άλλά και πάσα γεννητή φύσις. Έκοιήγη-
creuta] na tnra . Enarra Β3>4 ierra? (2!, si tibi di- σαι γΐ; (4), εάν σοι φράατ̂  ; κα< έάν έξετάστ,ς πάντα 
ΛβΓΪί *? at e l ia in si o m n i a qum super t e r ram sunt τά όντα επί της γης, ού δυνήσιτα·. ειπεΤν. Ή γαρ γη 
percontatus fuer is , dicere u o n po t e run t . Te l lus του οικείου κεραμέως και πλαστού τήν ύπόστασιν 
n a m q u e p r o p r i i sui figuli et i i c to r i s subslani iara λέγειν ού δύναται. Ού μόνον δε γη ούκ οΤδεν, αλλ* 
edieeie n o n valet. Neque t a n t u m tc l lus i guo ra t , ούδε ήλιος* τετάρτη γάρ ήμερα δ ήλιος έκτίσΟη, τα 
sed neque sol n o v i t ; quar ta e n i m die sol creatus έν ταϊς προ αύτοϋ τρισ! μή γινώσκων* ό δε τά έν 
est, quce t r ibue anle i psu in facla sunt d iebus n o n τρισ-ν ήμέοαις, ταίς προ αύτοΰ, μή είδώς, αυτόν τον 
cognoscens. Qui vero t r i bus ante se diebus facta ποιητήν έξειπεΤν ού δυνήσεται. Ουρανός τοΰτο ού 
i i on n o v i l , ipsrnn sane effectorem cdice.re non po - διηγήσεται* νεύματι γάρ [Ιατρός 6πό του Χρίστου 
t c r i t I d ca i lun i n o n e n u n t i a b i t : ab Chr is to e n i m , κ-αΐ t ουρανός ώς καπνός έστερεώΟη. Ούδε ο\ ουρανοί 
Patr i s n u t u ccclum quoquc l anquam fumus c o n - ρ των ουρανών διηγήσονται, ούδε τά ίίοατα τά υπεράνω 
sU ib i l i t um e s t 3 . Nec cceii cce lorum, nec aqua? quos των ουρανών τοΰτο δ ιηγ ι έ τα ι . Τ( τοίνυν άΟυμεις 
supcr coclos sunt 4 , l ioc e n a x r a v e r i n t Quid i g i t u r άγνοών, άνθρωπε, όπερ άγνοουσι καϊ οί ουρανοί ; Ού 
dolos te nescire, ο homo , quod ipsi quoque cceli μόνον δε o\ ουρανοί τήν γέννησιν άγνοοΰσιν, άλλα και 
i g n o r a n l ? Nec coeli s o lum eam genera t ionem ne- πασα αγγελική φύσις. Ε": γάρ τις (εΐ'γε ήν δυνατόν) 
sc iunt , sed et universa angel ica na tura . Si quis άναβάς είς πρώτον ούρανόν, κα« των έκεϊ αγγέλων 
en i ro , es tout idposs ib iJes i t , i n p r i r a u m ccelura c o n - κατανο^σας τήν κατάστασιν, προσελθών έρωτ^σειε, 
scendens (3), et ange l o rum hu jus loc i i n c o l a r u m πώς ό Θεός έγέννησε τόν εαυτού Vlov, έρουσιν ΐσως· 
conspecta stat ione, accedous in t c r r ogavo r i t q u o - Έχομεν ύπερ ημάς μεΐζονας ανωτέρους, εκείνους 
modo Deus buum F i l i u m genuer i t , r espondebunt έρώτησον. ΆνάβηΑι πρός δεύτερον ούρανόν,καΐ τρ ί τον 
fortassis : s Habemus super ius majores et s u b l i - φΟάσον, t\ δύνγι, πρός Ορκους και κυριότητας (5), 

3 Job, χπ, 8. 3 Isa. u , 6. * Psal . C X L Y I I I , A. Vid, cat. 6, n . 6 ; et cat. 7, n . 1 1 . 

(1) Ut novit ipse solus. Soli Deo no tura divinas (J a i t Sp i r i tura sanotum o m n i u m r e r u m ra t i one prae-
generat ionis a r c a n u m , ne an^el is q u i d e m perspe- d i t a r u m , aoge l o rum v ide l i c e t et h o m i u u m , sanc-
ctura uno prorsus ore docent Patres : sive adver- t i f i ca to r em esse, των απάντων λογικών, και αγγέλων 
su in ValenLimaiios d i v i n a r u m gcne ra t i ouum a r b i - και ανθρώπων έστ:ν άγιαστικόν. Quod confer c u m 
t r a r i u m et phantas t i cum o rd ine ln docentes.s ibique cat. 16, n u m . 22 et 23. Neque h ic terras, solis et 
sub superbo ( . inosticorum nom ine a b d i t a r u m re - ccelorum n o m i n e angelos e a n i m r e r u m gube rna -
r u m sc i eut iam v ind icantes , u t i lrenaeus, l i b . H , t i o n i prsepositos i n t e l l i g i t , c u m de angel is postea 
cap. 28, n . 6 ; Origenes, l i b . ι De i.rincipi-k, cap. 7, speciat ira dioat . 
Eusebius, i i b . vDemoml^ cap. 1, pag. 216, sive (3)Inprimum caslum, etc. Tlic et cat. Ό , n . 23, 
α•Vtiersws Atianoat qu i d i v ina in et uotemam Verh i ange los ind ivers iscoe l i squas i d o m i c i l i i s , s e c u n r i u m 
genoraUonem. u t i i e tn prorsus i nc r ed ib i i e i n e t i m - cujusque i l l o r u m o r d i n i s pe r f cc t i onem ac d i g n i i a -
possibi lorn uu lerebanL : eoque modo F i l i u m crea- t c m locafc. Var im prorsus et incorta j P a t r u m de a n -
t o r i s P i c t ens pra>cellere e l u n i g e n i t u m d i c i a i b i t r a - g e l o rum d o m i c i l i o opinioaes «juus re rer rc u i l i i i n e -
b a n t u r , quod ipse solus a Pairc cond i tus esset, cesse est. A t C y r i l l i sentent ia l i ob i l i ss imos Patres, 
c a t e r a vero a F i l i o . Vide A t h a n . , l)e decretis Nicce- e tant iqu iss imosauctoresasser tore&habeL. In p r i m i s 
n is , i n i m . 9 et seqq., orat . ι contr. Avian., n , 22 sauctus Ignat ius m a r t y r , Epist. od Trallianos, n u m . 
ct 20, orat . 2. n m n . 3 6 ; H i l a r . , I tb . u De Trin., 5: Λυνάμενος νοεΐντάεπουράνια, και τά; τοποθεσία; τάς 
n u i n . O.elc. I l i c Ar ianos respic i suadent verba se- αγγελικά;, και τάς συστάσε'.ς τάς αρχοντικά;· Cum 
quentit» nura . 12, qu ihns l emerar ios i l l os divinaa posnm inlelligere cwlestia, angelorum sedes diversis 
gonerat ion is i nqu i s i l n r a s i n i rnp ie ta tem re l i g ion is n in locis ftxas. et principum stationes, Or igenis no ta 
op in iono labi a i t : A r iauos c u i m i n subsequent i ar- est sentent ia , l i b . n De princip., cap. 12 t et h u m . 
g u m o n l a l i o n e m i m . i 3 , p l u r i b u s not is d e s i gna l ; 27 in Numeros. I t e m auctor ig C l eu i en t ina rura ho -
a i tque n u m . 17, eos, d u i n Pa t r em l i onorare se l i n - m i l . h o m . 8, n . 12 ; H i l a r i u s , in psal. c x x x v , n . 10, 
g u n t , F i l i u m i n c r e a t u r a r u m censum relegare. eadem de caelis et angel is h a b e t f e r m e quas Gvr i l lus 

(•l)Enana Urr.v,, clo. i l i c d e te r ra , sole," et ooeli n o s t e r ; Greg. Nyss., o ra t . in Ascension., to ia . 11, 
q u a s i a n i m a t i s r e b u s l o q u i t u r . N o t u m h a n c o p i n i o - p. 443, d i s t i r i gu i t ungelos perigajos, seu v i c i n u m 
n e i n ub Ongcne profoctarn mu l t os e veter ibus p a - terroe ccelura inco len les , ab angei is supe r i o r i bus : 
t n b u s assnrtorcs vel fautores babuis.se, u t i H ie ro - et oranes fere Patres eodera modo i n t e r p r e t a r i so-
n y i n u n i , A m b r o s i u m , Synosium ; q u a m Is idorus l en t v e rs i cu lum 7 psa lm i x x i n , AUollilc portas, 
Pe Ius io l . ahb . i v , ep.38, nec approbandam n e c p r o r - principes, vestras.t etc. de angel is i n f e r i o r i bus ad 
sus r e j i c i e iu lam j u d i c a v i t . A t hic i l g u r a t a m , et superiores e lamant ibus . Vide Ambros . , in psal 
p o e l a n m i co i i sue t i i dn i i s i i r j i l em C y r i l l i d i c end i r a - x x x v u i , vers. 17, Chrysostom. , b o m . 6 in Hebrmos. 
t i ouem c o n l m e r i o m u i n o raihi persuadeo ; cujus (4) Έκδι^γησαι γ ξ . ^Loco horura ex Jobo vexbo-
oc i jasKiUf tm ips i dod i t al legahis -lobi locus, et fa- r u r a babc lu r i n Goisl. : Πάσα γεννητή φύσις ούκ 
i m l i a n s S m p m r a r u r a u s u s . Curn exiim creaturas έκδ-.ηγήσεται, ή εκφράσει* Omnis creata naiura non 
omixes m rat ionales et ra t i ono desliLntas d i s t i n - enarrabit, vel edisseret. 
guat , p n o r u r a nomine m i n q i m u L a l ios prf f l icr a n - (5) Και κυριότητας. P a r t i c u l a m καί adjec imus 
gelos h - ; : v i ·• y i c co i i i p roLeud j t . Vide caLccb. 23, ex codd. Cois l . , Roe, Casaub. et Grod. . b ic t ameu 
n u m . 0. I d em ccit. 4, u u u i . 16, et cat. 17, n . 2, o u i i l l i l θρόνους. 

http://babuis.se
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αρχάς τε και εξουσίας* καν πρδς εκείνους δέ τι; *ρθά- Α miores nobisj i l los perconlare. Assurgc i n sccun-
σε:εν, όπερ ^αδύνατον, κάκεινοι παραιτήσονται τήν dutn et Lertium coclum : pertinge, si pol.p.5, ad 
διήγησιν ούδε γάρ ( i ) οΓδασι. thronos et dominatioues, principatus quoquo ct 
potestates °. A c s i quis et iam, quod impossibile est, ad i l los usque perveuerit, ipsi quoque liujus r e i 
enunlial ionem detrectaturi s u u t ; neque e n i m exploratum habent. 

Ιΰ' . Και εγώ τεΠαύματα άει τών τολμηρών τήν 
Ο'.λοπραγμοσύνην, των οιά της νομιζομένης ευλάβειας 
είς άσεβειαν έκπτιπτόντων. θρόνους γάρ καί κυριό
τητας, τά Χρίστου ποιήματα, και αρχάς και εξουσίας 
άγνοοϋντες, αυτόν (2) τον Ποιητήν φιλοπραγμονειν 
έπιχεφοΰσ·.ν. Είπε μοι πρώτον, ώ τολμηρότατε, τι 
διαοέρει θρόνος κυριότητος, κοςΐ τότε πολυπραγμόνει 
τά κατά Χριστό ν. Ειπέ μοι τί μέν εστίν αρχή , τ£ δε 
εξουσία, τί δε δυναμις, τ! δε (3) άγγελος" καί τότε 
τον ΙΙοιητήν πολυπραγμόνει- πάντα γάρ δι' αύτοΰ Ί a _ t , . ^ . ^ ^ W ( rf) 

έγένετο. Ά λ λ ' ού θέλεις έ ρ ωχ η σαι βρόνους -ί} κυρίο- quid angelus; et tum Gonditorem curiosius inda-
τητας, ή ού δύνασαι*- Τ ί έστιν έτερον γινώσκον τά 
(3άΒη του θεοΰ\ ε! μή μόνον το Πνεύμα τδ αγιον, τό 
λάλησαν τάς θείας Γραοάς; άλλ* ούδ' αύτδ τό Πνεύμα 
τό αγιον, ννερϊ της εκ Πατρός του Τίου γεννήσεως Ιν 
ταΤς Γραοαΐς έλάλησεν (4). Τί τοίνυν πολυπραγμονεϊς, 
ά' μηδε τδ Πνεύμα τδ αγιον εργαψεν εν τα~ς ΓραφαΤς ; 
ό τά γεγραμμένα μή γινώσκών, τά μή γεγραμμένα 
πολυπραγμονεις ; ΙΙολλά ζητήματα έστιν έν ταΐς θείαις 
ΓραφαΤς' τδ γεγραμμενον ού καταλαμοάνομεν, τί τον 

μ η γεγραμμενον πολυπραγμονουμεν ; Αίίταρκες 
ήμιν (5; είδίναι, ο'τι Θεδς έγεννησεν Γΐδν ενα μόνον. 

X i l . ALque ego seiiiper adruiralas sum l.emera-
r i a r u m i l l o r u m curiosUatem, q u i por opiniouem 
rel igionis in impietatem prwcipilaat .ur. Thronos 
enim et dominatioues, qiuu Chrisl i eifocla sunt, 
priucipatu3elpoleslal .es incompertos habeni.es; 
ipsum Creatorem curiosius i n q u i r ^ r c aggrcdinn-
t u i \ Dicilo i n i h i p r i m u n i , ο audacissime, quid 
thiOnum inter dominationemque i n l e r s i l ; tumque 
ca quae Gliristuni conlingunt inquire : dic m i h i , 
quid sit principatus , quid poteslas, quid virtus, 

gato : omnta e n i m per ipswn fatkt mnt7. Ai.qui i n -
terrogarc non vis thronos domiualionusvc, a u l p o -
tius non poles. Ecquid aliud est quod cognoscat 
profunda Uei, uisi solus Spirilas sanctus 8 qui d i -
vinas Scripluras eloculus e s t ; 1 ? A t neque ipse 
Spiritus sanctus de F i l i i peneratione ex Patrc i n 
Scripturis est locutus.Quid iui tur operose i n q u i r i s , 
q u a neque Spiritus sanctus i n 1 5 5 Scripluris 
exaravit?Qui oa qiiio scripta sunt non nosti , non 
scripta percont<iris ? MultHj sunt i n divinis Scri-
p t u r i s quecsliones : quod sr-ripluiu est noncompre-

bendimus ; quid de eo quod scriptum n o n est animuai fatigamus? Sufficit nobis scirc, quodDcus u n u m 
solum F i l i u m genuit . 

Ι Γ . Μή έπαισχυνΟ^ς όμολογήσαί την αγνοιαν, Q 
επειδή μετά αγγέλων άγνο-Τς. Ό γεννήσας οΤδε μό
νος τον γεννηθέντα* και ό εξ αύτου γεγεννημένος 
οίδε τον γεννήσαντα. Ό γεννήσας οΓΒε τί έγέννησε" 
καΐ τδ Ηνευμα (C) τδ αγιον τοϋ θεο5 μαρτυρεί έν 
ταΐς ΓραφαΤς, fixt θεός ό γεννηθείς άναρχος. Τίς 
γάρ εγνω άνβρο'>τ:ων τά του άνθρωπου, ει μή τδ 
πνεύμα του ανθρώπου τδ έν αύτφ ; Ούτω δε τά 
τοΰ θεο'3 ουδείς εγνω, ε! μή τδ Πνεύμα τοϋ θεοΰ. 
"ίΐστζε,ρ γάρ 6 Πατήρ έχει ζωή ν εν εαυτψ, οίίτω 
καΐ τίΐ> Χ\ψ έδωκε ζωήν έ'χειν έν εαυτψ· κα:, ΛΙνα 
πάντες τιμωσι τον Vlov, καθώς τιμώσι τον Πά
τερα· κα·, "Ώσπερ δ Πατήρ ους θέλει ζωοποιεϊ. 

X I I I . Non te pudeat igi ioranliam conf i ter i ,quan-
doquidem t i b i cum au^elis communis sit . 1 0 <>ui 
genuit , solus novit cum queni geuuit ; et qui ab 
ipso genitus est, novit ^cniLorem : qui genuit, n o -
vil- quid genuerit . Et sanctus Dei SpiriLus i n Scri-
pturis testatur. Deum esse eum qui gcnitus sit ab-
sque i n i t i o . · Quis enim hominum n o v i l qusn h o m i -
« nis s u n t n i s i spiriLus hojninis qui i n ipso est ?Sic 
« vero ea quae Oei sunt. nemo novil. nisi Spirilus 
« Dei , J . Sicut onirn Palcr liabet vitam iusenielipso, 
« s icautemFil io d e d i t v i t a m haberein semctipso i a . 
« Et:\Ji omneshonorei i l F i l ium.s icut honoranlPa-
« t r e m 1 8 . Et :SicuL Pater quos vuUvivif icat , sic e l 

« Coloss. i , 16. 7 Joan. i r 3. 8 1 Cor. 2 ,10. · I I Petr. i , 2 1 . 1 0 Vid, cat. 0, » 5 . 1 1 I Cor. n , 11 . 1 2 Joan. v, 
26. * 3 i b i d . 2 3 . 

( i ) Ούδε γάρ. Loco οδ, scripsimuSjOJOs, exCoisl . , 
Ottob. , I ioc , Casaub. et firod. 

(2ι Αυτόν, l ta codiL praofati, Ottob. excepto. 
E d i t i , αυτών. 

(3) Tt δε. Loco τίς quod i u impressis babeLur, 
e x c o d d . Coisl . , Roe,Casaub. et Grod. reposuimus 
τί, u t s e r v a r c t u r eadem constructionis r a t i o , quao 
i n suporioribus vorbis, τΐ μεν αρχή, τί 8s εξουσία, 
etc. Vide s imi lem locum cat. 6 t n u m . 2, τι μέν 
έστι «ρωσοόρος, τί οε, etc, 

i'4j Έλαλησεν. Huic verbo subjungitur i n % codd. 
Roe et Gasaub. bacc phrasis : Ou^ δ;τι ουκ ηοει,άλλ' 
δ'τι ουκ εδει, δ*.ά τδ μή χωρειν τους άκούοντας- Νοη 
quod nesciret, scd quod hon ejypediret, cum audim-
te&non capercut. Facile acquiesco i n j u d i c i o M i l -
les i i , ba;c i n margine pro interpretamcato posita 
inde in textum irrepsiss<%quod satis c o n f i r m a t l u -

0 dus i l le i n verbis, ού/. τ^δει, eL ουκ εδει. 
(5) Ί Ι μ ϊ ν . I t a nos ex codd. CoisL. et Grod. vers. 

E d i t i , 6μΤν, vobts. 
(δ) Και τδ Ηνευμα, etc. Horum verborura i n 

l o c u m , k g i t u r i n G t i s l . , Hoe, Casaub. e l f i r o d . Και 
α'ι Γραοαΐ διαμαρτυ οΰσίν, 6'τι βεδς ό γεννηθείς* 
Et Scripiurx testantu; Denm esse qni genilus e*t. 
Pro avapyotf lego άνάρ·, :ος* sed ea vox p r a j t c r m i t -
t i t u r i n c o d . Joisl . Ιιϊ <i*rodecii vero versionn et 
codd. ROR el Gasaub. non vox άναρχος soJmn, sed 
etsequens Apostoli testimonium deslderalur : ac 
verba, ώσπερ γάρ δ ίΐατήρ, elc. counectunlur i:um 
superioribus, δ'τι θεός ό γεννηθείς. Et »'« α ^ 1 1 0 -

p o s i t i o n i s h u j u s p r o b a t i o s u n t i i n t e r j e c l a s q u u ^ a i i l i 
locus v i m oraUouis ei scriem vidfLur a b r u i i i -
pere. 
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« F i l i u s q u o s v u l t v i v m c a t ^ ^ ζωοποιεΐ. Οίίτε 6 γεννή-
, . A ^ . « m » t » f i * c i m n w i i i P H f i P s t a e n i t o a u i d i T u a m . <™ί έζημιώθη τι, οίί^ X e u w t c τψ γεννηθέντα (οΐοα 

πολλάκις ταϋτα ειρηκώς, αλλά πολλάκις ταύτα 5?ρη-
τα; ύπερ της όαών ασφαλείας)" ο υ-Ξ: δ γεννήσας 

re deminutus est ( i ) . nequedecst genito quidquam. 
(Novi ea me sa&pe dixisse 1 5 : verum cadera sajpe 
vestra; sccuritatis gratia repelita s u n t . ) Neque is 
q u i ^t-nuit patrem babel, ncquc is qui geniLus est 
iValrom : nee gei i i tor mutalus i n f i l h i m est(2\nec 
guiiitus eHticlus e*tpater. Ex uno solo P a t r c u n u s 
unigenituft F i i ius . Nec duo mgeniU, nec unigenit i 
d u o ; v e r u m unus osl Pater ingenitus (ingenitus 
namque est qui p a i i e m non b a b e i ; ; et unus cst 
F i l ius , reLemum ex Palre genitus : non i n teinpo-
ribus genitu* , sed anle saicula genilus : nou ex 
profcctu auetus, sedhocipsura genilus q u o d n u a c 
est. 

X I V . Credimus \p\lur in Filhnn Dei unigcmtum, 

Ι'χει πάτερα, ούτε ό γεννηθείς άοελφον έχει* οϋτε 6 
γεννήσας ε*ς υΐόν μετεβλήθη, ουτε c γεννηθείς πα
τήρ έγένετο. 't-ξ ενός μόνου Πατρός, εΓς μονογενής 
Γΐός. Οί>τε δ*ύο άγέννητοι, οίίτε δύο μονογενείς" άλλ' 
εις Ι ιτι Πατήρ άγέννητος (ϊγέννητος γάρ έστιν δ 
πατέρα μή ε/ων)· και εις έοτιν ΊΓΐός» άϊοΐως έκ 
ΙΙχτρός γεγεννημίνος* ού χρόνο'.ς γεγϊννημένος, άλλα 
προ αιώνων γεννηθείς· ουκ έκ προκοπής αυξηθείς, 
άλλα το^το γεννηθείς όπερ εστί νυν. 

ΙΔ\ Π'.στεύομεν (5) τοίνον ε!ς τον Πδν του θεοΰ 
ίΑ· Pair« genitum Deum verum (3). W r i i s e n i t n Deus β ™ v μονογενή, τον έκ του" Πατρός γεννηθέντα 
non generat falsum.sicut diclwm esl . -*Ncc secum βεόν άληΟινον.'Ο γαρ αληθής esoc ού γ*νν£ ψευο·ή, 
deliberans, postftagRnuil : verum sompilerno ge-
n e r a v i t : c t sennonibus cogilationibusque nostris 
niul to celerius, ut sanc consentaneuni est.genera-
vit . 1 7 Xos namque cum i n tetnpore loquamur, 
tfimpus insumimus : 1 5 6 cura autem de dtvina 
poteslalesermo est, l.emporis exper:- esfc g^neratio. 
Et s icul persa&pe dietum f u i t 1 S nequaqnain ex 
non onte ad esse F i l i u m Iransduxil .nequfi eum q u i 
n o i i era l in adoplioiipm a d s r i v i t : verum aiternus 
exsistens Pater, aoterniuu genuit et iuenartabi l i ter 
u n u m so 1 u rn Fi I i u ιn, qυ i tValre in no u habca t. 
Nequft dtio sunt principia (4) : sed caput F i l i i 
Patitr unum est p r i n c i p i u t n . Paterenini F i l i u m 

καθώς ε^ρηταί. Ούδε σ·<=Ί/άμενος, ύστερον εγεννησεν 
άλλ' άίοΐω; Ιγέννησε»καΐ πολυ μάλλον τάΧ:ον τών ημε
τέρων ρημάτων ή νοημάτων, έγέννησεν. 'ΙΙμεΐς μεν 
γαρ έν χρόνοις λαλοϋντες χρόνον άνκλ'σκομεν* ετζί 

t ϊ τη ς θ£ ς δυνά αεω ς, α/.ρο ν ο ς ή γέ ν ν η ? ι ς. Κ αΐ 
καβώς ε'ρηται πολλάκις, ούκ. έ̂ , τοο μή οντος εις τό 
είναι τον I ιον παρήγαγαν, ουοε τον μη οντα εις υ:οθε-
σίαν ήγχγεν άλλ' ά(όιο<: ών ό flo-.τή:, ά ϊ ο ς έγεννητε 
και άνεκφράστως Γίόν εν α μόνον, ά^ελφον ούκ έχοντα, 
Οίίτε δύο είσίν άρχαί* άλλα κε&αλή του ΓΙοϋ ό 11α-
τή ρ, μία ή άρχή. 11 ατ ήρ γ άρ V t ό ν εγένν η ιε θεόν 
άληΟινόν, 'Κμμανουήλ προσαγορευόμενον* ο Ε μ 
μανουήλ txttf ημών ό θεός ερμηνεύεται, 

1 4 Joan. ν, 21 . 1 5 Supr. η. l,cat, 7, η. 5, cat. tO, n . 9. ^Sup. η. 9. ^ Vid. sup.n. 3. * 8 Stfpra, n . 8, etcat. 
3, H. 14-; Cffi. 7, n . δ ; cat. 4, « . 7. i 9 l Cor xr, 3. 

( i ) Xeque generans ulla re dentinutm e$t7 etc. C d ictum putem ; sed prius de Gnosticis, posterius 
Haec tiolare <Λ·ΠΠΟ n^cessarium 1'uitad occurren- de Sabellianis. 
dtitn Ariatiorura cavil l i^ , qui Deiim «ine d<imiiiu-
Uonesui ^eu^rare posse negaiiles.geuerationis loco 
creationejn induciri»anL. i t^ iieus ii? quxa babet p r i * 
vareLur; undt* el Fi l iuin i 'a!n! cLleuipore tiL^loria 
i m i l l o inieriureni aiebanl Videsi^ bta$piu:aia eormn 
ve-baapud A l b a u . . De synodis. n u m . 16, et orat . ι 
cont. ArUia.. n u m . 0. 

(2) jYce tjenitar in filiitm maiatm e*l. b l contra 
^abelliauus et Pauipassianos, quos iterutu a p g r e -
d i l u r i i i i V a . n u m . i 7 . Λl praMeiva nccunvi-e poi.uit 
A r i a u o m m calurrini;)'.qua οαϋκιΐίϋϊΐιιι ύύεχηSabei-
i isnii ini t i i ine i n i a E n a b i u i t , uL lacero videlur Ai ius 
i i i Ep ad ΛUcandrum Alexandrin., apud A t a a t i . , 

$;pwtl , nui» l u . Salieiu iioc temjiore uansub-
siartliaiis d.^ftd^ores passiin ;;ib Αι iatiis quasi Sa-
br-IJiriui f r : u l u t * e l i : ; n : . Ά ( · Qnoti ^ubqiciL i . y r i l l u s non 
esse ijuus iiiyeiiii.ou hic. u i»c priuejpia i i i l r a , 

(3) Deum verum. Eas voces ia nul lo veLirum i l -
i u s t e i n p u n s Symbolorum, si jNica?nuui exceperis, 
posilas r e p e r i o : ac facile credam i n Uierosolyiai-
lanum es .Nica;jio accessiiist1. Wai aniem iu(lucla) 
p r o p t e r A r i u m . qui a p u d Athan . oruL. i . n t i u i . 0, 
pag. 4i0 ,a i t« Verbum non ossc Ueuui v * T i u i r : num 
« lanietsi dii- i f i irDnus ιιυι» l a m i M i v t : i um es^e Ueuni; 
« s ;d par-Ucipatione giaiia,'. quemadmodum alios 
c orunesipsairi quoquifi noniine dualaxal Deinn <li-
« c i . « ΑUianasias . ϊ ι*sjnod. , m i i u . 17, tv: it ;r i Eu^e-
biurn ue^arietiseia i t i opiyioJa ad uupbraLioneui 
Ralanea; t i p i s c o p u i n apci'i.edicftrf iwn vvri lnni i*pse, 
(|uod Onria>tus non ^ii.Veru^ Oeus.K.\i.!.-M iinjns i. jfds-
tolfe IVagmentum i t i c o n c i i i i .Ni ivi - i i i .ac i icutsi^i .auii . 
Abas coii.$equentibii$ ver l - is fuiuindcni Ariartorum 
impletales Oyj i i k i s , :io d y i i b e r a l i o D e ^*>u^-
raiioami) praicedente : qua i terevtderi p o s s m i t q u a } 

n u m . 14, id caUiuiicw seuleulitu i u i p u l a t Avius i n y dixit. sup. num. 8, fl oal . 7, r.tjtr». l i . l ie ;,lu> 
D o d o oiuiia ti.d Atexandnam ^pislola. ns Ο Χ < Μ Ϊ Ι - j iori fixslaulibus fVicto : quarrj iiupi«U;ifin rovucat 

ad i i i u i n deleci ioi irm a t idt? Anlii--iirieto pra-viam 
cal . ιί>, n i i m . («) : v i d e t i t iaiVa, num. 17*i')e f l l io 
peradoplioneru : dt; quo vid-j oat, 7, uura 10 et 
sapra. n . 52, 4 eL 9. 

Neqtte dito wnt prineipia. Duptex v o c i s apyyj 
siguificaiio dubuim iacil. nutr: vertoncliun sitr/riii-
cipalus: tjunc i?ni[« sciisutu suad*:ri\ videLur sura-

plo Ariani apud A l u a u . . orat . i , n . - 2 . 30, 31 et 
<«ra( v n . 1 Λ sfjq-q.^ci.rTi capere non pos^enl.quo-
n i i i i i . i Filias H*U»nnis «^sel, ?*i :i P.il.rc, o i i g i n H i r i 
baui-iret. l u (oastit. a/joffolui» reieicns auctor 
sninmatini oruiies d i v w s u n i m hairoiicorum erro-
r e s . a i t i i b vi . c. 10. ulios ex illit» inducere Ires 
p r i n c i p i i f x p e i - t t u ; a i i a s v i r o ttuo^ inuoniLos, ô . οε 
τοείς άναρχους, ol οε δύο άγενν/τους. Pr iuium ad 
Man.ionilas, a l l e r u m ad M i M i i r b ; ! ' u ^ ] u M t i n e r e v i -
delur . itiLeruoliilor !^ r i iul ia !Lai - i im r p i h l o l a r u m . i i p . 
ad 'hvjlionoii. n u m . u, de veteribus hfpreLidsscri-
bii . : Τον fcHov αγνίυϊτον εισηγούνται, τον λοιοιόν 
«γεννητον νομίζουσι' />M?/i incoyniluia imlucunt, 
Chrulum inyenaum opinantur. At i d ιιυιι de iisdem 

pta 
^ (5) ΙΙιστεύομεν. L t j ^ T n I u i n π·.στεύ·.υ:^ν juxta 

|irode<ii t u . At i d - M i i ρ<ι.·?1 Ηεόν α λ η θ ώ ν leiilt έκ 
&εού άληΟ'.νοΰ, qua; uou sunt SyuiboH Hiernsoly-
n i i t a n i , nL patet tura titulo"catech. tum ox n . 
2 1 , ubi i t e r u m iste recitatur articulus-
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g e n u i t D e u m v e r u m , Emmanuel appellatu-τι w : p o r r o E m m a m i e l i n t e r p r e t a t u m r o d d i t u r Nobiscum 
Dem 21. 

ΙΕ ' . Καί θέλεις γνώνα*., δ'τι Θεος έτ - ιν , ό έχ Πα- Α X V . Vis a u t e m cognoscere D e u m esso e u m qui 
ex P a t r e n a l u s ask pos t eaquo l i o m o f a i - lus? a u d i 

p r o p h e t a m d i c o n t c i n : « i i i c est Deu? n o s t e r , n o n 

β r s p u l a b i t u r a l i u s adve r sua c u m . ! n v -,ul o m n e m 

• v i a m s r i en t i ee , e t d e d i l oam Jacob p u c r o suo , e t 

« i s r a e l d u e c l o a s<». Post ba?c i n t e r r a v i s u s o s i , e t 

« c u m h o m i u i b u s c onvo r sa tus osl — ». C a r n i s D o u m 

p o s l l i - gem p e r Moysen l a i a m i i i h u m a n a t u m ? A c -

c i p e e t a l l e r u m d i v i n i t a l i s C h r i s t i t o s l i m o n i u m q u o d 

n i o d o l e c t u m es!.. « T h r o n u s l u u * , Ueus , i n sa ; cu -

« l u m STOCUII s s » : n a m u t ne ex nccas i one e jus i n 

c a r n e a d v e n t u s a d haec l oca (3), c r e d e r e t u r e u n i ex 

p r o f e c t u ad de i ta l i r * c n l m e r i pos i ea p c r v p m * s o , d i -

c i t a p c r t e : « P r o p t o r e a u n x i t Deus , Deus t u u s , 

« o i eo e x s u i t a t i o n i s u l t r a c o n s o r t e s t u o s 2 * » : 

τ ί ° ί γεννηθείς κα: W S J O V ενανΟρωτζή^ας ; άκουε 

του -/.οφήτου λέγοντος· Ούτος ο θ εό ; ημών, ου λο-

γ : - ( )Λ>ετα' έτερος ττρός αΰσον. Έξεόρε πχσαν 

6$ον επιστν; a r ^ , καί εοωκεν αυτήν ' ! ακώο τ ψ 

πα-.Βϊ αύτου, κα: Ισραήλ τ ω ήγ^ττν,μέν.υ £>τ:' αύ

του. Μετά τοΰτο έπ: τής γ η ; tou>8/;, καί τοις άν

θρωπο ις συνανεττοάΐρη· Κλέιτεις Θεό ν μετά τήν 

Mio^iojs νομοΟεϊ'αν νανΟίωττήσαντα; Λέξαι καί 
δευτέρα·/ μαρτυρ ' ϊν τής Χριτεου θεότητος, την άρ-

τ ίως άνεγνωτμίνΥ ,ν Ό θρόνος σου, ό θεός, ε*ς 

τον αιώνα του αιώνος, "ίνα γαρ μή , δ'.ά τήν ενσαρ-

κον τήν ενταύθα γενομένη ν ταρουσιαν, νομισθώ μετά 

ταύτα ε'ς -προκοπή ν έλΟεΐν Οεότητος, λέγει σαγώς ' 

Δια τούτο έχρισε σε ό θεός, ό θεός σου ελαιον 

(1) άγαλλιάτεως παρά τους μετόχους σου. Βλέ- g v i d e n t G l i r i s t n m D e u m a Patri» Dco unc.tu. i i i ? 

πε;ς Χριστόν βεόν, υπό Ιϊατρός θεοϋ χρ:όμενον ; 

Ιζ'. θ έλ ε ι ; δεξασίΐαι xat τρ ί τον μαρτυρία*/ τής 

Χρίστου θεότητας; άκουε Ί ΐσαΐου λέγοντος* Έ κ ο « ί -

a?s ν ΑΓ'γυ πτ ος κα: έ μττο ρ ί ι Δ : θ 1ό*-ων · κα ΐ μετ' 

ολίγα* Και έν αο? προ^εύξονταί, 6τ( εν σο? ο 

θεός εοτι, και ουκ ε-rrt θεός πλήν σοΰ. Συ γάρ 

εΤ ό θεδς, και οϋκ ^οε'.μεν, ό θεός του ' ίαραήλ 

σωτ -^ρ. Βλέπεις θεον τόν ΓΙόν, Ι'χοντα έν εαυτΰ> Θεον 

τον ΙΙατέρα, μονονουχ; τό αυτό λέγοντα, όπερ έν 

Ευαγγέλιο·.; ε-'ρηκ=ν· 'C> Πατήρ έν έμοΐ, κάγώ εν 

τ φ ί ίετρί (2), Ουκ ε^ρτςκεν, Ό Πατήρ ε*μι εγώ, άλλ ' , 

*0 ΪΙατήρ έν έμοΐ, καγώ έν τ ψ ΙΙατρΕ* και ιτάλιν 

ουκ εΐπε, Έ γ ώ κα* ό Πατήο 'έν ειμί, αλλ*, Έ γ ώ και 

ό Π ϊ τ ?[ο εν έ7μέν * 'ίνα μήτε άπαλ) οτρι ώ τ ω μεν, 

μ/·τΐ συναλοΐφήν υ'ιοττατορίας ΙργαίώμεΑα. Έ ν , οιά 

X V I . V i s et t e r t i u m l i b l d n r i d i v i n i t a t i s C h r i s l i 

l e s t i m o n i u m ? a u d i I s a i a m d i c e n W r a : *< L a b o r a v i t 

ι ^ y p t u s e t n e g o l i a l i a JEthtopum ·*.»Et p o s l p a n c a : 

i< E t i n Le s u p p l i c a b u n l , q u o n i a m i n le Deus est, e t 

« n o n est Deus p r f f i t o r l e . Tn c n i n i es r )cns,e l .nesc ie-

r< b a m u s , D P U S I s w l i s s a l v a t o r 3 7 » . Vido.s O e u m F i -

l i u i n , h a b e n t e m i n s c m e t i p s o D e u m P a t r o i n : ! a n -

t u m n o n hoc i p s u m d i c e n t i m , q n o d i n E v a n g e l i i s 

< l i x i t : « Pa l e r i n mo ,pLe i r o i n Pa f r e - 8 ». N o n n i l , Pa-

to r s u m ego ; s e d , « P a t e r i n m e , e t ego i t i P a l r e : » 

n i r s u m , Tion d i x i t . Ef io et Pat f t r u n n m sura ; s ed , 

« Eeo et P a t e r u n u n i s u m u s ΐ 3 » ; 3 0 u l n c q u o a b a l i p n e -

m u s , ne ( j i i c filio-pafernitatis c ^ n f u s i o n e m f a c i a -

n m s . UnaMi p r o p L e r 1 5 7 d i v i n i t a l i s d i g u i t a t e r a 

4 . 2 1 M a t i l i . ι, 2 3 . 2 2 D a r u c h . u i , 36 38 . -* PsaL x u v , 6.; H e h . i , 8. 3 i Psa l . X L I V , 7 ; 
Heb i ' . i , 2 : > V i d . c a i . 10 , n . 4, 14 t i . 1. ^ i s a . X L V , 14. 2 7 i b i d . ^ J o a n . x i v , 1 1 . 

το κατά τήν θεότητα αξίωμα· έπε'.δή θεός θΞον έγέν- C (4) ; s i q u i d e m Ueus l>*ium g e n u i t . Ummt p r o p l e r 

«> l s a . V H , 14. 

*· J o a n . x , 30 . 3 0 Vid. caL 4 , n . 8, vnfr. n . 17 18. 

p t a a C y r i l l o p r o p o s i t i o n i s s u m p r o b a l i o ex A p o - C o i s l . Uoe , Casaub. e t G r o d e c i i v e r s i o n e . P a u l o 
s l o l i l o c o , Vaput Chrialu Deus: n a m c a p u t , d o n i i -
n i u m et p r i n c i p a U i t u s i ^ u i l i c a t , u t et- l i u n c l o c a m 
r e t r a c l a n s a u c t o r ca t , n u m . 23, v i d e t u r s u r a e -
r e , sed a d l i u m a n i t a t o m r e f e r e n s . P n c l f i r e a , e o d o m 
rnodo i n t e l l i i j u n l O r i u n U l r t s ep i s cop i i u f a r m u l a 
a n a i 344, a p i i d A l l i . , Oe syiwd., n u r a . 26, a r t . 3 oL 
0 : q u e m l o c u m C y r i l l u s p r a i o c u l i s v i d e t u r h a b u i s -
se. E u n i l .amen h i c principium i n t e l l i g e r e sa t i s a r -

g e n u e r i t . V e n n n liaec s e c n m n o n p u g n a n t ; n a m 
p i i u c i q a i u m C y r i l l u s ex r a l i o n c p r i n c i p i i d e d u c i l ; 
et q u a m d a m F i l i i . g e n e r a U o n i s t i L u l o , a d m i a i L s u b -
j e c l i o n e r a e r g a P a t r e i a . V ide c a t . 10, n . U. 

{ 1 ) Έ λ α : ο ν . l t a c d i i i a n m e s et m s s . excep to 
l l o e , eL G a s a u b . i n q u i b u s h a b e l u r , έλαιψ. T a o i i n 
A p o s t o l i q u a m i n P s a J m o r u m t e x t u l e p i t u r , έ'λαιον, 
c o q u e m o d o i l f i r u n i legifc C y r i l l u & ca t . 2 1 , n . ς2. L i -
n e a seqaenl .1, v o c em βεόν quiB p o s t χρ ι ία -νον , p o -
sil-a e r a t , ex c o d d . O l t o b . C o i s l . Hoe, Casaub . a n t e 
υπό [Ιατρός c o l l o c a v i i a u s : e t ex o i i d . v o c e m θεοΰ 
h i c nccosAariamadjecimus. X o t a n d u m i n e x p l i c a t o 
a G y r i l i o p s a l m i t e s t i m o n i o , voces, δ Θε4ς, y o c a n -
d i casu s u m i , s i c u t v u l g o a P a t r i b u s . Y ides i s E u -
s e b i u t n i n h u t i e p s a l m i v e r s i c u l u m . 

(2) Καγώ έν τΓυ Ιΐατρί. D e s u n t li&ec v e r b a i n 

p o s t t r e s pos l e i i o r e " * l oco v e r b o r i u n , 'Κγώ κα: 6 
il-χτήρ εν ε>μι, l i i i b m t , "ϊδγώ stutt ό Ι ίχτ/ρ. I n ci>d. 
O l l o b . uL raque l ^ i i n l n r s ic : ουκ ε'ρηκεν, Ό Πα
τήρ £·.μ·. έγώ, αΑΑ' ό 1γ<Ό καί ό Πατ^,ρ εν ε:μ(, ά λ λ \ 
Ί ί γ ώ , i\.c. Loco άλλ* ό q i i u d i t i l i i l s i i i i i i i i c a t l ^ i r n n -
d u m c o n j i c e i v m , ν; άλλω ΐ . ·< .Non P a t e r s u i n 
ι* ?.μα ; \κ\ a l i t e r : Ego **L P a l e r u i H u n s u n i » ;s«?il,ctc. 

(5) f ; i ne ex occasione, e tn . P a u l i S a m o s a t r n s i s 
s o n t e n l i a e r a t , q u a m s.vpo C y r i l l u s t V r i i , G h r U l u m , 
c u m h o m o t a n l u m r t , p r o r ^ c i u a s s e c u l n m n t 
Deus i i c r e t . V. ca t . 12, i t . Nec m u l l n m d i ^ s i -
m i l i s A r i a n o r u i n s e n t e n t i a , a i e i i l i u m Uoura l i u j n d 
p m f e c t u s p r a i s o i n m i r r a t i a m d i v i n i t a u v G h r i s k i a a -
l i c i p a l o c o n l u l i s s ^ . V i do A l . ha i i . , o r a l . ι, ΤΗΠΪΪ. 4't 
e l iW. G y r i l l u s i t a q i w , u l h a n c n p i n a l i o n ^ i n e v e r t n t , 
D o u m i p s n m . n o n h o i n i n ^ i n . u n o i u t n t*x ;οί'·ι·ηο 
a Uco fuisse p r o b a t h o r p - j a im i v r r s i c t i i o ; c jnorn 
l a r a e n A l h a n a ^ i u s l o c • r i t u l o , B u s i l i u s p s a l m u m 
i s l u m i n t e r p r e t a n s , ad h u m a n i t a t e m C l i r i s i i r f t i c -
r u n t . De d i v i n i t a t c c u n i f y r i i l o i i i t ( d l i : u l E u s n b . 
U w s a r . , ( i r e g o r . Nys s enus , ac p a u c i a l i i i u t e r j j t e -
tes. 

(4) Unum propier tUcwitalis dhjntinnun e i r . 0 « a -
d r u p l i c e m c o i u m e n d a t P a l r i s e t F i l i i u n i t a l o m ; 
d i v i n i t a L i s , r R ^ n i , v o l n n i u l i s , Η o n n r u i n : c o n t r a 
A r i a n o s q u i d i v i n i t a t e m F i l i i , n u n c u p a l i o n i s s o l i u s 

http://unc.tu.iii
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regni prserogativam : n o n e n i m i n al iaregnat Pater, Α 
i n alia vero F i l i u s , Absalonis instar se efferens 
adversus Patre iu : verum i i i qu;e regnal Pater, i n 
eadem regnat ct F i l i u s . Unum, quod nul la sit dis-
son^ntia aui. peparntio : 3 1 non enim alii» Patris 
voluutates, aliu.1 F i l i i . Unum, quod non alia s int 
Cbristi opificia, et Patris alia 3 2 una est enim 
o m n i u m architectatio, cum Pater per F i l i u m efTe-
c e r i t : « Quoniam ipse d i x i t , et facta s u n t ; ipse pra> 
« cepit, c l c-rcala suat », i n q u i t P s a l m o g r a p b u s 3 3 : 
q u i enim d i c i t , audicnti d i c i t ; et qui preecipit, 
s i m u l praesenti prajcipil* 

X V I I . Deus ig i tur verus est F i l i u s , babens i n 
seipso Patrem, non i n Patrcm rnuialus ( 1 ) : nec 
enim. Patcr bominem i n d u i t , sed F i l i u s : dicatur 
enira libore veriias. Non Patcr passus est ρ ΙΌ no- ρ 
bis ; scd Paler m i s i t eum qui pro nobis passus est. 
Necnsquam i l l u d dicamus : Erat , quando non erat 
Fi l ius : 3 4 neque filio-paternijatem recipiarnus: 
verum regia via incedamus : ne deelinemus a d s i -
nistram vel ad dexteram s 5 . Neque Fi l io deferre 
honorein r a t i , Patrem eum mmcuperaus, neque 
d u m Palrem bonorare a r b i t r a m u r . F i l i u m unam 
ex rebus condilis suspiccmur. Vcrum unus Pater 
per u u u m F i l i u m adorelur, ncque dividalur a d -
o r a t i o . Unus Fil ius prtedicetur, ante saecula a de-
x t r a Patris sedens: 3»> qui hoc ipsum, u t cum 
Palre scdeat, non i n temporibus post passioneni 
ex profectu accepit, sed sempiterno habet. 

Χ Υ Π Ι . « Qui v idit F i l i u m , v i d i L P a t r e m 3 7 : » i n o m -

51 Vld. cal. i : ; , i i . 2o. 3 9 Vv.l inf. n . 21 et seq. 
15, n . i i . 3 5 N u m . xx, 17. a« VicL cat. 4, n . 7 et cat. 

νησεν. "Εν, διά τό κατά τήν βασιλείαν ού γάρ άλ
λον βασιλεύει Πατήρ, άλλων 81 ΊΓΙος, κατά τονΆβεσ-
<χαλών άνταίρων τω Πατρί' άλλ* ών βασιλεύει ό Πα
τήρ, τούτων βασιλεύνι και ό Π ό ς . *Κν, διά το μηδέ-
μίαν εΐναι διαφωνίαν ή' διάστασιν* ού γαρ άλλα βου
λή ματα Πατρός, άλλα δε Π ο ΰ . Έ ν , διά το μή είναι 
άλλα Χρίστου οημιογργήματα, κα: άλλα Πατρός· 
μία γαρ ή πάντων δημιουργία, τοϋ Πατρός διά του 
ΤΙου πεποιηκότος· "Οτι αυτός είπε, και Ιγενήθή
σαν αυτός ένετείλατο, και έκτισΟησαν, φησΐν ό 
Ψαλμωδός. Ό γαρ λέγων, λέγει τ ψ άκοόοννί' και 6 
εντελλόμενος, εντέλλεται τψ συμπαρόντι (2). 

VI'. θεός τοινυν αληθινός Υιός. εχων έν εαυτψ τον 
Πατέρα, ουκ εις Ιΐατέρα μεταβληθείς" ού γάρ Πατήρ 
ένηνΟρώπησεν, άλλα Υιός· λεγέΐρΟω γάρ ελευθερία) ς 
ή αλήθεια. Ού ΙΙατήρ επαθεν ύπερ ημών, άλλα ΙΙατήρ 
απέστειλε τον ΰπερ ημών (3) παθόντα. Μήτε λέφω-
μέν ποτε τό, "Ην, δ'τε ούκ ή ν ό TloV μήτε υίοπατο· 
ρ'αν καταδεςώμεΟα* άλλ* όδω βασιλική πορευΟώμεν, 
μή έκκλϊνωμεν μήτε άρ:στερ$, μήτε δοςϊά. Μήτε, 
διά τό νομίζειν τιμ'^ν τον Γίόν, Πατέρα αυτόν άναγο-
ρεύσωμεν. μήτε, διά τό τιμ^ρν τον Πατέρα νομίζειν, 
Ζν τι των δημιουργημάτων τον V*ov υ~ο«τεύσωμεν 
Ά λ λ 1 εΤς Πατήρ δι' ενός Υ\ου ττροσκυνείσΟω, και 
μή μεριζέσθω ή προσ/.ύνησις· εις Υιός καταγγελλέ-
<τθω, προ των αϊώνων εν δεξι^ του Πατρός καθΞζ^~ 
μενος, τό συγκαΟέζεσθαι ού χρόνοι; μετά τό ττάθος 
λαοών έκ ποοκοπής, άλλ*1 αϊδίως κεκτημένος. 

ΙΙΓ- Ό εωρακώς τον ΥΊόν. εώρακε τον Πατέρα. 
3 3 Psal. cxLvui, Κ. 3 4 Via, sup. n . 14 et cat, 

14, η . 26. 3 7 Joan. xiv, 9. 
esse atebant,ut vidimus nota 3, pag. Ίο."5, rcgnum 
Fi l io propter voluntalis ejus protec lum, post c r n -
ceminercftdis loco datum.vel ampli i icatumaiebant; 
et Pauli Samosatensi? senlentiro saUem suspecLi 
crant ex ^thauasio, o r a l . I j m m . 37 ot 38, volun-
tul^ni F i l i i mutabi lem admittebanl , ex eodem, 
n u m , 35. I tem al iam Patris el F i l i i volutHatein 
c<9v. roncludebnnL ex verbis : Non mea vohintas, 
sed tua fiat, apud K o i p h . , hceres. L X I X , n u m . 58. 
Tandein crcaturas aividebant. a l i u d quidein o p i -
i ic ium P a f r i . a i i a vero Fil io tribucntes,apud A t b a n . 
orat . 2. n u m . :>.'»: Λιαιροΰσι τά κτίσματα και τήν δ η -
μίουργίαν, κα; τό μεν του Πατρός έργον, τά δε του 
Υιοϋ διοόασιν iVpc.dum nempesoli PatricreaUoneru 
F i l i i , Fi l io cajterarum reruin creationem dabant. 

(1) Non in Patvem muiatm. Uuas i n lioo loca o p -
po^itas ba?reses SabeHianorum Η A r i a n o r m n ag-
^ r e d i t u r . Quos LaLini Palripassianos, hos Groeci 
>abellianos dicebani , ut declarant Orientales e p i -

lienuogenes tesle A u g . , liaiies. x u ; apud (irroco.s 
Noelus, de quo sancLus Hippolytus, l ibro Contra 
hxreses advnrsus Noctum solum edilo. o t K p i p h a n . , 
bair^si L V I , n . 1, didnde Sabellius, qui tanien, u t 
ait Hi lar . , l i b . ι De T r i n . , n . i l , unioncm divkhbat 
in VirQwcAum Palrem vi F i l i u n i nominibussaltem 

C t raduct i , apud Hi lar . , f ragm. 3, n . 23. Dum autem 
Cyril lus Sabellii errorftm, nonii is i cum hacprcefa-
t ione, Dicatur enirn Ubcre verilas, quasi viros for-
midaret , oppugnare aggreditur ; non t a m ipsos 
Sabellianos, qui nunquan) , nedum sub Consl.antio, 
foi-inidabiles exstiterc, r e s p i c i t ; quam loclos ct i n 
Ecclesia latenles Sabellianos do quibus dic i t cal . l o , 
n . i). Quos noix ftxistiniem alios es<e ab ipsis consub-
stantialis defeusoribus, qui boc c r i m i n e passim i n -
faniabanlur ab Arianis , cx Socrate. l i b . ι Hi&t., 
cap. 24r. Hoc Lerapore nondum Cyri l lu sat.s noiixi 
Ariauorum i n Auianasuun iruudcs. Ariauos aulem 
postea notat , sed e o i u m n o m i n i p a r c i l . A t n e m i n i 
incognitai impia> eoruiu voces, Vrat quando non 
erat. e t c , bonor ab ipsis Patri impic habitus, d u m 
Filius ad crealurarum ordinom d e p r i m i l u r : divisa 
Patris et F i l i i g lor ia , et consequenter adoratio : 
dissimiles quoad eesentiam ct sooundum omnia 
Pateret Fi l ius . Quae omnia babentur i n vocibus 

D A r i i ab Alexandro Alexandrino relatis i n epist .on-
cycl . η . 2 ; ab Alhanasio, De syuodh, u u m . \li ei 
10, et orat. t cont. Arian., n u m , y et 6. 

j 2 ; Tifj συμπαοό*ντ:. Coisl. Roe, Cosaub., Grod. 
simpliciter τψ χαρόντι. L i n . seq. ante Υ\4ς neces-
sarium a r t . praiiixiiuus exCois l . o l Gasaub. 

(3) Τον υπέρ ήμων. Coisl . , εόν Υ·όν αυτού υπεο 
ή μ . παθ . Filium sttum qui pro nobia pamiftcfitA:er\ni 
sequcnlia Τ Π ν , 6'τε ούκ ήν ; codd. Iloe, liasaub. r t 
O o d . ita referuut , Ί Ιν -ο τ ε, οτε ούκ ήν. Ϊ Ο Γ Μ Ι Ρ Π Ι disli i i i iuens, cuin incnnmlus est Fi l ius . Vide H i l . , O o d . ita referuut , Ί Ιν ποτε, οτε ούκ'ήν . ΕοΛπη 

Jjb. t l)e Trin , n . 10, e l De st/nodis, n . 43 ; atqne modo reforunlur a concil . Nic. apud A t i n n . , Kp ad 
L p i p h . hajresi L X I I , n . 1. Sahellii j>orro hroresis Jovian.* n. 3, ab At l ian . Ep. ad AlgtfpU et' Libyw 
Marcello Ancyrano imputala est ab Eusebio : et 
Catholici dum MarceUum defcndunt, quasi Sal>cl-
l i a a i erroris defensores aconci l io Phil ippopolitano 

cpiscopos, n . 12 ; ab Alexandro Alexandrino^opist. 
encycl . , n . 2. 
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"Ομοιος γάρ έν πασιν ό Υ\ος τφ γεγεννηκότι* ζωή Α. uibus enim genitori similis est F i l i u s 3 8 ; vita ex 
έκ ζωής γεννηθείς, καί <ρώς έκ φωτός, δύναμις έκ 
δυνάμεως, θεός έκ θεου. Και απαράλλακτοι της 
θεότητος ο\ χαρακτήρες εισιν έν τψ Τιψ* και ό 
κατας'.ιυΟ-ι; !δεϊν ϊ^ου Οεότητχ, έρχεται είς άπό-
λαυσιν του γεγεννηκότος, Ούκ έμός ό λόγος, άλλα 
του μονογενούς Y\o~y Τοσούτον χρόνον μεΟ' υμών 
είμι, και ούκ έ'γνωκάς με, Φίλιππε ; ό εωρακώ; 
έμε. έώρακε τόν Ηατερα. Και 'ίνα εΐπω συντομώ-
τερον, μήτε χωρίζωμεν, μήτε συναλοιφήν έργαζώ-
μεΟα* και μήτε άλλότριόν ποτέ του Πατρός (1) 
εί'πτις τον Vlov, μήτε καταοέςτ*} τους λέγοντας, τόν 
Πατέρα ποτε μεν Πατέρα, ποτε δε Τίόν είναι* αλλό
τρια γαρ κα: ασεβή ταΰτα, και ούκ Εκκλησίας τά 
διδάγματα* αλλ* ό Πατήρ, γεννήσας τον Γίόν, έμεινε 

viUe genitus, et lumen ex lumine, virtus ex vir-
tute, Deus ex Ueo : et nulla in re difterentos sunt 
deitatis charaeteres in Filio, quique divinitatem 
Fi l i i vidern dignus est habitus, idern ad frucndura 
genitorem evectus est. Nou raeus hic sermo est, 
sed unigeniti F i l i i : Tantolempore vobiscum sumt et 
non cognavdsti me, Pkilippe ? qui vidit i7ie> vidit Pa-
trem^. Atque w ut compendiosius dicam, neque 
separeraus neque confusionem faciamus : neque 
alienum unquara a Patre Filium dixeris : neque 
illos admiseris qui dicunt, Patrem aliquando Pa-
trem esse, et aliquando Fil ium : aliena enim et 
impia sunt liaec, non Ecclesiao docunienta ; sed 
1 5 8 Pater genito Filio remaasit PaLer, et non rau-

Ηατήρ, xa\ ούκ ήλλοίωται. Σοϊρίαν έγε'ννησεν, άλλ* JJ tatus cst: Sapientiam 4 J genuit, veruui non ipse 
ούκ αυτός &τοοος έγένετο* και δύναμιν γεννήσας, 
ούκ ήσθενησε* θεόν γεννήσας ούκ αυτός της Οεότη-
τος έστερήθη (2)* και ουτε τι αυτός απώλεσε μειωθείς 
ήν αλλοιωθείς, οΰτε ό γεννηθείς έχει τι λεΐπον. Τέλειος 
ό γεννήσας τίλειον τό γεννηθεν* θεός ό γεννήσας 
θεός ό γεννηθείς* θεός μεν των πάντων θεόν δε 
εαυτοϋ, τόν Ηατερα έπιγραφόμενος. Ού γαρ έπαι-
σχύνεται λέγων Άναοαίνω προς τόν ΙΙατέρα μου 
και Πατέρα υμών ( 3 ) , και θεον μου , και θεόν 
ύμων. 

1θ\ Ά λ λ ' Ένα μή νομίσ^ς» οτι ομοίως του νΐοΰ και 
των κτισμάτων έστ: Πατήρ, όποδιέστειλεν έν τόϊς 
εξής. Ού γάρ ειπεν Αναβαίνω προς τόν Πατέρα 
ημών, 'ΐνα μή κοινωνία γένηται των ποιημάτων (4) 
προς τόν Μονογενή· άλλα, Πατέρα μου και Πατέρα 

sapientia destitutus est: et virtulcm 4 2 generans 
non infirmus evasit. Deum generans nec ipse dei-
tate spoliatus fuit , nec quidquain ipse deperdidit 
imnrinutus vel rautatus ; nec ille qui genitus est, 
dcfcctusquidquam habet: perfectus ostquigenuit 
perfectum quod geuitum est. Deus est qui genuit : 
Ueus qui genitus est; onmium quidem Dcus, Deuni 
Umen suum, Patrem ascribens; uoii eniru veretur 
dicere : Ascendo ad Palrem meumt et Patrem ve-
strum, et Deum meum, et Deum vestrum 43. 

XIX. 4 4 Sed ut uc existimes, i l lum eodcm inodo 
Fi l i i et creaturarum esse Palrein, dislinxit in se-
quentibus. Non enim dixit : Ascendo ad Patrera 
nostrum, ne creaturarum cum unigenito commu-
nitas inducorctur : sed Patrem moum ct Palrein ves-

υμών, εΐπεν άλλως έμοΰ κατά ιρύσιν, κα'. άλλως 
δμών κατά θέσιν* και πάλιν προς τόν θεόν μου 
και θεόν υμών* άλλως έμοΰ, ώς νΐου γνησίου και 
μονογενούς, και άλλως όμών, ώς δημιουργημάτων, 
θεός τοίνυν άληθ-νός έστιν ό Πός του θεοΰ, πρό πάν
των των αΐώνων άνεκδιηγήτως γεννηθείς* πολλάκις 
γαρ λεγω τό αυτά πρό; υ μας, 'ίνα εντυπωθώ 6μών 
τούτο τ^ διάνοια. Και Οτι μεν 6 θεός Πόν ϊχει, τούτο 

) όίλλως ^ trum, a i t ; aliLer iueum, sccundutn naluraiu, et 
aliler vestrum, secundum adoptionem. Iterumque 
ad Deum mcum, et Deutn vcslrum; aliter meum, 
lanquam germani et unigenili t l l i i , et aliter ves-
t r u m , tanquain opiilciorum. D e u 5 igilur verus 
est Filius Dei, ante omnia s*9ecula inenarrabiliter 
genitus: ssepc enim idem vobis ingeraino, ut iioc 
menti vestreeiraprimatur 4 5 . Et quodquidcm Fil ium 

38 Vid cat. 4 f n. 7 etsup. n . 4. 3 * Joan. xtv, 9. 4 0 Vid eat. 4 t u . 7 sujp. n . 16 ; vid. cai.16, n . 4. 4 1 1 Cor. 
i , 24. 4 i ib id . 4 3 Joau. xx, 17. 4 4 Vid. cal. 7, n. 7. ^idsup. n . 11. 

(1) Τοϋ ΙΙατρός. Ueec verba supplevimus ex codd. j u r i a , sitque a creaturis universa re secretus et 
Coisi., Ottob., Roe, Casaub. Grod. Loco τους λέ- 'tantum Deus verus quantum ipsius Pater. Eodem 
γοντας, iidem excepto Ottob. haberit, του λέγοντος, de modosanctus Hiiarius, l ib. xiDe Tnn. n . 11, Pa-

(2) Έστερήθη. I " cod. Coisl. post έστερήθη, ita trem ralione generationis Deum F i l i i dictuin ait 
legitur: οϋτε τι αυτός της θεότητας έστερήθη, και ί) hutic ipsum locum oxpendendo : sicquc concludit 
ουτε τι. 

(3) Υμών. In hoc, et raox sequenti loco, recte 
Millesiua emendavit imprcssos qui ferebant,ημών. 
Emendationem llrmaiit omnes cod.inss. et compa-
raLio loci paralleli cat. 7 t n . 7. Ante τοις εξής, po-
suimua έν ex codd. Roc, Casaub. et Grod. h i Ot-
tob. est,aUToTi έξης. Porro hacGyriliianiraadversio 
i n verba Gbristi, quod non dixerit Polrem nostrum, 
et Deum nosirum, sod uLrobique, mcum et vestrum: 
raroiuveniturapud Grajcos ; apud Latinosfrecjuen-
tius. InterGrascos, DamasccnusGyrillilocum imita-
tus videtur l i b . iv De fide orthod\ cap. 8, curn hoc 
discrimine, quod verba Deurn meum, utomncs pene 
qui huiic locum edisseruere Palies, de bumamtate 
Cfaristi dicia velil . ; cum Gyrillns* etiam ad snbli-
iniorem naluram rofcrat. Ita auLein dioit Patrem 
Fi l i i sui Deuin esse, ut nuila divinitati ejus iiat in-

PATROL. GR. X X X I I I . 

n. 12: « Haec ita demonstrata sunt, ut et nativitas 
« Deurn substiLutionis sum confiteretur, et substitu-
«tionalnr.O conscientiam non taceret: prolitcnssibi 
« Patrem Deum Deas Filius dum ex eo nascitur ; 
« cseterum ad id quod Deus est, lotum babeus na-
K turale quod Ueus ; el Hb. iv. n. 53 ; Idoirco Deus 
« ejus est, quia, ex eo natus in Deum est. 

(4) Των ποιημάτων, eto. in GoJsl, sic : των π ο ι η μάτων πρόςτόν Ποιητήν και Μονογενή. In Roe et 
Casaub. lusius, των ποιημάτων προς τόν Ποιητήν, 
και των δούλων προς τόν Μονογενή, « creaturaruitt 
« cum crcaLorn, et servorum cum unigpnilo. » 
Hecte Mitesius ex codd. Uoe et Gasaub. restituit 
υμών, post και Πατέρα sequens. Paulo post, ante 
άλλως υμών, posuimus καί ex CoisL, Casaub. ut 
habetur in meiabro sequtiiite καΐ άλλως ύμων ώς 
δημιουργημάτων. 

2ό 
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Deus habeat, i l lud credo : quomodo vcro, ne cu- \ πίστευε* τό δε πώς, μή πολυπραγμόνει- ζητών γάρ 
riosius sciscitare ' qucBreus namque non ropenes. 
Ne extollas teipsum, ne cadas. « Qua) l i b i mandata 
« suut.easolaiueditarc* 6 .» Dicmihi prius quisnam 
est is qui genuit; ct tunc addisce quid geuuit. Si 
autem genitoris naturam assequi cogitalione non 
potes, ejus quod genitum est rnodum ne sollicjtus 
scrutare. 

XX. Sufficit tibi ad pietatera nossc, uti d i x i -
raus 4~, quod unum solura Filium Deus babeat; 
unuiu naluralitcr geni lum: qui 11011 cum in Be-
thleem naLus est tiuic essc caspit i sed anle omnia 
ssecula. Audi enim Michoeam proplietaui dicentein: 
« EL tu,BeLhleem,domus Epbralha,nequaquam par-
« vula cs ut sis in millibus Juda : cx le enim iuibi 

ούχ ε&ρήσεις* Μή έξυψου σεαυτόν, ίνα μή πέσ^;" 
"Α προσετάγη σοι, ταύτα δ:αν οοΰ μόνα. Ε!πέ μοι 
πρώτον τις έστιν ό γέννησα;, και τότε μάνΟανε ο 
έγέννησεν (2)' εί' οε cpuortv ού δύνασαι νοησαι του 
γεγεννηκότος, του γεγεννημένου τον τρόπον μή πο
λυπράγμονες 

Κ'. Αυ'ταρκές σοι πρός εύσέβειαν εΐ'οέναι, καθώς 
εΐπαμεν, 6'τι ενα Vlov ό θεός εχε: μόνον, ενα φυσι
κώς γεγεννημένον ούχ ότε εγεννΐ|θη έν Βηθλεέμ τοΰ 
τίνα: άρξάμενον, άλλα πρό πάντων τών αιώνων . 
"Ακουεγάρ ΜΓ/αίου τοΰ προφήτου λέγοντος· Και συ, 
Βηθλεέμ , οΐκος του Έφραθά , μή όλιγοστός 
ε! (3) τοΰ εινα; έν χ»λιάσιν Ίουδα. Έκ σου γαρ 

«< cxibit dux, qui pascet populum meum Israel; et ^ μοι έξελεύσεται ηγούμενος , ο'στις π&ιμανεΐ τον 
«egressionesejusabinilio,ex15t>diebussa3culi* 8 .» λαόν μου τον Ίσραήλ' και α\ έξοδοι αύτοΰ απ* 
Ν ο igi lur attendas ad eutn qui nuiic cx Betbleem άρχής, έ; ήμερων αιώνος. Μή ουν πρόσεχε (4) τω 
[ortus eslj, verum adora eum qui senipitcrno ex νυν έκ της Βηθλεέμ· άλλα προσκυνεί τον άΐδίως έκ 
Palre ^enitus est. Νβ queinquam patiaie qui teiu- Πατρός γεννηθέντα. Μή χρονικήν αρχήν του Που 
poraie Fi l i i principiuni dicat (1); sed agaosce p r i n - καταδέξγι τινός λέγον-ος, άλλα άχρονον αρχήν γίνω-

4« Eccli, I I I , 22. 4 7 Vi<L cat 7, n. 12. * 8 Mich. v, 2. 
(1) « Qui temporalftFilii principium dicat. » Theo-

dorus lleraclootes cilatus in Calena Possini in 
Matth. cap. x i n , 44, pag. l l J i , hunc errorem 
Marnioni et Marco baiielicis tr ibuit . Μαρκ'ων αμα 
και Μάρκος <Λ χίρετικο: ελέγχοντα:, λέγοντες αρχήν 
χοον.κήν έσχηκέναι τον Χρ',στ&ν. At nullus alius bic 
qiiaerendusprttiter Arium.cujusenblaspbernavevba 
3ii rAaii«,apud Atliau. , synodis, mun. lo ; Τούτον 
avapyov άναμνοΰμεν, δια τον αρχήν έχοντα- άΐδιον Se 
αύτόν"σεβομΕν( δια τον εν χρόνφ γεγαότα. Αρχήν 
τον ν'ιον έθηκε των γεννητών ό άναρχος· Ihtnc^ Patreia 
dicit , « siue principio celebrumus, propter eum 
i< qui iui l ium babet, neternucn ipsum venpramnr, 
« i>ropter eum qui in tenipore natus est. (Jui sine 
« initio csl Filium posuit "mitiura creaturarum. » 

(2) "0 έγέννησεν, id qiwd (jcnuit. Coisl. non male, 
δ'ν έγεννησεν, quetn genuit. 

(3; Μή όλιγοστός εΓ. Ita Uuuc locum iterum 
rocitat eat. 12, n. 20. Utrobiquo Coisl. loco μ η # 

babet ουκ, quod idem cst; nisi quod μ/{ suaii potest 
interrogandi sensu pru Nunquid? quomodo in Mat-
thaji secundo capite nontiulla feruiil vetera exern-
piaria I.iitina. AL i i i codd. Hoe ctCusaub.in utroque 
Cyi i l l i luco pailicula uegans vel iiilerrogans omit-
titur ; sicque reducitur toxlus Cyrilli ad lectioneni 
LXX : quin non soluin noslra arlaie exliibct afiir-
mauLer, όλ'.γοστός εί sed etiain Hieronymi tempo-
rilms ; qui ium iu huuc Micbaia» locum, lum in 
epislolaad^auuuaclLiumiieup^yen.infer^r^.corum 
scripturara ita retert, Modicus es, ut sis in millibm 
Jwlat alque ad hunc modurr. Grn„»ci Palres ac La-
tini Michaiio tcstiinouiuiit rocilaro solrnt. Sunt ta-
mnn nuniero rnuUi, qui ila uL Gyrillus legere, μή 
ο λιγοστός εΤ. Et HieiOiiymus ipse in opist. al . 27, 
nuv. od. 86, clc Godex liarberinus LXX dicitur 
Uabere, μή όλιγοστός. Facile asseutian parliculani 
negantero ex Matlbai livangelio iu quosdam Mi-
ciiajaa codices (inucos transportaUini esse ; ac for-
tassis etiam ex illis LXX codicibus vocem μή in 
jtuiiriulla MuUkaH exemplaria ΙΟΙΌ ουδαμώς irre-
psisse. Iti nounullis r n i n i leuitur, μή ελαχίστη ει, 
atque ila prorsus erat in iis, unde expressa versio 
LaLina in veLeri ni* . Corheiensi, Nunfftiid minima 
es? Pai'licula Yap.qu;^' abosl a LXX apud Tlico-
dorelurn, oi i i i l l i tur Laiu liic quani cat. 12 in codd. 
Coisl.j ttoe et Casaub. Huc acccssi&se videtur ex 

Evangelio Matthaei; quemadmodum eliam vox ηγού
μενος quaj a textu Michfra.' abest, reperitur tamen 
in cod. Alexandrino.lndidem sumpsit Gyrillus vo-
ceSj δ'στ;ς ποιμαΐνεϊ τον λαο'ν μου Ισραήλ, quorum 
loco iegit cai. 12, n. 20} queinadmodum in Bibliis, 
τοΰ ε:να: εις άρχοντα έν τψ Ισραήλ. 

(4J Μή ουν πρόσεχε. Aliter prorsus codd. Uoe et 
Casaub : Μή ουν πρόσεχε τψ νυν έν Βηθλεέμγεγεννήσ-
θα». αυτόν, κ*! Vlov ανθρώπου 6'λον αυτόν προσφατον 

G νόμιζε· άλλα προσκυνεί τον αΐδίω:, etc. < Xe igitur 
« attendequodnunGinBeihiehem Jialusuit^ot totum 
<r ipsum Filium lioininis receus prodilum extstima : 
«sedadora e u m , » e l c . Coisl. habetutedil i tanlum 
Ιοοοέκ ante Βηθλεέμ, ferl έν. Nullus dubito, quin 
ad molliendarn prioiis scripLura? quas durum a l i -
quid ac Nestorianum souare videtur, oiTensioiiem, 
bsoc pr^fatorum codicum lectio subslil.ula sit. l n -
terpolationemprodit baudsalisapta verborum con-
stiuctio ; secundumque mcmbnmi dc eo qui ieter-
num ox Palre gcnituscst, poalulal iu priori menx-
bro mentionemiieri ejus qui e Belhlehem egressus 
estimscendo. Similis est altera Gyrilli nostri sen-
tentia« Huiu.inparalyt M n.O.Deuni quiin carneap-
«paretrespLce:nequccunKjuJ vitlcturconsideia;sed 
«eum qui operalur per ilJum qui conspicus esl. »» 
Neque erroris suspectaautinsolens videri uobisde-
bot hujusmodi anLn Xestorianam binresim oratio, 
cum similes paasim in hujus ot sequentis ctiam 

Q ajLatis PaLribus occun-anlsenleiitiae; quas vel ca-
tbolici dogmatis do unaGliristi persona securitas, 
vel naluras malo ab Arianis Apollinaristisque con-
fusas operosius distinguendi necessitas peperit; 
undo eliam Thoodoretus, episl. 82, pa^. 050. que-
stus est, Patres nonaullos qui adversuin Ariauos 
scripsereinnaturarumdiscri ini i iepresMusurifoi ido aliquando loculionibus minus accuratis usos. Om-
niunnllorumminimesuspectusnosterCvrillusesse 
debot, quo iiemo luculeutius unitatem Gbri^ti pcr-
sonse explicaviL, pricserlim cat. 4, n. y, qui Mariam 
Deiparam appellal, Deum ex Virginn nalutn rl ic it-
non nudum hominem, sed Deriin incarmUuin i i i 
cruce mortiium ubiquc inculcat. In boc ip?o loco 
paulo nnte « eum qni in Bctlilehcm natus est ante 

otiiiiia saicula vsse profitetur. Voces NOJI atLeude 
« ei qui nunc cx Bethlehem egressus est, scd adora 
« l l lum qui ex Patre ab ©terno genitus est, » non 
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σκε τόν Πατέρα. Α ρ χ ή γάο Τίοΰ άχρονος, άκατά- Α cipium teraporis expers, Patrem.Principium nam-
ληπτος, άναρχος, ό Ιΐατήρ* π η γ ή τοΰ - η ς δικαιοσύ

ν η ; ποταμού, του Μονογενούς, δ Π α τ ή ρ , 6 γενν^σας 

αυτόν καθώς οΤδεν αυτός μόνος. Και θέλε:ς γνώναι, 

οτί και αιώνιος έστι βασ-.λευς 6 Κύριος η μ ώ ν (1) Ι η 

σούς Χριστός ; άκουε πάλιν αύτου λέγοντος· Α β ρ α ά μ 

ό Οατήρ υμών ήγαλλιάσατο, Ίνα tOfl τήν ήμέραν 

τήν έμήν* και εΐδε, και έ χ α ρ η . Ειτα, σκληρώς 

τοΰτο καταδεξαμένων τών Ιουδαίων, το έκεΕνοις έτι 

σκληρότερον λέγει* Πριν Α β ρ α ά μ γενέσθαι, έγώ 

ειμί* και πάλιν προς τόν Πατέρα λέγει* Και νΰν 

δόξασαν με σ ΰ , Πάτερ, παρά σεαυτώ, τή δός$ ί) 
euCov, προ του τον κόσμον είναι, παρά σοί" σα

φώς γαρ ε'ίρηκεν, 6'τι Πριν τον κόσμον γενέσθαι, έγώ 

είχον τήν παρά σοι δόςαν. Καί π ά λ ι ν , Ό τ ι ή γ ά π η -

que, Fi l i i teraporis nescium, incoraprehensum, 
principio carens, Pater est : fons ilumiais j t i s t i -
t i a 4 » t Unigeniti niroirum, Pater, qui ipsura gene-
ravitsicut novit ipse solus. Vis autem nosse, quod 
etiam aeternus rex est Dominus noster Jesus Chri-
stus ?ipsum rursus audi dicentem : < Abrahanipaler 
« vester exsultavitut videret diera meum : et vidit , 
« etgavisus est K 0 . J» Deinde.cum iddure acciperent 
Judaei.aliquid ipsis adbucdurius dicit:« Priusquara 
« Abrabam fierel,ego s u m 5 1 . » Iterumque ad Patrem 
dicit,« Et miuc glorifica me tu,Pater, apud temet-
« ipsura, gloria quara babui, antequam rnundus es-
o set ,apudte & 2 .»Palam enim hoc d i x i t : Priusquam 
mundus fieret, ego babebam apud te gloriam. Et 

σας με προ καταβολής κόσμου, λέγων, σαφώς φησιν, β rursusaiens: « Quia dilexistime ante constitutio-
6'ti aiStov 'έχω τ ή ν παρά σοί δόςαν. « nera m u n d i 5 8 , » manifeste dicit : celernam habeo 

K V . Πιστεύωμεν (2) τοίνυν εις ενα Κύριον Ί η -

σοϋν Χριστόν. τόν ΤΙόν του θεου τόν μονογενή* 

τόν εκ του Πατρός γεννηθέντα θεόν άληβ'.νόν 

προ πάντων τών αιώνων* 81* ου τά πάντα εγέ-

νετο' είτε γαρ θρόνοι, είτε κυριότητες, είτε ά ρ χ χ ΐ , 

είτε έςουσίαι, τά πάντα δι' αύτοΰ εγένετο, και ούδεν 

τών γεννητών υπεξ^,ρηται της εξουσίας αύτου. Φ ι -

μούσΟω πάσα αίρεσις, διαφόρους ποιητάς και κοσμο-

ποιους εΓσάγουσα* φιμούσθω βλασφημούσα γλώσσα τον 

Χριστόν τόν Τίόν τοΰ θεοΰ* φιμούσθωσαν ο*, λέγοντες 

τόν ήλιον είναι τόν Χ ρ ι σ τ ό ν ηλίου γαρ εστί. δ η μ ι ο υ ρ 

γός, ούχ ό ζ λ ι ο ς ό φαινόμενος. Φιμούσθωσαν ο\ λέγον

τος αγγέλων δ η μ ι ο ύ ρ γ η μ α τον κόσμον, rA τό του Μ ο -

νογενοΰς αξίωμα παραρπάζειν βουλόμενοι. Είτε γάρ 

ορατά είτε αόρατα, ε'ΐτε θρήνοι ε"τε κυριότητες, ε'ίτε 

τι όνομαζόμενον, πάντα δια του Χρίστου έγένετο. 

Βιασιλεύει τών ύπ' αύτοΰ πεποιημένων, ούκ άλλοτρΐαν 

α:χμαλωσ!αν άρπάσας, αλλά ιδίων δημιουργημάτων 

βασιλεύων, καθώς ό ευαγγελιστής ε*ίρηκεν Ι ω ά ν ν η ς * 

apud te gloiiam. 
XXI. Credainus igitur · in unam Dominura Jesum 

«Christum,Fi1iumDeiunigenitum;quiexPatrenatus 
«est Deus verusante omnia saocula: per quem omnia 
afactasunt 6 4 . »Sive enim throni,sivedomiiiationes, 
sive principatus, sive potestales, omniaper ipsum 
facta s u n t 8 5 , et nulla generatarum rerumejus pote-
stati subtracta est. Obmutescat ornnis hasresisdi-
versos factores (3) et mundi auctores inducens. 
Gompescalur lingua Christum Dei Filiumblaspbe-
miis verberans ; obmutescaut qui (4) solem esse 
Cbristum d i c u n t ; solis enira est artifex, non sol 
iste conspicuus. Conticescant, qui mundum aiunt 
angelorum opiiicium : qui Ι β Ο Unigfniti prsero-
gativani invader^ volunt. Sivc enim visibilia sive 
invisibilia, sive throni sive domiaationes M , sive 
quidquid nomen habet 5 7 ,omniaper Christumfacta 
sunt. Regnat Filius in res a se factas : uon alieua 
spolia rapiens, sed propria in opera regnum exer-
cens, sicut evatigelista Joannes dixit : Omnia per 

*9 Psal. X L V , 5. δ 0 Joan. νιπ,οΟ. M ibid. 58. 5 i Joan. xvu, o. « ibid . 24 . 5 4 Joan. i , 3. 6 0 Coloss. i , 16. 
ι ώ ib id . 5 1 Ephes. i , 2 1 . 

excluduntab humanitate Christi adorationem ipsi 
debitum, cum cat. 12, n. 33, adorari jubeat eum 
qui ex Virgine nalus est ; ettuin cal. 4, n. 3, tum 
cat. 13, sa/pius crucifixuiiL a toto orbe adorariob-
servel : tantum in Cbristo buoianitatera solam et 
nudam respici prohibet Gyrillus, attentioneinque 
potiorem ad id qnod in Christo praBcipuum est, 
et unde tota sacra bumanitali digaitas, baberi 
priEcipit. Idcumper se patet,tum ex comparatione 

dicendo ; quos variis locis r e f e l l i t : siv*? mundurn a 
pluribus conditum, vel simul operantibus, vel d i -
versas partes condentibus, aHlrmaudo ; uam eave-
terum Gnosticorurasententiafuit. Secandoeos qui 
Christum Dei Fi l iuin blaspbemabant :cos iulelligo 
qui vel Christum negabant creatoris bujus mundi 
Fi i ium, ipsumque creatorem, ut omnes (inostici, 
Marciun, e t c , catech. 7, n. 6, vel qui eum justis 
hominibus iequaleni aiebaatcat. 7, n . 7, vel Maria 

similium sententiarum, ut cat. 3, n . 3. cat. 17, n. D antiquioreni inficiabantar cat. 12, n . 3 ; vel i n 
35, cat. 22, n . 0. 

(1) Κύριος η μ ώ ν . Scripsimus, η μ ώ ν , ex codd. 
Ottob. et Grodecii versione, ipso sensupostulante. 

(2) Π'.στεύωμεν. Ita scripsiraus ex vers. l i rod . 
Editi omues el mas. πιστεύομε*, credimua. Paulo 
posl., loco θεόν ά/.ηθινόν, Deum verum, liabeiur in 
codd. Coisl., Uoe, Casaub., Π ό ν άληΟινόν, Filium 
vvrum. At prior leclio tum ex tiLulo catecheaeos, 
lura ex num. 14 . ubi isle refertur Symboli arti-
culus, cl loto catecbeseos scopo et instiluto, vera 
coraprobatur. 

(3) Diversos faclores, etc. Multas baereses in hoc 
loco notat. Primutn eos qui diversos mundi aucto-
res inducebanfc : sive alium corporis etalium ant-
mse, alium lucis tenebrarumque alium conditurem 

creaturarum numerum relegabant aut contracutu 
Palre coufundebaut, cat. i i % n . 17. Tertio quiChri-
stum solemistum aiebant: isti sunL Manichaoi ex 
cat- 6, n. 43, et cal 15, n. 3. Quarlo eos qui an-

Caten. inJoan. cap, ι, 3 : De Simoue Mago cerluni 
ex Irenaio, l i b . i , cap. 2 3 , n . 2 ; De Mcnaudro ex 
eodein, i b i d . , n . ο ; de Saturnino, i b i d . , cap. 2 4 , 
n. i i dfi Basilide, i b i d . , n . 8 et 4 ; Carpocrate, 
cap. 2o, n. 1 ; Cerintho, cap. 2G ,n . 1 ; et exEpipb., 
hufres. X X V I I I , u. 1 ; ornilto alios. 

(4) Manichaii, ex cat. 15, n. 3 . 
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if.sum facta sunt, ct sine ipso ne una quidemres fa- Α Πάντα SL ' αύτοΰ έγένετο, και χωρίς αύτοΰ έγέ-
νετο ούδ£ ε ν πάντα ί ι ' αύτου έγένετο, του ΙΙατρός 
δι' ΓΙοΰ εργαζομένου. 

ΚΒ'. Και βούλομαι μεν τι (3) ειπείν και ύπο'οειγμα 
των λεγομένων, άλλ' οϊδα αυτό ασθενές· ποίον γαρ 
'έσται των ορατών ακριβές υπόδειγμα της θείας και 
αοράτου δυνάμεως ; άλλ' όμως λεγέσθω ώς ασθενές, 
παρά ασθενών προ; ασθενείς, "ίίσπερ γαρ αν τις 
βασιλεύς βασιλέα υΐόν έχων, βουλόμενος κατασκεύα
σαν πόλιν, δπ^θοιτο τψ υΐψ συμβασιλεύοντι τήν κα
τασκευήν της πόλεως* ό δε, τό παράδειγμα λαβών, 
είς τέλος άγει τδ νοηθέν* ουτω, Πατρός βουληοέντες 
τά πάντα κατασκευασθαι (4), τψ τοΰ Πατρός νεύματι 
ό Πός τά πάντα έδημιούργησεν* Ινα τό μεν νεΰμα 
τηρτί τψ Πατρι τήν αύθεντικήν έζουσίαν, κα: 6 νΐός 

cta e s i 5 8 , omn ia per i p s u m facta sunt , Patre per 
F i i i u m operante (1). 

X X I I . VY l l emequ idemcorumquae d i c u n t u r e x e m -
p l u i u ip ioddum aiTerrft,sed i l l u d i n f i r m u n i esseno-
v i : quaenam on i in ex v i s ib i l ibus rebusd iv i i i i e i n v i s i -
b i l i sqne poles lat is i d oneum exemp lum esse quea t? 
dical.ur n i h i l o m i n u s t anquam i n i i r m u i n , o t a b i n f i r -
m o a d i n l i n i i o s . Q u e r n a d m o d u m v ide l ice t ,s i qu i s r ex 
f i l i u i n habens regcui , c i v i l a t i s oonstituenda) c u p i -
dtis l i l i o secum regnant i hub j i c ia t s t ruendiBc ivUa-
t i sexera jdar ; i l te a u t e m , e x c m p l a n sumpto ,cog i ta -
t a m opus ad finem p e r d u c a t ; 5 9 i t a , cum Pater o m -
n i a Jabricare vo luisset ,Patr is nu to o m n i a F i i ius ar-
cl i i teclaLus ost ; ut u u t u s q u i d e m i l l e P a t h servet 

i n co iume suinrtKe a r b i l r i u m potestat is , F i l ius vero β δε πάλιν εχβ έξουσ'αν των Ιδίων δημιουργημάτων 
r e r u m a se fac tarum Jiabeat potestatem ; ut ueque 
Pater p r n p r i o r u m o p e r u m do in ina t i one f r a u d e t u r ; 
neque F i l i u s i n res ab a l io , scd a se eonditas r e -
g n u m obt ineat . ISou e n i i u ange l i , u t d ic tura est 
(n. 21}, m i m d u m condidere , sed uu igen i tus F i l i u s 
antc o m i i i a siecula gen i tus ,quomodo d i x i m u s ; per 
q i w m an in ia facta sunt , n u l l a r e ab i l l i u s opi f ic io 
excepla. K l lncc q u i d c m a nobis hactenus p e r C b r i -
bii g r a l i a m d ic ta sun l o . 

X X i 11. i i e cur rentes vero i n f idei confess ionem, 
c o t i c l uda im i * i n prasscuti s e rn ionem. Omnia e l i ec i t 
Cbris lus.s ive angelos d ixer is ,s ivearchange los , sive 
domina t i ones , sive th ronos . Non quod Pater suf f i -
c inn t i ad c r eaudum per se ipsum potestate ca ruer i t ; 
S*M1 qu ia F i l i u m vo lu i t rebus quas fecisset 
ipse i-xl i ibeus i l l i r e r u i u c r c a n d a r u m dcsi 

nera (2). Uouorans enira Unigen i tus Pa t rem s u u m 

™ Joan. i t 3. 5 * V td . cat, 10, n. 5. 

(\)Palre per Filium operante. Quam c e r l u m est 
r m m d u m to l ius T r i n i t a t i s o p i i i c i u i n esse, t am cer-
Lum cx S c r i p l u r i s . S y n i b o l o r u m coniess ionibus, et 
u n a n i m i P a t r u m cortsensu,Patrera per F i l i u m o p e -
r a r i . Quren auteiu possuut t r i a i n C y r i l l i sen lent ia : 
1" J I U I I I m a n d a t u m i l l u d supremasChr i s t i d i g i i i t a t i , 
i n l i n i i K q u e p j u s c u m Palre c o u j u u c l i o u i ofllciat;2° 
n u m Dfjus n i h i l ad c o n d e n d u m o rbem a l i u d c o n -
tu i c r i ( , p rn^ . f r n i a n d a t u m , el des ignat ionem r e r u m 
I j i M e t i d u r u i u F i l i u mons t ra ta in ; 3° qu ibusdecaus is 
causam exeuiplar f t in Pat.ri, e f t i c i ea tem F i l i o assi -
p n a r i l , c onLra reccp lum i n scl iol is L a t i n i s c a d e re 
d i s f i c r n n d i rnodum. Tres i l las qua?stiunes i a Diss. 3 
o i i t i c lca i j ius ; ac probassc nos speramus G y r i l l u m 
i i u l l u u i a l i am F i l i i a Patre praHer naturas ac «ene-

καΐ μι^τε Πατήρ απαλλοτριωθώ της οεσποτείας των 
ιδίων δημιουργημάτων, μητε ό Γΐός των ύπ' άλλου 
δημιουργηΟέντων (5) βασιλεύς, αλλά των δπ' αύτοΰ. 
Ού γαρ δγγελοι, καθώς ε'ίρηται, τόν κόσμον έδημι-
ούργησαν, άλλα Γιος μονογενής, πρό πάντων των 
α?ώνων γεγεννημίνος, καθώς ε .̂ρησαι* δι* ου τά πάντα 
έγένετο, μηδενός ύπεξτιρημένου της ύπ' αύτοΰ ποι^-
σεως. Και ταϋτα μέν ήμΐν (6) τέως, τϊί του Χρίστου 
χάριτι λελέχθω. 

ΚΓ'. Άναδραμ^ντες δε έπ* τήν της πίστεως έπαγ-
γελίαν, καταπαυσωμεν εν τψ παρόντι τόν λόγον. 
ΙΙάντα έποίησεν ό Χρίστος, καν αγγέλους λέγ^ς, καν 
αρχαγγέλους, καν κυριότητας, καν θρ<5νους* ούχ ότι 
ο ϋατήρ ήτόνει περί τήν των δημιουργημάτων αύ-

regnare, Q τουργίαν, άλλ' 6τ'. βασιλεύειν των 6π' αύτοΰ πεποιη-
signat io- μένων τόν V*.ov ήβουλήθη, αυτός αυτψ παρέχων των 

κατασκευαζόμενων τήν ύοήγησιν. Τιμών γάρ τόν 

tibus, pag. 276, de S. Paulo : Μάλιστα πάντων 
ακριβώς και τί έστιν 6 Χριστός, κατενόησε· και 
οίον είναί χρή τόν έπονομαζόμϊνον αύτψ, oc' ών έποΐ-
ησεν ύοηγ^σατο' Omnium maxime et quid sii Chri-
stus accnrate intellexit: et qualem oportcat extra 
esse qui cjus nomine censeaU.tr, suis actionibus de-
scripsit ei demomlravit; et pag. 290 : Ουκ εστι, μή 
δεχόμενης της άκοης τήν ΰφηγησιν, δεόντως τι των 
προκειμένων γενέσθαι* Fieri nonpotest. ωί si 
auris rerum Qerendarum pr&ceptionem non admit-
tat7 quidquam eorum quse nobis suiil propo&ita ge-
ratur. V i d e B a s i l . epist. ad m o n a c b u i n q u i exc ide-
ra t , pag. 9. 

(3) ΰούλομαι μέν x t . Τι loco τοι sc r ips imus ex 
codd. Coisl . , Roe, Gasaub. , ( i rod. i n f r a , aute ορατών 

•^γησιν. Mult* profeclo ( i r o d e c i u s v e r i i t udminvstra-
tionem. \£*x p n K o e d e n l i b u s n ian i f es tum est hic agi 
<le r e n u n lau i endaru i i i e x emp la r i , co i i junn lo c u m 
Pa l r i s mandalo exsecut iu i iem in ipe ran l e . Hasc vis 
vo<iis ΰο-ηγησις, qua) s i gn i i i ca t demona t ra t i onem, 
d< , l i iu ' a l i onc in , docu inen tum r o r u m quas f ier i a 
nobib opo r l oL lnt.or m u l t a cxemp la suCficient haac 
ex l i r u ^ o i . Nyss.. 0e perfecta Christiani forma, 
tom. I I I , pa#. 27;i : Οΐίτως ά'ν άξιόπ-.στος ήν των 
αγαθών ή ύφ/γησις. τ*>ϋ βίου τοις λόγοις συμβΟεγγο-
μένου- Sic cnim fi ·β diyna futura erat bejie agen-
dorum prwccptio, moribus idem quod verba loquen-

Ottob. , κατασκευάσαι. I n l r a ve iba , 'ίνα τό μεν, 
usque ad έςουσ(αν i n c l . desunt i n codd. Roe, et 
Casaub. ; verba vero sequent ia , καϊ Γΐός, paulo 

itt et Pater opifex sit ei Filuts et neque. Patvr, etc. 
(5) ΔημιουργηΟέντων. I t a emendav imus ex codd . 

CoisL ot Grod , I iabebatur i n editis» δϊΐα·.ουογ·Λ-
μάτων. ^ ' M 

(6) Ήμϊν . Goisl . , Roe, Gasaub. ύμΤν. Pe r inde 

http://dical.ur
http://censeaU.tr
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εαυτοϋ Ηατέρα 6 Μονογενής, φητίν Ού δύναται δ Α a i t : Νοη potest Filius facere α semetipso qaitfquam, 
Γϊός ποιεΐν άφ'έαυτοΰ ούδεν, έάν μή χι βλέη$ (1) 
χόν ΙΙατέρα ποιοΰντα" α γαρ αν εκείνος ποιγί, 
ταΰτα και ό Πός ομοίως ποιεί· καϊ πάλιν Πατήρ 
μου εως οΐρτι αργάζεται, κάγώ εργάζομαι• ουδε
μίας οΰσης έν τοις εργαζόμενο·; έναντιοτητας. Τά 
γαρ έμά πάντα, σά έστι· και τά σα, έμά, φησ·ν έν 
Εύαγγελίοις 6 Κύριος. ΚαΙ τουτό έστιν έπιγνώναι 
σα:?ώς έκ της ΙΙαλα:δς και Καινής Διαθήκης. Ό γαρ 
λέγων, Ποίήσωμεν αν(|ρωπον κατ' εικόνα ήμετέ-
ραν και καθ1 όμοίωσιν, πάντως ότι xtvt παρόντι 
προσδιελέγετο. Σαφέστατα δε μάλλον δ Ψαλμωδός 
εφηκεν* Αύτος είπε, καϊ έγενήθησαν αύτδς έν-
ετείλατο, και έκτίσ^ησαν ώς μέν του ΓΤα-ρός εν
τελλομένου και λέγοντος, τοϋ 3ε Vloij νεύματι αύ-

nisi quid viderit Patrem facientem. Qaw euim Β 6 1 
ille fecerit, hsuc et Filius similiier facit β 0 . 1Ί. i t e -
r u m ; Patcr meus usque modo operatur, cl eyo ope-
rorBi ; n u l l a prorsus i n h is q u i ope ran tur c o n t r a -
r i e ta te . Mea e n i m omnia tua sunt, et tua meat a i t 
i n Evangel i is D o m i u u s 6 2 . Quod q u i d e m aper le co-
gnoscere l i ce t , t am ex Veter i quan i cx i iovo To-
s la inen lo . Qui e n i m d i c i t : Faciamiis Itominem ad 
imaginem nosiram el ad slmiliiudinem 6 3 ; o n m i n o 
praesentem a l i quem al loqucbaf .ur. O m n i u i n voro 
aper t iss ime Psa lmid icus a i t : Jpse dixit, ei facla 
swni ; ipse mandavitf et creata suni6i ; t a n q u a m 
Pater qu id em nu iudante et d i ccn l c , F i l i o vo ro n u l u 
ejus orania ef f lciente. Quod e l i am Job myst ice d i -

τοϋ (2 ) τά πάντα δημιουργοϋντος. Και τούτο μυστι- JJ x i t : Qui extendit cwlum so/ws, cl amhulai $upe>* 
κώς δ Ίώβ ελεγεν* Ό τανύσας τον ούρανδν μδνος, mari tanquam super solo e s ; i n t e l l i g e n l i b u s s i g n i -
καί περίπατων ώς έπ' εδάφους έπι θαλάσσης* 
όηλών τοίς νοοϋσιν, δ'τι ό δια της παρουσίας περίπα
των επί της Θαλάσσης, ούτος ήν δ προ τούτου των 
ουρανών ποιητής. Και πάλιν ό Κύριας (3) «ρησιν " I I 
συ λαβών γην πηλόν, έ'πλασας ζώον, και λαλητόν 
αύτον εΑου επί της γης ; εϊτα έξης· Ανοίγονται 
δέ σοι φύβψ πύλαι Θανάτου, πυλωροί δε £δου 
ίδόντες σε επτηξαν ; δηλών, δ'τ·. δ εϊς |δου κατελθών 
δια φιλανθρωπίαν, ούτος έξ άρχης έκ πηλοϋ κατ-
εσκεύασε τον ανθρωπον. 

ΚΛ\ "Κστιτοίνυν 6 Χρίστος, δ Γ*.ος του θεοϋ 6 
μονογενής y.od του κύσμου ποιητής, Έν γαρ τφ 
κίσμω ήν, και δ κύσμος δ»/ αύτοϋ έγένετο- και, 
ε'ς τά ιδια ήλθε, καθώς ή μας διδάσκει το Εύαγγέ-

ficans, quod q u i d u m hic versare tur a inbu lav i t 
super m a r i , is e r a t q u i ccelos antea cond idera t . KL 
rursus Dominus a t t : Aut txt sumem terram lutmn, 
fmxisti animantem, el loquendi vi pr&diium illud 
posuisii super terram ?de inde i n conscquent ibus : 
Aperiuntur vwo tiln prse timore portie mortix, jani-
toresque inferni videntes te timuemnt67 ? Declarans 
n i m i r u r a e u m q u i i n i n f e r n u i a p r o p t e r s u a m b o n i -
Latem descendit , i p sum es&c q u i ab i t i i t i o cx l u l o 
h o m i n e m c o n s t r u x i t . 

X X I V . Est i g i t u r Chr i s tus , F i l i u s Dei unigeniLus 
et m u n d i e f lector. Jn mundo e n i m erat> et mundus 
per ipsum factus est Et , in propria veuit G 9 , s iout 
nos doce l Evangel ium.iSon au len i e o r u m q u a j c o n -

, * ι » - - ί I ^ r% «v^^. c - - ! 

λιον. Ού μόνον δ* των φαινομένων, άλλα καί των μή " s p i c i u u l u r s o lum , sed e l e o rum quai J I U I I v idenLur 
φαινομένων νεύματι Πατρός ποιητής έστ:ν δ Χρι
στός. Έν αύτψ (4) γαρ έκτίσδη τά πάντα, κατά 
τον Άπόστολον, τά έν τοις ούρανοΤς και τά in\ 
τ ή ί ϊ ή ί , τά ορατά και τά αόρατα· ε*£τε θρήνοι, 
ε"τε κυριότητες* ε'ιτε άρχαι, ε'ΐτε εξουσία*.• τά 
πάντα δι' αύτοΰ, και είς αύτον έ'κτισται· και αύ
τος εστί πρό πάντων, καί τά πάντα έν αύτφ 

n u t u Patr is factor est Chr is tus (5). In ipso enirtj 
creata sunt omniat j u x t a Apos to lurn , qim swit in 
c&lis et quan super terram, visibUia et invisibilia; 
sive Ihroni sive dondnaii<me$> sive principalm svve 
potestates, ornnia per ipaum et in ipsutn creata 
sunt. Et ipse esl ante omnes, el omnia vi ipso ron-
s i a n i T 0 . E t i am si i p s a d i x e r i s snficuia, h o r u m q u o -
que, n u t u Pat r i s , factor est Jesus ChrisLus. iVotiis-συνέστηκε. Καν τους αΙώνας αυτούς ειπτρςί και τού-

6 0 Joan. ν, 19. 6 1 i b i d . 17. 6 1 Joan. x v u , 10. « Gen. ι, 26. 6 4 Psal. c x u n , i>. * 5 Job. I X , 8. 6 6 .lob. X X X V J I I , 

1 4 . e ? i b i d . 17. " Joan. i , 10. 6 9 i b i d . l i . 7°Coloss. i , 16 ,17 . 

est. Loco Χρίστου, iidena codd. habent , Κυρίου. D 
Grod. l eg i t , θεοϋ. 

(1) Μή τι βλεπτ,. E d i t i τις. EmondaWmas ex 
Cois l . , Roe, Casaub. I n not is suppon i t Mi l les ius 
i d se emendasse, adhuc t amen i n t ex tu re teu-
t u m , τις. 

(2) Νεύματι αύτοϋ. l n codd. Cois l . , Roe, Casaub. 
desunt has vocos. Nos αύτοϋ add id imus ex soia 
vers. Grod . c u m ia edi l is e i mss. desit . 

(3) Κα· πάλιν δ Κύρ. Roe et Gasaub.. Και πά
λιν προς αύτον δ Κύριος* Et rursus ad ipsurn Do-
minns. I.oco γήν πηλόν, quod l e g i tu r i n edi l is ot 
cod. Co is l . . j i t x t a LXX l l omanw ed i t i on i s ; habe tu r 
i n codd. Ot tob . , Roe et Casaub., γης πηλ-ίν, ut. i n 
ed. 1 ' o m p l . LXX ; at ed i t io A l d i n a habet άπο γής 
πηλύν. Paulo post , loco και τά εξής, scr ips i raus , 
εΤτα έζής, ex codd . Ottob. , Roe, Casauli . , Cois l . 

(4) Έν αύτφ. I ta eraendavimus ex Cois l . , Roe, 
Casaub. et sacro t ox tu ; n a m i n edi t is l eg i tur , έν 
^αυτώ. 

(ο) Sedet eorum qnde non videntur, e lc. V i s ib i -
l i u m ct i n v i s i b i l i u m non i ine res corporea» fti. i n -
corporew a Patribui? des immr i soletiL. Vide Grog. 
Nyss. De Ha qui mature abiipiuntur, pag. dtt>. A t 
h i c Cyr i l lus i n v i s i h i l i u m r e r u m n o m i n e ango l on im 
ord iues divorsos v i d e lu r i n l e l l i f i ^ r o , n t el c-at. : i3 . 
n . 6. Fe r i t hoc loco Marc ioni h/eresim, q u m u t a i l . 
H i c r o n y m u s ep i s t o l aad Pa inmach i iun v c t c r i s e d i l . 
6 1 , i i . 3 8 : Alterum bomtm, allerum Jwlurn fieam 
ferenSy itlum invisibilium, hunc r-mbUiuin <meril 
creatorem. Manichajos qnoque a l l e r n m corpor i s , 
nn ima ' n l t e rum o o n d i t o r u m af f i rrnantes respicere 

l i b . v i i i , cap. l i ' Eusebio, De laudibus Constmiw'. 
cap. i> pag. 606 ; H i i a r , l i b . n I)c Trin.t n u m . 0, 
αιώνας, sive ssecuLa ange l ic i o rd i a i s spcciein n u -
m e r a r i . 
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sxmis enim kis dicbas loculus est nobis in Filio, Α. των νεύματι του Πατρίς έστι ποιητής Ίησους ά 
quempossuU hmredevn universorutn, per quem et s&-
cuia fecit 7 1 . Cui gloria , honor, i m p e r i u m , cum 
Patre ot sancto S p i r i t u , nunc et seruper, et i n ssa-
cula seeculorum. Araen. 

7 ' Hebr. i , % 

(1) Έπ' Ιτχάτων. Roe et Casaub., έπ' έσχατου. 
Vide adnotata ad t i l u l u m catecheseos. Posl τούτων 
additur ό θεός, ia praafat. codd. 

(2) Τφ ΙΙατρί, κα* τψ. Eas voces adjecimus ex 
codd. Roe et Casaub.; nam editi omi t t imt Patris 

Χριστός* Έπ' εσχάτων (1) γάρ των ήμερων τού
των έλάλησεν ήμΐν έν Γΐψ, 6'ν ϋθηκε κληρονόμοι 
πάντων, δι' ου και τους αιώνας Ιποίησεν. *U ή 
δόξα, τιμή, κράτος, συν τω Πχτρΐ και τφ (2) άγίψ 
ΪΙνεύματι, νϋν κα! άεΐ, και εις τους αιώνας των αιώ
νων. Άμή 

menlionem. Grodecius al i tcr legit : Cwi gloria,ho-
nor, et potentia, in sancto Spirilu, ubiquet nunc et 
semper in omnia s&cula. Amen. ln Coisl. o m i t l i t u r 
Patris al sancti Spiritus commemoratio, ac post 
κράτος inimediate subj ic itur , εις τους αιώνας, etc. 

C A T E G H E S I S D U O D E C I M A . 
DE CHRISTO INCARNATO. 

M O N I T U M . 

1 6 2 I . Incarnationis veritatem in hac oratione eontra Jud&os et hsereticos propugnat : eausas ejw 
inqxnrit: signa venturi Chri-ti α prop/ietis praenuntiata describit: eircumstantias iemporis, locit ge-
neris ac modi quo natvs est Ckris(m9 ex utroque Testamento diligtnii&sime persequitur. 

I I . Exposita primum humaniOUis juxta ac divimtatisin Christo confitendse neces$iiate{n. 1 ) , etobi-
ter confvtata JudoeQrumpertlnacia ( n . 2) , varios de Ckristo incarnaio haereticorum errores memorat, 
eisque Ecclesiie fidem opponit (n . 3). Turn ad refellendas diversorum contradictiows, incamatioms 
cousas aperit, qum lueruntpermulfw ; in prim*8 kumani generis reparatioj auod argumentum dum 
tractat, prophetias adoentus Dmninipr&nuntias percurrit ( n . ; ef in Jesurn, qxii asino sedens 
Hierosoli/mam invectus es(f in Olivarum monte steiii, miracula operatus est, α mbditis judicatm est% 

plane cadere demomtrat[i\. 10-12). Tum ahns commemarat Dominici adcentw camaa ; utnimirum 
Deum capere posaemus ; ut aquas sanctificarei ( n . 13 et 14) ; Deumsub sensussubjectumnobis adorare 
lieeret; diabolum Chnstus eodem qno iile nosdejecerat^ carnis instrumento debellaret(n. \5, l6).Post, 
adversum Judwospossibilem incarnationem probat; tempusque hufus Dei in terras aduentus ex pairiar-
chse Jacob, Davidis% e( Danielis prophettis, in Hwodhmgno et principum Judaicorum definit ( n . 17-
10). Bethiehem naHiniatis Clvhti locum ex Davide atqw; Mickaea comprobat ( n . 20). Dekinc Jesum 
ixvirgine de Daviiuprosapin. ut promwum erat> nalurn ostendit(n. 21 et seq.). Gentilibm ex ?pso~ 
rum fadulh, Judseis ex FcripiLtrorum fvsttmonio possibilem exvirgine natwitatem ostendit ( n . 27 ct 
seq.) ; etnon indignam mv dfinnOram /)eo humani corporh assumptionem contra hsereticos evincit, 
(n . 25 , 26-32). Tandem exituui castitatis et vtrginaiis stalus commendatione orationem concludit 
( n . 33, 34). 

I I I . Varia sunt in hac oratione singulari animadversione digna : aecurata dtvinitatis et hurnanita-
tis Christi confessio ; Jacobi et DanieiU propheiiarum expianatio ; prseclarum sacerdotum continentw 
testimonium ; encomia virginitaiis et manastici status. 

I V . Pronuntiata e&t aitcra post prsecederUem die, utt num* 4, dedarat auctor inilio. Ernendaia α 
nobisesi ad fidem codicum Co&liniani, Ottoboniani, /loe1 Casauboniani, et Regii num. 2503 noiati 
m quo Ii3sc cum tribus sequeniibus caiechesibus habetur : duodmmi vel tertii deeimi circiter est 
iseculi. 
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ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ IB' 
ΦΘΤ1ΖΟΜΕΝΩΝ. 

fEv Ίεροσολύμο'.ς σχεδίασΟίΤσα, ε!ς το , ΕαρκωΟέντα (i) και ένανΟρωπήσαντα· κα< ανάγνωσις έν 
του Έσαΐου· Και προσέθετο Κύριος λαλήσαι τω Ά χ ά ζ , λέγων Α*τησαι σεαυτψ ση μείον- κα* 
έξης- Ίδου ή παρΟ^ος έν γαστρ! λ^ψεται. και τέξεται υΐόν, κα> καλέσουν το όνομα αυτοί 

Εμμανουήλ, καί τα εξής. 

CATECHESIS XII ILLUMINANDORUM 
163 Hierosolynm ex fcempore pronuntiata , i n i l l u d : ο Qui incaraatus et inhumanatue est. » Et lect io ex 

Isaia: « E t a d j e c i t Dominus loqui ad Acliaz, dicens: Pete t ibi ipsi siguum ; » et i n f r a : « Ecce virgo i n 
« utero accipiet, et pariet flliuiB, et vocabuut nomen ejus E m m a n u c l 1 2 ; » et quce sequuntur, 

A\ Άγνείας σύντροφοι καϊ σωφροσύνης μαθη-
ταΐ, τον έκ Παρθένου (3) γεννηθέντα θεον, άγνείας 
μεστοις χεΐλεσ*.ν άνυμνν*σωμεν· 01 τοΰ* νοητοϋ προ
βάτου των κρεών μεταλαβεΐν καταςίούμενοι, κεφα · 
λήν μετά των ποδών μεταλάβωμεν* κεφαλής μεν 
της Οεότητος νοούμενης, -ποδών δε της ανθρωπό
τητας έ/.λαμβανομένης. Οϊ των αγίων Ευαγγε
λίων άκροαταΐ, Ιωάννη τψ θεολογώ ππσΟωμεν 
Ό γαρ εί-πών, Έ ν άρχ-ζ ήν ό Λόγος, και ό Λ ό 
γος ήν ττρδς τόν θεόν, και θεός ήν ό Λόγος· 
έττήγαγε λέγων, Και ό Λόγος σαρξ έγένετο. 

7 1 Tsa. νιι , iO. 7 3 Exod. xir , 9. 7 * Joan. ι, i . 7 5 

(1) Σαρκωθέντα. Hujus vocis loco Cyril lus hunc 
a r t i c u l u m refereus hujus cat. n . i 3 , scr ibi t , έν 
σαρκ: τ:αραγενόμενον. Ante Ά χ ά ζ , adjecimus a r t i -
culum τω ex cod. Coisl. ct sacro textu. Loco κα-
λέσουσι, codd. Coisl. et Ottob. habeut u t i n p r o -
phetico lextu , καλέσει;, vocabis - at Gyrillus ipse 
bujud cat. n . 2 1 , legit , χαλέσουσι. Qua; vox sumpla 
ex Matth. i , 3, bunc I s a i » locura referente. Ita 
tamou m u l t i Patres legore, u t Greg. Xyss. i n nat. 
C l i r i s t i . p. 344, el.c. 

(2) I labi la est sequenti die post prcucedentem, 
n u m . 4 . 

(3) Τον έκ ΙΙαρΒενου. A r t i c u l u m τόν addidi -
mus ex codd-Coisl . ROR., Roe, Gasauh. Foot θεόν, 
additur i n Goisl. Λόγον, Duum Verbum^ ac post 
χείλεσ: iu eodem cL in Re#z. adj ioitur , και συνειδή
σεως αγαθής, « plenis castilatis etborun coiiscicntim 
« labtis celcbremus. » Sequentiado confHendahu-
manitate s imul c»m d i v i n i t a l o C h r i s l i , exeompara-
tione agtti pascbalis, l .raascribit S. Nilus Ub n , 
cpist. 187, adjuncta phrasi ex cat. 4, n . 9. 

(4* Puritatis alumni. Sic reddidi vocetu άγνείας, 
qum quanquam apud auctoros ecclcsiasLicoscasti-
tatom oiunem, sive v i r ^ i n u m . sive v i d u o r u i i i . sivc 
cui i jugum signi l icel .HpudCyri l lui i i tatnen, si unum 
looum cxcipias, virginalenT semper contineniiam 
desi^nat I n h o c e x o r d i o CyriUus tribus hujns po-
r i o d i membiis t r i a h o m i n u m genera m i h i videtur 
a l l o q u i , in pritno virgines el. coehbes, quos etiam 
i u linecaleobeseosconvenilsicut i n i t i o , i n secundo 
fididcs baptizalos qui Eucharistiaj p a r t i c i p a n t ; 
G h m t i q u c per agnuui PascLalem figurali carnibus 

Α I . Puritatis a l u m n i (4) et castitatis d i s c i p u l i , 
Deum ex Virgine natum plenis castitatelabiis cele-
bremas Qui intcl lcctual is ovis (5) carnibus vcsci d i -
gni Iiabemui%capuLsijmilcum pedibussumainus 7 3 ; 
divini iate per caput, bumanitate vero per pedes 
intellecfca. 0 " i sancla audimu? Evangelia, Joanni 
Theologo audientes simus : i l le enim poslquam d i -
x i t : « l n pr inc ipio c r a t Verbum, et Verbum erat 
«apudDeum ,ctDe.userat V e r b u m 7 4 ; »dein subjecit , 
d i c e n s : « E I Verbuin c a r o f a c t u m e s t 7 5 » . Neque eaim 
n u d u m hominem adorare fas e s t ; nec Deum so-

i b i d . 14, 
Β vnscebantur; i n tertio omnes prorsus qui aderant, 

baplizatos etbaptizandos. Gadit i g i t u r A t b e r t i n i ob-
jcct io contra realem corporis Cbribti manducatio-
nem iade peii la , quod baptizaudos Gyrtllus carnis 
Cnristi parl.icipnsefficiat. eamque manducationem 
concludat i n f i d e d i v i i i i i a l . i s e t J i U T n a n i l . a t i s f.jus. A t 
prime i n Loc mombro baptizalos a l i o q u i t u r : q u a u -
quam uou dif i i teor idem ad baplizandos dici po-
tuissn, quoscat. i , n . i . * m y s t e r i o r u m Gbrisl ipar-
ticipos » d i c i t ; non. quidem ra et gratioy sod voca-
tione solum et certa nxspectatioue ; 'iiiosque lionis 
baptismi anticipaLo f r u i passioi inculcat 2° Quam-
vis lidcs i n Gbrislum, quajdani mystica sit ejus 
manduoationis species, ca tamen non deslruit 
realem e;us i n Eucharistia manducat io i iom: n i h i l 
enim prajr ipui supra caleohumenos, quibus iides 
i n Christum iinperabal-ur, habuissent f ideles ;qut-
bus lamen liucharistia lanquam ingens favor.oate-
churnonis non ue^atus solum sed et occultatus, 

Q coimuendabatur. Quin iiao i lta per fldem m a n d u -
catio, smpponil pro fundamcnto realem Christ.i 
parl ic ipal ioneni , istius per fidcm maiiducalionis 
f i g n r a m : ot arguinentum Gyri l l i quod totus Cliris-
tiis eredimdus s i l quia totus manducatur, supponit 
el a^miin paschalom l o l u m a Juda»is, el Gliristum 
tot i im a uilnlibus roaliter manduculum. Ca^terum 
i l l a ca]»ili?et pedum a^ni paschalis ad Gbristi d i -
vi i i i tatein f.l humanilalem accomraodatio, comuiu-
nis esl apuil Griecos et Latinos Patres, aute et post 
Bcreu^ariuiu. 

(Jjj Ghrisli per agnum paschalem i l g u r a t i . 

http://infidediviiiiial.isetJiUTnanil.atis
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lummodo absque humanitate dicere, piura.Si enim Α. Ουτε γαρ τον ψιλόν ανΛρωπον προσκυνεΐν, δ'σιον 

Deus est Christus, uti rcvera est, bumanilateni 
autem noa assuniit, alieni a salute sumus. Adore-
tur igitur ut Deus, credatur vero quod humanam 
quoquo naturani induit . Xeque enim hominem 
seclasa divinitate dicere, conducibile est: neque a 
deilatis confessione humanitatem sejungere, salu-
tifernra. Confiteamur regis et racdici preesentiam. 
Rex enim Jesus inedicinani allaturus, linteobama-
nitatis se pra)cingens 7 e , quod infirmum erat cura-
v i t . Pcrfcctus infantium magistcr, puerum 1 6 4 
sc cum pueris fecit ; ut imprudentibus sapientiam 
i n s t i i l a r e t 7 7 . CuDlcstis panis ad terraru descendit, 
ut aleret famelicos. 

ούτε θεόν μόνον λέγειν χ ω ρ ί ς τής ανθρωπότητας (1), 
εύσΐβές. Ε ι γαρ θεός ό Χρίστος, ώσπερ ουν καΐ εΊτι. 

μή ανέλαβε δε τήν ανθρωπότητα, της σωτηρίας α λ 

λότριοι καθεστήκαμεν. Ηροσκυνείσθω μεν ώς 

θ ε ό ; (2,Χ
? πιστευέσθω δε, δ'τι και ένηνθρώπησεν. 

Ουτε γάρ τό λέγειν άνΟρωπον ανευ θεότητος, ε π 

ωφελές· ουτε τήν ανθρωπότητα μή συνομολογεΤν 

Οεότητι, σωτήρων. Ό μ ο λ ο γ ή ^ ω μ ε ν του βασιλέως και 

Ιατρού τήν παρουσίαν (3). Ό γάρ βασιλ?ΰς Ίησους 

ίατρεύειν μ έ λ λ ω ν , λέντιον άνΟρωπότητος περιζωσά-

μενος, έΟεράπευιε το νοσούν* ό τέλειος των νηπίων 

διδάσκαλος, συνενηπίασε τοΐς ν η π ί ο ι ς , ίνα σοφΐστί 

τούς άφρονας* ό επουράνιος άρτος κατήλθεν έπι τ η ς 

γ η ς , f iva θρέψΐβ τους λίμώσσοντας. 

I I . Judaei vero, dura eum qui venit rejiciunt, ~ Β', Ι ο υ δ α ί ω ν δέ παίδες, τον μεν έλθόντα «θέτουν-

eumquc qai infauste venturus esL exspecfant; ve-
rum i l l i quidem Cbristum repudiavere,itnposlorera 
vero ipsi in crrorem abducti recipient: ut in hoc quo-
quc vera reperiatur Salvatoris sentcnlia:« Ego veni 
« in nomine Patris mei, et non recipilis me ; si au-
« tem alius venerit i n proprio noraine, i l lum reci-
o p i e t i s 7 8 . » Optimum auten) fuerit eam Juda^is 
interrogationem proponere: Veraxne BitTsaias pro-
pbela, dum ait Emmanuclem ox virgine nascilu* 
r u m ™ , an mendax? Si quidem iUura uti mendacem 
criminciitur , nihi l mirum : mos enim i l l isprophe-
tas non solum quasi mendaces insimulare, sed et 
lupidibus opprinicre ; sin verax propheta fuerit, 
ostendite Emmanuelem. Item, utrumne is qui 
venturus est, quem exspeclatis, ex virgine prodi-

τες, τον οέ κακώς ερχόμενον προσόοκώναες* τον μεν 

αληθή Χριστόν παρητήσαντο (4), τον δε πλάνον ol 

πλανηθέντε; έκδέχονται, άληθοϋς και εν τούτω του 

Σωτήρος ευρισκομένου, τοϋ είπόντος' Έ γ ώ έ λ ή λ υ -

6α εν τψ ονόματι ί ο υ Ιΐατρός μ ο υ , και ού λ α μ 

βάνετε με" εάν δε ά λ λ ο ς ελθτι έν τω ονόματι τψ 

?διψ, εκείνον λήψειΛε. Κ α λ ό ν δε κα* έπερώχησιν 

προσενέγκαι (£) τοΐς Ίουοαι'οις· Α λ η θ ή ς δ προφή

της Ήσα'ίας, ό λέγων, δ'τι Ε μ μ α ν ο υ ή λ έκ παρθένον 

γεννηΟήσεταί, ή ψ ε υ δ ή ς ; ΕΙ μεν γάρ ώς ψευδούς 

κατηγορυΟσιν, ούδΐν θα'-ψαττόν ε$ος γάρ αύτοΐς οι-

μόνον ως ψευδείς (6) κατηγσρεΧν, άλλα κα! λιΟάζειν 

τους προφήτας* εΐ δε αληθής ό προφήτης, δείξατε 

τον Ε μ μ α ν ο υ ή λ . Κ α ι πότερον, ό ερχεσΟαι μέλλων 

ό υφ1 υμών προσδοκώμενος, έχ παρθένου τίκτεται, 
' * * ' W ι Γ - - Τ ν - . . - , 

lurus esl, necne ? si ex virgine non nascitur, falsi u ή ου ; Εΐ μεν γάρ έκ παρθένου μή γεννατα:, ψευδο-arguitis prophotaxn. Si vcro id iu futura re exspe-
ctatis, eccur id quod jam factum est repudiatis? 

111. Ac Judau quidena, quandoita volunt, errore 
abducantur ; Ecclesia aulem Dei glorificctur R 0 -
Nos enim recipimus Deum Verbum inliumanatum 
verc : noii ex voluntate viri et muJieris, uthaoretici 
aiunL; scd cx Virgine et Spiriiu sancio juxta Evan-
!T(»liiim inhumanatum; non ?pecie, sed vcritate. 
Quod autcm verc irx Virpinft luiniauaiu naturam 
suscoperil, Lradeada> duclriua^ lempus nunc ex-

κατηγορεϊτε (7) του προφήτου* ε; δε έπϊ του μ έ λ 

λοντος τούτο προσδοκάτε, τί το ήδη γενόμενον π α ρ -

αιτεΤσΟε ; 

1'. Ιουδαίοι μεν οΰν πλασάσθωσαν, επειδή Οέλου 

σιν* ή δέ Ε κ κ λ η σ ί α του θεοΰ δοξαζέσΟω. Ί ΐ μ ε ι ς 

γάρ παραδεχόμεθα θεόν Λόγον (8) ένανΟρωπήσαντο 

κατά άλήθειαν, ούκ έν θελήματος ανδρός και γυναι

κός ώς αίρετικο: λέγουσιν, αλλ" έκ Ιίαρθένου και 

Πνεύματος αγίου, κατά τό Εύαγγέλ'.ον, ένανθρω 

πήσαντα, ού φαντασί^, άλλα αληθείς. Κα; οτι άλν<-

βώς έκ Παρθένου ενηνΟρώπ^σε, περίμενε τον καιρόν 

16 Joan. χιιι, 4. 7 7 Prov. ι, 4. 7 : 3 Joan. ν , 43. 7 f l Isa. vu, 14. 3 0 Vkl. cat. 4, u . 9. 

ροσκ. μεν ουν ό θεός « Adorclur ilaquc Deus. α 
(3) 1 Ιατρού τήν παρουσίαν. Ilabetur in impres-pre: 

sis. τήν σωτηρίαν κα* τήν παρουτίαν, <r saluteiti et 
« prresenliani. a Auctoritate ccdd. CoiM., Heg.,Roe, 
GasauL. et (jrod. cliniinaviiuus verba, τήν σωτη
ρίαν και. Conjicerem iamen iegenduin, τήν σ ω τ ή -
ριον παρουσίαν, « salutareui ]iro?senUai2i. » Paulo 
post, loco τον νοσουντα, ex pr.rfaris codd. posutmus, 
το νοαοϋν, al Grod. lcgisse videtur, τήν νόσον, 
morhvm. 

(4) ΙΙαρτ^τησαντο. Ita loco παραιτήσαντες, poslu-

(7) ΨευοοκατηγορεΤτ·. Ila codd. Coisl., RegM 

Roe, Casaub. Male oiunino in editis, ψεΰδος κατ
ηγορείτε, forlo ψευδούς κατήγορ. 

(8) θεόν Λόγον. Voccm θεόν suppievimus ex 
Coist.» Heg., Ottob M Hoe, Casaub. Vocest1^ Virgine 
el Spiritufiancto, quasi ex Symbolo dcsuniplas ina-
joribus litteris notari curavi: cum tanien in lilulo 
catecli-^scos, et num. 13, ubi rolertur tertius sym-
boli at-liculus, desint.. Sed in omnibus pcne Lat i -
nis et (irajcis symbolis iegunlur; relerunturque 
cal. 4, num. 9. ' 
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της διδασκαλίας νυν (1), καί λήψιρ τάς αποδείξεις· Α spectes veiira,ethujusreidemonstrationesaccipies, 
πολύπλοκος γάρ έστιν ή τών αιρετικών πλάνη. Και 
ο\ μεν μηδόλως αυτόν έκ ΙΙαρΟένου γεγενησθαι είρή-
κασιν ο\ δε γεγενήσΟαί μεν. ουκ έκ Παρθίνου δε, 
άλλ' έκ γονα'.κδς άνδρ; συνοικούσης. Ot δε λέγουσιν 
ού θεδν ένηνΟρωπηκέναι τον Χρ:στ6ν, άλλ' ανθρω-
πόν τίνα τεθεοποιησΟαί. Έτόλμησαν γαρ ειπείν, ότι 
ούχ 6 προών Λόγος, οΰτος ένηνθρώπησεν άλλα άν
θρωπος τις πρακόψας, οΰτος έστεφανώ0η. 

Δ\ Συ δε μνημονευσον των χθες περί της Ολότη
τας ε'ρημένων. ΙΙίστευσον, δ'τι αυτό; εκείνος ό του 
θεοΰ μονογενής Γίος, ούτος έκ Παρθένου πάλιν έγεν-
νήΟη. Ιωάννη τφ ευαγγελιστή πείσΟητι λέγοντα 
Κα: δ Λόγος σαρξ έγένετο , κα: έσκϊ;νωσεν έν 
ήμΐν . Ό μεν γάρ Λ<ίγος αιώνιος, προ πάντων των 
αιώνων εκ Πατρός γεννηθείς* τήν δε σάρκα προσ-
άτως ανέλαβε δΥ ημάς. Ά λ λ α άντίλεγουσι πολλοί, 
και λέγουσ:* Τΐ τοσουσον ·ζν αΐτίον, ώστε θεόν ε?ς 
ανθρωπότητα (2) καταβήναΐ ; και ε: δ'λως θεού φύ
σις εστίν άνθρωποι; συναναστρέφειν; και, ει δυνα
τόν έστι παρΟενον τεκεϊν άνευ ανδρός ; Πολλής δέ 
άντιλογιας ούσης, και 7ίολοειδοΰς της μάχης* οέοε, 
ττί του Χρίστου χάριτ:, και ταΐς των παρόντων εύχαΤς, 
ϊκαστον διαλύσωμεν. 

Ε\ Και πρώτον γε ήμϊν ζητείσΟω, τίνος ένεκεν 
κατέβη 6 Ίησους. Και μή ταΤς έμαΐς εύρεσιλογίαις 
πρόσεχε* δυνατόν γαρ 1'σως κατασοφισθήναι · άλλ' 
έάν μή προφητών περί εκάστου πράγματος δέξτι 
μαρτυρΐαν , μ ή πίστευε τοις λεγομένοις · έάν μή 
κα: περί τής Παρθένου, και τοΰ τόπου, και τοΰ χρόνου, 

m u l l i p l e x enim est l ia jrel icorum error . Atque b i 
quidem ipsuiu i n t o t u m ex Virgine n a l u m esse 
pernegarunt ( $ ) ; a l i i vero natum concessere ; non 
tamen ex Virgine, sed ex .rauliere viro pennisku 
Alu a i u n t n o n Dcum Christura inhuamnatum csse 
sed hominem quemdam d e i f i c a t u n i ; ausi sunt 
namque dicere, non i l l u d Verbura quod praeexsi-
slebat, homineminduisse : scd horaincmquemdam 
profectus sui merito coronatura osse. 

IV. Tu vero memineris eorum quas l iEestcrna die 
de divinitate sunt dicta. Crede, quad i i l e ipse i u i i -
genilus Dei Ei l ius , iste i tcruru natusestdo Yirgine. 
Grede Joanni evangeiistae 1 0 5 d i c e n t i : Et Verbum 
raro facium esi, et habitavit tn nobis*1. Verbum 

g quidem aeternum est, anle omnia siecula ex Palro 
genitum ; camem vero rccens propter aos suscepit. 
Veruru contradicunt raulti, et d i c u n t : Qua; tanla 
f u i t causa, ut Deus ad huinana dclaberelur? i t e -
rumque : au id omnino i n Dei uaturam cadit , xit 
cum hominibus coaverseiur 8 2 ? Et, pubsibile estne 
virgiuem parere sine viro ? Cum p l u r i m a sit con-
tradictio et m u l t i f o r m i s pugua, age, per Cliristi 
gratiam el eorutn qui hic adsunt orationes, singula 
dissolvamus. 

V. Ac p r i m u m i l l u d qmeraLura nobis, cujus rei 
gratia descenderit Jesus. Neque meis ratiocinatio-
nibus attcnde, sophisniatis enim forte i l i u d i possi-
bile ; s s veruni nisi propbetarum de rc unaquaque 
acccperis tcstimonia, his qua? dicentur ne crede ; 
i i is i et de Virgine, eL de loco, et de iempore, et 

και του τρο-ου μάΟ-ρς έκ των θείων Γραφών, μή υ de mododidiceris ex divinisSrriptaris» ne aceipias 
παραοέξτί παρά ανθρώπου μαρτυρ(αν. Τον μεν γαρ 
παρόντα και διδάσκοντα δυνατόν εστι και 6ποπτευ-
σαΐ' τον δε προ χιλίων και πλειόνων ετών (3) προφη-
τεύσάντα, τίς ύποπτεύσε». νουν εχων ; ΕΙ τοινυν (4) ζ η -

ab homine Leslimonium 8 *. l n euni emm qui nunc 
adest e l docet, potest quideni suspicionis n o n n i b i l 
cadere: at euin qui a n t e m i l l e e t eo amplius annos 
prophetavit , quisnam mente priBdilus suspeclum 

K 1 Joan. i , 14. 8 2 Baruch m f 38. »3 Vid. cal. 4, n . 17. 6 i Joan. v, 34. 
( Ι)Νΰν. Deest ea vox i n Heg., Hoc, Casaub. et 

Grod. Paulo post. voces έκ Παρθένου post μη δόλο; 
αυτόν, desunt i n Hoect Casaub., ao reverra tollerc 
videntur discrimen a Cyri l lo positum inter luore-
ticos quos bic noiat , ct eos quos sequenti mcuibro 
tanquam ab i l l i s diversos re iert . Sed verba ex vir-
gine idcm sonare possunt quod ex femina universe, 
vel ex Maria speciaLim : ac praeter Docetas qui 
phantasticam docebaut incarnationem, rpspicere 
potuit eos qui reale quidem, non autem ex virgine 
suinpLum Christo corpus Ir ibucbanl . Cujusmodi 
erat vel Apelles qui aeriuni ChrisLi corpus docebat. 

prorsus. Α sancto quque Nilo , l i b . u , epist. 191 , 
part i tu transcribuntur . 

(5) Iti quidem, ctc. Tria baireUcorum genera 
commcmorat. Prirnum Docetarura, qui C h i i s t u m 
omnino nnl.um nrpavere, de quibus diximus ad ca-
tecb. 4. π 0, nota 8, vel hominem quidcm, snd non 
ex homine o r t u i n , ut Ajiftlles, et si qui a l i i ; se-
cundum, eonun qui Christum sicut caeteroshomi-
nes natum dixere: quos assignavimus ad catech. 7, 
n . 7, nota3 ; t e r t i n m landeni eoruin qui Christum 
ex homint- puro deificalum aiebanL; hi suiU quos 
Prudcii l ius in /ipoiAffosUIorauncioiiitas vocat. H u -

concilio an. 3 i 4 , vel 346, auctoribus formula? i idei 
ab Atkanasio, l i b . Vc Synodis, recilaly 
art . 4 
αυτόν 

m i m . 2G, 
υστείον 

1 

τεΟεο-

ex T e r t u l l . , De carne Christi, c. 6. vel Valentinus D j " ^ e r r o i i s notahtur Ebion ab l l i l a r i o , i i b . u De 
qui i l l u d per v ir^inem quasi per canalem o. side- Trin, n . 4, Paulus Samosalf?nsis, ab opiscopis i n 
ribus transjeclum somniabat. 

(2) ΕΓς ανθρωπότητα. God. Reg. el Coisl. horum 
verborum loco unurn liabent , ένανθρωπήσαντα. 
Loco vcro sequentium, Και ει ολως. etc. codd. 
Roe nl Casaub. ista exhibent : Και εΐ 6'λω; θεος 
φύσει έστ·, πώς άνθρωποι; συνεστράφη ; Et si amtibw 
natuva Deus esty qucmadmodxim cum hominibus con-
vcr&alus est ? 

(3) Ετών. Edit i prf tponunt art iculumTwv, quem 
ex codd Cois l . , Roe, Casaub. sustulimus. 

4) E : το'νυν, etc. Haec verba, u<que ad Ά λ λ α 
τοΰτο excl . c i tantur a sancto Joanne Damasceno, 
orat. 3 De imag.t pag. 383 nov. e d . , cum al iquot 
levioris momentidiscr ira inibus , etparumemendate 

0\ από ΙΙαύλου του Σαμοσατέως 
μετά τήν ένανθρώπησιν έκ προκοπής 

ποιήσβα·. λέγοντες, τώ τήν φύσιν ψιλόν ανβρωπον 
γεγονέναι.. Qui ab Paulo Sarnosatemi profecti mnt, 
ipsum (ncmpo Fi l inm) posi incarntttiomm demum 
Deum factum cssc dicentes, qui natura nmplex homo 
factus fuisset. Idem Atlianasius ipse cui i f irmat 
orat. ι coni. Ar., n , 3H ct 30. Kadi-m Pl iot ini ha>-
rosis fuit . teste Lucifero, De no» convemendo cum 
hxre.ticis. pag. 224, Rutino. i u Exp. Symboli, ad 
a r t i c u l u m de Ecclepia. etc. 
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habere queat? Tgilur, si Christi adventus causam Α « I ; της Χρίστου παρουσίας το αίτιον, άνάδραμε επί 
i n q u i r i s , r e c u r r e a d p r i m m n Scripturarum l i b r u m . τό πρώτον των Γραφών β-.βλίον. Έν ϊ\ ήμέραις έποίη-

σεν 6 θεός τον κόσμον άλλ' ό κόσμος δια τον ά'νΙ)ρωπον 
"Ηλιος μεν γαρ λαμπρότατα·.:; (2) αύγαΤς άποστίλ-
βων, αλλά δια τό άνθρώπω φαίνβιν έγένετο· και πάντα 
δΐτα ζώα, δ',ά τό δοηλεύειν ήμΐν κατέστη· βοτάναι 

mquj 
Sex i n diebus Deus m u i i d u m f e c i t : verum rauudus 
propter hominem est. Soi splendidissirnis fulgo-
ribus m i c a t : so.d ut l i o m i n i iuceat, eirectus est; et 
omnia animal ia , ut. nobis serviant constituta s u n t ; 
berbffi et arbores ad usum nostrum crealaj. Bona, 
opif icia o r a n i a 8 5 ; sed n u l l u m eorura imago Dei, 
prseter homincm solum. Sol mandalu s o l u m ; homo 
divinis nianibus cfiorinatus fui t . Faciamus homi-
nem ad imatjinem noslram et ad dmiUtudinem 8 S . 
Lignea terrcui regis imago l ionoratur ( 1 } ; quauto 
magis ral ionabil is imago Dei ? AL m a x i m u m hoc 
opif ic iorum Dei, i n paradiso choros agens, inde 
diaboli ejecit invidia S 7 . Plaudebal sibi ini inicus 
prostrato eo cui invidcrat : an tu gaudcntem v o - ^ ρεν ό εχθρός πεπαωκοτι τψ (ρΟονηΟέντι- άρα έβού-
luisses i i i i m i c u m p e r m a n e r e ? Iste ad v i r u m accc- λου μενειν χαίροντα τον έχΟρόν ; Ούτος μή τ ο λ μ ή -
d e r c p r o p t e r f i r m i t a t e n i non ausus, ad raulierem 

και δένδρα οιά τήν ήμετέραν άπόλαυσιν έκτίσθη . 
Πάντα καλά τά δημιουργήματα, άλλα τούτω, ου
δέν εϊκών θεοΰ, μόνος δε άνθρωπος. "Ιίλιος προστά-
γματι μόνψ (Ό), άνθρωπος δε χερσι Οείαις έπλάσΟη· 
ΙΙοιήσωμεν ανθρώπων κατ' είκόνα ήμετέραν και 
καθ' όμοίωσιν. Ε'ικών ςυλίνη επιγείου βασιλέως τι
μάται· πόσψ γε μάλλον εικών λογική θεου ; Ά λ λ ά 
τοΰτο τό μέγ'.ατον των δημιουργημάτων, έν παρα-
δείσψ χορευον, ©θόνος έξέβαλε διαβολικό;. Έπέχαι-

u t i ad imbcei l l iorcm accessit, cum adliuc virgo 
esset; nam post suura e paradiso casuin, tunc 
cognoviL Adam Evam uxorem suarn δ 8 . 

XI. Secundi exstitere humanae progeniei 1 6 6 
successores Gain et Ahel : et Cain f u i t primus ho-
micida . Di luvium post b&c effusum est, propter 
m u l i i p i i c a t a m h o m i n u m pravitatcin. Igni& c coclo 
i n Sodoroitas ob eorum impielatera delapsus. Deus 
subsequcntibusleiiiporibus Isra^lem elegit ; verum 
e l i[>sc quoque pcrversus eflectus esl, sauciatum-
que electum gcnus. Moses enim i n monte aslabat 
Deo ; ac v i tulum populus i n Dei locuin a d o r a v i t i o . 
Snb legislatoro Moysc qui dixerat , non mcechabe-

σας οιά τό ισχυρόν πρασελΟεϊν τψ άνδρι, προσήλΟεν 
ώς ασθενεστέρα τ$ γυναικϊ έτι παρθένψ οΰση' μετά 
γαρ τήν άπόπτωσιν έκ παραδείσου, τότε εγνω Ά ο ά μ 
Εΰαν τήν γνναικα αύτοΰ. 

ζ'. Δεύτεροι γεγόνασι διάδοχοι τής ανθρώπων 
γενεάς Κα:ν και Άδέλ* καί Καιν άνΑρωποκτόνος (·'*) 
πρώτος. Κατακλυσμός ύστερον έπεχύΟη, δια τήν 
των ανθρώπων πολλήν πονηρίαν πυρ ούρανόΟεν κατ-
ηλθεν έπι Σοδομιτών, δια τήν παρανομίαν, Έζελέ-
ξατο μετά χοόνους 0 βεός τον Ισραήλ" αλλά και ούτος 
διεττθά'ώη, κα: ετραυματίσΟη τό γένος τό έκλεκτόν. 
Μωσής γαρ έν ορει βϊώ παρε'.στήκει (ο), και άντϊ Βεοΰ 
μόσχος υπό του λαοϋ προσεκυνεΐτο. Έπι του νομοθέτου 
Μωσέως τοϋ εϊπόντος. Μή μοίχεύσγ,ς* άνήρ εις καμινον 

r i s 3 1 ; v i r i n lupanar ingressus scorlari aasusest 9'-. G είσελθών άκολασταίνειν έτύλμησεν. Απεστάλησαν προ-
Missi sunt post Moysen prophelse Israelem cura-
l u r i . A t i p s i raedicinam aflereni.es, m o r b i vi supe-
rat i dcplorabant ; ut quidam ex ipsis d i c e r e t : 
Hei mihi, quia periit pins de tewa, et qui recte 
faciat inter homines nullus est V 3 ; et rursus : Omne$ 

φήται μετά Μωσέα θεραπευσαι τον Ίαραήλ* άλλ' 
Ιατρεύοντες άπεκλαίοντο, μή περιγινόμενοι του πά
θους, ώς λέγειν αυτών τίνα* 0·.' μοι ό'τι απόλωλεν 
εύλαοής άπό της γης, και ό κατορΟών έν άνθρω
πο ις ούχ υπάρχει" και π ά λ ι ν Πάντες έςέκλι-

•MJen. ι , 3 Ι . 8 6 Cien. ι, 26. 8 7 Sap. 24. p 8 Gen. ιν, ί. ^ Yid cat. 2, n . 7. '° Exod. x x x u , 1 , 4·. 
9 1 Exod. xx , i 3 . 0 2 N a m . xxv, 6. Micl i . V P , 2. 

(i) Lignea lerreni* etc. Irna^inem Dei quani i r i 
homino agnoscit auclor, i n anima repuuit liis vcr-
bis c-iit. 4, i i . 18: Animam habes Hbcne poteata-
ii.s, opus Dei prseclarimmum, ad imaginem iilius 
qui eam fecit. Imajiincra vnro cat. 14, n . 10, ab 
sirni l i tudinfi d i s t i n g a i t : hanc eii im peccato a i t o b -
scuralam et amissani fi.tisse, cuiu tamcn i l l a r e -
t o n l a s i t . Q\Wi\ dc honore rugmim veJ i inperatorum 
imaginibus exhibito IradiL, ' i iul l i i^notum est, co-
ronis ornabantur, colebrabantur l u d i s , apnd oas 
jus asyli r r a t . Td vero a Joanno Damascono U a l i i -
t u r ad conf ini iandum ex C y r i l l i auctoriLate sacra-
r u m imaginum c u l t u m : legitimaque eonsequentia 
esl. Ad unaguics ftniin impcratoris debil.um ipsis 
i m p r r a t o r i b u s hoaoretn extendimus ; debitum i g i -
t u r Christo et sanclis culLum ad eorum imagines 
extendi par est. Kt , si bomo ob ima^hiern Dei quam 
gestat i U bonorft diguus e^t, u l ChrisLus ad eum 
reparnndum de ccelo descendere dedignatus non 
s i t : n o u i i e imagines ChrisU ot sanctorum culLu 
aliquo a nobis 'oxhibendo cliguai / Caiterum erat 
his teinporihus i n Palsestina sacrarum imaginum. 
usnft Κ ' ΐ 'ΡίΚ ' ΐ Ι ϊ popv.lurum c t n L c u r s u ciMebrubatur 
Panoado Ciiri«H Mafua ex mre, oJim ab hfflmor-
rbousa collocaLd, curauoauin siguis celeberrima; 

apud Eusebium, I i b . vn Hi&t , cap. 18. EusebiiH 
ipse apostolorum Petri et 1'auli, Clirisliquo ipsiu-s 
pictas imagines ad suam usque mornoriam serva-
Us, i n tabuliii vidisse se refert eodemloco ; c t H i e 
Tosolymis asservaLam suiataa cum veneraliojie 
sancti Jacob catbedram docet. Rpiphanius velum 

D i n ecclosia quadam HierosolymiUiui episcopatus 
appcnsum, Ohnsti vol sanoti cujusdaui imaginc 
depictum, et lucernaante luconte honoral.nm, dis-
c i d i l : quod pjus 1'actum loci incolis d i s p l i c u i t ; u t 
ipsn lestatur* epistola ad Joannem noslr i successo-
r e m i n t c r I l ieronyiuianas vetcris edil ionis GO, 
nov. i 10. 

(2) Λαμπροτάταις. DamasC-, λαμπρότατος. 
(3) ϋροσταγματι μόνψ. Codd. Coisl . , Uoe, Casaub. 

Grod. , προστάγματι μόνον. Damasc, μόνψ. Inferius 
enclitica γε posl πόσω in pra;fatis codicibus, et 
Rcg, o n i i l t i t u r : habetur lamen a Damasceuo. 

(4j Κα* ΚαΙν άνΟρωποκτόνο;. Par l irulam και adjc-
cimus ex Goisl. , tteg. Roe, Casaub. 

(J) Ιίαρειστήκει . Ex Coisl. ct Reg. , et edtl . 
παρεστηκει. Paulo post, loco μή μο!ν5ύτ/|ς babe-
i u r , ού μοιχεύσεις, m i d . O t l o b . , Rcg., Grod. c 
sacro t ^ x t u , i n Coisl. ού μοιχ- 'σης, in Hoe, μά
μο ινεύσεις. 

http://aflereni.es
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vav , αμα ήχρε ιώθησαν ούκ ε'στι ποιών χρηστά- Α declinavemnt, simul inutiles facti sunl: non est qui 
τητα,, ουκ ?στ:ν εω ; ενός* και π ά λ ι ν ' Α μ ά και 
κλοπή , κα· μο'.χεία, και φόνος (1) έκκέχυται επί 
της γ η ; . Τους υΐους αυτών και τάς θυγατέρας αυτών 
έδυσαν δαιμόνιοι;. Ο'.ωνίζοντο, και έφαρμακεύοντο, και 
έκλ-βδονίζοντο. Και π ά λ ι ν Τά Ιμάτια αυτών δεσμεύον-
τες σχοινίο:ς, παραπετάσματα έποίουν έΧόμενα του 
θυσιαστηρίου. 

Ζ'. Μέγιστον ήν τό τραύμα της άνΟρωπότητος, 
απδ ποδών εως κεφαλής ουκ fjv εν αύτψ ολοκληρία* 
ούκ9)ν μάλαγμα i r r iQawat , οΰτε εΛαιον, οΰτε κατα-
δέσμους. Ε?τα, ο\ προφηται άποκλαιόμενοι και κά -
μνον τ ες , ελεγον Τ ί ; δώσΐί εκ Σιών το σωτή -
ptov (2) ; και π ά λ ι ν Γενηθήτω ή Χειρ σου έπ' άν
δρα δεξιά; σου, και έπί V^.ov ανθρώπου δ'ν έκρα-

faciat bonum, ηοη est usque ad unum94; i l c r u m q u e : 
Malediclwn, el furlum, et adulterium, et homicidium 
effusa sunt super terram °5. Filios suos et fiiias 
suas sacrificaverunt d&monibusn. August ibus vene-
ficiis, o m i n a t i o u u m q u e van i ta t ibus occupabantur . 
Et r u r s u s ; « Ves t imeula sua l igautes fun ibus , 
« vela ef f ic iebant a l t a r i cont igua » 

V I I , M a x i m u m erat h u m a u i gei ier ig vu lnus : a 
ped ibus usque ad caput u i h i l i n ipso i n t e g r u m 
e r a t V K ; u o n e ra tapponeudo ma lagma i i Jocus ; n o u 
oleo, neque l i ga tu r i s . Ueinde deplangentes et f a t i -
seentes prophelf f i d i c e b a a l : « Quis dab i t ex S ion 
« s a l u t a r e 6 8 ? Et iterum : F iat inanus tua super v i -
« r u m dexterao UUB, et super F i l i u m h o m i n i s q u e m 

ταίωσας σεαυτφ' καΐ ού μή άποστώμεν άπο R « co r roboras t i t i b i ; et n o n discedainus a te l . Et 
σου. Και $λλος των προφητών παρεκάλεε λ έ γ ω ν 
Κύριε, κλΐνον ουρανούς και κατάοη&ι. Υπερβα ί 
νε·, την ήμετέραν Ιατρείαν τά της ανθρωπότητας 
τραύματα. Τους προφήτας σου άπέκτειναν, καΐ τά 
θυσιαστήρια σου κατέσκαψαν. Άδιύρθωτον ήμΐν τά 
κακόν, σου δεΤται διορθωτοΰ. 

Η'. Έπήκουσε τ ή ; δεήσεως τώ/ προφητών δ Κύ 
ριος* Ό Πατήρ ούχ υπερειδεν (3) ημών τ6 γένος 
άπολλύμενον έξαπέστειλε τόν ΓΙόν αύτοΰ τον Κυ

ρ ιον ούρανόΟεν Ιατρόν και λέγε ι τις τών προφη
τ ώ ν Κύριος δ'ν δμε 7ς ξητεϊτε, ερΧεταΐ" και εξαί
φνης ηξε:. 11ου ; Εις τον ναδν εαυτού δ Κύριος, 
ένθα αυτόν έλιΟάσατε. Ειτα τούτο άκουσας άλλος τ ώ ν 

προφητών, λέγΒΐ προς αυτόν θβοΰ σωτηρΐαν λ έ γ ω ν , 

ήουχία λαλείς ; θεού παρουσίαν πρδς σωτηρίαν (4) 

« alius propheta supplicabattdicens: Dominc , i n c l i n a 
β caolos, et descende 2 . > Exsuperant m e d i c i n a m 
nostrana m o r t a l i u m vu lnera . Propbetas tuos occ i -
d e r u a l , a l t a r i a t u a e f f ode run t 8 . E m a u d a r i per noa 
m a l u m n o n po t e s t ; te i u d i g i t emaudatore . 

V I I I . Exaud i v i t banc p r o p h e t a r u m o ra l i onem 
Dominus : n o n despexit Pater genus u o s t r a m i n 
i n t e r i t u m abiens. F i l i u r a suu in D o m i n u m e CCBHS 

in is iL inediGum ; a i t que u n u s e p r o p h e t i s : «Dominua 
« q u e m vos qusent is , v e n i t : e t r epen te veniet. Quo-
« nam?ln t o rap lum s u u m D o m i n u s V u b i i p s u m la-
p idas t i s 5 .De inde hoc audicns a l ius i n t e r prophetaa, 
a i t i l l i : l )e i sa lutem d i ceus ( submisse loquer i s ? Dei 
praosentiam ad salutem annuu t i a i i 5 , i u occulto vorba 

εύαγγελιζύμενος, ^v κρυπτφ λαλεΤς ; Έπ' όρους ^ facis?*< Super m o u t e m excc lsum ascende,qui evan-
ύψηλου άνάοηθι δ εύαγγελιζόμενος ^ ι ώ ν εΐπόν " Τ ΐ ' ' · 1 Λ · * J -

ταΐς πολεσιν 'Γούδα. Τί εΐπιυ ; Ί8ον> δ θεός ημών , 
ιοου Κύριος μετά ισΛυος έρχεται. Αυτός πάλιν δ 
Κύριος είρηκεν. Ίδου εγώ έρχομαι, και κατασκη
νώσω έν μίσψ σου, λέγει Κύριος, και καταφεύ-
ξονιαι ε^νη πολλά έπΐ τον Κύριον, Ίσραηλιται 
την 8ί* έμοϋ σωτηρΐαν παρηττ{σαντο' 'Έρνομα : συν-
αγαγειν πάντα τά έθνη και τάς γλώσσας* εις 
γαρ τά ί'δια ήλθε, και ο\ ^διοι αύτδν ού παρέλαβον. 
"Ερχτι, και τί χαρίζω τοις εΟνεσιν ; "Ερχομαι συν-

« μβϊι/Λά S ion.Dicc iY i taL ibusJuda: Quid dicam? Ecce 
« Deus v e s t e r , e c c e l 6 7 D a i n i Q u s c u m f o r t i t u d i n e ve-
« n iL e . Rurmm ipse Dominus dixit: Ecce e^o venio,et 
«teutoriura m e u m ponam i n medio t u i , d i c i t D o m i -
« n u s : nt confugient gentes n iu l ta3 ad Dotniaum 7 . »» 
Israelitae ob la tam per me sa lutem r e j c c e r u n t : « Ve-
« n io congrcgare o m u o s g e n t c s c t l i n g u a s 8 ; * i n pro -
p r i a e n i m ven i t , et sui euia non r e c e p e r u n t 9 . Ve-
n is et qu i d geiitibusimpartiris?« Venio congregare 
« omncs genteSjCl. r e l i n q u a m super ipsassiguuni 1 0.» 

Psal. x i i i , 3. 9 5 Ose. iv , 2. 8 6 Psal. cv, 37. fl7 Amos n , 8. 0 8 Isa. x. β. ΰ 9 Psal. x m , 7. * Psal . L X X I X , 18, 
19. x P s a l . cxLUJ , 3. 3 i i l Reg. x i x , 10. * MaLach. n i t 1. 5 Joat i . V I I I , 59. 6 lsa . X L , 0, 10. 7 Zach. n , 10, M. 
8 isa. L X V I , 1 8 . * J o a n . i , 11 . i 0 Isa. L X V I , 18 ,19 . 

(1) Καϊ φόνος. I a Ot tob . , l e g i t u r , φθόνος, invidia. D 
Loco έκκεχυται, Gois l . , Reg., Roe, Casaub. et I .XX 
ed. R o m . et A l d . babenL, κεχυται^ at i n c o ru indem 
C o m p l . ed i t . est u t i upud CynlLum, έκκεχυται. Gy-
r i l l u s cat. l o , n . 3, hunc l o c u m i t e r u m rec i tans 
s c r i b i t , έχύθη. 

(2) Το σωτ^ριον. A d d i t u r i a Cabaub. et Roe, u t 
i n sacro t e x t u , του (Gasaub. τψ) Ισραήλ . Eam a d -
d iL io i i em leg i t Grodecius. I n f r a i a loco ex p s a l -
m o 79, sc r ips imus u l i n Psa l ter io σεαυτψ ex 
Roe c t Casaub. c u m ed i t i el a l i i codices s i m p l i c i -
t e r f e rant , εαυτψ. Denique i a loco ex psa l . c x u n , 
Roe et Casaub. habent u t i n sacro t e x tu , ουρανούς 
σου, cseios tuos. His porro l e gun tu r adeo s i m i l i a 
apud orat . ι P roc l i GP., Combef. Awci . !, p . 310, 
ut islheec respexisse v ideatur Px-oclus. 

(3) 'ϊ'παρειδεν. Goisl. et Roe, περιειδεν, Paulo 
post p a r t i c u l a m πού, q u a m Gyr i l lus Mulachio) te -
s t imon io de suo in lerser iL , per m u d u n i i n t e i r o -
gand i c m n c i r cumi l exo scr ips i ex cod. Goisl . 

(4) θεού παρουσίαν προς σωτηρία Λ l i i t e r παρ
ουσίαν et πρός σωτηρΐαν, i u t o r p o n i t u r i n edi t is 
v e rbum λέγοίν, quod u t i exLra i o c m u j j osUum e l i -
m i i i a v i m u s auctor i ta te codd. Ottob. , CoisL, Reg., 
Roe, Casaub , ( i r od ; at l i i omnos, exccpto OtLob , 
n o n soLura o m i t t u n t λέγων, sed et iara verba, - a p -
ουσίαν π^ός, et habent , βεού σωτηρΐαν εύαγγελιζ. 
Pauio post, loco, έπ' υρους υψηλού, habe lur i n cod. 
Roe. u t i n ΐ ,ΧΧ , έπ ' 6'ρος ύψηλόν. quod cons t ruc t i o -
n is leg ibus conven ient ius . Po&trcmo u b i i n i i n -
pressis habebatur , είπών, diceti$t s c r ips imus , εϊπύν^ 
dic, ex codd . CoisJ., Reg .e t sacris B ib l i i s . 
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Ex meo en im i n cruce cerfcamine (1), r e g ium u n i - \ αγαγεΐν πάντα τά έ'Ονη, και καταλείψω έπ' αυτών 
σημεϊον εκ. τοϋ έμοϋ γαρ (2) αγώνος του έν τ φ σταυρφ, 
σφραγίδα βασιλικήν εκάστψ δΐοωμι των έμών στρα
τ ιωτών εχειν επί μετώπου. Και άλλο; των προφητών 
έλεγε* Και εκλινεν ουρανούς και κατεβη, και γνόφος 
υπό τους πόδας αυτού* ήγνοεΐτο γαρ άνΟρώποις (3) ή 
ές ουρανών κατάβασις. 

θ'. Ειτα Σολομών άκούων του πατρός αυτού Λα-
β:3 ταύτα λέγοντος, και θαυμαστόν οίκον οίκοοομή-
σας, και προολέπων τον είς αυτόν έρχόμενον, άπο-
Οαυμάζων λέγει· Εΐ' άληφώς κατοικήσει (4) θεός 
μετά ανθρώπων έπι της γης ; Ναι, Φησι προλα-
βών ό Δαβίδ έν τ ψ επιγεγραμμένψ ε:ς £ολομώντα 
ψαλμώ, έν ψ έστι* Καταβήσεται ώς υετός έπΐ 
πόκον υετός μεν δια το έπουράνιον, ίτζ: πόκον δε 

cu iquo m i l i t u m m e o r u m i n f r on t e habere s ignacu-
l u m dabo. Et a l ius P rophe la d i x i t : α Et i n c l i n a v i t 
α cados et descendit , et cal igo sub pedes ejus 1 1 ; » 
i gnoratus nurnque h o m i n i b u s i u i l i l l e e ccclis de-
scensus. 

I X . Postea Sa lomon audieus p a l r e m suura Dav i -
dem ista d i c e n l e m , sedificata a d m i r a b i l i don i o , cum 
qu i i n ipsani v en lu rus erat prospic iens , prae a d m i -
ra l i one d i c i t : « Verene h a b i t a b i t Deus c u m b o m i n i -
« bus super t e r r am 1 * ? » E t i a m vero, i nqu iL Dav i d , 
[eara quaest ionemj antevertens i n psalrao qu i In 
Salornonem i n sc r i p lus e s l , i n quo habeLur : De-
scendet $icut pluvia invellm l3. Pluvia q u i d e m , pro* 
p te r cuile&tem ejus [ o r i g i n e m ] : in velius vero, ^ δια τήν ανθρωπότητα. 'Γετος μεν γαρ (5) επί πό-
DroDte r h u r a a i i i U L t e m . 1 4 P l u v i a n a i n q u e i n v e l l u s κον καταοαίνων, άψοφητί καταβαίνοι· ώς, άγνοου-prop te r n u m a m i a i e m . f i u v i a na inq 
dcc idens s i l cn l i o oxe ip i lu r : i t a u t , propter i gno-
r a t u m na t i v i tu l i s i ny s t c r iun i Magi d i c e r e n t : » Ub i 
« est qu i natus est Rex J u d a e o m i i i 1 5 ? » et tu rba lus 
Herodes de eo q u i natus erat pe rcontare tur , et d i -
c e r e t : « Ub inam CLrisLus n a s c i t u r i e ? » 

X . Qu isnam est i l l e q u i descendit ? a i t i n conse-
q u e i i l i b u s : «E lpermanebi tcum sole c t a n l e l una rn , 
« genr ra l i ones genera t i onum 1 Ί . Ei iterum aliits ex 
« prophetis: Gaude, inquit, vehenienter , filia S ion, 
« prnsdica, f i l i a Jcrusa len i .* ecce Uex tuus veni t t i b i 
« juslus etsalvans M u l t i reges s u n t ; q u e m n a m 
d ic i s , ο propheta ? Da nobis s i gnun i quod reges a ) i i 
n o n b a b e a n t : si p u r p u r a a m i c t u m d ixe r i s regem, 
j a m occupata esL hu jusn i od i babitvis pracrogativa ; 

μένου τοϋ μυστηρίου της γεννήσεως, τους Μάγους 
λέγειν Που έστιν ό τεχΟ^ :ί Βασιλεύς τών Ι ο υ 
δαίων ; καϊ τον ΊΙρο)δην ταρασσέμενον έξεχάζειν 
περ: του γεγεννημένου, και λέγειν Που ό Χρίστος 
γεννάται ; 

Γ. Τις έστιν ούτος 6 καταβαίνων ; φησΐν έξης· 
Και συμπαραμένει τώ ήλίψ και πρό της σελή
νης, γενεάς γενεών. Και πάλιν άλλος τών προφη
τών λέγει* Χαίρε σφόδρα, 0υγατερ Σιών • κή
ρυσσε, Ούγατερ Ιερουσαλήμ* Ibob ό Βασιλεύς 
σου έρχεται σοι δίκαιος και σο')ζων. Πολλοί βασι
λείς* περί τίνος λέγεις, ώ προφήτα ; Δός ήμϊν ση-
μεΐον 6' μή έ'χουσ:ν άλλοι (6) βασιλείς. Έάν εΐπι^ς 
πορφυροφόρον Βασιλέα, προείληπται τό αξίωμα του 

• t .ι r ' — ~r> » ρ ΐ ι ι ι » - « * ^ * * f 

si m i l i l u m sa te l l i t i o s l i p a t u m , e t inaura t i s c u r r i b u s ^σχήματος· έαν ε^πτ,ς ύπό στρατιωτών δορυφορού-
sedentem : et boc quoque ins igne ab a l i i s pra>ce-
p t u m est. Da nob is s ignurn regis ejus p r o p r i u m , 
cu jus adven tum annunt i a s . Respondet p r o p h e t a e t 
a i t : « Ecce Rex tuus voni t t i b i j u s t u s et salutera i m -
« par t iens : ipse raansuetus, et s tdenssuper s u b j u -
e g u m c t p u l l u m o o v u m , * non i n c n r r i b u s 1 9 . Habes s ( > 

u n i c u m el s ingulare s iguurn rogis q u i adveni t . So-

μενον καϊ εφ αρμασι χρυσοκολλήτοις καΟεζόμενονρ 

προείληπται παρ* άλλων (7) και τούτο· δός ήμΐν 
ση μείον ιδιάζον του βασιλέως, ου τήν παρουσία*; 
καταγγέλλεις. Ό δε προφήτης αποκρίνεται, και 
λέγει* 'Ιοου 6 Βασιλεύς σου έρχεται σοι δίκαιος 
και σώ ζων αυτός πραύς, και έπιβεβηκώς επι υπο-
ξύγιον καϊ πώλον νεον, ούκ έπ* άρμασιν (8). "Εχεις 

1 1 Psal. χνιι, 10. u I I I I l eg . v i n , 27. Psal. L X X I , 5. u Vid. cat. 15, n . i . 1 5 Ma t th . n , 2. i e i b i d . 4. 
1 7 Psal. L X X I , 6. i S Zachar. i x , 9. 1 9 I b i d . 2 0 Vid. infr. n. 17. 

(1) Ex meo enira i n cruce ce r tamiue , » etc. Signa-
c u l u n i i l l u d regale est, u t puto , siraplex crucis s i -
Rnum, quod cat. 4. n . 14, regaLe s i gnum, σημείο/ 
τό βασ·.λικόν, a p p e l l a t : quod ef. p r i m u m c l c o m m u -
n i s s i i n u m , u t i vocal Rasil ius Dc apirttu sancto, ΰ 
cap. 27. Chr is t iana i rn l i g i on i s s i gnum erat, i i s q u i 
ad C b r i s t u m accedebanl p r i m u u i ante o m n i a i r a -
pos i tnm . Eodeni modo Euar-bius Ca^sarieusis lil>. vi 
Dem. evang,, cap. 25, pag. 300, a l i i que hunc Isaias 
lor-.iim i n l e r p r e t a n t u r . In te l l i ge re etiara p o t u i t Cy-
i- i l lus i nunc t i onem chr i smat i s sacr i , quao Lum i a 
a l i i s i r i f tmbr is . tun i p r i iuo ac pra ic ipuc i n t r on t o 
f lebat, e t q a i d e m in cruc is t lgurara , u t o m n i b u s est 
n o t u m . Hanc f r on t i s unct ior iera vocat cat. 22, n.7 : 
Sitjntmthim DeL ac sacraraento chr i smat i s nos 
p ropr i e t anquam m i l i t e s ad Chr i s t i auam pugnara 
a r m a r i docet cat. 2 1 , n . 4. 

(2) Έκ τί->ύ εμού γάρ, elc Ha ernendavimus t*x 
codd. Cois l . , Reg , Hoe, Casaub. et Grod. I n ed i t i s 
t ranspos i in r.iwl pa r i i cu l a γαρ ante του εμού et loco 
σταυροί i i f L b o b a t u r , σωτηρϊφ, pro f ec lum ex H b r a -
r i i s abbrev ia tu iu στρού notaxa ma le i n t e r p r e t a i i -
t i b u s . 

(3) ΆνΟρ'όποις. Eam vocem I iuc i n t u l i m u s ex 
codd. Goisl . , Keg., Roe ,Casaub. ; at ambo p o s t r c m i 
babent , παρ* άνΟρώποις· b i vero orancs o r a i t t u n t 
verba, έξ ουρανών. 

|4) Κατοικήσει. LoCO κατοικίζει i t a pos i l imus 
ex Goisl . , Hoc, i lasaub. e t sac ro t ex tu . Paulo post., 
ex Reg., Roe, Casaub. et Grod . Ναί scr tps imus i n 
l ocu tn καί, p o r r o Roe et Casaub. sic baboni. i n s*»-
q u e n l i b u s , ττρολαοών γαρ τούτο εΤπεν £ Δαβϊδ, 
έν τψ , etc. I n tes t imonio ex psaliuo 71 , ve rbun i 
καταοήσεται supplev inms ex Jtcg.. CoisL, Roe, Ca-
saub. 

(5) 'Γετός μεν γάρ, etc. Ex qua tuo r memoral- is 
codd. add id imus μεν, et a r t i c u i u m τού paulo post 
ante μυστηρίου. 

(t>) "Αλλοι. Hanc vocem ad jec imus ex Reg., 
Gois l . , Roe, Casaub. et Grod . 

(7) Παρ' άλλων. Qnatuor m e m o r a t i c odd . παρ" 
άλλοις. Coisl- e t Reg. p09 t προείληπται a d d u n t , τό 
άςίωμα. Paulo post, Inoo 3ασιλείαν, s c r i ps im i i s , 
παρουσΐαν, ex Reg.. Roe e tCasaub. 

(8) Ουκ επί άρμασιν. Alale i u ed i l i s s c r i p t u m , 
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μονογενές σήμερον του παραγεναμένου βασιλέως. 
Μονός βασιλέων Ίησοΰς, έπί πώλον έκά(Ηζεν άσα
γή (Π, μετ' εύφημιών ώς βασιλεύς εις την Ιερου
σαλήμ εισερχόμενος. Και τΕ ποιεί ο5τος έλΟών δ βα
σιλεύς ; Κ.α: σϋ έν αΊματι διαθήκης έξαπέσ-£*.λας 
δέσμιους σου έκ λάκκου ουκ έχοντος ΐίδωρ. 

ΙΑ\ Ά λ λ ' ένεχώρει μεν και έπί πώλον κα{)εσΟή-
ναι· δός δε (2) σημεϊον ήμΤν μάλλον, που στήσεται ό 
εισερχόμενος βασιλεύς. Και τό σημεΐον μή μακράν 
δος της πόλεως ίνα μή άγνοήσωμεν έγγυς δε ήμΐν 
δός τό σημεϊον οφθαλμοφανές, "να και έν xri πόλει 
οντες τόν τόπον Οεωρήσωμεν. Ό δε προφήτης πάλιν 
αποκρίνεται λέγων* Και στήσονται ο\ πόδες αυ
τού έ; τ^ ήμερα εκείνη έπϊ τό ορος των Έλαιών, 
τό κατέναντι Ιερουσαλήμ ές ανατολών. *Ap' 
ούκ ένδον έστώς τις έπι πόλεως, θεωρεί τόν τό
πον ; 

ΙΒ'. *Εχομεν δύο σημεία, και τρίτον έπιθυμοΰμεν 
μαΟεϊν. Κίπε, τ£ ποιεί παραγενόμενος ό Κύριος ; 
Φησΐν άλλος προφήτης* Ίδου ϋ θεός ημών* και 
εζής' Αυτός ήςει και σώσει ημάς Τότε άνοιχΟή-
σονται οφθαλμοί τυφλών, και ώτα κωφών άκού-
σονται· τότε άλεϊτι ώς έλαφος ό χωλός, και 
τρ αν ή εστα ι γλώσσα μο γ t λ άλ ων. ΛεγέσΟω δε 
ήμΐν και άλλη μαρτυρία. Κύριον λέγεις έρχόμενον, 
ώ προφήτα, σημεία δε δ'σα μηδέποτε γεγένηται 
ποιουντα' ποιον σαφές κα: έτερον λέγε:ς ; Αυτός 
Κύριος είς κρίσιν έρχεται μετά τών πρεσβυτέ
ρων τοΰ λαοϋ, και μετά τών αρχόντων αύτοϋ. 
Ση μείον έξαίρετον* Δεσπότης δπό δούλων πρεσβυ
τέρων κρινόμενος, και άνεχόμενος. 

ΙΓ'. Ταύτα άναγινώσκοντες Ιουδαίοι ούκ άκούου-
σιν* έουσαν γαρ τά ώτα της καρδίας, 'ινα μή άκού-
σωσιν. Ά λ λ ' ήμεΐς πιστεύμεν εις Ίησοϋν Χριστόν 
έν σαρκί παραγενόμεναν (3) καϊ ένανΟρωπή-
σχντα· επειδή άλλως ούκ έχωρουμεν. Επειδή γάρ 

2 1 M i i l t h . χχι, 7. 5 2 Zachar. ΧΙ , ii. 2 3 Zachar. 
Γ Ι , 14. 

καΐ, loco ούκ* eraendatuni ex Reg., Roe, Casaub. 
et Grod. 

(\) ΙΙώλον . . . άσαγή. Vocem άσαγή cx p u r a 
conjec tura h ic scripsiraus, hube tur i n edi t is «σιγή, 
silentii oacuum, n u l l o seusu, n i h i l o me l ius i n Reg. 
c t Coisl . codd . s c r i p t u m , πάσα ή γή· sc r ips i t sine 
dub io C y r i l l u s , άζυγή, jugi inexpertum, i n quo 
pu l lu s asinac m a t r i sub juga l i a p p o n i l u r : vcl άσαγή, 
p o s t r e m u m hoc n u l l a a l i a de causa pme luh , q u a m 
quod m i n o r i vulgatae l e c t i on i s muta t i one coustat , 
uc pracf. codic is s c r i p t u r a u tcunque a d u m b r a t u r . 
PraHerea JusLinus a i a r t y r , eujus sino dub io l ibros 
e vo l v e ra tCy r i l l u s , hane Zachariue p rophe l i a in odis-
serens Dialog. cum Tnjphom, pag. 273, p u l l u i i i de 

Α lus e reg ibus Jesus i n pu l l o o n e r u m 1 G 8 inex -
perto sedit, cum acc iamat i on ibusreg i s ius ta r Jero-
so l ymam ingrediens 2 1 . Quid au t em faci t rex iste 
adveuiens ? « E t t u i n sanguine tes tament i emis i s t i 
« v inctos tuos ex lacu aquaro n o u haben le * * . ·> 

X I . Afcqui f i e r i sane poterat u t pu l l o i n s i d e r e t ; 
da nob is pot ius s i g i i u m , u b i n a m cousislet rox q u i 
ingr f id iLur? Et s i g n u m qu idem ne dederis p r o c u l 
a c i v i t a t e , u t non ignoremus ; dederis vero nobis i a 
p r o x i m o s ignurn ocu l i s c onsp i cuum, u t et i n ipsa 
u rbe versantes l o c u m con t emp l emur (4 ) .Propheta 
vero rursus respondet , aiens : « E t s tabunt pedes 
« ejus i n die i l l a supor m o n t e m O l i v a r u m , quod 
« est e regione Hierusa lem ad O r i e n t e m 2 3 . ·> X u n -

p q u i d a l i qu i s i n tus stans i n c iv i la te l o cum n o n v ide t? 

X I I . Habemus duo signa, et t e r t i u m cup imus 
addiscere. IJic q u i d facturus s i t adveniens D o m i -
nus ? D i c i t a l t e r p r o p h e t a : « Ecce Deusnoster : » et 
deinceps,c< ipse v c n i e t e l s a l vab i tnos .Tuncape r i en -
« t u r ocu l i ca jcorum, et aures s u r d o r u m e x a u d i e u t ; 
« tunc sal iet instar cerv i c laudus, et expedi ta e r i t 
« l i n g u a ba l bo rum 2 4 . » D icatur nobis et a i i u d t c s t i -
m o n i u m . D o m i n u m dicis v e r i t i u u m , ο propheta , s i -
gua, qua l i a n u n q u a m fue run t facta, pa t r an t em 2 8 : 
cu jusmod i a l i ud man i f e s tum dic is? «Ip&e Uominus 
« i u j u d i c i u m ven i t c u m presbyler is popu l i e t c u m 
« p r inc ip i bus e j u s 2 t i . » S i gnum s ingulare ac p r » -
c i p u u m : Dominus a servis presbyter is j u d i c a l u s , 
e l i d pa l iens . 

^ X L I I . l la ic legeales Juda>i n o n a u d i u n t , o b t u r a -
v e run t aures cord is , u t non aud iant . Sed nos c r e -
damus i n Jesum C h r i s l u m « q u i i n carne adven i t e t 
« i u h u m a n a t u s es t : » quandoqu idem a l i l e r capere 
uonpotuis »emus(5 } .Cumcninino3 6uni s icut i l l e est 

x iv , 4. 2 i Isa. X X X Y , 4. 2 S Joan. x v ? 24. 2 6 Isa. 

σαρκός. A t i n l i l u l o catecheseos loco, έν σαρκι 
παραγενόμενον, habe tur , σαρκωΟέντα, quaf i l e x i -
sLinio voram Symbo l i l c c t i onem. 

(4) In urbe tpsa vcr&anles. Prmdicabat Cyr i l lus i n 
m o n t e ( io l^otha, q u i o i i m s lante ve l e r i l l i e r o so l y -
m a ex t ra po r tam e r a t ; sed i n novo urbe . de vetcr is 
r u i n i s ab JFMo Ad r i ano exc i tata , postea sa l tem 
inc lusus e s t ; adeo u t Eusebius, D<? laud. Consl., 

D 

gius eumdcra t i i i e l lum vocat, άναγή, immundum, 
h o m i l . infestum l*alm.9 inLnr C y r i l l i A i cx . h o m i l i a s . 
For l e e t iam scr ips i t u y r i l l u s , άΟιγή, « n u l l o m o r -
« t a l i opere c o n t r a c t u m . » 

(2) Λος δέ, etc. P a r t i c u l a m δέ addid i raus ex 
»isl., R e g M Hoe, Casaub., Grod . 
(3^ Έν σαρκί παραγενόμενον. Pro έν σαρκί, 

Rcg.\ Roe, Casaub., s c r i p tum habent, ενσαρκον, sic-
u t ' in f ra n . 20, a i t C y r i l l u s , παραγενόμενος έ'ν-

Go 

cap. §t in ipso uvbis mndiiuilio exc i ta tam Resur -
reo t ion is ecclesiaui dicat Ex i l l o edito CaLvaria) 
monte facite spectabi l is erat raons O l i v a r u m , i n 
<|iio non so lum s te t i t Chr is tus i n coslos asceudens, 
ot. p r ophe t i am Zacharii» bic commemora tam ad 
ve rbum ad imp lens , u t de inons l ra t Kusobius, l i b . vi 
Demorwt., pag *288 : verum o l i a m stetore i u t i x a 
solo ejus vesl igia. Yide caL* U , n . 23. 

(f>) Quandoquidem aliter capere, etc. Commun is 
liaec i n t o r Patres inca rna t i on i s causa. AiTcrtur ab 
Irenaco, l i b . m , cap. 11>» n . 1, u t c i t a t u r a Theodo-
re to , dialog. t , pa« 23 ; n a m i n La t ina i n l c r p r e l a -
t ione paulo a l i t e r r iabo lur b ic locus, ab Origene, 
l i b . vc contr, Cels , pag. 3 2 2 ; Husebio, ih laudibus 
Constantini,c^i>. 14; Macario, ho ra i l . 0 ; Grcg. Nyss., 
l i b . vi Conira Ευηω^.% pag. o90, otc. Uanc au tem 
Dei f ruUtonern , cu juscausa I>ominn:i i incarnabum 
a i t , i n t e l l i g i t i a m i i i a r c m Dei c u m hom in ibus t e r -
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i n t u e r i , eove f r u i n o n possemus ; factus est i d Α. ήμ^ί» * *D 1 ο ήν εκείνος, έμβλέπειν ή απόλαυσα ι ούκ 
quod nos smnus, u t sic co f r u i d i gn i e f f icere inur. 
Nam si solem q u i quar to die factus est perfecle 
i n i u e r i non valeraus, Deumne ejus auc l o r em v i -
derc possimus? I n igne descendt t * 7 Dominus super 
m o n l e m Sina ( i ) , nec sus t inu i t popu lus ; s e d « ad 
Μ Moysen d i x e r u n t : L o q u e r e t u nob is ,e t a u d i e m u s ; 
ce et n o n I oqua tu r ad nos Deus,ne forte m o r i a m u r 2 8 * 
« Kt runm: Quaj est e n i m oranis caro, quoe a u d i v i t 
« vocem Doi v i ven t i s , l oquent i s de medio i gn i s , et 
κ 1 0 9 v i v e t 2 9 V » Si vocera Dei l oquent i s aud i r e , 
m o r t e m c o n c i l i a t ; Dcum i p sum cernere , quomodo 
m o r t i s causam n o n a f ferre t? Quid vero m i r a r i s ? 
E t i a in ipse Moyses d i x i t : « Ex t e r r i tu s sum e t t r e -
« rnebundus 3 0 . » 

ήδυνάμεθα* έγενετό έκεΐνας 6'περ ήμε"ς, ινα ούτως 
άπολαΰσαι καταξιωθώμεν. ΕΙ γαρ ήλιον, τον έν τ ε 
τάρτη ήμερα γενόμενον, εντελώς ιδεΐν ού δυνάμεθα, 
Θεόν άρα τόν εκείνου ποιητή ν Ιδεΐν δυνάμεθα (2) ; 
Έν πυρι κατέβη ό Κύριος έιτ: ορούς Σινα, και ουκ 
ήνεγκεν ό λαός, άλλ' είπαν προς Μωσήν Λάλη
σαν συ ήμΐν κα! άκουσόμεθα' και μή λαλείτω 
προς ή μας ό θεός, μή ποτε άποθάνωμεν και πά
λ ι ν Τις γάρ πάσα σαρξ (3), ήτις ήκουσε φ ω -
νήν θεοΰ ζώντος, λαλουντος έκ μέσου του πυρός, 
και ζήσεται ; Βι τό άκουσαι φωνήν θεοΰ λαλοΰντος, 
θανάτου παραίτιον* τό αυτόν θεόν ϊδειν, πώ ; ού 
θανάτου πρόξενον ; Κα: τ ί θαυμάζεις; και Μωσής 
αυτός φησιν "Εκφοβός εΐμι καϊ έντρομος. 

X I V . Qu id i g i t i i r ve l lcs? eurnne q u i ad sa lu tem n ΙΔ'. T£ ουν ήθελες; τον έλθόντα επί σωτηρία (4) 
. . . . . . . . ο ι t > ( Λ ? !• ^ * ί ί. _ 

verrit , i n t e r i tu s nobis causam f i e r i , eo quod c u m 
n o n posseuL morta les sust inere : an pot ius eurn ad 
m o d u m n o s l r u m g r a l i a m suam a l t e m p e r a r e ? 3 1 Da-
n i e l angel i conspectum non t u l i t , et t u a i i g e l o rum 
D o m i n i c o n t u i l u m sustinuisses ? Gabr ie l apparu i t , 
et cec id i t Danie l S 2 . Cu jusmodi vero erat , quove 
b a b i t u is q u i apparebat ? Vullus ejus uti fuigxtr 
erat; non u t i s o l : et ocufi ejus sicut lampades 
ignis ; non siout f o rnax ign is : et vox snrmonum 
ejzis, sicut vox multiiudims 3 8 ; n o n sicut duodec im 
l e g i onum a T i g f * ] o r u m 3 * . E t lamen proc id i t p rophe la . 
El. aecedit angelus, dicens : « Ne t imeas, Dau ie l , 
( r surge ;a i i im i composes i o , exaud i tasuntve rba tua 3 5 . 
Et a i l D a n i e l : Surrexi tremens ; neque tamen i d -
c-uro respondi t , donec t e l i g i t eum s i m i l i l u d o m a -

πρόξενον απώλειας γενέσθαι, δtdc τό μή φέρειν τους 
ανθρώπους, ή συμμετρήσαι τήν χάρίν ; Δανιήλ ουκ 
ήνεγκεν δπτασ'χν αγγέλου* και σϋ Δεσπότου των 
αγγέλων Ο̂ 'αν ένεχώρεις (5 ) ; Γαβριήλ έοανη, καΐ 
πέπτωκε Δανιήλ* και ποταπός ?,ν δ μαινόμενος, ]̂ 
ποίω σχήματι ; Τό πρόσωπον αΰτοϋ ώς αστραπή 
ί ν ί ϋ ^Χ ό ήλιος" και o'c οφθαλμοί αύτου ωσει 
λαμπάδες πυρός, ούχ ώς κάμινος (C) πυρός" καΐ 
ή φωνή των λόγων α^τοΰ ώς φωνή οΖλου, ούχ 
ώς δώδεκα λεγεωνών αγγέλων καϊ δ'μως επεσεν 6 
προφήτης. Και προσέρχεται ό άγγελος {7^ λέγων" 
Μή φοβοΰ, Δαν.ήλ, άνάστηΟι' Ιν()υμος γενοϋ, 
εΙσηκούσΟησαν ο\ λόγο», σου' και φησιν ό Δανιήλ* 
Άνέστην έντρομος* και ούδε οΰτως άπεκρζνατο, 
εως ότε ήψατο αύτοϋ όμοίωσίς χειρός ανθρώπου. Και 

nns hom iu i s . Et pos lquam is qu i apparebat , in ^ δτε μετεβλήθη εις ΐπτασίαν ανθρώπου όφανεις, τότε 
vUionem Ησηώφ t r ansmuta tus est, tunc Danie l 
occ ip i t l oqu i : e t q u i d a i t ? « U o i n i n e j j i v isione t u i 
« inversa s u n l i n t e r i o r a mea i n rae: et non stabi t i n 
« me for i i l .udo,et h a l i l u s n o u r e m a n s i l i n me.»Sian-
gclus conspectus prophct.fie vocem et f o r t i t u d i n e m 
e r i p u i t , l i b e run ine i i a l i t u i u p e rm i t t e r e t Dei ips ius 
appar i l i o ? et donec, i n q u i t s c r i p l u r a , tetigit me 

λαλεί ό Δανιήλ1 και τ£ φησι ; Κύριε, έν τή οπτασία 
σου εστράφη τά εντός μου έν έμο:, καϊ ού στή-
σεται έν έμοι (8) ισχύς, καί πνοή ούχ ύπιλεί-
οθη έν έμοί. Εΐ' άγγελος φαινόμενος έξεΐλε τήν 
φωνήν του προφήτου και τήν ίσχΰν, τό τον θεόν (9) 
φανήναι, συνεχιόρει τήν πνοή·* ; καϊ εως δ'του, λέ
γει ή Γραφή, ήψατό μου ώς δ'ρασις ανθρώπου, ουκ 

37 Cat <0, n . 1 et 18. 2 8 Exod . xx , 19. » Deut . ν, 26. y o Hebr. x u , 2 1 . 3 i Vid. cat. 9, η. 1. 3 ί Dan . χ, 9. 
3 3 i b i i l 0. 3* Ma t th . xxv i , 53. 3 5 Dan . x , 12-18. 

sanl is et eos docent is co l l ocut i o t i c tn . A l i i i n t e l l i - β 
gunt n o s t r u m ad d i v ina p rovec tu tn . Cy r i l l u s quo-
que per Chr i s lum in Euchar i s t i a s u m p l u m , nos 
p ropn i s Deo iVui ; ac vcrc et p rop r i e divincu n a -
tursB , c o rpo r i C l i r i s t i hypostat ice sociataj, p a r t i c i -
pps f i er i docei- ca t . 22, n . 3. 

(!) .N i in i rum F i l i u s . 
(2) Δυνάμεθα. Uecl ius i n l ioe e l Gasaub., ήδυνά-

μεοα, <* poteramus, poLuisscmus. » 

γένους, « ad sa lutem g e n e m . » 
(?)• Ένζχώρε'.ς. I t a Hoe et Casaub. codd. E d i t i 

vero, έγχωρεις. 
(0) Καμ:νος E d i t i , καμίνου. Secuti suraus codd. 

Roe nt Casaub., u t consLrucl iouis s i m i t i t u d o r e t i -
n e r e lu r . 

p\ Ό *;γελος. A r t i c u l u m supplev imus ex Cois l . , 

Roe, Casaub. L inea sequcn t i , loco ένζυμος, Roe et 
Gasanb., εύθυμος. Loco, είσηκούσΟησαν, i n Co is l . , 
Keg., Roe et Casaub. babe tur , ηκούσθησαν, u t i n 
prophet i co t ex tu . 

(8) Και ου στήνεται έν έμοί, etc. Ea verba p r o -
p t e r voces , έν έμοί repetiLas i n edi l is pra j terni issa, 
r eparamus ex codd. Coisl , Ot tub. , Reg., Koc, C-d-
saub. , Grod. et sacro t e x tu . 

(9) Τό τον θεό\, ctc. A r t i c u l u m τό r eposu imus 
ex codd . Reg., Roe, Gasaub. Verba seqaentia, εο>ς 
ίίτου, a l i t e r ^ x l j i b e n t u r i n codd. Goisl . et Reg. s i c : 
"Εως οτου ήψ«τό μου, φησίν, ώς ό'ρασις, e l c \\θβ et 
Casaub., εως 6'τε (Roc, δ'του) ήψατο αυτόν, ή Γραφή 
οησ-ν,ώςορασ<ς· « Donec to t i j i i t i p sum,a i t S c r i p iu ra , 
« l anquam \\sU) hominisMrodecius vertit,nmn\i^ ho-
o m i n i s ; » quod conforme est Danie l is vers. lO .Vu l -
gatam lecLionem r e t i n u i m u s , c u m ip&as Soriptursa 
voces r e t ine rc soleaL Cy r i l l u s ; ac Gasauboniana le-
ct io emendat ione ia sapere v ideatur . 
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εθαροησε Δανιήλ. Πείρας τοίνυν τ ή ; ασθενείας της Α tavquam vnio kominis, n o n est recreatus Danie l . 
ημετέρας δειχθείσης, άνέλαβεν ό Κύριος τοϋτο δ'περ 
έπεστε : ό άνθρωπος· επειδή γαρ παρά όμοιοπροσ-
ώπου έζήτει άκούειν 6 άνθρωπος, ανέλαβε τό όμοιο-
πάθε; ό Σωτήρ *ίν* εύμαρέστερον πα:δευϋώσιν ο* άν
θρωπο : 

1Ε\ Δέςαι δε καϊ αλλην αντίαν. ΙΙαρεγένετο Χρι
στός, "ν* βαπτισθίί, και άγιάσιρ τό βάπτισμα" παρ-
εγένετο, 'ίνα θαυματουργής, περίπατων έπι των υδά
των της θα)άσσης. Έπεϊ ου προ της ένσάρκου 
παρονσίας, ή θάλασσα eToe και εφυγεν, καΐ ό Ι ο ρ 
δάνης εστράφη εις τά οπίσω* άνέλαοε τό σώμα δ 
Κύριος (1), ΐνα ϊδοΰσα ή θάλασσα άνάσχηται, και ό 
Ιορδάνης άοόδως αυτόν υποδέςητα·. Μία μεν δή 
αυτη αιτ'.α' εστι 6ε κ 

Exper i en t ia i g i t u r i m b e c i l l i l a t i s nos inu demoa-
sf-raba. assuuipsiL hoc Dorninus quod requirebafc 
b o m o : quandoqu idem en im ab s i m i l i su i spocie 
audir f t verba cupiobat horuo ; s i m i l i u m at l eu l io -
n u m na tu ra in i n d u i t Salvator, u t bo in ines fac i l ius 
e r u d i r e n t u r . 

X V . Accipc et a l i a m causam. 3 5 Voni t Chr istus 
u t hap t i za re tur , et sanc l i f i ca re tbapt i s ina . v e n i t u t 
mii/acula operare tur , a m b u k m s super aquas m a -
r i s 3 7 . Quoniam i g i t u r ante ejus i n c a m e adven -
t u m , mar* 1 v i d i t e t f u g i t , et Jordanis conversus est 
r e t r o r s u m " : Dominus corpus assuinpsit , u t mare 
v ideus sust ineret , et Jordanis i l l n m , posil.o mef.u, 
rec iperet . A tque brec qu ide iu causa una : est a u -

ςα> δευτέρα. Δ·.ά παρθένου της ^ t e m ot a l l e ra . 3 & Per v i r g iuem Evara sub i i t mors ; 
)ς, ^Sst ο·.ά παρθένου, μάλλον oportebat per v i rg inem, seu pot ius dc v i r g inc , p r o -

d i re v i t a m : u t s icut i lLam deccpit serpcns, i ta et 
bu ic ftahriel b o n u m n u n l i u r u a f ierre t . Homines , 
dere l i c to Deo, h u m a n a f o rma s imu lac ra fabricave-
runfc. C u m i g i t u r humaiu» furnizo (2) f i gmen tun i 
Ι ί Ο u m q u a m Deus raeudaciter a d o r a r e t u r ; Deus 
vere homo factus est, u t d isso lvere tur m o n d a c i u m . 
Carnis cont ra nos i u s t r u m e n l o d iabolus u l e b a l u r , 
quod sciens Paulus a iL : « Video autem a l i am legera 
« i n caembris i n e i s m i l i t a n t e n i adversus legem m e n -
« t is meae, e t cap t i vum me dueen lem w », ole. Q u i -
bus i g i l u r a r in i s nos d iabo lus debel labat, i i sdem et 
salvi effecti sumus . Assumps i t ex nobis Domin i i s 
quod nos t r i s im i l ees t , u t humana) naturce sa lu le iu 
i m p e r t i r e t : s i m i l i l u d i n e i n nos t ram assumps i l , u t 

Ιίίίας ^λβεν ό θάνατο 
οε έκ παρθένου, οανήναι τήν ζωήν* "ίνα ώσπερ έκε£-
νην όοις ήπάτησεν, ουτω και ταύτην Γαβριήλ εύαγ-
γελΐσηται. Καταλιπόντε; άνθρωποι θεόν, έδημιούργη-
σαν άνθρωπο* μορφα ξόανα. ΆνΟρωπομόρφου τοίνυν 
ώς θεού" ψευδώς προσκυνουμε'νου, θεός αληθώς αν-
Οριυπος έγένετο, 'ίνα λυΟ?( τό ψευδός. Όργάνψ ττ^ 
σαρκι καθ* ημών έκε'χρητο ό διάβολος, lixl τούτο 
γινωσκων ο ϋαϋλος, λέγει* Βλέπω οε έτερον νόμον 
έν τοις μελεσί μο^ϊ άντιστρατευόμενον τψ νόμω 
τοΰ νοίς μου, και αΓ/.μαλωτίζοντά με, και τά εςής. 
Δ'.' ών οΰν ΰπλων ό διάοο/ος ήμας κατηγωνίζετο, δια 
τούτων αυτών έσώΟημεν. Ανέλαβε τό 6'μοιον ημών 
εξ ημών ό Κύριος, Ϊνα τήν ανθρωπότητα σώσττ4' αν
έλαβε τον 6'μοιον ημών, 'ίνα τψ λείποντι μείζονα δω 
τήν yapiv s 'ΐνα ή άνΟοωπότης ή αμαρτωλός 6εοΰ γε- C ei quod dcfecLutu pat i ebatur ma j o r cm conferre t 
νηται κοινωνός. "Οπου γαρ έπλεόνασεν ή αμαρ
τία, υπερεπερίσσευσεν ή Χάρις. "Ίίδει παΟεΤν υπέρ 
ημών τον Κύριον, αλλ 1 οϋκ άν έτόλμησε προσελθεΤν 
ό διάβολος, εί ^οει τοϋτον' Ε2 γαρ έγνωσαν, ούν άν 
τον Κύριον της δόςης έσταύρωσαν. Δέλεαρ τοίνυν 
του θανάτου γεγονε τό σώμα, 'ίνα έλμίσας καταπιεΐν 
ό δράκων, έξεμεσ^ και τους ήδη χαταποθεντας-
Κατεπιε γαρ ο θάνατος ισχύσας" και πάλιν 
Άφεϊλεν <5 θεός παν δάκρυον άπό προσώπου παν
τός. 

g r a t i a i n , u t peccatr ix h u m a n a na tu ra Dei part iccps 
i i e r c t . « Ub i en im abundav i t pecca tuu i , supcrabun-
« d a v i l g r a t i a 4 1 » . Oportebat D o i n i n u i n p r o nobis 
p a t i : sed non ausus iuisset accodere d iabo lus , si 
i i s u m nov isset : « Si eu in i cognovissent, prorsus 
« D o m i u u m gloria? non c r u c i f i x i s s e n L v 2 >». Ksua ig i -
t u r m o r t i objccta fuiL corpus , u t , c u m i l l u d se de-
v o r a t u r u m speraret draco, e t iam evomeret eos 
quos j a m devoraverat (3 ) : Devorabat e n u n mors 
praevalens 4 3 ; et ru r sus , « A b s t u l i t Deus o m u e m 
« lacrvQiara a facie o m n i **. 

55 Vid. cat. 3, η. Μ ; caL 2 1 , n . i , " M a t t h . x i v , 2K. 3 8 Psal . cx i t t , 3. w Vide Iren. lib. v, cap, 19, η. i . 
« R o m . v n , 23. 4 1 Rom. v, 20. ™ I Cor. T I , 8. * 3 lsa . xxv , 8. 4 4 i b i d . 

( i ) Ό ίνύοιος. E d i l i , Ζ Ίησοϋς Κύριος. Vocem ο [) iUis vit© per r esur rec t i oncm r e d d i t i , i b i d . , n . 18. I n 
ΊησοΟς i n codd. Rcg. Coisl , Roe, Casaub.,Oltob.et h i s ροιτο o inn ibus l oc i s^ atque i s th i c prsesert im 
( i r o d . pra i lRrmissam auferendam j u d i c a v i m u s . 

;2) Cum igilur kumame formx, etc. Supva n n m . 
ct c a l . G» n . 11, necessar ium s ta tu i t Chr i s t i ad -
ven lu in ad des t rucndum i d o l o r u m c u l t u t n : specia-
l e m hic assignat e jusdes t ruc t i on i sa d iv ina&apien-
l i a oxcof j i tatum m o d u m ; u t h o m i n i b u s Dcum sub 
sen^u subj f i c tum qua*renl ibus.soipsf i l e g i t imcado -
r a n d u m . i d o l o r u m imp ic ado ra to ru in loco subs t i -
Luerct. Eamdem r a t i o u e m a U i n g u n t A tbanas . , De 
incamat. Verbi Dei, n u m . 15 et i i i , et Euscb ius , 
De laudibuit Comtant., cap. 14. 

(3) Quos jam detoraverat. N i m i r u m justos Ve tens 
Tes tamonl i . u t pntnt. h imc l o cum confcrnnU c u m 
cat . l i . n . 17, et n . lO.Omnes i l l i a m o r t i s i m p e n o 
l i b e r a l i , d u u i ex i n f e m o e x t r a c t i s u n t : a cmu lL i s cx 

clraconem v ide l icct d i abo luu i . o l .mor i em proimscut: 
s u m i t , a c p r o uno el ( -odenibabet.Anexist imavit . , jus-
sLos in in ferno detentossnbda jmonispoLos lab ' cs3e, 
quod m u l l U votor ibus plncuit., u t Juwtino, Dialogi 
cum Thryphone paf<. 2<H>; Onge i i i , traclal.u De Enga-
strvnytho^ t o m . 1 Origenis Hue t i an i , pag. 35 ; E u -
5i>bio. l i b . x i)i?m., p. .?>01 el a l i i s n o n n n U i s : ac Cy-
l i l b i s certf i abique veteres ju^tos Uinquani i n tone-
br icoso carcere iuclusos cL l ibe ra to r i s egontes r e -
praesentat. Verum n i h i l cogit u t C y r i l l u m hanc sen-
t c u t i a n i secutuni essc crcdamus : m i b i q u e soinper 
p l a cu i t Gregor i i Eysseni r a t i o , quapi-obat . Lo in . I I , 
f)o, Pylhoit(s.<a, ]>ag. 30. ( l i fn i onem atl l ocnmsanc to -
r u m pouetrare n o n poLuissc. (Juauquani n u i i n u l l i s 
e t i a m ca lho l i c i s tkeologis v i sun i est l imbos a dao-
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Ιζ'. Μήτι μάτην Χρίστος ίνηνβρώπησε • μήτι ε&-
οεσιλογίαι είσΐν *\ διδασκαλίαι, και ανθρώπινα σο
φίσματα ; ούχ αϊ θ^αι Γραφαί εισιν ημών ή σωτη
ρία ; ουχί προφητών α'ι προ^ήσεις ; Τήρει τοίνυν 
ταυτην μοι τήν παρακαταθήκην ατειστον, και μηδε'ς 
σε μετακινησάτω' πίστευε θεόν άνΟρωπον γενόμε-
νον. Άλλ ' δτι μεν ένανΟρωπηται δυνατόν ήν, άποδέ-
δεικται* ε! δε μάλλον άπιστοΰσιν Ιουδαίοι, πρυτεί-
νωμεν αύτοΐς· Τί ξένον καταγγέλλομεν (2), Οεδν 
ένχν&ρωπησχι. λέγοντες* δμών λεγόντων, δ'τι Αβραάμ 
τον Κύριον ύπεδέξατο ; Τί ξένον καταγγέλλομεν, του 
Ιακώβ λέγοντος· Ενδον γαρ θεδν πρόσωπον πρδς 
πρόσωπον, καΐ έσώθη μου ή ψοχή ; Ό παρά τψ 
Αβραάμ φαγών Κύριος, και παρ' ήμΤν έφαγε. Τί 
ουν ξένον καταγγέλλομεν ; Άλλα και μάρτυρας δύο 

Dominus * 7, idem apud aos comedit. 4 8 Quid igilur β παρέχομεν, τους έν ορει Stva τψ Κυρίψ παραστάν-
terimus? Sedet duos testes exbibe- τας* Μωσής ήν έν 6π·^ της πΐ 

743 

XVI . sNuuquid jain frustra Christus inhuEianatus λ 
est? num doctrini» noslra), verborum commenta 
sunt» et humani ingenii fallaciffi? nonne divinae 
Scriptunu sunt salusuostra? uonno prophetarum 
prscdicliones ?Gommendatuiii igitur hoc deposilum 
mihi immobile custodi, leque nemo dimoveat. 
Crede Deum hominem factum. Ac demoiistratum 
quidera est, quodi l lum inhumanari possibiU* fuit: 
si autem amplius credere detrectant Judaei, iLa i l -
los conveniamus : Quid ajiuuiitiamus novi, dum 
dicimus Deum hominem factum ; cum vosipsi d i -
catis quod AbrahamDomiuum exceperit Uospitio45*.' 
Quid insolens prsediramus, cum Jacob dicat: 
« Vjdi eniui Deum facie ad faciem, et salva facta 
« est anima mea 4 " ? » Qui apud Abraham comedit 

iuusitalura prob 
mus, qui iu monte Sina Domino astitere i9.Moyses 
erat in foramine petrge *° ; et Elias tunc in fora-
mine petrai 5 1 . Ipsi transfigurato priesentes facti in 
monte Thabor, dicebant discipulis exitum quein 
compieturus erat in Hierusalem 5 2 ; sed incarnari 
possibiio fuisse, ut supra dixi demoiisLralum est: 
quceque supersunl demonslrationes, studiosis ad 
colligendum relinquantur. 

ΧΛΊΙ. CiBlorum pollicita cral oratio noslra, 1 7 1 
repcrirc Salvatom advenlus et tempus et locura : 
necoportet nos falsa? proniissionis reos abscedere, 
sed potiusEcclesia? candidatosidonco muuitosprsc. 
sidio dimitlero. Inquiiamus igiltir tempus quaudo 

πέτρας, παί Ηλίας έν 
όπτ4 τότε της πέτρας (3J* εκείνοι μεταμορφουμένω 
συμπαροντες έν ορει Θαβώρ, ελεγον το**ς μαθηταΐς 
την εξοδον, ην έμελλε πληροΰν έν Ιερουσαλήμ. 
'Αλλ' δ'τι μεν ένανθρωπησαι δυνατόν ήν, άποδέδεικται, 
καθώς προεΐπον* και καταλελείφθω τό λοιπόν τών 
αποδείξεων τοΐς σπουδαίοις ε!ς άνάλεξιν. 

ΙΖ'. Έπηγγείλατο δΐ ημών (4) 6 λόγος ευρε"ϊν 
τον χρόνον επιδημίας του Σο>ττρος, και τον τόπον 
και δει μή ψεύδους καταγνωσΟεντας άναχιορεΐν, μάλ
λον δε τους της Εκκλησίας νεήλυδας ήσφαλισμένους 
απόπεμψα·.. Ζητήσωμεν τοίνυν τόν χρόνον, πότε ό 

Salvalor advenit: quoniani recens ejus esLbicad- C Κύριος παρεγένετο' επειδή πρόσφατος ή παρουσία, 
ventus, eique contradicitur ; etquoniam « Cbristus 
α Jcsus heri ethodie est, idem exsislens, et in sa?-
« cula i 9a .Moysti5igitur prophetaait:«PrupheUimvo-
« bis suscitabiLDoiniiius Deus exfratribus vestris,si-
Ί cut me 5 4 » , reservelur intcrim iUud,s?cu< »ae,quod 
proprii» locis declaraudum erit (1). Veruni, quan 

και άντ*λέγεται* και έπε'.δή Χρίστος 'ίησοΰς (5) 
χθες και σήμερον δ αύτδς 
νας. Μωσης τοίνυν λέγει 
6μΤν άναστήσ=ι Κύριος δ 
υμών, ώς έμέ' τετηρήσθω 

Π 

ων καϊ εις αιώ-τους 
δ προφήτης* Ηροφήτην 

Οεος έκ τών αδελφών 
ε τεως το ως έμε, εν 

οΙκε(οις τόποις (6) έξεταζόμε^ον. Άλλα πότε δ προ-

Jll Reg. 4 0 Gen. xviu, 3. (icn. xxxn, 30. *7 Uen. xvnr, 8. ' 8 Videcat. 10, //. 7. *» Exod. χιχ, 2, 3 ; 
χιχ, 8, 9. 0 0 Exod. « x i i i , 22. & 1 III Reg. χιχ, 13. δ 2 Luc ιχ, 30, 3 i . 6 3 Heb. χιιι, 8. 4 4 Deut. χνιιι, 15 
Act. vri, 37. 

Tiioue pusscssos. lta, ut alios priclercam, Gorderius 
Calen. in Psaim. Uuu. [ ; pag. 433, ut lamen nu l -
!am sanctos afiligeudi, iuvitosque in tcrram per-
traiifiiidi, quod potissiraum Xyssenus refutat, ha-
berel potestulem. 

(1) Nullibi promiBbum i l lud exsolviL. 
(2) Κατχγγέλλοαε-Λ Addilur in impressis, αύτοις* 

quod ouru iu codd. Coisl , Reg., Roe et Casaub. 
uesit, et alioqui malc convcniat cum inlerrogatione 

ii lud testimonium de Christi immutabilitate, vide-
tur primafronte exlra locuin positum, nec satis 
aptecuiu praicedeiitibus cobaii-cre. l u codd. Reg., 
Roe, Coisi. etCasaub.prselermittitur particuiaxai, 
sicque conjungeretur cum άντιλέγεται· adeo ulCy-
rillus hanc allegare rationem videretur,cur incar-
nationi CuiiLradicatur, quodChrislus ab Apostolo 
incommutabilisdicatur.Acmaxime probabilis mibi 

U videretur hujus loci intolligentia, si tostimonium 
ad Judaeos in secunda persona directa, eradere i l lud Pauli ab Docetis ad evertendarn Christi in-
noii dubituvimus. 

(3) ΊΙλίας έν οπίι τότε της πέτρας. Dcsuut hsec 
in codd. Reg. ct Coisl. quoruni hic oiniltit ctiam, 
val Ηλίας, alter vero, τον ΉλΕαν, scriptum liabet. 
Eliain fuissc, έν όπη της πέτρας, in foramine petrx, 
ipsis verbis nou IradiL Scriptura ; ait tanien, ijuod 
jdcm est, ruist»o *ub specu, I I I Itctf- x:x, 9 et i3 : 
ΚίσηλΟεν εϊς σπήλα:ον, εστη j ro σπήλαιον. HabetUf 
in Vulgata, in osiio $pclunaey qu;u verba hic traa-
scripsit Grodreius. 

(4; ΊΙμών.^ Ita logere maluinius, juxta Coisl. 
I*-g. ι;ι w * ' u i i . quam δμϊν juxta irnpressos. Loco 
εύρεϊν, invenire, habotur incodd. Uoe et Casaub. 
ac Grod., έρεΤν, dicere, nec male. 

(ϋ) Καί επειδή Χριστδς Ίησους. Apostolicum 

carnationemalligatuinalicubi legisscin.Quauquam 
non contra baireticosboc loco pu^nal CyrilluSjSed 
adversum Judi£os, qui certe Pauli allegatione non 
«tebantur. ltaque particulam conjunctivam χα! re-
linendo, sic Cyrilhim interpretor : Qua?raiuus Lera-
pus quo Salvalor advenit, quandoquidcm recens 
est illius adventus, illique ea de causa contradici-
tur ; cum, utipse ai tcal . U , n. 16,rebus novis ob 
ipsam suam novitateia contradici soieaL. Quaera-
mus etiam illudteinpusadvenlus Doniini,quoniam 
iempora oinuia i l l i aequalia sunt, qui idem post 
adventum est in ®ternum manet, qui fuit anto. 

(6) Έν οικείος τόποις. Aute τόποις habetur δέ 
i n editis,quod ul i redundaas^ex codd. GoisI.,Reg., 
Roe, Gasaub, expuciximus. 
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βήτης ούτος άρχεται ό προσδοκώμενος ; Άνάδραμε, Α donam exspectatus i l le propheta venit V Recurre, 
φησΐν, έπ· τά 6π' εμου γεγραμμένα' πολυπραγμό-
ντ,σον τήν του Ιακώβ τψ "Ιούδα ρτ,Οεΐσαν προφη-
τείαν Ίούοα, σε αίνέσειαν (1) ol αδελφοί σου, και 
τ * Μί<ϊ * ν α μτι άπαντα λεγωμεν. Ουκ εκλείψει άρ
χων εξ Ιούδα, ούδε ηγούμενος έκ των μηρών 
αύτοϋ, εως εάν ελΟτ, ψ απόκειται' και αύτος 
προσδοκία 3υκ Ιουδαίων (2) άλλα έ{)νών. Ση μείον 
ουν έδωκε της Χρίστου παρουσίας, τό παύσασΟαι τήν 
αρχήν των Ιουδαίων. EU μή νυν υπό Ίνομαίους ει-
<τ.ν, ουπ<υ ήλΟεν 6 Χ.ρ'.στός' ε* εχουσι τον έ/. γένους 
Ιούδα /Ά του Δαοΐδ, οΰπω ήλΟεν ό προσδοκώμενος. 
Αισχύνομαΐ γάρ-λέγειν αυτών τά πρόσφατα περ: τών 
καλουμένων παρ* αύτο'.ς νυν πατριαρχών πράγματα" 
και τί το τούτων γίνος, κα: τις ή μ/,τηρ* καταλ(μ
π α 

i n q u i t , ad ea quaa a me scripta s u u t ; inquire i n Ja-
cobi proplmliam Juda» dictam : Juda, te laudeni 
fratres lui i 5 , e l quae sequuntur, u t uon omnia r e -
citemus. « Non deficiet princcps ex Juda, neque 
« dux ex femoribus ejus, donec veniat cui reposi-
« t u m est, et ipse exspectatio · uou Judaiorum,sed 
genlium. 5 ° . Sigaum igitui* Cbristi adventus dedit , 
desierit pri i icipatus Judaaorum (4*. Si n o n Ronianis 
hoc toinpore subjecti $unt ,nonduui veni l Chrislus : 
si babent [ p r i n c i p e m ] ex genere Juda eL Oavid, 
nccduin venit qui exspectatur. Pudet me namque 
rceentia i l l o r u m inat i tuta commemorare,de h i s q u i 
apud illos patriarchi© modo d i e u u l u r (δ), c l q u o d -
nam eorum sit genus, qus* mater ; quae quidem iis 

οοκ 
ivto δΐ τοΐς εΐούσιν Ά λ λ ' ούτος ό ερχόμενος προσ- g qui n o v e r u n l , l ibenter r e i i u q u o . A t i l le q u i venit 
>κ!α εθνών, ποίον πάλιν άρα σηυεΐον έχει ; ^ττατΐν e.c$pectatio gentium, quale i t e r u m signum iiabet? 

έξης* Λεσμευων προς άμπελον τον πώλον αύ- ait consequenter : Ligans ad vitem 172 pullum 
του (3). Ηλέπεις εκείνον τον πώλον τον υπό του Ζαχα- $uum Cernis p u l l u m i l l u r a , q u i ab Zacharia d i -
ρίο-j καταγγελθέντα σαφώς. serte promuntiatus est 

5 8 Gen. x u x , 8. « i b i d . 10. 5 7 i b i d . i i . 5 8 Zach. J X ( 9, 

( i ) Α'νεσε-αν. Reg. cod. αΐνέσαισαν, ut i n LXX, 
Roui. ϊιι Compl. eorumd. e d i t . . α'νέσουσι. Paulo 
post, loco εως έά'ν habolur i u Reg.. Roe, Goisl. , Oa-
saub. εως ά'ν, ut i n nonnuLLis ms. LXX, et versione 
«Symtiui-bi quaiu ia hoc et sequetuibus vurbis se-
q u i t u r Gynlius . A L i » Lribus LXX editionibus scri-
p t u m εάν. Yoces ω απόκειται, sunt cx Symmaobi 
vcrsione, cum earum lcco i n tribus LXX e d i t i o n i -
bus legaLur, τά άποκείμενα αύτώ, qu& rcposila sunt 
ei. At lectio quam sequilur Gyi i l lus , siae dubio ia 
mult is B i h l i o r u m exeniplaribus exstabat f utetiarn- C 
n u m exsUit i n Oxouiensi codicc ; ac m u l l i tam La-
t i n i quani Grcuci Patres hoc modo l c g e r c j n p r i m i s 
Hieronymus, epist. 27, nov. edit . 85, cap. 8. atque 
u t doctissimi v i r i Joltan. Uapt. Cotelerii vcrbis utar , 
Notis m Comt. Apost.t l i b . v i , c. H , est ba»c hujus 
loci veris imil ior scriptura.etapudvfiteresusitat ior , 
necnon ail Glirislum maxime accomniodata; ideo-
queaJul iuno AposlataapudCyri l lnm,J ibvir i contra 

et 
εθ-

ipsurn, p. 200, fraui l i Christianorum ascnpta. 
(2) ΙΙροσδοκΐα, ουκ Ίουδ. Sic autein Reg. cod. 

Oitob. , προοοοκία έ 0 ν ώ ν ( ούκ Ιουδαίων, ΐχλλά έ 
νών, ez&pect?ttio genlinm, ηοη Judmoritm. sed gen-
f i u m ; p r i o r l f ic l ioeimplic ioretmagisCyri l l iana .Cum 
enim parentbesibus intoiTurapit Sr.ii^turco tcst i -
raonia, verba repetere nou solet sic i n f r a , n . 24, 
παιδίον έγεννήθη ήμΐν (ού γάρ αύτοΤς), υιός, etc. 

(3) Τ^ν πώλον αύτοϋ, ϋώλον scripsimus j u x t a 
codd. Coisl . , Rftfi., Roe, Casaub., Grod. et sacrnm 
toxtum. I n editis habetur, ovov. In Ottob. πώλον ad D 
m a r g i i i o m , ovov it i textu. Uictum esso aCyriUo πώ
λον probarevidentur sequentia : Βλέπεις έκεΤνον τον 
πώλον. Ut Zacbarias ei Jacob proiiheUarbm conve-
n i e n t i a . quam hic observat Cyri l lus , i n t c l l i g a t u r , 
momoria rftpRtftiidum quod Christus sit v i t i s v e r a . 

i4) Quando desierit principalus etc Tetnvus ad-
veritus Ghristi definit Judaici principatus defectu ; 
postquam n i m i r u m sublali sunt ex Oavidis ot Ju-
ciinprosania o r i u n d i duces. id n u m . 10 factum ait 
cuiii Hftrodes alienigeua in rrgnOm i n v a s i t : quam 
invasionem secuta ost Roinanornm» magis adbuc 
a l i e n i g o n a m m , i n Judaicam gentem i lominatio . I luc 
usqne i ^ i l u r Judaicam rempublicam ducibns ex Ju-
d«c et Davidis «cuere proftiialis paruisse ccnsnt. I d 
aulem fidei liislorir.n? c o n t r a r i u m , cum Υοημβ aate 
advontns Christi tftnmora. acl summos pontifices, 
pr imo tanquam o p t i i i i a l i u m primos rempubhcain 
commuui cum cceteris magistratibus j u r c admini-
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strautes, ac poslea regium diadema ct jus assu-
mnntes, summa reruin redacla fuisset. At ea ro vel 
noa obserrata, vel certis modis explicata. Patres 
pcrrault i Jacobi prophetiam eodem quo Gyrilius 
i i iodoexpoiieudam sunt a r b i t r a l i . Ac revera quan-
diu Judaicus senalus stetit, eL respublica suis l e g i -
bus gubernala. licet al i i quam Juda prognati r c m -
publicain sumraojure regerent, verum tamen f u i t 
non defacisse duces et principes de genere Juda?; 
si i d salteiu a o n r i g i d e et praacise, sed c i v i l i more 
sumatur, ut a muiLis est c x p l i c a l u m ; qua i u re 
non necesse est nos amplius i m m o r a r i . 

(ΐ>) De ?tia qui apnd illos patriarchae dicuntur. Dno 
Judmorum palriarchis objiciL: 1° uovitatcm, 2<> ge-
neris defecLum. Ea novitate iiebat, ut et ianni cx 
Uavidis genere forent , defecissont lamcn principes 
ex Juda> prosapia, ab Herodis tempore usque ad 
oorum i n ? t i t u t i o n e m : sed eorum natalium defeclus 
onmino prohibebat, ne Judfiei adhuc Uavidis poste-
ris subesse se causarenlur. Judaioriun patriarcbsn 
non antc impcratorts Adriani Leuiporaauditi ; post-
ea i n scriptis P a t r u m , et iniperatorum lcgibus non 
infroquentcr memorantur . Patriarchatus apud Ju-
da>os ha^reditate a parRniibus ad filins transmiUe-
balur . P r i m u m Judaji palriarcham numerabant 
Gamalielem ; non i l l u m quidem Pauli apostoli ma-
g i s t r u m , cujus in Actis mentio cap< v , vers. 34 ; scd 
a l i u m ex ejus genere prognatum, ex E p i p h . , hanr. 
x x x , n . 4, e t , u t rabbini numerant,ad suinnmm ejus 
unpotcm. ExOrigeiie , l ib. iv De principiis, cap. \, 
Juda;i patriarchas suos ex genereJudai dici vole-
banljeamque i l l o r u m j a r t a n l i a m notareac refeUere 
v i d e t u r i n boc loct> Gyril lus.AtCbrysostonius, orat. 
37 conlra Judxos, n . o, t o m . I . pag. 448, ait eos 
sacerdotum siniulare personain, quaravis sacerdo-
les non essent, legium^ consecrationis defectu : 
quod argumento csse potest eos ad Leviticamgen-
tem oritftnnrn suain revocasse : nec Chrysostomus 
ad reiel lendum coruni saccrdotium allegat,eos n i -
b i l ad Levitieam tr ibuin pcrt inere . Tbeodbrelu .dia-
logo i , pag. 22, Judicorum patriarcbas ex Herodis 
s i i ipe prognnilus c n s n t : s«d id parum probabtte. 
Si quis oa de re plura volucril ,adeat Goihofredum 
l i b . xvi Cod. Tlmodu&ianU t i t . 8, t o m . V, pag. 212. 
t"num bic ascribere salis e r i t , corruplos j l l o r u m 
palr iarcharum mores a SS. Patribus gravitcr et 
acerLe castigari. Vide Eusebinin Csosar. i n Isaiaa 
cap. i n , vers. 4 , pag. 36S, c l iu eutridem locum 

2 4 
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X V I I I . Sed rursus quaoris et aliud temporis te- Α 
stimonium. « Dominus dixit ad me : Filius meus es 
« t u , ego hodic gonui te w . » Litpost pauca : « Pas-
t ces cos in virgaferrea ΰ 0 . » Dixi j a m prius (i) ,quod 
virga ferrea manifoste vocalur Romanoruin hnpe-
r i u m ; de quo id quod reliquum est,ex Danielecom-
memoremus. Enarrans enim et intcrpretans Nabu-
chodonosori imaginera statua?, omnem quoque i l l i 
ediiisorit de slatua visionem β 1 : lapidemque sine 
manibus de montc excisum β - , n imirum humana 
operanon producUim, universo orbi doraincturum 
edicit, et apertissimc loquitur in huncmodum : «Et 
« in diebus regnorum illorura, excitabit Deus coili 
* vcgnuin quod i n seternum non dissipabilur, ct re-
« gnum illius alteri populo non dercliuquetur 6 3 ». 

Β 
XIX. Verum quaarimiis adhuc clariorera tcmpo-

r u m adventus ejus demonstrationRni. Cum cnim 
a>gre ad cffcdendum inducatur homo, nisi ipsos 
quoque annos manifeste ad calculum exactos ha-
beat, dictis uon credit.Quoeigitur leinporiscircum-
stantia, et cujusmodi tempus? Quando deficienti-
bus oriundis ex Juda regibus, deinceps alienigena 
re^nabit Herodes. Dicit igilur ad Danielem loquens 
angelus (tu niihi nunc obsigna qua3 dicam): « Et co-
c gnosces atque iiitelliges, Ab exitu sermonis utre-
« sponsum sit,eta;difjcata sit Uierusalem, usque ad 
« Cbristum ducemthebdomadesseptera et hebdoina-
« dessexagintaduo3 6 4 ».Sexagiataetnovemannoruo3 
hobdomadio (2) annos conslHuunl quadraginlos 

» Psal. n , 7. *<> ib id . 9. 0 1 Dan. ir, 27 et seqq. 6 2 

Ilieronymum, Gyrillumque Alexandrinum ; Chry- Q 
sosloniuin laudato jam anobisloco,etEpipiianium, 
qui , h&resi xxx, u . 7 et 8, perditos juvems cujus-
dam patriarcbce Tibericnsis niores narrat, quiCy-
r i l l i temporibus genti prsefectus erat. 

(1) Jn alia quaaam bomilia. 
i^) Sexagintaetnovem hebdomades, elc. Multasunt 

i n bac Cyrilli explicationc liebdomadum Danielis 
non cursim prselereunda. Primo, tempus advenlus 
Christi prasnuntium 69 hebdomadibus defuiil , se-
ptuagesimam hebdoinadam reservan&vel pronlica-
lioni' Christi c-um Eusebio, l ib . vin Demonst., pag. 
400, vel ad tempora Antichristi , ut sanctus Hippo-
lytus, De Antichriato pag. 59 : Apollinarius ab Hie-
ronymo in Danielis cap. ix citatus, Alricani aucto-
ritate se inuuicns, aliique: quorum omiiium funda-
meiiLuia est abominalio desolalionis in scpluagesi-
maa bebdomada) diniidio pra&dicta, quam CyriUus, 
cat. 1E>, nuni. 9 et 20, et memorati auctores de An-
tichristo iutelligunt. Secuudo, hebdomadas incipit ]) 
abcdicto de tedificaadaurbcHierosoIyma; sedmale 
tribuit Dario edictum i l iud quud ab Arlaxerxe Lon-
gimano proreclurn est anno ejusdem regni v i -
cesimo, I I Esdr. u , i , 8 ; nain Darius non de 
aedificanda urbe t sed Leraplo duulaxat, pr&cepLum 
d e d i t l Esdr. νι, 'Λ ; nnque lum urbs, nisi forto te-
cta quaidain circa templum, sed teinplum dunlaxat 
aodificalum est. Omilto quod Dariuni Luuc pnepo-
Btere Medum vocat, qui fuit Hyslaspis l i l ius. Qui 
autein in Scripturisvocatur DariusMedus,estAstya-
ges Cyri raagni avunculus, Dan. v, 3 i , et v i , 28. 
Huic autem idcirco forte decrelum attribuit , quod 
primo regui ejus anno facta sit haec Danielis pro-
phetia^ Dan. ix t i. Tertio, bebdomadarum initiurn 

ΙΕΓ. Άλλα ζητεΤς ττάλιν και δλλην του χρόνου 
μαρτυρίαν Κύριος εΓπε πρός μέ· Γιος μου ει τύ· 
έγώ σήμερον γεγέννηκά σε' και μετ* ολΐγα' ΙΙοι-
μανεΤς αυτούς έν ρά£5<μ σιοτ,ρ^. ΕΓρηταί μο·. και 
πρότερον, οτι ράβδος σιοηρα καλείται σαφώς ή 'Ρω-
μαιίων βασιλεία* περί δε ταύτης Ξ τ*, το λειττον άζο του 
Δανιήλ όπομνήσωμεν. Διηγούμενος γαρ κα· πυγκρι
νών τώ ΝαβουγοδονΟ'σορ την εικόνα του άνοριάντος, 
λέγει και τήν -περί αύτου πασαν ίπτασίαν και λι'0<*ν 
δνεο χειρών ές ορούς τμηΟέντα, ουκ έξ ανθρωπινής 
κατασκευής συττάντα, περ:κρατή σεtv ττ.ς ο !κου μί-
νϊ;ς άιτάσης' και λευκότατα φησ:ν οΰτω· Κα: έν 
τα"ϊς ήμεραις των βασιλειών (3) εκείνων, ανα
στήσει 6 θεος του ούρανοϋ βασιλείαν, ήτις εις 
τον αιώνα ού διαφθαρ^σεται, κα: ή βασιλεία αύ-
τοϋ λαψ έτέρψ ούχ δπολΐΐϋΟήσεται. 

Ιθ\ 'Λλλ' έ'τ». ζτ,τουμεν λευκότερον της παρουσίας 
τών χρόνων τήν άπόοϊΐξ'.ν. Δύσπιστος γαρ ων ό άν
θρωπος, έάν μή και αυτά τά έτη σαφώς εις ι!/ηφον 
λάο$, τοΤς λεγομένοις ού π'-σχεύε:, Τίς ουν ό κσ.ιρος^ 
καΐ ποίος έστιν ό χρόνος ; "Οτε έκλειποντων τών έ; 
'Ιούδα βασιλέων, λοιπόν αλλόφυλος ό Ί1ρώο/;ς βασι
λεύει. Αέγει τοίνυν ό ποός τόν Δανιήλ ομιλών άγγε
λος (συ οε μοι |4) νυν σημείίυσα. τά λεγόμενα)· Κα: 
γνώστη και συνή^. 'Απο εξόδου λόγ^υ τοΰ άπο-
κριθήναι, κα* του οΐκοοομηθήναι Ιερουσαλήμ, 
εως Χρίστου ηγουμένου, εβδομάδες έπτά κα*. εβ
δομάδες έξήκοντα δύο, *Εξηκοντά τοίνυν καΐ εννέα 
εβδομάδες τών ετών, συνάγουσ*.ν ετη τετρακόσια 
ογδοήκοντα τρία. ΕΓπεν oCv, δ'τ: μετά το οικοδομηΟή-

ibid 34, 3ο. c s ibid. 44. «* Dan. ix , 25. 
non sumit an anno cdicti a Dario dali^ctaxlincalio-
nis incepLo*; qui fuit annus Darii secundus, q u o i n -
terrupta prioribu& regnis aidificatio templi insl.au-
rata est, I Esdr. ιν, 2 4 ; sed ab ipsa aidificalione 
peracta el absoluta, μετά το οΐκοδομηΟήνα». (nam 
male ΐιι rass. nonnullis os:t, οϊκοδομ^σαι). (Juud 
anno Darii sexto perinctum esl, I Esdr. v i , 1J. 
Hunc autem annum assignat, Olympiadis sexa-
gesim» sexta3 pr inium; et tam i» hac hebdomadum 
i n i t i i assignaiione,quam in annorum compulalionc 
sequitur Kusebii coinputandi ralionom iu Chn>nico^ 
secundum Hicronynii inUM-prefalionein; tiam in 
Gr-jBcis Eusebii, Lypograplii orodo incuiia. anniis 
sextus Darii est Olympiadis 6J quartus. Qui laiiien 
Eusebius, l ib . vui hemonst., cap. 2» pag. 396, se-
cundum Darii annuni cuia olympiade 66, compo-
nens, ab eo 70 hebdoinadas inchoat. Quarto, iieb-
dotnadas 69 terininat in reguo Hcrodis, ut Jacobi 
et Danielis proplietias in unum scopura ooraponat-
Sequitur Eusebium in Chronico, tam loco cilato, 
quarn ad olympiad. 186, pag. 197, et lil>. vnr De-
rnonst., pag. 390. Rncteiv* an serui Itabcat h;»c Gy-
rilliana liebdomaduin cxplicaliu e t a n i K i r u i n com-
putatio, non est iiujus loci disputare. IpseiuFerius 
alias earutudem interpretaudanmi rationes aflerri 
fatetur. Pluros ab Hifironymo coniniernoraniiir ; et 
ab iis temporilms uliaseliam multo plnres taui ab 
veteribus quam a roceniioiilms adjeeUi*. 

(3) Τών βασιλειών, l la editiones GyrilL an. 1040, 
et Oxon. cum ed. I.XX Aldina. At cd. Prev. 1008, 
et cod. OUob. cum LXX Kom. Conipl., e tc , βασι
λέων, regum. 

(4) Συ δε μοι, etc. Codd. Coisl. el l leg. , σημείω-

http://insl.au-
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ναι Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , τετρακοσίων όγδο^/.οντα τριών (1) Α octoginta tres. Ait igitur, quod elapsis post Eedifi-

έτών διελθόντων, κα: των -αρχόντων εκλιπόντων, τότε 

ερχεταί τ:ς αλλόφυλος βασιλεύς, έφ' οΰ γεννάται ό 
Χριστός. Δαρείος τοίνυν 0 Μήδος φκοοόμησεν, ε'κτω 

μεν ετει της εαυτού βασιλείας, πρώτψ δε ετει της 

καθ* " Ε λ λ η ν α ς εξηκοστής καϊ έκτης Ολυμπιάδος. 

Ό λ υ μ π ι ά ς δε παρ' Έ λ λ η σ ι καλε'ται δ μετά τέσσαρα 

ετη συντελούμενος άγων, διά τήν, κατά τετραετίαν 

τών τοΰ ή λ ι ο υ δρόμων, έκ τών κατ* ετος τριών 

ωρών (2) συντελουμένην ήμέραν. Ί Ι ρ ώ δ η ς δε βασι

λεύει έν ΤΫΪ εκατοστή δγδοηκοσττί eV.rji δλυμπιάδι , 

τετάρτω ετει ταύτης. Α π ό τοίνυν της εξηκοστής (3) 
ϊ κ τ η ς , εις την εκατοστήν όκατοστήν ϋκτην, γίνον

ται μεταξύ εκατόν εικοσιν ολυμπιάδες, και ολίγον τι. 

Συνά^οντα'. τοίνυν τών εκατόν εϊν.οσιν Ολυμπιάδων 

catam Rierusalera annis quadringentis octoginta 
tribus, ac deficientibus princ-ipibus; tunc venict rex 
quidara alienigena, 1 7 3 sub quo nascetur Cbri-
stus,DariusigiturMedus sedificavit [Hierusalem(5)], 
sexto quidem sui ipsius regni a n n o 6 6 , sexagesima 
vero sexta Grsecorum olympiadis primo.Olympias 
autem apud firacos vocatur, quod singulis qua-
drienniis fieri solet certaraen ; propter eam diem, 
quai in solaribus per quadrienniura cursibus, ex 
horis tribus unoquoque anno residuis conficitur. 
Herodes porro regnat centesima octogesima sexta 
olympiade, quarto ejusdem anno. Tgitur a sexage-
sima sexta, ad centesimam octogosiniam sextam, 
intercedunt centum et viginti olympiades, etmodi-

έ'τη τετοακόσ-,α όγδο^κοντα· τά γάο έτερα (4) τρία g cura quidpiam (6). Conficiunt ergo viginti supra 
ετη λοιπόν, ισως έν τψ μεταξύ τοΰ πρώτου και τοΰ cetltum olympiades, 
τετάρτου άναλαμοάνεται. Και έχεις την άπόδειξιν 

κατά τήν Γραφήν τή λέγουσαν *Λπό εξόδου του 

λ ό γ ο υ , τ(3Ϊ> άποκριΟήναι, και του οίκοδομηθήναι 

τήν Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , ε*ως Χρίστου ηγουμένου, εβδο

μάδες επτά, και εβδομάδες εξη'κοντα δυο. Τών μεν 

ουν χρόνων ταύτην τέως έχεις τήν άπόδειξιν, και 

άλλων ούσών έρμηνε-.ών διαφόρων, περάτων π ρ ο ε ι ρ η -

μϊζνων έν τψ Δανιήλ εβδομάδων τών ετών. 

suramam annorum quadrin-
gentorum octoginta. Nam tres alii postea auni,[ad 
complendum hebdomadarumnumerum necessariij 
in eo sane, quod inter primum et quartum annum 
interjacet, intervallo sumuatur. Jara igitur babes 
demonstrationem ex Scripttiraaiente: c Ab exitu ser-
« mouis, u l responsum sit, et oedificata sit Ilierusa-
«lcm,usque ad Cbristum ducemhebdomades sop tem 
« ethebdomadessexagiataduse.»Hancinteriuahabes 

temporum demonstrationem, quamvis aliio divers» non desint, de praedietis in Daniele annorum heb-
domadis, interpretationes. 

K\ Επαγγελίας os τον τόπον λοιπόν ακοοε, Μι- XX. Promissionis vero locum audi j a m , Michaa 
χα-αυ λέγοντος* Και σΰ Βηθλεέμ, οίκος τοϋ Έφρα- dicente:aEttuBetlUehem,domusEphratha,nequa-
Οα, μη όλιγοστός εΤ, του είναι έν χιλιάσιν 'ίου- « quam minima es ut sis i n millibus Juda. Ex te » 

6 5 I Esdr. vi , ίο ; I I I Esdr. v n , o. 
σον. Hinc verba uon sunte Bibliis, nequc a Cyrillo Q &extilis anmis conficiunt. Quid tarnen, si non c iv i -
I)anieliascribuntur,utabinterpretibusexisLhnaturn 
est: sed sunt parenthesis auekfris majorem a le-
ctoreaUentionem postulantis. Plura habemus ejus-
dem rei exempla siuiilia. Sic Procat*, n . 6, cai. 13, 
n . Π ; cat. 14, n. 8; oal. 15, n. post promissum 
verbo λέγειν, quasi subsequentibus verbis iinrae-
diate uiTerendura Scripturae tcstiraonium, paren-
thcsim interiicit antequam ipsas ScripturaB voces 
proferat. Vide simile buic fere exemplum cat. 10, 
n . 8. Confirmat nostrum judicium, quod in codd. 
Roe et Casaub. post και συνήσεις, (sic enim scri-
ptum habenl c u m Ϊ . Χ Χ loco a o v r j ^ ) addilur, <ρη*ί, 
quasi tunc incipiat allcgatum prophetsa teslimo-
niuin . I.oco ο Ι κ ο δ ο μ η β η ν α ι , Ο ο Ϊ 5 ΐ . ^ β § . ί Κ ο β , θ Ε 8 α ^ . 
bic et inferius duobus locis habent, οϊκοδομήσαι, nt 
est in Hibliis, et vulgo legunt Patres. At Gyrillus 
omnino lcgiL, οΙ'κοδομηΟηναι, cumannos hebdoma-
dum incipiat ab anuo Darii sexto, qua absoluta est 

lem diem, qui horis 24 coustat, sed naturaletn so-
lum duodccim borarum, ncpiecla noctis mentioue, 
respexeril Cyrillus? Grodibilius est horas i l lum in-
tellexisse.qiias duas mquinoctiulescontinent: qucm 
admodum sanctus Epiphanius, hseres. xxiv, n. 7, 
aitannuru constare 365 diebus et tribus boris.Ejus-
modi horus computabant Maroosii apud Irenaeiim, 
l i b . i , c- 17, n . 1, cura dies duodecim horarum 
mensuram continentes, dicerent sua> mystic» duo-
decadis lypum esse ; dies vero illos intelligebant 
toLum spatium dic ac nocto constans, ac toLum so-
Us circulum camplecteus ; alioqui rueret eoruoi 
hypothesis, totum anni circulura ejustnodi compu-
tationibus conciudentiura. Vide verbalrenaei Graca 
apud Kpiphan, hgeres. xxxiv, n. 14. De instituto 
post quadriemiium agone olympico ob diem quarto 
quoquc auuo intercalatum, vide Gensoriuum De 

ic natali, cap. 18, 

sexto, lecit, όγί,όψ, octavo. Sed male. 
• * Λ Ex codd. Reg., Roe, 

con-
κόσια τ^ια ετών. Paulo post, Coisl. et Keg. ha-
bent, τις ΊΙρώοης αλλόφυλος βασ., quidam Uerodes 
alienigena. 

(1) Τετρακοσίων όγο. τριών. Ex coda. Reg., H< 
Casaub., einendamus editos, in quibus contra co 
structionis ktfes scriptum in accusuudi casu, τετ( 

quoiiiam non tres hora?, sed sex post evolutos qua-
tuor anuos residuae, diem unum quo crescit bis-

(4) "Ετερα, lianc vocem addidimus ex codici-
bus Hoe et Gasaub. 

(o) Hoc est, oedificium consumuiavit. 
(6) Et modicum quidpiam. Sic intelligendus est 

locus i l le . Ab olympiadis sexagesimae sexke anno 
prinio qui Darii scxlus fuit , ad olympiadis cente-
simm octogesimo) sexta annum quartuin quo re-
gnum a d u t Herodes, exsistimt oiympiades centum 
et viginti , quce annos quadringentos octoginla con-
ficiuut; et praeterea modicum quidpiam, uerape 
tres anni priores olympiadis 186; cujus aano po-
stremo regnum invasit Uerodes. 
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« enim mihi exibit dux,utsiL i n principem in Israel Α ° α " ** Υάί> f*ot έςελεύσεται ηγούμενος, τοΰ 
«etei iress ionesejusabini l io^xdiebusssecul i 6 6 » είναι εις άρχοντα έν τφ Ισραήλ* κα: αΐ έςοδοι αυ

τού άπ' αρχής έξ ήμερων αιώνος (2). Ού μήν άλλα, 
περ: των τόπων, Ίερνσολυμίτης ών, προλαβών οίδας 

έκατοστφ τριακοστψ πρώτω ψαλμφ 

Quanquam loGaquodattinet.HiorosolymiLanuscum 
sis, j a m prius uosli ea quaa in centesiino iricesimo 
primo psalrno scripta sunt: Ecee audiwnus cam in 
Iipftrathafinvmimus eam in campis silvm67. Ante pau-
cos namqueannos siivestris erat locus (1). Audisti 
rursus Ilabbacum dicenLem ad Dominum : « Cum 
« appi'upinquaveTiatanni,agnosceris;cumadvenerit 
<4 tempus,ustendeiis 6 8 . » Et quodnam, 1 7 4 ο pro-
pheta, venientis Domini signum cvit? Ille autem 
subdit: α Inraedio duarum vitarura cognosceris: » 
in banc &entenliamDominumper5picuealloquens: 
In carne adveniens, vives et morieris ; et resur-
gens ex mortuis, ilerum vives. Quanam vero ex 

κα; το εν 
γραμμενυν* Ίοοΰ τ,κουσαμεν 
εύρομεν (3) αυτήν έν τοις 
προ ολίγων γάρ ετών δρυμώδης ήν ά τόπος. "ΙΙκουσας 
πάλιν του Άοβακούμ λέγοντος προς τον Κύριον* Έν 
τ φ έγγίζειν τά ετη, έπιγνωσΟ^στι* έν τφ παρεϊναι 
τον καιρόν, άναοειχθήσ^. Κα· τ! το σημεΤόν έστιν, 
ώ προφήτα, του ερχομένου Κυρίου; Ό δέ (ρησιν 
^ξης (4)' Έν μέσω δύο ζωών γνωσθήσ^' τούτο 
προς τον Κύριον λέγων σαφώς, οτι Ηαραγενόμενος 

γε-
αυττ.ν έν Έφραθά, 

τοϋ Βρυμοϋ* πεδίο ι ς 

έ'νσαρκος, ζής και τελευτ^ς, κα: άναστάς έκ νεκρών 
Hiorosolymitanae regionis parte venturus est? num ^ ζ ? ; πάλιν. Και έκ τοίου μέρους τοϋ περί τ ή ν Ίερου-
ex oriente vel occasu, aquilone vel austro ? dic σαλήμ ερχετα: j εξ ανατολών f) δυσμών, ή βορρ* 
nobis accurate. I l le autem planissime respomlet et 
a i t : Dew α Ύϊιχιηαη veniet (Tbseraau vero interpre-
tatur « auster) et Sanctus de monte Pharan um-
« broso, condenso ε > , »> quod ia eumdem sensum 
dixit Psaltes : «Invenimus eam i n campis silvau 7 0 . 

1 
νότου ; είπε ήμϊν άκρίβώς. Ό δε αποκρίνεται, σαφέ
στατα, κα? φησιν Ό θεός άπό θα:μάν ήξει (θαι-
μάν δΐ ερμηνεύεται νότος), και 6 άγιος έξ ορούς 
Φαράν (5) κατασκίου, δασέως* δπερ συμφώνως 
εΐπεν 6 Ψαλμωδός· Είίρομεν αυτήν έν τοις πεοιοις 
του δρυμού, 

« Mich. ν, 2. 6 7 Psal. cxxxi, 6. e s Habac. ιιι, 2. 6 d ibid. 3. 7 0 Psal. cxxxi, 6. 
(4) Φησιν εξής. Non in consoqucutibus post 

verba jam citata, sed anl.e έν τφ έγγίζειν. lcguntur 
hm Rabacuc voces: Έν μέσω δυο ζωών. ΡΟΠΌ 
ζωών scripsi cum circumilexo in ultirna, ut signiti-
caret vitm,um1 juxta sensum quetu i l i i loco tribuit 
Cyrillus ; loco ζώων peuultima acuta, quod in oni-
uibus editis et iuss. habelur, signiiicatque anima-
lium. Jam multi ante uos ita eineudaitdum Cvrill i 
textum 

(1J Ante paucos annos, elc. Nirairum sexdecim 
:.ircitnr.Erat euira proptersacram Uliristinalivitatia 
speluncatn iuuusAdonidi coiisect'atus,teste Hierony-
mo epistola 13,veter. ed.nov» 49,ad Paulinuni. Sed 
lucumillum Davidis temporejam lum exstitisseexi-
stiinare videtur Cyri l lus; cmn ab Adriano consilus 
verisimilitis conseatur.Nain iocus psahni cxxxi, ad 
Belklebeiu, ut jatu dix i , non pertinet. Ab Adriano 
locus ille ad abuiendara inysteriorum nostrorum 
niemoriaai profanatus. At sordidum i l lum situm C dice l i b r i 
d^posuit An^u«Lin Helenas magniflcentia ; qute lo- in no 
cum splendidissiiais ornamuntis dccoravil; ibique Quanquam lectio duorum animalium coramunior et 
teraplum 2ediiicaviL,aGoiistautiiiopretiosis ex auro probatiorapud Patres, aUerara tamen duarum vita-

m aniiotarunt. inprini is Malvenda, \n appen-
l ibr i De Antichristo, ad pag. 48. Tillernontius, 
ttis primi lomi, ad vilata ClirisLi, uota 5, etc. 

argentoaue donariis, variisque aulseis exornatum, 
EuseL., I ib. i t i , Vilx Gonstantini, cap. 40 et seqq. 
et !>c laudih. Cottstaniini, cap. 9. 

(2) Έπαγγελίατ cl τον τόπον λοιπόν άκουε, 
Μ'-χαίου λέγοντος· Κα* συ, etc. Hanc lectionem 
informaviinus ex diversis codicibus. In editis et 
Grod. legkur, Έ-αγγέλλει δέ και αύτος τό, Και, 
olo. f ^ Promittit autem ftt ipse hoc, » ex quo v<?l nul-
lus.veltamavero quani aCyrilloipsoalicnus sensus 
GfHciLur. Ιιι codd. Coisl. Heg. et Gtlob.sio habetur: 
Επαγγελίας 5ε κα; αύτδ, (licg. κα'ι τούτο) τό, Καί, 
elc. Promissionis etiam mnihxc verba> minus com-
raode dictum, ncc satisoralionis scopo conveiiiens. 
Planior multo quara Kequimurcodd.RoeeL Casaub. 
scriptura, cujas solum priinam vocom imumtavi-
m u s ; uam loco επαγγελίας, quod ex Coisl. et Heg. 
inutuati sumus, corrupie scriptum habent απαγγέλ
λεις. Parliculam vero δέ ox edilis, Goisl. ct Reg. 
propUr μεν prascedens ascripaimus. NoLaudum iu 
Micbcpic textu legi in Coisl. et Reg. ουκ όλιγοστός, 
at in Hoc, Ottob. et Casaub. neganlom parliculam 
proilermitti . Voces, ού μήν άλλα, ascnpsimus ex 
uLroque cod. Roe et Casaub. i n quibus desiderantur 
verba, περί των τόπων quio cx editis Coisl., Reg. 
et Grodocio retinenda judicavimus, omisso δέ post 
περί in iis libris posito. 

(3) Ευρομεν. Goisl. et Roe, είίραμεν, u l in cod. 
A l . LXX.Porro ad Rclhlehem atlaptat Gyrillus quod 
David de Cariatbiarim d i c i t ; quo in luco arcain 
Doraini roquiescere, cum juvenisin Epbrata dege-
ret^ auditu acceperat. 

ittm mul l i commemoranL, licetallcrain unUqjouen-
tes^ut Sevcriauus Gabalensis Oratione in vivificam 
crucem, Cyrillus Alexandrinus in bunc propheti» 
lociun, eto. Origenes vero, i i b . ι I)e principikyc<i]>. 
3, utramque recitat, dubius quain sequulur. At 
Theodorolus piaoJel lectiuiu-m duarum vttarum : 
Eusebius Ca»sariensis, l i b . vi Dcmonst^ cap. l i i , 
pag. 270, alleram duorum animalium mendosam 
esse contendit, et eodem sensu quo Cyrillus uoster 
prophetae testimoniura exponit. Creg. Nysseuus, 
noin. d2 xn Cani.y pag. 646, ad bunc locum alludit , 
in quo legebat, ζο^ών. Δ-.ά τούτο ταΤ? δύο ταύταις 
ζωαΐς μεσιτεύει, ό εν μέσψ τών δύο ζώων γινωσκό* 
μεν&ς. Sic etiam legtt sanctus Maximus coniessor, 
quaist. 63 in Scripluram, toiu. I , pu» 247 ; Gergen-

D h u s (}UO([ue in I)i$p. cum Herbano Bib, PP. Grxco-
Lat.t t . 11, pag. 217, quamvis librariorum vei tvpo-
graphorum vitio scriptum sit ζώων; a a m vocem 
ζωών interpretaiur de duabus ChrisLi naturis. Varia» 
suntPatrumsiveduorum animalium, sive duarum 
yitarum interprelaliones; quas fortassis omnes Jiu-
jus loci alieuas esse convincit i fct io Ilebraiei textus 
penitus diversa, quaia sic Hieronvmus reddidit : In 
medio mmorum vivifica illud. Septuaginta plura 
ia hoc loco apud HebraBorum tcxtuni Ie^ere quam 
nos: vel quod magis censeo, plures ejusdem sen-
tentiai Hebraica; variorum interpretiim coiigeslm 
suut iu nostra iuterpretationc versiones. 

(Ε)) Φαράν. Deest hmc vnx in codd. OUob., Roe, 
Casaub., sicut in ed.Ald. LXX et in multis ejus ver-
sionis exemplaribus; irrepsisse putatur exTheodo-
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ΚΑ'. Λοιπόν ζητοΰμεν lv. τίνος έρχεται και πώς Α X X I . Deinde quoirimus, ex qua [persona] ve-
έρχεται. Τούτο δε ήμΐν 'ϋσαΐας λέγε·.· Ίδοί) ή παρ- niet, et quoraodo veniet? Hoc autem non docet docet 

Isaias : Ecce virgo in utero accipiet, et pariet filium, 
et vocabunl nomen ejns Emtnanuel71. EL his contra 
dicunt Juda?i, solent enim i l l i autiquitus vcritati 
male retragari; aiuntque scriptura non esse virgo, 
sed puella (7). Ego autem in hac voce indulgenter 
acquiescens, sic quoque veritatera repcrio : qu&-
rendura namque ex i l l i s : Virgo cum vioiatur, 
ecquando clamat: num ante vim iilatara, an post-
quara corrupta est, auxilium advocans? Si igitur 
alicubi dicat Scriptura : Clamavit puella, et non 
fxtii qui succurreret illi n ; nunquid hic de virgine 
nonloquitur? Ut vero manifestius addiscas, quod 
virgo etiam in divina Scriptura puella appellctur; 
audi librum Regnorum dc Abisac Sunamitide d i -
centem : Et erat pueila pulchra valde73: eam enim 
virginem electam fuisse, atque ad Davidem addu-
clam, iu confesso est. 

XXII . Sed dicunt rursus Judffii : De Ezechia 
hoc dictum est ad Acbaz. Legamus igitur Scriptu-
ram : Pete tibi ipsi signum α Domino Dco tuo} in 
profundum aut in sublime u . Atqui signum maxime 
admirabile ac praHer opinionem esse debot. Si-
gnum enim fuit aqua de petra e l i c i t a 7 5 : disruptio 
maris 7 * : solis retrocessio 7 7

f et similia. Qua? au-
tem dicturus sum, evidentiorem habent adversus 
Juda?os convictioncm. (EVovi me multum extendi 
sertnone, eL delassari auditores. Verum sermonis 
prolixitatera sustineatis velim; quando ista propter 
Christura 175 dicunlur, ncque de rehus conlem-
nendis hic agitur.) Cum itaque regnante Achaz 
hoc dixeritlsaias; Achazporro sexdecim duntaxat 
annos regnaverit 7 8 , quos iatra dicta est ad ipsum 
propbetia: Judasorum contradictionem revincit 
successor ejus rex Ezecliias Achaz filius; qui 
cum regnum adiit, annorum quinque et viginti 
e ra t 7 9 . Cum enim prophetiee [tempus] auiiorum 
sexdecim (spatio) circumscribatur, novem ante 
prophetiam annis fuerat ex Achaz natus. Quid igi-
tur de eo qui j am natus erat, etiam antequam pa-
ter ejus Acbas regnum adiret, prophetiam loqui 
necesse erat? Non enim dixit, Accepit; sed pradi-
ctionis modo, Accipiet virgo. 

" Isa. V I I , H . 7 2 Deut. xxit , 27. 7 8 I I I Rcg. i , 4. n Isa. νιι, i i . 1 5 Exod. xvn, 6. 7 6 Exod. xiv, 2 i r 

22. * ; IV Reg. xx, U. 7 8 IV Reg. xvi, 2. IV Reg. xvni, 2. 

tionisversionernonlegebaturapud LXXteniporibus Π πηγάσαι έκ πέτρας, aqnam ex silice scaturire. 

Οένος έν γαστρ: λήψεται, και τέζεται υ ΐ ί ν και 
καλέτουσι το όνομα αύτοΰ Εμμανουήλ. Και άν-
τ:λέγουσιν Ιουδαίοι τούτοις 1 ε6ος γαρ αύτοϊς εστίν 
άνωθεν, τ?ί άληήείοί κακώς άντιπίπτειν και λέγου-
σιν, 6'τι (1) ού γέγραπται, ή παρθένος, άλλ' ή νεα-
νις" Έγώ Se τψ λεχΟέντι συμπεριφερόμενος, και 
ούτως εύρίυκω την αλήθευαν. Έρωτήτέον γαρ αυ
τούς· Παρθένος 3ιαζομένη πο'τε βοά, με-ά την φΟο-
ράν προ της φθορά;, έκχαλουμένι) τυΰς βοηθούς ; 
Έάν τοίνυν άλλαχοϋ λέγ$ ή Γραφή· Έοόησεν ή 
νεανις, κα! ούκ ήν ό βοηθών αύτ^· αρα ού περι 
παρθένου λέγει ; "Ινα δε σαφέστερον μάθτ^ς, 6'τι καί 
ή παρθένος έν τ$ fttlq Γραφ^ νεαν:ς καλεΤτα·., ακούς 
τοΰ βιβλίου ~ών Σαιιλειών, περί της Άβισάκ της β 
Σουναμ'τιδος, λέγοντος* Και ήν ή νεάνις καλή 
σφόδρα (2)* τ6 γαρ παρθένον αυτήν έκλεχθε«ταν 
ένηνέχθαι πρός Λαο^δ, ώμολόγηται. 

ΚΒ'. 'Λλλά λέγουτιν ο\ ΊουίαΤοι (3) πάλιν Τίμ 
Ά χ ά ζ έόρεθη τούτο περ: Έζεκίου. Ούκοΰν άναγνώ-
μεν τήν Γραφήν Αίτησα ι (4) σεαοτψ ση μείον πά
ρα Κορίου τοΰ θεου σου, εις βάθος ή εις ΰψος. 
Κα: μάλιστα μεν το σημεΐον παράδοξου εϊναι άφείλει. 
ΣημεΤον γαρ, το ίίδωρ το* έκ πέτρας, το ραγήναι 
θάλασσαν, τ& *3}λιον δποστρέψαι, κα: τά τΟιαΰτα. Τά 
δε λεχθη^όμενα, φανερώτερον εχει τον προς Ιουδαίους 
ελεγ/ον. (0 7δα ιτολλα λέγων, και κεκμηκότας τους 
άκροωμένους* άλλα άνέχεσθε των λόγων του πλήθους, 
επειδή δια Χριστον ταΰτα (5) κινείται, και ούκ έ'στι 
περι των τυχόντων λόγων.) Βασιλεύοντος τοίνυν του 
Αχάζ, του 'ΙΙσαϊου τούτο είρηκότος, εξ και δέκα " 
ϊτη του Ά χ ά ζ βασιλεύσαντος μόνα, και της προς 
αύτον προφητείας έν τούτοις (Ρηθείσης* ελέγχει τήν 
άντίρ^ησιν Ιουδαίων ό διαδεξάμίνος βασιλεύς Έζε-
κία;, ό τοΰ Ά' /άζ υΙος, έν τφ βασιλεύειν ών ετών 
εικοσιπέντε. Της προφητείας γαρ έν έκκαίδεκα ετεσ: 
περιληφθείσης, προγεννηθεΐς ήν υπό του Άχάζ (6), 
προ της προφητείας εννέα ετη. Τί τοίνυν περι τοΰ 
ήδη γεννηθέντος, και προ αυτής βασιλείας τοΰ 'Αχάζ 
πατρός, ανάγκαιον ήν λέγειν τήν προφητείαν; Ού 
γαρ είπεν, δ'τι *Κλαβεν, άλλ', άτι Λήψεται ή παρθέ
νος, προγνωστικώς είπών. 

IlieronymL Qui hunc locura de Bcthlehem, ad au-
strum Hierosolymm sita, quasi loco unde oriturus 
sit Salvator, fttiam ab Uebraso quodam interpreta-
tum se audisse testis est, in hunc locum. 

(1) Ό τ ι . Particulam hanc adjecimus ex Coisl., 
Reg.T Hoe, Ca^aub., Ottob. 

(2) Σοόδρα. Coisl., Rcg., Iloe, Casaub., Ottob ;, 
εως σφόδρα", ut iu sacro Lextu. Post τό, loco δε 
ecripsimus γάρ, ex codicibus prsefatis. 

(3) 01 Ιουδαίοι. Articulum ex nominatis codi-
cibus supplevimus. 

(4) Α*τησαι Optime ita Millesius cudi curavit, 
cum in editis, lcgcretur, α-τησε, ε pro αι posiio. 
Articulus τό ante έκ πέτρας deest in codd. Goisl. 
et Reg. In codd. Roe et Gasaub. legitur, τό, ΰοωρ 

(υ) Ταΰτα. Sic nos ex Coisl., Reg., Roe, Casaub. 
In editis αύτα', 

ι6) *Γπό τοΰ 'Αχάζ. Ea verba desunt in codd. 
Roe, Casaub , Grbd.; facile ad intelligeatiam addi 

ti lur in Iioe, Gasaub. ct Grod. 
(7) Puella, νεανις. Hsec interpretatio Hebrseee 

vocis nr^Sy a Symmacho, Aquila etTheodotione in-
torpreiibus Judwis dat.a, et Ghristianis opposita, 
testc Eusebio. lib. vn Demonst., pag. 316 ; el Iren., 
l ib. ΙΠ , cap. 21, n. 1 : de qua videri possunt praj-
ter memoratos auctores, Hieronyraus et Basilius 
in hunc Isaiffi locum. 
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X X I I I . At i l lud quidem manifeste cognovimus, Α ΚΓ*. *Αλλ' ότι μεν έκ παρθένου γεννάται ό Κύ
ριος, σαφώ;, έ'γνωμεν Έκ ποίου γ* γένους ην ή -παρ
θένος, δεικτέον. "ϋμοσε Κύριος τψ Δαβίδ ά/.ήΟειαν, 
χα: ο* μή αθετήσει αυτήν (1)· Έκ καρπού της κοι
λίας σου θήσομαι έπϊ τόν Κρίνον σου· κα: πάλιν 
θήσομαι είς τόν αιώνα τόΰ αιώνος το σπέρμα αυ
τού, και τόν Op̂ vov αύτοΰ ώς τάς ημέρας τοΰ 
ουρανού* και έξης* "Απαξ ίομοσα έν τψ άγίψ μου, 
t l τφ Δαβίδ (2) ψεύσομάΐ" τό σπέρμα αύτοΰ βίς 
τόν αΙώνα μενεΐ· και ό θρήνος αύτοΰ ώί ό ήλιος 
εναντίον μου, και ώς σελήνη κατηρτισμένη είς 
τόν α:ώνα. Όρας, ό'τι icepc Χρίστου, και ού περί 
Σολομώντος ό λόγος, Ού γαρ ό θρόνος αύτοΰ ώς ό 
ήλιος εμεινεν. Ε*, δέ τ:ς αντιλέγω, δια τό μή κεκαΟι-
κέναι τόν Χριστόν έπϊ τόν ςύλινον θρόνον τοΰ Δαβίδ, 

απ$#ε 8 3 ; ιιοη eniin l i - g προσοίσωμεν (3) εκείνο τό ρητόν Έπϊ της καθ-
,seddoctriii£eauctorita- έδρας Μωσέως έκάΟισαν ol Γραμματείς καί ο\ Φα-

ρισαΐοι' ού γαρ τήν ξυλίνην καθέδραν, άλλά της δι
δασκαλίας σημαίνει τήν έξουσίαν. Ούτως ουν και Ορό-
νον Δαβίδ μο: ζήτει (4), μ ή τόν ξύλ'.νον Ορόναν, 
άλλά τήν βασιλείαν αυτήν. Καί μοι μάρτυρας λάβε 
τους παΐδας τους έπιφωνήσαντας" Ωσαννά τψ υΐψ 
Δαβίδ, ευλογημένος ό βασιλεύς τοΰ Ισραήλ. Καί 
ο\ τυφλοί δε λέγουσιν Υ\ϊ Δαβίδ, έλέησον ημάς. 
Καί ό Γαβριήλ μαρτυρεί σαφώς προς τήν Μαριάμ, 
λέγων Και δώσει αύτψ Κόριος 6 θεός τόν Ορό-
νον Δαβίδ του πατρός αύτοΰ* χα! ό Παΰλός φησιν 
Μνημονεύει Ίησοΰν Χριστόν έγηγερμένον έκ 
νεκρών, έκ σπέρματος Δαβίδ, κατά τό Εύαγγελιόν 
μου* καί έν αρχή τής προς "Ρωμαίους φησί. Του 

C γενομένου έκ σπέρματος Δαβ'δ κατά σάρκα. Κα-

quod ex virgine nascitur Christus: jam vero ex quo 
genere virgo exstiterit, aperiendum.« Juravit Domi-
« nus Davidi veritatem^tnoxifrustrabiluream: De 
« fructu ventris tui pon&m super sedem tuam 6 0 ; » 
et rursus : « Ponam i n soeculum SEQCUH semeu ejus, 
« et thronum ejus sicut dies coeli 6 1 » ct deinde: 
• Semel juravi iu sancto mfio, si Davidi mentiar : 
« semen ejus in ailernum roanebit; et thronus ejus 
« sicut sol in conspectu nieo, et sicut luna perfecta 
« in aitemura 8 I . » Yides de Christo, non autem de 
Salomone sermonem haberi ;non enimthronusejus 
sicut sol permansit. Quod si quis conlradixerit, eo 
quod Cliristus non sederit in ligneo Davidis solio> 
hanc i l l i sententiam proferainus : Super calhcdrarn 
Momsedermit Scribx et Phai 
gneam caLhedram significat 
tem : sic etsolium Davidis quajritOjiion ligncum so-
l i u n i , sed ipsara regiam. potestateni.Cujus rei testes 
accipe pueros aeclamantes : Hosanna Filio David : 
benedictus Rex lsraelis u . Cseci quoque a i u n t : Fili 
David, miserere nostri8fi. Et Gabriel aperte testatur 
ad Mariara dicens: Et dabit illi Daminus Deus sedem 
Daxndpalris ejusu. Etl>aulus a i t : Mementote Jesum 
Christum excitatum α mortuis, ex semine Daridr se-
cundum Evangeiium meum 8 7 : et in principio Epi-
slolne ad Roraanos, a i t ; Qui factus esi ex semine 
David secundum camem 8 8 . Recipe igilur eum qui 
ex Davide natus est, obsequens prophetiee a i e n l i : 
Et erit xn die illa radix Jesse, et qui cxsurget recturus 
gentes; irt ipso gentes sperabuntB9. 

ταδέχου τοίνυν τόν έκ Δαβίδ γεγεννηαένον, πειΟόμενος τίϊ προφητεία τ·(1 λεγούσι^· Και εσται έν τζ ήμερα εκείνη 
ή ρίζα του Ίεσσαι (5), καί ό άνιστάμενος αρχειν εθνών έπ' αύτω ε'6νη έλπιοΰτιν. 

XXIV. Sed Judsei propler haec vehementer dis-
cruciantur. Prajviderat hoc quoque Isaias dicens : 
Et volent, sx fuerint igne combusii. Quiapaer natus 
e&t nobis (non enim 1 7 6 i l l is) , filius et dalus est 
nobis ΰ 0 . Auimadverte porro quod prius Filius Dei 
erat, deinde datus est nobis; et post pauca d i c i t : 
Eipacis ejusnon est tertninus β ί . Romanis sui sunt 
t e r m i n i : r^gni autera Fi l i i Dei terminus non est 
Persarum Medorunique determiaati sunt fines : 
F i l i i vero Dei tenninus nullus. Deinde sequitur ; 

Κ Δ . Άλλά διαπονοΰντα: o\ Ιουδαίοι 8:ά ταΰτα· 
Προνοεί κα: τοΰτο Έσα'ϊας, λέγων Καί ήελήσου-
σιν, εί' εγένοντο πυρίκαυστοί" δτι παιδίον έγεν-
νήΟη ήμϊν (ού γάρ αύτοΤς), υΙός καί εδόθη ήμιν. 
Σημείωσαι δε, δ'τι πρώτον ήν Υ\ος θεοΰ, ειτα εδόθη 
ή μ ϊ ν καί μετ' δλίγα φησίν* Καί τής ειρήνης (6) 
αύτοΰ ουκ εστίν οριον, *Ορια 'Ρωμαίων εστι· τής 
τοΰ ΓΊοΰ τοΰ θεοΰ βασιλείας δ'ριον ούκ εστίν. "Ορια 
Ηερσών καί Μήδων έστιν, τοΰ δε \'\ον ό'ριον ούκ 
εστίν. Είτα εςής' Έπϊ τόν θρόνον αο:ο, και επι 

8 0 Psal. cxxxi, i i . ei p s a ^ Ι ί Χ Χ χ ν Ί Π , 30. 8 8 i b i d . 36-38. 5 3 Matth. xxm, 2. 
9 ; Joan. χιι, 13. « s Mallh. ix, 26. 8 t i Luc. i , 32. 8 7 I I Tim. n, 8. 8 S Rom. j , 3. 
1 0 Isa. I I , 5, C. *i i b i d . 7 . 

8 4 Matth. x x i , 
8 9 Isa. x i , iO. 

(i) Αυτήν. In codd. Roe et Casaub. et Ottob. ha- D (5) Ίεσσαί. Ita scripsimusex codd. Reg- et Roe, 
betur, wM^Jpsum, videlicet Davidem. Ita eliam juxta sacrum Texlura, et nominis etymologiam. 

Edit i , Ίεσσέ, quod ex librariorum inscitia profe-
clum. 

(6) Καί τής ειρήνης, elc. Coisl., Reg-. Hoe, Ca-
saub-, τής ειρήνης (poslcriores lamen tres, εΐρημε-
νης) βασιλείας αύτοΰ, regni ejus pacisy vel prxfati 
ejus rcgni non est tatninus. Sequentia videnturar-
guere CyriJlum nornen βασιλείας legisse. At pax a 
Christo procurata idem est cum ejus re^no. Forlc 
ambo finitima loca, unum IsaiiB, quo pacisCiiristi, 
et alterum Luca?, cap. i , 32. quo regni cjns finis 
nnllus futurus essn affirmalur, in unum confuderit 
Cyrillus. Regnum Christi nuUis iinibus detenniiia-
tum Ecclesia catholica est. Vide cat. 18 n 2 7 ' 
cat. 10, n. 16. ' 

cod. A l e x ; LXX. 
(2) Δαβίδ. In editisirrepseratmendumutlegere-

tur , Δανιήλ loco Δαβίδ. Monuerat olim Gotelenusin 
notis ad ialerpolatam sancti Igiiatii ad Pbiladel-
phios epistolam, num. 4, proiectum id videri exsi -
railitudmeformarum quibusutrumque noraencora-
pendio scribilur Δαλ pro Δαδ. Emendatura a Mille-
sio, faventibu.s omnibus mss, 

(3J Μροσοίσωμεν. Ex codd. Roe et Casaub.: nam 
editi , προοίσωμεν. Sic infra, i i . 27 in simili loco, 
ταύτα προσηνέγκαμεν. 

(4) Μοι ζήτει. Scriusimus ex Roe et Casaub., 
μοι pro μή. Loco Dpovov sequcntis, codd. Coisl., 
Reg., Roe et Grod. habent, μόνον. 
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την βασιλείαν αύτοΰ, κατορθώσαι αύτ^ν (1). Έκ του 
Δαβίδ τοίνυν ήν ή αγία Παρθένος. 

ΚΕ'. Έπρεπε γαρ τω άγνοτάτφ, κα' διοασκάλψ 
της άγνείας, ές αγνών έξεληλυθέναι παστάοων. Εί 
γαρ ό τφ 1 Ιησού (2) καλώς Ιερατευων άπέχεται γυ
ναικός, αυτός δ Ίησοΰς πώς εμελλεν έξ ανδρός και 
γυναικός ερΧεσΟαι ; "Οτι συ εΐ, <ρησϊν εν Ψαλμοϊς, 
ό έκσπάσας με έκ γαστρός. Πρόσεχε ακριβώς τψ, 
ό έκσπάσας με έκ γαστρός, σημαίνοντι τό Χ , ω ? : ί 
ανδρός έκ παρθένου γαστρός και σαρκός αυτόν έκ-
σπασθέντα γεγεννησΟαί' των γαρ από γαμικής ακο
λουθίας γεννωμένων έτερος δ τρόπος. 

Κζ. Ουκ έπαισχόνεται £έ έκ μελών τοιούτων άνα-
λαμοάνειν σάρκα, ό των μελών αυτών (3) πλάστης. 
Και τίς αρα τούτο ήμϊν φ η σι ν ; Λέγει πρός 'ίερεμίαν 
δ Κύρ'.ος· Προ του με πλάσα', σε, έκ κοιλίας έπί-
σταμαί σε' και προ του σε έξελΟεΐν έκ μήτρας, 
ήγίαχά σε. Ό ουν έν τφ πλάττε:ν ανθρώπους, εφ
απτόμενος κα: μή έπαισχυνόμενος' αρα έν τω πλάτ-
τεσβαι την άγίαν σάρκα, τό κατάπέτασμα της Οΐό-
τητος, δι' εαυτόν, έπ^σχύνετο ; θεός έστιν δ έν γα-
στρί κα' μέχρι νυνι δημιουργών τά 3ρέφη, καθώς iv 
τώ Ίώβ γέγραπται* "Η ούχ ωσπερ (4) γάλα με 
^μελξας, έτόρωσας δέ με Γσα τυρψ ; δέρμα και 
κρέας με ένέδυσας, ό* στέοις δέ με και νεύροΐς 
ενειρας. Ούδεν μ:αρόν έττιν Ιν άνΟρωπίντΊ κατα
σκευή, έάν μή μολυν^ μοιχεΐα;ς και ακολασία ταύ-
την. Ό πλάσας τόν Αδάμ, έπλασε και την Ευ αν, 
και χερσϊ Οείαις τό αρσεν και τό θήλυ πέπλασται. 
Ούδεν των έν σώματι μελών έστι μιαρόν έξ αρχής 
πλασΟέν. Φιμούσθωσαν γαρ ο! αιρετικοί πάντες οΐ, 
κατηγοροϋντες των σωμάτων, μάλλον δε αύτοΰ του 
πλάσαντος. 'ΙΙμεϊς δε μνημονεύωμεν (ΰ) Παύλου λέ-

Μ Isa, ιχ, 7. 8 3 Psal. x x i , 10. °* Jerem. ι, 
χ , 10, 11. 

(1) Κατόρθωσα* αυτήν. Haec verba desunt i n codd. 
Coisl.. Ke£-, Koe, Casaub. et Grod. ; alias n i h i l 
ad proposiluin Cyrilli iaciunt. 

(2) Τώ Ίησοΰ, ct infra, 6 Ίησοΰς. In his locis 
scripluni habent βάίϋ,τψ Τΐψ, e t o ΤΊός. Utrobique 
Jesu noraen ascripsimus ex Reg., Roe, Cabaub. et 
Grod.Hanc vcrophrasim,qua luculenlum sacerdo-
tutki eunlincnliiK lestiiuoniuin coiiLiuclur,irjUaco-
dicis aut ci!ίLiouis auctoritale, se leste.se judice, 
intuhi uionachi assumentum pronunliai deterrimus 
crilicorum Kivctus; tam frivola ratione.ut camre-
fellere» imo referre pigeat: periudequasi rccentior 
GINTCCUIUS conlrariain Ecelesiaa suae consuetudini 
sonlcnbiutn i» S. Palrem intruseriL.Nec dignuserat 
l i . c i i A r|ui Hivcto rnuveret stomacbum ; haud enim 
Cyrillus absliuere a muliere defiuit,quicunque sa-
cerdotio fungit.ur ;sed rostricte ait qui pra?c/aresa-
cerdotium obit, ό καλώς ιερατεύων. Quamvis enim 
his ^mpoi-ibus gcnoralis esset in Ecclesia tam La-
tina qMJUTi 4Jraeca,seu praeceplio seuconsuetudout 
saoor-loies a mulieribus abstincrent: certis nibilo-
nunus iu locis, seu veteri insLituto, sou canonum 
negli^i^ntia, sou minisirorum aliorum defectu, sa-
cordolos coTijii|iio usos inonumenta quaidam et 
exeinpla, sed rara f fidcm faciunt. Perverse vcro i n -
lerpioliitur Cyrilluw» Miilesius, dum ait ab eodun-
taxat corumcndari morem ecciesiasticum, quo te-
ncbantur sacerdoles dum sacra facereut ab uxori -
bu-ι absl.inere. Prinao enim, non diciL eum qui sa-
criun facit, ό Ιερουργών, reraoveri a niuliere ; sed 
qui siicerdotio fungitur, ό Ιεοατεύων- ut perpetuam 
et statui afiixam conliueutiam desigaet. Eodem 

Α «Super thronum David, et super regnum ejus, ut 
« erigatillud i l . »ExDavidoigiturfuit Virgo sancta. 

XXV. Decebat pniin eum qui purissinius est,et 
puritatis magisler, ex puris prodire tlialamis. Si 
enira is qui apud Jesum bene fungitur sacerdotio. 
abstinet a muliere : ipse Jesus quomodo ex viro 
etmuliere proditurusforct ?« Quoniam tu es,»aitin 
Psalmis,«qui extraxisti mcde ventrc 9 a .»Attendedi-
ligentcr adillud,«qui extraxisti rae deventre:«quo 
signiiicatur eura sine v i r i l i opera ex virginis ulero 
et carne extractum et natum esse; eorura enim qui 
nuptiali lege nascunlur alius est modus. 

X X V I . Non veretur autem ex hujusmodi mem-
bris carneni assumere, qui est ipsorum mcmbro-
rum fictor : sed quis tandem hoc nobis dicit? Jere-

g miffi dicit uominus; « Prkisquam te fingerem, ea 
« utero novi Le;et anlequam exires ex vulva sanctiG-
«cavi te 9 4 .»Qui i g i l u r i u fingendis bomiuibus,' raem-
bra]coiitingit,necid probro ducit ; puderetne i l l u m 
sanctam carnem, i l ludsua deitatis velamen, prop-
ter seipsum efflngere ? 9 5 Deus est, qui in utero ho-
diernum usquediemhominum fetusconstruitsicut 
in Job scriptum est: « Nonne sicut lac me mulsisti, 
ν coagulasti vero ra«> sicutcaseura ?cutc etcarnibus 
«me induisti 1 ossibus me et nervis innexuisti ^5.» 
Nibilest in bominis fabrica abominabile,nisi ipsam 
adulteriis eblascivia coiaquinet.Qui Adamuiu finxit 
Evam finxitquoque ; divinisque manibus lum mas-
culus tumfemina efficti sunt. Nullum e corporis 
meinbris abomiuatum ab initio formatum est. Ob 
mulescant cnim omnes haeretici qui corpora cr i -
niinantur, imo potius ipsum qui cffinxit. Nos vero 
meminerimusPaulisententias : w Nescitisquodcor-

5. w Vid, caL 9, n. lb ; cat. 4 , n . 22. " J o l . 

C pertinet instituta inter Mariam ex proposito virgi-
nem, et f i l i i ejus sacerdotes comparatio; quae ejus 
modi estut ab hisad illara argumentum ducat. Se-
cundo,loquituraucbor de more sacerdolio iungenti-
bus proprio. Aiqui laicts conjugatis eo tcmpore so 
vere conjugiiabstineutiapriecipiebatur,cum erant 
ad sacram mensam accessuri : id ipse Cyrillus 
commendat cat. 4, n. 23. Nihil itaque proprii ao 
singularis sacerdotibus impositum fuisset. TorLto, 
Cyrillus in boc Cbristi sacerdutes,a reliquis sacer-
dotibus,sive eLbnicis, sive JudaicisdistinguiL, δ τφ 
'ίησοΰ Ιερατεύων. Notum tamen eum morcm, ut 
quo tetnporn sacris operam darent, absLinerent a 
conjugibus sacerdotes, ethnicis ipsis, sallem ia 
muitis locis, ac diversis sacriiiciorum generibua 
usarpntum fuisse : Jnd^is vero,utmultis Patribus, 
etScripturaruni inlerprelibus sive novis, sivcvete-
ribus placet, severe a Deo imperaturn : iion igilur 
solatempore sacrorurn continentia,uti aliquidCliri-

n sti sacerdotilms pcculiare denotatur. 
(3) Των μελών αυτών. Vocem αυτών adjecimus 

ex quatuor codd. Coisl., Reg., Roe,Casaub. Grode-
cius legisse videtur αυτός, Ipse membrontm effictor. 
Paulo post, loco έκ κοιλίας, ex utero, codex Rejj. 
babel, έν κοιλία, in utero, sicut in nostm Bibliis 
babetur. At cod. Alexandr. LXX scriptuni habctut 
Cyrillus, έκ κοιλίας. Pronomen σε ante εξελθεΐν ad-
didi ex Beg. cod., Roe, Casaub. et sacro lextu. 

(4) WH ούΧ ώσπερ, etc. Particulam οδχ addidi ex 
quatuor nominalis mss. l ibris , ac saoro textu. 

(5) Μνημονεύωμεν. Editi , μνημονεύοντες. Emen-
dantur ex GoisL, Roe, Casaub., Grod. et Reg. 
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« pora tTyves t r a t e rap lumsun tSp i r i tus sanc t i . qu i Α γοντος* Ουκ ο?δατε, ότι τ * σώματα όμών ναος 
ccin v o b i s e s t i 7 ? » R u r s u m q u e p r o p h e t a e x p e r s o n a του έν δμΐν άγιου Πνεύματος έστι· και πάλιν δ 

προφήτης προείρηκεν έχ προσώπου Ίησοΰ* Σαρξ 
μου έξ αυτών* καέ άλλαχου γέγραπταΐ' Δια τοΰτο 
δώσει αύτους (3) εως καιροΰ τικτούσης. Καΐ τι το 

Jesu praedixit- uCaro meaex ipsis w »(1 ) , e t a l ib iscr i -
p tumes t : « Propter hoc dabit eos usque ad tempus 
« parturientis ^« .Quod i i a in autem signum?in con-
sequentibusdicifc: « Par ie t^ t re l iqui fratrum ipso-
<t r u m convertentur 1 ». Et quinam sunt virginis , 
sanctflB sponsa),nuptiarum a r r h a b o n e s ? « E t d e s p o n -
«sabo te m i h i ipsi i n fide5; » et Elisabeth ad ipsum 
loquonssimil i ter d i c i t : « Etbeata qucecredidit,quo-
« niam periicientur eaquae dicuntur ei a Domino 3 .» 

X X V I I . Sed exagitantnos tam Grceci quam Ju-
dau, aieiites unpossibile fuisse u t Cbristus ex vi r -
gine nasceretur. Graecis p r i m u m ex ipsorumraet 

σημεΐον ; έξηΰ φησι* Τέξεται, και ol λοιποί των 
αδελφών αυτών έπιστρέψουσι. Και τ 'να τά μνή-
στρατής ΙΙαρΟένου, της αγίας νύμφης ; Κα: μνη -
στ εύσο μαί σε έμαυτφ έν πίστει• και 'Ελισάβετ 
λαλούσα προς αυτήν ομοίως λέγει* Και μακάρια ή 
πιστεύσασα, δ'τι εσται τελείώσ*.ς τοις λεγομένοις (4) 
αυτή παρά Κυρίου. 

ΚΖ'. Ά λ λ α δ'.ασύρουσιν ή μας Έλληνες τε καί Ι ο υ 
δαίοι, καΐ φασιν, δ'τι αδύνατον ήν τδν Χριστόν έκ 
παρθένου γεννηβηνΛΐ. Έ λ λ η ν α ; μεν έκ των παρ* αύ-

fabnlis os obstruamus. Qui enim dicit is projectos β τοις μύθων έπιστομ£σωμεν. Ο: γαρ λέγοντες λίθους 
lapides i n homines transmutari (2), quomodovir-
ginem parere impossibiie dicitis ?Qui ex cerebro 
natam flliam fabulamini , qui ex v i rg inal i utero 
nasci f i l ium non posse affirmatis ? Qui de femore 
vestri Jovis, quasi prcegnante utero, falso editum 
Racchum asseritis ; quomtodo nostra qufo suat vera 
respuitis? lndigna prsBsenti auditorio me dicerc 
hand clam me est; verum ut tu Grtccis opportune 
opprobres hcoc at tul imus, suis ipsos ex fabulis 
confutantes. 

X X V I I I . I l l i svero qui ex circumcisione sunt ita 
occurras rogando : Utrura difficil ius i>U, s t^r i lem 
anum suetis j a m defectaiu parere ; an v i r g i n e m i n 
retatis flore generare? Sterilis erat Sara, et posl-

ριπτομένους ε:ς άνθοώπου; μεταβάλλεσαι» πώς το 
παρθένον τεκεϊν λέγετε αδύνατον ε7ναι ; ΟΧ έξ εγκε
φάλου θυγατέρα τετέχθαι μυθολογοϋντες, πώς εκ 
•παρθενικής γαστρδς 'τετέ/|)αι υίδν λέγετε εΤναι αδύ
νατον ; 01 έκ μηροϋ του παρ 1 δμΐν Διδς κυοφορηΟή-
vat ψευδώς λέγοντες Διάνυσαν, πώς αθετείτε το ήμέ-
τερον αληθές ; 0?δα λίγων άνάξ«χ της παρούσης 
ακροάσεως* άλλ' Ίνα εύκα£ρως συ τους "Ελληνας 
δνειδίσ^ς ταΰτα προσηνέγκαμεν, έκ τών παρ* αύτοϊς 
μύθων τά προ; αυτούς λέγοντες. 

ΚΙΙ'. Προς οε τους έκ περιτομης οίίτως άπαντη-
σον έρωτήσας* libTov έστι δύσκολον * στείρα πρεσ-
βύτ'.ν τών εθίμων εκλιπόντων τεκεΐν, ή παρθένον 
νεάζουσαν γεννησαι ; Στείρα ήν Σά,ίρα, και έκλιπόν-

quam muliebr ia desierant 4pra?ter naturam pepe- ρ των των γυναικείων τέτοκε παρά φύσιν. Ούκουν ει τό 
r i t 5 . Ig i t t i r , si sterilern generare prreter naturam 
est.hoc quoque praeter naturam, virginem mal rcm 
fleri : aut ergo utrumque simul rejice,aut u t r u m -
que admitt i to. Idem enim Deua et i l l u d fecit, et 
hoc rnolitus est: neque audcbis dlcove, i lucpossi-
bi lem Deo, hic impossibilera rera fuisse. Rursus : 
Ecqui3 i l le oa(.ur<ie ordo, ut manus hominis u n a i n 
hora in alteram specieintransmutetar,etrursusro-
st i tuatur? quomodo ig i lu r Mosis manus nivis i n -
^far in candomn versa, ct repenlo in priorem sta-
tum redintegral-a cst 6 ?N r empe id dicftb.npum cura 
voluisset transmutas&e.An vero Deuft i l l i c c u m v o -
lueri tpotest ,hic autemnon valet? Ac i l l u d q u i d e m 
signum ad iEgyptios tanlum pert inebat: istnd 
vero signum fuit universo orbi daturn. 0 Judsei, 

στε*ΐραν γέννησα: παρά φύσιν καΐ τδ παρθένον 
γεννησαι. *Η τά δύο τοίνυν άθέτησον, "fj τά δύο κατά
θεσα:. *0 γάρ θεος αύτ^ς έστ:ν δ κάχεΐνο ποιτ(σας 
καΐ τοΰτο κατασκευάσας. Ού γάρ τολμν5σ&ι; εΙπεΤν. 
δ'τι έκεΐ δυνατόν έστι θείρ, καί ώδε αδύνατον. Κα! 
πάλιν* Ποία φύσις ΧεΤρα ανθρώπου μεταβληθήναι έν 
μ*4 ώρα προς έτερον είδος, καΐ πάλιν άποκαταστη-
να; ; Πώς τοίνυν ή Μωσέως χειρ ως χ ιών έλευκάνθη ( 

και άμα πάλιν άποκατεστάθη ί Ά λ λ α λέγεις (Β), δ'τι 
θεός ΟεΑήσκς μετέβ^/,εν. Έκεΐ θεός θελ^σας δύνα
ται, και ώδε άρα ού δύναται ; κάκεΐνο σημεΐον ήν 
πρδς AiyonTfouc μ<5νον, τούτο §1 σημεΐον ην τ-jf οι
κουμένη δωρούμενον. 'ίί 'ίουδαΐοι, ποιον δέ έστι μάλ
λον δυσκολώτερον ; παρθένον γεννησαι, ^άβδον εις 
ζώο ν ψυχωθηναι ; Ομολογείτε, δ'τι ίτζι Μωσέως, εύ-

9 7 ICnr . νι, iO. Ose. i x , 42. » Mich. ν , 5. 1 i b i d . 3 Ose. ιι, 20. 3 Luc. i . 45. * Gen. x i , 30 : xvni U 
* Gen. X X T , 2. 6 Exod. iv, 6, 1. ' 

bac ialel l igentia Hebraicum textuiu esse, quem 
Uieronymus ita vertiL.juxta Aquilam.cwfti recessero 
ab eis; ad Jitlerain, in declinando me ab ip$U. Hie-
ronymns hunclocum comraentaiis,diversampeni-
tus LXX interpreiuin et Theodotionis sententiam 
profectam inde ait,quod loco ni^ ? 2 quod signilicat 
tn recedendo mey le^eriut ^**rz caro mea. 

(2) Projeetos lapides. Notaj vel pueris fabulte de 
Deucalione et Pyrrha, apud Ovid ium t l ib . ι Meta-
vwrph., fab. 8. De Miaerva ex Jovis cetebro p r o d -

usque ad l fg i t ima partus teinporainsuto,exOvidio, 
Metamorph. l i h . m f fab. 4. 

στ 
e 
loco Michwai i . 14. 

(4) Λ.εγομένο>.ς. Codd. Caisi., Rep., Roe ( Casaub., 
f irod. ferunt ut in sacro textu, λελ^λημένοις. 

{ο) Λέγεις. I la nos legimus, ex codd. CoisL.Roe, 
Casaub., Gt-od. Qegius vero et i inpressi ,λέγει . Post 
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θυτάτη £οίδδος όφιοειδής γενομένη, φοβερά ήν τψ Α quidnam difficilioris videturoperae, virginem pare-
βίψαντι* καϊ ό προ τούτου κατέχων τήν ράοοον, 
Είρυγε ταύτην ώς δράκοντα" δράκων γάρ ήν τ?ϊ άλη-
θεί?, έφευγε δε, ού φοβηθείς ο κατειχεν, άλλα άγω-
νιάσας τον μεταβεβληκότα (1)* οδόντας ειχεν ράβδος, 
κα* δρακοντικους δφθαλμούς. Έχ, ράβδου τοινυν 
οφθαλμοί βλέποντες έκφύονται, και έκ παρθενικής 
γαστρός παιδίον ού γεννάται θεοϋ Οζοντος ; Σιωπώ 
γάρ, οτι καϊ ή ράβδος ή Ααρών, δ'περ τά λοιπά (2) 
δένδρα δ:1 ένιαυτών ποιεί πλειόνων, τοΰτο ο:ά μιάς 
νυκτυς έποιησε. Τίς γάρ ουκ οιδεν, δ'τι ράβδος άπ-
ολέσασα τον φλοιόν, ουτ' &ν μετάξι) ποταμών τεθ|„ 
φύσει ποτέ ; 'Λλλ' επειδή θεός ού φύσεσιν ακολουθεί 
δένδρων, αλλά «ρύσεων (3| έ<ττ: ποιητής* ή άκαρπος 
καϊ ξηρά καϊ αφλοιος ^άβοος -ζνθησε και έβλάστησε 

re, an virgam in animantem mutari? ConiUernini 
quod sub Mose, virga rectissima serpentis in spe -
ciem versa, ipsi qui projecerat timorem incussil 7 : 
quique antea virgam tenebat, eam postea effugiebat 
ceu draconem, vere enim draco erat: lugtebat au-
teni, non id quod tenebat exlimescens; sed 178 
ejus qui mutaveratpavore constriclus; dentes ha-
buit virga, el oculos draconis. Scilicet, ex virga 
oculi videndi vi p rxd i l i enascuntur : et ex utero 
virginali non nascitur, Deo voleiite, puer? Taceo 
enim quod Aaronis virga, idquod csulerae arbores 
plurium annorum spatio producunt, hoo ipsum in -
tra unam nociem protuleri t 8 . Quis enim neseit 
virgana corlice destitutam.etiamsi in raediis flumi-

καί κάρυα έκαρποφό'ρησεν, Ό ουν ττ| ράβδω, δια τόν ^ uibus plantctur,nunquain germinaturam esse ? Scd 
τυπικον αρχιερέα, καρπόν όπερ φύσιν χαρισάμενος, cum Deus arborum naturis non serviat, imo natu-
δρατ^ παρθένω, διά τον άληθινόν αρχιερέα, τδ τε- rarum auctor s i t ; infructuosa, arida, el decorli-
κεΐν ουκ έχαρίζετο; cala virga lloruit, gerrainavit, et nucum fructus 
protulit. Ule igitur qui virga), propter surnmum sacerdotem typicum [seu alterius figuram], fruclum 
supra naturara ferre dcdi t : noiine virgini, propter verura sumrnum sacerdotera, parere concesserit? 

Κθ'. Καλά ταϋτα δπομνηστικά των λόγων. Άλλ' 
έ'τι άντιλέγουσιν ιουδαίοι" καϊ ού πείθονται τοις 
περί ράβδου λόγοις, εάν μή όμοίοις παραδόξοις και 
παρά φύσιν πεισθώσι τοκετοις. Έξέτασον (4·) τοίνυν 
αύτους ούτως· Έ Ευα έξ άργης έκ τίνος έγεννήθη ; 
ποία μήτηρ συνείληφεν έκείνην τήν ϊκμήτορα; Λέγει 
δε ή Γραφή, ό\ι έκ πλευράς γέγονε του Αδάμ. ΥΑρα 
ούν ή μάν Ευα έκ πλευράς αρσενος χωρίς μητρός (5) 
γεννάται- έκ δε παρθενικής γαστρός χωρίς αν
δρός παιδιον ού γεννάται ; ΈχρεωστεΤτο τοΤς άνδράσι 

X X I X . Egregise sane bai serraonurn commemo-
rationes; sed nihilominus pugnant Judaei; nec in 
Lis virga; exeniplis acquiescunt,nisi similis generis 
admirabilibus etpraHer naturam parLubus persua-
deantur. lllos itaque in hunc modum percunctare. 
Eva ab initio de quo naia est? quce niater illam 
sinemalre feraiiiamconcepit? AitautemScripLura 0, 
quod ex Adas costa eifecta est. Ergone Eva ex vir i 
latere sine inatrcnatafuerit;puer vero ex virginis 
utero absque opera vir i nasci non possit? Redden-

r » ' -̂v · ^ ρ ~ι— — r 
παρά του θ^λεος γένους ή χάρις. Ή γάρ Εΰα έκ ^ dee viris gratiiio obnoxiurn erat femineuui genus. τοΰ Αδάμ έγεννήθη» *-<ai ουκ έκ μητρός συλληφθεΤσα, 
άλλ' έκ μόνου ανδρός ώσπερ άποτεχθεϊσα. Άπέδωκεν 
ουν ή Μαρία της χάριτος τό χρέος, ούκ ές ανδρός, 
άλλ' έζ άύτής μόνης άχράντως, έκ Πνεύματος άγιου, 
δυνάμει θεοΰ γενν^σατα, 

Α*. Λάβωμεν δε έτι τό τούτου μείζον. Τό μεν γάρ 
έκ σωμάτων σώματα γε-ννηΟήναι, ει κα: πανάδοξον, 
αλλ* δ'μως και δυνατόν τό δε τόν χουν της γης αυ-
θρωπον γενέσθαι, τούτο θαυμαστότερον. Τό -ηλόν 
συγκεχυμένων οφθαλμών χιτώνας λαβείν και λαμπη
δόνας, τοΰτο θαυμαστότερον. Τό έκ μονοειδούς χοός 
γεννασθ^ι (6) και ύστέων καρτερότητα, και πνεύμο-

7 Exod. ιν, 5. 8 Num. xvu, 8. · Gen. π , 22. 

δύναται in Goisl. et Reg. adjicitar, ο αυτός θεός, Q 
idem Ueus. Post κάκεϊνο habebatur, μόνον, in i m -
pressis, quod uti reduinians sustulimus, ex codd. 
Coisl., Rec. et Grod. Jn codd. Roe et Casaub. repe-
ri tur hoc Ioco, μόνον, sed omittur in Jine pbraseos 
post Αιγυπτίους. 

{{) Τόν μεταβεβληκότα. Sensus Gyrilli postulare 
videretur τό μεταβεβλημένον, rem in scrpeniem mu-
tatam. At opLiincCvrillus inducit Moysen Dei rerum 
naturas mutantis pavore et formidine comprehen-
sum. 

(2) "Οπερ τά λοιπά. Ex Reg.( Roe, Gasaub. et 
Coisl. expunximus particulam κα· ροδίοπερ in edi-
lis positam. 

(3) Φύσεων. Ita melius scriptum putavimus m 
codd. Heg., Roe et Casaub., quam φύσεως in i m -

Eva namque ex Adam nata fuerat, non ex matre 
concepta, sed ex viro solo tanquam partu edita: 
reddidit ergo Maria hujus graliae debitum, dum 
non ex viro, sed ex se sola inconlaminate de 
Spiritu sancto per virtutem Dei genuit. 

XXX. Accipiamus porro aliud longe niajus. Ex 
corporibus ramque corpora produci, iniruni licet 
videatur, possibile est tamen. At pulverem terree 
hominem fieri hoc adrnirabilius (7). Quod lutum 
confusum, oculorura tunicas et splpndores assu-
niat, id sane majorem habetadmirabilitatem. Quod 
ex pulvere unius foriua), et ossium firmitudo, et 

pressis. 
(4) Έξέτασον. Ita Coisl. et Reg. Roe vero et Ca-

saub., έςέταζε, iiUerroga. Editi , εξετάζω, inlerrogo. 
(5) Χωρίς μητρός. Reg. et CoisL, χωρίς μήτρας, 

sine malrice. 
(6) Γεννασθαι. Codd. Coisl., Reg., Roe, Casaub., 

Grod. ferunt, γενέσθαι, ficri Nihil lamen mutan-
dum censuimus, cum verbo γεννασήαι pro fterit et 
γεν/ήτός pro fat:tu$t non raro Cyrilius uti consue-
verit, ut cat. 2, n. 4 ; cal.. 18, n. 13 ; cat. i l , n. H. 
Hiec poiro, et ea qure supra sub finem num 26 
continentur, vel transcribit vel imitatur Rasilius 
Seleuciensis homil. in Deiparum, Combefis. Auct* 
tom. I , pag. S83. 

(7) Puiverem terrx hominem fieri, etc. Confer 
buuc locum oum simili cat. 18, n. 9, ubi admira-
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pu1monisteneritas,etreIiqUinmerabrorunidiverssE5 Α v o < άπαλότητα, κα: λοιπάς διαφόρους ίδέας μελών 
speciesenascautur; i l lud admiratione dignum. Lu- τούτο Οαυμαστόν. Το πηλόν ψοχωΐ)£ντά περίέρχεσΟα: 

τήν οίκουμένην αύτοκινήτως, καί οικοδομών* τοΰτο 
Οαυμαστόν. Το πηλόν διδάσκειν, καί λαλεϊν, καί τε-
κτονεύειν, κα: βασιλεύειν* τοΰτο Οαυμαστόν. r i i 
τοίνυν αμαθέστατο: Ιουδαίοι, πόθεν Αδάμ έγένετο ; 
ούχ ό θεός χουν λαβών άπό τίς γης, έπλασε το πλά
σμα τούτο τδ Οαυμάσιον; Είτα, πηλός μεν είς 
όφθαλμόν μεταβάλλεται, και παρθένος ιηον υύ γεννφ ; 
Τό ώς έν άνΟρώπο'.ς αδύνατον μάλλον γίνεται, καϊ 
τό έγχωροΰν δρα ού γίνεται; 

tum animatum, orbem insito moLu circuire, ct 
rodiilcare ; hoc mirabile. Lutum docere et loqui, et 
fabrilia opera exereere, et regnura inodernri l 0 ,hoc 
mtrari decel. Igi lur , ο imperitissimi Judaei, unde 
Adam factus est? nonne Deus pulverem e terra 
sumenSjadmirabileinudlTBfigmentunieffiuxit 1 1 ? 
Quidergo? lutum in oculum transfonnatur, et 
virgo filium non generubit?Quod hominum judioio 
raagis iinpossibile oensetur, fit tamen; et quod se 
ipso possibile est, id non flat ? 

XXXI.Honorummeraores simus,fratres. His tan-
quam propulsatoriis armis ulamur. t 2 Ne perfera-
mus hasrelicos qui adventum [Christi] sola specie 
atquo opinione docent. 1 3 Despuamus et eos qui y διδασκόντων. Καταπτύσωμεν 
n i L t i v i l a t e m Salvatoris ex viro et feraina contigisse ανδρός και γυναικός εινα: τή 
dicunt, qui eum ex Joseph et Maria progenilum d i -
dicere ausi sunt, eo quod scripturn s i t : Et aceepit 
conjugem suam u . Meminerimus Jacob, qui prius-
quam Raciielem sumeret, dixit ad Laban : Redde 
uxorem meam 1 S . Sicut enim illa ante nuptiarum 
sanclioncm, proplcr solam quae intercesserat pro-
uiissionem, Jacobi uxor appellabatnr; sic et Maria, 
propter desponsalionem uxor Josepbi dicta f u i t ( i ) . 
Vide autem Evangelii accuratam loquendi ratio-
ucm.dum ait : « In mcnse aulem sexto missus est 
ο angelus Gabriel a Deo in civitatera Galilaeai cui no-
« raen Nazarelh, ad virgiriem desponsotara viro cui 
« nomen Joscph i e , » etc.Et iterurn, cum descriptio 
agaretur, et ascenderct Joseph ut describeretur, 

ΛΛ'. Τούτων μνημονεύω μεν, αδελφοί* τοις όργά-
νοις τούτοις άμυντηρίο:; χρησώμεθα.Μή άνεχώμεθ* 
των αιρετικών, των κατά φαντασ'αν τήν παρουσίαν 

και των λεγόντων ές 
ν γέννησιν τοΰ Σωτή-

ρος(2)' των τολμησάντων εΙπεΐν, δ'τι ήν έκτου Ι ω 
σήφ κα: της Μαρίας, δια τό γεγράφΟαι* Κα; παρ
έλαβε τήν γυναίκα αύ~οΰ. Μνημονεύσω μεν γαρ 
τοΰ Ιακώβ, τοΰ πρ:ν λαβείν τήν 'Ραχήλ λέγοντος -ψ 
Λαβαν Άπόδος τήν γυναικά μου. "ϋσπερ γαρ 
εκείνη προ της γαμ·.κής καταστάσεως, τφ μόνον 
έπαγγελίαν είναι, γυνή του Ιακώβ ώνομάζετο* ουτω 
κα: ή Μαρία, τψ μνηστευβηνατ, γυνή τοΰ Ιωσήφ 
ώνομάζετο. Κα: βλέπε τοΰ Ευαγγελίου τήν ά/ρί-
βαιαν, λέγοντος (3)· Έν δε τώ μηνί το> εκτψ, απ
εστάλη άγγελο: Γαβριήλ άπό του Θίοΰ είς πόλ:ν 
της Γαλ:λαίας fj δ'νομα Ναζαρ'εθ, προς παρθέ'*ον 
μεμνηστευμένην άνδρϊ ω όνομα Ιωσήφ, και έξης. 
Και πάλιν, δ'τε ή απογραφή ήν, καϊ άνέβη Ιωσήφ 

Ο ' ~ 1 r Λ r ι | | j ι ι ι - - - " Ι Ί Τ 

quid dicitScriplura ? « Asoendit autem etJosepb a ^ άπογράψαβθαι, τί λέγε: ή Γραφτή ; Άνέβη δέ και 
« Galilaja, ut dcscribcretur cum Maria desponsata 
« sibiuxorepraegnante n : «praognansenimeraL non 
autem <lixit uxore, $ua, sed, dwpomala sibi. Misit 
enim Deus Filhts suum, ait Paulus ; non factura 

Ιωσήφ άπό της Γαλιλαίας, απόγραψα jOa*. συν 
Μαριάμ μδμνηστευμέννι αύτω γυναικΐ, οΰσΐβ 
έγκύψ* έγκυος μίν γάρ ήν. Ουκ είπε δε, ίίτ: ; τη 
γυναικ: αυτού, άλλα, ττ̂  μεμνηστευμέν^ αύτίρ. 

1 0 Job. χχχνιιι, i 4 . i J Gen. Η , 7. 1 2 Vid. cat. 4, n. 9. 1 3 Vid. cat. 7, u. 7, et sup. n. 3. Malth. 
i , 24·. 1 5 Gen. xxix, 2 i . 1 7 Luc. i , 26. i ? Luc. H , 4, 5. 
lem boininis sunto modu generati formationem 
exponit. In utroque ex ip&a qua humanum corpus 
coiistiluitur materta^rigineu) aninia? Iribuerevide-
lur. Al ncque animam cx luto formatam, tieque cx 
Lraduce propagatam sensisse conlinuo oxislimaa-
dus est. Ια cat. 3, n . 4, et cat. 4. n . 18, hoiriinem 

(1) Propter desponsationem uxort etc. Diversis 
Scripturfe exemplis et argumentis prolmre conniti-
tur Mariam, saltem anle <:hrisU nativilalem, non 
uxorem, sed desponsalani tanLum Josephi fuisso. 
Forte uxoris noruine ijiLelli^it oam quso cum viro 
consuetudinem habet; uxorem uegans Josephi qua» 

duplicem esse docet, ex aniiuo incorporeo, et cx 1) ab illo toro separala erat. Verum coniniunis ea 
corpove couslatem, ^uemadmodum et Christum 
i i . 9, cat. 4, dnplicem dixit.Dcum invisibiliLoi-,bonii-
iiein visibiliLcr. Auiaiam iterum incurpoream, et 
siimlem incorporeas Spiritus sancti natura?, tradit 
cat. 17, a. 14. AiLeam pra^tanLissimum opus esse 
conditoris caL. 4. n. 18. i n numero invisibilium re-
rum compreheiidit cat. H , n. 24, et cat. 9, n. 16. 
Nullum in animisvirorumac feminannn discrimcn 
slatuil , animamque iminortalera affirmat cat. 4. n . 
20. lta refellit eosqui animas. antequam in m u n -
dum adventarent,peccasse aiebant, uteas liuc tan-
quam in alienum solura adveuisse fateri videatur 
cat. 4, n. 19. Animam celerrimo moraento cuncta 
mtmdi spalia dtscurrt^re ait cat. 6, n . 2, inundi 

GriBCOS inter et Latinos Patros opiujo fuit , Mariam 
n o n n i 5 i Josephi sponsam existitisse. Id Gregorius 
Nyssenus homil . m Natal. Cbristi pag 347, in qui-
busdam apocrypliis contincri ait, quu» taniRn in 
Kyangelio demonstrationem veritatis habeant. Vera 
nihiionainus aliorum Palrum opinio esl, oiauium 
jam theologoruin calculis approbaUi, Mariam vero 
conjugio Josepho devinctam luisse. Hanc rnultis 
locis tuetur Augustinus, prajsertim De nupt. ei con-

tenniuos circumobirc, cat. Γ», n. 11. sese longe a 
corpore in res dissilas et in cudos usque porrigere, 
cat. 16, n. 16, 17, 18. Hroc neque cura anima corpo-
rea neqti^ cum exorctium habente ex corpore, 
conciliaii possunt. 

corporojure coujugn, per charitaluiu melius quara 
per concubilum astricti, Josfipho proprium eiat. 

(2) Τοΰ Σω-ήρος. l d verbuui adjecimus ex Coisl. et Reg. 
(3; Λέγοντος. Ex codd. Roe et Gasaub. ac Grod 

cum habeant edi l i , λέγονσαν. 
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Έξαπεστειλε γαρ ό θεός τον ΥΙόν αύτου, ψησΐν Α. ex viro et m u l i e r e , sed factum ex mulierc 1 8 so lum, 
6 Παΰλος" ού γενόμενον έξ ανδρός χα! γυναικός, 
άλλα γενόμενον έκ γυναικός μόνον, τουτ* εστίν έκ 
παρθένου. Τό γαρ γυναίκα και τήν παρΟένον καλεϊ-
σβαι, προαπεδείξαμεν. Έ κ παρθένου γαρ έγεννήθη 6 
παο6ενοποιός των ψυχών. 

Δ Β ' . Ά λ λ α θαυμάζεις το γενίμενον έβαύμαζε 
τοϋτο και αυτή ή γεννήσασα. Λέγει γαρ -προς τον 
Γαβριήλ* Πώς εσται μοι τούτο, έπει άνδρα ού γι-
νώσκω ; Ό δέ <ρησι* Πνεύμα άγιον έπελεύσεται 
έπ! σε, κα! δύναμις Υψίστου επισκιάσει σοι* 
διό και τό γεννώμενον άγιον (1), κληθήσεται Τίος 
θεοΰ. Άχραντος και ά£|5ύπαρος ή γέννησις. "Οπου 
γαρ πνει (2) Ιΐνεΰμα άγιον, έκεΐ περι^ρηται πάς μο-
λυσμός' άρρύπαρος ή ϋνσαρκος γέννησις του Μονο-

hoc est ex virgine . Quod enim raulieris noniine 
vocetur etiam virgo, anle (4) demonslravimus. Kx 
virgine e n i m natus est, qui animas virgines ef-
f ic i t . 

X X X I L Sed m i r a r i s quod f a c t u m e s t ; h o c a d m i -
rabatur etiam ipsa quae g e n u i t ; dic it enim ad Ga-
b r i e l e m : « Q u o m o d o e r i t m i h i i s tud , siquidem v i -
« r u m non cognosco ? » l l l e vero a i t : « Spiritus 
«sanctussupervenietin te ,etvirtus Alt issimi obum-
« brabit t ibi .Proptcrea et quod nascelur sanctuiu, 
« vocabitur Filius D e i » Pura et incontaminata 
generatio. 2 0 U b i enimspirat Spiritus sanctus, i b i 
detractura est omne inquinamentum.Sordisal ieua 

γενοΰς έκ xrς Παρθένου. Καν άντιλέγωσιν ο\ αίρε- g est Unigeniti ex Virgine i n carne nativitas. Et si ve-
τικοί προς τήν άλήθεϊαν, έλέγξαι αύτοΰς τό Πνεΰμα 
τό άγιον αγανακτήσει ή δύναμις του Ύψιστου ή έπι-
σκιάσασα' άντικαταστήσεται Γαβριήλ αντιπρόσωπος 
έν ήμερα κρίσεως· καταισχύνει αύτου; ό της φάτνης 
τόπος, ό δεξαμενος Δεσπόττ,ν. Ποιμένες μαρτυρή-
σουσιν (3), ο\ τότε ιύαγγελισΟέντες' κα! ή στρατιά 
των αγγέλων των αίνούντων, κα! ύμνούντων, και 
ει'πόντων* Δόξα έν ύψίστυις θεώ, και έπι γης 
ειρήνη έν άνθρώποις ευδοκίας. Ό ναός, είς ό'ν τότε 
άνηνε'χΟη τί, τεσσαρακοστή ήμερα· τά ζεύγη των 
τρυγόνων, τά υπέρ αύτου προσενελθέντα' κα! ό τότε 
έναγκαλισάμενος αυτόν Συμεών, και ή παρούσα προ-
φήτις "Αννα. 

r i t a t i contradicant hcerelicijConvincet eos Spiritus 
sanctus : i n d i g n a b i t u r virtus Alt iss imi quas [v irg i -
n e m j o b u m b r a v i t 8 1 : opponet sese i n d i e j u d i c i i 
adverso Gabriel " I S O v u l t u : confnndeti l losprie-
sepii locus qui Dominum excepit ^.Pastorcs tcst i -
m o n i u m ferent ,qui tunc faustum nunt iura accepe-
r u n t 2 4 : et exercitus angelorum l a u d a n l i u m , celo-
brant ium.et d i c e n t i u m : « Gloria inalt iss imis Deo, 
« et i n terra pax hominibus complaciti 1 5 ». Tein-
p l u m i n quod i l iatus est quadragesimadie 2 e : paria 
t u r l u r u m pro ipso oblata 2 1 - s * (ο) : et qui tunceum 
u l n i s amplexatus est Simeon * ° ; et quse adfuit 
Anna prophetissa 3 I . 

Χ Χ Χ Π Ι . Deo i g i t u r testante, et Spir i lu sancto ΛΓ\ θεοΰ τοίνυν μαρτυροϋντος, και Πνεύματος ( ) , , β 

αγίου συμμαρτυροϋντος, και Χριστού λέγοντος. Τί _ una lestimoinuiTi ferenle,el Chrislo diccnte. « Quid 
με ζητείτε άποκτεϊναι, αν^ρωπον ό'; τήν άλήθειαν t me quairitis interf icere , horaiiiem qui veritatem 
ύμιν λελάληκα ; φιμούσθωσαν o\ «Ιρετικοί o\ άντι- « vobis locutus sum 3 2 ? » obrmitescant hserelici, 
λέγοντες τϊί άνΟρωπότητι' άντιλέγουσι γαρ τψ λε- qui humanitat i contradicunt .Contradicuiitnamque 

4 8 Galat. iv , 4. 1 β Luc. ι, 34, 35. » Vid. cat. i 7 , n. 6. J * Luc. i , 35. £ J i b i d . 2 3 Luc. u , 7. 
" i b i d . 10. 2 5 i b i d . 13 ? 14. 2 6 i b i d . 22. i b i d . 24. 3 0 i b i d . 28. 3 1 i b i d . 36. 3 2 Joan. v n , 2 0 ; 
v i n , 4-0. 

(Ί) Τό γεννώμενον άγιον. Grodecius, i n c e r l u i n an 
tx cbdir-e, an potius Vulgatae, interpretationexn, 
sive de industx*ia, sive attentionisdeiectu.sequens, 
vert i t quoil nascetur ex ie sanctum. Atqui onines 
C y r i l l i mss. aLque editi codd. tam bic , quam cat. 
17. n . 6, ubi hic iocus r e p e t i t u r , omiLlunt έκ σοΰ· 
nec eai voces innostr is GrflecisEvangeliorum exem-
plaribus r e p e r i u n t u r . Ea3 tamen i n m u l t i s Gra;cis 
codicibus.Orientalibus versionibus,el. PaLrumcita-
tionibus r e p e r i u n t u r . Sanctus Epbrflciu serm. Ve D 
margarita edit . Gr. f>ag. 1391, hajc verba lanquam 
sac-ri scriptoris omnino defendit,et inhaereticoruni 
cuipara r e j i c i t quod i n nonnul l is exemplaribus 
preetormissa sint.Citius credideinm ad refellendos 
horura hooreticorum errores, iis exemplaribus i n 
quibus habentur, appicta esse. 

(2) 'Όπου γαρ πνεΐ. Verbura πνει deest i n codd. 
Reg., Roe ct Casaub et Grod. Ac revera non s i m -
plicem Spiritus i la lura , sedintiraam ejus prcesen-
t iam in Maria, vnrba angeli citata, έπεκεύσεται έπ! 
σέ, videntur p o i i i c e r i . Paulo post, loco αρ^υπος, 
legimus ά^ύπαρος, u t a l iquot supra lineiSjex qua-
tuor codd. R e g M Coisl , Roe, Casaub. 

(3) Ποιμένες μαρτυρήσουσιν. Ex Coisl. , Reg. et 
Grod. delevimua γάρ i n t e r duas illas voces i n editis 
i n t c r p u s i t u m . Paulo post, loco εύόοκίας babelur i n 
Coisl- .Reg. , Ottob. , Roe et Gr. evan^elico textu , 
•ΛδοΛ^α, Vulgatus noster iaterpres iegit , ευδοκίας, 

cum ireneeo, Origene, nrnltisque al i is Latinii ! et 
Grrecis auctoribus. Eamque genuinam hujus loci 
lectionem putat Joan. Millesius, cui l ibenter as-
sentior. 

(4) Pro ipso oblata. Par l u r t u r u m non pro infante 
nalo, sed pro i m m u n d i t i a puerperw offerebatur, 
Levit , x i i , 6, primogenitus vero ciualis erat Jesus, 
xiou sacrificio sed prelio redimebatur, Exodi x u i , 
13. !d Patres non attendentes par t u r t u r u m pro 
Christo oblatum i n sacrificium dixerc ; addentes 
Chrislum hac caereraoaia, sed sacramento tenus, 
purgatumet sanctificatum esse,quemadmodura est 
per baptismum rpgeneratus. Vide inter innumera 
loca, Eustatb. Antioch. apud Theodoret. , dialog. 
2, p. 91 ; Maxim. T a u r i n . . h o m i l . 1 , Dc grat. bapt.; 
Auctorem h o m i l . in occurs. Dom.; Atl ianas. , t o m . 
I I , sive I I I , pag. 419, n . 6 ; Fulg . , serm. De circitm-
cis., n . 4 et 6, nov. edit . ; F u l g . , p , 666, et serm. 
seq. De purific. B, Mar., n . 8, p. 67i ; Origenes 
textum S. L u c » , c. n , 24, ita iegit hom. 8 in Le-
vii. : Venerunt parentes cjus, ut offerrent pro eo ho-
stiam, e l c , et horai l . 14 in Lwc, sic, ut daretur mu-
nus pro eo. Hinc forte profcctuui quod i n officio 
Purificationis et iamnum c a n i m u s : Obtulerunt pro 
eo par turturum, etc. Potuit el iam ea Palrum o p i -
nio proficisci .quod in textu Luc. n , 22, Greeco le-
gerent vulgo, Postquarn impleii $unt dies purgatio-
nis, non ejust u t modo legimus, sed eorum. 
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d i c e n t i : «Contrectate me, et videte quia spiritus Α γοντι· Ψηλοκρήσατέ με, και Γδετε, 6τι πνεύμα 
«carnem et ossa η ο η habet, 3icut rae videtis habe-
r e 3 3 . » Adoreturnatus ex Virgiue Dominus : nove-
r i n t q u e v i r g i n e s p r o p r i i i n s u l u t i decusetcoronam.* 3 

Agnoscat et monachorum ordo puritatis gloriam ; 
non enim pr ivamur [ v i r i ] dignitate integritat is . l n 
ventre Vtrginis novem meneium tempus exactum 
est Sa lvatori ; at vir f u i t Dorainus tres nnnos et 
t r i g i n t a : adeo ut s i g i o r i a t u r virgo propter n o v i -
raestre tempus ( 1 ) ; multo nos magis [possumus 
g l o r i a r i ] propter annorura m u l t i t u d i n e m . 

X X X I V . Oranes autem castitatis cursum Dei 
gratia curramus, juvenes et yirgines, senes cum 
j u n i o r i b u s 3 5 ; non lascivias sectantes,sed laudantes 

σάρκα και όστέα ουκ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε 
έχοντα. Προσκυνείσθω ό έκ ΙΙαρΟένου γεννηθείς Κ ύ 
ριος, γνωριζέτωσαν αϊ παρθένοι τής οικείας πολι
τείας (31 τον στέφανο ν γνωριζέτω και των μονα
ζόντων τον τάγμα τής άγνείας τό έπίδοξον ού γαρ 
άπεστερήμεθα τοΰ τής άγνείας αξιώματος. Έ ν γα-
στρι μέν Παρθένου γεγονεν 6 του Σωτήρος έννεαμη-
νιαιο; χρόνος (4)* άνήρ δέ γέγονεν 6 Κύριος τριάκοντα 
και τρία έτη· όίστε εϊ σεμνύνεται παρθένος δια τόν 
έννεαμηνια";ον χρόνον, πολΰ μάλλον ήμεις δια το πο
λυετές των Χρόνων. 

Λ Δ ' . Πάντες δέ τόν τής άγνείας δρόμον τοΰ θεου 
χάριτι δράμωμεν, νεανίσκοι και παρθένοι, πρεσβύ
τεροι μετά νεωτέρων ούκ ακολασίας μετιόντες (5), 

noraen Christ i . Non ignorenius puritat is g l o r i a m , άλλ' αίνοΰντες το όνομα το5 Χρίστου. Μή άγνοήσωμεν 
angei icaenim hsec excellentia est, et perfectum 
supra honiincm officium : vereamur corpora, quro 
sicut sol lucebunt o l i m 8 6 . 5 7 N e propter tenuem v o -
luptatem tale ac tantum corpus inquinenius. Par-
v u m enim quidpiam et ad horain durans pecca-
t u m ; r a u l t o r u m v e r o annorum et asternum ejusop-
probriura est. Qui puriLatem sectant.ur,angeli sunt 
i n terra ambulantes. Virgines cuni Maria 1 8 1 
virgine partem habent. El irainelur omnis curiosus 
ornatus,et omnis nocivus aspectus, et o m n i s s t o l a 
[seu promissa vestis], et suff imeotum voluptatem 
peJliciens (2). Quantum vero ad omnes, sufinnen-
t u m s i t , cum boni odoris tura bonorum operum 
oratio ,et corporum sanctificatio; ut qui ex Virgine 

τής άγνείας τό evBojjov αγγελικός γάρ έστιν ό στέ
φανος, και ύπερ κνθρωπον τό κατόρθωμα. Φεισώμεθα 
των σωμάτων, των μελλόντων λάμπειν ώς ό ήλιος" 
μή δια μικράν ήδονήν τό τηλικουτον και τοσούτον 
σώμα μολύνωμεν μικρά μέν γάρ και προς ιοραν ή 
αμαρτία, πολυετής δέ κα: αιώνιος ή αισ'Χύνη. "Αγγε
λοι περιπατοΰντες έπϊ γής ε*σιν, ol της άγνείας έρ-
γάται· αϊ παρθένοι μετά Μαρίας τής παρθένου (6) 
εχουσι τό μέρος. Έξοριξεσθω πας καλλωπισμός, καΐ 
παν άτηρόν βλέμμα, και πας περίπατος περισεσυρ-
μενος> και πασα στολή, και θυμίαμα ηδονής δελεα-
στ:κόν. θυμίαμα δέ έν πασιν εστω ή προσευχή τής 
εύωδίας, και ή των αγαθών πράξεων, και ό των σω
μάτων αγιασμός· 'ίνα ό έκ Παρθένου γεννηθείς Κ ό -

3 3 Luc. xxiv , 39, 40. Μ Vid. cat, 4, n . 24. 3 G Psal. C X L Y U K 12. « f i Matth. X I I I , 43. 9 7 Vid. caU 4, n. 24, cat. 
18, n . 20. 

{{) Si gloriatur virgo. A l i t e r Grod. si virgo vene- Q 
raiar. Nos autera verbum σεμνύνομαι medi i verbi 
significatioue suinpsimus, pro efferre set glwiari ; 
quod GriBCorum usu t r i t u m : ita ipseCyri lhisusur-
pat cat. 7, n 5, dum. aiens Deuni patria dignitate 
eL nojninegauderemagis quarareJiquis t i t u l i s , s c r i -
b i t , το.>τ<μ μάλλον ή τοΤς λο.ποΤς άςιώμασι σεμνυνό-
μ*νος. is praeterea sensus toti Cyrillianas orationis 
ecopo convenientior. Rivetus Grodecii in lerpreta-
tione non bona deiusus,ac pejorem ipse vool virgo 
interpretationem adjicions, huic loco insulsum 
prorsus a c d e l i r u m a t t r i b u i t . u t e u m veluti ineptutn 
assumentuui r e j i c i a t : is ergo RiveLi sensus. Si B. 
virgo Maria i n veneratione est propter gestatum in 
utero per novem mcnses Jesum ; multo majori ve-
ncrat ionedigni suut ,qui casiitatem p e r m u l l o s a n -
nosexercent. Tr ia peccat: i o N o n e s t s e r r a o d e B . 
Virgine ;sed de omnibus virginibus s a c n 3 , q u a r u m 
o r d i n i praocipaum decus a t t u l i t Maria quale viris 

ΐ h\s respoudet Cyril lus C h r i s l u m v i - n 
ΪΓ annos triginta tres : quo facto v i r i -
laxirae bonoravit . 2° Non af l i turhicde 

non contigit 
ruTii fuUsepe 
lem sexum max 
veiip.ralione virginibits vel viris castis" a c^teris 
hominibus impendenda: sed de status dignitatc, 
sublimitate et nxocllenlia, ob quam sibi plaudit 
seque laudat virgo vel vir conlinens,Mariai et Chri-
Bti s i m i l i t u d i n e . 3° Annorum m u l l i t u d o postremis 
verbis commnmorata } non perl in^tacl eosqui v i r g i -
nes manent : so.d ad Christum qui v ir fuit et virgo 
per annos tr ig inta tres. Non leviter priietereunaa 
haecCyr: 1!; Ir iginta tres ChrisM vitiin annos c o m -
putantis y p i r i K i : quse nU posterioribus sajculis 
communior exislimatio f u i t , i ta hac eetate pauco-
rum erat. 

(1) Omnis stola et suffimentum, etc. I n c o r t u m n u m 
amboi l laconjungi debeant,ul adorataruin stolarum 
sacris virginibus usum p r o h i b e a t ; an i t a separari 
u t eis stolaj uau prorsus interdicat . Notum e s t s t o -
latn fuisse vestem laxam et promissain, q u a i a d u -
t u m a i t cat. 17, n . 13, o m n i ex parle c i r c u m d a r i , 
όπο στολής παντα/.όθεν περιέχεται. Hanc Cyri l l l is 
sacrarum virginum modestiie*rion satis congrueu-
tem judicare potuit . Cat. 4 n . 39, stolas vocat su-
perflua vestimenta quibus i n alterum dedecus i n -
c u r r i t u r , ταϊς περίεργοι; στολαΤς, el caL 3, n . 3, 
hortatur u t Pascha celebretur, non inducendo can-
didimmas vestimentorum siolas; Ιματίων λαμπρό
τατα; ένδυσάμινοι στολάς. 

(3) Τής οικείας πολιτείας. Codd. Reg. , Coisl , 
I toe, Gasaub., O t t o b M scr iptum babent, τής οίκείας 
άςίας, proprim dignitatis. 

(4J 'Κννεαμηνιαϊος χρόνος. A r t i c u l u m ό voci 
χοόνος pri©fixumin ci l i t ts , ut redandantem expua-
x*imus, ex quaiuor nominatis niss. 

(5) Ακολασία; μετιόντες. R^g., (^>isl., Eioe et Ca-
saub. habent, άκολασίαν, Duo priores μετιέντες. 

(6) Τής παρθένου. Hujus vocis loco Coisl . , Reg., 
Roe, Gasaub. habent, τής Θεοτόκου, cura MariaDei-
para. T i t u l u m hunc Marias ascr ibi tCyri l lus cat. iO, 
n . 19. Paulo post f loco, άτηρόν, i n duobus p r i o r i * 

dum puto, πραξις, u t sit sensus : SufftutejUum sii 
oratio boni odoris, et bonorurn opcrum effectio, etc. 
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ριος etTTfl κα: περ: ημών ( 1 ) , ανδρών τε των άγνευ<5ν- ^ natus est Dominus , d i ca t e t i am de nobis tu ra v i r i s 
των, και γυναικών των στεφανουμένων Ένοίκήσω in t e g r i t a l em servaut ibus, t u m f emin i s corona l i s : 
έν αύτοϊς και έμπεριπατ^ω, κα· εσομαι αυτών « εό ; , lnkabilabo in iilis et inambulabo ; et ero illorurn 
κα: αυτοί έσονται μοι λαός. ή οόξα είς τοΐ>ς αιώνας J>CWU, jpsi: eruni w i A i popiWus 3 S . Cui g l o r i a i u 
τών αιώνων. Αμήν . ssocula ba; t ;uloruiu. A m e u . 

a s Levit . x x v i , 1 { , 12 ; I I Cor. v i , 46. 

( i ) Hspi ημών. E i i i t i , υπέρ ημών. E m e n d a r i l u r bau t , quod ab eo saper ius appe l l a tu r angelica co-
ex quaLuor c i ta t is mss. i i b r i s et Ol tob. Feminasco- rona. (Jenerat imque C y r i l l i s t y l o , co roua cs tdecus , 
roaatas appe l la t , q u « v i r g i n i t a t i s ins igne serva- praarogativa, i aus , exce l l ont ia . 

CATECHESIS DECIMA TERTIA. 
DE CHIUSTO CRUCIFIXO ET SEPULTO 

ADMONITIO. 

I . Hsec oratiO) de Christi crucifixione ei sepultura, sed de priore potissimum agit; hufvs fructum, 
veritatem et ctrcumstantias omnes ex veteribus Scripturis cum evangelica hisioria conciimtis, ape-
riendo. 

I I . Ac primum quidem Ckrtstianos tn cruce summam ylorialionem reponere jubetf tum propter ad-
viirabilem vim crucis, qua omnes homines peccatis mortui in vitam it liberiatem asserli sunt, ac profli-
gantur dmmones ( n u m . Ί , 2 , 3 ) ; tum propter testatam muilis ineluctabilibm argumentis innocentiam 
Christt; qui mortem nullo sui merito, nuila ab homimm in imposita necessiiate, sed amore twstri ac 
pro peccatis nostris piane libens subiit ( n . 4 e t 5 ) . Tum veritatem mortis et passionis Cbris i advenum 
hsereticos asserit ( n . 6). Etcontra Judxos non eam solum, sed et omnia ejus udjuncta tn veteribus pro-
pheth piwsignificataprobare aggreditur ( n . 1, 8 ) . Smyulas igitur possioms circumstanHas persrqui-
tur : proditioriem Judxt redditum ab eo conscientia prave facti proditionis pretium ; vincula Christo 
injecia, plagas ipsi inflictaa, circumduetionem α Caipha ad Pilalum^ et inde ad Herodem% judicinm 
sub iniquissimis iliis tolerafum, ludibrium ac supplieium coronce spineoe, crucifizionem% aquce et san-

tt ohlaUtm ipu potioaem, datam pio latroni, ante ipsos patriarckas in paradisum iniroducto) veuiam ; 
mortem Christi, ac mortis causampie et eteganter prosequitur ( n . 2(5 et seqq.) : demum sepulturw ac 
monumwti modnm et rationem ex propketis enarrat ( n . 35 ) . Atque ex his omnibus rwn solum de cruce 
nobis non erubescendum esse conciudit, sed ipsarn poiiuspalam profiiendam ; et hujus signo in fronti* 
busnostrisadotnnes aciiones im/-ressof ad pr(e>idium et ftrroretn dosmonum uteadtim esse ( n . 3(1). 
Tum coacervatis omnis generis de veriiateet e.fficacia crucis testimoniis, Judcsos, paganos, et hceretico$ 
crucem opinione tantum toleraiam asserentes revincit; gravissimaque ad adorandum Crucifivum, et 
poncndam in crucc glonam hivitatione, orationi modvm imponit (n . 37 ι-t seqq.) 

1 8 Ϊ Ι I I I . Pr&cipua in hac otattone olservatu digna, mnt quas de ymerali omnium hominum Adce 
peccait ~' ' "" " Λ 1 '· --
dissen 
et Ιιοιη\ , , 
lute per solam fidetn^ cumsincera tarnenvperum, si licerei, /aciendorum voluniate conjttnctam, nurn; 

IV . f/abitaest hsec oratio diebus aliquot ante sequeniem, ex cat. 1 4 , nurn. 1 , cumque subseqttens 
catechesis feria secunda pronuntiata sit paido post xquinoctium vernum, hanc circa initiutn aut me-
dtum prxcedentis kebdomadis circiter vicesimam diem Martii habitam esse Itqxtet. ln ea rncmmit «. 
9 ( expositionis α se habitas i n p s a l m u m L V I H , forte Dominica die prxcedtnti. Hanc Ru/finus pene 
totam Iransmpsit in suam Sumboti Expositi&nem ; tria ejus loca in catenh Palrum ciiata repe-
riuntur. 

V . Emmdavimus eam ad codd. CobL, Ottob., Roe, Casaub. et Regmm 2503 . Usi prxterea sumu$ 
Cnibnrtino codice membranaeeo itndecimi ctrciter sceculi* qui varias Patrum homibas cmtinet; tnter 
eas kabetur bsec catechesis cum hac h scriptione : Τοϋ OJEOU Ι1ατρδ< ημών Κυρίλλο-j άρΧιεπισκόποο Ιερο
σολύμων λ<ν 0ς ε?ς ττ,ν άγίαν ΙΙαρασκευί,ν, και tU τ° ™θος τ ο ΰ K I > P I O ' J ^ Ω Ν Ίφο» Χρίστου. Sai lCt i Pa lr i s 
n o s i r i C y r i i l i H i e r o s o l y m o i u m arch icpLscop i o r a i i o f « sanctam Parascevem, ct m patsionvm Domi-
ni nostriJesu ChrUti. Ex qao colligipossit hanc orationem in Ecclesia olim die Parasccw» leclam 
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Κ Α Τ Η Χ Η Σ 1 Σ Ι Γ 
ΦαΤΙΖΟΜΕΐΝΩΝ. 

Έν Ίεροσολύμόις σχεδιασθείσα, είς το, Σταυρωθέντα και ταλέντα· κα: άνάγνωσις έκ του ΉσαΈου' Κοριέ, τίς 
έπιστευσε τ̂ ί άκο^ ημών, και ό βραχέων Κυρίου τίν„ απεκαλύφθη ; και έξης * 'ίϊς ποοοαταν έπι σφαγή ν ί χ θ η , 
και τά έξης. 

CATECHFSIS X I I I ILLUMILNANDORUM. 
Hierosolyrais extemporahs dicta, i n i l lad : Grucifivum et sepultum. Et lectio ex Jsaia : Dornine, quis cre-

didit auditui nostro, et brackium Domini cui reoelatum est39 ? et ία sequentibus : Sicut ovis ad occisio-
nem ductus *& etc. 

Α Α'. Καύχημα (2) μεν της καθολικής Εκκλησίας 
και πασα πραςίς Χρίστου* καύχημα δΐ των καυχη
μάτων 6 σταυρός. Και τοΰτο γινώσκων 6 Παύλος, 
φησίν' Έμοι $ί μή γένοιτο καυΧασΟαι, et μή έν 
τφ σταυρω του Χριστού* (3). θαυμαστδν μεν γάρ 
ην ib καί τυφλόν έκ γενετής έν τω Σιλωάμ άναβλί-
ψαΐ" αλλά τί ιτρός τους τυφλοί); της οίκουμένης ; 
Μέγα μεν κα* ύπερ ούσιν τό τον Λάζαρον τετραή-
μερον άναστήναι* άλλά μέχρις εκείνου (4) μύνου ήν 
ή χάρις, τί δε προς τούς έν τγί οικουμένη ταϊς άμαρ-
τΐαις νενεκρωμένους ; θαυμαστόν το πηγάσαι τρο-
φήν πέντε άρτους ε!ς τους πεντακισχιλίους' άλλά τι 
πρδςτοΰς λ'.μώσσοντας έν άγνωσία κατά πάσαν τήν 
οίκουμένην ; θαυμαστόν τό λυθήναι (5) τήν δέκα και 
οκτώ ετη δεδεμένην υπό του Χατανα' άλλά τί προς 

^ ήμας πάντας τους ταΐς σείραΤς των αμαρτιών ημών 
καταδεδεμένους ; Ό δε του σταυρού στέφανος, έφω-
ταγώγησε μεν τους έν άγνωσΐα τυφλούς, έλυσε δε πάν-
τας τους υπό της αμαρτίας κατεχόμενους, κα» κόσμον 
ό'λον ανθρώπων έλυτρώσατο. 

I. Gloriatio sane Ecclesia) catholicse estquaelibet 
Christi aclio: gloriationum vero glorialio,ciux est. 
Quod probe callens Paulus a i t : Miki autem absit 
gloriariy nisi in cruce Christi41. Admirandurn q u i -
dcm fuit et i l l u d , ut eascus α nativitate i n Siloam 
viauoi reciperet 4 2 : sed quid hoc ad caacos totius 
universi ? Magnum, et supra naturam, Lazarum 
quatriduanura resurgere *3 : sed haec tamen ad 
i l l u m unuin pertigil gratia; quid aulem,adeosqui 
in uaiverso orbepeccatis raortui erant ** ? Mirabile, 
quod quinque panes in millia hominum quinque 
fontis inslar cibum suppeditarint 4 5 : sed quid ad 
eos qui in orbe toto ignorantitu fame premeban-
tur 4 e ? Adrairabile prorsus solvi mulierem, per 
decem et octo annos a Satana alligatam ; sed 
quid hoc 1 8 8 si ad omnes nos specles, qui pec-
catorura iiostrorum catenis constricti eramus 4 8 ? 
At crucis corona [seu gloria], efc eos qui per 
ignorantiam c-flcci erant illutuinavit, et omnes sub 
peccalo detentos solvit, et universum hommuni 
muiuluiu rederait. 

z o fsa. L I I I , 1. « ibid . 7 . « Gal. vr, i 4 . 4 8 Joan. ix , 7 et s e q . 4 3 Joan. x i , 3 9 , 44. 4 4 Epkes. n , i . 4 5 Matth. 
xiv, 21. *υ Ainos vm, i i . « Luc. x m , 11, 13. 4 8 Prov. v, 22. 

(1) Ea lectio confirmatur ex n. 4. 
(2) Καύχημα, etc. Hoc it i i t i i i iu orationisimitatus 

cstsanctus Ephrasm, vel potius, qui homiliara In 
yivijicam crucem, sub ejus nomine ex variis lum 
ipsius sancti Ephrieni.lum aliorum Patrum laciniis 
consarcinavit. Sic autem^ ea occipit ed. Oxon. Gr. 
pa^. 376 : Ιΐασα εορ-,ή και πραξις του Κυρίου ημών Q 
Ιησοΰ Χρήστου, σωτηρία καΐ καύχημα ημών έστι 

των πιστών* καύχημα δε καυχημάτων ό σταυρός. 
Similis vero etiam habetur sententia apud Gynll . 
Alex., inSophon. u i , J8, pag. 023, et Uainasc, l i b . 
iv De fide, c. 11. Anle πάσα πραξις particulam 
και addidirau5 ex Coisl., Reg., Colb., Roe et Ca-
saub, codd. 

(3) Του Χριστού. Coisl., Reg., Colb,, Roe habent, 

Ίησου, loCO Χρίστου. 
(4) Μάνου. I l l u d , μονού, satis alioqui i n μέχρις 

iiitellectum addidimus ex CoisL, Uog., Colb. Mox, 
loco, πέντε άρτους, e t c , scrtptum reperilur in Roe 
et Casaub.,πέντε αρτοις.Ιη Colb-έν πέντε αρτοις τοις 
πεντακισχιλίοις. In Reg., είς πέντ* άρτους ε:ς τους 
πεντακισχιλΕους. Lectio Regii codicis vitiosa.Ambao 
priores non malto · 

(5) Τήν δέκα και οκτώ, etn. Verburn έ'Χουσαν i n 
editis positum inter τήν et δέκα, cum propter δεδί-
μίνην sequens penitus redundaret, expunximus 
auctoritate codd. Goisl., Reg.,Colb. ( Roe, Casaub., 
Grod. Pauio inferius, ροβίήμδϊς adjecimus πάντας, 
ex Colb, et Grod. 
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B'. Kae μή θαυμάστ,ς ε' κόσμο; ολος έλυτρώΟη. Α I I . Neque t ib i m i r u m videatur, totum orbem 
Ού γαρ ήν άνθρωπο; ψιλός άλλα Τ\6ς θεοΰ μονο
γενή;, ό υπεραποΟνήσ^ων . Καίτοιγε ισχυσεν ενός 
ανορός τοΰ 'Αοάμ ή αμαρτία, θάνατον ένέγκαι τψ 
κόσμω. Εί δε τω παραπτα>ματι του ενός, θάνατος 
εοασΐλευσεν εις τον κόσμον* πώς ouyi μάλλον τϊ) 
δικα'.οσύν^ τοΰ ενός ή ζωή βασιλεύσει ; και εϊ τότε 
δια τό ξΰλον της βρώσεως εζεβλήθηβαν εκ παραδεί
σου" άρα οιά τό ξύλον Ίησοΰ, νυν εύκοπώτερον 61 
π:στεύοντες εις παράδε'.σον ούκ εϊσελεύσοντα:. ; Κ: ό 
πρωτόπλαστος άπά γης ηνεγκεν ο:κουμενικόν θάνα
τον ό πλάσας αυτόν από γης, άρα ού φέρει ζωήν 
αΐώνιον, αυτός ων ή ζωή ; ΕΙ Φινεες ζηλώσας, και 
άνελών (1) τον αισχροποιόν, κατέπαυσε του θεοΰ τήν 
όργήν* Μησοΰς ούκ άλλον άνελών, άλλ' εαυτόν άντι-

rederaptum esse. 4 a i\on c n i m nudus hon io , sed 
un igen i tus Dei F i l i u s erat , qu i ea causa mor i eba -
t u r . Et qu idem u n i u s v i r i A d a m peccatum m o r t e u i 
in f e r r e m u n d o v a l u i t (3). Si au l em un ius r u i n a 
mors r c g n a v i t i n m u n d u m 5 0 , c u r n o n m u l t o magia 
per un ius j u s t i t i a n i r cgna tura s i t v i t a ? E t si tunc 
per l i g n u m de quo ede run t [ parentes nos t r i ] 
e ject i suat de paradiso 6 1 ; n u m per Jesu l i g n u m 
n u n c m u l t o fac i l ius i n parad i sum n o n ing rcssur i 
sunt credentos ? Si p r i m u s b o n i i n u m de t e r ra f ictus 
universa lem m o r t e m a t l u l i t ; q u i i l l u r a f i n x i t e 
t e r r a 8 i , nonne , c u m ipse s i t v i t a 5 * , aeternam v i t am 
a f f e r e l ?S i Ph ineesze lo accensus, in te re inpto fcu-
d » act ionis auctore , i r a m Dei p l a c a v i t 6 4 ; Jesus, 

λυτρον παοαδους, άρα τήν οργή ν ού λύει τήν κατά των ^ n o n a l i u m in te r i l c i eas , sed semeLipsum i n p r e t i u m 
ανθρώπων ; 

Γ'. Μή τοίνυν έπαισχυνώμεθ* τ ψ σταυρψ τοΰ Σω -
τήρος, άλλα μάλλον έγκαυχωμεθα. Ό γαρ λόγο; τοΰ 
σταυροΰ, Ιουδαίοι; μεν εστί σκάνδαλον, εΟνεσι ΰ\ 
μωρία, ήμΐν δε σωτηρία. Και τοις μεν άπολλυμένοι; 
μωρία εστί* τοΐς δε σωζαμενοις ήμΤν, ούναμί; θεου 
εστίν. Ού γαρ ήν ψιλό; άνθρωπος, καθώς εΐρηται, ό 
δπεραποθνήσκων 9 άλλα Χίος θεου θεά; ένανθρω-
πήσας. ΕΤτα, το μεν επί Μωσέω; πρόοατΟν μακράν 
άπηλασε τόν ολοθρεύοντα* τό δε του θεοΰ πρόβατο ν, 
το αΐρον τήν άμαρτϊαν του κόσμου, πολί) μάλλον ούκ 
ήλευΟέρου τών αμαρτιών ; Ά λ λ α τό μεν αΤμα τοΰ 
αλόγου προβάτου τήν σωτηρίαν παρείχε, τό δε τοΰ 
Μονογενούς πολυ μάλλον ού σώζιι ; ΕΙ' τις άπιστεΤ τ^ 

υνααε: του 

t radens 5 5 , n u n q u i d i r a m adversus homincs n o n 
dissslyet ? 

I I I . Ne nos i taque pudeat crucis Salvatoris, imo 
pot ius de ea g l o r i e m u r . V e r b u m e n i m cruc is Ju -
daeis qu idem scandaluui est, g e n l i l i b u s vero s t u l -
Litia ε δ , et nob is salus. Et h is quidera qu i pe reunt , 
s t u l t i t i a e s t ; nobis autem q u i salvi f imus , v i r tus 
Dei est 5 7 . iNou e n i m s icut esl d i c t u m M , m u l u s 
bomo erat q u i nos t r i grat ia mor i eba tu r ; sed F i -
l i u s JDei Deus, homo factus. T u m vero, agnus i l l e 
Moysis ins t i tu to mactatus proeu l areebat vas lato-
r e m 5 9 ; Agnus autem Dei q u i t o l l i t peccatum 
raundi60, nonne m u l t o inagis a peccatis l i b e ra r i t ? 
Acsangu is qu idem i r r a t i o n a b i l i s ovis sa lutem exb i -

, , _ . , v b e b a t ; Un i g en i t i vero sanguis u o n magis sa lu tem 
σταυρωΟέντος, έξεταζέτω τους δα(- ^ a f ferat? Si quia G r u c i i i x i v i r tuL i inc red i tus est, δ 

μονα;· ε'ί τ;ς ού πιστεύει τοΤς λόγοις^ πιστευέτω τοΤς 
φαινομένοις. ΙΙολλοϊ κατά τήν οίκου μεν ην έσταυρώ-
Οησαν, άλλ' ούδένα πτήισουσιν ο\ δαίμονες· τοΰ δε 
ΰπερ ;2) ημών σταυρω^έντος Χρίστου και τό ση-
μεΐον -'οόντες μόνον τοΰ σταυρού, πτ^^σουσπ ο\ oci £ -

pe r cunc t e tu r daemonas; si qu i s verbis n o n c red i t , 
rebus conspicuis credat . M u l t i per orbera c r u c i i i x i 
s u n t ; sed n u l l u m eoruro pavent doomoites : C l n i s l i 
a u t e m , nos t r i g ra t ia c r n c i f i x i , ve l i p sum duntaxa t 
cruc is s iguura conspicat i da3inone3 expavescuut : 

*M*«2. num. 3, 6 et 33. w l l om. v, 17. 8 1 Gen. m , 22, 23. ™ Gen. n , 7. " Joan x iv , 6. B* N u m . 
x i v , 8, 11. « I T i m . n , 6. 5 6 1 Gor. i , 18, 23. & 7 i b i d . έ8, 54. 5 8 Supr. n , 2. Bv> Exod . x u , 23. 6 " Joan. 
i , 29. 

(1) Kal άνελών. Ea vcrba h i c prorsus necessaria, 
et a C y r i l l o sequent ibus vcrbis i n s inua l a , sup-
plev i inus ex Coisl . , Reg. t CoJb., Roe, Casaub., 
Grod . paulo posL a rL i cu lum τών ante ανθρώπων ex 
Colb . Roe et Casaub. ad jec imus . 

(2) ΓΓοΰ δε υπέρ, etc. Ea verba usque ad πτησ-
σουσιν ô  δαίμονες, inc lus , i n cd i t i s , et a l i i s mss. 
l i b r i s . p rop t e r eorumdera r epe t i t i onem (credo) prro-
I , f :n i i i5sa , r e s t i t u i m u s huic loco ex codd. Roe et Ca* 
suub. o n i n i n o sunt ex tnente et s t y l o a u c t o r i s u o s t r i . 
V i d e i n f r a n . 36 et 40,cat. 4 n . 13. Mi l les io , v e r i i i -
m i l l i m u m v idn tur^ l ossamenLum esse.Utere l ec to r , 
j i i d i c i o Luo. Sic a u l e m l o q u i t u r Eugebius Cscsanen-
sis, ve l , u t a l i i j n d i c a n t , ejus successorAcacius, l i -
b r o secundo De reswYeclionc, i n i t . , i n Bibliot PP. 
LiKjd., l o m . IV, pag. 17 : Qui excorcizant, crucem 
Dainini nominant et resurrectionem; et in nornine 
ejus qui mortuus esl ct resurrexii increpante$t non 
ut inobedientes et contradicentes habent dtemones,sed 
obaiulientcs et consentientes resurrectionem. 

(3) Mortem infevre mundo valuit. Quam m o r t e m ? 
corpor i sne so l ius , au et iara a n i m x ? u t r a m q u e , ac 
p o l i s s i m u m a n i m » , s i gn i f i car i a Cy r i l l p censemus. 
P r i m o e n i m , de ea mor t e j u d i c i u m f e r e n d u m est, 

e x v i t a a Cl i r is to invecta q u a m i l l i oppon i t . Ra;c au-
tera, u t ex subject is patet, vila wterna est, ing res -
sus i n pa rad i sum, i ra : divina) p lacat io . l i be r tas a 
peccatis, etc. Uno verbo v i ta quse per Christum re-
gnaty non est corpora l i s m o r l i i s c u i seraper m a n e -
mus obnox i i , sed peccat i destrucLio. Secundo, su-
p r a t r a d i d i t n u m . l t omnes sub peccalo delentos 
esse, πάντα; τους υπό xf 4 ; αμαρτίας κατεχομένου;" 
quorura e n u m e r o ne quem excipias, mox subd i t 
uu i v e r sum h o m i n u m genus a Chr is to r e d e m p t u i n , 

n κόσμον όλον ανθρώπων έλυτρώσατο. D i x i l que prao-
D terea horaines universos qua late p a t e t o r b i s . p c o 

Catis mor luos esse, τους έν τι, οϊκουμέντ, ταΐς άμαρ 
τίαις νενεκρωμένους. Ter t i o , docet n u m . 33, onincs 
homines Deo per peccatum in im i cos fuisse, et i d -
c i rco m o r t i per Dei s cn t en l i am condemnatos ; et 
iRierna vere ab ipso inorte punieudoa, n i s i C h r i s t i , 
cu jus j u s t i t i a m a j o r erat qua in p e c cau t ium i n i q u i -
las, sal is facl io intercessisset, e t n u m . l 3 C h r i s t u r a 
mor t e ra non fugisse, netoius pcccalis interiret mun-
dm. Quarto , ChrisLum a f f i r m a t p r o peccatis nostr is 
m o r t u u m ; quodLo la bac catechesi p lu r i e s r epe t i t , 
at eumdem docet p r o omn ibus m o r t u u m n u r a , 2 , 
4 , 29, 3 3 : omnes ergo peccatis ma r tuos credebat. 
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quoniam fui propter propria peccata mortui sunt, Α t * o v e 

hic autem pro alienis. Peccatum enim non fecit, 
nec hwentus est dolus in ore 184 ejus 6 1 . Non Pe-
trus erat qui hoc dicebat, quarndoquidem suspicio 
esse posset i l lum magislro gratiiicari voluisse ; sed 
id dixit Isaias 6 1 ; qui corpore praesens non erat, 
spiritu veroejusin carne adventum preevidit. Quid 
vero prophetam solummodo in testimonium addu-
co ? tesLem accipe Pilatum ipsum, qui seutentiam 
in i l lum dixit, aientem : Rihil invetiio causee in ho-
mine isto M . Eum vero cum deditum traderet, ab-
luens maaus : Jnnocens, inquit. sum α sanyuim justi 
hujus β 5 . Est et alius Jesu innocentiffl testis, qui 
prirous paradisum adivit latro, sodalein increpans 
et dicens: Nos digna factis recipimus ; kic autem 
nikil mali fecit 6 S . Aderaraus enim ego et Lu j u -
dicio. 

IV. Passus est igitur Jesus vere pro omnibus 
hominibus. 6 8 Non enim ficta species crux est ; 
alioqui ficla quoque species rederaptio fuerit. Non 
est apparens et opinioae tantuai constans raors, 
alioqui eliam et fabulosa salus erit. Si apparcns 
tantum mors fuit, veri fuere qui dicebant: liecor-
dati sumus quod seduclor ilie dixit adhuc vivens: 
Post tres dies resurgam61. Passio igilur vera fuit : 
vere eniin c-ruciiixus est, et non erubescimus: cru-
cifixus est, etnon negamus ; imo potius i l lud d i -
cens glorior. u i Nam si nunc uegavero, arguet rue 
iste Golgothas, cui nunc omues proxime assisti-
ruus (1): arguetme crucis lignum, quod per par-

S. C T R I L L I H I E R O S O L . A l t C H I E P . 776 

ς· επειδή, t>\ μεν οι1 οίκείας αμαρτίας άπέθα-
vov" δ ο» ύπερ αμαρτιών αλλότριων άμαρτίαν γαρ 
ουκ έποίησεν , ούδε ευρέθη δό/oc έν τω στόματι 
αδτοϋ (2). 0ί> ΙΙέτρος ήν δ τούτο λέγων, έπει Uv υπ
οπτευθώ χαρίζεσΟαι τώ δίδασκάλψ · άλλ' Έσαΐας 
έστϊν ό λέγων, 6 σαρκι μεν μή συμπαρών, πνεύματι 
St τήν ενσαρχον επιδημίαν προθεωρήσας. Και τί μοι 
μάρτυρα νΰν φέρειν μόνον προφήτην ; λάμβανε μάρ
τυρα Πιλάτον αότδν τον καταδικάσαντα, λέγοντα* Ου
δέν α?ττον ευρίσκω εν τψ άν0ρώπψ τούτω. Διδοϊ>ς 
δΐ τοϋτον εκδοτον , άπονιψάμενός τε τάς χείρας , 
Αθώος, φησΐν, είμΐ του αίματος του δικαίου τού
του. Έστι κα· άλλος μάρτυς της άναμαρσίας του 
Ίησοΰ, δ πρωτοστάτης του παραδείσου ληστής, επίτι
μων τψ πλησίον και λέγων* Ήμε^ς άξια ών έπρά-
ζαμεν άπολαμβάνομεν' ούτος δ» ούδεν καικον ίποίησε 
(3)" παρήμεν γαρ έγώ τε και σϊ* τ?ί κρίσει-

Δ\ "ΕπαΟεν ουν *Ιησους κατά άλϊίθειαν δπερ πάν
των ανθρώπων (4)' οδ γαρ δόκησις δ σταυρός, ΙτιεΧ 

δόκησις και ή λύτρωσις (5)· ου φαντασιώδης δ θά
νατος, έπεί καΐ μυήώδης ή σωτηρία* εί <ρavτaJιώδηc 
δ θάνατος, αληθείς ο \ λέγοντες ΈμνήαΟημ^ν, δ'τ. 
έκεΤνος δ πλάνος Ιλεγεν ετι ζών" Μετά τρεις 
ημέρας εγείρομαι (6). Τδ μεν ουν πάθος αληθές. Αλη
θώς γάρ έσταυρώθη, και ούκ έπαισχυνόμεΟκ* έσταυ-
ρώΟη, και ούκ άρνούμεΟα· άλλα μάλλον καυχώμαι 
λέγων. Kiv γάρ άρν^σομαι νυν, ελέγχει με ούτος 
δ Γολγοθάς, ου πλησίον νυν πάντες πάρεσμεν ελέγ
χει με τοϋ σταυροΰ τδ ξύλον, τδ κατά μικρόν (7) εν
τεύθεν πάσ ι̂ τ/i οικουμένη λοιπόν ο^αοοθέν. Όμολογώ 

4 1 I Petr. ιι, 22. « Isa. L I I I , 9. · 3 Luc. xxm, 14. ·* WLatth. xxvn, 24. *»Luc. XXIH> 41. 6 8 Vid. infr. n . 
18, et cat. 4, n. 6. *7 Matth. xxvu, 63. 6 8 Vid. cat. 4, n . 10, et cat. 10, n . 19. 

(1) Cui mmc proxime assistimus. Alihi dicit se in Q 
ipso monte Golgotha orationem habere, uti cat. 4, 
n . 10 et 14; cat. l u , n. 4, elc. Nempe ecclesia 
Resurrectionis inlra moutein Golgolha aidiiicata 
erat: sed rupes ipsa in qua cruciiixus erat Dominus 
non in ipso ecclesiae arabitu, scd nou procul erat: 
videlicet quasi ad lapidem missurnut ait auctori i i-
meris Jerosolymitani. Nam eoclcsia fuerat in loco 
sepulcri aediiicata. Suut qui existiment crucilixio-
uis locum conipreheiisuin esse in vaslissima illa 
area, qua3 inter sepulcrum et basilicatn porticibus 
conclusa intercepta erat. Favet buic opinioni Eu* 
cberiiis I.ugd. in fragmento operis aSirraoudo ad-
ducto iti explicationft triplicis immmi cap. 1, aiens, 
Golyotham esse medium a basilica crucis in Anasta* 
sim sive sepulcrum. At supradictam areaai lapi-
dibus coustravit Constantinus, quam idcirco pla-
nam fuisse inlelligimus, ex Euseb., l ib. ui V fii. 
Con$t.t c.ap. 35, Golgothas vero alte eminebat, cat. 

n. 18, et cat. 13. n. 39, pr^uLereaque flssuram [) nea esl Cyrilti doctrina?, Christum pro omuibus *0 
ia morte Chrisli i l l ic factahi ostendebat ex loco 
proxiuie ciLato , quoi paviinento vel impedimento 
fuisset, yel ab eodein contecla. Ad hsec e basilica) 
januis videtur sacri raonumenti conspectus fuisse, 
ex Euseb., l ib . n i Vii . Constant. cap. 36 Huic rei 
interceptus mons Golgotha fuisset obstaculo. 

(2) Τψ στοματι αύτοϋ. Post eas voces, sequitur 
iaeditis, δς λοιδορούμενος ουκ άντελοιδόρει, qui con-
viciis appetitus convicia non regerebat. Qua* sunt 
verba sancti Petri, prsecedenLi Isaiaj testimonio a 
sancto Petro citato subnexa, et ha?c nou reperiuu-
tur ia codd. CoislM Reg., Roe, Casaub., cumque 
Isaia) non sint, sedPetri cujustestimonium se alle-
gare negat Cyrillus, ea resecare non dubitavimus. 

(3) Ουδέν κακόν έποίηαε. Apud Lucam, ουδέν 
άτοπον έπραξε. Undc sumpserit Cyrillus latrones 
duos Christi judicio interfuisse, ntscimus. 

\4) 'Γπίρ πάντων ανθρώπων, pro omnibus homi-
nibus. Ilorum verborum loco babetur in Colb., ώς 
πάντες ol άνθρωποι, sicut omnes homiiies. In Ottob. 
codice habetur revera in textu, δπερ πάντων άν-
πρώπων sed asleriscus super heec verba notntus 
reini t t i tad uotam marginaiem inqua scribitur, ώς 
Οάντες άνθρωπο*,. lla»c mihi germana videtur iecuo, 
quae cum aliquid oiTensionis habere vidntur, 
Christum caHerorum bomiiiuin sorli subjicienL; in 
alteram favorabilioreiu inutata si l . At hic Cyrillus 
non de causa mortis Ghristi, de qua superius dis-
putavit, sed de ejusdem veritate dissent; sueeque 
disputaUonis hoc coroliarium subnectit num 5 : 
UoV.v ουν δμοίως έ'νσαρκος ών έσταυρώθη. Vul^aLam 
tamen lectionem non znutavimus : nec enini ab 
hujus orationis scopo abhorret; etplane conseula-

bominibus inortuum statuentis,in primis n u m i , n . 
29, 33 ; cat 14, n. 28, et alibi passim. 

(5) Ewst δόκηα'.ς χ α 1 ή λύτρωσις. Sic repOSU10lua 
ex codd. CoisL, Heg. et Colb. Nam editi Roe, Ca-
sab. et Grod. sic habent, ούδε οόκησις ή λύτρωσις 

nec ναηα 

(6) Μετά τοεϊς ημέρας εγείρομαι. Htec verba f 

quorum defectu hians et suspensas manet conte-
xtus, ex codd. Reg. et Goisl. suppl«vimus, 

(7) Τδ κατά μ-./.ρόν. Hsec in Colb. plurali nuinero 
leguutur, τά κατά μικρόν εντεύθεν δ-αδοθεντα, parli-
cui(B exhinc dislributx. At Cyrillus cat. 4, n . 1 , 
et cat. 10, n. 1S, eodem modo quo hic loquitur. 



7 7 7 CATECHESIS XIII . DE GHRISTO CHUCIPIXO E T SEPULTO. 7 7 8 

τυν σταυρ 
σταυοιοθε 

ιρόν, επειδή ο7δα τήν άνάστασιν. Ει γαρ ^ ticulas ex hoc loco per universum jara orbemdis-
ες άπέμεινεν, ουκ άν Γσως ώμολόγησα- συν- tributum est δ ρ . Crucem confiteor, quandoquidera 

έκρυψα γάρ τάχα έμψ διδασκάλψ. \Α να στάσεως δε reaurrectionem n o v i : si enim crncifixus ita per-
τόν σταυρόν διαδεξαμένης, ούκ έπαίσχύνομαι δ'.ηγού- raaasisset, confessus forte non essem, unaque cum 
μενο< 
crucem rcsurrectio sit consecuta, i l lani edicere aon rae pudet. 

meo raagistro [eam] abscondidissem. Cum vero 

E\ Πάσι μεν ουν όμοιος ενσαρκός <υν έσταυρώθη* 
άλλ* ού δια τάς όμοιας αμαρτίας. Ού γαρ δια φιλο
χρήματων "ζχΟη ε̂ ς θάνατον* άκτημοσύνης γαρ ήν 
διδάσκαλος. Ούδε δι1 έττιθυμιαν κατεδικάσθη* αυτός 
γαρ λέγει σαφώς· " Ο ; έάν έμβλέψ-fl γυναικι πρός 
τό επιθύμησα:, ήδη έμοίχευσεν αυτήν, Ού κατά 
προπέτειαν πλήξας ήΧ τύψας· έστρεφε γαρ κοΛ τήν 
άλλην σιαγόνα τω τύπτοντ·,, Ού του νόμου καταφρό
νησα;* ην γαρ του νόμου πληρωτής. Ού προφητην 

V. 7 0 Crucifixus itaque est, similiter ut oranes 
carne prscditus, sed non propter similia peccata. 
Non enim propter pecuaiarum cupiditatem ductus 
est ad mortem : inopia? quippe et abdicaadarum 
possessionum doctor erat; non ob libidinosam cu-
pidinern damnatus : ipse enim diserte d i c i t : « Qui-
« cunque in muliereai inspexerit ad concnpiscen-
duai, jam eara maechando violavit 7 1 ». Non quasi ex 
petulantia quempiam percussissct 1 8 5 aut ver-

λοιδορήσας· αυτός γαρ *7,v 6 υπό των προφητών κη- Β berasset : prabuit enim et alteram raaxillam per-
ρυσσό μένος. Ούκ αποστέρησα ς μισθό ν άμισθι γαρ 
και δωρεάν έβεράπευεν. Ού λόγαις άμαρτών, ού πρά-
ςεσιν, ούκ ένΟυμή σεσιν Ό ; άμαρτίαν ούκ έ-ο£η-
σεν, ούΒε ευρέθη δόλος έν τψ στόματι αύτοϋ' δς 
λοιδορούμενος ούκ άντελοιδόρει, πάσχων ούκ 
ήιτείλεΐ" δ έλθών έπι (1) τό πάθος ούκ οίκων, άλλ' 
εκών* καν τις παραιτούμενος ειπ^ κα: νυν, "Ιλεως 
σοι, Κύριε, λέξει πάλιν 'Τπαγε οπίσω μου, Σα
τανά. 

cutienti ? a . Non quod Iegem contempsisset: ipse 
enitn legem adimplebat 7 3 . Non quod propketam 
aiTecisset contumelia; ipse enim erat qui a proplio-
tis prcenuntiatus ost 7 *. Non quasi mercedem frau-
dasset: ipso enim sinft pretio et gratis curabat. 
Non verbis, non operibus, non cogitationibus ad-
misso peccatoullo : « Qui peccatum nonfeci^nccin-
«ventus est dolus in ore ejus; qui conviciis appeli-
« lus, non referebat conviciura ; cum pateretur,mi-

nas non intentabat11: qui ad passionem venit non invitus, sed sponte sua (3); et si quis eamdeprecans 
etiam nunc dicat: Propitius tibi(sis)t Domine 1 6 : iterum aiet, i l lud : Vade post me, Satana 77. 

ζ\ Και θέλεις γε πεισΟήναι, δ'τι εκών ήλΟεν έπΐ C VI . Visne amplius persuaderi, quod sponte ad 
τό πάθος; Οί λοιποί μεν άκοντες αποθνήσκουσα, χΛ passionem venit? CiOteri quidem invit imoriuntur , 
άγνοούντες (2)* οδτος δΐ προέλεγε περί του πάθους· qui fatum suum ignorant; ipse autem de sua 

·· Vid. cat. 4·, n. 14. 7 0 Vid. cat. 4 t u. 9 et iO. 7 1 Matth. v, 28. 7 1 Mattli. v, 30; xxvi , G7. 7 5 Matth. 
i , 17. 7 * Joan. i , 4S. 7 5 I Pelr. n , 22, 23. 7 6 Matlh. xvi , 22. 7 7 ib id . 23. 
nec vana opinio est redemptio. Verba, ού φαντασιώ
δες et sequentia usque ad ή σωτηρία incl . , quae pro-
ptcr rcpoLiLas voceb φαντασιώδης ό θάνατος, facile 
ab amanuensibus pnBiermitti potuere, restifuiinus 
ex codd. Coisl. et Reg. ac versione Grodccii, qui 
tamen vocem έπεί non le^it. In cod. Co!b. eadern 
qui« in edilis pr .xtermiUunlur; at loco ε! φαντα
σιώδης, legilur ού φαντασιώδης, quod cum sit i n i -
tiura pbrasis omissse, indubitatum est. ejns prmter-
raissionis signum ac vestigium. Similes isli haben-
tur senlentiio, cat. 4, n. 4, n . 9, ct infra n. 37. 
Quod conlra omnes DoceLas, et i n primis contra 
Manicbieos dictum. 

(1) Ό Ιλοών έπί, elc. Codd. Reg., Goisl. Roe, Ca-
sanb., Oltob M Οέλων ήλΟεν επί τό πάθος* volens venit 
adpasnonem. Panlo infra, loco λέγει, scripsimus, 
λέξε'., ex Goisl., Roe, Casaub., Grod. 

(2) 01 άγνοοϋντες. Ex codd. Colb., Ot lol) . , Hoe et 
Casaub., oi posuimus pro ή Sensus auctoris sc-
cunduin iuipressos est,ceeteros invitos mori aul ne-
scientes. AL id vultCyrillus» ca*teros, qui supplicio 
vjlaia i iniunt , invilos m o r i ; cuni morlcni quamnon 
praoviderint oilugcre ncn l i c u c r i t : ChrisUun vero 
sponte passum esse, cum intentatam sibi aecem 
prcovidens, etlugere tamen noluerit. 

(3) iSon invitus sed spontc sua. Uanc ycritalem 
fuseprobat hic; repetitque inferius nuni. 33 et cat. 
14-, n . 8. Eam vero libertatem ab onini necessitate 
expeditam, et libcrae prorsus electionis,cum pote-

PATBOL. GR. XXXIii. 

state non moriendi conjunctam intel l igtt : aliam 
sane libertatis quae praemium merot.ur,quoadliorai-
nes in boc slatu, noLioncm non habuit ex cat. 4, 
n. 21. Ac Chrislum potuisse non mori diserte ex-
primit bis verbis n . seq.: Volena immicis concedo, 
nisi enim oeliem non fieret; et n .i 6. Animampro nobn 
po&uity quando voluit; ei iterum sumpsit, quando 
voluit. Sed cum in Chrislo duplex sit voluntas, ad 
humanamne an addiviaampertineat,quieri potest. 
Dc humaaaGyrilluia lotjui noa dubito : nam in po-
slrenio queai citavi loco, sic loquilur: Non lantum 
peccavimus^ quantum ille juste egit, qui qnimam pro 
nobis posuit quando voluit. Hoec justarum actionuru 
meatio homiais propria, si baec conferas cuai iis 
quao prflesenti nuni. 5, loquitur. Ait preeterea eum 

D libero morLuum, qui nullo avaritia?, pravas cupidi-
nis, aut perpetratco violeatias nierito ia crucem 
actus est: de homine Christo se loqui significat. 
A d j i c i t a u m . srq. eum tanquam Deum ab ajlerno 
quidcm glurificatum esse : nunc vero, in passioae, 
glorificari reporlanlem palientiac: coronam^exiaorte 
nulla accessitate^sedvolunlariesusceptaxuni obe-
dicntiiB praemium certando evincerot, τον της υπο
μονής αγωνιζόμενος στέφανον. Quoraodo hsec non 
moricaui in Christo polestas, cam ojus iaipeccabi-
litaLc» et imposito moriendi prseccpto coaciliari 
possit, quoaiam Cyrillus quacsiionem hanc noa at-
t ig i l , omiUo. Verba Petri sequentia, Ίλεως σοι, 
Κύριε, veteres Latinos Patrcs secutus verti , Prppt-
tius tili sis, Domine; quanquam iaihi certum sit 
eum seiisum essc, Propitius tibi sit Deus, Doinine : 
boc est, Ida te Devs avertat; quod optime vulgatus 

25 
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passione prffidixit: Ecce tradetur Filius hominis ut Α *Ιδοί» παραοίδοται δ Τ'ιός του άνΟρώπυυ εις το 
cmcifigaturη. Scisne quainobrem morteiu ηοη 
refugit ille hommuni amans? Ut ne totus peccatis 
suis disperdereturmundus. Ecce ascendimus Hiero-
solymam, et tradetur Filius kominis elcrucifigetur'1*. 
Et rursus : Firmavit faciem suam, ut irel in Hieru-
saiem 90

m Cupis aperte cognoscere crucem Jesu 
gloriam esse? audi non me, sed i l lum id dicen-
tom. Prodebat eum Judas, ingralus adversus 
patremfamilias factus: recens a raensa egrcssus, 
ac benedictionis calice potatus 8 t , pro salutis potu 
sauguinem justum efiundere voluit. Qui mandu-
cabat panes ejus, magnificavit super i l lum sup-
plantationem * 2. Paulo ante manus ejus euiogias 
[seu beuedicti panis partcs] recipiebant: etstalim 

σταυρωθήναι. OtBcc; δε δια τ£ τόν θάνατον ούκ εφυγεν 
ό οιλάνθρωπος ; Ίνα μή ϊίλος (1) ταϊς άμαρτίαις άπό-
ληται ό κόσμος* Ίδου άναβαίνομεν εις Ιεροσόλυ
μα, καΐ παραδοΟήσεται 0 Γ*ός τοΰ ανθρώπου. 
κα> σταυρωθήσεταϊ' και πάλιν Έστήριξε τό πρόσ
ωπον αυτού, είς Ιερουσαλήμ πορεύεσθαι. Και 
θέλεις γνώναι σα»ώς> δ'τ*, δόςα εστί τω Ίησοΰ 6 σταυ
ρός ; αύτου άκουε λέγοντος, και μή έμοϋ. ΙΙροεδ'δοο 
δ Ιούδας άγνώμων γενόμενος προς τον οικοδεσπο
τών* άρτίως έξελΟών άπδ τραπέζης και ποτήριον 
ευλογίας πιών, άντί πόματος σωτηρίας (2) αΐμα δίνατον 
έκχέαι ^βελεν Ό έσθίων άρτους αύτοΰ, εμεγάλυ-
νεν έπ* αυτόν πτερνισμόν* άρτίως αϊ χείρες τάς ευ
λογίας έδέχοντο, και άρτίως δια τό αργύριον της προ-

propter argentum quo proditioncm pactus erat, ρ δοσίας τόν θάνατον κατεσκεύαζε. Καί ελεγχθείς, και 
mortem machinabatur. Ac deprehensus, cum au- άκουσας τό, Συ ειπας, πάλιν έςήλοεν. Είτα ελεγεν 
divisset i l lud : Tu dixisli 83, rursus exivit; deinde 
dixit Jesus : Venit hora ai gloriftceiur Filius ko~ 
minis Viden, quomodo crucera propriam sibi 
gloriam esse noverat? 8 5 Deinde Isaias serra dis-
sectus probrura non putat,Christus vero pro nuindo 
moriens probrum ducet? Nunc glorificatus est Filius 
kominis 8 6 : non quod prius gloria careret; glorifi-
catus enim erat gloria quarn hdbuit ante constitu-
tionem mundi 8 1 . 1 8 6 Vorum ut Deus glorifica-
balur ab oeterno ; modo vero glorificabatur, dum 
patientiaj gestaret coronam. Non coacte reliquit 
vitam, neque vi allata mactatus est,sed voluntarie. 
Audi quid dicat: Potestatem habeo ponendi animam 
meam; et potestaiem kabeo iternm sumemii eam 8 8 

.εγί 
ό 'ίησους. Έλ^λυΟεν ή ώρα 'ίνα δοξασθ^ ό Λος 
του άνθρωπου. Βλέπεις πώς δόξαν ο',κείαν οιδε τόν 
σταυρόν ; ΕΤτα Ησαΐας μεν πρισΟεΐς ούκ αΐσχύνε-
ται, Χριστός δε υπερ κόσμου τελευτών α:σχυνΟν^σε-
ται ; Νυν έδοξάσΟη ό νΐός τοϋ άνθρωπου* ούχ δ'τι 
πρότερον ούκ εΓχε τήν δόξαν δεδοξασμενος γαρ ήν 

τ ί ^ ^ T j , τγί προ καταβολής κόσμου* άλλ' έδοξά-
ζετο μίν ώς θεός αεί* νΰν δε έοοςαξετο, της υπο
μονής ιρορησας τόν στέφανον. Ούκ άναγκαστώς άφηκε 
την ζωήν, ούδε βιοσιραγώς (3) αν^ρεθη άλλ' εκου
σίως* άκουε χί λέγει* Έξουσίαν ε χω Οεινα*. τήν 
ψυχήν μου, ΥΛ\ έςο^σίαν εχω πάλιν λαβείν αύ-
τήν. Βουλόμενος συγχωρώ τοις έχθροιις* εί γαρ μή 
έβουλο'μην, ούκ εγίνετο. ΊϊλΟε τοίνυν έκ προαιρέ-

Volens iniraicis concedo : nisi enim vellem, non C σ ε ω ς Επί τό πάθος, χαίρων επί τίρ κατορθώματι, μει-
σιών έπΐ τψ στεφάνψ, εύ<ρραινόμενος έπϊ τ?4 των αν
θρώπων σωτηρία" ούκ έπαισχυνόμενο; τον σταυρόν* 
έσωζε γαρ τήν οϊκουμένην. Ού γαρ ήν άνθρωπος εύ 
τελής ό πάσχων, άλλα θεός ένανΟρωπήσας, και τόν 
της υπομονής αγωνιζόμενος αΟλον. 

fleret. Venit igitur ex libero proposito ad passio-
nem, gaudens de eximio opere, laitabundus de co-
rona, plaudens sibi de hoiuinum salute: crucem 
non erubescens, salutem enim dabat o r b i . 8 9 Neque 
enim vilis erat honio qui patiebaLur, aed Deus in -
Lumanatus, deque obedientice praemio decertaus. 

V I I . Verura contradicuat Judu?i, semper ad con-
tradictionem parati, et ad fidem segnes : ita ut 

Z\ Άλλ ' άντιλέγουσιν (Α) o\ Ιουδαίοι, o\ πάντοτε 
κ-xl οκνηροί προς πίστιν ώς ε!ς άντίρόησ'.ν έτοιμο:, 

7 8 Matth. χχνι, 2. 1 9 Matth. xx, 13. 8 0 Luc. τχ, 51. *ι Joan. Χ Ι Ι Ι , 30. 8 2 Psal. X L , ίΟ. ™ Matth.xxvr, 
25. ^Joan. χιι, 23. 8 5 Vide cal. 2y η. 14. 8 6 Joau. xm, 3 i . 87 J o a n x v | | j 5 ^ 2 4 . 8 8 Joan. x, i8 . 
8 9 id. supr. n. i ei 2, et infran. 10. 

noster interpres expressit, Absit α te> Domine. Hsec 
enim erat deprecandi inali apud Juda?os formula. 
Vide [ I Reg. xxi , 20; I Paralip. x i , 19. Jsa. L IV , 
10 secundum LXX. 

(1) Ίνα μή δ'λος, etc. Ex codd- Coisl. et Grod. 
&οπρ3ΐδ'λος loco δ'λως, funditus. Planc firmatur hmc 
leclio ex iisquffiscribitCynllusnum. 33, Chrisf.um 
morluum esse, ne ex decreto quo D^us peccantes 
inorti addixit, omnes interimere cogereiur, πάντας 
άνελεΐν. Quanquam perinde esL nfrumvis scribatur. 
Insequenti ex Luca contcxtu, articulum το verbo 
πρόσωπον pra*fiximus ex codd Coisl., Roe,Casaub., 
Colb. et sacro lextu. 

(2) ^Αντι πόματος σωτηρίας, pro polu salutis, 
Cod. Colb., άντί αίματος σωτηρίου, pro songuine sa-
lutari vel Salvatoris. Mox ηΟελεν, voluit exGoisl. et 
Reg. codd. ac Grod. scripsiinus pro ήλθεν. Quas 
Cyrillus hic apppRat pluralinumero eulogias, sacri 
panis comniunio est: qui cum frangendo distribue-

D retur, vix sinc micis et frustulis avulsis in mauum 
dari poterat: de quibus mii;is vide cal. 23, n. 21. 
Paulo post, memoriae lapsu post discessura Judao 
pronuntiata dici ta Christo verba: Venit horat etc, 
quiB ante coenani alia occasione dicta suut. apud 
/oan., c. 12, v. 23. 

(3) Βιοσφαγώς. Vwlenta et repugnanti infiicta 
morte. Vox haoc librariorum inscitia in mss. libris 
mire corrupta. Est in Roe et Gasaub., βίοσφαγών ; 
in Reg., βιαίως φυγών, violenter fugiens, qaas lectio 
non improbaliilis. Coisl., βιαίως <ργών. At oamdem 
voccin Cyrilltis usurpat infra num. 33, nulla in co-
dicibus scriptime varietalo. Vocem εκουσίως, quas 
mox consequitur, ex codd. Joisl., Reg., Golb. et 
Grod. supplevimus. 

(4) Άλλ' άντιλέγουσιν. QUBO sequunLur fere us-
que ad ilnem catncheseos, iia siniilia sunl iisqua? 
apud Rufinum legunturin oxpositione ejusdem ar-
ticuli Symboli, quem hic tractat Cyrillus, ut jnihi 
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ka τούτο λέγειν νΰν τον άναγνωσθέντα προφήτην Α propterea modo diceret, qui Iectus est propheta : 
Cupts, τίς έπίστευσε zf, άκο^ η μ ώ ν ; Πέρσαι π ι - Dominc, qnis credidit prsedicationi nosira? y 0 ? Pcrsae 

G 

στεύουσι και Εδραίοι ού πιστϊύουσιν οψονται, οΤς 
ουκ άνηγγέλη (1) περί αύτοϋ* και οι ούκ ακηκόασι. 
συνησουσι, και οί μελετώντες άΟετήσουσιν ά' μελε-
τώσ:ν. Άντιφθέγγονται προς ημάς [Ί)9 και ταύτα 
λέγουν:· Κύριος άρα πάσχει ; κατίσχυον γαρ ανθρώ
πινα», χεΐρες της κυριότητος; Άνάγνωτε τους θ ρ ή 
νου;· Ορηνών γάρ 6 μας, έν Ορήνοις τά άς*.α θρή
νων εγραψεν Ιερεμίας. ΕΓοεν υμών την άπώλειαν* 
έθεώρησε τήν άπόπτωσιν έΟρ^νει τήν Ιερουσαλήμ 
τήν τίτε* }\ νυν μεν γάρ ού Ορη^ηΟ^σεται. 'Π μεν 
γάρ έσταύρωσνν, ή δε νυν προσκυνεί τον Χριστόν. 
βρηνών τοίνυν λέγει* ΙΙνεΰμα προσώπου (3) ημών 
Χριστός Κύριος, συνελήφθη έν ταΐς διαφθαρώ 

pr 
credunt, et I lebran non credunt. Videbunt quibus 
non auauntiatum estde eo ; e t q u i non audierunt , 
intel l igent ; et qui commedilantur , rej icient ea 
quae meditantur . Respondent uobis, ethaecloquun-
tur : Ergone D o m m u s p a t i l u r ; atque ipsa Domiuica 
vi valentiores humante manus exstilere ? Legite 
Lamenlationes : vos enim lamcntans Jeremias, l a -
mentis digna i n Lamentationibus scripsit . V i d i t 
i n t e r i t u m vestrum, casuui contemplatus est. La-
m e n l a b a t u r i l i i u s o l i m temporis Uierosolymam(4) : 
natn ea quaj i iunc est, lamentis non deflebi lur . 
Christum naraque c r u c i i i x i t i l l a , quem prsesens 
ista adorat. Lamentans igi tur a i t ; Spiritus fadei 

ημών. Μ ή τοίνυν εγώ εύρεσιλογώ ; ΐδοΰ μαρτυρεί n nostrse Christus Dominus, comprekensus est in cor~ 
Χριστδν Κύριον ύπδ ανθρώπων συλλαμβανόμενον. 
Και τ£ τό άπδ τούτου άποοησόμενον ; ειπέ μοι, προ-
φήτα. Ό δέ ψησιν Ού, ειπομεν, έν τ^ σκια αυ
τού ζησόμεθα έν τοΐς Ι'θνεσιν. Ούκ έτι γάρ έν τψ 
Ι σ ρ α ή λ , άλλ' έν τοις Ι'θνεσιν έμπολιτεύεσθ** της 
ζωης αινισσεται τήν χάριν. 

Η'. ΙΙολκής δε της αντιρρήσεως όπ' αυτών γενομέ
νης, φέρε, τχΤς ύμετέραις εύχαις, καθώς αν ένδιδώ 
το βραχύ της ώρας, τϊί τοϋ Κυρίου χάριτι περ: του 
πάθους μαρτυρίας ολίγας παραθώμεΟα, Πάντα γάρ 
έστι τά περϊ Χρΐ3τού" έγγραφα* και ούδεν άμφίβολον 
ούδεν γάρ άμάρτυρον* πάντα έν στήλαις προφητικαΐς 
άναγέγραπται· ούκ έν πλαξΐ λιθίναις, άλλ' έκ Ιίνεύ-
ματος αγίου γεγραμμένα σαφώς. 'Κπεϊ ούν ήκουσας 

inptionibus noslris 0 2 . Num ergo ego oommenlit i ia 
utor sermonibus? ecce testaturGhrislum Doni inum 
ab hominibus compreheasum. Quid vero iztde con-
tingefc? dic m i l i i , ο propheta. I l l e autem: Cujus, 
diximus, in umbraejus vivemus in yentibtis. M . Non 
enim amplius i n Israele, sed in yentibus vcrsatu-
r a m indicat gratiaui vitie . 

V I I I . Cum vero m u l l i p l e x ab ipsis contradictio 
opponalur, agc, vestris precibus a d j u t i , quantum 
temporis brevitas patietur , D o m i n i gratiapauca de 
passione testiraonia proferamus: omnia c n i m qua) 
ad Cliristura pert inent scripta s u n t ; n ihi lque a m -
biguum est, n i h i l enim 1 8 7 absque testimoiiio : 
9 4 o r a n i a i a c o l u m n i s prophel ic ismscriplasunt; n o n 
i n lapideis tabulis, sed a Spir i tu sanoto manifeslc 

ι * ί ι ι ι ι • ' η * ' * 

του ευαγγελίου τά περί του Ίουδα λέγοντος, αρα ούκ " descripta. Cura itaquc audiveris Evangelium qua? 
δφείλε:ς δέςασΟ^ι τήν λαρτυρίαν ; "Πκουσας, δ'τι 
ένύγη λόγχ^ι τήν πλευράν' ούκ οφείλεις Ιδεΐν εΐ καΐ 

a Juda gesta sunt referens i 5 , n o n n e debes ejus r e i 
audire test imonium ? Audivist i lancealatus trans-

8 0 Isa. L U I , i . 9 1 Rom. xv, 2 1 ; lsa. u i , 15. 9 5 T h r e n . iv , 20. «3 i b i d . 9 4 Vide cat. 12, » . 5 ; cat. 14 
n. 2 ; vifr. n . 13. r * Matth. x x v n , 3, 9. 

n u l l u m dubium sit , quin Rufimisex i s t i s C y n l i i fon-
tibus suos horlulos i r r i g a r i t . Eaidem sunt senten-
UiB, esedera Scr ipturaruin , i a eumdemque sensum 
allegationes, eodem ordinc recilatac; cadom objo-
ctiones, et ad objecla re.sponsioniis; m i h i plarie v i -
detur totus i l l e Ruiiui locus n i b i l a l iud esse, nisi 
l ibera et piane Ruiiniana Cyrit l i interpretat io . 
Praici[>uos locos i n notis commeuiorabu. 

(1) Ά ν η γ γ έ λ η . E d i t i , άναγγελεΤ. Mendum corre-
ximus ex cod. Colb. etsacro textu. Ced. Reg., άνηγ- D 
γέλει. Goisl . , Roe et Casaub., άναγγέλη. l loc Lesti-
u i o n i u m Cyril lus citaL eo ordine verborum quo 
sancLus Paulus i n Ep. ad Rom. 

(2) ϋρός ήμ5ς. Edilos, qui fcrunt ύμας, cmenda-
vimus tam lric, quam ΐιιΓΘπυβροδίΟρηνών, exmss . 
Coisl . , Golb., Reg., Roe, Casaub., Grod. l l i omnes, 
cod. Golb. excepto, scripLum liabent, και άντίσχυον 
pro κατίσχυον. 

(3) Πνεύμα προσώπου. I n C o l b M Πνεύμα άπδ 
προσώπου, Spirilm α facie ; at calecb. 17, n . 34, le -
g i t , προν προσώπου, anle facicm. Kufinus in Symbo-
lutn scrtbit Spiritus vultm nusiri. Post CyriUus le-
μ\1, έν 3ιαφθ'>Ρ*"-< ήμων, sicut habetur i n cd. LXX, 
A l d . et C o m p l . , c l m u l t i s Patribus, ac Hufino b i c : 
at in ed. Rom. lepi lur , διαφθοραΤς αύ-ών, quod &i-
gailicare videtur re^em Sedeciam aut a l ium com-
prehensum esse a Gkaldeis uou sine ipsorum sau-

guine ac m u l t o r u m caedibus. Vido Ezech. x i x , 4. 
HabotVulg , in peccaiis nostris. I n vcrbis scquenti-
huSy&ijus in umbra ejus, etc. ,eslHcbraismus 3 quem 
r o l i n e n d u m judicavimus. Vide psal. cxxxiv, io. 

(4) Illius tanporis Hierosolymani. Sic cat- 18, n . 
34, audilores suos compcllat : Suryc, illuminare, 
nova Mcrusalem. Yelus Hierosolyma qua? a Judaiis 
l iabitabatur e l Cbristum c r u c i f i x i l , per Vespasia-
n u m p r i n i o , ac taadem per Adrianum f u n d i l u s e x -
cisa, s imul l o c u i n , nomen et incolus mutavit . Nain 
puls is inde A d r i a n i decreto,prohibitisquevelipsuiu 
locum lnLueri Judaeis, gentihbus occupanda tradita 
est nova civilas. circum Galvarioe montem ex vete-
r i s r u i n i s inst i tuta ; et Romana civitas facla, ^ l i a 
ab imperaloris noiniue appellataest; veteri Hiero-
solynuc vocabulo i ta ingentiJ ium mcmoria oblitLe-
ratb .ut F irmil ianus PalacsLinaj prassesquartisajculi 
i n i l i o quidessclJerusalem ignoraret , apud Euseb., 
] i b . νια IJist. eccL, cap. 2 1 . Postrepertam crucem, 
urbs Heieiuo et Gonstantini magniiiceniia aucLa ftt 
ornata, et balneis etiam instruc a est, ut significat 
Procat. n . 10; lumque vetus Uicrosolyiaac uomen 
resuiupsit . et nova Jcrusalcm ab Ilelena appellata 
cst. Vide Euseb., l i b . iu Vit. Comtunt^ cap, 32, et 
Socrat., l i b . i f cap. 17. I t a u t ab eo tempore xnodo 
/Elia, modo Hierosolyma appcllata sit , donec p r i -
i n u n i uomeu sensim i n desuetudiueai abi i t . 
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verberatum fui&se Christum M : non debes explo- Α. τοΰτο γέγραπται ; Ήκουσας, ίίτι h κήπφ έσταυ-
r a r e , s c r i p tumne i l l udquoques i t ? Audist i i n liorto ρώθη· ούκ οφείλει; ΙδεΤν ε? x a t τοΰτο γέγραπται ; 
cruciQxum esse OT : ηοιι debes inquirere u t ru in et ΊΙκουσας, οτι τριάκοντα άργυρίοις έπράβη- ουκ 

hoc scriptum sit? Audist i tr ig inta argenteis venum- οφείλεις μαΟείν τον είπόντα τοϋτο προφήτην ; Ί ΐκου -
datum esse » s: ηοη debes prophetam qui l i o c d ix i t σα; , δ'τι έποτίσΟη δξος· μάθε και τούτο που γέγρα-
addiscere? Audisti aceto potatum esse^ : hocquo- πται. Έχουσας, οτι έν πέτρα άπετέΟη τ6 σώμα, και 
que ubi scriptum sit addisce. Audist i corpus iu pe- λίΟος επετέθη* ούκ οφείλε*.; λαβείν και ταύτην έκ 
tra repositum fuisse, et impositum lapidcm J : uon του προφήτου τήν μαρτυρίαν ; "ΙΙκουσας, oxt λτισταΐς 
debes et hujusre i apropheta recipere tcstimonium? συνεσταυρώΟη* ούκ οφείλεις ίδεΐν ει και τοΰτο γέ-
Audist i cum latroi i ibus c r u c i f i x u m 2 : non de- γραπται; "Πκουσας, οτι ετάφη· ουκ οφείλεις ιδείν 
bes scitari an et i l l u d scr ip lum? Audist i quod sit εί ασφαλώς που (t) τά περί ταφής άναγέγραπται; 
sepultus 3 ; non te oportet inspicere, an certo a l i - ΊΙκουσας, ότι ανέστη· ούκ οφείλεις ιδε"·ν μή παίζο-
cubi de sepultura scr iptum si t? Audist i quod re- μέν σε ταϋτα διδάσκοντες; Ό γαρ λόγος ημών και 

s u r r e x i t * ; non debes inquirere , n u m tc liis doctr i - τό κήρυγμα ημών ούκ έν πε-.Οοΐί: ανθρωπινής 
nis ludamus ? Serrno enim noster et prwdicatio no~ σοφίας λόγοις. Ού σοφιστικά; κατασκευαΐ κινούνται 

stra ηοη in persuasibilihus hitmanw sapicnt\x verbis β νυν, έπει διαλύονται* ού λόγους ν.κώσιν (2), 
consisiit δ. Non sophistica nunc ius t ruuntur a r l i f i - έπε: παραλύονται· άλλα κηρύσσομεν χριστόν έσταυ-
cia, siquidem ipsa dissolvtmtur : non verbis verba ρωμένον, έκ προφητών ήδη τούνου προκηρυχθέντος. 
v i n c u n t i L r A q u a n d o q u i d € m i n i r r i t u m a b e u n t : 6 v e r u m Σΰ δε μο·, δεςά'μενο; τάς μαρτυρίας, έναφράγισαι τ$ 
prxdicamus Christum crucifixum 7 , quas res in an- καρδί$ ταύτας. Πολλών δε ούσων, κα: τοΰ χρόνου λοι -
tecessum a prophetis prcedicata est. Tu vero,testi- πόν τής ώρας είς ολίγον περιγραφομένου, ολίγας, 
monia accipiens, ea in corde tuo obsigna. Gum ώς έγχωρεϊ, τάς κυριωτέρας άκουσον νυν. Λαβών 
autem ea magno numero sint, et tempus j a m m δε τάς άφορμάς, γενοΰ φιλόπονος, και έκζήτησον τάς 
angusturn contrahatur, pauca, u t l icct , quse plus λειπούσας. Μή γάρ εστω (3) σο; ή χειρ μόνον έκτε-
momenti habeant, nuncaud i . At tu indoargumenta ταμένη εις το λαβείν, αλλά κα :. εΐς τ6 έργάζεσΟαι 

captans, laborem suscipe, efc quse rel iqua erunt έτοιμος. Πάντα θεός χαρίζετπ: (4). Ε'. γάρ τις υμών 
perquire. Xec enini ad accipiendum lantum por- λείπεται σοφίας, α'τείτω παρά του δίδοντος θεού, 

rocta, verum etiam ad operandum prompta t ib i sit και λήψεται. "Ος ταΤς όμετέραις εύχαις (5), και ήμΐν 
manufi 8 . Omnia graLificatur Deus. Siquis en i inre- παράσχοντα τοις λέγουσι το ειπείν, και υμιν τοις 
strum deficitur sapientia, postulet ab eo qui largitur άκούουσι τ6 πιστεϋσαι. 
Dto fl, et accipiet. Qui precibus vestris exoratus, et nobis, qui verba facimus, dicere, et vobis, qui au-
di l is , credere concedat ! 

IX . Quieramus ig i tur quaj de passione Gbristi G Π . ΖητείσΟωσαν τοίνυν ήμΤν αι περί του πάθους 
agunt testiraonia. Convenimus enim, non u t pure του Χρίστου μαρτυρίαι· συνεληλύΟαμεν γάρ ού Γρα-
contemplatricem Scripturarum exposiLionem c f i i - φών έςήγησιν θεωρητικήν ποιήσασθα: νΰν, άλλα πι-
ciamus nunc, sed ut potius de bis quae cred id i - στοποιηβηναι μάλλον περί ών πεπιστεύ/αμεν. Τής 

* Joan. χιχ, 34,37. 9 7 i b i d . 41. « Matth. xxv i , Η5. 8 9 Joan. χιχ, 20, 30. 1 MatLh. xxvn, 00. 
* ib id . 38. 3 i b id . 59, 60. * Luc. xxiv , 34. & 1 Cor. u , 4. c Vide hom. in Paralyt. n. 9. 7 Ϊ Cor. 
i , 23. * Eccl i . iv, 36. 9 Jac. i , 5. 

(1) Ασφαλώς που. Part iculam που ex Reg. adje- sitCotelerius,inNolisadcap-19epistolaeS.Rarnaba?. 
cimus. (4) Πάντα θεός χαρίζεται, Omnia Deus gratifi-

(2) Ού λόγοι λόγους ν.κώσιν. Ex CoisL, Keg., catur. Varie refertur hsec snntenlia in niss. Colb., 
Roe et Casaub. scripsiraus λόγους loco λόγοις. A l i - Ιίαντ" Χριστός χαρίζεται* Chrlstus cuivis gratifn.a-
ter i n Colb., ού λόγους κινουμεν, ηοη sermones agi- tur. Grodecius v e r t i t : Christw in omnibm gratifi-
tarnus. A i t Cyri l lus se adversus sophisticos adver- cahitur. Cod. Reg. vitiose, ΙΙάντα θεώ -/αρίζετε, 
sariorum sermones, s im i l i verborum apparatu d i - quod revocandum ad lectionem vulgaiam*. Paulo 
v in i testimonii auctoritate destituto, uon pugnare ; ]>ost, extrema sancti Jacohi vcrba, diversai a sacro 
quia i u bujusmodi coni l ictu oequo ju r e , vel potius textu rocitat Cyri l lus. At ipsas Apostoli voccs codd. 
ajqua utr inque verborum i n ventos abeuntium va- Reg., C o i s l . et*Colb. exhibent : ΑΙτείτω παρά τοΰ 
nilate certatur. Simil is cst Nostri sententia hom.m δίδοντος θϊοΰ πασιν απλώς; καϊ μή όνε'.οΐζοντος, και 
Paralyt,, n . 13 : Λόγον λόγφ μάχεται, τό δε έργον ΒοΟήσεται αύτψ. Postulet α Deo qui dut ovmibus m -
αμαχαν, Sei*mo cum sermone concertat* opus vero dlfferenter, el non e$prolnU9 el dahUur ci. 
insuperabile est. Sic Naz., carm. Tetrast ic l io f p. i56 : (5) 'Γμετέραις, vestns precibus. Ita restituimus, 
Λόγψ παλαίει πας λόγος. E l carra. Iamb. 18 , ρ. 19 : loco ήμετέραις, noatris ex codd. Reg., Roe et. f irod. , 
Λ ό γ φ γάρ έστι πας λόγος άντίστατος. ΛΓα«ι raiio 0 et simil ibus Cyr i l l i loci : supra hujus ipsius nu-
qu&vis alteram pugnantem habet. mer i in i t i o , φίρε ταΐς ύμετέραις εύ/αΤς. Cal. i 2 , n . 

(3) Μή εστω, etc. Sententia est Kcclesiastici, 4, φερε τή του Χρίστου >άοιτι, και τα"ις των παρόν-
quam Cyril lus ex memoria recitans, paulo diversis των εύγαΐς. ϊ,οοο τό εΐπεΤν, (>x codd. Coisl., Colb., 
verbis re tu l i t . Loconot, habetur σου in Coisl.,RegM Reg., Roe, Cusaub. scnpsimns τό ειπείν, id postu-
Roe,Casanb. velut i u sacro textu. Deest εκτεταμένη lan'tesensu,eLrnembro oppositoxa: ύμΐν τό πιστευ-
i n hoe et Casaub. Loco ε;ς το έργάζεσΟαι έτοιμος, σαι. Vido Procat. n . ί7. Meum est dicere* luura vero 
legitur in Bibl i is , είς τό άποδ-δόναι συνεσταλμένη, ad opus aygredi, elc. ; et cat. 46, u . 2 : Gratise opus 
ad reddenduvi contracta. P lura de diversis sanclo- est jwbis concedere ut inojfen&e loquomur, et vobis ut 
rumPa tmmbu jus lestimouiiallegationibasconges- cam Inlelligentia audiatis. 
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μεν ουν παρουσία; Ί/;σου πρώτον έδέξω τάς μαρτυ- \ mus cert is document i s conv incamur . E t antea 
οίας* καί ότι έπι θαλάνσης περιεπάτησεν, ( Έν γαρ 
θαλασσή ή οδός σου, ) γέγραπται, ( Περίπα
των (1) έπΐ Οκλάσσης, ως έπ' έδάρους, ] και περί 
ο ·. αφ όρων '.ασεων ΐχαοτυριαν έλαβες ί λ λ οτε. Άρχο
μαι σοίνυν όθεν το πάθος ή'ρξατο. Ιούδας ήν (2) ό 
προδότης, και έλθών έξ εναντίας και στάς, ειρηνικά 
λέγων και πολεμικά κατασκευάζων. Λέγει ο3ν περί 
τούτου ό Ψαλμωδός* 01 φίλο', μου καΐ ο\ πλησίον 
μου έξ εναντίας μου ήγγισαν και έστησαν και 
πάλιν * Έπαλύνφησαν o l λόγοι αυτών υπέρ 
ελαιον , και αυτοί εισι βολίδες . ΧαΤρε, 'Ραββί* 
κα: παρεδίδου τόν διδάσκαλον εις θάνατον. Ούκ ήδέ-
σ0η τοΰ λέγοντος την ύπόμνησιν Ιούδα, ΐριλήματι 

qu id em 1 0 t e s t imon ia accepist i de adventu Jesu. E t 
quod super raari a m b u l a r i t , (In mari e n i m via 
tua **,) s c r i p tum est, [ Ambulans super mari, ian-
quam super solo I a , ] e t de diversis cu ra t i on ibus a l i -
b i 1 8 t e s t imoa ium 1 8 8 accepist i . I n c i p i a m i g i t a r 
unde passio oxorsaes t : Judas f u i t p r od i t o r , qu ique 
ex adverso ven i t et s te t i t , paci f ica loquens u , d u m 
hos t i l i a mo l i eba tu r . D i c i t i g i t u r de eo Psa l tes : 
« A m i c i me i et p r o x i m i raei exadverso raibi appro -
« p inquave ran t , et s t e t e r u n l 1 * . Rursumque : M o l l i t i 
« suntsernoonos e o r u m super o l eum, et i ps i sunt 
« jacula i e . Salve, R a b b i 1 7 . » S i m u l t r a d i d i t mag i -
s t r u i n i n mor t e iu : u e c r e v c r i l u s est a d m o n i t i o n e m 
d i c e n t i s : Juda, osculo Filium hominis tradisi6(! τον Γ'ιόν τοΰ ανθρώπου παραδίδως ; σχεδόν γαρ 

τοΰτο πρός αυτόν ελ*γεν 'Γπομνήσθητι της σεαυτοΰ g I l l u m en iu i his quasi verbis c o m p e l l a b a t : T u i i p -

γορίας . Ιούδας καλείται εξομολόγησις' συν- sius n o m i n i s recordare : Judas'co??/essionem s o n a t : προση 
έΟου, έλαβες το άργύριον, έξομολόγησαι ταχέως· Ό 
θεός , τήν α:νεσίν μου μή παρασιώπησες , οτι 
στόμα αμαρτωλού και στόυα δολίου έπ' έμε ήνοί— 
χθη · έλάλησαν (3) κατ1 έμοΰ γλώσσ^ δολία, και 
λόγοις μίσους έκυκλωσαν με. Ό τ ι δε (4) τίνες και 
άπό άοχ'.ερέων παρ ήσαν, καΐ ότι πρό των πυλών τ η ; 
πόλεως ήν τά δεσμά, ήκουσας πρώην ζϊ γε μνημο
νεύεις της έξηγήσεως τόν καιρόν καΐ τόν τόπον τοΰ 
ψαλ μου εΐ ρη κότος , ό'πως Επέστρεψαν εΙς έσπέ -
ραν , και έλιμωξαν ως κύνες, και έκυκλωσαν πό-
λίν. 

Γ. "Ακουε και διά τά τριάκοντα αργύρια. Και έρώ 
πρός αυτούς· Ει καλόν ενώπιον δμών έστΐ, δότε 
τόν μισθόν μου (ο) , ή άττείπασθε, και τά έξης. 

pactuses , a r g eu tum accepist i , oc ius coof i tere κ Ο 
« Deus, laudem meam ne tacuer is , qu i a os peccato-
« r i s et os do los i super me a p e r t u m e s t ; i o cu t i 
« sunt cont ra rue l i n gua dolosa et se rmon ibus o d i i 
« c i r cumdede run t me l*- 2 0. » Quod au t em q u i d a m 
et ian i a p r i a c i p i b u s s a c e r d o t u m a d e r a n t , i , quodque 
ante fores eivHalis ( in jecta) suu t v i n cu l a , aud i v i s t i 
n u p e r " : si tamen mente re t ines expos i t i ouem 
psa im i tempu.s et locura assignantis, quomodo 
« ConYersi sua t ad vesperam, et faraem passi sunt 
« u t canes, et c i r c u m d e d e r u n t c i v i t a t e m 8 S . >r 

X . A u d i i g i i u r e t de t r i g i n t a argente is . Etdkam 
ad ipsos: Si bonum vobis videlur, date merccdein 
meam, aut abnegate u . et qu*a s equuntur . A l i a m i -

• ^" (— - <y' · , \ ' / ι I Π t ι · π ' - <r " - - • χ 1 • 

"Αλλος μισθός μοι παρ' 6μών χρεωστειται θεραπείας b i a vobis debetur raerces cura t i on i s c f f lcorum, 
τυολών καΐ χωλών, και «λλον λαμβάνω* άντΐ μεν 
ευχαριστίας άτιμίαν, άντι δε προσκυνήσεως ΰβριν. 
Βλέπεις πώς προεϊδεν ή Γραφή τά πράγματα ; Και 
έστησαν τόν μισΠόν μου τριάκοντα αργυρούς . "Ϊ2 
προφητικής ακριβείας I ών πολλής συνέσεως άπλανοϋς 
ΙΙνεύματος (G) αγίου 1 Ού γαρ δέκα είπεν, ούδε ε-κο-

c l audo rumque ; c t a l i a m accipio : pro g r a t i a r u m 
act ione, c on tume l i am ; p ro adorat ione , i n j u r i a m . 
Yides quomodo Scr ip tura fu tu ra praouov i t : Et sCa-
tuerunt merccdem meam triginta argenteos 0 p ro -
phetee se rmonem ad amuss im exac tum ! ο r m i l t a m 
nec e r ran t em Sp i r i tus sanct i i n t e l l i g en t i am ! Nou 

u Cateck. 12. n . ίο , et cat. iit n . 23. 1 1 Psal. L X X V I , 20. u Job i x , 8. 1 8 CaU H , n . 12, cat. 
10, u . 13. u Psal . xxxtv, 20. 1 0 Psal. x x x v u , i 2 . 1 6 Psal , x i v , 22. 1 7 MaUh. x x x v i , 40. 11J Luc . 
x x n , 48. ι ρ ϊ 0 Psal . c vu i , 1, 2. 2 1 M a t t h . x x v i , 47. 2 1 in homilia quadatn. " Psal . L Y I U , Ί, 15. 
** Zach. x i , 12. 2 5 i b i d . 

(1) Περίπατων, etc. Hunc scripturflB l o c u m ex D 
sola Grodeci i vers ionc Uic i n s e r u i m u s . Scripsisse 
G v r i l l u m , u t n o s r e s l i t u i i u u s , Lao i l eprobatur ; quod 
eo Jobi loco detracto , v e r b u m γέγραπταϊ pendens 
r e l i n q u i t u r . Pranterea l o cum Scripluras hoc dc a r -
gumen lo se aup«rioril)iis oatcchesibus citasse i n s i -
nua t . I s t u T i i aute iu Jobi c i l a v i t ca l , 11, n . 23. A l -
t e r u m voro , In mari via iua, palara ab eo per p a -
r en thes im i i i t e r j e c t u m , n u l l i b i a l legavit . 

(2) Ιούδας ήν. Hcoc do Judee p r o d i l i o n e exscr ib i t 
Ru l iuus . 

:3) Έλάλησαν. E d i t i , και ελάλησαν. ConjuncLiO-
n e m T quao i n psa lm i contexLu abost, e xpunx imus 
anc ton la t e codd Cois!.. Rog , Colb. et Gr. 

(4« "Οτι δέ. Par t i cu lam καί, i n ed i t is ante ότι po-
s i t am, susUi l imus, excodd . Cois l . , Rea , Co lb . Roe, 
Casaub ; a l Reg. et Goisl ioco 6'τι s c r i p t u m l iabent 
εΐ. Paulo post , tu rba la coiasLructio sio legi d e b e t : 
el μνημονεύεις της έξηγήσεως τοΰ ίραλμοΰ ε !ρηκότος 
τόν καιρόν καΐ τόν τόπον. Hanc expos i t i onem a t tu l e -

r a t i n h o m i l i a quadam super i o r ibus d iebns i n sy-
n a x i p r o u u n t i a t a . 

(ί>) Δότε τόν μισΟον μου, Godd. GoisL et Reg., 
δότε στησαντεςτόν μισθόν, c t c . j q u e m a d m o d u m legi-
t u r i n mss. A l e x a n d r i n o , et apud G y r i l . A lex . 

(6) 'Λπλάνους ΙΙνεύματος, etc. I n codd. Roe et 
Gasaub. et Grod , καί απλανούς. I l l u d απλανούς ex 
C y r i l l i s ty lo n o u a i l Πνεύματος αγίου, sed at συνέ
σεως r e f e r r i v i de tu r . I n Cois l . et Reg. loco αγίου 
habeLur σοφίας. Ex h is omn ibus conf lc i posset ls ta 
lect io p e rquam commoda : πολλής συνέσεως καί 
απλανούς Πνεύματος αγίου σοφίας ! 0 maximam intel · 
ligentiam, et ineirantem Spiritus sancti sapientiam I 
Mox, l o r o ακριβώς, κα: 6'σα ήν, i n coud. Roe et 
Casaub. l eg i tur hoc modo : Έπεϊ ουν προείρηκα, 
ακριβώς, καί πόσα ήν. Quando igitur accurate prae-
dixi^elquodfuerunt. Hanc l ec t i onem u t i emendat io 
n e m commendatMi l es ius : quoe t a m e n u t a d t ex tum 
quadra r e l , l e g endum foret , προείρηκας, prxdwisti. 
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enim deccm d ix i t nec v i g i n l i , sed tr ig inta presse Α ™' ά λ λ * τριάκοντα, ακριβώς και δ'σα ήν. Είπε και 
et circuinscripte, tot idem quod fuerunt. D ice tquo που-προχωρεί τούτο το τ ί μ η μ α , ώ προφήτα* άρα δ 
pret ium hoc abi i t , ο propheta. Isne qui accepit rc-
t inebit , an redditurus est? et postquamreddidcri t 
quo cedet ! A i t i taque propheta; Etaccepi eos tri-
ginta argenteos, et projeci eos in domum Domini in 
conflatorium26. Gontende Evangelium cuxn prophe-
tia. Pmnitentia enira, inqui t , ductus Judas, et pro-
jectis in templo argenteis, recessit 2T. 
X I . Sed hic a me apparentis ambiguitatis eno-
datio quaoritur. Qui enim prophetas ccmtemnunt, 
aiunt prophetam dicere: Et projeci eos in domum 
Dornini in confiatoriurn 8 8 ; Evangelium contra : Et 
dederunt eos in agrurn flguli 2 t t. Quomodo ig i tnr 
arabo verum dicant, audi . Judaji s iquidcni, i l l i 

λαμβάνων κατέχει, η άποδίδωσι ; και μετα το σ,τ,ο-

δοϋναϊ, που προχωρεί ; Λέγει το [νυν δ προφήτης* Ινα; 
έ'λαβον (1) τους τριάκοντα αργυρούς , και ένέβα-
λον αυτούς ε'.ς τον οίκον Κυρίου ε!ς τ6 χωνευτή -
ριον. Σύγκρινον τ ^ προφητεία τό Εύαγγέλιον Με -
ταμεληθεΐς γάρ, οησΐν, Ιούδας, και ρίψας τα αργύρια 
Ιν τ φ ναψ, άνεχώρησεν. 

ΙΑ' . Ά λ λ ' ώοέ μο*. λοιπόν της δοκούσης αμφιβολίας 
ή ακρίβεια ζητείται. 01 γάρ άβετοϋντες τους προφή -
ταςλεγαυσιν, OTt δ μεν προφήτης λέγει. Και έν -
έβαλον αυτούς εις τόν οίκον Κυρίου ε:ς τδ χωνευ -
τήρ ιον τδ οέ Εύαγγέλιον - Και έδωκαν αυτά εις 
τδν άγρόν του κεραμέως. Ηώς ο\ δύο τοίνυν ά λ η -

scilicet religiosi qui t u m principes sacerdo- β Οε^ουσιν, άκουσον. 01 γάρ δήθεν εΰλαοεις (2) Ι ο υ 
δαίοι, o l τότε αρχιερείς, ίδόντες τδν Ίούοαν μετα-tum eranl , videntes Judam piBnitentem et dicen 

tem, JPeecai» iradens $anguimmjmlum™\ reponunt 
Quid ad nos ? lu i>ideri&31. Nihilne ad vos qui 
cruci i ixist is ? sed is quidem qui caedis praetium 
et accipit e t redd id i t , Yideat: vos autemqui cajdem 
peragius, non videbitis ? Deinde inter se d i cur i t : 
Non licet eos in corbonam jacere, quia pretixtm 
sanguinis esl&a. Ex ore vesli'0 vestra prodiL dam-
natio, si abominabile pre t ium, abomiiiabile quo-
que facinus: quad si crucifigendo Cbristo j u s t i -
t iam adiniples, quax*e non accipis pre l ium ? Sed 
i l i ud queerebatur .-Quoinodo non dissentiunt,Evan-
gel ium ex unaparte dicens, agmm figuli; propheta 
vero ex al ia, conflatorium? Verum non aurii iccs 
solum coni lutor ium habent, necoerariis solis suum 

νοήσαντα και είπόντα , "Πμαρτον παραδους αίμα 
άθώον, φασί • ΤΕ προς ή μας ; οψγι (3 ) . r A p a 
ούδεν προς ύμας τοϊ>ς σ^αυροΰντας ; άλλ ' ο μεν του 
φόνου τδν μισθδν λαβών και άποδους οψεται, ώμεΤς 
δε o l φονεύοντες ουκ οψεσΟε ; Είτα φασ; προς εαυ
τούς* Ουκ εςεατ». ^αλε^ν αυτά ε !ς τον κορβωναν, 
έπεϊ τ ιμή α"ματ4ς έιτιν, Έ κ του στόματος υμών ή 
κατάκρισης· εί μιαρδς ό μισ(}δς, μιαρά και ή πρά-
ξις* ει δε δικαιοσύνην πληροίς σταυρών τδν Χρισχδν, 
τί οό παραδέχτι τδν μισθών ; Ά λ λ α τδ ζητουμενον 
τουτό* έστι* ΙΙώς ού διαφωνουτι, τδ μεν Εύαγγέλιον 
λέγον, άγρδν τοΰ κεραμέως* δ οϊ τροφήτης t τδ 
χωνευτήρ:ον ; 'Αλλ* ού μόνον χρυσοχόων παίδες 
έχουΐτι χωνευτήριον, ούοε χαλκουργοΐ μόνον εχουσι 

est con i la tor ium; sed et figuli habent lu t i conflalo- χωνευτήριον* άλλα και κεραμείς εχουσι ιντ,λοΰ χωνευ-

r ia . Tenuein enim, pinpuem, usuiquc profuturam 
terrao partem a calculis percolando secerncnles, 
feculentteque raatcriei copiain segregantes, Jutum 
prius aqua coni lanl ,ut efilcienda ex eo opera nul lo 
nogoLio inst i tuant. Quid ig i tur in irar is , siEvange-
l i u n i agvum /EjyM/iapertius, prophela vero sub n s n i -
graate propbetiam proposuerit, quandoqtiidem sub 
senigmate plerumque latens est prophetia ? 

X I I . Ligaverunt Jesum, et adduxcrunl in aulam 
summi poutificis w . Vis nosse et videre, quod boc 
quoque scriptum sit ? A i t Isaias : Vx animx fpso-

τήρια (4). Τδ γάρ λεπτδν και λιπαρδν και χρήσιμον 
*ΐής γης έκ τών χαλ(κων άποδιυλ'ζοντες, και τδ ττολυ 
της συμφετώδους ΰλης άποχωρίζοντες προχωνεύου-
σιν υδατ*. τδν πηλδν, έίς ανεμπόδιστο ν έργασιαν τών 
κατασκευασθησομένων. Τί τοίνυν Ο^'^μάζεις , ει τδ 
μεν Εύαγγέλιον οανερώς (ο) τδν άγρόν του κερα
μέως, ό δε προφήτης αίνιγματωδώς είπε τήν προ -
φητείαν, α 'νιγματώδώς οΰσης πολλαχου της προφη
τείας. 

ΙΒ'. "Εδησαν τδν Ίησοΰν (6), και εϊσήνεγκαν εις 
τήν αυλή ν τοΰ άρχιερέως. θέλεις δε γνώνα» και ειδέ-
ναι, δ'τι κα! τούτο γέγραπται ; Φησ;ν Ήααΐας ' ΟύαΙ 

»· Zacb- ΧΙ , 43. 2 7 Matth. xxxn, 3, 5. 2 8 Zach. χι, 13. 3 9 Matth. χχνιι, 10. 3 0 i b id . 4. 3 i 
3 8 i b id . 7. 3 3 Luc. X Y I I , 54. 

( Ι Γ 'Ελαβον. In Golb., Roe et Casaub. ελαβεν 
sumpsit. Et loco ένέβολον. Roe,Casaub., Grod., ένέ-
6α/.εν projecit. At i n textu propheLico Zacliarias 
manifeste in pr ima persona loqui tur . 

(2) ΛηΟεν ευλαβείς. Ante ευλαβείς reperi lur in 
editis o\t quod ex codd. CoisL, Heg., Golb., Roe„ 
Casanb, el iminavimus, sic cat. 6, η .^ί ί ,καϊ δέσμιος 
ήν ό 3ή φιλόσοφος, 
ν (3) Συ' οψ(|. Colb. et Reg. ut in Evangclio, συ 
οψει. Paulo post voci κορβωνάν prasfiximus art icu-
l u m ex codd Roe, Casaub., Reg. f Golb., Ottob. ot 
sacro textu. Κορβωνάν vero scripsimus loco κορ-
βονάν cum Coisl : sacer vero textus, ex codd Reg. 
et Ottob., κοροονάν. 

i b id . 

D (£) Χωνευτήρια. I ta nos cum codd. Coisl., Colb., 
Reg., Roe, Casaub , Grod., ubi cdi t i habent singu-
lai*] numer, χωνεύτηριον. 

(5) Φανερώς. Male m editis, φανερός· emandatum 
ex Roc et Gasaub. Paucis posL" verbis, loco πολλα
χου Reg. ct Goisl. habent πανταχού. At Rcgius 

Κυρ(ου εϊ'ςτδ χωνευτήριον. « Cum ubique <iinigmaU 
« simil is sit prophetia, sif-nificavit i l l ud : et pro-
(.< jeci^eos in domum Domini , iri coi i f latonum. J> 

(Ο) "ΚοΟσ»ντόν Ίησούν. l l i c quoque Ruiinus Gv-
r i l l i intcrpretem agit« 
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τ £ Ψ'^Χί αυτών, δ'τι βεοούλευνται (I) βουλήν πο-\ru?nt quia consuharunt con&ilium pravum contra 
νηράν καθ' εαυτών, εΐπόντες* Δήσωμεν τον δίκαιον, 
δτι δύσχρηστος ήμΤν έστι. Και αληθώς, Ούαϊ τή ψυ
χ ή αυτών και βλέπωμεν. Έσαιας μεν έπρίσθη, και 
έΟεραπεύΟη μετά ταΰτα δ λαό; . Ιερεμίας είς βόρβορον 
λάκκου «νεβλήβη, αλλ* ·ιά0η τών^ίουδαΕων τδ τραύμα* 
μικρότερον γαρ ήν, επειδή εις άνθρωπον. Επειδή οϊ 
ουκ εις ανθρωπον, αλλ1 εις θεόν ένανΟρωπήσαντα 
ή'μαρτον Ιουδαίοι, Ούαϊ τ ζ ψυχή αυτών. — Δήσωμεν 
τον δίκαιον. ΎΑρα ουκ έδύνατο λΰσα: εαυτόν, έρεΐ 
τις, ό λύσας έκ δεσμών θανάτου τετραήμερον Λάζα-
ρον, και Ηέτρον έκ δεσμών σιδηρέων φυλακής λύσας ; 
Έτοιμοι παρειστήκεισαν άγγελοι λέγοντες· Λ».α££ή-
ςο>μεν τους δεσμούς αυτών άλλα ανέχονται, οιά 
τδ Οέλειν ύπομεΤναι τοΰτο τον Δεσπότην. Πάλιν ή'χΟη 

seipsosy dicentes: Ligemus justum, quia incommo-
dus e$C nobi$3i. Vero omnnino, Vm animw ipsorum; 
idque videainus. Isaias quidem sectus est, et po-
pulus postca seuatus est. Jeremias i n cacnum laci 
dejectus 3 4 : verura curatura est hoc Judaeorum 
v u l n u s ; quod, cum in hominem peccatum fuisset, 
levius erat. Ex quo vero non i n h o m i n e m , sed i n 
Deum inhuraanatum peccarunfc Judooi, Voe animm 
eorum. —Ligemusjustum. Nonne, inquietal iquis , se-
ipsum solverc poterat, qui quatriduanum Lazarum 
vinculis r u o r l i s e x s o l v i t 3 6 , Petrumque ferreiscarce-
ris catenis e x e m i t 3 7 ! Parati aderant angeli dicen-
t e s : Dw-umpamus vincula eorum verum absti-
nent v i m , quoniam i d sufferre voluit Dominus. 

έπι πρεσσυτέρων s t ; κριτήριον. Έ χ ε ι ς ήδη τήν μαρ- g I t c r u m productus est coram senioribus i n j u d i -
τυρίαν Αύτδς Κύριος είς κρίσιν ήξει μετά των c i u m w . Jam habes t e s t i m o n i u m : « Ιρ 
πρεσβυτέρων τοΰ λάου, και μετά τών αρχόντων 
αύτοΰ. 

ΙΓ\ 'Αλλχ έρωτήσας δ άρχιερεΰς, και άκουσας 
τήν άλήί)ε'.αν, αγανακτεί. Και δ κακός κακών υπηρέ
τ η ; (2) δΕδο>σι ύάπ:σμα* και τδ πρόσωπον, τδ λαμ-
ψαν ώς ό ή'λιος,χερσΐν άνομοι; ραπιζόμενον ήνε'σχετο. 
Καϊ άλλοι έλΟόντες έμπτύουσι τψ προσώπω, τοΰ δ*.ά 
πτυέλου (3) τον έκ γενετής τυφλδν Οεραπεύσαντος. 
Ταΰτα Κυρίψ άνταποδίδοτε ; Οΰτος λαδς μο>ρδς, 
και ούχϊ σοφός. Και δ προφήτης άποθαυμάζων 
φησ'· Κύριε, τις έπίατευσε τή άκοτϊ ημών ; άπι-
στονγάρ τδ πράγμα, ει θεδς (4), θεοΰ Γιος, καϊ βρα-
χ£ων Κυρίου, ταύτα υπομένει. Ά λ λ Τ *ίνα μή άπ'.στή-

Ipse Dominus 
« i n j u d i c i u r u vcnict cura senioribus poj>uli, et 
« c u m principibus ejus 4 0 . 

X I I I . 4 1 Sed interrogans princeps sacerdotum, 
audita veritato indignatur 4 2 : et malus m a l o r u m 
minister alapam i m p i g i t 4 3 ; faciesque i l l a , qmc 
o l i m ut sol resplenduerat' 1*, manibus i n i q u i s a l l i d i 
sust inui i ; aliique venientes i n s p u u n t i n v u l t u m e j u s 
qui per sputum ceecum natum curayarat 4 5 . « Hoec-
« d n e redditis Domino? 1 9 0 Hic populus stultus ct 
« n o n sapiens 4 6 . »Etprophetes admirans dic i t : « D o -
« m i n e ^ u i s c r e d i d i t p r a d i c a t i o n i n o 
bil is profecto res est,Deum, Dei F i l i n m et bracbium 
D o m i n i 4 8 ista perpeti . Sed ne i d credere recusent 

σωσιν ot σω ζεμένοι, προγράφει τδ Πνεΰμα τδ αγιον qui salvi f i u n t , hoc praedicit Spiritus sanctus ex 
ν . ~ Λ L / _ . . » . _ i . s > L π , t : Λ ζ Λ ^ ί ΐ „ /: : — : t . , « « Λ Λ έκ προσώπου Χρυτου, λέγοντος (αύτδ; γαρ 0 τότε 

ταΰτα λαλών, ίίστερον παρήν)· Τον νώτόν μου δ£-
δωκα (5) εΐς μάστιγας* ΙΙιλατος γαρ αύτδν φρα-
γελλώσας παρεδωκεν εις τδ σταυρωΟήναι· τας δε 
σιαγόνας μου είς ραπίσματα* τδ δε πρόσωπον 
μου ουκ άπέστρεψα άπδ αίσχύνης έμπτυσμάτο^ν 
μονονουχί λέγων Προειδώς, δ'τι μέλλουσι τύπτειν, 
ούδε έπλαγίασα τήν σιαγόνα μου. Πώς γαρ Ι'μελλον 
νευροΰν τους μαΟητάς ε!ς τον δπερ αληθείας θάνατον, 
zl αύτδ; ήγωνίων τοΰτο ; Έγώ ελεγον Ό φιλών (6) 
τήν ψυχήν αύτου, απολέσει αύτ/5ν εΐ' έοιλοζώησα, 
πώς έοίδασκυν, μή πράττων ο έδίδασκον; ΙΙρώτον 
ουν, αύτδς θεδ; ών υπδ ανθρώπων ταΰτα πάσχων 

persona Christi , dicentis (ipse enira qui tunc ea 
loquebatur, postea prasens e r a t 4 9 ) : Dorsummeum 
dedi in flagella 5 0 ; Pilatus enim eum flagellatuia 
t r a d i d i t ad cruciilgendura 5 1 : « maxillas vero meas 
« ia alapas,faciem vero meam n o n averti a probro 
« s p u t o r u m 6 2 . » Quasi d i c e r e t : Praovidens quod no 
verberaturi sunt, nequo m a x i l l a m leviter deflexi . 
Quomodo enim discipulos ad rnortem pro veritate 
obeundam roborarera, si hoc ipse pavescerem. Ego 
d i x i : Qui amat animam suam, ^perdet eam 6 3 ; si 
vitae amans fuissem, quomodo docerem, non fa-
ciens qua? docerem ? Prius i g i t u r ipse, cum esset 
Deus, baec ab honiinibus pati sustinuit , u t n o s h o -

^ l s a . i n , 9, 10. 3 8 Jerem. XXXVIH, 6. «· Joan. x i , 39, 44. »7 Act . x n , 7. M Psal. n , 3. 3 9 Matth . x x v n , 
59 4 0 Isa. i i i , 14. 4 1 Vid. cat. 12, n . 4. 4 2 Matth. xxvn, 63. « J o a n . XVIII , 22. 4 4 Matth. x v n , 2. 4 8 Joau. 
i x , 6. 4 6 Deut. x x x n , 0. 4 7 Isa. LIH , 1 . ^ i b i d . « Isa. L I I , 6. 5 0 Isa. L , 6. " Mars. xv, 15. 5 2 Isa. L , 6 
» 3 *Joan. x i l , 25. 

(1) Βϊβούλευνται. Edi t i ierunt , βεβούλευται. 
Quos cmcudaviraus ex codd.Colb. , I toe Casaub. et 
sacro textu. 

(2) Ό κακός κακών ύπηρ A r t i c u l u m δ addidi-
inus exColb . , Casaub., l ion et Reg., et vocem 
κακών, ex duobus p r i m i s . 

(3) Δια πτυέλου. I.oco δια πηλοΰ, per lutum, ita 
reposuimus ex codd. Roe et Casaub. Colb. habet, 
δια σιέλου, et Reg., δια σίελον, per aalivam. Ex 
πτυέλου palam est arabas scripLurasTiijXou el σιέλου 
natas esse. 

(4) Et θεός. E d i t i , εις θεός, unus Deus. Ex cod. 
Regio emeudavimus, j u x t a R u i i n u m scribentem : 
Incredibile enim eslf ut Deus Dei Filius passm ista 
dicatur, etc. 

(δ) Δέδωκα. E d i t i , δέδωκαν quos eraendavimus 
ex codd. Roe et Casaub. I n Coisl. et Reg. legiLur, 
έδωκα, juxta LXX, Rom. edit . 

(6) '0 φιλών, l t a editi et ca?teri codd. j u x t a te-
norem hujus sententiae apud Joan. cap. x n , 25. 
A t i u Colb. legi lur , Ό εδρών, u t coiumemoratur 
Mattb. cap. x , 39. 
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mines t a l i a postea ab h o m i n i b u s ejus causa p e r - Α ή^ίχετο , Ίνα άνθρωποι υπό ανθρώπων μετά ταύτα 
T>eti u o n puderet . Vides heec a prophet i s d iscr te όΥ αύτον τοιαύτα πάσΧοντις μή αισχυνΟώμεν. Βλέ-p e t i u o n puderet . Vuies heec a p r o p i 
proenunl iata fuisse. P l u r a vero S c r i p t u r a r u m t e s t i -
m o n i a p r o p t c r l e m p o r i s angustias, u t ante d i x i M , 
p r se te r ra i t t imus . Si qu is enira o m n i a accurale 
p e r q u i s i e r i t , n u l l a C h r i s t i r e r u m absque tes l i ino -
n i o r e l i n q u e t u r . 

X I V . Ligatus ven i t a Caipha ad P i l a t u m & s . A n n e 
et h o c p e r s c r i p t u m esL? Et ligantes ipsum (1) abdu-
xerunt [in] munera regi Jarim 5 G . V e r u m obstrepet 
a l i qu i s e o r u m q u i a r g u t i s u n t i n aud iendo : PilaLus 
rex n o n erat (ut i n l e r i n i raulta ad eain quajs l io -
n e m p e r t i n e n t i a o m i t t a m u s ) : q u o i n o d o i g U u r ligan-
tes eum abduxerunl in munera regi? A t lege E v a n -
g e l i u m ; Audiens Pilatus ipsum esse α Galil(tay mi~ 
sit eum ad Herodem 5 7 . Herodes a u t e m t u m rex 
erat , c t a d e r a t Hieroso lymis . Et vide PropheUe s e -
d u l a m d i i i g e n t i a m : munerum c n i m loco i p s u m m i s " 
s u m esse a i t . Faeti sunt e n i m [amici Pilatus et He. 
rodes in die illa ad invicem : antea en i rn inimicitiaS 
eicercebant & 8 . Dccebat e n i m u t i l l e , q u i t e r r a n i cL 
ccelum pac i f i caturus e r a l 5 9 , pr iores ( o m n i u m ) eo s 

a q u i b u s c o n d e m n a b a l u r paci f i caret . A d e r a t n a m -
que ipse D o m i n u s qui reconciliat corda principiwn 
terrm 6 0 . Tene p r o p l i e t a r u m exp lora larn f idem e f c 

tes t i f i cat ionem v e r a m . 

1 9 1 X y . A d m i r a r e D o m i n u m j u d i c a l u m . P a s -
sus est se a m i l i t i b u s agi et versar i P i l a t u s sede-
bat j u d i c a n s 0 1 : c t q u i i n d e x t r a Pa l r i s sedet^, 
stans j u d i c a b u t u r G 3 . Populus ub ipso e l e r r a / E g y -

πεις, bxt xccl ταϋτα σαφώς προέγραψαν οι προφήται. 
Πολλάς δέ των Γραφών μαρτυρίας διά τό του χρόνου 
στενόν παρατρέ*/ομεν, ώς προεΐπον. Εΐ γάρ πάντα 
ζητήσειέ τις άκρεοώς, ουδέν τών το3 Χρίστου πρα
γμάτων άμάρτυρον καταλειφθήσεται. 

1Δ\ Δεθείς ήλ0εν από του ΚαΤάφα προς ΙΙιλατον. 
"Αρα καί τοΰτο γέγραπται ; ΕαΙ δήσαντες αυτόν 
άπήγαγον ξένια τψ βασιλεΐ Μαρειμ. Άλλ* ίιπο-
χρούει τις τών δξέως άκροωμένΐυν* Πιλάτος οΰκ ήν 
βασιλεύς* ("ίνα τέως παραλίπωμεν τά πολλά του ζη
τήματος (2})" πώς τοίνυν δήσαντες αυτόν, άπήγα 
γον ξένια τψ βασιλει ; Ά λ λ α άνάγνωβς τό Εύαγ-
γέλιον Άκουσας Πιλάτος αυτόν είναι από της 

g Γαλιλαίας , άνέπεμψεν αυτόν προς Ί Ιρώδην 
Ηρώδης δέ ήν τότε βασιλεύς, καί παρήν έν ' ίεροιο-
λύμοις. Και βλέπε του προφήτου τήν άκριβειαν ξέ
νια γάρ φησιν (3) αυτόν άπεττάλθαι* Έγένοντο γαρ 
φίλοι ο τε ΙΙιλατος και ό Ηρώδης έν αυτή τη 
ήμέρςι μετ' αλλήλων* προϋπήρχον γάρ έν έχθρα 
δντες. "Επρεπε γάρ τψ μέλλοντι είρηνοποιεΤν την 
γην καί τον ούρανόν, πρώτους αυτούς τούς καταδι
κάζοντας αυτόν εϊρηνομοιήσαι* και γάρ παρην ό 
Κύριος αυτός, ό διαλλάσσων καρδίας αρχόντων (4·) 
της γή<· "Εχε τών προφητών τήν άκρίβειαν, και 
αληθή μαρτυρίαν. 

ΙΕ*. Θαύμασον τον κρινόμενον Κύριο/" ήνέσχετο 
ύπό στρατιωτών αγόμενος και φερόμενος· Ιΐιλανος 
έκαΟεζετο κρίνων, καί δ έν δεξι^ του Πατρός καΟεζό-
μενος, εστώς exptvsto (5). Ό λαός ό λυτρωθείς υπ* 

p t i P et a l i i s ex locis m u l t o t i e s l i be rutus i u i p s u m ^ αύτου έκ γης Αίγύπτου και άλλαΧύΌεν πολλάκις, 
v o c i f e r a b a t u r : Tolle, lolle, crucifige eum ΰΚ Qua κατ' αύτοΰ Ιβοα* Α*ϊρε, αΤρβ, σταύρωσαν αυτόν, 
de causa, Ο Judici ? quod CSBCOS vestros c u r a v i t ? Διάτί , ώ Ιουδαίοι ; δτι τούς τυφλούς υμών έΟε-
vel quod claudos voslros a inbu lare i e c i t , e t r e l i q u a ράπευσεν ; άλλ' δτι τούς χωλούς 6μών περιπατεί*/ 
beneficia c o n t u l i t ? I t a ut stupens propheta de hoo έποίησϊ, και τά λοιπά τών ευεργεσιών παρέσΧεν ; 

1 4 η. 8. " M a t t h . χχΥΐιι , 2. 6 0 Ose. x , 7. 5 7 Luc . χχια, G, 7. 5 8 i b i d . 12. 5 9 Coloss. i , 20. e » J o b x u f 

24. 5 1 M a t t h . X X V I I , 19. « «Psal . c iv , i . 6 3 M a t t h . X X Y I I , 11 . 6 4 Joan. x i x , 15. 

(i) Ligantes ipsunL, etc. Hunc OSP«T> l o cnm C y r i l -
lus post J u s t i n u m , Diaiog , p- 3 3 1 , ct R u l . n u s p o s t 
C y r i l l u m , CJuisto ad P i l a t u m . o t inde ud l l e r o d e m 
misso accommodant , q u i dive>'»aiu prorsus i n p r o -
pbet ico t e x t u i u t e i l i g e u t i a m habet . Omissis v a r i i s 
i n t c r p r e t a t i o n i b n s , ea sola vera esl.quae propbetai 
l ooum i n t e l l i g i t de argento et m u n e r i b u s , a rege D 
I s r a e l i l a r i i m Manahem ad P i i u l A s s y r i o r u m r c g c m 
ni iss is , a u x i l i i emend i g r a t i a . l n bia donis u n u m 
v i t u i u m a u r e u m , ex h i s quos Jcroboam Bethcle 
posuerat , fuisso f e r u n t . E t l i u i c n a r r a t i o n i prorsus 
favei (Jrfpcus prophelae texlas.Rex i l l e A s s y r i o r u m 
d i c i t u r Jarim, quod s igni f i cat siivarum, i i v e i t a 
s cr ipserunt L X X I n t e r p r e t e s , sive l i b r a r i o r u m i n -
cur ia m u t a l a s i t p o s t r a n a I i t t e r a β i n μ, quod i n 
s i m i l t b u s vocabulis pei*sa?pe c o n l i n g i t . Nam i n H e -
braxi esL J a r i b u t e t i n edit ione C i r a c a C o m p l u t c n s i , 
quod l l i e r o n y m u i ver l i t t t / ?OT,de iensor i . A d p c i f i -
c i e i u l u m C y r i l l i s cnsum, q u i roge in i l l u m J a r i m 
I l e rodem d i c i l esse, n o n abs re e r i t h a n c K u f m i , 
q u a m n o s t r i v e r b i s s u b j i c i t . s e n l c n t i a m subneclerc . 
Et bene addidit, Jarim, quod esl Syivesler. Non cnim 
eral UcroUcs de domo hraei, nec de vinea illa israe-
litica; sed eratSylvesterjd estexsilvaalienigenarum. 

(2) Τά πολλά τοΰ ζητήματος. Colb . o n r i t l i t , 
πολλά. Nos του ζητήματος loco ζητούμενα p o S U i i l l U S 
ex Go is l . , Heg. , Colb. , Koe, Gusaub. Posl βασιλίΐ 
a d d i t u r i n e d i t i s , Ίαρείμ. Quod cura super f luu iu 
v ideatur , ac desit i n codd . prsnfaLis, cxpungere 
n o n sumus v e r i t i . 

(3) Ξένια γάρ φησιν. Voces, γάρ φησιν, ΟΧ 110-
m i n a t i s moao codd. posu imus i n l o c u m p a r t i c u l i i i 
τοίνυν nescio quomodo huc invecta j . Ea t a m e n r e -
t i n c n t codd. Hoc et Casaub. loco p a r t i c u l a ; cau-
salis γάρ. 

(4) Καρδίας αρχόντων. l a ed i t i s , καρδίας άν&ρώ-
πων αρχόντων, eLc. Vocexn άνθρώπο^ν, quae sacro 
t e x t u i superaddita cs t .auctor i tate codd.Goisl . ,Rcg. , 
Colb. c tGrodec i i sus tu l imus . N o t a n d u m vocom διαλ-
λάσσων, quifi na tuva l i l e r reconciliare s igni f i cat , i n 
Jobo a l i u m sensuin habcre . nempc permutare, in-
xevle-ve. 

(5) Έκρίνετο, judicabahir„ S e q u i m u r h i c s c r i p l u -
r a m cudd.Cois l .e l He^ . ,qu8u p r o p t c r oppos i t i onem 
P i l a l i j u d i c a n t i s v i d e t u r o p p o r t u n i o r , q u a m lectio 
vulgata , quaj f e r l , ή/έσχετο, vel u t Golb. , Roe el. 
Cubaub. babent , ήνείχετ'ο, paliebalur, tolerabai. 
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« quem l inguaR vestram laxavist is 6 5 ? » ipseque Do-
m i n u s i n prophet ts r e f e r a t : « facta est htoredi tas 
« mea n i i h i s icut leo i n si lva : ded i t c on t ra rae vo-
« cem suam : propterea odio eam habu i 6 6 . » Non 
ego eam abjec i , sed ips i ab jecerunt me . I d c i r c o 
consequenter dico : Dereliqui domum meam 

ώς , έπλησσίίμενον τον προφήτην καΐ περί τούτου Α d i c a t : « Super quera aperuist is os v es t rum et super 
λέγ ε ι ν Έ π ί τ ' να ήνοίξατε τό στόμα υμών , και 
έπι τίνα έχαλάσατε την γλώσσαν 6μών ; κα: 
αυτόν τον Κύριον έν προφήτα'.ς λ έ γ ε ι ν Έγενήθη ή 
κληρονομιά μου έμοί, ώς λέων εν δρυμφ* εδω-
κεν έπ' ίμϊ τήν φωνήν αυτής· δ;ά τούτο έμίσησα 
αυτήν. Ουκ εγώ παρητθσάμην, άλλ ' αυτοί με παρη-
τήσαντο* otoc τούτο ακολούθως λέγω (1)· 1 Εγκατα-
λέλοιπα τον οΤκέν μου. 

Ιζ'. Κρινόμενο; έσΐώπα ώς δττερπάσχειν τόν Π ι -
λατον, και λέγειν* Ούκ άκούεις τ ί οΰτοί σου κατα-
μαρτυροΰσιν ; ούχ ότι ^Set τόν κρινόμενον, άλλ ' 
έφοβήθη τό της έαυτοΰ γυναικός (2) ένύπνιον τό 
άποτταλέν. Κα! δ Ίησοϋς έσιώπα. Λέγε ! ό Ψ α λ μ ω 
δός* Κα: έγενόμην ώσεί άνθρωπος ούκ άκούων, και 

X V I . Judicatus t a c e b a t e B : i ta u t p r o i p s o patere-
t u r P i la tus , c t d i c e r e t : « Non aodis q u i d i l l i c on t ra 
« te t e s t i i i c a n t u r 0 9 ? » n o n quod e u m novisset q u i 
j u d i c a b a t u r , sed uxo r i s suro s o m n i u m s ib i s i gn i f i -
c a t u m m e t u e b a t 7 0 . E tJesus taceba t .D i c i t Psa lm i s ta : 
« Et factus s u m sicut homo n o n audiens , e l non ha-

ούκ έχων έν τ ψ στόματι αύτοΰ έλεγμούς· και π ά λ ι ν g « bens i n ore suo re futat iones 7 l . J J i iterum :Egt> a u -
' L , " ' " v '-'><ρός ούκ ^κουον, κα; ώσει άλαλος « Lem tanquam surdus non audiebara, et. s i cut m u -

« tus non aperiens os s u u m 7 2 , » qna) ad hoc a t t i -

Έ γ ώ δε ώσεΐ κω 
ούκ άνοΕγων τό στόμα αύτοΰ. Ήκουσας τά περί τούτου 
κα* πρότερον, ι( γε μνημονεύεις. 

Ϊ2'. ' Α λλ 1 o l στρατιώται περιχυθέντες αύτω κατα-
παίζουσι* και γίνεται παίγνιον αύτοϊς ό Κύριος, και 
καταπαίζεται δ Δεσπότης· Ε'δοσάν με, και έσάλευ-
σαν κεφάλας αυτών. Κα! ό τύπος γίνεται της βα
σιλείας* καταπαίζουσι μεν γαρ, γονυπετοΰσι δέ. Και 
σσαυροΰσι προενδύσαντες αυτόν πορφύραν στρατ ιώ
τα ι , καί στέφανον ΙπιτιΟέασιν αύτοΰ ττί κεφαλή" τ£ 
γαρ, είκαι άκάνΟινον; Ηας βασιλεύς υπό στρατ ιω
τών αναγορεύεται· έδει και Ίησοΰν τυπικώς 5πό 
στρατ ιωτών στεφανωθήναι* ώς δια τούτο τήν Γρα-
φήν εν "^σμασι λ έ γ ε ι ν Εξέλθετε , και 'ίδετε, θυ
γατέρες Ιερουσαλήμ; έν τ ω βασιλει Σολομών (3) 
έν τ φ στεφάνφ, ψ έστεφάνωσεν αυτόν ή μήτηρ 
αύτοΰ, Μυστήριον δε ήν και ό στέφανος· λύσις γαρ 
ην των αμαρτιών, άπόλυσις της αποφάσεως. 

ΙΗ' . "Ελαβε καταδίκην ό Ά δ ά μ ' Έπικατάρατος 
ή γή έν το'ΐς εργοις σου, άκανθας και τριβόλους 
άνατελεΐ σοι. Διά τούτο Ίησοΰς λαμβάνει τάς άκαν
θας, "ίνα λύσ/| τήν καταδίκην καϊ διά τούτο ετάφη 
έν τϊί γ ^ , *ινα ή κατηραμένη γή άντί κατάρας δέξηται 
τήν εύλογίαν. Κατά τόν xatpov της αμαρτίας, συκής 
φύλλα περιεβάλλοντο* διά τοΰτο και 'ίησοϋς τέλος 
σημείων τήν συκήν έ'δωχε. Μέλλων γάρ εΐς τό πά
θος χωοεΐν, καταραται τήν συκήν ού πασαν συκήν, 
άλλ ' έκεΕνην μόνην διά τόν τύπον, λ έ γ ω ν Μηκέτι 
έκ σου (4) καρπόν τ ις φάγ^' λελυσΟο) ή καταδίκη. 
Και επειδή τοτε συκής φύ )λα περιεβάλλοντο, 

n e n t a u l e a * I 3 q u o q u e a u d i v i s t i , s i m e t n i n i s t i p robe . 
X V I I . Sed m i l i t e s c i r cumfus i ips i i l l u d u n l 7*. L u -

d i b r i u m ipsis f i LDominus , et herus de r id i cu l o e s t : 
Vid&"untmet et moverunt capita swa 1*. I n figura re-
g n u m a d u m b r a l u r : i l l u d u n t s i qu i d em , sed g e n u -
flectunt16 : c ruc ique i l l u m af f igunt m i l i t e s , in jec ta 
p r i u s p u r p u r a , 7 7 et co ronan i c i r c u m p o n u n t ejus 
c a p i t i 7 8 , Qu id e n i m inde , et si sp ineam ? Rex omn i s 
a m i l i t i b u s p roc l amatur . O p o r t u i l et Jesum i u i i gu ra 
a m i l i t i b u s c o r ona r i . I t a u t propterea Sc r i p tu ra 
i n Gantic is d i c a t : « E g r e d i m i n i , e t v ide te , filtae Hie-
« rusa l em , i n rege Salomone, i a corona qua coro-
« nav i t e u m raater s u a 7 0 . » Mys t e r ium vcro e t iam 
corona i l l a ; so lu t io en im erat pecca to ru in , abso-
lu t i o a condemnat ion i s sentent ia . 

XV IT I . A c c ep i t c ondemna t i onem Adamus : « Ma-
« ledicta t e r r a i n oper i b u s t u i s , s p i n a s e t t r i b u l o s p r o -
«ducet t . ib i 6 0 , »Propterea Jesus spinas assumi t , u t 
solvat i na l ed i c t i onom ; et idc i r co sepultus est i n 
t e r r a , u t qua? n ia l cd i c ta fuerat te l lus , pro m a l c d i -
c t ione b e n e d i c t i o n e m r e c i p e r e t . 8 1 Tempore [ p r i r a i ] 
peccat i , f i cu lnea fo i ia s ib i c i r cumposuere ; ideo et 
Jesus f inem s i g n o r u m i n f i cu fec i t . 8 2 Adpass ionen i 
e n i m i t u r u s , ma l ed i c t i one f e r i t i i c u m ; n o n ficum 
o m n e m , sed i l l a ra so lam i n f igurarn d i c eas : iVemo 
amplim eoo te fructum comedatn: d isso lvatur dara-
n a l i o . 1 9 3 E t q u a n d o q u i d e m flcus fa l ia s ib i tunc 

6 i Isa. L V I I , 4. Jerem. x n , 8. * 7 i b i d . 7 6 8 Ma t th . x x r n , 14. 6 3 Ma t th . x x v i , 62 ; x x v n , 13. 
7 0 Ma t t l i . x x vn , 10. 7 1 Psal. x x x v n , l o . 7 1 i b i d . 14. 7 3 forte in quadam homilia. 7 4 Ma t th . x x v n , 
27. 7 5 Psa l . C V I I I , 25 . 7 6 Mat th . xxvir ; 29 . 7 7 idem hom. in Paral. n. 12. ™ Joan. x i x , 2. " Cant. m , 
11 . s o Gen. u i . 17, 18. 8 1 idinfr. n . 35, et cat. 14, n . H . 8 4 Vide hid. Pelus lib. i , ep. 5 1 , et 358. 
8 5 Marc. x i , 14. 

(1) λ έ γω . Kx Peg., Co is l . ,Co lb . , Grod . i t a scr ips i 
p ro λέγων dicem; "ut Gyr i l lus ex D o m i n i persona 
se rmonem con t inue t . 

(2) Τής εαυτού γυναικός. Vocem έαυτοΰ adjec i inus 
ex Roe, Casaub., Grod . , O l tob . et Re# io ; q u i pos-
treraus habot so lum αύτοΰ. 

(3\ Έ ν τ ώ βασιλεϊ Σολομών . Ea verba add i ta 
suuli a nob is ex cod, Colb. et sacro tex tu : sine 

D qu ibus phrasis sensus est i raper fectus . R u i m u s t a -
men b ic , et S. N i lus , l i b . n , epist . 197, eumdera l o -
c u r a ? u t p u t a i n u s , ex Gyr i l l o recitai i tes,ea o in iL tunt . 

(4) Μηκέτι έκ σοΟ, elc. l n codd . Roe et Casaub. 
l e g i l u r u t apud M a t l h . x x i , 19 : Μηκέτι έκ σοΰ καρ
πός γένητάι, at i n Rc « , καρπόν τ ις φάγοι, j J r o x i m e 
ad Marcun i qu i scr ib f t : Μηκέτι έκσου εις τόν αιώνα 
μηδεις κάρπον φάγοι. 
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induerunt, eo tempore venit quo cibus non inveni- \ ήλθεν εν κα:ρψ έν φ βρώσις ούχ ευρίσκεται (2). Τίς 
tur. Quis ignorat, quod hicmis tempore ficus fru-
ctum non affert, sed foliis tantum vestitur ? Quod 
omncs norant, id Jesus nesciebat?At gnarus licet 
vcnit tanquam quaosilurus; non ignorans se nihi l 
reperturum, sed malediclionem figura [ci mystcrii 
loco intenUtam] ad folia tantum extendens. 

XIX. Quoniam vero paradisi res attigimus, certe 
figuraruni veritatem admiror. 8 4 In paradiso casus; 
et salus in horto : a ligno peccatum ; et ad lignum 
usque pcccatum. Post rneridiem Domino perambu-
lante latibulum quaesivere 8 5 et post meridiem a 
Doniiao in paradisum inUOduciturlat.ro Sed d i -
cet mihi quispiam : Comminisceris ista : crucis U-

ούκ οιδεν, Ο'τι έν καιρψ χειμώνος συκή ού καρπο
φορεί, άλλα φύλλα περ'κειται μόνον ; *Οτ.ζρ πάντες 
^δεισαν, τούτο Ίησοϋς δρα ουκ ^δει ; αλλ* είδώς, -ζρ-
χετο ώς ζητήσων* οοκ άγνοών, δ'τι ούχ ευρίσκει* άλλα 
τον τύπον της κατάρας μέχρι· των φύλλων μόνον ποι
ούμενος. 

Ι θ \ Καΐ επειδή των κατά παράδεισον ήύάμεθα 
πραγμάτων, τεθαύμακα αληθώς τήν άλήΟειαν των 
τύπων. Έν παραδεΐσω ή άπόπτωσις, και έν,κήπψ ή 
σωτηρία* άπο ξύλου ή αμαρτία, και μέχρι ξύλου ή 
αμαρτία (3) * δειλινόν του Κυρίου περιπατοΰντος 
έκρύβησαν, και δείλινον δπό του Κυρίου ε*ς παρά-
δεισον ό ληστής εΙσάγεται. Άλλ ' ΙρεΧ μοί τις (4). 
Εύρεσιλσγεΐς* δεΤξόν μο*. άπο προφήτου τοϋ σταυρού gnuni mihi a propheta demonstra ; nisi mihi ex 

pruphetatesUmoiiiumpriDbueris, lion acquicscam. g τό ξύλον* έάν μή μαρτυρίαν άπο προφήτου παρά-
Audi ieitur ex Jeremia. et convincere. Ego sicut °7JK» ου πείθομαι. "Ακουε τοίνυν άπο Ιερεμίου, και igitur 
agnus innocens ductus ad immolandum; non eoyno-
viv ? (Sic eaixu lege per interrogationem, ut dixi . 
Qui enini ai t : Nostis, quod post biduum pascha fiett 

et Filius hominis tradetur ut cwtcifigaiur 8 8 ; niim 
ille iguorabat?) Ego sicut agnus innocens qui ad 
immolandum ducitur; non eognovi 8 9 ? (Qualis ag-
nus ? Joanues BaptisLa interpretetur, dum dicit : 
Ecce Agnus Dei, qui tollit peccatwn mundi °°.) Su~ 
per ttxe eoyitawrunt consiliurn pravum diccntes (qui 
cogitaLiones noyit, eventumne ignorabat ? et quid 
dixerunl): Veniie , ei mjiciamm (1) lignum xn 
pmemipsius 0 1 . Si te Doxninus dignum habuerit, 
in posterum cognosces quod corpus ejus juxta 
Evangelium iiguram ferebat panis. Venite igitur, 
ligmun injiciamus in panem ejtts, et conteramus C αώμα αύτοϋ κατά τό Εύαγγέλιον τύπον ευερεν άρ· 
ipsum de terra viventium; { vita non conte- τοϋ. Δεύτε τοίνυν, ξύλον έμβάλωμεν εϊς τον άρ-
ri tur , quid casso labore faligamiai ? ) et nofften τον αύτοϋ , και έκτρίψωμεν αυτόν άπό γης ζών

των* (ζωή [7j ούκ έκτρΐοεται, τΐ κάμνει:ε μάτην ; ) 
και τό όνομα αυτού* ού μή μνησθίί ετι . Ματαία 

π ιστοπο ιου * Έγώ ώς άρν £ον άκακον άγν 6 μεν ον (5) 
του Ούεσθαι * ούκ εγνων ; (Οίίτω γαρ άνάγνωΟι 
έπεροτηματικώς ώς εΐπον. Ό γαρ λέγων, ΟΓδατε, 
ότι μετά δύο ημέρας τό πάσχα γίνεται , και ό 
Γίος του άνθρωπου παραδίδοται είς τό σταυρω-
6ήναι* αρ' ούκ ^δει ;) Έγώ ώς άρνίον ακακον 
άγόμενον του θύεαθαι* ούκ Ιγνων ; ( ποιον άρνίον ; 
"Ιωάννης ό Βαπτίστής έρμηνευέτω , λέγων* "Ιδε ό 
αμνός τοΰ θεοΰ , ό αϊ'ρων τήν άμαρτίαν του 
κόσμου (6). ) Έπ* Ιμϊ έλ ογ ίσα ντ ο πο ν η ρ όν λ ογι 
σμόν, λέγοντες* (ό τους λογισμούς εΐδώς, τό άποβησό· 
μενον άρ' ούκ Τ)δει ; ) και τ! ελεγον ; Λευτε. και έμβά
λωμεν ξύλον είς τον αρτον αύτου. Και έάν σε ό 
Κύριος καταξίωση» ιΐς τό έ'μπροσήεν γνώστη, δ'τι τό 

ejus ηοη memoreiur ampliusη, Yanum est consi-
l ium vestrum: ante solem quippe nomen ejus in 

* M Vide cai. 14, n. 10 «* Gen. m, 8. 8 8 Luc. n u i , 43. *• Jerem. x i , 19. w M a t t . xxvi, 2. 8 0 Jerem' 
x i , 19. 9 0 Joan. i , 29. 9 1 Jerem. x i , 19. « ibid. 

(1) Veniie, et injiciamus, ctc. Hsec quoque trans-
cribit Rufinus. Hunc Jereraisc locum magno con-
sensu Patres de Christi corpore in crucein acto 
inlerpretantur : i l lud panis nomine apropheta id-
circo significari aientes, quod Christus iri Eucha-
ristia corpus suurn subpauisspecie edendum prm 
bucr i t Vide Tertull, aaversus Judwos, cap. 10, lib. 
i i i cont. Marc.j cap. 19, et l ib . ιν, cap. 40. Quod 
Cyrillusreligionesilentiihicapertius disserere pro-
hibilus est, planissime aperuitcatecbesi 22, inqua D 
haec iuter allababenturnum. 3 : « I t aquecum ona-
« persuasione quasi corpus et sanguineru Christi 
« &acra mysteria sumaraus. In typo euira panis 
« datur tibi corpus, et in typo vini datur tibi sau-
guis, » έν τύπψ γαρ άρτου δίδοταί σοι τό σώμα, etc, 

(2) Ούχ ευρίσκεται. ]ta scripsiraus ex codd. Golb. 
ftt Grod. In Reg. et Coisl. scriptum, ευρίσκεται. 
Editi habent, έγίνετο. 

(3) Αμαρτία. In impressis legitur, ή σωτηρία, 
nsqice ad lignumsalus. Cujus sententia- vel impro-
prius cL obscurus est scnsus, vel etiam contrarius; 
uum non iu Iigno desierit, scd incoeperit salus. 
Scripsimus itaquo ox Roe et Casaub., μέχρι ξύλου 
ή άμαρτ·7. ^ i v e enim vox usque sensu exclusivo 
inlellig.iUir, signitiuatuui urit usque accrucera qua 
sublatum est, peccatuin viguisse; quoxnodo ait Cat. 

19, nura. 3, dsemonem homines usque ad aquas 
baptismi, in quibus submergitur, persequi: sive 
inclusive expliceLur, sensus erit, peccata nostra 
usque ad lignum crucis in quo ea Christus porta-
vit, nec plus ultra vim habuisse ; quomodo supe-
rius ait Christum foliis tenus, μέχρί τών φύλλων 
μόνον, ficui maledixisse, ut in iis hcereret raaledi-
ctio. Vide infra, num. 28. Grodecius legisse vide-
tur, quod omnem difficultatem e medio tolli t , δια 
ξύλου ή σωτηρία, per lignum servatio. 

(4) Άλλ' έμεϊ μοί τις. Coisl., Colb., Heg., έρεις 
μοι οτι εύρεσ. Paulo post scripsimus, μαρτυρίαν, 
ex Coisl., Ottob., Reg., Colb , Roe, Casaub., quo 
loco babent impressi, προφητε'αν. 

(5) Άγόμενον, Roe et Casaub., αγόμενος, Quam 
interrogationem legendara putat auctor post ούκ 
εγνων, ea neque Hebraico fonti, neque iuterprela-
iioni LXX couformis esfc, Solus eain curn Cyrillo 
Ruflnus legendam censet. 

(6) Ό αΓρων τήν άμαρτίαν του κόσμου. Desunt 
bsec in codd. Coisl., Golb,, Reg., Roe, Casaub. et 
Grod. Verba, έπ'έμοΰ, ascripsimus ex iisdem libris 
et Ottob. quorum loco in oditis legitir* tanturn έφ' 

(7) Ζωή, vita- Spiritum in Colh., ζών rivens. Kx 
sequentibus apparet legeadum, ζωή vita. 

http://inUOduciturlat.ro
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ή βουλή υμών» πρό γάρ ηλίου τό όνομα αύτου έν τ ζ Α Ecclesia mane t 9 3 . E t quod q u i d e m v i t a erat i n l i -
Έκκλησία μένει. Κα! ότι γε ζωή ήν ή έπΐ του ξύ
λου κρεμασθεΐσα, Μωσής άποκλαιόμενός φησί' Και 
εσται ή ζωή σου κρεμάμενη απέναντι των οφθαλ
μών σου, και υοοηΟήσιη ημέρας καΐ νυκτός, και ού 
πιστεύσεις τ ^ ζωτΐ σοϋ* και τό άναγνωσθέν άρτΐως* 
Κύριε, τις έπιστευσε τί) άκο^ ημών ; 

Κ'. Τοϋτον τόν τύπον έπετέλει Μωσής σταυρών 
τόν ο<ριν 'ίν' ό δακνομενος υπό του ζώντος οφεως, 
και βλέπων τόν Χαλχοϋν ο<ριν, σα)0# πιστεύσαί. ΕΤτα, 
χαλκούς μεν ο:ρις εσταυρωμένος σώζει, Γΐός (1) 8ε 
θεοϋ σαρκωΟεΐς εσταυρωμένος ού σώζει ; Πάντοτε 
δια ξύλου ή ζωή. ΈπΙ τοϋ Νώε μεν γαρ διάκιοωτοϋ 
ξυλίνης ή ζωοποίησις' ή δε θάλασσα επί Μωσέως τόν 
τύπον τήί ράβδου θεασαμένη, έδυσωπήΟη τόν κρού-

gno suspensa, Moses deplorans a i t : « E t c r i t v i t a 
« t u a pendens ante oculos tuos, et t imeb i s die ac 
« no c t e , e tnon credes vita» tum H , » Et quod n u p e r 
l e c luru e s t : « Domine , qu is c r e d i d i t audil© voci 
α nosfcras 9 S ? » 

X X . Hanc figuram a d u m b r a v i t Moyses c r u c i f i -
gens serpentem, u t qu i a vivo serpente morsus 
erat , aeneum serpentem i n t u i t u s , sa lu l em conse-
quere tur c u m credidisset 8 S .Jara vero, l f * 3 a m e u s 
serpens c ruc i f i xus sa lu l em d a t 3 7 : i nca rna tus vero 
Dei F i l i u s c r u c i a f i lxus sa lutem n o n deder i t ? Sem-
per per t i g m i m salns. i\oemi e n i m t empor ibus per 
a rcan i l i gneam vitae facta est conservatio 8 8 . Maro 

σαντα. Κίτα, ή Μωσέως όάβδος Ισχύει, και ό τοϋ g sub Mose c u m figuram virgue couspexisset , fer ient i 
se e x r e v e r en t i a concessit ° 3 . Er£one Mosis v i raa 
t a n t u m p o t u i l , et Salvator is c rux ine f i i cax e r i t ? 
Multas e figuris brev i ta t i s causa p r m t e r n i i U o . L i -
g n u m Mosis i empore du lcem ei fcc i t a q u a m 1 ; e t 
de latere C h r i s t i aqua e f f lux i t i n i i gno 2 . 

X X I . P r i r a u m s i gnorum Mosis aqua et sanguis : 
eademque ros o m n i u m Jesu s i gnorum p o s t r e n m m 
f u i l . P r i m o loco Moses f luv ium i n sanguiuem t rans -
rautavit3 : et i n i ine Jesus aquam ex latere emis i t 
cuu i sanguine. For t e p r op t e r duas voces, alteraxu 
j u d i c a n t i s , a l t e ram vero eo run i qu i [d i re ] vocife-
r a b a n t u r : aut p rop t e r credentes, et p r o p t e r i u c r e -
du los . Nam c u m Pi la tus d i c e r e t : Innocens sumf et 
aqua lavaret m a n u s , voci feranles d i c e b a u t : & m -
guis ejus super nos *·. E m e r s e r u n t i g i l u r hmc, duo 
de latere : aqua fortassis j u d i c i , sanguis vero voc i -
f e rant ibus .Rursusque a l i t e r i n t e l l i g i p o t e s t : Judajis 
sanguis, Chr i s t i an i s aqua : i l l i s qu idem u t ins id i a -
t o r i bus , ex [faso] sanguine conde rana t i o : t i b i vero 
q u i nu i i c credis ,per aquam salus. N i h i l e n i m f r u -
s t ra fac tumest .Redd ideruntquoqueexp lanatores {4 ) 
Pa t r e snos t r i a l i a m ejus r e i causam. Cum e n i m 
dup l ex qua idam s i t i n Evangel i is sa lu t i f e r i b a p t i -
smat is vis : una q u i d e m per aquam i is q u i i l l u m i -

Ζωτήρος σταυρός αδυνατεί; ΙΙαρίημιδε τά πολλχτών 
τύπων, συμμετρίας ένεκεν. Τό ξύλον έπϊ Μωσέως 
έγλύκανε τό υδωρ, και εκ πλευράς 'Ιησοΰ τό ΰδωρ 
ερρευσεν επί ξύλου, 

K.V. Αρχή σημείων έπί Μωσέως αίμα και ΰδωρ (2), 
και τό τελευταΤον πάντων των σημείων Ίησοΰ το αυ
τό. Πρώτον Μωσϊ,ς τον ποταμό·; μετέβαλεν είς αίμα* 
και δ Τάσους, τό τέλος (3), ΰδωρ έξήνεγκεν έκ πλευ
ρά; μετά α'ίματος. Δια τάς ούο φωνάς ίσως, τοϋ τε 
κρίνοντος, και τών έπιοοώντων ή δια τους πιστεύον
τας, και τους άιτιστοϋντας. Ό μεν Πιλάτος έ'λεγεν 
Αθώος εΐμι, και ίίδατι άπενίπτετο τάς χείρας* οί 
δε έπι βοώντες ελ εγο ν · Τό αΤμα αύτου έ<ρ' ή μας -
"Ην ουν τά δύο έκ τής πλευράς* το ΰδωρ ΐσω; τψ 
xpivovtt, τοις δί Ιπιβοώσι τό αΐμα. Καε πάλιν άλλως 
νοητέον' ^Ιοοδαίοις μεν τό αίμα, Χριστιανοις δε τό 
ί>δωρ· έκείνοις μεν γάρ ώς έπιοούλοις, ή έκ τοϋ αίμα
τος καταδίκη" δε τψ πιστεύοντι νϋν, ή δια ύδατος 
σωτηρία" ούδεν γάρ εική γέγονεν. Άπίδωκαν οΗξηγη-
ταί Πατέρες ημών και άλλην του πράγματος αΐτίαν. 
Επειδή γάρ διπλή τΕς έστι του σωτηρίου βαπτίσμα
τος έν Εύαγγελίοιςή ούναμις, μία μεν ή τοις φωτιζο-
μενοίς δωρουμένη δι 1 Ίίδατος, δευτέρα δέ ή ϊτζ\ τών 

9 3 Psal. L X X I , 17. 8 4 Deut . χχνιιι, 66. 9 4 Isa. L I I I , i . ^ Nura. x x i , 9. 9 7 N n m . xxr , 0 ; Joan. m , 
14, 15. « s Gen. v i i , 23. « Exod . X I Y , 16-21. * Exod . xv, 25. 2 Joan. x i x , 34. 3 Exod v u , 20. * M a t t h . 
XXVI I , 24, 2ιί. 

(1) νώζε ι , Τ\6ς% ctc. I n Colb. paulo e xp l i c a l i u s , D sumpsisse Theopbanem crcdo . 
σώ^ει πάντοτε τους δακνοαένοος* τοϋ δέ Ίησοϋ ό (4) Heddiderunt e&ylanatores, eLc. Gommun i s 

^ " - " '^ < est inLer Patres veteres seu (iraecos scu LaLinos ea 
dupl ic i9 baptisiui»per aquam et sanguinem e C h r i -
s t i latere nianauLes f i gu ra t i , d i s l i n c t i o . EGra^cis 

σταυρός ού σώζει πάντοτε ; όιά τοϋ ξύλου γάρ ή σω-
τηρία' « Serpens aeneus c r u c i appensus salvos sem-
« per fac i t m o r s u vu lne ra tos : Jesu vero c r n x non 
« sftmper dat sa lu t em?pe r l i g n u m n a m q u e salus.» 

(2) Αίμα υδωρ. Non prscLermi l t endum quod 
codd. Co is l . et Reg. s c r i p l u m babent , αίμα τό 
υδωρ, sanguis aqua, sou, <fe aqua; quo s ign i f i can-
t ius e x p r i m i t u r Mosis s i g n u m . l n f r a , loco πρώτον. 
Co is l . ,Reg . e t C o l b . f e r u n l , πρώτος, m i i m s bene. 

(3) Ό Ίν,σοΰς, τό τέλος, elc. Usec quoquc us -
quc ad n u m e r i Qneni, i n suam Syrabo l i expos i t io-
n e m t r a n s t u l i t l l u f i u u s : a csub nomine Cy r iU i n o -
s t r i c i i a n t u r i n Catena regia i l i ibl iot l iecac in Joan-
nem, cod. 1887, p. 2^8 ; s edpau lo l i b e r i n s , fere ex 
Gatenarnm more . Eadem quoque baben lu r , sed 
c o m m u t a t i s magis verbis , et n u l l i u s auctor i ta te 
c i l a t a , apud Tbeopbanem Gerauicum, b o m . 27, i n 
flu., pag. 3121. Magis ex Calena q u a m ex C y r i l l o 

eam adhibot Origenea, Lo in . 7 in lib. Judic^ pag. 
393, e t t o m . xv i in Matth., p . 416. Ipsu C y n l l u s 
j a m eam a l t u l i t d i s t i nc t i onem cat. 3, n . 10. Not.a 
I B u t r oque loco v im uLriusquc bapt isrn i cx par te 
r cc ip i en t i s , i n coniessione fideireponi ; qua de re 
v idc Gennad. , De eccles. dogm^ cap. 4 i . per fectam 
i n t c r m a r t y r i u m et bapLismum compara l i onem i n -
st i tuentcni .A lLeramcausan] quaro a i f e r t c u r C h r i s t i 
la tus s i l p i m c U i m . n i n n r u m p rop l e r peccaLuin e 
f em inu de A d a m i l a l e rc educta p r o f e c l u m , r e p e r i -
l u r i n m u l t i s aut iqu is auc tor ibus , u l i n auctore 
h o m i l . Depassione, n u m . 25, A t b a n . , f om. I I , sive 
111, pag. 100. A p o i l i n a r i o et Ant ioobo P to len ia id is , 
Catenai in Joati., ad cap. x i x , 34, pag. 444 ; A u -
gust ino , t r a c t , i20? in Joan., n . 2, etc. 
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nantur [seu baptizantur] concessa ; altera vero, Α. * 7 ' ω ν W μαρτύρων έν διωγμούς δι* οικείου αίματος* 
quae persecuiionum tempore sanctis martyribus έξή/θεν έκ της σωτηρίου πλευράς αίμα και υόωρ, 
per proprium sanguincm datur : exiere e Salvato- της ύπερ Χρίστου γινομένης ομολογίας, έν τε φωτί-
ris latere sunguis et aqua; quae confessionis, curn σματι (5) και μαρτυρίου καφοϊς βεβαιούσα τήν χά-
in illuminatione [seu baplismo] tum i n tcmporibus ριν, 'Έστι καί αλλ η της πλευράς αιτία. Γυνή γέγο-
martyri i factffi pro Christo, coniirmant gratiam. vev αρχηγός αμαρτίας, ή πλασθεΐσα έκ πλευράς· 
Est et alia lateris ejus causa. Peccati princeps et άλλ' ό έλθών Ίησοΰς άνδράσιν όμοΰ καί γυναιξί χα-
duxfui t mulier, quaj e latere ibrmata est. Jesus ρΐ-ιασβαι τήν άμνηστίαν, ένύγη τήν πλευράν Οπερ 
autem cum venisset, ut viris simul acfenrinis ye- γυνα:κών, 'ΐνα λόσγι τήν άμαρτίαν. 
niam gratificaretur, latus perfossus estpro mulie-
ribus, ut peccatum solveret. 

XXU.Quodsi quis adhuc perquirat, alias etiara ΚΒ'. Καί ε? τις έρευνήσειε, εδράσει καί^άλλα 
causas inveniet, hmc lamen dictasufficiant.el pro- αιτίας. Ά λ λ ' αυτάρκη και ταΰτα λέγεσθαι, δια τ6 
pter temporis angustiam, et ut a.urium satietati τοΰ καιρού στενδν, και δια τδ μή προσκορή γενέ-
occurratur, quamvis nusquam est labor audiendi σθαι (fi) τήν άκρ4α;κν τοις άκοόαυσι. Καίτοιγε ουκ 
de coronis [seu tropaeis] Domini ; preesertimque g εστι ποτε καμεών άκούοντας τά περί τοΰ Δεσπότου 
χιι isto tersanclo Golgotha. Al i i enim tantummodo στεφανουμένου, και μάλιστα έν τφ παναγίψ τούτω 
audiuut, nos autem 1 9 4 et videmus et tangimus. Γολγοθά "Αλλοι μεν γαρ άκούουσι μό,-ον, ημείς οέ 
Nemo delassetur. Arma pro ipsa cruce contra ad- x«l βλέπομεν, καί ψηλαφώμεν. Μηδείς καμνέτω' 
versarios sume : fidem crncis pro tropceo adver- λάβε τά δπλα κατά των εναντίων υπέρ αΰτοΰ τοΰ 
sus coutradicentes sl.atue. Quando enim de cruce σταυρού* τρόπαιον στήσον τήν πίστιν τοΰ σταυρού 
Cbristi contra infideles disceptationem institurus κατά τών άν τ ι λεγόντων. "Οτχν γαρ μέλλης περί τοΰ 
eris, prius raanu signum crucis (1) emilte, et ob- σταυρού του Χρίστου συζητεΐν πρδς απίστους, προ-
mutescetqui contra nititur.iSe pudeat crucem con- απόστειλον TTJ χειρί τδ ση μείον τοΰ σταυρού τοΰ Χρι-
f l t e r i : de hac namque gloriantur angeli aieutes : στοΰ, καί φιμοϋται ό άντιλέγων. Μή έπαισχυνΟ^ς 
fiovimus fjuem qumratis, Jesum crucifixum*. Nonne τον σταυρόν όμολογεΐν άγγελοι γαρ έγκαυχώνται 
potueras dicere, ο angele : Novi quem quaeritis, λέγοντες* (Κδαμεν (7) τίνα ζητείτε, Ίησοΰν τον 
Dominura meum V sed, Ego, ait ille cum flducia, έσταορωμένον. Τ Αρ' ού δύνασαι είπϊΐν, ώ άγγελε· 
novi cruciflxum. Crux enim corona est( non iguo- Οιδα δ'ν ζητείτε, τον έμδν Δεσπότην ; άλλ', Έγώ,φησί 
ininia. μετά παρρησίας, οΤδα τον έσταυρωμϊ'νον. Στέφανος 

γάρ έστιν ό σταυρός, ουκ ατιμία. 
XXfll.Caeteruin redearaus ad propositamexpro- ΚΓ'. ΈμεΤς δε λοιπόν άναδράμωμεν επί τήν είρη-

phetis demonstrationem. Crucifixus est Dominus ; μένη ν έκτων προφητών άπόδειξιν. Έσταυρώθη 6 
accepisti testimonia. Vides locum GolgothiB... (2). Κύριος, ε'ίληφας τας μαρτυρίας. Όρας τοΰ Γολγο-
Aoclamas cum praeconio tanquam assentiens:vide θα τον τόπον... Έπιβο^ς έπαίνφ, ώς συντιθέμενος, 
ne aliquando in tempore persecutionis neges. ΝΘ Βλέπε μήποτε έν καιρψ διωγμού άρνηση. Μή έν 
in teinpore pacis solummodo gaudium tibi crux καιρψ είρι^νης έπευιρραίνου τ ψ σταυρώ μόνον, άλλά 
s i t ; vcrum etiam in temporopersecutionis eamdem καί έν καφφ διωγμού τήν αυτήν εχε πίστιν μή εν 
habeto 0dcm,nc in tempore pacis sis aiuicus Jesur καιρφ είρήνης Ίησοΰ φίλος, καί έν καιρψ πολέμων 
et bellorura terapore inimicus. Accipis nunc pec- ίγβοόζ. Λαμβάνεις νυν αφ-σιν τών σων άμαρτημά-
catorum tuorum remissionem, et spiritualis dona- των, και πνευματικής δωρεάς τοΰ βασιλέως τά χαρί-
tivi (3) regis tui munificas gratias : cum ingruerit σματα* δ'ταν έ'λΟγι π4λεμοςΤ υπεραγώνισαι γε-.ναΐως 

5 Matth. χχνιιι, 6. 
(\) Prius manu ngnum crucis. Hoc prsDceptum D potest, legendum puto, βεβαιοΰντα, vel βεοαιώσαι. 

secutus est sanctus Porphyrius Gazensis in Eccle- (6) Προσκορή γενέσθαι. Verbum γενέσθαι addi-
sia Hierosolymitana sub Joannc uostri successore dimus ex codd. Heg., Uoe, Casaub., OUob., Coisl. 
educatus, qui disputationem cum Manichaica mu- et Colb., cum tamen hi duo posteriores scriptum 
liereabsigao crucis exorsus, eam miraculo roddi- habeant, γίνεσΟαι. 
dit mutam,ut narratur in ejus \ita, num. 01, Fe- (7) Ο^δαμεν, scimm. In codd. Reg., Colb., Roe, 
bruarii die 26. Casaub. et Ottob. singulari numero οΤδα, $cio, ut 

(2) Acclamatio auditorum assentientum. legitur Malth. XXVHI, 5. Id et sequentibus Cyrill i 
(3) Spirituaiis donatiti, etcJntell igit dona Sptri- verbis, quibus unius an#eli loquentis mentionem 

tus sancti gratis data, quse donativi locoaChristo facit, et Matthaii textui quem allegare hic pra»cse-
in baptismo vel in confirmatione supra remissio- teris evangelistis videtur, conforniius.Atsuperiora 
ncm peccatorum eo temporenon infrcquenterda- verba Cyri l l i , άγγελοι έγκαυχώνται λέγοντες, nullo 
baniur. Videcat. J, n. 5, cat. 5, n. 11, cafc. 17, discrimine ab onmibus codicibus eo laodo reluta, 
n. 37. ^ ^ necessario poslulant ο'ιδαμεν. Usus est itaque Cy-

(4) Ί1 έπ· τών αγίων. Codd. Golb,, Roe, Casaub. ril lus iigura qua? dicitur enallage, seu commutatio 
et Grod. ommittunt έπί. n u m e r i ; nisi dicas eum respexisse ad J.uc. xxiv , 

(o) "Kvi « φωτίσμττι, etc. Coisl M Reg., Roe, 5, quo loco eadem fere Lucas ab du-,bus an^eHs 
Ga&aub , h τφ φωτίσματ:, iidem, Casaub. excepto, admulieres dicta uarrat, quyc MattliajusetMarcas 
loco [Aaprjpjou habent. μαρτυρίοις. Ottob., μαρτυ- ab angelouno. 
ρίψ. Pro βεοαι-ΰσα, quod aegre ad δύναμις referri 
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μηνεύεται Κρανίου τόπος. Τίνες αρα ol προφητι-
κώςτόν τόπον τοΰ Γολγοθά τούτον (2) όνομάσαντες, 
έν ω ή alrfir(c κεφαλή Χριστός χόν σταυρόν ύπέμει-
νε; καθώς ό Απόστολος φησιν' "Ος έστιν εΐκών 
του θεοΰ του αοράτου* και μετ' ολίγα" Και αυτός 
έστιν ή κεφαλή τοΰ σώματος της Εκκλησίας, 
και πάλιν* ΙΙαντός ανδρός ή κεφαλή ο Χριστές 
έστι· και πάλιν "Ος έστιν ή κεφαλή πάσης αρ
χής και εξουσίας, 'ίΐ κεφαλή έν τ ψ του Κρανίου 
τόπψ -έπονθεν. " i i μεγάλης προφητικής ονομασίας ! 

q i u p rop te r 
i n Colgo lhu est c ruc i f i xus . (Jolgolhas vero per i n -
t e rp r e ta t i onem r e d d i t u r Calvarise locusδ. Q u i n a m 
i l l i p rop l i c t i cc loeo hu i c Golgolhas n u n c u p a t i o n c m 
imposuere , i n qno v o rum cuput Chr is lus c rueom 
sub i v i t ? s icut Apostolus d i c i t : Qui est imago Dei 
invisibilis7; et post pauca : Ei ipse esl caput cor-
poH$ Ecclesice* ; et r u r s u s : Omnis viri capul Chris-
imest9; i t e rumque : Qui est caput omnis princi-
patus ei potestatis 1 0 . Caput i n loco Calvaria? pas-
sum est. 0 m a g n a m cL prophe l ia ) p lena ia appe l l a -

μονονουχΐ καΐ τό όνομα υπομιμνήσκει σε λέγον Μή g l i o n e m ! p r o p e m o d u m namqne te no iuen i p s u m ad-
προσχής ώς ψιλψ άνθρώπω τψ στραυρωθέντι. Ή ΠΗ 
κεφαλή -πάσης άρχής έστι κα t έξουσίας. Κεφαλή 
μεν πάσης εξουσίας ή σταυρωθεΐσα (3). κεφαλήν 
οέ έχουσα τόν Πατέρα, Κεφαλή γαρ τοΰ ανδρός 
ό Χριστός, κεφαλή δε του Χρίστου ό Θεός. 

ΚΑ'. Χριστός τοίνυν 6περ ημών έσταυρώ0η, ό κρι
θείς εν νυκτι, ψύχους δντος, καί άνθρακΐάς δια τοϋτο 
παρακείμενης. Έτταυρώθη τρίτην ώραν (4)· από δε 
έκτης ώρας σκότος έγένετο εως εννάτης* άπό δέ έν-
νάτη; πάλιν φως. Ά ρ α καΐ ταύτα γεγραπται; ζη -
τήσωμεν. Λέγει τοίνυν ό Ζαχαρίας" Καΐ εσται, έν 
εκείνη τή ήμερα ουκ εσται φως, καΐ ψΰχος και 
πάγος εσται μίαν ήμέραν (τό ψΰχος οι* ο ΙΙέτρος 
έθερμαίνετο·) και ή ήμερα εκείνη γνωστή τψ Κυ
ρ ίω (τί γάρ ; τάς αλλάς ουκ οϊδε ; Ιίολλαί ήμέραι, ^ 
αλλ* ανίτη ή ήμερα της υπομονής του Κυρίου, ην 
έποίησεν 6 Κύριος)* κα* ή ήμερα εκείνη γνωστή 
τφ Κυρίω* και ούχ f μερα, καΐ ου νύξ. Τ ί τό αί
νιγμα ο λέγει ό προφήτης ; ή ήμερα εκείνη ουτε 
ήμερα έστιν, ουτε νύξ* τι ουν αυτήν δνομάσομεν ; 
Ερμηνεύει τό Εύαγγέλιον, τό πράγμα διηγούμενον. 
Ούν ήν ήμερα, ού γάρ έζ ανατολής έπί ούσιν ομοίως 
ελαμψεν ό ήλιος, άλλα άπό ώρας έκτης εως ώρας 
έννάτης σκότος έγένετο έν ήμερα μέστι. Μεσ'μοολον 
ην αρα τό σκότος" ώνόμασε δε ό θεάς τό σκότος νύ
κτα. Λιά τοΰτο ουτε ήμερα ήν, ουτε νύξ. Οΰτε γάρ 

mone t v e lu t i a i e n s : Ne cruc i f i xo tanquam h o m i u i 
nudo attende. Caput est omnis pvincipatus et pote-
staiis.Caput q u i d e m omnis polestat is est quod c n i c i 
a f f i xum ;quod tamen Pat rem babet p ro cap i t e : Ca-
put en im viri Cfwislus, caput aulem Chrisii Detis u . 

1 9 5 X X I V . Chr is tus i g i t u r p ro nobis est c r u c i -
i i xus ; q u i n o c t u j u d i c a t u s est, cum fr igus esset 1 2 , 
et c a r b o n u m focus ea de causa apposi tus. Cruc i f i -
xus est h o r a t e r t i a 's. Ab ho ra au t cm sexta teue-
brae factfle sunt usque a d n o n a m 1 4 ; e t rursus ab 
hora nona l u x . tNunquid hajcquoque scr ipta sunt? 
quseramus. DiciL i g i t u r Zachar i a s : Et erit^m die 
illa non erit lumen, et frigus et gelu erit per unam 
diein: ( fr igus, p rop te r quod Petrus calefaciebat 
sc :) et dies illa nota Doinino 1 δ . (Quid e n i m ? al ias 
n o n nov i t ? M u l t i q u i d c m dies ; sed illadies p a l i e n -
tia> D o n i i n i , quam fecit Dominus 16.) Et dies illa 
nota Dommo; et non dies, neque nott;,?. Quod 
senigma n a r r a t p rophe ta ? dies i l l a neque dies 
est, neque nox ; quomodo i g i t u r eam vocab imus? 
E v a n g e l i u m i d i a t e r p r e t a l u r r em enar rans . Nonerat 
dies: non e n i m ab or iente ad occ identem s i m i l i t e r 
[u t i n r e l i qu i s d iebus ] sol r e f u l s i t ; sed ab ho ra 
sexta usque ad h o r a m nonanx tenebra) factai sun t 
i n med ia die 1 8 . Interpositae i g i t u r sun t tenebrse : 
n o m i n a v i t au t em Deus tenebras , noctem , 9 . P r o -

« Joan. x i x , 17. 7 Coloss. i , l o . 8 i b i d . 18. 9 I Cor. x i , 3. « Goloss. n , 10. 1 1 I Cor. x i , 3. 
Joan. x v n i , 18 1 8 Marc . xv , 23, 1 4 Ma t th . x x vn , 45. 1 6 Zach. x i v , 0, 7. 1 8 Psal. cxvn , 24. 1 7 Zach . 
x i? , 7. 1 8 M a t t h . xxv i r , 45. « Gen. i , 5. 

( Ι ) ' νπ έρ σου. Has voces ad jec imus ex codd. D paimus ex codd. Colb. , Roe Casaub., quanquatn 
• • - ~ 1 1 . ι _ . . n j n Q0\\)i ( ]esunt voces, άρ^,ης έστι καί. E d i t i s i r a p l i -

c ius , Ί Ι κεφαλή πάσης εστίν εξουσίας ή σταυρω
θεΐσα. Hepet i t io vocis εξουσίας facile ca;teias p r a 3 -
t e r m i t t e n d i occasionem dare p o t u i t : cucteruin 
soquens p a r t i c u l a δέ post κεφαλήν, praecedontem 
μέν postulare visa, feci t u t c od i cum c i t a t o r u m 
l ec l i ouem anteponerera . Ubi scr ips imus , κεφαλήν, 
impress i habebant , κεφαλή. R m a n d a l u m cx Colb. 
e tHeg . codd. Post κεοαλή sequens, loco δε, s c r i p s i -
m u s γάο, ex Reg., Colb. , Roe, Casaub. et Co is l . , 

Ot tob. , ττροείλτ,ύε, v i t io descnbent ts . 
(2) Τον τόπον' του Γολγοθά τούτον. A d d i d i m u s 

τοΰτον ex m s s . q u i i n bis verbis re ferendis a d m o d u u i 
va r i an t . Co lb . , τόν τόπον τόν ΓολγοΟάν τοΰτον όνιμ. 
R e g M τόπον τοΰτον τοΰ Γολγοθά όνομ. Co is l . habet 
u t sc r ips imus . PosL κεφαλή, addi t Co lb . τοϋ σώ
ματος της "Εκκλησίας, verum caput corporis Eccle-
six. AL Gyr i l lu? Chr i s tura n o n so lum oorpor is Kc-
clesiffl, sod et a i i a r u u i r e r u m caput esse p roba t 
i n sequent ibus . 

(3) Ί Ι κεφαλή πάσης αρχής έστι και εξουσίας. 
Κεφαλήμεν πάσης εξουσίας ή σταυρω... I t a s c r i -

de tenebr is m e r i d i a n i s , d iv i s ione ves t ium Ghr i s t i , 
et p a l l i i coccinei gestatioae, exsc r ib i t Ru f l ous . 
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pLerea neque dies erat, nequenox; neque enim toLa Α. δλη φως ην, ϊνα κληθο ήμερα- οΰτε δ'λη σκότος 
lumen erat, ut vocaretur dies; neque tota tenebra?, κληΟΐΐ νύξ* άλλα μετά την έννάτην έ'λαμψεν ό η 
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ut nox appellaretur ; sed post iionain i l luxi t sol. 
I locquoquepr£enunliatpropLeta ; postquam enim 
dixit, Et nondies, ncquenox, subjungit: Et advespe-
ram erit lumen**. Cernis propbetarum accuratum 
sermonein, cemis prsediiUarum reruru veritateni ? 

XXV. Verum quaoris adaraussim qua hora de-
fooit sol, quintane hora, an octava, vel decima ? 
l)icdefinite,o prophela,Juda3is incredulis : quando-
nam sol occubuil? Ait igitur Amos propheLa: « Et 
« erit in die illa,dicit Dominus Deus,oecidetsoI me-
« ridie: » (ab hora enim sexta factai sunt t enebr« *) 
« et obscurabitur super terram in d i e lux 5 1 . » Cujus-
modi haec temporis ralio, ο propbela,et qualis dies ? 

οΰτε δ'λη σκότος, «να 
λιος. 

Προλέγει και τοΰτο ο προφήτης· εϊπών -γαρ, Και 
οόχ ημέρα, καΐ ού νΰξ, προ^έθηκε* Και προς 
εσπέραν εσται οώς. Βλέπεις προφητών 
βλέπει; άλήθειαν των προγεγραμμένων ; 

•γαρ, 
Καϊ 

άκρίοε:αν ; 

ΚΕ'. Άλλα ζητείς σαφώς κατά ποιαν ό ?]λιος ώραν 
έξέλιπεν ; αρα πέμπτην ώραν, ή όγδόην, ή δεκά
τη ν ($); Εΐ*πέ την άκρίοειαν Ίουδαίοις τοΐς άν-
ηκόοις, ώ προφητα* πότε ούνει ό ^λιος ; Φησΐ τοίνυν 
Άμώς ό προφήτης* Και εσται έν εκείνη τη ήμερα, 
λέγει Κύριος ό θεάς, δύσεται ό ί^λιος μεσημβρίας, 
(άπό γαρ ώρας έκτης σκότος έγένετο·} και συσκο-
τάσει επί τ η ; γης έν ημέρα το φως. Ποιος και-

« Etconver tamfes t iv i ta tebves t ras in luc tura 2 2 ;» in β ρός (3), ώ προφητα, ούτος, και ποία ήμερα; Και 
azymis enim res ea peragebatur, et in Paschatis 
festo 2 3.Deinde d ic i t : e Et ponam eum sicut luctum 
κ dilecti, eteos qui cum ipso sicut dieindoloris 2*. » 
In die enimazymorumetfestivitate^nuliereseorum 
euidebanlseeUlebant"; aposloli vero occultati do-
lore conficiebaiUur jadmiranda ergokoecprophelia. 

XXVI. Verum dicat aliquis : Ha rnihi ct alterum 
signum : quaenam alia est certa ejus rei qua? conti-
git nola ? Crucifixus cst Jesus : tunica aulem una, 
el pallio uno utebatur. At milites palliutn in qua-
tnor partes scissum 1 9 6 dispertiti sunt: lunica 
ΛΌΓΟ scissa non est, quia nul l i usui scissa profu-
tura foret; deque ea militea inter sors projeeta ~ σίμευσε· καΊ 
est 2 U . Pallium dividunt, tunicam sorliuntur : anne τιώτχις. Και 
ct i l lud scriplum est? Norunt studiosi EcclesiiB 
psalmistas (1), qui angelicos imitantur exercilus, 

μεταστρέψω τάς εορτάς υμών εις πένθος* έν άζύ-
μοις γαρ 7;ν τό πραχΟεν, καί τϊΐ τοϋ πάσχα εορτ^' 
ε̂ Ο' ^ξηί φησΐ. Και θ^ομαι αύτον ώς πένθος 
αγαπητού, και τοϊ>ς μετ' αύτου ώς ήμέραν Οδύ
νης. Έν άζύμων γαρ ήμερα και &ορττ, (4) αϊ μεν 
γυναίκες αυτών έκόπτοντο και £κλαιον, ώδυνώντο δε 
άποκρυβέντες ο\ απόστολοι, θαυμαστον (ΐί) μεν οδν 
το προφητευΟέν. 

Κζ'. Άλλα, Λός μοι και έτερον, έρϊΐτις, σημεϊον (6)* 
ποιόν έστι σημεϊον άλλο ακριβές επί τω γεγενημένψ ; 
Έσταυρώθη ό Ιησού;· μονοχίτων δε ήν, καΐ ένΐ 
περιβολαίψ κεχρημένος. Άλλ' ol στρατιώται διεμε-
ρίσαν:ο το -περιβόλαιον εις τέσσαρα σ ι̂σΟέν* ό δΙ 
χιτών ούκ έσχίσθη* εις ούδεν γαρ έτι σχ^θεΐ; έχρη-

λαχμός περί τούτοι γίνετα*. το*ϊς στρα
τό μεν (7) μερίζονται, περί τούτου οέ 

λαφχάνουσιν* αρα και τοΰτο γέγραπτα: ; Οίδασιν ο\ 
σπουδαίοι τ ή ; Εκκλησίας ψαλμωδοί, ol τάς άγγελι-

8 5 LUC. 4 0 Zach. xiv, 7. 2 1 Amos vin, 9. " ibid . 10. Μ Matlh. xxvn, 2 ; Marc. χι ν , 1. 2* Arnos νιιι, 10. 
χχιιι, 27. 2 9 Joan. χιχ, 23, 24. 

(1) Stttdiosi Ecclesise psalmi&lae. Krantforte aliqui 
ox his psalmistis in baplizaudorum numero ; nam 
Hiorosolymis locuiu habere potuit, quod observa-
bai.ur in Ecclesia Alexandrina, ut lectores et can-
ioios υοηγηταί sumeretur promiscue tam ex ca-
l'*cbuiiienorum quam ex fidelium nuiiiero, Lesto So-
rrulc, l ib . ν Hisl. eccL, cap. Psalmistas isli ec-
clesiae Hcsurreclionis addicti et ai i ixi , semper, lioc 
est tam nocte quam die, certis horarum cauonica-

(2) νΠ δεκάτηv. Post haec verba, id Roc ai Ca-
saub. adjiciunt, Τοΰτο άπαγγελει σο· έτερος προφή-
της- Hoc tibi annuntUtbit aller propketa. Potest i'd 
additamentura confirmari his similibus Ruiini ver-
bis : Et iterum aliua de hocipso testimonium dicit. 

(3) ΙΙοϊος καιρός, elc. Hectius ordo verborum po-
n i tu r in lleg., Roe. Casaub., Coisl., Colb., JJoTci και
ρός οΟτος, ώ προφητα, και ποία ήμερα. Post scri-
psimus, υμών, fesiimtates veUras, ex codd. Goisl., 

depulali. AL quoticscunque Psalmos citat,audivisse 
s.'inper, nunquum autora canlasse dici l audilores. 
Idcrn prajcipit Concil. Laod., can. 15. Nou multo 
p^st, fsi non Hierofiolymis, saltom iu Pala^tinamos 
obtinuil, ut ctiam populus alternatim divisis choris 
decanUret, quod iestaLur liasilius, epist. C3, p. 97. 
PsaUnisla? non solura iegebant ac recitabant,quod 
al> Atbanasio in Ecclesia Alexandrina statutum 
d i r i l Aug., I . X H I Confess., cap. 33, sed suavi quo-
dam voci<tilexup^allebant,quein divinum quoddam 
mclos appellat Cyrillus, cat. 23, num. 20. Quo in 
loco psalinisiam uuum Vursiculum ad conununio-
n^:n mvitantem cecinisse ait, ex veteri consuetu-
dfTie nl psnlnniabunocaitpris audientibus cancren-
tur. Korte aulem aliquando simul conjuiictis voci-
bus cantabant, in Uocpropius angelicos exercitus 
imitantcs. 

εορτή- Azymorum enim dies et festivilas erat. Eo-
dem modo exstal in codd. Colb., Hoe et Casaub., 
nisi quod Colberl. habet., εορτή;. Azymorum et fe-
stimtatis dies erat; in Roe vero ot Casaub. pos t lop^ 

additur 
^5) θαυμαστόν, etc. Vitiose in cditis, θαυμα

στός, corriguiilur ex codd. CoisL, Colb., Ueg.,Roe, 
Casaub. Tres posLrerai vocem αληθώς, vcre} adji-
ciunt ante το προφητευΟέν. 

(6) Σημεϊον. Vocem hanc prorsus necessariam 

Casaub. librariorum inscitia legebatur, κεκριμένος. 
(7) Και τό μεν, etc. Videlicct, περιβόλαιον. Neu-

tro igitur genere scripsimus τό ex Coisl., Reg. t 

Colb., cuni ia editis in masculino haberetur τόν. 
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έαυτοΐς, και επί τον Ιματισμόν μου έβαλον πλη-
ρον κλήρος δε ήν 6 λαχμός. 

ΚΖ'. ΙΙάλιν έ~ί ΙΙιλάτου xptQetς, έ^4ρησεν ερυ

θρά* έχει γαρ περιέθηχαν αύτώ χλαμύδα χοκκίνην" 
άρα και τούτο γε'γραπται ; Λέγε», ό Ησαΐας* Τίς 
ούτος ό παραγενόμενος έξ Έδώμ; ερύθημα Ιμα
τίων αύτοΰ έχ Βοσόρ· (τίς ούτος (2) ό κατά άτιμίαν 
©ορών τά κόκκινα ; ή γαρ Βοσόρ τοιαύτην τινά παρ' 
Έβραίο'.ς εχει τήν Ξρμηνε'αν)· ίνα τ: σον ερυθρά 
τά Ιμάτια, και τά ενδύματα σου ώς από πατητου 
ληνού; Ό δε αποκρίνεται και λίγου· "Ολην τήν 
ήμεραν έςεπέτασα τάς χείρας μου προς λαόν 
απειΟοΰντα, κα« άντιλέγοντα. g 

ΚΗ'. 'Κςεπέτασεν έν σταυρφ τάς χείρας, Ίνα περι
λάβω της οικουμένης τά πέρατα* της γαρ γης τό 
μεσώτατον ό Γολγοθάς ουτός έστιν. Ουκ εμος ό λό
γος, προφήτη; έστΤν ό φήσας" Είργάσω (3) σωτηρίαν 
έν μέσω της γης. Έςετεΐνεν ά>θρωπίνας χεΐρας 0 
ταις νοηταΐς αύτοΰ χερσ! στδρεώσας τον ούρανόν 
καί προσεπάγησαν ήλοις, Ίνα της άνθρωπότητος τψ 
ξύλψ προσπαγείσης, της βασταζούσης των ανθρώ
πων τά άμαρνήματα, και τελευτησάσης ττ,ς ανθρω
πότητας, συναποΟάντι μεν ή αμαρτία, ήμεΐς δε άνα-
στώμεν έν δικαιοσύνη· Επειδή γαρ δι/ ενός ανθρώ
που ό θάνατος, κα: δι1 ενός άνθρωπου ή ζωή* δι' 
ενόί οϊ ανθρώπου του Σωτήρος, αύτοπροα»,ρέτοχ τε-
λευτώντος· Μνημόνευε γάρ των είρημ^νων* Έ£ου-
σίαν εχω Οεινα* τήν ψυχήν μου, καΐ έξαυσίαν εχω 
πάλιν λαβείν αυτήν. ^ 

Κθ\ Ά λ λ ' ό μεν ταϋτα 6πέμειν«ν, έπϊ σωτήρα 
έλθών πάντων ό δε λαός κακήν άντιμ'.σθίαν άπεδί-
8ου. Λέγει ο Ίησοΰς, Διψώ, ό έξαγαγών αύτοϊς έξ 
άκροτόμου τά ΰδατα πέτρας* και 7$τει τήν αμπελον, 
ή έφύτευσε, τους καρπούς. Ά λ λ α τί ή άμπελος ; 
Ή κατά ούσιν μΐν έξ αγίων πατέρων, κατά προαί-
ρεσιν οε έκ Σοδόμων fU γάρ άμπελος αυτών έκ 
Σοδόμων (4), και ή κληματίς αυτών έκ Γομό£-
ρας), διψώντι τψ Κυρίω, σπόγγψ πλησθέντι και πε-
ριθέντι καλάμω, προσκομίζει τό οζος' Και έδωκαν 

super vestem meara projecerunt s o r l c m 2 7 » ; sors 
autem il la , miJilum sortitio fuit. 

XXVII. Rursum cum a Pilato judicaretur, rubris 
amietus erat: ibi enim chlamydcm coccineatn cir-
cum posueruiU ei 2 8 : illudne etiam scriptum csL? 
Dicit lsaias :« Quis esl hic qui advenit de Edont?ru-
bedo vestimentorum ejus ex Bosor 5 3 » : {Quis iste, 
qui per ignominiam coccineisaraitilur? Bosor euim 
apud Hebricos laie quidpiam souat;)« quare rubra 
sunt vestiraenla tua, et induraenla tua sicut a cal-
cato torculari 3 0 » ? Ille autem respondet et d i c i t : 
« Tota die expandi manus meas ad populuia ino-
o bedientem et contradiceulem 3 1 ». 

XXVII I . Expandit ia cruce maous, ut compre-
henderet orbis fin.es ; medius enim terraj locus est 
bic Golgothas. Non meus Lic sermo est; Prophcta 
estquiait :«Operatasessalutemiumedio terra) 5 2 ». 
Extendit bumanas manus, qui suis i i l i s , quas sola 
mens assequitur, maiiibus finnavit ciBlum w : et 
clavis confixas sunt, utaffixa ligno et morlua,quaB 
hominurapeccata poriabat humaiiitate, unamore-
retur peccatum ; nos autem in justi l ia resurgere-
mus. Quandoquidem enim per unum hominera 
mors, per unum quoque horaincm vita 3 4 : per 
unum hoinmem, Salvatoreni videlicet, sua sponte 
mortem subeuntem. Recorderis enim eoruan quaa 
dicta s u n t 3 5 : « Potestalem habeo ponendi ani-
mam meara, et potestatem habeo rursus sumeadi 
eam i s ». 

XXIX. At ille quidem haic susliuuil , cum ad 
salutem omnium venisseL:populus vero malam i l l i 
remuneratjonera rependit. Dicit Jesus : Sitio I T , is 
qui ex praedura rupe i l l is eduxit aquasret reposcit 
fructus a vinea quam p l a n t a v i t 3 8 . Verum quid vi-
nea ? Haec, secundam naturam quidem ex sanctis 
patribus, secunduni autem anirni inductionem ex 
Sodomis, (Vinea eninj illorurn ex Sodomist et pal-
mes eorum 197 ex Gomorrka 3 8 ; ) sitienti Domiao, 
spongi» impleUo et arundini circumpositeeadmini-

Psal. xxi , 49. 2 3 Matth. xxrn , 28. » Isa. « m f i . *°Jbid. 2. * Isa. LXV, 2 ™ Psal. LIXIII , 42. 
9 8 Jerem. n, 21 ; Jsa. v, 2. 3 9 Deut. xxxn, 32. 
additur lv ή , in qua. His omnibus prailulimuellegii D Ρ ^ Γ Ϊ Ϊ Η ^ Τ Γ Λ 
codicis leclionem. quam secutus est Grodocius. et Casaub. I n f e r i u s ^ Βοσόρ ge-
Quaeri potest quam azymoninn diom dicat; an diem 
quartam dccimam in qua ad vcsperam occidebaiur 
agnus paschalis, an quintam decimam quae festi-
vitatis solcmnissima dies erat [Levit. xxin , 6). Si 
priraam, Cbristus aut pascha Judaicura non cele-
bravit ; aut non eodera die quo Judeei. Secundam 
vero hic signifioari colligi potest ex eo, quod cat. 
14, n. 22 f noctem qua Glinstus resurrexit numeret 
decimam sextam. I^iturnox a leria sexta in Sabba-
tum erat decima quinta, et dies crucifixiouis, dies 
deciina quinta solemnissima. Ila quidem si dies 
prius quam nox numeretur. 

[1) Γολγοθά τούτω. Pronomen τούτφ addilum a 
nobis ex Coisl., Ref?- Colb., Roe, Gasaub., Grod. 

(2) Τ£ς ούτος. Edit i , Τίς ούν οδτος loco ουν scri-

neris masculini faciunt, liabent enim 6 γάρ Ιϊοσόρ. 
Bosor Gyrillus dum confusionem et contumuliam 
significaxe ait, derivat ab llebra?o Ex Hiero-
nyaio epist. 61. ΠΟΥ. ed. 38, num. «'Π: signifieataut 
carOy aut in tribulatione. At ia IlehnHO est mV2 
quod munitionern signilicat, aut vindemiam, aut in 
tribulatiune. 

(3) Είργάσω, operatus c$. Golb. et Grod. sicut in 
Psaliuis, ε'ργάσατο, operatus est. Coiuiuuni^ est 
omnium fere Patrura hioc opinio de Galvaria? loco 
totius orbis raedio, hujus versiculi auctoritate ab 
eis conflrmata. ? λ 

(4) Έκ Σοδόμων. LXX, εξ αμπέλου Σοοόμων. HaiC 
quoque Rufiuus ex Cyrillo transcripsit. 

http://fin.es
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culo, porrigitacetum *°. « ΥΛ dederunt in escam \ είς τδ βρωμά μου χολή ν, και εις τήν δίψαν μου 
ι< raeara fel, et in sitim meam potaverunt me ace-
« !,o 4 1 »* Vides pruxlictionis prophetarum perspi-
cuilatem. Gujusmodi autem fel dederunt in os 
jneum? * Dederunt, inquit, i l l i vinum myrrha con-
« ditum 4 3 ». Myrrha vero fellei saporis, et suba-
raara. 4 3 HaQCcine Domino redditis u ? haec oiiers, 
vinea, Domino ? Juste iflitur vos olim depiorabat 
Isaias dicens: « Vineafacta est dilecto in cornu,in 
« loco p i n g u i 4 5 » : et ut ne omnia recitemus, Exs-
pectuvi, inquil , ut faceret uvam; sitivi, ut daret vi-
iium : ip&a autem fecit spinas * 6. Vides enim coro-
uam qua redimitus sum. Quid ergo deinceps sta-
tuam ? « Nubibuspraecipiain,ncpluaiHsuperipsani 
« imbrem ^ ». Ablalai sunl enim ab eis nubes vide. 

έπότισάν με αξος. Βλέπεις λευκότητα προαγορεύ-
σεως τών προφητών. Ποίαν δε χολήν εδα)κ«ν είς στόμα 
μου* "Εδωκαν αύτψ, φη^-ν, εσμυρνισμένον οΤνον 
χολώδης δε καΐ κατάπικρος ή σμύρνα. Ταϋτα τω 
Κυρίω ανταποδίδατε (2); ταύτα προσφέρεις, ή αμπε-
λοςτψ Δεσπότη; Λικαίως προαπεΟρήνει υμάς Ησαΐας, 
λέγων Άμπελών έγενηΟη τψ ήγ*πημενψ έν κέ-
ρατι, έν τόπω πίανι· και 'ινα μή πάντα λέγω μεν, 
"Εμεινα, φησιν [3), "να ποιήση σταφυλή ν* έδίψησα, 
'ίνα δψ οίνον' αύτδς δε Ιποίησεν άκανθας. Βλέ
πεις γαρ τδν στέφανον, δ'ν περίκειμαι. Τι οΰν απο
φαίνομαι λοιπόν; Ταΐς νεφέλαις έντελοΰμ-αι τοϋ 
μή βρέξαι ε:ς αύτδν υετδν. "Ηρθησαν γαρ έξ α υ 
τών α\ νεφέλαι, ο\ προφήται* ο*- προφήται δέ λοιπόν 

licet prophetse ; propbclas voro deinceps in Keeie. β έν Εκκλησία, καθώς οησι ΙΙαυλος* ΙΙροφήται δε 
ίο vel δύο ή τρεις λαλε'τωναν, και ο\ άλλοι διακρινέ-sia sicut Paulus a i t : « Prophetaj autem duo 

« Ircs loquantur, aliiquc d i j u d i c e n t 4 8 » ; et rur-
sas: • Deus dedit in Ecclesia alios quidem aposto-
<« los, alios vero prophetas *· ». Propheta erat 
Agabus, qui sibi manus et pcdes ligavit. 

XXX. De Jatronibus vero qui cum eo crucifixi 
sunt 5 1 , dictum est i l l u d : Et cum iniquis deputatus 
est Et ambo quideni prius iuiqui fuere : unus 
autem esse desiit. Alter enim ad finem usque le-
gum contemptor, inflexibilis ad salulem : qui dum 
manibus affixns csset, lingua per blasphemas vo-
ces crcdebat. Judifii prsotereuntes movebant capi-
fca crucifixo illudentes, dum adimplent quod scri-
fitum eraL: Vidwunt me, moveruni capila sua*z

t 

El iile quidem una cum ipsis conviciabatur, alter 

τωσαν* καΐ πάλιν* Ό βεδς εδωκεν έν Εκκλη
σία τους μεν αποστόλους, τους οϊ πρσφήτας. 
Προφήτης ήν "Αγαδος ό δήσα; εαυτού τους πόδας 
και τάς χείρας, 

Α\ Περί δε των ληστών (4) των μετ' αύτοΰ σταυ-
ρωΟέντων ειρηται τδ, Καϊ μετά ανόμων έλογ'σθρ, 
Κχί ο\ δύο μεν ήσαν πρδ τούτου άνομοι, ό Ζϊ εις 
ούκέτι. Ό μεν γάρ ε?ς τέλος άνομος, ανένδοτος εις 
σωτηρίαν, χβϊρα;; μ^ν προσπεπηγμένος (5), γλώσσ^ 
δε δια βλασφημίας πλήττων. Ιουδαίοι παρερχόμε-
νοι έκίνουν τάς ^κεοαλάς χλευάζοντες τδν έσχαυρω-
μένον, πληρουντες τδ γεγραμμένον. Ε:δοσάν με, 
έσάλευσαν κεφάλας αυτών και έκεϊνος μετ* αυ
τών έδυσφήμεΐ' ό δε έτερος έπετίμα τω δυσφη-

vero conviciantein increpabat 5 4 : fuilque i l l i vitae C μοΰντι· και ήν αύτώ τέλο; ζωής, και αρχή διορθώ-
ftnis et emendationisinitium; animaitradilio,et sa-
lutis ante (alios) perceplio{i). Etpost hancsodalis 
n*prebeusionera ait : Memento mei> Domine, ad te 
eniin mihi sermo est; omitte illunn ; obcaicaLus 
mentis oculis esL : rnci vero memincris. Non dico, 
Memineris opcrum meorurn ; baec enim vereor: 
homo omnis ad sociiun \\m benigun se liabere so-

σεως' παράοοσις ψυχής, και πρόληψις σωτηρίας, 
Και μετά τήν πρδς έχεΐνον έπιτίμησιν, ρησΐ. Μνή-
σΟητί μου, Κυριε' πρδς σέ γάρ μοι δ λόγος· κατά
λειπε τούτον, πεπήρωται της διανοίας τά όμματα* 
έμοΰ δε μνήσΟητι. Ού λέγω (6)· Μνήσθητί μου των 
έργων φοβούμαι γάρ ταύτα. Πάς άνθρωπος διάκει
ται πρδς τδν συνοδεύοντα* συνοδεύω σοι προς τδν 

*° Joan. χιν, 20. *ι Psal. L X V I U , 22. *s Marc. xv, 23. 4 3 Vide infra n . 32, et hom. in Paralyt. n. 
l i . u Deut. xxxii , 6. *» Isa. ν, ι. « ibid. 2. « ibid. 6. 4 8 I Gor. xiv, 29. 4 f l Epbes. iv, H . 6 0 Act. 
xxi, 40, 41. « Luc. xxm, 32. 5 5 U'd. L I I I , 12- 5 3 Matth. xxvn» 39; Psal. cvm, 23. ** Luc. xxni. 
39 ,40 ,41 . 

(1) Salutis ante alios perceptio, etc. Ita verti vocem 
πρόληψις, significatlatroneui eomorxiento quoani-
inam rcddidit, salutera non solum recepisse, sed 
recepisse anlo omnes pairiarchas et prophetasqui 
oamdejn longorum laboruni et operuni exercitio 
mnruerant et diulurno tempore exspectarant. Sic 
Paulinus,epist. 31, n. 0 : « Longas in magnislabori-
<* Jms sanctorum vias de inoineiiti fide et inoinento 
<' ronfcssionis anlicipans, non immerito ante ipsos 
*• apostuIusoLtnartyrcspro!paratuiii ipsisabiiiitio,ut 
ι* aitregnum priinus invasit,et piuscaili prosdo di r i -
" puiU.Sedparadisum non C C B I U I H i t i lelJiyitCyrill i , 

(2) Άνταποοίδοτε. Ex Coisl. el sacro texlu*ilem 
rndd. Ottob , Roe et Casaub. qui tamen babent, 
σνταποδίδοται: eu pro ε, tamiliari describenliuin 
lapsu. Editi vitiose, άνταποοίδωτε. 

(3) "Εμεινα, φησίν. Verbuiu φησιν, addidimus ex 
cod. Roe etCasaub. ac (irod. hoco'ίνα ποιήση, ci-
taii codiccs cum Coisl., Heg., Colb. habent ut insa-
cro textu, τοΰποιήσαι. Post, pro αποφαίνομαι, Reg. 

£) άποφαινσυμαι, leg. άποφανουμαι. 
(4) Περί δε τών ληστών, etc. Heec de latronibus 

boc et scquenti numero contenla, sub nomineCy-
r i l l i nostri cilantur ab auclore Galena) in Lucam ad 
cap. xxiu, vers. 29. 

(5) Προσπεπηγμένος. Emendaturu ex Coisl., Reg., 
Roe et Casaub., cum scriptumin impressis s i t ; rpo-
πιπηγμένος. OLlub. habet, προσπηγμένος Pra»posi-
tionem διά ante δλασ^ημίαςΌχ Coisl.. Rog. etOolb-
adjeciraus. At h i . Colb. excepto, loco βλασφημίας 
babent, δυσφημίας* rae]ius cum seqq. conveiiit, 
ubi Cyrillus verbo δυσφημεΐν bis uli tur. 

(6) Ού λέγω ; etc. Aliter Colb., Soi λεγω. Μή μνη* 
σΟτ,ς μου τών έ'ργων TiU dico. Ne mcmweris actuum 
meorum. Post συνοΓεύω positum in edilis γάο dele-
yiraus, full i codd. Coisl., Heg., Golb. et Grod.Alque 
in sequenli phrasi addidimus μου post μνήσΟητι, 
ex Coisl. et He^., et σου post συνοδοι-όοου, ex uin-
iiibus prasfatis libris, et cod. Roe. 
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θάνατον μνήσΟήτί μου του σου συνοδοιπόρου. Άλλ* ^ l e t : viae t i b i 
ου λέγο>. Νΰν μνήσΟητ! μου, άλλ', δ'ταν έ'λΟ/,ς έν me i comi t i s 

βασιλεία σου. 
ΛΑ'. Ποία σε έφωταγώγησε ούναμις, ω ληστα ; τις 
σε εδίδαςε προσκυνήσαι τον καταφρονούμουν και 
συνεσταυρωμίνον ; ω φωτάς άϊδίου, φωτοποιοΰντο; 
τους έσχοτισμενου; ! Δτο κα; δικαίως ήκουσε* θάρ-
σει (1|· ούχ οτι τα πράγματα σου τοϋ Οαρσεΐν άξια, 
άλλ' ό'τΐ βασιλεύς πάρΐστι χαριζομενος. Μακροχρό
νιο; μεν ή αίτησις, οξυτάτη δέ ή χάρ'.ς* Αμήν λέγω 
σοι, σήμερον μετ' έμου εσττ) έν τψ παραδείσω" 
επειδή σή μερον της οωνής μου ήκουσας, και ουκ 
έσκλήρυνά; σου τήν καρδίαν. Όξυτατα κατά του 
Αδάμ άπεφηνάμην, οξύτατα σοι χαρίζομαι. Έκεινω 
μεν εΐρηται* Tty 8' αν ήμερα φάγητε, θανάτψ άπο-
θανεισΟ** συ δε σήμερον ύπήκουσας πίστει, σή
μερον σοι ή σωτηρία. Εκείνος διά του ξύλου άπ-
έπεσε, και συ δια του ξύλου εισάγε είς τον παράδει-
σον, Μή φοβηΟ^ς τον οίριν ουκ έκβαλεΐ (2) σε* πέ-
πτωκε γαρ εξ ουρανών. Καί ού λέγω σοι, Σήμερον 
άπερχτ,* άλλα, σήμερον μετ* έμου εσ^. θάρσησον, 
ουκ έκβληθήσν). Μή φοοηθρς τήν φλογίνην ρομφαίαν' 
δυσωπϊΐται τον Λεσπ^την. "Ω μεγάλης και ανεκδιή
γητου χάριτος Ι ούπω 'Λβραάμ ό πιστός εισήλθε, καΐ 
6 λ'Γ,στής εισέρχεται" ουπω Μωσήί και ο\ προ^ήται, 
και 6 ληστής παράνομος εΙσέρχεται. 'ΕΟαύμασε και 
προ σου ό ΙΙαΰλος , ε ιπών "Οπου έπλεόνασεν ή 
αμαρτία , ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις. 0\ βαστά-
σαντες τον καύσωνα, ουπω, εΙσζλΐ)ον και 6 περί τήν 
ενδεκάτην &ραν, εισήλθε. Μηδεΐ; γογγυζέτω κατά 
του οίκοδεσπότου, έπε! φησ;ν* Έταϊρε, ούκ αδικώ 

έν 

Β 

ad m o r t e m socius exsisto : m e i n i n c r i s 
t u i . Non lan i eu dico : Nunc « m e m i -

« aer is n i e i , sei, c u m veneris i n regno Luo S 5 - i S . » 
X X X I . Qua; t e t ο l a t ro , i l l u m i a a v i t potestas? qu i s 

tc docui t , u t c o n t e m p t u m et t ecum una c r u c i i i x u m 
ado ra r cs?o Jucen i rc te rnam, qua3 i n t enebr i s jacen-
tes i l l u n i i n a t ! Ideo et j u s t e a u d i v i t : Confide: non 
quod opera l u a Qduciam t i b i efficere debeant 
sed qu ia rcx adest q u i t i b i g ra t i f i ca tur . Longe r e -
moUo r e i pet i t io (4) erat,sed velociss ima cst g r a t i a : 
Amen dico tihit hodie mecum eris in paradho 39 : 
quandoqu idem hodie aud i v i s t i vocem rneam, et 
n o n obduras t i cor t u u m 6 l ) . Ocissime i n A d a n m m 
s c n t c n l i a m d i x i : o c i s s ime t i b i i ndu l g eo . II11 q u i d e a i 
d i c t u m e s t ; Quacunque die comederitis, morle mo-
riemini6I. T u vero hodie obediv is t i t i d cu bodie t i b i 
s a l u s . 6 1 I l l c p e r i i g n u m c e c i d i t : et t u per l i g n u m 
in t r oduce r i s i u p a r a d i s u m . Ne Limeas serpenLem; 
n o n ej ic iet t e } c f tc idit e n i m de coeiis* 3 . Nec dico 
t i b i , I l od ie ab ib i s , sed, hodie mecum eris Confide, 
n o u re j i c iere . Ne t imeas i l a m m e u m g l a d i u n i 6 4 ; 
r eve re tur D o r a i a u m . Ο ingen l em et inefTabilem 
g r a l i a m ! n o n d u m Abraham i l l e i l d e l i s 6 5 ingressus 
est (5), et l a t ro i n g r c d i t u r ; n o n d u m Moyses et p r o -
phetas ; e t l a t ro i u i q u u s i n t r a t . A d m i r a l u s i d e t i am 
ante te est Pau lus , d i c e n s : Ubi abundavit pecca-
tum, superabundaKit ct gratia6*. Qui p e r t u l e r u n t 
& * s t u i n 6 1

t n o u d u m ingressi s u n t ; c t q u i c i rca u n -
dec imam h o r a m veu i t , ingrcssus est. Nemo o b m u r -
n i u r e t adversus pa t remfami l i as , cum i l l e d icat 
Amice* non facio tibi injuviatn. Nonne potesiaicm 

σε. Ούκ έχω έςουσίαν , έν το"·ς έμοις ποιήσαι 'ό C habeo de meis rcbus faciendi quod voio e s ? Vu l t j u -
βούλομα'. ; θέλει δικαιοπραγήσαι ό ληστής, αλλά sta opera facere l a t r o , sed e u m mors praeoccupat: 
προλαμβάνει 0 θάνατος· ού το έργον (3) περιμένω n o n t a n t u m opus ΠΪΟΓΟΓ, sed et fidera recepi Veni 

μόνον, α χλλά την πιστιν άπεδΐξάμην. 'ΙΙλΟον ό qu i pasco i n l i i i i s , ven i u t pascaiu i u l i o r t i s 6 e . 

5 $ - G S L u c . x x i n , 40-42. 5 9 i b i d . 43. et> Psal. xc iv , 8. fiI Gen- n , 17. 6 2 Vide cat. i , n . 1 ; cat. 5, u . 
24. 6 5 Gal. i u , 9 . 6 6 Rom. v f 20. « Aiatth. ΛΧ, 12. C4 Gen. 111, 10 ; caL i 4 , n 10 6 3 Luc . x , 18. 

l b i d . 13, 15. 6 9 Cant ic , v i , i , 2. 

(1) θάοσει. Confide. l l o o verbura ad Scrij>tureo 
voces a a j u u g i t C y r i l l . Leg i t i l l u d auctor an t i quus 
ep is to la ide vera c i r cumc is i oae i n H ic r . App . t. V. 
p . 164, sic C h r i s t i verba r c p e l e u s : Forti animo 
esio; Amcn dfro iibi^ kodie mecum, etc I d e m quo-
que v e r b u m ab a l i i s auc l o r ibus c i t a l u m leg i . i l a -
b e l u r i n Gantabr ig . evangel- codice Grioco. 

(2) Έκβαλεΐ. I t a sc r ips imus j u x t a cod. R e g M 

Roe, Casaub., at i n impres^ is , έκδάλλει. 
(3) Οϋτο έργον. P lantor hsoc s cn l en t i a i n G o l b . 

cod . t ranspos i t ione vocis μο^ον^ϋϋτο έργον περι
μένω, άλλα μόνον τήν πίστ:ν άπεδεξάμην, « non opus 
« exspec to , sed f ide raso lun imudoaccepUiu ihabu i . » 

(4; « Longe remotao r e i pe t i t i o , » πολυχρόνιος ή 
α'ίτησις. Sic a p u d N i l u m I rac ta tu ad Magnam cap. 
4, pag. 238, πολυχρόνιος τροφή, e s t c i b t i s i n l ongun i 
tea ipus pra ipara tus . Male Grodecius, longa petUio ; 
supra . n u m . 30. no tav i t la tronern non postulasse 
u t n w n c Chr is tus ips ius men i in i ssen t , sed c u m ve-
jxisaet in reyno suo. quod de j n d i c i o nov iss imo i n -
te l l igere v i de tu r C y r i l l u s . Vide cat. 4, n u m . 15 ; 
cut. 15, n . 1 eX 2G. 

(5) Nondum Abrakam... ingresstts e$t. C u m varise 
s in t c u m ve l e rum t i u n r e c en t i o run i Lheologotum, 
de paradiso i n quom la t ro perductus e s top iu i oncs 
eam quai apud veleres us i t a t i o r et o m u i u i n ver i s i -

P A T A O L . G R . X X X I I I . 

m i l l i r a a es tsccutus v i d e t u r C y r i l l u s ; n i m i r u r a eum 
i n p a r a d i s u m t e r r e s l r e m , unde dejectus e s t A d a m , 
C h r i s t o c o m i t e i n t r o i v i s s e Coufer hunc locuni cura 
cat. 14, i i . 40. Quod autem a i t p r i m u m ante oranes 
l a t r o n e m i a p a r a d i s u m in t ro i v i sse , c om inu i i i s beec 
C y r i l l o est cura Pa t r ibus La t i n i s et Graecis beae 
m u l t i s sen lent ia : p r i u i u s est sane cu i ea p r o m i s -

n sio lacta legatur . Sed si ClirisLus ad inferos descen-
" deus. siaLim inde patr iarehas e d u x e r i l a t q u e i n pa-

r a d i s u m Lrat is tu ler i t , non potuiL aute eos i n g r e d i 
l a t r o q u i noDuisbi post Ghr is tura cruc i f rag io ex-
t inc tas cst. Po lu i t l . y r i l l u s i d won a l tendere : ve l 
c u m auclore l i b r i Dc virginiiate apud A l h a n a s i u m , 
t o i u l l l . n u r a . 10, e x i s t i m a r e i j h r i s t u m n o n n i s i h o r a 
duodec i raa .hoc est nos t rasex la vespert ina in teros 
adivisse ; ac p r i u s q u a m co a d i r c l l a l r o n e m i n pa-
r a d i s u m dcduxisse, quod T i t o Bostrensi , seu a u c -
t o r i C o m m e n t a r i o r u m i n Lucam sub ejus nom ine 
probub i l e v i s u m e s t : ve l e t ia in a r b i l r a l u s est l a -
t f one ra s t a t im a m o r t e s u a i n pa rad i sum i n d u c t u t n ; 
pat r iarcbas vcro n o n i i i s i post t r i d u u m a Cb r i s t i 
a u i m a i n sub le r rane is exac lum, quod i n s i n u a t cat . 
4, u . 14, et cat. 44, n . i 8 . Quie vero 1'ueriL C y r i l l i 
sentent ia , n u t n l a t ro c u m a n i x n a a n cum d i v in i t a t e 
C h r i s t i ipsa die 1'ueriL i n paradiso, n i h i l i n u t r a n i -
vis p a r t e m e x ejus scripLk;» co i l igere p o l u i . 

20 
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Ovem p e r d i t a m lnvcn i ; cam i n b u m o r o s incos acci- Α «οιμαίνών (2) έν τοις κρΝοις, ήλθον ποιμαναι έν τοις 
pio Gredit en i tn , cum e l ipsc d i x e r i t : « E r rav i κήποις. ΙΙρο'βατον ευρον άπολωλός* αλλ1 έπι τους 

ώμους μου τοΰτο λαμοάνω, Η'.στεύει γαρ, επειδή καΐ 
ριο 
« s icut ovis quae p e r i i l 7 1 . Meiuenlo m e i , Domine , 
« c u m vener is i n regno tuo 7 2 . » 

X X X I I . 7 3 De hoc ho r l o i u Cautic is ad sponsam 
m e a m a n t e cec in i , et ad eaui hsec d i x i : Ingressus 
sum in hortum meum, soror mea sponsu 7 4 (erat au-
t e m u b i eruc i f ixus est, h o r t u s ' 8 ) . E t q u i d inde col-
l ig is ? Messui myrrham meam 7 5 ( i ) , d u m m y r r h a t u m 
v i n u m e t a c e l u m b i b i t ; quibt is acceplis d i x i t : Con-
summatumest77. Comp le tua i cst e u i n i luys t e r i a ra : 
c o m p l e t a q u i c s o r i p t a s u n t : so lu ta peccala. « Chris-
« tus e?itrnadveniens pon l i f ex f u l u r o r u m b o n o r u t u 

« per a m p l i u s f l O i ^ et p e r f c c t i u s t a b e m a c u l u m . n o n β μελλόντων αγαθών , 
κ m a n u f ac lum ( id est nou hu jus crea l ion is et sLru- τέρας σκηνής , ού 
« r t u f i u ) , neque per s a n g u i n e m h i r c o r u t n et v i t u l o -
« rum"? sed per p r o p r i u m sangui i i em i n l r o i v i l semcl 
« i n sancta, scterna r edemp l i one inven la . Si c n i m 
« sanguis t a u r o r u m e t h i r c o r u m , e t c in ig vituhO as-
« pergens i u q u i n a l o s , sancl i f icat ad carn is m u n d i -
« t i e m ; quanto po l ius sangu isCbr i s t i ? 8 ? £ f iterum: 
« Habentes i g i lu r , f r a l r e s . f i duc i a i r i ad ing r cd i ondum 
« i n s a n c i a i n sangnino Jesu, ea via quam ded ica-
« v i t nob is novara et v i v en t em, per ve lamcn, hoo 
« est c a r n c m suain » EL q u o n i a m caro, ips ius 
ve la inen , dedecore uiTecLafuit ; ido i rco flgurativum 
texnpl i ve lutn disnissum est, s icut s c r i p l u m e s t : 
• Et ecce v e lum t e m p l i scissum est i u duo a s u u i -
« rao usque ad i m u m a 0 : » neque en im t a n l i l l u m 

αϋτος ειπεν. 'Επλαν^θην ώς πρόβατου άπολώ-
λός Μνήσθητί μου, Κύρ'.ε, οταν ελθ$ς έν τ$ βα
σιλείς σου. 

ΑΒ'. Προαν£<ρώνησα έν "^σμασι περί -τούτου του 
κήπου προς τήν έμήν νύμφήν, και ταϋτα εΤπον προς 
αυτήν Κ'ισήλθον ε*ς κήπόν μου (3), άδεΛιρή μου 
νύμφη (τ,ν δε, ό'που έσταυρώθηι κήπϋς,ί . Και χ( 
λαμβάνεις εκείθεν ; Έτρύγησα σμόρναν μου, οΐνον 
έσμυρνισμίνον πιών κα! το όξος' ατινχ λαβών, ειπε. 
ΤετίλεσΟχι. ΙΙεπλήρωται γαρ τό μυστήριον πε-
πλήρωται τά γεγραμμένα · έλύθησαν αϊ άμαρτίαι. 
Χριστούς γαρ (4) -παραγενόμενος άοχιερεϋς των 

θ:ά της μείζονος και τελειο-
χειροπο'.^του (τουτέστ:ν , ού 

ταύτης της κτίσεως ) , ούδε δι' α'ίμα'ος τράγων 
καΐ μόσνων ' δια δε του Ιδιου αΐματος εΙσηλΟεν 
έ'^άζαζ εις τα άγια , αιωνίαν λύτρωσιν εύράμε-
νος (5). ΕΕ γαρ το αΤμα ταύρων και τράγων, κα? 
σποδός δαμάλεως ραντΕζουσα τους κεκοινωμέ-
νους , αγιάζει προς τήν της σαρκο; καθαρότητα · 

πόσφ μάλλον τ6 αίμα του Χρίστου ; και πάλιν · 
"έχοντες ουν ( αδελφό: , παρρησίαν είς τήν εΤίσ-
οδον των αγίων έν τψ α'ιματι Ίησου, -fjv ένεκαίνι-
σεν ήμΤν όοάν πρόσφατον κα: ζώσαν, οιά του κα-
τα,πετάσματος, τουτέ^τι της σαρκός αύτοϋ . Κα! 
επειδή ή σαρξ αυτοΰ, τό καταπετασμχ, ήτ:μάσΟη* 
δ;ά τοΰτο, το καταπετασμα (6) του ναού τό τυπικόν 
δΐίρρήξατο, καθώς γέγραπταΐ' Και *δοΰ τό κατα-

ex ipso d e r e l i c l u m e s t ; q u o n i a m enira Dominus C π5 τα^μα του ναου έσχΐσθη εις δύο , άπό άνωθεν 
εως κάτω· ούδε γί:ρ ολίγον αύτοΰ περίελείφΟη. 

Επειδή γαρ ό Δεσπότης είπεν, Ίδρυ άοίεται 6μΐν 
ό οίκος υμών έρημος, 6 οίκος περιερρ'^ςατο. 

d i x i t : « Ecce r c l i n q u e t u r vobis doraus vestra de-
« &erta 8 1 , » domus ipsa d i s rup ta est. 

ΧΧΧΠ1. Sus i i nu i t autem hoec Salvaior, pac i f t -
cans per ^angui i iem cruc is , qu iB i n ctulis et quee 
i n t e r r a sun t R 2 . h i i m i c i en im Dei per peccatum 
eraaius» et d e f i n i v i l Deus peccanlem m o r i opor -
tere. S 3 Ex duobus i g i t u r a l t e r u a i l l e r i necesse c r a l : 
u t au t Deus s ib i constans omnes in te r i raere t , au t 

AY\ Τπεμεινε δε ταϋτα ό Χωτήρ, ειρηνοποιήιας 
δια τοϋ αίματος του σταυρούτά έν ούρχνοΐς και τά επί 
γης. ΈχΟ,οο! γάρ ήμεν θεοϋ 8·/ αμαρτίας, καΐ ώρι-
σεν ό θεός τον άμαρτάνοντα άποθνηικειν. Έδει ουν 
εν έκ των ούο γενέσθαι (7)' η άληΟεύοντα θεον πάντας 
άνελεΐν , ^ φιλα^Ορωπευόμενον παράλυσα ι τήν άπό-

7 0 ΪΛίο. χν, 5, 5, 7* Psal . L X V I I I , 176. ™ Luc . χχιιι, 42. 7 3 Vid. cat. 14. u . 5 et U , et Ilom, 
in Paralyt. n . 11. ••Cant. ν, 1. 7 J Joan. χιχ, 4 1 , 7 6 Cant. ν. I . 7 7 Joaa x i x f 30. 7 8 Hebr. i x , 
11-14. 7 t »Hebr. x , 19, 20. ΰ 0 Ma t th . x x v i i , 5 1 . ·ι Mat tb . x x m , 38, ω Coloss. i , . 0 . » 3 Vide 
sup. n. 2. 

(1) Messui myrrham meam. Quod t e s t i m o n i u m k i c D codic ibus r e p e r i r i no ta t Jo l i . M i l l i u s . 
r e f e r t ad m y r r h a t u m v i n u m , cat. 14, n . 11 , ac-
c o m m o d a t sepulturae Chr i s t i . 

(2) "Ηλθον ό ποιμαίνων, elc. : Veni qui pasco. 
Hic et i n f r a raale i n C o i s l , Reg., Roe,Casaub. Ot-
t ob . et Grod . , ΊΙλθεν, t e r t i a persona, Venit qui 
poscit, e t c . cum auctor sernior iem i n persona C h r i -
s t i c o n l i n u e t . l *b i legebalur, κήποις. posnimus κρι-
νοις, eL Inco κ^ίνοις, s c r ips imus , κ/-ο:ς. ex codd. 
C o i $ l M Colb. , Rftg. et ( i r od j u x l a s e u s u m Cantico 
r u t n t e s t imon i i hic a Gyr i l l b i v spec l i . Godci. Koe 
et Casaub. u l r o b i q u e s c r i p t u m l e r u n t , κ-^ποις. 

(.1) Κήπον μου. IUud μ^υ ad jecmms ex codd. 
CoisJ^Goib , Rpg. Grod, ftl sacro l e x tu . 

(4) Χ--ιστός γάρ. Pa r l i uu l am γάρ ascr ips imus ex 
Coisl . , Rftg., l loe, Casaub Grod . l o c o μελλόντων, 
codd. CoisL. Reg. ,co lb , U'-e. Casaub f e runt , γενο
μένων, faciorum, quod i u n iu l t i s Novi Tes ta iuent i 

(ο) Λ-ωνΐαν λύτρωσιν εύράμενος. Ea verba ex 
codd. Cois l , , Golb. et Reg adjec in ius 

(6) Τό χαταπέτασμα, etc Locus b ic i n l l )S3. codd . 
inversus r e p e r i l u r . Sic est i n Coisl. et Reg. Roe, 
τό καταπετασμα του ναοϋ lay !σί)η εις δύο άπό άνωθεν 
εως κάτω, Τό τυπικον οιερρηςατο, καθώς ε'ίρηται· 
ούδε γάρ. elc. Cod. Golb. l iabet lere u t i n t e x t u . 
TanLum o m i U i l h ic , τό τυπικόν, qnod pon i t i u l e -
r ius post κάτ'υ, u h i sic b a b e t : T O τυ-.κόν διερρή-
ξατο, καθώς ε'ίρηται. Ούδε γάρ, elc. 

(7) "Εδει ουν έν έκ των δύο νενέ?θ*'-. Ua r e s t i l u i -
raus ex codd . Ot tnb. , Cois l . , Colb , Reg. Roe, Ga-
saub. add i ta ^x edi l is pnoposiLioi ie έκ. AJiter i n 
edi l is per iulerroualionei», Τί ουν έκ των δύο γενέ
σθαι έδει : Quodnam igitur ex duobns fieri oportuit? 
at n u l i a ad i t i t e r roga t i onem responsio subsequ i tur . 
Sola accentus muta t i ons sic recepta l ec l io r e s t i l u i 
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φασιν. Ά λ λ α βλέπε θεοΰ σοφίαν έτήρησεν κχΐ τ?ί ^ c l e tnen l ia usus da tam scn ten t i am dissolvcret . Ve-
άποφάσει τήν άλήθειαν, κα* τ̂ 5 φιλανθρωπία τήν ένέρ-
γε:αν. Ανέλαβε Χρίστος τάς αμαρτίας έν τ ώ σώματι 
έπί τό ςύλον, «να διά του θανάτου (1) α/του ταΐς 
άμαρτίαις ημείς άπογενόμενο:, τή δικαιοσύνη ζήσω-
μεν. Ου μικρό; ην ό ύπεραποθνήσκων ημών ούκ 
ήν πρόβατου αισθητόν* ούκ ήν ψιλός άνθρωπος· ούκ 
ην άγγελος μόνον, άλλα θεός ένανθρωπήσας. Ού το-
σαύτη ήν των αμαρτωλών ή ανομία, δ'ση του δπερ-
αποθ^ήσκοντο; ή δικαιοσύνη* ού τοσούτον ήμάρτομεν, 
δ'σον έδικαιοπράγησεν δ τήν ψυχή ν ύπερ ημών τεθει-
κώς, & τεθεικώς δ'τε ήθελε, και πάλιν λαβών δ'τε 
ήθελε. Καΐ θέλεις γνώναι, δ'τι οΰ βιοσφαγώς άπέθετο 
τήν ζωήν, ούδε. ακουσίως παρέοωκε το πνεύμα ; Ηροσ-
εφώνει τψ Πατρϊ, λ έ γων Πάτερ, εις /.εΐράς σου 

r u n i Dei sap i cn t i am conspicare : suam servavit et 
senteul ia ! i i r m i t a t e i i i , et b o n i t u l i c f f icaciam. As-
sumps i t Cbr istus peccata i n corpore ( suo ) supe r l i -
g n u i n , u t nos pe r m o r t e m cjus pcccatis m o r t u i j u -
st i t ia j v ivereraus 8 t . Non m i n i m i p r e t i i erat q u i 
p ro nobis m o r i e b a t u r : n o n erat ovis senstbi l is : 
n o n erat nudus homo : n o n erat so lummodo ange-
lus 8 B , sed Deus i n h u m a n a i u s . N o n t a n t a e r a t p e c -
c a n t i u m in i qu i t a s , quanta ejus q u i n o s l r i g ra t i a 
xnor i cbaUir jus t iL ia : non l a n t u m peccav imus,quan* 
t u m i l i e j u s t i t i a exce l lu i t q u i pro nobis a n i m a m 
p o s u i l : q u i p o s u i t q u a n d o v o I u i t , e t i t e r u m sumps i t 
quando v o l u i t 8 6 . 8 7 Vis nosse quod non coacteacv i 
v i t a m d e p o s u i t . a o q u e i n v i t u s t r a d i d i t s p i r i t u m ? I n -

παρατίθεμ*- (2) τό ιτνεΰμά μου- παρατίθεμαι, 'ινα « c l a m a v i l a d Pa l r em dicens : «Pa le r . in manus tuas 
• * i » » • l - * — 1 - · » a * r t ι πάλιν αύτδ Λάοω. Και ταύτα ειπών, άφήκετό πνεύμα* 

άλλ' ούκ έπι πολλφ τψ χρ<ίνψ, ταχέως γαρ έκ νεκρών 
tv. ανέστη πάλ 

ΛΛ'. Έςέλιπεν ό ήλιος, δια τον της δικαιοσύνης 
ήλιον πέτραι έσΧισθησαν, δ* ά τήν νοητή ν πέτραν 
μνήματα ήνεψχθη χαί νεκρό*, ανέστη σαν, δια τον έν 
νεκροϊς ελεύθερον έξαπεστειλε δέσμιους αύτοΰ έκ 
λάκκου ούκ έχοντος ίίδωρ. Μή τοίνυν έπαισχύνου τον 
έσταυρωμένον, άλλα πα 'ρησιάζου λέγων και αύτ«$ς' 
Ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει, και περί ημών 
έδυναται (3Ϊ, και τ φ μώλωπι αύτοΰ ήμεΐς ΐάθη-
μεν μή άχαριστήσωμεν τ φ ευεργέτη* και πάλιν 
'Από των ανομιών του λαού" μου ήχθ^Ί εΐς θάνα
τ ο ν και δώσω τους πονηρού; άντι της ταφής 
αύτοΰ, και τους πλουσίους άντι τοϋ θανάτου αύ- ^ 
του. Λιά τούτο σαφώς λέγει δ Παύλος* "Οτι Χριστός 
άπίθανεν Οπερ αμαρτιών ημών κατά τάς Γραφας, και 
δ'τι ετάφη, και δ'τι έγήγερται τ ^ ήμερα τη τρίττ^ κατά 
τάς Γραφάς. 

ΛΒ\ Ζητοΰμεν (4) δε γνώναι σαφώς, ποϋ τέθα-
πτσι. Χειροποίητο άρα δ τάφος ; αρα κατά τους των 
βασιλέων τάφους ύπερανέχει της γης ; έκ λίθων γε-
γενηται τό μνήμα συγκειμένων ; και τούτω ?ε τί 
επιτίθεται (5) ; βΐπατε ήμΐν, ώ προφήται, κα: τοϋ 
τάφυυ τήν άκρίβειαν, πού τίθεται, και που αυτόν 
ζητήσομεν. Ο*, δέ φασιν Έμολέψατε ε!ς τήν στε-
ρεάν πέτραν, ή\ έλατομήσατε* έμβλέψατε και 

« co iumendo s p i r i t u m m e u m 8 S.Commendo»>,ut e u m 
resuraa in . « EL \mc c u m dix isset , d i m i s i t s p i r i -
« l u i n 8 3 ; » sed r:on i n l o n g u m tempus,oc ius c n i m 
ex m o r t u i s r u r s u m resur rex i t . 

X X X I V . DefeciLso! ™, p r op t^ r justiLise so lem» 1 . 
Petraoscissffl sun t 9 i , propter i u t e l l j g i b i l e m pe-
t r a m Monumenta aperta sunt et m o r t u i r e s u r -
r c x e r e r t

? p i O p t e r eum qu i i u uiorLuis l i be r e r a t 9 1 : 
emis i t v inctos suos d e l a cu n o n habente a q u a m M . 
Ne te i g i t u r pudeat c r t i c i f i x i , sed cum fiducia t u 
e t i am d i c i t o : « Hic peccata nos t ra p o r t a t , e t de no -
« b i s do le t . e tv ib i ce e j u s * 2 0 0 n o s s a n a t i suruus 9 7 : » 
ne sirnus orga benefactorem i n g r a t i . Et i t e r u m : 
<f Α peccatis popu l i m c i ductus cst ad m o r t e m : et 
« dabo nialos pro sepu l tura ips ius, et div i tes pro 
« more ejus 9 3 . » Propter hoc ape r t iu^ a i t Paulus : 
«Quod Chr is lus mo r t aus est pro peccatis nos l r i s 
« secundum ScripLuras, eL quod scpul tus , et quod 
<r r e s u r r e x i t t e n i a die secundum Sor ipturas M . » 

X X X V . 1 V o l u m u s au tem diserte cognoscereubi-
n a m sit sepul tus . A n n e n ianufactus t u m u l u s ? a n 
r e g i o rum s e p u l c r o r u m m o r e e t e r r a p r o m i n e t ? n u m 
cx iap id ibus coagmenlat is f a c tum sit n i o n u m e n -
t u m ? et q u i d n a m i l l i i m p o s i t u m sit ? E d i c i l e n o b i s , 
ο propheta ; , et s e p u l c t i d t i s c r i p t i o i i e n ^ e t u b i pos i -
t u m s i t c o r p u s , et ub i i i a ra i l l u d r e q u i s i t u r i s imus . 
I I l i autemrespondent:«Iaspiciteinsolidam pe t ram 

s * I Petr . n , 24. 8 5 Isa. L X H I , fl. m Joan. x , 18. 8 7 Vid. siw. n. 6, el cat. U , n. 8. 8 3 Luc. x x u i , 46 # 

" M a t l h . X X V I I . 50.·° Luc . x x u i , 45. » Malac. i v , 2. « Mat th , x x v u , 84. 9 3 I Cor. x , 4. « MaUh. X X V J I , 
o2. 9 5 Psal . L X X X V I I . 6. « Zacb. i x , 11 . 3 7 Isa. L I I I , 4, 5. 9 · i b i d . 8, 9. 9 9 1 Gor. xv, 3, 4. 1 Vide infr. n . 
39, elcat. 14, n. 5, etc. 

possit : Tt ουν έκ τών δύο γενέσθαι εδει' Aliquid D κ α Ν o?i τι1> μώλωπι αύτοΰ ήμεΐς πάντες ϊάθη^μιν ; 
- - - - * cujus livore ejus omnes sanati &umus. U l u d ου pro 

καί s u m p l u m ex 1 Pe t r i Ep i s t o l . c, n, vers. 24. 
(4) Ζητοϋμεν, e t c Heec et sequent ia usque ad 

igitur ex his duobus fieri opartebat. 
(i} Λιά του θανάτου. A rL i cu lum ad jec imus , ex 

Coisl , Reg., Roe t Casaub. Post. loco, ύπεοαποθα-
νών, ύπεραποθν^σκων scr ips imus ex Cois l . , Colb , , 
Reg , β ΐήμών cx Cois l . p ra υμών. 

(2) Παοατίθεμαι. Sic e d i t i , cun i codd. Go isL .Roe 
o tCasaab . ; a t C o l b et Reg. f παραθ>ίσομα: commen-
dabo, deponam.uiin sacro t e x tu t am Lucoexxui ,46, 
q u a m psalra i x xx , 6. 

(3) Και περι ημών οδυνατσι. Ea dcsunt i n ccdd . 
Roe'et ^ a s a u h . e t d r o d . Seq tente autem voces sic 
i n Cois l . ,Golb .e t Reg.scriptce sunt p ra j t e rmi t t endo 

praisenl is u u m c r i f i nem c i t a n l u r i n catena in Lu-
cam ad cap. x x i n , vers. S i , et p a r t i i n a Ru i ino 
t r a n s c r i b u i U u r . 

(ο) Τούτψ δε τΐ έπιτ·'θεται. Sic r e s t i t u i m u s ex 
Goisl . , Co ib . ,Re^. t Grod.,Roe et Casaub quanquaru 
l i i pos t r cmi o m i t i u u t δέ. I n edi l is l e g i tu r , τούτων, 
et o m i t t u n t m * δε et τ ί . Paulo post, που τίθεται s c r i -
ps imus , loco ποϋ τεθείκατε, ubi posuistis? ex Cotsl . , 
Co lb . , Reg. et Grod . 
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quara excid ist is 2 : i nsp i c i t e e tv ide te 4 . » Habes i n Α "δετε (2). Έχε ις έν Κύαγγελίοις· Έν μνήματι λα-
Evange l i i s : « Inmonumento e x c i s o ^ q u o d e r a t e x c i -
« s u m e x p e t r a * . » E t q u i d post La»c? quale m o n u -
m e n t i o s l i u n i ? R u r s u s a l ius propheta d i c i t : « Mor t i 
ο dederunt i u lacu v i t a m m e a m , et po sue run l l a p i -
κ de in super mc G » Ego lap is angular is ,e lectus .pre-
t i o s u s \ i n t r a l ap idem c o n d o r a d m o d i c u m t empus ; 
lap is oITensionis Judaois B ,et sa lutar is c r e d e n t i b u s . 9 

I n s i t u m e s t i g i l u r l i gnuru vitso i n t e r r a ,u t hascquso 
ma l ed i c ta Jucrat b encd i c l i onem consequere lur , et 
ut l i b e r a r e n l u r m o r t u i . 

X X X V I . 1 0 Ne i ios i g i l u r teneat ve recuml ia , quo-
n i i nu s c r u c i f i x u i n con f i l ea raur . In f ronte con f idcn-
t e r . i dque ad o m n i a , difntis c rux p ro signaculo cf-
t i c i a tu r : durn panes ed imus , et t forbcinus pocula ; 

ξευτφ, δ' ήν λελατομ/,μένον έκ πέτρας. Kat τί γί
νεται ; ποταπή του μνήματος ή θ'^ρ* ; πάλιν, προ©ή 
της άλλος λέγει· Έθανάτωσαν έν λάκκω ζωήν 
μου, και εθηκαν (3) λίΟον έπ1 έμοί. Ό λίθος δ 
ακρογωνιαίος, δ εκλεκτό;, δ έντιμος, ενδότερο) λίθου 
κεΐμαι προ; ολίγον χρόνον λίθος προσκόμματος 
Ίουοαίονς, και σωτήριος το ϊ ; πιστεΰουσιν. Ένεφυ-
τ^Οη τοίνυν τδ ξύλον τ η ; ζωής έν τϊΐ γτ,, Ίνα από
λαυση της ευλογίας ή καταραθεϊσα γη, και 'ίνα λυ-
Οώσιν ο\ νεκροί. 

Αζ\ Μ ή τοίνυν έπαισΧ,υνΟώμεν όμολογήσαι τον 
έσταυρωμένον. Έπί μετώπου μετά παρρησίας δά
κτυλοι; ή σφραγις» και έπϊ πάντων, δ σταυρός γι-
νέσβω* έπι άρτων βιορωσκομίνιον, κα! έπί ποτηρίων 

i n ing ress ibuse l egrcssibus ; ante s omnu in ; i n d o r - η πι ν ο μένων εν εΤσόδοις, έν έξοδο·.;· προ του [ίπνου· 

m i c n d o e l surgpndo : eundo et quiebceudo.Maguum 
i l l u d pra>sidiura : g r u l u i l u n i , p rop te r egenos ; 
n u l l o Iabore constaus, pioptei/ imbecJIles ; s i q u i -
d e m a Deoestgratioc loco concessum : s i gnumf ide -
l i u m et dacraonum f o r r a i do . i n i l l o e n i m t r i u m p h a -
tos eos conf lde i i ter osteiitan:» t r a d u x i t , ! . 1 2 Quando 
s i qu idem v i i l c r i n t c r u c e m , c r u c i l i x i eis i n m e n t c m 
ven i t . Me luunt eum q u i c o n l r i v i t cap i ta draconis 
, 3 . Ne, qu ia g r a t u i l u m cs l , s i gnacu lu i i i c u u l c m n e ; 
imo eo magis benefactorem vonerare. 

X X X V M . Et si quando i n d ibcepta i ionem iuc ide-
r i s , a t q u e a r g u m e n t i s d e i l c i a r i s , iucoucussa l amen 
apud te maneat fidea. Q u i n l u po l ius comparata 
e rud i l i one , Judi&os exprophe t i s , ctGraeeos ex suis 
i p s o r u m fabul is a d s i l e n t i u m redige . 1 * Hii l j f u l m i n e 
percussos a d o r a n t : f u l n m n vero de cudis veuiens ^ 
n o n lemere r u i t . Si i l l i f u lm ina tos Ueo exososado-
r a r e n o n v e r c c u n d a n l u r ; an Le, d i l e c t u m Deo e lUe i 
F i l i u m , l u i g ra t i a c r u c i i i x u m . a d o r a r e p u d e b i t ? 2 0 1 
Yerecund ia p roh ibeo r ne s u o r u m quos appe l l an t 
d e o r u m v i l i a evulgem, eaque prop te r horaj angu-
s t i am protcrmiLLo ; q u i autem n o r u n t , exponant . 
Obs l rua tur e l iara os h & r c l i c i s o m n i b u s - s i qu is 
d i x e r i t c rucem l a u l u m o p i n i o n e constare,avet*sare. 
Oderis eos q u i d i c u n t i l c ta tanLumspec i e [Chr i&tum] 
c r u c i f i x u m e?<e. Si e n i i u ^pecie Lanluiu c ruc i f i xus 

κοιταζομενοι; , και οιανισταμενοις· όο&ϋουσι, και 
ήοεμοΰσι. Μέγα τδ ουλακτηριον" δωρεάν, δια τους 
πένητα;· χι«ρί; καμάτου, δια τους άσθενεΤ;· επειδή 
και παρά tuou ή χάρις* ση μείον πιστών και φ4βος 
δαιμόνων εΟριάμβευσε γάρ αυτούς έν αύτψ, δει— 
νμοιτίσας έν παρρτ,σία. "Οταν γάρ *ι2ωσι τον σταυ
ρόν, ύπομιμνησκονται του εσταυρωμένου* ιροοοϋνται 
τον συντρίψανια τά; κεφάλας του δράκοντος. Μή δια 
τδ δωρημαϊον καταορόν&ι της σοραγϊοος" άλλα δια 
τοϋτο μάλλον τίμησον τον εύεργέτην. 

ΛΖ'. Και εάν ε'; συζήτησιν ποτε έμπέσ$ς, καΐ μή 
τους λόγους της αποδείξεως εχ^ς, ή πίστις εδραία 
μενέτω παρά σοι. Μάλλον δΐ, πολυμαθής γενόμενος 
Ιουδαίου; έπ:στόμιζε έκ των προφητών, κα* Έ λ λ η 
νας έκ των παρ* αϋτοΐς μυΟολογουμένων. Αύτοΐ κέ-
κεραυνωμε'νους προσκυνούσα κεραυνός δε έξ ουρα
νών ερχόμενος, ούκ άκρίτως ερΧεται. Ε*' εκείνοι τους 
κΐραυνωΟίντα; Ο-ομισεΙς προσκυνουντες ούκ αϊσχύ-
νοντα*." συ τον θεοφιλή και Vlov (4) θεοΰ, τον έσταυ-
ρωαένον υπέρ σου, πρϋσκυνεΐν αισχύνη ; Λΐδοϋ;;αι 
λέγειν τά περι των λεγομένων θεών αυτών, και κα-
ταλιμπάνω διάτήν ώραν* ο\ δε ειδοτες, λεγέτωσαν. 
ΈπνστομιζέσΟωσαν οέ και αίρετικο· πάντες. Έάν 
τις &ιπτι (5) δτι δόκησι; δ σταυρός, άποστράφηθι· 
μίσησαν του; λέγοντας, δ'τι κατά ©αντασίαν εσταυ-
ρώθη- Εί γάρ κατά φαντασίαν έσταυρώθη, έκ σταυ-

2 Isa. L I , i . 3 Ecc l i . π, 11 . * Luc . x x u i , 53, 5 Marc- xv . i 6 . 6 T h r e n . Π Ι , ΰ3. 7 I Pet. n , 6 ; Isa. x x vn i , 16 
fi I Petr ir , 8. 9 Vid sup.n. 18 t et cat. 14, α. I I . 1 0 Videsup. n. 22, et cat. 4, n. 14. 1 1 Coioss. u , 15. 
18 Vide $up. n. 3, inf. 40. i 3 Psal . L x x u r , 14. Vid, cat. 12, n. 27. 

(1) i E s c u l a p i u m . 
f2) Έμβλέψατε και Ίοετε. Vox έμβλεψατε repe-

r i t u r i n l o co IsaifB c i tato vc rs . 2 ; a t vox και Γδετε 
a nob i s iLa posi la est,ex codd.Cois l . , Colb. et Reg. 
j u n c l a re| )er iU i rcum έμβλέψατε Ecc l i - cap . n , vers. 
10 . in ed i l i s pro -δετέ, U g i t u r αίοέσΟητε,reeeremini, 
at Grod. v i do lu r lftgissc, α'σΟήσεσΟε, sentietis. Lo-
cu in Isaio5,quo,ad litteram,Jud<TOs f idei p a r e n t u m 
suorura mcmores esso j u b e l Deus.eodem modoquo 
Cynl lus .sepul turce C h r i s t i a c c o n i m o d a t E u s c b i u s i n 
l i unc Isaiao l o c u m . Yoces sequenles ex duobus 
evai i ! ie l is l is simipt.;o : έν μνήματι λαξευτήsunipluin 
e l i .uc. x x m . *ό'Λ ; Η ήν, e t c . , ex Mareoxv , 4G. 

(3> "ΕΟηκαν. Colb. , έπέΟ^,καν, u t i a sacro l e x t u t 

V i d e t u r ad h a n c l ec t ionem respicere C y n l l u s h is 
verb is , τουτψ δέ τ ί έττιτίΟε-.αι ; I n f r a scr ips imus , 
ένδοτέρω λίθου, ex Colb. , Roe et Casaub. c u m i n 

D impress is habeatur , ένδοτέρω λίΟω. Postremo, loco 
προ ολίγων χρόνων, antepattca temporti, quod n i h i l 
sonat, r e s t i tu i rnus exCoi&i . , Colb . , Reg., Casaub., 
Grod. , προ; ολίγον ^ρόνον. 

i 4 l θεοφιλή και Vtov. Cois l . , Reg., θεοφιλή, τον 
Πόν Cotb.. θεοφίλητον Ίησοϋν. 

(υ) Ε'ϊπη. Sic nos ex Cois l , Colb. et Reg. E d i t i 
yero , λέγει. Paulo post, voces, εί κατά φαντασίαν 
έσταυρώθη, i t em istas, και ή σωτηρία οαντασία, 
quai iac i le p rop te r reppt i las voces, έσταυρώθη e l 
φαντασία, exc iderc p o l u e r u n t , r e s t j tu imus ex cod. 
Colb. A t paulo a l ia est codd Roe et Casaub.Iect io; 
narn post δτι κατά φαντασίαν έσταυρώθη, sic ha -
b e i l l : Ει έκ σταυρού δέ ή σωτηρία, ού φαντασία ή 
σω-ηρία- ει φαντασία, etc. Si autem e cruce est 
nostra salus, nonnc imaginaria saius erit ? Sit etc. 
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ροΰ ol ή σωτηρία- και ή σωτηρία, φαντασία. Ε! Α s i l , ctun c cruce uobis orialur sahis. ipsa etiam sa-
φαντχσια ό σταυρό;, φαντασία και ή άνάστασις. Εϊ 
δε Χρίστος ουκ εγήγερτα:, ετι έσμέν έν ταί; άμαρ-
τίαις ημών. Ει φαντασία 6 σταρός, φαντασία κα1. ή 
άνάληψις' καΐ ε! φαντασία ή άνάληψις, φαντασία αρα 
και ή δευτέρα κάθοδος, καί πάντα λοιπόν ανυπό
στατα. 

(^Εμϊ/.ιον 

πίστεως, 

άρνηση, 

ΛΗ'. Λάμοανε αυν (1) πρώτον αρραγές 
τον σταυρόν κα! Ιποικοδόμει τά λυιπά της 
Μή άρνηση τον έσταυρωμένον εάν γαρ 
πολλοΰς έχεις τους ελέγχοντας. Ίουδας ελέγξει σε 
πρώτος, ό προδότης* ό γάρ προδοΰς οΤδεν, ο'τι ύπδ 
άρχίερέο>ν και πρεσβυτέρων κατεκρίΟη προ; θάνα
τον. Μαρτυρεί τά τριάκοντα αργύρια· μαρτυρεί το 
Γεί)σημανή, ένθα ή προδοσία γέγονεν. Οΰπω λέγω το β argentei i S ; teslatur Cielhsemane4u, IOUUS ubi pro-
ορος τών Έλαιών, έν φ πρασηυχοντο παρόντες έν diLio peracla luit . Noaduni dico inonleiu Olivarum 

lus nonnisi ludicra specie constubit. Si imaginaria 
speoics, crux imaginnria pariter specios resurrec-
tio ; si aulomChrislus non rosurroxit. adhuc sumus 
in pcccaiis noslris t b . i 0 Si ci ux imaginc el. opinions 
tantum, itnagin? parilcr assumptio constabit; si 
aulem assumptio, sitniliter elsccundus adventus; 
et omnia denique nulla solidare consistent. 

XXX.VUI. Sumc igitur primum pro insolubili 
fnndamento crucem, eoquo reliquafidei consecta-
ria huediiica. Ne crucifixiun abnegcs ; si ettini ab-
negaveris, mullos itabns qui te reviucent. Primus 
to arguet proditor Judas : ipse enini qui prodidit , 
novit eum a principibus sacerdotiuu «t senioribus 
damnaUim ad iuorLem fuissc 1 7 . Teslanlur triginla 

νυκτί (2). Μαρτυρεί ή έν νυκτι σεληνη' μαρτυρεί ή 
ήμερα, κα! ό ήλιος έκλείπων' ού γάρ έφερεν όραν 
τό παράνομον των έπ:βουλευόντων. Ελέγξει σε τό 
πϋρ, ψ παρεστώς έθερμαίνετο ό Πέτρος* εάν άρντ[σγ, 
τον σταυρόν, μενεί σε το πϋρ τδ αιώνιον, σκληρά 
λέγω,'ινα μή σκληρών πειρασΟ^ς (3). Μνημόνευε των 
έν Γεθσημανή μαχαιρών έλΟουσων επ1 αύτδν, f tv« μή 
ρομφαίς πειρασΟτ̂ ς α!ωνίου. Ελέγξει σε ή οικία 
Καϊάφα, δια της νυν έρημίας δεικνύουσα του κρι-
Οεντος εκεί τότε τήν δύναμιν , Άντικαταστ^σεταί 
σοι ^4) έν ημέρα κρίσεως καΐ αύτδς Καϊάφας* άντι-
καταστ^σιται σοι και δ υπηρέτης, ό ράπισμα δους 
τ ψ 91 η σου. και ο \ &'/{ σαν τ ε ς, και ο \ ά παγαγό ντ ζ ς. 

ία quo orabant prwscntcs [ apostoii] noctu 2 0 : tc-
stalur quae in nocte lucebat l u n a ; toslaLur dies, el 
sol deficiens '2t ; noc enim insidialorum crimen vi-
dere sustinuit. Arguct Le ignis cui aslans calefa-
cicbat se P e l r u s 2 2 ; si crucem negaveris, manebit 
te ignis aHernus : dura dico, ne tu dura oxperiare. 
Recordarc ruo.ntium super il lum in (idhsernane 
gladiorum * 3 , ne lu a>ternum gladium patiarc. Ar-
gaet tcCaiphas domus (ΓΡ qntc presenti vastitate 
polcslatem cjus ostendit, quiLuiicin ea judicatus 
est. ExsurgeL tibi ex adverso iu diejudici i Caiphas 
ipse; exsurget et minislcr qui Jesu colaphum 
impegit 3 4 , et qui ligavei-unt, et qui abduxcrunt. 

Άντικαταστήσετ^ί σοι κα: ΊΙοώδης κα: ΙΙιλατος, Q Exsurgot adversum te eL Hcrodes ct Pilatus, ita 
μονονουχι λέγοντες* Τί άρνί| τδν έφ1 ημών υπό Ιου
δαίων συκοφαντηΟέντα, ον τ(δειμεν ήμεΤς μηδέν άμαρ-
τήσαντα ; εγώ γάρ Π ιλάτος άπεν ιψάμην τότε τάς 
Χείρας . Άντικαταστήσονταί σοι ο\ ψευοομάρτυρες" 
και ο̂ . στρατιώται, ol τυ πορφυρουν Ιμάτιον περιβα-
λόντες , και τον ακάνΟινον στέφανον έπιΟέντες, και 

ferme loquentes: Quid negas cum qui coram nobis 
a Jud&iis calumniis est appetitus, quem nos uihi l 
peccasse probe ca l lu imus 2 5 ? ego enim Pilatus 
lunc lavi nianus n . Stabuut conlra te ipsi falsi te-
stes 5 - 1 ; et mililes qui purpureuni ipsi induerunt 
vestimentum, spinearaqueimposucrunt coronam a e 

1 5 1 Cor. xv, 17. i ( i Id fcre cat. 4. n . 9, et sup. n . 4. 1 7 Malth. xxvu, 3. 1 3 Matth. xxvr, 1 9 ib id . 
36. « C u e . x x H , 39. 2 1 Luc. xxm, 45. 2 2 Joao. xvni , 18. 2* Matth. xxvi f oa. w Joan. XYI I I , 22. 2 5 Luc. 
xxui , 14, 15, 2 6 Matth. xxv», 24. 2 7 Matth. xxvi , 60 , 2 8 Joan. xix, 2. 

clesia porticum sustinens visebatur. Hieronym. 
(3|Πειρασίίί-ς. Uoe, Casaub. et Coisl. πειρατής, cpist. al . 27 t imnc80, de S. Paula scribit : ctOslen-
supra σκληρών πειρατής. ' " „ Je.batur i l l i columna ecctftsia) porticum suslinens 

(4; Αντικαταστήσετάί σοι. Ea verba usqufi ad α infecta cruore Domini, ad quam vinclus ducitur 

Reg., Colb , Roe, Ca?aub. 
ut 
o\ άπαγαγόντες inel . , in edilis prosterraissa propLer 
repel.ilionem vocis άντικαταστήσετα·., reposui ex 
codd. Ottob. Coisl., Iieg., Hoe. Casauh., Hrod. eb 
Colb. qui tamen postrcmus omitl i t meiubrum illud 
prius, Άντικαταστήσεταί σοι έν ήμέρ^ κρίσεως και 
αυτδς Καϊάφας. Paulo post, έφ' ημών, 10CO υφ' υμών, 
posuinius ex CoisL, Colb. et Grod. t el συκοφαντη-
Οζντα, loco σταυρωΟέντα cmciftUiwn, ex Coislin., 
Reg., Rr>e. Casaub. et f.rodoc. 

(H) Caiphm domus. etc. Caipliae domum hic, et 
praHorium Pilati inferius, ad vaslilateni et solitu-
dinemi*edactaRignifieat,qnod nonhis solisasdificiis 
proprium. sed toti veteri Hierosolymfe, ac pra.-ser-
tira monLi Sion iu quo ambo htBC wdificia iuisse 
traduntur, coramune erat. Vide cat i 7 , num 18, 
et Euseb. l i b . vm Demonst.^ pag 406. De hac do-
mo Caipha3 auctor Itinerani liierosolymitani; In 

« ot flageUatur. Erat hoec ecclesia in ipsi*, ut reor 
et ex ipsis Caiphaj a?dibus irdificata: qxiod luiu ex 
cilati Hieronymiani loci serie. tum ex istis Pru-
dentii iu Enchiridio versibus colligitur : 

ϊοφία blasphcmi cecUUt dommalta Caiphze 
Vmctut in kis Dominus steiit sedibm.atque columnx 
Annexus. tergum dedit xit smale flagellis. 
Perslot adhuc% iemphimqxic gcntvene.randa columna. 

Sed quod hatic ecclesiam in honorem S. Petri ab 
Aelcnastructani dic.tNiccpborusIib vin Hist. evcl. 
cap. 30 rcfellitur ium ex praosenli Cyri l l i . et mox 
allegato Itinerarii leslimonin, quibus locus ille uti 
Cyriili ajlate prislinam vaslilatem rplinensdescri-
b i l u r : tum ex Eusebii, Theodoreli Socratis et So-
zomeiii silentio, qui ecclesiasab Helena couslruc-
tus referentes, nullum de ista verbum faciunt. 
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et i r i Golgotba c m c i f l x e r u u t 2 5 , deque tun ioa sunL Α τ Φ Γολγοθ^ σταυρώσαντε;, και περί τοϋ χιτώνος 

s o r l i t i 3 0 , A r g u e l le S i inon Cyrenasus qu i cva-
cem por tav i t post Jesurn 3 t . 

X X X I X . Convincet te ex s ider ibus , sol d e l i -
q u i u r u p a s s u s 3 2 ; ex te r ren is vero rebus, m y r r h a -
tura v i n u m " ; ex cann is . a n m d o 8 4 ; ex l i e rb is , bys-
sopum ; ex m a r i n i s , spongia : * 0 ; ex a rbor ibus crucis 
l i g n u m . Mi l i t es . s i e u t d i x i , qu i clavis c o n f i x c n i n t , 
et de vest ibus sorLem j c c e r e 3 , ; . Miles q u i lancea 
laf.us ejus ape ru i t 3 7 ; n m l i c r e s quas lunc adfue-
r u n t 8 8 ; v e lum t e rup l i t u n c d i s c i s s u m ΰ 9 . I * i l u t i 
p r r e t o r iu in 4 0 , v i r l u l e ejus q u i l u i i c c ruc i af f ixus 
est t n u n c i n s o h l u d i n o m r edac lum. Golgothas i.-te 
sanctus supereminens , c t bucusquc conspicuus, 
atque i n prscsenlem diera f idem faciens ( Γ , q u o -

λ^'/όντε;. 'ϋλέγςε·. σε Σίμων ό Κυρηναΐο;, ό τον 
σταυρόν οέρων οπίσω τοϋ Ίησοϋ, 

Λθ'. Ελέγξει τε άπό μεν οίστρο», ό έκλείπων ή/to;· 
άπό oe των έπι γη; , ό έσμυρνισμένο; (2) οίνο;* άπό 
καλάμων, ό κάλαμο;· άπο βοτάνων, το υ'σσωπον 
άπό των θαλασσίων ό σπόγγο;* άπο δένδρων, τοϋ 
σταυρού τό ξύλον. 1)1 στρατιώται, κα()ώ; ε'.'ρηται, o l 
καΟηλώσαντε;, και λαχόντε; πζρ\ των Ιματίων 6 
στρατκίίτη;, ό τ ή λόγχτί την πλευρόν αύτου άνο'ζας -

<χ\ γυναίκες (3), αϊ τότε παροϋσαι · το καταπέτασμα 
του ν3to*3 τότε δ-.χρραγέν* το Πιλάτου πραιτώριον, 
ίο τ?ί ουνάμ*·. τ ο ϋ τότε στχυρω0ίντο; νυν ήρημω-
μίνον ό Γολγοθά; οϋτο; ό ά'γ-ο;, ό ΰπερανεστώς, 
και μίχρι σήμερον Φα ινόμενο ; , και δεικνύων μΐ/pt 

modo petra? proptfT Ch r i ? lum eo l emporc sunt β νυν, όπως δια Χρ*.στόν α'ι -πέτρα-, τότε ερ'άγηοαν* 
scissic 4 1 . P r ox imurn quoque m o n u m e n t i i i n , i a quo 
cond i tus est ; et osl io impos i lus lapis qu i ad 
l iunc usque d i e m p rox ime m o n u m e n l u m jocet . Λη · 
ge l i q u i tunc priescntes fuere 4 3 : mu l i e r e s qiia* 
post r e su r i e c t i onem adoravere 4 4 . Pc t rus et Joan-
nes, q u i ad n i o n u m e n l u m c u c u r r e r c 4 5 , - c cL Tho-
mas q « ; m a u u m i n l a lus ejus, et dig i tos i n c l a -
v o r u m vestigia i n s c r u i l * 1 . Pro nob is en in i i l l e 
d i l i o en te r cout ree lav i l : quodque, t u , q u i pra-scns 
n o n a d t u i s i i . i n q u i s i t u r u s eras, i d i l l e proesens 
a l t i o r i Doi cons i l io conqu is i v i t . 

X L . Habes duodec im aposLolos cruc is tostcs, et 
t e r r a m un i v e r sam, ac m u u d u m c r eden t ium i n c r u -
c i f i x u m h o m i n u m . 4 3 I Ioc ipsum q i i od nunc ades, 

τό μνήμα το τλησίον, δ'~οι> E~iQr ( ' και 6 επιτεθεί; 
τ?ί Ουρα λ£0ο;, ό μέχρι σήμερον παρά τψ μνη-
με'ψ (4) κίίμενο;* άγγε)οι, ο\ τότε παρόντε;* γυ-
ναΐκί; α'ι προσκυν^σασαί μετά τήν άνάστασιν* 11ε-
τρο; κα· Ί ο , ά ν νη ; , c-Ί ϊτΛ το μνζμα οραμόντε;· και 
Θωμά;, 6 βαλών τ/,ν χεΤρα ε!; τήν πλευράν ούτου, 
και του; δάκτυλου; ε!; τοϋ; τόπου; τών ηλων. 
'Χηϊρ γαρ ημών κάκε'νο; άκριοώ; έψ/,λάφτσεν και 
οτζιρ συ έμελλε;, ό τότε μή παρών ζητεϊν, τοϋτο 
έκϊϊνο; παοών κατ'οίκονομίαν Ιζ^ττ,σεν, 

Μ'. 'Ένει ; δώοεκα αποστόλου; τοϋ σταυοου ιχάο-
τυρα;* καΐ τήν οΐ/.ουμίν/,ν , και τον κόσμον τών 
ε ! ; (ΰ) τον έσταυρωμένον πίστίυόντων ανθρώπων. 
Αύτο τοϋτο, σε νυν πα ρ είναι, πειθέτω σε του σταυ-

2 3 Joan. x i x , Μ. 3 0 i b i d . 24. 3 1 Luc. x x m , 26, 3 2 l .uc. X X H I 4o. 3 3 Marc, xv , 23. 5 , 1 Ma t th . X X V J I , 

S. 3 * J o a n . x i x T 29. 3 6 M a l t h . x x v n , 3o. 3 7 Joan. x i x , 34. s s Mat tb . x x v u , oo. M i b i d EH *° ib id . 
7. 4^ i b i d . S i . *** i b i d . 00. 4 3 Joan. xx , 12. 4 4 Ma t th . xxvnr , 9. 4 ! i Joan. xx , 3, 4. 4 6 V7iie cat. 14, 

48 
2 
n . 12. J . i a u . xx , 27. 4 8 Vide cat. 10. n . 19. 

( l i Fidem faciens, elc. Scissuram i n mon t e Gol - C 
go tha passioi i is tempoi-c f ac lam. suo l .rmpore c on -
s p i c u a m i n t e sUmo i i iumappe l l a t i ^y r i l l usLes l i s omn i 
oxcept ione major . I d c i n coa f i rmat Lnciauus n ta r t y r , 
q u i apud H u i i n u m Hb. ix i/is/. ecekss.* cap . i i , Chr i -
stianse r e l i g i on i s deiensorexu agens sic pr i cs idem 
a l l o q u i t u r : « Si m i n u s a d h u c c r e d i l u r . adhibebo να -
« bis e l i am loc i ipstas in quo rvs fi i istu osL Lcstimo-
« n i u m AsUpulatiu* l i i s ipso i n Hie iOsolymis loous, 
e et Golgot l iana rupes sub p a l i b u l i on^re d i n i p t a . » 
Ex h is verbis co l i i g i po tes t t i ssurum lacLam fuisse i n 
loco u b i c r u x i i x a 1'u^rat. Eai lem i l ssura nunc Hie -
rosolynais peregr in i s os tear l i lur . 

(2j Ό έσμυρνισμενο;. A r t i c u l u i t i add i p l acu i t cx 
Roe et Casa«b. 

ί3) Al γυναΐκε;. A r l i c u l u s ex c odd . Roe et Ca-
saub. h i c ascr iptus . 

(4J ΙΙαρά τφ μνημείίν. Coisl. eL Reg., προ τοϋ 
μνημείου. Colb. , προ τοϋ μνε'ϊματο;. Grod, quoqtift, 
ante vionumentwn. EraL Ulc lapis , U i e r o n y m i sa l -
t em tempore , i n t r a ipsain m o n u m e u l i spe luncam, 
sed prope sa rcophagumin qno ChrisLus oomposifus 
fuerat . HiPO s u n l ipsuis ve iba epibl . 27, nnv. cd. 
86, deS. Paula l oquent i s : « Ingressa sopu i c run i , r e -
« sur r ec l i on i s osculaba lur l ap idem. quom ab ostio 
»( m o n u m e n U r e m o v o j a t a n g e l u s ; « forto ad pcdes 
sacri sepu lc i i t'ui<se, is l is e jusdem H i e r o n y m i ep. 
17, nova» ed i l i on is 44, verbis suader i po lesL : « Quo-
« t i e s c u n q u e i n g r e d i m u r sepu lcrum D o m i n i . . . vide-
« inus ange lam sedere ad pedes e jus. 

(5) Τον κόσμον τών εις, e t c , Tnundum hominum 
qui irt Crucifixum credunt. Cod. Coisl . omiL t i t , αν
θρώπων. A t Colb. s imp i i c ius habet. τον κόσμον τον 
e l ; έσταυρωμενον πιστεύοντα» mundnm qui in Cvuci-
fi,irum crettil. I n hoc staL u t r iusque lec l ion is d i s c r i -
m e n , quod i n posLenore, m u u d u s to lus , p rop te r 
crcdeutes per ipsura un iversura fusos, i n tesLimo-
n i u i n voce lur ; i n p r i o r i , sol i credentes» q u i ipsa 
sua m u l t i U i d i n e per orhem fusa, m u n d u i n a l t e r u m 
i i i rnundo c o t m n i i n i cont to iant . Huic sensui su f l r a -
g a l u r s i m i l i s d i c e n d i ra t io qua uLitur Ecclesia Smyr -
nei is is i n cp is to la De martyrio S. Polycarpi, i u Ac-
(ismartyr. H u i n . , nura . 17, d u m a i t C h r i s l u m pas-
sum csse pro salute (o l ius m u u d i eo rum q u i salv i 
f i u i i l , τον όπερ τ/,ς τοϋ παντός κόσμου τών σωζόμε
νων σωτηρία; παθόντα. Nota est A u g u s t i n i dup l i c i s 
m u n d i distincl- io cx sacriu l i i l e r i s ab oodeni p r o -
bala. N i h i l o m i n u s ex i s t in i cm C y r i l l i verba ad a l -
t e r u m sensur» reducenda esse, u t m u n d u s c re -
d r n t i u m n i b i l a l i u d sigui f icet , pra-ter m u n d u m to-
t u m c r eden l em, vei post Evangel i i pra-dicaUonem 
t o t u m ferc cx crcdenf ihus con ipos i tum. Sic cate -
chesis bu jus n . it verba, του; EV xrj οικουμένη τ^Τς 
αμαρτία*.ς νενεκρωμενου;, s i g n i f i r a n l universos, q u i 
i n to lo o rb r sunt , peccalis m o r l u o s , et i n f r a eo-
dem loco verba, κόσμον 6Xov ανθρώπων, s ign i f i ca i i t 
« t niversos bomines q u i i n m u n d o s u n l . » Idera 
est spnsus l iu ins P rove rb i o rum senlenliou bis a Cv-
r i l l o citalm,« F ide l is h o m i n i s est totus rnundus rfi-
« v i t i a r u m , hoc e$t, t o i ius m u n d i divit iae. » 
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ρωοίντος την Βύναμιν. Τ:ς γάρ σε νϋν συνήγαγε ; Α 
•ποίοι στρατ'.ώται ; *ποίο:ς δεσμοΤς ήν*γκάσΑης ; 
•ποία καταδίκη <re ν^ν κατεπε-.ξεν (1) ; Ά λ λ α το 
τρόπαιον * Ιησού το σωτήριον, ό σταυρό;, πάν-
τας συνήγαγε. Τοϋτο Πέρσας έοουλαγώγησε, 
καϊ Σ/.ΰΟα; ημέρωσε* τούτο τοϊς Αιγύπτιοι:, άντ: 
αίλουρων και κυνών καϊ της πολυσχιδούς πλάνης, τήν 
Οεογνωσίαν έχαρίσατο* τοϋτο μέχρι σήμερον θερα
πεύει νόσους- τούτο μ=χρι σήμερον δαίμονας άπελαύ-
νει, φαρμάκων τε και έπααιδών ανατρέπει γοη
τείας. 

ΜΑ'. Τοΰτο μετά του Ίησοϋ οαίνεσθαι μέλλει πάλιν 
έξ ουρανού. Προηγήσετσ*. γάρ του βασιλέως τό τρ4-
παιον Ινα Ιδόντες ό'ν έζεκεντησαν, καϊ εκ τ'>ΰ σταυ
ρού γνόντες τόν ήτιμασυένον, οι μεν (2) μετανοή-
σαντες Ιουδαίοι κόψωνται (άλλ' εκείνοι μεν κό'1/ον- g 
τα*, φυλαΐ κατά φυλάς* τότε γάρ μετανυήσουσιν, 
οτε ουκ εστίν αύτοι; μετανοίας καιρός), ήμεϊς οϊ 
καυχησώμε«3α, εναδρυνομενοι τ ω σταυρψ. προσκυ* 
νοΰντες τόν άποσταλέντα Κύριον, και ύπερ ημών 
σταυρωΟέντα, προσκυνοΰντες καϊ τον άποστείλαντα 
Πατέρα θεόν, συν άγίψ Πνεύματι (3) ψ ή δόξα εις 
τους αιώνας των αιώνων. 'Αμήν. 

Mat th . xx iv , 30. » Joau. x i x , 37 ; Zach. x i i , 10, 

( [ ) Κατέπεφν. I t a nos scr ips imus sensu pos tu -
l an te , loco κατέπηξεν, affixil. I ta cftrte Grodecins 
l eg i t Cod. Colb. habe l , ήπειξεν. Hoe et Casaub., 
ΰπειςεν. Heg. et Goisl t ΰπηςεν. Post, vocein του 
σταυρού super l lue positara i n t e r τρόπαιον et Ίησοΰ, 
r esecu imus , e x G o l b . , Coisl . , Ueg., Grod. 

(2} 0\ μεν. P a r t i c u l a m μέν, cu i rcspondet par- C 
t i cu l a δε i n voc ibus . ήμεΤς δε καυχησώμεΟα, a d d i d i -
mus ex codd. CoisL et Ceg. I n O t l ob . ' p r o μέν ha-
Le tur μη, qui pmttitentiatn non egerunt; male , c u m 
agat C y r i l l u s do infrucl.uosa et exLra Lempus pu i t i i -
t ent ia Jud i eo rum. P r op l c r v c rbun i καυχησώμεΟα 
scr ips imus , κόψωνται sub juac t m o d i . e x s i i n i l i loco 
cat. l o , n . 2 1 , pro κόψονται ind i ca t . quod i n cd i t i s 
et a l i i s codic ibus habe lur . Loco μετανοίας καιρός, 
Goisl et Grod habcnt , σωτηρίας κα:ρός. Golb. vero 
s imp l i c i t e r , σωτηρία. 

(3j Συν άγίψ Ιΐνεύματι. Codd. Roe et Casaub. 
sic, κα· τό ά'γιον Ηνευμα. α Adorantes et Deum. et 
« S p i r i t u m sanctum», SpiriLns satict i m e u t i o n u l l a 
h ic apud Grodec ium. 

(4) CrurAfixi virtutcm, του σταυρωΟίντ^ς τήν 
δύναμιν. I n t i m a m v i r tu te ra i n t e l l i g i L q u a m cat. 14, 
n u r n . 48, vocat operantem i n h o d i e r n u m usque 
d i e m red i v i v i ef f ieaciam, έκ της μέχρι σήμερον του 
άναστάντος ένεογείας- qua n i m i r u r n i n cord ibus ho - D 
m i n u m ope ians. pp.rsuadet u l relicLis e r r o r i bus re-
l i g i ouem voram amp l e c l au tu r . Hunc e jus l o c i sen-
sum esse suadent, prjr;ter subjccta verba qu ibus 
efftcacius n i h i l i n v e n i r i po les i , s imi les ad p roban -
d a m C h r i s t i v ivet i t is v im etpotes ta tem P a t r u m l o c i ; 
u t Euseb i i , orat . in Dedic. ecclesUe Tyriensis, i i b . x 
Hl<it. ercl., cnp. 4-; ALhanasi i , De Inrarnal. Verbi 
Dei, n u m . 30 et 3 i ; Chrysostom,, h o m i l . 8 in U 
Cor.y pa^ u88 ; Ambros . , in psal. x x x v i , n u m . 15 
et 16. Quod t r opmum cruc is omn^s i n ecclesiam 
conyre^asse d i c i t , sc i endmn ecclcs iam R^surre-
c l i oh is c ruc i dedicatam fuisse v ider i ex Eusob., De 
laitd. ConsL, cap. 9. sa l te in ambo sanct » Crucis , 
e l Resurrec l ion is n a m i n a habu i t . Sr.ylhas por c r u -
cem c icuratos cum d i c i t , i d r e f e r r i potes l vel ad 
convers io i iea i eoruia ad f idem. qu® T e r t u l l i a n i 
t empor ibus facta j a m erat , ex l i b r o cjus Adv. J « -
daeos, cap. 7, ve l ad i d b e l l u m , quo Constant inus 

Gruc i f ix i v i r t u t e m ( 4 ) t i b i porsuadeat. Q u i s e n i m te 
nunc a d h u u c c f f i t u r a a d d u x i t ? q u i m i l i t e s ? qu ibus 
cs v incu l i s coactus ? quiM te nunc adurs i t j u d i c i s 
scntent ia ? V f t rum salutare Jesa t ropa:urn, c r u x , 
omnes huc coe^ i l . Hoc Persas se rv i tu t i addixife, 
2 0 3 et Scytbas c i cn rav i t . Hoc ^E/zyptis, i n l o c u m 
f e l ium et c anum, ac m u l t i p l i c i s e r r o r i s , Dei n o t i -
t i a m i m p o r l i v i t : hoc i u h o d i e r n u m usque d i en i 
morbos c u r a l , eflugaL dajmones, vpno f i c io rumque 
a lque i n c a n t a t i o n u m ever t i t impos iuras . 

X L I . H o c c u m Jesu o l i m a p p a r e b i t i 0 ( 3 ) ex ccelo : 

prnecedet en im regis f ropaiuni j u t Juda?i qu idera 
videntes quem p u p n g e r u n i - ^ o t e x cruce eum qnem 
ignomin iaa f f eceruntrecognosce i i t es , l a m e n t i s c o n -
ftcianlur (at i l l i qu i d em d e p l o r a b u n t se t r i bus 
con t ra t r i b u s l-unc en im p ron i t eb i l eos, c u m 
i i o n er i t eis Lornpus p-xnitent i ie ) , nos autem g l o r i e -
m u r , do crucc p laudentes ac gestientes, adorantes 
eum qu i missus et pro uobis c ruc i i i xus est D o m i -
n u m , adoranl.es quoquc Patrem a quo missus est 
Deum, cum sanclo S p i r i t u : c u i g l o r i a i n saecula 
saeculorum. Araen . 

12 ; Apoc. i , 7. 0 i Zach. x n , 12. 

i l l a t o adversum Scytltas labaro , p a r l i m rebeUantes 
sui>jecit ,purl . im l ega l iun ibus mansuetec i t ; a tqueab 
exlojrn ot f c r ino r i i u , ad ra l tonab i l es eL leg i t imos 
v ivendi usus I r a d u x i l ; quod re f e r t Euseb. l i b . iv 
VUx Constantinii cap. 5. De veneflciis et i n c a n l a -
t i on ibus c ruc is siguo i n i r r i f u m deduct is , exstant 
ciarissimoo P a l r u m au&ioriLates, u t i apud A lhanas , , 
De intarn. Vcrbi Dei, n u r n . 48, etc. Uabntur c jus 
vei l u c u l e n l u m exemp lum i n p rov i i i c i a Palajst ina 
non loitge anle luoc l ompora . de chs is t iana m u -
l ierc per cruc is s i guum adversus o m n e m v i m m a -
5ia) m u n i l a ; quocf ab Ep iphan io r c f e r t iu ' hecresi 
30. m i m 8. 

(5j Hoc vum Jem olim appavehit, etc. De cruce 
e o m n i u u i l e r i n t e r p r e t a n t u r P a t r e s s - g n u m i l l u d F i l i i 
homin i s , q u o d C l i r i s t u s i n nov i f t s imojud ic io appa r i -
l . u r u m t r a d i t . V r r u m n o n n u l i i i d de ipsa l i^nea cruce 
inte l lex isse v is i sunt , u t sanctus Pau l inus . poem. 
27, ν. Οΐ); sancLus Epbr.*em i n divftrsis loc is , a l i i -
que a Roswoydo i n su isad praefatum Pau l in i l o c u m 
animudversioii ibu<> c i t a l i . Ve rum omisso l o co rum 
i l l o r u m exani ine , d u m in eo rum numero n o s t r u m 
G y r i l l u m f»x praesenti loco rccense t .par i im f e l i c i t e r 
snnsum e.jus assecutus est P r i m u m en im b ic n o n 
de cruce ipsa l o q u i t u r , sed de ejus s i^uo, quo a d -
h i b i t o rnorb i c u r u n t u r , dfcmones fu»antur, magicaj 
operationes evanescual : neque e n i m haec de ipsa 
cruce d ixer i s Prseterea, cat 15. n u m . 21 . i n loco 
huic gnraino, s i gnum, quod ven ien lem C h r i s t u m 
praccedet, vocat luminosum, vel luminosze crucis 
signum, φωτοε-δες fut a l i i codd. φωτοειδοϋς) σταυ
ρού ση μείον quod idein est cum eo quod ad Con -
s t a i i l i u m scribens d i c i l n u m . 4, σταυρός έκ φωτός 
κατασκευασμένος, crux ex lure componita, nc n o n 
ipsam c ruaem, sed s i gnum e r u c i s i l l o d i e h o s l i b u s 
t i e m o r c m . amic i sgaud iura incussururn a i t . Postre-
mo epist. ad Consta iUium n u m . 6, pra»dic1ionem 
de signo c iu^ i> a p p a n l u r o i n EvaTigeliis consifina-
t a m j n a p p a r i l i o n G lucidit» crucis q i i ipPaschnl i t c m -
pore Hieroso lymis visa nst. ex parle c omp l e tam 
scr ib i t , p l eu ius tamnu i n die j u d i c i i complendara . 
A t q n i r r u c i s s i gnum so lum a p p a r u e r a t : n i h i l crgo 
amp l ius a Chr isto s ign i f i ca tum ex i s t imav i t . 

http://adoranl.es
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C A T E G I I E S I S D E G I M A Q U A R T A . 
De Christ i resurrec l ione , ascensione i n coelos, et ad Patris dextcram consessu. 

P R / F X O Q U I U M . 

I . Tria hxc Symbolidecreia in una orafrone conjungit auctor ei conlra Judasos atque hserelicos Scrip-
turarum auctoritate commxmit; ut tamen duopostenora teviter tantum infine prsesfrwgms, iolampene 
caeclteum in probanda resurrecUone d(cia>a"dhque ejiis chcumtlantns consvmere videatur. 

I I . Ac pnmo ad (xtitiam de Christi mortui resurrectfone eopiendam adhuitatm ( n . i), omnes cjus 
circinttslantias ex Scripiuris stbiprobandtis praponit ( n . 2 ) . Post, ollatis aliquot cla sepultura testi-
moniiSy mnlta de resv?nctio^e vongtrity quas et ttmpvs et iocum rjusdem dedarant (η. ό); lucum qui-
dem^ qui et fwrtus, et spclunca fuerify ct ab prop/wfis etiam m a r l y i i i nomitte ilii pmtmodum proprio 
appeUaius sH ; tempus vero% quod et matvtimitn fuit, el verrut nnni tcmpestate, qua cfuwt oeatus est 
est mundns. Tum de mulwnbm% ac nomfnaiim Mnria Magdolene, aromaui ad eum ungendam feren-
tibttSy ac rcdioivum solitdte nquirentibus traciat (η . I I ) : quorum /ideirobur cumstolido Judworum, 
remrrectionem Chtisti occxdtare tenfanOum, consiiio comparat. Judseis deinde rx domesiicis tesdbus 
resnrrfCtionis cetiiafem probat^ tt ex eorum Scripturis, maximequa vx Jonse eiemplo* pnssibifeyn nvc 
difficilctn Ueo fttisse convincit ( n . 13). Eaque oecasume Chrhti ad irt/etos descmsum, 2 0 4 et bene-
ficium ontfibus sanctis tbt detinlis impt-mum commemorat. Manichasis tandemresurrevtiommopiniane 
tantvm constare as&erentibua* ejus veriiatcm vx iSOvo TtHammto ct conglobatis omniurn yenerum tes-
timoniis. prse^erihnque conspicui* Hierosolymx t-jus woHitwentis, eoincit. 

I I I . Hinc ad artivulum de ostensione tronsgredifitr ( n . 2 4 ) : quertt cum die superiori qni Dominicus 
erut m synaxi explivassei, satls habuit nonnuila auditoribus in memonam nvocare ioca tt exempla 
Seripiurss quibt/s eam asseruerat. 

I V . Patwa quoque de Fllv. ad dexttram Patru sessionepropter temporis avgustias subjungtt (n .27) . 
hanc ex divetsis Scriptvris astmew : ilfudque in primts hujeminan$A non in tvmpore post ascemioncm 
datmn hanc Cbrhto sessionis prxrogatirarn, sed ei ab omni celerniiaie convenire. Quibtis peroratis, 
fausta apprecaiione el brevt adhor(aU'one craiiwi fiwm itnponit ( n . 30). 

V. llic potissimvm annoUmda qitw de ornnmmUs saneti Seputci et pfdesice Resurreclionis tradit: 
de Jacobo primo Hkrotohjmoram pp/scopo, ct successoribus ejus l/ebrosis: de Pauli raptu in ccelum 
terttum et in puradisum. 

V I . Habita esl kscc catcckesis mense Xanihico wcipientey paucis diebwtpost atquinoctivm vernnm, ex 
nmn. 10, feria secunda seu die Lunm, tx num. Hit sed cujusnam hehdomadx, dnnnare non facile €s(. 
Aif n. 24, $e die pr&ccdenii in st/nnxi diei Domirticx de Asamsione Domwi disputosse, nrgummto ex 
lecttoae, ilto dte secundum annr ordinem rtcilala, sumptox std neque ex quo iibro Svripiut% excer/ ta 
esset, memirtHt neqne qui ordo icctionum toto anno in Eccksia Merosuhjmitana Cyrtlli tempanbus 
servarelur, uliis monumvntis cowpertum est. fji-dit Zaragnim Euthnlii Sutvensts opus mEpfstolas 6\ 
Paifli'/'« quo assigmt initium (cclioah Domimvae quintss Quadragesiu.ue in versu 1 1 , cap. JX Epistolce 
ad Hfbtaetis: Ghrislus ussislens pont i fex , eU:.% pag. 08t). cn{. 1 ; qunm /ectionem hodie quoqueGrwci 
sicut Latina Ecckua^ eo dic legunt. Alhtd qudqne lcctionarium Eccltsix Alexandrinx Vtlustissimum 
idetndedit, in qno ejusdem iJominicx teetia assignatur in >ers. 11), cap. x , I lahentes i taque fratres 
l i i i u c i i i m , Utraque porro commodam Cyrdto de ascpnshne disserendi amam dare pntuit, cum 
agatur de Clohti in ccelos inho*tu ; sed nihii super hac re ce<ii stttlui pote*f> /Janc cateches;m non 
dubiiamm aut / m a secuvda pasl Daminicam Palmnrum. aut post Dominicam Passioms hnbilamesse: 
si antto 348 habifxswU cateehnc*, non v>t prontmtiata hxc fetia secunda poU /Jomhiicam quinlamy 

g*'se hoc anno in vicesimam Martii ante xqnimeiinm vt uwmem Xamkicum inctdebat; si kabtfw anno 
347, Ihmunica Pamonis erat $9 Martuet oinnia ptene cobserent; si amwSW, eadem Dominica erat 
24 MarH/\ scd non in m^nse Xanthico. I)e kis fusius disputumns m Dmerlatfane secimda. 

V I I . Emmdata α nobis hxc oratio est ad codd. mss. Otiob^ CoisL, Reg.f /{oey Casaub. 
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ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΙΔ ' ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 
Έν^Ιεροσολυμοις σχεδιασθείσα, ε:ς τδ, Και άναστάντα έκ νεκρών τ$ τρίτ^ ή μ έ ί ^ ' κα: άνελΟόντα είς τους 

ουρανοί;, και καΟίσαντα έκ δεξιών του Ιΐατρός* καΐ άνάγνωσις έκ τής 'ποος Κορινθίους ποώτης· Γνωρίζω 6ε 
υρΐν. αδελφοί, το Κύαγγέλιον ο εύηγγελισαμην (1) ύμϊν, καί τα έξης. "Οτι έγήγερται τί, τρίτ^ ήμερα κατά 
τας Γραφάς, και τά εξής. 

CATECHESIS XIV ILLUMINANDORUM. 
Hierosolymis dicia ex lempore in illud : Qui et rcfiurrexil α mortuh tertia die ; el ascendii in cwloa, ct 

consedit α dexlris Palris. Lectio (α» ex priore ad Corintliios: Notum autem vohh facio, fratres, Evan-
gelium fjuod annuntiavi vobis, etc. Quod resurrexit tertia die secandum Scripiuras * 2, et quao se-
quuutur. 

Α'. ΕύφράνΟητ;, Ιερουσαλήμ, και πανηγύρι- Α. 
σατε, πάντες ol άγαπώντες Ί / ,σοϋν ' έγήγερτα·. 
γάρ. Χαίρετε, πάντες 6σοι πρότερον έπενΟήσατε, 
τα ; Ιουδαίων τολμάς τε και -παρανομίας άκούσαν-
τες· & γαρ ύ6ρ'.σ0=·ς υπ' αυτών ενταύθα, πάλιν 
ήγέρθη. Κα: ώσπερ ή κατά τον σταυρόν άκρόασις, 
λυπηρά τ*,ς η ν ούτως ό περι τής αναστάσεως ευαγ
γελισμός εύφραινετω τους παρόντας. Το πένθος είς 
ευφρόσυνων στραφήτω t και ό κοπετός είς yapav* 
κα* πλησθήτω χαράς και ευφροσύνης το στόμα ημών, 
δ:ά τον μετά τήν άναστασ·.ν είπόντσ* Χαίρετε. Ο?ο* 
γάρ των φιΑοχρίστων έν ταΐς παρελθουσαις ήμέραις 
τήν λυπην* επειδή των λεγομένων κατσληξάντων 
μεν εί; τον θάνατον και τήν ταφήν, τήν δε άναστα-
σ.ν μή εύαγγελισαμένων, εκκρεμής ή ν ή διάνοια 
προς το άκοΰσαί τό ποθούμενον. Έγήγερται το'νυν ρ 
ό νεκρός, ό έν νεκροΤς ελεύθερος καΐ νεκρών ελευ
θερωτές· ό κατά άτιμίαν δι' υπομονής (2) τον στέ-
φανον τών ακανθών περιοείεμένος, ούτος άνασςάς, 
το διάδημα τής κατά του θανάτου νίκης διεδήσατο, 

Β'. Ά λ λ ' ώσπερ τάς περ: του σταυρού αυτοΰ μαρτυ
ρία; παρεΟέμεΟα, οΰ'τω φέρε και νΰν τάς περί τής ανα
στάσεως αποδείξεις πιστοποιησώμεΟα* έπειοή ό παρών 
Απόστολος φησ·ν* Ε τ ά φ η , και έγήγερται τ$ τρίττ* 
ήμερα κατά τάς Γραίας . Αποστόλου τοί^υν εϊς τάς 
μαρτυρίας των Γραφών (3)ήμας άναπεμψαντος, καλόν 
έστιν ημάς έπιγνώνα: τής ημετέρας σωτηρίας τήν 
ελπίδα και μαβεΤν πρώτον, ει οΧ θεία: Γραφαϊ λέ-
γουσιν ήμϊν τόν καιρόν τής αναστάσεως αϋτου* πό" 
τ&ρον εν Οέρει, ή έν φΟ'.νοπώρω γίνεται, ή μετά χει
μώνα, και έκ ποίων τόπων ό Χωτήρ έγήγερται, και 
τ ; το όνομα του τόπου τής αναστάσεως ; έν τοΤς &αυ- C 
μασίοις προφήταις άνηγόρευται, καΐ ει γυναίκες αί 

" I Gor. xv, i-4. * 3 Isa. L X V I , 10. " P s a l . xxix, 12. 
L X X X V I I , ο. 5 8 1 Cor. ΧΥ, 4. 

(α) Confirmalur hiec leclio ex n. 2. 
|4> "Οεύηγγελισάμην, etc. Hacc et sequeniia verba 

usque ad Lituli flnem addidimus ex codd. Coisl., 
OLtob., Re^., Roe, Gasaub. et Grod. 

(2) lt' υπομονής. Horum loco (^oisl., και τήν υπο-
μονήν^ Per ignominiam et patienliam. 

I . Lxtaret WeruS'tlem, et conventum agite, ow-
nes qui diligilis 5 3 Jesum :resurrexit enini ; gaude-
te. omnts qux anlea in litctu fuislis, audilis Judseo-
rum ausis el facinoribus : 2 0 5 qui enim ab eis 
his ία locis dehoneslalus est, rursus ad vitam re-
vocatus est. Ct sicut crucis commemoratio tristi-
tioe nonnihii inLulit; ita faustus resurreclionis 
nunlius proesentes laoiificet. Convertalur luctus in 
gaudtum, et plauclus in Iwlitiam b 4 ; repleatur os 
nostruin gandio et lsetitia ^5, propler eura qui post 
resurreetionem suam dixit: Gaudete 6 5 (5). Novi 
emm qme anLeactisdiebus fuerit Chrisli amanLiam 
tristilia, dum oratioue nostra in mortem acsepul-
luram desinente, emissa resurrecLionis deauDlia-
tione, suspensus eratanimus adillud quod optabat 
audiendum. Uesurrexil itaque mortuus ille inter 
mortuos liber*1, etmortuorum liborator. Qui igno-
minio) causa, spinea corona redimitusper patien-
tiam fuit, ille resurgens devict® raortis diadcma 
sibi cinxit. 

I I . Sed quemadmodum pertinentia ad e juscru-
ccm t.eslimonia protulimus, age, et nunc ad eum-
dem modum demonstrationibus fldem resurreclio-
nis faciamus; siquidcm qui ia manibus est Apo-
stolus ait: Septdtus esi, et resurrexit tertia die 
secundum Scripturas ε 8 . Curn igiLur nos Apostolus 
ad ScripLurarum Lestimonia remittat. opurauincst 
ut rcpositam salutis nostraj speii) agnoscainus, ac 
primum quidexn addiscamus, nurn divkiso nobis 
Scripturro certum resurreclinis ejus Lerapus re-
nuutient; eane iu aitate, aut in aulumno fiaL, vcl 
post hiemom ; et ciijusmodi ex locis resurrexerit 
Salvator ; et quodnam rcsurrectionis loco nomen 

&6 Psal. L X X , 8 ; cxxv, 2. 5 e MaLth. xxvin, 9. 5 7 Psal. 

(3^ Τών Γραφών. Eas voces suppl. ex codd. Roe, 
Casaub. el Grod. 

(4) Gaudete. Ita sensus poslulavit verti vqcem, 
Χαίρετε, quam Vulgatus reddidit per Avete. Eo-
d*m sensu quo Cyrillus multi Patres intellexere, 
ut inter alios Gbrysostomus. 
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apud adinirandos prophctas Ir ibuatur; et utrum Α. ςητοϋσαι αυτόν και μή εύροϋσαί, πάλιν εύρουσαι 
mulieres quas i l lum ηοη repertum qurosivere, eo 
rursus reperto gaudeant; u l cum legunlur Evan-
gelia, non fabuliB, neque rhapsodiie (seu ineptaj 
rerum consarcinaliones) existimentur sauclorum 
Evangeliorum narraliones. 

I I I . Quod igitur sepullus sit Salvator aperte au-
dislis iu superiori S 9 sermone ( l ) , Isaia dicente: 
Erit in pace sepulluva ejus 6 0 ; paoificuvil cniin sc-
pultura sua cujlum etterrarn 6 I , pcccatores addu-
cens Deo; et, Λ facie iniquitath subiatus est ju-
sius b i ; et, Erit in pace sepultura ejus; et, Dabo 
malos pro sepultura ipsius 6 S . Et est prophetia Ja-
cob dicens in Scripturis: Procumbcns dormivit ut 
leoy el ut caiuius; quis suscitabit euin °*? EL simile 

χαΐρουσιν 'ίνα των Ευαγγελίων άναγινωσκομένων, 
μή μΰί)οι, μη δε ($αψιρδία: νομιζαιντο των αγίων 
Ευαγγελίων αϊ διηγήσεις. 

Γ . "Ο-.ι μεν ουν ετάφη ό Σωτήρ, άκηκόατε σαφώς 
εν τ ή πρότερα διαλέξει, του 'Βσα'ιου λέγοντος. Έστα·. 
έν ειρήνη ή ταφή αύτοΰ* είρηνοποιησε γάρ έν τη 
ταφή αύτοΰ (2) ούρανόν και τήν γήν, τους αμαρτω
λούς προσάγω ν τ<ί» θεφ' και, δ'τ: Άπό προσώπου 
αδικίας ήρται 0 δίκαιο;· και, Έσται έν ειρήνη ή 
τα φ τ( αυτόν και, τ η ς 

hoic in Numeris lestirnoniurn: Recubans requievit g λε'ων, και ως σκύμνος* τίς έγερεΐ 

λώσω τους πονηρούς αντί 
ταφής αύτοΰ' και ή προφητεία του Ιακώβ λέ
γουσα έν ταις Γραφαΐς* Άναπεσών έκοιμήΟη ώς 

Τ αυτόν : Κα* τό 
ut leot et ut catulus**. Efc soepe audivistis psalmum 
dicentem : Et in pulverem moriis deduxisti me 6 6 . 
9 7 Locum vero adnotavimus in hocdicto : Inspkite 
xn petram quam excidistis 6 8 ; deincepsvero de ipsa 
ejua resurrectioue testimuiiia subnectamus. 

έν Αριθμούς παραπλήσιον ΚατακλιΟεϊς άνεπαύ-
σατο ώς λέ^υν, και ώς σκύμνος. Και του ψαλμού 
λέγοντος ηχούσατε πολλάκις" Κ*ί είς χουν θανά
του κατήγαγές με. Και τον τόπον δε (3) έπεσημειυ)-
σάμεΰα, εν τω λέγειν* Έμολέψατβ ε!ς τήν πέ-

τραν, ην έλατομήσατε. Λοιπόν δε περί αυτής της αναστάσεως αύτου, παρακολουΟείτωσαν ήμ*ν αϊ μαρ
τυρία ι. 

2 0 6 IV. Primum igitur in psalmo undecimo 
d i c i l : Propter miseriam inopum et gemitum paupe-
rum, nunc exsurgam, dicit Dominm 6*. Sed hoc 
tesLimoniuru apud quosdam adhucdubium manet; 
nam et in iram sspc exsurgit ad uliioticmsumon-

Α'. Λέγει τοίνυν πρώτον έν τώ ενδεκάτψ ψαλμφ' 
"Ενεκεν της ταλαιπωρίας των πτωχών και του 
στεναγμού των πενη'των, νυν άναστ^σομαι, λέ
γει Κύριος. Ά λ λ ' ετι τοΰτο παρά τιι:ν άμφίοολον 
τυγχάνει· πολλάκις γαρ κα: ε-ς δργην εγείρεται (4), 

dam de iniraicis 1 0 . Veni igitur ad psalmum quin- G προς το λα?εϊν έκδ'κησιν παρά των εχθρών. Έλθε 
tum decimum propalam dicenlem : Conserva met 

Domine, quia in te speravi; et postea : Νση congre-
gabo conventirula eorum ex savguinibm^ nec nemor 
ero nominwn eorwn per labia mea: quandoqui-
dem nie abnegantes, regein suum sibi Ccesarem 
ascnpserunt 7 1 ; et in consequentibus: Prospi-
ciebam Dominurn coram rne semper, quia α dextris 
tneis est ut non commovwr. Et post pauca : Adhuc 
vero et tisque ad nortem evudierunt mc renes meL Et 
postea manifestissirae a i t : Quoniam non dcrelinques 
animam meam in infermtm, nec dabis Sanctum tuum 
tidere connptionem. Non dixit , Nec dabis Sanctuai 
tuum videre morlem, alioqui morluus non csset; 
sed, corruptionem quidem, inquit , non video. i n 
morle aulem non permanebo. JSotas mihi fecisti 

τοίνυν έπι τον πεντεκαιδέκατον ψαλμον λέγοντα σα-
οώς* Φύλαξόν με, Κύριε, ότι έπι σοι ήλπισα* 
και μετi ταΰτα' Ο ύ μή συναγάγω τ 7 ς συν αγω · 
γάς αυτών ές αΙμάτων, ούδ' ού μή μνησί)ώ των 
ονομάτων αυτών δ:ά χειλεων μου, επειδή έμε παρ-
αιτησάμενοι, βασιλέα εαυτών έπέγραψαν τόν Καί
σαρα* κα! τά εξής* Ηροωρώμην τόν Κύρ'.ον εν
ώπιον μου διαπαντός, δτι έκ δεξιών μού έστιν Ίνα 
μή σαλευθώ· καΐ μετ' ολίγον "Ετι δε κα: εως 
νυκτός έπαίδευσάν με ο\ νεφροί μου* και μετά 
ταϋτα σαφέστατα λέγει· "Οτι ούκ εγκαταλείψεις 
τήν ψυχή ν μου εις ά'δην, ούοε δώσεις τον "Οσιόν 
σου ΙδεΤν διαφθοράν. (ϊύκ ειπεν (ο)' Ούδε δώσεις 
τόν ΛΟσιόν σου toetv θάνατον, έ-εί ούκ άπεθνησκεν 
άλλα, τήν μεν διαφθοραν, φησιν, ού βλέπω, έν δϊ 

w Cat. 13, n. 34. «*> Isa. L V H , 2. 6 1 Goloss. ι, 20. 6 i Isa. L V I I , 1. 6 3 Isa. 
9. 6 0 Num. xxiv, 9. M Psal. xxi , 16. * 7 Cat. x i t i , η. Τό. 6 8 Isa. L I , 1. 6 9 

V I I , Ί. 7 1 Joan. xix , 15. 
L i i i , 9. 6 4 Gen. X L I X , 

Psal. x i , 6. " Psal. 

( l ) Αudistis in superiorc sevmone. Locum Isaiie D Ei, Erit in pace sepultura ejus, legit i l le , Ft. In 
quem se il l ic citasse commftmorat, non habeturin 
decima Lertia catechesi; aut crgo signiiicat homi-
liatn in synaxidiepri^cedenti hal>itam ; aut, quod 
egoverius censeo,fallenle memoria citasse seexisli-
mavit teslimoniura, quod forte cnrn recilandum 
proposuisset, ex lempore dicens praiterraisit. 

(2i Έν τ-ri ταφ-ζ αύτοϋ. Verba hj»c addidimus 
ex codd Coisl. et Re^. qum hanc phrasim cum su-
periore Isaiaj loco conneoUint. ma^is; et adducto 
iuferius ojusdnm Isauo louo Dabo tnalos, etc., aCy-
r i l lo confiiinala videntur. Qnro seqiiuntur. ab hoc 
teslimonio : Λ facie iniquitaiis* transcribil Muii-
nus, sed paulo liberius eL solutius quam decimam 
tertiam catechesim compilavit; sumpta exCvrillo 
apaxsim et iongioribus iatervallis inserens. Loco^ 

pace est tocus ejust ps. L X X V , 2, nec invitus credi-
derim loco ή ταφή scripsisse Cyrillum ό τόπος. Ua 
enimfViijidaejusdeni tftslimonii repetitio vitabitur. 

(3) Τόπον δ£. Δέ posuimus ex codd. CoisL, 
Reg.. Iloe, Casaub., cujus loco malein editis scri-
ptuni δίς. 

(4) 'Κγείρεται, e.vsurgit. Ita scrjpsimus ex Coisl., 
Reg., Roe,Casaub.,Grod .loco hf/t-(toT(n.itex$urrexit. 

'5ί Ούκ εΓ-τ-.ν, Non dixit. Ex Coisl , R*"gM R^e, 
Casaub., Grod. emendatum. ut responderet alleri 
verbo infra φησίν. Editi vero contra sensuiu con-
slructionis habent in prima persorta, Ούκ εΤπον, 
fion dixi. Paulo post, louo υπομένω, suffcro, ex 
Coisl. et Reg. et Grod. ascripsiinus, άπομενώ, ηοη 
permanebo* 
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τ ψ Οκνάτω ουκ άπομενώ. 'ίίγνώρ'.σχς μοι ίδοΰς Α f^.T.eccc disertc post m o r t e m v i ta praedicatur . 
Veui et ad v i c cs imum i i o inuu psa lmum : « Exaltabo 
« le . D o m i n o . q u o n i u m suscepist i inc.nec IaHifieasft 
«» i n im icos meos dc me. >· Qu id fac tu in esl? ab i n i m i -
cis l ibera lus es. aut j a m j a m percu l i endus d imissus 
f u i s l i ? Ipse d i c i t c lar iss ime : Domine, eduxhti ab 
infemo anirnam meam. HJic d i c i t , Λ'οπ dereliyiques, 
propbu l i ce : h i c an l om fuLuruin t anquam j a m fa -
cLum e i inn l i ans a i t , Eduxinti. Salvasti me α descen-
deaiibus in lacum. Quonam id (empore f u t u r u m 
est ? Ad vcsperum demovabUur flelus, et ad nuttu-
tinum Urtitia; sub vesperani p n i n i e ra t d i s c i pu l o -
r u m luc tus , e l xnane resur rec t i on i s laHi t ia . 

ζωής. Ίοοϋ σχφώς μετά τον θάνατον ζωή κηρύσσε
ται ( I ) . 'ΚΛΟε κα· έπ· τον είκοστον εννατον ψαλμόν 
Υψώσω σε, Κύριε, ο'τι ΰπέλαβες με, και ούκ ευ -
φρχνχς τους εχθρούς μου έπ' έμέ. ϊ ! τό γενόμινον ; 
έν έχθρων ερ^ύσΟης, ή μέλλων τύπτεσθα: απηλλά
γης ; Αυτός σαφέστατα λέγει· Κύριε, ανήγαγες ές 
§3ου τήν ψυ/ήν μου. Έκεΐ λίγε·., Ουκ εγκαταλεί
ψεις, προφητικώ; 1 κα: ώδε λέγει το μέλλον γίνε-
σΟαι ώς γεγενημένον, οτι Ανήγαγες. "Εσωσάς με 
άττό των καταοαινόντων ε!ς λάκ/.ον. 'i£v ττοίψ 
καφψ το έσομενον ; Το εσπέρας αύλισϋ/σεταΐ 
κλαυΟμος, κα· εις τό πρωί άγβλλίασις. *Οψε γαρ 
των μαθητών ήν το πένθος* και πρω1., της ανα
στάσεως ή ευφροσύνη. 

Ε'. θέλεις δε γνώναι και τον τόπον; Λέγει πάλιν ^ 
έν ^σμκσ-.ν Εις κήπον καρύας κατέοην κήπο; 
γαρ ήν δ'που έσταυρώΟη. Jb.t γάρ κα: τά μάλιστα 
νυν βατιλικαϊς ίωρεαΤς έφαιδρύνβη, άλλα κήπο; ην 
πρότερον, yj*\ τά σύμβολα τούτου μένει και τά λεί
ψανα. Κήπος κεκλεισμένος, πηγή έσφραγισμένη, 
ύπο των Ιουδαίων τών λεγόντων 'ΚμνήσΟη μεν, 
δ'τι 6 πλάνος εκείνος έ'τι ζών εΤπεν "Οτι μετά 
τρεΤς ή μέρας εγε ίρο μα». • κέλ ευ τον ουν ά<τφ αλ ϊ -
σΟήναι τον τάφο ν και εξής (2). 01 δε πορευθέν-
τες ήσφαλίσαντο τον τάΐίον, σφραγίσαντες τον 
λίΟον μετά της κουστωδίας. Προ; ους καλώς άπο* 
τεινόμενός (3) τις είπε* Κα: ε ' ; άνάπαυσιν αύτοΰς 
κρίνεις. Τίς δέ έστιν ή πηγή ή έσφραγισμένη, ή 
τις ερμηνεύεται πηγή Φρέατος ύδατος ζώντος ; Αυ
τός εστίν ό Σωτήρ, περί ου γεγραπται' "Οτι παρά 
σοι πηγή ζωής. C 

ζ'. 'Αλλά τί λέγει τοις μαΟηταΐς 6 Σοφών (ας εκ 
προσώπου του Χρίστου ; 'Κτοιμάζου, ορΟρτζε (4)' 
διέφθαρται πασα ή έπιφυλλϊς αυτών τών Ιου
δαίων δηλονότι, παρ1 οίς ού κ.αταλέλε-.πτα', βότρυς 

7 2 Gant. νι, JO. " Job χιχ, 4 1 . 7 4 Vide iafr. η. 

V. Vis nLdft loco cognoscore? D ic i t i t e r u m i n 
Canl ic is : Itt hovtum nucis descendi72; h o r lu s en im 
erat ub i cruc i f i xus e s t T 3 . " A Tamels i e n i m i m p t i r a -
t o i i i s donis (ΰ) nunc tnax ime exorna lus s i t , p r i u s 
ta inen hor lus erat, hn jusque manent ad i iuc vest i -
p ia et re l iqu i re . Horltts conchtsus, fv7is signatus75, 
a Judiois v i d e l i c c t q u i d i x e r u n t : ο Recordat i suraus, 
u q u o d s e d u c t o r i l l e d i x i t a d b u c v i vensrPos t t r f t sd ies 
<f resurgani . Jube i g i l u r m u n i r i s epu l c rum ; et in se~ 
« qwnlibua : 111 i au l em pro fect i u i u n i e r u n t sopu l -
« c r u m , signantes l ap idem, adh ib t t i s e x c n b i i s 7 e . Jn 
*. quos pulchre iavecius ait aliquls: 2ί>7 Et i n r e -
• qu ie tem jwdicabis i p s o s 7 7 . Quis vero est fons s i -
« V.natus " 8 , aut quis significatur fons pu t e i aquro 
« v i v e n i i s 7 9 ? » lpse est Salvator, de quo s c r i p l u m 
es t : ν Quon iam apud te est Tons v i t a s o . » 

V I . V e rum q u i d d i c i t d i sc ipu l i s Sophonias ex 
persona ChrisLi ?<( r racpara te, m a n e s u r g o ; c o r r u -
• p tuses t o ran i s racemulus ipsorum 8 ' ; »Judcuorum 
nempc , apud quos r e l i c ta nou esl uva sa lut is sed 

9 el 14. » Cant. iv, 12. 7 6 Mat th . x x vn , 63-06. 
" Job V I I , 18. 7 8 Caut. iv , 12. 7 0 i b i d . 13. 8 U Psa i . xxxv , U. S i Sopbon. n i , 1. 

rertionis comprobatio. Loco εΰφρανας, Roe s c r i - d ibus ve lu t insepulLi , p l o r u m q u e c o l l i g e n l i u m o cu -
p l u i n habet ηυφρανας. Inre r ius ioeo γινίμενον,&ο-π* γ. los fu^ iun t . Ια LaUna LXX i n i e r p p . versione apud 
ps imus , γενόμίνόν ex codd. Heg. et Cois l . Sequen- " H i e r o n y m u m s c r i b i t u r race>r,\; i n Conunenta i i o 

• •• " n vero s c r i p tu in i a L X X a i t esse frondosdas; ipse 
Hebraicam vocem ve r l i t cogitationes* 

(o) Imperatoriis ftonis. H o r t n m i n quo sepultus est 
Chr i s lus decoravi t . seu po l ius i n sacra a id i i i c i a 
commutav i t C o n s l a n t i n u s ; o rna ta sacri» r e^ur r e -
c t ion is specu, e taedi i icata ex adver.-o ad o c c i -
deutem ruagnifica l i o sur rec t i on i s ecc les ia^aMlir . a , 
po r t i c i bus , a t r i i s , diversisque a l i i s «d i i ic i is c m i -
stnnle . Uuas superfuisse d i c i t Cy r i l l u s p r i o r i s k o r t i 
r e l i qu ias , s u n l qu i ex i s l imcntcun ip rehensas fuisse 
i n subd iva l i s p a l i o , q u o d i u l e r s ac rum m o n u m e n -
t u m e tbas i l i c am , lonf i iss i inis po r t i c ibus ad t r i u la* 
tera add i l i e in l .ercoplum erat . I l l u d au t cm c u m 
sp lend ido lapidc cons t ra tum esset, ex E u s e b . , l . n i 
V i/ . Comlant . cop. 35. q u i n a m h o r l i vesl igia r e t i -
nere p o l u u i i t n o n in t e l l i go . Mal i rn i g i l u r ea vel 
ponc sacrum m o n u m e n U u n ad o r i e i i l c i n . vel ad 
ejusdem latera, j u x t a a n t e n m r a l i a qu ibus c o n j u n -
c tu in erat, i n f r a , n u m . 9 co l locare . 

t ia exscnbit Hufnms. 
(2) Και Ιζής. Eas voces et sequentes usque ad 

τον τάφον i u c l . , p rop te r h u j u s vocis r e p c t i l i o n e m 
p r a U r m i s s a s , resLiLuimu& ex codd. Rpg. t OUob., 
Cois l . , Roe, Casaub. In Roc cL Casaub praelerrnit-
t i l u r , σφ^αγίσαντες τον λίθον. 

(3) Κα^ώς αποτε-.νόμενος. Vocem καλώς ascr i -
ps imus ex codd. Reg , Cois l . , Roe, Casaub. A t h i 
omnes om iL lun t τίς. I n sequcnt i ex Jobi l i b r o t,e-
s t i i non i o , loco αύτοΰς s c r i p t u m cst αυτόν i n Coisl , 
Reg-, Roc, Casaub. u t est revcra i n t e x l u Jobi : at 
C y r i l l u m logisse αυτούς p l u r a l i n u m e r o probat ap-
p l i ca t i o huju - 4 Joci ab eo facla ad Jnda ios : Μρός 
ου; άποτεΐνόμενος. I .OCO, πηγή φρέατος, habetnr i n 
Cnis l . . Reg <;t ( i r od φρέχρ s i i n p l i c i l c r . I n Cant ic is 
ΛΌΓΟ cap. iv, vers. 15, ~ηγή κήπου, και φρέαρ ϋο. 
.ων. 

(41 Όρθριζε. Reg. et Cois l . . ορΟ?ι«ον, t i t i n p r o -
phet ico t e x t u , et Inc el iara paucis post l ine i s . Vo-
cem έπίφυλλίς v e r t i racemuius, secutus C y r i l l u r u 
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neque racemulus : exscinditurnamque vinea ipso- Α σωτηρίας, άλλ' ουδέ έπιφυλλίς* ixxoi 
r u t n . Videquoraodo ad discipulos loquitur ; « Prffl- άμπελος αυτών. Βλέπε, πώς λέγει προ 
« para t e , m a n e s u r g e : » m a n e exspecta resurrectio-
nem ELdeinde secundum eamdcm Scripturce con-
sequentiam ac lenorem, a i t : « Propterea exspecta 
« me, a i l Dominus, in diem resurreetionis mocu i n 
α m a r t y r i u m * 3 » [seu testi inoniumJ.Videsetiampro-
phelam prsevidisse locum resurrectionis (1), qui 
MartyrLum appellandus erat. Quai e n i m ratione, 
nou caeterarum Ecclesiarum more hic GolROthae et 
rcsurrectionis locus Ecciesia appeliatur, sed Mar-
t y r i u m ? A t id fortasse proptcr propiietam q u i d i -
x i t : « I n diem resurrectionis meae i n m a r l y r i u m . « 

VI[ . Et quis iste est, quodve ejus resurgeiitis 
s i g " u m ? E v i d e n t e r i n consequcntibus i n ipsa pro-
phetici contextus seric d i c i l : · Quia tutic coiiverlam β του προφήτου, φησίν "Oxt τότε μεταστρέψω επί λάου; 

γλώσσαν επειδή, μετά τήν άνάστασιν άποσταλέν-

πτεται γαρ ή 
ός τους μάθη-

τάς* Έτοιμάζου, ορΟρισον όρθρου προσδοκά την 
άνάστασιν (2). Και εξής κατά τήν αυτήν άκολουΒίαν 
της Γραφής οησι· Δια τοϋτο όπόμεινόν με, λέγει 

αναστάσεως μου ε* ς μαρτύ-
κα: τον τόπον της αναστάσεως 

Μαρτύριον έπικληΟησόμενον ; 
Τίνι γαρ τψ λόγψ, μή κατά τάς λοιπάς Εκκλησίας 6 
του Γολγοβα και της αναστάσεως ούτος ό τόπος Ε κ 
κλησία καλείται, άλλα Μαρτύριον ( 3 ) ; Ά λ λ ' Γσως 
διά τον -προφήτην, τον είπόντα' Εις ήμέραν ανα
στάσεως μου ε·ς μαρτύριο/, 

Ζ'. Κα: τις εστίν αρα ουτο, και τί το ση μείον του 
άν.σταμίνου ; Σαφώς έν τοΤς έξης, έν τ-fl αύττν άκολουθία-

Κύριος, 
ριον. Βλέπεις, ότι 
προεϊοεν ό προφήτης, 

«super populos l i n g u a m ^ i o s i q u i d e m postresurre-
cUouem.raisso Spir i tu sanctodata estgral ia l ingua-
r u m 8 4 , ii u t serviant Domino s u b j u g u m u n u m 8 5 . » 
Quodnam voro al iud ia eodem prophela adjungitur 
syrubolum,quod,servient Dominosubjngurnunurn? 
« Ex flnibus fluviorum /Ethiopiaj afferent Libi v i c l i -
«mas.»>Nosti quod i n Actis scriptum e s l 8 V u m venit 
jiSlhiops eunuclius ex finibus f l u v i o n i m Jithiopia?. 
Quando ig i tur c l Lemporis c ircumstanl iam, et Ioci 
proprios characteres,quando ct consccutaresurre-
c l io i icm signa edtcunt Scripturai : firmam deinccps 
resurrectionis fidem concipe, noque te quisquam 
permoveat, quominus Christum confitearis e mor-
tuis e x c i t a l u m . 

V I I I . Accipe et al iud tesl imoninm i n octogcsirao 
septimo psalmo, Christu i u prophetis diccnte v'ipse 
enim q u i t u m l o q u e b a l u r 8 7 , postea 2 0 8 a d f u i l ) : 

τος του αγίου 13νεύματος, έδ<5θη Χ^ρις γλωσσών, 
προς το δουλεύειν τφ Κυρίω υπό ζυγόν ένα. Κα! τ : 
άλλο σύμβολον έν τ ίο αύτω πρόκε'.τα: προφήτη, του 
οουλεύειν τψ Κυρίω ύπο ζυγόν Ενα ; 'Κκ περάτων 
ποταμών Αίθιοπίας οΐ'σουσι μοι Ουσ(ας. Οΐδας τό 
γεγραμμένον εν ταΤς ΙΙρά;*σ·ν, δ'τε ήλθεν ΑιΟίοψ 
ευνούχος εκ περάτων ποταμών Αιθιοπίας. "Οταν το£-
νυν και τον καιρόν και του τόπου το Ιδίωμα, δ'ταν καΐ 
τά {4) μετά τήν άνάστασιν σημεία λέγωσιν α\ Γρα-
φαί* πιστοποιοϋ λοιπόν εις τήν άνάστασ:ν, και μ^-
δείς σε σαλευέτω από του ομολογεί*/ Χριστόν έκ νε
κρών έγηγερμένον. 

1\\ Λάμβανε δε και άλλην μαρτυρίαν εν τίο δγδο-
ηκοστώ εοοόμφ ψαλμφ, Χρίστου λέγοντος εν προ-
φήταις (αυτός γαρ 4 λαλών τότε (5) ύστερον παρ-

» 3 Sopbon. i n , 8. 8 3 i b i d . 9. 8 4 Act . χι, 4. 8 5 Sophon. ιιι, 10. 8 6 Act. v i n , 27. 8 7 Isa. u i , 6. 
( i ) « Locuni resurrocltonU qui appellandus erat 

« Martyrium.» Ueducit idCynl lusex locoSopboniiE; 
cujus Hebraicam vocem LXX Interpp . reddiderunt 
μαρτύριον leslimonium I l ieronymus fiUurum. Cutn 
ecclesia>, qune super m a r l y r u m lutnulos ajdificari 
soiebant, martyria dicerentur , e variis quoe i n sa-
cris locis Christo construclae sunt eeclesiis. sola 
quas ad m o u u m e n l u n i e j u s c o n d i t a est, martyvii no-
men r o l i a u i t ; quod ecclesiis Piativitalis Uethlclie-
m i , et Ascensionis in monle Olivarura a?diilcalai,et 
superiori i n monte Sion ecclesiffi i r i b u i non pote-
rat Non dubi m i l l i ecclesiai prsecipue convenisse 

tis , apostolis et virgiuibus condita, horum προφη
τεία, αποστολεϊα, et παρθενώνας appellata legimus. 
A t etiara ad ecclesias aliis sanclis non nnactyribus 
conditas, extensum marlyrii norncn variis i n mo-
numentis reperiLui*. Quod autem Millesius i n suis 
ad hunc locum noiis , ex appellatione m a r t y r i i l l i e -
rosoiymitani factum a i l , ut aiia quoque terapla 
martyria n u n c u p a r e n t u r ; i d i m l l o auctore p r o d i t , 
et ex frequenLi Euscbii usu eoclosias m a r t y r i o n i m 
nomine appellandi . j a m ante ccclcsiaj Hrerosoly-
mitaniB structionem conQrmaturn fuisse hunc ec-
clesias nuncupandi m o r e m , satis u t puto convin-

martyni nomen, quaa ad Chris l i m a r t y r u m capilis D ciLar ; magisque ex aliis m a r l y r i i s i d nomen i n 
istam derivaluni cnnsuerim. 

(2) "Ορθρου προσδοκά την άνάστασιν. Em vo-
ces desiderantur i n codd. Coisl . , l leg , Roe et Ga-
saub. quarum !oco lej ;untur i s t a : Είτα τό, ΔιεφΟ-ϊρ-
ται πασα ή έπιφυλλΐς αυτών, και εξής κατά. elc. 

(3) Ά λ λ α Μαρτύριον. E d i l i t αλλά και Μαρτύ
ριον, contra scopum C y r i l l i qui banc icclcm, com-
rauni usu non Ecclesiam, sed M a r l y r i u m . appella-
tam d i c i t : quare i l i u d και expunximus, auctoritate 
coiid. Coisl . , Heg., Roe, Gasaub. 

{4) Καϊ τά. A r t i c u l u m -ά addidimus ex codici-
bus Roe et Casaub. 

(ο) Ό λαλών τότε. Adverbium τ^τε adjectum a 
nobis o.x codd. Roe, Casaub. et Grod. Scripsimus 
vero παρεγένετο, loco παρεγένεται quod manifesle 
mr-ndosum est, ex codd. Reg.. (.oisl. et Roe. Et 
iisdem etiam libris, insuperque'ex Casaub. et Grod. 
codd. t vocem άνθρωπος post παρεγένεται posilatn 
delevimus. 

sepulcruni , el ia Ioco ubl prreclaram conlessionem 
testiflcatus f a i t (J Tim. v i , \3) tcdiftcata erat. 
Quamobrem apud Eusebium variis i n locis, et. hu-
j u s sseculi atque etiaru seqnentium scriplores , ec-
clcsia Resurrectionis proprio nomine Martyrium, 
vel maQYium Marlyrium, vel Martyrium Salvatoris 
dici soiet. Verum rnartyrii nomen ipsi sepulcro, 
aut looo et sacello Resurrectionis seu sancto m o -
nuraento, peculiariter a t t r i b u t u m l c g i m u s : verbi 
gratia apud Easeb, l i b . iu VU. ConstantinU cap. g , 
et De laudib. ConstaHtini, cap. 9. et H i e r o n . . epist. 
olira 17, n u m . 4 Ί , sanctum mouumentum Ckristi 
Dominiconfessionem, qnod idem l .atinis estac m a r -
t y r i u m Grxcis , appellare videtur. Ipsum etiam l o -
cum i n quo qmrsita et reperla c m x . Paulinus 
epist. 3t, n u m . G, locum l^tificationis appellat, 
quera nura . seq. locum pasdonis d i c i t . Ecclesiae 
m a r t y r i b u s sedificatoB horum sanctorum martyria 
dicebantur; quemadmodum etiam t e m p l a p r o p h e -
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εγένετο)- Κύριε δ θεδς της σωτηρίας μου, ή μ ε - Α Domine Deus salutis roea?, de die clamavi et in nocte 
coram te 8 S , efc post pauca : Facius sum sicut homo 
sine adjutorio, xn moriuis liber S i . Noa d ix i t , Fac-
tus sum homo sine adjutorio ; seii, sicul komo sine 
adjutoHo : crucifixus enhu est, non ex v i r ium de-
fectu, scd v o l u n t a r i » , nec ex involuntaria i n f i r -
milate mors ejns prodivi t . Reputatus swn cum des-
cendentibus in lactan,J0. Et quod signum ? Longe fe-
cisti notos >/>eo$ α me 9 1 (fugerunt enim discipuli y j ) . 
Nunquid mortuis facies mirabiia 0 3 ? Deinde post 
pauca : Et ego, Domine, ad te clamavi, ct mane ora-
lio mea pevveniet te *K Viden', quomodo e t i an ide -
clarant ipsam horae circumstanLiam, tum passio-
nis tum rcsurrectionis ? 

ρας έκέκραξα καϊ έν νυκτι εναντίον σου" 
μετ' ολίγα · Έ γ ε ν ^ θ ^ ώσεί αν0ρπο[ αβοήθητο; 
έν νεκρούς ελεύθερος . Ούκ είπεν • Έγεήθην (1) 
άνθρωπος αβοήθητος* άλλ' , ώσει οΐνθρωποις αβοή
θητος. Κα! γάρ έσταυρώΟη, ούκ έξ ασθενείας, αλλ* 
εκουσίως* και ούκ εξ ασθενείας ακουσίου ήν 6 θάνα
τος . ΠροσεΛογίσθην μετά των κατασαινόντων εΐς 
λάκκον, Κα! τί το σύσσημον ; Έμάκρυνα; τους 
γνωστούς μου άπ ' έμοΰ (πεφεύγασι γαρ οΐ μαΟη-
ταί) . Μή τοις νεκροϊς ποίησες θαυμάσιχ ; είτα 
μετ' ολίγα * Καϊ εγώ, Κύριε, προς σε έκεκραςα, 
καϊ τδ πρωι ή προσευχή μου προφθάσει σε. Βλέ
πεις, πώς δτ,λουσι και τδν καιρόν της ώρας, και τοϋ 
πάθους, καϊ της αναστάσεως (2) ; 

θ ' . Και πόθεν έγήγερται ό Σωτήρ ; Λέγει έν τοις g IX . Undenam vero resurrcxit Salvator ? ait i a 
ν ^ σ μ α σ : τφν φιμάτων. Ανάστα, έλθε, ή πλησίον Canticis canLicorum : Snrge, veni, pr 
μου ' καϊ έν τοΤς Ιςής- Έ ν σκέπρ της πέτρας # 

Σχέπην της πέτρας (1; είπε την τότε πρδ της θύ
ρας του σωτηρίου μνήματος ουσαν σκέπη ν , καϊ ές 
αυτής της π-1τρ3ς1 καθώς σύνηθες ενταύθα γίνειθαι 
πρδ των μνημάτων, λελαξευμένην (4). Νυν γαρ ού 
φαίνεται, επειδή τότε έςεκολάφΟη τδ προσκέπασμα 
δια την παροϋσαν εύκοσαΕαν. II ρδ γαρ της βασιλικής 
φιλοτιμίας της κατασκευής τοΰ μνήματος, σκέπη ήν 
έμπροσθεν τ ή ; πτέρας. Ά λ λ α που έστιν ή πέτρα, ή 
έχουσα τήν σκέπην ; δρα περί τά μέσα της πόλεως 
κείται, ^ περι τά τείχη και τά τελευταία ; κα* ποτε-
ρον έν τοις άρχαΐοις τείχεσίν έστιν, ή τοις ΰ'στερον 
γενομένοις προτε'.χίσμασι; Λέγει τοίνυν έν τοΤς 
"^σμασιν Έν σκέπβ (5) της πέτρας, έχόμενα τοϋ 
προτειχίτματος. C 

8 8 Psal. L X X X V I I , i . 8 a i b i d . ο, 6. «° i b i d . 9. 9 2 Mal th . xxvi , 56. 9 3 Psal. L X . X X V I I , l i . · 4 i b i d . 14. 
9 5 C a n t . n , iO. w i b id . 14. « ib id . 

oxima mea'J*; 
et i n sequentibus. In spclunca peirw 9 \ Speluncam 
petrce dicit, cara qua; tunc f u i l (0) aute Salvatoris 
raonumenti osliuni speiuncam ; ex eadempetra, 
sicut hic i n fotibus mouumenLoiuiu i i e r i solet, 
excisam. Nunc vero j a m non apparet, DO quod 
praescntium ornaraeiitorum insUtuendorum ^ratia 
o l i m erasa sit aulerior spelunca ; aate enim haac 
monumenl i ex rogia inagnificentia strucLuram, 
erat ante petram spelunca. Ubinara autem p*tra 
i l l a est quse speluncam habet ? an in njedio url i is 
sita, aut circa muros ct extrcma ? utrumne vero 
i n veleribus muris est. an i n exstructis postea an-
temuralibns? Dicit ig i tur i n Canticis : In spelunca 
petrxjuvta antemurale 37. 

(1) ΈγενήΟην. Eam vocem supplevimus ex 
codd. Coisl. . Hpg . Roe., Cas., deest in Ruflno hunc 
locum ex Cyri l lo ut videtur exscribente. 

(2) Κα! τοΰ πάθους, κα! της αναστάσεως, Coisl Rog' 
Roc, Gasaub,, και τδ πάθος, κα! τήν άνάστασίν, 
et pansionem et resurrectionem At Cyri l lus uon de 
jpsa passione et resurrectione, snd de uLriusque 
adjuucns et circumstanli is loquitur . Paulo posL 
loco εγείρεται, Reg., Roe et Casaub, habent, έ γή -
γρεται. 

(3) Τής πέτρας. Addunt codd. Roe et Casaub., 
έχόμενα τοϋ προτειχίσματος. Quse sunt verba conse-
quentia laudati ex Canticis tes i imonii . Verum oa 
verba inferius tantum cxplicat i .y r i l lus , ibi({ue il<i 
recitaL qnasi eorum aitte non mrmine r i t . 

(4'j Λελαξευμένη. Male i n codd Coisl. et Rpg M 

λελαξευμένη νϋν φαίνεται, έπειοή , conlra Cyr i l l i 
rnontem. 

(ο) Έν σκέπγι. Naturalem Uorum Scripl.ur«*B verbo-
r u m ordiuem excodd. Coisi., Reg., Roe etCasaub. 
resti tuimus, qui i n editis i l a confusus e r a t : Έν 
σκέπη του προτειχίσματος έγόμε^α της πέτρας : quod 
pessime versum^a Grodecio, ϊη cavcnia macevvs 
habentis pelras. ΛΗ Cyri l lus sacram resurreclio-
nis speluncam aequeiii urbis mcdio. neque jux ta 
veleres muros, sed jux ta antemuralia sitam Nou 
hic veleris Hierosolyma), sed Jiliaa menlionetn 
facit : cujus anlemuralia ha>c rccenlia a Constan-
t ino , Hura sepulcruin ornat ,ad i l l u d protegendum 
insl i tuta ceiisemus. Nam quod Sozoremus, l i b . n 
Hist.i c, i , ait Adr ianum tum Calvar i» montem, 
t u m locum &epul<;ri muro circumducto ciaxisse, 

facile Adriano impulare patuit quod est a Constan-
tino perfectum et absolutum. Quidquid ajdiflcio-
rum in t ra haic autemularia inclusum fuit, uuacum 
ResuiTPctionis ecclesia. id esse puto quod ab Eu-
Siibiojib. ni Vit. Lonsiant-* cap. 33, vocatur nota 
Jerusalem ex adverso veleris a^dificata. Quod cum 
Socrates, lib. i , c. 17, de sola ResurrecUonis ecc]e-
sia t Valesius i n suis ad liunc Eusebii locutn notis 
de lola ^ ) l i a in te rp ie la tu r ; i l lo hanc appellalio-
n i m nimium contraxisse vidr-tur, isle plus anquo 
ampliasse. Quamvis Anastasis i n exUemis urbis 
partibus foret, conjuncla tamen ei Basilica. atriis 
e l porLicibus ante et ponc septa tanlum spalii oc-
cupaJiat. u t ad inedium usque urbis forum cx t rc -
ma templi vestibula perducerenlur. Euseb. loc. c i t . 

D cap. 9, ut idcipse, De laud. Const.* c. 9, eccJesiam 
Resurreclxunis iu ipso urbis mpdiLullio i rdi i icatam 
ait. Temporumdecursuurbisab Orienlali parleam-
plificala est, e l t en ip lum a Mahuiainedains in loco 
SaloraoniPi tompli structum, atque a Christinnis 
posLliminio i u occlesiaui coaversum. iu l r a mocnia 
recepit : adeo ut in angulum quRiTidam nrbis u » a 
cam sacro sepulcro conlracti consfrnntur Cbrislia-
n i rqu i r e rnms la luse ra t cum bel lum sacrum incep-
Uim cst .VidcGuilL.Tyr. l i b . vmcap. 2. el ix, cap 18, 

(0) Eam qtirV tunc fuit. etc. Constabat sepulcrum 
Christi «tpelunca duplici i n rupe excavata : qtia-
r u m prior al ler i pro vestibulo erat, ex anliquo 
more iocL u l videtur Gen. x x m , 19; xxv, 9. Pa-
tens erat prior i l l a speluuca, de qua Juveacus, 
1. iv, Hnt, evang.: 

Limm conclvdunt immensa volumina petr&. 

http://cst.VidcGuilL.Tyr


833 S. CYRULI HIEROSOL. AUCHIEP. 
X Quo tempore exsurgit Salvator? nunquid aes-

talis lempore vel a l i o / l n eisdeiu Cautbis proxime 
ante ea quaj tnodo m:ilaLa sunt, d i c i t : «Hieins 
« trausiit, imber trausiit sibi, et abiit ; Qores visi 
« sunt in terra ; tcmpiib pulationis 2 0 9 advenit 9 8 « 
Nonne nunc floribus plena tellus est, et pulantur 
vineas ?Cernis quomodo transaclam eliani hiemem 
dixit . XaaLhico enim hoc mense jam prceseute, ver 
deinceps adest Hoc atiteni tempus est primi HJB-
brseorum meusis(i) , in quo celebratur feslivit-as 
Paschas. typici quidem el iiguralivi prius, nunc au-
tem veri. Hoc creatiouis tnundi tempus : tunc enim 
dixit Deus; « Producat terra herbam feni, g A r n i i -
« nautem semen juxta genus, e l j u x i a similitudi-
« nem w , » et nunc, ut vides, jam oirmis herha ger-
minat. Et queruadmodum tuac Deus cum solera et 
lunam fecit, &quulium illisdieruinacnoctium cur-
sus imperlivit , sic et paucis antc dicbus aequino* 
ctii Lempus erat. Tuncdixi l Deus : Faciamus homi-
netn atl imaginem nostram et simiiitudinem Et i l -
lud quidem, ad itnaybiem (2), accepit; hoo vero, 

«» C«nt. ir, I I , 12. 9 8 Gen. r, 11. 1 ibid. 26. 
Altera vero interior ita describitur a Pascha-
sio Uatberto, l ib . n in Malth. c. xxvu, vers. 00 : 
« Ut roluuda faerit domus intus inPra rupem va-
stissimam prrreisa; lunUB alLiLudiuis,ut iutra slans 
humo vix xnanu extrenia culmen ejus posset dUin-
gere, Ad eam aditus erat ab Oriertle per ostium 
monumenli, qui iapis ille magnus advolutus alque 
oppositus cum si^naculis fnit . Ibi composilum fuit 
i .nrisli oorpus ad aquiluiiarnru partem, ia loculo 
ipsa iu rupo excavato. sepLcm pedibus Longo et 
trium palmarum luimsura paviinculo eminentiore ; 
cujus apertoiia ad insereiiduin corp is nonsuperne, 
sed in latere, meridiaaam parLem respiciens per-
fossa eral. »> Ha;c Paschasius. Cum vero Adrianus 
totutii monumcntum plurima huino aggesla petiilus 
abdidiss Ί , locoque ila ad raiHliocrftui alliludiuem 
evecioac lapidimussubstrato. aidemacsiniulacrurn 
Venerislmposuisset; Gonstanlimis dissipatisomni-
bus impietatis inonumentis. scpulcruin egesla hu-
rao aperuit ; sacrumque KesiuTeelioim specum 
converlitin ecclesiam eximii operis. rotundam. I r i -
plici parieledistinelam, iu cnjus rnedio monumen* 
tuni erat Sic eam doscribit locojum citato Pasclia-
sius. l i l nova? jcdi exiniiis coluintiis, uiaximoque 
culLu et cujusque modi ornamenlis decoraUo, io-
curn faceret pius iniperator, rupU maximam par-
tem,ac priorcni spetuncam deslruere neoosse f«it. 
Hinc cedes excitala satis capax. ut in oa Cyriflus 
quinque mystagogicas catechfises haberel, et a l i -
quando Epiphanius coram Joanne Cyril l i succes-
soreet frequenti populoconcionaretur, Hieronyino 
teste, epist. 61, nov. ed. 38. 

(1) Alibi sive Nisan. 
(2) Uhtd quidem, ad imofffnem, etc. Unutn et 

idem vul^f) signiiicaii credimus per ima^iacm 
ct sirailitudinein Dei ad quam ccmditi aumus ; 
eaque in re Patrnrn mull.asaslipulatores habemus. 
Nihilo Inmcn pauciores sunl qui cumCyrillo irna 
^inoiu ituiatura,similitudiiiein in viriuteposuerunt. 
Uorum teslimonia jam ante nos ah aliU observata 
et citata non referimns, q.tamvis plura ab cis prae-
termissa uubis cnimiiomorare liceat. Imaginem Dei 
in homiaR Cyrillus cat 4 , n . 18, in animai lihera 
poteslale sui" reponore videlur, et cat 12, n. 5 
m rerum oraaium propter homiiieni creaiarum 
servilio. At similitudinem iu-graliaSpiritus sancti, 
qua primo homini i n creatione a Deo perinsuffla-

Γ. ΪΙοίψ καιρψ εγείρεται ό Σωτήρ; 5ρα θέρους 
καιρός, ί, άλλος ; Έν αύτΰΐς τοις ν^^μα^ιν ανωτέρω 
τών ε^ρημένων ευθύς λέγει· Ό χειμών τταρήλΟϊν. 
6 Οετος -παρηλοεν (3) fcawjp , και έπορεύθη · το 
άνθη ώφΟη έν r j i γζ' καιρός -ης τομής £<tfta-
σεν. *Αρα ουχί νυν ή γή ανθών πλήρης, καΐ τέ-
μνουτι τας αμπέλους ; Όρ^ς, δ'πως και τον χειμώνα 
είπε λοιπόν παρελθόντα Ξανθικου γαρ (4) τούτου 
του μηνός ένε?τώ~ος, eap έττΐ λοιπόν. Ό δε χαιρός 
έστ*.ν ούτος, ό μήν ό παρ* Έβραίοις πρώτος, έν ψ ή 
εορτή τοϋ \\άα/α του πρό-ερον τυπικού, νΰν δε άλη-
Οινο'ϋ. Ούτος ό καιρός της του κόσμου δημιουργίας" 
τότε γαρ ειπεν ό θεός. Έξαγαγέτω ή γί; βοτάνην 
χόρτου, σπεΐρον σπέρμα κατά γένος και καθ* 
ομοιότητα. Καΐ νυν, ώς Οράς, λοιπόν χχνχ βοτάνη 
σπερματίζει. Και ώ?πΕρ τότε ό β^ός ποίημα; ηλιον 
και σελ^νην, Ισημερινούς αύτοΐς έχαρίσατο δρόμους* 
ούτως (ο) κα: πρ6 ολίγων ήμερων ίιημερΕας ην 6 
καιρός. Τότε είπεν ό θεός" ΙΙοι-^σωμεν άνΟρωπον 
κατ* εικόνα ήμετίραν και καΟ' όμοίωτιν. Και τό 
μεν κατ' εικόνα, έλαβε* το δέ καθ* ομοιότητα, δια 

tionem collala est. Agens enim cat. 17. n. 12, de 
gralia Spirilus sancli a Christo postresurrectionem 
apostolis insutilando in eos data, hanc secundam 
iusuillationem faclani ait , quia prior per volunta-
ria peccata obscurata esL: Λε>τερον εμφύσημα τούτο, 
έπειδη το πρώτον ήμαυρώήη δ:ά τ ι ; έκου^'ας αμαρ
τίας, Ubi vides iisdem illum verbis uti de obscurii-
tione insulilatiouis agentem, quibus similitudinis 
obscuratioueui bic exprimit. 

(3) Παρήλθα, etc. tn codd. Coisl. ftt Reg , παρ-
T,AI)SV, έπορεύΟι̂  έ*^υτώ. Vidctar id cmendatum ex 
Bibl . iu quibus est, ύετός άπήλΟεν, έπορ εαυτ. 

(4) Ξανίι-κοΰ γαρ. Particulam γάρ ascripsimus 
ex CoisJ., Keg . Uoe, Casaub. Palo post loco προ
τέρου, ex Reg. Hoe et Casaub. posuimus. πρότε-
pov, ut rosponderet sequenti νυν δε. Xanlhicum 
menspm non instare soJum,sed ctincohatum adesse 
siguifioat, tuin voce ένεστώτός, qu® ubi teinpore 
agilur, priesentis indiciuin esse soiet, tum etiam 
pro nomine τούτου, isto* Ul omitLam inextricabiles 
de Xantuici raensis secunduna varios auctores 
situ qiiix;sLiones. Ghrisliani niedioe aetatis scripto-
res Xauthicum atiquando a 24 vel 25 Martii a l i -
quando cum pritno Aprilis Homani die inchoant. 
:Vec insolens apuduinini eumdemque auctorern du-
plieem hanccoraput.aDdi raliouem reperiri . Cyrillus 
vero XanthJcum a23 Martii iuchoasse Yidetui^cum 
Xanthicum, paucisab acquinoetion exactis diebus, 
j a m decurrere ai l . Ad ba»c in eo mensc restirrectio-
nem Chrisli locat, quam vulgaris Patrum opinio 
Marsio mensi assignat. Quod autem boc tempus 
creal-ionis niundi assnrit, id i l l i cum nniversis pene 
Palribus commuue est: qui cum eo creationem 
mundi etejusdera reparationem, Adami ejectionem 
e paradiso et lalronis in eumdem introductionem, 
eodem recurrente Lempore factam observant. Vide 
Euseb. Caipar., Galen. in Luc. xxn, 7 ; Arab. l ib . ι 
Hexaem.* cap. 4, num 13 et 14; Gaudent., senn. 
1. ad Neop.; Cosm. .^gypl . , l ib . ν Topogr,, p. 102 ; 
Macartum. homil 15, elc. 

(5j Ούτως, ete. Hiiic paulo diveree leguntur in 
codd. Hoe et Casaub., Και νϋν έστ·.ν Ισημερία- ?σως 
δε καΐ προ ολίγων ήμετών ίσημερ'α ή ν ό /αιρός. 
« Et nunc est a?quinoctium, etforte ante paucos 
dies rnquinoctii tenipus erat. » Qua3 duo membra 
sese destruunt: quaraombrem negligenda i i la est 
lectionis variatio* 
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την παρακοήν ήμαύρωσε Έν τφ καιρψ ουν φ άπ- Α ad similitudinem, per obcd i en l i am obscurav i t et i u -
ώλεσε τούτο, έν τούτω και διόρΟωσις έγένετο. "Οτε ό 
κατασκευασθείς άνθρωπος (2). πιχρακοΰσας έξεβλή^η 
του παραδείσου* τότε ό πιστεύσας, υπακούαας είσ-
ηνέχθΐ- Τότε τοι'νυν γέγονεν ή σωτηρία, δτε γέγονεν 
ή άπόπτωσις' οτε τά άνθη ώφθτ;, * « t ή τομή 
έφθασε. 

ΙΑ'. Κήπος ήν ό τόπος της ταφής· καΐ άμπελο; ή 
φυτευΟεΤσα* Και εγώ είμι ή άμπελος, ε-ρηκεν. 
ΈουτεύΟη οΰν έν τή γ?ι, ινα έχριζωθη ή δια τόν 
Αδάμ γενομένη κατάρα* Άκανθας και τριβόλους κατ-
εδ\χάσθη ή γή" άνέτειλεν έκ της γης ή άμπελος ή 
αληθινή (3), r tva πληρώ Β$ το ε'ρημένον' Αλήθεια 
έκ της γης ανέτειλε, και δ-.χαιοσίνη έκ τοϋ ού-

fuscavit. Eadem igifcur t empor is c i r cumstan t i a qua 
l>oc am is i t , i n euderu ru rsus cont i g i t r epara t i o . 
Quando l iomo creatus, p rop te r inobed i en t i am eje-
ctus est de paradiso ; eodem tempore is q u i c red i -
clit, per obedienLiam in t r oduc lus est. 2 T u m i g i t u r 
facta salus est quando et l a p s u s ; cum et flores 
f i i i , et putaliottis tempus advenit 3. 

X I . Hor tus erat locus sepu!turce,et v i t is quaj i b i 
p lan ta ta est, d i x i t : JEi ego sum vitis *• I n t e r ra i g i -
t u r ius i ta est, u t maled ic t io p r o p t e r * A d a m u m i n -
cussa 6 e rad icare lur . Da innata est t e l l u s a d spinas 
et t r i bu l o s [ ferendosj : e l e r r a p r o d i v i t v i t i s vera, 
u t i m p l e r e t u r quod d i c t u m es t : « Veritas d e t e r r a 
« o r l a e s t : et j u s t i l i a d e cuilo prospexi l 7 » .Quid vero 

ρανοϋ διέκυψε, Κα! τί μέλλει λέγειν ό Οαπτόμενο; έν ρ d i c t u r u s e s t is qu i ία hor to s epe l i t u r ?u V indemiav i 
τ ω κήπω ; Έτρύγησα σμύρναν μου μετά αρωμάτων «myrrhani meam c u m aromat ibus m e i s 8 , » 9 e t r u r -
μου- και πάλιν* Σμύρνα και αλόη (4) μετά πρώτων sus: « M y r r h a et aloe cu in p r i m i s o m a i b u s a r o m a t i -

bus l 0 .Ho!c autem s u p u l L u r w s u a t s y m b o l a : a tquc i r i 
Evangel i is d i c i t u r : « Vene runt mul i e res ad m o n u -
« meatum.porla»tesqua;pra;puraverantaroraaLa» 1 1 

u c t Nicodemus, *2IO ferens m i s t u r a m myrrhae efc 
t aloes 1 2 .Consequenterscripiumhabetur:«Comedi 
« panem m e u m c u r n m e H e n i e o 1 * » . u Q u o d a m a r u m , 
ante passioacm ; quod dulce , post r e sur r e c l i ouem. 
Postea rcd iv ivus in^ressusestDer foresc Iausas 1 1 1 (8). 
V e r u m fides de t raheba lur : ex isLimabant e n i m se 
s p i r i t u m videre. ILle au tem, Tangite me, i n q u i t , et 
videte 1 S . l nse r i t e digiLos i n fo ramet i c l a vo rum 

πάντων αρωμάτων. Ταύτα δε του ενταφιασμού τα 
σόμβολα· κζΐ έν τοις Εύαγγελίοις εΐ'ρηται. "ΗλΟον 
α\ γυναίκες (5) εις τό μνήαα, φέρουσα! ά ήτοίμα-
σι*ν αρώματα* να\ ο Νικόδημος φέίχον μ ίγμ α 

σμύρνης και αλόης· Κ.αΐ έςής γε'γραπται* "Εφα
γαν άρνον μου μετά μέλιτος μου (6)* τό πικρόν 
προ του πάθους, καΐ τό γλυκϋ μετά την άνάστασιν. 
ΕΓτα άναστάς, εισήλθε, διά Θυρών κεκλεισμένων 
άλλ' ήπιστεϊτο* έδόκουν γάρ πνεύμα ΘεωρεΤν* Ό δε, 
Ψηλαφίσατε με, φησί, κα; 'ίδετε' βάλλετε τους 
δάκτυλους (7J ε:ς τόν τύπον των ήλων } ώς έπεζ-^-

! Vid. caU ΙΪ5, n . 3 1 . 3 Cant ιι, 12. * Joan. xv , 1. 1 Vid. cat. 13, 35 et 18. β Cen , m , 18. 7 Psal . 
LXXXIV, 12. 1 'Jant v, i . · Vid. cat. 13, n. 32. 1 0 Gant. iv, 14. u Luc . xxrv, 1. 1 1 Joan. x i x , 39, 
1 3 Cant ic . ν, 1. 1 4 Vtrf. hom. in Par, n. 11 . 1 5 Joan. xx , I*J-26. 1 6 Luc. xx i v , 37-39. 

(1) Έλαβε... ήμαύρωσε- Sic emendamus ex codd. C 
Coi*i l . . Keg , Roe, Casaub. e t f i r o d . ; n a m i n edi t is 
habetur , έλάοομεν... ήμαυρώσαμεν. Vox sequens 
απώλεσε i u omn ibus l i b r i s eodein modo scripLa, 
em^nda t i oucm nos i r am necessariara r edd i t ΡΟΓΙΌ 
i n codd. Koe et Casaub. phras is . έν τψ κα».ρψ, elc. 
SIC habelut* : Έν τ<ρ κα-.ρφ ουν άπώλεσεν τούτω, ΥΛ\ 
έν τούτψ διόρθωσις. 

(2ι Ό κατασ/ενασΒείς άνθρωπος. A l t e r u m a r t i c u -
liuxi 6 voci άνθρωπος prsef ixum eras imus ex Coisl , 
Reg , Roe. Casaub. F ide l is i l l e qu i j»er obed ient iam 
i n l r o d u c t u s e s t i n parad i sum y eodcm tempore verno 
et vesper l ino quo inde p r i m u s purens ejectus est, 
p ius latro est in t e l l i g endus . u t patebit h u n c l o o u m 
conferent i c u m cat. b, n 10, et cat, 13. n . 18 et 
31 . Vide e t i am auctorem QuirsL io i ium ad A n l i n -
c h u m sub n o m i n e sancti A lhanas i i , qu .Tst. 136, 
n 9. 

( 3 )Ή άμπελος ή αληθινή. A r t i cu l os et n o m c n 

t u r Loco αλόη i n LXX ed. Rom. sine καί. A t i n ed. 
A l d . l eg i tur άλωή AquiUi ! autem versio fert u t Cy-
r i l l u s καΐ άλωή, solo vocalis OJ d i s c r im ine . 

(5; A\ γυναίκες Eam voo^m i u edi t is prastermis-
ui r e r t i t u i m t i s ex codd Re « . ot Co i s l . l i d emcodd . saui 

Ιοοο εις sequont ibus, h a b e n t u t i n evan^elico t ex tu , 
επ;. 

(6) Μετά μέλιτος μου. P ronomen μου ad jec imus 
ex Coisl . , Rejr-, Roe. Casaub.. Grod. , C y r i i l o ip&o 
in tVa l o cu in i t a repetente , et hom. in faral. n u r n . 
1 1 , c i taute , et sacro t e x tu . 

(7) Βάλλετε τους δακτύλους, etc. ESB voces n o n 
sunt evangel is iarucn, sed C y r i l l i ; sive memorias 
lapsu eas Cbr is to t r i b u e r i t , sive ad caHcros ex teu-
d e r i l apostolos qnce u n i Tliori3;o d ic ta ab Joanne 
cvangel is la n d e r u n l u r Certe Uy r i l l u s hu jusca iech . 
n u m . 22,seul ire v i d e lu r non u n u m apos lo lu in sed 
p lures , mai ius et pftdes ClirtsLi tetigis&e ; n i s i per 
n u m e r i o i ia l lag^n p l u r a l e m p r o s i n ^ u l a r i posuer i t . 
Quve si ejus sen l en l i a 1'uetit, n i t i t u r i n grav iss ima 

I * • — * _ - ( . . ( ( ( , 

ουκ ειμ: όα·μόνιον άσώματον. ΚαΪ3ύίΐΰς αύτου ί,^αντο, 
κα: έπίστευταν χραΟέντει τη σαρκί αυτοΰ και πνευματί' 
« l i t c u m ad Pe t rum et sodales veni t , a i t i l l i s : Tan-
« g i te me, e l videte qnod non s im da )mon ium i n -
« corpora le . Et s l u t i m euni t o l i g e r u n l , et cred ide-
« r u u t c an i i ejus eL Spir iLui i r a m i s t i » . 

(8) Ingressus eat per fores clausas. Non per j anuas 
τ\ clau&as.sod j a n u i s c taus is ingrossum essc ChrisLuoi 

' a - t es ta lur evunt f id isU. Non omn ino i i n u m e t i d n m ena 
dua) res sunL; p r ius en i tn i n c l u d i t eam quan i p h i -
losophi pene t ra t i ouem vouaut, qua dno c o r p o r a i n 
eodem loco s i m u l e x s i s l u u t ; a l t e r u m vcro eam PX-
plical. ionftm pat i potest, quod corpus a l i quod ab 
uno spal-io i n a t iud ,quatnv is in te r j ec l i s co rpor ibus 
separaturn, i a i p e r t r ans i l o niedio t rans i e ra tur Ve -
r u m panci o iun inoPa t r es i d d i s c r imen vel v i d e run t 
vel a l t enderunt . Unus fere H i la r ius II.TC disl.inxisse 
vidf lt . r , l i b . n ι De Trin. n. ^O, q u i tamen i « p$aL 
LV, u u n i 5. ad pnne l ra t i onem r e c u r r i t ; r a i t e r o r u m 
fere PaUuin exemplo qu i C h r i s t u m per janitas i n -
gressum a i u n t . l t a auotor Confulationisquarumdam 
proposit.y n u m . 14, apud A lhauas . t o m . I I , ve l . I I I , 
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sicut requirebat Thonms n . « Cumque hauddum Α τ " (0 Θωμάς. Καί ετι άπιστούντων χυτών από 
« c r e d e r e n t prfflgaudio eL admirarentur, d ix i t i l l i s : 
« Habetis hic a l iquid eUulii ? I l l i auLem dederunt ci 
« piscis assi partem, et d.;apiario tavum 1 8 ». Cer-
nis, quoinodo impleta est Ulaseutent ia: · Cornedi 
« pan^m meum cum meile meo 1 3 . 

X l l . Sed antequam ingredcrelur per janaas clau-
sas -° , quiBrebalur ab optimis i l l i s ct v i r i l i robore 
prajditis rnulieribus,sponsus e tcura toran imarum. 
Vencrunt beatas i l la j ad sepulerum, eL quairebant 
eum qui j a m resurrexerat **•: lluebantque adlmc 
i l l a r u m ex oculis lacrymai n , cum potiuslaHari et 
choros agere propLer redivivum couvenirel . Venit 
Maria qua3rens, ut est in Evangelio, nco i n v e n i l ; 
posteaque audivit ab angeiis. ct demum Christum 

τής χαράς, καί θαυμαζόντων, ειπεν αύχοϊς· Έ χ ε τ ε 
χι βρώτ'.μον ένΟάδε ; η\ δε έπέοωκαν αύτφ \γβ ύος 
όπτοΰ μέρος, και από μελ'.σσ'!ου κηρίον. Βλέπεις 
πώς πεπλήρωται το , 'Έοαγον άρτον μου μετά μέ
λιτος μου. 

ΙΒ' . Ά λ λ α προ τοϋ είσελθεΐν Οίά των Ουρών κεκλει
σμένων, έζητεΤτο ύ~ό των άριστων (2) εκείνων και 
ανδρείων γυναικών ό νυμοίος, καί ό των ψυχών θε
ραπευτή;. ΉλΟον αϊ μαχάριαι επί τον τάφον, καί 
έζήτουν τον έγηγερμένον, £καϊ ειταζεν αυτών έτι τά 
δάκρυα εκ των οφθαλμών, δέον μάλλον εύφραίνεσϋαί, 
κα· χορεύει·/ έπί τίο άναστάντι. ΈλΟεν ή Μαριάμ 
ζητούσα, κατά τό Εΰαγγέλιον, και υύχ ηΰρηκε* και 
μετά ταύτα ηκουσε παρά των αγγέλων, και ύστερον 

v id i t ϊ 3 . Nunquid ct luoc perscripta sunt? Dicit igt- g ειοε τον Χριστόν. Ά ρ α και ταύτα γέγραπταί; Λέγει 
tu r i n Canticis canlicorum : « Super lcctum mcum 
«quansiviqueni d i l i g i l anima Tnea*.Qual i teinpore? 
«SuperleGtuoi raewuirtwocMiisqumsivi que indi l ig i t 
« aniraamea 2*. 'Maria, vtquit [Evaugelium], venit 
« c u m adhuc Lenebraoessenl i e .)Superlectummeum 
« quiesivi i n noclibus. Quscsivi eum, et uon inveni 
ipsum** ». ltt Evangeiiis quoque Maria a i t : « Tuie-
« runt Dominum ineum, et nnscio ubi posuerunt 
cum 2 7 ». Veruraprajsenteslnnc augeli ignoranliam 
dcpulerunt;dixerunteniro; «Qu idqua i r i t i sv iven l em 
« oum morluis ^ » ? n o n s u r r e x i t s o i u m , s e d rnortuos 
quoquesecum habenssunexit . I l l a veroucsciebat; 
ejusque ex persona dic i t ad angelos Canlicum canti-
corum : « iSum quem di l igU anima uiea vidislis ? 
« Paulu lum, cum transivissem ab 
« duobus angelis), donec inveni quem 
« raea; teaui eum, nec i l l u m dimisi ». 

X I I I Nam post angelorura visionem ijse se an-
n u n t i a n s J e s u s v e i i i t , d i c i l q u e E v a n g c l i u m : « Et ecce 
« JesusocuurriLillisdicens.Gaudete.lllse211 autcm 
« aeoedcntes lenucrunL pedes ejus 3 0 ». Tonuerunt 
euni u t i m p l e r e t u r i l l u d : « T e n e b o e u m . n e c i l l u m d i -
«u i iUa ru s l . I i nbecJ l l u in quidemmulier iscorpuserut 
sed viriles an imi . Aqua multa non exstinxit d i le-

τοίνυν έν °£σμασι των ^ μ ά τ ω ν ' Έτζ\ κοίττ,ν μου 
έξϊ-τησα ίίν ήγάπησεν ή ^ υ χ ή μου. ΙΙοίω κ α φ ψ ; 
Έ π ί κοίτη ν μου έν νυξίν έζήτησα, ο'ν ήγάπησεν 
ή ψυχή μου (Μαρία, οησίν, ήλΟεν ϊ~ι ούσης σκο
τίας). 'Επΐ κοίτην μου έζήτησα έν νυξίν* έζή-
τησα αυτόν, καϊ ούχ ευρον αυτόν. Καί ,έν Εύαγ-
γελίοις φησίν ή Μαριάμ* Ήραν τον Κύρ·.όν μου, 
κα? ούκ οΓδα ποϋ τέθεικαν αυτόν, 'Δλλά ο\ αγγε-
λπ ; παρόντες τότε, Οεραπεύουϊί τάς αγνωσίας' ελε-
γ&ν γ?ρ· Tt ζητείτε τον ζώντα μετά των νεκρών ; 
ού μόνον ανέστη, άλλα καί νεκρούς έχων ανέστη, 
Ήγνο'ει δε εκείνη, και έ'λεγεν (3) έκ προσώπου αυ
τής τό Τ £σμα των ^μΊτ^ προς του; αγγέλους* 
Μή, δ'ν ήγάπησεν ή ψυχή μου, Γδετε; ώς μικρόν, 

i l l i s (lioc esL, « 6'τε παρηλΟον άπ' αυτών (τουτέστι^ των δύο αγγέ-
a di t igi t anima λων). εως ου ευρον 6'ν ήγάπησεν ή ψυχή μου· 

έκράτησα αυτόν, και ούκ άφήκα αύτο'ν. 
1Γ. Μετά γαρ την όπτασίαν τών αγγέλων αύταγ-

γελος Ίησοϋς ήλθε, καί <ρησ». τό Εύαγγέλ'.ον' Και 
ίδοΰ ό Ίησοΰς άπήντησεν αύταϊς λ έ γ ω ν Χαί
ρετε* α'ι δε προσ-λΟοΰσαι έκράτησαν αύτου του; 
πόδας. Έκράτησα/αυτόν, tva πληρωθ£ τό, Κρατή
σω αυτόν (4) καί ούκ άϋήσω αυτόν. 'Α70ενες μεν 
ήν της γυναικός τό σώμα, άνδρεϊον δε τό φρόνημα. 

1 7 Joan. χχ, 25 27. i S Luc. xxiv, 4 ί , 42. 1 9 Cantic. ν , 1. 2 0 Joan. χχ . 19-26. « Mat t l i . xxv in , 
i G ; Liic- xxiv, 5. 2 2 Joau. xx, i i . 2 3 i b id . 1, 13 sqq. 2 4 Cant. m , i. 2 6 Joan. xx, 1. se ( ; a i l t < H 1 l e 
2 7 4oan. xx , 13. 2 3 Luc. xxiv , J . 2 3 Cant. n i , 3, 4. 3 0 Matth. x x v n i , 9. 3 i Caul. J H , 

pag. 570; Eusebius Gallican. hom. 9 et iO Dc 
Pasckate Alios a Petavio tom. V Theologicoruta 
dogmatum citalos reperies. 

•idcLur le^isse Grodecius. Voces. άπό τής χαράς, i n 
edilis posilas post Οχυμαζόντων. na lura l i , qucm ia 
sacro texlu Greeco obtinent, ordini rcsl i tuimus ex 
Coisl., I ing. et Grod. Verba quoque, ιχήύος όπτού 
μέρος, καΐ restiluiruus (ΪΧ Tuisl y l leg. etsacro textu. 
Scripsimus porro κηοίον ex Roe. Casaub , « o i s l M 

ut citat hom. in Paral.t n . 11, cum in edilis bga lur 
ut apud I j icam κηρίου. 

\2) Αρίστων, oplimarum. Codd. Reg. et Coisl . , 
άριστέων, grertwsfli^um, non male, si άριστεΰς a l i -
quando i n ferr.iuino gcnere I^ei -e lur . Sequentia i n 
suam exposiliouem Symboli Iranscripsit Rufluus. 

dem, etCoisl . ac Reg. et sacro textu. Loco eliam 
ευρεν, ucripsimus. ευρον ex liis omnibus pra»fatis 
auctoritalibus. At pro Ηως ου, Rpfr. et Coisl.habent 
καί εύθεως. et statim. Planior lecl io, sed ab Scrip-
turai tftxLu recedens. 

(4) Κρατήσω αυτόν, etc. Tencbo cwm, ttec dimit* 
toi.Itaet Rufinus. Lineisaliqnolsuperius euindem 
locam le^i t i n p ra le r i lo tcmpore, Έκράτησα αυτόν, 
και ούκ άφτκα αυτόν, ut revcra est in Bibli is Gra?-
cis t et i n Vulg. Tenui eum> tw dimittam. Paulo 
poi t . verbtim ήν ante τής γυναικός adjeci ex codd. 
Cotel. et l leg. Loco έ'σοεσε, et συνέκλυσαν legitur i n 
i isd. codd. έσοέσε: (leg. σβέσει) et συγκλύσουσιν, 
non exstvnjuct, nec obmel. Ilabetur in ΙΛΧ, ού δυ-
νήσεται σοέσαι, καί ποτ . ού συγκλύσουσιν. 
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Ύδωρ πολί* ούκ εσβεσε τήν άγάττην ούίε ποταμοί Α cttoaem,nec ilumina demerserunt 3 3 . Morluuserat 
συνεκλυσαν* νεκρός 6 ζητούμενο;, άλλ' ούκ έ^βέ^Οη 
της αναστάσεως ή έλπίς. Και 6 άγγελος προς αύτάς 
λέγει πάλιν Μή φοοεΐσΟε όμεΐς (4). Ού λ-.γω τοις 
ιτρατιώταις το, Μή φοβεϊσΟε, αλλ* 6μΐν, Έκεΐνοι 
φοβείσβωσαν, ίνα πείρα μαΟ&ντες μαρτυρήσωσι, χ χι 
ειπωσιν Αληθώς θεου Τιός η ν ύμας οε ού χρή 
^οβηΟήναι, ή γαρ τελεία αγάπη εξω βάλλει τον φό-
οον. ΠορευΟεΐ^αι είπατε τοις μαΟηταΤς αύτοϋ, δ'τι 
ήγέρΟη, καιτά εξής. ΚαΙ αναχωρούσαν έκεΐναι μετά 
χαράς εμφΰβοι. Άρα και τούτο γέγραπται ; Λέγει 
τοίνυν ό δεύτερος ψαλμός, ό τό πάθος τοϋ Χρίστου 
διαγορεύων Δουλεύσατε τψ Κυρίψ έν φόβω, και 
άγαλλ ιασθ s α ύτφ έν τ ρ 6 μψ. Άγαλλ ιασθ ε μεν ο ιά 
τόν άναστάντα Κύριον έν τρίμω δε διά τόν σεισμόν, 
και τον άγγελον τόν ώς άστραπήν υανέντα. 

ΙΑ*· Έσιοράγισαν μ·ν οΰν αρχιερείς και ΦαρισαΤοι 
δ'.ά Πιλάτου τόν τάφον α\ οϊ γυναίκες έ()εάσαντο τόν 
άναστάντα. Και γινώσκων Ησαΐας αρχιερέων μεν 
τό ευτελές (2), των οε γυναικών τό στεόρόν της πί
στεως, λέγει" Γυναίκες έρχο'μεναι άπό θέας, δεύ
τε - ού γαρ λαό'ς έστιν έ'χων σύνεσιν άρχιερεΤς 
άσυνετουσιν, και γυνχΐκες αύτοπτοΰσι. Καΐ έλΟόντων 
τών στρατιωτών προς αυτούς ε!ς τήν πόλιν, χα: 
άπαγγειλάντων πάντα τά γενόμενα, είπον αύτοις· 
Ε:'πα*ιε, ότι ol μαΟηται αύτου νυκτός έλθόντες, 
έκλεψαν αυτόν ημών κοιμωμένων. Καλώς αρα και 
τοΰτο ώς ές αυτών προεΐπεν Ίΐσα'ιας* 'Λλλα λέγετε 
ήμΐν, καϊ απαγγέλλετε (3) ήμϊν ετέραν πλάνησιν. 
Έγήγερται ό άναστάς, και διά δόσιν αργυρίου πει-
Οουσι τους στρατιώτας* αλλ1 ού πείΟουσι τους νυν 

qui qusereLatur, verum exsLincla noa erat spes re-
surrectionis. Et angelus ad ipsas iterum dixit :Ne 
timeatis vo$ 3 3 : non dico militibus,Ne litaeatis,sed 
vobis. I l l i limeant, ut experientia edocti testirao-
nium ferant, dicantque : Vere Dei Filius erat 3 4 ; 
vos autem non oporLet timere ; perfecta enimcha-
ritasforas mitt i t timorem ™. « Profectoo,dicitedis-
o cipulisejus quod surrexit Β et quassequuatur.Et 
recesserunt illse cura gaudio, timore oppletao 3 7 . 
A n n c e t h o c e s t scriptum ? Dicil igitur secuadus 
psalmus qui Cliristi passiotiem enuntiat : <f Servite 
« Uomino in Limore, et exsultate ei in tremore 
« Exsultate » quidem propte-r Dominum qui resur-
r c x i t : in trcmore vero propter lemc motum,etan-

JJ gelam qui fulguris instar apparuit. 
XlV.Obsigaaveraut quidem priacipessacerdotuai 

et Pliarisffii sepulcrum,Pilati adrainiculo : a t m a -
lieres suscitatum viderunt. Cognosceasque Isaias 
sumraorum sacerdotum cx una parte futil itatem, 
mulieruni vero ex alia fidci r o b u r y l i c i l : aMulieres 
« venientes a visione,accedite: nonenim esfc populus 
«haben5inleUigeritiani3 9.>)Sumniisacerdutesintelli-
genLia destituuuLur, et- mulieres ipsisoculis conspi* 
ciunt.* 0 Gumqueadillos inurbem venissentmilites, 
et orauia quco conligerant renuntiassent 4 1 , aiunt 
ipsis : «Hocdicite,UiscipuIi ejus nocte venieates i'u-
«rati sunt eura nobisdormientibus **.»EgregieiHud 
quoque^tanquam eorum cxpersona loquens, prtc-
dixit isaias: e Seddicite nobis, et annuntiate nobis 
« alium crrorem 4 3 . » Surrexit qui rcdivivusfuit, ot 

βασιλείς. ΟΊ το*τε μεν στρατιώται, άργυρίω προοε- uumeraLa pecunia militibus [ut sibi audientes sintj 
δώκασι τήν hMfitw o\ δε νΰν βασιλείς δι' εύσίβειαν. pcrsuadent u . Sed idcni praesentibusimperatoribus 
άργυρένδυτον χα! χρυσοκόλλητον τήν άγίαν έκκλησϊαν uoa persuadent. Nam cum il l ius iemporis milites 
ταύτη ν έν ζ πάρεσμεν, της του Σωτηρος θεοΰ *Ανα« argentoprodiderintveritatera (liuju5tempori3(4)im-

M C a n t . νιιι, 7. 3 3 Matth. xxvni, ο. 5* Mattb. xxvri, 54. 3 5 I Joan. iv, 18. 3 5 Matth. xxvm, 7. " ib id . 
8 ; Marc. x \ i , 8. 3 8 PsaJ. n , ii. " Isa. X X T I I , iim *° Viii* hom. in Paral. n. 5. u Matth. xxvin, U. * J i b i d . 
13. *3 Isa. xxx, iO. 4 V Matlh. xxvni, 15. 

ι (1) Μή φοβεΤσθε ύμεις. Vox ύμεις non est evan-
Jgelistarum ; hanc tamen uti ex EvangclioCyrillus 
agaoscit,et a pluribus Latiuis vel Crascis Palribus 
lecta cst. 

(2) Τό εύτελε'ς. HSBC cum aliquo addilumeuto iu 
Coisl. et Reg. exhibenlur : Αρχιερέων μεν τό ευτε
λές και άσύνετον, τών δε γυναικών τό άνδρειον και 
στεόρόν, etc. «Saccrdolum ex una partefatililaLem 
« etimprudeutiam^mulierum vero exaliavirilom ei D 
« firmam iidem.» Sequenlem locum Isaioo, ineum-
dem sensum Ruilnus pariter usurpat,et multicum 
eo Patres. 

(3) Απαγγέλλετε. Codd. Roe et Gasaub., άναγ-
νέλλετε, ut ιιι Uibliis. Loco διίόασιν άργύριον, scri-

'pshnus, διά Sdjtv αργυρίου, ex codd. Roe, Casaub. 
et Goisl., qui poslremus habet vitiosc, δίδωσιν 
αργυρίου. 

(4) llujus temporis impcraiores. Cyrillus ΐηΓι\ι 
n. 2i ,solum Constantinum ccelesiai Ucsurrectionis 
ittdificatorem et exornalorem meinorat: eidemqvic 
soli Eusebius, l i b . in Vi i . Constant^ cap. 23 eL 
seqq. et Dc laudibus ejusdem, cap. 9, hujus magni-
fic-i operis structuramtribuit.QuainobriMiiGynllus 
velper enallageu numeri pluralinuuiero uLilurloco 
singularis,velGoastaatiuo Ilelenam matrem augu-
stain adjungit ; quam dubium non est magnam ία 
hoc opere partem habuisse, ita ut i l l i soii adjudi-

PATROU Ga. XXXIII. 

cetura Paulino, epist. 31,num. 4 ; Socrate, l i b . t 
Hist., cap. 17 ; Tbeodoreto, l i b . ι Hist. EccL, cap. 
18, aliisque ;vel tandem Constantino consociattres 
filiosGiesaros^iui cnmin socielalem imporii adsciti 
esscnt,ia patris gestis quodammodo comprehcndi 
poteranl. Proclivms vero crediderim solos vivcntes 
Lum tcmporis Gonstantini filios Gonstuntium et 
Conslanlem a Gyrillo appellari, qui cuni pahe, ut 
inodi>dixi,rxclei?iam RcsurrectioniscxsLruxeriul.Id 
suadere videutur verba bis repetita, ol νΰν βασι
λείς.De magiiiiicentia ecclesiflo Resurrcctionisniliil 
eat quod dicarn. Ejus descriptioncm ab Eusebio, 
l i b . in Vi i . Constant., cap. 45 et seqq., factam vide 
in Appcndice. Exteriorparietum &uperflcies politis 
lapidibus,iiibil a marmoris pulcbriludinedifferen-
tibus coastabat; interior vero versiooloribus mar-
moris crustis obtecta. Exterius lectiim plumbo 
coopertum :interius cwlatis lacunaribus constans, 
auro purissimo incrustatura.Ips« eiiam porticuum 
concumeralionesaurovariegalco.Columnffi hcmicy-
cli ia quo altarc.argenteis crateribus capitellis ea-
rum impositis oraata^. Denique doiiariaoronis ge-
aoris ex auro, argeato et gemaiis affatim cumu-
lala : nirnirum l i b i i sacri, vestcs, calices, vcla, 
oandelabra,acfortassis tabulec etiam pietco. Eccle-
sia solemai apparatu dedicata anno est 335, quo 
Constantem filiorum postremum Ctesaris dignitate 

27 
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peratores, sanctam hanc in qua sumus Salvatori» Α στάσεως, έξειργάσαντο* και τοϊς έξ αργύρου, και 
Dei Resurrectionis ecclesiam^rgeiitoinductamjet 
auro infuso dislinclam exstruxeruut; pretiosis ex 
argento, auro ac gemmis, donariisexornarunt. Et 
sihoc 212andititm fuerii apud prat$idemyiio$ $ua-
debimus ei**. Quod si i l l is pcrsuadclis, orbi terra-
rum non persuadelis. Eccur emm,queniadmodum 
Petro decarcere egresso custodes sunt condem-
nati ; itaet qui Jesum cuslodiebant, darnaalioni 
non subjacuere? Verum illi» imposita ab Ilerode 
poenafuit; nullam cnimex igiiorauliadcfensionnm 
reperiebant; isti autem, qui cum veritatem noYis-
sent,eam proptcr argentum occuUaverc,a summis 
sacerdotibus inooluincs sunl. scrvuli Λ7.ΑΙ pauci Ju-
dajorum luncfabula? creduli fucrc ; orbis vcru toius 

χρυσού, και λίθων τιμίων (1) κειμηλΐοις έςραίδρυναν. 
Καν ακουσθώ τούτο έπ: του ήγεμόνος, ήμεϊς ττεί-
σομεν αυτόν. Kot! el εκείνου; πείθετε, τήν δε οΐκου-
μένην ού —είθετε. Δια τί γαρ, ώσπερ του Πέτρου 
εξελθόντος έκ της φυλακής κΑ φυλακές κατεδικά-
ζοντο (2), ονίτω κα: ol τον 'ίησοΰν Χριστόν τηροϋν-
τες ου κατεοικάσΟησαν ; Άλλ* έκείνοις μεν επήλθε* 
ή καταδίκη παράΈρώδου, άπολογήσασθαι γαρ ούχ 
ευρισκον εξ αγνοίας* ούτοι δέ την άλήθειαν ϊδόν-
τε; (3), κα: ταύτην κρύπτσντ·ς δια το άργύριον, άπο 
των αρχιερέων οιεσώζοντο. Άλλ* ολίγοι μεν επείσθη-
σαν ιουδαίων τότε* ό κόσμος δε υπηκουσεν. 01 κρύ-
ψαντες την 5tX>ji)etav, κ^τεκρύφΟη^ν και ol κατα-
δι-ςάαενοι ταύτην, άνεφάνησαν (4) δυνάμει του Σωτη-

obcdivit vverituii).Qui veritalem abscoudcranl, ipsi β ρος, τοϋ μή μόνον εκ νεκρών άναστάντος, άλλα και 
[obitvione] absconditi : qui voro eam recepere, i u μεΟ''εαυτοΰ τους νεκρούς έγείραντος· ών έκ προσ-
publicam lucem emerscrunt, cxcilali virtuleSalva- ώπου σαφώ; ό ττροο^της Ώσηέ αησιν Τγ-άσει ή μας 
loris ; qui uon modo ex mortuis surrcxit, sed se- μν:α δύο ημέρας, iv ήμερα τ ξ τρίτη άναστησόμεΟα, 
cum quoque morluoscxcilavit; quoiamexpersona κα: ζησόμεΟα ένώ--.ον ίύτοϋ. 
clare Oseas propheta a i t : « Sanilati nos restiluet posl duos dies : in dio lerlia rcsurgenius, et vivemus 
« in conspectu ejus **. » 

XV. (Juando vero inobsequculcs Judaios non 
pcrniovcnt divinrc ScriplurflB,ipsiqv:e orauium qmo 
scripla suntobliti resurrectioni Je&u conLradicunt, 
o p t i m u m fuerit s i c eos aflari : Qua ralione» c u m 

Eliseum eL Eliam mortuos excRasse asscratis i > J , 
Salvatoris no&triresurreclioni obuilimiiii?Anquod 
corum quoe dicimus viventes nunc, ex eisquiluno 

!ι. &πε·οη οε ου πειΟουτιν α: Oct:u lpacpas τους 
άνηκόους Ίουοαί&υς, έ~· λυόμενο ι δε πάντων των 
γεγραμμένων αντιλέγουν: Tr t άναττασει του Ίησοΰ, 
καλόν οίν ε:η π;6ς αΰτους ουτιυς άντειπειν Τ'νι τψ 
λόγψ τόν Έλιασαΐον και τ^ν ΜΙλίαν νεκρούς έγηγερ-
κεναι λέγοντες, xft άνοκιτάιει του ημετέρου Σίυ-ηρος 
αντιλέγετε ; Ό τ : νυν αρα ζώντας εκ των τότε μάρ-

ftierunfj Lestes n o n h a b e m u s ? i g i l u r et vos testos £ τυράς ούκ εχομεν των λεγομένων ; ούκοΰν και υμεΤς 

i l lorum Lempornm prodmule Alqui i l lud suripLum 
est?et boc quoquc scriplum.Cur ergo aiterumam-
plocLimiui,alterum \ero roprobaiis ? Hebra>i priora 
illa scripserunt: omnes quoquc apostoli Hcbra^ 
fuero : quidni orgo Judaiis creditis ? MaUbirus 
qui Evangelium scripsit, Ilcbraica i l lud lin^ua 
consciipsit. Paulus pncdicalor, ilebra.-us ex He-
braus 5 0 : et duodpcim aposloli, Hebra*i oni-
ues.Deinde quiadecim Hierosolymorum episcopi ex 
Hebnois continua successione sunt coustiluti. Qua 

•παραιτήσατε των τότε γεγονότων μάρτυρας. Άλλ* 
εγγρα^ον εκείνο ; και τούτο έγγρα^ον. Δ:ά χ: ουν τό 
μεν άποδΓ.7.εσΟε}το δε αποδοκιμάζετε ; Εβραίοι έγρα
ψαν ΙκεΤνα* και (Λ ά-όστολοι ττάντες "Εβραίο:. Λιά 
τί ουν τοις Ίουδχίοις άπϊστεΤτε ; Ματθαίος, ό γράψας 
τό Εύ:-:γγέλ:ον, ΈβραΤδι γλώσστ*) τούτο Ι'γραψε* και 
Παύλος ό κήρυξ, Έο>αιος έξ Εβραίων και οι δώ
δεκα απί-ϊτολοί, έξ Εβραίων. Ε'τα δεκαπέντε Ίερο-
σολυαΤται επίσκοπο:, έξ Εβραίων κατά θ:αδοχήν κατπ 
έστησαν (5). Τίνι τοίνυν τίυ λόγω άποδέ/εσΟε με* 

* 3 Malth . X X V U I , 14. 4 δ Act. x n , 19. *7 Matth. χχνιιι, 15. * s Ose. νι, 3. IV Res. iv, 20, 37 : I I I \\ez 
xv: i , 17,24. *« Philip. m, 5. ° ' 1 ° ' 
auxitpater. Vide Euseb , l i b . iv \ii Constant.yciip. ctum puto, sed de ouinibus qui veritatem ab apo-
40 et seqq. slolis praodicatam araplexi et libere eonfltenles, 

Roe et Casaub. iusertam, post 5iic τί posuimus, cx 
codd. Coisl. et Reg. 

(2) Κ*τεδ·.κάζοντο. Eam vocem supplovirrms ex 
codd. CoisL, Heg., Roe ctCasaub. quanquamambo 
postoriores habeant, καταδικάζ^ντ-ζ:. ? Ιη^ϋν loco 
Χρυτόν habent oinaes l i icodd. et(it a od. 

(3) ,Λλν;0ειαν Γδ&ντες. Ex codd. Coisl., Reg. et 
(irod. Edili vero ε;τϊόντ:ς, veritatem dicenUs^ n i n i i -
rtira Juda>orum magistns, qtiibus resurrectionein 
aunimliarunt- At ϊδόντες ineliud conveni^ul oppo-
natnr i g n o r a T i t i r a ni i l ihun Hcrodis. 

(4) 'Ανεφάνηοταν. Cod. Keg., ένεμαν·<?αν, pro-
tKiJgitverwU : quod do aposlolis intcll igitur, non 
luule ; melius tanien, άνε^άνησαν, m publicam fu-
cem prodierunt ; qnod non du apostolis solum d i -

nabit. Ia Bibliis liabetur, εξαναστησόμεΟα. At cod. 
Alex. habet ut Cyrillus, άναστησόμεΟα. 

(5) Δεκαπέντε,., κατέστησαν. Ilunc locura rc-
&liiuimus ex codd.. narn loco δεκαπέντε habetur ϊιι 
edίti!?ήolαmmodo,δlκα:.Excodd.Coisl. lOtlob.,Reg l 

Roe, Casaub. scripsimus, δίκαπίντε. Nam quinde-
cim fueruut priores H i e i O s o l y m o r u m episcopi ex 
Hebrans assumpti, ct circumcisionera retinenles, 
qtii hanc sedem, usque ad llierosolymitanam sub 
Adriano cludem aaiio 137 lenuere ;qiioruin succes-
sionom cLnomina recitant Euseb., l i b . iv Hi&t. 
eccics.. cap. . :i el Epiphanius, hiuresi L X V I , m i m . 2 4 . 
ExCoisl., Reg, et Grod. κατέστησαν posuimus pro 
καταστάντες, cui noxninandi casui nullum verbuni 
respondebat. 



843 OATECHESIS X I V . J)E CHHISTI RESURRECTIONE, ΕΤΟ· 846 

τά οικεία, τάδε ήμε'τερα αποδοκιμάζετε, και τ «υ τ « Α ra l i one i f f i l u r vesLra d u i a ad m iU i l i s , n o s t r a r e j i -
υττό τών παρ* ύμΐν Εβραίων γεγραμμένα ; 

Ιζ\ Ά λ λ ' αδύνατον, λέγε*. τις 3 τό άναστηναι νε
κρούς. Και μήν ήγειρεν Έλισσαΐος δ!ς, xst ζών και 
τελευτήσας. Ειτα, πιστέ υομεν, 6'τι Έλισσαίου νεκρού 
οντος ήψατο νεκρός επιρριφεΐς, και ανίατη- Χριστός 
δε αρα έκ νεκρών ουκ έγήγερτα:; Ά λ λ ' Έλισσαίου 
μεν έκεΐ (1) νεκρό; άψάμενος άνεστη, και αυτός ό 
ανάστησα; εμεινεν ομοίως νεκρές* ώδε δε και ό νε
κρός δ ημέτερος άνεστη, καΐ -πολλοί μηοε άψάμενοι 
αύτου νεκροί ο νέστησαν. Πολλά γάρ σώματα τών 
χεχοι μη μένων αγίων ήγερθη" και εξελθόντες έκ 
τών μνημείων μετά τήν εγερσιν αύτοΰ, εϊσήλθον 
εις τήν άγίαν πάλιν (δηλον δέ, σα ταύτην έν η νυν 

c ienda a r b i t r a m i n i , eaque ab Hebraus vestr i gcne-
r i s pc r so r i p ta? 

XVf.Sed nnposs ib i i ees t , aiet qu i sp i a tn , r esusc i -
t a r i morUios . A t q u i scnie l et i t e r u m resusci tav i t 
El iseus, et vivens 5 1 et post m o r t e m & 2 . C red imus 
pro jecUun m o r l u u u i El ise i n i o r tu i j a c en t i s e on ta c lu 
surrexissc : Chr is tus vero exmorLu is n o n s u r r c x i t ? 
Insuper c u m i l l i c m o r t u u s q u i E l i s eum con t i g i t , 
r e s u r r c x e r i t ; ipse qu i exc i lav i t n i h i l o m i n u s mans i t 
u t a n t e m o r l u u s : h i c vero, et noster m o r t u u s su r -
r e x i t , e t m u l t i m o r t u i q u i ne qu idem i l l u m c o n t i -
g e r e } sur r cxe run t . • MulLa enim corpora s anc l o rum 
q u i 2 S 3 o b d o r m i e r a n t , su r r exe run t . Et exeuntes de 
«nionumenLisposlresurrectionem e jus ingress i sunt 

έτμεν), κ» · ενεφανίσθησαν πολλοίς. Έγειρε μεν ^ << i n sanctani c i v i ta tem » (palam a u t e m c s t e a m i n q u a 
οΰν Έλισσαιος νεκρόν, άλλ' ουκ έκράτησεν οικούμε- n u n c sumus (4}, s ign i f i car i ) , c\ 
νης' ή'γειρεν Έλίας νεκρόν, αλλ* ουκ έν τ φ ονόματι. 
'Ηλία δαίμονες απελαύνονται. Ού κακώς λέγομεν 
τους πρίφητας, άλλα τόν Δεσ::ότην τον εκείνων 
μειζύνως άννμνοΰμεν. Ού γάρ εκείνα κακίζοντες, τά 
ημέτερα σεμνύνομεν ημέτερα γάρ κάκεΐνα. Ά λ ) ' 
έκ τών -παρ* αύτοΐςτά ημέτερα πιστοποιούμε*;. 

ΙΖ', 'Αλλά πάλιν λέγουσιν, οτε Νεκρός μεν ό 
πρόσφατον τοτε τελευτήσας, υπό του ζώντος έγήγερ· 
ται' δείξατε 8ε ήμΤν &τι έγχωρεΤ νεκρόν τριήμερ&ν 
άναστηναι, και έγχωρεΐ άνθρωπον ταφέντα* μετά 
τρεις ή μέρας άναστηναι, Ζητουντων δε ημών τήν 
περί τοιούτων (2) μαρτυρίαν, οίδωσιν ήμϊν ταύτην 
αυτός ό Κύριος Ίησους έν Εύαγγελίοις, λέγων 

ct apparuerunt mul-
tis K 3 . Exc i l av i t q u i d e m Eliseus m o r t u u m , sed or -
bem n o n subeg i t ; exc i tav i t El ias m o r t u u m , sed 
n o n i n nom ine Εΐίω d/omones ab i gun tu r . Non de-
t r ah imus prophe t i s , scd D o m i n u m oo rum magn i f i -
cent iuscc lebrarnus. N o n e n i m i l l a m i n u e n d o n o s t r a 
commendaraus, n a m et i l l a quoque nostra sun t . 
v e r u m cx rebus i l l o r u m nos t r i s i i d em conc i l i a raus . 

X V I I . V e r u m i t e r u m a i u n t : MorLuus equidem r e -
cens t u m defunctus a vivenle exsuscitatus est. A t 
ostendi tenobisposse f ier i u t m o r l u u s t r i u m d i e ru in 
resurgat» et sepul tus homo post dies t r e s a d v i t a m 
revcce lur . Hu jusmod i r c r u n i tes t i f i ca t ionem qnoe-
r en t i bu s , hanc nob is suppedi ta t Dominus Jesus i n 
Evangel i is a i cns : « Sicnt on in i f u i t Jonas in ventre 

• , «, c — -----
*ϋτπερ γάρ ήν 'Ιωνας έν TTJ ποιλ'α τοϋ κήτους. ^ « c c t i tres dies eL tres noctes ; sic e r i t F i l i u s b o m i n i τρεΐς ημέρας καϊ τρεις νύκτας- ούτω; εσται ο 
νΐός του ανθρώπου εν νϊ\ καρδία της γης, τρεις 
ημέρας και τρεϊς 'νύκτας. Εξεταζόντων δε ημών 
τήν κατά τόν Ίωναν διήγησιν. πολλή της όμοιότη-
τός έστιν ή ενέργεια. [For te . ενάργεια. E D I T . ] 

Ίησοϋς απεστάλη μετάνοιαν κήρυξα*." και Ιωνας 
άπεστά/.η. Ά λ λ ' ό μεν ^έφυγεν, άγνοΓύν τό έτόμενον' 
ό οε εκουσίως παραγεγονεν επί μετατοία της σωτη
ρίας. Ίωνας έκάβευδεν έν τώ πλοίψ, κα·. ερεγχε θα
λάσσης χειμαζόμενης· και Ίησου καθ^ύδοντος, κατ* 
οίκονομίαν έπεγείρετο ή θάλασσα, προς τό γνωσΟήναι 
μετά ταϋτα του καΟεύοοντος τήν δύναμιν. Έκείνψ 
έ'λεγον^ Τί συ (ίέγχεις ; άνάστηΟι, έπικαλοϋ (3) 
τόν θεόν σου, 'ΐνα διάσωση ή μας ό θεύο* ώδε 

inis 
« i n cordr: tcrroc trcs dios et tres noctes M » . Quando 
au tem h is tor iamJonaed i l i genter indagarauSjp lur ima 
o c c u r r i t s i m i l i i u d i n i s vis a tquce f i i cac ia . Jesuspoe-
n i t e u t i a m procdica lum missus e s t : missus et Jo -
nas * 5. Sed i l l e f u t u r i iasc ius f u g i t ; h i c au tem 
vo lun ta r i c poDiiitentiam sa lut is da turus accessit. 
Jonas d o r m i c b a t i n navig io e l stertebat , d u m mare 
t empes la t e j ac ta re tur : Jesu quoque donn i en t e certo 
cons i i i o e xc i t a tum e s l m a r e 5 6 , u t do rmien t i s virLus 
postca cognosceretur. l l l i d i c eban t : Quidtu stertisl 
surge, invocaDeum tuum, ut salvos nosfaciat Demhl. 
Hic au t em Don i ino d i c u n t : Domine serva nos cs. 
I b i d i c e b a n l : Jnvoca Deum tuum ; h io au tem Se*ua. 
A t i l l e q u i d e m d i c i t : Tollite me et projieite in mare 

* i IV Reg. i v , 20, 37. M IV Reg. x m , 2 1 . & 5 Ma t th . xxv i t , S2, 53. 5 V M a t l h . x n , 40 ; Jon. n , 1- 4 5 Jon . 
i , 2 sqq . ° e M a t t h . v n i , 24, 2o. * 7 Joan. i , 6. 5 8 M a t t h . vm . 25. 

κα: (1) Έκεΐ. Non male Roe et Gasaub., ει 
quamvis. 

(2) Περ* τοιούτων. Τοιούτων u t i apLius leg imus 
loco τούτων, ex CoisL, Heg. et ( i r o d . ; a t I loc et 
Casaub. habent , τών τούτων. 

(3) 'Επικαλοΰ. Codd. Co is l . , Reg. et G r o d ^ s c n -
p t u m habent u t i n prophet i co con t ex tu , και έπικα
λοϋ, Pro W διάσωση, Cois l . , ΐ*ιοί διασώσει^ forte 
salvabit. Post εΤπον, sus tu l imus , ex Cois l . , Reg., 
Roe, c t Casaub, a r t i c u l u m τό. 

(4) Palam est eam in qua nunc sumu&, etc, I d 
oppoait opinioai satis pervulgataB sanctos illos re-

D sur^entes i n coele&tem Jcrusalem assumptos esse. 
I t a m t e r al ias sensit H i l a r . , in psal. u , n . 20, et in 
p$al. C X L V I , u . 2 ; Rutinus.mExpos.Symboli; Euseb., 
l i b . ~ ' 

Η 
r i d i c u l a u i hanc p l e r o r u m q u c o p i n i o n e m appc l l a t . 
Hanc a l i i quoque Patres r e fu l an t . Sanctus Ep ipha-
u i u s , Jiaercs. L X X V , n u m . 7, eos sanctos i n t e r r e -
s t r em Jerusalem p r i i u u m , l u m ascensionis C h n s t i 
die i u cueleslem trauslatos putat< 
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et quiescet mare α vobis 5 3 ; hic vero ipse ventos et Χ λέγουν τ φ Δετπότιτ,. Κύριε, σώσον ήμας έκεϊ 
mare increpavit, et facta cst Iranquillitas rnagna 6 0 . ειπον, Έπιχαλου τον θεόν σου· και ώδε, Σώσον. 
Et i l l e projectus est i n alvum ccti 6 1 : iste vero 
sponte dcscendit i n locum, ubi erat in le l l ig ib i l i s 
celus mortis ; sponte vero descendii, u t mors cos 
quos absorbuerat evomeret.juxlaid quod scriptum 
est: « De manu i i i fer i liberabo eos, e l de manu 
« mortis redimam il los 6 5 ». 

Άλλ* εκείνο; μεν λέγει, Άρατε με κα: έμοάλλε-
τε (1) είς τήν θάλασσαν, και κοπάζει ή θάλασσα 
άφ* υ μ ώ ν ώδε 3ε αύτδς έπετίμησεν τοις άνέμοις και 
τ/; θαλασσή, και έγένετο γαλήνη μεδάλη" κακεΤνος 
μεν εβλήθη εις κοιλίαν κήτους· ούτος δε κατήλ|)εν 
εκουσίως, δ'που τό νοητόν του θανάτου- κήτος" εκου

σίως δε κατήλθαν, ".να εςεμίσγι τους καταποΟίντα; ό θάνατος, κατά το γεγραμμένον Έ κ χειρός ?δου ρύ-
σομαι αϋτοϋ:, κα ; εκ χειρδς Ο^άτου λυτρώνομαι αυτούς, 

X V I I I . Ad hanc parlcm oralionis appnlsi.consi- ΠΓ. ΈνταϋΟα γενόμενοι τοΰ λόγου, σκοπήσο>μεν 
deremus utrura dif i ici l ius sit hoiriineiri &v pultuni dc ποΤόν έστι δυσκολώτερον, ανΟρωπον ταλέντα άπδ γής 
terra resurgere : an hominem in ventre ceti, atquo άναστήναι* ή ανΟρωπον έν κοιλία κήτους, και είς 
i n tantam viventis animalis calit l i lateiu ingfcstura, τυαύτην θερμότητα του ζώου κατελθύντα, μή σαπή-
non solvi ac c o m i m p i / Quishoiniimin ignora t l an - να ι ; Τίς ουκ οίδιν άνθρώ-ων, ότι τοσαύτην Οέρμην 
tuni iaesse calorU iri ventribus, ut etiam ossa dc- Β εχουσιν α'ι γαστέρες, ώ ; και οατέα καταποΟίντα 
vorala dissolvant ? Qui i« i tu r Jonas in ventre celi διασήπ&ιν • Πώς τοίνυν Ίωνας έν τ$ κοιλία του κή -
Lres dies et toUdoni nocles moraltis. non corruptus 
ac iusus nsl? 2 1 4 Quotnodo vero, cuin ea s i t o m -
niuui honiinurn aalura, ut sine isla inaerercspira-
lione vivere non possimus, i l le i r iduuin vixit Jiunc 
aerem non spirans? Respondont Judaji et d i cun t : 
Desccndituna cum Juna, dura in infernoagilarcLur, 
virtus Dci . Jani vero, servo suo submiilens v i r t u -
tera, Dominus vitam praestabat; ipse vero sibi ipsi 
prroslare non pos&il ? Si crcdibile i l l u d , et hoc cre-
dibi le ; si hoc incredibile, incredibile ol i l l u d : mih i 
autem utraque s imi l i lo r credibil ia. Gredo ei i im et 
Jonam conservatum esse, omniu cn im pombilia 
apud Deitm * 3 . Credo etiam Cbrislum a mor tu is re -

του; τρεις ήμΙρας ών και τρεις νύκτας (2), ού σέση-
πεν; Ι ΐώ ; δε και ού?:ως ουστ4ς άπασιν άνθρώποίς, 
χωρ ι ; άνα-νο?[ς τ?|ς εν άερι ταύτης, μή δύναο()αι 
ζ-riv ή μας" έκεΐνος έν τρ'.7;ν ήμέραις ουκ άναπνεων 
τον αέρα τούτον, εζησεν ; Ά λ λ ' άποκρίνοντα: Ίου* 
οαΤοι και λέγουτι' ^υγκατέδη τ φ Ίων^ε ή δύναμ'.ς 
τοΰ θό'ίΟ έν ^or, κλονουμενιρ. Ε·τχ, δούλψ μεν οΐ-
κε·'φ συμ-πίμπων τήν δύναμιν, 7;αρέ/ϊΐ το ζτ,ν 6 
Κύριος* αυτός δε εαυτφ τ^ρασ'/ε'ΐν αρα ού δόναταί ; 
ΕΙ πί^τδν έκεϊνο, καΐ τούτο π ιατόν ει τοϋτο απι -
στον, κάκεΐνο * Λπνστον εμοί μεν γαρ αμφότερα 
ομοίως πιστά. Ιΐιστεύοί γαρ, δ'ν. και Ίωνας Βιεφυ-
λάχΟη. Πάντα γάρ δυνατά παρά τζ> θ ε φ . Πισϊεύω. 

surrcxis&o. β* MuHacnim liabeo ejus rei lestiuionia, Q 6'τ: και Χριστδς έκ νεκρών έγήγερται* ιτολλάς γάρ 
ct im ex diviuis Scripturis, tum ex ipsius qui sur-
rexit^in hodiernumusque diem efficientia: qu i q u i -
dem i n infenia descenditsolus, pluribus verocomi-
lalus buc rcver.tus c?t. IJescendit namque in mor-
tem, et m u l t a corpora sanclorum qui obdonuic-
rant per ipsum excitata s u n t G 5 . 

X I X . Exterri ta mors est, novum quemdani i n 
infernum descendenlem conspicala, qu ihu jus loc i 
vinculis non tenebatur G D . Qua de causa, ο i n f cn i i 
j an i tores T cum videntes expavistis ^ ? qui vos inso-
leus occupavit tiraorV Fu^it mors, ejusque t i m i d i -
tatem fuga i l l a arguebat. Accurrerunt sancti pro-
phetiB, et Moyses legislator, et Abraham, etlsaac, 
el Jacob; David quoque et Samuel, et Isaias, et Ba-
ptista Joannes, qu i a i t ei lestatur : Tu es qui vea-

'εγω τάς ·περ«. τούτου μαρτυρίας, εκ τε των θείων 
Γραφών, και έκ της μέχρι σήμερον τοΰ άναστάντος 
ενεργείας (3)* του μόνου μεν καταβαντος ε?ς αδην, 
πολλοστού δε άναόάντος. Κατήλθε γάρ εϊς τόν θάνα
τον, καΐ πολλά σώματα τών κεκοιμτ.μένων άγιων 
ήγερθη δ·/ αύτοΰ. 

Ι θ \ Έξεπλάγη ό θάνατος Οεωρήσας καινόν τινα 
κατελούντα ε:ς αδην, δεσμοϊς το*ίς αύτοΌι μή κατ-
εχόμενον Τίνος ένεκεν, ώ πυλωροί φδου, τοϋτον ΐδόν-
τες έπτήξασΟε ; τίς ό κατέχων 6μας ασυνήθης φό-
βοί ; "Εφυγεν ό θάνατος, και φυγή τήν δειλίαν ήλέγ-
χετο. ΙΙροσέτρεχον ο\ άγιοι προοήται, κα: Μωυσής δ 
νομοθέτης, και Αβραάμ, καΐ Ίααάκ, και Ιακώβ" 
Δαβίδ τε κα: Σαμουήλ, και Ησαΐας και ό βαπτιστής 
Ιωάννης, δ λέγων και μαρτύρων* Συ ει ό έρν^με-

5 0 Jon. ι, 12. « Matth . νιιι, 26, 6 J Jon. ι, \o ; ιι, i. C 2 Ose. x n i , 14. 6 3 Mattb. x i x , 26. 6 4 Vid* cat. 
10, num. 19 ; eat. 13 t num. 40, Matth. xxvn, 52. 6 4 Act. n , 24. « Job. x x i v r n , 17. 

(1) Και έμοάλλετε. Idverbum adjecimus ex codd. 
Coisl. , Reg , Uoe, Casaub., Grod. et sacro textu. 
Loco άο' υμών, α vobis, est in Bibliis (Irmcis, άφ ! 

ημών , α nobis. Habet Vulgata ut Cvril lus. Post ώδε 
addidimus part iculam 8s ex COJSI.*, Reg. et Grod., 
propter ^tiv superius positum. 

('Ζ) Και τρεις νύκτας. Ea verba supplevirnus ex 
Coish et Reg., et ex iisdem verbum ών, ante τρεις 
ήμέροκ posi lum. ante κα* τρεις νύκτας posuimus. 
Ροείδύνασθαι ζψ9 addidimus ήμα; exCoisl. , Reg., 
Roe, Casaub. 

(3) Άναστάντος ενεργείας. Ante ενεργείας ndit i 
addnnl, μαρτυρίας καί, ut sit sensus, testimonia cx 
teslificatiune ct efficientia ejus, eLc. Eara porro vo-
cem qua3 abest a codd. Roe f Casaub. et Grod. ,de-
levimus, ut in ipmdenl ia l ib ra r io rum huc ex loco 
superioreinvcciam.HaDcCbristi efficientiase prodi t 
in da»monibus sui nominis invocatioite ct crucis 
signo expellendis, cat. 4, n . 13 ; cat. 13, n . 3, e t i n 
bominibus ad sui cu l tum adducendis, cat. 13, 
nura. 40. 
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Έλυτροϋντο -άντε; Α iwrws c$, αη alium exspectamusβ8 ? Redempt i sun t προσ&οκω usv 
ους κατεπιεν ό θάνατος* e5et γαρ τον κη-

ρυχΟεντα βασιλέα των καλών κηρύκων γενέσθαι 
λυτρωτών. ΕΓτα 'έ 
σου, νατε 

έκαστος των Ο'-καιων έλΐγε* [Ιοϋ 
, το νϊκος ; που σου, $δη, το κέν-

τρον ; έλυτρώτατο γαρ ή μας ό νικοποιός. 

Κ'. Τούτου του Σωτηρος ημών τον τύπον έτέλει ό 
προφήτες Ίωνας, έκ κοιλίας κήτους προσευχόμινος 
και λέγων* Έβόησα εν &λίψει μου, και ϊ(τ,ς, έκ 
κοιλίας αδου. Και μήν εν τω κήτει η ν αλλ* εν τψ 
κήτει ων, εν τ φ ^δρ εαυτόν είναι λέγει" τύπος γαρ 

Χρίστου, του μέλλοντος ε*ς $5ην καταβα'νειν καί 
μετ ' ολίγα φησΐν έκ προσώποι του Χρίστου, λευκό
τατα προφητεύων *Εου ή κεφαλή μου εις σ/ι-

sancl i omnes(4) ,quos inors a b s o r b u e r a t ; oportebat 
namque Kegem q u i pracdicaLus fuerat , o p l i m o r u m 
pra?couum f ier i r edempto r em. T u n i vcro q u i l i b e t 
j u s l o r u m d i c eba t : « Ubi es t , inors ,v*c tor ia t u a ? u b i 
« tuus . ο in f e rne , s t imu lus 6 9 ? « l i b e r a v i t en im nos 
victoria? auc tor . 

XX. Hu jus Salvatoris nos l r i figuram gcstavit J o -
nas do venLre ce l i orans ct diccns : « C lamavi i n t r i -
« bu la t ione mea,e tc . ,dcvenire i n f c r i ^ . v A t q u i i n cc-
to c r a t ; n i h i l o m i n u s i n celo c u m esset, i n iu fe rno 
esse sc d i c i l : flguranamquc e ra l Gbr i s t i i n i n f e r n u m 
o l i m descensuri . K t post pauca, ex persona C h r i s l i 
raanifestissiine prophetans aiL: α Sub i i Lcaput rneum 
« i n scissuras mont - inm 7 l . o E r a l t a m c n ία v o n t r c c c t i 

σμας ορέων. Κα! μήν h γαστοΐ κήτους ην (i)' g quales ergo te monles l i abcn l ? Ve rum scio, i n q u i t , 
ποια ουν ορη σε έχει ; Ά λ λ ' οίδα, φησΐν, δτί τύπον 
εχω του μέλλοντος Ιν τψ λαξευτώ μνήματι της πέ
τρας τίθεσΟαι. Και εν ττ; ί^λάσστι ών 'ίωνας, λέγει· 
Κατέβην εις λή ν επειδή τύπον έφερε του Χριστού 
του καταβάντος (2) ε*ς τήν καρδίαν της γης. Και 
προορών περί των Ιουδαίων, άναπε-.Οόντων τους 
στρατιώτας ψεύσασΠαι, και λεγόντοιν, Είπατε, οτι 
έκλεψαν αυτόν, φησί* Φυλασσόμενοι μάταια και 

ελεον αυτών έγκατελίπον. ΊΐλΟε γαρ ό 
αυτούς, καί έσταυρώΟη, καΐ ανέστη, δοΰς 
τ 6 αίμα τ ό τ ί μ ι ο ν ύ π\ ρ Ιουδαίων τ ε και 
κακεΐνοι λέγουσιν, Είπατε, ο'τι έκλεψαν 

φυλασσόμενοι μάταια και ψευδή. Περ: δε 
της αναστάσεως αύτοΰ και Ησαΐας γησίν Ό άν-
αγαγών (3) έκγής τον ποιμένα των προβάτων, τον 
μέγαν προσίΟηκεν τον μέγαν, 'ίνα μή τοις προλα-
βοϋσι ποεμέσιν ισότιμος είναι νομισΟφ· 

« Β Ma t th . xr T 3. e * I Cor. xv , 35. 7 ° Jon. n , 3. 7 t i b i d . G, 7. « i b i d . 7. « Ma t th . x u , 40. 
x x v n i , 13. 7 5 Jon. n , 9. ' 3 lsa. L X U I , 11 . 1 7 Hcbr . x u i , 2 1 . 

ψευοη, 
ελεών 
εαυτού 
εθνών 
αυτόν. 

me i l l i u s i l g u r a n i gerere, q u i i n m o n u m c n t o de pe-
t r a exciso roponendus est. E l c u m in m a r i exsiste-
r e t Jonas, d i c i t : Deseendi in icrram 7 1 : q u a n d o q u i -
d c m figuram r e f e r e b a l G ] i r i s t i , 215 qu i i n cor teiToa 
d e s c end i t 7 S . Prnevidens quoque Judaeorumfraudcm 
m i l i l e s ad meuL icudum induce ]U ium,a i en t iumque , 
<c Dicile^quod f u r a l i sunt i l i u a i r l , dicil: Observantes 
α vanaet fa l5a ,m i s e r i c o rd i am suam d e r e l i q u e r u n t 7 5 . 
Vciut c n i m q u i i l l os miserabatur ; et c ruc i i i xus cst, 
ac r e sur r ex i t , dato pro Judacis et gent ibus pret ioso 
sanguine suo : i l l i a u l e m d i c u i i L : « DiciLe quod 
« f u ra t i sun t c u t n ; vanac t mendac ia observunlcs. » 
De ipsius rcsurrec t ione d i c i t e t i am Lsaias: « Qui 
» edux i t dc t c r r a pastorem o v i u m m a g n u m 1 3 ; ad~ 
« jecil m a g n u m 7 7 , » u t ne o jusdcui c u m prteccden-
t ibus pas lor ibus p r c l i i esse ex ib t i a i a i ^ tu r . 

MaUh. 

( l ) ' i£v γαστρϊ κήτους ην, in ventrc celi eraL 
Codd. Uoe et Casaub. i n sccunda persona, εν γα-
στρι ει τοϋ κήτους in vcnlre e$ eeli, a ccommoda l ius 
ad Bequentem o r a i i onem. Paulo posL, c o n j u n c l i o -
nem καί add id in ius ex codd. Reg. et Grod . antc έν 
τη Οαλάσση. Eadem fere qum ( l y r i l l u s nosler , de 
Joaa edisser i t l l i l a r . in psal. L X V I I I , n i>. 

Του καταοάντος. A r l i c u l u m ad jcc tmns ex 
Coisl , Rog. J ioe , Gusaub. Paulo post ex codd. Uoe et 
Gasaub .c i i i cndav imi i sqund vit iuse l iabebatur , άπε·.-
θούντων, loco άναπειΟόντων. 

(3) Ό άναγαγών, etc. Hunc l o c u m Isairo a l i t c r 
rc ferunb codd. Cois l . et R e g M Ό άναγαγών έκ νεκρών 
τον ποιμένα των προβάτων τον μέγαν }έν α'ίματι διαθήκης 
αιωνίου, « Qui e d u x i t d e m o r t u i s pastorem m a g n u m 
« o v i u m i n sanguine testameut i . T t e r n i . » Qun; ^ u t i t 
i psametve rbasanc t i Pau l i . I l eb . x m , 21 , lucum Isaiai 
paulo d i fFcreutom, qu i ad l i t t e ramdeMoyse « x m a r i 
Uubro educ lo i n t e l l i g i t u r , a d C h r i s t i r e sur r ec t i onem 
s p i r i t a l i et p rophe t i co sensu i rans fe ren l i s . IsaJiw 
locu3 sic habet i n R o m . cd i l i one , Ό άναοιοάσας έκ 
της θαλάσσης τον ποιμίνατών προβάτων. «• Qui edux i t 
« de m a r i pastoren i o v i u m . )> Loco έκ της θαλάσσης 
L a b o i u r i n cod .A l . e l i n o d . L X X A l d . e t C o n i p l . έκτης 
γής, e ietra.Eodem modo e Patr ibus p o r m u i t i lege-
r u n t j a t q u e i ta fer t versio l a t ina LXX,quue i n com-
m e n t a r i i s H i e r o n y m i a d h u n c l o c u m r epo r i tu r . V i -
des i g i t u r verba C y r i l l i , u t i n t e x t u conservavimus, 
neque Isaiai , neque Pau l i t e x tum accurate reddere ; 
sed ex ambobus suam lec t ionem memoriae lapsu 
c o n c i n n a v i t ; ex AposLolo sumens, Ό άναγαγών loco 

άνα^ιβάσας, et addens τον μέγαν, et ex Isaia, vp iba 
έκγής. quanquu i i i Joannes M i l l i u s i n loco Aposto l i 
r f t fort i nu l l o s Palres legissc, έκ της γης, c t i t a i n 
n o n n u l l o codico roper i r i . iNon dub i to q u i n ad omen-
t lundani l i ancminusaccu fa tama l l e ga t i onemfac tu ra 
i^il u l i n oodd G y r i l l i c i la l i s ipsa Pau l i verba t r ansc r i -
b c r c n l u r , C y r i ! l u s vero l o g c r i t u t i n textu es t .F im ia -
t u r ex Ruf ino . qu i oxpl i^ans a r t i c n l u m de G l i r i s t i 
r^surrec t iont 1 , et C y r i i i i s c r ip la pro more c o i n p i -
lans, hoc i psum t o s l i i u o i i i u m sub Isaias nom ino 
codc in modo c i t a t : « Isaias vero aperte d i c i t : Qui 
u cduxU do l c r n i pas lore ia iuagnum o v i u m . Λ A p u d 

U Hebra>os syno i i yma sunt hmc on in i a : i m a m a r i s , 
tel lui-is p r o fu i i du ju , i n f o rnus , n i o r l u o r u m loca. 

(4J !iedemptiswitsancliomne$yeto.QuoabcnQr\cin^ 
sanctis i l t i s GhrisUis ex C y r i l l i mcn t e c o n L u l e r i t , i n -
daga i i du iues t . P r imum^ l l o sexsubLe r ranco carcere 
l iberav i t , cat. 4, n . 1 i , quo i n carcere sub da;moi i is 
ot n i o r t i s poLeslale c ran t , u texp l i caLum a n o b i s a d 
cat. 12, n . 15. Seoundo, a l i q u i ex i i s sa l te in resur -
re 
assei 

(jne$ianos% n m i i . 0, cuni n o n n u l i i s a l l i s an t i qu i s a u -
c to r ibus i t a sensi^se v ideantur .Nam q u a de devicLa 
et t r i u m p h a l a mo r l e UiciL C y r i l l u s , commode explU 
ca r i possunt de educt ione ab in f e rno . Hanc vero 
resurrec l ionera u t r u m pe rpe tuam an t e m p o r a r i a m 
censuer i t , haud satis dec larat . Eam e n i m c u m r e -
surrec t ione Chr i s t i comparat ϊα hac catechesi. et 
cura a l i is r e sur r cc l i on ibus t empora r i i s , v ide l tcet 
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Χ Χ Ϊ . Cum igitur prophetias habfiamus, sit apud Α 
nosfii les.Cadantii quiexiiiilde1itatccaduiJt,quai>do 
i l i i s adlubesci l ; tu vcrn si.cl.isli supor pelram Hdi ί 
do rcsurrectione : ne te ul lus aliquando ha^reliuu» 
ad infamandam resurreclionem permoveal.Niim ad 
bodiemam usqucdioittMa»ichau\siinulalaiii non au-
temveramSalvatorisfmsseresun-pctionemedicuii l , 
insuper habentes Paulum qui s c i i b i t : « Qc;i factus 
« estexseminel)avid ( sccundum c a m e i n 7 9 ; » e l i l e -
r u m i n c o n s e q u e n t i b u s a i t : « Ex rosurrectione ruoir 
ic t u o r u m Jesu ChrisU D o m i i i i n o s l r i ™ ; » i lenunqi i f i 
i u t e n d i t adversus ipsos scrmoncui , et d i c i l : Nc 
« dicas i n corde tuo : Quis ascendet i n cte lutu: uut 
κ qtiis dcscendel i n abyssuiu ; hoc eat Ghri&tum a 
« mortuis rcvocare B 0 »Similitorque a l ibi nos pra.um.v-
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K.V. Έγόντων τοίνυν ημών τάς προφητείας, ή 
-ί-τ' . ί π^ρ' ήμΐν έστω. Ιΐιπτετιοσαν οι πίπτοντε; ε; 
ά-'.στίας, επειδή Οέλουσί' "υ δε 'έστηκας επί ττ(^ πέ· 
τραν τ η ; πίστεως της περί της αναστάσεως· μή 
μοτέ σ£ τ ι ; αιρετικός πείση δυσφήμησα·, την ανάστα-
σ·.ν. Μέχρι γάρ σήμερον ΜανιχαΤο·. λ έ γ ο υ ν , φαντα
σιώδη καί ούκ αληθή του Ι ω τ ή ρ ο ; την άνάστασιν 
γεγονέναι, πϊρακούΌντε; Παΰγου, του γράφοντος* 
Το5 γενομένου εκ σπέρματος Δαο-ο κατά σάρκα* 
και πάλιν έξης λέγοντος· Έ ξ αναστάσεως νεκρών 
Ιησού Χρίστου τοΰ Κυρίου ημών" κα: πάλ'.ν απο
τείνει προ; αυτού;, και λέγε-.· Μή ε-τ:η; εν τ$ καρ
δία σου* Τίς αναδύεται ε·"; ούρανδν (2), τ ; ; 
κνταοησεταί εις την αουσσον' τουτεστι Αριστον 
εκ νεκρών άναγαγε"ν ; κα* ομοίως ασφαλιζόμενος, 

« Lem et falsi lestes Dei , quoniam testati sumus ad-
« versusueutnquod Christum cxeilaveril-.qucm non 
« e x c i l a v i t 8 2 . Sed in sequenlihus ail: 'Nuuc auteni 
« C b m t u s s u r r e x i t c x m o r l n i s , p r i m i t i a i corum qni 
« o b d o r m i c r u n l . E t v i s u * estGepha!, posf liu>c duo-
<c decim v i r i s 8 3 - » N a m s i lcsti uni fideia dclraliis .ha-
bes duodocim testcs. 8 4 « Deinde visus est plu«quam 
« quingenl is fratr ibusuna v i o e 8 8 . » Si dnodccim ilHs 
n u i i e r e d i u U , q u i n g e n t i s o b a u d i a n t . 2 E 6 Posteavisus 
cst Jacobo*6, f r a t r i quidem suo, primo vero para»cia3 
(scu civitalis) hujus episcopo (!} . Cum i g i l n r Lali-

και ψευδομάρτυρε; του θεοΰ, δ τ ι έμαρτυρησα·;εν 
κατ* του θεοΰ, οτ· ήγειρεν τον Χριστδν, δ'ν ουκ 
ήγειρεν. 'Λλλ' εξής οησι· Νυν δε Χρωτός εγηγερ· 
τα ι εκ- ν ε/ρ ών Τ άπαργ ή τ ώ ν κεκο: μη μένων · ν.χ\ 

ώ&Οη Κηφα, έπειτα τοΐς οώοε/.α ε* γαρ τφ 

ενI μάρτυρι ού πίστευε;; , £χε;; οώοεκα μάρτυρα;. 
*Ί{πειτα «οφθη επάνω πεντακοσίοις άοΐλφοϊς εφ
άπαξ. Ε ! τοΐς οώοεκα άπιστοΰσι, τους πεντακόσιους 
Si^io0oj5av. "Επ=^τα ώφΟη Ίακώοψ» τ φ εαυτού 
μεν άίελφξ», έπισκόπψ οε πρώτω της παροικία; ταύ-

^ R o m . τ, 3. ™ i h i d . 4. 8 5 Rom. x , C, 7. *< 31 T i m . 2, 8. 8 2 I Cor. χν , Η , 45 . 8 3 i b i d . 20, 5. «* 
V i d . coi. 4, num. 12. 1 Cor. χν , 6. S e i b i d . 7. 
Lazari, f i l im archisynagoyi, e l c , cat. 18, n . 40. Ne (J bem n u l l a r e a l i a adjuncla significavisse.Uic autem 
autem cos o m n e s i u perpetuutn resuirexissc dicc-
ret .prol i ibere potuorunt piOphclarum monuruenla, 
quoti passim i u l kala)^tina viscbauUir, si^nis et pro-
cligus n o b i l i a ; quibus prodigiis , ex indi la c o r p o r i -
bus sanctornm bitonte vi iactis, cal . 18, n u m . 46, 
corporum ipsorum prrcsentiao ineluetabile tesliuio-
n i u n i conl iut i tur . Tertio , sanrLos i l l o ^ , sivc cum 
corporibus, sivo aniaiis solis, i n paradisuiu,eodem 
quo pius l a t r o , translatos exisLimavit, caL i 3 , n . 3 i . 
Kaque multoruni fuit veterum opinio , in primis 
Orifioniss boin. t i i ia Gene^., pa^.'J2.ut Dc Enyastri-
myiliOy i luet . edit . pag. 3 i , T h o o d o r i Mops.,Calcn£c 
i n Joan. pag. 229,ad cap. v m , vors.22, cLc. Quacto, 
u l r u m eos asc-ensionc sua i n cochnn subvexerit 
Christus, nullo ioco apcnii l . auclor. 

( i ) PrUno paraidw hitjus epkcopo. Panudu) n o -
m e n , q u o d ci conjunctis liabitationibus d c r h a l u m , 
varieapud auctores ccclesiabiicos usuvpatur.Datum 

quovis moiio pancciam iulnllijras n i h i l refert , ac 
chritaiis nomine paroicim vocabuJum apposite r e d -
Uidcris .Notanduiu sive i n boc loco i n quo 5;ancti 
Jacobi auctoritatem et digni lalem niaximc c x -
t o l l i t Cyri l lus , sive caL. i , n u n i . 28, solam i l l i e p i -
scopalem digni latcm Lribui , nusquam apostolicain: 
imo eicm utrobiqucab apostolissecemcre videtur . 

(2) Τίς άναβησεται ε:ς ούρα\όν. Ea verba adscripsi-
inus cx codicibus Goisl. et Reg. Quorum loco 
hiibelur i n editis, καί τά εξης, etc. 

(3} Μνημονεύετε, cLc. Rcg. .Μνημόνευε, Ut habctur 
i n contexlu Apostoli sohun T i m o l h c u i u a l loqucn-
tis . A t idera cod. Reg. et Goisl. buuc locutn supe-
rius ponunt l i n . 10. post Χρίστου τοϊ5 Κυοίου ημών, 
addcndo i n i l i o hxc vcrba. καί ht, et adkuc, ac i a 
iine post εκ νεκρών, subj ic iant subsequenlia Apo-
stoli verba: Έ κ σπέρματος Λαβίδ,κατά τ6 εύαγγέλιόν 
μου· « Εχ semine David, sccuudum evangelium 

l i b , v n , c. 40 ; Eusebius, Libt ι Hi$t.9 cap. i , ct dc-
inde passim, ut Basilius, epist. 7ii , p. 132 ct 220. 
Intercinm eliam vicuiis <tl pagis proprio opiscapo 
dcsl i tut is , u t crat Mareotica panccia apud A t h n n . , 
ApoL cont, Arian., n u m . 70. CyrilJus bic vol solam 
civitatem IJierosolymilanam l n l e l l o x i t , vel eidem 
eliam j i i i i x i t u r b c s e t p o ^ o s . q u i i n episcopatu I l i e r o -
solymiLanoplureserant,utcumexuli isnionumenl . is 
t u m e x cat. 17, n u m . 35approbatur. i l i e r o s u l y m i -
taneB paroeciffi i t c r u m moiainit cat. 10, n u t n . 22, ct 
ex iJlius loci comparatiui iccum altcro bi iui l i cat. 0, 
nam.3^ paLeteum illicparceciaj nomine solani u r -

Rufinus i n expl . Symboli ad art iculuin de resur-
reotioue carnis , logit , fides nosira. 

(4) Τοις δώδεκα. Gum ia edilis scriplum osset, 
ενοεκα. undechn, cx codd. Coisl . , OUob.,Reg., Roe et 
Casaub. scripsi , οώοεκα, j u x t a Gru-tcuiii Apostol . 
texlum ; nam vul«ala IransJado fert undecim, cui 
CuusenLiuatmnltiRibliorumrass.codd.etsanctorura 
Palrum nonnulla' cilaLiones.AtCvriJium legisse δώ-
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της. Τοιούτου τοίνυν (1) επισκόπου πρωτοτύπως Α episcopus principaliter Christum Jesum ret,uscita-
οδόντος άναστάντα τον Χριστον Ίησοΰν, σϋ ό τούτου 
μαθητές μή ά π ι σ τ ε ς . Άλλα λέγεις, 6'τι ό άδελ^ος 
Ιάκωβος προ; χάριν έμαρτύρησεν. 'Έπ-ιτα και 
έμο: ώφΟη [ϊαύλφ, τφ έχθρψ. Ilota δε παρά εχθρού 
μαρτυρία κηρύσσοντος άμφ·6άλλεται; Ό πρότερον 
διώκτης, νυν ευαγγελίζομαι τήν άνάστασιν. 

Κΰ'. ΙΙολλο! μάρτυρες sutv της του 5ωτηρος ανα
στάσεως. Νυξ μεν, και πανσέληνου οώ;* έκκαιδε-
κάτη γαρ ή νυξ ην. ίϋτρα του μνήματος ή υποδε-
ξαμένη, καΐ ό λίθος άντ:καταστησ:τα* ε!ς πρόσωπον 
Ιουδαίων αυτός γαρ είδε τον Κύριον, κα* ό λιί)ος ό 
τότε άποκυλισΟεϊς αυτός μαρτυρεί (2; άναστάσει, 
μέχρι σήμερον κείμενος . "Αγγελοι θεοΰ παρόντες 

tum viderit, lu qui diseipulus cjus es, nc fidem ab-
ucges. s ; At dixerisforto Jacobum fralrcm ad gra-
tiain Lcstimonium lulisse. Deinde ci mihi Paulo, 
iniinico visits eat8B. Quodnam autein testimonium 
a l u n i m i c o prcBdicanle snmptum in dubium addu« 
citui ? Qui prius persecutor fui 8 9 , nunc resurrec-
tionem annunlio. 

X X I I . Mulli sunt resurrcclionis Salvaloris teslos. 
Nox r-l. pleniluuii Jumen, sexta enim deciraa nox 
e r a t . 3 J Peira luoaumeaii quw Chrishun recepit, et 
lapis iu iacieia Judworum vosistel; ipsecnhn vidit 
Uourinuni, 9 1 et lapis qui lunc rcvolutus f u i t 0 2 ipse 
dc lesurrectionetestalur^usque in pra?senlemdiem 
jaeens; angHi IJoi pra»senL»s teslimonium dixere 

e μαρτύρησαν TTJ άναστάσει του Μονογενούς. ΙΙέτρος ^ ριο Unigcnili resurreclione Μ . PeLrus, et Joanncs, 
κα; *Ιωάννης, κα! Θωμάς, κα! ol λοιπό: πάντες άπό- c l Thonias, r l cailori omnes aposloii ; quorum alti 
στόλοι· ol μεν (3; έπί το μνήμα δραμόντες, κα: τά 
όΟόνια της ταφής, ο!ς ένετυλίχβη πρότερον, αύΟόΰί-
κείμενα μετά τήν ανάστασι ν ίδόντε;· οι δε τάς χείρας 
αϋτοΰ και, τους πόδας ψηλαφήσχντες, και τους τύ
πους των ν;λων Οεωρ^σαντες* όμου 3ε πάντες του 
σωτηριώδους έμφύ^ματος άπολαύσαντες , και του 
συγχωρεϊίν αμαρτίας έν δυνάμει ΙΙνεύματος αγίου 
καταξιωθεντες . Γυναίκες, αι κρατ/σασα·. τους πό-
οας" του τε σεισμού τδ μέγεθος, κα; του παρόντος 
αγγέλου τήν λαμπηδόνα Οεωρ-̂ σασαι · και τά όΟό-
νια (4), ά περιβαλλόμενος κατέλιπεν άναστάς. 01 

quidom ad monumcntuni cucurrerc 0 1 ; et iiiitea-
uiina sepulturaj, quibus prius involutus fuerat, i b i -
dcm postresurrectionem ajacenti v i d e r u n t 0 5 ; al i i 
vero inanus ct podes ejus contrcctaverunt, et cla-
voruni vustigiasuut contemplali 9 0 : omnes vero si-
mul Salvaloris insufflatiune sunt perfusi, et condo-
nandorum iavirLuLc Spuitus sancli peccatorum 
poteslate S;uiit d i ^ n a t i 0 7 . Mulieres qua; pedes ojus 
tcnuerunt, terraique raotusinagnitudiueui et angeli 
praiieiitis fulgorem conspcxerunt^8. I.inteamina 
quoque quoe sibi circumposila resurgens dereli-

S7 Vid. eal. 6 ? n u m . 3 ; e$ cat. 10, tiiiro.22. 8 8 I Cor. xv, 8. A 5 1 Tim, i , J3. 8 0 Vid, eat. 13, num. 25. 
·' Vid. cat, 13, n . 39. M Matth. xxvm, 8. M Luc. xxiv, 4. "* Joan. xx, 4. 9 5 Joan. v i , 7. 9 , 3 ib id . 27 ; 
et Luc. xxiv, 39. 9 U # Vide cat. 13, num. 19, et sup. n«m, 11. 9 7 Joau. xx, 22, 23. 8 8 Malth. xxvni, 9, 
2, 4, 5. 

Hesychius Hierosolymitanse ec^lesiae prfesbiter ita C 
legebat sexti saeculi init io . ut palet ex ejus Qtuv-
slionibus in Novum Teslatnentum a Colclerio editis 
Monum. EccL gr.9 tom. I I I , qiiaust. 57. Legebalur 
constanter, δώδεκα sub ejus sicculi finem, uL teslis 
est Anastasius SinaitaHodcgicap.22,acn)ulti eliam 
Latini eamdem lcclionein habeuL. Magis suspecla 
emendationis est lectio quai fert imdecim ; qnia re-
surrectionis Christi tempore undeciiu tantum viris 
constabat aposlolicus senatus, at eidera scuaLui 
duodecim-virorum nomcn tr ibui l eo lornpore Joan. 
in Evaug., cap. xx, 24. 

(1) Τοιούτου τοίνυν, etc. Variant liic maxime co-
dices. Ottobon. Τοσούτους νυν επισκόπους πρωτοτύ
πους ϊδόντες, corrupte ; pejus in Reg. Τοσούτους επί
σκοπους Ιδόντα^, u t r u m q u R construclioni Gyrilliaiuo 
repugnat. Roe et Casaub., Τοϋ τοίνυν πρωτοτύπου 
επισκόπου ϊδόντος. Cum primiyemus cphcopns vidc-
rif .Non contemnenda haec lectio, primus enim u r -
bis episcopus oplime dici potuit πρωτότυπος επί- j) 
σκοπός. Qufixnadmodum Basiiius, Iiomilia in famcm 
et siccitafcem, pag. 3oB, Adarai peccalum vocat πρω-
τότυπον άμαρτίαν, aut aqua, ignis, aervocari solent 
πρωτότυπα στοιχεία, primigenia elementa, apud Gre-
gorium Nyssenum, ort. 3, in resurrect., pag. 430, 
ita etiam dici potuit Jacobus principalis cpiscopus 
prop(ereximiamvirtutem ,sicutidoinNyssenii5 ,oi'a-
tione w Banliwn fralreni, pag. 480, charilatem vo-
cat πρωτότυπον των χαρισμάτων lanquam exccllen-
tissimum donurn, caeterorum fontein; aut eliara pro-
pler emincntiam Hierosolymitana? sedis, quam 
Hierosolyniitam monachi in epislolaad Anastasium 
imperatorem, Vilse S. Sabx nura. 57s dicunt, Τήνείς 
τύπον και τόπον θεου προκαθημένων ϊερωσύνην Sa · 

cerdothm in figuram et locum Dei pr&siden$. Reli-

t , signiUcent quoi 
aliqua re primariuiB (isteLexcellens acpraicipuurn. 
Christum itaque Jacobus redivivum vidit primipa-
liter; proptor sinirulare priviJegium i l l i concessum» 
quo Ciiristus i l l i scparalim apparuit, uon in tuiha 
duodecini aposLoloium eL quingeniorum fratrum 
simul collcctorum, qxxsn ctiam Jacobo facta appa-
ri l io singulavibus circumslantiis, quas Hieronyinus 
ex Evangfiio secimdum Hcbra»os refcrt in Catalogo 
de scriptoribus cccie$iaslici$ de Jacobo loquens, dis-
tincta ferebatur; nempe Jacobuni jurasse se non 
comesturum pauem ab i l la hora qua biberat cali-
com Domini, donec vidcrct eum a mortuis rcsnr-
gentem : idcircoClnisl.um illiconfeslimapparuisse 
aiquc ut comcderet prajccpisse. Vidh etiarn princi-
paliter, ut in ipsis locis in quibus gesla res eral , 
lerret tcslimonium. 

(2) Μαρτυρεί, ieslificalur. Potiorem Jianc judica-
vinius codd'. Coisl. et Rcgii ac Grodecii Iectionera, 
vuluala quac fert, μαρτυρήσει tcstabitur; nam de 
testimonio praeseute loqui Cyrillum fidem faciunt 
verba sequeutia. Qiti usque in hanc diem jacet. Vis 
etiam noimulla leclioni acccdat nosLrie, si loco 
κείμενοσ legatur cum Reg. et Coisliu. codicibus 
δεικνόμενος. qui hactenus monstratur. 

(3) Οι μέν. Articulum hunc necessaiium, cui re-
spoudeL alter, Q\ δε τάς χείρας, elc. supplevimus ex 
codicibus Ueg., Roe, Casaub. et Grod.post τάς χεί
ρας, adjeciinus αύτου, ex iisdem etCoisIiu. Etpaulo 
inferius αμαρτίας scripsi ex Goislin., pro άμαρτΐαις, 

(4) Και τά οΟόν.α. Eas voces in ediiis proeter 
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quit w . Milites et numerata iisdeni pecunia Lo- \ στρατιώται, χα'; το άργύρ;ον το δοθέν. Ό τόπο; αυ

τό; ετι φαινόμενος· και ό της άγ'ας Εκκλησίας οΰτος 
οίκος, 6 zti ίριλοχρίοτω προαιρεσει τοΰ έπ· της μα-
κχρ'ας μνήμης, Κωνσταντίνου του βασιλέως (2) ot-
κοδομηΟεις τε κα:, ώς οράς, οΰτως φαιορυνΟ^Τς. 

ΚΓ\ ΜαρτυρεΤ τ?ί ανασπάσει του Ίησοΰ, και ή έν 
τφ ονόματι αύτοΰ έκ νεκρών έγερΟεισα ΤαβιΟά. Ι ΐώ; 
γαρ άπιστηΟήσεται Χριστό; άναστάς, οπου γε και 
το όνομα αύτου νεκρούς έγειρε ; Μαρτυρεί τή άνα-
στάσει του 'ίησου και ή θάλασσα, καθώς πρότερον 
ήκουσας' μαρτυρεί και ή των Ιχθύων όίργα, και ή 
άνΟρακ.ά ή κειμένη, κα; τό όψάρισν τό έπικείμενον 
μαρτυρεί κα: Πέτρος, ό πρότερον μεν τοις άρνησά-
μενος (3), τό δε τρίτον δμολογήσας, και ποιμαίνειν 
τα νοητά πρόβατα προσαχθείς. "Εστηκε μέχρι σή-

Π μερον ό Έλαιών, τον έπι νεφέλης άναυάντα τοΐ; των 
πιστών ό^Ο^λμο'ς μονονουχί δεικνύων μέχρι σήμε
ρον, κα: τήν ούράνιον (4) της ανόδου πύλην. Εις 
μεν γαρ Βηθλεέμ εξ ουρανών κατεληλυβεν* έκ 6ε του 
ορούς των Έλαιών ε!ς ουρανούς άνελήλυΟεν εκείθεν 
μεν είς ανθρώπους (5) τών αγώνων άρςάμενος> εν
ταύθα δε έπι τοΐς άγώσι στεφανούμενος. Ηολλους ουν 
ε/εις τους μάρτυρας* έχεις αναστάσεως τόν τόπον 
τούτον' έχεις και τόν έ£ ανατολής ημών τόπον της 
αναβάσεως" έχεις και μάρτυρας, τους iv.il μαρτυ-
ρήσαντας αγγέλους, και την νεφέλην ης έπέβη, και 
τους εκείθεν κατελοόντας μαΟητάς. 

KV. Και ή μεν ακολουθία της διδασκαλίας της 
πΐσ-εως fG), προίτρεπεν ειπείν και τά περί της ανα
λήψεως* αλλ* ή του θ·ου χάρις ψ/.ονόμησε πληρέστατα 
σεάκοΰσαι, κατά την ήμετέραν άσθένειαν, τηχΟ^ί ήμε'-

cum divinic gratitc dispositionc leclionum ordo in C ρα κατά την Κυριακή ν (7) κατ1 ο'κονομ'αν της θείας χά-

cus ipse adhuc conspicuus ; ct isthaic Ecciesioo san-
ctre domus a felicis recordalionis impcratorn Con-
stantino ex propenso amore Cbrisli «Tdificala, 
utque cernis ita exornata 2 . 

X X l l i . Testatur eliam resurreclionein Jesu, qua; 
in noruineejns a mortuisexcilala estTabitka$3 Τλ. 
Qui euim resurectioni Chrisli dcrogabitur fidos, 
quando et nomen ejus mortuos suscilavit? Teslis 
est resurrectionis Jesu cliain niaro, u l prius 4 audi-
s l i ; Lostis et piscium captura, et earbones posili, 
et obsonium i m p o s i l u m 8 . Testalur et Petrus, qui 
prius quidem ter negaverat; terliuni vero confes-
sus est postea, et spiritales oves pasccre jussus*. 
Slat i n hodicrnum usque dicm (mons) Olivarum 1 , 
eum qui super nuborn con&cendit in hodiernum 
usquc diem Odelium oculis tanlum non dcmons-
traus, ac ccclcstem ascensionis januam ( i ) . Γη Be-
thlehem de crelis descendit; ex monle Olivarum 
in cotilos ascendit. Indc ad homiucs (venit) ccrla-
mina inceplurus ; isthic vero ob ccrlamiua coro-
natur. Multoe igilur tcsi.es habes; habes hunc i p -
sum resurrectionis lacum, habcs locurn asccnsio-
nisnobis ad uricntcin situra. Testcs habos cosqui 
ibi testati sunt angelos, eL mtbeni quam asccndil. 
etdiscipulos qui inde descenderunt 8 , 

XXIV. Jamvcro doclrinai fidct seiies, uL eL de 
assumptione diceremus, monebat: sed ila divina 
gratiadisposuit,utplcnissimc proviriuin nostrarutn 
modulo eo de re hesterno die in Dominica audires ; 

synaxi, ea quai ad Salvatoris nostri in ctiiios ascen-
sioncia pertiucnt complecterotur. I l la VLTO quoo 
diximus, propteromnessaneelpropter collocloruii} 
fidclium mull itudinom, atpraicipuarationepropkr 
to disseruimus; id aulein quairilur num dictis at-
tcnderis. Nosti enim quod fidei tunor docet tc cre-

ρντος, έν ττ, συνάξει της τών αναγνωσμάτων ακολου
θίας, τα περ: της εΐς ουρανούς ανόδου του Σοηήρος 
ημών περ'.εχούσης. Έλέγετο δε τά λεγόμενα, μά-
λ:στα μεν δια πάντας, και διά τό τών πιστών όμοΰ 
πλήθος, εξαιρέτως δε διά σέ" ζητείται δε εί προσ-
έσχες τοΐς λεγομένοις. ΟΤοας γαρ (8) ότ; ή ακολουθία 

w Joan. xx, 6, ?. 1 Matth. xxvnr, ii>. % Vklesupva num. 7, 
Joan. SST, 6, 9. α ib id . i5-17. 7 Act. ι, ί), Ί2. δ i b i d . 12. 

9 et 14. 3 Act. ix , 40. 4 Sup. nurn. Μ scq. 

tm&sas resarcimus f>x Hog., Coisl., Grod., Roe, Ga-
saub., qui duo posLromi addunt, και τό σουδάριον' 
et sudarium, 

(1) Mons olivamm, etc. Duas res i i i monle Oliva-
rum quodamraodo videri sigitificaL: Duminuin in 
cados ascondentem, ct januam quacailosascendit 
Prius intelligi potest de vcstigiis Ghristi bumi de-
fixis quoi nnnquam aboleri poluereadeo ut a?difi-
cala inhoc monte Ascensionis ccclesia, loous i l lo 
Christi vesLigiis sacer pavimento sicut caitera con-
sterni nequiverit: sed in sui cespilis spocic virens 
permanserit. Id testanlur Paulinus Kolanus.fcpist. 
31,11. 4, et Sulpicius Scvcrus, l i b . u Sawae htelor., 
cap. 48, etc. In eum locum ex omnilms orbis parti-
bus fidelcs Christi vestijna adoraturi couthiobant, 
ex Au0- s tract. 47 in Joan., n . 4. Addit Sulpicius 
loco citato, quod cum confluentium fides ex codem 
loco terram auferat* damnum lamcn arcna non $cn-
tiai. Alterum quod Cyrillus ait, auctoritatem con-
ciliare potcsL singulari narrationi Bedw De locis 
sanciia,cap. 7, etauctons l ibr i De (ocia actum apo-
stolorum apud Hieronymum, si non ideni cuni Be-
da sit, aientium hnjus ecclesia) tecti partem qua> 

Cliristi vestigiis inimincbat, nunquam concamerari 
Legivc poluisie. 

(2) Τοϋ βασιλέως. Articulurn posuimus ex codi-
cibus RegM Roe etCasaub. 

(3) Τρις άρνησάμενος. Voccm τρίς addidimus ex 
Roe ct Casaub. 

D (4) IVjV οΰράνιον. Ila scripsimus loco ουρανίου 
juxtacodd. Roe, Reg.. Coisl. 

(ϊί) Εκείθεν μεν ζ\ς ανθρώπους. Vifiose prorsus 
est incdit is , μετά pro μεν, auod ex CoisL, Reg. f OlLob., Roe, Casaub. el Gvod. rcsliluimus. Voces, 
εις α̂  . . . . . . 
loco 

Coisl., Reg., Roc, Casaub. 
(7) Κατά τήν Κυριακών. Coisl., Reg., Roe.,Cas.τής 

Κυριακές· mallcin, ττ, Κυριακή. I l lud κατά ex viciiiia 
vcrborum, κατ' οΐκσνομίαν, irrepsisse putem. 

(8) Οιδας γάρ. Editi , οιδα, corrigunlur ex Reg. 
cLRoe. Supra et infraloquitur in persona secunda. 
Nomini ακολουθία, arlic-ulum suum praifixhnus ex 
eisdcm mss. eL Casaub. 
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της πίστεως διδάσκει σι ?;ιστευειν εϊς τον άναστάν- Α dere in eum « qui resurrexittertiadie; etrevectus 
τα τζ τρίττ) ήμερα* και άνελΟόντα ε:ς τους ού- « est in ccelos,clconsedit a dextris Patris.» Maxime 
ρανοϋς, κα! καθίσαντα εκ δ·.ξ:ών του Πατρός. igilur existiino te expositionis nostrao recordari 
Μάλιστα μεν ουν μνημονεύειν σε νομίζω τής έξηγ/,- nihilominus,uli obiler,nunc eorum quoe dicta sunl 
σεως* -πλην έν παραδρομή κα! νυν ύπομιμνησκω ζζ memoriarn refricabo.Memor csto ejus quodaperte 
τών ειρημένων. Μνημόνευε τοΰ γεγραμμένου σαφώς in Psalmis scripium est : <« Asceudit Deus i n jubi* 
έν Ψαλμοΐς· 'Λνέοη ό θεος έν άλαλαγμώ. Μνη- « latione °* » Recordarc quod et divinac potestates 
μόνευε, οτι και αι Οεΐαι δυνάμεις ελεγον πρός άλ- ad se invicem aiebanL: «Altollite portas,principes, 
λϊΡ.ας- "Αρατε πύλας, ot άρχοντες, υμών, κα: τά « vcslras ί 0 , » etc. In mentein redcat psalmi dicen-
έξής. Μνημόνευε καί του ψαλμού λέγοντος· Ά ν - tis : « Ascendit in altum,captivaia duxit captivita-
έβη ( i ) ε;ς υψος, ^χμαλώτευσεν αΐΧμαλωσιαν. « tem Μ . » Memineris propheta: aientis : « Qui ocdi-
Μνημόνευε του προφήτου έρποντος. Ό οικοδομών β ficat in ccelum ascensionem $ 1 8 suam i 2 ; » et 
εις τον ούρανόν τήν άνάβασιν αύτοΰ* κα» τά reliqua quai propter Juda*orum contradiclionea 
λοιπά, δσα εΓρητο χθες διά τάς των Ιουδαίων άντι- heri suntdicta. 
λογίας. 

Κ Ε*. Όταν γάρ (ί>ς «δυνάτω τ-ξ ταυ Σωτηρος άναβα- ρ XXV. Quando enim Salyatoris ascensioni vclui 
<τει άντιλέγωσι, μνημόνευε των περί της μ^ταβέσεως impossibili obuixi fuerint, memiucris eorum qiifie 
του Άβοακουμ είρημένων.Ε: γαρ ό Άβοακουμ (2} 6πο de translatione Habacum dicta sunt. Si enim Ha-
άγγέλου μετετέΟη, βασταχΟεΐς άπδ τής κόμης της κε- bacum ab angclo translatus est,per comam stii ca-
φαλης αυτού* πολϊ> μάλλον ό και προφητών και άγγέ- pitis portalus 1 3 : multo magis et prophetarum et 
λων Δεσπότη ς,έξ ορούς Έλαιών νεφέλη έπιδάς, ο-κεία angclorurn Domiuus, de monte Olivarum nubem 
δυνάμει πο-εΐσθαιτήνείς ουρανούς ανοδον δυνατώτερος conscendcns, propria virtute sibi in coelos aditum 
ήν. Και τά μεν δ'μοια μνημόνευε των θαυμάτων, τήν parare p o l u i t ; et similia quidein mira in mentem 
δε ύπεροχήν τήρει τψ Δεσπότη τφ Οαυματοποιψ* reduc,l)ominoveromirabiliumeffcctori singularem 
οϊ μεν γαρ έβαστάζοντο, ό δε βαστάζει τά πάντα. excellenliamserva ; i l l i enira portabanlur; islcvero 
Μνημόνευε, οτι Ένώχ μετετέθη , άλλ' Ίησοΰς omnia portat 1 4 .Meraineris Enoch translatum esse 
ανήλθε. Μνημόνευε των περ; 'Πλίαν των χθες εϊρη- , 5 , at Jesum ascendisse. Recordare eoruia qux de 
μίνο)ν· δτι Ηλίας μ'εν έν αρματι (3) πυρός άνελι(- El iaheri dicla s u n t : quod videlicet Eliasin igneo 
φΟη' Χρίστου δε το άρμα, μυρϊοπλάσιον χιλιάδες quidem curru assuroptus s i t 1 6 , Christi vero ctir-
εύφη μουντών καΐ δ'τι ΊΙλΕας μεν άνελ^φΟη πρής rus fuerit, « decies millies naultip]icata laudau-
ανατολάς του Ιορδανού, Χριστός δε προς ανατολάς ρ « liura niillia 1 1 : J> et quod Elias ad oricntem Jor-
τοΰ χειμάδρ ου Κέδρων (4} άνηλΟε' καΐ δ'τι εκείνος danis assumpLus sil u , cum Christus ad orien-
ώς ε·ς τόν ούρανόν, Ίηϊους οϊ =!ς ούρανόν και 6'τι tem torrentis Cedronascenderit : quodqueiUeia«-
έκεινος μεν εΤπε δοβησεσθα'- δίπλα έν ΙΙνευματι τψ quam in ccelurn ascenderit i 0 , Jesus vero in c « -
άγίψ μαθ7#τίί, Χρίστος δε τοσαύτην πχρεσχε τοις Ιδίοις lum: etquod prior ille dixerit , datum ivi in Spi-
μαθηταΤς άπόλαυσιν χάριτος του αγίου ΙΙνέυματος, rilu sancto suo discipulo ditplicia 2 0 : Chri&tus 
ώστε μή μόνον αύτ6 εχειν έν εαυτοΤς, αλλά καΐ διά vero tanlam suis discipulis sancti Spiritus gratia) 

0 Psal. X L V I , 6. i 0 Psal. xxin, 7. 1 1 Psal. L X V H , 19 ; Epbes. iv, 8 . i a Arnos i x , 6 . " D a n . xiv, 3.e>. 1 4 Hebr. 
1 ,3. ** Gen. v,2S. 1 6 IV Reg. Η , H . " Psal-Lxva, 18. « IV Reg. n , 8 , 1 1 , 14, 15. 1 & ibid. 11, sec. 
L X X . J 0 ib id . 9. 

(1) Άνέοη. Coisl , 'Λνέβης, uL habelur in psal- sive Psalmis, sivo i l lorum Patrutn textibus, ama-
mi contcxtu juxta Ald . et Compl. ediu cum Ro- nucnsium vitio factum ex εύ^ηνούντων. 
mana fcrat, ut el Paulus scripsit, Άναβάς. Loco (4) Τοΰ χειμάρρου Κέδρων. Post hanc vocera 
γ,χμαλώτευσας, quod male construitur cum Άνέοη, habetur i n codd. Coisl. et Reg., Ίησοΰς δε άνηλθεν 
scripsi ήχμαλώτευσεν, ut est apud Apostolura, ex υπεράνω των ουρανών, Jeswn aulern ascendit super 
codd. Roe, ct Casaub. Oplinie lamcn constarcLle- catlos, Eplies. iv, 10. Voces, κ«ϊ δτ«, etc. sequentes, 
clio scribcndo, αιχμαλωτεύσας, captivam duccns. wsquc ad ε:ς ούρανον secundum inc l . addidimusex 
Pro αιχμαλωσίας, captititates, scripsimus, αίχμα- η codicibus Roe et Casaub. Ea) naraque nobis plane 
λωσίαν," sing. num. captivitatem, ut est tam in υ Cyrillianco videntur ; ac propter repetilionemiver-
Psalt. quamin Paulo, ex codd. Coisl., Reg.,Rocet borumκα! οτι facius admodum fuiL prfotermissio. 
Casaub. Paulo post. anLe ούρανόν, adjeciinus a r l i - Eadem Eliae ianquam in ccelum, Jesu veroincaslum 
culumtov, ex Coisl.', Reg. ct prophetico textu. absolute assumpti observatio, lefiitur apud aucto-

(2) Άοβακούμ. Roe, at CasauL habent Ά μ ο α - rcni homil . in Ascensionem sub nomine sanoti 
κούμ, ut cjus ProphetiB nomen in Ribliis Graicis Athanasii a Combefisio edita?, Auctuarii tora. 1, 
et vulpo apud PaLres k g i t u r . At Cyrillus constan- ρ. 358. Basilii Seleuciensisvidetus ebse.Paulo post, 
ter lcgit, 'Λβδακούμ, cat. 12, n . 10." Ioco δοθϊζσεται, scripsimus ex codd.Roe et Casaub. 

(3) Έν αοματι. ExCoisl. et Ueg. addidiraus proc- δοΟϊίσεσΟα'-, quta verba haec οοθησεται, e t c , ut hic 
positionem. Paulo post. loco εύφημουντων, benedi- jacent, Elia? non sunt qui Eliseum in secunda per-
eenlium, l c p t u r i n codct. Coisl., Reg.elOUob., ευ- sona allocutus est; etverba, τώ άγίω μαθητή sive 
θηνούντων, abundanlium, ut habetur in sacro textu. legcre mavelis cum codd. CoisL, Reg. et Grod., τω 
AtRoe babet, εύθημουντως, errore l i b r a r i i , pro ?δίψ μα&ητή, proprio dncipulo, omnino sunt alte-
εύθυμούντων, tmianlium, quodvulgatus Psalmorum rius hominis dc Elia loquentis. Ante μαθηταϊς, 
interpresvidetur legisse.Sunt e Patribus qui lege- addidimus ex Reg. efc Coisl. vocera ιδίοις, 
r i n t , εόΟυ^όντων, (liriQcntium, quod in describendis 



859 S. CYRILLI HIEROSOL. ARCIHEP. 8G0 

participationem concesserit; ut non solum i l lum Α ^ επιθέσεως τών Χειρών αυτών, τής κοινωνίας αύ-
baberenl in seipsis, sed etper impositioneni nia- του μεταδιδόναιτο^ς ι^τεύουσι. 
nuum saarum conirnunicalionern ejuscredentibus 
i m p e r l i r e u t 2 i . 

XXVI. Cumque iLa adversus Judceos pugnavc-
ris , eosque ex siinililudirnbus debellaveris,luncad 
aupereminentem Salvaloris gloriam veni : in co 
quod i l l i quideui servi sint, iste aulem Dei Filius. 
Atqueita eum excellere recordaberis, dum cogila-
jbis Christi servum usque in tertiumcailurn raptura 
esse. Si enimEliasad primuni usque pervenit c€e-
l u m , Paulus vero usque ad terlium 2 2 , pra;Mabi-
Horem ulique conseculus cstiste dignitatem. -Von 
te tuorum pudeat apostolorum ; non suut Moysc 
deteriores, nec propLotis inferiores ; scd boni 

Κζ'. Και 6'ταν ου-ω ς πρ6ς Ιουδαίου; παλαιούς, 
όταν έξ ομοιότατο; νικήστ,ς, τότε έλ^ε λοιπόν επι 
τήν ΰπεροχήν της τοϋ Κ,ωτηρος δόξης· δτι ol μεν 
δούλος 6 δε Υ\ος του θΐοΰ. ΚαΙ οΰτω δε ττ'ς υπέρ
οχης μνημονεύσεις, εννόων, o'tt τοΰ Χρίστου οου-
λος (2) ήρπάγη 'έω; τρίτου ούρανοΰ. ΕΙ γαρ ΊΙλίας 
μεν εως πρώτου έφθασε, Παύλος δε 'έως τρίτου ου
ρανού· προτιμοτέρας ά'ρα τετυχηκε της αξίας. Μη 
έττζίΤ/υνΟίκ τοις σοΤς άποστόλοις. Ούκ ε*σϊ χείρονες 
Μωυτεως, ούδε δεύτεροι των προφητών άλλα κα
λοί μετά καλών, και καλών καλλιονες. Ίΐλίβς μεν 

suiit cum bonis, et bonis meliores. Nam Elius β γαρ άνελ^φθη είς ούρανόν άλλα Πέτρος ε/ε: τάς 
revera in coslura assuroptus est ; at Pctrus ha-
bet claves regni cadorum, cum audier i t : « Qure-
« ctmque solveris supcr terrara, erunt soluta in 
w coelis M . Elias in coelum duiitaxat est sublatus ; 
Paulus vero ct i u ccelum et in paradisum (i) 
H19 (decebat enim Jesu discipulos multiplicatam 
gratiamaccipere):«audivitiiieiTabilia verbaqme nou 
« licet bomini loqui 2 4 .» Descendit autemdesursurn 
Paulus, non quod terti i Cttdi habilationo indignus 
f o r e t ; sed utperceptis humanam sorlemsupcran-
libus donis, cumque bonoris accessionc descen-
dens, cum ChrisLum pnrdicasset, etmortem pro 
ipso toleravisset, martyrii quoque coronam asse-
qucretur. Csetera vero huju? argumenlalionis,beri 
a me in synaxi Dorainicse disputata, praeterivi, Q etc μάθηση 
quod prudentibus auditoribus sola ad doctrinain 
sufficit recordalio. 

X X V I I . Memento quoque eorum quae dc Fili i a 
dextris Patris sessione multoties a me suntdicta; 
eo quod fidei conscquenlia i l lud babeat: 2 S Qui et 
asceiidil in cmlos et ronsedil α dexlris Patria. Pro-

κλεϊς της βασιλείας των ουρανών,άκουσας* "Οσα αν 
λύσης έπι της γης, ε στα ι λελυμένα εν τοις ού-
ρανοΤς. 'Πλία; εις ούρανον μόνον* ΙΙαΰλος 6ε x a t ε*.ς 
οΰρανον, και ε!ς παράδε»σον (εττρειτε γαρ τους μα-
Οη~άς του Ίηιου, πολυπλασίονα λαοεΐν την χάριν)· 
ηκουσεν αόρητα ρνίματα, α ουκ έξον άνΟρώπω 
λάλησα:. Κατέβη δε δ Ιίαυλος άνωθεν πάλιν, ούχ 
ότ: ανάξιος ήν της έν τώ τρίτω ούρανώ δ'.ατρίβ^ς· 
αλλ* ϊνα άπολαύσας των 6περ άνΟρωπον, και έντιμος 
καταβάς, και Χριστόν κηρύξας, και υπεραποΟανών 
αύτοΰ, λάβ^ και τον του μαρτυρίου στέοανον. Παρ-
έλιπον τά λοϊ-πά της κατασκευής, τά χθες επΐ της 
συνάξεως εί'ρημένα της Κυριακής· παρά γαρ τοις 
συνετοΐς άκροαταις, αυτάρκης μ^νον και υπόμνησις 

ΚΖ', Μέμνησο δε και τών ε*ρημένων μοι πο)λά/.ις 
περϊ τοΰ εκ δεξιών του Ιίατρο; καΟέζεσΟαι τον 
Γ̂ .ον, δια την της πίστεως άκολουΟΐαν, τήν λυγού
σαν · Και άνελΟάντα ε?ς τους ουρανούς (3), καΐ 

" A c t . νιιι, 17,18. 2 5 I I Cor. χιι, 2. ϊ 3 Mailh. χνι, 19. 2 4 I I Cor. x n , 4. * Xid. cat, 4, η. 7 ; 
cat. 11, n . 17. 

(i) Et in cwlum et in paradisum. Duo distincU 
loca acdistinctas Pauli translationes memorat;q«a 
in rc multos Patres assentienles habet, uL Clcm. 
Alex., Slrorn, xv, pag. o86 ; I r c n . , l ib . n , cap. 30, 
n u m . 7 ; Methodium, apnd Epiphan., ha^res. LXIV, 
num. 47 ; auctorem Synopseos, num, 61 ; Cosmam 
iEgyptium, Topogr. Christ., l ib . m, ν et ix .etal ios . 
Cum dicat ea re Pauhim Eliai praecellere, quod 
uterque in coelum,sed i u paradisum prroterea r a -

crepanles sunl admodum sentenliso, quas etcom-
mcmorare Iongum est, et hnic nostro insLiLuto 
alienum. 

(2) w 0 t t τοΰ Χρίστου δούλος. Ucg., δτι ό του 
Χρίστου δούλος. Roe et Casaub., οτι ει Παύλος τοϋ 
Χρίστου δούλος, quod si Paulus Christi &ervus. Gro-
decius uomen Pauli lcgit, non tamen, st. Paulo 
post, loco προτιμότερος, quod vel ainauuensiura, 
vel typographorum mendum est, scripsirnus ut 

plus sit Paulus : vei Eliam in paradiso degere ne- D sensus postutat ex codd. Heg. et Grod., προτιμοτέ-
gat, quod tamen est i n ore Patrum; vel paradisum ρας. Pro χείρονες, infra, " 
alterum aterrestri distinguit. Coutra Iren. , l i b . v, 
num. 1 ; Atbanasius, De decretis Nictenm synodi, 
num. 6 ; Epipb., Anck. num. G4, eumdem paradi-
sura censerc videntur in quo Adam conditus, et 
i>ostea translati Enoch, EIias,Paulus,etpius latro. 

iliara hic ad primum usque cceluin pertigisse ait , 
quem supra Fnura. 25, observat uoa in cschim ut 
Cbristus,sed quasi inccelum evectum esse :priraum 
igitur cuttluiu nonexistimavitesseparadisum,quod 
nonnullis placuit. Multo ininus idem existimavit 
paradisuni esse cum ccelo tertio, quse Ambrosii 
sententiainpsalm. cxvin, serm. 4, m i m . 2. Dc his 
rebus quaa nullo Ecclesiffi judicio finita* sunt, ac 
fortassis Deusnobis incompertas esse voluit, dis-

Reg. et Coisl.habenlj-iirro-
νες, (3) Εις τους ουρανούς. Arliculuni τους addidi-
mus ex codd. Roe et Gasaub. et liujus membri 
Symboli citatioue supra num. 24 atque ex Cate-
cbeseos tiLulo. Infra loco ιδιότητα, scriptum est in 
codd. CoisL, Iloe, Gasaub. et Rcg., ίδέαν, sive ut 
habentambo postremi, εϊδίαν, speciem. Ilique om-
nes pro πολυπραγμονώμεν, habent, πολυπράγμο
νες necuriose inquirc. At Roe paulo fusius haec de-
cripta continel : θοόνου μεν ειοέαν, ή θρόνον,μή πο-
λυπραγμόνει* « Throni equidem hujus speciem, vel 
«thronum ipsum,ne cwnoseindagato.»Consequen-
teradbanceorumcodicumlectionem ΙοΓ··ΐνε/ώμε6« 
sequcnlis, Coisl. et Reg. babent., ν^/^μενός,' nec 
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καΟισαντά έκ δεξιών του Πατρός. Ιϊρύνου μεν Α. p r i a m vero hujus sodis ral ionem ne sollicitius i n -
ίδιότητα μή πολυπραγμονώμεν άκατάληπτον γάρ. quiramus, captumeuini excedit.Nequeperferamus 
Μήτε δε άνεχώμεΟα των λεγόντων κακώς, οτι μετά cos (4) qui perversc assenuit, quod post crucem 
τόν τταυρόν και τήν ανάσταJtv, καΐ τήν e t ; ούρα- et resurrecl ionem, et regressum in coelos, t u n c F i -
vo!>; ανοδον, τότε ήρξατο τοΰ έκ δεξιών του Πατρός lius a dcxtris Palris sedere ccepi l ; non euim ex 
καθέξε^Οαι ό ν»ός. Οΰ γάρ έκ προκοπές εσχε τον profectu sedem hanc adeptus e s t ; sed ex quo est, 
Ορόνον άλλα αφ* ουπερ εστίν (ίστι δέ άεΐ γεννη- (est aulem ab a?tcrtiogeniLus), etiara sedet una cum 
Οείς), και συγκαθέζεται ( i ) τώ ΓΙατρί. Καΐ τοΰ:ον τον Patre. Et hunc tbronura ante Salvatoris i n carne 
θρονον, προ της ένσάρκου παρουσία; του Σώτήρος adventum conspicalus Isaias propheta, a i t : <f Vidi 
ειυρακώ; ό προφήτης φησίν Ησαΐας· Ενδον τον <« Dominum sedenlem super t h r o n u m excelsum et 
Κτριον καΟήμενον έπ'. θρόνου υψηλοϋ και έπηρ- « elevatum 2 δ », etc. Patrem uamque « neino v i d i l 
μενού, και τά έξη;· τον Πατέρα μεν γάρ ουδείς « ui iquam 2 7 » ; qui vero tunc prophelft conspeotus 
έώρακε πώποτε, ό δε τω προφήτη τότε (ράνεις, ost, Filius erat. Et Psalmidicus ait : <c Paratus 
νΐός-ζν .Καΐ ό Ταλμωδός οησ:ν "Ετοιμο; ό θρό- « Ihronus tuus ex t u n c , a sa>culo t u e s M » . Cum 
νος σου (2) από τότε, από του αιώνος σο ε7. Πολλών vero multa sinL hujus rei j u m i r u n i ueLernuro cam 
ούσών των περ* τούτου μαρτυριών, διά το πολυ της β sedem esse] lestimonia, hoec propter provectiorem 
ώρας άρκούμεθα και ταύταις, I ioram adduxisse sufiiciat. 

K H \ Νυν δε ύμας δπομνηστέον ό/ίγων, τών έκ πολ- X X V I I I . Nunc autem Yobis iu niemoriam r e d u -
λών ε'ρημίνων περί του έκ δεξιών του ΙΙατρό; κα0έζε- cenda sunt pauca de m u l t i s , quao dicta sunt [ i n 
cOar. τον Vlov. Ό μεν γάρ γάρ εκατοστός εννατος ψαλμός Scripturis] de hoc argumento quod a dextris Pa-
σαφώς φησιν Εΐπεν ό Κύριο; τψ Κυρίω μου· tris Fil ius sedeat. Centesimus enim nonus psal-
ΚάΟου έκ δεξιών μου, έως αν Οώ τους εχθρούς mus aperte d t c i t : « Dixit Domiuus Domino meo : 
σου υποπόδιον τών ποδών σου. Βεοαιών δε 0 Συ)- « Sede a dexlris meis, donec posuerim inimicos 
τήρ τό εϊρημέ*,ον έν Εύαγγελΐοις, <ρησ· τον ΔαοΐΒ t tuos scabelluin pedum l u o r u n i ». Dictum boc i n 
ουκ άο' εαυτού ταΰτα, άλλ' έξ έπ.πνοίας του αγίου Evangeliis confirmans Salvator, a i l Davidem haec 
Πνεύματος ειρηκένα:, λέγων Πώς ουν Δαβίδ εν non a se ipso, sed ex div ini Spiritus inspiratione 
Πνεύματ'. Kvptov αΰτον ναλε·, λέγων ΕΓπεν ό dixisse, iiis verbis : α Quomodo e.rgo D a v i d i n S p i -
Κύριος τΓο Κυριφ μου* ΚάΟου έκ δεξιών μου, καΐ « r i t u Dominum eum vocat, dicens : Dixit Dominus 
τ ά ε ξ ή ς ; Καΐ έν ταΐς ΙΙράξεσι τών αποστόλων, έν « D o m i n o m e o : Sede a dextris meis " D , et qiu» 
ττ, της Πεντηκοστής ήμερα σταθείς ό Πέτρος συν sequunlur? Et i n AcLibus apostulorum i n d i e P e n -
τοΤς ένδεκα, κα: τοΤς 'Ισρατ-λπαις δίαλεγόμενος, της g tecostes, stans Petrus cum undecim et ad I s r a e l i -
έν "ώ εκατοστώ έννάτφ ψαλμφ ταύτης αύτολεξει tas disscrens, hujus cx ccntesinio nono psalmo 
ιϊ,ς μαρτυρίας έμνημόνευσεν, lest imonii ipsis verbis m e m i n i t 3 0 , 

Κβ'. Ύπομνηστέον δε Χ« Ϊ άλλων δλ'γων μαρτυ- X X I X . I n memoriam quoque reducenda 2 2 0 
ριών ομοίως περ: τοΰ έκ δεξιών του Πατρός (3) καθ- sunt pauca alia ejusmodi tcstimonia de F i i i i a d e x -
έζετΟα». τον V K v . Έν μεν γάρ ιί»> κατά Ματθαίον Lris Patris consessu. I n Evan^clio secundum Mat-
Εύαγγελίψ γέγραπται* Πλην λέγα; ύμ"ν, άπ* άρτι thsuum scriplum cst : <* Ca3terum dico vobis, abhinc 
ίίψεσΟε τον Vtov του άνΟρο>που καΟήμενον έκ « v i d e b i t i s F i l i u m h o m i n i s s e d c n t c m a dextris v i r t u -
δϊξιών της δυνάμε(ι>ς, καΐ τά έξη;· οι ; ακολούθως t i s 3 1 «ctc .HisconscntaneascribensPcLrusapostolus 
και δ απόστολος Πέτρος οησι, γράοων Δι* αναστά- d i c i t : « Per resurrectionem Jesu Cbrist i , q u i est i n 
σεω; 'Ιησοϋ Χρίστου, ος έατ:ν έν οεξι^. τοΰ «clexieraDei proiec lusincoelum 3 2 » .PauIusYeroapo-
θεοΰ, πορευθείς εις ούρανόν. Ό δε απόστολος stolusad Rornanos s c r i b e n s a i t : « Christus q u i raor-
Παυλος 'Ρωμαίοϊς μεν γράφων, οησίν* Χριστός ό ι< tuusest, imo potius qui et resurrextt , q u i e t i a m e s t 
αποθανών, μάλλον δε και εγερθείς, άς και εστίν α i n dextera Dei 8 3 » . Ad Ephesios Yero scribens i t a 
έν δεξϊ^ τοΰ θεου· Έ^εσίοις δε έπιστελλων, οΰ- prolatur: «Secundumoperationempotenticefortitu-
τως ε"ρηκε' Κατά τήν ένέργ$'.αν του κράτους της odinisejas ,quam exseruitmCbristo , suscitanseum 
Ισχύοί αύτοΰ, ^v έν^ρησεν έν τώ Χριστώ, έγε?· I) « a raortuis, et sederc faciens i n dextera sua '* », et 

2 8 Isa. v i , i. 8 7 Joan. i , J8 ; I Tira . v i , 10. *s Psal. xcn , 2. " Matth- x x a , 43. 3 0 Act . n , 44» 
34. 3 i Matth. x x v i , 64. S 2 1 Petr. « i , 2 1 , 22. 33 R o i n < V I I I j 34. Epbes. 1, i% 20. 

paliens, etc. Roe et Casaub., άνέχου τινό; τών λ ε 
γόντων κακώς, nequc patiarc qucmquam eonim qui 
prave QiutU, etc. 

(J) " E m δε άεί γεννηΟ-U, κα: συγκαθ. Particulam 
δέ scripsimus loco γάρ ex codd. Rog. et Crod. 
Cotiiunctioaeni και aiite συγκαθίζεται, o m i t t u a t 
coda. Coisi . , Keg. et Hoe. Vide paral le lum, et s i -
m H l i m u i n l o c u m , cat. 4, n . 7. 

(2) Ό θρόνος σου. Coisl. et Heg» addunt , δ θεός, 
o Deits, quoo additio repcritt ir i n nonnul l is hujus 

vcrsiculi allegationibus, i u f r a , loco τό βραδύ, iar-
ditalem, leginius, τό πολύ cx codicibus Coisl. ,Reg., 
Roe, Casaub., u t cat. 15, n u m . 33 ; cat. 4, n . 2 0 , 
Grodecius lcgisse videtur, βραχύ, propter b r e v i t a -
t e m . ut cat. 14, n u m . 8. 

(3) ΙΙερϊ τοΰ έκ δεξιών του Πατρός. Pronomcn 
τοϋ i n editis male antc περί collocatum, SUIB sedi 
restituimus ex Coisl . , Reg. e tRoe . Vocera quoque, 
τοΰ Πατρός, ex Reg. et Grod. adscripsinius. 

(4) Paulianisla». 
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quae sequuntur. Colossenses autem sic doccbat: Α Ρ α ? α υ τ ο ν νεκρών, και καηίσας έν δ ε ξ ^ <χύ-
«Si i^iturresurrexist isunacumCbristo^upftraquac- τοϋ, και τά έξης* τους δε έν Κολοσσαϊς ούτως έδί-

δα?εν Εΐ ουν συνηγέοθητε τώ Χοιστώ, τά άνω 
ζητείτε, ου ό Χριστός έστ*.ν έν δεζ'.α του Πατρός 
καθήμενος* έν δε τίί προς Εβραίου; ψησί' ΚαΟα-

« r i t e , u b i Christusesl in dextcra Patris sedens 3 5 ». 
E t i n Epistolaad Hebrajos a i t : « Purgatioucpeccalo-
« r u m facta, conseditin dextera inajestutis i n excel-
« s i s 3 6 ». I t e r u m q u e : « Ad quemvero angelorumdi-
« x i t unquam : Sede a dexLris meis, donec posuero 
« i n i m i c o s tuosscabellumpeduiatuorum 3 1 a ? E t r u r -
s u s : « Hicvero una pro omnibus oblata victima i n 
« perpeluum,consedit indexteraDei ; idquod supe-
<r restexspecUns, donecinimicie jus positi sint sca-
« b e l l u m p e d u m e j u s 3 * * . A c d e n u o : « Aspicientes i n 
« f i d e i a u c t o r e m e t c o n s u m m a t o r e n i J e s u m ; q u i i n l o -
« cura propositi sibi gaudii sust inuitcrucem,ignomi-
« nia contempla; et indextera t h r o i i i Dei c o n s e d i t s V 

ρ'.σμόν των αμαρτιών (2) ποιησάαενος, έχάΟισεν 
έν δεξιςρ τής μεγαλωσύνης εν ΰψηλοις* και πά
λιν* Προς τίνα δε των αγγέλων εΐ'ρηκέ ποτέ" 

Κάθου έκ δεξιών μου, εως αν θώ τους Ιγβρούζ σου 
υποπόδιο ν των ποδών σ ο υ ; χα! πάλιν* Αυτός οε 
μίαν ύπερ πάντων (3) προσενέγκας Ουσίαν εΐ^ 
το διηνεκές, έκάΟ^εν έν οεςΐ^ του θεου' το λοι
πόν εκδιδόμενος, εως τεΟώσιν ol εχθροί αύτοϋ 
υ π ο π ρ ο ϊ ό ν των ποδών αύτοϋ' και πάλιν Ά φ -
ορώντε; εις τον της πίστεως άρχηγόν και τελειω-

τήν Ίησοΰν ό'ς αντί της προκειμένης αύτώ χαράς, ύτ^μεινε τον στχυρον (4), α μ ύ ν η ς κατ α φρονήσας- έν 
δεξιά τϊ τοϋ θρήνου του θεοϋ κεκάθ'.κε. 

XXX. Et cum alia sint permulta de Unigeniti a Β 
dextris Dei &ede testimonia, is lanobis sufiiciant i n 
p r m s c n t i ; eamdem ifcerum *° admoniLionem rcpe-
tentibus, quod non post suum in carne adventum 
banc sedis consecutus sit prajrogativam ; sed et 
ante o m n i a saecula unigenitus Dei F i l i u s , D o m i -
nus vero noster Jesu Chriatus, hunc i n dextera 
Patris ab a t e r n o obtinet t h r o n u m . Ipse vero o m -
n i u m Deus Chris l i Pater, et Doruinus noster Jesus 
Christus, q u i desccndit ei a$ee?idit w , et una cum 
Patre sedet, cuslodiat animas vestras: incon-
cussam immutabi lemque vestrara i n eum qui r u -
surrcxit spern conseivet; s i m u l exsuscitet vos ex 
mortuispeccatis vestris ad d o n u m suum cojlesto : 
digaos vos efiiciat, qui r a p i a m i n i i n nubibus i n o o 
cursum Domini i n aera Λ 2 , i n tempore opportuno: Q σειεν υμάς άρπαγήναι έν νε·.ρέλαις, εις άπάντησιν 
et donec t e m p u s i l l u d advenial gloriosi ejusadven- του Κυρίου είς αέρα, έν κα'.ρψ εύΟέτψ' και εως ό 

καιρός εκείνος έρχεται της ένδοξου (7) δευτέρας αύ-
τοΰ παρουσίας, έγγραψε :εν δμών τά ονόματα πάν
των έν βΐβλω ζώντων, καΐ έγγράψας μηκίτι έξαλεί-

Λ\ Και άλλων δε ούσών μαρτυριών περί της εκ 
δεξιών τοϋ βεοϋ καθέδρας του Μονογενούς, αυτάρ
κεις ήμΤν έν τψ παρόντι και αυτά*" την αυτήν πά
λιν ημών ποιούμενων υπο'μνηJIV, Οτι οΰ μετά την 
έ'νσαρκον παρουσίαν της καθέδρας ταυτην (!>) εσχε 
την άξίαν* αλλά γάρ και προ πάντων των αιώνων, 
δ μονογενής ΥΙδ; τοϋ βεου· Κύριος δε ημών Ίησους 
ό Χρίστος, τον έν οεξια τοϋ Πατρός αεί κατεβεί. Ορό-
νον. Αυτός οε 0 των δ'λων θεός ά τοϋ Χρίστου (6) 11α-
τήρ, και ό Κύριος ημών Ίησους Χριστό; , ό καταοάς 
κα! άναβάς και τζ> Ηατρΐ συγκαΟεζόμενος, ίρυλάξειε 
τάς υμετέρας ψυχάς' ασειστον υμών και άτρεπτον την 
ελπίδα, την είς τον άναστάντα, διατηρήσει* συν -
εξεγείρειεν υμάς έκ των νεκρών υμών αμαρτημά
των, εις την επουραν.ον αυτού οωρεαν* καταξιώ-

tus secundi, inscribat u i n n i u m vestruni n o m i n a i u 
l i b r o viventium ; inscriptaque scmel nunquam dc-
leal 291 [ m u l t o r u m enim qui excidunt delenlur 
nomina * 3 (\)]. Pra?stet autem omnibus vobis c r o - ψειε (πολλών γάρ εξαλείφεται των άποπ*.-τοντο^ν). 

I lebr . x n . 3 5 Coloss. III , i . Hebr. τ, 3. 3 1 i b i d . 1 3 ; PsaL c i x , i. « Hnbr. x , 12, 13. » 
2. 4 0 Sup. n. 27. * l Epbes. iv, 10. « I Thess. iv , 16. * 3 Psal. L X Y H I , 29 ; Apoc. m , o. 

(1) Multorum qxd cxcidunt deleniw nomina. Ver-
bi controversia cst, nura a l i q u i de l i b r o Υ Ϊ Ι Ο Ϊ de-
leantur . I d ex praesenti psalmi loco aff irmant Pa-
tres fere omnes. Quod sane d u b i t a r i non potest, si 
l i b r u i n vitso intellexeris eum i n quo j u s t i et justa 
opera scribuntur.ConsentitqueAugustmus, in psaL 

Dei, cap. 15, prx&cientwm Dei qttx falli non potest; 
ita ut eleciorum si quisqnam perit, fullaiur Ikus. i d . 
i)c corr. et yr.% c. 7, n , 14. 

(2) Των αμαρτιών. Addunt Roe, Casaub. et 
Grod. ημών, pcccatum noUrorum, ut habetur i n 
Grajco Novi Tesl. t c x t u , scd i n VuJg. o m i l t i l u r . 

b a p t i z a n t i u m i n divinis l i b r i s scribi a i t : e t cat. 15, 
i i . 2 2 e t 2 3 , bonaoniuia opera dcscripta esse Lesta-
t u r ; sicut et m a l a , quoe per poenitentiam delentur. 
Continentiam vero e t v i r c i n u m n o m i n a in angelicis 
l i b r i s scribi docet, quae lascivis operibus admissis 
deleantur, cat. 4, n . 24. Quodsi l i b r u n i v ivenl ium 
de praedestinationeinterpreteris,verum quoqueest 
ex eo nominera d e l e r i , quamcumque demiini , sive 
gratuitro, s iveexbonorum opcrura prtcscnsioue de-
cretaDprcudestinationisopiniunem sequare: n e c i m -
m e r i t o Augustiims, inpsal. L X V J H , n . 13, hunc ver-
siculum qui 29 est explicans, eos de quibus esL 
sermo aliter scriptos negatfuisse quam quod i ta 
putabant. Nempc l i b r u m vita? def init , l i b . xx Deciv. 

(4) Τον σταυρόν. Dccst arLiculus i n codd. Roe, 
Casaub., Coisl. et Reg., uL i n sacro t e x l u . 

(Κ) Ταύτην, etc, Hanc eaihedrw dignitateni. 
CoisL, Reg., Roe, babent, ταύτης, hujus cathedrw 
dignitatem. 

(6) Ό του Χρίστου. A r t i c n l u m ό ascripsimus 

/ - - . ϊ 1 r *m*.v±* 

enim l e g i t u r , ασειστον 6μών, e t c , συνεξεγείρειεν 
6 μας, etc. 

(7) Της ενδόξου. I labelur i n impressis, της ε ύ 
θετου και ένδοξου, opporluni et glorh^i advenlus. 
I l l u d , εύθετου, propter viciniam sin; . ; ! ocissupe-
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παράσχοι i\ τοις πασιν υμιν (1) πιστεύειν μεν ε'ς τον \ dere in eum qui resurrexit; euradem vero exspe-
άναστάντα, έκδέ'/εσΟ<χι οε τον άνελΟόντα και πάλ:ν tavc qui descendit et itcrun 
έρχόμενον (έρχόμενον δε ουκ από γν;ς· άσφαλίζου 
γαρ, άνθρωπε, «αυτόν, δια τί>υς μέλλοντας ερχεσθα( 

πλάνους), τόν άνω καΠεζόμενον, και ήμιν ώδε σ:>μ-
παρόντα, τον εκάστου βλέποντα τήν τχξιν και το 
στερέωμα (2) της πίσ:εα.>ς· Μ ή γαρ, δ'τ*. σαρκι νυν 
απεστ'.ν, παρά τούτο νόμισες, δτι και πνευματι. Μέ
σος ενταύθα πάρεττιν, άκούων τά περί αύτου λεγό
μενα, και βλέπων τά έν jot νοούμενα, και έτάζων 
νε'·ρρο!>ς και καρδίας, "Ος και ννν έτοιμος έστι τους 
πρασιόντας τφ βαπν.σματ·., κα' πάντας 6μας (3), έν 
άγίω Πνεύματι προσενέγκαί τ φ Πατρ: , και ει
πείν* Ίδου εγώ και παιδία, α μοι ε'δωκεν ό θεός· ψ ή 
δόξα (4) ε!ς τους αιώνας, Α μ ή ν . 

*4 Vid cat. 4, n . 1ϋ ; cat. 10, n . 4 ; ca* 15, n. 33. 
Apoc. i i , 23. 4 8 Isa. v in , 18. 

qui aescendit et ltcrum veniet w (veuiet au-
tem non e lerra ; Le ipsum enimpr&>muni, ο homo 
propter proventuros iinpostores), qui in superis 
sedet, et nobis hic una prasens adest, uniuscujus-
que compositionem et ildei iirmitatemcontuens 4 *. 
Quod enimcarne nunc abest, ne idcirco judices 
etiani abcsse spir i lu . Medius bic adest *6, audiens 
quas de se dicuntur, et queo apud te cogitas Υ Ϊ -
dens, scrutans renos ct corda" , Qui nunc quoque 
paratus est accedentes ad baptisma, et vos ooines 
in SpiriLu sancto repraisentare PaLri et dicere : 
« Ecceego et pueri quos dedit mihi Deus 4 8 : » cui 
gloria ία saecula. Araen. 

4 5 Coloss. ir, 5. 4 6 Joan. i , 26. 4 7 Psal. vir, 10; 

rius positas, l ibrarium imperitia importune buc β Coisl., Roe, Gasaub., Grodec. I n iis omnibus, c t i n 
imnnssum, cxpuuxiuius auctoritate codicum Goisl. Rcg. omittitur και ante πάντας. Verba εν ΙΙνευματι 

άγιω, absuutaRoe et Gasaub. Loco έοωκας, Coisi., l t e " et Grod. 
(1) Πάσ',ν ύμΐν. Ex Coisl, et Grod. ; nam editi , 

ba, εις Χριστόν, inter της et πίστεως, ex loco Co-
loss. citato. Puncto ante μέσος interposito, negan-
tem particulam quaiu hic orancs interpretes ascr-
bunt, evitamus. 

(3) Εαντας 6μάς. Itanos loco ήμας, ex codd.Coisl. 

Reg., Roe, Casaub., habent, ε'δωκεν, ut est in sa-
cro textu tum Pauli, tuin Isaias, et ab ipso Cyrillo 
citalur» cat. 1, n. 6. Porro loco εδωκας, dedisti, 
reposui, ε'δωκεν, ex codd. Coisl., Reg., Roe, Casaub, 
juxta sacrum te-xtum Lum lsaias, lum Apostoli, et 
ipsum Gyrillum, cat. 1, n . 6, 

(4) ril δόξα, etc. Fushis in Coisl. ct Reg., <j> 
ή δοξα και κράτος ε?ς τους αιώνας των αΙώνων, « cui 
« gloriaetimperiurain sa^cula saeculorum. Amen. » 

GATEGHESIS DEGIMA QUINTA 
De secundo Christi advenlu, judicio novissimo et regno ejus nunquam finiendo. 

ADMONITIO-

I. Tres illas partes kabet Imc oratio, cvjus tamen pars major in exponmdis secundi Christi adven-
tus stgnis et circumstantiis insumitur. Principio duplicem Christi adventum ciulriusque dhcrimma ex 
Novo et Veteri Testamcnio conniituii ( n u m . 1 et 2 ) : mundioccasum et reparationcm in illo secundo ad-
ventu futuram monens(n. 3). IJujus autem tempus in Deiarcanis latens, jnullis signis prxcurrentibus 
nantiabitur{n. 4 ) . Signa hxcmulta : impostores Christi nomenpr&ferentes ( n . 5) . belia iotoorbe, pe$-
tilentim, terras motas, signa de ccelo terribilia ( n . 6 ) , Eccleum dissidiaetschisma(a,£Jvangelium toto orbe 
jam prxdtcatum, defectio α fide ( n . 7 et 0 ) , Antickristiadvenluiprwoia, eique praeparans locum n . 1 0 ) ; 
quse omnia suo jam tempore fere evenisseobservat. Tum Antichristum α diabolo suscilandum ait (n . 11 et 
$eq),quiexomniumacprcesertimJuddzorwn cxspeciatioyie Christi venluri, occasionem ad decipiendos 
homines sumens, liomanum imperium in decem reges tunc divisum arttbus occupabit; acf trtbus ex illif 
regibus humiliatis, septem vero aliissuxpotestati $ubjcctis,solusillorum loco regnaturus est: magicis 
primum ftandibus etaffectata humanitateseducens^postea omne, in Ckristianosprxserlim, exercens 
vitixgcnas. In iemplo Hiercsolymitano, 2 2 2 quod exstrueresepolticebitur, sedens, idolorum omnium 
loco se ianquam deum adorari juoebit; et postr/uam tres annos cwn dimidio regnavsrit, ab Christo de cce-
lis adveniente inter/ectus gekennx igni tradetur. Hxc Cyritlm ex Swipturis, maxime ex Danieleet 
Pauhy probare connititur. 

I I . Judicium deinde novissimwn α Christo, de ccslis prxeunte cruce lucida venturo, mstruendum, ap-
paratum ejus, serveritatem ac consequentia, sive prxmia, swe suppticia describil (num. 19); et quibus 
ad illud nosprxprare debeamus modis, edicit. 

III . Tum regni Chrisli asiernitatem nullo fine det erminatam,adver$us h&resim recens ί?ι Galatia natam, 
probat (n. 27, etc; et vana ejus argumenta refellens, morali exhortatione orationimodwn imponit. 
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I V . Quxdam in hac catechesi non leviter prxtereunda. Prirno, quod proximum existimavit advm-
tum Ckrisii, ac prasnuniia Antichristi signa wo sc tempore deprehendisse observai* Qui omnvm pene ab 
ascenstone Christi temporum fuit timor; neqne uliam Patrem invenias, qui non sui temporis bella ac ca-
iamitates in argumentum Antichristi proxirne venturi traxcrit. Longurn eorum tndieem per ssecula de-
duxit Thomas Malvenda, Ub. i , De Auticbristo , pag. 55. 

V . Secundo, quse de Antichrtsto sub Jtornani zmperii finem venturo^ decein regessubacturo, in tcmplo 
HierosolymOano sessuro, elc, habel, partim incerta^ partim ipso eventu falsa comprobata sunt. t\ec 
taiuen protinus Cyrillum vanitaiis vei ineptx credulitatis accuses. ΙΫυη hxc α se commenius est, mc 
apocrypkis iemere credidit, qiti etiam ea ae re in Apocalypsi dicta suspecta habuit; sed cx Scripfuris 
se coltegisse refert num. 13 et 16. Nec Scripturas exproprio arbitrio commentatm fuit; iantum qucm 
Danielis et Pauli iestimonus sensumveieres tradiderant, ita secutusest, ut multa ab eis incertis conjec-
turisde origine, nomine elgeslis Antickri&ti tradita resecueritet pratermisevit. 

V I . Terlio^ quodde Eeclesi&suo tempore dissidiis attingit, diligenter observandum. Per&picue loqui-
tur de cauaa sancti Athanasii, et conjunctorum ei eptscoporum ac A?*iani$ vexatorw/t. Jta autem ista 
commemorat% quasi naulri parti addtctior quam al(eri\ sed utramque suspectam habens, et in utraque 
scandali causam et fraternum odiwn hxrere exislimans. Imo vero his factionibus factum esse significat, 
ut Fcclesia occulis faeretieis contrario prorsm errore peccaniibus replerdur ; dum QUI personarnm di-
vtnarutn confusionem docent^ alii Fllium creaiuramenon exstantibusproductam e&islimant. Ac primo 
quidcm inde colligitur Cyrilium nitlla cum Orientalibus [aciionis et partium communione conjunctum 
fuisse; irno eorum contentiones damnasseet doctrinam habuisse suspectam, Quod autem Athanasii; et 
vliorum causce non tatis xquus existerit, id temporwn confusioni et calamitati tribuendum, Tam atroccs 
in eos et tanta fiducia factatge ingrebantur calumnise^ ut ab eis assensum sustinuisse laudis loco esse videa-
tur. Invidiomm prxterea Calholicovum causam effictebaiprxsidium Marcello Ancyrati tribulum ; quem 
Cyrillus fixresiv gravissimx rcum esse non dubilabat, posiquam ipse suo se judicio in concilio Jlierosoly-
mitano^ Socrate teste, danmaverat. Nec dubitavit Hilarim confiteri, esso muitos qui Homomion impie 
magisquampieprxdieare viderentur, Depyn., num. 67 Edita{uerat conciluSardicensisnomineformula, 
ab nonnullis forte conciluPatribus profecta, quam Atha tiasius cum aliis in concilio Antiocheno damnare 
coactus est; in qua trium differcntiam et separatorum kypostasium assertoresgravissimenotantur, unaque 
trium hypostasis tanquam ex fide catholica credenda decernituri quod Orientales passirn nikil α Sabel-
hsmo differre causabantur. Atiunde Ariantt seapotius Eusebianiy quamvis identidem $ux hxreseosspe-
cimina darent, ejus tamen vlrus callide obtegentes sub cathoticis professionibus delitescebant, ante Sardi-
cense conciliura totius Eccleuse communione conjuncti. Non omnes quiArianis illls conciliis intererant, 
fraudis principum e( factionis socii; plurimos etiam sanctos episcopos in suas partes mezerant, dolorum 
et fraudis ignaros. Easunt gu& suspktosam Cyrilloutramque pariem effecere. Nec putandum propriam 
ilium sibihicprodidisse mentem. Hic erat eo tempore Ecclesise Ilierosolymitanx status sub Maximoprae-
sule. flleemmposfquam econcilio Tyriemidiscesserai Arianicx fraudisadmonitus, cseteris Orientalium 
concitm abitinuit; neque tamen idcirco Athanasiiparies mgressus est:non cnim seante illiadjunxit, 
quam ab co ex Galltis reduce* dum Palsrstinampertransirety de ornni illius causss iniquitate edocius, com-
munwiemejus iirmUcr amplexus est. 

V I I . Nulta estin Catechesibus, quo die isthsec habitasit, nota. Eamcmendavimus adcodd. Cohlin., 
Reg., Ottob., Colbn Bodl. Roe et Casattb. et variantes lectiones tibrx Genovefani. 
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223 ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ W ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

CATECHESIS X V I L L U M I N A N D O K U M . 

« coeli quasi F i l i u s h o m i n i s vcniens 4 9 , » et qnso s e q u u n l u r . 

Α'. Χρίστου παρουσίαν καταγγέλλομεν, ού μιαν Α. 
μόνον, άλλά και οευτζραν τής προτέ^ας πολΰ καλλίο-
να. Έ μεν γαρ υπομονής είχεν έπίδειξιν (2), ή οϊ 
θείας βασιλεία^ φέρει το διάδημα, 'ΐίς γαρ επ; τό 
πλείστον, πάντα δίπλα παρά τ ώ Κυρίψ ημών Ί^σοΰ 
Χ^ιστφ" δι—λή γέννησις, μία έκ θεού προ τΰ»ν αιώ
νων, y.xt μία εκ ΙΙαρθένου Inl συντελείς των αιώνων 
διπλαϊ ολ κάθοδος μία ή άσυμφανής, ή ώς έπ·. πόκον, 
κ*ί δευτέρα ή επιφανής, ή μέλλουσα. Έν ττ; προτί-
ρα (3j παρουσία έσπαργανώΟη έν τ(ί φάτνγ,, έν τ?ί 
δευτέρα αναβάλλεται το φως ώ ; ΐμάτιον, Έν πρό
τερα ΰπέμεινε σταυρόν, αΙσχυνης καταφρονήσας' εν 
τΐί δευτέρα άρχεται ύπό στρατιάς αγγέλων δορυφο-
ρούμενος, δοξαζόμενος. Ούχ ΙστάμεΟα τοίνυν έπί ττ, 
πρώττ, παρουσία μόνον, άλλα και την δευτέραν προσ-
δοκώμεν. Και it πρότερα μεν εΐπόντες, Εύλογη-
μέν ο ς ό έρ χόμεν ος έ ν όν 6 ματ ι Κυρ ίου, και έν τ ^ 
δευτέρα έροΰμεν πάλιν το αύτό' Ινα μετά αγγέλων 
συναντήσαντες τψ Δεσπότη, προσκυνοΰντες ειπωμεν' 
Ευλογημένος ό ερχόμενος έν Ονόματι Κυρίου. 
"Εργεται ό Σωτήρ ού δικασβήναι πάλιν, αλλά δικά
σει τους δικάσαντα:-. Ό πρότερον εν τψ κρίνεσθαι 
σιωπή σας, ύπομιμνήσκων λέγει τοις παρανόμοις, 
τοΐς τά τολμηρά (4) έπι του σταυρού πεποιηκόσι" 
Ταύτα επο · η σας, κα • έσί γη σα. Δι* ο ίκον ο μ ία ν τ ότε 
ήλθε, συν πειθοϊ διδάσκων ανθρώπους* τότε δε και 
ανάγκη βασιλευθήσονται, καν μή Οελωσι. 

r Β 

Ι. Chr i s t i adven tum a n m i n t i a m u s , n o n u n u n i 
dun taxa t , sed et a l l e r u m pr io re m u l t o speciosio-
vein. Ule e n i m patientia? s i gn i i l ca t i onem p r a t u l i t ; 
iste vero d i v i n i r e gn i d iadema ferc t . Nam ut p i u -
r i m u m duphc i a sunfc o m n i a apud D o m i n u m no -
s t r u m Jcsum C h r i s t u m . Duplex na l i v i l a s , a l t e ra 
ex Deo ante sa?cula, a l tera ex v i r g i n e i n consura-
mat ione sscculorum : duplex descensus ; unus ob-
scurus, q u i t a n q u a m [pluvias] i n vel lus 5 0 , a l to r 
vero conspicuus, n i m i r u m f u l u r u s . 6 1 I n p r i u i o a d -
v e n t u fasciis i nvo lu tus est i n praesepio 5 2 : i n se-
cundo a m i c i t u r l u m i n e quasi vest imcnto 6 3 . I n 
p r i o r i sus l i nu i t c r u c e m , i g n o m i n i a m aspe rna tus 5 4 ; 
i n a l tero veniet ange l o rum exerc i tu st ipatus, g l o -
r i f i ca tus ^*. Non i g i t u r i n p r i m o t a n t u m adventu 
acquiescirauSjScd c t secundum exspectaraus.Cum-
que i n p r i o r e dixer imus:« Benedictus q u i ven i t i n 
« n o i n i u e u o m i n i ^ M i d e i n r u r s u m d i c emus inpos t e -
r i o r i 5 7 : u t c u m angel is occurrentes Domino l s

f 

adorantcs c l a m e m u s : « Benedictus q u i veu i t i n no -
« raine D o m i n i »VcnietSalvatornonuLiterumjudi-
ce tur , sed u t i n j u s vocet eos a qu ibus i n j u d i c i u m 
est vocatus. Qui p r ius cum j u d i c a r e t u r t a cu i t 
conscclerat is q u i i r a raan i a in i l Iu ra ,quando i n c r u -
cem egere,ausi sun t , i n m e m o r i a m revocans d i c e t : 
Hwc fecisti et iacui^.Tixnc^im d ispensat ionis c au -
sa, homines l e n i persuasione docens ven i t : eovero 
i empore , v e l in t , n o l i n t , regno i l l i u s necessario 
sub j i c i en tu r . 

* 9 Dau . v i i , 9 13. Lectio hsec firmaturex Catcch. prses. n w n . 21 ef 13. 1 0 Psal . L X X I , 6. 5 1 Vtd. cat. 12, 
n . 9. 5 * Luc . i i f 7. 5 S Psal. cut, 2. ·* l l e b r . x t t , 2. " M a t t h . xxv , 3 1 . 5 6 M a l l h . x x i , 9. « Ma t th . x x n i , 39. 
5 8 1 Thess- I V , 1G. 6 9 Ma t th . x x v i , 62 ; x x v n . 12. 8 0 Psa i . x u x , 2 1 . 

(1) 'Εν δόξιτ,. Voces istus ad jec imus cx codd. 
Cois l . , Keg., hoe , Gasaub., et i p soCy r i l l o h u u c a r -
t i c u l u m r e c i t a n t e j i u j u s c a t . n . 2.Verba quoque , ου 
τής βασιλείας ουκ εσυαι τέλος, ascr ips in ius ex i i s -
detn codd. , Grodeci i versione et ipso Gy r i l l o loco 
c i ta to . Ea sane exp l i ca t , u . 27 e t s eqq . 

(2) 'Επίδειξιν. I t a nos ex codd. Co is l . , Reg., 
Colb. , Bod l . , Koe, Casaub. Nou male t amea e d i t i , 
οπόδειξιν, exempium. I n f r a , voces, έπ*. συντελείγ 
των αιώνων, oppositas a u t e o e d e n t i b u s ^ p o T i o v a ^ -

usque 
sQaexcl. d e s u n t m codd . (Joisl. e tReg* 

δορυφορούμενος, deest i n codd. Roe et Grod . , 
et δοξαζόμενος, i n Colb. , Bod l . et ed i t . Gu i l .Mo r e l , 
Loco νυν, post Ιστάμεβα, scr ipsimws, τοίνυν, ex 
Cois l . , Reg., Roe, Casaub., Grod . 

(4) Τοις τά τολμ. A r t i c u l u m τοις ad jec imus ex 
o m n i b u s c o d d . Cois l . , Reg., Roe, Gasaub. et ed i t . 
More l . 
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I I . De utroque i l l o adventu l o q u i t u r Malachias Α B\ Κα* περί των δύο τούτων παρουσιών λέγει Μα-

p r o p h e t a ; u Et stat ira veniet ad templum suum Βο
ά minus ,quemvosqu3eritis G *.>>Ec^^ 
tus . EL rursus de a l tero i t a i n f i t : α E t angelus t es ta -
« m e n t i quem vos quae r i l i s .Ecceven i tDominusom-
«nipotens: e t q u i s s u s t i n e b i t d i e m ingressus e jus, 
«autqais subsistet i n v i s i o n c ejus ?eoquod ipse ac-
«cedi l t anquam i g n i s c o n f l a t o r i i , t a n q u a m h c r b a l a -
«vanlum : et sedebi tconf lans etemundans 8 2.-»Et i n 
con^equent ibusn iox ipseSalvator a i t : «Etaccedam 
«ad v o s i n j u d i c i o . c t e r o t es t i svc lox i n veneficos,et 
κίη adu l t e ras , e t ineos q u i j u r a n t n o m i n e meo super 
miendacium 8 3 , » etc. PropLereacaut ioresnosfacere 
volens Paulus a i t : « S i qu i ssuper t ed i f i ca t super hoc 
«fundamentum,aurura et argentuxn e t l a p i d e s p r e t i -

λαχίας ό προφήτης· Κα; εξαίφνης ήξει εις τον 
ναδν αύτου Κύριος, δ'ν δμεΐς ζητείτε, Ί8ου μία 
παρουσία. Και πάλιν περί της δευτέρας 7Γ.αρουσ'ας 
οησί' Κα! ό άγγελο; της διαθήκης, δ'ν ύμεΐς ζη
τείτε. Ίδοί) έρχεται (2) Κύρεος παντοκράτωρ, και 
τίς υπομένει ήμέραν εισόδου αύτοϋ ; *Η τις &πο-
στήσεται έν τ$ οπτασία αύτοΰ ; Διό τι αυτός 
εισπορεύεται ώ< πυρ χωνευτηρίου, και ώς πόα 
πλυνόντων* και καΟιεΤται Χωνεΰων και κα$αρί-
ζων* και εξης εύθΰς ό Σωτήρ οησιν αύτός' Καί 
προσάξω προς ύμας Ιν κρίσει· και εσομαι f̂ ap-
τυρ ταχύς έπΐ τους φαρμάκου;, και Ιπι τάς μοι
χαλίδας, και έπι τους ομνύοντας τψ όνόματί μου 

επί ψευδές και τά έξης. Λιά τοΰτο προασφαλιζόμε-
<<osos ; l i gna , f enum,s t i pu l am : un iuscu jusqueopus g νος ημάς (3) ό ΙΙαύλος, φησίν Ει' τις έπο:κοδομει 

i e t u r ; dies e n i i n dec la rab i l , quo - lrc\ τον Οεμέλιον τούτον, χρυσόν καί c «manifeslum ef f ic ie tur 
«ni&minigne re tegetur^ .nJam vero duos q u o q u e i l -
los adventus s igni f icat Pau lusad T i t u m scribens h i s 
verbis:«Apparuit g ra t i a Dei Salvator isononibus bo-
«minibus, e rud i ensnos , u t abnegantes i i n p i c t a t e m 
«e t m u n d a n a des ider ia , t emperan te r et p i e e t j t i s t e 
«vivamus i i iprsesent i sasculo ; exspec lanlesbeatam 
tcspejn,etappar i t ionemglor ia3magniDeietSalvatons 
«nostri Jesu Christi e i . »Viden,quomodo p r i m u m c x -
pressit[adv<>ntum],de quo grat ias ag i t ; a l t e rum vero, 
quc.m exspectamus. Propterea f idei q u a m p r o i i t e -
m u r t e n o r n u n c i t a e s t l r a d i t u s , u t c r e d a m u s i n e u m 
«qui et ascendit i n ccelos,et consedit a d e x t r i s P a t r i s . 
«Et venturus e s t i n g lor ia j u d i c a r e vivos e t m o r t u o s ; 
« cu jus regn i n o n e r i t finis » (1). 
αγγελλομένης ύΐρ' ημών νυν ούτως παρεδόθη» πιστεύειν εις τόν (7) και άνελοόντα εις τους ουρανούς* και 
καΟΕσαντα έκ δεξιών του Πατρός. Και έρχόμενον έν δόξΐ[ΐ κριναι ζώντας και νεκροΰς. Ου της βασιλείας ουκ 
ίαται τέλος. 

ΠΙ. Veniet i g i t u r Dominus noster JesusChristus Γ . Έρχεται τοίνυν ό Κύριος ημών Ίησους Χρι-
e coelis. Veniet xero c i rca f iuem m u n d i h u j u s c u m στός εξ ουρανών* έρχεται δε περί τήν συντέλειαν τοϋ 
g l o r i a i n post rema d i e . Fet e n i m n i u n d i hu jus κόσμου τούτου μετά δόξης, έν t f t έσχατη ήμερα. 

β * Malacb. Μ Ι , 1. « i b i d . 2, 3. β ί i b i d . 5. " I Cor. ιιι, 12, 13. « T i t . ιι, 11-13· 

αργυρον 
και λίθους τίμιους* ξύλα, χόρτον, καλάμη ν 
εκάστου το έργον φανερόν γενήσεται * ή γαρ 
ημέρα δηλώσει, οτι έν πυρ ι αποκαλύπτεται. 
"Ηδη (4) και ό Ιΐαΰλο; τάς δύο παρουσίας ταύτας ση
μαίνει, γράφων πρδς ΤΤτον, και λέγων* Έπεφάνη 
ή χάρις του θεού του Σοπηρος (5) πατίν άνΟρώ-
ποις, παιδεύουσα ή μα;, "ίνα άρνησάμενοι τήν 
άσέβειαν και τάς κοσμικά; επιθυμίας, σωφρόνως 
κα'. εύσίβώς και δικαίως ζήσωμεν έν τψ νΰν 
α!ώνι* προσδεχόμενοι τήν μακαρίαν ελπίδα, και 
έπιφάνειαν της δόξης τοΰ μεγάλου θ·ου και Σω-
τηρος ημών 'ίησοΰ Χρίστου. Βλέπεις, δ'πως ειπε 
πρώτην μεν έφ1 ής (6) ευχαριστεί1 δευτέραν δε ή'ν 

C προσδοκώμεν. Δια τούτο καΐ τά τ η ; πίστεως της έκ-

(Π Symb. art. 
Vt) "Ερχεται. Roe et Casaub., έρχομαι. I i d em et 

Co is l in . ac Reg. post έρχεται, sub jungun t , λέγει,-ut 
i u sacro t e x tu . 

(3ΓΗμας. Male i n edi t is , δμας. C o r r i g u n t u r ex 
codd . Reg., Co lb . , Bod l . , edi t . More i . et vers . 
Grodec i i . I n f r a , p a r t i c u l a καί ante et post αργυ
ρον posi ta , o m i t t i t u r i n codd. Co i s l in . , R e g M Roe. 
Casaub., Grad. et apostol ico t ex tu ; q u i l a m e n h a -
be tu r e t i am Procat., n u m . 17, expungere n o l u i -
m u s , 

(4) "Ηδη. I n codd. Roe ct Casaub. l e g i tu r , "flos?, 
Noverat, et o m i t t i t u r vox, σημαίνει. Eodem modo 
( i rodec ius l eg i t , Ju codd. OUob. et Coisl . et Reg. 
o m i l l i t u r q m d e m , σημαίνει, sed habetur^S?) , quod 
n o n dub i t o t i b r a r i i i m p e r i t i a f a c t u m ex ηδει. Νοα 
o m i t t e n d u m ΙοοοΤΐτον, s c r i p t u m haber i ιη Cois l . , 
O t tobon . , Reg., Roe et Gasaub., ΤιμόΟεον. Quod 
u t r u m l i b r a r i o r u m v i t i o ,an C y r i l l i i p s i u s m e m o i i a j 
lapsu f a c tum s i t , n o n i m m e r i t o a d d u b i l a r i potest. 
Fac i l ius c r e d i t u r describentes e r r o r e m correxisse, 
q u a m de i n d u s t r i a gerraanam loct ionern mutasse. 

(5) Του Σωτήρος. Codd. Cois l . , Reg., Roe, Ca-
saub. , Bod l . , l i abe t , ή σωτήριος, u t est in Graico 

D 

t e x tu edi to Novi Tos tament i , More l ius habet , ή 
Σωτηρος. VulgaLus noster in t e rpres leg i t , τοΰ Σω-
τηρος, quomodo i n m u l t i s c o d d . et P a t r u m La t ino -
r u m t e s l imon i i s haber i auc to r est Joan. Mi l l es ius , 
e t L u d o l . Kusterus . 

(6| Έφ ' ής. E x c o d d . CoisL, Roe, Casaub., p r o 
eo1 ήν. Gredcrcm tamen l egendum, έφ' ? h et sola 
l i b r a r i o r u m l i b i d i n e i i t t e r a m ν voc ibusquas vocal is 
subsequ i tur appingendi , factuna u t l e g e r e t u r ^ ' ην. 
Paulo post, loco, iyy ημών, scr ips imus , υφ' ημών, 
exCo is l . , Reg., Colb. , Uod l . Sic cat. 18, n . 21 : Έ 
της πίστεως επαγγελία πάλιν υμΤν υγ' ημών ρηθεί
σα... ύν υμών άπαγγελλέσΟω, etc. 

(7) Εϊς τόν, E d i t i , είς τό. Sc r ips imus , είς τόν, 
j u x i a c o d d . Goisl. , Reg., Roe, Casaub., Grodec. et 
s in i i l es voces, cat . 14, n . 24 : ' I I ακολουθία της πί
στεως διδάσκει σε πιστεύειν εις τον άναστάντα και 
άνελοόντα. Loco έν δεξι^, posu imus , έκ δεξιών, ex 
codd. Co i s l in . , Reg., Roe, Gasaub. et catech. supe-
r i o r i n u m . 24. Post βασιλείας, babe tur , αύτοϋ, cu-
ju$ regni ejws non erit finis, quod c u m « o n exstet 
i n codd. Reg., Cois l . , Rodl . et Grod. nec i n t i t u i o 
catecheseos,nee i n u l l o r u m s v m b o l o r u m f o r m u l i s , 
eradere n o u dub i t a v imus . 
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γίνεται γαρ του κόσμου τούτου συντέλεια, και ό γ ε -
νητός ούτο; κόσμος (1) πάλιν άνακαινοποιεΤται. 
Ε π ε ι δ ή γαρ και φθορά (2), κα! κλοπή, και μοιχεία, 
κα: παν είδος αμαρτιών έχύθή έπ: της γης, και αί
ματα εφ1 αΊμασιν έμίγη Ιν τώ κόσμω' Ίνα ούν μή (3) 
μείνη τό Οαυμαστόν τούτο οΐκητήριον ανομίας πε-
πληρωμένον, παρέρχεται ό κόσμος ούτος, Γίνα 6 καλ-
λίων άναδειχΟ^. Και θέλεις λαβείν τήν άπόοειξιν από 
των ρητών ; "Ακουε Έσαίου (4) λέγοντος· Kai είλη-
θίγεται ώς βιβλίον δ ουρανός, κα: πάντα τα 
άστρα πεσειτα'. ως φύλλα έξ αμπέλου, και ώς 
πίπτει φύλλα άπο συκής. Και τό Εύαγγέλιόν φησι* 
Ό ήλιος σκοτισΑήσεται, και ή σελήνη ού δώσει 
τό φέγγος αυτής, και ο\ αστέρες πεσούνται έκ 
του ουρανού. Μή λυπηΟώμεν ώ; μόνοι τελευτώντες' 
κα: αστέρες τελεοτώσι (5), άλλ* '"σως πάλιν εγείρον
ται. Είλίσσει 6έ τους ουρανούς ό Κύριος, £>ύχ'ίνα άπ-
ολέστι τούτους, άλλ 1 ϊνα αυτούς πάλιν χαλλίονας έγεΕ-
7 t f l . "Ακουε Δαβίδ του προΟήτου λέγοντος· Κατ* άρ-
χ ά ; σύ, Κύριε, τήν γήν εΟεμελΐωσας, και ίργα των 
χειρών σου είσΐν ο\ ουρανοί' αυτοί άπολοΰνται, 
συ δε διαμένεις. Ά λ λ ' έρεί τις, 'Ιδε (6) λέγει σαφώς, 
ό'τι άπολοΰνται. "Ακουε πώς λέγει τό, άπολοΰν
ται* δια τών έξης δήλον Και πάντες ώς Ιμάτιον 
παλαιωφήσονται- κα> ώσει περιβόλα:ον ελίξεις 
αυτούς, και άλλαγήσονται. 'Ώσπερ γαρ απώλεια 
άνθρωπου λέγεται κατά τό εΐρημενον, "Ιδετε ώς ό 
δίκαιος απώλετο, καϊ ουδείς έκδέχεται ττΐ καρ
δία* και ταύτα, της αναστάσεως προσδοκώμενης* 
οΰτως άνάστασιν ώσπερ προσδοκώμεν και τών ουρα
νών. Ό ήλιος μεταστραφήσεται εις σκότος, καϊ ή 
σελήνη εις αιμα. ΙΙαιδευέσβωσαν ol έκ Μ αν ι χα ίων 
έπιστρέψαντ-ί, και τους φωστήρας μηκέτι 0εοπο·.εί-
τιοσαν {?)* μηδε τον σκοτισθησόμενον τούτον ήλιον, 

Ose. ι ν , i . 6 1 Isa. xxxiv , 4. 0 3 Matth. χχιν , 29. 
" Joel η, 31 ; Act . π , 20. 

(1) Ό γενητός ούτος κόσμος. Unum art inuium 
posuimus ex cotld. Reg., Gol l ier l in . , Roe, Bold. et 
M o r e l . ; at editi aUerum p o n u n l ό ante κόσμος. Eo-
dem modo cod. Casaub.,sed babet, ούτος ό κόσμος, 
ό γενητός. Roe, Rodl. et Morel . , ούτος κόσμος 6 γε
νητός. Reg., ο γενητός κόσμος ούτος. 

(2) Φθορά. Vox haeo abest a scriptura hic ciLaU, 
et ejus Joco legitur, φόνος, homicidium. Pro έχύ()η, 
i n cod. Roe habelur, έξεχύΟη, GyriUus c-al. 12, 
n . 7, hunc locum citans acribit , εκκέχυται. I n L X X 
habetur, κέχυται, vel εκκέχυται. 

(3) Ίνα ούν μ ή . ParLiciila ούν, hic satis super-
l lua , omittiLur i n codd. Coisl . , Rcg.,Roe, Gasaub., 
Grodee. 

(4) 'ΙΙσαιου. Coisl. , Rpg. et Grodecius addunt, 
τού Γ.αοοήτου. Loco είληΟήσεται, Cois l in . , Roe, Ca-
saub.', έλιγήσεται, ut in sacra textu. Reg. ε ιλιγή-
σετα:. BodL, εΙλιχΟήσεται. 

(ο· Τελευτώσι. Sic reponimus ex Coisl . , Reg.. 
Roe. Casaub. et Genovef. pro τελευτώντες. i n codd. 
Colb., Rodl. et Morel . , i n quibus habfitur, τελευτών-
τες. dccst άλλα sequens. 

(6ι Ίδέ. Ita restituimus ex codd. Reg., Roe, Ga-
sauh. et Grodec. ; adiungendi Ottobon. etCoisl in , 
i n quibus habetur, είδε, et Genovef. i n quo Ιδού.Ιη 
editis habetur. τί S i ; quid auiem? Voces sequen-

A consummatio, et factus iste nmndus r u i ^ u m r e n o -
vabitur. Quoniam enim et corrupt io , et f u r t u m , et 
aduRerium,et omne peccalorum ^enus eflusuin est 
super t e r r a m , et cruores super cruores adniisLi i i i 
m u n d o ^ : u t no admirabile d o m i c i l i u m istud i n i -
quitate oppletum remaueaL, pertransibi l hic m u u -
d u s ( 8 ) , u t qui sit. 225 pulcJirior excitetur. Vis r e i 
bujus ex sacris dictis demonslrationera accipere? 
Audi Isaiam prophetam : κ Et convolvetur sicut l i -
« b e r c a j l u m . e t omnia sideracadent sicut folia de 
κ vinea,et sicut c a d u n t f o l i a de Cicu^.Et Evawjeiium 
« ffii;Solobscurabitur,etlunanuii dabilaplendorem 
«simra,et astra cadenL e ccelo w . » Ne mcesti simus 
perinde quasi soli m o r i a m u r ; nam et sidera m o -
r i u n t u r , vftrum fortassis i terum rosurpent. Convol-

β vet coelos Dominus, non ut iis alFerat i n l e r i t u m , 
sed ut rursus excitet puJchfiores.Audi Davidem pro-
pbelam aientem : « In principi is tu ,Domine, terram 
«fundasLi,et opcra maruium tuarum sunt coeli.lpsi 
« p c r i b u n t j l u a u t e m p e r u i a n e s 6 0 . » Seddiccl a l i q u i s : 
Ecce aperte p r o n u n t i a t , q u o d perihunt.k\xa\ quomo-
do dicat, pcribuni; ex consequentibus plaauu» e s t : 
« Et onmes sicut vcstimentum veterascent: ct sicut 
« amiuLum circumvolves cos, et imrnulabuntur >» 
Sicut eniiB perire horao d i c i t u r , j u x t a eam s e n l c n -
t i a m : - Videtequuraodujuslusperi it ,etnenioexcipit 
<f c o r d e 7 i ; n quamvisresurreclioexspcctetur: itacoe-
l o r u m quoquo vclut i resurreclionem oppcrimur . 
aSolconverteturio tcncbrasefclunainsan^uiaeni 7 2 .» 
E r u d i a n t u r q u i ex Maiiichacisconver&i sunt,nec aai-
plius luminaria diviniiate d o n e n t : noque solem is-

^ t u m ol im obscurandum Chrislum esse impic existi-
ment . Rursum audi Uonnnum dicentcm : u Ctfdum 
« et tcrra Iransibun t , verba auLem mea non pranter-
Psal. c i , 26, 27. Ό i b i d . 27, 28. 1 1 Isa. L V H , i-

PATROL. GR* X X X I I I . 

δια τών εξής, dcest i n codd. Roe,Gasaub., Goisl. et 
Re^. 

(1) βεοπο'.είτωσαν. Kmcndamu? cx eodd. Roc ot 
Ga&aub. vif.iosam s r r i p t u n i m o d i t o r u m , Οεοποιή-
τωσαν. Ex Kpiplianio, haeresi L X V I , n . 88, solem.lu-
n a i u , sidt:ra, et fUniiones adorabal Manes. ToslaUir 
Theodoretus Manicha^os solern ct lunam d*vos ap-
pellavisse,l ib. ι Dc hivrel. fab., r a p . ^i>. C i i r ^ l u m 
autem solemistumvis ibi leme»sndict -banl .ute l iam 
referL Gyrillus cat. G, nwra. 13 t nempe solem af l ir-
mantes non Uabero niistioncm n t a l i , et ox substan* 
t ia Dei e&se,ul rofert Tilus Rostruiisis^ib.u contra 
Manich., Bib. PP. Lugtl. l o i u . V I , j.ag. 464 ct4Ga. 
Cbristnm autem solum esse, hoc ldoneo, u t ipsis 
videbatur, ar^umenlo coniirrnabant, quod Gbnslo 
patienle sol dcfecisAct. Jd narral. Tbcodorot. loco 
cUato.Sicautemsodalium suoruinsentoiUiam rofert 
Fauslus MauichaHis apud Aup;ust., l i b . xx contra 
ipsum.cap 2 p. 33^, iminpt* n F i l i t im in liac secnnda 
« e t v i s i b i l i luce consislere: qui quoniam s i t e t i p s e 
« gomiiuis , u l oum ApostoJus novit , dicons csse Doi 
« v i r t u l c n i vl Dei sapientiaui. virluLoia quidem pjas 
« i n soln bnbitare, sapientiam vero in luna. ·> Ilanc 
sidorum adoraLioncm P<»rsariim r o l i g i o n c s u m -
ptam in Gbrisl-ianismnm invexeral Manes. 

(S) Pertransibit hicunmdw. RcfollH eos qui m u n -
duni prorsus i n t e r i t u r u m aiebant : qunm o p i n i o -
n c m Origoni et spquacibus imputare quodanimodo 
videtur sive Methodius sive Proclu^, Epipb. 

28 
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« i b u n t 7 3 : » non e n i m pret i i ao sortia ejusdem Α τ ο ν Χριστόν είναι δυσσεβώς νομιζέτωσαν. Καί πάλιν 
c u m vorbis Domini sunt creaturas. ^ ο υ ε τού Κυρίου λέγοντος- Ό ουρανό; κα: ή γη 
παρελεόσονται* οι δε λόγο: μου ού μή παρέλθωσιν ού γαρ ισότιμα τά ποιήματα τοις λόγο».ς του 
Δεσπότου. 

IV. Transibunt i g i l u r visibi l ia . el veni^nt quas 
exspectanlur islis pulchriora : sed teinpus nemo 
curiose i n q u i r a t . Hon e n i i n , i n q u i l , « vestruin os't 
«nosse terapora,vel articulos temporum ,quos Pater 
« consl i tuit i n propria poteslate u . » Ncque amlcas 
definire quando haec fieut.neqne i t e r u m supine ob-
dormias.« Vigilate e/nm^i^quiatioraquanoncxspe-
« c t a t i s , F i l i u s h o m i n i s v e n i e t 7 5 . n V e r u m , q u o n i a m 
expediebat nos signa consuramationis perspecta 
liabere. ct quoniam a nobis exspectalur Christus: 
ne docepli n i o r n r e m u r , e t a nicndaci Anlichristo i n 
errorein abduceremur : divino n u t u m o t i , sapieati 

Δ'. ΙΙχρέοχεται τοίνυν τά φαινόμενα, κα» έρχεται 
τά προσδοκώμενα, τά τούτων καλλίονα* άλλα τον και
ρόν μη δεις πολυπράγμον είτω* Ο J γαρ υμών, φη-
<τιν (2), εστί γνώτα: χρόνους η καιρούς, ους έ'Οετο 
ό Πατήρ έν ττ, Ιδία έξουσΐ<$. Και μή τολμήσει 
άποφήνασθαι το, πότε ταύτα γίνεται* μήτε πάλιν 
ύπτίως κοιμηΟ^ς· Αγρυπνείτε γαρ, φησίν, 0'τ·. ώρα 
ij ού προσδοκάτε, 6 Γ ιος του άνθρωπου Ι'ρχεται. 
'Λλλ' \3) επειδή έδει ή μας γνώναι της συντέλειας τά 
σημεία, κα: επειδή Χριστόν προσδοκώμεν' 'ίνα μή 
άποθάνωμεν άπατηΟ^τες, χα: 6πο τοϋ ψευδούς* Α ν 
τίχριστου πλανηθώ μ ε ν Οεί? ποοαιρέσει κ:νηΟ£ν:ες, 

Dei consilio apostoli ad verum magistrum accedunt Β κατ' οίκονομίαν ol απόστολοι προσέρχονται τώ ά λ η -
et a i u n t : « Dic nobis quando hsoc erunt ,et quod s i -
« gi ium adventusUii,elconsumraaLionis sa»cul i 7 e ?» 
exspectamus te secundo venturum ; 2 2 G sed Sa-
tanas transtlguratur irt angclum lncis 7 1 : nos i g i -
t u r tutos redde, ut non a l i u m tui !oco adoremus. 
I l l e autem d i v i n u m beatumque suum os aperiens, 
a i t : « Videle ne quis vos seducat 1 8 . » Vos quoque, 
auditores, i l l u m nunc oculis mentis tanquam 
irituento.s, eadem vobis quoque dicenleni auditote : 
« VideU? ne quis vos seducal. » Qui sermo vos 
omnes admonet, uL its quu) diccuda sunt animura 
advertatis. [Von e n i m pravteritarum r e r u m bistoria 
est; scd f u t u r a r u m , et certo f u l u r a r u m prophetia , 
non propheUntibus nobis, i u d i g n i enim sumus,snd 

Qivtjj διοασκάλω, και φασιν Είπε ήμϊν , πότε ταΰτα 
εσται, κα: τί τό ση μείον της σης παρουσίας και 
συντέλειας τοΰ αΙώνος ; Προσοοκώμέν σε πάλιν έρ-
χόμενον, άλλ' 6 Χατανάς μετασχηματίζεται ε ?ς άγγε-
λον φωτός. Άσφάλισαι ουν ήμας, 'ίνα μή άλλον άντΐ 
σου προσκυνήσωμεν, Ό δε τό θείον (4) αύτοϋ κα; μα-
κάριον άνοιξας στόμα, λέγει* Ιίλέπετε μνζ τις ύμας 
πλανήσ^. Και υμεΤς, ο\ άκροατα-, νυν τοις της δια
νοίας οφΟαλμοΐς εκείνον δρώντες, τά αυτά και 
προς ύμας άκουετε λέγοντος* Βλέπετε μή τις £μας 
πλαν/στρ* και παρακαλεί πάντας υμάς ί λόγος προσ-
έχειν τοϊς λεγομένοις (5)* ού γαρ Ιστορία παρελθόν
των έστι πραγμάτων, αλλά προφητεία μελλόντων, 
και πάντως ήξόντων ούχ ημών προφητευόντων (άν-

p r o f t i r e n l i b u s ίιι tnedium quao scripLa sunt, et s i - Q άξιοι γάρ), αΛλα των γεγραμμένων εις μέσον προσ-

gna deciarautibus. Tu vide apud te quamam ex 
i l l i s jara coni . igerinl , quaouani vero adhuc even-
tura restent, teque p r a m u n i . 

V .« Videtenequisvosseducafc: m u l t i e n i m v e n i e n t 
« in notninemeo.diccntes: Ego sum Cliristus.el raul-
«tossoducent i e . iHa3c facla sunt ex parte.Jam cnira 
hoc d i x i t Siniou Magus (1), et Menander, et a l i i 

φερομένω4^ καΙ λεγομένων των σημϊίων. Ηλεπε συ 
τίνα μεν γέγι*νεν ί[8η, τίνα δε έτι λείπει, κα: άσφα^ 
Αίζου σεαυτόν. 

Ε'. Βλέπετε μή τις υμδς πλανήσγ,· πολλοί γάο 
έλεύσονται έπι τφ όνόματί μου λέγοντες, Έ γ ώ 
ειμί ό Χριστός, και πολλούς πλανήσουσ:, Ταύτα 
γέγονεν έκ μέρους* η8η γάρ ποϋτο (6) εί'ρηκε Σίμω'^ 

7 3 Matth. xxrv, 35. '* Act. ι, 7. 7 5 Matlh. χχ ιν , 42, 44. 1 0 i b i d . 3. 7 7 I I Cor. χ ι , 14. 7 « Matth. χχ ιν , 
4. « i b i d . 4, δ. 
h&re&j L X I V , ιιυπι.3Ι e t 3 2 ( quo i n loco auctor i i l e , 
quisquU esl ambovum.eadejn sibi obj ic i t loca Scri-
ptura?, quibus bic respondere satagil Cyri i lus . 

(i) Jam enim hoc dixit Simon Magus^ etc. Simon 
se et J^Lrein et Ftl iujn et Spirituni sanctnm dixi t ,ex 
Gyril lo cat. 6, n u i a . 14. Menander ex lrena;o l i b . i , 

se Patrera d i c e r e t , T e r c b i n t h u m se F i l i n m Dei d i -
xisse. I)e ca?ieris sive Judaiis, sive lia>rcLicis, aut 
al ioqui fanaticis qui subsequentibus teuipoxibus 
Christnm sese dixere, n\eo. 

(2) Υ μ ώ ν , φησίν. Vocem φησίν addidimus ex 
codd. Roe et Casaub., ac proplerea conservavinius 

c.23, n . b .af f irmavit « se eum esse quimissussi t ab J) vulgatam s c r i p t u r a m , υ μ ώ ν , quamvis i n CoJb.codd. 
«invisibi i ibi isSalvaloremprosalulehominura. fcDo- et Grod. habeatur, ημών, « non ost n o s l r u m . »> 
sitheus Samaritanusjcx Origenelib . ι coittraCeisum (3) Άλλ* . Vocem hano adjicimus ex ftoe et Ca-
p . 44, et toni . xiv in Joan., pag. 219, Samaritauis 
pcrsuadere conatus esl se csf>e Christutu a Moyse 
etpruphcds pra?signiticalum.MonLanusnontanluni 
se S p i r i l u m sanctum essc d i x i t , cat. i0>. n . 8. sed 
etiam D-^um Patrera omnipotentftm, ex Epipb. h;s-
res. X L V I H , n u m . 11 ; addit Cbrysostonjus in Matth. 
χχιν , 5, cum f5ese et Verbum, "et Sponsum. et Fa-
racletum elui i i i i ipolentcinjactassc . Manes,si Theo-
doreto credimus. lib ι llwret. fah , c. 26, pag. 214, 
noti dnbitavit se i -h i is lu in appoUare.Do Buddasive 
Terebintho narrat Arch^laiis Brsp.cnm Manetctn.%% 
c u m efiutivissc ex qttadam virginc natuiu esse, 
sinuil et ab angeio in monlibus enulr i tum.Phot ius 
vero in Ilisior. Manic, p. 356, ait cum Scbytianua 

saubon. 
(4) Τό θεΤον, etc. CoisL, Eeg. , Roo et Casaub., 

τό θείον των μακαρισμών (deest των Reg.) άνοίξας 
αύτοϊς (lioe et Casaub., Ιαυτοΰ) στόμα, « d iv inum 
« beatitudinura ipsis os aperiens. Λ 

(5) Λεγόμενο:; . Codd. Genovef. vet. . Reg , Roe, 
Casaub., Grudec . λεχΟησομένοις. F u l u r u m terupus 
postulatsensits. Sed Cyri l lus verbis prasenlis tem-
poris promiscue u t i t u r pro lemporis f u t u r i . i ino 
vero i n boc ipso inferius a i t , προτ^ερομένων, et 
λεγομένων, pro προσενεχβησομένων, Η 'λεχϋησομέ-
ν ω ν . 

(6) Τοΰτο. I ta scripsimns loco ταύτα, e.x Reg., 
CoisL, Roe t Gasaub., Grodec. Inferius , loco άθεων, 
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δ Μάγος, και Μένανδρος» κα: άλλοι τίνες 
αϊρεσιαρχών. Έρουσι δε έφ* ημών, fj και 

έτεροι. 
ζ'. Δεύτϊρον 81 ακουειν σημεΤον · Μελλήσετε 

•πολέμους και άκαάς πολέμων. Γίνεται δε (ί) άρα 
νυν Οερσών προς 'Ρωμάίους περί τήν Μεσοποταμίαν 
πόλεμος, ου ; εγείρεται ενθος έπϊ έ'θνος, κχί βασι
λεία επί βασιλείαν, i\ ου ; Κα: έσονται λιμοί κ χ: 
λοιμό:, και σεισμοί κατά τόπους. Ταΰτα ^δη γέγονε. 
Κα: πάλιν* Φόοητρά τε άπ' ουρανού, και μεγάλοι 
χειμώνες.^Γρηγορεΐτε ουν, <ρησίν, οτι ουκ οΐδατε 
ποία^ ήμερα (2) ό Κύριος ημών έρχεται. 

Β 

Ζ'. Άλλα ζητοΰμεν της παρουσίας ήμέτερον ση-
μεΤον, εκκλησιαστικών ζητοΰμεν ο\ εκκλησιαστικοί. Ό 
δέ Σωττ;ρ φησ:· Κα* τότε σκανδαλισθ^σονται πολ
λοί (3), κα: αλλήλους παραδώσουσι , κα: μισή-
σουσιν αλλήλους. Έάν άκουσας, οτι επίσκοποι κατ* 
επισκόπων, κα: κληρικοί κατά κληρικών, και λαοί 
κατά λαών μέχρ-.ς αιμάτων έρχονται, μή ταραχΟ?|ς, 

& Q M a t t h . xx iv , 6, 7. 8 1 Luc . x x i , 11 . 8 2 M a l t h . xx i v , 42. 

s c r i p t u m i n Roe et Casaub., αθλίων, mi&erabilium. 
A l t i t u l u i u άθεων baeresiarcbis t r ibuere solet C y r i U 
lu3 , u t cat. 6, i i . 12, 16, et cat. 7, n . 1. 

(1) Γίνεται δε. Pa r t i cu l a δέ abest a codd . Roe, 
Casaub., Co is l . , Bod l . e t M o r e l . Mox, i n codd. Roc, 
Casaub. el Grodec. o m i t t i l u r u t r u m q u e ή ού; anto 
et post εγείρεται p o s i l u m ; et loco εγείρεται, ba-
bent u t i n Evangel io sine iutcrrogaLione, έγερΟησε-
ται. Neu t r i l ec t ion i aiagis qxwm a l t e r i favet C y r i l -
l i anus coa lex tus . 

Ποία ήμέ^α. Roe, Casaub. et Grodec, u t i n Kvan-
gel io, ποία άρα. Qua hora. M u l t i Nov. Testam. mss. 
uabent , ήμερα, u l C y r i l l . 

(3) Ιίολλοΐ. Eaiu vocem add id imus ex corid. Reg. 
Roe, Gasaub. et sacro t e x l u . Postea, loco λαοί κα
τά λαών. codices raodo c i t a t i habent , άλλοι κατ' άλ
λων, alii contra alios. Re t ineuda in p r i o r e m l e c l i o -
n e m suadent ba?c verba i n sequeat ibus : Ού u o v o v 
•περί των αρχόντων τό ση μείον, αλλά και περί τών 
λαών, Ha?c p o r r o i m i t a t u s v ide tur auctor k o m De 
pseudopropketis, etc. ; Chrysost . , t o m . V I , p. 482. 

(4) Per&arum coutra homano*, elc. P e r p e l u u m 
pene fu i t Cons lan l io impera to r e Persarun) c oa t r a 
Romanos i n Mesopotamia b e l l u m . Quater id b c l l u m 
r e c r u d u i t ; terque N is ib i ra Pers;e umga is v i r i bus 
impugaaa tes ia lecta re ab i r e coac t i s u n t ; p r i m u t n 
a i ino 338 : quod b c l l u m e t i am anno SkZ persevera-
b a t ; secundo, anuo 340 \ιύ 347. Quam ohs id iouem 
consecutse sunt iaduc iae non m u l t o pos l a Persis 
v io la t i c ; commissaque ad a m n e m T i g r i m asstivo 
t e m p o r c Singarcnsis pugna, qareaano ;I4S col loca-

τών άθεων ^ q u i d a m ex Dei bost ibus haeresum p r i n c i p i b u s . D i -
μεθ' ήμας cent vero idem et nos l r i s l empor ibus , et post nos, 

a l i i . 

V I . S ignuin secundum : Audituri auiem estis bella 
el rumores bellorum^. Estne i g i t u r i u prasscnli 
t emporc Persaruin conl.ra Romanos c i r ca Mesopo* 
t a m i a m b e l l u m (4), an n o u ? Consurg i t gens oon -
I ra g en t cn i , o i r c g n u m adversus r egnura , necne? 
< Et e r u n t iumes, et pest i le i i t ia* , et terra? mo lus per 
Α loca : )> h i i ec jam fac tasunt (0). E t i l e m r a : « Ter-
« r i cu la raentaquo de cceio, et magnse tempesta-
« l e s 8 1 . Vigi late i g i t u r , ailt q u i a nesci t i^ qua die 
« Uomiuus n o s t e r v e n i e l 8 S . » 

V I I . Sed advenlus D o m i n i qua j r imus s i gnum no -
bis p r o p r i u m : ccclcs iast icura [hoc es l , Kcc les ia 
p r o p r i u m j qusori ious nos ccclesiast ic i (uj v i r i . 
Salvator v e r o d i c i t : « E t tunc scanda lum pa t i en tu r 
«muit i , e t a l i u s a l i u m i n v i c e m t radent , scsoqucodio 
« h a b e b u a t 8 3 . » Si aud ie r i s quod episcopi a d v e m i m 
episcopos (7), eL c l e r i c i c on t ra c ler icos , ot p o p u l i 

8 a i b i d . 10. 

q u i a l i u m terru) quassum anno 346 assigitat, quo 
m u l t a i n insu la Rhudo eversa m e m o r a t . A l i i i n s u -
per sequent ibus annis magna u r b i u m slrage c ou -
t i g e run t In te r leinpnsL;:tcs n inno ra r c po tu i t Gy-
r i i l u s efTusam i l l a m i n i b t i u u i v i n i , qua I l i e roso ly -
m a m recena p i o x j m e i n t e r i t u m adductam fuisse 
u a r r a t . cat. 6, n . 4. 

(6) iVos ecclesiastici. I d es l , qu i de Ecclesia s u -
mus.Quamvis en im vox lia?c j a m o l i u i ad ix i ia istros 
a l tar is designandos adh ib i t a et la ic is cppos i ta s i t . 
u l pate l ex l i as i l . epist . 3, pag. 9 ;S . N i l o , sermone 
in haeo v e r b a : iSunc qui habel sacculnin [Luc x x n t 

C 36}, e t c , c, 8, e l a l i i s auctoi-ibus : liir: t amcn o m -
1105 qu i dn Kcclcsiso corpore sua t , sive c l e r i o i , sive 
la i c i s i n l , s i gn i f i c a t ; narn i n signo ecclesiasticis 
p r o p r i o n o n s o l u m episcoporum e t d w i c u r u r n , sed 
e t i a m p o p u l o r u r u d i s s i d i a e t viLia c o m p r o b c i i J i l . I t a 
cccLesiasticorum vocabu lum u s u r p a l u r , u t opposi-
l u n i h i v re l i c i s ab Ecclesia a l i en is . ab Origeue, Ca-
tena m Job xx , 6, p. 348; ( ireg. Nyss. l i b . ι cuitlra 
Eunom.y pag. ^.10, efc pr ;e la l . in f-Vwi., p. 408, i n 
Apoph lhcg i i i . PP. Monum EKCI. Gr.. l -oni . I , p. 703. 
Idcru apud Lat inus usus erat. TycUonius regu la 4 
ccclesiasl icos appel iat f i os qu i ad Ecclesiam a t t i -
neut . Kus-ibins Vercel lensis ecclesiastirois vacat 
n o n so lun i presbyteros et diaconos. sed ot ciwleros 
1'ratres aecum cx^ules, i n ppisLola ad suos Ycree l -
lcnses. Psoudo-Hieru i i . in psal. xcv, etc, 

(7) Epi&copi adversum episcopos. T r i a notat Eccle-
sia? h o i n i n u m adversum sc»ft i n v i c f m <lissidia,<!pis-
c o p o r u m , c l c r i c u r u m , e L p o p u l u r m i i . a d ^an^uu iem 

t u r . " T a n . l e m anno 350 i t o r u m ina jor i q u a m antea r\ usque a n i m o r u i n fervore perduc la , quaj e l i au i s c b i -
m o l i m i n e , nec f e l i c i o r i exiLu N i s i b i m opj>ugnavere. sma la pepererant , u l no ta t i n f r a n . 9, « p r w p a r a t 
Inde quiotae ad a n n u m usque 350 res, quo t e m -
porc b e l i u m acr ius r epa ra tun i est. I)o secundo i l l o 
be l lo G y r i i l u m l o q u i , reliqusc t e r n p o m ab eo de -
s ignat i c i rcumstanl iae f i d em fac iunt . Nam cateche-
ses anno 347 vel 348 dictas dubiLar i non polest. 

(B) Hmr, jam facta $unt. Fames, pcstes, cL t e m c 
m o l u s c i r ca haac t n m p ^ r a contigissft r e f c r u n t a u -
c lores . H ic ronyraus i n Chronico, ad ana . 333, fa-
m e m et pesteru i n Gi l i c ia ct Syr ia m a x i m a m c o n t i -
gisse r e f e r t ; cu jus strages r e c i t a l Thcopl ianes i n 
Chronograph., p. 23. A n n o auten i 346, t e i r a i ingens 
m o t u s a i c i d i t , ex eodem H i e ronymo i n Ckronico, 
qao D y r r a c h i u m peni tus eversum, Roma t r i u m die-
r u m i i o c L i u m q u e t o t i demspa t i ocoacussa , et magnae 
clades i a divers is Campaniae u rb ibus ed i ta3 . Hunc 
ad a m i . 347 revocare v ide tu r Theophanes pag. 3 1 , 

pepi 
« d iabolns schisniata p o p u l o r u i u ; cl a. 18, l e n e a t 
« m e scbismala l-'oclesiaru»i. »Ilaicaulciu sch ismata 
p rop t e r q u o r u m d a m a fido ( l iscessioneni u a t a d i c i t 
i :at . 17. i i . 33, Kos vero quos a l idc diseessisso a i l , 
SabeUiauos Ki l io-pat i i i -a i laUi ia pru:dicanles, e l A i i a 
nos Gbr is tum ox noa exstaat ibus af f i rmantes esse 
s i i i n i n c a t : noa a p e r l e q u i d e m , sod l e c l e c l oCfuUe 
h i r o L i c a i l l a dogmata teaeates. i a f r a n . 0. Quibus 
d u b i u n i aoa e s t n o t a r i i l l a ce lebra l i ss ima hoc l o i n -
pore Ca l l i o l iuo rum et A r i a n o r u m diss id ia . Puls is 
e a i m A r i a n o r u i n fact ione e sedilu s sii is aobiJiss i-
mis episcopis, subsLitutisque a l i i s , scissa plebs ct 
c lerus i n facl iones, d u m al ius a l i i a d h a r e s c i t : ca?-
desque p iu r ima* ia u rb ibus coal.ipftre. Μ i luio j a u i 
i n t e r eos violatae fidei accusal io iuis , c inu Kuaebiani 
i u Gati io l icos Sabe l l i sa i i , Catho l i c i i n Eusebianos 
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i n populos ad sanguinem usque grassantur , neper - Α -ρογέγραπται (2) γάρ.* Μ ή πρόσεχε τοις νυν γινομέ-
l u r b e r i s ; praHl ic tum e u i m anle Fuit i a S c r i p t u r i s ; νοις, άλλα τοις γεγραμμένοις. Ούτε fa^ έγώ ό 8ιδά-

σκον σε άπώλωμαι, και συ μοι συναπολίϊ* άλλ' έξ-
εστι κ«1 ά>ροατήν καλλίονα γενέΐθαι του διδασκάλου, 
καί τον έσχαζαν έλβόντα γενέσθαι πρώτον επειδή 

ne l i i s q u m n u n c i i u n t , sed l i i s qufio s c r i p l a sunt 
a t tende . Neque e t i a m si ego q u i te doceo, perearu, 
t u u n a u i e e u m p e r e a s : sed fas est a u d i t o r e m m a -
gistro m e l i o r e m t i e r i , et e u m q u i noviss imus v e n i t 
p r i o r e n i e i T i c i 8 4 ; q u a n d u q u i d c i n ct eos q u i c i r ca 
u n d e c i m a m h o r a m v e u i u n t , r e c i p i t D o m i n u s * 5 . Si 
i u apostol is i n v e n t a est p r o d i t i o , m i r a r i s s i i n epi -
scopis quoque f r a t e r n u m o d i u m r e p e r i a t u r V Sed 
s i g u u m h o c n o u a d pr iuc ipes t a n t u m , v e r u m ct iara 
ad populos p e r t i n e t . A i t e n i m : « Et p r o p t e r n i u U i -
u p l i c a t i o n e m i u i q u i t a l i s , refr igescet m u l t o r u m 
« ohari tas 8 δ . » Prassentiumno q u i s q u a m se ssince-
r a m e l absquc s i inulaLione adversus p r o x i m u m 

και τους περί τήν ενδέκατων ώραν δέχεται ό Δεσπό
τ η ς . K l έν άποστόλοίς ευρέθη προδοσία, θαυμάζεις 
εΐ και εν έπισκόπαις ευρίσκεται μισαδελοία ; ' Αλλ 1 

ού μόνον περί των αρχόντων το ση μείον, αλλά και 
περ* των λ α ώ ν φησΐ γάρ· Καί διά τό πληΟυνθή-
ναι την άνομΐαν , ψυγήσεται των πολλών ή αγά
π η . Καυχησεταί τις άρα των παρόντων άνυπύ/.ριτον 
έ*χειν προς τον πλησίον την φιλίαν ; Ουχί τά μεν χείλη 
πολλάκις φιλεΤ , και το πρόσωπον μειδ:?, κα· ο\ 
όφβαλμοΐ o-ζθΞν Ιλαροί 1 ή δε καρδία τεκταίνεται δόλον, 

a m i c i t i a m habore ^ l o r i a t u r u s ost? N o i m e perstope Β και κατασκευάζει (3) κακά, λαλών ειρηνικά, 
et labia o s c u l a n l u r , et v u l t u s a r r i d e t , et h i lares s u u t o c u l i , c u m peclus machinaLur d o l u n i , et s t r u i t 
m a l a q u i pac i i i ca l o q u i t u r 8 7 ? 

V I I L Habes quoque et lioc s i g n u m : « Et p r m d i -
« c a b i t u r Evangel ium hoc r e g n i i n t o t a o r b e i n tes-
« t i m o n i u u i o m n i b u s g e n t i b u s ; et tunc finis adve-
« n i e t 8 8 . » Et fere , u t v ide inus , un iversus m u n -
dus f i ) d o c t . r i u a do Chr i s to opple tus est. 

I X . K t q u i d p o s t e a fiet? D i c i t i n conscquent ibus : 
« Quando i g i l u r v i d e r i t i s a b o m i m i l i o n e m . desolatio-
« n i s , qua; d i c l a est a Daniele p r o p h e t a , s lantem i n 
« loco sa-iclo ; q u i l c g i l i n t e l l i g a L 8 0 : etrunus : Tune 
« si q u i s v o b i s d i x e r i t : Ecce hic est CLr i s tus , a u t , 
« Ecce i l l i c , ne credal is g o . » 9 1 F r a t e r n u u i o d i u m 

θ ' . "Εχεις και τούτο το ση μείον Και κηρυχθ/σε-
ται το Κΰαγγελιον τούτο της βασιλείας έν δ'λτ, 
τ$ οικουμένη, εϊς μαςτύριον πάσι τοΐς έ'Ονεσι · 
και τότε ί^ζει τό τέλος, Και σχεδόν, ό>ς όρώμεν, ό 
κόσμος άπας της περί Χρίστου διδασκαλίας πεπλή-
ρωται. 

Γ. Κα·. τ£ μετά τοϋτο γίνεται ; φησιν έςής* "Οταν 
οΰν :'δητΕ τό βδέλυγμ* της έρημώσεως, τό (5ηθεν 
6πό Λανίήλ (4) του τ:ροοϊ{του , εστώς έν τόπω 
άγίψ* ό άναγινώσκο^ν νοείτω· κα· πάλιν * Τότε 
έάν τις όμΐν εΓτττ;, Ίδου ώδε ό Χριστός ή\ Ίοοί» 
έκεΐ, μή πιστευσητε. 11 μ'.σαδελφία δίοο>σ: λοιπόν 

A n l i c h r i s t o datdeinceps l o c u r n . Praepara ten im dia- C χώραν τ φ Άντιχρίστψ. Προετοιμάζει γάρ ό διάβολος 
bolus scissuias populorui» L I I ipse ouni v e a e r i t f a v o -
r a b i l i u s r e c i p i a l u r . A b s i t vero, u t q u i s q u a n i e o r u m 
q u i l i i c a i l^unt , vel q u i c u n q u e sunt a l i b i , servo-
rura» a d h o s t e m a c c u r r a t . De hoc scr ibens aposto-
l u s Paulus p e r s p i e u u m s i g i i u m d e d i t , d icens : 
e Q u o n i a m n i s i v e n e r i t p r i a s defect io , et revelatus 

8 4 M a t l U . xx , *G, κ i b i d . C, 7. 8 4 M a t t h . xx iv , 12. 
8 0 i b i d . 23. ** Vid. cat. 4, n . 15. 

τά σχίματα των λαών, 'ίνα εύτταράδ^κτος γένητα: ό 
ερχόμενος. Μή γένοιτο οϊ μηδένα των ενταύθα, μη δε 
των άλλαχοϋ δούλων του Χρίστου, προσδραμεΤν τψ 
έχΟρψ. Περϊ τούτου γράφων ό απόστολος Παΰλος, 
φανερόν έδωκε σημε:ον, λέγων ν Οτι έάν μή ελθη ή 
άποστααία πρώτον , κα* άποκαλυφΟί! ό άνθρωπος 

8 Τ Psa l . x x v i i , 3. 8 8 M a l t h . x x i v , 14. i b i d . 15· 

A r i a n i s m i c r i m i n a t i o n e m i n f e r r e n t : o m n c s tarnen 
exter ius r o l i n ^ r e n t Ecclesiic soc io la tom. Quod si 
pi»sl. i-oncilinia Sardirense scr ips i t C y r i l l u s . n i a j o r 
e t iam erat r*cclesiastici hu jus d iss id i i olTonsio, coa-
c i l i o per O r i e n t a l i u u i tuf iani i n d u o c o n c i l i a diviso ; 
a tque anathomalft ab opiscopis u l r a r u o i q u e p a r t i u m 
C U H J graviss i ina a l t c r i u s p a r l i s accusutiono, i n se 
i u v i c e i a d i c l o . I n h i s p n r r o so vcJuli m o d i u m e l n u l l i 
p a r U a d d i c t u m h a b e t u y r i i i u s , u l r o s q u e snspeclans, 
et ab ftHuLris d iv isus . E r a l h i c eo beuipore Ecclesia) 
1-Iiorosolyinilanae s la lus . M a x i m u s n n i m opiscopus, 
p o s l q u a m <*• c o n c i l i o T y r i e n s i discessisset, n i i l l a m 
i u i i s d i s c i d i i s [>aitcm habnre v o l u i t : nftque O r i e n -
t a l i u r n conc i l ia et l n o l i l i o i i c s sua pruBsentiaassen-
suve comprobans , nec porro c o m m u n j o u c m AlUa-
na»*ii fovens : donec cam a n n . 319 ab ipso Al.bana-
sio de f r a i i d i h u s A r i a n n r u m odocLus, c u i a c o n c i -
l io Pnl ipst ino amplexns est. 

(i)Ferc universus unaidus^ etc. M u n d u m u n i v f i r -
snm r e d e m p t u t n a C h r i s t o i p s i crcdero e iohedivisse 
d i c i t c a t \\\ n . I et 40, ac cat. 14, n u i n 14 : ejus 
n o m o n i n u n i r e r s o orbe a u n u u l i a r i , cat . 10, n . 6 ; 
ecclesiam n i i l l i s l i n i b u s dctRrtiiiaalatnessc ,caL. 18, 
n . 27. A i t 1'ersab et Golhos, et omues ex gent ibus . 

πάντες o\ έξ έ()νών, pro G h r i s t i n o m i n e n i o r i , cat. 
10. n . 10. Persas, Soythas, ^ c y p t i o s C h r i s i i cruce 
subactos cat. 13, n . 40 : P e r s a i u m ^onera, i n d o r u m 
genles , ( io lhos , Sauromatap. ( ia l los , Hispanos . 
Mauros , A i r o s , Arabas , /ELhiopcs, et alias q u a r u m 
ne u o n i i n a q u i d e m novimus ,gentes , habere episco-

i ) pos. p r e s b y l e r o s , diaconos, rnonasticam v i l a m 
abenles, v i r g i n e s . e l r e l iquos laicos a S p i r i t u s a u -
cto div«rsis v i r l u i u m e l g r a t i a r u n i donis di lal .os , 
ca l . 40, n . 22. Perfectam autem et «omplotam loto 
orbe Evangel i i p r i v d i c a t i o n e r n , n o n p r o L-ondiLiune 
l a n l u i n sine qua A n U c h r i s l u s n o n a d v e j i l u r u s e r i t , 
s e d e t pro signo ejus p i o x i m e a i l u t u r i . i iabct . Vide 
M a l v e n d a m . l i b . m l)e Antichrhto, c. 32. 

(2) Ιΐοογέγοαπται. Sic ex c o d d . Reg. Hoe. ( lasau-
b o n . et K r o d e c n l n ed i i i s ost t a i i t u i n , γέγοαπται. 
scriplum cst. 

(3) Και κατασκευάζει. G o n i u n r U o n e n i καί a d d i m u s 
ex codd. Reg. , Hoe, Casaubori . Vnees, λαλών ε ^ η -
νικα, d e s u u t i n A l o r e l . , C o l b . , U o d i . 

(4) * r * & Δανιήλ ; Codd . C o i s l i n . . l t e g . , l l o e , 
Casaub., δ·.ά Λαν.ήλ. u t i n Matthaci Evangcl io Cv-
n l l u s s u m p s i t ex Marc. x u i , 14, eani l c u l i o n e i i i 
υπο Δανιήλ. 
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της ανομίας (1), ό οίος ^ της απώλειας, 6 άντικείμε- Α β f u e r i t h o m o peccat i . i l l o f i l i u s p o r d i t i o n i s , q i i j 
νος κα* ύπεραιρόμενος επί πάντα λεγόμενον βεόν, « adversarius est, e t e x t o l l i l u r adve r susomnc i i i c iu ' 
ή σέυασμα* ωστε αυτόν εις τον ναόν του βεοϋ 
καΟ'.σαι, άποοε:κνύοντα εαυτόν, ότι εστί θεός. 
Ου μνημονεύετε, 6'τι έτι ών προς υμάς ταύτα 
έλεγον ύμιν ; Κα: νυν τό κατέχον ο^δατε, εις τό 
άποκαλυφΟήναι αυτόν εν τω αυτού καιρφ. Τό γάρ 
μυιτήριον ήοη ενεργείται της ανομίας· μόνον ό 
κατέχων άρτι, έως έκ μέσου γένηται. Και τότε 
αποκαλυφθώσεται ό άνομος, δ'ν ό Κύριος (2) άν-
ελεϊ xy πνεύματι του στόματος αυτού, και κατ
αργήσει τή επιφάνεια της παρουσίας αυτού. 0 3 -
έστιν ή παρουσία κατ' ένέργειαν του Σατανά, έν 
πάσγι δυνάμει και ση με ίο ις και τέρασι ψεύδους, 
έν πάσ*ι άττάττ; αδικίας τοϊς άπολλυμένοις. Ταύ-
τα μεν ό Παύλος. Νΰν δέ έστιν ή αποστασία 

e r susomnem qi 
« d i c i t u r F)eus au t n u m e n ; adeo ut. i n t cmp lo Dei 
« sedoal., os lcn laus et j a c tans esseDcuin. Noa me-
« m i n i s t i s , quod c u m adhuc essem apud vos, hmc 
β d i x c i i m vobis? Et rnine q u i d det ineat , sc i t is , u t 
« revp le tur i n suo tea ipore . Nam m y s t o r i u m j a m 
« ag i tur i a i q u i t a t i s . TanLum qu i tenet i n p r a s e n t i a 
« L t e n e a t j , donec de med io t o l l a l u r . lil Umc pa te -
t f i e l i l l e i n i quus , quem Dominus conf ic iet s p i r i t u 
« o r i s s u i , el. abo leb i t c la r i la te advcntns su i . Cujus 
« est advcntus secundum opc ra l i onnm Satanaj. i n 
« o i n n i po t en t i a et s ignis et prod ig i i s raendacii, et 
« c u m o m n i decepl.ione injustit ia? i is q u i pe-
« r e u n t 9 2 ». Hajc q u i d e m Paulus . 9 3 Nunc vero d e -

άπέστησαν γάρ o\ &νθ?ωποι της ορθής πίστεως* και 
o l μεν υίοπατορίαν καταγγέλλουσιν, ο\ δε τον Χρι-
στόν εξ ούκ όντων εις τό ε?ναι παρενεχΟέντχ λέγειν 
τολμώσι. Και πρότερον μεν ήσαν Φανεοοι ο\ αίρετι-
κοΐ (4), νΰν δε πεπλήρωτα·, ή Εκκλησία κεκρυμμέ-
νων αιρετικών. Ά-έστησαν γάρ ο\ άνθρωποι από της 
αληθείας, και κνν^ονται τήν άκοήν. Λόγος πιθανός ; 
και πάντες άκούουσιν ήόέως. Λόγος επιστροφής ; καϊ 
πάντες αποστρέφονται. Άπέστησαν ot πλείστο*. (5) 
των ορθών λόγων κα! μάλλον τό κακόν αίρούνται, f) 
το αγαθόν προαιρούνται. Αύτη τοίνυν εστίν ή α π ο 

στασία, και μέλλει προσδοκάται ό έχβρός' και 

(3)· ^ fect io esL(0i: d n f e c e r u n t e n i m h o m i n e s a r e c t a i ide ; 
et a l i i qu idem Fi1 j n - p a t c r n i l a t e m pr iedicanL; a l i i ve-
ro Ch r i s tum e x n o n exstanl ibus ad esse p e r d u c t u m 
dicere audenL. I£t p r ius qu id em consp icu i eraafc 
basre t i c i ; nunc autem occul t ia iuuretic.is r ep l e la est 
Ecclesia. De fecerunl e n i m homines a v o r i t a t e , et 
p r u r i u n t aur ibus u*. Serrao ad persuadendum a r -
t i i ic iose composi tus a g i t u r ? omnns buaviter a u -
d i u n L : sermo ad a u i m i convers ionem compara lus ? 
omnes a v e r lun tu r . be fecerunt p l u r i m i a rect is do-
c t r i n i s , et m a l u m propensius e l i gunt , quam se ap -
p l i c en t bono. Haeo i g i t u r defectio est, e l exspectau-
d u s j a t n i n in i i cus ; et j a m ex par te praecursores 

δ ϊ I I Thess. n , 3 seqq. 9 3 Vid. cat. 1 1 , n . 17. »* Π T i m . iv, 3, 4. 

(1) Της ανομίας. Cod. Re^., της αμαρτίας, u t i n 
t ex lu sanct i l *a i t l i - Grodecius v e r t i l quoque , homo 
pvccali. Sed taulLi PaLreb et mss. haben l u l C y r i l -
l u s . Paulo post, ante κ^Οίσαι, a d d i t u r i n cod.Heg. , 
ώς θεόν, tanqnam Deum: quod babetur i n l-cxlu 
Groeco S. Pau l i ; s cdabes t a Vulgata La t ina , e t m u l -
t is mss. teste M i l l i o . l d e m cod. Iteg. habet i n f r a , 
p.v τψ εαυτού καιρώ. uL apud Pau lnn i . 

(2) Ό Κύριος. Koe ct <>a$aubon, addun t , Ιησούς, 
u t VulgaU» aucLor leg i t . Ι-οοοάνελεϊ. Re^. s c r i p t u m 
habet , αναλώσει, u l est hx sacro t e x tu . A t Gyr i l lus 
i n l r a n . 1 - , bunc locura recensene s c r i b i t , άνελών 
mu lUqne Palres i egeruut , άνελεΐ Paulo post pro 
τήν επιφάνεια*, sc r ips i , τή έπ·.φανεία, ex Reg.. Roe, 
Ca^aub , G r o d o c , j n x l a Apos to lum.A l i oqu i r e cop ta 
lec l io offLcit sensum aoa i n c o i u i n o d u n i : destrutt 
clariUitem prmentue illius- Pro κ** στμεί'.ις, Rcg. 
habet, έν πάσι σημϊίυις, u t ipse Cyri lJus bunc lo-
c u u i rcceas<Mis l e ^ i l n u i u . i i , Uimotsi l i un i s a l i qno t 
supur ius rcc i te t , u t i i i c et i n texl-u sauc l i Pau l i ha-
be tur . Co is l in ianus habet , σημείοις τε και τέρασι. 
Pos i remo codd. Ηαμ.* Hoe, Casaubon., Bod l . a r t i -
c u l u u i της p ra i i i gun t voci άοικία;- soli vcro Rftg. et 
Bod l . pi-floposilionem εν. q i i am sauclus PaulusToT; 
άπολλυμένοις pr fepoui t , exh ibeut . A t ea i n m u l t i s 
Patri!>us ac inss deest. 

i3) Ί1 ά-'>στα7«α. A r t i c u l u m praMix imus ex 
mss. Keg., Koc, Casaub. I n Rn^. deest vox ορθής, 
recia?, antc πίστεως. 

(4) Οι αιρετικοί. A r t i c u l . o\ ad jec imus ex Coisl . , 
Heg., Koe, Casaub. 

{$) 'Λ-εστησαν o\ πλείστοι. I lanc seulenLiam 
paulo a l i t o r nspnesentant codd. Cois l . , Fieg., Hoo, 
OUob., Casaub. ^ l . <Jrodec. i n huac inodu ih : 'Λπ-
έστησαν οι ά'-fi^onoi (πλΐ 'ττοι tamp.ii ioco άνθρωποι, 
l c g i u i r i n C o i s i . , O-Ob., Rc;:. et Grod.) των ορθών 

C έργων (Cois l in. cft Ot tobon. r e t i n en t , λόγων), κα] 
μάλλον τό δοκεΐν αιρούνται, ή τό είναι προαιρούνται* 
« AbscesseruuL i i om incs a rect is oper ibus, c t v i d e r i 
« po l ius q u a m esse fboni j m a l u n t J>. Ea lec l io pro-
bah i l l i s s ima , u t dupt i cem defect ionem, a l t e ram a 
fidc, a l t e ram a honis mor ibas d i s t iuguat C v r i l l u s . 
Vide i r en . l i b . v , cap . 18, n u m . 2 ; Lactanl., l i b . vu , 
cap. io. Ci«L«irum ea senten l ia , vel le luagis v ide r i 
q u a m esse b o n u m , V U L U S e^ tapud Greecosauctores 
p r o v n r b i a m . 

(6) iVttttc vero defectio est, etc. Defect ionem, seu 
aposlasiam ab Aposlo lo pra jd i c tam, a l i i i p sum A n -
t i ch r i s t iun i n l e l l i g u n t : a l i i dc discessione g e n l i u m 
o m n i u i a ab i inpm-iu I l omano in le rpnMnnl .ur : C y -
r i l l u s de defec l ioac a recia (ide, et ope r i busc t i am 
bonis , se u a d i i m m u l l o s mss. Quos porro Filio-pa» 
tfrii;US-e:n in Ecclesia tecte prajdicare a i t aon p r o -
fessos Saboll iaaos i n l e l l i ^ e r e videLur, qu i eao;tate 
pauci et ab omn ibns exosd ; &cd vel Marco l lu ia et 

•y P h o l i n u m , c c r l o s G y n l l i sen lent ia haireUcos,hujus 
cat, n . 27, quo ru ru lanten p r i o r AUiaaasi i c.l Ooci-
d e n l a l i u m gi-alia et s lud io sus l en l aba lu r . a l t e r Sir-
mieusis episcopus usque ad ann . 3fjl mans i L : yel 
psos Oatbuiij»)s, q u i ab u r i u a t a l i b u s S a b e l l i s m i i n -
cusabaatur : uL paLet cx epis. . coac i l . Ph i l i ppop . 
apud l l i l a r . , f r a ^ m c n t o 3 , ιι.23,ηχ H i ia r i o l i b . χ l)e 
Trin.s n . i i ; Socrale, l i b . , i . c .23 . Huio aocusat ioni 
eo fac i l ins c r e d n l u m se prmbfire poluiL. quod al> i i s 
Marctd lam Ancy ra t em defendi videret.Qua? res d i u -
t i i r u a a i GalhoJicis apud Or ien la les conf lav i t i n v i -
d i a i a , quasi Jiajresim c o n l i r m a r p a t . Vide I t a s i l i u m , 
episL. i u , p. J 4 . Ciua a i u l l i a l i oqu i saactital.e cele-
brcs v i r t , Euseb ianorurn t sub cat i i o l i c i s i n speciem 
proiVi isioni ltus do l i t iuCCaUum, partcs foverenl co-
r u m fraudis cl, d o l o r u m i^aar i : quanto innocea -
t i o r Gyr i l lus q u i aeu t r i s addictus e r a t ! 
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suos raittere occoepiL, ut ipse ad prsedam paratus Α. κ α τ * μέρος ήρξατο άποστέλλειν του; εαυτοϋ 
subsequat.ur. Tibi igitur provide, ο homo, et ani-
mam sccuram redde. Tcstificalur 0 3 nunc tibi Ec-
clesia in pnvsentia Dei vivenlis ™; i?t qino Anti-
christum spectuul, pr®nunliat tibianlequani adve-
niant. Eaque sive tuo toinpore futura sint ncsci-
mus, sive posterius, nescimus: optimutn tamen 
est le horum gnarum prfflmuniri. 

X. 5 7 Christum verus, unigenilus Dci Filius 
nonaujplius dc terra venturus est. Si quis vcneritin 
descrtis fictas specics obLendens, ne exeas β δ . « Si 
β d ixe r in l : Eece bic Cbristus,ecce i l l i c ? ne credide-
« r i s t J 9 ».Ne in postcrum ad lerram alque iinarcspi-
ce, e coclis cnim descendet Dominus 1 : non solus 
sicut anLea, sod multo comitatu, innumcrabilium 
angclorum salcllilio stipatus 2 : neque abscondite 
sicutphivia in vellus8,sed utfulgur 4,co nspicuecol" 
lucens. Ipse eniindixit:«Sicut iulgurexilaboriente, 
« el couspicilur usque ad occidonLem,ita er i l el. ad-
« ventus t i l i i hominis 5 ». Et itcrum : ν Etvidehunt 
« Filium hominis venientem super nubes coeli, cura 
« potcstate ci gloria inuita. Et mittet angelos suos 
« cum tuba magna 6 ·>, et qua: sequunLur, 

X I . Sed quemadmodum ante, cuniipse hominem 
suscepLurus foret, exspeetareturque Deus e Virgine 
nasciturus, rem eam diabolus in antecessum ca-
lumnue subjecerat,callida arte apud idolorumcul-
torcs falsorum deorum, gencrantium et ex mulie-

προδρόμους, 'ίνα έτοιμος ελ0$ λοιπόν έπι τήν θή-
ραν (1). Βλέπε τοίνυν σεαυτόν, άνθρωπε, και άσιρα-
λίζου τήν ψυχήν. Διαμαρτύρεται σε ή Εκκλησία νϋν 
έπΐ Θεοϋ ζώντος, προδιαλέγεταί σοι (2) τά περί τοϋ 
Άντιχρίσταυ πρ ;ν παραγενέσφαι. Και είτε έπΐ σου 
γίνεται ούκ οΐ'δαμεν, ε'ίτε μετά σε γίνεται ούκ οίδα-
μεν. Καλόν δε έστι ταϋτα είδό*τα σε προαοιραλΐσα-
σθαι. 

Γ. Ό Χριστός ό αληθής, ό τοΰ θεοϋ μονογενής 
νΐός, ούκέτι άπό γης Ερχεται. Έάν τις l/.ftfl έν έρήμοις 
φαντασιοκοπών, μή έςέλθτμς. Έάν ε?πωσιν *ίδοΰ 
ώδε 6 Χριστός, Ιοοΐ> έκεΤ, μή πιστεύσγις. Κάτω 
και εΐς γήν μή βλέπε λοιπόν έξ ουρανών γαρ ό 
Δεσπότης κατέρχεται. Ού μόνος ώς προ τούτου" άλλα 

n πολλοστός, υπό μυριάδων αγγέλων ουρυφορούμενος. 
Ούοε κεκρομμενως (3), ώς όετός ΙπΙ π4κον άλλ' 
ώς αστραπή <ρανερώς έκλάμπων Αυτός γάρ ειρη-
κεν "Οιπερ ή αστραπή εξέρχεται άπό ανατο
λών και <ραίνετα; εως δυσμών, ούτως έιται και 
ή παρουσία τοΰ Γιου τοϋ άνθρωποι, Και πάλιν 
Και οψονται τον Γ\όν του ανθρώπου έρχ^μενον 
έπ* των νεφελών του ουρανού, μετά δυνάμεως 
και δόξης πολλής- και άποστελεΐ τους αγγέ
λους αύτου μετά σάλπιγγος μεγάλης (4), και τά 

ΙΑ1. Ά λ λ ' ώσπερ μέλλοντος αύτοΰ πρότερον έναν-
θρωπεϊν, και έκ Ιίαρθένου γεννασΟαι προσδοκώμενου 
θεου* προδιέβχλεν ό διάβολος xh πράγμα, κακούρ-
γως έν είδωλολατρεία Οεοϊ>ς ψευδείς, γεννώντας καΐ 
γεννωμένους ύτ.ο γυναικών, προμυθολογησας' *ίνα 

ribusgunitorumfabulau inveniendo;utcumfalsitas C προλαβόντος του ψεύδους, ώς ένόμ*.ζεν! άπιστηθίί και τό 
αληθές* ουτω μέλλοντος Χριστού δεύτερον ερχεσ^αι 
τού αληθούς, έσόδιον λαμβάνων τήν τών άκακων 
προσδοκίαν (ο) ό αντικείμενος, καΐ μάλιστα τών έκ 
περιτομής* άγει τινά ανθρωπον μάγον, και της έν 
φαρμακείαις και έπαοιδαΤς απατηλής κακοτεχνίας 

y s I I Tim. ιν, ί. · β ϊ Tim. νι, 13. 5 7 Vide caL 10, num. 4 ; cat, 14, nurn. 30. 6 8 Matth. xxiv, 
26. ™ Maro x\u> 2\ ι Act. i. 2 Jud. 14. 3 Psal. L X X I . 6. «• Luc. xxn, 24. 5 Matth. xxiv, 27. 
6 ibid. 30, 

{{} '_Ιΐπι τήν ftr-ραν. Ua rfi^til.nimus cx codcl. (3) Κεκρυμμένως. Ita scripsimus ioco κεκρυμ-

prccoccupasset, jam,ut cxi&Umabat, necverilasre-
perirel fideia: sic cura verus CbrisLus sccundu ven-
turusorit, simplicium.elcircumcisoruni prajbertim 
exspectutionem adversaiius in occastoiicm sumens, 
pioduoet qneiadam hoininem magum, ac fallacis 

I Tim. V J ^ 13, qua? loca hic Cyiillus respicit. £) φωνής in mullis JCvangeliismanuscripliset Patrum 
(2) ΙΙροδιαλέγεται σοι. Ea verba reposuiinus ex cilalionibus abesse, observavere erudili v i r i . 

codd. (^oisi.s Reg , Crod., Roe, Casaub., Ol.lob. ct (oi Τήν τών ϊκακιον προσδοκίαν, simplifium exspec-
Genov. vet , quanqaain tres poslremiomiltunt σοι. 
In oditis esl.. προασφχλ'ίζεται τά περί. otc., quod 
sane verluuu ad uJienam prorsu* sigiiificalionem 
traduriliu-, nisi addatur aiiud verbuiii, u l λέγουσα, 
vel simile : fr\ymumt te dicms paquae ad Ant id i r i -
stuni pertincnl.. hiloriui; Coisl., Reg , Hoe, Ca-
saulion. scripsiuius, προασφαλίσασΟαι, loco προ-
ασφ-αλήσοαι, quod kabotur in eilit. Oxon. vel, προ-
σ<ραλήσΟ*\ quod esl in odil. ann. 1641. Est in eilit. 
aim. 1608, προησς-αλήσΟαι. In CoIberL. et Morel., 
προησφαλεΐσΟαι. Mirurn iu miilo [<>gi προησοαλί^αι, 
qun3 sola cariun omnitim leoUoinui-) gramma-
tica? legibus convenit. Pro ειδ<ίτα σε, leuit <jrode-
cius ut babetur in Reg., Roe ct Casauhou., ε·δ4-
τας, scientes. 

tationem Moroi. legit κνκών. malorum exsper.ta-
tionem, salis id convenire vidfttur sequenLibus 
versis, maxime eorum qui ex circumcisione sunt: 
quos Christuiii inconsulte, vel potius Antichristum, 
exspeclaro ai l cat. 12, num. 2. Necsane aliorum, 
quam nialorum ct infideliurn, exspectationem in 
Anticbr islo falli posse ait hnjns cat. nurn. 17 liaud 
tamen mulanda lectio rccepta, άκακων, simplicium, 
hoc esl fi\oile credulorum. qui verum etiam Chri-
slum oxspectent; nara propter hanc seductionia 
iacilitotein lam saepe el graviLer inculcal auditori-
bus qu;i' ad AntiollrisUim pertincnt, ne ex igno-
rantia ια siraplicilate decipianLur, Vide cat. hujus 
num, 18, et 4-
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έμπε:ρότατον αρπάζοντα μεν έαυτψ τ ή ; 'Ρωμαίων Α vene f ic iorum incan ta t i onumque perversas ar t i s pe-
βασιλείας τήν έςουσ'αν, ψ=υ5ώς δε Χριστδν εαυτόν 
άποχαλούντα" κα: διά μεν —rj<ς του Χρίστου προσ
ηγορία;, Ιουδαίου; xouc τον ΊΙλειμμενον (1) προσ
δοκώντας άπατώντα* τους έ; εθνών δε, ταΐς μαγικαϊς 
φαντασιαις ΰπαγόμενον. 

ΙΒ'. Έρχεται οι ό προειρημένος Αντίχριστος ού
τος, όταν πληρωϋώσιν o l καιροί της 'Ρωμαίων βα
σιλείας, και πλησιάζοι λοι^δν τά τ η ; του κόσμου 
συντέλειας. Δέκα μεν όμοΰ Τ ω μα ίων εγείρονται 
βασιλείς, εν διαφόροις μεν ίσως τόκοι;, κατά δε τον 
αυτόν βασιλεύοντες (2) καιρόν μετά δε τούτους ενδέ
κατος ό Αντίχριστος, έκ της μαγικής κακοτεχνίαςτήν 
ΤωμαΤκήν έςουσίαν άρπάσα;. Τρεις μεν των προ 
αύτοΰ βασιλευσάντων ταπεινοίσει, τους επτά δε τους 

r i t i s s i r aum ; 7 q u i < H Roman i i raper i i d o i n i n a l i o n e m 
usurpabiL ,e l falso se C h r i s l u m appe ih i turus est, e l 
pc r hancChr i s t i appe l la t i ouem Jud&os q u i L t i cUun 
(sive Messiam ao Chr i s ln in ) exspcctant, dec ip iut , 
gent i l csque magic is praosligiis ac dol is p e r l r a l i e t . 

ΧΙΪ. Veniet po r ro prsefatusisle An t i ch r i s tus , cu in 
Romani i inpe r i i ( o ) comple ta f u e r i n t t e i n p o r a j a r n -
j a m q u e m u n d i f i n i s p r o x i m u s e r i t Decem s i m u l U o -
mano rumreges e x s u r g e n l i n d i v e r s i s f o r i e loc is ,uno 
tamen codemque l empore regnantes.Post hos vcro 
undec imus c r i t AnLiohrislus 5 niagicse a r t i s a d m i n i -
cu lo Romanura i m p e r i u m usurpans . 8 Tres eorura 
q u i a n t e 2 3 0 s e regnaverint,Aumt7t<z6*£,septcmvcro 
re l i quos suaj d i t i o a i subjectos habens.°Acprimuni 

w s * v - - - —.— —^ 

επίλοιπους 6φ' εαυτόν ε χω ν. Τά πρώτα μεν έπιεί- •» q u i d e i n v e lu l i e rud i tus ac p rudens qu i sp i am cle-
... \ * . < ι . ' » Λ - « „ Α ι : Λ « ν ι : « _ ι ~ _ ~ ..- ι κειαν, ώσανε: λόγιος τις και συνετός, σωφοοσύνην 
τε και φ ιλανΟρωπίαν υποκρίνεται* ση με ίο ις τε και 
τέρασι, τοΐς έκ. μαγικής απάτης ψευδέσιν, ιουδαίους, 
ώσανει Χριστός ό προσδοκώμενος (3), απατή ίας* 
παντοίοις ύστερον απανθρωπιάς και παρανομίας 
Ιπιγραφήσεται κακοΐς, ώς πάντας ύπερβαλέσθαι τους 
προ αυτού γενομένους άδικους και ασεβείς· φονικήν 
και άποτομωτάτην, και ανήλεη, και ποικίλην, κατά 
πάντων μεν, έξαιρέτως οέ καθ* ημών τώ/ Χριστια
νών την διάνοιαν εΧων, Έπι τρία δε έτη μόνα και 
μηναι εξ τά τοιαύτα τολμήσας, όπό της δευτέρας 
έξ ουρανών ένδοξου παρουσίας του μονογενούς Που 
θεοΰ καταργείται, του Κυρίου κα: Σωτήρος ημών 
Ίη^ου, Χρίστου του αληθούς - ός άνελών τον Ά ν -
τίχριστον τ φ πνεύματι του στόματος αύτοΰ, τψ της 

G 

m e n t i a n i , t e m p e r a n t i a m , h u m a n i t a t e m q u e s i m u l a -
b i l ; a l Judaiis per sigua falsaque ex magic is f r a u -
d ibus p rod i g i a^uas i i l l e exspec ta tusGhr i s tusesse t , 
deceptis ; o r a n i b u s de incepsc rude l i t a l i s eLsce l c i i s 
i n s c r i b e tu r n o l i s , i t a u t omues in justos et imp ios 
q u i i p sum prwces5crc , imptObi la le s u p e r e t 1 0 : san-
guinar ium,pra2 f rae ta i d u r i t i a , immi s e r i c o rdem et 
vers ipe l leni ,curaadve isus o m n e s , l u m v e r o m a x i m e 
c o n l r a nos Chr i s l i anos , a n i n i u m gcrens. 1 1 Post-
q u a m vero tres anuos et mensea sex d u u t a x a t t a l i a 
designaver i t .ab secundo u n i g e u i t i F i l i i D e i D o m i n i 
e lSa l va l o r i s no s t r i Jesu, ver i Chr i s t i , g lor ioso de 
coelis adventu abo l eb i tu r ; q u i s p i r i t u or is s u i A n t i -
c h r i s l u i n in te r f i c i ens 1 2 , i l l u m i g n i t rade t s e m p i -
t e rno . 

γεέννη; τούτο (4) παραδο'ισε: πυρΐ. 
ΙΓ'. Ταύτα δε διδάσκομεν, ούχ εύρεσιλογοΰντες,Ιάλλ' X I I L 1 3 H a 5 C a u t e m d o c e m u s j i o n commin iscentes , 

έκτων θ*ίων έκκλησιαζο μένων Γραφών, και μα'λιστα sed ex d i v in i s quas leg i t Ecclesia Sc r ip tur i s , et 
έκ της άρτίως άναγνωσΟείσης του Λανιήλ προφητείας, m a x i m e ex recens l cc ta Danie l is p r ophe t i a edoct i 

7 Vide infra num. 12 et 14. 4 Danie l vn , 24. 9 Vid. infra num. i o . 1 0 Dan . v n , 2 4 . 1 1 Vid. infra num. 16. 
* a I I Thess. i i , 8. * 3 Vid.t cat. 4«um. 35. 

(1) Έλειμμένον. Vi t iose i n mss, et i n edi t is Έλ ιμ-
μένον. I l a cvoce r e d d i d i t A q u i l a i n sua in t e rp r e t a -
t i one paHs i in Hebra jamn , ' 'C i ^,qua[n L X X e t a l i i f e r e 
i n t c rp r e t e s vc lerunL Χριστό; : ea, i n o d t u m forte 
C h r i s t i a n i n o m i n i s , l i b en t ius quam al tora uteban-
t u r Juda i i .Cum i n lrnpressis esset i ideriu-s, τά ; μα
γικά; Φαντασίας, ex Coisl , Reg , Roo c t Casaubon. 
scr ips imus i n a u f p r e n d i casu:ambo au lem pos t remi 
e l Genovef. vol l iabcnl. φαντατ ιοσκοπία ις . Cy r i l l u s 
sup. n . ΊΟ, et i n f r a n . 14 u t i l u r verbo φαντασιοσκο-
πεΤν. j»ro π λ η σ ι ά ζ ε ι , ex Roe et Casaub. π λ η σ ι ά ζ ο ι ^ 
scr ips i iuus ; s c r i b c n d u m nensemus π λ η σ ι ά ζ η . ^ 

(2) Βασιλεύοντας. Kd i t i βαιιλεύοοσι. Secuti S U * 
raus codd . Cois l . . Ri-g.. Koe, Casaub., Grod . Paulo 

iiost i n ar.cusandi casu scr ips imus τ ο υ ί έπ·λοΐπους, 
oco τοΐ; i i r i> .o 'T : o t c , e t p a r l i c u l a m δέ add id imus «x 

i i sdeui Iibri.s,i i )i>uperque ex codd .Hod l . jCo lb .c ted . 

(3) Χοιστός ό προσδοκώμενος. A r t i c u l u m , q u e m 
codices Roe e l Casaub. o m i l l u n t , ediLi vero ante 
Χριστός l ocant , nos ex Coibi . et Reg. voci π ρ ο σ δ ο -
κώμενος, p ra j i i x imus . 

(4) Τούτον. Ranc vocem adjec imus P X Cois l . , 
Rei i . , Roe, Casiinb.. Colb. , Bod l . , G r o d ; ^Pro πα-
οαδ(ί>τι·. · ' ΐ - ϊ « - ι ΐ pr iores '. .iV^wl παραδίδωσι. 

(5) Cwn liomani νηχ.^ϋ. Non a l i u m m u n d i q u a m 

Roman i i m p e r i i finera fore, coramunis , u t n o t u m 
est, o m n i u m P u t r u m tam L a t i n o r u m , q u a m Grae-
co ru in . ex i s t imat i o f u i t , q u a m fe fe l l i t eventus ; u i s i 
a d u m b r a t a m cjus speciem, i n Germanico i m p e r i o 
n o m i n e fenus conservatam, veri ac ^o l id i Roma-
n o r u m dun i ina lus , cujus successio j a m p r i d e m i n -
t e r i i t , in l ooum subst i l i ius . I n haac autem o p i n i o -
n e m sanctos Patros nonadduxere ment i l a pagano-
r u m vatum »>racula.&c-l n.m sat.is i n l e l l o c l a Dauic -
l is va t i c i i i a l i o , c a p . 7 , qu i post r e g n u m qua r tu ra , 
q u o d o m n e s ecclesiastici in t e rpre tes , teste C y r i l l o , 
n u m . 13, Romanoru in i m p e r i u m i i i Le rpre tantur , 
p o s t ! e T n u m j i i d i i ; i u i i i , u L i l l i i n l e l i i ^ ebanUpone rov i -
deturvers .O e l 26 Ex eodem fonle p ro f ec tum quod 
Cy r i l i u s d e d e c n n r^g ibus, AniichrisLo t r ^ ex t c r -
inii iaute,ftL soplom sibi sub j i c i cn tc . ac por Lres a n -
nos ac d i m i d i u m regnante , c u m omn ibus fere ve-
t c r i bus scr ib i t .Jta I r enwus . l i b . v ,cap. 2S et s cqq . ; 
l l ippo lvLus Oe Antichruio. V i c t o r inus , inApocalyp. 
cap. χ Γ ι ; Lac tant ius l i b . vn , cap. 16 ; H i e rony iuus 
in cap vu Ihmidis^Aepiat. ad Ahjasiam qua^st. 11 ; 
ChrvsosL, ΪΗ -Ep. Thessal. Theodore lus . i n c i -
tata"Daniel is ei Paul i loca,eLc Ilscc au l em A u g u s t i -
n o . l i b . xx l>e riv.> cap. 19 et 2 3 , n o n u t i cer la , sed 
u l i non absurda visa su i i t Quae Cy r i l l o t a n t u m 
p r o p r i a , au t c u m paucis c o u i m u n i a , no tabo . 
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sicut et Gabriel archangelus iaterpretatus esLhis Α. μεμαΟηκότες* χαβώς καϊ Γαβριήλ ό αρχάγγελος 
verbis : « Quarla bestia, q u a i t u m e r i l reguum i u 
« terra ,quod omnia regna saperemiaebit i 4 . » Iloc 
autem lUnnanum esse ecclesiasiici aucLorcs t r a d i -
derunt . 1 0 C u m euim p r i u u i m quod i l lustre f u e r i t , 
sit Assyriorum i iDperiuui :a)terutu ,Medoruiusimal 
e l Persarum, et t e r t i u m post bivc, Maccdonum ; 
quar luiu i inper iu jn est praesens U o m a a o r u m . T u m 
i n consequf-ntibus Gabriel inlerpretando a i l : «I)e-
« ceinoornua ipsius,decem reges exsurgeal; et post 
« ipsos exsurgelrex alter, qui oninesse auleriores 
« malis superabit u : * non solura i l los decem d i -
c i t t scd et omnes quotquot prsecessere. Ettres reges 
humiliabit 1 7 ; ex i l l i s deccm p r i o r i b u s , ul p lanum 
est ; ex i l l i s vero decem tres bumil ians , prorsus 

ήρμήνευσε, λέγων ουτω· Τό §rtplov τδ τέταρτον, 
βασιλεία τετάρτη εσται έν τ^ γ ή , ήτις όπερέξει 
πάσας τάς βασιλείας. Ταύτην δέ εϊναι την "Ρω
μαίων (1) οι εκκλησιαστικοί παραδεδώκασιν έξηγηταί. 
ΙΙρώτηί γαρ επισήμου γενομένης, της Άσσυρΐων βα
σιλεία;· και δευτέρας, της Μήδων όμοΰ καΐ ΙΙερσών* 
και μετά ταύτας, της Μακεδόνων τρίτης* ή τετάρτη 
βασιλεία, νυν ή 'Ρωμαίων εστίν. ΕΤτα έξης 6 Γαβριήλ 
ερμηνεύων φησί* Τα δέκα κέρατα αύτοΰ, δέκα βα
σιλείς άναστήτονται· κα: οπίσω αυτών (2) άναστή-
σεται βασ:λευς έτερος, 6'ς ύπεροίσει κακοΤς πάντας 
τους έμπροσθεν, Ού μόνον φησί του; δέκα, άλλα και 
πάντας τους ττρογεγονότας.Και τρεις βασιλείς ταπει
νώσει* δήλον καϊ (3) άπό των δέκα των προτΙρων,Άπό 

ipse ocLavus r e g a a b i t 1 8 . Εί verba, i n q u i t , conira ρ δε των δέκα τούτων του;, τρεις ταπεινών, πάντως δ'τι 
Attissimutn loqttelur l V : blaspiiemus vir et legum αυτός όγδοος βασιλεύσει. Καί λόγους, φησί, προς 
contemptor, qui non a patribus rcgum acceperit, 
scd magicis artibus principalurn r a p u c r i t . 

X I V . Quis autem iste est.aut cujusmodi ad ope-
rationein pertinet?Jnl.erpres esto, Paule. Cujua est, 
i n q u i t 8 0 , udvenius sccundum operationem Satanx in 
omni potestate et signis et prodiyiis mendacii.21 lhcc 
innuenSjSatanam eo tauquam i n s l i u i n e n l o u s u r u m 
i n p r o p r i a persona per 231 ipsum operantem.Gna-
rus oniai n u l l a m d c caHeroruoraai s u o j u d i c i o f o r e , 
j a m non per ministros suos ex more, sed per se-
ipsurn dciaceps apcrtius bc l lu ingeret . in omnibus 

τόν "Γψιστον λαλήσει* βλάσφημος ό άνήρ xal παράνο
μος, ουκ έχ πατέρων λαβών την βασιλΐίαν, αλλ* έκτης 
μαγικής το αρχειν άοπάσας. 

Ι Δ \ Και τίς έ$τιν οΰτος, ή έχ ποίτς ενεργείας ; 
Ιρμήνευσον, ώ Παΰλε' Ου έστι, φησΐν, ή παρουσία 
κατ' ένέργειαν του Σατανά, έν πάστι δυνάμει και 
σημε(οις και τέρασι ψεύδους. Τοΰτο αΐνιττόμενος, 
δ'τι ό Σα-.ανας δργάνψ κέχρηται έκείνψ, αυτοπροσ
ώπως δι' αύτοΰ (4) ενεργών. Εϊδώς γαρ, δ'τι ού μέλλει 
λοιπόν ανεσις γίνεσθαι αύτοΰ τί| χρίσε»., ούχέτί δια 
των ΰττηρετών αύτοΰ συνήθως, άλλα δι' έαυτοΰ λοι
πόν πολεμεϊ φανερώτερον Έν πασι δε σημείο'ς (5) 

1 4 Dan. νιι, 23. 1 5 Vid, cat. 12, num. 18. 1 6 Dan. νιι, 24. 1 7 i b i d . l * Apoc. xvn , 9. 8 0 Dan. νιι , 25. S 1 ΪΓ 
Thcssal. υ , 9. Vid. infva. nuni. 17. 

(1) Τήν Τωααίων. Ex Reg. cod. Edit i hahfint τών 
Ί'ωμαίίϋν .* scripsimus τήν, j u x t a C y r i l l i styluni i t i -
f r a , της Άσσυρίων, της Μήδων. τής Μακεδόνων, ή 
'Ρίομαίων. l.oco εξηγηταί Uoe, Cusuub. el (ienovof. 
vel . liabeL καθηγητά-, at pr iur vox cst ( y r i l l o 
tnaxiiac ut5ilata,vide cat. 16, n u m . 0, cat. Ί3. u u n j . 
2 0 , 2 1 . Quarlam bestiam osse Homanoruin i n i p ^ -
iMtmi, oinues scrijit.ores occlesiaslicos tradidissc 
testis est in hunc h* iun llicron.ymua JOi-phyrium 
refutans, qi ; i quariam bc«t.i;i?n de sucocssoribus 
AlexaadrijfcL c o m u posldeceiii r e g o i o r t u m , d ^ A n -
liooho Upiphan^ iuteliigcbat. 

( $ ) Ν ί π ι τ ω σντ:..ν. CoisL . i i^i i . . Roi^C.uiaub.,οπίσω 
αυτού. po$t UUim. supor IwsLiam. It i Uibliib nostris 
liabetur.autwv, post illvv i i r g c s j ; valposl ill<if \cor~ 
nuaj ·. at i u cod. AL. L X X babclur αυτού. Quod s u -
p<»riori nauicro scribi l Cyri l lus , μ·τά τούτους, i a -
dicat euoi hic b-gisse, οπίσω αυτών, post illox. Vox 
βασιλεύς sequons nec habetur i a codd. Itoe, Gas. 
et ilvod , nec Oht- sac-ri textus. 

Δήλονκαί. Melius ia codd Coisl. , Kog. , MmU. 
el Μ ι ΐ Γ ί > Ι Μ δήλον δέ, manifestumvero. Pust άπο par-
ticulam δέ οχ cod. ndj fc iuius . frrodncius v i -
detur uori l^isse verba, χ α : άπο των δέκα των προ
τέρων, ακι\ i t a , οήλον δ*ΐ, άπο των δέκα τούτων, eLc. 
Tolui i i vcro i i i i i ic locui i i ita exLibont Hoe, (Uasaub. 
et l i o d l . , Λήλον και {Uold. δέ) δτ< άπό των οέκα τού
των ίυν εΓπομίν. \*Λ οζ των δέκα τοί»ς τρεις ταπεινώ
σει, -άντως ότι, iMc., Yidclicel c decem iV/is, quos 
diximus. Si tvro e decera tiNs lre$ opprcssurus 
profecto ip&a, etc. ld-an setnper est s : insus. Quod 
subjicil .Cyrillus,Ani.iclirisLum oclavumrejrnaLirrum 
es^e, sunipUua vel ex Apoc. xvn, vel I r c a a i u , 
qucin bio Cyril lus videlur exscribcrc, >ic oaim il le 
l i b . v. o. ^6, u 1 : Manifestum est itaque quoniam 

Q ex his tres interficiet ille qui ventunts esi, ei reliqui 
subjidentur ei, et ipse octavus xn eis : qui et t inde-
ciams respftctu decem, sup. , n u m . 12. 

( i | Δι' αύτοΰ. Ea verba addidiiuus ex codicibus 
Hoe, Casaub. ct Grod PauJo post i idem Cddiceshu-
beat,iv -fi κρίσϊ*., « quod n u l l a dcinceps in j u d i c i o 
« ejuserit remissio .»nocautem Joco Cyril luseani v i -
dnturopinionf im sequi,quam Hieronymusmcap.vn 
Damelis. ad vcrs. H, quorumdaui osse reiert , A a t i -
clirisLum ipsum esse diabolum veld3emonem ,uade 
et n u m . 17 a i t , uiartyrcs tempore A n u c b n s t i cnin 
jpso SaLaaa in propria persona congrnssaros esse. 
Sunt qui ex is i i inar inl Antichri&tu:n non verum l i o -
uiinetn t n l u r u a i , sed liutaanani specieni a diabolo 
assumptatn.quod p r a i a t o locorefel l i t Hieronymus. 
I d vidfttur s?>Tiiire pseudo-Hippolytus, pag. 352, 
quanquam alibi o-um ox Ir ibn l)an oriunduin ac 
veruai l ioai incin fxsLiluruin supponit .Ast a i i i A n -
Lichrisluai putaat adiabolo byposlatice suscipien-

\) clani, qucmadmodum Chrislas a Voi-bo ussuuiplus 
fuit . liicc videtur i n t c r a l i o s S. Hjppolyti sententia 
fuisse de A n t i c h r i s l o , n u m . 0 ei 14, e t T h n o d o r e t i , 
Htiret fab^Wh. v, cap.23, imo et Hieronyni ia ient is 
Ani . ichnstuia η uuum de hominibus fore, i n quo 
.< totusSatanus habitalurussitcorporaliLer.^Verum 
n i i i i l IICCOSTI; t;sl. i n hanc scatealiaai Cyr i l lum et 
lniMiioi-alos Palres intcrprol .ari : u t cniin diabolas 
per AnLicbristiHn in propria persona operetur.sa-
tis eftt ui, i l le se ad diaboli tmlus totum accomrno-
ilol.. Sic etiani a i l cat. 16, n u m . 15, spir i t iun i m -
niundum ftnergumeni corpore tanquara proprio et 
i i is lrutaenio sui abul.i. 
^ ['.'*: Έν πασ'. δε σημ. Keg. et CoisL, έν πάση 
ουνάμει κα: σημεΐοις, uL habelur i n sacro texf.u', 
ac j a m semel et i terum hunc locum recitavit Gvri l -
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κα: τέρασι ψευδούς. Ό γαρ -πατήρ τοΰ ψευδούς τά 
του ψεύδους έργα ςραντασιοσκοπει , "να τά πλήθη 
νομυτ) θεωρεϊν νεκρόν έγειρόμενον, τον μήν έγ» φ έ
μενα ν καϊ χωλούς περιπατουντας, κα: τυφλούς άνα-
βλέποντας, μή γενομένης της ιάσεως. 

ΙΕ . Και πάλιν <ρησίν · Ό αντικείμενος , καϊ 
υπεραιρόμενος έπ: πάντα λεγόμενον Θε6ν , ή σέ-
βασμα. Έπί πάντα δε θεόν μέλλε·, δήθεν τά είδω
λα μισεϊν ό Αντίχριστος· ώστε αύτδν είς τον ναον 
τοΰ θεου καθίσα:. Π οίον αρα ναόν ; τον καταλελυ-
μένον των Ιουδαίων φησ£· μή γένοιτο γαρ, τούτον 
έν ψ έσμεν. Λιά τι τοΰτο λέγομεν ; Ένα μή νομιζώ-
μεΟα χαρίζεσθαι εαυτοΐς. E l γάρ cbc Χριστός πρός 
Ιουδαίους ερχετα:, καΐ ύπό Ιουδαίων προσκυνεΐτΟαι 
βούλεται* ϊνα αύτους μειζονως απατής , περισπού-
δαστον ποιείται τον ναον, υποψίαν δ'.δους. ότι αύτος 
έστιν ό έκ γένους Ααοΐδ, ό τόν ύ-ο Σολομώνος ναον 
κατατκευ7σθίντα μέλλων ο-'κοδομεΐν. 'Ερ'/εται οε 6 
Αντίχριστος τότε, δ'ταν έν τω ναφ των Ιουδαίων λί
θος έπ; λίΟον μή μείν^, κατά τήν του Σωτηρος άπό-
φασιν. "Οταν γάρ ή δια (1) παλαιότητα πτώσις, η 
προαάσει οικοδομής κ^τάλυσ-ς, ή εκ τίνων έτερων 
παρακολούθησα, καΟέλτ, πάντας τους λίθους, ού 
λέγω του περιβόλου τοΰ έξωθεν, άλλα του ναού τοΰ 

Α verυ xitjnis et prodigiis mendacii. Qui enirn menda -
c i i pa l e res t 2 S , mendac i i opcra flcfis speciebus os-
t en lab i t , i l a u t plebes resusc i ta lum m o r t u u m se 
vit lero p u l e n t , q u i tamen non r e susc i l e fu r ; et 
claudos amhu lan t es , et caicos v i s u m rec ip ientes , 
OUIII rnilia h u j u s m o d i i i a t saua l io . 

XV. Rursumque a i t : Qui adversatur et extollitur 
super omnem qui dicitur Deu$ aut numen (supra o m -
nem I l n u m : i do la qu ippe odio habi tures esl A n t i -
chr is tus ) , ita ut ipse in templo Dei sedeal23. Quale 
au t em l e m p l u m ( & ) ? e v e r s u m i n t e l l i g i t i l i u d Judrco-
r u m . A b s i t enira, u t i s tud i n quo s u m u s d i c a t ! Cur 
aulera boc d i c i m u s ? ne nobis ipsis g ra t i f i ca r i v i -
dea inur . Si e n i m ad Judteos t anquam Chr i s tusven* 
t u r u s cst, e l a Judans adorar i vo let , u t ipsos magis 

g decipiat , t e m p l i s tud ium m a x i m u m os l cn tab i t \ 
suspic iouein spargens se eum esse gcnere Davi -
d is , q u i t e m p l u m a Salonione c ous t ruc tum r epa ra -
l u r u s s i t . Veniet autem A n t i c h r i s t u s l u n c , cura i n 
teraplo Judaeorum lapia supe r l ap i i l em non m a n e b i t 
j ux t aSa l v a t o r i s d e n u n t i a t i o n e m ^ . Quandoen im (3 ) 
vel ve lus ta tcco l l aps i . ve! aHl i i i ca l ionispraatextu de-
j n c t i , vel quamcunque o b a l i a m causam eversi fue-
r i n t lapides o m n e s : i i on ex ter io r i s dico a m b i l u s , 
sed i n l e r i o n s redis u b i c h e r n b i m e r a n t ; tunc yeniet 

2 2 Joan. v i n , 44. * 5 Π Thessal . n , 4. 2 * Ma t th . xx iv , 2 

lus , paulo anle et n . 9. I n f r a t amen n u m e r u m se- su ro , non a d i m p l e n d a m perfecte et absolute, n i s i 
adveniet A n t i c h r i -
m i r a b i l e fist. cum 

scdilicia sLarenl. Socl e t iam post 
qu(P sub Jul iano 

pu tamus , ex c o m p c n d i a r i a nota φυσιοσκοπεϊ. Habe- facta est, m u l l i p ran l i ca l i onem Chr is t i nou co in -
t u r s u p r a nura . 10, φαντασιοσκοπών. Mox p ro λογισθή p l e tam d ixere , u t Chrysos lomus h u m . Τό in Matth. 
posuinms νομίστ (, ex codd. Roe, Casaub., fte£., et a l ius a \ ? i c lo re An t i ocheno , Catena in Marc. x iv , 
Cois l . et Genov! vet.. i|immvis Ires po i t e r i o r es vers. 2, coramemoratus . C y r i l l u m cun i a l i i s i n hanc 
s c r i p t u m f p r a n l νομ:σΟή. sen ten l i am p n r t r a x i l . quod Ol i r is lus M a i i h . , cap. 

( i ) Διά, etc. T r i a i l l a ή\ qusc i n edi t is tanquara 24, ex t r em. im n i i n a u i t emp l i cum l u u n d i fine c o n -
fernincns a r l i ou lus , ή s c r i b m i t u r . ex codd. Roe, Ga- junge ro v i d ea tu r . Qua»einmdeIIiciOSolyrwitauai u r * 

bis fixcidinm d i x i t U h r i s t u s haic ad u l l i i n a terapora 
revocat Cy r i l l us , i n i . n u i n . 10 T ncc abon i ina t i onem 
desola l ionis a Obris lo p r a x l i c i u i n , a l i am i n t e l l e x i t 
p r io te r A n t i c h r i s t t i m i p snm, sup. , n u m . 9 , e t c a t . 4 , 
n u m . Ί5. Secundo »;yrillus or.ulatus testia memo-
r a l suo tempore non so ium exter io r i s arab i tus , sed 
e t iam in l e r i o r i s proprii» d i c l i l ^ rnp l i r o rn iam 
quamvis i n rude r ibus , niansissc. Kus< kbius quoque 
paulo ante ici tempus, l i b . v m Dsmonstrat.y p. 407, 
m e m o r a t i d trisLe Hieroso lymie spec lanuluin con · 

t e n u a f u i t , q u a i n q u c u L c o n i m u n r i n r e f e r l Gropro- n s p i r i , n i m i r u m non cx (oniplo s o lum , sed ftx ipsis 
u m . 14. nag. TZ-i. adyt is Η sanct is qno l i d i e ad cons t ruonda e t iam 

ίνδοθέν, scr ipsiruus τεΰ, ex codic ibus Goisl . , Regio 
Casaub., Bod l . , Colb., qu i ta raenambo u l t i m o loco 
m e m o r a l i , habcn t τά ante ενδοΠεν. 

(2; Quale nulem lewpUan, etc. Cura a l i i i d de 
Eci ' lesia i n t e l l i g an t , Cy r i l l u s dc Lcinplu H i e roso l y -
m i l a n o , quod A n t i c h r i s t u s vel ref icerc LenLabit, vel 
reapse re f ic ie t , in te rprc ia t .ur . Q u a n m l t o r u m sen-

r i u s Nazianzenus, orat . X L V I I , i i u m , 14. pag. 
I ta sp i is i l sanctus Trencnus, l i b , v. cap. 25, n u m . 2» 
et cap. 30, n u m . -i ; S. H ippo l y tus , dc Antwhristo, 
pag. 222 ; V i c t o r im i s . in Apocahjp. cap. x i n , 11 ; 
S. Mart inus apud Sever. S n l p i c , d i a l . 2, n u m . i 6 ; 
Pelagius et Sedul ius, in UThe$$al.ycB)), uy al i icjue, 
quos omitl .o. So lum Damascenum n o m i n a b o , q u i , 
l i b . iv De ftde, c. 26, hunc C y r i l l i l o c u m fere t r a n -
sc r ib i t . I t a au t cm Gyr i l l o c c r l u m era l t c m p l u m a 
solo An t i ch r i s t o r e p a r a n d u m forc , ul . cum Jud«?i 
i l l u d sub Jul iano j n s U u r a r e a^gressi essent, de f i -
nil.e pronunLiaver iL eos, q u i d q u i d agercnt , n u n -
quan i eo pnrveuturos u t lap ide in l a p i d i i m p o n c -
r c n t , quod revera cont i g i t , e t Ruff ino l i b . x, vel ι 
HiU , / ccl.. cap. 27. 

(3; Quando enim, P :V Quaedam b i c n o l a n d a . P r i -
m u t i i , a s s e r i l p rau l i c a t iuuom( . l i r i s l i Je Japidesupcr 
l ap iden i i n I I i e r o3 l y in i t aa i i e m p l i ajdibus n o n m a n -

i d o l o r u m t emp la , et. p u b l i c o r u m spec tacu lorum 
sedifir.ia, iapid^s assumi . Auc to r i l i n a r i i l l i e r o s o l y -
i n i U n i an 338 refort. m aule i p s a u b i l o m p l u i n t u i t . 
j i i n iarraore adhuc obse r va r i an t ea ram sanftuinpni 
Zacliaria? <|iiasi ipso die fus imu ib ique essc duas 
staluas A d r i a n i . T e r l i o , quod a i t Cy r i l lus fove a l i -
quando . u t a 'di f ioat ionis prsetexUi ior lassis omnes 
t c m p l i lapides ( 'ruoro.i i lur, et i l a C h r U i i va t i c inat io 
i m p l o i e l u r : veraecm prof>betam sunimo gaudio 
expor lns esl, cum J a d i r i , a^-dificandi tempi i causa, 
o m n i a fxstabani- ivd i f ic ia d i r u e r e . uec postea 
jcdif icaro pol.uisso v i d i l . Super luere tamen l u n d a -
m n n t a q i m i a r a . donec ^araceni s f p l i m o sa-culo 
t e m p l u m i n eodem loco re l i g ion is sun? e r p x e r u n t ; 
quod i n Chr i s l i an i s pnsl.modum in Ecclf isiam con-
versum, tandem ab ipsis r c cupp ra tum Muhamme-
dano rum super? t i t i on i s e r v i l . 
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i l l e in omnibussignis et portentis mendacii/adversus Α ^οΟεν , ενθ* τα χφουβιμ ήν τότε άρχεται εκείνος 
ido la o m n i a se ef fer fns ; e l i u i t i i s qu iden i h u m a n i -
t a l em s i m u l a n s , 1 5 postea vero i e r i t a t em 2 3 2 m a -
x i m e advorsum sanctos Dei demonstrans. D i c i t 
enun {Dan i e l j : Vidnbam, et cornu illud hellum ge* 
rebat cuin sanctis 2 0 . KL rursus a l io i n loco : Erlt 
tejnpus afflictionis: afflictio qualh non fuit ex quo 
gens ex&tilit super terram, usque ad tempvs illud 2?. 
T e r r i b i l i s est fera, draco magnus b o m i n i b u s i n su -
perab i l i s . para lus ad devo raudum. De quo tamets i 
p l u r a ex d iv in is Sc r ip tur i s d icenda habeamus, rno-
d u m lamen tenentes his i n t e r i m con ten t i e r i m u s . 

X V I J d c i r c o adversar i i hu jns v im pernoscens Do-
m i n u s , p i i s ven iam conced i ta i ens : Tuncqui in Ju-

έν πα?ι σημε'οις και τέρασι ψεο'δους, κατεπαιρόμενος 
ειδώλων απάντων , τά πρώτα μεν ©ιλανθρωπίαν 
ύποκρινόμενος, ΰστερπν δε τό άπότομον ένδεικνύμενος 
κα! μάλιστα προς τους αγίους του θεού. Φησ! γάρ' 
ΉΟεώρουν, και το κέρας έ/εινο έποίει πόλεμον μετά 
των άγιων* και πάλιν άλλαγού "Εσται καιρός θλί-
ψις ο'ία ού γέγονεν άφ' 9[ς γέγονεν έθνος έπϊ της 
γης, εως του καιρού εκείνου, Δεινόν τό θηρίον, δρά
κων μέγας άνβρώποις άκαταγνών ιστός, έτοιμος 
εις τό καταπιειν -ερΐ ου πλείονα έχοντες λαλεΐν 
έκ τών θείων Γραοών , τούτοις άρκούμεθα τέως 
συμμετρίας ένεκεν. 

Ιζ'. Διά τούτο ε'οώς του αντιπάλου τό μέγεθος, 
συγγνώμων τοις εύλαβέσι διοοος ό Κύριος φησι* 

dasaerunt, fugiant in monttsu.S\ quis vero s ib i f i r - Τότε ol έν ττΐ Μουδαία, ©ευγέτωσαν εΐς τα ορη. 
raitalis maximac conscius s i t , u t advcrsus Satanam 
repugnet , p e r s i s t a l j i i o n en im r o b u r (1) et ncrvos 
Ecclewi» desperatos habeo), c l d i c a t : « Quis nos se-
« p a r a b i t a cbar i tate C b r i s l i 5 9 ? » elc. V c r u m q u i t i -
m i d i suraus, nos i u tu to ponamus ; q u i vero i lduc iru 
p l e n i , ad pugnam pcrstexnus. « E r i t t f u w i t u n c a f f l i -
• t i o magna. qual is n o n f u i t ab i n i t i o creaturce usque 
« ad boc Lempus, neque deinceps c r i t 3 ' \ » A t t au i eu 
Deo i t g r a t i a , q u i a f l l i c t i on is m a g n i t u d i n e m paucis 
d i eb i i s c i r cumscnps iL . D i c i l e n i m : «Sedproptcr ele-
« tos d e c u r t a b u n t u r d i e s i l l i 3 1 . » 3 2 Regnabi tvero A n -
t i ch r i s tus tres annob et d i m i d i u n i duntaxat . Quod 
n o n cx apocryph is (2 ) d i c i i nus . sed ex Danie le . A i t 
namque : «E l d a b i t u r i n i n a n u e j u s u s q u e a d tempus 
« et l empora , e t d i m i d i u n i te inpor is ' V f e m p u s » est 

£ί δε τις σύνοιδεν έαυτώ στεόροτάτψ οντι, ινα τψ 
Σατανά αντίπαλαίσγ ( , στηκέτω ( ού γαρ απελπίζω 
της Εκκλησίας τά νε->ρα), κα: λεγετω* Τίς ήμας 
χωρίσει άοό της αγάπης τοΰ Χριστού (3) ; και 
τά έξης. Ά λ λ ' ο\ δειλοί μεν, έαυτοΰς άσφαλιζώμε-
Οα ' ο*, δε ευθαρσείς , παραστήκωμεν. "Εσταί γαρ 
τότε θλίψις μεγάλη , ολα ού γέγονεν ά— άρχης 
κτίσεως εως τού νυν, ούο* ού μή γένηται. *Αλλά 
τίρ θΐίϊ» χάρις τψ τό μέγεθος της θλίψεως είς ολίγας 
ημέρας περιγραψαντι. Λέγει γάρ· Δια δε τούς 
έπλεκτοΰς κολοβωΟόσονται ήμέραι έκεΤνα*. . 
Βασιλεύσει δε ό Άντίχρισςος τρία και ημ'.συ έτη μό
να. Ούκ έξ άποκρΰΐρων λέγομεν, άλλ* έκ τοΰ Δανιήλ" 
φησϊ γάρ* Και δοθησεται εν χειρί αύτου (4) ϊως 
καιρού, και καιρών, καΐ τίμιου καιρού. Καιρός 

a n n u s u n u s , in quo sens i ra augmentu in c a p i e l e jus G μ^ν, ό είς ένιαυτος, έν ώ τέως αύξει ή παρουσία αύ 
advontus : tcmpora vero, duo r e l i qu i imp i e ta t i s armi 
quce i n summara co l lec ta annos tres c o n f i c i u n l : et 
dimidium temparis, suu t sex menses. I t e rua ique 
a l i b i Loc ipsura a i t D o n i e l : « E t j u r a v i t per V ivon-
« t e m i n smcu lum, quod i n t e m p u s , e t t empora , et 
« d i m i d i u n a t e m p o r i s 3 * . » Fortassis e l i am n o n n u l l i 

τού' καιροί δε, τα επίλοιπα δύο έτη της παρανομίας, 
είς τρία δμού συναριήμούμενα* κα! τό ήμ',συ του 
καιρίού, ή Ιξέμηνος. Κα; πάλιν άλλαχού τό αυτό 
οησιν ό Δανιήλ* Κα! ώμοσεν έν τψ Ζωντι είς τον 
αιώνα, δ'τι είς καιρόν, και καιρούς (5), κα! ^μισυ 
καιρού. Ταχα δέ τίνες εις τούτο Ιςέλαβον κα! τό 

25 Vid. sup. num. 2 6 Dan. νιι, 2 1 . ν Dan. x n , 1. 2 8 Matth. χχιν, 16. 5 0 Rom. ναι, 3ο. 3 0 Matth. 
X X I V . 21· Μ ib id , 22. 3 Ϊ Vid. supra num. 12. 8 1 Dan. ΥΠ , 2Γ>. »* Dan. xn, 7. 

(1) iVcm enim robur, etc. P u b l i c u m Ecclesiae c u l -
t u m A n t i c h r i s t i tempore cessaturum e x i s t i m a r u n t 
S. Ephr t cn i , De Antichristo. pa t i -22 ; i ; p s e u d o - t l i p -
no l i tus , De cotisnmm. mundi et Anlichr., pag. 3i>7. 
Gontra Oyr i l lus , c u m vero Hyppo l i to , pag. i *7^num. 
59, 60. 01 ; V i c to r ino m ApocaL u l t i i n i s verbis, et 
a l i i s : quaj ve r io r o p i n i o . 

(2) Non ex apowyphis. V i sum est n o n n u l i i s Apo-
ca l yps im h i c a Cy r i l l o n o t a r i . quod ra t ione non ca-
re t , Eain sane i n a p o c r y p h o n u n u u m e r o i t abu i t . qu i 
c u m l ib ros , quos i a c a i i o i i e i i o n o o m p r e h e u d i t , apo-
c r y p h o r u m nomiuc oompel le t , caL. 4, n u i n 33. 
Apoca lyps im prcetcrmitt . i t in r e c e n s i o n c j i b r o r u m 
Novi Tes tament i , i h i d M n u m 36. Preeterea veteres 
omne»,qnos in hac catechesi s e q u i t u r , r e s A n t i c h r i -
st i cxpouentes scmper Apoca l yps im Danie l i c o n -
j u n g u n t . Vide I r en iP iuu , l i b . v, cap 26. n u n i . 1 ; 
H i p p o l y t u m , Oe Auii^bmto, n u m . 3V: V i c t o r i n u m 
in Apocalyps.. atquo l l i c r o n v u m m et t h e o d o r e t u m 
j n cuiomeaLarii« im Danieldi, quos ex a l i o r u m l u -
cubraLionibus cou ipo iue re . Non i g i t u r imprudens 

C y r i l l u s . sed pen i tus certo cons i i io Apocalypsia i n 
toto boc nrgumento Gomraemorat ionera praeter-
raisit; hu jusque pra t te rmis^ ion is r a t i o n e m hoc 
loco al le^are v ide tur . A t nrant praeLerea a l i a apo-
crypha p e r m u l l a , q u » se uegl igere Cy r i l l u s dicere 
p o l u i t ; ea n i m i r u m , quse a Ce r in tb i an i s et M i l l e -
na r i i s confecla e r a n t : quo e x t o n t e raultaaCatho-
l i c i s , ve rb i g ra t ia , Lactant io , Irencoo, pseudo-Hip-
po l y to , d ic ta , raanare p o t u e r u n t . 

(ίί) ιού Χριστού, eto. hoe et Casaub., τού βεοΰ. 
Eodem inodo Cois l in . et Regius, sed o m i t l u n t , της 
αγάπης, l i d e m et Roe, pro κα- τά εξης, t iabent , 
κα! διά έξη-*, et omnia qxtw sequuntur. 

(4) Έν χειρί αυτού. Ea verba Danie l i s r e s t i t u i -
mus ex codic ibus Roe. Oasaub. et Grod . , q u o r u m 
loco Rcgius l iabet s imp l i c i t e r αύτίμ. 

(5) Κα: καιρούς j t a ΙΎΛ edd. A l d . et Compl . A t 
edit.. Rora. ε?ς καιοην,κ-1·.·•'·:ν κα! fywr ι Κ Ϊ 'Ό ' .ΓΛΠΙΟ 
pos l . :\r,'A ήμέοατ add id imus prn ipos i l i onem ε !ς. 
j u x t a codices iJoisl , , Reg f Roe. (^asaub. et ed i t i o -
neru Romana in LXX , n a m i o A l d i n a deest. 
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Ιξής· Έμέραι χίλ-αι διακόσια! έννενήκοντα. Α in hanc sententiara interpretati sunt (5) quod se-
κα· τό, Μακάριος ό δπομένων, καί φ&άσας ε ϊ ς quitur:« Diesmille ducenti nonaginta; >· et hoc quo-
ήμέρας χιλίας τριακοσΐας τριάκοντα πέντε. Διά τοϋτο que : « Bealus qui su$tinet,et pervenit in dies mil le 
δεϊ παρακαλύπτεσΟαι κα; φεύγειν* Ισως γάρ ού μή « trecentos triginta quinque «Propter hococcul-
τελέσωμεν τάς πόλεις του Ισραήλ, ϊως αν ελθη ό Γιος tari oportet et iugerc : fortas3is enim non absolve-
τοΰ ανθρώπου. mus civilates Tsrael, donec veniat Fi l iushominis 3 e . 

IZ\ Τίς αρα μακάριος, h Litlp Χρίστου μετ* εύσε- XVII . Quisnam il le beatus, qui pro Christo tunc 
βείας μαρτύρων τότε ; υπερ γάρ πάντας μάρτυρας cum pietato niartyrium perferet? Ego enini super 
έγώ φημι εΓναι τους τότε μάρτυρας. Q\ μεν γάρ πρό omnes martyres.illius ternporis marlyres essedixe-
τούτου, μόνοις άνθρώποις έπάλαισαν ο! δε έπ* του r i m . Qui eiiim ante b a i c $ 3 3 tempora fuere, cum 
Αντίχριστου, αύτψ Σατανά αυτοπροσώπως f l ) πόλε- solis hominibus luctati sunLQui vero sub Antichri-
μήσουσι· και ot μεν πρότερον διώκοντες βασιλείς, sto, cura Salanaipsoin propria personacongredien-
έφόνευον μόνον, νεκρούς Ss ού προσεποιοϋντο έγεί- tur, 3 7 et i l l i quidemregesquiprius persecutionem 
ρειν, ουδέ σημείων και τεράτων φαντασίας έδείκνυον* exercuere, solummodo neci dabant; mortuos vero 
ώδε δε /.α· του φόβου και της απάτης προτροπή κ α- se suscitare non simulabant, neque signorum ac 
κή, ώστε πλανασΟαι ε·: δυνατόν χαΐ τους έκλε- ρ porlentoium species osteniabant. Ilic autem con-
κτους. Μή ποτε εϊς καρδίαν άναβτ; τι*ος τών τότε* junctacum terroris tum deceptionis prava incitatio, 
T( πλέον ό Χριστός έποίησεν ; έκ ποίας γάρ (2} δυνά- « itautseducerentur,si fieri posset,etiam e l e c t i M . t 
μεως ούτος Ιργχζετα; ταϋτα; ΕΙ μή θ=ό; ήθελεν, Ne quando cuiquam eorum qui tunc erunt.ista suc-
ούκ άν συνεχώρησεν. Ασφαλίζεται σε, και προλέγει currat cogitatio : Quid amplius fecil ChristusPqua 
ό Απόστολος* Κα* διά τούτο πέμπει αύτοΐς ό θεός enim virtule iste haec oprralur ?Certe nisi Ueusvo-
ένέργειαν πλάνης (τό δε, πέμπε*., avc? του, συγ- luissct.non pernnsisset.Cautura te facit etpraidicit 
χωρεί γίνεσΟαΟ, ουχ 'ίνα άπολογήσωνται, άλλ', W Aposlolus:« Et propterea mittet eis Dcusoperatio-
κατακριθώσι (3). Αιά τί ; ΟΊ μή πιστεύσαντε; τί\ « nem erroris 3 0 »(illud aulein, mittet, pro fieri con-
άληΟεία, τουτ' έ'στι τψ άληθινψ Χριστφ, άλλ' εύδο- cedet, posilum est), non ut excusentur, sedwi con-
κήσαντες τη αδικία, τοΰτ' εστί τψ Άντιχρίστψ. demnentur. Quare ? Qui ηοη crediderint veritatii hoc 
Συγχωρεί δε ταϋτα ό θεός εν τε τοις κατά καιρόν est vero Christo, sed approbavemnt injustitiam, hoc 
διωγμοΤς κα; τότε, ούκ αδυνατών κωλύειν, αλλά δι' est Anlicbristum. Permittit vero ista Deus cum in 
υπομονής συνήθως στέφανων τους οικείου; άθλητάς, persecutionibusquacdiversistetnporibusexsnr^unt, 
παραπλησίως τοις εαυτού (4) προφήταις καί άποστό- turn illo tempore,non quod probiberenon pos&it ; 
λοις* 'ίνα προς ολίγον χρόνον καμόντες, τήν α'ώνιον sed per patientiam pro more suo proprios pugiles 
κληρονομήσωσι τών ουρανών βασ·.λείαν, καθώς Δα- C coronare volens,eodein quo suos prophetas etapo-
νιήλ φησι* Και έν τψ καιρψ έκείν^ί σο^θήσεται ό stolosmodo ; utpostmodici lemporis laborera^scter-
λαός σου πας, 6 γεγραμμένος έν τή ^ίβλω (δη- num coclorum regnum hffireditarium possideant; 
λον δε, 6'τι της ζωής). Κα: πολλοί τών καΟευδόν- sicut Daniel a i t 4 0 ; « Et in tempore i l lo salvus fiet 
των έν γής χώματι έςεγερθήσοντα:· ούτοι εις « populus tuus omnis,qui descriptus est iu hbro » 

8 5 Dan, m , 14, 12. a e Malth. x, 23. a 7 Vid. sup. num. 14. " Matth. xxiv, 24. 3 f l I I Thessal n , 10, ii. 
i 0 D a n . χ ι ι , Ι , 3. 

(1) Αυτοπροσώπως. Reg. et Coisl. άντιπροσώπψ pturaB locos crebris parenthesibus, quibus eorum 
pro άντιπροσώπως. Simili fere in causa Yftrbo άντι- vim et seiisum explauat, interrumpere consuevit 
πρόσωπος utitur Cyrillus cat. 12, itum. 33 ; scd 5u- huncque ipsum locurn swpiussupra et infra intor-
p r a i i u m . U , ead^ra voce αυτοπροσώπως usus est. rumpit . In OU. loco δ'.ά τ', habctur δ' οτι' in Ge-
Paulo p05t, loco Ά μ£v,quodita scripsimusexcod. nov. veU διότ·.. 
Coisl., Reg., Koe, Gasaub , habebatur inimpressis (4) ϊοΐς Ιαυτοϋ. Έαυτοϋ posuimus ex Coisl., 
et Grod. τους μίν, boc sensu : At reges cjuidem qui Reg., Roe, Casaub. EdiLi tantum σύτοΰ. 
iilos (marLyres) olim persequehantur, neci lanlum- (o) Nonnulli in hanc seiUcntiam, elc. Dies Π1ο· 
modo dabdntt non incommodus sensus : plunior 1290. qnibus Haniel abominationem desolationis 
tami-n nostra lectio videtur. Hsec vero de m a r t y r i - D duraturam dicit, S. Ilippolytus revera de tempore, 
bus sub Anlichrislo, iisdem pene verbis habentur quo regnaturus ost Antichristus.interprcl.atur pag. 
in psendo-Hippolyto De conmmmatione mundiet de 91, 92; Hieroiiymus quoque etTheodoretus Ambo 
Anlichnsto, Hib. PP. Gr. LaMom. I I , pag 3o5 356 ; aulem i l l i , die'45, qui in altera Danielis compn-
sed liajc aliis Patribuscommuniaut August. ,1. xx, ta(ionft supra illos 1290 exsislunt, spalium i l lud 
De civit. c. 8 ; S. Ephram, De Antichr., pag. 224 ; esse doccnfc, quod ab Antichristi ncce nsque ad 
Greg., l ib .xxxir Moial , c. 12. Ghristi adventum el mundi coiisurnmatioaera i n -

(2ι Έκ ποία; γάρ, etc. Scripsimus ex Coisl. et tercessurum est.Cuui taiiien Cyrillus,sup.,nurn. 12, 
Reg.' γάρ pro δ£, uli Cyrilli et instituto et oralioui Antichristura a Christu decalis advenienteinterfi-
conveuientius. Paulo postex iisdem unacum Uoe, ciendum dicat, ad i l lorum spntentiam accedat nc-
et Casaub. vocem ταύτα post έργάζιται adjecimus. cesse ost, qni IJOS 4;i dios, vcJ ad aliud pertinero 

i3) Κατακοιθώσί, Apostolus simpliciter, κρι- aiuntjVcl eosrognoet vitscAntichristi supcraddunU 
θώσι, jndiceritur, ut S. Hippolytus De Anlkhrislo, Dies porro 1290 sumniam annorum trium et d i -
pag. 96. aliique. Voces sequentes διάτΐ, quae tex- midii,quod regnaturus cst Antichristus,diebus tre-
tum S. Pauli hiccilaUi;n intorrunipp . iiUprailermil- decim exsuperaut; ct dies I33ti,diebus ;>8, hoc est 
t u n t u r i n codd. Gcisl. ,Ileg, Hoe. Ga u u b M omnino duobus pene solidis mensibus. 
tamen Cyrilliani styli sunt, qui citatos a se Scri-
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νην αιώνιον. Και o\ συν.έντες έκλάμψουσιν ώς 
ή λαμπρότης του στερεώματος· και άπδ των 
δικαίων τών πολλών, ώς cl αστέρες ε!ς του; αιώ
νας, και έ'τι. 

(manitestum est veroeumdfi l i b r o viUo dicere).i<Et Α ζωήν αιών.ον, και ούτοι ε!; όνειδισμόν και αϊσχο-
u m u l l i eoruni q u i inaggere Lerraidormiunt.exciLa-
«hunlur:lii quideni i n vilam wiernain.isLi autem i u 
M o p j i r o l . i r i u i u e l i g n o n i i n i a m sempilerna.m.El.qui i n -
* lelli j jenles fuero, fulgobunl sicut splendor l i r m a -
« meaLi ; et a j us l i s rnultis tanquaia stellso in SOD-
« cula et amplius . 

X V l l l . Te ipsum i g i t u r p r i p m u n i , ο homo.habes 
signa A n t i c h r i s l i , neque solus ea recordare, sod et 
oinnibus absque invidia conirnunica 4 I . S i filiumse-
cunduni r a n i e m hubes, i l lum j a m i n s t r u e c l m o n e : 
et si quemquam per catechesim genuisti (1), hunc 
quoque cautum redde,ne falsum (Chrislum) sicuti 
verum recipiat . Jarn eni in mysterium perficitur ini-
quitatia TerrenL me bella n at ionumrlerre i i tEc-

JH\ Ασφάλιζε το·νυν σεαυτον, άνθρωπε- ίΧεις τά 
σημεία του 'Αντιχρίστου' και μή μόνος μνημόνευε 
τούτων, αλλά και άφβόνακ πασι μεταοίδου. Ει τέκνον 
έχεις κατά σάρκα, τοΰτο ήοη νουθετεί" και ε* δια 
κατηχήσεως έγέννησάς τίνα, και τούτον προ-
ασφαλίζου, 'ίνα μή τον ψευδή δεξηται ώς αληθή. Τό 
γαρ μυστήριον ήδη ενεργείται της ανομίας. 
Φοβοΰσί με ο\ πόλεμοι των εθνών, οοβεϊ με τά σ χ ί -

c les- .arumsciss ionositerrelmuluumfralrumodium. n σματα τών Εκκλησιών, οοοεΐ με ή μισαδελφία τών 
αδελφών. Κα: Αεγεσθω μεν ταύτα* μή γένοιτο δε 
'ινα Ιο* ημών πληρωΟή· πλήν άσφαλίζώμεθα. Και 
περί μεν του Αντίχριστου ταύτα. 

Ιθ' . 'βκδεχώμεΟα Se και προσδοκώμεν τον Κύριον 
έκ τών ουρανών έρχόμενον έπ: τών νεφελών. Σάλ
πιγγες Αγγελικάί τότε ήΧοϋσιν ol νεκροί έν Χριστώ, 
πρώτον (3) εγείρονται" ο\ ζώντες ευλαβείς, έν νεφέ-
λαις αρπάζονται, επαΟλον τών καμάτων λαμβάνοντες 
το ΰπερ άνΟρωπον τιμηΟήναι, επειδή και 6περ άν-
θρωπον ήγωνίσαντο* καθώς Παύλος ό απόστολος γρά
φων φησί' °Οτι αύτος ό Κύριος έκ κε/εύσματι, έν φων^ 
αρχαγγέλου, και έν σάλπιγγι θεοΰ καταβήσεται άπο 
ούρανοϋ, καΐ ol νεκροί εν Χριστψ άναστήσόνται πρώ
τον* έπειτα ημείς ο\ ζώντες ο\ περιλειπόμενοι, άμα 
συν αύτοΐς άρπαγησόμεβα έν νεφέλ&ις εις άπάντησιν 
του Κυρίου ε*ς αέρα, και ούτως πάντοτε συν Κυρίψ 
έσόμεΟα. 

XX. Vidit hunc D o m i n i advetitum et mundi con - Κ'. "(^δει (4) ταύτην τήν τοϋ Κυρίου παρουσίαν, 
summalionflm Ecclesiasles diceas 4 5 : L&tare, ju~ και τ/,ν τοΰ κ07μου συντέλειαν δ Εκκλησιαστής, 

4 1 Sap. νιι, 13. 4 Ϊ 11 ThessaL η, 7. 4 3 Vid. sup. num. 7 et 0 ; cat. 17, num. 23. 4 4 1 Thessal. iv , 15, 16-
4 5 Eccle. x i , 9, 10 ; x n , J, 2, 3. 

Et bfpcquidem dicantur t a n t u m , absit vero ut 234 
nosLris teinporibus compleanlur : cauti tatnen i n -
t e r t m flamus. Atque hacLenus de Ant ichristo . 

XLX.Suspicianius veio eL pxspeclemus Duruinum 
deco&iisin nubibus venturum.Tubae an^elicse tunc 
insoi iabunt ;qui m o r t u i erunt i n C h r i s l o p r i m u n i re-
surgenljpit qui vivent i n uubibus rapiontur ;hoc l a -
b o r n m p r a i m i u m receptun,uf humanasorl .rsimil iua 
boitoroi i lur .quoi i iam supra vires humanasclecerta-
runt.Queniadtnodum Paulus apostolus scribens ait: 
« Quoiiiarn ipse Donmius i i i jussu(2), i n i n vocear-
» changelijCt i n tuba Dei dcscendet de cadojet m o r -
« tui i n Christo rcsurgent p r i m u m ; d e i n d e n o s q u i 
«vivemus,qui r e l i q u i e n m u s T s i m u i cuin ipsis rapie-
« m u r i n nabibus inoccursum Uoinini m aera, a l -
« que i l a sempcr cuin Domino erimus Η · » 

( i ) Siquetn per catechemn yenui&ti. Non sine a l i -
quotobservaLiunibu.sprictcroundus Jiiclocup.Primo 
adverte non solos bapLi/.andos hi& ooaventibus i n -
terfuisse.sed eliain fidoles baptizatos : nftqueenim 
aitens calecliizundi ac de sacro toaLe susci|>iendi 
hapi.ixandos cura credebaLui.Vido cat. 3, i n m i . 13. 
Seciuulo, quamvis Jn ouiuibus lcre Ecclcsiis certi 
boiiiinos ad catr-chi/.antlo^ d^puluti ^ssent.idque in 
l l ierosolymilana quoque obscrvalutn fuisse c r c d i -
bile s i l , Cyii l lus tarnen hic a l loqui lnr qunmvis de 
audilorihus qui alios, prout occa^io S(» dbl.ulifsct, 
vei proprios pielat.is sl.udio incitatus, aul si imulari 

xandrinus l i b . ι:ι δίτοτη.,ρ&μ. 468 : Τ ψ οιά τής α λ η 
θούς κ α τ τ , χ ι 5 σ ε ω ^ γεννήσαντ; κίΐταί τις μισθός· « Et 
(ι qui per vcram catechesim genuit , qusedam r e -
<i posita est rnerces. » 

(2) injtissu, etc. Κέλευσμα est vel juss io , vel cla-
mor hortatorius , vel clangor bellicus tubas mil ites 
ad pugnam excitans.In lioc Soripturiu loco apparet 
unum et idem e.ssehajclria, jussum,vocemarchan-
geli et tubam Dei. et i ta sumpsit Cyril lus infer ius , 
n u n i . 2 1 , i n i t i o . u t co^nominis ejus Alexandrinus , 
in Joan. oap. x i , 43, i n Catena Corderi i . 

(3) ΙΙρώτον, primwn. Ex codicibus Cois] . ,Reg. et 
aniniaslacraadidonopriDditus.adndoiTiadduxissot. D Tirod. i ta scripsimus» u t i n Grfeco lextu hodierno. 
Naiu cat. 3. n u m i 3 , omtiilius q m ba|)Lismum et Kditi cum vul^alo int.erprete habeat πρώτοι, quod 
sacrumchrismaacrepisseut.evaugelizare p e r m i t t i t . 
E t i n f r a , n u m . 26, j u b o t , u l quicunque anirnas a u -
dieiiLium iidoi adjuu^ere poltii»nf, id slreutu* cxse* 
quatur . Hiuc audilores Uun rreqi i^i i lcr i iorta lur ut 
adversus genliles. Juda?os, hnjrtiticos pro Ode cor-
tauien suscipianL.id aui.em non v i r i solum. sed e.L 
mulieres pra;slabauL.Sic Lau&iacwhhtor.c. H8,Me-
l a n i a A p r o n i a n u m ^ T i i . i l e m . Albinam nwrmnsuam 
aliosquo caLechcses instiluisso d i c i l u r . ei cap. 123, 
Asclia vi<lua viros el muliores habitis conveiUihus 
catecliizabat.Tertio,ii caLecliixanles, de quibus Cy-
rillus.catechizatislrtco pareritum r*rarit.,eos ile sar;Vu 
fonle sn««*ipiebanl, i is i^:? ' cadem qu;n vcns pa-
rentibus sn**coptos fllios erudiendi ac necessariis 
docti-iuis i iubuendi cura incuinbebanl . Eadem per 
catechesim generandi locutione uLitur GlemensAle-

i n muKis Orocorum et Latiuorum Patrum c i t a t i o -
nibus legi lur . Gynl luseumdem locum posl a l iquot 
lineas repotens, legit πρώτον, o t n n i u m n o s t r o r u m 
codicum (Ottob. excepto) consensu: idem quoque 
verbum !cs;it cat. i 8 , n u m . 17, secundnm editos. 
Verum i b i codd. CoisU Hoe, Casaub, et ( i r o d . ha-
beut πρώτος. Lectio, πρώτον, favet opinionide vivis 
i n secundo Domini advenLudepruhendtiudis l quani 
manifesto sequitur Cyril lus n n m . 23, et hnc ipso 
i n loco. 

(4) Λ ?δει . E d i t i , ήδ. ; , n u l l o sensu. Emendatur ex 
cod'«-ibud Regio, l loo . Ca.s.-.nb.. firodccio et Coisl . , 
i n q u j tameu iiab^Lu;* vhios^je^r, .Paulo post, ioco 
έκ νεότητότ T T J , i i d c m cadice? hnbentj h νεότ/τί 
σου, j u x t a saorum t e x t u m . ' 
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λέγων* Εύφραίνου, νεανίσκε, έκ νεότητας σου* l^venia.ex juventuie tua ; et i n sequent ibus : « Et r e -

u p e l l c i r a m a c o r d e l u o . e l T e m o n t p r a v i l a l e m a c a r n e 
« tua , e lmen i f tn to Crea to r i s lu i * q u a n d i n n o i i v c n e r i t 
« d i c s i n a l i p n i ; q u u n d i u n o n obscun i lus fucn l . , * oLc t 
« l u i u e i i , eL luna et sLello»: et caJigine iuvo lu le quj» 
« v ident in r o r a m i n i h u s u ( o ) ( c e r i i e n d i i n n o b i s f a c u l -
Latem signi f lcat is ) ; «qnawdiu noncversus f u e r i t f u -
« n i cu lus ex argento » l a s t r o ru in cnmp l exun i d i c i t , 
h u r u n i en i inco i i spee lusargcnto similJs;,» et c o n l r i -
« t u m anth e m i i nn auri»(11 is νorbis so 1 c m,cuj us au rea 
species ind icans . A i i l h c m i s e n i n i no ta l terbu est, 
i nu l l o s habens i n a m b i M i , r a d i o r u m ad i n s t a r , f o l i o -
r u t n surculos).« E l rosurgent ad vocem passeris, et 
« qu idern <le excelso v i d e b u n l ; et t e r rorcs i n v i a » . 
Ouid v idebun l? « Tunc v i d o b t m t F i l i u m homi jus ve-
« ni<:ntem i n n u b i b u S o r l i 4 0 . e l . l a n i e n L a b u u L u r I r ibus 
«conlra t r i bus ». Quid vero fil. venionle Domit io? 
« F lorcbiL amy^rdaius, oL crassescet locusta, 2 3 5 et 
«dissipabiturcappai-is* 8». Quemadmodum v e r o i n -
terpretes a iun t , amyg i iu lus ( lorcns pnBler iLam b ie -
i i i eu i dcs igua l . F u l u r u m esl aul.em ut i l l o l cmpore 
post h i e m c m (6) corpora nos l ra ccclesti i lore f lores-
cant.£l crassescet tocnsla ( p c x i n i g c r a n i m i r u m an ima 
corpore se induens) . Et disdpabitur vappam {hoc. 
est, i n i q u i spinis s i iu i lus d tspergon lur . ) 

και εξ^ς' Kar άτόστησον Ουμόν άπό καρδίας του, 
και παράγαγε ποντ,ρίαν από σαρκός σου. και 
μνήσ0ητι του κτίσαντό'ς σε· εως ου μή έλΟωσιν 
cd ήμέραν της κακίας* εως ου μή σκότιση ό 
ή λ ί Γ ί , και το φώς, και ή σελήνη, και ο\ αστέρες· 
και σκοτάσουσιν αϊ βλέπουσαι (|) έν ταις δπαΐς 
(τήν όρατικήν δύναμιν αϊνισσο'μενος)· εω ; ου μή 
άνατρατττι το σχοινίον του αργυρίου (τών άστρων 
τήν συμπλοκήν διδάσκων άργυροειδής γαρ ή ό'ψις), 
κα*. συντριβή το άνΟεμιον του χρυσίου (τον */,co-
σοείδη οΰ'τως ή'λ-.ον α-νιτσό'μένος- ή γαρ άνΟεμι; 
γνώριμος έστι 8οτάνγ ( ) πολλάς (2) έχουσα πέριξ άκτ:-
νοειδεΐς φυλλάδων εκλύσεις). Και άναστήσονται 
εις φωνή ν του στρουίμου, και γϊ άπό τοΰ ΰψους 
δ'ψονται* κα: θάμνοι έν τ?| όοώ. Τΐ οψονται ; Τό
τε οψονται τόν Γ'ιδν του άνθρωπου, έρχ^μενον 
έπϊ των νεφελών **οϋ ουρανού, και κόψονται 
φυλαί κατά φυλάς. Κα: τί γίνεται έ/θ<5ντος του 
Κυρίου ; Άνθησε·, το άμύγδαλον, και πχ'/υνΟ^σε-
ται ή άκρις, και οιασκεοααθήσεναι ή κάππαρ 
Ώ ; 5k ol έξηγηταί (3) φασιν, άμύγδαλον άνΟοϋν δή
λοι τοΰ χειμώνος το παρελθόν. Μέλλει δέ τά σώματα 
ημών μετά τον χειμώνα τότε avQs?v έπουράνιον άν
θος. Και παχύνεται ή άκρΐς (ή πτερωτή ψ'υ/.ή» to 

Β 

σώμα περιβαλλόμενη); Και διασκεδασθήσεται ή κάππαρtς (ο1, ακανθώδεις παράνομο; διασκορπισθώσι.) 

ΚΑ\ Βλέπεις, πώς προλΐγουσζ πάντες τήν παρου-ρ X X I . Vidcs q u i ouines Dozuini advenfuni prsenun-
σίαν τοΰ Κυρίου* βλέπεις, πώς οί'δασι τήν φωνήν τοΰ 
στρουθίου. Ηοίαν φωνήν, ε'δωμεν, "Οτι αυτό; ό Κύ
ριος έν κελεύσματι, έν οωντί αρχαγγέλου, κα! έν 
σάλπ'.γγι θεοϋ καταοήσεται άπ' ούρανοϋ* Α ρ 
χάγγελος προσφωνεί, και λέγει τοΤς πασιν" Εγείρε* 
σΟε (4) εις άπάντησιν τοΰ Κυρίου. Και φοβερά ή 
κάθοδος τοΰ Δεσπότου. Ό Δαβ'.δ φησιν* Ό θεός εμ
φανώς ήςει, ό Θεός ημών* κα! οΰ παρασιωπή^ε-

t i a u t ; cernis quomodo n o r u n t vocem passer is ; 
qua l em vocem, v ideamus « Q i i ou iam i p s eno in inus 
• i u juss ione , i n voce arc l iange l i , ftl i n tuba l )ei dc-
« scendetde c t c l o 4 9 ». Arcbangulus p ruo lamab i t , et 
d icet omn ibus : ν Sur^i te i n occursum J o m i n i 5 0 » ; 
t e r r i b i l i s quc est desceiioioDomini.Davidail:« Deus 
« l t iani fcsto veniet , Deus nos t e r ; ot non s i l eb i t . 
« ian is i n cunspectu ejus a rdeb iL ; et i u c i r c u i t u 

M a t t h . xx i v , 30. * 7 Zacl i . x u , 42. 4 8 Eccles. x n , ϋ. * 9 1 Thess. ιν, 15. 5 » MatLh. xxv , 6, 7 ; 
Epbes. v, 14. 

{V. fi\ βλέπουσας qu& vident, ete. Gois l . e t Keg. 
ο\ βλέποντες, qui vident. At hic Gyr i l ius j u x t a m e n -
t e m sacri s c r i p l o r i s , p u p i l l a s , seu acics o c u l o r u i n 
inLe l l i i i i l . 

^2) Πολλας. Ex C o l b M I l e^ . , Bodl . , Hoe codices nt 
More l i i ed i l i one i t a s c i i p s i o ius , cuu i vit iose l iabea-

B c n n . T)e adv. Antichr., pag. 36o; auctor qutesLion. 
in tipisl. PaulL quajsl . 116 ; A t h a u . t o m . 11, seu 
111, paa- 332. 

l( i eat, pup i l l a j o on l o rum. 
{G\Post hiemenx. A c c e d L T C v i d e tu rCy r i l l u * ' a d s e n -

Leutiain eo ru tu ,qu i r e&urrcc t iune ingeuera l en i ve rno 
t u r i u i tnpressis πολλά^ re luctante cons t rac t i one . [} tetnpor . i f u U u a m a r b i l r a i U u r . Hano u o n n u l l u r u m 
Nec o t i o sum c r i t admonere , quod l i ic a Cy r i l l o fuisso op i inonc i i i te&latur Cusmas /E^yptius l . ν Το· 
voca lnr an the in iura a n r i , v o r l i i n Vulga la rUtam 
auream : eodemque modo Graica verba L X X ab 
H i e r onymo hunc l o c u m Ecclesiastae in t e rpre tan t f t 
convc rLun lur . A n l h e m t s vero herba a l i o u n u l l i s 
e x i s t i i u a t u r ar^e inuna. 

(3) Οι έξηγτ,τ^ί. A r t i c u l u n i t>l add id imus cxCo i s l . , 
Rep. ,Roe, Casaub., Bodl . Guraque i n ed .pos t άμύ
γδαλον scr ipLum esset έλί)όν, ex codic ibus Hoe, Ca~ 
saub , Ο ι ι υ ν . vet. e l Grod.,sensu pos lu laute .posuU 
mus, άνήοϋν fiorens. Ib i en i in Cyr i l lus r csp i c i t ad 
v c r b u m superiws, ανθήσει, quam al lus io i i i j .m r e t ine t 
i n sequent ibus : Μέλλε·, τά σώματα ημών άνΟεϊν τό 
έπουράνιον άνθος. Codd. HoeetGoisL. necsXOov, uec 
άνΟοΰν, acque a l i u d ejua luco v e r b u m agnoscunt. 

( i ) Εγε ίρ ε τ ε . Ma l t b . xxv , 6, έςέ:χ=σΟ·:. A t 
Patres cani v o r o m arrhan|- relf> m o r t u o B s u p c i l a n l i 
t r ibuentes , de i n d u s t r i a sc r ipserunt , έγϊΐρεσθ&· Vide 
sanc tum Ephrasm se rm. l)e pcenit Grsec, pag . 106 ; 

pogr. Gkrtel.i p. 102. I(a sntisisse v id f t lur Hermas, 
l . i i i , S irni l iLud. 3 et 4, p. 40, Goieler. ed i t . , et d i -
serte a f l i ru ia t auctor Operis imperfect. in MaW/i..sub 
Chrysoplomi uominft,u>J cap.xxv.3"2 ;Macar.. Uoiu. 5. 
Pauiopoal. dousaLiononi seu i m p i n g u a t i u n e n i l o c u s -
tsc p^ixnati an ima l i s , sensu prophetJco l o r q u ^ t ad 
s i i !n i t i caudam resurn»clionom. anirna sno 
corpore i l e r u m vest ietur ; quu3 sive naturaj p iopr ia ) 
s u b l i l i u i U ; , sive sp i r i t a l i s i u Dnum c l i a r i l a l i s p 'M--
n i c i t a t e *?ive p r o i n p i o a d suum corpns a e c u n v n d i 
s tud io , alifitirre s i m i l i s d i c i t u r ; omt i ibus enhn bis 
sensibus aninnc pnnnas expl icaverc d ivers i Patres. 
A n i m a u i a u l ^ m , resumpto oorpore, v c i u l densar i 
a i t , quomodo Grogorius Nyssenns orat , Ue anima 
et resurr.. p . 244, ei i n Nat ' Du in . . p. 3-iO b t i : i i ;mmn 
genus res i in iendi f i i ; o rpor ib i i s dcusaLum i i i a i t , eo 
t rabens i l l u d psa im i cxvu . 27, Cunstiluite dicm so-
lemnem in C07idensi$, έν τοις πυκάζουσι 
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« ejus procella vehemens 8 1 », etc. Veniet ad Pa- ^ ται. Πυρ ενώπιον αύτου καυβήσεται, και κύκλω 
lecta ost, Filius αύτου κσταγις σφοδρά, και τά εξής. "Ερχεσαι π Ρ°< trem, juxl-a Scripluram quae modo 

hominis 8 1 in nubibus ooeli, iluvio igneo quo pro-
banlurhomiues tractim decurrente w . S i quisaurea 
habeat opera, illustrior fiet; si puis slipulie simi-
Ieni ac solidilate destilulam operalionem habuerit, 
ab igne comburetur 5 *. EL Paler» sedet, vestimen-
« lumsuum habens nivis instar candidum, et ca-
« pillos capitis instar lanse mundso 8 5 ». Ht»cporro 
humaiio more sunt dicta : quam vero ob causam ? 
Quia rex est eomm qui peccatis coinquinati non 
fuere. Dealbabo enim, inquit, »< peccata vestra sicut 
α uivem et sicut lanam D 6 » ; quod est vel condo-
natorum vel non admissoruni peccatoruni signum. 
Vcniet uutem de ciulis Dominus in nubibus, qui 
in nubibus ascendit 5 7 » ; ipse enim d i x i t : « Efc 

τον Πατέρα, κατά τήν Γραφή ν τήν άρτίως άναγνω-
σΟεΐσαν, ό Τΐός τοΰ άνθρωπου έπι τών νεφελών του 
ούοανοΰ (1), ποταμού πυρός ελκοντος, οοκιμαστικοΰ 
τών ανθρώπων. Ε? τις χρυσίου εχει τά εργα, λαμπρό
τερος γίνεται" ει τις καλαμώδη εχει τήν πραςίν 
και ά νυπόστατον, κατακαίετα: (2) υπό τοΰ πυρός. 
Και ό μεν Ιΐατήρ καθεζεται, εχων τό ένδυμα αυ
τού λευκόν ώσεΐ χιών και τήν τρίχα της κεφα
λής, ώς εριον καθαρόν. Ανθρωπίνως 8ε τούτο εΐ'-
ρηται* δια τι ; Επειδή βασιλεύς έστι τών μή έν 
άμαρτίαις μεμολυσμένων Λευκανώ γαρ, φησίν, 
υμών τάς αμαρτίας ώς χιόνα, και ώσεΐ εριον 
'όπερ έστί συγχωρήσεως αμαρτιών, ή και άναμαρτη-

.. , σίας σημείο ν "Ερχεται δε έκ τών ουρανών ό Κύριος 
« videbunt Filium bominis, venientem iu nubibus ^ έπι νεφελών, ό επί νεφελών άναβα;· αυτός γαρ εΓ-
« ciuli cutn virLutc et gloria multa 5 8 ». ρηκε* Κα* οψονται τόν Υίόν του άνθρωπου, έρχό-
μενον ίπί τών νεφελών του ούρανοΰ μετά δυνάμεως και δόξης πολλής. 

X X I I . Scd quodnam est ejus adventus signum, 
ue forte [ i l luinj audeat contrariapoteslas imttari ? 
Et tunc inquit , apparebit siynum Filii fiominis in 
catlo 5 9 , Signum autem verum et Cbristi proprium 
crux est; lucidw crucis sigtium regeni praecedit, 
demonstrans eum qui prius crucifixus fuit, 6 0 ut 
videntes qui eum ante pupugeruut et insidiis cir-
cumvenere Juda?i, deplorent, tribus conlra t r i -
bus δ 1 , dicentes : Hic est qui alapis causus esl: hic 
est cujus vultum i l l i couspuere : hic est quem vin-
culis circumdedere: hic est queui cruciiixum prius 
contemptui habuere. Quonani, inquient, fugieinus 

KB\ Άλλα ποΤον τής παρουσίας αύτου σημεΐόν 
έστι, μή ποτε τολμήστρ δύναμις εναντία μιμήσασθαι ; 
Και τότε φανήσεται, φησι, τό σημεΐον του Τΐοΰ 
τοΰ άνΟρώτ.ου έν τφ ούρανώ. ΣημεΤον Ζ\ άλεθες; 
?δικόν τοΰ Χρίστου έστιν ό σ-αυρός. Φωτοειδοΰς (3) 
σταυροΰ σημεΐον προάγε1, τον βασιλέα, δηλουν τόν 
σταυρωΟέντα πρότερον* Ένα ϊδόντες οί πρότερον εκ-
κεντήσαντες και επ:βουλεύσαντες Ίουδαϊοί, κόψων-
τα*. φυλα: κατά φυλάς, λίγοντες. Ουτός έστιν ό ραπϊ-
σ6ε(ς (4)· οΰτός έστιν ου εις co πρόσωπον ένέπτυσαν 
εκείνοουτός έστιν ό'ν δεσμυις περιβεβλήκασιν ού
τος έστιν 6'ν σταυρωΟέντα πρότερον έξηυτέλισαν. 

a facic ir;u luce δ 3? Angelicis vero exercilibus cin- ΙΙοϋ φύγω μεν από προσώπου τής οργής σου; έροΰ-
cti nusquam sane fugere polerunt. Signum crueis " σιν αγγελικών δε στρατιών περιβαλλουσών, ο-Ίδαμοΰ 
Lostibus 5ϊ3β terror e r i t ; gaudiumveroamicis qui φυγείν δυνήσονται. Φόβος τοΤς έ^θροΐς, τοΰ σταυροΰ 
in eum credidere, vel eura prasdicavere, vel pro eo τό σημεΐον και χαρά τοΐς οίλοις τοις είς αυτόν πι-
passi sunl. Quis ille lum felix, qui ainicus Christi στεύσασ'.ν (ο), ή κηρύξασιν αυτόν, ή firesp αύτοΰ 

^ Psal. XLJX, 3. 5 1 Dan. νιι# 13. " ibid. 10. 5 4 I Cor. n i . 12, 14, 1J. w Dan. vn, 9. 
ϊ 6 Isa. Ϊ, 18. 6 7 Aci. i r 9, 10. 5 8 Malth. xxtv, 30. ™ ibid. 6 0 Vid. cat. 13, n. 4 i , et epist. ad 
Constant., n. 6. 6 1 Zaobar. xn , 10, 1 2 ; Joaa. xix, 37; Apoc. i , 7 ; Matth. xxiv, 30. 6 2 Apoc. 
v i , 16 ; Nahum. i , 6. 

(1) Του ούρανοΰ. Hanc vocem addidimus ex 
codd. Reg., (irod. et Daniele, cap. vu, 13. Pro 
ea voce Ultob. repetit, ό Πός τοΰ άνθρωπου. Cod. 
quoque Regius post τοΰ ουρανού adjectara habet 

τοΰ ούρανοΰ, vocem quoque ελκοντος. 
(2) Κατακαίεται. Maluimus ita legere cum cod. 

Reg. quam κατέχεται, detinetitr. cum impressis et 
ciBtcris mss. codd. Id aobis suasere tuin verba 
Apostoli liic a CvriRo citati , ε" τινυς τό έργον κατα-
καήσεται, tuiu similis CyriJli locus Procat. n. 17, 
ubi quaiiquain solum opera comburenda monet, 
ea luinen una cum oporum auctore couiburi cer-

p. y», nt). .>( Pnlagi 
lCvr. i i i , « Non hic, ut quidam pulant, in 
• igne ilammee arsurasuiit opcra^ sed boraines qui 
« ita operati sunt, ut raereantur iucendio deputa-
K r i ». Cyrillus ineoignenoncomprehenditpeccata 
mortaliapost baptismum commissa, qmbusignem 

aeternum prieparatum ait cat. 18, num. 19; sed 
venialia lanturu; aut etiam lethalia bapl.isnium 
subsccuta, sed pcenitenliaB laboribus emeudala. 
Quao vero baplismum praBcessere, plenam in eo 
abolitionem consecuta sunt, iuira . num. 23. Paulo 
post particulam καί anle λευκόν male positam ab-

β rasimus, aucLoriLalc codd. CoisL, Reg., Ree, BodL 
Morel . ; sed ambo priores λευκόν ponunt ante ώσει 
χιών, ut est in Daniele. Roe Casaub. χιόνα loco 
χιών liabent. 

(3) Φωτοειδοϋς. Godd. Coisl., Reg , Roe, Casaub. 
et Grodecius φοηοειδές, non male. Sua tamen non 
deest alteri scriptursB probabilitas ; inaxime ex his 
verbis epistola) ad Constantium, num. 4, παμμεγέ-
θης ό σταυρός, έκ φωτός κατεσκευασμένος. 

(4) 'ΡαπισΟείί· Hujus vocis loco scriplum in 
Colb., Rodl. el Morcl. , σταυρωΟε'ς, crurifiius. Post 
αγγελικών, ex Roe et Casanb. posui t δέ. 

(5) Μιστεύσασιν. Propter sequentes voces, κηρύ-
ζασιν, et παθοΰσιν, pro πιστεύουσι, credentibus, 
scripsi πιστεύσασιν, qui crediderunt, ex codd. Roe 
et Ca*aub. 
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παθουσιν. Τίς αρα μακάριος τότε, ος φίλος Χρυτου ^ r epe r i e tu r ? Νοη propr ios 
ευρεθήσεται; Ού καταφρονεί των οικείων δούλων ό g lor iosus tex , q u i angeloj 
τοσούτος ένδοξος βασιλεύς, ό υπό των αγγέλων δορυ-
φορούμενος, ό του Οατρός σύνβρονος. "Ινα γαρ μή 
συμφυρώσιν ο*, εκλεκτοί μετά των εχθρών, άποστέλ-
Xec τους αγγέλους αυτού μετά σάλττιγγος μεγά
λης , καί έπισυνάξουσι τους εκλεκτούς αυτού έκ 
των τεσσάρως άνεμων. Ενός του Λώτ ού κατεφρό-
νησε· πώς αρα πολλών δικαίων καταφρονήσει ; Δεύτε, 

90. 

servos despiciefc t an lus 
orura sa te l l i i iu comitaLus 

e r i l , q u i Patr is consessor. Ut en im ue cuu i i u i r n i -
cis con funda iu r e l ec l i , « mi l l eL angelos suos c u m 
« tuba magna, et congregabunt eleclos e j u s a q u a -
« tuo r v e n t i s B 3 . » L o lu in n o n uey lex i t . q u i uaus 
e r u t ; q u o m o d o ergo jus tos mu l l o s neg l iget? VaAte, 
beiiedicti Pairis mci% \ a i e l eis qu i tunc n u b i u m cu r -
r i bus vebentur , et ab aagel is co l i ec l i fuo r i a t . 

o\ (1) ευλογημένοι του Πατρίς μου, έρεΐ τοις τότε νεφελώδεσιν άρμασιν έποχουμενο:ς, και υπό αγγέλων 
συλλεχθεϊσιν. 

ΚΓ'. Ά λ λ ' έρεΐ τις των παρόντων" Πένης είμΐ, 
και τότε ισως ασθενής επί κλίνης εύρεΟήσομαι* ζ 
γύναιον, εν μύλωνι καταληφϋήσομαι (2) ' μή άρα 
καταφρονηβώμεν ; θάρσήσον , άνθρωπε • ό χριστής 

X X I I I . Sed i nqu i e t a l i qu i s e o r u m qu i adsunt ; 
Ineps sum, et i l l o ior lass is t empore i n f i r m u s i n 
lecto i n v e n i a r 6 δ ; au lego m u l i e r i n p i s t r ino d e p r e -
Uendar m ; anne orgo c on t omnemur ? Confido, ho -

1 ι • - I ' ! • * " . ι I I V - - , 
άπροσωπόληπτός έστ:ν • Ού κατά τήν δόξαν κρί- " u i o , j u d e x persouas nou r esp i c i l . « Nou secundum 
νεΐ , οΰδε κατά τήν λαλιάν ελέγξει , ού προτιμά 
λογίους ιδιωτών, ουδέ πλουσίους πενήτων. Καν εν 
άγρψ 9\ζ> λαμβάνουσί σε (3) οΛ άγγελοι· μή νόμισες, 
8τι τους γαιούΧου; λαμβάνει, και σε τόν γεωργόν 
καταλείπει. Κάν δούλος ζς} κϋν πένης, μηδέν άγω-
νιάστ^ς* 0 μορφήν δούλου λαβών, των δούλων ού κα
ταφρονεί. Καν νοσών κείμενος ^ς ϊκ\ κλίνης, γέγρα-
7:τα** Τότε δύο έσονται έπΐ κλίνης μιας, εις πα
ραλαμβάνεται , καί εις άφίεται . Κάν κατά ανάγ
κην μύλωνι παραδοΟ^ς, άνήρ γυνή· καν παΐδας 
εχ^ς, καί τ ώ μύλων: παρεορεόσ^ς, άλλ' ού παρορ$ 
σε ό έξαγαγών πεπ=οημενους έν ανδρεία. Ό έξαγα-
γών (4) τόν Ιωσήφ ε'ίς βασιλείαν έκ δουλείας και φυ
λακής, καί σε λυτροΰτχι έκ των θλίψεων εις βασι-

« g l o r i am (ί>) j u d i c a b i t , neque secuudum facund iam 
« a r g u e t 6 1 ; » noa a u l c p o n i l e rud i l os indoc l i s , neque 
pauper ibus Uivites, etiarasi i u agro f u e r i s 8 8 , assu-
m e n l lc ange l i . Ne ex ist imes quod t e r r a r u m d o m i -
nos accipiet , te vero agr ico lam r e l i n q u a t : c i i a m s i 
servus vel pauper fuer is , u i h i l boll iciLus esto : q u i 
f o r m a m servi s u s c e p i t 6 0 , s e r vosnon aspernab i tur . 
E l i a m s i iBger in l ec to j a c u e r i s , s c r i p t u m est : u Tuuc 
« d u o e r u n l i n lcc io uno : unus assumeiur , et a l -
« t e r r e l i n q u c L u r 7 0 . » Quamvis necessilale cogente 
i n p i s t r i u u m dcd i l as fuer is sive v i r sive m u l i e r ; 
la tnets i pueros habuer i s , ac uaols assideas, non 
tarnen praeLeribit te « q u i edux i t v inc t o s i n f o r t i t u -
d i n e 7 1 . » 7 2 Qui Josepi ium ex serviLute et carcere 

λείαν ουρανών. Μόνον βάρσησον, μόνον έ'ργασαι, μό- C ad reguuoi p rovex i t , te quoque ex a f f i i c t i on ibus 
vov άγώνισαι προβόμως* ούδεν γάρ άπόλλυται. Ά ν ά -
γραπτός εστί σου πάσα προσευχή και ψαλμψδία* 
άναγραπτός έστι πασα ελεημοσύνη* άναγραπτός έστι 
πασα νηστεία* άνάγραπτός έστι πας ό διαφυλαχθείς 
γάμος καλώς· άνάγραπτός έστιν εγκράτεια διά βεόν 
τελεσΟεΐσα. Τά πρωτεϊα δε τών στεφάνων έν άναγρα-
φαΐς έ'χει τταρΟενΐα και άγνεία, κα: μέλλεις λάμπειν 
ώς άγγελος (5). Ά λ λ ' ώσπερ ή'κουσας ήοέω; τά καλά, 
οΰτω; άκουε πάλιν άδυσωπήτως τά εναντία. Άναγρα
πτός σου έστι πασα πλεονεξία* άνάγραπτός σου εστί 

i n coelorum r^gnurn redempLum perducet . S o l u m -
modo con i idc , so lummodo operare , s o lummodo 
a lacr i t e r d o c e r l a : u i h i l e u i i a Libi d epe r i b i t . Ues-
c r i p t a est tua o m n i s orat io et p s a l m o r u m m o d u -
laLio : descr ipta o i i i n i s e leemosyna : d e s c r i p lum 
onine j e j u n i u m : d e s c r i p lum o m n e c o n j u g i u m p u l -
cbre et caste observatum : dc&cr ip la c on l i n en t i a 
(7) p rop l e r Deuin to le ra ta . 7 5 P r in ias vero i n [ D e ] 
descr ip t io t i ibus coronas babe l v i rg in i tas et i n t e -
g r i tas , et t anquam angelus co l lucebis . A t s icut 

e3 Ma l tb . xx i v . 31 . u M a t l h . xxv , 34. G s Luc. x v n , 34. 6 6 i b i d . 35. «" Isa. x i , 3. U S MatUi. xx iv , 40. 
6 e P h i l i p . i i , 7. ™ Luc . x v n , 34. 7 1 Psal . LXVIJ, 7. ™ Vid. caL 8. n . 4. 7 3 Vid. cat. 4, n . 24 ; et 
cat. 12, n . 33 et 34. 

( Ι ) Λεΰτε, o l , etc* Codd. R o g M Roe, Gasauu. et D 
Grod . , Δεύτε, πάντες ol , e t c , \enite om?ies benedioti. 
I l l u d πάντες quod Matthffius h i c n o n agnosci t , forte 
s u m p t u m ex s i m i l i loco Ma t th . x i , 2 8 : Venitc ad 
me, omnes qui iaboraiU^ t itc. 

(2) ΚαταληφΟήσομαι. Ex cod . Goisl . , v e rbum 
hoc i n p r i n i a persona sc r ips imus , postu lante verbo 
pra?cedente ευρεθήαομαι, et sequente καταφρονη-
Οώμεν. Erat i n e d i t i s . κχταλειφΒήσετα·., deprehende-
iuv% at Grod . l eg i t . καταλειοΟήσεται, relinquetvr. 

(3) Λαμ^ανουσί σε. P r o n o i u c i i σε uecessuriura 
ascr ips imas ex R P « . , ROO, Casaub. 

(4) Ό εξαγαγων. A r t i c u l u m oadd id imus ex Goisl.» 
Reg., et C o l b . ; at Reg., s icut Roe et Casaub. ha-
b c n t t έζάγων. 

(':>) 'ιϊς άγγελος Codd. Roe et Casaub., ώς ό 
ήλιος, tanquamsol ; j u x t a sentenLiam Chr i s t i , Mat tb . 

x i i , 43. Post anto άκουε, ad jec iu ius vocem οϋτω 
cx Heg., Roe et Casaub. cod. 

(G) Non secundum gloriam. Hoc est non Uumanae 
gloriae favoro et respectu cap ie tur : u t noque r c i 
causam suam o ran t i s , vel j n d i c i s sui benevo len-
t i a m captant is , f a c u n d i a e t s e rmormm a r t i l l c i o de-
m u l c e b i t u r . I t a l o c u m a GyriUo i n t e l l e c tum esse 
suadet contextus. Tota por ro C y r i l l i i n boc loco 
orat io suppon i i comraunem i l l am. Gr<ccis Pat r ibus 
eLLa t ino rum p e r m u l t i s op in i onem. luu i tos socundo 
D o m i a i advcn tu at lhuc vivcutes deprche i i sum i r i , 
et una cum rodiv iv is ejus j u d i e i o , non p r ius ob i ta 
n i o r t e sistendos. Cu i o p i n i o n i favei. sen lent ia Sc r i -
pturas et S y m b o l o r u m o m n i u m , Cb r i s tum vivos et 
mor tuos j u d i c a t u r u m p r o n u n t i a n s . 

(7) Id est, v idu i tas . 
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μΐτά το βαπτισΟήναι τα αυτά πράς^ς* τα -γαρ -πρώτα 
εξαλείφεται. 

omne p e r j u r i u m , blaspbemia, v m e f i c i u m , f u r t u r n , 
h o j n i c i d i u m . 7 4 Omnia hasc i n posterum 23? des-
c r i b e u t u r , si naac post baptisuium eadcin com-
miseris . Nam quse i l l u m pracessere delentur . 

XXIV. Quandoautem venerit, i n q u i t , Filius homi-

nis in gloria sua, et omnes angeli cum eo Vide, 
homo, quam multis testibus j u d i c i u m iagrederis ; 
aderit tunc universum h o m i n u m geaus. Cogita i g i -
t u r quaai nuineros siL Romanorum natio ; reputa 
qualis barbarorum auuc ia vivis degeatium m u l t i -
tudo, et quam roagna ante centum aimos e vivis 
excesserit. Peasa anle annos i a i l l e q u a n t a sepuita 
sit . Revoivo animo qui ab Adamo usque in prflo. JJ μερον πολΰ μεν το πλήθος, a 
scnleiri dieiu exstiterual . Iageasquideai l i iul l iLudo: νες γάρ ol άγγελοι. Έννενήκο-, 
udliuc lamen parva, plures namque aageli . Hi 
sunt nonaginta iiovem oves i l l a » 7 6 , cura uaa tan-
t u m sit humanura geaus. Nain pro magnitudine lo-
corum quoruralibet, inoolaruiu aestimandus est 
numerus. Terra universa puuct i instat* est i n rae-
dio unius cculi : tautamque caiJura quod i l l a i n arn-
b i l , incolenliurn muUitudinem continet , quantam 
ipsara habcL amplitudiaera ; et eoeli ccelorum o m n i 
(BstimaLione superiorem uumerum complectuntur. 
Scriptum est siquideni : Mille millia minislrabant 

eit et decies milhes dena millia assistebant ei11 : 
7 8 n o n quod eo solo numero f i n i a t u r m u l l i t u d o , 

KA\ "Οταν δε έλΟγΐ, οησϊν, ό Γιος τοΰ άνθρω
που έν τή δόξ-rj αύτοΰ, και πάντες ο\ άγγελοι 
μετ' αύτοΰ. Βλέπε, άνθρωπε, έπι πόσων είς κρ-.τή-
ριον είσέρχ^· παν γένος ανθρώπων τότε παρέσται. 
Αόγισαι ούν, πόσον έστί τό 'Ρωμαίων φΰλον λόγΐ-
σαι, πόσατά βάρβαρα τα νυν ζώντα, και πόσα προ 
εκατόν ετών έτελεύτησε* λόγισαι προ -χιλίων ετών 
πόσα ετάφη. Λόγισαι τοος (2) από Α δ ά μ μέχρι σή-

άλλ' έτι μικράν πλείο* 
εστίν ντα εννέα προοατα 

εκείνα* ή δε άνΟρωπότης, το 'έν μόνον. Προς γάρ τό 
μέγεθος των τόπων απάντων (3), οίίτω και τό πλή
θος των είκητορων λογίζεσΟ^ι οεΤ. 'ΙΙ οικουμενική 
γή κέντρον ώσπερ εστίν έν μέσω του ενός ούρανοΰ· 
και τοσούτον έχει (4) πλήθος δ ταύτη ν περιβάλλων 
ουρανός· όσον έχει τό πλάτος* κα' οί ουρανοί των 
ουρανών άνε'καστον εχουσι τον αριθμόν γέγραπται 
δέ. Χίλια·, χιλιάδες ελειτούργουν αύτψ , και μυ-
ρΐαι μυριάδες παρειστήκεισαν αύτψ * ούχ δ'τι το
σούτον μόνον τό πλήθος έστιν, άλλ' ότι πλέον τούτων 
είπεϊν ουκ ήούνατο 6 προφήτης. ΙΙάρεστι τοίνυν εν τ^ 
χρίσει τότε ό θεός ό πάντων Πατήρ, συγκαΟεζομέ-

sed quod ampliorem expriniere proplieta nou po- C νου Ιησού Χρίστου (5), και συμπαρόντος αγίου (Ινεύ-
74 Vid. caL 14, n . 30. 7 Β Matth. χ χ ν , 3 ( . w M a l t h . χνιι ι , it; Luc. xv, 4. 7 1 Dan. x n , 10. 7 8 Vid. 

cat. l>» a. 3 ; cat. 11 ; cat. 10, a. 23. 
(\) Έάν vi3v. I n impressis, νυν έάν. Ea Terba n a -

l u r a l i s u o o r d i n i readidimus ex codd. Goisl., Reg. 
et Grod. I.oco τά αυτά, le^it Grod. , ταύτα queni-
admodum esL in codd Hoe el Cas. >"ec male q u i -
d e a i : sed sequens τά πρώτα sua^it uL n i l i i l i i n m u -
tarem. In hoc loco Basilidem 1'orle respici i auclor, 
(jui solainvohmlaria fit perignoralionem conunissa 
peccala d i m i t t i dicebat, apud Cleia. Alex. l i b . iv 
Strom , n u m . 2 i , pag. 536, ed. Paris. Cuai autem 
Cyri l lus peccata post buplismuai commissu i n s c r i -
bi" a i t , accedil. forte ad genLcnLiani (Jf .ni . Alex. , 
loco cilati» exposJlain.quapecraUiautr, baplisiaum 
p c r p c l r a l a r e m i t l i a i t , postoiiora aulein e x p u r ^ a r i ; 
per igaeai videlicet j u d i c i i , elianisi per pa?niten-
tiaia rcmissa f u e r i n t ; solo eaim baplismo penitu& 
oblivioni d a r i . 

(3) Απάντων. Vox i l l a deest i n codd. Reg. et 
Groa. Ejus loco Coisl. habet, εκείνων. Post, loco 
οικουμενική, suriptum i n Coisl. et R « g . , οίκου μένη, 
qaod aielius : at Cyri l lus c a i . 6, a a a i . 2, scribit 
otiaia της οικουμενικής Εκκλησίας. 

(4) Και τοσούτον εχε:. Loco υπερέχει, scripsimus, 
έχει, ex codd. OLtol)., Hoe et Gasaub : si legatur, 
υπερέχει, sigaiiicabil amplius babere. Valde suspi-
cor leuoaduai, περιέχει, continel. Mox, uhi habetur, 
π ε ρ ' Ο α λ λ ω ν , Re^. babel , υπερβάλλων, sed υπέρ pro 
περί posil.uai. i n sequaatibus verbis, pro 6'σον est 
i n CoisL, boe. Casaub. et Grod , πόσον. At. tolus 
i l ln locus divcrsc prorsus ia codd. Rue et Casaub. 
r e p i c D s e n t a t u r : Και εΐ τοσούτον εχε*. πλήθος ό ταύ-
την περιβάλλων ουρανός, πόσον έ'γει τό πλάτος ; και 

β ο\ ουρανοί των ουρανών πώς ουκ άνεϊκαστον εχουσι 
(25 Λόγισαι τους, elo. Uanc plirasim paulo aliis τον άρ'.Ομόν « EL si tanlaai n i u l t i l u d i n e m complec-

verbis expressani l e r u a t codd. Golb., Bodl. et ed. ' ' ' 
MorelU : Λόγισαι τους άπό Ά ο ά μ , πόσα έθνη* πολύ 
μίν τά πλήθος εως σήμερον, άλλα γάρ πλείονες ο\ άγ
γελοι. « Considera eosqui ab AdamoexstiLere, quaai 
<ι m u l l a geal.ium sf»]nilta ; graadis quidem m u l l i l u -
« do i n diern usqao priesenleiu ; at eniai plures aa-
« gol i . > Paulo posl, aate έστΐν έκεϊνα intersertuni i n 
edil.is τοϋτ', qiiod expnnxiraus auctoritalo codd. 
Coisl . , Rog., Uoc, Casaub. etGrod. Forte lcgendum 
εκείνο·.. Loco ή οϊ α ν ^ ρ ω π ό τ η ς , qaatuor memoral i 
codices, et Grod. habeat, σύ δέ. τοϋτ' εστίν ή avQ ; ω -
πάτης, tu autem, id est^ humanum genm. Hiac p u -
tamus i n superius i n c i a b r u m τούτ1 irrepsisse. Com · 
rauais i l l a iater Patres aoaaginta oviura i a t e r p r e -
t a l i o . la bis ovibus F i l i u m ipsam comprebondcre 
vcriLus aoa est Asterius Ariaaus, apud Alban , De 
Syyiodis, n u m . 17. 

« t i t u r [ terra |, cadum quod terram ambiL, quaa-
<* taia babet lat i tudinem ? et co?li coslorutn quomo-
« Uo noa intcstimabilem i i i c o l a r u m nunierum com-
« piccluiUur ? )> Plaaior sensus elYicictar in bac eo-
r u m codicuru leclioue, si voiba πλήθος ot πλάτος 
i n ter sc comtaulaveris. Grodecius ca;tera legit u t 
i n textu , at babuisse videtur ia suo e x e m p l a r i , εϊ 
οικουμενική, et pro δ'σον εχει τό πλάτος, Iisec verba, 
πόσον εχε; το πλήθος, et i la i u l e r p u n x i t . « Si te ira est 
'< tanquam ceaLruia i n medio coeli, ot tantam babet 
« a i a l t i t u d i a ^ m :ccplum q«od torraiaambiLquantam 
« habet iaul l i tudiaem ? « C u i n r e c e p t a l e c l i o sensum 
habeat aoa i n c o m m o d u m , eara movere noluimas , 
maxime cuin aulla tot discrepaatiara codicum u o -
bis toio placere po«set; prait^rqnarri sola Gro-
decti , uuaai tamen i n mss. r e p e i i r e n o n potuimus. 

(ο) Ίησοϋ Χριστού . ftomeu Ιησού addidiaius 
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ματος. Σάλπιγξ αγγελική προσκαλείται πάντας ή μας Α t u c r i t . Ader i l . i g i t u r tunc i n j u d i c i o Deus o r a n i u m 
τά^πεπραγμίνα φοροΰντας. Ά ρ α ούκ όφε'λ',μεν £v- pa ie r , n n a ?cdento Jesu Chr is to , et s imu l praosnnte 
wuosv η 8 η «γωνϊάυβι ( i ) ; Μή μικράν τήν καταδί- S p i r i l u sauclo (7). Advocabi t nos omries angel ica 
κην, κα: χωρίς τιμωρίας, άνθρωπε, νομίσ^ς τό i r u t u b a , ea quas gessimus fcrenl.es. Nonnc j a m ex 
τοσούτων καταγνωσΟήναι. Άρα ούχ αΐρούμεΟα πολ- h i n c so l l i o i lud ine ac m e l u agi o p o r l e t ? Ne c x i -
λάκ:ς άποΟανεϊν, ή uro φίλων καταννωσΟήναι; guam poenam esse pules , ο homo, separato e t i am 

suppUcio , l a m m u l t i s test ibus uondemnar i . Nonue m a l u i n u s p lur i e s o ino r i , q u a m ab amic is c ondemna -
t i o n c m subirc ? 

KB\ 'Αγωνιάσωμεν, αδελφοί, τοίνυν (2), μή θεός XXV. Pavcamus i g i t u r , fratrci?, no nos condeni-
ήμών καταγνώ· ό'ς εξετάσεως ή Ιλέγ/^ν ού χρείαν n o l Deus, qa i i n q u i s i t i o n e , vyl a r gumcn l i s [ au t 
εχει, προς κατάγνωσιν. εΐ'π/,ς, 6'-t νυκτός έπόρ- accusalor ibus] ad condemnat foncm opus n o n ba -
νευσα, ή έμάγευσα, ή έτερον τι έπραξα, και ανΟρω- bet . Ne d i x e r i s , noctc scortatt is sura, vel magiaj 
πος ού παρήν έκεΐ. Έκ τ7 ς συνειδήσεως σου κρ·- opnram dcd i , aut a l i u d q u i d egi , nec aderafc i b i 
VTI (3) μεταξύ των λογισμών, κατηγορούντων ή b o m i i u i i n q u i s q u a m . Ex tua 2 3 8 c o n s c i e n l i a j u d i -
καΐ άπολογουμένων, έν ήμερα όταν κρ'νγι ό βεος j ) caberis, « i n t e r cogitationes accusanles, aut e t i am 
τά κρυπτά τών ανθρώπων. Τοΰ κρότου τό φοοερόν <. e x e u s a n l c s ; i u d i e q u a n d o j u d i c a v e r i l Dmisoccul ta 
πρόσωπον αναγκάζει σε ειπείν τήν άλήΟειαν μάλ- « hominum ? e . »TerribiI isjudicis vu l tus v e r i l a t cm te 
λον o l καν μή εϊ'π/,ς ελέγχει. Περιβεβλημένος γαρ d iccre coge£,scu pot ius e l i ams i n o n d ixe r i s c o n v i n -

τάς σεαυτοϋ αμαρτίας, ξικαιοσύνας, εγείρε c e l : tuaen im ips iuss i v epec ca t a s i v e jus l . a ope rac i r -
καί τούτο έδήλωσεν αυτός ό κριτής, λέγων. νΧριστός c u m i n d u l u s nxci labere .Kt iioc ipse j udex dec larav i t 
γάρ έστιν ό κρίνων. Ούδε γαρ ό Πατήρ κρίνει ού- a iens : (ChrisLus c n i m est q u i j u d i c a t . « Neque e n i m 
δένα, άλλα τήν κρίσιν πάσαν δέδωκε τ ω Vufr β P a l e r j u d i c a t quemquarn , sed j u d i c i u m omue de-
ούκ άπαλλοτριων εαυτόν τής εξουσίας, άλλα διά τοΰ « d i t Filio 8 0 : » non se spoliana potcstatc, sed per 
Υιοΰ κρίνων. Νεύματι τοίνυν Ιΐατρός κρίνει ό Γ ιος . F i l i u m j u d i c a n s 8 1 . N u l u jg iturPafcris j u d i c a t F i l i u ? ; 
Ού γάρ άλλα Πατρός, και άλλα ν'ίοϋ τά νεύματα* n o n e n i m sunt a l i i Patr is a l i i que F i l i i n u t u s , sed 
άλλ' εν και τό αυτό.) Τΐ λέγει τοίνυν ό κριτής περί unus et i d em u l i i u sque . ) Qu id i g i t u r a i l j u d e x , 
τοΰ φορεϊν σε τά εργα σου, ή μή ( 4 ) ; Και συν- u l r u m ferenda t i b i s i n t opera tua , n e e n e ? « E t 
άξουσιν έμπροσθεν αύτου πάντα τά έ'Ονη· δε"ΐ γάρ « congregabunt. co ram ipso omnes gen tes 8 3 . »Opor-
ένώπιον τοΰ Χρίστου παν γόνυ κάμψα·., επουρανίων l.et en in i co ramChr i s t o genu oinne i l e c t i . c c r l es t ium 
και έπιγεύον καΐ καταχΟ^νίων. Και αφορίσει (ο) ^ et t e r r e s t r i u m eL i u f c r n o r u m s 3 . « Et s cpurab i l eos 
αΰτους άπ' αλλήλων, ώσπερ ό ποιμήν αφορίζει « alteros ab aUeris, s i cut pastor scgregat ovcs ab 
τά πρόδατα από των έρίφων. Ό ποιμήν πώς άιρ- « h ied is s v . » Pastor quomodo segregaL? n u n q u i d ex 
ορίζει ; άρα εξετάζων άπό βιβλίου, τί μεν εστι τ.ρό- l i b r o inqu i r ens quauiam sit ovis, q u i n a m vero ba ; -
βατον, τ ίς δε εριοος· ή από τών οα-.νομενων δια- dus ; aut n o n pot ius ex conspicuis j u d i c a l ? Nonnc 
κρίνει; Ουχί τό μεν (Οι εριον δηλοΐ τό πρόβατον, τό ovem lana declaraL, v i l losa vero ct aspera cut i s 

''•> H o m . i i , l o , 16. 8 0 Joan. v, 22. 8 1 Vid. cat. i i , n. 10. 8 5 M a t l h . xxv , 32. 8 3 Rom. x iv , 1 0 ; P h i i i p . 
i i , i<). 8 4 Ma t th . xxv, 32. 

ex Cois l . I teg, Koe, Casaub. \'oces, σάλπ.γξ άγνε- τίας, ·ί;τοι δικαιοσύνης, u n u m ve rbum haben l , n e m -
λική, Hoe ct Casaub. habent i n dand i casu, σάλ- peGoi&l. , Reg., πράξεις, Golb., More l . , Roc,Casaub. t 

πιγγι αγγελική. τα... πράγματα. 
( i ι ϊΛγων.άσαι. Hoe νΧ Casaub., ά γ ω ν φ . Coisl. ( Ί ) "Π μή. Eas vocns add id imus cx Coisl . , He^. 

vero eL l l eg i , άγωνίσασΟαί. Si tni le q u i d p i a m v ide- Hoe, Gasaub., f i r od . 
t u r legissc 'Grodecius d u m vc r t i t , decerlare. A t Gy- (ϊ>) *Λφο>ίσει. Hoe, ^Casaub., άφοριεΤ, ut i n E -
r i l l u s h i c t r e m o r e m et s o i l i c i t ud inem d i v i n i j u d i c i i vangei io. Pro από βιβλίου, ex librot male Reg., 
commendat , q u e m ja ra lonf feante conciperc dcbe- άπό βίου, ex vita. Nam l o q u i t u r C y r i l l u s n o n dc 
mus . Ycrbo άγων^ν pro s o l l i c i l u m l o n n i d a r o cuu i ^ G l i r i s l o , scd de op i l i one et pas lore a r m c n l i , c u i 
a l i i s a u c t o n b u s u s u r p a L C y r i l l u s s u p . , n i u n . 23: Καν Ghr i s lum j u d i c c i n comparaL. Loco τ 'ς aale -πρόοα-
δοϋλος ής, καν πένης, μηδέν άγιυνιάσ|,ς, eL inlV. τον, scr ips imus, τ ί , ex C o d d . R o e e L C a s a u b . p t 
l H i m . 25, άγων.άσωμεν, άδελοοΐ- caL 2, ιπιτη. l i , <irod. ; non en in i b ic de ho jn in i bus , scd dc pecud i -

bus est s cnno . Sed a: i le ε'ριφος, τίς r e t inu i raus , 
quanquam duo codices p r ius m e m o r a l i h i c q u o -

τόν άίρατον ώς όοών ήγο>ν£ασε,« i n v i ? i h i l o m L a i K i u a m 
« videns con l r o inu iLoPau l o ρο^Ι,Ιο^ο μ:κράν τήν κα-
ταδίκην, est i u Roe cl. Casaub., μικράν τήν τ ιμώ- que τί adscv iptum babeuht. 
ρίαν κα» μ:κ>ας καταδίκης, « ne pa rvum s u p p l i c i u m (ΰ) Οΰχ: τό μεν, c lc . Reg.. Co is i . Golb. , Bod l . 
<f a u l lcvis m u l l a ; cx is t imes . » ouy ' ότι τό αίν, etc. nmine ex eo quod, c l c . 

(2) Τοίνυν. Hanc vocom ad jcc imus ex Roe ut ( 7 ) « S imu l prn?scnl.c S p i r i t u sancto. » Ub icunque 
Cusaub, Sp i r i tus sanct i prwscuLiam con jung i t c u m Patrc ct 

(3) Ιίόίνη. Ua lego ox vorsio iu 1 i in>d, seusu po- F i l i o . Sic Procai., n u m . i 5 , eumdem cum Patre el. 
s lu l i i n l e . E d i l i , κοίν-ι, Goisl . , κ^ινεί. Paulo post, F i l i o i n b a p l i s m i ce lcbrat ione praescnLem a d o s s c 
pro οταν κρίν^, Roe et <;asaub.,' οτε κρίνε·, u l i n a i t . F e r i l ΓΟΓΓ>;ΪΠ eos q u i au l las i n postremo j u d i -
Aposto l i l e x t u . Mox, p a r l i c u i a i u ncgantem μή ne- - : " c - : - : t - - , : - . . - - u - « t . u.--i 

A r i a n o r u n i , v c l Pneun ia to tnachorum, q u i sinc d u -

cobsariam verbo ε'πτ,ς pra j f i x imus . ex codd. Gois l . , 
Rog., Roe, Casaub.,' Grod . ac post περϊοεολημενος, 
looo Ss, scr ips inu i i i γάρ, cx i i sdcm, insuperque 
Colb. c t More l - H i ρυπο onmes codd looo άμαρ· lno ab A r i an i s hauserant , op in i onem casl igat san-
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iiasdum p r o d i t ? Sie et t u , si a ncccalis modo p u r - Α δβ τριΧώδες χα! σκληρδν οτ.λοϊ τον εριφον ; OGVo;, 
gatus fuerisjluas aclioncs driuci ipslauquam lanam 
n i u n d a m s s babilurus es: uiaiisuraque est lua voslis 
impoUuta.et dices semper : « E x u i tunicuiu meam, 
« quomodo induar i l iam s C ? » Ex ainiclu ayuoscc-
r i s ovis : 8 7 si vcro viliusus rcpericr is , inslar Esau 
u t pi l is asperi i la ct mente p r a v i R i J , qui propler 
cibos priuiogcnit i j u r a ainisit , e l prscL-ogalivam 
v e n d i d i L S 9 ; in sinisLris constiluere °\ Absit auLem 
ut projsenlium quisquam excidat a g m l i a , aut 
proplur pravas actioues i n simstrfc pcccalorum 
ordiuibus r e p c r i a l u r . 

X X V I . Tremondura verc j u d i o i u m esL, et proptcr 
ea quaj douuul iantur [seculura] vcrus Liinori locus 

εάν μεν καΟαρΟ^ς άρτ: των αμαρτιών, τάς πράξεις 
έχεις είς τδέξ^ς ώς εριον καθαρών και αέν·ι σου αμό
λυντος ή στολή, και λέγεις πάντοτε τδ, Έξεδυσά-
μην (2) τον γιτώνά μου, πώς ένδύσομαι αυτόν ; 
Έκ της περιβολής γνωρίζω πρόβατον. Έάν 81 τρι-
yIUOTJς ευρέθης, κατά τον 'ΙΙααυ τον οασυν εν Οριξΐ, 
και οαυλον έν διάνοια - τον άπολέσαντα τά ποωτοτό-
κια διά βρώματα, κα: πωλτ^σαντα τήν άςίαν νεννζ-
σ/·, τών αριστερών. Μή γένοιτο δε τινα των -παρόν
των άποοληΟήναι της χάριτος, μηδε διά ψαύλας πρά
ξεις εν τοις άριπεροϊς τών αμαρτωλών εύρεΟήναι 
τάγμασι. 

Κζ\ ΨοοΞρά ή κρίσις ώς αληθώς, κα! οόοος έπ! 
τθ"ίς καταγγελλόμενοι;' βασιλεία ουρανών πρόκει-

Regnum ccelorum p r o p o n i l u r , et iguis a?ternus ^ τα-., και πϋρ αιώνιον ήτοιμασται. Ηώς ουν, ερεΐ τ:ς, 
prasparalus e s t 0 1 , Quonam i g i l u r inodo, aiet quis- φύγωμεν τό πΰρ ; κα! ττώς εισελθωμεν εις τήν |3α-
piora , iguem. effujjiemus? quove modo i n reguum 
ingrediemnr? Estirivi, i n q u i t , e i dedisiis milii raan-
ducarcn. Addiscilc v i a r a ; non est nunc alle^oria 
opuSj sed ut ca quso dicuntur opcre perficiamus. 
« Esurivi , et dedistis m i h i nianducare; s i l i v i , ct 
« dedislis m i l i i p o l u m . Ilospes f u i , el collegislis me; 
« nudus, e l oporuistis u i e ; i n l i r m u a , et visislalis 
« mo : i » carcere f u i , et veuistis ad lue 0 3 . » Ilajc si 
fcceris, una rcguabis; si pnctermiseris , condeuma-
boris . Jani nuuc ergo 2 3 i > ha»c opcrari incipo, et 
persevera i n Ude : ne iaLuaruiii v i r ^ i n u m exemplo 
oleum eniptam abiens excludaris 0 1 . Ne fiduciaa ple-
nus esto,quod lampadcm sohunmodo i.eneas: scd 
i l l a i n ardentem conserva^.Luceat tua lux bouorum 

σιλείαν ; Έζείνασ*, φητΐ (3), και έοώκατέ μοι 
οαγεΤν. Μάθετε τήν όδόν ού χρεία νυν αλληγορία;, 
αλλά του έ~:ταλέσαι τά λεγόμενα. Έπιϊνασα, 
κα! έοώκατέ μοι φαγεΐν έδιψησα, και έπ&τίσα-
τ e με' ξένος -ij μην, κα! συ ν η γ άγετε με* γυ -
μνδς, και τερίΕοάλετέ u r ήσθ£νησα? και έπ-
εσκέψασΟέ με* έν φυλακ/J η μ η ν Υ κα; ήλ^ετε 
προ; με. Ταύτα έαν ποιν;σ^;, συμοασιλεύτε·;* εϊ 
δε μή π ο ί ^ ^ ς » κατακρινη. "Πδη τοίνυν οίρξαι του 
έργάζεσθαΐ ταύτα, κα; επίμενε ττΐ τϊίστεΐ' μ ή , κατά 
τά: μωρά; παρθένους, μέλλων άγοράζειν τδ ελαιον 
αποκλεισθεί- Μή Οχρσήσ^ς, δ'τι μόνον (4) κατέχεις 
τήν λαμπάδα" αλλά οιατηρ/;σον αυτήν καιομένην. 
\αμψάτο) σου τδ οώς τών καλών έργων έμπροσθεν 

operuui corani hominibus, noc blaspheinetur p r o - C τών ανθρώπων, καΐ μή 3λα5»ημε·σ9ω δ:ά σε 6 Χρι-
pter Le C h r i s t u s F e r a a i u d i n i i e u l u m i n c o r r u -
p t i o n i s 0 7 (1), i u bonis operibus e m i c a n s t t S : et 
quodcuuquc a Dco r i le a d m i n i s t i a n d u m suscepisti 
negotium w , c ie aduiiuistra . Greditao l i b i pecu-
nia?? rect:? dispensa. Verbum doclrina> Libi C O H -
cruditum r . s t J ? pulehre adurinistra. Audientiam 

στδς, Φόρεσον ένδυμα αφθαρσίας, έν Ι'ργοι; άγχΟοΤς 
διαπρεπών κα: ο λαμβάνεις παρά του θϊου οικονο
μικώς διοικήσαι (5) προίγμα, διο·κησον χρησίμως. 
Χρήματα έπιστΐ'Οης ; διο'κησον καλώς. Αόγον διδα-
σκαλικδν έπ'.στεύΟης ; ο'κονόμησον καλώς. Τάς ψυ-
yάς τών άκουόντων προ^ΟεΤναι δύνασαι ; ποίει τούτο 

s ' isa. ι. 18. « c Caat. ν , 3. Ά7 Vid. cat. 1 , η. 2. 8» Gcn. xxv, 25. 5 9 Hebr. x n , 10. 9 n Mat lh . xxv, 
33. fll i b i d . 4 1 . °- i b i d . 3o. , J S i b i d . 33, 30. 3 4 i b i d . 10-12. 9 5 M a l l l i . v , 16. « Roiir u , 24. 9 7 1 Uor. 
xv, 33. , J S 1 T i m . n , 10. 5 3 MalLh. xxv, ( i , 30 ; Luc. XII , 42. 1 JI T i m . i t , 

ctus Basilius, l i h . De Spirilu saudo, cap. 10, p. 328, 
aiens arl laUirum, u t i n ju^tis grutiam suain, q i iam 
arrliabonis tanl.um Ioco halnnrraat» comploat ct 
p e r i l c i a t : iinpios vero HO quod habuerant priveL. 

(1) Indumentum incwTuplionis. Vox li;vc i u L i -
(ur^iis Gra;cis usitafa, verbi μναύη i a Comtii, apo-
siol.i l i b . νιΐί, cap. G, pay. 333, iu prceaUoue pro 
Calechumenis ; habelur apud Nax.. orat . x u i , pa^-
685 ; ( i l i rysosl . , bom. 2 iu 11 Cor, Vidc Coteicr. i n 
cilaturn Uumlit, apost. locum. 

(2) 'Κξεϊυσάμην. Ex oodd. Coisl . , Rep., Roe M 

Casaub., Bodl. oL sacrn ScnpLura, ac Cyril lo ipso 
cat. 3, n u i u . 7. cat. 20, n u m 2. reforuiavjjnus 
hanc voocm male i u cditis distractam i n duas εξ-
έδυσα μέν. 

(3) Έπείνασα, οησ·. Pari iculam γάρ i u l e r lias 
duas voces intcrnosiiarn expunxiinus, auctoriLate 
codd. Roe, Casaub., Coisl . , Reg?., Grod. Paulo post, 
vorba, έδίψησα, και ουκ έποτισατέ με, addidiinus 
ex i isdein codd. Scripsimus quoque ex codd. Ueg. 

ot Grodecii versione, u t i n Evangelio, περιεβάλετε* 
nam qnod ftsl in editis , περιεβάλλετε, mendum esse 
non dubitamus. Postrcmo, κατακρίνει, ex Coisl . , 
Reg., Roe et Casaub. reposuintus, loeo vil.iosm 
sciipturae, κατακρίνεις. 

(4; Μόνον. Godd. CoIb.> Bodl . ot ed. il. M o r e l i i , 
pro μόνον habenL, μένων. Xon improbanda lectio : 
« Ne confidas quoil exspoclans faUvfintuiu Clirisl i J 
« lampadem liabeas; w sed non soJus hic locus 
e s t , u b i p r o μόνον Cplb.cod.exscriptor posuit μένων. 

(3) Οικονομικώς διοικησαι. CoisL, Heg., l loe , Ca-
saub. t Colb., Rodl . , M o r e l M οικονομησαι. In fer ius , 
loco προσθετά:, codd. Coisl . , et Roo habenl ποο-
arrtw.t prxessc ,\ eodem modo l e g i l Grodccius q u i 
verba, τάς ψυχάς ^τ. άκ. subjicit r e g i m i n i verbi 
οικονό^ησον. At οικονόμησον r e f e r t u r - a d a l t e r u i n , 
λόγον οιύασκαλικόν, subinlel lectum : rcl inendaque 
est ioctio προσΟεϊναι τάς ψυχά;, quarn i m i l a l u r Cv-
n l l u s ex l l l o Act. n , 42, και προσετέθησαν τή 
ήμερα εκείνη ψοχαί, etc. 
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σπουοαίως. Πολλά* Ο'ίραι της καλής βιοικη«ως. λϊή Α animas udjungerc [iidei] poles *? facito i l lud d i l i -
τιςήμών μόνον καταγνωσθείς αποβληθώ ίνα μετά genter. Multaj suut piu»clar« administnilionis j a -
παρ4/,σί*ς απαντάω μεν τφ αΐωνίω βασιλεΐ Χριστφ, niuu. TanMnn, ne quis ex nobis condoinnalus ab-
τίο βασιλεύοντι εις τους αιώνας. β*σ:λεύε·. γάρ ε:ς j iciatur, ut c«m fiducia occumumis ictcrno rcgi 
τους αιώνας, ό κρίνων ζώντας και νεκρούς, ύτιερ Gbrislo qui regnal iu sajcula. IVgnal cnim in sas-
ζώντων (i) και νεκρών αποθανών κα: καθώς IJU5- cula. qui judicat vivos et mortuos, pro vivis et 
λός φησιν Ε : ς τοϋτο γαρ ό Χόρτος ά~ε'θανε κα: morluis moiiuu?. ΚΙ sicut Paulus dicit : « Ad hoc 
εζησεν, ίνα καί νεκρών και ζώντων κυρ:ε$στι. « enim Oliristus est morluus, c t v i . u l , ut el rnor-

« tuis nt vivis d o m i n c t u r 3 β, 
Κ/Λ Καν ττοτέ τίνος ακούσης λέγοντος, δτι τέλος XXVII. Quod si fc>rie aliqurm audiveris dieeu-

s/s'. ή X?-<ϊτο-3 (ϊασιλεϊα, μίση τον τήν α'·ρεσ:ν τοϋ t c m , quod fincm habeal. ChrisLi rogmmi (ii) hanc 
δράκοντός έστιν άλλη κεφαλή, ττροσφάτως -περί τήν hasresim cxscorare ; draeonis osl altcrum caput 4 , 
ΙαΑατίαν άναφυεΐσα. Έτόλμησέ τις (2) λέγειν, οτι quod riovUsimo circa Galaliam succrcviL. Ausus 
μετά το τέλος του κόσμου 6 Χρωτός νύ βασιλεύει· ost quidam (ί'ή dicrre, post muudi iiuein rcgnatu-
καί έτό/.μησεν εΐ-εϊν, δτι ό Λόγος έκ Πατρός έ^ελ- rum non cs?sc Clirislum : noc prununtiare veriUis 
Οών, ούτος ε :ς Πάτερα -άλ:ν αναλυθείς οϋκετι έστϊ. β cst, quod Verbum e Patrc egrcssuni. ipsuin rursus 
βλάσφημων τά τοιαύτα καΟ' εαυτοΰ. Ού γαρ ήκουσε in Patrem resolnluni ainplitis non e r i t ; talia in sui 
του Κυρίου λέγοντος* Ό νιος μένει εις -6ν α'ώνα. ipsius pumieicin bla^phema vomens. Non enini au-
Ούκ ήκουσε τοϋ Γαβριήλ λέγοντος· Κα: βασ:λεύ- diviL Domintmi dicentcm : Filius manct in wculum*. 
-ει εττΐ τον οίκον Ιακώβ ε:ς τους αιώνας, κ«ί Non audivll. Gabriclcm aientem : «ΕΙ roguabil Μ Ι -
τής βασιλείας αύτοϋ οΰκ εσται τέλος, Σκόπ^ουν « perdomum Jacob iu siccula, ct regni ejus non erit 
το λεγόμενον avQpwnoi νυν αιρετικοί κατά του λρι- α l i n i s 0 s.Videquod dic i tur: nuncUomiii.es bn?relici 
στου (3) οιοάσκουα·., κα: Γαβριήλ ό αρχάγγελος τά conlra Chrishim docenl; el Gabriel archangelus de 
•περ: τής «Ιωνίου διαμονής του Ιωτήρος έδίοχςε' peqielua Salvaloris pcrmansioiie docuit. Cuiuaui 
Ttvt μάλλον ουν πΐίττεύεις ; ού/j άρα τψ Γαβριήλ ; er^o magis fidem adhibeas ? nonne Gabrieli ? Praj-
Τήν μαρτυρίαν τήν ^αρου^αν τοϋ Δανιήλ άκουσον sens Danielts lestJmoniuni audi :« Yidobawi in v i -
ΈΟεώοοον έν όράματ: τής νυκτός, καί iovj μετά α sione noclis, ci ccce ciiin nubibus cceli tanquam 
τών νεφελών τοϋ ούρανοϋ ώς ϊίος άνΟρώ-ου « Filius hominis venieus; ot 2 4 0 usque ad A n t i -
έρχόμενος, κα: εως του Παλαιού τών ήμερων « qum dicruin porvenit. Etdatus esl ipsi honor, et 
εοΟασε (4). Και αύιφ έόόΟη '.ή τιμή, κα: ή άρχή « prmcipalus, ct regnurn. Et onmes populi, l i ibun, 
και ή βασιλεία* κα: πάντες Ά λαοϊ, φυλαΐ, γλώτ- « l inguascn icui iji<i.Potcstas oju^,polos(asicU'rna 
σαι, οουλεύουσ·.ν αύτώ. '\\ εξουσία αύτου. έξου- ^ « quai non perlransibil,el regnuuicjus non destrue-
σία α'ώνιος, ήτις ού ιταρελεύσεται· κα· ή 3ασι- « tur 7».IIa!C tcne poLius,biccrede;qua)>xro ha^re^is 

2 Act. u , 12. 3 l la i i i . xiv, 0. * Apoc. xn, 3. B Joan. v m , 33. 6 Luc. i , 32. 7 Dan. v n f 13, 14. 
(I) 'ν-πεο ζώντων ι, Arliculum ό antc υ"έρ ζο>ντων, Liam mutare jussus,librum sei^rni daluram p o l l i c i -

cx codd. Ca?aub. et l loe, abrasiiuus, u l sm*vare- Lus esl. GonsUmtium postca adivit \ a i juoad con-
lur vis Cviilliani raLioriiui, quo ail cL ex Apostolo ciliutu CP. anni .*ϊ·30 i-cmissus, upiscoporum s<:u-
probat, Chiislum idcirco viventimn ol mortuorum lejilia sacordolio diijeotus est. l l t tccxSocrale , l ib . i 
ex rejLiia diguitalc judicom esse, q u i a p r o utrisquc IH*>t.y cn\) 36, ci. Kusebio, l i b . u Contrt Marcell., p. 
murtuns cst. Sed eosdem codices non scqnimiir, "ylt et i>0. Idem lamcu a concilio Rom. an. 3Ί-2 et 
dum pro αποθανών, I:;tbent, άπέοανεν. Vtiiba, και ^ardicensi an. 3V7 ab^olulus.uLruiii verc liwreLicus 
εζησεν, du.sant in codd. Itoe ot Casaub. At pro fucrit crilicis disputaixdi occasionma d c d i l . Si lis 
εζη^εν, Paulus scrip^il, άνεζησεν, sed loclio εζησεν. isla ex Patruin c l auclorum ecclesiaslicorum scit-
Job. Millcsio Prolog. n. 703, aptior videtur, anti- tentia {Bstimaudasil. ;oinnRs pene accusant.Marcel-
the^im inter άπέΟανεν ct νεκρών, ct εζησεν ct luni pauci dcfendunt, aliqui dubii bau-ent. Si ex 
ζώντων melius conscrvans. cunfossionilms ftdei, Maixelli etdiscipulorum t nibil 

( i ) 'Κτόλμησά τις. Voccm τ*.ς ascripsiinus ex D csL quod in illis jurc reprchcndas. Si ex fragmeatis 
codd. Goisl , Rc^., Hoe, Casaub., Ottob., Grod. librorum cjus ;ib Euscbio transcriplis, Marcellum 

(Ά) Κατά τοΰ Χρ-.στοϋ. Editi , τά κατά Χρίστου. forlc ahha*resi Sabelliana, ct pei*sonarum Palriset 
Articulum τά rRjeciiuus ex C.oisl., l icg. , Hon. VWu confusionr, ntcunque absulves. ab bajresi voro 

(4) Έφθασε. Post έφθασε addunl codd. Bc» . , Hoc, do finiondo Chrisli regno, ct descrenda a Verbo 
Ga&auh.et Grod., ένώπ-.ον αύτοϋ. coram vo ; qua; quain uusli.i) sululis causa suscepit liumanilate, 
voccs in Bibliis Araticanis desunt, habcnUu* tameu vix ai: ne vix i juidcni : adoo diserta sunl ojus verba 
in Aldinis el Complut. i-t in cod. Λ1. et apud mnl- ab Eusebid, in primis l ib . n Conira Marccllurri cora-
tos Palres. Easno Irgei i t t lyr i l lus iiosler incerlum, nn-morafa, ραμ. oO vloi. Si deniquc ex judici i sy-
cuni sequentcs, και "προσηνέ̂ /Οη αύτοϋ. pnuUM-mi- nodalibus, eri i sane potior coiiciliorum Roniarii et 
serit. " Sardicensis, quam llicrosolymitam, CP.et Philip-

i3l Quod finem habeat C/uisli rcgmmi, clc. Mar- popoiilain,aucionlas.QuaHamcaiCyrilluniiiosti-um 
ccllum Ancyranum inlel l igit , tamelsi norninipar- Hasilium. ot Palres peno. omncs tam Latinos quam 
cat ; qui cum advprsus AsLcriuin Sophislam Aria- GI.VCDS IIOII proliibuil quomiimsMai'cellum alii ut 
uum, l ibruin prripsiiseL ad explicatidum locum cri-Uun b.rrcticum, alii saltcm uli maxime suspo-
Apusloli dc Fil i i «ubjectione or^a Paliem,Sabollii cluiu bab^renL: ronciHumi|iic CP. uicumonicum 
ei Pauli Sarr.osalrnsis ho;rcsiia inslaurare visus π Marctflliaiios in vcris hscrelicis nuiuerat. 
est. Quare ia concilio ilierosolyiuitano anni 335 de- (0) Marcellus Ancyranus. 
prehensusabepiscopisquodpravasenLiretctsenLen-
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effutit, p i O C u l r e j i c e ; manifestissima naiaque dc Α *ei« «*-o5 ο ύ ΒιαφΟαρ^σεται. Ταΰτα κρατεί μάλ-
n u n q u a m fiiiiendo Christi regiio audivisli. λον (2), τούτοις πίστευε* τά δε της αιρίσειος ά'πο-
πέμπου· φανερώματα γαρ ηκουσας π:ρ· τ η ; άτελευν/,του τοϋ Χρήστου βασιλείας. 

XXVIH. l labrset aliquid simile in cxplicalione Κ Η". "Εχεις τά παραπλ·>. 
lapidis e ltionte siae manibus abscissi s> qui est 
Christus quantum ad caniem ; « Et regnum cjus 
« populo alteri non derclinquelur 8* ». Et David ali-
quando a i t : « Thronus Ums, Ueus, in saceulurn 5;ΐ-
« c u i i 9 » ; alias vero : « l n i n i l i o , tu Doniine.terrtf* 
« fundainenU jccisti », ofc qnas soquuntur. « Ipsi 
« peribunt, tu auleiu permanes, etc. Tu aulem idem 
« ipse es, et anni tui non d c f i c i e u l 1 0 ». Quce qui-
dcm Paulus ad Filium iuturprcluus r e l u l i l 1 1 . 

XXIX. Vis autem cognoscere, uude iu laiem i i i -

;ov και έν τ Λ εουιηνεία 
του λίθου, του εξ όρους τμηΟέντος άνευ χειρών, ό'ς 
έστι Χριστός τά κατά σάρκα* Και ή βασιλεία αυ
τού λαψ έτερω ούχ ύπολει^Ο^^ΐτα·.. Και ο Δαβίδ 
ποτέ μεν φησιν '0 θρόνο; σου, ό θεος, εις τον 
αιώνα του αιώνος* ποτε δέ' Κατ* άρχά; σΰ, Κυ-
pu, τήν γην έΟεμελ'ωσας, και τά έςης. Αυτοί 
άπο λοΰ ν τ αι, συ δε ο ι α μεν Ξ Ι ; , και τα εξή ς. Σ υ δε 
6 αυτό; zl (3), καί τα ετη σου ούκ έκλεί'Ι/ουσιν. 
ΛΛτινα εις τον Υΐόν ό Παύλος ήρμν^νευσεν. 

Κθ'. Κα: θέλεις γνώναι -όθεν ήλΟον εΐς τοιαύτην 

« nes inimicos suos sub pedibus suis » ; ct d i -
cuut : quando i n i m i r i positi fuci int sub pedos 
ejus, non aniplius regnabit; perversc slulteque lioc 
dicenlcs. Qui enim priusquam hostcs debellaverit, 
regnal, nonne inuRo magis posl supcralos liosto,s 
regnaturus esl ? 

XXX. Ausisunl et hoc dicerc,quod i l lasf nlentia: 
« Cuui subjeclafuerinLipsi omnia,tunccLipie Kilius 
n subjicietur ei, qui oninia ipsi subjcoit *Λ ; [luvc 
inquarn scntcnliaj signifkel Filiam rosoluhini i r i 
inPatrera. Jamvero, ο omuimn maxinie irnpiJ,vos 
Chrisli opificia aHernum manebitis; Christus vcro 
perquein et vos el omniafaeta sunt H , i n t e r i b i t f u i i - ~. 
ditus ? blasplieina vox saae. Quomodo autcm sub- ^ άπόλλυται ; βλάσφημος ή οωνή. Πώς δε και όπο-
jicienlur ipsi oinuia^iiiLeruuuliuiio, an manentia? 
Krgone Ccxtera quse Filio subjioiunUir, manebunt; 
Filius voro Pairi sul>jcctus, aon nmacbil ? suhji-
cietur porro, non quasi Lunc Pulri parere incipiat 
(ab ioterno enim qius placita bunt ci facil scm-

Ορους αΰτου ύπο τους πόδας αύτου' κα? Λεγου-
σιν "Οταν ο: εχθροί τεύωσ* ύπο του; πόδας αυ
τού, ούκέτ'. βασιλεύε*.* κακώς ν.%\ ανθ7|τΐϋς τοΰ~ο 
λέγοντες. Ό γάρ πριν κατάγω ν ΐσηται τους εχθρούς 
βασιλεύων, τ:ώς ουχί μάλλον, μΐτά το πε ρ ι κράτη σα ι 
των εχθρών βασιλεύσει ; 

Λ'. 'Κτόλμησαν (,">) δε καϊ τοΰτο ειπείν, οτι το 
γεγραμμένον, νΟταν ύποταγϊί αύτψ τά πάντα, 
τότε και αύτος ό ) Ιος υποταγήσεται τώ ΰποτά-
ξαντι αύτώ τά πάντα, τούτο δηλοϊ καϊ τον Γιον 
αναλύε jQai εις ΙΙατίρα. Ει τ α, ώ πάντων άνοσιώτα-
τοι, υμεις μεν τά Χρίστου δημιουργήματα, μένετε* 
Χρίστος δε, ο·/ ου και ύμεϊς (0)* και πάντα γέγονεν, 

ταγν̂ σεται αύτώ τά πάντα ; άπολλύμενα, ·ξ μένοντα ; 
Εΐτα, τά μεν αλλα υποτα^σόμενα τψ ν*ιψ, πένει* 6 
δε νίος 6ποτασσόμεεος τφ ΙΙ-^τρι, ού μένει ; υποτα-
γησεται δε, ούχ 6'τι τότε αρχιται πειΟ^ρχειν τίο ΙΙα-
τρΐ {αεί γάρ (7) τά αρεστά αύτφ ποιεί πάντοτε), 

* Dan. ir, 3ί . s* ibid. 44. 9 Psal. xuv, 7. '* Psal. ci , 26-2S. " Hebr. i% 8-10. « ι Cor. .\vt 25. 
1 1 ibid. 28. 1 4 Joan. i t 3. 

(1) Legerunt prave, elc. Locuin bunc nt subje-
ctuiu. queiu sibi hiBrcticorum nominc opponil r.y-
rillus", alle^at Marcellus in fra^monlis ab Enscbio 
comriuimot-alis. Priimun, Opiwiei ipsum rajnave, 
e t c , eL alierum similcm p^al. cix : Scde α (hwirix 
meis, donec -ponam, e t c , i ib . u, cap. 4, pa5i. 31, 
D, alleruin, cwn subjecta fuwinl, L - I , O m qui Lhenia I) 
et argumentum propositu; a ilaicello ili^putatirni» 
erat, cap. 2, pag- 41, ot oap. 4, pag. SubjecLiu-
nem Cliristi, quam Palrcs de lunnaniUite, vcl dc 
Ecclesix» inembris vulgo intelii^unL, inWprelalur 
Cyrillus do obedienliu Patri ox oiiini a.*Leniiialo a 
Filio, non servilit«r el coaclc, sod libaralitar et f i -
l i i in moroni pr«xslita: do qnaojus sciilonlia vido 
qua; iu calecliebitu i i ) , u. u subnoUviiitus. 

(2) Μάλλον. Ctini esset. in «dilis μύνον, /u";: so/tti/i 
crede, consensus codd. Coisl... Re^r., Ilon, Casaub.cL 
Grod.evioiL,uLscribtireiaus μάλλον. Colb. hahet μέ
νων, ρ Ι Ό μόνον. Hespondel liis verbis supraposilis : 
Tivt μάλλον ουν πιστεύεις ; facilins μάλλον i i i μόνον* 
quam μόνον in a^^ovabomondatoribusconiinutari 
poluit . Paulo inlra, loco κχϊ έν τη ερμηνεία, Cobl. 
Reft. et Grod. unam Lantuin vocem περί asoriptam 
babcnL. Pro σχισοέντος. scriplum iit RooetCasaul) , 
τμηοίντος, decisi, magis ad vcrba Danielis. 

(3) Ό αυτό; -Λ. Articiihinj. ό, quem editt prre-

l .cnnillunt, ex codd. Roe, Casaub. et Psaliiiorum 
ac sancti Pauli lextu addidimus. 

(4) Ου αν 0'0- Pavliculam αν ascripsimuscx codd. 
Coi^l., Rn^'., Roc, Ca-;aub., sacro texlu, ct ipso 
Cyrillo inlra» sub finem nuin, 32. 

εΐπεΤν, cx Ottob., Roe el Casaub. Voceni quoquo ό 
νΐός, qu.O paulo post sequilur, cx omnibus modo 
momonUis l ibris, Ottob. (.-xooplo, ot saoro textu, 
liuc rcvooaviiaus. 

{[)} Κα: υαεΐς. Conjanctio καί Jiic primum com-
parct, a nobis ox codd. Goisl. et Grod. adjecta. 
l-oco ύμ^ΐς, vos, est i u Colb., ήμεϊς, no$. Paulo 
posL, i i i verbis, 5ΐτα τά μεν άλλα, cLc , είτα posui-
nuis pro Ε Ϊ , ol αλλα nd jecimus ex Cois!.. Reg.,Hoe, 
Gasaub et Grod. Pro Γιω soqncnt.i, Coisl., Rcp. ct 
Grod. soriplum habeut βΐώ. Credo ante είτα' le-
gondiuii aliud, μένοντα, quod responsionem ad i t i -
lerrogatuin contineat. 

(7) \Λει γάρ. Particulam causalem γά:, in ediiis 
aii praifixam liuic voct subjunximus cxcodd.Coisl , 
Reg., Roti, Casaub., Grod.; cbf hic omiserunt inter-
pretes convertere, idem existimantes signiiicare 
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οχ-. και τότε υπακούει, ούκ οναγχαστήν ύπ- Λ per l f i ) : sed quia lunc quoque obediet, non coa-
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άλλ' 
ακοή ν εχων, άλλ' αύτοπρ&αΐρετον εύπε<θ£ΐαν. Ού γαρ 
δούλος εστίν, Ί\α άνάγκτ, υποταγή άλλα Π ό ς έστιν 
ίνα προαιρέσει και οιλοστορία πΞίσθτί. 

Λ Α ' . Έςετάσωμεν δε αυτούς· Τ ό , αχρις *>ύ ( t ) , 
η τό, μέχρις ου, ποταπόν εστίν ; Έγώ γαρ αύτγί τ?5 
λέξει, όμόσε χώρεσα;, άνατρίψαι πειράσομαι τήν 
πλάνη ν. Επειδή «.τόλμησαν ειπείν, 6'τι το, Μέχρις 
ου αν 0£ τους εχθρούς αύτοϋ ύπα τους πόδας 
αυτού, όηλοι αυτού το τέλος* κα: έτόλμησαν περί
γραφα», τήν αιώνιον του Χρίστου βασ·λε!αν. και κα
τάπαυσα·, τψ λογ<υ τήν άκατάπαυστον Ιξουσίαν φίρε 
τοίνυν, άναγνώμεν τά όμοια £ν τώ Άποστόλω. Ά λ λ ' 
26αα;λευσεν δ θάνατος άπό Α δ ά μ μίΧρι Μωϋ-
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ctam pra;slans obedientiam,sed spontaneamobse-
quendi volunlateni . Non 241 enim sorvus cst, u t 
exnecessitatesubj ic iatur; 1 6 sed filius cs l , ut ox 
a n i i u i seulenlia et cx amore obscqimlur. 

X X X I . Quajramus vero ox ilJis, i l l u d quousque 
ct donec qualnm vim halieat. Ego enim hac ipsa 
voce, cominus consereus nianus, crrorem fivnr-
Lero tentabo.Quando i l l i ausi suntdicere,dicto i l l o , 
«Donec posuerit ininiicos suos sub pedes suos 1 7 , » 
finem ejussignificari ; aelernumque Cbrisli regnum 
ternjini5circuniscribero ,acnon (iniendam polesla-
Lcm verbis i in ire non t i n i u c r a n t : age i g i l u r , s i m i -
l ia legamusapudAposlolura:« Sed regnavitmors ab 
«Adairio usquc ad M o y s c n ^ - E r g o n e l i i i c u s q u e i n o -

σέως. Ά ρ α μέχρι "ότε άπέΟανον, κα: ούκέτι μετά g r iebautur homines, nec amplius quisquaiii post 
Μωϋσία τ;νες άπέΟανον, η μετά νόμον ούκέτι οάνα- Moysen niortuus est, aut post legem nul la niors 
τος γεγονεν ανθρώπων ; Άλλα βλέπεις, ότι το μέ
χρι, ρητόν ού χρόνου έστϊ περιοριστικόν άλλ' ott 
τούτο μάλλον έδήλωσεν ό Καυλός, και ταύτα λΐωϋ-
σ£ως οικαίου υντυς, κα: θαυμάσιου άνδρος, όμυ;ς ή 
κατά του Α δ ά μ έςενεχθεΐσα άπόοασ:ς θανατική, 
ε<ρΟασε και έπ' αυτόν και επί του; έξη;* κα* ταϋτα, 
μή άμαρτ/σαντα; τά 6'μοια τώ Ά ο ά μ , έν τ?ί παρ
ακοή της του ξύλου βρώσεως. 

Λ Β*. Αέξαι πάλιν (2) αλλο ρητόν ό'μοιον Μέχρι 
γαρ σήμερον , ήνίκα άναγινώσκετα·. Μωϋσής , 
κάλυμμα επ· τήν καροίαν αυτών κεΐται. Τό μέχρι 
σήμερον, άρα μέχρι Παύλου μόνον ; ού μέχρι σήμε
ρον, και εο>ς της συντέλειας ; Έάν δε λέγγ, Παύλο; 
KopivQiots" "Αχρι γαρ κα: υμών έοΟάσοίμεν έν τώ 
Εύαγγελ'(>> του Χρίστου, ελπίδα έχοντες, αύξα- ^ 
νομένης της πίστεως υμών, εις τά ύπερ εκεί
να (3) υμών εύαγγελίσασθαι* βλέπεις σαφώς, 6 u 
τό, ά'/.ρις, ού τέλος εστί*, άλλ' έχει τι επακολουθούν. 
ΙΙώς τοίνυν δεΤ σε μνημονεύει·/ τό, Ά χ ρ ι ς ού αν 0^ 
τους εχθρούς ; ώσπερ άλλα/.οΰ λέγει ό αυτός Παύ
λος· Κ αϊ παρακαλείτε εαυτό ύ ς καθ' εκάστη ν ή μέ
ρα ν, i χρ ι; ού τό ΟΊ\ μ ι ρο ν καλ εΤτ α ι * ο η λ ο ν ότι δια 
παντός. "£!σπερ γαρ αρχήν τών ημερών του Χριστού 
λέγειν ού χ ρ ή , ουτω μγΛ τέλος της βασιλείας αυτού 
ποτέ λέγοντος τίνος άνάσχτ(. Ή γάρ βασιλεία αυ
τού, βατ'.λεΐα αιοΊν.ος, γέγ,:απτα! (4·). 

ΛΓ' . Και άΐνλας οε πλείονας μαρτυρίας έ'χων εκ 
1 1 Joan νιιι, 2,0. 1 < J Vid eat. ΊΟ, ??. 9. 1 7 I Cor. xv, 2ίί 

ί'ό. ·' l l e l i r . ιιι, 13. 2 S Hebr. v n , 3. 2 3 Dau. w , 100. 
ac πάντοτε. A l q u i vel unus bic i l ie locus probal D (3) 'lVsp εκείνα, vet u l i n Hibli is , ύπερέκεΐνα. 

~t &terri-'\ ul. verl imns, Hujus vocis loeo, Goisl. , l leg . unuin verbum na-

hominura fuiLV At vidcs verbmn usquc lemporis i i -
nem non notarft ; cont ia autem i d Paulum signif i -
casso quod.quamvis Moysfts justus fit admirandus 
vir raeri l t nihJluii i ini isiuortisscuU;nLia i n A d a m u m 
dicLa, ad i l l u i u quuquc nt qui eua» secutisuut, per-
v e n i l : idque, tametsi uon peccuvissent s i m i l i l e r u t 
Adam, l ignum per Lransgrcssionem degustando. 

Χ Χ Χ Ι ί . Al iam similem seuleniiam a u d i t : «Nam 
«usque ad hodiernam diem,quando lf>f;itur Moyses, 
«velamen ^tipercorilloruHi poditumcbtJi/;^/,usque 
«in bodieinam diem ^jwanne usque ad Paulum t a n -
l-uni / nonne usque i n pra-scns, al usque ad con-
summalionem ? Si auLcm d i c i t Paulus Corinthi is , 
« A d vos cnini eLiain usque perligimus i n Kvangelio 
ttCh iisLi;spem l iabentes,augesceiiteliilevestra,iiire-
« gionesultra vos posilas Evangelium nos i l l a t u -
(( r o s 2 0 : » perspicue ccrnis i l lud^s^uc , t i n e m n o n 
designaro.sed a l iquid eliani quod cousequalur,ha-
bero.(Juomodo t e i g i t u r i n tnemoria recensereopor-
tct i l lucl , Donec posueiit inimicos?Queinadmodum 
al ibi dici l idem Paulus : «Kt, vos ii>sos adhorlaiuini 
«quolidie,quuad bodiemus dics>appdlatur s i ;«vide-
liccL seniper ct eoutinuo. Nam sicuti p r i n c i p i u i n 
dinruni Cbrisli diccrc non u p o r l c t 2 2 , i la noque U-
uem regni ejusa qi ioquaindici paLiun;./*«r/Winruim 
iliius regnutn aitemum, u t scriptum c s t 2 3 . 

X X X l l l . Ac p l u r a q u i d e m alia ex d i v i n i s S c r i p l u -
. l i o m . v, 14. 1 0 I I Cor. m , 14. \\ Cor. x, 14, 

apud C y r i l l u m sumi pro ab , 
Alia sunt. loea bcne mulLa quibusin boc signil lcalu 
accipiLur. Vido cat. 0, n u m . Ί, cat. i i t n u m . 1 ot 
m i m . 4. cat. 15-, n u m . 26. 

(1) Ά χ ρ ι ς ού. Male post ού addilum ελθ/tin i m -
pressis : q u o d c x codd. Goisl. , Reg , Uoe, Casaub , 
Colli , Bodi . , Morelto eiGrodecio, susLuliinus.^Post 
loco όαo!ι»ς >quod nullo sonsn ascriptuni βι^,όμόσε 
scripsimus ex cod. Coisl. cui adjuiigeruli Ucg. 
Roe, Casaub. vitio scriptorum όμόσα*. pneferontes. 
l u ms. Oenov. esl ομοίωσε 

(2) Λέξαι πάλιν, eLc. KdiLi, αλλο γαρ δέςαι ρητόν. 
Seculi surnus Reg., Coisl . , Roe, Gasaub. 

ent, υπερκείμενα, $uper, vol , ultra p;;si/i/.Mox,]ooo 
t λέπε, scripsimus, βλέπε-.;, o.x quatuor codd. saq>0 
m*finoraLis,eL Grod. Post ά'χρ-ς. ού scripsimus loco 
ού poslulautosensu.Codd. prcefali Ι)3ΐίβηίάχρ*.ς ού, 
ού/i τέλος. Tandem, pro έπακόλουθνν, posuimus, 
επακολουθούν, cx Morcl . cdiL. el cod. ^Bodl. 

(4) 'Π γαρ βασιλεία αυτού, βασιλέα α·ιί>ν.ος, 
γεγοαπται. 11 « Κ Ϊ ita resliLuimus ex f o d d . Coisl . , 
Rog-, Roe, Casaub., ( i r o d . ct sacro lextu . Quorum 
loco ha*c liabentur tantuni i u inipressis, βασιλείκ 
γάσ αιώνιος γεγραπτα*.. 
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ι is, dc nunquam finiendo ChrisLi regno in siecula, Α τών Qstwv Γράφων, ττερί 
testimoiiia cuin liabeam.Lis quce prius atluli con-
teulus cropropLer provccLam diein. Tu autcm au-
dilor , i) luin solum regem adora,omncm liioreticum 
errorcm Llcvilans. Si antom Dei gratia suppctierit, 
rcliqua ad fidcm pertinentia vobift suo tempore 
explicabuntur. Universorum aulem Ucus vosom-
nes custodiat, signorum consummationis 2-1$ 
niundi mcmores, et invictos ab Anlidiris lo ma-
neiitos, Amlivisti signa vcii luri p l a n i : acccpisti 
demonslrationes veri Chrisli ex ctclis inanifnslo 
venluri ; c l i l luin quidein qui mondax fuge ; huno 
aulein qui verus est exspeola. Viam cdocLus es, 
qua dum judicabere indcxlr is rcperiaris. Deposi-

916 
εις -ους αγώνας ατε

λεύτητου του Χριατοΰ βα<κλε:ας· αρκε^Οησομαι (1) 
ταις τφοειρημεναι; τέως δια τό πολύ της ημέρας. 
Συ δε ο ακροατής 1/.ε*:νον βασιλέα προτκύνε·, μόνον, 
ουγών τ:ασαν αίρετικήν πλάνων. Ε: δε παράσχοι ή 
του Θεου χάρις, κα· τά λεί-οντα -ης ΙΙ·!στε(υς κατά 
καιρόν υμΐν ρηΟήσεται. Ό δε τών όλων βεος ζάντας 
υμα; (2) ίνα^υλάξειε, μνημονεύοντας τών σημείων 
της συντέλειας κα'. άκαταγωνίστους ύπο του Αντί
χριστου μένοντας. "Ελαβες τα σημεία του μέλλοντος 
έ'ρχεσΟα: πλάνου· ελαοες τας αποδείξεις του άληΟ.-
νοϋ Χριστοο^ του κατερχομένου οανερώς έ; ουρανών. 
Τον μεν φεΰγε. τον ψευδή· τον δε -ροσδοκα, τόν άλη-
Ο'.νόν. Έμαθες " V όδόν, ττώς κρινόμενος εν τοϊς 
δεξιοΤς εύρεΟής. Τήρησον την περί Χρίστου τ:αρα-ι 

tum de Christo custodi 5 *,ίη bonis operibnsdeoore 
le gerens 5 5 : ut regnum co&Lonim consequaris, ρ 0ή*ν> (3), h έ'ργοίς άγαΰοΤς ?ι«ιιρ£-ων· '<Va εδτ:αρ-
cum fidacia astans coram judice : pur quem et ρησιάστω; παραστάς τώ κρ:τ?1, βαπλειαν ουρανών 
cuin quo gloria Heo,cum sanclo Spiritu in srccula κληρονομείς- οι* ου, και μεΟ' οδ, ή δόξα τίρ θεώ, 
Sieculorum. Amen. σΰν άγ!ω ϋνεύματί, εις τοί>ς α·'ώνας τών αιώνων. 

'Λμνίν. 

" 1 Tini . νι, 20. 2 5 1 Tim. Η , 10. 
(1) ΆρκεαΟησομαι. Ita poslulante syntaxi scribi-

musjloco άοκεσΟησόμεΟα, ex CoisL, Reg. ( Hoc, Ca-
saub. Quanquam non dosunt etiani in politissiinis, 
sive grnicis, sive latiuis scriptoribus, hujusniorti 
constructionis in speciem viuosoe excmpla.De qui-
busvidc Job. Clericum,A?i. crUtc, tom. l .part . u, 
sect. I , cap. Ί0. Paulo posL, pro της ημέρας, liabe-

tur in RftgM Hoc, Casaub. et Genovef., ώρας. 
(2) Τμδς . Ita le^ere maluimus cuui Grod. <inam 

ήμας, nost cum <;d'itis. l u Koe et Casaub. o m i l l i -
lur. (3) ΙΙαραΟήκην. Ex Coisl., RegM Roe, Casaub., 
Grou. ita scripsi loco οιαΟηκην, 

GATECHESIS DEGIMA SEXTA-
De Spirilu sanclo I. 

M O M T U M . 

I. Arliculum Symbolide Spiviiu saticlo, propter argumenti dignilatem el dicendorum coptam, thiabus 
catechesibits explanauit Cyriilus. In hac autem, exposita cuiholicse fidei de spfHiuscncto stonma, com-
mtmoratnque hxreticoruvt m hoc argumento erroribus, duo sanctl Spivitus nomina, SpiUium nempe 
et Paracletum^ exponit; tumqmin Yeicri Tesiamenio operationes et lestim&nia edisserit, aftcH cate-
chesi reseroans qum ecc Νουο coiiu/uniur operationes et te&timonia. 

I I . Acprincipio ( n . 1 cl 2), dcsignato eo quod prave de Spirilu sancto wlientiLm incumbit pcricah, 
ei demonstrata ipsius atixilii ad rccie deeo vel loquendum velaudieudvm necessitate; compendio ( n . 3 7) 
perstringit qnld de (jus wiifatc, solida subsutentia, communi cvm duabus aliispersonisgloria etditi-
miate cathalica dojeal Fcctcsia. Tumvariacommemorat hxveticcmm in SpirUum sanctum pcccaia 
( n . 8-12), eorum prsseipue quiSpiritum sanctum se dicercausi sunt; uti >imon magns; ΜιΜωηυ, at-

jnsmsanlam et scelerata mystenaenarrat; et Manes, quemSimone ipso deiertorem pronuntiat{n. 1 1 \ ) . 
Ηisqueopponewuuciontatem Scriptwarum, Spiritum sanctum in cissub aqvas nomineetsymbolo'pro* 
ptcr dwersassuas aperulioms, nmimmtrito dmgnatum ostendit. Ut ambiguitaUrn ln vocespirilus,ii/w/-
tis dispanbus rcbus b ibuta, latcmm iotlaL post asserlam obitersolidamejus hypastasim, diversos pror-
sus immundx et sanch Spintus effeclus describit: ab hoe mentem Hlumwari, Fatentia aperirL pins cooi-
tationehvnmua, dvmones adun, et effugariper exorcis-mos docem (ti. 15-18). Hunc Paraclclum seu 
consoiaiorem appcllan tvadtt, proptcr avxilium humanx infirmitatiimpemum, dctam marty* ibiu iestifi-
candt vwi, productum xn toloorbe quadcumque esl in hominibus bonum (n. 20 23). Inde adaiwtlvmn 
naturam respwiens, hnw moderatorem, mayhtrvm etsanctiflcatorem, infinito ab ea intcrvalto scpara-
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coniemplavijubel Spiritum sanctum, guiaFUio accipicm sicuta Patre Filius, ambobus ut opera-
tione et doma ita et poivsfaie conjunclus esi (η. 23i. Dekinc vnnis ex ordine sacrorum librorum. sancti 
Spirttus operationibus et testimoniis leoiier prmtrictls, sequmtis catechesis poWcitatione, et /ausia do-
vorum saticti Spiritus apprccatione, istmn concludit (n. 25-32), 

I I I . Nabet hxc oralio multa meruombilia, in primis tuculentam unius Dei Paim% Filiiel Spiritussan-
ctipiofemoncm (n. 3) , disertamei expressam Spiritus sanciia rebus creatisdistincttonemfn. 23); exi-
mtac/usomnjpoteniim, immensitaiis, setemiiaHs, inconlahomiaumetficacttatistestimonia(n. 2 4 ) ; p r o -
cmwnem ejus α Filio dilucide astruit, vim prwvenientis ejus gratiw, cujusvis boni efficacis principii, 
magnifice describit (n. 10). Qttse de triplici Deo α Marcione invecloy et cvucntis*iA& Montanhlarum 
myHeriis.abaliis aucioribusrefQ* untttr.ncncQvtcmnendameCyriilQadipis^ (n.7et8). 

IV. Ilabita est val prxcedenti ante snbsequentem diet velpaucis omnino an(e eam diebus. At subsc-
quem instante Paschalis festo perorataest, ut testisestipsenum. 30. Haac ergosacra AebJamaJa habi-
tam cvediUie est. Eam castigavimus ad codd. Coisl. Roe, Camub. et Olloboniammi. ln Coisliniano est 
ad finam num. 3 proiixius additamentum qiwd in calcem conjecimus. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ Ε 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

5v 'ίεροσολύμοίς σ/εδιασΟεϊοτα, εΐς τό, Κα! εις εν αγιον Uνεύμα, τον ΙΙαράκλητον (1), το λαληζαν 
"» ~ρυφήταις (2)* και άνάγνωσις έν τΓ,ς προς Κορινθίους* Περί δε τών πνευματικών, αδελφό!, 
ου Ο λ̂ω ΰμας άγνοεϊν, /.%\ εξής* Διαιρέσεις δε Χα&',σμάτων είτΐ, το δέ αυτό Πνεϋμα, και 
τά έξης. 

CATECHESIS XVI ILLUMINANDORUΜ• 

sequuntur. 

Λ\ Πνευματικής αληθώς χρεία τής χάριτος, *!να Α Ι· Spiritualis vere opus esL gratia ut de Spiritu 
ττερ·. Πνεύματος άγιου διαλεχΟώμεν ούΧ 'ίνα τ6 κατ* 
άξίχν (3) ε':'*πωμεν· αδύνατον γάρ· άλλ' Ίνα τά ά~ο 
τών Οεύον Γραφών είπ^ντες, ακινδύνως δ(έλθωμεν. 
Φόβος γαρ αληθώς μέγας έν τοΤς Εύαγγελίοις γεγρα-
7:τα'., του Χρίστου σαφώς είρηκότος- 'Ός δ' αν ε''-rj 
λόγ'-ν κατά του Πνεύματος του αγίου, ουκ άφ-
εΟ^σεταί αύτφ ούτε ε> τώ α?ών? τούτω, ουτε έν 
τώ μέλλοντι. Και έ'στι πολλάκ'.ς δέος, μή ?:οτε τις 

sancto disseramus.nonuLpro rei ilignitaledicumus, 
impossibileesteuira ; scdutquse eScripturisdivinis 
deprompta sunt diccndo siue periculo decurramus. 
Magnus enim vere in Evangeliisdesignatur timor, 
cum Chrislus aperle dixeril- : Quisquis autemdixe-
ril verbum conira Spiritum &anclum} non remUtetuv 
ei ncque in hoc sxcido, nvqne in fuiuro a ? . 3 8 Kt est 
pcrsccpe vcrendum, ncquifi aut ex ignorantia, aut 

5 G I Cor. x i i , 1 4 . *7 Matlh. xu , 3 2 . « για. cai. Μ , n, Π . 

(i)Tov Ιίαρίκλητον. ArLiculum, qucm \\\ neulro 
goncrc scriptum habent oditi , nos ex codd. Roe eL 
Casauh. ma^culinum fcciinus.ut eliam rostilaimus 
cat. 17, m i m . qno loco Cyrillus Symboli verba 
rccilat.Nusquam iile,cum Paraclcli vocem Spiritus 
sancli mentioni subjungit, το Ηαράκλητον scribit, 
sed 6 ΓΙαράκλτ,τος. Ita cat. J6,num. 3, n. 13, n . 24·, 
ot cat. Ι Ί , η ι π η . 3 i : quibusin locis parspicue al-
hulitad vcrba Symboli fjua? rcpetil.Paraclctusnon 
esl ajectivum nonieu Spiritiis sancLi, ut Sanctus, 
vonnubnlaniialis* etc., sod apfiollalivnni ab elieclis 
ejus» ductum, ct alterum quoddam ipsius nomcn, 
quod (ihrislus abuude significal bis vovb'H. Joan. 
xiv, 26. 6 δε ΙΙαοάκλητος, τό Πνεύμα τό αγ-.ον. ΙΖΙ 
h;nc adoo distincl.a sunL noniina, ut in.de hajretici 
au<am sumpyerint distinguciidi Varadelum a Spi-
r i l u : quani opinationern ut everterenl vcteres, iu 
Syinbolo Puraclctum cum Spiritu conjunxere, ne 
anii»ae appellatioues iu duos dislralioreuLur, uL la-
statur Cyrillus cat. 17, num. 3 el3 .Quare iu Sym-

bolo ConstiL apostol l ib. νιι, cap. 41, sic habctur: 
Εις τό Ηνεΰμα το άγιυν , τουτέστι τόν Παράκλητον, 
quod scrvalum osl in symbolo Antiocheno quod 
exbLatapud Atbanasium,De synodis,imm. 2'0% ct iu 
Pliiiippopolilano apud Hiiai ium, quod nou est a 
proxime nominato diversum.Posieriores Gra,»ci d i -

j i xere, τί. ίΙαράκλητον,ηΐΗΐί) boc nostrorum librario-
rum vitium (luxit . 

(2) Έν τοις ττροφϊ/τχ'.ς. l la scripsimus loco δ:ά 
τών προφητών, ex codd. Coisl. Ottob. Hoo.Cnsaub. 
ot ipso Cyrillo, lum cal. 17, nutn. 3,huuc Symbnli 
arliculuni ila rnferenle.tum cat. lG.num. h% eL cat. 
4, nuin. IG. sompcr scribonlo, τό λάλησαν έν τοις 
π^οϋήταις. Verba, οαιρέαείίτ, e l c , quflc titulum ab-
solvunt.\\\ oditis prwt^rita, resarsiiuus cx co<id. 
Coisl. lloft, Casaub. ot OUob. 

(3) Τό κατ* ά.;(αν. AHicidum τό ascnpsimus οχ 
Coisl. HoCjCasaub. Vide cal. 0, num. 10; cat. 7. 
nurn. i . 

http://in.de
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ex opinata pietale, quod m i n i m e oporteat de i l l o Α . 0 Η αγνοία; ( I ) , ή εκ νομιζοαένης εύλαοείας, ειπών 
ο μή χρή περ! αυτού, λάοτ, αήν καταδίκη ν. Ό κρ; -
τής ζώντων καί νεκρών Ίησοΰς. Χρίστος άπε',ρήνατο, 
δ'τι ούκ έχει ά<ίεσ:ν έάν ουν (2) τ*.ς πταίσν), ποίαν 
ε/ε·. την ελπιοα; 

Β\ Αυτής ουν άν ε?η τής Ίτ,σοϋ Χρίστου χάριτος 
έργον το παρασΧειν, κα: ήμΐν άλείπτως ειπείν, και 
ύμ:ν έν συνέσει άκούν.ν. Χρεία γαρ συνέσεο^ς, ού 
μόνον τοΤς λεγουτιν, αλλά κα: τοις άκούουσιν tvoc 
μή αλλα άκουσντες, άλλα (3) παρεκδέχωνται έν ίϊ'.α-
νοία. Λεγε'<τ0ω τοίνυ; 6<ρ* ημών -περί αγίου Ιίνεύμα-
τος μόνα τά γεγραμμένα" εί' δε τ ; μή γέ'γρατττα:, μή 
πολυπράγμονα» μεν, Αυτά τό Πνεύμα τό αγιον έλά-
λησε τά; Γραοάς' αυτό και περί εαυτού εί'ρηκεν οτα 
έβαύλετο, τ] 6'σα έχωροϋμεν. Λεγέσ0ω ουν α ε^ρηκεν 

prolocuLus,coademualionem rcportet . Judexvivo-
r u n i et i n o r l u o r u m Ghrislus pronunl iavi t hujus-
m o d i l iominem veaiam non habore; si quis igitur 
ofTondat, quid i l l i spei superest ? 

I I . Ipsius itaque gratia) Jesu Ghristi opus f u c r i t 
concedere,ct nobis utabsquc dcfectu loquamur, ct 
vobis u t inlel l igenler a u d i a l i s : 2 0 iu le l l igenl ia 
enim opus est non dicentibus tanUim, verum 
eliam audicntibus; ut ne alia audieales, alia i n 
meiilft ptavc coucipiaxil . Dicamus $4-1 ig i tur nos 
de S p i i i l u iauoto ea Lauluin qtia: scripta s u n t : si 
quid vero scriptum n o n f u e r i t , ne curiose scite-
m u r . Ipse Spiritus sanetus elouuLus est Scriptu-
r a s : ipse de seipsoquoque d i x i l quiecuaquevoluit , 
scu quajcunquo capere potuiinus. 3 0 Uicamus ergo ρ όσα γαρ ούκ ειρηκεν, ημείς ού τολμώμεν 
quai ab ipso dicta s u a t : naiu quae i l l c non d i x i t , 
nos uon audetnus. 

III. Uuus cst solus sanctus Spihtus, Paraclelus. 
Kt quemadmodum unus est Dcus,Palcr, acquo est 
secundus Pater,et sicut uaus est unigenitusFi l i i is 
ct Verbum Dei.lYaLremquc non h a b e l : s i c u n u s e s t 
solummodo Spiritus sanctus, nequc est secundus 
Spiri lus ipbi honorc par 3 1 . 3 2 Est i g i l u r saucius 
Spiritus , inaxiiaa polestas, d i v i n u m quiddam et 
investigabile. s : i Y ivit c n i n i , ot ralionabilts osl, 

sanctiticator r e r u m omniuai a Deo per Christum 
effcctarum. Il lo j u s l o r u m animas i i l u s t r a t : i l l e c t 
i u propheiis ; i l l c et ia apostolisiuNovuTestamen-
to.Odio habeantur qui sancti Spiritus operatioaem 
scparare audent.Uaus Deus, Pater, Yctcris et Νονί 

Γ'. Έ ν έστι μόνον το άγιον ίΐνεϋμα, 6 ΙΙαράκλη-
τος. Κα: όίσπερ ε:ς έστ:ν ό θεος ό I I ατή ρ {>), καί 
ούκ εστί δεύτερος ϊίατ*/|ρ· καί ωτττεο εϊ; έιτιν ό μ ο 
νογενής ν'.ος και Λόγος τοϋ ΘεοΟ, καί ά5ελ^6ν ούκ 
ε/.ε:' ονίτως εν έστι τό άγιον Πνεύμα μόνον, καί 
δεύτερον ούκ εστ*. Πνεΰ.αα 'σότιαον αύτώ. "Εστ·ν 
ουν (5) το ά'γ'.ον ΙΙνεϋμα μεγίστη δύναμις, θειο ν τι 
και άνεξί'/νίαατον. Ζ§ γαρ, καί λογικόν έστιν, άγ»α-
στικον τών ύτιο θεοϋ δια Χρ:ττου γενομένων (0) 
απάντων. Τοϋτο φωτίζει τάς ψυχάς τών otxaiojv* 
τοΰτο και έν π ρ ο ^ τ α ι ς , τοϋτο και έν άποστόλοις έν 
TTJ KaiviJ Λ'.χΟήκ^. ΜιαείσΟω^^ν (Λ χωρίζειν τολμών-
τες τοϋ αγίου Πνεύματος την ένέργειαν. Εις θεός, ό 

Testamonti Dorainus : et unus Doniinus, Jesus C ΙΙατήρ, Παλα:ας και Καίνής Λια|)·/,κης Δείπτότης-
Christus, qui in Vetcri propiiclalus est et i n Novo 
advenit : s 4 e tuaus Spiritus sanctus, qui per pro-
phetas de Chrislo prtedicavit, eL post advcutuia 
Chri&ti descendiL a e , eumque demonstravifc. 

I V . Xemo i c i t u r a Novo Teslamento Vetus d i -

καΐ εις Κύριος, Ίτ^οος Χρίστος, ό εν Παλαιή προ-
φητευβείς κα: έν KatviJ παραγενόαενος* κα: εν 
ΙΙνεϋμα αγιον^ ο·Λ προφητών μεν περ! του Χρίστου 
κηρύςαν* έλΟόντος δε του Χρίστου καταβάν, και επι
δείξαν αυτόν (7). 

Δ'. Μηδεις ουν χωριζέτω τήν Ιίαλαιάν από της 
53 Vid. num. ϊό. ? 0 Ykl cal. 4, /?. 17 ; cat. 12, η. ϊ\ el prrcipue cat. 11 , η. 4 2 . S 1 I Gor. v m , 6. 3 Ϊ \id.cat. 

17, n. 2. 3 3 Vtrf. infr. n. i'3, et cat. 17, n. 5,28 et 3 i . 3 i \id. infr, n. 0. 3 5 M u l l h . n i , 16. 
{11 Λ ΙΙ έξ αγνοίας. Parl iculam ή adjecimus ex 

codd. Hoe, Casaub. et Grod. 
(2) Έάν ουν. I l lud ουν a nobis cx Itoe oL Ca-

saub. adjeclum, ut et arlic-ulus τής ante Ίησοΰ 
Χρίστου, n u m . seq. Jail . 

(3) "Αλλα. Loco άλλως scripsinius ocXXa fexCoisl. 
Roe, Casaub. Grod. Paulo post, voccm μόνα adjc-

?entenlia. Vocera quoquc γενομένων, loco γεγραα-
μενων f|u«'i> n u l l u m hic seusum efficit. rostituimus 
c>: codd. Oltob. Hoe eL Cnsaub. et j a m ciluio cat. 
il loco. Crealiuneiu rerum F i l i o Lribuit Cyri l lus , 
sanctifjcationcm Spir i tu i sancto. At u t sanctiiica-
tioncrn Filio non abjudicat, quatn ipsi una cuin 
Patreot Spir i lu sanrto trihuiL cat. 7, i m m . 7 : i la 

Grodeoii ; cum hic respiciat Cyr i l lus . vel adverba 
Symboli , Πιστεύω ζνζ ?να θεόν Ιΐατέρα, vel ad locum 
Apostolicuiu 1 Cor. v i n , 0 : ΊΙμΤν εις θεός ό Ιίαχήρ. 
Ιιαο el infra GyrillushaecropeLensscribiL; εΤς θεός, 
ό Πατήρ. Idemque Imbol. n u m . 24·. 

{\y) 'Εστιν ουν. Goisl. Roe, Casaub. Grod. , ίστι 
οε 

(6) Δια Xc-ιστοΰ γενομένων, VOCCS δια Χρίστου, 
post απάντων in iiuprcssis positas, auLe γενομένο>ν 
coHocavimus cx codd. Goisl.Roo. Casaub.et s i m i l i , 
sou potius eadcm cat, 17, n u m . 3, rcpetiia Gyri l l i 

ματος αγιάζει, quae comniuiiis PaLrum Joqucndi r a -
l.io.Noc C y n l i u s r a t i o n a b i l i u i n solumsubstantiarum 
Spir i tumsanclum saucLiiicatorem assorit,sedetiana 
earum r o r u m quas saorameatorum materias d i c i -
mus, cat. 2 : j . tmm. 7. Unde aqnas baptismalis, sacri 
chrismaliB, ol. liuchai-istiin sanclificationem eidem 
t r i b u i t , cat. 3, r u u n . 3 ol i ; cut. 2 1 , n i n n . 3; cat. 
23, u u m . 7 el 1(J. 

(7) Αυτόν. Sequilur hic ia cod. Coislin. loaga 
manlissa quam inferius ad calcoai catoohesis r e -
pra?soiitanuis. 

file:///id.cat
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μημενφ, και εν : w καιρώ του αγίου βατττίσματος έν 
τη αγία. Τρ*.άδ'. συμπεριλαμοανομένψ. Ό γαρ του 
Θεοΰ μονογενής Πδς -τοις απόστολο:; ειρηκε σαφώς* 
Ηορευθέ*·τες , μαΟ/,τεΰσατε πάντα τά ει}νη , βαπτί-
ζοντες αύτους εις τό όνομα του Πατρός και του 
ϊ ΐοΰ , και του άγιου ΙΙνεύματος . 'Ν έλπϊς ημών 
εϊ; Πατέρα, και Viov, καΐ άγ:ον Πνεΰμα. 03 τρεις 
θεούς καταγγέλλομεν φιμουσΟωσαν γαρ Μαρκιων:-
στα:* άλλα συν άγίω Πνεύματι, δ*/ ενός Π ο υ , ενα 
Θεόν καταγγίλλομεν. Αδιαίρετος ή -πίστις, αχώρι
στο; ή εϋσέδε'.α. Ούτε χωρίζομεν τήν άγιαν Τριάδα, 
ώς τίνες- ουτε συναΛΟΐοήν, ώς Σαβέλλιος, έργαζό-
μεΟ*. Ά λ λ ' οΐ'δαμεν εύσεβώς ενα ΙΙατέοα, τον άπο-

c l i bciplismulU temporc i n sancla TriniLate simul 
coniprohcnditur. Unigenilus eniin Dei Fil ius apos-
tolis d i x i t d i s e i l e : « Euntes ilocetc omnes gcntes, 
« bapLizantes cos in ncmen Patris, et F i i i i , et sancti 
« Spiritus 3 7 . >J Spoh aostra esl i n Patrem, et F i -
l i u n i , e t sanctum S p i n t u m . 3 8 N o n tresdcos aununtia-
m u s ; conlicescanL cmim Marcionistco ; veruru cum 
sancto 3 4 5 Spir i lu , per u n u m F i i i u m , unurn Doum 
pra?dicamus. lndivisa csL iides, inscparabilis p i e -
tas. 3 0 Nequcscparamussanclam Ti ini tatem(4) ,velut 
n o n n u l I i f a c i u n t ; n e q u e confusionem j u x t a Sabel-
l i u m facimus. Scd c.um pietato novimus unum Pa-
Liom, qui nobis Salvatorem m i s i t , F i l i u m : novi -

στείλαντα ήμΐν Σοπτ,ρχ (2) τον Τΐόν. Ο-οαμεν 'ενα 15 mus u n u m F i l i u i u , qui se pollieitus est missurum a 
4 0 Joan. XV, 26. 4 1 Act. i , 1-3. 1 2 Vid. infr. xu 2 4 ; cat. 17, n . 17. 4 3 Vid. cat. 6, n . 13 et 24, el caV 

l i b . xi ; i« Rom.t cap. v n , pag. 651 : i» Mailhzeum, 
I l u e t , edit. pag. 242. A l i i quoque do. nodcm e i r o r c 
c o m m c m o r a n t , u t E p i p l r , haer, xxr, u u m . 4 et t». 
ls c r r o r c r a l o m n i u m qui a l ium Veteris Tcstamenti 
a l ium Novi Deum a d m i U e b a n t ; sedproecipue Mar-
cionitarmn et .Maniebaeoium dequibus diximus ad 
oalech. 4, nura . 33 ; catech. 7, zium. 6. Irenu:us ad-
vcrsum Gnoslicos oinnos, o\. prrecipue adversurn 
Marcionein pugnans, l i b . iv, cap. 9, n u m . 2, d u m 
probat unum csse Deuiu Palrpm, e t n n n m Christum 
Veteris et Novi Tcslameali , uddilcLiain ncqucaUum 
cs&e Spintum Minctttin. FUtodon, apiu! E t H e b i u m , 
l i b . v, cap. 13, re fe i t A p e l l c m , quamvis Marcioni-
tarum e ^te^o, i u diversam ab eis abiisse sentcn-
Uam, cu»i uuiJin ia lerolur p r i n c i p i u m contra ac 

(!) ' Ά λ λ ο . Hic t i t linea sequenti scripLuin i n i m -
pressis ά'λλον. p r i m o i u loco posui άλλο ex propria 
aucloritale ; i n secumlo o.\ codd. Coiol. e iRoe. Pro 
αύτοΰ ex i isd . codd. et Casaub. reposui αΰτω, ip$i 
Spiritusancto, eL ox Coisl . i l l u d ante τφ άγ·!φ col-
locavi, cum i u ndil is , αύτοϋ, eL in Kon uc Gasaub., 
aJTto, posl- άγύο lo^alur. Loiio μετά Πατρός και 
Π ο υ , f.ois). habet, συν I larp: κα: VVTJ, u l est i n s i -
n i i i i phrasi cat. 4, n u m . 16. I n t c l l i g i t hoc loco, ut 
ol in mox cilato cat. 4, conimunein sequalis Lriuin 
porsonarura jLdurii icationis rnorcui , de quo diciL 
cat. 6, xmin. i , qui ox formula baptismi prolecLus 
erat, Leste Basilto, De Spiriiu sancio} cap. 10, et 
ep, 72, pa#. 119. 

(2) Σωτήρα. EraL iu edil is , σωτηρίαν, salulem, 

ad niarjLiinom e regione vocis βποστείλαντα, a i t M i l -
lcsius iiuc Schoiion se irianu recentiori ascriplnm 
i n c o d . Roe reperisse : "Ι>σπερ ό Πατήρ πέμπον (le^o 
ττέμπων) τόν Π ο ν , ού τα αύτοϋ ^αρ:σμ»τα δέοωκεν, 
άλλα τον V\ov ύποστατ'.κώς' ουτωκαΐ το αγιον Πνεύμα 
•κέαψας ό Π ό ς , ού τά χαρίσματα έπεαψεν, άλλα το αυ
τό ένυπόστατον καϊ ενεργούν Πνεΰαα. « Quemadmo-
« d u m Pater F i l i u n i m i l l e u s , non ejus dona con-
« cessit, sed FiJium substantialiter; i la el FiJius 
« S p i r i l u m sanctum mittens, non d o n a i n i s i t , scd 
« ipsujn sjiibsisloniem ot operantftm S p i r i l u m . « 
ScUolium qnidem <uyrilli non «sl , sedoinnino ojns 
m e n i i ac senlentiic 
prasler hunc ipsum 
18 ; cl. cat. 2 1 , n u m . 
sanclum e l u i s m ; 
prrMscnLia d i v i t i i u 

Arc l io laum, Dip. cwnMan., nura. 10, et apud E p i -
phan. ,h®res . L x v i , n u m . 30 «DopropheLis<|uiapud 
« vos swut hiec d i c i t , SpiriLus osso. [legc e.c Onecis 
« Epiphanii S p i r i t t i i u , sing. m/m), i inpielatis sivc 
« iniquKatis lcncbrarum i l l a r u m qiuoab i n i t i o as-
« c c n d e r u n l ; a quibus {Epiph. ct ob id) decepli 
« non sunt loculi i n veritatc. » 

(4l Neqae separmnm saitctam Tvinitalem. Separa-
bant Tnnitateni A r i a n i F i l i i i m \\\ crcaturarum n u -
merum referentes, cat. i i , n u n i . 17, SpiriLumque 
sanctum Innto i n f m o r c m F i l i o . quanto F i l i u m Patri 
docebant Koium opinion^nirc iort AlJianasius^oi^at. 

JI Dogm. Theoloyic, l i b . v n i , De Trinil. cap 4. ntc. 
(3) Nullm dical alium ibi% el aluun hic Spirilum 

m c . I I u n c quorumdam haireLicorumerrorem fuisse 
refcrt i n f r a , n u m . 6, quem studiosc vari ishujus et 
sequentis catechesis locis refel l i t . Mirabilc cst quod 
On^eues, l ib n Oeprincipiis, cap. a f i i r m a i ΙΙΛΪΓΟ-
tio.os quidtMn anilivisse qiii duo^ Deos dicercut 
ct duosCliristos:duos taiuiMi SpiiiLussanctos nun-
quam sc cognovisse ab aliquo pra-dicari , quas vcrba 
l>re r t !p i : l i t Ambrosius, l i b . ι De Spiritu saticto, 
cap. 4, nurn . 55. Idcra tamen Origenes pluribus 
locis noLat et oppu^nat crrorem c o r u m , q u i unum 
S p i r i l u m i n u l r o q u e IusLrumento uonproiiLebantur. 
V i d e h o i n - i O i n L m i . j j j a g . 1»7 cd. E r a s . ; b a m . 12 
in Jeremiatn. pag. 688 ; i n Apolog, PamphUi, ρ. 8υ9, 

Fi/α, et Spirilus sancti substantiw; ei. ut ipsc att 
j A r i u s ] . penitusintcr $e mbstanUa Η ijloria infinite 
dissunik&.Voces A i i i refert ox Thuiia deMiniptas, 

corum htjpostasea nulla societate pcrmi&lcg ; altera esl 
altera (jloriosior, gloriis in mfvnHam diversis. Con-
trarius e r a t e r r o r Sabcll i i , (ineiii hoo sa:culo r e n o -
vavorat Marcellus Ancyranus, cujus dogma nec 

n e m credo idcirco lantopere a Cyril lo oppugnan 
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Palre Parac lc tura 1 0 ; uov i inus S p i r i l u m sanc tum, 
qu i l o cu tus est i n p r o p h e t i s ; ct i n Pentecoste s u -
pnr apostolos i n ign iLarum l i n g u a r u m spuoic de la -
p s u s e s t 4 | , i s lh i c i n H i r r u s a l c n i , i n s u p c r i o r e a p o -
• . to lorum ccelosia (1• . O m n i u i u eahn apud uos s u n 1 

prajrogativu). l luc Chr is tus de cffil is dcsceml i t , l iuc 
Spir iLus aauclus de coelis dclapsus est Ac max ime 
conveniens erat , u t q u c m a d u i o d u m ea quoe C h r i -
sLum et Golgothai l o c u m r esp i c iun t , i n hoc Gol^o-
t h a d i c i i m i s ; sic c t de sancLo S p i r i t u i n supcr iore 
d i ce remus Eeclesia : v e ru in q u o n i a m q u i i l l i c do-
scendit , ejus q u i i r i th ie c ruc i t i xus ost plorice con_ 
sors est, i i l c i r co i n l ioo loco vcrba i a c imus dc eo 
qu i i l l i e d e s c end i t : p ius enira cu l tus separat ionem 
n o n a d n u t l i t . 

V. 4 2 P r opos i tum esi deinccps qucedara dc Sp i -
r i t u sanclo p ro l oqu i : u o n q u i d e m subs lan t iam 
ejus [ac n a l u r a m accurale cnun f i a r e , in iposs ib i l i s 
qu ippe res, sed divcx^as q u o r u m d a m c i rca e u m d c m 
abr r ra t i ones notare , ne forte ea rum i&norat ione 
pru ic ip i l es f c r amur ; e r ror i sque vias prcecidere, u t 
una regia v i a i n c e d a m u s . 4 3 Quod si n u n c cau t i o -
nis ergo qu id ab hn)resibus d i c t u m f u c r i t recen-
seaums, i d Lotum i n capuL i l l o r u m conver ta tur : 
nos vcro i m m u n e s s imus , l a m nos q u i n a r r a m u s , 
q u a m vos q u i aud i t i s . 

2 4 6 V I . Namqne i m p i i s s i m i c irca omn ia h & r c -
l i c i , c l i a in adversus sanc lum S p i r i i u m i i n guam 

7, n . i . 
a!j Vid. cat. 4, n . 16, ctcat.$,n. i . 3 : M a t t h . x x v m , 

i n f r a n u m . 13, et cat. 17, n u m . 5, 28 et 34. Qui 
q u i d c i n c r r o r Sabel l io e t i am v i d e l u r a n i i q u i o r : 
bunc e n i i u c o m m r m o r a t et r e f e l l i l Origenes t o m . π 
in Joun., pag. 58, eumque Lac l a t i l i o i m p u l a t H i e -
r o n y m u s epist. a l . 65, nov. ediL. 4 1 , o l i u cap. iv , 
G, Epislolar Paul i ad Galatas. Gyr i l lus rnedia i n t e r 
Ar ianos et Sabell ianos iucedens v ia , n i h i l n i s i 
Galhol ieus esse po te ra t . Quod si u n i u s Dci fidem 
exp r imcns paulo anto , non d i e i t , P a l r e m , F i l i u i n , 
et S p i r i l u n i sa i i c lum unu i r i essc D e u n i ; sed» u i i u m 
D c u m esse per i i m i n i FJJium cum sanclo S p i r i l u , 
pe r iade e s l : curu i l i d c m Naz., c a r m . 3, paxr. 08, 
sic T r i n i t a t i s f idem p r o f i t e a l i i r : Εις 6eor, έκγενίταο, 
δι1 Γιέος, ές μεγαΐΐνεΰμα* << Unns Deus, ex gcn i tore , 
« per F i l i u n i . in ηκιμιιιχι» Sp i r iU im . 

(1) In superiore Apvslvtontra ecclesia. Eeclesta i n 
oa .Tide i n qua SpiriLus sanctus descendcrat, i n 
monLf iS ion i t>d i i i ca la ,omnium H i e r o s o l y m i l a n n r m n 
an l i qu i s s i i na , parva j rde consfahat. I n h;rc L u c i a -
i jus p resby l c r , l i b r o Dc deiectwne rcliqniaruwsancti 
Stephani, cap. 8 et 10, sancLum StRpl ianum diaco-
n u m o r d i n a t u m fuissc r c f o r t . Probabi le est aposlο
ίο» , q u o i u m uou i in i i appe i la la cs l , et sanc lnm Ja-
c o b u m ecclesia? Uioroso lymi lana* episcopum cado -
nio, per i psu iu Spir iLuni sanc l i im coasucrala ad 
co i i v o i tus Kccieftias ccli .dnantlos j j ropcns ius quam 
u l l o a l i o loco usos essi: . Sanclus Ep ipban ius , l i b r o 
t)e pondrilm rl ynenawis , i i u n i . 14, re l l - r t parvam 
j ianc occlesiam a!> A i l r i a n o , c u m /Eliam n u l i l k a v i t 
i n l e g ram r f iper tam esse, et I l i e roso lymi taua j sub 
VespasianociadisoxprM-lem. Distabat ab/El ia q u a n -
l u m arcus pomel putos l j a c e rn , ex G u i l l . Tyr . , 1. 
v in lielli stcri cap. ϊί. 

(2) Πάν-ων γάρ, e!c. I ta od i t i omncs . cL Co i s l in . 
ac Grodccius. A t Hoe ct Casaub M πάντα, e t c . om-
nia apud nos $unt insirjrda, supra cat. 3, u u r a . 7, 
d i x e r a l u y r i l l u s , τό απάντων αγαθών αξίωμα έν 

Β 

Α Vlov, τον έπαγγειλάαενον πέμψεtv παρά του Ιϊατρος 
τον Παράκλητον. Οίδαμεν το Πνεύμα το αγιον, τό 
λάλησαν έν προφήταις' χαι έν ττ, Μενττ./.οττΫΙ κατ-
ΐλΟον επί τους αποστόλους έν εΐοει πύρινων γλωσ
σών. ένΟαϋΟα έν τ ζ Ιερουσαλήμ, εν τ([ ανωτέρα των 
αποστόλων Εκκλησία. ΙΙάντων γάρ (2) ΐίαρ' ήμιν 
έστι τά αξιώματα . *ΕνταυΟα Χρίστος έξ ουρανών 
κατζλθ&ν * ενταύθα "6 Πνεύμα το άγ:ον έ; ουρανών 
κατήλθε. Και πρεπωΒέστατον μεν άλτ,Οώς ην, ώσπερ 
τά περί Χρίστου και του Γολγοθά, έν τφ Γολγοθά 
τού-ω λέγομεν ουτω και περί άγιου Πνεύματος έν 
T f t ανωτέρα λέγειν Εκκλησία. Επειδή δε της δόξης 
του ενταύθα σταυρο>Οέντος, συναπολαύε·. το εκεί κατ-
ελΟόν (3;* οϋτω τά περ: του ί'/.ζί κατελθόντος ένταϋΟα 
λαλοΰμεν αμέριστος γάρ έστιν (4) ευσέβεια. 

Ε'. Βουλόμεθα λοιπόν τίνα είπεΐν περί του αγίου 
Πνεύματος* ούΧΐ δ'-ηγ^σασ()αι την ύπόστασίν αύτοΰ 
ακριβώς· αδύνατον γάρ* αλλ" εΙπειν τάς διαφόρους 
τ:νών περί (5) αύτοΰ παρεκτροπάς, 'ίνα μη ποτε έξ 
αγνοίας εκείνων κατενεχθώμεν* καΐ έπ:κύψαι τχς της 
πλάνης όδους, ίνα μίαν όδον βασίλικήν οοεΰσωμεν. 
Ει δέ τι ρηθέν 6π6 των αΙρέσεων νΰν διηγούμεΟα δι* 
άσφάλε:αν , τοΰτο κατά της εκείνων προτρεπέσΟω 
κεφαλής* άΟώοί τε ε'ίμεν, ο'ί τε λέγοντες ημείς, και 
υμε"ς ο\ άκούοντες. 

ς'* 01 γάρ περ· πάντα άνοσίώτατοι αιρετικοί, και 
κατά τοΰ άγιου Πνεύματος ωςυναν γλώσσαν (<>), χα) 

1 9 . 3 8 i n f r . n . 7 . 3 9 7 f d . iwfr . n . 24, et cat, 17, n . 3. 

(] Ίεροσολύμο'.ς, quod buicnostroc p b r a s i s i n i i l l i m u i n , 
i n q u a s u p p l c n d u n i t a n t u m , αγαθών. 

(3) Το έ/.εΐ πατελοόν. I l i s addiL. CoJtl . , μ'α γάρ 
ή δόξα, una enirn [ amborum ] yloria csi. 

(4j Dcs idc ra tur a r l i cu l as ή. EDIT. 
(5) Τινών περί. Voccs islac ncscio quomodo i n 

in ipress is c x c i d e r a n t : eas resars i inus ex c o d d . , p r i -
l u a m q u i d e m ex Coi&I., a l t e ran i vero ex eodoin, i u -
sr.perque ex Roe et Casaub. Post, c o n j u n c l i o n e m 
καί ex duobus moda int-moraLis mss, l i b r i s a d d i d i -
w u s , ac p ro έπικόψιο, prxcidam, s c r ips imus , έπι-
κόψαι, cx cod. Coisl . cu i suf l ' ra#anlur Hoe c t Ca-
saub. q u i tan i en f e run t , έκκόψαι* legisse v i d e tu r 
( i rod , έπνκόψοίμεν, prwvAdamitn. 

(6) Γλώσσαν. Cois l . , τάς γλώσσας, p r o p r i u s ad 
s cn t en l i am psahn i L X I I I . 4 Ροίϊΐέτόλμησαν, v e rbum 
εϊπεϊν adjec i inus e x c o d d . Cois l . Hoe, Gasaub. Grod. 
Setfuentes vooes, τοΤς προστάγμασι, desent i n codd . 
Coisl . Hoe, Casaub. MalLoiuus, τοις συντάγμασ*. 

j \ L i b i u r i i s i l l u s i i scqucns vox, προς τας. Fo r l c i a iuen 
vocantur a O y i i l l o senpLahenaei προστάγματα,pne-
C€ptionest qu i a , u t i p s e i n prsefalione l i b r o r u m suo-
n m i c x p o n i l , eos s c r i ps i l ad de legnndam et i n s i -
nuanda iu o m n i b u ^ u l cavercn l . perversam et sl.u-
dioae contecta iu l i a ) r e l i co rum Jraudom. Quod I r o -
naous d i c i t u r exp lanator , έξηγητ/,ς, id ipsi op l i i u c 
convnn i t , qa i l iwrc l . i corumdogmaLa copiose descr i -
p s i t et exp ianav i t . Non l a m c n idc i r co eam vocem 
a Cy r i l l o ipbi t r i b u i p u l e m , sed pot ius a b e x p l a n a -
l ione vel S c r i p l u i a ; sacr;ie, cu jus u i u l t a l o r a i n ejus 
s c r i p l i s e xp l i c an lu r , vel f l oc i r in in occl^siaslicac : 
sic c n i m qu iv i s auci.or ccclesia&licus εξηγητές d i c i 
p o l c s l , cat. 13, 11 u ι i i . 2 1 , e l cat . n u m . 20, VP-
Leres Patres sub nom ine εξηγητών c i ta t , ocoasione 
quo ru indan i Sc i i p tu ra i l o c o r u n i , qaos sive i a per -
pe lu is c ommenta r i i s , sive i n at i is l i b r i s pro data 
occasione exposueraut. A n a s t a i . S ina i t . , l i b . vn 
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έτόλμησαν εΙπεΐν τά αθέμιτα* καθώς Ειρηναίος ό y\ 
^ γ ίΥ / ί τ ήί τ 0 ? ς προστάγμασι το προς τά; αίρέ-
σε:ς, έγραψε*.». Ο"; μεν εαυ-ου; είναι το Πνεύμα το 
αγιον εΐπεΤν τόλμησαν: ες, ών πρώτος £ϊμων, ό έν 
τχϊς Upi\tit: τών αποστολών Μάγο;* αποβληθείς γαρ, 
τα το'.αϋτα οιδάσκειν ετόλμησεν. Ο: ο» Γνωστικοί κα
λούμενο: και άαεδεΤ-, και 'ε'τερα κατά του Πνεύματος 
έφΟ^γς^ντο. Ούαλεντινιανο; ο ε ο'. παράνομοι, πάλιν 
έτερα ( l j . U οε ουσ-τεοης Μάνη ς, εαυτόν είναι τον υπο 
Χρ-.στοΰ πεμ^Ο^τα Παράκληταν ε'πεΐν έτόλμησεν. 
"Ετεροι δε, άλλο εν παοοηταις είναι, και αλλ ο έν Και-
νζ . Και πολλή δε τι; αυτών ή πλάνη, μάλλον 51 ή 
βλασφημία. Μίτησον τοίνυν του; τοιούτους, καΐ φεύγε 
τους βλασοημοΰντας τ6 Πνεύμα το αγιον, κα* αοεσιν 
ουκ έχοντας (2). Τις σο: προ*; τους ανέλπιστους κοι
νωνία, τφ βαπτισΟησομένφ νυν καΐ εις Πνεύμα ^ 
άγιον ; Εί ό κο/.λώμενος τφ κλέπτη καΐ συντρέχων, 
unb τιμωρίαν εστίν ό προσκρούων ΙΙνεύματί άγίω, 
πο'αν Ίςζι τήν έλπίοα ; 

Ζ'. ΜΐοείσΟωσαν καΐ Μαρκιων.στα:, οι περιελοντες 
τα (έρματα της Ιίαλαιας Διαθήκης από της Καινής. 

u Psal. CXXMX, 4. 4 5 Act. vnt, 9. Vid. cat. 6, n. 14 
4. 4 3 V i i . ωιί. 6, n. 19, « . 10. Psal. xux, 18. 
.4n«goi/. Coniemplatxonumt\xi iiabetur in cod.Colb. 
2253, vocat Philonem,PapiamJrenamm,Justinuin t 

Pantamum, ClernoiHpni Aicxandrinum, vetustissi-
mos Ecclosiaruin Ιξηγητάς. 

(1) Πάλιν έτερα. E i l i t i , και έτερα. Praclultmus 
scripturam codd. Coisl Iloe, Casaub. Paulo posl, 
ex iisdem scripsimus αλλο duofcus locis consequcn-
ter, ubi in editis ferebalur άλλον, nt superius fcci- « 
m u s n u m . t. ^ 

(1) Ουκ Ιχοντας. Goisl., ουκ εχουσι. Sicpo, ut 
cat.G, num. 2i>; cal. 4, num. Ί6, cat. 10, num. 1, 
nuHam blas^hemis i n Spiritum sanclum veniam 
supcresse a i t ; quibus Joeis eum rnida Evangelii 
verba recitet, nullum ejus senlentiis alium sensum 
inesso cvedendum est.proitcr eum, lcgitimum sane 
el veruni, qui in ipso Gliristi dicto taLel.Quod au-
tcm blasplieniiam inSpiriium sanctum vonia carere 
noii existimarit, ralio in promptu esl; bla&pheimoj 
hujusreos pronuntiat, qui vel ignorautia, vol pie-
talis opinione de Spiritu sancto secus alque opor-
tet scntiant num. 1, et in primis Manicli^os sco-
leris hujus Iioc loco reos definil. Atqui Manicliaiis 
pollicetur, si rcsipiscunl ossc viam saluLis, cat. G, 
n i i m . 30, et liubuit in audilorio viros ex Manichans 
conversos, ut patet cx cat. 13, nurn. 3. Intelligit 
orgo iliffieiliorein remis^u cirleiis peccatis csse 
blasphcmiam in Spiriluui sanclum. non veniic 
experlcm. 

(ίί) li qui Gnostki x-ocaniur. (Jnosiicorum nomine 
non una simplox secla, scd multai prorsus divorsir, 
quoc a Simoni! Ma^o li.-orosib «eniina susccpcruiit, 
intolli^uuUtr : in hi? oliam, et pra.-cipuo quodam 
litult» comprdieusi Vulenliniani. quos (amcn xil a 
linoslicis divorsos lccensc! Cyrillus. (inoslicis i n -
lra t r i b u i l cjdnionein do SpiriLu sanolo. (juam ipso, 
verecundia aut siri^ulari impiclaiis horrnrc pndu-
bilus, rcfoiTO non ausus osl. i'orborianos 1'orsan 
nola(, qui qnaiuvis ux ITOIUTO, l i l t . i . cap. 29, n. 1, 
sepai-aiiiiii Onosticorum cauiquc oumiuiu impniis-
simaui clnssein couRtiti icnnt, (inosticoruni nonion 
p r a civleris halniissc et retiimissc videnlur, ex 
Kpiph., hffirosi x .wi , num. 3. Ilorum dc Spiriiu 
sancLo opinionis, ab Ironneo el Epiphanio, locisci-
tatis,et Theodorcto, l i b . ι Hscret. f«6 . , cap . 13,com-
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acuero u , ot iafanda dicerc sunt ausi, qucmadmo-
dnm Ircnatis auctor in suis adversus ha:rcscs l i -
Lris scripsit. Aliosquidcm non vcii lum est scipsos 
Spiriium saiicLnm dicero : quornni prirnus cst Si-
Jiion, ille in Aclis apostoloruia Ma^us 4 3 ; ojeclus 
enim, lalia docere non dubilavil . li vero qui <jiio-
stici vocantur (3j of, impii [sunt], alia quoque con-
tra Ppirilum efiati sunt: e(. (Φ) rursura alia ira-
probi Valentiniani. w At consccleralissimus Manes 
seipsuni ausus est dicere Paraclctutu a Cluisto 
mis-juiu. 4 7 Alleri vero aliuni in piopbetis, alium-
que in Novo Spiritum coinmcnti sunt: adeo diver-
sus cst i l lorum error, seu potius hlaspbemia. 4 ί ί 

llnju^modi igilur homines oderis, elfuge blasphe-
niantes Spiritum sanctuin, quibus non est reniis-
sio. Quionam Libi cuni spe omni carenlibus socie-
tas, qui in Spiriluui quoquc sanctum nunc bapti-
zandus eft?Si is qui adhwret furi et currit cum 
eo 4 0 , supplicio obnoxius est; ille qui in Spiritum 
sanclum impingit, quam spem est habiLurus? 

V I I . Odio siut et Marcionistse, qui Veteris Testa-
menti verba c Novo delraxerunt. Γ ϊ 0 Primus enim 

4!ϊ Vid. cat. 6, n. 2o, el infr. n. 9. *7 Vid. stip, n. 
30 Vid. cal. 6, n. 10. 

ineintiraUo hucc summa erat : Spiritura sanclum, 
quem fciuina 1, ut apparet natura; credebant, ex 
primo quodam angelo progenitum, conjugeni citra 
volualatem Palris frustra quwsivisse ; tuin simpli-
citate et beni^uiLate actum, sive actam, u l loquitur 
Irenacus, opus genuisse in quo erat ignorantia et 
audacia : hunc Proarchontein seu ProtarchoJilem 
vocabanl, ctc. Ophil&o et Sethiani, altcrum (inosti-
corum gcnus, lrcnajo refereatc l ib . Ϊ , cap. 30, n. 1 , 
Spiritum sanclum primam esse frminain dicebant: 
cujus libidiuc primus homo acccnsus (primum lio-
mincin bcilicet appollabant lumen quoddani p i i -
mum,quod in virtule l iyihi residcrc arbitrabanlur), 
ex ca Christum genuissct. 

('t) Alia rursum improbi Valcntiniani. ValenLinia-
norura dc Spiritu sancto doctrinani refert sanctus 
Irenoius, Jib. i , cap. 2, auin. o. Nuinpe po&t cmiies 
iEonas, et Sophiau pcriculuni ac rp?Ululioncia,Mo-
nogcncm decousilio Palris, munieudi acfulcicndi 
PJeromatis causa, alterum par /Eonum produxisse t 

nenipe Chrisium el Spirilum sancLuin. Prajler id 
autcin quod Ghrislus /Eonibus conlulisset, n i u i i -
rum ceitam quamdatii lmLitiaiH, Spiritum sanclum 
eos oimies inler se exa^qualos gralias a^ere docuis-
se,ao veram vequiem induxissc. Praotorea Acha-
jnolhcQ Spiiitus sancli noiuen Iribuebaut, ibid . 
cap. 4 ( n u m . ί. Patcl eos Spii i lum sancUim fnninci 
sexus eflccissc. LDUIXI qucmdam .Eoiauni iusuper 
Paraclelum appcilabani,qucm niarem cnm fcmina 
Pisli conjunpculeSjCUUi aiiis drccm v-o Anllnopo et 
FrcJcsia prodilcs nugabaulur, l)'t;n.. l ib. i . r a p . 1, 
iumi. 2. lla?c Valpnliniaiiorum fabula.Paulo divei&a 
ipsius Yalcalini docl-iina, ab ΙΓΟΠ.ΤΟ , l i b . i , cap. 11, 
m i i » . i, recilala; Spiiiluin sancluui a Vciilale (ut 
lo^iL vclus inlorpres, nam (ira^ca Epipbanii ferunt 
ah Ea:le>ia) produclum ad yEoniun examinaLionexu 
ol. tonindiialem, etc. ALhanasJus vcro, epist. 1 acl 
Swtqiian., l i i i i n . 10 et 11, alio modo Valcnlmi opi-
ijioncia refcrt : nhnirum Spiritum sanclum angclis 
cituivunijUmini ex i l l is esse, quamvis cotoris inajor 
Paracloli donalus sit nomiiiu. Alia eraul aliorum 
Valciiliutanorum SBU (inosticorum placiLa, nt Marci 
priusligialoris apud Irena^m, l i b . i , cap. i i i , n . 3. 
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M a i c i o n , alienissimus a Deo v i r , qui primus 94?' Α Ηοωτος γκ? Μαγκιών, ο άΟεώτατοί, ό πρώτο; τρεις 
θ&οΰς εΐπών εΐοώς, ΰτι έγκεινται έν Kaivfj μαρ-
τυρίαι -περί Χρίστου των πραφ/,τών, περιέκοψε τάς 
Ικ τί,ς Ιίαλαιας Δ ι α θ ή κ η μαρτυρίας,'ίνα αμάρτυρος 
'Λείντ; ό Ιίαιιλεύς. ΜυεΐσΟωσαν ol προειρημένοι Γνω
στικοί μεν ονόματι, της δε άγνωσίας ιτίπληρωμένοι* 
τολμ^σαντες τοιαύτα ε'ττε~ν πίρί άγιου Πνεύματος, 
άπερ ένώ λέγειν ού τολμώ. 

Deos tres asseruil (1) ; - J cum vidorel i n Novo 
Tesfainmilo insertas c*se prophetarum de Christo 
U-slilk-atioaes, ea ant iqui lVcderis Leslimonia rcci-
d i t , u t Rox ;uoster]a losli iuoniis descrtus rexnane-
rot . 5 2 Odio habeantnr mcmorat i j a m supra Cao-
stiui [sive scieales], u l i l l i quidein dici volunt , 
j f inorantia vcro pleni ; qui ca dc S p i r i l u sancLo 
dicere ausi sunt, quac e^o commemoiare non au-
s i n i . 

V I I I . Odio sint Cataphryges et Montunus i l l i s 
maloruni uuclor, atque aruboo i l i i u s , scilicet, p r o -
phetissas Maximil la c l Prisci i la . Montanus onim 
i l l e (2), ameas et furiosus vcro (aeque eniai talia, 
nisi f u r c r e t , loqueretur) , seipsum ausus est S p i r i -
tum sanctum cdicere ; bomo abjecttssimus, atque 
o m u i i m p u r i t a l c ct Jascivia coopcrtus* :*3 id eniin Β και πάσης ακαθαρσίας και ασέλγειας ττεπληρ ωμέ-

51 Vid. caL G, « . 4 0. 8 2 Vid. noL 3, co l . 925. s s Vid. cat. G, w. 33. 

IV. Μισείσθωιαν o\ Κατάίρρυγοίς, και Μοντάνας, 
6 των κακών εζαρ*/ος· και -Δ ούο (3) δήθεν αύτοΰ 
προφ^τιοες, Μαςιμίλλα και ΙΙρισκίλλα. Ό γαρ Μον
τάνας ούτος, 6 πχρεξεστηκώς καϊ μανιώδης αληθώς 
(ού γαρ αν εΐ7 :ε τοιαύτα, ζ\ μή έμα'νετο}, έτόλμησεν 
ϊΙπεΤν εαυτόν ε'να·. το άγϊον Πνεύμα· ά «Ολιώτατος, 

(1) Primus tres Deos asseruit. N i m i r u i n u t u i m 
b o n u m , Patrcm J . C , a l ierum m a h u n , vidolicel 
diabolum qui genlibus i m p e r i l e t ; tert iu in niediu.m, 
coadilorem m u n d i , Juda:oruiu Deiun. I l a MegeLhius 
MarcioniLa, i 11 diaiugo Adamaal i i Contra Marcion. 
l i b . i , pag. 43 : quod K p i p h . , ha^res X L U , n u n i . 3, 
confirmat . Gyrilius supra, n u m . 4, d ix i t tres deos a 
Marcionistis pra?dicari : a l caL. 0, n u i n . 16, duosa 
Marcione Dcos af f irrnari , nulla t e r l i i n icnt ione, 
conunemoral:. Plures Marcioni l.riplicia deitatis cr-
r o i e r n i m p u l a n t , uLi Uionys.Romaims apiul A l h a u . , 
De decrel. Niwnse syn., n u m , 26 ; Upiph. j a m l a u -
daKis, e t c ; Thcodorelus, l i b . ι Hseret. fab., t:;ip. 24. 
A l Justinus,Irei]a?us.Tcrtulliamis, Prudenlius duos 
(atitum deos ab PO invcctos lestantur, Hliodon cc-
rlosiasliciib auctor apud Eusebium, 1. ν llht.y c. 13, 
non M a r d o n e m , scd Syueriim quemdam erroris 
hujusde t r i p l i c i diviui la le auctorem futsse f i a d i t : 
quod sccutus Auj2ustinus,ba;rcsi x x i , Maroionernab 
i l lo errore absolviL. In cilato Adamanli i dialo^o 
cum Me^cthius tria principia luoalur , Marcus alter 
Marcionil . . , l i b . pag. 43. duo tantiun d i s l i n g u i t . 
Etiamsi opinionem quam tuetur Megethius,"non 
docuif;sel. Marcion. tros nihi lominus d i i , imo ct 
quatuor ex ejns docLrina consnqnebanlur; nam 
Tertul l iano tosto, l i b . ι Conira Marcion., cap. H», 
materiam admitLebaL i d e n i a m , unde oam Deum 
fuisse IegiLime couchidit T e r i u l l i a n u s ; cuiuqun ma-
l i i t u , quod ipsum quuquc mternuni es^rt, senteiitiu 
Marcionis so maUji-ia? adjunxisset, l i inc quarlus 
Deus efTeclus. Tlieodoretus Marcioncm a i l q u a l u o r 
admisisse snbstantias, quarto videJicot loco m a l e -
riam nnmcrans. e l m a l i i m sive d i a b o k i m in l e r l i o . 

(2) Monftmm WHM. elc Ihinn. 1'nriosum ct a 
raente alienum dic i t Cyri l ius ; quod ad inconditos 
ejus molus et sermones n l l i n e l , quibus cum vcre a 
docmone cui in selocuru dodoral agitareLur, snbila 
menlis auenaliono et enthusiasino inanes Ptias pro-
phefias fundens s corrcptuni se a Spiri ln sancto cum 
su\y> propltetissis s imulabal . Vide Apoll inaris Hio-
r u p o l i i a n i dc co judicJum apud Euscb., l i b . ν Jii$t.t 

c. i(>. Montanus, Cyril lo leste, Tiicodoroto. l i b . 
n i Hserel. falul., cap. 3, «e dicebat SpiriLum ?an-
ct.um vel Paracletuiu. Nec m e r u m , cum so luriosus 
ipsum Patrem diceret, apud Epiphan. , liau\ xi .viu, 
n . i. At discipuli Spir itum snncluni vel Paracletum 
appellabanl.: sed Paraclehun potitis quam Spir i l inn 
sanctutn, u t patet cx Eusebio, l i b . ν Hi$t., c. ί 4 , 
et Terlul l iano Monlanum sempor Paraoletum ap-
pellante. IraoquidamSpii i l u m saaclum a Paraelcto 
distinyuentes, i l l u m i n aposlolos, hunc i u Monla-

n u m . p J u r a et majora per Monianum l o c u t u n i , de-
scendisse aiobat; Terlull ianea append. l i b r i 
Prxsaipt., p. i>2, Monlanus se borainem coniileba-
l u r ; cumque vel ex calholica^ EecJesia* piaescripto 
de T r i n i l a l e scatiret , vel Sabellianam opinionem 
tueretui*(di^sentiuntenirii am-lorpsdcMontanislis) , 
baud a l i ler Spir i lum sanctnm se ipse, vel eum d i -
scipuli dicebant, quam quod eo SpiriUis sanctus 
tanquani pra?cipuo organo el instrumento usus es-
sct. U l r u i n autem iiypostatice conjuuctum Montano 
S p i i i t u m sanctuni senscxinl, d u l i i u m . Cyril lns vero 
Montanura cum Simonr Ma{»o nl Manctc.qui soipsos 
salleut a Spir i tu &anclo susceptos dicebant, com-
parans. eamdcm do oo linbuisso videtur opinionem. 
luidcm sensissc vidclur IJasil. d « m , epist . i cononi-

C ca* can. t , ail. Pcpuzeuos iu PaLrciu et FJlitnn, et 
Μοηίπηυηι vel PiisciJlam baplizarc. Quod o m n i i n i -
purifate et lascivia repletus d i c i t u r , i d vel nd ipsam 
Montanum perliziet, t u r p i prophetissaruni suarum 
coulubernio infanien ; quern Isidorus Pelusiota, 
l i b . r, cpist. 243, in adul lerio deprcbensum ac facio 
f i l o i i a h i m r e f e r l : vel quod magis crediderim, ad 
saiva i l l a inysteria, qaas Manirbaicis ob i m p u r i t a -
Lom s imi l ia fuis^e i n n u i t C y i i l l n s . oadem verecun-
dia; si^nificafionc dc utrisque Joquens : vidccal .G, 
i i . 33. isidorusque, epist. 246, Montauuni ojusdem 
cum Manicbaeo sententim fuisse, s imi l i lerque exse-
crandum ait.Cerle »a?\*itiam iJIam iufantis i n m e m -
bra concisi a Gnoslicis acci*perant Montanistai : 
conjuuctaiaqnenis lurpiUidinrm iini lafosveri^inii le 
est: vide E p i p l i . . Iia?res.,xxvi, n . 5. Qua> de corum 
rnysteriis narrat Cyri l lus : referuntpassimauotores: 
Pli i lastrins. l.a^res. η cla^sis n i ; E p i p h . , lucr . X L V U I , 

a. i 4 ; Tl ieodorol . , l i b . iiierei. fahuL, c 2 : Isa-
[) dorus Pelus., Iit>. l , epist, 242 ; liioronynniSj i j p . υ4, 

aov. edit . 27. Verum Theodoretus testis ost il los 
banc accnsationcm calnmnioc loco habuisse ; et 
pkires ox Palribus laudalis, id tanquam incerto r u -
niore jactatnm referual . cui so nolle crftdorc ait 
I l i e r o n y m u s . P r i m i qui adversuni Monlanislas s c r i -
psere, simile n i l i i l ipsis objecere i n 1'ra^iacntis eo-
ruia ab Eusebio conservalis, l i b . ν Historm, c a p . I u , 
46, etc. Camqiie ob infaniia i l l a quorumdani bf^re-
ticorum mystcria calumniam patereLur Ecclo?ia i d 
dedftcus ia Opbilas regerit, Oritrorics conlra Cchurtiy 

! i b . vij p. 0 1 , i n Cacpocratianos Kpiphanitis , hij»rfts. 
xxvn, a. 3, n u l l i veteres, quod sciam, praiter Cy-
r i l l u m n o s t r u m . i n Montaaistas-

(3) Αι δύο. A r t i c u l u m a't reposuimus ex tribus 
codd. Coisl in . , Roe et Casaub. Ainbo posteriores, 
loco Μαξιμίλλα f e r u n t , Μαξίμίνα. 
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νος* σ.υταρκ=ς γάρ τούτο δια σύσσωμων (1) ειπείν, signis indicaro snfiiciat, mulierum quco hicastanl 
των rxoowuv γυναικών σεμνότατος ενίκεν. Κα». 
ΐΗπουξαν μ:κροτατον κωμύδρίον έν r/J Φρυγία κα-
ταλαο-ών, καϊ ψευδώς 'ίερουσσλήμ δνομάσας τούτο* 
και άΟλιώτατα παιδία γυναικών μικρά σ^άττων, και 
κατακόπτων ε:ς «Οέμιτον βρώσιν, π5ο»άσει των κα
λουμένων Ttoco" αϋεοΤς μυστήριο;·/ (ο·.6 με/ρις πρώην 
έν τώ οιωγμώ, τοϋτο ποιεΐν ήμεϊς ύποπτευόμεΟα, δ'.ά 
το, κάκείνους (2) τους Μοντανους, ψευδώς μεν όμω-
νύμως οε? καλεΐσΟαι Χριστιανούς), έιολμησεν εαυτδν 
εΙπεΐν αγιον Πνεϋμα* ό πάσης ασεβείας -/αϊ απαν
θρωπιάς πεπληρωμένος, ό άναπολόγητον syiov (Η) 
τήν καταδίκην* 

θ'. Έπηγωνίσατο, καθώς προε'ρηται, καϊ ό δυσ-
σε&έστατος Μάνης, ό τά τών αιρέσεων πασών κακά 

reverenfia; cuusa. Qui cum Popusani, perexifj;u«s 
hic itt Phryiita vicnliis, occupasset, eiquc falso IJie-
rosolyui LV noincn indidi&sot, piiulexLu stioruaiquai 
vocant mysferiorum, infelicissimos mulici sum pai*-
vos filios jugulans, iu nefaslas cpulas ecncidebat 
Proptoreaad IIOBC usque nupora tempora, cum pcr-
sccutio dosajviret.nos horuiu facinorum suspiciunc 
laborabarans; eo quod isti quoquo Monl.anisia?, 
falso quidem, sed Lamcn comniuni noliiscum no-
minc Cliristiani vocarenlur. 5 V l l le , i i iquam, ausus 
OFI seipsum Spirilum sanctum appeilare; ille 
oinnis impietaLis el dirilalis plenus, ille indepre-
cabili obnoxins condemnationi. 

JX. Huicsuccenturialus est, ut auU: c s t d i c l u m 0 8 , 
et impiissimus Maues, qui omniun) haToseiun vi-

. — r ρ ι · - - - ~ ~ > Α 

συνειληοώς· και ούτος τελευταίος βό*ί>ρος άττωλείας tiacollegit^pse.que ultinuun perditioniu barathruni τυγχάνων, τά πάντων (4) συλλέςας όμοϋ" τών α ,̂ρετι-
κώ/, καινότερων ε-ργάσατο και έδίδαξε -πλάνη ν. 
έτόλμησέτε ε-πεΐν, ότι αύτδς ε Γη δ Ιίαράκλητος, ον 
έπηγγείλατο Χρίστος άποστελλειν. *Αλλ! ό Ειοτήρ 
έπαγγειλάμενος είπε τοϊς άποστόλοις* Ύμεΐς δε 
κχΟίσατε έν ττι πολει Ιερουσαλήμ, εως ού ένξΰ-
σησΟ* έξ ύψους ούναμιν. Τί οΰν ; άρα οι τελευτή-
ααντες απόστολοι άπο διακοσίων ετών, έςεδέχοντο 
τον Μάνην, εως άν ένδύσωνται την δύνα;ν:ν ; και τολ-
μν5-ει τις ε:π-?ν, οτε ούκ ησαν έκτοτε πλήρεις αγίου 
Πνεύματος ; Κα» μήν γίγραπται, οτι Τότε έπετίθε-
σαν (ο) τάς χεΤρας, και έλάμοανον ΙΙνεϋμα αγιον. 
τΛρα ούχι τ:ρδ του Μάνη, και ττρο πολλών ετών τοϋτο 
έγένετο, καταβάντος έν τ-ξ ήμ^ρ^ της Πεντηκοστής 
του άγιου Πνεύματος ; 

Γ. Λ'.ά τί κιτεκρίΟη Χ(μων ό Μάγος ; άρ, ού προσ-
ελβών τοις άποστόλοις, κα! ε'ττών' Λότε κάμοι τήν 
έξουσίαν ταύτην, Γίνα, φ αν έπ:0ώ τάς χε'μας, 
λαμβάν^ Πγεΰμα άγ;ον; Ού γαρ εΤπε» Δοτε κάμοι 
Πνεύματος αγίου κοινωνίαν, άλλ', έξουσίαν, 'ινα άλ-
λο'.ς πιπράσκτ^ τδ άπρατον, δ* αύτδς μή έκεκτητο. 

5 i Vid. cat 6, η. 8 et i i . 0 6 nxim. 6, el cat. G, n. 25. 
i 8 ib id . 19. 

exsisUnis.onimimi sinml ljiurclicorutn deliramcnta 
complcxus, rccentiorcm confecit ct pra?dicavilcr-
rorcm. Ausuiquc cst. diccrc, so es*e i l lum Paxia-
ciciuin quem ee Clirislus mi^surum pollicitus 
erat. ALqui Servator eum proinitLendoaiebatapos-
tolis : « Vos autem scdole in civitatc Hicrusalein, 
« doncc induarnini ex alto virtutcm F , e ». Quid ig i -
tur? Aiine defuacli ab ducenlis auuts apostoli (6) 
Mauem exspectabant, ut tandcm virtutcm indue-
rentur? Ei quisquam dicere audeal, iltosjam Uim 
SqiriLu sancto non fuisseplenos ? Eiximvero scrip-
tuin esl : « Tunc iuiponobaul nianus, el. accipicbant 
« Spiritum sanctum 5 7 J>. Nonne i i l anto Manpm, 
mullisque antc cumdom annis conti^it. poslquani 

C in die Pentccostes Spirilus .saueUis descendissel? 
X. Quamubrcm damiiatus esL Simon Magus ? 

Numne ideo quod ad apostoios acce-Juns dixcrit, : 
(ί Date et mihi hauc poU*stalemf uL cuicunquenia-
• nus imposuero, Spiritum sanclum accipiat 0 8 * '? 
fton e n i m d i x i t : Datectmibi Spiritus sanoti parti-
cipationeiii, scd potcstalcm; nt aiiis venderet rem 

5 6 Luc. xxiv, 49. 5 7 Act. v m , Π 

(1) Δ'.ά συ>σ7·μων. per ahjna. Coisl., δια συ^σή-
μων, compcudio. At tuuiideiu voccm, δ:ά σύσσω
μων, s imil i in causa, duiu iManiclia?orum probi*a 
recensere ag^reditur, usurpat cat. 0, n. 33. Ad vo-
cem Πεπουζαν, monel no? *Millesius in margiue ood. 
Hoe liaeo ascripla cssc : 'Π μικρά και ευτελής πό-
λις* Parvum hoc el vile oppidum. 

(2) Κάκείνους. Ex codd. Hoe, Casaub. et Grod. 
bocut elegantius et significanlius scripstmus loco 
εκείνους quod iit impressis simplicitcr leyitui . 

(3) Ό άνα-ολ. εχων. Arliculum ό addidimus, et 
εχων loco Ιχε: scripsirnus ex Coisl., Roe, Casanb. 

*(4) Τά πάντων. Habctur ia ctlitis. πάντα. Scri-
bere nos πάντων ex cod. Coisl. snasiL similis locus 
cat. 6, n. 20, it.a a nobis emendalus, τά: πάντων λα
βών, και μίαν αιρεσ-.ν, clc. \iOco κενωτέραν, levio-
rcm% vaniorem, posuimus, κα'.νοτεραν, recentiorem9 

ex codd. Oeisl., Uoe,Uasaub.: sic cat. 17, n . i 5 , δια
δήματα καινότερα dicit. l l lud autera, καινότερα·/, 
nomm nutgis, vel sipnificat novum impifttatis ou-
mulum, a Maaele cxceplis alitmde hieresibus sin* 
gulariler ailjecLum : vel idcirco posiluin est^ulve-
henicntius repcllaLur vanitas hoiiiiiiis,qui cum du* 
centis posl aposLolorum setateiu annib prodivisset, 

Paracletum nihilnmiuus ?e a Christo proir.issum 
jacLans, laudiu ijiispcasam inansisso Cluisli pro-
niissionein diccre cogebalur- Loco εδε'.ξε, ostendit, 
posumutSj έδίίαςε, ex mss. supra momoraiis, ct 
Crod. 

(ίϊ) ΊίπϊτίΟέσαν. Sacr. tcxl . , έπετΐΟουν. LoCO 
j) Μανη. Coisl. fei*t, Λίανέντος. Roe et Casaub., Μα-

νήτος. Scribit Cvrillus cat. 6, num. 31, ut hic, xoi3 
Μάνη. 

(6) Dafnncti ab ducentia aiwis aposloli. Apostu-
lorum mortem dticentis antc ManeLis cxortum au-
nis locat. Cuiu igilur Manes aimo u"7 prodiorit , 
vide cal. 6, n. 20, consequens esl ut circa ann.77 
apostolorum obitum assignet. Clem. Alex., l i b . vn 
Sirom., n , 17, p. 764, tria iu Koclcsia tempora d i -
stiuguit. Pritnum Cbristi, quod medio Tiberii i m -
perio desinit; alLcrum aposloioruni, quod in Ne-
rone terminatur; tertiuni tandemquod iusequen-
tes setates cxcurriL. Apostolorum iiucm in PcLri et. 
Pauli raarlyrio locare videlur, quod secutuin esse 
Cvrillum ciedibile e^t.IItnccpocbadccftmannisan-
tiquior anno 77 ; sml negli^itur parva annorum 
sumraa, ut rotuudus numerus efftciatur. 

file:///iOco
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m i n i m e venaleni ,quamipsftassccutusnonfuerat . w Α Καΐ αργύρια προσήνεγκε τοις άκτήμοσι, /.αϊ ταΰτα 
Viris n i h i l possidendi proposituin lenentibus obtu-
l i t pecunias tin; idque cum viderct cos qui vcndita-
rura r e n i m prel ia oflcrcbant, et ad apostoLorum 
ponebant pedes 6 1 ; uee repulabat, eos qui o p e s i n 
pauperum al imentum oblatas pedibus conculca-
bant , nunquam sane Spirilus paneti pol.<?stalem 
prctio daturos essc. I l l i autem quid a i u n l S i m o n i ? 
Pecunia ina tevum sit in perdUionem^ quoniam do-
num Dn cxteivmsli pccunia le consequi 6 2 ; alter 
enim e? Judas, qui graliam Spiritus le venditurum 
sperasti. Si igitur Simon [Spiritusl poleslalem pre-
tio conscqui volens, in perdilionem t r a d i l u r ; quan-
tso inipietalis reuscsl Manes qt i i soipsum Spir i lnm 
sanclum essc jaclavit? 6 3 Oderimus viros odio d t -
gnos ; quos Dcus aversalur, averscnmr nos. Dica- β ται 6 θεός. Ειπωμεν και αύτοΐ μετά παρί^σίι 
raus e l ipsi cuui onmi flducia de bscretici* orani- σης τω Φεώ πεοΐ -πάντων αιρετικών Ouyi 
bus : Nonne eos qui te odenait, Domine, oderam, ct 
snper inimkos tuoa tabcacebam β ν V Est enim et k u i -
dabilis i n i n i i e i l i a , sicnt scripluin e s l : Kt immicUias 
ponam inicr lct et inter scmcn illius G r i . A i n i d t i a 
namquc cum scrpcnlo, i n i m i c i t i a m cum Deo et 
lnortem c o n c i l i a L 6 δ . 

X I . llrcc i f i i tur a nobis de ejeelis i l l i s dicla sun-
l o . Deineeps vero ad Scripturas divinas revcria-
m n r . et bibamus aquas de vasis nostris [sanclis 
Palribus' , ct de puteorum nostroriui i tontu 6 7 , B i -
bamus de aqua vivente giuc saiit in vxiam wlcr-
nam 68. Hoc autem divit Salvator Ue Spiritttt qmm 
owptttri crant crcdenfes in eum C D . Yide enini quid 
d i c a t : Qui vrcdit in wt?, non s implic i ter et perfun-

βλέπων τους προσ'-d ον:αί τάς τιμάς των π ι π ρ α -

σκομένων, και τιΟεντας παρά τους πόδας των α π ο 

σ τ ό λ ω ν και ουκ έλογίσατο, οτι οί ποσΐ καταπαυοΰν-

τες τον πλούτο ν ιτροσεχΟεντα εΐς τροφάς των πτα>-

ytov, ούτοι ούκ αν έπΐ μιτΟφ εοοταν Ιξουίίαν Ηνεύ-

ματος άγιου. 01 οε τί ΐρασι τιο ϋΐμων». ; Το ά ρ γ ύ -

ο*.ί$ν σου συν σο! εϊη εις άπο')λε'.αν, οτι την ο ω -

ρεάν του θεου έν6 |Λ·. σας δtα χ ρ η μάτων πτασθαt • 
δεύτερος γαρ εΤ (1) Ίούοας. οιά των αργυρίων π ρ ο σ -

οοκ^σας πιπράσκειν τήν χάριν του Ιϊνεύματος. Ε ί 

ουν ό Σ ί μ ω ν , Οϊλήτας μισΟώ λαβείν τήν έζουσίαν, είς 

απώλειάν έίτ'," Μάνης ό εαυτόν ειπών τό Πνεύμα εί

ναι το αγιον, πόσην ε y ι: τήν ασεβειών ; Μισήσω μεν 

του; μίσους άςίους' «ποστ^αοωμεν ους άποστρέοϊ-

ί^τίας π ά 

σης τω » ε ω περ( πάντων αιρετικών Ουχί τους 

μισοϋντάς σε, Κύριε, έμίσησα, και επί τους 

εχθρούς (2) σου έξετηκόμ^ν ; Ί. 'στ: γαρ και ή 

έχθρα κ α λ ή , καθώς γέγραπται- Κ Χ Ϊ έ'χθραν 0/σω 

ανά μέσον σου, και £νά μέσον του σπέρματος α υ 

τ ή ς . ' I I γάρ προς τον οφιν φιλία, εχθραν προς τον 

θεον και θάνατον κατεογάζετα·.. 

Ϊ Α ' . Ταύτα μεν ουν ήμΤν περ: των άποοεβλημενων 

ειρήσθω. Λοιπόν δέ είς τάς 0Ξί3ίζ Γραοάς επανέλθω-

μεν, και πινωμεν υοατα «πο ημέτερων αγγείων 

[αγίων ΙΙατέρων (.'ϊ) \ και άπό ήμετέρων e-ρεάτων 

π η γ ή ; * π'νωμεν άπό ΰοατο; ζώντος, άλλομένου εις 

ζωή ν α ί'ών ιον. Το υτο δε εΤπεν ό Σ ω τ ή ρ περί του 

Πνεύματος, ου εμελλον λαμβάνειν οι πιστεύοντες 

εις αυτόν, πλεττε γαρ τι /,εγει* (> πιστευων ε-:ς 

ctorie , sed ; &icut dicit Scripturu (rcmisit tc ad C εμε, ουχ απλώς, αλλά, καθώς εΤπεν ή Ιίοαοή (άν-
Velas Tostamentum), * 1 4 0 jiumina de venlre cjits 
fiuent aquw vivenlis7l*. .Nou fluminasub sensussub-
j c c t a , s implic i et vulgari scnsu l e r r a m spinas ct 
l igna fcrentom irr iganLia; sed animabus luccm i n -
futidenlia . Kt alibi ait : Sed aqua qxuim daho ei.fict 
in eo fom aqwc viva? salieyitis in viiam mtcrnam 71. 
Novurn aquse gonus, quae vivit , et saliL: sulit vero 
siiper dignos. 

X I I . Quid aulem causa? cst quod Spirilus t i r a -

έπεμψέ σε εις τήν Πάλαιαν ΑίαΟήκην), ποταμοί εκ 

τής κ ο ι λ ί α ; αυτού ρεύσουσιν ύδατος ζώντος* ού 

ποταμοί αισθητοί, γήν απλώς άκανβοφορον και ξ υ λ ο -

οόρον (4) ποτίζοντες, αλλά ψυχάς ^ωναγωγουντες. 

Και ά λ λ α χ ο ΰ φ η τ ι ν Άλλα τό ύδωρ δ οο^σω αύτφ, 

γενήσεται έν αϋτψ π η γ ή ΰοατος ζώντος (5; ά λ λ ο -

μένου εις ζωήν αΐώνίον καινότερον ΰδωρ ζων κα' 

αλλόμενον. άλλομενον οϊ έπϊ τους άξιους. 

1Β*. Και δια τί αρα (C) τήν πνευματικήν χάριν 

5 9 Vid. Pmcai. η. 2 et 4 ; caL i 7 , η. Κ. ™ Act . v m , 18. " Act. ·ν, 3 1 , 3ΰ ^ Act . v u i , 20. 
6 3 ra. «ΐφϊ'α, n . t> ; cat. 0, n . 19. & 1 Psai. cxxxvm, 2 1 . 6 3 Gen. m , 15. 6 0 Jac. ι ν , 4. C 7 Prov. v. 
13. 6 S Joan. iv , 14 ; \ Ί Ι , 38. Joan. v u , 30. ™ i b i d . 38. Joan. iv , 14. 

£7°P 0 ^» u t i n cod. A lcx . I.XX. Anle ή έχθρα, 
adjeci και cx codd. Col>\. ct i irod^c. Loco^ τοΰ 
σπέρματος αυτής, Coibl. , babol , γυναικός. 

(3) Ά γ ΐ ο ; ν Πατέρων. Desunt has voccs in oodd. 
CoisJ., Koo, Casaub. et Grod. Sanctos Palres i n t e l -
l i g i t Vcteris Testamrnl i scriplorcs. Sic Salon., in 
Farabol. Salom.s c. xxvn : iVr inon(es dc.signarttur 
sancti Patres Yeieris TeMamenti $mptore&. 

(4) Ξ υ λ ο ο ό ρ ο ν , liy?ia ferentcm. C o i ? l . , φυλλοφό-
pov. folia ferentetn. 

('ό) Λν5ατος ζώντος. Vox ζώντος a nobis cx codd. 
Coi&J., Roe, Casaub. et r.rodoc. adjecta est. Abost 
quidem a Scriptura sacra i n loco Chrisl i bic a i l e -
gato, idcircoque non r e p e r i t u r i n editis C y r i i l i Ca-
teckeseon codd. AL manifestum est C y r i l l u m vel m e -

m c n l . in Zachar., c. xiv , 8, et Origenes, l i o u i . 3 in 
Cant., sub i i n e n i ; Tn corde credenlium fons aquse 
vivw jit salienlis in viiam wlcrnam; Hieronymiasler, 
inpsal. xvn, 10 ; J^-ocop , in ha. v m , G. I I i oinnes •op 
vocera vivie sunipserunt cx Joan. c vn, 39. 

(G) Διά τί άρα, elc. Istis adeo s ini i l ia tradi t Cai-
nomine 

quaquai-
sarius, vel quisquis auclordialo^oiumejus 
vulgalovuin, dialof," J, in lerrogai ion ( i4 , 'iii c 

r i t , quare ciim aqua et igne comparelur "in Scri 
p l u r a S p i r i t u s s a n c l u s , u t ex C y r i l l i fonle oinnino 
suos borlulos irrigasse videatur. ^onecedcmsolum 
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ϋδωρ ώνόμχσεν ; Επειδή δι' ύδατος ή σύστασις των \ t>am aquns vocabulo nuncupavit? n Quod videlicet 
απάντων* έπε·:δή χλοοποιδν, καΐ ζ<υοποιον έστι τδ 
ύοωρ* επειδή έξ ουρανών κατέρχεται τδ τών ομβρων 
ΰοωρ* επειδή μονοειδες μεν κατέρχεται, πολυειδώς 
δε ενεργεί. Μία μέν γάρ πηγή δ'λον παράδεισων 
έπαρδεύει· εις δε κα: ό (1) α3τδς ύετδς κατέρχεται 
έν παντ: τ ψ κόσμω' και γίνεται λευκός μεν έν κρί
νω, ερυθρός δε έν ρόοφ, πορφύραΤος δε έν Γοις κα» 
υάκινθοι;, και διάφορο; και ποικίλος έν παντο£ο:ς ε·'-
δεσι* κ χ: έν ίροίνικι μεν άλλος, έν άμπέλω δ* άλ
λος (2), και έν πίσι τα πάντα· μονοε:δής ών, και 
ουκ ών ά λ λ ο ; αύτδς εαυτού. Οϋ γαρ μεταβάλλων 
εαυτόν 6 υετδς, άλλος καϊ &λλος κατέρχεται* άλλα τ?| 
των υποδεχόμενων κατασκευή συμπεριφερόμενο;, 
εκάστφ τό προσφορον γίνεται. Ούτω κα: τό Πνεύμα 
το άγιον, εν ον καϊ μονοειδίς καΐ αδιαίρετων, εκάστω β pctcns, est, e f i i c i l u r . 
διαίρει: τήν χάριν καθώς βούλεται. Κα: ώσπερ το ξ η - Spiritus sanclus, Clim 
ρδν ξύλον (3), ΰδατι κοινώνησαν, βλαστούς έκδίδωσιν 
ούτω κα: ή έν άμαρτίαι; ψυχή, δια μετανοίας αγίου 
Πνεύματος καταςιωΟεισα, βύτρυας έκοέρει δικαιοσύ
νης. Μονοειδες δΐ 8ν, πολλάς νεύματι θεοΰ και έν 
Ονόματι Χρίστου (4) χα; άρετάς ενεργεί. Τινδς μεν 

γαρ συγκίχρηται γλώσσ^ προς σοφ'αν. "Αλλου φορτί
ζει τήν ψυ'/.ήν έν προφητεία, ά'λλφ δε δίδωσι δύναμιν 
άπελάσαι δαίμονα;, άλλω δε δίδωσι ερμηνεΰσαι τά; 
θεία; Γραφάς. "Αλλου τήν σωιρροσύνην ενισχύει, άλ
λον διδάσκει τά περ* ελεημοσύνης, άλλον διδάσκει 
νηστεύειν (!)) και άσκεΈν, άλλον διδάσκει καταφρο
ν ε ί των του σώματο; πραγμάτων, άλλον ετοιμάζει 
πρδς μαρτύριον άλλο έν άλλοις, αυτό δε ουκ αλλο 
εαυτού, καθώς γέγραπται. 'ίικάστω οι δίδοται ή 

per aquam omnia c o n s i s l u u t ; quod herbarum et 
a n i m a n l i u m ofiectrix est aqua ; quod ex cadis 
i m b r i u m aqua descendit ; q u o d unius modi et for-
mto ipsa labiLur, mull i fortnes vero parit eilectus : 
fons eii im unus toLum hoiLum rigat 7 3 : unus vero 
et idmn imber tolo i u orbe descendit ; qui i n l i l i o 
candidus ef i ic i tur , i n rosa ruber , i n violis ct hya-
cinthis purpureus, atque ic. divcrsis r e r u m geno-
ribus diversus et varius. Et alius quidcm exsistit 
i n palma, alius r u r s u t n in vite , inquo omnibus 
omnia ; cum sit unius m o d i , nec alius a seipso 
cxsislat : non euim seipsum commutans iniBer, 
alius atquo alius dcscendit ; sed suscipienlium ?e 
strucLura accommodaus,uincuiquc i d q u o d e i c o m * 

5 * A d eumdem m o d u m ct 
iinus sit , ct unius m o d i , et 

indivis ibi l is .unicuiquo g r a t i a m p r o u l v n l t d i v i d i L 7 B . 
Et quemadmodum l i g n u m ar idum aquam cor.ci-
piens germina c m i l t i t ; sic et anima peccalrix ,pcr 
pceiiitentiaiii Spjritus sancli dono dignat.a, jusl i t ia) 
ranemos portat . e t i Cumque i l l e unius et ojusdem 
modi sit , multiplices tamen, Dei n u t u et i a Christi 
nomine, v ir lu les operatur. Nam alterius quidoni 
utiUir l ingua ad sapientiam; alterius raenterapro-
pholia i l l u s t r a t ; huic fu^andorum d m m o n u m p o l c -
statcni i i n p e r l i l ; i l l i divinas Soiipturas i n t e r p r e -
tandi dotium l a r g i t u r . 7 7 Alterius tcmperaatiam 
[aut casiilatom] corroborat , a l iuni quae a d m i s e r i -
cordiam [vel eleemosynam] perliaent,docet : a l i u m 
je junare et asectica* vitae oxrrcitationes Lolerare 

οονέρο>σ.ς τοΰ ΙΙνεύμχτο; πρδς τδ συμφέρον. ril ^ docet: a l ium res corporiscontemnere ; 2 5 0 a l i u m 
μεν γάρ δια του Πνεύματος (6) δίδοτα*. λύγος σο- ad m a r t y n u m prscparat ; alius i n a l i i s , ipso vcro a 

72 Vid. coL a 7 n. i i , el cal. 9. n. 0. " 3 <Jeu. i t , 1 0 . η Α Xid. infr.,». 25. 7 6 1 Cor. x n , i I . 7 0 \fid. cat. 1 7 , n, 
21 e/29. 7 1 Vic/. infrn n. 19 et seq. seq. 

sententia?, sed iisdem poneverbis eodomqueordiac 
enuuUatai, eodemque in i ine AposLoli testiraonio 
coaiirmaUD : u t quamvis C y r i l l i nomen suppresse-
r i t , verba idnntideui comnmtai'it ,prorsus tamen 
eum et imitatus sit , et transcripseriL 

(1) Ε ι ; δε κα: ό. Voceiil εί; adjccimus Cx cod. 
Coisl . ct Groil . Parl icnlam δέ ex Goisl. , Koeet Ga-
saubou. qui loco εις babcnL o. Taudom art iculum 
qui i n cdit is post αύτδς collocatus est, ex Coisl in. 
huic voci proefixinnif:. 

^ (2) Έν αμπέλω δε άλλος. Kas voces proptcr 
άλλος repetil .um facile priutennissas^cstituiumsex 
codd. GoisL, l l o e , Gasaub. Non o m i t l c n d u m infra , 

tuisse ut i iusque COIlsensu, συμφωνία Πατρός καϊ 
ϊ'ίοΰ· i i . 3 1 , Paultim m i r a b i l i a n idl ta ogisse ex v i r -
tute Spiritus sancti , nulu Patri.s, et in nomino 
Ghristi . Nec porro Spiritui sanclo conlumeliosum 
magis nutu Patris opcrari ,quaniFi l io e j u s d e m n u -
lu iuundum condidisse, quod Gyrillus asseril cat. 
11 , n . 22 et a l i b i . S p i r i t u m voro quid prohibel i n 
nomine Christi operari , quem Christus ipsc suo 
Christi nouiinc m i t l c n d u m docet Joan. x i v , 26. 
Spiritus sancti unam et communem cum Patre et 
Fi l io actionera esse constans et Gynl l i doctri i ia 
mult is locis, i n p i i m i s cat. 7, n . 7 ; cal. 16, n . 24 ; 
cat. 1 7 . l i . 5 ; cat. i 8 , n . 29. 

ί.">) Ά λ λ ο ν διδάσκει νηστεύειν, etc. Codd. Roe loco άλλο; γ.*! άλλος, alius et aiius. lexri i n Coislin. Λ , > 

cod. , άλλως και άλλως, αΐϋΰν ?.t afiter? Non male : et Gasaub. paulo a l i ler : "Αλλον όιοάσκει σακρρονείν, 
l^gendum lainon άλλος, ex verbis superit>J-ibus,oux D κ α ' ι άσκεΐν, καΐ καταορονεΤν των, elc. « A l i u m docet 
ΰν άλλος αύ-δς εαυτού. « temperantem esse, asceticam vi lam toleraic , et 

>» etc. Goisl. po5t άσκειν unam iiabet 
ιαί loco verborum άλλον διδάσκει.Infra, (3) Καΐ ώσπεο ξύλον, etc. Hucc sentenlia traiis-

tem a Cyri l io oxpressa videlur ex sancto Irenajo, 
l i b . i u . c. 17, n . 2. 

tempen 
« conbcmuer 
parl iculam χαί 
ante έν άλλοις, pro άλλον, scripsimus άλλο,χιί mox 
habelur. 

(6) μ^ν γάρ δια του Πνεύματος. Pro his ver-
bu in editis l iabolur tantum, άλλω δέ. Ea autem i n 

-·> — . . .^ potestateSpintui, — t . u 

ancti , voluntate Patris e t F i l i i ; n u m . 29, SpiriLum deci i , Apostoh iextu et Gyri l lo , cilato calecli . ο 
anctum i a Ecciesia Novum Testaruentum consti- loco. In scquenti mombro, ret inumius ύυναμεως, 
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se nunquam alius, sicut scripLum cst : « Unicuique Λ «λλψ 8ε λόγος γνώσεως, χα-* το αυτό Ιίνεΰ-
c vero datur manifestatio SpiriUis ad id quod ex- μα' kxipty οϊ πίτπς, h τψ αύτίό Ιΐνεύματι* άλλψ 
*c pedit . N a m h u i c quideai datur per Spir i luin ser- os χαρίσματα Ιαμάτων έν τψ αύτφ Πνεύμνπ- άλλ<ρ 
« π ι ο s a p i e n t i a ; a l i i vero sermo sr.ienliuj secun- 81 ενεργήματα δυνάμεως· βίλλψ 81 π-οοητεία-
« dum eurndem S p i r i l u m ; a l i i vero tidos i n eodem αλλ φ δε διακρίσεις πνευμάτο>ν έτέρω 8k γένη γ λ ω ί -
« Spir i tu ; a l i i v e r o doaa «analionum in oodem Spi- σών* άλλω δε ερμηνία γλωσσών. Πάντα cs ταΰτ-α 
<( r i t u ; alteri vero opcrationes puleslalis : a l i i ενεργεί το έν και το αυτό ΙΙνεΰμα, διαιρούν ?δ*ί« ε/άστω 
« p r o p h e t i a ; a l i i discreliones s p i r i l u u m : a l l c r i i i c - καθώς βούλεται. 
« nera l inguarum ; a l l e r i vcro iutcrprctut io l i n g u a r u i n . I!a;c voro oronia eFficil unus eL idem Spir i lu? , 
« divideus pccul iantcr unicuique s icui v u l l ' 8 . » 

X l l t . Y e r u o i , quoniam de s p i r i U i , uno ct eoni- JT. Ά λ λ ' έπε:οή περ: πνεύματος ά π λ ώ ; πολλά 
l u u n i n o m i u e . m u l U o a q u e divcrsa ia d i v i n i s S c n - και διάφορα γέγραπται έν ταΐς Οε:α:ς Γρα'-ραΤς* και 
pLaris posita suat ; inoLusque cst no quiscx ign.o- δέος εστί μή ποτε τις έξ άγνωσιας ε:ς σύγχυσιν έλΟη, 
r a n l i a coafundat, uescieas qualein. ad s p i r i t u u i i d άγνοών περί ποίου πνεύματος έστι τό γεγραμμένον 
quod scripLuin est referatuv : opera? p r e l i u m i'u- καλώς έχει νυν άσφαλίσασΟαι, ποιον λέγ*ι ή Γραφή 
c r i t auac ccrla quadani nola signaee.qualcm esse εΤνοα το άγιον (1). "ίΐτπζρ γάρ καλείται χρωτός 
dicat Scriptura eum qui sanclns est. 7 8 Naia sicut Β 'Λαρών και Λαοΐδ, και ^αοϋλ, και άλλο: , χριστοί 
Aaroa vocatur chnbl i is a i > ; David * J quoque, et καλούνται1 μόνος 6έ έστιν ό αληθινός Χριστός· ουτω 
Saul 8 2 a l i i q u e , christ i appeUantui*, unus lamen κα: τής του πνεύματος προσηγορίας περί διαφόρων 
cst verus Gliristus ; sic Ct spiriLus appellatioae d i - πραγμάτων εί-ημένης, καλόν έστιν Ιδειν τί έστι το 
versis rebus a t t r i b u l a , opt imutn e.̂ l vidore quinaai Ιδιαζόντως καλούμενον ( i) τό Πνεύμα το άγιον.Καλεϊ-
sit is qui peculiari ratioae Spiril-u* sanclud appel- τα», γάρ πνεύματα πολλά. Και γάρ και άγγελος κα-
l a t u r . Multa cni ia vocantur s p i i i t u s . Nam ct ango- λεΤται πνεΰμα* ή ψυχή ημών καλείται πνευμα' καΐ 
lus n o i u i n a l u r spir i tus . aaima nostra spi i i lus d i c i - ό άνεμος ούτος 6 πνέων, καλείται πνεΰμα- κα! αρετή 
t u r ; et venlus iste q u i spirat, spiri lus appel la lur ; μεγάλη, καλείται πνεΰμα· και ακάθαρτος πραξις 
ct virtus raagna vocalur spiritus ; et impura actio καλείται πνεΰμα- καϊ δαίμων αντικείμενος καλείται 
spiritus d i c i t u r ; et dacmon advcrsarius vocatur πνεΰμα. Βλέπε τοίνυν άκούΜν ταΰτα, μ/{ ποτε νομί-
s p i r i t u s . Cave ergo nc if>ta cum audis t cs Rimil i l ,u- σ^ς από τής ομωνυμίας άνΟ' ετέρου έτερον. ΙΙερ; μεν 
dine appellationis a l l e r u m pro altcro quandoque γάρ της ψυχί'ς τής ημετέρας, λέγει ή Ι'ραφή- Έ ξ -
sumas. De aniaxa namque noslra ait Scriplura : ελυσεται τό πνΕΰμα αύτοΰ, και επιστρέψει ε:ς 

l''xiblt spiritus ejus, et rev.crtelur in terram sttem*3 ; τήν γήν αύτοΰ. Και περί τής αυτής ψυχής λέγει πά-
deque eadeai aaiina rursus d i c i l : Qui finyil apiri- £ λιν* Ό πλάσσων πνεΰμα ανθρώπου έν αύτφ-
tum hominis in ipso 8 l . De angolis vcro in pialrais Περί Sk των αγγέλων έν Ψαλμοΐς φ η σ : ν Ό ποιών 
d i c i t : Qui facit angeJom $uo$ spiritus, et mviistros τους αγγέλους αύτοΰ πνεύματα, και τους λει-
sms flammam ignis5*. De vento autcni loquitur : τουργους αύτοΰ πυρός ολόγα. ΙΙερ: 8ε τοΰ άνεμου 
ln spiritu violento eontevem navigia Tkar&ts 8 f i . E t : φησίν · Έν πνεύματι 3ια»ψ συντρίψεις πλοία 

' Β I Cor. Χ Ι Ϊ , 7-11. : 9 VvL oaL 11 , ιι. i . ^ Levit . iv, J > . 8 1 Psal. cxxxi , 10. « I Reg. xxiv , 7, S 3 Psal. C X L V , 
4, ^Zachar. x n , 1 , 8 5 Psal. c t n , 4. m Psal. X L V I I , 8. 
quamvis i n Apostoli textu scribatnr δυνάμεων, at- pl ituimus ex codd. Coisl. et Grodec. I n hoc auteai 
que ita habet codex Roe, sed sohts. Posfremo, loco ea posuimus Grodecii rersionem s e c u t i ; narn 
vcrba, αλλψ δε ερμηνεία γλο>σσών, cx codd. Goisl. i n Coisl. pusila sunt j n o x i m e anLe καί αρετή. Scd 
el sacro texln artjccimus il;ue porro tam mnlta in Iioc codice, quis bariua scnlonl.iarmn ordoosse 
ad resarciemJum Scriplura; Iocmnadjeci ,non qacd dcbeaL, observari noa poLesl ; cuia voces, καλείται 
cx ist imem C y r i l l u n i ex Lumpore concionanlem, n i - γάρ πνεύματα πολλά, c l meaibra duo sequcntia, ή 
b i l dc prolixo tustirnoaio prajterire poluissc; sed [) ψυ7ή ημών. e t c , κ«ΐ ό άνεμος, et.c, praclermissa 

q u o d repelitiones vociini , άλλψ Πνεύματι, γλω?- sinn. Loco άκάΟαρτον Ιΐνεΰμα*, f-cripsimus, άκάΟαρ-
σών f a c i l e m i i b r a r i i s pra»lcnaissionuiji ansaai sup- τ ο ; πράςις, ex oodd. Goisl. f OUob., Jtoc, Casaub. 
peditar inL atque i i a logisse C y n l l u m sequenUa declaranlaibj 

" K r x y - - T - ~ ~ Λ Λ " : ·* , v "· * qui» superius summatim dixerat , ropctoas ei cx 
Srripturis sia^ulalim prohans, ail a u i n . i i i . s c j a i n 
dixisse quod peccatuni spiril.us noiaiuu appcl lure-
i u r , quod probal liis verbis Osoe, Spirilu fondaitio-
nis. Verba, και δαίμων αντικείμενος καΑεΐται πνεϋ-

ex codd. Koe, Gasaub. LaGrodcc.Sao^ scripsimus μα, ex cod. Goisi. solo supplevimus ; ea quoque a 
loco Σαμουήλ, noa enirnunquainSamuela Snriptu- Cyrilloosso.subsequfliis lococi lalo eorumrcpet i t io 
n s GIinsLus vcl^Uuclus appcllaLus osL, sed Saul suadet, Porro liis pra>lenTiissioiiibus locum dediL 

vox πνεΰμα lam sinpn repelita , qiuc festinaalibuii 
l i b r a r i o r u m uculis .auribus ac manibus i i l u s i l HOJC 

„ , vero oamia a Victore Aaliocbeno, in Mort\tca\>. i , 
Cois). cod. aurlonULc dclcvinras. 23, traascripta et contracta dicerem, nisi i-ixnilia 

{2} Κα/.ονμενον. Vocoiri banc ex codd. Koe Η a l ib i observarenLur, verbi gratia apud A l h a n . ep . l 
Gas. i u texUi scriptfjiaus.Verba qnoqne ,xat γάρ κα» 
άγγελος καλεΤτα: πνεΰμα, in cdilis praelcrniissa r c -

ad Scrap , a . 7. 



9 3 7 CATECHESIS X V I . DE SP IR ITU SANCTO I . 9 3 8 

θκρσεις· "Ov τρόπον έν δρυμφ ξύλον υπό Α «Quemadmoduniinsi lval ignumaspiri luagitalur 8 7 . 

πνεύματος σαλευΟ;^· και, Νϋρ, γάλαζα , γ ιω ν 
κρύσταλλο-, πνεύμα καταιγίοος. Περι οέ τής κα
λής διδασκαλία; αυτός ό Κύριο; λέγει* Τά βήματα α 
εγώ λελάληκα (1) ύμ?ν, πνεύμα εστι, και ζ ω ή εστίν* 
αντί του, πνευματικά εστί. Τό δε Πνεϋμα τό άγιον 
ού λαλείται διά γλώσσας · αλλά ζών εστί, παρέχον 
σοφώς λαλεϊν, τό λαλοϋν καϊ όυ.ιλοΰν αυτό. 

l i ' . Και θέλεις γνώ·/«: ? ότι όμιλει και λ α λ ε ί ; Φ ί 
λιππος έξ άποκαλύψε'ος αγγέλου κατήλΟεν εις τήν 
όαόν τήν άπο^ίρουσαν ε ι ; Γάζαν, οτε 6 εύνοΟ'χυς r jp -
yετο* και ε Τπε το Πνεϋμα τ ψ Φιλ ίππω" ΠρόσελΟε, 
και κολληΟητι t w αρματι τούτψ. Βλέπεις λαλούν 
τό Πνεύμα τ ώ άκούοντι ; Και Ι ε ζ εκ ιήλ λέγει ούτως · 
Έγενετο (2) έπ' έμε Πνεϋμα Κυρίου, και ειπε 

« Etr ign iS jgraado.a ix .g lac ies , spiri lusprocelLso S 8 . » 
De bona vcro d o c l r i n a ipse Domiaus d i c i t : « Verba 
« qua? e#o l ocu lus 2 5 1 aum vobis. sp i r i lus sunt , et 
flvita s u n t s t > , id est. sp i r i t a l i a sunt . w S p i r i t u s vero 
saacLus noa per l i n g u a i u loqueudo pro f e rLur : sed 
vivens e s t , 3 1 prrcbens u t sapienler loquamur» ver-
ba facicns ac loquens ipse. 

X I V - Vis addiscere quod verba facial. et l o qua -
t u r ? Ph i l i ppus ex angel i reve ia l ione desccndi t i a 
v iam qu-s Gazam f e rcba l , quando i l l e eunucbus 
ven ieba t ; c t d i x i t Sp i r i tu> Ph i l i ppo : Accede, et 
adjur*yc te ad currum istum 3 a . Cernis S p i r i t u m l o -
quentem a u d i e n i i ? Et Ezecli iel sic d i c i t : « Faclus 
ο est super mc Sp i i i l u s D o m i n i , c L d i x i L a d i u e : 

πρός με* Ταδε λέγει Κύριος- και πάλ-.v Είπε τό ^ « Haec d i c i l Dominus -*; i t e r u m q u c : D i x i t Sp i r i tus 
Πνεϋμα τό άγιον τοις έν Α ν τ ι όχ ε ι α άποστόλοις· «sauctus«aposlolis<\ntiochia)versantibus.»Sefi*'ega-

«teiaihi Barnabam c tSau Iu in i aopus .ad quodadvo -
wcavi eoH f l 3 . » 9 4 Vides 5 p i r i t u m v iventem, segregan-
t e m , et advocantem,e i c u m poleslate m i tLcn l em . 
Et Paulus a i t : « Nis i quod Sp i r i tus sanclus per 
« unamquamque c i v i ta t em l e s t i t k a t u r m i h i dicens, 
«quod v incu lae t a f f l ic t iones m i b i maaent0 G.>»Bonus 
e n i m i l l c Ecclesiaj sanct i i i eator , et a u x i l i a l o r , et 
doctor , SpiriLus sanctus, Parac le tus , de quo d i x i t 
Salvator : llle tos docebit omnia ; non d i x i t t a n -
t u m , docehitt sed, et in memortam revocabit quce-
cunque dixi vobis 9 7 . 0 8 noa eu i iu a l ia s u u l Cbr i s t i 
docurannta , fitSpiritus sanct i a l i a , sed p lane ea-
dem' : [ i l l e , i n q u a m , Sp i r i tus ] qute eveulura e rant , 
Paulo ante testatus c s t δ 0 ; u t ex eo rum p r a m o t i o -

' Α ipo ρ ί σατε δή μο \ τον Β α ρ ν 'λο x ν κα * τ ό ν 2C αΰ -
λον (3J ε'ς τό έργον, δ προσκέκλτ ;μαι. αύτους. 
Βλέπεις Πνεϋμα ζών , άοορίζον, κα* προσκαλούμενον, 
και έςουσιαίτίκώς άποστελλον. Καϊ Παύλος έλεγε* 
Πλήν ο'τι τό ΠνεΒμκ τό άγιον κατά πόλιν δια
μαρτύρεται μοι λ ίγον . δ'-( δεσμά και θλίψεις με 
μενουσιν. Ό γαρ καλός ούτος της Εκκλησίας άγιο-
•ποίός, καϊ βοηθός, καϊ διδάσκαλος τό Πνεύμα τό 
α'γ'.ον, ό Παράκλητος, περί ου είπεν ό Χω τηρ ' 'ίνκεΐ-
νος (4) ύμας διδάξει πάντα* ουκ είπε, διδάξει, 
μόνον, άλλα, και ύποανησει Ζηα εΤπον όμΐν* ου 
γαρ αλλα Χρ»στοΰ διδάγματα καϊ άλλα αγίου Πνεύ
ματος, άλλα τά αυτά* προεμαρτύρατο τ ψ Παύλψ τά 
σνμδηιόμενα, 'ίνα εύθυμος γενηται μάλλον άπό του 

προειδέναι. Ταΰτα οε δαΤν εί'ρηται (5) δια τό λεχΟεν C ne c on i i rma l o mag is esset aa ia io . Ha;c u u l e m 
Τά όμματα α εγώ λελαληκα ύμϊν, πνεΰμά έστιν' 

ίνα μή λαλίάν χειλέων τοοτο ε;ναι νομίστ,ς, αλλά τήν 

καλήν διδασναλ(αν. 

IF/. ΈνταΰΟα κα/ειται δε πνεϋμα και ή αμαρτία, 
καθώς εϊρ^καμεν αλλά και έτερως και έναντίως, ώς 
όταν λέγ^· Πνεύματι πορνείας έπλαν^Ο^^ν. Καλεί
τα ι πνεύμα καϊ τό άκάθαρτον πνεύμα, ό οαιμιον άλλα 

vobis dicLa sunt p rop t e r eam sentent iam : Vwba 
quos ego locutus sum vobis, spiritus mnt 1 ; u t ne 
[ s p i r i t m j huac l a b i o r u a i e l ocu l i onem esse e x i -
st imes, v e ru in bonam doc t r i na i a . 

XV . Sp i r i tus e l i am vocabulo peccatum appc l l a -
t u r , u t ante d i x i m u s *9 scd a l l c r a ct coa t ra r i a r a -
t i o n e : ve lut c u m d i c i t u r : Spirilu fonncationis ab-
erraverunl *. Vocatur et iaai spir iLus, i m n i u n d u s 

8 7 Isa V I I I , 2. 8 3 Psal. C X L V I I J , fi. 8 3 Joan. vi 04. a a Vid. sap n. 3. u l Vid. cat 17, ?i. 28. 0 i A c l . v i u , 
29. 3 3 Ezech. x i . i i . y 4 A c l . xut , 2 y t Vid. cal. U , n . 28. ^ Act . xx, 23. r j l Joaa. xiv, 26. a " V7J. 
wi/i-. » . 24. w A c l . xx , 23. 1 Joan. v i , 64. 2 num 13. 3 Ose. iv, 12. 

t u r pos l ta, loco λαλoϋv tquΰd i u eis p r a l e r i n i U i t u r . 
A t l egendum esse τό λαλοϋν και όμιλοΰν, suadent 
verba s equen l i a ; θέλεις γνώναι, ότ ι ομιλεί και λα-
λεΐ j 

(2) 'Κγενετο. H a b i t u r i u B ib l i i s , επεσεν, u l 
e t i am i n f r a legiL Cy r i l l u s n u m . 30. An l e Τάδε ba-
be tu r i n Coisl^, είτεόν. dic. Quaj vox Lenel l o cum 
verb i λέγε,, quod i n Ezechiele boc loco lcgiLur i u 
B ib . Vat icaa is , et i n f r a l eg i t Cyr iHus huac l o cum 
i t c r u m rcc i l ans n u m . 30. 

(3) Τον Χαΰλον. A r l i c u l u m &up|ilevimua ex cod. 
CoisL., et A c t u u a i t ex tu- L inea sequen l i , p ro αυ
τούς, quod l i b r a r i o r u i u ve l t ypog rapbo rum e r r a tu in 
est r eposu imus αυτούς, ex codd. Cois l . , Hoe. Ca-
sau!). et sacro sc r ip to re . 

(4) Εκείνος . A d vocem εκείνος Mi l l es ius a i t i n 

PATROI*. GR. X X X I i l . 

ύμΐν, omnia qu& dixi ego vobis, u t i n sacro Evan-
^ e l i i t ex tu . Gyr i l lus cat. 17, n u n i . 12, huac l o c u m 
l l e r u m oi lans r c f e r t prorsus u t in Evangei io , πάντα 

εϊπον δμΤν. 
ΤμΤν ει'ρηται. Mal lemuH ήμιν , u l l eg i t ilvo-

dftcius. Loco 5:ά τό λεχΟέν Τά ρ/ματα, l iabot 
Co is l . , δια τά λεχθέντα* "Πάντα α εγώ, c tc . Paulo 
in f r a , aate νομίστις, add id i «x Cois l . , είναι. Obscu-
r u m , ad quod r c f e ra tur i l l u d τοϋτο* n x i s t i m o ad 
πνεϋμα pra>cedens, seu s p i r i t u m I l l u m qnem sua 
v e r l a essn Cbr ish is d i c i t . Hnnc aut^ ia sp i r iLum 
l iec^tesse v e rbo rum sonum,sed roc tam d o c l r i n a i n . 
S p i r i l u m a u l c m sanctum ab u l r oque d i s l i r i g u i t ; 
nec l a b i o r u m c l o cu t i onom, ncc rec taa i d o c t r i n a m , 
scd Ecclesia) doc l o r cm essc probans. 

30 
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sp i r i tus , dcemou*i sed curn iiac adjectione> timmun- Α Ρ · - τ * προσθήκης, τό άκάθαρτον |3). εκάστψ γάρ πρόσ-
dws. Un icu ique en im [ sp i f i tuP adjecturn est co-
g n o m c n , quod p r o p r i a m no tam des tgnet : si de 
homin i s an ima d i c i t , apirilns, c u m liac add i t i one , 
kominisΰ, d i c i t ; si de vcnlo d icat , spiritum pro-
cellx a i t 6 ; si peceatuin note t , spirstutn fornicatio-
n i s d i c i t ; s i dacmoneiu sjgni f tcel , spiritum immun-
dittn appc i la t . ; u t n o v e r i m u s q u r d e re pecu l i a r i t e r 
s i t se rmo, neque putes de sancto is lo (Sp i r i tu ] 
d i c i . A b s i t ! I s l u d e n i m sp i r i tus n o m e n ,med iu0 i ac 
c o m m u n e e s t ; c t q u i d q u i d sp issum ac densum 
corpus non habet .sp i r i tus universe £ 5 2 d i e i l u r . 
Cum i g i tu r dannones h u j u s m o d i corpora v 1) n 0 1 1 

habcant , sp i r i tus appe l l an tu r ; sed grande in l e r ce -
d i t d i s c r i m e n . Nam i m p u r u s da>nion, q u a n d o i n 
a n i m a m b o m i n i s i i r u p c r i t , ( l ibere t vero Deus ab g 
hoc malo omnesan i tnas tani e o rum q u i h i c a d s u n t , 
quara abse i i l ium !) ta i iqua in lupus sangu inem vo-
rans , ad devo randum paratus, i n ovem i r r u e u s , 
sic ven i t . Sasvissimus hu jus adven tus ; gravissimus 
s e n t i e n t i ; obscuratur mens ca l i g ine . In jus tus i l l e 
impetus est, alienana possessionem invadent i s . 
A l i eno c n i n i corpore , et a l ieno insLrumenlo , t a n -
q u a m propr i o abut i v i facla conatur **. S tan lem 
d c j i c i l ( i am i i i a r i s est. c n i m i l l i u s q u i de caiio ce-
c i d i t B ) , I i nguam i n v e r t i t , lab ia c o n t o r q u e t ; se rmo-
n u m loco spun iam e x p r i n i i t : l cnebr i s m e r g i l u r 
i i o m o ; apertus est oculus , c t pe r i l l u m a n i w a 

κείται ή επωνυμία, wot τό Γδιον δηλώση. Έάν περί 
ψυχής άνθρωπου λέγη, το πνεϋμα* μιτά προσθήκης, 
του άνθρωπου, λέγει* εάν τον άνεμου λέγη, πνεύ
μα κχταιγίδος λέγει· εάν τήν άμαρτίαν λέγΤ), πνεύ

μα πορνείας λέγει* έάν τον δχίμπνα λέγϊ|, πνεύμα 
άκάθαρτον λέγει* 'ίνα γνωμεν περί τίνος έκαστου 
εστίν 6 λόγος, καΐ μή νόμισες περί του άγιου τού
του (4) είναι* μή γένοιτο I Τό γαρ τοΰ πνεύματος όνο
μα τούτο, μέσον εστί* καΐ -πάν, δ μή εχει παχύ 
σώμα, καθολικώς πνεύμα κα'εΐται. Έπεϊ τοίνυν και 
ο\ δαίμονες ούκ έχουσι τοιαύτα σώματα, πνεύματα 
καλούνται· άλλα πολλή τις εστίν ή διαφορά. *0 μεν 
γαρ ακάθαρτος δαίμων, δ'ταν έ'ρχηται έπΙ ψυχήν άν
θρωπου (ρύσαιτυ δε τούτου ό Κόριος πάσαν ψυχή ν 
των άκουόντων, και των μή παρόντων), ώς λύκος 
αιμοβόρος έτοιμος εις βοράν έπΐ πρόοατον, έρχεται· 
άγριωτάτη ή παρουσία, βαρύτατη ή αΓσΛησις, σκο· 
τώδης ή διάνοια γίνεται* και ή Ιιροδος άδικος, και ή 
αρπαγή αλλότριου κτήματος* σώματι γάρ άλλοτρίψ, 
ώς ϊδίω κεχρήτΟ*ι βιάζεται, καΐ όργάνω άλλοτρίω. 
Τον εστώτα καταοάλλει (οικείος γάρ έστι τοΰ πε
σόντος έϊ ούρανοΰ), παρατρέπει τήν γλώ σαν, στρε
βλοί τά χείλη· αφρός άντι ρημάτων σκοτοϋται ό 
άνθρωπος, ηνοικται ό οφθαλμός, και οι* αύτοΰ ού 
βλέπει ή ψυχή· κα: σπαίρει (5) τρομικώς ό άθλιος 
άνθρωπος προ θανάτου. Εχθροί των ανθρώπων αλη
θώς ο\ δαίμονες, αΐσχρώς κεχρημένοι και ανηλεώς. 

n i h i l v i d e t ; et pa lp i t a t t r emebundus ante m o r t e m bomo m i s e rab i l i s . Vere l i o m i a u m hostes sun t da j -
mones, qu i i l l i s t a m fcede atque i i nm i s e r i c o rd i t e r abuLuntur , 

X V I . ,\on est l i u j u s m o d i Sp i r i tus sanctus: p r o cu l C Κ'· Ούκ έστι τοιούτο τό Πνεύμα το άγιον μή 
γένοιτο (6) ! απεναντίας γάρ, προς τό αγαθόν και σω-
ΤΓ, ρ ιώδες εχει τά πράγματα. Πρώτον μεν ήμερος ή 
παρουσία, ευώδης ή άντίληψις, κουι^ότατον τό φορ-
τΐον* προαπαστράπτουσιν ακτίνες ιρωτός και γνώ-

Marc. ιχ, 17, 19. 8 L t ic . x , 18. 

queat. I n f r a , δταν ερχητ^ι ε!ς ψυχην άνθρωπου. 
Tumque energu iuen i corpore quasi p ropr i o d « m o -
nem abut i dicens, p r o p r i u m ipsi corpus v ide tur 
ascr ibere. 

(2) Suavis et fragrans ejus sensio. Vox άντίλη
ψις s igni f icat , vel a u x i l i u m , ve l sens ionem, seu 
percept ionera qua? fit per nares, oculos, re l iquosve 
sensus, q u i sua subjecta quodau i modo occupant 

et 

ista cog i ta l io I n a m i n bonu in econtrar io et i n 
sa lu t cm sc res habet. P r i m u m en im mansueLus et 
leu is cjus accessus, suavis ct fragrans ejus scu-
sio (2;, j u g u i n l e v i s s imum. Adven tum f jus a n l e -

* Luc. x i , 2 i . 5 I Cor. ϊΐ, l i . · Psal . cvr, 25. 7 

(1) Jiujumodi corpora. Grodecius vocem kujus-
modi o m i s i l , et cam Gyr i l l o sentent ia in a f i i nx i t , 
quod dasrnones oorpora n o n l iabeant . A t eis Lan-
l u m densa et spissa corpora denegat^ idc i r coquc 
sp i r i t u s appe l l a r i docet, quod Seripturss comue-
tudo e$tx ut ante Cyr iJ lum obscrvaWI Origeues 
l i b . ι fhi principiifi, \n p r o a i i n . : Cum aliquid eonlra-
riurn corpori huic crassiori el solidiori desiynare 
vull, spiriturn nominave. Quod probat ex i l l o Luc. 
xx iv , 29, Palpate, et videte quia spirilus carnem ct 

surrec t ione cceleste corpus assumpturos , u t pos-
s i n t c u m angelis d igue vorsar i . Catechesi quaque 
i 2 , n u r a . 14, e t c a t . 9, n u m . 1, Gabr ie lem i n p r o -
p r i o et na tu ra l i l i ab i luDan i c l i c ouspec tumasse r e r e 
v i d e lu r , facie fu l gurau l e , ct ocul is i gne i s ; adeo u t 
c u u i i l l u m couspeotuni sust inere n d n posset p r o -
pheta, muta tus s i t aug f lus . v i qnadara susc n a t u -
ra? facta, i n b o m i n i s ' p i m i i i t u d i n e m ; Έξεβιάσατ.ο 
εαυτόν άγγελος, a i l ca l . 0 : Λίετεβλ^Οη εις όπτασΐαν 
ανθρώπου, cat. \Ζ. Daiinones n ido re sacr i f i c iorura 
vesci , e t c ibis imrao la t i s quodammodo immis t o s 
sent i re v ide tur cat. 22, n u m . 7. I t a tamen subt i i e 
eis co rpus a t t r i b u i t , ut i n a n i m a m horn in i s ven i re 

Cois l . , posL i l i u d p r o n o m c n col locavirnus. Loco 
ταχύ quod i n edit iones a n . 1631 et sequentes i r -
repserat, r e s t i t u imus παχύ, quod i n ca i t i one a n . 
1608 p o s i t u m , male m u t a t u m fuerat . 

(ο) Και σπαίρει, etc, Vocera σπαίρει, loco στένει 
sc r ips imus ^ et ad j ec t i vum, ό ά'θλιος, post verba 
προ τοΰ θανάτου pos i tum, ante άνθρωπος co l loca-
v imus , ex Cois l . , Koe, Casaub. 

(6) Μή γένοιτο 1 Has voces i u ediLis ante ούκ 
εστί col locatas i n hunc l o c u m t r a n s p o s u i m u s j u x t a 
codd. Koe et Gasaub. i n q u i b u s tamen bis l e g u n -
t u r , e t h i c , et ante ούκ εστι. Sed l i b r a r i o r u m s ine 
dub io e r r a t u m est. Hic sun t i n o rd ine n a t u r a l i . 
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σιως, προ τής παρουσίας. Κηδεμόνος γνησίου Α verlunl prasmicantes luminis ac scientise radii . 
σπλάγχνα £χον έρχεται· έρχεται γαρ σώσαι, κα· 
ίάσασ0αι, διόάξαι, νουΟετήσαι, ενίσχυσα;, παρακα-
λέσαι, φωτίσαι τήν διάνοιαν, πρώτου αυτού τοΰ δε
χόμενου, ειτα δι' αύτοΰ κ α! τών άλλων. Κα! ώσπερ 
έν σκότει πρότερο ν τι; ων, είτα εξαίφνης ήλιον ίδών, 
φωτίζεται τοΰ σο')ματος το βλέμμα, και βλέπει, α 
μή έβλεπε, φανερώς ({)· οίίτω και ό τοΰ αγίου Πνεύ
ματος καταξιωθείς, φωτίζεται τήν ψυχήν, και όπερ 
ά'νβρωπον βλέπει ά' μή rjoe*. Έπί γης το σώμα, και 
ή ψυχή κατοπτρίζεται τους ουρανούς. Βλέπε», ώς 
Ησαΐας, τον Κύριον καΟήμενον επί θρόνου υψη
λού και επηρμένου* και βλέπει, ώς Ιεζεκιήλ, τον 
έπι τών χερουβίμ· βλέπει, ώς Δανιήλ, μυριάδας 
μυριάδων και χιλιάδας χιλιάδων και ό μικρός 

Genuani lutoris visceribus praklitus v e n i l : venit 
namquc salvare, sanaie, docere, moncre,roborare, 
consolari, illustrare mentem ; prinium ejus a quo 
suscipilur, dehinc, ejus opera,aliorum.Etquemad-
rooduin i? qui in tenebris prius versabatur, e.ole 
postea derepente conspecto, lucem in corporis 
oculo recipit, qu/cque anteanon videbaL perspicuc 
o e r i i i l : ila et qui Spiritus sancti dono diguus ha-
bilus est, animo il luminatur. el supra Uominern 
cvectus videt quco nescicbat. Posito in terra cor-
pore, anitna ca>los tanqunrn in speculo eonUielur. 
Videt ut isaias. « Dominum sedentem super thro-
« nura excelsum eielevalum °» ; cernit ut Ezccbiel, 
« eum qui est supcr cherubim 1 0 » ; videt ut Duniel, 

άνθρωπος αρχήν κόσμου βλέπε»., και τέλος κόσμου, g « myriadas myriadum, et mil l ia miUium 1 1 » ; 
καΐ μεσότητα χρόνων, και βασιλέων διαοονάς οΤδεν exiguusqu 
α μή έ*μα0ε" πάρεστι γάρ ό αληθινός φωταγωγός. 
Έσω τοίχων (2) ό άνθρωπος, και ή δύναμις τί)ς γνώ
σεως εκπέμπεται μακράν, κα: βλέπει 
άλλων γινόμενα. 

κα: τα υπο 

ΙΖ'. Ού συμπαρην Πέτρος, Ανανία και Σαπφείρη 
πώλου71 τά κτήματα, άλλα ύιά τι;ΰ Πνεύματος παρ-
ήν. Δια τί, φησΝ, 6 Σατανάς έπλήρωσε τήν καρ-
δίαν σου, ψεύσασθαί σε το ΙΙνεΰμα το ά'γιον ; 
Κατήγορος ουκ ήν' μάρτυς ούκ ήν* πόθεν $οει το 
γεγϊνη μένον ; Ούχι μίνον σοι έμενε, και πραΟεν 
έν τζ σ^ εξουσία υπήρχε ; τί, ο τ ι εβου έν τ?ί 
καρδία σου το πράγμα τοΰτο ; Ό αγράμματος 
Ιϊέτρος δια τήν τοΰ ΙΙνεύματος χάριν εμαΟεν, α μή 

guusque homo ini l ium mundi etfinem videt,et 
medium temporum spatium, ct reguin succes$io-
ues cernit ; qiitn non addidicit; 2 5 3 adest enim 
verus lucis praebitor. Parietibus includilur homo : 
vis tamen scientim longe prolendilur, ut ea eliam 
quec ab aliis fiunt, conspiciut. 

XVII . Non intererat Pclrus, cuni Ananias et Sap-
phira possessioncs «uas venderent : per Spiritum 
tamcn praesens erat. « Quarc, inquit, Satanas i m -
plevit cor luum, ut meulirens Spiritui sancto 1 2 » ? 
Accusator non erat; nullus testis : unde factum 
addidiccrat? « Aionne mancns tibi manebat, et id 
« quod vendidisti in tua eratpotestate? quare po-
<* suisti in corde tuo rem istam 1 6 » ? IlliLteratus 
homo Petrus per Spiritua gratiam ea didicit, quse 

Γ " • i - Λ I 1 » » • * Μ. Χ u * 

ηδεισαν μήτε Ελλήνων ol σοοοΐ. "Εχεις το ομοιονκα: ^ ncquc ipsi Grojcorum sapienles novissent. Similo 
έπ; τοΰ Έλισσαίου. Δωρεάν γάρ αύτοΰ Οεραπεύσαν-
τος τήν λέπραν τοΰ Ναιμαν (3), £λαοεν δ Γιεζ* τον 
μισβόν, άλλοτρίων κατορθωμάτων τον μισΟον λαμ
βάνων* και λαμβάνει παρά τοΰ Ναιμαν τά χρήματα, 
και τΐΟησιν έν τψ σκοτεινφ. Άλλα το σκότος οΰ σκο
τίζεται άπο (4-) τών αγίων* κα: έλοόντα αύτον ήρώτα 
ο Έλισσαιος' και ομοίως τψ ΙΙετρω λέγοντ·.. Είπε 
μο·, ει τοσούτου τό χωρίον άπίοοσΟε ; κάκεΐνος 
εξετάζει- Πόί)^> ΓιεζΕ; ούκ άγνοών to , πόθεν, αλλά 

habes exemplum etiam de Elisaio. Cum enimNai-
manis Icpram gralis sanasset, Giozi pretiuin acce-
p i i , alieni officii prsDmium intercipiens ;sumptas-
que a Naimana pecuuias tcnebroso in Ioco cons-
l i t u i t u . Yerum lencbra) sanctis non tenebres-
cunt 1 5 . Nam reversum i l lum perconlatarElisyous: 
ot quo modo Petrtis a i t : α Dic m i h i , num lanti 
« agrum vendidistis 1 6 » ? similiter ille interrogat: 
Undenam, Giezi17 ? non ignorans, sed lugens pro-

11 Isa. v i , \. 1 0 Excch. x. i . l - Dan. ΒΙΓ,ΙΟ . ] i Act. v, 3. »* ibid. 4. u IV Rep. N, 14, sqq. 1 5 Psal. 
CXXXVHI, 12. " A c t . v, 8- 1 7 IV Reg. v, 25. 

ne et apprehensione quadam suavissimi odoris 
Spiritus sancti hunc locum intelligerem, irapulit 
rac vox ευώδης, et sirailis locutio Procat. num. I , 
ftna n r o i i m u m Soiritus sancii adventura pollice-qua proximum Spi ( . 
tur : "Ηδη τοΰ Πνεύματος τοΰ αγίου επνευσεν ή 
εύωδία. Deinde in liis contineLnr manifesta oppo-
sitio contrariis dcemonis effeclibus sufjeriori n u -
mero descriptis: Άγριωτάτη ή παρουσία, βαρύτα
τη ή αΐ'σΟητ-ί. Ut ergo praisentia etaccessu dsemo-
nis gravatc sensus affici, ita eosdem acccssu Spi-
ritus sancti recreari docot. Ali ler, vox άντίληψις 
significare potest actionem Spirilus sancti, qua ho-
rainem occupat, et in sua jura transcribit. Se-
quentia quee de Spiritu sancto hominem suaWter 
occupante et illuslranle dicuntur, dicta forLe con-
tra Montanislas, vel eos quos Basilius refellit in 

loroine statu 
; vel eos tan-

m prophelas 
verbistenus inspirare,non intelligentiam dictorum 
largicndo; contra quos pugnat auctor Commenta-
r i i catenas in Psahnos priefixi ad ps. i n , 3. 

(Ι)Φανερώς. Hanc vocem Coisl. verbo βλέπει 
subjicit, ante α μή έβλεπε. 

(2) "Εσω τοίχων. Coisl. et Grod., έ'σω τυχο>ν.. 
inim comistens, non spernenda lectio; facile υ et. 
οι ob soni vicinitatem a librariis passim comrnu-
tantur. 

(3) Τοΰ Ναιμαν. Hanc vocem codd. CoisL et 
Grod. ita rcriptaTn exhibent. Νεεμδν. In omnibus 
Bibliis Grtaecis scribuntur, Ναιμαν, 

(4) 'Από. In editis, 6πό. Id mutavimus auctori-
tate codd. Coisl., Roe, Casaub. Uespioit sine du-
bio Cyrillus locum psalmi JJXXXVJIT, vers. i*2: 
Σκότος ου σκοτισθήσεται άπο σου. 
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fercbat i l l u d , itnde ? Ex tenebris venis l i , ct i n tenc- Α πενθών τό, πόθεν ; 'Από σκόρους ήλθες, κα· εις 
brasibis .Leprosi saniLaLem vondidisti ,et leprce l i b i 
han-cditas adhiPrcliiU Implevi , i n q u i t , mundatum 
ejus q n i n i i l i i dixU : * Gralis accepistis, gratisda-
tc υ l S ; tu vi»ro fjji-aUam v o n d i d i s t i ; accipe ot ma-
n u p r e t i u m voudil ionis . Sed quid ait ad i l i u m E) i -
sams? « Noime cor rncuni proiOctum cst t e -
cum 1 9 » ? inc eratn ego corpore circumclusus ; sed 
s p i r i t u * m i l i i a Deo collatus c l iam longinqua v i d t l j 

et qn.T a l ib i f iebanl m i h i perspicuc deraonslravit. 
Vides, quomodo uon solum ignorantiam repelliL^ 
sed ot scicntiam i m m i t f . i t ; vides quornodo animas 
colluslrat SpiriLus sanctus. 

σκότος πορεύστ,. Πέπρακας (2) του λεττρ^υ τήν ία-
σ*ν4 και κληρονομείς τήν λντεραν. Έπλήρωσα, φη-
σΐν, εγώ τό κέλευσμα του είρηκότος μοι* Δωρεάν 
έλάβετε, δωρεάν δότε* συ δε έπώλησας τήν χάριν, 
άπόοεςαι της πράσεως τήν ύ π ό θ · σ ι ν . Ά λ λ ά τ( λέγε*, 
πρός αυτόν 6 'Κλισσαΐος ; Ούχ! ή καρδία μου έπο-
ρεύθη μετά σου ; ώδε "ζρην εγώ πΞρ'.κεκλεισμ-νος 
τω σώματι* άλλα τό -πνεύμα» το υπό του θεοϋ μοι 
δοθέν, έβλεπε και τά μακράν, κα: τά άλλαγοΰ γινό
μενα σαφώς iδείκνυε μθϊ. Ιϊλέ-εις (3), πώς ού μόνον 
περιαιρεΐ τήν άγνωσίαν, αλλά και γνώσιν έντίθησι, 
βλέπεις, πώς οο>τίζεΐ τάς ψυχάς to Ιίνεύμα τό 
ά'γιον. 

ΠΓ, Έσαΐας ετών εγγύς ήν τφυ χιλίων " (4), και X V I I I . Isaias anlo annos fore m i l l e f u i t , ct v i d i t 
tanqimm vile tontoriura Siom.-m;quo& civilas adhuc ^ εβλεπεν ώς σκηνήν τήν Σιών* ή' πόλις ήν έτι συν-
stiibat, fororum inuUiUidine exornata, et dignilalc εστηκυια, κα: άγοραΤς κεκαλλωπισμίνη, και τό άςίω-
amicta. I l i u d tamen aiL: « Sion tatiquam ager ara-
b i l u r 2 0 » ; prasdicons i d quod noslris temporibus 
i m p l e t u i n esl,. EL vide prophetiaj accuratam v e r i -
l a t e a i ; ait eniia ; « Relinquetur f l l ia Sion,tanquam 
« tentorium i u 2 5 4 vinea, et s icul l u g u r i u m vigi -
t( l u m i n cucunierario 2 1 » ; el revera cucumera-
ris refertus nunc est locus. Viden, quomodo sanc-
tos i i l u m i n a l Spirilus sanctus? Ne i g i t u r noininis 
s imi l i tudine deceptus iix alia abripiare , scd quod 
accuraLc verum est, conserva. 

X I X . Si aliquando sedenti l i b i , de castitatc aut 
virgini iate succurrit cogitalio, i l l i u s ductrina est. 
M Nonne multoties puella , j a n i ad uupiialcs Ikala-
inos (1) consli luta aufugit , i i lo de yirginitalo i n - C ο*3σα νυμφικάς, εουγεν, εκείνου διδάσκοντος τά -ερϊ 

1 8 Matlh . χ , 8. i 5 IV Keg. ν , 20. 2 0 Mich. JII , 12. 2 1 Isa. ι, 8. 2 i Vid. sup. n. 12, et inf. n. 20, 
2 1 , 23. 

μα ττεριοε^λ^μενη· κά/.εινο λέγει* Σιών ώς αγρός 
άροτριαΟ^σετα:* προλέγων xb νυν έφ' ημών π λ η ρ ω 
θέν, Κα: το ακριβές ορα της προςητ*ίας· εΤπε γάρ" 
ΈγκαταλειφΟησεται ή Ουγάτϊ;ρ Σ ιών, ώς οκηνή 
έν άμπελώνι, κα: ώς έπωροφυλάκιον έν σικυη-
λάτψ" κα* αικυν^λάτων νΰν ό τόπος πεπλ'^ωται. 
Βλέπεις, τεώς φωτίζει τους άγιους τό Πνεύμα τό ά'γιον ; 
Μή τοίνυν δ'.ά τή όμωνυμίαν είς άλλα άπελα-
o0?i; (ίί), αλλά τηρεί τό ακριβές. 

ϊ θ \ Εί δέ τ:οτε, σοΰ καΟεζομένου, τζερΐ άγνείας f 
παρΟεν ίας 5τ:ε:σηλ0ε σοι λογισμός, εκείνου εστί ή 
ο·.δασκ«λί«. Ούχΐ τ:ολλάκ·.ς κόρη, παρά παστάδας 

(\) Puella jani ad Jiupliales IhaUirnos, παρά - α -
στάδας, Νοιι ait expresse i n t r a nuplialcs tlialamos, 
ε'σω των παστάδων quod noi i n i i n i r n u m robur a d -
deret conci l i i T r i d e n t . canoni 24, sess. 20, quo 
dcceni i l i n a l r i m o n i u m raUnn ct non consumma-
t u m . per ingressum in rcl igionemet professionem 
unius conjuguui , quoad viuculum dissolvi. Si dc 
communibub et quto sxpe contingunt cxemplisnon 
loquerelur auclor, crederem eum ioqui do sancfa 
Thecla, cujus celfibre nomen cral. Hieroscdymis, 
u l apparct ex. Kuseb., De martyrib. Palsestin., cap. 
3 ; Hieronymo, epist. a l . 22, nuuc 18, sub f m . E r a t 
autem Thecla non conjugata, sed desponsala, ή ο -
μοσμένο, ex Actis ejus a Urabio in Spicilegio edi» 
t is . Verum exstantalia i n sanctonun Vitis aliisque 
monumeatisexeuipla , aufugieutium etiam postnui-
trimoLiiiconsurnmaiionem conjugum 
duin nec obtonla alterius partis venial i 
na ost Tiieodori Studitai, quam l i " 
mult is argumentis probaro conalur 
per re Latinis favorabiliores semper exstilere. 

(Ζ) ίΐέττρακας. i t a einendavimus ex codd. Hoe, et 
Gasaub. : nam habetur i n editis, πέπρακες. 

(3J Ηλέπεις ete. HiuC sentcutia i n cod. Coisi. 
p o n i l u r p03t sequeulem, βλέπεις, -πώς οωτίζει, etc. 

(4) Ησαΐας ετών έγγυς ην προ χιλίων. Verbum 
*ίν addidinius, et hoc ordine verba. collocavimus, 
ex codd. Roe et Casaub., cum i n editis legerelur, 
χρό χιλίων ενγυς ετών, καί, t t c . Loco βλέπων, cx 
Roe. et Ottob, scripsimuu. έολεπεν. Paulo post, 
pro κάκεΐνο» Colsl. . Roe, Casaub. et Grod. f c r u n t , 
κακεΐνος, ille tatnen* Uoc autcui vaticinium Isaise 
non est, sed Michsese. Sed facile t r i b u i p o t u i l Isaia», 

tum ob argumenti s i m i l i t u d i u e m tum proptcr 
eadetn lere it) utroque verba. Sinailitcr d i x i t a u -
ctor « l t i n e r a r i i H i e r o s o l y m i t a n i : I n t r a monlem 
α Sion. , reliqua) araniur et seminaniur sicut Isaias 
« praedixit » . ln soqucnti loco,quod vere establsaia , 
loco σικυηλάΐψ, legitur i n Roe ot Casaub., σικυη-
ράτω, quemadmodum babelur i u UiLIiis , Jegerunt-
que oumes passim Patres, Eusebius, Uasilius, 
Cyri l lus A l e x a n d r i n . , Procopius. etc. At i t e r u m 
legit Cyri l lus uoster σ-κυηλάτων, qua^ vox o m i t t i -
t u r in codd. Coisl. , Roe e l Casaub. Antc σικυηλά-
των, loco καν, scripsi και, ox Coisl. : qui codex to-
lura hunc locuin uiagna varietate exhibet i n h u u c 

νΰν ό λν/ος πεπληρωται* n lsaias anlc annos projte 
« m i l l e , et tabernaculi iustar Sion videns, a i t : 
« « Derclinquetur f i l ia Sion tanquam t e n t o r i u m in 
« vinea, » elc. Urbs adhuc consislens, e t f o r i s exor-
« nata, c tdigintate circumdata Sion, tanquam ager 
« arabitur . Et i l le pra-dicobat, quod muie tempo-
M r ibus nostris completum est. Ac vide accuratam 
« prophetias di l igentiam. Et nunc senno i l l i adim-
« pictus est ». l)e Sionis, eo qno Cyrii lus tempore 
scribebat, vastitate, et completo fsairo valioinio 
v i d . Euscb., I . ν Demon&tru c. 13, p. 273, et l i b ' 
v i n , p. 185 ; Optatum, l i b . III cont. Donatnt. 

(δ) Εΐς αλλα άπελασΒ^ς. Ha?c codd. Goisl. et 

http://immitf.it
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παρθενίας ; ουχί πολλάκις άνθρωπος έν παλατίοις Α 
διαπρεπών, κατίπτυσ*1 πλούτοο και αξίας, διδα/Οεΐς 
6πα του Πνεύματος του αγίου; ούχ: πολλάκις νέος, 
όρων κάλλος, έκάμμυσε το βλέμμα, και έφυγε το 
ίοεΐν, κα: έξέφυγε το/ μολυσμόν ; 110*6εν γέγονε τού
το, ζητε>ς ; Το Πνεύμα τό άγιον έδίδαζε τοϋ νέου τήν 
ψυχήν. Τοσαυται πλεονεξία! έν κόσμψ, και άκτημο-
νουσι Χριστιανοί Διά τί ; Αιά τήν του Πνεύματος 
έπαγγελίαν (i). Τΐμιον ώς αληθώς το ΙΙνεϋμα τό 
άγιον, τό αγαθόν εικότως βαπτ.ζόμεθα ε'ς Πατέρα, 
κα! εις ϊ'Ίόν (2), χαί ε!ς αγιον Πνεύμα. "Ανθρωπος 
ετι σώμα φορών, δαίμοσιν άγριωτάτοις πολλ&Τς π α 
λαίει* και πολλάκις ό δαίμων, ο σ:δηραίοις δεσμούς 
υπό πολλών μή κρατούμενος, λογοις ευχής έκρα-
τήθη όπ* αύτου, δια τήν έν αύτφ δύναμιν του αγίου 
Πνεύματος* και τ6 απλούν εμφύσημα (3) του έπορ- g 
κίζοντος, πυρ γίνεται τψ μή φαινομίνψ. Μέγαν τοί-
νυν έχομεν παρά θεού συμμαχον κα: προστατών , 
μέγαν διδάακαλον Εκκλησίας, μέγαν ύπερασπιστήν 
υπερ ημών, Μή φοβηΟώμεν τους δαίμονας, μήτε 
τον δ'άβολον μείζων γαρ 6 ημών ύπεραγωνιστής (4)" 
μόνον ανοίξω μεν αύτψ τάς θύρας· περιέρχεται γάρ 
ζητών τους άξιους, και ζητών τίνϊ χαρίσηται τάς 
δωρεάς. 

3 3 Matth. χχνιιι, 19. 2* Sap. Υ Ϊ , 17. 
Grod. lcctio, qua eiuendantur edili , duin ferunt, 
εις αλλάς άπέλθ^ς, in alias abeas, qum scriptura 
manifftsto transposilione unius litLera?, ex aiia 
facla est. 

(Ι) Έπαγγελίαν. Goisl., lloe, Casaub. habent, 
Ο'.οασκαλίαν. Iia YOX superibus , εκείνου έστ: δι
δασκαλία, εκείνου διδάσκοντος, e t c , convenieultor C 
videLur. Haud tamen aliena est loci hnjus, stylo 
Cyri l l i , vox επαγγελία, qua eliam significalur do-
ctniia , enuntialio, pnedicatio. Vide notata a nobis 
cal. o, num. 12. Doctrina liajc SpiriLus saucLi uou 
esL sola mcnfis illustratio, sed voluntatis impul-
sus. Vide. sup. nuni. 12. 

(2) Είς TloV Prajpositionem ε'ς, quee Patris et 
Spirilus &ancti nomini preemittitur, F i l i i quoque 
nomini adjunximus, ex codd. Roe et Casaub. At 
ca soli Patris nomini preofigilur in cod. CoisL 

(3) Έμφύ^μα. Edili solum , φόσημα . Sccuti 
sumus codd. Coisl., Roe, Casaub.' et raorem Cy-
r i l l i , quoties de insufflatione in exorcismis loqui-
tur , εμφυσήματος, ftt έμφυσαν vocabulis utenlis. 
Vide Procal. num. 0 ; cat* 20, mim. 3. Paulojjost, 
ΙΟΟΟ των μή φαινομένων, ex COd. Coisl. SCripSlinus, 
τώ μή οαινομένφ. D&moni enim in honiine latenti 

struente? nonne persaepc homo inpalaliis conspi-
cuus, opesct dignilalem conspuit, a Spiiitu sauclo 
edoctus ? nonne plerumque adolesccns, spcciosatu 
formam conspiciens, oculos compro&sit, etvidere 
declinavil, eL iniquinamentum eitugii? Unde i l lud 
factum, regas ? Spiritus sanctus adolescentis men-
tem cdocuil . Tot sunt avaritiae cupiditates in 
niundo, et pauperLaiem volunlariam sectantur 
Christiani. Quamobrem ? Propter Spiritus sancti 
intimarn prsecepLioncm. Prcliosa res vereSpiritus 
sanctus, bonus : merito baptizamur in Patrem, et 
in Fi l ium, et in SpiriLum saucLum 2 3 . Homo corpus 
adbuc circumferens cum ferissimis multis luctatur 
dasmonibus (o); et seepe da^nion qui ferruis vincu-
lis a mullis retineri non poterat, ab illo p e r v i r t u -
teni Spiritus saucti in co exsislentem, verbis pre-
cum relenlus et domitus est: ac simpiex exorpi-
zantis insufilatio invi^ibili [ hosti 1 ignis cfflcilur. 
igitur a Deo haberaus auxilialorem et protectorem; 
magnum Ecclesiai ducLorem, niagnum pro nobis 
propugnatorem. Ne foriuidemus daiinonas, neque 
diabolum ; majorest enimqui propugnator noster 
est: lantum i l l i ostia 2 5 5 aperiainus; circumit 
enim quxrem dignos νΛ requirens quemnam 
muneribus impertiat. 

exorcismam ipnis adurentis lnco esse t r a d i t ; ut 
etiani docot locis inod«> citalis. SequenLia. μέγαν 
τοίνυν, e l c , videntur a sancLo Nilo transcripta i . i , 
epist. 222, e t i i b . n, epist. 204. Προστάτης in bello 
cst proprie qui ante prima signa oonsistit, alios 
suo corpore protogii, agenda proscribit, auxilia 
suppndilat. Vjdc infr . nuin 22. Aliquando est ge-
Ticratini priijroclus sivc pra?posilus. Sic I I Mackab. 
i i i . 4, Rcnjamin dicUur προστάτης lempli . 

(4) Ημών ύπεραγωνιστής. Vocem ημών ex codd. 
Roe' etCasaub. ascribimus. Verba, περιέρχεται 
ζητών, ex libro Sapientiie, in quo de sapionlia d i -
cnntar, sumpta ; a d Spiritum sanctum Iranstulit 
Cviillus imitatus Origenem, cujus iiiecverba p r i B -
laliono in Canticum : Hic ergo Paradeius circuit 
quserem, si quas invertiat dignas et capaces animas, 
quibus revelet magnitudinem charilalis ejtts quzc In 

Deo e&t. Hnoc autem a Cyrillo dicuntur sine ulla 
pra)venientis ejus gratiae, quam tantopere numeri 
Iiujus initio commendavit, injuria . Nara illa ube-
riora Spiritus sancti dona, de quibus loquilur, ea 
sunt, qua> merilo fidoi nt orationis, ac legilimi prae-
cedentium graliarum ususconforuaLur; vide cat. i, 
num. Κ ; cat. 17, num. 37. Ipsum autem Spiritum 
sancl.UTTi itdern impartiri docet cat. 17, nuru. 21, 
preces iu nobie informare, infra num. 20, et ad 
ca>tera pietatis oi era nos inslruere, sup. num. 12, 
infra num. 22. Cum orgo hortatur audienles, ut 
i l l i ostia aperiant, et cat. 17, nura, 19, j u b e t n t 
unusquisque se prtoparet ad suscipiendam ejus 
gratiam, inibi omnino loqui videtur de gratia in 
illos bapLisiiii et coiifirmationis lempore adventu-
ra. Vidc tnfra num. 26; cat. 17, m i m . 36 ot 37; 
cat. 21, n. 4 et7. 

|Γϊ) Luctatur cum dacmonibw. Intelligit contentio-
nem exorcizantis, qui rem habens cum danuonum 
calerva hominem miris modis agitantiura, clamo-
ribus, mot.ibus t e tc , modo prece ad Deum fusa, 
raodo exsufllalionibus , increpationibus, miuis, 
crucis signo, motlo jussu et imperio in nomine Do-
m i n i , modo manibusin furentem injectis, do3mo-
ncs ab obsesso corpore effugare niagno conatu la-
borabat. Vidc Sev. Sulp., dial . 3, num. 6. Ilic au-
tem Cyiillus, ut eL sup. i i u m . 12. inf. num. 22, et 
hom. in Paralyt., num. 16, virn ojiciendi dajmones 
perexorcismum, ad speciale domum SniriLussancti 
revocare videlur ; qualiail i is temporibus in sacra-
menLo chrismatis non raro dabantura ΠΡΟ , cat. 17, 
num. 37. Quaroobrem cat. 20, num. 3, dujmones 
uri et efiugari ait per insufilationcs Sancttmtm; 
hicque per vim Spirilus sancii in exorcizante znhabi-
tanlis. Ex quo colligcrem adhuc in Rcclesia Hiero-
solymilana p m t i n u m illura morem viguisse, ut 
cuilibctfuieH enersumenosexorcizare liceret ;quod 
bujus tpmporis conciliis lieri prohibitt-m est sine 
episcopi promolione: velad eum ordinem promo-
Los rion 1'uisse, nisi in quibus bocdonum scse a l i 
qua signilicatione prodidisset. Atqui inultos san-
ctos legiraus i n boc tempore hoc dono sine ulla 



947 S. C Y R I L L I H I E R O S O L . A R C H I E P . 948 

XX. Vocatur autera Paraclelus [ sive consolalor] Α Κ'. Παράκλητος οε καλείται, δ'.ά τό παρακαλεί κα'-
πχραμυΟεισθαι, καΐ συναντιλαμβάνεσθα: τής ασθενείας 
ημών (1). Τό γαρ, τί προσευξόμεθα καΟ' ό δει, ούκ 
ο'ίδαμεν αλλ* σύ-ο το Πνεύμα υπερεντυχάνει Οπερ 
ημών στεναγμοί; άλαλήτοις* οήλον δε, ό'τι προς τον 
βεόν. Πολλάκις, δια Χριστόν υβρισθείς, ήτιμάσβη τις 
αδίκως- μαρτύριον έφέστηκε· βάσανοι πανταχόθεν, και 
πυρ, και ξίφη, καί θήρες, και βυθός* αλλά τό Πνεύ
μα τό άγιον ύποφΟέγγεται (2), λέγον* 'Γπόμεινο; 
τον Κύριον, άνθρωπε* μικρά τα γινόμενα, μεγά)α 
τά δωρούμενα" ολίγον χρόνον χαμών, αιωνίως εϊναι 
μέλλεις μετά αγγέλων Ούκ αξία τά παθήματα του 
νϋν καιρού , προς τήν μίλλουσαν δόξαν άποκα-
λυφθήναι εις ή μας. Διαγράφει τψ άνθρώπω βασι-
λείαν ουρανών , ύποδείκνυσι καΐ τον παράοεισον 

st s * . w H o m i u i d e p i n g i t r e j n u i u c u i l o r u u i , β τής τρυφής- και ο'. μάρτυρες, τά πρόσωπα μεν του 
t e t d e l i c i a r u m p a r a d i s u m 2 9

t a c m a r l y r e s , σώματος προς τους δικαστάς έξ ανάγκης έχοντες, xii 
οε δυνάμει λοιπόν οντες έν παραδείσω, κατέπτυσαν 
των φαινομένων χαλεπών. 

ΚΑ'. Και θέλεις γνώναι, 6'τι τή δυνάμει του άγΐου 
Πνεύματος ο! μάρτυρες μαρτυρουσι ; Λέγει προς 
τους (3) μαθητάς ό Σωτήρ' 'Όταν δε φέρωσιν ύ -
μ α ; έπ: τάς συναγωγάς, και τάς αρχάς, και τάς 
εξουσίας" μή μεριμνήσητε , πώς άπολογήσησθε , 
ή τί είπητε. Τό γάρ αγιον Πν ευ μα δι δάς ε ι ύ μας 
έν αύτ?| τη ώρα, α δει ειπείν. Αδύνατον γάρ μαρ
τύρησα: περ: τοϋ Χρίστου, εάν μή τις δ*.ά (4) Πνεύ
ματος άγιου μαρτυρήσ^ . Ε'. γάρ ουδείς δύναται 
ειπείν Κύριον Ίησοϋν Χριστον, ε·" μή έν IIνεύματα 
άγίψ' την ζωήν άρα τις εαυτοΰ διδωσιν 6πέρ Ίησοϋ, 

C εάν μή έν Πνεύματι άγιω ; 
ΚΒ\ Μέγα τ! έστι, και παντοδύναμον έν χαρίσμα-

σι κα: θαυμάσιον, τό άγιον Πνεύμα. Λόγισαι, πόσοι 
καθίζεσθε νυν, πόσαι ψυχαι πάρεσμεν. Έκάστω προσ-
φόρως ενεργεί * καί μέσον παρόν, βλέπει εκάστου 
τον τρόπον, βλέπει και τον λογισμόν και τήν συ-
νείδησιν, και τί λαλοΰμεν και τι νοοΰμεν (ο). Μέγα 
μεν αληθώς τό ρηθέν, άλλ' έτι μικρόν. Βλέπε γάρ 
μοι, τήν διάνοιαν φωταγωγηθείς 6π' αύτοΰ, πόσοι 
ε:σί Χριστιανό* τής παροικίας ταύτης πάσης, και 
πόσοι τ ή ; επαρχίας πάσης τής Παλαιστίνης. Kai 

co quod consolfttur, h o r l a l u nrigat, ct sublevct i a -
f i n m t a t e m nostra m.« Siquidem lioc i p s u n v j u i d oi ia-
« tur i simus s icutoportol , non n o v i m u s ; vcrum ipse 
»Spiritus interceditpro nobtsgemitibi is infmarrabi-
« b u s * 5 , » apud Deurn nempc. uL res ipsa declaral . 
Saepe propter Christum conlumeKis affcctus quis-
p i a m , injuste dedecori habitusest; m a r t y r i u m i m -
m i n c t , tormenta u n d i q u e , et ignis et g l a d i i , et 
beslisn, et p r i v c i p i t i u m ; 2 t i sed Spiritus sanclus 
suggerit dicens : Sustine Domxnum 2 ' , ο homo : ex-
igna s u n t q m e f i u te J fiunt, magnaquao donabun-
t u r ; m o d i c i temporis laborem perpessus, a»ternum 
fuLuruseseuin angclis : « Nimsunt digna» perpessio-
« n e s hujustemporis , ad gloriam quajerga n o s r e -
« veJanda e 
demonstrat 
corporeo quidem v u l t u judicibus necessaric prro-
sentes, v irtule tauien et potentia ία paradiso j a m 
versantes, dura i l i a qure videnlur conspucbant. 

X X I . Vis autcm nossc Spiritus sancli potestate 
rnartyres testimonium reddere? D i c i t a d discipulos 
Sa lvator :«Cutn traxer int vos ad synagogas, et ma-
« gistratusacpotestaLes, nc sol l icit i sitis qua deien-
« sione u t a m i n i , a u t q u i d dicatis. Spir i tusenim san-
o ctus docelnt vos in ipsa hora, quoe oporteaL d i -
« cere 3 0 . » Impossibile est namquepro Christi tes-
t imonio m a r t y r i u m perpeti , nisi per Spir i tum san-
ctumquisperpet iatur . Si enim « nemo potest dicere 
u Dominum Jesum Christum, nisi i n Spiritu saa-
« cto 3 1 ; » ecijuis suam ipsius vitam pro Jesu da-
turus est, nisi i n S p i r i t u sancto? 

X X I I . Magnum q u i d a m , ct omnipotens i n donis 
et admirabile , Spiritus sauctus. Cogita, quot nunc 
hic assidetis, quot aniinie adsumuu, Unicuique 
convenienter o p e r a t u r ; et aiedius astans 8 2 unius-
cujusque compositiunf i m v i d e t ; videt et. cogitatio-
aem etconscientiam, quidque et loquamuretmente 
agiteir.us. Magnum quidom est i d quod modo d i x i , 
sed adliuc tenue. Consideres v e l i m , mente ab eo 
i l lustratus , quod sint totius hujusce parceciae 
Cbristiani ; quolque lolius provincia; Pabuslinaj 

2 5 R o m . v n i , 25. Μ Vid. sup. n . 42. « Psal. x x v i , 14 2 8 Rom. v m , 18. * 3 Gen. n , 15. » Luc. x n , 
11, 12. 8 1 1 Cor. x i i , 3. « Agg. t i , 6. 

episcopali consecratione usos, ut Hilarioneni in 
Paleeslina. 

(1) Τής ασθενείας ημών. Moe et Casaub., τή ασ
θένεια* raagis accedit ad textum Apostol i , qui ha-
bet, ταΐς άσθενείαις. 

(2) 'ΐ'ποφθέγγεται. Ex ood. Coisl. multo melius 
quain άποφΟέγ-^εταί, dum de i n t i m a i n menlem 
supgestione agiLur . Vox consequens, τον Κυοιον 
o i n i U i t u r i n Coisl . , Hoe, Gasaub. Inferius , eadem 

voci λέγει subjectam explosimus, f u l t i codd. Coisl . , 
Roe, Casaub., Grod. 

(4) Διά. etc. Particulam δ'.ά restituitnus ex. codi-
cibus Hoe, Gasaub. v.l Croit. Paulo posl , loco Κύ-
ριον Ίησοΰν Χριστόν, codd. Coisl. , Κυβ, Gasaub. 
habent i n recLo, Κύριος Ίησοΰς absque 

D quoniodo legisse videtur vulgatus interpres I Cor. 
x i i . 3 : Nemo potest dicere, Dominus Jesusy e t c , 
Pr inr lectio Graicis auctoribus roagis sueta. Vide 
Basil. in psal. xxxu, pag. 170, imo ct l .alinis 
mult is usitata est. Paulo post, loco τήν ζοήν, etc. 
sic habetur i n Roe t et Gasaub., Πώς δύναται τις 
υπέρ αύτοΰ μέχρι βασάνων και θανάτου παρρησιά-
ζεσΟαι, ει μ ή , e t c , Quemadmodum poterit quis pro 
ipso ad supplicia et necera uaque hbertatem tueri, 
nisij eic. 

(5) Καί τί νοβΰμεν, et quid cogilemus. I n cod. 
Coisl. loco νοοΰμεν, habeLur, πιστεύομεν, quid cre-
damus. A t i n Roeet Casaub. utrumqi ie legitur , τι 
νοοΰμεν, και πιστεύομεν, quid cogitemm et cveda-

Χριστός, σης, κ»ΐ πόσοι, quorum loco ϊιι impressis habetur 
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πλάτυναν τον νουν άπό της επαρχίας εις τήν 'Ρω- Α. Rursus protende mentem ab hac provincia in totu m 
μαΐων πάσαν βασιλείαν και έκ ταύτης, βλέπε μοι 
πάντα τον κόσμον Περσών γένϊ;, και Ινδών έ'θνη, 
Γότθου;, και Ζαυρομάτας, Γάλλους, και Ίσπανοΰς, 
κα< Μαύρου;, Λίβυας, κα< Α'θΐοπας, και του; λοι
πούς άκατωνομάστους ήμΐν πολλά γαρ τών εθνών 
ούδ* ε:ς όνομασίαν ήμΤν ήλθε. Βλέπε μοι εκάστου 
έθνους επισκόπους, πρεσβυτέρου;, διακόνους (1), μο
νάζοντα;, παρθένους, και λοιπούς λαϊκούς· και βλέ
πε τον μέγαν προστατών, και τών χαρισμάτων 
παροχον* όπως εν παντί τω κόσμω, τώ μεν άγνείαν, 
τψ δε άειπαρθενιαν, αλλψ δε έλεημοσύνην (2), άλλψ 
δε άκτημοσύνην, άλλψ δε άπέλασιν πνευμάτων αντι
κειμένων δίοωσι. Καΐ ώσπερ τό ιρώς μιςί τη ; άκτί-
νο; προΐβολ^ καταύγαζες τά πάντα* οΰ'τω και τδ 
ΙΙνεΰμα τό άγιον, φωτίζει τους έχοντας οφθαλμούς- β gandi vim al t r ibai t ; 
ι! γαρ τις άβλεπτών (3) μή καταξιούται της χάρι- radii conjectu omili; 
τος, μή μεμφέσθω τψ ΙΙνεύματι, άλλα ττ\ εαυτού 
απιστία. 

ΚΓ'. Είδες αύτου τήν δύναμιν, τήν έν παντϊ τψ 
κόσμψ, Μή μείν^; (4) λοιπόν έπι γης, και επί τά 
ανω άνάοηΟι* άνάβηΟί μοι διάνοια και ε!ς πρώ
τον ούρανόν, και βλέπε μοι τοσαύτα; έκεΤ μυριάδα; 
αναρίθμητους αγγέλων. Ύπερανάβηθι τοΐς λογι-
σμοΐς, εί δύνασα·., και ανωτέρω* βλέπε μοι και αρ
χαγγέλους, βλέπε μοι και πνεύματα* βλέπε δυνά
μεις, βλέπε αρχάς, βλέπε εξουσίας, βλέπε θρόνους, 
βλέπε κυριότητας. Τούτων πάντων επιστάτης (5) 

" Yid. cat. 47, η. 3 et $up. η. 3. 

una vox, ταύ-ιης, adjecimus ex codicibus Coislin., β quanquam doctrinaeCyrilli coiisen1aneuni,everbis 

Homanorum imperium ; el al> hoc aspecluni con-
verle ia mundutn universuni; Persarum gcnera, 
et Indorum nationes, Gotthos ct Sauromatas, Gal-
los, Hispanosque, Mauros et Airos, et /Ethiopas, 
et reliquos, quorum nec aomina novimus ; mult i 
U 5 6 sunt enim populi, quoruin ne ipsa quidem 
nomina ad nolitiam aostram devenere. Conspice 
cujusque geulis episcopos, presbyteros, diaconos, 
nionachos, virgines, et reliquos Jaicos : et vidc 
magnum rectorcm ac prassidem, doaoruaique lar-
gitoiem;quomodo in omni mundo i l l i pudicitiam, 
isti perpetuam virginitatem, huic misericordiam 
[vel eleemosynae conferendaj studium), alii pauper-
taLis sludium, alleri adversaatiuai spiriluum «ITu-

et quemadrnodum lux uno 
omnia collustrat, sic et Spirilus 

sanctus eos qui oculos habent illuminat. 2Sam si 
quis coficuliens gralia uiinime donatur, nec Spiri-
tum ille, sed suam ipsius iucredulitatcm accuset. 

X X I I I . VidisLi potcslatem illius quam inuaiverso 
rnundo exerceL Jam ne humi defixa sit mens tua, 
sed et ad snpera conscende : cogitatione ascendc 
usque in primumcoclum,et contenaplare tam multa 
quiB ibi exsislunt iunumerabilia angelorum mill ia . 
CogUatione eliam, si potes, ad alLiora euitere ; 
conspice archangelos, conspice et spiritus [C>); 
vide virtutcs, vide principatus, vide potestates, v i -
de thronos, dominationes vide. 8 5 Horura oranium 

Ottob., Koe, Casaub. atque etiani Grodecio. Habe-
tur similis gradatio catech. 6, num. 3. 

(1) Διακόνους. Addit Coisl., υποδιακόνους, ,su6-
diaconos. 

(2) νΑλλω δε έλεημοσύνην. Hfec in impressis 
pncterita restituimus ex Coisl i f Roe, et Casaub. 
codd. Post, ante δΕδωσι, habetur in Coisl., θδϊχζ 
δυνάμει κα1. εξουσία, « divina virtute et potestate 
« largitur. >» 

(3| Άβλεπτών. Ex Roe et Casaub. emeiidavimus 
quod impressi habent, άβλεπών. 

(4) Μή με[ντ);, etc. In editis verba, μή μείν^ς 
λοιπόν, bis ocourrunt, antc et post και έπι τά άνω 
άνάβηθι, atque iu secuado taatucn loco addilur, 
έπϊ γής. Gum a codd. Coisl., Roe, Casaub., Ottob. 
et Grod. absit hsac repetitio, ea verba semeJ scri-
bere coatenti fuimus. Verba, κα1. ΙτΑ τά άνω κα-
τάοηΟι, desuut in codd. Coisl., Itoc, Casaub. At ea 
legit Grodecius, cujus exversione eapost verba,e;ti n dominium ex litulo creationis repetitur, 
γ ή ; coliocavimus. turbata hic est Coisl. codicis nura. 5 ; seu tundem cum Spiritui sancto 
scriptura, quoe sic habet: Μή μείνης έπι νής, άνά-
βη^ι λοιπόν, και έπι γης άνάοηΟί μοι τ?ϊ δ'.ανοία, 
etc. ΙΪΙ Ott. planius post τώ κόσμω* Λοιπόν και επ
τά αν ω άνάδηΑι, μή μείντι; έπΐ γης, άνάβηΟί μοι, etc. 

(51 Πάντων επιστάτης, eto . Vox επιστάτης, 
Ghristo ab apostolis Iributa apud Lucara.avulgato 
interprete vertitur prmceptor. Hi autem ponitur ut 
titulus distinctusa διδασκάλω. Quapropterrecfomn 
vertimus. Idem est hic επιστάτης angelorum, ac 
cat. O, mim. i3 , διοικητή; animarum. Haec aulcm 
magnifteenLioribus adhuc titulis aucta leguntur in 
cod. Coisl., Τούτων πάντων δεσπότης κα; δημιουρ
γός παρά θεοΰ, διδάσκαλος, κ^ι άγιοποιός παραστά
της, ό ΙΙαράκλητος* « Horura omnium dominus, et 
• creator a Deo,doctor otsanctiiicatoradjutor.Para-
«c le tuses t . » Additamentarn esse manifestum estr 

ejus fere expressum, Nam dominum omiiiurn una 
curn Patre et Filio Spiritum sanctum dicit cat. 8, 
num. 5 : Τά σύμπαντα δοΰλα, διά τοϋ ενός ϊ'Ιου, έν 
άγίψ Πνεύματι δουλεύει τ ψ Δεσπότη. Dociorem et 
sanctiftcatorem.tum hic, tum alibi passim docet. 
Ouod hic dicitur παραστάτης, supra Cyrillus dixit 
num. 10 , σύμμαχον, προστάτην , όπερασπιστήν, 
ύπεραγο)νιστήν. Vocem δημιουργό;, non ita diserte 
solet Spiritui sancto tribuere. Hanc cnira Patri res 
condendas Filio significauti, et Filio nutu Patris 
condenti, propriarafacere,ac solum Spiritui sancto 
rerum a Patre per Filiura condiLaruni saitutifica-
tionein adjudicart! vidotnr, cat. iC, nurn. 3, fl cat. 
47, n. 3, num. 24 Haud tanien eum excipit acrea-
Uonis munere, sive cuin unam trium operationem 
esse docetcat. 16,num.24, « Patev per Filium cum 
« Spiritu sancto omnia largitur ; » sivecumunum 
tribus in res crfiatas doimniumcompotoreail.quod 

cat. 10, 
nul la in-

lerveniente creatura,Christi corporis ionaationem 
tribnit, cat. 42, nani. 32. ct cat. 17, num. 6, quod 
opus divinus manus et ipsius Chrisli esse agno3cit 
catech. 12, num. 2X*. 

(6) Conspiee et spiritus, etc. Spirilus uti ordinern 
anfielioum a cceteris distinctum numcrare videtur ; 
u t f et Constit.apostolAih. vn,cap.35, πνεύματα νοερά, 
distinctum quemdam angeiieum ordinem consti-
tuunt. Mar-ius Victorinus, 1ίί>- ιν « cont. Arianos.» 
pag. 283,aumerat « angelos gloriasjthronos, spir i-
« tus.uSanctusLeo,serm.3 « i i i anaivers.Asssumpt. 
(f suaj,»cap. 2 ,scr ibi t ;«FamulabantureIenieata 1 mi-
Knistrabantspiritus,angeliserviebant.i'Sedcorrcxit 
Quesnellius:« Famulabanturelementa,spiritus an-
u geliciserviebant. » Quarnvis Cyrillus aovem cou-
suetos angelorum ordines ia Liturgia memoiatos 
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a Deo datu3pra?fectus,et mapsLer et sanctificator, Α βευΰ,και δ-.δάσκαλος, -/.α: άγ:οποιός δ Παρά-
Paraclolus Εο cqms habent Elias, et EJisauis, ct 
Isaias,rx h o m i n u m ordinn; co, l ixangelorum ?orte, 
Michael et G a b r i o l . 3 4 lNullagcneralarum [seucrea-
tarum] reruni ipsi h o n o r e p a r ; nani omnia a n -
tieiorum genera.ct cxercilus oinnes s i inul col lcct i , 
n u l l a m cum Spiritu sancto paritatom a>qualitatem-
que sustiueant. Haec omnia legit el obscurat sum-
me bona Paracleli potestas. l l l i siquidem \n m i n i -
sloriuni n u l l u u U i r 3 5 : hic vero scrutatur el iam 
profunda Dci , sicut Apostolus a i t : Spiriius enim 
ovtnia $crutalury eliam profanda Doi. QuL$ enim 

novit hominum ea qux mni hominis, nisi spiritut 

2 5 7 hominis qui est in ipso?sicet qu& Dei $unl9 

nemo novUpiftler Spiritum Dei30. 

X X I V . Hic de Christo i n prophetis prff idicavit : JJ KA\ Τοΰτο περί Χρυτοΰ έκν^ρυξεν έν π ρ ο ^ τ α ι ς · 
hic i n aposlulis o p e r a t u s e s t ; hic ad bodiernam τούτο ένήργησεν h άποστόλο'.ς' τυΰτο μέχρι σήμε-
usque dieia i u baplismalc animas obsignat.Et Pa- ρον (S>) έν βχπτίσματι αρραγ'ζει τάς ψυ/άς. Κα: 
icr quidem dat F i l i o , efc Fiiius coinmunicat S p i r i - Πατήρ μεν δίοωσιν ϊ ΐ φ , κα: Γιός μεταδίδων*/ άγ!ψ 
l u i sancto ( i ) . Ipse euirn Jesus est, uon ego, qui Πνεΰματι. Αυτός γάρ Ιστ;ν ό Ίτ,σους ό λέγων, ουκ 
a i t : Ornnia rtxihi tradila sunt α Palre meo 3 7 ; de- έγώ* Πάντα μο: παρεδόθη υπό του Πατρός μου. 

« \id.cat. Η , n Π , * 5 Heb. ι, Η . 3 6 I Cor. n , 10 cl. seqq. 3 7 Matth. x i t 27. 

recenseat cat. 23, n u m . G, i n d e f i n i l u m tamen eo- * exstantibus facli sunt.hic vero ex Deosempcr[seu 
r u i n n u m c r u m cxistimavit . Vidc cat. ϋ , n u m . 3 ; <«ab aMerno) procedit . l l l i quoque m u l a t i o n i et con-
cat. i i , n n m . H et 21 ; cat. 1ί>, n u m . 24. «versioni obnoxii sunt,utpote facU;el iamsinonniu-

(1) Patcr dat FiUo, ct Films communxcat Spirititi «itentur,autconvertaiUnr:li ic vero imniulabi l is *.-st, 
ttfttrto.LuculenLa processionis SpiriUis sancticx Pa- «el convcmonis iiiuapax,cum .s i lvidei icelPatricon-
Irc cL Fii io professio.E-odemenim modo Fi l iu in Spi- « subslantialis et F i l io . » Eaderu Laiine habebantur 
r i t u i sancto dare d o c e t quomodo Palerdut FUio. lioo looo i n Grodecii versione : nis i quod u b i l c ^ i -
Vidcctcat . i7 ,num.l i) . f\l .quihai icPati ' isdonal ionem ρ mus, καν μή άλλο:ο>ται, v e r l i t : « lamoU-i }i\m ex 
vl a*ternsB gennrationis affirmaL cat. 7, n u m . ϊ>, et ^ «gratia non mutentur ;» et pro όμooύσcov τύγχαναν, 
cat. -J0, n u n i . 9. Pruilorea, caL. 17, u u m . ^ S p i r i - scripsit , unus cxnstena vam. Hatic pcrioche, quai ex 
tum bauctuui Patri ct Fi l io Si?mpcradesi>e,elsolida Alliauasio epist. ι ad Sejupiou. , ι ι υ π ι . 2G,rxpivssa 
praiditura LyposUsi doccns, negat euai esse spi- vidctur . ornnino i n hunc lgcum j u d i c i o noslro i i n -
riLum qui e i o r e e t i a b i i s Patris aut F i l i i loqueudo missa c&t, aut a C y r i l l o posterius adjecta. Pri ino 
vel respirando f o r m e t u r ; agnoscens ex Palre aut enim, quod angcli ncc m u l a r i ^ i e c converti d i c u n -
F i l i o , s e d s u b l i m i o r i mudo.origtnem baberejquan- t n r , non salis cuusonlaiicurn videri possit C y r i l l i 
doquidem prubaverat uuiu. 4^tam F i l i i quain Pufris doctrina), cat. 2. n u m . l O t q u a doceL au^closoliain 
Sniri lutn csse. T e r l i o , cat. 17,num, 18, non aliam i n yeccata l a b i , quee divina venia i n d i g o a n t : l a m -
Cluist i , aliamque Spiritussaiict i gratiamesseatfir- etsi ejusmodi mutatio non s i l , qua a Dci v o l u n -
i i i a t : sed Patreiu, qui oninia dedit i n raanu F l i i , tate et fel ici slalu suo rcccdant. Sccnndo, vix cre-
banc ipsi dcdisi-R polestaLem, u t cuicunque vellot dibile esL C y i i l l u m consubstantialcmPalri eLFilio 
sancli SpiriLas gratiam darei. Ea aulem potestas SpiriLiun satictum dixisse,qui ab itujus vocis wsur-
F i l i o , secutidum doctrinam C y r i l l i , ab a»teruodala palioiie , duin deFi l io loqueretur ( oL dedi laquidem 
est, ut patot cx citatisoat . 7 ot 10 locis. Ea quo- opera,ut vidolnr , absiinuif . Cnrte Tlieophanis lent-
<\uc. frratia Spiritus sancti n i l i i l est a Spir i iu san- pore n u l l i b i vocabulimi i s l u d i n C y r i l i i €a(eche$&u$ 
clo disLiucLuui; vide cat. 17, n u m . 14. F i i i u s i g i t u r observabatur. Quauquani auteni bsec verba Cy-
ab aoterno Spiritum sanctum producit . PosLremo, r i l l o abjudiceni , haud tamen alienam ip.^i de Spi-
cat, 17, n . 19, Spirit.um sanclum vel ejus grat inm, » r i lusancto d o c t r i n a m i n i i s c o n t i n e r i cxistimo.Nam 
vocat vinum uitel l igibi l isvine«\ n i i n i r u n i G h r i s t i : Spir i lum sanclnni nalura immutabi lcm sinc rluliio 
a Ght-isto i g i t u r prolectum exislimat Spiritum san- censet, qui uniniuin naUuaruni sailcl i f icalorem, et 
cLum. Ha?c adeo diserta .ui magis ox Fi l io solo auxi l ia lorem quo roborauLur, agnoscit, sup. u u n i . 
origiueni Spiriius sancti trahere videatur, quam 19, 2 0 , 2 1 , rjni vim ejus o m n i s " b o n i contineiUem 
il larn originein i n f i c i a r i . a t i i n n a l , a u m . 23. ή πανάγαθος δύναμη. Consub-

'.<7j«to<: Eani vocem omiUunt Goisl. f.L slantial itatcin ujus cuin Patrc et Fi l io doceL, cuni 
<Irod. : at Goislin. post h a i a n i addit Moysen : Ή - Ires unutu Deum esse staLuil,, sup. nura. Spiri-
σαΐαίόμο^κα^ Μ ω ϋ σ ? ; , εν άνΟρώποις. tumque paternsD d iv inita l is cuiu Fil io parl ic ipem 

(3) T6 γαρ Πνεομα. Vocem Πνε3μα i u e d i l i s , i n - a f f i r m a l , cat. 6, n u i n . 6. 
c u r i a . putamus, pratermissam huc revocavimus (5) M i y p i σήμερον. Ad lia;c verba scholium i l -
ex GoisL. cod. et sacro textu hic allegato. l u d additur in 'margine cod. Roe : 2ημεύ»σχι itep: 

(4) Το Πνεύμα τοΰ βεοΰ, His verbis i n cod. τοΰ αγίου ^κτίσματα;· tXola de sflrtc/o' hapikmate. 
Coisl. baBC subjuucta rcperi ; Και τά μεν Ιττιν έξ Eadem vero l iulientur cat. 3, n u m . 3 ; el. cal . 17, 
ούκ όντων γεννητά, -ο δέ έκ το3 θεου άεΐ εκπορευό1- n u m . 35. Verba, Κα; Πατήρ μέν, c i c . nsque ad 
μενον. Και τά μέν έττιν αλλοιιοτά κα: τρεπτά, άτε ούκ #λλα Πατρός, e t c , desunt in cod. Ollob. ; Γοι te 
^εννητα οντα, κάν μη «λ/οιοΰται Ύ, τρέπηται" το quiaCatbolica» 1-alinorumde Spirilus sancti proccs-
δε έστιν αναλλοιωτον ατςεπτον. άτε όμοουσ:ον τψ sione senlenlia; 1'avebant, ab Graoculo l ibrar io proj-
ΙΙατρΙ τυγχάνον m\ τφ χ\ψ « Et i l l i quideru ex n o n termissa. 

κλίτος . Τούτου χρε·.αν εχει ΜΙλ'.ας, κα: Ιι/.·.σ-
^αιος (2), κα: ΊΗα^α;, έν άνθρωπο·.; τυύτ&υ χρείαν 
εχε·. Μιχαήλ, και Ι'αδριήλ, έν άγγε'λοις. Οϋδεν αύ-
τφ των γενντ,τών Γσύτιμον' τά γαρ των αγγέλων 
γένη, και α'. στρατιά·. ιτ:ασα'. όμαΰ συναχΟεΐσαι, οϋ 
φέρουαιν Ισότητα προς το αγιον Πνεύμα* καλύπτει 
ταύτα πάντα τοϋ ΙΤαρακλήτου ή πανάγαθος 35ν«μ'.ς. 
Ιναΐ τά μέν έστ:ν είς λε'.τουργίαν άποστελλόμίνα, τό 
δε έρευνα κα: τά βάθη του θεού, κα(|ώς ό 'Αποστο-
λός φησ'/ Το γαρ Πνεΰμα .'3) πάντα έρευνα, κα
τά βάθη το> θεοϋ. Τις γαρ ο»δ-:ν άνΟρώπο>ν τά 
τοΐ> ανθρώπου, εί μή τό πνεΰμα τοΰ άνθρωπου τό 
έν αυτω ; ούτω κα: τά τοΰ θεοΰ ουδείς εγνω/.εν, εΐ μή 
τό Πνεΰμα τοΰ θ;οΰ (41, 
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καί περί του άγ'ου Πνεύματος λέγει· "Οταν ελ&τ, Α sancto Spiritu d i c i t : Cum venerit ille, Spiritus 
έκεϊν&ς, το Πνεΰμα τής άλτ,Οείας, καΐ χά εξής, veritaik, elc , iltv me ylorificabit, quoniam ex mco 
έκεΤνος έμε δοξάσει, δ'τ: έκ του έμού λαμβάνε·. ( i \ accipiet, et annwitiabitvobis 2 S . 8 9 Paler por F i l i u m 
κα· άναγγελεΤ ύμϊν. Ό Πατήρ δι' ϊ"ιου, συν άγίψ cum saacto Spiritu omnia donat. Non alia sunt 
Ιΐνεύματι, τά πάντα χαρίζεται. Ουκ άλλα (2) Ηατρός PaLris dona, et alia F i l i i , aliaque Spirilus s a n c l i ; 
χαρίσματα, και άλλα νΐοϋ, και άλλα αγίου Πνεύμα- una ei i im salus est, una potesLas, iides una i 0 . 
τος- μια γαρ ή τ α ί ρ ι α , μ ( α ή δύναμ-.ς, μία ή πί- Unus Deus, Paler; unus Doniinus 4 t , unigena ejus 
στις. Ε*ς θεός, ό Ηατ^ρ· εΐς Κύριος, ό μονογενής Fil ius ; unus Spiritus sanctus, Paracletus. ALque 
αύτου ϊ'ιός· εν το Πνεύμα το άγ:ον, ό Καράκλητος. isla nobis scire sufi ieiat : naturam vero vel sub-
Καΐ αΰταρκες ήμϊν εΐό-ναι ταϋτα· φύσιν 6ε ή' ύπό- stanliain ne sullicile aaquir i to . Si cntin scripluin 
στασιν (3) μή πολυπραγμόνει. El γαρ ή ν γεγραμμέ- esset, diceremus; 4 2 quod scriptum non eM, nou 
vov, έλίγομεν ο ού γέγραπται, μή -τολα^σωμεν. Λυ- audeamus. Salis nobis ftfL adsalulem nosse, quod 
ταρκες ήμΐν ε-δεναι πρός σωτν,ρίαν, οτι εστι ίΐατήρ, est Pater, tit F i l i u s , e l sanctus Spiri lus . 
κα> νιος, και «'γιυν Ηνευμα. ϊ" 

ΚΕ' . Το5το το Ηνευμα κατή/Οεν έπΐ τους εβδομή- XXV. Πιο Spirilus i n septuaginta seniores Mosis 
κοντά πρεσβυτέρους έπ* Μωΰσέως (αλλά τ6 μήκος β lemporc descendit (scd prol ix i tas orationis , d i -
τών λόγων, άγαπ^τοϊ, μή κάματον ύμϊν έμπο-ε-τω. loctis&irai, ne vobis ta)diurn p a r i a l . Ipse aulem de 
Ηαράσ'/.ο*. δε αύτο περί οΰ ό λόγος, δύναμιν εκάστφ, quo l o q u i m u r , v im uniouique noslruni largiatur , 
και των λεγόντων ημών, και υμών των άκουόντων). el. uobis qui dicimus, et vobis qui auditis). 2 5 8 
ΐουτο το Ηνευμα κατήλοεν, ώς έ'φην, έπί τους Ιβδο- 4 3 Hic Spiri lus , u t aifibara, delapsus esl in i l los 
μήκοντα πρεσβυτέρους τους IrA Μωυσέως. Λέγω δε soptuagiuta sub Moyse seniores. Hasc auleiu Ubi 
ταυτά σοι, tva παραστήσω νΰν, δ'τ: ο·οε τά πάντα, dico, i i t i l l u d nunc astiniam, quod aovit omnia et 
κα: ενεργεί καθώς βούλεται {'ή. *1ϊξελέχθγααν ot έοδο- operatur sicut vult . Selccti sunt sopluaginla senio-
μήκοντα πρεσβύτεροι* καΐ κατεβτ, Κύριος εν ν εφ ε- res ; et descendit Doininus in nubet ei abstulit de 
λτ(, καΐ παρείλατο από τοΰ Ηνεύματος του kit\ Spiriiu qiu erat stiper Moysen, et imposuit supcr 
Μωϋΐτέως, καΐ έπεΟηκεν έπϊ τους έβδομη κοντά aeptuagi?ita tiros senioresu: non diviso Spiril .u, 
άνδρας τους πρεσβυτέρους* ού του Πνεύματος μ ε - sed fjralia [ejus] sccunduiu suscipientes, nL pro 
ρυθέντος, άλλα τ ή ; χάριτος μερισθε·.στ(ς προς τά i l l o r u m vi ac poteslate distr ibuta . 4 3 Verum ad-
ον/εΐα, καΐ τήν (5) των δεχόμενων δύναμ:ν. 'Άλλ' «rant scxa^iula oclo, et prophclaverunl : Heldad 
εξήκοντά μεν καΐ οκτώ παρήσαν, καί προεο^τευσαν vero et Modad aberant. L t i g i l u r doclatarelur, noa 

M Joau. x v i , i 3 , 14. ™ Vuf. caL 17, n. 5 ; et cat. 18, n. 29. 4 0 Ephes. ιν, ο. H I Cor. v m , fi. 
4 2 Xid. sup. n. 2. 4 3 Virf. M . 2. 4 4 N u m . x i , 24, 2!i. « V-id. $«p. »i 12 13 ; Ciz/. il, n. 3 e f 4 ; 
Num. x i , 25 27. 

(1) Έ κ του έμου λαμβάνει. Evangolium, λήψε- Q prebcnsione dic i t , de Spiritus sancti quoque n a -
τα·., accipiet* et ipsc Cyri l lus ila iegit caL. 17, tura a f f inmri . Alias, de creaturis loquens, siepc 
i i u r n . I I . Post vorba, άναγγελε: ύμϊν, litec i n Coisl. υποστάσεως vocabulo uliLur. ut cat. 6, n u m . Ιί ; 
subjec-la exhibenlur : Άσφάλισνν σεαυτον, ^ ώ ; ά/.ού- cat. 7, n u t n . δ ; cat. 9t m i m . tt. ϊ'λχ q n i b u s co l l i -
ε;ς. Μή ανθρωπίνως λάμβανε το, ΙΙάντα μοι παρ- g i tur , CyriJluKQ» oinissa disLmctionu φύτ£(.:ς sive 
εδόθη, ώς μή έχοντος πρότερον ϊ) το, 'ΐΐκ του (sup. ουσίας, et ύποστάοεως, hypostasis noininu iliieilc— 
έμου;· λήψετα'., ως ύστερον λαμβάνοντος 6' μή έν xisse id quo solidu res conslat ; quod respondelur 
αύτψ υπηρχεν. Ό Ηατήρ γαρ, e t o . : w Pi*secavo l i b i , ad q i u B S t i o n e m , q u i d ipsa B i t i n se tola : Jiyposia-
« quomodo haec inlel l i^as.Nr hunianomoreaccipias simqae P u t i i s , F i l i i vel Spiritus sancti cjus S D U S U 
« i l l a d : O m n i a m i h i t r a d i t a s u n t , q u a s i anle non ha- esse, i d totum ox suhstanlia divina et peisonati 
« l u i c r i t ; a u t i l l u d : l)<i meo accipiel , quasiposl.ei ius proprir. late composiLum, quo sinjiulaj illiV porsona) 
tracceperi tqi iodinipsoantenoniuis&ct .Palercnim, substanl. AnLc ού νίγραπται, reJaLivum 6 addidi -
eLc. Ha;c salis C y r i l l i a n i styl i sunt. Jslis habenlur mus ex codd. Coisl . ,Roo, Casaub. 
pianc s j m i l i a q i i o a d pri inain parloni cat. 10, n , \). (4} Και ενεργεί καθώς βούλετα*.. I l o i u m verl>0-

(2| Ουκ άλλα. Non siionduin lia ic veiba iisquo r u m , quai cx codd. Goisl., Roe ot (^asaub. «lscri-
ad' μία ή πίστι; iuolusive, prajlermissa essc i n psimus, u n u m le^tilur i n inipressis eL Grod. , χαρί-
cod. Coibliu. ζεσΟαι, novit omnia donare. Sequvnlia vetba, έ;-

(%) "Η 6πόστασιν. Cod. Coisl. addit θεοΰ, aub- ελέχθησαν, e t c , ust|ue ad εοδ. άνδρας τους πρεσίίυ-
atanUam Dci. (irodecius ejiifi lono videlur logisse, τφους inclus . , i u «dilis pra>lermissa rcsarcimus cx 
Πνεύματος, cuin v c r l i l , subsislcnthtm Spiriius. Nos j) pnofalis codd. I n hocNunicrorui i i tppl imonioscri -
aulein vcrt inius . substuntiam : nam vel cx unohoc psimus παρείλατο cx Kco etCasaub * csl in Ui -
loco l iqueLCyri l lo u n u m atque idcm iuisse φύσιν blis : at Coisl. habet, περ-ήλατο, vitio&e, ριο περι-
ct ύπόστασιν,\ialuram et htjposlashn. l d etiain ex είλατο. Nota autem Cyri l lum 70 UuUum numerasse 
s i m i i i l o c o colJigilur, sup. n u i n . ΰ, ot c a t . l ^ n . i b ' . soniorcs, couiprehonsis i n i l i o numero l i idad et 
Quomodo enacrare pumm^ qiddnam aecundum Modad, fjuos alit supra nuiueruin 70 addunt. Vidc 
sUtnliam sit ipsti Hphilua' Αυτό τί ποτέ εστί τήν Colelerium, i n l i b . ι Ilerm., cap. 3, varios Patres, 
ύπόστσσιν. Ai ia quuque observari potucre loca, ut qui vel cnm C y r i l l o , vel aJiter senserunt, cuumc-
de Palris cssentia, cat. 6, i n i i n . b' : Et ακατάληπτος r a n l e i n . 
έστιν ή 6πό^τα7:ς ή 0=''a, et n u m . 7 : Έγγΰς έ'σται (3) Kat τ^ν, etc. Ex codd. Coisi . , Roe et Ca-
άρα ή διάνοια τζς ΰποστάσει«ς· eL de F i l i o , cat. Η , saub. coi i junctionem καί addidimus. Post, loco 
\ι. 11 : Μ γή του οικείου κεραμέως vai πλαστού τήν επροεφ^τενσ^ν, quod dupl ic i au^mcnto mondose 
ΰπόστασιν λέγειν ού δύναται. Ubi observes idem scriplum est, προεφήτευσαν posuimus, ut habelur 
quod de Dei, et deClirisLinaluac impossibil i com- infra . 
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Moysen esse qui largiretur , scd Spir i tum qui ope- Α Έλοάδ δε και Μωδάδ ου παρήσαν. "ίνα τοίνυν δειχθώ, 
rabatur : Heldad et Modad, qui vocati q u i d e m f u e -
r a n t , nondum tamen occurrerant, prophetant ipsi 
quoque. 

X X V I . Obstupuit Jesus Nave f i l i u s , Moysis s u c -
cessor, et accedens Moysi a i t : Audivist i quod 
Heidad et Modad prophetanl? Vocati sunt, et non 
o c c u r r e r i m t : Domine mi Moyses, prohibe illos *6. 
I i le autem : Non possum eos prohibere ; cceleslis 
enim est gratia: tantumque ab eis proLibendis ab-
horreo, ut et ipse quoque habeam ex g r a l i a . A t q u i 
noa puto te invidia comtnotuni ista dixisse. Ne lu 
studio mei zelo accendaris, quia proplietaverunt i l l i , 
t u veronondum propbetas.Tempus praistolare: «Et 
«quisdabitomnem UominipopulumpiOphetas essep 

ότι οΰ Μωυσής ην ό χαριζόμενος, άλλα το IIνεύμα τό 
ενεργούν* Έλδάδ και Μωοαδ, ol κληΟέντις μεν οΰπο> 
δε ήσαν άπαντν,σαντες, -ροσητεύουσιν. 

Κζ\ Έξεπλάγϊ) Ίησοϋς ό τοΰ Ναυή, 6 διάδοχος 
Μωϋσέως, και προσελ6ών λέγει τ ψ Μωυστξ. ΊΙκου-
σας (2), ότι 'Ελδάδ και Μωδάδ προφητεύουσιν ; Ε 
κλήθησαν, και ούκ απήντησαν* Κύριε μου Μωϋσή, 
κώλυσον αυτούς. Ου δύναμαι κωλυσαι αύτοϋς, φη-
σίν επουράνιος γαρ ή χάρίς' και τοσούτον απέ) ω 
του κωλυσαι αύτους, ώστε και αυτός κατά χάριν εχω 
'Δλλ' ού νομίζω σε τοΰτο φθάνω ειρηκέναι. Μή ζ ή 
λοι ; σύ μοι (3), £τι εκείνοι μεν προεφητευσαν, συ 
δε ουπω προφητεύεις, "ϋκοεξαι τον καφάν Κα; 
τις δψη πάντα τον λαον Κορίου προφήτα;, 

« quando dederit Dominus super i l los Spir i tum β όταν δψ Κύριος τό ΙΙνευμα αύτοΰ έπ' αυτούς; 
β suurn*7 ?» Prophetice adjungit i l l u d : Quando de-
derlt Dominus. Nunc enim certe noitdam d e d i t : 
t u ig i tur nondum habes. Ergone A b r a h a m , et 
Isaac, et Jacob, et JosepU non l iabueruut ? qui 
anle i l l u m exstitere, nonne habebant? Verum pa-
l a m est i l l u d : Quando dederit Dominm^ id s i g n i f l -
care, super omnes.48 >Tunc enim privata eL r e s t r i -
cta estgratias largilio : tunc autem effusa ei abun-
dans. Significabatur nempe i d quod i n Pentecoste 
apud nos f u t u r u m e r a t ; nam et ipse apud nos 
descendit. Antea vero i n roultos quoque descen-
d e r a t : scriptum est enim : κ Et Jesus Navc filius 
«repletus est spir i tu sapientitBjimposuit enim Moy-
«sesmanussuassuperi l lum A * .>iEamdem ubique t u m 
i n Y e t e r i j t u m inNovo Fcedere figuram designantem 

προφητικώς και τούτο λέγων, τό, Κύριος ό'ταν δψ. 
Νυν γαρ άρα οΰπω &δωκε (4)' συ ουν ουπω έχεις. 
'Λβρααμ άρα και Ισαάκ, καί Ιακώβ , και Ιωσήφ 
ούκ ειχον ; ο\ προ τούτου αρα ούκ έ'σχον ; Ά λ λ α τό, 
"Οταν δψ Κύριος, [δήλον, δ'τι σημαίνει τό, έπι πάν-
τας. Νυν μεν μερική ή Χάρις* τότε δαψ'.λής ή δό-
σις (5). 'Ι^νίσσετο οε τό γενησόμενον έν xij Ϊ Ιεντη-
κοσ-f, παρ' ήμΤν και αυτό γαρ κατήλθε ιταρ' ήμΐν . 
Κατήλθε δε καί πρότερον έπι πολλούς* γέγραπται 
γάρ* Καί Ίησοΰς ό του Ναυή ενεπλήσθη πνεύμα
τος σοφίας (6). έπέθηκε γάρ Μωϋσής τάς χείρας 
αύτου έπ' αυτόν. Βλέπεις πανταχού τον τύπον έν 
Πάλαια και Κα;ν^ τον αυτόν, Έ π ί Μωυσέως δια 
Χειροθεσίας έδΐδοτο τό ΙΙνευμα· καί Πέτρος δια χεΐ-
ρο^εσίας δίδωσι τό Πνεύμα* μέλλε*, δε και έπί ct τόν 

vides. Sub Moyse per imposit ionem 2 5 0 m a n u u m ^ βαπτιζόμε^ον φθάνει ν ή Χάρις* τό δε πώς, ού λέγω 
dabatur Spiritus : etPetrus per impositionem ma- ού γάρ προλαμβάνω τόν καιρόν, 
n u u m largi tur Spir i tum 5 0 . I n tc quoque quibaptizandus es (1) perventura est gratia.Quonam vero modo» 
l ion dico, nec enim tempus anteverto. 

4 8 N u m . x i , 28. * 7 i b i d . 29. 4 8 Vtd. cat. 1 7 , « . 12 et 18. 4 9 Deut. xxxiv, 9. 1 0 Act. v i u , 17. 
(1) In te quoque qui baptizandm est etc. I d ex- tio relata. l i b . i n De concordia. e t c , cap. 16, num* 

pl icat tota catcchesi 2 1 . Cum autem de manuum 
lmpositione loquatur , m i h i dubiurn non est, quin 
eam insacramenlo confirmationisadhibitamfuisse 
sigaif icet . Quamvis enim cat. 2 1 , dum ejussacra-
nienti formam et modum describit , nul lam i l l ius 
meiiLioncm faciat : rara apud Grsecos auctoresejus 
memoria reperiatur ; bodieque apud GriBcosinhoc 
sacramento praetermissa v i d e a t u r : eamlamen an-
t iquitus sicut i n Latina, ita etiam i n Graeca Eccie-
sia usurpatam fuisse, nonnul la inonumentatestan-

4 : "Αλλο μυ*;τήριον του χρίσματος τοΰ αγίου μύρου» 
6' οι1 επιθέσεως των του επισκόπου χειρών χριοντος 
έπιδίδοτα;* « A l i u d est sacramentum chrismatis sa-
« c r i unguenti , quod per impositionem maaiiuia 
« ungentis episcopi datur. » 

(2; "Ηκουσας. Mendose ili editis , άκουσας, α « -
diens. Correximus ex codd. CoisL., Roe, Casaub. ; 
sed ante άκουσας i n Roe et Casaub. legi tur , ό τυπι
κός 'ίησους, fiQurativus Jesus : quai quidern vcrba 
etiam h a b e n t u r i n Coisl. et l l r o d . , sed supra. ante 

t u r . I n p r i m i s F irmi l ianus Cappadox,epistola inter ό διάδοχες. Castcrum non Josue, scd alius juvenis 
Cyprianeas 75, In Ecclesia, i n q u i t , majores nalu et D Moysi 
baptizandij et manum impQnendi, et ordinandi ha-
bent potestatem:quod de manuum imposilionecoQ-
fiTmatoria intel l igenduin.totius epistoke contextus 
suadet. Auctor Con&tit. apostol , l i b . n , cap. 32, de 
episcopo loquens.ait : Perquem dedit vobisDominm 
Spiritum sanetum in impositione manus. OmiUo 
Gbrysoslomum, hom.18 in act. Apost.; Theodoret. , 
in Ep. ad Hebrseos cap t \t, 2, p. 418; D, Genna-
d i u m C P . j i n eumdem locum. Cyril lus Alexandrinus 
l i b . i i De adoratione in Spinttt, e t c , ad eum usum 
respiciebat,cum ai t , p. 404, benedictionem populo 
ab Aarone imposilis manibus datatn, significasse 
desceusionem Spiritus sancti in nos. Hanc Gneci 
posteriores, u t e t raulti Lalini .conLentamexistima-
vere i n actione m i n i s t r i frontem ungentis ,ut Joan-
nes Palajologus i n confessione fidei ab LeoneAUa-

nunt iavi tEldadie iModadi prophetiaodonum. 
(3) Μή ζηλοϊς σύ μοι. GoisL, Ά λ λ α μή ζηλοις, 

etc. 

(4) "Αραοΐίπω έδωκε. Scribebatur i n impressis άρα 
cum 

(5) Δαψ'.λής ή δόσις. A d d i t u r i n impressis ήν , 
eratcopiosa largitio ; ex codd. Coisl . , Hoe, Casaub. 
verbuni i l l u d m e n t i auctoris prorsus c o n t r a r i n m , 
expunximus.Legendum erat potius i n futuro εσται, 
erit. 

(6) Πνεύματος σοφίας. I n B i b L , πνεύματος 
συνέσεως, spiriiu intelligentiae. Infra verba, καί 
Πέτρος, usque ad μέλλει excl . propter repetit io-
nera vocis πνεύμα, i n editis prfeterita, restituiinus 
ex codice Goisliniano. 
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KZ\ Τοΰτο κα* ήλβεν Μ) έπι πάντας δικαίου; και 

προιοήτας* τον Ένώς λέγω, τον Ένώχ, τον Νώε, και 
τους λοιπού;· τον Αβραάμ, τον Ισαάκ, τον Ιακώβ, 
Περί γαρ του τον Ιωσήφ εχειν ΙΙνεΰμα θί.οΰ έν αύτψ, 
•ζδη και Φαραώ κατείληφεν. Περί γαρ Μωϋσέως, κα: 
τών έπ* αύτου θαυμάσιων έκ ΙΙνεύματος ενεργειών, 
ήκουτας πολλάκις. Τούτο και ό άνδρειύτατος (2) εΐ-
χεν Ίώο, και πάντες ο\ άγιοι, καν τά ονόματα πάν
των μή διέλΟωμεν. Τούτο και έν ττ, κατασκευή της 
σκηνής άποσταλέν (3), ένέπλησε σοφίας τους περ; 
τον Βεσελεήλ σοφούς. 

ΚΗ'. Έν ττ, δυνάμει τούτου του Πνεύματος, καθώς 
εχομεν έν Κριταις, ΓοΟονιήλ μεν έκρινε, Γεδεών δε 
ένεδυναμώθη, ένίκησε δέ ό Ίεφθαε, Δεββόρα δε ή 
γυνή επολέμει* και Σαμψών ί'τι δικαιοπραγών καί 
μή λυπών αύτδ (4), τά δπερ άνΟρωκον ενέργησε. 
ΙΙερι γαρ Σαμουήλ και Δαβίδ φανερώς έν ταΤ; των 
Βασιλειών εχομεν βίβλοις, δ'πως έν άγ!ψ ΙΙνεύματι 
έπροοήτευον αυτοί, και προφητών ήσαν εξαρχοί. Και 
ό μεν Σαμουήλ, ό Όρων {:>) εχαλεΐτο' ό δέ Δαβίδ σα
φώς* Πνευμι Κυρίου, φησ-ν, έλάλησεν έν έμοί' 
και έν ψαλμοϊς* Κο.ϊ τδ Πνεύμα το ά'γιόν σου μή 
άντανέλτ,ς άπ' έμοϋ* και πάλιν Τ6 Πνευμά σου το 
άγαθον οδηγήσει με έν γ?5 ευθεία. Και ώς (0) εν 

·* Gen. χ π , 38. « Exod. χχχι, 2, 3, 6 ; χχχνι, i . 
6 f i Judic. ιν, 4 et seq. « Judic. χιπ, 25 ; χιν, 6, 19, 
L , 13. 0 1 Psal. c x u i , 11. 
etc. Roe et Gasaub. pro μοι, Labent έμοί. In Bi-
bliis Rom., Μή ζηλοϊς έμέ· at cod. Alex.eted. LXX 
Ald. cum Theodoreto, scriptuni habent ut hic iu 
textu. Complut. vero et Cyri l l . Alex. inJoan. cap. 
xx, v. 22, pag. 1100, ut codd. Iloe et Gasaub. l n 
omnibusLXXexemplaribus interrogationisnotaad-
hibetur, cjuae non male Cyrilli orationi conveniret, 
Moysen inducentis secretam quamdain in Josua 
invidiam castigantem, quara ille prffitexto Moysis 
studio celabat. 
curn circumflexo,quod interrogantisparticulajiiidi-
ciutn est.ALinterrogationem quam Grodeciusnon le-
git,auferri postulat sensus Cyri l i i , qui , quo tempore 
RiBca Moyse Josue dicebantur,nondui3i hunc Spiri-
tus gratia locupletatura supponit, σΰ δε οΰπω προ
φητεύεις. "Εκδεξαι τον καιρόν, sed postea tanlum, 
cura imposittonem manum Moysis proxime mori-
t u r i suscepit. l l l u d αρα in edilis post oΰπoJ posi-
tum t ex Coisl. ante collocavimus. Hujus autem 
contextus paulo obscuri hunc sensum esse suspi-
camur : Quid doles, Josue, mei prwtexlu, te, cum 
alii propbetout, non propketare ? Nondurn advenit 
tempus quo in oaines cfiundetur hoc prophetia; 
donum, quare tibi grave non sit eo te nunc impar-
titum non esse. Quamvis autera eo tempore in om-
nesnon effunderet.ur,niulli tamen interim iliud ac-
ceperuaL, unusque ex eis fuit Josue; sod paulo 
post; non tum cum ill is LXX datus est Spiritus. 

(1) Και ηλΟεν. Melius videlur, quod in codd. 
Coisl., Roe et Casaub. legitur, τούτο κατήλθεν. 

(2) Τούτο καΐ δ άνδο., etc. In editis et in vers. 
Grod., loco nominis Job, quod restituimus ex codd. 
Coisl., Roe et Casaub., habetur Ιακώβ. Verum l i ~ 
brariorum erratum fuit , non de Jacob jam supra lo-
cutus est. Praeterea epithetum fortissimi, άνορειότα-
τος, Jobo convenientius. Po^trerno, tempora Lic se-
quitur Gyrillus ; quorum ordinem turliat Jacobi itn-
rata mentio post Josephi et Moysis mentionern. 
Porro ante hanc de Jobo sententiam, i n codd.Roe, 
et Casaub. habetur haec phrasis : τούτφκαΐ δ Βεσε-

-ί εήλ έπλήσδη της σκηνής ό αρχιτέκτων Hoc et im» 

Α X X V I I . Hicetiaminomuesjustos et prophetasve-
i i i l : Enos dico, Euoch, Noe et reliquos ; Abraham, 
Isaac, Jacob. .\am quod et Joseph « in se Dei Spiri-
«tuinhabueril s i ,»jaiu elipse Pliarao compertum ha-
buit. De Moyse, et admirandis cjus exSpiritu effe-
ctis siepe audivisti. Hunc etfortissimus Job habuit, 
et omnes sancti, etiamsi omnium nomina non per-
currainus. Hic et in tabernaculi structura missus, 
sapienlia coraplevit Beseleel et sociossapientes l i . 

XXVIII . In hujus Spiritus virtute, quemadmo-
dum in Judicibus haberaus, OLboniel judicavit ^3, 
Gedeon roboratus est et Jephtae victoriam re-
portavit ^ 5, Debbora mulier bella t r a c t a v i t 5 3 ; et 

g Sampson, dum adbuc juste operabalur, nec i l l u m 
[Spiritum] contristabat, humanis viribus superiora 
egit δ 7 . Nam de Samuele et Davide aperte in Re-
gnorum libris habemus,quomodo in Spiritu sancLo 
prophetabant ipsi, et prophelarum duces erant. 
Ac Samuei quidem Videns appelJabatur & a . David 
vero diserte, Spiriius, inquit , Domini locutits est 
in me 5 » ; et in Psalmis : Et Bpiritum sanctum tuum 
ne auferas α me G D ; iterumque 6 I . Spiritus iuus bo-

* 3 Judic. m , 10. M Judic. v i , 34. » Judic. xi» 29. 
etc. 5 8 1 Reg. ιχ, 05 11. 5 9 I I Reg. xxm, 2. 6 0 Psal. 

pletus est Beaeleel labernaculi uwhitectus. Sed de 
Be&eleele iufra Gyrillus; ut omittam scripturum 
iliurn fuisse : τούτου... έπλ^σΟη. 

(3) Άποσταλέν. Correximus ex codd. Coisl. v i -
tiosam irnpressoruni scripturam, απέσταλεν. 

(4) Λαπών TJX6, In ediLis habetur, αύτώ- i n 
C Coisl., αύτάν. Scripsimus, αυτά, ut poslulaL synta-

xis. AlludiL auctor ad il lud Ephes. iv , 30: Μή λυ
πείτε τδ Ηνεΰμα τδ αγιον. 

(5) Όρων. Articulum iu lextura ascripsiraus ex 
codd. Coisl. t Roe, Casaub. et sacro textu, lReg ιχ,9, 
iu quo legitur, δ βλέπων.Αt ίιι Paralipoinenis juxta 
Ald. et Complut. ed. habetur, Σαμουήλ ό Όρων, I 
Paral ιν, 23, et juxta Cotiipl. solani cap. xxix, 29. 

(6) Και ώς. Ha>c legiLima scriptura, quam resli-
tuimus ex codd. CoisL, Roe, Casaub., Grod. In edi-
tis, καθίάς, duabus vocibtis in unam conflatis. 
Quem regein hic Cyrillus appellut 'Ασάφ, is in Bi-
bliis est, 'Λσά, Asa* tani in Rcgum quam iu Para-
lipomenon libris . Nihilominus buic regi aiiquando 
nomen Άσάφ datum est, verbi gratia in mss. Gan-
tabr. Nov. Test., Matth. cap. i , 7, et Barberino 
uno, et in ms. veteris Ilalas San-Germanensi, num. 
15. Sulpic. Sev., l i b . ι Sacr. hist , euui vocat A&ab ; 

n Pelag-, m I Cor. x i , 30, Asaph. ut et Latini m u i t i . 
Post, Όζιήλ scripsiiuas ex codd. Coisl., Roe, Ca-
saub., Grod., loco ό Ιεζεκιήλ, quod in editis obtine-
bat, et positum forLc pro Ίεζιήλ, quod huic homini 
noraen in Gomplut. LXX edit. l u Vulgata dicitur 
Jebaziel. Aate πάλιν sequens, articulum ό i n u t i l i -
ter positum, codd. Coisl., Roe Gasaub. socuti, e l i -
minavimus. Azarias i l le , ita ab LXX Rom. in Pa-
ralipomenis nominatus, esf.Zacharias Joiadi» filius, 
ut i n Vulgala ex Hcbraeis codicibus appellatur; qui 
ab Joaso rege lapidatus est in alrio domus Domini. 
Porroin ed. Gomplut. vero Zachariae noinine appel-
lalur, ut fi in Cantabrig. Bihliomm codice. Auctor 
Synopsis Scriplurw sacras sub nomine sancli Atha-
nasii, i l lum modo Zachariam, modo Azariam vocat, 
n. 11, p. 145. Ambo haac noinina in Paralip. a l i -
quando coramutantur, V. l i b . n, c. 20, 5 et 20. 
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nus deduttt me in terra recta. Et quemadmodum Α. Παραλειπομένοις έ'/ομεν, αγίου Πνεύματος μετέσχον, 
i n Paralipomenis habemus, Spir i tu sancto donati 
sunt Azarias sub rege A*>aph G i , et Oziel sub Josa-
p h a l 6 3 , et rursus aUer Azarias qui lapidalus l u i L G * . 
Esdras vero a i l : * KlSpiriLuin tuum bonuindedisti ,ut 
«erudires illos ω . » l)e Kliavero qui assumptus est, 
atque Eliseoo, SpirilifVris ( I ) et U€0 a d m i r a b i l i u m 
r e r u m effectoribus, claruin csl nobis etiam iacen-
l i b u s , eos Spiritu sanclo plenos exstitisse. 

X X I X . Si vero quisquain oimics tum duodeciin, 
l u m al iorum prophetaium llbros p e r c u i r e r i t , p l u -
r i m a de sanctoSpirihi testimonia reperiel.Micha>as 
quidem ex persona Dei a i l : « Nisi ego impleveri iu 
« fort i tudinem i n Spir i tu D o m i n i e a ; JOHI clamat: Et 
Β criL posl h«!C ,dici l Dous, olTuiidanideSpiriLu meo 

'Λζαρΐας μεν έπΐ του Άσάρ βατιλέοα-, και Ό ζ ι ή λ 
επ· Ίωσα<ράτ βασιλέως, και πάλιν άλλος 'Λζαρίας, 
ό λιΟααΟείς. Ό δε Έσδράς <ρησι· Και το ΙΙνεΰμα 
σου το αγαθόν έοωκας, συνέτισα», αυτούς. Περί 
δε Ίΐλία του αναληφθέντος, και Έλισσαίου, των 
Πνευματοφόρων και θαυματοποιών, ιρανερδν καν μή 
Λεγωμεν, δ'τ·. πλήρεις ήσαν αγίου Πνεύματος. 

ΚΘ'. Ε: δε (2) και πάσα; τις διέλθτβ, τάς τε των 
δώδεκα, και των λοιπών προφητών τάς βίβλου;, παλ
λάς τάς περΐ τνΰ άγιου Πνεύματος μαρτυρίας εύρν·-
σει. Mr/αίου μεν λέγοντος έκ προσώπου του θεοΰ-
Έάν μή εγώ έμπλήσω ΐσχΰν έν Πνεύματι Κ υ 
ρίου" του δε Ίωήλ βοώντος* Και εσται μετά ταΰτα, 

κ super oni i iomcari iem e 7 , e !c . ,e t Aggasusail; Idcirco n λέγε», ό θεδς, έκγεώ άπό του Πνεύματος μου επί 
«quodego vobiscumsunijdicitDomiiiusomuipotensj 
« et Spiritus meus inlerest i n medio vostri C 8 .Zacha-
«rias s iui i l i terrVerumtamen serrooiiesiueos etnian-
« dala iuoa recipite, qtisecunque ego prajcipio i n 
« Spir i lu meo servis ineis proph^lis & 0 , et alia. 

X X X . Et Isaias i l l e vocalissimus prmco : « Et r o -
«quiescet super eumSpiritusDeirspiritus sapientio? 
«etinlell igenHw, spiri lus consil i i e t f o r t i t u d i n i s ? s p i -
u l i lus<cicntiaj el pietat is ; etrcplebiL etirn spiritus 
« t imoris D e i 7 0 , » signiQcans eum qiridem u n u m et 
indivis ibi lom esse.diversas lamnn ejus effecliones; 
ct i t e r u m : « Jacob puer r n e u s 7 * ; et postea : Dedi 

Tiansv σάρκα, κα» t i έξης" v.at Άγγαίου «άσκον-
το;' Λώτι (3) έγώ μεθ' υμών ε'.μι, λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ, και το ΙΙνεϋμά μου έ<ρέσττ;κεν έν 
μεσφ υμών Ζαχαρίου δε ομοίως* Πλήν τους λ ό 
γους μου και τά νόμιμα μου δέχεσθε, δ'σα έγώ 
εντέλλομαι έν Ηνεύματί μου, τοΤς δούλοι ς μου 
το?ς προ^ήταις, και έτερα. 

Λ' . Κάΐ ΊΙσαίας ό αεγαλοφωνοτατ<5ς οησι* Και 
άναπαύσεται έπ' αύτδν Ηνεΰμα του θεου, πνεΰμα 
σοφίας και συνέσεο);, πνεΰμα βουλής και Ισχύος, 
πνεΰμα γνώσεως καϊ ευσέβειας· και έμπλήσει 
αύτδν πνεΰμα φόβου θ&οΰ* δηλών μεν εν είναι 
τοΰτο καϊ άδιαίρετον, δ'.αφ^ρους δε αύτοΐ ένεργίας· 
και π ά λ ι ν Ιακώβ δ παις μου' και έξης* "Εδωκα 

« S p i r i l u m metim super i l l u m Ί Ζ ; [ c t r u r s u s i T o n a m ρ το ΙΙνευμά μου (4) i~' αύτ^ν. [και πάλιν Έ π ι -
Ο _ ' 1 . . . „ 1 . ~.t · ι r\ ι V τ ι "· ' 1 • > % ν ' » · « Spir i tum meujn] super semen t a u u i " 3 ; i t e r u m q u e : 

« ELiiunc Dominns omnipotcns misitme,otSpiri i .us 
« ejus n , r u r s u m : Hoc ilJis a m e testameutura,dixit 
κ Uorainua ; Spiritus meus qui esl super te 7 5 ; et iLe-
« r u m : Spirili is Domini supcr iuc, proplerea imxiL 
«me ^ , » et quaj sequuaturjct rursum in i ibqua;ad-
versum Judioos αiI : « Ipsi veio iuobsequenlesfue-
« r u n t . e t i r r i t a v e r u n t Spiritum sancium cjus 7 * ; e(: 
«Ubi csl qui posuiL i n eis S p i r i t u m sanctum rs?>» Ha. 
bes et in Ezecbiele (si Lamen i n audiendo j a m 

Οήσω το ΙΙνευμά μου] έπ: το σπέρμα σου* κα: πά
λ ι ν Και νυν Κύρ»ος ^παντοκράτωρ άπέσταλκέ με ( 

καΙ το ΙΙνεΰμα αυτοΰ* και πάλιν Αυτή αύτοΤς 
ή παρ"1 έμοΰ διαθήκη, ε̂ .πε Κύριος* Το Μνεΰμά 
το έμόν δ' έστιν έπϊ σοι* και π ά λ ι ν ΙΙνεΰμα Κυ
ρίου έπ' έμε, ου ε'ίνεκεν έχρισε με, και τά εςης (ο)' 
και πάλ'.ν έν τοΤς κατά Ιουδαίων Αύτο* δε ήπεί-
Οησαν, και παρώξυναν τδ Πνεΰμα τδ άγιον αύ-
τοΰ* κα:, 11ου εστίν δ Οενς έν αύτο'ς τδ ΙΙνεΰμα 
τδ άγιον ; "Κχ**.; έν τω Ιεζεκιήλ (εΐ λοιπόν 

« M l P a r . xv, 1. ^ I I [>αι\ χχ , 14. 6 4 1F Par. χχιν , 20. 2J. 6 5 I I Esd. ιχ , 20. 6 8 Mich . ιιι, 8. 
R ? Joel n , 28. ω Agg n ; 5, 6. ύ ί Zacli. ι, 6, sec. LXX. 7 0 Isa. χι, 2 , 3 . lsa. XLII , 4. 

7 2 i b i d . 7 * Isa. x n v , 3. 7 4 Isa. XLVUI, 10. ^ Isa. t i x , 2 1 . 7 3 Isa. LXT, i . 7 7 Tsa. u i t i , 40, 
™ i b i d . 11. 

(1) Spiriiiferis, Πνευμιτοφόρων. Vox h&c i i i ina- 1) in codd. Coisl. , ltoe, Casaub. et Urod. , pra»termil.la-
l a m partcm in Scripl.uris sumpla, ncc aliis quam l u r , erasinms. Verba, έπ' αύτάν, addidimus ex cod. 

Coisl. et Grod , verba vero, και πάλιν, Επιθέσω τδ 
ΙΙνεΰμα μου, ex sola <it-odeciamu Iranslai-iunis a u -

faUis proplietis alieno s p i r i l u impuJsiB tribuLa.Osee 
tx, "ϊ, Sophon. ιιι, 4, ab occlesiaslicis aucloribus 
ad sanclos liunihies lianslata ost. 

(2) \Ί\ δ:, (i|.c. In hoc contoxiu, voces δώδεκα και 
των, οχ cod. Coisl. adjeeunus. Vcrbum δώδεκα 
agnoscit Grodecius, sed των λοιπών non vidclur Io-
gisse. Ιΐϊ cod. Coisl , lOCO προον,τών τάς, οπίπροοη-
τικάς. Ordo auiein quem bic sequimur, ut prius Cy-
r i l l u s duodftcim minorcs proplietas,deinde iuajores 
T i o u i i n e t . ronformis *;«L Uun recensioni ab ipVo i n 
sequentiluis i n s l i l u U r . tmn seriei J ibtorum sacro-
r u m , quam cal . 4, n u u i . 35, i n i l l i s nunierandis 
sequitar. 

Λιότι. l l a «mendavi ox cod. Coisl. ot sacro 
t e x l u , natJi f?st in i m p r e s s i i , ο*6 τοι. 

(4) "ϋδωκα τδ Πνεΰμα μου, etc. I n inipressis est 
και ante Ιδωκα^ quod cum absit a codice sacro, eL 

c l o n l a l e . l u cod. Goisl decst intcgra senLentia, καϊ 
πάλ'.ν, ΈπιΟησω, etc. Voces, Και νυν Κύριος, el se-
qucnlcs,usque ad αυτη excl . , restauravimus cx cod. 
CoisL, l loe, Casaub. o t f i r o d : quariun loco liabon-
i n r Latttum isiic i n editis absque υ]Ιο sensu, και 
Κύριος παντοκράτωρ, αίίτη, clc. Nutandum vero 
dcesse i n cdiLis, codd. Roo et Cafaub. part iculam 
νϋν, quai Lanien csl. sacri tcxLus. l u tpstiinonio se-
q u e n l i . voces τδ έμδν 6, ex i i s d . codicibus Coisl . , 
Roe, Casaub., Grod. et sacro texLu scripsirnus, pro 
iis qua! i n impi*ossis habentur, μου μόνον. 

(ο) Καί τά εξν,ς. Pro his verbis ascribunlnr i n 
cod. Coisl. sequenLia propheta) verba, ε ύ ^ ε λ ί σ α -
σΟ«ι πτωχοις άπέσταλκέ με, evangetizarUum paziyeri-
bus misit me. 
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άκούων μή κέκμηκας) τδ ήδη ρηθέν Καΐ επε?εν (I) Α delassalus non es), id quod j a m commemoratum 
Ιμϊ Πνεΰμα, καΐ είπε προς μί· Λέγε· Τάδε e.sl n : & ceeidit super me Spiritus, et dLtit ad me : 

λέγε; Κύριος. To δε, έ'πεσεν έπ' έμε, καλώς εκλη- Dir : Htvc αϋ fhmiinus*0. I l l n d vero, cccidit super 
πτέον, ο'τι φιλοστόργως· καΐ ώσπερ ό Ή κ ώ ο εΰρών me, rccte esl iutel l igendum, n i m i r u m ut cbarita-
τον 'ίωσήφ, έπεπετεν έττ: τον τράχηλον αύτοΰ* teni et clcmentiam designes; ac qaemadmodum 
καΐ ό^περ h Εύαγγελίοις δ φιλόστοργος (;>) πατήρ, Jacob rnperto Josepho eecidit super coihtm ejasSi ; 
τον έκ της αποδημία; έπανελΟόντα υΐον ίδών el sicuL i n Evangeliis aiiiantissimus il le pater, Γι-
έ^πλαγχνίσΰ/-,, καΐ δραμών έ-έπεσεν έπΐ τον l i u m ex peregriaalionc reversum «cernens.miscri-
τράχηλον αύτοϋ, καϊ κατεφίλησεν αυτόν καΐ « cordia inotus est, ot currens cccidit supor colluni 
πάλιν έν τφ Ιεζεκιήλ- Kal ήγαγί με ε-ς γήν Χαλ- «ipsius.et oseulatus est c u m 8 3 : » rursnroquein Ezc-
δαίων ε'ς τήν αϊχαβλωσίαν, έν ipasg? εν Ηνεύ- cl i iele: « Et adduxit rac i n tcrra ChaldiHorum ad ca-
ματ: θεού. Καΐ γάρ^ (3) άλλα πρότερον έν το?ς „ ptivos, in visione i n Spiritu Dei K S . » Nam et alia 
Ηερΐ βαπτίσματος ήκουιας· Και ρανώ έφ* ύμας prius , i i i his quaj dc haptismate disseruimus B * f 

υδωρ καΟαρόν, καΐ τά έξης· Και δώσω όμΐν καρ- audist i« Et aspnrgam super vos aquara muudani , 
δίαν καινήν, καΐ πνεύμα καινό* δώσω έν υ μ ϊ ν καΐ « cl.c. Etdabo vobis COIMIOVHJII , c l spiriLum uovum 
ευθύς* Και -ο Ιΐνεύμά μου οώαω Ιν ύ μ ϊ ν καΐ πάλιν ρ « dabo in v o b i s 8 5 ; $Ι>1 moxque: KLSpiritum meum 
Καΐ έγένετο έπ έμε χειρ Κυρίου, καΐ εξήγαγε με εν « dabo iti v o b i s 8 * ; et i terum : Etfacta ost supcr me 
Πνεύμα-ι Κυρίου. « juauus Uoraini v et e d n x i t n u ! in Spir i lu Doinini β Τ · 

ΛΛ'. Τούτο έσόοισε τήν ψυχή ν του Δανιήλ, "να X X X I . (dero sapicatem effecit Daniolis animam, 
γένεται δικαστή; -ρετουτέρων ό νεος. Κ*τεκρίθη u l seniorum j u d e x essel adolescens. Damnata fuc-
Σουσάννα ή σώφρων ώς ακόλαστος. "Κκδικος ουκ η ν rat casta Susanna tanquam impudica ; v i n d e x n u l -
τΐς γαρ εξ^ρεΤτο άπο των αρχόντων ; Άπ/γετο έπ·(4) liis : quis enim earu a principibus eripuissctV A d 
θάνατον, εΐς χεφας ήν λο-.ττον των δημίων. Ά λ λ ' ό m o r l e m ducebatur.in manibus l i c t o r u m j a m c r a t 8 8 . 
βοηθός παρήν, ό ΙΙαράκλητος, το Ηνεΰμα το άγιάζον Veruiu astit i t auxi l iatur , Paraclclus ; SpiriLu* q u i 
πατάν νοητή* φύσιν. Λευρο δ/ μοι^ ιρησΐ τψ Δανιήλ, omnein intel l igonlem naturam sanctificat. Huc 
ό νέος, ελεγξον πρεσβύτας νοσήσαντας τά νεότητος adcs, ait Danieli : juvcnis , seniores argue j u v e n i -
άμαρτήματα· γεγραπται γάρ· Έξήγειρεν 0 θεός l i u i n peccatorum tabe infectos; scriptum est uuira: 
τ& Ηνεΰμα το αγ·.ον έπΐ παιδαρίου (*>) νεωτέρου. « Suscitavit Deus Spirituni sanclum in puero j u v c n -
Και όμως ίνα συντόμως ιταρέλ6ωμε>, δ:ά της άπο- « c u l o R 9 . » A t q u c utcompendio pcrcurramus,per Da-
φάσεω; τοΐ> Δανιήλ έσώθη ή σώφρων. Μαρτυρίας uielis senlenliam pudica i l l a servala esL. Test.irno-
ενεκεν ταυ:α παραφέρομεν (ϋ)· ού γαρ έςηγήσεως ό n i i causa htcc [verbo indicata] p e r s l r i n p i m u s ; 
καιρός. "Ι,ίδε: καΐ Ναβουχοδονόσορ, 8τι έ'ιτιν έν τω C n o n euim hoc expositionis lcmpus. Agnovit Ct Na-
Δανιήλ τό ΙΙνεϋμα το άγιον ςρηιι γαρ προς α&τόν* bucliodonosor esse in Daniele Spir i tum sanctum: 
Βαλτάσαρ ό άρχουν των έπαοιοών, τούτο εγώ (7) ait enim ad e u m : « Baltasar incantatorum princeps, 
εγνων, δτι Πνεύμα θεοΰ άγιον έν σοί. "Εν αληθές «hoce^ocognovi q u o d S p i r i t u s D e i s a n c ( u s i n l e s i t M . « 
είπε, καΐ εν ψεΰδο;. "Οτι μεν γάρ εσ/.s Ηνεΰμα άγιον, IJnum verum d i x i l , u l i o r u m falsum. Quod enim 
αληθές ή'^' ουκ ήν δε αρ/.ων των έπαοιδών ού γάρ Spirit ! . ;ni sanctuni haborel , verum e r a t ; nonautein 
ήν μάγος, άλλ : h. Ιίνεύματος σοφός. Και προ τούτου erat princcps i n c a n t a l o r u m ; inagus nainque non 

Sitp. num. Η . ^ Ezech. x i , 5. 8 1 Cen. XLVI, 2<J. S 2 LUC. XV, 20. « 3 Ezech. x i , 24. 8 4 Supr, cat, 3, n . 
i() : et cat.l, n. i. Μ Ezech, xxxvi , 25, 26. S t i i b i d . 27. 8 7 Ezech. ΧΧΧΛΊΙ, i. 8 ! l Dan. xnr, 41-45. 

ΜΑ. 4o. 9 0 Dan. iv, 6. 

(I) Καΐ ε-ε^εν. Coisl. και έγένετο,ιιΐ supraJegebat male. Vide cal. 18, n . 16, i n i t . Mox, voccni *Ι;ΐδει 
Cyri l lus , u u a i . 14. Suppleada esL post Ηνεΰμα vox adjcci ex Coisl. : at Grod. et codd.Hoe et Casaub. 
Κυρίου. babent verbum εγνω, quod posl Ναοουχοοονίσορ, 

(Ί) Ό φιλόστοργος. Ai*ticulum ό adjecinms ex ascriplum habcnt codiccs prnilal i -
codd. Coisl. , Roe, Casaub., Grod. (7) Τούτο έγώ, olc Anlc τούτο laabetur in edilis 

(3) Κα: γάρ. CoisL, Τά γάρ, etc. Paulo post» antc εφη, qr.od bic- importune repetitum B u s t u l i m u s a u -
εξής, addidimua τά,εχ cod. raemoralo, exeodemquc ]) cLuritalt! codd. CoisL.. Hoe, Casaub., Uttob.el sacro 
post οώσω όμΐν, verba, καρδίαν καινών, o l c , usque texLu. Abosl, quoque ab iisdem codd.vox τοΰτο,οα-
ad έν όμιν inclus . , qua) propter vocis bujus rcpel i - jus loco reiativum 6v scriptixmoxhibcntj iocsensu: 
l ioncm cxcidisse l e m u r . Ballasar... tjar.m eyo cwjnovi, ctc. : i n ulroqiic suiit 

(4) 'Λπήγετο έπί, ctc. Roc el> Casaub., άπήγετο saciis codicibus confonues. Vosl voocm ψεύδος, in 
τήν ίτΛ Οάν. Infer ius , auLe t6 άγιάζον, additur i n editis habelur, κακόν. Al lera harum vocum r c d u n -
Coisl . , τό άγιον, Spiritus $anctu$,qui sanclificat, etc. d a t ; cod. Hoe primaru o m i l t i t ; Coisl. el Crod. 
Paulo posL, vocem νοσήσαντας cx cod. Coisl. a d - quos seculi sumus. st;cuadam.Posl άλη0έs^3cqueas 

j c c i . Obscrvcs historiam Susannajjiu exomplaribus scripsiuius ήν, loco εστίν, ex codd. Coisl. , Roe, Ca-
C y r i l l i reliqusolJauielis propbeliaj prailixani fuisse, s a u b . ^ r o d . : a l verba scquenlia paulo a l i t o r l o ^ u n -
u t habetur in ed. Rora. L X X , ia Synopsi Athana- tur i n Coi&l., fin δε ούκ ήν άρχων των επαοιόών, 
siaaa, e! aliis uionamenlis . εψεύσατο, quxa vero inoanlatovumprinceps non erat, 

(ij) 'Κπΐ τ;αιδαρ!ου. O m i t t i t u r proeposilij έπί ia mentitus cst. Deinde, loco σοφός, quod scripsiraus 
codd. Coisl. et Grod. , &icuL abest a sacro texLu. ex Roe, Oasaub, ct Grod. t edi'ti babebant σοφίας. 

(6) Ηαραφέρομεν. Roe et Casaub., περιφερομεν, 
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erat, sedexSpiritu sapiens. Elantea 9 1 quidero ex- Α συνέκρινεν αύτψ (i) τήν δ'ρασιν της εικόνος, ήν 
. . - » ι Ι 1 Λ » 1 ί\">^_ ΤΛ ? . Ν "* . . . . * * . I ' _ .. plicuerat i l l i visionem imaginis, quam ipse qui 

viderat,nesciebat. Dic enim,inquil ,nit l i i visionem, 
quam ego qui vidi , nescio. Vides sancti Spiritus 
potestatem ; quod ipsi qui videre nesciunt, i i qui 
non viderc novcrunt eL interpretantur. 

XXXII . Ac proclive nssct bcue lnulta ex Veteri 
Testamento colli^ere testimonia, et quse ad Spiri-
tura sanctum pcrlineiit planius explicare ; vcrum 
paruni temporis superest, et consulendum est ut 
vobis audicndi sit modus. Quapropier his quaj ex 
Vetcri Instrumeulo adduximus irnpricsentiarum 
conlenti, ad eam quas superesl ex Novo Iractatio-
neta, si Deus faverit,in subsequenli Cateekest ite-
rum accedemns. Dcus autem pacis, per Uomiuum 

αύτδς ο ιδών ουκ $δει, Είπε γαρ μοι, φησί, τήν δρα-
σ·.ν, ήν εγώ ό ιδών ουκ ο78α. Βλέπεις αγίου Πνεύμα
τος δύναμιν* δ' ol Ιδόντες ουκ ο?δασιν> ο\ μή ίδόντες 
γινώσκουσι κα: ερμηνεύουν. 

Λ Β ' . Kott ένήν μεν αληθώς πάμπολλα εκ της Ιία-
λαϊας Διαθήκης άναλέξα:, καϊ πλατύτερον διηγήσχ-
σΟαιτά περί αγίου Πνεύματος* αλλ* ολίγο; ό καιρός* 
δει δε φΐίδεσΟαι κα*! του συμμέτρου τ η ; ακροάσεως. 
*θ0εν τοις έκ της Παλαιάς προς τ6 παρόν τέως άρκε-
σθέντες, έπι τά λείποντα έκ της Καινής Διαθήκη £ 
ό θεος θελοί, τ?, έξης Κατηχήσει πάλιν 'ελευσόμεθα. 
Ό δε θεος της ειρήνης, δια του Κυρ {ου ημών Ίησου 

β ( Λ β Λ ΐ v . ^ V w — ~ . L , t Χρίστου, και δια της αγάπης του Πνεύματος, πάντας 
nostrum Jesum Gbristum, et per charitalem Spiri- ^ 6μα; (2) των πνευματικών και επουρανίων καταξιώ-
tus < J 2 , vos omnes spirilualibus et coeleslibus d i - σε;ε δωρεών. T i i ή δ<5ξα και το κράτος ε·ς τους αΐώ-
gnetur bonis. Cui gloria et imperium in swcula νας τών α-ώνων.'Αμήν. Ί 
sajculorum. Araen. 

* 6 » ADDITAMENTUM AD HANC CA TECHESIM. 

« Sub finem nura. 3 postverba. καϊ επιδεΈςαν αυτόν, in codice Coisliniano repcrimus ba3C, queo hoc in 
« loco reprrosentamus.Codicis mendanum. i correximus ex ftreg. Nyss., numeri vero 2 ex conjectura.» 

I . Sed quemadmodum cum Dci Verbum audivi- C Α', Ά λ λ ' ώσπερ θεοϋ Λόγον άκαύσαντες, ουκ άν-
raus. non rem substantia carentem Verbum existi-
mavimus, neque cx disciplina indi lam, neque 
postquam prolaltim fuit,sui dis&olutionevanescens; 
nequo ullis aliis qui nostro sermone observantur, 
defectibus subjacens, verum substantialiter sub-
sistens, cugendi vi prfeditum atque omnipotens : 
sic et Spiritum Dfti cum didicimus, qui Verbo 
conjungitur, ejusque operationem manifestam fa-
cit , non flatum anlieliLus inteUigimus (ita enim 
ad humiilimurn statum dejiceretur di^ina» potea-
tisB magniludo, si ad noslri similitudinein Spiri-
tus qui in ipsa est conciperetur), sed potestaleni 
substantialem, quse per seipsam in propria bypos-
tasi conspicilur : quce neque a Deo, in quo esL; 

υπόστατον τό (3) πράγμα τόν Λόγον ψήθημεν, ουτε έκ 
μαθήσεως έγγίνο\αενον, οίίτε μ=τά το προιενεχθήναι 
διαλυόμενον, άλλ' ούδε τι πάσχοντα τοιούτον, οία 
περ·. τον ήμέτερον λόγον ΟεωρεΤται πάθη, άλλ' ουσιω
δώς υφεστώτα, προαιρετικόν τε κα! παντοδυναμον* 
οΰτως και Ηνεΰμα μεμαθήκότες θεου, το συμπαρ
ομαρτούν τώ Λόγψ, φανερουν αύτοΰ τήν ενεργειαν' ού 
πνοήν άσθματος {4) έννοουμεν (ή γ'τρ αν χαφαιροΐτο 
προς ταπεινότητα το μεγαλεΐον της θείας δυνάμεως, 
εί καθ' ομοιότητα του ημέτερου και τδ εν αύτίί (5) 
Ιΐνεΰμα ύπονοοίτο), άλλα δύναμιν ουσιώδη, αυτήν 
έΰ' εαυτής εν ίδιαζουσ^ 6ποστάσει θεωρουμένην 
ουτε χωρίσθηναι τοϋ θεου έν ψ εττιν, ϊ) Λόγου τοϋ 
θεοΰ <p παρομαρτει, δυναμένην ουτε εις το άνύπαρ-

neque a Verbo Dei ( cui comes adhaerescit, sepa- J) κτον άναχεομένην άλλα καΟ' ομοιότητα τοϋ θεοΰ 
rari potest; neque, ita ut esse desinat, dif lundi- Λόγου καθ* ύπόστασίν ουσαν, προαιρετικήν, αύτοκί-
tur. Verum ad Dei Verbi simililudinem, solida νητον, ενεργον, πάντοτε το άγαθδν προαιρουμένην, 
praiditam hypostasi, proprio donatam arbitrio, και πρδς πασαν πρόθεσιν σύνδρομον ε/ουσαν τ?, βου-
sua se vi moventem, operatricera, semper id quod λήσει τήν δύναμιν. 
bonum est eligentem; quoeque ad orane quodcuaque intendit, concurrentem habet et parem cum vo-
luntate potestatem. 

0 1 Da«. J I ,3 J sqq. « Rom. xv, 30. 

(1) Συνέ/ζρινεν αύτφ. Editi , αύτοΰ* scribere ma-
luimus, αύτψ, ex codd. lloe, Oasaub. et Grod. 
Vidn siinilcni phrasim cat- 12, n. i 8 . Post, ante 
Ιδών, liic et lir\. seq., arliculum 6<»x cod.Coishad-
jecimus, apud quera tamen ΐδώς pro ιδών legitur. 
Similiter, ante ιόόντες, adjecimusol exGoisl., Roe 
et Casaub , sed relativum 6' prsecedens non agno-
scunt Coisl. et Grod. Coislinianus etiam addit>iaty 

anteoi μή ίδόντες, ut seasus sit : « Videntes non 
t< vident : et qui non videruut cognoscunl, » etc. 

(2) Πάντας υμδς. Coisl., πάντας ήμϊς , tios ornnes. 
(3) Το. Fortasse le^endum τ·.. EDIT. 
(4) ΆσΟματο;, Coisl., άσοψατον. Datnasc, άνυπό-στατον. 
(5) Έν αΰ-qi. >ryss., έν αύτψ. 
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Β'. 'Έστι γαρ Ιΐνεΰμα θεοΰ αγαθόν. Φησίν ό Δα- \ I I . Est enim Spiritus Dei bonus ; ait David, Et 
βίο. Και τδ Ι1νε3μά σου τδ αγαθόν οδήγησε», με Spiritus tuus bonus dedw.ct mc in terra rcctan. H i c 
έν γή ευθείς. Το ντο ουν h v i τδ Ιΐνευμα τοϋ θεου, est ig i tur Spiritus Dei, in queni credimus. Spiritus 
είς 6 πιστεύομεν τδ Πνεΰμα τδ μακαριον, τδ άΐδιον, beatus, a i ternus , i imnualabi l is , iualterabil is , ineifa-
τδ ατρεπτον, τδ άναλλοίωτον, τδ άνέκφραστον τδ b i l i s . Qui dorainatur et regtiat ia omriera conditam 
κυριεΰον και βασιλεΰον -πάσης της γεννητικής ούτίας, substantiain, c u n i visibiles tum invisibiles naturas. 
ορατών τε καί αοράτων ούσεων τδ δεσπόζον αγγέλων Qui angelorum, et arcbangelorum Dominus cst, 
τε και αρχαγγέλων, έςουσιών, αρχών, κυριοτήτων, potestatum, principaLuurn, dominationurr^et thro» 
θρόνων* τδ δημιουργδν πάσης ουσίας, τδ συνΟρονον norum : omnia substantioe conditor : Patris et F i l i i 
τής του Ιίατρδ; και Που δόξης* τδ βασιλεΰον άνάρ- gloria? eadem i n sede particeps- Qui sine principio 
χ ω ; και άτελευτ/τως αρα Πατρι καϊ ΤΙψ, παρόν- et flne uaa curu Patre et Fil io regnat, prassentibus 
των (1) των γεννητών υποστάσεων τδ άγίαζον τά gencratis substanliis. Qui saucliflcat administrato-
λίΐτουργικά πνεύματα εις διακονίαν αποστελλόμενα, rios spir i tus , i u n i in ister iuni missos propter eos 
διάτους μέλλοντας κληρονομεΤν σωτηρίαν τδ κατα- qu i salutis hasreditatem cousecuturi sunt 9 *. Qui 
βαν ΙτΛ τήν άνίαν και μακαρίαν ΠαρΟένον Μαριάμ, illapsus est i n sanctam ac beatam Virginem Ma-
έζ ής έγεννηΟη ό Χριστός κατά σάρκα, κα; έπ' αΰ - Β r i a m 9 1 , cx qua Christus secundum carnem natus 
τόν τον Κύριον σωματ-.κψ ε"δει περιστέρας έν Ίορ - e s t : e l * n ipsuin Dominum corporali specie co-
Savri ποταμω- τδ γενόμενον έπΐ τους αποστόλους ev lumbsR i n Jordane fluminc w . Qui advenit ia apo-
ήμέρα Πεντηκοστής έν εΐ'δει πύρινων γ λ ω σ σ ώ ν τδ stolos die Pentecostes, sub ign i tarum hnguarum 
δοτικδν και παρεκτικδν πάντων των έν Εκκλησία specie °\ Qui dator et exhibitor est omi i ium i n 
πνευματικών χαρισμάτων τδ έκ τοϋ Πατρδς έκπο- Ecclesia sp ir i tuai ium donorum 9 S . Qui ex Patre 
ρευόμενον* τδ εκ (2) θβότητος Πατρδς και Ποϋ υπάρ- procedit Μ : qui ex divinitate Patris et F i l i i exsis-
χ ο ν τδ όμοούσιον Πατρδς και VIου υπάρχώριστόν τε t i t : qui Patri et F i l i o 2 0 3 consubstantialis, i n d i -
καΐ άδια'ρετον. Μηδείς, κ. τ. ί. vulaus et inseparabilis exstat. Nul lus , etc. 

M Psal. C X L I I , 10. 8 4 Hebr. i , 14. U S Luc. i , 35 ; Matth. i , 16. 1 , 6 Luc. u i , 22. 9 7 Act. » f 3. *» I Cor. 
x n , 4. 6 9 Joan. xv, 26. 

(1) Παρόντων. Legendum forte, παριουσών, trans- c itantur Latine sub Gyr i l l i uostri nomine a sancto 
eunlibus. Thoma. opusc. ι contra Grsecos, t om. X V I I , pag. 7, 

(2/Τό έκ. Heec verba usque ad όμοούσιον excl. col . 1 . 

Tota hoec mantissa daabusconstatpartibas, Prima, qux numeroprimo tom(aty est fragmentum sancii 
Gregorii Nyssent, ex ejus catechetica oratione cap. 2 , pag. 4 8 , (om. I I I desumpium; qiwe ettam verba tran-
stulit sanctus Joannes Damascenus in suum De or thoduxa fide quartum iibrum, cap. 7 ; et avctor libri De 
sacrosancta T r i n i l a l e * u 6 nomine sancti Cyriiii Alexandrini, cap. 6,pag. 6, lom, VI operum sancti Pa-
tris; et Eiias Cretensis in primam Greg. Auz. orat. not. 7 2 ; et in x x i u , not 3 2 . Altera, cttjus sit auctoris 
reperire non potuimus. Nemo Cyrilli nostri dixerit es$et quamvis doctrinam contineal ipsi plane consen-
taneam; sed hxc omnia in utraque. $ua catechesi diffusius expianat. Α niiqua sane sutii hxc, tt undecimo 
sxctdo^qux Cowlirniani codicis xlasest, indubitate vetustiora; quare observatu dignum in Latinorum 
adversus Orascos deprocessione sancli Spiritus disputatwne, quod kicdocefur, ci α sancto Thoma in testi-
moniumadduvitur. s p i r i t u m sanctum sx Patr is ct F i l i i d i v i n i l a t e existere. Mthi vero hsecnan recentio-
rem, scd vttustiorem Grxcorum theologiam omnino saperc videniur : et Grxcorum contra Latinos dispu-
(ationibus antiquiora. 

C A T R C H E S I S D E G I M A S E P T I M A . 
D E S P I M T U SANCTO I I . 

P H J 5 L 0 Q U I U M . 
I . BentficaSpiritus sancti in humanum genus opera ex Scripturis dicere orsus in supwiorecaiichesi ( I . ) 

sola Veteris Testamentieadere testimonia propter temporis angustiam recitare compul$ns,inhac, quss 
Novum Testamentum de Spiritu sancto testimonia suppeditat, emequitur. 

I I . In primis monet ( n . 1 , 2 ) , ne ob dwlsionem cateckeseon divxdipittent Spiritum sanctum ; sedunum 
licet diversis nominibus, qtm hic brevi percurrit, appellatam, et solido hypostasi prxditumcerto sciatxt 
( n . 4, 5 ) . Tum ejusdem operationes memorat in Maria Matre Domini, quam sanctifieavit ut Creato-
rem conciperel* in Elizabeth, Zacharia, et Joanne tUriusque filio ( n . 6, 7, 8 ) . Dehinc, mysticis non 
nullis dfi Spiritus sancti in Chnstum baptismi temt>ore illapsu, dictis, varias recitat Saloatoris de Spi-
ritu sancto senleniias ( n . 9, 10 ,11 ) . Hunc apostolis α Christo pcr imufflationem mysterii non exper* 
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apottofo*, diqconos septcm, ct Paulum apostotum, effectibus wnpta 5</ni. raptim ducurrit{x\. SO, e l c ) ; 
ac commmdato, quam in aniecedentibus catechesibm cxplanavit, sanctx Inniiatis fide, per aptam et 
necessariaoi illotvmporc exfwrtationem, ad gritiam baptismi et dona Spiritus sancti dignesuscipienda, 
catechesi finew iwponit ( n . 34). 

I I I . //1$ duabus orationibus perfccta et absoluta de Spirihi sancto dispuiatio comiwfur: in qua 
nihil sivc ad wtegntatem doctrinx. sive ad commendationem effectuum Spiriius sanr.ti, sive ad diver-
sorum cjus tntjsteriontm expfanationem desidtrari posse vtdetur : quod co tnagis mirum eslt quod illo 
(eat/.orc t.ondum ila de Spirint sancto dtsceplatum fuerat. /n hac autem prxcipue animadvcrtenda^ 
qnx d>: dicersis Spiritus sancli mminibus disserit ( n . -t et 5 ) ; qux de ejus in Christum mb cotumbx 
spvcie Wapsu ( n . U), dc baptismo apostolontm per Spiritum $anc(um ( n . 13), de efficaci graliie ejus 
operaiionv od convertendum orbem pcv apostolorum v.inislcrium^ de donis ejus adhuc iilo temporc fi-
delibus tn bapthmo colfatit. 

I V . Hahila eU htec catcchem proxime ante letium Paschatis^ num. 20, ut pauci jam anfv illud su-
pcrcssent dies, nom. 34, το τών ήμερων ολίγον. Quod si cateckesis 14 Jtvia 2 majoris hebdomadtv pro-
nuntiata sit, hxc cilius feriaS in cwna Uomini haberi non potuit. fsmcndata est α twbis ad codices 
/ioe9 Casaub., OUobonianos dnos et Coislinianum ; in qtio lamen, avutsis aliquot foliis, deesi ewirema 
pars catechesis, α verbis mtrn. τά συμοησόμενα αύτψ excius., quo fit> ut mmullis hujus orationisdu-
bitabilibu* tocis mcessaria 2 6 4 ejus codicis auctoritate deslitttti, qusedani ex sola (Jrodecii versione 
cmendare coacti sitnus. 

ΚΑΤΙΙΧΙΙΣΙΣ 1Z' 
Φ Ω Τ Ι Ζ Ο Μ Ε Ν Ω Ν . 

Έ ν Ίε^οσολύμοι; σ^ΐ^'.ααΟΐΤσα* των ττερί άγιου Ην&υματος τα λοιπχ' χαί άνάγνωσις I/. της προς Κορινθίους 

πρώτης- "Ω μ=ν γαρ ^(ά του ΙΙνεύ(λθίτος δίδοτα: λόγος σοφίας, και τά Ι ξ ί ξ ; . 

CATECHESIS XVII ILLUMINANDORUM-
Hierosolymis exteui|ioraIi3 dicta : quoe de S p i r i l u sancto reliqua erant absolvens. Rt lectio a ex priori 

ad Corintkios ; Huic quidem per Spiritum dalur sermo sapie?iti& % et quoe sequuutur. 

I . In pra?cedenti caLechcsi modicam quamdam 
testimoniorum ad Spirilum sanctum pcrtincntium 
partem, pro noslra v i r i l i part"- anribns veslro1- d i -
lcclionis proposuinius ; in priesenli vero, ea quai 
supersunt, ex novo videlicet Teslamento, Dco vo-
lcnle, quantum licebit., attin^cttnis. Tunc oiiim, ne 
in dicendo modum excerleremus, propensum slu-
dium coIiibuim«s{incxhuusiusenim deSpiritasan-
cto sertno), uunc vero eonnn quaj reslanl, modicara 
ilorum partem rucitabiinus ; noslram enim lcnui-
Ulein rcrura ex Scripturis dcpromcndarum niul l i -
tudine obrui nunc quoque ingemie fatcmur; h u -
manis ratiociuationib s et iuvenlis non utemur 
etiam hodierno die (nrinime enim expedit), sed d i -

1 I Gor. x i i , 8. 
a Lectiouem lianc certam facit num. 4. 
(1) Των λοιπών. Mendose in editis^ των λοιπών, 

quos emendavimusexcodd. Hoe etCasaub. Malie-
jnus, ut habetur in Coisl,, των λειπόντων, ut et in 

Α'- Έ ν μεν πρό ταύτης κ α - η χ / σ ε ι , των περι 

Πνεύματος αγίου μαρτυριών ολίγον τι μέρος κατά 

ούνχμιν παρεΟΊμεΟα ταΤς τ η ; ύμετίρας αγάπης 

άκοαΐς. Έ ν δέ τψ πκρόντι , των λειπουσών έκ της 

Κα:νης Διαθήκης, κατά το Ιγώωρουν πάλιν ε<ραψό-

μεΟί. θε*νύ Οελοντος. Τοτε μεν, οιά της άκοης τ5μ-

μετρον την προΟυμίαν έπιτχόντε; (ακόοίατος γαρ ό 

περι Πνεύματος αγίου λόγος), νϋν δε τών λοιπών (1) 

μέρος τι π ά λ · ν ολίγον έροΰντες. Ίο γαρ καλυπτεσΟαν 

τήν ήμετέραν άσΟίνειαν τψ των γεγραμμενων π λ ά 

θει, μετ' ευγνωμοσύνης και νϋν όμολ«>γ< ΰ μ ε ν ουκ 

άνθριοπίνοις και σήμερον κ Ξ Χ > η μ ί ν ο ! σοφίσμασιν 

(ά^ύμοορον γάρ), άλλα τά έ κ τ ω ν Οε·ων Γραφών μ ό 

νον ύπομιμνήτκοντϊς (άσ^αλεστατον γάρ, κατά τον 

fine catecheseos pr&cedeniis hujusque num. 34 
legitur, τά λείποντα, elc. Vox κα: σήμερον infra po-
sita deest ia Coisl. et Grod, 
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μακάριον άπόστολον Παΰλον ( t ) , δ'ς φησιν. * Α κα! ^ vinarum duntaxat Scripturarum sententias nenio-
λαλούυ;εν. ουκ εν δ'.δακτοΐς άνΟοωπίντκ uoolxc rlso suggeiemus : hoo eaim tulissimum.juxta bea-

tum apostolum Paulum,cjui ait; « Qum et Joquimur, 
« nou in sertnonibus quosbimiana sapienliadocet, 
« sedquos docct SpiriLus; spiritualibus spiritualia 
« contendenles*.» Viatoribus porroac navigantibus 
similiafacimus,qui teuni unumhabeantlonginquis-
simi ilineris scopum, ex destinato quidem prope-
r a n t ; verum ob humanam infirmitatem variis ur-
bibus ac porlubus appellcrc consuevertmt. 

11. .\amelsidividuntuf habenda> de Spiritusanclo 
disputationcs, ipse lamen indivisus est,cum unus 
idemque sit. Sicut enim cucn de Patredicebaiuus, 
3alius nobis fuitdesummounicoqueejus principatu 
sermo ; 4 a l i u s , quomodo Paler, G aut omnipoLcns, 

έν ό"'.6ακτοΐς ανθρωπινής σοφίας 
ργοις, αλλ* εν διδακτοΐς Ηνεύματος, πνευματι-

κοΐς πνευματικά συγκρίνοντες), και παραπλήσια 
τοΤς όδοιπορούσιν ή' πλέουσιν έπιτελούντες" oi σκοπόν 
έχοντες Ινα μεγίστης οδού, τ^ μεν πρόθυμη σπεύ-
δουιι· ο·.ά δε τήν άνθρωπΐνην ασΟένειαν, διαφόρου 
πόλεσιν παραυάλλειν ή λιμέσιν εΐώθασιν. 

Β'. Αί μεν ούν περί του άγιου ΙΙνεύματος διαλέξεις 
διαιρούνται, αυτό δε άδιαίρετον έστιν, εν κα: το αυτό 
τυγχάνον. 'Όσπερ γαρ έν τοΤς itspt του Πατρός λό-
γοις, ποτε μεν περ» μοναρχία; ήν ήμιν το διδασκό-
μενον ποτε δΐ πώς καλεΐτ*·. Πατήρ, τ] παντοκρά
τωρ· ποτε δε όπως δημιουργός έστι των όλων και d i c i t u r ; 6 alius tandem qui sit universorum con-
ού τ6 διαιρεϊσθαι (2j τάς κατηχήσεις, οιαίρεσιν είχε dttor : nec t 
της πίστεως· εις γάρ 9jv τε και εστίν 6 της ευσέ
βειας σκοπός- και ώσπερ έν τοις περί του μονογε
νούς νΙοϋ τοΰ θεού, ποτε μεν τά περο της Οεάτη -
τος (3), ποτε δε τά περί της ανθρωπότητας έδιδάσχο-
μεν, είς πολλάς μεν διαλέξεις τους περί του Κυρίου 
ημών 1 Ιησού" Χριστού λίγους διαιρούντες, άδιαίρετον 
δε τήν εις αυτόν πίστιν καταγγέλλοντες' ούτως καΐ 
νυν των περί του αγίου Πνεύματος κατηχήσεων διαι
ρουμένων, άδιαίρετον καταγγέλλομε·/ τήν εις αυτό 
πίστιν. "Εν γάρ έστι καΐ τό αυτό Πνεύμα, τό δια:-
ρούν μεν τα χαρίσματα ίδία εκάστω καθώς βού-
λεταΐ' αυτό οϊ μένον άδιαίρετον. Ού γάρ άλλος εστίν 
δ Παράκλητος, παρά τό Uνεύμα τό άγιον* αλλ* Εν 
εστι και τό αυτό, διαφορως τα*ϊς προσηγορίαις δνο-

tamen ista cateckeseon divisio, lidci 
divisionem ullam signiHcabat: uuum enini erat, 
estque pietatis ac religionis propositum sicut 
etiam in his quao de unigenilo Dei Filio dissertavi-
nius, 7modo ea quae ad diviuitatem perlinent, 8modo 
qua» humanitatis sunt, docebamus ; ita u l , dum 
in pluros disceplationcs, quce de Domino aostro 
Jesu Christo cranl dicenda partiremur, indivisam 
in ipsutn lldein privdicarenius: ita et nunc,divisis 
de Spiritu sancLo cateche&ibua, indivisani i n ipsum 
anuuntiamus ndem.Unuscst cnim ol idern Spiritus, 
qui dona quidem sua ο peculiariter 2 0 5 uuicuique 
« prout vult, d i v i d i t 0 ; »ipse autem indivisusmanet. 
Non enini alius estParacletus,prseter Spiritumsan-
ctura (7), sed unus et idem est, diversis appella-

, , t , ^ „ — , „ r i 

μαζόμενον ζών, καΐ υφεστώς, καί λαλούν, και ένερ- tionibus signiflcatus : vivens et subsistens, et Io-γούν καϊ των υπό θεού διά Χριστού γενομένων (4) 
απάντων λογικών, και αγγέλων και ανθρώπων, εστίν 
άγιαστικ^ν. 

Γ\ Ύτύρ δέ τού μή ταΐς διαφόροις όνομασία'.ς του 
αγίου ΙΙνεύμάτο; νομίσαι τινάς έξ αμάθειας διάφορα 
εΤναι ταύτα πνεύματα, και μή εν κα: τό αυτό 
υπέρ έστΐ μόνον- διά τούτο προασφαλιζομένη σε (6) ή 

* ICor. ιι, 13. 3 Cal. 6. * CaU 7. Β Cat. 8-
fl l Cor, xir, 12. 

(1) Παύλον. Quura vox Παύλον ascripta sit in 
codd. Coisl , Roe,Casaub. et Gtodecio, qui latncn 
omit l i t , άπόστολον, eam bic adjicere visum est; 
sed particulam xat inter 6'ς et φησίν inuli l i ter po-
sitam ex eisd. codd. eiimiiiavimus. 

quens, et operans ; esLque rerum omnium ratione 
pra;ditarum t qu£B a Deo per Christum iactas sunt, 
angeloruin atque hominum, sanctiflcator, 

I I I . Ne autem,ob diversas sancti Spiritus appella-
tiones, nonnulli ex ignoranlia diversos bos spiri-
tus, et non unum ac eumdern, qui quidem solus 
est, arbitrarentur, idcirco Ecclesia catb.oli.ca se-

6 Cat. 0. 7 Cat. iQ, Π . 8 CaL 12, <3, 14, 15 

Coisl., Roe, Casaul)., (jrod.,loco borum verborum, 
προς άσοάλειαν ;αεν. JJostea, pro ένα, posuimus εν 
cx codd. memoratis, titulo cafcecheseos xvi , i n n u -
meris aliis locis Cyri l l i , Symbolis sancti Alexan-
dri Alexandrini Eiisebii CiBsariensis, e t c , quibus 

(2) Τό διαιοεϊσΟαι, Coisl. παοά τό δια·.ρεΐσθαι. l } unum adjungitur arLiculo dc Spirilu sancto, et ipsa 
* ~ Λ " "" * ' " Synlaxeos ratione. Loco τό Ηαράκλητον, scripsi-

mus, τον Παράκλητον, juxta codd. Coisl. Roe et 
Casaub. Vide nolara 1 in tiiulo cat. 16, pag. 243. 

(7) Non alius est Paracletus, prxter Spiritum san-
cturn. Contra Valentinianos, qui Paracletum a Spi-
r i l u sancto distinguentes. Paracletum inter 30 
primus £ o n a s decimo nono loco, primura in Duo-
decade ex Homine et Ecclesia genita, cuni conjuge 
sua Pisti sive Fide collocabant. Spiritum vero sanc-
tum cum Christe post 30 /Eonas ad ilrmandum 
Pleroma a Nu sivc Monogene productos somnia-
bant. Vide Iren. , l i b . i , cap. 1, n. 2 et 5. Montanis-
l..u quoque, saltem nonnull i , Spiritum Banctuni a 
Paracleto distinguebant; i l l u m in apostolos, liunc 
in Monlauum de&cendisse docentes : apud Tertul l . 
Appendicis l i b . De prxscripl. cap. 52. 

Roe et Casaub., ού τώ διαιρεΤσΟαι... διαίρεσιν ε7χε 
τά της πίστεως. 

(3) Περϊ της θεότητος. Uis subjicicbalur in edi-
tis verbuni έδιδάχΟημεν, docebamur, quod per se 
inutile et i n codd^ Roe et Casaub. prasterraissum, 
nec salis verbo seq. εδιδάσκομεν conveniens, ex-
puaximus. 

(4) Των 5πό θεού διά Χριστού γενομένων. ΕίΟ 
voces pr«termissre sunt in codd. Ruc eb Casaub. 
Pro 6πό θεού, esl in editis υπ' αυτού, manifesta l i -
brarioruni, propter soni vicinitaLcm, aberratione. 
Quare ΰπό θεού scripsimus ex Ottob., cod. Grode-
cio, et simili loco Cat. 16, n. 13. Goisl, babet των 
ύπό Χριστού γεν. 

(5) Τό αυτό. Coisl. addit, ΙΙνεϋμα, eumdem Spi-
ritum. 

(6; Προασιραλι^ομένη σε. Ita nos, secuti codd. 
PATROt. GR. X X X I I I . 31 
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c u r i l a t i s lua? prov ida , t r a d i d i t i n i ide i confcssione Λ καθολική Εκκλησία, πχρε'δωκεν έν της πίστεως 
επαγγελία πιστεύε·.ν είς 2ν άγιον πνεύμα, τόν Πα-
ράκλητον, τον λάλησαν έν τοις προφήταις· όπως 
ιιδέναι εχοις, οτι πολλαι μεν x't προσηγορία! τυγχά-
νουχν, εν δε μόνον εστί τ6 Πνεϋμα το αγιον περί 
ών προσηγοριών, νυν ολίγας (Π ύμ'ίν έκ πολλών 

u l c r e d e r e m i i S j « i n u u u n i sane lum S p i r i t u m , Para-
ciclc lum , i|ui l o c u l u s c s t i n prophclis:»ulanimadver-
tcrc possis nni lUis qu i d em nuncupa l i ones esse, 
u u u a i vcro so lum S p i r i t u m sanc tum. De qu ibus 
appe l l a l i on ibus m m c vob ispauuase muU is rec i ta-
b imus . 

IV . Yocatur q u i d c n i Spirtius juxLa i d q u o d m o d o 
lccLum f u i l : « Nam hu i c quidero per Sp i r i l u ra da tu r 
« i sc rn iosap ient i iO^ .HDic i lu rau l c iuSp i r i tusve r i t a t i s , 
s i c u t a i l & i l v a U i r 1 1 : « Quum auten i v e u e r i t i l l e , Sp i -
« r i l u s ver i la t i s . » A p p i d l a t u r quoque Paraolctus,uL 
i d e m di.vit:« Si c n i i u ego non abiero ,Parac lo lus non 
• vcnie t ad vos i 2 . «Quod a u l c m una et. e ademress i t 
divorsis u o n i i i i i b u s appellaLa, p a l a m cx b is qiue 

modo d i cam dec la ra tur . Nam quod i d o m s i t S p i r i - ρ δεΐκνυται σαφώς έκ τούτων, Περ: 
lus sauclus e l Parac lc lus , d i c t u m f u i t : « Paracle lus τ6 αύτο, Πνεύμα τό άγιον κχΐ τον Ηαράκλητον. ε"ρη-

έρουμεν. 
Δ'. Καλείται μεν Πνεύμα, κατ* τό άρτίως άνεγνω-

σμέ ν ον · μεν γ χρ ΰ ι ά τ οΰ Π ν ευ ματ ο ; δ ί δυτ αι 
λόγος σοοιας. Καλεϊτα δέ ΙΝευμα αληθείας, καθ
ώς ο Σωτηρ οησιν. "Οταν οε έλ<)η εκείνος, το 
Ιΐνεΰμα της αληθείας. ΚαλεΤται κα· Ηαράκλητος, 
κχΟώς ε-'ρηκεν Έχν γαρ έγώ μή άπελΟο;, 6 Παρά-
κλητος ού μή ελθ>ϊ * ?ό ; 6μας. "Οτ: δε εν και τό 
αυτό έστι διχιρόροι; ταΤς προσηγορία·.; όνομαζόμενον, 

fjuεν γ 7.0 του είναι 

« aute in i l l e , q u i est Sp i r i tus sanctus l 3 . » Quod vero 
idem s i l Paracletus cum S p i r i l u v c r i l a l i s , d i c t u m 
h a b e t u r : « Et a l i u m Pa rac l c lum dabo vobis, u t vo -
« b i s cum maueat i t i sc l e rnum, S p i r i l u u i vevitatis u ; 
u i t o r u m q u e : Quun i au l em vener i t i l l e Paracletus, 
« q u e m c g o m i t l a i n v o b i s a P a t r e , S p i n l u s v c r i l a l i s 1 3 . 
VooaLur au l eu i S p i r i l u s Dei , s icut s c r i p tu in e s t : 
« l i t v id i S p i r i t u m Uoi desccndentem 1 6 : a<> ru r sus : 
« Quicunque e u i m S p i r i l u Dei aguuLur, i s l i f i l i i Dui 
« s u n t 1 7 . » N o m i n a t u r ct Sp i r i lus Pa t r i b ,u l i Sorvator 
a i t : Μ iNoneai in vos estis qu i l oqu imin i ,$cdJ>p i rUus 
« Pa l r i s v cs t r i , qu i loquiLur i n vobis 1 6 ; ot. i terunx 
• P a u l u s : $ 5 6 I l u j u s r e i g r a t i a i lecto genua uiea ad 
* P a t i e m i 0 ; et i n f r a : l l t deL vob is ,utcon 'obo i *e inmi 

ταΐ" Ό δε Παρά/.λητος τό Ιΐνεϋμα τό αγιον. Περί 
δε του τό αυτό (2) είναι και τον Ιίαράκλητον και τό 
Ι1νε5μα της αληθείας, ε-'ρηταΐ' Και άλλον Παρά-
κλητον οώσιο 6μΤν, tva μ·θ ' υμών μέν ι̂ εις τον 
αΐώνα, τό ΙΙνεϋμα της αληθείας* και πάλιν "Οταν 
δε έλθϊ( ό ΙΙαράκλητος ον έγώ πέμψω ύμ!ν καρά 
του Οχτρός, τό Πνεϋμα τ η ; αληθείας. ΚαλεΤται 
δε Ιΐνεϋμα θεοϋ (Ζ), καθώς γέγραπται· Και ειδον 
τό Ιΐνευμα του θεοΰ καταδαϊνον και πάλιν* "Οσο* 
γάρ Πνεύματι θεοΰ άγονται, ούτοι ΙΛΟΪ τοΰ θεοϋ 
εΐσι. Καλείται ν.σ\ Ιΐνευμα Ιΐατρό;, καθώς φησιν ό 
Σωτηρ. Ού γάρ δμεΈς έστε ο\ λαλοΰντες, άλλα τό 
ΪΙνΐΟμα τοΰ Πατρός υμών τό λαλούν £ν ύμϊν 
καί πάλιν (4) ά ΤΙαυλος* Τούτου χάριν κάμπτω τά 

« pe rSp i r iLuu i cjus a u " » D ie i lu r quoqueSp i r i tus Do- C γόνατα μου πρός τόν ΙΙατέρα· κα: 1£ής· "ίνα δψ 

m i n i , s i c u l a i t P e L r u i : « E c c u r c o u s p i r a s l i s i n t e r vos, 
«ut tenlaret is S p i r i t u m D O m i n i S l ? c A p p c l l a l u r c t S p i -
r i l u s D e i c t C b r i s l i , v e lu t s c r i b i l Paulus : « Yos a u -
«tem n u n estis i n carnc,sed i n s p i i i i u . s i l amen Sp i -
o r i t u s Dei hab i l a t i n v u b i s . Si vcro qu is S p i n l u m 
« Cbr i s t i uon habc t , l i i c non esl e j u s 2 2 . » Vocatur et 
Sp i r i l us F i l i i Dc i , s i cut d i c i l u r : « Quoniam a u l e m 

1 0 I Cor. x i t , 8. 1 1 Joan. xv i , 13. 1 2 i b i d . 7. 
1 0 Joan. i , 32. *'* Rom. v i u , -14. * s M a l l l i . x, 20. 

2 J Rorn. v i i i , 9 . 

(1) Όλίγχς. Cuis l . , ^λίγχ, pauca, non male. Panlo 
post, i d c m codcx et Grod. post Πνεύμα a d d i t u m 
habent , σοοίας. Vocalur Spiritm sapieyitix. 1 

υμιν κρατα-.ωΟήναι δια τοΰ Πνεύματος αύτοΰ. 
Καλείται και Πνεϋμα Κ'^ρίδυ, καΟ^ί ΙΙίτρος εΤπεν* 
Τί, δ'τι συντοωνήΟη ύμϊν πειράσαι τό Πνόΰμα 
Κυρίου ; ΚαλεΤται και Πνεύμα θεού κα» Χρίστου (ϋ), 
καθώς γράοει Πχΰλος' 'Γμεϊς δε ουκ έστε έν σαρκϊ, 
αλλ 1 έν πνεύμχτι, ειπερ Πνεύμα θεοΰ ο?κει έν 
ύμϊν. Ιν. δέ τις Ηνεΰμα Χρυτοΰ ούκ έχει, ούτος 

*» Joan. χιν, 26. 1 4 i b i d . 16. 1 3 Joan. xv, 2t>. 
u Kphes. i i i , 14. *° i b i d . 16. i l Ac t . v, 9. 

τόν. 111 c po r ro cvangel icus locus. cuju.s verba c i l a t 
Cy r i l l u s , esL ex MatlhsQo desumplus . Sed apud 

w sapieyitix. l l l u d evangel istam est, είδε, vidil, quomodo ipse O y n l l u s 
^auli l n approba i i o - l iunc l o c u m c i t a l n . idque r o f o r tu r vc l a d * C l i r i -

per se: vel a d J o a n n e m Bapt is iam ex Cyr iJ lo , q u i 
l i i c i luo loca c c i i i u d i t M a l l l i , ιιι» e l i o a n . τ, 32, 
i n quo Joannes a i t , τεθέ·?μαι τό Πνεϋμα, sed o m i t -
t i t , τοΰ θεοϋ. 

\'%) Και πάλιν. Voc«m πάλιν add id i οχ codd. 

σοφία; a d d i i u m v i d c t u r e x loco Pauli 
n e m a Cyr i l l o adducto ; n a m C y r i i l u s h i c dc soJa r l u m t u l i n l e l l e x i l vulgalus nosler in l e rpres q u i v i -
Sp i r i lus appe l la t ione agere v idetur . nec Paul i locus " de tur legisse έφ' εαυνόν, vel αύτνν, ν. r l ens sw-
p roba l Spir iLum saneturn d i c i Spiritum sapimtix. ' 1 

Quod in f . , i i . 5, p r o b a b i t u r ex loco Isaia* d i s c r t o . 
(2) Τό αύτο. I t a s c r i b imus pro αυτόν, οχ codd. 

Coisl , Roo, Casaub. ei Crod. Parl . iculam vero se-
quen tem και ex uo i s l . ad j i c imus . I n subjeclo G h r i -
st i t cs t imon io , ioco δώ*ο>, daho, s c r i p t u m in Coisl . , 
δώσει, dahit, u l habe lu r i n sacro Lextu, et i n ! e r i u s 
i i . 11 et 13, r ec i t a t eumdem l o c u m Cy r i l l u s . 

(3) Πνεϋμα θεοΰ, Spiritus Dci. Loco Πνεϋμα ό 
&ε<5ς, i t a s c r ips imus , suf fragant ihus mss. Co i s l i n . , 
Roe, Casaub. al vcrs iono Grodcc i i . i t a l egondum 

Er oban t sequei i l ia Evangol i i et Pau l i l o c a i n p r o -
a t i onem hujus appe i la t ion is adducta- Gvr i l l o , 

hn jus ca l . n . 3 i , locns Joan. iv, 24, Πνεύμα ό 
θεός, I I O J I de S p i i i l u suncto , scd de Patre i n l e l i i -
gendus. Post κα-αοαϊνον, Goisl. ad jung i t έπ* au-

r cposu i , Ιΐνευματος cx qwatuor pra^fatis l i b r i s , Ot-
l ob . socundo, et sacro t e \ t u . 

(δ) Και Χρίστου. A d d i l u r i n cdiLis, Ίησοΰ· quac 
vox cum i n codd. oranibus snpra memora t i s desit , 
e l a l i oqn i non r e p e r i a t u r i n l e s l i m o i i i i s ^ u i b u s h a n c 
Sp i r i l us appe i l a t i onem co i i ihn ia t . auctor , ea in dc-
l eudam cx i s l imav i i i i u s . 
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ούκ εστίν αύτοΰ. Καλείται και Πνεΰμα του ν':οΰ Α ^stis ///«", mwii Deus Spiritum Filii sui '27. Nomiiia-
τοΰ βεοΰ, καθώς ειρν,ται* "Οτι δε έστε υ'.οι, έξαπ- tur etiain Spiriius Christi, ut est scriptum : Irt 
έστειλεν 0 θεός τό Πνεΰμα του Γ*.οΰ αύτοΰ. Καλεί- quod vel cvjusmods lempus declarabatur in eis Spiri-
ται και Πνεύμα Χρίστου, καθώς γέγραπται· Εις ius Christi 8 4 ; el rursus : /Vr veslram deprecatio-
τίνα, ή ποίον καιρόν έδτ,λουτο ( i ) έν αύτοΤς nem, et subministrationem SpiriCus Jesu Christi 25. 
Πνεύμα Χρίστου* κα: -πάλιν Αίά τ η ; υμών δεήσΐούς, και επιΧορηγίας του Πνεύματος του Ίησοΰ 
Χρίστου. 

Ε\ Προς οε τούτοις καΐ άλλα; πολλάς ονομασίας 
του αγίου Πνεύματος εύρήσετς. Καλείται μεν γάρ 
Πνεΰμα άγιωσύνης, ώ; γέγραπται* Κατά Πνεύμα 
άγιιυσύνης. Καλείται κα! Πνεΰμα υιοθεσίας, ώς 
ΙΙαϋλός φη-:ν* Ού γάρ έλάβετε πνεΰμα δουλείας 
εις φόβον, άλλ' έλάβετε Πνεΰμ* υιοθεσίας, έν ψ 
κράζομεν, Άββά ό ίΐατ^ρ. Καλείται κα: Πνεΰμα 
άποκαλύψεως, καθώς γέγραπται* Δψη ϋμϊν Πνεύμα 
σοφίας να: άποκαλύψεως εν έπιγνώσει αύτοΰ. 
Καλείται και Πνεύμα επαγγελίας, καθώς ό αυτός 

V. PraHerea, plures alias sancli Spiritusnuncu-
paliones reperias. Vocalur enini Spirilus sanclift-
cationis, uli scriplum est; Secundutu Spiritum $an~ 
oiificatiotiia 2 a . Uicilur et Spiritus adoptionis, uL ait 
Pauius:« Non eniru accepisiis spirilum servilutisad 
«L"nuorem,sed accepislisSpiritumadoplionis,inquo 
« elamamuSjAbba, Patcr^» AppdlalurquoqueSpi-
riLus rcvelaliouis, quemadmodum scriplum est: 
« Det vobis Spiritum sapianlia? et rfcvelationisiuco-
«gnilioueejus' 2 8.» NomiuaturetiamSpJrilusproinis-

Οη-χ',ν Έν ψ και ύμεις πιστεύσαντες (2) έσφραγί- β sionissicutidemail: u In quo et vos cumcredidistis, 
σβ^τε τω Πνεύματι της επαγγελίας τφ άγΐψ. Κα
λείται κα! Πνεΰμα χάριτος, ώζ £τε πάλιν λέγει* Και 
το Πνεΰμα της χάριτος ένυβρίσας. Κα: άλλαις δε 
προσηγορίας πλείοτιν ονομάζεται τοιαύταις. *Ηκου-
σας δε σα^ώς κα: έν ττ", προ ταύτας κατ^Χήσει. δ'τι 
έν μεν τοις Η'αλμοΤς ποτε μεν αγαθόν, ποτέ δε ήγε-
μον ι κό ν δ ν ο μά ζεται * έν οϊ τ ψ rU ? α ία, σ ο α ία c, κα ι 
συνέσεως, και βουλής, και Ισχύος, κα: γνώσεως, και 
εύσεοΐίας, και φόβου θεοΰ, προσ/,γορεύετο. Λ:' ών 
απάντων, των τε πρότερον είρν,μένίον και των νΰν, 
συνίσταται (3), διαφόρους μεν είναι τας προσηγορίας, 
έν δε και τό αυτό Πνεΰμα τό άγιον ζών κα: όφ-
ενεώς, και πάντοτε Πατρΐ και 1'ιψ συμπαρόν* ούκ 
από στόματος και χειλέων Πατρός ή Γ:οΰ λαλούμε-
νον, η άναπνεόμενον, ου'τε εΐς αέρα δ:αχεόμενον (4·;* 

«obsignati estisSpirituproniissionissancto- y.»Voca-
t u r e t Spiritus gratiflft, vehit cum rursus a i t : Et 
Spiritum gratise ctmlumelia affeeerii 8 0 ; aliisque 
ejusdem modi pluribus appellalionibu& significa-
t u r . AudivisLi perspicue et in praicedenLi a i cale-
chesi (5), eum in Psalmis quidem JnLcrdiiin ho-
num 3 2 , iatcrdum vere principalem^ nominari ; iu 
Isaia vero, sapipnLiu;, et inLelligenLim, eL consilii , 
etfortitudini3,eLscii'ntine,el.pietatii*,et t imorisUci 3 4 , 
appellalum esse. 3 3 Ex quibus omnibus. luin qua) 
prius, lutn quaj mododiximus, conficitur, diversas 
quidein appellationcsesse, unumauLern atquceum-
dem SpiriluTn sancLum, vivenlem et subsisLeiilcm, 
sempcrque Paluel FUiounapravsenUMn; quinon ab 
oi ,eel.labiisPatrisauiFUii(6;loquendoproferlur267 

2 Ϊ Galat. iv, 6. u I Pelr i , ii. 2 5 Philipp. i , f9 . 2 6 Hom. i , 4. 2 7 Rom. νιιι, i:». S R Ephes. i , 
17. " ibid . 13. 3 0 Hebr. x, 29. 3* cal. 16, n. 28. 3 2 Psal. C X L I I . 11. 3 3 P&al. L , 14·. 3 4 Isa. x i , 2, 3. 

35 Gat. 16, n. 30. 
(1) 'ϋδηλοΰτο. Maie iu editis, δηλοΰτο. Corrigun- C tecessum diximm; nempe cat. 16. α. 14, vel rebpi 

tur ex omnibus rass., sed in Roe ot Casaub. juxta 
sacrum textuni habetur, έδ^λου τό έν αύτοΐς.ΟαΙοπ, 
utCoisI . ambo Otiob et (jt-od., una voco έδηλοϋτο, 
qu£c est multorum Novi 'J'estamenti codicum scri-
ptura. Nil i i l est in Cvrillo quod allerutri faveat; in 
recepia itaque acquiesciinus. 

(2) 'ϊ'μεΐ; π'.στεύσαντες. TransiliL Cyrillus non-
uullas Apostoli voces iiiter duas illas comprehen-
sas, eodemque modo locum hunc recitat n. 33. 
Periodum sequentem, καλεΤτα: και, e t c , usque ad 
κα: άλλα:ς, in edilis ct aliis codicibus pnutermis-
sam, ex solo cod. Coisl hic ascripsimus: scd 
loco o t i , jposuimus, δ'τε. 

(3) Συνίσταται. Sic emendavimus ex codd.Coisl. } 

Roe et Casaub., eL simili loco bujus catech. n. 35, 
quum essct in ^ditis solummodo,'ίσταται. Perpau-
lum infra, laco άγιάζον, scripsiraus, άγιον ζών, 
ut habetur in cod. Oltob. &ecundo et Grod. Coisl. 

citur longum i l lud assumentuui.quod in lioc codicc 
post nuia. 3 exstat, a nobis ad calcern cat. 10 i-e-
priBsenlatuni. 

(o) In prt?ced€nti catechrai. Non reperitur in cat. 
16 locus psalmi L , vers. 14. de Sphilu prwcipati, 
quem se allegasse rofort. Non ui irum, si cx tem-
pore dircns teslimoniuin quod rolV:ito paravcrat-
oaiibit. 

(6) Palris aul Fiiii, Πατρός tj Που. Dum negat 
Patris aut F i l i i evanidum ilatum esfte Spirilum san-
ctura, supponit ab utroquo vel ab aH.erutro vere 
prooedere. Parlicula^ veldisjuncliva est, et dubi-
laLionem significans; vel conjunctiva,et ad sonaum 
particulaj, et. aut, quod idem esl ralionc praiseiiiis 
conslrucliuuis, ne.que, rcducenda. Grodecius vcrtit 
Patns el Fiiii, sed ulruin κα: in suo oxrmplai i ba-
buerit merito dubitalur< Spirituui ?ancluni ox Filio 
prooiidere Cvrillo certum iuisse probuvinius.ad cat. 

fert, άγιον, et omittit . ζών. Roe et Casaub secuu- D ^ a - a u v c r 0 c l i a n i a P a t r e immodiale o r i r i 
issa, exhibent. exislirauverit, dubilabile ost Vix alii prtclcr Aria-

. - ι τ · 1 ι . ι 1 ι . . . . . " . 1 . . . » 1 . , T - , i « - i I l # * ( r t f « + » i _ 
dam t-anluin vocem, priina prsolermis: 
Edili ambas in unaiu conilatas habent. Vidc paral-
aslum Cyrill i locum n. 2, eL alios simiies n 28 et 
33. Rofellit autem antiquum errorem ab Origenc 
tom 11 tn Joatu p. 58, eL Didym. l ib . n } De Spiritu 
saiicio notatum, quo aliqui docebanl Spiritum san-
ctum nou esso suhstanliam per sc oxsistcntei)i,sed 
operationem Dei 

(4) Λ-.αχεόμενον. Subjungilur in cod. Coisl., 
πρότερον προλαβόντες ειρήκαμεν, uti SUperiUS in an-

nos et liunoioianos bunc pradum in Trinilate sta-
tnebanl, ut, quemadmodum Filius a Patre solo.ita 
Spiritus sanctus a solo Filio proccdcrrL; sed i l l i i d 
sUluebantc-ivalionisnioreol Hlu. ExstaiiLveronon-
nulla. AthanasH el Giwoornni JJaLriim testiimmia, 
qua) onginera Sptrit.us sancti imraodiatam a solo 
Filio repelerc videanlur. Parte alia SpiriUim san-
ctura a Patre inimediate procedere,firavissimai sunt 
Latiaorum et Gracicorum hujus temporis auctorila. 
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autef l latur ,neque ia a c r a d i i r u n d i t u r ; sed 8 5 b y p o - Α άλλ* έν υποστατό ν, λαλούν αύτύ, κα: ενεργούν, και 
stasi pracditus est, loquens ipse et operaiis,et d i s -
pensans, et sauctificaus: ouni indivulsa s i l v i d e l i -
cet, et concors, umeaque salutis erga nos dispen-
satio, qua> cx l*alro c l F i l io et sauclo S p l r i l u c x s i -
st i t , uti et antea 3 7 d i x i m u s . Memores enim vos 
esse volo eorurn quse nupcr y S d i x i m u s , ct diserte 
tenere,non a l i u m i n loge ct proplietis^aliumque i u 
Evangeliis et apostolis esse ; sed unum et eura-
dem S p i r i l u m sanctum, qui i u Veteri ct Novo Tes-
lumeuto Uivinas Scripturas cloeulus est. 

V I . Hic Spiritus sanclus est qui i a sauclam v i r -
ginern Mariain v e n i l . Cuni enim Christus essct, 
Unigenitus, qui generabatur, virtus Alt iss i ini ob-
umbravit e i , ol Spirif-us sanct-us advcuiens i n 
eam 8 0 , sanctiiicaviL cam ad boc, ut possct capcre η τήν, ήγίαζεν αυτήν προς το δυνηθηναί δέξασΟαι τον 

οικονομούν, και άγιάζον άδιαστάτου δηλαδή και 
συμφώνου και μιας ούσης της σωτηρ·,ώδους οικονο
μίας είς ή μ α ς , της έκ Πατρός καΐ (1) Υιού και άγιο» 
Πνεύματος, καθώς και πρώην ειρήκα-αεν. Μνημο
ν ε ύ ε ι γαρ ΰμας εκείνων άρτι Λεγομένων 3ούλομαι, 
και ε'δέναι σαςρώς, ότι ούχ έτερον μεν έ* νέμφ και 
προφήταις, έτερον δε έν Εύαγγελίοις και άποστόλοις· 
άλλ' εν έστι κα: το αυτά ΙΙνεΰμα άγιον, τό έν 11α-
λαια κα; Katvfi Διαθήκη τάς $ti%<; λάλησαν Γραφάς. 

ζ'. Τοϋτο τό Πνεύμα τό αγ:*ίν έστι, τό έλοόν έπ 
-ήν άγ'αν ΠαρΟένον Μαριαν. Επειδή γάρ Χριστός 
ην ό Μονογενής ό γεννώμενος, δύναμις Υψίστου 
έπεσκίαζεν α ύ τ η , καί Πνεύμα άγιον έπελθόν έπ' αύ-

eum pei' queni orania facta s u n l 4 0 . Nou est m i h i 
pluribusverbisopus t utaddiscasg^uerationemlianc 
ab onrini sorde et contaminatione al icnam exsti-
tisse; didicist i e n i m . 4 1 Gabriel est qui ad eam a i t : 
Ego c o r u m qum sunt gercnda, nuntius el pricco 
snm ; non operationis socius. 4 3 Xam tarnetsi ar-
chaugelus s i i n , a l ordinis mei et officii gnarussum. 
l i t salvarc quidem [vel gauderc] Libi denuntio ego: 
quomodo vero sis pat-ilura, uon ex mea est g r a t i a : 
Spiritus sancius wperveniet in ter el virius Allis* 

OV ου τά πάντα έγένετο. Ού χρεία οέ μοι πολλών λό
γων, "να μάΟ^ς, ότι άρρύπαρος χα: άχραντος ή γέν-
νηι:ς* εμα()ες γάρ. Γαβριήλ έστιν ό λέγων προς 
αυτήν 'Κγώ χ.ηρύ; είμι τών γενησομένων, άλλ' ού συν
εργός* εί γάρ και αρχάγγελος, άλλ' οιδά μου (2) την 
τάς'.ν. Και τό μεν χαίρειν έγώ ευαγγελίζομαι σοι-
τό δέ πώς τέξτι, ούκ από τής εμης χάριτος* Πνεύμα 
αγιον επελευ^εται επ: <τε? και 6υναμ*.ς 1 yιστού 
έπ'.σκίάσε*. σοι* ο:ό κα: τό γεννώμενον άγιον, 
κλήθηκε*1*1 νίος θεου. 

simi obumbralit tibi. Propteroa et qxiod nascetur sanctum, vocabitur Filius /)ei i 3 . 

8 6 V i d . Procat. n. i ; cat. 15, H . 24. 3 7 CaL iC ( n. 4 el 24. 3 S \b\d.% n. 3 el 6. 
, 3. u Cat. 12, n . 25 e* 32. 4 2 Viri. cat. 10, t i . 10. 4> Luc. J , 35. 

3 » Luo. i , 35. 4 0 Joan. 

tes. Fortassis Cyril lo n i h i l dc bac qua*slione sa-
tis con.slituli e r a t ; qui srepe, ut cat. 10, n . 24, 
ait ad salutem suflicere ut credamus csse Palrem, 
F i l i u i a , et Spir itum sauctuni. 

(1) Έκ Πατρός κα·, cLc. Al i ter cod. Coiid., Ot-
tob . 2, et Grodec, εκ Πατρός c:* Vlou έν (Grod. et 
Ottob. συν) άρψ Πνεύματ^ ex Patre, ptir lHlium^ 
trt (vel cum) sancto Spiritu. Catholica? lidei p r i o r 
lootio favorabilior postciiore ; par l icula ct ma^is 
ajqnnlitaLiini si^nificaule, quam parliculscp&r e t m . 
A t eadem. judice Uasilio i n loto l ibro De Spiritu 
sancto, utriusque senlenlias vis cst, ambscque ab 
ecclesiasticis aucLoribus promiscue usurpata?. (Hra 
i n hoc loco Gyril i i s i i . qua'ris? m i h i videLur csse 
posterior, bis rai.ionibns. P r i i u o , idern se anLeadi-
xis«c rofer l Gyril lus. Lociim ijua*renti m i h i so 
lumniodo o l i e r u n i ea! seitb^utia»: isthaee cat. 10, 
n . 4 Spes nostra est in Potrem, el Filium, et Spi-
Htum sanctum. fion tres Deos prwdicamua ; sed nun 
Spiritu sarwto, per anum Pillum, umtm Deum anmin-
iUimm; vel isla potius n u i n . 24, Pater per FUium 
cum sando Spiritu omnia largitnr, Non alia Palri$y 

alki FilUy et alia Spiritus sancti dona ; una enim $a-
lus* una poteslas, una fides; vel landem ista i b i d . 
num- 3, et catccbesi 17, n u n i . 2, quadiciLur Spiri-
tus sancUis vivew el sanctifkator rerum omnium per 
Christvm α i*eo faclwurn. Quam ormies esu senlen-
titc mrrlius cuni secunda lncl.ioneconveuiant, nexno 
non videt. Secundo.ngilur bic de salutis ceconomia, 
quse ex Patre tanquamfonte prof ic isci tur; et quam-
vis una I r i u m pevsonarum actione perf ic ialur . plu-
res tarnea actionos, i n hoinincs dcrivatas rompiec* 
t i t u r , quae diversos pcrsonarmu, ipsis i n p r o p r i u m 
tribuLos, characteies gorunl . I d secunda leclio ma-
gis notat . Tertio, quamvis ad declarandani divina-
r u m personarum excellentiara, et nostram de i is 
/3dem, particulis aoqualitatis μετά, συν, και, i d est, 

C cvm, et , magis u t i conveniat; quod tanien i n decla-
randa t r i u m una divinitate non usurpavil Cyril ius 
i n loco supra ex cat. 10 nurn. 4 c i l a t o : quando ta-
men d i v i u o r u m i n nobis bonorum commuuicalio* 
nem spectamus, quaj est hujus loci ratio et vis, 
aptiores ad i d testandum sunt particulaa διά et ένΤ 

per et i n , regula cst Hasili i l i b . de S p i r i l u sancto 
cap ,7et26. Hanc sequilur Cyril lus cal . 7, nura. 7, 
dum ai t , Nos α servitule in adoptionem^ Patris rjra-
liat per Filium el Spiritum sanctum e$$e translatos, 
et cai . 18, n u n i . 29, docens, Patrem per Filium hi 
S})iritu sancto c&lestia omnibus dona tanquarn ex 
fonte profundere. S imilem ig i tur i n s i m i l i causaio* 
cutionom a C y r i l l o adhibitara esse probabile est. Et 
liacc communis est Patrum de operationibus T r i n i -
tatis loqucndi ralio ab eis etiam p r i n c i p i i loco sta-
b i l i t a : sic Greg. .Ny&s., t o m . 111, Quod non sunt 
tres dii, pag. 22: Πααα, i n q u i t , ενέργεια, ή Οεόθεν 
έπι την κτ!σ·.ν διήκουσα... εκ Πατρός άγορματα'., καί 

U δ·.ά του ΤίοΟ πρόεισι, και έν τφ άγΐψ Πνεύματι τε-
λειούτα:,.. Omnis operaiio quee α Deo in ereaturas de-
valur... α Patre exodium habet, et per Filium 
progreditnr, et in Spiritit $ancto perftcitur. Eodem 

πχράοοξον οι* Γίοϋ εν Πνεύματι· Verbum omne quod 
α Patre prodtt> otnmno est pcr Filium in sancto Spi-
riiu, et omne opus, sive mirabile, per Filium in Spi~ 
ritu. Hinc t r i t a i l la Palrum omniurn ore sententia : 
Πάντα Stf Γΐου έν Πνεύματι άγιψ' Omniaper Fi~ 
liumin Spiritu sancto. Sedjain n i m i u m fortasse de 
tenui part icula . Ulrovis modo scripserit C y r i l l u s , 
declaralur ejus reeta et conformis Ecclesi® de T r i n i ^ 
iate sententia. 

{2} ΟΓδα μου. Pronoraen hoc addidiraus ex cois l . , 
Roe, Casaub- et Grod. 
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Z\ Τοΰτο τδ Πνεύμα τδ άγιον ένήργησεν έν τή \ VII . Hic Spiritus sanctus in ElisaJbet efficaciam 
Ελισάβετ. Ού γαρ μόνον παρθένου; οΤοεν, άλλα γνω
ρίζει καί εγγάμους, εάν κατά νόμον ;ή ό γάμος. Κα: 
έπλήσθη Πνεύματος αγίου ή Ελισάβετ, και έπρο-
φήτευσε' και οτ,σιν ή καλή δουλϊς περί του εαυ
τής {{) Κυρίου* Και πόθεν μοι τούτο, Ίνα έλΟ^ 
πρδς με ή μήτηρ τοϋ Κυρίου μου ; έμακάρ'ζε γαρ 
εαυτήν ή Ελισάβετ. Τούτου του αγίου Πνεύματος 
πλησ(1ε*ς και Ζαχαρίας, ό του Ιωάννου πατήρ, προ-
εφήτευσε, λέγων #σων τε αγαθών —ρόςενός έατίν ό 
Μονογενής , και 6τι πρόδρομος δια βαπτίσματος 
Ιωάννας εκείνου. Ύπδ τούτου τοϋ αγίου Πνεύματος 
χρωματισθείς και Συμεών ό δίκαιο'.ς, μή ίδεΐν θάνατον 
πρϊν ή (2) τον Χριστον Κυρίου, δεξάμενος αύτον 
είς τάς άγκάλας, έν τψ ΐερώ τα περι αύτοΰ σαφώς 
έμαρτύρησε. 

ΙΓ. Και Ιωάννας οϊ b Πνεύματος αγίου πλησθε:ς 
εκ κοιλίας μητρός αύτου, δια τούτο ήγιάσΟ*;, ινα βα-
πτίση τον Κύρ'.ον ού διδους (3) τδ Ιΐνευμα, άλλα 
τον διδούντα τδ Πνεύμα εύαγγελιζονος* φησ· γαρ. 
Έ γ ώ υμας βαπτίζω έν ΰδατι εις μετάνοιαν ό δε 
ό*πίσω μου ερχόμενος, και εξής, αυτός υμάς βά
πτισε: έν Πνεύματι άγίψ και πυρί. Πυρί δε, δια 
τι ; Έπειοή εν πυρίναις γλώσσαις ή του αγίου Πνεύ
ματος έγένετο κάθοδος. Περί ου λέγει χαίρων ό Κύ
ριος· Πΰρ ήλθον βαλεΐν έπι τήν γήν* καί τί θέλω, εί 
ήδη άτ^φΟ>) ; 

θ'. Τούτο τδ Πνεύμα τδ άγιον κατήλθε βαπτ:ζα-
μενού του Κυρίου, προς τδ μή λαΟεΐν (4) του βά
πτιζα μένου τήν άςίαν, κατώς Ιωάννης φησ'ν Άλλ' 
δ πεμψας με βαπτίζειν έν ΰδατι., έκεΐνύς μοι ει-

Β 

suam prodidit* Non enim solum virgines riovit.scd 
etiaui conjuges, modo logithnum eonjugium sit.oEt 
«repleta estSpirilu sanclo Elisabet u , » e t p r o p h e l a -
v i t ; aitquc de suo Domino prasclara ancilla : « Et 
«undemihiboc ,u tvenia tadme malerDoininimei 4 5 ?» 
seipsam enim Elisabct bealam pncdicavit *AEodcm 
Spiritu repletus et Zacharias Joannis pater prophe-
tavil 4 7 , aicns, quanlorum futurus esset Unigeni-
tus26ft ille bonorum causa ; addensque Joanucm 
ejus per baptismura prsccursorem fore. Ab o o d m 
Spiritu sancto responso admouitus etiara Symcon, 
justus il le, non visuruni se mortem prius quam 
videret Christum Doniini; eo in ulnaff" accepto, in 
teniplo quus adtiura atlincbunl, paJam lesliiicatus 
est 4 S . 

VVIII.Joannesvero qui Spiritu sancto ropletuscst 
ex utero matris su.u 4 f l , ad iioc sancliiicatus est, ut 
Domininn baptuaret: 1 0 non conferens Spirilum, 
sed cum qui Spiritum conserebat, atmuntians.Ait 
namque: « Ego vos baptizo in aqua in poenitentiam : 
«qui autem postme Yenit,etc.,ipse vos baptizabitin 
«Spiritu sancto et i g n i K l . » lgni vero, quam ob cau-
sam ? Quoniam in igneis lingnis Spiritus sancli 
facta est deseensio B i . Qua de rc dicit gaudens Do-
minus : « fgnera veni mittere in terram, et quid 
« volo, si jam accensus est 5 3 ? » 

IX.HicSpiritus sanctusdelapsuseslcumDominus 
baptizaretur 6 1 , ne illius qui baptizabatur lateret 
dignitasjuxta id quodJoannes ait : 5 3 » Sed quimisit 
c me ut baptizarem in aqua, ille mihi d ix i t : Snpcr 

4 4 Luc. i , 41. 4 1 ibid. 43. *« ibid. 45. *7 ibid. 67 seqq. 4 8 Luc. n, 26 scqq. 4 9 Luo. i , l l i . 5 ύ Vid' 
caL 20, n . 0. 6 1 Malth. m, 11. 5 2 Act. n, 3. ^ Luc. xn, 49. 5 4 Mattb. 16. Vid. caV 
3, n. 14. 

(1) Εαυτής. Voceni hanc cod. Coisl. nobis sub- C 
niinistravit Post, loco έμακάριζε γαρ έαυτήν, logi-
tur in cod. Coisl. έμακαριζεν αύττ,ν, beatam iltam 
{Domini matrem) qrxdicavit (Elisabetha) nempc bis 
verbis Luc. i , 45, juxta Vulgatam : Jieata es quxcre-
dklistLEodem modolegitiirodecius, nisiquodr/jXo-
γησεν, benedixit^ pro έμακαριζεν, in suo codice vi-
detur habuisse. Ac revera benedixit his verbis, Y» 
42. BeneAicla tu in mulieribu$t etc, Cod. Ottob. ha-
bet, έμακάριζε γαρ αυτήν. Si legerelur αυτήν pro 
εαυτήν, eadem esset ac textus scriptura. 

(2) ΙΙρίνή lcfl. Goisl.. πρίν αν Γδη. Roe et Casaub., 
πρϊν 'δεΐν. Paulo posL, ubi de Joanne Baptista. 
lcgitur in codd. Roe et Casaub. ut in Evangelio. 
ετι έκ κοιλίας, adhucex ute.ro. 

(3ι Ού διδούς. Roe et Gasaub. expressius, ούκ αυ
τός διδούς, non conferens ipse Spiritum. Tamen Jo-
annis baptismo atLribuit vim dimittendi poccata, et 
ab igne ajterno liberandi, cat. 3, num. 7. et cal. 20, 
num. 6. At idem Spiritui sancto tribuit effectum j) 
expurgandi peccata, Procat. num. 0, et cat. 17, 
num. lo, docet Spiritum sanctum ignem essesalu-
tarem, qui spinas peccatorum fxlerniinct ot ani-
mamnitenlcmreddat: quiquein auditoresbaptisnii 
tempore desceusurus, eorum peccataablaturus sit: 
irao iu boc nnmero paulo infra, Spirituiu sanctum 
ad regenerationetu filiorum et pRccatorura remis-
sionehi concurrere ait. Nec revcra sine Spiritus 
sancti gratia dimit l i peccalapossunt. Ut enim pras-
clare Ilieron. Adversum Luciferianos: Quomodo d i -
cis sine adventu Spiritufi saneti apud Arianos peccata 
in baplistno posse dimitti? Quomodo antiquis sordi* 

bus anima purgatur, quae sanctum non habet Spiri-
tum ? neque enim aqna lavat animam, sed priits ipsa 
lavatur α Spiriiu, ut alios lazare npiritunliter possit. 
Eademque Cyrilli doctrinaest cat. 3, num. 4. Spi-
ritum itaque sanctum, quem non conlerebaUoan-
nos, intelligit vel cbaractereni baplismalem, quo 
Spiritus sanctus, doctrina Cyri l l i , animas noslras 
obsignat, vide num. 35, vel gratiam reliquias om-
nes peccatorum abolcntcni, et animam do intogro 
innovantem, nuni li>, vel graliam ("onfirinationis 
sacramenLo propriam, quam adoptiouis douurn ap-
pellat, eta Joanne datam negat cat. 20, num. 6, 
vel specialia Spiritus sancti dona, propheLia?, l i n -
guaruna, e l c , quat; in Pcntecosle a Ghristo data 
sunt, ut in hoc loco pollicetav Joaimes; e tCyr i l l i 
temporibus non raro per baptismum dabantur, in -
fra num. 37, vel tandera haec omnia simul. 

(4) Μή λαθεϊν. Addilur in Roe et Casaub,, τον 
Ίωάνντ,ν, iU ne lateret Juannem. QU?B quidorn addi-
tio necessaria non est, cuni ex verbis subsequenti-
bus satis intelligi videatur, quanquam dubitari po-
test, num Cyrillus oxistiniarit Joannem tum p r i -
mum ex sancli Spiritus udventu Christum agnovis-
se; quem ait cat. 3, uum. 6, dum in utero existe-
ret, non carnisquidcmoculis, sed spirituDominum 
priijcognovisse. Sed ejusdem calecnesis num* 14, 
ait «Spirilum sanctum corporali spccie in Jesuiu 
descendisse, nt num non Christus, scd Joannes v i -
deret, et ex eo Chrisl.um agnosceret, nempe quoad 
vullum. At exKvangelio Joannes ChrisLum eliam 
ante Spiritus sanctfdescensum agnovit. 

http://ute.ro


979 S. CYRILL I HIEROSOL. ARCHIKP. 980 

«quemviderisSpmluindescondentcme.tmanentem Α πεν· Έφ 1 δν αν ί % το Πνεύμα καταδαΐνον, και 
c s u p e r e u m . h i c c s t q u i b a p l i z a t i n S p i r i L u s a n c t o 3 * ! ! . μένον έπ' αύτον , ουτός έστιν β βαπτίζων ev super 
V e r u m , q u i d Evange l ium d i ca l , v idtv Apcrti sunt 
coili, a p o r l i p rop te r d iguiLatcm ejus q u i doscendit . 
« Ecce enimj imjuit, aper t i s in i t cadi : ct v i d i t S p i r i -
« tuni Doi dcsccnden tc in& i cu t cu lumba in , c t v en i en* 
(t t em s u p e r i p s u m 5 7 » : descensu K S v i d M i c e U x p r o -
p r i a s u a q u c i p s i u s m o t i o n e profecto.Oporlobat.cnim 
u t i u t c r p r e l a i i s u n l n o m m l l i j u i n i i l i a s c t p r i m a S p i · 
r i l u s saneti , qu i baptizat is L r ibu i tur , dona , h u r a a n i -
i a l i Salv.il.oris qu i e jusmodi g ra t ia in confcr t , exh i -
b c r i . Desccndit au tom torlassis i n specie^columbas, 
2 6 i > u t qu idam a iu : : t , pura* et innocont i s c l s i m -
p l i c i s , suisquc prec ibus pro gcncra t i s flliis et pec-
r a l o r u n i condonat ione ,coopcran l i s [columbfle] ftgu-

Ιΐνεάμχτι *Υ«Η· 'Λλλά βλέπε, τ ! λέγει το Εύαγγέ-
λιον' ΉνεψχΟησαν οι ούρανο:· ήνΕψχΟησαν δε 
δια την άξίαν του καταδάντος. Ίδου γαρ, φη?!ν , 
άνεψχΟησαν ο! ουρανοί· κα! ε!οε τό Ιΐνεϋμα τοϋ 
θεοϋ καταδαΐνον ώς περιστερά/ , κα: έρχ£*μενον 
έπ' αυτόν αύτοκ-νήτω (1) δηλονότι τ"5 καταδύει. 
'Έδει γαρ, ώς έςηγησαντό τίνες, τα; άτταρχάς κα! τα 
πρωτεία του άγιου Πνεύματος των βαπτιζομίνων (2), 
τίϊ άνΟρωποτητι τοϋ Σωτήρος παρασχεΟήναι, τοϋ την 
τοιαύτην δίδοντος y/iotv. Κατήλθε δε &ως εν είδε ι 
περιπτεράς, ώ ; <γ<χςί τ:νες, της καθαρά; κα! ά/.ακου (3) 
κα! ακεραίου, κα: ταίς υπέρ γεννωμένων τέκνων κα! 
συγχωρήσεω; αμαρτιών εύχαΐς <Γυνεργο5σης, τΰπον 

r a m ot uxe i t tp lum demons t r aas : q u e m a d m o d u m „ παραδηλοϋν καθώς άΐνιγματωδώς ιτροείρηται περί 
u iu igmal i cc prasd ic tum est, Gbr i s tum quod ocuJo- τοϋ τον Xpirrov (4·) δο()αλμοΐρνώς οϋτως έπίοειχΟή-

&δ Joan. ι, 33. 5 7 MaLtU. m, 16. 5 8 V t d . c a f . 2 l , η. i . 
OUob. 2. o m i t f i t v e r b a , ταϊς ur.io, e\ s e q u e n t i a u s -
quo ad εύχαΤς· sed, uL modo m e m o r a l i , i o r t ευχής. 
Posl τυνεργούτης, ex Roe et Casaub. solis a d d i d i -
mus, τύπον παραδηλοϋν, quro ad co rnp l endum a i i -
quom sensum omn ino necessaria s u u l visa. Qui lms 
l u n i e n s u b l a t i s o p l i m u s e f i l c i possetsensus, legendo 
ως άκεράτιον, et συνεργούν. Grodecius vel a l i t e r 
p ro i sus leg i t ac in bib omn ibus f e r tu r e xon ip l a r i -
bus, vel m u l t a ad con f l c i endum sen&um m u t a v i t . 
Loc i i t a a nob is co r rec t i sensus duplex essopo les l . 
P r imus , S p i r i t u m s a n c l u m i n specic cohnnba>, pura» 
et nmocent i s av icukc, descendissc, ulos l .endorr t se 
esiie mys t i cam quarndam co lumbam s imp i i c i t a t o 
sua, et amore l i b e r o r u r u ; q u o r u m ad generat ionem 
ct rc tn iss ionem peccatorum i n terapore bapt ismat is 

uf< quibusdam cidetur, ex&pectantem. Hanc supre - C suis c u m Chr is to prec ibus c o n c u r r i t . Nam pro uo-

(1) Λύτοκϊν^τψ. I ta scr ips imus ex cod. Cois l . , 
c u m i n cd i l i s l egerc tur , αυτοκίνητους. A i t S p i r i -
t u m saac tum p rop r i o i i on uten lera , t a n q u a i n vi-^ 
vcntem et subsistentem personam, non autom 
u t i n u d a i u quamdam ct p rop r i a act ione dost i tutara 
opc iuL ioneu i vnl asp i ra t i ouem Dei , i n C h r i s l u m de-
scendisso. Vide s u p . , n . ϊί. Sic l i o m i n c m a i l , c a t . J 2 , 
n u m . 30, esse l u t u m a n i m a t u m , quod p r o p r i o et 
i n s i t o m o t u utens, non p u l s i i m a l i e n o , αύτοκ·.νή-
το>ς t e r r a m c i r c u i t , domos cedificaL, ctc . Vel p ro -
] i r i u m huuc Sp i r i lus sauct i l n o t u m o p p o n i t subje -
c t i o u i s e r v i l i . e l e x i m p e r i o a c j u s M o n n d a p o n d e n l i : 
q u e m a d m o d u m Ure^. Naz. orat . x u v , n u m . 8, pag. 
709, Contra Macedonianns, aiL Sp i r i t ία sanc tum i n 
nos de^condere kereiiter, non serviliter. necjussum, 

m a m Spir i lus sanc l i polostatem tue tur Gyr i lh i s 
cat. i 6 , n u m . i i et 23, ub i i l l u m a b a n g r l i s i n m i -
n i & t e r i u m missis d i s t i n p u i l t et cal.. 17, m u i i . 13, 
29, 33 t et cat. 8, n u n i . 5. 

(2) Των βα-τ·.ζομενων. OUob. i t τ ψ βατττίζομεν^, 
cons l ruc t i o r epugnat . Grod. le^isse v i d e lu r , 
τη βατντιζομίντι, i d refcrens ad Salvat.oris h u n i a n i -
tatcxn. Paulo post, loco παρασχεΤν, scr ips imua ex 
codd. Cois l . , Hoe„ Gasaub., Ol lob 2 et Grod. , πα-
ρασχεΟήναι. I l abc t Ottob. I , παρασνήνα· Sp i r i l us 
sanclus bapt i za lo ia im d i c i l u r , qu ia ipsis i n b a p t i -
sn io , sivc post b a p t i i i n u m per sac ramen lum c l i r i -
smal is conicrLui ' , q u n m a d m o d u m i n Christo post 
bapf . isTiinui d c s i x n d i t . Vide cat. 3, n u m . 14 ; cat. 
2 1 , n u t n . 1. I lanc au lem senten l i am, Sp i r i i u ra san-
c t u m pr i tno i n C l i r i s t i l i u m a n i t a t c m descendero de-
buissc, u t i n nos ab i l l o exubcrare t , e^regie e x p l i -
cat sanctus Atha i ias ius orat . \ Contra Arianos, 

bis ad D c u m S p i n l u m s a i i c t u i n in l e rccdcre C y r i l l i 
doc t r ina est cat. 10, n u m . 20, C h r i s l u m quoque 
s i m i l e m ob causam, s ini i les co iumb is oculus h a b i -
l u r u m , i n Gantic is myst ice p r E e d i c t u m essc. A l l e r 
sftnsus est, S p i r i t u m i n spocio co lumbaj idc i r co i n 
Ghr is t i h u m a n i t a t e m dfsccndisse , u t hanc h u m a n i -
ta tem demonsUare t , i nuocen l i a , sanct i la to , amore 
M i o r u m , eL suo cum S p i r i t u sancto ad e a r u m μα-
u c r a l i o n e m ooacursu c o l u m b a m esse. Undo et ocu-
los ejus co lumbis s imi les fore, i n Canticis myst ice 
pra?si^naLum s i t . Uterque scusus p r o b u b i l i s . e t a p u d 
sanclos Patres a s s e r t o r e s h a b o t p e r m u l t o s , in p r i o re 
tamcn l i b e n t i u s acqu iever im. Quod bapti/.aLi d i c u u -
tu r fllii Sp i r i tus sanct i , r n i r u i n v ider i non debe l , 
cuu i Gbri i i tus nos ex aqua quasi mat re ( C y r i l l . cat . 
20, n , 4), et S p i r i t u sancto nasci d icat , Joan. u i , 
5. Sanctus Ephra-m, De Patr. deff. Cr,t pag. ia2, 
fideles νοι^ί,τίκνα άγιου Ιΐνεύματος. 

sanct i graLia i n Adanio p r w i u m , u t i n Lrans-
f u n d c r n t u r , co l locata , i nu tab i l i t a t e ejus ainissa 
cs l , eam i it Ghristo i i n m u l a b i l i ponet i^am fuisse. 

(3; Τ η ; κα&αρας κα! άκακου, etc. Ma^na est i n 
h u j u s phra?is l ec t ionc eodicunj va r i e tas ; nec rai-
no r i n sensu quovis modo i l l a legatur, aasequcudo 
labor . Quod i n ea mutave r imus , quidve d ivers i co-
dices f c rau t , et quae vera nol ) is videaLur l o c i 
i n t c l f i g c n t i a , l i b n r u i n cuiquo j u d i c i u m p e r m i t t c n -
tes aper iamus . P r i m u m voces κα! άκακου, ex Goisl . 
cod. solo adjec imus Deindo p a r l i c u l a m /a( anto 
ακεραίου, posu imus ex cod. Goisl , Hoo, Gasaub. 
et O l tob . I , loco par l i cu la j ώς qux habebalur i n 
ed i t i s . Pro ταϊς ευχαΤς, Roe et Casaub. habent , 
τής ευχής. Qnis inde e i t i c i possi t sensus, i gnoro . 

•prtediclum csl de eot quod super Chrlslum visibiliter 
apparebit. P l an io r qu i d em ha;c lect io , scd sequent i 
Can l i cor i i ra t es t imon io i n a r g u m e i i t u m adducto 
p l anc ropugnans ; non c n i m Sp i r i t nm sanc tum i n 
Ghr i s tum v i s i b i l i l e r a p p a r i t u r u r n d i c i l , sod oculos 
Ghr is t i (is en i rn osl spojians G a u l i c o r m u , uec at ius 
apud C y r i l l u i n ; v idc cat. 13, n u n i 3 2 ; cat. 14, 
n u m . 10 et s iv jq. , l i o m i l . m I\iraUjt. i i u i n . 10, 11 , 
12), Ch r i s t i , i iK jnam, oculos co lumb is s i m i l e s f o r e ' 
λ ;οχ δφΟαλμοφανώς, s igu i i i ca t vulgo tiitibilUer: sed 
totut. C y r i l l i con luxtus p o s l i i l u t u t eam in te rpro te -
m u r ; quoriium odondorum spccicm velformam. Est 
crgo C y r i l l i sensus : S p i r i t u m sanc tum columbaa 
specie i n C h r i s t r m descendfssd, s icut et Gbribtura 
c o l u m h a r u m s in i i i em quoad ocu los , in b a p l i s m a l i -
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ναι. Έν γαρ τοις "Ασμασι περι τοϋ νυμφιου προσ- Α r u m speciem eo niodo oste i i su in ίri. Nani i n C a n -
φωνεϊ καΐ λέγει ( i } - Οϊ οφθαλμοί σου, ώς περι
στέρα; έπϊ πληρώματα δ Βάτων. 

Γ. Ταύτη ί έφερε τύπον μερικώς, κατά τινας, ή 
επί Νώε περιστερά, 'θσπερ γάρ έπ' εκείνοι, διά 
ξύλου και ίίδατος αυτούς μεν (2) έγένετο ή σωτηρία, 
καινής δε γενέσεως άρχή, καΐ ή περιστερά άνέστρεψε 
προ ; αύτον τό προς εσπέραν, έχουσα φύλλον έλαίας' 
ούτω, φασι, κ ιΐ το Πνεύμα το αγιον κατήλθαν έπ* 
τον άληΟινόν Νώε, τον της δευτέρας γενέσεως ποιη
τή ν, τών παντοίων γενών προαιρέσεις εΐ'ς το αύτδ 
συνάγοντα* ών τύπον έφερον <χ\ διάφοροι τών έν τζ 
κιοωτώ ζώ:»>ν καταστάσεις* ου κατά την παρουσίαν, 
ο\ νοητοί λύκοι συμβόσκονται μετά άρνών* ου ή Ε κ 
κλησία έχε: μασχάριον, και ταυρον, και λέοντα άμα 
βοσκομένους" καθώς μέχρι σήμερον βλέπομεν, άρ- β 
yοντάς κοσμικούς υπά τών εκκλησιαστικών αγομέ
νους και διδασκόμενους. Κατήλθε τοίνυν, ώς έξ-
ηγοΰνταί -ίνες, ή νοητή περιστερά έν τψ καιρψ του 
βαπτίσματος* Ίνα δείζτ), οτι αυτός εστίν, ό οιά ξύλου 
σταυρού σώζων τους πιστεύοντας, δ μέλλων προς 
εσπέραν διά του θανάτου αύτοΰ χαρίζεσΟαι (3) την 
σιυτηρίαν. 

ΙΑ'. Και περί μεν τούτων ίσως και άλλως Ιςηγη-
τέον* αύτου δε του Σωτήρος και νυν άκουστέον τών 
περί αγίου Πνεύματος ρημάτι^ν* φησ: γάρ· Έάν 
μή τις γεννηθώ εξ ύδατος και Πνεύματος, ού μή 
εισέλθω (4) είς την βασιλειαν τοϋ θεού· και δ'τι 
παρά του Πατρός ή χάρις, λέγει* Πόσψ μάλλον δ 
Πατήρ ό έξ ούρανοΰ δώσει Βνεϋμα άγιον τοις 
αιτοοϊΐν αυτόν* και οτι τόν θεδν 

"Αλλ" 

^ 

εν αυτόν* 
προσκυνειν δεΐ, φησϊν Α Λ Λ έρχεται ώρα, και νυν 
εστίν, ό'τε ο\ αληθινοί προσκυνηταΐ προσκυνή-
σουσ; τίΰ ΙΙατρι έν πνεύματι ν.α\ αλήθεια/ και 
γάρ ό Πατήρ τοιούτους ζητεΐ τους προσκυνούν-
τας αυτόν. Πνεύμα δ θε$ς, και τους προσκυ-
νούντας αυτόν έν πνεύματι και αλήθεια δε"ΐ 
προσκυνεΤν- και πάλιν· Ε: 
Θεού έκβάλλω τά δαιμόνια 
τούτο λέγω δμΐν, πάσα αμαρτία και βλασφημία 
άφΐβήσετα; τοις άνθρωποι ς, ή δε του Πνεύματος 
βλασοημία ουκ άφεΟήσετα:. Κ«ΐ δ'ς ο' αν είπη 

81 εγώ έν Πνεύματ: 
κα: εξής ευθύς. Διά 

licis de sponso aeclamat, et d i c i l : « Oculi t u i , s i -
« miles columbis snper pleniludines aquarum & e . 

X. Hujus[coluraLajj,secunduni nonnullos,f iguram 
aliqua ex partepraeferebat (o) i l la,dc qua in Noemi 
historia, columba e f l . Nam sicut ejus temporibus 
per l ignum etaquam i l l i shominibusfactaestsalus , 
et nov£e generatiouis i m l i u m ; e tco lumbaad ipsum 
sub vespcram reversaesl, olivna fo l ium gestans 6 1 : 
sic, inquiunt , ef. Spiritus sanctus desccndit in vc-
r u m Noe 1 secunda?gencrationi5auctorem ; qu id iver -
sorum generum voluntai.es atqtie indoles in unum 
col l ig iL; cujus studiorum diversitatis figuram gere-
bant dissimilesinclusoruminarca an imant ium na-
lurse. Qui postqtmm advcnit, spiritales lupi una 
cum agnis pascuntur,cujus Ecclesia habet v i l u l u m 
et laurmu una cura leonc pasccntes 6 2 : sicut ad 
hodiernam usque diem cernimus raundi pripcipes 
ab Ecclesia? viris duci e t d o c e r i . 6 8 Descendit i g i t u r , 
velut nonaulliinterpretantur,intelligibili&colui«ba 
i n teoipore bapt ismatis ; u t ostenderet eumdem 
csse qu i , per l ignum crucis salutem credentibus 
couferl , eL qui sub vesperam per suam mortem 
salutem esset col laturus. 

X I . Ac dc i l l is quidcm fortassis etiam alia r a -
lione disserendum. Ipsius vero nunc Servatoris 
pracstat audire de Spir i tu sancto sormones, A i t 
cnim:« Nisi quis generatus fueritex aquaetSpir i tu , 
«non ingredietur in rcgnum ·520Πβί 6 ν ; )> et quoda 
ralreeagraLiasit tait:«QuantomagisPaterquideca^ 
«loestjdabiL Spiritumsanctumflagilantibus ase e 5 ; » 

πνεύματι C eLquod ueasinspirituadoraudus eit , ( l icit : « Scd ve-
«nitliora,el nunc est,quando verj ^doratoresadora-
«bunt Patrem i n sp ir i tu et veritatejnatn et Pater l a -
oles quffirit quiadorentcum.Spiritus estDeiiSiet qu i 
«adora!iteum,iaspirituetvenlateoportetadoraic e 6 ; 
et itermn:« Si autem ego i n spir i tu Dei ejicio daomo-
«nia;» etmoxi i iconsequenlibus: « Propter hocdico 
ttvobis,omnepcccatum etblasphemiadirai ltetur ho-
«minibus: at Spiritus b lasphemiauoadimi l i c tar . Et 
« quicuuque dixer i t verbum adver&us Fi l ium h o m i -
«nis,remitteLurini:quicuiiqueaut(3i» d ixeri lverbuni 
«contraSpirilum sanclum, nau r e m i l t e l u r e i , neque 

Oant. v, 12, « Gen. V I H , 8, 1Q. 6 1 i b id . 11. « Isa. x i , 6 ; L X V , 20, Vid. cal. \%Λ η. 17. «Joan . 
i i i , ο. 6 5 Luc. x i , 13. 6 6 Joan, iv , 23, 2 i . 

bua undis appar i turum, j a m o\\m i n Cantico p r a d i -
ctum fu i t . Nptandura i n allegato Canticoruin ioco 
noti haberi σου, sed αύτοΰ", ocidi ejtta: nam sponsa 
l i i c a l loqui lur f i l i u s Jcrusalem : i l lud autem σου 
sumptum esse ex s in i i l i loco cap. i , 15 : "Οφθαλ
μοί σου περιστεραι· Oculi tui S U n t columbx. 

[\) Καΐ λέγει. Addit cod. Roe, ct Gasaub. ή Γρα-
ο ή , ikit Seriptura. Dcesso revera videtur vocabu-
ium quod regat προσφωνεί , ctc. Spir itnm sanclum 
Scriplurarum auctorem, de quo hic sermo est, i n -
Lelligi exisl imo. 

( 2 )Άύτο ΐ ς μεν. Pro μέν est i n editis, μόνον, nul lo 
scnsu. ParLiculam μεν, quam in sequenti membro 
opposila ei parlicula οέ rcquirebat. t ex codd. Uoe, 
c l Casaub. aclirodecio rcposuimus. l>eosl inCois l . 
τό aule προς b ^ p a v , ut i n nonriullis Dibl iorum 

1) niss*; cum vcro i n editionibus ompibus Ι,ΧΧ rc-
periatur, expungendum pon putavimus. 

(3) Λύτου χαρίζεσΟαι. IHud αύτοΰ addidii 
codd. Coisl. et Grod. 

m u s ex 

ex codd. CoisL, Roe, Casaub. ct Grod. scripsi-
miss, τοΰ Πατρός, sensu postulaute. C o n j i c e r m ta-
men ulramque vocem lcgendam, παρά τοΰ Πατρός, 
Πνεύματος ή χάρις. Particulam γαρ post λέγε-
i n u t i l i l c r p o s i l a m , ex eisdem codicibus, abrasimus. 

(S)Hujm secundum nonnullos fitj... prseferehattetc, 
Colwnbam Noefiguraxn Spiritus sancti inChristura 
baptismi tenipore a.dvenicntis fuissc, comraunis 
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i m u n d u s n o n potestaccipere,quianonvideteuuinec 
« n o v i t e u n i . Vos autern cognoscitiseum, quiaapud 
« vos manet, et i n vobis e r i l f i S ; et i t e r u m dicit : Haec 
« l o c u t u s sum vobis apud vos manens. Paracietus 
« vero Spiritus sanctus queni m i t t e t Pater i n n o m i -
« ne meo. i l le vos docebit omnia , et reduceL vobis i n 
« inctnoriam omnia qua? d i x i vobis B 0 ; rursumque 
« ait-Cum autem vencrit Paracletus, quemogo m i t -
« tam vobis aPatre , Spiritus verital is qui a Patre 
« procedit , i l le test imonium perhibebit de m e 7 0 ; i t e -
u rumque SalvatonSi enim ego non abiero,Paraele-
« tus aon est venturus ad vos. Et cura venerit i l l e , 

τψ ούτε έν τώ μέλλοντί* κσ·. πάλιν ίρησί. Και έγώ 
ερωτήσω τον Πατέρα, και άλλον Παράκλητον δώ-
J S L ύμ"ν, 'ίνα jAfiQ* υμών £ (1) εις τον α:ων χ" τδ 
Πνεύμα της άλη^ίας , ο 6 κόσμος ού δύναται 
λαοεϊν, δ'τι ού 6εωρ£: αυτό, ούοε γινώσκει αυτό. 
ύμεϊς δε γινώσκετε αύτδ, 6'τι παρ' ύμΐν μένει, 
και έν ύμΐν εσται* και -πάλιν λέγει* Ταύτα λελά-
λη/.α π α ? * *Λα^ν μένων* ό δΐ Παράκλητος, 
τό Πνεύμα τ 6 άγιο ν, 6' πέμψει ό Ιϊατήρ έν τφ 
ονόματι μου (2), εκείνος διδάξει υμάς πάντα, 
κα: υπομνήσε*. υμάς -πάντα α ειπον υμΤν' ΥΛ\ 
πάλ:ν φησιν "Οταν οϊ ελΟιτ, ό Παράκλητος, υν 

« arguet mundum de peccato,etde j u s t i t i a , et d e j u - g έγώ πέμψω ύμΐν παρά τού Πατρδς, τδ Πνεύμα 
κ dLcio 7 1 ;aetiterum i n consequentibus:*tAdhucmul- τής α λ ι ε ί α ς , δ' παρά του Πατρός εκπορεύεται 
« ta habeo vobis dicenda; sed non potcstis portare 
« m o d o . Cum aulem venerit i l l e , Spiritus veritatis, 
« edisseret vobis omncrn ventatem. EVon enim a se-
« metipso loquetur: sed quaecunque audiet loque-
« t u r , e t quoe ventura sunt annuntiabit vobis . l l le ine 
« glori f lcubit , q u i a d e mco accipiet, et a imunt iabi t 
« vobis. Omnia qusecunque Labet Pater inea sunt: 
«propterea dixi vobis, quod de mco accipiet, et 
«annuntiabit vobis 7 2 . »IpsiusnimcUnigenit ivoces le-
g i , u t humanis j a m sermonibus non attendas. 

εκείνος μαρτυρήσει περι έμού· και πάλιν ο Σωτήρ* 
Έάν γάρ εγώ μή απέλθω, ό Παρά/λητος ού 
μή έρχεται προς ύμας. Καί έλθών εκείνος ελέγ
ξει τον κόσμον περΐ αμαρτίας, καΐ περί δικαιο
σύνης, και περ !. κρίσεως· και εξής πάλιν* "Ετι 
πολλά εχω λέγειν ύμΐν, αλλ* ού δύνασθε βαστά-
ζειν άρτι" "Οταν οε έλΟη εκείνος, τδ Πνεύμα τής 
αληθείας, διηγήσεται (3) όμΤν τήν άλήΟειαν πα* 
σ αν. Ού γαρ άφ1 εαυτ ού λα λ ή σε Γ άλ λ' δ'σα 
ακούσει λαλήσει, και τά έονόυχευα άναγγελεΐ ύαιν. 

'Εκεινος έμε δοξάσει, δ'τι έκτου εμού λήψεται, καί άναγγελεϊ ύμΤν. Πάντα δ'σα ϊγν. ό ΙΙατήρ, έμ£ έστι* δια 
τούτο εΐπον ύμΐν, δ'τι έκτου έμοΰ λήψεται, και αναγγελεΐ Ομϊν. Αύτοϋ του Μονογενούς νυν άνέγνων σοι τάς 
<ρωνάς, ϊνα μή προσεχές άνΟρωπίνοις ρήμασι. 

X I I . Hujus sancti Spiritus communicationeni C IB\ Τεύτου τού αγίου Πνεύματος τήν κοινωνίαν 
apostolis iniperliviL;$uriplum namqucest: « Etcura 
ohoc dixisset, insufi lavit f et dic i t eis: Accipite S p i r i -
utura sanctum:Quorumcunque remiserit is peccata, 
«remittuntur eis ;quorunicunqueretinuerit is ,reten-
« ta s u n t ? s . » Al lera hajc insufflatio est, quoniam 
p r i o r ? 4 v o l u n t a r i i s ^ 7 1 peccatisobscuratafuerat; u t 
i m p l e r e t u r q u o d e s l s c r i p t u m : « Ascendit sufi lansin 
«facieintuam, HberansteabaffHcLione 7 8 . « I l l u d a u -
tcm ,rtSdri>ndti,undenamscilicet?Exinferno. Sic c n i m 
narrat Evangelium, quod post resurrectionemtunc 
insufflavit . 7 6 V e r u m d a t oquidemhocteinpore gra-
t iam: adjiciet vero auctuarium abundantius ,aitque 

έχαρίσατο τοΤ; άποστόλοις* γέγρατττνι γάρ* Και τού
το είπων ένεούσησε, και λέγει αύτ^Τ;· Λάβετε 
Πνεύμα "άγ*.ον* "Αν τίνων άφητε τάς αμαρτίας, 
άοίενται αύτοις* άν τίνων κρατήτε, κΐκράτηνται. 
Δεύτερον εμφύσημα τούτο, επειδή τδ πρώτον ήμαυ-
ρώ^η δια τάς εκουσίους αμαρτίας ) i / 'ΐνα πληρωθώ 
τδ γεγραμμενον. Άνέβη έμφυσών εϊς τδ πρόσ
ωπον σου, και εξαιρούμενος σε έκ θλιψεως. Τδ δε, 
Ά ν έ β η , πόθεν ; Έ κ του $δου· ουτω γάρ διηγήσατο 
τδ Εύαγγέλ'.ον, οτι μετά τήν άνάστασιν, τότε ένεφύ-
σησεν. *Αλλά οίίωσι μεν νυν τήν χάριν, έπ:δαψι-
λεύεται δε έπ: πλεΐον* καί «ησι προς αυτούς* "Κτοι-

« Matth. χιι , 28, 3 i , 32. Joan. xiv . 16, il. «9 i b i d . 25, 26. ™ Joan. xv , 26. 7 1 Joan. xvi , 7 8 
« i b i d . i2-<o. Joan. xx, 22. '* Gen. n , 7. w ^ a h u m n , i . 7 0 Vid. cat. 16, n . 26. 

apud veteres interpretat io est. Ita Naz. o r a t x x x i x , 
pag. 634 : Victor Antiochenus in cap. ι Marci, 
vers. 9 ; Severus Antiochenus in Joan. cap. xix ,17, 
in Catena Corderii . Origenes h o m . 2 in Genesim 
eadem deomuibus anirnalibus in arca Noeinclusis, 
o m n i u m h o m i n u m i n Ecclesiam Christi ingredien-
t i u m i iguram fiestantibus a f i l r r a a t ; qua: deindo ab 
otnnibus interpretibus repctita sunt. 

(1) ΜεΟ' υμών ξ. l n sacro t e x t u , μέντρ μεΟ' 
υμών, u t e l i a n i legit Cyri l lus sup. , n u r n . 4. 

(2) Έ ν τω δνόματί μου. Ad htec verba llOtavit 
scholiastes in margino cod. l\oc : ΙΙέμπει ό Πατήρ 
καί ό νΐδς τδ άγ;ον Ηνεύ;/.α' MUtxt Pater ci Filiua 
Sprritum sanctam.. Vcra ha?c quidem, sed satia i u -
utite scholium. 

(3) Διηγήσεται, etc. A l i t e r cod. Coisl . , όδηγή-

0 σει ύμας έπι τήν άλήθειαν. Post λαλήσει i n l r u s u m 
est i n editis, και πάλιν, quod cum continualam 
evaugelici loci l i ical legati seriein importune inter-
rumpaL, sullraganlibus codd. Ottob. , Goisl. , l\oe et 
Casaub. expunximus. 

rnam i l l a m Adarai iiisufflaLionem, qua s imil i tudo 
Dei i n anima impressa est. V id . cat. 14, n u m . 10, 
Ka n i u l t o r u m Palrum s e n i c n l i a f u i t , ita u t P h i l a s -
t t ius haeresim L cimstiluat ex iis qui contraria 
sonliunt. i n sequenti propheta) testimonio, p a r t i -
culam καί ante εξαιρούμενος positam, quas tam a 
codd. CoisL, Roe, Casaub. et Grod. quain a sacra 
textu abest, expunximus. 
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μος μεν ε! μι τού δούναι και νύν, ούπω δε τδ άγγεΐον Α ad illos : ParaLus quidem sum nunc quoque vobis 
χωρεί. Τέ<ο; μεν ουν λάοεχε τήν χάριν δ'σην χωρεί
τε (1)· έκοέχεσβε δε και πλείονα. 'ΊΓμεΐς δε καθίσα
τε έν τ^ πόλει Ιερουσαλήμ , εως αν ένδυσησθε 
δύναμιν ές ύψους , Νυν λάβετε μερικώς' τότε 
φορέσετε αυτοτελώς. Ό μεν γαρ δεχόμενο;, πολλά
κις μερικώς εχει το διδόμενον (2)· ό δε ένδυόμενος, 
ΰπδ της στιλ5;ς πανταχόθεν περιέχεται. Μή φυβη-
θητε, «ρησΐν, ο π Α α διαβόλου και βέλη* φορέσετε γαρ 
δύναμιν Πνεύματος άγιου (μνημονεύετε δε των άρ-
τ(ώς ειρημένων, οτι Πνεύμα ού μεμέρισται, άλλ 'ή 
δι' αύτοΰ χάρις), 

ΙΓ'. Ανήλθε τοίνυν ό Ιησούς εις ουρανούς και τήν 
έπαγγελίαν έπλήρωσεν • είπε γαρ προς αυτούς • 

dare : scd n o n d u m v a s caperc po l e s t ; hac t enus i g i -
t u r accipi te g r a t i am quan taw c a p i t i s ; amp l i o r en i 
vero exspectate,«Vosautcm sedete in civ i tate I l i e r u -
«salem.donec i n d u a m i n i v i r t u t e m ex alto 7 \ »Nunc 
«accipite» ex parte ; tunc in legrc ,e t i n t o t u m feret is. 
Nam is qui«accipit»>persu;pe hebet ex parte i d quod 
d a t u r ; q u i vero i n d u i t u r , a stola und i que c i r c u m -
l eg i tur . Ne m e t u a l i s j i n q u i t j a r m a d i abo l i e t j a c u l a ; 
feret is e n i m v i r t u t e m Sp i r i tus sanct i (memores 
vero estote eorura qua) nou i t a p r i d e i n d iceba-
m u s 7 8 , quod S p i r i l u s sanctus non d i v i d i t u r , sed 
t a n t u m gra t ia per e u m col lata) . 

X I I I . Ascend i t i g i t u r Jesus i n coelos, et p r o m i s * 
sum i m p l e v i t ; d i x c r a t en im ad i l los : « Ego rogabo 

Έ γ ώ ερωτήσω τον Πάτερα , καί άλλον Παράκλη- g «Patrem t et a l i u m Parac l e tum dab i t v o b i s . " » Sede-
τον δώσει ύμΤν.'βκαΟεζοντο έκδεχομενοι τήν παρ- bant exspectantessanct i Sp i r i t u sadven tun i : «Cum-
o υ σ ία ν τού άγ (ο ν U νεύ ματο ς * Και έ ν τ ψ συ μπλη -
ρούσΟαι τήν ήμέραν της ΙΙεντηκοστής, ενταύθα (3), 
έν ταύττ) τή πόλε; Ιερουσαλήμ* ήμέτερον γαρ και 
τοΰτο το αξίωμα καϊ λαλούμεν, ού περί των παρ* 
ετέροις γεγενημένων αγαθών, άλλα των παρ* ήμΐν κε-
χαρισμένων. Της Πεντηκοστής ουν ούσης, έκαΟέζοντο 
καί κατήρχετο ό Ππαράκλητος ές ουρανού, Ό φρουρδς 
κα·, άγιοποιδς τής Εκκλησίας, ό διοικητής τών ψυχών, 
ο κυβερνήτης των χειμαζόμενων, δ φωταγ<υγος των 
πεπλανημένων, και αθλοθέτης των αγωνιζομένων, 
κα; στεφανωτής των νενικηκότων. 

ΙΔ'. Κατήρχετο οε, ίνα ένδυση δύναμιν και ι να 
βάπτιση (4) τους αποστόλους. Λέγει γαρ 6 Κύριο;· 
Ύμεις βαπτισθήσεσθε έν Πνεύματι άγίφ ού μετά 
πολλάς ταύτας ημέρας. Ού μερική ή χάρις, άλ) 
αυτοτελής ή δύναμις. "12σπερ γαρ ό ένδύνων έν τοϊς 
ΰδασι και βαπτιζόμενες, πανταχόθεν δπδ των υδάτων 
περιβάλλεται* οϋτω καϊ υπό του Πνεύματος έβαπτί-
σθησαν ολοτελώς. Ά λ λ α τδ μεν ύδωρ έξωθεν περι-
χεϊται, τδ δε Πνεύμα καϊ τήν ενδοθεν ψυχήν βαπτί
ζει άπαραλείπτως. Και τι θαυμάζεις; Λαο'ϊ ύπό-

spectantessancti Sp i r i tusadvent i 
«quecompIerenUirdiesPentecostes 8 ( >i>bic,incivitate 
ista H ierusa lem fnos t ra en im est ha?c quasquo proe-
r o g a l i v a : l o q u i m u r q u e non de h is qua> apud al ios 
cont i ge runt , sed de concessis apud nos b o n i s ) ; 
8 1 Pentecoste i g i l u r c n m esset, sedebant; e t a d v e n i t 
e caelo Paracletus: custos et sanct i f lcator Ecclesioo, 
a n i m a r u m moderator , e o rum q u i f luc t ibus et t c m -
pestate jactanLur gubernator ; e r r a n l i u m co l l u s t r a -
tor , c e r t a n t i u m pugna* a rb i t e r > et v i n c e n t i u m co-
rona to r . 

δείγμα σωματικδν, μικρόν μεν και ευτελές, χρ '^ι-
μον δε τοΤς άοελεττέροις (5). Κί τδ πυρ δια της πα/ύ-
τητος του σιδήρου διαοαΤνον ενδεν, τδ ο'λον άπρεγάζε-
ται πΰρ' και ό ψυχοδ: γίνεται ζεστός, και δ μέλα; 
γίνεται έκλάμπων ε: σώμα ον τδ πϋρ, έν σώ;/.ατ'. 
σιδήρου ένδύνον οΰτως άπαρεμποδιστως εργάζεται, 
el θαυμάζεις, εΐ Πνεύμα άγιον έν τοΤ; ένδοτάτοις τής 
ψυχής ε-ΐσερχεται ; 

VIV. Descendit vero u t induere t v i r tu t e et u t 
bapt i7 . a re taposto Ios .A i tDominus : Vos bap t i zab im in i 

" - u i n S p i r i t u sancto,postdies h o s c e n o n i n u l t o s 8 l . j N o n 
^ haec d i i n i d i a i a e l quasi ©x parte gcatia.sed in tog ra 

et ex toto eflusa potestas. 8 3 Sicut e n i m is qu i i a 
aquis i m m e r g i t u r et bapLizatur, undequaque ab 
aquis c i n g i t u r ; sic e l i l l i α S p i r i t u bapt izat i et ob -
vo lu t i perfecte sunfc. A t qu i aqua ex tc r ius c o rpo r i 
c i r c u m f u n d i t u r / S p i r i l u s ΥΟΓΟ e t iam in tus l a t en l em 
a n i m a m sine u l l o defocUi p e r f u n d i l eL baptizat. E t 
q u i d m i r a r i s ? accipe co rpo r eum exemp lum, lenue 
qu id em eL humi l e , s imp l i c i o r i bus tanien n o n i n u -
t i l e . Si ign is f c r r i c rass i tud ine in in tus permeans , 
t o t u m i n eo eJficit i gnem,quodque m e t a l l u m f r i g i -
d u m erat , f e r v idum e f f i c i tur , ot quod n i g r u m ot 
o b s c u r u m , co l luccns e v a d i t ; si ignis cura corpus 
s i t . i n f e r r i corporose i n s i n u a n s , i l a absque i r a p e d i -
mento operatur ; q u i d adn i i r a r i s , s i Sp i r i tus san-

^ c lus i n aninue i u t e r i o r a i n g r e d i t u r . 
TE\ "ί/α δε τοσαύτης χάριτος κατερχόμενης μή XV. U t auLem tantse, quae df tscendrbat , graLioe 

άννοηΟη τδ μέγεθος, σάλπιγξ ώσπερ επουράνιος εχη- non ignorarol .ur m a g n i t u d o , tnba ve lu t cceleslis 
σεν. Κγένετο γαρ οί<ρν<υ έκ του ουρανού ή/ος, insonuit.«FaclusesLenimrepento272dccaelosoni-

'< Luc. χχιν, 40. '* Citt. iG. n . 12 et 2 i i ; cal. pra?s. n . 2. 7 9 Joan. x iv , 16. 8 0 Ac t . n , 2. H I V«/. cat-
l t i , « . 4 ;oa/. 3, n . 7 ; cal. 18. u . 33. 3 2 Act . i , o. 8 3 Vid.cat. 16 ; n. 26 ; s u p . n . \ 1 ; cal. 20, n. 4. 

(i) 'Όην χωρεΤτε. Mal J m u s i l a legere cu in cod. 
Cois l . quan i c u m o. l i l is δ"σο·. yojosws, quicunquepo-
le&tis r.fjpere. 

(2} Τδ διδόμενον. Mab: i n impress is legebalur τδ 
οϊδασ/όαενον] quod do-netur. Mendum co r r ex imus 
ex codd. Coisi , Ottob. 2, Roe, Casanb. 

(3) 'Κνταϋθοί. Yocetn hanc i n textu ascr ips imus 
ex codd . Co is l . et (Srod. 

(4) Κα:'ίνα βαπτίστ^. P a r l i c u l a m και adjecirnus 
ex Cois!. . i ioe, Casaub., i i r o d . e.L Ot lob . 

(ΓΙ) 'Αφελεστέροίς. E d i l i , α σ φ α λ έ σ τ ε ρ ο « t u t i o r i -
«bus,«nullo sensu. Secul i sumus codd.OUob.2,Roe 
etCasaub. HabeL Cois l . , εύτελεστέ^οις. Sr»let C y r i l -
l u s t c u m exeinpl is i n d iv in is robus u t i t u r , a d m o -
nere id in f i rmi ta l . i s nostra? causa f i e r i . Vide cat. 
U , n u m . 2 2 ; cat. 18, n u m . 7. 
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t« t u s t a n q n a m r u e n t i s f l a l u s r c h e m e n t i 5 8 l , s ign i f i can-Α ώσπερ φερομένης πνοής β ια ίας , σημαινουίης τήν 

L i s adven tu m e j u s . q u i h o m i n i b u s i m p e r l i t u t c u m v i o -
l c n t i a r a p i a n l . r e g n u m Dei 8 : < : u t c t o c u ! i v i d e r e n t 
i g n e a s l i n g u a s , e l a u r e s s o n i t u m audirent . «Kt r e p l c -
« v iL to lam d o m u m n b i n r a n l s e d e n t i i s ^ . ^ F a c t a e s l i n -
t e l l i g i b i l i ; * unam r e c e p l a c r c l u m ea d o m u s ; d i s c i p u l i 
i n t u s s edeban t , e t d o n i u s l o l a i m p l c l a e s t : b a p l i -
za t i s u n t i g i t u r et m e r s i absque u l l o d t r l e c l u j u x l a 
p o l l i c i t a l i o n e m * 7 ; i n d u t i s u n t i n a n i m a e t c o r p o r e 
d i v i n u m e t s a l u t a r e i n d u m e n l u t n : « E t a p p a r u e r u n t 
co i l i s d i s p o r l i l a i l i n g u f e v e l u L c x i ^ n e . s o d i t q u e s u p r a 
« s i n g u l o s e o r u m , o t r c p l e l i s u n t o m n s S p i r i t u s a n c -
« to 8 S . » I g n c m r e c e p e r u n t n o n u r e n t m i ) , s c d s a l u t a -
r e m , q u i p c c c a t o r u m sp inas e x t e r m i n a n s , a n i r n a i n 
n i t c n t e m r c d d i t e l s p l e n d i d a n i . IIϊο a d vos q u o q u e 
m o d o v e n i u r u s e s t ; a c d u m v e s l r a p e c c a t a s p i n a i 
i n s l a r c o n c i d e t ot a b s u m e t , p r e t i o 
trm f u n d u m m a g i s n i t e n t e m e f f c c l u r n s e s t , e t g r a -
l i a m vob i s d a t u r u s ; d e d i t e n i m t u n c ot a p o s t o l i s . 
I n J i n g u a r u m v e r o i g n i t a r u m spec ie ips i s i n s e d i l , 
u t s p i r i t u a l i a n o v i g p n e r i s d i a d e m a i a p c r l i n g u a s 
i g n c a s i n cap i t e r e d i m e r o n t u r . Flammr«us a n t n a 
g l a d i u s p a r a d i s i a d i l u i n t e r d i c e b a t 8 9 ; l i n g u a i g n e a 
s a i u t i s e o n c i l i a t i i x , g r a t i a m i l l a m r o d i n t e g r a v i t . 

X V I . «Etcscperunt l o q u i a l t e r i s l i n g u i s . p r o u l S p i -
« r i lusdabut i l l i s c l o q u i 9 0 . » Gal i lseus P c t r u s et A n -
d r e a s , v e l Pe rs i c e , v e l Mod i c e l o q u e b n t u f . J o a t m c s 
c cc t e r i que a p o s t o l i quav i s l i n g u a J o q u e b a n t u r , i i s 
q u i ex [ v a r i i s ] g e n t i b u s e r a n t ; n o n e n i r n n u n c c o e -
p i t ( l ) e x t e r a r u m g e n l i u m m u l t i t u d o h u c e x o m n i b u s 
p a r l i b u s c o n g r e g a r i , sed j n m ab i l l i s L e m p o r i b u s . 1 

E x q u i s t a n t u s d o c t o r r e p e r i a t u r , q u i e x e m p l o d o -
c t r i n a m i n f u n d a t e o r u m , q u a i n o n a d d i d i c e r i i i t a u -
d i e n t e s ? T o t i n s u m u n t u r a n u i , u t p e r g r a m m a t i -
cara et a l ias a r t e s , Grsace s o l u m m o d o r e c t e l o q u i 
a d d i s c a t u r ; n c q u e t a m e n o m n e s s i r a i l i t o r l o q u u n -
t u r : v e r u m r h e t o r f o r tass i s a s s e q u i t u r u t b e l l e d i -
c a t , a t g r a m m a t i c u s i u l e r d u i n n o n b c l l e ; g r a m r n a -
t ica?que p e r i t u s p b i l o s o p h i c a r u i n i n s c i e n s c s t d i s c i -
p l i n a r u m . A t S p i r i t u s s a n c l u s s i n i u l mu lLas d o c u i t 
l i n 

παρουσ'αν του ^αριζομένου (2) τοις άνθρώποις, μετά 
βίας άρπά^3;ν τήν βασιλείαν τοϋ θεοϋ· ΐνα και 
όοΟαλμοι ϊ'δωσι τάς πυρίνας γλώσσας, και ύτα έπ~ 
ακοΰσ^ τοΰ ήχο*ο. Κα: έπλήρωσεν δ'λον τόν οίκον 
ου ήσαν καθήμενοι . Λοχεϊον γεγονε του νοητού 
ύδατος ό οίκος· o l μαΟ/,τα: ένδον έκαΟεζοντο, και 
6 οίκος πας έπλή:τθη· έοαπτισΟησαν τοίνυν άνελλει-
πώς κατά τήν έπαγγελ ίαν ένέΒύσθησαν ofc ψυχή κ α · 
σώματι Οείαν ενδυσιν και σιυτήριον* Και ώφΟησαν 
αύτοϊς διαμεριζόμεναι γλωσσά*, ώσεί πυρός , και 
i/.άθϊσεν έφ' 'έ^α εκατόν αυτών , και έκλήσΟ^-
σαν απχντες Πνεύματος αγίου . Πόρος μετελαβον, 
ού καταφλεκτ'.κοΰ, άλλα σωτηριώδους ιτυρος, άφα-
νίζοντος μεν άκανθας αμαρτιών, λαμπρύνοντος οε 

i p e c c a t a s p i n a r u m g τήν (j/uy^v. Τοϋτο μέλλει νΰν ερχεο*0αι και εφ 1 ύμας· 
i o s u m a n i a i a i ves- και τας μεν ακανθώδεις 6μών αμαρτίας τερια'ρεν 

και άναλ'σκε'.ν, το δε της ψυχής δμών κτήμα το τ ί -
μ:ον ϊτκ λαμτ-ρυνειν (3), κα: διδόναι υμΤν χ ά ρ ι ν 
Ι'διοκε νάο και τότε τοΤς απόστολοι ς. Έ ν ε'.'οε» όε 

8 1 A c t . ιι, 2 . ** M a l l h . x i t 12. 
n , 4. 

86 A c L ιι, 2 . 

πύρινων γλωσσών έπεκαΟεζετο αύτοϊς, ίνα διαδήματα 
καινότερα περιΟΰνται itvιαματικά , δια πύρινων 
γλωσσών , επί κεφαλής. Φλογΐνη ρομφαία πρότερον 
έκώλυε πύλας παραδείσου* πυρίνη γλώσσα σωτηρ ιώ -
3ης αποκατέστησε τήν χάριν. 

Ιζ'. ΚαΙ ή'ρξαντο λαλεϊν ετέραις γλώσσαις , κα&-
ώς τδ Πνεύμα έδίδου αύτοϊς (-5·) «ποφθεγγεσβα:. 
Γαλιλαίος ό Πέτρος καϊ Άνδρε-ζς, ή έ::έρσιζεν, ή εμή-
δ'.ζεν. Ιωάννης και ο\ λοιποί απόστολοι πασαν γ λ ώ σ -
σαν έλάλουν τοις άπδ τών εθνών ού γάρ νΰν ενταύθα 
ήοξαντο τώ ν ξένων πλήθη συναΟροίζεσβαι πανταχόθεν, 

Λ άλλ ' έκτοτε, Ποίος τοσούτος διδάσκαλος ευρίσκεται δι
δάσκων αθρόως & μή μεμαΟήχασιν ; Τοσούτοις ετεσι 
δίά γραμματικής, καϊ δια τ εχνών , μανΟάνουσι μόνον 
Ελλην ι σ τ ί καλώς λ α λ ε ι ν καϊ ουδέ πάντες (5) λαλοϋ' 
σιν όμοίως ' άλλ* 6 £ήτωρ μεν Ίσως κατορθοΐ λαλεϊν-
καλώς, 6 γραμματικός ο\ ενίοτε ού καλώς· και ό τήν 
γραμματικήν εΐοώς, τά οιλοσοφούμενα ούκ οΐδε. Το 
οε Πνεύμα τό ά'γιον άμα διδάσκει πολλάς γλώσσας, 
ασπερ έν παντΐ τζ> χρόνω εκείνο: 6υκ οΓδασι. Τουτό 
έσ'»ν αληθώς σο*ΰία πολλή , τοΰτο θεία δύναμις . 
ΙΙοία σύγκρισις της έν πολλά» χρ ί νψ αμάθειας εκεί-

A c t . t, Γ>. A c t . ιι, 3, 4 . S i G e n . ιιι, 2 4 . A c t . 

(1) Non enm nunc cxpit, c t c . De p e r f t g r i n a t i o u e n 
H i f i r o s o l y i n i l a n a l o q u i l u r , q u m J u d a j o r u m ex t o t a 
P a l a ; 3 t i n a p r i m u m , d e i n d e c x t o l o o r b e a d c e I e b r a i K l a 
f e s t a c o n c u r s u , f r e q u e n t a l a ; p o s t a d v o n l u m D o n i i n i , 
e t i m p r e s s a m y 3 t c n o r u : j t e jua v e s l i g i i s t e m c s a n -
ct.ao l u c a , m a j o r c c u l t u a C h r i s t i a n i s u s u r p a t a es t . 
Q iu i i n u l l a u n q u a n i Chri«t iani n o m i n i s aetate i n l . e r -
r u p t a , p o s l q u a i n da t a E c c l e s i i s pax est , r e p o r t a 
c r u x . l oca m y s l e r i o r u m n o s t r o r u m expurga l .a e t 
n i a g i f i c i s a i d i b u s decoral-a; m a j o r e ca^pit c o n f l n o n -
t i u n i ex Loto o r b e p e r o g r i n o r u m c o n i l u x u c e l e b r a r i . 
V i d e i n t e r a l i a D u s e b i u i u Ciesar . , l i b . v i Demortst. 
cap . 18. pag . 2 ^ 8 : T l i c r o n y m u i n , e p i s t o l a o l i m 17, 
i n i n c . 44 , ad Nnrcellam. 

(2) Του χαριζ^μίνον, ntc . Ha»c v e r b a u s q u o a d 
του θευΰ i n c l . cx c o d . C o i s l i n , et v c r= i ono G r o d o c i i 
a n o b i s a d j e c t a s u n t . P a u l o post , p r o ο^Οαλμοϊς, 

s o r i p s i m u s οφθαλμοί, ex e a d e m a u c t o r i t a t e , u t m e -
l i u s r e s p o n d e r e l v e rb i s m e n t b r i s e q u e n t i s καϊ τά 
ω τα . 

(3) ^Ετι λαμπρύνειν. M a n i f c s t o i n e d i t i s m e n d o 
l e g i t u r εστί l oco ετι. Ex c o d d . C o i b l . , Uoc , Casaub . 
c o r r e x i m u s . 

(4) 'Κδΐδου αύτοϊς. V o c e n i αυτοϊς s u p p l e v i i u u s ex 
c o d d . C o i s l . , Roe, Casaub . , G r o d . e t sacro t e x t u . 

(vi) Ουδε πάντες. J n l e r has voces i n j m p r e s s i s 
i n l c r s c r i t u r a d v e r b i u m πάντο>ς* q u o d u t i s u p e r -
l l u u n i , n ec I J I c o d d . C o i s l . , Roe , Casanb . e l (Ivo-
dec i o l e c l u t n , a m p u t a v i m u s . νοΆίο/^ωο, voces μεν 
•'σως κατορΟοϊ λαλεϊν, ac a n t e γραμματικός a r L i e u I u m 
ο, et pos t p a r t i c u l a r a δε, ex c o d d . Hoc o t Casanb , 
a d j c c i m u s Loco άσπερ, i r i i i s d . c o d d . l e g i l u r ά'κερ-
c u i i i n m o d i a l e s u b j i c i u n t , εκείνοι, a n t e v c r b a , έν 
παντΐ τ ψ χρόνψ. 
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νων, πρός τήν αθρόαν, καί διά<ρορον, καί ξέντ,ν, Α noveruut. lloc vere sapientia raagna est, boc v i r -
lus divitia . Qxix i n s t i l u i coniparatio potcst, in ler έ?αί< ίΐρνη; των γλωσών ένεργειαν ; 

i l l a i n eorum post raultum tempus i m p e r i l i a m ; hancque repentcm, m u l l i p l i c e m ac inauditam l ingua-
r u m se exserentem vim ? 

ΙΖ'. Έγίνετο σύγχυσες τοϋ -λήΟ^'υς τών άκουσάν-
: ω ν δευτέρα σύγχυσις, αντί της έν Βαβυλώνι πρώ
τη ί κακής. Έ π ί μεν γαρ τής συγχύσεως τών γλωσ
σών, διαίρεσις ην τής ιτραιρέοεως, επειδή άντίΟεον 
ην το φρόνημα* ώδε δε άποκατάστασις καί 'ενωσις 
των γνωμών, επειδή ευσεβές ήν το σπουοαζόμενον, 
Δι* ών ή άπόπτωσις, διά τούτων ή επάνοδος. "Οθεν 
εΟαύμαζον λέγοντες* Ηώς ήμεΐς άκούομεν λαλούν* 
των αυτών ; Ούδεν Βαυμαστδν ϋ ΰμεΤς αγνοείτε* 
καί γάρ κα: Νικόδημος ήγνόησέ τού Πνεύματος τήν 
παρουσίαν καί πρός εκείνον έρρέθη* Το Ιΐνευμα 
οπού Ο-Λεϊ, πν?ι, και τήν φα)νήν αύτου άκούεΐί' 

X V I I . FacLa e s t i n eorum qui audierant m u l l i L u -
dine confusio < J l , confusio alLera, opposita p r i o r i 
i l l i pravae i a Babykmn confusioni w : in i l l a s i q u i -
dem l inguarum confasione, a n i m o m m 2 3 3 ac 
voluntalumdivisio f u i t , quaudoquidemiuimica Deo 
fueratconcepta eogitatio; hic vero restituUfc e l a d u -
nalco niontiuin seiUentioc, quoniam p i u m eralquod 
propcrabatur s t u d i u m . Per quoc contigi l casus.per 
eadcm reversio. Hinc admirabantur diceutes: Quo~ 
modo nos audimus loquentes iilos 9 3 ? M i r i n i h i l sivos 
jgnoralis . >"am et Nicodemus Spiritus aceessum 
i g n o r a v i l , alque ipsi diutum est : Spiritus ubi vult 

αλλ* ούκ οίδας πόθεν έρχεται καί ~ου υπάγει (I)· Β spirat, et vocem ejus audi$; sed nescis unde venit et 
t\ δε καί τήν ιρωνήν αύτοΰ εάν ακούσω, ούκ οΐδα πό
θεν έρχεται* αυτό τί ποτε έστι τήν υπόστασ:ν, πώς 
δύναμαι δ'.ηγήσασθ**. ; 

I I I* . "Αλλοι δε διαχλενάζοντες έλεγον, δτι 
Γλεύκους (2) μεμεστωμένοι εΐσΐν λέγοντες μεν 
αληθώς, άλλα χλευαστικώς* νέος γάρ ήν αληθώς δ 
οίνος. Καινής Διαθήκης ή χάρις* άλλ' ό νέος ούτος 
οίνος, άπό νοητής αμπέλου, πολλάκις ήδη καρποφο-
ρησάσης έν προφήταις, και έν Καινή Διαθήκη βλατ:η-
σάσης. "Ώσπερ γάρ αίσθητώς, ή μεν άμπελος αεί μίνει 
ή αύτη* κατά δε καιρούς (Η), καινότερους εκφέρει καρ
πούς· οΰτω και το αύτύ Πνεύμα μένον δ'περ ίζζι, 

καί πολλάκις έν προοήταις ενεργήσαν, νυν νέον τι 
καί Ο^υμάσιον ένεδείξατο. "Εφθασε μίν γάρ και 

quo vadil ^*. 9 5 Si autcmetquando voccm ejus ex.au-
dio, unde veuiat iguoro ; quid ipse secundum sub-
K t a n t i a m s i t , quomodo explaaare possirn ? 

X V I I I . Alii autem irridentes dicebant: Musto pleni 

swW^. Vera quidem dicebant, sed jocular i ter .No-
vmn ei i im vere v i n u m eral.Novi Teslamenligrulia : 
v c r u m norum 0 7 i s lud vinum ex i n t e l l i g i b i l i vinea 
erat, quac sa»pe i n prophetis jara fructum lu lerat .e l 
i n Novo Testamento gcrminavit , Nam sicut, s e n -
s ib i l i exemplo inhffirendo, vinea eadem sempcr 
niai ict , ct secundum temporum mutationes uovos 
semper p a r t u r i l fructus : sic, idem Spiritus maueus 
i d quod est, cum et i n prophetis siepe vim exserue-
r i t , nunc novi quidpiam et admirandi designavit. 

επί τους Ηατέρας ή '/άρις, αλλ* ώδε υπεροολικώς. Q 9 S Antea quidein et in Patres gralia p e r v c n i t ; nunc 
'ΕκεΤ μεν γάρ μετέσχον αγίου Ιΐνεύματος, ώδε 8ε 
αυτοτελώς έβάπτίσ^ησαν. 

ϊ θ ' . ^'Αλλ' ό Πέτρος ό έχων Πνεύμα αγιον, καί 
εΐδώς 6 εχει, φησίν "Άνδρες Ίσ;αηλΐται, ot τον 
μεν 'ίωήλ απαγγέλλοντας, μή ειδότες δε τά γεγραμ* 
μένα, ούχ ώς όμρΐς ύπελαμβάνετε ούτοι μεΟύουσι, 
ΜεΟύουσ; γάρ, ούχ ώς όμεις οπολαμοάνετε, αλλά 
καβώς γίγραπται· ΜεθυσΟήσονται άπό πιότητος 
οΓκου σου (4), και εκ τών χειμάρρων της τρο
φής σου ποτιεΤς αυτούς. ΜεΟυουσ: μέί)ην νηφά-
λιον, νεκρωτική ν αμαρτίας καί καρδίας ζωοποιητι-
κήν, μέθη ν έναντΕαν της σωματικής. Ή μεν γάρ 
κα* τών εγνωσμένων έμποιεΤ λήΟην, αυτη ο ε καί τών 

vero cum exsuperaulia: i b i siquidem aancti Spi-
r i tus participaiioueni recipiebant: hic vero integre 
ac plene baptizati fuere. 

X I X . Sed Petrus qui S p i r i t u m sanctum habebat, 
ejus quod habebat plane gnarus a i t : Viri hrae-
lit&t qui Joelem praedicalis eL quai ScripLurarum 
sunt nescitis, nos sicut vos ejcistimatis, isti ebru 

sioitEbrii &uuL eni in , non sicutvos suspioamini, 
sod sicut scr iptum e s t : Inebriabuntur α pingxtedine 
domus tuse, et ex lorrenlibus deliciarum iuarum po-

tabis eos l . E b r i i s u n l sobria ebiuctate, quaipecca-
t u m i n t e r i m i t et cor vivii icat , ebrietaLi corporea; 
plane contraria . Nam ha>c etiam r e r u m quas novi* 
mus oblivionem i n d u c i t ; ista vero incogui larum 

U I Act. ir, 6. δ Ι Gen. x i , 7, 9· 9 5 Act . n , 8. 9* Joan. u i , 8. 0 5 Yid. cat. iG, η. u et 24. 9 6 Act. n , 
\λ, 9 1 Matth. ix , Π . 9 8 Vid. caL tG, « . 26 ; swp. rt. 12. , J 9 Act. u i 4 , 15. 1 Psal. xxxv, 0. 

(1) Καί ποΰ υπάγει, eLc. Ha>c verba nsque ad 
αύτα τ£ excl. propter vocurn, -όθεν έρχεται, r e p e l i -
l ionem in ediLis prffitermissa^^eparavimus excodd. 
Roe, Casanb., OLtob. et Coisl. Agnita sunt a (Irode-
cio» cum nonuul la tainen varietate. I n Coisl. quo-
que codice Imbenlur hic divcrsilatcs. Bcsuat voces, 
αΰτοΰ έάν loco ακούσω, est άκο'εις, et pro οιδα, 
ο'οας. Paulo po&t, loco O J anle δύναμαι scripsimus 
πώς nx codd. Uoe, Casaub., Otlob. et Grod. ; at 
i isdoiri , si Otlob cxcipiaa, pro δύναμαι διηγήσααΟαι, 
scriplum f c r u n l , οιηγήσασΟαι δυνατόν. 

(·>) "Οτι γλεύκοκς. Particnlain δ'τι scripsii 

l"k codd. CoisL, Grod. et sacro texiu . 

'lpsimus ex 

est Cyrilius ipse caL. \o, n m i i . 1G. 
(4) "ΟΓκοο σου, domus tum. Legebatur i n edit io-

nibus ante Oxoniensem, ο'νου σου, vini tuL Atque 
ita fot-tc mLMnorim lapsu d i x e r a t C y r i l l u s . Ex codd. 
Casaub. ct Roe, quibusCoisl . et Grod. sufTraganlur» 
Millesius reposuit, οίκου. Looo εκ τών χειμάρρων, 
ex torrcuiilm, Coi&L, Roc, Casaub. liabent u t sa-
cer lexlus, τον χε-μάρΊουν, torrentetn. 

http://ex.au-
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etiam scientiam 
bilis vitis vino (1 
palmitcs *. Quod 
ipsa ternporis circumslantia quod dico intelligite. 
Est enim hora dici tertia 8 . Qui enim hora tertia c r u -
cifixusest 4 ,ut Marcusait, 5 tertia minchoragraliain 
m i s i t ; e n o n enim aliaillias.et aliahujusgratiajsed 
qui tunc crucifixus est, et promiserat, id quod fue-
rat pollicitus implevit.Si ΥΓΪΓΟ et testimoniumaoci-
pcre optatis, "auditc, i n q u i t : « Sed hoc est 
« quod dictum est per prophetam Joel rEteritpost 
« hasc, dicit Dcus, effundam de Spiritu meo\ lllud 
verOj effundam », copiosam designat donationem: 
« Ν'οη enim ad mensuram dat Deus Spiritum.Pater 
« diligitFilium»etomnia dfidii in manu ejus 8 ».De-
dit autem i l l i potestatem etiam conferendi sanctis- g Πατήρ άγαπ^ τον Πδν, καΐ πάντα δέδωκεν έν 
simi Spintus gratiam,quibus voluerit. « Eflundam τί) χεφ; αύτου. Α έδωκε δε αύτψ τήν έξουσ'αν καϊ 

ΕΙ δε μή πειθεσΟέ μοι, εκ του καιροΰ συνετέ το 
λεγομενον "Εστί γάρ ώρα τρίτη της ημέρας. Ό 
γαρ εν τρίτη ώρα σταυρωθεί, ώς Μάρκος αησι, 
τρίττρ ώρα νυν κατέπεμψε τήν χάριν. Ού γάρ αλλ η 
χάρις εκείνου, και άλλη χάρις τούτου· αλλ* 6 τότε 
σταυρωθεί;, και έπαγγειλάμενος, έπλήρ·.υσεν 6' επηγ-
γείλατο (2). ΕΙ δέ βουλεσθε δέξ«σ6αι και μαρτυ-
ρίαν, ακούσατε, ιρησίν Ά λ λ α τούτο εστί το εϊρη-
μένον δ'.ά του προφήτου Ίωήλ' Και έσται μετά 
ταύτα (3), λέγει ό θεδς, έκχεώ άπο του IIνεύμα
τος μου. Τό δε, έκχεώ, πλουσΐαν ήνι'ζατο δόσιν Ού 
νάο έκ μέτρου δΐδωσίν 6 θεος το Πνεύμα. Ό 

« de Spiritu meosuperomnem caraem.et propheta-
« b u n t f i l i i vestri et fiHa vestrfle \ et in sequentibu*: 
« Et quidem super servos meos et super ancillas 
M. meas, in diebus il l is effundam de Spiritu meo,et 
« propbetabunt 9 », Spiritus sanclus personas non 
respicit; non enim dignitates qujerit. sed aniraaj 
pietatem. 1 0 Neque divites iuturaescant, nequepau-
peres animo dejiciautur ; tanturn unusquisque 
seipsumapparetad suscipiendam cceleslern gratiara. 

του χαρίζεσΟ^ τού παναγίου Ηνεύματος τήν χάριν 
οις βούλεται. Έκχεώ άπο του Πνεύματος μου 
έπΐ πασαν σάρκα, και προψητευσουσιν Ot 0 1 0 1 

υμών, και α\ θυγατέρες υμών και έξης. Κα: γε, 
έπΐ τους δούλους μου και έπΐ τάς δούλας μου (4) 
έν ταΐς ήμέραις έκείναις έκχεώ άπο τοΰ Πνεύμα
τος μου, και προφητεύσουσι. Το ΙΙνεϋμα το άγιον 
άπροσωποληπτόν εστίν* ού γάρ ζητεί αξιώματα, 
αλλά ψυχής εύλάβειαν. Μήτε οί πλούσιο», τυοούσθω-

σαν, μήτε ol πένητες ταπεινούσθωσα*· μόνον δε έκαστος εαυτόν ετοιμαζέτω (5) πρός ύποδοχήν της 
επουρανίου χάριτος. 

XX. Multa quidem sunt hodie a nobis disputata, C Πολλά μεν ουν ήμϊν εΓρύται σήμερον, και Γσως 
et aures forfce fatigatai sunt : plura vero super-
sunt adhuc; atque ad absolvendani de Spiritu 
sancto doctrinam tertiaetiam ctpluribuscatechesi-
bus vere essel opus. At detur nobis venia d e u t r o -
q u e ; nam cum proxinie instet sanctum Paschatis 
festum, idcirco ethodie sermonein produxiirius; et 
omnia, quotquotoportebatenovofiBderetestiraonia 
ia medium adducere non l icui l . Restant cnira nobis 
niulta ex Actibus apostoloruni, hx quibus gratia 
Spiritus sancti in Petro, et in ormiibus stmul apo-
stolis, efilcaciter operala est. Supersunt multa et 
de Calholicis, et de quatuordecim Pauli Epistolis : 
de quibus nunc pauca, lanquain ex ingenti prato, 

κεκμηκεν ή άκρόασις* πλείονα δέ έστι τά λειοθάντα* 
καί χρεία -ζν ώς αληθώς, τοις περί αγίου Ηνεύμα
τος διδάγμασι, καΐ τρίτης άλλης και πλειόνων κατη/.ή-
σεων. Συγγνώμη δεήμΤν εις Ικάτερον, Της γάρ αγίας 
εορτής τοΰ Πάσχα λοιπόν Ιιρεστώσης (6), έμηκύνΟη 
τε ήμΐν σήμερον h λόγος· κα? πάσας, δ'σας έχρην, 
μαρτυρίας άπο της Καινής Διαθήκης άγαγεϊν εις 
μέσον ούκ ένεχώρησε. Λείπε γάρ ήμΐν πολλά μεν 
άπο των Πράξεων τών αποστόλων, έ\ οις ή τοΰ άγ'οϋ 
Πνεύματος χάρις έν Πέτρψ και πάσιν όμου τοις άπο-
στόλοις ενήργησε. Λείπει δε πολλά και εκ τών Κα
θολικών, και έκ τών Ιίαϋλου δεκατεσσάρων επιστο
λών έξ ών ολίγα νυν, ώσπερ έκ μεγάλου λειμώνος 

1 Joan. xv, 15. 3 Act. ιι, 15. 4 Marc. xv, 2ΐί. 5 Vid. cat. 13, n. 24. 6 Vid. cat. lf>, n. 24. 7 Act. 
I T , 16, 17 ; Joel », 28. 8 Joaxi. m. 34, 35. » Acl. n, 17, 18 ; Joel ir, 28, 29. 4 0 Vid. mt. l f i , n. 19. 

(1) Epoto inteiligibUis vitis vino. Superiore n u -
meroSpiritum sanctum dixit intelligibilem vineam 
e qua ipsius ^ratia prodit. Hanc vitern nunc Chri-
slum r;ssc dicit : el infra, non alium Spirilussancli, 
aliamquo Fil i i grauam esse aflinnat. Christum igi-
lur tam vorum graLiu» Spiritus sancti auctorem et 
originem, quarn ipsum Spiriturn sanctum esse do-
cet. Atgratia in Pent.ecoste apostolis dala, non 
aliud est quam ipse sanctus Spirilus animae inte-
riora pcr se in^ressus, snp. f n. 14. IlesLaL ergo ut 
ipsius Spjritus sancti auctor et fons Filius sif. 

(2) Έπλήρωσεν 6' επηγγείλατο. Addidit iia>c verba 
Millesius e.v codd. Roe. Casaub. et Grod ; haben-
tur quoque in codd. Coisl. et Oltob. : iisdetractis 
muli la est oratio. 

(3) Μετά ταύτα. Verba hoec sumpta sunt ex ipso 
Joelis tftxl.u : eorum enim loco Petrus dixit in Act. 
apostolormii cap. I i . 17, έν ταϊς έσχάταις ήμέρα-.ς, 
in novissimis diehus. Pauio post, loco μέτρου, quod 
scripsimus ex codd. Coisl., Ottob., Roe. Casaub., 
Grod. et sacro textu, legitur in impressis deformi 
mendo, Πέτρου. 

(Α) Δούλας μου. Pronomen μoυaddidiπlus excodd. 
Coisl., Roe, Casaub., (Wod. et sacro texlu AcLuum ; 
deest tamen apud Joelem oditionum LXX Compl. 
etRom. , at IiabeUir in A l d . et cod. Alex. 

(5) Ίίτοιμαζέτω. Ita codd. Roe et Casaub. Editi , 
έτοιααζέσθοι. Vox εαυτόν poslulat ετοιμαζέτω. 

(6) Έοεστώσης. Emendavi ex cod. CoisL pra-
vam lectionem άιρεστώσης. 
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ϋπομνήσεως μόνης ένεκεν άπανΟίσασΟαι (1) πειρασό- Λ ΐη memoriam solummodo reducenles, deflorare 
conabimur. 

XXI. Nam in virlute Spirilus sancti, Patris et 
FiliiYoluntaLe,«stansPetruscum undecim,elvocem 
« suam exlollens 1 1 (sccundurn i l lud : Exaltainforli-
«ludine vocemluam tquievangelizas Hierusalem 1 2 »), 
spiritali sermonuni reti animas circiter ter mille 
cepit. 1 3 Cumtantaiu omnibus simul apostolisgra-
tia operaretur ut ex Judseis,illis videlicetqui Chri-
stura cruciiixerant, tam multi crederent, et in no-
mine Ghristi baptizarentur, et perseverarentindo-
ctrina apostoloruni et orationihus u .In eadem rur-
sus sancti Spiritus virtute Petrus et Joannes cum 
ascendissent in templum ad horam orationis no-
nam, eumque qui in Speciosa porta, ex matris 

μεθα. 
ΚΑ'. Έν γάρ τή δυνάμει του άγιου Πνεύματος 

βολήσει Πατρός κα: ϊ'Ίοϋ, σταθεΐς ό Πέτρος συν τοις 
ένδεκα, κα: έπάρας τήν φο,ινήν αύτοΰ (κ*ΐά τό εΐψη
μένο ν "Γψωσον έν :σχύϊ φωνήν σου, ό εύαγγελι-
ζόμένος Ιερουσαλήμ), τω νοητίρ δικτύψ των λόγων, 
ψυχάς ώσει τρισχιλίας )ςώρησε· ταυσαύτης έν πάσι 
τοις άποστόλοις όμοϋ τής χάριτος ενεργούσας, ώς 
έκ τών Ιουδαίων, των τον Χριστόν έσταύρωκότων 
εκείνων, πιστεϋσαι τοσούτους· και έν ονόματι Χρί
στου βαπτισΟήνα·., και προσκαρτερεϊν τή διδαχή των 
αποστόλων, κα! ταΐς προσευχαϊς, Έν τή αυτή δε πάλιν 
δυνάμει του αγίου Πνεύματος. Πέτρος κα! Ιωάννης 
άναβάντες εις το" Ιερόν, επί τήν ώραν τής προσευ-
Χήί τ ί ; ν έννάτην, κα: τον έν τή 'ίϊραία πύλιρ χωλδν β utero, ab annis quadraginta claudus erat,sanavis-
ικ λοιλίας μητρός άπό ετών τεσσαράκοντα υπάρχοντα, 
έν ονόματι 1 Ιησού Οεραπϊύσαντες (ίνα πληρωΟή τό 
είρημένον . Τότε άλεΤται ώς ελατός ό χωλός) , 
τή πνευματική μεν τής διδασκαλίας σαγήνη, πεντα-
κισχλίους όμοϋ πιστεύσαντας έζώγρησαν* τους δε 
πεπλανημένους άρχοντας του λαοΰ και άρχιερεΤς δι-
ήλεγξαν και ού δι' οΐκείαν σοφίαν (αγράμματοι γαρ 
και ιδιώται ήσαν, άλλα διά τήν τί>υ Πνεύματος ενέρ
γεια ν • γέγραπται γάρ • Τότε Πέτρος πλησΟεΐς 
Πνεύματος άγιου, εΤπε προς αυτούς. Και τοσαύτη, 
δια τών δώοεκα αποστόλων , ή του άγιου Ιΐνεύ-
ματος έν τοΤς πιστεύσασιν ενήργησε χάρις, ώς είναι 
μεν αυτών τήν καρδίαν και τήν ψυΧήν (2) μί*ν, έπί-
κοινον δε τήν τών όντων άπόλαυσιν τών μεν κτητό-
ρων τάς τιμά; τών κτημάτων προσ^ερόντων εύλαβώς, 
( . . . , ν ' - - - - I I " | Τ 1 — · ϊ p 

ενδεούς δε μηδενός οντος έν αύτοΈς* Άναν'ου δε κα! nuisseut ultionem. 
Ιαπιρείρης, τών ψεύδεσΟαι το Πνεύμα το άγιον έπι-

sent t a (ut impleretur quod dictum est: « Tunc sa-
«liet sieutcervus claudus i e»>):spirituali doctrinee sa* 
gena 275quinque simulcredentium mUIiacompre-
henderunt;atqueprincipes populi etsummos Sacer-
dotes errore abductos convicerunt; non propriae 
sapientiue vi,illiUerati enim et idiotac erant, sed per 
Spiritus efficaciaru: scriptum est cnini; « Tunc Pe-
tftrusrepletusSpiriLu sanctodix.iiadeas n . » Tanta-
que per duodecim apostolos, Spirilus sancli iu iis 
qui crediderant operata est gratia, ut esset cum 
illorum cor et anima una, tum vero promiscuus 
bonorum usus: cum videlicet possessores pretia 
possessionum religiose oflerrent, nullusque in ip-
sis esset egens; atque Ananias et Sapphira.Spiri-
lum sanctum fallere agressi, conseiitaneam susti-

χειρησάντων , τήν πρεπουσαν δίκη 6πομεινάντων. 
ΚΒ'. Δια δε τών χειρών τών αποστολών, έγενε-

το σημεία και τέρατα πολλά έν τώ λαώ" και 
τοσαύτη περιεκέχυτο τοΤς αποστολοις ή πνευματική 
χάρις, ώς <ροοεροΰς μεν αύτους ε ί ναι , και ταύτα 
πράους οντάς (τών γάρ λοιπών ουδείς έτόλμα πολλά-
σθαι αύτοΐς, άλλ* έμεγάλυνεν αύτους ό λαός)* προσ-
τίΟεσΟ ι̂ ο Σ πλήθΐ τ ω ν τ Ψ Κυρίψ πιστευόντων^ αν
δρών τε κα! γυνα·κών* πεπληρώσθαι δε τάς πλατείας 
των έπ· τοις κλιναρίοις και κραοβάτοις ασθενών, "tva 
ερχομένου Πέτρου, καν ή σκιά επισκίαση τινί αυτών" 
συνερχεσθαι δε και το πλήθος τών πέριξ πόλεων είς 
τήν άγίαν ταύτην Ιερουσαλήμ φερόντων άσθενεΤς 

X X I I . « Permanus autem apostolorura fiebantsi-
«gnaetprodigiamulta in populo i S :»tantaqueaposto« 
liscircumfusaeratSpiritusgratia^it quamvismites, 
terrori essent tamen (nam c&terorum nemo aude-
bat se conjungere illis,sed raagnificabat eos popu-
lus);adjungerenlur vero credentium Domino viro-
runietmulierum turbae: implcrenturqueplatese i n -
(irmis,qui iu lccLulis el grabbatisexponebaaLur,ut 
venientis Petri vel umbra obumbraret quemquara 
illorum ; ad hajc, conveniret et mullitudo vicina-
rum civitatum in hanc sanctam IHerusalem, defe-
reutiumiiiilrmosvexaLosqueaspiriLibusimmundia, 

και όχλουμένους υπό πνευμάτων ακάθαρτων, οίτινες D qui sanabantur oranes iu hac Spiritus sancti virtute 
εθεραπεύοντο άπαντες έν τή δυνάμει ταύτιτι του αγίου 
Πνεύματος. 

ΚΓ. 01 δώδεκα πάλιν απόστολοι, διά το κηρύσσειν 
τον Χριστον, ύπό τών αρχιερέων ε'ς φυλακήν έμβλη-
θέντες, και υπό αγγέλου διά νυκτός παραδόξως ταύ
τ η ; άπαλλαγέντες, κα: εϊς δικαστήριον έκ του Ίερου 

XXII I . Rursum duodecim apostoli, propter Chri-
sti proedicationema principibussacerdotum in car-
cerem conjecti, et ab angelo noctu praiter opinio-
neminde eductijatque ad tribunal e templo ad eos 

1 1 Act. t i , 14 sqq. 1 5 Isa. X L , 9. i S Vid. caL 13, n. 15. 1 4 Act. n, 42. l S Act. m, 1 sqq. 1 6 Isa. 
xxxv, 6, 1 7 Act. iv, 8 sqq. 1 8 Act. ν , 1 sqq. 

(i) ΆπανΟίσασΟαι. Quamvis omnes Grajci codices particula μέν in i i l i l i s , quatn auctor. codd. Hoe, 
erant, άπανΟήσασΟαι, non dubitamus emendare vi- Casaub. et Grod. expunximus. 
iosam lectionem, a librariis η ut ι pronuntianti- (1) Κα! τήν ψυχήν. Eas voces restituimus ex 

bus profectam. Post σταθείς, legebatur in editis codd. CoisL, Roe, Casaub., Grod. et sacro textu. 
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protracti, inlrepido iu iiis quro ad eos de Christo \ προ; αύτοϋς άχβέντε;· άδυσωπήτως (2) έχρήσαντο 
dixeniiU, repreliensione illorum sunt usi.Cumquc 
aUdidisscnt, quod« etiam SpiriLum sanctum dedit 
«Deusobedientibussibi *V> caesique essent verberi-
bus, abibaiit gaudentes, nec cessabant docere et 
evangelizare Christum Jesum, 

XXIV. Nequevero in duodecim taniurn aposlolis 
efHcax luit sancti Spiritus gratia; veruin etiam ia 
primogemlishujuscealiquando stcrilisEccicsim fi-
lus{i),soptemiiiquain diaconis Hi enim electisuul, 
utaitScriptura,<<pleni ^piritu sanctoetsapienlia 2 0 .» 
Ε quibus ille acorona digne appellatus Slepba-
nus, martyrum primitiae,« vir plenusfidc ct Spiritu 
«sauctOjiaciebatprodigiaetsiguamagnain populo,» 
sccumquedisputanlesdebellabat: « Kon enim pote- g xxt σημεία μεγί 
•ranlresisterei?apieutiaietSpintinquoloquebalur.» τους συζητητάς· 

το<; έλεγχοι;, έν το?; περί Χρ:στ'ηί προ; αύτοΰ; ε!ρη-
μένο:ς· και τούτο προσθέντες, δ'τι χα: το Πνεύμα 
το άγ'.ον εδωκεν ο θΐδς τοις πειθαρχούσ-,ν αύτφ· 
και δαρέντε; επορεύοντο μεν χαίροντες, ούκ έπαύ-
οντο δέ διδάσκοντες, και εύαγγελιζόμενοι τον Χριστον 
Ίησοΰν. 

ΚΔ'. Ού μόνον δέ έν τοις δώδεκα απόστολοι; ή του 
αγίου Πνεύματος ενήργησε χάρις· άλλα γάρ και έν 
τοΤ; πρωτογόνους τεκοι; της ποτε στείρας Εκκλη
σίας ταύτης, τοις επτά διάκονο:; λέγω. Και ούτοι γάρ 
εξελίχθησαν (3) , ώ; γέγραπται , πλήρεις άγιου 
Ιΐνεύματο; και σοφία;· έξ ών ό φερώνυμο; Στέφα
νο;, το των μαρτύρων άκροΟίνιον, άνήρ πλήρης πί
στεως και Πνεύματος άγιου 

μεγάλα έν τω λ α<ϋ 
έποίε ι μεν τέρατα 

υ γαρ ισχύον 
, κατηγωνιςετο οε 

άντισιήναι τή 
σοφία, και τφ Πνεύματ: ψ έλάλει. Συκοφαντόμε-
νο; δε και εις δικαστήριον &χ0ε:;, αγγελικά; μεν 
άπέλαμπεν αύγάς. (Άτενίσαντε; γαρ ει; αύτον πάν
τες ο\ καΟεζόμενοι (4) έν τψ συνεδρίψ, ειοον τό 
πρόσωπον αύτοΰ ώς πρόσωπον αγγέλου. ) Διά δέ 
τ η ; συνετής απολογία; αύτοΰ. τους σκληροτράχηλους 
και άπεριτμήτους ττ, καρδία και τοΤς ώσΐν Ιουδαίους 
έλεγξα;, τους αεί τφ Πνεύματ: τψ άγίψ άντιπίπτον-
τας· έ9εώρει μεν του; ουρανούς διηνεωγμένου;, είδε 
δε τον ϊ'Ιόν του άνθρωπου εστώτα έκ δεξιών του 
θΐοΰ- εΐδεν δε ούκ εξ oV-είας δυνάμεως, άλλ' ώ; ή θεία 
Γραφή φησιν ' ΎπάρΧων δε πλήρη; Πνεύματος 
αγίου , άτενίσας εις τον ούρανον , είδε δόξαν 
θεου , και Ίησοϋν εστώτα έκ δεξιών τοϋ θ=οΰ. C - » 7 

Λ . Λ » . « < • c * u f . i . « Κ . » 4 ΐ « β ν.™, ΚΕ'. Έν ττί δυνάμει ταύτν} τοΰ αγίου Πνεύματος, 

^teCalumiiiisveroappetitusetinjudiciumproduu-
tus,angelicismicabatfulgoribus.;NamK inluenLcsin 
« euni onmesqui sedebant in concUio, videruntfa-
«ciem ojustanquamfacicinangeli.»») Postquain vero 
sapienti sui apologia duree cervicis et corde alque 
auiibus incircumcisos Judasos, qui Spiritui saucto 
semper resistunt, confutu&set, ccelos aperlos cons-
pr^xit fviditque Filium honiins stantem adexi.risDei; 
vidit autem non ex proprta virtute^sed ut divina d i -
citScriptura: « Cnm autcm plenus esset Spiritu 
« saucto,inteiitis5aca;lum oculis^idilgloriam Dei, 
« et Jesum stoutem a dextris Dei 

Philippus, in nomine Clirisli,aliquando in civifatc 
Samarifle cjiciobat impurosspirilusvoccmagnacla-
mautes; paraiyticosque ac claudoscuravit, ct m u l -
tas eorum qui crediderant lunnas Ghrisio adjunxit 
Ad quos cum descendissent Petrus et Joannes, per 
oralioneni ct inaiiuum impositionem Spiritus sancti 
parti^ipaLionem il l is tradidere ; qaa solus Simon 
Magus nierito alienus declaratus est. Alias vero 
idcm ab angelo Domini vocatus in itincre, propter 
religiosissimuui i l lum .'Kthiopem eunuchum, ab 
ipsu SpiriLu sanclu perspicue audivii : Accede, et 

κα* Φίλιππος έν ονόματι Χρίστου, ποτε μεν έν τ£ 
πόλει τ ή ; Σαμάρεια; άπήλαυσεν τά άκάΟαρα πνεύ
ματα, βοώντα φαιντρ μεγάλτ,· παραλελυμ=νους δε και 
χωλούς έ^εράπευσε, πολλά δε των π:σ:ευσαντων πλήθη 
τφ Χριστφ προσήγαγεν (5). ΟΤ; κατελΟόντε;, Πέτρος 
και Ιωάννης, μετά προσευχής και της των χειρών 
επιθέσεως , μετεδίδοσαν τ η ; του αγίου Πνεύματος 
κοινωνίας· η ; μόνβς <6) Σίμων ό Μάγο; αλλότριος 
έπεφάνθη, δικαίως. Ποτε δε 6πο του αγγέλου Κυρίου 
κληθείς καθ" όδό'% διά τον εύλαβέστατον Αιθίοπα τόν 
εύνουχον, παρ' αύτοΰ του Πνεύματος οανερώ; άκού-

1 9 Aot. ν , η sqq. 8 0 Act. νι, 3 sqq. 
(\) ο PrimogenitisbujusEcclesiaciiliis,» elc.ltavo* 

cari sepl.em diaconosputo.quod tion a Chrislo ipso, 
sed ab apostolis post. ascensioiiem Ohristi conversi 
et Ecclesios acquistti siut. Epiphanias quidnm. « De 
«Incarnatione Christi,« num. i .pag. 50. septcmdta-
conos ο numero LXX liiscipulonim luisse censct: 
aucior vero «Constit. apo&t.,» l ib . n . cap. o(>, eos a 
discipulis distitiguit, quanquam eos verilatem ab 
ipso Cbrislo didicissc ccnsoal. A l probabilior scn-
tentia, quae post Ascensionem ex Hellenislis cou-
versos statuit. Nam primo oinmum Cra?canomina; 
deinde unus ex eis, Nicolaus. Autioclienu? ciat ct 
pro&elytus; postrema ipsa eoruminslilutioiiiscausa 
ut ex Bellenistis sumerentur, poslulare videbalur. 
S. Stephanura ]*etri preedicationibus conversum 
existimanl m u l t i , ut Hilarius wi Matth. c, xvn,n. 13; 
Ambrosius, l i b . ν Hexaem., c. 6, n . 16, etc.De cse-

D teris idem judicium auctorilato Cyi i l l i noslri ferri potest. 
(2) 'Αδυσωπήτω;. CoislillUS eL Roe, αδυσώπητοι; 

concinnitis. 
(3) Έξελέ/Οησαν. Ex codd. Roe et Casaub. Defor-

matum estid verbum in inipressis qui ferunl έξελεγ-
χΟησαν, convkii $unt. Inferius, post σημεία adieci-
raus» μεγάλα, ex Hoe, Casaub. ct sacro Lexiu. " 

(4) ΚαΟειζόμενοι. Verbum boc rftposuimus ex co-
dicibua Coisl., Roe, Casaub. et saciu Lextu. 

(5) ϋροσήγαγεν. Addit Coisl., και έβάπτισεν, ad 
Chrhiium addiudi et tniptizatit. 
^ (6i Μόνος. Edili liabent, μόνη;. Ex uodd. Coisl., 

I jrod. ot ipso sensu scripsimus, μόνος. Pro έπε^ανΰη 
Cois. et Grod., άπε«ανΒη, pronuntiatua e$t. Jafenus 
correximus excodd. CoisL, Roo et Casaub., a r t i -
culum ferainum τήν ante εύλαβέστατον positura. 
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σας* ΙΙρόσελΟε και πολλήΟη" 
διδάξας τόν Α : 
θιοπΐαν Χρίστου κήρυκα πέμψας, κατά τό γεγραμ-
μένον Αιθιοπία προφθάσει Χείρα αύτ^ί; τψ Κυρίω 
(1)* και άρπασθείς ΰπό τοΰ αγγέλου, τάς Ιο^ςής πό/εις 
εύηγγελίζετο. 

Κζ'. Τούτου τοΰ αγίου Πνεύματος πεπλήρωτο και 
Ηαΰλος, μετά τήν δπό του Κυρίου ημών Ίησου Χρί
στου κλήσιν. Και μάρτυς ήμΤν των λόγων ήκέτω 
'Λνανίας ό ευλαβής, ο εν Δαμασ<ψ, λίγων προς αυ
τ ό ν Ό Κ ύρ;ος άπέσταλκέ με * Ιησούς, ό ό&Οε'ς 

s και πολλήΟη-'- τψ αρματ: τούτω- Α adjunye U ad currum istum 3 1 ; docuilque .4£thiopem 
'.θιοπαί και βαπτίσας, κα: είς τήν Δί- et baptizavit, inquc JSUiiopiam Chrisii pnncouom 

m i s i t , j u x l a i l l u d quod scriptum e s t : « ^ t h i o p i a 
« pro»niiUet mauum suam Domiuo s ? ; » et raplus 
ab angelo r c l i q u i s e x o r d i n c civital ibnslivangeli iun 
pradicabat . 

X X V I . Eodem Spir i tu sancto repletus quoque 
Paulus fuit .post suam a Domino noslro Jesu Chri -
sto vocaiioncm. TeslisquR uobis hujus reiacecdal 
p i u s i u e Ananias, qui Damasci versabal.ur,adenm 
aiens : «Dominus m i s i t m c Jesu?,qui visus cst t i b i 
«iu via qua veniebas.ut visuin reeipias r t i m p l e a r i s 
«Sj»iritu sancto M . » Q u i quidom confestim operatus, 
tum obcaicatos Pauli oculos ad reparati l u m i n i s 
usum traduxit . tumejus animics ig i l lum impertiens 

σοι έν ττι όδψ ή ήρχου- οπως άναβλέψ^ς, κα' 
πληϊΟ^ς Πνεύματος άγιου. "Οπερ εύ()υς ενέργη
σαν, τώ* μεν οφθαλμών ΙΙαύλου τήν τύφλωσιν μετ
έβαλε*/ ε:ς άνάολεψιν τή οε (2) ψυΧζ τήν σο;.αγϊδα 
χαρισάμενον, σκεΰο; εκλογή; έποίησε, τοΰ βαστάσα: ρ (:>), V as electionw effecit, ut Domini qui ipsi appa-
τά όνομα τοΰ φανέντος αύτψ Κυρίου ενώπιον βασ: ruerat nomen. COtt 

λέων, υΙών τε Ισραήλ* και τον ποτε οιώκτην, κήρυκα 
και οοΰλον αγαθόν άπειργάσατο· από Ιεροσολύμων 
μεν και μ^ΧΡ- Ιλλυρικού πεπληρωκότα (3) τό 
Εύχγγε'λιον κατηΧήσοντα δε κα· τήν βασιλίδα Ί ' ώ -
μην, και μίχρι Σπανίας τήν προθϋμίαν τοΰ κηρύ
γματος έκτείναντχ· μύριους δε ύπομεμνηκότα τους 
άθλους, σημεία -.ε και τέρατα πε7;οιηκότχ* περί ου 
τέως αύτάρκως. 

ΚΖ'. Έ ν τ?ί δυνάμει ouv {4) τοΰ αύτοΰ αγίου Ηνεύ-
ματος, καΐ ό πρωτοστάτης των αποστόλων και της 
βασιλείας των ουρανών κλειδούχος Πέτρος, έν Αύδογ; 
μεν ττί νΰν Λιοσπόλει, εν τώ όνόματ*., Χρίστου τον 
παραλυτικόν Αΐνέαν έθεράπευσεν έν Μόππ$ δε τήν 
άγαΟοεργόν ΤαοιΟάν έκ νεκρών ήγειρεν. Έ τ ι δέ τοΰ 
δώματος έν έκστάσει τον ούρανόν ιοών άνεωγμένον, 
και οιά τοΰ καΟτεμένου toc οθόνης σκεύους, τοΰ πο
λυμόρφων και πολυτρόπων ζώων πλήρους, τό μηδέν α 
κοινόν ή άκάΟαρτον λέγειν άνΟρωπον, καν έ* Έ λ λ ή -

coram regibus et i i l i is Israel f o r r c t , 
eumque qui prius prrsecutor oxs1iierat,pra?conem 
ol sfuvum boimm r e d d i d i t ; s * qui ab Hierosolymis 
in I l l y r i c u m ^17 usquc Evan^olium i i n p l c v i l ; re-
giamque Romam inst i lu l is i t n b u i t f e t i n l l i s p a n i a m 
usqui! promplani prajdicandi vuluntalcm exlcndit 
" .MiHe prmterAa labores adivit,si^naque et p r o d i -
fiia effccit ; dc quo i n t e r i m dicla siiff iciant. 

XXVft . In virtute ig i tur ejusdem Spiritus sancti , 
apostolorum princeps et regni cocJorum claviger 
Petms, in Lydda, qiii» nunc Diospolis appeltalur , 
i n C h r i s t i nomine paralyticum ^ n e a m s a n i t a t i r e -
s t i i u i t i n Joppe vero Tabi lham, i l l a m b o n o r u m 
operum efTeclricem a mortuis excitavit^.Cumque 
i n domus fastigio ^ s s o t ^ n n t i s excessu raplus.coi-
Inm apertum v i d i t ; a c per demissum i n l i n t e i nio-
dum vas m u l t a r u m formarum acnaturarum animan-
tibus plenum, n e m i n e m , lametsi e (iriccis foret , 
coit imuncm a u t i m i u u i i d i i m dici hominem oportere νιον ^υγχάντ,, σαοώς έμαθε· και ύπό τοΰ Κορνηλίου 

3 1 Ac-t. ν ι ι ι , 29 sqq. 2 2 Psal. LXVII , .12. 2 5 Act . ix , (7 sqq.*'* \ideinfra « .31 et sqq. 2 5 liom. xv, iOseqq, 
2 6 Act . i x , 32 sqq. 

(1) Τώ Κυρίψ. Domino. Codd. Coisl . , Hoe, Cas., 
Grod. , τω θεψ, £>eo, ut b a b c t u r t a m iuGr£ccisr|uam 
i n Lalino Psaltcrio. Manus hic- significaL, nurnera 
qmc ,-El.hiopia raaturabit Deo oiTeire. Eunuclmni 
vero i n /El.hiopia pracdicalurum misfsuni esse, Pa-
t r u m senLentia est ; u l I r e n & i l ib n i , cap . i2 ,nov . 
e d i t . , n u m . 8 ; E u j c b i i Hist.eccL L ib .n ,cap . l . j ) .40 , 
ct a l i o m m . Ante αγγέλου a r t i c u l u m ascripsimus 
ex cod. Coisl. Pro αγγέλου, legit Grodecius,:mt sal-
teia verl i t quasi ieptisset ΙΙνεύματος, Spiriltts, scd 
nullus codcx dissentit ab iinpressis. Legitsitie d u -
bio Cyril lus Act. v n i , 39, Angelus Domini rapuU 
pidiippwn* pro eo quod legimus lam i n (iricco, 
quatu i u Vulg. Spiritus Domiui, ac Corillian;c le-
ctioni consentiunL m u l t i mss. <ira»ci Novi Tesia-
m e t i l i . et uoimullae Patruin citationes. 

(2) Τ η δε. Particula δέ a nobis ex CoisL,Roe fCa-
saub. eU.;rod.adjccta,ut responderel. oppositnepar-
licula? μέν αιιΙο'δφΟαλμών. Recte Millesius i u edit . 
Oxon. post υΙών, ex codd. Roe et Casaub cnHeris 
sunragantibus, Jocorj i , encliticani τε reposuit. 

(3) Ηεπληρωκότα. codd. Coisi . , Roe, Casaub. 
ita res l i lu i inus ioco πεπληρωκέναι. Vocera quoque 
βασιλίδα, quam CyrtUus fitiam ia fra n u m . 3 i voci 
Τ Ρώμη·^^]απ^ίΙ , l i ic reposuimuSjOX codicibusmodo 
memoratis , ac Grod. Scqaentibus verbis, quibus 
Cvrillus ait Paulum i n Hispaniara usque p r o m p t u m 

suuni pra?dicandi s ludium extendisse, usi sxint 
n o u n u l l i uLCyriUum ponerent i n eorum nuinero , 
q u i P a u l u m i n Hispaaiam vere penet.rassc sense-
r u n t . At ejus verba i tcr i l l u d uon tam astruuut , 
quam non exckidunt. 

(4) Ουν, etc. Vox ούν doesl in codieibus Roc, 
Casaub., Grod. et (Joisl. Ex hi$et iaoi ? Cois l . tamen 
exccplo, vocem αΐτοϋ ante αγίου adjeciinus. Pro 
Αύδη, ex Goisl. et sacro textu scripsi Αύδοη. 

j) (5t Ejus anirtur. svjiltuin imperiiens. Quodnam s i -
g i l l u i n , baptismatisne, an coi i f irmalionis ? U t m r n -
que existiiuo.Ejusraodi c n i m si^i l luin est ,quoSau-
Uis vas olcclionis on>Llusesi,ad ponaiuluia i n t r e -
pide coraui rej^ihus Duinini uomcn, el prwdicalor 
factus. At id s ig i l loconi inual iu i i is p r o p n u m ox Gy-
r i l l o cat. 3. n u m . 13 et 14, e l cal . 17, num 30 et 
37, et cnt 2 1 , n u i n . 4. Pauluscst ab A n a u i a b a p l i -
zatus, i l ie autein prcsbyter videlur fuisse.Eo vero 
tempore siuguli pciic presbyteri simul episcopali 
gralia donal i nrant. Ananias se a Cbristo missuni 
refert ad Paulum, u t implerelur Spiritu sancto. Act . 
i x , 17. I d aulem i n aposlolorum Actisfere gratiam 
confirmationis designat, n^c videmns Paulum ad 
aposlolos, aut alios cpiscopos recurrisse. u t i l l u d 
sacramentum acdperct , sed continao pracdicaiioni 
iacubuiL. Act . i x , 20. 

file:///ideinfra
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perspicue addidicat. Accersitusque a Coruelio, ab Α μ*ασταλ Ε ΐς, αύτοϋ ?*νερώς ήκουτε « δ αγίου 
isserte audivit: « Ecce v i r i Πνεύματος- Ίοου ανορες ( i ) ξητου eodem Spiritu sanoLo d 

«· qucorunt tc : surge itaquc,descende,et vadecurn 
« il i is n i h i l ha?sitans,quia ego misi illos S 7 .« Atque 
ut palatn deelararctur, eos etiam qui ex geutibus 
credunl,Spiritus sancti graliaj parttoipcs fieri,cum 
Petrus Ciesaream appulissct, ct quce ad Chrislum 
spectant doceret, cle Comelio et iis qui aderant (ait 
una Scriptura: « Adhuc loquentc Petro verbahsec, 
« cecidit Spiritus sancLus in omnes qui sermonem 
« audicbanl; » iLa u l qui ex circuincisis cum Petro 
Ycnerant, tnirarentur et obstupescentns dicerent: 
« Quontam e t i n gontes dunum sancti Spirilus βί
α fusuni est. 

XXVII!.Ia Anliocbia vero SyrisB civitate nobilis-
sima.cum Christi prscdicatio mire operarelur, is-
thinc (Hierosolyma) boiue opcrationis adjutor An-
tiochiam usque mtssus est Burnabas, vir bonus et 
plenus Spiritu sanctoet fide M . Qui inultani credeii-
tiura in Christum messem videns, succenturiatum 
e Tarso Paulum Antiochiam adduxiL.Cum vero fre 
quens ab ipsis multttudo in Ecclesiaprajceptis i n -
stitutacl coJlecla fuissct, ι faetumestut discipuli 
« Anliochia) prioium coguominaretur Ghrisliani;» 
Spiritu sancto.credo, pramuntiatuin a Domino no-
men novum M credentibus imponente. 3 0 Et cum 
plurima a Deo effunderetur Antiocbia! Spiritus 
grati®,erant ibi prophetas et doctores, quibuscum 
etiam Agabus 3 1 . « Sacriiicantibus autem illis Do-
« mino et jejunantibus, dixitSpiritus sanctus : Sc-

>υσί 
αναστας, κχ ,τάβηΟι, ποοευου συν 

σε· άλλα 
αύτοΐς 

r 

Β 

'Α-ΧΙ 

δεν διακρινόμενος , δ'τι έγώ απέστειλα αυτούς* 
Και ίνα δειχθώ τοϋτο φανερώς, δτι και οΐ. εξ εθνών 
πιστεύοντε; της χάριτος τοϋ άγιου Πνεύματος κοι
νωνοί γίνονται· Πέτρου πχραγενομένου (2) είς τήν 
Καισάρειαν, και τά τιοι Χρίστου διδάσκοντος, ή 
Γρατρή λέγίΐ περί Κορνηλίου και των συμπαρόντων 
"Ετι λαλοϋντος του ΙΙέτρου τά ρήματα ταύτα, έπεσε 
τό U ν ευ μα το αγιον έπ: ζάντας τους άκούοντα; τον 
λογον (ύς και τους έκ περιτομής τους συνελθόντχς 
τώ Πετρω, θαυμάζοντας και επισταμένους λέγειν 
"Οτι και ίπ\ τά έθνη ή δωρεά του άγιου Πνεύματος 
έκκε'χυται. 

ΚΗ'. Κα* εν 'ΛντιοΧεία δε, της Συρίας επισημό
τατη πόλει, του περί Χρίστου κηρύγματος ενεργούν
τος, συνεργός των αγαθών εντεύθεν απεστάλη Βαρ
νάβας έ*ως Αντιοχείας, άνήρ αγαθός, xal πλήρης 
Ηνεύματος άγιου καΐ πίστεως · δς πολϋν 0*ρισμόν 
των ε'ς Χριστόν πιστευοντών Ιδών (3), συναγωνιστήν 
άπδ Ταρσού Ηαϋλον είς Άντιόχειαν +]γαγεν. "Οχλων 
τε ύπ' αυτών έν ττ4 Εκκλησία διδα/.Οέντων τε και συν-
αχΟέντων, έγένετο πρώτον χρημάτισα ι έν Άντϊο-
χεί̂ ι τους μαΓ)ητά; Χριστιανούς* του αγίου Ηνεύ
ματος, οιμαι, τό προκαταγγελθεν υπδ του Κυρίου, 
το"ίς πιστεύουσιν όνομα καινόν έπ:τιθέντος. Έκχεο-
μένης δε ύπό του βεοϋ πλείονος έν Αντιόχεια της 
πνευματικής χάριτος, προ^ήται ήσαν αυτόθι και δι
δάσκαλοι , μ̂ Ο" ών και 'Λγαβός . Λειτουργούντων 
δε αυτών τώ Κυρίω και νηστευόντων, είπε το 

« gregate niihi Harnabara et Paulura in opus ad G Ηνεϋμα τό άγιο ν * Αφορίσατε δ^ μοι τον Βαρνά-
« quod advocavi eos 3 a . » Curnque impositae 278 
fuissent i l l is maiius,emissi sunt a Spiritu sancto.*3 

Palam inde est, quod Spiritus qui dicit et in i t t i t , 
vivens sit el sabsislons et cum efficacia operans, 
uti diximus. 

XXIX. Ideni Spiritus sunctus, qui ex consensu 
Patris et Fi l i i Xovum Testamentum in Ecciesiaea-
tholica excitavit, Hberavit nos ab difiicilibus adfe-
rendum Legis oneribus, iis dico quas nnmdum et 
immundum.cibosque spectant; aSabbatis ctNovi-
luniis et circumcisione, asper>ionibus ct sacrifi-
ciis 3*.Quaa pro ralione ternporis dala (unibram ba-
bebant futururum bonorum s : i;acccdente autem veri-
tate merito sublracta sunt. Cum enim,propter cx-

M Act. x, 20 seqq. s s Act. x i , 24. 2* isa. LXV, 
1 9 Act. xnr, 2. » \i'le cat. li>, num. 3, et cat. 17, 
* Hebr. x, I . 

οαν και ΙΙαϋλον (4} είς το έργον, ο προσκίκλημαι 
αυτούς. Και χειρών αύτοΤς έπι^εισών, έξεπέμιρΟησαν 
όπδ του αγίου ΙΙνεύματος. Λήλον δε, οτι τό ΙΙνεϋμα τό 
λέγον και πέμπον, ζών έστι και ύφεστώς xat ένεργοϋ·ν, 
ώς ειρήκαμεν. 

Κθ'. Τούτο τό Ηνεΰμα τό άγιον (ο), τό, συμφωνία 
Ηατρός και Yh\jf την Καινή ν ΔιαΟήκην έπι της κα
θολικής Εκκλησίας συστησάμενον^ ήλευΟερωσεν ή μας 
των δυσβάστακτων του Νόμου ©οοτίων» των πεοι 
κοινού και ακαθάρτου, και αρωμάτων λέγω, Σαββά
των τ* και Νουμηνιών, κα! της περιτομής, περιρραν-
τηρίων τε και θυσιών α κατά κα·ρόν μεν οοθίντα, 
σκιάν εΤ/ε των μελλόντων αγαθών, έλθούσης δ̂  της 
αληθείας, σ-υνεστίλλετο δικαίως. Διά γαρ τήν έπί της 

15. **\id.caL 10, num. 16. 3 i Act. x i , 28. 
num. 2 el 5, 3* Rom. vm, 2 ; Hebr. ix, 10. 

limus cod. Coisl, scripturarn, quam tirodecius v i -
detur le^isse. 

(3) Ίδων. Quuai esseL in editis έ'δωκεν, nullo 
sensu,scripsimiis ,^v f ex codd.Coisl.,Ottob.,Roe, 
Casaub. et sacro texlu, Act. x i , e3. 

(4) ίίαυλον. Codex Roe solum scriptum habet, 
Χαϋλον, ut in Actorum textu. Nam nondum Paali 
nomen assumpserat. Sed jamCyrillus non Saulurn, 

(ο) Τό άγιον. Alia mulLa epitheta curaulat codex 
Goisl., τό άγίον θεου, τό άιδιον, τό μακάριον, τό 
θεοποιόν,ευδοκία Ηατρός κα: Ποΰ, etc. « HicSpiritus 
« sanctus Dei ODternus.beatus, deilicus,» etc. Paulo 
post Ιοοο,καί αρωμάτων λ£γω lllabet sine /.αί βρώμα-
τος λόγων, « praceptis de rauudo imniundoque 
« alimento. 
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Αντιοχείας ζήτησιν, των λεγόντων δεϊν περαέμνε- Α citatam Anliochun quisstionem, ab iis quiaicbanfc 
Ôott κα;, τηρεΤν τά εθη Μωυσέως, ΙΙαόλου και Βαρ

νάβα πεμφθέντων οί ενταΰθα έν "Ιεροσολύμοις ον-
τες απόστολοι, πάντων μεν των νομικών και τοπι
κών αραγμάτων, δι' επιστολής έγγραφου, τήν 
οίκουμένην άπασαν ήλευΟέρωταν. 0ύ μήν εαυτοις (1) 
έδωκαν τήν αύθ&ντίαν του τοιούτου πράγματος· 
άλλ' όμολογουσιν εγγράφως, έπιστέλλοντες· "Εδο£ε 
γάρ τψ άγίψ Πνεύματι κα? ήμ^ν3 μηδέν πλέον 
έπιτίθεσθαι δμΐν βάρος, πλήν των έπ ανάγκες 
τούτων* άπέχεσΟαι ειδωλοθυτων, καί αίματος, και 
πνικτοΰ (2), καΐ πορνείας* δι' ών εργαφον τούτο 
δηλούντες σαφώς, δ'τι ει και δι' αποστόλου ανθρώπων 
ην τό γραφεν, άλλ' έξ άγίο-j Πνεύματος οικουμενικών 
έστι τό διάταγμα· δ'περ ol περί τον Βαρνάβαν καΐ 

necessarium esse circumcidi etMoysis consuetudi-
nes observare, missi essent Paulus et Barnabas ; 
apostoli qui isthic in Hierosolymis erant, ab u u i -
vorso Iegis e! figurarum instructu, pcr conscriptaui 
episloiaiii orbem totum libcraverunt. Neque vero 
sibi ipsis tanta» molis rei auctoritatem tribuere,sed 
episiola scripto data ita confitentur : « Yisum est 
tenira Spiritui sancto etnobis,nequidampliusvobis 
«imponeremus oneris.quara tia>c necessaria; vide-
« licet ulabstincatisab iisquse sunt idolisimmolata, 
« et a sanguine, ct suflocalo et fornicatioue 3 8 » i 
per ea quoe scripserunt, hoc aperte indicantes,quod 
tarnetsi por homines aposlolos i l lud scriptum erat, 
tamen ex Spiritu sancto pr-Bceptnm esset ad (o-

Βαΰλον λαοόντες, είς πίεσαν τής οίκουμένην ώχύρω- g tum orbem pertincns ; quod Paulus et Barnabas 
σαν. sumentes in universum orbem drlatum firmavore. 

XXX. 3 7 Huc devecto sermone, dari mihi veniara 
a vostra dileclione precor, irao vero potius ab i a -
habitante in Paulo Spiritu sanoto, si non possim 
orania persequi, tum ex tenultate mea, tum vestra 
qui auditis defatigatione prohibitus. Quando cnim 
pro dignitate explicaverim admiranda ejus in no-
mine Christi cx Spiritus sancti operatione gesta? 
Quic in Cypro erga Elymam magum 3 S , et qua) 
Lystris in claudi curatioae 8 9 , et in Cilicia 4 0 , et 
Phrygia et Galatia 4 1 , e t Mysia 4 2 et Macedonia 4 3 ges-
s i t ; vel quaa in Phiiippensi civitate 4 4 , prasdicalio-
neiti ejus dico, et Pythonis in nomine Christi eje-
ctionem ;noctuquepost terncmotum datamcustodi 
carceris cum tota domo sua per baptismum salu-

Λ\ Ενταύθα δε του λόγου γενόμενος, συγγνώμην 
αιτώ παρά τής δμετέρας (3) αγάπης, μάλλον δε παρά 
του ένοικουντος έν ΙΙαύλω Πνεύματος, ει μή δυναί-
μην τά πάντα διελθεΐν, ασθενείας τε τής έμής ένε
κεν, και του κόπου του άκουόντων δμών. Ποτέ γάρ 
αύτου κατ1 άςίαν διηγήσομαι τάς έκ τής ενεργείας 
του άγιου ΙΙνεύματος έν ονόματι Χρίστου θαυμάσιας 
πράξεις; τάς έν Κύπρψ επί Έλύμα του μάγου, καί 
τάς (4) έν Αύστροις έπ? τής του χωλού θεραπείας· 
καί έν Κιλικία, κα: Φρυγία, και Γαλατία, και Μυσία, 
καί Μακεδονία* ή' τά έν Φιλίπποις· τό κήρυγμα 
λεγω, καί του Ηύβωνος έν ονόματι Χρίστου τήν άπ-
ελασ'αν και τήν έν νυκτί, μετά σεισμόν (5), τοΰ 
οεσμοφύλακο; δίά βαπτίσματος πανοικί σωτηρίαν* 
ή τά έν θεσσαλονίκη, καϊ τήν (6) έν μέσο ι ς Ά θ η - ^ tem 4 5 ; aut quce Thessalonictti, ct ejus in mcdiis 
ναίοις έν 'Λρείψ πάγψ οημηγορίαν ή' τάς έν ΚορίνΟω 
διδασκαλίας, και έν Αχαΐα πασ^ ; πώς δε κατ' άξίαν 
δίηγήσομαι τάς έν Έφέσω οιά Παύλου γενομένας 
υπό του αγίου Πνεύματος ενεργείας ; νΟπερ άγνοοΰν-
τες μεν ol αυτόθι (7) προτέρον, έπέγνωσαν δ'.ά τής 

AlbeniensibusinAreopagoconcionem;velejus 2 7 9 
in urbe Corintho, totaque in Achaia docendi labo-
r e s 4 6 . Quomodo vero dicendo assequar eas qiue per 
Paulum Ephesi effecta) sunt a Spiritu sancto ope-
raliones? Quem quidem (Spiritum sanctum) ante 

™ Act. xv, 28 sqq. 3 7 Vid. infra, n. 34. 8 8 Act. X I I K 5-13. 3 9 Act. xiv, 7-1-1· 4 0 Act. xv, 4 1 . 
* J Act. xvi, 6. 4 2 ibid, 7. 4 3 ib id . 9-11. 4 4 ibid. 12 sqq. 4 5 Act. xvn, i sqq. Act. xvin, 1 sqq. 

(1) Έάυτοϊς. Loco αύτοΤς, ita scripsimus ex au-
ctoritate codicum Coisl,, Hoc, Gasaub.; vclscriben-
dum αύτοΤς. 

(%) Καί πν.κτοϋ. Conjunctionem καί ascripsiraus 
ex codicibus Coisl., Roe, Casaub. Ottobonianisduo- ^ nostris Grroci 
bus, Grod. et sacro textu. l n priore Ottob. et in " (5) Μετά σε». 
Roe ac Casaub. habetur, πν.κτών, quod nonnulli 
Patres hic lcgisse videntnr, et logit Vul^atus nostor 
ini.orpres, vers. 20. At Cyrillus, cat. 4, num. 28, 

εγραοον, *>er ca qux tcripsere. Nusquam apudCyrif-
luirt nomeu έγγραφος reperias, nisi adjectivum,aut 
substaiitivuin neutrius generis. Vide cat. 14, num. 
15 ; cat. 18, num. 11 ; cat. l l J , num. 5, supra scrip-
Stt δΥ επιστολής έγγραφου. 

(V Υμετέρας. Editi ferenios. ημετέρας, necessa-
rio iuere corrigendi ox codd. Oltob., CoisL, Roc, 
Casaub. et Grod. 

ad verba πύθώνος άπελασίαν, Cyrillum legisse v i -
deri t Act. xvi , 16, πνεύμα πύθωνα, ut legit Vulga-
tu^ nostrr interpres, ac forunt niult i mss. Novi 
Testamenii, aon aulem πνεϋμα πυΟωνος, quod in 

ra>cis excusis habetur. 
σμόν. Post σεισμόν in editis adjun-

gitur, τον δεσμόν quaovox curn omittatur ab Ollob. 
2 eLGrodocio, acc possif cum reliquis consLrui,eam 
delevimus. In Goisl. codice,Ioco μετά σεισμών, habe-
tur μεταβολήν τον δεσμόν. Roe vero et Casaubon. 
omittuut σεισμόν, et ejus vocis loco τον δεσμόν ha-
bcut.Forlassiseasomnesvariasleclioncs^cum riori-
nulla mulatione, colligeudo, sic infonnuri^ possit 
textus : τήν έν νυκτΐ. μετά σεισμόν, μεταοολήν τών 
δεσμών, τοΰ δρσμοφύλακος, etc. factamin nocte,po$t 
terrw motum, vinculoruin mutationem, elc. Respi-
cieudo uimirum ad i l lud Act. xvi , 20, πάντων τά 
δεσμά ανέοη, omnium vincula laxata sunt. 

IG) Κα: τήν. Cum esset τά in editis contra syn-
|^ · ._ * ._ _.V.. — I - I 4~*r* n n n l l 

τών Ιουδαίων. 

PATROL. Ga. X X X I I I . 32 



1003 S. CTRILL I HIEROSOL. ARCHIEP. 1004 

nescientes q u i i l l i c e ran t , per doc t r inam. Pau l i Α. Παύλου διδασκαλία;- έπιΟεντος δέ αύτοϊς τάς χβΤρα< 
cognovere ; pos tquam vero imposuisset i l l i s manus 
Pau lus , et venisset super eos sauclus Sp i r i tus , lo-
qtiebantur Unguis ct prophetabant 4 7 . Tantaque s u -
per eo grat ia Sp i r i l us erat , u t n o n so lu in contactus 
ips ius sani tate in re fundere t , v e r u m e t i am de l a t aa 
carne ejus sudar ia et semic inot ia morbos cura -
r e n t , et m a l i sp i r i tus ab i g e r en t ; q u i n et i i q u i 
curiosas artes exercuerant , co inportantes l i b r o s 
co ram onmibus exure r en t , 

X X X I . Pra ) t e rcurro et Troade gcsta erga Euty_ 
churn , q u i somao degravalus, t e r t ioque e t abu l a t o 
d eo r sum lapsus, m o r t u u s sublatus est, et a Paulo 
i n c o l u m i t a t i r edd i tus P r j r t e r m i t t o eani quam 
presbyter is Ephesi M i l e t u m vocatis exposu i l p r o -

•ου Ηχύλου, και έλΟόντος του αγίου Πνεύματος έπΐ 
αυτούς, έλάλουν γλώσσαις και έπροφητενον, Το -
σαύτη τε έπ* αύτίρ {2} ήν ή χάρις -πνευματική, ώς 
μή μύνον αυτόν άπτόμενον ιασθαι· άλλα γαρ και τά 
από του χρωτός αύτου έπιφερόμενα σουδάρια κα*. ση-
μικίνΟια, Οεραπεύειν τάς νήσους, κα: άπελαύνειν τά 
τοϋ πονηρού πνεύματα* ήδη δε και τους τά περίεργα 
πράξαντας, συνενέγκαντας τάς βίβλους κατακαίειν 
ϊτΧ πάντων, 

ΑΑ\ Ηαρατρέχω και τά εν Τρωάο: κατά τον Εΰ-
τυχον (3), κατενεχθέντα- μεν από του ύπνου, κα: πε
σόντα από τριστέγου κάτω, καϊ άρ&έντα νεκρόν, υπό 

Ηαύλου διασωθέντα. Ηαρατρέχω και τάς προς 
χλτ.θέν-

τό 

οε 
τους πρεσβυτέρου; Εφέσου, τους έν Μιλήτω 

p l i e t i a m ; qu ibus d iser te a i t : Quoniam Spiritus g τας, προφητείας (4)* οις φανερώς ελενεν "Οτ; 
sanctus per singulas civitates testificalur mihi di- Ηνευμα το ά'γιον κατά πύλιν διαμαρτύρΐταί μ ο*. 
cens^ qnod · 9 , etc. Per liacc c n i m verba, per singu-
las civiiateSy s igni f icav i t Paulus , m i r a qu-c i n una -
quaque c iv i ta le effecit, ex Sp i r i tus sanct ie f f i c i ent ia 
p r o d i r e : n u t u Dei , et i n aomineChr i s tJ q u i i n i p s o 
l oqueba tur . 8 0 Ex h u j u s sanct i Sp i r i tus vl i dem 
Paulus i n hanc sanctam c i v i ta t em Jerusalem p r o -
pei*abat; 5 1 quamvis Agabus ex S p i r i t u ips i even-
t u r a p r o p h e t a r e t 6 9 : GhrisLi vero i :um f iduc ia do-
c t r i n a m i n popul i s prajd icabat . Caesareani a d d u -
ctus i 3 , m c d i i s e t i am i n j u d i c i o r u m subsc lHis , inodo 
coram Fel ice 5 4

3 modo coram Fcsto prsestde 5 8 et 
A g r i p p a r e g e 5 3 , t a n t u m ex S p i r i t u sancto v i c t r i c i s 
i n sap i en t i ag ra t i i e (1), habu i t Paulus u t ipse j a m 
Judaeorum rex A g r i p p a d i c c r e t : Parutn abeUy quin 

ειπείν, δ'τι λέγον, οτι, καϊ τά έξης. A t a γάρ τοϋ 
κατά πό"λιν, έδηλωσεν ό Ηαυλος, 6'τι τά έν ϊγ.άσχγ 

αγίου πο/.ει γενόμενα υπ αυτού θαύμαζα, εκ της του 
Ηνεύματος ενεργείας -^ν. νεύματι θεοΰ, και έν (ο) 
ονόματι τοΰ έν αύτψ Λαλοΰντος Χριατοΰ. Έκ της δυ
νάμεως τούτου του αγίου ϋνεύματος, έσπευδε μεν 
είς την άγ/αν ταύτην πόλιν Ιερουσαλήμ δ αυτός ΙΙαΰ-
λος' κα» ταύτα του Άγάοου (6) τά συμβησομενα 
αύτφ προφητεύοντος Ηνεύματι* έδημηγόρει δε, τά 
περί Χρίστου διηγούμενος, Ιν πεποίθτ5σει. Ε?ς οϊ τήν 
Καισάρειαν αναχθείς, μέσο:ς δικαστηρίων -
μασι, ποτε μεν έπΐ Φιλικός, ποτε δέ έπ: Φηστου 
ήγεμόΧιος και ΆγρΊππα του βασιλέως, τοσαύτην εκ 
Ηνεύματος αγίου νικητικήν έν σοφία χάριν εσχεν 6 

τοις δώδεκα αποστο-

mihi persuadeas xd fiam Ckristianvs Tdem san- C Ηαΰλος, ως αυτόν |]δη τον βασιλέα τ ω ; Ιουδαίων 

*· Ac t . x i x t 1, sqq . 4 8 AcU xx, 7-42. 4 0 i b i d . 23 sqq . 5 0 Vid. cat. 16, n. 12. 6 1 Sup. n. 21 et -9 . « Ac t . 
x x i f 10. 8 3 Act . x x m , 33. 5 4 A c t . xx i v , 10-27. & 8 Ac t . xxv , 7 -11 . 5 i Ac t . x x v i , 2-29. 5 7 i b i d . 28. 

Gasaub., Grod . A t e d i t i , έπ* αυτών* quod p ro f e c tum 
pu tamus a l i b r a r i i s , l i t t e r a m ν i n f ine v o c u m per 
vocalern d o s i n e n t i u u i , c u m soquens verburn a ve-
ca l i i n c i p i l , i m p o r t u n e ad i i c i en t i bus . ΑηΙοάπό του 
χρωτός, τά ad jec imus ex Co is l . I n f r a , loco του πο
νηρού, Goisl . , Roe, Casaub. habent , τά πονηρά, u t 
Act . x i x , 12, Cy r i l l u s cat. 20, n . 3, themoues vo-
cat, του πονηρού δυνάμεις. 

(3) Κατά τόν Ευτυχον. Ex Roe et Casaub. κατά 
posu imus p ro και quod erat. i n o d i t i s : q u u i u m s e i i -
sus e ra t : Prxtweo qitm Troade yesta sunt, el Euty-
cliuia. AL i l l a E u t y c h i resurrecUo u n u m m e m o r a -
l u r Pau l i Troade i n urbe ges tum. 

f4) 1]ροοητε·ας. Ex cod . OLtob. i t a scr ips i loco 

ενεργευσης* n . x* , ου μόνον εν 
λα-.ς ή του αγίου Πνεύματος έν/ργησε χάρΐί* c t j n -
f ra n . 34, S p i r i l u m sanctuni vocat sanc l i l i cautera 
et cff icacem v i r t u t e r n , άγιοποιός καΐ ένεργητιρή δύ-
ναμις. Hic au tem ejus g ra t i am v i c t r i c e m vocat, eo 
l.amen i n loco ub i Agr ippte d u r i t i a m non pnn i lus 
expugnav i l c l v t c i l , &i*d ad v i d c i u l a m et c u n i i t e n -
dam ver i tat is v i m adegit . A t ea Pau lum Agr ippa 
e t i a m o b s l i n a t i o r e m epe r secu l o r e in p r j e cone inmu-
t a v i l , supra , n . 26, quod po l en t i Chr i s t i v i r tu t e eL 
superabundant i i n ipso g ra t i a e i fec tum a i t cat. 10, 
n . 18 et 18, ποία ουνάμε ι οπερεπλεονασεν ή χά- προφ^τας.'Οιιϊε en im erat scnsus, u t i l l i ' E p l i o s i 
ρις του θεοΰ έν έμοί. Eadem Sp i r i l us sanc l i g ra t ia D seniores prophetae d i c e r e n l u r ? Por ro v e r b u m hoc 

" " " , x : n : - —- abcsL a nodd. Roe, Casaub. et Grodec. V e l l e m s o r i -
p t u m paulo supra , και τά της πρός τούς, etc. In f e -
r i u s vero post λεγον, ex cod. Goisl . add id i . δ'τι, καϊ 
~ά έίτ;ς? u t m i n u s suspensa et ab rup l a csset o ra-

eff icaciter operaas, raixltosex Judaets i l l i s q u i G h r i -
s lua i c ruc i f i x e ran t . n o n so lutn credere, sed e t iam 
praed ica t i on iapos to lo rumet prec ibusperseveranter 
u i t ende r e fecit , supra n . 21 , i i a u t n o n gra l ia ; v i -
c t r i c i s dnfec lu, sed p r op r i a Ag r i ppm obs l ina l i one 
fac t iun s i t . u t non c o n v c r t e r e t u r ; q u a m obs t ina t io -
ne in g ra i i a , Μ abundan t i o r ips i fuissct da la , laci le 
perfregisset. Gra t i am vero i n tota ha>' o ra l i one Cy-
r i l l u s non prmcise i n t o i l i g i t s o lum g ra t i am in t e r i o -
r i M i i et a d j u l r i c e i n . sed e l i am ei c on j img i t ^ ra t i a iu 
j n i r a c u l o r u m . R c i e n t i i P , e loqucut ia ) e t c . quseapo-
stolos p r i n i u m robore c o n l i r m a n s , c t m i r a c u l i s ac 
bonis oper ibus conspicuns reddens. ad s imi les in 
a l i i s effectus producendos pe r ipsos extendebaUir . 
Vide cat . 16, n . 16. 

(2) Έπ ' «υτψ. Sic uodd . Coisl . , Ot tob. 2, Roe, 

tio. 
(S) Νεύματα θεοϋ, καϊ, έν, etc. Ha*c de l ) d n u t u 

et Chr is t i noQiinc desunt i n codd. Roe et Casaub., 
sieut i n i isdera codic ibus s i m i l i a verba cat. 16; n . 
i"2, p. 229, de leta sunt . Vide quoe i n b u n c l o c u m 
s i ibnotav i inus . 

(6; 'Λγάβου. Ex codd . Roe, Casaub. c t Cy r i l l o 
ipso sup. nura . 28, et cat. 13, n . 20 t e inendav imus 
o d i l o r u m s c r i p t u r a m , 'Λγαύου, q u a n q u a m v e r u m 
iortasse Imj i i s propbetaa noxneii erat 'Αγαύΐίς, qu?e 
Graeca vox generosum s ign i f i cat . 
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Ά γ ρ ί π π α ν ε : π ε ι ν Έν όλίγω με πείθεις Χρ'.στια- Α clus Spiritus Paulo praestitit, ut et in Melitensi i n -
νόν γενέσθαι. Τοϋτο τδ αγιον Πνεύμα τω Ϊ Ιαύλψ sula a vipera rnorsus nibi l liederctur, et diversas 
παρέσχε κα: έν Μελίτη νήσω, δηχθέντι μεν υπδ crga a^rotantes curationes p e r f i n e r o l s a . Idera 
τ η ; ε χ ί δ ν η ς , το άβλαβες Ι χ ε ι ν (4), διαφόρους δε έπι sanclus 2 8 0 Spiritus, euni olim perscculorcm Μ , 
των νοσούντων έπιτελέσαι τάς θεραπείας. Τοϋτο regiam usque Romara praoconein perduxitzqui 
τδ Πνεύμα τδ άγιον κα! μ έ χ ρ ι της βασιλίδος ' Ρ ώ μ η ς multis quidem ΟΧ degentibus 111 ϊο Judffiis Ut ϊ η 

αύτδν κήρυκα Χρίστου, τόν ποτε διώκτην, ώ δ ή γ η - Chrislum c.redcrent, persuasit, contradicenlibus 
σεν (2)· ο; πολλούς μεν αυτόθι των Ιουδαίων π ι - vero palam dicebat* « Bene Spiritus sanclus locu-
στεύειν εις Χρ·στδν έπειθε, τοις δε άντιλέγουσιν ε λ ε - « tus est per Isaiam prophetam, dicenlem ad pa-
γε σαφώς" Κ α λ ώ ς τδ Πνεύμα τδ α'γιον έλάλησ« « Ires vestros ω , » etc. 
8ιά Ήσαΐου τοϋ προφήτου, λέγοντος πρδς τους 

πατέρας υ μ ώ ν , και τά εςής. 

ΛΒ\ "Οτι γε Πνεύματος αγίου π λ ή ρ η ς ήν ό Ι Ι α υ - X X X I I . Quod autcm esset Spiritu sancto plenus 
λ ο ς , και ot τούτω παραπλήσιοι πάντες απόστολοι, και Paulus, illique similes omnes apostoli, quique post 
ol μετ' αυτούς (3) εις Πατέρα και ΓΙδν χα! άγιον eos in Patrem, et Fi l iuni . et Spiritum sanctum 
ΙΙνεϋμα [δμοούσιον (4)] πιστεύοντες, άκουε σαφώς έν ^ [consubstantialem] credunt, audi ipsum aperte in 
ταΐς έπιστολαΐς αΰτοΰ γράφοντος* Και ό λόγος μ ο υ epistolis scribentem : « Et sermo meus et prsodica-
καΐ τδ κήρυγμα μ ο υ , ούκ έν πειθοΐς σοφίας ά ν - « tio mea non in persuasoriis sapientiee humana) 
θρωπίνης (5) λόγοις, ά λ λ ' έν αποδείξει Π ν ε ύ μ α - « verbis, sed ia ostensione spiritus et v i r t u t i s 6 1 ; 
τος κα: δυνάμεως· καΐ π ά λ ι ν Ό δε σφαγισάμε- « et iterum : Qui vero obsignavit nos in hoc Ueus, 
νος ή μ α ς ε£ς αύτδ τοϋτο θ ε ό ς , ό δούς ήμΈν τον « qui dedit nobis arrhabonem spiritus w : rursurn-

άόραοώνα τοϋ Η νεύματος· και π ά λ ι ν Ό έγείρ?ς eque:Qui cxcitavit Jesum ex raorluis, vivificabit 
Ίησοϋν έκ νεκρών, ζωοποιήσει. καΐ τά θνητά « et morlalia Testra corpora, per inbabiUntem 
όμών σώματα, διά τοϋ ένοικοϋντος αύτοϋ Π ν ε ύ - « ipsius Spiritum in vobis" ; ilcrumque ad Tftimo-

ματος έν υμΤν και πάλιν προς Τιμόθεον γ ρ ά φ ω ν « thcuYft scribens, Honum dcpositum custodi, per 
Τήν καλήν παρακαταθήκην ούλαξον δια Π ν ε ύ - « Spiritum sanctum qui datus est uobis^. » 
ματος αγίου ί ο υ δοθέντος ή μ ι ν . 

Λ Γ . "Οτι δε τδ Πνεύμα τδ αγιον δφέστηκε (6), XXXIII . Quod autem SpiritUS sanctUS SUbsistat, 

>cote ζ^, και λαλεί , κα! προλέγει, πολλάκις μεν έν et vivat, et loquatur, et pnenuntiel, pluries j a m : 

τοΤς έμπροσθεν ή μ ϊ ν εΓρηται· γράφει δε σαφώς πρδς nobis in superius 5 5 disput-atis est diclum ; scribit 
Τιμόθεον ό Παϋλος· Τδ δέ Πνεύμα ρητώς λέγει, δ'τι vero perspicue ad Timotheum Paulus ; « Spiritus 
h υστέροις καιροΤς άποστήσονταί τίνες της τΛ· C « autem de(inifce-dicit,quodinpostcriorihustempori-
στεω;* άπερ ού μόνον έν τοΤ; πρδ η μ ώ ν (7), άλλα «busdiscedentquidamafide 0 5 .» 6 7 Qusequideranon 
κα; έν τοις έφ' η μ ώ ν σχίσμασιν όρώμεν, ποικίλης ίιι anterioribas solum, sed e l iam in noslri tentporis 
καΐ πολυτρόπου της των αίρετ'.κών πλάνης οΰσης· scissuris cernimus, cum varius et multiformis hae-

καί πάλιν ό αυτός φησιν " Ο έτέραις γενεα^ ούκ rcticomm error deprehendaLur. Et rursus idem 
w Act. xxvm, i-9. 5 ΰ Vid. sup. n. 26. 6 0 Act. xxvm, 25. β 1 I Cor. n , 4. 0 2 I I Gor. ι, 22, G 3 Rom. vni. H . 

G* I I Tim. i , 14. «5 Cat. 16, n. 3 et 14; sup, w. 2, 5, 28. » I T i m . J ^ f 6 7 Vicl caL io, n. 5, 7 et 8. 
( Ι ) Έ χ ε ι ν . Ita scripsi Loco εσχεν, nullo quamvis ipso cat. 13, n . 8, άνΟρωπίνη; legente. In sequenti 

codicp, adjutus ; sed postulante plirasis hujus con- testimonio, vcrba, εις auto τούτο. Cyrillus sumpsit 
sliuctione, i it esset verbum respondens sequenU, ex cap. ν, ; i , secuadiB ad Corinlhios episiolfe, e t i n 
έπιτελίσαι. Caeterum in codd. Roe,Gasaub. etOttob. liunc locnm planc s^milein I I Cor. t , 22, Lranstulit, 
decst id verbum. Ottobonius 2 habct infra, έπετέ- in sacro textu, pro δια τ·;ϋ ενοικοϋντος, per inhabi-
λεσε. taateni) legitur, δια τδ ένοικοϋν, propler inhabitan-

(2) 'ϋδήγησεν. Roe, Ottobon. et Casaub., έ π ο ί η - tem. At auctor dialogi 3 De Trinit. sub notnine 
σεν, Antc π ο λ λ ο ύ ς , ex Grodec. et Ottobon. scripsi- saticti Athanasii tom. I I , p. 519, qui sancLus Maxi-
inus, 6';, cura in editis et caeteris codd. scriptum mus confessor oxisiimatur, afihmal n . 20 c t 2 6 , J i i 
babeatur, ώς. omnibuspeneexemplaribussuitemporishaben, ?ιά 

(Π) Και ô  μετ' αυτούς. Godd. Roe et Casaub., τοϋ ένοικούντος, alteram vero lectioneai a Macedo-
καί ot μετ 1 αύτδν, καϊ μετ' αυτούς, et qui posl eum, n i a n i s invecUm. Vulg. tamoil le^it propter. .Multi 
el quipost illos. Grod. videtur legisse, καΐ οί 8t* αύ- J) Patros ut Cyriilus legere. Joan. Millius lectionem 
τους, et qui per illos, etc. Oltob. 2, και ô . δι' αυτόν, δ;α τδ ένο;κοϋν dciendil, ct ad sensum prajpositionis 
και ο*, μετ' αυτούς. per reduccndam ossc contendiL 

(4) Ομοούσιον, consnbstanlialem. Vox hac a % (6) Ύφέστηκε. Male in codicibus cditis et mss M 

nobis uncinis inclusa, in editis eL versionr Crodo- έ«£<ττηκ*. Omnino legendum, δφέστηκε, u l scripsi-
cii roperilur quidcm, abesfc vero a codu. UUobon., nius e.v cod. Otlob. 2, vorsiouc (irodccii et alns lo-
Roe el Casaud.; immissam m liunc locum non du- cis parallclis ad quae remiUitCynllus ; nunirum 
bilamus. Nam vox i l la non eslabsoluta, eLquueso- caL. hujus num. 2, ζών γ.*\ υ^εστώς, και λαλούν, 
litarie scribatur, ut bic posita est; sed relaliva.cui κα' ενεργούν num. 5, ζών και υφεστως, κα: παν-
semper c o n j u n ^ i ea res solet, cui altera consub- τοτε, etc. ; num. 28, ζών έ^-ι και υφεστώς, και ενερ-
slantialis est. Vide notata a nobis ad catccli. 1C, γοΰν. 
D t 23. ("0 π ? δ η μ ώ ν . Ita scnpsimus ex cou. UUobon. 

·Ανβ5·ο.·::ντς. Ha nos scripaimus loco άνορω- utroque et versione Grodccii, ita postulantecon-
π Ν ο ι ς , ex lversione Grodecii, sacro textu et Cyrillo textu, quamvis iu aliis codd. legatur, προ υ μ ω ν . 
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a i t : « Quod aliis g c n e r a l i o u i b u s n o n i n n o t u i l f i l i i s Α έγνωρίσΟη τ ο ΐ ί υ * ° ' ί τ ω ν ανθρώπων, ώς νΰν απ
εκαλύφθη τοΤς άγίοις άποστόλοις αύτοΰ και προ-
φήταις έν Πνεύματι, και τά εξής* και πάλιν Διό, 
καθώς λέγει τό Πνεύμα το αγιον* και πάλιν Μαρ
τυρεί δΙ ήμ"ίν και τό JI νεύμα τό άγιον κα* πάλιν 
τοις της δικαιοσύνης όπλιταις προσ:ρωνε7, λέγων 
Και την περικεΟαλαιαν τοΰ σωτηρίου δέξασθε, 
και τήν μάχαιραν τοΰ Πνεύματος, δ' έστι ρήμα 
θεοϋ, δια πάσης (2) προσευχής καί δεήσεως· και 
•πάλιν* Μή μεΟύσκεσθε οίνψ, έν φ έστιν ασωτία* 
αλλά πληροΰσθε πνεύματος, λαλοΰντες έν εαυ-
τοΤς, ψαλμοΐς και υμνοις και φδαΤς πνευματικαΤς* 
και π ά λ ι ν Ή χάρις του Κυρίου Ίησοΰ, και ή 
αγάπη τοΰ θεοΰ, και ή κοινωνία του αγίου Πνεύ
ματος μετά πάντων 6μών. 

X X X I V . Εχ quibuft ornnibus, e l i is qune $ 8 1 g ΛΔ' . Δι' ών απάντων, καί των παραλειφΟ^ντων 
pnjelermissa sunt longc pluribus , commendalur πλειόνων, συνίσταται το~ς νοοΰσιν ή ένυμοστατος, και 
intc l l i i jent ia praeditis subsislens, sanctii icatrix et 

« borainuin , quemadmodura nunc revelatum est 
t sanctis apostolis ejus et prophetis, i n s p i r i t u 6 B , 
« etc; iterumque: Propterea, stcut d i c i t Spiritus 
« s a u c t u s 6 8 ; ac demw : Testif icatur vero nobis et 
« Spiritus s a u c t u s 7 0 . rurmrnqitc jmtitiw militihus 
« acclamat aiens : Et galeam salutaris accipite, ct 
« gladium spiritus , q u i est verbum Dei, pcr oinncm 
« deprecationem et obsecrationern 1 1 ; etiteruoi: 
« Ne i n e b r i e m i n i v i u o , i n quo est l u x u r i a : scd i m -
« pleamini s p i r i t u , loquentes tn vobis ipsis, psal-
« mis et h y m n i s etcantieis s p i r i l u a l i b u s 7 3 ; ac de~ 
« mum : Gratia Domini Jesu, et charitas Dei , et com-
α municatio sancti Spiritus ,cum omnibus v o b i s T 3 . » 

efficaciler operatrix virtus Spiritus sancti ( l ) . N a m 
tempusme dicentcm deficiat.si persequi velim qu® 
de sancto Spiritu dicenda rcslani ex quatuordeciro 
Pauli Epistoiis , i u quibus diversiinode, integre, 
rcli^iuseque docuit. Sit autem ipsius sancti Spirilus 
potestatis munus, u t e l nobis de his qua) praeter-
m i t l i n i u s , ob dierum paucilatem veniam i n d u l -
geat, 7 4 et vobis auditoribus periectiorem r e r u m 
quao supersuutnoli l iarn i n i ' i m d a t , 7 S c u m i i qui inLer 
vos sludiosi sunt, ex c r e b r i o r i d i v i n a r u m Scriptu-
r a r u m lectione ista addiscant: iino et cx pnuscn-
tibus istis catechesibus, iisque qtue anLea dispula-
v i m u s j a m f i r n i i o r e m concepcrint lidcra,« I n u n u m τήν πίστιν εχόντων, Ε'.ς Ενα (5) βεόν Πάτερα παντο-

'•nteru; et in Dominum no* « κράτορα· και εΐς τον Κύριον ημών *Ιησοΰν Χ ρ · -

άγιοποιός, και ενεργητική τοΰ άγιου Πνεύματος δύ-
ναμις. Έπ*.λείψει γάρ με οιηγούμενον ό χρόνος, ε! 
έοουλόμην λέγειν τά λείποντα περί άγ'ου Πνεύματος 
έκ των ΙΙαύλου τεσσαρεσκαίδεκα (3) Επιστολών έν 
αίς ποικίλως, χα\ ανελλιπώς, καΐ εύλαβώς έδίδαξεν. 
"Εργον δ' αν ε'η της δυνάμεως αύτοϋ τοΰ άγιου Πνεύ
ματος, ήμ^ν μεν έ<ρ' οκς ένελλε'πομεν, δ;ά τό των 
ήμερων (4) ολίγον δούναι συγγνώμη ν ύμΤν δε τοις 
άκροαταις των λειπόντων τελείοτέραν έν0εΤναι τήν 
γνώσιν· των σπουδαίων εν Ομΐν εκ της πυκνοτέρας 
των θείων Γραφών αναγνώσεως ταΰτα μανΟανόντων 
ήνδη δε και έκ τών παρου^ών τούτων κατηχήσεων, 
και έκ τών πρότερον ειρημένων ήμΤν, βεβαιοτέραν 

« Deuin Patrnra omnipote 
« strum JesuniChristum,Fi l ium ejus u n i g e n i t u m ; ct 
« i n Spir i tum sanctum,Paraclelum. » Cuui vero vox 
hsec rcvera ct denominal io , Spiritus, i n Scripturis 
promiscue sumatur (dic i tur namque de P a l r c : 
SpirUus e$t />ius7 < j, u t i n Evangelio Joaunis est 
.scriptum ; de F i l i o q u o q u e : «tSjliritus antc facieni 
·« uostram Ghristus Dominus, «« ut a i l Jcremias p r o -

6 8 Ephes. n i , 5. 6 0 Hebr. n i , 7. 7 0 Hnbr. χ , io 
\Z. u Vid. mp. n . 30. 7 5 Vid. cal. 4, n . 33 
iv , 24. 

( i ) Sancti Spirilus virtm. Id est, sanclus Spiritus 
virtute p lenus; non enira ad virtutem,sedad ipsurn 
soluramodo Spir i tum sanclum reforri polest vox 

στον, τον Τιόν αύτοΰ (6) τον μονογενή· και ε:ς 
τό ΙΙνεϋμα τό αγιον, τον ΙΙαράκλητον. Της λέξεως 
μέν τε και ονομασίας αυτής, της του Πνεύματος, 
έν ταΤς Οείαις Γραφαΐς κειμένης έπ-κοίνως (λέγεται 
γάρ Ttto\ τοΰ Πατρός, Πνεύμα ό Θεός, ώς έν τψ 
κατά Ίωάννην Εύαγγελίω γεγραπτα:* και περϊ τοΰ 
Y\oijt Πνεύμα πρό προσώπου (7) ημών Χριστός 

7 i Ephes. νι, 17, 18. η i b i d . 18, 19. 7 3 I I Cor. x i n , 
cat. 18, n . 1 7 ; cat. 1 , η. β ; cat. 13, η. 8. 7 6 Joan. 

quens. Μοχ i tdem codd. pro εύλαβώς, habenl, εύ-
σεβώς. 

(4) Τών ήμερων ολίγον.^ Cod. Oltob. 2 et Grod , 

tis, δύναμιν άγιότητος, d i c i t pro sanctitate. 
(2J Διά πάσης. Jta scripsimus codd, Roe et 

Casaub., Ottob. 2 ac sacro textu. Edi t i pro διά, fe-
ruab καί Grod. videtur legisse μετά. Paulo post, 
corrcximus ex cod. Casaub. et duobus OlLobon. et 
sacro texlu , quod scriptum erat oTvov pro ο'νψ. 
Loco Πνεύματος, i e r u n l OUobon. 2, Hoe et Ca-
saubon., έν Πνεύματι, ut est apud Apost. Ottob. 1 , 
ΙΙνεύματι. 

(3) ΤεσσαρεσκαΕδεκα. Roe et Casaub., δεκατεσ
σάρων quo vocabulo u t i t u r cat. 4, n . 36, et su-
p r a , n u m . 20, de quatuordecim Pauli epistolis l o -

θεοΰ, resecandum f u i t : p r i m u m o r a i t t i t Grodecius, 
postrenium codd. OtLob., Hoe et Casaub. quos se-
cur.i sumus Panlo posl, verbum τόόμοούσιον, i n t e r 
αγιον et τον ΙΙαράκλητον import.une JtiterjocUim. 
codd. Otlob. , RoeetCasaub. auctoritale rej ici inus, 
et loco καί anfe ΙΙαράκλητον, a r t i c u l u n i qui deerat 
ex iisdem supplevimus. l l l u d όμοούσιον, huic Ioco 
extraneuni esse brobat, p r i m u m quod verba Sym-
b o l i a Cyri l lo citata i n t e r r u m p a t : deindft quod ab-
solute et solitarie ponatur, contra vim et hujus 
Yocabuli, ejusque ponendi raorem. 

(7) Πνεύμα πρό προσώπου, etc. Grodecius le* 
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Κύριος, ώς φησιν Ιερεμίας δ προφήτης· και -περί Α pheta " ; deque Spiritu sancto : Paracletus vero, 
τοϋ αγίου Πνεύματος, Ό δε Ηαράκλητος, τό Ιίνεΰ-
μα τό αγιον, ώς ε*ρηται), της δέ εν πίστε: τά
ξεως εύσεβώς νοούμενης, και τήν Σαβελλίου πλάνην 
άπελαυνούσης* έπανέΛΟωμεν τψ λόγψ προς τό νυν 
κατεπείγον, και 6μΐν συμφέρον. 

ΛΕ\ Βλέπε μή ποτε κατά τον Σίμωνα προσέρχτ) 
τοΤς βαπτίζουσιν δποκρινόμενος, ή δε καρδία σου ού 
ζητί; (1) νήν άλϊ^ειαν. Έμετερον το διαμαρτύρασΟ**, 
σόν δέ τό άσφαλίζεσθαι. Εΐ εστηκα; εν πίστει, μακά
ριος τυγχάνεις* ε: πέπτωκας έν απιστία, ρΐψον τήν 
άπιστίαν άπο τ η ; σήμερον, και πληροφορήθητι. Κα
τά γάρ τον καιρόν τοϋ βαπτίσματος, όταν προσέλΟ^ς 
έπ; των επισκόπων (2), η πρεσβυτέρων, ή διακόνων 
(απανταχού γάρ ή χάρις, και έν κώμαις, και έν πό-
Λεσι* κα: επί Ιδιωτών καν έλλογίμων, και έπΐ δούλων ^ 
και ελευθέρων επειδή ουκ έ; ανθρώπων ή ^άρις, 
άλλ* έκ θεοϋ δι' ανθρώπων ή δόσις)* συ μεν ποοσέρ-
χου τψ ^απτίζοντί' προσέρχου δε, μή προσεχών τψ 
προσώπψ του φαινομένου, άλλα μέμνησο τοϋ Ηνεύ-
ματος του άγιου τούτου 7.*ερι ου νυν 0 λίγος. Τούτο 
γάρ Ιτοιμον πάρεστι σφραγίσαι σου την ψυχήν και 
δίοωσι (3) σφραγίδα -ijv τρέμουσ: δαίμονες, επουρά
νιων τινα καΐ Οείαν, καθώς και γέγραπται* Έν φ 
και πιστεύσαντες, έσφραγίσθητε τψ Ιΐνεύματι της 
επαγγελίας τψ άγίψ. 

Λζ\ Ά λ λ α δοκιμάζει τήν ψυχήν, ού βάλλει τους 
μαργαρίτας έμπροσθεν τών χοίρων. Ει υποκρίν-ρ, νυν 
άνθρωπο: σε βαπτίζουσι, τό δε Πνεΰμά σε ού βαπτί-
σ 3 ΐ . Έάν δε έκ πίστεως προσέλθ^ς, άνθρωποι μεν „ _ Γ , ... „ , , . ._ _ 
όπηρετοϋσιν είς τό φαινόμενον, Πνεϋμα δε άγιον δί- quidem quanlum ad id quod oculis cernitur m i n i -

Spiritus sanctm ? R , ut dictuiu est), ordo autem qui 
in fide est religiose iiitellectus (4). etiam Sabellii 
errorem ableget; ad ea quae nunc urgent et vobis 
couducibilia sunt, reverlatur oratio. 

XXXV. Cave, ne quando Simonis exeniplo ad 
baptismi minisU-os simulatus accedas, cor autem 
tuum veritalem non requirat. Nostrum est con-
testari, tuiun autom cavere. Si steleris in flde, 
Lealus es ; si ex infldelitate cecidcris, jam ab hoc 
dic infidelitatem abjice, et firmam indue persua-
sionem. Nam circa tempus baptismatis, quando 
accesseris ad episcopos, vel prcsbyteros, vcl dia-
conos (oinnibus namque locis daLur gratia et i n 
pagis et in urbibus et per imperitos et per crudilos, 
et perservosac liheros: quandoquidem non est haec 
ex 2 8 2 hominibus gratia, sed a Deo perhominc-s 
facla l a r g i l i o ) ; 1 9 tu ilaque ad baplizantem acccde, 
accede *ero ad vultum visibiiis liomims millatcnus 
atLciidens ; scd memor esto hujus Spiritus saiicti 
de quo nunc dicimus. Hic enim paratus adest, qui 
animam Luam consigncl; dabitquc tibi cadeste 
quoddam ct divinum, quod daamones contremi-
scunt, signaculum : uti et scriptum est: ln quo 
etiam cum credideritis, obsignaH estis Spiritu pro-
missionis sancto 80. 

XXXVI. \ rerum probat animam, non projicit 
ltiargaritas ante porcos 8 1 . 8 * Si flctus accedis,nunc 
quidem te baptizabunt homines, atSpirituste non 
baptizabit; si vero ex fide acccsscris, homincs 

δωσι τό μή φαινόμενον. Ε'ς μεγάλη ν έξέτατ'.ν ερχ ΐ̂» 
εί; μεγάλη ν στρατολογίαν, κατά τήν μίαν ύ>ραν* ήν 
εάν άπολέστ,ς, ακατόρθωτων σοι τό κακόν εάν δε 
καταςιω^^ς ττ̂ ς χάριτος, φωτίζεταί σου ή ψυχή, λαμ-

slrabunt (5); Spiritus vero sanctus id quod sub 
aspectum non cadit, daturus est. Ad magnum 
examen, magnco in militiae delectum, unius hora3 

articulo venis: quam horam si tibi perirc pateris, 
" Thren. iv , 20. 7 8 Joun. xiv, 26. «* ProcaL n. 46. " Vid. Procat. n. Ί5, et cat. 3, n. 3 et 4. 

8 0 Ephes. i , 13. 8 1 Matth. vn, 6. 8 2 Vid. Procat. n. 2 et 4. 
git, Ιΐνεϋμα προσώπου, Spiritus faciciy quemadmo-
dum cUatur hic locus cat. 13, n. 7. 

(Ι) Ου ζητο- Editi ct aLii codiccs, ζητε"·, quod l i 
brariorum mendum esse uou dubitautes, correxi-
mus. 

(2J Έπϊ τών επισκόπων, etc. Grodecius tres 

οίδωσί σοι, dabit tibi. 
(4) Ordo qui in (ide est pie intellectus. Sufficere 

ait ad confuLanduin Subelliuni, ordinem arLiculo-
rumSymboli rcctc iiitclIoctum.Troscnini personie, 
suis quaeque ciiaracteribus distinctse, fidei nostrao 
propommtur. Ipsa Patris et F i l i i nomina divcrsas 

illas voces in accusandi casu sing. num.videturle- D personas animo substituunt. Filio soli tr ibui lur i n -
gisse, επί τον έπίσκοπον, e t c , vcrtens ad episcopum, 
aut prcsbyterumt aut diaconum. Non leviter prajter-
eunda varietas. Qnosnam enini episcopos ab Hiero-
solymitauo diversos adire poterant ut hapli/.aren-
tur, i i qui Ilierosolymis a Cyrilio ad baptismum 
prasparabanturV Heceptam tamen ieclionem neira-
mularomus, suasit sequens phrasis in plurale nu-
incro pariter expressa έπί Ιοιωτών, etc Poterant 
vicini episcopi Hierosolymam accodere,episcopum 
loci in conforendo baptismo adjuturi ; vel baptizan-
dossuoseo inslructionis causa mittere, suis dein-
de in Ecclesiis baptizandos;quoinadmodumpresby-
teri etdiaconi pagorurn rectorescx boc loco viden-
tur fecisse. Nola, non alios nominari baptismatis 
ministros, praoler episcopos, presbyteros etdiaco-
nos; quoruin aliqui non idiotan modo, sed et ser-
yilis conditionis esseiit. 

(3) Λίδωσι, etc, Codd. Uoe, Gasaub. et Grodec , 

carnalioet passio. Spirilus sanctus dicitur in pro-
phetis locutus ; quod argumentum est, ipsum,ncm 
ilatum aut operationom Fatris el Fil i i esse, sed 
vivenlem ct loquentcm pcrsonam. HSRC fere 
Cyrilliaua seiitontia. 

(5) Homines quanlum ad visibilem ritum mini-
slrant, etc. Ex his Rivetus oppugnut catholicam do 
effectu sacrameiitorum ex opere operalo doctrinam: 
quasi aliunde sacrumenlorum vim.quam ab effica-
cia SpiriLus sancti, aolionem miuistri ex diviuis 
promissionibus comitante, desumanrus. Caterum 
nemo vim sacranientalium materiarum Cyrillo 
magis ursit, cat. 3, n . 3 : aquam per invocat.ionem 
Trinitatis, vim sanctitatis acquirere docet, cat. 2 i , 
n , 3, sacrum chrisma post invocalionem, sancti 
SpiiiLus efiiciens esse, propter divinitatis ejus 
pnesentiam, etc. 
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inemendabile Ubi malum (\) : sin vero gratia d i - Α βάνεις δυναμιν ^ ουκ εΤχες. Λαμβάνεις όπλα φρι
κώδη τοϊς δαίμοσι* καΐ εάν μή ριψ^ς τά ό'πλα, 
εχγις (3) δε τήν σφραγίδα έπΐ ψυχής, ού προσέρχεται 
δαίμων πτήσσει γάρ· καί δή έν ΙΙνεύματι Θεοϋ έκ-
βάλλεται ία δαιμόνια. 

gnatus fueris, i l lustrabitur anima tua, vim quarn 
nou habebas accipies. 6 3 Arraa sumes dfleuionibus 
terribilia, quce si non abjcceris, habueris autom in 
anima signaculum (2), non aecessurus est d«emon; 
horrore enitn refugiet: quippe cum in spiritu Dei 
damionia ejiciantur **. 

XXXVII . Si credideris, non solum remissionem 
peccatorum accipics, sed etiain humanis viribus 
superiora efiicies. Utinam vero etiam dignus sis 
prophelu» dono. Tantuui enim accipies gratiae, 
quantuxu capere potcris,etnon quantuin egodico; 
fleri enim potest me parva dicere, te vero inajora 
accipere : quoniam mercatura quoedam anipla est 
tides, Permanebit tibi jugiter custos ac defensor, 
Paruclelus : S s de te ul i de proprio mil i tc sollicitus g ώσπερ ιδίου στρατιώτου· περί των ε·'σόαων σου, και 
erit , de ingressibus tuis, el de ingressibus H , et de περί των εξόδων σου, και περί των έπιβουλευόντων 
insidiantibus ; dalurusque tibi est omnis gcneris **· δίδωσί σοι παντοίας χαρισμάτων δόσεις, εάν μή 

ΑΖ\ Έαν πιστεύσ^ς, ού μόνον λάμβανες αφεσιν 
αμαρτιών, άλλα ποιείς κα: τά υπέρ άνθρωπο ν γέ
νοιτο δέ σε άξιον είναι, και προφητικού χαρίσματος. 
Λαμοάνεις γαρ τοσούτον της χάριτος, όσον χώρεΐς, 
και ούχ όσον εγώ λέγω. Έγχωρεϊ γαρ έμέ μεν μι
κρά λέγειν, σε δε μείζονα λαμβάνειν* επειδή πρα
γματεία πλατεία ή πίστις (4). Παραμένει σοι διά 
παντός ό φρουρός ό Παράκλητος' περί σοο μέριμνα» 

gratiarum dona, si non illura pcr peccatum con-
tri&laveris ; scriptum esLenim : α Et ne contristetis 
« Spiritum sanctum Dei. i i i qao obsignati eslis in 
ei diem redemptionis S 1 ». Quidiiam igilur est, d i -
lecti, graliaui tueri ? Parati ad suseipiendam gra-
tiam, semelque susceptam non abjiciatis. 

XXXVIII . Ipse autem universorum Deus, qui 
locutus est in Spiritu sancto per prophetas ; qui 
i l l u n i ία apostolos misit in die Pentecostes bis 
nostris in locis: eumdem nunc quoque ad vos 
emiLtat; perque hunc et nos 2 8 3 custodiat, 
communein oinnibus nobis beneiicentiam imper-
Ueiis: ut oiuni tenipore sancti SpiriLus fruclus red-

όι' αμαρτίας αυτόν λνπ^στ-,ς· γέγραπται γαρ· Κα: μή 
λυπεΐτο το Ηνεΰμα τό άγιον του θεού, έν ψ έσιρρα-
γΕσθητε είς ήμεραν άπολυτρώσεως. Τί ου ν έστιν, 
άγαπτητοι, το διατηρήσαι τήν χάριν; "Ετοιμοι γίνεσΟε 
είς τό ύποδέςασθ2* τ ήν χάριν κα: δεςα'μενο·., μή άπο-
βάλητεταύτην. 

ΛΙΓ. Αυτός δέ των ό'λων θεός, ό λαλ^σας έν 
Πνεύματι άγίψ δια των προφητών, δ έξαποστείλας 
αύτο £πι τους αποστόλους έν ήμερα Πεντηκοστής έν-
ταύτα τούτο και νυν αυτός εφ1 όμα; έξαποστείλειε' 
καϊ διά τούτου και ή μας (5) τηρήσειε, κοινήν άπα-
σιν ήμ^ν παράσχων τήν εύεργεσιαν 'ΐνα πάντοτε τους 
καρπούς του άγιου ΙΙνεόματος άποδώμε·>· αγάπη ν, 

damus; charitatem gaudium, pacem, lenitatem, ^ χαράν είρήνην, μακροΟυμίαν, χρηστότητα, άγαθω-
συνην, πίφτιν , πραυτητα , έγκράτειαν έν Χριστψ 
*ίησου τω ίίυρίψ ημών δι' ού κα: μεθ' ου, συν άγίω 
ΙΙνεύματι, δόξα τψ Πατρϊ και νυν, και άεϊ, και είς 
τους αιώνας των αιώνων Άμη'ν. 

benignilatem, bonitatem, fideni, naansuetudinem, 
continentiam 8 S , i u Christo Jesu Domino nostro ; 
per quein et cum quo, una cum sancto Spirilu» 
gloria Patri et nunc, et semper, et in SflBculasaecu-
lorum. Amen. 

8 3 Vtd. cat. 3, n. 43 ; et cat. 21, n. 4. 1 4 Mattb. x n , 28. i 5 Vid. caL 2 1 , n. 7. » Psal. cxx, 8. 
1 1 Ephcs. iv, 30. 8 8 Gal. v, 22, 23. 

(1) Inemendabile tibi malum. Quia videlicet ba-
ptismus non itcratur, uL ΙΙΪΛΪΙ proeat. n . 7, ac iicet 
per pcenitentiam roiuittantur peccata. mauent l a -
men peccatorum inacula), ut post curatum vulnus 
cioatricei», quas &olum baptisma delftt, cat. 18, n . 
20. CaeLerum per poenitnntiani reparaii potest pec-
catum post baptismum commissum : quod reinc-
( l ium, cura sacrorum mystcriarum privalione con-
junctum indicaL; eoquc no opus habeant, cavet 
caL. 23, num. 23. Pctrum apostolura, qui taiuen 
sacram communionern deguslaverat, per pceniLen-
tiani iu inte^iuun rcstilulum moncl cat. 2, n. 19. 
Et cat. 13 ,n . 9, Judam prodilorem, qucin salntori 
cibo et sanguincpastura notat n. 0 ad poenitcntiam 
et coufessionem invitat. 

(2) InUiIlif<e, incorruptum et incotitaininatum, 
cat. 21, n . 7. 

(3) Έχης. Ita pro έχεις scripsimus, nulla codicis 
axictorilate, sed postulante synlaxoos ratione: alias 
nihi l vulgarius in codd. mss *quam η in ει mututio-
nes. Pro ML\ δή. Roc, Casaub., Ollobon., (irodec, 

επειδή, propterea quod. 
(4) Ηραγματεία πλατεία ή πίστ:ς. Ια cditis de-

est πραγματεία, in codd. vero Roe et Casaub., πλα
τεία- utrumque in Oodecii versione conjuncium, 
et in cod. Ottobon. confusum ; habet βηϊπι,πραγμα 
πλατεία. Perspicmim est liic Cyrillum respiceread 
parabolam lunarum a domino peregrinante servis 
distributarum.cum mandato ut negotiarentur dum 
venirct: qua io negotiatione quisqiiis plura rever-
tcnti domino exhibuit, plura reluliL ab codem.Sic 
el dona in baplibino pro mensura lldei ac disposi-
tionis dislribui ait cat. 1 , num. 5. Vide et cat. 5, 
n. 11, et cat. i'o, num, 23. Priscis i l l is leinporibus 
coinmunia erant iJla sancti Spiritus dona. 

(Γί) Καΐ ή μας. Ita scripsiuuis ex Roe, Gasuub. ct 
(iroaec, loco υμάς. Cyrillus in verbis, και διά τού
του, orationem convertil a baptizandis quos solos 
alloqiu-batur, ad fideles qui gratiam acceperant,in 
quibus ipse comprehendebatur ; deiude ad Lolum 
uuditorium, in verbis, κοινήν απ«σ:ν ήμϊν. ΡΓοάπα-
σιν, babel Roe, άπασαν. 
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GATECHESIS DEGIMA OGTAVA. 
De Resurrectione generali, Ecclesia caiholica, et vitaaeterna. 

M O N I T U I V L 

I . In hac caiechesi, omniurn, qum ad prxparalionem baptizandorutn perttnent postrema, quae supe-
remnt explicandse Symboli partes absolvit auctor. Primymde carnis remrrectione dicit; quod prxci-
puxun catholicx Ecciesise documenlum adversus gentiles, Samaritanosy et hmreticos tuetur (num. i. 4). 
Gentilium objccliones ab rei ipsius difficultaie petitas, inviciis refdlit argumenlis, ex omnipotentia et 
ju&titia Dei, insita unicuique resurrectionis comcicniia, diversis naturw exetnplis, et ipsa hominis for~ 
maiione, desumptis )num. 5*11). Samaritanos ex libris Mosis, quos solum agnoscebant, conftttat 
(num. 12, 13). Tandem hxreticos qui prophelis ef Νουο Testamt-nto u(ebanlu?\ diversis horum libro-
rum testimoniis et exemplis convincit (num. 14-17). Tumt explicalo redivivorttm corporum injustis ct 
in impiis discrimine, nata ex re ad corpus n*>strum decore tractandvm exhortatione hoc argumenlum 
concludit (num. 18 20). 

I I . Hinc postufata ab auditoribus Symboli redditione, Ecclesiae ctrticulum explanat: unde Ecclesise 
orturnnomen, tum primum in Scripiuris audiium, cum Aaronem Deus in sacerdolem constUuit; quore 
catholica dicatur fnum. 21-24); quomodo rejcctx Judseorum Ecciesise Christiana successerit, quam 
constantcr in Ecchsia quce catholica uppellatur, sit pvrmanendum\ quam illadonis, virtuiibusi pa-
tientia, el honore α Deo exornata sit (num. 25-27). 

I I I - Po&tremo de vita ai(erna> qux in bcelesia catholica eruditis ac recte viventibus proposiia est, 
dhserit (nutn. 28, 2 9 ; ; multiplicfs, qnas Dcus nobis sua benignitatc contulit% illius assequendas rationes 
breviter describens (num. 30, 31). 

I V . Absoluta Symboli expositione, promittit audientibus brevem myateriorum qux raox su$cej)turi 
erant, tum cum ca suscipient expositionem (num. 32) ; ac fusiores postca, per totam pascftaiem 
hcbdomadam in quinque vel sex mystagogicis caleckesibu$ eorumdem dcclarationem (num. 33) : otquc 
isia fausta quadam, ob suscipienda proxzme baptismi bona9 gratulatione concludit (num. 34 et 35). 

V. Animadve?*sione digna in hac oraticne piura occurrunt: in primis accurrata prorsus de resur-
rectiane>et redwivorum corporum dotibus dispulatio (num.lS) ; pamnrum. inferni seternitas (nuru.19) ; 
macuisB peccaiorum animm et corpori adhxrentes, sotius baplismi vi aboliix (num. 2 0 ) ; vis santdorum 
corporibus insita, signis seprodens (num. 10). ftcclcuxcatholir.x> ab bwreticorum coirventiculis segre-
gatasy sancdtas, latitudo nuiiis terminis definila, et praedicaiio sine defectu (num. 21 et 17). Symboli 
rcddifio rnatulmis horis Sabbati sancU\ vigilia α Purasceve m Sabbatura sanctum, et continuatum 
utriusque diei jvjunium (num. 27 -30) ; inslilutiones baptizandi*, cutn proxime baptizandt essent, in 
ipsa nocte paschali datx; tandem caieckeseon sequentiwn promissio. Ilabila est instanie Pasckaiis 
festuj cum proxime baptizandi essent quos pviBparabat, przeteritis jam Quadrage&imx dielus, ex num. 
32, eum exsupet*po$itione jcjunii Parascevcs et ex viyilia, jam magnum laborem suscepissenl (num. 
17) ; adeoque Sabbato sancto, et matutinis horis^ sub finem sacrse vtgiiisi. 

VI. Mirabile erit fortassis, quod auctor prius de carnis resurreciione quam de Ecclesia 2 8 4 dical, 
cum in symbolo Hierosolymitano, qaemadmvdum ab ipso reciiaiur num. 22 aracuius Ecclesiae re&ur-
rectionis articufum antieat. Cujus reijateor nullam inihi safis idoneam suppelere rationem ; qu% nuila 
forte alia esl pr&ier orgumenii diynitaicm et copiam, quod maximam revera occupat caieckesispartem. 
Nam nullam in ipsa catechesi urdinis periurbationem accmare possumus, cum auctor num. 22, de 
Ecclesia dicere incipiens^ de recurrcctione carnis se jam divisse agnoscat; et disputaiio de vita xterna 
num. 28omnino conntxa sit, et tramttionu vincnlo conjuncta cumdispntaliono.de Ecclesia. Tres quo* 
dammodo conchisioncs habet oraiio, duas per votum xternse viise desinentcs (num. 20 et 31), et tertxam 
qux sola est vera conclusw, per glorificationem Trinitaiis. 

V I I . Vossius dissertafione prima de tribus Symbolis% caiechenm hanc smpectcm Itabet propier cxpo-
sitionem articuloruvx Symboli, qui Spiritus sancd meniionetn mbseqauntur : qui wmpe, ut exi&li-
mat9 Symbolonon aecesserunt «isi post concilium C Ρ. \ quamohrem anset Cyrillum Hierosolymita-
num hsec Symbolo sux Ecclesix in vilee exlnmo apponere potuisse, eaque intwpretari; vel potivs 
Joannern patriarcham, sive altum Hierosolymitanum episcopum, ista exSymbolo C P. addidisse. cttm 
eorum quoque intevpretatioyie, quo catechesim pleniorem, planwnmque Hierosotymitana deinceps 
Ecciesia haberet. Ac scrupulum istum, quem ita appdlaty nonnihil confirmari cemet, quod fiis qu% 
cat. 17, post num. 34 addita stint ad baptizandos moniti$> illam vltimam fuisse catechesim guodam 
modo appareat, 

V I I I . At non dignus fuit scrupulus in qvem lantus vir offenderet. Non Nicsenum Cyrillus explicat 

http://cumdispntaliono.de
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symbolum, quod revera nonnisipost concilium C P. accessiones accepitt sed Hierosolyrnitanum ; guod 
veluti alia fere omnia Ecclesiarum symbola, quatuor arlicuios post Spiritum sanctum complectebatur. 
Hos concilmm C Ρ. non α se inventos, sed ex usu communi sumptos Nicxno symbolo addendos judica-
vit: iique aliis longe verbis} alioque ordine in symboto C /\ atque in Hierosolymitano recensentur. 
Eodem argumento Vossius in dubitationem adduceret 16 et \ 7 catecheses, in quibus exponuntur^ ad 
articulurn Spiritus sancti, hm voces. Qui locutus est in prophetis, qu$ Nicseno symbola pariter non-
nisi α iempore concitii C /J. accetsere. Item cateekesis 15 partem, α nttm. 17 ad finemt eteat. 4 num. 
15, in qua exponuntur oerba, Cujus regni non erit finis, inNic&no symbolo pariter pr&tovnissa. 
Clausada vero catechesis 17 nikil habtt quod cateckeson ad bapti^andos finem demonsdet. Quas in ea 
contineniur adillos monita, extrema non qute α catechista proficisci deberent, cum tam mulla prtete-
rea in kac cateckesi α num. 32 illis significet: sed nata sunt ex ipsa catechesi; quse cum promissionem 
Spiritus sancti bo> orum in baptismo conferendorurn continerei num, 15 quibus modts ea promereri cl 
conservare possent, admonendi fuere. Nihil autem m hac catechesi exstat^ quod α reliqvarum stylo 
abhorreat, imo eadem dicendi proprietas, idem dissere.ndi, probandi et arguendi modus. Qugs de re-
surrectione carnis disserit, compendium sunt eorum qux cat. 4, num. 30 et 31, ea de re brevius dispu-
iata sunt\ quseque num. 3 fusim se explanaturum in consequentibus catechesibus promiserat, ut omii-
tarn kanc catechesim sub nomine Cyrilli citari. 

I X . Rivetusy ea qux num. 32 et 35 eontmentur, ob promisswnem mystagogicarum catecheseon, quas 
ille omnino CyrMi csse non vult, infarta esse luce meridiana clarius putat. Sed neque codicem ullum, 
in quo kaec praetermittantur, citat, neque vero citare poiuit in testimonium. Tota ejus ratio h&c est: 
sub num. 31 finem votum catcchisiae pro vita xterna conlineri, quod naturali ordine subscqui debeant, 
non ea qii& num. 32 ei 33, sed qws nurn. 34 continentur. Eodem argumento non k&c solum qux su-
bla\a vult, sed totam orationispartem qu% de Ecctesia et vita seterna agit, labefactare poterat: eodem 
cnim modo num. 20 wtcrn&vitx voto concludilur, quod rum num. 34 aptmime colligari poiest* Nihil 
antem est in num. 32 et 33 quod non e re maxtme sit, quodque baptizandos audire non maxime con-
venzret. Qum antequam ad baplismutn aecederent se momturv.m dxcit auctor, aliarum Ecclesiarum 
exemplis confirrnantur, Eadem qitx in reliqms cateche$ibu$t ei Cyrilli operibus orationis jorma obser-
vatur, eaedem locutiones. Observatio de mysieriis Evckaristiw ab Hierosoiymaprofectisnum. 33szmt-
libusauctoris observationibus toio Catecheseon corpore spar$istgetnina meniio tociresurrectionis mim. 
33 Hierosolymx dicentem arguit; ut nihit mihi videatnr Riveti ievitate vtsulsius. 

X . Emendata est hasc cateckem ad codd. CoisL, Ottob. duo$> Roe, Casaub., Colb., Bodleiannviy 

Morelii editionem> et varias lectiones Genovefani libri. Sed cod, CoisU initio kvjus catechesisrmUilu$t 

fianc orationemnon reprsesentat nisi ab his vcrbis num. 12 med.y τηρ^ηι θεδς, έν ξύλψ etc. Citaiur 
hmc cateckesis, suppresso tamen Cyrilli nomine, α Ruffino, et sancto Nilo> Eiia Cretensiy aliisque: et 
sub ejus nomine ab Antonio Melissa. 
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2 8 5 ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ IH' 
ΦΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ. 

CATECHESIS XVIII ILLIJMIΝ Α Ν DO lt U Μ-
Hinrosolymis ex tempore pronunliata iu i l lud : Et in unam sanctam catholicam Ecclesiam : Et in 

carnis resurreclionem : Et in vitam asternam. Etlectio ex Ezechiele : « Et facla esi. supor me uiauus 
<» Domini, et eduxit me in spiritu Domini, et posuit me iti medio campi : el bioerat plenus ossibus 
« hominum 8 8

f » ele. 

Α'. 'Ρίζα πάσ^ς [2) τ ή ; αγαθοεργία;, ή τ ή ; άνα- ^ 1. Hadix tolius bonao operationis est spes resur-
στασϊως έλπίς. Ί1 γάρ προσδοκία τ ή ; μισθαποδο- recuonis reddendai; narnque inercedis exspeclatio 
σία; νεύροt τήν ψυχήν εις έργασίαν άγαθήν. Έτοι- animam roborat ad bona opera suscipienda. 
μο; μεν γαρ απα; εργάτης εις τδ υπομεΤναι τους y 0 Etenim ad labores pcrferendosoperarius quisque 
καμάτους, εάν προβλέπ*, των καμάτων τον μ'?θέν' paratus est, si labnrum prasmium prospexerit; iis 
το"; δε άμισθί κάμνουσ·., ζροκατα-ίπτε'. και ή ψυχή vero qui nulla proposila merccde laborant.animus 
μετά του σώματος. Στρατιώτη; έπαθλα τ.ροσδοκών, una cum corpore ante concidit. Miles eertamiilis 
ε?; ΐΐο/έμουί έτοιμο;· ουδείς δε άκρίτω (ϊασΐλ«ϊ στρα- pramia exspectans ad bella promplus efficitur ; ne 
τευόμενος, τώ μή παρέχοντ* βραβεία των καμάτων, mo vero mililans i l l i regi, q u i j u d i c i i uetfligens 
ετο*.μο; ε?ς το 6περαπυ0ανεΐν. Ουτω καΐ πασα ψυχή laborun» prsemia non rependit, pro iilo mortein 
πιστεύουσα μεν εις άνάστασιν, οείοεται. εαυτής εΙκ<5- obire paratus est: sic et anima otnnis quro in re-
τω;· άπιστοϋσα o\ τ£ άνασ-άσει, γίνεται έκδοτος εί; surrectionem credit, sibi ipsi merito moderaturet 
άπώλειαν. Ό πιστεύων, οτι μένε! το σώμα εις ανά- teinperat; 6 1 qu*B vero rcsurrecLioni uon credil, se 
στασιν, φείδεται τ η ; στολής, και ού μολύνει τοΰτο uUro in perditionem dedi t. M Qui creditcorpus ad 
πορνείαις* ό δ» άπιστων τ^ άναστάσει, οίδωσιν εαυ- resurrectionem manere,stola3 huic acvesti ilH par-
τον ε?ς πορνεία;, ώ; άλλοτρίω παρακεχρημέ/ο; τψ ^ cit , necipsum scortationibus contaminat; quivero 
Ιδιω σώματι. Μέγα τοίνυν της άγιας /3) καθολική; resurreclioni non credit, semetipsum in fornica-
Έκκλησίας παράγγελμα και οΐοαγμα, πίστις περί tiones tradit, proprio corpore abutens quasi alieno. 
νεκρών αναστάσεως* μέγα καϊ αναγκαιότατος υπο Magna igitur sanctiB cathoiicae Ecclesiao prasccpLio 
πολλών μεν άντιλεγομενον, 6πό δέ τής αληθείας πι- et institutio est, fides de rcsurreclione morluo-
στοποιούμενον. Άντιλέγουσιν Έλληνες, άπιστουσι rum magua, inquam, et perquam necessaria; 
^αμαρεΐται, διασυρουσιν αιρετικοί. ΙΙο/υειδής ή άν- quao muUorum revera coniradictionibus oppugna-
τί^ρησ:;, άλλα μο/οειδής ή αλήθεια. tur , sed a veritate coraprobatur plenissime. (4) 
ConLradicunt Groeci, 2 8 6 non credunt SamariUo, distrahunl hajretici. Multiplicis generis contradiclio 
est, sed siraplex et uniformis veritas. 

8 0 Ezech. xxxvii , 1 sqq. Conftrmatur hxc lectio hujus catcch. n. 11 et l o . w Vid. caL 5, n. 4. M Vid. cat. 
4, n. 30. « Yid. cat. 4, n. 22 et 30. 

(1) Kat tU μί«ν. Pearsonius, Expos. in Symbo- C (3) T f j ; αγίας. Deest i d verbum in codd. Roe, 
lum pag. 17, tituJum hujusce catecheseos, ex al i -
quo ms. citans, iLa refert, σχεδιασθείσα είς το Ιΐνευ-
μα αγιον, και είς μίαν, etc. Sed hic extra locum 
est mentio Spiritus sancti. Post καΟολήν, OUob. 
1 , solus additxai άποστολικήν, et apostolicam. Qua 
de re vide notara nostram ad num. 22. Ante σαρ-
κό;, procpositionem εις adjeciraus ex codd. Roe, 
Gasaub., Grod. ctCyrillo,nujuscatech.num. 22. l n 
Ezechielis testimonio, verba, έν Πνεύμοιτι Κυρίου, 
και εθηκέ με, propter ropetitionem vocum μέ 
έν in editis praetermissa, restituimus ex Roe, Ot-
tob. et Casaub. Ita legisse Cyrillum patet ex cat. 
16, n. 30. 

(2) ΙΙάσης. Voccm πάση; addidimus cx codd.Roe, 
Casaub. et Grod. 

Casaub., Colb., Grod,, Morel. et m cod. uuoo. 
sed babeturin 1, quod vetustius nst. 

(4) Contradicunt Graecis, etc. Quae Grajcorum fuc-
r i t in credenda corporum resurrectione repugnan-
l ia , et Cbristianorum in ea ipsis pcrsuadenda la-
bor, testis sanctus Lucas i n Actis cap. xvu, 32, 
et cap. xxvi , 24 ; iestes epistolae Pauli, et om-
n i u m , quipro Christiana religione apologias scri-
psere, l i b n Quod ad Samaritas attinct, orancs ec-
clesiastici auctores negatam ab eis resurreckonetn 
testanlur : iidem vero, Cyrillo teste.num. VI, ani-
morura immortalitali nonadeo pugnaciteroblucta-
bantur. At eam quoque ab eis sublatam referunt 
Philastrius, h^eresi VII ; Leontius, De scc/is, achon. 
2 ; Cosm. ^gyptius, Lib. v i , p. 272. Erudilus vero 
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I I . Et hasc quidem nobis opponunt Graeci una 
cum Samaritanis. Gecidit homo qui morl.uus est, 
putruitque,ac universim i n vennes resolutus est ; 
ipsi quoqur' vermes inleriere : tanta corpusexcepit 
pulreiactio, interitusque; quomodo ig i lur resurgit? 
Naufragiurn passos dcvoraverunt pisces.ipsique ab 
aliis devorati sunt.Eorum qui cuin feris colluctati 
sunt, ursi ct leones ipsaetiam ossa comminuentes 
absumpsere ; vu l turesetcorv i , coraesis l iumi pro-
j c c t o r u m cadaverum carnibus,in universuai orbem 
avolaverunt: undecol l igetur i d corpus ? fleri enim 
polest, uL aviuoi qua? i l lud adederunt.alia in lud ia 
mortua sit, alia i n Perside, et alia ia Gotthia.Alio-
r u m qui flamnjis exusti suut, ipsum quoque cinc-
rem dissipavit i inber vcl ventus : uudcnam id cor-
pus coagmeulabitur ? 

I I I . Tibi sane horauncioni exiguo et imbec i l l i , 
procul est a Gotthia lndica tellus, et Hispania a 
Perside. Deo autem, qui terram omnem in pugillo 
contiuet w , omnia sunt proxiraa. ig i tur cora-
paratum a d tuarn imbeci l l i latem Deum arguas 
i i n p o t e i i t i s B ; sed ad i l l ius potenliam potius attende. 
Deinde, sol cum exiguum sit Dei opus, uno radio-
r u m conjectu toturn orbem calore r ep l e t ; aer quo-
que quem fecit Deus omnia quas i n mundo sunt 
a m b i t : 9 4 Deus vero, qui eL solis ct aeris condilor 
est, procuhie absil a mundo ? Supponas vel im d i -
versa seminum grana cozmnisLa esse ( l ib i enim 
circa fldein iuf lrmo infirraa quoque exenipla p r o -
pono),diversaque seminai l la u n o i n t u i pugi l locon-
t i n c r i . Estne t ib i qui homo cs ardua, vel contra 
tacilis res, tuo p u g i l l o contenla discriminare, et 

M Isa. X L , 12. 0 4 Vtd . cat. 6, n . 3 ; cat. 15, n. 25. 

P. le Quien, i n suis ad Joan. Damascenum l i b . De 
hxrcsibii$t n . 0, notis, animadvertit hodiernos Sa-
maritas, u t ex eorum auctoribus co ! l ig i tur , resur -
rectionetn quidemcorporum inf ic iari ,animam vero 
imraortalera existimare, imo et pro deftmctis pre-
cari . Hajreticos vero Gyrillus ait resurrectionem 
convellere, οιασύρουσιν* quod tiigniftcat, vcl argu-
mentis el dicteriis oppu£nare,vel falsis intnrpreta-
tioiribus eludcre, vel landem part im agnoscere, 
p a r t i m destruere. Quamvis aulern m u l t i hajretici 
resurreclionem sustuleriuUpauci luere qu iuomen 
ipsum non ret inuer int , resurreclionem anitnm ap-
plicantcs :uttestaLurTertul l . Dc resurr. ecnvm, cap. 
^ydiuddiam agnoseunt resurrectionem, solhis scili-
cet animse. QuapropLcr ilios v o o a l Saducxovumsen-
tentise partianos. P r immn Hymenoeus et Philetus, 
I T i m . i i , 18, rvsurrectionetn jam factam esxe dice-
bant% n i m i r u m , ut puto, in mundi convcrsione ab 
idolorutn cultu. Sic Menander disciputossuos aie-
bat resurrectioncin accipereperbaptismum quodiu 
euui esset, ol u l l r a nou posse u i o r i , sed perseve-
rare senescentes et imniortnles, apud I r a i . , l i b . ι, 
cap. 23, n u i n . E5 ; Seleuciani ex Philastrio, nr, 01. 
hicres. vui , noualiatu agnoscebant resurrectionem, 
quam pcipetuitatem gencris humaai propagatioue 
conservatam. A l i i r e s u L T e c t i o n e m in futuro s;pcula 
adiniltebant, sed a n i t n a ^ solius : ita oimiesprorsus 
Gnoptici, teste Irenaio, l i b . i , cap. 22, n u n i . i , e t l i b . 
v, cap. 2 ; et Ter tu l l . loco indicato. I d de Siraone 
Mago certum est ex auctore Cleinentin. bom. 2, 
mira . 22; de Basilide, ex Iren. l i b . i , cap.24, n u m . 
5 ; de Saturnino, ex auctore append. Ter tu l l . De 
prtescript., cap. 4 β ; Garpocrate, exEpiph . ind i cu l . 

Α Β'. K « L λέγουσι ττρός ήμχ< ταυτά Έλληνες όμου 
και ΣαμαρεΤτα·' Πέπτωκ^ ό άνθρωπος δ τελϊυτήσα;, 
και σέβτ/πε, και £?ς σκώληκας 6λως άνελυΟη, και Kt\ 
σκώληκες τεΟνηκαοι. Χηττεζών τοιαύτη και απώλεια 
διεδέξατο τό σώμα* πως ου ν εγείρεται ; Τους νουχγή-
σαντας καταοεορωκασι, κα: αυτοί κατεδρώ-
6ησχν των Οηρτομαχησάντων άρκτοι και λέοντες 
και αυτά τά οστέα λειττύναντες «ν^λωσχν γΰπες κα1 

κόρακες τών χαμαϊ αφεντών νεκρών τ ας σάρκας 
φαγό^τες, είς ιτάντα τον κοσμον άπέπτησαν' π40εν 
συνάγεται τό σώμα ; Έγχωρεΐ γαρ των ορνίθων των 
φαγόντων, τον μεν έν Ινδική τελευτήσαι, τόν δέ έν 
Περσίδι, τον δε έν Γοτθ'α. Πυρϊ καταφλεγέντων ετέ
ρων, και αυτήν τήν σ^οδιάν διεσκόρπισεν ομβρος η 
άνεμος* π<ί6εν συνάγεται το σώμ,α ; 

Β 
Γ'. Σοι, τψ άνΟρώτΐω μικροτάτψ ότ*. και ασθενεί, 

μακρά τής Γοτβίας ή Ινδική, καΐ Ισπανία (1) Περ
σίδας* θεψ δε, τω κατέχοντι πασαν τήν γην έν 
δρακΐ, πάντα εγγύς. Μή τοίνυν πρόί τήν σήν άσΟ£-
νειαν, άουναμίαν κατηγορεί θεού* άλλά τ^ εκείνου 
δυνάμει πρόσεχε μάλλον. Είτα, ήλιος, έργον μεν ών 
του θεοΰ μικρόν, μι^ προσβολτί των άκτίνω/ πάντα 
θερμαίνει τον κόσμον* και άνήρ δν ό βεος έποΕησε, 
περιέχει τά πάντα έν κόσμψ* θεο; δε, ό και ηλίου 
καΐ αέρος (2) δημιουργός, δρα μακράν απέχει του 
κόσμου ; Τπόθο,ϊ μοι διάφορα σπέρματα γεννημάτων 
μεμίχΟαι (άσθενοϋντι γάρ σο1, περί τήν πίστιν, 
ασθενή λέγω και τά υποδείγματα), καΐ ταύτα τ·/ 
διάφορα των γεννημάτων περιέχεσθαι έν μια δρακί 

Λ τ^ σγ,* μέγα σοί έστι αρα τίμ άνθρώπψ, -f) ευκολον, 
τήν σήν δράκα οιακρϋναι, και ε'καστον των γέννημα-

l i b . ι» tom. I I , n u m . 7 ; .Valenl ino , i b id . n u m . l i , 
Marco eL Colorbaso, ex appond. Ter tu l l . cap. 50 ; 
Sevcrianis, ex Epipb. indic . tom. I I I , l i b . i , n u m . 
12 : Caianis, i b i d . , num. 5, Ophitis, ex app. Ter-
t u l L cap. 47 ; Cerdone,ex Epipl i . indic . c it . num.8 ; 
Marcione, ex Iren. l i b . i , cap. 27 ; n u m . 3 ; Apelle , 
ex app. Tertull .cap. 51 ; Bardesane,ex Epiph. IIOQ-
resi L V I , num. 2 ; Archonticis e x eodem indicul . c i t . 
num. 7 ; Hieracitis, e x Apiph. lucrcsi L x v n . n u m . l ; 
de ManiehaMs tandem cnrtares esi n x Epiph. La i -
res. T .XVI , num. 80. Omilto , quod omnes i l l i h a 3 r e -
t ic i dum salutem et resurrectionem solius animai 
dicerenl , id ad solosjustos, i d est symraistas suos 
res tr inx issr ; queo et novis cuniulabantfabell is , ut 
videre esL de Carpocratc apud Irenaenm, l i b . i,cap. 

f) 2o, n . 4. A l i i tandem resurrectionem adniittenres, 
eamdemcarnem,eamdemvehominis foi-mam resur-
recturam npgabant; qu«i Ori^eiii imposita bacresis 
fa i t , et ab Origenistis nonnull is propu^aata. 

(1) Ισπανία. Cod. Hoe, Σπανία. Sic CyriKlus 
cat. 17, num.26 scribit , μέχρι Σπανίας, ut Paulus 
ad Rom. xv, 24 : at cat. 16 , "n . 22, scribit , ι σπα 
νούς, q u a n q u a m j n Roe et Casaub. habeiur, Σπα
νού;. Post, anle δρακί oui itt i turprajpos . έν in codd. 
Colb., Bodl. , Morel. , ut est Isaiaj cap. X L , 12; at 
legit Gyri l lus, έν δρακί cat. 4·, n u m . 5, et infra scri-
b i l d e D e O j t a έν τγΐ εαυτού δρακϊ περιεχόμενα. Mox, 
loco άδυναμίαν, Roe, Casaub. vetus cod. S. Geiiov. 
habent, αδυναμίας. Verum infra Cyril lus nura. 4, 
άδικίαν βεου κατηγορείς. 

(2) 'Αέρος. Colb . /Bodl . , MoreK habent, άστρων, 
siderum. 
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των κατά τήν εαυτού φύσιν συναγαγεΐν, και άποκα-
ταστησαι είς γένος ; ΕΤτα, σύ μεν τά έν τη σεαυτοΰ 
χ*ιρΙ διάκρινα·, δύνασαι, θεός δε άρα τα έν τ^ εαυ
τού ορακ; περιεΧόμενα διάκρινα*. (4), καΐ άποκατα-
στήσαι ού δύναται ; Νοησοντό λεγάμενον, εΐ μή εστίν 
ασεβής ή ά'ρνησις. 

Δ'. ΙΙρ^σχες δέ μοι και αυτί·) τφ της δικαιοσύνης 
λόγω, και έλΟε είς σεαυτόν. Διαφόρους ε'χεις οικέτας' 
άλλ' ο\ μεν καλοί τυγΧάνουσιν, ο\ δε φαύλοι· τιμ^ς 
άρα τοί)ς κάλους, και τύπτεις τους φαύλους. Κα: ει 
δικαστής τυγχάνεις, επαινείς τους αγαθούς, και τι
μωρείς τους παράνομους. ΕΓτα, παρά σο: μεν θν/;τψ 
άνθρώπφ οντι, τό δίκαιον σώζεται* παρά δε θεψ 
τω πάντων άδιαδοχψ βασιλεΐ, τ6 της δικαιοσύνης άντ-
αποδοτικον άρα ουκ εστίν ; 'Αλλά ασεβής ή αρνησις· 
σκόπησαν γαρ τδ λεγόμενον. Πολλοί φονεις έπΐ κοί
της ατιμώρητοι τετελευτήκασ*.- πού ουν τοϋ θεοϋ ή 
δικαιοσύνη ; Πολλάκις δέ και φονεύς πεντήκοντα φ4-
νοις υποκείμενος, κα: κεφαλήν άπαξ άπετμήΟη* πού 
ούν τών τεσσαρακονταεννεα δώσει την τιμωρίαν ; 
Έάν μή f\ κρίσις καϊ άνταπόδοσις μετά τόν κό-
σμον τούτον, άοικίαν θεού κατηγορείς. Ά λ λ α μή 
θαύμασες δια τήν ύπέρΟεσιν της κρίσεως. Κάς αγω
νιζόμενος, μετά τό παρελΟεΐν τον αγώνα, στεφανού-
τα: i j καταισχύνεται* και ουδέποτε άγωνοΟέτης τους 
ετι αγωνιζόμενους στεοανοϊ, άλλ' έκδέχεται πάντων 
τών αγωνιστών τό τέλος* *ινα ύστερον διάκρινα ς, 
έπάγγι τά βραβεία κα* τά στεφανηφάρια (2). Ούτω 
και 6 θεός, ετι τού αγώνος έν τψ κοσμώ τούτω συν-
εστώτος, τέως μϊν βοηΟεϊ τοις δικαίοις μερικώς, 
ύστερον δε άποδίοωσι τους μισθούς αύτοΐς τελείως, 

Ε'. Ει οΙ άνάστασις νεκρών ούκ ε'στι y.cnzoL σε, διά 
τ£ τους τυμβωρύχους καταδικάζεις (3) ; Ε': γάρ άπ-
όλωλε τό σώμα, καΐ ανέλπιστος ή άνάστασ:ς, διά τί 
τιμωρίαν υπομένει ό τυμβωρύχος ; Βλέπεις, ότι καν 
άρνητοΤς Χείλεσι, μένε: παρά σοι της αναστάσεως ή 
συνείδησις αρραγής. 

ζ'. Είτα, δένορον μεν έκχόπεν (4), έπανΟεϊ* άν-

Α seminum nnumquodque secundum p r o p r i a m n a t u -
ram col lectum, generi suo reddere ? Ergone lu res 
i n manu tua contentas disceruerevaleas; Deusvc-
r o r e s in sua ipsius manu comprehensas disccr-
nere et restiluere non queat ? Μ quod dico consi-
dera, uumne i d negare i m p i u r n sit . 

IV . Respice etiam ad ipsam justitias r a l i o n e m , 
atque i n teipsuin reQecte. Diversos habesfaniulos; 
quoruin a l i i boni sunt, a l i i p r a v i . Bonos sanc i n 
prel io habes, ot caidts malos: quod si e t i u m j u d c x 
fueris , bonos laudas, c l impx^ubos punis . A n vero 
apud Le mortalem hominem iBqui rat iocustodi lur ; 
apud Deum vero regem o m u i u m cui a n u l l o succe-
d i t u r , i ion eri t rependens unicuiquejustitiac rao-
dus ? Atqui i m p i u m siLhoc i n f i c i a r i ; rospiceenini 

g q u i d d i c a m . M u l l i honiicida? i n lcclo i m p u m t i de-
cessere.Ubinam ergo Dei j u s t i t i a ? Plerumque bo-
m i c i d a quinquaginla l i o m i c i d i o r u m reus, semel 
absci&so capite pcunas l u i t . Ubinam ergo quadra-
ginta iiovem ceodium pcenas daturus est ? N i -
si post viLara hanc fuerit j u d i c i u m ac retr ibul io(5) , 
injustitioe Deum arguis. V e r u m , ne l i b i a d m i r a t i o n i 
s i t j u d i c i i mora.Quisquis certarnine conlendit , ab-
solulo certamine, vel corona donatur vel aff ici lur 
ignominia ; ucc unquam certaruinis a r b i t e r a d h u c 
certantes coronat, sed o m n i u m certant ium finem 
opperitur ; u t posteadiscnmine facto,praeu)iavicLo-
riw corouasquedi&tribuat.Ita et Deus,stante adhuc 
i n Loc mundo certamine, justis i n t c r i m ex parte 
suppetias f e r t ; postea vero ipsis pramiia pleneac 
perfecte rependit . 

C V. Quod si resurreclio n i o r l u o r u m scnlentia tua 
n u l l a s i l , ecquid sepulchrorum eflOssores coudcni-
nas? Nam si funditus i n t e r i i t corpus, et resurre-
ctionis spes nul la subest,quam ob causam s u p p l i -
c ium subit t u m u l o r u u i violator ? Cernis, etiamsi 
iabiis neges, inanere apud te indelebilem resarre-
ctionis conscieutiara. 

V I . Deinde vero, excisa arbor reflorescit :homo 

(1) ΔιακρΤναι. Roe, Casaub., διακρϊναι και συν-
αγαγών άποκαταστίσαι, dicemere et colligendo resti-
lucre. (ji*od. legit , δ'.ακρΤναι, ααναγαγειν καί απο
κατάστησα:, dicerucre7 colligere et restituere. 

(2) Τά στεφανοφόρια. 'Roe et Casaub., τήν 
στίφανοφορΐαν, Paulo post, ex codd. Roe, Casanb. 
cL ( j r o d . parLiculain μέν post τέως adjccimus.Loco D 
αύτοΐς τελείως, Roe ct Casaub., αυτοτελώς, non 
raale. Uoc eni in vorbum a l t e r i , μερικών, opponere 
solet, u t cat. 17, nura. 1*2, 14. 

(3) Καταδικάζεις. Onmino iLa le-3[cnduiH,ul est i n 
codd. Roo, Caiuub. , B o d l . , Morel . , n o n καταδικά
ζει, u t i n edit . Prevot. et seqq. 

(4) Έκκοπέν. l l a reposuimus ex ed. Morel . e t e d . 
a n n . 1608, ac codd. Colb. e l Bodl . , loco έπικο-
πέν. I t a scripsisse G y r i l l u m suadet, 1° quod mox 
idem vcrbum hoioini applicans scr ibi t , εκκοπείς* 
u° quod pcrspicuc a l l u d i l ad iocutn Jobi a se c i ta-
tuin l i u m . i o , i n quo scr ibi tur , εάν -̂ άρ έκκοπί,* 
3° quod de arburenon putata, sed excisa l o q u i t u r , 
cui magis verbum έκκοπτεσθαι, quam έπικίπτε-
σθαι convenit. 

(5) Nisipost hanc vitam, elc. His quaa hic , et 
n u m , i ac 10, de bonorum prsemiis et m a l o r u m 
suppliciis d i c i t , v i d e t u r n u l i a nisi post j u d i c i u m g e -

nerale preemia et supplicia conf i ter i , Neiamen i d 
contimio i l l u m sensissc existimes. Loquitur e n i m 
de publica et n o l a , inlepraque bominis tam quoad 
corpus quam quoad animaui , remuneratioue vel 
poena. Deinde genliles, quos i n hac oratione tota 
usque ad n u m . i i re fe l l i t , i ta resurreclioncm nega-
bant, ut ctiam aniniaa i m m o r t a l i t a t e m i n i i c i a r e n -
t u r ; i t a u t , qucmadmodum ex boc ipso loco patet, 
sublata resurrectione,nul luni j u d i e i u m vel r e t r i b u -
tio sequeretur. Argumento i g i t u r eorum sentenliaj 
conveniente.resunectionem cx j u d i c i i necessiLate 
probat. Impios aulexn statim post m o r t e m pamas 
dare per&pieue d o c c t n u m . 14;eosenim μαστιζομέ-
νους άποδύρεσθαι ilagellis verberalos deplorare t r a -
d i t , ut omittarn quod docet cat. 23, n u m , 9 e t l O , 
sanctos q u i cum pcccatis decessere,tanquam exsi-
lio et poems a Deo multatos, orationibus l i d e l i u m 
sublevari, martyres vero, patriarchas, proplielas, 
apostolos, t a l i apud Deum quiete gaudere, u l eo-
r u m precibus et orationibus nostra ad Deum sup-
plicatio acceplafiat. Hos autem justos, et q u i c u n -
que i n gratia decedunt , in paradisum post n i o r l e m 
transferri , fuisse videtur ejus opinio, cal . 13,uum. 
31, cat. 5, n u m . 10, donec oranes i n ccrlnra cum 
corporibus transferantur, i n f r a , n u m . IV). 
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vero excisus non reflorescct ? Et quai sata sunt, Α βρωπος U έκκοπεϊς, ουκ άν6«ί ; Και τ* σπαρέντα δε 
etiam cum demessa sunt, manent in areas[recon-
deuda]: homo auteru ex koc muudo messus, non 
manebit irt aream 8 3 ? Ac vitis palmiles, aliarum-
que arborum ram^pronilusamputali et traiisplau-
tati,vitaru reeipiunt et veferuntfructum; bonio ve-
r o , propterquem etiain i l la sunl,in tcrram lapsus 
non resurget? Alque u l labores [seu diijicultates 
rerum] secum coniligamus, utrum majus est, sta-
tuarn qua? ante non crat ab iuitio formare,au col-
lapsarn in eamdeui rursus formam conflare V3 6 Qui 
ex nihiio nos fecil Deus (1), jam exsisteutes, sed 
collapsos, non poterit iterum excilare ? At tu his 
quse de resurrecLione scripta sunt nou credis^pro-
pterea quia Grajcus es. Ex rerum exsistentiuna 

γ.α\ θερισθέντα, μένει ε:ς άλωνας· άνθρωπο; οε (2) 
βερ'.σΟϊϊς άπδ τοϋ κόσμου τούτου, ού μένει εις άλω
να ; Και άμπελώνος κλήματα, και δένδρων άλλων, 
άποτμηΟέντα παντελώς και μεταφυτευΟεντα, ζωο-
ποιεΐται και καρποφορεί· άνθρωπος δε, Οι1 ον κα-
κεΐνά έστι, πεσών εις γήν, δρα ουκ άναστήσετα·. ; 
*£2ς εν συγκρίσει 8ε καμάτων, ποΤον μείζον ; ανδρι
άντα τον μή οντα πλάσα: έξ άρχτ,ς, ή τον πεσόντα 
άναχωνεΰσαι πάλιν εις το αυτό σχήμα ; *0 έκ του μή 
οντος ημάς ποιήσας θεός, άρα τους οντάς καί πεσόν 
τας έγεΐραι πάλιν αδυνατεί ; Άλλα άπιστεΤς τοις 
γεγραμμενοις περί τί,ς αναστάσεως, Έλλην τυγχά-
νων εκ της φύσεως των όντων βλέπε τά πράγματα, 
και έκ των μέχρι σήμερον φαινομένων έννόν,σον 

natura ista coiitcmplare 5 1 , et ex liis q u » 2 8 8 ad β Σπείρεται σίτος, ε'τύχοι,ή' άλλο τι σπερμάτων γένος* 
η - πεσών δε δ σπόρος τελευτ^ (3) και σήπεται, και hodiernatn usque dicm conspiciuntur, animocon 

cipe. Seminatui' frumeuturn, si placet, vel aliud 
quodpiam seminis genus ; cadens vero semen mo-
ritur et putrescit, esuiquejam inbabile est.Verum 
i l lud putrefaoluin, exsurgil in herbara ; quodque 
parvum deciderat, pulcherrimuai excilalur 0 8 . At-
qui frumentum noslri causa factum est; nam pro-
pter usum nostrum, irumentum aliaque seniina, 

εστίν άχρηστος εις βρώσιν λοιπόν. Ά λ λ ό σαπείς, 
εγείρεται Χλοερός* και μικρός πεσών, εγείρεται κάλ
λιστος. Ό δε σντος δι' ήμας γεγένητα*.* 8·.ά γάρ την 
ήμετέραν Χ,ρησιν γέγονεν ό σίτος και τά σπέρματα, 
ού δ·.' εαυτά. ΕΓτα, τά μεν δι* ημάς γενόμενα, νεκρω-
Οεντα ζωοποιεϊτα-/ήμεΐς δέ, 8ι' ους γέγονε κάκεΐνα, 
αρα νεκρωΟεντες οΰκ έγειρόμεΟα ; 

nou sui ipsorum gratia condita sunt. Jam vero, qtus propter nos effecta sunt, mortua reviviscunt; nos 
vero, quorum causa illa sunt, mortui non resurgemus ? 

VII . Ilibcrnum tcmpus est, ut vides ; stantnunc 7/. Χειμέριος ό καιρός, ως 6ρ^ς· ϊστηκε τά δένδρα 
arbores veluli mortuao ; ubi enim nunc lolia iicus ? νϋν ώς νεκρά. Που γάρ τά '^ύλλα της συκης ; που 
ubi vilis uvae? Ast liaec in hiemc raortua, etiam in C ol βότρυες της αμπέλου ; 'Αλλ' έν χειμώνι ταΰτα νε-
vere virentia sunt; etpostquain terupus advenerit, κρά, κα» έν focpt χλοερά* κα· ο'ταν ό καιρός παραγέ-
tunc iis veluti ex mortc excitatis redditur vilaavis. 
Tuani cnim Dcus iniidclilatcni perspicicns, io his 
conspicuis rebus resurrectioncra quotannis desi-
gaavit; ut ea quae ia rebus inanimatis iiuut con-

" Matth. m , 1 2 . 9 6 Vid. infr. n. 13. 9 7 Yid. cat. 4, n . 30. 9 8 Joan. xn , 24 ; I Cor. xv, 36. 

νηται, τότε ώσπερ άπο νεκρώσεως άποδίδοται ή ζωο-
ποίησις, Εΐδώς γάρ δ Θεός τήν σήν άπιστίαν, έν 
τοις φαινόμενοι ς τούτοις άνάστασιν είργάσατο κατ' 
ένιαυτόν*'ίνα βλέπων τά έν τοΤς άψυΧοις, και περι 

{i) Qui ex nihilo, etc. Ad l itteram, ex non ente. 
Eadem, cat. 4, u. 30 de hoimne, et infra n.L3 } de 
omiiibus rebus d i c i t : quai duplicem pati ia lel l i -
gentiam possunt; ut Dftus ex non rebus,sed tamen 
praejacente raaieria res fcceril ; vel ex nulla re 
ipsamqiiaconstantsubslatitiamformaveril.Dubium 
nullurn essepotest,quinCyrillnsomnia aDcoquoad 
substantiam et formam condita existiinarit. P r i -
uiurn euiui , cat. 15, nuin. 8, negaL Filium ex non 
entibus ad esse perductum esse, et cat. 11. n . 17, 
aitea opinione Fil ium inopiflciorumnumerum re-
legari. id i^itur de creatum statuit, quoddc Filio 
negat, sentiebantque A r i a n i ; uempe ex nullasub-
stantia, sed plane ex nihila conditas. 2° Uem a 
priraordio ex non ente facerc, plus est Cyrillo 
quam corruptain reparare. At si materiani "Dftus 
pr .Teparataiu reperit, nihilo vidctur operosius ma-
teriam Uanc Hgurare,quaTnreinpenilus corruptani 
et dissolutam rcstaurare.3* Cat, 10.n. i>, e t c a t . l i , 
n . 22, Filium Deiidcirco rerum omnium dominura 
esse docet.quod eas fecerit. Si ergo quidquam es-
set quodnun fecisset.neinpe increata qnaidam ma-
teria; hoec ab iJlius dominatu, cui n i i i i i prorsus 
subtrahendum esl. cat.8, n. 5, csseL aiicna. 4° Cat. 
Ί1, n . 22 et 23, nihil prorsus in creatione rerura 
Filio suppcdKalum fuisse ait, nisi rerum creaa-
darum exeraplar, cum Patris mandato ipsi de-
monstratutn. 

(2) "Ανθρωπος δέ. Particulam δέ loco καί repo-

suimusex ed. Morel, et codd. Colb., Roe et Ga-
saub. Mox, pro είς άλωνα, Grodechis legit, ε!ς 
αΐ'ώνα, in wternum ; at legendun^aXtovajSuadet vox 
pra;cedeIls1Oεpισθείς, ut in eadem allegoriamaneat 
Cyrillus, quam allegoriam confirmat Joannis Ra-
ptistse usus, qtii Matth. n i ; 12, ait Christum in 
judiciuin venientem expurgaturum arcam suam. 
Auctor etiam l ibri IV, Esdraj cap. ιν, 39 et 41, 
loquitur depromptuariisanimarum ininferno,quas 
juatorum areas appellat Aniraas autem Cyrillus 
sup. n. 4, censuit perfectam niercedera non rece-
pturas,nisi post hujus mundi ii j iem.Intftrimigii .ur 
quasi i i i areis inanent, supremam vcntilantis ma-
nura exspectaates ; ut justi i n ccehim q u a s i i n t r i -
ticum coDgregcntur, Matth. x m , 3 0 ; impiicum cor-
poribus in igncm pra»cipilentur, n. 19, separatis 
tainen justorum et impioruinarois.Paulo posL.loco 
δένδρα, scripsimus, δένδρων, ex codd. Roe,Casaub. 
vetusto, Genov. et Grod. Tandem post άνθρωπος 
ante IC ov, cum esset in editis καί, 3ΰπρ8ΐπιυ3 )δέ, 
ex ed. Morci.Rtcodd.GoIb-, Hoe, Casaub., Bodl. et 
Grod. Verba, ώς έν συγκρίσε·., usque ad αλλά άπι-
στεις transcribunlur a S. Nilo, l i b . n, epist. 200. 
Vide et e^ist. 112, l ib . i . 

(3) Πεσων δε ό σπόρος τελευτ^£. Roe, Ottob. 1, 
Casaub., πεσών 81 ώσπεο τελευτς(, Cddetis ([Xidu 
moritur. Ottob. 2 et Grod. πεσών δε τελευτ^, καί 
ώσπερ στ5πεται, cadem morilur et quasi putreseit. 

http://iijiem.Intftrimigii.ur
http://Morci.Rtcodd.GoIb-
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τών έμψυχων λογικών πιττευο-γ;;. ΕΓτα, μυ·αι και 
μέλισται εϊς ύδατα πολλάκις άποπνιγεΤσαι, μεθ 1 ώραν 
ανέστη σαν και μυοξών γένη, χειμώνας ακίνητα μέ
νοντα, έν Οέρει λοιπόν ανέστη σαν (ευτελή γάρ σοι 
νοοϋντι , παραπλήσια δίδοται τά υποδείγματα)* ο 8ε 
τοις άλογοι ; και έςουΟενωμίνοις τό ζ^ν παρεγόμενος 
υπέρ φυσιν, όαύτδς άρα ήμΐν, 8 : ' ους κάκείνα έποίη-
σεν, ού χαρ ί ζ ε τα ι ; 

Η'. Ά λ λ ά ζητουσιν "Ελληνες νεκρών άνάστασιν 
έτι φανβράν* και φασιν δ'τι ε!' και εγείρεται ταΰτα, 
άλλ ' ουκ έσαπη παντελώς* και ζητουσιν Ιδειν σαφώς 
παντελώς ζών σαπεν καΙ άναστάν. "Ηδει Θε6ς τών 
ανθρώπων τήν άπιστίαν, και ορνεον εις τούτο κατ-
ειργάσατο , φοίνικα ουτω καλού μενον . Τούτο , ώς 
γράφει Κλημης , κα: Ιστορουσι πλείονες, μονογενές 
υπάρχον, κατά τήν Αιγυπτίων γώραν έν περιόδοις 
πεντακοσίων ετών έρχύμενον, δείκνυσι τήν άνάστα
σ ι ν ουκ έν έρήμοις τόποις, tva μή άγνοηθ'Γ» τό μυ
στήριο*/ γί,νόμενον (1)* άλλ'* έν φτνερτ» πόλει παρα-
γενόμενον, ίνα ψηλσφηΟη το άπιστούμενον. Σηκον 
γαρ Ιαυτ^ ποίησαν έκ λιβάνοο και σμύρνης , και 
λοιπών αρωμάτων * και έν τ ^ συμπληρώσει τών 
ετών ε'ς τούτον (2) εΐσελ(}ον, τελευτα φανερώς κα: 
σήπεται Ειτα, έκ της σαπείσης σαρκός του τ ελεο τή-
σαντος, σκώληξ τ ις γεννάται* κα: ούτος αυξηθείς» 
εις ύρνεον μορφοΰται (μή άπιστήστρ,ς δε τούτω* και 
γάο τά μελισσών νενν/αατα οΰτω 3λέπεις έκ τών 
σκωλήκων μορφυμενα* και έξ ώών Ογροτάτων έθεώ-
ρησας όρνέων πτερά και όστέα και νεΰρα εξερχό
μενα)· Ε ι τα . πτεροφυήσας ό προειρημένος φοίνιξ, 
κα* τ ίλε ιος , ο'ος ην ό πρότερος, φοίνιξ γενόμενος· 
άν ίπταται τοιούτος (*)) εις αέρα οΤος και έτετελευ-
τήκει* σαφεστάτην νεκρών άνάστασιν άνΟρώποις Ε Π -

90 Vid. supr. n . 2. 

(1) Το μυστήριον γινομενον. Gum a l t e r u t r a ha -
r a m vocum r edundare v ide re tur , p r i m a omissa 
est i n codd . OUob. 2 f Roe e l Casaub. ; a l t e ra i n 
Colb. , Bod l . , More). et Grod. For le l egendu in , έν 
μυστηρίψ, in secreto. Caeterum vox παραγενόμενον 
r e f e r tu r ad τοϋτο ορνεον. 

(2) fc/ς τούτον. Habebatur i n ed i t i s , τοσούτον, 
ex codd. Ol tob . 2 c t Bod l . sc r ips imus , τ ο ύ τ ο ν ac-
cedunt Roe,Casaub. e t O t l o b . I ferentes, τοΰτο. L i -
nea sequent i , u b i s c r ips imus έκ s e cundum cod. 
Bod l . et Ot tob. , i n vulgat is habebatur , κα-ί. God. 
Colb. n e u t r u m agnoscit . 

(3) Τοιούτος. Huic n o r n i n i prcui ig i tur i n ed i t is 
a r i i c u l u s 6, q u c m codd. Ottob. u l r i u sque Roe, et 
Gasaub. anc tor i ta te sus tu l imus . I n verbo έτετελευ-
τηκει, augnnontum, quod abed i t i s a l i i sque c o d i c i -
bus abest, subs t i tu i . l i i Genovof. babetur , έ τελεύ-
τησε. l n ambobus OlLob., τετελεύτηκεν. Post θαο-
ματτόν, p a r t i c u l a n i μέν ex codd. Roe, Casaub efc 
Grod . i n t e x tum ascr ips i . 

4) Bufonum yenera. L e x i c o g r a p h o r u t n m u l t o r u m 
auc ton ta l e rn sccutus s u m , u l τον μυοξόν reddere tn 
per bufoncrn. Pe lav imus mures Alpinos v e r t i t , τους 
μυοξους, quos Ep ipban ius Anchoraii n i u n . 85, sex 
menses m o r i , et postea reviviscere i n exemplurn 
hiimani» r e s u n e c t i o n i s m e m o r a t . Cy r i l l u s l o q u i t u r 
do an ima l i bus i n ipsa p rov inc i a T i o t i s : mer i t oque 
d u b i t a t u r n u r a i n Palsostina v ide ren tur mures A i -
p i u i . Quos P l i u i u s l i b . v i u HisL naturaL cap. 37, 

Α Luens, d»? an ima t i s ra t i one p r i r d i t i s crodercs.Dein-
de, musca) eL apes sajpissime i n aquis suflocalai 
post bo ram rev iv i scun l . ; ac b u f o n u m genera c u m 
h ieme i m m o b i l i a maneant (4), i n aestate deinccps 
consurgunt . ( M T i b i enira v i l i a e i h u m i l i a cog i lan-
t i , s i m i l i a d a n t u r r e r u m exempla. ) Qui autem ra-
Uone dest i tut is et despicabi i ibus rebus v i t a m piao-
bot supra n a t u r a m , nonne i d em nob is , p r o p l e r 
quos et iam i l las fecit , concessurus est? 

X I I I . Verum adhuc r o q u i r u n t ( inec i conspicuani 
raortuoium resur rec t i onem, a iun tque , e t iamsi res 
modo meiueratse r e su rgan i , n o n tanien pen i lus i n 
p u t r e d i n c m abivisse : aperteque v idere c u p i u n t 
an i raa l pen i tus putre factxtm quod r e s u r r e x e r i t . 
Noverat Dcus hanc ho in inura i n credendo perv ica-

g c i a m , a t q u n ad i d avem comparav i t p l u r n i c e m ap-
pe l l a t am . Haec, u t sc r ib i t Clemens (;>),aliique c o m -
p lures n r r r o n t (6), c u m sit sui generis un i c a , i n 
J i g y p t i o r u m reg iu i i em quadr ingent i s qu ibusque 
annis adveniens, r csur rac t i onen i o s t e n d i t ; uon i n 
deseri is locis, ne res i l l a m y s t e r i u m facta l a t e r c t ; 
sed i n urbe conspicua (7), pro jsentem se s istens, 
u t i m a n u co i i t r c c t e tur res quae a l i o qu i f k l em noa 
iaveu i re t . F a c t o e u i m s ib i ex t h u r e , i n y r r l i a , ca»te-
r i sque a romat ibus n i d o , i n hunc exple lo a n n o r u m 
c u r r i c u l o ingred iens , m o r i t u r palara, ac pu t r c s c i t 
Deinde cx put re fac ta deniorturo avis carne vermis 
quidara enasc i tur , h icquo augn i en tum capiens i » 
volucrera con fo rmatur . 2 8 t > i.\e rft i i s t i detrahas 
i i d em ; n a m et aputn soboles eodcrn modo c c m i s 
cx vermibus i n f o r m a r i : a tquc ex l i qu id i s s im i s ovis 

C v o l u c r u m pemias , ossa. cLnervos e rumponL iacon-
spexiijLi.) Deinde p b a m i c i prsedicto succrescunt 
p e n n a i ; per fectusque, qual is erat p r i o r , phu in i x 

hiemerevem condi a i t , sed alimento in specum con-
veeto : c u m C y r i l l i a n i μυοξοί sine n i o t u al iove 
v i t a signo m o r t u o r u m insLar maneren t . Prastorea 
C y r i l l u m de r c p t i l i b u s et venenatis an i i aan i i bus 
l o q u i nobis v i de tu r . Nam quod ill<! de μυοςοΐς i u 
humamB r c sur rec t i on i s a r g u m e n t u m t r a d i t , idera 
Greg. Nyss., o ra t . n i i n Resurreot . , p. 428. do rep-
t i l i b u s , τών ερπετών, r o f e r l ; et sanclus N i lus , De 
monachorum prxstantia, cap. 24, pag. 402, dc i c p -
t i l i b u s , sod venenatis . 

Π |3) Clemens Horaanus e p i s t o l a i adCorinth., cap. 
D 25, p . 103. 

(Gj Cleincns, aliique complurcs. C y r i l l u s hic C le -
n i e i i t i s fere verba u s u r p a t : p a u l u m Lamen nh ojus 
na r ra t i one dissidet . Nam ex Gy r i l l o , pJta^nix i n 
.Egyp tum transacto v\im tempore ad u r b e m cclc-
b e r r i r a a m (He l i opo l im ex C l cm. Hom. Cnmtlt 
apost. l i b . cap o7 ,Or igeue . l i b . iv conl. Ce.!sumy 

pag. 229 et a l i i s inte l l i ge ) n i d i f i c a tu rus vcn i t . ΛΙ i?x 
Clemento, pho in i x i n Arab ia n id i f i cans m o r i t u r ct. 
r enasc i tur ; et g raud is uffectus. n i d u m ia quo rnor -
t u i ossa exstanl ex Arab ia H e l i o p o l i m Lransfert, 
eoque i n ara Solis deposi to , eo unde veni t avo la l . 
N i h i l est quod hic de phamice d icamus, de quo 
n t i l l i fere auctores sanri et p ro f an i conUcescuu! 
T a n l u m m i r a m u r ecclesiasticos auctores f a b u l a m 
quse tantopere pagan i smum olet n o n satis suspe-
ctatos esse. 

(7) U i e l opo l i i n i n t e l l i g i t . 
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factus, in aera talis avolat qualis et demortuus Α οείξας. θαυμαστών μεν ό'ρνον ό φοίνιξ* αλλ* ορνεον 
fuerat,evidentissimam mortuorum resurrectionein 
hominibus ostentans. Admirabilis quidem volucris 
esL phcenix; avis tamen ratione dnstitula, quao 
nanquarn Deo psalmos cectnit; aera circumvolat; 
sed quissit unigeiiitus Dei Filius, non novil . An 
vero irrationabili elpropriumCondiloremnescienti 

άλογον, και ουδέποτε έψαλε τώ θεώ. Περιπέτεταί τον 
αέρα, άλλ' ουκ οιδε τις έστιν 6 μονογενής νΙός τοΰ 
θεοΰ. Ειτα τψ μεν άλόγω ζώψ και μή γινώσκοντι 
τον Ποιητήν (1), νεκρών άνάστασις δεδώρηται* ήμΐν 
δϊ το"ίς δοξολογουσι θεόν, και τά προστάγματα αύτου 
τηρο\>σιν, ού δίδοται ανάσταση ; 

animaati mortuorum resurreclio data f u e r i t : nobis vero qui Deutn glorificamus ei praecepta ejus ob-
servamus, eadem non dabitur? 

IX , Sed quoniam longe petitum et rarum est 
phoenieis signum, ac nondum credunt; accipe ex 
his quai quotidie conspiois aliara rursus deraon-
strationem. 1 Ante hos ceutura vel ducentos etiam 
annos, ubi eramus omnes nos, tum qui loquimur, 

θ . Άλλ* επειδή μακράν και σπάνιον του φοίνικος 
τό ση μείον, και άπιστοΰσιν έτι* λαβε τήν άπόδειξιν 
έκ των καθ* ήμέραν φαινομένων σοι, πάλιν Πρό 
εκατόν ετών +} και διακοσίων, ήμεϊς πάνντες, οΐ τε λα-
λουντες και άκούοντες, ποϋ ήμεν ; άρα ουκ οίοαμεν 

tum qui auditis? Anne ignoramus corporum no- Β της ημετέρας υποστάσεως των σωμάτων τήν ύπόΟε-
strorum constitutionis priniordia? Nescis quomodo 
ex imbccillis, informibus, et uniusmodi rebus ge-
neramur? atqui ex i l lo uniusmodi imbeciilique 
principio formatur Yivens homo : 8 illudque inf ir-
mum ac debile in carnera compactum, in nervo-
rum firmitatem transmutatur ; et in oculornm 
limpitudinem, et nasi odoram vim, et aurium 
auditionem, et linguam loquentera,et cor micans, 
ct manuum operandi industriam, et pedum perni-
citatem, et in omnem diversi generis membrorura 
speciera. Atque i l lud vile et irobecille flt navium 
fabricator, et domorum aedificator, et arcbitectus, 
ct eujusvis artis operarius, et milcs, et princeps, 

σιν ; ουκ οΤδας ό'πως έξ ασθενών, και άμορφων, και 
μονοειδών πραγμάτων γεννώμεθα ; Και έκ του μο-
νοείδοΰς και ασθενούς μορ^ουτπ ζών άνθρωπος" καϊ 
το ασθενές σαρκωθεν είς νεύρων ίσχυρότητα μετα
βάλλεται, και ε:ς οφθαλμών (2) λαμπρότητα, και 
|5ιν6ς οσφρησιν, και ώτων ακοή ν , και γλώσσαν λαλού
σαν, και καρδίαν πάλλουσαν, καΐ χειρών έργασίαν, 
και ποδών δρόμον, καΐ παντοίαν ΐδέαν μελών. Και 
τό ασθενές εκείνο γίνεται ναυπηγός και οικοδόμος, 
και αρχιτέκτων, και παντοίας τέχνης εργάτης, και 
στρατιώτης, και άρχων, και νομοθέτης, και βασι
λεύς. Έξ ατελών (3) πραγμάτων ποιήσας ή μας ό 
θεό:, αρα τους πεσοντας έγεΐραι ού δύναται ; Ό τό 
εύτελέστατον ουτω σωματοποιών, το πεσόν σώμα πά-et legislator, et rex. Qui ex imperfectis initiis nos 

fecit Deus, nura casu dejectos excitare non pote- Q λιν έγεΐραι ού δύναται ; και ό τό μή δν πλάσας, τό ον 
r i t ? Qui rem vilissimam ita corporavit, coi*pus καϊ πεσόν αρα ουκ εγείρει ; 
demortuum itcrum excitare non valeat? Qui fecit quod non erat, id quod est, postquam ceciderit, non 
excitaret ? 

X. Accipe et manifestum mortuorum resurre-
ctionis argunientum in co&lo et luminaribus, s i n -
gulis ntensibus testatara. Nam lunarc corpus in 
totum dcficiens, ita ut uihil ex ipso amplius con-
spiciatur, i lerum de novo completur,ct in id quod 
erat ante instauralur. Etad perfectam ejusdcm rei 
demonstrationem.post annorumrevotutiones passa 
deliquium luna,atque in sanguinem palenter con-
versa, rursus luciduin corpus resuuiit: Deo vide-
licct istaprovide molito, ut ct lu homo qui ex san-
guiue constitutus es, mortuorum resurrectioni f i -
dem ne derogares; quodque in luna conspicis, in 

Γ. ΑαβΙ δε μοι νεκρών αναστάσεως οανεράν άπό-
δειξιν έν ούρανώ και φωστηρσι καθ' εκαστον μήνα 
μαρτυρουμένην* Τό γάρ της σελήνης σώμα παντε
λώς έκλειπον, ως μηδ' ότιουν αύτου φαίνεσβα: λοιττόν, 
πάλιν άναπληρουται, και εϊς ο'περ ήν αποκαθίσταται* 
'Γπερ δι τελείας του πράγματος άττοδείςεως, κατά 
περιόδους ετών έκλείπουσα ή σελήνη, καϊ εις αίμα 
φανερώς μεταβληθεϊσρ, πάλιν απολαμβάνει τό σώμα 
τό «ρωτοειδές (4)* του θεου τούτο κατασκευά'ταντος, 
'ινα και συ 6 άνθρωπος ό έξ αίματος συνεστώς, τγί τών 
νεκρών άναστάσει μη άπιστήσ^ς' άλλ' ο'περ έ~· της 
σελήνης βλέπεις, τοΰτο κα; περί σεαυτου π:στεύστ|ς. 

te quoque crederes fuluruni . His itaque adversum β Τούτοις μέν ουν κέχρησο λόγοις προς Έλληνας· τοις 
Graecos verbis utere : Λ Θ Ο nam cum iis qui Scri-

iVid. cat. 4, u. 30, « Vid. cat. 12, n . 30. 
(i) Τον ΙΙοιητήν. Addunt Hoe, Casaub., (ienov., 

τών απάντων, omnium factorem. 
(*2) ΌφΟ^λμών. Scripsinius in plurali , cum i n 

impreasis habcatur, όιρΟαλμοΰ, ex codd. Roe, Ca-
saub. et Grod., ut estin simili phrasi caL 't, n. 22, 
οφθαλμών λαμπροτάτην κατάστασιν. 

(3) Έξ ατελών. Codd. Golb., Roe, Ottob., Ca-
saub., ευτελών, vilibus. Quain lectionom indicant 
sequentes voces, ό τό εύτελέστατον ουτω σωματο-
πο:ών. 

(4) Τό ©ωτοειδές. Arliculum huno supplevimus 
cx codd. Roe et Casaub. 

(5J Άγράφοις. Pro άγράφοις, scriptum in Genov., 

γάρ τά έγγραφα μή παραδεχόμενοις, άγράφοις (5) 

άγράφως, sine acriptura. At in Roe etGasaub., άμα-
χοις, inexpuynabilibus. Vim bujus vocia ignorabant 
l ibrar i i . At occurrit aliquando in ecclesiasticis sori-
ptoribus, verbi gratia, aanctus lrenaeus, l i b . i , cap. 
al. i« nov. cd. 8, num. 1, έ£ άγραφων άναγινιόσκον-
τες, ex iis qum minimti in sacris litteris prodita mtttt 

qucedamleclUante$t Auclor Glemeniinarum, hom. 3, 
nura. 38, sic Simonem Magum, Deum aliquem in 
Veteri Scriptura nou expressumcoucludere conan-
lem inducit : Έτερος άγραφος περιλείπετα: εΤναι* 
hestat xtt alter in Sriptura non expressus agnoscen-
dassit Deus. Quapropter sanctus Greg. Nyss., tom. 
I I I Vil> sancti Ephr., p. γραφικούς λόγους ap-
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μάχου τοις δπλοις, εκ λογισμών μόνον και άποδεί- Α pturas uon recipiunt, armis e Scriptura non suni-
ξεων' τούτοις γάρ, οΰτε τις έστι Μωσης γνώριμον, 
ουτε τίς εστίν Ησαΐας, ουτε τά Ευαγγέλια, ουτε Παύ
λος. 

ΙΑ'. ΜετάβηΟτ μοι λοιπόν επί Σαμαρείτας, οί νό-
μον δεχόμενοι μόνον, προφήτας ούκέτ·. καταδέχονται* 
οΤς άργον εοικε το παρόν ανάγνωσμα τοΰ Ιεζεκιήλ* 
προφήτας γάρ, ώς έ'φην, ού δέχονται. Πόθεν ουν πεί
σω μεν και Σαμαρείτας ; Έ λ θ ω μεν έπΐ τά έγγραφα 
τοΰ νομού. Λέγει το ι νυν ό θεός προς τον Μωυσήν* 
Έ γ ώ ό θεός Αβραάμ και Ισαάκ και Ιακώβ* πάν
τως δτι των όντων και φεστηκότων. Κ? γάρ Αβραάμ 
τετελευτηκε, και Ισαάκ (1), κα! Ιακώβ* θεός εστίν 
άρα των μή όντων. ϋότε βασιλεύς είπε, δ'τι βασιλεύς 

ptis decerta, ex ratiocinationibus solis et demon-
strationibus. His enim,neque quis sit Moyses, nec 
quis Isaias compertura ; nec Evangelia,nec Paulus 
cogniti 3 . 

XI - Transi nunc, qua>so, ad Samaritas, qui cum 
solara legem recipiant (6),prophetas pra)pterea non 
admittunt: queis idcirco inefficax videtur,prajseii9 
quae in inanibus est ex Ezechieie leclio; proplietas 
enim, ut dixi, nuilo loco habent.Unde igilur fidem 
Samaritis quoquc faciemus? Venianius ad seripta 
legis. Dicit igitur Deus ad Moysen: Ego, Deus 
Abraham, et teaac^et Jacob *; vivenliuin dubio pro-
cul et subsisteutium. Si enim Abraham [totus] 
mortuus est, et Isaac, et Jacob ; Deus igitur c*t 

ίμι (2> στρατιωτών, ών μή ϊχει ; πότε τις ένδείξατο g non exsistentium.Ecquando rex dixitregem se esse 
έκέ/.τητο ; Δει τοινυν όφεστάναι καϊ mil i tum quos non liabeat ? Ecquis ostentavit a l i -I C A O U T O V , OV μη 

Αβραάμ και Ισαάκ και Ιακώβ , "ίνα των δ'ντων 
θεός 7Ϊ δ θεός (3). Ού γάρ είπεν. ΓΉμτ>ν αυτών, αλλ*, 
Ειμί. Και δ'τ', κρΐσίς εστί, λέγει προς τον Κύριον ό 
Αβραάμ • Ό κρίνων πάσαν τήν γην , ού ποιήσει 
κρίσιν ; 

1Β\ Άλλ ' άνν.χέγουσι προ; τοΰτο πάλιτ ο\ ανόητοι 
Σαμαρεΐται, και φασιν, δ'τ*. Τάς μεν ψυχάς έγχωρεϊ 
μένειν του Αβραάμ, και τοΰ Ισαάκ, και του Ιακώβ, 
τά δε σώματα άναστηναι ού δύναται. Ε7τα, τήν μέν 
ράοοον Μωυσέως τοΰ δικαίου δράκοντα γενέσθαι δυ
νατόν, τά δε σώματα των δικαίων ζήσαι και άναστη
ναι ού δύναται ; και τδ μεν παρά φύσιν έγένετο* τό 
Ιϊ κατά φύσιν ούκ αποκαθίσταται ; Και ή ράβδος (4) ^ teiil, quod est 
Ααρών άποτμηΟεΈσα, και νεκρωΟεϊσα, χωρίς οσμής non Qet?Virga 
υδάτων έβλάστησε* και ταύτα, υπόστεγος οΰσα, και 
τά έν άργοΐς βλαστήσασα* κα} έν ξηροΤς μεν κειμένη, 
τά δέ των αρδευόμενων πολυετώς, δια μιας νυκτός 
μετά /αρπών άποδοϋσα. Ή ράβδος Ααρών έν νεκρών 
ώσπερ ανέστη και αυτός Ααρών ούκ εγείρεται ; 
κα: ίνα μεν τήν άρχιερωσύνην αύτψ διατήρηση Θεός, 
έν ξύλψ έχαυματούργησεν αύτψ δε τψ 'Λαρών τήν 
άνάστασιν ού χαρίζεται ; Και γυνή μεν παρά φύσιν 
άλας γίνεται, και σαρξ εις άλας μεταβάλλεται· σαρξ 
οε ·?; σάρκα ούκ αποκαθίσταται ; Κα» στήλη μεν άλδ; 
γέγονεν ή γυνή Λώτ, ή Οε γυνή τοΰ ^Αβραάμ άρα ούκ 
άνίσταται ; Ηοία δε δυνάμει μετεβλήθη ή χεϊ-p τοΰ 
Μωϋσέως, i\ (ο) καϊ δπό μίαν ώραν έγένετο ώς χιών, 
και πάλιν άποκατέστη ; πάντο; δ'τ*. τψ Θείω προσ-

quaodo divitias quas non possidereL? subsistere 
igitur necesse est et Abrabara, et Isaao, et Jacob, 
ut Deus rerum quae exsistant sit Deus. Non enim 
dixit, Eram eorum [Deus], sed, Sum 5 . Quod 
vero sit judicium, dicit ad Dominum Abrahamus : 
<<Qui judicatomnern Lerram,nonfaciera judicium 6 .» 

X I I . Venim ad hoc contra excordes Saraarila) 
rursus aiunt: Animas revera AbrahsD, Isaaci et 
Jacobi reinanere nihi l repugnat; corpora autem 
resurgere non possunt. Scilicet: virgam jusl i Moy-
sis draconem fieri possibile f u i t 7 : 8 justorum vero 
corporavivere et resurgere non potuerunt? e t i l lud 
quidem prius pneter naturam factum est: hoc au-

consentanea naLurse instaurauo, 
quoque Aaronis excisa et mortua 

sine aquarum odore iloruit 0 ; et sub teclo quamvis 
inclusa, tamen quae in agris or i r i amant gerraina 
protul i t : cumque in aridis jaceret locis,unius no-
ctis spatio una cum fructibus edidit ea, qua; i r r i -
gaUe arbores post multos annos parturiunt.Aaronis 
virga velut ex raortuis surrexit,et ipse Aaron non 
resarget? atque ut suramum ipsi saccrdotium ron-
servaret,in ligno miraculum cdidit Dcus: ipsi au-
temAaroni resurrecLionem non ioipertiet ? Mulier 
pruiter nal.uram sal efflcitur.ct caro iu salem irans-
ruutatur 1 0 : caro vero in caruem non reparabilur ? 
et cum salis stalua effecta sit quae Loti uxor erat, 
uxor Abrahae noa resurget ? Qualis virtutc com-
mutata est manus Moysis, quae unius hore rao-

» Vid. cat. 12, n. 27. 4 Exod. m, 6- 5 ibid. 6 Gen. xvni, 25. 7 Exod. iv, 3. 8 Vttf. cat. k, n . 30 
• Num. xvii , 8. 1 0 Gen. xix, 26. 

pellal setniones Scriplurarum testiraon 
tos: immuneri quoque alii testesprod 

(1) Καϊ Ισαάκ. Codd. Roe et Casaub 
Θεός Ίταάκ, ΥΛ\ δ Θεός Ιακώβ. Itarcpeti 
tripliciter, sed absque arlicnlis, i» tribus Exodi 
versiculis ad marginem cilat.is. ot in Evangelio 
MaUhaei cap. xxu, v. 32, ubi reperiunlur articuli. 

(2) Βασιλεύς είμι. Codd. Ottob. duo, Roe et Ca-
saub., έίΐτ: habent loco εΐμ*.. Vulgatam lectionem 
quas ScripLune stylo, cui se contormat Cyrillus, 
similis est, mulare nolui. 

(3) Θεός δ Θεός. Articulum δ hic necessarium 

113, et l ib . iu, cpist. 33. 
(3) "Η και. Uee&t relativum ή in codd. Roc, Ca-

saub. et Coisl.; deest vero καί in Hodl. 
(6) Solam legem recipiunt. i d de Saniaritis omnos 

tesfantur auctores. Ex Philastr.. h&res. L X X V I I , nisi 
mendum est, quatuor solum libros recipiebaiit. 
Hodierni Samarita' Josue librum agaoscunt. 
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meulo facla est velut nix, cL itcram piislnio * ! : · - Α :*γματι. Εΐτκ, τότ* -Άν το πρόσταγμα ^-ρρόν , V J / 
tu i roddi ta 1 1 ? exdivinoimperio sane. Ergone i m - δε ούκέτι ίσχόρόν; 
perium il lud ol im efficax, suu jam vi et efficaci-
tatc cecidil? 

2 9 1 X I I I . Ihuie vero in totuni ab initio factus 
est homo, ο ornnium homiuum siolidissimi Sama-
ritaj ? Acceditc ad prinium Scriptune librunijqucm 
vos eliam suscipitis. « EL finxit boniinem Deus,pul-
«verem de ter ra 1 ! ;» palvis in carnetn transraulatur, 
Gt care 'm camem rursuu uou intauratur? Rogan-
di eliam eslis, undenam cccli, lerra,ct maria suh-
stitere? unde sol, luna et sidera? quomodo ex 
aquis volucrcs, et natantes auimantes ? et quonam 
modo e terra unimalia omnia 1 3 ? 1 4 Tam multa re-
runi mill ia ex nihilo ail exMstcndi soriemtransdu-
c tasuut : et nos bomiaes qui impressam iJliua β άνθρωποι ήμεϊς, οί τό κατ1 εικόνα έχοντες, άρα ούκ 
imagincm habmnus, non resurgcrnus ? Vere incre- άναστησύμεΟα ; Αληθώς απιστίας τό πράγμα πεπλή-

ΙΓ. II^Bsv δε και δ'λως έξ αρχής έγεννήθη (2; ό άν
θρωπος, ώ πάντων ανθρώπων άνοητοτατοι Χαμαρεϊ-
ται ; Έλθετε έπ: τό πρώτον βιολίον της Γραφής, δ 
και υμεΐς καταδέχεσθε * Και επλασεν ό θεός τον 
άνΟρωπον , χουν από της γης. Χους είς σάρκα 
μεταβάλλεται, και σαρξ είς σάρκα ού πά'λιν (3) απο
καθίσταται ; Έρωτητέον δε ύμά;, πόθεν υπέστησαν ο\ 
ουρανοί, και γη , και θάλασσαt; πόθεν ήλιος, και σελή
νη, και αστέρες ; πώς έξ υδάτων τά πετεινά και τά νη
κτά; και πώς άπα γης τά ζώα πάντα , Τοσαΰται μυριά
δες έκτου μή ό'ντυς (4) εΐς τό είναι παρηνέχΟησαν και 

dalitatis plena Lota ea res est. Et mullis capitibus 
condnmnantur credere delrectantes: quandovide-
licct Abraham Domino dicat: « Qm judical oranem 
« terrara 1 5; »qni autom legem condiseunt,increduli 
maneant; quando scriptuni sit quod e terra sit 
bomo J f t ; qui vero legunt, fidem abncgent. 

XIV. Et l ixc quidem adversum illos, qui infide-
l ium ex numcro sunl : quaj vcro cx prophctis de-
sumunlur, nobis sunt apta qui credimus.Quoniarn 
vero etiain nonnulli qui prophelis uluulur ;1), his 
quaa scripla sunt non credunt; proferuntque nobis 
i l lud (Davidicum), « Non resurgent impii in j u d i -
* cio 1 7 ; i l lud quoque, Si eninu descenderit homo in 
« infernuui, non amplius ascendel i e ; et i l lud, Non 
« mortui laudabtmt te, Domine ! 9 » (bis enim quaa 
recte scripta sunl, prave abutunlur),optimum tue-
r i t obiter ct quantum nunc licet, i l l is occurrere. 
Si eniin dicitur, e Impii non resurgeut in judicio, » 
bocsignificatur, quod non in «judicio,» sed in con-
dornnatione resurrecturi sint; non enim Deo multa 

ponxt, και πολλή κατάγνωσις των αχιστούντων· 
όταν Αβραάμ λέγ^ προς τον Κύριοι , Ό κρίνων 
πατα ν την γή ν, κα ι άπι στ ώ σ ι ν (ο) ο t μα ν 0 άν ο ντες 
τον νόμον δταν γέγραπται, οτ·. έκ γης 6 άνθρωπος, 
και άπυτώσιν ο\ άναγινώσκοντβς. 

ΙΔ'. Έκείνο'.ς μεν οΰν ταύτα τοις άπίστοις· τά δε 
έκ προφητών, ήμΤν τοΤς πιστεύουσιν. Επειδή δέ και 
τοΐς προφ'/,ταις κεχρημένοι τίνες , άπιστοΰσι τοΐς 
γεγραμμένοις, και προφέοουσιν ήμΐν έκεΐνο τό, Ούκ 
άναστήσονται οι άσεοεΤς έν κρίσι:• καΐ το , Έάν 
γαρ καταογΐ 6 ότ^Ορωπος εις $δην , ούκέτι ού μή 
άναβττ καί το, Ούχ ο\ νεκροί αΐνέσουσί σε, Κυ-

η ριε (τοις γάρ καλώς γεγραμμένοις συγκέχρηνται 
J κακώς)· καλόν έν παραδρομτ,, και ώς έγχώρεΐ νΰν, 

άπαντ-ξίσαι προς αυτούς- 'Eh γάρ λεγγ;, 6τι Ασε
βείς ούκ άναστησονται έν κρίσει, το̂ >το δήλοι ότι 
ούκ έν κρίσει, άλλ' έν κατακρισει. Ούκ εξετάσεως 
πολλής έστι χρεία τψ θεψ, άλλ' άμα τψ άναστήναι 
τους άσεβε'ις* ακολουθεί xal τά της τιμωρίας, Και 

1 1 Exod. ιν ρ 6, 7. 1 4 Gen. ιι, 7. «8 ften. ι, 4 sqq. 1 4 Vid. supr. η. 6. ** Gen. xvui, 25. 1 6 Geu. ι 
20; i i i , 19. 1 1 Psal. ι, 5. 1 3 Job v i i . 9. " Psal. cxm, 17. 

(1) Nonnulli qui prophetis utunlur. Propositis 
sibi, sup. num. 1, triplicis iienoris Iiostibus, Grse-
cis qui aullas Scripturas recipiunl, Samaritis, qui 
solum Pentateuchura, et hajrelicis ; postquam duo 
priora genera confutavil, ad terliuin ex sua ipsius 
clivisione aggrediUir. Verutn oinncs i l i i haerotici-
qnos uotavinius ut rnsurreotionis bostes, Si Orige-
nistas exci*peri&, vetus Testamentura repudiabant: 
quanquam eo interdum, sive ad oppugnandos pro-
pri isarmi^ Catliolicos, scu ad conciUiandam non-
nullam suis opiniouibus auctoritatem, ulebauLur; 
quod ex soriptis Ireiiiffi patet. Origcnes apud Epi-
phan., liicres. L X I Y , nuni. 10, LestaLurboc Ιοοο,ΛΌη 
reaurgent impii in judicio, simpliciores quo&dam ex 
fidelibus usos, n^gasse malos resurrectionis com-
potos futuros: at Epiphanius» num. 9 et H , Ori-
genem, in hac ipsa oratione qua simplices illos 
refellit, resurrectionem variisarpnmentis evcrtisse 
conleadit. Hos igitur, vel Origenistas, in hac ora-
tiono reiellilCyrillus. 

(2) Έγεννήθη. Koe ct Casaub , έγενέτο, nulla de 
caiisa mulatum . Nam de forinalione Evae ex 
Adamo, et hominis ex iuto loquens, verbo γεννα-

σΟαι utitur cat. 12, num. 29. Hac ipsa catcches. 
num. B, de formatione pbomicis, σκώληξ τις γεν
νάται, quo in loco iidera codd. babent, γίνεται. 

0 Vide cat. 2, n . 4. 
(3) Πάλιν. Hanc Yocemaddidimus excodd. Coisl. 

Roc, Casaub., Grod. Tnfra, loco και οάλασσαι, Ot-
tob., Goisl otGrod., ή θάλασσα. Linea sequenti pro 
τά πετεινά και τά νηκτά. Roe, et Casaub., τά πτηνά, 
καϊ τά κτήνη. Eodera modo Genovef. loco νηκτά, 
habet κτήνη jumenta*, sed vitiose et transposif-ione 
l i l leiarum faclum istud ex altcro. 

(4) Έκ τοΰ μή ό'ντος. Coisl., έκ του μή ό'ντος. Infra 
loco τά κατ* εικόνα, scripsimus, τό κατ' εικόνα, ex 
codd. Roe, Casaub., OLtob. l ,Colb . et Bodl., etsi-
mi l i loco cat. 14, n. 10, τό μεν κατ' εικόνα* at 
Coisl. et Ottob. 2 habent, o\ κατ1 εικόνα οντες, 
αρα, etc. 

(5) Άπιστώΐτιν. Hic Iloe ct Casaub., et lineis i n -
fra post duabus, iidem cum Coisl. et Colb. ferunt, 
άπιστοΰσι. Aiilc γέγραπται ex omnibus pra^ialis 
codd. et Ottob. loco δ'τε, scripsimus ό'ταν, ut res-
ponderet superiori, δ'ταν Αβραάμ λέγη, 
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o\ απολαύοντες αϊνέσουσί σε* ούκ Ι'στι [ { ) μετά 

θάνατον λοιπόν τους έν αμαρτία* ς τελευτήσαντας ώς 

ε υ ε ρ γ ε τ ώ ν τ α ς αΐνεϊν, αλλά άποδύρεσΟαι* έ'στι γαρ 

αίνος μεν των εύχαριστούντων, όδ->ρμός δε των μα-

στιζομένων. 01 μεν ούν δίκαιοι τότε α'νοΰσιν, οΐ δε 

τελευτήσαντες έν άμαρτίαις, καιρόν λοιπόν έ ξ ο μ ο λ ο -

γήσεω; ούκ εχουσι, 

tur, quod constiLuto tantum in hac vita pueuitentiae 
ac reniissionis spatio, de quo i i qui fruentur, lau-
daburtt te; inorte obila, iis qui iu peccatis deces-
ssrint, jam non licebit tanquam beneficio affectis 
laudare, sod deplorare duntaxat. Est enim iaus 
eorum qui gratias agunt; deploratio vero, eorum 
qui verberibus cajduntur. Igitur lunc justi lauda-
Luri sunt; qui vero in peccatis obierint, deinceps 
confessionis tempus non habebunt. 

XV. De illo vero contextu, « Si descenderit homo 
* $ 9 $ in infernum, non amplius ascendet M » ; 
vide consequentia ; scriptum est namque : « Non 

επιστρέψω εΐς τον ·οιον οίκον (3). Τ ο ΰ κόσμου β « amplius ascendet, nec reverletur in propriam 

Ι Ε ' . Περΐ δετού (2), Έ ά ν καταβή άνθρωπος εις 

'φδην, ούκέτι ού μή άναβτΊ' βλέπε την άκολουβ'αν* 

γέγραπται γαρ* Ούκέτι ού μ ή ά ν α β ή , οδό" ού μ ή 

6ε δ'λου παρερχομένου, και πάσης οικίας διαφΟειρομέ-

νης* π ώ ς εις τον νδιον οίκον έπανελεύσεται, καινής 

λοιπόν γ».νομένης άλλης γης ; έχρήν δε αύτοϋς 

άκούσαι τοϋ *ίώβ λέγοντος· "Κατι γάρ δένορψ {£) 

έ/.πίς. Έ ά ν γάρ έκχοπτ,, πάλιν έπανΟήσΐΐ (5)· 
και ό ^άοαμνος αύτοΰ ού μή έκλε£πη. Έ ά ν γάρ 

γ η ρ ά η ΐ έν γη ή ρίζα αύτοΰ, έν δε πέτρα τ ε λ ε υ -

τήσ/ι τό στέλεχος αύτοΟ* από οσμής ύδατος 

ανθήσει, ποιήσει δε Οερισμόν ώσπερ νεόουτον. 

Ά ν ή ρ δε τελευτήσας, φχετο" πειών οϊ βροτός, 

ούκέτι εστίν ; Μόνον γάρ ούχΐ (0) 3ν>ατωπών, και 
έπ'.τιμών* (οΰτω γάρ άναγνωστεον έρωτηματικώς τό, 

Ούκέτι εστίν ; ) Τ Α ρ α γ ά ρ , φησί, ξύλου πίπτοντος 

και έγεφομενου, άνθρωπος αυτός, δι* ό'ν τά ξύλα 

γέγονεν, ούκ εγείρεται ; Κ ά Π ν α μή νομίσ^ς με β ι ά - Q quem facta s 
ζεσΟαι, άνάγνωθι τό αχάλουφον. Μετά -|άρ (7) τό rue vim loco afferre putes, lege quod sequitur. 

*° Job. vn, 9. 1 1 ibid. 10. 2 8 I I Petr. u i , «3. 2 3 Job xiv, 7-10. 
(1) Ουκ έ'στι. Ita restituimus ox codd. Ottobon. 

ambobus, Roe, Casaub. ot vet. Genov., cum ante 
haberetur ούκ έτι ,ηιιΐΐα vel difficili admodum con-
structione. Haec autem insulse Rivetus ad purga-
torii sublationem trabit : cum de peccatis morta-

« doinum 2 1 ». Cum enira universus mundus i r a n -
siturus sit, et oranis domus destruenda: quomodo 
in propriam doiuum revertetur, facta in poslerum 
alta tellure nova 8 2 ? oportebat vero illos exaudire 
Jobnraaientem : « Est enim arbori spes : namsi ex-
<f cidalur,rursus reflorescet,et ramusejustener non 
« deficiet. Si enim senuerit in terra radix ejus, et in 
κ pctra moriatur truncus ejus ; ab odore aquse flo-
;< rescet, et faciet raessem tanquam nuper plantata-
« Vir autera mortuus non abiit : cadens vero morta-
« lis non est amplius 2 5 »>?Quasi pudorem ingerens et 
increpitans: (sic enim legendura est per interro-
gationem i i l u d . Non est amplius ?) Cura enim,inquit , 
lignum cadat et resurgat, nura homo ipse, propter 

sunt ligna, non resurget? Atqueutne 

libus nul ium in purgatorio pceaitendi locura esse 
Gatholici fateantur ; at leviora peccata poenis post 
mortem i n quodam exsilii loco expiari docet auc-
tor, cat. 23, num. 

(2) Uept δέ, etc. Δέ pro γάρ ex Roe et Casaub. 
restiLuimus. 

(3) τον ί'διον οίκον. Pro οίκον codd. Coisl., 
Roe, Casaub., Genov. scriptutn habent, τ ό π ο ν 
ao (Genovef. excepto) addunt ούκέτί post έπιστρέ-
ψϊΐ* ai οΤκον legisse Cyrillura sequentiaperspicuum 

ximus: sicque ex iisdem vocem |5ίζα cum γηράσ^' 
male virgula separatara, conncxuimus^Consequen-
ter, loco τελευτήσει, nullo quamyis codice sufifuUit 
τελευτήσγ) juxta LXX, ex Grodecii etRuffini versio-
ne scripsimus ; alioqui Lurbata et imperfecta erit 
hujus loci constmctio. Quod notat Cyrilius, et 
post eum Ruftinus, verba, πεσών δε βροτός ούκέτ' 
εστίν, pcr interrogationem legenda essef nullum 
sive in Hebraica veritate, sive in LXX virorura 
interpretatione, interrogationis ad s^nsum Cyrilli 
apponendai exstatvestipium.Gontralegiturin Heb. 
et Vulg. Vbij ^McBso est? quasi integram et irrepa-
rabilern honninis semel mortui consumptionem 
sifinificet auctor. Sed eadera huic loco accommo-
danda interpretatio, quam Gyrillus alteriejusdem 

iaciunt, πάσης ο'κίας δια'νΟ^'Ρομένης, πώς εις τον Q Jobi loco, Si descenderil komo in infernum, etc 
ΐδιον οίκον έπανελεύσεται ; Post quffl verba, loco 
κενής, posuimus καινής, ex Ottob. utroque, Roe, 
Casaub. et Grod. * άλλης quoque addidimus ex 
duobus, prioribus codd. 

(4) "Εστί γάρ δένδρφ. Haje et sequentia, quse Jobi 
testiinonium spectant, suo more transcribit RufO.-
nus Exposit. in SymboL, cujus, in hoc loco emen-
daudo, aucloritate sumus adjuti . 

(5) Πάλιν έπανθήσει, etc. In hoo contextu Jobi 
nonnulla correximus.etinterpunctionem editoruna 
Cyrilli exemplarium nonnullisJocismutaadamexi-
siiinavimus. Acprimura, loco εκλείπει, scripsimus 
ex Goisl. eLOtLob., juxta LXX, έκλείπτ ·̂ deinde 
vucem eTcai post ^ίζα αύτοϋ, quaB ncque LXX est, 
nequea codd.Ottobonianis duobus.Coisl., Roe, Ga-
saub., et Grod.,neque a Rufiiaoagiioscitur^expcm-

PATHOL. GR- X X X I I I . 

hujus numeri ini l io adbibuit : nempe horainem 
mortuum araplius non esse i n homtnum, qui ad 
consuetudinem vitaj redire possiat, numero. Loca 
autem duo, Si mortuus fuerit homOj vivet^ et Ex-
spezto donec 7'ursns fiam, non alium praeter resur-
rectionis generalis scnsum, juxta LXX interpretes 
lecta, habere videntur. Sed i n Hebr»o et Vulgata 
aliam viin habent: nempe de nutlo hominis semel 
mortui ad coramunem liomiuunx vitam reditu ΐα· 
telliguntur. 

(G) Μ*ίνον γάρ ούΧί. Deest γάρ in codd. Coisl. 
et Grod.. at est in omnibus mss. aiiis, atque ora-
nino CyriLliani styli est; ut potius in paucis era-
sum, quam in pluribus intrusum videatur. 

(7) Μετά γάρ. I l lud γάρ addidimua ex CoisL, 
Roet Casaub. et Grod. 

33 
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imque suDO . i t : zzspecto 
et a l ib i rursus : Qui super terram resuscilatuvus est 
pellem mearn, qxue i*to$ labores exantlat2*. Isaias 
vero propheta a i t : Resurgent morlui, et excitabun-
tur qui in monummtis mnt 2 6 . Apertissime vero, 
q u i nuuc est i n manibus Ezecbiel prophela dic i t 
Ecce ego aperiam sepulcfira ve$tra, et cducam vos de 

monumentis vestris i 7 ; et Daniel d i c i t : Uulti eorttm 
qui dormuintin aggesto terrx, resurgent; alii in vi-

tam &ternam, alii in ignominiam scmpiteryiam *8. 

X V L Multao quoque S c r i p t u r s de m o r t u o r u i a 
resurrecliono teslautur ; sunt cnint ea *3e r c p l u r e s 

βροτος 
vrt άνθρωπο; 

εως αν 

1036 

ούκέτι 
ι vQ-
ττάλιν 

γένωμαι· κα: άλλαχου πάλιν Ό μέλλουν έπι 
γης (1) ανάστησα:, το δέρμα μου, το άναντλοΰν 
ταΰτα. 'ΙΙσαΐας δε ό προοήτης φησίν* 'Λναστή-
σονται ο\ νεκροί, καΐ έγερΟήσανται οΛ έν τοις 
μνημεΐοις· σαφέστατα 81 6 παρών (2) προφήτης 
Ιεζεκιήλ λέγει" Ίοοί> έγώ ανοίγω τά μνήματα 
υμών, καΐ άνάςω ύμας έκ των μνημάτων όμών' και δ 
Δανιήλ λέγει* Ιίολλοΐ των καβευδόντων εν γης χώματι, 
άναστήσονται" ούτοι εις ζωήν αϊώνιον, και ούτοι εις 
αΕσχύνην αϊώνιον. 

Ι ζ . Και πολλαΐ Γραφαι μαρτυρουσι περί της των 
νεκρών αναστάσεως· εστι γαρ αλλα πλείονα ρ̂ ητα 

aliaj sculentia dictaque.Nuncvero,memoriamdun- β r E P ' : τ ο υ ΐ 0 υ · εν όπεμνήσει 81 (3) μόντ,, νυν πάρα-
t a x a l u t i refricantcs.cursim prailerimus Lazari posl 
q u a t r i d u u m resurreclionem Proetervolamus 
et ioin , propter tcmporis b r e v i t a l e m , vidua? filium 
exci lalum 3 0 . Et menLione tantuin injecta,coinme-
moretur nunc obiter principis Synagogao i i l i a 3 1 : 
dicaturque scissas fuisse petras, et m u l t a corpora 
sanclorum qui d o r m i e r a n l , exciluta esse, m o n u -
montis 2 t > 3 palefactis 3 2 . I n p r i m i s vero i n me-
nioriatu redcat, CbrUlum a mortuis resurrexisse, 
Pra3tei ' iviEliametiil iumvidua3abipsosuscitatum 3 3 ; 

e l Elisaenni, qui seniel et ileruinsu&ciLavit, e t d u m 
viveret, et posl mortem 3 4 ; vivus resurrcctionem 
per suatn ipsius animani operatus e s l ; ut autem 
non aniina? solum j u s t o r u m bonorarentur , sed cre-

τρέχομεν τήν τον Λαζάρου τετραήμερον άνάττασιν· 
παρατρέχομεν δε, δια το της ώρας ολίγον, καΐ τον 
υίον της χήρας τόν έγηγερμενον. "Γπ'ομνήσεώς τε 
μόνον ένεκεν παραφερέσθω νυν (4) κα* ή θυγάτηρ 
τοϋ άρχισυναγώγου4 λεγέσβω κχΐ τδ σΧισΟήναι τάς 
πέτρας, και πολλά σώματα τών κεκοιμημένων αγίων 
έγερΟήναι, τών μνημείων άνο·.χθέ/των. Ιΐροηγουμέ-
νως δε (5) μνημονευέσΟω, 0'τι Χριστό; έκ νεκρών 
έγήγερται. Ιίαρηλθον τον Έ λ ί α ν , και τον υ'ιον της 
χήρας τον εξεγερθέντα δπ' αύτοΰ· και τον Έ λ ι σ -
σαιον, τόν δις έγείραντα, £ν τε τω ζτ^ν, και μετά 
το τελευτησαι αυτόν. Ζών μεν γαρ ενήργησε τήν 
άνάστασιν, διάτής^αοτοΰ ψ'^χής* *ίνα δε μή μόνον 
τιμηθώσι (6) τών δικαίων αΧ ψ-^^αΐ, πιστευθ^ o l , ό'τι 

deretur etiam i n j u s l o r u r n corporibus jacere vira καϊ έγκειται έν τοΤς τών δικαίων σώμασι δύναμις, ό 
' penilua insiLani ; projeclus ία raonumentuni Elisaji ριφεις εν τψ μνημείψ του Έλισσαίου νεκρός, τοΰ 

3 4 Job xiv, U . 2 5 Job Χ Ϊ Χ , 25, 26. 2 8 Isa. χχνι . 10. * Ezech. x x x v n , 12. 2 8 Dan. x u , 2. 2 9 Joan. 
χι , 39-44. 3 c >Luc. ν » , 15-ι6. 3 1 Mattb. i x , 25. « Matth. x x v n , 51-53. 8 3 I I I Reg. x v u , i9 seqq. 
3 4 IV Reg. iv, 52 seqq. 

Rationem rogas. Qnia nempe Cyrillus cat. 17. 
n u m 30 et 3 1 , miracula per Paulum, et sudaria 
ejus ac semicinctia o l i m facta, v i r t u t i et ef f icaci» 
Spiritus sancti t r i b u i t . Quasi alteri causoo i n hoc 
loco adjudicet v i m , quam sanctorum corporibus 
insitam d i c i t . A t q u i in hoc numero utraquc con-
j u n g i t auctor; et ex vi sudariorum Pauli co l l ig i t 
et concludit forLiori causavim corporum ip&orum. 
Cum ig i tur i l l a m Spiritui sancto Lribuat, hancquo-
que eidem causao ab eo assignaii concludendum 
e r a t ; nec temere sollicitandus locus, cui similes 

( I ) Ό μέλλων επί γης. Roe et Casaub., άπο 

(-) Ό παρών. Part ic ipium παρών addidi ex Uoe, 
Otlob, ulroque, Casaub. et Goisl. , u l h a b e t u r supra 
n u m . 11. 

(3) Έ ν ύπομνήσει δέ. Particulam δέ ascripsimus 
ex codd. Roe, Gasaub. et Grod. Linea sequenti 
valde suspicamur τετραημέρου lAgeadtim csse, ut 
v i d f i u r le^issc (i iodecius, ut et habetur cat. 4, 
n u m . 9. iNonae autom potui l scribere τετραήμερον 
άνάστασιν, ut cat. f.O, n u n i . 4, τριήμερον ταφήν* 
et cat. 4, n u m . 12, Χρ·.στός τριήμερος έγήγερται· 

(4; 11α>αφερέσ0ω νυν. Vocem νϋν adjeciiuus 
ex codd Oltob. 2. CoisL, Roe et Casaub.; at post 
άρχισυναγώγου, voces υπομνήσεώς τε μόνης, I i b r a -
r i o r u m oscitantia repeLiLas, amovimus amborum 
Ottob. et a l iorum codd prmff. Grod. vers. auctori-
tale. TanLum i n Ottob. 2 babetur, μόνον λεγέσθω. 
Posf, loco σ/:0ηναι, scripsimus σχισΟηναι. 

(5) Ηροηρυμένως δέ. Particulam δέ loco καί 
posTiiiiius j u x t a C o i s l . , Colb. , G iod . , et Morel . 
ULrumque tainen legitur apud Roe et Casaub., 
μνημον·υέσ()ω δε και προηγουμένως. 

^(6) Τιμ-^θώσ*,. Roe et Gasaub. sing. n u t n . , τ ι μ η -
Orj τών δικαίων ψυχή, anima fttstonm honoretur. 
Coisl. paulo divorsiio, π-.στευθ^ τών δικαίων ζο^Τ), 
ut ne soli justormn viise crederetur. Totum porro 

. l iunc locum asque ad n u m e r i (inem, quosanctarura 
r e l i q u i a r u m vis conunendaLur, ab impostore q u o -
dam G y r i l l i textui immissum pronuntiat Rivetus. 

i n i i u m e r i i n aliis ecclesiasticis auctoribus passim 
D exsisLuut. Vimrft l iquiaruru sanctarum Patresomnes 

agnoscunt; causara a l i i , u t Aster. Araasen. h o m . 
Γη sanctos martyres Auct. Combef. lora. 1 , pag. 205, 
rofunduntvel i n ipsos sanctos ; qui i n i m p u r o s s p i -
r i tus viui suam exercent ;vel i n angelos,qui adho-
norem sanctorum ipsorum sepulcris a s s i d e n t j a l i i , 
numero plures , i n Spir i tum sanctum eisdem r e l i -
quiis sua vi assistentem. I t a Chrysost h o m . 42 
Γη sanctum lynatium, sub finem ;sanctus Ephrrem 
oratione ln omnes martyreS) pag. 741 ; Damasc, 
orat . ι De irnaqinibus, n u m . 19, pag. 316 ; sanctus 
Paulinus epist. 32, n u m . 8 ; et Natali 2 j?i sarc-
ctum Felicem.ciirm.302, et Natali 13, carm. 579, etc. 
Nec diversaiillse sententia secura pugnant.sedprio-
res proximam,posterior causam ultiniamassignat; 
nam nec sancti ,Decangeli quidquam possunt circa 
Spiritus saiioti v i r t u t e m . 
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νεκρού σώματος τοΰ προφήτου έφαψάμενος, έζωοποιή- Α m o r l u u s , m o r t u u m prophetff l corpus att iE£ens ,v i -
θη. Κα: το σώμα τοΰ προφήτου τό νεκρόν άπετέ-
λασε ψυχής έργον και τό τελευτήσαν κα! κείμένον 
ζωήν παρέσχε τ ω τελευτήσαντί ' και παρασχόν την 
ζωήν , αυτό ομοίως εμεινεν εν νεκροΊίς. Δια τ ί ; "Ινα 
μή έςαναστάντος Έλισσαίου, τ ή ψυχή μύνη προσγρα-
φή τό πράγμα* δ ϊ ίχθή δε, ότι και ψυχής μή παρού
σης, έγκειται τ ις ουναμις τψ των αγίων σώματι , δια 
τήν εν τοσούτοις ετεσιν εναικήσασαν έν αύτφ δικαίαν 
Ψυχήν> "ίί υπηρέτη μα γέγονε. Καί μή άπιστώμεν, 
νήπιοι, ώς μή γεγενημίνου τούτου. Εί γάρ σουδάρια 
και σημικίνΟια, τά έξωθεν ό'ντα, των σωμάτων άπτο-
μενα των νοσούντων, ήγειρε τους άσ0ενεΤς* ποσω 
μάλλον αυτό τό σώμα τοΰ προφήτου ήγειρε τον 
νεκρόν ; 

ΙΖ' . Και ένήν μεν πολλά ειπείν εις ταΰτα, καθ· 
Sxa-Jxov (1) έξηγουμένοις των γεγενημένοις πραγμά
των τό παράδοξον. Δια δε τον κάματον τόν προγενύ-
μενον ύμΐν, εκ τε τής ύπερθέσεως της νηστείας 
τής Παρασκευής, και τ ή ς άγρυπν ίας* εκείνα μέν 
τέως έν παραδρομή λελέχθω, δι ' ολίγων έσπαρ-
μενα* ι να δμεις, καλλίστης γης δίκη ν δεξάμενοι 
τόν σζο'ρον, καρποφορήσατε πλατύνοντες, Μνη-
μονΐυέσθω δε (2), ότι και o t απόστολοι νεκρούς έ γ ε ι 
ραν Πέτρος μεν, έν Ί ό π π ^ Ταβ ιθαν Παύλος δε, 
Εϋτυχον έν Τρωάδι ' και ο\ λοιηοί πάντες απόστολοι, εί 
και μή πάντα γέγραπται τά υφ' έκαστου Οαυματουρ-
γηθέντα. Μνημονεύετε 6ε των έν τή πρώτη πρός 
Κορινθίους είρημένων απάντων, ών εγραψεν ό ΙΙαΰ-

tam concepit M o r t u u m prophetss co rpus , i d 
quod a n i m i B v i d cba tu r opus esse, pe r f e c i t ; q u o d -
que r n o r t u u m jacebat , m o r t u o v i l a m d e d i t ; et 
quod v i t am dabat, i p s u m i n m o r t u i s s i m i l i t e r u t 
anLc r emans i t . Qua de causa? Utne, si r e s u r -
rexisset Elisreus, animaj ejus so l i f ac tum i l l u d i m -
p u l a r e t u r , et u t os tendere tur , absente e t iam a n i -
m a incsse v im quamdam ac potestatem co rpo r i 
s anc i o rum, p rop t e r a n i m a m j u s t a m quae to t annos 
i n eo i nbab i t a v e r i t , e jusqi ie usa sit m i n i s t e r i o . 
Neque f idem ei r e i , quasi n o n i t a s i t , i n e p t i d e t r a -
h a m u s : si e n i m sudar ia et s emic inc t i a quee exte-
r i u s adhaorent, segrotant ium co rpo r ibus app l i ca ta 
in f i r rnos e r i g e b a n t 3 0 : quanto magis i p s u m p r o -
phetaj corpus m o r t u u m exc i tav i t ? 

X V I I . A t q u i essent a l ia m u l t a i n hcec d icenda, 
s i h u j u s m o d i f a c t o rum a d m i r a b i l i t a t e m secundum 
s ingula ad junc ta pe r seque remur ; sed p rop t e r praa-
eederitem q u e m sus t inu i s t i s , tura ex j e j u n i i Para-
sceves superpos i t ione (3), t u t n ex v i g i l i a , l abo rem ; 
hsec i a t e r i m ve lut i n t r anscursu d ic ta sunto ; 5 1 

paucis j a c t i s s emin ibus , u t i vos bonce ins ta r t e l l u -
ris semen concip ientes , i l l u d d i l a tando expl ieando-
que f r u c t u m f e r a t i s 3 8 . Memor ia vero repe ta tur 
quod et aposto l i m o r t u o s e x c i t a r u n t : Petrus i n 
Joppe T a b i t h a m , Paulus Eu t y cbura Troade 3 9 , e t 
r e l i q u i omnes a p o s t o l i ; t amets i non o m n i a l i t t e r i s 
consignata sun t , quae ab unoquoque a d m i r a b i l i t e r 
effecta sunt . Reco rdamin i autem o m n i u r a quse i n 

λος προς τους λέγοντας· Πώς εγείρονται ο\ νεκροί ; Q p r i o r e ad Cor in th i os Epis to la d ic ta sunt,quse 2 9 4 
ποίω δε σώματι άρχονται ; και δτι , ΕΙ νεκρό: ουκ 
εγείρονται, ούδε ό Χριστός έγήγερται - κα! δ'τι 
άφρονας έκάλεσε, τους μή πιστεύοντας* και πάσης 
της αύτύΟι διδασκαλίας, της περί νεκρών αναστάσεως* 
και δτι προς θετσαλονικεΐς εγραψεν Οΰ θέλομεν 

δε 6 μας άγνοειν, άδελ tcot , περι των κεκο',μ^μδ-
νων , 'ίνα μή λυπήσθε καθώς και ο\ λοιποί , ο\ μή 
έχοντες ελπίδα, κα'ϊ τά έξης 'όλα· μάλιστα δε τ ό , 
Και ot νεκροί έν Χριστψ άναστήσονται πρώτον. 

scr ips i t Paulus adversus eos qu i d i c e b a n t : « Quo-
« modo r e su rgun t raortui, q u a l i au tem corpore ve-
α n i u n t " 4 0 ? Ejus quoque quod ait: Si n i o r t u i n o n re -
« su rgun t , neque Christus r e s u r r e x i t 4 1 ; » quodque 
slultos vocavit eos q u i n o n c r e d u n t ; to t iusque eo 
l oc i expositoe d e n i o r t u o r u m r e s u r r e c t i o n e d o c t r i n o a 
et quod i n hunc m o d u m ad Tbessalonicenses & c r i -
p s i t : « No lumus autem vos i gnorare , f ra tres , de i i s 
« qu i o b d o r m i e r u n t , n e c o n t r i s t e m i a i s i c u t etcseteri 

qui spem non habent et quae sequuntur u n i v e r s a ; m a x i m e vero d i c t i h u j u s ; El mortui m Chnsio resur^ 

genl primum4a. 

33 IV Keg. x u i , 2» . 3 6 x i x , 12. w Vld. caL 7, « . 16. «» Act . i x , 36-42. 3 1 Ac t . xx , 7-12. 4 0 J Cor. xv, 
35 aeqq. i b i d . 16. 4 2 I Thess. iv 12-15. 

(1) ΚαΟ' εκαστον. Mondum erat i n ed i t i s t καΟ' β c u m hoc C y r i l H loco, t u m ex Typico Hierosoly-
εκαττην, q u o d c o r r c xh i i u s ex inss. Ottob. u t roque , 
Cois l . , Roe, Casaub. A m b o poster iores una c u m 
Gcnovef. haben l , έξι^ούμενοι. 

(2) ΜνημονευέσΟω Ο Ϊ . Hic pa r t i cu l a δε ex CoisL, 
Roe, Casaub. et Grod . a nobis adjccta. 

(3) Superpositioney tura ex vigilia, etc. Ecc les ia-
s t i ca in vocem της ύ-ερΰε'σεως, recep la apud Lat inos 
iu t e rp r c ta t i one swperposti ionisvocabuloreddidimus. 
Ea s i^n i i i cabant velercs, u t cuivis u o t u m est, j e j u -
n h i m i n duos ve l p lures dies absque c i to c o n t i n u a -
t u m . C u m por ro major hebdomada auster io r ibus 
j e jun i i s observarctur , p lures erant , q u i vel t o tam 
hcbdouiadam» vel qua tuo r , vel t r es , vel duos, n i -
m i r u n i Parasceves et Sabbati sanct i dies, prorsus 
j e iumLrans ige t e i i l ,u t t es ta tursancLus i r e .naBusapud 
Euscb. Lib. v, HUl., cap. et a l i i . Commeudaba-
t u r max i rae c o n t i n u a t u m fcriro sextct1 et Sabbati 
sanct i j e i u n i u m , u t v idere est Con&t. apost., l i b . v, 
cap. 18. I l l u d H ie roso lymis observatum fuisse patet , 

mitano sancLi Saboa, et Joan. Dania?c. h o m - in 
Parasc, tom.. 11, pag. 811 ; sed c i t r a prf loceptum, 
cujusque p i e ta t i i d r e l i c t u m erat. V ig i l i a vero a 
f c r i a sexta i n Sabbatum to to a n n i terapore per 
Or i en t em observabatur, si c r ed imus Gassiano, l i l ) . ν 
la&titut.i cap. 9, q u i hu jus r e i , et so lut i Sabbato j e -
j u n i i r a t i o n e m r e d d i t . I d sa l tem i n Parasceve ser-
vaturn fidera fac i t Ep ipban ius , q u i Expos. fidei 
n u m . 22 observat, qu ibusdam locis tota Paschatis, 
seu ma jo r i hebdomada, pc r v i g i l i a sex ce l ebrar i et 
lu l idern synaxes ; a l i i s vero i h locis i n ea so lurn 
nocte qusB f e r i am q u i n t a t n s cqu i tu r , et ea quae 
D o m i n i c a m Paschatis d i e m an leced i l , v i g i l a r i so-
l i t u m V i g i i i a m post Parasceven c o m m e n d a t i n Hie-
r o so l ym i t ana Ecclesia Damascenus loco c i l . , pag. 
815. l t i ( i a l l i i s e t i am, sailcxn i n P ic tav icns i SanctiB 
Radcgundis monas l e r i o , forte ob c r u c U pa r t em i b i 
asservatam, eamdem a popu lo v i g i l i am ce lebra tam 
fuisse testis est Greg. T u r o n . , l i b . i , Hirac, cap. 5. 
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X V I I I . Praecipue vero i l l n d notate, quod digito Α. ΙΗ'. Έξαιρέτως δε̂  τούτο έπισημ^ασβε, δ'τι μ ο -
velut indicans ait Paulus : « Oportet enim corrupt i -
« b i l e h o c i n d u e r e i a c o r r u p l i b i l i t a t e m e t m o r t a l e h o o 
« induerc i m m o r t a l i t a t e m * 3 . »> Hoc enim ipsum cor-
pus resurget j ion i n f i r n i u m quale est, manens ; sed 
idem ipsum resurget. l n c o m i p l i b i l i t a t e vero i n d u -
t u m traasforraabitur : quemadmodum f e r r u m igni 
adniotum ignis efficitur ; vel potius quemadmodum 
novit qui i l l u d excilat Deus. Resurgel i g i l u r hoc 
ipsum corpus, sed non tale manebit , at manebit 
i c t e r n u m . Non amplius ejusmodi qualibus u l i m u r 
cibis , ad vi lam opus liabebit , nequc scalis ad ascen-
sura : fiet enim tpintale, 4 \ admirabi le q u i d p i a m , 
et quale pro dignitate declarare non sufilciinus. 

νονουχΐ δακτυλοδεικτών ό ϋαΰλος λέγε».* Δει γαρ τδ 
φΟαρτδν τούτο ενδύσασθαι άφθχρσίαν ( 1 ) , και τδ 
βνητδν τοΰτο ενδύσασθαι άθανασίαν, Τδ γαρ 
<τώμα τοίχο εγείρεται, ού τοιούτον μένον ασθενές, 
άλλ' αυτό τούτο εγείρεται" ένουτάμενον δε την άφθαρ-
σίαν μεταποιείται, ώσπερ σίδηρος πυρι προσομιλή-
σας γίνεται πυρ, μάλλον δέ ώς οιδεν ο άν ιστών Κ ύ 
ριος. Εγείρεται μεν ουν τοΰτο τό σώμα" αλλ* ού 
μένε: τοιούτον, άλλα μένει αίώνιον. Ούκέτι τροφών 
τοιούτων χρείαν έχει προς ζωήν, ούδε κλιμάκων προς 
άνάβασιν γίνεται γαρ πνευματικόν, θαυμάσιων τι, 
και οΐον είπεΐν (2) κατ* άςίαν ουκ έχομεν. Τότε ο\ 

φ η α:, λ ά μψ ο υ σ ι ν ώ ς ό ήλιος και ή σε -οικαιοι . 
και ώς ή λαμπρότης του στεριώματος. « Tunc j u s t i , inquit, splcndebunt u t sol et luna, 

<f et sicut splendorfirmamenLi * 5 . » AcpraiCiusDeus g Και «ροειβώς τήν των ανθρώπων άπιστ'αν ό θεδς, 
Lomiaumini idel i tat i^exJguiss imisvermibusdedit , σκώληξι μικροτάτοις έν τ φ θέρει φωτοειδεΐς δέδω-
u t fostate lucidos ex corporr radios e m i t t e r e n t ; u t xsv αύγάς λάμπειν έκ του σώματος, V έκ των 
ex bis quce conspiciui i tur , crederctur i d quod ex-
spectatur. Qui enim partem a t t r i b u i t , poterit ct to-
l u m praistare ; quique vermeiu l u m i u e splendere 
focit , raulto magis j u s l u r n l iominom splendere 
efficiet. 

X I X . i Q Resurgemus ig i tur , iBterna quidem o m -
nes, non omnes vero s imil ia habentes c o r p o r a : 
veruni si qui justus esl , ca*leste corpus accipiet, 
u t possit cum angelis digue una versari ; si qui au-
tem peccator est, corpus accipiet aHernurn, perpe-
tiendso peccatorum puonw capax, u t i u igne aeter-
num combustus nunquam absumatur. Et meri lo 
quideui utroque i n ordine i d pricstat Deus. M h i l 

φαινομένων πιστευΟ^ τδ προσδοκώ μενον. Ό γαρ 
τδ μέρος παράσχων, δύναται και τδ δ'λον παρασχειν' 
και ό σκώληκα φώς έκλάμπειν ποιησας, πολλψ 
μάλλον φωτοποιήσει δίκαιον ανθρΐι>~θν. 

Ι θ \ ΈγειρόμεΟα (3) τοίνυν, αιώνια μεν πάντες 
έχοντες τά σώματα, ού πάντες δε όμοια. Ά λ λ ' ει 
αεν τίς έστι δίκαιος, λαμβάνει σώμα έπουράνιον, "να 
δύνηται μετά αγγέλων άναστρέφειν επαξίως, Εί δέ 
τις αμαρτωλός έστι, λαμβάνει σώμα αίώνιον, ύπο-
μονητικδν τιμωρία; αμαρτιών, 'ίνα έν πυρί αιωνίως 
καιόμενος (4) μηδέποτε αναλωθώ. Και δικαίως άμφο-
τέροις τοις τάγμασιν ό θεδς παρέχει τοΰτο* ούδεν 

enim a nobis absque corporo est gcstuju. B l a s p h e -C γαρ ήμ"ν χωρίς σώματος τι πέ-ρακται. Βλάσφη
μου μεν οιά στόματος, προσευχ^μεθα δ*.ά στόμα
τος (5)· πορνεύομεν δια σώματος, άγνεύομίν δια 
σώματος- άρπάζομεν ota χειρός, έλεημοσύνας δίδο-
μεν διά χειρός· και τά λοιπά ομοίως. Έπειδη τοίνυν 
εις πάντα υπηρετήσατο τδ σώμα, και εν τοις μέλλουσι 
συναπολαύει των γενομένων. 

uiamus per 03, per os precamur ; scortamur per 
corpus,percorpus puri tatemcustodinius ; rapimus 
per m a n u m , per m a n u m eleemosynas largimur^ et 
caetera s i m i l i t e r . Quando ig i tur ad orania subser-
v i i t corpus, i n futuris quoque obveuturw sortisest 
particeps. 

w I Gor. xv, 53. ** i b i d . 44. 4 5 Matth. x m , 43 ; Dan. X I I , 3. * \id. cat. 4, n . 30. 

(1) ΈνδυσασΟαι άφΟαρσίαν, etc. Eas voces usque 
ad ένδύσασΟαι άβανασίαν excl . , queo propter repe-
t i t i o n e m voeum, τοΰτο ένδύσασΟαι, facile excide-
r u n t , huc revocamus ex codd. Otlobon. utroque, 
Coisl. , Roe, Casaub., Grod. etsacro texLu. Similem 
ob causam ex praifalis russ. ascripsimus verba, ού 
τοιούτο μένον, et sequeutia, usque ad εγείρεται i n c l . 
Post. ένδυσαμενον, part iculam δε i isdem auctoribus 
adjecimus. 

(2) Ο ί ο ν ειπεΤν. Caisl . , Roe, Casaub., fyiiov ειπείν. 
Ottob. .καΐ θείον,οίον είπεΐν « spirituaLe, admirabi le , 
« e t d i v i n u t n quidp iam, quale nou possumus digne 
<· eifari .» Haacverioremleclionemputo.Neccorpora 
nostra post resurreoLionem d i v i u u m quidpiaui d i -
cere formidare debemus; cum Cliristi corpori 
s i m i l i a futura sint , quod Patres recte d iv inum dici 
conauerunt. I ta C y r i l l . , epist. ad Succemum, pag, 
130: Καν εΓ τις αύτδ λέγοι 0ε*ΐον, ούκ αν άμάρτοι 
του πρέποντος λογισμού Hinc Ohristum aiunt post 
resurrectionem t o t u m Deum eliectuiu esse. Paulo 
post CyrilJus duo loca Scripturee, MattJa. xui ,43 ,et 

Danielis x n , 3, i n u n u m confundit , ac de suo ad-
miscet, και ή σελήνη. 

(3) Έγειρόμεθα, eic. Haec sententia usque ad 
βλαοίοημουμεν excl . c itatur ab AnLonio Melissasub 
C y r i l l i nomine sine urbis t i t u l o , l i b . 1, serm. 20. , 
et l i b . 11, serin. 95, pag. 157. 

(4) Έν πυρι αιωνίως καιόμβνος. Pro αιωνίψ 
κείμενος i ta scripsi , u t est i n cod. Coisl. Godices 
Uoe, Casaub., Ottob. et Grod. habent, αιωνίως έν 
πυρι καιόμενος, quod idem esl . Melissa laudatus, 
έν πυρι αϊωνίψ καιόμενος. 

(5) ϋροσευχόμεβα διά στόματος. Eam phrasim, 
quiB i n editis post πορνεύομεν scripta exslat, ante 
posuimus ex codd. Oltob. daobus, Coisl . , Roe, 
Casaub., Grod. et Morel , ut servaretur antithesis 
quam i n s l i t u i t Cyrillus i n t e r bonas et malas actio-
nes, ĉ ua) ab uno corporis membro proficiscuntur. 
Loco οιά σώματος, quod prius bic legebalur, i isdem 
codd. suffragantibus, στόματος scnpsimus. Paulo 
i n f r a , ex codd. Roe et Casaub. δίδομεν posuimus 
loco διδουμεν. 
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Κ'. Φεισώμεθα τοινυν, αδελφοί, τών σωμάτων, και \ 2 0 5 XX . 4 7 Temperemus itaque, fratres, corpori 
μή ως άλλοτρίοις αύτοΐς παραχρησώμεθα. Μή, κατά 
τους αιρετικούς, λέγω μεν, ο'τι αλλότριος έστιν ό του 
σώματος χιτών άλλ' ώς Ιδίου φεισώμεθα. Δει γαρ 
ημάς δούναι λόγον τψ Κυρίφ περί πάντων των δια 
του σώματος πεπραγμίνων. Μή εΓπ^ς* Ουδείς με 
ορψ μηδέ νομίσης, ό'τι μάρτυς των γινομένων ούκ 
έ'στιν. "Ανθρωπος μεν γαρ πολλάκις ούκ εστίν ό δε 
πλάστης απλανής Μ) μάρτυς, μένει έν ούρανψ πι-
στδς, και βλέπε: το γινόμενον" και ο\ σπιλοι Βϊ τών 
αμαρτιών μένουσ:ν έν τψ σώματι (2). "ϋσπερ γαρ 
πληγής προχωρησάσης έν τψ σώματν, καν θεραπεία 
γένηταί τις, δ'μως ή ούλη μένει* ουτω και ή αμαρτία 
πλή^σει τήν ψυχήν και το σώμα, και μένουσιν ο\ 
τύποι των ούλων έν πάσι* περ:αιρουνται δε μόνον 

bus,nequelanquatnaiienisipsisabuUmur. Nejuxta 
haereticos dicamus, alienam lianc esse corporis ve-
slem, sed uti propriae parcarnus ; oportct enim uos 
Domino reddere rationem do omnibus quiu per 
corpus egeriinus 4 S . Ne diciLo : Nemo me v i d e t 4 3 : 
neque existimes testem eorum quai geris nullum 
esse. Hoino enim plerumque [ testis ] non est; qui 
vero nos finxit inerrans testis, marietin cculo fnie-
lis 5 o , et videt quod agitur : macul» quoque pecca-
torum in corpore rriancnt. Ut enim postquam plaga 
in corpore grassata est, etiarn si incdela quaedam 
adhibeatur, cicatrix tamen maaet.: sic et peccaLum 
animam et corpus i m p r i m i l , et cicalricum noUc in 
ambobus manent: abolentur vero tantummodo ab 

άπο των λαμβανόντων το λουτρόν. Τά μεν οΰν -αρ- g iis qui lavacrum accipiunt. B 1 Praiterea igitur ani-
ελ0όντα ψυχής και σώματος τραύματα θεραπεύει 
βεδς δια του βαπτίσματος, πρδς δε τά μέλλοντα 
λοιπόν εαυτούς άσφαλιζώμεΟ* (3) κοιντί πάντες* 'ίνα 
καΟαρον τούτον του σώματος τον χιτώνα διατηρήσαν-
τες, και μή δι' δλίγης πορνείας και ^δυπαΟείας, η 
τίνος άλλης αμαρτίας πράξιν, άπολέσωμεν ουράνιο ν 
σωτηρίαν άλλ' ινα κληρονομήσωμεν βασίλείαν θεοΰ 
αίώνιον, ής πάντας υμας (4) τ^ εαυτού χάριτι κατ-
αξιώσειεν ό θεός. 

ΚΑ'. Και ταΰτα μεν εϊρήσβω προς άπόδειξιν της 
τών νεκρών αναστάσεως. Ή 31 της πίστεως επαγγε
λία, πάλιν ύμΤν δφ' ημών (Ρηθείσα μετά σπουδής 
πάσης έπι λέξεως αυτής δφ* υμών (5) άπαγγελλέσΟω 
τε και μνημονευέσθω. 

« Vtd. cat. 4, n. 22. *» I I Cor. ν, iO. 4 9 Eccli. 

mso ac corporis vulncra sanat Deusper baptisma ; 
5 * sed adversum futura deinceps nosmetipsoa 
cotnmuniter muniamus omnes ; 5 3 ut muiidam 
hanc corporis veslem cusiodiamus, nec per mo-
dica? forniccitionis et Iasciviss, aut cujusvis aliiis 
peccati perpetralionem, cteleslis salulis jai.-l.uram 
subearnus ; sed ut oeternum Dei regnum hasredi-
date adeamus : quo vos omaes sua ipsius gratia 
dignos Oeus efficiaL 

XXI. Et hsec quidftm ad demonstrandam raor-
tuorum resurrectionem dicta sufllciant Fidei vero 
professio, vobis i lerum a nobis repctita, a vobis 
omni sedulitate adhibita ipsis verbis enuntietur, 
ac mernoriiB iiifigatur. 

xxin , 28 ; IsaJ, xxix, J5, 16. 5 0 Psal. L X X X V I U , 38. 
51 Cat. 15, n . 23, et cat. 3, n. 46. 8 2 Vid. cat, 15, n. 23. 5 8 Vid. cat. 4, n. 22. 

(1) Ό δΐ πλάστης απλανές, etc. Deest iu hoc loco 
πλάστης in codd. Colb., Bodl. , Morel, etGrod Deest 
άπλανη; et πιστός, in Roe et Casaub. Deest απλανής 
μάρτυς, et πιστός in Goisl. l n Ottob. 2habflur , 6 ô  
άπλάνητος μάρτυς ενι έν ούρανοϊς. Hic Gyrilius duo 
miscuit ScriptursB loca : primam parteni sententia; 
expressit ex Isaia ; sed sensum secutus tantum : 
alteram ex psalmo LXXXVIII . 

(2) Έν τώ σώματι. Praipositionem suppedilarunt 
mss^ Coisl., Roe et Casaub. lta infra sovibit Cyril-
lllS, μίνουσιν οι τύπο: τών ουλών έν πάσ:. IIio qUO-
que textura ex codd Oltob., Roe, Casaub. et <iro-
dec. cmendaviraus ; ferebatur enim ήλων, datorurn 
pro ουλών. Maculas ex commissis peccatis. quas a 
Cyrillo vestigia peccali per oleum exorcizaLum 
unenda, cat. 20, num. 3, nominari existimo, in ho-
minerosidere, vetus estdoctrina sanctorum Patrum 
eLiam antiquiorum, ut Hermra l ib . u i , Similitud.8, 
cap. u l t ; Origonis hom. 8 in LevU., pag. IGO, e t c ; 
quam eliam Eusebius, l i b . xii Prmparat. evang., 
cap. 6 t pag. 578, Platonis testimonio confirmat. 
Eas maculas in corpore et anima peccantinm resi-
dere cum Cyrillo ait Euseb. Gallican. hom. x De 
Paschale; sanotus Ephraira, Defulurojudicio, p. 231: 
Basilius,inpsal. vn, pag. 118. Hasquoque iniufftrno 
manere ait Basilius serm. De futxiro judicio* apud 
sanctum Ephrsem, pag. 243. Sed cum duplex i n 
doctrina Patrum distinguatur macula peccati; alia 
ante sanatum. aiia post dimissum curatura pec-
catum : utram hic intelligit Cyrillus? posteriori fa-
vet comparatio maculojex peccato inustie, cum ci-
catrice post sanatain plagam residua. Priorem vero 
Uisinuare videiur raaculi© hujus effectus a Cyrillo 

C assignatus, quod ejus opeocculta, et nullis testibus 
commissa. hominum peccata injudic io deprehen-
dit Ueus. Utrumque macula» genus a Cyrillo iridis-
tincte respici putem. Cajlerum cuiri baptisma solo 
maculas illas aboleri dicit, id vult (orlassis aolo 
baptismo ila remitfi peccata, ut uulla macula. n i -
hi) postea lueudum supersit. Eadenique doctrina 
est Athanasii in epist. 4 ad Serapionem% num. 13, 
i n hoc baplismum a pounitenlia distinguentis, quod 
hroc vulnerum cicatrices, ut iste, non aboleat. Si-
milis est. Xazianzrni orat. XL .pag . 641. qui perpop-
niteiitiam mgro quidem ?ed lanien obdud cicatri-
cem censet; deleri taiaen eam magis optat, quam 
speret. Ideia ait, orat. Cont. epi$copost tora. I I , p. 
30o, col. 2. Vide Nicetam in orat. X L , Naz. not. H. 
At baptismo plene purgari oixmium opinio est. 
Vide cat. 15, num. 23. 

(3) ΑσοαλιζώμεΟα. Restituimus lectionera More-
l i i , coddl Roe, Casaub. et Grod. fuUain,Ioco άσφα-

[) λιζόμεΟα. Post loCO τούτου του σώματος, scripsimus, 
τούτον, kanc corporis veUem, ex Colb., Ηυο. Ca-
saub., Grod. et sirailibus locis cat. 4, num. 23 ; 
Μή μόλυνες σου τήν καλλίστην ταύτη ν στολήν, sup. 
nura. 1. 

{4) Πάντας υμάς, vos omnes. Roe et Casaub., 
πάντας ημάς, nos omnes, ut infra nuru. 1. 

(5) *tV υμών. Ita scripsimus ex sola Grodec-ianee 
Y e r s i o n i s auotoritaLe, cum scriptum csset in e d i -
tis, ύφ' ημών at sensus postulat scripturam nos-
tram : nam statuit oppositionem inter hicc duo 
meinbra, ύο' ημών ρηθείσα, e.l ΰφ* υμών άπαγγελλέ-
σθω. Deinde quibusnam indicit ut Symbolum pro-
fiteaatur, el memoria> ea recitalione alie infigaut; 
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Htc Symbolum prius α Cyrillo repetitum, merno-ntw reddUur ab illuminandis, 
ΧΧΓΙ. Cum vero enuntiata Fides serie sua con- Α ΚΒ'. Της δε απαγγελλομένης Πίστεως ακολούθως 

tineat i l l u d : Et in unurn baptistna paznitentiae in 
remissionem peccaiorum : Et in unam sanctam calho~ 
Ucam Ecdesiam : et in carnis resmrectionem : Et in 
vitam seternam; de baptismo et ptBuitentia i n 
prioribus 2*M> catechesibus d i x i m u s ; 8 4 ea quo-
que qujB de resurrecLione m o r t u o r u u i modo 
sunt dicta, propter hanc sententiam, Et in camis 
resurrectionem, disputata sunt. Dicamus i g i l u r q u a i 
hactenus supersunt, propter i l l u d , Et in nnam 
sanctam catholicam Eccksiarn ; de qua cimi m u l l a 
dici possent, paucis disseremus. 

X X I I I . Catbolica eniinvero \ seu univevsalis] vo-
catur eo quod per to tum orbem ab extremis terraj 

περιεχούσης τ ό , Κα: εις εν (1) βάπτισμα μ ε τ α 

νοίας είς άφεσιν αμαρτιών* Και μιαν άγίαν (2) 
καθολικήν Έκκλησίαν • Και είς σαρκός άνάστα-
σ ι ν Καί είς ζωήν αΐώνιον · περί μεν του βαπτί
σματος και της μετανοίας, έν ταΐς πρώταις ήμΤν 
εΓρηται κατηχήσεσ·." καΐ τά π ε ρ : αναστάσεως δε νε
κρών λεχθέντα νυν, οιά τό . Και ε:ς σαρκός άνάστα-
σιν, εί'ρητα·.. ΛεγέσΟω δε (3) τά λείποντα και τέως, 
δια τό, Και ε*ς μίαν άγίαν (4) καθολικήν Έ κ κ λ η 
σίαν περί ής π ο λ λ ά μεν ε ιπείν δυνατόν ή ν οι' ο λ ί 
γων δε έροΰμεν (ίί). 

ΚΓ'. Καθολική μεν ουν (6) καλείται, δια τό κατά 
πάσης εΤνα*, της οικουμένης, από περάτων γης ε,υς 
π ε ρ ά τ ω ν καί διά τό διδάσκειν καθολικώς καί άνελ-

έ λ θ Ξ ^ 

οάτων 

finibus ad extremos usquo fines diffusa est. Et quia 
universe et absque deiectu docct omnia q u a in g λειπώς αΓαντα τα εΐς γνώσιν ανθρώπων έλ 

h o m i n u m not i t iamveniredebeut dogmata, sive de όφείλοντα δ ό γ μ α τ α , περι τ ε ορατών κα: άορά 
visibil ibus et invis ib i l ibus , sive de cojlestibus et 
terrestribus rebus. T u m etiaui eo, quod omne l io -
m i n u m genus recto cul tui subjiciat , principes et 
privatos, doctos et i raper i tos . 5 5 Ac denique, quia 
generaliter quidem omne peecatorum genus quae 
per animain et corpus perpetrantur, curut et sanal: 
eadem vero omne possidet, quovis nomine s ignif i -
cetur t v ir tut is genus, i n faclis et verbis, et s p i r i -
tualibus cujusvis speciei donis. 

X X I V . Ecclesia vero [ seu convocaiio ] aptissimo 
vocabulo appellatur, quod omnes convocct et una 
cogat, sicut i n Levitico ait D o m i n u s : El omnem 
congregationem convoca, έκκλησίασον, ante osiium 

πραγμάτων, επουρανίων τε και επίγειων και Οία το 
πάν γένος ανθρώπων ε?ς εύσέοειαν υποτάσσειν, ά ρ -
γόντων τε και αρχομένων, ληγίων τε καί Ιδιωτών, 
καί δ:ά τό καθολικώς :ατρύε:ν μεν καϊ θεραπεύειν 
ά'παν τό τών αμαρτιών είδος, τών Ο'.ά ψυχ?1ς και σώ
ματος ε π ι τ ε λ ο υ μ έ ν ω ν κεκτησθαι δε (7) έν αύτ^ π ά -
σαν Ιδέαν ονομαζόμενης άρετης, έν εργοίς τε καϊ 
λέγοις, και πνευματικνΐς παντοίο'.ς χαρίσμασιν. 

ΚΛ. Ε κ κ λ η σ ί α δε καλείται φερωνύμως, δια τό 
πάντας έκκαλεισβαι κα! δμοϋ συνάγειν, καθώς έν τψ 
Λευϊτικψ φησιν ό Κύριος* Και πάσγι ττί συναγωγή 
Ικκλησίασον έπί της θύρας της σκηνής του 

tabevnaculi testimonii & 6 . Notatu porro dignum est, C μαρτυρίου. Σημειωτέον δε , δτι το , έκκ)ησ·ασον ϊ 

δ* Cat. 2 et 3. Μ Vid. infra, n . 12. 0 0 Levit. V I H , 3. 

s ibineipsi ac fidelibus bapiizatis ? nonneipsis q u i -
bus i la prseceperat cat. 5, nurn. 12 : \>πεο κα: έπ* 
αύτης της λέξεως μνημόνευσα·- υμάς βούλομαι , 
και παρ' εαυτοΐς \χ-.'Λ πάσης σπουδές άπαγγεϊλαι ? 

(10) Τ ό , Καί εις εν, Part iculam κα* adjecimus 
ex codd. Otlob. Coisl. , Roe, Casaub. Grod. et alia 
brevi formula Symboli, cat. 19, n . 9 Vox εν, unum, 
desidoratur in Μ MoreL et codd.Colb. et Rodl. 

(2) Ά γ ί α ν . I l i inc vucem adji^:i cx rodd. Otlob.. 
Coisl. , Hoe, (la^aub., ( S r o i J . Cyri i i t is pnncis po^l. 
l incis , et infra n u m . 2G. ixclesia} ar l i cn lum cum 
hac voce r e p e l i t : c l tota liaccateche&i ( i tnlui i i hunc 
Ecclesia} mentioni nunquam non conjungit. 

(3) Λεγέσ^ω δέ. AddiLum in impressis πάλιν r e -
movimus, codd, Coisl., Roe, Casaub., iivoa. auc-
rilaLe. 

(4) 'Αγίαν. Vox άγί«ν hic deest i n nod. Coisl., at 
vocem κα; αποστολική·/, q\iiB huc, J ibrariorum for-
mnla) CP. assnelorum vel incogitantia, vel incon-
sulla scdtilil.ate, post καθολικών irrepserat. codd. 
Coisl . , Hoo, OLLb., Casaub. auctoritate submovi-
raus.Jam suprasinehoc t i tulo Ecclesiao ar t iculum 
recitaveral, inferius quoque n u m . 26 recilat Cy-
r y l l u s . A b o s t q u o q u e a t i tulo calecbcsis. Deniquc 
i n hujus arl.ir.uli explanatione, n u l i u m appcllatio-
n i s h u j u s vestigtum depreliendas, quanquam aliai 
sludiosc explicentur, et crebro inculcenlur . 

ίο) Έ ο ο υ μ ε ν . Malnimus ita scriberc cuin codd. 
Coisl., fioe, Gasaub. ct Grod. , quam έρώμεν cum 
impressis. 

(6) Καθολική μεν ουν, etc. Ilaoc sine dubio i n 
compendiuni redacta c i tatauctor scr ipt i , cui t i k i -
l\xs: Dicta et inierpretationes parabolarum EvangeUi, 

sub nomine sancti Alhanas i i . tom. I l O p e r u m ejns 
quafst. 37, pag. 316, ubi ha»c sub nomine C y r i l l i 
absque alia declaratioue de quo loquatur, s i b i p r o -
ponit ctrespondet. Κυρίλλου· Δια τΐ ή Ε κ κ λ η σ ί α κα
λείται 'Κνκλησία, κα: δ : ά τ ΐ Καθολική ; aQuauiobrem 
itEcclesiavocaturEcclesia,etquapropterCathulica?» 
Άπ*5κρισίς* Ε κ κ λ η σ ί α μεν. διά τό πάντα; έκκαλοϊσΟαί' 
Καθολική δε, διότι κα()' ο'λου του κόσμου κεχυμένη 
ύπαρχε:* « Ecclesia quidcm dic i lur , eo quod o m -
« nes convoccL: Calltolica vero quod per to lum or-
« bem fu?a exi^tat. » Sed toLa bioc perioche usque 
ad verba n u m . 24, Καΐ έν Λευτερονομίψ excl. c i l a -
tur ab Elia CreLensi nota \ in orat. L I I S. Gre^. Naz. 
sub generali nominc d i v i n o r u m P a l r u m . 

(7) Κεκτησθαι δέ. Part iculam δέ addidinms ox 
f) codd. Coisi.. Roe,Casaub., Grodec, propter μίν su-

perius post Ιατρεύειν. Nota communia i l l i s Lenipo-
ribus gratiaruni dona, qun? r t i a i n Cyril lus in praa* 
cipuo Ecclesise uoraine cL t i lu io comprchensa, non 
secus alquo ipsas virtutes, ab ipsa separari noa 
posse judicavi l . Vide et n u m . 27. Sic et Miltiades, 
antiquusaucLor, vel Apoll inarius Hierapol. , quisub 
iinem sajculi secumli advcrsusMonlaiiisln.sscrip&it, 
apud Euscb., l i b . ν Ilist. cr.cles., cap. 17, apostoli 
Pauli auotorilaLe conlirmat, prophetiiE domnn in 
universa Ecclesia usque ad postremuni Doniini ad-
ventum permansurum esse. ldem ait Basilius, in 
l&aiam, vision. 3 r pag. 96, poteslque a l i o r u m Pa-
trurn asLipulafu ea scntenlia con i j rmar i . E l quan-
quam postpiOmulgatum snfficienlcr Evaiigeliuin 
rar iora i n dies facta sinL ejusmodi dona, nuJLum 
tamen Ecclesitc sajculura borum prorsus expers 
fuisse non aegre probaretur. 
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πρώτως έν ταΐς Γραφαΐς ειρητχι νυν, ήνίκα τον Α hanc vocem, έκκλησίασον, tum primum in Sc-ripturis 
Άαοών είς τήν άρχιερωσύνην ό Κύριος καθίστα. 
Kat εν Λευτερονομίψ δε λέγει ό θεος τώ Μωϋσ?ί (1)· 
Έκκλησίασον πρός με τον λαόν, και άκουσατω-
σαν τά ρήματα μου, όπως αν μάΟωσι φοβειαΟαί 
με. Του 8ε τής Εκκλησίας ονόματος μνημόνευε: πά
λιν, δ'τε περ! των πλακών Και έπΤ αύταις έτεγέ-
γραπτό πάντες ο\ λύγοι, οΐίς έλάλησε Κύριος 
π ρ ο ς Ομάς έν τ ψ όρει, έκ μέσου τοϋ πυρός, έν 
ήμερα εκκλησίας" ώσει έλεγε σαψέστερον* Έν 
ήμερα ή κληθ-:ντες ύπό του συνήχθητε. ΚαΙ ό 
Ψαλμωδός {2} φησι· Έξομολογήσομαί σοι , Κύριε, 
έν εκκλησία μεγάλη, έν λαψ βαρεί αΤνέσω σε. 

ΚΕ\ Πρότερον φ ουν £δ-:ν (3) 6 Ψαλμωδός· Έν 
εκκλησία ευλογείτε τον θεόν τόν Κύρίον, έκ πηριον,έκ 

usurpatam esse in hoc loco, cum Dominus Aaro-
nem sunomum in sacerdotium constituil. EL iu Deu-
teronoinio Deus ad Moysen d i c i l : « Convoca ad me 
α populum, et audiant vcrba mca, ul discant melu-
<* ere me 5 7 . » Ecclesiai quoque nominis iterum mea-
tionem facit, quando de tabulis ; « Et in ipsis inscri-
« ptaeraut omnia verba. quee locutus esl ad vos Do-
« minus in montcde medio ignis,in die eeclesiae D 8 » 
[seu couvocaltonisl; quasi aperuus diccrct. l u die 
qua vocati a Domino congregali estfs. Psalmista 
quoque ait : « Coiifitebor t ibi , Domine, in ecclesia 
« magna, iu populo denso laudabo te 8 9 . » 

9 9 ? XXV. Prius quidem cccinerat Psalmista : 
«In ecclesia benedicilc Deum Dominum ex fontibus 

πηγών Ισραήλ* άφ' οΰ δε, 8ιά τάς γενομένας κατά g « Is rac l 6 0 . >· Ex quo vero propler structas adversus 
του Σωτήρος έπισουλάς, άπεβλήθησαν Ιουδαίοι της Salv 
χάριτος· δευτεραν φκοδόμησεν (4) έξ εθνών 6 Σωτήρ 
τήν τών Χριστιανών ημών άγίαν Έκκλησίαν, περί 
ής είπε τψ Πέτρψ* Και ίκϊ τα-ίττι τή πέτρα οικο
δομήσω μου τήν Έκκλησίαν, και πύλαι $δου ού 
κατ ισχύσουσι ν αύτή ς. Uερϊ δε αμφοτέρων τούτω ν 
προσητεύων, σαφώς ελεγεν ό Δαβίδ* περί μεν της 
πρώτης άποβληΟείσ^ς, Έμίσησα έκ/Λησίαν πονη-
ρευομένων* περί δέ της δευτέρας της ψκοδομημέ-
νης, έν τω αύτψ ψαλμψ <ρησι· Κύριε, ήγάπησα εύ-
πρέπειαν ο*κου σου* καΐ έξης εύφύς- Έν έκ*λη-
σίαις ευλογήσω σε, Κύριε. Της γαρ (5) έν τ£ Ιου
δαία μιας άποβληθίϊσης, κατά πάσης της ο·κνυμένης 
λοιπόν αι του Χρίστου πληθύνουσιν 'Εκκλησίαι, πεοί 
ών έν Ψαλμό ις ε! 
καινδν, ή αι'νεσις 

ιίρηταί* "£σατε τ ψ Κυρ {ψ α σ μ α 

αύτοΰ έν εκκλησία Οσίων" οίς 
ακόλουθα και δ προφήτης προς Ιουδαίους εΤπεν-
Ούκ εστί, μοι θέλημα έν υμιν, λέγει Κύριο; π α ν 
τοκράτωρ" και εξής ευθύς* Διότι από ανατολών 
ηλίου μέχρι δυσμών, τό ονομά μου δεδοξασταί 
έν τοις εθνεσι, ΙΙερΐ ταύτης τής άγιας (6) καθολι-

atorem insidias, abjecti sunL a gratia Juda»i,se-
cundam ex gentibus sediQcavit ServaLor, sanefam 
nostram Christianorum Ecclesiam, de qua dixit 
Petro : w Etsuperbanc petrarn iedificabo raeam Ec-
« clesiaiiijetportiB inferi non prajvalebuni. adversus 
« eam G l .»De arababus il l is prophetans aperle dice-
bat Uavid: de priori quidem qiuo abjcctafui(.:« Odio 
«l iabuiecclesiammalignantiuu) c 2 ;» desecundavero 
qua» aedificataest, ia codem psalmo : « Domine, d i -
« lexi decorem domus tuse 6 3; et mox in consequenti-
« bus; Ια ecclesiis benedicam te,Domiric 6 4 .» Rejecta 
namquc una il la qua) in Juda*a erat, per totum or-
bcm deinceps Christi muUiplicantur Ecclesiao, de 
quibus dictum est in Psalrais: κ Cantala Domino 
«cant icumnovuni jausejus iaeccie&iasaucturum 6 5 . 
« Queis consentanca propheta .Judxis dixit: Non est 
«inihivoluntasinvobisdicitDomiuusotrj i i ipotens u s . 
« Staiimque mbdxt: Propterea ab ortu solis usque ad 
« occasTim nomen meuin glorificatum estin genti-
« bus e i . »De eadein sanctacatholicaEcclesia scribit 
ad Timotheum Paulus :« Ut scias quomudo oporteat 

• 7 Deut. iv ( 10. 5 8 Deut. ix, 10. 6 9 Psal. xxxiv, 1S. 5 0 Psal. L X V I I , 27. 6 1 Matth. xvi, 18. 6 2 Psal. xxv, 
o. «»ibid. 8. e* ibid. 12. 6 5 Psal. C X L I X , 1. 6 δ Malach. ι, 10. 6 7 ibid. H . 

Ottob., Goisl., Roe, Casaub., Grod- et sacer iextus 
scriplum habcnt, έν 'Κκκλησίαις , in Ecclesiis. Mibi 
lamen omiiino dixisse Cyrillus videtur in Ecclesia; 
tura propler vocem, δευχέραν mox subscquentem, 
quse ad unam aliquam primam supra norainatam 
referlur : tum maxirae quod eum locum psalmi de 
EcclesiaJudaicaintelliyiL; quam posteavcluL unam 
et solitariam oppouit mulliplicatis Ghristiaiioruin 
Ecclesiis, de quibus i l lud Davidicum dictum esse 

lesiis benedicam te, Domine. » 
OCO ψκονόμησΐν ita scrip&i 

ex'coctd. Ottob., Coisl., Roe, Gasaub. et vcrbis 
Evangelii mox ab anctore cilatis, equibus suam 
sentenLiam efTormavit. Voce», έξ εθνών, prret.ermit-
tuntur in codd. Roc. Casaub., et Grod. Ad vorba, 

(1) Λέγει ό θεος τψ Μωυσξ. Coisl., Roe et Grod., 
λέγει ό Μωϋσης· ϊότε ειπεν ό Κύριος προς μτ* Έ κ · 
κλησίασον « In DeuteronomiodicitMoyses: Tuncdi-
« xit Dominus ad me. » Et liajc quidem accuraliora: 
non enim in citato Deuterenomii loco jubet Moysi 
Ueus ut populum convocet, quemadmodum sonat 
recepta Cyril l i loclio : sed convocato populo recitat 
Moyses imperium Dei, sibi ante aunos multos si-
gnificatum. Primam tamen lectionem retinuiinus, Ecclesiis, de quibus i 
ut minus emendationis saspectara. Observatio Gy- D contendit: « Iu ecclei 
r i l l i de usu vocis έκκλησιάζειν subtilior; sententiarn (4) 'ίϊκοδύμησεν. ho 
tamen ejus aperitdesacerdotiiatque episcopalus ad 
Ecclesiae constilutionem necessitate, sumrnoque ir i 
ea gradu. Hesychius ad cap, vnt, Levit., n. 3,aliam 
afTert causatn cur Moyses verbo έκκλησιάζειν pol.ins 
qnam altero συναγαγϊΐν usus sit. Nimiruru ut osten-
deret Syngogam aebere concurrero ad Ecclesiam. 

(2) Ψαλμψδός. Ita pro ψαλμός δέ scripsimus, ex 
codd. Coisl., Roe, Gasaub., Genov.,Grod.,lnfra.loco 
μεγάλη, Ottob., Roe et Gasaub. habent πολλοί nt 
est in Groeco nostro Psalterio. Sed aoster Vulgatus 
i:\terpres μεγάλη l^gisse videtur. 

(3) ΊΙδεν, otc. Codd. Roc, Casaub., Goisl., Grod. 
ferunt, ειπεν, dixit. Et loco ι1-'αλμ';>δός duo priores 
OtGrod. habent, ψαλμός. Pro έν εκκλησία, codd. 

ipre 
Gasaub. et Evang. 

(5) Τής γάρ, ctc. Codd. Roe et Ga&aub., τής γαρ 
Ιουδαίας άποδληΟ-^σης, Judxa enim rejecta. 

(6) Άγιας. Codd. Coisl., Roe, Casaub. et Grod. 
scriptum fcrunt, δευτέρας· ο De hac secuuda caLho-
« lica Ecclesia, » quam loquendi rationem usur-
pat infra num. 27. 
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« in domo Dei versari, quee est Ecclesia Dei viven-
« tis, columna et stabilimenlum veritatis 6 8 . >> 

XXVI. Quoniain vero Ecclesiae noraen diversis 
accommodatur rebus, u l et de multitudine quaa in 
theatro Ephesiorum erat, scriptum est: « Et cum 
c<hiBcdixisset,dimisitecclesiain5f l» [seuconcionem] 
proprie autem et vere quis dixerit ecclesiam mal i -
gnantium esse baereticorum coetus,Marcionistarum 
dico, et Maniobaiorum, reliquorumque : idcirco 
nunc cautissinie tibi tradidit Fides ita teuenduni: 
« Et in unam sanctam catbolicam Ecc les iam; 7 0 » ut 
eorum abominandacollegiafugiens,adba?reassem-
persanctacatholicaDEcclosiaiiiiquaetrenatuses.Et 
siquando peregrinatus fueris in civitatibus,ne sim-
pliciter requiras ubi sit Doniinicum ( I ) ; (nam et 
Cffltera) impiorum seclae atque bajrcses suas ipso-
rum speluncas dominicorum nomiue lionestare 
nituntur ;) neque ubi sit simpliciter 29fc Ecclesia; 
sed ubi sit catkolica Ecclesia : hoc enim propriura 
nomen est hujus sancta), et malris omnium no-
strum : quae quidem et sponsa est Duinini noslri 
Jesu Cbristi unigeniti Fi l i i Dei (script.um e&t enim: 
« SiculetChrisLusdilexit Ecclesiam,etsemetipsum 
«tradidi t pro ea 7 1 , » etomniaqua) consequuntur),et 
figuramprffl se fert aique inaitationem · superioris 
« Hierusalem, quss libera est, et raatpr omnium 
« nos t rura n . » Quae cum prius sterilis fuerit,nunc 
est numeros© proiis parens"13. 

XXVII . Priore namque repudiata, insecunda, ca-
tholica videlicet Ecclesia, Deusi uti Paulus ait,« ρο
κ 5uit primum apostolos, sectmdo prophetas, terlio 
« doctores,posteapote5tates,tumgratiascurationum 
« opttulalioues,gιlbernationc'S,generalinguaI•um' ,*)) 
ct oinnem crujuslibet virtutis speciem: 7 5 sapienUam 
dico et intelligentiani, tempcrantiam etjustil iam, 
misericordiam et humanitatcm, insuperabilemquo 
in persecutioriibus palientiam. Quae quidem per 
arma ,ju<titia- dexlru ac sinistra. per gloriam et 
ignominiam 7 l i , primum in persfcut-ionibus et an-

* s I Tim. I I I , 15. r > 9 Α.ι.. χιχ. 40. 7 0 VicL cat. 6, 
7* I Cor. x i i . 28. « Vul. cat. sup. n. 23. " 6 i l Cor. 

(1) Ecclesiaa et sacri coiiventus a-des. 
(2) liepi. Editi , κατά. Coisl., I W , Casaub., περί* 

quos ut sequeremur fecere verba sequenlia, ώς 
και περί του όχλου, et similis dicendi 1'ormuia caU 
16, mun. 13, i m l . 

(3) Μαρκίωνιστών λέγω, και. Eus dicLiones re-
slituimus ex codd. Oltob., Coisl., lioe, Casaub. et 
Grod. Eranl Cyrilli teuiporibus in Palscslina Mar-
ciouila-. tpste Apiph. ba?r. X L I I , nuui. 1, quoa occasio 
fuit ut eos noii prscLeriret nosler. Erant quoque 
ibidem Manichad, habebatque in audilorio Cyrillus 
ex hac secta conversos, caL 15, num. 3 ; vide el 
cat. 6 t num. 36. Epiphanius lia;resi L X V I , num. 1, 
vcteriinuni quetndam Aouam nominc haac hajrn-
sim ex Mesopotainia EleutheropoJiui translulisse 
testis est. 

{4) Άγία\». Hic deest ea vox in codd. Ottob. 1, 
Roe etCasaub. Paulo post intcrius, pro άνεγενν*;-
Οης, regeneratus es, iidem habent solumraodo, έγεν-
νήθη<:, natm es; cum scriptori fortassis non con-

κης Εκκλησίας γράφει προς Τιμόβεον δ Παΰλος" 
βΙνα ν.δτ^ς έν ο"κφ θεοϋ π ω ; δει άναστρ^φεσΟαι, 
ητι< έστ tν Έκκλη<?ία θΐοΰ ζώντο;, στυλος και 
εδραίωμα της αληθείας. 

Κζ'. Επειδή δε το της Εκκλησίας όνομα περί (2) 
διαφόρων λέγεται πραγμάτων ώς καί περ: χοο 
οχλοο, τοϋ εν τψ βεάτρφ των Έΐρεσίων, γέγραπται* 
Και ταύτα ειπών, απήλυσε την έκκλησίαν κυ
ρίως δε αν τις εΓποι και αληθώς έκκλησίαν είναι 
πονηρευομένων, τά συστήματα των αΙρετικών, Μαρ-
κιωνιστών λέγω, κ«ϊ (3) Μανιχαίων, και των λοιπών* 
δια τουτό σο*, νυν ήσιραλισμένως παρε'δωκεν ή Πίστις 
το, Κα: εις μίαν, άγίαν, (4) καθ ολική ν Έκκλησίαν* 
'ίνα εκείνων μεν τά μιαρά συστήματα φεύγ^ς, παρά
μενες δε τη αγία καθολική Εκκλησία δ*.ά παντός, έν 
f\ και άνεγεννήΟης- ποτε έπιοη^ης έν πίλεσι, 
μή απλώς εξέταζε, που τό Κυριακόν έστ', (καί γαρ αϊ 
λοιπά! των ασεβών αιρέσεις κυριακά τά εαυτών 
σπήλαια καλεΤν έπι^ειροϋσι)* μηδέ, ποϋ εστίν απλώς 
ή Εκκλησία (5)" άλλα, πού* εστίν ή καθολική Ε κ 
κλησία. Τοΰτο γάρ ΐδικον όνομα τυγχάνει της αγίας 
ταύτης, και μητρός ημών απάντων* ήτις νύμφη μεν 
έ'στι του Κυρίου ημών Ίησου Χριστού, του μονογε
νούς Πού θεού (γέγραπται γαρ* Καθώς και ό 
Χρ-στος ήγάπησε τήν Έκκλησίαν, καί εαυτόν 
παρέδωκεν ό~ερ αύτης, και ολα τά εξής), τύπον 
δε έ'χει καί μίμηιχα της άνω Ιερουσαλήμ, ήτις 
ελευθέρα εστί, καί μήτηρ πάντων ημών ή πρό-
τερον μεν στείρα, νύν δε πολύτεκος. 

ΚΖ'. Της γάρ πρώτης άποβληΟείσης, έν τή δευ
τέρα καθολική Έκκλησ'α, καθώς Παύλος οησιν, ό 
θεός εθετο πρώτον αποστόλους, δεύτερον προοή-
τας, τρίτον διδασκάλους, έπειτα δυνάμεις, έπειτα 
χαρίσματα ΐαμάτων, αντιλήψεις, κυβερνήσεις, 
γένη γλωσσών, καί πάσης αρετής άπαν εΐοος* σο-
«ίαν λέγω και σύνεσιν, σιοφροσυνην τε και δικαιοσύ-
νην, έλεημοσύνην τε και φιλανΑρωπίαν, κα» ύπο-
μονήν τήν έν διωγμοΐς άκαταγώνιστον. "Ητις 5ιά τών 
όπλων της δικαιοσύνης τών δεξιών καί αριστερών, 
διά δόξης και ατιμία;, πρότερον μεν έν 3ιωγμοι; καί 

η. 35. 7 1 Ephes. ν, 25 . 7 2 Galat. ιν, 26. w ibid 27. 
YJ> 7, 8. 

veniens videretur, u tqui baptizandi erant, regene-
roli dicerentur. At Oyrillus nbique illumitiandos 
spectui. tanquam baptismi bonisaDlicipalefrnentes. 
Ilinc Procat. nuni. 13, postquam nornen ad bupli-
snium d^derant, filios EcclesiiP factos d ic i t ; quod 
couOrmal inforiiis, durn Ecclc$iam appellal Matrcm 

JQ omnivm nostrum; cat. I , num. 1, illuminandos vo-
cat mysterioritm Chrisli pariicipes vocatione; cat. 11, 
num. 9, eos filios Dei cfftci docet, etc. 

(5) Ή Εκκλησία. Atlieulus a nobis ascripLus ex 
Coisl. el Woe. mss. Catholicn; iioinen. ver.ie Kccleftia;, 
uli proprium cognomen, seiuper adlia^sisso. nocci 
ab liaireLicis unquam eripi possn ciunCyrillo do-
cet Aug. covlra epist, Martichai, cup. 4, num. o. 
Dominicn:ii veio nomen fui toi im aedi in qua sacri 
convenlus agebantur, et aliqnando ipsi sacro con-
ventui ct sacrificio in ipso celebrato Irihulum. l n -
fra. pro αγίας ταύτης, Jioe et Casanb., καθολικής 
ταύτης, cathoHcX hujtlS. 
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θλίψεσι, τους αγίους μάρτυρας τοΐς της υπομονής \ gustiissanctos martyres diversis et irmltiplici flore 
ποικίλοιο και πολυανφέσιν έστεψε στεφάνοις* νυνί 8ε 
έν καιροί; ειρήνης, θεοϋ χάριτι, τά της οφειλομένης 
2χει τιμής ύπό βασιλέων, και των έν ύπεροχαις όν
των (1), και παντός ανθρώπων εΓδου; τε και γένους* 
βασιλέων μεν των κατά τόπον εθνών (2), της εξου
σίας όρους εχόντων μόνης δε της αγίας καθολικής 
Εκκλησίας, κατά την οίκουμένην πασαν άπεριόρι-
στον έχουσηςτήν δυναμιν. Έθηκε γαρ 6 θεός, κατά 
τό γεγραμμένου, τό 8ρ·ον αυτής εΐρήνην. Ιίερί ή εϊ 
πάντα λέγειν έβουλόμην, χρεία αν εΐη μοι πλειόνων 
ωρών εις διήγησιν 

ΚΗ\ Έν ταυτ-(ΐ τή αγία καθολική Έκκλησί^ διδα
σκόμενοι τε και αναστρεφόμενοι καλώς, τήν των 
ουρανών βασιλείαν εξομεν, καΐ ζωήν αΐώνιον κλη-

nexis palientia; coronis redimivit ; 7 1 nuncvero in 
pacis temporibus, Dei gratia debilos honoresreci-
pit a regibus, et viris dignitatum sublimilate con-
spicuis, et omni denique bominura genere ac spe-
cie 7 7*Curaque reges distributarura diversis lucia 
gentium, suae potestatis limites habeant; sola nst 
sancta catholica Ecclesia, quaj per orbein totum 
indelerminata gaudet potestate. Posuitenim Dcus, 
ut scriptum est, terminum ejus pacera 7 S . Do qua 
si omnia dicere vellem, multarum mihi horarum 
liabenda e&set oratio. 

XXVIII . }n hac sancta catholtca Ecclesia cura 
pracceptis Uim moribusprseclaris instruct^ccelorum 
regnum habebimus, et haireditate adipiscemurv/-

ρονομησομεν oc' ην και πάντα κάμνομεν, όπως παρά g tam mlernam ; propter quam nimirum omnia sus-
τοΰ Κυρίου ταύτη; άπολαυσωμεν. Ού γαρ περι μι- linemus, ut eam a Domino consequamur. Non 
κρών ήμϊν 6 σκοπός, άλλά περι ζωής αϊωνίου τό 
σπουΟαζόμενον. Διόπερ έν τή της πίστεως επαγγε
λία οιδασκόμεθα, μετά τό, Και (3) εις σαρκός άνά-
σταιιν, τοϋτ1 εστι τήν των νεκρών, περ: ής διε-
λέχΟημεν πιστεύειν Και είς ζωήν αΐώνιον, περί ης 

T O T C Χριστιανούς ήμϊν έστιν 6 άγων. 
Κθ'. Έ μεν ού"ν δντως ζωή και αληθώς, εστίν ό 

Ιΐατήρ· ό δ;' Τΐοΰ (4) τοΐς άπασ:ν, έν άγίψ Πνεύματι, 
τάς επουρανίους πηγάζων δωρεάς* δια δΐ τήν εκεί
νου φιλανθρωπίαν, καΐ ήμϊν τοΐς άνθρωποι; τά τής 
αιωνίου ζωής άψευδώς έπήγγελται. Ουκ άπιστητεον 
δε τούτο εΐναι δυνατόν. Ού γαρ προς τήν ήμετέραν 
άσθ&νειαν, άλλά πρός τήν εκείνου δύναμίν αφορών
τας (5), πιστεύειν χρή ' ΙΙάντα γάρ δυνατά παρά 

eniraraodicisin rebus sistit pra^fixus nobis scopus ; 
sed vitae a?ternae adeptio, haec nostra contentio est. 
Propterea in Qdei confessione docemur, ut post, 
i l lud , Et in carnis resurrectioncm, hoc est mortuo-
rum, de qua dispulavimus, credamus Et in vitam 
aiternanij de qua nobis Christianis certamen est. 

XXIX. Igilur vita reipsa et voritate Pater est, 
qui per Filium oranibus in Spirilu sancto 2 9 9 
ccelestia dona tanquam ex fonte profundit: at per 
ejus benignitatcra nobis quoque hominibus aiternaa 
vitas bona veraciter promissa sunt. Neque ei rei 
tanquam impossibili detrahenda ildes: credere 
enim nosoportet, non ad imbecillilatera uostram, 
sed ad illius polentiam respicientes :« Omnia enim 

' Λ . Γ Ί l Γ ' — Γ ΓΙ Γ ^ 

τψ θεψ. Και 6'τι γε δυνατόν έστι τοΰτο, κα* ζωήν υ « poss ib i l iasuntapudDeum , v «.Quodautemidposs i -
αΐώνιον προσδοκώμεν, λέγει μεν Δανιήλ' Και από bile sit, ajternamquc vitam expectemus, dicit Da-
τών δικαίων τών πολλών, ώς ot αστέρες εις τους n ie l : « Etajustis mullis, tanquara stellaiinssecula, 
αιώνας, και έτι. Φησι δε ό Ηαϋλος* Και ούτω πάν- « et u l t r a 8 8 ; » αϊlvero Pauius : « Et sic seniper cum 

17 Vid. caU 17, n . 10. 1 7 * Vid. cat. Π , n. 24. ™ PsaL C X L V I I , 14. Matth. xix, 26. 8 0 Dan. xn, 3. 

(1) Τών έν ΰπεροχαΐς όντων. Coisl. Πάντων 
τών έν 6περοχή όντων *Ab omnibus qui in dignitate 
constiluti aunt. 

(2) Τών κατά τόπον εθνών. Alterum τών ante 
εθνών in editis positum, auctorilate codd. Roe et 
Casaub. expunximus; subaudiendum est πάντα vel 
ϊκαστον ante τότ.ον, et hsec familiaris est Graecis 
auctoribus locutio, cujus innumera ocGurrunl 
exempla, ad significandum in omnibus, ve.isingulis 
locis. Unea sequenti, posi μόνης, particulam δέ ex 
niss. Koe et Casaub addidiraus.Conler hunclocum 
cum cat. 12, n . 24 Interius, phrasis εθηκε γάρ, 
usquead περί excl. deesi ia codd. Ottobonianis 
duobus, Roe, Casaub. el. Grod. 

(3) Μετά τό, καί, etc. Prfepositio μετά hic 
prorsus necessaria in editis priBterraissa erat : 
quam ex codd. Genovef., Ottob , Koe et Casaub. 
restiluimus. 

ι4) Ό Ηατήρ* ό δ-' Ποϋ, etc. Codd. Iloe, Ca-
saub. el.OUobM Ό Πατήρ έστι, και ό Πός. και τό 
αγιον Ηνεΰμα, etc. Pater estt et Filius, et Spiritus 
sanctus* etc. Ottob. 2 et Grod , Ό Ηατήρ έστι, και 
ό ΛΛοζ τοις πασι συν άγίψ Ηνευματι, etc. Pater est, 
et Filius omnibus cum sancto Spiritu, etc Coisl. 
habet ut editi, tantum fertuov loco έν ante άγίψ 
Ηνεύματι. Roe et Ca?aub. otii i tunt τοις πασι. Ea-

dem oranium earum sententiarum vis est, teste 
Gjeg. Nysseuo, qui utraque loquendi ratione sic 
utitur tom. 111, orat, ad Ablab : Quod nonsunt i^s 
dii: Εξετάζοντες πόθεν ήμΤν γέγονε τοιούτον αγα
θόν (ζωή), εύρίσκοαεν 3'.ά τής τών Γραφών οδηγίας, 
Οτι έκ Ηατρός, καΐ TloG, και Ηνεύματος αγίου... Ή 
αυτή ζωή και παρά τοϋ ΙΙατρό; ενεργείται, κα: διά 
τοδ Που Ιτοιμάζεται. κα: τής του Ηνεύματος έξ-
ήπται βουλήσεως. « Dum qua;rimus unde tantum 
« nobis prodivit bonum idevila loquitur/,Scripturis 
« sanctis ducibus, invenimus ex Palre, eL Filio, et 
« Spiritu sanclo proficisci... Eadem vitaet a Patre 
u efficitur, et pcr Filiuni pr^pararatur, et ex Spi-
« ritus sancti voiuntate dependet K . Vides eanidem 
tr ium actionem, quanquam diversis &ingulorum 
charar.teribus notalain. Veriorem putaraus Cyrilli 
lectionem quaru ia editis retinuimus, aut eam 
quara Coisl. cod. exhibet. Nam Cyrillus promiscue 
ulitur particulis έν et aovloquens do, Spiritu sancto 
in pbrasibus i l l is , in quibus parLiculam διά Filio 
attribuit. Particula σύν utitur cat. 16, n . 1, et 24 ; 
particula έν, cat. 17, nurn. 3. 

(5) Αφορώντας. Ex cod. Coisl. ita scripsimus 
loco άφορώντες. In Ottob. 2 habetur, άφορώντα, 
sing. num. Post, ante Δανιήλ, particulam και male 
iiitrusam, ex Roe t Gasaub. et Grod. expunxiraus. 
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« Domino erimus 8 1 ». I l l u d e n i m , « seraper cum Α τοτε συν Κυρίψ ( l ) έσόμεθα. Τδ γαρ πάντοτε σϋν 
« Domino esse », asternam vitam designat. Diser-
tissiine vero etiam Salvalor i n Evangeliis d i c i t : 
9 Et abibunt isti in supplieium ajternam, j u s t i au-
α tem i n vitam aHernam 8 2 ». 

XXX. Ac muKso qi i idem sunt quee adduci pos-
sint de vita seterna probaliones. Cupientihus au-
t e m n o b i s eamdera vi lani telernam oblinere, Scri-
pturae divina? bujus acquisitionis niodossubjic iunt . 
Ε quibus pauca nunc, proptcr sennoiris bujus p r o -
l i x i t a t e m , testimonia proferemas, ctrtera sl.udiosis 
requirendarel inquentes .Al iquandoenimaiunt[eam 
obt iner i ] per fidem ; scriptum e&t e n i n i : « Quicre* 
« d i t i n F i l i u m , babetvi tam roteruam88 >», elc. i t e -
rumque idem d i c i t : « A m e n , amendico vobis,quod 
« qui sernionem meum a u d i l , et credit ei qui m i - β τψ πέμψαντί με, εχει ζωήν αΐώνιον, και τά εξής* 
« bil nie , habet Yitam oeternam 8 4 » ; et quae sequun- ττοτε δε, δ'τι (4) δε' ευαγγελικού κηρύγματος· λέγει 

Κυριω εΐναι, τήν αΐώνιον ύποσ/,μαίνει ζωήν. Σαφέ
στατα δε και δ Σωτήρ εν Εύαγγελίοις φησί' Και 
άπελεύσονται ούτοι είς κόλασιν αΐώνιον, ol δε δίκαιο*, 
είς ζωήν αΐώνιον. 

Λ\ Και πολλαΐ περϊ της αιωνίου ζωής ε Ϊ 3 ΐ ν αϊ 
αποδείξεις. ΈπιΟυμου:*: δέ ήμϊν κτήσασΟ«ί ταύτην 
τήν αΐώνιον ζωήν, αϊ θεΐαι Γραφαΐ της κτήσεως ύπο-
τίθενται τους τρόπους* έξ ών νϋν, διά τδ του λόγου 
μήκος, ολίγας μαρτυρίας (2) παραΟησόμεθα, τας 
λοιπάς τοΤς σπουδαίοις έρευναν καταλιπόντες' Ιίοτε 
μεν, δ'τι (3) δια πίστεως* γέγραττται γάρ· Ό πι-
στεύών εις τον VIδν, έχει ζωήν αΐώνιον, και τά 
έςής' και πάλιν αυτός φησιν Α μ ή ν , αμήν λέγω 
υμΐν, οτι δ τδν λόγον μου άκοόων, και ττιστεύων 

t u r . Alias veroobt iner i dicunt perEvangelii praedi-
cationem ; a i t e n i m : « Et qui meti l ,mercedemacci-
« p i t , e t congregatfructuminvitam a j t e r n a m ^ . w A l i -
quando etiam, per m a r t y r i u m etChrist i confessio-
nem ; d i c i t e n i m : « E t q u i o d i l aai iuam suam i n hoc 
« m u n d o , i n vitam aeternamservabiteam 8 S » . I lerum-
que, Christutn pecuniis et propinquitat i generis an-
teponendo: « Etomnis quicunquerel iqueri t fratres , 
« auL sorores, etc, vita? roternae sortietur haeredita-
t e m 8 7 ». EtperobserYalionera m a n d a t o r u m : « Non 
ruaechaberis, non o c c i d e s 8 8 » , et reliquaquas conse-
q u u n t u r ; sicut respondit i l l i horaini qui accessit et 
d i x i t : « Magisterbone,quid faciam utvitamajternara 
« h a b e a m 8 9 » ? PraeLerfia autem, recedendo a malis 

γάρ, δτι Κα; 0 βερίζων μισθδν λαμβάνει, κα* συν
άγει καρπδν εις ζωήν α'ώνιαν* ποτε δε, οτι δια 
μαρτυρίου και της εν Χριστψ ομολογίας" φησ*" γάρ' 
Και 6 μισών τήν ψυχή ν αύιοΰ έν τψ κόσμψ τούτω, 
είς ζωήν αΐώνιον φυλάζει αυτήν* και πάλιν, δ'τι 
δια του προκρΕνειν χρημάτοιν τζ και γένους τον Χ ρ ι -
ττόν* Και πας Ηστις άφήκεν άδελοοΰς ή άδελφάς, 
και τά εξής, ζωήν αιώνιον (;>) κληρονομήσει* κα; 
δ'τι δια του τηρεΐν τάς έντολάς, Ού μοιχεύσεις, ού 
φονεύσεις, και τά λοιπά έςης" καθώς άπεκρίνατο 
τψ προσελοόντι κα* ειπόντί" Διδάσκαλε άγαθε, τ! 
ποιήσω Ίνα ζωήν αΐώνιον ε/.ω ; "Ετι μέντοι και δια 
του, των οαύλων μίν άποστήναι πράξεων, λοιπόν δε 
θεψ δουλεύειν* <ρησϊ γάρ δ ΙΙαΰλος* ΝυνΙ δε έλευ 

operibus, ot Dei servitio se mancipando ; a i t enim C Οερωθέντες από τής αμαρτίας, δουλωοέντες δε τψ 
Paulus : « Nuncvero l iberat i a peccato, servi autem 
« facti Deo, habetis fructuru vestrura i n sanctifica-
« tionera, finem autem vitam aBternatn 9 0 n. 

X X X I . Multiplex est pneterea, quam propter n i -
m i a m copiam praj termis i , seternaevitae invenienda? 
r a t i o . Cum enim summe hominura amans sit Do-
minua , non unam nec alteram l a n t u m , sed plures 

5 1 I Thess. IV 16. " Matth. xxv, 46. 8 3 Joan. m , 46. 
x n , 25. 8 7 Matth. x i x , 29. 8 * i b i d . 18. 8 3 i b i d . 16. θ1> Rom. v i , 22. 

θεψ, έχετε τδν καρπδν δμών εις άγιασμδν,τδ δε τέλος, 
ζωήν αΐώνιον. 

ΛΑ' . Και πολύτροπος έστιν, ήν κατελειπον (6) δια 
τδ πλήθος, τ ή ς αιωνίου ζωής ή ευρετις. Φιλάνθρωπος 
γάρ ων δ Κύριος, ού μίαν, ούοε Βευτέραν μόνην, άλλα 
πολλάς, της εΙσόδου (7) της εις τήν αΐώνιον ζωήν, 

8 v J o a n . ν , 24 . 8 5 Joan. ι ν , 36. 5 6 Joan. 

(!) Συν Κυρίψ, cum Domino. E d i t i , έν Κυρίψ, t h διάτού, ex codd. Ottob. ambob\is,noe et Casaub.; 

posuimus 
(2) Μαρτυρίας. A r t i c u l u m τάς i n edius voci μαρ

τυρίας praeflxum, codd. Roe, etGasaub. auctoritate 
delRviraus. 

(3) Ηοτέ μεν, δ'τι. Hic ex cod. Ottob. pro δ'τε 
ponimus δτι, propter similes locos sequentes i u 
quibus codicutn aucioritate scripsiinus vel posui-
mus ότι. IsLud δτι re fer lur ad ύποτίΟενται τους τρό
πους. 

(4) "Οτι. Hic et l i n . 27, cum i n editis habcretui' 
δ'τε, scripsiraus δτι cxcodd.OLLob.,lloe etCasaub.; 
utruniyis autem i n cod. Ooisl deest ; linea vero 30, 
post πάλιν, i l l u d διι supplevimus ex quatuor modo 
noininat)5 codicibus. 

(ο) Ζωήν αΐώνιον. Codd. Roe et Casaub., Έκα-
τονταπλασίονα λήψεται. και ζωήν αΐώνιον κληρονο
μήσει, Ccitiu}ifum accipiet. et vitarn ssternam possi-
debit, Voslj loco διά τό, hic et l i u . 37, scripsimus 

fecta Christiani forma, p. 293. 
(6) νΙ1ν κατελειπον. Legerat Grodecius ut est i n 

Ottob. 1 , fjv κατέλειπεν, (supp. θεός) et loco π λ ή 
θος, legcrat ,vel legendum putavit -άΰος, passioncTri. 
Quo facLum u t vit ibsamhujusloci inlerpreLalionem 
apud eum legamus, quana optime aaimadvert i l et 
correxit Pelavius, De Incarnat., l i b . x m , cap. 2, 

(7) ΙΙολλάς, τής εισόδου, etc. Erat certe menclum 
i n impressis ita babentibus,πoλλάςτά; εϊτόδους τής 
ίΐς τήν αΐώνιον ζωήν άνέψζε θ^ρας. Secuti siimus 
scripturam codd. Otlob. a m b o r u m , Roe elCasaub. 
I n C o l b . et Oltob. utroque habetur art iculusquom 
noraini θύρας addidimus. iit Coisl. cv !ora u l i a 
prius editis, taalum loco τής ε-ς, habct, τά: εις, 
etc. Paulo iuferius, pro ταΰο' ήμΐν , Roe ct Cas., 
ταυ*}5 υμΐν. 
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άνέωξε τάς θύρας προς τό πάντας άπολαΰσαι, το Α ingressus i n vitam 3 0 0 aaternam aperuit jamias , 
δ'σον έπ' αύτφ, ταύτης άκωλύτως. Ταΰθ' ήμιν τέως 
και περ! της αιωνίου ζωής ε:ρηται συμμέτρως, ήτις 
έστι των έπαγγελλομενων εν ττ[ Πίστει τό τελευταιον 
δίδαγμα, και τέλος. Ή ς γένοιτο πάντας ήμας, τους 
τε διδάσκοντας και τους άκοόοντας άπολαΰσαι, θεου 
χάριτι ! 

ΑΠ\ Λοιπόν, αδελφοί αγαπητοί, παρακαλεί παντας 
ύμας ό της διδασκαλίας λόγος, ετοιμάζειν τήν ψυχήν 
προ; ύποδοχήν τών επουρανίων χαρισμάτων. Περι 
μεν ouv της παραδοθείσης ύμΐν εϊς έπαγγελίαν άγιας 
και αποστολικής πίστεω, $σας έγχωρεΐ κατηχήσεις (1), 
διά τήν του Κυρίου χάριν είρήκαμεν, έν ταϊς 
διελΟούσαις ταύταις της Τεσσαρακοστής ήμέραις* 

u t omnes t quantmn ία ipso est,ea nul lo irapediente 
perfruantur . Haoc nobis i n t e r i m , servala inodi r a -
t ione, de vita quoque aeterna dicta s u n l ; quoo q u i -
dern eorum quae in Fide profitemur postrenura 
documentum, ac finis est. Qua u l i n a m nos oranes, 
et qui docemus et qui auditis , Dei gral ia , p o t i r i 
c o n l i n g a l ! 

X X X t l . Cseterum, fratres d i l e c t i , YOS omnes hor-
tatur prseceptionishujussermo, u t a n i m a m adcne-
lest ium donorura receptionem comparetis. De tra-
dita vobisad conQtendum sanctaetapostolica fide, 
quot licet catecheses i n prfloteritis hisce Quadrage-
simoediebusperdomini grat iamdiximus m o n q u o d 
ea tantummodo dicenda f u e r u u l ; m u l l a e i i i m sunt 

ούχ ότι ταύτα μόνα ειπείν ώφείλομεν πολλά γάρ _ proetermissa, hcecque subliraius fortassis a m e l i o -
έστι τά παραληφθέντα, και μειζόνως (2) ίσως όπό ribusmagistriscogi 
των καλλιο'νων διδασκάλων νοούμενα· ένεστώσης δε 
λοιπόν της άγιας του Πάσχα ημέρας, και της υμετέ
ρας εν Χριστψ, διά λουτρού παλιγγενεσίας, αγάπης 
φωτιζόμενης" διδαχθήσεσθε πάλιν τά πρέποντα, θεου 
θέλοντος· μεΟ> όσης μεν εύσεβείας (3) και τάςεως 
ε'σελθεΐν χρή καλουμένους· τίνος δε ένεκεν επιτελεί
ται εκαστον των άγιων του βαπτίσματος μυστηρίων 
μεθ' δ'σης δέ ευλάβειας κα'. τάξεως, χρή από τοϋ βα
πτίσματος προς τό αγιον του θεού" προσελεύσεσθαι 
θυσιαστήριον, και των αυτόθι πνευματικών και επου
ρανίων άπολαύειν (4) μυστηρίων Ίνα της υμετέρας 

(1) "Οσας έγχωρεΐ κατηχήσεις. Legi vel lera όσας 
ένεχώρει, quot licuit cateciiescs. Grodccius ir i lerpre-
tatur quasi legisset,o^a έγχωρει κατήχησις, anatum C 
capere potuit catechesis, seu quantum i n s t i t u l i o -
n i vestrae satis erat ante b a p t i s m u m ; vide cat. 4, 
n . 23. I n cod Coisl . legitur , κατήχησις, sed habe-
t u r , δ'σας. N i h i l maxime ad r c m , utrovis modo le-
gatur. Loco ταύταις, legitur i n Goisl. et Ottob. , 
ταύτης, hujus Quadragesimm. Similis habelur locu-
tio epistoi . ad Comlant., n u m . 4 : Έν ταϊς άγίαις 
ταύταις ήμέραις της αγίας Πεντηκοστής. 

(2) Μειζόνως. Ita scripsimus pro μειζόνων, ex 
codd. Coisl . , Ottob. , Roe, Casaub. et Grod. Post 
ίσως part icuiam καί, quaa i n Coisl. , Ottob. ac Roe 
deerat, e x p u n x i m u s : qui tres codices )oco ύπό, 
habeut παρά. Pro καλλιόνων, in Otlob. 2 eL Grod. 
est soluraniodo, καλών. Oltob. 1 o r a i t t i t . διδασκά
λων. Voces, μειζόνως νοούμενα, m u l t a m affinitatem 
habenl cum similibus verbis, μειζόνων ρημάτων, 
h o m i l . in Paralyt. sub f inem, n . ^O, Paulo post, 
verba. αγάπης φωτιζόμενης, o m i l l u n t u r i n codd. 
Oltoboniauis duobus, Goi&l.. Roe, Casaub. et Grod. j) 
Hoc t i t u l o saepe suum auditor ium coropellat Cy-
r i l l u s , ut cat. 17, n . 3. 

(3j Μεθ' όσης μεν εύσεβείας . Parl iculam μεν 
addidimus. Ευλάβειας, loco εύσεβείας, scribitur i n 
Ottob. utroque , et Roe ac Casaub. codd. 

(4) Άπολαύειν. Eam veram hujus vocis lectio-
ncm ex Colb. codice r e s t i l u i ; qua) vitiosa l i b r a -
r iorurn pronuntial ione inutata est i n άπολαοεΐν, 
quod l e g i t u r i n inipressis. Godd C o i s l , Roe, Ga-
saub. habent , άπολαύεσΟα:. Ottob. 2, άπολαύσητε, 
Ottob. 1 , απολαύσετε, B o d l . , μεταλαβειν. Sed i n hoc 
c o d i c e l e g i t o haec senientia cum n o n u l l o r u m ver-
b o r u m accessione, i n hunc m o d u m : Των αυτόθι 

tarentur. Instante vero deinceps 
sancto Paschatis die, d u m vestra iuChristo p e r l a -
vacrumregenorationischaritasi l laminabitur;(5)ite-
rumDeo volente de iis q u » consentanea sunt, e r u -
d i e m i u i : quanta u i m i r u m cum pietate, quove o r -
dinevocatosingredi oporteatjcujus reicausaunura-
quodquesanctorum baptismi mysteriorumperf ic ia-
t u r ; e t q u a n t a c u m reverentiaatque ordine opor-
teat abaptismate ad sanctum Deialtare procedere, 
spiritualibusque et coelestibus, q u a i b i d i s t r i b u n -
t u r , mysteriis f r u i , ut anima vcstra per doclrinao 
sermonem prius i l lustrata , per singula cognoscalis 

νομίαν Spiritualibns , ccclestibns , incontaminatis, 
vivficis ae t?emendi$ Ghristi participare mysteriia; 
in sanctificationem animarum ac corporum, in remis-
sionem peccatonun, et ad consequeadatn regni coe~ 
lestis hxreditatem. Paulo post, loco ημετέρας, po-
suimus, υμετέρας, ox Roe. Casaub. et B o d l . 

(ΐί) Iternm de his quw consetitanea sunt erudiemini. 
Gum in catechesibus ante baptismuin nelas esset 
baptixandis raysteria aperire, nec tamen eos ad 
i l i a imparatosac prorsus eorura inscientes a d m i t -
tere oporlereL; fus io i i i l l o r u m expositione in sub-
sequens tcmpus di lata , i n ipsa nocLe Pasciiali de 
ipsis breviter, et quautum pcr Lempus licebal. a n -
tequam ad ea accederent, erudiebantur. I n Consti-
tut* aposloLy l i b . να, cap. 49, pra>cipitur, u t q u i 
coteciiizatus est, cum j a m j a m erit baptizandus, 
όταν ή ποός αυτό λοιπόν τό βαπτισθήναι, a<ldiscat 
qu<e ab abrenuntiationis e t p a c t i cum Christo i n -
eundimodum pertineut . Cyri l lusAlexandrinusGla-
p h y r o r u m , in Levilicum, pag. 366 el 367, a i t p a r t i c i -
paLionem Eucharistia; coniinere annuntiaLionem 
mortis et re&urrectionis Christi ; et hujus rei con-
fessionem prius exigi ab iis qui c r e d i d e r u n t ; t u m 
ad sanctum baplisma adduci , et sanjjuine aeterni 
testamenti i n i t i a r i . Niceas i l le vel Amcetus Roma-
n o r u m episcopus vel presbyter, qui apud Genna-
d i u m Catalogi cap. 23, sex inst.ruclionis ad c o m -
peteutes libellos scripserat, sexlum e t u l t i r a u m i n -
scripserat De agni paschalis mctima. Sanctus Gau-
dentius Brixiensis, primura et secundura suura 
sermonem ad aeophylos habuit i n vigil i is Pascha-
t i s ; secundum autem, regressis a fonte neophytis, 
d i x i t . ut edendi paschalis sacrificii disciplinam rwtes 
neophyti discerent, quod testatur serm. 5. Sed hae 
Cyri l l i instructionesipsobaptismatistempoiedatcB, 
videntur m u l t o breviores fuisse sancti Gaudentii 
sermonibus, e l admonitiouibus pro tempore dalis , 
quam concionibus e suggestu habitis s imil iores . 
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nem. 

impertitorum vobis a Deo donorum magnitudi- Λ ψ^χήζ δια του τής διδασκαλίας λύγου προφωτιζομέ-

νης, εις έ'καστον γνωρίζεται (3) των έκ θεοΰ δωρου-

μένων υμϊν χαρισμάτων το μέγεθος. 

Α Γ . Μετά 5έ τήν άγ'αν και σωτήριο ν τοΰ Πάσ^α 

ήμεραν, από της δευτέρας των Σαοοάτων, βύθυς, 

καΟ' Ικάστην ήμέραν έν ταϊς έξης - ή ς εβδομάδος ή μ έ -

ραις, μετά τήν σύναξεν (4) ε:ς τον αγ^ον τήc άτ-λστά-

σεως τόπον εισερχόμενοι, κατηχήσεων άλλων άκού-

σεσΟε5 θεοϋ Βέλοντος* ϊν σΤς πάλιν περί έκαστου των 

γεγενημένων, δ'.οαχθήσεσίίε τας αιτίας, έκ Παλαιάς 

δε και Καινής Διαθήκης λήψεσθζ τ α ; άτοδίίςεις· π ρ ώ 

τον μ έ ν , περί των προ του β α π τ ί ί μ ϊ τ ο ς εύΟυς γ ε ν ο 

μένων* έπειτα 3&t π ω ς έκα^αρίτΟητε των αμαρτιών 

υπό του Κυρίου τώ λουτρφ του ύδατος έν £ήματ'/ 

και δ'πω; ιερατικώς (ο) της Χρίστου προσηγορίας 

Χ Χ Χ Π Ι . Postsanctum vero et &alutarem Pascha-
tis diem, ab secunda Sabbatorutn die jnchoando, 
singulis consequentibus hebdomadae diebus,statim 
post synaxira in sanctum resurreclionis locum iu-
gredientes, alias, Deo volente, catechcses auiiielis ; 
in quibusrursum sin^ularuiaquai [ in vobis] perac-
tai t u e r i n t S O l rerum rationes et causas erudie-
raini; atque lam ex Veteri quaru ex Novo Testa-
mento deraonstrationes accipietis. t J I Primum q u i -
demdehisquae ante baptisrnasUilim peractasimt: 
w Deinde vero quonaodo mundati estis a peccalis 
per Dominum lavacro aquai in verbo M : 9 4 Et quo-
modo sacerdotum in morem appellatiouis Christi ^ γεγόνατε κοινωνοί, καΐ 5πος ή σ<ρραγίς υμΐν εδόθη 

participes facti estis ; quove tnodo signaculum vo- τής κοινωνίας (t>) του αγίου Πνεύματος· και περί των 

bis comraunicationis sancti Spiritus sit d a t u m . e & E l 
de iis quas in altari babentur Novi Testamenti my~ 
steriis,qua> h i n c ( i ) i n i l i u m accepere; quiduam de 
iis diviiiaB Scriplura Iradiderint, qu;cve i l lorum sit 
vis ac potestas.0 6 Etquonammodo ad ea aeceden-
dum sit, et quando, ac quomodo illahabenda sint. 
Omniuro autem postrernum (2), quo pacto vos in 
subsequens tempus oporteat, tum verbis tum factis 
modo gratia accepta digno, versari et degere ; ut 
vos omnesffiterna vitaperfrui po&sitis. Ethsec qui-
dem, si Deus voluerit, a nobis explicabuntur. 
XXXIV. Quod superest, fratres. gaudete in Oomino 
semper ; iterurn dicam, gaudete 9 7 ; appropinquavii 
enim redemptio vestra"; et salufem vestrarn ex-

έν Ουσιαστηρίω της Καινής Διαθήκης μυστηρΐα>ν, & 

τήν αρχήν εντεύθεν ε*'λη<ρε· τίνα μ=ν αλ 08tat Γ ρ α -

φαΐ παραδεδώκασι , τις δε ή τούτων δύναμις· και 

δ'πως προσίΞναι τούτοις, κ*ί τότε και πώς εχε:ν 

χ ρ ή " Έ π ϊ τέλει δε πάντων, δπως ύμας εις τόν έπ'.όηα 

χρόνον, ϋργοίς τε κχι λόγοις επαξίως τής χάριτος 

άναστρέφειν δει, προς τό δυνηθήναι παντας ΰμας 

άπολαΰσαι τής αιωνίου ζ ω ή ς . Κ α ι ταΰτα. μεν, ε! 

θβός θέλει, λεχθ^σεται. 

Α Δ \ Τό λοιπόν, αδελφό», χαίρετε έν Κυρίψ πάν

τοτε, πάλιν έρώ, χαίρετε- τ(γγικε γαρ ή ά π ο λ ύ -

τρωσις υ μ ώ ν , και τήν ύμετέραν έκδέχεται σωτηρίαν 

u . t ~ — D j ό των αγγέλων επουράνιος στρατός. ΚαΊ φωνή μεν 

e x a u d i t u r Glamantis in deserto: Parate viam Domi- ή δ η βοώντος έν xr^ έ ρ ή μ ω . Ε τ ο ι μ ά σ α τ ε τήν όδόν 

"ι Cat. 19, mysL 1 . Cat. 20, mysL 2. y 3 Ephes. v. 2S. 9 4 Cat. 2 i , mysWA. 95 Cat. 22, myst 4. 
βδ Cat 23, mysL 5. »7 Philipp. i n , 1 ; iv, 4. « Luc. x x i , 28. 

(1) Ab Hierosolyrais. 
(2) Omniutn autem postremum, etc. Sextam hano 

protnittere videtur mystagogicara catechesim ; qui 
tamen quintai, quie et ultima est, ini l io , testatur se 
spiritali audienliuin instilutionis adiiicio coroni-
deai et iinem imponere. Vel ergo promissam hanc 
catecbesitn non exbibuit, obice aliquo irapedilus : 
quem defectum supplevit brevi exhortalione ad 
quint® finem addita. quoe ad hoc argumentum per-
tiuere videal.ur : vel, id quod ma^is crediderim, si-
^uilicat humiiiam Sabbato paschalis Lebdomadai, 
in depositione candidarum vestium habendam : 
nam i n Patrum homiliis il!a die habitis, argumen-
tum i l lud posiremai oratiouis a Cyrillo proiniss®, n 

tractari viaemus. Quoaiam autern tota illa mora- " 

populum : nam Hieronymus, epist. 61, riov. ed. 
38, refertEpiphanium audiente Joanne episcopo, 
clericis et populo, in eo loco anle sepulcrum I)o-
raini pr^edicasse. 

(5) Ίερατικώς, Sacerdotum in morem. Grod. Upa 
τ ι κ ή ; , saeerdotatis Christi wppellaiionis. Ea simpH-
cior et clftf^antior videtur lectio. Eodem redil 
utriusque seatenlia; sensus. Sacro chrismate Chri-
sti parlicipes efficimur. cat. 21, n. 1. Christus au-
tem a sacerdotio appellatur, cat. 10, n. 11. Vide 
cat. 21, n . 6, ubi aitauctorin nobis per chrismatis 
sacramentum adimpletos veleres typos surami sa-
cerdoti>, aqua ante abluti quacn cluismate perii-
neretur. Ongenes hom. 9 in Leint-: Omrtes quicun* 
que unguento sacn chrismatis ddiinUi sunt, sacerdo-

collegerunt, prsetermis&am puto : quainutinani i l l i 
non nobis invidissent. 

(3) Γνωρίζεται . Mirura io nullo codice haberi, 
γ;/ωρ*ζητε, quara uti unam veram lectionern, i u 
terpretando sequor. 

(4) Μετα τήν σύνζξιν. Articulura τήν addidimus 
ex Goisl., Roe, Casaub. SequenLia sic habentur in 
Ottob. utroque, έ π : τόν ά'γίον τής άναστάσεω; του 
Σωτήρος τόπον συν^ρχ^μενο:. Designat auctor non 
ecclesiam Resurrectionis, in quasynaxis celebrata 
fuerat; sed Anastasim seu ipsam Sauctar! Resurre-
ctionis spelnnram, ita n Gonstautino additis operi-
bus ampliiioutom, ul. iu ea concio haberi posset ad 

iiis oranibus sacerdotium, scite distinguit a spe-
ciali sacerdotum rainisterio. 

(6) Τής κοινωνίας, ln editis iegebatur, έκ τής κο».-
νωνίας. Hanc praepositkmem sustulimus auotori-
tate codd- Coisl , Ottob. utriusque, Roe, Casaub., 
Grod. Perspicuahic cout.inetur aliusio ad ea anti-
quieGr£Bcorum,inconfereadoGonilrmationissucra-
mento formnli» verba : Σφραγ:ς δωρεάς του Π ν ε ύ 
ματος αγίου, Siqnaeulum doni Spirilm sanrti. Forte 
tamen ut huic Formulso - ini i l iar redderetur Cvri l l i 
sentent.in, ablata est a librariis codicum quos se 
cuti ?umns, part.icula έκ. 
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του Κυρίου. Bo$ δε δ προφήτης· 01 διψώντες, πο- Α » i Μ . Claraat vero propheta : « Sit ientes, v e n i t e a d 
ρεύεσθε έφ ύδωρ* και εύθυς έξης* Ακούσατε μου, 

κα: φάγεσθε τά αγαθά, και εντρυφήσει έν άγα-

θοΐς ή ψυχή υμών ( Ί ) ' και μετ ' ού πολϊ>, της αγα

θός αναγνώσεως άκούσεσθε λεγούσης* Φωτίζου, φω

τίζου, ή τέα (2) Ιερουσαλήμ* ήκει γάρ σου τό 

(ρώς. Περί ής Ιερουσαλήμ δ προφήτης εΓρηκε* Και 

μετά ταΰτα κληΟήστι πόλις δικαιοσύνης, μητρό

πολις πιστή Σ ιών , δια τον έκ Σιών εξελθόντα νύμον^ 

καί λόγον Κυρίου τδν έξ Ιερουσαλήμ, 'ος εντεύθεν 

εις άπασαν την οίκουμένην έξώμβρησε. Προς ήν και 

δ προφήτης περί υμών φησιν Ύ Αρον κύκλω τους 
οφθαλμούς σου, κα: *δε συνηγμένα τ α τέκνα σου. 

Έ δέ αποκρίνεται λέγουσα* Τίνες Οίδε ώς νεφέλαι 

πέτανται, και ώς περιστέραι συν νεοσσοΐς έπ' 

« aquara 1 » ; et m o x in consequent ibus : « Aud i t e 
« me , et coraedi le bona , et d e l i c i a b i l u r i n bonis 
« a n i m a vestra * . s » , et non i t a m u l t o post, o p t i m a m 
lec t ioncra i l l a m aud i e t i s : << U l u m i n a r e , i l l u n i i n a r e , 
« nova H ie rusa lem, ven i t e n i m t u u m l u m e n * ». De 
qua Hierusa lem prophetadixit:«Etposlea vocaberis 
«civitasjustitke, metropol isf idel isSion 5 » ; p rop t e r 
Iegem qua? exS ion ex iv i t , , e tverbum D o m i n i quodex 
H i e r u s a l e m p r o d i v i t 6 ; quod i s th incp luv i s e in morRm 
u n i v e r s u m o r b e m i r r i g a v i t . A d e a m q u o q u e p r o p h e t a 
de vobis d i c i t : « Leva i n c i r c u i t u oculos tuos.et vide 
« congregatosf i l ios tuos 7».Eaverorespondet,aiens: 
« Qu inam i l l i s i cu t nubesvo l an t , et s icut columbae 
« c u m p u l l i s super me 8 » ? Nubes p rop t e r s p i r i -

έμέ ; νεφίλαι, δια το πνευματικόν κα: περιστέρα;, g tua l em [ a l t i t u d i i i e m e t l e v i t a t eml , co lumba) p r o p -
διά τδ άκέραιον. Και πάλ:ν ' Τίς οιδε τοιαύτα, ή xlc 

εώρακεν οί>τως ; εΐ ώδινε γή (3) έν μ ι^ ήμερα, 
και έτέχΟη έθνος εΙς απαξ ; 6τι ώδινε, και έ'τεκε 

Σιών τά παιδία αυτής. Χαράς δε άνεκλαλήτου τά 

πάντα πληρωθήσεται (4), δια τον είπόντα Κύριον, 

δτι 'Ιδοί) έγώ ποιώ Τερουσαλήμ άγαλλίαμα, και 

τδν λαόν μου εύφροσύνην. 

ΑΕ ' , Ε ιη δε και εφ* 6μιν λεχθήναι και νυν. Ε ύ · 

φράνθητε, ουρανοί, και άγαλλιάσθω ή γ ή , και 

εξής (5), δτι έλέησεν δ θεδς τον λαδν αύτοΰ, και 

τους ταπεινού; τοΰ λάου αύτου παρεκάλεσε. 

Ταύτα 8ε έ'σται δ:ά τήν τοΰ θεοΰ φιλανθρωπ'αν, τοΰ 

πρδς υμας λέγοντος* :Ιδοί> απαλείψω ώς νεφέλη ν 

τάς ανομίας σου, και ώς γνύφον τάς αμαρτίας 

t e r s imp l i c i t a t e ra . E t i t e r u m : « Quis aud iv i t ta l ia , 
« au t quis v i d i t sic ? si p a r t u r i v i t t e r r a i n una d ie , 
« et nata est gens s i m u l et s eme l ? qu ia p a r t u r i -
« v i t et peper i t S ion fiiios suos fl ». Gaudio vero 
ine f tab i l i o m n i a r e p l e b u n t u r , p rop te r D o m i n u m 
q u i a i t : * Ecce ego faciam Hierusa lem exsul ta t io -
« n e m , et p o p u l u m raeum laet i l iam 1 0 ». 

3 0 $ X X X V . L iceat vero et de vobis m i n c quoque 
d i c e r e : « Laetamini , cceli, et exsui tet t e r r a , etc, 
« q u o n i a m mise r tus est Deus p o p u l i s u ^ e t h u m i l e s 
« p o p u l i sui consolatus e s t 4 1 ». Haec au tem e r u n t 
p r o p l e r b o n i t a t e m D e i q u i a d v o s d i c i t : «Ecce delebo 
« u t nebu lam in i qu i t a t e s tuas, et s icut ca l i g inem 
«peccata tua 9 2 » .Vo3autemfide l ium n o m i n e d i g n a -

σαυ. 'ΓμεΤς δε τοΰ ονόματος τών πιστών καταξιω- « t i (de quibus d i c i t u r : · S e r v i en t i busmih i i m p o n e t u r 
θέντες (μερ: (6) γέγραπταν Τοις δουλεύουσί «nomennovumjquodbenedicetursi iperterram* 3 } » , 
μοι κληθήσ&τα: δνομα καίνδν, δ εΰλογηΟήσετα* 

επί της γης) , έρεΐτε μετ' ευφροσύνης. Εύλογητδς 

δ θεδς και Πατήρ τοΰ Κυρίου ημών Ίησου Χρί 

στου, δ ευ)ογήσας ή μας έν π ά ^ ευλογία πνευ

ματική, έν τοΤς έπουρανίοις εν Χριστψ* εν ψ εχο -

μεν τήν άπολύτρωσιν διά τοΰ αίματος αύτοΰ, τήν 

άφεσιν τών αμαρτημάτων, κατά τδν πλοΰτον τής 

γάριτος αύτοΰ, ής επερισσευσεν ε:ς ημάς , και τά 

εξής- κα? π ά λ ι ν Ό δε θεδς πλούσιος ων έν ελέει, 

ο·.α τ-ην πολλήν αύτοΰ αγάπη ν ή ν ή γάπη σεν 

ή μας, νεκρούς δ'ντας τοις παραπτώμασι συνεζωο-

ποίησε τψ Χριστψ, και τά εξης. Και πάλιν (7) 

dicet is cum ia i t i t ia : « Benedictus Deus et Pater Do-
K m i n i nos t r i Jesu Chr i s t i , qu ib ened i x i t nos i n o m n i 
« benedict ione s p i r i t u a i i , i n ccelestibus, i n Chr isto : 
« i n quo habemus r edempt i onem per sanguinem 
« e jus, r emiss i onem pec ca t o ru ra jux t a d iv i t ias g r a -
« t i tB e jus, q u a m u b e r t i m i n nos i m p e r t i v i t 1 4 » , eto. 
E t i t e r u m : « Deus autem c u m dives s i t i n mise r i co r -
<f d i a , p rop te r m u l t a m suam cha r i t a t em qua d i l e x i t 
« nos, c u m essemus m o r t u i pe r de l i c l a , c onvh i f i c a -
« v i t n o s u n a c u m Cbr is to 1 5 », et r e l i qua . R u r s u m -
que ad eumdem m o d u r a , b o n o r u m auctorem Do-
m i n u m laudate , d i c en t e s : « Gum autem boni tas 

w Ma t th . l i i , 3. 1 Isa. X L , 3. 2 Isa. L V , 1. e i b i d . 2. 4 Isa. L X , 1. 1 Isa. i> 26, 27. 6 Isa. x i , 3. 
7 lsa. X L I X , 18. β Isa. L X , 8. 9 isa . L X V I , 8. i 0 Isa. cxv, 20. » Isa. X L I X , 13. J i lsa. X L I V , 22. 1 5 I sa . 
L X V , 1 4 Ephes. i , 3. 7, 8. 1 5 Ephes. n , 4, 5. 

( i ) Υ μ ώ ν . I t a s c r ips imus , loco ημών, ex Ottob. D « e t e r 8 f l t i omines a m o r Servatoris n o s l r i De i 
e sacro t ex tu . 

(2) Έ νέα. Ha?c a Cv r i l l o ad sacrura contextura 
adjec la , d e s u n t i n codd. Cois l . , Roe, Casaub,,Bodl . , 
Grod . , Ottob. u t r oque . 

(3) Γή. Hanc vocem add id imus ex Cois l . Ottob. 
Roe t Casaub., Grod . et sacris B ib l i i s . 

(4) Πληρωθήσεται. Ex codd . Cois l . , OtU>bM Roe, 
Casaub., Grod. co r r ex inms pro πληρώσεται. In f ra , 
post lSo^ add id imus , εγώ, ex Coisl . , Colb. , Roe, Ca-
saub .e t sacro t e x t u . Pro εύφροσύνην, CoisL, Ottob. , 
Roe, Casaub. et Grod. habent , είρήνην, pacem. 

(5) Καΐ εξής. Heec add id i ex codd. Ot tob . , Cois l . , 
Roe, Casaub^Grod . I u f e r i u s , loco έ'στι, scr ips i raus , 
εσται, ex cod . CoisL et Ot tob . u t r oque . Et paulo 

post , a r t i c u l u m τοΰ ante προς ύμας, ex Coisl . ,Colb-, 
Roe. et Casaub. ad jec imus. Mox, p ro απαλείψω, 
delebo, codd. i l l i qua tuor c i t a t i et Ottob. f e r u n t , 
άπήλειψα, delevi. u t est apud I sa iam. More l ius ve-
ro , απαλείψει, delebit. 

(6) ίΙερ: ών. Co isL , Roe, Gasaub., περι οΰ, de quo9 

v ide l ice t n o m i n e . 
(7) Και πάλιν. Ea verba add id imus ex Coisl . , O t -

tob . ,Roe , Casaub. I t e m , post Σωτήρος,νοοβηιήμών, 
ex i isdera. i n f r a , vocem άνακαινήσεως, p r o αναγεν
νήσεως, ex Roe, Ottob. . Casaub. et Paulo scr ips i -
m u s , c u m v ide r e tu r m i n u s apta e jusdem r e i per 
duo verba s i m i l i a , παλιγγενεσίας et αναγεννήσεως 
r epe t i t i o . 
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«apparuit ; non ex operibus quai sunt secundum Α δμοΕως τον των αγαθών Κύριον αίνέσατε, λέγοντες· 
«justitiam quoc fecerimus no3,sed secundura suara 
κ misericordiam salvos nos fecit, pcr lavaorum r e -
gcnerationis ac renovationis Spirilus saacti, quem 
« efiudit in nos opulente, per Jesum Christum Ου
κ rninum noslrutn : ut just i f icat i i l l ius gratia, hae-
«redes efficeremur,secundumspem ,Yita?ajtcrnffl ι β . 
u Ipse aulem Deus,et Pater Domini noslri Jesu Chris* 
κ t i , Pater glorise, det vobis Spir i tum sapientiai et 
« revelalioms i n agnitione sui i l luminatos m e n -
« l i s 1 7 » ; et custodiat vos per orone terapus i n ope-
ribus , et sermonibus elcogitalis bonis. Cui gloria, 
honor, et imper ium per Dominum nostrum Jesum 
Christum, cnra sancto Spir i tu , nunc, etsemper, et 
i n universa i n f i n i t a smcula sreculorum. Amen. 

Ότε δε ή χρηστότης και ή Φιλανθρωπία του Σ ω 
τήρας ημών θεοΰ έπεφάνη' ούκ έξ έργων των έν 
δικαιοσύνη, ών έποιήσαμΐν ήμεϊς, αλλά κατά τό 
αύτοϋ έλεος έ'αωαεν ή μας, δια λουτρού παλιγγε
νεσίας κα; άνακαινήσεως Πνεύματος αγίου, ου 
έξέχεεν έφ' ήμας ττλουσΕως δια Ίησου Χρίστου 
του Κυρίου ημών ΐνα δικαιωθέντες xrj αύτου 
χάριτι, κληορνόμοι γενώμεθα, κατ' ελπίδα, ζωης 
αιωνίου. Αϋτδς 81 δ θεος και Πατήρ του ΚυρΕου 
ημών Ίησοΰ Χρίστου, 6 Ηατήρ της δόξης, δψη 
ύμϊν Ηνεϋμα σοφίας και άτ:οκαλόψεως έν έπι-
γνώσει αύτου, πεφωτισμένους του; οφθαλμούς 
της διανοίας* κα? διαφυλάξειεν υμάς διά παντός έν 
έ'ργοις τε και λ4γοις, καΐ νοήμασιν άγαθοΐς* ώ ή 

δόξα, τιμή και κράτος δ'.ά του Κυρίου ήαών Ίησοΰ Χρίστου, συν τψ άγΕψ Πνεύματι, νυν και (1) άεΐ, και εϊς 
τους σύμπαντα; ατελεύτητου; αιώνας των αιώνων. Αμήν, 

1 6 T i t . πι, 4, 7. 1 7 Ephes. ι, 17, 18. 

(1) Νϋν και, etc. Coisl., Ottob. 1, Roe, Casaub.et 
Grod. brevius, post Πνεύματι sic f e r u n t : είς τους 

αΐώναςτών α-'ώνων. 'Αμήν. « Gum sancto Spiritu i n 
« seecula saeculoruxu. Ameu » . 

CATECHESES MYSTAGOCKLE QUINQUE 

G A T E C H E S I S D E C I M A ΝΟΝΑ 
MYSTAGOGICA I . 

DE CJ5REM0NIIS BAPTISMO PRJEVHS. 

3 0 3 P H . E L O Q U I U M . 

I . SequunturqumqitenoviargvmenlicflteckesesXumemmmpr^^^ baptizondos 
aucior Christianx doctrinm prxceptis imbuissetyinhi$ bapii^atosde tribussacramentis qusesimulantiqui-
titsp*rcipieban(ur,nimirum Baptismo.sacro Chrismateseu Confirmationetet Euchanstia erudit.Acpri-
ma quidein de eaeremoniis in baptiUeriiporticu ante ipsum baptismum adhibitisy nempeabrenuntiationi-
bus et fidei confessione ogU;secunda de unctione nleiexoreizati%et ipso baptisrniactu\tertia de sacrickris-
matis unctione\ quarta de Euchariuia\ quinta de sacra liiurgia et communione. Non licebat ea mysteria 
nondum initiatis patefacere.Ne tamen ipsorum plane rudes iis adhiberentur^n ipsa vigilia paschali, bre-
viter el summatim, quantum temporis ratio coneedebat, eorum uniuscujusque vis et ratio apertebaiur: at 
plena et accurata de iis informatio in pasckates dies differebatur; quo tempore singulis diebus α feria se-
cunda incipiendo Cyrilluspost synaxim hasconciones habuitJIxc omnia commemorat cat. 18, num.32 et 
33. Eadcm fere c&terarum Ecclesiarum consuetudo firat, ex qua natse umilis cum istis Cyrillianis argu-
merUi conciones Gaudentiiad NeophytosyAmbro$ti liber De mysleriie, et incertialter De sacramenlis ex 
eorum concionibm compositi; S. Augustini et aliorum sermones Ad infantfts. 

I I . Catecheses is(astnon secusacpriores.vere Cyrilli nostriessetac integras et nuttis additamentis inter-
poiatas adnospervenisseyex ipsius Cyritli(estimonio,orationis, doctrinxet methodisimilitudine,et anti* 
quhsimorum scriptorwn auctontatibus, tn dissertatione secunda nos luculenterprobavisse speramus; nec 
obscuruui.contrariam vel Rivetisentenliavi}vel Alberiinidubitaiionen^ 
tn iisdem contenti profectam esseiqui sinonmdla in eis suisplacilis covformia reperisse exi$timarent,auc-
(oris et ope< is aniiquitalem acprxstantiam summis sane laudibus extulissent. Vocantur cateckeses mystOr 
gogicm.quasi mysteriorum sanctiorum explanatrices;velmqstagogix stmpliciter-.qnod illis nomen tribuit 
Eustratiussextt s&cultauctort etqui ineditum bibliothecm Regise itbruni scripsit Uto\ θείων μυστηρίων: 
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ipsequeCynlluscat. 19, miw. 11, eicat. 20, num. 1. Ipse tammeas, eat. 18, nuw. 33,cateckese$ appel-
Lat, eodetnque 3 0 Α mnto Aiastasius Sinaita^ atiique. Codices ms$. eas modo cateckeseon mystayogi-
carum n>>mim inscriptas reprcesentant. 

I I I ta iUis oerottrtim s icrawintorutn etliturgimcx^emnniasbreOUeretdilucideexplicat^acScriptura^ 
rum testificationibus.quoad ejui fieripotuit, declarat ac muniL Haui tamen existmandum eum ornnes ad 
unatu ncus sacros et cwremonias commemorasse. iVam in priore nlhtlde exorcismis.manus impositioneet 
dioersis prvciba$,qu3B uoe ante.stoe post abreauntiationes usitatx erantJoquitur;nifiUinsecundade bene-
dictionefontiwn.candidie oe$tisimpo$ttionefcereigestationeMc;nihilm tertia demanuumimposiiwnecum 
chrismatione conjuncta, neque deprecibus et verbnrum formuta, qux utramque comitabantur\ nihilin 
quintade pluribtis liturgiae actiontbus refert, omissis omnibus quse lotionem manuum etosculum pacis 
prxcedebanL Ut autem quosdam ritus} quia Cyrilto prsetermittunlur, Hierosotymis observaios esse non 
dubium est, ita etiam eawiatesirnpiiciores fuisse quam subsecutistemporibus actionezsaeras nondubiia-
mus* 

V I . Muliosunt prwcedentibtts breviores hx cafeckeses: sive (eslorum dierum quibussynaxisperageba-
tury ratio non sinebat diutius post synaxim sermoriem producere' seu non erai necessaria lanta argumen-
iorum et testimoniorum Scrlpturx moles, w rebas qaee maxhnam partem α secreta traditione sine Scrip-
turtsp/oficiscebantuv.seu tandem jam in vigida paschali de his ?*ebus erudiiis, ac certam in baptismo re-
rum nostrarum fidem professiSynecesse non erat tot argumenta ad fidem /aciendam cumulare.Habiter sunt 
non in media synaxitsed posi eam absolutam: nec in majori ecclesia, sed tn ipsa Dominicx Hesurrectiones 
specuy ex cat. 18, num. 22, quae quidem α Constantino magnificis operibus ampliata, populum ad co«-
aones audiendas faciie eapere poterat. 

VJnprxcedenttbus editionibus hse catecheses diversum ordinem et classem α prxcedentibus comtituunt, 
neque cum iis numeranlur;qua in re mss.omnium auctoritatem secuti sunt editores. Nos adcommoditatem 
allegandiattendentes, existimavimus tstas continuatis cumpt^aecedenHbus numeris appeUandas esseihanc^ 
que primammystayogicam.decimam nonam numeramustet reliquas deinceps;servaia in Qrsecisinscriptio-
nlbus et Latinis vemonibus veteriillu numerandi rationey quam nostria Latinis inscriptionibus adjungi-
mus. 

VI./n kacporro my%tagogicarum primaXyrillu$,reservatis in alteramorailonem baptismi cseremoniis 
qux in ipso baptisterio peragfbantur.explicat eas guae in baotisterii vevtibulo observari consueverant: 
nempe abrenuntiadones Satanm ipsi, operibus, pornpse, atque omni cultui illius; quarum vim accura-
tissime et dducide expoiit; taat pactum cum Chrislo per brevem fidei promissionem α baptizando i n i -
tum. Qumcanque auiem de abrenuntiationum vi et modo dmerit^ eadem apud omnesquse de iis dtxere, 
leguniur. 

VII . Observandiautem tn hacca(echesisingularesEcclesixHiero&olymitanae rilw. Primo, Hierosoly-
mis ftebant abrenuntialiones in vestibulo baptisterii\ satis exmore Grxcarum Eccle&iarum, in guibus 
abrenunttationes vel m ecclesiavelalibiextra fontem fiebant, quod pattt ex Euchologio, ex auctore iibri 
De eccJesiafet. hierarchia, cap. 2, part. 2. num. 6; auct. Quaestad Orlhod., Justininomine, qusest. 137 ; 
idemque Ecclenze Ιίοτηαηχ mos erat,ut exordinibuset tituahbus Romanispatet.At in Ecclesia Apamea-
na impso baptisterio ftebant, ex epistola clert Apam. in cortc. sub Menatpag.%%9, ίατη.Ύ. Jn Eeclesia 
Galhcana fiebant ad ipsurn fontem7quod in veteri Missali et Sacramentario Gallicano α Thomasio et Ma-
billonio editis vidctur; ut omittam auctores eccle&iasticos idem testantes, uti Salvianum lib. viDe gubern, 
Dei,Bib. PP. Lugd. torn. Vllypag.^i\auctorem$eri^\onumtriumAugustinianmappendicis^ tom. VL 
patj.c28#] Faustum Reiemem prxfat. Α'ύ.Ιτι Spirilum sanctumtsubnomine Paschasn.Eadem consuetudo 
Mediolanensis Evdesix comprobatur exAmbrostoOe myst.,c. 2, n. 5, alteriu&queeivicinas, exhb.i 
De saoram. c. 2, n. 5; eadem Africanx ex Opiato^ tib. v, num. 7, concludipofest; et Hispamcse exHilde-
fonso, Deurd. baplismi, c. 110 et 111. Balaz. Miscell. tom. V/l, coliiditur. Secundo, ante benedictio-
mm fontis Hierosolyntis abrenuntiaiiones fitbanL Similiter Grxcx Ecciesim, utpatet ex Constit. A/?ost: 
lib. V I I , €αμ. 41, 42, 43, auctore Eccles. hierarchiae citato, Severi Antiochmi ordine bapiismi, Eucho-
logio hodierno.Eadem Romands consufdudo: contraria Gallicanx et Hispanicx ex Hitdef. cap. iQQ.Unc-
tio bopiizandi prascedebat abrenunUaliones in ecciesia, auctorts lib. De sacram. iib. i , cap.2, num. 4, 
sed abrcuuntiatwneSy henedictionem fontis. Tertto, mdutos abrenuntiasse significat Cyrillus^ contra cx-
terarum Grsecorum Ecclesiarum monm.utpaletex Eucholog.pag.%'o8y Elia Crefensi inorationem 3 0 S 
qnariam Nazian^eiu, numt 24, pag. 448 ; epist. Cleri Aparneani in conciiio Constantinopoltiano sub 
Mena, pag. 229. Sed cum Cynltus cat. 20, num. 2, neopkytos post abrenunliationes tunicam tantum 
eruisse dicat, alias forte vestes ante exuerant. Auctor Ecclesiasiicse hierarchise solvi cingulum, tt 
pariem aUquam vestimentorum auferri docet. Quarto, abrenuntiationes in Latinis et Grsecis Ecclesiis 
vulgo fiebant per modum responsionis ad interrogationem ministri aientis: Abrenuntias Satanse? etc. 
Iherosolymis prxcipicbat minister : Abrenuntia, elc. quod et auctori EccJesiaslicse hierarchi», et 
Severi ordini amforme. Idem dicmdum de fidei professione abrenuntiatione& subsequente, qu& altbi 
inierrogando, Ilierosolymts et Antiochise prxcipiendo cxprimebatur. 

VII I . QuintOy abrenuntiationes Hierosoiynis fiebant extema adOccldentem manu, cat. 19, num. 2 : 
similis gestus apud auctorem Ecclesiaslicee hierarcbiae, qui ait abrenunlianiem ambas manm aversas 
tn Occidentem projicere. At in Ecciesia ConstanUnopolitana, cujus ritus toto posfea Oriente recepti 
swn/, abrenuntiatio fiebat erectis sursum mantbits; quod patel tam ex Niceta in orationem 40 S. Qre-
gorii Ναζΐαηφηί, num. 57, et Elia Cretemi in orationem ejusdemquariam^ nurn.2l,pag. 448, qnarn 
ex Euekologio hodiemo, pag. 333. Sexto, ssepecitalus auctor Hierarchke ecclesiasticse jubet a*re-
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nuntiantem anie pronuntianda abrenimiiationum verba ter diabolum exsufftare. Idem prgecipit Eu-
chologium; sm po$( eadzm pro7tunU'ata, idque semel: et in diabohirn prxterea exspui jubet. Naztan-
zenus orat. 4, nuw. 24, pag, 121, dupiices referre videtur insufflaiiones, atias quibus insufffabatur^ 
alias quibus msufftabat baptizandus, φυσήξεις τε κα* αντιρρήσεις . Exsufflationum etiam in abrenun-
siando rneminit S. Ephrmm De secuntio adventu, Gr.> pag, 3*9, et Ckry^osiomus I n peccatric. apud 
sanctum Ephrcem, Latine, pag. 719. hne ntus Hicrosoiymis vigeret, incertum. Sed Cyrdius non 
memorat. Septimo, post abrenuntiationum verba9 sequebatur in omnibus Gr&cis Ecclesiis pacti cum 
Chnsio vtiti formuia 2-υντάσσομα; τζ> X tcc:rcu>, vet σο; , Χρ 'στέ , Aggregor Chrislo, vel t i b i , Cbriste ; vel, 
I n tua caslra transeo, α conversis in Orientem ante formuiam fidei pronuntianda, et aliquando cum 
adoptione confuncia, ut in citato S. Ephriem De secundo adventu ΙοοοΛ τψ Χρ'.στώ σννεταξάμεθα,προ-
σκυνήσαντες αύτψ, Ad Chrislum nos aggrcgaviraus ipsum adorantes. Hujus non meminit Cyrillus : 
eam tamen indicare videtur kis verbis, num. 8 : μετά τήν άπόταξιν τοϋ Σατανά, και τήν πρός τόν χριστδν 
οτύνταξιν, post abrennnlialionem Satana», et aggregationeni ad Ghrislum. At in Latinis heelesm 
statim post abrewmtirtwnes pronuntiabatur Credo. Idpatetde Apica, ex Optato, lib. v, nwn. δ ; 
de Gatlia, ex Salviano, Ub. v i De gubernat. Dei, Bib. PP. Lug . tom. VII. pag. 364, η Romana 
tamen Ecciesia abrenuntiationes ab interrogatione fidei per inunctionem et benedictionem fimtis sepa-
rabantur. Octaco, pnst abrenvntiatianes Hierosolymis brevius Symbotum pronuntiabatur: alibi fere 
Symbolum toturn. I i probatur de Ecclesia Antiochena, ex ordine Severi, el auctore libri De cceiesli 
l i ierarchia ; de Ecclesia Con$tantinopolitana> ex Lvchohgio pag. 338; de Alexandrina, ex Lyrillo 
Alexartdrino Giaphyr. in Lev i t . ; pa.g. 367, et Cosma difgyptioHb. v, pag. 208; de Ecclcsin Syrus, 
ex Const. apost. lib. v n , cap. 41 ; de Eecksia Gallicana,'ex Salviano imidato ; de Africana, fi Au-
gustino senn. 58, num. 13. At Romm contractiw erat Symbolum; in Mediolanewi Eectesia solius 
Trinitatis confesno adhibebatur, sicut et in Hispania, ex Hildefonso, cap. 110 et 1 H , quod aliquan-
do w Galiia faetum, in Cappadocia; Ecdesits idern usurpatum fuisse ex Gregorio Naztanzeno et Ba-
silio eoltigi poiest. Nono tandem. Hkromlymu prseter hanc brevern posi abrenuntiationes fidei con-
/essioncm, alia ftebat, antequam in fonUm mergeretur, α buptizando de Trinitate confessio ad inter-
rogationem ministri, cat. 20, nurn. 3, duplicis ejus professionis ante baptismum, nulhim memini me 
alibi videre exemplum. 

I X , Habita est hmc oratio feria secunda paschali* Hanc recensuimus ad fidem codicum Coislin, 
Ottobonianorum duorum, Roet Casaub., editionem Grwcam GuilL Morellii^ et variantes lectiones in 
Genovefano libro ad margtnem ascriptas. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΟΙ ΛΟΓΟΙ ΠΕΝΤΕ . 

ΜΡΟΣ TOrx ΛΈΟΦϋΤΙΣΤΟΤΣ (1). 

ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΚΗ ΠΡΩΤΗ ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ( 2 ). 
Ηρδς τους νεοφώτιστους* και άνάγνωτις έκ της Ηέτρου Καθολικής πρώτης Ε π ι σ τ ο λ ή ς , άπο του, Ν ί 

ψατε, γρηγορήσατε, εως τέλους της Ε π ι σ τ ο λ ή ς . 

3 0 β EJUSDEM 
CATEGHETIGJ3 ORATIONES QUINQUE ( 3 ) 

AD RECENS BAPTIZATOS. 

M Y S T A G O G I C A C A T H E C H E S I S Ι. 
Ad eos qui nuper illuminati sunt. Et lectio ex prima Petri Catkolica Epistola, ab his verbis : Sobrii eslole, 

vigilate i a ; usque ad fmera Epistolae. 

Α 1 . ΈπόΟουν δμ?ν και πάλαι (4), ώ γνήσια ν.οΐ\ Α. 
περιπόθητα της Ε κ κ λ η σ ί α ς τέκνα^ περί των π ν ε υ 

ματικών τούτων και επουράνιων G^£yOi ;vai μυστη

ρίων, Ά λ λ ' έπϊίδή σαφώς έπιστάμην, οψ'.ν άκοης 

π ο λ λ φ πιστοτέραν ε?ναι, άνέμί,νον τόν παρ<5ν~α και

ρ ό ν 'ίνα εύπροσαγωγοτέρους ύμας περί τών λεγομέ

νων εκ ταύτης λαθών της πείρας (ο) ε:'< τον φωτει

νότερο ν και εύωδέστερον λειμώνα τούδε του παραδεί

σου χειραγωγήσω. " Α λ λ ω ς οι και χωρητικοΐ τών θε:ο-

τέρων κατέστητε μυστηρίων, θείου κα: ζωοποιού 

βαπτίσματος άξιωθίντες. Έ π ε ι τοίνυν λοιπόν τών 

έντελεστέρων δεϊ μαθημάτων παρατιθέναι τράπεζαν, 

1 8 I Petr. ν , 8. 
(1) Τ ο υ αύτου Κ α τ η χ . λόγοι πέντε προς τους β 

νεοφώτιστους. Deest hic titulus in codd. Ottob. 
Coisl., Roe, Gasaub. etGrod. A t i t i c o d . OtLob.,post 
t itulum proprium hujus catechcsis, et verba, εως 
τέλους τ η ς ' Κ π ι σ τ ο λ η ς , babetur : Τοϋ αυτοί Κυρίλ
λ ο υ , και Ιωάννου επίσκοπου* Ejusdem Cyrilli et 
Joannis episeopx, qua de re vide Disserlat. nostram 
sccundam, cap. 3, n . 48, 

(2) Μυσταγωγική πρώτη Κ α τ ή χ η σ ι ς . Codd. Coisl., 
Ottob., Roe, Casaub. habent hic, Μυσταγωγία 
π ρ ώ τ η , π ρ ο ς , etc. Mystagogiaprima, etc. A t in sub-
sequentibus calechesibus suetnm mystagogicarum 
catechescon nomen retinent. Sane eas calecheses 
vocat Cyrillus mystagogias infra, num. i i , et caL 
20, n . i\ eoderaque nomine citanlur ab Eustratio 
apud Leonein Allatium tetauctore l ibel l i , Περί θείων 
μυστηρίων. Cyrillus tamen cat. 18, n . 32 t ipsas 
promittens vocat alias catecheses: aliique auctorcs 
eas sub nomine catecbeseon nullo discrimine cuui 

PATROL. G R . Χ X X I I I . 

Ϊ . Desiderabam vobis jam aniea, ο gertnani et 
desideratissimi Ecclesiie i i l i i , de bis spiritualibus 
cudestibusque mystcnis dissercre.Verum.quoniam 
plane gnarus erani oculorum esse iuajorein quam 
aurium iidera, priosenslempus exspeclavi, ut ex ita 
V05 experientia ad ea qunc diccnda crant ductu faci-
liores efTectos assumans ad lucidius fraganliusque 
paradisi bujusce praLumnianuduccrcm. Alias vero 
diviniorum quoque capaces facti estis mysterio-
r u m , divino ac viviflcante lavacro digni habiti . 
Quaudoigilurjam perfecliomm vobisperceplionum 
apponenda est mensa, age, de his vos accuratius 

prioribus citant, ut Anaslasius Sinaita, Hierony-
raus, etc. 

(3) Ilabitoe post Pascha in sacro Resurrectionis 
sacello. 

(4) Καϊ πάλαι. Con junctionem καί praBfiximus ex 
codd., Coislin, Oltob. duobus, Roe.Casaub.et Grod. 
Pro πάλιν vero scripsimus π ά λ α ι , ex iisdein, Otto-
bonianis exceptis, quoruni in primo deest ea vox. 
Loco ήπ·,στάμην. Millesiusex codd. Roe, cui suflra-
gaturCoislin, posuitέπισ-αμην. Utrunoquercctele-
gitur; priustamengrammalica} legibusconformius. 

(ο) Έ κ τ α ύ τ η ς . . . της πείρας. Ita ierunt codd. 
Coisl., Oltob. 2, RocCasaub. et Grod., quam scri-
pturam praetuli recepta) isli έκ ταύτης της εσπέρας, 
exhacvcspem, sciltcet Sabbal.i Pascbalis; cumpris-
cedentibus magis apta viderctur. Inferius, verba 
τοΰδε, ante του παραδείσου adjeciraus,excodd.CoislM 

Grod. RocetCasaub.^quaravis hicpostremus unum 
τοΰ omittat. 

3 4 
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e r u d i a m u s ; u t v i r a i l l a m atque operat ionem cogno- Α <?έ?ε, ταΰτα ύμας ακριβώς παίδεύσώμεν, 1 
scatis, quaj i n vobis i i l a bapt i smat is vespera effe- τήν ϊμ^ασιν τήν προς ύμας χατ^ έκείνιτ, 
c ^ a e s i μένην (2) του βαπτίσματος τήν ετ~έραν. 

1068 

ίνα είδήτε 
ντ,ν γεγενη-

cta esL 
I t P r i m u j u i n g r e s s i eslis in iodem qum bap l i s te -

r i o est pro a l r i o , a lquc occ idcn lem vcrsus slantes 
aud iv i s t i s , jus&iquc estis m a n u m extendcre , e l t a n -
q u a m p r ^ s c n l i abrcaun l i as t i s Sataaa^. Scire autera 
vos o p o r t e t h u j u s r e i l iguvam in ve ler i u i s to r i a con-
t i u e r i . C u n i accrb iss imus e l i m u i i l i s s i u i u s l y r aanus 
Pharao l i b e r u m ac generosum H e b r a o r u m popu-
l u n i o p p r i m c r c t , Deus Moseu de lcgav i l , q u i cos ex 
prava JSgyp l i o rum serv i lute educerct . Acsangu ine 
q u i d e i u agni postes u n g e b a a t u r , u l doniossunguin is 
signo denotatas vastalor p ras t e r i r e t : I l eb ra j o rum 
vero populus u i i r i s p lane modis i n l ibcr ta te ra as-

B\ Κίσ^ειτε πρώτον είς τδν προαύλιον του βαπτι-
στ/,ρέου (3) οίκον, και προς τάς δυσμάς Ιστώτες 
ήκούσατε και προσετάττεσ^ έκτείνειν τήν χε^ρα* 
και ώς παρόντι άπετάττεσβε τ ω Σατανά. Χρή ci 
τοΰτο υμάς εΐοέναι, οτι έν πάλαια Ιστορία οΰτος κεί
ται ό τΰπος. 'Ότε γαρ Φαραώ, ό μικρότατο; καΐ 
ωμότατος τύραννος, κατέθλιβε των Εβραίων τον 
ελεύθερον λαδν και ευγενή, ό θεδς απέστειλε τον 
Μωσήν, έξάγειν αυτούς έκ τής πονηρας των Αιγυ
πτίων δουλείας. Και α'ϊματι μεν άμνοΰ έχρίοντο α1. 
φλ:αΐ ινα ούγτι 0 άλοθρεύων του; τό στ,μεϊον έχοντας 
του α'ίματος ο!κους· παραδόξως οε ήλευΟεροΰτο 0 των 

sertus esL. U l vcro l i bo ra l os host is perscculus est, R Εβραίων λαός. Επειδή G E και έλευθερωθέντας ό έχ-
COH- 0?οί κατεδίωξε, και παραδόξως εΤδε τήν θάλασσαν et mare ips is , u i i r u m d i c l u , 8©? d i v i sum 

j u n g c n s , cxternploque submersus est l l u b r i mar ia 
fluctibus praecipi latus 1 9 . 

ΙΠ. Nunc m i h i a veter ibus ad aova, a f igura ad 
v e h l a t o m Lraasgredere. i l l i c Moyses i n /E^yptum a 
Oeo n i i t l i i u r : hio Chr i s lus i n m u n d u i n do lcgatur . 
l l l e , u t oppressum p o p u l u m cx .Egvplo educere t ; 
ChrisLus, u t l abo iaa les i n a iundo sub onere peceal i 
l i b e r a r e l . l l l i o aga i sauguis, vasLaloris a vc r runca -
t io f u i l ; h ic Agni innaaeuta t i -° Jesu C h r i s l i sau-
guis (1), da ! iuonu i i i e x p u l l r i x causacons t i lu lus .Ty -
r annus i l i e veterem i l l u m popu iua i ad mare inse-
cuLus esL: le quoque audax i l l e , i iupudens et m a -
l o r u m pr inccps doemoa, ad salulares usquc fontes 
insequcbaLur. i l l e i n u i a r i demcrsus est : et iste i n 
sa lu ta r i aqua evanesci l . 

IV . \ : e r u m t i b i p r a c i p i audis , u t extensa l a n -
q u a m ad pra3senLcm i nauu , d i c a t ; Avrenuntio tibi 

Α ΰ Exod. x iv , 30. 5 0 I iNstr. i , i ' J . 

(1) Jcsu Christi sungtds. elc. Quomodo in Jesu 
C h r i s l i sanguine ChrisLiar iorum co rpo r i bus admolo 
eL d iubo iu tu e f i 'ugai i te ( adimple jUj i - t i ^u rasangu in i s 
agni paschalis, qu i l l ebra ;or tun domibus app l i c i lus 
ange lum vasUitorem au-obal . va i i e a va r i i s ox -
p l i caU i iu . S u n l q n i iLhid i i iLe l l i gautde signo c r u c i s ; 
i l a l ' r udcu l iu= i u Apolheosi contra JwLcos : 

Quando poste 
w raoruinsangiii]ieilliusjubiuituriiisci*jbi,idesLcru-
« cis t i t u l o iriens [foriv fvons\ nos l ra dep iug iw .Gyn l . 
A l ex . b o m i l . 10 Pascb.. pag. 132 ; P r imas . hxHeL 
x i , 8. A l i i de epoto C l i r i i i t i M i u g u i n e i u t e r p r e l a n t u r . 
I t a Eusebius Coesar., ca lca. in Luc.c. x x n , 7 : « Suura 
K s a i i g u i i U M t i p r o nastrne s a l u t i s l y t r o dedi t . Eo a n i -
« n iamcorpubquc nos l rumubs i guau t c sacm unientes 
Η oumegenus dumnonum nobis i n s i d i u i i l i u m e jec i -
« m u s ; c t f e s l u m l r an< ; i lusue l cb ran tesadd i v ina t ran -
u siro satagituus«.ChrysosLom h o m . 16 in iit'6i».,pag. 
8 4 7 ; C y r i i l u s A l e x . i ; i a p h y r . m Exod.,p. &0,etinCol' 
iectaneis.ad calcein tom. VI ,p. 20; Missa leGo ih icum 
apud A lab i l l . , Liturff. Gal, l i b . i u , n . 30, p. 240, et 
Gallican. vclus, n . 22, i b i d . p, 356 ; Nicctas i u ora t . 
x u ; N a z . n u m . 4, a l i i q u e . A l i i t a n d e m s i m p i i c i u s d e 
v i r tu te passionis Cbr i s t i , cujus m e r i t o dcumones a 

αύτοϊς τεμνομένων* όμως ε χωρεί (4), ίχνη ιχνεσι 
συμβάλλων, και παραχρήμα υποβρύχιος έγένετο, κα-
τα^οντούμενος έν Οαλάσστι'ΚρυΟρα. 

Γ'. Μετάο/,οί μο·. λο*.πόν άπό των παλαιών έπι τά 
νέα, άπο του τύπου έπι τήν αλήθευαν. Έκεΐ Μωσής 
ε'ς ΑΓγυπτον ά~ο τοΰ θεού ττεμ—ομενος· ενταύθα 
Χριστός έκτου Πατρός εις τδν κέσμον άποστελλόμε-
νον* ώδε Χριστός, '?να ρύ^ητα*. τους Ξ ν τω κ^σμψ ύπδ 
τή<: αμαρτία; καταπονουμένους (Εί). Έκεΐ αιμα ίμνοΰ 
άλοΟρίυτοΰ ήν άποτρόπχ·ον' ενταύθα του Άμνοϋ τοΰ 
άμωμου 'Ι^σοΰ Χρίστου τδ αιμα δαιμόνων καθ-
έστ*Γ(κε φυγαδιυτήριον. Εκείνος ό τύραννος κατεδίω-
κεν εως θαλάσσης τδν παλα'.δν εκείνον λαόν* και σοϊ 
δ ίταμδς ό αναίσχυντος και άρχεκακος ούτος δαι-

C μων, Εως αυτών ήκολού^ει των σωτηρίων ναμάτων. 
Έ ^ Ξ ί ν ο ς υποβρύχιος γέγ&νεν έν Οαλάσστ,* και ούτος 
έν τω σωτηρΕω υοατι άοανίζεται. 

Δ*. Ά λ λ * ο κο υε •. ς , τετ αμέ vrj -rrj χει ρ t ώς προς 
παρόντα ειπείν, Αποτάσσομαι σοι, Σατανά. Βούλο-

nobis arcet Deus, eisque res is tend i v im nob i s i n -
sp i ra t . Tres for lc scnsus i i l os respexit C y r i l l u s . 
Secuadus ad l i l i c r a i u niagis acoedi t ; eoque l i b en -
t ius i l l u m praj ocul is babuisse auctoreru n o s l r u m 
ex i s t imem. quod cat. 23, n . 22, j u b e t p o s t c u m m u -
n i o i i c i n ca l ic is ex humore lab i i s adbiorente oculos , 
IVouloaj et ro l iquos seasus c o a s e c r a r i : q u i mos 
e l ia i t i a l i a t u m Ecc les iatum Gra icarum craL. 

gen-
tegit 

supposui t 
(3] ΐοϋ ραπτιαττ^ριου. Cois l . , τοΰ βαπτίσματος. 

Hoc ves t ibu lum bapt i s t e r i i Yocat n u m . 11 cxlerio-
rem&demj εξώτερον οίκον, u t ab ipso bap l i s t e r i o , 
quod Saneiurn sanctorum appe l la t t d i s t i n g u a t u r . 
Loco άπετάττ-;σΟε, valde suspicor l c g endum, άπο-
ταττισΟαι, abrenwitiure. Qaod secutus est Grode-
c ius . Paulo post, loco οϋτως, scr ips imus , ούτος, ex 
codd. Roe, uasaub., OLtob. et Goisl . 

(4) ν Ομω; έχώρει. Legendum ex i s t imo , όμόσε 
εχώρει, cominus inslitit. 

^ i i ; Κζτα-ονουμένους. Cuia ed i t i habeant, κατα* 
φονευμένους, demcrsos, r e s l i t u i m u s ex codd. Koe, 
Genovef., Ot lob . , arabobus Coisl . , Casaub. ot Grod. , 
καταπονουμένους* quaj vox m u l t o me l ius respondet 
verbo m e m b r i super io r i s , Ολιβόμενον. 

.< Pas-iu qiau uos l ram dotondi t sangaiac n-ontem » [\ e u u ' u , , a . n a n i m ^ c c i c smrum or iucarura c r a u 
« Corporaainuue d u m u i u siguato c o l l i n i l ore ». , * 2 ' A / ' v omnes cadd. Legen 

d u a i Lauien v idere tur των γεγεν^μένων, quod legi 
Cacsarius a om . 6 » l i e Paschatc : Quando postes do- vel supposui t Grod . 
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μαι (1) και τίνος ένεκεν ΓστασΟε πρδς δυσμάς, ε'πεΤν ^ Satana. Vo lo et cu jus r e i g ra t ia ad o c c i d e n t e m ste-
άναγκαϊον γάρ. Ε π ε ι δ ή του φαινομένου σκότους τό
πος αϊ δυσμαι* εκείνο ζ δε σκότος τυγχάνων, έν σκότω 
έχε : κ α: τό κράτος" τούτου χάριν συμοολικώς προς 
δυσμάς αποβλέποντες, άποτάσσεσΟε τ ω α/ο τείνω 
εκείνφ και ζοφερά ά'ρ'/οντ1,. Τί ουν υμών έκαστος 
εστως εΛεγεν ; Αποτάσσομαι σοί, Σατανά, σο'. τ ω 
πυνηρω και ώμοτάτψ τυράννφ. Ουκ έτι σου δίδοικα, 
λέγων, τήν ίσ/.ύν. Κατέλυσε γαρ ταύτ^ν Χρίστος, αί
ματος μοι και σχρκδς κοινώνησες, 'ίνα οιά τούτων (2) 
κατάργηση Οανάτφ τον θάνατον, όπως μή δ:απαν-
τος ένοχος γίνοιμα». δουλείας. Αποτάσσομαι σοι τ φ 
δολερω κα? πανΰυογοτάτω οοει. Αποτάσσομαι σοι 
έπ'.οούλω οντι, κ** πρασποιήσει φιλίας πράξαντι πα-
σαν παρανομίαν, και έμποιήσαντ: τοϊς ήμετερο-.ς προ-

l e r i t i s , e d i c e r c ; necesse est e a i m . Q u o n i a m sen&i-
biLiuni l e n e b r a r u m Jocus est occidens, i l l e vero i n 
teuebris i m p c r i u m babe l , c u n i ipsc si t lcnebrsu : 
i d c i r c o a d s c r v a u d a n i s y m b o l i r a l i o n e m ad occasum 
r e s p i d e u l c & , l u n e b r o s o i l l i e l u a l i g i i i u s o p r i n c i p i ab-
r e n t u i t i a l i s . Q u i d igiLur stans d i x i t v c s t r u m u n u s -
t juisque? Abrenunlio libi Satana, libi m a l i g n o ac 
d i r i s s i m o l y r a n n o . N o n a m p l i u s , a i s , v i m t u a m f o r -
m i d o : hanc e u i i a dissolviL Cl irULus, sanguinis et 
carnis raecum part iceps factus .ut per hfcc m o r t e m 
m o r l c aboieretjUt n e p e r p c l u o o b n o x i u s essemser-
v i l u l i t l . Abrenanth iibi c a l l i d o et v a f e r r i m o ser-
p c u l i . Abrenuniio t i 6 t , q u i i n s i d i a t o r es, et o m n e m 
s i m u l a l i o n e amieUios i n i q u i l a t e m p e p e r i s t i , p r i m i s -

ρνοις αποστασ'αν. Αποτάσσομαι σοι, Σατανά, τ ω R que n o s l r i s p a r e n t i b u s d c f e e t i o n e m i n s p i r a s t i . Ab-

πασ/,ς κακίας δημιουργώ κα: συνεργώ 

Ε'. ΕΤτα £ν δευτέρα λέξει μανβάνεις λέγειν Και λέγειν 
πάσι το"ΐς έ'ργοις σου. ΥΕργα δε του Σατανά (3), 
πασά έστιν ή αμαρτία, 'ζ και άποτάσσεσΟαι αν
αγκαία ν* ώσεϊ κα? τύραννόν τις αποφυγών, πάντως 
που και τά τούτου δ'πλα απέφυγε. ΙΙασα ουν κατ* 
είδος αμαρτία έγκατείλεκται τοις του δ-αοόλου έ'ρ-
γοις. Πλήν τοΰτο "σΟι, 6'τ: όσα λέγεις, μάλιστα κατ 
έκε'νην τήν φρί/ωδεστάτην ώραν, έγγραφα έστι έν 
το~ς (4) του θεου βιβλίο'.ς. Έπειδάν το'νυν εναντίον 
τι δ'.απραττόμενος τούτο'.ς ί)ς, ώς παραβάτης xptO/j-
σιρ. Άποτασηι τοίνυν τοις εργοί; του Σατανά, πάταις 
φτ,μι πράςεσι καΐ έννοίαις παρά λόγον γενομέναις. 

s • Κίτα λέγεις, Κα: πάστ} τ^ πομπν^ αύτοΰ. C 
Πομπή δε διάβολου εστί (ιεατρομαν'αι, καΐ ιπποδρο
μία·., κυνηγεσΐα, και πάσα τοιαύτν) ματαιότης* 
εύΧόμενος έλευΟερωΟήναι 6 άγιος τ ω θεψ λέγει* 
Άποστρεψον τους οφθαλμούς μου του μή ιοειν 
ματαιότατα. Μ ή περισπούδαστες σοι εστω ή θεα-
τρομανία, ένθα τάς άσελγε'ας (U) των μίμων δ'ψ-ρ, 
υβρεσι πεπραγμένας και πά?Τ| άσ7.Τ/μοσύνγΙ( έκτεΟη-
λυσμενων τε ανδρών έμμανεΐς δρχήσεις· μήτε ή 
των (G) έν κυνηγ'οις εαυτούς θηρίο:ς εκδιδόντων, 

renuntio tibi% Satana, cu jusvis i r a p r o b i t a t i s et a u -
c t o h e l u d m i u i s t r o 2 2 . 

V. Deiude i n secunda f o r m u l a doceris u t p r o -
n u n l i e s : Et omnibm opcnbus litis. Opera Salanae, 
q u o d c u n q u e peccaLum est, cu i 3 0 S a b r e n u n t i a r e 
nccesse o s t ; q u c m a d m o d u m si quis t y r a n n u i n a u -
f u y i t , prorsus a r m a quoque ips ius ab jec i t . Orane 
igiLur peccal i gonus, d i a b o l i o p c r i b u s acccnsetur. 
V o r u m l a i i i o n i l l u d te scire o p o r t e t , qua jcunque 
i l l a p r a i ? e r t i m f o r m i d a b i l i b o r a d i c i s , i n Dei l i b r i s 
s c r ip to c o n ^ g n a t a h a b e r i . Quando i g i t u r c u n q u e 
his q u i d p i a m c o n l r a r i i ; idmi5eris , tanquam fa:difi*a-
gus j u d i c a b e r i s . U e n u i i l i a s i l a q u e Satana3 o p e r i b u s , 
o m n i b u s i u q u a m c l a c l i o n i b u s c t cog i ta t ion ibus 
quse a r a u o n e d i s c e d u n t . 

V I . 1'ostea dic is : Et owni pompx illhis. Po inpa 
vcro d i a b o l i es t , tUeatroruni i u s a n i s B . c q u o r u m c u r -
s u s i n h i p p o d r o m i s , v e n a l i o u e s i n c i r c o , et r e l i q u a 
h u j u s c o m o d i vani tas , de qua l i b e r a r i se postulans 
sanclus Deo d i c i t : Averte oculos meos, ne videant 
vanitatem-z. N e t i b i s tudio et c o r d i sit I h e a t r i insa -
n i a , u b i c o n s p i c i a s n i i m o r u a i p c t u l a n t i a s o m n i c o n -
t u m e l i a c l dedecore abundante^,atque e f f e m i n a t o -
r u i a v i r o r u m l u r o r i s e t amcnt ia) p lenassa l ta l ioncs , 
neque i l l a e o r u m q u i i n c i rcens ibus venat ionibus 

8 1 I l e b r . n , ( 4 , 1 4 . 2 2 Vide cal. 2, 2 . 3 , 4 . » P s a l . c x v m , 37. 

(1) Βούλομαι, c tc . 
Casaub. c l G r o d . bunc 
λδμενος, qu& absquc 
τους τόπος, tenabrarum 
t o b . d u o b u s , Goisl . 
τους τύπος, (encbrafitai fiyura; cu q u o d de Oriente 
d ica t , i n f r a n . 10, d u u i i s t i s i m i l e m y s t c r i u m ex-
p l i ca t , eam esse luc is regionem^ του φωτός το χ ω 
ρίον. 

(2) Λιά τούτων, Post hajc verba s u b j i c i t u r i a 
e d i t i s a i i i sque codic ibus , vox των παθημάτων q u a i n 
i n cod . C o i s l i n . pr fe termissarn , u t boc l o c o r e d u n -
d a n t e m eras imus : i m m i s s a v i d c l u r a i i b r a r i i s , ut 
C y r i l l i seuLeulia magis accoderet ad verba AposLoli 
dioeuLis Giir isLuin comrnuti icavisse c a n i i nostraset 
s a n f i u i n i , u t por m o r t e m , δ*.ά του θανάτου, d e s l r u e -
r c t o u m q u i m o r t i s i m p e i i u m Uabebat. 

(3) "Κργα οϊ τοΰ Σατανά, l t a C o i s l . , "Εργα δε τοϋ 
Χατανα άμαρτίαι, ών άποτάσσεσβαι άναγκαΐον. C o d d . 
Yero Roe et Casaub. o m i t t u u t , πασά έστ*.ν ή . 

(4) Έ ν τοις, Praoposil iGiiem h ad jec i ex c o d i c i -

δψε'.ς (Hoe et Casaub., όψ'.ς) υορεσι πεπραγμέναις, 
καί πάσης άσχημοσύν^ς. I n Geuovcf. et O l t o b . i t a : 
"Ενθα ol ασελγείς (Ot tob . , αϊ άσέλγειαι) ε 'σ: των 
μίμων όψεις, ΰ'ό'ρεσι πεπραγμέναι καΐ πάσαις άσ/η-
μοσύναις· Ubi im}iudici swil mimorum vitltm, ad 
contumelias et omne jvobri gcmts compositL T h c a -
t r t i m A d r i a n u s i n urbe ^Klia e x s L r u x e r a t : Cyr iUus 
vcstcru saerain d i s l r a x i t i n usus o^enorum ; q u a m 
dicebaiui* sceuicus i n t l i ea t ro induissc . 

(Ο) Μήτε ή ( supple , μανία) των, etC- Ex c o d d . 
C o i s l . , Uoe, Casaub., Gcuovef. et O t l o b . ii.a s c r i -
ps imus , q u i b u s c o r r i g i t u r i m p r e s s o r u i n s c r i p t u r a : 
Μήτε τους έν κυν^γίοις εαυτούς εκδίδοντας. Qua3 
v c r b a n u l l a m super ius habent vocem, cu jus r e g i -
n i i n i s u b j i c i a u l u r . 
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s e s e f e r i s e x p o n u n t j U t i n f e l i e ^ m a lvuin demulceant ; 
q u i u t vcTiirem ali i t ienti» d e l i n i a u t ips i r e v e r u v e n -
ti is i i i i i i i i t i i i n r i f o r a r i u n p a b u l u m i i u n t ; atcjue u t 
r e c l i u ^ d i c a m . p r o v e n t r c , qnpii i i n i i u n d o u i n nove-
r u n t s 4 , p r o p n a i n v i U r a i u p n u c i p i l i u m s i n g u l a r i -
bus c c r l a m i i i i b u s a b j i c i u n t . Fuge el iara e q u o r u m 
c u r r i c u l a , quod p r o r s s i n s a n u m esL, supinasque 
a i i i m a s d e j i c i t s p c c t a c u l u m . Ilaec e m m o m n i a d i a -
Jboli porupiB e x s i s t u n t . 

V l l . T u m v e r o e t i i l a q u s e i n i d o l o r u m s o i e m n i t a -
t ibus suspnndi so lent , sive carnes, sive pancs, vel 
a l i a e j u s d e i n inodi q u a ? i m p u r i s s i m o r u n i d a o m o n u m 
invoca l ione c u n t a i n i n a l a sunt , d i a b o l i pompie a d -
j u n g u n t u r . 3 6 Q u e m a d m o d u m e n i m p a n i s e l v i n u r a 
Euchar is t i f f l ante sanc tam adorandoe T r m i t a t i s i n -
v o c a t i o n e m (11, n u d u s panis et viauna erat , i n v o -
cat ione a u t e m peracta , pauis Qt corpus C h r i s l i , et 
•viuum eanguis C h r i s t i : i t a et e j u s m o d i esculenta 
ad p o m p a m Satanas p e r l i n e n L i a , 2 6 c u m e x n a t u r a 
sua n u d a e t c o m m u n i a s i n t , i n v o c a t i o n e d a j m o n u m 
p r o f a n a et c o n l a n i i n a l a r e d d u n t u r . 

V l U . P o s t hzccdic i s : Et omnicultui tuo. CuRusdia-
b o l i e s t h a b i L a i t i i d i * l o r u r n 3 0 9 d e l u b r i s & u p p L i c a t i o : 
quacadbonorem i n a n i i n a t o r u m s i n i u l a c r o r u m f i u n t ; 
accetnlere l u c e r n a s , a u t s u f i i t u s a d f o n l c s vel i luv ios 
adolere ; q u e m a d m o d u m nonnulL i sorani is aut d m -
raonum fraude d e l u s i , ad eas aquasaccessere, r a t i 
se i b i c o r p o r e a r u m i n f i r r a i t a t u m m e d e l a m r e p e r t u -

2 4 P h i l i p p . i i i , »0, 2 5 Vuf. cat. 2 1 , num. 3 ;etcot. 
(1) Quemadmodum panis et tinum, etc. Ne c o i n - C 

p a r a ' i o q u a m i n s t i t u i t , C y r i l l u s i n t e r c ibos .externa 
t a u t m i i e l m o r a l i i m p u r i t a t e per daMnouuin iuvoca-
t i o j i e m polluLos % ot e u d i a r i s l i c a c l e i i i c i i l a p c r o o a -
sccrat iouoinsubsta iUiaLi ter m u t a t a , u i m i u m inas-
q u a l i s v i d e a l u r : a t t e n d e n d u m 1° C y r i l L u m v e r a m 
i n i i s c i b i s i m m u u d i t i c m udmi&isse v i d e r i , v e r a m -
q u e u t e n t i b u s p e r n i c i e m p e r e o s iu fer r i censuisse ; 
2 ° i a i i s c i b i s • loc ivarndamioimui prot isuul iai i iagao-
visse ; q u a n o n male c t i m l i u d i a r i s t i a . i n q n a C i m -
stus praiseas es t , eomparanlui\Vide cat. 3 , n u m . 3 , 
n o t . 2. 

(2) Κατά κρημνών μονομαχοΰτι. I n codd. Gois l . , 
Roe, Gasaub., Genovef. s c r i b i l u r , μονομαχούντων, 
quuc leotio f e r r i potes t ,ut c o u t i n u a l t o phras i s^u^e 
τών, m o d o , o", aute h% κο:λίαν, vcl cradatnr.vfcl u t 
cst i n codd. Roe etGasaab. , muLetur i n ή vel. L o -
c u t i o i l l a , κατά κρημνών μονομαχεί·* τήν ζ<υ^ν,ίιΐ50-
l i t a prorsus et a b h o r r e u s vi.deal.ur. Q u a m o b r e m 
V. Gl . AnL. Salvimis c o n j i c i t l o g c n d u m ossfc, κατα- JJ 
κρημνώντες, vitam matn in pr&cipidum adducentest 

singularia certamina w e u / t ^ G r e d i d e r i m p o l i u s s c r i -
b e n d u m . κατά κρημνών μόνον ούκαγουσι, suamipso-
rum vitam tanhtm non in praicipitia dejiciunt, ve l 
μονομαχοϋντεί ώθ*>υ7ί. 

(3) Έ ν ειδίϋλι,καΤς πανηγύρεσί. C o i s l . , Ot tob . , 
Koe, Casaubon, Geuovel' . , έν ε'ο^λείψ (Hoe et Ca-
saubon , εΐοίυλίω) και έν (deest έν Cois l . et Genov.) 
πανηγυρεσι, in idolorum deiubro% et solemnibus mer * 
aaixbm. Vox παντ;γυρ·.< s igni f icut vel s u l c m n e m 
convenLura , vnl n i c r c a l u m p i i b l i c u m . P e r m e r c a t u m 
v e r t i t C o t e l e r i u s s i m i l e m locurn i i b . π Const. αρ., 
cap 62, pag. 210, u b i Uhr i s t i an i s ea p r o h i b c n t u r , 
qua» h i c G y r i l l u s i a l e r d i c i t . M c r c a t u s i i l i i n s o l e m -
n i t a t i b u s i d o l o r u m frnqucutes e r a n l ; quare ut rav is 
h a j u m i n l e r p r c t a t i o n u u i i n c c o n v e n i c n s c s t . S i c a i i -
t e m i l l u m p a g a n o r u m raorom e x p r i m i t Nicetas i n 
o r a t . x x x v u i , N a z . n u m . 8 : Usitaiian erat infestis pu-

\ rtvoi i r ( v άΟλίαν κολακευσωσ'. γαστέρα* o ,̂ ΐνα κοιΜαν 
τροφαΤς Ο^ραπεύαΐϋΤ'.ν^ αυτοί γαστρος άτι0άσίΤ'.(>ν 
άλΥ|0ώ; τροφή γίνονται θ/,ρίων *ίυα δε δ:καίω; ε'.'ττω, 
υπέρ οΙκείου 0^°'^ /.ο:λίας, τήν εαυτών ζωήν κατά 
κρημνών μονομαχοΰτί |2). Φεΰγε και τάς Ιπποδρο
μίας, το έ μ μάνες Οεαμα και ψυχάς έκτραχηλίζον ταύτα 
γαρ ζάντα πομπή Ιοτι του διαβόλου. 

Ζ'. Ά λ λ α και τά έν είοιολικαΤς ττανηγύρεσι (3) κρε-
μώμενα, εσΟ* δ'τε κρ^α, ¥t δρτοι, % ^λλα τοιαύτα 
μιανΟεντα κών πα^μιάρων έττικλ^σει δα'.μ^νων, 
τϊί τοο διαβόλου πομπτ\ έγκαταλέγεται. "Ωσπερ γαρ 0 
άρτος κα: ό οίνος της εύΧαριστίας» προ της αγίας 
επικλήσεως της προσκυνητής Τριάδος, άρτος ήν και 
οΤνος λιτός* επικλήσεως δε γενομένης, ό μεν άρτος 
γίνεται σώμα Χρίστου, ό δε οΤνος αίμα Χρίστου* τον 
αυτόν δή τρόπον, τά τοτ,αΰτα βρώματα της πομπής 
του Σατανά, τ-jj Ιδία φύσει λ'.τά οντά, τ$ έπι^λήσει 
τών δαιμόνων βέβηλα γίνεται. 

Η*. Μετά ταϋτα λέγει:* Και πάσττι λατρεία (4) 
σου. Λατρεία δέ ,εστι διαβόλου, ή έν είδο)λείοις ευ
χή· τά προς τιμήν γινόμενα τών άψύχονν ε'δώλων* 
το άπτειν λύχνους, ^ Ουμ*.$ν παρά πηγάς η ποτα
μούς, ώς τίνες άπ* άνειράτων ή έκ δαιμόνων άπατη-
Βέντες, έπΐ τούτους διέοησαν (ο) , οΐόμενοι κα: σω
ματικών παθών τήν "ασιν εύρήσειν η τοιαύτα (6), 

t, num. 7 et 19. 2 G Vid. cat. 3, t im». 3. 

blicisque convivite mper memas lances ponere, in 
quibus cames acervatim in altum congercbantur, ea-
que res στοίβας vocabalur, ac quamdam tentohs for-
mam gcrebai. 

(4/ Και πάση λατρεία, etc. Deest πάτττι i n 
codd. Eloe et Casaubon. A t v o x i l l a n o n Ii ic v i d e l u r 
pra3termissa,qua3 i n s u p e r i o r i b u s a b r e n u n t i a t i o n i -
bus a d l i i b i t a e s t . n u m . ϋ, και πασι τοις εργοις σου* 
n u m . 6, και πάτ/ι τ$ τ·ημπ$ αύτοΰ. Eademque i n d i -
versis d i v c r s a r u m Ecc les ia rum a b r e n u n l i a n d i f o r -
mul'13 fere senaper r e p e n l u r . 

(;>) 'Κπ: τούτου; διέοησζν. Verba hsoc d e s u n t 
i i i codd. Gots l . , Koe, Casaub., Ot tob . 2, et G r o d , 
Vix d u b i t o haac quas i ad s u p p l e t r . e n t u m phraseos 
a d e s c r i b e n t i b u s ad jec ta esso. l l l i s e n i m det.ractis 
salvus ost s?msus eL const rucLio . 

(6) "Η τοιαύτα. Desunt Iwc voces i n Cois l , Roe, 
e l G r o d . , ac pro μή τοίνυν αυτά μετέλΟτις, habent , 
μή τοιαύτα μετέλΟ/,ς. Sequent ia , οιωνοσκοπία, e t c , 

i n d a u d i casu c u m a l iquol . var ie ta t ibus r e p r s e s e n -
t a n l u r i o codd mss. e l M o r e i i i ed . P r i m u m i t a M o -
r e l i u s : οίωνοτ/.οτπχις, μαντεία:; , κλ^οονισμοϊς, ή 
περ:άμμασιν, % έν πετάλοις έπιγραφαϊς, μαγείαις , 
η ά'λλα:ς τισΐ κακοτεχνίαις, και δσα, etc. Gasaub. et 
Roe codem ferme m o d o , n i s i q u o d babet, περ ιάμ-
ματα, loco περιάπμχσ:ν, et O m i t t u n t μαγείαις. 
Cois l . sic i n c i p i t , όρνεοσκοπίαις, μαντείαις, κλ| (δο-
νισμοΤς, e t c , u t i n Roe e tCasaub. V e i u s G e n o v . s i -
m i l i s cst M o r c l i i e c l i t i o n i , sed loco ή έν πετάλοις 
έ-ιγραφαΐς, l i abet ή πέταλα, η μαγ. O t l o b . , οίωνο-
σκοπία:, μαντεία·., e t c , u t i n t e x t u Post. i n d a n d i 
casu p o n i t , έπιγραοαΤς, μαγεία: ; , ή άλλα;ς τ υ ί ν 
κακοτεχνΐαις, ac post λατρεία, habet εστι. H m c o m n i a 
Patres omne.s i u a b r e n u n t i a t i o n i b u s b a p t i s m a l i b u s 
c o n t i n e r i docent . Verba έν πέταλοις r e d d i d i t G r o -
dncius in foliis. Quod antera c u m P a t r i b u s h i c d a -
m n a t auctor , erant i n s c r i p t i e cert is charac ter ibus 
aut figuris laminiB ex p l u m b o ve) lapide r q u a s i pa-

http://vi.deal.ur
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μή τοίνυν αυτά μετ£λθ7ΐς. ΟΙωνοσκοπία, μαντεία, Α ros; vel alia hujus generis. Ne igitur te in iliis i m -
κλτιδονισμοί, ή περιάμματα, -ζ έν πετάλοις έπιγρα-
φαι, μαγεΤαι, ήν άλλαι κακοτεχνίας και όσα τοιαύτα, 
λατρεΐαί ε'σι διαβόλου. Ψεΰγε οΰν ταύτα (1)· εάν γαρ 
τούτοις υποπέσ^ς μετά τήν άπόταξιν του Σατανά και 
τήν πρός τον Χρ:ατόν σύνταξιν, πικρότερου πειρα-
σθή<**ϊ (2j του τύραννο·.»· ίσως ώς ο'.κεΐον περιέπον-
τος πάλα:, και της πίκρας άν.έντος σε δουλείας, νϋν 
δε σφόδρα παρά σου καταπικρανΟεντος* και του Χρί
στου στερηθησρ, κάκείνου πειρατΟή^. Ούκ ήκου-
σχ; (3) παλαιάς ίτεορίας, τα περί του Λώτ ήμΐν κα? 
των τούτο» θ'^γ^τέρων δ:ηγουμένης ; Ουχί αυτός 
μεν σέσωσται μετά των θυγατέρων, επειδή το ορός 
κατείληφεν' ή δε τούτου γυνή στήλη γέγονεν αλός, 
^στηλιτευμένη 8t' αιώνος, έχουσα της πονηρας προ-

raisceas. Auguriuni, diviaatio, orainationes, atit 
amuleta fautiu lamiuis inscriptionesanagias.aliaeve 
malaj artes, quajque tllis similia, cuUus sunt dia-
boii. H(cc igitur fuge. Si cnim il l is succubueris posL 
renuntiationem Salana?, et aggregationem tui 
ad Chriislum, crudeliorem experiere lyrannum ; 
qui olim fortassis te u l i familiarem tractabat, du-
ramque l ibi servituteni mniUebat, uunc vcro a te 
vehernenter est exacerbatus : alquc adeo eL Ghristo 
privaberis, el i l lum experierc subjeclus.Nunquam-
ne audivisti quai nobis vclus historia de Loto ejus-
que filiabus remmtiat 2 7 ? Nonne ipse quidem cum 
filiabus incolumis servalus est, cum ad nionteni 
appulisset: ejus autem uxor statua salis efFecta est 

αιρέσεως και υποστροφής τήν μνήμην ; Πρόσεχε τοί- g ίιι aHernum monumentuiii posila, qme pravi aflc-
νυν σεαυτψ, και μή στρέφου πάλιν εις τά οπίσω, βα-
λών τήν χεΤρα έπ' ά'ροτρον, και στρέφων πάλιν εις 
τήν αλμυρά» του βίου τούτου πράξιν* άλλα φεύγε εις 
το δ'ρος πρός Ίησουν Χριστόν, τόν τμηθέντα λίθον 
ανευ χειρών, κα*. τήν οϊκουμένην πληρώσαντα. 

θ'. Ό τ ε ουν τφ Σαταν^ί άποτάττ^ (4), πασαν τήν 
πρός αυτόν πάντως οιαΟήκην λύσας, τάς παλαιάς 
πρός τον οίδην συνθήκα;* ανοίγεται σοι ό παράοεισί-ς 
του θεοΰ, 6'ν έφύτευσε κατά άνχτολάς, ό'Οεν διά τήν 
παράοασιν εξόριστος γέγογεν ό ημέτερος προπάτωρ. 
Και τούτου σύμβυλον, τό στραφήνα! σε άπό δυσμών 
πρός άνατολήν, του φωτός τό χωρίον. Τότε σοι έλέ-» 
γετο ειπείν Πιστεύω εί; τον Πάτερα, και εις τον 

ctus et prasposlerae conversionis memoriara servet? 
Attende igiiur tibi i p s i a s , neque ilerum retro con-
vertaris, admovens aratro rnanum, rursumquc ad 
amarulentamhujusvitajcoiisuetiidinissalsitudinein 
convcrtens 2 9 ' Verura iu monlem fuge 3 0 ad Jesum 
Christum, illura siue maiiibus excisum lapidem, 
qui totuui orbem replovit 3 l . 

X I . Quando igitur Sataino reiuinlias, omuo pror-
sus cum illo pactum 3 2 , velera cum inferno foedera, 
dissolvens, aperiLur libi Dei paradi^u^ qunm ad 
oricnlcm planlavi l 3 3 , ex (juo propter violatura Dei 
mandatum, primus uoster parens cxpulsus e s l 3 4 . 
Et hujus rei symbolurn est, quod ab occasu ad or-
tum qui lucis est regio. te converlisli. Tuuc t.ibi 
impcratum est u l diceres: « Crodu in Patreni, et in 

ΐΥος, καΐ εις τό άγ:ον Πνεύμα, και είς εν β ά π τ ι - ^ „ Filium et in sanctum Spiritum, eL in unum bapti-
σμα μετανοίας. Περί ών έν ταΐς προτέραις κατ-
ηχήσεσιν, <ί>ς ή του θεου χάρις εδωκεν, εν πλάτει 
σοι εΐρήταΛ, 

Γ. Τούτοις ουν ασφαλιζόμενος τοΤς λόγοι; ντ,φε. 
Ό γαρ αντίδικος ημών διάβολο;, καθώς άρτίως 
άνέγνωσται, ώς λέων ώρυόμένος περιπατεί, ζητών 
τίνα καταπίττ·]. Άλλ ' Ιν μεν τοις προ τούτου χρό-
νοις κατέπιεν ό θάνατος ίσχύσας' έπ; δε του άγιου 
της παλιγγενεσίας λουτρού, άφεϊλεν ό θεός πάν δά-

« snia pcenilentia:. » Quibus de rebus in prioribus 
catechesibus, quanlum divina conccssil gralia, 
prolixius libi disseruimus. 

X . His itaque pra>muiiilus sermonibus advigila. 
Adversarius eaiin noster diabolus, ut modo 3 1 0 lc-
clum est, tanqaam leo rugims obambulat, fjuserem 
quem devorel'^. Ac superioribus quidein temporibus 
devorabal mors prscvalcns.In sancto vero regenera-
tionis lavacro absLulit Deus omncm lacrymam ab 

s 1 Gen. xiv, 15 seqq, 2 8 Deut. iv, 23 ; Tob. iv, 13. 2 y Luc. -x, 62. 3 0 (Jen. xix, 17. a i Dan. n , 3ο·4ο. 
« Isa. xxvi», 15. 8 3 Gen. n , 8. « Gen. i n f 23. « 1 Pelr. ν 8. 
gani.etpaganicissuperstitionibusinfectiChristiani, D Quod statuain salis uxoris Lot in perpeiuum colu-
amuLetorum et phylacl-Rriorum loco suis vel parvu- mna: iastar stare ait, auctorituLem addere pot^st 

~ * testimonio mnliorum Palrutu, lum superioris,tum 
hujus,qua Cyrillus scribcbal.a^Ulis,eL posLeriorum 
etiam,quo slaluara hanc ad sua tonipora conserva-
tam adimc stare rcferunt. Uorum multa comme-
morat Colelerius ad Clementis fiorn. epistol. 1, n . 

lorum collis suspendebant. Earum multas reprse-
sentat noster D. bern. de Montfaucon, « Anliqui-
« tatis in figuris exhibitiB et explicataj « l ib. t i . 

(1) Φεΰγε ουν ταύτα. Ha&c et sequentia, usque 
ad τοϋ βίου τούτου πράξιν incl. citantur ab Anasta-
sio Sinaita, vel quisquis alius auctor est quajstio-
num 134, quiBst. 3, sed loco ταΰτα scribit, τά πο
νηρά εργα. 

{2ι Πειρασϋήστ[ΐ. Editi , πειρασΟείσγι. Mendum 
correximus ex codd. rass., scribendo ut inFra ha-
betur in his verbis, κάκείνου πειρασΟήσ^. 

« quemadmodum Lot equidemipsccura filiabus sal-
<c vusevasit, rauliervero ejusstatua saliseffectaest, 
« propter suam ex pravo consilio conversionem ? >» 

11. Loct) στρέφων, eLc, Iiabet idem Anahlasius, 
στρεφόμινος ε ;ς τήν πονηοάν πραξιν. Haxetai ia re-
ferimus, ut lector conspiciat quain libcre ab au-
ctoribus Catenarum, Pandectarum, similiumque 
coUectionum, Patrum loca inierdum c-ilari soleant. 

(4ι 'Λποτάττ^. liauc hujus voois lectionem et 
parlicipium λύσας paulo post conservavinuis» pro-
pter voceiu sequcntem prsesontis lcniporis, ανοίγε
ται σοι. A l logitur ia cod. Coisl., άπετάγης, in Roe 
et Casaub, άποταγήί, qua; viliosa scriptura forte 
irrepsit prt) άποταγείς. In cd. vero Morelii, et in 
codti. lloe etGasaub. scriptum, έ'λυσας, dissolvistt 
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omni fac ie 8 6 , Non enim lugebis amplius, exuto ve- Α κρυον άπο παντός π ρ ο σ ώ π ο υ - ούκ τ: γάρ πενθήσεις, 
ter i homine : sed potius feslum diem ages salutaiis 
vestimcntum 3 1 indutus Jesum C h r i s t u m r > s . 

X I . Et haec quidem i n exteriori axle sunL ^esta; 
Deo autem voleute, cum i t i sequcntibus Mystago-
giis i n Sancta sanctorum ingrediemur, ib i corum 
quas i l l i c peraguntur symbola cognoscemus. Deo 
vero Patr i sit g loria , impcvinm, magnii icculia,cum 
Fi l io et sanclo Sp i r i tu , iu sajcula sicculorum.Amen. 

5 6 Isa. xxv, 8. 3 - ϊ Isa. L X I , 10. 3 8 Kom. x m , 14. 

έκοϋουμένος τόν παλαιδν ά'νθρωπον* άλλα πανηγυρί 
σεις, ενδεουμένος το Ιμάτιον σωτηρίου Ίησουν X p t -
στον (1). 

ΙΑ' . Καΐ ταϋτα έν τ ω έςοηέρψ έγινετο ο ί κ ω . Θεοΰ 
δΐ Οέλοντος, οταν έν τα·ς εξής Μυιταγωγί-χις εις τά, 
"Αγια των αγίων είσίλϋωμεν, έκε"ί εΐσόμεβα των α ύ -
τοΟ' επιτελουμένων τά σ ύ μ β ο λ α . Τ φ δε θεξ> ΠατρΙ ή 
δόξα, κράτος, μεγχλωσυνη, συν Γ ϊ ω και άγίψ Πνεύ-
ματι, ει; τους « ϊωνας (2) των α ι ώ ν ω ν . Α μ ή ν . 

(1) ' Ιμάτιον σωτηρίου Ίησονν Χριστόν . Εχ codd. 
Roe, Coisl. et Ottob. duobus, nomen SaJvatorjs 
scripsimus iu accusandi casu, cuni iu editis 
et omnibus codd. uliis scribaLur, 'ίησοΰ Χρίστου. 
Per 

σ«σθ* 3 queD refert cat. 2 1 , n u m . i, his verbis, είς 
Χριστον βεβαιττισμένοι, κα: Χριστόν ένδυσάμε-νοι. 
Opponit vel.eri l io inini honiinem novuin, qui uon 
est alius pra>ter C h r b l u m . 

•spicuum cst, Cyr i l lum alludere ad vcrbaPaul i , (2) Είς τους α-ώνας. Horum vrrborum loco hasc 
na.xiu, 14, ένδύσασΟε τον Κύριον 'ϊτ,σοΟν Χριστον, habenlur i u Cuisl. et Hoe, ποο παντός του άφωνος, Rom 

« i n d u i m i n i Jesum Chrislum;'» vcl i l i a (ialat. i n , Β e t c , * ante omne sajculuni sajculorum, » etc. 
2 4 : Ό σ ο ι ε!ς Χριστόν έβαπτίσΟητε, Χριστόν ένεδύ-

CATECHESIS VICESIMA. 
MYSTAGOGICA I I . 

DE BAPTISMI CJEREMONIIS. 

M O N I T U M . 
I . Exponit auctor vim el arcanam rationem cxmnoniarum in inttriovi aede bnptibterii,pQ$t abrenuntia-

tiones ct fideiprofessioncm in ejusdern vestibulo promtntiatas, peractarum. Agit nempe de depositwne lu-
nicse(mnn. 2)>qnie sola tunc baptizandis wperesse videhafur\ et denudutione corporis, Adami iano-
centtSy ct Chrisli in cruce suspensi nuduatem mitanic. Unctionem. posiea ex oleo exorcizato toto bapli-
zandorum eorpore factam refert ( n u m . 3 ) ; qua Cbrisd noOisctimpingueiudimm commumcari, vestigta 
peccatorumuri) et (Isemones ahigi doicL Tum mterrogalionem ftdei, et sufaequenttm t/inam in bopfi-
smalipiscina immersionetn emct sionemque mtmorai ( n u m . \) \ qua (riduanam Chnsti sepv.lturam cjus-
demque retuvrectionem ita anobrs cj-primi ait9 ue nobis nihil doientibm sociefas et fructus verarum 
Chrlsti passionum mortisque tribuatur. 

I I . Notanda sunt in hac catechcsi inleyra bap(izando?tvm, ad exemptum Chrisii in cruce penderttis, 
nuditasy vis exorcizaU oltti; tripfax chrtstiani bnptismi effvctn&\ remissio peccatorwn, adoptionis et 
Spiritus sancti donum, imitifio passiotnon Chrhti; Jaannis vcro baptismi unicus, peccatorum condo-
natio ( n u m . i2 et 3 ) . Yfx jam occurrunt singulares EccLsim fherosoft/miUnise ritus. Nam totius corpo-
ris ex olco perunetio communis omnium Gtxcarum Ecclesiarum erat, ut patet de Ecjlcsia Antiockena 
ex Chrysintomi hom. G in Epis lo lam ad Colois , , auctore Ecclcs. iii<;r. cap. 2 , μαΠ. i r . mim. 6 ; Se-
vero Antiocheno de ordme baptismi, de Ecciesia Comtantmopolitaua, ex Eucholhgio, pag. 3o4. At 
in Lddnis Ecclesiis partes tantum qxuedam inungebantur ; in Ramana pectus et locus inter scapulas, ex 
Sacramentario Gelasi, Ordinibus et Riiualibus /iomanis: ύι Eccleuis Ga/licanis aures et nare&> cx 
sermones ad Neophytos , App. tom. VI, pog. 28i), atque etiam pectus ex Saeramentario Galli-
canoe Bobiensi ms. α Mabillonio edito: in Hispania aures et os, sed anle Symboli traditionem, ex 
Hildef. De ord ine bapt i smi , cap. 19, et /sidoro. De trina mersione^ res est notioi^quamut de eo more 
ab apostolis profecto, tuncque temporh in tota Ecclesia usitato, quidquam dicere necessestt. De inier-
rogatione fidei baptismo prxvia, jam notaoi in superioris catechesi$ prxloquio duplicem Hierosolymis 
post abremtnttationes factam fuisse profesnonem, alibi autem unicam, 3 3 1 sive statim post abrnun-
tiationes, ut in pkrisque Latinis et Grsecis JScclesiis; sive ante demerswnem in fontem, ut in Romana; 
kic autem duo tantum adcerlo. Primo ( n u m . 4 ) , singulareyn hxtjus secundae professionis formulam; 
qax ex Cyrillo colligilur talis fuisse; Credo i n noraen Patr i s , et F i l i i , et S p i r i l u s e a n c l i ; alibi di~ 
cebatur; i n P a l r e m et F i l i u m , etc. Eodem lamen quo Hierosolymis modo in Cappadocia pronuntia-

http://sepv.lt
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tam fuitse quxdnm S. Greqorii Nnzianzmi tenimoniu significant. orat. 13. png. 212 : Τοτυ·; ήμϊν το 
μέγα μυστήριον βο^λϊταΐ' τοϋτο ή εις Ιΐατέία, χ α : άγιον Ηνευμα, κα· -ο κοινό* όνομα πίστ-.ς κ χ : άναγένν^σ-ς. 
Hoc ( iub '8 i n . i g n u m m y s t e r i u m «ήςιιιΠοαΙ i ioc iidu.s el i c g - n i . M V i t i . . \\Av\ in = t F i l i u i i , 11 S f n r i i M i i 
s a n c t u m , ct c o u w i u n c n o m ^ n . Similis alo-r foc««t oraf. 2(>. ^ y . 442, nbi co.-frsas <-i ί·ηιΐιζ ttos 

nos diat, ?wn iu Pa/rem et Fihum, et Sp-ritum sanrfum -inipli«:i ^ r , sed * t i ; coiu«tii i i ic- nom*»n i|>-
sorutit . Sccundo, h&c Ilierosul^min sem<d fivb>U tantum inWrroyntio, atm irittn esset in muliis ticvle-

vel Symboli, vel professwnis firfei repeiUio. De Ewl&ia Aie.taairina cerlam t-st *x Cyrtlh ku-

jus EccUsix prxsule, i n J o a u n . , cap. x x i , 12 pag. i i i O ; de ConstantiuopoUtano ex lutrhoiugiu ; de 

Ecclesia cu/us mores reprxsenlat pseudo-Diunysius, quam Antinckma<n e?$e aut ei finuimam fjuto, 

ex iib. Dc ccclesiast. h i e r a r . , cap. 2, part. i\t nurn. 7 . Idvm prae i p e r e v i d e l u r ordo S e v m A n t i u c h . 
I I I . fJabiia esl hser. mystagugia sequenti post prwcedentem (Jiet ex nvm. 1, otyve odto feria tirtia 

paschali. Al eosle>n itbros, ai qwn superior hwcguwfip, emmiiti est. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΚΗ Β'. 
Περί βαπτίσματοςκαι άνάγνωσις έκ της προς Τΐυμαίους Ε π ι σ τ ο λ ή , άπό τοΰ. " I I αγνοείτε, οτι όσοι 

έοαπτ'σΟημεν ε:'ς Χριστόν Ίησοϋν, ε:ς τον θάνατον αύτοΰ έβαπτίτΑΓμεν ; εως του, Ού γαρ έστε 
υπο νομον } «Αλ υπο χ * ρ ι ν . 

CATECHESIS MYSTAGOGIGA I I (1). 
De Baptismo : Et iectio Epistola ad Romanos, al> i l lo l o c o : « An ignoratis, quod quicunque baplizati 

« sumas in Christum Jesum. i n mortem ipsius baptizati sumus » ? usque ad h&c v e r b a : « Non e n i m 
<f estis sub lege, sed sub gratia S 9 ». 

Α*. Χρνξσιμαι ήμϊν αλ καθ1 ήμέραν μυσταγωγέαι, .\ I . Uliles suat nobis qua» quolidie habentur m y -
κα· δί.5ασκαλίίίί καινότερα:, καινότερων ου σαι πρα- stagogias (seu mysleriorum explicandi gratia insLi-
γμάτων άτταγγελτικαί- και μάλιστα &μΐν, τοΤς άνα- tuUones), nov/eqnc semper doctrixiw, novarum re-
καινίΐθεΤϊΐν οίκο ταλα:ο~/,το< εί; καινότατα. Δια r u n i enuntiatriccs : sed vobis praisertim, q u i a v e -
τουτο άναφκαίως 6μ"ΐν παραθέτομαι τά ΙςΫ,ς τ-ής tustatc i n i tovi latem renovali cstis. Propterea be-
χΟεσινης μυσταγωγίας, ΪΙΙΛ μάΟητε τίνων ήν συ μ- sternai vobis inystagogisD consequentia ex necessi-
βολα, τά υμών έν τφ Ι^ηζρψ of/.rp γενόμενα. tale apponani,uladdiscaLis quarum r c r u m symbola 

fuerint i l l a , quoc a vobis i u i n t e r i u r i icde peracta 
sunt. 

A'. EuO'J<; ουν είσυλθόντε^, άιτεδύεσθε τον χιτώνα. I I . Slalim i g i t u r \ύ ingressi estis, Lunicam e x u i -
ΚαΓ τοΰτο *ξν εΐκών του τον παλαιόν ανθρωπον άπο- slis ( 3 ) : quas veteris hominis cuni actibus exspo-
ούε?θαι συν ταΐς πράξεσιν. 'ΛττοδυΟεντες, γυμνοί l i a t i * 0 imagoeraUExuli .nudi fuisLis, in lioc quoquc 
^τε, μιμούμενοι και εν τούτφ τον επί σταυρού γ υ - nudahnn in cruce Chrislum iruil anLcs; q«i c a n u d i -
μνωθέντα Χριστόν χα» ττϊ γυμνίτητι άτ;εκίΐ)σά- tatc priucipalus cl- potestates esspoliavit(4). deque 
μένοντας αρχάς και τάς εξουσίας, κα: μετά παρρη- i l l i s i n ligno propalam t r i u m p l i u m o g i t 4 1 . Quoniaia 
σΐας έν τφ ξύλφ Οριαμβευσαντα. Επειδή γαρ τοϊς JJ enitu i n mombris veslris sLabulabant 3 1 Ϊ a d -
μίλεαι τοΤς υμέτερο:< (2) ένεφώλεοον αϊ άντικείμε- versmire polestalcs.non l icel vobisamplius vetorem 
ναι δυνάμεις, ουκ ετι βορεΐν 6μ:ν ε'ςεστι τόν ?:αλα:ον i l l a i u tuuicam gcstarc: non ftain dico quaiscnsibus 
εκείνον χιτώνα. Ού τούτον πάντως λέγω τον αϊσΟη- p e r c i p i l u r , sed veLerem hominem qui c o r r u m p i l u r 
τον, άλλα τόν -παλαιον ά'νθρω-ov, τον φΟ^ιρόμενον i n dcsidoriis e r r o r i s 4 * Quftm non contingatusquam 
ev βπιθομια'.ς της απάτες. vOv μή ε·η -πάλιν έν- uL i t e r u m i t i d u a l q i i a j s c m e l e x u i t a n i m a ; dicat vero 
δύσασθαι xr^ άπας τούτον άποδυσαμέν/) 'i/υχ?!, άλλά juxLaeanujaa 1 inCanticocaiit icoruin loquitur C b r i -

33 Rom. v i , 3-14. 4 0 Coloss. m , 9. 4 1 Goloss. n , i o . n Kphes. iv , 22. 
(1) Uabita feria tertia i n Octava Pascha». exui 
(2|Το:ς 6μετε'ρο:ς. Ita SCripsimus ioco ημέτεροις, το 

ex Morel . edit . cod. Ottob. , et Prevotii versione. . . . 
(3) Tunicam exuistis. Vocem χιτώνα ad l i t t e r a m cilato a se Pauli testimonio tribuLus. A t sanctus 

tunicam r e d d i d i , salum forte quod baplizandis su- Maximus, q u e s t . 2 i in Script., t o m . U pag. 4 1 ; et 
p e r e r a t i n d u m e n t u m , depositis anteabremintiat io- Darnasc, hiOresi L X X X H I , vocem άπεκουσάμννος eo 
n e s , u t fere ubique moris erat, calceis ct cxteriori sensu i n t e r p r c t a n l u r , quod Chrisiusexspoliaveut se 
veste: ac deposita hac tunica nudissimos exhibet p principatibus, e t c , prirnus aiendo Chnstum carue 
Cyril lusbaptizandos. Habitum proximebaptizando- L m o r l a l i , et peccatrici s imih a m i c l u m , cum in vi ia 
T u m , c u m a d i a c o n i s e x o r c i z a r e n t u r i n baptisterio, admisissel i n adversanatum potestatum l t n p e -
depingitc lerus Apameanus i n conc. CP.sub Mena, tus, eos i n cruce, l u m a se, tum a nobis p r o p u l -
actione 5, aitque eos stelisse άποστ·.χαρ(ους και άν- sasse. A l l e r ait Chnstum, cum hommem Adarai 
υποδήτους, sine extenori veste et caiceis. Vox άπ- pcccato oblisalum sibi conjunxisset, expoliasse et 
εδύεσθε, quam r e d d i d i , exuislis, verti potest, exuti ejecisse ab eo i n crucc principatus et potestates, 
eatis. N i m i r u m apud pseudo-Dionys. , Eccles. IHer.t quos per peccatum pruni honunis uiduerat . SubLi-
c, 2 p a r t . i i f n u m . 6, pontifex baptizando ante i i o r utnusque mterpretat io . 
abrenuntiationem c ingulum solvit , etperrainistros 
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sti sponsam: Exui tunicam meam, qtiomodo induam Α λ ε γ 3 ΐ ν κατά τήν έν τψ "Ασματι των φσμάτων του 
illara 4 3 ? 0 rem adrairandam ! nudi fuistis corani 
oculis omniutn, nec pudore tangebamim. Revera 
enim priini parentis Adam imaginem ferebads,qui 
in paradiso nudus erat, nec verecuudabalur 4 4 . 

Ϊ Ι Ι . Deinde vero sic exuli , exorcizato peruncti 
estis oleo, a summis verticis capillia usque ad i n -
fiino,etparticipes facti estissincerse olete Jesu Chri-
sti. Excisi enim ex oleastro, iusiti estis in sinceram 
oleani, et cousortes efTecli estis piuguedinis vcraj 
oleai Igitur exorcizatum oleum syinboLum erat 
comniunicationis pinguedinis U i r i s t i ; quod qui-
deniomne adversariae poteslalis vestigium extein-

Χριστοΰ νύμφη ν* Έξεδυσάμην τον χιτώνα μου, 
πώς ένδύσομαι αύτ<5ν ; "12 θαυμασίου πράγματος ! 
γυμνοί ήτε έν οψεσι πάντων, και ούκ γ(:τχύνεσΟε. 
Αληθώς γαρ μίμημα έοέρετε τοΰ πρωτοπλάστου (ί) 
Αδάμ, δ1; εν τφ παραδείσω γυμνός ήν, και ούκ 
^σχύνετυ. 

Γ . Εΐτα άποδυΟένχες, έλαίφ ήλείφεσΟε έπορκιστω, 
άπ1 άκρων τριχών κορυφής έως των κάτω (2)* και 
κ ο ι ν ω ν ο ί έγίνε^Οε της καλλιελαίου, Ίησοΰ Χρίστου. 
Έκκοπέντες γαρ έκ της άγριελαίου, ένεκεντρίζεσθε 
εί; τήν καλλιέλαιον, καΐ κοινωνοί έγίνεσθε τ η ; πιό-
τητος της αληθινής έλαιας. Το οΰν έπορκιστόν ελα:ον, 
σόμβολον ήν της κοινωνίας της πιότητος του Χρίστου, 
φυγαδευτηριον τυγχάνον παντός ίχνους αντικείμενης 

plofugat. ; eQuemadmodumeniminsufflationessaa- ^ ενέργειας. Μί>σπερ γαρ τά εμφυσήματα των άγιων, 
ctorum et invocalio norainis Dei, ilamrnse instar xal ή τοΰ ονόματος του θεοϋ έπίκλησις, ώσπερ σψο-
vehementissimae daBmoues urit et effugat: ita et 
e.xorcizatum istud oleuni, per invocationem Dei et 
orationem, tantam vim a&sumit, utnonmodo uren-
do peccatorum vesligia depurgct; verum etiam ora-
nes invisibiles mali (spiritus) potestates iu fngarn 
agat. 

I V.Postcaad&anctamdivinibaptisniaLis pisciuam 
deducliestis, uuChrislusa cruce ad posilum coram 
sepulcrum. 4 7 Etinterrogatuseslunusqui$que,utrum 
crederct in nomen Patris, et F i i i i , e t Spiritussan-
ct i . Confessique cstis salutarem confessionem, ac 
demersi estis terlio in aquam, rursumqtie emersi-
slis ; 4 8 alque bic in imagine et in symbolo tridua-
nam Cbristi significastis scpulturam. Sicut enim 
Salvator nostcr tres dics el nocles tres iu venlre ^ Χρίστου αϊνιττομεναι ταιρήν. ΚαΟάπερ γαρ 6 Σωτήρ 

δροτάτη φλόξ, καίει κα$ εκδιώκει δαίμονας* οΰτω 
και το έπορκιστόν τοΰτο εκαιον, έπικλήσει θεοΰ κα{, 
ευχή δύναμιν τηλικαύτην λαμβάνει, ώστε ού μόνον 
χαΤον τά "χνη (3) των αμαρτημάτων άποκαθαΐρειν, 
άλλα και πάσας αόρατους τοϋ πονηρού έκδιώκειν 
τάς δυνάμεις. 

Α\ Μετά ταΰτα, έπι τήν άγίαν τοΰ θείου βαπτί
σματος έχειραγωγεϊσΟε κολυμβή0ραν? ώς ό Χριστός 
από τοΰ σταυρού έπ: τό προκείμενον μνήμ*. Και 
ήρωτατο έκαστος ύ π-στευει εΐς νό ό'νομα τοΰ 
Πατρός, κα: τοϋ Vlou, και τοΰ αγίου ΙΙνεύ-
μαιος. Και ώμολογ^σατε τήν σωτήριον όμολογίαν, 
και κατεδύετε τρίτον ε:ς τό ΰδωρ, καΐ πάλιν άν-
εδύετε* και ενταύθα, δια συμβόλου τήν τριημερον του 

terraj egit * 3 : sio et vos iu prima emersione pritnara 
quara in terraChristus exegit diern, et irumersioiie 
nocteni, iniitali cstis. Nam velut qui in noctedcgit } 

non amplius videt, qui vero it i die, i u Lumine ver-
s a t u r : 5 0 sio et in inersionc,tai)quam hi nocte, n ihi l 
vidi&Us; it i cinersione vero tanquam ia die positi 
faislis; eodcmque momeuto et morlui et nati c s l i i , 
illaque unda salutaris et scpulcrum vobis ct matcr 
effecLa esU EL quod dealiis rebus Salomon dixit , 
vobis opliinoconveniat: dicebal iile : Torqnts 3 1 i% 

ημών τρεΐς ημέρας και τρεις νύκτας έν τ^ κοιλία 
της γης έποίησεν, οΐίτω καίΰμεΤς έν ττ4 πρώτ^ άνα-
δύσει (4) τήν πρώτην έμιμεΤσΟε τοΰ Χρίστου έν τ^ 
γή ήμεραν, και ττί καταδύσει τήν νύκτα. "Ωσπερ 
γαρ ο εν νυκτι οΰκετι βλέπει· ο οε εν 1 

εν φωτ: όιαγει* ούτως ev t/j καταουσει, ως εν νυκτι, ου-
Ο'έν έωρατε* έν οε αναοϋσει πα/.ιν, ώς έν ήμερα 
έτυγχάνετε οντες. Κ αϊ έν τφ αύτψ άπεβνήσκετε και 
εγεννασΟε' και τό σωτηριον έκεΤνο ϋοωρ, καί τάφος 
ύμιν έγΐνετο και μ^τηρ. Και οπερ Σαλομών έπ* αλ-

CanL. ν, 3. 4 i Gen. u , 2ο. 4 5 Rom. χι, 17-24. 4 6 Vid. Procat. mtm, 9 ; cat. 16, num. 19. i 7 Vid. 
cat. 13, num. 33. Vid. cat. 3, num. 12. *B MalLh. xu, 40. ti0 md. rat. 17, num. 14. 

cnini subaudiendum cst ν^χών, ut focit Grodecius, 
qui verl i l , ad wfimus usquo ; quasi capilli pcduru 
planlis ul l i adlia?reant.Unclio qu-Bsccuiidum divcr-
sos Ecolosiarum mores vol sacnrdotibus vel diaco-
nis fucicnda, cumque de femiuis agebatur, diaco-
nissis absolvenda permittcbatur, ia Koclesia Jero-
solymitan-t soli prosbytero baptisnnun admiais-
tranli credila eral, adeo ut id ofiiciuiu diaoonissse 
pennittcre contra canoncs viderelur. Id patet 
exemplo a Joanne Moscho, Prat. Sjnr^ cap. 3, 
commemorato. 

(3) ΚαΤον τά Ιχνη, Grodecius legit, καίοντα ίχνη, 
urentia peccatorum vestigia, quam Cyrilli scri-
pluram esse dubio procul videlur Millesio. Pecca-

ccni Cise tradit, utdaiinonas urat, eosdemque ver-
tat iu fugam. Quare consenfaneum est ut duplicem 
quoque oleo vim adjudicet, urendi poccatorum ve-
stigia, et da?inones abigendi. Vide Procat.. u . 0. 
CuiLerum vocest καΤον τά, desunt in eodcl. [Roe et 
Casaub. l i i fra , loco τάς δυνάμεις, Grod. lcgit, ut 
apud Morel. liuhetur, δαίμονας, mali [spiritus] 
mones. Certe mali potestates* Lic ut et alil>i, verlu 
gral-ia cat. 22, uuin. 7, signifieant daemoncs socios 
ctdomesticos diaboli, eidemque ut imporatori sub-
jeclos. Ac ssepe δύναμις apud Gyrillum JIOII rei a l i -
cujus polestatcm, &ed rcm ipsani potestate preedi-
tam designat, u l cat. 17t n . 34. 

(\) 'Αναδύσει, Coisl. et Roe, άποδύσει. 
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λων εΓρηκε, τούτο άρμόσαι &ν όμΐν εκεί μεν γάρ 
έλεγε» Κα:ρός του τεκεΤν, και καιροί του αποθά
ν ε ι * έφ' υμών δε το άνάπαλιν, καιρός του άποθα-
νεΐν, και καιρός του γεννηθηναι. Και είς καιρός 
αμφοτέρων τούτων ποιητικός· και σύνδρομο; έγίνετο 
τΐ[> θανάτω ή γέννησις ή υμετέρα» 

Ε\ ξένου και παραδόξου πράγματος ! Ουκ αλη
θώς άπεθάνομεν, οΰδ' αληθώς έτάφημεν, ούο' αληθώς 
σταυρωΟεντες άνεστημεν άλλ' έν είπόν. ή μίμησις, 
έν αληθείς οε ή σωτηρία. Χριστδν 8ντως εσταυρώΟη, 
κα? δντως ετάφη, καΐ αληθώς ανέστη* και πάντα 
ήμϊν ταύτα κεχάρ:σται, "να τη μιμήσει { { ) των πα
θημάτων αύτοΰ κοινωνήσαντες, αλήθεια τήν σωτηρία ν 
χερδ^σωμεν. "Ω φιλανθρωπίας υπερβαλλούσης ϊ Χρι-
στόν έδέξατο επί τών αχράντων αύτου χειρών και 
ποδών ήλους, και $λγησε· καί μοί άναλγητ: κα: 
άπονητί, δια της του άλγους κοινωνίας χαρίζεται τήν 
σωτηρίαν. 

ζ'. Μηδεΐς ουν νομιζέτω το βάπτισμα, αφέσεως 
αμαρτιών μόνον, άλλα και υΙοθεσίας χάριν τυγχά-
νειν ως το Ιωάννου (2) ετύγχανε βάπτισμα, μόνης 
αφέσεως αμαρτιών παρεκτικόν. Άλλα ακριβώς ε · -
οότών, ημών, δ'τι ώς έ?τιν αμαρτημάτων καΟαρτή-
ριον, και Πνεύματος αγίου δωρεάς πρόξε^ον, ού'τω 
καί τών τοΰ Χρίστου παθημάτων άντίτυπον' Βιά 
τούτο γχρ καί Ιϊαυλος άρτίως βοών ελεγεν ΜΙ (3) 
άγνοεΤτε, δ'τι όσοι έβαπτίσΟημεν είς Χριστον 
Ίησοϋν, είς τον θάνατον αυτού έβαπτίσΟημεν . 
Χυνετάφημεν ουν αύτώ δ·ά τοΰ βαπτίσματος είς 
τον θάνατον. Ταύτα έλεγε (4) προς διατεΟέντας, ώς 

5 1 Ecc le . i ] i r 2. 5 2 Vid. cat. 2 1 , η, 2. 5 3 Vid. cat. 

(1) Tfi μιμήσει, Roe et Casaub. h o r u m loco h a -
bent , κα; ήμεΤς. I n subsequenl i per iodo n o n n u l l a 
m u t a v i m u s , p r i m u m , posl Χριστός, cx codd. O t toh . , 
Cois l . , Hoe, Casaub. et Genov. sc r ips imus έδίςατο· 
et v e r b u m λα,;βάν=ι i n od i t i s pos l ήλους pos i tun i 
e x p u i i x i m u s . T u i U VOCes, και ηλγησεν, e t t μοι άναλ-
γητι καΐ άπονητί ex i i s d , codd . e t G r o d . a d j c c i m u s ; 
tauturn habet Ottob. και ήλγησαν et dvluerunt. 
P o s t r e i B O j c u m ed i t i f e r r en t , δια τοΰ άλγους, con t ra 
autem pracfati codices, Grodeciano εχοθρίο,οιάτής 
κοινωνίας, u l r u m q u e c o n j u n g c n d u m ex i s t imav i . 
OUob. 2 paulo diversus est a caeteris, sic autem 
h a b e t : Χριστός επί τών αχράντων παθημάτων $λους 
καί λόγχην ύπέμεινε* και σο! άναλγητι χαρίζεται δ:« 
της κοινωνίας τήν σωτηρίαν <ι Chr istus ίιι pass ioni -
« bus suis i n c o n l a m i n a t i s clavns c t l a n c c a m s u s l i -
« n u i t ; l i b i que sine do lo re per c o m m u n i c a l k m e m 
α sa lu tem l a r j j i l u r . » Verba sequent ia , λΐηοεΐς ουν, 
usque ad πρόξενον i n c l . c i t a n t u r i n scho l i i s ad 
Joan. Damasc, l i b r . iv De fide, cap. 9. 

(2) ' ί ί ς τό Ιωάννου, etc. Co is l . Roe et Casaub., 
οΰχ ούτως τό Ιωάννου βάπτισμα τυγχάνει, μόνης,etc. 
l t a a u c t o r inte l l i gendu& est, u t negetChrisLi b a p t i -
s m u n ; his duobus, rerniss ione paccatoruni c t a d -
opt ion is g ra t i a , t e r m i n a r i ; quemadn iodum Joannis 
bap l i sma i n h o r u m p r i m o , reni iss ione n i xn i rum 
c r i m i n u m . consistcbat . Adop t i on i s aulexn gra t ia , 
i dem est C y r i l l o atque Sp i r i tus sanc l i d o n u m . N a m 
t r i a bap t i sm i C l i r i s l i benef ic ia ter i n boc numero 
m e m o r a n s , quod p r i m o et t e r t i o loco voca l adop-
tionis gratiam, i n secundo appe l la t Sp i r i i us sanct i 
donura . Ac revera adop l i onem t r i b u i i S p i r i l u s s an -
c l i i n nos post b a p t i s m u m descensui, pe r Sp i r i lus 

Α pariendi et tempus monendi51 r at vobis Θ converso : 
t e m p u s raoriendi et terapus n a s c e n d i ; u n u r a t em-
pus hasc u t r aque effecit, et c u m mor t e nat iv i tas ve-
sf.ra c o n c u r r i t . 

V. 0 n o v u m i n a u d i t u m q u e r e r u m genus ! Non 
sumus vere m o r t u i nec vere sepu l t i , nec vere 
c r u c i i i x i r e s u r r e x i m u s : v e rum ea rum r e r u m per 
i m a g i n e m i m i t a t i o oxpressa est, a t ver i tate pa r t a 
h inc salui i , 5 2 Chr is lua vere c ruc i f i xus est, et vere 
sepultu?, et vere s u r r e x i t : & 3 et haec o m n i a n o -
bis per g ra t i am sunt i m f - e r t i t a , u t per i m i t a t i o n e m 
par t i c ipcs ejus p e r p e i s i o n u m fact i i n ver i ta te sa-
l u t e m lue r emur . 0 exuberantem in homines amo-

g r e m ! Chr is tus i n con tam ina t i s ped ibus ac raanibus 
suis clavos cxcep i l , e l do l o r cm p e r t u l i t ; et m i h i 
do lo r i s et l ab c r i s inexper to , per s u o r u m d o l o r u m 
conamunica t ionem sa lu tcm g ra t i f i c a lu r . 

V I . Nemo ergo e x i s t i m e t b a p t i s m a i n remiss ion is 
pecca torum d u n l a x a l et i n adopt ion is g ra l i a c o n -
sistere, s icut erat Joannis bapt isrna, quod so lam 
pccca to rum remiss ionem con f e reba t : cura con t ra 
accurate nover in ius , i l l u d , s icut peccatis e xpur -
gandis valet, et Sp i r i tus sanct i donura conc i l i a t , 
i t a et Chr is t i pass ionum a n t i t y p u m atque expres-
s ionem essc. P r o p t c r hoc e n i m et Paulus modo (o) 
c l amansa i eba t : * A n i g n o r a t i s , q u o d q u i n c u n q u c b a -
« p l i za t i s u m u s i n Chr i s tum Jesum, i n m o r l e m ejus 
« bapt i za t i sumus?Consepu l t i orgo ei sumus per ba-

G « p t i s m u m i n m o r t c m ^ . M H o e c a d e o s d i c e b a ^ q u i in 

3. n . i i ; cat. 12, n . 15. 6* Rom. v i , 3, 4. 

sanct i i n C h r i s t u m raox a bapt i smo superventum 
f l gura lo , cat. 3, nura . 14, et cat. 11 , n u m . O.idque 
per sac ramen lum ch r i sma l i s i l e r i doce l catecbesi 
2 1 , n u m . 1. Quomodo adopt ionem separet a r c m i s -
sione peccatorum et b i ip l i s ino Joannis, eamquesa -
c r a n n - n t i c o n f i r m a t i o n i s p p o p r i a m f a c i a l j n q u i r i m u s 
i n dissert . 3, eL p robamus eurn neque a bap l i smo 
p rop r i e d i c to , neque a remiss ionc peccatorum ad-
op t i onem propr i e d i c l am cxc lus isse ; cum so lemi i em 
ejus adopt ion is de lurat ionern et obs i^nat ionem i n 
con f i rmadoms sacramento reposu i t . Vox αλλά anle 
ακριβώς r edunda t ; aut i n v i t i u m sermonis , quod 
d i c i l u r JcvaxoXouQov, i n c i d i t C y r i l l u s . 

(3) y H P a r t i c u l a m hanc ascr ips imus cx Cois l . , 
Roe, Casaub , G tod . 

[) (4) Ταύτα έλεγε. Locus b i c paulo divcrse r e f c r t u r 
i n mss. Cois l . , Roc et Casaub., Ίσως γαρ πρός 

κα*. ούχ υΙοΘεσίας προςενητ'.κόν το βάπτισμα* ούκ-
έτι, o l c " : « Ha'c forte d icebat ad quosdam. q u i sic 
« af iecl i e rant . u t ex i s t in i a r en t b a p t i s m u m solain 
<f peccaLorum rcmiss ionem l u r g i r i . n o n autem adop-
« l i oncm ; uon autem prffil.orea,» e tc . l lanc l ec t i onem 
a l l e r i Mi l les ius antepon i t , cujus j u d i c i u m m i l i i p r o -
ba r i non potes t : 1° en im adductus a Cy r i l l o Aposto-
l i l o c u s adopt ionis m e n t i o n c m n u l l a m habct , et i n 
eo uno versa lur , i i i m i r u n i bap i i^mo i m i t a t i o n e m et 
societatem Chr i s i i pass ionum c o n l i n e r i ; 2° neque 

a l i u d 

(5) l n lec t ione quao calechesim baiic prcecessit. 
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a n i m u m induxerant suum, baptismum rcmissio- Α 
nem peccatorum et adoptionem. equidem conferre, 
noa autem etiarn verarujui Christi passionum, 
sectmduni imitationera quamdam,partic ipationem 
complecti 

V I I . Ut ig i tur discamus, Christuna, qu&cunquc 
p e r t u l i t , h a c propter nos et nostram salutem vere 
et n o n opinione tantura sustinuisse, nosque pas-
sionum ejus participes effici , Paulus summa d i l i -
gentia et sedulitate c lamabat : « Si enim i n s i t i t i i 
« i l i i f a c t i sumus s imi l i tudine morl is ejus, n i m i r u m 
« et resurrectionis » participes erimm B : i . Pulciire 
i l l u d , insititii5δ. Quoniam enim 3 1 4 hic (1) plantata 
estvitisvera,nos quoque coramunicalione baptisrni 
m o r t i s , i n s i l i t i i i l l i facti sumus. Adverle vero 
m i i l l a cura attentione animutn Apostoli v e r b i s : β 
non e n i m d i x i t : Si i n s i t i t i i i i l i facti sumus morte , 
sed, similitudine mortis* Vere enim mors apud 
C h r i s t u m ; vere quippe anima a corpore sepa-
rata est : vera quoque s e p u l t u r a ; nam i n sindone 
munda sanctum ejus corpus i n v o i u t u m e s t 6 0 ; ve-
reque omnia i n ipso conligerunt . A t i n vobisnior-
tis quidem est et passionum simil i tudo : salutis 
vero non s i m i l i t u d o , sed veriLas. 

V I I I . Hsec [a nobisj sufiicienter edocti , m e m o -
r i a , quajso, retinere l a b o r e t i s : ut eb ego indiguus 
l icet de vobis d i c a m : « Diiigo autem YOS , quod sern* 
« per mei memores estis, et traditiones, quasvobis 
«tradidi , relinetis 5 T . » Potens vero estDeus, qui vos 
tanquam ex m o r i u i s viventes reprassentavit 58> v o -
bis dare u t i n novitate vitas a m b u l e t i s 5 9 , Quoniam n 

ipsi gloha et i r a p e r i u m , nunc et i n seecula. A m e n . 
5 5 Rora. v i , 5. 5 6 Matth . x x v n , o9. 5 7 I Cor. xit %. 

a l i u d C y r i l l o propositum est, nisi ut paradoxum i l ~ 
l u d asserat, nobis n i h i l j jatientibus ac dolenlibus 
imital ione quadara mortis ac sepulturae Christ i , 
perpessionum ejus coramunicationein t r i b u i ; a d -
opiionis vcrogratiambaptisr.no nobis t r i b u i , u t i rem 
certissimam de qua n e m i n i l i ceatdubitare , suppo-
n i t ; 3° haud satis aptacodicum praefatonim lectio-
nis coi istrucl io , orationem C y r i l l i t r i m e m b r e m fa-
ciens ,qua3 perspicue bimembris est ; duasque ne-
gantes parlioulas ούχ υιοθεσίας, et ούκ έτι δ*, absque 
ul lo vinculo coutinontei' jungeus. 

(1) I n loco sepuicri ia quo dicebat Gyri l lus . 
(2) Τώ ομοιώματι. E d i t i , αΰτφ ομοιώματι· c o r r i - η 

guntur a nobis ex codd. OUob., GoisL, Roe.Casaub., 
sac. text. e t C y r i l i o ipso. locum h u n c i l a repetente 
infer ius , el citante cat. 3, n u m . 42, u t hic scripsi-
mus. 

(3) Α λ η θ έ ς γάρ Ι/ωρίζετο. I ta scripsimus juxta 
codd. Roe, et Casaub., cum esset i n editis αληθής 

τό ΒαπτιτμίΧ ούκ ετε δέ και των αληθινών του Χ ρ ί 

στου παθημάτων εν μιμή^ει εχει τήν κοινωνίαν. 

Ζ'. νίνα ουν μάΟωμεν, 6τι δ'̂ α 6 Χριτζος ύπέμε'.νε 
ήμας κ«ί την ήμετέραν σωτηρ'αν έν αληθείς και 

ού/. έν δοκησει ταΐ3τα πέπονΟε, και ημείς κοινωνό 
αύτοΰ των παθημάτων γίνόμεθ'-c" μετζ τάσης έβόλ 
Παύλος τ η ; ακρίβειας* γαρ σύμφυτοι γεγόναμεν 
τφ άμοιώματι {2) του θανάτου αΰτου, άλλά καΐ 
της αναστάσεως έσόμεΟ*. Καλώς δΐ και τδ, σύμ
φυτοι. Επειδή γαρ ενταύθα ζεφύτευται ή άμπελος 
ή αληθινή, και ήμεΤς κ ο ι ν ώ ν τ ο υ βαπτίσματος του 
θανάτου, σύμφυτοι αύτοΰ γεγ^ναμεν. Έπίστησον οε 
μετά πολλής προσοχής τον νουν τοΤς το-J Αποστόλου 
λόγοις. Ούκ είπεν, iit γαρ σύμφυτοι γεγόναμεν τ φ 
θανάτψ, άλλά, τίϊ> ομοιώματ: του θανάτου. Α λ η 
θώς γάρ έπ» Χρίστου θάνατος, αληθώς γαρ έχωρΕ-
ζετο (3} του σώματος ή ψ'->χή' και αληθινή ταφή* έν 
σινδόνι γάρ καβαρα το άγιον αύτου σώμα εϊλε"·το, καΐ 
πάντα αληθώς έν αύτώ συνέοαινεν. 'Ιίπι Βε υμών (4), 
θανάτου μεν κα: παθημάτων όμο'ωμα' σωτηρίας δε 
ούχ ομοίωμα, αλλά αλήθεια. 

ΙΓ . Ταύτα διδαχθέντες αύτάρκως, κατέχετε διά 
τής μνήμης, παρακαλώ* 'ίνα κάγώ ό ανάξιος έπι 
υμών λεγω' Αγαπώ δε υμάς, οζι πάντοτε μου 
μέμνησΟε, και τάς παραο'όσεις, δς παρέδωκα 
δμΤν, κατέχετε (5). Δυνατός δε έστιν ό θεός ό παρα-
στήσας δμας ως εκ νεκρών ζώντας, δούναι ΰμΤν έν 
καινότητ·, ζωής περιπατεΐν &'τ(. αύτψ (6) ή δόξα και 
τό κράτος, νυν και ε?ς τους αιώνας. Α μ ή ν , 

5 8 Rom. νι, 13. 5 9 R o m . ν , ο . 

j u n c t u r n eum θάνατος prrecedenti, e i inlerposiio 
puucLo legerelur, έχωρίζετο γάρ του σώμ. Loco, 
αληθώς γάρ επί Χριστοΰ'οάνατος, legerat (irodecius, 
αληθής ϊτζ] Χρ.> etc , « vera namque mors Christ i 
« fuerafc. » Pro αληθινή ταφή, GoisL,Roe, Gasaub., 
ήν αληθώς ή τα^ή, · fuit νβΓΘ sepuUura. » 

(4) Έ π ! δε δμών. Grod. legit , ημών in nobis. 
(ο) Τάς παραδόσεις, α; παρέδωκα όμιν, κατέχετε. 

Paulo aliter Apostolus : Καθώς παρεδωκα υμιν τάς 
παραδόσεις κατέχετε* « Sicut tradidi vobis, t r a d i t i o -
« nes teaetis. & Anle παραστήσας a r t i c u l u m δ a d d i -
dimus ex codd. Roe, et Casaub. Part ic ipium hoc 
praiterit i non f u t a r i virn habet b i c , c u m ad neophy-
tos a raorte ad vitam transgressos iiabeatur oratio-

(6) "Oxt αύτψ. Al i ter habetur ha)c doxologia i n 
cod. Coisl , Δοξάζοντας Ιΐατέρα, καί ΓΙόν, και τό 
ά'γιον Ηνεΰμα, νΰν καί, e t c . : κ I n novitate vitfB a m -
« buletis, glorificantes Patrem, et F i l i u m , et S p i r i -
« t u m sanctum, nunc, » etc. 

http://vcrogratiambaptisr.no
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CATECHESIS VICESIMA PRIMA. 
MYSTAGOGICA ! U 

DE SACRO CHRISMATE. 

A D M O N i T I O . 

I . Cftrismatis seu Covfirmationis sacramur\tvmy qxtod baptkatis statim atqve e fonie ascendernnt, 
conferebatur, in hac oratione exponti ouctor: cjtis principivm atque orighwm, vim et ritumy figvras 
et efflcaciam aperiens. Chrkmate sensibiliy sancti Spiritus antitypa sioe symbolo^ nos inuagi docet 
(η. 1 et 2), ad imiUUiomm Christi post bapthmon visibili sanvti Spiriius iiiapsu pertmcti* uteisimi-
les ac partkipes efficiamur. IIoc chrisma pcr benedictiomm ecclc&iasiicarum precum Spiritum sanctum 
in nobis efficere, ei dum ad frQnlem^ aures, nores et pectus applicatur, mutiipiicis grafi<e9 ac prwser-
tim roborQntis, instrumcntum csse(n> 3 el 4} ; hu/us sacramenti fructu no$ proprie Chrislianorum 
cppellatione dignos m W i ( n , 5) . Tum leviter percursis nonnullis inveteri lege ejus rei figuris, ac 
commendata ejusdcm adnosin anima ct eorporeprotegendos eflicacia, morati exhortatione serrnone?n 
concludit (n. 6) . 

I I . MemorabUia quos hic de chrismafis benedictione et efficacia dicuntur. Ecclesise Hierowlymitanx 
ritus in cortferenda confirmatione describit^ ut taraen verba in signando neophyto dici solita reltglone 
silentii tegal ; quanquam cai. 18, num. 33, msinuat fuisse isfa: Σ<?ραγ:ς κοινωνίας τοΰ αγίου Πνεύματος* 
Signaculum comniuoicationis sancti SpiriLus. Mamwm imposiiionis atque arationis eam comitantis 
non meminit ; manuum tamm impositionem m chrismatis sacramento adhibitam nonobscure insinuat 
calcch. 10, num. 2G. Hierosolymis ungebatitr frons, 3 1 5 auses, nart-s ctpectus. Prxcipua tamen erat 
frontisunctiO) quam cal. 22, nunulT sacrameetum hoc recensens, solam vommemorat. Ea *ola in La-
tinis Ecclesiis ab episcopo confirmanle iminyebatur; vum presbyterh verticem sohitnwodo, quanquam 
aliquibus locisipsom frontem, inungerent. At in Grsecis Ecclesm alia prsster frontem membra ehiis-
rnate liniebantur. Concilti CP. cati. 7, frons^ oculi, nares et os chrismatesignari referuntur. De ocidis 
sane Greg. ISaz. orat. x ix , pag. 3b2, ait, βλέφαρου μυτηκώς σφραγκτΟέντος. / n Eucholog. pag. 336, 
frons, aures, nares, oculi et pedes ungtmtvr ; m alU-ro autem Otdine pog. 360, omiuitur pednm 
unctio ; contra in terlio pog, 392, frons, oeul?\ twres, aures, wanuum volw, el cordis locus perungi 
refernniur. In Ordme Sevvri Annocheni, from tribxis viabus^ ct orhnia denique metitbra signanluv. 
Quanquarn Cyrillvs unctto?ies tn wodion avch factcs rion memortt^ vetu&tissimvs lamen ommum Ec~ 
elcsiarum rnos dubitare nos non stnii quin iio fieret Jiiero&olyntis ; quod coiifirvtaretitr cx tesiimcmo 
Cyrilli cat. 12, nvm. 8 , s i certum esset ibidtrhmati^noii auUm stmplicis signi crucis fierimvniionem 
ChrUma flieroso/t/mis erat, id passim apttd Gi <ccvs> fragrantissimi ungumti compositio, unde ipsi 
nomen μύρον, oico autcm maxzmarn partem cowtithse insinuat Cynilus, dwn cat. 22, c um. 7, ei 
sacmmento applicot Davidkum iliud: Impinguasti in oleo coput meum ( A W . xxn . 5). 

I I I . fnscrifniur, Do chrismate. Qund enim amtd Latinos Confirmatioms nomine designamus, hoc 
Grseci Chrisma, vel Μύρον, Unguenlum appcllare consueverunt; nam ii in koc sacramcnto unciionem 
sempor uti prwcipuam cjns pariem spectavwe ; cwn Lati/ti antiquitus manus impontionern potiove loco 
hubume videantar. Habiia csl hmc oratio feria quarta paschali ; et ad eosdem codices, ad quos supe-
riores dux, α nobis recensita. Tenue jragmentum hujust excod. Scirktiano recitat Stanisiuus Ilosuts, 
cum de sacramento Confirmattonis agit : cujus codicis varietates adnotavimus. 
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ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΚΗ Γ. 
Περί χρίσματος· καΐ ανάγνωτις έκ τ η ; Ιωάννου Κ α θ ο λ ι κ ή ; π ρ ώ τ η ; Ε π ι σ τ ο λ ή ς , από τ ο υ , Και ύμεΤς χρί

σμα έχετε άπό του θεοϋ, και οιδατε πάντα, &ως τοΰ [i)t Και μ ή α-σΧ,υνΟώμεν άπ 1 αύτοϋ έπι τ£ παρουσία 

αότου. 

GATECHESIS MYSTAGOGICA UI 

De cfa ismate : et lectio ex Gatholica prima Joannis Epistola, ab his verbis: Ei vos chrisma [sive 
unctionem] kabeiis α Deo, et nostis omnxa; usque ad ista : Et non pudefiamus ab eo in ad-
x>entii ejus e°. 

I . In Chrisfcura baptizafci et Christum i n d u t i 6 i , Α 
similis cum Filio Dei formze factiestis 6 2 . Qui enim 
preedestinavit nos Deus in adoptionem 6 3 , confor-
mes efTecit coipori glorioso Ghristi e 4 . Participes 
igitur effecti Christi 6 5 , t f l christi non immerito 
appellamini; deque vobis dixit Deus : Nolile tan-
gere christos meos 6 7 . Christi autein facti estis, 
dum Spiritus s a n c t i 3 1 0 antilypum (2) accepistis: 
et omnia erga vos in imagine sunt peracta.quando 
quidcra Ghristi imagines estis. Ac ille quidem iu 
Jordanis flumine ablutus, cum fragantia divini-
tatis suse effluvia aquis communicasset, ab eis 
ascendit: sanctique Spirilus substanlialis in euin 

Α ' . Ε!'ς Χριστον βεβαπτυμένοι καί Χριστόν έ ν δ υ -

σάμενοι, συμμορφοι γεγονατε του ΓΙοΐϊ τοο θεού 

Hpoopijot; γαρ ή μ α ; (3) ό θεός ε ι ; υ*ο()εσίαν, σ υ μ -

μόρφους έποίησε του σώματος τ η ; δο'ξης τοϋ Χ ρ ί 

στου. Μέτοχο·. ουν του Χρίστου γενόμενοι, χριστοί 

εΊκοτω; καλ είσθε* και περ; 5μών έ'λεγεν 6 θεό;* Μ ή 

αψασ$ε τών χριστών μ ο υ . Χριστοί οϊ γεγονατε, 

του άγιου Πνεύματος το αντίτυπον δεξάμενοΐ' κα: 

πάντα είκονικώς έφ' υμών γεγένηται, επειδή εικό

νες έστε Χ ρ ί σ τ ο υ . ΚάκεΤνο; μεν I*J Ιορδάνη (4) Λ ο υ -

σάμενο; π ο τ α μ φ , και τών χρώτων της 0=ότητος μ ε τ α -

δοΰς τοις ΰδασιν, άνέοαινεν εκ τούτων" και ίΐνεύ-

ματο; αγίου ουσιώδης επκροίτησι; αύτω έγίνετο, τω 

6 0 I Joan. π, 20 28. 6 1 Gal. ΗΪ, 27. 6 2 Rom. νιπ, 29. « E p h e s . ι, 5. «* Philip. πι, 21. 6 5 Hebr. ιιι, 44. 
Μ Yid. cat. 4 8, n. 33 ; infr. n. G. 6 7 Psal. civ, 45. 

(i) "Εως τοϋ. Articulum tousupplevimus excodd. 
Coisl. , Roe, Casaub. 

{2} Spiritus saneti antitypum. Hoc est symbolum, 
vicaria similitudo, pignus AnliLypumnonidcmpr&-
cise est ac lypus seu fi&ura; sed typus quidam in 
locum rei prte&cnlis vellaleutis datus. Antitypum 
itaque rem quatn repnosentat. de se nec incJudit 
nec excludit: tantura priBsentiam ejus sensibilem 
supplet. Cyrillns cat. 20, num. 6, baplismum dicit 
prcuterilarum Ghrisli passiouurn, quas ipsi uon to-
leramus, antitypum esse: iiic autem chrisma,prse-
senLis quidem, sedlatentis Spiritus sancti anlity-
pum pronuntiat; nam 1° cnrisma dicit SpirUiis 
sancti efficiens fteri, prxsmtia divinitatis 6j>us,post-
quam Ecclesias precibus consecraUim fuit, cale-
chesis hujus num. 3 ; 2°ait ibidem quandovtsibili 
chrismate corpus perlinitur.atiimam sanctoetvivi-
fico Spiritu sanctiiicari ; 3*> pronuntiat num. 5, 
sunimi sacerdotis, etSalomonis in veteri lo^e u n -
ctiones t in symbolo et figura coxistilisse. At nos 
vere non iu figura a Spiritu sanclo iaungi ; 4° ait 
cat. 3, num i"4, et cat. -17, num.9,ipsumSpiritum 
sanctum qui in Ghiistum descenditin nos quoque 
descendere; etcat. J6. num. 26 ; cat 17, nuni. V69 

eumdern Spiritum qui ia veteres juslos primuin.ac 
deiade ia apostolos iUapsus est, in nos advenire. 
Quod autem Spiritus sancti dono Christi in nobis 
iraa^inem formari ait., veterum Patrum senlcntia 
est, inde ducla,quod adoptionem filiorum.quaDei 
F-lio couformamur, cliaritatis mlusione in nobis 
ρ erficiat. Vide Cyrill . Alex. Thesauri assert. 33 et 
34. Damascenus in Epkes i , i 3 , chrismavocausiov 
έπε πίστεως σοραγισμόν, signacuhim ad fidem, ad-
dit, 6'ς εστίν όμοίωσις προς Χριστον, δια τ η ; τοΰ 
Πνεύματος μεταλήψεω;, quod signaculum est $imi-

]J litudo cum Chrisio per Spiritus sancti participa-
tionem. 

(3) Ή μας. Grodecius lesit, vos ; ciu leclioni tota 
contextus series favorabiYior. 

(4} Έ ν Ιορδανοί. Ex Goisl. ascripsinms pra?p. 
h, Pro φώτων, scripsinius χ ρ ώ τ ω ν , excodd.Coisl., 
Ottob. litroque, Roe, Casaub.,vct. Genovef. etGro-
decio ; qui cum legisset χ ρ ω τ ώ ν , nec ausus esset 
vertere carnes divinitati$t transluiit, ita votpus in 
quo divinitas habitabat. At χρώτων scribendum a 
χ ρ ώ τ α , non χρωτών a χ ρ ώ τ ε ; . Vox χρώτα apud a u -
ctores signiticat fiffluentiam quatndam odoris. Ita 
sumit Greg. Nyss. hom. 3 in Cant., pag. 5 i 2 ; San-

esse pietatem, secundum quatn isancLusPaulus) aliis 
erat odor α vila in vilam. Deinde de ejus serraoni-
bus et moribus ait. eos spirasse et emisisse fra-

C grantiam tanquam bonum odorcm, πνέοντας καΐ 
αποπέμποντας καΟάπερ εύωδίαν,τα χρώτα» τουτίστι 
τήν εύσεβειαν, etc. Antiquus sancti EpbrcrraOperum 
Graecus inlerpres, De vita sancti Abraham%pa$, 230 
G r a c . cdi(., dum ait Mariam ejus neptem sancla? 

hunc usum adhibuisse existirao, quod ex tinctis 
colore corporibusexhalari soleatoaor. Cyrillusau-
tem ait Chrislum ex rragranlia sum divinitatis aquis 
impertivisse dum eas conligit,quoniam ipse i n n a -
tura divina ab a;terno uucxusa Patre sublimiori 
ungueato, Gyrilli sententia,fuit.Ideo Procat. n. 15, 
aquas baptismalesdicitCArisii/erai vel Chrutiferam 
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όμοίφ (1) Ιπαναπαυομένου του όμοιου. Και δμΐν \ 
ομοίως άναοεβηκόσιν από της κολυμβήθρας των 
Ιερών ναμάτων, εδόθη χρίσμα, τ ο άντίτυπον ου έχρί-
σΟη Χριστός . Τοΰτο δέ έστι το αγ'.ον Ιΐνεϋμα, περί 
ου κχι ό μακάριος Έσα ΐας , έν τ ^ κατ* αυτόν προ
φητεία, έκ προσώπου του Κυρίου ελΞγε · Πνεύμα 
Κυρίου έπ' έμε, ου ε'ίνεκεν εχρισέ με* εύαγγελίσασθαι 
πτωχοΐς άπέσταλκέ με. 

Β'. Ελα (φ γαρ i ] μυρω σω ματικφ Χ ρ ιστός ύπ' 
ανθρώπων ουκ ΙχρίσΟη, άλλ ' ό Πατήρ αυτόν Σωτήρα 
προχειρισάμενο; του παντός κόσμου, ΙΙνεύματι έχρι-
σεν άγ ίω , ώς Ηέτρος <ρησίν· 'ίησουν τον άπό Ναζα
ρέτ (2) , ον εχρισεν ο θεός Ην εά ματ ι άγ£ψ και 
ό Δαο:δ ό προφήτης έβόα λ ί γ ω ν Ό θρόνος σου, ό 
θεός, ε! ς τον αιώνα του αιώνος· ράβδος εύθυτη- ρ 
τας ή ράβδος της βασιλείας σου . Ήγάπησας δι
καιοσυνών , και έμισησας άοικίαν " δια τοΰτο 
έ'χρισέ σε ό θεός, ό θεός σου ελαιον άγαλλιά-
σεως παρά τοός μετόχους σου. Και ώσπερ 6 Χρι 
στός αληθώς έσταυροΰτο, και έθάπτετο, κα: Ιγείρετο* 
ύμεΐς δε κατά τό βάπτισμα, έν όμοιώματι /.αϊ συ-
σταυρωθήναι, και συνταγή ναι , και συναναστηναι 
αύτώ καταξιοΰΐΟε · ουτω και έπ: του χρίσματος. 
Έκεϊνος έλαίψ νοητφ άγαλλ:άσεως έχριετο, τουτ* 
εστί ΙΙνεύματι άγ ίω , άγαλλιασεως καλουμίνω έλαίψ, 
δια τό αίτιον αυτό της πνευματικής τυγχάνειν άγαλ-
λιάσεως* ΰμεϊς οε μυρω Ιχρίσθητε, κοινωνοί και μέ
τοχοι του Χρίστου γενόμενοι. 

Γ\ Ά λ λ ' δρα μή υπονόησες έκεΤνο τό μύρον ψιλόν 
εΐναι. ν ί ί σ - ερ γαρ (3) 6 άρτος της Ευχαριστίας, μετά C 

β δ I sa i . L X I I . 6 9 Vid cat. 10. n . 14. 7 0 AcL x , 38. 
73 Vid. cat. 19, n. 7 ; et eat. 23, n. 7 et 19. 

spiranles fragranliam. Si c u i tamen a l tera φώτων 
lect io p lacuer i t , is e t i am se Ep iphan i i aucUmtatn 
m u n i r e potest, q u i Ex-p.fideinum. l o , a i l C b r i s t u m 
in aquas descendisse dantem magis quam accipkn-
temt largkntem potim quaux indigenlem, eas illumi-
nanUm et viritUe induenlem^ φωτ ί ζων αυτά κα: έν-
δυναμών αυτά. Ac for te resp ic i t Cy r i l lus veterem ex 
appoeryphis l i b r i s s u m p t a t n t r a d i l i o n e i n . q u o d c u m 
Cl i r is tus Jordanem ingressns» vel , u l f e r u n t a l i i , 
egressus esset, l o cum vel aquas magna lux , aut 
e t i amsecund i i ranonnu lLos , ignis , i l lus l rasse t . Vide 
Jus t i n . , D ia l pag. 246 ; ISpiph., Uicresi xxx , n . 13 ; 
A n o n y m . ; Rigaft . , apud L y p r i a n u m ; Juvencum, 
l i b . ι f itsf. evang.; Paschas* Ra lh . , i i b . vi in Matth. 
c. x i , 2, e l veterein sanct i Mattl i fe i I r ans l a l i onem 
ex ins . Corbeicnsi a nostro Marlianaeo e d i l a m , ad [) 
cap. i i i , ν . Ι ϊ ί . 

(1) Τ ώ όμοίψ, etc. More l . et codd. Roe, Casaub. 
e l Coisl-ι omisso του ομοίου, habent , Ιπαναπαυο-
μένου {Coisl., έπαναπαυομένη) τ ώ όμοίω. Grodccius 
par i t e r o m i s i t του ομοίου. A l lus i o hic c o n l i i i e t u r ad 
l o cu tn Ecclesiast ic i x i n , 49 : Uav ζώον άγαπ^ τό 
ό'μοιον αύτου, και τ ψ όμοϊω αύτου προσ/ολληΟήσεταΐ. 
Eodem modo quo C y r i l l u s l ocu lus est Creg. Naz. 
orat . 39, pag . ί>34: Και τό Ιΐνεϋμα μαρτυρεί τήν 
θεότητα* τ ψ γαρ όμοτω προστρέχει* Et Spirilas di-
vinitati testimonium reddit : nam ad similem accur-
rit. S i m i l i t u d o autem i l l a s u m i l u r d i v i n i l a t i s Chr i s t i 
respectu» estque a r guraen tum d i v in i t a t i s Sp i r i tus 
sanct i . 

(2; Τον άπό Ναζαρέτ. Uoe, et Casaub., τον Να-
ζαραϊον. Mox. p r o δν εχρισεν, habet Co is l . u t i n 
Act is l eg i tur , ώς εχρισεν, quemadmodum unxit. 
Ha?c uuc t i o de q u a C y r i l l u s l o q u i t u r r hu raan i t a t em 

i l lapsus factus est (4), s i m i l i super s i m i l e n i r e -
quiescente. Vobis quoque s i m i l i t c r , pos tquam ex 
saerorum la t i cu in p isc ina ascendi&tis, datura est 
ch r i sma , i l l i u s a n t i t y p u m quo unc tus esi Chr istus : 
quod est n i m i r u m Sp i r i tus sanctus. De quo et bea-
tus Isaias i n prophet ia i p sum respic iente ex p e r -
sona D o m i n i d i x i t : « S p i r i t u m D o m i n i super m e ( 

« quaprop l e r u n x i t me : evangel izatum pauper ibus 
« m i s i t me 6 g . » 

I I . ti9 Oleo e n i m , siye unguento co rpo ra l i Chr is tus 
ab h o m i n i b u s u n c t u s non e s t ; sed Pater eum t o -
t i u s m u n d i Servatorem pra js t i tuens, Sp i r i tu sancto 
u n x i t ; s icut P e t r u s a i t : « Jesura a Nazareth, quera 
« u n x i t Deus S p i r i t u s a n c t o 7 0 ; et propketa David 
« clamabat dicens: Th ronus tuus : Deus i n sasculum 
« saocnl i ; v i rga r e c tud in i9 , v i r ga r egn i t u i . D i l e x i s t i 
9 j u s l i t i a m , et od is t i i n i qu i t a tn ra : propterea u n x i t 
« te Deus, Deus tuus olco e x su l t a t i on i su l t r a conso r -
eles t u o s 7 1 " » 7 2 Ac queraadmodum Christus vere 
cruc i f i xus est, e t s e p u l t u s , e t r e s u r r e x i t ; v o b i s a u -
t c m i n b a p t i s m a t e p e r q u a m d a m s i m i l i t u d i n e m una 
cum ipso c ruc i f i g i , et sepe l i r i et resurgere d i v ina 
d ignat ione c o n c e d i t u r : i t a e t de chr i smate c o n t i n -
g i t . I l l e i n t e l l i g i b i l i exsul ta t ion is oleo pe rnunc tus 
cst, i d c s t S p i r i t u sancto ; q u i exsu l ta t ion is o l eum 
idc i rco appe l l a tur , quod ipse s p i r i t u a l i e x su l t a t i o -
n is auctor exs i s t a t ; vos vero unguento u n c t i estis, 
Ch r i s l i par l i c ipes et consortes ef fecti . 

I I I . Cacterum vide nc n u d u m et v i le suspiceris u n -
g u e n t u m h o c e s s e . 7 s Nam s icut panis Euchar is t ia j , 

7 1 Psal . X L I V , 7, 8. » Vid. cat. 20, n . 5, €>, 7. 

G i i r i s l i speclaro v i d e t u r ; disLinguenda ab a l ia qua 
l a n q u a m Deus unc tus est ab a3terno, cat. 10, n . 4 
et 14. PosL, nomen Δαβίδ addid ixnusex Cois l . Roe, 
Casaub. et Grod . 

(3) "ίίσπερ γάρ, etc. Loco και, quod i n edi t is s c r i -
p t u m erat, γάρ posu imus ex codd. Roc, Casaub. et 
Sc i r l e t iano , cujus f ragmentura , a verbis, ώσπερ 
γάρ, usque ad ένεογητικόν γννιίμενον inc-l. c i ta t et 
t r ansc r i b i t ca rd . Stanis laus l i os ius , de sacramonLo 
con f l rmat i o ins agens cap.38. l n cod . Cois l . o m i t t i -
t u r και et γάρ. No tandum vero, cnra i n t e r bened i -
c t i o n c m olc i e tconsecraL io i i e iuEuchar is t ia jconipa-
r a t i o n e m i a s t i t u i L C y r i i l u s , r c n i una inquamque suis 
characLeribus notare . Ra e n i m ungueutura i n vo -
cat ione Dei sanc l i f i car i aif^ u t tamen u n g u e n t u m 
adhuc manerc , l i c e t unguenLum n o n commune , 
concedat ; p a n c m vero eucha r i s t i um , i t a post con-
socrat ionem panem oommunem u o n a m p l i u s esse 
p r o n u n t i a t , u t a l i u d prorsus apane , nempe C l t r i s t i 
corpus factura esse asseveret. Quo r u i t Sacraraen-
lar io rwra ex hoc C y r i l l i loco sumpta caTi l l a t io . 

(3) Substantialis, ουσιώδης illapsus. I d esf, u t ego 
ex i s t imo , sensibi l is et v i s ib i l l s ob corpoream co-
l u m b a i speciem. Eadera e n i m voce utens Greg. 
Naz. orat . x u v , n u m . 47, pag. 713, c u m S p i r i t u m 
sanctura inapos to l os descendisse a i t , ex toto cofl-
t e x t u i n t e l l i g i t u r voces ούσιωξ-.ώς, substantialiter, et 
σωματtκώς ϊc0rporαJt£eί^promi&cuas habuisse. Quan-
q u a m u t Nazianzenum cxp l i ca t Anastas. S ina i ta 
Hodegi cap. 20, n i h i l vetat ουσιωδώς i n t e l l i g i , κατ* 
ούσίαν και κατ ' άλήθειαν υποστατικώς, secundltm 
mbstantiam et veritatem per mam hyposiasim. Quod 
si de S p i r i t u i n apostolos i l l abente d i c i potest , 
m u l t o raagis de eodexn i n Chr is tura s u p e m a i e n t e . 
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7 post invoca t i onem sanct i Sp i r i tus , n o n est Α τ ή ν επίκληση τοϋ αγίου Πνεύματος, ούκ ετι άρτος 
t i m u n i s p a n i s , scd corpus Chr i s t i : i t a et san- λιτός, άλλα σώμα Χρίστου- οΰτω και το άγιον τούτο 

μύρον, ούκ ετι ψιλδν, ούδ* ώς αν ε^ποι τις κοινδν μετ* 
έπικλησιν' άλλα Χρίστου χάρισμα, και Πνεύματος 
αγίου, παρουσ'α (1) της αυτού θίότηνος, ένεργητικδν 
γινόμΐνον. "Οπερ συμβολικώς επί μετώπου, και των 
άλλων σου χρίεται αισθητηρίων. Κα! τ ψ μεν <ραινο-

3 1 
c o m m u n i s panis , scd corpus 
c t u m i s tud u n g u e n t u m , non amp l ius n u d u m , ne -
que, si q u i s i t a oppel lare m a l i l , corr imune unguen-
Lum est pos l invoca l i onem ; sed Chr i s l i d o n a r i u m , 
et SpiriLus sauct i , p rase iH ia div iniUUis cjus, e f i i -
ciei is f a c tum. Quod q u i d e m symbol ice f r o n t i , alii=j-
que sensibus Luis i l l i u i l u r . Ac d u m ungeuto v i -
s i b i l i i n u n g i l u r corpus, sancto c t v iv i f ico S p i r i l u 
a n i m a sanct i f i ca lur . 

IV . Ac p r i m u m i n f r on l e p e r u n c t i estis, u t a b ea 
vcreeundia l i b e r a r e m i n i , q u a m p r i n i u s homo Lrans-
gressor ub ique c i r c u m r e r e b a t 1 4 : u l q u e velectafacio 
g lo r iara D o m i n i t a aquam i n speculo c on l emp la r c -
m i n i 7 S . Deinde i n a u r i b u s : u t aures acciperet is 

μένφ μύρω τό σώμα χρίεται, τώ δε άγΐψ κα: ζωο-
ποιψ Ιΐνεύματι h ψυχή αγιάζεται. 

Δ\ Και πρώτον ΙχρίεσΟε έπΐ το μέτωπον "να 
άπαλλαγήτε της αισχύνης , ήν ό πρώτος παραβά
της (2) άνθρωπος πανταχού περ:έφερε · και ϊνα 
ανακεκαλυμμένφ προσώπω τήν 8ό;αν Κυρίου 
κατοπτρίζησΟε . Βιτα επι τά ώζα* Ίνα προσλάβητε 

d i v i n o r u m mys ler iu i -uraaudieutes , de quibus Isaias g τά άκουττικά των θείων μυστηρίων ώτα, περΐ ών 
dicebat:£f addidit mihi Dominus auriculam ad au- ΊΠταιας έλεγε · Και προσέοηκέ μοι Κύριο; ώτίον 
dietidum Τ ΰ ; Dot f i inusquc Jesus i n Evangd i i s : Qui 
habct aures ad audieudwn, audiat 7 \ Postea ad n a -
res : u t d i v i n u m araplectantes u n g u e n l u m d icere -
l i s : Christi bonus odor sumus Deo, in iis qui saivi 
fiitrd'*. T u m voro et peclus p c r u n c l i estis : u t i n -
duentes t.horacem jusliLise, starel is adversus i n s i -
dias d i a b o l i 7 0 . Nam velut. Chr is tus post b a p l i s m u m 
ct sa i i c t i Sp i r i tus in se adven lum, egressus debe l -
l a v i t advc r sa r ium 8 0 : i t a ct vos post sacrum bap l i -
sma et m y s l i c u m 8 1 u u g u c n l u m , i n d u t i t o tam sanct i 
S p i r i l u s a n n u t u r a m aUversusopposilainpoLustaLem 
c o n s i s t i t i s % i , eamque dobc l la t is a i en l es : Omnia 
possnm in eo qui me coiroborat Christo ***. 

V. Hoc sancto chr i&mate d i gn i habiL i , v o camin i ^ 
Chr i s t i an i , vc r i lu tc ra quoque ncmi in is l iu jus per 
regnera t iouem assequentes. Pr ius e n i m q u a m hoec 
vob is g ra t ia co l la la esset, eo nom ine p r o p r i e d i g a i 
n o n erat is , sed eo contendebal is u t cssetis Chr is -
t i a a i . 

τοϋ άκούΐ'.ν* και ο Κύρ'.ο; (3) Ί^σοϋς έν Εύαγγε-
λίοι; " Ό εχων ώτα άκουες , ά/ουετω. Είτα ltt\ 
τήν οσορησιν O T T O J ; του θείου αντιλαμβανόμενοι μό
ρου , λεγ/,τε · Χρίστου εύίυδία έτμεν τψ θ ίφ έν 
τοΤς σωζομένοις . Μετά ταύτα έπί τάστ^Οη • ίνα 
ένουσάμενοι τον θώρακα της δικαιοσύνης, στητέ προς 
τάς μϊΟοδείας τοΰ διαβόλου, "ίϊσπερ γάρ 6 Χοιστός (4) 
μϊτά το βάπτισμα καΐ τήν του αγίου Πνεύματος 
ΙττίίροίτηβΊν, έςελθών κατηγονίσατο τόν άντικείμενον* 
οίίτω και υαε!; μετά τδ Ιερόν βάπτισμα και τδ μυ
στικόν χρίσμα ένδεδυμενο*. τήν πανοπλίαν τοϋ άγιου 
Πνεύματος, ^στασΟε προς τήν άντικειμίνην δύναμιν 
(5), και ταύτην καταγωνίζεοΟε λέγοντες* ΙΙάντα Ισχύω 
έν τφ ένδυναμοΰντι με Χρ*.στω. 

U'. Τούτου του αγίου χρίσματος (6) κατατεθέν
τες, καλεΐσΟε Χριστιανοί. έπαληΟεύοντες τή αναγεν
νήσει κα! τδ όνομα. Ορδ γάρ του κατα^'.ιοΟήναι ύμας 
ταύτης της χάριτος, ταύτης της προσηγορίας κυρίως 
ούλ ήτε άξιοι, αλλ* δδεύοντες προεβαίνετε είς τδ etvat 
Χριστιανοί. 

7* Gen. ι ι ι ( 7 . 8. 7 S I I Cor. i u , \S. 7 6 Isa. L , 4. 7 7 M a t t h . x i , Vo. 7 8 I I Cor. n , 15. 7 v Ephes, 
v i , 14 et 11. *° M a l t h . iv, 1 seqq. 8 1 Vid, cat. 3, n . 1 3 ; et cat. 17, n. 36. 
«» P b i l - iv, 13. 

(1) Παρουσία. Cois l . , I l 0 8 , Casanb., O l tob . , Sc i r -
l e t , f e r u i i t , παρουσίας. Non a l ia , prastet' eam q u a m 

" E p h e s . vj," 1 1 , 

b f t lur , Τό βάπτισμα τήν του αγίου Πνεύματος χάριν. 
Fuisset i g i t u r ante l e g endum, καταξιώσαι. « A n t e -

ore conficere, Cbr i s lu in i n nobis 1'ormari; etc. 
(2) Παραβάτης, M i l ius Hoe, et Casaub., παραοάς. 

In f e r ius , po&t Βύςαν voccm Κυρίου adjec imus ex 
codd Coisl . , Roe» Casaub., Grod. et saoro t c x t u . 

(3) Και ό Κύριος. Voces λαΐ et Κύριος, a d d i d i -
inu» ex codd. Cois l . , Koe, Casaub. et Grod. , sed 
o m i t t u i l t Ίησους. 

ί4) Ό Χριστός. Cois l . , Roe, Cusaub., Grod . 6 
^ωτήρ, Salvator. 

(3) 'Λντικειμένην δύναμιν. l i d e m , Grodecio ex-
cepLo, άντικειμένην ένεογειαν. I ta cat. 20, n u m . 3, 
de oleo ca t eehumeuorum, φυγαδευτήριον τυγ^άνον 
παντός Ιχνους αντικείμενης ενεργείας. Et ProcaL 
Π. 10, Ίνα νικήσ^ς αντικείμενα; ενεργείας. 

(6) Χρίσματνς. Cois l . . Hoe, Casaub., χαρίσματος. 
Po^t, l o c o ταύτης της χάριτος, i n i i s d em cod. ba -

ητε. C l i n s t i a n o r u i n non ien uot i gestabant caLechu-
m e n i cerLis locis uL i n A f r i c a , teste Augubt, t i a c t . 
HinJoan., n u m . 2, quo loco ca tecbumenus ad 
qu ies t i onem, Christanus es ? respondet , Non sum, 
Hieroso lymis vero bapt i zand i , c u m lideles d i ceren-
t u r , m u l t o e t iam magis 1'erebant nomen Ghr i s t i a -
no rura , quod s ib i c u m aud i t o r ibus c o m n i u n e tes-
t a t u r C y r i l l u s cat. eO. n . 16. Vulgo i i q u i p r i m u m 
ad ChrisLianam re l i g i onem accedebant, cruc is 101-
posi t ione ouscepLa Chr i s t i an i fieri d i c p b p n t u r : 
t u m alea ca?remonia» u t manus impos i t i one , ca-
l e cgumen i flebant, de inde exorc ismis sub j i c i eban-
t u r . Hunc o r d i n e m descr ib i t canon 7 conc. GP. 
Yide et can . 39 et 45 conc. E l i b e r i t . : at perfectus 
Chr is t ianus solo con t i r r aa t i on i s sacramei i to ef f i -
c i t u r . 
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ζ. Ε'ίδέναι δε δ μας αναγκαίος δτι τοϋ χρίσματος Α V I . Nosseautem vos oportct chrismatis [seu u n -
τούτου έν Ηαλαιςί Γραφΐί το σύμοολον κεϊται. Και 
γαρ οπηνίκα το του θεοΰ πρόσταγμα Μ ω ση ς τψ άβελ-
φώ μετεόΐδου, αρχιερέα καθιστών τούτον* μϊτά τδ 
έν υδατι λουσασθαι, έχρισε* και έκαλεΐτο Χρηστός, 
έκ τοϋ /ρίσματος δηλαδή τοϋ τυπικού. ΓΙυτω καϊ 
τον Σολομώνα προάγων είς βασιλέα, εχρισεν αύτδν, 
μετά τδ λουσ-ίσΟαι έν τφ Γειών, ό άρχιερεύς. Άλλα 
ταΰτα μεν εκείνοι; συνέβαινε τυπικώς, ύμΐν 8ε ου 
τυπικώς, αλλ1 αληθώς* επειδή άπδ του αγίου ΙΙνεύ-
ματος έχρίεσθε αληθώς, ή αρχή της υμετέρας ( i j 
σωτηρία; ό Χριστός* εκείνος γάρ αληθώς απαρχή, 
και δμεΤ; τδ φύραμα* ε: δε ή απαρχή αγία, δηλονότι 
μιταβήσεται επΐ τδ φύραμα ή άγιότης. 

Ζ'. Τοΰτο ουλάϊατε άσπιλον πάντων γαρ εστα'. Β 
τοΰτο οιόχκτικδν, ε? έν δμϊν μένοι, καθώς άρτίως 
ήκούσατε τοϋ μακαρίου Ίωά/νου λέγοντος, και πολ
λά *περ: τούτου χρίσματος φιλοσοιροΰντος. *£στι γάρ 
τ^ΰτο τδ άγιον (2), πνευματικόν σώματος ουλακτή-
ρ'.υν, καΐ ψυχής σωτήριον. Τθΐ5το έκ παλα-ών χρό
νων δ μακάριος ΊΙσαίας ττροφητεύων έλεγε* Και 
ποιήσει Κύριο; πασιν Ι'Ονεσιν (3) έπ! τδ δ'ρος 
τούτο (ορος δε καλεί τήν Έκκλησίαν κα: άλλα-
χου, ώς δ'ταν λέγ^· Και έσται έν ταϊς έ3*/άτα'.ς 
ήμέραις εμφανές τδ ορός Κυρίου ) , π'οντα». 
οΓνον, πίοντα: εύφροσι'ν ^ν, χρίσονται μύρον. 
Καΐ Ίνα άσφαλ'σητα* σε, κκουε α περί τούτου του 
μύρου, ώς μυστικού, φησ'-' Ηαράδος ταϋτα -πάντα 
τοις ε'Ονεσιν ή γάρ βουλή του Κυρίου επί πάντα 
τά εθνη. Τούτω ουν χρ'.σθίντες τφ άγίω μύρψ, τη- Q 
ρήσατε αυτδ άσπιλο ν καΐ αμωμον έν δμϊν δι* έργων 
αγαθών προκόπτοντες, καΐ. εύάρεστοι γενόμενοι τφ 
άρχηγψ της ςωτηρίας υμών Χριστώ 'ίησοΰ, ψ ή δό
ξα ει; τους αιώνας των αιώνων. \\μ/ν. 

clionisjhujusin VeteriScripLura symbolum exstare. 
Quando enim Moyses divjnurn cum fratrc conimu-
nicaviL mandalum, summumeum sacerdolem con-
stiLuens, ablutum aqua perunxit 8 4 : 8 5 vocatusque 
estchristus 1 1 6 , ab chrismate videJicet fseu unctione] 
ilgaraliva. Sic et Salomoncm sunimus ponufex in 
regem promovens, unxit eum postquam lavissetin 
Gihon 8 ? . At hasc in flgura contingcbant il l is 8 8 : 
vobis autera non secundum figuram, 3 1 8 sed in 
veritate ; siquidem a Spirilu sanclo vere intincli 
cslis. Principium veslran salulis csL Christus; ille 
cnim vnre primitia? est 8 f t , vos vero conspersio 9 0 : 
0 1 si aulem priinitiae saact-» sunl,uon dubium quin 
ad conspersioncm transfcrenda sit sanctitas. 

YlI.Hoc [cbrisnia] inconlaniinalumcustodile : dc 
omnibus enim vos doccbil, si in vobis m a n e b i l : 
quemadniodum paulo ante audivistis bealum Joan-
nem aientem 9 Ϊ , eL mulla dc hac unctione philoso-
phantem. 1 1 3 Est enira bocfchrisma] sanclum,spiri-
Luale corporis arauletum, et animai salutare [prae-
sidium]. De eo jam a veteribus temporibus boatus 
Isaias prophetans dicebat: «El Faciet Dominus om-
« nibus geutibus in monte hoc »(niontem auLem ap-
pcllal Ecclesiam, ctiam in aliis locis, velut cum 
d i c i t : « Et e r i l i n extremis diebus conspicuus mons 
« D o m i n i 3 4 ) : bibent vinum ,bibentla3titiam ungen-
K turoleo 0 5 » . Atquc ut co magis lc coufirmet, audi 
qua> de hocungucnto tanquam myslico dicit:«Tra-
« de ha?c omnia genlibus: consilium enim Domini 
« superorancs gentes 9 6 »>. Hoc igitur sancto un-
guento peruncti, i l lud immaculatum et a reprelien-
sioneliberum in vobis cuslodite;perbonaoperapro-
ficientes, etplacentes auctori salulis vcstros Chris-
to Jesu : cui gloria in saicula soeculorum. Amen. 

8* Levit. vm, 1 scqq. 8 5 Vid. cat. 3, n. 5. 8 6 Levit. iv, 5. 8 7 I I I Reg. i , 39, 45. 
8 9 I Cor. xv, -23. tf01 Gor. v, 7. u l Vid. cat. 17, n«m. 9. M I Joan. u , 27. 9 3 Vid. 

Isa. i i , 2. & Isa. sxv, 6. ibid . 7. 

S8 I Cor. x, 11. 
cai. 17, num. 37. 

(i) Τής δμετέρας. Codd. Oltob., Roe, Casaub., 
Grod. ημετέρας. Inferius, pro ήμεΐς, scripsi, δμεΤς, 
cx Goisl., Roe, Casaub. 

(*2) ToOro το άγιον. Hoc sanctum supplo chrisma. 
Articulum ex codd. Roe eL Casyub. adjccimus. 
Familiaris Cyriilo loquendi ralio. Sic de Ecclcsia, 
cat. 18, uuin. 20: Γοΰτο τδ 'δικδν δ'νομα τυγχάνει 

sunL ία codd. Coisl.. Roe et Casaub. 
(3) Ηατ·ν ε'Ονεσιν. Coisl.. Roe, Casaub. πασ: τοις 

εΟνεσι, ut in Isaia. Inferias, verba, ιτίοντχι otvov, 
qiiin Cyrillus ponit ante πίονται εύφροσύνην, in Bi-
biiis post collocantur. Infeiius, pru τοϋ Κυρίου 
esl in sacro texlu αϋνη, voluntas hwc. Hunc porro 
locxim uli Cyrillus uof tcr Eusebius Cicsaricnsis et 

της άγιας ταύτης και μητ-οός, etc ; cat. 16, nnm". 13 Cyrillus Alcxandrinus. et Hieronymus de mystenis 
de Spirilu suncto : Hosov λέγε*, ή Γραφή τλάγινν. e t A j safiri chrisnuLis et Euchanstiio mtelligunt in suis 
num. Κ) : Μή νομίσ^ς (λόγον) περί τοϋ άγΐου'τούτου ad Isaiam commeutanis. 
εΤναι. Paulo post f verba, κα: ψυχής σ-οτήριον, de-
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CATECHESIS VICESIMA SECUNDA. 
MYSTAGOGICA I V . 

DE CORPORE ET SAXGUhSE DQMIKl. 

P R ^ E L O Q U I U M . 
I . Tertium sacramerttum quod initiatis comequentcr conferebatur, erat Eucharistia ; cujus virn et 

renij effecius, fiyuras et commendationes in Veteri Te$tamentotgravi$simeetdilucidedescribit Cyrillus 
Tota fere oratione audxtoribu* probavt niiitur, panem eucharisticum et vinum% quamois sensus aliud 
renuntient, in corpus et sanguinem Christi commutata esse. Utomnem hufm rei aubiiationem amoveat, 
sancii Pauli auctoritate, diserta Jesa Christi asseoeratione, aliisque α Chrkio mirabiiibus effectis, 
conversionis hujus oeritatem confinnat (num. 1, 2, 3). Ab sncramenii kvjm /ructu et effectuin veteri-
nbus Scripturis noiato} Christvtnx legis excellentiam, pree Veteri Testamento, et profana idolorum 
reiigiom, commendat; bvevique ad comtnunionem cum certa fide et spe bona sumendam exkortaiione, 
sermoni modum imponit (n. 4, ΰ). 

I I . Ntkil fere, ad aslruendam caiholicam de reali Chrisli corporis in EucharisiiaprxsenHa et tram* 
subslanliatione fidem^ iota ardiquitate luculentius ac disertius invcniri potest. Dataopera, simplicibus 
et eteciis verbist rudibus adhuc rerum nostrarum neophyiis, coram Domini 3 1 9 sepulchro, remotisttt 
videtur orbitris, quid de nostris mysteriis scntire debeant, exponit : nullm ibi ailegorim, mefaphorae, 
exaggerationi, dissimulationi locus. Friivtas Riveti Albertini et Millesii e&cepiiones, quibus eorum 
tcstimoniorum vlm eludcre conantur, in disserlatione tartia avticuta pGculiari refetlimm. Ilic autcm 
in notis ca tantum attigimus, quse ad deciarandum auctoris sen$um} et vim senteniiarum et argumen-
torum ejus penitus aperiendam pertinent. 

I I I . ttabita est fixc cratw feria quMa paschalL tiam recensuimus ad codd. CoisL, Roe, Casattb., 
Oftobon. et Genovef. Insuper eam contulimus cum Qrxeis codicis Scirletianiab Stanislao Hosio reprse-
sentatis ; qui kanc catechesim integram ex il(o codice dedit, in defensione confesswnis synodi Pctrico-
viensis cap. 39, de $acrame?ito Eucharistix* Nonnuila prxicrea hujus, et proxime sequentis catechesis 
fragmentoreferuntxtrinlihelloirtedito η*ρ\ ο=·ων μ^στηρίοίν. Dedivinis mysleriis, Bibl.Iieg.cod.%b28, 
qui liber eoitscripCus videtur adversus eos qui d*na in altari proposila, ncn in veritate^ sed in fypo et 
figura corpus et sangitment Christi esse a>ebant; ac prwter ptxfat/orem avcloris, nihii nisi selecta 
quxdam veterum de sacris ini/stetiis tcslimonia continet; cx eorum veroquos cimtxtate, quorum nvtlus 
oclatjo sxculo posferior est, antiquum esse auclorem libtlti col/igere licet. Quia vero Albertino visum 
est, harvm catec/nseon veritatcm, aui inlegritatem saliem in dobivm vocare, propier nonnullas varie-
tates, quse inter edUttm Cijriili texlum et tramcripta in hoc libeilo Cyrilh verba obscrvantur: ees ad 
singuta catecheseos loca summa fido. indicandas jndicavintus, altquot prsemissis obscrvatio7iibus. {)ua-
rum prima est, omnes illos Usthnoniorain collectorts in iis referendis sumtna licentia u(t\ resfcando, 
addendo* mutando. media quas ad suum propositum non pertinent transiliendo, et extrema cum extre-
mis continenier jungendo ; quamobrem imprudcntisshne /aciat, qui Pairam textum, in codicibus eorum 
Opera continentibm cx infegro descriptum, ad nonnam earum cilationum emendare vciit: qnodquidem 
cum in cxleris Catcnarum, Pandectarum, etc. collectoribm obstrvetur, in hoc libello prm exteri* insi-
gniter etucet; in quo non solum CyrilU, sed et ahorum auctorum testimonia* non mediocriter ab illo-
rum editis et mss. texlibus dissulent. Sccundo, codex illc librariorum imperitia sunmtedepraratusest, 
et muiilus ; adeo ul non solum auclorum in iltocttatontm ioca indiligenitssirne referantur : verum etiam 
ipse texfus auctoris, t/iu\ ut dixi, una brevi prmfatiuncula continetur, iia ftedatus sit, ut certis locis 
vtx ullut sensus elici queat. Posiremo, quxcvnque sit seu auctorisseu librarii in referendo Cyrilli iextu 
indiiigeniia, nulla in ipsis locis, quw stomachum Albertino movent, et (ravssubstanttalionem disertius 
stabilinnt, alia varietas cxsistity prxterquam paucorumverborum, qnm nihil ad sensum conferunt; 
ita ut in iis omnino catholicum reaiis prmentiae et transmbstantiationis dogma contineatur: qum 
nimirum ab auctore ob id ipmm convincendmn in hoc opuscttlo prolata stmt. 

http://Bibl.Iieg.cod.%b28
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ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΚΗ Δ' 
Περί σώματος καϊ αίματος τοϋ Χριστού" καί άνάγνωσις έκ της προς Κορινθίους ΙΙαύλου (1) ' 

γάρ παρέλαβαν άπό του Κυρίου, ο και τ:αρεδωκα ύμϊν, καί τά εξής. 
Ε-πιστολης· Έγώ 

CATECHESI8 MYSTAGOGICA IV· 

De corpore et sanguine Christi. Et lectio ex Pauli ad Corinthios Epistola: Ego enim accepi α Domino, 
quod et tradidi vobti et qu© sequuutur. 

Α*. Και αύτη (2) τού μακαρίου Παύλου ή διδα
σκαλία, ίκανή καλέστηκε πληροΐ-ορησαι ύμας περί 
των θείων μυστηρίων, ών καταξιωΟέντες, σύσσωμο; 
καί σύνανμοι του Χρίστου γενάνατε. Αυτός γαρ άρ-
τίως Ιβόα. "Οτι έν τ$ νυκτί $ παρεδίδοτο ό Κύριος 
ημών (3) Ιησούς Χρίστος, λαβών αρτον κα; εύχαρι-
στήσας, έκλασε κα! έδωκε τοις εαυτού μαΟηταις, 
λέγων* Λάβετε, φάγετε, τούτο μου έστί τό σώμα. 
Καί λαβών τό ποτήριον και εύχαριστήσας, εΤκε· 
Λάβετε, πίετε, τούτο μου έστί τό αίμα. Αυτού ουν 
άποφηναμένου, καί ε:πόντος ττερΐ του άρτου, Τούτο μου 
έστί τό σώμα· τις τολμήσει άμοιβάλλειν λοιπόν ; Και 
αύτοΰ βεοαιωσαμένου καί εϊρηκότος, Τούτο μου έστί 
τό αίμα* τί; ένοοιάσει ποτέ, λέγων μή εΤναι αυτού τό 
αίμα ; 

Β'. Τό ΰδωρ ποτε ε;ς οίνον μεταβέοληκεν, οικεΐον 
α*ίματι, έν Καν^ (4) τ η ; Γαλιλαιας* και ούκ αξιό
πιστος έστιν, οίνον μεταβαλών ε:ς αίμα; Εΐ'ς γάμον 
σωματικόν κληθείς, ταύτην έθαυματούργησε τήν πα
ράδοξο ποτ ία ν καί τοις υίοις του νυμφώνος ού πολλώ 

Α I . Vel hfflc sola beatiPauIi instituLio abunde suffu 
ciens est,ut certam vobis de divinis mysleriis 11 dem 
faciat: quibus digni kabiti , concorporei et consan-
gues (5) Christi facti 3*10 estis.llle enini iuodo cla-
mabat: « Quotl in ea nocte qua tradebatur Domhms 
« noster Jesus Cbristus,sumpto pane et gratiis actis, 
« fregiL, et dedit suis discipulis dicens : Accipite, 
« manducate ; hoc est corpus meum. Et sumpto ca-
K lice, ac gratiis aclis, d i x i t : Accipite, bibite ; hic 
« est sanguis mous. » Cum igitur ipse pronunliave-
r i t * * $ , et dixcrit de pane, Hoc meum est corpu$tquis 
audebit deinceps ambigere? Etcuai ipse assevera-
verit et dixerit , Hic meus estsanguis M , quis unquam 
dubitaverit, aiens non esse ejus sanguinem ? 

U U . Aquam olim in vinum, quod sanguini affine 
est,in CanaGaliliBGQ transmutavit 1 : f>X eum parum 
digaura exislimabimus cui credamus, cum viuum 
in sanguinem transmutavit? Ad nuptias corporales 
vocatus, stupendum hoc miraculum effecit; etnon 

• 7 I Cor. x i , 23. 9 8 Matth. xxvi, 26. ·* i b i d . 28. 1 Joan. n, 1-iO. 
(1) Ναύλου. Vocem hanc minimc alioqui neces-

sariam addidimus ex Coisl. Roe, Casaub. Verba, 
κα; τα εςής, ex Oltob. addidi. 

(2) Αυτη. Quamvis in mss. et editis oiunibus 
codd. vox haec ita scripbatur, αυτή, sensus tamen 
postulavit ut aspirate scriberemus, α υ τ η . 

(3) Ημών. Ex cod. Scirlet. et Ottob., ημών scri-
psimus loco υμών, quod in editis mendose irrepsil , 
Ea vox porro nou habctur iu Apostoli textu, cujus 
verbu paulo liberius retulit Cyrillus. Π 

(4; Οίκεΐον α!ματ:, έν Καν$, ctc. Huc revocavi-
musMorelii editionis,et cod.Scirletiani scripluram, 
pricferentes lectioni Prcvotiana), et Genovcfaui co-
dicis t qua; Joco horum verborum» οΙκειον αίμ^τι, 
fert , οίκεΐψ νεύ;Αατι, proprio nutuy eaque post έν 
Καν α της ΓαλιλαΕς, ponit. Nulla in utrainvis par-
tcincodd. Goisl. Roe et Casaub. suflragaLur aucto-
ritas, cum proplcr voceui αίμα repetitam, in his 
praitermissa bit phrasis, τό ίίδωο, etc. usque ad εις 
γάμον excl. Potior visa nobis Moreliana et Scir-
Leliana lectio. Quorsurn enini hic voci νεύματι 
epithetum οικε·!ω? magis conveniebai, μόνω, solo 
nuiu. Ad hicc, non tain proprio nutu quam matris 
rogalu, Christus niiraculum focisse videtur.Contra 
maxime convenit hic nostra lectio, quse ex affinitate 
vini cum sanguine raaximamfidera conciliat mira* 
culo Eucharisiioi; ac prius i l lud aquarum conver-
sionis in vinum, veluli graduni prcestruit ad alte-
rum vini conversionis in sanguiuem, vino quodam-

PATUOI. G K , λΧΧΠΙ . 

modo doraesticura et affiue. Qum quidem affinitas 
ac nece5&itudo tum naturalis cum mystica plurima 
est. Ambobus idem vulgo color; eadem utriusque 
eliciendi ratio. I l lud ex calcatis uvis; hic ax con-
culcato contritoque corpore exprimitur. Prorai-
scuus allerius pro altero usus in Scriplura. U t v i -
iiuiu sanguis UVOJ dicitur, ita sanguis humanus, 
ao pnccipue Gbristi, vini nornine i n Scripturis ex-
primi solet. Ac dc sanguinc quidcra Christi iu 
Eucharistia Patres vulgo intelligunt ea verba Gen. 
XLIX, Lavabit in vino stolam suam; et ista Isaiao 
ι*χπι, i : Quis est iste qui venit de Edom ? etc. 

(o) Concorporei et consangues, etc. Easdem voces 
inferius adhuc rejjetit nurn. 3. Latine h®c male 
rcdduntur, scd quia habcntur in Graco,ita poneu-
da.Observatio est sancti Hieronymi ad Ephes. I H , 
6, quo ex loco vox σύσσωμος, coneorporeus^ ab Cyri l -
lo suiupLu videri possit. Hfec autem ad uxprimen-
dum effectuui Eucbaristia) maximc idonea visa cst 

l i b . i , De adorat, pag. 12 ; l ib . x, in Joan^ pag. 
862; dial. 1, De Trin., pag. 406, etc. Praecipue de 
sacerdotibus, quorani iuuiius est Christi corpus 
consecrare, id dixit Hilarius, m contra Comtant^ 
n. 11, ci impcratori aiens : « Quantum in te cst, 
« concorporatos Gbrislo a Cliristo discidisti. » 

35 
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eum m u l t o magis filiis t l ialaini i i u p l i a l i s * corpus Α. μάλλον την απόλαυαν του σώματος αύτοΰ (2) και του 
suum et sanguinem fruendadonasse confitebiraur ? αίματο;, δωρησάμενο; δμολογηΟήσεται: 

I I I . Quarc c-um o m n i persuasione tanquam cor-
pus el sanguinem Christi [ i l la] sumamus. 8 Nam 
i u i igura panis datur t i b i corpus, et i n figura v i n i 
datur t i b i sanguis; u t cum sumpseris corpus et 
sanguinem Ghristi , concorporous et consanguis ipsj 
efficiaris. 4 Sic enim et Cbristi fcri e f i ic imur, d is-
t r i b u t o i n merabra nostra corpore ejus etsanguine. 
Sic j u x t a bcatum Petrura divinae flmus consortcs 
n a t u r » \ 

I V . Olim Christus cum Judoais disserens aiebat: 
« Nisi mauducaveritis mearu carnem, ct b i b e i i t i s 
« m e u m s a n g u i n e m , n o n habetisvitaminvobisipisis 6 . 
Cum autem i l l i ea quac 3551 dicebantur ( i )non s p i r i -
t u a l i t e r c e ^ i s s e n t j O f f e n s i a b i e r u n t r c t r o . e x i s t i m a n - g λεβέντες ά^λΟον εΐ'ς τά οπίσω, 
tes auod eos ad xnauducandas carnes horlaretur 7 . σαοκοσαγΐαν αυτούς προτρέπεται. 

Γ'. "ίίστε μετά πάσης πληροφορίας, ώς σώματος 
και αίματος μεταλαμβάνω μεν Χρίστου. Έν τύ-qj 
γαρ αίρτου, δΕδοταί σοι τ6 σώμα* κ αϊ έν τύπω οίνου, 
δίδοταί σοι τό αίμα· Ίνα γέν/,, μεταλαβών σώματος 
κα: αίματος Χρίστου, σύσσωμος κα: σύναιμος αΰτου. 
Ούτω γαρ και Χριστόφορο*. γινόμεΟα, τοΰ σώματος 
αύτοΰ xat του α'ιματος είς τά ημέτερα α ν α δ ε μ έ 
νου (3) μέλη. Οΰτω κατά τον μχκάριον Πέτρον, θείας 
κοινωνοί φύσεως γινομεΟ*. 

Λ'. ΙΙοτε Χριστός τοις Ίουδα'ο:ς δ:αλεγόμενος, ελε-
γεν* Έάν μή φάγητέ μου την σάρκα, και - ' η τ έ 
μου τ6 αϊμα, ουκ έχετε ζωήν έν εαυτοΤς. Εκείνοι 
μή άκηκοότες πνευματικώς των λεγομένων, σκανδα-

νομίξοντες οτι έπΐ 

V. Erant et i n antiquo faidere panes propositio-
nis : verum i l l i cum ad Vetus Testamentum a t t i n e -
r e n t , i i n e m acceperunt. I n Novo vero Testamento, 
panis est ca;lestis et poculum s a l u t a r i s 8 , animam 
etcorpus sanctificantia.Quemadmodum enim panis 
corpori conveniens est, i t a et Verbum animro con-
sentaneum, 

• M a t t h . α , i b . * V. cat. 13, n . 19. Λ Vid. super. η. 1 . 
6 1 , 62, 67. 8 Psal. cxv, 13. 

(I) Jili ea qum dicebantur, etc. I d de Judscis d i -
c i t , quod de discipulis Christi n a r r a t evangeltela. 
MilLesius vert i t prave, quge spirituuliter dicehanlur: 
Gyrillus vcro eos accusat quod spirilualiler non 
intelligwent; hoc cst ad crudam et vulgarem car 

Ε'. Ήσαν και έν IJ:x>.ai<f Διαθήκτ) άρτοι προθέσεως-
άλλ' εκείνοι Πάλαια οντες Διαθήκης, τέλος είλν^φα-
σιν. Έν δε τίί KatviJ ΛιαΟήκ^, άρτος ουράνιος και 
ποτήριον σωτήριου, ψυχήν κα* σώμα άγιάζοντα. ΛίΙζ~ 
περ γαρ (4) δ ά'ρτος σώματι κατάλληλος, οΐίτω και ό 
Λόγος ττί ψυχτ^ αρμόδιος. 

6 I I Petr. ι, 4. 6 Joan. νι, 54. ibid 

Pent. Secundumhanc doctrinam sanclam Agnetem 
virginem et raartyrem ita loquentnm i n d u c i l acto-
r u m cjus antiquis sane scriplor n u m . 3 : Jam mel 
et lac ex ejw ore suscepi ($o$t baptismum videlicet , 
ex vclusto inore.) « Jam amplexibus ejus caslis ad-
« stricta sum. Jam corpus ejus corpori moo socia-n i u m manducationein detorquerent, quod Christus 

de veraquideiu et r c a l i , sed Sacramenti sub typo C e s t : ct sanguis ejus ornavit gcnas mcas. 
obtecta, carnissuije comestione dicebal. S p i r i l u a l i - (3) Άναδιδομένου. Codd. Goisl. Roe, Casauh. 
ter autem intelligenda crant Christi verba ; neinpe Scirlet. Ottob. 2. Genovei. habent, άναδεδεγμένο·.· 

" ' ' sed male convenit cuin duobus genilivis, του σώ
ματος, et του αίματος. Perspicuum est, niale con-
sultam esse vocis άναδιδομένου cmendaLioiicm, 
offensis ea Chrisl i corporis i n merabra noslra d is-
tributioue l i b r a r i i s A l oodem etiam vcrbo u t i t u r 
cal . sequonti nnna. 0 : Ούτος ό άρτος... εις πάσάν 
σου τήν σύστασιν άναδΊδοται, ε'ς ώοέλειαν σώματος 
και ψυχής* « Panis isLe i u totam tui coiupagem di&lr i -
« buitur ,ad corporis etanima! omoIumentuni . B Nec 
aiia i u i t P a t m m loquendi r a l i o , qui corpus Ghristi 
corpori arostro misccri agglutinari aiunt . C y r i l l . 

panem i l l u m ad animam magis quam ad corpus 
pert inere , proptcr d i v i n i Yerbi prccsenMam, i n i r a 
n u m . 5. Eam n o n i n ventrem, ut ca)terorum cibo-
r u m more corpus alat, et rcli<iuia; i n secessuiu e j i -
c iat i tur , dcscenderc ; scd ad hoc dari n t animam 
pascat. et corpus ipsum suo attactu sanctiticet, i n 
totam hominis compagem distr ibulus , cat 2 3 , n u m . 

IIoc a nobis explicato sensu, j u b n t infra n u i n . 0 
cucharisticumpancm rnanducari v e l u l i s p i i i l u a l e m , 
μεταλαμβάνων αύτοϋ ώς -πνευματικού1 sru tanquam 
ad al iud quidpiam.quam ad alcndum corpns desti-
naUun ; el sancli Spirilus i l lapsu al iud prorsus fa-
c t u i n , ab eo quod seusus e l gustus demonslret . 

(2) Σώματος αύτοΰ. Inter lias duas vocc& i n t e r -
p o n i t u r i n edilis αύτος. Quod cum i n code. Cois!. 
Oltob. 2, Roe, Casaub. et Scirletiano uou reperia-

Alex. , l i b . iv inJoan., p. 304, ct ureg. .\yss. ,oral .cal . 
c. 37, eo sanguiuem elcarnes nostras per transmu-
tationem nuLriri docent Justin. , apolog. 2, p. 98, 
sanguinem nostrum ex Christi sanguine, et cor-
pus no&trum ex ejus corpore a u g e r i ; ex l i u c h a r i -

t u r , eradere non suinus v e r i t i . Haud tamen p e n i - ρ stia augcriet consistere carnis nosttre substantiam. 
tus contemnenda r a l c c l i o , quo? majorcm sententim 
v i m I r i b u i t . Miraculi n u p l t a r u m aigumenlt) ad fir-
mandam transsubbLanLiaUomm prseter C y i i l l u m 
u t u n t u r p l u r i i u t . ut (iaudenL. l i r i x . , serm. ad neo-
phytos 2 Oe manduc. agni pasckalis; Euseb., l i b . ix 
Demonstr.* pag. 430 ; PetrusClirysologusserm.lGD; 
Ecclesia Gallicana i n Mis&ali ^ o l h i c o , Missa I I , i u 
die Epiph ; Mabil l . pag. 208, etc. Scd ut C y r i l l i a n i 
argumenti vis nielius capiaLui- observanuum i n 
baptisrnaLc ChrisLi, nupiias cnm aniima Gbri&Uana 
c e l e b r a r i : harum auteui uuptiaruin cunsummaiio-
nem per coujunctionein corporura Eucharisliic m y -
sterio p e r i i c i . Lege Chi7sostomi h o m . xx in Epfak. 
pag. i0o8;Theodoretuni,Lotis in Canticuvi c o m m c n -
tari is , i n prirnis l i b . u , ad cap. n i , 11 ; sanclura 
Epl ira jm, De judicio extrcmo, Latina) ed. pag. 235, 
Gr. p. 235 ; Brunon. Sjgniens. sermon. in Dom. (7 

lrenajus, l i b . v, cap. 2, n 2 et 3T i l l u d i n nostra 
menibra d i s L r i b u i t ; oL Origones, De oralione, p.Oo. 
PJurasuut loca siruilia apud Patres passini. Quod 
subj ic i tCyri l lus de divinai ]>uv EuchttrisLiain naturio 
parl ic ipal ione, idem adivcrsis PaLribus explicatur. 
Yide Chrysost , h o i u . 24 in l Cor., p. 236 ; auctomm 
Hbroruni Dc sacrawends, apud A m b r o s . , l i b . v i , cap. 
i, n u m . 2 et 4 ; sed prfflserl.iui H i l a r i u m , l i b . v m , 
Dc T n n i i . , n . 13 et &qq„ el C y n l l . Alex . . Jib. \ i hi 
Jcaji , ad cap. xvn, 2 1 , et clialog. 1 De Trhiit., 
pag. 407,ubi por F.uchanstiom non moralem soluin-
modo etai ieclus , sed ualuralem divina» nobiscuni 

j u n c t u u i recipimus. 
(4) AUoirep γάρ. Particulam γάρ ex codd. Coisl. 
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ζ'. Μή πρόσεχε ( i) ουν ώς ψιλοΐς τψ ά'ρτψ κα! τψ \ VI. Quamobrem no tanquam nudis{et communi-
W σώμα γαρ καΐ αίμα Χρ:στοϋ κατά την οεσπο- bus elementisjpani ct vino (Euciiaristicis)attende ; 

τικήν τυγχάνει απόφαση/. Κΐ γαρ και ή α^σΟησίς σοι 
τοΰτο υποβάλλει, αλλά ή πίστ»,ς σε βεοαιούτω. Μή 
άπο τ ή ; γευσεως κρίνος το πράγμα* άλλ' άπδ της 
πίστεως πληροφοροΰ άνενοοιάστως, σώματος κα: 
αίματος Χρίστου καταξιωθείς. 

ο J -

τραπεζαν. 
Ζ'. Και υπαγορεύσει σο; Δαβΐο 6 μακάριος τήν 

ναμιν, λέγων Ήτοίμασας ενώπιον μου 
έςεναντίας των θλιβοντων με. "Ο 6έ λέγει, τοιούτον 
έστι" iipo τής της παρουσίας, τράπεζα ν ο5, δαίμονες 
τοΐς άνβρώποις ήτοίμασαν, ήλισγιτμένην (2) και με-
μιασμένην, και $:αβολ;κης πεπληρωμένην δυνάμεως* 

sunt enim corpua et sanguisChristi, secundum Do-
mini assoverationem ; nam etiamsi i l l u d tijbi sug-
gerat sensusjides taracn te cerlum et firmum efft-
ciat. 3 Ne judices rem ex gustu ; sed ex fide citra 
ullam dubitutionein cerlus esto, te corporiset san-
guiuisChrisli dono dignatum fuisse. 

VH.Cujusrei qusesit vis,explicabittibibealus Da-
vi d t clicens: Parasti in conspectu meo mensam exadverso 
iisquiaffiiyunime ! 0 , Quodautemai^hujusmodiest: 
Anle advenlumtuum ineusam daemoneshomiuibus 
apparaverant containinatam n , inquinatissimam, 
et diaboiica potestato refertam : verum postquam 
advenisbi, ο Dornine, parasti in compectu meomen* άλλα μετά τήν σήν παρουσ'αν, ώ Λέσποτα, ήτοίμα-

σας ενώπιον μου τράπεζαν. "Οταν ο άνθρωπος λέγ$ ^ $am. Quando homo Deo d i c i t : Parasti in conspectu 
θεψ* Ήτοίμασας ενώπιον μου τράπεζαν, τί άλλο me.o ?nensflw,quid aliud signiticat praeter mysticara 

et iiitelligibilcm mensam quam Deus nobis appara-
\itex adversoJiQc est exadversaparte,el oppositain 
doDmonibus V Et recte quidem : mensaenim il la 
communionem habebat cum dsernonibus ; isthceo 

μθ'. 

σημαίνει τήν μυστικήν και νοητήν 
θεος ήμΐν ήτοιμασε/ έξεναντίας, 
εναντίου, και άντικειμένως (3) τοΤς 

αντι 
τραπεζανϊ 

του έκ 
δαίαοσιν : 

ο 
του 
Και 

μάλα εικότω;· εκείνη μεν γαρ κοινών (αν εσχε δαι
μόνων, αίίτη οε κοινώνίαν θεου. Έλ (πάνας έν 
έλαίψ τήν κεφαλήν μου. Έλαίψ έλ(πανέ σου τήν 

vero cura Deo. Impiguasti in oleo caput mcum l s . 

οια την σ<ρραγιοα, 
Oleo caput tuum impinguavit in fronte. per signa 
culumquod habes Dei, ut efficiaris effigies signa-
culi 1 3,sauctificatio Dei. El cattx tuus inebrians me 
7. " Psal. xxu, 5. 1 3 Exod. xxvm, 3G. 
Seirlct. apud Hoshim, ήλτ,γουμένην. Ottob., ε'λιγη-
με'νην. AlLudit ad verba Mulachiae i f 7, ίίρτους ή λ ι -
σγ/;μένους, τράπεζα ήλισγ/,μένη, ubi nonnulli mss. 

panis ca-lcslis utdese ipse testatur, Joan. v i t ol : Q babcul male, o^^YOH^^-DediabulictD rnensic, hoc 
quem CyriiLusopponit terrestribus in Yeteri Testa- cstcibomtn idolis cuiisecratorura conLamijiatione; 
mento proposilionis panibus :alioq«iinalcCyrillus vide cat. 3, n. 3, et cat. 10, n. 4. 

κεφαλήν επι μετώπου, 
τοϋ βεοΰ· ίνα γέν$ (4) εκτύπωνα σφραγΐδος, άγ'α-

9 Vid. cat. 23, num. i 0 . 1 0 Psal . xxn, 5> 1 1 Malach. i , 
Roe, etCasaub. addidimas. Vcrbuin hic divinurn 
intelligendum est, non nudus Dei sermo, sed se-
cunda sanctee Trinitatispersona,souChrisius ipse, 

ex hac sentenlia concluderct pcr partieulani ουν, 
iy^wi^^ucbaristiam esse verecorpus etsangninera 
Christi. Gumque eucharisticum cibiun ad animau 
substantiam, ejus utilitatis gralia. pervenire dicat 
cat. 23, n. Ki, id non de corpore Clirisli , vel dc 
ejus anima,sed solumdc Vcrbo utriquc conjuacto 
dici polnsl. Verbum auteui divinum angelorum et 
animai cibum csse, commuuis apud omnes Palres 
oratio. Saepe in ambiguo vocis liujusIudunl,modo 
divinuin Verbuni,inodo serinouem eL oracula Dei, 
animam nostram aleredicentes : utrumque verum 
est. Nara tota vis liucbaiistioc vivificaex VerboDei 
carnil. suscoplm conjunclo deducitur : et totus eu-
chansticiomanducaLionis fruclus iu animaj nostrcc 
conjunctio no cum Verbo. mysteriorum ejus etver-
borum roeditatiuiie, etad ea conformationeconsi-
stit. 

(1) Μή πρόσεχε, etc. Hsec verba et sftquentia 
usque ad καταξιωθείς incl . citantur ab auctore l i -
bclli incdit i , cui titulus Περ: θείων μυστηρίων, De 
divinist mysteriis, Bib. Reg. cod.2428, pag. iM, 
cum his varietatibus. Loco, και τψ οί'νω, habet rt 

βεβαιουτω incl . in eo libello pn»termiUunlur. Post 
το πράγμα adjicilur οάσΐν. Loco σώματος, etc ha-
bct post άνενοοιάστως, οτι σώμα και α'ΐματος Χρί
στου κατης'-ώοης- Deinde seqaenLia Uausiiit, et i m -
niediate subjungiL ista ex num. 9, sub iuit ium ,y .ai 
οτι, etc. 

(2) !11λισγομέν*;,ν. Ita opUme restituit Milesius 
ex codd. BoeelCasaub.,qi;ibu5 conspntiunlCoisl. 
et (icnovef., qui tamen posLremus habet, είλισγη-
μένην. Anlehab**batur in impressis, ήλυγισμ£ν/)ν. 

(3) Και άντικειμένως. Deest καί Scirlet. Hoe, Ca-
saub. Scirlctius scriplum habet αντικειμένων, 

(4) "Ινα γέντ1} etc. Koe, ct Cas. Ottob. -1 et Ge-
nov., 'ίνα γένησθε. ScirL ct Ott. 2, ίνα γένησα'. εις 
τύπωμα σφραγΐδος αγιασμού θεου. Goisl-, ΐνα έ'χ^ς 
σοραγΐοος έκτύπωμα αγιασμού θεου. Videntur luo 
varietates proficisci ex ignorationc testimonii Sori-
pturss bic recitati ex Kxodi cap. xxvni, 32, vel 
cunfusione duoruin locorum iu quibus habetur.Jn 
Exodo primuin reperitur iisdom verbis quibus hic 
recitatur in textu, nisi quod pro θεού babelur Κυ
ρίου· ideni locus referlur vel citatur Ecclesiastici 
cap XJA , 12 Gr., Vulg. 14, ibique habetur, έκτύ
πωμα σφραγΐδος αγιάσματος, absquc Κυρίου. Cote-
lerius Ecclesise Gr&c<£ monumentorum, tom. I I I , in 
notis ad pag. 116, raultas Patruin ia hoc texiu le-

Q gendo varictat.es notat, qtisc ad rein nostram n i h i l 
attinenl. Tantum nionemus,auctoreraadsacraraen-
tum chrismatis. quo frons oleo, et anima divino 
charactere signatur, transferrc mysteriun» lamina 
sacerdotalis, fronti summi ponlificis imposito; in 
qua exarata erant hasc verba socundum LXX, 
Ά γ ι α σ μ α Κυρίου, seu, ut legit Cyrillus, θ ε ο υ , Sfln-
cium Domini. Eadem quoquc comparatione utitur 
Baccbiarius, epislola ad Januarium, in qua multa 
habet Cyrillo nostro calecJiosi scounda similia ; et 
Anialarius, l ib . ι Eccl. off.> cap. 27. Sed observan-
dum LXX it i i vertisse, ut supponant laminam si-
gnaculi aiicujusimpressionc supradiclis liLterisiio-
tatara fuissc : cumcx Vulgata cselaioris opere scul-
pUe iuerint ia auro.Quamobrem comparalio a Cy-
r i l lo instituitur,ex una parte inter signaculum quo 
lamina impressa esi: eL signaculuin cbrismatis in 
froute baptizati, vel characterem Sacramenl.i in 
ejus anima impressum: et ex al?<i, ir.'/?:-1 . : . i 
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quasi optimu$u. Vides hic cum calicem dici ,quem Α. σμα β ί ο υ . Καίτό ποτήριόν 
eum suinpsisset Jesus i n manus etgratias egisset, κράτιστον. Ό ρ ? ς ενταύθα 
3 2 $ d i x i t ; ilic meus est sanguiSj qnipro multin 
effunditur in remissionem peccatorum 1 S . 

σου μεθύσκον με ώσε 1 

ποτή ρ ι ον λεγόμενον, 6 
λαβών Ίησους μετά χείρας, και εύχαρ:στήσας, ειπ&· 
Τοΰτό μου εστί το αΐμα, τό υπερ πολλών έκχυνόμενον 

VJII . Idcirco et Salomon eam gratiam i n Eccle-
siaste significans a i t 1 6 : Veni, comede in Ixtitia pa-
nem iwttm(spirilualem panem. Veni:vocat n i m i r u m 
salutari , et quie beatos facit , vocatione), et bibe 
vinum iuum in corde bono : v i n u m spiritualc . Et 
oleum super caput tuurn effundatur : (viden% quem-
adraodum etiam myst icum chrisma dcsignet?) Et 
omni tempore sint tua veslimenta candida) quia Deo 
accepta sunt opera iua. Prius enim quani ad gra-
t i a m ^cceAeses^vanUasvanitaium17 erantoperatua . 
1 8 Postquam vero exuisti vetera vestimenla, et ea 
qus9 sunt s p i r i t u a l i t e r candida i n d u i s t i , semper le 
candidis vest itum esse oportet . Non hoc dieiinus, 
qtiod vestibus albis te semper i n d u i necesse sit ; 
sed quas vere albasunt ct splendida(etspiritual ia) , 
his te i u d u t u m oportet , et j u x t a beatum Isaiam 
dicas : « ExsuLtot anima mea i n Domino ; m d u i t 
« enim me veslirucnto salutaris,et tutueam Ia.'liΙίιυ 
κ circuraposuit m i l i i l i . » 

I X . Islhscc odoctus ot certissima imbulus iide 
quod q u i v i d e t u r panis , panis non est,taraetsi gu-
slu sensibilis s it , sed corpus C h r i s l i ; e tquod vide-
t u r v i n u m , v i n u m non est,etiarasi i tagustui vidca-
t u r , sed sangais Christi ; quodquc ea de re a n l i -
quitus i n Psalmis aiebat David : Et panis cor homi-
ni$ cotifirmatj ut exkilarct faciem in oleo*0: 2 1 con-

εις αφεσιν αμαρτιών. 
U'. Διά τοΰτο και δ Σολ οαων ταύτη ν αϊνιττόμενος 

τήν χάριν, έν τω Εκκλησιαστή λέγει· Δευρο, φάγε 
έν ευφροσύνη τον αρτον σου (τον πνευματικόν ά'ρτον, 
Δευρο, καλεί τήν σιυτήριον και μακαριοποιόν κ λ ή -
σ·ν), και πίε τόν οίνόν σου έν καρδία άγαΟ^ 
(τόν πνευματικόν οΤνον), και ελα:ον ΰπερ κεφαλής 
σου έκχείσΟω' (δρ^ς αυτόν, και το μυστικόν α!ν·.τ-
τόμενον λρΐσμα ;) και διά παντός £στω σου τά Ιμά
τια λευκά, 6'τι ευδόκησε Κύριος τά ποιήματα σου. 
Ηριν. γάρ (4) προσέλ()γ)ς τ$ χάριτι, ματαιότης μα-

ρ ταιοτήτων ήν τά ποιήματα σου. Άττοδυσάμενον δε τά 
παλαιά Ιμάτια, και ένδυσάμενον τά πνευματικώς 
λευκά, χρή λευΧειμονειν διαπαντός. Οϋ πάντως τούτο 
λεγομεν, ότι σε δει λευκά Ιμάτια προοεβλή?Οαι άεί-
άλλά τά όντως λευκά και λαμπρά [κα: πνευμα
τικά (2) ) , αναγκαίων έστι ^ριβεβλησθαι, 'ίνα λέγτ,ς 
κατ ά τόν μακάρ ι ον Ησαΐα ν 1Α γ αλ λ ι άσΟ ω ή ψυγ ή 
μου έπι τίρ Κυρίω* ένέδυσε γάρ με ιμάτιον σωτηρίου, 
και χιτώνα ευφροσύνης περιέΟηκέ μα χ. 

θ'. Ταύτα μαθών, και πληροφορηθείς ώς ό μαινό
μενος άρτος ουκ άρτος εστίν, ει κα': %t\ γεύ^ζ·. αΙσΟη-
τός, άλλά σώμα Χριστοΰ' και ό 
ουκ οίνο*ς έστιν 
αλλά αίμα Χρίστου* κα! δ'τι περί 
πάλαι ό Δαβίδ ψάλλων Και άρτος 

φαινόμενος οΤνος, 
και ή γεΰσις τοΰτο βούλεται, 

τούτου (3) έλεγε 
καρδίαν ανθρώ

που στηρίζει, τοΰ ιλαρυναι πρόσωπον έν έλαίφ· 
, . . Λ 1 1 1 1 ' 

i i r m a c o r t u u m , paueni i l l u m tanquamspiri lualem ^ στηρ£ζου(4) τήν καρδία·/, μεταλαμβάνων αύτοϋ ώς 
sumens,et animso tuai facieai exbilara. Quam u ! i w πνευματ:κοΰ· και Ιλάρυνον τό ΤΥ7Ϊ ψυχής σου πρόσ-
nam facieni retectam habens i n pura conscientia, ωπον. wO γένοιτο σε άνακεκαλυμμένον έ'χοντα έν κα-
gloriam D o i n i n i v e l u t \ η speculo oontemplans s 2 ,eas 0αρ? συνειδήσει, τήν δόξαν (5) Κυρίου κατοπτριζό-

1 4 Psal. χ χ π , 5. 1 5 Matth. xxvi , 28. 1 6 Eccle. ιχ, 7 sqq. 1 7 Eccle. ι, 1 , l S Vide ProcaU mim. 3. 1 3 Isa. L X J , 
10. 2 0 Psal. c i u , 15. 4 1 Vid. sup. num. 4, 2 - 11 Cor. nt , 18. 
s i g i l l i cffigiem reddentc, el animam hominis quaj 
signacult sive i n f r o n t e s i v c i u animai inprcssis irai -
l i t u d i a e m i n moribus reddere d o b e l : u t qucmad-
raodum lamina exbibebat verba, Sanctum Uornini ; 
i ta anima sanctam, et saccrdotali quadam conse-
cratione votam bo Deu, dignis inoribus probct . 

(1) Πρίν γάρ, etc. Ea verba usque ad άποδυσά-
μενον i n c l . propter repetitas voces, ποιήματα σου, 
praetermissa sunt i n cod. Scirlet. et cd. Morol . ] n 

verbum πάλαι cum codd. Coh.l. Scir lel . Uoc, Cu-
saub. e l vocem ψάλλων. 

(4) Στηρ'φον, eLc. A l i t c r in l ibnl io pracialu, Σ τ η 
ρίζων τήν καρδίαν, και μεταλαμδάνο>ν πνευματικώς, 
\λαρύνων (leg. ιλάρυνον) τό της ψυχής πρόσωπον 
Confirmans cor [tuum] et spiriitialiler })artivipanst 

hiiara aniinx vultum. 
( ej) Έ ν καθαρά συνειοήα=ι, τήν δό^αν, eic. Ra 

scripsimus ex codd. Coisl. Hoc, Casaub. Ottob. i 

casu babcntur, ex Ottob. cod. ct MoreJ. editione 
accusativo reddidimus ; qmmquam uon unus osl 
locub in Cyri l lo , quo priui is verbis uon rcspondet 
sequentium conaLructio. Yide cat. lu, n . 33. Ex 
cocld. Ottob. Coisl. Hoe, et Casaub., πνευαατικώς 
posuimuspro πνευματικά. 

(2) Κα· πνευματικά. Eaa vooos uncinis inclusi -
mus, cum dcs in l in codd.CoisJ. Hoe, Casnub.Scir-
let . ; babentur lamcn i n ed. M o r c l i i , el versioue 
Grod. M i b i addilanientuii i ac plossainentuni olent. 

(3) Κα: ο'-ι περϊ τούτου, elc. Ha;c usque ad δ' γέ-
νο!τό σε excl . c i tantur i u j a m commeuioralo Ιίερΐ 
θείων μυστηρίων l i b e l l o , conli i ienter cum verbis 
n , 6,qua; indicavimus nota 4 p.-JiOi, o m i t t i t porro 

ctc. V Glarius n i u l l o , sed brcvius i n codd. 
Scirlct. OLtob. 2, Genovef., ΊΟν καθαρή συνειδήσει 
ΟεασΟαι αύτου τήν δόξαν, έν Χριστώ Ίησοΰ· Vt 
possis in puva conscientia ejus gtoriam videre, in 
Christo Jesu. Loco ερχεσΟαι quod ex Coisl. Roe, 
Casaub. scripsimus pro έργάζεσϋαι, forte lcgendum 
ελκετΟαι, trahi, ui esL i n Gosma /Egyptia l i b . n , 
pag. 256, qui hunc l o r u m Pauli dft Eucliaristia 
inlerpretaas , a i t nos gloi iosum Chrisl i corpus par-
t ic ipando, tanquam i n s p e c u l o g l o r i a m D u m i n i con* 
l e m p l a r i ; eaque participationo nos^loriania^tern.D 
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μινον, ερχεσθχι άτ,ο U^rtc ζ\ς δόξαν έν Χριστφ Ί ν Α οχ gloria i n gloriani, i n Christo Jesu Domino n o -

<τοδ τψ Κυρίψ f l ) ημών. φ ή τ : μ ή , xac κράτος, καΐ stro, cui lionor e l potestas, et gloria in sajcula sce-

0(Jta είς -τους αιώνα; τών α?ώνων. Α μ ή ν . c u i o r u i n . A m e n . 

m y s t c r i i s , quaj sunt fulurae i n Christo gloriae 
synibola, cummuiricamus, ut eam olim gloriam 
consequamur. 

(i) Τω Κυρίψ. A r t i c u l u m ex codd. Scirlet . Roe, 
ct Gasaub. adjicitnus, ut est in fine Procat. ct cat. 

4, 6, 10, 17. Pro <£. Scirlet . τώ ή . Idem cumOttob. 
2 Coisl . et Roe, omittit voccs, τιμή και κράτος 
και. Ottob. 1, έν Χριστώ 'Ιτ,σοΰ τφ Κυρίψ ήυών, ψ 
τιμή και κράτος, Α μ ή ν . 

CATEGHESIS VIGESIMA TERTIA. 
MYSTAGOGICA V. 

Β Ε SACRA LITURGIA Ε Τ COMMCNIONE. 

ADMONITIO. 
I . Ια hac institutione omnium postrema exponit Cyrillussingulas sacrificiiincruenti partes, quas 

breyibus ac dilucidis expositionibus illustrat, et coramunicandi ritus ac modum. Omissis quee ad 
initium liturgise pertinebant, ca tantum recenset, quse, pnlsis iis omnibus quibus sacro interesse 
jus non erat, actioni sive Missee fidelium propria erant. 

I I . Incheat ab raanuum ablutionesacerdotis etpresbyterorum, diacono ministraate facta : quam 
munditiei aniraarum symbolum esse docet (num. 2). Deinde de osculo pacis, animorum reconci-
lialionis signo, dicit (num. 3). Sacerdotis hortationem ad elcvanda sursum corda, et gratias Deo 
agendas, poputique consentientem responsionena, pie edisserit (num. 4 et 5). Tum meminit ora-
tionis a sacerdote fusae ad grates Deo de otnnibus bonis agendas : in qua novera angelicorum or-
dinum recensio (num. 6). Deinde hymni trisagii a toto populo decantali: ac demum invocalionis 
Spiritus sancti, ad convertendum panem in corpus Christi, et vinura ia ejusdem sanguinem (num. 
8). Perfecto incruento sacrificio, fiunt super sanctam propitiationis hostiam, priaium obsecratio-
nes pro omnibus omnium necessilatibus ; deinde memoria defunctorum : in qua rogatur Deus,ut 
sanctorura precibus orationem nostrara acceptam habeat; et pro cseleris defunctis ad eorum le-
vamen Dei clementia exoratur (nura.9). Obiterutilitatem precum prodefunctis, adversum rauiltos 
qui ea de re dubitantes qua^rebant, tuetur, et apposito exemplo declarat (num. Ad expla-
nandam postea orationem Dominicam aggreditur, cujus eingulas partes m i r a b r e v i l a t e etfacililate 
interpretatur (num. H-18). Quartam, quce de pane subslantiali est, deEucharistia exponit(nam. 
15). Hefert sacerdotis vocem, Sancla sanctis, et populi respondentis verba : et cantoris invitalio-
nem ad communionem sumendam, per versiculum psalmorum (num. 19). Habitum corporis et 
animi prEescribit (nura. 20), quo ad sacra m y s t e i i a accedendum; ac sumendum manu, deinde 
oculis et ori admovendum Christi corpus ; sanguisqueChristiprono corporeadorandus, et samen-
dus ex calice. Tandeoa comraendata praeceptoium suorum custodia, etnon interrumpenda sacro-
rum participalione, fausta precatione catechesim coacludit (num. 21 et 22). Habita estt ut p u -
tamns, fcria scxta postPascha. 

I I I . Catechesis baec utium est ex prsecipuis ecclesiasticseantiquitatismonuraentis; neculluraeat 
ca aetate, in quo plures veteris liturgiae et communionis sacrse ritus a d d i s c a n t u r , asserantur, et 
explanentur. Quiedam autetn ad liturgiaui a sancto CyriUo explicatam observationes anobis prae-
mittenda3. Pritno, etst non negem, itno vero confiteri nec€3se ait, raulto histemporibus breviorem 
ac simpliciorem iiturgiae actionem exslitisse, quiE novis subinde orationibus, caeremoniU, et r i t i -
bus accessione temporum increverit; haud tamen existimandum oranes a d unam cseremonias, 
preceset actiones sacrificii a Cyrillo uiemorataa esse. Nara nihil hic de s a l u t a t i o D i b u s c r e b r i s e p i s -
copi ad p o p u l u m ; nibil de oblatione donoruiu ad altare, et precibus quibus l)eo offerantur ; nihil 
de evaogelicee C€CD9e et sacrorum verborum recitatione dic i t ; n i h i l dc signis crocis super dona 
consecranda velconsecrata faclis ; nihil de hostiae elevatione, et divisione; nibil de precibnsante 
comruunionem, et commuMionis administraadai forraula; aliisve ritibus, qnos ex hujus eetatis et 
superiorum m o n u t n e n t i s , i n a c t i o n e sacriiicii hoc t e m p o r e usurpalos fuissc dubitare non po>sumus. 

IV. Secundo, quain hic rccenset liturgiatn sine dubio Ecclesiae Hierosolymitanfie fuit. Quam 
porro nunc habeinus sub noraine sancli Jacobi, eique asserilur ab Trullano concilio, canone 32, 
haec longinquo tempore in hujus Eeclesise usu f u i t ; eralque conslaater Caroli Magni Francorum 
regis temporibus, multisque postea saeculis; donecConslantinopolipatriarchseiEcclesiBBsuBe Htor-
giam 3 2 4 apud omnes Gra^ci ritus Ecciesias, partim suasiono, partim nainis recipi coegerunt, 
antiquatis ceeteria singularum Ecclesiarum propriis. At nostra sancti Jacobi liturgia in multis a 
Cyrilliana disconvenit: quae taoaen varietates sunt vel rerura a GyriLio praetermi6sarura,veladdi-
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tamentorura sive in verbis, sive ία ritibus, quae a Cyrilli ternporibus sacree actioni accessere ; vel 
tandcra iorraolarura sacrarum, quac aliis verbis a Cyrillo atque in liiurgia sancli Jacobi referun-
tur : quorura nonnulla in nostriB animadversionibus notavimus. Caetera prorsus conveniunt: ut 
idom prorsus liturgiiB corpus observes; quanquam, ut in hujusrnodi rebus fieri solet, nonnullis 
incrementis et varietatibus mutat'jm. Fatendum tamen pauca admodum esse apud CyriUura,quee 
Hturgiae sancti Jacobi ita proprio sint, ut in aliis liturgiis Graecis eodem modo non reperianlur. 
Ratio est, quod summas liturgiaj part°s tantum Cyrillus persecutus sit, qucein omnibus ecclesiis, 
Grsecis snltem, communes erant. 

V. Tertio. multa in Gyrilliana liturgia communia sunt cam ea liturgia quse i n Constitutionibus 
apostolicis, l i b . u , cap. 57, et i ib . v n i , cap. 5 «t 6 ct sqq. ex integro describitur : si tamen una et 
eadem est, quae in libro secundo ct quse in octavo habetur ; nam nonnulla inter diversos illos iocos 
deprehendi varietas potest. Jam a multis ante nos cst observatum, Constilutiones apostolicas ad 
usum PaJsestincu el Hierosolyimtanae Eeclesise magnam partem expressas esse: quod novis, si hujus 
rei locus esset, observationibus illustraie possemus. Certe noonuilis locis major esL Cyrillianae 
lilurgise, cum illa Constituiionum aposiolicarumf quam cum sancti Jacobi l i lurgia siinililudo ; sed 
vicissim aliis in parlibus, magis ad hanc quarn ad iJlam accedit Cyrilliaua. Nihil id mirum vide-
bilur ei, qui Consiitutiones aposlolicas non ex unius Ecclesiae, sed ex plurium consuetudinibus 
expressas csse meminerit. Tres illas liturgias in notis nostris ssepe comparavimus. 

V I . Quarto, circa communionis ritus pauca sunt nobis obsi-rvanda. Nam quod separatim corpus 
Christiet eanguis ex caiice prtebeantur, licet hodiernse G-reecorum consuetudini, sacrum panem 
sanguine intinclum ia cochleari jam a saiculo xi praestantium, adversetur; antiquus illis tempo-
ribus Grsecae el LaLinse Ecclesiae mos fuiL: quem ab Hierosolymitanis seeculo undecimo medio 
constanter retentum gratulalur HumbeiLus cardinalis, adversus Graecorum calumnias scribens, 
Bib. PP. Lugd. t . XVllly p. 397. Quud corpus Christi in manu3 daretur, conamunis quoque 
Ecclcsiarum oraniam usus. Quod aulem Cyriilus manus ita conformari piaecipiat, u l l&va manus 
dexterte sacrum corpus reccptura supponalur: id est quod Grceci volunt, dum manus in i lgu-
ram crucis cotnponi jubcnt. Ita conc. T r u l l . can. 101, Joan. Damasc. l ib . iv De fide, cap. 13, 
•προσέλθωμεν αταυροε'.δώ;· τάς παλάμας τυπώσαντες. Nihi l quoque dicarn de responsione communican-
tis, Amen, ad velerem ct sitnplicem distribuendae communionis formulum, Corpns Ckrtsti, ot 
Sattguis Christi; qua communicans assentitur veritati realis prsesentias Cbristi corporis et san-
guinis sibi dati . Sed quod OyrUlas proecipit, uL antequam ore sumatur panis ?acer, oculis admo-
vealur; utque postquam fuerit ex calice epolus ChrisLi sanguis, colleckis digilis adbaercns labiis 
mador, oculis t fronti et sensibus applicetur; id cum singulare forte videri possil, aliorum aucto-
rum exemplis est confirmandura. 

Ac primo Joan. Damascenus loco jam lauriato non oculos solum, sed ctlabia pcr osculum, 
et froniem, Christi COrpori admoveri pr£BCipit : Τ ο υ εσταυρωμένου τό σώμα έποεςώμεΟα· και έτζιΟέντε; 

οφθαλμούς κα: χείλη και μέτωπα, του Qiiou άνθρακος μεταλαβωμεν. CrutiflXt corpus Visdpiumus ; (ippll-
cantesque oculos labia, et froniem, divinurn carbonem sutnamus. Theodorelus : in Cant. ι, 1 : Consi-
deret quomodo in (empore mysteriorum Sponsi membra snscipienles osculamur et circxtmpieciimiir, et 
oculis vnponimus, Ejus moria antiqui testis cst Theodorus Phurnes apud Allat. l i b . m , De con-
sensu, etcm cap. 15. Ue attcro usu, collectum e labiis post sumptionem calicis madorem ocnlis, 
fronti , ei reliquis sensibus a d h i b e n d i ; eutn Hierosolynois singuiarera non fuisse ri lum nonnulla 
monuinenta euadenl- Nam Cyrill . AlexandrM Jib. u Glaphyrorum in Exodum, pag. 278 et 271, de 
Christi sanguinc a fidelibus euinplo explicans figuram sanguinia agni, ilomorum po&libus i l l i t i , 
ail portas nostras, hoc est, sensus, Cliristi sanguine i i n i r i ; β̂ ρας 81 v o i j « t ; -Λς έν ήμΤν 

per quas invadit daemon, nisi Ghrisii sangiiine Jinianlor; ού γαρ ήσαν κατακεχρισμένα-. τί[> α'ΐματι του 

Χ ρ ί σ τ ο υ . Qiu)in locum sane pra; oculis liabuissc vidclur Theodorus Balsarnon, cum in epUtula De 
jejuniis (nmti. ih) Goteler. Monum* (om. I I , png, 503, scriberet: Tfi αίματι κα· τψ σώματι Χρ.στοϋ τ α ; 

των αΙτΟ^τεων παρ^Ο'^ους χριόμ?νοι κα: άγιαζόμενοι. Jnungmtes et mnctificantes sensuum no&trorvm 
januas tanguine Η corpore Cbristi. Theodorus Stnditahunc morem vidctur respexisse, dum ait 
serm. 4 6 : i\eve oculi augusto sanguhie piaii efferum cernunto. Eum quoque p r a ocuiis habuisso 
censeo Apollinarem scu quisquis esl auclorTragsedise Ckristi paiientts, apud Naz., tom. I I , 3^5 
pag. 272, aicns, ceniurionem qui lalus Christi perfodit, et clamavit; Ftlius Dci erai isie ] sangui-
ncin c Cbristi latere profluentem manibus collcgisse, et oculis applicuisse. 

Ά ρ ύ ε τ α ί τε χερ^ί κρουνού, και κόρας 
"Εχρ^τεν, ώς εο;κεν, ώ ; ά'γνισμ' ε*χτ|. 

Ε ionte manibus haurit, et inunxit pupas f 

Ita ut decebat, sanclitalem inde expetens, 

Nihil Rivetum rnoror, qui uti superstitiosum et preeier Scripturas traducit liunc a Cvrillo, do 
quo agimug, corrmendatum morem. Eodem jure omnes ante laudatos auctores accuscL Accnset 
Gorgoniam, Gregorii Nazianzeni sororern, qu® corporis et sanguinis Chri&li parliculas, propriis 
lacrymis mistas, medicinae in raodum laborantibus artubus applicuit: accusel et Gregorium fra-
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t r e m , q a i hoc i n sorore u t i prsecipuum fidei et fiducice in Dcum specimen, a Deo ipso per resti-
lutionem sanilatis remuneratum, refert et laudat orat . I I , pag. 187. 

V I I I . Hanc oatechesirn contulimns cum codicibus supra notatis ; quorum e numero eximendus 
Coislinianus, qui in 6xtrema pagina, tas«Ho forte l i b r a r i i , hujus orationis solum t i tulum conl inct . 
Insopcr eam contendimus cum fragmentis a Nicone monacho in Pandecle, Eustratio, et auctore 
Jibelii Περί OsCwv μυστηρίων citatis. Oaret t i tulo et argumento in omoibus exemplaribus. Eum quem 
ipsa argumenti ratio postulabat, effinximus. Notarum crebriiatem et prolixilatecn excusabit lec-
tor propler rei tractatae dignitatem et ubertatem. Unura est quod i n dissertatiooeai t e r t i a m reje-
cimus, quod n i m i r a m pertinet ad iuvocationem Spiritus sancti in consecratione apud G-rsecas 
Kcciesias u&ilalam. 

ΚΑΤΉΧΗΣΙΣ ΜΥΣΤΑΓΩΓΙΚΗ Ε' 
Έκ της ΙΙέτρου καθολικής Επιστολής* Δίο αποθεμένοι πασαν ρυπαρίαν, και πάντα δολον, καϊ 

κατχλαλί-άν, κ ι ; τά έξης. 

GATECHESIS HYSTAGOGICA V. 

Εχ Epistola Petri catholica : Idcirco deponenies omnem immunditiam, et omnem dolum ac 
detractionem *\ et quaa sequuntur. 

A\ T$ του^εοΰ φιλανθρωπία έν ταΤς προλαβοώ-Α. Ι· Abunde in pracedentibus synaxibus, Deo cle-
σα·.ς συνάςεσιν, αρκούντως άκηκοατε περί τε (4) menter largiente, audivistis tum de baptismate, 
βαπτίσματος, και χρίσματος, και μεταλήψεως σώμα- cum de chrismate, et sumptione corporis et san-
τζς και αΊματος Χρίστου- νΰν δε έπΐ τά εξής μετα- guinis Christi : imnc ad ea quse consequuntur 
βαίνειν άναγκαΐον, σήμερον τήν στεφάνην έ-ΐΟήσον- transgredi nos oportet, hodic spirituali institutio-
τα; τ?ί πνευματική 6 μ ώ ν τ η ; ωφελείας ο'κοδομη. nis vcstrtB icclificio coronidem imposituros. 

Β'. Έωράκατε τοΕνυν τον διάκονον τον νίψασδαι I I . Vidistis igitur diaconum sacerdoti et presby-
διδόντα τω Ιερεί, και τοις κυκλοΰσι το θ^σίαστήρεον teris allare Dei circumstantibus aquam abluendis 
του θεου πρεσβύτεροι;. Ού πάντω; δε έδΐδου δια τον manibus porrigentem (3). Nullatenus vero propter 
σω·Λατικον (5υπον ουκ εστι τούτο. Οΰτε γαρ ρύπον corporeas sordes extergendas dabat. Non, inquara, 
σώματος έ'χουτες, τήν αρχήν βίσ^ιμεν εϊς τήν έκκλη- propterea ; neque enim corporis sordes gerentes, 
σ'αν. Ά λ λ α σύμβολον έστι, του δειν 6 μ α ; καΟαρεύειν initio ecclesiam ingressi eramus (4). At ea manuum 
πάντων αμαρτημάτων και ανομημάτων, το νίψασΟαι. ablutio symbolum est, mundos vos ab omnibus 
Επειδή γαρ %\ χείρες σύμβολον πράξεως* νίψασθαι peccatis et praevaricationibus esse debere. Cum 
ταύτα;, τό καθαρον δηλονότι και αμωμον των πρά- enim manus symbolum sint acUonis, iis lavandis, 
ξεων αίνιττόμεθα. Ουκ ηκολσα; τοΰ μακαρίου Δαβίδ g puritatemoperum eorumqueabomnireprehenskme 
αύτδ τούτο μυσταγωγουντος (2), και λέγοντος, Νίψομαι ininiunitatem significamus.Non audisli beatum Da-
ev άθώοις τάς χ^φάς μου, κα· κυκλώσω τό ftviti*- vid hoc uobis myslerii aperienlem, aientemque : 
στήριόν σου, Κύριε; Ούκοΰν το νίψασ&αι τάς χεΤ- Lavabo inler innocentes 3 2 6 manus meas, et « V -
ρα;, του άνυπεύΟυνον 3Ϊναι άμαρτήμασι σύμβολων cumdabo altare tuum, Domine 2* ? Itaque quod ma-
εστ:ν, nus abluuntur, signum est immunitalis a peccatis. 

2 3 1 Petr. i i , 1 . 2 4 Psal. xxv, 6. 
(1) Περί τε. Scripsimus τε loco articuli τοΰ, ex 

Roe et Casaub. quia sequentes voces sine articulo 
script». 

(2) Αύτο τοϋτο μυσταγωγοΰντος. Roe, et Cas,, 
αύτο τουτό σε μυσταγωγοϋντος, hoc ipsum te docet. 

|3) Diaconum sac&cdod, etc. aquam pomgentem. 
Diaconus ar*uam in manas saccrdoti fumlebatper 
omnes Ecclosias (Latinas) Homana cxuepLa, ex 
auct. Quxstion. in Velus el Novum Test. apud Aug. 
tom. I I I , Append. quiest. 101. ln ConsUtutionibus 
vero aposloiicis id ofOcium subdiaconns fungitur : 
idque in EccJesia Parisiensi obscrvabatur, tcste 
Fortunalo i n Vita sancti Marcelli, apud Surium, i 

Novemb., num. 3 efc 4. Nihil de ejusmodi lotione 
i n sancti Jacobi liturgia. 

(4) Initio ecclesiam ingressi eramus, τήν αρχήν 
είστ,ε',μεν. Verti etiam potest, ecclesiam prorsus t n -
gremeasemus. H » c enirn elegans usurpatio vocis τήν 
α ρ χ ή ν . Notus, mesilenle, ecclcsiam illotis manibus 
non adeuudi usus : cui comparati eraut prae ioribus 
ecclesiarum dispositi fonLes. Quod autemaliqui id 
de prcjibyteris solum dicl.um a Cyrillo putant, non 
assenlior : quod*nemo in eoclesiam, multo minus 
qui cominunicaluri erant, illotis mauibus accedere 
auderet, etiamsi magna necessitaLe premeretur,ut 
aitChrysost., how. 22, adpop. Antioch,t pag. 260. 
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I I I . Deitlde clamat diaconus : Vox imicem $usci- \ Γ . Εΐτα (Joct ό διάκονος* Αλλήλους απολάβετε, 
pitc, osrulemurque mxituo (1). Ne osculura i l l u d ar- καΐ αλλήλους άσπαζώμεθα. Μή ύπολάδ^ς τό φίλη-
bitrcre ejusdem ordinis ac moris esse, qualia i l l a μα έκεϊνο σύνηθες είναι τοΤς έπ' άγορας γινομένοις 
sunt qua) i n t e r communes amicos i t i foro frequen- ΰπό των κοινών φίλων. Ούκ έ'στι (3) τοίνυν τοιούτον 
t a n t u r . Non est bujusmodi osculum i s t u d ; animas το φίλημα. Άνακίρνησι τάς ψυχας, άλλήλαις, κα· 
enim mutuo conciliat etmiscet , atque o m n e i i i i l i i s πασαν άμνησικακίαν αύταϊς μνηστεύεται. Σημεΐον 
i n j u r i a r u r a oblivionem spondet. Signum ig i tur est τοίνυν εστί το φίλημα, τοΰ άνακραΟήναι τας ψυχας, 
oscuium hoc, animas sibi invicem admisccri , et και πασαν έξορίζειν μνησικακίαν. Λιά τοΰτο 6 Χρι-
omnem i n j u r i a r u r a memoriam ablegare.Propterea στός Ιλεγεν Έάν πρόσφερες τό δώρόν σου έπΐ τό 
Cliristus a iebat : Si offeras munus luum ad altare, Ουσιαστήριον, κα; έκεΤ μνησθτίς, °'τι ό αδελφές 
et ibi recordaius fueris qxiod fratcr tuus habet aliquid σου έχει τι κατά σοϋ· αφες το δώρόν σου έπΙ τό 
adversum te; relinquc munus hiumad altare, el vade &υσιαστήριον, και ΰπαγε πρώτον, και διαλλα-
priusacreconcilieris fratri tito,et tunc accedens offer γηΟι (4) τ φ άδελφφ σου· ( και τότε προσελθών, 
munus tuum I g i t u r osculum reconciliatio e s t ; et πρόσφερε τό δώρόν σου. Ούκοΰν τό φίλημα διαλ-
proptereasanctum, s iculal icubibeatus Paulus cla- λαγή έστι, και δια τούτο αγιον ώς που δ μακάριος 
mabat dicens : Salntate invkem in osculo $<z»cto 2 0 ; ~ Ιΐαϋλος έοόα λέγων. 'ΛσπάσασΟε αλλήλους έν φ:-
eL Petrus: Jn osculo charitatis *\ λήματι άγίψ* και Πέτρος (5)- Έ ν φΛήματι αγάπης. 

IV . Posteaclamatsacerdos:Sursumcorrfrt(2).Vere Δ\ Μετά τοΰτο βοςί ό Ιερεύς. "Ανω τάς καρδίας, 
enim i n hac per quam maxime Iremenda hora, cor Α λ η θ ώ ς γαρ, κατ' ί.κείνην τήν φρικωδέστατη ν ώραν 
sursura habere oportet ad Deum, et non deorsum δει 3νω εχειν τήν καρδίαν προς τον θεόν, και μή κάτω 
circa terram et terreua negotia. Idem i g i t u r e s t a c **ρί τήν γήν και τά γήινα πράγματα. Δυνάμει τοί-
si prancipiafc sacerdos,ut omnes circa i l lani horam νυν ό Ιερεϋς προστάττει (6), κατ' έκείνην τήν ώραν 
deponant curas vike l iujus et doincsticas sol l ic i tu- πάντας άιριεναι φροντίδας βιοιτιχάς, μέριμνας τάς 
dines, habcanLque snrsum i n CCDIO c o r a d c l e m e n - κατ'οίκον, και εχειν έν ούρανψ τήν καρδίαν προς 
tein Deuin. Deinde respondetis iHahemus adDomi- τον ct/.άνθρωπον θεόν (7). *Εΐτα άποκρίνεσθε. "Eyo-
num ; ei pracepto peream quarn pronuntia l is con- μεν προς τον Κυριον τούτψ συγκατατιΟέμενοι, δι' 
fcssionem assentientes. Nemo i g i t u r itaconiparatus ών Ομολογείτε. Μη δεις δε τοιούτος παρεστω, ώς σχό-
adsit, u t 9 cum ore dicat, Hahemus ad Dominum, ματι μεν λέγειν, Έ χ ο μ ε ν προς τον Κύριον* τ^ δε 

» Matth . ν , 23, 24. 2 3 I Cor. χνι, 20. " I Petr . ν , 14. 

Facies quoque antc commuiiioriem abluebalur ex η scr ib i iur ho3c ( "Ανω τον voOv, Sursum mentem. Huic 
Chrysost. et Augustino. exclaraationi praeit i n l i turgiisfereomnibusGrff icis 

(1) Vos mvicem suscipile, etc. I ta vertimus, ά π ο - el i n Constit. apostolicis salutalio sacerdotis ad po-
λίίβετε, quod significarc potest vel , qestucarponset pulutn : Graiia Dei omnipotmtis, et charitas Do~ 
complexu af}pi*ehendUetve\t animis graiulanter acci- mini Jesu Christi, et communicatio Spiritus $ancti% 

piie , u t socios et fratres, dimissis j a m extrancis.In sit cum omnibus tobis; cum responsioue populi : Et 
l i l u r g i a sancti Jacobi, post dimissionem catechu- citm spiritu tuo. Qiias sane antiqua, ct e Ghryso-
m e n o r u m , jubet diaconus ut iideles sequisque re- stomi tempoiibus salutatio, a Gyril lo si letur. 
cognoscant,αλλήλους έπίγνωτε .Ιΐ0Γϋΐικ}αβρθ5ΐ11ια3 (3) Ούκ έστι, elc. Paulo al iter Roe, et Casaub., 
a d o l i t u m , h y m n i cherubici canLura, donorum ad- Ούκ έστι τοΰτο τοιούτον άλλα τοΰτο τό φίλημα άνα-
missionem i n alf.ari, recilationein s y m b o l i , i n d i c i t κίρνησι, etc. : Non esthoc ejusdem modi; verum hoc 
diacorms osculum pacis, bis verbis : 'Αγαπήσωμεν c$culum% etc. Post, loco μνηστεΰεται, i i d . , μ ν η -
άλλήλους έν ΓΙνεύματι άγίψ. Amemus nos muluo in μονεύεται, in mentoriam revocal. 

Spiriiu sancfo. Una m o n i t i o Cyri l l iana ambarum (4) Και διαλλάγηΟ^. Conjimctio καί abest a codd. 
vicem a d i m p i c l ; ac forle ex divisione i l l i u s natae Roe et Cas. Grod. et sa»TO texLu ; qui πρώτον se-
sunt ambasillap i n Hierosolymitana Jiturgia. InCon- parant ab ίίπαγε, et cum διαλλάγηΟι conjungunt.Ex 
stit. apostoLt\lb. v m , cap. 11, una csL monit io : hac Gyri l l i observationc col l i^i potest osculum pa-
Άσπάσασβε αλλήλους έν φιλήματι άγίω. Salutate cis antd datuiii fuissc, quam iiona ad allarc adino-
vo$ mutuo in osculo sanclo. Uajc autem prracedit, vcrentur ; ex veteri consueludine, testala a Justino, 
non subsequiiur, ut apud G y r i l l u m , manuum ablu- r. apol . 2, pag. 97, Contiit. Apost.s l i b . v u i , cap. 12, 
t i o n c m , nisi <juid (urbatum s i l ; nam alioqui non u concil . Laod, can. 19, ctc. Coutra i n l i i u r g i a san-
idern est omnino precum ac r i t u u m ordo l i b . u , c. cti Jacobi antc osculum pacis o f f m i n t u r ad altarc 

ac l i b . vni , cap. 9, 1 0 , 1 1 , 13. In omnibus Graj- dona. Varia erat ?uper hac re Koclosiarum con-
cis Ecclesiis. ct Latinis ferc omnibus praster A f r i - suetudo. 
c a n a m e l R o m a u a n i , et quoa Homanos r i lus seque- (Β) Κα*. Πέτρος, etc. Codd. Roe et Casaub. a d -
bantur , dabatur osculura pacis anle consecratio- dunt , άσπάσασΟε αλλήλους, antc έν ο:λήματι, u t est 
nem ; cum in Africana et Uomaaa Doniinicam ora- apud P c l r u m . 
tionera sequeretur. (6) Ηοοστάττει. Revocamus lectionom Λ / Ο Γ Μ Ϊ Ϊ . 

(2) Sunum eorda. Sanctus E u l h y m i u s , q u i i u Nam in PrevoLio et s q q . cdd. \oaituv male, -ροτάτ-
Hiero^solymitano tractu vivebat s Q D c u l o q u i n l O j d i c e - τει. 
b a t : "Ανω σχώμεν τον νουν καΐ τάς καρδίας. Attol- (7) θεόν. Nomcn liOC ascripsimus cx codd. Roii, 
lamus mentm et cordcu Quod referhir vitm ejus ab Gas. et Grod. quanquam etiam n . 10, i n s i m i l i 
nostro Rern. de Mautfaucon intor Analecta Grwca p l irasi omiUatur in i n u l l i s excmplaribus, i ta u t 
editin pag, 62. Eadem estsancti Jacobi lilurgia? f o r - Deum hoc t i t u l o ό φιλάνθρωπος compellaro videa-
m u l a . A t i n Constit. aposlol, l i b . V J I I , cap. 1 2 , p r a - t u r . 
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o-.ανοία, πψ. τάς βιωτικάς έ'χειν τον νουν φροντίδας. Α cogitatione mentem habeat hujus viUo curis occu-
Γίάντοτε μεν ουν θεου μνημονευτέον ε? δε τοΰτο δ;ά 
τήν άσθένειαν τήν ανθρωπίνων αδύνατον, κατ* έκεί-
νην μάλιστα τήν όίραν τούτο φιλοτιμητέον. 

Ε\ ΕΤτα 6 Ιερεύς λέγει* Ευχαριστήσω μεν τψ 
Κυρ'ψ. Όντως γαρ εύχαριστεΐν όφειλομεν, δ'τι άν-
αςίο-jc οντάς ήμας έκάλεσεν εϊς τήν τηλιχαύτην χάριν* 
δ'τι εχθρού; οντάς ήμας κατήλλαξεν δ'τι Πνεύματος 
υΙοΟεσίας κατηξίωσεν. Είτα λέγετε* "Αξιον καϊ δί
καιον. Εύχαριστουντες γαρ ήμεΤς άξιον ποιου μεν 
πράγμα και δίκαιον αυτός δε υύ δίκαιον, άλλ1 ύπερ 
το δίκαιον ποιών, ήμας (1) ευεργέτησε, και τηλικού-
των ήςίωσεν αγαθών. 

ζ\ Μετά ταΰτα, μνημονεύομεν ούρανοΰ, και γής 
και θαλάσσης- ήλιου και σελήνης, άστρων, και 
πάσης της κτίσεως λογικής τε και αλόγου, ορατής 
τε και αοράτου* αγγέλων, αρχαγγέλων, δυνάμεων, 
κυριοτήτων, αρχών, εξουσιών, θρόνων, των χερουβίμ 
των πολυπρόσωπων (2)" δυνάμει λέγοντες τδ του 
Δαβίδ. Μεγαλύνατε τον Κύριον σΰν έμοί, Μνη
μονεύομεν και (3) των σεραοιμ, ά' έν ΙΙνεύματι άγίφ 
έθεάσατο Ησαΐας, παρεστηκότα κύκλψ του θρόνου 
του θεου* καί ταϊς μεν δυσ» πτέρυξι κατακαλύπτοντα 
το πρόσωπον, ταϊς δε δυσϊ τους πόδας, και ταϊς δυσι 
πετόμεκα, και λέγοντα. "Αγιος, άγιος, άγιος Κύ
ριος ΣαοαώΟ. Δια τοΰτο γαρ τήν παραδοθεΐσαν ήμϊν 
έκ τών σεραφίμ Οεολογ-αν (4) ταύτη ν λέγομεν, ό'πωε 
κοινωνοί της υμνψοίας ταΐς υπερκοσμίοις γενώμεθα 
στρατιαίς, 

Ζ\ Ειτα, άγιάσαντες εαυτούς διά των πνευματι- ^ 
κών τούτων ύμνων, παρακαλουμεν (5) τον φιλάν-
Ορωπον θεδν, τδ αγιον Ιΐνεΰμα έξαποστε"ϊλα£ έπι τά 

patam. At enim omni tempore memores esse nos 
oporlet Dei. Quod si propter huuianairi i m b e d l l i -
tatem impossibile sit, i l la lamen maxirne horahoc 
studiosc enitendum est. 

V. Posl haec sacerdos a i t : Gratias ayamw Do-
mino. Vere enim grates agere debenms, quod cum 
indigni essemus, ad tanlam nos vocavit gratiam ; 
quod i i i imici cum essemusnosreeonciliavit S 8;qiiod 
Spiritu 3 2 7 adoplionis est dignatus i 9 . Ad ha?c 
voa subjicitis : Dignum etjushtm. Dum cnim gra-
tias agimus, dignam rem agimus et justam : ipse 
autem non juste, sed proeter justura agens, nobis 
bencfecit, et tantis bonis nos dignos effecit. 

VI . 3 0 Facimus deinde menlionem caili, et lcr-
g rse (C)t et maris; solis et luuao ; astrorum, cttolius 

creaturas laru ratione prrcdita? quam carcnlis, 
visibilis et invisibilis ; angelorum, archangelorum, 
yirtutum, donxinationum, principatuum, potesla-
t u m , thronorum; cherubiin mullis faciebus prasdi-
torum 3 1 : quasi dicentes Davidicum i\\ud,Magnifi-
caie Dominum mecum Mentionem etiam facimus 
seraphim, qua; in Spiritu sanclo vidit Isaias thro-
num Dei circumstantia ; el duabus alis facicm te-
gentia, duabusque pcdes, ac duabus volanlia, et 
dicenlia: Sancttts, sancltts, sanctus Dominus Sa* 
baoth 8 3 . Propterca enim traditam nobis ab Sera-
phinis hanc Iheologiam [seu Dei celebrationem] 
recitamus, ut communi laudum modulatione cum 
superioribus mundo exercitibus conjungamui*. 

V I I . Deinde, postquam nosmetipsos per has spi-
rituales laudcs saaclificavimus,3* Demn benignum 
cxoramus ut emiltat sanctumSpiritumsuper-dona] 

5 3 Rom, v, 10. 2 9 Rom. vm, W. 3 0 V. cat. 2, n. I I et 12. 3 1 Ezech. x, 1, 21. 3 3 P*al. xxxnr, 4 . 
3 3 Isa. v i , 2, 3. 3 * V. inf. « . 19 ; eat. 19, η. Ί ; cat. 21, n . u. 

(1) Ή μας. Pro ύ μ α ς , scnsu cxigenle, ita scripsi-
mus ex Hoe et Cas. 

(2; Ι ίολυπροσώπων. Ex iisd. codd. ita scripsi 
loco τδ πρόσωπον, et erasi vocem καλυπτόντων pOst 
δυνάμει male positam. Grod. legit, τδ πρόσωπον 
καλυπτόντων, faciem opcrientium: quod cum sera-
phinis propriura sit, eisque infra tr ibuatur; TOCCIII 
πολυπρόσωπων, quai cberubinis proprium inbigne 
est, eisdem ascripsi. Quanquam etiam facxem ope-
rire de cherubims dicatur Ezechielis cap. i , 3, 
sed in Alexandrino codice tantum. In liturgia 
saucli Jacobi ad hunc locuni, clicrubim vocantur 
ζώα τά π ο λ υ ό μ μ α τ α , multis oculis prwdita animalia. 

(3) Μνημονευομεν καί, elc. laterserturn in editis 
erat νυν ante καί, quod u i i rcdundans, cx codd. 
OLtob. Roe, Cusaub. et Grodecio delevimus. Loco 
ctiani vocis χερουοίμ, reposuisolam quasbuic loco 
convenit σεραφίμ, ex Ottob. et Roe. Seraphim se 
hic conimemorasse confirmat Cyrillus paucis posl 
lineis. 

(4) θεολογίαν. Roe, Casaub., όμολογίαν, confes-
sionem. Trisagium Deitatis confessio est; cumquo 
apud νβΙβΓβδθεολογειν significet ueitatemalicui t r i -
buere, Trisagio perfectc convcnit vox θ^ολοφία· 
cidemque a sancto Maximo tribuitur, De mystago-
gia, cap. 13 el 21, hvmuuiu hunc appellanle, άγια-
στικήν θεολογίαν, Οεολογικήν ύμ\ολογίαν. I n liturgia 
sancti Jacobi bis, ut in aliis liturgiis Grtjecis canta-
tur trisagium. Primo, postingressumsacerdotisad 
altare ante lectiones; tumque canebatur, Sanctus 

Deas, sancius foriis, elc. quod Joaix. Damascenus 
epist. De Irixagio num. 26, pag. 491», repraisentat 
mullo auctius quam ia vulgan sanctiJacobi l i t u r -
gia legitur. Sncuudo, dicitur in isto loco post praj-
lationem, subsequentc sacerdoiis uratione, quos 
siiigulasvocis Sancius enuntiationessingulissanctco 
Trinitatis pcrsonis a l t r i b u i t : quac oratio jam san-
cli Daraasceni temporibuscodem modorecitabalur, 
ex eodem num. 27, loco citato. Ea si jam sub Cx-
ri l lo vigebat, ar^umentum est diviuitalis Spiritus 
sancti qui in θεολογία comprehandebalur. 

(ίί) Είτα... παρακαλουμεν. Rabebatur in impres-
0 sis, *ίνα et παρακαλώμεν, quos ex codd. Roe, Ca-

saub. etGrod. emendavi. Inter Trisagii cantionem 
etiriYOcationcm adconsecrationem }nullas recitatas 
faisse preces mernorat Cyrillus. Facile crediderim 
non iLa longas intercessisse, atque illas quso in 
sancti Jacobi l i iurgia continenLur: a t i a iisomnino 
eratcoenacsacra^exevangelicis verbis historia, quoe 
in Iiturgiarum nulla prffitermitlitur. Eam forte Gy-
riJlus invocationis partem facere existimavit. 

(fyFacimits mentionem cadi et terrsc. Ha;c Hie-
rosolymitanaj priBfationis, sic enim eam liturgiiB 
partem LaLini appellare solcmus, coinpendiosadc-
scriptio, plane simiiis i l l i qua? jn saiicti Jacobi l i -
turgia legitur. Scd raullo ista Cyrilliana prolixior 
ea est qu»3 in Apostolkis constitulioiiibus, l ib . T I I I , 

cap. 45, habetur, multa coutinens folia. Prseterea 
angelici ordines ibi aliter atque isthic commemo-
rantur. 
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proposi ta( l ) ; utfaciat paneiu qnidem corpusCbri- Α προκβίμενχ· Ένα «οιήσ^ τον μεν άρτον σώμα Xpt-
sti , vinum Yero sanguinem Christi : omnino enim 
qui>deuuque attigerit Spiritus sancLus, id suncliii-
calum et transmuiatum est 

VIIL Postquam vcro perfectum est spiriluale sa-
cri i ic iuni , inoruentus cullus, super illain propitia-
tionis hostiam obsecramus beum pro coramuni 
Ecclesiarum pace ; pro recla mundi compositione; 
pro imperatoribus ; pro militibus, et sociis ; 
pro iis qui iufirmitat-ibus laborant; pro his qui 
afflictionibus preinuntur : et universim pro omni-
busqui opis iudigentprecaniur nosoranes, ethanc 
victimam olferiinus. 

IX. Postea recordainureorum quoque qui obdor-
j n i e r u n t : primura patriarcharum, prophetarum, 

στου, τον δε Ο ί ν ο ν αίμα Χρίστου. Πάντως γαρ ου 
εάν έφάψαιτο τδ ά'γιον ΙΙνεΰμα, τούτο ήγίασται και 
μεταοέβληται. 

ΙΓ. Κίτα, μετά τό άπαρτισΟήναι τήν πνευματ:κήν 
Ουσίαν, τήν άναίμακτον λατρείαν, έπι της $νο(ο.ς 
εκείνες του Ιλασμοΰ παρακαλοϋμεν τον Οεον, 6περ 
κοινήc των Εκκλησιών ε?ρήνης· 6~ep της του κό
σμου ευσταθείας· 6—ερ βασιλέων όπερ στρατιω
τών (3) και συμμάχων υπερ των έν άσθενείαις* 
ύπερ των καταπονου μένων καΐ άπαξαπλώς, 6περ 
πάντων βοηθείας 8εόμένων δεομεΟα πάντες ήμεΐς, 
και ταύτην προσφέρομεν τήν θυσίαν. 

θ'. ΒΓτα (4) μνημονεύομεν και των προκεκο'.μη-
μένων, πρώτον πατριαρχών, προφητών, αποστόλων, 

apostolorum, martymin, ut Deus eorum precibus β μαρτύρων δ'πως ό θεος ταΤς εύ-/αΤς αυτών καΐ 
el legationibus orationem noslram suscipiat. 
Deinde etpro defunctis sanctis patribus et episco-
pis, et omaibus generatim qui inter nos vita functi 
sunt [oraraus] ; rnaximumhoc credentes adjumen-
tum i l l i animabus fore, pro quibus oratio defertur, 
dum sancla et perquain treraenda coram jacet v i -
ctima, 

X. Oujus rei fidem vobis ab exemplo facere volo ; 
novi enim multos ita dicere (2): Quid juvat ani-

(1) Deum benignum exoramus, etc. Haec est nomi-
natissiina apud Graicos invocatio, quam Cyrillus 
inodo adorandse Triniiatis, cat. 19, n . 7, modo 
Spiritus saneti, cat. 21, num. 3, invocationem ap-
peilat: quaai ita exprimit saucti Jacobi liturgia" 
« Miserere nostri, Domine Deus, Patcr omnipotens: 
« miscrere nustri,Ueus,Servatornoster:raiserereno- (J 
«stn tUeus,sccundLimniaiinam.niisericordiarn tuam 
« ct emilte super nos, et super heec proposita dona, 
«Spirilum tuum. sanctissimum... ut supervenicns, 
« sancta, bona, etgloriosa sui prieseatiasanctiilcet, 
« et faciat hunc quidem panem corpus sanctura 
« Christi tui [liesp.populua : Amen); et hunc cali-
«uexu, pretiosumsanguinemChrisli tui «.(Populus: 
Amen.) Vides hienon solius Spiritus sancLi, q u i m i l -
tonduscst; sed et Patris, et Fil i i Salvatoris nostri, 
a quibus rogatur ejus raissio, invocatioaem conti-
neri . Haacporro precatiocomnaunisestetsacerdoti 
qui eam fuudit, et populo cujus nominfi funditur, 
qui et eam ocoipiL per verba : Miserere nostri, Dy* 
mine Deus, Pater omnipotens, eteam conilrmat, res-
pondcndo : Atnen lluic uni precationi, omiasis 
cvangelicis verbis, Cyrillus tam hoc loco, quam 
num. i 9 , et citatis catech. 19et2i iocis, consecra-
tiuiiem trlbuerc videtur. De qua ejus sententia fuse 
dicimus Dissertat. 3, arliculo peculiari : neque ta- n 
mea evangelicorum verborum ab ipso vim sabla-
tara autimrainutam esse censeadum est. 

(2) Novi enim muUos itadicere, SinipliciterCatlio-
licoruranonnullorum ignoranti», aut objectioni de 
resibi satisnon nota,Gyrillum hicoccurrerecenseo. 
Gum eis enim lcniter agit ctsedale, docentis polius 
quam refellentis niore. Certe ante Aerium n e m i -
nem novimus, qui velerrimum et totius Ecclesia) 
nonsuetudine consecralum pro defunctis sacrifi-
ciutn offerendi morem reprebenderit. Is autem, 
Epiphanio teste, ba;resi L X X Y , nurn. i, nonnisipost 
Eustathii Sebastcni episcopatum suam hairesim 
disseminavit. Atqui EusLathius ante annum 355 
non videtur episcopus fuisse. 

(3) Στρατιωτών, militibus. Roe et Gasaub., στρα
τοπέδων, ezercitibus. Exercilm i l l i . sive miliies, et 
socii mQx memorati, non al i i quam Romanorum 

πρεσοείαίς προσοέξηται ημών τήν δέησιν. Είτα (ο) 
κα« ί>περ των προκεκοεμημένων άγ£ων Ηατέρων, 
και επισκόπων, και πάντων απλώς τών έν ήμϊν προ-
χεκοέμημένων μεγίστην 'όνησιν πίστευοντες ε'σε̂ θαε 
ταΤς ψ^χαΐς, υπέρ ών ή δέησις άναοέρετα'., της αγίας 
και φρικωδέστατης προκειμένης θυσίας. 

Γ. Και βούλομαι ύμας άπ6 υποδείγματος πεΤσαι. 
ΟΤδα γαρ πολλούς τοΰτο λέγοντας* Τί ωφελείται 
imperatorum. Idcirco ita reddidimus vocem βασι-
λέ<ι>ν. Gonstantium et Gonstaiitem significat. Paulo 
post, codic. Roe, Casaub. et (irodecii auctoritate, 
sustuli pronomen σου post ίεόμεθα, et σοι post 
προσφέρομεν, in editis male inserta,sicque redditur 
CyrilliaiuB oralioiii sua lux et consequentia, quum 
anteconfusa esset; qua ex turbationeRivetus locuiu 
bunc cavillandi ansam suinebat. Citali tamen codi-
ccs pro και προσφέρομεν, unum verbum habent, 
προσφέροντες. Ea porro oratio, quam hic recenset 
Cyrillus, oodem ferc modo atque ordinepost invo-
cationem Spiritus sancti habetur inConstit. apost., 
l i b . viu, c . l 2 , e t in Jacobaea liturgia; sed verba Gy-
r i l l i magis convnniunt cum Consiitutionum verbis. 

(4) ΕΓτα, otc. HOJC et sequcntia numeris 9 et 1 0 , 
contenta citantur sub Cyrilli nostri nomine, ab Eu-
stratio in libro quem de oratione pro rnortuis sub 
Eutychio patriarcha GP. po&t sfleculuEn sextum me-
diura scripsit. Qui liber ab Allatio est editus in suo 
opere Dc Purgatorio. Habeturautem Cyrilliani loci 
citatio sub iinein num. 28, pag. 5C9. Ρ Ο Ι Ί Ό , loco 
είτα μνημονεύομεν, quod ex Roc, Cusaub. et Ea-
stratio scripsimus, habcbalur ineditis , ϊνα μνημο
νεύω μεν. Post ό Θεός, addidimus ταϊς ex EustraLio. 
Adverle hic l°germanamac catholicam sanctorum 
invocationis explicationem, quee saerificii Ghristi 
vim et mediationem non t o l l i l , sed ad ejus cficctus 
nobis impartiendos multum j u v a t ; 2° discriraen 
prcoum Ecclesiaj sanctos invocantis, ct pro mor-
tuis cxorantis. In primo enim simplex memoria,ut 
Deus per eos gratum accipiat sacriflcinm, μνημο
νεύομεν και των, ϊη secundo, oratio et supplicatio 
pro defunctis, 6περ των προκεκοιμημένων. 

{ί>) ΚΙχα, elc. Locus bic usque ad nutncri se-
quentis ilnem, sub uomine Cyrill i laudatur a Ni -
cone rnonacho auclore Pandocles iitedita.» cod. R^. 
1994, fol . 328, dum respondet ad quocstioneiu sibi 
propositam. Quidnam 2>os5ii unimas defunciorum 
post mortem juvare. Gommemoratisque sancli Gre-
gorii papee ex Dialogia,et Joamiis Eleciuosynai i i to-
stimoniis, hasc nostraCyrilli laudat, ΙοοοεΙτα scri-
bens μνημονεύομεν. Hac duplici allegatione Euslra-
t i i et Niconis, casugatur Riveti imprudentia, qui 
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Ψ υ Χή» Η* τ * αμαρτημάτων απαλλασσόμενη τούδε του χ mam ex hoc modo in peccatis seu sine peccatis 
decedentem, si ejus in oralione mentio fiafc? An κόσμου, $t ού μεθ' αμαρτημάτων (1), εάν έπϊ της 

προσευχή; μνημονευηται ; Άρα γαρ, οΐ'τις βασιλεύς 
προσκεκρουκότας αύτψ έξορίστους ποιη'σειεν, είτα ol 
τούτοις διαφέροντες, στέιρανον πλέξαντες, δπερ των 
έν τιμωρίαις αύτψ τούτον προσενέγκωσιν (2), ούκ 
αν αΰτοΐς άνεσιν δώη των κολάσεων ; Τόν αυτόν τρό
πον, καϊ ήμεΐς υπέρ των κεκοιμημένων, αύτψ (3) 
τάς δεήσεις προσ<ρ έροντες, καν αμαρτωλοί ωσιν, ού 
στέοανον πλέκομεν άλλα Χριστόν έσφαγιασμίνον 
υπ·ρ των ημέτερων αμαρτημάτων προσφέρομεν, 
έςιλεούμενοι (4) υπέρ αυτών τε καϊ ημών τον φιλάν-
Ορωπον Βεον. 

ΙΛ'. ΚΤτα, μετά ταϋτα τήν εύχήν λέγομεν (5) έκεί-
νην, ην ό Σωτήρ παρέδωκε τοις ο'κείοις αύτοϋ μα-

voro t si rex quispiam viros a quibus ofTensus fuenl 
relegarit in exsilium ; 3 5 posleaquc i l l i ad quos at-
tinent, coronam pleclentes,eam Regi pro suis pana 
ab ipso aflliclis obtuler inl : noime ipsis supplicio-
rum relaxationem graliiicalurus sit? Ad eumdem 
modum et nos pro defunctis, etiamsi peccatores 
sint preces Deo offerentes, non coronam plecti-
mus ; sed Cliristum mactatum pro peccaLis nn&Lm 
ofTerimus, olementem Deum cum pro illis tum pio 
nobis demcreri et propitiare salagentes. 

X I . Tum vero post ha?c illam rccitaraus oralio-
nem, quam Salvator propriis suis discipulis tradi-

θηταΤί, μετά καθαρά; συνειδήσεως Πατέρα έπιγρα- β d i t ; Deum cum pura conscienliapalrem nuncupan 
φόμε^οι τον θεόν, και λέγοντες1 Πάτερ ημών, ό έν tes , dicentesque3 6 : J 
τοις ούρανοΤς. " i i της μεγίστης του θεοΰ φιλανθρω
πίας ! ΤοΤς άποπηδήσασιν αυτού, καϊ έν έσχατοι; γε
νόμενο:; κακοϊς, τοσαύτην δεδώρητα». κακών άμνη-
στίαν, καϊ χάριτος μετουσίαν, ως και Πατέρα έπικα-
λεισΟα?. Πάτερ ημών, ό εν τοΤς ούρανοΤς. Ουρανοί 
δε (6) ΞΪεν Sv και ο\ τήν του επουρανίου (ροροΰντες 
εΙκόνα, έν οίς έστι θεός ένοικων και έμπεριπατών. 

ΪΒ'. ΆγιασΟήτω το ονομά σου. *Αγ«$ν έστι φύ
σει τό τοΰ θεου όνομα, κ8ν λέγω μεν, καν μή λέγω-
μεν. Έπε ι Οε (7) καϊ έν τοις άμαρτάνουσιν εσθ' 
ότε βεβηλοΰται, κατά τό, Δι' δμας τό ονομά μου 

Pater nosler, qui cs in cmlis. 
Ο maximam Dei in bomincs junctam cum araore 
3 2 9 clementiam ! Tantam his qui a se defecerunt, 
atque in extremis rnalis cxst.ilere,injuriarum o b l i -
Yionem et gratias participationem indulsit, ut et 
Patrem appellarent. Pater noster, qui es in cmlis: 
cceli autem etiam f u e r i n t i i qui coelestis imaginem 
f e r u n t 3 - ! , i n quibus est Deus inhabitans ct i n a m -
bulans 3 S . 

X I I . Sanctificetur nomen tuum. Sanctum est natura 
nomcnDei siveiddicamussivenondicamusQiuavero 
perpeccanlesquandoqueprofanatursecundumillud 
Propter voa nomen meum continue hlasphematur in 

s s Vid. epist. ad Comt. n. 2. 3 f i Matth. vi, 9-13. 3 ϊ I Cor. xv, 40. u I I Cor. v i , 16. 

Yerba ambobus his numeris conLenta i n Cyrillum C 
immissa csse contendit. Fauste in ea loca suspi-
cioncin intentavit, qua> veterura testimoniis c-om-
probata reperiunlur. lnferius, post ~ών =v ήμΤν, 
adjicit Eustratius, Αγίων, Sanclis. Secl sufiiciL vox 
i lhi a Cyrillo ini l io cnuinorationis sua» posita,aiUc 
Πατέρων. Nimiium Ecclesia uouoratnjs i pro mor-
tuis in sinu suo defunclis, quosque in gratia ct 
sanctitale decessisse supponit. 

(1) *Η ού μεβ* αμαρτημάτων, vel sme peccatis. 
Ues.:itt IIODC in codd. Hoc et Casaub. et apud K i -
concrn. Eustiatius habet, η ου, vel non, quod sullicit. 
Superilua videlur horum verborum adjectio. Nam 
Cyrilliana ad objectionem responsio tola, eos qui 
i n peccatis decessere spectat; deque iis qui pecca-
tornm expertes sunL silet. Peccatorcs vero, quoa 
Eoclesim precibus juvari probat, in comxnunione 
Ecclesia) et sanctitate mortuos inlel l igit , ut. patet ex 
num. prajced.; nam inftdelos vel qui baptismi gra-
tiam amiserunt, hos indeprecabiJi damnationi ob- ]) 
noxios pronunliat, cat. 1, num. 2, eLcat. 15, num. 
2'6t et quidem statiiu post raortem. cat. 18, n. 14. 
Qui ergomortui suffragiis Ecclesise relaxationem a 
psenis consequuntur, ueum quidem ofFenderunt, 
sed vcniabiliter; similes i l l i s , quos aliquam iram 
meritos Rex nonmorte sed exsilio damnat, cogna-
torum precibus facile placabilis. Qua coniparatione 
Cyrillus eos in exsilio a parudiso et cctlo, et in pce-
nis versari se existiinassc signifiat. Loco προσευχής 
inferius, in Roe, Casaub. Nicone etGrod. habetur, 
προσ'^οοας, sacrificio. 

(2) *ΐίροσενέγκωσιν. Ex Eustratio ct Nicone. I l a -
bent Roe, Gasaub. προσενέγκουσι. Editi , προσενέγ-
κειεν, pro προσενέγκοιεν, vel προσενέγκειαν. 

(3) Αύτψ. Forte, τώ θ^ψ. 

ctalum offerimns. Nam et Greca constructio et sen-
sus est, offerri a nobid pro peccaiis noslris, Ghri-
slum in altari mactala? instar victimaj jacentem : 
quod alludit ad Apoc. cap., v, 6, 1*2. Post αυτών, 
excodd. Roe, Casaub, Eustratio et Nicone adjeci-
nius τε, ct ex iisdem, Nicone excepto, vocem θεόν 
pOSt φιλάνθρωπον. 

(ί>) Λέγομεν, dkirniis. Genovef., λέγεις, dicis. 

Grodecius vert i l , dicitis. Cyrillus in tota hac ora-
tionisDorainicsc expJanatione, niodoinsecundaper-

„ f c . „ . - v . . - - . t persona 
plural i , Ut num. 12, εύχο'μεθα έν ήμϊν άγιασθήνα*.· 
el num. ΰ, συγχωρήσαι ί)μϊν π«ρακαλοΰντες. Nuil-
quaui auLcm eam orationem a sacerdotc pronun-
tiatam meminit. Nempc vetus est Grrccorum con-
sueludo. ut populus Orationeni Dominicam recitet: 
qui generalis onmiura ecclesiarum usus erat teste 
Hieronymo, l i b . m cont. Pclag., si Romanam, et 
forte AfricanamEcclesiam excipias.in qna audiente 
populo a solo sacerdote reciiabatur. 

(6) Ουρανοί οέ. Loco γάρ scripsimus, δ£, ex codd. 
Roe etCasaub. 

(7) Έπεϊ δέ. Particulam δέ adjecimus ex Roe, el 
Grod. Has parfciculas in unam vitiose scriptam 
επειδή confundunt Roe, et Casaub. 
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gentibus^ ; oramus u t i n nobis sanctificetitr*noinen Α διαπαντας βλασφημείται έν το~ς ε&ν.σιν εύ-
Dci. Non quod incipiat sanctuin esse quod ante non 
e r a t ; sed quia m nobis f i t sanctum, cum sanetifi-
camur ipsi et sauctificatione digna facimus. 

X I I I . Veniat regmim /ifwm.Mimdae animas c s t d i -
cere cum f iduc ia : Vemat regnum luura. Qui cni in 
audiverit Paulura diccntem : Non igitur regnet pec-
calum in mortali ve$lro corpore 4 0 ; ct seipsum 
opere, cogitatione ac sermone p u r u m pra is t i ter i t ; 
is Deo dicturus est : Veniatregnum tuum. 

X I V . Fiat voluntas tua quemadmodum in calo, sic 
etiam in terra. Divmi ac bcatiangeli Dei voluntatem 
Dei faciuntjSicutDavidinPsaLmisdicebat: BenedicUe 

χ4με()α εν ήμϊν άγιασ&ήναι το όνομα του θεοΰ' 
ούχ ότι εκ του μή είναι ά'γιαν (1) έπι το Ε ίναι έρχε
ται* άλλ' ότι έν ήμϊν άγιον γίνεται, άγιαζομένοις 
κα: άξια του αγιασμού πο:οϋσιν. 

Ι Γ . 'βλΟέτω ή βασιλεία σου. Καθαράς ψυχής 
trci τό συν παρρησία φάναι* Έλ^έτω ή βασιλεία 
σου. Ό γαρ άκουσα; Παύλου λέγοντος* Μή ουν 
βασιλευ&τω ή αμαρτία έν τψ θνητψ δμών σώ
ματι* άλλα καθάρας εαυτόν πράξει και έννοί^ κά: 
λόγω, έρεΐ τφ θεψ* '£λΟέτω ή βασιλεία σου. 

l i ' . ΓενηΟητω το θέλημα σου, ώς έν ούρανψ 
και έπΐ της γης. ΟΊ θείοι κα; μακάριον του θεου 
άγγελοι, το του θεοΰ (2) θέλημα ποιουσι, καθώς 
Δαοΐδ ψάλλων ελεγεν Ευλογείτε τον Κύριον, πάν-Dominum, omnes angeli ejus, potentes robore, facien-

tes voluntates ejw**. Tua ig i tur oratio v i m hanc β « ς οι άγγελοι αύτοΰ, δυνατοί 
Uabet et significationcm, quasi dicas : Quemadmo-
dum i n angelis voluntas tua (U, sic et super ter-
r a m i n me fiat, Domine. 

ισχυΊ 

XV. Panem nostrum subsiantialem da nohis ho-
die. Panis iste commuuis non cst subslautiaiis. 
Panis vero iste qui sanctus est, substantialis est; 
quasi dicas, ad substantiara animso directus. Hic 
pauis non i n ventrem vadit alque i n secessum ej i -
c i t u r 4 1 ; 4 3 s e d in omnem tui compagem dividi tur , 
ad corporis et auimso emolumentum. Jllud autem-
kodie, d ic i tur pro quotidie ; sicut et Paulus aie-
b a t : Quoad appellatur dies hodiemus M . 

X V I . Et remitte nobis debita noslra, sieul et no$ ^ 
remiitimtts dcbitoribus nostris. Multa enim peecata 
habemus: ofTendimus quippe et verboelcogitatioue 
et mul ta condemnatiorie digna agimus. Ac si di-
xerimus quod peccatum non habemus, mentimur, u t 
ait Joannes**8. Pactum itaquc cum Deo in imus , 
orantes ut 3 3 0 nobis condonet peccata, quemad-
modum et nos proximis debita renui t imus . Per-
pendentcs igi tur pro qualibus qualia accipiainus, 
ne cunctemur ; nec mutuas iater aos oifensiones 

3 9 Isa. L I I , 5 ; Rom. n , 24. 4 0 Rom. Y I , 12. " Psal. C I I , 20. « Mat l . xv, 17. 4 3 Vid. Iren. lib. v, cap* 
2, n . 2 et 3. 4 4 Hebr. n i 3

 4 5 I Joan. i , 8. 

( I ) Μή είναι «γιον Vocem αγιον adjecimus cx D Gyri l lo , quemadmodum a mult i s PaLribus, Euclia-

•ποιουντες 
τά θελήματα αύτου. Λυνάμει τοίνυν ευχόμενος 
τούτο λέγεις- ύς έν άγγελοις γίνεταί σου τό θέλη
μα, οίίτω κα\ έπί της γης εν έμοί γένοιτο, Δέ
σποτα. 

IΕ' . Τ ον αρτον ή μών τό ν έπ to υσι ον S ο ς ή μΤν 
σήμερον. Ό ά'ρτος (3) ούτος ό κοινός, ουκ Εστίν επιού
σιο;. "Αρτος δε ούτος ό άγιος, επιούσιος έστιν άντι 
τοϋ, έπι την ούσΐαν της ψοχής κατατασπά*μένος. 
Ούτος ό άρτος, ουκ εις κοιλίαν χωρεί και εις άφε-
δρώνα έκβάλλεται" άλλ' εις πασάν σου τήν σύστα-
σιν άναδίδοται, εις ώφέλειαν σώματος και ψυχής. 
Τό 8ε, σήμερον, άντι του, καβ* ήμέραν, λέγει' ώς 
και ό Παύλος ελεγεν* "Αχρις οΰ τό σήμερον κα
λείται. 

Ιζ'. Καί αφες ήμϊν τά δ^ειλήματα ημών, ώς 
και ήμεϊς άγίεμΐν τοις οφιιλέταις ημών. ΙΙολλά 
γαρ εχομεν αμαρτήματα. Πταίομεν γαρ και έν λογψ 
και \t δ'.ανοία, 
ίτοιουμεν. Και εάν 
έχομε*;, ψευδόμίΟ% ώς λέγει Ιωάννης. Και προς 
τον θεόν τιβέμίθ* συ*/0ήκας> συγχο>ρήσαι ήμϊν πα-
ρακαλοΰντες τά αμαρτήματα, ώς και ήμεϊς τοϊς πέ-
λας τά όοειλήματα. Έννοοΰντες τοίνυν άνΟ' ο;ων 
οΐα λαμβάνομεν (4), μή άναμείνωμεν, μη δε υπερ-

καί πλείστα καταγνώσεως ά'ξια 
ειπωμεν, ότι άμαρτίαν ουκ 

codd. Koe et Cas. 
(2) Τό τοϋ θεοΰ. A r t i c u l u m του i n impressis 

omissum reslituimus cx Hoe et Casaub. 
(3) Ό άρτος ούτος, etc. HSDC verba, usque ad 

ώς και ό Παύλος excl. c i tantur i n l ibel lo Ilspt θείων 
μυστηρίων. ParUciilam έπί ante τήν ούσίάν addi -
uimus ex codd. Ottob. Roc et Casaub. ac prsufato 
l ibel to . Manifestum est auctorem, vocis επιούσιος 
etymologiam cx duohus verbis έπί et ούσίαν d e r i -
vare : quemadmodum Basilius Rogul. brevior. i n -
tnrrog. 2o2t aliique p e r m u l t i . Quanquam probabi-
l i o r iuterpretatio qusB ab έπιούστ; ήμέρςε derivat.S«6-
stantialem autemvertimusexsensu Gyr i l l i . cu i supw* 
substantiatis vocabulum non convenit. Loco καταστη-
σόμενος quod i n impressis legebalur, scripsimus cx 
nominatt . codd. κατατασσόμενος. Auclor l ibe l l i ΙΙεο! 
θείων μυστηρ. legit, πρεπόμενος, mendoso pro τρε-
πόμενος, qia convertitur. Additque has voces, και 
εμμένων [vitiose &criptum έμμαίνων] tolc καΟα-
ροϊς, et i?i puris immanens. Panern substantialem a 

r is t iam i u t e l l i g i , quamvis Alber l iao incertum sit, 
obscurum esse non potesL huuc locuru conferenti 
cum cat. 22, n u m . 3 eto. Quis enim alius panis ad 
ut i l i ta tem corporis et animae i n totam hominis 
compagera d is t r ibui tur , praeter Eucharistiam ? per 
quam ait i n citatts lociscorpus ei sanguineni Cbr i -
sti i n membra nosLra distr ibut , animam €t corpus 
s imul sanct i f icar i : dum anima pcr Verbuni Doi 
p r o p r i u m sibi c ibum pasci lur ; corpus, Christ i car-
«is et sanguiuis attaclu, adversus diemones defen-
ditur , u t o l i m agni sanguine a?des Hebruoorum a d -
versus angeluui vastalorem, cal . 19, i ram, 3. Nec 
existimandum est GyrilJum existimasse corpus 
Christi i n nostrum dividi et d i g e r i : sed solita lo-
quendi ratione sancto corpori t r i b u i t , quod spe-
ciebus i l l u d obtegentibus unice convenit. A t neque 
species i n secessum ire negat, sed solummodo 
Ghri&li corpus. 

(4) ΆνΟ* οΐων οΐα λαμβάνομεν. Loco ών, ox 
codd. Roe et Casaub. scripsiraus, ο"ων· induct i 
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τιθώμεθα συγχωρεΐν άλλήλοις. Τά πταίσματα τά γιν6- Α. remittere tergiversemur. Qua) i n nos committun-
μενα εις ήμας, μικρά έστι, και ευτελή, και εύδιάλυτα' 
τά δε εις θεαν υφ* ημών γενόμενα, μεγάλα εστί, της 
αύτοΰ μόνης (1) δεόμενα φιλανθρωπίας. Πρόσεχε ουν, 
μή δ:ά τά μικρά και ευτελή ε-'ς σε αμαρτήματα, άπο-
κλείσ^ς σεαυτψ των βαρύτατων αμαρτημάτων την 
παρά θεού συγ)(ώρησιν. 

ΙΖ' , Και μή ε'σενεγκιτ,ς ημάς είς πειρασμόν t 

Κύριε. τΛρα τούτο διδάσκει, εΰχεσ6*'· ήμας μηδόλως 
πειρασθήναι, 6 Κύριος ; και πώς ε'ίρηται άλλαχού' 
Άνήρ άπείραστος, αδόκιμος (2); και πάλιν Πα-
σαν^χαράν ήγήσασθε , αδελφοί μ ο υ , όταν πει-
ρασμοϊς περιπέσητε ποι,κίλοις . 'Αλλά, μήποτε τό 
είσελθεΐν εστίν εις πειρασμόν, το καταοαπτισΟήναι 
δπό του πειρασμού ; Έοικε γαρ ό πειρασμός ώσπερ 

tur offenssc, ea? parvoe, 'lcves et dissolutu faciles. 
Quas vero in Deum committimus, magnae, et solius 
ejus benignitalis auxilio diluendae. Cave igitur 
ne propter parva et vilia in te admissa, gravissi-
morum tibi ipsi peccatorum remissionem apud 
Deurn praecluseris. 

XVII.« E tne inducasnos in ten ta t ionemnomine .» 
IdneDominusorare nos docet, ne ullatenus tente-
mur ?Etquomodo alibubi dictum est: « Vir non ton-
« ta tu3 ,non estprobatus* 6? et iternm: Summum 
ο gajudium existimate, fratrcs mei, cum in tentatio-
« nes incideritis varias ^ 7. » Verum ingredi in tenta-
tionem, nonne fuerita tentatione submergi ? Nam 
tentatio torrenti ad trajiciendumdifficili similis cst: 

Χειμάρρψ τινϊ δυακόλψ προς διάοασιν. 01 μεν ουν g qui ig i tur in tentationibus non submerguntur, op-
έν πειρασμοϊς μή καταβαπτιζόμενοι, διαβαΕνουσιν, l i m i velutnatatores trajiciunt,etnulla rationeabeis 
αριστοί τίνες κολυμβ*(ταΐ γινόμεοι , καί μηδόλως 
υπ* αυτών κατασυρόμενοι. Ο*, δέ μή τοιούτοι, ε?σ-
τόντες καταβαπτίζονται. Οίον , ώς έπ: παραδείγμα
τος, 'ίαύόας εισελ9ών ε ις τον της φιλοχρηματίας 
πειρασμόν , ού διενήξατο • άλλα κατα*>απτ*.σ0^ς > 
και σωματικώς και πνευματικώς άπεπνίγγι. ΙΙετρος 
εισηλΟεν είς τον της αρνήσεως πειρασμόν * αλλά 
είσελοών ουκ έβαπτίσΟη , αλλά γενναίως διανηξά-
μένος έρρύσθη από του πε:ρασμο5. "Ακουε πάλιν 
άλλαχού ολοκλήρων (2') άγϊων χορού, εύχαριστουντος 
έπι του έςαιρεθήναι του πεφασμού ' Έδοκίμασας 
ήμας , ό θεός , έπύρωσας ήμας ώς πυρούται τό 
άργύριον · εισήγαγες ήμας εις τήν παγίδα* εΟου 
θλίψεις επί τον νώτον ημών ' έπεοίβασας άνΟρώ-

pertrabuntur; qui vero tales non sunt, ingressi de-
raerguiitur. Qualis, ut exemplo utaraur, Judas fuit ; 
qui inavaritioe tentationemingressus,non euaUivit 
sedsubmersus, ctcorpore etspiri tu sufiocatus est. 
Petrus in denegationis tentationem introivit, sed 
ingressus mersus non est (3): verum generose tra-
nans a lentatione iibcratus esl. Audi rursus alibi 
incolumium sanctorum cliorum, quod a tentationo 
ercptus sit gratias persolventem: « Probasti nos-
«Deusjmcendist i nossicutincenditurargentum; in, 
« duxisti nosinlaqueum; posuisti afflictiones super 
« dorsumnostrum ; imposuisti homines super capila 
«nos i r .Trans iv imuspcr ignem eiaquam,cteduxisti 
« nosin refrigcrium* 8.» Viden'eosiidenterexsultan-

πους έπϊ τάς κεοαλάς ημών. Διήλθομεν οιά πυ- G tesquodtrajecerint,nccipsiperfuSsi (4)sint?£t edu-

Eccli. XXXJV , 9, 10; Rom. v, 3. 4. « Jac. ] , 2. « Psal. L X V , 10-12. 

nu 

assignat. Sunt in Ecclesiastico e t i t i aliis Scriplune 
libris sentenlia) isti similes; e quibus, dum e mc-
moria vel solo sensurecitantur, factum fuerit ada-
giam hoc Patrutn ore contritum. 

(2*) Όλοκλήρων. Lege, ολοκλήρου. EDIT. 
(3) Petrua in lenlatiouem ingrcs&w mcrsus non cst. 

Haud negatPelrum gravi succubuissepcccatojuxta 
quosdam ab Hieronymo, in Mattk xxvi, 72, casti-
gato$, <jui frivola vcrbi occupaiione, per mentalcm 
resLrictionem culpa prorsus liborabant Pettum. 
Cyrillus vcro cat. 2, nmn. 10, con(il.etur Potruin 
tcr Dominum ncgavisse ; hujus adniissi iutoriori 
pcenilenLia taclum veniara promeruisse, etpeccan-
tium perpcenilcntiam salutem consecutorum insi-
gno exeraplar cvasisse. Hoc esl igitur Cyrillo ten-

'2) 'Ανήρ άπείοαστος, αδόκιμος. Locus ille ut jacet, l) tationem superare ; noii solum peccatum eiTugnre, 
mquara reperitur in Scriptura. Fuit Lamen a sed a peccato resipiscerc. Idcirco Judam avanliio 
- - -• - - tentalionc submersum dicit, uon quod tetitalioni 

simili loquendi ralione cat. 2. nuiu. 7, ές οίων εϊς 
οια κατηνέχήη. Post λαμβάνομεν, cx iisdem codici-
bus CoisL edit. Morel cL wrs . Grod. addidimus 
verba, μή άναμείνωμεν. 

(ί) Της αύτοΰ μόνης, etc. Aliter codd. Hoe et 
Casaub., και της αυτού δεόμ3θα φιλανθρωπίας, et hli-
jus opus kabemus benignitate. In codd. Ottob., της 
αυτής μόνης, eLc. $ola ipsa per se bmignitate opus 
habent. Vox δέομαι noa si|<niflcat sijnplicitcr opus 
haberci scd, hoc solo auxilio possc to l l i . Sic Basil. 
cpist. 317 : Τό ol αμάρτημα τού Λαμεχ, ού κατα
κλυσμού δεϊται προς Οεραπείαν, αλλ* αυτού τού α'ι-
ρούντες [ fm αΤροντο; ] τήν άμαρτΕαν τού κόσμου . 
Pecaato Lamech ηοη sufficit ad curationem diluvium. 
sed necessarius est i$ qui tollit peceatum mundi. 

multis Patribus Griecis el latiuis citatua. Ad eum 
alludiL Naz., epist. 2tii» dum scribit: Ού δόκιμον τό 
ά-είραστον. Sauctus Nilus, Peristerix sect. 4, c. 6 : 
Ούκ ήκουσσς της ftzixc λεγούσης φωνής· 'Ανήρ απεί
ραχτος, αδόκιμος παρά θεψ ; Νοη audivi&ti divinam 
vocetn dicentem : \ir ηοη tcniaius^ ηοη probatus 
apnd Dcum . Damasc l ib, ri Dc fah\ cap. 30: 
'Λνήρ γαρ άπείραστος, αδόκιμος, ούοενός λόγου αςιος. 
ttepcrilur iu Latitiis sancli Ephra:m, De pwnit. et 
palient., pag. l a l : ilem apud Kuffimiin, De hcnc-
dietionibus patriarc, l ib . n , iu Benedict. Gad. : 
Vir irUealalus non esl probabilis. Apud Cassianuiu, 
Goll. ix, cap, 23, e tqui nxeo suinpsit JuUarium To 
letanum, l ib . n Αντικειμένων, quast. 138: Omnis 
vir qui non e$t tentatu&9 non est probatus. Nullus eo-
Tum quo ex looo scntentiaia hauc deprompserit 

succumbens prodideritGhristum;sedquod despcra-
tionelaqueo vUam finivil.. luusitalaliticc&uporandai 
tentationis, veleidein suecumhendi explicalio.Ha-
bctur huic iinitima sub nonnne cujusdani Patris. 
Prati Spir. cap. 205. Hesychius, quem Hierosoly-
tanum presbylerurn fuisse ferunt, cutn mihi Lati-
nus fuisse videatur, in Leoitic. cap. v, 2. « Nequc 
«ι cnim oninis qui a bestia capitur jam οπιτιί modo 
α ab ea ot occidilur; forsitan enim et postquam 
<r capilur, Hberatur, sicul. Petrus. Incidit enim in 
« diaboli laqueo lempore negationis: sed resipis-
« cms evasit, el dicit cuin David: » « Anima mea 
Μ sicut passer erepta est, » etc. 

(4) F. iaf ixi , inlaqueo vcl i n linao profundi (Ps. 
L X V I U , 3). 
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xisti nost additur, in refrigerium I n refrigerium Α ?δί x«! δδατος, και έξήγχγες ήμδν zlc αναψυχή ν. 
ipsos venisse, est, a teniatione liberatos fuisse. Όρ$ς αύτοΰς παρρησιαζομένους , επί το διελθεΐν 
και μή έμπαρήναι (3) ; Και εξήγαγες ημάς, sp̂ t̂v, εΐς άναψυχήν. Τό eU άναψυχήν έλΟεϊν αυτούς, εστί τό από 
πειρασμού ρυσθήνα*.. 

XVII I . Sedliberarios amalo. 3 S 1 Si i l l u d , ΛΤβ m-
(fuco5 nos in tentationem, signiflcaret oninino non 
tentari, non adjecisset, Sed libera nos α malo. Ma-
lusvero, est adversarius da)mou, a quo liberari 
oramus. Tum vero expleta oratione, dicis : Amcnt 

per i l l u d , Amen, quod significat fiatt quaecunque 
i n liac a Deo tradila oratione conlinenlur, obsi-
gnans [ et assentiens ] . 

XIX. His peccatis dici l sacerdos: Saucta san* 
ctis ( i ) . ** Sancta sunt, quao [ in altari ] proposita 
jacent, reeepLo Spiritus sancti superventu. Sancti 
vos quoque, SpiriLus saacti dono dignati. Sancta 

ΙΗ'. 'Αλλά ί3ύσαι ή μας άπό του πονηρού . Εΐ 
ήν τό, Μή εΙσενέγχτ4ς ή μας ε:ς πειρασμόν, το του 
μηδύλως πειρασθήναι παραστατ*.κόν, ούκ αν ελεγεν" 
Άλλα ρΰσαι ή μας άπο του -πονηρού. Πονηρός δέ, 
ό άντιλείμενος δαίμων, άφ1 ο5 £υσθή·.ιαι ευχόμενα. 
ΕΓτα μετά πλήρωσιν τ η ; ευχής λέγεις* Ά μ ή ν ' 
έπισφραγίζων ο\ά τοϋ Α μ ή ν , ο σημαίνε·, γένοιτο, 
τά έν τ^ Οεοδιδάκτω εύχ-ζ. 

Ιθ'. Μετά ταΰτα λέγει ό Ιερεύς · Τά άγια τοις 
άγίοις. Ά γ ι α τά προκείμενα, Ιπκροίτησιν δεξάμε-
να αγίου Πνεύματος. Άγιοι και υμείς, Πνεύματος 
αγίου καταςίο^Οέντες. Τά άγια ο υ ν τοΤς άγίοις κατ-

igitur sanctis conventunt. Deinde vos subjicitis : Β άλληλα . Είτα ύμεΐς λέγετε* ΕΤς Ά γ ι ο ς , ε!ς Κύ
ριος (4) Ίησοΰς Χριστός. Αληθώς γαρ εΤς άγιος, 
φύσει άγιος· ήμεΐς δέ και άγιοι* άλλ' ου φύ<ιει; άλλα 
μετοχή, κα; ασκήσει, και εύΧίί. 

Κ\ Μετά ταυτχ , άκούετε ταυ ψάλλοντος , μετν 
μέλους θείου προτρεπομένου 6μ5ς εΐς την κοινωνίαν 
των αγίων μυστηρίων, και λέγοντος1 ΓεύσασΟε καί 
Γδίτε, δτι χρηστός ό Κύριος. Μή τψ λαρύγγι τίϊ> 
σωματική έπιτρέπητε τό κριτικόν* ούχι, αλλά 
άνενδοιάττω πίστε:. Γευομενοι γαρ, ούκ άρτου καί 
ο Νου κελεύονται γεύσασθαι, άλλα, αντιτύπου (5) σώ
ματος και α'ίματο; του Χρίστου. 

ΚΆ. Προσιών οΰν (6), μή τεταμένοις τοΤς τώυ 

Unus sanctus, unus Dominus Jemis Chrislus. Revera 
namque uuus est sanctus, natura sanctus; nos 
autem etiara sancti ; veruni non natura, sed par-
ticipalione et operum exercitio, ac voto. 

XX. 5 0 Audivisti deinde vocem psallentis (2), 
divina quadam melodia vos ad sanctoruna myste-
riorum cornmunionem invitantis, ac dicentis :Gu-
state et videte, quod bonus est Dominus 5 | . M >*e cor-
poreis faucibus hujus rei judiciutn aestimationexn-
que pennittite : non, iaquam, sed iidei omnis du-
bitationis experti. Qui enim gustant, non panem et 
Y i n u m degustare jubentur, scd antitypum [seu si-
gnum et sacramentum ] corporis et sanguinis 
Christi. 

X X I . Adiens igitur, ne ^xpansia manuum volis, 
* 4 3 Vid. sup. n.7 ; cat. 10, n . 7 , cat. 21, n. 3. 5 0 Vid. cat. 13, n . 26.» 5 i Psal. xxxm, 9. « 5 2 Vid. 

« cat 22, n . 6 ct 0. » 
( i 

niaj 
lymitanoc 
yolitaaum, yu&s ejus pa^. uzt xus verwis : Αναφορ-
α-αρτ;σ6είσης, ό Ι̂ερευς τάς χείρας είς υψος έκτείνας, 
ιρέοων και υποδεικνύων τοΤ; -πασι τό οΙκονομηΒεν 
προς την ήμετέραν σωτηρία ν μυστήριον, μετά φωνής 
6 ψ η ) ή ς εις υπακοήν του παντός λαοΰ, λέγει· τά άγια 
τοΤς άγίο-,ς. a Post perfectara oblatiouem, sacerdos 
« extensis in altum manibus, fcrens et ostentans 
« omnibus dispeusatum ad nostram saluieni sa-
« craraentum, exceisa voce, ut ab universo populo 
« audiatur, d i c i t : Saacta sanctis. η Hroc exhortatio 
Sancta sanctis, in omnibus Grsecis liturgiis habe* 
t u r : in Mosarabica quoque ; atque in aliis etiam 
Latinis Ecclesiis dictara e&se certa raonumenta 
testantur. 

(2) Audivisti vocem psallentis, etc. Psalmum xxxm 
duiii communio sumereLur decanlari praecipiunt 
Constit. apo$lol.f]ib. νια, cap. 13, solum autem ver- n κόν σώμα, hoc est corpus typis obtectura iis qui-
sum» Gustate, etc. a cantoribus deoantari in sancti bus idem corpus i 

δε καί άγιο», in codd. Roe, Casaub. et Grod. habe-
tur, ήαεϊςγάρ ει καί άγιοι" Nos enim et$i sancti 
sumnst etc. 

(5) "Αντιτύπου. Dositheus Hierosolymitanus pa-
triarcha hunc locum citans, Enchiridii pag. 46, Je-
git, αντιτύπων, anlitypa. Ac reveru Patres lere 
semper antitypa dicunt, maxime cum corporis et 
sanguinis conjunctam mentionem faciunt. Verlere 
potunius antitypum corpus, non antitypum corpo 
7*is: non enini habetur αντιτύπου του σώματος, sed 
sine articulo, αντιτύπου σώματος. Corpus autem et 
sanguis Christi aatitypa dicuntur in Eucharistia, 
ad distinctionem eoruTndem in statu naturali exsi-
stentiuin. Sic Origenes, lom. n in Matlh^ pag. 2Λ4, 
eucharisticuin paiiein vocal, τυπικ.όν και συμβολι-

Jacobi lilurgia prajscribitur. Quod et flt in Missa 
Mosarabica. Eum locum Patres idcirco vulgo de 
Eucharistia inLerpretantur. 

(3) Έμπαρήναι. Forte έμπαγήναι. 
{4) ΕΤς Άγιος , ε?ς Κύριος elc. Alterum εΤς ante 

Κύριος omittitur in codd. Roe et Casaub., iegilur 
autem iu liturgia saneti Jacobi, saacti Basilii et 
sancti ChrysosLomi, quao eadem formula utunlur 
quam hic exprirait Cyrillus. Ea quoquc verba, tau-
quam ex formula apud CUristianos usitata repe-
riuntur apud Greg, Nyss., l i b . n cont. Eunom* 

corpus in naturali suo statu existens, 
mactatumet immolatum figuratur et adumbratur; 
quo statu in Eucharistia esse non potest. De ob-
jectione cjuam inde Albertiaus petit, fusius, in Dis-
sert. tertia agiraus. 

(0) Προσιών ουν. Haec quoque usque ad κατέχετε 
ταύτας excl. citailtur in libello Περί βείων μυσ
τηρίων, continuale cum verbis num. io ad quar-
tam Orationis Domiuicaj petitioaem pertineuLi-
bus, qua? ab hoc auctore allegata fuisse CU loco 
notavimus. Hic autem in citanao Cyrillo magna l i -
bertate utitur : quam cum Albertinus in argumen-
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χειρών καρποϊς προσέρχου, μτ,δε δ^ρημένοις τοις Α 
οακτυλοις* αλλά τήν άριστεράν Ορόνον ποιήσας τη 
δεξι?, ώς μελλοΰσ$ Βασιλέα 6ποδέΧεσθαι* και κοι
λάνας τήν παλάμην, δέΧου το σώμα τοϋ Χρίστου, 
έπιλέγων τό, Α μ ή ν . Μετ' ασφαλείας οϋν άγιάσας 
τους οφθαλμούς τη έπαοτί του αγίου σώματος, μετα
λάμβανε, προσεχών μή παραπολέσ^ς τ: έκ τούτου 
αύτοϋ. "Οπερ γαρ έάν άπολέστ,ς, τούτω ώς άτ:ο οι
κείου δηλονότι έξημιώθης μέλους. Ειπέ γάρ μοι* 
Ει τις σοι έδωκε ψήγματα Χρυσ'υυ, ούκ αν μετά πά
σης ασφαλείας έκράτεις, φυλαττΰμενος μή τι αυτών 
παραπολέστ,ς, κα* ζημίαν υ πόστας ; Ου πολλψ ουν 
μάλλον άσφαλέστερον τοϋ χρυσίου και λίθων τιμίων 
τιμ:ωτέρου, διασκοπήσε:ς Οπερ τοϋ μή ψ'χαν σοι 
έκπεσεΐν ; 

ΚΒ\ ΕΤτα, μετά το κοινώνησα·! σε τοϋ σώματος 
Χρίστου, προσέρχου και τψ ποτηρίψ τοϋ αίματος· 
μή άνατείνων τάς χείρας, άλλα κύπτων, και τρόπψ 
προσκυνήσεως και σεβάσματος λέγων το» Αμήν , 
άγιάζου, κα: έκ τοϋ α'ίματος μεταλαμβάνων Χρίστου. 
Ί&τι 8ε τ^ς νοτίδος ένούσης τοΤς χείλεσί σου, χερ-
σίν έπαφώμενος, και οφθαλμούς και μέτωπον, κα! τά 
λοιπά άγιαζε αισθητήρια. Είτα άναμείνας τήν εύ-
χήν, εΰχαρέστει τψ θ&ψ τψ καταξιώσαντί σε τών τη-
λικούτων μυστηρίων. 

KV\ Κατέχετε ταύτας παραδόσεις άσπιλους, και 
«προσκόπους εαυτοϋς διαφυλάξατε. Της κοινωνίας 
εαυτούς μή άπορρήςητε' μή οιά μολυσμόν αμαρ
τιών, των ιερών τούτων και πνευματικών εαυτοΰς 
άποοτερήαητε μυστηρίων. Ό δε θεάς της ειρήνης 
άγιάοαι ΰμας όλοτελεΤς· και ολόκληρον (I) υμών τό 
σώμα, κα: ή ψυχή, και το πνεύμα, έν τη παρουσία G 

&δ Vid. cat. 5, 13, *• I Thess. ν, 23. 

tum traxerit , ut probet depravatas fuisse cas Ca-
lechnses, earumque auctoritatem infirmet acdeji-
ciat, locum iiUcgrum quamvis proPxuin exscribctfi 
non firavabimus! Ua igitur Cyrilli verba re iert : 
Ηρυσιών οε, μή τεταμέναις χερσι, μηδε οιτιρημενοις 
τοΤς δακτύλοις- άλλά τήν άριστεράν θρόνον'ποίησον 
ττΐ δεξιά, ώς μελλούστ^ Βασιλέα δποδέχεσθαΐ" και 
κοιλάνας τήν παλάμην οέγου μετά πολλού φόβου το 
σώμα τοϋ Χρίστου, έπ:λίγων το, Α μ ή ν . Και τη 
έπζί&ϊί τών οφθαλμών μεταλάμβανε, 'ίνα μή της μαρ-
γαρίτου έκπέστ, της χειρός σου. Ιίΐτα, μετά το κοι-
νο)νησαι τό ά'γ*.ον σώμα τοϋ Χρίστου, προσέρχου κα: 
τψ τιμίω και άγίψ α'ίματι, μή άνατείνων τάς νε"ΐρας. 
άλλα τροπψ προσκυνησεως ΐγων το, Αμήν. lyr: 
δε της νοτίδος οΰσης τοις χεΐλεσ:, ταϊς Χερσ-.ν επ-
οίο όμενος, καΐ οφθαλμούς, και ^έχωπον, και τά λοι- D 
πα αισθητήρια άγιαζε. Είτα αναμείνας τήν εύχήν, 
εύ/αρίστει τψ βεώ, τψ καταξιώσαντί σε των τηλι-
κούτων μυστηρίων. ViJes, lector, num dignus sit 
locus in quo sc tantopere iactet Albnrtinus. Auctor 
ex Cyrillo surapsit quae ad suum propositum con-
ducebanl. ut mysteriorum nosirorum fidem asse-
rcrct. Giutora vel prajteriit vel in uompemliuin suo 
inorft rodugit. Adjice librariorum erraLa t : t osci-
lantias. quu? in tioc Loto o;)usculo enonnes depre-
henduatur. Atque inde judicps num ex unius ob-
scuri et anonymi auctoris indili^entia in citando, 
i:b ipravationi3"accusanda sit liaec catecbesis, quum 
aliu ejusioca ab antiquissimis auctorilHis summa 
iide aliegata perspexoris. 

(1) 'Γμας ολοτελεϊς, και ολόκληρον. Ea verba 
in cditis praitermissa resarcimus ex codd Hoe, 
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neque disjunctis digitis accede (2) ; sed sinistram 
velut thronum subjiciens destenc, utpote Begem 
suscepturao : et concava manususcipe corpusGhri-
sl i , respondens : Amen. Poslquam autRin caute 
oculos tuos sancti c o r p o r i s 3 3 2 contactu sancliti-
caveris, i l lud percipe; advi^ilans ne quid ex co 
tibi depereat. Quod enim intercidere patieris, id 
tibi lanquam ex propriismembris deminutum puta. 
Dic enim, quaBso, si quis tibi auri ranienLa dedia-
set, nonue summa cautione ac diligentia teneres, 
providus ne quid borum tibi pcrirct, ac daimiurn 
paterere ? nonne mullo cautius ac vigilantius cu-
rabis, ne ex eo t i b i vel niica intercidat, quod cst 
auro ac gemmis longe pretiosius? 

XXII. Tum vero posl communionem corporis 
Ghristi, accede et ad sanguiuis poculum : nonex-
tendens manus ; sed pronus (3), et adorationis ac 
venerationis i n modura, dicens Ament sanclifice-
r is , 6x 5anguiae Ghristi quoque sumens. Et cum 
adhuc labiis tuis adha>ret ex co mador, manibus 
attingens, ctoculos et frontcm et reliquos sensus 
sanctifica. Postremo, exspeclans orationem, gra-
tias age Deo qui te tanlis mystcriis impertirc d i -
gnatus cst. 

ΧΧ11Ι. " Eas traditiones inviolatas retincte ; et 
inoffensos vosmeL servate. Α communioue vos 
absciudito; nequn p: opter peccatorum inquinumea-
tum sacris istis et spiritualiLus defraudate myste-
r i is . Devs aute.ru pacis sanctiftcet vos totos ; et inte-
grujn veatrum corpus, et anima, et spiritus, in ad-
ventu Domini nostri Jesu Ckrisli servetur 3 \ Cui 

Ottob. et Casaub. ex sacro Textu, et versioneGro-
deoii ; qut tamea όλοτελώς locooAO-O.sTclegisse v i -
detur,et verba, καΐ τί> πνεΰμα. ignoravisse. Post, 
in codd. Roe et Casaub. Gatechesis his paucisver-
bis concluditur, ψ ή δόξα. Α μ ή ν , omissis verbis, 
τιμή και κράτος, etc. quae sequuntur. Voces, καΐ 
ν'ιψ, unciaib iuclusJnius, quia Fi l iojam g l o r i a r - d -
dita est in voce w quiuad ipsum refcrUir. 

{%) Adiem ujitu)\ etc. Vel ad canoelloa altaris, 
qui idcirco iiiediata hominisi stalurain non excede-
baat, Ifierusolymitano saltem i n traclu, ex Viia 
sancti Euihymii, pag. GO, vel, u l magis censoo, ad 
ipsum altare. Ait enim cat. i8 , nuin. 32, commu-
nicaluros ad sancliun Uei altare accessuros esse, 
ποό; το άγιον τοϋ Θεου προσελεύσεσθαι θυσιαστή-
ptov. Vetus enim consuetudo fuit ut omnes inlra 
cancellos alLaris coinmunicareaL. l d de ecclesia 
Antiochenapatet ex Ignat., Epist. ad Rphes., u. o, 
ct variis sancti Ciirysosioini locis; de Alexandrina 
ex Dionysio Alexaudr., apud Eu^eb., l ib . vnHisL, 
cap. U ; "dc Africaua exTerlul i . , De orat.f cap. 14 ; 
de iiallioana ex ftreg. Turon. , l ib . ix Hist.x cap. 3. 
Postea praeocpLuiu iionnullis i u locis,utsolialL.»ris 
minislri inLra canccllos communicaront. Ita jubet 
concil. Laodic. can. 19.In Africa sancti Augustini 
temporo ad cancellos populo dabatur communio, 
Aug. iserm. 372. u . 5. 

(3) Protius. Male Bellarmiaus lumc locum in. 
ControversiU recilans, vertit, yenu flexo. Xaiu p r i -
scis Lcmporibustamapud Latiaos quam apudGrm-
eos couujiunio suiuebatur a staatibus, u t a l i i ante 
nos observarunt, 

http://aute.ru


1 1 2 7 S. GYRILLI HIEROSOL. ARCHIEP. 4128 
gloria, honor et imperium, cum Patre [et Filio] et Α ~™ Κυρίου ήμων Ίησ™ Χρίστου διατηρηθείς- φ ή 
sancto Spiritu, nunc et semper,et in sfflculasaecu- δοξα,τιμή, wA κράτος, συν Πατρϊ [και ΓΙψ] και 
lorum. Amen. *Μψ Ηνεύματι, νΰν κα>. άεί, κ«ϊ βίς τους αιώνας των 

αΙώνων. Αμήν , 

'·· SANGTI CYRILLI 
HIEROSOJuYMITANl ARCHIEP1SCOP1 

H0MILIA IJi PARALYTIGUM AD PISCINAM JACENTEM. 

ADMONITIO. 
I . Hujashomiliieauctor, quem modo Cyrillum nostrum esse probabimus, explicat;illam Joannis 

Evangelii partem, qua continetur miraculum Christi, paralyticura annorum triginta ad probati-
cam piscinam jaceotem verbo sananlis, die Sabbati murmurantibas Judaeis, HistorJEe hujus sin-
gulas circumstanlias expendit et declarat, aplas ubique ad fidei commendationem et emendatio-
nem morum exhorlationes interserens. 

I I . Principio monet Jesura, aiiiinaruai simul et corporum medicum, quaecunque loca lustravit 
benefactis suis implesse (num. 1 et 2 ) ; e paralytico rogasse num sanitatem vellel, non inscienlem ; 
sed eegri tam animo quara corpore voluntalem ad petendum elicienlcra (nurn. 3 e t 4 ) ; id quod et 
i n alio miraculo coecorura duorum fecit(rmm. 5). Tura occasiotie surapta ex responsione paralytici 
horainem se habere negantis, Ghristi divinitatem cum humanitate conjuoctam et utriusque confi-
tendse necessitatera ostendit (num. 6 ) ; Christique oranipoteatissimam, et se sola pollentem vim 
detnonstrat(n. 7-10). Deinde imperiura i i lud Christi, quo paralyticus lectum suum in ferculo ex-
portare jubebatur, interpretans, digreditur in iilutn Canticorum locum, quo Salomon ferculum 
sibi fecisse memuratur ; eumque ad passionem Ghristi allegorice refert; prius monens non commu-
nern etprofanurn i l ium librum esse, sed inysteriis Chrisli passionis plenum ( n . 10-12). Ad propo-
situm revertens, miraculi a Christo facli celerilatem et facilitatera laudat (n. 13); uiullo difficilio-
rem sanatu notans Judseorum illud malignis oculis cernentium et reprehendentiura infidelitatem, 
quam ipso miraculi suspectu, et Christi potentise consideratione sanari par erat (n, 14 et 15)» Chris-
tum posteaad eviiandum miracuii plausum se subduxisse observans, fidelium donis rairacuJorum 
acceptia gloriantium pnecipitem jactationem retundit(n, 16), ac monitum Christi ad sanatutn ho-
rainem, ne araplius peccet deteriora perpessurus, recensens ; ornnia mala nostra ex peccatis o r i r i 
notat, eaquediligenler amputanda raonet, nec Dei patientia abutendum (n . 17). Inde occasione 
sumptaex lecta superius in ecclesia Pauii apostoli sententia, sensumqueejus enucleaos, varias ad 
virtutem hortationes subjungit (n. 18); et commendata in Christam fiducia, episcopi orationi lo-
cum factnrus, suae finem imponit (n. 19]. 

I I I Homiliam hanc, ex ms. cod. BodleiancE bibliolhecee num.25 notatoexpressam,pnmusin l u -
ceoa edidil Thomas Millesius in Oxoniensi Oyrilli Hierosolymitani editione anni 1303, Sed quaB om-
nium editionum ex uno duntaxal codice adornatorum fortuna est, in raedio mutilaest, et mendis 
innumerabiiibus rcspersa ; nam codicis sui scripturam editor summa fide qualis erat oranino repree-
sentavit, adjecLis ad imam paginarum calcem scholiis3 qaibas suas de emendando textu conjecturas 
proponit. Nosin bibliothecaChristianissimi regis unum orationis ejus exemplar nacti, in codice 
membranaceo undecimi vel duodecimi circiter S2eculi notato 20.Ί0 in quo habetur foL 135, verso, 
lacunam mediee hotnilias explevimus, ac permulta Anglicani codicis errala correximus ; falsi ta-
men alium codicem a nobis desiderari, ut pura et perfecte defsecata producatur. Tametsi enim 
amboruai codicum collatio magnum ad lextus emendationem raomenturn attulerit, adhuc tamen 
supersunt naevi nonnul l i ; maxiaae in ea parte homilia3 quam ex uno regio codice edidi, quso alte-
rius codicis auxilio declarari et emendari nequivit. Ια his locis nihi l aliud facere 3 3 4 polui , quam 
ut conjectura supplerem. Ubi raanifesta ratio cogebat, non dubitavi id quod conjiciebum legen-
dum textui inserere, ne barbarara et inusitatara, et alienam lectionera, pro ea quse indubitate 
Cyrilliana viilebatur, obtruderem. At ubi nibil certi suppetehat, reprasentata rass. lectione, in 
notis meam conjectaram indicavi, liberam aliorum conjecturis aleam relinquens. 

IV. in AngHcana editione repr^sentatur quasi inilio m u t i l a ; sicque babetur ejus initiuLa pne-
fixis aliquot puuctis continuate positis,.. ου δ' αν οανξ Ίησοΰς. Ac revera particula δέ quaedam alia 
proecessisse significat. Haud tamen declarat Millesius quot folia, vel quaefolii pars derit in codice. 
At in ms. regise biblioihecse l ibro, nulla prorsus cujusquam dofectus significalio. Iacipit ab his 
verbis, 6«oo Sv <pav?i Χριστές, etc. Lilttera 0 majascula adpictam piscis figuram, propter piscinse 
mentionem, circumplectente. Nihil prorsua ad homiliae hujus iategritatem deest; ut si quid pree-
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lcrmissum sit, n i h i l aliud prater principium quo.ldam sive exordiuui minime necessarium, aut 
una alterave phrasis, deess^e videatur. 

V. I)o hujus oratioais uuclore j a m disquirendum supercsl. Ambo codiccs, Anglicanus 11 Gal l i -
cus, O y r i l l i Hierosolymnaiii ηυπκτι h u j u d f r o n u iufjxucu ρ ΐ ί β Γ ΰ Π ΐ ι ι Ι : uec quidquam est qubd huic 
inscriptioni opponi possit; imo multa sunl quaj Cyri l lum auctorem, mea qui-ietii seateatia, 
abiinde denionatrent. 

V I . Ac p i i m o quidem homiliae istius antiquilatein plura confirmant. Adiiac enim oa vigebat 
coasuetudo, ut plura i n una syaaxi concioDarentur, et postremus omnium episcopus Kam sub 
orationis finetn n u m . 20 vereLur ne patri*, hoc est epiacopi, docinnae et concioni sua ob p r o l i x i -
lalem impedirocnlo futara sit, ct subiimiora ab eo vuiba exspeclanda a i t . Notuni aulom est Cy-
r i l l u m , quo tempore C d t e c h e 3 " s bubebat, u i m i r u m anb; epUcopatum suurn singulis aynaxibua 
coucionuri solilum csso. Eo e l i a r j tcmporc comniunia erant inler iidelcs, rmlla insigni sancliiatis 
nota cunspicuos, soinniorum prophcl icorum, curat ionum, et expellcndorum diEjaoaum d o n a ; 
dum nuUU i i u m . 16, si cui hujusmodi successus contingant, inde homiaes passiiu eilcvvi solurej 
eaqne nun modesto sileniio supprimere, sed glorianier evutgare. C y r i l l i auletn oelaie obscrvavi-
mus frequenlia fuisse hasc priuifie oelalis chariamala, i ta ut cum baptiaaji gral ia , socundum c u -
jusque lidei proporlioaem ordinaria» concedereutur. Vidc cat. 1 , n u m . 5; cal . 5, j ) . 9 e H l ; cat. 
13 ,11111)1 .23; cat. 17, n u m . .)7, Prasterea simplex l iujus auctoris thcologia nihi l Ihcoiogicorum 
vocabuioruai adimstum liabcL. Vide disortam et perspicaam diviuitatis et liumanitalis Garisti coa-
fes-ioneni, num. 6, qualis omnitio habelur cat. 12, n u m . 1 , iisdem propcmodnm verbis expressa. 

V I I . Srcundo,aacturem Ilieiosolymcescripsissc suadut, non lanluin id q u o d n a m . 2 de piseinai 
probatica: dtscripliono t r a d i t , plane simileei quod Uk-rosolijiiiitani liinemrii auctor uadem ceiale 
n a r r a b a t ; veraiu e l u m quod nuai . 12 deGabbalha loqwoi.s, seu L i l b i O s t o l o in aedibus Pi lat i ox-
sisLenlc, a i t , auditorem tantum non ad inspectionetn loc <rum r c m i l l o n s ; i]iio in loco ea iormula 
dicendi u t i t u r , Noruat licclesiee studioai, 'l3a<?iv oi ττ.ς Ε κ κ λ η σ ί α ; τ - ο υ ο Λ Ϊ ο ι , qna ia simili occa?ione 
usus e^t cal . 13, n u a i . ^6. 0'toacrLv oi σπουοαΤοι -τ,ς Έκκλτ,σίχς ψίίλαψοοϊ'. 

ΛΊίΙ . Tertio stylus ipse et dicendi ratio Oyrillianee s i m i l i s ; in va»ia mombra concisus, non a i n -
pullatus aul graiidis. sed familiaris ot qualis exlemporalis orationU, cuju?modi sunt omncs cale-
cheses, esse sulet. Scripturas frequeater ckat auclor, cas explanans parapiirasis ia modum ; bn»-
vibua senteuliis, expositionis gratia, earuin verba ujLereipienn, alque ideatidum rop tens; sicqae 
contiauens, donec l o t u m coatexluia sibi propositum absolveri t ; prielorca crebris parenthe^ibus 
vel oraUoaem suam, vcl citata ^criplura: vcrba interrumpcns. Id ia omnibns cale^hesibus, tule 
observasu, alque in hac honiil ia perspicue deprchcados, praescrliai aum. 10 el o. Digressionibua 
quandoquc longis u t i l u r Gyrillas, nt cat. 6, n u m . 2 ;) ; cat. 16, num. 14; habes quoqucisthic pro-
l i x a m , q»® numoroa 10, 11 ftt 12, integros compleclitur. fcicripiuras hic rnystica, et »1 vocat, 
contemplalricet seu allegoiica commcnlandi ralioue i n l c r p r e t a m r , piajsiirtim nuai . 10 ol sqq. 
l laac autem exlra catechosea ipsi Scripturas eaarrandi cooauutudinfm fais&e signitical cal . t 3 t 

n u m . 9, quo ioco docet catecbesiin al iud dicondi g«iius, racieadiB fi lei apiius, poslulare : ncc ta-
mea i n Gutechesibu3 l i t lera l i seusui i ta iateutus esl, ut aoa aliegoricia ac mysticis, cura se dat 
OCCHSIO , l ibcnler i tnmorelur ex eonsueludine. 

IX* Quurlo siaiiles in hac hoaulia , atque in Catochcsibus, ac penc ad verbum repetilie ob?er-
vanLur scnientise. Nonnullaa jam supra n u m , G et 7 observavimus. Ea alias ; Christum 8 3 5 cor-
porum eL animarum menicuai iisdern pene verbis doccl in hac boaiili*», nurn. 2, el cat. 10, η . i3 ; 
quo etiam ia loco, u l c l bic n u m . 19, hor latur , ut qui corporeis conllictatitr m D r b i ^ j ad Chrislum 
conTugiat. Chrisluin omaibns omnia elfici eodem modo dioil hic nurn. 9 et cat. 10, nurn. δ Q'i8e 
hic de Chrislo una ex parte Deo, ex aliera bomine, dis>critnum. 6, plane simiua stinl verbis cat. 
4, nura. 9. Ot hujus oralionis nutn. 9. ia Chris!6 non cuai qui apparfct. sed cum qui upcrnbatur 
ia eo qui apparebat, coasiderandam raonct; i ta c a i . 1 1 , n o m . 20, nr-gal ntU»ndcad'.im ad o.um qui 
nalus est in IJethleem, sed eiim a«iorandtun qui sempilerao genilus esL ex Patre. (ihriatum ex Pa-
tre immediate g nitutn d i c i l hic nurn, t>, quod repeiit et explicat cat. 7, n u m . 4 , et cat. 11, n u m . 
7. Chrislum nutu Patris omriinai far.loreui appellat islliic num. S. Ia cateclie^ibus ?aepc, et in p r i -
rnis cat. 1 1 . n . 22 et 24. Eailem csL scntcnlia, eudeiiique verba de ^ l i r i s t o , proph^lice, qaamvis 
per derisum, a mil i l ibus pro rege salutaLo, hujus orat . n u m . 12, et cat 13, num. 17. ln hac ho-
mil ia n u m . 10, in commendalionem sacri CauLicorum l i b r i c x c u r r i l , aii<|nc passioais Ghriali pro-
pheticum esse. l d mnxinie Gyril lu p r o p n u m , qni n u l l o a l i o ScripLuraj l ibro faaiiliarius a c j i b e n -
lius uLi solet, multrsque ia co Glmsli pas&ionis circutnslautias prophetatas conlcndi l . Similia 
proreus de h o r l o i n qao crucifixus et sepullud est Ghristus ex Ganticorum Hbrodir .unlur bic norn. 
1 1 , et cat. 13, n u m . 32, ac cat. 1 1 , n u m . 5. Ifera defavo mellis post resurrectioncm d.?guslato, 
ac vino rayrrhato aate cruceai, h o i n i l . in Pdvixiyt. n u i n . 1 1 , et cal . 13, n u m . 2S, ac cat, 14, 
m i m . 11* . 

X. Omitlo multas alias sirniles sentenlias ac locutiones : v . g . Paralytieum n o P l r u m anima s i -
mut et corpore aa^rotasse ait hic n u m . 4, etcat 10, n u m . 13. Qaod <)e .hidceis ecinpcr discentibus 
el in ig :ioi-aulia senescenlibus hic r*fert , n u m . 5, habotur cat. 4, nura. 2, el c a l . 13, n u m . 7 ua-
dora verbis. I lerum h o m i l . in Paralift., num. 14, verba verbis destrui , opus argumenlum insupe-
rabile cuuLinere m o o e t ; idera cat. 13, n u m . SChristum vocal iatbic nura. 9,^maris aangara ; el 
c a t . 9 , num. 9, Deum aquas tanquam gubernaculo regentem repraesentat, ·38ωρ οίακίζει. Voceai 

ΡΑΤΠΟΤ . σ η . XXXIII . 3 ϋ 
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Ιχλαμβάνειν Cyrillos pro interpretari familiariter adhibet ; ita h i c num. 10. Vox μέαον sjgniOcal 
ambiguum apud Cynllurn cat. 10, num. 15, sic et in Paralyt. num. 4. Verbnm u-είζονα ρήματα i o -
telligit num. 20 de sublimiori doclrina; sic. etcat. 18, num. 33. Uum ad aliquem Scripturae l i -
brum auditorem vocat, hac locutione u t i i u r ; Έ λ β β επί τήν πρώτην βίβλο-; τήν Π ν ε ™ , cat. 1U7 num. 
4 ; 'J&XOI έπΐ τόν x.01 ψχλμόν, cat. 15, nura. 4. Ita et bic num. 1ϋ : ΈλοΗ-ΐ τ α ; Παροιμίας, (,οηίιίϊ' verba 
n u m . 3, το λει^ον άπεπληρο>?ίν. cutn ilis CUt. 5, n u t l l . 9. τοΰ νεκροϊί τό λεϊπον τήί πίστεως άναττλϊίρωσον. 
Ileil l hac nuill . 13 : Ιίολυχράνιον μεν τό νόσημα, οξυτάτη δε ή έμπλαστρο;" π ο λ ί τ η ; μεν ή πάρίσις, οξυτάτη 
δε ή νεύρ^σις, cuin. bl3 Cat. 2 ? num. 11 : Ό ξ έ ω ς έπράχΟη τό π ρ ά γ μ α , ίξυτάτην εσχε τήν ίατρε'αν , et Cat . 
13, num. 31 : Μακροχρόνιος μεν ή αίτησις, οξυτάτη δε ή χ ά ρ ι ς . . . οξύτατα κατά τοϋ Ά ο χ μ άπεφηνάμην- οξύτατα 
σοι χ α ρ ί ζ ο μ α ι . Ibi eumdem profecto slylum vides. 

X I . Ex liis omnibuA siuiul colleelia legilime confici polesl Cyrillum bujus bomilire indubilalnra 
auclorem essc. Eam autem pcroravit presbyter, Maximo episcopo adhuc vivente, ei perse concio* 
nante, aique agenlc: quamubrcm eam vel eodem anno quo catucheses, polius ahquut vcl anle 
annis hi»bilam exislimu, circiler ann. 315 ; habet enim hoec oraiio quiddam quod juvenesceuLis 
ingenii lyrocynia redoleat, in lrequentibus parenlbesibus, disgressiorubus crebrbs el Jungis, para-
phra&ibus, aburtdantioribus ct hixuriantibiis, locutionibus non sat casiigalis. Extemporaliter dicta 
videlur, sicut et catecheses : ncccnim diccnti salis digesla ac praeparala vidclur iuLsse malciius : 
indiligensad ba»c ScripLurarum allegatio, ac coaclcc inte dum iiUerprelulionos, ul illa dt Uicuio 
Salouionis, et argenleis columms, qu£e ab argento Judse dato passion':m coepisse figurarinL. QntB 
non impediunt quomious piieclara sit oratio, mulla proecepta moralia, egregia fidei doeumenta, 
et observaliones praeclaras complectens. 

X I I . Si certo nosceremus ordincm lectionum in liicrosolymitana Ecclesia usilalarum, ad diei 
quo habita est haec oratio nolitiam iacile perveniri posset. Joannis Evangelium Grzeci legunt a 
Pascua usque ad Pentecosten. Eodem lemporo quo Jonnnis Evangeiium, legebatur in Eeclesia 
Hierosolymitana Epistola ad Homanos ; cujuaseplimicapitis initiara, quo die habita hasc oralio 
est, lectum fuerat, n . 17. 

O r Ε Ν Α Π 0 1 Σ (1) ITATPOV Π Μ Ω Ν 3 3 © 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
APXIEUlXKOUOr ΙΕΡΟΣΟΔΓΜΩΝ 

ΟΜΙΛΙΑ 
Ε Ι Σ Τ Ο Ν Π Α Ρ Α Λ Π Κ Ο Μ Τ Ο Ν Ε Ι Ι Ι Τ Η Ν Κ Ο Λ Γ Μ Β Ι Ι Θ Ρ Λ Ν . 

S. Ρ. Ν. GYRILLI 
HIEROSQLYMORUM ARCHIEP1SCQPI 

HOMILIA 
ΙΝ PARALYTICUM JUXTA PISGINAM JACENTEM « 

I . Ubicnnquc apparuerit Jesus, ibi eliam adest 
salus.Nam ct si publicanum in telonio sedentem 

l b Joan. v, 2-16. 
(1)Ταυ hh(lo'^,o.ic. Tn ediiis habebatur tantum, 

είς τόν reliqua addidimus cx Reg. cod. Loco επί, 
Reg. habet παρά, quod concinnius. 

Α'. "Οπου aiv o a v j (2) ' Ι η η ο υ ; , Ιχίκ και ή σ ω τ η 

ρία. Καν τε γάρ ΐδτι τελώνην καΟη'μίνον έπ! του τ ε -

(2) "Οποο αν ^ α ν ^ , etc. Ita Reg. cod. ; at Mille-
sius ex cod. Bodl. scripsit, οδ o' ά'ν, cl prairuissis 
aliquot punctis continenter positis, quibus indica-
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λωνίου, τούτον άπόστολον-ποιεί και ευαγγελιστών· Α v i d e r i t 5 δ , hunc apostolum et evangelistam facit ; 
καν τΞ μετα νεκρών ταφτ[, νεκρούς εγείρει. Και 

τυφλοί; μεν το β λ έπε-.ν χαρίζεται , κω^οΤ; δι το 

ακούει ν και τάς ( i j κολυμπήθρας περιέρχεται, ού 

τ ά ; οίκοδομά; ζητών, ά λ λ α τ ο υ ; νοσοΰντας ΐατρεύων. 

Β\ Έ ν γάρ τοις Ίεροτολύμοις ήν προδ'ατ:κήν κο-

λυμυήΟρα ( 2 ) , πέντε στοάς έχουσα, τέσσαρα; μεν 

περιτρεχούσας, μέση ν δ ! τήν πεμπτην, έν ?j κατ-

έκειτο πλήθος άσθενούντων και απιστία ην π ο λ λ ή (3) 

των Ι ο υ δ α ί ω ν . Ό δε τών ψυχών /,ν). σωμάτων Ι α 

τ ρ ό ; καΐ θεραπευτή; , μετρώ τήν 'ΐασιν Ιχαρίζετο, 

τον -πολυχρόνιον πρώτον Οεραπευΐι>ν,*ινα τάχιον α π α λ 

λαγή τών άλγηδόνων. Ού γάρ μία ήμερα ήν αύτώ 

κατακεΐ^Οαι, ώς ούδε δευτέρα, ούδε π ρ ώ τ ο ; μήν -3) 

ένιαυ:ός* αλλ 1 ό*κτώ καΛι τριάκοντα έτη. Κατακεΐμε-

et tamctsi intcr mortuos sepelialtir, morLuos ex-
suscilat. Et ilie quidem C;BCIS visum, surdis vero 
audieiuli vim irapertit : ac piscinas obit, non axU~ 
licia quicrcns, sed a?gros curaus. 

I I . Hierosolymis enim prolmLica ptscina erat, 
quinque porticns habeus ; quatuor ambienles, et 
quinlarnin modio sitam;in hac jacebat multitndo 
aogrotantiuin, eratqueplurima Judajorum infideli-
tas. M Medicus vero, qui cum corporum, Lu raani-
lnarum morbossanat et curat, mertsura quadam et 
ordine medicinam adhibuit ; priorem sauans eum 
qui diutino morbo laborabat, ut citius doloribus 
levareiur. Noa enirn ab uuo, vel altoro die, aut 
mense uno, vel anno ibi jaeebat, sed ab oclo ot t r i -

vo; πολυχρονίω νόσω, γνώριμος ήν τοϊς όρώσιν, και ^ giata annis. Longinquo morbo proslratus, viden-
δεικνύων του Οεραπεύοντος τήν ένέρν^αν* έγνωρί- tibus nolus erat, et sanantis sc vim ac potestatem 
ζετο γάρ 6π6 πάντων δια τον χρόνον ό παραλυτικός. 

Ό δε αρχίατρος έδε?κνυ μεν τήν δύναμιν, ήθετεΐτο δε 

6πο τών κακώς έκοεχομένων. 

Γ \ ΙΙεριερχόμενο; δε τήν κολυμβήθραν, ΐ 8 ε ν ουκ 

έ£ ερωτήσεως μαθών, αλλ* έκ θεϊκής ενεργείας (ΰ) 

το λειπον άπεπλήρωσεν. Ί ο ώ ν , ουκ ερωτών, εκ π ό 

σου χοόνου κατάκειται. Ά λ λ * ϊδών έγνω, ό καΐ ποο 

του ιοειν ε ι ο ω ; . h i γαρ έπι των κατα xapowtv, ου 

χρείαν είχε ν 'ίνα τις αύτδν έρωτήσ^ (G) περί του 

Μ Mattli. ιχ, 10. & 7 Y\d. cat. 10, « . 13. 

tur muti lum esso cxorriium; ac rovera id convincit C 
parlicula δέ. AL in Reg. cod. significatm' n i l i i l 
prorsus deossc. Enclitica τε inler κα·/ et ί'δτϊ abost 
a Reg cx quo articulum τοΰ ante τελωνίου 'addidi-
m\i3. 

{1} Και τ ά ς , etc. Ex Reg. καί loco κ α ν ac pro 
ζητεί et ΐατ^εύει, ζητών ct Ιατρεύων scripsimus. 
Oplima est Bodl. scripLura, si lcgalur περ·.Ιρχηται. 
Τούς eliam loco τ ά ; ante νοσοΰντα; posuimus,aullo 
ex codicn, sed pcrspicuo mendo correctiouein 
poslulante. Forte legendara. τ ά ; νόσου;, morbos. 

<·2) Ύ11ν προβατική κολυμβήθρα. l la emendavi-
mus ex Hofi. c o d . ; habPlur enim in Millosio. έν χ·^ 
προβατιχη, qua? phrasis verbi alicujus umissioue 
pendct. Scribendum ibrtassis, έν προβατικ^ ήν 
κολυμοήΟρ^* quod essct convenienlius cutn Evan-
ftelio CTIJU3 hicc verba aunt : "Ιίστ». δε έν Ίεσοσο-
λ ύ μ ο ι ς , έπΐ ττ\ προοατικτ, (supplc, άγοραϊ, κ ο λ υ μ -
ο/βοοί, etc. : Est mitem Hierosohpnis ad probali-
cam (forum a venalibus ovibus boc noniiae appei- [) 
lalum) phcinay ctc. Nihilomtnus in Vulgata noslra 
dicitur probalk.a piacina. alque hoc nomiiio passim 
appeliaLur a Patribus. SLC Cyrillus Alexandr., l i b . 
XIT in Joan, cap xix, 7, pag. 1048, έπι τ ^ 
κολυμβ-^θρα ποτε έπί/.λην Προοατίκη, αίί piscinatn 
quse olim probalica vocabatnr. Sic auctor homilise 
de semetitc sancto Athanasio lribuUn,operumejiis 
torno sccundo sive tcrl io , num. 1 5 , jnig. *70 : 
'K^ Ίεροσολύμο-ς προβατικη τις ·ξν κ ο λ υ μ ο η θ ρ ^ . 
νυν έστ:ν* πέ'ντε στοά; ε Τ χε. Νϋν γάρ περ'.τ,ρέΟη τά πέ
ριξ οικοδομήματα- Erat Hierosolymis Probatica qu&-
dam piscina.ct hactenus exsistit; habuit quinqite por-
ticits. Stodo cnhi destructa aunt ambientia iedijicia. 
Cbrysostotnus, loin. V, serrn. 7, In parabjticumSS 
anyiornjn, pac. 103, legit ut in Vulg. toxtum 
Joauntb : Έ σ τ ι δε έν τοις Ίεροσολύμοις προοατική 

patclacieiiij: erat cnim nolus omuilius proptcr diu-
turnilaLem temporis paralyticus i l le . Ac suminus 
quidem medicus potestalciu suam demonslravit; 
infamata vcro al> iis est, qui facta ejus malaru in 
partem accepere. 

Circumicns enim piscinam, vidit^ non quoe-
stione habita cognovit, sed divina virtute qineslio-
nis omissioucm supplevit. Videns, non interrogans, 
quando ex tempore jaceret. Sed videns cognovit, 
qui elaulcquuai videret, probe noverat Xam si in 
his qua? i n corde latcbant, 3 3 7 opus ci non erat ut 

κολυμβήθρα- Hicronytnus u\ locia Ucbraicis ad Botli-
esda, aiL: Bcthcsda, pisc.ina hi Jerusalem qux vo-
cabatur Ηροδατική, el α 7iobis UUerpreiari potcst Pe-
eualis. Eodom modo vocatui* ΙΙροβατική in Catena 
Gricca ab Ammonio el Theodoro Mopsuesl.,p.l42; 
sed Mopsuestenus quinquc basporlicus incircuitu 
fuisse ai l . .Major vero Cyrilli oculali testis fides. 
Sanctus Nihis, Jib. u.episL. 201, ct l ib . M I , epist. 
230, Prohalicam pariter piscinam appellat. Auctor 
Jtinerarii hkrosolymiimn sicoain pisriaam describil. 
anno Christi 333 : « Intorins civitalis sunL pisciua? 
« gemellares. quinquc porlicus habentes. qua> ap-
« ptillanlur Belhsaida. A([uam liabnnt eaj piscina* 
« in modum coccini tarbalam. » Paulo post, pro 
τέσσαρες, cx Reg. cod. scriosimua τέσσαρα;. 

(3) Και ά- :στία ήν π ο λ λ ή , etc. Ex Reg. ms. 
loco άπιστεία scripsimus, άπ:στία, et vcrbarn ήν 
resliluimus. Interius. vox μετρώ ante τήν ^ίασιν, 
oroilliUir in Reg. cod. 

(4t Ού γάρ μία, etC. Ex Reg. editUS» ού μία^μέν. 
Paulo post! quujn anle esset, πρώτος μεν i j , ex 
cod. ms. restituimus,πρώτος μήν ί*. Post, ejusdem 
codicia auctoriLate delcvimus parlicalam και antc 
γνώριμος· addidimusque verbum ήν post γ ν ώ ρ ι 
μος* voces δια τον χρόνο ν, posl έγνωρίζετο, et par-
ticulara δέ ante ύπο τών, etc. 

(ο) Έ κ Οεϊκϊ-ς ενεργείας. Reg., ftsVx? ενεργείς 
το λεΐπον άποπληρών Inforius. ex Reg. vocfis, έκ 
πότου, scripsimus istarum loco, τίς μεν εκ τ ο σ ο ύ 
του. t 

(6) Αύτον έρωτή^η. Ex Reg. cod. vocem αυτόν 
supplevimus : ac einendavimus viliosam scriptu-
ram έοωτήσει pro έρωτήση. Hic porro Cyrilluscom-
miscet duo loca Joannis ex cap. xvi, 30, et cap. 
n,25, paulo aliter referens quam apud evangeli-
stam habentur. 
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qui$ eum inteiTOgaret de homine; ipse etiim sciebnt Α ανθρώπου* αύτος γαρ $δε·. τί ήν έν τψ άν0ρώπω* 
quidesset ίη huminem : multo i d raa^is c i r c a n i o r - πολί> δε μάλλον περί των νοσημάτων, ών έξωθεν ή 
bos qui ab exlerioribus causis inducuntui ' . 

] V . Vidit quomdaru j a c c u t e m , ct pluvima v i 
m o r b i deyravaluin ; puecal.otuir. e n i m ouusgrave, 
s i m u l et diutinus morbi dolor ci incubuere. ^ H u i c 
quseslio propusiia i d quod cupicbat quodainmodo 
expobuit : Vis sanns fieri ? nec quidquara adjecit 
praclerea; sed qun&sliouis cum d u r e l i q u i t a i n b i ^ u o ; 
nani quaeslio duplex erat. Quoniam enini noncor-
pore solo ,verum el iaiuauimo o*gererat(secundum 
i l l u d quod ipsi posLea d i x i t : Ecce sanus factxts es, 
ne posthac pecce$y ne tibi detcrim aliqxiid contingat), 
ii:fcerrogat i l l u m : Vis samts ficri ? Ο t>-agnam 
tuedicip -teslalem, qui a u x i l i u m cx solu vuluntate 

επαγωγή. 
Δ'. Εΐδέν τινα κατακείμενον, και π λ ε ί σ ^ (1) νόσψ 

βεβαρημϊνον αμαρτιών γαρ είχε πολύ φορτίον, κα! 
νόσου πολυχρόνιο* άλγηοόνα. Ιΐρός τούτον ερώτημα 
πως λέγει το ποθούμε *ον θίλεις υγιής γενέσθαι ; 
κα: ούκ εΤπέν τι άλλο, αλλά κατέλιπεν τ?ί μεσότητι 
της ερωτήσεως* διπλή γαρ ην ή έρώτησις. '^πειδή 
γαρ ού μόνον Ι-.όσει (2) το σώμα, αλλά και τήν ψυ
χ ή ν (κατά τό ύστερον 6-* &ύτου ειρημενον Ίδε , 
υγιής γεγονας* μηκέτι άμάρτανε, ν/α μή χειρόν 
σο Ε τι γένεται), ήρώτα αυτόν θέλεις όγιής γενέ
σθαι ; *U μεγάλης ιατρού δυνάμεως, έπ: τψ θελειν 
τήν βοήίίειαν τιθεμένου ! Επειδή γαρ εκ πίοτεως ή 

suspendiL. Nain cuia ex lide salus s i t , idcirco au- g σωτηρία, δια τούτο ήκουσ» τό, θίλε-.ς ; "να τύ ϋέλειν 
divit i l l u d : Visne ? ut vohmtas )ucc, [ChrJsti] ope- έπαγάγ$ (3) τήν ένέργειαν. Τούτο μόνου του Ίησοϋ 
ralionera eliceret. Vox haic unius tasu propria 
est : nou euim summorum fetiauij qui-?orporacu-
rant ,medicorum est ; nam qui sensibilibus morbis 
jnedeulur , nou possunt omnibiib dieere : Vis sanas 
fieri ? Jesus vero ipsum etiam velle dat, et fidem 
acceptaui habet, et doaum gratis i r u p e r l i l . 

V. Obambulabat aliquanilo Salvator i n via» et 
caici duo sedcbant*-0, corpore quidein c&cutientes, 
animo vero i l l u r a i n a t i . Quem f n i n i non vovcraul 
Scribrc, huuc d u i u o m l r a b a n l ca?ci3 clamanlea 6 1 . 
Cunjque PharisiBi qui ie^em addidiccraut, euinquc 
a p u e n l i a ad scaccLutemusque fuoi*anli i iedital i , in 
jguorantiuquo consenueran: 6 - , d i c e r c u L : liunc ne-
scintus unde sit ! y i : ( l u pvopria c u i m vcnit , et sui 

το ρήμα* αρχιάτρων γάρ ουκ εστίν αισθητών, Q\ γαρ 
τά αισθητά νοσήματα θ»ρ-Λπΐύοντ=ς, ού δύνανται πα~ 
σ».ν λέγειν θέλεις υγιής γενέσθαι, 'ίησοΰ; δε κ$.ί 
το θελειν χαρίζεται ( i ) t και το πιστεύειν λαμ^άνβ!, 
και τήν δι,ορεάν άμισ^ι χαρίζεται. 

Ε'. I l t p i ^ t L ποτέ δ Χο^τήρκατά τήν όδον, και τυ
φλοί οΰο έκοιΟέζοντο, άολεπτουντες μεν τφ σώ
ματι, πεφωτισμένοι Ss τήν διάνοιαν. ^Ονπίρ γάρ ουκ 
7^δε;σαν Γραμματείς, τούτον έδεικνυον ο: τυφλοί 
βαώντες, Ut μεν γάρ Φαρ'.σχιο;, τον νόμον μ=μα()Γ;-

κότες (6>, και έκ παιοίου ^ιυς γ^ρως μεμελετηκότες, 
και έν άμαΟίφγεγηρακίίτες, ελεγον, ον. Τούτον ουκ 
ο.οαμεν πόθεν εστ.ν (Ιΐ,ις γχρ τα ιοα η Λ Ο ϊ ν , και οι 

eum ηοχϊ r e c e p e r u i i t ϋ ί ) ; cicci contra olamabaiit, ^ Γδ:οιαύτον ού πα:έλαβον) ο ΐ δε τυφλοί εττίβοων λε-
d i c e u t e s : Fiti David, miserere noatri 0 3 ; el quem γοντες* VVs Δαοΐο, ελέη σον ημάς. Κα; ονπερ ουκ 
itescierunt qui legem didicerant.buiicnGVCrunt qui ^δεισαν ol τον νομον μεμαθηκότες, τούτον ^οεισαν ol 

»8 Joan. u , 2S. 5 9 Vid. cat. 10, η. 13 c«> Matt. xx , 30 6 1 Yide cat. 4, n . 2 ; cal. 13, n . 7. 0 i 11 T u n . m , 7 
δ ; ί Joan. l x , 29. °* Joan. i f 11, ti3 Matth. ix , 27 ; xx , 30. 

(1) Κα: πλείστη, etc. Particulam κα( Reg. codex 
suppedilavit . Mox, loco πολύ^ορτον ex eoii. cod. 
scripsiraus, πολύ φορτίον, quanquam non impro» 
babilis vetus scriptura, qua vox 'άλγηδόνα reiera-
Lur l u m ad πολύφορτον, l u m ad πολυχρόνιον, Post, 
cum haberelnr υγιείς, ex l ieg . c l &acro textu cor-
rexinius soribendo, υγιής. 

(2; OJ μόνον ένόσει, etc. Ita ex Re^. Millcsius, 
Ένόσση, ac mutato verborum ordine prius τήν ψυ-
χήν ponitjdeinde το σώμα, hoc sensu : Λ Γ Ο Η artima 
solutn, sedei\ covpore wger erat. Anle αυτού, prai-

τώ Οέλεΐν τήν βοήΟειαν τιθεμένου. Eodein modo 
Procal. n u m , 8, probans Deum u i h i l a l iud quae-
rftre nibi bonam voluntatera» qusorenli quoniodo 
sua sibi peccata remilLuntur , respondeL: τψ οέλειν, 
τφ πιστεύειν. l l a i t i hoc looo pricclare couvenil s i 
Jegalur, sola voluntate exspeclata benefacit, fide con-
ientus esl. Quia tamea altera ieclio duorum codi-
cum conseusu m u u i l a est, eaque verum sensum 
babet. respuere n o l u i . Pro άμισθη» reposui άμι-
σΟΐ, cum manifcslum sit l i b r a r i o r u m pcccatum, 

. , Rogius etiam pejus, άαΐυ'Οοτή. Mox, ioco περιήει, 
positioiiem u-colleg cod. subiainisti-anLeposuiraus. D credo scribendum παριήει [pro παοήει|. 
Post, Reg. cod. habel ut i n sacro t e x t u , χειρ<$v τι (δ) 'Αβλεπτούντες. Ex Reg. Miilesius, άοΗπων-σοι γένηται, 

{3;Έπ«γάγτρ. Ex Ri?g. eincndatum Mil l ius , ε π -
ιγάγει. Faeile credereni loco τό ante θέλειν. legen-

d u n i T w . m bunc sensum: Vt ad ejm volunlatem, 
suam Chri&tm oprrationem adjwigeret. Mox, loco 
μόνον, ejusd. codicis auctorilate scripshnus^uovoo, 
sensu postulantc. A t idera codex o t n i t l i t vciba se-
qutiiUia ρήμα* αρχίατρων γαρ ούκ εστίν, et pro 
αισθητών habet, αισθητών. 

(4) ίο θέλε·.ν χαρίξεται. Omnino m i l u persuadeo 
legendum τώ θελειν χαρίζεται, ad soiain hominis 
voluntaiem gralificatur Euin sensum poslulat tolus 
conlexlus auctoris, qui i n eo esl , u t probet Chri-
sium n u i l a m aliam adcurandum conditionem exi -
gere, quam desiderium s a n i l a t i i . Supra d i x i t ; Έ π ! 

τες. V. cat. lC t n . 22. 
(6) Μεμαθηκότες, etc. Ubi scriptum erat, μεμε-

λετηκότες, scripsiuius, μεμαΟηκότες, u t i n f r a eliam 
repet i tur ; ac μεμελετηκοτες posuimus pro τετελη-

codicis aucLoritute, Evangelica vcrba : Ε'.ς γάρ τά 
'ιοια ηλθεν, και ο\ 'διοι αύτον ού παρίλαοον. quffi 
ante ελεγον posilaeranL, post πόθεν εστίν, n a l u r a l i 
sedi rest i tuimus, quanquam liscc ordinis inversio 
Gyrillo fatni l iaris . Vidc cat. 12. n . 8, eumdein ioan-
nis Jocum siaiiu parentbesi inc lasuiu . V ideetcat . 
δ, n u i n . 2. Exeodem cod. anteέπεδόωv s adjecimus, 
τυο>λο(. 
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του; οφθαλμούς μή υπηρετώντας (i) ε?ς ανά- Α oculorum ministerio ad legendum erant desfcituti, 
γνο;σιν έχοντες. Τούτοις «ροκλβών ό £ωτήρ έλεγεν Ad eosaccedcns Salvator d i x i l : Crediiis quod ρθ&· 

sim hoc facere β 6? et i l lud : Qwd vuliis ul faciam 
vobis,:7 *? Ncm dixit : 0"*ti i»«7/?s ut dmun vobis ? sed, 

Πιστεύετε o*rt δύναμαι τούτο πο:ησαι ; και τό, 
Τί θέλετε Ίνα ποιήσω ύμΤν ; Ούκ εΤπεν Τ£ θέλετε 
Ινα ε-π-jj ύμΐν ; άλλα, Τί θέλετε 'ίνα ποιήσω όμΐν ; 
ΙΙο-.ητήςγάρ ήν, και ζωοδότης, ού νυν άρξάμενος 
πο<εϊν (ό Πατήρ γαρ αύτου πάντοτε εργάζεται, ναι 
αύτο; 11α:ρϊ συνεργάζεται)* και ποιητή; ήν των 
ό'λων νεύματι Πατρός. Αύτο; 01 (3) μόνος έκ μόνου 
άμεσιτεύτως γεννηθείς, έρωτα τους τυφλούς, λέγων 
Τί θέλετε 'ίνα ποιήσω 6μ7ν ; ούκ αγνοώ* τί Ο^λου-
σιν* φανερόνγάρ ήν το πράγμα* άλλ' έκ των λόγων 
αυτών έπαγαγών τήν δωρεάν, Ίνα έκ των λόγων οι-
καιωΟώτιν (4) αυτών. Ού γαρ δήπου ό τάς καρδίας 
ε'δώς αγνοεί το λεγομενον' αλλ1 έξεδί^ετο τον λόγον, 
Ίνα ή έρώτησι; εφελκύσ^ τήν ένέργειαν. 

Quid viiUls ut faciam vobU ? 6 H Factorenim erat etvi-
tcc dator.quinon tum prinium facereincipiebat(Pa-
ter emm ejusscniperoperatur,et ipseunacum Patre 
o p e r a t u r 6 0 ) : 7 0 et rerum omnium nulu 3 3 8 Pa-
tris facl.or erat. 7 1 Ipse autera soius ex soloimmc-
diate genitus, inlcrrogatca?cos. dicens : Quidvullis 
itt faciatnvobU ? non ignorans quid velicnt; aperta 
enim res erat : sed ex eorum vcrbis suuni adduclu-
rus donum, ut ex snis ipsi verbis justificarentur; 
nec enini qui cordanovit ignorabatquid essentdi-
c t u r i ; sed eorum orationem exspeclabat.uL inler-

3γειαν. ^ rogal.io iUis proposita oporationem suam elioerct. 
ζ'. Ουτω και τούτψ παραστάς, και αυτομόλησα; VI . Sic el hwc paraiylico se pmesentem sislens, 

προς τον κεκμηκότα ό ιατρός (3) (και ούδεν Οαυμα-
στδν, εί προς τον παρά τήν κολυμβήΟραν κε'μενον 
παρή>.(}εν, ε''γε ηύτομόλησεν εξ ουρανού προς ήμας), 
ήρώτα τούτον θέλεις υγιής γενέσθαι ; έκ της 
ερωτήσεως έφέλκων αυτόν ε'ς τήν γνώσιν, και δι
εγείρουν αυτόν ε'ς ?ρώτησ;ν. Μεγάλης γάριτος δω
ρεά* αμ'.τθας γ*ρ ήν' δϊά τούτο (6) και αύτόμολον 
ειχεν τόν Οεραπευτήν. Ό δε προς αυτόν Ναι, Κύριε. 
Το γάρ πολυχρόνιων μου των νοσημάτων ποΟητήν 
μοι πο'.ε~ τήν ύγίειαν' κάγώ μεν ποθώ, ανθρωπνν 
δε ούκ έχω. δΐή αΟ^μήσ^ς (7), άνθρωπε, 0'τι ανΟρω-
πον ούκ έχεις* θεόν έχεις παρεστώτα, κατά τι μεν 
άνΟρωπον, κατά τι δε θεόν* αμφότερα γάρ όμολογη-
τέον. Ού γάρ ή τ ή ; άνΟρωπο'τητος ομολογία, μή συν-

sponteque sua ad laborantera profectus medicus 
(noc m i r u m , si ad jaccntem juxta pisscinam a»yrum 
accessit, qui ad nos ex COUIO sponte delapsus est), 
ipsum interrogabat; Vis sanus fieri^ ex hac i n -
terrogatione eiun ad cognitionem iruiucens, et ad 
interrogaudum [vicissimj sollicilans. Magnui hoc 
gratiie donum ; nullo cnim pretio constubat. I d -
circo elmedicum habuitspoute ad se properanlem. 
Hle vero ad eura : Etiam vero, Domine ; diuturnitas 
enim morborum raeorum facitmihi optandam va-
letudinem.ALegoquidem percupio,verum hominem 
non habeo 7 I , 1 3 Ne anirno dejiciaris ο homo, quod 
hominom non habcas. Deum habcs astantem t i b i , 
qui alia parLe homoest, aliavcro Deus :utmmque 

ομολογουμίνη; της Οεότητος ωφέλιμος* μάλλον δε. (] enim conillcri dcbemus. "·5 Non enim corifcssio hu-
κατάρας πρόξενος (8). Έπικατάρ-ατος γάρ δ'ς τήν 
ελπίδα εχει έπ' άνθρωπον. Ε 1 μεν ουν και ήμεΐς 
είς Ίησοϋν έλπίζοντες, εις ά'/Ορωπον έλπίζομεν, ούχϊ 
δε και τήν θεότητα συμπλέκοντας τ^ έλπίδι, κατάρας 
έσμεν κληρονόμοι. Νΰν δε και θεον και άνθρωπον 

manilaUs a confessione divinilatis scjuncta, utiiis 
est, imo iualediclionis conciliatrix. Maledictus enina 
qui spern kabet in hominem 7 f i . Si igilur et nos in 
Jesum speranLes, in hominem sperenius, divinita-
tem simuliu spe noslra minime complcxi, maledi-

6 6 Matth. ix, 28. 6 7 Matth. xx, 32. e s Vid. cat 7, n. 6, etcai. l t , n . 23. 6 0 Joau. v, 17 7 0 Vid. cat. H , n . 
22 et 24; caL 10, n. o. 7 1 Yid. cat. U , n. 7, et cat, 7, n. 4. 1 2 - 7 4 Virf. cat* 4., n. 9. 7 i Vid. cat. i% u. 4. 
7 6 .Jerem. xvu, 5. 

(1) 'Γπηράτ/σαντας. Hanc Heg. cod. sonpturam 
excusro ύττηοέτας prrcliilimus. 

(2) Πιστεύετε, et paulo poit τέλετε. I l a e m c n -
davimus ex cod. Rcg. pro πιστεύεται et τέλεται. 

biliter quadrat,nobissufficienter insinuatReg.cod. 
lectio δειχτώσιν. Millesius scripsit νικεστωσαν, qua* 
vox Gr.uca noti est, sumpU lamcn cx loco psalmi 

uLi de justificatione ex sermonibus loquitur 
Verba sequentia, ούκ είπε, o l c . usque ad Ιίοιητής n ProphcLa; quod iionnullum aiiert ad conjecturam 
γάο excl. propter repetitas voces ποιήσω ύμϊν,ρΓΟϊ- nostram niomenlurn. 
' - ' · - · - · - · - ^ 1 - (ο) Ό ιατρός Verbum ήρώνα adjicit. Reg. cod. 

Sed suificil quod inferius habctur, ήρωτα τούτον, 
verba intermediaparenthesibusincludendo.Pro εις 
τήν, eodem codice duce scripsimus, παρά τ*;·/. 

(6 Α»ά τοΰτο, titc. Kx Uex. cod. deleviinus ar-
ticulum ή ante δ:ά. Τοΰτο scripsimus looo τούτου, 
eL αύτόμολον, pro αυτομόλων. Lectio Anglicana 
non est tamcn incommoda, hoc sensu : « Nullo 
« enim prcl.io consiabat ea qua) per ipsum afTere-
« batur gratia.» ^ 

Π) Μή άτυρήστις. Eodem ex cod., looo μη ταυ-
μάο-/,ς, ne mirere. Pro εχω scripsimus, ϊ/^'.ς. qunm 
indical nobis leclioneni codcx Heg. corruplo ha-
beiiS, εχ^ς, 

(8) Πρόξενος. Emendatur ex Hc«. depravata l c -
ctio πρόξενον. In loco Jeremia) mox citato, Ilcg. 
post έπικατάρατος γάρ, addit, άντρωπος, ex sacro 
textu ; et post έλπέδα vocem αύτοΰ. 

termissa sunt in eo codice. 
(3) Αυτό; 8ε, ctc. Sio Anglic. cod. Regius vero, 

αυτό; γά,ΐ, ctc. nunclo post γεννηθείς collocato. Cy~ 
riilus autem Filium sohm cx Patre genitum dicit» 
quiasolus natura,cioteriabi:sive elper adoptionem 
filii, cat. 7. nuai. 5. Addit ex solo, vel ut excluda-
tur alter pater, atque ingenilus, cat, 11, nurn. 13, 
vel utusilala corporum generandi ratio, et Valen-
tinianorum deorum copulas et succrssivie gencra-
tionesablfigentur. Videcat. I I , num. 7, cb cat. 6, 
num. 17. Doinde.iinmediate genitum docct,sivead 
exprimendam intimam Fil i i cuin Patre necessilu-
dinem et connexionem. cat. 7, n. 4, sive ad exclu-
deiuiam omnem in diviaageneratione vel temporis 
moram cat. 11, num. 7, vel delibcrationemaccoii-
sultationftra, ibid. n. 8. 

(4) Λικαιωτώσιν. l ta ex meraconjectura reposui : 
hano tamen, quaa cum proposito auctoris admira-
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clionis hccrcdes futuri sumus. Nunc vero et Deum ^ όμολογουμεν ( i ) , και αμφότερα οληβώ;* [θεόν άλή-
et hominem confitemur, et utrumque vere : [Deum 
verej ex veroPatre naluni ; bomiiieinque non spe-
cie tantum. scd veritale factum adorantes, veram 
salulem ex*>peelomus. 

Y i l . VoJo equidem sanus f iori , sed hominemnon 
hahco. Vide, numnon ibi operaUoncm suam exhi-
buit, ubi salutis spes deerat. Nain a igrorura pleri -
que domos habebant, et praelerea notos, et quos-
dara alios forlasbis. Iste autem vere omnimoda pau-
petic oppressusj 3 3 9 nulloqucexLcrniauxilii sub-
sidio adjutus, ac solus sibi derelictus, Filium Dci 
unigenamauxilialorcm adeptusest.«Vissanusficri? 
ttlCLiunijDominejatquibottjinemnonhabeo.quicum 
« Uubataiueril aqua Ti[ijiciat mc in pisciuam. llabes 

Οώς] ές αληθινοί» ΙΙχτρός γεγεννημέ\αν* και ανθρω-
πον ού κατά οαντασίαν, άλλα κατά άλήΟε:αν γεγεν-
νημίνον προσκυνούσες, αληθινή ν σωτηρίαν έκοε-
χόμεΟα. 

Ζ'. θέλω μεν υγιής γενέσθαι, άνΟρωπον δε ουκ 
εχω. Βλέπε, εΐ μή όπου ή σωτηρία υστερεί (2), ΪΥΛΛ 

έδωκεν τήν ένέργειαν. 0\ γάρ πολλοί τών νοσούντων 
και οικίας εϊχον, έτι οε και γνωρίμους, ει (3) και άλ
λους τινά;. Ούτος δε αληθώς έν πάση πενία τεθλιμ
μένος, κα: της έξωθεν βοηθείας μηδεμ»'αν ε'Λων τήν 
δύναμί,ν, μονώτατος καταλε'.φΟεΐς εσχεν βοηΟόν ϊΐόν 
του θεοΰ τον μονογενή, θέλεις υγιής γενέσθαι ; 
Nod, Κύριε, άνΟρωπον οέ ού/, εχω, 'ίνα, οταν τα-
ραχΟ?ί (4) τό ΰδωρ, βάλϊ) με εις τήν κολυμβήΟραν. 

«ipsumfontem.Quouiamapud tefonsvitao^iantom β "^χεις τήν πηγήν, "Οτι πα:>ά σοι πηγή ζωής· πηγήν 
« foulium aucioreiru Quicunque aulcm biberit cx πηγοποιόν. "Ος o' άν πί$ έκ του ύδατος τούτου, 
« aquahac 1 8, jluminado venlre ejus fluent79, »non 
aquo) deorsnm fluenlis, sed aquto salienlis (aqua 
enim quam propinat Jcsus, non ex supcrnis ad i n -
fima. sed a terreslribus adcaslesliasalircnosfacit), 
aqux, inquam, salientis in vitam (Btemam^ \ fons 
enim bonorura Jesus. 

V I I I . Et quid exspeclas piscinam ? habes eum 
qui ambulatsuper aquas S l , qui imperatminaciler 
renlis, qui maris auriga est * 2 ; qui non sibi ian-
tumrnodo soli instar f irmi substratuiu habctmare, 
Ycrum cliam Pelroad eurademmodum ambulandi 
vim impertivit . Cum enim caliginosa nox esset, 
adessetqt e ipsa lux, agnilus non esi (Jcsus enim 
ambulans snper aquas, qusntum exoris lineamen-

ποταμοί ρεύσουσ:ν εκ της κοιλίας αύτου, οϋΧ, 
ύδατος κάτω ρέοντος, άλλ* ύδατος άλλομένου 
(τό γαρ *1ησοΰ ουκ άνωθεν κάτι» άναπηδ«ν ποιεΐ, 
αλλ1 από των γήινων (5) επί τά ουράνια), ύδατος 
άλλομένου εις ζωήν α*ών:ον* πηγή γάρ αγαθών 
Ίηαοΰς. 

Η'. Και τί περιμένεις κολνμβήΟραν ; έχεις τδν έπι 
τών υδάτων ιτεριπατοΰντα, τον των ανέμων επιτι-
μητήν, τον θαλάσσης ήνίοχον* τόν μή μόνον εαυτψ 
κρηπΐδος δικην ύπεστρωμίνην (6) ε/οντα τήν θάλασ
σαν, άλλά και ΙΙίτρω τήν όμότροπον του περιπάτου 
ένέργειαν χαρισάμενον. 'ΙΙνΐκα γάρ νΙ>ξ ήν άφεγγής, 
ααρής (7) δε τό ^ώς, ούκ έγνωρίζετο (Ίησους γάρ 
περίπατων έπ· των υοατων άγνωστος ην, όσον έκ 

„ i ' ι ; * f ~ " i \ s * 7 

tis agnusci non polerat: vocis autem proprius so- προσο)που χαρακτηρος φαινόμενος* ή δε της φωνής nus pricsentem designabat): pliani-asma vero esse 
r a l i , timuerunt. Jesus autem dix i tad i l l o s 8 3 : Ego 
sum, nolite timere. At Pelrus ad ipsura a i t : Si tu 
6$ ille quem ego novi, seu potius qui;ni Patermibi 
aoLum fcc.it, jute me ad le venire supev aquas. I l le 
autera ad eum, sua cutn ipso libenlissime coin-
municans: Vcni, inquit . 

ίδιότης εμήνυσε τόν παρόντα)· ως φάντασμα δε νο-
μίσαντες (8), ίψΛ^^σαν. "Ε<ρη δέ προς αύτοϋς Ι η 
σούς* Έγώ είμι, μή φοβεΤσΟε. Ό ίε Πέτρος προς 
αυτόν λέγει* ]&¥ συ ει, ο'ν έγώ οΤοα, μάλλον δε 6'ν ό 
ΙΙατν^ρ μοι έμήνυσεν} κέλευσόν μοι έλΟεΐν προ- σε 
έπΐτά ύδατα. Ό δέ προς αυτόν άφθονωτάττ) μεταδόσει 
λέγει· ΈλΟέ. 

7 7 Ps. xxxv, 10. 7 8 Joan. ιν 5 14. ™ Joan. νιι, 38. Joan. ιν, 14. 8 1 Matth.xiv, Marc. ιν, 39. 8 3 Matth. 
xiv, 24, sqq. 

(i) Και ά'νβρωπον όμολογοΰμεν. Locum hunc in 
duonus noslris i t iss . clepravalissiaium, parlim ex 
jpiis secuin coliatis. partim ex conjectara nostra 
rosarsimus. Primimi 
post άνΟθ(υπον posiluui 
eliiciL sensum, cx Rn 
αεν. Turu, voces Θ=.όν αληθώς, α nobis idcirco "un-
cinis inolusas, de nostro adjecirnus sinc codicis 
auciorilaLo;sed ad sensum perliciendum necessa-
riai sunt viscc : alioqui lepetitio vocis αληθώς fat:i-
lem nmniuis Θεόν praitermissioncru efficere potuit, 
Post. άλητινου Πατρός, loco γεγεννημένα quod in 
duobus codicibus exstat (nec mirutn voce θεόν se-
niel priclennissa), γεγεννημένον reposiumus. Po-

facile probalur. Nani de hominibus, quorum pa-
ralyl.ious nullum babf bat, sermo cst. Post, ubi εν 

μέθα. 
(2| Ύστερα. Ita R^. cod. Millesius vero. υστε-

anLn τόν μονογενή addidimus. 
(3) E l . Forte ή . Edit. 
(4] Ίνα, δταν τα^αχΟή. Ilic ingens lacnna opud 

Blillesmm, a nobis cxpleta osl Hegii codicisope, a 
veiboiva incl . usque ad verba, ό Σωτήρ περί ου, 
etc, excl. num t 10. 

(Η) Τών γήινων. In ms., τών γινζνων. 
(6) Ίπεστρϋ-μένην, elc. Ια rns. habetur, 6πο-

στρωμένην, et εχων loco έχοντα. Verba Πέτρω τ-^ν, 
i n unum πεοώτην coniundunLur. Pro /.αρισαμενον 
est χαρισαμένου. 

(7) ΙΙαρήν. Παρόν legcndum conjicio. 
(8· Νομίσαντες. Ms. νομήσαντας. Plures bic sunt 

parliculuD δέ iniporlune ct inelefjanter ocervalas. 
Cum vcro nullus aJius «obis suppelias tulcrit co-
dex, earum nullam eradere ausi sunius. 

http://fcc.it


1141 HOMILIA 1N PARALYTICUM. 

Α 

1142 

θ\ Ilaprjv τοίνυν παρά τά ίίοατα της κολυμβι*-
θρας ό τών ύοάτων ηνίοχος και ποιητές· προς δ'ν ό 
παράλυτος λέγει· "Ανθρωποι ούκ έΧω, ίνα, οτα/ 
ταραχΟη τό ίίοωρ, βάλη (J) με εις τήν κολυμβή-
6ραν. Λέγε: αύτψ ό Σωτηρ· Τί περιμένεις ταραΧήν 
υδάτων ; άταράχως 0εραπεύθητι. Τί 8ε κίνησα ©αι-
νομένην έκδέ/Yj ; λόγψ το πρόσταγμα γίνεται, όξύ-
τερον νοήματος. Μόνον ενιδε τη της -πηγής ενεργεία, 
και καΟυπόπτευσον τον έν σαρκί φαινόμενον θεό ν 
και μή τον φαινόμενον σκόπει, αλλά τον δια του φαι
νομένου έργαζόμενον. "ΑνΟρωπον ούκ εχω, 'ίνα, 
όταν ταραχΟφ τό υδωρ, βάλιτ) με εις τήν κολυμ-
οι{β3*ν· Ό δε προς αύτον Τί περιμένεις τά μικρά ; 
τί ζητείς υδάτων ίατρειαν ; "Εγειρα*, (2), ή άνά-
σταιίς σοι εΓπεν. Πανταχού γαρ τοΤς πασιν πάντα 
γίνεται ό Σωτήρ· π Ξ ΐ ν ώ σ ί ν άρτος, διψώτιν ΰδωρ ( g 
ν=κρο?ς άνάστασις, νοσοΰτιν Ιατρός, άμαρτωλοΐς άπο-
λύτρωσις. 

Γ. "Έγειραι, αρόν σου τον κράββατον, και πιρι-
πάτεΐ' άλλα πρώτον εγειραι, πρώτον απόβαλε τήν 
νόσον* είτα ανάλαβε τό της πίστεως νεΰρον. "ΙσΧ,υσον 
πρώτον κατά του φέροντος σε κραοβάτου· κα: ςυλΐνφ 
σκεύει τά πολυχρονίους σεοάσματα (3) μα0ε βαστάζειν. 
Κα: προσέταττεν τό ξύλινον φορεΤον βαστάζειν εκεί
νος ο £οηηρ 
έποίησεν ό 

(4), περί 
βασιλεύς 

ου ειρητα: 

απ ο 
Φορειον εαυτίΰ 

ςύλων του Λιβάνου. 
Στύλους αύτου έποίησεν άργύ*ρ:ον, άνάκλιτον 
αύτοΰ πορφύραν, εντός αύτου λιΟόστρωτον. Του 
πάθους έστιν τά σύμβολα, έν τοις "^σμασιν άποκεί-
μενα τοις νυμφικοΤς, κα* νηφαλίοις (5) και σώφρον,-
κοις. Μή γαρ προς τήν τών πολλών υπόληψιν έκλα-

I X . Aderat ig i tur j u x t a aquas piscinro aquarum 
aurigaetfaclor ; c u i paralyi . icusail :»«Hominem non 
« habeoqui , postquam Unbata a q u a f u e i i t , i n p i s c i -
«naaaneinjiciat . s */'DiciteiServator: Qnidexspeclas 
dum t u r b a t o : i i n t a q u a j ? c i t r a t u r b n t i o n e m ul lam sa-
nus es1o.Quidsen£ibilcmn]otionemopperiris?verbo 
imperalum meum cogilatione cit i i is e f f i c i t u r . T a u -
t u m inspice i n fontis v im et efficaciain, Deumque 
i n carue conspectum animo sestima. Neque eum 
qui exterius videtur (6), considera; scd cum qui 
efficaciter agit per eum qui videtur.«IJominera non 
« babeOjUtjCUTnturbalafueritaqua, n i i U a L m e i n p i -
«scinam,>»lIlevero ad eum: Quid r e s p i c i s a d rainima? 
quid aquarura medicinam quajris ? Snrge, a i t t i b i 
ipaa Resurrccfio. ^ , * 8 Ubique enim omnibus omnia 
Salvator efficilur : esurientibus panis, sitienlibus 
aqua, mortuis resurrectio, aegris medicus, pecca-
toribus redemptio. 

X. Surge, tollc grabalum tuumt et ambula; sed 

primurn surge, p r i m u t n objice niorbuin : postea i i -
dei robur assume. Vires prius experire 3 4 0 ad-
versusi l ludquo gestabaris grabbalurn: c t i n ligneo 
gestatorio ea q u i b u s d i u gpstatus es disce aspor-
tare (7). Ligneum ipsi ferculum portarc pr.Tcepit 
HleSalvator, dequo dictum cst:« Ferculumsibi f e -
K c i t R o x d e l i g n i s L i b a n i : columnasejusfecitargen-
«tum.rcc l inatoriumcjuspu r p u r a r a j n t i m u m e j u s l a -
vpidibus c o n s t r a t u m 8 7 . » Passionis sunt symbola, 
quaeconsignata suntinCanticissponsalibus, sobrie-
tatis et temperantioe plenis. Non enira secunduni 
m i i l l o r u m o p i n i o n e m l i b r i h u j u s verba accipiensni-

R i V. cat. 4, n. 9 ; cat. H , n. 2 0 . s s Joaa. v i , 23. 8 6 V. cai, 10, n . J . 8 7 Cant. m , 0, iO. 

(!) Βάλίβ. Ms. βάλει, Evang., βαλλγι. 
"]']γειρα:. I n mss., έγειρε. Scripsi u t est i n 

Evangelio, atqua m ms. etiara aliis locis i n f r a , u b i 
vox hiBc soepc r e c u r r i t . 

(3) Τά πολυ/.ρονίως ιεβάσμ. Evidons m c n d u m . 
Quum c m u l t i s quio so ofTerobant animo coujectu-
r i s , n u l l a admodum punci-umomnc auferre videre-
t u r , maluimus loco demonslrato facultal.em inte-
gram ejus restituendi a l i o r u m induslriteresarvaro, 
quarn dubias nostrasconjecturas pro C y r i l l i verbis 
obtiudfire . Minorc impendio constat, et auctoris 
propositosatis conveuit i l la mulatio qua legeretur, 
τά πολυχρονίων σ2 βαστάσαντα, ea quibus dudum ge-
statns (?s."Quemlibet enim i n suisafFectibusacquie-
scere, ab eisque velut quoquoversum gestari ac 
c i r c u m t e r r i , notissima res est. Exportare ergo j u -
belur homo peccataet affectus suos i n quibusai^er 
jancbat. Idem alio modo de corpore proprio i n t e l -
ligi p o l c s t , u t de hoc paralyticoagensexpIicaLPiiu-

C infra loco στύλους έαυτου, quod i n ambobus rass-
legitur . scripsimus αυτού ex sacro texLu f t C y r l l o 
ipso interius , num.7 , i lacodic ibusconsenl ienl ibus 
scribente. Sirai l itcr ex Reg. posl άνά/λ-.τον secun-
dum Scripturam reposnimus αύτοΰ, cum e s s e t i x j -
του apud Millesium l n Reg. habetur πορφύρα, con-
forraius ad Bib. Vat. ubi logi lur πορφύρα. Porro 
hio Cyri l lus . vel l i b r a r i i , duos Scriplura) vcisus 
confudci-unt. Sic enim e s t i a Bibliis άνάκλιτον αύ
τοΰ χρύσεον* έπίοατις αύτοΰ πορφυρά. Inferius n . 
12 bis repetit Cyril lus hunc versum επίβασις αύτοΰ 
πορφύρα. 

(5) Νηφαλίοις. Ια utroque ms. , νηφαλαΐοις. 
(6) Ne-qite eum quiexterius* c t c Parum accurata 

et Nestorianso sirailis loculio : cui geminaacsimil* 
l imahabetupcat- i i . n . 20.« Xe attendas ad eum qui 
« nuncortusestex Belhleem, verum adoracum qui 
κ sempilernoex Palregenitus est. >» H a r u m l o r u l i o -
n u m innoocntiara i n notis ad hunc l o c u m o s l e n d i -

l i i i u s , ftpist. 32, n u m " 2-i. vel d e a l i o , cui simile Q mus : atqae,utnotumest ,ai i t f tNestorianam«etalcm 
prfflceptuin a Cliristo datum esl, explicat sanclus frequentissima» exst.iterunt apud Patres, i l l o s e l i a m 
Maximus Taurinensis b o m . 4 , i n qua factum ait u t 
paralyiicus vice versa portaret lertum in quo fuerat 
paulo antfi portatus ; et anima illimt quse prius va-
sculo corporis fernbalur. po&tea corpm sitwn ipsa 
utilius circumferret. Eadem ferecieterorum Patrum 
interprelat io fs t . Lcgipossetetiam i n C y r i l l o . T a πο
λυχρόνια σου βαστάγματ*, dUUurna quibus degrava-
tufies onera, poccatorum videlicet. Supra e n i m d i -
x i t n n m . 4, αμαρτιών είχε πολϊ> φορτίον, vel πολύ-

κ.. άλγτ,δόνα. Alia"quisquc pro l u b i t u c o n j i -φορτον... αλγη< 
ciaL vel divinet . 

(4) Ό Σωτήρ. Deest; ea vox i n Reg. cod. Paulo 

qui etmagisorthodoxe senserunt, et magis caute 
accurateque sunl l o c u t i . u l G r e g . Nyssrnus. et Na-
zianzenus. I n hoc autem ipso loco Cyril lus de bo-
m i n e JesuChristo magnific^ntissimeioquitur.Hunc 
n u m . Γ> vocat « factorem ctconscrvatorem o m n i u n i , 
« solum ex solo Patregenitum ;w.6,i;oeaieum Deum 
« et homincm s i m u l sub diverso vespectu ; num. 7, 
« fontemvita) et f o n t i u m auctorem ; « u m . 8 et 0, 
« aquarum aurigam et factorcm,Deum i n carnc ap-
« parcntcmj » etc. 

(7) In ligneo gestatorio, etc. Gr. ξυλίνω σκευει. 
Σκεύος Griece omne i n s t r u m e n t i genus s i g n i f i c a t : 
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hilquc oonsidt!rans(l) , amaioriaao t u r p i u m afTec- Α βών (2) τά ρήματα, και ατενίσω; μηδέν, ερωτικά νο-
l u u m Canlica essoputesjveruin sponsaliaverba.mo-
dcsli;.o a i ; Leniperaiitia! plona. Si vcro Canticorum 
vi:n nonassequoris, veni ad Proveibia; aeprogrcs-
n c n u et u l i ^i-adibus ad priora i l ia to evehe. Sa-
r,i:nixa a>dtfi>avii siid domtan (quasi do, muliere l o -
q u i t u r e t mi&il aervoa si/os K B . Riirsusquc al ibi a i t : 
DUigeeam, et cmtodiette 8 9 . Non hic mul ier is sua-
delur amor, scd sapicnlia; quus amorctri p iavum 
f x i e r t n i n a l : ubieiiimsapientiec posscssio, ibi amo-
ris expulsio ; n o n c n i m c sapicutia p e t t u r b a l i o n a m 
afTeclus, sed sapienlies cogUaliones- 2-tjui adfcmi-
nam tjisanieniea facli sunt90; praHer ralionein ira-
pelus i i l e . I g i l u r si i u Canlicis audias quaai de 
bpouso ct spoiisamulta dici ,nc h u n i i acpas.ncque 
j u x t a humanos ailectus luvc audias ; scd cx rchus g τά -πάθη μεταγύμναζε 
ailectu vacuis Le ad luos Iransierendos aiTeclus 

μϊσ^ί ί!να: και έμποΌή τά "^.σμ&τα· άλλα νυμοΐκά 
τά ρή ματα, σω<ρ ρ οσύ νης π ε λ η ρ ω μ έ ν α. Κα; ε* μή 
νοεΤς τά "Ασματα, έλΟε επί τάς Παροιμίας, κα: όδώ 
και ραομισιν αναοηΙΗ επ εκείνα. Η σοφία ωκοοο-
μησεν ε-3ίυττ| οίκον (ώς περί γυνα'.·/ός ό λόγος -3]), 
καΐ άπέστειλεν του; εαυτής δούλους. Καΐ πάλιν 
άλλαχοΰ λέγε1.· Έρά^Οητι αυτής, και τηρήσει σε. 
Ού γυναικός ε :ως, αλλά σοφίας, της έρωτα έξοριζού-
σης. "Οπου γάρ σο»ία; κτήσς (4), έκεΤ και έρωτος 
έξορισμος. Ού γάρ κατά σο<ρίαν τά πάθη, άλλά σί^ράτά 
νοήματα. "Ιπποι Οηλυμανεϊς έγενήΟηααν* άλογος 
ή ορμή. Εάν το (νυν έν τοις "Ασμασ·.ν άκουσας ώς 
μερ* νυμφίυυ και νύμφης τα λεγόμενα·, μή χ * μα: πέ-
σ^ς (ο), μηδ'ε εμπαΟιΰ; άκουε ταϋτα· εκ τών απαθών 

exerce. 
X I . Diviua i g i l u r caiUica medilare , qute sobrie-

tatis el temperantias plena, passioncm Chrisl i si-
gnificaiU. Nam ea quaj ad Salvaloris passionem 
pert inent enarrando, etiam locum odicunt. Ingres-
sus cst in horturn 0 1 ; t 5 propler eura ZA% nempe 
qui i b i scpultus e*t ArouiaLum eliam nieminere : 
Sumpsit untjucnUtm meam plenum 0 3 ; adimpleta 
enim f u i t salutis ccconomia.Et post rnsun-cclionem 
d i x i L : Como.U panem meuta. cntn malle mco 9 i . De-
deruut οιιίιυ ei favum ex atveari Dequevinoniyr-
rhato 3 ύ i l e r u m aiunt Cantica : Votabo tc ex vino 
unyuentis condilo y 7 . A l ioquoque loco de uiigucnto 

ΙΑ'. Τά τοίνυν θεια "ών \ψ7μά:ιυν μελέτα [6), σω
φροσύνης πεπληρωμένα, του πάθους Χρίστου μηνυ-
τικά. Κ^ί γ«ρ ιά τ.ζρκ του πάθους τοΰ Χωτηρος δι-
ηγούμενοι και τον τόπον λέγε·.. Ε'σηλΟεν (7) εις κ ή -
πον* διά τον έκεΐ ταφέντα. Και των αρωμάτων 
εμνημόνευσεν Έλκβεν μύρον μου πλήρες* έ π λ η -
ρώθη γάρ ή ο'κονομΐα. Και μετά τήν άνάστα?ιν ελε-
γ ε ν Έφαγον τον «ρτον μου μετά μέλιτος μου. 
Έδωκαν γάρ αυτψ άπο μελιστίου κηρίον. Κα*, τά 
περ: τοΰ ο^νου τοΰ ένμυρνισμένου ε'λεγεν πάλιν τά 
"Ασματα" Ποτιώ σε άπ6 του οίνου μυρεψικοΰ. 
Και τά περί τοΰ μύρου, του έπιχυΟεντος έπι τήν κε-

super caput ejus efTuso a i n n l . : Donec Rex fuit in C ιραλήν αύτου, άλλαχο> ελεγεν "Κως ου ό βασιλεύς 
S 3 Prov. ix , 1, 3. b e Prov. ιν, 6. OT Jerem. v, 8. « Cant, ν , 1 . 9 3 Vid. cat, 13, n. 3 2 ; cat, 44, n. o. 9 3 Cant. 

v, 13. « Catit. ν , 1 , 0 5 Luc. xxiv, 12. , j a Marc. xv, 23. « Cant. VILI , 2. 
lecticas tamen,thensao,ferculodesif inaiidoplerum-
que a d h i b e r i s o l e t r u t i n T e s t m n r n t o sancti Kphni<m 
Gra>c. edit pag. 37G,promiUit s a n o l o n i u l i c r n o b i -
lis.sc cuiTiim deinceps nou con.sconsuram,nnc ho-
m i n o m ^mpliua lecticoj suas jugandum : Ά π ό τοΰ 
νυν ο ύ μ ή έ.τιοώ δ ί φ ρ ω " και ού μ ή ξευ^Ο'Ο 
Β ρ ω π ο ς έν σκεύει μ ο υ . Vocem φορεΤνν per ferculuni 
rcddidimus Scripiurac aucl.oriial.iii!) scuuluquain* 
vis fta vox i . a t i n a l.hensis i l l i s propria v idoaLur, i n 
quibus nnmina i n suppltcalionibu? puldicis .aul .nr-
bes L-tbnbv i u p o m p i u L r i u m p l i u l i b u s cumporta-
banlur . Utio auleun vocabulo Cyril lus ras d iss imi l -
limas componit ; l i f/nfum ferculum, i u quo p a r a -
lyticus g r a b b a L u m s u u m p x l . u l i t ; K L u i a j u s i l l u d Sa-

geue l i o m . 1 bi Canlicum profecta, o m n i u m d e i n d e 
coJtscjquentiuin Palruui ore pervnlirata est. 

(2) 'Κκλοβών, ctc. Ita nos cx Reg. Millosius, 
έκλαβάνων pro έκλαμοάνων. Loco ατονίας, cx lie^'. 
scripsimus, άτενίσας. Non malc couveniret, α χ ο ν ή -
σας. Μτ,δίν dcebtin Hog. ; sod oplime c o n s t r u i l u r 

ε:η Uanen. tMc. non mal i im sensinn habent. si a 
prcTcodenLibus punclo scparata cum scquentibus 
conjungas. 

(3) '^ς περ; γυναικός 6 λόγος. Ka verba i n cod. 
Πβίξ. legnntur posl του; εχυΐτ.ς δούλου;. Ea tamou 
?in:ri loxlns ppr par^nihesini ialeiruoLio omnino l o m o n i s f e r c n l u m j a p i d i b u s c o n s t r ; i t u i n , c o l u m m s 

sulVuUuni; oubiculi s imil ius quam lecl ir ic .Kraut h\ \) Cyri l l iana. Vtde siinilom cat. 13. n 2 1 ; " cat 
usu viiierum i^xapliuraj e l oclophorio, ab n . 12 et 13 ; cat. la . r i *J0,eL al ibi passirn Anleaic-
octo v d sex seu viris seu juineuUs ^ ^ t a t i e . Erant' έ σ τ ε ι λ α patLiculam κα( cx cod. aserjusiinus. 
prir»tRrea hioubratoriaj , i n q u i b u s velut ia conclavi (4) "Οπου γάρ σοφίας κ τ ή σ ι ς ίιι n l S / κ ν ί σ ι ς ! 
scribebalur a l iquid aut aiiebatur. Magnificentissi-
ma o m n i u m ha?c Salomonis Lectica-

( l i Sveundiim mulioram o-pinionem^ etc. Theodo-
relus prtcialio neiuCanticagravissimeexagitat eos, 
i jni Canlicorum i i b r u m profani amoris signiiloa-
l ionem continere aiobuiH. l ix is t imalur hoc Joco 
TheodoiiuiiMopfueslonuni re&j>icero ; ouiusiuipire 
ca do vd vocesr^citanlur i n co: ic i l iov , col!at.4,ex-
cerpiis 08, 09, 70 cL 71. Fueiuut laiiion anlo i l l u m 
qui ead-m sonsertMit ex hoo loeo Cyri l l i paleL, et 
ex lestimonio Pi i i lastr i i .qni hoirosimLXxxm h o i u i a 
nomiue inscr ibi t . A d m o i u l i o ("yr i i l i de o r d i n ^ i a 
logcadi^ tribusSalomouib libiisobs^rva^do^ah Ori-

Ila*c supplevimusex Ri^.cod .Paulopost , loco σ&«ία 
soripsinius σοφά, sensu id perspicue requirenle.' 

(5) Μή χαμ«:^πέσ^ς. Rcg., μ ή χαυνώσττκ, ne deji-
ciaris. Post, μηδέ ex praxlicto codice i n locum μή 
scnpsimus. 

(fi) Μελέτα. Ex Rog. Millesius μετλέτας. Eod*m 
i?x cod. σωο-οσ^νης jiocuimus, loco σωφρόνως* pof^t 
'/ΛΧ sejueiis addidinnts, γάρ et δ'.ηγούμενα s c r i p s i -
1JUU5, loCO διηγο^μενος. 

(7) Κ*σήλΟεν. Crodo logftnduni, εισήλθον htf/res-
$**$ aum, ut in cilai.o Ciinticorum loco: etinfrusXa-
oi-v, quamvis i n utroque codice legalur, έλ^βεν. 
i d postulat vox μ<;υ proxima:sed o i n i u i t u r i n R e g . 
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έν άνακλίσει αύτου, νάρδος (Ι) μου έοωκεν όσμήν Α accnbitu suo, nardus mea dedit odorm suum » 
αύτοΰ. Άνακ-ιμίνου γαρ αύτοΰ έν τν\ οικ·'α Σι μωνος του 
λεπρού", συνίτριψεν ε'σελΟούιτα γυνή άλάβαστρον μύ
ρου νάρδου πιστικής πολυτίμου, και Ιπέχεεν ΙπΙ τ ή -
κεναλήν αύτυύ. Ουτω καεί περί του σταυρού (2). Φον 
ρειον (τί> ξύλον τοϋ σταυρού, το βαστάζον;, στάλους 
αυτού επο 'ησεν άργύρ:ον . Ή άρΧή του σταυρού 
άργίρϊον -ζν, ή προδοσία, "ίίσπερ γαρ οίκο;; περικαλ-
λ ή ; εχε*. χρύσεον οροφον (3) αν<οί)εν επικείμενον, το 
δε παν -.ης κατασκευής στύλοι μετεωρίζουσιν ουτω 
και του σταυρωί)ηναι Χριστον και άναστήναι, άργύ-
ριον ήν ή αρχή. L*- μή γαρ Ιούδας ττροέδωκεν, ουκ 
#ν έσταυρώβη- οιά τυΰτο, ώς ονομαστού πάθους τήν 
αρχήν, στύλους αυτού έποίησεν άργύριον. 

αύτοΰ πορφύρα. Διά τούτο και ΙΒ'. ίι.πι^ασ'.ς 

δε σύμβνλον της βασιλικής αξίας έγένετο. Και εΐ 
άκάνΟ-,νος στέοανας, άλλα στέφανος, καϊ υπό στρα
τιωτών δεδεμένος (5)" βασιλείς γαρ υπο στρατιωτών 

"Έπίοασις αύτοΰ πορφύρα , έντδς αναγορεύονται 
αύτοΰ λ: 0 ό στ οωτ ο ν . 1σα σ ι ν ο I τ η ς 'Ιί κκλ η σ ί ας 
<Τ7:ουοαΐα: λίΟοστρωτον, τον λεγόμενον ΓαββαΟαν, έν 
τοΤς Πιλάτου οντα. 

1Γ. Ταϋτα δε μοι λέλεκται h παρεκοάσει τ·§ ίπΐ 
του κραοοάτου (6), έπι τό φορεΐον έληλυθότι. Ι,ΐπε 
το £ νυν πρ ος αυτόν. Έ γ ε ι ρα ι, αρον τ άν κράοβατόν 
σου, κ α: περιπατεί . Πολυχρ&νιον μέν το νόσημα , 
οξυτάτη Βε ή Ι'μπλαστρο;· πολυετής μεν ή πάρε-

ISam recumbenlc i!lo in domo Siraonis lepro&i, in -
gressa mul ic r fregit alabastrumunguenti nardi pi-
slJcaD preliosro ; e l efTudil super caput ejus w < Simi-
l i tor eliam de cruce, Ferctilum 1 [ a i u n t ] l ignum v i -
delicet cmcis qno por la luses t , coJumrras ejitsfecit 
argentum*. Pr incipium enim c/ucis argentum fuit , 
c t p r o d i l i o . Nam sicut damiis ogregie ornala nu-
reum habet lacunardesuper imposi tum, totamvero 
structuram colamnn; sustinont; sic tuin crucif ixio-
nis, tum rcsurreclionis Christi p rh ic ip ium argen-
tum fuU. iXisi enim Judas cum proditlissel, n u n -
quam fuis&et crucifixus : idcircoque coiumnas ejus, 
tanquam aobilis pasRionis i n i l i u m , argenium fecit. 

X I I . Asrensus ejus purpura 3 . Proptcrea el iam 
ficantes quidem, pro 

enim erat. 5 Et 
fecerunt (anicn : 

symbolumque re^ise digni ta l is ips i aplatum est. Et 
l icot ex spinis corona forct, corona tarnen fuit , ct 
ab mil i t ibus deligata : reges enim ab nnli t ibus pro-
clamanlur. Ascensus cjuspitrpura; inlio-.um ejas ?a-

pidibus construtum. Noveruat Ecclesiaj studiosi L i -
tliostroLum [sivc acram lnpidibus cunslrutam] qua) 
Gabbalha dicebatur, i n rodibus Pi lat i eiisLentem 6 . 

X I I I . Hiccame disgressionis inraodum dicta sunt, 
dum i n grabbalo versor ad ferculum dcducto. A i t 
ig i tnr ad ipsum : Surge^ tolle grabbatum tuttm^ et 
ambala. Diuiurnus quidcm raoibus, celerrima vero 
medela : p lu r ium annorum paralysis ; ci t issimavc-

σ ι ί (7), οξ^"«"η δε ή νεύρωσις. Ό γαρ νεύρων Τ*Ο\ΎΓ ro uervofum confirmatio, Is enim eral qui niirvos 
τής , ό αο·.κ(λας παρέχων τά; 'ατρεΐας τυολ&ις, ό δ:ά ^ iabriouvit, qui varias ciKeis mediciuas adhibutf. qui 
πηλού ε π χ ρ ί σ ε ω ; παραοόςως τήν εμπλαιτρον χαρι- l u l i perfusione modo inusitato ca;cilatem sanavit. 
σάμένος. Τ φ γαρ όρώ^τι πηλός ει έπιχυΟε'η, έμπο- Si quis enim vidonlis hominis oculos JuLo obiiveri t , 

9 8 Cant. i , 12 0 9 Marc. xiv, 3. 1 Hanfc. n „ 0. 2 i b id . 10. 8 i b id . • Marc. xv, 17. 5 Vid. cat. 13, 
n . 17. 6 Joan. xix, 13. 7 Joan. i x , 6 sqq. 

cod- CfDterumnullibi inCanl-icis roper i turbic tcxtus 
ελαβον μύοον μου πλήρες Crcdo Cyri l lo niemo-
r iad icen t i , eti i idispresi»ioiie forsan jtnprrcmeditata 
versauli , Γιΐύΐιιιι iecisse htec veiba capitis ejusdem 
ν, *5, "Κσταξαν... δάκτυλοι μ'/j σμύρναν πλήρη , SUUu-
veriuU digifi mci myrrhmn plcnam. Post έδωκαν, 
loco oi ox Reg. &crip»imus γαρ, Eailein porro quco 
hio habentur, vide supni cal. 14. num. 11. 

( Ι ) Ναροος μου. Addidimus μου ex cod. i\eg. et 
aaoro tcxtu. 

(2) Οίϊτω και περ: του σταυροϋ. OmiUunUir b£Cu 
vf!i')»a in cod Heg. At ex co cod. i-cquenlia verba, 

άρχ, omil l ib , 
(4) ΙΙαίζοντες. Sic posuimus ex Ri'g. cnm esset 

in edilo, πεσόντες, procutnbentes. < alecli. 13, n . 17, 
eodem modo de i l l i s derisoribus scr ipsi t : Κατα-αί-
ζουσι μεν, γονυττετοΰσι δέ. 

(ί>) 'Γπο στρατιωτών δεδεμίνος, elc. Voces, δπο 
στςατ:ο>τών δεδεμένος* βασιλεΤί γάρ, propLer repet i-
tioiieiB vocum, ύ -ό στρατιωτών, priotoiniirsas, r c -
paravimus ox cod Reg. quem secuti, αναγορεύον
ται 5Cripsi:i:us pro αναγορεύεται. Paulo pobt, pro 
ΓαλγοΟαν, quod i n duobns mss reperitur, ex con-

Λ „ w , joc t i i ra quidom, &ed indubi tab i l i . Γαβοαθαν res l i -
usqiie ad arpptov. qua^ propler repolitam σταυρού |>*Luiraus. Ecqui:*. enim puLet Cyri l luni in ipsis locis 
VOCP/ .H exeidisse romur, abcripsiriius Ex eodmn versantein in Lam noLo nomine fa i l i . nisi iorte l i u -
eliam. pro αργυρίων, αργύριο ν ])o»uimus, et προδο
σία loco π:όί>οσις alque atUculum lemineura ή 
verbo προδοσία adjunximus. 

('ό\ Χρύσεον δροφον, Rx Re^. Mi l l e s ius , 2io> 
^ρύσΞσιν lepend.um forle διαχρυσον. Loco εσωΟεν, 
ex Reg. scripsi ανωΓιεν et pro έπικεχυμένον, quns 

gua potuisse ? 

tio 
το φορεκ , ., „ _ 
grabbato ad ferculumtrtinsivit. Crcderem delendum 
τ-ji, el legendum έκ του κραββάτου. 

(7) 1J >λυετη;. . . πά',εσίί. Ex Rfig. Mi11._. πολυαι-vox hic prorsus extra locnm est, posm ex conje- (7) 1J ,Λυετη; . . . πα-,εσι.-. ftx Mflg. K O A U S » -

ctura επικέ! αενον, cnm in Reti. cod. Jegatnr, έπικύ- τής . . . τάραισ:; Loco ευρεβις. q u o d i n tluobus mir.s 
ι;.ενον. nnas'ambco V O C P S apud l ibrarios ejusdem logitur, non dubilavi scnbere, νευρωσις, certa ex μενον. qiire ambco V O C P S apud l ibrarios ejusdem 
sunl. soui. Paulo infra . cuin esset apud Milns., tb 
σταυρωΟήναι, ex Reg. correxi , του σΓαυρωΟτ,ναι. 
Poslremo , voces στύλους τούτους anle ώς όνομα-

rju apud M i l l . posilas. u l inul i lcs expiuixi ex cod. 
g. qui etiam sequentes, ώς ονομαστού πάθους τήν σχου 

Re 

τη 
logitur, 
sequentibus verbis, νεύρων ποιητής, conjectura. 
Infra. cx Rcg. pro πιλοΰ, scripsimus. πηλού, ac 
purticulara καΐ ante παραδόξως i m i t i l i l e r posilam 
expunximus. 
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visionis usmu i m p e d i a t ; Jesus vcro l u l i opera vi - Α &·!ζει το βλέπεw (2). Ί ^ ο ο ϋ ; δε δ-.ά πηλού τυ":ς μή 
sura non videnl.ibus impevlivH. ct i n oliis i l e r u i n βλέπουσιν τδ βλέπειν έγ^ρίζετο. Και άλλοις πάλιν 6·.' 
per alia suaui polcslatem exsemil . I n hoc aiUem άλλων ή ουναμις· ψ μεν γαρ τδ, "Εγε:ραι, άρον τδν 
[ paralylicoj por itl vorlnim : Siirtffi, taile (jrabhattan κράβοατόν σου T και περιπατεί , ό'ση νομίζεις εκ-
iiw/ft. <J/. ωιώιιία. $ 4 $ quanUun putas shiporis πλν,ξ:; (3) ελαδεν τοϋ; όζοντα; ; Ά λ λ 1 ήν το μεν 
cernr.ntes invasit? ΛΙ Μ quod videbaUir, revera όρώμενον Οαυματτδν, ή δε ά-στία cV.vvj. Κα: νόσος 
m i r a u d u m l u i t ; i i iercdiilUas vero i iucsli inabil is ; μεν πολυετή; ίμραπεύετα:, άπι-τ'α δε πολυχρόνιο; 
narn p l a r i m o r u m anaorum sanala est aegritudo : ούκ έΟεραπείΟττ αλλ1 έπέμενον οί Ιουδαίοι τοις πα-
increduli las vero longimjua sauata n o n f u i l ( 1 ) ; θ4ί*ααιν, τό δε θεραπεύεσαι ουκ ήΟελον. 
sed Jmlici adlmo i u suis affectibus pcrmanscre, ac 
sauari nolucrunfc. 

X I V . Nam si id quoi.I facl.u«i fuerat stuperfi opor- ΙΑ. ΓΛ ol δέον έκπλαγηναι το συμβάν, οίον προτ-
tebat, medicuui quoquo animarum ct corporuni κυνήσαι των (4·; ψυχών και σωμάτων Ιοτρόν. Οι δε 
oporLebat adorari . aulem m u r m u r a v e m n t : έ/όγγυζον γογγοττών γαρ (5) ήσαν απόγονοι, οί τά 
m u r m u r a t o r u m otiim posteri crant , qui bona i n καλά οιαστρέφοντες εΐ; κακά, Ο'. λέγοντες το πι-
mala perverlebnnL;0«< direbanutmarmn c$$e dulce, y κρδν γλυκύ, κ;α το γλυκύ πικ:ύν. Ί η - ο υ ; δε μετά 
et dtilcc arnamm* icsiis vero prudcnlissimo consilio πάΐτ,ς οικονομία; εϊργάζετο έν Σαοβάτφ, τά ύπερ 
opnrabalur i u Sabbato, oa nnnipc q-n? Sabbatum Σάββατον εργαζόμενο;, ΐνα ή εργασία πείττ). Επειδή 
trauscendunt operatus, ut il los operalio persuade- γάρ λόγο; λόγω μάχεται, τδ δε. έργον (6/άμαχον, 
ret . Quoniam eutm vprbis vf.rba rofe l luntur , npus έΟερά'πευεν έν Σαββάτφ· διοάίκων, ΐνα μή ό λόγο; 
vero n u l l a v i a c i rationc polest. ία Sabbalo e u r a v i t ; άντιλογικδ; γένεται, άλλ' ή εργασία πείσ^, τους όρων-
erudicns nos ut non conlrudic l ionuin sermonibus τα; . 
utamur, sed operibus persuadeamus oos q u i i l l a 
i n t u e n t u r . 

XV. Aiebant i l l i : Sabbatum e$t, non licet tibi tol- JE*- Εφατκον εκείνοι · Σά5οατόν l<xciv, ουκ ες-
lere grabbalum tuum. LogislaLor aderat ipse, ct au- «οι αραι τον κράοοατόν σου. Νομοθέτη; 
sus est quisquam alius dicere : IVon ίκ'Οϊ Ucet ! C.-OH- " a p ' i v , κ α 1 · ά'λλο; τδ , Οώκ εξεστίν σοι t ελεγεν ; 
stiiue* lhnniney legialatorem super eos^ ; de Salva- Κατάττηιον , Κύριε, νομοθετών έπ' αύτοϊ>; , περϊ 
tore d i c l u m f u i t . I l le vero nuper tam i u animo του Σωτήρο; είρητα», Ό δέ άρτ'ω; καΐ τήν ύυχήν 
quatn i n corpore sanatus, acceplo a Sapientia sa- κα: τδ σώμα ιατρευΟε:;, itapa τ ή ; Σοφίας σοφόν λα-
pienti sennone» s lat im respondet, non ex legis pe- βών λόγον (7), εύήΰ; άποκρίνετα:· ού νομικώς άπο-
rit ia quid responderct habcns, sed compendiosam ^ κριΟ^ναι εχων, άλλα συντόμως ττοιούμενο; τήν άπό-
aftnrcus responsioncm. Nosli.?, i n q u i l , oninos d i u - κρίσιν "Ι^τε μου, φησι, πάντε; τήν τολυχρόνιον νό-
l u i n a m mcam a?griUidinem e l q u a m mullos annos ϊον, ν.·ή τδ πολυετές της άνακλίσεως, τδ άπερίστχτον 
reclinatu? j a c u i , quantnque cum miscria o m n i u m της ταλαιπωρίας. Ουδείς υμών ποτε κηοεμον:κδν (8) 
dostitulus auxilio couiliclalus surn. Nemo uuquain Ιδείςεν, λαοών με, κα: τρώτον έμβαλων ει; τήν κο-
veslrum moi curarn suscepil, tollons ine, et p r i o - λυμοόΟρ^ν, ϊνα θεραπευθώ. Καίτοι τότε κ/,δεμον.κον 
rem i u piscinamimmiLLcns ut sanitalem recipercm. ούκ ένδειξάμενοι, π ω ; νϋν τδ νομοΟετι/.δν έλάδετε, 
Cuni crgo tunc i n i l l a vos mo.i ctira leligevil., quo- Ουκ εςεατίν σοι apai (9) τον κράοοατόν σου, λέ-
moilo xiwnn legislaloruin nmuus a r r i p u i s t i s : Non γοντες ; Συντομωτάτ^ν τοΕνυν ποιουραι πρδ; ομάς 
licel iibi, aieates, tolleregrabbatum tututi? Gompen- τήν ά-όκρ:σιν Ό ποιν^ας με υγ'.η , εκεΐνέ; μοι 
diosum igitur a me responsum habete : sa- ε:πεν„ ΕΙ έμοΰ καταφρονείτε, προς τδ πράγμα τήν 
num fvcitj iile mihi divit. Si rno contomniLis^ a t i a - εκπληξιν λάβετε· ούκ εμπλα^τρον έπεΟηκεν , ούκ ια-

s Isa. ν , 20. 9 P s a l . ιχ, 2 1 . 

(1) Incrediditas vero fongii'<qu<t... Fioc es! a parenti- {) stal.ione νίαι contineri omnibus ratiociniis supcrio-
bus j a m d u d u m longa successione propagata : i i t r e m . 
enim observat» $&\.%mvrmn?etomm-ponterievant; Ό) Λόγον. Vocem lianc ex Rng. cod. adjccimus. 
sic ot caL 7, u. 3, suMo eos incrednlitat is morba Hem i n l r a , post'ίστε μου, verba, '-ρν,σΐ. παντε; a d -
r e l i n e i i a i t . et cat. 12, n u i n . 2 i , anliqua consue- d i d i . quanquam vox *̂ /(σΐ salis superlltia videatur, 
tudine veri iat i rnlVa:can. cura non raro Cvri l lus , inter αποκρίνεται, λέγων, 

(2) ΐ δ βλέπειν, He^., Β ΐ ; τδ βλέπειν. et s imil ia ac verfca quaj subsequi deberent brcvem 
;3) Ό σ η . . . εκλη;:ς. Ex U e g . M i l l e s . vero, parenUiesim interpnnat . 

δ'ση·>... έκ-λν;ξ£ΐς, I n l r a , ioco καν anle νόσπς, Reg. (8( Κτ.δεμον.κόν. Hic et paulo post correclum 
seculi scripsimus, καί. ex Reg., nam Milesius scr ibi t , καιδεμονικόν. Infra , 

(i-j Των lc^nndum videtur , τόν. K D T T . ex eodem ins . , έμδαλών scripsi pru IvioaAsv et 
(S) Γογγυστών γά: Rcg. A t Mill'*s. γογγυττών οέ. καίτοι, pro κε'το:. 
(0; Τδ δε έργον. Ha ex c o n j ^ t u r a Mtllosii et nos- (6) Τ Αραι. Emendavimus ex Regio pro άρε. Ea-

tra r&sti l .uimu*. cum apnd Millcsium s i l . τδ δε λ δ - dem auctoritate vocemλέγοντες sequentem supple-
γον, in Regio, τψ δε λόγφ. Ua ut Scripsimus, logou- v i m u s ; ac loco ποιούμενα;, scripsimus. ποιούμαι 
d u m esse sequeulia coavincunL in quihus λόγψ έρ- πρδς 6μας* prostremo pro καταορονεϊτα:, posuimus, 
γασι« opponitur . CaL. 3; n . 8, aiL scnnones ser- καταφρονείτε, 
moiiibus non Yinci : Bed prophetarum diserta atte-
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ΐρικοΐς έχρησατο μηχαν^μασιν, ?j βοήθημαJIV λόγω Α c l u i n ad i p s u m vos s tupor capiat . Non c m p l a s l r u m 
ειττεν (1), καΐ -6 έργον έπηκολοόο*ΐ«ν· προσέταξε, i m p o s u i l , uon so l i t i s medicinsB eompos i t ion ibus vel 

subsidi is usus est. Verbo d i x i t , effeclus extemplo και τό πρόσταγμα εγώ έπιτολώ. ΕύπειΟής γέγονα 
τούτου τώ προστάγματι, -ου δ:ά προσταγμάτων θε-
ρα-εύσαντος. Ε' μεν γαρ 6 προστάξας, πρϋς τό ΐa0vj-
ναι (2) ανίσχυρος ην τοΐς προστάγμασιν, ουκ εδει τού
τοις υπακούει*/· επειδή δε λόγοις προστέτακται ενερ
γεί πολυχρόνιον παΰσαι πάθημα, δικαιότατα ακούω 
τούτου, r/j και νόσος άκούσασα απηλλάγη. Ό ποιή-
σας με υγιή, εκείνος μοι ειττεν Άρον τον κράβ-
βατόν σου (3). 

]ζ'. Ουκ f ^ e i ό θεραπευθείς, τ(ς εστίν ό θερα
πεύουν. Πολΰ τ6 άκενόδοξον του Σωτηρος ήμων παρ
ίσταται ϊατρεύίας γαρ έξεκΛινεν, 'ίνα μή γνωρι-

pst· cousocuLus. I m p e r a v i l , et ego impernla im fa-
cio : ejus i m p e r i o obscquens fu i , qu i suis i n i p e r i i s 
m e d i r i n n m prsost i l i t . Narn si is q u i j u s s i t , s u i s i m -
pcr i i s efficero nequiv isset uL sanarer, ipsis o b l e m -
peranr lum non f u i t . Quoniam vcro verbis suis ev i -
den tem et d i u t u r n u m m o r b u t n cessare praccepit, 
cequissinio j u r e i i l i obedio, c u i obaudiens ipsaabs-
cessit c&griludo : Qui me sanum fecitille mihi dixit: 
Tolle grabatum tuvm. 

X V I . Non noverat is q u i sana tuse ra t , qu is 
essct q u i eum sanavera t : inde max i raa Salvator is 
n o s l r i comroendatur i n a n i * g lorhc fuga. Curn c n i m 

σθ/i (4) i~\ r?4 ιατρεία· Έμεις όέ παν τουναντίον ποιου- ^ saTiavisset. dec l inav i t ; u t ne ex ea -ana l i onn cele-
μεν. Κ: συμ&§ -οτε ύνείρατα (μάΐα^Οα:, ή δ ΰ χειρών b r a r e l u r . Nos vero prorsus c o n t r a r i u m faci juus. 5» 
pT^Oij-at, η δαίμονα δι' επικλήσεως άπελά?α:' τοσ
ούτον άπεχομεν ίο) του κούψαι τδ κατόρθωμα, ώττε 
και μή ερωτώμενοι καυχώμεΟα* 'ίησυύς δε το?ς ερ-
γοις διδάσκων ημάς τό μή παρ: εαυτού λέγειν, τήν 
ί'ασιν παρέχων , έξέκλινεν αμα 'ίνα μή γνωρ'ζηται" 
εύκαίρως άναχωρών, κα' εύκαίρως παρών. "Οτε μεν 
γαρ (0} έχρ/,ν κλεΤσΟηναι τήν εύίρημΐαν του κατορθώ
ματος, τ οχ ε αναχωρεί* οτε οε των όχλων αναχώρησες 
γίγονεν (7), 'ίνα μετά της σωματικής ιατρείας έπ-
«γάγ$ και τ-i της ψυχής τεΟεραπευμένα, τότε παίών 
ϊλεγεν. Ίόε, υγιής γεγονας, μηκέτι άμάρτατε. 

1Ζ'· ΙΙοικΐλος οε εστίν ιατρός, ττοτε μεν πρώτον 

prorsus 
e n i m a l i quando con t i ge r i t nos somnia cerncrc 
aut. [ impos i l i onn ] m a n u u m opem ferre a l i c u i , aut 
dnMP.onem per iuvoca t i onem effugare; t a u i u m ab -
sumus a cnlando recLe lacto, u t e t iam non m l e r r o -
gati g l o r i an t e r prnedicemus. Jesus vero facLis suis 
nos docens ne quis de seipso l o qua lu r , s i m u l u t 
cura t i oue in pr f icst i t i l , dncl inavit . no agnoscer f l tur : 
oppo r lune secedens,ut oppor tune prcesentoni se ex-
h ibens . Quando e n i m ce lebrar i par erat f amam r e -
cLe fac l i , t u n c se subduc i t : pos tquam vero t u r b a 
recessit, u t una c n m corpora l i s i m u l et an imic m e -
d i c i n a m a d b i b c r c i , tunc proesentera se sistens, d i -
x i t : Ecre samis facias FS, nepecccs amplhut. 

X V U . Diverse se med i cum p r a i s l a t : a l i quaudo ' · ^ ^ * ρ " ι 1 
ψυχήν Οεραπεύων, είτα σίΰμα* ^οτε δε άντιοτρό- L p r i u s an imara eanat, post^a corpus ; a l i qnando ve-
οως ; 8 j . Μ/κίτι άμάρτανε, "να μή χείρον soi τ ι r 0 e couverso. Ac amplius pecees, ut nc libi deierius 

(1) Λόγω εΤπεν. R c p u s , λόγον εΤτενί Ex eo cod. 
post -ρο^έτ^ξε, add id i καί. Κυπει^ης s cnps i , q u a m -

(7) Άναχώοη^ις γεγονεν. Ex Re^io h a r u m d u a -
i u m vocum loco una est i u Milesio, άναχωρησάν-

πευσαντος. 
(2) Ιΐροτυάξας, πρός το ΐαΟηναι. Ex Re^io ad · 

d i d i m u s , προς τό. Supp l endum με posL ΙαΟήναι. Ex 
eodom vftrba, αν Ίτχυρός, i n i m m n ανίσχυρος con-
I r ax imus . 

(3) Κράοβατόν σου. A d d i t Reii iue, και περιπα
τεί, et ainbirin. Post, loco vi l iosai duorura inss. 
s c r i p t u r i D ενδε*Μ scr ip^ i ex sensu, f.osu Ex Rogio, 
p ro αΐ'-αινόδοξον άκενόοοςον posu i , et παρίσταται i n 
l ocnn i ττεριτταται* 

[·{•) Γνω·>·.σί)?Ί, Ex Rpgio. EdiLus. γνωσΟ?ί. Ex f) 
cocL U^irio pos l τουναντίον, ad j i c imus , ποιου μεν. 
ac l o ro η s c r i h imns . tl. 

(ο) ΆπΞχομεν .Millcsiu:-', απέρχομαι. Kegius, 
άπίχωμεν. ύ. mutav i i in j s i n o. Post, ex Reg . περ! 
εαυτού scr ips imus loco περί αύτοϋ. A t idem Regius 
dempl i s ao nmta l i s a l i quo t \erbis hanc c x l i i b e t l e -
Cl iouem : Διδάσκων ή μας, xb μή εαυτού λέγειν την 
ιασιν τταρεγειν, docens nos, ne quis suwn essc dkal 
sanUalem imperi/ri. 

(6> "ί)τε μεν γάρ, ctt:. P a r l i c u l a m γάρ PX Hegio 
ad j cc imus . ΚλεΐσΟηναι sc r ips imus cx M i i l eM i c on -
i e c tu ra . IOCU κλιναηναι q u o d habetur i u edito. A t 
R ^ i u s fer t , έγ/ΛηΟ^α:, rtcctiSari, u l sensus s i t , 
C h n s l n m fuptisso cuni a Judasie ai ;cusandum cssc l 
eius beupractum : qu i sensus quamvis ox bonus, 
haud l a m c n hu i c loco ex auctons vcrbis e l p r o p o -
s i to , salib conveniens. 

• , l / » • " > I 

vcrurn «uin scq. habe lur . Ο^ραπεύΟη ι̂ -Λ σαρκικά 
;:άΟη. A l i a i ^ imi los sunt apud C y r i l l u t i i , u l P v o c a t . t 

n . 3, τό λευχειμονοΰν πάντων* cat 1, n . i>, της καρ
δία, τό νενευρωμενον. 

(S| αντιστρόφως Ex Regio, Mi l los ius , άντιοτρο-
οος. Corpus pa ra l y l i c i p r i u s quam a n i m a m a C l i n -
sto sanatum d i x i t ' s u b finern n u m . 16 ; at cat. 10, 
n . 13, p n i i s a n i m ; o datarn sani tatem a f i h m a t . P a u -
lo post, ante δ' ενός erat pa r t i cu l a δε q u a m Reg. 
codic is auctor i la te abras in ius . 

{9)Sialiquondo contigerit no$ somnia cernere, etc. 
Rp.mm v i d d i c e l f u t u r a r u m praenunl ia ; qua l ia p r i -
m is r e i ClirLstianu! Lemporihus f r equcnte r a Deo 
im»nissa csse, p roba t i t SS. Po lycarp i , C y p n a i i i , 
Perpelua?. Nonnas apud Gregor. Na/.ianz. orat . x\xt 

pag. 306 e l s i m i l i u m exenip la . j j rav iss imis n i o n u -
men l i s testata. Sanctus P ruden l iua i a h y m n o Anle 
sonmum, vers. 43, 44 : 

Nanr. splmdor interrerati 

Qui dai futura nosse. 
Vors. 48-51 : 

Quem rara ctdpa montm 
Non polluit, freqmnter 
Hunc lux serma vibram 
lies edocet lalentes, 

Dc ia ipob i t ione m a n u u m i n sanand ismorb is efficaci 
m u l l a s u a t i u sanctorura V i t i s e t v e l enun tes t imo-
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aliquid contingat; pftr unum docet tnallos: ηοτι Α γένεται· δ-.δάσκω\ δι* ενός πολλούς* ού γάρ προς 
enim ad il luin unum loquiLur, sed ad nos omnes. 
Si enim aliquandoin iporbos, aut cernmnas, aut 
calamitales incidcrimus, ncmo ascribal Deo. Deus 
enim lU malis tentari non potest, ita ipse jteminem 
tcnini l 0 . Nostrum vcro unusquisque, poccalorum 
catpnis constriclus, flagellalur n . A'c ampliuspectes^ 
nealiquid tibi deterius conlmgat. Audiat hanc scn-
tentiam quivis homo ; et qui ante soorlutor erat, 
vitiosum afTeclum abjicial.; quique avarus eras.Iar-
gus elocmosynarum fias. Andiat qui rapuit aliena : 

Ne Oitypliuspecccs. Maxima csl Dei injuriurum obl i -
vio, profusa gralia. AL tu cavo ne nimiam patien-
tiam in occasionem conlcnipliis vcrtas; nove,quia 
loncanimis Dcus est, idcirco pccces: verum dein-

έκεϊνον μεν ο λόγος μ'ΐνον, άλλα γάρ και προς πάν-
τας ήμας. Ει ποτε γάρ παθήμασ*. περιπέσωμεν, ή 
λύπχις, ?( άνάγκαις, μη δ εις θεφ προσγραίρέτω. Ό 
γαρ Θεός άπείραστός έιτι κακών, πε»ράζει δε 
αυτοί (1) ο5δ£να* έκαστος δε ή;;ων σειρα^ς αμαρ
τιών σφιγγόμενος μαστιγοϋται. Μηκετ: άμάρτανε, 
'ϊνα μή χείρον σο( τι γένητα:. "Ακουε τοΰ ρητού (2), 
πας άνθρωπος· και ό προ τούτου πορνεύων, άποτ·.-
θεσΟω το παΟος' και ό προ τούτου πλεονεκτης, γενοΰ 
ελεήμων. Άκουέτω ό άρπαξ. Μηκέτι άμάρτανε. 
Πολλή και θεου ή «μνησικακία, δαψιλής ή χάρις, 
άλλά μή το ύπέρμετρον της ανεξικακίας, έοόδιον 
λάμβανε της καταφροτήσεως* μηδ* δ'τι θεός μαζ-ρό-
Ουμος, διζ τούτο άμάρτανε' αλλά ΟεραπεύΟητι λοιπόν 

cepscariiales 1x103 alTcctusdaoperam utsanes,otdic ρ τά σαρκικά πάΟ*;, και λέγε και συ (3.* τό εύκαίρως 
tu quoque quod opportune ante lectum f u i t : Cum άναγνωσΟέν 'Οτε γάρ ίμεν έν ττί σαρκι, τα παθή

ματα των αμαρτιών, τα δ\ά του νόμου, ένηργεΐτο 
έν τοις μέλεσιν ημών. Έάν δε λ£γτ( (4) L 'Απόστό-
λος, "Οτε ημεν έν χ·$ σαρκ:, ού ταύτην ελεγεν τήν 

enimessemus in carne% ttffcvtm peccalomm, qui per 
legem erant, operabantur in membris nosiris 1 8 . Quod 
si dicit Aposlohis : Cum essemus in 3 4 4 carne ; 
non hanc qua circmrtdati sumus intelligit carnem, 
sed carnales actiones : siquidem adhuc carneracir-
cumferens aiebat: Quando eramw in carne. Sed 
quftmadmodmn Deus, cuin diluvium proxime tndu-
cendum esset, aicbat: Non pcrmanehit Spirittts 
mrus hi hommiltus ist-s, co quod sint carnes 1,15 : soi-
r i t u in carnalem appetitum commutato: ita et in 
hoc loco Apostolus d i o i t : Cum cssemus in f.ame, 

XVIII . Nerao itaque sit in carne ; sed in carne 
cum sit non secundum carnem anibulet n . >ron 
enim vult Apostolus ut uos a rnundo peniius scgre-

σάρκα, $tn περιβεολήμεΟα, άλλά τάς σαρκικές πρά
ξεις· "Ετι γε σάρκα οορών, ελεγεν* *Οτε ημεν έν ττ, 
σαρκί. Ά λ λ ' δνπερ τρόπον (ο), μέλλοντος έπάγεσθαι 
κατακλυσμού, ό θεος ελεγεν, Ού μή καταμίίντρ τό 
Πνεΰμά μου έν τοΤς άνΰρώπ&ις τούτοις, δια το εί
ναι αύτους σάρκας* τοΰ πνεύματος εϊς σαρκική ν 
προαίρεσιν μεταβαλλόμενου* ουτο> και ένταϋ^α ό 
Απόστολος λέγει* 'Οτε ημεν έν τζ σαρκί. 

ίΗ%· Μηδε:ςτο*νυν ε-στω εν σαρκι, άλλ' έν σαρκί 
ών, μή κατά σάρκα περιπατείτω (6). Ού γάρ βάλλε
ται ή μας ό Απόστολος τελείως εαυτούς έξχγαγόντας 

gantes malum r.on operemur ; sed ut incarne po- ^ εκ του κόσμου, μή έργάζεσΟαι ίραύλον άλλ' έν σαρκί 
sit i , carnem serviluli subjiciamus, et ejus imperio 
non teneamur. Xon serviamus, sod imperemus : 
cibo utamur moderato ; non venlrisingluvie abre-
pt i , sed frenum ventri injicienles,ul, et aflectibus 
infra venlrern sedcni habenlibus modeieruur. Git-
b^metur ab anima corpus, nec ab carnalibus volu-
platibus anima trahatur. Ne ampliuspecces, ne quid 

οντάς ή μας, καταδουλώσαι τήν σάρκα, και μή αρχε-
σθαι ύπ' αυτής. Μή δουλωΟώμεν, άλλ' αρξωμεν* τρο-
tp̂ i χρησώμεΟα συμμετρψ, μή TTJ γαστριμαργία κα-
ταφερόμενοι, άλλα χαλινουντε; τήν γαστέρα, \Ί% και 
τών ύπο γαστέρα άρξωμεν' 'Λρ'/έσΟω το σώμα ύπο 
της ψ'^χής, κ«ί μή συρέσθω ή ψυχή ύπο τών σαρκι
κών ηδονών, Μηκέτι άμάρτανε, 7να μη τί σοι χεΤ-

1 0 Jac. 1, 13. -< Prov. ν, 22. 1 3 Rom. vn, 5. 1 3 Gen. νι, 3. 1 4 I I Cor. i , 2, 3. 
niisexempla. Cyrillus r-iopn vim signi cvucis et i n -
vocationis noniiiiisChrUti iii iuiiandis daomonibus, 
etabigendis morbiscomrncinorat, utcat . i3,n.40 ; 
cat. 10, n. 13. Orationi i l l i super a;grotantem fusa) 
adjungebalur raamiij imposilio es Christi ol. aposto-
lorum exemplo. Hinc vt^rba sancti Jacobi rleinun-
pendis infirmis, eL orondo sup«r eos, Jaeobi, v, 14, 
de ioipositione manuum adjungenda vulgo inter-
pretantur auofcores eccl^siastici, 

(1) Αύ-ός. Ita Reg. Malc Mtlles., αυτό. 
(2) Τοΰ *3ητοϋ, etc. Articulum του. et verba πας 

ανίρ<«ποί ex Re*,'io cod. adjecitnus; ut ef. verba 
paulo post sequontia, γενού ελεήμων. Sequens ver-
bum άκουέτω, deest in cod Reg. Ex eodemcodice 
pro άρπαξα;, scripsimus, ά^τχξ. 

(3) Κ«ϊ σύ. lla nos ex Rcgio. Miilesius, καί σοι. 
Pont. loco άναγνιοσΟησόμενον, ex oodem Reg. scri-
psimus, άναγνιοσοέν nam ea concio post Evange-
l ium habebatur, utrumque aulem lectio ex Apo-
stolo pnecedebat. Ad ha*c.coiivenieniioradhorlalio, 
et explicatio lectionis jam factse quatn 1'aciendsEj, 
Pro ήμεν, Reg. hic et sequentibus, ubi idem ver-

bum recnrrit , locis, scnptuni habet ήμην eram, 
vel faeram. Sed sensus Apostoli postulat, ί μ ε ν , 

Q eramm. 
(4) Έάν δε λέγη. Quamvis ia manuscr. legatur 

λέγει, non veriti sumus scribere λέγη, propler vo-
cein scquenlpni, ελεγεν. Locum hunc porro alitcr 
repraesentat Regius liber. in bunc morlum : υύδε 
γάρ λε'γει ό Απόστολος, "Οτε ημεν έν σάρκ:, ην πε^ι-
βεδλήαεΟα. etc.: Hon enim dicit Apostoius: Quando 
eramus in came. qua circumvestiti $nmu$, ctc. Prio-
rem leclionem r«ti«uimus, cui multa apud Cyrii-
lurn similes. Encliticam γε post ϊχι sensui perf i -
ciendo nccessariam subrainislravit codex Reg. 

(5) Ά λ λ ' δ'νπερ τρόπον, etc. Prsppositiouem έν 
ante μέλλοντος noscio qnomodo invectaui cxpunxi-
mns, cum desit in Rep. l ibro, cujus lectio pau-
lum variat. sic. *Αλλ* ώσπερ γάρ μέλλον έπάγεσΟαι 
κατακλυσμον ό θεός, έλεγε, etc. : Sed quemadmodum 
cxtm diiuvium inductnrus esset I)emy eic. 

(6) Περ!πατε!τω. Ex iiogio cmendatur vitiosa 
lectio editi , περιπατήτω. 



1153 HOMILIA 1N PARALYTICUM. 1154 

pov γένηται. Κηρύσσει μεν άπασιν ό λ ό γ ο ; · γένοιτο ^ tibi deterius conlingat. Onmibushic denuntiat ser-
δέ (1) πάντα τα ώτα άκούειν. Ού γαρ πασα ακοή σαρ

κός δεχόμενη τον λόγον, ή δ η δέχεται εις τήν διάνο:αν. 

δια τοΰτο ό Σωτήρ έ'λεγεν- Ό ε χ ω ν ώτα ά*ούειν 

άχουέτω, το?ς εχουσιν ώτα σαοκος διαλεγόμενος. 

Ι θ \ Ά κ ο υ ε τ ω (2] τοίνυν άπας Ι η σ ο ύ , και μηκέτ ς 

άμαρτανίτω' άλλα τ φ αμαρτιών συγχωρητ^ προσ-

δράμωμεν. Κ α ! ε! νοσοΰμεν, προσφυγωμεν είτε ά λ -

γοϋμεν τήν ψ υ χ ή * , τ φ Ιατρψ τ ζ ; γνώσεως εξακολου

θήσω μ ε ν ε! τ ε πεινώμεν (3), τον ά'ρτον δεξώμεθα* 

ε-τε έν-κρώΟημεν, τήν άνάστασιν λ ά β ω μ ε ν εΓτε έν 

αγνοία κατεγηράσαμεν, τήν σοφίαν παρά της Σοφίας 

αϊτησώμεΟα. 

Κ'. Ά λ λ ' έξείλκυσεν (4) ή μας λόγος εις μη* ος λ ό 

γου* κα; ίσως γεγόναμεν έμπόδιον πατρικής διδα

σκαλίας. Καιρός Ζϊ καλεΐ και μειζόνων έπακοΰσαι 

βημάτων, Ίνα ώφεληΟέντες έκ μειζόνων έργων, θεψ 

δ'.α των έργων τήν δοζολογίαν ά ν α π έ μ ψ ω μ ε ν φ ή 
δόξα καΐ νυν και άεΐ, και εις τους αιώνας των αιώ
νων. Ά μ ^ ν , 

Β 

mo: ulmaui vero omnesaures audiant! Non enira 
oninesauris corporeaquaj verbum imnaissum reci-
pit , continuo eliam intra cogitationejn admittit . 
Idcirco aiebat Salvator ; Qui habel aures ad andien-
dum audiat13; cum bomines alloqueretur qui car-
neis auribus non carebant. 

XIX. Audiat itaque Jesum omnis homo. et ne 
amplius peccet; sed accurramus ei qui peccatacon-
donal. l u E t sive niorbo laboramus, ud euni confu-
giaravs ; sive animoa malo quodain cruciainur,me-
dicLim scientia) [auctoremj sequamur : sive esuri-
raus, pancm recipiamus: sive laortui sumus, re-
surrectioneni accipiamus : sive in ignorantia con-
scnuimus, sapientiam ab ipsa Sapientia postuLe-
mus. 

XX. Verum in aimjam nos sermonis prolixitatem 
perlraxit oratiouis argumentum; et Jorte patris no-
stri inslruclioriiimpedijnentuiii injeci inus. 1 1 Tem-
pus vero monet, uLmajora verba audiamus; ut ex 
subliiitionbussermonibusutilitateni eapientes, Deo 
eam quae ex operibus proAcisciLur gloriara remit-
tamus. Cui gloria ct nunc et semper, et in s*ecu-
la s&culorum. Amen. 

I & Malth. x i , 15. 1 2 Vide oat. 10, u. 13. 1 1 Vide eat. 18, n. 32. 
β tionem couLinentia. ac in cod. Reg. praelermissa, (1) Γένοιτο οέ. Additum δέ ex Regio. 

(2) 'Λκουίτω. l la ex Rcg. Millctiius, άκουσάτω-
σαν, quod male cum άπας coiisLruitur. 

(3) ίίεινώμεν. Ex cod. Regio. Mutilus hic codex 
cdilus lanLum repneseutat, πεινώ. 

(4) Έξείλκυσεν. Emendat Ucg. liber deprava-
tam edili scripluratn έξε:λκοισεν similitcr in verbo 
διδασκαλίας, editam lectionem δ'.οασκαλείας. PosL, 
loco λ α λ ε ί , scripsimus dc nosLro, καλε: . Loco έκ 
με·.ζόνων δργων, legcndum censeo, έκ μειζόνων λ ό 
γων. Post hiec vcrba, sequebauLur apud Millesiuni 
i s U ? ώφελειαν δεςάμενοι, quiB u l i iutitilem repeti-

expunximus. Regius porro codex tolam hanc clau-
sulam diverse scriptam exliib^L; nani post πατρικής 
διδασκαλίας sic habel .* Γένοιτο δέ πάντας ημάς το>ν 
τοϋ Χωτήρος έπακοϋσαι ρ η μ ά τ ω ν 'ίνα ώοεληΟεντες 
έκ μειζόνων έργων, τήν δοζολογίαν άναπίμψιομεν τώ 
ΙΙχτ-ii, και Γ Ί ω , και "ί||> άγίψ Ιΐνεύματι, νυν κ α · , c t c . 
Utinam tero omncs Sakatori* vtrba exawtiamus, ut 
iis adjttii, CJC inajoribas operibus gloriflcationem pcr-
solvamm t*atrit ct Filio, et Spiritui sancto. Priorem 
lectioncm praiferimua, uti secuturu) episcopi con* 
cioni raagis convenientem. 

3 - 4 5 SANGTI GYRILLI 
HltROSOLYMITANI ARClIlEPlSr.OPI 

EPISTOLA AD CONSTANTIUM IMPERATOREM. 
De viso Hierosolymis lucidoe crucis signo. 

PRiELOQUlUM. 
SYNOP3I3. — I . Argumentum epislolae. I I . Ejus varise edilioaes. Πί. Do bac noslra ediiionc. IV. Kjus 

vcrilas a ProtesUatibug in dubium vocata. V. AssfriLur a vetorum tfstimoniia. Ab ipsa eventi natura. V ( I . 
A- slvlo piane uyriiiiano. V I I I . Objectio iUveti ex Jaudibus Constautio in epislota dalis, rclelli lur. IX . 
Ubjeclio tccunda, ex Christi prajdiotnme ad hunc portenium accommoduta. X. Ubj^ctio lerlia, a profes-
siunu cousubstuntiaiis TrinitaLis. XI- Quo anno apparitio crucis contificril. X I I - RefellunLur dive^arum 
a noslrae|.oeha doteusores. X l l l . Quo mense ac die contigerit apparitio. XIV. Quid de circumstantits illia 
sentieodum quas noauulii ad Cyrilli narraiionom adjiciuut. XV.Qaid appariiio portenderit.XVl. Quando 
scripta epistoia. 

I . Han epistola init io sui episcopatus data n o t u i n f a c i l i m p e r a t o r i C y r i l l u s inaigiic ostcnlam lucidse 
c r u c i s , U i e i O 3 o i y m i s i n ccelo die Maii aeptima conspcctce, quse ab Olivaruin moatead Golgothain us-
queproteDdebatur(nu[n. 2) . Nullas vel sibi vel i m p e r a l o r i convenienliorcs liiteras dare se posse 
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prsefatus ( n , \)< principi apprime divinoe l e g i s peritoa studioso,faustum i l l i nuntiumsignificat ( n 2) 
osici^eeiu coeioeo impcraute crucis; quo sicul p a l r i * Coastaalim pietassaciae crucis inventimie a 
Deo reiuimorata esl ( n . 3), ita t i t i i r o b g i o palern.i etiain major .a inpl ior i divinse borievoUniiaj H i g n i d -

caiioae dccorata f .ut . Signum h o c a o a o » d c ; i m i m n u c c e l e n Ira^tu puriransi«(ia;sed l U i i d i a pe-
ne die.ab univeisaciviiato in laj i i t iain οΙίυ-Ή perspicuijc-nispBCi .um. Eojubet iuiperaloreni majurem 
iu L)euinliduciamcon>:iper(3(n.5). i loc ia Uvaagidiis pne m a l u t u m 1'uUse cual i i d i t ( n . 15), iib ytii^is 
Doiuini , quffi larnen ampUorvai in diu jadioii s<ii'Lieatur evenlu .a . Tandem lausta i i i u l u n i i , p a e i t i i : i e t 
splcndidi i inperi i prucaUone opUtolam daudit ( a . 7 ,8) . Notabilis hcec multis de caasis episloiu,proe-
ecrtirn pru-pter testimunium sacrce crucis mveniiuni reddilum,et consubsiaril ialiaTrinitalis addil i im 
in fine protessiunem. 

11. I l i a c pninus, quod quideon sciarn, i a pablicam l u c e m edidit Gfndecms, sod Latine t a n l m n , a d 

cakem suseCatecheseon t r a i n l a l i o a H . Gru^uai p^tea textuna dedit GroUenis toin . I I Dc cnictf, p. 
312, Ingoldtadii a a a . Itiid ; s o i qaem sectuus »it co i i c e m at>iarc u m i d i t r i s t a u i e t i a Gnxi ciano p a u l o 

d i . c r s u i e r a l ; a i e o u t c u n G r o d ^ i i a a a m vordi-*>tiein c o u e r v . i v i - r i t , cam nonnullbj loda ad luxlura 
eutnn accoinmodare coactus sit. iyo<t ami>s octi j Prevotun uua c u m GrcecLs Caletihesibus, Giceeani 
eiiam ad Coiisiaiitiuua epistolarn di:dit ex Vaiiciois codicil>iis,parLim cumGtvdeci i .parthn cum Gre-
ts'jri textu coasenlienLib is. Gro lecii versionem conjuuxit , noi inul lU lam ex Grctsero quafnexse 
mutatis . Kacditio atiaU l(>'il el ϊύίύ seai»d it-iru nque recisa est, n u l l a quatn ad\ r erteriin, sivo in 
lexlu sivc ia versione, mulatioue f a c t a . Tamleai in Oxoaierui ediuoin1. MilLesius e a m d e m cpUtoiam 
dudit, notatis ia margine cudioutn ttoe et GasatHioniani variotatibu*, sedititaclo l e x t u ; paucis vero 
in ialcrpr«itaUone mulal is . 

I i t . Mus.utaliqaid tersiet em-iculali dareaius, Prevolianam tcxlum cnra Grotseriano et Grodecii 
vcrsionc, ac aotalis a Millesio Anglicanorum codicuin varielalibus, el OUobontano codice di l igen-
ti<uime cunluuiuus: iasuper usi sumus manuscripto epislolae hujua exemplari , qu »d ad calcera Ge-
novefani ^aacli Cyri l l i Galechesuun l i b r i e i i t ioais Morvlianfe a;.a. 1564 manu quideui recenti des-
ci iptum reperimus;sed ex aliqu*» co»iice, quum tam a G r e l S G r i a n o quam a Prevolianociiver.-ura fuis-
sc jec i ionum divftisilasevincit . l s q u i bocexcmji lar s r r i p s . l , alias co^iciti v a i i tates ad margiacm 
notavi l , caai hac nota γρ. hoc esl γραΐος, qua signiiicat anl iquum iuisse codicein iUum quem cura 
dcscripto a se iibro c o n t u l i i . Primurn i l l u i i exemplarGern>vefanum appcilabimus,aiterum nota7p. 
i n H i g n i t u m vetet is Genovofaai nuinine de3ig 'taiitt.:s. His ^ubsitliis 3 8& ati juti nonuuila neci;?saria in 
lexiu mutavimus, novamque ex inlegro Iranslatiunem ctidere vi>um f n i t . 

I V . His de nostro labore ia anlecessum riiclis, jam d c hajus epistol«e verilate, et snno quo scripia 
est, nonnullisqae alits minoris niuuicnl i , disquirenduja supcrcit . Kivt-tus, aiiiqae e Prole.-ilanlium 
numero, parl im mentione reperlaesub Conslanlino cnii-.isotten&i, partim oslcnti bujus. quo Dotni-
niciecruci dubila.sed ipsis inimica vt-noraiioiaeluctabilitor a ^ e r i t u r ^ p l r n d o r c [ l e r c u l s i j V i m utrius-
que alitct* c l l u g ^ r e non i«otuerual. quam apparitioncin iater aniles fabnlas, et Cynll ian;jm epistoiani 
i i i ter supposila etadultennascripta rclrgando: quos potius optirtebat e x bttjus monumenti fct prodi-
^ i i veritaie, malc conceptum errorem dcpimere, quam prasjudicalis opinionibns ionacilerinhceron-
d o , frivolis ct nullius momenti ralionibusCyiillianfiecpistaliB fidem a c sinceritalcm incassiun sol l i -
cilare. Nam el eventi i l l ius vcritas Qdern epistoia* c»>acitiat, eL episioloi Vf.tilas indubitalum oven-
l u i n reddit . 

V. Ac prituo quidem gravissima, ct ab ipsapene sQlatehabemos utriusqiic ti;stimoin«.qua! part im 
ini t io operis hujus, part im ad calcem hujus cpistolas atlexuimus. L a s u n i aulein omuis gencris. SuF-
f r a g u n l u r H i e r o u y m u a i n Cbronico, quam iaraea a u c l o r i l a i f m non usquequaque ceriam libcnler 
agnosco; Philo&torgius, Sucrates bistoric.tis l i b . π I l i s t . , cap. 28; Suznmemis, qui l i b , iv , cap. 5, h u -
jusostenti nuntium p«p omnes orbis ltomaai provincias, slatim dissipaltim essc tcstala, ab iis q u i 
I l ierosoiymam ex omnibus parlibuu confluentes, q u a ; ipsi v i d u v n l suis rc l i i !o!unt ,addi[quo eo nuu-
iio n o n mediccrit^r coaiurbalustolo imperio mortalea: imperatcirenj ipsum aon B w l u m ex Cyr i l i i l i t -

teiis ,sed e x multorura al iorum refulione bajus rei certiorem factumesse. Idalius praiierea in Fa-l is 
consularibus, Chronicum Alexamlr ininn , Theo | ihanc3 .Cedrenus, Michael Glycas, NiccpborusCa!-
l i s t i . Ex bis autem, Cyrill ianaj cpistnlae meaiioncm faciunl 8ozom. nus, Tbeopbanes, Glycas. P h i -
lostorgius quoque, memoralumChronicum, et i i omaes qui oslentura hocipsi diei Pentecostcs assi-
gnanl , i d e x male int- l lecio GyriiliatuB epistolas ioco fecisae v i d e n l u ! . Denique h u j u s ostenli Ι Ϊ Ι Ρ Π Ι ο
π ό , η ο η solum in Typico mouasteriiSancLi Sabae, verum ctiam ia commuaibus u i l i n - Gricrae Kccic-
siae lastis, ad d i e m seplimam Maii ctmsigaata t s t , anniversaria testivilate aiajori pf rpeiuis selatibns 
celcbrala. 

V I . SecnndOpipsaprodigiiveriiasexipMusreinalura ct conditione confirmatur. Ejnsmodi enim 
est, qua; necfingi tuLosi falaasil , nec ficla iidem invenire qneat. Agitar dd publico quodam oslento, 
quod non ia anguio, sed in urbe populosi^im», el toiius orbis peri-gririalionibus rrnqur«iaia;iii-rnn 
2.octo, sed mcdio die; noa ininstant iac fuigelri inslap, sed plurium borarum spntio; non i a anguelo 
rocli tractu,scdquii idecim&ladiorura longilndiae; noo nno aut duohus te.stibns, sed innutuerabil i 
lurbaspecUnle , transactam e s s e r c f r r a l u r . Q u o d a t fingcre irapudcntis»iinurn » it , i ta secutis oelali-
i;ua, cijm faUum esset, pcrsoadere impossibild. 

V I I . T e n i o , si ipsam Cyri l l i epistolani pprseinspiciamus, nullam non sinceri atquc antiquuac ve-
reCyril l iani . monumen i aotam praifert . Kadera esl, qua? iu Gatecliesibus observalur, filvli s i m p i i c i -
lus et huiuilUas; i n t r i c a t a B iulordurn construcliones, phrascslongiorea, parenihescs c r e b r a ^ , earam-
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d e n i r e r n m r e p e t i t i o n e s j s i m i l e s et f a m i l i a r e s C y r i l l o Jocul ioncs .S ic h u j n s epistolee n u m . 5 c r u c i s t r o -
p » u m v o c a t καύχημα καυχημάτων , g l o r i a t i u n e m g l o r i a l i o n u m , ut ca t . 13, n u m , 1 . C r u c i s a p p u r i l i o -
u e m a p p e i i a t n u m . 2. επουρανίων πραγμάτων Οιϊκήν Ενέργεια. Sic P I O C ; U . IJUIIJ . 15, cle b n p l i & i u i e l l e c -
l l b u s , Λαοητε . . . iyspyfiiav Ο^ων π ρ α γ μ ά τ ω ν . E t ca t . 6, » 7, D c Dco , εκπέμπει τ » ς - ή ς Οεότ/,τοί ενε
ργεί* ; . I ^ a v o r e s d i v i u o s i i n p c r a l u n p r o e s t i l o s c o r o n a i n u t n i u c c o t i i p e l i a t n u m , 2} μείζοσι οεοΟεν στέφαν
ο ς επουρανίοις τεημησΟχϊ μαθών, O y r i l l o f u n i i i a r e est , q u a m c i m q u e p r a i r o g . u i v a m ao d r c u s hoc n o -
j j i i . j c d u n a r c . Gat . 12, n . 33 , v i r ^ i u i u i t i s p r o p o s i l i u n v o c a l c o r o n a m , r a m q n c a n g e i i c a m m i m . 3 4 , et 
C a t . 13 , n u t n . 1 , e ruu i s e x c e l l e n l i a m et decus d r s i g n a n s , d i e i t c r u e i * c o r o n a m . D i a b o l u m a p p t d l a t 
i n u n . 0 , o p p o s i t a m p o l e s l a t e m , ες αντικείμενης ενεργείας. I t a c a l . ϊ20, u u r n . 3. A i t i i u n t . 7, C i i r i o l u m 
p r o p r i i s p r e l i o s U s a n g j i i i i b u s , oUsio:c ^.μίοις α ΐμαι ι m u n d u r n r cdemisse . S i m i l i t e r c a l 3, n u m . 10 , 
d i d l m a r l y r v s οικείο·.; αί'μασ: b a p t i z a r i , c t ca t . 2 , n . 14 , a i t M a u a s s e m i u n o c u i j l i b u s s a u g i i i n i b u s l l t e -
r o s o l y i n a r n couip lesse , αιμάτων αθώων.PrseLtireu v c l u l p n > p r i u m c s t C y r i l l o p l u r a ad j e c i i v a u n i s u b s -
Lant ivo a U r i b u i : r c u l h i c οίκειοΐί τ ιμίοις . [d pass im i n c a t e c h « s i h u s o b i t r v a r R p n i n i l l e c : o r . 

V i l l . U u i d ad haec K ive lus? i \ ' i h i l p r o r s i i i j q u o d L.nit isper c o r d a l u m h o m i n o r u m o r a r i p o s s i l . P r i -
m o m laea i iur p r o t u b i s i l l i s l a u d i b u s q u t b u s C o n s t a u l i u i n c u m i i l a t C y r i l l u s : i l a u l necessario d i c e n -
d u m s i t , bi b£Ct5 <q>ihl«jla C y r i l l i c r e d a t u r , l u i s s e i l l u r n A r i a i i L i m h a e r e t i c u m , v d a d u l a t o r e m i m p u -
d e u t c r m c n d a c c n i : a n l Μ n o m i a i e jus p a r c i m u s , a l i e n a m ab eo i j s s i v m d i g i i a i n p j o b u 3 4 7 «p i ? cupo 
c p U l o l a m . . . i i r u m sane si i s q u i c o o b n x i i . e p i s L o b i m s u b n o m i n c C y r i l l i , quiscssts i C o n s t a n l i u i - , i g n o * 
r a v i t ; nec eas laudes s u p p r v s s i t , q i u c i i g u n - n t o e jus i i d e m d e i r a h c i e a l i q u a n d o possont . l i u i iaudea 
m e b u s h o r a i n i v t v e n l e U u n s l a u t i u , q u a m post r n o r t c m o j u s , m j u s l a m i n v U i i m a p u d Ga lbo l i eos » o * 
m e n , s c r i b e n l i c o n v c n i u n t . P e r r i d i c u l u r a est , A r i a u u r u d i c e r e u u c t u r e m e p i s t u l a i q t i i ea in T r i n i l a l U 
c o n s u b s t a u t i a l i s coi i lerfsiorie c o n c l u d i l , u l sc i tc o b s e r v a v i l G n i l l e l m u s Cave . A d u i a t i u n i s vero c u l p a 
p r u r u u s v a c a t , q u i e p i s t o l a i i i i i l i o n e g a l se a d u l a t o r i i s s e r m o n i b u s e p i a c o p o i n d i g a i d u b t i r u m . l l i c a u -
t e m pess imurn a d u l a t i o n i s genus c o a i i n e n q u e r i t u r R i v e l u s , catn m c n d a c i o eL fatsa v e i i t a t i s p o l l i c i -
t a t i o t i e c o n j u n c L u i n - L a u d a t i l y r i l l n s . f i l c u r , a p i n t a t e C u n s t a i i t i n i n i u i p e r a t o r e i n , m a j n r e r a i p s i u s 
q u a r n ( l u a s i a i i l i n i p a l r i s p i e t a t e o i p r t e d i c ^ t j p s u m a Deo d i i i g i c o i l e s l i b i i s parLon l i s mas:nif icc d e c l a -
r a i - i a i t - Sed hcca q i u e j a m T h e o p h u n i s t e m p o r e G y r i l l o v i t i o v e r l e b a u l u r , o p l i i m ) d i l n i t a u c t o r i U e : 
Ootend ' 1 1 3 i m p u r a L o r e m a n i r n i s i t n p l i c i t i t e p u l i u s q u a i o c e r t a s c i e n t i a ab A r i a n i s i n socieLatem h i B r e -
seos per i r a u d e m i l l e c t u m , p a g a u i s m o n o a i l u m psr fec to a b o l i t o , p i i s s i m i a p p e t l a l i o a e d e f r a u d a a -
d u i n n o n fuisse. Sed v i x a l h e r r n a g n a t i b u s ac r e g i b u s s c r i b i l u r e t i a m a s a u c l i * v i r i s : a l i o q u i m u l l a i n 
OunsLanl io ve r i s l a u d i b u s d i g n a ; IVenata e t c ompressa u b i q u c g c n l i u m i d o l o l a 1 r i a et s u p e r s l i t i o ; E c -
clesise opes m a g n i s d o n a r i i s auctae; i m r a u n i t a l e s n i a x i m a j c l e r i c i s c o n c c s s a : ; s o p i e n d o r u m Kcclesiae 
d i s s i d i o r u m v o l u n t a B s i n c e r a , q u a m v i s p r a v i s c o n s i l i i s i n d e t e t i o r e m p a r l e m d e l l e x a . Pr£elcrea n o a -
d u a i eo l e r n p o r e g r a v i a i l t a i n G a l h o l i c o s f a c i n o r a dfisignarat» qute m e m o r i a r n e jus i u f a i i i e i i i E n c l e -
stis r c d d i d e r u n u t i c q u c d u t n A r i a u i o c c u l t u t n i n co rde v i r u s snb c j u s a u c L o r i t a t c p a n d c i a n L , i j n o d d e -
m u m i n c o n c i l i o A l e d i o l a n e n s i post q u a l u o r a b h i o c annos c u l e b t a t o prsesi iLer-uiL.J j i io v<»ro b o c t e m -
p o r e post c o n c i l i u r a Sard icense r e c o n c i l i a t a n u p e r p a x e r a l , A i h a n a s i o i a sedem s u a m i m p e i a t o r i s 
b e n i g n i t a l e r e s l i t u l o . I n q u o p o t i o r e s t c o n d i t i o C y r i J l i C o n s l a n t i u m l a u d a n l i s , qs iam A t h a n a s i i , I l i -
l a r i i , G r c g o r i i N i i z i a t i z t - n i , q u i C o n s t a n u n m u u a j o r i b u s e U a m q u a m ( i y r i l l u s nos l e r l a u d i b u s c e l e b r a -
r u n t . A i b a o a s j w d , q u a m v i s ab eo t a m i n u l t a e l i u d i g n a p e r p e s i u s , e t m i l i t a r i f a c l i o^ f t p u i s t i t i , i n A p o -
l o g i a a n n . 356 s c r i p l a v o c a L m i m n u m . iy ab a t a v i s usque suis r c l i g i o s u u ) ^ a n l i v e r b o r u m s l u d i o s u m 
a u d i l o r c m . I J a S i i i i i a p p e l i a t U e o d i i e c l w s i m u m i m p e r a t o r c m , n u m . 1» 1»S, ^4, Οεοο-.λεστατε Αύγουστε . 
Dei c u l t o r e m sLudi t>s is ' : imum, n . 14, Ο^οσεΰίϊτατε· v o r i i a l i s a m a n t o u i , n t n n . 2 0 . 3a7:Xe 7i ο:λάλγ,0*ς c l c , 
Ια a u i i c o r u r n c o n s i l i a r r t j i c i t q u i d q u i d i n v i i i i o s i c o a i m i s e r a l n u t n 35 , ut c t ep i » l o !a ad epiecupos 
y E g y p t i c t Libyse n u m . 5. H t l a r i u s a n n . 3 0, post t a n t a a C o n s t a n t i o c o n l r a i i d c m ac d e l r t i i s o r c S f j u s 
c r u d c l i b s r i n i i u m a n o e g e - l a , i n c x s i l i o pos i lus l i b r u m p r i n i n m , q u e m ad ipisuin d i r e x i t . s i c i n o h o a l : 
H c u i g i i i f i c a n a t a r a l u a , d o r n i n e beauss ime A u ^ u s l e , e l c , eL l i b r u i i i s u c n m J u m , his verb i s : Mon s u m 
n(5«cius. p i i s s i rmi i m p e r a t o r j e l i n i r a , Cura sis b o n u s ac r e l i g i o s u s . N u m . i , recngnoscc i i d c i n , q u a m 
o i i m , o p t i t n e ac re l i^ ios ias i rne i m p e r a t o r , a b e p i s c o p U i»plad audir»i e t n o n a u d i s . N u m . 8, Β 'atee r e -
Jigiiisas j u e v o l u n t a i i s verc t e , d o m i n e C o n s t a n l i i m p e r a l o r , a d m i r o r , e l c . E t i a r n post m o r l o m e jus 
c u m i m l l u i j a m a d u l a l i o n i l ocus , e l post b a p t i a m u m ab A t i a n o r u a i a n t e s i g i i a n u , A r i i q u e d i s c i p u l o 
p r i m a r i o smscoptum, N a z i «nzenus, o r a l . n i i n J u i i a n . , p . 5 0 , G2, 0 3 , (54. o r a i . ιν, ρ . 119 , o r a t . x x i , p . 
389 , G o n & t a o t i u m i i s l a u d i b u s e x t o l l i i , et ges la ejt is i u excusa t . u t ipse e l i a m e x c u s a t i o n e o p u s l i a -
b e r c v i d c a i u r . E p i p l i a n . , h?eres. L X I X , n . 1-2, p i u t t i i l l m n ac m u l l i a m o d i s b o n u m prsed i ca l . Nui i l 
p o r c o b u t n i l e et a d u l a t u r i u n i i n C y n l l i e p i s t o i a . Sto c i t i m ConsLani i i p i e l a l e m l a u d a t , ut e u m a d m o -
neat o l f i c i i ; ad g r a l e s Deo agendas , e l l i d u c i a r n i n D e u m c o a c i p i e n d a m , m a j o r e m q u e Romaoiι i m p e -
r i i c t E c c l e s i a r u i n c n r a m s u - c i p i o n d a r a a d h o r t a n s : i l a i idern e jus prce i i c a t , u t t a m c n q u i d i p s i se-
q u e r i d n m sit p r i B . i c r i b a t , d u m ei a p p n : c a t u r u l c o n s u b s t a n t i a l e m T r i n i t a t e m g lunf i ce . t , 

Γ . . i J l u d q u q i i o , s i -d u l i p c r t r a n s e n n a r n o b j i c i l K i v e t u s , q u o d episLolai a u c f o r n n m , 6 h u i c H i e r o -
s o i y m i l a i i a i c r i i c U a p p a r a t i o n i a c c o n w n u d r t d i c l u m i l l u d U o m i n i a p u d M a l l h o e u m : T u n c a p p a n - b i t 
s i s n u m F i l i i h o m i n i s i n coelo u . C y r i l l u s a u U r n h a n c p r o p h t f l i a m c o n s l a n t ^ r ad c x t r c m u m j u d i c i i 
d i e m , o l s c c u n d u m C h r i s l i a d v e n U i r a i v f e r t c a i . 13 , n . 4 i , e t ca t . 1.v>, n l l . F a c i l i s esi. r c s p u n s i o . 
N o n * B * U m a l C y r i l l u s t u n c i l a c o m p l e t u m 1'nisse C b r U l i o r a c u l u r n , u t licec c n i c i s a p p a r i t i o s i t i l l a i p -
sa ot s o t a q u a i n p i a j d i x i L C h r i s l u s s e c u n d i a d v c n t u s su i prsenunLiam fore ; cont - a dise; te a i t C h r i s l i 
p r o p h e l i a m e u o t e m p o r o c o m p l e U m f u i s s e , r u r s u s q o e p e r f e c l i u s a d i r i j p l o n d a m , -/-»Ί ιτάλίνιμειζίτως 
τελεσοή-εται . Haec B a r o o i u s n o n sat is p e r s p e x e r a t , c u m u n i c u m h u j u s p r o p h e t i a j e v e n t u m a G y r i l i o 
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i n hac a p p a r i t i o n e a s s i g n a l u u i e x i s l i m a n s , q u a m c o n g r u e i d f e ^ e r i U p s i q u i d i x i t v i d e n d u m r r l i q u i t . 
l d v e ro u n u m d i s q u i r e n d u m fiuperesl, i m m sat is 3*S c u n g r u e u n i prophet iue d u p l i c e m evenLuui 
a s s i g n a r i l . A t i d ex c e l eb ra ta S m p t u i a r u m c o n s u e l u d i n e t i i c c r c I j c u i t . Q u a m muitse sunt or i i ru i a 
V c t e r i T es *ame » l o p i opheLice, qua j p r u x i m u n s u u m c o m p l o u i c n l u m i l l a a : i a l e h a b u e r u n t , u l t i i n u m 
ac p e r f e r t u m tn N o v o ? t t u t a b t i n i i i m o e x e m p l o n o n l e c e d a m , abotrn i i f c l io d e so l a i i un i s a Dan ie l e 
p r o p h e l a t a , l e m p o r e A n t i o c h i ^ p i p h a a i s , tcs ie a u d o r e l i b r i 1 Mach i j b a eo rum y c n p . ι» Ο*Ϊ, p r i m u m , 
t u m de iude sub T i l o t c i n p o r e e x c i d i i l l i c r u s o l y u H t a i i i , C h n s t o ipso a u c l o r e , c o m p l e t a c s l ; l u m ve ro 
p e r A n l i c h r i s t u i n per fee le et u l t i m u oo inp l f j uda e x i a i i m a l u r . V i - l e C a s s i a u u m c o i l a t . 8 , cap . 5. I p -
s u m e t i a t J i q u o d e x p e n d i m u a G l i r W U v a t i c i u i u i n de a p p a r i t u r a G h r i s t i c ruce j a m i n t n m i i n u m sa iu l e , 
ex p a r t c s a l l e m a l i q u a , a d i m p l e t u m e x U l i i n a r e v i d e l u r Ba^ i l i u s i n Uaice c a p u l x i , 1:2, p . 2 > 1 . N t c so -
ius G y r i l l u s s i g n m n hue i n saer is l i b r U p r s e d g i i i i i c a t u m a i e b a t , si-sd a l i i p ra iUTea r e r u i n l u i j u s i n o d i 
p e r i l i ; aiL 5oz.Oinenus: Έλεγετα 2* napx των xx τ^ιάοε STti5Tvjp.*/vwv, κα τχ τ ι να προ;ρ*τείαν Οείαν πχλαι ταύτα 
προΐΑ^Αί,νϋϊΟα». έν τα ΐ ί UoaT; j j-ολοις. ( Juamv i s a u t e m G y r i l l u s c e l e i u i o r e t n a l i a t n m d i c j u d i c i i c r u c i a 
a p p a n t i o a e u i e x i p c c t a r e l , haoc l a u i c u v e l u l i p r o x i i n i m I I U J U S cliei a i g n i l i c a i i o n e i i i suspec t a i t i h a -
b u i i : q u a m o b . e u i j u b a t i m p e r a t o r e i i i , s u m p t o i n i n t u u s .vlatl l isei l i v ang r t l i o s o l l i c i t e d i s q u i r e r e d e 
cseteris p r o x i m i G i i r i & t i adven tus p r a j u u n l i a t i o a i b u s : q u u s o l l i c i u i Jo G y r i l l u m g r a v i l e r a n g e b a t ca t . 
15, u u m u et 18. 

X . k*oLest a l i u d a r g u m e n l u m a d v c r s n s h u j u s epis lo las s i n c e r i t a l c n i o p p o n i . l i a n c c o r n d u d i l a u c t o r 
p e r c u n s u b s l a n t i a l U T r i u i t a t i s g l o r i t i c a t i o r i e i n . A i q u i G y r i l h i s v*-.ibo c o n & j b a l a n t i a l i s i u C a l c c h c s i -
bus n u n q u a r a esL u s u a : q u o d ab i i l o i ton i n c o g i l a u t e r , sed de i n d u s l i i a i a c t u m v i d c t u r . M a j o r i l l i 
e i i a m l ac tmda i h u j u s vocia r a l i o , a d i m p e r a L o r e u i c jus i i i i m i c i s a i m u m et o p p u g n a t o r c m s c r i b e u t i . 
P iseturea o r . l i n a l i u i i e m rec rna ab Acacb> suscepe ra l , n o n voc is s o l u m , v e r u r u e i i a m t ide i h u j u s a d -
v e i v a r i o . D e n i q u e p o s t beec t e m p o r a c u n j u u c L u m s c m p e r cu ru i l i a e p i s c o . i o r u m fac l i one C y i i i l u m 
l e g i a iu s , qufie c o i i s u b s l a n t i a l i s vocem usque adeo a b h o r r e b a l , u t t t i a r a i n c o n c i l i o A n c y r a n o a u n . 
358 sub anatbenial i » i n t e r o i i n a t i o t i e p r o h i b u e r i t . F a c i l e e s s r t c n n i doc l i s& imo l ' . le Q\iien o b j e c t i o -
n e m o c c u p a r t i , d i c e n d o v o c u m i l l a m c o n t r a r n c n t c m auctori .n i u t ex tucn a l i b r a r i i s i m m i s s a i n esse-
V e m i m i U o r e i i a m respons io , c x t r c t n a ve rba epistolee, δοξάζοντα^ e l c , q u » i n u r c l ^ e i i ed iUot ie df te i -
d e r a n l u r , i t i a t i i s l i b r i s a . - suU i esse .Verutn b a c e x c e p t i o n c non u l a r : noc< y r i l i u m piEeciorususe l i d e i 
l e > t i n i o n i u s p o l i a r i t a r a i a i i l e cm i c cs&e r im . R e r a e t f i d e m c o u s u b s t a n t i a l i a voce c o n t e n l a m , n c m o 
po tcs t i n i i c i a r i ab i;o i n Gatecbes ibus g r a v i t e r et copiose a s w r t a m epsc. S u r n p u l n m i l l i dc v u e a b u l o 
inhoiaisse } ) e rn f ga re non p o s M i m . Sed A i b a n a s i u s a n . li i 9 i n P a l « s l i n a m 1 r a u ^ i f i i s , a sancto M a x i -
n io a tque o m n i b u s pene p tov inc i s e ep iscop is l a i n h c n o r i l i c e susrep tus , q u a n d o omncs A r i a n o r u m 
f raudes h a u d sat is M-»ximo £»c G y r i i k ) coga i ta i i apet u i i , < l i a o i v u c a b u l i de q u o a g i m u s i n n o c c n t i a m , 
i m o ejus t u e n d i aece is i la te i » . sine d u b i o d e c l a r a v i l . A u l i a csse G y r i l l o p n t c r a t f a v o r a b i l i o r e jus i n 
U»nstauli i aures i n s m u a n d i occas io , q u a i n i s ta praes t jn i ium U U ^ r a r u m ; i d c i r c o for tass is , t i t v i su rn 
CA tUa ron iu , tanli.s o l og i i s i m p c r a l o r i s a n i i n u m d e l i n i r e l a b o r a l . U a n c i p - i i i d u c i a i n e t i i i i c i c o n l i l e n -
dae c o n s i a n l i a m i n a p i r a r e p o t u i t S p i t U u s sanc t i g r a t i a receus i n o r d i n a t i o n e suscepta , eL i n sanc lo 
p e c l o r e ca lens . GerLum non est C y r i l l u m ab Acac i o c o n s e c r a l i o n e m e p i s c o p a l c m rccepisse, s t d s i r e -
c e p i l , c u m ab a l i o susc i p i n o n l i c e r e t ; eo n u l l a j u d i c i i , q u o d q u i d ^ i n ab u u i v e r s a Ecc tcs ia r a t u m b a -
b e r e t u r , a u c t o r i l a t e de g r a d u sv ibmoto : ea m a u u s i m p o s i l i o C y r i l l u m u o n ct»egil u t p i o p i i u i n l i d e m 
a b d i c a r e t : q u a n i q u i d e m sa l i s a p e r u i t , d u m Acac i o v i o l a t i o n c m e jus postea o b j c c i t . Si c u m i n i m t c i s 
c o n s u b s t a n i i a l i s s o c i c t a l e m in i i s s e v i sus es l , e a m a g i s necessar i i prse^idi i r e q u i r e n d i causa. q u a m 
u l l a o p i n i o n u a i s i i i i i l i l u d i a c ai c o n j u n c l i o n u ab ipso i n a l i l u l a est. K i b i i i g i l u r c o g i t , uL c o n s u b s t a n -
Lialis T r i n i t a t i s c o i i l e s s i oucm v e l u l C y r i l l i m c n t c ac sen l enUa a l i e n a i n a b j u d i c e m u e , 

X ! . J a m q u o a r u i o c r u c i s a p p a r i U o i n p i a j e e n t i b u s C y r i l i i l i U e r i s c o n t e i i U c o n l i g e r i t , i n q u i r a m u s . 
H a n c Bo l i and ib ta j ad a n n u m UoO, ve l 3S7 r e l e r u n t B a r o n i u s a d an ; i53, N o r i s i u s ad a n . 35^ , uos c i i ra 
^ a g i o , T i l J e t n o n l i o a l i i s que ad a n n u m P r i r n o e n i m , d a t a c c r L i ^ i n i c haec e p i s l o l a ^ s l ipso C y r i l -
l i * p i # c o p a t u s i u i i i o . Uas p r i m a s ease s u a r u m l i l l e r a r u m ac s e r m o i u n u p r i m i i i a s b is r e p r t i l n u a i . 1 
•Λ§. J a m v e r o . M a x i n i i d u c e & s x n s e j u s m u r t e m a n . 349 vci 3b&, c o i i s i g n a t H u i r i u j y i n u s i n C h r o n i c u . 
V e r u m , c u m ex eodem n o n u i h i l i u t e r M a x i m i et C y r i l l i e p i s c opa tu rn l e m p o r i s i n i r r c i ^ s s e i h , ad i n i t i a 
i i s q u e a n n i a S l G y r i l l i a n a o r d i n a t i u d i f f e r r i po tes t . Quod e o l u b e n l i n s t a c i m u n , q u o d Idal iusi i » Fas-
l i s c o n s u l a r i b u a e t C h r o n i c u m A K e x a n d r i u u m c r u c i s a p p a n U o n e i n a n n o ooi con .^ ignan l . S o c r a b s, 
S o z u t n e o u s e t P l i i l o s t o r g i o s i d e v e n L u m m e m o r a n t » 4 » post G a l t i Csft^aris c r e a l i o n e m , q u t i i a rmo 
; i o i C u n t i n g i t , I d i b u s M a r L i U , ex l d a i i o e t G h r o i a e o A l e x a n d r i n o . R u r s u m IdaL iua , P h i l o s t o r g i u s , 
r ; l i r o n i c u i n A l e x a o d r i n u m , T h c o p h a n e s , N i c e p h o r u s c r u c e m apparu i s se s c r i bunL eudeu i auno q u o 
G o i i s l a n l i u s a d M u r s a i n c u m M a g n c n t i o c o n f l i x i t . I d au te rn p r a i i i u m on ines c i i r ono log i c i i e r a i i o n e s 
ad a n . 3 o i r e v o c a n d u m pe r suaden t . 

X I I . N i h i l a d r e i e r e n d a m i u a u u u m 356 c rnc i e n p p a r i i i o n e m a l l e ga r i po l es t praeter T h e o p h n n i a 
a u c l o r i t a t e m , q u a i c u m pe r s e t n i n i m i s i t p o n d c r i s , rnu l t i a c t i a m , qna : i b i r o n t r a v e r i i a t e m pi^ccat, 
c l e x a l u r A i l e i i i m s i g n i i i n i p s o d i e Pm l e cus t e s v i s u n i esse; C o n s t a n i i o l onge n g e n l i eudem Lempore 
m a n i f e s t u m fuisse; C} r i l l u m Catecheses habuisse p r o p l e r eos q u i c x hac occas ione b a p t i d i n u m p u s l u -
!av « i 'K ; i l l u m i n Catechesibus N tcaenum s y r n b o l u m ip-.w verh isexposuiss<v q u s e o m n i a a ve ro a l i a n a . 
i i a r o n i u s v U a m c r u c c m a n u u 3 5 3 d u p l i c i s o l u m i n o d o a u c t o r i l a t e d e f end i t . P r i m a ost I l i e r o n s r u i a n i 
Cltrontci, i n q u o r e f e r t u r hoc p r o d i g i u m sub a m i o x v u f i o n s t a n t i i i m p e r a l u r i s ; a l i a eel Actoruin S A O C -

( i A u t h e m u m a r L y r i s J t i q u i b u s p o s t e x p u g n a t u m M a g n e D l i u m c u n t i g u s e r e l e r l u r . L c v i s p r o r a u s 



1 1 6 1 E P I 3 T 0 L A AD C O N S T A N I I U M 1ΜΡ. - M O N I T U M . 1162 
Actorum l l l o r u m ab Metaphraste scriptorum, ac m u l l i s coolra historiee veritatera peccatia defor-
m i u m auclontas. Quod si ea scquimur, n o n a n n o 353, sed 3ai>, poncmia erit c r u c i a a p p a r i l i o ; nam 
ati . 331, cnmmissjm estad Mursam praelium monse Septembri, ποηΰΰ-ί. ut placuil Baronio. Quod 
aulem ad Hieronymi Chronicum a l l inet , id tedtimoriiura, quud erucis apparilioncm rcfert, ab Jos»e-
phoScal igeroiu I l U r o n y m u m Chronici cdidone prselmmssum e&t, c u m i l l u d a muilis mss. abesse 
cumperU&el. Curautcm Hieronymi non sit, non vidco. Sod in nola LeoaporU facile fuit Hicronymum 
aberrare : qui curn hausscriberel, uoaduni praisentem CyvVAi epistolam leghse videlur ; sed ex p u -
b l i c o rumore aut aiiis rnunumeutis rcm non i t a accurate refcrentibus, scriplo consignasse. Norisius 
in Pastis, pag. 4<J, u t c r u c i s o s l e n t u m a d a n n u i n 3 3 i roferat, una Idacii auctorilule n i l i l u r : qui curn 
Uludcontigisse narret post consulatum Sorgii e l N i g r i a n i (isestannus Clmsl i 351), ait id factum 
csie die lertio Kal . Febr. , iuna x x v n I. A t , i n q u i t , iuna x x v m non crat anno 331. Januarii 30die, sed 
anno 352. Quis vcro Idacii pius quam saeculo uno posterioris auctori iatem, Gvrillo ipsi oculato testi 
crcdal aulcpunfinlam, qui die septicno Maii , tempore Pascliali ,crui' .em apparuisso diserlisaimc al i ir -
mat ^ Al ioqui i i c e t i n diei notatione erravcri l Idaciua, non larnen i n l u n » , cujusdies 28 anno3oi ve-
re t*um XontsMai i concurrit . 

X I I I . Hisdeanno conslilutis, demeose acdie disputandum superesl. Id menseMaio, diemcnsis 
scplim.i , conli^isse probal tiota in uonnuUu tass. cpistolic pioefixa: qiuo tovsun ad wsum sacrarum 
in Kcclosia lcctionuin p«»sUaest. quodie Cyrill iana hasc epislola legendasiLindicans. AbesLsanea 
p l c r i i q i i e l i b i i i . Eri icaciorduciturprobaLioexipso cpislolus textu , num. 4, in quo Nonh Mniis in 
sanctis Pnutecostes dieous, crucis apparitio contigisse memoralur. Veram vcrba Nonis Maiis in non-
nullisexempiaribus praetermissa sunt. Oojus prasiermissionis facilis omninu redditur causa. Multia 
iliusere vorba /n his sanciis Penlecostes dkbas. quibua adducli snnt, ut appanlionom crueis ipso Pen-
tecosUis die iaciam e x U l i m a r e n l : cumque ipsispetsuasuni csset, id quud c^l rcvera, nunquam N o -
nasMaiasciim Pentecostea iesto concurrere posse, natam Nonarum Maii deluvure. A t ii> potius se-
qui debebant auctorilatem Kcclesiai GrsBuie.quBe hujua appariiionis diem scpLituo Maii f«stum cons-
l i inlur agit. Sed w>t\ i» die Penlecosltis vhsam c r u c e m incinorat Cyril lus, verurn in/Jitbus Pentecostes: 
qwibus, u s i i a l i ^ i i n a n o n sulum velerum lam Lat inorum quam Graeo.onim, scd et (Irse.cdi um etiam 
hodicrnorum consuctudinc, iute l i ig i lur Loitim t e i n p n s q u i a i j U i i g m l i i difinim» quoda Pascbalead 
Pcntecoslen interf lu i t . Quapropler nnror PhiloaLorgiunri, (Ίι-orucutn. Alexandrtmim, Theoplianem, 
(r lycam, iNicephorum auctorem Actorum sancli A n l h e m i i ; c l iutor recentiores iJlondoJlurn, Bol lan-
distas,etc. T dicm apparil ioti iscrticis in ipso Pcnlecostes festo ituprudouter posuissf : quorurn a l i i , 
tit Chroniciun Aicxandf inumt duasres irnpossibilcssirnul conjungunt, nempc Noiias LMuias c t festum 
PtintecosUs : a l i i , u l Boilandislae, notam Nonarum Maiarum, quia cum Ptiulccuslesfeslo non con-
g r n i t , expungi volunt. 

X I V . Ad Oyri l l i narralionem quoelara Phiioslnrgius aliique adj ioiunt , quorum nonnulla falsa, 
al ia , qnamvisaGyriUo tacita.non contintio r c p U i l i a n d a ^ n i i B n i m i r u m ab auctoribus f idcdigms pro-
fioisci aliunde puluerunt. Piiilo.slorgius i i b . i n . Ilist. cctlfs.t c a p . 2(5, ai l critci j m lucidarn mngna 
i r r i d e , inslar coronae, ubiquo circumdatarn fuhsc ; quod coniirmat Chronici A<extindt'jniauc.U>v ; et 
ct ipsis propemodnm Chronici preefali vcrbis Mheophatiosac Nicupharua 3 3 0 Callisti , qui p a r t i m 
Soznmeuum, [ larl i in Philostorginm nxscribit. l lanc oatenli circumstanliam sicut non omniuosua-
del PhilosLorgii ct Chvonici Alvxandrini aucbiritas, i t a prorsus i n l i c i a r i non cogit una Cyri l l i s i lcati i 
r a l i o . l l i iorle auctorcs, cum ista apparitiorie alteram qu.x Ilierosolymis contigit , cum Jinlsei 
i c m p l u m inslaurare sont aggressi, C u n t u d c r u n t : turn enim crux in crc'o apparait luce c ircum-
dala, leste Grug. Naz. o r a t . iv in Julian.% m n n . 10, p. 112; crux quoque cwonata bacniicanti 
Jultaao in extta apparuit , eodem testc, orat. I U , nurn t i S t fiag. 70. Ac solemne erat crucern luce 
coronalam dcpingcre: quod Paulinus t c i t a l u r , duru cpiat. 32} n u m , 10, inter alias ecclesise sanc-
t i Felicis picluras, dc crucc Ioquens a i t : 

Crucem corona lucido cingit globo. 

Qnod aulem addit Chronicum Akxtindrinumy codem lempore quo crux Bierorolymis apparuit , 
cam Cuiistanlio apud Mursam dimicani i in Pannonia e?se conspuctam s ei Philosiorgius, u l r i q u e 
cxcrci lui visam csse,ac Confitanlianos fiducia, Masincnlianos vcro mclu rcplcvisse; id u t i figmen-
tura mcri lo rcpudiamus, cum ll icrosoiymis visa sit seplima Maii , pra3iium vero apud Mursam a u -
t u m n o , 28 Scptembris die, commissum sit. 

XV, Quid pracsagierit ista crucis appari l io , varic a nonnullis deflnitum est. Philoslorgio el 
el Chronici Ahxandrini auciori visum cst, Dcum hoc o&lenLo voluisse Conslantio victoriam in 
Ma^nentium significare.ct nova ipsnm ac mililes ejus fiducia animarc : sed supponunt i l l u d ipsis 
visum'cssc essR. Baroniua hoc signo R x i a t i m a l Deum ingruentem ab Arianis EccleMx lempesla-
te in , e l kccleiiae victoriam porbndis-e . Cyrillus id totum ferc in laudem ac gratiam C"nslanlii 
i n t f r p r e l u r : Deum nempe ccelesli liac ostensinne. quam Mbi rharus esset impcrator , declarare 
voluisse ( n u m . Constanlini pietalem crucis ddecl ione , qui favor e terra essct, remnnpralam : 
Constantii vero maiorem palerna pielalem, non W r e s l r i signo, sed coelesti condrcnratam [ n u m . 
3 ) ; ut fides ejus i i l is prodigiis firmaretur, fiduciaque i u Chrietum augeretur hac divinse in se be-

P A T R O L . G R . X X X I I I . 3 7 
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nevolentise icstificalione. Hos sensus concipere potuit ex sirnili crucis apparitinne, qnae Constan-
tino victoriam in MaxeuLiucn olim porlc idit , et ad slrcnuc prasiiandnm animavit. Si ex bujus 
viei eilcclu licet L)ei consilium cl propu&Uum aBStimarc, per lioc tidei Christian» vrrUatcm lesia-
tam voluit, cum eo viso quotquot Iliorosolymis pagani erant, ad Ecelesiam concurrerinl, agnila 
ex hujnsmodi siguo Cluisti Domini virtuLc, ei doclrinse cjus cselesli otigine (num. 4). &ixta fuit 
in omnium signum il lud couspicienliiJm auimis ctim metu l iet it ia; el lutjus miracuii rclalione 
omnes Romaui orbis provincias non mediocritcr conlurbatas csse refert Sozomeuus : Cyrillus 
proximum tirauit Anlichrisli adventum, et suprcmi judicit diem, Sirnilis appuriiio poslca, cuin 
cum Jmlaei Lcmpluin instaurare oggredercnlur, siguiticavit co tempore complendatn Chrisii, de 
non mansuro super lapidern in lcmpli sedificiis lapide, propheliam. Quid, si hsec crucis oslcnsio 
initia cpiscopatus Cyrill i consignans, quce ipsi toto vitse temporc ab inimicii iidei pertercnda fo-
reut, declaravil? Sed in explorandi? oetcrnis Dei consiiiis frustra imbecillem animuni fatig&muB. 

.\YI. EpUtolam hanc pulamus a Gyrilio ipso die quo appariiJo contigit. raplhn ac icstinantcr 
fcriptam : id significal ipso, dum ait, num. 5, se poslquain Ulud prodigtum oculis pcrccpisset, 
continuo graliis Deo, ut dignum erat, acits ct precibns pro imperalore fu&is, ipsa hora per l i l te-
ras i l lud ipsi signiiicare fcstinasse : έ ξ α ψ η ς δ\ά τούτων ^σπουδάσαμε* γραμμάτων, A c cerle tumuitua-
riam c l fcstivntarn operam convincil stylus ipso paulo neglectior quam argumenlj, aut personte 
ad qnnm scribebat, dignilas postularc vidcbatur: Jongse et inlrtcufce phrases, rerum earumdern 
repulilioncs: scnlcntias parutn accuratoe ; verbi graiia, quod dicit sigmnn hoc repcrlie crucis m i -
ruculo, ul i e ccelo profectum, comtncndabilius esse; quod co lorsii signum crucis in judicii die 
apparilurum, ctn. 

X V I i . Teslimonia auclorum de prodigio crucis liii-ivsolyrnis viso ad calcem cpistolai att xcnda 
judicavimiif!, ca solum bio memornnlcs qnse Gyrilli cpislolaj mentumcm non faciunt. QUGC enim 
lnijus commemoralionem habent, cnm cietcris quee Cyrilli et Oocrum ojus raentionem cornplec-
tunlur, initio post praefatiunem coliocavimus. 
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Μην· Μαΐψ (1), ζ ^iocf (2). 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
ΑΡΧΙΚΠΙΞΟΰΟΓ ΙΕΡΟ£ΟλΐΜΩΝ 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΟ Ν 
ΤΟΝ ΕΓΣΕΒβΣΤΑΓΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ, 

Hipi τουέν ούρανοϊς φανίντος σημείου τοΰ" σταυροΰ έκ φωτός, έν Ίιροσολύμοίς ό^ρΟέντος. 

Mense Maio, die septima (ann. 351) 

SANGTl CYMLLI 
EPISTOIA AD CONSTANTIUM 

PIISSIMUM IMPERATOREU, 

3 5 1 De signo lucidae crucis Hierosolymis vi$o, quod in cxlis apparuit. 

Βασιλεΐ θεοφιλεστάτψ και εύσεοεττάτω Κωνστκν- Α. Imperatori Deo dilectissimo ac piissimo Cons-
τίψ (3) Αύγούστψ, Κύριλλος δ έν *1εροσολύμοίς επί- tantio Augusto, Cyrillus Hierosolymorum episco-
σκοπός έν Κυρίψ Χαίρειν pus in Dotnino salutem. 

Α'. Πρώτας ταύτας ϊς Ιεροσολύμων προς τήν I . Primas basce ex Hierosolymis, ad tuura Deo 
Οεοοιλή σου βασίλεναν αποστέλλω γραμμάτων άπαρ- dilectum re^num [scu imperatoriam majestatem] 
χάς, σοι τε πρέπουσας άποδέξασΟαι, κάμοί παρα- litterarum primitias mitto, quas et te accipere, et 
σχεΐν ού λόγων κολακείας τεπληρωμΐ'νας, αλλ* nie dare deceat: quoe non adulalionis verbis re-
έπουρανίων μηνυτ-.κάς 0εοπτίας* ούδε συνθέτους λύ- fertse sint, sed immissam a Deo ccelestium rerum 
γ ων (4) ρητορικών πιθανότητας περιέχουσας, άλλ' Libi visionera significcnt; neque arte compo»itas 
αγίων σοι Εύαγγελων προρρ^σεσι, δια της των πρα- rJietoricaruin sermocinationum probabilitates con-
γμάτων έκοάσεως, μαρτυρούσας τήν άλήΟειαν. tineant, sed suam sanctorum Evangeliomm prsB< 

dictionibus veritatem ex ipso tibi astruant rerum 
eventu. 

Β'. Έτεροι μεν γάρ, «<p* ών εχουσ;, τ/,ν τ:μί«ν I I . 1 8 Alque ali i quidem exhis quaa habent.prae-
σου πολλάκις ατε<ρχνοΰσ·. κεφαλήν, χρυσοκολλΥίτους tiosura sa?pe tuum caput coronanl, auro inductas 
στεφάνους λίΟαις διαυγεστάτοις πεπ.αίκιλμένους προσ- Β perlucidissitnisque gemcais distinctas l i b i offerea-

19 Vid.cat. 23, « . 10. 

(I) Μην! Μαίψ. Verba hccc addidimus ex cod. 
Oltob. , etvers. Grod.; nolam diei ex soloOtlob., 
vocem τοΰ άγιου ex codd. Roe etGasaub. In Grets. 
habetur, του εν άγίοις Πατρός ημών. Loco τόν εύ · 
σεβίστατον βασιλέα, legit Gretserus, τον βατιλεα 
υ\όν του μεγάλου Κωνσταντίνου. Verba, έν ουρανής 
οανέντος, desunt in Uoe et Casaub. Habefcur in 
Grels., έν ούρανώ, et omttti lur, του σταυρού. Vo-
ces, έκ φοίτός, ex solo Ollob. adjecimus. 

(21 Ζ'"ήμ£ρα. Nimirum Ecclesia Grtecadie7 Maii 
memoriam rccolit hujus tniraculi de quo Cyrillus 
i n ea epistola. 

(3) Κωνσταντίψ. Apud Grcts., Κωνσταντίνψ. I n 

Typico sancti Saba* apparitio facta narratur sub 
Conslantino. Ulrobique scriptoris erratum est. 

(4) Συνθέτους λόγων, etc. Cretser., συνβέτων 
λ^γων ρητορ^κάς πιθανότητας. Roo eL Casaub., 
συνθέτους λόγους (3ητοριν.άς πιθανότητας. Infra, 
loco προρονζσεις. scripsimus. προ^ίήσεσ·., ex codd. 
Roe, Casaub., Genovef. etOttob.% qui babet, προσ-
ρησέσι Cretsorus legil, παραίν=σιν, iorte pro παρ-
αινέσεσι. Si omiUereLur articulus voci άλ^Οε^αν 
pncfixus. jungendo παραίνεσαν cum ά/^θε:ανΤ sen-
sus es?et uplimum, veram Evangeliorum exhoria-
tionem csse mtantes Grodecius verlit , ostentis: le* 
git forte τέρασι. 



1167 S. C Y R I L L I HIEROSOL. A R C H I E P . 1168 

tescoronas; nosauteninontesumptise lerrarebus Α κομίζοντες (3). Ήμε ΐς δε ού τοις άπο γης σε στε-
coronainus (quoruui enim donormn e terra origo, 
eorumdcm terra i inis) , verum divinam ccelestium 
reruiu impressionem. Il ierosolymis lu i Dco chari 
in ipor i i tcmporibus pcractam, pictal i tuai fcstino 
sludio uotam faciuius. Nou ut nuuc p r imum ex 
iguoratione i n Dei nol i t ian i adducaris (tu enim 
pr ior per eamquam prcelcrs pieLaternalios doccs), 
sed ut i n his quaj novisti 3 5 2 confirmevis am-
plius : el, qui avilaui regui consecutu» es hoiredi-
tatem ( l ) , majoribus te e civlo coronis honoratum 
addisceus, hinc fervcnlius Deo omuiura Regi nunc 
cliamconvcnienlss gralias agas i l l inc vcro majori 
adversum hostcs fiducia atque alacritate replea-
r is , clum ex miraculis quro tuo tfimpore efficit, i m -
periuui luum a Ueo revera di l ig i comprchendes. n τουργε"·, καταλαβών. 

©ανουμεν (τα γαρ άτϊο -ης γης δωρούμενα τέλος εχεο 
τήν γήν)· άλλ' επουρανίων πραγμάτων θεϊκή ν ενέρ
γεια·/, έν τοΐς της θεοφιλούς σου (4) βασιλείας κα ι -
ροϊς εν Ίεροσολύμοίς τελεσΟ^σαν, ττ» σ?» ευσέβεια 
μετα σπουδής αγομεν εϊς γ ν ώ ι ι ν ούχ 'ίνα νυν π ρ ώ -
τον (5) εξ αγνοίας ελΟττ,ς είς Οεογνω^ίαν (φθάνεις γαρ 
και έτέ^ους διδάσκων, οι 1 ών ευσεβείς), αλλ* ίνα, 
απερ ^δεις, ταΰτα και βεβαιωθεί. Και τον της βα
σιλείας ττρογον.κον Ο-οοε^χμενος χλήρον, μείζοσι 
θεόΟιν στεφάνο'.ς έπουραν'ο'.ς τετίμήαΟα'. μ?|)ών, 
μάλλον θεώ μεν τ φ ΙΙαμβατιλεΐ ίβ) και νυν τήν 
πρέπουσαν άποοφς ευχαριστία*/ · μείζονος οε του 
κατ 1 έ'/.θρών θάρρους πληρωΟ/κ, εργψ τήν σήν βασι-
λείαν άγαπασ0αι προς Θεου, δι* ών έπι σου Οαυμα-

I I I . Ae lonipore quidem Deo umicissirni ucfelicis 
recordalionis Coiistautini patris tui.salutare crucis 
Jignum in IHcrosolymis est reperLum: riivina gra* 
tia Υ ΪΓΟ pietalcin recle quajrenti hoc largiente, ut 
absconditos i2; sanctos locos inveniret . Tuo vero, 
domhie, omnium piissiine iiuperalor, qui avorum 
pietatem majori i n Deum religione superas, non e 
t e r r a j a tn , sed e ccelo data prodigia: elDominJ ac 
Servaloris noslr i Jesu Christi unigeni l i F i i i i Dei 

[\) Avitam regni h.rreditalem. Imperium a Cou-
sl iui l iuo i>aLre ot Conslantio Cliloro acceperat, 
Porro aCUudio jun iorcor ig inc in duoebalChlorus; 
scu poiius, eral cuni eo consanguinitale conjun-
ctus. Si vero ejusdem stemmalis pr incipium altius 
repelatur, TrebeHius Pol I io inCLaudi i l l Viiaauclor 

Γ . ' ϋ π ί μεν γάρ του Ο^φ-.λεστάτου, και της μα-
καρ'ας μνήμης Κωνσταντίνου του σου ττατρός, το 
σωτν$ριον του σταυρού ς5λΛ-ν έν 'Ιεροσολύμο'.ς η υ ρ η -
τα: |7)' της θείας χάριτος, τ φ καλώς ζητούν τ ι τήν 
εύσέβειαν, τών άποκεκρυμμένων αγίων τόπων Tapst-
σχούσης τήν ευρεί'.ν. Έ π ; δε σου, δέσποτα, πανευ-
σεοεστατε βασιλευ, ττρογον.κήν εύσέοειαν μεΐζονι τ?ί 
•προς τον θεον (8) εύλαοεί^ νικώντος, ούκ άττο γ^ς 
AoLitov, αλλ* εξ ουρανών τά Οαυματουργήματα· και 

Loco δ' ών εύσεοεΤς, scripsit Gretserus, ών ευσεβής, 
cwnsw pius. Suelum est apud Giwcos auctores, 
verba, ot" ών, έ; ών, καθ* ών, a rugimine subse-
quenlis verbi l ibcra ponere. Vide siaii lem lociUio-
nem, cat. 23. n u m . 4» δι' ών ομολογείτε. Paulo 
post.loco απερ λαλείς, quie loqacris, sciipsi codd. 

est eum a Vespasiano AugusLo originem duxisse,a G R 0 £ 1 » Gasaiib. e l Grets., ά'περ νίδεις, qnx novislL u t i 
f|uo Flaviai gcnlis uunicu et insignia consccutaest 
Coustantiui faniilia. 

(2) Sub monumentis impietatis supereoserectis. 
(3) Πεπο'.κ'.λμένους προσκομίζοντας . Omissis 

bis verbis GrcLscrus logit, έττ:ί)£μενοι τ:ροτ:!π-οντες, 
procumbcnles imponunt Eratrevci'a aliquando asus, 
ut qui coronas imperaloribus dono afVerrenl, i i 
capilibus e o i u m i inpon^rcnt . Sic Syncsius in orat. 
Jiu lleuno, png. 2, ad Arcadium : *ΐ\μ* σοι πεμπε'. 
Κυ ρ γ νη σ ν; φ αν ώ τοντα χρ υσφ τή ν ν. εφα λ ην* Me 
mittii ad te Cyrene, caput tuitm auro coronalurum, 
Genibus vero ib-xis oMcrobanlur. Ammianus Mar-
Cftliin , l ib xxui de Jaliano imperat , nuui Η, η Jn 
« stiit.ione v.quit.s\\\i pellibus mansit ,uii i Saracena-
i- I L I D I r fgu l i ^oii l iuin.genibussupplicesnixi . oblala 
« a u r t c o r o u a , t a u q u a m nationum suamm dominum 
« a d o r a r u n t . u l l u j u s cuiuuetudtms ad deprecaudam 
pr i t ic ip is i ram u^urpatic mentionem fa^.it Gyrillus 
cat. 23, nuni. 40. lMunoe sirnilibus exemplis veti-res, 
c l i i i pr imis Rotnanorum iniperatorum bistorino. 

(Φ) ^ου. l d pronomen adjcci cx codd. Oltob. 2, 
Iloe, Casaub., Gicts. et Grod. Notandum porro in 
onmibus locis huj t i$cpUtol£c ,ubid iu i lur imperatoti 
tuum iinpcriitm. veJ ty.gnum^ non impiu ium seupo-
jmlos cjus majcstati subjectos notari, sed ipsum 
lmpuralorem lionoris t i tulo compolluri : qnod nos 
dicere solcmus, verliis reyuc, vol imperaloruc ma-
jr$UUis iiteitLfs Voccseasreddidiad l i l leram.secu-
tus tomporum morem. FausLinus et Marccl l i imsia 
libfUo prccum ad Valr-ntitiianum. Tlioadosium, 

pielatts noiitiam adducimus. 
(u) Upw-ov. Deest eavox Roe, Casaub., Grets. 

pra>eedenlibus convcnicnlius.Genovof.vetus Labet, 
' ίδ^ς, quod comip le pro Τ|δε*.ς positum Laudatur a 
Cyril loConstantii in rebus sacrisperitia,quam certe 
ambiuosius praj so iercbat imperator i i l e : sacras 
Scripturas assiduc versans, ut etiam C y r i l l u s i n l i a 
tesialut\ n. t>. Arb i t rmn ecciesiaslicatnm cuntro-
versiarum seiiittMpourns, defiiiitiones (idi»i ctuidc-
bat,ut eliam ArUiocliena 1 iiiEnca^niis fo ini i ibsoum 
auclorom diccrc videalur Hilarius, l i b . m cont. 
Ctmsi., num. 23. Libcllos pro suscepto» opinionis 
defeusione scripsil , tesle Luciforo Galaritano, l ib . 
De non pnrcendo, elc. ; sed iioc facintis anLo Jioc 
tcmpus non dcsignarat. Magi^ cxoni[duin pxolatis 
ejus quain libros el scripla rospicil Uynllus . 

(6) Μάλλον θεώ μεν τψ Ιΐαμο. Ra scripsirnus 
ex codd. Roe, Casaub. et veleri i l lo Genuvei'. de 
quo mox diximus. Eadem [oquendi ratio interius 
recurr i t num ο, θ ΐ ψ μεν τψ Παμβασίλεϊ. Γη edilis 

{) bic ο ΐ Ώ ΐ ΐ ΐ ϋ ϋ ΐ ' , θ ί ώ . Grctsemssic habet, μείζοσι,οΛο., 
τετιμήσΟαι άδιωβείς, θεώ ημών κα: ΙΙαμο. Pa r l i cu -
lam μεν logi dcbore suadet opposita particti la δε 
post μείζονες. 

(7J Ηϋρηται IΙα «cripsi inus t»x nis. Gen^vef. A t 
in altero cujus varianLes ib idcm annotantnr, et i n 
omnibus aliis editiset mss. legitur εΰ'ρητα·.. C y r i l -
lus in Catechesibus, p iur imis locis, repertam *sub 
Constantino crucom supponit, caL. 4, nuni . 10 ; 
oat. 10. n 19. Sufiraganl.ur auctoics g r n v i s F i m i , 
alque Kusobins ipsft Cuisariensis, cujus s i ioul ium 
ad Hctraiicndam facli i ideni usurpaluui est, i n 
psal L X X X V I I , num. 13, memin i t miraculorum sno 
lempnre ad monumentum Dumini factoruin, quie 
nonnisi de rcporla? crucis circumstantiis i n t c i l i g i 
posse videiUur. 

(8) Ιΐροζ τον θε<$ν. Roe, Casaub., Genov., τ.ρος 
τό θείον, in res divinas. Grets., πρός θεόν. 
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τοΰ Κυρίου και Σωτήρος η μ ώ ν Ί η τ ο ϋ Χ ρ ί σ τ ο υ , τοΰ Α tropaeum victorine ex morte rcportatiB, beata, i n -
μονογενοΰς Γιου τυΰ θε^υ, το της κατά του θανάτου 

νικ/,ς τρόπα:ον ( 1 ) , ό μ α κ ά ρ ι ο ς λέγω σταυροί, φωτός 

μαρμ'/ρυγαϊς απαστράπτων έν Ίεροσολύμοις ώΟη* 

Λ*. Έ ν γαρ ταΐς άγία:ς ταύταις ήμέραις της αγίας 

Πεντηκοστής, Νόνναις Μαΐαις (2), περί τριτην ώραν, 

π α μ μ ε γ έ θ η ς σταυρός (3) έκ φωτάς κατεακευασμέ-

νος, έν ούρανφ, υπεράνω τοΰ άγιου Γολγοθά και μ έ 

χ ρ ι τοΰ άγιου Ορους των Έ λ α ι ώ ν , εκτεταμένος έφαί-

νετο* ούχ ένί κα: δευτέρω μόνον φανείς, αλλά παντι 

τω της πόλεως πλάθει φανερώματα δειχθείς. Ο ϋ χ ώς 

αν τις νοήσε'.εν, οξέως κατά φαντασιαν παραδραμών" 

άλλ' ίτζι πλείοσιν ώ'ραΐς δπέρ γήν όφθαλμοφανώς 

θεωρούμενος, και ταΐς άπαστραπτούσαις μ α ρ μ α ρ υ -

γα"·ς τάς ήλιακάς ακτίνας νίκησα;* ή γαρ αν 6 π ! α ύ -

quam, crux, Jucis spleudoribus coruscans Hieroso-
I y u i i s appartiit. 

IY. >"am in his sanctis sanctac Pentecostes [seu 
post paschalis temporis] diebus, ISonis Maiis (7), 
circiter horam terliam, crux permagna eluce con-
structa, in ccelo super sanctum Golgotbam, et us-
que ad sanctuin Olivaruni montcm expansa appa-
r u i t : non uni et alteri tantura conspecta, seduui-
versae civilatis muUiludini evidentissime ostensa. 
Neque, ut aliquis forte putaverit, celeriterin iata-
gine pralervolavit; sed coinpluribus boris desuper 
terram oculorumvisu conspecta est, solares radios 
coruscantibus fulgoribus cxsuperans; alioqui i l l is 

τών νικώμενος έκαλύπτετο, εΐ μή ουνατωτέρας ηλίου ~ oppressa intuscataque laluisset, nisi ipso sole va-
τοις όρώσι παρείχε τάς λαμπηδόνας, '£2ς άπαν μεν 

αθρόως έξαυτής είς τήν άγίαν έκκλησ'αν επιδρά

με"·/τό τ ή ς πόλεως π λ ή θ ο ς , τώ της Οεοπτίας φόβψ 

μΐτ' ευφροσύνης κατασχεΟεν νε'ων ά'μα και πρεσβυ

τέρων, ανδρών τε κα! γυναικών, καΐ πάσης ηλικίας, 

και μ έ χ ρ ι ς αυτών ή ο η τών κατ' ο"*ους Οαλαμευομέ-

νων κορών* εντοπίων τε κα: ξένων ( 4 ) , Χριστιανών 

τε άμα, κα! τών άλλαχόΟεν έπιδημούντων εθνικών. 

ΌμοΟυμαδόν δέ πάντων, ώς Ις ενός στόματος Χ ρ ι -

στόν Ιησοΰν τόν Κύριον η μ ώ ν , ΥΊόν τοΰ θεοϋ τόν 

μονογενή, τόν Οαυματοποιόν άνυμνούντων (ο)' &ργψ 

τε και πείρα παραλαβόντων, οτι Χριστιανών τό 

δόγμα τό πανευσεβες, Ούκ έν πει0οϊς σοφίας έστ! 

λόγοις, αλλ 1 έν άποδείςει Πνεύματος και δυνά

μεως* ο^χ ΰπ' ανθρώπων μόνον καταγγελλόμενο*/, 

άλλ' έ; ουρανών ΟεόΟεν μαρτυρούμενον. 

Ε \ Έ π ε ι τοίνυν (6) ή μ ε ΐ ς ο\ της Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ο\-

κήτορες, τό του θαύματος παράδοξον αύταΤς οψεσΐ 

παραλαβόντες, θ ε φ μεν τψ ΙΙαμοασιλε"ϊ, και Π ψ τφ 

ientiores conspicientiuin oculis eniisisset fulgores, 
l la utuniversacivitatis mulliludo illico hx sanctam 
ecclesiam conferlim accurrereL, immissaj a Deo v i -
sionis metu cum lastitia conjuncto pesculsa ;juve-
num simul ac seniorum turba, virorum ac mulie-
r u m , setatisque omnis, ad jpsas u&que in Ihalamis 
per domos reclusas puelJns ; indigenarum una at-
que exlerorum; Christianorum, ac getililium ex 
diversis partibus buc advenlantium. Qui onines 
unanimiler velut cx ore 3 5 3 uno Christum Jesum 
Doininum nostrum, Filium Dei unignnitunijmirabi-
l ium elTectorem laudibus celebrabaut: re ipsa et 
experientiacoftii03cenU;s,Christianorumpiissimum 
dognaa. iVon in persuasoriis sapientise verbis, sed in 
demonstralione Spiritxt$acpolcnii&zocons\sUre :non 

C ab horainibus solum annnntialum, sed eca;lis U c i 
ipsius testimonio couiprobatum S J . 

V. Cum igitur nos Hierobolynuu incolaj, qui m i -
rabile i l lud prodigium ipsis oculis conspexiraus, 
Deo omnium Rcgi, et Filio unigenito Dei conve-

301 Cor. n f 4 . 2 1 l l e b r . n, 3 , 4 . 

( i ) Τό τής κατά τοΰ θανάτου ν:κης τρόπα»ον, 
vkiorue admrsus mortem tropceum. Mutavi ex sola 
conjectura, quod in omnibus editis et mss. codici-
bus Viabetur, τό κατά τής τοΰ (ίανάτου νίκης τ ρ ό -
παιον, tropceum conh-a mortk victoriam. Verborum 
τής β ί κ α τ ά transpositionevn manifestam esse j u d i -
cavi. Eusebius De laudibus Comlantini, cap. 2, 
scribit deereclis in honoreni Christi monumentis, 

(3) Παμμεγέβης σταυρός. Ex Gretsero articu-
lum δ voci σταυρός proeGxum expunximus. Con-
junctio καί ante μέ^ρί, superflua, abest a cod. Gc-
nov. Grucem in lucida iriae conclusam fuisse ali i 
auctores fcrunf, d(i qao vide Prscloq. nuui . U . 
Tesle Sozomeno quindeciin circitcr stadia ci ux oc-
cupabat: quod inLervallum est distantise muutis 
OliveLi ad Calvarjara. 

τρόπαια τής κατά του θανάτου νίκης άνεγηγερμένα\ (4) Εντοπίων τε κα: ξένων, etc. i n horum 
Gvrillus ipse cat. Ί 4 . η . i , τό διάδημα τής κ^τά τοΰ D vorborum coilocalione Gretseri editionem etcodd. 

enim sanctce / 

n o v e F . , Έ ν γάρ ταΐς ήμεραις τής άγιας ταύτης 
Πεντηκοστής, Ιη diebus cnim sanctm hujus Pente-
costes. 

(%\ Νόνναις Μ α ' α ι ς . Haec diei nota omiltitur m 
codd- Uoe, Casaub. et Genovel'., uec iecla ŝL a 
Grodecio; habctur Uimen in odttis Gretseri. Prc-
votii Ottob. Omissani a nonnullis judicaraus, 
quod Nonic Maioi nunquam cum die Pentecostes 
possini concurrerc. Hirautem dies Pentecostes i n -
tclli^ebant festum ipsum ita dictum, cutn q u i n -
quaginta posl-pasohaiis temporis dies intelligere 
debui&sent. 

post Χριστιανών posita est. 
(;>) Ά ν υ μ ν ο ύ ν τ ω ν . Ita scriptum repeiientes in 

codd. Roe) Casaub., Genov., posuimus loco ύμνούν-

των. 
(6) Έ π ε ! τοίνυν. Vocem επεί omiltens cod. 

Grets. pbrasiin banc, quw prscscnlcm numerum 
occupal totum, in duas parles conciflit, atquo ab 
fusa initiis obscuritaLe Η intricatione i iberat : at 
similis prolixilatis ab eodcm verbo incipienteai 
phrasim vide catech. 4, num. 6. Yocem τοίνυν Gy-
rillus raro iuitio periodi locat. 

(7) 7 Maii. 



1171 S. CYRILLI HIEROSOL. ARGHIBP. i " 8 

nientem c u m gratiarum actione adoralionem e x - Α μοΌγενεΤ τοϋ θ ε ο ΰ , την πρέπουσαν μετ* ευχαριστίας 
solveriaius,otcxsolvemus; assiduasqucproluu Deo προσκύνησιν άπεδώκαμεν τε και άποδώ3ομεν, ιύχας 

dilecto imperio i n h i s sanctis locisprcccseffuderi- έ/τενεΤς και όπερ του Οεοφ-λοϋς σον κράτους εν τοις 

mus, effundeniusque : oporterelvero ccckstes i l las άγίοις τόποις πεποιημίνοι τε και πο:ησόμενοι-εδε* 
a Deo visiones i n i n i m e silentio tradorc, sed i a u - δε τάς επουρανίου; τκύτας Οεοπτίσ.ς μή παραδουνα·. 
stum i l l u d luas Deo plenae p i e t a t i n u n l i u n i p e i f c r r e ; σιωπ$, άλλ' εύαγγελίσασΑαΐ σον τήν έΎΟεον εύσέ-
i l l i c o per has lil.teras [ i d facere] nialuravimus : ufc 6ειαν έξαυτής, ota τούτων έσπουδάσαμεν (2) των 
t u opl imo ejus fidei q u a j i n te j a m prajcessit fuuda- γραμμάτων 'ίνα άγαΟφ Οεμελίψ της παρά σοι 
mento, partam ex his nuper divinitus ostcnsis co- προϋπαρχούσης πίστεως, τήν έκ των προσφάτως 
gnil ionem inaedificans, firmiorem i n D o m i u u n i n o - Οεόϋεν επιδειχθέντων γνώσιν έποικοδομήσας, fisSaio-
btrum Jesum ChristuniassumasfiducJainrsimulque τερον μεν (3) το εις τον Κύριον ημών Ίησοΰν Xpt-
consueta omni tua f o r t i t u d i n e plenus, tanquani στον άναλάδοις Οάρσος- ο μου δε και πάσης ανδρείας 
ipsum Deum tecum m i l i t a n l e m habens, crucistro- συνήθους πεπληρωμίνος, ώς αν αυτόν εχων θεδν 
paeuin alacerrimo proferas; 2 5 lanquam gloriat io- σύμμαχον, τό τοϋ σταυρού τροπα:ον ετοιμότατα 
n u m gloriai ioaeni oslensum i u cu.do signuin invc- προσ^ερ^ς (£)· καιίχημα καυχημάτων, το δειχΟεν εν 
heus ; cujus v d figuram hoininibus demonslrans JJ ούρανψ στ,μεϊον επαγόμενος· ού και το σχήμα δείςας 
ccelum, majorem ία modum gloriabatur . άνΟρώποις ό ουρανός, μειζονως έκαυχ/σατο. 

V I , Atque hoc quidem prodigium J)eo auiichsimfi ζ'. Τδ μεντοι ^μν-ο^γγ,μα. τούτο, βασιλευ 
imperator , secundum prophetarum testificatio- θεοφιλέστατε, προοητών μαρτυρίας, κ*ϊ Χρίστου 
nes (1), ac voces Chrisl i sauctas qu<x i n Evangeliis φωναΐς άγία'.ς έν Κυοιγγελίοις (5) έγκειμέναις άκο-
jacent, nunc est adiraplelum, et i t e r u m pleuius λοΰΟως, έτελεσΟη τε νυν, και πάλιν μειζόνως τελε-
adimplebitur . 8 3 Nam i u Evangclio secundum Mat" σΟήσετα:. Έν γαρ τφ κατά Ματθαίον Εύαγγελίφ, 
thumtn, f u l u r a r u m r e r u m n o l i l i a m beatis suis apo- μελλόντων πραγμάτων γνώσιν ά Σωτήρ τοΤς μακα-
stolis Salvator i inperl icus , e l pcr i l ios ad corum ρίοις άποστόλοις αΰταυ δωρούμενος, και δι* έκείνω ν 

successoresverbafacieiis.disertissimeprasiiunLians τοις μ^τ' αύτοΰ; ομιλών (6), λευκότατα προανχοω-
dicebat: Et ianc apparebit signum Filii hominis in %ών έλεγε* ΚαΙ τότε φανήσεται τδ σημεϊον του 
Ctflo 2 * . Quem qi i idem div inum Evangeliorum l i - Που τον άνθρωπου h τω ουρανώ. 'Ήντινα των 
b r u m pro more i n manus sumcns, tcstimonia ejus Ευαγγελίων Οε'αν βίβλον συ^θως εϊς χείρας άναλα-
rei prienuntia 3 5 1 conscripta reperics. Quorum βώ·>, τάς τούτου κειμέ^ας προαγγελτικάς μ α ρ -
sane freqnenl iori commcdital ioni vacare te, do- τυρ'ας εγγράφους (7) εύπήσείς- ών μάλιστα σε, δέ-

? 1 VicL cat. 13, n . i . 2 3 ibid., η. ; cat. 15, n. 22. 2 4 MaLLh. xx iv , 30. 
( i j Propheiarum teslificationes, etc. Quod sa- C t i o n n m scripturam, π^οσ^ερεις. Tropbaeuin crucis 

croruru nostrorum p i O p h e l a r t u n v a l i c i n i u m respi- quod alacritale suuima profexrejubetimperalorem 
ciatauclor ,divinare nonfacile est.Verum R u n l n u n - est laburuin Coustantini , seu vesilluna, crucis et 
nul la qiiae oo traliere noa n?^rc poLuiL : ut i l l u d monugrauiiualc CIJris l i insi^ne, quod ab Kusobio 
Ezechiel. x i , 23. Asceiniit (floria bomini de mcdio describi lur l i b . i \it. Comlantini, cap. 2o Sn Con-
civitatis. strtitqtie nuper monlcm qui cal ttd Qrientem slantius i n mimisntalibus eriingi voluit ilJud manu 
nriis ; qiHMii ior.um nieionyniu.- 1 , de r u l i l a u t i super pruifcrenten). v i d e i iaron . ad au. 3o3. n . 3, Verba, 
monloui Olivpli criicis s i j r i i u i u l c r p r e U i l u r ; vel i l l u d τδ cs"/0^ έν ούρανώ σημεϊον επαγόμενος, vstensum 
Isnia? χι. 12, LcvaOit sigmimin nationea; quod Ba- iii ca>lo signum invekens* ad visionetn Conslanliui 
si l ius , pag. 231, de si^no crucis m t o l l i ^ i , e t s i m i l e r e f e r r i r i d e n t u r ; quod enim invciicbalur in btdlis 
putal isti prophetiaa MalLh. xxiv, 30, Vhlehml s i - ab ipso Consiaulio crucis sigiuint, nort a l iud Init 
tjmim Filn hwniniFj e t c , quani C.yiillus ad rom p r x t o r i l l u d quodConslautino palr i incu-lo osli-n-
[u*a\<t-iilcin accomiuodat. sum osL; nisi Constanlium Cyrillus h o r l e t u r , ut 

(2) Έσπονδάσαμεν. I l a mclius connecl i lur cuiu v e x i l i u i n , crucis rcccns l l ierosolymis consipectaj fi-
ημεΐς . . . οΐκήτορες. c l c , prasccdenle, quam έσπού- guram referens, ad suuni in bellis usum cont^xi 
'"^cra codd. Hoe et Casaub.. vel έσπευσα, (lonovef. curet . A t vecba, ου και τδ σχήμα, etc. cvjw vel β-
i^orte tamen scribenduin, έσπουδασάμην aJius est garainy eto. t ad reccnlcm visionem vel solam, vel 
lncus cat, ii>. n . 33. in qno post i io i i i iaal ivuni cutn ConslauLini visione conjunctuni pftri inont . 
sinmiiaro. p o n i j . v p r b u i n p l u 1 alis nuiricri de se 1ο· (οι Χρίστου φωναϊς άγία-.ς* έν Κύ-Λ'γελϊο·.ς. etc. 
qisrns εχων. . . άρκεσί)#;σομϊθ3ί, taunUsi id οχ ιιυη β Pnfposit ionom έν odjccixnus cx cod. Ο'-ΠΟΛ Anibo 
ntilli-=. inss. corrpxer im. Loco παρα σοΰ, qviod raox priores cum Ollob. liabenL, άγ'ο'.ς Ιΐύχγγελίοϊς, 
sequil.ur, cx Hoe et Casaub scripsi , π^ρά σοι. Christi vocibus, qit% iti sanctis kvangrliispnsitw sunt. 
Paulo post, p»-o in-.cpy.fihx^v, scripsi, έπ:5ειχ0εν* I n ^rels . esl, Ευαγγελίων (corruple pro Ε^γγελίω) 
των, ex codd. Hoe, Ottob. , Casaub., Grets , Geno- έγκείμενον Prodigium hoc... ct Chmti sanctis νό-
vefano vetere, c t G r o d . ciUts in Ecangelio insertitm. Dc hujus prf fdict ionis 

(3; Ηεβαιότερον μεν, etc- Paulo al i ter i n codd. ad hunc locum accoinmodalione vide Pra>Ioq. n 9. 
Roe, Cusaub. et mss. Genovef., βεοαιότερον μεν (6) Όμ-.λών. loquens. Codd. Hoe et Casaub., 
τήν (Roe et Casaub. mendose της) εις τον Κύριον όμιλοΰσΐν. Eadeiu legcrat firodeoius, sed loco μετ' 
ημών Τησουν^Χρυτδν άναλάβης ελπίδα Οαρσών δε, αυτούς, ρο$ί COS, legit. μετ' αύτοΰ, vertens qui cum 
*α· πάσης άνδρε^ς, c l c , firmiorcm quidem in Do- eo versabanlur. Vide similem locutiouem cat. l o 
mmum noslrum Jesum Chriatum fidem assumas, n u m . i ; cat. Π , n u m . 32. ' 
confidens vero, et omnL etc. Paulo post, deesL εχων (7) Έγγραφους. Grets., Γραφαΐς» Vox ένγοάφους 
ante θεδν σύμμαχον, Grets. " a d a m a t i a C v r i l l o , et ab eo l ibenter usiirpata, 

{4) υροώϊρέρτ(ς. Ex edit . Grets. et codd. Roe et c a t . i , n u r a . i i i ; cat. 17, n u m . 29 ; cat. 18, n u m . l i · 
Casaub. eraendavimus vitiosam Cyri l l ianarum edi- c a t 19, n u r n . 5, etc. 1 
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σποτα, πυκνότερα t f i μελέτη προσέχειν παρακαλώ, Α mine, adkorlor,propter reliquain eo loco continu-
δια τά λ ο ι π ά (1) των κατά τήν αυτόθι γ ε γ ρ α μ μ έ ν ω ν 

ά κ ο λ ο υ θ ί α ν τ ω ν π ρ α γ μ ά τ ω ν 6πο του Σ ω ΐ ή ρ ο ; η μ ώ ν 

προαναφωνηΟέντων, π ο λ λ ή ς μετ* εύλαοείας δεομένων 

τ η ς π α ρ α τ η ρ ή σ ε ω ς , πρύς το μ η δε μίαν έ; αντικείμενης 

ένεργε·2; υπομε?ναι τ ή ν β λ α ο η ν . 

Ζ'. Ταύτας σοι των ημετέρων λ ό γ ω ν , βασιλέα θεο

φιλέστατε, προσφέρω τας άπαρΧάς* ταύτας έξ Ι ε ρ ο 

σ ο λ ύ μ ω ν π ρ ώ τ α ς άποφΟέγγομαι τάς φωνάς σοι, τ ψ 

γνησίωτάτι^ και πανευσεβεϊ με9' η μ ώ ν Χρίστου 

προσκυνητ/ί, του μονογενούς Υ\ον του Θεού (2) και 

Σ ω τ ή ρ α ς η μ ώ ν του τ ή ν ο ι κ ο υ μ ε ν ι κ ή ν , κατά τάς 

Θείας Γραφάς, έν Ί ε ρ ο σ ο λ ύ μ ο ι ς τελέσχντος σ ω τ η -

ρ ί α ν του πατήσαντος μεν έ\ταΰ()α τον θάνατον, ο\-

κειοις δε (3) τ ι μ ' ο ι ς α'ίμασι τάς ανθρώπων αμαρτίας 

έςαλεΐψαντο;- ζ ω / ν τε κ α: ά&Οαρσίαν, και π ν ε υ μ α 

τ ι κ ή ν (4) έπουράνίον yάριν τοις πιστεύυυσιν απασι 

παράσχοντος. Ο * Tft τε δυνάμει και τ?[ χ ά ρ ι τ ί σε εύ-

ορα:νόμενον κα > φρουρούμενόν, λαμπροτέροις τε καί 

με;ζοσ:ν εύσεοείας έμπρέποντα κατορΟωμασιν, υιών 

τε γνησίων to) βασιλικοϊς έναβρυνόμενον β λ α σ τ ή μ α -

σ · ν αυτός ό Ι ίαμβασιλεΰς Θεός, ό πάσης άγαθωσύ-

νης π ά ρ ο χ ο ς , π ο λ λ α ΐ ς ετών ε ΐρηνικαΐς περιόδοις, 

κ α ύ χ η μ α Χριστιανούς [6) και κ ό σ μ ω σύμπαντι φυλάξω 
πανεστιον. 

ΙΓ . ' Κ ρ ί ι ο μ έ ν ο ν σε, και πάσγι χεκοσμημένον άρε-

τ ί ί , και τήν συνήθη τ ω ν τε αγίων Ε κ κ λ η σ ι ώ ν , και 

τ ή ς ' Ρ ω μ α ί ω ν α ρ χ ή ς κηδεμονίαν (7) έπιδεικνύμενο*^ 

και μείζοσιν ευσέβειας βραβείοις λ α μ π ρ υ ν ό μ ε ν ο ν 

* 5 Psal. wcxm, 12. 3 5 Vid. cat Ι3 ; η. 27. 

serie descripta : quod nimirum res a Salvatore no-
stro pramunliatas requirant,ut conjunctacura pie* 
lale diJigenlia multa observentur; uti nulluin ex 
adversaria polestate delrimeiitura patiamur. 

VII . Has libi sermonum nostrorum, Deo dilectis-
sime imperator, offero primitias: has ex Hieroso-
lymis prinaas t ibi eloquor voces, sincerissimo, to-
tiusque pietatis studioso una nobiscum adoratori 
unigeniti Fi l i i Dei et Salvatoris nostri ; qui secun-
dum divinas Scripturas (8i salutem totius mundi 
Hierosolymis consummavit 2 5 : qui isthic mortem 
conculcavit, et proprio acpretioso sanguine homi-
num peccaLa delersit; vitamque, et inoorruptibii i-

g talem, ac coelestem Spiritus gratiam credentibus 
omnibus iinperlivit. IIujus tc polcnLia ac gralia 
protectuin atque laitanLem, iilustrioribusque ac 
majoribus pielatis officus coudecoratura, ao natu-
ral iumfil iorum regiisgloriantem germinibus ; ipse 
Rcx oranium, omnisboni largilor Deus, mullis an-
noruna iu contiuua paco circulis, Chri&tianis et 
universo orbi (ad) decus et ornameutum una cum 
tota domo conscrvel. 

V I I I . Valentem te et omni ornatum virtute con-
suetamque cuni Sanctarum Ecclesiarum lum Ro-
niani imperii curam gerentem, etamplioribus pie-
tatis priemiis exsplendentem, multos nobis anno-

(4) Λια τά λ ο ι π ά , etc. Loco γεγραμμίνην scripsi, 
γ £ γ Γ α μ μ ε ν ω J , ex codd. Oltob., Genovef. et Grod. 
Paulo aliter Grets., δια τά λοιπά τής κατά τήν έγ-
γεγραμμένην άκολουΟ'αν. Mox, nomen πραγμάτων Τ 

anLe υπ&τοΰ Σο^τήροο» hic minime necessaiium ao 
peae rcduudans» eliminavimus. aucL. codd. AbesL a 
cod'l. Hon. Casaub , Grels. et Ottob. Quam tituue-
r i t Cyrillus proximum judici i diem, vide cat- ici, 
num* 18. 

(2J V?.o5 του θ ε ο υ , etc. Yoces και Σωτήρος i n 
cod. Genov. d?sunt Antiquus vero codex ibi ad 
margiaem citalus,non limc solum verba habet.srd 
insupcr rcp^tit vocem Χρίστου, ante καΐ Χωτήρος. 
In od, an. 1608, pro Σωτήρος habetur σταυρός, ex 
ignoratione iibrar. 

(3J υϊκείοις i s , etc. Ante τ ι μ ί ο ι ς lesitur con-
junctio χαί iu Roe, Casaub. et Grodcc.Oifenderunt 
sanc (luo adjectiva sine nexu con.juncta. Id Cyrillo 
frequcns, ut adverbia et adjectiva duo iia conjua-
gat: habetur infra, πνευματικήν έπουράνίον Τ,άριν. 

(1) Και πνευματι/./. Particutani καί adjocimus 
es codd. Roc, Casaub. el (irets. Hanc vcro Grode-
cius ante έπουράνίον collocat.quod melius videtur : 
loquitur de Spiritus sancti in Peiilecostedescensu. 

cat. 10, n. 4. Post, ioco ου τε τ ή , scripsimus 
ου τη τε. ex codd. Roe et Casaub. Dcest vcro hrcc 
enclilica apud Grcts. Voces. εύφραινόμενον καί, huc 
a s c r i p s i m u s e x R o e , C a s a u b . , G r e t s . et O U o b . 

(5) VIών τε ννησίων. A l i t e r G r e U e r u s , υ\φ γ ν ν η -
σίιο χα: βασιλεΐ εναβρυνόμενον, αυτός, e l c , fdlo ηα· 
turali eodemque imperatore ornatum ac Ixtantcm. 
Eodem ferc modolegitGrodecius.Votum esLCyrilli, 
uL fiiius voj f i l i i nascantur Constantio impeviicon-
sortcs : cassaceciderunt vota ; namcum duasuxo-
res habuerit, Eusebiam quam duxit anno 336, et 
Faustinara, quara, priore defuncta an. 361, sibi 

C conjunxit duminPersasexpedilionempraapararet; 
nullani ex EuseLia, cjuao sterilis orat, prolem sus-
cepit, quamobrem idibus Martii hoc anno, dnobus 
ante mensibus quamista scriberetCyrillus.Gallum 
patruelem suum Caisarcm creaverat,cum mascula 
prole careret, ueospes aliqua propinquavideretur 
suscipiendorum liberoruni. Ε secunda vcro uxore 
penuit pobihumamfiliaranomincCoustantiainjquaB 
Graliano poslea iniperatori nuplui tradita est. 

(6) Κ α ύ χ η μ α Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ι ς . Godd. Roe, Casaub,, 
GrcU., vctiist. Gcnovef. ferunt, Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν . Sic 
cat. 13. nuin. 1 , καύχημα τής καθολικής Ε κ κ λ η 
σίας. Modo memorati codices pro ο υ λ ά ξ ^ , scriptum 
habentϊ>υλάξεtε. Oltob., ^ υ λ α ; η . Loco παναισιον, 
h i c et iuferius posui πανέστιον ex m s . Geaovef.tqui 
tamen ad tnarginem ascriptum habet π α ν α ί τ ι ο ν 
et OlLob., qui liic habet, εύπανέστιον, infra π α ν -
έστιον. Vox πανα'σιος satis rara : altera in faustis 
precationibus familiaris.Sjc Basil.,epist.l93,p. 210, 

β όν πανέστιον φυλχ^ειεν 6 Κ ύ ρ ι ο ς . 
(7) Κηδεμονίαν. Hanc vocera ex ms. Genovpf. cfc 

Ol-Lob. cod. substiluiuius pro φ ι λ ά ν θ ρ ω π ω ν . Mirxus 
enim recte dict.um videbatur, φιλανθρωπία τ ω ν Ε κ 
κ λ η σ ι ώ ν , ul significarelur humanitas in Ecclesias. 
Cura tamcn φιλανΟρω-ίαν scriptum reperiatur in 
omnibus editis ct mss. codd., conjicio legendum, 
ς&'.λάνΟρωπον κηδεμονίαν. Alterum articuluui τ ή ν . 
ante κηδεμονίαν in edd. posiLum, uti superlluum 
erasi.Loco εόσεβεία; βραβείοις , est in Oltob., έπ-
ουρανίοις 3ραβείο:ς. 

(8) Seciindum divinas Scripturas, etc. Locus 
Scriplura» quo conGrmat,cat. 13, nuni. 27, Christum 
Jerosolymis et in monte Calvariaj mundi salutem 
perfecisse, est iste psalmi L X X I I I , 12, Operatits es 
saiutem in medio tevra>. 
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rum pacificorum circulos Deus universorum con- Α. τολλαις ειρηνικές ετών ττεριόδοις ό τών ο'λων θεος 
cedat una cum tota faniilia, Augusle imperator 
Deo charisiime ; glorificanteni semper sanetam eL 
consubsLantialem Trmilatem, verum Deuui nos-
trum : queni dccot omnis gloria i n ssccula stccu-
lorum. Aiucu. 

(Π AofaiovTa,etc.Abcsthacc clausulaapudGrels., 
ac desinit Epistola in verhis, [:ασιλεϋ θεοφιλέστατε. 
Voccs το* άλτ,Οινον Θεον ημών, quas postulaL ψ s c " 
quens. ex codd. Ottob., lioe, Casaub. el Grod. ad-' 
jechmis. supprosso lamen arliculo altcro τόν ante 
θεόν, in Roe eL Cfisaiib.iuutililer rcpatilo. Ti ini la-
temquidetn verum t)cumnostrumdici,Cyrillianum 
est: ait cat. 16, num. 4, Non tres Deos prscdica-

ήμΐν χαρίσηται πανέστιον, Αύγουστε βασιλεΰ θεο
φιλέστατε, δοξάζοντα [i) άε: τήν άγιαν και όμοούσιον 
Τριάδα, τον άλτ,Οινόν Θεόν ημών ψ πρέπει 
δίξα εις τους α·ών?ς των αΊώνων. ' Δ ^ ν , 

mM.sedcvm sancio Spirilu, pcr unum Filium.unum 
Devm annuntiamus. At vocem consubstantialis Tri-
niUUtei vix adhuc his tompuribus auditam, quam 
Cyrillus ad populum caliiolicum loquens in Cate-
chesibus suppressit, valde admirarnur ali cousur-
palam, dtira ad imperalorem liujus vocis ininiicis-
sitiuim primas lilleras b«nevoleutite conciliatrices 
scrilul. Vide Pradoquium nostrum,num. 10 

* 5 5 TESTIMONIA VETERUM 
Dc signo crucis llierosolyrnis viso. 

{Vide initio teslimonia Sozomem, Theophams, Cedrcni, MichaeUs Glycx, Nicephori 
Callistu 

( i) llieronymusin coniinxtalo EmcbuQxvoiu^o^ad atinum 17Constantiiimperatori^Olympiadis 283 anno HI, 
Chrinti 3 5 7 , 

Syrico populis crucis siguum. et maximo conspicientiura terrore. iu orienlali plaga apparuit. 
Pkilostorgius lib. n i Htct. eccl., c. 27. 

Et Constanlius quidem victoriam de lyranno β Ό l x z v °'^v Κωνστάντιος εγκρατής του τυράννου 
[MognenLioj reporlavit: cuni ante signum crucis 
illic quoquc visum es&et ad longissimum spatium 
prolcmMiut. ct diurnam luccm splendidissirnis ad 
stuporctn usque radus loitgissime supcrans. Ap-
paruit autem Microsolymis circa horam terliam 
ejus diei quae dicitur Pentecosles feslum. Ρ Ο Π Ό 

hoc signum divinitus piclum a Calvarico monto 
usque ad montem Olivaruui pertingere videbalur, 
nuigna i:*ide instur coronas illud undiquo ambicn-
te. Et iris quidcm Chrisit crucifixi ct ia co&Ium 
assunipli clemcnLiam designabat: coronavero im* 
peraloris victoiiam. Porro splendidum ibtiiduc vc-
neraridum signum ne militum quideinoculos elfu-

γίνϊτα1.· κάνταυΟα του σημ-ίου τοϋ σταυρού Ιπι μί-
γ ιστό ν τε ιτροεκνέντος , και κατα~λ^κτικωτάτα(ς 
αίγλαις υπεραστράψαντος το τ^ς ή μέρας οώς. *'ί >cpOν) 
δε ζτζΐ των Ίεποσολύμων ιιερΐ τήν τρίτον ώραν μά
λιστα τ;̂ ς ήμερος, ε&ρτης τϊ,ς λεγομένης Ηεντ/(κο-
στής ένισταμένης. Ό δε Οεόγρχϋος τύττος έκεΤνος, 
άηο του λεγομένου Κρανίου, μέχρι ν.Ά τοΰ των 
Έλαιών ορούς διάκων εωρατο, ίριδος μεγάλης, στε
φάνου τρόπον, πανταν^Οεν αύτον περιελιττουτ^ς. 
Έδν^λου οζ αρα ή μεν ΐρ:ς τήν του σταυρίυΟεντος καΐ 
αναληφθέντος εύμένειχν, ό δε στέφανος τήν τοϋ βα-
σ'.λεω; ν'/.ην. Το δε σελκσφόρον έκε·νο και σεβάσμ·.ον 
θέαμα ούΒε. τοΓ; έττΐ τοϋ στρατοττέδοο αθέατων ή ν* 
άλλ' έπιδνίλως όρώμενον, Μαγνέντιον μεν και τους giL;sod ab lUioqnc excrciLu clare coaspocluni, 

Magnentium quidcm eL eos quj a parlibus illius ^ συν αοτφ, 'άτε τών δαιμόνων Οερα ε̂-'α τ;ροσα\ακει-
slabanl, utpole dacinonuin cultui addictos supra ' μένους, εις άμ^χανον δέος κζτέατη ιε' Κωνστάντιο ν 
modum t e i r u i t : Coi^tantio vcro ct iis qui cura <Γε κζι τους πζτ\ αύτον είς Οάρσος αμα/ον άνεκτ/-
ίΐυ eraut, invicLam quauidam fiduciam dedit. σατο. 

Socrales lib. u Hist. eccl., c. 28. 
Qui [Galius] dum Antiochiam ingredcretur, si- Και ε-ιστάν-τος αΰτοϋ ττ, Άντιοχέων, τό τοϋ Ζω-

gnum Salvciioris in Oriente apparuit. Nain colum- τήρος σημεϊον τ:ερ: τήν Άνατολήν εφάνϊ}. Στύλος γαρ 
na quaidam efiigiein crucis gerens in cado visa σταυροειδής έν τω ούρκνω όφ(1ε:ς, μέγιστον Οαϋαα 
maximum sluporem spectantibus incussit. τοϊς οροΐσιν έγένετο. 

Idalius, in Faslis consularibus, xva 380. Post consulatum Scvgii ei Nigriaai. 

His consuHbusbelluinMagtientiifuilMorsa,diciv tius Crasar Id.Muri. . ; ctappai-uit in Orieulesignum 
Kal. Octob.; et eo anno deposilus VcUanio vin 
Kol. Januar., etlevalus est, (id esi. Gallus,) Goastan* 

Salvaloris die nr. Kal. Fcbr., luna 28. 

(1) Hanc pericopen Josftplius Scaliger iu nullo 
sciipto exstare as&erit, idcircoque in sua Hierony- iniani Chronici editione praiterraisit. Vide Pralo-

quium nostrum, n. 11. 
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Chronicum Alexandrinum ad ann. 3bi , mundi 5839, Constantii impcraloria U , Ind. 9, Swgio et Nigriano 
coss. Olympiad. 282, p. 292. 

Το σημεϊον του σταυροί του Χρίστου ώ » 0 η εν Ί ε - ^ Signum crucis C h r i s t i eadem tempestale (i) H i e -

ροϊθΛυμο :ς κατά τούτον τον χ ρ ά ν ο ν ώρα ην ώς rosolymis ίη c c d o apparuit sub lioram terliam 
τρίτη (εν ήμερα Πεντηκοστή), ©ωτοειδες, τεταμέ- iVonis Maii, ipso Pentecosles die, luminis iuslur, 
vov Νώναις ΛΙαιαις έν τω ούρανφ, άπ6 του ορούς proteasum a monle Olivarum usque ad Golgolha, 
των Ε λ α ί ω ν εως του Γολγοθά, έν ψ τοίϊφ έσταυοώ()η quo in loco crucifixus est Christus ; versus Orien-
ό Κύριος- κατά Α ν α τ ο λ ά ς , όθεν άνελή<ρΟη ό Κύριος' tem undc assuinplus est Doniinus : oorona ciotc-
κύκλψ του φανεντος τιμίου σταυρού, στέφανος ώς ή rum iridis speciem prooferente, preliosam il lam 
ΐρις τό ε:3ος sywv. Κα: τ*ί αύττΐ ώρα ώ^θη έν Ηανωνΐα qUa> apparuit crucem ambientc. 3 5 6 Eadem 
Κωναταντίφ τ φ Λϋγούατω και τψ συν αύτψ στρατψ hora Gonstantio Augusto in Panuonia, et qui cum 
οντι έν τ φ κατά Αίαγνέντιον π ο λ έ μ ψ . Kat άρξαμέ- eo erat exercitui visa est in bello contra Magnen-
νου Κωνσταντίου συμβάλλοντος αύτφ περί τήν λ ε γ ο - t i u m . Guinque eocpissel Gonstantius cum illo cou-
μένην Μούρσαν π ά λ ι ν , ηττηθείς ό Μαγνέντιος ε-νυ- fligere ad tirbem Mursam, Magnentius v i c t u s cuin. 

γεν ε*ς Γαλλίαν μετ 1 ολίγων. paucis in Galliam tuga evasit. 
Ex libro π Ilistoriarum sub nomine Paidi Aquikgicnsis diaconiy tnonachi Casinemis, Βίδ. PP. Lugd, 

tom. XIII, p. 2o3. 
Quo [Gallo Cajsare] ad Antiochiam veniente, visa esfc, speciem luminis habens extensam a Gol-

circa Orieulem signum apparuit in c&Io die Pente- gotha usque ad montem Olivarum : boc et Con-
costes. Culurananamque sub specie crucis in cculo slantius Gallus vidit . 

Acta sancti Artemli martyris apud Surium die 20 Octobris, n. 5. 
Quo quidem tempore (cum cxpugnatus esset Β diei horam, cum esset dies festus qni dicitur Pen-
Maxcntius) signum crucis maximum mirifice ap- tecoste, pertingens a Joco qui dicitur Calvarise 
parens, adeo ut admirabili splendore superaret l u - usque ad monteia Oliveli. 
cem diei visum est Hierosolymis circa tertiam 

Typicum sancti Salm pag. 40, ad mensem Maium* 

Εις τ ά ; ζ', ή ά ν ά μ ν η σ ; ; του εν τώ ούρανψ φανέν- Die septinia, memoria signi crucis, quod in urbe 
τος σημείου σταυροϋ έν τ§ πάλει Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , περι Jerusalem in ccelo conspeclura est circa horam 
ώ ( α . γ* της η μ έ ρ α ς , errl Κωνσταντίνου ) i . Κ ω ν - tertiam diei sub Conslautino ileg. ConsLanliu; i i u -
σταντίου) βασιλέως, ar,b του αγίου Κρανίου έκτετα- peratore ; ab sancta Calvaria protensum per aslra 
μίνου δι1 αστέρων ε ως του αγίου ορούς των Έ λ α ι ώ ν . usque ad sancLum monlcm Olivarum. 

Menmim Gr&cum ad diem 7 MaiL 

Μ η ν : τψ αύτφ ζ', μ^ημη του έν ο'ρανψ ©ανέντος Q Eodem mense septima die, memoria sigai pre-
σημείου του τιμίου σταυρού, ώ : α τρίττρ της ήμερα;, Liosuc crucis, quod in ccelo visum est tertia hora 
επί Κωνσταντίου βασιλέως υΐοϋ Κωνσταντίνου του diei sub iraperalore Constantio Constantini magni 
μεγάλου. Καί των ά/ίων μαρτύρων 'Ακακίου και Ωΐϊο. Et sanctorura martyrum Acacii et Quadrati. 
Ko5ρ ότου. 

Totutn officium deinde de eruce pm$cribUur9 dehinc additur: 

Τψ αύτφ μηνΐ ζ', τήν άνάμνησ:ν εορτάζομεν του Eodem mense die sepLima, memoriam celebra-
έν οΰρανψ οανέντος σημείου σταυρού, ίτΛ Κωνσταν- mus crucis signi quod in CCEIO apparuit sub Con-
τ'ου βασιλέως υιού του μεγάλου Κωνσταντίνου, καί stantio imperalorc i i l io Couslantini raagni, cL Cy-
Κυρίλλου άρχιεπισκάΛου Ι ε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν . r i l lo Hierosolymorum archiepiscopo. 

Σταύρου παγεντος ήγιάσθη γ : ; πάλαι, Sacrata quondam est lcrra. dcftxa cruce; 
Και νυν φανεντος ήγ:άσΟη και -πόλος. Nunc νΰα cwlo, consecravit et polum. 

Έ ν τ α ι ; ήμεραις της αγίας Πεντηκοστής, μηνΐ I n diebus sanctai Pentecostes, mense Maio, se-
Μ α ί φ , εοοόμτ,, ώοα τρίττ; τής ημέρας, έοάνη ό τ ' - ptima die, h o r a diei tertia, apparuit pretiosa et \ i -

μιος και ζ ω ο π ο ι ό ; σταυρός, συνεστώς έκ φωτός, D vifica crux ex luoo coniposita, inspectanle uuiverso 
όρώντος παντός του λ ά ο υ , υπεράνω του αγίου populo, super sanctum Golgolham usque ad san-
Γ ο λ γ ο Ο * εκτεταμένος μέχρι του αγίου ο'ροος των ctum Olivarum monlem extensa.Quce solares radios 
Έ λ α ι ώ ν . ' Ό ζ τ ι ς τής μαρμαρυγής λαμπροτη-τ: micantis splendoris uberlate contexit. Unde omnis 
τ ά ; ήλιακάς ακτίνας έκάλυψεν. "Οθεν πασα ηλικία a)las cum juvenum tum senur», cum infanlibus et 
νέων τε κα: γερόντων, συν νηπίο:ς καί Οηλάζουσι lacLenlibus ecclesiam occupavit, atque iinmodico 
τήν έκκλησίαν κατέλαβε* καί έν άμετρψ γ α ρ ^ , καΐ gaudio et fervida cumpunclioue, gloriam ct ^ia-
θερμ^ κατανύξει δόξαν καί ευχαριστίαν τ φ Θεώ tiarum actionem prapler inusitam i l lud specla-
ανέπεμψαν έπΐ τω παραοοξψ τούτω Οεάματι. culum Deo retulerunt* 

( i ) Post renuntiatum Coesarem et imperii consortem Gallum Gonstantii patruelem Idib . MarLii. 
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FKAGMENTA 
DEPISUDITORUM S. C Y M L L I Η ΙΕ UOSOL Υ Μ Ι Ϊ ΑΝ 1 OPERUM. 

S 5 ? MONITUM. 
I . Tria fragraenta quic Iiic damus, ex bomiliis in Jcanris Evangelium Cyrillo HierosolymUano 

tributis» ab anliquis et gravissimis auctoribus conservata sunt- Priora duo ex homilia in nnracu-
lum aquse in vivum conversse, quse duabus laciniis constant, cilata η perimus ab aocloru inedilo, 
quiSumraam fidei, scu Excerpla cx dtvcrsis punctis Palribus ot coiiciiiis collegil. Hujusoperis 
belur exemplar in codice bibliolhecae regise 2951, qui anno 1291 Iranscriptus c&i ex aliu codiee-
anno 7o9 scripto: tiabenlurautpm Joca ex Cy»ilIo cilata lolio 126. Eadetn duo loca citunlur iti 
concilio Laleranensi sub j l a r t i u o l , ann. 64!'^ act. 5, pag. 303. Sed prius lestimoninm in conrilio 
Lateranensi decurlatum est, el desinit in verbis έπειοή γάρ, etc M exclupive, quae n u n c primum ex 
codicib. Itegiis lucem aspiciunt. Secundum autcm prcelerea ciLalur a sancto Maximo in fpistola 
ad Stephanum Dorensem Homauiissa, tom. I I , pag. 88. l e r l i u m fragmenturn in vciba Joannis 
x v i . 28, Vado ad Potrem meum, referlur a Leontio Byzaniinoin opere iuedito Adwrsum Monophy-
sttaSy quod apud sehabet el pro sua humanitate singuiari mecum commumcavil doctis&iaius Do-
minicanus P. .Michael LeQuien. 

I I . Honmi Iragmenlorum veritatem slalim stigpectam niihi fccit dupucis in Chrislo nalursa et 
operationis lam diserla commemoratio, ut post-Eulychiana tempora tuagis quam sajculum quar-
tum sapere videntur. Verum gravissima est concilii Lateranensis, sancli Maximi, et allerius an-
tiqui scriptoris auclorilas, major etiaai Leonlii , cnjus notum in riicemendis veris sanctorum d o o 
torum operibus acumen ac judicium. Ut ornittam non hic agi de laudato ab hsereticie in sunm 
errorum patrocinium opcre; quoin genere lam multse sunt hserelicorum fraudes, cnm ab aliis, 
tum ab ipso Lfontiu deprehensee; sed de o( ere ab conciliis el aucloribus calholicis citaio : quo-
rinn cerie ut potior, et inutlatenus ad sui snsieniationem fraudis indigcns causa, ita ct rnajor 
fides: quanquam iliis cliarn quandoque per falsas inscriptiones tucum faclura esse non ignora-
mus. At mullo plura oliin quam nurtc habpmus, Cyriili noslri opera Calholicorum in manibus 
fuifise suadere potest Nicephori Callisti anclorilas, qui l ib. ιχ, cap. 46 scripta ejus sub CyriUitmo-
rvm nomine legi consuevisse leslatur. Alioqui novimus Cyrilium mnllas in diversa Scripluraruin 
loca bomilias dixisse, jam tum cum presbyier essel: cujus temporis ctiam in Paralytictan ad pis-
cinmn orationem habemus. 

I I I . Nequo fiorro diseria duarum naturarum et operalionum asseveralione deterreor, quominus 
bsec fragmenla Cyrilio nostro ascribam. Nara et Christum dupliccm dicit, et utriusque naturae 
propriaH operalioues diserti^sime diitinguit , cat. 12, nuni. 1, et hom. in paral., nnm. 6. Dnos pa-
tres Cbrisli secundum diversas deitatis el carois nalutas agnoscendos definit, cat. 1 1 , n. 5, cum-
que qoi in Bethlehem nalus est, ab eo qui ab seteroo ex Palre genitus ο4, ita ?eparat ibid. n. 20, 
ut excusalione indigeat minus accurala locutio. In bis revera l^cis naturarum eL operationum 
mcntionem faciL nullam : sed quaniiest, cum rem agnoscis, de nomine confiteri ? Alioqui jana a 
Cyrilli lemporibus celebrata crat muUorum palrum sententiis daplicis naturse usurp:Uio. Ere-
quens roperitur non solum apud Gregorium Nazianzenum, Nyssenum, sanclum EphrcBm ; sed ct 
apud Origcnetn, et Teriullianurn mutto antiquiores. Propter Arianam controversiam naturarum 
proprietates accuratins distin^ui ciepere, iia ut Thoodoretus ipse epist. 82 Palres Nicaeni concilii 
tempora subseculos in bac dislinclionc modum aliquando noiinibil egrcssos esse fatcatur. Post 
cnaiam Apolinaris hseresim mullo etiam magrs eara distinctionem urgeri Dec^sso fuit : atqueab 
eo tempore duarum naturarum coufessioneni solemnius Irequcntatam rpperimus. Ea fragmcnta 
putamus homiliarum exlremis temporibus a Cyrillo, vel post concil. CP., vel paulo ante dicta-
rum. Gyrillus ann. 380 cum Apollinaristis rera liabuit, qui Ecclesiam Hierosolymitanam graviter 
vexavere, atque in ipsura eam accusationem inlenlavero, quasi alium et alium Jesum doceivt. 
Quod intelligimus ex Grrgorio Nysseno, epist. ad Eustatbiam, p . 660. Cerle Apollinarislae duplicis 
naturse dUlinctionem iniquissim^ 3 5 S ferebant, et ea omnium ab ipsis in catholieam Ecclesiam 
inlentatarum accusalionuin fundatnentum. V. Naz. orat. L I I , pag. 746 B. N i h i l itaque estcurhsec 
fragmenta Cyrillo nostro aiiena judicemus. 
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Του άγίοο Κυρίλλου επισκόπου Ιεροσολύμων, Α Sancti CyriUi Hierosolymornm episcopi, ex komi-
εξ ομιλία;^ λ£χΟε:σης εις t o Ευαγγελιον, evQ* δ Κύριος Ιία ίίιαα ιη Evangelium, ubi Dominus aquam vinum 
το υόωο οινον εποΐϊϊσεν. effirif.. efficit. 

Studu i t neque o m n i n o d i v i n i t a t em suain m a n i -
f es lan i facere, neque i n t o t u m abscondere. S tudu i t 
ne prodere t pa lam, p rop l e r i l i i u s t empor i s h o m i -
nes : s tudu i t ne tegeret, p r op l e r j .obLeros: verutn 
ostendere et d iv iu iLa l is suso, et suoe h u m a n i t a t i s 
perspicuas operat iones (5), u t ncque d i v ina poteslas 
ca l ig ine o b t u n d e r e l u r , n e q u e humanaa n a t u r a i ides 
de t rahere tur . Cura enina exo r tu ra foret hseresis 
quau d iceret [Chr isU] corpus phantasma esse, i d -
que e cailo de lapsum esse (nequc c n i m c o r r u p t i o -
n is expers naLura c o r r u p l i o n i obnox i i c o r p o m 
ca rnem s u m c r e t ; nec sordes, m q u i n a m e n t u m , m a -

vo;, o'-t τούτο έγένετο δ εσμεν, μένων, ο ήν, δια τούτο β culamve susciperet ) , i dc i r co , u t h o m i a u m gener i 
συνεχώρησε τ?ι σαρκί πάτ/ειν -ά ΐδια. ce r tam fidem facereL Deus, se, id quod est m a n e n -

t e m , f a c lum esse i d quod suraus, ca rn i sua) qua> 
i p s i p r o p r i a eraat p a t i p e rm i s i t (6), 

II. 
Του αύτοϋ (Π) έκ τού αύτοΰ λόγου, Ejusdem ex eodem sermone. 

ΈΟαυμχτυύργησεν, έδειξε τήν δtπλην Ινεργείαν M i racu la operatus est, os tend i t d u p l i c e m opera-

Έσπούοασε μήτε δι' όλου (i) φα^ερώσαι τήν εαυ
τού θεότητα, μήτε εις το παντελές άποκρύψαι έσπού-
δασε μή φχνερώσαι δια τους τοτε, έσπούδασε μή 
άποκρύψαι δϊά τους μετά ταύτα- άλλα οεΐςαι και τ ή ; 
θεοτητος αύτοΰ και της άνΟρωπότητος αύτοΰ τρανά; 
τάς ενεργεία;* 'ίνα μήτε ή θεία δύναμις άμβλυνΟξ, 
μήτε ή ανθρωπινή φύσις άπιστηβή. Επειδή γαρ (2) 
ήμελλεν αΐρεσις άνχκύπτειν ή λέγουσα, δ'τι φάν
τασμα ήν τδ σώμα, και ουρανού κατή) Οεν (ού 
γαρ αν έλαβε τού φθαρτού σώματος σάρκα ή άφθαρ
το ι φύσις, ούο* αν κατεδέξατο ρύπον ή μολυσμδν ή 
σπίλον), Ίνα πιστώσηται ό θεδς των ανθρώπων γέ-

πάσχων μεν ώς άνθρωπος, ενεργών δε ώς θεος 6 
αυτός· ου γαρ άλλος καί άλλος, ει και άλλως και 
άλλως. 

t i o n e m : patiens qu idcra u t h o m o , operans vero 
i d e m u t D e u s ; n o n e n i m a l ius atque a l i u s , q u a m -
v is a l i t e r et a l i t e r . 

m . 
Ex Leontio in libvo adversura Monophys i tas inedito. 

Κυρίλλου (4} Ιεροσολύμων, έκ του εις τδ, Q Cyvilli Hierosolymitani e sermone in illud Joan . 
Έ γ ώ πορεύομαι προ; τον Πάτερα μου. χνι, 28 : Ego vado wi Patrem meum. 

Φχίνεσ&αι δέ τήν δ:άγν<υτ:ν των φύσεων έκ της U t appareat n a t u r a r n m d i s l i n c t i o ex divers i tato 
διαφοράς των λεγομένων. r e r u m quas [de uno ChristoJ d i c u n t u r . 

( I ) Μήτε δ:* δ'λου. I t a ReR. cod. 2951. A t c o n -
c i l . LaLnr. por i i t , οι* δ'λου ante μήτε. 

(2ι Επειδή γα; , ctc. Hicc usque ad του αύτου 
ex solo Reg. codice Quos h ic r ^ i e l l i l hrereticos, 
n o n sun t Monophysitsc, neque E u t y c h i . i n i , quos 
d i s^ r l i ' i s c x p r i m e r e non omisisset auotor , si post 
i i t r u m q u e ha?rei?im sc r ips i s se t : sed PhanLasiaslae 
sive DocoiiP, de qu ibus d i c i l cat. 4, n u m . 0, et 
cat. 12, n u m . 3 ; v « l e l i a m Apo l l i na r i s t a ; . 

(3) Του αύτοΰ, etc. F r a g m e n l u i u Uoc rursus ex 
conc i l . La t e rau . et c i l a to auctore i n cod. Reg. I n 
conc i l . Later . habe tur , 'ΚγεννήΟη, εΟαυματούρ-
γησεν. Natus csi, miracula fecil. Sanclus Max imus 
leg i t εγενήοη, sed hoc v e r b u m conjun^ere v ide lu r [) 
c u m p r i m i s vcrbis hu jus ora t ion is . eL a c i tato le-
s t imoa io s$p;ir.ire ; aiens o ra t i onem ex qua excftr-
p tu tn pst. al> his vcrbis i i i o i p e r e : θαϋμα καί τοΰτο 
θχΰμα kviv/fif,- tu tn sub juny i t t f t s l imou i am. εβαυ-
ματούργητεν. Forte autem l i b r a r i o r a m v i t io s c r i -
p t u m e s t , έγενήΠη pro έγεννήθ/;, et prava i n t e r p u n -
ct ione cu in p r i m i s o ra t i on i s verbis c o n j n n c t u m , et 
ab έΟαυματούργησε separa tum. Passioneni Uic a p -

pe l l a t ενεργείας, seu opemtionis, n o m i n e , u t Gre^. 
>'yss. loco mox c i tato ; u t tamen act ion is d i v i n i t a t i s 
raira operant.is n o m e n i l l u d praecipue I r i b u a t : Πά-
σχίυν μεν ώς άνθρωπος, ενεργών δέ ώς θεός. C h r i -
stura n o n altenm ex Patre, ct alterum ex virginet 

sed eumdem aliter. et aliter, t r a d i t quoque A m b r o -
s ius. De incarnationis Dominiae sacramento cap. 5, 
n u m . 35, 

(4) Κυρίλλου, etc. Hoc f r a g m e n t u m i n solo 
Leont io r epe r imus . Vido P r i B l o q n . 3. 

(Ϊ5) Operationes. Vox ενέργεια n o n t a n t u m opera-
i i oncs sty lo et sensu C y r i l l i s i gn i f i c a t : ve rura 
e l iara propr ie ta tes , characteres» i nd i c i a . V, cat. 6, 
n . 7 ; cat . 9. n 9. Hic e t iam passiones s ipni f icat . 

/6) Carni suie etc. Germina sun t hcec et s i m i l l i m a 
cftlebratissimse hu i c Gre^or i i Nysseni sententi f f l , 
o ra t Tie beatitudinibus, pag. 7 9 2 : "Εδωκε γαρ, οτε 
έοούλετο. τ^ φύσει καιρόν τά εαυτής ενεργήσαν 
Dabat emm, qiiando volebal.nniur;e sux tcmpus quac 
propria ipmts ernnl exserendi L o q u i t u r Nyssenus 
de sensu famis a Cbr i s to l ibere suscepto. 



Ii83 APPENDIX AD OPERA S. G Y R I L U . 1184 

OPERA S. CYRILLO SUPPOSI.TA. 
INCERTI SUB EJUS ΝΟΜ1ΝΕ 

HOMILIA. DE OGGURSU DOMINI. 

2 5 9 ADMONITIO. 
I . Auctor hujus orationis, Ghrisli in templo *prajsonlati mysieriuni, quod Flypapantim sive 

Ocatrsum antiqao more dicunt Grieti, non fcslwm Purificationis appellamus ; etSymeonis de ipso 
vorba, magnifi«'a Chrisii dignitalis comrnendaiione enarrat (num, 1). Goclura ot tcrram ad cunso-
cianda gaudiact celebrandas C i r i s i i laudes invitat (num. 2). Hiero-nlymilanurn populum el uni-
versos horlatur, iiL Dominoin lemplum vcnienti digne occurrant. Christi dignitatern cum humili 
ia quo apparel liabitu coruponens, euuidem esse dicit(uum. Λ el 5) et ponlificem et vietimam, t t 
templum el aram, ei sacriiicium et Deum cui sacrificiurn oiTerlur. Tum verba Evangelislae refe-
rens, ea summatim expomt (num. (>); sed Adamum ia Symeonis persona ChrisLi laudes fuse dis-
serenlem induci l : qna in oratione set<rnam Verbi generalionem ; mmidi conditum, demissionem 
Christi in incarnatione, prophelias ejus nativilatis praenuitlialrices, pracipua ejus iucarnali mys-
teria, et fruclus incarnatioins perstringil (num. 15) ; brevique, ad prassens feslum accommodala 
exborlatione oralionem concludit. Slylus esl atfectate elaboratus, senlenliis subumU. anlilhesi-
bus fere continuis distioctus, ac tolus Scripturaram testimoniis, vcl ad eadem allusionibus res-
persus ; eldigna ouinibus tnodis quse legatur oratio. 

I I . Edila primum esL Colonice anno 1568, apud heeredes Birkmanni, Laurentio Sifano inter-
prete, scd lola pene mendis facdala. Inde in Uibuoibecam Palrum Grseco-Lalinam ParUiis ann. 
4624 excusam, lom. I I , p. 844, tranelala cst : quann poslea Ponlanos cdidit, rofenmtH Oombefi-
sio : f*cd Pontani cdhioaem dia conquisitam nii l i i vidtxe non l icuil . Tandera Gombefmus eam 
cum tribus mss., Regiis duobns, et Maz^rinaeo uno collatam de novo edidit. et interpraiatus esl; 
Auctaariique sui Bibtiolhecas Patrum tom.^p^g.Gi*!, ann, lGiS,tnseniit; iterumque ejus Latinam 
versionera in Bibliolbec;»m concionatorism translulit, ad diem s^cnndam Februarii, quse etiam 
in Lugdunensi panctorum Patrum Bibliothrca, aiiis Gyrilli nostri Operibns conjuncta visitur. 
Ilanc iia ut edideral Combefisius, Tliomas Miliosius in sua Oyrilli Tlierosoly mitani Operum edi-
tione Oxoniensi reprsesenlavit, CombefisiuijQ nihi l aliorum diligenlise reliquuoi fecisse prajfalus; 
tantnm Hodleiani codicis ad marginem varictatesadnotavit, ac Gombefisii admonitionetn et nolas 
tres brevLssimas transcripsit. 

I I I . Kos eam ad editiones praecedenLes, co-licesque rass. permultos iterum collatam, et aliquot 
locis castigatam, cum versione rombefisiU paucis, ut locus postulabat, mutalis, in haceditiono 
If idori denuo ofTerimus. Codicibns qninquc mss. usi sumus. Duossnppediiavit R<-gia Bibuotheca. 
Prinms esl mfmbranuccus nolatus 18-J2, antea quem se Goinbeiisius conlulisse adjecta co-
dici&iiperscriplione notavit. Habct hanc homiliam p. 219; scriplum judicant periti xu vel X I H 
sieculo. Aiter cbartaceus est n. 1039, anlea 275, notatus, cujus scriplura χγ sseculi initia non su-
perat: habetur in eo nostra ba3C homilia pag. Γ.»8, inter mnlta aiia Greecnrum Pacrum Op^ra. 
Tert iu^ q«o nsi sumns. iiber ms. nobis e Goibcrtina bibliolbeca communicatus est, rrnl. 4704 ; 
chariacens est, scriptns xni sascnli fin** vel xiv initio, cujus p«g. 74, nostra hanc continelur ora-
t i q . Quarlus Goislinianus obt n. 274, in charla nilrdissima paao ante centum annos Clirislianissi-
mi regis gratia ele^anlissiino descriptus ex aiio codice qui xiv S S U C U I I initio scriptus erat: habet 
noslram hanc hoiuiliam fol- 214- Quinius landem, Gui^linianus aller 304, sseculi x iv , charia-
ceiis; hanc orationem habena fol . 93. iiis adjumentis usi errata, ut videbantur, non pauca cor-
reximus. 

IV. De hujus oratiorm auctore nou minima difficultas est. In omnibus ediLionibus et mss. co-
dicibua mi>O consensu Gyrillo Hierosolymitano tribuitur. Unus est Mazarinseus, in quo sub Oyril-
l i Alexarulrini nomine descripta conlinetui\ Sed, ul advertit Comhefisiu8, fncile librario festinan-
t i occnriere potuit Cyrilltis Alpxandrinns pro Hterosolymilano. Alter eliam codex Ottobonianus 
S©ifr hanc homiliam continet sub Cyrilli Aiexandrini nomine; sed erasum est nomen Atexaudri-
ni minio scriplum. el substihitum Uierosolymiiani, eodem atranieolo p-t eadem manu qua cons-
cripta est oratio. DositheusHierosolymhanus, patiiarcha sub prsecedenlis saeculi finem. oralionis 
hujus fragmentum sub nomiae Cyrilli nostri indubitanter laudat, Enchiiidii sui pag. 51. Combe-
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fisio n u l l a subest dubital io , quonirous vere sancti hujus patris fetus sit . N i h i l Dupinius reperit 
quod e a m ab i l lo abjudicare cogal. Contra Ti l lemoiuius , Lom. V l i l Commeutariorum ad histo-
n a m ecc esiasticaai, i iola 7 iu C y n l l u m HierorfuLymiianuai, graves ca do ro dubUaudi raliuties 
a l l r g a t ; ct quamvts expensis ucri pjdici.» cauias utriueque muinoiitis, nui lmn suum j u d i c i u m i u -
lerpuuat, baud lainen obscurum est eurn nequaquatn hanc oralioriein Cynl l i no^lri csse judicas-
se. i>puriarn Guillelmus Cave nuila dubitai iouc, uec altaia ratione pronuiniat- Millesius vero om-
nino in eam scutentiain propondet quifi Cyri l lo nosLio adjudicat. flune auicm al lui ius auctoris, 
Cyrillo ac quarlo sseculo recent iom, nobis omnino per^uasum esL 

V. Pr imo enim, quod ia hac re omno punclum aufer l , auclor iu pluribus bomilia; locis, sed in 
principio atque ia liae polissimum, Gregorium Nazianzenum inntatur alque e x s c n b i l : quod m i -
ror a nemine depreheusum. Sccundo, diNicile orauino animuin induco muuin, u l feslum H y p a -
panlca seu puri i ic , V i r g . quarlo eseculo insiiluLum ac celobralum oxislituer» : cum nulla iri cer-
tis I i n j i j j awi monumeutis ejus ex.stet memona : qusai|uc vcl Methodii , vcl Albanasii d& hoc mys-
terio circumferuntur cunciones, jatn faUo eorum aomino mscriptas csso corwtrt . Muko auiem 
minus ins l i lu la e r a t q u a r t o fc%culo solernnis in hao leslivitale cereorum geslatio, quae ab auclore 
noslro, n. 2 ei 15, non u i i recens inducla , sed usu conllrmaia cummemoraiur ; ab saiculi vero 
q u a r l i aucloribus velut vigilice paschali propria coracneudari s o l c t . Hatic I l i t T O s o l y m i B p r i m u m 
i n s l i l u i a m circa lempora concilii Chalccdoncnsis sub Marciano hnpcralorc, duce p o l b i i m u m ro-
ligiosa quadam mtmere, lcclia nomine, auctor gravisshnus est Cyrillus Scylliopoiilanus in Vita 
sancti Theodosii CainobiarcbiB, in Iractu Hierosomymiiano ; cujus hfec verba ab Leone Al ial io 
la».i<Jantiir i u noiis ad Methudium, pag. 3 i 4 : Αυτή δετόγ* ή μακα^'* Ίκελ-α, ΤΛΖΜ όοόν εύτεοείας ϊ·χσ-
κήσασα, κατέοε;£εν έν πρώτοις μετα χηρίων γ ί ν ε σ α ι τήν ^παπίντησιν τοΰ Σ ω - ή ρ ο ; ημών θϊοϋ* U&c tunc bea-

ta /ojlia, quse ommm exercucrat pietaiis viam, in primts demomtravit cum cereis celebrari Occur-
$um Saivaivris noslri Dei. Tert io , hujus homiliai aur lor Apoil inarislarum baeresi si»e dubiu pos-
torior est : quam respicere videtur t u m . n . 4 , curn ChrUtum in carno vcre ac sine def i ir lu , άληΟ-
ώ;, και α ν ε λ λ ι π ώ ς versatura i n t e r r i s d i c i l : t u i i K n u m . I u t ubi Clirislum a i t c s s e integrum h o m i -
nctn cmn omnibiid nostrin partibus, ut bominem p u r i f i c u t ; louini sursum ac io lum deorsuin ex-
sisLcre : quae vocea post Αρυΐ-in trisLarara bseresim Patriluis familiares, ut<iuriiLam ia boc loco 
anctoieir. Grflgorii iNazianzeui slylum ct vcrba irniL.iri . Sed et Nestorii hseresim data opera pas-
sirn rcfti l lunli j-imilis e s l : sive dum lanto verborum apparatu urgel , nutn. 3, adoraadum csse i n -
fautcm Deuin, quadraginta d i r n i m cumdem eL ajternuin ; quod oppositurn i l i i Nestomnaj blas-
pbitmias: Deum bimestrtrn vol trimestrem non arforo : sivc dum euuideru simul et in terris et in s i -
nu Pa ! ris versaturn docet, num. 4 et 5, to lum in cuelis, et totutn in terris, n u m . 10, eumdeai 
p:>iitificem c l saciiiicium suscipientem ; quod tanlopere Ncstorio d i s p l i c u i l : adeo ut Lota ferc io 
lion argum«Milo vo!-setur or . i t io , cuindem prorsus esse cujussuiU divida d ' ' C o r a infirraiiales bu-
maoue. Joviniani quoq«ie bttrosi posieriorcni osse &«ad*Ti potcot h i s quiB lam atmlios*i inculcat, 
Ciirislum non aperiis virginalibus portis in lucom oxiisse, n u m . 2 eX G. Antc Juvinianum vero ra-
rius invcnias i i a expiicalam Alarioe in paricndo v i r g i n i l a t e m , quam aliqui ncgavere, a l i i aliter 
odis^erucre. 

V I . Qtiavlo, n i h i i in hac oralione Cyri l l iani s iyl i s i m i l e : contra omnia disMmilta. Gyrillus ex 
Itunporc proounliabal eas eliam oraliones qate plus studii ctdil igculicc reqnirunt , ut catecheses; 
bic slylus studio elaboralus, conquHlse et accrvalsc anlilheses; oratio membris incisa, clecta 
v r r b a , ct senteiilise magno spirilu plense, ac tumcntes : cum Cyriliiana oratio liberior ef luxior 
decurrat, ornalninque omnetn rc^puat, etiam ubi maxime rbulorioalur . CyrilUis fcslinato scri-
bens parenLhcsibuft gaudet, maxime cum ScripLor» locos c x p l a n a l , qut»s particulal im coesos 
conlinua, bcel l>rcvi paraphasi nusscicre solet. Iste-contra nullas parenthescs i n l e r s e r i t ; i t i n a -
mtira ScripVuia! Leslimunia l.an^iL» in nullo i m m o r a l u r ; in eadem oralionis l i^ura diutissime ma-
n c t ; vorbi grai ia n. S. 9, 10 el 11, cum Gyrillus oralionem variarc Rolcai , nec in uno diccndi te-
norc m o t a n . Prselerea nosLer aacior mi^tas composilas dictiones adbibftt, quannn aliquaj sas-*u-
lo qnano poslenorea, vcl rarae admodum, certe non Cynllianoe, uL Οέομ-^τωρ. ΟεοΒόχος, -ρωτό-οκος 
τών ττ^ωτοτύκίον. Uno calarni ductu n u m . ί), bicc oitinia accrvat, ομοούσιο; , δμ<50;ονος, ομόδοξος, 3 6 1 
όμοςυναμος, παντοδύναμος, una cum aliis deocm continuale scquciUibus: qu£B vcrborum ampalla? 
magis l i j x i i n a n l c m Grtecorum scquioris cevi copinm. quam ececuu quarLi gravitaiern ac majesla-
tem, nostriqu' 1 Cyruli s implicitatom, redolent. Quinlo, levia i l la furlasso videbuntur, quas sub-
jungo. ^cripiurce hic interdum aliler c i ianlur quam eas CyriLlui relulerit . N. 13, allegans locutn 
I V i i l e r o u o m i i X V I H , 15, vel AcL. τι, 22, Prophulam sMcilabU, eic, o m i t t i t verba, s i c u t , qusc 
C y r i l l i i H , eumdem I O C U O Q laudans, cat. 12, n u m . 17, non solum non p r a j l e r i l , sed speciali a n i -
madversione notan-la m^nei. N o r n . 2» Isaiai locum ex cap. i x , G, c i l a l cum additionibus, quas 
Gyriilus, c;tl . 12, n. 2'*, non referl , scd etomnino ignoras^c videtur. Has enini cat. iiy nura. 15, 
ci lauirus fuisset. Num. 8, apud Isaiam It-gii , κατίχων ττ,ν - « α ν ο,5α/.(· Gyrillas cat. 18 n u m . 2, 
ct c a l . 4. m i m . 5, ^ ^?ακ£. Ν. 13, p i O p l u - t a m Habacuc appfillat. ' Λ μ ο α κ ο ύ μ · Gyri l lusid vocabulam 
Ci>nstatil'er scr ib i l , Ά β ο α κ ο ύ μ , cat. 12, n. 20, ct cat. 14. n. 23- lnc^rporeos angelos facit auctor n . 
10, quod v i x Cyrilltis agnoscat. Ex quibus omnibus abunde probatom ccoseo oratioaem hanc 
ialso Cyr i l l i nostri tu»niiiie inscribL 

V I I . Cujus aucioris Bit, inqnircndum superesL Gyri l l i Alexandrini nomen in rass. nonnulhs 
prsetert; sed stylus elaboralus disconvenit facil i et nulia dil igeutia casligatoe CyriLli o r a t i o n i . 
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Praeterea H i e r o s o l y m i s d i c l a m h a n c h o m i l i a m esse suade t n o n s o l u m i l l a obse r va t i o n . 13, B e t h -
l e h e m ab m e r i d i e H ie roso lymae s i i a m esse, quse m u l t i s P a t r i b u s e x t r a H i e r o s o l y m a m s c r i b e n l i b u s 
c o m m u n i s i u i t ; v e r u m q u o d n u r a . 4 ci 2 p o p u l u m H i e r o s o l y t n i U m u m t a n q u a m prsesenterr. c o i n * 
p e l l a r e v i d e o t u r ; l i i e r o e u l y m a m t e r r e s t r e m ad l audes c u m cte l es t i H i e r o s o l y m a consoc iandas 
h o r t e l u r ; n u u i . 2 , H i e r o s o i y t u a m ad a p e r i e n d a s Chr i a t o p o r t a s i n v i t c l ; f i l i as H i e r u s a l e m p r i t n o 
i n e juu o c c u r s u m i r e j u b e a l ; l u m p o p u l o s g e n t i u m ad faces C b r i s l o v e u i e n l i p ra j f e r endas i m p e l -
l a t . T u m e l i a m m i m . 3 t r i s a g i u m r e f e r t , u l i n EceleMse H i e r o s o l y m i t a n c e l i l u r g i a c a n i l u r . G u i n 
i n d e b e l l a n d o Nes tu r i o u i u l l u s s i t , v c l n u l l a ve l p a u c a spec ia t i rn adversus K n l y c b i a n a m h t e r e s im 
i n t e n d i t : u t m i h i v i d e a t u r a u c t o r sub t e m p o r e Z e n o n i t ve l A n a s t a s i i sc t ips isso , c u m i n O r i e n t e 
l a b o r a r c t c o n c i l i i Gha lcedonens is a u c l o r i l a s , M o n o p h y s i t a r u m ca luuani i s v e x a i a ; i t a u t m a g i s i n 
ejt is c o n c i i i i fide ab N e s t o r i a n i s m i accusa l i one v i u d i c a n d a , q u a m i n e jus a u c t o r i t a t e u r g c n d a 
C a t h o l i c o r u i n i n c u m b e r e t l a b o r . Q u a m o b r e m h a n c o r a l i o n e t n a i i c n j u a eo rurn p a t r i a r c h a r u m q u i 
hoc t e m p o r e v i x e r u n t , u t S a l i u s t i i v e l Elias, v e l s i q u i s U m G y r i l l i n o m i m i i n ea Ecc les ia p r e s -
b y i e r f u e r i t , csso c i v d i d e r i m . H a n c cer te n o a s ex l o Scooulo r e c e n l i o r e m e x i s l i m o ; v is e n i m e jus , 
s e n t e n d a r u m c r e b r i l a s uc r o b u r , ac serraon is e l e g a n t i a , tnu l tuna d i s l a t a b j e j u n a r e c e n l i o r i s sevi 
Graeeorum e l o q u e n t i a : quse t o t a l o o g i s f r i g i d i s q u e d i a l o g i s , exsuccaqne c o p i a , et h u m i l i o r a l i o -
n i s gencre c o n s i a t , 

V I I I . O m i t t e r e t a m e n n o n debeo s i t n i l e m homi l iae e t y l u m m i b i v i d c r i c u m s t y l o o r a t . π i n 
A n n u n t i a l i o n e m sub Uamascen i n o m i n e , l o m , I I , p . «37 , q u & t a m e n p o s t e j u s cetatem h a b i U est, 
E a d c r a c s t a u c t o r i s u t r l u s q u e d o c t r i n a de S y m e o n e sene, q u e m N o s i e r n u m . iit et p s e u d o - D a -
mascenus p . 837 , sace rdo t c tn f a c i u n l . I d e m d i c t i o u u m c o m p o s i t a r u m , et ace r va to runa e p i t h e t o -
r t i m a m o r . S i c u l i Nos t e r n . 9 , 1υ et Π , m u l t a s p t i rascs ab eadem voce, ουτό; b ; i v , ve! χοΰτο το 
-aiotov, i m p o r t u n e i n c h o a t : i t a a l l e r ducen l i e s r e p e l i t 'ΙΡ^?Ζ> κεχαριτωμενη. (Jrania a t t r i b u t a F i i i i 
quee p s e u d o - C y r i l l u s ace rva t n . 9 et seqq . , r e c i t a n t u r a p3eudo-Uaraasceno p . 836 . I t a u t v e l 
i d c m o r a t i o n U u t r i u s q u e a u c t o r esse v i d e a l u r ; v e l , q u o d m a g i s censeo, a l t e r a l t e r u m p s e u d o 
C y r i l l u r n pseudo-Daraasccnus, v e l t r a n s c r i p s c r i t , v e l , i m i t a t u s s i t . Hoc q u o q u c a n i m a d v e r s u m 
v o l o : Ouae h a b e n t u r h i c n u i n . 15 ex Naz lanzeno p a r t i r a i m i t a t a , p a r t i t n t r a n s c r i p t a , adeo s i m i -
i i a et g c m i n a s u n t b is quee h a b e n l u r a p u d E u l o g i u m A l e x a n d r i n u m , v e l q a e m c u n q u e a l i u i n a u c -
t o r e m h o m i l k c i n r a m o s p a l m a r u n i , i n t e r C y r i l i i A l e x a n d r i n i o p e r a p r i m u m d c i n d e ab C o m b e f i -
s io i n Auciuario v u l g a t i e , a t a l t e r u l e r a l t e r u m legisse et expressisse m i h i v i d e a t u r : su f f i cere l a -
m e n potes t q u o d a m b o N a z i a n z e n u m s i b i a d i m i t a n d u m p r o p o s a e r i n t . 

TOV ΕΝ ΛΠΟΙΣ (i) PATPOS HMQN 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ, 
A P X l E U l S K O U O r ΙΕΡΟΣΟΛΓΜϋΝ 

Λ<$γος ύς τήν ύπαπαντήν -ou Κυρίου ημών και Σωτηρος 'ίησου Χρίστου^ κα! «Ις ιον Συμεών* 
•τον 0*οδ(5χον, 

« » S. Ρ. Ν. GYRILLI, 
A R C H I E P I S C O P I H I E R O S O L Y M O R U M 

Oratio in occursum Domini nostri et Salvatoris Jesu Christi, et in Sytneoiiem qai Deum suscepit 

I . Gaude adraodura, filia S ion, prosdica g a u d i u m , 
l l l i a H ie rasa lem 2 8 . Choreas age, popu le c iv i ta l i s 

s ? Luc n , 22 sqq. 3 8 Zachar. i x , 9. 

( i ) To-> έν άγιοι;. Golb., του άγίον χαί μακαρίου 
Πατρός ημών, sancti et beati Patris notfri. Vocem 
λόγος adjec imus ex codd.Coisl . , duobus Colb.,Reg. ( s 

et ed. S i f a n i ; et a r t i c u l u m τν{ν ex Cois l . e t C o l b . 
Post Κυρίου Reg. d add i t , και θεοϋ Deique. A t 
Reg. 2, e l Colb. o r n i t t u n t , κα- Σωτήρος. Verba, καΐ 
Είς τον Συμεών α, desunt i n Ueg. 2» Colb. et Cois l . 
u t roqae . Reg vero l t j t a fe r t , και ε!ς τον δίκαιον 
Συμεών, omisso τον θ*οδόχον, et in justum Symeon. 

Α'. ΧαΤρε σοίδρα, θυγατερ (2) Σ ι ώ ν κήρυττε χα-
ράν, θύγχτερ */ερουσοίλ^μ· χόρευε, λαός πόλεως της 

Naz. c a r m . Ιο iambico sacram raensam, θεοδόγον 
vocat f i reg Nyss. hom. 13 in Cant. pag. 6681), 
Chr i s t i h u m a n i t a l e m vocat, Οεοδόχον ανΟρωπον. Vo^ 
cem Οεοδόχος Nestor ius de beato V i rg ine loquens , 
SUbsliLuit voci Ο^οτόκος. 

(2| Ex Reg., Coisl 2 et Colb. E d i t i vero, 
θυγάτηρ. Scr ips imus , σκιρτήσατε, ex duobus Regg., 
Co^Jb.j Goisl duobus, et Bod l . , loco σκιρτάτε. Verba, 
x»t τείχη Σιών, etc. usque ad κροτχσατε exc l . de-
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του θεου· σκιρτήσατε, πύλα». κ»ί τείχη Σ·.ών, και Α Dei " · Saltate, portse et m u r i S ion, ac t e r r a u n l -

v c i s a . C l a m a t e , m o n t e s 3 0 , col lesque,aUe,exsi l i le 3 i . 
F l u m i n a , p laudi te man ibus 3*, ac turboe, c i r cura -
p l e c t i m i n i Siouem 3 3 , Dei i u ea adven lu in v i d en -
t e s . 3 4 Goniioa<iJit hodie eajlestia terrenis ,superaque 
H ie rusa l cm uaa c u m l e r r c s t r i laudes c o n j u n g a t ; 
p rop te r Ch r i s tum i i i i s l a versan lem, q u i ccelestis 
s i m u l c t ter res t r i s est. Co i les tcm. in le l l ec t i l es v i r t u -
tes, chor is c i r c u m p i e c t i m i n i : l c r r e s t r c ra , terrae i n -
eola;, una cun i angel is iaud ibus ce lcbrate . 

I I . I l od ie namque visus est Deus d e o r u m i n 
Siou 3 5 . I lod ie g lor iosa d ic ta suu t dc Le, civitas Dei 
I l i e rusa l em 3 l i , quco Regis m a g n i c iv i tas e s 3 7 . A p e r i 
portas ei qt.ii coelcsles omn ibus fores a p e r u i t 3 * ; 
q u i o m u i b u s pa rad i s i j anuas r e s e rav i t ; q u i m o n u -

πασα /γη* βοήσατε, τά όρη ( i ) , και ο\ βουνό!, μεγάλα 
σκιρτήσατε* ποταμοί, κρατήσατε χείρας, και οχλο: 
Σιών περιλάβετε, θεοΰ παρουσιαν έν αύτ*5 βλέποντε;* 
Χυμοωνείτω σήμερον τά ουράνια τοΊίς έπιγείοι;, καϊ 
άνυμνείτω ή άνω μετά της κάτω Ιερουσαλήμ, διά 
Χρ'.στόν τον έν αυτή, ούράνιον και έπίγειον. Ουρά
νιων (2), νοερά» δυνάμεις, περιχορεύσατε* έπίγειον 
οί επί της γης συν άγγέλοις υμνήσατε, 

Β'. Σήμερον γαρ ώφθη δ θεός των θεών έν Σιών* 
σήμερον δεδοξασμενα έλαλήΟη περί σου, ή πόλις τ ο υ 

θεοΰ Ιερουσαλήμ, ή πόλιςτοΰ Βασιλέως του μεγάλου. 
"Ανοιγε (3| τάς πύλας τ ω άνοίξαντ·. πασ-, τάς παρα-
οείσου πύλας, και άνοίςαντι τών τάφων έπί σταυρού 
τά ; π^λας, καϊ συντρίψαντι αδου τάς άπ αιώνος g m e n t o r u m i u cruce portas r e c l u s i t 5 9 ; qu i i n f e r n i 
πύλας, και συγκλείσαντι παραδόξως της παρθενίας fores a soeculo Lseu an t i qu i lus pos iUs ] c on t r i v i t , 
τάς πύλας. Σήμερον, 6 πάλαι τ ώ Μωση χρηματίσας 
εΤϊ'. του ορούς Σινα θεοπρεπώς, πληροί τον νόμον, 
υπο νόμον γενόμενος, δουλοπρεπώς (4). Σήμερον δ 
θεός άπό θαιμάν έν Σιών έρχεται* σήμερον ό ουρά
νιος νυμφίος, μετά θεομήτορος παστάόος, έν τψ ν αφ 
παραγίνεται, θυγατέρες Ιερουσαλήμ, εξέλθετε (aj 
εις άπάντησ:ν αύτοΰ' τάς λαμπάδας φα*,δρώς τίό 
οωτ ί τ φ άληΟινω εξάψατε* τους χιτώνας τών ψυχών 
τ φ νυμνίω Χριστφ εύτρεπίσατε. 

Γ4. Μετά της Σιών, ο! τών εθνών λαοί ψωτοφο-
ροϋντες υπαντήσωμεν* έν τ ω ναώ, συν τ ω ν α ψ κα} 
θεώ και Χριστφ, σΰνεισελθωμεν* Μετά άγγελο» τόν 

et v i r p in i t a l i s portas nova ac s lupeuda ra t ione c o n -
c ius i t *°. Uodie, is q u i oJirn Mosi i n monte Sina 
Deo d igna c u m majestate responsa d e d e r a t 4 A , f a -
ctus sub l e g e 4 1 s e r v i l i h a b i l u legeraatMmplct .Hodie 
Deus a Thscman m Sion v en i t 4 5 ; hodie cailostis 
sponsus, c u m Dei m a t r e , suo i l l o tha lamo , i n t e m -
plo se prajsenlfun r edd i t . Fi l ia ) L l icrusa lem, exite 
i n occursum e j u s 4 5 , ; lampades vestras vero l u m i n i 
festive accendiLe u

9 a n i m a r u m ves l r a rum lun i cas 
sponso Christo conc innate . 

I I I . 4 i Una c u m Sione, p o p u l i g e n t i u m l u m i n a 
pracferentes o ccur ramus . Jn t e m p l o , cura t emplo 
quod et Deus et Chhs tus est, s i raul i n g r e d i a m u r . 

τών αγγέλων ΰανον βοήσω μεν "Αγιος, άγιος, άγιος C u m angel is ange i o run i c au t i cum alte personemus: 
Κύριος Σαβαώο* πλήρης δ ουρανός (6) και ή γη ^ « Sanctus,sanctus, sanctus 3 6 3 D o m i n u s Sabaotb. 
της δόξης αύτοΰ, Ηλήρη τά πέρατα του κ<5σμου τής 
άγαθότητο; αΰτ^ΰ* πλήρη; πασα ή κτίσ:ς τ ή ; <χΙνέ-
σεως αύτου* πλήρης πάσα ή άνθρωπότης τής συγκα-
ταβάσεως αύτοΰ. Τά ουράνια, τά επίγεια, τά κατα* 
χθόνια, πλήρη της εύσπλαγχνίας αύτοΰ, πλήρη του 
ελέους αύτοΰ, πλήρη τών οίκτιρμών, πλήρη τώ^ δω
ρεών, πλήρη τών ευεργεσιών αύτοΰ. 

«Plenumc5tcoelumetterragloriaejus 4 e.»PIenaBunt 
m u n d i ex t rema bon i t a l e cjus ; p l ena ejus laudis 
umvc r sa c r e a t u r a ; p l e n u m omne h u r a a n u m genus 
misericordissima? ejus ad nos dcmiss ion is . Coele-
s t ia , t e r r es t r i a , i n f e r a , miscr icordiee e j u s p l e n a ; 
p lena in i se ra t i on is , p lena miser i co rd ia * e f f ec tuum, 
p l eua d o n o r u m , bene f i c en t i a rum ips ius p l ena . 

3 0 P s a l , X L V I I , 1. 3 0 I s a . XL IV , 23. 3 1 Psal . c x t n , 6. 3 3 Psal. X C V I I , 8. 3 5 Psal . X L V H , Ί3 . 3 4 V. 
praloq. n. 7. 3 5 Psal. L X X X H I , 8. 3 0 Psal. L X X X V I , 3. 3 7 Psal. X L Y I I , 3. 3 3 Psal. x x i n . 7. s f l M a t l h . 
X X V I I , 52. 4 0 Psal . cv i , 16 : Job. x x x v m , 17. 4 1 Exod . xx , i sqq. 4 2 Gal . iv . 4. 4 8 Habac, i n , 3. 
Gant. i u , i i . "*4 M a t l l i . xxv , 6. 4 5 Vid. nurn. 1E>, et Prxloq. n . 5. 4 6 Isa. v i , 3. 

sun t i 
Bodl 

( 0 
Coib 
Cois). αυοϋη5,κεκρα^ατε. v o x y 
Colb. , Bo l d . , S i fan, Loco όχλοι, turbm, Reg. i 
habet , ορη, monies* 

(2) Οΰράν.ον, etc. Co is l . , ουρανίων, u t et B o d l . ; 
a t CoLb., omisso νοεραί, s c r i p t u n i habct , ουρανίων 
αι δυνάμεις. Loco έπίγειον, Co is l . et Bodl . habent , 
επίγειων. I n h i s au tem i m i t a t u r Naz ianzenum T orat . 
xxxv i i i in Chmti Nalalem, i n i t i o , pag. 613, sic s c r i -

ύρανών, απαντήσατε* Χριστός 

Cois l . et sacro t e x t u sc r ips iu ius , loco θεμάν, hic 
et i n f r a , u u r a . 8. 

(ϊ>) ΈςέλΟετε, etc. Colb. et Bod l . έξέλθωμεν, 
exeamus. Id magis convon i t sequent ibus secundum 

bente in : Χρ·.στό; ού 

p i t Ru log i i A l ex . h o m i l i a In ramos palmarum. 

Sioa d i r cc ta scqui dcbent v e rbum p r i u s εξέλθετε. 
Minus autern couveni re v ide tur , uL s c r i b a t u r ; θυγα
τέρες Ιερουσαλήμ, έςέλθωμεν, 

'(6) Ό "ουρανός, ctc. Deest eavox i n I s a i a ; q u a m -
obrem et lRu rg i a s u m p l a v i d c t u r . Voces, πλήρης 

cajten 

άνοίξαντι τάς παραδείσου πύλας, quro p rop t e r μών, ία i i sdem et in Sifan. ac Reg. 2 . 

http://qt.ii
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I V . E r g o , η omnes gcntes, plaudite manibus * 7 . Α Δ\ Τοιγβροδν w « t a τά έ'Ονη, κροτήσατε χείρας. 

* Omnis/i«cs iiirrjr.venile et videle opera Dci * s . O m -

« nis spiri lus laudel Oomiuum * 9 . Oninis terra ado-

<i r e t ' ) 0 . » Omuis liuiiua c a n a t ; omnis p s a l l a t ; o m -

nis glorificet puerum Deura, quadraginta dierum 

eurudctn c l so<:ulis p r i o r c m ; p u e r u m p a r v u m , ct 

A n l i q u u m d i c r u m ' ; > , ; puorutn l a c t c n l e m , et sa>cu_ 

lorum factorem 5 * . Infantcm video, et Deum agno. 

sco ; infantem lactentem, ac mundo alimenta prro-

b e n t e m ; infanlem ejulanteni , ac vilam mundo 

gaudinmque largienlem ; iniantem fa*ciis i n v o l u -

tum, qui me a peccatorum fasciis H b e r a t : i n f a n -

tem in u l n i s m a t r i s , c u m carne vcre ct sine d e -

fccLu i n terris , eumdemquc in s i u u Patris verc et 

s ine defectu in C G D U S . 

V. lufantciu video ex Bethlehem Uierosolymara 

iiigredicutem, n e c a superna Uierusalem quidq ;am 

r e c e d e u l e m . Infantcm video secundum legis prao-

s c r i p l u m i n teraplo super lerram liostiam ofTeren-

tem ; eumdcm vero in ccelis pias universorum ho-

sLias suscipientem ; eutndcm i n l c r senis brachia 

secunduai [assumplai carnis] d i s p e n s a t i o n e m ; 

atque in cherubicis s e d i b . s pro divina majesLato 

[ r e s i d e n t c a i 5 3 ] ; e u m d e m qui olieratur et sanctifi-

cetur (t) ,qulquc o m n i a sanclificct et p u r i f k c t . Ipse 

donuui cst, e l iempluin ipse ; ponlifex, et idern 

ara ; ipse propitiatonum. Ipse e l i a m qni offert, et 

ipse qui pro inuudo oflerlur bostia, e t i p s e l i g n a 

vitic et s c i e n l i a j δ * . Ipse agnus, et idom ignis exis-

« P s a l . X L V I , 2. ; 8 P.sal. L S V , 5. « P s a l . ci„ 6. 
P s a l . L X X I X , 2. 5 4 Geii . n, 9. 

πάντα τά πέρατα τήί γής, δεύτε, και ιοετε τά εργα 

τοΰ θΐοΰ' πασα πνοή αΐνεσάτω τον Κύριον* ~άσα 

ή γή (2) προσκυνησάτυν πάσα. γλώσσα £σάΐο>" 

πάσα- ψαλλέτω* πάσα δοξολογησάτω παιδίον θεόν, 

τεσσαρακυνΟήγερον, κα: π?οα·.ών;ον" παιδίον μικρόν, 

και Ιίαλαών τών ήμερων πα·.£ίον (Ιηλάζον, και των 

αιώνων ποιητήν. Βρέφος βλεπο.», και θεόν μου γνω

ρίζω" βρέφος Οηλάζον, καΐ τόν κόσμον (3) οιατρέ-

φον βρέφος κλαυΟμυρίζον, και κόσμφ ζωή ν κα: χ α -

ράν ^αριζόμενον βρέφος σπαργανούμενον, και των 

σπάργανων με της αμαρτίας λντρούμενον βρέφος 

εν άγκάλαις μητρός, μετά σαρκός αληθώς, ανελλι

π ώ ς , επί γής' τόν αυτόν και έν κόλποις του ΙΙατρός, 

αληθώς και ανελλιπώς έν ούρανοϊς. 

U Ε'. Βρέφος βλέπω εκ Βηθλεέμ (4) εις Ιερουσαλήμ 

είσερ"/ο;;.ενον, και της αν ω Ιερουσαλήμ ο^οαμώς */ω· 

ριζόμενον. Βρέφος βλέπω νομικώς τψ ναώ θυσίαν 

προσά'γον επί γής· άλλ* αυτό τάς πάντων ευσεβείς 

Ουσίας δεχόμενον έν ουρανοί;" αυτόν έν άγκάλαΐς 

τού πρεσούτου οικονομικώς, και αυτόν έν θρόνο:ς 

7ερουβικοϊς Οεοπρεπώς* αυτόν προσφερόμενων κα> 

άγνιζόμενον, και αυτόν τά πάντα άγνίζοντα και 

καΟαίροντα. Αυτός τό δώρον, και αυτός 6 ναός ων (ΐ>)* 

αυτός ό άρχιερευς, και αυτός τό Ουτ.αστ^ρ'.ον αυτός 

τό Ιλαστήριον (6). Και αύΐός ό προσφερων, και αυτός 

ό υπέρ κόσμου Ουσία προσφερόμενος, και αυτός τά 

ξΰλά (7) τής ζωής και τής γνώτεως. Αυτός ό αμνός, 

κα: αΰτος τό πυρ 6πάρ"/ων· αυτός ^ 

5 0 P s a l . L X V J 4. 8 1 D a n . v n f 9. 5 2 Hebr. ι, 2. 5 5 

η ολοκαυτωσι 

[\] 0 « ί — $anctiftcetw\ άγνιζόμενο/, Iix verbis Q quotidiano sermone frequentamus : cura n i b i l 
sequeilLibus. άγνίζοντα και καΟαίροντα. sanctificatio 
hxc purificatio eat. C b r i s l u m i ^ i l u r dicit purifica-
tum ; quod m m i m e m i r u m videri dcbet, eum apud 
Lucain legerit i n i r a n u m . G, Postquam impieli simt 
dics purgationist corum, καθαρισμού αυτών* ubi legi-
mus purflationis ejus, καθαρισμού αυτής, id e s l Λ/α-
r i a ? . Commiuiis et pervul^ata fuit apud vetores ea 
loctio : undc admiralio apud P a l r e s , c t qnsostio quo 
sensu C h r i s l u s puriticalus osso dicatur. Vide Orige-
n c m , homiJ. 8 in Ltwit.^ et l iom. 14 in Luc. ; K u -
stalliius A n l i o c h e n u » ail calceni dialogi )t Theodo-
r e l i t p. 91, a i t d e Christo, κατά τάς των πρωτοτόκων 
άςίας καθαρισθείς, « s e c u n d n n i j u r a p r i m o g e n i t o r u m 
« purificatus. » N a z . , c a n n . 8 , Arc> pafi. 171-, Ghristi 
m y s l c r i a ex ordine rccensnns, dum ad PuriQcatio-
n e m venit, ait , καΟ^ίατο δ' Γι ν εκ' έμεϊο, « nropter me 
u purificatus est. » Quo> verba non intcilexit i n t e r -
p r e s , ad bapiismuni refcrcns. c u j a s poslea sno 

ainplius i l l a T quod ad partum Cliristi partinet, 
purgandum habuerit quanj ipsc CbrisLus. 

('Ζ) Πάσα ή γ ή . Reg. i , Colb. e l B o d l . , πασα πνοή. 
R e g . 2, nec ή γ ή , nec πνοή a j p o s c i t . Post, loco 
πασα ψαλάτω, Ref,r. 1, Colb. ct Sifan. habent, πασα 
άσάτω κα: ψαλάτω. Loco πάσα anle δοςολογησάτω, 
Reg- 4, BodJ , Colb . , Sifan. habcnt, κα!, 

(3 Τόν κόσμον. Articulum ascripsimus ex Golb. r 

Reg. el Sifano 
(4) 'Κκ Βηθλεέμ. I t a nos ex Colb. et Coisl . 2, 

loco έν Βηθλεέμ. Verba» βρέφος βλέπω, et sequen-
tia, citantur a Dosithco Hierosolymitano sub no-
niine C y r i l l i nostri , E u c h i r i d i i p / 3 o i , c u i n aliquot 
varietatibus. l-oco τώ ναφ, Reg. τον άνω, absque 
θυσίαν Bobl , τήν άνω 0^"'^'^. Anibo eL Dositheus 
προάγοντα scriptum babeut. Post, loco αυτόν, s c r i -
p s i m u s , αυτό. cx Rcg. 1 et Coisl . 

(ο) Αύτ'χ ό ναός ών. Hoec desunt apud Uorolh. 
ordine subsequilur monlio. Hie autcm agilur de n in Sifau. , Reg. i . Bodl . et Colb . , in quo tamen 
le^ali casremonia ; subdit enim : liabetur eorum Ιοοο,τό δώρον ών. 
ϊνα> γαρ πανΟ' υπεόεκτο, νομω Ορεπτήρια τίννων. (0) Αυτός τό Ιλαστήριον Haic i n c o d . C u l b . d e -
II και "/αζομίνω πεμπτήρια. " * 

« Namquc ouinia FusLitiuit, lcgi nutricationis praj-
frnia persolveus, 

« AuL eidcni abcunli parcntalia. » 
Maximus Taurin , horn. \ « Ώα gral . b a p t i s m i : OiTm-
« l u r p i O e o p u r c a t i o n i s b o l o c a u s t u m . . . qui o m n i u m 
« hoininiiin sordcs pursalurus a d v c n i t . » Eo redit 
Piilrnni respciisio. Cbristum legati c irremonia p u -
riticaluni sacramento l c n u s , quemadraodum c i r -
cuuicistoiiis et baplismi sacramonla, qure in ca?te-
ris pcccaLi sunt. indicia ac purgalio, susoepit Nibilo 
cerle magis Chriritiun purifioatum dicerc voreri de-
b c m u s , quam Mariam m a l r e m ^ j u s , quod tamen 

sunt.^Post baec verba. Cumbefisius addidil de s u a , 
και αυτός ό πρεσοεύων, ac ipse intercesscyr^ ut sibi 
lDutuo respondprpnt antilheses auclori quoesiia?.Ka 
non rxistiinavimus in texlu r o l i n q u e n d a : lantum 
parlicularn κα: ex codd. Coisl . addidimus, qua 
phrasis ox bimenibri tir. t r i m e m b m . Cmtorum ab 
his verbis usque ad pr;rsonLis numcri finnni ningiia 
est codjcum rnss. in coJlocandis sequenlibus verbis 
varietas, quam hic exhibere nibil a t t i n e t , c n m 
transpositionesmera>sint ,nibilsensumim m u tantcs 

(7) Ί α ξύλα. [f.a ropo^uimus, loco τό ^ύλον, ex 
codd. RPJJ. i . Colb.,Sil 'ano ct Doroth. Aliudit a u -
ctor ad Jigna ab Isaaco i n sacrificii u s u m gestata-
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και αυτός ή μάχαιρα τοϋ Πνεύματος· αυτός δ ποι- ^ stens 5 3 . Ipsc holocausturn, et 3 6 1 gladius S p i r i -
μήν, καΐ αυτός τό άρνΐον αυτός 6 05της, και αυτός 
ό Οοόμενος' αυτός ό αναφερόμενος, καί αυτός ό τήν 
Ουσίαν δεχόμενος* αυτός ό νόμος, καί αυτός ό νυν υπό 
νόμον γινόμενος. 

ζ'. 'Αλλά γαρ φέρε λοιπόν, τά περί (1) της η μ έ 
ρας έκ των Ιερών Ευαγγελίων άκούσωμεν. Φησί γαρ 
περί Χρίστου ό θαυμάσιος Λουκάς, Οτι "Οιι επλη-
ρώΟησαν al ή μέρα·. τοΰ καΟαρ :τμοΰ αύτώ/ κατά 
τόν νόμον Μωϋσέως, άνήγαγον τον Ίησουν εις 
Ιερουσαλήμ, τοϋ παραττήσαι αυτόν τψ Κυρίφ, 
καθώς γεγραπται έν τφ νόμφ Κυρίου. "Οτι πάν 
άρσεν διανοΐγον μτ^τραν, άγιον τω Κυρίφ κ λ η -
Οήσεται. Σαμουήλ μεν ουν, και 'ίσχάκ, όμου τε καί 
Ιακώβ, Ίωστ^ρ τε, και έτεροι ol εκ στειρώτεως (2) 

tus Κ δ . ipse pastor, ei agnus ipsc; idem sacrificus, 
el sacrifieatus ipse ; ipse qui offertur, et ipse q u i 
hostiam suscipit. Lex ipse, et idcm nunc factus 
sub legc 5 7 . 

VL Agcduni vero, qute ad prassentem diem sps-
e l a n t e x sacris Evangeliis audiamus. A i t euim de 
Chrislo admirabiJisLucas : « P o s t q u a m i m p l e t i s u n t 
« dies purgalionis corum sccundum legeiu Moysi, 
« a d d u x e r u n t Jesum in Hierusalem, u t sistcrent 
« eum Domino, sicut scriptum est i n lege U o m i n i : 
« Quouiain omne masculinum adaperiens vulvain, 
« sanctum Doinino vocabitur. » Samuel quidem et 
Isaac,uua cum Jacob, Joscph.aliisque qui ex steri -
l ibus p n r t e r spemcdit i sunt.et infccundas matruni 

rap' ελπίδα τεχΟέντος, και διανοίξαντες άκαρπους ^ Tulvas aperuere.sancli D o m i n o s u n l vocati.Chrislus 
μήτρας μητέρων, άγιοι τψ Κυρίφ εκλήθησαν* Xpt- v e r o , q u i , ntpotfi unius ac solius uiiigena, solus ex 
στός δέ ό μόνος έκ μόνης (3) (τοΰ μόνου Μονογενής) 
ΠαρΟ^ου τεχθείς, και μή διανοίας πύλας παρΟ*νι-
κάς, ούχ "Αγιος τφ Κυρίφ, άλλ* Άγ^ος των άγιων, 
και Κ όρ ιος των κυρ ίων, καί θεός των θεών, καί 
πρωτότοκος των πρωτοτόκων, άρχων τε αρχόντων, 
και βασιλεύς βασιλευόντων, και κληβ^εται , και πι-
στευΟγ,σεται, καί προσκυνηΟήσεται, καί νΰν έν τφ 
ναφ υπό Συμεών κηρυχθώ σετ χ ι . 

Ζ'. ΤΠν γάρ, φησΐν, άνθρωπος έν Ιερουσαλήμ, 
φ όνομα Συμεών καί ό άνθρωπος ούτος δίκαιος, 
και Πνεύμα άγιον ην έν αύτφ (4). Καί ην αύτφ 
κεχρηματισμένον υπό τοΰ Ιΐνεύματος του αγίου, 
μή ΐδεΐν θάνατον, πρϊν ή ιδεϊν τόν άριστον Κυ
ρίου. Ινα! ήλΟεν έν τφ Πνεύμα-·, εις τό Ιερόν. Και 

sola virgiue natus est ? necvirginalesportasaperui l ; 
non Sanctus Domino, sed Sanctus samtorum et Domi-
nus d o m i u o r u m 5 8 , et Deus deorum, e t p r i n i o g e n i -
i o r u m primogeniLus,ct p r i i i c i p u m princeps, et r e -
g n a n l i u n i r e x ^ c u i n vocabitur , tumcredeturetado-
rabitur ,nimcqueaSynieoi ie in tempJopradicabitur. 

V I I . E r a i e n i m , a i l ( S c n p l u r a ] , « homo Hieroaoly-
« inis , cui nomen Symeon; e t h o m o is le jus lus , et 
« SpiriLus sanctus erat i n eo. Et responsum acce-

perat a S p i r i t u sancto, noa visurum se m o r l e m , 
« priusquam videret Cliristum D o m i n i . EL venit i n 
« Spir i tu i n t o m p l u m . Et cum inducercnt pueruin 

έν τφ είααγαγειν τους γονεΤς τό πα·ο'ον Μησοΰν, C « Jesum parenlcs,uL faccreai socundujn leyis c o n -
του ποιή?αι αύτους κατά τό ειΟισμένον τοϋ νό
μου περί αύτοΰ, καί αυτός ό Συμεών Ιδέξατο αυ
τόν εις τάς άγκάλας αύτου, καί ηύλόγησε τόν 
θεόν, κα: είπε" Νΰν απολύεις τόν δοϋλόν σου, 
Αέσποτα, κατά τό ρήμα σου, έν είρ^ντ/ οτι ε!δον 
ol οφθαλμοί μου τό σωτηριόν σου, ο ήτοίμασας 
κατά πρόσωπον πάντων των λαών, φώς εις άπτ-
κάλυψιν εθνών, καί δόξαν λαοΰ σου 'ίσραηλ. — 

« snoLudincni pro eo, ipse quoquo Symeou accepit 
« eum i n ulnas suas,el bcuedixi l Deum,ae d i x i t : 
« Nuao dimitt isservum t-uum, Dotnine, secunduiu 
« verbum t u u m . i n p a c e : q u i a v i i l e r u n t o c u l i i n c i sa-
*< tuLaru tunm,quudparasl i aute faeiem o i n n i u m p o -
« p u l o r a i n j u i u c a adrcvelalionein genLtum,etgiori-
« arn plebislusulsrael .—Quisloquclur putentias Uo-
« m i n i , auditas facieb omucs laudes cjus » 6 0 ? Qui 
t e i l u r e m universain pugil lo c o u L i n e t 6 i , ulnis senis 

5 5 Gen. x x n , 6, 7, 0, 10, 13. 5 6 Bphcs v i , i 7 . " GalaL iv , 4. 5 & Dau. i x , 2 i ; I T i m . VJ, 13. S' J Apoc. xrx , 
10. 6 0 Psal. cv, 2. 6 1 Isa. X L , 12. 

(1) Τά περί. EdiLi, τών περί. Secuti sumub scri- 0 I n f r a , post μητέρων, loco άγιοι, Colb. babet άγιον, 
uram codd. fteg. 2, Colb/et Coisl. utriusquc.Re- sanclum. Legendum άγιοι suadent secjueatia.Verba, 

u t passim legerc Latini t*t <ir.*nci IViU-os, qnanivis 
i n nostris Crsecis excmplaribus habealur, καταρι-

mus t αυτόν, cx Reg. 1 , Bodl . et Sifano, quamvis 
apud Lucam non habeatur. Postverba, έν τ φ νόμω 
Κυρίου, habetur i u Coisl. 2, plus quam duarurapa-
ginarum additamentuxn : quod cura hujus o r a t i o -
nis stvlo et elegantia plane al ienum sit , ne ad 
calcem quidem exscribendum d u x i . 

(2) Έ κ στειρώσεως. Reg. 2, et Colb., εκ στείρας, 
ex $terilL Sifanus, έκ στείρων, ex sterilibus feminis. 

PATROL. GR. X X X I I I . 

ΙΙαρΟένου τε/.Οε'ς, desunt i n Keg. l . C o l b . et Bodl . 
(3) Ό μονός έκ μονής, etc. I m i t a r i v idctur 

Naz. orat. 30, pag. 590, μονογενής δε, δτι μονός, έκ 
μόνου, καί μόνον, καί μονοτρόπως" et orat . 2-3, ρ. 
421, μόνος καί μόνου, καί μόνως, κ,αι μόνον, i n f r a , 
ρο<1 ού'/̂  άγιος, addit Reg. cod . , μόνον, ηοη sanctus 
solum Domino, etc. 

(4) Έ ν αύτφ. Reg. 1 , Colb. et BodL, έπ αύτφ. 
Lucas, επΤ αυτόν. Loco πριν ή 1δε"(ν, Reg. 1 , Sifa-
nus, et Colb. , πριν ΐοτ). Reg. 2, et Coisl . , πριν 
Ιδειν. Lucas c t Gyril lus cat. Π , n u m . 4, πριν η 
"όγΐ. SequeaLia verba sic habentui* i n Ueg. 1, et 
Golb., ήλΟεν έν τφ Ίερφ έν τφ (deest τφ, Colb.) 
ΙΙνεύματι. BodL, ήλΟεν τφ Ιερφ έν ΙΙνεύματι. Iufi^a, 
\ox 0 Συμεών ante έδεξατο non habetur i n Coisl . , 
sicut o m i t t i l u r i n sacro textu. Mox, pro αυτόν J j n -
betur αυτό i n Evangelio. Loco εις τάς αγκάλη;, 
Reg. 1 , Colb. et Bodl , habent, έν ταις άγκάλαις. 

33 
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capitxir, portaturque is , qui omnia fert verbo po- Α Τ?ς λ α λ ά ε ι τά; δυναστεία; του Κυρίου, άκου-
testatis sua> 6 2 . « a i ποιήσει πάσας τάς α!ν£σει; αύτοϋ ; Ό κατ
έχων (1) την γήν πασαν δρακι, άγκάλαις πρεσβύτου χωρεΐται· και βαστάζεται, ό φέρων τά πάντα τ ψ ρήματ: της 
δυνάμεως αύτοΰ. 

V I I I . Exsultet Adam per Symeonem, Christum Η'. Άγαλλιά'σΟω ό Α δ ά μ , δια Συμεών προς X O L -
alloquens i n ha;c v«rba : ISunc dimittis servum στον λέγων* Νυν απολύει; τον δοΰλόν σου, Δε-
tuum, Domine, secwuium verbum tuumi in pace. σποτα, κατά τό ρήμα σου, έν είρήν^ (2)· νυν άπο-
Nunc ab&olvis me ajternis 3G5 viuoulis ; nunc a λύει; με των αιωνίων δεσμών νυν απολύεις με της 
corruplione me absolvis ; nuno a morte expedis ; φθοράς" νυν απολύεις με του θανάτου- νυν απολύεις 
luuic a t r i s t i l i a l iberas, tu Fil ius ac Deus m n i s . με τ ή ; λύπης, ό έμό; Vto; και θεός. "Ον έν τω ν α ψ 
Quem in templo Symcon nluis accipiens, n o v u m - Συμεών έναγκαλιζόμενος, και το ξένον της ο-κονομΐας 
que susceptaj earnis mysterium genlilms oinnibus μυστήριον πασι το"ίς έ'ονεσι (3) και Ίουδαίοις εύαγ-
ac Judaus aniuinlians,exsultal eL gest i t ; alquocon- γελιζόμενος, σκιρτ? και άγαλλι£· και λαμπρά, κα: 
tenla allisonaquc vocc clamaus dc ipso d i c i t : Iste διαπρυσίω CXOVTJ περ* αύτοΰ άνακέκραγε, λέγων 
eat, qui est, et qui o l i m erat, ac semper Patriprac- Ούτος εστίν ό ών, και προών, και άεΐ τψ Πατρι συμ-
sens adest : consubstantialis, ejusdem throui et παρών ομοούσιος, όμόΟρονος, ομόδοξος, όμοδύναμο;, 
gloriaa particeps, eadem potenlia , pari v i r t u t e , Β ισοδύναμος, παντοδύναμος (4), άναρχος, ακτιστος, 
ommpotens, sine i n i t i o , increalus, immuLabilis , αναλλοίωτος , απερίγραπτος , αόρατος , άρρητος, 
incircumscnptU5 , invisibilis t ineifabJlis , incompre- ακατάληπτος, άψηλάοητος , ακατανόητος , άτέκμαρ-
hensus^iicontrectabilis , cogitalu m a j o r , n u l l i s con- τος. 
jecturis aestimandus. 

JX. Hic est palerno) glorias s p l e n d o r 0 8 ; h i c c h a - θ'. Ούτος έστι της πατρικής δόξης τό απαύγασμα* 
racter [el n o r m a j constitutionis r e r u m o m u i u i n . ούτος εστίν ό χαράκτη ρ της πάντων συστάσεως (5)-
Hic lurninum luraen e palerxio sinu oriens ; bic τούτο τό φώ; των φώτων, έκ πατρικών άνατέλλον [6) 
Dens deorum G 4 , qui ex Dco Deus agnoscitur. Hic των κόλπων ουτο; ό θεός των Ο^ών, κα: εκ θεοΰ 
fons viLa; c s , ex fonln , Patris vidoliccL vita , p r o - θεό; γνωριζόμενο;· ούτος ή πηγή της ζωής, έκ π η -
gredicns ; Uic tluvius Dei ex divina abyssu proce- γης, της του Πατρός ζωης, προερχόμενος* ούτος ό 
dens < 1 G

a n o c v e r o a b ea separalu?. Hic thesaurus ποταμός του θεοΰ, έ; αβύσσου θείας έκττορευόμενος, 
palcnuc bonilatis ac perennis fei icitutis . l l i c vitrn άλλ' ού χωριζόμενο;· ουτο; ό θησαυρός της άγαθό-
aqua 0 1 , quffl etiam mundo vi lam h i r g i i u r . IUc est τητο; τ ή ; πατρική; , και άεννάου μακαριότητας, 
radius i l l e increatus, qui ex sole luc i anleriore τοΰτο τό ΰδωρ της ζωής, κα: τό ζωήν τ φ κόσμφ χα-
nascitur, ncc ab co d i v i d i t u r . Q ριζόμενον ούτος ή άκτ*; (7) ή ακτιστός, έκ προφώτου 

ήλιου γεννώμενος, άλλ' ού τεμνόμενος. 
6 3 I lebr . ι, 3. 6 3 i b i d . 6 4 Psal. L X X X I U , 8. « Psal. xxxv , 10. m Psal. XLV , 3 ; LXIV , 10. $ 7 Joau. 

iv, 14. 
(1) *0 κατέχων, Reg. ulcrque el CoisL, ότι ό υποστάσεως, ut s i l sensus, character sub$tanti& r e -

κατέχων. Colb. , ό γαρ κατέχων, l n i i s d . et Bodl . rum omnium consistentium. l ianc c l i in inavimus, 
deest, πασαν. ^ p r i m u m quia i n u t i l i s est, cum sufficiat vox sul)-

(2) Έν ειρήνη. Pisepositionem έν addidimus ex jccta συστάσεως· secundo, ύποστασις υποστάσεως, 
Coisl. 2,etloco 5uperiore,ubi integrum evangelisl» informis esl d i c r n d i ratio ; atque i n hoc loco tr ia 
tcxtum describit . Paulo post, cx Coisl.scripsimus, geniliva simul congesta.non satis caeterarumhujus 
με τής λύπης, u t in praiccdciitibus, με τ^ς αθορας, orationis part iuui elegantia3 respondere v i d e n l u r ; 
με τοϋ θανάτου, loco μου την λύπην. Mox, pro έμός tert io , baec vox, Χαράκτη ρ ύποστάσεο^ς, l i ic ad res 
υΙός, l i o d l . et Colb. habcnt, εμός Κύριος, rneus Do- creatas accoinniortatajtu asaiicto P a u l o j l e b r . i , 3 , 
«imw.s;quam lcctioneuj magis probat Miliesius.cui ad divinatn subslantiam eL pateruani hypostasim 
nonasscnlior ; nain gaudrt hic auctorantiLhesibus, applicalur ei deterni inalur , ut non facile rcpeiias 
qui» F i l i i Uei humil i tatem cum inaguitudine c o m - qui ea voce ad creaturas dollexaabusi essevidean-
p a r a n t : htc aulew praiclara roperitur , ut idem sit j ) t u r ; quarlo tandom.videtur xnilii aut vox υποστά-
Adami i i l i u s , et ejusdem Dcus. σεως a l i b r a r i i s vnci χαρακτήρ adjuncta, propi.er 

(3) Ιΐασι τοϊς εΟνεσ:. BodL ct Sifan.. omisso solemneApostoIitest imoniurninquoconjungnii l .ur; 
πασι, sic habent. τοϊ; εΟνεσιν έδήλωσεν ita u t , και aut ab eis deformata vera auctoris lectio, χαρακτήρ 
Ίουδαίοις εύαγγελισάμενο;, altnram plira&im i n c i - υποστάσεως τής πάντα σύστασης. chavavAcr sub-
piat , nexum cum verbis sequentibus, σ κ ^ α , etc. stanlnequa:universa consislere fecit: eaque scv\[)[\iruL 
Sifaiius etiam sic scribit omisso και, Ίουδαίοις γαρ plane scopo et verbis aucloris c o n ^ r u i l ; q u i n u m . 
εύαγγελισάμενος, elc. seq. a i t , λογω μονψ τά πάντα συστησάμενος. 

(4) Παντοδύναμος. l d verbum addidi cx codd. (6) Άνατέλλον. Melior haec codd. Regiorum et 
Regiis duobus, Coisl. utroque, Colb. , Bodl. ot cri . Coisl. scr iptura , quara e d i t o r u m , ανατέλλων. Loco 
S i f a n i . N a t n a u c t o r v i d e t u r o m n i a e j u s g e n e r i s c o m - horam v e r b o r u m , ούτος ό θεό; των θεών, Bodl . , 
posita, q i i i B i n Christum cadere potorant, hoc loco ούτος προν; τον θεόν, hic iqmd Denm.Vxo έκ π η -
acervare voluisse. CoisL tamen uterque o m i t t i t , γής , e t c , Siiauus et Colb., έκ πηγής του Ua-ρός 
Ισοδύναμο;. ζ ω ή προερχόμενος (Colb., προσερχόμενος), ex fonte 

(ο) Χαρακτήρ τής πάντων συστάσεως. Ita lego Patru vita procedens. 
ex cod. Coisl. utroque. Verba, της πάντων συστά- (7) Ούτος ή άκτίς, etc. Colb. o m i t t i t voccm ή 
« ω ς , desunt m c o d . Colb. Edit i vero i n t e r χαρα- άκτίς. Pre»positioiLcm έκ, adjecimus ex codd. Reg. 
κτήρ et τής πάντων mtersertani habent vooein τής duobus, Colb. Coisl. , utroque, Bodl . et Sifana.Loco 
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Γ. Ούτος έστιν, ό, έκ μή όντων είς το ε?ναι, θεός ^ 
Λόγος λόγω μόνφ τά πάντα συιτησάμενος* ουτός 
έστιν ό εωσφόρος , προ εωσφόρου τάς ασωμάτους 
δίακοσμησας δυνάμεις των ουρανίων, ασωμάτων (1), 
αοράτων στρατευμάτων και ταγμάτων * οΰτός έστιν 
ό τανύσας τον ούρανον μόνος, και περίπατων επί 
θαλάσσης ώς επί εδάφους* ούτος έστιν ό ομίχλη 
σπαργανώσας τήν άβυσσον* ούτος έσπν 6 στερΐώσας 
τήν γήν επί των υδάτων* οΰτός έστιν ό ψάμμψ περ ι -
τΐΐχίσας τήν θάλασσαν ούτος έστιν ό δ'.ορίσας τό φώς 
άπο του σκότους" ουτός έστιν ό τήν κυκλικήν των 
αστέρων συντάςας διακόσμησιν ούτος έστιν ό π α ; -
τα, τον όρώμενον (2) καί νοούμΐνον, κόσμον έν σοφία 
συστησάμενος* ουτός εστίν, ό χερσΐν άχε'.ροπκάστοις 
έκ πηλού διαπλάσας και μορφώσας τον άνΟρωπον 
ούτος, έστιν ό κατ 1 ε-'κόνα θεού οημιουργήσας ημάς , 
και νυν αυτός κχτ' ε:κόνα τήν ήμετίραν γενόμινος 
άνθρωπος. "Ανθρωπος, άλλα μήν και θεός ό αυτός" 
άνθρωπος τό όρώμενον, όλος ώς κάγώ αυτός μετά 
των έμών 'ινα με καΟαρίσας σώστι* β ίος , τό νοού-
μενον, τέλειος έκ τελείου (3) ΙΙατρό; τήν ούσΐαν 
εχων. "Ος έν μορφί θεού υπάρχων δεσποτική νυν 
τήν έμήν μορφήν έλαβε τήν Οουλικήν* ού μείωσα; 
της θεότητος τό άςίωμα, αλλ 1 άγιάσας της έμής ο ύ -
σεως τό φύραμα* άνω 6'λος, κα: κάτω δ'λος δ αυτός 
γ ν ωρ ι ζό μεν ος * αν ω γεν ν η 0 ε i ς άχρ ό ν ω ς , κα! κάτ ω 
άσπόρως* των άνω ποιητής ώς θεός (4), και κάτω 
ποίημα ώς άνθρωπος. 

satu : superorumfactor, u t i Deus : et ία infcris hisce 
I A \ Ακούσατε ταύτα , πάντα τά έθνη* άκουε, β 

Ισραήλ (5)· Κύριος ό θεός σου, ουτός έστιν ον εγώ 
ό σος Ιερεύς Συμεών έν άγκάλαις βαστάζων μεγάλη 
κηρύττω ττ^ φωντ,, τψ λαψ έν τψ ναψ διαμαρτυρό-
μενον. Διό προσίχετβ, λαό; μ*>υ, ιόν λόγον μου (6)* 
κλίνατε τό ους υμών εΐ; τά ρήματα τού στόματος 
μ*>υ. ϊ ούτο τό παιδίον εστί, περί ού ΊσαΥας προεκ?5-
ρυζε, λέγων, ότι, Ιίαιδίον έγεννήΟη 'ϊίμ^ν, υΙός και 
εδόθη ήμΤν* κα: καλείται τό όνομα αυτού μεγάλης 
βουλής (της τοϋ ΙΙατρός) (7) άγγελος" θαυμαστός, 

« 8 Joan. ι, 1. w Job xxxviu, 7. 6 0 Job ιχ, 8. 
xxxvm, 10, 11. 7 4 Gen. ι, 5, 1 5 Gen. n , 7. 
LXXVll, 1. 

Coisl. 2, est προφώτου cuni abbreviante nota. 
(1) 'Ασωμάτων. Ea, vox, proptcr superiu-s posi-

tam ασωμάτους δυνάμεις plane redunduus, abest a 
codd. Colb. et BodJ. 

(2) Τον όρώμενον, etc. Coisl., των όρωμένων, κα: 
των νοουμένων, 

(31 Έ κ τελείου. Praepos. έy.adjeci cx codd. Colb., 
Bodl. et Sifan. 

(4) '&ς θεός. H<BC verba et mox consequentia, 
ώς άνθρωπος, desunt i n Sifan. et codd. Bodl, et 
Colb. quorum postremus habet τό δ», loco και 
antc κάτω 

(ίί) Ισραήλ . Golb- , Ίαρουσαλήμ. Μοχ. loco ον 
έγω όσος Ιερεύς Σ υ μ ε ώ ν . . . κηρύττω, habet, όν ό 
Συμεών . . . κηρύττει. At prmferenda lectio recepta, 
i n qua Symeon continuat orationem j a m a medio 
numoro "priocedenti inchoatam his verbis, ούτος 
έστιν, etc. Cavere forsan volui t vel l ibrar ius , vel 

X . Hic est Deus Verbum 6 8 , qui verbo solo o m -
nia ex non extantibus u t essent fecit : hio est l u -
c i f e r 0 8 , q u i aute luciferum incorporales coslesliuna 
incorporeorurn , iavisibil imnque exercituum et 
o rd i imm potestales d i s t inx i t ; hic est qui extendit 
ccelum solus, ac supra aiare ambulat velut supra 
s o l u u i 7 0 ; hic esl qui nbyssurn nube fa^cisp, instar 
o b v o l v i i 7 1 : h i c esti jui i i r inavi t terrain super aquas 1 1 

quique areaa tauquam muro mare circuravalla-
v i t 1 3 ; biccst qui divisit lucem a lctiebris 7 \ quique 
orbiculalurn siderum ornamentum cu>lo colloca-
v i t ; bic est qui universum cum vis ibi lem, t u m i n -
te l l igibi lem m u n d u m i n sapientiaconsli tui t ; hiccst 
qui manibus non mauufactis liominera ex luto 
i i n x i t et i a f o r m a v i t 7 5 ; hic est qui ad imaginem 
Dei noscond id i t ; nuncque ipse ad imaginem no-
stram factus esl lionxo : homo, inquain, verutn 
idem etiam Deus. UOJIIO, quanLum ad i d quod cer-
n i t u r : tolus qualis et ego ipse cum iis quai mea 
s u n t , ut me emundans 3 6 6 sulvuin eff iciat : 
Deus, quautum ad i d quod sola cogitatione in te l -
l i g i polest, perfectus cx perfeclo Patre essen-
tiatn babens. Qui cum in ke r i l i Dei forma esset, 
nuuc servilem meam foruiara assumpsi t 7 6 ; non 
divinttatis dignitatem dirninueas, sed mese na -
tura) massam sanctificans ; qui i u superis totus, 
ideaique totus in his inferis locis agnoseilur : sur-
sum natus sine tempore, acdeorsum absquo v i r i l i 
partibus creatura, u t homo. 

X I . Andite hxc, omnes gentes™ : audt, Israel : 
Dominus Deus Luus, hic est quem tuus ego sacer-
dos Syrneon in uluis gestaus, populuui in lcmplo 
contestaus, magna voce praidico. Idcirco aitende, 
popule meits, sermonem meum : inclinate aurem ve-
stram in verba oHs rnei1A. I l ic i l le puer est, de quo 
Isaias pramuiitiavit dicens : Puer natus est nobis, 
filxus et datitn r.st nobis : et vocatur nomen ejus ma-
gni comilii {Patris videlicet consilii) anyelus; ad-
mirabilvtj consiliariu$, Deus fovtis, poMstatem exer-

7 1 Job xxxvni , 9. 7 2 Psal. cxxxv, 0. 7 3 Job 
7 6 Phi l ipp. u , 0, 7. 7 7 Psal. XLVIII , 2. 7 8 P s a l . 

emcndator, ne Symeoni scrii sacerdotii dignitas 
tr ibueretur. l ianc vero mul to rum opirnouem tuisse 

* - ^ ( ~ - ~ · , - ^ · — ; · - > - •» - , - i - , A , -

Non erat sacerdos Symcon, tameisi sacerdotibus 
virtulum merilo multo prxccllerel . Proclus CP. 
orat. iv imRat. Dora. Combef. Auct. I , pag- 337, 
Syineonem sacerdotum numero accenset, dum j u -
bet u t mulieres Martham offerant, viduaa Annam, 
steriles ISlizabetam, virgines Mariam, sacerdotes 
Symeonem : ο* Ιερείς τον Συμεώνα. Νοα absimilis 
est h » c homil ia stylo Procl ianis; pseudo-Damasce-
nus quoque orat. u in Annuntiat,, tom. 11. p . 837, 
ait : Ό πολ'.οφανής Ιερεύς Συμεών. 

(6) Τον λόγον μου. llegius 2, τοις λόγοις μου. 
CoisL, τ φ λόγφ μου. Heg. 1 et Colb., τον νόμον μου 
των λόγων, legetn rneam verborum, Est i n psalmo, 
τον νόμον μου. 

(7) Της τοϋ Πατρός. Ea verba, Scripturaa v o r i -
bus commeii tar i i vice ab auctore attexta, desunt i n 
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cen$ (o I s r a e l ) , princeps pacis,pater futuri saccw- Α σύμβουλος , θεός ισχυρός , εξουσιαστής (ώς Ι σ ρ α ή λ ) , 

U 7 9 . S i i g i l u r Dem fortis h i c p u e r est , dc i l l o 

n i m i r u m a D a v i d e d i c l u m e s t : Videhituv Deusdco-

nuii in Sion 8 0 . De Jioc p u e r o c l a m a t J c r c m i a s ( B a -

r u c l i ] : Demin terravmis estt et cutn hominibus con-

versalua e$tS1. 

X I I . H i c i l l e p u e r est , q u i o l i m H r a e l i m a r e 

d i s c i d i t , e t P h a r a o n c m d e m e r s i t s a : q u i l c g e m 

I s r a e l i t i s d e d i t 8 a , ac m a n n a p l u i t 8 \ et i g n i s co -

l u m n a I l e b r i e o r u m g e n e r i v i a m c o m m o n s t r a v i L 8 5 : 

q u i p e t r a m d i s r u p i t ac r u b u u i r o s c i d a flamma 

a r d n n t e m s e r vav i t i n c o m b u s t u n i 8 7 . H i c p u e r M o y -

sen q u a d r a g i n t a a n u o s n a t u m / E g y p t i a c i p o p a l i 

άρχων ειρήνης, πατήρ τοΰ μέλλοντος α\ώνος. 

Εϊ ουν θεός ίσ7„υρός τούτο τό παιδιού , περί 

αύτου δηλονότι (1) £?ρηκε Δαβίδ* O*fΟήσεται δ* 

θ ε ό ; των θεών έν Χιών. Περί τούτου τοδ (2} παι-

δ(ου Ιερεμίας βοα, δ'τι Ό Θεός έκ; της γής ώφϋη, και 

τοΈς άνΟρώποις συνανεστράφη. 

ΙΒ ' . Τοϋτο τό παιδίον έττ ΐν, ό πάλαι τίρ Ι σραήλ 

τήν θάλασσαν οιαρρήξας (3), και τον Φαραώ βυΟίσας* 

και τον νίμον δυΰς τοις ΊσραηλΕταις, και τ ό μάννα 

έπομβρίσας, και στυλ φ πόρος το γένος τω ν Εβρα ίων 

όδηγήσας, καΐ πέτραν ρήξας, κα: βάτον πυροδρόσου 

φλογός αγλεχτον ΐρυλάξας. Τοΰτο τό παιδίον, τεσσα

ρακονταετή (4) φονευτήν Μωσέα του Αιγυπτίου λαού" 

πεποΐηκε, και τεσσαράκοντα έτη ποιμένα προβάτων o c c i s o r c m f e c i t Μ : e u m d e m q u e p e r a n n o s q u a d r a -
g i u t a p a s t o r e m o v i u i n c o n s t i l u i l M ; q u a d r a g i n l a - ανέδειξε, και τεσσαρακονταετή όδηγόν τ ω Ι σ ραήλ 

que i t i d e m a n n i s I s r a e l i t i c o p o p u l o v i te d u c e m p r a ? - " κατέστησε, και τεσσαράκοντα ημέρας νηατεΰσαι έν-que 
f e c i t ; t o l e r a n d i q u e q u a d r a g i n l a d i e r u t n j e j u n i i 

p o t e n t e m e f f e c i t g o : q u e m a d m o d u m ipse p u c r pos t 

b a p l i s i n a q u n . l r a g i n t a d i es j e j u n a v i L : ac pos t t o -

t i d e m a r e s u r r e c l i o n e ex m o r t u i s d i e s , i n s u p e r -

n a m H i e r u s a l c m a s c e n d i l 3 2 , 3 6 1 d e m u m q u e p o s t 

q u a d r a g i n t a a n a t i v i t a t e ex V i r g i n e d i e s , n u n c t e r -

r e n a m I l i e r u s a l e m i n g r e s s u s es t . 

X I I L Dft h o c p u c r o A n i b a c u m prsGsignificavit I i i s 

v e r b i s : Deus α Thwman veniet y 3 , hoc c s l ab a u -

s t r o ; n a m ab a u s l r o i J i c r o s o l y r m o ex R e l h l e h e m 

m r n c i n S i o n e m i u l r a v i t . P r o p l e r b u n c p u e r u m 

vob i s Moyscs c o n t e s t a l u s cs t d i c e n s : Prophetam 
vobis suscxiabit Dominm Deus ex fralribus vestris: 
et quicunque ipsum non audierit, cxterminabitur 

εουναμωσεν ως και αυτό* (5) τό παιδίον μετά τό 

βάπτισμα , τεσσαράκοντα ημέρας ένήστευσε , κα*. 

μετά τεσσαράκοντα ημέρας της έκ νεκρών αναστά

σεως εΐς τήν άνω Ιερουσαλήμ άνελήλυΟε, και μετά 

τεσσαράκοντα ημέρας της έκ ΙΙαρβίνου γεννήσεως, 

νυν εις τήν επίγειον Ιερουσαλήμ ε?.σελήλυΟε 

I V . Περί τούτου του παιδίου 'Λμβακουμ προεκή-

ρυςε, λέγων. Ό Θεός άπό Θαιμάν ηξει, τουτέστιν, 

έκ τοΰ νο'του* εκ \4του γαρ της Ι ερουσαλήμ, έν 

Βτ^λεεμ νυν έν £ιών εισελήλυΟε. Διά τοΰτο τό παι-

δίον Μωοϋσης ύμΐν οιεμαρτύρετο, λέγων, 6'τι Ι Ιροφή-

την (G) ύμ"ίν αναστήσει Κύριος ό θεός έκ τ ω ν 

και πας ό μή ά κο ύ ω ν α υ τ ο ϋ, αδελοων ύαων 

anlmaejus^. I )e e o d e m p u e r o p r o p h e t a Dav id o r a - έξολοθρευΟήσεται ή ψυΧ,ή αύτοϋ. f l sp i τούτου τοΰ 

b a t ίιι Ι Ι Ο Ό v c r b a : Qui sedcs siqier cheruldm, ap~ 
pare. Exciia potentiam Uunn, et veni at salvosnos 
facias 0 3 ; i t e r u m q u c : CUo anticipenl nos misericor-
diie tusGj Domine a 0 ; ac r u r s u m : Domine, inclina 
caslos tuos. et descende 3 7 ; e t a l i a s : T « , Domine, 

παιοίου ό προφήτης Λαοΐδ ηΰχετο, λ έ γ ω ν Ό καΟ-

ήμ,ενος επί των χερουοΐμ , έμφάνηΟι* έξέγειρον 

δυναστείαν σου, και έλΟε ε! ς τό σώσαι :ην 
ημάς* και πάλ'.ν * Ταχυ προκαταλαμβανέτωσαν 

ημάς οϊκτιρμ,οί σου, Κύριε* κα: π ά λ ι ν Κύριε, 

™Isa . ιχ. 6. « » l J s a l . L x x x u r , 8 . * B a r u c h . nr , 38 . »* E x o d . x , v , 21-29 . ω E x o d . x x t s q q . 8 4 E x o d . 
x v i , 1ϊ>. 8 5 Ex f t d . x i i i , 2 1 , f i2 . 8 0 N u m . x x , « f

 S 7 E x o d . u i , t, » y E x o d . n , \\. 6 9 E x o d . i u , 1 . 90 E x o d . 
x x i v , 48 . Ν M a U l i . i v , 2 . tJ* A c t . i , 3 , s q q . w l i a b a c . u i , 3. s* D e u t . x v m , 1 5 , 1 8 . 1 9 ; A c t . m , 22. 
^ J»sal. L X X I X , 2 , 3, v a Psa l . L X X V I I I , 8. r ' P sa l . C X M I I , a. 

s t r a s c n t e n l i a r e c l i s s i n i G . 
(4J Τεσσαρακονταετή, c t c . Dcost b o c m e m b r u m 

i n S i f ano , q u i Moys is n o m e n c o n s c q u c n t e r i n se -
q u e n t e m e m b r o s c r i b i t , sed Ϊ Ι Λ Μωσήν n o n Μωσέα 
Vox λαου deest i r i Co lb . e t r e v e r a j E g y p l i i u n i u s 
v i r i , n o n a u t e m p o p u l i i n l c r f e c t o r t u n i ; f u i t Moses ; 
sed i l l a v h i /Eay iJhi cedes a r y u n i e n t u u i e t sii»nuni 

i n S i l a n o , l i a i t cLur i u B o d l . et C o i b . c o d i c i b u s , εξ
ουσιαστής, potestafe titem; q u a : vo.v a i n c i n l e x l u m 
i m m i s s a , i m a c u i n a l i i s r e p c r i l u r a p u d Ι,ΧΧ, i u 
A l d . el C o m p l . e d i t . , e t i n c o d . A l e x a n d r i n o : Lumets i 
i n s i i i c o r i o r i o o r u i n d e m c d i t i o n c V a l i c a n a n u l l u s 
a i i n s l i L u l u s 
angehts: H i u r o n v 
c e r t o c o n s i l i o ea 
c t a s u n t p a s s i m a P a t r i b u s , I r e n a i o , E u s e b i o , eLc. 
C f f i l e i u n i C y r i l l u s n o n v i d e t u r lucc v e r b a i n I sa ia l e -
gisse, G u m e i s n u n q u a n i u t a t u r , q u a m v i s o c c a s i o n e m 
l i a b u e r i t c a t . H . n u m . 15 ; e t c a t . 12 , n u m . 24 . 

(1) Δηλονότ ι . I l a no » ex c o d d . CoisL. I n e d i t i s 
h a b e l n r s o l u m m o d o οήλον. 

(2) Τοΰ . A d d i d i i n u s de n o s t r o . K D I T . 

(3) Δ'.αρρήξας. I l o c et s e q u e n t i a p a r l i c i p i a , C o l b . 
e t S i f . n c u t r o g c n e r e s c r i p t a l i a b e n t , τό ο-.αρρ'ήίαν, 
βυΟίσαν, e t c . I n f r a l oco πυροδρόσου ολογός,' R e g i i 
a r a b o , G o l b . e t S i f anus i n a c c u s a n d i c a s u , πυρό-
δροσον ( C o l b . , πυρένδροσον , S i f a n . , πυρϊδροσον) 
ιρλόγα. C o i s L d u o , πυρϊδροσον φλογί, o m n i u m n o -

s i n i i l i t c r i n c o i i s e q u e i U i & u s b a b e t , άνεληλυθεναι, e t 
είσεληλυθίναι. Sed l b i m i r e t u r b a t a est h u j u s c o d i -
c i s l e c t i o , i t a uL l oco ημέρας t e r t i i , q u o d i n f r a l e g i -
t u r , s c r i p l u m f e r a t ^τη annos p r o aiebw. P r o ανα
στάσεως, S i f a n u s l e g i l , u t B o d l . e l i i t m codex h a b e t , 
αναγεννήσεως. 

(6) Ι ΐροφήτην, e tc . C i t a t a u c t o r v e r b a M o s i s , 
n o n u t h a b e n t u r i a D e u t e r o n o m i o , sed u t ea P e t r u s 
c o m m e m o r a t A c t . m , 22, q u a n q u a i n e t i a m p a u l o 
J i b e r i u s . L o c o ή ψυχή αύτου, h a b e t S i f a n u s , έκγής 
ζώ ν των , qu te n e q u e i n D e u t e r o n o m i o , n e q u e i n 
A c t i s ad p r e esen t em l o c u m h a b e n t u r . 
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κλϊνον {\} τους ουρανούς σου,- και κατάβηΟι· και Α riYiwtaro, intende ad visitandas omnes gen-
άλλως· Σϋ Κύριε, ό θεός των δυνάμεων, προσχες 
του έπίσκέψζαΟαι πάντα τα έθνη. Διό γνώτε, 
έθνη, χα* ήττα70ε. 

ΙΛ'. "Ιδετε, Ιουδαίοι, και πείσθητε, Οτι τοΰτο το 
παιοίον υανουσιν άγγελοι* τούτω προσκυνοΰσιν αρχ
άγγελοι (2)· τούτο τρέμουσιν έξουσίαι· τοϋτο δοξά
ζουν: δυνάμεις- τούτψ δουλεύουν τα χεοουβίμ· 
τοΰτο θεολογεί τά σεραφίμ. Τούτψ δουλεύει 6 ήλιος· 
τούτψ λειτουργεί σελήνη* τούτψ υπακούει τα στοι
χεία" τούτψ υποτάσσονται αϊ π/,γαί. Τοϋτο το παι
οίον ίοουσαι πύλαι αδου συνετρίβησαν πύλα'. 8ε ου
ράνιοι άνεπετάσΟησαν, και $δης ΐδών έτρόμαξε. 
Τοΰτο το παιοίον θάνατον κατήργησε, τον διάβολον 
^σχυνε, τήν κατάραν έλυσε, τήν λύπη ν κατ έπαυσε, 

te$ 9 S . Idcirco inielligite, gentes, ao vincimini**. 

XIV. Videle, Judasi, acpersuasum. vobis sit, liunc 
pucrum ab augclis laudari, i l lum adorari ab ar-
changelis ; enm potestates tremere, glorificarc vir-
Lutes; ei servire cherubim,ejus deitatem prsodicare 
scraphim. Iluic sol inserrit, i l l i minist.rat luna, oi 
obcdiunt elcmenta, ac fontes subjiciunLur. Eum 
puerumcura vidjssentiuferni janun^contritas sunt, 
cadestcs vcro apertaj ; vidcnsque infcrnus contre-
muib 1 . Hic pner morlem abolevit, diabolum cou · 
fudit, nialedictionern dissolvil, trisLiLice finora a l -
l u l i t , serpenlem c o u t r i v i l 2 , mcdium pariclcm per-

τόν ό'φιν συνετριψε, τό μεσότοίχον διέκοψε, τό πονη- g fregit : ϊ , iiifeslum peccatonim chirographuin disci 
ρόν χειρόγραφον των αμαρτιών διέρρηςε, τήν άμαρ- d i t 4 , peccal 
τίαν έπάτησε, τήν -λάνην κατέλυσε, τήν κτ'σιν 
άνέστησε. Τοΰτο το παιοίον τον Αδάμ διέσωσε, 
τήν Εΰ'αν άνέπλασε, τά έθνη εκάλεσε, τον κόσμο ν 
έοώτισε. 

ΙΕ'. Διό δεύτε yat δμεΤς, φιλόχριστοι και φιλό
θεοι (3)' τ(ί σου Κυρίου και Λεσπότου όπανττ| c a i -
δροί πάντες και καθαροί ύπαντήσιομεν μή νομικώς, 
άλλα πνευματικώς* μή γαττρ! τρυφώντεί·, άλλα 
πν&ύματι σκιρτώντες* μή ο'νψ μ-Ουοντεΰ, άλλα τψ 
πνεύματ: ζίοντες. Ούτως σήμερον (4) φαιδροί φα·.-
δρώς τάς λαμπάδα; κοσμήσω μεν οΰτως, ώς Μ\Ο\ 
φωτός, τυϋς κηρους τψ φωτι τω άληΟινώ Χριστψ 
προσαγάγω μεν διότι φως εις άποκά)υψιν εθνών 
τψ κόσμψ έπέφατε. Διό ο*>ς φώτα έκ φωτός (ο), υπέρ 

peccatum conculcavit, errorem destruxit, 
crcaluram reparavit. Ilic puer Adamo salulem de-
dit , Evam refonnavit, gentes vocavit, mundum 
illuminavit. 

XV. Idcirco venite et vos, Christi et Dei amato-
res. In Domiin ac heri noslri occursum splrndidi 
omnes ac puri occurramus, non logali r i l u , sed 
spirilali paratu : non vcntris voluptatibus indulgen-
tes, sed spiritu exsulUinte* ; non inebriuli vino, sed 
spiritu ferventes 5. Sk- hodie nit idi nitide lampadcs 
peromemus: sic Lanquam lucis filii6, cereos Chri-
sto vero lumini afferamus; siquidem ille lumen ad 
revelationem gentitim mundo apparuit 7 . Propteren 
tanquam luuniia de lumine, nive splendidius i5CS 

χιόνα άναλάμψωμεν, ΰπερ γάλα τυρωΟέντες, όπερ C fulgeamus ; lacle coagulatiores, lapide sappliiro l u -
λίθον σάπφειρον αύγασΟέντες* όπερ περιστέρας 
ασπίλους ε:ς ουρανούς άναπτάντες, οΰτως έν ^εφέ-
λαις εις θεοΰ ΰπάντησιν έςέλθωμεν. 

1ζ\ "Απαντες σήμερον (6), καί δια παντός τά 

cidiores 8 : incontaminatis columbis pernicius in 
cudos avolantes δ , sic in nubibus in occursum Do-
m i n i exeamus. 

XVI. Omnes cum hodie, tum semper, qua? hujus 
w Psal. LVHI , 6. w Isa. VJII, 9. 1 Job. xxxvnr, 17. 2 Gen. m , ii>. 3 Ephes. n , 14. 4 Coloss. n , 14. 

b Hom. x i i , l i . * Joan. aui, 36. 7 Luc. n , 32. 8 Thrcn. iv, 7. 9 Isa. LX, 8. 
(() Κύριε, κλΤνον. Eum locum Psalmorutn Regii 

ambo, Colb. et Goisl. duo ponunt ante prncceden-
lem, τρχΐί ττροκαταλαμβ. (.OCO και ά'λλως, Itegii ambo 
et GoisL, και πάλιν, ct ilerum; male Bodl. eLColb., 
και άλλος, et aliust cum ex eodem propheta sit te-
stimomum. 

(5) 'ύ; φώ α̂ έκ φωτός. Reg. i , et CoisL, ώς 
φως τό έκ φωτός. Goisl. 2, εις φως τό έκ φωτός, 
Sifan., διότι φώτα έκ φωτός. Bodl. et Colb., διότι 
φώτα έκ φωτός υπάρχοντες. Colb., υποάρχον^α. Naz. 
loco citato, φώτα τέλεια τψ μεγάλψ φωτι παραστάν-
τες. SequenLia, υπέρ χιόνα, e t c , expressa sunt ex 

Ilaoc desunt in utroquc Heg., Goi&l. duob. et Golb., 
qui eliam omittit verba, τοϋ Κυρίου καί. Loco φαι
δροί, memorati codices omnes, excepto Colb./ba-
benl, φαιδρώς. Colb. omil t i t , και καθαροί. Idem, 
pro γαστρι τρυοώντες, habet, γαστροτρυφώντες. 
II.TC ct sequenlia cxprossit auclor ex Greg. Naz. 
orat. 30 in sancta Lurnina, pag 630 et 637. Ait 
enim : Καλώς εορτάσωμεν, μή γαστρι τρυφώντες, 
αλλά πνευματικώς εύφραινόμενοι, etc. 

(4) Ούτως σήμερον, etc. Dcest linec phrasis in 
Reg! 4, propter vocem ούτως repetitam. Loco xo-
σμήσωμεν, lampadat omemus, Coisl., άνάψωμεν, 
accendamus. 

sunt ; quod habetur in LXX Rom. oclit At lecLio 
prior est Aldinue et Complut. editionis, codicis 
Alexandrini, Origenis, Nazianzeni, alioruraqne Pa-
trum Grajcorum eL Lalinorum. In primis ita legcbat 
auctor Romaui officii , qui in responsorio martyrum 
temporis paschalis habet: Sicut lac coagulatisunt. 
]n Hebrreo tamen est. "ΪΏΤΧ rubucrunt, quod verio-
rem lectionem έπυρρώΟησαν indicat. 

(6) "Απαντες σήμερον, etc. Colb., omisso απαν-
ς, Σήμερον δια παντός τον της αορτής βαδίσωμεν 
όαον Hodie festivitatis cursum semper decurra-

τες, 
δρόμΐ 
miis. 
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festivitatis propria sunt» clamernus. Cum angelis Α τ ή< αορτής βοήσωμεν μετά αγγέλων χορευσωμεν (1), 
choros ducamus , ϋ ; cum pastoribus luce perfun-
damur H ; curn magis adoremus 1 2 ; cum Bclhlehcm 
festum agamus dietn ; uim curu Sionc occurra-
mu5 1 3 ; cum tempio sanclificeruur ; cum Virgine 
magnificantes exsultemus 1 4 ; cuin Josepho offera-
nius, velut duo turtures l 5 , corpus et animara; 
cum Syraeone Cbristum ulnis ainpleclamur 1 6 ; et 
CUJII Anna nostra ex parte confileamur 1 7 : ut seter-
norum bonorum aditu admittaiuur, gratia et mise-
ralionibus, el benignitate Domini ct Dei el Serva-
toris nostri Jesu Cliristi . Gui gloria et iniperium, 
cum Patre et Spiritu sancto^iu soeculasajcuJoruni, 
Amen. 

μετά ποιμένων καταυγασΟώμεν, μετά μάγων προσ-
κυν^σωμεν, μετά τ η ; Βηΰλεεμ έορτάσωμεν, μετά 
της Σ:ών υπαντ/,σωμεν, μετά του ναού" άγιασΟώμεν, 
μετά τ ή ; Παρθένου μεγαλύνοντες άγαλλιασΟώμεν (2). 
μετά Ιωσήφ προσενέγκωμεν, ώς δύο τρυγόνας, τήν 
ψυχήν καΐ τό σώμα* μετά Συμεών Χριστόν έναγκα-
λισώμεθα, και μετά Άννης ανθομολογησώαεΟα* 
όπως τών αιωνίων αγαθών εντός γενώμεθα, χάριτι, 
κα: οΓκτιρμοΐς, κα: φιλανθρωπία τοϋ Κυρίου, και 
θεου, και Σωτηρος ημών Ίησοΰ Χρίστου· ψ ή δοξα 
καί τό κράτος, συν τψ Πατρϊ και τω άγιω Ιίνεύματί, 
ε:ς τους αΙώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

1 0 L u c . i l . i'o. u ib id . 9. » Matlh. ιι, 11. 
28. » ibid. 38. 

1 3 Cant. l i i , i l . 1 4 Luc. ι, 40, 74. 1 5 Luc. n , 2 4 . 1 6 ib id . 

(1) Μετ' αγγέλων χορεύσωμεν. Id omil l i t Colb., R 
ac loco καταυγασΟώμεν sequentis, babet, κατίλθω-
μεν, dcscendamus. Suhsequcns membrum sic ha-
betur in Bodl. et Colb., μετά μάγων όρΟοδίξως 
προσκυνήσο^μεν. Sifanus, μετά ορθοδόξων προσκ., 
curn orthodoxis adoremus* Ha!C auLem usque ad l l -
nem pene liberius, et ad suum histilulum aecom-
modata,Lraustulit auctor ex Greg. Naz.,oraLxxxvni, 
pag. 623, et orat. xxxix, pag. 632. In primo loco sic 

μετά ποιμένων περιελ/.άμφθημεν, και μετ' αγγέλων 
έοοξάσαμεν, μετά Συμεών ένηγκαλισάμεθα, κα: μετά 
Άννης άνΟωμολογησάμεθα. Similiori adhuc, sed ad 
suura inslitutuiiiauconimodato iine.homiliam suam 
in liamos palmarum concludit Eulogius pag. 676 et 
677. 

(2) Μεγαλύνοντε; άγαλλιασΟώμεν. Horum ver-
borum loco unum est iu tribus codd., nerapc εορ-
τάσωμεν, fe&ium agamus. Sifan. et Bodl., ένευοραν-
Οώμεν, lselemury Colb. Verba, ώ< δυο τρυγόνας, τήν 
ψυχή ν και τό σώμα, et ista, κα: μετ' "Αννη; άνθ-
ομολογτ,σώμεΟα, desunt in Sifano, Colb, et BodL 

FRAGMENTUM S. GYRILLO HIEROSOLYMITANO TRIBUTUM Α S. THOMA. 

Opusc. τ contra errores Grcecorum, cap. 67, t . XVII , p. 9, coi. 1 . 

Hem Cyiillus Hierosolymitantts patriarcha dicit ex persona Ghnsti loquens [ad P e t i u n i ] : Tu cum fine et 
ego sine fine cum omnibus quos loco tui ponam ; plene et perfecte, sacramcuto et auctoritatc cum eis 
ero, sicut sum et tccuni. 

Launoius, epistola ad Paulum lialuynum Parmensem thcologum, qua mxtUa similia eiceutit teslimonia, α 
sanclo Thoma in Opusculo conlra eirores Grxcoinm oljevla, hujus quoque voQs-av piobal. JNain 1° quo ex 

fid 
iestimoniis iniuerere videbaiur offensumem. 

CHRONOLOGIA S. CYEULLl HIEROSOLYMITANI NOMIXE LNSCRIPTA. 

zc Ckronologia desumpta est codicc eminentissimi cardiyialia Ottoboni, notato 2y, tabxdm 5. Ne Chronolo-
fjiam illam Cyritti e$se rear, facit qnod ad Emebii Ckronico, quod secutus est Cyritlus cat. 42, num. 0 
mulium i&ia compulalio dissidant. Hanc vero in hac appendice prwtereundam non censuL ' ' 

Saneli Cyrilli UierosolymitanL G Του άγ(ου Κυρίλλου Ιεροσολύμων. 
Ab Adamo usque ad diluvium anni sunt 2150. Άκ?> Αδάμ εως τοΰ κατακλυσμού έτη βρν\ 
Α diluvio ad Abrahamurn usque anni ^270. 'Λπο τοΰ κατακλυσμού εως ~QJ 'Αοραάμ έτη ασο'. 
Ab Isaaco usque ad Davidcm anni 1020. Άπύ Ισαάκ εως Δαβίδ ετη α/Λ 
Α Salornono ad capLivitatem usquc anni 5G0. Ά κ ό τοΰ Σολομώντο; εως τής αίχμαλωσίας £τη 

"PC-

Captivitatis anni 70. Τά της αιχμαλωσίας έ'τη ο'. 
Α captivitalc Juduiorum usque ad Christum, Από της αιχμαλωσίας τών Ιουδαίων εω; του 

anni 430. Χρίστου, έτη υλ'. 
Siranl collecti sunt anni 5500. Όμοΰ τά πάντα έτη εο'. 

http://Luc.il
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SPURÎ E 
S. CYRILLI HIEIIOSOLYMITAM AD JULrUM PAPAM, 

ETJVLll AD CYRILLUM LITTERJE. 

3 6 9 ADMONITIO. 
I . Iu his epislaiis inducitur Cyrillus Ilierosolymitanus, vel, secundum aliud exemplar, Juvena-

lis ejus successoruiu unus, rogans a Julio Romano, ut in commentariis Judseorum, Uomam pos 
Hierosolymorum excidinm deportatis, de vero natalis Christi die inquirat: cutn enitn hunc Hie-
rosolymitana Ecclcsia die Januarii sexta, una cum baplismi Gbrisli festo celebraret, maxime in-
commodnm npiscopo erai, eadem die ad BtiLhlehem et ad Jordanem occurivre, ut ulraque sot 
lemnitas in propriis eorum mystenorum locis pcrageretur ; quamobrem lectiones sacras, et c<e* 
tera sacri conventus officia detruncari ct breviari nocesse erat. Respondisse vero dicitur Julius se 
in preefatis commenlariis deprehcndisse Ghristum 25 Decetubm naltmi esse; quamobrem sepa-
randas esse febtivilates ex errore raale conjunctas. 

I I . IIujus facti fidc3 ex duplici monumento depcndct: 1° cx auctorilate Joannis Nicseni episco-
pi (in suaculo decimo vol undrcimo incboantc v ix i l ) , qui harum lilterarnm in epilomen redacta-
rum menlionem facit, in epistoia ad Zacbarium majoris Armenise catholicum, de Christi nativi-
tate, edila a Combefisio tom. I I Auctuarii YMbliothecx Patrvm Gixco-Latini, pag. 302, ex cod. 
Regio olim fliXJ, nunc 2128 notat.o, folio 149 ; 2° eadem res conlinetur in anonymi cnju^dam 
scriplo, cui lilulus Α ν α γ κ α ί α δ ι ^ γ ^ ι ς , Necessana narmtio, ejusdem codicis fol. 120: quod edilum 
est a Colelerio in notis ad Constit apost., l i b . v , cap. 13. Nonnihil inter ambos auclores diaconve-
n i t ; sed illud piwcipue, quod Nicsenus Gyrillum, anonymus Juvenalem ad Juliura pondflcera 
scripsis-e dicunt. Sed ridicula anonymi hallucinatio, Juvenalem qd Julium, centura prope annos 
ante defuncLum, seripsisrie supponentis. Nihito melior chronologus Joannes Nicsenus, qui non 
Cyrillum nostrum, sed alLerum cognominem ejus suttcessoreua Julio scripsisse refert. LegiLur re-
yere apud Epiphanium, heeres. LXVI, num. 28, Cyrillnm alUsrum a noslro diversuoi, sudem Il ie-
rosolymitanam temporibus Valenlis, cum noster «sxsularet, occupasse. Yerum, etiamsi duos Gy-
rillos distingui oporttsrel, Μ qui3 eorum ad Julium scrip^il, alius praeter n;islrum eŝ e non potuii ; 
cujus episcopatus initia cum postremis Julii pontificatus annis concurrunt. Ille autein alter Cy-
rillus Julio prorsus scribere non poLuit, cum Julius ann. 352 defunctus sit, noster autem Cyril-
Iu3 anno prcecedenli episcopus faclus, nonnisi post annos sex sede deturbatus invasoribus locura 
fecerit, ut omiltam Cyrillurn alterum, si quis fuit, Arianorum socielale, Epiphanio teste, macu-
iatum, nullam cum Romanis pontiiicibus eucielatem habuisse videri. Allarum oraitto Nicceni pec-
calum, qood librariorum forte erratum sit, quod Cyrillum priorem Gonstantino scripsisse refert; 
indicat enim epistoiam de crucis apparitioue ad Gonstantium datam. 

I I I . Ileec priraorum hujus historiee auctorum contradictio, et manifesta quibus tenentur pecca-
ta, fidem ejus omniao labefactant. Quieritur tamen, num haecprorsus in Graicanicis fabulis com-
putanda, an veri aliqaid insit, rocentiorum Graecorum anachronismis et nominnm mutationibus 
corrupturu ? Ac tota quidiun ea de ro mea ratio in his consislit. Certum vtdetnr Cyrillum nun-
quara ea de qusestione Julium consuluUse, nec Tlu^opharaonim ac Luminnm festivitales diebus 
distraxisse. Nara auctor Latinae homiliae de Natwitate Domini ad cap. π Lucae, quae in Latinis 
sancLi Chrysostomi editionibus reperitur, festa haec ambo sejungenda pugnans, objicttsibi Urien-
lalium eorum t apud qi;os niysleria peracU erant, aucloriiatem ac tradiiionem, IUo crgo tempo-
re t nempe saeculo quarto, vel quinli iniliis, Hierosolymitana Ecclesia Nativtlatem Christi die 6 
Januarii celebrabat; cujus auctoritatem prorsus negligenriam coniendit laudatus auctor. Prsete-
rea Basilius Seleuciensis in laudatione de sancto Slephano, quai seoraim ab ejus Operibus edita 
est a Oombefisio in Bildiotheca concionatoria, Juvenaleru laudans, ait eum gloriosum ac salnlarem 
Domini 3 7 0 Natalem celeorare cmpisse; quod intelligo de «eparata a festo Baptisrai INalalis fes-
tivitate. Potuit iste ea de re Bomanos consulere: aul forle ex occasione novationis bujus, ficla a 
Graecis sub nomine ejus ad Julium epistola, qua ab imperitis etiam Cyriilo tributa si l . 

IV. Si ad res io his epistolis contenlas veniamus: quod de avecti$ Komam, ibique conservatis, 
Judaicarum rerum comraeatariis dicitur, sola earum litterarum auctoritate difficile fidem inve-
nial . I l lud quoque Josephi opus, quo Zachariae visio, factaque ei ab angelo futurse prolis pro-
missio contioeatur, fictum prorsus videri potest; cum in Aniiquitatwn l ibris, quibus Joannis 
Baptistae sanctitas magnific1? commendatur, uihli Josepbus de promissa per visionem ejus nativi-
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l a i e d i c a t . A l i a s , ea i n festo K x p i a t i o n i s a p p a r i t i o s u p p o u i t , I I q u o d f a l s u m est, Z a c h a r i a m su ra -
m u m p o n t i f i c e m , c u i so l i l i c eba t i n i n t c r i o r c m t e m p l i p a r l c m i n t r a v e l u m ea f e s t i v i l a t e i n g r e d i , 
exs l i t i s se . Quae s e n t e n l i a , q u o n i a m i n v e r b U s a n c t i Luc iC n o n n u l l u m f u n d a m c i U o m habe r e v i d e -
t u r , q u o r u m d a m r e v e ra P a t r u m l e s t i m o n i o l u l t a , c e r l i s s im i s l a i n c n m o n u m e n t i s falsa c o m p r o b a -
t u r : e n i m nec Z a c h a r i a s v e l u m p ra i l c r g r e s sus est, ado l ens ad a l l a r e t h y m i a m a t i s c i t r a v e l u m po -
s i t u m , s . Haj e rgo l i t t e r t c o m n i n o C y r i t l i n o m i n e s u p p o r i l a e ; sod ab hac append i c e e x i s t i m a v i m u s 
eas e x c l u d i u o n o p o r t e r e . 

* 8 Uebr. i x , 6 3 7 ; Exod. XL, 10 -26 ; I I I Rcg. v i , 49 ; v n , 4 8 ; v m . 6. 

S u p p o s i t a r u m S. C y r i l l i H i e r o s o l y m i t a n i , et J u l i i p o n t i f i c i s 

Epislolarum eompendium 

Ex Joanne Nicaeuo, i a cpistola ad Zaehariam major is Armentoe c a t h o l i c u m , edi ta ab Gombefisio Auctarii 
BibL PP. Grxco-Lat.. t o m . I I , p. 302. 

S c r i p s i t a l i q u a u d o C y n l l u s r n o n i s j j q a i e p i s t o l a m Α Έγραψε ποτε Κύριλλου, ό γράψας (4) τήν έπιστο-
ad Cons tan t inum [ leg. ConsLautinum] ded i t sed is 
q u i post i psum i n ejns scdc successit, ad J u l i u m 
R o m a n u m ep iscopum iul iaicverba:« Magnus labor 
«ac d i spend ium magn isacso l cmnibus f es t i v i t a t ibus 
«contingiL,quodunadie c e l e b r a n l u r . N a m a m b a r u m 
« f e s t i v i t a tumlec t i ones et ordo [o f f ic i i ] imper fecta 
« mancnt , co quod u a l i v i t a s o l b a p l i s m a Chr i s l i [ s i -
«mul jcelebrari uequeant .Quoniam i t aquenonpos -
« sumus i n u n a d i e [ i » Be t l i l cbe iu , c t j in l o e u m b a p -
( ( t i sma l i s occurrere (nani Bc lh l ehem I r i b u s m i l l i b u s 
« admer i d i em ab I l i evusa lem d is tat , et Jordanis 
« qu i adec im m i l i i b u s a d o r i e n t e m } , j u b c a l s a n c t U a s 
« tuaomnia Juda jo rum comn ien ta r i a invcs t i ga r i , 
« qua; priedalusGa>sar T i l u s Romam I l i e roso lyrn is 

λήν Κωνσταντίνω (2), αλλ* ό μετ* εκείνον διαδεξάμε-
νο; τον Ορόνον αύτοΰ, προς Ίούλιον ζ7ς ' Ρώμη; έπί-
σκοπον, έγραψε λέγων, οτι Μέγας τόπος και στέρη-
σι; γίνεται εις τά; μεγάλα; καΐ λαμπράς εορτά;, 
ο'τ·. τελούνται έν μι$ ήμερα, και τά αναγνώσμα
τα, και ή ακολουθία άπομένουσιν ημιτελή των 
δύο εορτών, δια τό μή δύνασΟαι τήν γέννήσιν 
και τό βάζτισμα εκτελέσει του Κυρίου. '11; δ ή 
ού δυνάμεθα έν μια ήμέρζ απάντησα: (3) είς τό
πον του* βαπτίσματος {έπεί ή Βηθλεέμ τρία (4) 
μίλια απέχει από Ιερουσαλήμ κατά νοτον, και ό 
Ιοροανη; ιε' μίλια (5) απέχει κατά ανατολάς), 

JV η α 
ττάντα τα συγγοά'μματα των 
•προσταξάτω ουν ή άγιωσύνη σου έρευνήσαι 

Ίουοαίων , άτινα 
« advexi t . ForLassis eer lo rcper ics d ie in na l i v i t a t i s g σκυλεύσας ό Καίσαρ Τ ί το ; ά-ήγαγεν από Ίερου-
t Ghr i s l i et Dei n o s t r i . » σαλήμ είς 'Ρώμην, "ίσως εύροι; βεβαίως τήν ήμέραν 

Tunc Jul ius Romanus sludiosc dc hac rogaLione 
quaesivit. Cuimjue omn ia Juda io rum scr ip la , qua; 
capta et Romarn depor ta la fue rant , collegisset, 
q u o d d a m Josepl i i t c m p o r u m l i i s l o r i o i conunenta -
r i u i n deprebend i t ab ipso c o n s c n p l u m : i n quo 
babeba tur .qaod mense sept imo, i n festo Scenope-
gioc [ seu Tabc rnacu l o rum ] . Kxp i a t i on i s d ie , Doi 
angelus apparuit ,sacerdosque i m i l u s rcdd i tus .s ine 
voce mans i t ad i l l u d usque t cmpus , quo El isabet 
uxo r e j u s i n senectute peper i t . 

τ ή ; γ ε ν ν ά ω ; τοΰ Χρίστου και θεού ημών. 
Τότε "Ιούλιο; ό Τώμης έττιμελώς έζήτίΐ τ:ερ*. τ ή ; 

α*'τήσεω; ταύττ,; • και συναγαγών πάντα τά γράμ
ματα τών Ιουδαίων, τά αιχμαλωτυΟέντα κα* άχΟέν-
τα ε-.c 'Ρώμην, ευρε σύγγραμμα τι 'ίωσήττπου τοΰ 
χρονογράφου, συγγραφεν ταρ* αύτοΰ* δ'τι έν μην] 

ζ' έν ττΐ εορτ?ϊ τ ή ; Ζκηνο-ηγεία;, ε''ς τήν ήμέραν 
του Ίλασμου, ώοΟη ό άγγελο; του θεου, και κωφιο-
Οε;ς ό Ιερεΰς οιέμειν-ν άλαλος, εως ου έ'τεκ-ν ή γυνή 
αύτοΰ Ελισάβετ l t γήρ$ [1. γήρει]· 

3 7 1 E a a i e p i s l o l a m non C y r i l i o , sed J u v e n a l i t r i b u i t a u c t o r s c r i p l i i n B i b l . R e g . C o d . !2428, 
f o l . 120 , c u i t i t u l u s : Αναγκαία διήγησις, Neccssaria narratio. E d i t u t n est a Gote l e r io i n n o l i s a d 
Constit. apost. l i b . v , c ap . 13, p . 234 , ex c o d . B i b l . R e g . t u n c <>96, n u n c 2 4 2 8 . 

Scr ips i t autem pa t r i a r c l i a I l i e iOso Iyu i i ta i ius Ju - C "Εγραψε δε ό πατριάρχη; Ιεροσολύμων ό Ίουβε* 
vena l i sad pa t r ia rcharn R o i n a u u m J u l i u m ea de r e : 
« Nonpossum una die conferrc me a d B c l h l e h e m et 
« ad Jordanem. E t e n i m Jordanis d i s ta t ab urbe 

(1) Combc f t s iu i Icgi νιιΐΐ.ούχ ό γρα'ψα;. 
(2) L o^cndun i , Κωνσταντίψ, Comtantio. Nam i n -

t e i l i y i t siuc dubio ep is to lam dcc ruc i s appar i t i one . 
(3) Supple ex sc r ip lo Αναγκαία διήγ., o t c , haic 

verba, ε · ; Βηθλεέμ, vel ε!ς τ4πον τ ή ; γεννήσεως 
Χρίστου καί. 

(4) I u l i t t e r i s i i sdem s u b n o m i u e Juvena l i spon i -

νάλιος τψ πατριάρχη (6) * Ρώμης 'ίουλίψ ττερί τού
του, δ'τι Ού δύναμαι έν μι? ήμ^ρα άπαντήσαι είς 
Βηθλεέμ, και ε!ς τον (7) Ίορδάνην. Κα: γαρ *Ιορ-

t u r , κε\ tiginli quinqaet longe mc l ius hab i ta r a -
l ione m c n s u r a r u m . 

(5) I n l i t t e r i s Juvenalis d i c i t u r , μίλια εί, senemil* 
libus. 

(G) Cote l . , πάπα. 
(7) Deest τίν Cotet. 
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δάνης απέχει της πόλεως Ιερουσαλήμ κατά 
ανατολάς μίλια κε'· ή δε αγία βηθλεέμ, κατά νο-
τον της πόλεως, μίλια εξ· και ού δύναμαι έν μ'? 
ήμερα τάς δυο εορτάς άποτελεΐν. Ιίαρακαλώ οΰν 
τήν σήν όσιότητα, ΙΙάτερ, 'ίνα ερευνητές τά υπο
μνήματα, f, και δώσιρς ήμιν έν άκριβεϊ έρεύντ, (1) 
δια γραφές σου, τίμιε, τήν περί τούτων εΐδηοτιν, 
έν πο'α ήμΐ'ρα ετέχΟη Χρίστος ό Κύριος, κχΐ έν 
ποία ήμερα έβαπτίσΟη. *ί2; γαρ ακριβώς" εγνωμεν, 
ό'τι τά £ξ ύπομιίματα έξ Ιεροσολύμων ε:ς τ ή ν 
'Ρώμην ^χΟη^αν (2) υπό Τίτου και Ούεσπάσιανου. 

Ταύτη ν τήν γραφήν δεξάμενος MouXtoc ό πατριάρ
χ η (3) 'Ρώμης, έρευν^σας τά υπομνήματα, ευ-
ρεν, υτι τη είκοστ^ πέμπτη του Δεκεμβρίου εγενν^Οη 
ό Κύριος ημών Ίησοΰ; Χρίστος, και μετά τριάκοντα 
χρόνους της αύτοϋ γεννήσεως έβαπτί^θη υπό Ι ω ά ν 
νου, εν τ ψ *[ορδάνΐΓ| ποτ*μώ τ?, ς* Ιανουαρίου μ η 
νός. Κατά την ερευναν ουν ταύτην χωρίσαντες οϊ Πα
τέρες τήν εορτήν, γογγυσμός ην έν τοις πολλοίς, etc. 

{i) Colel., ifjsiyqt. 
(2) Jd. εντη 'Ρώμιρ ήνέχΟησαν. 

Α « Hierusalcm ad oricntera railliaribus 25, sancta 
« vero Belhlehem ad austrum civilatis mi l l iar ibus 
ο sex ; nno possuin una dte ambo festa pera&eri». 
• Rogo itaque sanclilatem l u a m 7 P a l c r , u l scruleris 
« commcmlaua, et des nobis ex aecurata disquis i -
«t ione.pcr tuum soriptum, venpraude,ejus roi no-
<t t i t iam : qua die natus sit Christus Dominus, et 
« qua die baptizatus. Probe enim scimus commen-
« tarios ab i n i l i o l ibros e IHcrosolymis Romam 
« delatos fuisse per T i t u m et Vespasianum.» 

His l i t teris acceptis Julius Homre palr iarcl ia i n -
vestigavit commenlarios, invenitque quod 2l> De-
cembris nalus est Oominus nostcr Jesus Christus, 
et post anuos 30 a nativitatc sua baptizatus est a 

^ Joanne i n Jordanc i luvio , soxta monsis Januarii , 
Secundum ergo hanc invcstigalionem cum Patres 
festum divisissent, inter multos orLum est xnur-
m u r , etc. 

(3) I d . πάπας. 

SUPPOSITiE 
S. A U G U S T I N I H I P P O N E N S I S E P I S C O P I AD C Y R I L L U M H I E R O S O L Y M I T A N U M , 

ET CYRILLI AD AUGUSTINUM EP1STOL& 

MONITUM. 

Dudum dubilavi , num stolidas et insanas ncquissimi nebulonia, qui eas epistolas venerandis 
sanctorum Patruna nominibus supposuit, iucpttas, C y r i l l i Operibus annecterem. Nihil unquam 
fiijpri potuit insuUius e l criminosius. Sanctus Augustinus inducitur ex Cyrillo quaerens de morte 
Hieronymi : cutn Augustinus, quo lempore Cyrilius obiit, nondum esset sacro fonle l u s l r a t u s ; 
I l icronymusque Cyril l i mortcm in Scriptorum ecclesiaslicorum catalogb recenseal, eique lolos 
annos 34 superstcs vixeril , duos Gyrilli successores vidcns. Aliunde imperitus et ignarus fuit c a -
tholicai iidei male feriatus impostor, qui falsam Cyri l l i epistolam confinxit, dum cap. 4 pestife-
rec bseresis vocabulo compellat certissimum et catholicum de duabus Christi voluntatibus Eccle-
si=e dogmu. Quo scelere minus intolerabilia signorum et miraculorum quse enarrat p o r l e n t a ; 
omni, ne dicam veritatc, scd veritalis colore destituta. l las ccce, ne quid, quod Cyri l l i nomen 
prajferat, in hac appendico dcsb.lcres. Editac j a m pridem sunt tum in Auguslini , tum in Hierony-
mi appendicibus. 

Aogttstini Hipponensis episcopi ad Cyrillum Hierotolymitanum epUeopum, de magnificentiis beati 
Hieronymi. 

Gloriosissimi Chrisliance fUei albletae, etc. Vide Patrologim Latinm tom. XXXIIL coL 1120, in 
Appmdke ad ephtolas saticii Augustini, 

Beaii Cyrilli epistola ad 8. Augmtinum, de miracults beati Hieronymi presbyteri post morkm cele-
bratis. 

Vcnerabili viro, episcopo eximio, Augustino Hipponensi praesuli, Cyrillus Hierosolymitnnus 

pontifex et oranium eacerdolum infitnus, iilius insequi vestigia cujus in Lerris sanclitas radiare 

non cessat. 

IlLius scilicet Hieronymi gloriosi, etc. (via. ibid. coL 1126)· 
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EORUM QUl S. GYRILLUM HIEROSOLYMITANUM EDIDERE 

EPISTOL/E DEDICATORLE 
PR/HFATIONES ET ANIMADVERSIONES SELECLE 

3 7 3 - 3 9 5 Joannis Grodecii epistola dedicatoria Lalinx suw Cyrillianx editionis anni 1564. 

Revercndissimo in Christo Patri et Domino D. Ga- Α plissimum^acdominurameumclementissimunijna-
*parit Dei gratia episcopo \ratislavien.t Domino co- cLus essem Graecum exeraplar Catecheseon Cy r i l l i 
lendisshno, Joannes Grodecius, decanus Glogoviensis, Hierosolymitani prasul is vetustissirai manuscrip-
florentem felicitatem. tum^equeunquamantea .quodsciani i in sermonem 

Lat iaumtransla tum, au ted i tum: facturum menon-
Catecheseon nostri tfimporis.qumnovnD semper a nuLlum opcrw pret ium putavi, si i l l u d Latinitate 

novis auctoribus cudunlur, plcna sunt onmia: per donatuin, al i is quoque sinccras pietalis sludiosis 
quas plei-ique oranes novatores, opiniones snasde passiru legendum proponerciu. lu quo operc perfi-
religione imperitaj juventut i Iradcro.etvulgospar- c-iendo cum versarer, planeque jara i l l u d peregis-
gere contc t idunl ; se.i si quis eas cutn vctoribus sem, reverendiifsimus dommus I) . Jacobus Vcban-
Palruin catechcsibus compararc velit, 51; ctx - α - sk i , archiepiscopus (inesncnsis, 1 gatus natus re-
σων discreparc a b i l l i s conspiciontur.Tutiusautem gnique Ροΐυηίίο primas,antiquitatis priscajquefidei 
ac multoconsul l ius fueriLprincipianoslrcerel igio- studiosissimus, e t i i i tuenda propagandaquecalho-
nise puris fonlibus Painini hanrire.quam Lurhidos l icareligioue vi#ilantissimus,posteaquarn inte l lexi t 
deeenerum i i l i o r u m rivulos conseetari. Quamvis meGrajeoLalinas Cyr i l t i Hierosolymitani Cateche-
ennn novi hominns is t ide puritatc doctxinajpluri- ses habere (quas il lo ante complnros annos Slavo-
muin glorientur, quarn c sacne Scripturajfontibus num idtomalc conscriptas, cx Macndonia ctBulga-
se hausissc fingnnt; εΐ qtiis tamen sano meutis ria nacLus fuerat, et in l inguam Polonicam trans-
oculo pressius inlucatur , n ih i l ni?i turbidum COR- tulerat), suum exemplar Slavono-Polonum earuui-
nuru el volubiles arenassub splendido verbo Dei β deni Catecheseon pro sua bcni^nitate meoum com-
pruitextu ab i l l i s spurgiconspiciet.Namotcumipsis municavjt, atque ut Iranslulio utraque una cum 
ScripLuris sacris sanemtelleotis.et curn orthodoxis origine Graca coi i fc i re lur , diligenter curavit. Quo 
Patribus, qui eodem spir i tu quo scripta? fnernnt factiun es t ,u texmirabi l i quadamconcordiadiversce 
intcrpretabanLurScripturas.pnncipiaet progressus lingua? et translationis, constans varielas inst i tu-
doctnn% i l l o r u m minimo conveniunt; el. ipsi inter t ionum commodissime elucescoret. Quamvis enim 
se mutuo tam deniysteriis quam deal i is rc l igionis metida nonnulla oL biatus, qu i vitio l ibrarioi-um 
dugmaiibus vcbeaienler discrepanl.In qua varietate commiLli solent, i u wlroque exemplari non dees-
et dissensione tpun1asetventasdoctrina?nequaqu- sent: ex mutua tamen collatione aubialis i l l i s , et 
amconsisterepoi.est; verum cnim nonnisi ununi et quas dcsidnrabantur in in legrum restitutis, series 
simplex essepolest: falsutn au^em.ut nosler inqui t orationis et doclrina? sic in omnibus concordabat, 
Cyri l lus (cat. 6. nu in . i3),varhnn est acmult iplex. u t m i l l a superesse possit suspicio, quin istau cate-
Unde ista varielas catccheseon uala est.dum quso- cheses Cyr i l l i s in l vorissiinaj, ct veteri orlhodoxa* 
l ibet secta suis sectariis novos Lradit catecbismos, doctrino) conjimclissinia). In quibus transferendis 
novas mysteriorum institutiones,novos ritussacro- vcritatis majorem qiiamologantiacratioiiem haben-
rum efHngit. Quam varifilatem et conjunctam i l l i dam putaviinus, ut quam proximead phrasimCy-
falsitatem, qui vilaro vult, ad puri talem doctrinaj r i l l i accedereinus. Nam ubi verba divina et sacra 
calholicae,et proxima crescentisEcclesiajprincipia t raduntur mysteria.pericuium est etgrandonefas, 
recurrat necesse est, alque diligenter consideret, procul ab ipsis verbis recedere tet splendori potius 
quao tum fuerintsacrm institutiones, qua? cateche- C orationia quam proprietati simplicis doctrinoQ slu-
ses,<fua> mysttfriorum pxplicatioues. Quodcum ex dere. Cum autcin m i l i i probe porspeclum sit, an l i -
aiiis vctustissimis sanctonim Patrurri scr ipt is , tum stes ct D. revereii(iissime :quaiUop j a m cu rae t so i -
vero ex bis Cyr i l l i Hierosolymitani catechesibns licitudinns animum tuum afficiant,quantum elabo-
perspicere l ice t : quibus il!e populum l l ie rosolymi- rare sUideas.ut.pro tna divina vocationo sanctoque 
tanumadpictateminst i tucbat , etea sacrosancla) fi- officio pastorali.novassectariorumnimiumvulgatas 
deidogmatatradebat,qufn nunc a novarum opinio- institutiones, et doctrinas diomonioruni ex palria 
nuincuUoribusvehenicnterconvelluntur.Quas q u i - difficesique tua exstirpare,et veterem discipl inam 
demcatecbeseslongecornxodjusesseputoetencbris roligionis catholicaiintrodiicere queas rcuiuqueme 
i n lucem profcrre.et- nostnc tempostatishominibus quoquc exi^uum clientem, in bac diircesi tua sin-
passim legendas proponere,quamnovas aliquas i u - gulari beneikio afficere, et in Yiueam Domini 
sl i l t i l iones, ulcunque variis eleganliis exornaUis, asciscere non dubilaveris: opportunum esse pu-
dcscribere. Aucloritas enim et rnajcstas doctrinio tavi, vcleres hasce Cyr i l l i Catecke&eace\s\tud\n\ tuie 
Christ ianiepr&elara cst apud antiquos illos et or- dicare,ut sub tuoamplissimo nomine etauctoritate 
(hodoxos antislitns. quj sanam doctrinam et veras in lucera prodeant, ct potius quam pestifera* nova-
or:idilionesapostoLicasinstinctu Spiritussancti i n - torum catecheses a juventutcpriscaj fidei studiosa 
sl i inlus in OrientaLi Ecclesia docuerunl, et ad po- passim lectitenLur, Nain cum pro tua prajclara v i -
sUirosdeincepslilleris mandarunt.Alquehocstudio gilantia paslorali, abal i is collegis meis crebris ad-
antiquitatis et sincenu veriialis adducLus ego, cuni hortationibus exigere id non (lubites, ut non tor-
ante aliquotannos i n Urbc, apudreverendissimum Q pescant otio, sed verbi Dei pr.-ecouum fungantur 
et i l lustr iss imum dominum Stanislaum Hosium, officio : mo quoque singnlans ha?c pietas tua, et 
cardinalem Varmieusem, nunc sanctee Sedis apo- studiuin rcligioniscalholicmpropagandai vchemen-
stolica3iuconci1ioTridenlinodeIaterelegatum,am- ter commovit, ita ut prirno quoquc terapore tam 
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piisillisadmoniliunibus cuperem lubenssalisfacere: Α 
sed cum nondum adsit ejus rei praestandie facultas, 
etaliome nunc IradalJegum uecessitas, hasinterim 
Cyriui Cateckexes, in quibus eonfirmandao catholiciu 
doctrinaj causa, pro 3 9 β mea vir i l i i fdaboravi, t i b i , 
pienlissime praesul, quasumma possum animimei 
submissiouo, ottero atque dedico. Quas ut bcnigne 
aceeptare, et reJiqua sludia mea favore tuo prose-
qui non graveris, etiam submisse peto. Quis aulem 
fuerit auctor his Gyriilus, et quo tempore i loruerit : 
turn quae sitralio scriptorum il l ius, ex his quai ex 
scriptoribus ecclesiastiea; hisloriae de vita illius 
eollegi, inferius palebil. 

Dfi CYRILLl ViTA . 

Cyrillus Hierosolvmitanus inter vetcres Ecclpsiao 
Palres, sanctos iilos vcrc catholicoc et apostolicso 
doctriiuc assertorcs ac propugnatores clarissimus 
antisles reccnsetur ; nam ot compluribus ex il l is 
Ecclesiae columnis aujualis. mullis eliam antiquior Β 
fuit . doclrinara vero orthodoxam uonununcm cum 
omnibusCatholicis habcbat. Claruitanle miile dti-
centos el amplius annos, temporiLus Constantii 
imperatoris, et aliquot cjus successorum. Quod 
multis in locis p[erique scriptores ecclesiaslicffi 
historim, ut Socrates, Tlioodoritus, Sozomenus, o,i 
alii demonstrant, ct honorificam semper illitis fa-
ciunt inenlionom. Α quibusetiam Ninephorus ( i ) id 
accipicns, el catalogum PaLrum, qui circiter tem-
pora Sardicensis concilii lloruerunt (quod de Con-
stanlii el Constanlis voluntate inslitutura erat ) , 
longa serio recensens : inter ca3teros a*quales Cy-
r i l l i , maguaj auctoritatis unacum illoet clarissimos 
fuissesanioris doclrinn; defcnsores commemorat 
Paulum Constantinopolitanum, Alhanasiura A\ex.[ 
Antonium jEgyptium, una cum universo /Egyptio-
nun manachorum cttitu. Deinde subdit: « Multi de-
nique alii spcctali viri cisdem annis viguere, atque 
in Ecolesiis Dei enituere. IuLcr quos prsocipue eru- G 
ditione et eloquentia i loni i t EuseLius Emesenus 
npisoopus* TiLus Bostrensis, Serapion Thmuams, 
Basilius Ancyranus, Eudoxius Germaniciencis, Aca-
cins Crcsariensis, Eusebii successor, CyriJlus. qui 
post Maximum Hicrosolymitanam administrabat 
IScclesiam.ctThoodorusPftrinthius.tHm elEphraim 
Syrus. » lia?c ct alia po.nnulla scribit eo in loco 
Nicephorus, de clariset calholica pielate excellen-
tibus iilius smculi viris : inler qnos cum et Gyrillus 
Hiorosolymitanus recenseatur,quaesit et quantail-
lius auclorilas. facile quivis perspicere polest. Le-
gilur quoquti do nodern Cyrillo, non modo aliis 
virLutibus vero opjscopo dignis i l lum fuisse pnedt-
tum : verum etiam dono piOphctia; non caruisse-
Nam cum Julianus imperator, ut scribit in Eccte-
siastica kutoria Socratcs (2) , Judajis tcmplum Hie-
rosolymis instaurare jussissei. et depublico sum-
ptus subministrassct, tum tcmporis Gyrillus Hiero-
solymorumepiscopus, memorvaticinii Danielispro- D 
phelm, quod ei Chrislus hi sanctis Evan^eliis con-
tirmavit, ac mullis futnrum pr&dixit quod in eo 
tfmplo lapis supra lapidcm uou mancret :Hoc, in-
quit, Servaloris oraculum iraplebilur. Cum hoc 
(iixisset.episcopus tiioctu tcrraimotusmagnusfactus 
lapidesfundamentalesvetpristempli struo.turfleevul-
sit, ac cunctosunacumcontiguis rediliciis dispersit. 
Et cuin multi ad niiracutum Judsr?i convenissnnt, 
it;iiiiiCieUt«sdfilapsus,cunctaartiijcuminstrumenta 
consumpsit. Sequentt vero nocte signa crucis i n -
sl.ar radii solaris splendentia, vestibus illorura i m -
pressa comparucrunt, qnaj extergere nullo paclo 
pi>tuei*unt. tlsecadeo stupeudaprodijsia nnumil lud 
Cyrilli vorbum divino planeque propltetico spirilu 
prolatum consecuta sunt. Nequeveroliis tantura in 
terra prodigiis prsedictionem ejus confirmare, ve-

(i) Lib. ix , c. 14, Eccles. hist. 
(2\ L ib . n i . c. 20. 

rum etiam in CGBIO longe majori miraculo episco-
patuiu illius Dei illustrare d'ignatus est. Nam illo 
prseside sacrorum, Hierosolymis signum crucis in 
ccelo ex kimino super sacrum montem Calvaria; 
diebus PenLecostes liora fere dici tertia apparuit, et 
luce tuncluoente, radios solis illius crucis fulgores 
longe pnecelluerunl.; ita ut lucis illius excellentia 
universus populus Ilierosolymitanus concitaLus, 
maxima cum admiratione signuna i l lud Fi l i i bomi-
nis aliquandiu spectaverit. .\am et magnitudine 
crux i l iafuit tanta, nt quindecim stadia excederet, 
ab ipsoque sacro Goigotba, ad inontem usque Oli-
veti protenderetur; et luce lanta, ut non modo 
Ghristiani omnes istliic iUustratos sese coiifirma-
tosque senlireut; verum etiam Judaii et gentiles 
advenae ab erroribus tenebraruin aversi, i l lumina-
rentur, et cruciiixum vcruin esse Deum profitnrcn-
tur. Qucmadmodum ipse Cyrillus optime id descri-
bit in epistola sua,quam <le codem admirando siirno 
ad Constantium imperatorem dederal, et Nicepbo-
rus in Eistoriu ecclesiaslica idem pluribus corame-
morat. Ita sane tum coruscabal Hierosolymis vor-
bum Dei, mullo amplius quam hiscc nostris po-
streinis temporibus apud nos, non modo praidica-
tione Cyri l l i , verum eliam virtute Dci, sequenti-
bus tain admirandis signis. 

Successit autcm Cyrillus in HierosolymiLano epi* 
scopatuMaximo,etipsequoque istlucniaxiinusfidoi 
catholiciD defensor erat, Sic enim scribitThcodori-
tus (3): « Sed Hierosolymis posl Macarium i l l u m , 
cujus non scinel fecimus mcntiunem, praesulatum 
gerobat Maximus, vir in propugnanda pietale ex-
cellens, et ocuium dcxlerum ideo amiserat, et i n -
cisum babebat dcxterum brachium. Hoc et ipso 
inexpertem senectutis vitam transgresso, collata 
diguitas episcopalis gratiiB Gyrillo fuerat, p r o m -
tissimo deiensori apostolicorum dogmatum.Qua de 
causa maximas etiam passus est persecutiones ab 
Arianis. Nam cum annnadverlissent i l lu in vehe-
menter hoeresibus obstare, et aposlolica dogmata 
adeo strenuc Lucri,congestis quibusdam calumniis, 
in quodam conciliabulo suo accusare i l l u m , et 
deincepsjtautaliospermultoscatiiolicosepiscopos, 
raore suo deponere non dubitarunt; J> idque ex ne-
golio pietutis illius erga egenos qumsiLo proetextu, 
ut auctor est Sozomenus.Cacterum episcopi cathu-
lici centum quinquaginta, qni non ita multopost 
Scleuciain ad synodum convenerant, dcpositionoin 
illarn ralam non habuerunt, ut teslatur Tbeodori-
tus: imo ipsum potius adversariura illius et aucLo-
rem depositionis Acacium, quam Cyrillum ab illa 
synodo excludere maluerunt. Nicephorus vero de 
ejusdcm Seleuciance synodi actjs et de Acacianis 
scribens :« » q u e earndem, inquit , cum aliis fidem 
profHeri, neque ad objecta criminarespondere sus-
tinuere. Quin etiatn ail Gyrilli HierosolymiUuii cau-
sam audiendaminvitali, quera ipsi episcopatu abiro 
jusscrant, non afiuere: neque enini qui eos cogcrcl 
aderat quisquam. At alten ί 111 (nciopc Cathoiici), 
non modo liberehaic egerunt, sed Acacium etqai -
cunqu^ ad cum confugisscnl, quippe qui iatentaia 
eiscriTniiiadJlueretimuissenL di^mLaleprivarunt. » 
Exl i is patet quanta fuerit Cyrilli inl.cgritas, qucni 
nec accusare quidem coracn legitimis judicibus ad-
ver&arii veritalis audebant, sed tantum apud suos 
scctarios, quorum adfio tum crcverat potentia et 
audaciacuminteHifierentimperatorem siiarumc<so 
parlium ;ut ipsi nihilominus quos semcl inique dc-
posuissent, iniquius vi et armisde suis sedibus ex-
turbarent, eLalios pro arbilrio suo substituercnt. 
Quemadmodum accirliL et Cyrillo, quo do sedeHie-
rosolymitana dejecto, « Heraclius est i l l i substitu-
tus,»utait Nicephorus(4)i « atqueiiuicrursurasuc-
cessit Hilarius. Isti namque usque ad Theodosii 

(3) Lib, v, cap. b. 
(4) U b , i x , c. 29. 
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i m p e r i u m , eam Ecclesiam adminislrasse t r a d i l i 
suui.Post quos divtis Cyril lus dciuceps sedem suam 
recuperaviL » Quomodo autom is donuo ad sedem 
suam perveneril , eL quo pacto in ea sesc juesserit, 
ex lilterissynodiCunstaiUiiiopolilaiK«(quaiNoctario 
pnestde subThfodosio cclobrata c$l-),ad Damasum, 
Anibrosium, et reliquos episcopos Kotna; coactos, 
vidcreest , cum scribunt. : « In ua vcro l i c c l C o i a , q u ; u 
a l iarum o m n i u m m a t e r est, HierosoJymis, revereu-
dissimum et Deo araantissimuin C y n l l u m episco-
p u m essc scimus.rite j a m d u d u m a provincialibus 
opiscopis c lectum, quisane diversis in Jocispluri-
mumadversus A r i a n o i decerluvit .K Epiphaniusquo-
q u e , l i b . m, loni . I , l i&rc!>i L x x i i i . C y r i l l i l iujus n i e n i i -
n i t , cruod praHer Aeacium Arianum,eum a l i i s q u o -
ci ue i l l i u s episcopis conlendcre religionis ergo non 
dubitavit . E l lheronymiis i n Catoiogo scripiontM 
ecclesiasticorum dc i l lo s e r i b i t : » CvrilJus Ilieroso-
lymco episcopus s a j p e puUus Ecclosia et receplus, 
ad exlreinum sub Tboodosio p r i n c i p c ocl.o a n n i s 
incoiicussum cpiscopaturn tenuit . » IUique e x bis 
elaliispermuitiseccleHiasticorum scripLorum U-sLi-
m o n i i s ccrtura est, Oyri l lum i o i t i s s i m u m Uliristi 
athletam, ct orthodoxu; fidei assertorem cunstantis-
s i m u i n , mult is anais pro veritale f idci decertasse, 
persecutiones Y a r i a s pertulisse, aique hoc bonurn 
certamen certasse a prirnis fere auiits Coustaalii 
imperatoris usquc ad complures annos Thoodosii: 
cursum auLem buum tuin demum consuinmasse, 
cum Thcodobius, devicto Maximo tyranno ( q u i l t o -
raauuni i m p c r i u m i n Oeoidenle iiivascrat), 3 9 7 
rcbus Komaiiis rccle consLilulis Constanlinopolim 
reversus, Hlios suosArsenio erudiendostraderet, u t 
scrihitNicephorus : « EadcmlempcsLale Timothous 
e l Cyri l lus qui m Alexandriae et l l ierosolymilanw 
Ecclesia; thronis enituerant, v i l a riefuucti: alU:r 
quidem Alexaudriaj Theophilum. a l t e r a u t e m I l i c -
rosolymis Joannem succcssorem h a b u i l , u s q u e ad 
tempora AnasLasii et Innoccnti i ponti i icuin Ho-
Dianorum . Joai inisvero successor erat Hicrosolymis 
Nepos. » HuctenusNicepborus.EL Cyi-illus q u i d e m , 
i t a u t lcgimus, bonum cerlamen certavit , cursum-
que viU» suae consunnmivi i ; decaelero aulemrepo-
sita eal i l I i c o r o i i a g l o r i t t ; , q u a m r e t r i b u e t i l l i j u s t u s 
Judex i 3 . Quani prajclaram auiem et sancLaui sui 
m e m o i i a m apudposteros etiam r c l i q u e r i t C y i i l l u s , 
tum scripta llliusqune exstant, t u m Orientalis Ec-
clesiai fasti/scu Culcndaria, i n quibus preces anni-
vcrsarirootcomniGinorationessanctoriua descriptos 
sunl , abundc testanlur. Nam u t a l iorum Patrum, 
q u i i n sanctorumcoitu clariores habcntur, i tahujus 
quoquo Cyri l l i I l ierosolymitani dic decima octava 
M a r t i i , i n Ecclesiis Grrccis suncta celebratur rae-
m o r i a . Ac scriplis quoquc i l l i u s apud Grmcos no-
nien sancti Patris prseiixum ubique reperi lur . 

DH SCftlPTIS CYRILLT. 

C y r i l l i a vocata fuisse i n Orientali Ecclesia scri -
pla C y r i l l i Hierosolyraitani narrat Nicephorus, et 
a l i iscr iploresnon pauca fuis&e testantur.Cum enira 
v ir doctuseteloquensessol., et tot aunis prcefnisset 
EcclesitC Hicrosolyiiiitana?, i n qua i ion modo s in-
gulis diebas Doininicis, uL c x ejus iustitul ionibus 
perspicero licet, verum etiani singulis diebus per 
totam Quadragesiniain concionari consuovisset: 
proculdubioetcatecheses et conciones i l l ius longe 
plures sunt l i l ter is mandat.u, quam quee ad nos 
pcrvcnfirc.HaBceniin prtBcipuaerat consuetudo Pa-
t r u n i i l l ius teraporis,prrasertim qui interalios eru-
ditione ut eloquentia praoclari erant ,ut qusead po-
p u l u m verbal'ecissent,ca etiarn l i t t e r i s m a n d a r e n t ; 
u t cerLa orthodoxae fidei e l doctrinae i l l o r u m ralio 
constaret,et Iia;i*eticorum falsae opiniones tam con-
cionibus quam scriptisjetiampost fata scriptorura 

Α confularentur, Quod si qui ita essenb occupati u t 
ipsis nianu sua, quaj animo concipiebantet populo 
tradebant, exatare rion vacaret.ccrlos amanuenses 
studiososhabcbant, tam cfileri calamo verba n o t a i i -
tcs, ut concioiies i l l o r u m inlegras, eadom qua d i -
cebaulur scrin oralionisj ronscnboretit . Quod q u i -
dum f i r w c i s i l t i s dupl ic i d e cuu<a pi'ii;starc nori fuil 
dilf ioilc : nam et d ic l iouum fcre o m i i i u m miri i ioas 
babebaul abbrevialioues, quarum vix aliqua pars 
ad nos pervenit ; et Patres i l l i sancti pracdicaudo 
verbnm l»ei, ma^na quadara cum rnajeslale venc-
ralioucque lcntc prouuntiabaut , ut populus vene-
rando sermone imigis aii iceretur, et comiuodms 
qu.ii d iccrcntur percipcret memoriaque leneret. 
(Juaiaobrein facile tum quoque f u i l scribisamauu-
cnsibus ot studiosis alioujus praaclari concionato-
ris sin^ula verba calanio excipere. (Juodsane Cy-
rilJoquoquecoucionante factitatumesseLum Cra?ca 
quuidum annolatio veluslissima, quam Catechesi-

n bm p j u s a f f i x a m repori : l u m ipsa iusc-ripLio Caie-
c/eescoHt qu«-B exlomporaneai, seu e x tenipore dic-
LaliB vocautur, clare Lestatur.Sic autem dicit anno-
Lalio i l l a : « Multa* quidom nt ali;K dictaLui sutU 
institutiones a Cyril lo singulis annis, e l antebap-
tismum el posL bapl is iuum, his qui receus lucranL 
i l l u m i n a t i . Has autera, cum dicebantur, trecenle-
sinio tricesimo secundo anno adventus Doinini 
nostri Jesu Chris l i , quidam sludiosi excipicntes 
dcscripsertnit, in quibus ma^iia ox parlc repcrios, 
secundum Scripiuias dn omnibus necessariis fidei 
dogmalibus, quai expediat venire i n cognitionem. » 
Ex qua annotatione i d quod superius commemo-
ravimus patot, et alia complura Cyri l l iu di i : ta la scu 
scripta oxsl i l isse: ct h a s qua* a d nos pervenere, 
quajque nunc i u luccm prodeunt catecheses decem 
octo, et mystagogicaj quinque, a studiosis i l l i u s 
i n t c r diceudum l itteris esse mandata, ab ipso au-
tern Cyril lo deinceps procul dubio recognitas (qua-

n ruui etiam Hicronymus faci l incnt ionem, et exsti-
^ lisse e a s catechcses C y r i l l i temporesuo dicit quas 

i n adolcscenLia composuerat). Atque vel hac ct iam 
dc causa extemporaneas i n s c r i b i , quod noi i longa 
meditalione verborumque fuco e x p o l i r e n l u r : sed 
siuiplici puruque puri verbi Dei intcrpretat ione , 
prout Spiritus dabat eloqui i l l i , a d capLiun j jopul i 
accomodarenlur. I d vel e x jpsa phrasi C y r i l l i , et 
orationis composilione agnoscere l i c e t : quae non 
persuasibilibus liumanai sapientire verbis,sed v i r -
tute verbi Dei n i l i l u r 2 0 . Non enim philosopliicis 
hic u t i t u r argumentationibus : non sapicnluui h u -
jus sscculi graridiloquas profert o p i u i o n e s : noa 
sui capitis, quemadmodum novi catecliisUe n o s l r i 
temporis solcnl , soiunia et pbantasmata inculc-at 
a u d i t o r i b u s : sed puruni Dei vcrbum annuntiat , 
merasquc crepat Scripturas : nou i u privatum a l i -
quem pravnmque sensuni detortas : sed j u x t a snn-
sum et consensum i i l i u s quaa tuin florebat o r t h o -
doxaj caLUolicaeque Ecclesiae. 

ν Unde manifeste apparct, nou privalre opinionis 
aliquos catcchismos i l l u m iostituisse, uequc suam 
aiiquain nov.un dochinaai populo tradidisse : sed 
eam quam a Jacobo aposLolaantGcessoresuo et ab 
aliisaposlolis per manustradilamaccepcrat: quam 
ab Ecclesia cathol icadidicerat : quam recenLi mar-
t y r u m sanguine confirmatam intellexerat . Neqno 
vero minorem proptereacatecheses isla; auctorila-
tera habcre debeunt, quod exteinpoi-aneic vocan-
t u r ; quin polius multo majorem ortliodoxa) r e l i -
monis et sancUc inspirationis certiLudinom ret ine-
b u n t . Nani quto per longi tempoj-is mcditationem 
c x mente hominisscripLitanlnr , rccle commentaria 
vocantur, veicoquod plerumque buniana commen-
ta et menda permista babent: cum enim persuasi-
biiibiii>humanrosapientii»verbis n i t a n t u r , plus car-

II Tim. iv, 7, 8. *° I Cor. u, 4, 5 
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nis quam spiritus , plus fuci quarn veri caadoris ha- Α 
berft solent. Qua? vero ex lempore ad p r o x i m i sudi-
ficalionem i n vcrbo Deiinstructioiies f iuat.ab ipsius 
inspiralionc prol lciscualur , qui d i x i t : Ron vos 
estisqui loquimini: sed SpirUus Patris vcsttri luque-
lur in vobisSI; et, fiolite coyitarc quid hquamini: 
sed in illa hora dnbilur vobis qttod ioqitamini Et 
boc persujpe usu vcnirc vidcmus, uL o p t i m i quiquc 
coneionaloreSjCuni non pcrverso aliquo studio, sed 
zclo Dei d u c u n l u r , quando ad populum verba fa-
ciimt, longc commodius plerumque quam fuerant 
m e d i l a t i , a n i m i sensa sui f l o q u u n t u r ; quandoqui-
dem non j a m suo, scd Spir i lu Dei aguatur, et lo-
q u u n l u r sine ullo rcspectu pcrsonarum niagaalia 
I)ei , prout Spirilus dat eloqui i l l is * 3 ; a t q u e a o c 
c l iam CyrilLo contigisse, cuin hasce divinas i a s l i -
tutiones i n catbcdra Moysi scdcns dictaret , ct po-
pulo traderet Hierosolyuiituao, ccrlius est, quam 
u t dubi lar i possit. Ceraimus eaim i n his , quam 
plenus erat riivinis eloquiis,quam copiosus i n profe- β 
readis Scripluris , quain aaiaiosus ia coafutandis 
hoDreLicis, quam lort is rectorum Ecclesia; cathoiioa: 
dotfmatum propugaalor. Ac i a prioribus quidem 
octo et decem eateclicsibus φωτιζόμενου;, eos qui 
recenli fide i n Christum eratU i l l u m i n a l i , i n s t r u i t 
de rcbus ad baptismum pertinenlibus, e t c u t n p r i -
mis agit de agnitioac peccali , quod geruien l i b e r i 
a r b i t r i i csse docct ; tuat de coafcssione, quai b u -
p t i s m u m i n adultis prajcedere solebat: quia et 
cxorci&mos comraendal p lurmvum, et quam v i m 
aquabaplismatis habeaL, oslendit. Deinde dogmata 
Ecclesiau catholicae, sumiaaliai picraque, aainia 
proponit ; qiuu postrenio una cum universo Syui-
bolo apostolico latius explicat et interpretatur . I n 
posterioribus vero quiaque My&tagogiuis i n s t i l u l i o -
nibus , his q u i j a m ad solidiorem aliquando d o c l r i -
aam crant apliores, sol idum cibum t r a d i l , diviaa-
quft explical niysteria, de baptismo, chrisaial-e, 
KucharisLia, ct Lrf.mendn Missao sacrificio. Commo- ρ 
m o r a l aulem Fere oauies eas t-ficreaioaias, qua» et 
aunc i n Ecclesia calliolica ia exhiboadis istis sa-
cramentis observari soient, ut s u a t : Reaunliare 
SaLanic et omuibus operibus cjus, symbolum l l d c i 
prol iLcr i , chrismale perangi ia baptismo ; manus 
abluere. osculari i n v i c c m , angelorum omaisquc 
codcslis a i i l i l i a ; lacere comuieiaoral ioacm, saaclos 
invocure, pro vivis el defunclis orare, eL sacr i l i -
ciuni Giinsti corporis ut sanguiais oiierrc i n trc* 
mendo Missm sacriilcio. I n otanibus auloin his sa-
cris iast i tu l ioaibus , aoa suam aliquani pr ivatam, 
sed publicam puramquc ECCIRSIUQ doctrinaai,sactis 
oraculis coaiirraatam, ac ab apostolis tradituni de-
f e n d i t : hajreticoi-um angas ct errores oppugaal , 
ct Iiis qui recens ia Chrisl i a i i l t l i a m n o m i n a dedere 
tyronibus , adversus Judaeos et gentiles Graicos, 
coaLra hajreticos et Anticbristos a r m a p o i r i ^ i t . Q u i -
bus annis ot.iam adversus nnstri tcrnporis lia?ieLi-
co-5, vcteres » » 8 errores renovaates, fort i ter p u -
gnare, et victores evadere potei imus. Usus cst lus W 
cl iam armis C y r i l l i Joaanes Daraasceaus conlra 
lcoaomacbus, ct videre licet i n l ibro icrtio Apolo-
getico pro veaeialionc sanclarum imagiaum ; ubi 
i a t c r alias orLhodoxorum Patrum auctoritates, c i -
tat etiam ex duodecima catechesi bajc verba Cy-
r i l l i , « Causara ig i tur si Christi adventus quaeris, 

recurrc ad p r i a i u m Scripturaruin l i b r u m . Sex d i e -
bus Deus creavit m u n d u m { sed mundus propter 
hominem, » e l a l i a complura , usquo ad ea verba: 
« Imago ligaea lerrcai regishonoral ur : quanlo ma-
gis raLiunalis ituago D o i ! » Uade eliam l i q u o l cas-
dem cateehescs C y r i l l i i a ur ieata l i Ecclesia o l im 
tempore Uaniasceni exstitisse, quffi aunc post n i u l -
ta sa?cula ia Occidentali et Laiina Eoclesia p r i m u a i 
cduntur L a t i n e : aon sine a u t u , et providentia 
quadaia d iv iaa t ut quo tompore ferc i n dies ex-
o r i u a t u r novi liocretici, veteres bsereses ronovaates, 
eodemquoque inter alios sancLos Patres prodeat i n 
a icdium Oyri l ius , et i n acie Dei vivcatis consistoas, 
suo eliaai praiciaro prisco* catholicaujue iidei tc -
sl imonio os Jiaireticis obslruat. OhmuLescant i l a -
que, u t cum Cyril lo loquamur, et pudeiiaat n o s l r i 
temporis bajrel ici , qui aegaaL i i b e r u m a r b i t r i u m , 
et inducunL Stoicam quamdam r c r u m omniuni ne-
cessiLateni ; cum videant ha*c sua dogmata, ia i l l a 
p r i m i t i v u Ecclcsia, ante tut saicula cl iam a divo 
C y r i l l o , I)ei verbo oppu^nata et ba?re&€05 dumnata. 
Omaulescant bai«relici, qui ne^ant opera nostra 
r e q u i r i adjusl i f icat ionem; q u i tolluntconfessionem 
peccatorum ; qui vitani caelibem, et virgiaaleia co-
r o n a m , exerciLaLioaemcine aionaslicaai stulle r e -
probant, cuia et C y r i l l u m lcgamus, liaoc quidcm 
ad cadum usque toJleatcin etaugnlicni viUc scquan-
lein ; ilJa vpro, maxima regni cailcslis prauaia ha-
bcre confirmaatem. Dispercaal luc ie l ic i oniaes, 
qni r i l u s etsactaincnta Ecclcsiu; caLhr>]ico) t o l l u n i , 
et bumanas esse peraiciosasque IradiLiones, nuper 
adeo a pontificibns quic^tus cansa cxcogilatas a u -
gauiur ; cum vidcanius vel Cyril lo tesLe, in i l l a ve-
lert catliolica el apostolica Kcclesia, r i lus iilos ct 
mysteria sacrosaaoia, tanquam verbo Dei coasca-
tanea, et ab ipsis aposlolis i u s l i l u l a ac per niaaus 
tradi la . dciaceps semper observala fuisse. Obstu-
pescant sacramentarii , qui blasphemant verura 
corpus ct saagniacm C b r i s t i , sub speciebas panis 
et v ia i ; cuui tata diserLis vcrbis docoal Cyril lus 
veritaleai haac, quam omaes asscrimus Cal l io l ic i , 
ui . jubeaL aon niodo intellecLuni, veiuui etiaai sca-
sus oaiacs caplivare ia obsequium i idei , et plus 
crcdcrc Vcr i tat i , dc vcritalc corpuris sai dicenti : 
l loc cst corpus m c m n , q i u i m , sonsibus reauatiaat i -
bus fulso : I l i c est panis qucai scnUmus, simplex. 
Objnatcscaatdeaique omaes hiureiici ct dispcrcant 
dacLriau) i l Jorum, qui Lollunt saccrdolium el&acri-
i k i u m , qui treuioiuiiun Missa» υίίίοίυπι impia l i a -
gua prosciaduut. Caai o l in i uato ni i l le duccalos ct 
i r i g i a t a aaaos, ut iadicat Cyri l lus , ia Hicrosolv-
milana Eeclesia, ideiu quod uuuc i i t ia Romana» i u 
SVLCVO Missa> officio fuerinlcommemorationes et i n -
vocaLioncs sancl-oruai, o r a l i o n R s ut obsecralionos 
pro vivis et uiorluis ; incruealaai duaique i i l u d sa-
cri f ic i ian Christus Jesu.s Dni Fi l ius , Deo P a l r i , pro 
peccatis lain vivorum quam m o r l u o r u m offereba-
L L U ' . Hiuc <*L alia r jusccmodi veleiis et orlhodoxiD 
Eoclesiai dogrnata, advnrsas erroncas liflureLiconmi 
opiaiones tradit ct defeadil Cyri l lus , ia l i is quco 
nunc Lalinae p r i a i u n i i?to stoculo in luceai p r o d -
euat catecliesibas, quas oiunibus vcnlaus s ludiu-
sis legeadas proponimus. Scriplum T r i d u n l i . d u -
raate coaeilio cucuaicaico, die noaa J u l i i , aaao 
Domini M D L X M I * 

1 1 Matth. x, 20. 2 2 ibid. 19. M Act . n , 4 ? 41. 
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Jo. Prevotii dedicatoria epintola $ΐί& editionis Cyriili 
ann. 

Sanct iss imo ac beatissitno dom ino nostro 
Paulo V, pui i l i l lc- i t uax imu , S. et l i u m i l l i m a pedu in 
oscula. 

l n ca seraper fu i sen lcnt ia . beat iss ime Pater, 
u t , oum de sacrosancl is t ide i mystvui is agcretur , 
a i i L i quaadmi ra r i e ta ra , j l e cL i , qua tn nova p c r q u i r e r c 
i i i a l u i ; r i i i i . Veteres e u i m , aposLolorutu saiculo p r o -
p ius accedeal.es, c u m doctrina? puritate» l u m m o -
r u i n probi tateprasecl lu isse quis dub i t a v e r i t ? I t aquo 
hujusce inea) propens ion is specimen a l i quod er i i tu-
rus , a n l i q u i s s i m i Pa l r i s m o n u m e n l a I toaLi tudini 
Lutc supp i i c i t e r consocro, ac snb sacr i n o m i n i s Lui 
auspic i is produco : C y r i l l i , i u q u a m , H i e r o s o l y m i -
tan i iacLcas introduel ion.es, qu ibus antistes i i l e 
grav iss imus animas receus i n C h r i s t i a n u m corpus 
coaptatas. tauquarn c x i m i o quodam pabulo susten-
tabat , pub l i e i j u r i s facio : quai qu idom o l i m LaLine 
l a n l u m emi&sse, ob viLiosi 1'orLe m a n u s o r i p t i defe-
c t u m , quasi n o n ftvulgaUe censcri dcbebant. Mei io-
res i g i t u r nactus codices i n ce l eber r ima ac copto-
sissima S. T. b ib l i o theca Vat icana, Gi-mcarum a l i -
quoL catecheseon excusarum in f in i tas prope l a c u -

rvmco-Latin&y Parisiis apud Claudium Morellum. 

I nas supp l ev i , mcndas c o r r e x i : re l iquas vero noc 
paucas, nec u u q u a i n edi las , m u l t u u i q u e ab o m u i -
bus desideratas accuraLe descr ips i , et quanta pi>lui 
d i l i g en t i a c u m versione La t ina c o u t u l i : adeo u t 
qu i ftniica n o n n o r i i t t , t u l i u s quam antea legant 
j u l e r p r c t u t i o n e r n ; s i qu idem i l l u u i m u l t o c ineuda-
l i o i e m f u t u r a m spero. Caiterura, Η. P., a S. Ϊ . 
supp lcx pe lo , ut cona lu tn m e u m a?qui bon i c onsu -
lere , ac tenue i s tud m u n u s c u l u m piac ido cxcipere 
v u l t u non ded ignetur ; a m p l i o r a oblaLurus, si vires 
v o lua tu t i a d w q u a r e n t u r : c e r l i o r iuLurea factus, 
m e a m de Patre isto pub l i cando l i d e m , qua ine S. T. 
o b s t r i n x e r a m , venia i n GalUam ob i d concessa, 
l andcm l iberasse. Fax i t Deus u t Ecclesia to t 
banlisque oppu^nata bajresibus, Lum d e m u n i 
sub prude i i t i s y tmo Pau l i V modera i i j i i i e o m a i -
bus expurg i t ta fcccibus» i u p r i s t i n u m r e s t i t u a l u r 
n i t o r e m , summoque sus pont i f i ce d i u n i u l t u m -
quo p o t i a t u r . Lute l i iu P a r i s i o r u m , K a l . Sept. 

{ M U C V I I t . 

Uumi l i rnus servus Jo. PMEVOTIUS. 

Federici Morelli professoris regii Έ ξάσπχον in B. Cyrilii Hierosolymitani Catecheseon edititionem 
δίγλωττον aucliorcm. 

Te, S o l y m o r u m ant istes , m a x i m e Pauie , sa lutat 
C y r i l l u s , per le q a i r ed i v i vus e r i t . 

ContulU u t Koina> chartas PrasvoLius amplas 
Cyr iL l i , o s tnge r i P e r r on i i auspic io . 

I n d e t yp i s l i ngua rega l ibus edita u t raque 
More l l i s tudio scr ip ta sacrata Pa t r i s . 

3 9 9 Thornx Miiles S. fi\ fl. xn suam Cyrilli Hierosolymitani Oxoniensem e theatro Scheldoniano editionem 
an. Π03. Prsefatio. 

Prodount nunc t andem, l c c to r c r u d i t e ^ a n c t i Cy- β 
r i l l i Opera, niea qua l i cunque cnra p f i rpo l i l a , typo-
r u m q u e acadomicoruni n i i u r e n iu l l .u i i i cxornata . 
Sunt qu idem lu i jus sanc l iss imi pra*sulis s c i i p t a d i -
gu iss ima, qua; ab ant iquiLa lam ecclesiasLicarutn 
pe r i t i s s imo denuoede r en tu r ; s ed c u m v i r i undequa-
que doc l i s s im i , q u o r u i n non paucos, Jiajc prsoscr-
t i m non adeo fausla l i t t e r i s tempestate, t u l i t hajc 
nos t ra Oxonia l ioc q u i d q u i d est labor is vel de l r e -
c i ave r in t vel neg lexer in t , i d a m e suscept.um fuisse, 
el ad u m b i l i c u m qaa l i t e r cunque p e n l u c t n m , uu 
spero, n o n gravaberis . N i h i l opus esse.senlio, u t 
aucLorem n o s t r u m , ejusve C<zlecAe$es,pietatcni plane 
pri inaevam spirantes , p l u r i h u s co i r in i cnda lum eam; 
utpote quem meri l . iss imis laud ihus c e l eb ra run t to t 
t a i i t i que Ecclesiaj ant iqufu scri f j tores, cujusque 
sc r ip ta pecu l l a r i t i t u l o Κυριλλείων i n O r i e n t c c o h o * 
nes lata re fer t N icephorus. At vero, cum ad sensa 
s c r i p t o r u m peniLius i n t e l l i g enda appr ime necessa-
r i u m sit s c r ip to r i s v i t a rn , morf is , resque gestas D 
probe cal lere : e re lua f u l i i r n m ex i s t imav i , si 
anLequam de liao nos t ra Operum sanct i C y r i l l i edi-
t io t ie d ixero , quuedam de Gyr i l l o ipso, ejusque 
sc r ip t i s brev i ter prnnl ib i i rem. 

Quibus pa r c i i i i bus , quove auno nalus fue r i t 
Cy r i l l u s i n c o m o e r t u m r e l i q u e r u n t historiae eccle-
siasticas scr iptores ; et l i c e t a i t u m de pa t r i a ejus 

( i ) In Chron. ad annum 349* 

ubique sit s i l c n t i u m , i n PalfiGslina t a m c n , atque i n 
ipsis forsan Hioroso lymis o r t u n i fuisse v e r i s i n i iU i -
m u m v ide tur . Macar ium, Max imumque antecesso-
res suos h a b u i l i n episcopaLu H ie roso l ymi tano ; ab 
i l l o autcrn d i a c u i i u m , ab isto p r e s b y t c r u m factuin 
iuisse constat . Catechist-as et ia in n iunus pos l r emis 
Max im i t empor ibus i n Ecclcsia l i i e r o so l yna l ana 
e x e r c u i t ; e t s i n ^ u l i s fere diebus per t o t u m Quadra-
gesiinaj i n t e r v a l i u m prsecipua i ide i capi ta , catechu-
men is q u i ad festum Paschal is bapt i zandi erant , 
l ueu l en l e r exposuit. Mortuo Max imo, vel, u l a l i q u i 
r e f e r u i i t ^ n e x s i l i um pulso. i n sedem H i e r o s o l y m i -
t anam successit Cy r i l l u s noster favore et a u x i l i o 
Ac i i c i i Gn?sarea), e t P a t r o p h i l i Scyi.bopoleos episco-
p o r u m , q u i A r i a n o r u m scctae add ic t i f u e run t , p ra i -
c ipue a d j u l u s : hac i n i q u a , u t a i t Hieronyrnus (1), 
cond i t ione^&irepudia to presbyteratus honore q u e m 
a Max imo accepisset, d iacon i logo et g radu a l i -
q u a n i i s p e r i n Kcc l es iamin i s t ra re t .\ r e rum en imve ro 
H i e r o n y m i t e s t : mon io hac de ro vix c s t c u r c e r t am 
fidem adhibeamus. Narn Patres secuiuiaj synod i 
general is Cons lan t inopo l i congregatae con t ra r iu ra 
prorsus s t a tuunt , dura i n epis lo la ad Daraasum (2) 
Cy r i l l u ru r i l e et canonice ab episcopis prov inc i ;c 
o r d i n a t u m dec larant , et ab A r i a n o r u m fael ione 
adeo abhorru isso , u t p l u r i m a ma l a var i i s i n locis 
ab i is perpessus s i t , d u m i i d em o r thodoxam tuere -

(2) Theodor i tus , l i b . v , cap. 3. 

http://accedeal.es
http://introduelion.es
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t u r . Unde m i r a r i non i m m e r i t o quis possit, cur A. i n o d i u m A c a c i i hanc pracipuc ob causam incidisse 
Huflinus C y r i l l u m nostrum varialionis i n fide et r e f c r t , quod consubstantiale laudantcs ab inil .io 
coininunione insimulavent , qucm Thcodorilus (I) probabat. Sncuiido, Gyrilfo objiciebant quotl Eccle-
acerrimuin apostolicu} d o c l r i n w propugnatorera sia» bona imprudentcr profudissel et quod iame 
fuisse p r a d i c a t . Uterf<o quod verum est taleamur, Pala-stinam premeule, sacram vcsleni aureis i i l is 
C y r i l l u s , e t s i l i d e m Nicaniam iniemeratain serva- i n t e r t e x l a m , q u a m Macario donavi»ralConslanlmus 
verit , amicitias taiuen cuni Acacio Caesariensi, Magnmn. mercalorieuidani vemiidissct, undehabe-
l iasi l io Ancyrano, ali isque, quibus ea lempeslale r e l quod pauperibus, qui ad cpiscopum confu^ic-
Semi-Arianismi notatn inurebant . colore nondfisti- bunt, irrogaret . Mercator autem muJieri caidain 
t i t ; indeque iorsi lan occasionera a n i p i e b a n t n i a - histriomute venuindedil , qua? veste i l l a amicla i n 
l c v o l i , e u m lauquarn rninus recte de iitle senticu- scenam prodiens, saJtaiido forte cecidit» miserequc 
lct»i c a l u m n i a n d i . Neque vero diff itendum est ( y- i n orcbestrarn impingens enecata f u i t . 
r j l l u i u voceui όμοούσιον rar ius , nonnisi senici atque Uiscc de cansis Cyrillus exulus infula , ct exsilio 
iberum. si bene m e m i n i , i n Catechesibus usurpasse ; ruulctatus, ab Hieiosoiymis profugus, Anliocl i iuin 
et quamvis Cbrislum csse vere Deum verbi discr- p e r v e n i t : cum autem hanc Ecclesiam episcopo o r -
lissimis asscrat, cuin n i h i i o m i n u s dicitesse δ'μοιον balam reperissct, Tarsum. i r e p e r r e x i t , ibique cum 
: ί ι l iatpt , e l ο'μοιον κατα πάντα τφ γεννήσζντι· dc Silvano episcopo diuthis commoratus est. Acacius, 
qua loquendi formula vide qua? ad Cateches. iv, u t p r i m u m de ojus ad Tarsum advenlu inaudivi t , 
§ !>, notavimus. l i t t c r i s adSilvanuin missis euiu certiorem fecit Cy-

Postquam Oyrillus KcclesiroHierosolymitanasres β r i l l u m de sede episcoporum snffra&io dejectuin,ab 
duobus vel U-ibus annis sunnua cuiu laudc a d m i - ecclesiastico minister iosiraul c t a eommimionc ar-
nislrasset, ingens lis ei cuui Acacio Caesaricnsi, cendum esse. Silvanus autem, quia videbat populo 
q u i c u m hactemis amicissime vixcrat , de j u r e rne- 4 0 0 placere quas Cyrillus liabebat conciones, 
tropolit ico Ecclesion CaisariRnsiscoortaest.Cyrillus Acacii monit is oblemperare n o l u i t . T u m d c m i i m 
neinpc p r i m a l i i i i i provincia) Palajstiure Ecclesia; fremere Acacius; et G y r i l i u i n , ut coram episcopis 
Hierosolyuiilanaj vmdicare salagebal; quam o i n - Pala»stina) compareret, per b i e n n i i spatium c o n l i -
n i u m Ecclesiarum matretn, a Chrislo ipso i n s t i l u nenter citaro. Hisce minis f.orritus Cyri l lus , appel-
tara, ab apostolis fundatam, ab omnibus o m u i u m lationis l ibello ad episcopos misso, ad majus j u d i -
temporum Christianis maxii i io i n iionorc sempcr c i u m , neuipc imperatoris GousLaulii, provocabat ; 
habilain jactitabal. . Veruin hac iniqua c t i n t e m p e - quod coutra canonis ecclesiastici consuetudineni, 
stiva altercationc Cyril lus legibus ecclesiasticis, a p r i m o et solo Cyri l lo factum perperam notat So-
paci Ecclesife,&uoque commodo pessime cousuluit . crales ; nam diu anLe C y r i l l u m J)onaiisUe a j u d i c i o 
Canone cnim septimo Nicseno sancitura fuerat , u t conci l i i Arnlatnnsis ac! Conslantinum Magnum 
Eoclusia consiituta Hicrosolymis (quam Patres provocaverant.lnterea tamen Iiaud dissiiuulanduin 
Nicami Ai l iam vocant, quia ab M\\o Adriauo i m - esse a r b i t r o r , quod cauone duodccimo (6) cou-
peratore condita, postquam a Tito evcrsa fuisset) c i l i i Antiocheni yetitum sit episcopo a synodo 
uonnisi p r o x i m u m post Cajsariensem Ecciesiatn proviacial i deposito, impcratori molestiam faces-
bonoris gradum obtineret . I ta enim IIieronytnus(2) sere, quein ad majorem synoduin provocareopor-
YOCCS istas, έχέτω τήν ακολουθών τ η ; τ ι μ ή ς , χ-ζ ρ leret. 
μητροπόλει σωζομέν&υ του οικείου αξιώματος, ΐιι- Dum Tarsi cum Silvano dogebat Cynllus,synodus 
t c r p r e t a t u r , u t Palasstinai melropolirn C^saream episcoporum Orienlal ium circi lcr CLX Seleuciaj i n 
esse asserat. κ Ni fa l lor , i n q u i t , hoc i b i d e c e r n i t u r , Isauria congre^ala est eodem tempore, hoc est, 
u t Palsostinaj metropolis Caesarea sit. » Et quamvis anno trficentesimo quinquagesimo nono, quo syno-
episcopo Hierosolyraitanosummus honortunc tmn- dusOccidontalium episcoporum A r i m i n i convenie-
ports deferebatur! j u s tamcn metropol i t ioum Ec- bat. Episcopiscoeuntibussyuodusinduaspartes d i -
clesiro CiBsariensi intactwm servari voluere Patres visafuit , stantibushinc Acacio Caesariensi, Georgio 
Nica*ni, quocl eliain (3) canone duodocimo conci- Alexandrino, Uranio T y r i o , Eudoxio Antiocheno, 
l i i Chalcedonensis diserlius statutum reperireest . una cum triginta aliis : irule voro Georgio Laodi-
Ex hac Acacium inter e l Gyri l lum s inmllate , dis- ceno i EleusioCyziceno.SapliiOnioi > om[teiopolil .aiio, 
s idi i semina late pcr Ecclesiam Orioutalcra sparsa el. Gyrillo Hierosolymitano, quos longc u i a j o r p a r s 
fuere, d u m episcopi qui idem cum Arianis senLie- episcoporum socuta «st. l-Jae diiin lacl ionesperqua-
b a n l , se Acacio j u n g e b a n t ; qui vero saniorem i i - t r i d u i spatiuin acntfjr inter se di^ladiabantur. 
dem prolitebantur . a C y r i l l i partibus stabant. Aca- Acacius eju?quo soqtiaces novam fidei formuJara 
cius vero, cum diutius Un-re uou poiuiL C y r i l l u m comlcbant, in qua rejectis couiubstanlialis et sub-
icquale j u s sibi suaeque Ecclesiae viiidicanteuijCou- stanLijB nominibus Fi l iuui Palri volunlaLn tanlnni 
cregatis Palasl-ina) episcopis eum ab episcopatu similem asscrcbaat. AKcrius autem pail isepiscopi 
deposuit urbeque expulit . Varia autem c r i m i n a nul lamnovam fidei fortnulamscribendam censcn-
C y r i l i o o b j i c i e b a n t e j u s a d v e r s a r i i . P r i m u m , quod, u tes. Anliochenam subscriptis nominibus s u i s c o m -
u t a i t SoioMienus {4|, i idem Uoniii iousianuruiii , " probabant. Cum vero Leonas, synodi preefectusab 
sive eorum q u i F i l i u m Patrisecundum substaatiam imperatore missus, perspir.iebal episcoposintorse 
s imi lcm asscrcbant, sccutus sit . Hoc vero nimis convenire haud potuisse, c o n c i l i u m d i n t i s i t , lta ta-
improbabilc vidotur , u l Acacius Ananus,cmtcriquc men u t episcopis l iceret u i ecclesia coiiveii ire .de-
cum eo cpiscopi A r i a n i , Arianismura Cyril lo t a n - que suis conlroversiis traclaro GonvenienUbus 
quam nefas imputarent . ideo Nicephoro 1 (5) poLius erfio episcopis qui Uyri i lo favebant, Acacium cuin 
assentior ,qui Sozomenum ipsum secutus, GyriJlum suis accersebant, ut tam de G y n i l i , quani eiiam 

(1) Hist. l i b . i i , cap. 26. 
(2i Epist. ad Pammach. 
(3) 'Ότας οέ ήθη πόλεις δια γραμμάτων βασιλικών 

τω της μητροπόλεως έτιμ^Ο/;σαν ονόματι, μόνηςάπο-
λαυέτωσαν τηςτ:μής, κα: νήν Έκκληιίαν αύτη ς Sto:-
κών επίσκοπος, σωζόμενων δηλονότι τη κατ* άλή-
Οιιαν μητρο-όλει των οικείων δικαίων. 

(4) Lib'. ιν , cap. 25. 
(5) Κύριλλος 8έ τοΤς τ φ δμοονσίψ στοιχουσιν ε ξ α ρ 

χ ή ς s?7iwo. Ui$t,t lib. i x , cap. 47. 

|0) E? τις επίσκοπος όπο συνόδου καθαιρεθείς) 
6/λήσαί τόλμησε'.Ε τάς βασιλικές άκοας, δέον έπΐ 
μείζονα έπισκό-ων σ^νόδον τρίπεσΟαι, και α νομίζει 
δίκα'.α ε*/ειν, ττροσαναφέρειν πλείοσιν έπισκόποις, και 
τήν παρ* αυτών εξέτασίν τε και έπίκρισιν έκοεγεσθαι* 
ζ\ os τούτων όλιγωρήσας ενοχλήσετε τφ βασιλεϊ, τού
τον μηδε μ*.5ς συγρώμης ^άξ'.οϋσΟα'. μη δε χώραν 
απολογίας εχειν, μη ο ε έλπίοα μελλούσης αποκατα
στάσεως προσδοκ^ν. 
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a l i o r u m episcoporum causis j u d i c a r e l u r . l l l i vcro, f 
sajpius licet citati venire recusanles, a ca>leris ab-
dicati fuere. Quibus peractis, syaodoque etiam d i -
uiissa, deceia legatos ex suis GuastanUaopoliin r a i -
seruat, qui imperatorcm de oninihusrebus cerl io-
r c m iaccrent. Aeacius vcro se celerilor e Selcucia 
proripieiis,CoiistaiiLiuopoliui prius veait, auresque 
unperaloris praeoccupavit; qui et al ioqui m A r c a -
c ium propeasior, ejus hortatu concil iabuluia Con-
staaliaopolitaaum i n d i x i t , cenvocalis episcopis ex 
Ui l l iynia circiter q u i n q u a g i n l a ; qui Cyri l l iun uua 
cum Silvaao Tarsensi aliisque p l u r i m i s dcposae-
r u a t . 

Gyrillus autem ab Hierosolymis reiegatus, exsul 
usque a d m o r l c m Coiistantii imperaLorispermansit . 
Cui cumJulianus circa i luem anni IrcccaLcsinii se-
xagesiaii p r i a i i successcral, u t omaiuai g i a t i a a i 
uberius proaiereret , i u t e r a l i a benefacla quibus i n 
i m p e r i i pr imordi is inagaam sibi laudem coaipara-
vorat, episcopos d i r a A i i a n o r u m persecutione fa- j 
galos, exsulesqucad sedes suas revocavit. Ilac ergo 
occasione C y r i l l u m uostrutuHierosolymasredii^se, 
e l episcopalem digailateni capessivissc verisimile 
nst. Namannolrecentesiaio scxagesimoteil iu,cum 
Julianus templum Judajorum a t i t o d i r u t u m i m -
modicis suaiplibu.s rcstiluerc parabat,Cyril lus, qui 
tuuc IlieiOsolymis agebat, rem tacite secum per-
peadeas, memor, u t a i t Socratcs.vaticinii Daniislis, 
raultis aslantibus clamavit , brcvi futurura ut Ser-
valoris oraoulum i m p l c r e t u r , r t u s q u e ad consum-
inationeui et i n i iaeai persevoraturam essc desola-
Lionera, et lapidem super iapidcm i n templo non 
inansurum 2 t . Quod quideia evenlns m i r i l i c e c o m -
p r o b a v i l . Nam cuni Judiui operi fort i ter iastareat, 
jamque nudatis iundauienLis p r o p e csset u l s l r u -
cturam ipsaiu aggrederentur^netueudi l l a m m a r u m 
globi crebris assultibus e l e m i erumperites ope-
rarios aliquoiics exurcbant, opusque inceptum uL 
iaterrumpereat efiiciebant.Quod quidem teslaalur 
aon suluru Clirysostomus et Kregorius Nazianze- * J 

aus, v c r u i n eliaai Aiamiiiaus Marccllinus ; qui cum 
Chrisliaao aoraiai iafeslus fuer i t , quidquam i a 
gratiaoi ChrisLianorum conlitixisse vix censeadus 
est. Sequentibus Juliaat tiMiiporibus u i l i i l meiao-
ratu dignum occurrit dc Cyri l lo , nisi quod Lulum 
praibucriL refugiutn j u v c n i cuidaai Antiochcnsi , 
i laai iais f i i io , qui lideai Ghristiaaaai ampluxus, 
iratumquc ob i d patreai fugiens, sed ad Meleliuta 
episcopaai rccepit, qui aoctc cum HiLTosolymas 
m i & i l , Cvrilloque I r a d i d i t . De iis rcbus qtias (iy-
r i l l u s sub impcrio Yaleatis yessit, silent Ecclesise 
aaaales : cretiibile vcro cst euai ab Arianis qui 
tunc omnia loca coniplebant, gravia perpes&uiii 
esse. Ca>terum; quod ait Hieronyaius, sab Tlieo-
dosio iuconcusuum episcopatum teauit . 

TerLio autem Theouosii aano, Cl ir is l i treceaLe-
simo octo^esimo p r i m o , synodus quarta earum 
quas vocant u;cuaieaicas. Constaulinopoli coa-
gregata f u i l Cui p r & f u i l Cyril lus uaa cum (irc- D 
gorio Gonslanlinopolitaao, Timotiieo Alcxaadriao , 
Mclelto Antiocheuo. Horum sanclorum Patrum, 
post slabiliLam et cunfjnnatam fidem Nic-icnam, 
p r i m a c u r a f u i t r e g i m i n i EcclesiaruinOrienlis prav 
c ipuarum prospicere.Ideoqueloco Maxiniiinvasoris 
Gre^orium Nazianzcnuiu GoasLaalinopolilaacD Ec-
c l e s i » episcopura constiLuebant; Gregorio voro 
episcopatuoi abdicauti Nectariurn subsLituebaat. 
AnLiochius autem i n locum Melelii nuper m o r t u i 
Flavianum eligebawt. C y r i l l u m demum r i l e et ie-

« Dan. i x , 2 0 ; Matth. xxiv, 1 5 ; Marc. x i i i , 14. 

^ gitime ordiuatum declarabaut. Huicconsi l io q u i n -
quecirc i ter annis superstitera fuisseCyrillura acce-
pimus. Nam Marl i i χνιπ anai trcccntesimi octoge-
sinii sexti , si Grajcorum Meaoco fides adhibcnda 
sit , gi-aadaevus j a m , curisquo couf^cLus placide ob-
d u r a i i i t . Plcraque eorura qum de Gyril lo d i x i m u s , 
veterum tesl imoinis , quae ad calcem pra3t'alioais 
subjunximub, salis c o a l i n i i a a l u r ; i d o o q u c scr iplo-
res aaliquos, qui ivs gestas Cyri l l i posteris t r a d i -
dere, rarius ci laviinus. Uactenus de vila C y r i l l i : 
rcstat uL de scriplis ejus paulo dil igealius disse-
raaius . 

['lura G y r i l l i s c r i p l a o l i i a oxslitisse, quain q u o -
r u a i vcl Γι-agtnenta adnos pecveaero, aon est qaod 
dubitemus. Gum cniai diutiua Kcclosi;u Hicrosoly-
milana? praefucrit, plurimasque ad populura ha-
bucr i t coaoiones, aon esL m i r a a d u m , si pro aiore 
istius smculi audilores, eas calaiuo excipieates, i t i 
vulgus d c d e r i n l : harumautem concionum temporis 

» i n j u r i a eliam mcmoria i iUi-rcidit . Quod voro A n a -
stasiusNicsGnus (1) [verius Siaaita] ia quiOslionibus 
et respoasionibus uc variis argumcaLis ia saactis 
ScripLuris. coiatiieuLariorum G y r i l l i nostr i i n Mar-
cura, ct epistolaj ad O l y m p i u m monachum rneini-
n e r i t , i d ex eo conti^isso a r t i i t r o r , quod Cyri l lura 
Alexandriaum a Cyril lo l l ierosolymitaao noasatis 
caule discriminaverit . Quaj vero scripLa G y r i l l i b o -
die exslant, qiuEque a i t idiore quani antr-haccultu 
edila, t i b i , lcctor bcnevole, aunc exbibemus, 
hajc sunt. 

I . Calcchcticre leciioacs x x n i , quarum x v i u , 
Quadragcsitau) teuiporc ad competeiites, siv*6 eos, 
qui ut baptizareatur petebaat, habittc (2), prte-
claruin coatiaeul totias ductriaa: Chrisliaucc r.oni-
pendium.Poslquamenim aaimos calcchumcnoruin 
prsevia insliLutioac pra^paiaijset, deque peccalo, 
baptismo, prificipuisque i idei capilibus breviterdis-
scruissel,omnes articulos symboli l l ierosoly ini laa i 
fuse explicatj totumqae, uL ila dicam, Iheologia* 
corpus absoivi l . Quamvis auttMn Galucbe^es ist;« 
suum satis prodaal auctoreai , ct priniinva^ Ecclc-
sia) simplitMtaleai orationis coatoxtu pulcbre refo-
raat , aoa tamea defuero» aec desuul adbuc, qui 
eas noa modo Gyrillo abjudicant, verum sequioris 
a>lalis feLuai esse asseruat. Intcr hos agraea ducit 
Riv^lus Pictavieasis, thcologio? apurl Hatavos L u -
gduaeases prolcssor aoa inci.-lcbris, qui vel basce 
Galechcses aegat a Cyril lo scriptas ; vel , si miaus 
i d o b l i a c r i potest, ait esse misere inlcrpolatas , 
aoanul la ab iis delracta, quaedam iis assuta. 

ArgumeaLuui p r i m u m , quo probare aggrcdilur 
hascc 4 0 1 CaLecheses Gyi i l lo falso ascr ibi , huc 
r e d i t : Gum l l ieroaymus dicat Cyr i l lum o a s i n a d o -
lesccatia com\ osutsse.id veroneutiquam verisimile 
esse.catecbumeaoruni instructioneni publicam ado-
lesceali fuisse commissam, et tantam 1'uisse ejus 
aactoritatem et eruditionis famaru, u t ejus o m -
nia dicta a notariis excepta sint. Quod ad a?tatis 
ai inum att inet , quo hasce calecheses l iabuit C y r i l -
lns, de eo statim dabitur uberiordissereadi locus ; 
impraiseritiarum id taatum aiiaolasse suiliciaL, ca-
techumenorum insLiiutionem publicara aon fuisse, 
opus adeo pleauai periculosa; ale®, quin Gy-
r i l l o , juveni l i c e l , satis tuto maadari polueri t . My-
steria caiax Ghristiani cuai fidei tum culLus cate-
cbameaos celabant, eaqae t a n l u m e i s exponebant, 
quaa plana et obviafuerant , quseque captum eorum 
q u i supravulgus non sapiebant, m i n i m e fugiebaut. 
Nul laai auiexa opus f u i t notar i is , qui ejus oiaaes 

(1) Apud Biblioth. Putrum, vot . 1 . 
(2) Έν αίς εύρήσεις Ικ μέρους, κατά τάς θείας 

Γραφάς, περί πάντων αναγκαίων της πίστεως δογμά
των, των δφειλόντων εις γνώσιν ανθρώπων έλθει*/, 
και τά προς Έλληνας και το-υς έκ περιτομής, καϊ 

προς τάς α*ρέ<χε'.;, και ήΟ'.κά, Χριστιανών παντοία 
παραγγέλματα, θεοΰ χάριτι. Chronologica annotatio 
qaas subjungitur C y r i l l i Calechesibits i a codice nia-
nuscripto Bibliothecae Augustaaa3 apud catalogum 
B i b l i o t h . A u g . ab Hceschel. edit. 
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d ic la exc iperea t , cum vcl ipsemetquae adbapt t zan- t 

dos verba fecerit , chart is postea i l l i n e r e po lue r i t , 
ve l audi tores eas abore d i c t an t i s ca l amo exc ipere ; 
quod q u i d c m chrouoIogicaB anuo ta t i on i super ius 
c i lat ic c o n v e n i l ; c u j u s l i t c c suut verba ; ( i ) Πολλαι 
JASV ερρίφησαν χα: αλλαι κατηχήσεις, κατ* ένιαυτόν 
εκαττον,καΐ προ ~.>ύ βαιττίσματος, ΥΛ\ μετά του βαπτι-
σΟήναι τον ; νεοφωτ*σ:ονς· ταύτας δε μόνας έν τψ 
) έγεσ0α: των σπουδαίων -τίνες έκλαοόντες έγραψαν 
έν τψ τν^' [ c C G L i t ] ετί'. ττ,ς τον> Κυρίου κα·. Σ ω τ ή 
ρα; ημών Ιησού Χρίστου παρουσίας. H inc autem per-
spicere l i ce t nu l l amesse i s t i u smod i r e p u g n a n l i a m , 
quam v u l t HiveUis, i n t e r H i e r o n y m u m d icentem 
C y r i l l u m catcchcses suas composuisse, e t t i t u l u i n 
Caicckeseon, quo cas cx lemporaneas fuisse assft-
r i t u r . 

Secundo, ob j i c i t Rivetus catecheses bas i a cod. 
ms. l i ib l iothecac Augustanae Joanni c u i d a m episcopo 
H i c ruso l ym i tano t r i b u i . Ve rum f a l l i t u r v i r doct is -
s i imis. Nam x v n i catechescs I H u m i n a l o r u m i n hoc ] 
codi-ie n u l l i , n e q u e Joann i , neque Cyr i l l o t r i h u u n -
t u r . Prajnotal iones q u i d e m sive t i t u l i Catrchcseon 
r e e ensen lu r ; ipsse vero catecheses n e m i n i ascr i -
b u u t u r . H ino Aiarcus Velserus banc notulaix i prav 
m i s i l : Catechetkx iustitulionescpiscopi Hierosolymi-
tanUquem Cyrillum esse puto. Fatenduin quidera est 
mysLagogicas catecheses Joanni H ie roso lymi tano 
t r i b u i . i t a e n i m se iiabet t i t u lu s : Μυσταγωγικά! 
κατη/ήσεις πέ^ΤΞ * Ιωάννου επίσκοπου Ιεροσολύμων, 
περί (5απτίσμ«το;, Χρίσματος, σώματος κα: αίματος 
Χρβστυυ, etc. Quod si vero i n uno et a l tero codice 
erraus l i b r a r i i calamuseas Joanni a u t a l t i cu i quam 
forte ascr ipser i t , c u m Hie rony inus , Theodor i tus , 
Phot ius Damascenus, a l i i que q u i aotalem i n qua 
scriptas fuisse constat p r o x i m e a t t i g c run t , has ca-
techeticas ins t i tu t i ones Gyr i l l o nos i ro t r i b u a n t ; 
c o d i c e s m s s . n i h i l m o r o r , neque adduc i possum u t 
p n t c m i m p e r i t i l i b r a r i i cespitat iones e s s e f ide d i -
gniores t e s l imon i i s sanc to rum Pa t rum.Pa t e l pras- i 
l erea ox ipsis caU-chesibus eas a Joatme Hieroso-
l y m i t a n o sc r ib i nequaquam potuisse ; sed ve l a 
Cyr i l l o ipso ,ve lab auctore , qu i i i sdem qu ibus Cy-
r i l l u s v i x i t t e o i p o r i b u s . C y n l l o insede H i e r oso l ym i -
tana successit Joannes c i r ca a n n u m 38G; hasce vero 
catecheses i n t r a annos 347 et 351 babitas fuisse 
mau i f e s tum esl .non so lum ex eo quod d i c i i u r s e p -
luag in t a a i m o s l u n c effluxisse post exo r tam Mane-
t is haeres im,verume l iamex m e n t i o n e P e r s i c i b e l l i , 
catcch. xv, § 3, q u o r u m u t r u m q u e c u n i Joannis 
setate pftssime.cum C y r i l l i auten i op t ime conven i t . 
Unde l i q u c t R i v e tum, A l b e r t i n u m , al iosque nugas 
agere, d u m basce catecheses a Joanne quodam 
scr ip las fuisse con l endunt . Videannis ergo an ab 
i i s qua idam detrac la , q u w d a m assuta s iu t , quod 
asserere non d u b i l a t Rivetus. 

P r i r n u m assumentum se reperisse tes tatur Rive-
tus catech. X I I , $ i i ^ Et γαρ δ τψ VUu χαλώ; Upa-
τεύων άπ=χέται γυναικός^ αυτός δ Γιος πώς εμελλεν 
ίξ άνδρας και γυναικός ερχεσΟαι ; Hoc ab insulso 
monacho a d d i l u m esse ideo a i t , q u i a h o c l empore 
Nicaenoruin canonum vigebat auc tor i l as , qn ibus 
a r b i t r i o c l e r i covnm r o l i c t u m f u i t . a n v - I iu t , ab uxo -
r i bus abst inere ; qua de re videas, quaiso, quip ad 
huuc l o c u m pag. 101 notav imus ; qu ibus id unura 
adj icere v i sum est^p lur imis i n locis bisce Lenapori-
bus n o n s o l u m ep iscopos ,vemm c t i am presbyteros 
cscLerosque clero ascr ip tos . cad ibemv i tam l anquam 
per fec t iorern egisse: hanc ergo ub causam appo-
siLe a d m o d u m / p r o more suo rum tconporum, d i c i t 
Cy r i l l u s : E t γάρ, etc. 

Secundo,quascunque de l i gno c ruc i s s eu catecb. 
x n i , § 2, seu al i is i u locis (2) r e p e r i u n t u r , assuta 
c lamat Rivetus. Cum e n i m paulo an tequam haiC 

(1) V ide ca ta logum Craco ru ra cod i cum i n b i b l i o -
tbeca Augnstan . ed. per Dav. Hcrsche l ium. 

scr ipser i t CyriJlus inven ta fue r i t c r u x , e j u s t e m p o -
r ibus m i n i m e c o n v e n i u n t voces istas μ^χρι σήμερον, 
quiP nonn i s i de rebus longe p r a i l e r i t i s a d b i b e r i so-
l en t . Ve rum, quod a i t e rud i t i s s imus D. Cave (3), 
phras is isl.a non semper apud G y n l l u m longurn 
p n c t e r i t i t cmpor i s i n t e r r a l l u m d e s i g n a l ; s e d a l i -
quando pracsens tempus denota l , plxrasique κατά 
τήν ποφουσΐαν i oqu iva le t .Cyr i l lus praeterea his ve r -
bis n o u respic i t invent ionern c r u c i s ; v e rum i d 
t a n l u m d i c i t , l i g n u m crucis , quod e i i a m n u m rna-
net, csse insigne Dominicse m o r t i s t e s l i m o n i u m . 
Quod vero a i t Rivetus, cap. 10, i t i t eg ram paginara 
ms^ r t am csse a dec ima l inea pag, 27-i,ad dec imarn 
ootavam l iueam seq. pag . ,cum ia n u i i o a rgumento 
probare n i t a t u r , n u l i u s q u e s i t c o d e x m s . i n q u o n o n 
r epe r i a tu r btec pericope^ncque vel lev iss imum er -
ror i s aut f raudis appareat ves t ig ium, j u r e raerito 
l a m facile a nobis r e j i c i e n d u m cx is t i rna inus, q u a m 
ab i l l o asser i tur . 

Qu iuque qmc supcrsuntcatecbcses.mystagogicfio 
n u n c u p a n t u r . u t p o t e qun? a d n u p e r baptiaatos feslis 
po-L Pascha diebus habitse fuerinL. H a r u m autem 
eumdem esse auc to rem.qu i p r r oceden t ium.nemin i 
d u b i u m e r i l . q u i ea qum de argutnent i s h a r u m c a -
t^cbeseon i n i ine ullinia?- catecheseos I l l u m i n a t o -
rumhabentur,accurateperpeaderit.« Post sanc lutn 
aul .cm. inqui t Cyr i l lus .catecb . x v r r , g 14.et sa l l a rem 
PaschaLis d i f tm. in r e l i qu i s hebdomada? diebus post 
s y n a x i m a d sanc tum resurrec t iou is Salvatoris l o -
c u m congregat i , Deo vo len le , alias catecheses au-
d ie t i s , in qu ibus rursus de unoquoque eo rum quae 
fiunt causas discet is , a tque tam ex Xovo quam ex 
Ve le r i Testamento demonstrat iones acc ip ie t i s . » 
P r i m u m q u i d e m de his qua) anle b a p t i s m u m p r o -
x i m e f i un t .De inde quomodo m u n d a t i estis, etc. 
Deinceps vero po l l i c e tu r se de i i s omn ibus d i c t u -
r u m . de qu ibus inmys tagog i c i sag i tu r .Nequea l i am 
ob c a u s a m . u t i exist.imo, Rivetus hasc a recen l io re 
a l i quo addi ta esse d i c i t , q u a m quod C y r j l l u m nos -
t r u m mystagog icarum catecbeseon auc torem esse 
adeo aperte dec larant . Stylus quidetn k a r u m cate-
cheseon est conLracLior press iorque sty lo pra>ce-
d e n t i u m , quod n o n a l iunde contigisse reor , quam 
ex diversa ea rumdem mate r i a , aud i t o rumque d i -
versis c i rcuiDstant i is . 

Quod vero ad aatatis saw a n n u m attiuet .quo has 
h a b u i t catecbeses auctor noster, de eo vix q u i d -
q u a m cer t i t r a d i d e r u n t antiquas Ecclesife sc r ip to -
res. H te ronymus qu id em C y r i l l u m eas i n adoles-
cent ia composuisse refert . Verum , j )ace eorura q u i 
] 1 i e ronymum m a x i m o i n pret io nec i m m e r i t o ba -
bent , ab ejus sentent ia l i ceat discedere. Catechu-
m e n o r u m en i tn p u b l i c a i n s t i t u t i o ei non ante 
fuerat coramissa,<[iiani p resbyter i hono rem adep-
tuy s i t ; cu in autem presbyLei* noa po tuor i t c r ea r i 
n i s i t r icebimura j a m exp]ev issetaanum,adolescen-
tiffi t e rm inos praiter i isse censendus est.Ex i is pra3-
terea quao de o r t u ha>reseos Manicheeorum,catech. 
v i , § 12, d i c i t , constat eum bas pro fudisse catecbe-
ses non i l a m u l t o antequam ad episcopatus d i g n i -
tateni evectus f u e r i t : v e rum n u l l o rnodo c u i q u a m , 
q u i ad primasvas Ecclesiii3 d i s c i p l i n a m paulo at-
tent ius respexer i t . c r ed ib i l e v i d e b i t u r eum ado-
lescentem episcopum fieri potuisse. 

I I . Catecheses sequ i tur ep i s t o l a , quam sta t im ac 
ep iscopatum adeptus est, scr ips i t ad Constant iura 
de signo cruc is ex l u m i n e denso Yalde et c o r u -
scaate, quod HierosoJymis, die Peutecostes a n n i 
t recentes imi qu inquages imi t e r t i i . s i t e m p o r u m r a -
t i o n e m rec tepute t Baron ius , quam p l u r i m i s v i d e n -
t i bus (qui ex cunct i s f e r eo rb i s r eg ion ibusHie roso -
l yma VRI p recand i , vel loca sacra inv i send i causa 
venissent a p p a r u i t . A p p a r i t i o n i s h u j u s , epis io l icq- ic 
sauct i C y r i l l i de ea ad Gons tan t ium e c r i p t r r m e m i -

(2) Caiecb. 4, S 7, *0 § 9. 
(3) Hist . L i t t e r . m Cyrillo. 

v v v m 
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nere n o n s o l u m Theopbanes et Michae l G l vcas , , 
v e r u m etiara Sozomenus. Unde satis m i r a n v ix 
queam qu id H i ve tum i m p u l e r i t , u t eam aut aon a 
C y r i l l o , a u t a C y r i l l o A r i a n o s c r i g l a m t am audactcr 
a s se r e r e t .B i an< i i s qu idemve rb i s impe ra t o r emcom-
pe l l a t . eumque mulLis ct forte i m m e r i t i s 4 0 2 l a u -
d ibus o r n a t ; v e rum haud saLis video aa inde quis 
recte co l l ege r i l , G y r i l l u m hujusce cpis lo luj n o n 
fuisse auctorera.Quis u n q u a m dieere auderet Gre-
g o r i u m Naz iaazenaa inoa fu isseauc lo rcm oraLionis 
ι contra Julianum,&\it A m b r o s i u m e p i s t . 3 ad Vakn-
tinianum, aut d e m u m A tbanas ium orat . ι contra 
Arianos^qnm i n b is e o r u m scr ip t i s l auda lu r Coas-
Lantius. P l u r i m a sane fue ran t i u Constant io l a u -
danda. Od iu in adversus i d o l o i a t r i a m , an ior erga 
Ghr i s t i anam r e l i g i o u e m , i n g e n i i a cumen , p r u d c n -
t i a , f o r t i t udo , cwteraique cum h o m i n i s , t u m nnpe-
ra t o r i s dotes ; quaj c u m prcecoaiis C y r i l l i caHero-
r u m q u e ep iscoporum c c l e b r a n d u m r c d d i d e i c , l i c e t 
m i n u s recte do fide s en t i cn t em. G y r i l l u m autern 
A r i a n u i n aoa fuisse ex hac ipsaepistoJa ev idenler 
a p p a r e t t i n cujns l inc i m p c r a l o r e m i p s u m ad i idem 
i n consubsUiut ia lc in T r i u i t a t e m h o r t a r i v ide tur . 

I IL .Ep is to la inad Cons tua t i aa i e xc ip i t f r agmentum 
homi l ia j in Paraiyiicum ad Bethesdaj p isc iaam sa-
n a l u m Joan. Y , quod n u n c p r i m u i n i n lucem ex 
cod. ms . b ib l io tbeca j Bodie ia i i io Roe, n u m . 23 ed i -
mus . Hoc C y r i l l i n o s t r i opus fuisse g e n u i n u m ve r i -
s i m i l i admodu incon j e e lb raassequ i inur .S t y luscon -
v e n i t c u m GyriJH s ty lo , ct , quod i u catechesibus 
f i c r i solet, a ra t ion is coa t iau i tas f r equent i sacra) 
S c r i p t u r m c i la l ioae est i a te rc i sa .e t quasi tessell is 
qu ibusda in pu lchre variegata. Cert issimo qu ide in 
i nd i c i o deprebend inms sequior is aetatis opus n o n 
fu isse :quodi iH ; iU ionemfao la i i i v i d e m u s g i i somnio-
r u m p r o p h e t i c o r u m , poteslat is mo ibos sanandi ct 
da?«ioniaejiciendi; queemt racu lapos tCy r i l l i i i o s t r i 
iB ta te ra v ix a u t n e v i x qu i d em i n Ecclesia roper ta 
sun l .Quod si vero C y r i l l o h a n c h o m i l i a m L r i b u a m u s 
ex Ins ejus verbis § 13, "Ισως -γεγοναμεν έμπ^διον της 
•πατρικής 5ioar/,aAiai ,otc .constat Cy r i JJumeamscr i -
p s i s s c cumadhucp r e sby t c r essnt.. I l f f i cen imconsue-
tudo i aEcc l e s i a pr ia ia iva i n v a l u i t u t presbyter i p r i -
mo loco .u l t imo veroepisoopi popu lumal loquerenLur . 

IV. Homil ia ) hu io succedit orat io De occur&u Do~ 
mini, etc. q u a m i a l e r opera quac Gyr i l l o falso t r i -
b u u n t a r r epon i t e rud i t i ss iau is D. Cave. Modus 
q u i d e m l oquend i est l ax io r i u hac orat ioae q u a m 
i a Catecke$ibas,et impeLu quodani verborura decur-
r i t s t y l u s ; quod Gyr i l l o nosLro non cst f an i i l i a r e . 
P l u r i m i tamen v i n d o c t i s s i m i eam C y r i l l o nostro 
t r i bue r e n o n sunt v e r i L i t qu ibussu i l ' r agan turquam-
p l u r i m i codices n i a n u s c r i p t L U n u s m i i d e m c m i a e n -
t i s s im i ca rd ina l i s Mazar ia ieam Cyr i l l o A lnxandr ino 
asc r ib i t , quod ex lapsu fost inanl is Ub ra r i i ca lan i i , 
A l e xandr ino pro I l i c r o so l ym i l ano poncnt is ,acc id is -
se con j i c i t Combefis ius. Ex hac ora t ione conslat 
C y r i l l u m i idern Pa t ru i a Niceenorum i i r m i t e r te-
nuisse. iNaui de CbrisLo haec liabet § 6 : 0&-4ς εστίν 
ό ών κ«1 προών κα: αεί τψ Πατρϊ συμτταρών, ομοού
σιο;, όμόθρονος, etc. 

V. P rox ime sequ i lu r Historia eeclesiaslica elmy-
stagogica, quam G y r i l l i nos t r i n o m i a e pra?notatam 
i n codioe manuscr ip l o bibliolhcca? BodleianiE r epe r i . 
Trac ta tus i i ic longo post C y r i l l i t cmpo ra in te rva l l o 
auc to rem habu i t ( i e r m a n u m quemdara, e j u s u o m i -
nis secundurn pa t r i a r cbam Cons tan t inopo l i t anum, 
q u i c i r ca a n n u m m i l l e s i m u m d u c e n t e s i m u m vicesi-
m u m sex tum sedcm Gonstant inopo l i l anam occu-
passe d i c i tu r . Exstat q u i d e m basc h i s t o r i a i n Au-
ctuario Duceano, t o m . I I , pa« . 133, v e n i m notante 
P. S imon io (i) adeo in t e rpo la ta , u t v i x dignosci 
queat qu i d p r i m u m scr ipser i t Germauus, quidve 
postea ab a l i is addiLum fuer i t . Nos h i s to r i am l ianc 
m u l t o b r ev i o r em et, u t i op inor , s ince r i o rom n u n c 

( i ) l n Catalog. ad i i n . no t . i n Gabrie lern Severum, 
ί 2} Lege quintamdecimam. 

t i b i damus ; quod q u i d e m P. S imon ius loco c i ta lo 
po l l i c i tus estse f a c tu rum excodice m a n u s c r i p t o a d 
ca lcemcateaseGr f f i corumPatrum i n J o a n n e m , q u a m 
i n b i b l i o t h c c a P a t r u m congregat ionis O ra t o r i i P a r i -
s ieas isprope L u p a r a m repensse l es ta tur , e i penes 
sc i n eum f i aem reLinuisse : sed i i d cm datam a u a -
q u a m , q a a i i t u m s c i u j i b e r a v i t . Tractatus iste to tus 
fere cst i a exp l icandis rebus ccclesiasticis eL I t t u r -
gic is, i i s pruescrt im quae ad Pala?stina? ecclesias, 
pr iec ipue vero ecclesiani Dominic ie Resurrec t iua is 
H ieroso lymis spec taa t : indeque forsiLan n o a a u l l i 
adducu ut c rederont a Cyr i l l o nost iO s c r i p tu i a 
iu issc. G y r i l l i qu ide ia n o m e n i n h a c Ristoria^rout 
i n Auctuario Duceano exstat, semel t a n t u m r e p e r i . 
Observatu d i g n u m est, q u o d a i l Gerraanus § 8 h u -
jusce HistoriHe, m o r e m vcrsus Or i cn t em p r e cand i , 
al iosqufi quosdum r i l u s ecolesiast icosab ips i sapo-
slo l is Ecclesiic t rad i t os . 

V I . V i sum f u i t postremo loco ponere ep is to lam ad 
A u ^ u s t i n u i n dc m i racu l i s l l i e r o a y n i i post i n o r t c m 
celebrat is , qu<u C y r i l l i nos t r i nomeu i n n u e r i t o pra» 
se l e r t . P ro i l c rquan i en i in quod ins i ga i a n a c h r o n i -
smo t r i g i n t a a n n o r u m , qu ibus C y r i i l i raorsHiero-
aya t i rnor t em autecesserit , salis c ons ta t a C y r i l l o 
scr ib i a eu t i quan i poluissc : l am f u l i l i b n s scatcLfa-
b n l l i s , c t p r o p t c r s t y l i i a f a a l i a m , e l b a r b a r i f i m a d e o 
de io rmis eL foeda est, u t a male fer iato e t i n s u l s i s * 
s imo monacho anl f i duceatos annos fictam tuisse 
v e r i s i m i U i m u m v ideatur . R i d i c u l a e n i m i l l a , qua) 
de purga to r i o ,a i i racu l i sque H i e rony in i invocat ione 
edi t is tam ineptc crepat, i s t am a'laLem et i s t i u s -
m o d i auc l o r cm p lus sal is sap iunt . 

I I . Quod adbaac nos t ram O p e r u m S . C y r i l l i ed i -
t ionera spectat ,ut magis d i s t inc to appareat qa id a 
n o b i s i n c a p r a j s l i l u m "s i t , q u i d a l i i hac ex par le 
p r a j s t i l e r i a t p r i u s enar randua i censeo .P lur i ra i saac 
f u e r u a l , q u i i n ipsis fere reaasceat is l i t t e r a t u r a i 
p r i m o r d i i s var i is i a locis vel i a edeadis ve l ve r ten-
dis S. C y r i l l i Calechesibus m a x i m o r e i p u b l i c a i C h r i -
stian<*p bono s i m u l e l abora ruut . Nam Catec/teae* Cy-
v i l l i ao iu iae V iemi iu edilas a i i a o i a i l l c s i i a o q u i a g e a -
tesimo sexagesirao nos docet Calalogus Graccoruin 
codd. b ib l i o l b ecm AugusLauffl : sed aa omnes cate-
cheses,an soIajiaysLagogicae tunc p r od i e r i a t . n eque 
diserte re fer tCata logus T aeque m i h i s a t i s l i quo t , cu i 
n u n q u a m c o n t i g i t ahquod bujusc^ od i t i on is c x e m , 
p l a r o c u l i s usurpare . Girca i d om i e r e tempus Jaco-
bus qu idan i L chausk i arehiepiscopus Gnesuens is 
regn ique Polouia? p n n i a s . q u e m a a t i q u i l a L i s s t u d i o -
s i sshuum r e l e r t Grodecius, Catecheseon ex Mace-
doaia nac lus exemplar , S lavonum id ion ia te cons-
cr ip tum,eas i n l i n g u a m Po l on i camLrans tu l i t . Pau lo 
vero post JoanncsGrodec ius decanus Glogoviensis 
exGraeco codice, q u m c u m eo commun i cave ra t 
eminent i ss imus card ina l i s Hosius, sedis Romanso 
in conc i l i o T r i d en t i no legatus, omues catecheses 
t a T n l l l u r u i n a t o r u m . q u a i n mystagog ieas ia L a t i n u m 
sera ioaem vc r t i t , aaaoquenuJ l es imoqu ingea t es imo 
sfixagesimo quarto cx typograpl ieo Chr i s t opho r i 
P l a n t i n i Aatuerpiae edidit ;pra?missadissei- laf . iuncu-
l a d e v i l a e t s c r i p t i s C y r i l l i . l i o d e m a n n o G u i i l e l m u s 
More l l ius Caro l i IX . GaJIiaruai rogis, t ypo^raphus , 
q a a s d a m l l l u a i i a a t u r u m catecheses, nempe q u a r -
t am, sextam, octavam, n o n a m , uadec imam (2), et 
dec imam octavam, una c u m q t j i nquemys tagog i c i s 
Par is i is Grasce e d i d i t : q u o n a m vero exempla ' r i ,5 ive 
i iapresso, sive m a n u e x a r a t o i n a d o r n a n d a h a c e d i -
l ionc ususes l , ausquara re fer t , Ex l ioc t empo r e 
d o c t o r u m v i r o r u m i a edeadis s i tnu l ac evolvendis 
scr ipt issaactorurc P a l r u m pau lu lu ra e l a n g u i l i n d u -
s t r ia j adeoquea ih i l m i r u m c j u o d ηβτηο reper tus fuc• 
r i t i n i s i quodseme l atque i t e r u m i n l e r auctores, 
q u i b i b l i o thecam P a t r u m c o n f i c i u n t , L a t i n c t a a t u m 
lmpresse f u e r i t catecheses), q u i i n edeadis hisce 
ip. 287, 
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catechesibusdesudaverit.usqueduraJoannesPrevo-
tius anno 1609 easiniuccmParisiisemisit, raaximo 
omnium doctorum etbonorum piausu. Is uimiruiu 
ope codd. mss" optimainotre quos bibliotlieca Vati-
cana ei suppcditavit, non solum Gatecheseon a Mo-
rellio editaruin lacunas supplevit,mendas correxit, 
verum etiam alias nuuquani antehacGnocc editas 
(si modo sola» mystagogicaj Viennao ediLns iucrint) , 
publici jurisfecit , interpretalionem Grodccii pJuri-
mis in locis emendavit, epistolam demumCvrtlli ad 
Constantiuni inantissaB loco ad finem adjecit. Quaj 
banu seculao sunL dua* Cateche&eon editiones Par. 
anni 1631 et1640. Prevotii ediLioncm pene ad amus-
sim exprimunt. Onitiouem Oe occttrsu, etc. primus 
Graece et Latine vulgavit Laurentius Sifanus 1G. 
ColomiB anno 1568, unacutn orationibus Chrysos-
tomi, Gregorii Nysseni, Timolhei presbyleri Hiero-
solymilani, et Araphilochii in idcni feslum. Tuin 
veroPontanuseam novaedilioaedonavit, etpostea 
crudilissimus Fronlo Duceus hac oratione, ut et 
aliis quautivis pretii autiquorum scriplis bibliothe-
cam Patruni adauxit. Gmnium autem novissimo 
Gombefisius pluribus codicibus manuscriplis ias-
tructus eam adeo enmculatam, suisque notulis lo-
cupletatam in aovo Auctuario edidit,ut vix quid-
quam aliorum curai aut industriai reliquerit. Histo-
riani ecclesiasticam et mystagogicam primus ct 
solus, quantum scio , vulgavitFroato Duca?us : epis-
tolam autem ad Augustinum inter 4 0 3 operatum 
Hieronyrni, tum Auguslini repcrire facile licet. 

Jn odendis sancLi Gyrilli scriptis id negotii mihi 
prcecipue dalum intellexi, ut textuin pruiseriim Ca-
techeseon puruui , inlegrum, et ab omoi labe pur-
gatutn exhiberem. Cum enim l ibrariorum inscitia 
vel iucuria longo temporis decursu fieri vix possit, 
quinantiquorurn scripta fcede mutilata et coxrupta 
i i u t . primadebetesseantiquissimaeditoriscura, ut 
ab istiusmodi mendis Hberentur. lloc vero cuni 
nuila alia ratione faccre Itceat, quam diligenli co-
dicuni tam unprcssonim quam manuscriptorum 
intcr se coILalione, in id suniina industria incum-
bcnduni existhnaYi. Impriinis, uL Joannis Prevolii 
textum, quem, uti dixi , ex codd. inss. Yaticanis 
ipse emendaYit plurinium et supplevil, qucmque 
in haceditione expressimus, emaculatioremadhnc 
t ibi darcm, eum cuiu ceeteris omnibus, quos con-
quirere i icuit , editionibus contuli : et hoc modo 
plurima sphalmata, lypothetarum tum ipsius 
Prevotii, facile sustuli. Posteavero catccheses om-
nesepistolamqueadConstantiumcumduobus codd. 
mss., aliquasautem, nempe quartam, s e x l a m , octa-
varn, nonam, deoimaai deciniam quintam, deci-
mam octavam, cuni tribus diligealer ccmLuli. P r i -
inum codicem niembratiaceum antc sexcentos, ut 
videtur, annosexaralum, inter illos codicesreperi, 
quos ex Oriente advectos bibliotheca3 Rodleianae 
donavit Thomas Roe eques auratus, et a rege Ja-
cobo 1 primus nostraLium ad imperatorein Magnum 
Mogol legatus ; alterum vero Jsaaci Casauboui d i l i -
genlUB debomus, qui (atecheses epistolamque ad 
Constanlium cum codice ms. quem in aliqua biblo-
thecarum Galliae, utopiuor, forte oifendit, contulit , 

omnesque variantes lectiones accurate in margine 
notavit. Hoc autem Gasauboui exemplar ex instruc-
tissima sua bibliothnca perhumaniter nobiscum 
communicaYit reverendus admodum in Christo Pa-
ter Joannes cpiscopus Norvicen&is ; qui pro singu-
lari suo crga litleras aruore tenuibus nostris co-
rialibusphirimuni faverenon dedignatus est Ter-
tium codicem chartaceuni, manu Grseci cujusdam, 
quautuni ex litterartuu ductibus conjicere licet, 
haud ante trecentosannos scriptum,suppeditabaat 
archiva Hodleiana. Orationem De occursu, etc. con-
tuli cum codice ms. Rodletano, partemque histo-
riao uiystugogicas cuai codice, qui in bibliotheca 
collegii divsB Magdalenm Oxon. asservatur. Cum 
autem hoscecodicescurn Prevotii lextu coaferebam, 
religio raihi fuit nullam omaiiio, etiam miautiusi» 
niara, lectiouera proitermitlere. Nam cura adeo d i -
versasiaL criticorura (faslidiosi liominum generis) 
judicia, ut ieetiones quas eorum unus repudian-
das ceacereL, alter quautivis prcli i cxisliaiaret; id-
circo ut utnsqne, si iicri potest, satisfaccrem om-
nes prorsus nolandas. et m ima pagina ponendas 
arbitraLus suin. Vai-iaaLes lectiones sequuntur ad-
nolationes qua;dam ; quibus id unurn pro viribas 
conabar, u l ritus, mores, iidein primmva) Euclesia? 
ex antiquissirnorum Patrum monumenlis explica-
rem etconllrmarcm. Versioaem demum Grodecii, 
quatn, uti dixi, eaieadavit mul lum, e t i n m e l i u s 
xnutavit PreYottus, plurimisin locis emendatiorem 
adhuc r e d d i d i ; quam taxxieu si quis omnibus suis 
uumeris perfeclam ot absolutani dare vcllct, eam 
novam prorsus iacerc oporLeret. Denique, ut nihi l 
huic ediLioni deesset, subuectare visuinest docto-
rum virorum, nimirum Goci nostratis, Riveti, et 
Albertini , iudicia de Gyrillo ejusque scriptis. To-
tum opusclauduiit tadices locupletissimi, locorum 
Scripturoo, auctornm o.i rerum. 
Anlftquam vero huic praifandi ncgotio finem i m -
ponam }haiiuoccasionetnarripiendam censeogratias 
publicea^endi virisquibusdam exn^llentibus,qui de 
meipso dequo hocopere aostro optime merueruat. 
Inter hos primo loco memorandus est reverendus 
adaiodutn D Henricus Aldrich ffidis Ghristi deca-
nus ; cujus beneflcio quidquid id est otii littera-
r i i , q u o i n hac Academia fruor, acceplum quanta 
possura gratitudine refero, el a cujus auspiciis 
omnia quas ad eruditionem, bouos raores, et 
priineevam religioaem promovendam iaciunt. si-
bimet spondeant Ecclcsia ei Academia. Duo 
eliara viri pricstantissimi a me silentio non sunt 
praitereundt, Viz. D. Henricus Dodwellus, et D. 
Joannos Emestus Grabius , qui pereruditis suis 
monilis , promptoque auxilio eilecerunt , ut 
quaicunque difficilia, dubia, obscura in hoc opere 
occurrerent, ea mihi essent facilia, plana, pers-
picua. Quod vero a maculis typographicis pur-
gata sint Gyrilii nostri Opcra, id quidem debetur 
amico in primis charo D. Joanni Pottero collegii 
Lincolniensis socio, viro in Gr<pcis litteris erudi-
tissimo, suavissiniis moribus, summaque modesLia 
pra?dito Raec sunt qu.*» te scire vellem, amice 
lector. Vale, conatibusque nostris fruere, ac fave. 

S E L E C T . € E J U S D E M THOMdS M I L L E S IN B . C Y R I L L I S C R I P T A N O T J E 

Non omnes Mc. dabimus viri clarissimi in Cyrilluru animadversiones. Eas primum excipiemiis, qux contra 
catholicam ftdem, aut alioqui contraveritatem*$ive histoncam sive sive docirivalem scriptor, anobis sive in vctis 
sive in dtisertationibu* suntrefutatx.Tumvero eas quxnihil nisi tritiel noti continent, et. e hcis conmunibus 
quos quisque ad mamtm habel dcsumptx mnU Eas igitur svlum ascribemm, qux vel novt ahqmd et wawhtlt 
complecttintvr. mtx quld::n ccctyto promis numero sunt; vel qux m dvctis qmdem vms notas cl /· ..M.urcs 
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continent, sed pluribus incompertas, quas tamen in legendo Gyrillo jrrasentes habere interest) vel tandem quse 
uiUin ad legendum cum frmiu Cyriilianum opus auctorum testimonia continent; qux quidern vel librorum 
inopia requiri non possunt α pluvimis^ vel iis etiam qui izbros habent ad manum habcre commodurn e$t. 
Cteterum neque citationes scriplorwn kic adductas, prxstandas suscipimus: neque omnia qxw in mbjevtis no-
tis continentnr, nti α nobis a&serla et approbata spectari volumus. Gvssca multorum ex auctoribus testimonio-
rumverba, sola vwsione retenta, $upi>re$$imus ; iis ezceptcs, quse vel aliam pali possitnt inteqiretationem, 
vel ad inlelligendam sentenlise vim et ernphasim asorihenda judicavimus. 

PROGATECHESIS. 
Ad editionis nostrae num. 1 . (Oxon. ed. pag. i , 

n . i , not. 4.) Νοητά άνθη. Νοητόν sive « spiritale » 
semper opponitur αίσΰητψ « sensibili » sive *< cor-
poreo. » Hesychius : Νοητά, τά μ ή όρώμενα. Suidas. 
Νοητά , τα μή ορατά, καί απλώς τα μή αισθητά, 
(jregor. .\yssen.. homil . G in Canlicum* loni. I , 
ρ. 555, Νοητον (λέγομεν) το ύπερπίπτον τήν α'σΟη-
τικήν κατανόησιν. α Jllud νοητόν dicimus, quod om-
ncui superat, sensus perceptionem. * Quod semel 
inonuissc salis sit. Huc vero phrasi usus est Gy-
riJlus, uL invisibiJem et spiritualem gratiam bap-
tismi exprimeret. 

A. nura. 2 , (Oxon. n. 2, not. 4.) "Α?ες ίοωμεν τ·! 
ποιοϋσιν οι πίστοι. Monet boc loco Cyrillus bapti-
zandos, ne sint uimis curiosi in iis rebus perqui-
rcndis, quas eos celabal Ecclesia. Nam priniffivi 
4 0 4 doctores raysteria fidei ac religionis temere 

A. ut raanifestum est non solum ex eo quod Marc. 
xvi , 17, dasmonuni ejectio inter signa, quaecreden-
tesessent sccututa, numeratur ; verum ex scriptis 
Patrura antiquissimorum, praasertim Tertuiliani, 
qui suminam oinnumi Christianorum in daemones 
potestatem his verbis dcclarut: « EdaLur hic al i -
quis sub tribunalibus vestris rjuem daemone agi 
constet. Jussus a quolibet ChnsLiano loqni spiri-
tus iJle, tam se dsumonem contitebilur de vero, 
quam alibi deum de falso. » Et paulo posL: « >'isi 
se daimones coufessi fuerint, Cbristiano menliri 
3ioii audentas, ibidem islius Cbristiani procacissimi 
sanguinem fandile,.» Apologet., cap.23. Etneplura 
lestimonia in re adeo iiianiiesta proferam, in l i b . 
De coronamitit., cap. H , abipsis militibus iramun-
dosspiritus dicit fjectos: »< Etquos, mquit inter-
diu exorcisrais fugavit, noclibus defeiisabit. » Sed 
sequenlibus Ghristiaiiismi seeculis exorcismus pro-
prium ac peculiare munus in Ecclesia fuit. In ca-

non vulgabant, sed iis tanlum exponebant qui per β n o n ^ 24 conc-ilii Laodicen, exorcistse in minoribus 
baptismuni t< erant ini t iat i , » sive πιστοί, lnde for-
mula illa» qua> toties in scriptis Patrum occuint, 
Fjavtv o\ μεμυτ,μένοι· « Xoruiit initiati quod dici-
tur. » Chrysostomus l iom. 40 m Γ ad Corinlhios, 
de ritibus quibusdam loquens : « Et voio quidem 
aperte, hoc diccre : non audeo aulein propter eos 
qui non sunt i n i l i a t i . » Et Theodoretus interrog. 
lo in Num. « Obscure propter non initialos dc; iny-
steriis disserimus; his vero semotis perspicue i n i -
tiatos doceinus. » Vide Tertull ian. , Dc pra'saipt. 
haeretic.% c. 41. 

Ad num. 4. {Oxon. n. Π, p. 4, not. 4.) Κανονι
κών πα,οουσιαν. liaisainou in commeniario ad 
cancaera 6 Hasilii ad Amphiiocbium (vid. Bevc-
reg, Pandectas, toin. I I . p. 5?) κανο:νικοΐ>ς dicit 
esse τοΐ>ς εν τίΰ κανόν· έξίταζομ£νους > -ffyo-jv χ λ η -
ξίγ.ο^ζ, μ ο ν α χ ο ί , μονχττρίας , καΐ τάς παρΟενίαν 
επαγγειλαμενας, « eos qui in canone enumerantur. 

Ecclesise ordinibus numeranLur. Et canou 2ttejus-
dem concilii,eos exorcizareprohibet qui abepisco-
po (addo vel chorepiscopo ex canon. 10 concil. An-
liochen.} non iuenut ad id ordiuati, sive, ut Ual-
samon loquitur, μή λαβόντες τοϋτο St* έπισκθ7::κής 
χειροΟεσ'.αί. Idem Baisamon in commentario ad 
hunc canon. munus exorcistarum dicit esse κατη-
yetv τους απίστου;, id est( oos ad baptisnium ρΐ 'Φ-
parare increpaado imniundurn spiritum (Isidor., 
De offic. divn l ib . u , cap. 20.) et Dcum orando, ut 
*;osa vinculis diaboii et misera ejus servitute l i -
beros prsestaret. Vidft Eacfiolog. Gra?c, pag. 335 
editum Paris. a Goar. iG47. 

Ad nuni, i9. (Oxon. n. 6, p. 8, n o l . 4.) Και Σα-
μαρΐίτώ-Λ Saiaaritsc propago fuere Babyloniorum, 
quos. populo Israelitico in captivitatem abducto, 
misit rex Assyriorum ut regioni isti cssenL pra^si-
dio, indeque il l is Samaritarum nomen imposituui. 

clericos scilicet, monachos, monacbas, et quai Q IVReg. xvn, 24. Ori^ciies, in/o</n.,p. 329.« llebraii 
virginitaiem professse sunt- » Et quidcm omnes 
qui in ordine aliquo ecclcsiaslico coiisliluti iuerant 
« Canonici » apoilabantur. I n d c i n canone 15 con-
c i l . Laodicen. κανονικοί ψάλται. « cauonici canto-
res » reperiuntur : qai a Zonara dicuntur esse έν 
χλήρψ τίταγμένοι, « in clerum ascripti : » quo dis-
Unguuntur ab iis laicis, qui , ut BaJsamon in com-
monlarioad canonniu citalum notat, κ inccclesiis 

tuntur ; Μ Quilibet ex clero. » 
Ad num. (Oxon, n. 5, p. 7( n . 4.ι Τους έπορκιτ-

μοί>ς δέχου μετά σπουδή. Cui prorsus absimile est 
quod (ire^. Nazian., orat. x i . Dc baptismo, mo-
net haptizandos : Ne exorcismi medicinam 
respue, nec ob illius longitudinem animo con-
cide. Nam id quoque veiut lapis Lydius est, ad 

etiam Somer diount custodom. sicque tradunl Sa-
maritanos primum appellatos fuisse ; quod missi 
fucrint ab Assyriorum rege ad custodiam terrso 
Israel post captivitatem Israelis. » EarndiMii nouii-
nis etymologiani LueturEpiphanius. cique altejani 
adjecit tom. I , i ib . J , in Ihir. Samaritan. <« Inter-
pretari aulem possis Saraaiitas custodes.. . aut 
quod custodes erantconslitutionis bftcundum legem 
Mosis. » Al i i rursus aliam norninisratioiiera, eam-
queveriorem afterunt, et Samaritas nuncupatos 
esse volunt a Schemer, a quo Amri rex israelis 
niontem Σε μερών ciuit, in quem urbem postea Sa-
mariam dictara exstruxit. 111 Rog. xvi , 24. Quic-
nam auiem fuere dogmataillaSamaritanoruni ad-
versus qua? arma capcr^ catoclunnenos monfitCy-
ri l lus , iion ^olum ipse alil)i oslendit.verum planius 
docebiLnosEpiphanius lococitalo: « Porro aJuda iis 

. . ._ ea re primum differunt (Samaritam) quod iis pro-
quem exploralur quam sincero quisquc pectore β pbetarum scripta si:cundum Mosem minirae sunt 
ad baptismun acccdat. » Per hos exorcismos na- tradita : sed quinque duntaxat volumina, quoe per 
scentisEcclesiie temporibus daunoiies e corporibus 
obscssorum ejiciebantur,adjurando scilicet eos per 
nomen Domini Jesu( *. cujus etiam nominis poten-
tiam daBmones tremunl el reformidant, et bodie 
quoque i l l i per noroen Jesu CiinsLi, . . . adjurati uo-
bisparcnt. » Vcrba sunt Justini martyr. in Dia-
logo cvm Tryphon. p. 247. Atque hoc χάρισα, u l i 
vocatur, in Gonsttt. apoatin^ l ib . vni , c. 26, lai-
cis cum clericis tunc temporis commune fuit ; 

Moseiu Israelitarum genti data sunt , cutn ex 
iKgypto decessissent. » Et paulo post: « Mortuo-
rum resurrectionem ignorant, nec lieri posse pu-
tanUdeinde Spiritum sanctumrejiciuntjquem u t i -
que nesciunt. » Quibus adjicere debemus quse de 
Saniaritanis habei. Leontius Byzantinus De seciis, 
act. 2, p. 422. « Neque angelum esse existimant, 
nequeauimamitDnjortalemnequeresurrectioneir. n 
IJujusce impii» hajreseos, et ouini ratione carentis 
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(quiB sunt verba Justini imp. Nov. 144) fautores 
gravibus pumis coercendos censuit pius pariler ac 
sapiensimperalor Justiuianus.Nani in cod. , l ib . i , l i t . 
5, c. 17, jubet. ut « synagogic corum destruanlur, 
et si alias tontent facere, puniantur. Et quod non 
possunt successores habere cx testamento. vel ab 
iatestato pneterortbodoxos ; neque donentautal i-
ter alienent, hi qui non sunt. orthodoxi; sed flscus 
ipsa vindicat providentia episcoporum et praisi-
dum. » 

Ad num. 17. (Oxon. n. 6, p. 8, η . 1.) Και εξάλει
ψα! το καθ' ημών χειρόγ^αφον. IΙα sacerdos in l i lur-
μΐ3 ecclesia? llierosoiymitana), quae S. Jacobo ascri-
bitur . post EucharUUaj coasecralioucm precaLur: 
Άλλα κατά χήν σήν έπιείκειαν /α: άφατον σο\> οιλ-
ανΟρωπίαν υπερβάς καΐ έξαλείψας το καθ* ημών 
χειρόγραφον τών σων οΐχετων, ^αρίστβ ήμΐν, elc. « Sed 
secundum aequitatem tuam ef ineffabilem bumani-
latem tuam pra*tergredicns atque delens cliirogra-
phum i l lud quod esl contra nos faruulos tuos, 
concedas nobis, » elc. 

CATECHESIS I . 
Ad l i tulum. (Oxon. edit. p. 13, not. 1.) Κα: άνά-

γνωσίί . Dc lectione sacrarum Litterarum liaio ob-
scrvanda sunt : 1. lectiones hae, sive αναγνώσεις, 
post collfctam liabitai fuere. Inde regula, quse in 
oranibusferelibrissacramcntorura tarai cdilisquam 
mss. reperi lur: « Post collectam sequiLur Aposlo-
lus, )> i . c. Icctio ex Apostolo, sivc epistola. Narn 
tametsi non solum ex apostolicis Epistolis, verum 
etiam cx libris Veteris Testamenti,et sâ pe ex utris-
que desumptae fuere hai lecLiones ; taraen Epistolm 
nomeu iis Uibulum reperio ; quia nimiruni exapo-
stolorum Epistolis ac speciatim divi Pauli ul. p l u r i -
nium accipicbanLur. In liturgia ecclesioo Hieroso-
iymilanse, qua3 sancto Jacobo ascribitur, post col-
lectam etiam άνχγινώσκεχα» τά Ιερά λόγια τ η ; Πα
λαιάς Διαί^κης, etc. « Lcguntur uraculu sacra Ve- ι 
teris Testamenti. » vide liturgiam sancti Jacobi 
i n Bibl. Patrum, tom. Π, p. 4. edit. Paris. 1624 ; 
sedinterpositisprimo precatione.deindesalutatione 
sacerdotali, Εφήνη πάιιν eL responsione popnli, 
Και τ φ πνεύματί σου, una cum Αλληλούια, quod ca-
nunt rA «Ι/άλταί- 2, in antiquissioiis Ecclcsiae teiu-
poribusnon modolibri Veteris Novique Testamenti 
legebantur, verum eliam scripta aliqua SS. Patrum, 
Glcraentis scilicet, Barnabas, liermre, et epistolas 
episcoporum, eas praascrLim quas irenicas et com-
municatorias vocabant, quibus sc. commercium, 
concordia, etdisciplina inter episcopos servabatur. 
SedsequentihusEcclesiiB temporibuscanon 59 con-
ci l i i LaodicenivetuiU libros uon canonicosineccle-
sia legi, scd ^olos canonicos Veteris et Novi Testa-
menti.» Ού SsT λέγεσθα». έν xfk Ικκλησία . . . 
ακανόνιστα βιβλία, άλλα μόνα τά κανονικά της Πα
λαιάς και Καινής ΛίαΟν^κης. Eos autem libros a 
Palribus huju» concilii canonicos appellari vult j 
Zonaras, « Qui sanctorum apostolorum canone 8;> 
recenseniur : non canonicos autern, quorum nulla 
in eo canone mentio est; » 3. lecliones omnes l i tur-
gicffl(tarn Epislola scil. quam Evangeliumjpro am-
bone seu pulpito, tancjuam pro Lribunali legeban-
tur ; ex quo eLiam episcopus conciones habuit ad 
populum. Cyprianus epist. 39, de quodam Cele-
rino agens. quem posL confessionem lectorem ordi-
navcrat. » Quid aliud, inquit , quam super pulpi-
tum f id est super tribunal ecclesiae oportebat i m -
poni, ut loci altioris dignitatc subnixus, et plebi 
universae pro honoris claritate conspicuus, legat 
prwcepta et Evangoliura Doraini, quaj fortiter et 
fideliLpr sequitur. » Quod vero episcopi ex hoc loco 
populum adbortarenlur, 4 0 5 testem kabemus 
Prudentium in hymno de S. Hippolyto. 

Frontc suh advena gradibus sublime tribunal 
Tollitur, antistes prsedicat unde Deum. 

\ Hoc tribunal Aram vocat Sidonius, carm. 16: 
Seu te canspicuis gradibus venerabilis arai 
Concionaturum plebs sedula circumsistit. 

Ad num. Jj. (Oxon. edit. n. 5 f p. 18, not. i.) 
Καιρός έςομολογ^σεως i> παρών, elc, Confessio 
omnium peccatorum baptismum (ad exemplum 
baptismi Joannis, Matth. m, G. Vide catech. 3, §4.) 
scmper prmcedebat. Hoc plurimis sanctorum Pa-
triun testimoniis probari poLest. Tertullianus ia 
libro De baptismo, c. 20, « Ingressuros, inquit , 
iu baptismum orationibus crebris et cum 
confrsmne omnium retro delictorum, uL cxpo-
nant etiam baptismurn Joannis. » Cui suflragatur 
Cregor. Nazianz. qui orat. 40 baptizandos ita al-
loquitur : « Ne peccatum Luum confileri ^rave du-
cas, scicns quo pacto Joannes baptizaverit: u t p e r 
liujus vitae pudorem, futuri saeculi pudorem igno-
miniamque fugias. » Vide Euseb. l i b . iv, c, 61, 

g l)e vita Consiantmi, ubi ordincm baptismi i l -
lius describit, et Socratem, Histor. eccles., l i b . v, 
c. 17. 

CATECHESIS I I , 
Ad num. 1. (Oxon. edit. n . 1, p. 20, n o t 1.) 

Κακόν αύτεξούσιον, βλάστη μα προαιρέσεως. Και 
δ'τι γε αύτοπροαοέτως άμαρτάνομεν, etc. HscC et 
alia multa, quse in hac catochesi reperiuntur de 
hornine propria voluntate pcccantc, in hunc finem 
a Cyrillo dicta sunt, utinsanum Mauichawrum er-
rorein everterot; qui sectatorea suos docobant, 
peccatum a libero horainum arbitrio non proce-
dere, sed vel a Deo malo, vel ab anima raala, 
quam unicuique homini incsse somniabant. D.Au-
gustinus De kseres. in haeresi Manichaioriim: 
n Peccatorum, inquit , originem noa libero ar-
bitrio voluntatis, sod substanLiaj tribuunt gentis 
adversa), quaru dogmaluantes esse horainibus m i x -
tam, omuem carnem non Dei sed malm mentis per-

• hibent esse opiilcium, quam a contrario principio 
Deo coaetornam esse aiunt » Hunc errorem in t r i -
bas l)e libero arbitrio libris impuguat Augustimis. 

Ad num. 4,(0x011. n. 3, p. 22, not. 1.)0ΰκέκ 
ρύσεως έττάναγκες το άμαρτητ:κον λαοών... S t a -
οολος γέγονεν έξ οικείας προαιρέσεως. Ita Chry-
sostomusdediabolotentatoro:« Diabolusadmodum 
inalus, non nalura sed aiiimi proposito ac senten-
tia. » Et Thcodor. ser. 3 contra Grcecos, p. o4. 
tf Nos, inquit , istos (daemones) non ab inil io 
malos esse conditos ab universorum Dco diximus, 
nequft naturam ejusmodi sortitos, sed vitio volun-
tatis a metioribus ad pejora praecipites corruisse. » 
Prudentius ilem de diabolo loquens d i c i t : 

Sed factus de stiiye bomis bonilaiis in usum 
Proditu$t et primo <jcnitu$ de fonte serenus 
Deterior mox sponte sua. 

Vide etiam Epiphanium,iuhffiresi Manichssorum, 
n. 16. et LacL&nLium, l i b . u , c. 8. Cum ha3c» tuna 

• alia iufinita, quibus scripta Patrum ubi iue scatent 
de diabolo propria voluntate peccante, sicut eo 
fine dicta sunt ne quis Deum peccati auctorfim 
existimet, ita etiam ititelligenda sunt respectu ha-
bito ad impium Manichaeorum errorem qui unura 
principium sua nai.ura raalum staiuebant. 
Ad nura. 12. (Oxon. n. 7, p. 27, not. 1.) Περιε^άλ-
λετο μεν σάκκον αντί πορφύρας. Saccus est vestis 
vilis et abjecta, atrique coloris, uti colligilur 
ex Apocal. v i , 12, quamqne proprinm poeniten-
tium indumeulum existimant SS. Patres. Iheophy-
lactus, in cap. xi Matt. Σάχκος, συμβολον μετα
νοίας. « Saccus pamitentise symbolum est. » Cyri l -
lus Alexandrinus in Amost num. 75, saccuox 
vacat τ6 των πενφούντων σχήμα. « babitum lugen-
t i u m , » et alibi περίβλημα πενβίκόν. Tertullianus, 
De p&nitentia, cap. 9, dicit poenitentis esse « sacco 
et cineri incubare. » 

I b i d . (Oxon, n . 7, p. ld9 aot. 2.) 'Bm υποδον» 
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και γη< δ βα<τ».λ*υς έκα0έζετο. Cineribus asper^i \ 
solebant i l l i , qui ob insignem aliquam calatnitu-
tem moesti lugentesque incedebant, oliam apnd 
gonliles. Hinc apud Grascos vincti oducebaulur t;a-
pilibus pulvere sordidatis, ut de se Ciicmon fate-
l u r , quem paler (uti narrat Ileliodorus, Histor. 
jElhiopic.i l ib . i) produxiL ad popuium, - ή ς κε
φαλής κόνιν καταχεάμενον α pulvere insperso ca-
p i t i , >» et l i b . ιν, Cnaricles prodit, κόνιν τοϋ τε -ροσ-
ώττοι> χαΐ τ ή ; κεφαλής κατ^χεμενος* « facie aLquc 
capite cinere sparsis. » Hinc Seneca, in Troad., 
de lugeniiura choro: 

Solvite crinem, per colla fluant 
Mxsta capilli tepido Trojss 
Pulvere turpes. 

Vide I I Reg. xin, 10; Esth. iv, 1 ; Job it, 8 ; 
x u i , 6 ; Jer. v i , 26; MaLth. x i , 2 1 ; Luc. x, 
Ί3. Hinc pojnitentibus usitatse fuerunt χ α μ ο α - ε -
•cctttt, eeeque ev σποδψ, in cinere, pulvere, sterqui- -
l i n i o , (iiiain gentilus π ή λ ω σ ι ν , καταβορβάρωσιν, " 

Ϊυμνών εν -πηλφ καλίνδησιν vocarunt. Gyprianus l ib . 
*elap$is:« Danielquoquepostfideiatqueiwnocentia) 

suoe multipliccm Rratiam,post diguationcm Domini 
circa virtutes ac laudes suas saepc rcpetitam, je-
juni is adbuc proinereri Deum n i t i t u r , in sacco et 
cinere volatatur. » 

Ad num. io . (Oxon. n. iO, p. 30, not. i . ) Ού 
γά^ κατα γέ'ν·σ:ν και πλοκή ν άατρων, ως ιινες 
ματαιολογαϋβι, etc. Astrologiw ct gttnethliacorum 
v;mitat( im bisce verbis perstringit Cyril lus: quam 
a CbaldiTiis ad cwleras genlcs propagalam fuisse 
nos docet Ongenes, Conlra Cclsum. p.'330: « Pla-
cuit Celso divinissinias gonlcs dioere, primum 
Chaldacorum a quibus in bomines propagala est 
fallax genethliacorum disciplina. » Hanc sideralcm 
scientiam primis a Christo saecuiis apud quosdam 
iu pretio fuissc discere est ex Terlulliano eL Basi-
l io . Tertullianus, De idololalria, cap. 9:« ue astrolo- * 
gis, inquit , ne loquendum quidom cst, sfid quo- ^ 
niam quidam islis diebus provocaviL,defendens sibi 
perseveranliam professioais istius, paucis utar. » 
Et S. Basilius, homil . C hi Uexxmcron : « Sed ho-
mines i i , qui sepla IransiliunL ad defensionem ge-
nethliacaj arlis niulto vauissima?, hanc IraliRre 
Scripturaj sentcntiam (Gen. i , l i i conantur. Atqui 
aiuntvitam nostram acoBlestium corporum niotio-
ne pendere, et banc ob causam cx sideribus a Chal-
dajis eorum notationes cfTcctuum qui nobis acci-
dunt l ler i . « EL pauio post: « Quid cnim aiunt ? 
(astrologi) nimirum quia conjunctio pormisliove 
astroruin. quae moventur ad eas sLellas quns in 
orbe signifero collocatre sunt, si talis fueriL inler 
sc concurrcntium fi^ura, tales efiiciet hoiuiuum ge-
nerat.iones alqne orlus. » Contra hos Ϊ)ΟΙΪ sulum 
Clirisiiani, scilicet Kardosanes Syrus, Origenfts, 
aliique ab Eusebio, De prsepar^ evang.. l ib . v i , 
oap. 2, citati disputarunt; verum ipsi philosopbi, 
PhaYohnus apud A. Gellium, l i b . xiv, cap. Ί 9 . a l i i - D 
quc apud Eusebium, l i b . v i , c . 6 , Deprtrpar. evang. 

CATECHESIS I I I . 
Ad num. 3. (Oxon. ^ii. 2, p. 34, not. i.) Ί μ α -

τίο>ν λαμπροτάτας ένδυσάμενο*. <ττολάς. M o r c m 
anliquum baplizatos statim ut ascpnderant ex aqua 
alba veste induendi supra notavimus. Quibus Dio-
nysii testiraoniuni in l ib . De ecctmast. kierarch., 
cap. de Baptismo, subjungcre non abs rc erit . 
« Pontifcx superne aslans, ubi sacerdote secundura 
aquas versus pontiflcem initiandi nomen procJa-
raarunt, ter eum immergit, sub tornam immersio-
nem atque emersioncm tres divina> beatitudinis 
personas invocando. Tunc excipientes eum caiteri 
sacerdctes traduut susceptori seu admissiouis au-
ctori . et ubi una cum eo initiatam veste congrua 
amiciverunt, rursus i l lum ad pontificem ducunt, » 
etc. Veslem vero congruam Maximus in scholio 

causai, cur, qui recens baptizabi eranL, candidati 
iucedobant. I . VcsLc aiba purificatio a sordibus et 
inquinamento peccatorum. qu.*c fit perbaptismum, 
percommodftdesignatur. Oiigen. ,bom. iZinExod.: 
« I-ota sunt veslimenta tua cum venisti ad hapti-
smi gratiaiu, purificatus es spiri lu , puritkatus es 
corpore, mundatus es ab omni iuquiuainenLo car-
nis, et spirilus. » Et Amalarius Fortuuatus, l ib . i . 
De ecclea. Officm, cap. 27, « Baptizamur, inquit , 
in Spirilu sanctoquando abluimura peccaiis,quam 
ablulionem signi ficant albaj vestes in baptismate per 
totum corpus. » Vide Clirysost. homil , in jrtalm. 
cxvn»; Ambrosium t l ib . De ns quirny&tmis imtian-
iuYy cap. 7. I I . Sicut iinmersione baptismali Christi 
sepultura reprsesenlalur, et emersione ejusdem 
resurrectio qme nostrai resurrectionis certissimum 

Eignus est; lta gloria rcsurrectionis non alio sym-
olo aptius adumbratur quam albis baptizalorum 

restinientis. Album colorom in rebus lictis olim 
adhibitura fuisse nemo ost qui nescit. Horatius, 
Salyr., l ib. n , sat. 2, vers. diea fcstos albis 
vestibus celcbrari vul t : 

llle vcpolia, natales alioste dcomm 
Festos albaius cclebrel. 

Jam vero nul la dies piis animabus lajtior offulgebit 
quam quando ad vitam beatarn rcsurgent./Equuin 
ergo esl, ut qui typmn Laiu suao quam Chrisli re-
surrectionis gcrutit vesl-e spLeadida ornenlur. ludft 
August. 5 e n n . 1C3, De lcmp. « Ad hoc, · inquit , 
(τ Dominus hodie resurrexit, ut imaginem nobis 
futura) rcsurreclionis ostenderet, et idco hodie vi-
tali lavacco rcsurgens Dei populus ad instar resur-
reclionisEcclesiam noslram splendorenivei coloris 
i l luminat. » Et Amphilochius, in Viia 4 0 6 Basi-
lii, albam veslem baptir.aLorura vocat, « ChrtsLi re-
surrectionis vestimentum, »τά τοϋ Χρ:στοϋ άνατ:ά-
σεω; a u i s i a . In qua ni i innun Domino suscilato in 
signuin lsetilira angeli apparucrunt. I I I . Manumissi 
vcste alba amiciebantur. TerUiIHan, De reswrect. 
cimm, cap. 57 : « At quin et vcstis alba? nitore, et 
aurei annuli bonore et patroni nomino ac tribu 
mensaqne honorantur. » Artemidorus, l ib . n , cap. 
3, Oneirocritic, « Albis vestimeniis soli sacerdotes, 
sorvique Gra?corum vesliuntur. » Per baplismum 
autcm a manti snu potcstat^ diaboli l ibcramur: 
in sipnum ergo libcrlatis surc baptizatus veste alba 
induitur. Hanc vestem octavo die, Sabbato sc. 
post Paschatisvel Pentecostes. otc. solemnia exue-
bant, et in ecclcsia rcponcbant baptixati. lnde Au-
gustinus snrm. 107, De Domin. irt ocl. Pasch. « Pa-
schalis solemnilas, inquit, liodierna festivitato 
concluditur, et idco kodie neophytorum babilus 
commutatur: ita tamen ut candor qui de habilu 
deponitur, seinpnr in corde lenealur. » 

Ibid . 2. (Oxon. ibid . not- 2.) Μή ώ; ϋδα ι̂ λ·.τω 
πρόσελθε τω λοι>τρώ, etc. Hisce et sequenlibus 
verbis asserit Cyrillus vim et efficaciani baplismi 
non inesse a^ua) elemcnlo. sed Spiritui sancto qui 
ad baiC omnia aqua ulitur tanquam inslrumento. 
Cui conscnliunt Patres. Chrysoslorans, homil. 35, 
in Joan.w: « Qaemadmodum bujus aquas natura per 
se non sanabat (siquidem semper sanasset), sed 
dunlaxat cum ab angelo movebatur: ita et in no-
bis non simplex aqita operatur. sed cum Spirilus 
gratiam accipit, omnia peccata abluit. » Et Ambro-
sius, Hb. De iis qui mffsteriis initiantur, cap. 4 : 
«Hinc cognosce, inquit , quod aqua non mun-
dat sine Spiritu: ideoque legisti quoa tres in bapti-
smaf,e unum sint, aqua. sanguis et spiritus : quia 
si unum borum delrabas, non stat baplisraatis sa-
cramenlum. Quid enim est aqua sine cruce Cbri-
sti ?Elemenlum commune smo. ullo sacranienti ef-
fectu, nec iterum sine aqua regeneralionia myste-
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r i u m est. » Pau l inus e t i a m , epist. 12, ad Serenum 
l ta can i t : nov. edil.. 32, n . 5. 

Sanetus in kunc cwio dmendit Spiritus amnem, 
Cmlastiyue $mra$ fronte marilal aquas. 

Concipxt unda Oeum. sanclamque liquaribus almis 
Edit ab xteino semine progeniem. 

Vide B a s i l h u i i . f)e Spirilu sancto, l o m . I I , p. 323. 
A d a u r n . 7. (Oxon. n . 4, p. 38, no t . 1,) Άπόολι-

ψον σεαυτον (sic e n i m leg i t Mi l les ius i n no ta ex 
codd. Roe et Casaub., c u m i n t ex tu l e l i q u e r i t άπο-
θλ:ψας εαυτόν) £<ά της νηστείας. Cyr i l lus bis verbis 
a n t i q u i s s i m a m sine dub io resp ic i t C l i r i s l i a n o r u m 
consue lud ine in , a Just ino marLyre, T e r t u l l i a n o , 
indocfue a p l u r i b u s a l i i s m e m o r a t a m , qua b a p t i -
zandi sese crebr is j e j u n i i s ante b a p t i s m u m oxcr -
cebant. Jus t i n . , apolog. 2, p. 93. « Quicu i ique per-
suasi f u e r i n t , et c r ed i d e r iu t vera esse qua» a nobis 
U a d i m t u r , et d i c u n l u r , e tv ivere se i ta po&se rcce-
pe r i n t , orare jejwuinlcs, c l pctere a Oeo p r i o r u m 
neccatorum remiss i onem docen lur t nobis cum 
l l l i s una et oranLibus, et j e j u n a n l i b u s . Deinde eo 
a d d u c u n t u r a n o b i s u b i aqua est, » etc. T e r t u l l i a -
nus De baptismo, cap. 20, « Ingressuros, inquiL , ba-
p l i s n i u m ora t i on ibus crebr is , jejuniis, et gen icu-
l a t i on ibus , et pe r v i g i l i i s o ra r eopor t e t . » V ide e t i am 
Gregor. Naz., orat . X L ; Constit. aposl.t l i b . vn . cap. 
22 ; caaon . 85, ιν conc. Car thag . ; A m a l a r i u m For-
t u n a t u m . l i b . iv eccles. offic., c. 2 0 ; Ruper t . abb. , 
De divaiisOfficiiSj l i b . LV, cap. -19. A d bunc i n o r o m 
pe r t i n e r e e x i s l i u i a n t u r e r u d i t i versus Paschales 
A u s o n i i : 

Sancta salutiferi redeunt solemnia Christi, 
El devoiapii celebrant jejunia mystte. 
At nos cstemuin cohibenies pectorc cxdtum 
Intemeratorum vim continuamus honorum. 

Ubi per mystas a l i q u i i n t e l l i g i v o lun t ca techume-
nos. Vid. Cote ler i i anno la t . ad cap. 22, l i b . vir, 
Apostol. ComtitiU. Q 

Ad n u m . 11 . ιΟχοιι. n . 8, p. 40, no t . i.) Έγία^ε 
τδ βάπτισμα ό Ίησους βαπτισθώ; αυτός.... έοαπτΐσΟ^ 
8e ούχ W αμαρτιών λάοτ^ συγχώρησιν, elc. Chr i s -
t u m n o n fuisse bap l i za tura , u t inde peccatorum 
remiss ionem acciperet, c u m his et sequent ibus 
verbis asseri t C y r i l l u s , t u m et iam a f fa t im nos 
nocent sacrosancti Palres. Cbrysostomus ( vide 
Macar i i Chrysocephal i Calenam in Lucam, cod . 
ms . Baroc. n\ 211, i n b i b l . Bodl. ) u b i , Τίνος ένε
κεν ό Χρίστος βαπτίζεται ; « Qua de causa Christus 
bapt i ze tur ? » quaj&tionen^ habe t ; Ούχ i n q u i t , 
αμαρτημάτων συγχωρήσεακ έδεντο* πώς γαρ 6 μη-
δεμ-.αα άμαρτ'αν έχων ; οΰτε ΙΙνεύματος ααο'.ρο; ^ν 
εκείνη ή σαρξ* πώς γαρ ή έκ ΙΙνευματος άγιου κατασ-
κευασθεΐσα τήν αρχήν ; « Νοιι i ndu l gen t i a peccato-
r u r n i n d i g e b a t : qu ippe q u i n u l l u m peccatum 
c o m m i s e r a t ; nec i l ! a caro expers erat Sp i r t tus 
sancti ; u tpote q u t c p e r S p i r i t u m ab ipso p r i n c i p i o 
concepta fu i t . » Si ergo quseras, curCUr i s tus bap(.i- J) 
zar i v o l u e r i t ? respondeo : I . Ut Joannis b a p t i s m u m 
comprobarn t . I t a S. I i zna i l i epist. i n t e rpo la t . ad 
Ephesios. « Hic . . . a Joanne bapl izatus est, u t r a -
tara faceret o r d i n a l i o n e m commissam propbeUO. » 
EtPseudo-Clemens.Consi i i . apostol.ylib. v n . cap. 22: 
«BaptiEatusauternfuitetjejunavitnonfjuodipseopus 
haberet abUit iono s o r d i u m , vel j e j u n i o , ve l purga-
t i one , q u i na tura purus e tsanctus est, sed u t Joan-
n i v e r i t a l ema t t c s t a r c tu r . « I I . ULomnera j u s l i t i a m 
complere t , M a l t h . m , 15, ea sc i l . o m n i a prrestando 
qufe quovis modo lex p n e c e p e r a t Nam u t op l ime 
ad h u n c lonura evanf-elista3 notat Chrysostomus : 
« Jas t i t ia est o m n i u m m a n d a t o r u m plena custodia. 
Quia u t i quo ( an i t i n q u i t . cuncta a l ia mandata 
per fec imus, hoc au tem so lummodo c ra t r e l i q u u m , 
i d quoque i p sum opor te t ad junp i . » Vide Theophy-
lact . , ad Ma l th . m , 15. I I I . T e r t i am r a t i o n e m cur 
Cbr is tus baptizaLus fue r i t hoc loco affert C y r i l l u s , 

u t s c i l l i c e t b a p t i s m u m consecraret , aquasque san -
c t i f i carc l qu ibus peccatorum sordos myst ice e r a n l 
abluendas. Unde i l i l a r i u s , can. 2 inMattha;um: 
<- Ipse qu idem lavacr i egens n o n erat . . . sed per 
i l l u n i i j i aquis sanct i l i ca t ion is riostrae erat sanc l i t i -
canda pur^at io . >» E t H i e r onymus , Adversas Lnrife-
rianos, t, 11, ed i t . Froben. p" 138, « D o m i n u s nos-
ter , )> i n q u i t , n o n tara raundatus est i n lavacro, 
quam iavacro suo universas aquas mnndav iL . » 
Uuibus ct iara c onsen l i l S . I ^na t iu s i n e p i s t . genu ina 
ad Ephes i o sv i i , 18. "Ος·... εβαπτίσΟη'ίνατφ πάθε-τό 
ΰοωρ καθαριστή. « Qui baptizatus est, u t passione 
aquam pur i f i ca r e t . « P r o l v a τω πάθη τό υοωρκαθα-
ρίση, quaj bapt ismo haud conven iunt . T l ieodore lus , 
dia logo t, ct Macarius Cbrysocepbalu» i n Catetia 
manusc r i p t a in Lucam i u , ' ^ l , l egunt ' ΐνα τό Ονητόν 
ημών καθαρ·.trofi. V ide A m b r o s i u m in Luc. m , et 
Opta tum Mi l e v i t an . , l i b . i . 

Ad «um. 13. (Oxon. n . 19, p. 4 1 , not . 3.) 0!>τω 
και σΰ προ τοϋ βαπτίσματος τοις άντιχε'.μένοις πα -
λαίειν, . , . λαβών δε τήν χάριν, . . . άγωνιζου τότε, 
Gura enin i g ra t i am Sp i r i lus sanct i per b a p t i s m u m 
recepirnus, t u m deraum vires habenius et a r m a 
qu ibus d iabolo ejusque t en ta t i on ibus resistere 
possumus. Hinc Gregorius Nazianzenus orat . 40, 
in sanctum baptisma : « Si te l u m i n i s persecutor , 
et tentator post b a p t i s m u m adortus fue r i t , u t certe 
ado r i e lu r (nam et Verbum et Deurn, p rop te r car -
n i s ve lamen, oppngnare aggresus es t ; l u m e n , i n -
q u a m i l l u d abscond i lu in p r o p t c r h u m a n i t a l c m in 
uspectum cadentem), liabes quo c u m superes : ne 
c e r l amcn r e f onu ides : aquam adversus eum ap-
pone, s p i r i t u m a p p o n e , i n quo i gn i ta o m n i a prav i 
i l l i u s tela exs t inguentur . » 

GATECHESIS IV 
A d . n . 0. (Oxon. n . 4. p. 48, not . 3.) 0*. μεν ήλ'.ον 

εβεο-οίησαν. . . . o l δ! σελήνην. Etbnicos p r o c u l 
dubio pe t i t CyriJJus, q u i so lem, l u n a m , caateraqne 
corpora coelestia re l i g ioso c u l t u prosequebantur . 
i j u o d qu idem fecisse constat omucs ferc nat iones 
Pa la i s l inam circumjacent.es. . 'Egypt iorum theolog ia 
so lem, αουνον οΰρανοΰ βεόν. « u n i c u m coe l tNumen » 
appe l l a t ; i ino ips i Judffi i , so lem, n o m i n i b u s βάαλ, 
et βίελ, canfcracteque βάλ e t βήλ ab I l ebrscorum 
Svi appel laLum, lunatnque q u a m vocabant « As-
ta ro th » sive « As tar ten , » co lebant . Jud . n , 13. 
Phoenices so lem q u e m Beelsamen vocabant, c u m 
t r i s t i s icc i lat is ca lami ta le a f f l i gerentur , vot is , p r e -
c ibus , sacr i f ic i isque v ene raban lu r ; quod Eusebius 
Prveparat. Evang. l i b . i , cap. 7, ex Sanchon ia tho -
n i s l i h r i s n o t a t l i i s verbis : « Cumque sicci las o b t i -
gisset, su&lulisse m a n u s i n ccelum ad so lem. Hunc 
e n i m so lum, inqu iL (Sancbonia lhon) , Deum exis-
t i m a b a n t ; eum vocautes ca^li D o r n i n u m Beelsa-
tnen . » Po rphy r ius quoque. Lib. n , De Abstinenlia 
ab esu animalium: « Phoenices magnis i n c lad ibus 
ve l b e l l o r u m , vel .-Pstus, vel pes l i l ent i ie sacri f ica-
b u n t c h a r i s s i m o r u m q u e m p i a m Sa lurno . · Solem 
vero a Phcenicibus S a l u r n u m appe l l a tum n e m i n i 
n o n l i q u e t . Persis sol deus habebatur , (p iem M i -
t h r a n nominabant . Hesyc l i ius : Μίθρας, ό ήλιος h 
Πέοσαις, ac s i m i l i t e r Sufdas i n voce Μίορου. Hinc 
i n l veteribus insc r i p t i on ibus apud Gru t e rum. p . 
34, n u m . 4, « Soli i n v i c t o , » et n u n i . B t « Soli M i -
thrae, » et n u m . 10, « Deo inv ic to Mi tbr -B . • I m o 
m a x i m u m deo rum apud Persas faisse solera nos 
docen l Herodotus, l i t j . i , e tS t rabo , l i b . n . V i d e J u -
s t i n i Hisior., l i b . i . De l u n a a i i t em a Persis et 
^ g y p t i i s cu l ta v ide Herodo tum, l i b . i , cap. 131, et 
l i b . n , cap. 47. 

A d eun id . n u m . (Oxon. n . 4, p. 49, no t . 1.) 0\8i 
ταλο -πά μερητοΰκόίτμου .ΕΙβιυβτ^ i n t e l l i f i i t Cy r i l l u s 
quoj a n i l i supers t i l i onc v e n e r a b a a t u r 4 G 7 «ontiles 
Phryffes t e r r a m . q u a m Cybelen, D indymene in ,Bere -
c y n l h i a m , Pess inu i i t i am etc. v o caban t : -4Cg\rptii 
aquara q u e m Os i r idem et Thyphonen j appe l labant ; 
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Grseci, Roraanique aera, quem ratione potentia? ac-
tivae Joveni,passivae Junonem appellabant. Vide Se-
necam, Nalural. quaesi.^ l i b , i n , cap. 14; Athenago-
ram, in legatione pro Christianis. et Servium, in ιν 
JSn. vers. 273; Ciceronem, in n Denatura cteorum. 
Ignem denique Persae. Maximus Tyrius disscrt. 38 : 
« iiarbari omnes pariter Deum esse iiitelligutit. 
Con&tituereinterim sihi aliaalquealia sijjna. jgnem 
Persa?, imaginem qua; unam duret diem, vorax 
quid et jnsatiabile. » Atque indc mos invaluil , ut 
ignis sacer regibus eorum inpublicum prodeuntt-
bus priEferretur. Vide Q. Curtium, Hb. m, c. 3 ; 
Ammianum Marcellin., p. 3o3 ; Evagr., Hist. cccl., 
l i b . v, cap. 14. 

Ibid . 'βχοη. ibid. not. 2.) 01 ίε τάς τέχνας. M i -
rum ni intelligat auctor noster arles illas quibus 
dea prajfuit Minerva, quse summo honore a Gru»-
cis Koiuauisque colebatur. Quid quod Anaxagoras 
philosophus, qui testc iEliano, Var. hi$t,y l ib . v m , 
cap. u l l . geminas aras posuit, tinaia Menlu alte-
ram Yeritati, uonnc conseri possit artes coiuisse? 
Gseteras etiaui arlcs eum intclligere verisimile est 
ut canendi, xnedendi, e t c , quibus Musw, Apollo, 
Alsculapius prssfuere. 

Ibid. (Oxon. ibid . not. 3.) 0\ oe τας τρο<ράς. 
vEgypuos respicit Cyrillus ; de quibus Juvenalis, 
sat* 15: 
Porrum et ccpe nefas violare et frangere morsu, 
0 sanctas gentes, quibus hsec natcuntar in hortis 
Nttmina! lanalis animalibns abstinci omnis 
AJema : nefas iliic fetum jugulare copelUc. 

Ad num. 10. (Oxon. n. 7, p. 52, not. 3.) Και του 
ξύλου τοΰ σταυρού πασα λοιπόν οικουμένη κατά μέρος 
έπληρώθη . Eodem argumento ulitur Cyrillus 
catech. 13. <» Vere, inquit de Christo, cruciflxus 
est... si enim nunc negarem... arguet me lignum 
crucis, quod per particulas cx hoc loco per uni-
versum orbem sparsum e&t. » Et catecb. 10, de 
Cbristo tcstari dicit crucem ; « Lignuni, inquit , 
crucis lestatur ad hodiernum diem amid uo& ap-
parens, ct apud eos qui secundum fidem ex i l lo 
capientes, binc universum orbein fore jain reple-
runt , » Crucem Lemporibus Conslantiiii M. lui&se 
inventar», cuin alibi testatur ipse Cyrillus, linn 
etiam afialim nos doccnt SociaLes. Theodoritus, 
Sozornenus aliique. Cyrillus in epislola ad Cons-
slantiura : « Temporc) iuqui l , Deo dilectissimi, et 
beata? memoria; Constunlirii palris l u i , salularo 
crucis Jignuin Hierosolymis r c p e r l u i T i esL » Quo 
vero casii reperla luerif crux, niemoria? prodidit 
Socrates, IHslor. eccles., lib. i , c. 17 ; Theodorilus, 
l ib . i , c. 18; Sozomenus, lib. u, cap. 1. 

Ad nura. 12. (Oxon. n. 8. p. ti3, n. 2.) K a t αρα 
ετ». irpo; τήν avas-acrtv άττιστείς. Hffiretici omnes, 
qui Chrislum putaLive appaiuisse asserebant , 
Lam Christi quam CB&terorum hominum resurrec-
tionem etiam negabant. Vide Terlullianum, cap. 1 
Decame CknslL ideoque libro De carne Chmti 
clausulam fecit Tertullianus librum De rcsurrec-
tione carnis. Vide cap. ult . De carne Chrisli. Verum 
aiile alios notandi sunt Manicha;i, quos cum 
boc loco, tum per lotam hanc catechcsim p r a c i -
pue respicere censendtis est Cyrillus. Hi enira et 
Cbiisli et omuium honiinum resurrectioneni ne-
gabaut. Cbrisli resurrectionem eos non credidisse 
nos docet D. Augustinus in heercsi Manichaeorum : 
« Manichffii, inquit , dicunt quod Christus non so-
lum mortem, verum etiam resurrectionem men-
tiebatur. » De omnium vero hominum reswrrec-
tione eos eadem sensisse dicit Theodorelus, Hx-
ret. fab.f l ib . i.^cajj. u l t . : Τήν δε 
<τιν ως μΰβον £/.οάλλουσίν. « Corporum resurrectio-
nem utfabulatn rejiciunt. » Vide Epiphonium, in 
bocretu Manichaftorura, num. 86. 

Ad num. 13.(Oxon. n . 10. p. G4, not. 1.) Ποίου 
σταυρι^Οεντο; επίκληση έτερου w r s τους Saiuo-
νας απέλασε ; Et paulo supra ( τόν έσταυρωμέ-

vov καταγγέλλοαεν, κα' τρέμουν νυν δαίμονες. Qui-
bus Cyrilli verbis congruunt ea qua? habet Justinus 
Diarlyr in Dialogo cum Tiijphone JudaK>, de dcemo-
niis e corpoi ibus obsessorum invocatione nominis 
Domini uostri Jesu ejectis, cump. 2447, quod etiaiu 
supra notavimus, vide not. ad Provatech. go, Unn 
pag. 302 ; ubi postquam sanctissimus marlyr verba 
Salvaloris, Luc. x, 19, Do vobis potesiaUm caicundi 
super swpentes..- et aupei' omnem virtutem inimid, 
citasset, ba>c statim subjicil : « ELiiuno nos, qui 
incruciiixuni sub Ponlio Pilato Doiuinuni no^liuni 
credimus, da?monia cuncta spiritusque malignos 
adjuranles, sub potestatc cos nostra subditos ba-
bemus. » 

Ad num. 24. (Oxon, n. 10, p. 60, not. i . ) Των μο
ναζόντων κα· των ταρθένων το τάγμα. VirgiintaLcm 
antiquissimis Ecclesice lemporibus raagno in pre-
tio fui&se neminem oorum l a t e t . qui eat quse de hac 
re passim reperiunlur apud Teilullianuni Wb.Dcve-
landis virginibus; Ciementeni Alexaudrinun),Sirow. 
l i b . ι» ; Euseb., l i b . iv De vita Constantini aliosque 
Patres, paulo allentius perpenderit. Quid quod, 
cum ipse apostolus I Cor. V I I , 38, dicat eum qui 
matrimonio jungit virginem saam henc faccrey enm-
(jite qni non jungit metius facere* nonnc ccnseri pos-
sit virginalem raodestiam matrimoniopra5l .uli*5eV 
Quodverotemporibusapostoloruni n\\i iuerint mo-
nacbi qui vitam prorsus solitariam degentes soli 
meditalioni et oralionibus Yacarent, veibis diser-
tissimis negat Cbrysoslomus, hom. 2u in Epist. ud 
Hebrseos : « neque eiiim veslicium monaclii tunc 
erat, sed omnia ad mundanostealus ille tuncdis-
serebat, » Verum enim vero primo secundi sa^culi 
quaerantc nonduia e!aj>so exstiLisse μονάζοντας 
cerlissimum est. Nan Marcion hflprelicus qui cla-
ruitcirca ann. 140, fnit monachus, uti testalur 
Epiphauius, I JI ha^resi Marcionislarum,n. 1 : « Qui 
initio vita) castitatein prae se fercns monachoruui 
insLiluta professus esl. » 

Ad. num. 26. (Oxon. ibid. not. 2.) Κα: oi μονογα-
μοι 05 τους O&uiEpijj γάμψ συμτ:ερ'.ενεγΟ£ντας μή άπο-
δοκιμαζέτωσαν. etc. S"on solum l i i r e l i c i , verum 
eliam e Patribus aliqui sccundas nuptias, in eis 
praisertim qui sacro aliquo munere iungebanlur, 
lanquam illicilas dainnabant. Inter ha^rclicos Mon-
tanislcp sive Catapbrygcs. et Novaliani sive Cathari 
turpft existimabant ad sccuudas nuplias lrans>ire. 
Deill isitaKpipbanius, in httresi x L v m . n . 9 : « Euui 
qui secundis Jiuptiis iiligalus fuerit expelJunt, ac 
cogunt ne quis secundum contrabat niatrinioni-
um. » Debis idem Epipbanius in hffircsi u x : « Cum 
digami& communicare detreciaiit. Kani si quis post 
baplisnium secuzidam uxorem duxeiiL, ab i l l i s non 
amplius admillitur. >* Canoti autem 47 aposlolorum 
abonmimuneiesacerdotalieosarcebalquisecundis 
post baptisrat m nuptiis esseiit all igati : « Si quis 
pusi baptismum scciindisiueritnuptiis copulatus... 
non polest ea&e episcopus, non presbyter,aut dia-
conus, aut prorsus ex nuniero eorum, qui minisle-
rio sacro deserviunt.»Item Ori^eiies, l ib . Μ contra 
Cel&um, ad iJlud Apo&loli, 1 l i i n o t h . uu 2 respi-
cicns, dicit, quod i Jaulus μονόγαμο^ μάλλον β:γά-
μου αϊρεϊτα: εϊς επισκοπών* « Unius uxoris xnari-
tum, ei qui iterat matrimonium prajfert in epis-
coporum deleclu. » Laicis aulem οιγαμίαν licet 
uuiiquam inlerdixeril. Ecclcsia, μονογαμίαν tameu, 
tanquam slalum perfectiorom ei p r a l u l i l . Cliry-
soslonius, homil . 14, in 1 Tim., quariL : « Cur 
rnonet Apostolus, ne ad secundas nuptias tran-
seat; nuni ergo banc reni daranavit ? Nequa-
quam, hoc enim hacreticorum est. » Qnod vero Ec-
clesia monogamiam digamiie prajtulerit testatur 
idem Chrysostomus, toin. V, hoinil . 62 : « Quemad-
modum res quidem bona est conjugium, melior 
veif> virginilas : ita rcs quidem botia etiam secun-
dum coirjugium, aL melior coprimum et unicum. 
Kon igilur rejicimus secundum conjugium, neque 
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hiEC sancimus : sed l i o r t a m u r , u t si qu is se c o n i i - Α t u n i quovis bonore,» e tc .P len ius vero d iser l iusque 
nere possit , p r i n i o contentus s i t . » ' 

A d n u m . 28 (Oxon. n . 18, p. 62, no t . 4.) Νολλο· 
γαρ των ανθρώπων Ο^.Ρ'-ώοείί ονιες , κα: κυνών 
δίκην ζώντες, τό txh αίμα, elc De gent i l i bus hoc 
loco l o q u i t u r C y r i l h i s c j u i s a n g u i n e r a n o n u n o m o d o 
comedebant .Chr i s i i an i vero non modo asangu iue , 
v e rum e t i am ab i s t iusmod i c ibar i i s ,qua5sangumo-
l en ta fucrunt , s lud iose abs l i n cba iU .Te r lu l l i anus . iu 
Apolog.j c. 51, gent i lns r e iu ta tu rus qu i C h m t i a i i i s 
i n i a n t i c i d a ob j i c i ebant ; « Erubescat, i n q u i t , 
e r r o r vesler Chr i s t i an i s . q u i ne a i i i m a l i u m q u i -
dcn i sanguinem in epul is esculenl is habemus : q u i 
p rop l e r ea a suflocatis eL m o r l i c i n i s abs l inemu?,ne 
quo sari i iuine c o n t a m i n e m u r , vel i n l r a viscera sc-
p u l l o . Denique i n l e r t en l amen ia C h r i s t i a n o r u m , 
botu los e t iam c ruo r e d is leutos admove l i s , ce r l i s -
s i m i sc i l i ce t i l l i c i t u r a esse penes i l i os , per quod 
exo rb i l a r e eos vu l t i s . » 

Ad . n u m . 33. (Oxon. u . 20, p. 
π · τε των αιρετικών ήκοϋσιτ,ς τίνος βλασοημουν-
τος νάμον τ, προφ^τας. Per νΐίμον et προφητας to-
t u m Vetus Tes tamentum i n t e l l i g i t Cyri l ' lus, quod 
q u i d c m p l u r i n i i h r r r e l i c i , praesertim vero Mare ion 
et Manes re j i c i ebant , quas i ange lum, vei m a i u m 
d c u m h a b u e r i t auctorem.Ue Marcioue re f e r tTbeo-
doretus , H&ret. fab., l i b . i , cap. 24, « quod legom 
et prophetas , et. toLum Vetus Tes l amentum, t a n -
quam ab a l ieno deo datun),rejecerit.» Ep iphan ius 
quoquc , ha^rcs. x u i , η . i et 3, eadem d i c i t de Mar-
c ione . De Manele vero Socrales, Histor. cccles., l i b . 
i , c. 22, « et legem 4 0 8 et prophetas r e j i c i t . » 
Ep i phan ius eum i m p i a quaedam et b lasphema do-
gmata de lege et p r o p h u l a r u m scr ip l i s tradidisse 
a f f i rmat . h i hajresi X L V I , n . " 3 , d i c i t eum legetn,tn-
s l a m e n t u m mor t i s nuncupasse. « Quod Manescum 
ar id i s et effetis a rbo r ibus legem et prophe las 
comparat . i> 

I b k l . p . 68. (Oxon. i b i d . 
εβοομν,κοντα ουο Ji/ρμηνει 
ξάν&ρουγάρ, etc. i f i s t o r i an i h a n c d e versionc L X X I I 
I n t e r p r e t u m posteris t r a d i d e r e n o n so lum Ar istcas 
i n Wb.De L X X I I Inierpp.; A r i s l obu lus apudEuseb . , 
Pra?p. evang.y l i b . x m , c. 42 ; Pb i lo Judajus, l)e 
Vita Jlfosis, l i b . n ; Josephus, Aniiq. / u t i . , l i b . x n , 
cap.2 ; v e rum e t iam a n l i q u i s s i m i Patres ; Just inus 
m a r t y r , i n Cokorlat. ad Grcecos, pag. Ί3, ed i t . Par is . 
preesertim vero i n apologia 2. ι Cum Ptolomaeus 
b i b l i o thecam i n s t i i u e r e t , ad Herodera Jud .Torum 
t u m recom m i s i t , <> e t c , guo i n loco, u t hocob i t e r 
m o n e a m . v i i ' p ietale ex im ius et i n scr ip t i s P a l r u m 
versat issinius J . I L Crabius p ro βασιλευοντι Ί ΐρώδ^ 
l e g endum con j i c i t βασ:λεόοντ; Upst, vide no t . adJu-
s t i n . apolog. 2, p. 60, (M. Pra i ler Just inurn c t i a m 
Irenreus, Advenus hsereses, l i b . m , cap. 2 5 ; T e r t u l -
WanustApologet.,c.i8 ; Clemens A l exandrmus ,S i r o -
mateon l i b . i f p . 341, 342, ed i t . Par is . ; a l i i que de 

hosoe I n t c r p r e l e s n u m i n e quodam d i v ino impto los 
lu isso , asser i l Jrenwus, l i b . m , ο 2o ( ru jus vvrlm 
ab i n t e r i t u v ind icav i t Eusebius, J/ts*. tcci^ i i b . v, c. 
8) : « Convei i ient ibus autem ipsis i n u i i u m apud 
Ptoloma?uin, cL comparaut ibus suas i n t e rp r e l a l i o -
nes,Deus g lor i f i catus est, et Sc r ip lura ; vere d i v ina i 
creditaj sanL: o m n i b u i oanidem, et i i sdem verbis , 
et i ibdem n o m i n i b u s rec i tant ibns usque ad f inoni ; 
u t i ot pra;scnLes ^entes cognoscerent ,quoniam per 
asp i ra t ionem Dei inLeipietalae sunt ^unpLuroe » 
Eadem quoque d i o i l CJemens A l exar id r inus , Stro-
mal , i i , p. 342, ed i t Paris . 

A d i m r n . 3 :J. (Oxon. n . 22, p. 0I>, not . 2 . )Τούτων 
17.ς είκοσι ουα ρ:θλους ανϊγινωικε ττρος 6ε τα 
απόκρυφα μτ,δεν ε'/ε κο:ν<5ν... ας κα: έν έκκλ^α-α 
μετά παρρησία; άναγινώσκ·μεν. His verbis et i i s 
qua? s e q u u n L u r , d i s e r t e a d n i o d u m n o 5 c I o c e l C y r i l l u 5 
ex qu ibus l i h r i s Vete i is T* istament i codex quar lo 

64, not . 1.) Καν β salLem a Christo nato swculo fuo r i t compac ius . Ex 
i i l i s l i i i u i r u m v i g i n t i duobus l i b r i s q u o s i i i s c q u c n -
t i bus enuniera t auctor nosler . l l i c autem n u m e r u s 
l i b r o r u m nu inero l i l l e r a r u i n Hebra i ca rum respon-
det. Athanas ius i n synopsi sacras Ser ipLura 1 : <« Na-
i n e n i s l i b r o i u m canon i co rum Veteris Te»tamenli 
est iBqua l i s uumero l i l t e r a r u m I l e b r a i c a r u m . V i ^ i n l i 
duo en im s u n t a p u d Heb i^os e le i t tcnta. » Eadcm 
fere t r ad i t de nun i e r o l i b r o m m Veteria Testament i 
Joannes Damascenus./>e ovthodoxa fideMb.is^c. 18. 
Ut au l em ea quoe Cy r i l l u s l ioc loct) de l i b r i s cano-
nic is eLapocryphis d i c i t , c l a r ius c luccscaiU, obser-
vandaest d i s t inc t i o R u f m i , i n Expusit. symboli, qua 
l i b r i sacr i incai io i ) ico3,ecc le5ia5t icosetapocryphos 
d i s t r i b u u n t u r . Canonicos vocat, q u o s c u m i l l o loco 
Ru f inus . tun i i n s e q u e u t i b u s C y r i l l u s n o m i n a L i m r e -
censet. « Ecclesiaslicos autem eos q u i i n Ecclesia 
q i i i d em l e guu lu r , sed non p r o f e r u u t u r a d a u c t o r i -
ta tem ex his c o n f i r m a n d a m . > Apocrypbos,< ju i i n 

>n. i b i d . not . 2.) Τας ύπδ των Q Ecclesia prorsus n o n deben l le^ri. Eadem d i s tmc t i o 
Έρμ/,νευτών ίρμηνευΟείσας. Ά>.ε- o c c u r r i t apud A tba i i a s ium i n epistola a d R u t i n u m , 

ι ι • . . . ν · » » u b i repCriunLur βίβλΐα κανονιζόμενα, άναγινωσκό-

μενα, et απόκρυφα. I n t e r l i b ros ecclesiasLicos, sive 
άναγινωσκομένους recensenda sun t , n o n so l t im 
scriptaquoe bodie apocrypba a u d i u n t . v e r u m e t i am 
S. Hermai Pastor, S. C lemeul is episto ia, S. Ba rna -
bse ep isto la , canones aposto l ic i e l conr i t i tut iones 
quao d i c u n t u r apostoliccc. Per apocrypt ios vero i n -
t e l l i g u n t u r a Pa t r ibus , u t i e t i am hoc i n loco aCy-
r i l l o , i s t iusmod i l i b r i quoscanon CO apos l o l o rum 
vocat ψευδεπίγραφα των άσεβων βιθλ:α, <« falsa i n -
s c r i p l o s i r n p i o r u m l ibros» ,vel i i q u i u i a n i f e s t e i m -
p i i s iu i t , et fidem Chr i s t i anam inapu^nant . H o r u i n 
sa?pe fit ment io i n decreto Geiasii apud G r a t i a n u m , 
d is t . , 1ΰ exempl i g r a t i a : « Evangel ia T b o m a i a p o -
s to l i , qu ibus Manichaei u t u n t u r , apocrypha. Evan-
ge l ia quic falsavit Luc ianus apocrypba. L i b r i o ru -
iies quos fecit L en t i c iu sd i s c i pu lus d iabo l i , apocry -

bac r e men t i onem fac iunt .V ideParne l i i annotat .ad r\ p h i . L iber qu i appe l l a tur F u i i d a m e n t u m , apocry -
cap. 18 Apotoyct. T c r l u l l i a n . , Joan. Yossi i d issert . υ phus . * Confer. can . apo 
de L X X I I i n t o r p M U s s e r i i ^ y n t a g m a d e L X X I I I n t e r p M 

et v i r i c l . H. Hod i i l i b . Contra Historiam Aristex. 
Ad n u m . 34. (Oxon. n . 2 1 , p. 65, no t . i . ) 06 γαρ 

ε&ρεσ^λογία κα* κατασκευή σοφισμάτων ανθρω
πίνων -?jv το γιν^μενον, αλλ* έκ Πνεύματος αγίου ή 
τφ άγίψ Πνεύματι λαληθί'.σών Ο^ίων Γραφών ε ρ μ η 
νεία συνετελεϊτο. Sacrro Scripturae Jibros e jusdem 
saac l i Sp i r i tus a f i l a tu . quo p r i r n u m sc r i p t i fue-
r an t . vertisse L X X I I In l c rp re t es constans est o p i -
n io SS. P a t r u m , quibus suffragaLur.uti ex boc loco 
consLat.Cyri l lus noster. Just inus m a r t y r , i n Cokort, 
ad GrwcoLp 44, ed i l . Par is , h » c de versione : « E t 
c ogn i t o , LXX istosv iros non so lumeademset i t en t ia , 
v e rum e t i am i i sdem esse vcrbis in t rans la t ione 
usos.ac ne u n a qu idem dict ione a l i u m ab al io dis-
scnsisse (usqueadeo eadem de i i sdem o tnn ia con-
scr ipserant ) admi ra t i one a t t on i tun i jCum d iv ina v i r -
tu te ia terpretat ione i ja abso lutam esse credentem 

phus . * Confer. can . apost. 60, et 85 ; Euf?eb,,//isi. 
eccl, l i b . iv, cap. 25 ; versus S. Greg. Naz. ; can . 
63 c onc i l i i sext i i n T r u l l o , et can . 27 sy t iod i Car-

A d nuxn. 36. (Oxon. n . 22, p. 66, no t . 4.) Τα ol 
λοιπά ψευδεπίγραφα και βλαβερά τυγχάνει. P l u -
r i m a o l i m c i r cumfe r eban tur evangcl ia practer qua -
l u o r i l l a , quse codicem Evange l i o rum θ£ο·πν-ύ-
στων const i tuebant . Quoru iu n o n n u l l a nascentis 
Ecclesiae t e inpor ibus aut s c r i p l a aut conf ic ta , 
S. Lucam i m p u l e r u n t , u t Evange l ium et iam ipse 
conscr ibe re t ; quemadmodurn i n ipsoopor is l i m m e 
pro f i t e ta r . Hu jusmod i faere : I . Evange i ium s e cun -
dura Hebrffios, quod ex Matthaei Evangelio decur-
tato e t a d u l t e r a t o c o n f i c i e b a n t E b i o i i a : i , e t q u o solo 
u t e b a n t u r . u t i r e f c r t Epiphaniufi jhaeres. x x x , n . 3 et 
43. Vide e t i am Theodoret . , Hseret. fal, l i b . u , cap. 
4 ; Clement. A lex . , Strornat., n , p, 380 ; Euseb. ? 

Histor, eccles., l i b . cap. 27 ; I I Evange l ium se-
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c u n d u m <£gyplios, quo usi sun t Sabe l l ian i , et ex 
eo i m p i a sua dogmala c o n f l r n i a b a n l : Ep ipban ins , 
hwres . L x i i . n . 2 : Cleuiens Alexanur. ^Slyomitt., i i b . 
i i i , p . 452, cap. 465 ; I I I . Eva i i gc l ium secundnm 
duodcc im apostolos,de q u o q u i d o m men t i o occur-
r i t apud A m b r . , l i b . i n L t t c . n . 2, ΐη expos i l . i n cap. 
ι L u c a i , q u a ! T i l o ttoslrcnsi falso t r i b u i t u r , Biblioth. 
P i / f r . , t o m . I I Gr. L a l . ed i t . F ron t . Duc. ;1Y. Kvan-
ge l ium S. P e t r i , cujus i i i o m i n e r u n t non so lum 
Theodorc lus , Hwret. fab., l i b . n , cap. 2,et Origenes, 
i n cap. x i n Malthsei, v e r u m et iam Eusfib., Ristor. 
ecchs^ l i b . m , cap. 3, his verbis : « Evange l ium 
quod secundum Pe t rum d i c i l u r neq i i aquam i n t c r 
ca tho l i ca t r ad i tum sc imus. » Vide c l i au i Histor. 
eceles.y lil>. i n , cap. 25 ; V. Evange l iu in secundum 
Ma t lh i am .de quo rnont ionom lac i tEuseb ius , Hi&tor. 
eccles., l i b . n i , cap. 25 ; V I . Evange lh im secundum 
ftartholomaeum,ae quo H i e ronymus i n p r o w m . in 
Matthwwn^ e x Or igcn is b o m . 1 in Lucarn ; V I I . 
Evange l ium secnnduin T h o m a i n ; V I I I . Evangel iura 
P h i l i p p i , cujus m e m i n e r u n t Leont ius Byzant inus, 
act.3,De sec i is ,et I -p ipbanius, l i iores. χνι, η. i 3 : IX . 
Evange l i umsecundum Nicodemum in t e rapoc rypha 
a Gelasio n u m e r a t u r . (V idedecre t Gra l i an . par t . r, 
d i s l i n c t . 1 5 T c . 3 ; ; X. Evange l ium Evae a Gnost i corum 
al iquibusconsarc ir iaUim.tes leEpipl ianiOjhf f i res .xv i , 
α. 2, q u i e t iam Evange l i i pet-Jectionis, εύαγγελου 
τελειώ^εως, Gnos t i c onmi , i b idem m e i u i n i t ; X I , 
Evange l ium Juda; ,q i i oda Cainis compos i tum asse-
r i t Theodovelus,Hwrei fab^ l i b . i , cap. 15 : « Profe-
r u n t Judtn Evange l iun i ,quod i ps i c omposue run t ; » 
X I I . Evangelia Bas i l id is atque Ape l l i s , de qu ibus 
vide H i e r onymi procem.in Matth$um9ei in ha. cap. 
L X I V ; X I I I . E v a n g H i u m In fan l i a i , Arab ice et La l iue 
nupe r ed i tum ; X IV . Pro tevauge l ium Jacobi, edi t . 
i n t e r Orthodoxographa l ias. a n . 1569. M i l l . 

I b i d . (Oxon. i b i d . p. 67, n o t I . ) Έγραψαν -/.at 
Μανιχαΐοι -/.ατά θωμδν εύαγγέλ'.ον. A l i b i (ncmpe 
catech. vi) i p sum T h o m a m hujusce evungel i iuxsU-
tisse auctorem asserit Cy r i l l u s . « Ncmo legatTho-
imc evange l ium : non e s t e n i m u n i u s e ddodec im 
apostol is , sed un ius de t r i bus d i sc ipu l i s Mants. » 
Hoc e t i am evange l ium T h o m » Manichooo t r i b u i t 
Puo t ius , l i b ι Uistorise M(mtch3Borumsnoi\dum edi-
t c o , quammecumper quam h u m a n i l e r c omn iun i ca -
v i t , ot u t i Rpero, o r b i e rud i t o prope d i em daturus 
e s tY . C. Joan F r edc r i cusWinck l a rHambe rgens i s : 
« D i s c i pu l i in faust i Manelis faere duodec im. S i s i -
n i u s . q u i et p r i n c i p i a i n ip i i i l l i u s dogmal i saccop i t : 
c t Thomas .qu i evange l iuni i l l u d , quod nomene jus 

raefert ,composuit . » I dem PboLius a l i b i , b i b l . cod. 
5, h o c evangel ium vocat τών Μανιχαίων ζών εύαγ-

γελιον. Hoc evange l ium r e j i c i u n t Eusebius, H i i i o r . 
eccles.y l i b . m , cap. 25, et I .eontius I tyzan i inus , De 
sectis, act. 3, p. 432. Vid. not . ad calech. 6. 

I b i d . (Oxon. i b . n o t . 2.) Έπιτοράγισμα δετών πάν
των, και μαβητών τό τελευταϊον, τάς Ιίαυλοο δεχα-
τέσσαρας Έττίβτολάς. I n b i s e t pruccedentibus verbis 
t r i a s u n t observatu d i g n i s s i m a : I . Ordo l i b r o r u m 
Novi Tcs tament i . I t a en im Cy r i l l u s hosce l i b ros d i s -
pon i t , u t Evangel ia p r i m u i n l o c u m occupent , se-
c u n d u m vero Acta apos to l o rum, t e r t i u m autem 
septem catholica? EpistoIw.videJicet , S .Jacob iuna, 
S. Petr i dua>, S. Joannis tres, S; Juda? u n a , u l t i -
m u m d e m u m q u a t u o r d e c i t n sanct i Pau l i 4 0 9 E p i -
stoIa>.Cit;terum h u n c o r d i n e m m i n i n i e s e r v a n t a l i i , 
q u i catalogos l i b r o r u m Novi Foederis contexuere . In 
canone 85 aposto loruni pr i rao q u i d e m o c c u r r u n t 
Evangel ia , hscc spquuutur qua tuo rdec im sanct i 
Pau l i Ep is to la i .qu ibus p r ox ime c o n j u n g u n t u r Ep i -
stola) catholicse eo qu ioem o rd ine , u t p r i m o loco 
s tent d u » S. Petr i Epistolaj , secundo S. Joannis 
tres, tert io S. Jacobi una. u l i i m o S. Judae Epis to la , 
agmen vero c laudant Ac ta apos to l o rum. Eusebius, 
Histor. ecclesiast., i i b . i u , cap. 2K, evangelistis q u i -
dem pnncipemIocumtrib»it ( secundum veroh is to -
r i « A c t u u m apos to l i co rum, post b a n c a u t e n i p o n i t 

S. Pau l iEp i s t o l a s , qu ibus subnect i t p r i m a m Joan-
nis Ep i s t o l an i . p r imamque Pe t r i , t o tura vero catalo-
gura Apocaly) s i c l a u d i t . Eodern o rd ine l i b ros s a -
cros Novi Test. enumera t Gregorius Nazianzenus, 
i n l amb i co 3. ad Seleuami. Leont ius Byzant inus, 
act. 2, De seciis* Novuni T f ts tamenlu i i i d i s l r i b u i t , 
tU εξ βιολιά, in sex libros; q u o r u m pr i rnus c o n t i -
net Matthapum e t M a r c u m , s e c u n d u s L u c a m e l J o a n -
n e m , t e r t ius Ac ta apos to l o rum, quar tus septem 
Epistolas catho i icas .quintus quaLuordec imEpis to -
las S. Pau l i , sexlus Apoca l yps im. Vide canonem 
u ! t . c o n c i l i i Laodiceni , et canon. 27 c o n c i i i i Car-
thaginensis . H.(Juod Cyv i l lus Jacobi Juda?queEpi-
stolas, et secundani Pe t r i , una cum secunda, et 
tertia Joannis , qiuo i n t e r sc r ip ta αντιλεγόμενα ab 
Eusebiu loco t u p r a cilaLo recensenlur , i n i is l i b r i s 
m u n e r a t , qnos veteres Ecc les ia doctores et epi-
scopi t a n q u a m sacrosposter is t rad idere . DeJacobi 
Judacque Episto l is Euscb. , Hist. ecclesiast., l i b . H , 
cap. 23, ba>c r e f c r l : <* Cui eliam ascr ib i s o l e t E p i -
stola p r i m a earurn quai Catl iol ica* d i c u n t u r . Q u a m 
qu id em n o n n u l l i s p u r i a m ac suppos i t i t i am e x i s t i -
m a n t . Sane pauci admodum ex ve tust ior ibus t u m 
hujus Episto l ic , t u m i l l i u s Judae, quaj et ipsa i n 
septom Catho l i ca rum n u m e r o recensetur , m e n -
t ionem fecerc. >» S ta t im vero sub j i c i t : "Ομως os 
ΐσμΐν καϊ ταύτας μετά των λοιπών εν πλείσταις ύεοη-
μοσίευμένας έχκλητ(α».ς* « V e r u m t a m e n has quoque 
curn cseteris i n p l u r i m i s ecclesiis pub l i c e l e c l i t a r i 
cognov imus. » Et q u i d e m quod ad S. Jacobi E p i -
s to lam a t t i n e t , i l l a i n l e r l i b ros quos vocant ca-
nonicos tam i n c o n c i l i o r u m canonibus, q u a m i n 
scr ip t i s p l u r i m o r u m P a t r u m recensetur Cano i i 
8o e o rum qui apos to l i sL r ibuuntur cam in t e r βιβλία 
σεβάσμια, κα* άγια p n n i l , Ut et ca i l . 00 Conc i l i i 
Laod i c en i . e t can. 27 c onc i l i i Carthaginensis . Gre-
gor ius Nazianzenus, i n I amb ico 3, ad Seleucum, S. 
A m p h i l o c b i u s , S. Athanas ius , Ru f iuus ,D . Augus t i -
n n s , e t c , banc Ept&tolam codcm, quo cacterosNovi 
Testament i l ib ros loco et bonore d i ^ n a n l u r . Cie-
mens A l exandr inus quoque» l i b . iv Strom., pag. 
516, Origenes, Bas i l ius , Ep iphan ius , a l i i que banc 
Ep is to lam Jacobo apostolo t r i b u u n l . e a m q u e i n n u -
mero sac ro rum l i b r o ru ra p o n u n t . E u m d e m quoque 
honorem S. Judae Epistolae t r i b u u n t i i demcanoaes , 
i i d c m q u c auctores. C len i . A l cx . . l i b . n i Pied., cap. 
8, pag. 239, et l i b . i n S i rom. , pag. 4-31 ; Origenes, 
in Matth.; Huet . , pag. 223 ; Kas i l . ; Ep ipbana )ese -
cnnda Epis to ia S. Pe l r i in p r i m i s Ecclesiae t e m p o -
r ibus a l i q u a n d i u d u b i t a t u m est, u t i nos docent 
Origenes, Eusebius et A m p b i l o c h i u s . V e r u m i n 
st ipra c i ta t is c anon ibusL ib r i s sacris a d n u m e r a l u r . 
Secundarn et t e r t i am Ep is to lam Joannis c u i d a m 
Joanni presbytero , non apostolo, t r i b u u n t Papias 
et Dionys ius A l exandr iuus : qui l a m c n ab b a c o p i -
n ione s e s e n o a m u l t u m d i s t a r e o s t e n d i t , u t apostolo 
Joanni t n b u a t , a p u d Enseb . , l ib . vn Hist.y cap. 25. Ve-
r u m Irenoeus, Adver&us h&re$.t l i b . m , c. a l . 18, ηοτ. 
ed. i 6 , n . 8, et T e r t u l l i a n u s , Oe praescriptionexzijt. 
33,et De carne ChristLcap. 24,secundam Ep is to lam 
Joann i apostolo ascr ibunt , ex eaquc t e s l i m u n i u m 
rec i tan t . Eumdera vero q u i socunda), e t iam ler t ia j 
Episto i » exstit isse auc l o r cm n u l l u s n o n f a t eb i tu r , 
qui s t y l u m ejus pauio accurat ius perpender i t . I I I . 
> 'otandum est Joannis Apoca lyps in i n t e r sacrai 
Scripturas l i b ros canonicosa C y r i l l o n o n r c c e n s e r i . 
Q u i p p c u t i l e s l a t u r l l i e r o n y n i u s i u ep is t .ad Da rda -
n u n i , « s icut Ep i s to l amad H e b r i c o s . L a t i n o n i m c o n -
s u e t u d o n o n r c c ip i t i n t e r Scr ipturas canonicas, i t a 
necGraecorumquidem Ecclesice Apoca lyps in Joan-
n iseadem l i b e r t a t e susc ip iunL • Et , u l verura fatea-
i n u r , non so lum ha>retici , Marcionistae sc i l i cet 
(vide Te r tu lUanu in , I ib . iv contra Marcionem), A l o -
g ian i et TheodoLiani <vide Ep i p han , haeres. L I et 
L IV ) Apoca l yps in re j i c i ebant , v e rum et iam ips i Ca-
t h o l i c i eam i n t e r apocrypha numeraban t . Caius 
q u i d a m Ecclesia? Romauaj presbyter a Cer ia tho 
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stiani enumeianlur , usquam compatet Apocaly-
psis. Cajterum i n anLiquissimis Ecciesiaj tenipori-
bus Apocalypsin eL Joanni aposlolo Iribuebant 
Ecclesiai doctores, et tanquani divinani suspicie-
b a n l . Justiaus m a r l y r , i n Diatogo cum Trypkon., 
pag. 308, hffic dc Apocalypsi t r a d i t : « Et vir apud 
nos q u i d u m , cui riumen erat Joannes, e duodecim 
apostoiis Christi unus, i u ea quiu i l l i exbibita est 
revelatione,Cbristi fideles nostrosannos m i l i e Hie-
rosolymis peracturos essc, prailocutus est. >» Hunc 
locum Justini respiciens Nicepiiorus Callistus, Ui-
siov., l i b . iv , cap. 0, de eo d i c i t : Ιίαρίστησ-. δ' έν 
τούτω j i n Dialogo scilicet cum Twjphone) καί τήν 
Ά π ο κ ά λ υ ψ ι ν όμολονουμένην εΤναι του Ιωάννου* 

κ Asserit etiam i n eo pro confessohaberi Apocaly- Cioero"»» Tusculan. Quxst., lib.~v, cap. 27 : « ,Egy-
psin c^se Joannis. » Vide Irenoei l i b . ιν , cap. 37et p t i o r u m rnorem quis ignorat? quorum imbutae 

ipora concnu iNiCiem accepei 
ττ, πρώ-τι κατήχησε: δτε και τό λουτρον ελάμοανεν. 
T b e o d o r i l , lli&ior. eccie&ia&i^ i i h . ι, cap. 12. ita 
eliam symbolum Nicajnum, omniaque synr.bola 
etiara A r i a n o r u m . 

Ad n u m . 10. (Oxon. n . 7 t p. 84, not. i.) Α ί λ ο υ ρ ο ς , 
κα: κύων, καϊ λύκος άντΐ Θ·ού προσεκυνήΟησαν, 
eLc. Hisce et sequentibus verbis Cyril lus acriLer 
i n v e h i l u r i n insanam ^Egyptiorum i d o l o l a t r i a m , 
qua non modo horaines virtute et rebus pra?clare 
gesLLs iusignes, verum etiam qmovis turpissima 
animalia religioso cultu vencrabanlur, Felem M-
gyptiis sacrum fuisse rcferunt cum HerodoUis, i n 
Ruterpeytwp. 06; Diodorus Siculus, i i b . i , eLPhitar-
clmstSymposiacon, l i b . iv , 4 1 0 qiuest.ii : tuni etiara 

canonicos enumerasset, lwi?c s u b j i c i t : « PraHer 
hos etiam est Apocalypsis Joannis Theologi , r e -
cepta ut ejus, et approbata a vcteribus sanctis, et 
Spir i tu sancto afilatis Patribus. » 

CATECIIESIS V. 
Ad n u m . 4. (Oxon. n . 2 ? > p. 70, n . 3.) Ό^Οαλ-

μ ό ; τ.άτί,ς συν νοήσεως ίι~Λ φωτιστικός η πί-
στις, καϊ συνέσεως έμποιητικός.' Α quibus non 
m u l l u r n abludunt ^a quae reperiuntur apud Theo-
dorelum abludunt ea qucn reperiuntur apud Tbeo-
doreLum θεραπευτ., serra. 1 : « Quod esl oculus i a 
corpore, hoc est iides i n n i e n t e : aut polius , sicut 
oculus luce indiget , per quam ipsi visibil ia osten-
d a n l u r ; pari modo et intelloctus egct fide, quie d i -

n u l l a m recuseul. » imo auctor Hecogniiionum qux 
Clementi t r i b u u n t u r , i i b . v, cap. 20, Imjusce mo-
r i s rneminiU « A l i i ^ g y p t i o r u m , i n q u i t , boveni, 
q u i apis d i r i t u r , colenaum tradidere, a l i i b i r c u m , 
a l i i f iattas; n o n n u l l i i b i r n , quidam serpentem : p i -
scem quoque, » stc. Ubi pergattas . seupotiuscat-
tas intelligendos esse fel.;s nos dubitare non s i n i t 
Evagrius, ubi ait : Αΐ'λουρον κάτταν ή συνήθεια λέγει. 
« Gonsuetuf.?o pro fele catam dic i t . » Canem ab 
j f igypl i is c u i t u m refert Juvenalis, sat. 15, vers. 8 : 

lllic. 

Oppida tota canem venerantur, nemo Dianam. 

I u t e r i m tamen observandum est Cynopolilanos 
huic superslitioni pra?cipue deditos fuisse, u l i nos 

-ina ipsi ostendaU quajquc stabilem de his concep- ( j docet Ctemens Alcxandrinus, i n Admonit. ad gen-
tum perpeiuuraque conscrveL. » 

Ad n u m . 11. (Oxon. edit . n . 6, p. 74, not . 2.) 'ίΐκα-
τά yjxp;v οωρουμ&ντ, πίστ*.ς έκ το\> Ιΐνεύματος, ou 
Βογαατ:κϊ) μ<5νον έστιν, άλλχ καϊ των ώττεο αν -
Ορωκον ενεργητική. Per f idem i n t e l l i g i t auctor n o -
stcri iduciamquanidani ,quaSpii i tussanclus primos 
Clirislianai relif-ionis doctores ccrliores fecit, eos 
poteslatem habere edondi miracuia . Hanc fidem 
Cbrysostomus, h o m i l . 29 in I Cor. x n , vocat trfaxtv 
σημείων, et, u t i boc loco Cyri l lus , eam a fide do-
gmatica d i s t i n g u i t : curn emtn verba liaic Apostoii 
vcrs. ΙΟ,ετέρφ δε -ίστ'.ς cxpl icat ,dicit eum per πΐττιν 
intelt igcre ού ταύτην τήν τών δογμάτων, άλλα τήν 
των σημείων, περί φησιν Έάν εχητε, etc. αίίτη 
μήτηρ τών σημείων εστίν. « Fidein non eamdem 
dicens eam qu?E est do^matum, sed eam quai est 
s i g n o r u m . D e qua d i c i t : Si habeaLis, etc. Htcc 
est mater s i^norum. · Cum onim neque apostoli , 

tes. Lupum postremo a Lycopolitanis pra;cipue 
cuKum meraorat idem Clcmcns, i b i d . , eL Strabo 
lib. xvn, Λύκον ΑυκοπολΤται τ ιμώι : . 

l b i d . 4. (Oxon. i b i d . not . 2.) Καϊ λεων άνΟρο>ττο-
δόρος οντί τοΰ θεού του QIλανΟρωποτάτου προσ-
εκυνήθη. Ab iis n i m i r u m ^Egypliis qui . € g y p l i op-
p i d u m Leontopolin sive^ Leopolin inhabitabani . 
Strabo, l i b . χνιιι. Λέοντα 8ε τιμώσιν Λεοντυπολΐται* 
« Leoi:em coluntLeontopolitani.i>Cum etiam Persa) 
deum suum M i t l u a i n , sivc Solem leouina facie ef-
finxerint, i l l i quoque leonem aliquo raodo, saltem 
symbolice. coluisse ccnsendi sunt. 

praiter Clementem loco Recoynitlonum$upx*n citato, 
asserit _>Elianu& ex Phylarcho. De anitnaiibus, l i b . 
xvi i , cap, 5. Imo Maximus Tyrius serpentem, u t 

neque eorum successores potestaLft miracti la fa- n n u m i n i s symboium, ab indis c i i l l u m fuisse t r a d i t 
ciendf · ' " Λ ' ' * U - 1 

CPFtO 
potentiam nabercnt p 
r e n t u r m i r a c u l u m edere divino auxilio non assi-
stente, inceptissuis t u r p i t e r exciderent. Hoc autem 
i n d i c i u m non al iud erat quam haec πίστις, sive 
certa persuasio se posse id quod m o l i c b a n l u r , fa-
ccre. 

CATECHESIS V I . 
Ad l i t u l u m catechesis p. 86· (Oxon. p. 77, not 1.) 

Πιστεύω ύς ενα βίίίν. « Credoin u n u m , » e t c . I L a t r a -
duntOrientis Ecciesia)omnes > notanteRufino > & , po-
$it. in Symfeo/.Cumciiim hajresesSimonisMppi, Va-
l e i i l i n i a n o r u m , Manichaeorum, eto. quac vel duos, 
vcl plures deos statuendo divina; naturaj unilatein 
prorsus tol lebant , i n Orientis partibus praecipue 
pul lutaverint vi^uerintque, ideo onines fereOrien-
tales Ecclesiae proi i tebanlur sc credere non solum 

L 

maximo i n honore f u i t . Quod patet. ex loco Epilo-
mes Livianw, l i b r o χι : « Gum civitas pestilentia 
laboraret, missis legalis ut .Esculapium Homam 
ab Epidauro transferrent : angueui qui sc i n na-
vem eorum contulerat , i n quo ipsuxn nuraen esse 
constabat, deportavere : eoque i n insuiam Tiberis 
egresso, eodem loco sedes ^sculapio consecrata 
est. » 

I b i d . (Oxon. i b i d . not. 5.) Και οΤνος ( n o s c o r r e x i -
mus Διόνυσος) άντι θεοΰ προσεκυνήβη. Bacclium, 
quia vini usum invenit , artemque vites sereudi 
edocuit, colebant Grieci Homanique ; pnecipue 
vero ./Egyptii sub nomine Osiridis. « Non enim eos-
dem deos s i m i l i l e r colunt universi iEgypt i i , pras-
ter Jsidem et Osiridera, quera Bacchum esseaiunt. 
Hos percoque universi colurit . » Herodot. , l i b . u . 
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ατής μεν αΐρεσίω; ευρετής Σ ί μ ω ν 6 Μάγος. Ita C y r i l -
lus, qui . uti ex hoc loco manifestuxn esi, Simonem 
Magnum omnium lucreticorum principem fuisse 
existimabat.alque adeo e u i n primo in looo collocat. 
Verum alii Dosilhcum quemdam Simoni praiivisse 
dicuut.Certnquidijin HippolylusS.Irenaiidiseipulus 
syntagnna suuni contra 32 lha)reses a Dositkeanis 
auspicaLus est, άρχ/,ν ποιούμενος ΔοσιΟεάνονς, quie 
sunt verba Pinotii dc hoc libro Hippolyli Biblioth. 
cod. 121. Hegesippus quoqiu: apud Eusebium, Hi-
stor. eccksiatit., )ib. iv, c. 22, Dositheum inter eos 
numerat. qui pr imi Ecclesiam malesanis suisopi-
nionibus contaminaverint. Simon vero Magus aCy-
ril lo dicitur π ά σ η ; αίρ^σευ,ς εύρετ-^ς, et ab Irenseo 
csse i l l u m , α ex quo univorsus hrorescs substite-
r u n l , » quia omnesferc ha3reses ,qumiiisequenlibu$ 
temporibus exorta; sunt, ab illo lanquam a fonte 
originem traxere. Duos fuisse deos, sive duo p i i n -
cipia credidit Simon. Hunc errorcmab eo hausdsse 
Cerdonem, iliscipulumqun ojus Marcionem, a qui-
bus per varios iriipietatis anfractus ad Manetein 
usque proiluxit, nos docet Ironaeus apud Euse-
biunj , Uistor. ecclesiast,, l i b . ιν, c. -10. Simon non 
Deum, sed angelos quo&dam mundum fabricasse 
diccbat: ideni docuere successores cjus Menan-
der, Saiurninus, Basilidos, Carpocrates, Valenti-
uiani, plurimique alii usquc adManeleru. Etne iu 
re adeo manifesta plura exempla darem, caetera 
quoque orania Simonis prava dogmate ad sequio-
res hiereticos promanabant, quod quidem cuivis 
qtii Gorum opiniones aceurale perpendcrit extra 
dubiuni erit, 

Ad. num. 14. (Oxon. ibid. Tiot. 2.) Και Έλένηντινά 
πόρνην επαγόμενος. Ilelenara, non Selenen (uti Ire-
nceus, l i b . i , c. 20; 1). AugiiFLinus.jDc A#r<is.;Auclor 
Recognil.y l i b . n . § 12, el huiinus, in versioneEuse-
bii) , reclius, ut i r i h i videtur, hanc Simonis sociam 
appellat Cyriilus. Ilancnempe eam Helenam fuisse 
dixit Simon (tcstibus Irenseo, l ib . i , c. 20, et Ter-
tulliano, De anima. c. 34) propter qua bellum i n -
ter ftra;cos ct Trojanos olim exarserat. Helonam 
vocant etiam Juslinus marlvr. apolog. 2, § 34, nu-
pera) edit. Oxon.; Eusebius, Histor. ecclesiasL, l i b . 
i i , c. 12, 13 ; Theodoretus, H&reL fab.% l ib. i , c. 1 ; 
Hieronymus, in epislola ad Clesiphoutp.m adMemtts 
Pelagianos. Ab hac Ilelena, Simonis seciatores He-
leniani aliquando dicti sunt, sicutab ipso Simone 
iBagist.ro suo Simoniaui sa?pius appellantur. Vide 
Origen , Contra Cehum.p. 272. Hujusce propudiosae 
femina; imaginem, ad Minerva3 figuram effictam. 
una curu Simonis imagine sub figura ac nornine 
Jovis, summa veneratione cohiisse miseros Simo-
nis asseclas dicunt IrenzBus, Theodoretus et D. 
Augustinus. 

Ad num. 16. (Oxoii. cdit. n . 10, p. 88. not. 2.) 
Κόρινθος γαρ τήν Έκκλτ,σίαν έλυμαίνετο. De Cenntho 
vide Irscneum, l ib . i , c. 2;i ; pseudo Tertullianura, 
in appendice ad l ib . De prsescript., c. 48 ; Epiplia- J 
niuin , haeres. xxvm ; Theodoretura, Hxret, fab.f 

l i b . i i , c. 3 ; Philastriuin, Augustinum, etc. AnCe-
rinthus fueriteliam appcllaius Merintbus incertum 
existiraat Epiphanius hair. XXYIIT , n . 8, quamvis 
Cerinthianos quoque vocatos fuisse Merinthianos 
assetat. Errores quibus eum Ecclesiam labefac-
tasse dicit Cyrillus, sunt bi : I . Muuduin non a 
Deo, sed ab angelis quibusdam conditum fuisse do-
c u i t : bos autem angelos tanquain Dei hominura-
que mediatores adorandos esse statuit. Cerintbia-
nos crgo verisimile cst AposLolum respexisse Co-
loss. 3i, 18, « Nerno vos seducat. volcns in i i u m i l i -
tate et religione angelorum, » etc. 11. Jesum non ex 
Vir^ine per Spirilum sanctum genitutn fuisse, ve-
rum ex Josepbo et Maria eodem modo generatura 
quo ca?tcri homines : et idcirco eum esse nudum 
bominem, caiteris vero homimbus solis justit ia , 
prudentia et sapienLia praestitisse. 111. Jesum a 
Gbristo divellens decuit Christum i n i l l u m post 

baptismutn specie columbsD descendisse, autePas-
sionem vero a Jesu avolasse Christum, et » Jesum 
passum esse et rosurrexisse, Otiristum autem i m -
passibilem perseverasse, exsistenLem spirilalem. » 
Iren. loco supra citalo. Joannein quoque Evange-
lium suumcutn ob linem scripsisse refertlrenaius, 
l ib . ία, c. 2, ut CermLhi errores ex animis bomi-
num eximerel. 

Ad num. 16. (Oxon. ibid . p. 89, not. 1.) Και 
Καοποκράτης. Eadem fere docuerunt Carpocrates 
et Cerinthus. Epiphanius, hseres. xxvni, u . 1, de 
Cerintho: « Alquo is nihi l propenioduiu aliud, 
quam a nobis supra comraemoratus ille Carpocras 
asseruit eademque curn Jllo lethalia in munduin 
venena propagavil. » 

Ibid. (Oxon. ibid. not. 2.) Έβιοναΐοι . De Ebio-
na*is ita lrenseus, l ib . i , c. 26 : « Qui autem d i -
cuntur Ebioneei consentiunt quidem rauudnni a 
Deo. Ea auLem q u « sunt crga Dominum, simililer 
u l Cerinlhus et Carpocrates opinantur. So!o autern 
eo quod esL sccundum MatLh^um Evangelio utun-
tur , et apostolum Paulura recusant, apostatam eum 
legis dicentcis. QLISB autem sunt prophetica curio-
sius exponere nituntur, et circumciduntur ac per-
severant in his consuetudinibus, qua? suut secun-
dumlegein, elJudaicocharactere viUe uLi, et l l iero-
solymamadorant., quasidomus sitDei.» Vide etiaru 
Epiphanium, haeres. x x x ; Theodoretum, Hgeret. 
fab.j Jib. i i f c. 1 ; Philastrium et Augustinum. 

Ad num. Π . (Oxon. n . 11, p. 89, nol . 5.)Έϊ:ηγω-
νίσατο κ<χκ;α όϋαλεντΐνος. Ideo a Cyrillo diciUu* 
Valentirius post haereticos priores quasi secundo 
loco certasse, quia hseresin suam non ipse invenit, 
sed ex i m p i i s opinionibus priorum lia>rcticorum ut 
plurimum coll^git oL conspcravit. llaTheodoretus, 
HsevtL fab., l i b . 3, cap. 7 : Έ κ τούτων πασών των 
αΙρέσεων (Simonis scilicet Magi, Basilidis, Carpo-
cratis, e t c , quos in prascodentibus enumerasset) 

1 ό Βαλεντίνος λαβών άίρορμάς, τους άττεράντους σνν-
ςθηκε μ ύ θ ο υ ; . «Exhis ornnibus haercsibus occasione 
sumpta Valenthma iullnilas fabulas composuit. » 

Ad num. 22. (Oxon. n. 13, p. 92, not. t .) Σκοθ^α-
ν<5ς ~Λζ ην έν ΑΊγύ7Γϊψ, Ξαρακτ,νος το γένος. Scylhia-
nuni luinc priiaum luisse auctorem Lsereseos Ma-
nichajorum diserte asserunt omnes qui de ea al i -
quid scripserunt Patres. Archelaus Cascbarorum 
urbis in Mesopotamia episcopus in disputatione 
4 1 1 quam cum Manete habuit, edita a Laurentio 
Alexandro Zacaguio bibliothecas Vaticanse prajfeclo 
interalia monuinenta velera EcclesiaeGra?cseet La-
tinie, Rom. 46^8, « Iste (Manes}< inquit p. 95, non 
est prinius auclor hujusmodi doctrinse, noc so-
lus ; sed quidam ex Scythia, Scylhiunus noniiiie, 
apostolorum Leinpore luiL secloe liujus auctor et 
princeps.» VideEpiphaniura,ha"res.Lxvi ,nuin.l :So-
cratem, Hist. eccles., l i b . i . cap. 22. Hunc futsse Sa-
racenum, ex ea scilicet Arabia? parle profectum, 
qufe Ptolemsno deserla, Straboni Scenitis dicta fue-
rat, nos docent iidem auctores. Archelaus in citata 
disputatione pag. 96 : t Scythianus ipse, inquit , ex 
genere Saracenomm fuit . » Unde Socrates Histor. 
eccles., ubi supra : ΣκυΟιανό; Σαρακηνής. Vide Epi-
p.haniutn loco citato. Eumdemque, postquam capli-
vara quamdani mulierculam Hypsele, Tbebaidis 
superioris in Μμγρίο oppido e prostibulo in uxo-
rem duxisset. Alexandria? degisse, ibique artes et 
disciplinas didicisse ; u l i in sequentibus Cyrillus, 
itaquoque supra dicti Archelaus, Socrates et Epi-
phanius uno ore conftrmant. 

Ibid. (Oxon. ibid. not. 2.) Ούδεν κοινώνον (nos 
scripsimus κοινόν) οίίτε προς Ίου^αϊσμόν, ουτε 
προς Χρ:στ:ανΐίτμδν κεκτημένος. Hoc est, neque 
Judaicae, neque Chrisliana) religioni addictus : seu 
potius. qui ex d e p r a v a t A . neque Judaica, neaue 
Ohristiana reiigione. veluti alii lupretici, sed ex 
pbilosopborum scholis haeresin suam hauserat. Ita 
enim de eo scribit Archelaus, Disput. cum Manetei 
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pag. 05 : « Hic Scythianus dualitatem istam intro- Α thianorum, qui duas in Christo dicebant esse per-
ducit contrariani sibi,quod ipse aPythagorasusce 
p i t , sicut et aJii onincs bujus dogmalis seclaLoics, 
qui oranes dualitalem defenduiU, declinantesScri-
pturflc viam directam. » Socrates quoque, Hist. ec-
clesiast,, l ib . \} cap. 22: « In Augypluin niigrans, et 
Aigyptiorum disciplina institutus, Eiupedoclis et 
Pythagoraj opinionem in Christianam religionem 
invexit. Duas euim asseruit esse naturas, alterain 
bonam,alleram malam,perinde atque Empedocles, 
qui nialam quidem naturam discordiam, bonam 
vero amicitiam appellabat.» Vide Epipbanium,lia> 
res. L X V I , num. 2. 
^ A d num. 36. (Oxon. n . 20, p. lOl.not. 2.) Γίνου 
δόκιμος τ ρ α π ε ζ ί τ ε ς , elc. Hoc lanquam sacr» Scri-
pLurae dictinw citat auctor Consiit apost., l ib . n , 
C. 36: εΓρν,ται* ΓίνεσΟε τραπεζΤται δόκιμοι. Quod 
tamen tanquam a Salvatore ipso prolalum esset 
plurimi e Palribus referunt. Yide auctor.Clementi-

sonas, unam, quara Jesum vocabant, patibilem et 
lerreuam ; alLeram,quam Cliristum nuncupabant, 
cadestem et jiupatihilem Epiphaniti$ tha?i'e$.xxvm, 
num. 1 , Cerinthuni ait docuisse : « PostquaraJesus 
adolevitqui cx Josephi Mariacque seminc nalus est, 
in huncdelapsuni aaimmo illoDeoesse Cbristum.» 
Etpaulopost : ο Jesum el obiisse mortem ct ad 
vitam excitatum esse, Clirisluin vero, qui descen-
derat pocna? omnis experlem, eo unde venerat rc-
vcrsum. » I I . Valentinianorum.de quibus videlre-
ua'um l i b . i , c. 4, § 4, et 13. 

A d n u m . 6.(Oxon. num.4,pag. 426,not. 2.)Ώον/Γ 

σωμεν άνθρωπον, ού κατ' εΙκόνα έ μ ή ν , άλλα κατ* 
είκονχ ήμετέραν. Uunc locuni Geneseos t. 26, ο η ι -
ncs fere Patres adducunl.ulprobenL Doininum Je-
sum, antcquam in utero beattu Virginis concipe-
rc lur , exslilisse.Existimant nimirum illi,verbaha?c 
Palris esse Filium alloqucntis. ItaTerl.ullianus,De 

norum Iiomil . 2, § o l ; homil . 3, § 50, et horail.18, ] j resurrect. carnis, c. 6. υ PraMalio. inquit, Patris ad 
§ ; Origenem, in Joann. vm. 20, etc.De hoc loco Filium : FaciamtiSy 

5cn tentiam suam Cotelerius, in adnolat. ad Con-
stilutiones apostolicas, l i b , u, cap. 36, tradil. bis 
verbis: « Quauitur nunc, inquit , quidde celeber-
rimo loco sentiendum sit. Meam ego sententiam 
paucis verbis lectori exanrinaudam ita propono.Ex 
tradilione sive non scripta, si\e in quodam melio-
ris nolaj apocrypho relata ferebalur, divino Novi 
Teslamenli oraculo pronunliaii,Esiofe probi trape-
zitx. Id aliquis compcrtum apposuit ad oram co-
dicis sui Matlh xxv, 47 et Luc. X J X , 23, ubi τραττι-
ζ'.τών menliutiemfactani videbat Aliusadnotandum 
pulavitad locum consiniilein AposLoli 1 Thessal v, 
21, Tertius forsan Iribus inprocdictis Jocis colloca-
viL.Ac nescio annonscriptum luet i l inmaigineEpi-
stolas ρπηίϋϊ Joannis iv, 1. Inde postoa in sacrum 
conlextum verba spuria irrepserunt. Quo facLum, 
ut veJut Scriptura?. velut evangelica, velut Christi, 
velut apostohca,velut Pauii, velut Christi siuiul et 
Pauli (quod videlur pulasse Socrates) citarentur. 
Ccrtocum Lextibus niemoialissolentconjangi .Reni-
que declarat Cyrillus Aloxand. cum dicit :Toiouxiv 
τι yat 6 μακάριος Παύλος φησι· Γ'νετθε φρόνιμοι 
τραπεζΤται, πάντα δοκιμάζετε, τό καλόν κατέχετε, 
από παντός ε?δους τ:οντ(ρου άπε'χεσΒε. Quae posteri — 
ora legunlur in dicla Epistola ad Thessaionicenscs. 
SicuLautfiii hic babolur οόκιμος τραττίζίττς, ila in 
Philone Judaeo,lib. De judice^ ad i i i iem, άργυραμοι-
βός αγαθός, in Greeorio Nazianzeno ευφυής άργυ-
ρογνώμο>ν, in Cyrifio Alexandrino φρόνιμοι τρα~ε-
ζϊται, in Origene^tractat» 27 in Malthxum, pruden-
les nunimularii^homil. iin LwcM ab exercilatissiinis 
trapezitis, ad Joan. x i n , 20, κάλοι τραπεζϊται, in 
Theodoro Studia serm. calechet. 125, τών καλών 
τραπεζιτών,iu Hieronymo,i whersus liufinum :probu& 
trapeziia, in cap. ν Epislola ad Ephesiot<pn<rfewi?s-
simi trapezitce.\n Epislola ad Philnmoneni, callidus 

»ctc. Epipliuuius quoque passim 
in Panfl-r/o.praesertim vcro h a T C S L V , num.O: «Sed 
quam inanis est baireseou omnii;mscnsus?Namet 
isli Dominuiu suum abnegarunt.... qui non aMa-
r i a . . . . in i t ium traxit, sed apud Patrem semperex-
stitit,I)eus Verbum aPatre gincullo inilio auttcm-
pore genitum, ut univnrsa Scriptura doclaral. Sic 
eiiina loquitur : Faciatnus hominem, » etc. 

]bid. (Oxon. ibid. not. 3.) Οϋτος ό Κύριος ό τψ 
Ηατρΐ ουνεργαζόμενος, συνήργησε κα: επί Σ ο -
δόμϋΐν, elc. Patres, uti IJOC loco et in sequenlibus 
Cyrillus, ut Jesum anlc snam ένανορώπηοην exsti-
tisse probarent feum patriarchis et prophetis Vple-
risTestamonti sub angeli imagine apparuisse dixcrc, 
etEccclosia; proquasnnguinom suumposteaefludil, 
saluti ab ipso rerum primordio prospexisse. Inde 
TerluIlianus,Arfwsws Praxean, c. 16 : « Filius est, 
inquit,quiab initio judtcavit,turrjm superbissimam 

Q elidensjinguasque disperdens, orbem totuin aqua-
rum violentia puniens, plucns stiper Sodomam et 
Gomorrhani igncm etsulpburem Dominusa Domino. 
Ipse enim et adbumana semper oolloquiadesicn-
dit,ab Adam usque ad patriarchas, etprophetas in 
visione, in somno, in spcculo, in amigmale, ordi-
nem suuni pruistruens ab inilio semper. Quec eral 
persecuturus iniinila scmpor pdiscebat, etDeus in 
lerris cum hominibus conversari aliusnon potuit, 
quara sermo,qui caro eratfuturus.» Vide etiam Ju-
stinunt martyreni, RialoQO cum Ti^phone Judwo, 
pag. 275, 277, 279, 28»), 281 ; Origcnes, Conl Cel-
sum, l ib . ΠΤ, p. 110, ct l ib . vi, pag. 320; Clement. 
Alexand., P&darj., l ib . i , cap. 7; Atbanas.,orat. iv 
covira Ananos ; Theodoretus, quaest. 68 in Gm. 

Ad num. 16. (Oxon n. 8, p. 132, not. i ·) 'Αλλ' 
έρεϊ τις* Katvov τό όνομα τών Χριστιανών. Talibus 
nimirum conviciisCiiristiamun nomen religionrm-
que insectabantur gonliles,quasi infimae esset vc-

sicutis est oplimus trapezitaqui n u m m u m proba-
tum ab adullerato callide distinguere norit , itaad 
hujus exemplum Chrisliani tenentur omnes no-rvos 
intendere^ut veram et geziuinamCbristi doctrinarxt 
a falsis baBreticorum dogmalibus discernant. 

CATECIIESIS X. 

gentiles CLrisli roligioncm proiitentibusvitiovcrti^ 

σαν. 

!. ρ. 138. (Oxon. num. 2, pag.!25,not. 
πλάναί τών αίρετικών τών λεγόντων, 

Ad num. 4. 
2.) i t a τάς V s ^ 
ά)λον μεν είναι τόν Χριστόν, άλλον δε τον 'ΐτ,^οΰν 
Rationera his verbis redditCyrillus noster.cur,se-
cundum Ecclesiarum orientalium antiquam con-
suetudiuemfideranoslraminunuaiUominumJesum 
etc.profitenxus ; u t n i m i r u m coutra errores anti-

1 - * r; J « 1 « n ««nlmAntiiM Γ Γ Λ 1η!ΐί . 

Ad num. 18. (Oxon. n. 18, p. 133, not. I.) 'Virip 
του άναμφ·βολον είναι την διδασκαλίαν, τφ πρό-
τερον οντι' έχΒρψι και διώκτη πλεΐον έχαρίσατο 
γράφειν. Hancipsani ralionein, cur Paulus plures 
qiiamceeteri apostoli scripspril. epistoIas,ex Cyrillo 
adducunt, suisque sufTrngiis comprobant duo pcr-
erudibi sanctse Scripturse interpreles, 4 1 2 Bene-
dicLus Pererius et Andreas Willetus in Hexap. in 
Epistola ad Rom. 
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λον το αγιον τοΰ σταυροΰ μαρτυρεί, etc. De ligno 
crucis vide qua> supra ud calech'. 4, § 3, uotaviuius, 
interea tamea non est dissirnulandum esse a l i -
quos, qui tam ex hoc loco, quam ex aliis in qui-
bus l igui crucis ad hodiernuni usque diem manen-
tis uientio facta esl, argumentum, uti existirnant 
non lcve, ducuut, quod hse catecheses a Gyrillo 
scnptse neutiquam fuerunt. Voces enim ΠΙω, i n -
quiunt, μέχρι σήμερον longuai temporis praeleriti 
intervallum designant: cum tuuieu invenlio crucis 
adeo recens iuerit , uL ei iuteresse ipsc potuerit 
Gyri l lus: ex his ergo colligunt haec verba aul ad-
diditia esse, vel basee catecitcses post Gyrilli tem-
pora fuisse seriptas. Verum eaimvero hoc quidquid 
est scrupuli ex aniino suo cxirnet quicunquo per-
peuderit,quod voces istaj μέχρι σήμερον etiarn breve 
teraporis elapsi iutervallum aliquaudo denotant. 
Sic Matth. xxvn, 8, de agro iiguh dicit Evangolista 
eura vocatum fuisse agrum sanguinis εως τ ή ; σ ή 
μερον, Et, ne phira eteinpla in re adeo inanifesta 
proieraai.Matih. xx\u\ydivulga(um est verlwm istud 
(discipulos aeinpe Ghristi corpus claai subripuisse) 
apud Judteos μ έ / ρ ; σήμερον, Manifestum aulem est 
evangelistani utrobiqae loqui de re non longe 
prffiterita. 

CATEGHESIS XI 
Ad. nura. 15. (Oxon. edit. n. 4, pag. i 4 i , not. i . ) 

Ούκ εκ τοΰ μή ο'ντος εις το εΤναν τον Τιον -παρήγαγε/. 
His verbis catecLumenos contra nefandum A r i i 
do^ina munit Gyrillus, qui Filium quidem a Pa-
Ire genituin, verum aeque ab seterno, nequo ex 
essentia Patris geniluni, agnoscebat: Deumque Fi-
l i u m suum initium crcaturarum ex nihilo, seu non 
exstantibus fecisse asserebat. Audi ipsum sen-
teuLiam suam in Jibro suo celeberrimo Thalia d i -
cto, apud Athanasium, orat. nconlra Arianos pag. 
413. his verbis declarantem : « Νου seraper erat 
Filius, neque enim erat priusquam fieret, nec ex 
Patre erat, sed ex non exsistealibus emersit, ne-
que substantiara sibi propriam habuit. » Ideo au-
leiu Fil ium ex non existcutibus tactum asserebat 
Arius, ut nimirum hoc loqucndi genere eum ex 
Patris substantia genitura negaret, sed ex nihilo 
raore reliquarurn crealurarum produclum. 

I b i d . 4. (Oxoa. ibid . not. 2.) Ούδε τον μ ή ο'ντα 
είς υ*οθεσίαν ή γ α γ ε ν . Dicebant Ariani Ghristum 
aliquando non exstitisse : Ουκ άεί 6 TioV π ά ν 
των γάρ γενομένων, eta., inquit Arius in Thalia, 
apud Athau., orat. ι contra Arianos, pag. 409 : 
« Non scraper fuit Filiua nara cum oruuia ex n i -
hilo s intorta , resque omnes creata sint et facta;, 
ipsum quoque Dei Verbum ex nihilo iactum est, 
ct fuit aitquaado cum nou esset, nec erat aate-
quam fieret, sed habuit crcationis ini lhim. Erat 
enim solus Deus » etc. 

GATiCGHESIS X I I . 
Ad. nura- \. (Oxon. n. i, ρ. H 8 , noL 2.) Τψ θεο

λ ο γ ώ . Nomine Θε6λογου insignitur Joannos, non so-
lara in titulo Apocalypseos, verum etiam apud 
Chry$ostomum,orat.xxxvr,tom. VII.Quidquodapud 
Athanas., orat. contra Gentes, p. 41, rmperae edit. 
appellatur Ομόλογο;, seu (uti aliqui codices habeutt' 
θεολογία; άνήρ. Hoc vero titulo pra3 aliis scriptori-
bus βεοΓνεύστοις gaudet Joannes, qua disertius 
quarn ceeteri de Ghristi divinitate scripserit. 

Ad num. 5 ; (Oxon. r>, p. 450, not. i . ) " Η λ ι ο ί 
ττροστάγματι μόνψ, άνθρωπος δε χ ε ρ ? : θεία'.ς Ι π λ ά τ -
θη. Praerogat i va m bomin i5 prac ca>toris rebus 
creatis in eo praicipae positam fuisse asscrunt Pa-
tres, quod cutn heftsolo mandato divino facta fue-
r i n t , ille quasi manihus Om forniains erat. Ita Ter-
tullianus, De resurr. cami$t cap. 5, «t Caro autem, 
inquit , et sermone Dei constitit propter formam, 
nequidsine sermoae. Faciamusenimhominemante 
praimisi t : et amplius maau propter pre&lati* A ^ . 

ne universitati irnparetur. » Item S. Propter, De 
Providentia: 

Dedit optimus Auctov 
Hoc homini speciale decus ; cumque omnia verbo 
Conderety kunc manibus, quo ptus goiilorisha-
Dignatur formare suis. [berct, 

Postremo Cyrillus alter, Glaphyr., l ib . ι hominem 
ca)teris animalibus prffistanliorem dicit , quod Deus 
καί προβουλτοις h~iμα κα? αυτουργία το τέχνημα* 
κ Deliberatione manualique operatione ejus stru-
cturam digaatus est. » 

CATEGHESIS X I I I . 
Ad. nuni . 38. fOxon n ; 19, P-J8S, not. i.) Έ λ ε 

γξε: σε ή οικία Καϊάφα, δια T V J ; νυν ερημιάς, Οϊ'-κνύ-
ουσα τοΰ κρι|)έντος έκεϊ τότε τήν δύναμιν. I)e dorao 
bac GaiapliuB, quoin suaimorum poalificum paia-
tiuai fuisse existimo, ia qua priraum Judas se 

Β Domiiium nostrum Jud;eis traditurum pollicitu» esL 
Matth. xxiv, 14, 15» ct postea Christus tanquam 
blasphemus a syaedrio coademnatui i u i t (ibid. 
vers. 66), aon una est opinio SS. Patruin. Eutby-
raius haacdomuoaeamdem cumdomo Aanae fuisse 
oredidit, Augustinus vero eamdeni cum Pilati praj-
torio existimaviL: ideoque ia tractatu 114 in Joan. 
ft Hb. i i i De consensu evangeL S. Joan. i l lud xvm, 
2ii, ubi legimus, udducitnl ergo Jesum α Caiapha in 
prseloriunit legit i l le , ad Caiapha in prxiorhtm. Ve-
rura uterque ral l i tur; nam domus Annre et Gaiaphno 
et Pilati prsetorium ab cvangelistis aperle disbiu* 
guuntur, Hanc Caipha) dorauni suis teuiporibus 
dirutam fuisse bis verbis innuit Cyrillus. 

GATECIIESIS XIV. 
Ad aum. 15. (Oxon. aot. 8, p. 193, n. 1.) Ματθαίος 

ό γράψα; το Ευαγγέλιο·/, Έ β ρ α ί δ ί γ λ ώ σ ι ^ τοΰτο ερρα-
ψε. S. Matthtai Eveagelium Hebraico seu potius 

ι Syriaco sermone scriptum fuisse his verhis asserit 
A Cyrillus ; quocnm coasentiunt pene omaes, qui 

hujusce rei nientionem fecerunl, Patres. Papias 
apud Eusebium, Hist. t i ib . m , c. 39:« Matlhasus He-
bratco sermoue divina scripsit oracula. » Ironaeus 
quoque; l i b . I H , c. 1 (cujus verba exslantetiam apud 
Eusebium,ffis£., l ib . v, c. 8): « Matlhaius apud He-
brffios propria eorum lingua coascriptum Evange-
liumedidit . »ldem de hocEvangelioscribitOrigeaes 
apudEusebiuni,fft.si.,lib. vi,cap.25:(tPrimuraEvan-
geiium scriptum estaMatthaei), qui i l lud Hebraico 
sermonecoascriplam Judajisad iidein conversispu-
blicavit «Eadera eLiamdeistoEvangeliobCributitEu-
sebius, /Jisf., l ib . in fcap. 24, Hieronymusin Prwf. in 
quatuor Evang., et Epipliaaius non uno ia loco. 

A d n u m . 21. (Oxon. n . 12, p, 199, n. 1.) "Επειτα 
ώφθη Ί α κ ώ β φ , So εαυτού μ ί ν άδελφφ, έττισκόπψ 5ε 
π ρ ώ τ ψ τ η ; παροικίας ταύτης. Jacobum iutum, quem 
SS. Matthseus xui , b5, et Marcus vi 7 3, Domiai fra-

I trem appellant, Epiphaaius et Patres Grosci fere 
omnes Joscphi fiHun) ex priori matrimouio fuissc 
perhibeni. Verum Origenes hanc fainam ex Jibris 
Petri et Jacobi noiniinbus falso iascripLis ortam 
existimat. Quare Hieroayirii potior est seaLentia, 
qui arbitratur Jaoobum huac Domiai nostri conso-
briura fuisse ; utpote qui natus esset ex Maria i l la 
altera, qu® Joana. xix, 2o, soror beat» Virgiais 
dlcitur. Goasobriaum vero fratrem appellari non 
salum apud Hebrseos usitatissimurn fuit , verum 
etiarn GraecisetHomanis aonignotum. Hunc virura 
eximium primum Hierosolymorura episcopum ab 
ipso Chrislo.vel, uli quidam arbitranlur, postea ab 
apostolis. censUtutum Juisse narratNicephorus. I . 
i i , c. 38 : *Ός, inquit de Jacobo, αδελφός τοϋ Κυρίου 
έλεγετο καί τήν Ιεροσολύμων 'Κκκλττ^ίαν πρώτος - α ρ ά 
του Χωτήρος Χρίστου εγκζχείρ'.στα·., ώς δε τ:νες και 
παρ α των αποστόλων αύτοΰ ίίστερον. Indeque a Photio 
epistola 117, dicitur α Princeps episcoporum et qui 
de manu Domiiii unctionem sacram et Hierosoly-
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mitanuai episcopatum accepit. » Et in catalogo 
episcoporum Hierosolymitanorum, quem Epipha-
nius hacres. LXVI, num. Ί9, nobis exhibet, primo 
i n loco poniiur Jacobus. 

CA.TEGHE31S XV. 
Ad nuin. 24 (Oxon. n . 11, p. 218, not. 1.) Έ ν ν ε -

νήκοντα έννέχ πρόβατα, τοΰτ εστίν έ/εΐνα, ή δε 
άνβρωπότης το έν μόνον. Patrum iioxinulli, cum 
do numero angeloruni disserunl, eam dicunt esse 
ratiouem multitudinis angelorum ad hominum nu-
merum, quae csl nonagiuta novem ad unum. Ilanc 
aempeproportioneniehciuatex parabolailla(Mallh. 
xvm, 12) hominis, qui cum cenlum oves habueril, 
unam amittens, relictis corteris, hanc qusesituiu ivit 
rcpertamquchumnris reportavit: nani unicam iltatn 
ovem humanam aaturam esse volunL, undeceate-
nas vero reliquas angelos esse crcdunt. Ha Grego-
rius Nazianzeaus,Contra Eunomium: « Ideo qui on>-
neai creaturam rationalem pascit,relicto in exceJsis 
aon erraale ac supermutidaiio grege, ad erranlera 
ovem, noslrau) videlioet naluram, pne amore homi-
num accedit. Esl euim multesinia, ininimaque por-
tio natura humana, si cum universo coiiiparetur, 
4 1 3 quas sola, ut cst in parabola, ratioaalis ceu-
turiss pcr raaliliani aberravit. » 

Ad uum. 27. (Oxoa. u. 14, )>. 220, nol . 2.) Έ τ ό λ -
μησέ τις λέγειν, ότι μετά το τέλος τοΰ κόσμου 
6 Χρίστος ου βασιλεύε;. Marcellus el Photinus 
Christum filium Uei ante soscula non fuisse assere-
baat, verum cx quo carnem humanam ex B. V i r -
ginc assumpserit: ct sicut ex illo tempore regnuni 
ejus iaitiuin habuisse somniabant, ita post inler i -
tum mundi, supremumque judicium iinem etiam 
habiturum existimabant. lta Socrates Hist, l i b . JI, 
c 
το' 
κα 

τέλος εξειν αυτήν μετά τήν συντέλειαν και κρ 
Τοιούτοι δε εϊσιν οί άπο Μάρκελλου και Φωτεινού, 
των Άγκυρογαλατών, ο'ΐ τήν προαιώνιον *!>παρξίν τε 
και θεότητα Χρίστου, και τήν άτελεύττ,τον αύτοΰ 
βασίλείαν ομοίως άΟετοΰσιν. 

Ad num. eumdem ibid . (Oxon. ibid. not. 3.) Και 
έτόλμησεν ειπείν, δ'τι ό Λόγος έκ Ιΐατρδ ς έςέλ -
θών, ούτος εις Πατέρα πάλιν αναλυθείς ούκέτε 
εστι. Ad hunc Cyrilli locum illustraniJum apprime 
faciunt Theodoreti illa qua> l i b . n, cap. 10, habet 
de hasresi Marcelli : « Marccllus Galata negavit 
bypostaseoa trinitaU-m. Extensionem vero quam-
dam diviuitatis Patris in Christum veaisse dixit , 
et hanc Deum Verbum appellavit. Peracta autetn 
universa seconomia, rursus aUracLatn esse rcver-
saraque ad Ueum, ex quo cxteusa Fuit. >» 

CATECHESIS XVI. 
Ad num. 4, p. 245. {Oxon. n . 2, p. 225, not. 3.) 

Οΰτε συναλοΐφήν, ώς Σ α β έ λ λ ι ο ς , έργαζόμεΟα. 
Vide quiii de Sabellii hreresi supra ad catech. 4 t 

§ 5, et oateoh. 11, § 6. Quibus adjicere non abs 
re erit quai Epiphaaius, hneres. L X I I , n. 1, de Sa-
bellii errore trahit : « l iorum opinio cst, cumdoin 
esse Patrem, et Fi l ium, et Spiritum sanctum, ut 
ad eamdem hypostasim tres appellationes couve-
niant Quod et solis similitudine declarant; 
i n quo cum una sit hypostasis, Lriplex nihilominus 
actus est: mmirum nlustrandi vis et calefaciendi 
et orbicularis figursc. Ac vim quidem il lam cale-
faciendi, hoc est calorem atque «stura Spiritui 
respondere; il luminandi vero viin F i l io ; Pa-
trern denique totius bypostasis velul qua:r.dam 
esse foruiam. » De utriusque vero, nompc A r i i 
etSabellii impietatesimiliaeis qusBa Gyrillo dicuu-
tur.sunt Vincentii Liriaensis ista: « Quis, inquit , 
ante sacrilegum Arium Trinilalis unitatem discin-
dere, quiaante sceleratum Sabellium unitatis T r i -
nitatem confuadere ausus est? » 

Α ^Ad nom, 12. (Oxon. n. 5, p. 229, not. i .) Τινός 
μεν^ συγκέκρηται γλώσσγι πρός σοοίαν, Per 
σοοΐαν intelligebant veteres tarn ethnici quam Chri-
stiani rerum obscarrissimarum sive divinarum sive 
humanarum scieiitiaiu. Per λόγον vero σοφίας, 

Tg\\j\i.l£} V A U ^ L l l l l U l l l J l l b C l l l g l 

sapieiUire vocat, non eloquentiam, sed vcram do-
cLrinam,cujus ipseeliam divinus Aposlolusgraliam 
acceperat, et divus Joanues evangelisla, el divus 
Petrus, etc. . . . Neque enim poiuissent homines 
piscatores, ei manu sibi victum parantes. et l i t te-
rarum plane ignari, coaciones habere et scribere, 
ct quffi dicebanl et scriptis ruandabant, virLute ma-
xiiaa implere, aisi a divino SpiriLu veram sapicn-
Uam accepisseat. » Per σοοίαν vero Cyrillum vo-
luisse existimo donum Spiritus sancti, quo Cbri-
stiani graves sententias quales ia Saloa-ionis libris 

Β conlinentur, absque studio etlabore efierre atque 
eloqui vaiueruat. 

Ib id . (uxon. ibid . aot. 2 ) "Αλλου φωτίζει τήν 
ψυχην έν προφητεία. Per προ^ητείαν hoc loco 
GyriLlurn nibi l aliud velle existima quam μ α ν -
τικήν, sive prajseusionem quamdam et pi-tedicLia-
nem futurorum. Nam doaum sacras Seripturas 

Ad nuai. 23. (Oxon. n. 12. p. 236, not. 1.) Και 
τά μεν έστιν ε?ς λίΐτουργίαν ύποστελλόμενα. 
Auctor Epistola) ad Hebr«T,os aagelos lioniiai raiai-
strare asserit, Hebr. i , 14. Oaodvcro suuscuiiibet 
hoaiini angelus, tanquam custos, a^sistits id diser-
tis sacraj Scriptura? verbis probari aoa potest. Pa-
tres lamen tam Gra?ci quaai Latiai id assererenon 
reiormidant. Ori^renes,lib. vin contra Celsum, unius-
cujusque bomiais angefum custodera preces cjus 

Q Dao oilerre diciL: * Et aagelus . . , scmper preces 
ejus ia cojlum offerL per uaicum ponlificeai summo 
Deo. >» Idem etiam asseruatSS. Basilius et l l iero-
nyraus. 

CATECHESIS X V I I I . 
Ad aum. 1 , p. 285. (Oxoa. n . 1 , p. 2f>9, aot, 3.) 

'Ρίζα τής αγαθοεργίας ή τής αναστάσεως έ λ π ί ς . 
Siiniliter Tertulliauus, De carne Christi, c. i . « F i -
ducia Cliristiaaoruia resurrectio aiortuorum. » El 
Epiphaaius.in Anchorato: « Ia qua, »id esi, in re-
surrectioae. « ponitur noster omuis Lliesaurus, et 
sapiealis tiducia! fuinlaineatum,boaa;qae operatio-
nis spes. » Haac Cbrisliaaorum fiduciam Irastrari 
aggressi suntetliaici, qui creaialoruai martyruin ci-
ncrcs ia iluvium Rhodaauai projeccrunl. Vide 
Euseb. Hist., l ib . v, c. 1. 

f Ad nuni. 8. (Oxon. a. 4, p. 202, not. 2.) Kxl 
οοτεον ε?ς τούτο κατειργάσατο φοίνικα. Uoc ar-

Q gumeatum, quo ad probaadam resurrectionem u t i -
tur cum hoc loco Cyrillus, ttim Clemens Roan., 
Terlulliaaus, Epiphanius, sive quis alius Pkysiolo-
gi aucior est, desumilur cx nialo inlerprelato looo 
jpsal. xci, 13 ubi dicitur quod δίκαιος ώς φοίνιξ 
ανθήσει. Patres nimirum noa arhorem, sed plau-
nicem avera fabulosaai his verbis iaLelligi somaia-
baat. 

CATECH. XIX. MYSTAG. L 
Ad aum. 2, p. 306. (Oxoa. a. 2, p. 278, aot. 1.) 

Είσί,ειτε πρώτον ε'.ς τον προαύλιον τοΰ βαπτι-
στηοίου οικον. Per του βαπτιστηρίου οΓκον nenio 
ηοιί videt aucLoreni nostrum desigaarc locum ba-
ptisnio recipicndo coaslitiilnm. Hujusmodi loca 
οωτιστήρια, et, uti bic Cyrillus, βαπτιστ^ρια, 
« piscinas, aulas baptisraales, baptisiaales ccclesias, 
oracula, » etc. appeilant prim» et medias vetusta-
tis auctores. Temporibus quidem aascentis Eccle-
5X39 Eulla loca Ghristianis baptizaadis destinataex-
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stit isse a p e r l u m e s t : v e rum n t i S. Joanncs « i n ^ 
Jordane, » et Petrus, referente T e r t u l l i a n o , cap. i 
De baptisrno, « i n T i b e r i l i n x i t , » i t a quaquepos t -
ea successores e o rum bap l i s inun ; quo l i b c t i n loco 
ce lebrabant , non so lum in f luv i is et stagnis, prae-
s e r t i i n i u Jordane, sed et iam i u cedibus pr i va t i s , 
ac d c m u m proptor persecut ionis fervorem i n ipsis 
carcer ibus . Cum vero bapt is ter ia ac ternpla r e r u m 
d i v i n a r u m min i s t e r i o exstructa fue runt , u o n n i s i i n 
pub l i c o , praisente C h r i s t i a n o r u m ccelu, baptizare 
l i c i t u m erat. Inde T e r tu l l i anus : « Manu, i n q u i t , 
iaeta amb i r e g ra t i am pro bapt izaudis f ructuos ius 
possuxnus ; et l i bo l lus queni monach i i n conc i l . 
Constan l iaop . ν Mennae patr iarch ie o b t u l e r e ; 
« eos, q u i per d o m u m bap l i zant , ejice foras . » 
Bapt is ter ia autem i n loco ab ecclesia sejuncto s irpe 
pos i ta fuere, n i m i r u n i vel i n pr i va t i s ied ibus, vel 
m loco a l iquo abd i to ex l ra u r b e m , ve l , cjuod u s i -
ta t ius fu i t , deque bapt i s te r io , cu jus his verbis 
m e m i n i t CyriLlus, v e r i s i m i l l i m u m v idc tur , i n ipso β 
ccclesiro vest ibulo . lndeque i n , IWocatechesi^ g l , 
ca l echumen i d i c u n t u r esse περί τήν πρόαυλιν των 
βασιλείων. Et Greg. Ν.: « Quand iu i n catechume-
n o r u m n u m e r o es, i n p ieta l is vest ibulo es. »Ecc ! e -
sia nempe reg i opa la t i o compara tur , i n oujus po r -
t i cu κολυμπήθρα ad s i n i s l r a m par t em sua i u i t . 
No tandum vero est C y r i l l u m per voces istas τον 
προαύλιον του βαπτιστηρίου οίκον, n o i l s i tnp l i c i t c r 
b a p l i s t e r i u m , sed p o r l i e u m scu ves t i bu lum bap t i -
s t e r i i denotare , i n quo r i tus bapLismi, de qu ibus 
i n hac catechesi d i sser i t , pro moro Eccesim Hiero-
so l ymi lana : poragchantur . Narn i u calec l i . seq. 
§ 1, po l l i c e lu r se r e l i qua qiuo ad ba j j t i smurn p e r t i -
n e r c n t , e x p l i c a l u r u m , n i m i r u m τά εν έσωτέρψ ο'κω 
γενόμενα· κ Quse i u i u t e r i o r i domo peracta fuerc. » 

A d n u m . 4. (Oxon. n . 2, p. 279, no t . 1.) Άπο-
τάσσομαι σοι Σατανά. Vox αποτάσσομαι s i gn i f i -
cat « valere jubeo , n u n l i u m r e i n i l t o , » eique oppo-
i i i t u r vox συντάσσομαι, qua) ta lem v i tn habet, u t Q 
s iga i i ioe i « una c u m a l i i s aciei o rd ine me coltoeo. » 
Unde συνταξάμενος « acie i n s t r u c t a i ter faciens >· 
apud Xenophout . , e l συντεταγμένη ιράλαγξ apud 
P l u t a r c h u i n . Indeque apud C l i rysos to inum i n i ine 
h o i n i l . 21 ad pop. An t i o ehen . Αποτάσσομαι σοι 
Σατανά κα1. συντάσσομαι σο:» Χριστέ, q . d . 
« Salanas serv i tu t i r e n u n t i o , et i n Chr i s t i m i l i t i a m 
me ascr ibo . » Hujuscc r enun l i a l i on i s i u omn ibus 
Eeclesiis eadem ferme erat l e r m u l a . Ecclesia? Hie-
rosoiyxnitanw f o r m u l a m i n hac catpchesi pu l ch r e 
descr ip tam t i abemts . Baptixandus n i m i r u m sLans, 
facie nd occ identem solem conversa, prnlcn&aque 
m a n u dicebat p r i m o , Αποτάσσομαι σοι Σαταν^. 
Deinde χαΐ -πάσι τοις εργοις σου* T u m vero χαί 
πάσ^ τ ^ πομπ^ αύτου. D e m u m και πάιτι τ?ί λ α -
πρ=ια σον. Quibus congrna sunt q u » de r e n u n t i a -
l i one i n Constit. apost , l i b . V M I , c. 4 i , reperias : 
« Cum r e n u n t i a t q u i bapt izatu i t a r e c i t e t : Re-
n u u t i o Satana; et oper ibus ejus, et po iupis ejus et D 
c u l l i b u s ejus et ascr ibor 4 1 - 1 Chr is to . » 
T o t u m vero hunc r i t u n i p len iss ime nobis exbibet 
E u c h o l o g i u m , pag. 338. Και άποδυτ:μένου, και υπο-
λυομενου τοϋ βαπτιζομένου 1 αποστρέφει αύτον 6 
'ίερεϋ; έπί δυσμάς, ά'νο> τάς Χ^ρ^ς έχοντα, και 
λέγει γ'· 'ΑποτάσσΓι τψ Σατανά , και πάσι τοΐς 
ερνοις αύτοΰ, κ·α· πασ*. ~οϊς άγγίλοις αύτου, και 
ττασ^) ττ, λατρεία αύτοΰ, και πάσγι ττί τ.ομτ,τ^ 
αυτοϋ ; και λέγεται έκ τρίτου. Και αποκρίνεται πρό'; 
εκαστον δ κατηχοόμενος, -ζ ό ανάδοχος αύτοΐ>, e? εστίν 
δ βαπτιζόμενος βάρβαρος πα:3ίον* και λέγει* Ά π ο -
τάσσομαι. Και ο'τε ειπ^ γ ' , έρωτα πάλιν δ ιερεύς 
τον βαπτιζόμενον ^Απεταζω τψ Σατανά ; και απο
κρίνεται δκατηχουμενος, ή' ό ανάδοχος. 'Λπεταξάμην. 
Και δ'τε ε νπη γ', λέγει 6 ιερεύς- Και έμφύσητον κα: 
εμπτυσον αύτψ και τούτο ποιήσαντος, στέφει αύτδν 
δ Ιερεύς κατα ανατολάς, κάτο> τάς χεΐρα< ε/οντα, και 
λέγει οίύτω ό Ιερεύς* Συντάσσ^ τψ Χριστώ ; και 
αποκρίνεται δ κατηχούμενος, ή δ ανάδοχος λέγων 

Συντάσσομαι, έκ τρίτου. ΕΤτα πάλιν λέγει αύτψ δ 
Ιεοεύς' Συνετάςω τ ψ Χρεστφ ; και αποκρίνεται* Συν 
έταξα μην. F o r m u l a auLem Ecclesiaj Lalin® i n p l e -
r isque r i t u a l i b u s usi tata est eadein, cjuae c u m 
i n S. Gvegorii i i b . Sacram. turn e t iam i n O r d i n . 
Homan . o c c u r r i t : « T\mc dices e i ; Abrenunt i as 
Salanaj? Hfisp. AbrcnunLio . Et onmibus oper ibus 
ejus V Uesp. A b r e n u n l i o . Et omn ibus porupis e jus? 
Resp. A b r c n u n t i o . · Quaui vero an t i quus si t hic 
r e n u n l i a t i o n i s i n bapt ismo r i l u s discere l i c e t ex 
Origenc, q u i i n commentar i o in Epist. ad Homanos 
de eo men t i onen i f a c i t : « HecordeUir, i u q u i t , 
unusqu isque fidclium, cum p r i m u m veai t ad aquas 
bapt i su i i . . . q u i d d enun t i a v e r i t d iabo lo , non se 
u s u r u m ponip is e jus, et vo lup ta l i bus p o t i t u r u m . » 
E t T e r l u l l i a n i Hb. I)e corona, cap. 3 : « A q u a m , 
i n q u i l , a d i l u i i , i b i d o m , sed et a l i quauto p r i u s , 
w ecclesia sub an l i s t i t i s n i a n u , conlestamus nos 
r e n u n l i a r e d iabo lo , et pompae. e t angc l i s ejus : de-
I i inc ter m e r g i t a m u r . » Ex actis deraum m a r t y -
r u i n S c i l l y t a n o m r a , q u i c i r ca a n . 200 passi sun t , 
apud HuinarL. , p. 80. 

Ad n u n i . G. (Oxon. n . 4, j ) . 280, no t . 2,) Ι ί ομπή 
οε διαβόλου ίστι Οεατρομανία:. Per θεατρομανίαν 
(quod Ihea t r i i n san i am non incommode d i xe r i s ) 
i n t e l l i g i t Cy r i l l u s cujusvis generis ludos scenicos, 
q u i c u h i i u houurem d c o r u m fa l so rum i n s l i t u e r e n -
t u r , et s u b e o r u m d e m prsesidio c e l eb ra r e iHurJn t e r 
d i abo l i so lemnitates p ro primajvae Ecclesiae con -
suetud ine T I O T I i m m e r i t o recensentur . ]nde Constit. 
aposlol.) Hb. vnr, c. 32, a hapt ismo a r c e n l u r , q u o t -
quot scena* operam d a u t : Τψ έπΐ σκηνής εάν τις 
ιτροσίτι άνήρ, η γυνή § παυσάσΟωσας, ή 
άποβαλλέσΟωσαν. « Scen icorum si quis accedat v i r , 
sive f emina h i aut finem fac iant , aut r e j i -
c i an tur . « ELTertullianus.Aj>o/oi/ef, c. 38 : « Specta-
cu l i s , i n q u i t , vesLris i u l a n t u n i r enunt i a raus , 
i n q u a n t u m o r i g in ibus e o rum quas scimus de su -
pe rs l i t i onc conceptas : q u i n et ipsis r ec t ius , de 
qu ibus t r a n s i g u n l u r , p ra i l e r sumus . N ih i l est nob i s 
c u m insania c i r c i , CUII I i m p u d i c i l i a t h e a l r i , c u m 
atroc i ta te arensc^cuiri xys l i vani ta le » Imo cum a n . 
12 Severi i n d i c t i essent l u d i ssecularos, i n qu ibus 
o iun is generis speclacula exh iber i consucverant , 
l i b r u m scr ips i t Ue spectaculis n o n adeundis , i n quo 
qua tuo r l u d o r u m genera, n i m i r u m ludos thea t ra -
les, circenses. venationes et raunera, quin el.iam 
a Cypr iano , E p i p h a n i o , etc i m p r o b a n t u r , late per-
sequ i tur . 

l b i d . (Oxon. i b i d . n o l . 3.) "Ενθα τάς ασέλγειας 
των μίμων δψιτ, υβρεσι πεπραγμένας. S icut scona 
alias satis t u r p i s erat , fiieditateque ac s p u r r i t i o 
m u l t u m i n q u i n a l a , i t a e a m d e m l u r p i s s i m a m r edd i -
dcre n i i m o r u j i i a c p a n t o m i r a o r u m i l a g i t i a . H i n e m p e 
d u m scena h i s t r i on ibus vacarc l , i n locura seu 
p u l p i t u m θυμελικ^ν d i c tura (unde M i m i T l i y m e l i c i 
appe l l an tur t p rodeun les , populo foedissima quaevis 
spectacula exhibebant . I l i n c Salvianus, l i b . vi Dc 
gubei~n. « lales esse, a i t , impur i t a t e s t h e a t r o r u m , 
u t quai i l l i c f i u n l ea n o n so lum dicere, sed e t i am 
r eco rda r i a l i qu is sine p o l l u t i o n e n o n possit. Quis 
enira , i n q u i t , in l eg ro verecundiac statu dicere 
quea l i l las r e r u m t u r p i u m in i i t a t i ones . i l l as vocum 
ac v e r b o r u m obsceni iates, i l la& moLuum t u r p i l u d i -
nes, i l i a s gestuum foeditates? » Inde e t i am Ocla-
vius apud M i n u t i u m . p. 344, « I n scenicis, i n q u i t , 
n o n m i n o r fu ro r , t u r p i t u d o p r o l i x i o r . Nunc e n i m 
m i m u s vel expon i t aduUer ia vel mons t r a t , nunc 
enervis h i s t r i o amorem d u m fingit, i n i l i g i t . » 

l b i d . (Oxon. i b i d . not . 4.) Έχτε^ηλυσμενων τε 
ανδρών έμμανεΐς δρ*χήσε·ς. Lasciv iam p a n t o m i -
m o r u m h i s v e r b i s p rosequ i tu r Cy r i l l us , q u i eo m o l -
l i t i e i et loeditatis provect i fuere, u t i n feminas m u -
ta t i v i d e r en lu r . Talib nonipe tamque obscena f u i t 
eo rum in Iheatr is s a l t a t i o t u t e thnic is e t i a m _ p a u ! o 
m o d e s t i o r i b u s d a m n a n d a v i d e r e t u r . I l i n c H ie rouy -
m u s t epist. 8. ad MarcelL « l u thea t ra l ibus , i n -
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q u i l . « s cen i s i d e m b i sL r i o n i m c H e r c u l e m r o b u - - \ 
s t u s o s l e n d i l . n u t i e m o l l i s i a V e a o r e w iVyagitm'.» 
I , a c t a a t n ; s q u o q u e , i n EpUoma* ο I * . « H i s l n o a i c i 
e t i a n i i i a p u d i c i ^ t s t u s , q u i b u s i n f an i e s IVaniaas 
i m i t a a l u r . i i b i d i a e s , quas s a l l u m l u c*xpriamal„do-
c e n t . » P r o p t e r Jiatc o m u i a a l i a q u e n i u l t a , q u i b u s 
soeasD e l o i v b e s l r » ! i W i l a s e t i a l a m i a a r g u u a i . u r , 
n t m s o l u m i n b a p l i s n i o l u d i s i . lu>atral ibus, ' c i r c « n -
s i b u s e t c j u ? u i o d i a l i i s r e u u a i i a b a a l C h r i s t i a n i , 
v e r u m e l i a m c a a o n i b u s e c c l e s i a s l i c i s s a u c i t u i u i u i i , 
n e q t i i s l u d i s s c en i c i s inU*resse a u d e r e t . C a n o n o l 

οντο ; κανονοί κχταΰρονηβοι, και -προς τ ι εαυτι 
των ά-ηγορευμένων τούτων έκ$φ, ει μεν κληρ-.κος 
ε*ή, καΟαφείσΟ'.υ, ει δέ λαϊκός άφοριζέίΟώ. « Οίη-
n i n o p r o b i b e t lia?c s a n c l a o l u n i v c r s a l i s s y a o d u s 
eos q i i i d i c u n l u r r a i i a i e t c o r u n i spec/aou la "de iadc r> 
v e a a l i o a u u i q u o q u c squiclai . iones easquc q a w f i u a t 
i n sc»?na sa lLa l i oues p e r f i c i Si q u i s a u l e a i p n o -
s e n l e t n c a a o a c r a c u n t e m p s c r i l , e t sc a l i c u i h o r u m 
q u a i s n a l v o l i l a d e d c r i l . : s i s i t q u i d o m c l e r i c u s , 
d rpona ( .n i \s i ν ιχο l a i c u s , s c g r e g e l u r . » Canoa q u o -
q u e 24 b u j u s c e c o n c i l i i o m n i b u s i a saccrdo i .a l i 
o r d i n e c o a s t i l u t i s i a l c i d i c i t , Qu μελικών πα;γν!ων 
άνέχεσβα:, « scon icos l u d o s s u s l i a e i e . » V ide 
e t i a m r a n o n . o i c o a e i l . L a o d i c c a i . c a n , 07 c o n c i l . 
L l l i b e i • i l a n i . c a n . ο c o n o i l . A r e l a l e n s i s . 

I b i d . {Oxoa . i b i d . , i i o L !>.) Μντε T O ' J ; ( s c r i p s i m u s 
ij.v]i£ ή τ ω ν } εν κυν/,γίοις εαυτούς Οηρΐοι; έ/.οι-
&οντας,'ίνα, o t c . Q u i i n v e n a t i o a i l m s i [ i c i r c o v c l 
a m p l u i b c a t r i s c u i n bcst.ii< pn£aabanl ,bc$t iar i id icC' 
b a a l a r . VocanL bos I ! ru * c i ϋο3 !ομά£ο:>ί, έπιΟχνα-
τ 'ου<, παραβόλου;:. D i c t i et b e s L i a r u m v c a a t o r e s , 
c o a t e c l o r e s f c r a r u m , c o a l i f i c e s , v e l u t i s i d i x c i i s 
άκοντ·'ζον-ες. l l i n c m p c boc m o d o s i b i i ps i s v i c t u n i 
q u i v r u b a u L Kos b i s v y r b i s a o a s o l u i a d a i u n a t Q 
C y r i l t u s , v e r u i n o l i a i n b u j u < m o d i l u d i c r a p r o r s u s 
ve labaat . c a n o n e * c c d e i i a s t i c i . A d hoece veaal .orcs 
sa i pe r e s p i c i u n L n o n s o l u i u P a l r e s . v c r u m et . iam 
s c r i p t o r c s e l b n i c i . C i c e r o , in Vathiium.« Q n o d i n 
co iLc ione d i x i s t i , M i l o n c m g l a d i a t o r i b u s c t b e s l i a -
r i i s ohsed isse r e m p n b l i c a n i . » Sfinectt>, c p i s l . ad 
Lucilium 70 . « Nuj ) ( ; r i n l u d o b o s t i n r i o r u u i , u n u s 
ex t i e r m a n i s , c u m a d n i a l u i i a a s p o c l a c u l a p r . T p a -
r a r e t u r , » c t c . T e r t u l l i a n u s q u o q u c A p o / i ^ e / . ^ c . i ^ , 
« N o i i i n p u b l i c o l i b e r a l i b u s d i s c u m b i s , q u o d b e -
s l i a r i i s s u p r e m a c a i n a n t i b u s m o s est. * 

I b i d . ( O x o i i . i b i d . , p . 2 8 1 . 1.) Φ=υγε και τ ά ; 
«--οορομ'ΐζς, το έμμανες Οεοίμα. P l u r i m a l u d o -
r u m g e n c r a a p u d l i o m a n o s i u c i r c i s e x b i b e b a u l u r , 
i n t c r q iue p r i n c i p ^ m l o c u m o b l i n e b a n l c e r L a m i n a 
c u r u i i a o t e q u e s t r i a : i n q u i b n s e q u i v e l s i n c u l a -
r e s , v(d c u r r i b u s a l l i g u t i , sex a u l s o p t e m v i c i b u s 
c i r c a i u e l a m s u m m a p e r n i c i t a l c n ^ i L a b a n l u r . S i 
g e m i n i c q u i c n r n i i a d j u n c L i l u e r u u t . b i y a i d i c e b a n - [) 
t.ur : si t r e s , tr iga?, e tc . H u j u s m o d i a u t p m c u r s u s 
i u b o n o r e m d e o r u r a i n s t i t u c b a n l u r : b i gas o n i i t i 
L u n a e d i c a b a n l , I r i g a s d i i s i u l e r i s , q u a d r i ^ a s S o l i , 
so jugos Jov i : i d r o q u e CbrisUati i » n o n i m n i e r i l o i n -
t e n i i c l a f u e r n t a l i a c c r t a r a i n a . A u r i g i e e t i a m i n 
d i ve rsas soc i e i a t es s ive f a c l i o n c s d i s U i b u e b a n t u r , 
quo3 c o l o r e v e l a l b o v e l r u b e o , ve l v i i i d i ve l ca)-
r u l r o v e s l i m e n l o r u m q u i b u s a m i c i e b a n U i r , d i s l i n -
^ u e b a n l u r . E o a u t e m u s q u c p rocesso rc tavo r s t u -
d i u m q u e p o p u L i o r ga hascc f a c t i o n o s , u t e a r u r a 
i n g r a t i a m n i v i t a s a l r o c i h i n i u l l u n o n n u n q u a m c o n -
c u t e r e l u r . l l i n c p h i l o s o p b i b u j u s m o d i l u d i c r a d a -
t n n a b a n t . A n t o n i i t u s i m p c r a t o r e t p b i l o s o p h u s de 
sc ipso : ΙΙα,οά του - ροοέω , , i u q t t i t , το μήτε Ι Ι ία-
σ-.ανος, μντε Βενετιαν^ς. . . . γενίσΟα:* « Λ!> o d u -
c a t o r c a c c o p i , ne i u c e r t a m i n e e q u e s t r i Prasineo 
a u t Venetrn f a c t i o n i . . . . f a u l o r i i e r e m . » T o L u m 
v e ro hoc a u r i g a u d i e q u i l a n d i q u e n e g o t i u m e l e gan -
t e r e x p l i c a t d a m n a t q u e T e r t u l l i a n u s , c ap . 9 De 

sper(aculiit,cu}xis v c r b a hct-.i p l u r i m a b i c asc i - ib i 
leoLor n o n ^ravab iLu i " . « Λΐιΐ*ο de a r l i i i c i o , i u q u i L , 
q u o c t rc i ;ns t : s u x i i i b c u l u r l i e> c q u e a l r i s ir.lvo 
p i a i j d o x a g i i > aU i r . f t u l i q u o t ^ n u i u u i i s u » « s I O U S 

ιιυιι c r a l . Scd cxun a d l u d o s coac l t t^ v.ii* L r a i J h i i L a 
Uei t n u i t o r o ad d i f i i n o n i o n i i n o f l i c i . i . l i . a i j i i r ( i a b l u r i 
c l J M l l u c i d o p u t a t i i r b i c c spo •!(·>, q u i b u s c q u o s a 
M r i L - i u i o d i - l r i l i u l o s Sle .s icborus docc f . i>cd et 
ISuptunu.s n q u c - U i b es l , q u i * i n ( i r i c c i I l i p p i u n a p -
p e i l a n l , q u a d r i ^ a s So l t , b i gas I/.tmc s t n x c n i a t . 
Scd cL 

ΡΐΊίηκα Evkhthoniua cmcus, ei qualuur auyua 
Jimtjere cqnost rapidisque rolia inswiero vie.inv. 

K r i o h t i i o i i i u s M i n o r v o j o t V u l c a n i l i l i n s . e L q u i d . i u 
dc c a d u c a i i i l e r r a i u l i J i i d i n c . p o r l e i i i . u m e^l d & m o -
n i a c u m , i m u d i a b o l u s . ^ B 5 i p ^ n a o n c o l u b o r . S i vt.-ro 
T r o c i i i k i s A r g t v u s a n c l o r L>&t r . xurus , palr i j jc J u u o n i 
i d o p u s s i i u n i d e d i c a v i t Si R o i i i a j H o n i u l u s q i u u l r i -
^ a n i p r i i AU5 o s t c n * J i t , p u l o , o.\. ipso i u l o r i d o l . i c o u -
sc i - tp lus cs t , s i idiMii e i L U u i i - i n u s . T a l i b u s a u c k t r i i m s 
q i t u d r i ^ a j px^oducUO, i i i r r i L o cf n n r i ^ a s c o h i r i l u i s 
i d o l o l a t r i i c v c s i - i e r u i i l . .Naia »/qui i n i t i o d u o so l i 
f u e r u n t a l b u s e t russeus . A l b u s l i i o m i ol« a i v o s 
c a n d i d a s ; rus>eus /Estat i ob so l i s r a b o m u v o ! i 
oraaL . Sud pos l ea t a m v o l u p l a l e <]uaai s u p e r s l i -
t t one p r o v o c l a , r u ^ s e u m a l i i Marl-i ; a l i i a l b a i u 
ZopJ i y r i s c u n s c c r a v r M - u i t l : J J r a s i a u i a \v ro Tnn\-o 
lT iat r i vo l V e r n o ; V e n e h u n Cauo et M a r i , vo! Au « 
t u a i n o . C u m a u t e m o a i a i s spociob i d o l o l a t r i r t i d a -
l i i i i a l a siL a Deo, u l . i qao e l i a m i l l a d u m a a i u r , qwm 
e l e m e i i i i s m u n d i a l i b u s p r o l a n a L u r . * 

A d a u a i . 7 . (Oxoa i b i d . , a o t . :) ) Άλλα 
έν εϊοωλ'.και; ·παν*/;γύρεσ*, κρεμώμενα . , . τ η το3 
διαβόλου πομτττ, έγκαταλίγεται. D i : i d o l u t h v L i s i a -
t e l l i g e a d a s u n t b r o o S . C y r i l l i v e r b a , qua) c u m a p o -
s t o l l . A c t . x v , p r a b i b a e r i n t , l u n i postea C b r i -
M i a n i a b u a i i a a n d a c c a s a e r u a l . So l ^n i ao o a i a i c r a t 
i a o t i m i c o r u i n s a c r i f i c i i s . u t n u a a i odo ^ a c r i l l o a a s , 
v c r w a i e l . i a m a i i i q u i sacr i s i a t c r e r a a l . i i a r l c a l i q u a 
v i c t i i a a j e p u l a r c n L u r . A l o x a n d ab A l f x a n d . JiJ». i v , 
c. J4, « l l o s l i a , i a i f u i t . i m a i o l a t a c L m y s t c r i i s p e r -
a c t i s , q u i saor is i n l c r e a a t , vif?co [tege v i s ce r e , 
u l i m o a e t T i r a q u e U u s l c t i a i r e a p p o s i t o c u m r o -
t u a d i s p a n i c e i s , quas i a b o a u r o a i dfiorua» a d b i b o -
b a a t , s t a a l c s v e f t c e b a n l u r . S i i ] u i d c a i i a ii»dil:usde<>-
r u r a e t e p u l a r i s i a i u l e t s a c i u n i f i e r i ^ t T v a l a u i e s t : 

araTiini v i c c a i pri«.*~ 
s t a n t . » H u j u s t n o d i u i b a r i i s v o s r i u u c l n r ticcGynif^ 
l i b . i v , S 3G, n o a s o l u i a bap l - i sm i i a d u n i f a l a a i 
p o l l u e r c d i c i t , v o r u n i o t i a u i a a i n t a i a s i a i u l t^t c o r -
p u s c o m m a c u l a r e . « Qnce a u t e u i , i a q u i l , a a l m a r a 
s i m u L et c o r p u s p o l i u u a L , i s t a s u a l : p a r l i c i p a r o 
d a ? n i o n u m a i easa i , l i o c est, i m m o l a t a dftgusl.aro v<:l 
s a a i n i i n f i i u , » r l c . lil Conslihd. tcposd1!.* l i b . v u , 
c. 2 1 t « Ab i d o l o H i y t i s absl iai* ! : i a b o a o r o n i o n i r a 
d a j m o n u a i i a i m o l a a l oa .ad c o a L u m e l i a n i s c i l i c c l s o -
l i u s D e i , t i l i n o n e l T i c i a a i i n i parti«*ipos dounoaum. » 

A d a i u u . 8. ; u x o a . a . J . p . 282, a o t . i . ) '11 έν 
ε ίδωλε:ο ι ; E U / / J . M O S i n v a l u i t a p u d o l b n i c o s , u l i n 
q u o v i s s a c r i i l c i o v o l a p r e n e s q u f t d i i s o m n i b a s . p r a ) -
s e r i i a i vero deo c u i s a c r a f a c e r c a l , a u a c u p a i o a t . 
A l e x a i u L a d A l e x a a d . , l i b . i v , c. 14, Μ l n o r n a i , 
i n q n i t . sacro u o a s l i l a l u i a H i i l , a l c n i v i s Der> s a r i i -
f i ca l .ur ,necesse f o r c t p o s t . \p>\\\\i r c l i q a o s a d v o c a r i , 
u l Jii v o i e a i e s e t p r o p i l i i v o t i s e t p r e c a l i o n i l a i s a d -
s i n t . » Hoc v e r o d i a b o i i c u l t u m n i o r i t o cense t C y -
r i l l u s ; a a m preces q u a s g e a l i l e s f u u d u a t , d i e m o -
n i i s f u n d u n t , n o n Deo . 

C A T E C I I . X X . M Y S T A G . I I . 

A d n u m . 3 , p . 312. ( D x o u . a 3. p . 2SIi, n o t . 1.) 
Ε^τα άποδυΟίντε;, έλαί<|ΐΤ cl,c. P o s t q u a m ves t i bus 
n x a l i eranL c a l c c b a t n e n i , o l c o q u o d a n i : a c r a l o a 
c a p i t e a d c a l c c n i u a g e b a a t a r . H a j u s c o mo i - i s IVo-
q u e n l i s s i a i a i n s c r i p t i s pr imiOYa: noc l cu i a ; UL i a e a -
t i o . Conslitut. apost,, l i b . v u , c. 22 , n b i m o d u s b a -
p t i z a u d i p r a c s c r i b i t u r * « L"ages a u l e m p r i u s o l eo 
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s a n o l o , d e i n d o b a p i k a h i s a q u a . « Π c. 4 1 , u b i Α b e m u s ? N o n n e c s h o m i n e p u b l i c a t a e t a r c a n a hac 
n- iul iL ioao ? » U e m ab e a d u m o r i ^ i n e d e r i v a t u i u 
I r a d i t J l i o r o n y m u s , Advertiis Luciferuoiot* l .om. I I , 
p a g . 139. c d . \5i\s. : « A n nesc i s e t i a i u . i u q u i t , E c -
c b j s i u r u i u h u n c i;.^o m o r c m , u t b a p t i z a t i s p o ^ l c a 
n i a n u s i m p o i i a L u r , et iU i i a v o c e t u v S p i r i l i u s an -
c l u s ? K x i g i s u b i s c i i p L u i n s i t ? h i A c l i b u s a p o ~ l o -
Loz'uiu. E i i a i u s i S c i i p l i m u a u c l o r i t a s n o n pubcss c t , 
tuL ius o r b i s i t i hanc p a r t e i n c o n s e n s u s i n s t a r p r u ; -
c o p l i o b t i n e r e L . N a m cL m u l i a quflc p e r L r u d i t i o n o m 
i t i Ecc l es ia o b s e r v a n t u r , a u c t o r i b a l e u i s i b i s c t i p t a ; 
]fu,\< u & u r p a v e r u n t , v c l u l i n l a v a c r o t e r c a p u l 
m e r g i t a r e , » o l c . 

i b i d . ( O x o n . i b i d , . n o l . 2.) Ka t ενταύθα £'.α συμ-
C ^ X V J , τ τ ν το'.ήμερον του Χριστού* a;virr<^j,svoc 
- .•s^v. Duas i/aliones a f l c r r e s o l . n t P a l r o s , c u r b a -
pL i zand i i n a q u a i r u i n e r g e r c n t u r . P r i i n o , u t hoc r i l u 
s i i j n i i i c a r e n t e t a U q u o n i o d o p r o i i l e i e n l u r l i d c i i i 
s u a m i n s a n c l a T r i n i f a l e . l l a D i o n y s i u s A r c o p a j 

o r d o )>apl is in i c n a i r a l . u r : * P n s l h a n c pro!"' 
s i o M L i n . c n l j n c v e n i t a d o l o i u n e l i o n e i n . » J u s l u i n s 
quoqu i? , q u a : s l . 31 ud Oi'thodox<>$ (s i n i o d u Jut> l in i 
h i t hoc o p u s ) ; u Ρπ ιυυη ι , i n q u i t do b a p l i z a n d i s , 
o l c o u i [ . i i ! i i u r , ; i > : d<*i inle i n s a r . r o l a vno ro q i u u p i n : -
i l i c l a «unt p i w a ^ o u l e s , » c l o . Y e i u m i n a p o i o g . 
π, ρ. it . ' i , ul«i b a p t i s i n i r i t u s d e s c n b i l , m i l l a m n u -
o t i o n i s m e n l . i o n e m f u r i i , Noqne e l i a m T<:iLu 11ianus 
u n o l i o n i s a n l u b n p L ^ m u m a l i c u b i t i i i a n i n i L ; quac 
c n i n t do d t r i s i u a l i o n e i m n u n o i n loco h a b o t , de 
u n c l . i o n c posL b a p ! i ; i m u n i u l ^ l l i g e n d a s m i t . 

i b i d . (Oxon . i !» id. t m>L 2.) Ί-τ.-.-Λ/^ΐ'. β ίου , 
y .c t eOyji. F o n m i l a i u i p sa in p r c e a l i o u i s i|i ia o l o t i m 
l i o o c x u r c i z a l u n i e o u r O f . - i a b a l u i , h a b c s Vottstitui. 
apostoi^ l i b . v j t , c. 42, q u a m i t i L e ^ r i i i i i hoc loeo 
ΐίρροπί l e c t o r n n n ^ r a v a b i l t i i ' : « n c i i ^ d i c i l u r n u l o m 
l i o i : a p o n t i i i c e i j i r em i^s inn i - .u i p e c caUn iun i . - l p r a e -
p a r a t i u n . ' i u i b a p l N u i i . S i o o n i i i i i n voca l . i u g u u i l i u n 
i ) ou i » , Pa l t v i n< ;h r iN t ! , I t e { ; C i u o t i i u i s i i i i l u i - r o i n s e n - j ) Kccle$Mcrarch.,C'd\>.%:*TfTquidemilliimdem»-»r^it, 
s u t u ao i i i l c l l i ^ o n i i a m c a d c n l i s , t i l s a n o l i l i c e l u v a t q u o i n t r i b u s f j u s q u i i n i i i a U u * d c ) n e r s i f n i b u s c t 
olf>iurt i i o i u i n e H o m i t i i Jesu , vi do t ^ r a l i a m s p i r i -
l a l u i n <H v i j « c n i o - a c e m ^ i c r c i n i s s i o n c i n d e l i c t o r u m 
a b j u c p n v p a r a l i o n e m eoi i in-ssionis bapl i :>a i i : u(. is 
q u i i m g i t u r . so lul .us o m n i i m p i e l a t o , i i a t d i ^ n u s 
i u i l i a L i o n o s c c u n d u u i U a i i i o n i l i p r a i c e p l u m » I L T O 
o r a t i o v i m c L u - u t m b c u c d i o t i o l e i sa t i s a p o r l o d c -
c l a r a t . 

A d u u i . i . 4 . ( O x o n . i b i d , p . 28f i . u o t . 1.) Kx\ 
καταδύετε "βίτον zb ϋο-χο. .Mos ]»ap£izandos i u 
a q u a l e r i n i m e r i i o a d i est sano a n l i q u i i ? i n i u s , i l 
q u a i n v i s a C h r i s l o apo^Lol is l i a u d i u c r i L p n c -
C f p u i s . p r i i n i < U i m P i i p o s l o o s s n : c u l i s o n m i u n i E c -
c i f s i a i u i n n . su i u i s se r e c o p l i u n a u e i • i . i s s i m c c o n s i a l . 
l u d e T e r t u l l i a n u s . c ap . a<fvey$M Vraxeam: 
« X u v i s s i m e , i n q u i L . m a a d a v i t u t t i n g c r e n l i n Pa -
t r o m , F i l i u m , o t S p i r i t u m s a n c l u m , n o n i n u i i m n , 
ISani nec s u m e i . s e d t e r a d s i n y u l a ηοτηί?ια, i n p e r -

e n i e r s i u i i i J j u s U i i i o m d i v i n a a b c a l i l u d i u i s c s s e i i L i a m 
a p p e l l a t o l i u v o c a t . » S c c u n d o , q u i b a p l i z a b a n t u r , 
tf.-r' i i n m c r ^ e b a u U u ' , uL hoc pac to I r i d i u u i a C h r i s t i 
i j c p u l l u r a i*t v o s n i r u c l - i o a d u m b r a r e l u r . U n n c r a l i o -
ne rn n o n s o l u m b i s v e rb i s a f f e r t C y r i l l u s , v o r u n i 
f - t i am ( i r e j i o r i u s N y s s e n n s , De bapiismo Christi, 
t o n i . i l l : « A d t c i T i o c o ^ i i a l m u c l c i i i e n t u m ^ a q u a m , 
v e u i o n t e s , i n i l i a , s i c u l S a l v a l o r i i i l e r r a , i i o s a b s -
c o n d i i u u s ; i d q u e c u m \.v.v s i m u l f c c i m u s , I r i d u o 
p r r r a c l a m r o s u r r c c t i o u i s i i r a l i a m eJ ( ( i i i ^ i i i i us . » L \ i -
d ^ n i r a l i o n e L r i p l i c i s i m m e r s i o u L s m y s l c r i u i u o x -
p l i c a l T b c o p h y l a c i u s , in Coloss. u , \i : « Q u i b a -
p l i s m a t e a b i u i t u r , c i ; m C b r i s t o s o p c l i t u r , ] Η Ί · t i i -
n a m d c m c r s i o i i c i u t r i u m d i c r u m D o i a i n i s c p u l t u -
r a m s i ^ n i f i c a n s . eL n i o r i e n s , q u o d ad v e t e r e m c t 
ad p e c c a t u m p r o c l i v e m b o m i n c m a t t i n e t . » 

A d n i i m . 6. ( O x o n . u . ί>. ρ. 287, n o t . 2.) 'Λλλά 
χαϊ υ'(οΐ)=σία; '/άρ'.ν τυννάνΐ ' .ν. I)e souas s i n g u l a s l i n g i m u r . >> ΚΙ l i b . Dc corana milil., η xed υ'(οΐ)=σία; X a f ' ^ τυγχάνΐ' .ν. I)e p r i u c i p a l i 

c ap . Η, Μ P u l i i n c l f*r i n e r ^ i l a m u r . » C u n o u e ( j u o - bapL i sn i i e i V e c t u h i s v e r b i s l o q a i l i i r C y n l l u s , q u o 
q u o a p o s l o l o r u n i roO, c o n i r a q u o s d a m ba^rel. icos n i r n i r a m f j l i i l)t*i o f l i c i i n u r . C a m c n i m p c r b a p t i -
E u n o m i a n i s a u l . i q u i o r c s ( q n i p c r i n d e ac HLi pr*r u n i -
c a t u m e r s i o n c i n i n m o r t c r a U o n i l n i b i ip l . i zabant ) 
d c c e r n i t u r : <* Qixod <\ q n i s e p i ^ o j i u s auL prc*sby-
tot- n o n ti-e» i w r s i o u c s u n i u s b a p l i s i n i f e c e i i t , ^ u d 
u n a i n m e r s i o n n i u qu i e d e l u r i u n i o r t e m D o m i t i i , 
d c p o a a i u r . J» E t p a u l o pos t o j i i s cop i s i n n i a n d a l i a 
d a l u n i e s l I r i n a u l i i n n n e r s i o n o : « Vos i g i t u r , c p i -
s ; :op i , h i u n u m Pa l . f em , ol- ΡΊΙΐιπίϊ,οί S p i r i t u n i s a n -
c l u m iw i r u m o i i i i t c . « I l i c l u t p l i z a i u l i r i l u s i n l i o -
d i e r n a E c c l e s i a ( i r a i c a e t i a n i m w n v i ^ c l . V i d e E u -
c h o l o g . pag . 3"tl) ed . Jac. Goar . . c t quas i l l a : a n n o -
l a v i l pair. 36 i i . Λ. q u a a u l e m οημϊηβ ha?o con&i i e -
U tdu p i o i l n x o i i l . , ιιοιι sa l i s i u l o r ipsos Pa t r e s c u n -
v t n i t . Q u i d a m e u i i n a D o n i i n o r i l i i i i i h i u i c p r a > s c r i -
p l u r a a s s o r u n t , a l i i v o ro v f t t n s l i s s h i u u t r a d i L i o j i i 
a c c e p t n i n r c b - n m l . l a t o r r c c e a s c n d u s v c n i t 
C h r y s o s l o m u s , q u i l i o n i i l . De fde. pag . 2^0, t o n i . 
VJI o d . E t o u . : « O m n i b u s m y s l e r i i s v e l u t s i ^ n u m 
l i u p o n e n s D o m i n n s , i n t r i h u s n i o r s i o n i b u s aqua ; 
u r m m b a p t i s m a d i s c i p u l i s su i s t r a d i t l i l , d i c e n s : 
Eunlcs doceie, » c l c . E t c a n . a p o s t . 50 , s u p r a c i t . j 
( r i i i a m m e r s i o n o i n d i t ; i l e^se κατά τ/,ν του Κυοίου 
γνώϊΛην , <ι S e c u n d u r u D o u i i n i sen l .nnl . iam. » I t e m 
P c l a g i u s p a j v i a p u d G r a f i a n u m , DP consticrat., c l i -
sL inc t . 5 : « M u l t i , i n q u i l , s n a l q u i i n n o m i n o s o -
l u m m o d o Ghr is l . i , u n a o t i a m i i u m e r s i o u ^ soas.^e-
r u i i L b a p t . i za ro , l - i v a u ^ c l i c u m v e r o p r u i o o p i n n i , 
i p s o D o m i n o ac SalvaLurc nost.ro Jesu t r a d u n l e , 
n o s a d m o n c t i n u o m i T i o T i i n i t a l i i j i i n a c t i a m m e r -
s i o n e s a n r t u m b a p l i s i u a u i t i c u i ( | u e I r i b u o r o , d i -
c c n l c b n i i i i n o d i i i : i p u l i ? s u i s : Iioptizate,» n t c . S . I )a-
s iJ ius i M - i ^ i t i e u i l m j u s i : o n i o r i s a I r a d i t i o n o ecu lc -
siasl-ica p c t i l . L i b r o e n i n i De SpirUu santlo, c ap . 
27 , « J a m t e r i m m e r g i h o m i n c m , u n d e n o b i s ? R e -
l i q u a i t e m quro fiunt i n b a p t i s m o , v e h U i r c n u n -
t i a r e Satana? et ange l i s e jus ex q u a S c r i p t u r a h a -

s m u m C b r i s t o , l a n q u a m c a p i l i , u i ysL i co q u i d e m , 
sed a roL i s s imo u n i o n i s v i u c u l o c o h j u n o L i , u n u n i 
c u m eo c o r p u ? c o n s t i t u i m u s ; i d c o s i c u l i l l f i n a l u r a 
F i l i u s Do i est, i t a e t nos ^ r a l i a et a d o p t i o a e ba-
p t i s m a l i e a m d e i a d i g n i l a l u i n c o n s c q u i r a u r . H i n o 
G r e ^ o r i u s ESysseaus, o r a t . ia ^ B 4 > ttapli$m.% t o i a . 
JJI , b a p t i s r u u m voca t oV/.ιίωσ'.ν τ.ρος Ρεόν, « c o n -
i u n c t i o n c m c u i n Ueo. >' l i t I s i d o r . P c l u s i o l ^ c p , 193, 
b a p L i s n i u m d i c i t υν.οΟϊσιας , καΐ $ιίιχς συγγενείας 
ττο^τίκόν, ί( a d o p t i o n e m οΛ d i v i n a n i c o g n a t i o a c i n 
p r u c r e a r . » Quo a u l e m pac t o l i o c ίΗ, p u l c l i r o e\-
p l i c a u l . T h c o d o r e i u R et T l i o o p l i y l a c l u s , in Girfai. 
u i , u b i d i c i m u r b a p l i s m o C l i r i s l u i n i n d u i s s e . 
'Επειδάν, i n q u i t i l l e , ε!π=ν, Ikt ϋάντ=ί θεου 

εστε, οιοασκει και ττως ε τυχόν τούτου, και φη^ιν* 
Ένε^ύσασΟϊ τον Χρ ι τ τον , το·/ αληθώς Γίοΐί του θεοϋ, 
έκεΐνον δε εκοεδυμ=νο: ( ε ' κό τω ; υ ίο ιθεο ί χρηματί ζετε , 

b* I s l e v e r o c o m m e n t , i n e u m d e n i I o c u m \ p a g . 402 , 
aSi o n i m C h r i s l u m F i l i t i m Do i i n d u i r a u s , i p s i q u e 
s s i i a i l a t i s u n m s , ad u n a m c u a i oo c o g n a t i u i i p . m 
u n a n i q u c i d u a n i p o r d u c l . i s u m u s , « r a t i a l a c t i q u o d 
i l l c cst n a t u r a . » 

C A T E C H . X X I I I . M Y S T A G . V . 
A d l i n n i . 0 ; p . 428. (Oxon. n . 6, p . 297 , n o l . i . ) 

Καΐ πάντων άττλώ·; τ ω ν εν ήμϊν ιτροκεκοιμημε-
vwv. C o n s u o i n d o o r a n d i e t o f f e r e n d i p r o fidelibus 
d o f u u e l i s , l i c o t n u l l o sacra» ScxipLurcc expre?so 
t c s t i m o n i o n i l a t u r , t a m c n j a n i i n d e ab a p o s i o l o -
r u m t c n i p o r i b u R i a Ecc l e s i a v i f tu isse v e r i s i n i i l l i -
m u m v i d c t u r . T e r t u l l i a n u s . D c monogamia.ca]*. 10 : 
« E u i m v e r o , i n q n i t . n t . p i o a n i m a e jus o r a t , v.t r e -
f r i g e i i u m i n l o r i m a d p o s l u l a t e i , et i n p r i m a r e p u r -
r e c t i o n e c o n 3 o r L i u i n , e t o f i e r t a n n u i s d i e b u s d o r m i -
t i o n i s e j u s . » V i d e e t i a m S. G y p r i a n i e p i s t . adpie-
bem et clerum Furnitanornm, e t A r u o b . , l i b . i v , 
adversus natitmes* 
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DESGRIPTIO ET HISTOIlfA 
BASIUC/E HESUIiKF.CTIOKIS. 

4 1 1 1. Cum Cyrillus i n ecclesia Uosnrrcctioiiis f 
cmtoinnans, Lam Ircqnentem ejus nulis arijuuctiquc 
sancli scfjulcr.*, cL ulriusquc οιη;ιιικ·ηΙοι uiu i i ieu-
tionuiit faciut, graluui lcctori Jultirum spcro, ut 
ei inagntijci bujus ternpli descriplio ufl'cralui\nar-
rclurque i o i t u n a . Ac dcseripLionem quidem ejus 
a v O u r a t a i n dederat EnsHnus l ibro singulari na de 
re c o i i h C r i p t o , u l ipso Lestalur l i b . iv \7ilce Const., 
cap. 4%i oL 40, qui quidcm l iber , uiui ctuu rnuUis 
alii? ejusdcin auctoris lucubrationihus i n t e r c i d i t ; 
e.jusque. i n locum, compemliosa quam detl i l Lu 
l i b . J I I Viiiti Constantiuidescriptiono conteiilos nos 
o.<sc necessr; esl. Quod aulont inogis dolendam l i b r i 
jacturani fat . it , i l l u d est, quod η κ ϋ ί ϊ ο ϋ mcnsurai 
nulhc conservata? s int , easque Γοι-tuilo ponero et 
assi^uarc cogamur. Kusebiariro porro luirral iouis 
i i i le i l i frcnl ia itou parum ex aiiis muuuineulis , quu> 
studioso cuiiquisivimus udjuvalur . 

2. Locm cccksLv iUiwraciionU. — Ac de loco 
p r i m u n i , i n quo a;diiicala ficolosia nst. d k o . Ια β 
nionte Golgotba n i m i r u m ad ipsuiu loc .m sepul-
cri D o m i u i . -Vlons Golgolhas apud Gyri l lum d u p i i -
cem significalionnm h a b o l : modo tottim a m b i l u m 
montis cuni subjecla vallc designat.; modo «olum 
ip^um verLicem ac l u r n u l u m , i n quo crnx lixa i u i t : 
l i inc dupJex apud i l lura de Itesurreelionis eccLesiui 
loco Ioquendi r a l i o . i n t e n l u m sfscum auditores i n 
monto Gulgotlia coiijLrreftatos a i t , ut cat. 4, n . 10 : 
« Felix tele Golgolha*, in quo nunc proptcr e iuuqui 
i b i c r u c i anixuscsl,cougrrgal.i uUtnus ."l£oden.i modo 
l o q u i l u r m i m . 14, cat. i 6 , n . 4. In eumdem scn-
sum i n t c i l i g e n d i . qui ecclesiamResurreclionis « i n 
locoPassionis » exstructam dixere: u t Paulinus cpi-
sUda 31, n . 0. A1. Cynllus cat. 13, n . 4, p r o x i m u m 
lauUun ccclesia» Golgolbant bis vorbis i l i c i t : « A r -
guet me iste Golgolhas, eui nunc proxime assisLi-
mus. » EcclesiaResurrectionisnon ipgoluno, ia quo 
Jixa crux fuerat, a>dificata est, sed in dccHviLate 
collis ad sepulcrurn D o i i i i n i , quod montis vcrtice ^ 
multo inferms crafc. Locum eaim, ut loslalur E u - L 

sebius, l i b . κι VUw Conztanl., cap- 20, Adrianus 
imperator lmmo aliunde advecta a^iieslaque t o l u m 
i m p l e r i , et ad incdiocrom al t i tudi t inm olaturu ia-
pide consterui,sacratnquespeluncam sub hactanta 
congcrie obtegi i m p e r a v i t ; unde alte aGonsiantino 
rcfo(li sanctum m o n u m o n l u m oportuit , Monlioulus 
vero Golgolhas ab ecclesia distabat j a c l u lapidis . 
S i c a u c t o r / i m i i r « m llicrosolymitani: « F o r i s m u r u m 
deSioneuntibus ad portaraXeapolilanam,adpartera 
dexlram doorsum iu vallc sunt pai ietes, ubi domus 
f u i t s i v e pra>toriuni Ponlii PilaLi. Α sinislra auicin 
partc osL monticuhis Golgotha.ubi Doniinus crucit i -
xasest . Iude quasi ad lapidem inissum est crvpta, 
ubi corpus ejus positum f u i t . Ibidem modo jussu 
GonslanLini basilicafactaost. »DeGolgoUia' s i lu r o -
spcclu sancli sopulcri et basilica; diceiuus i l e r u m 
n u n i . G. Monleru Calvarite noluni est ab omnibns 
exLra vcterem urbem Jcrosolymam fuisse : erat 
volut i n angulo duarum urbis*partium ; nompead 
a q u i l o T i a i - c u i partcm montis Sion, vallc eL t o n n i 
r i v a ab eo distermiiiatus ; ct ad occtdonlom veLeris 
urbis Salem; m o n l i Olivavum ad orientetn sUo d i -
recteopposilus, longitudiue stadiorum quindecim. 

ϊ η Calvarirc moi i l is parlo mei idionalt Sion re?pi-
cinnte paulo ad oriei i toni erat sepulonini D o m i n i , 
ia dccliviLate collus, xit d i x i . Nova urbs /Klia p o i i c 
montem Golgotha ad occidfintnm ab Adriano «vdili-
cala crat, quotidieqiie e x r u i n i s v e t e n s u i a b i s a : d i f l -
c a b a t u r . tcstcKuPcbio, Ikmonstr., l i b . vni,pag.40G. 
Quod a u l e m ait Suzomenua, Jib. π HiHt., cap. I , 
ct ex ojus f jdeabomnibuscrcdi lumesL, AilriaiHim 
tum Galvaria? juontem, tum locum sepulcri niuro 
circumducLo cinxisso, uoi i l rar inm nobis videtur oi 
quod l e - t a t u r Gyrillus cat. i 4 , n . U, n i p c m , in qua 
sancli sepulcri speluiicaexcavalafuiLnonvnicribus 
niuris^ sed anlemuralil>us poslea exstruclis cou-
tiguai» exslitisse. Vetercs enini niuros, quos exlru 
sepulcrum orat. & cl aiHojmiralin, nou veLeris 
nierusolymo 1 , cui imlJa aaL^ninraita posLojus r u i -
i iaiu adjuucta fuere, sed -Kliai urbis i n U l I i g i t . A n -
temuralia evga i l l a post A d r i a n u m , et u t pulamus 
a Conslautino ad dcfon&ionem operuin suorum cL 
ainpli ltcalioucm u r b h in dios pusl coiivcr^ioucin 
inippratorum croscentis, magisque ac magispeie-
grinationib«sri , eque»iatai ,adjecl .a censomus: q u i d -
que i n iis inciusuiu uiia curnaediiiciisecclesia», n o -
vam JenisaliMn ab Eusebio, l i b . i t i Xitse Con$lant.y 

cap. 33, appel la lum. PrsBtorca GolgolbrB et sancii 
sepulcri locus totus ut agrestis tHihcni lus i n h a b i -
tatusque reprajsentatur, ac veteris h o r t i cum ab 
Adriano Lum a ConHantino ptMie dissipali vesti^ia 
quaidam rel. inrbat c t iamnmu C y r i i l i Lonipotc, ca(. 

u . *r>. lndic ia l o c i exlra muros p o s i l i , ncc ab 
cis aTito dacoulos aunos iucJusi. 

3. />e sanclo sepidcro et de lapide mouumaili. — 
Ba?ilicaR<;surrectioiiissecunduni sc totani sumpta, 
dupl ic i parte conslabat; sanclo sepulcro, sivc oede 
ct ecclcsia ad ipsuni mouumonlum aidificata, cui 
proprie nonicn Aw&lasis aLlributum : ot basilica 
ipsa. Sanclum sopulcruui anto imUaliones circa 
ipsuni a Conslaulino factas, dupl ic i j u x t a palr i iut i 

ι m o r e m , tosLc Cyril lo cat. 14, n . 9, spclutica con-
1 s tabat ; anLeriorc una quoe alt<M*i pro vpstibulo crat 

o l a Conslanlino erasa est, et inLetiore aUera. I n -
terioj is l iujus spchiaca?, qusc aConstaiiLino inlegra 
rftlicta est, doscripLioncui LaiiuUabcs apudBcdiim, 
i>(j locia sanctis, cap. 2, pae. 488: c Hujus (ecclc-
siamAnastasisdicit)in meaiomonumentum Domini 
r o l n n d u m i n petra ftxcisum est, cujus culmeti i n -
Lriiiscciis sians iiomo manu conlingcro polest : ab 
orienle habcns i n t r o i t u m , cui lapis i l l e ntaxiimis 
apposilus est |ab Judasis), quod inlrinsocus f e r r a -
m n n t o r u m vesiigia usque ad prposftns o s l e n d u n t : 
imiti extrinsocususqueculmiriisi!umm)laLem,U)lum 
marmore tcctum est ; suuimum vcro culmen auro 
ornaUim.aureaiamagnamgestaLcmcem.)! Extcriora 
hocc sancti sepulori ornaraenta, de quibus Eusc-
bius et. vetcrcs s i l c n i , poslerioribus forte t e m p o r i -
bus adjocla.Pergil Reda: «In luijus crgomonumenU 
a q n i l o n a r i p a r l e , sepuicrumDomiui i n cadenipolia 
excisum,longi ludit i isseptempedum t r i u t n mensura 

t) p a l m o r u m pavimonto al l ius r m i n e t , i u l r o i l u m h a -
hcns a l a t r r e m o r i d i a n o : ubidie uoctnque duodecim 
laitipades ardeal.qiiaLunr i n l r a sepulcrum, octo su-
pra i n margine dexlro . . . . Color autcm ejusdem 
m o n u i u e n t i c t s e p u l c r i , a lboetrubicundopcrmislus 
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videtur-rtEademPaschasius Ratbertus confirmatex 
auctorilate « m u l t o r u m qui euia locum viderant,» 
in Siattk. xxvn, 00, addilquo sepulorum non fuisse 
aperlum desuper, sod a lalere. « Qui , i n q u i t , noii 
vulgarium more sepulcrorum desupcrputulusidem 
factus est locus; sed a latere meridiano pcr Lotum, 
a qua parle corpus posset i n l e r p o u i . f t e c l a t n c n 
divisaerant i b i l o c a ; sedconlinualahuicomii ia , nec 
divisa a b i n v i c c i n , utpoto i u una eademque pctra 
c x c i s a . » Lapis a Judaeis scpulcrum obsignaatibus 
positus, et ab angclo revolulus, non est jpsi loculo 
et sarcophago, i n quo condilum Christi corpus, 
iinposiLus, sed oslio i n t e i i o r i s spelunca) in quacx-
cavalus loeulus .« OsLio » q u i p p e « m o n u m e n l i a d v o -
lulus f u i t (Alarc. xv, 46 ; xv i , 3J, eoque ab angelo 
revoluto, inulieres introierut i t i n monunieutuni 
{ibid. 4, 5). Lapis i l le C y r i l l i tempore proxime mo-
n u m e n t u m jacebat, παρά τψ μνΓ ,με'φ κείμενυ;. * 
ULrtmi autem i n l r a spcluncam sepulcri .anextra 1Ό-
r u t , n i l i i l ex ipso eolligi potest; sed m u l t i mss. loco 
itap<i,« p r o p e , » habent ποό,* anteraonumenluni . J t 
Ex duobus tamen l l t e r o n y m i tcs l imoniis , quno iix 
nola ad cal . 13, n . 39, citavi , colligi polesl eum 
tunc i n t r a sepulcrura reoondil iun. l)e lioc lapide 
l ieda, j a m c i l a l o l o c o : « Lapisqui ad osltuin m o n u -
m e n t i posituscrat, nuncfissusest;cujuspars ininor 
quadratum altare anle ostium nibi lominus ejusdem 
inonumentistat :majorveroJnoncntal ic jusdcin loco 
quaflranguluii ialiuJaltaresablinteaminibusftxstat . 

.1119 4. De iEde Saneti Sepulcri seu Anastasi. — 
Ad lollendatn onmem e Ghrjsl ianorum anirnissan-
ctorum locoruni m c m o r i a m , Adrianus imperator 
Yencris statuam, una cum aklicula ίpsi sacra, i n 
I U C O ubi Ghristus est cruci l lxus , hnposucrat. San-
ctum vero sepulcruiu raulla humo aliundecotapor-
tata abdidit penitus. locoquead niedioorem a l l i t u -
dinem evecto, s imulacrum Jovis ihidemconsLiUiit. 
l l i e r o n y m u s , epist. 4 3, ad Paulinmn, uLriusquc con-
taminationis loslis liis verbis: · Ab Adriani Lenripo-
ribus usquo, ad i m p e r i t i m GoustaiiLini, per annos 
c i r c i t e r c o n t u m ootoginla, i n iocoresurrect ioniss i -
inulacrum Jovis, i t i crucis rupo statua ex marmore 
Veneris a gentibus positacolebaLur» Gonstaulinus, 
dissipatis idolorum moiMinieiUis,sepulci'uin,egesta 
l iumo qua conlegebalur, a p e r u i l ; ct i n ipso loco 
repertacruxquam Judiei ibideia « i n t u m u l o » i n l o -
d e r a n t ; ex Chrysostomi homil ia 84 in Joan. Hanc 
Pauliuus reperfam ait α i n Joco testificationis, alta 
egftslione reseralistenwsiaibns.cfiOsso; «episl 3 1 , 
T I . 5. Quem locum appellans n u m . 3,« passionis l o -
c u u i , » i m p o s i t o Jovissimulaero contaiuinatum ait . 
Ab is lion crucii ixionis sed sepnltura) locus erat. 
Jn sepulturee igitur loco reperla crux, non i n cru-
oif ixionis , ut arbitratns videlur (i i i t l leltnus Tyrius 
a nobis nuin . 14 infra cilandus. Sauctum m o n u -
DienLum Conslantinus, cuni nxciLala super i l l u d 
elegantissima aede, tum adjuncf-a basilicaexornare 
cotis l i tuit . Ab omamentis sanctitumuliaggressus, 
i U u m , ait Eusebius, l i b . in VWe Consi. cap. 34, 
« t a n q u a m t o l i u s operis cr»put, eximiis colurnnis et 
n iaximocultu diversiniododecoravit .cujusquemodi 
ovnameni\s\\Unlvans.»El\\h.Dclaudibu'^ 
cap.9:o Servalorismonumenlum serapiternamenio-
r i a d i g n u m , i l l iusque trapajacontra morteni erecta, 
ornamentis f qua)dicendoexprimi nequeuutjdecora-
vit.» HaectantumEusebius AtexGyri l lo ,Hieronymo, 
aliisque auctoribus accipimus, excUatam iuisse a 
Constantino in eo locoamplametspatiosamaidem, 
quai aliquando ecclesia d i c i t u r : in qna Cyritlusca-
tecbeses mystagogicas pronuni.iavit. Vide cat. 18, 
l ^ . 33. Epiphanius coram plebc. clero et episcopo 
concionabattir, i.osto lucrnnynio . epist. 3>̂ , a l . Gi, 
et ad sacrifleium alLaria dispo^ila orant, itcdic sal-
tom Lempore, u t modo aiebat sub finem ninn .prao-
cedentis, Omamenlis sepulcri locum f a c l u r u s i m -

^ perator, el vcteris l i o r l i qui a Chrisl i temporibus 
supereral, inaxiinam partem dissipavit, nx C y r i l l . 
cat. n . 4, e l anlcriorem monuinenti spelun-
cam erasit, i b i d . u . 9. Sed e l i p s u m m o n u m e u t u m 
a rupe adjuncLa praicidisse et avcllisse diccndus 
est, si vera cst, quain modo ex poslerioribus au-
oloribus d a t u r i sumus. Anastasis descriptio. Quan-
quam Cyril lus laudalo loco i l l u d indicate videtur , 
etsacram spcluricam adhuc pctrie sive r u i l i , iu. qua 
excavala erat, adbajsisse, et ipsam pelram novis 
urbis antemuralibus fuisse conjunctam. Scd dc 
p r i o r i verba ejus non saLis sunt d iserta : imo si 
autcrior spciuuoa totutn moi iunienlum ambibaL,ea 
prasa sequilur pra3cisuin l u i s s e a r u p e scpulcruin . 
/Edes super i l l u d cxcitata, u t d i x t , « AnasUsis » n o -
mcn sibi propric a t l r i b u t u m h a b u i l : quam i l a d e -
scribiL Hedacitato jatn srepiuslibro : α l lu jus a d o c -
casuai ecclcsiie (Golgothanaia d i o i t , de qua n . 6) 
ΟΒί'Ανα^τάΐτεω;, idest ResurrectionisDonuuicos, r o -

i tunda ecclesia, Iribus aucta parietibus, duodeciin 
columnis sustftntaUtr; inter pariclessinguluslaUim 
habens spaliumvias, quro Ir ia a l t a r i a i u Ir ibuslocis 
pari^tis medi i coutinet, hoc estaustral i ,aqui lonal i 
et occidentali . Hasc bis quatornas porlas , i d est i n -
troiUis, per trOi? e regione parietes l iabet; equibus 
quatuor ad euronol i im v u l l u r n u m , el qualuor ad 
earuui spectanl. Hujus i n medio monuiuenluin Do-
m i n i v o i u a d u m , i n petra excisum est, η e t c , u l s u -
p r a n u i n . 3. Eodem leremodo J>aschasins l o c o j a n i 
ailcgalo : « Nunc autem, sicul t r a d u n t q u i i n d e a d 
nos voniunt , occlcsia ibi cst cx i in i i operis r o t u i i d a , 
t r i p l i c i pariete distincta, i n cujusmcdiu m o i u u n c n -
t u m est : habens ab orieate ecclesiam quco Golgo-
thana vocalur adhuc hodie. » Quid sil tr iptcx i l le 
murus , aul undc accepla lux interjecta i n l e r m u r o s 
spatia i l lustraret , non satis iutel l igo . Ad haec duo-
decim l a n l u m coiuninas i n a*de tam capaci positus, 
non saLis magnificentiai , qua decorata d i c i l u r , c o n -

, voni t . Consuiti ea de re a m e p e r i l i ar l is sutc ar-
' chiLocti, uno orercspondeiuiit,exccpLo cxleriore et 

acdcm ciugente ac clamlente i n u r c p a r i e l e m i l l i u n , 
qui a prcetalis auctoiibus inedius el terlius appcl-
l a l u r , n i h i l nisi ordincs columnarum sibi v i d e r i ; 
qnarum cum forte denaiores q u a m i n c o m m u t i i b u s 
4 2 0 porticibus esscnt pjJaj, i n l e r c o l u m u i u q u e m i -
nus lala ctaporLa. parieluni noincn iis datum. Gav 
terum extenorcm m u i a n i et m e d i u m c o l u m n a n m i 
ordinem sive poriicus mediau, eo coluranaruru or-
dine deprcssiores fuisse qua; raagnara aream c i r -
cumcingebanL, ex quo pra;Ler exedras in arca» c i r -
cuitu dispositas, duo p o r t i c u u m ordin^s ejusdem, 
opinor, a l t i tudinis c o n b l r u d i cssent; eoque modo 
magniiicenLiam et luccm a:di i l l i attr ibui .Oclo por-
tas BedaiuiiTioral, omnesad orientcin sive a?stivum 
sive h i b c r n u m et urbis antemuralia obversas: sc<l 
praelermittit occidentalern, oinnium forte magni-
l lcentissiinani , per quamde Anastasi ad basilicam, 
vel de basilica in Anastasim pergebalar, solcmni 

' s£ppe episcopi cum tolo clero ac piebe iucessu. 
5. De alrio subdivali inter Anastasim ct tasili-

cam. — Separala erat Anastasis a basilica « atrio 
subdivali vasiissimo, cujus solum Constaritinus 
splcndido lapide constravit , lonuissimis undiquc 
porl ic ibusad tria lalera» »oriontale .meridionale ct 
seplentriouale«addil is , » u t m o n a s t i c i c l a u s t r i spe-
ciem refeiTetroccidentali vero lateri,quod« erogione 
speluncflc positum solis o r t u m spectabat,cum essct 
conjunctatasi l ioa ( i ) ,» ipsa vice porticus e r a t . m a -
gnilicis gradibus quibus ad eam ascendcbalur ac 
portis decorata: quera aspectum porticusadjuncta 
sustulisset, luceraque basilicai non modicam de-
traxisset. De loco i l lo i l i o r o n y m u m loqui puto ad 
cap i i Joel . , vcrs. 18, cutn a i t : «< .Xostris temporibus 
vidimusagmiualocustarum terram texisseJuda^m: 
qua? postea rt isericordia D o m i n i , i n t e r v e s t i b u l u m 

(!) Euseb., l i b . n i YU. CmsL, c. 3o, 50. 
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ct altare (hoc est inter crucis et Resurrectioui Ιο- Α stantini exstruxit,eaquie jam exslat fabrica.»Hanc 
„ „ . « \ ο η Λ Λ ^ Λ ΐ . κ „ β ^ : ι — CalvariajecclcsiaincentuiiipostannossicdeicrJbe-

bat Beda loco jam Jaudato : « Debinc aboccasu(ec-
clesioe Rosurreclionis, sive S. Cruois) Golgothana 
videtur ecclesia, in qua etiam rupcs apparct i l l a , 
qu;u quondam ipsam aflixain Doraini crucem per-
t u l i t ; argonteam modo pergrandcmsustinenscru-
cem.pcrideute magna desupcr aerea rota cumlam-
padibus. Infra ipsum vero locum Domiuicie crucis 
excisa ia petracrypta est, in qua superaltare pro 

cum; sacerdolibus et populis Domiiium dcprccan-
tibus, atquft diccnlibusJ>arcepopulο tuo,etc,νento 
surgenle, in mare pr imumet novissimum prsecipi-
lata> sunt » De eodom qaoque fortassis dicuntmo-
nachi Franci Jerosolymisia Oiivarum montodegen-
tes apud P. Le Quien, Dissert. Damasc 1, num.13 : 
« Die sancl.o Jiomiiiico congregati sunt sacerdotes 
cum clcro et populo contra sepulcrum Domini et 
int.er sauctum Calvariro locum,»: nisi extra atrium 
posili essent. Sant q u i i n illo atrio siibdivali ctve-
teris horti rcliquias d« quibus Cyrillus dicit , cat. 
14, num. o, et monticulum Golgotba, sive crucis 
Iocum,comprehcnsum faisse diciint. Quaa mihisen-
tentia plurimis de causis probari non potest.Primo 
enini , quamam in solo lapidibus constrai.o, cujus-
modi orat id atriumde quo loquimur, horfci vesti-
gia conservari potuerunt; aatcui bonoconservasset 
Con$tant.nius,cum ipsi anteriori sancti monunienti 

defunctis honorandis sacrificium solotofTcni, po-
sitis iuteriin in plaloa corporibus. >% 

Ί. De majori basilica liesurrectionis, Dc murim 
interius et exterius omalis. De tecto cxteriore, 
el cameris interioribus. ~ OccidcntaLi atrii subdiva-
lis seu claustri « lateri , quod c regione speluncaj 
positum solis ortumspectabat,conjuncta eratbasi-
lica » Sancta* Resurrectiouis. Verba suat Eusebii 
cap. 30. Credibilior sano ct Euchcrio, qui Golgo-

spftluucac non peporcisscl ? Sccundo, eadem ratio Β tham etAnastasimaboccasubasilicaipositascribit; 
lapidibus constrati facit ue ibi moiiUculuni Golgo- et Heda, qui ad occasum Golgothanaj ecciesiae, in 
tha positum credamus; qui cum fissurarn in rupe 
perspicuam conservaret, cx cat 15, num. 39, non 
orat lapide constrala rupcs. Tcrtio. vix i l l i com-
prfihendcndoac cingendo atrium noslrumsufTecis-
sot, qnod sola.cum An^slasis, tum basilica; lat i tu-
dine constilisse vidctur, cum cssct muito longius 
quam latius. Quarto, cx basilica videLur sacrura 
Tnoniunentura conspcctura fui?sc; cui rei interce-
ptus nions obstitisset. 

G. Dc utu GoUjotha. — Dubilare Uinon non pos* 
sumus quin Calvaria; !ocus mcdiusessotinter Ana-
stasiin et basilicam. Sirmondus Operum tom. IV , 
pag. 437, in explicalione (.riplicis numrni, cap. J, 
citalhoc teslimonium ex libello Eucherii Lugdu* 
nensis ad Faustinum (leg. Faustum)Insulanum prc-
sbytftrum. hoc csl Linnensem, postea Reienscm 
ppiscopum. De HicrosoltjmUanae itrbis $itut a se in 
Yaticana bibliothcca viso : «< Prituum delocissan-
ctis.pra c o n d i t i o u R platearum divertcndum cst ad 
hasilicam.quic Mariyrium appollatur,a Constantino 
magQo cultu exculia.Dehiiic ac occasu (hocestoc-
casum p^rbis suis respicientcs, nisifall itur Euche-
rius ia situ) insuntGoIgotha et Anaslasis; sed Ana-
sUsis in loco ^st resurrnctionis. Golgotha voro me-
diusin Anastasim. Atmartyrium locusestDominicse 
p.issionis, inquoel iam rupes apparet, queequon* 
dam affSxo Domini corporc crucem pertulit.» VaLe-
siuii in epi^tola ad amicum suis in Eusobium notis 
subjuactasic corrigit : « Golgotha medius i n A n a -
stasim ac martyrium.locus est,» etc. Deda qui ha;c 
vidit oX oxparift transcripsil., liuic iectioni sufiraga-
tur. nicimus ilaqao et monleni Golgotha et vcteris 
liorti reliquiasextraatrium subdivalcad Aquilonem 
fuisse, soparata, ex Itinerario Hicrosolyinilano, j a -
ctus lapidis distantia,cum ab Anastasi.tum abasi-

ter basiltcam ct sanctuin sepulcrum media?, san-
ctum sopulcrura locat; et Pa$cha<io,qui ad orien-
tale saticli spulcri latus occlesiam Golgotbanam 
ponil . Beda Eucherium, Paschasius liedam et Eu-
clierinm forte Lranscripsit. Ex Eusebii descriplione 
constaL sanctura scpuLcrum nt Anastasimadorien-
tiui i , ba&ilicanx vero Crucis e regione positam ad oc-
cidcnLom obversam exstitisse; porlis sanctum se-
pulcrum rcspiciontibus ad solcrn oricntom con-
vcrsis, porLis autem opposilis ad mediam urbem 
pertincnubus.Erat ilaquc obviirsanon adorientem, 
ut fere sempermoris fuil,sed ad occidentem eccle-
sia; quod et nonnullis hujus aitalis ecclesiis com-
mune erat.Erat. utvidetur, ha)c ecclesiaatrii sub-
divalis, eL sancti monumenti solo eminenlior. Id 
cnlligo ex Eutycbii loco, Annalium tora. I I , pag. 
284-, retorentis, Omarum Saracenum, captis sub 

C Sophronio patriarcha Jerosolyinis, cum urbcin iu-
gressus a patriarcha ductns ess^t in peneLraloRe-
surreclionis (quod nondeipso templo,sedadjunctis 
ajdibusipsaqueforsan patriarchali domointelligen-
dum excontextn constat), advenicntetemporepre-
calionis legibus suao rcligionis imperato, rogasse 
Sophronium nt se in locum orationi faciendoo ορ· 
portunum adduceret : introductum iu templi me-
diurn tPL'f!Le ibidem substrato, orare noluisse : 
snd u egressum ad gradus qui sunt ad portam eo-
clesiac S. Constauliiu qua oricntem rcspicit jbi &ο· 
lum supcr gradus oravisse. » Possuntliaic degra-
dibus alterius ecclesiu? S. Constantino dedicata; ;de 
qua Eulychius num, prajcedenli a me laudatusdi-
xiL, intcl l igi , se<l nieiius ccclesice Resurrectioni a 
Gonstuntirib ssdiiicaUo vidcnUir convf-niro. Erant 
autem portiB tresadorientemsolem apte disposiLu}, 
ex Euseb., cap. 38, quibus sepulcrum, o.t, ut d i x i , 
mons Gulgolha conspicinbantur. Basilica liajcnon, 

l i o a G a l v a r i i B monte ; passibus νιι,ηχ Ilinerario An-
tonhn Mart., pag. \o. Mauna certe distantia non ρ ut nostrae νιιΐκο,ίη crucis forraam,extreraa partein 
erat; n a m nx basilica Resurrectionis, patentibas seraicirculum vel ovalem figuram arcuala, sed re-
portis conspiciebatur, cx cat. 13, num. 23. Gredo 
4 2 1 in atrio e regione Calvariaa apertam fuisse 
porUm quae eoduceret.Cyrilli tempftrenondumad 
Calvariani mdificata erat ecclesia, quse eo in loco 
snccftdnntibus temporibus oxstrucfca est. Nam An-
tioolms lauriuS. Sabto monachus, in cpistola ρπυ-
liminari a d Euslachium tres distinciasa?dcsnieino-
r a t : c SanctiieCalvariae.SancLai Anastasis.etbasilica 
VpnorandncCrucis^quffimaLerecclosiarumest.iHanc 
S Calvariio ecolesiam diruit et inoendiL Cosrobes, 
a n . Oio, testeEulyobicAnrirti. , tom I I , pagina 212 
<t Diruit . inquit , ecclesias Constantini, Crahii et Sc-
pnlcri ; in Cranium et Scpuicrum injecto igne. » 
Sed non diu postea a Modesto patriavcb:n reparata* 
sunt: oo in Syriamad cogendasa Chrislianis eleo-
mosynas, profecto.'*Magna, inquit idemEul.ycliius 
pag. 219, opumvicollectaJerosolymareversus.ec-
clesias Resurrectionis, Sepulcri, Cranii, etS. Con-

ctanguli pamlleiogrammi forma icdificata, porlis a 
fronte et a tergo sibi rfispondcntibusaperta. IIujus 
sLructHraimaiiniricentiamhis vorbis describitEuse-
bius, l i b . i n Vtt. ComUtnt., cap. 30 : « Opus admi-
r a b i l c i n immensarn altitudinem ftlatum, et lonp;i-
tudine ac laLitudine raaxima expansum Gujus i n -
teriora quidemversicoloribusmarmoris cruslisob-
tecta sunt: exterior vero parietum superficins po-
sitis lapidibus probe inter so devinclis do;;oiata, 
cximiani quamdam pulchritudinem, nihiLo ii iterio-
reni mannoiis specie, prajferebat.Ad culmen vcro 
et cameras quod aLtinet, extcriora quidem tocta 
piunibotanquamfirmissiraoquodammuriiinentoad 
fiibernos imbros arcendos obvallavit interius au-
tein tectum sculptislacunaribus consertum ; et i n -
star vasli cujusdam maris, compactis inter se ia-
bulis per totam 4 3 2 basilicam dilatatum, totuin-
que auro purissimo coopertum, universam basili-
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cam velut quibusdam radiis splcndere faciebak » Α que portransito exloriorapropylmasouYOstibula .De 
Brevius Cvril lus nostpr i:at. 1V, n . i 4 : « IIujus h i s i n liuric modum Kusubius», cap. 30 : * H u i c a d 

ooft aditus qui anlc tempkuu sunt prugrodiontibus 
aicam { ( k . cil'opi'Jv} itiLerposiiit. Erant uulein i n co 
loco p r i n i u i n a t m i m (<ir. αυλή),deinde porl icusud 
utnnnqup. ]alus,ac poslremo porta? a l r i i . l*osl bas, 
tolius opcris veslibula{Gi\-προπύλαια) in ipsamcdia 
platoa in qua foruiuesl reruni venaJkim,ambUio<u 
cullu urnaU ; qtu» iter forinsncus agentibiis t aspc-
ctum carnm rpvum quanntus cernebanl .urjion sine 
sluporo quodam exhibobanL» Atr ium i l l u d quadra-
IUJII vul^o e r a l j o n l e i u uu*dio salientc ad usum eo-
riwjtquieeelesiam in^rndir-banlur.ornalum Noslrum 
i l k i d a d 4 2 3 d u o lanlnni latera porlicus liabnbat, 
cicclcsuc januis ab orieuU^fil ipsius a t r i i foribus al> 
occidcnlc porlicus locum loncnlibus. i n u t i i i por-
l icibus, postca saltnm, viscbantur imagines pias de-
picla;, Maria/E&ypLiuoa, ut n a r r a t u r i n ojus Vitay 

tpmporis iinpcratores sanct;unliune,in qua eintius, 
Salvalovis Dtd l iosurroolioii i^ eccloskmi, ar^onlo 
i u d u d a m , c t auro iufuso disLinclaiu cxs lruxeiunt . ; 
o l p r e U o s i s c x a u r o , aigento, ac gemir . is , exorua-
runL douariis . » 

8. De porlicibus luleralibits. De amboitc. D^arri-
plio hemkyli ct tiltari. — Duplcx i n basilioa pars 
dislmguenda, navis et altarc. IMntmque aulnm 
tola longiludiui* cingcbunt poil icus sio ab Kitsebio 
doscriplrn. cap. 37 : « Ροιτο ad utruinque la lus^o-
ini i ia! porticus tam sublcrraneac qimm supia Lur-
vaiii eininciktes ,loliui> bafuuca1 lon^itudi i icmaxjua-
bant. Ex bis , qua» i n fronle basiiicao (lioc est cx-
lcriures) oranL, ingenl.ibus c o l u m i m f u k i e b a i i l u r : 
quaj vero inlcr iores , possis (sive pil is lapirfcis; 
niu^no cultu extrin-ccus otnatis sn«liiiebanlur. » 
Nomuil la ii-i lioc tcxLn o.\ [liicu 1 ione indiiioiitrd °Quud cap. 16, al> iniiressii occlosiiv» ropulsa, seccssiU i n 
«subtenanca: c l supra Iprraiu cuiinuiilps » porlicns β quenidiiMuuiyulumalni t»imj»li,«> ibiquo w sursumpro-
dicunl-ur στοών άναγεύον τε κχί -/αταγε-ων : l i ce l ad sppxil i i i iagiucm sancla) Dci Genilricis stantem. » 
l i t leram de snbtcrrancis porticilms inlelligi possit, 1 1 _ ""^ 1 ' " ι : : 1 A < 

nia^is t a n n M i , « t i n bunc IUCUP.I nolat Val^sius, 
exisl imanduiu s i f u i l l c a i i . a l i a s soioipsiusbasiliciu 
a?c[iiales, alias vcro iisdem superinipo^iUiu fuisso, 
cujusmodi i n majoribusnostris occiesiis ,v^rbiii ia-
Lia i n Paiisiensi , videmus. Cujusnuidi p o r t i c u s a n -
ti<|ui ο'.ορόφου; vocabant sou ο-.ατέγου;. 2° Hina; 
ad u l r t u i i i j L i a latus Lain inferiorcsquam suporiores 
j iorticus craut , u t el iai i i iri majoribus noslris basi-
licis raos esl. Id volnnt verba στοώ*/ τε άναγε ίων 
τζ ν.%\ καταγείων δίουμοί τ:αραστάδεί. Id sequentia 
iuaiiifeslissiiiie c o n v i n c u n l . A i t LMIITII Eiisebius 
«al ias i n fronlebasii icajfnisse; * quod n o n d e p o r l i s 
i n l e l l i g i t t quai proprie frons basilica^ setl dn exte-
x i o r i la lerum aspectu,ita u t i l l m , c x t r a l.ocfum !»a-
silicap cornmunc positsojgrandibus c o l u m n i s a b c x -
ter ior i parlc f u l c i r c n l u r . A l i i c ab Eusebiu ·< i u l e r i o -

lude eyrcssus erat ad Lotius operis propyla?a ct 
vosiibula, quift ma^niilce tpiideni cL anibitiose i l e -
coiala narrat Eusrbius ; quantum aulem occupa-
r o a t s p a t i i , quibus Jlexibus sinuarentur, q u a m f i -
^uiain referrent ,gratuni nol)is fecisset sicdixisset. 
l l o r u n i fxlvcma ad medium urbis f o r u m portinge-
b a n t ; Γοτο ex i l l o r u m toinporuin niore,quo plaloaj 
ante majores hasiiicas puucbaiHur.sivuul [ui lo iniur 
wdif ic i i conspecUis csscU sivc i i t ad m a r t y r u i n 
fcsla convciiicnLibus parabiles m i'oro rcs Yenales 
occurrerent. Cnm sanctum sepitlcmm urbis a n l o -
niural ibus conli^uum cssel. ex Cyri l lo cal .14 ,11 .0 , 
ot toLius opcris veslibula ad mediaui urbem perdu* 
cerenlur, inde flestimari potest a^dificii Jongitudo. 
l l i n c Eusobius i n l ibro De laudibus Comiantini, 

v-tov 

cap. 9, pag. 3C0 : « In ipso urbis rnodi lnl l io » oc-
clcsiaiu l ioslram aidificatani aiL Eu cjus vciba : 

res appol lantur ,» qiuc non columnis , sfdpessulis £ Τr tς *|'36paio>v fecih.v^c kTr !«c έν ^ έ ι φ , κατ1 αύτο 
ac pi l is densionbusqiiadranirulis forlosustincban- δή το σωτήριον, οίκον εύκτνίριον τταμμεγίΟη, 
tur ; quod iisbasilica, 1 Lect.tim incubuissc videalur, 
cuin aUera; cxterius apposilm et applicilre f n c r i n t . 
I n navi erai anibosive p u l p i l u i n , c u m ad Jccliones, 
l u i i i ad conciones, cujus fortnam ex vcleri usu sic 
describero possuinud,ut p u l p i l u m fuorit oiica mc-
diam navim ad ununx e lateribus a p p l i c i i u m , i n 
<JUO concionanlisepiscopi i h i O i u i r f snpcinccx -rtite-
r i t : in lerior g iadibusal iquot loctorum lcous cpqua-
l i a &olo pr^sbylproium ac d c r i c o r u m i n c ircui tu 
subsellia, canccllis undique conclu<a. In sunnna 
KcclesiiB parte e r a t a l l a r e j n nicdio hojnicycl i , seu 
potius s e m i c y l i n d r i , ex duodccim columnis con-
s l r u c l i , posit.uiu.Ue quo sicKtibchius, cap. 38 : c Et 
r c ^ i u i i e b a r u m p o r l a r n r u ( l n u m ncmpend orientom 
sulcm contra sepulcruui dispo&ilaruini erat h«-
misphair iuin , quod tolius opeus capul osf,s usquo 
ad culntcnipsius basi l icwprukMitum. CinsobaUir i d 

τε αγιον "ώ σωτττρίφ σ η μ ε ί ι ο . « Ιιι provincia Palm-
st i iui , apud civitatem qiuo Hebrcoorum regia q u o n -
dam sedes f u i l . i n ipso urbis m e d i t u l l i o , ad locum 
noininiciscpukri,ba&iJicaininniiens<o a m p l i l i u l i n i s 
et a>dejn sacram i n bonovcm S;ITIOi.re crnois onnii 
magnificcnlia» ^ n e r e exoniavit .»In a l i i o cl propy-
l.T.is rnnjonirti ccclosiaruin crant cciluJai. domus, 
UorliiJi , ba lnca .e lc , u l p a l c l e x bac Tbcodo^ii Icge 
4, t i t . De his qiti ad eccleskns ronfitghmt: « I"L inlp.r 
lo inplum qnod pariplurn dcRcripsirnns c i i iCl i ; ,ot ja-
nuas pi'imap r c c l t s i i r , quidqti id fnorit inli*rjaooi»s 
sivft in Cfllnlis.sivo iu domibus, borLulis. bnlnois, 
areis alquc poi l io ibus , conFupas intorioris Lompli 
vice Luealur. » Ha." scdcs atlribi i lo* episcopo, c l c r i -
r i c i s , i r d i t u i s . P l c , vel cuslodirndfp sacriw supcl-
l e o t i i i . Ex Euly^Jiio, a nobis n u m . 7 laudalo, v i d i -
mus Sopbronium in iodes l ipsurrccl ionis ccclftsiiB 

duodecim culuinii is pro numcro sanctorum Salva- u conjunclas Omarum exccpis?e. 
toris noslr i aposiolorum ; q u a i u m c; i [ i i tamaximis 10 Dc lo 
cralertbusurgenLeis eranl ornala.» Aliaro n i e d i u m , 
u l vidutur, spiiilii locitm occupabat, velis exlra sa-
i : r i f ic i i tojnpns oxvolcrum (inccornm inore coufb.i-
sum.Ponc allare et in semicycli iundo throiius p p i -
scopi : binc indo i i i l e i i o i a pro prosbytcris scauina. 
AlLare cancellis a navi sopnralum e i a t ; qni i n l.ac 
sallem ecclesia jnediiiii) l iominis staturnm non r x -
cedcbanl.. Cum c n i n i iu iis quiclani cubilis i n n i l c -
r e l u r , roprcbeusus est, ul. i n Viia sancii lialhyudi, 
pag. 00, narralur.Cancell i i l l i c ircuni l o t u m b c n i i -
cyclum circiunducfi fuisso videnlur . JMirter altaie 
prnicipuum c i a n t , Paulino lcstn, ep. 3 1 , n . 0, alia 
ollaria, qusn atirca dicit .Pone bemicyclnni ]>asilica: 
s trucluraconl inuabanlurad poHas usqupad urbcm 
duccnles. 

0. lk atriopostcriori ei propyla is. — E^rodienl.i-
bus ex basilica i n urbein uccurrebat a i r i u m subdi-
vale, porticibus ad utrumque latus exoruaLuni, eo-

laplisjito. De sacello al>i vmx a.wrrnluiuY. 
— Du;n nobis iodiculon do. quibits ^ilel Etisobins io-
cis suis a&siifiuudip : b a p l i s l P r i n m , et sacplliuti i n 
quo sacra crux rocondpjialnr. l)o p r i o r i iuferpro-
t a i i possnmiis lifnc Umerarii HicroftobjntUam vor-
ba : « Hasilica facla cst mir;p. pulcl i ι i tudtnis , ha-
bf-iis ad kitits c-xceptoria « n d c a q u a l c v a i u r . P t b a l -
noum a lerco nhi inianles iavantur. » liaplisi.pria 
νυίμο ]tro foribu^ Pcclcsiaruin crant.Cimi duplicfs 
pssenl inrpclcsia Hpsuιτecli(>nis ljanι2aί ίalϊ:'. , a d i u -
b e m , a l i w a d saiicltim sepnlcrnm. qiiibupiiani pro-
xitnum essoL baptisteriurn addubUatur.Tpr^iun cc-
clesiit) urhis rospoctu sanctnm sppiil»:i'uin c r a t ; ad 
fores illtid rp?pi':ipiib\s l>.';p'islei'ium Jorai r possn-
nius. infprne el extra gradns Pcule^ia^ ari atpfarr.ni 
ronvpl irudainin ronunodilrHrm : rxcpploi-ia aqiuc 
non longc,fbrie circa a t r i u m ooindpnlalo.Haplisfe-
r i u m Jerosolymitanum duplic i parte constabat: 
Yestibnlo, i n q u o ex morc i l l i u s ccclesia* abronun-
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tuncl.ti u;d i s l o r n i a m r a m c r a s i q i L M ^ m p O M l a d i s p o n e -
batiLur. I)e s u c u l l o i n q u o saera c r u x asscrvubalnr , 
h;tic Pau l inus a Melania Jerosolymis roverlfinLo ac-
eeperal. qua? ad a t n i c u m Severurn s c r i b i t cspist. 3 1 , 
n . 6 : « l n v e n l a eL probata c r n x C l u i s l i , d igno 
m o x a n i b i l u consecratur , cond i la i i i passionis loco 
b a s i l i e a , q u a j a u r a l i s corusoa l a q u c a r i b u s , <.Ί a u r e i s 
divus a l l a r i b u s areano p u s i t a i u sacrario c rucem ser-
vat.n Quanam i n parLe sac rar ium i l luc l e x s t r u c i u m 
foreL, !milo ex loc-o addiscero p o t u i i u u s . P o s t a d o r a -
tam ci-uconi i re so lcbant p e i e g r i n i ad Anas las im, 
ex PraL spirit., cap. iQ',>. s u b i i n . Loco PraL spivi-
/«a/f.s*i;it.ato vocatur lernplurv^ad idquep^r«atr ium» 
a i l i b u l i U j i n cu jus κ l imiim» v i d i l C h r i s l o p l i o r u u hic-

solusque post ojus C U I I U I U op 
c o n l i n u a n s . c o r u m auctor meril .o conseatur. 

12. ba opvris (lctiicatto)ic. — Quo a iu io inocpta 
opera , vix d o f i n i r i potcst. Cmii Helena anto i i n n u i u 
33(.) morLua f u c r i t , a u t c i d tempus inchoata essc n c -
ccsse est. A m i o 333, quo auc lor Itincris α tiurrfc-
ijala Jontsalem usque i u ea loca v r u i i l , forvebaLopiw, 
aul i l i c iaquo j a m m u l t a c o n s l r u c l a o rant , noc l a t n m 
anle a n . 33:>, quo dcdicaUi osl ecclosin, p e r i o d a i n 
et absok i lam tod i i i ca t i oncu i ( . ' x i s t i m a m i U t . S o I c n n U 
i l l a dcdicat io fuit-.convonatis eo ab impox-atoi -o^nm 
episcopis qu i Tyrense adversus A l b a n a s i u m r o i u - i -
l i u m celobrabant , l u m a l i i s e t iam q u i T y r i n o n a d -
f u e r a n t , Euseb. , l i b . iv Vit. ConaL, cap, 42. D c d i -
eat ioncm hanc fuse dusoribiL E u s e b i i n eudom l i b r o , 

r e n t o m h o m i u e i n , neqtte iuLranluan, neqtie e x t u i u - β cap. 40, 41 et seqq. Episcopi videlifcet p a r l i u i p r e -
t e m . Ani r -ba lanU* crucem Jampas, cujus o l c i aspcr- oa l i ou i lms , p a r l i m i n c r u e n l i s sacri f ic i is c l niv&ficis 
sione r n u l t a a SS. Saba efc Cyriaco n i i r a b i l i a p e r -
p e l r a l a n a r r a n t u r . Cruc i cusl.odiendai pnepos i tus 
crat prrtsbylcr , ab lioc officio dicLus σταυροφύλα|. 
AnuuiLca tbeua inoludebaLur. lcsle Rufn io , ' l i b . i , 
!Hx't.t cap. 8, J £ 4 eL P a u l i n o , epist . 3 1 , n . 6. 
Maruus tamen i n Viia S. Fovphyvii Gazenus auream 
Uioeam futsse a i t : id pos l c r i o i ibus f o r l e tempor ib i i s 
Macci <\\b n o i n i n c scr ipLum a Molapln-asLo, a u l a l io 
l m j u s ViUv ed i tore . Pal l io obvolvebatur sacra c r u x , 
de qua n e i u j n i c u i q u a m tributdtaLur. Par lcrn tamen 
obLinuit q u i d a m . c i i n f i a l l i a m a t luJ i t inuJtis si^nis 
conspici iam.« P a l h i l a m l i o l o se i i cam » appcJIat q u i 
hajc r e i e r t ( i re^ . T u r o n . , l i b . ι MiracuL, cap. C. 

H . De donariis huic ecclesix coltatis. De auctore 
Krfifieii. — Non c o n s t i t i t i n gedificiis construendis 
i m p e r a l o r i s pielas, sed m u l t a e i a l t r i b u i t d o n a ; de 

i i u i n u l a l i o n i b u s , p a r l i m conc ionibus ad p o p u l u m 
I ta luL isdec l c inont ia i inpcra tor i seL i cd i sTnngni f i c cn -
l i a . de saci-is theologi in dogmat ibus ad prfnspntcm 
f cs t iv i ta lem accommodat is , aut s a c r o r u m v o l u r n i -
n u m i n t e i p r o l a t i o i t e arcana et myst i ca , J c d i c a i i o -
n o m hanc ce l ebrarunt . Kusebius, i b i d . . cap. i5 .Sod 
i i 'Lonia h u i c c onc i l i o , ex A r i o et souiis contra fas 
el leges ccclosiasticas i n c o n u n u n i u i i e m reccpt is , 
adb ius i l i n f a m i a Valesius i n not i s ad c i t a t u i n K u -
sebii caputt Ji!rosn1yrriitan.T ecclesiro dcd i caUoncm 
a&signat diei 13 Septembris , cx aucl.oritale M C R -
p h o r i , l i b . vnr, e. 30. TtjpH S. $abxy ot Meaologi i 
Graicoruin ; Sophron i i i juuqtic i n o r a l i o n n De exal-
lalione sancla crucis, et Chronici Alc;vandrinit q u o d 
p. 6 f>6 ,dcdiuatamccc lcs iamrefer ld ie i 7 S c p t e m b r i a . 
Non negamus ea die cc lcbrata fni&se Ecclcsia; e n -
ca»nia; ne t a m c n cadcm dedicatam p u t c m u s , o b -quibus sic Eusebius cap. 40 : « IIoc i g i t u r t r m p i u m 

t a n q u a m consp i cuuui sa lut i f c ra ; r c s u r r c c t i o n i s te- Q stant i n d u b i t a t a apud A t h a n a s i m n m o n u m e n t a , 
s t i m o n i u m i n i p e r a t o r e x s t r u x i t (eadom p o s t e a d i x i t qu ibns c o n c i l i u m Tyrense adbuc oo tc iuporo s lc -
C y r i l l u s cat. 14, n u m . 22, i n t e r r c s i n T C C t i o n i s t e - t i s se c o n v i u c t t u r . 

4 2 5 13. De nomlnc el litulo ecclwiv. — Dodicai.a 
esf i n h o i i o r n m Resurrec i ion is ot Cnic i s D o m i t i i , 
unde i l l i dup lox hroc appo l la l i o . S iqu idom C y r i l l n s 
cat 14, i n i i u . 14, eani appe l la t « saaolam Salvaio -
r i s L)ei KcsurrocUonis occlo&iain : » a l i i quc passini 
auotore? o inn ibus sa*culis. « ResuaOClionis » t a -
n i " ' i i , ΓιΠϋΟΟ « Anastasis,» n o m e n sancio s f p u l c r o 
prajcipuc t r i b u f t b a l u r . C y r i l l u s ipso v.:\l. 18, n . 33, 
i l l u d appcl lat» sanctuni Hnsurroc l i on i s locum.)» τον 
αγ:ον της Αναστάσεως T ^ - C V . A d cvJUuulam a i n b i -
gu i ta tem fac luin p u l o , u t basi l l ca vol utroquc vcl solo 
« S. C r a c b » vocabulo a p p e l l a h i r . Nam earn sanctro 
crucisi iomenfrossisse r o n s l a l ^ i v o q u o i ! in honoro ia 
crucis» cunsecraf-a esscLsive quod \\\ ca c n i x coiirfor-
v a r o t u r . Eusob., l i b De laudibtts Consicuilini r:. U, 
ecclesiam n o s l r a i n a C o n s t a n t i u o a i d i f i c a l a n i dicit- i f> 

sles banc a Conslunt iuo EndificaLam c c c l e 3 i a m a p -
pel lans} , et magni f i co ptaneque rcgio apparaLu d e -
corav i t . .\ct: d i c i poiest quo t quanl i ?quc o r n a m c n -
tis ac dotiari>s, p a r l i m ex auro et argento , p a r t i m 
ox i i e m i n i s , i l l u d d ivc i^ i iuodo venuslavit Qt ioruru 
appara tum sumnio ai*lit icio <;laboraUun t ftt m a p n i -
t u d i n e eL n u m e r o et varictale i u s i g u e m ^ i i c s i g i l l a -
Lim cxponer^ haud vacat.» Pra i l e r o n t a n i e n i a : i - d i -
l i c i i et appnnsa anatbe inata , qu ibus a i t Eusebius 
l i b . iv VU;v Caiiaiant , Ci ip .44 , « l.otum t e m p l u m d i -
versi^ inodis c x o r n a t a m Cuisso, * n i t m e r a r i pussi int 
i° lauipailt^s, l y c b n i , candulabra , cLo. q u o t u m i n 
vigiHis ceelesiasiiois, ac pra ; sor t im i i t v i g i l i a pas-
c i i a l i i n f i n i l u s n u m e r i H nccessarius erat . H ; n c j a m 
t o r l i o sn^culo apui l U i r i s l i a n o s ex auro esso f e r c -
b a n t u r . *i° Vela, forlo p k l a , pal la i . tcgntt^, vostos 
saci :o : i u p i M i n i - i d i c e b a i n r C o i i i l a n l i n u s ad r<»li;bra- n σωτν^ίψ ΰττ,αείψ, i n Ιιοηυΐ'οιη «< s iyn i Salvatoris.» Ko-

• ' - · • · · "·· - - i t i i x t u m c p i - dein i-ofcrri p o l c s t q u o d ( i y r i l l a s a i t out Ί3.ιι. ίΟ : t i o n c m sacri bap l i smat i s aureis i i l i s c ont f tx tum 
scop^ palli.;nfidLodis<cqaodin«g^siatcpiiI)lica disl-ra-
xisse i o r e b a l u r C y r i R u i , ox T l i e o d u r o t , Ub. u Jlist , 
cap.27. 3" Calices, palena 1 , disci ; qu;u m u l l o q u a m 
l iod ie n u m e r o s i o r a e L p o n d e r o s i o r a usus posl-ulabat 
ecc l i ? s iasLic i i5 ;qaadrag in ia l ibr io t cod ices t u m ^ a c r i , 
j a m l u m i n m e m b r a n a p u r p u r e a anrci-s a r s c n l o i ^ -
qt iu l i t U T t s d s s c r i p l i . et a u r o arguntnquo ac g o m -
Tiiis c ooper l i ; t u m r i l u a l c s , ei. occlo<ia^ti*:i. -V» A t -
t r i b u t a forto ad i i M - l i r i r i o r u m roparatioinM» lalίΓιιιι-
d ia ao n -d i tus . ^ d i i i c i i a u c t o r c m Eusnbius tutn i n 
l i b . i u f)c rita Constant., t u m i n lib. tte ejits laudi-
/n^ .so lum C o n s t a n t i i i u m fac i t . I t e m C y r i l l u s cat.14, 
n u m . 2 2 , q t i i l a i n n n , m i m . 14 o i ad jungt t f i l i os , d e -
d i ca l inn is ccclesia) l empore j a i n oumes C.-nsarns ot 
i m p ^ r i i con«oiti>s, ox Euseh. , l i b iv VU. Coxstant., 
cap. 40. C o n l r a Pau l inus , epist . 3 1 , n u m . 4 ; Socra-
tes, ub. / / i s / . , cap. 17 ; Theodoretus, l ib. ι i /esf . ,cap. 
18, Helontc m a t r i opus ascr ibunt .Quaj fac i le c o n c i -

<» Quis le nunc a d huuc co i tum a d d u x U ? Salniare 
Jcsn tropaium c r u x omncs huc COCJJR. «.Siiiiiiis 
s c n l c u L i a C y r i l l i A l c x a n i l r i n i h o m i l i a Epl ic^i incc-
closia K . Maria) p r o t n n i l i a l a : ^ ν στη α χ - ω ^ άγίοιν 
συνεληλυΟ^των προΟ ΰαως , -/.sxArjjxsMWV ur.h της 
άγιας χα: Θ=ο-όχ.ου Mxptac « Crti ivenit is sanc l o ru in 
r j ! i i a l a c i i l o r convenore, vocali a sancla ctl Doipara 
Virgine.» h i n u m scnsum c x p l i c a r i potest l m i i l o -
r u m inl .orpr< :Lat iouibu3 j a c l a l u s i l l c S. n i o r o n y m i 
l o rus .ep . 3ft,« C u m d c Ana?lasi perf-orcti-r ad C r a -
com ;> hoc o.sU (--um de S. Sopulcro ad ecclesiam 
Saucta? C m r i s pergeret i? . Ovic ecclcsia ba-o l n m 
a p u d Theodor f t tum, in Ezcrhictem, eap .x i .vm, pag. 
; i : i8 . t i u n i n C/iroiiir-o Ahsxavdrbfo, ]). i)0C>, el. a p i u l 
A n l . i o r h u u i , n u i n 0 supra c i t a t u n i , « Sanctio C r u -
c i s » so lum n o m e n habeL. A t Rasi l i i is Seleucionsia 
o r a t . 38, pag. 199, i i i s cr te tesLalur cain u t r u i n q u e 
noraen , et «" Resurrcc l i on i s » et « Crucis » suo t e m -
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p o r o "essisse, Έπΐυνύμω< τά σωτήρια τοϋ Κυρίου Α d c s t u s n o a m u l t o p o s t r u i n a s i l i a s r e p a r a v i l , u t ex 
πάθη φ ρ ο ύ τ α μέχρι, νυν, του Σταύρου οή λέγω κα: E u t y c l r i o c o m m e m o r a v i m u s s a p . , n u m . , 6. O m a r u s 
ζτ,ζ 'Λνα^χάίχ^ως. A p p d l a b a t u r p r a H e r e a , « M a r t y - " - - - - - ·- « m 
r i u i n w l i p i s c o p i , q u i a d d c d i c a t i o u e m c j u s c o n v e -
n e r c , m e p i s t o l a c u j u s i n i l i u i n u b A L b a n a s i o , i n 
Apuloyia contrn Arimws n u m . 84 r c r c r t n r , d i o u u t 
se o o n v o n i s M i έπ· τ ζ a b - . E p w i e i τοΰ Σο^ττ,ρίου M * p -
τυοίου, <« a d cor ipf tcrat - ionern M a r t y r i i S a l v a t o r i s . » 
K u s o b i u s e a m d c i n a p p - d l a i i i m o i u t r i b u i t l i b . m , 
Dti vi(. Coust^ C-up. 4 0 , τον οε νεών, Σωτηρίου άνα-
σ τ ά ? ε ω ; έναργε; άνετεν; μαρτύριον βασ-λεύ;* » Uoc 
t e i n p l i i u i l a n q u a u i S a l v a t o r i s r e s u r r e o t i o n i s n v i d e n s 
t o s t i i i i o i i i u i a i m p e r a l o r c x s t r u x i t . » L u d i t p n r s p i c u e 
i n v o c c i i i μαρτυριών, qua> e t ecclesins n o i t i c u c r a t , 
el. su;i i i l ieal ,« I r s t i m o n i u m . »» D i s c r l i u s l i h . j v , eap . 

s e e r a v i l , » u t o m i l t a m i n s c r i p t i o n n s f i r u j c n s c a p i -
t u n i 2Β, 30 ef . 33 . l i b . m , e t cap . 40 c t 4G. Sozo-
u i o n u s , l i b . \u <*ap 2 6 , o a i u d e m b a s i l i c a m με'γα 
Μαρτύΐ - ον d i c l a m csse t e s t a L u r . V i d i m u s s u p . n . G, 
E m d i o r i i l e s l i m o n i u m , e quo ha?c sua v e r b a c o n -
flavit l i e d a , Dc locis xamtist c ap . 2 : « P r i m u m de 
l o o i s sanr- l i s p r o c o n d i l i o n f , p l a u ; a r i u i i d i v c r l c a d u m 
e s l a d e o c h V i a m C o n s l a u l i n i a n a n i , qua? M a r t y r i m n 
a p p c l l u t u i * l l a n c C o n s l a i i l . i n i i s i m p e r a l o r , oo q u o d 
i b i c r u x R o m i n i ab U o l o n a m a t r c o j n s r e p e r t a s i t , 
m a ^ u i l i c o r»t r o g i o c u l t u c o n s l r u x i t . » Scd l e s l e i n 
h u j u s a p p c l l a l i o n i s dabo o m u i o x c e p l i o n c n i a j o r o m 
i\\ι i l l u i i i . q u i r a l . 14. n u m . ft, ( ' o l g o L h a n a m H o 
s u i r c c l i o n i s l u i i - i l i c u n i . n o a cseLerarum e c d f l s i a -
i i i ι Μ m o i < - e c d r - s i n m a p p d l a r i a i t , sod « M a r l y -
t i i i i i i ; » poqur* t i a l i i t JIUnl p r o p h c l i c u m S o p h o n . 
i n , 8 : « E x s p c c l a m e , d i r - i t D o i n i n u s , i n i j i e r c s n r -
r i O l i o n i s i n e i c , i n L o s l ί n i o i i i u u i . » q u o i l G ia i ce μ α ρ -
τΰρ ' .ον ο m a r l y i ' i u u i » d i i n l u r . H c v e r a c u m m a r l y i i i 
a p p c l l a t i o ecclo.siis I n l . u i t a i n d e d u c a t n r . q u n d ec-
c l ^ s i i t 1 s o l e r e n t s u p r a t m n n l o s n i a r l y r u i n , i n l o r o 
p a s s i o i i i ^ e o i u m . c t ad c e l i d i r i i n d a i u o o n i m t o -
N i i i n o n i i l i l o j i a t u a M l i f i c u r i : υ t r i b u s eee los i i s 
l i o s u n o c t i o n i - i , N a t i v i t a L i s et A s c e i i s i o n i s . h i Liono-
i f*mClu*i>l i i n y s t c r i o M i n i , J e i - o s o l y m m v e l p r o p e , ab 
l l i d c n a a*<! i l ical is , sf>!a I l o s n r r e c t i o n 14 b a s i l i c a 
C h i i s l o n i a r l y r i i m c a p i l i . i u luco i n a r t y r i i cX p a s -
s i a n i s o j u s , oL a<l i p s i u s t i u t i u l u m c o n ^ f r u c l a , 
« M a r l y r i i » n o i n e n h a b e r e p o f e r a t . l l l u d « M a r t y -
r i i >i t i o i n o n ab E u s c b i u i n U M ' d . i m sanr . lo s e p u l r r o 
p o t i s s i n i u m a U r i b i i i L i i r . A i L l i j j . u i , f v vit. coit-
stanl.. c ap . c u m s a n c U n u s o p u l c m m q i u n o r e -
t u r , cfTossa et e x p o r l a l a m a t c r i a q u a a h d i l u m f u e -
r a l , r e s u i r c c l i o u i s S a l v a t o r i s D i a r L y r i u m j i r ; r t o r 
s p r m a p p a r u i s s c : Αύτο οή λοιπόν το σ & μ ν ό ν κα· π α ν -
άγιον τ / ; ; σωτηρίου άναϊτάσεϊο ; μαρτυοιον π α ο ' 
έ λ π ' ο α π α ? α ν άνΞ'^α:νίτο . E t cap . .Ίο de OCClesia 
H e s u i T o c t i o n i s c i r c a s a n c l u m m o i n i i i i c n l m i i 

S a r a o ^ r i o r u m p r i n c o p s . n r b e c i r c a a n . 040 o c c u -
p a t a , C h r i s l . i a n o r u m p c p e r c i t e c c l c s i i s , e a r u m q u e 
n u l l a m i n su;*c s u p c r s l i i i o u i s u s u m c o n v e r t e r c v o -
l u i t : l a u l u m i n l o co u b i f u e r a t J u d a O r u m t c r a -
p lum» n o v u i n ipse s i b i ac s n i s e r e x i t , ex E u l . y c h i o , 
AnnaLj Lom. 11, p. 284 n t '^87. V a r i a . s r c n n i k i n i 
c a l i p l i a r u m Jeroso lymas i i u p e r a i i l i u m m o r e s , C l t r i -
^ l i a j i o r u m J o r t u n a f a i t , d o n o c H e q u e a c a l i p h a ex 
. • E i i y p l i o r u a i M u h a m m e d a n o r u m s c c ta , a i m o i ) o -
n i i a i 1011, e c c l e b i a i n H e s o r r e c t i o n i s sub OresU; pa-
t r i a r c h a , suo p e r n j a l r n m a v u u c u i o , a l u n d a m e n t i s 
e i u i t . Q u e m c v e t i l u m l i i s v c r b i s d o s c r i b i t tiuillelm. 
T y t i u s , lielli sacri l i b . i , eap . 4 : c I l i c i n l n r eaHera 
c c c l e s i a m D o m i a i c a ) H o s u r r e c t i a n i s ^ i u i u p e r v c t i e -
r a b i l e u i v i r u m M a x i m u m e j u s d e m l o c i e p i s c o p u m , 
p i v r i c i p i e n t e d o m i n o C o n s l a a l i n o A u ^ u s t o oc*diucata 
f i u ' r a l {dixis$ct ροϋια a b s o l u t a e t d e d i c a t a ) , posi.na 

jg p e r r e v e r e n d i s s i m u n i M o d e s l a m l e m p o r e d o i a i n i 
l l e r a c l i i r r p a r a t a , J u n d i t u s d e j i i ; i m a n d a v i t . ( X i j i i s 
p r i n c o p i i r<;s»criptum q u i d a m e j a s p r o c u r a t o r , H y a -
roc a o a i i a e , a d sc d i r c c t u m s u s e i p i c n ? , p r a - d i r t a 
ecc l cs ia u s q u e ad r -o lum d i r u L a j u s s i o n e m r e d a m 
e i l > c l u i m a n c i p a v i t . » N a r r a t i d o r a . r a p . i i . s u b l a i o 
c v i v i s n e q u i s b i m o p r i n c i p e . filiimi ojia» D u l i e r , a d 
posLulaLionr -m R o m a n i G r a j c o r u i n i r u p e r a l o r i s , 
l l i c i O s o l y n i i t a i i i s earn o co l eb iaa i r r i u d i f i c a n d i ρ υ -
LesliiLoni c oacoss i s se ; t i d c l o s v e r o i n o p i a c o n f l i c l a -
t o s . C o n s t a n l i n i ftlonomachi, q n i H o n u i n o succnssc -
r a t s n b s i d i u i u i n i p l o r a v i s s e . (Juo s i n i ) p l u > s _ : p p o -
d i l a n l c . « o a m , i n q u i l , q u a i n u n c J e r o s o l y m i s o s l , 
Sancl.a? l l e s u i T c c t i u n i s a ' d i i i i : a v e r u n t ei*<:lr**iam, 
a a n o ab I n c a i n . U o m . 1048, p o s L q u o n i a u l i - n i d i -
r u t a H u M a l . 37. » E a c t a n i i d sub IS i cephuro p a -
l i i a r c l i a . E c c l e s i o m p o r r o n o n i a i i s d e m f u n d a -
n n f n t i s q u i b u s erat. p r i o r c o l l o c a v e r u u t , se«I o i r c i u n 
e l s u p r a s a n c l u a i n i u i n i n i e i U u m . U a l o q u i l u r a a r l o r 

ρ i d e m , l i b . v r n , c. 3 : « l u eod<Mn i i u o q u ^ {monttt 
^ occidenUili Sitni). sod i n dovoxo q u o i l a d o r i o t i t e m 

r e i p i c i l , siLa est SainUa» H i ; s u r r e c t i o n i s e c c l es ia , 
f o i j n a q u i d e m r o l u n d a . O iuc q n o n i a m i n d o c l i v o 
p r u c d i c l i a i o n l i s s i l a es t , uL c l i v u s e i d e a i c m i n c n s 
n l c o a t i ^ u a s occ les ia j p e n p s u p e r e t a l l - i l u d i a o i u . c t 
eatn r c d d a t o h s c u r a m : t n c l u i n h a b r . t , fireclis i n 
s t i b l i u i e i r a b i b u s , e l n i i r o a r l i i i c i o i n m o d u m c o r o -
i\to i"*on 1 ftxtis, a p e r U i n i e t p e r p o t u o p a t e n s ; a n d e 
ccc lesta- l u a i i * n i n l ' u n d i i . u r n e c e s s a r i u n i : snb q u o 
l i i a t u p a l u l o S a l v a l o r i s p o s i t u m e a l n i o n u n i e i i l u m . » 
I d t r m r e l c r t Jacobus V i t r i a c e n s i s . lilsl. Jeroxolifm., 
cap . 61 : « I n l o co D o m i n i c i "sopulcri C l i r i s l . i a n i a r -
ΙϊΠοίο^υ o p e r e , d f c e n t i s c h c i i i a t p , f o n n a l O l u a d a , 
u n o l a a t u i a i o r a m i a e " " U p o r i n s a p r r l a a i D o i n i n i c a i 
R e s u r r c c l i u n i s e c c l c s i a m ^ l o i i o s a i a c o n s d u x e r i u i l , 
q u a : in t . c r s a n c t a e l v o n e r a b i l i a Loco n o a i m m o n l . o 
o b l i n e l p n n c i p a l u m «AddiL C u i H f i l r a u s l oco c i t a t o , 
a n t e n u s l r o n u a f . a l i n o m m i n J e r o s o l v n i a t a i n t r o -C O U ^ I r u c l a : Κα: 8ή κατ* αύτο τό Σ»#τήρΐον μβρτύριον 

ή νεα κατεσκιοάζ-το'Ipc-υσαλτ μ-<< A d i p s u n i Serval .o - i t u i n , l o c u n i Doa i iu i cue p a s s i o n i s q u i d i c i l u r C a l -
r i s nosU-i n i a r t y r i u m n o v a f a b r i c a t a est J i i r u s a l e i a . M 0 v a r i i c sive G o l ^ o t t i a , et u b i e l i a n i v i v i i i o i D c r a c i s 

14. EcctewB hujtts forCuna. Sub Conrohe viohta, 
av pauto post reparata. Destrmia ah Mequm an. 
1 0 1 1 , rcwd\fk.ala an. 1018, α Lalinh amplificata. — 
E c c l e s i a RestuTOcLioais l l i c r o s o l y m i t a n a n i m o i n -
n i u i n c a p u t a r p i a . M - i p u a f u i L . I n hac,sedp.s ep i s copa -
l i s ; i n I i a c q u o q u e o i u n f t s p e a e s y n a x e s e t c a t e c h c s e s 
J i a b c b a a t i i r p o s l h a b i t a e i i a r n s u p e r i o r i i A p o s l . o l o r u m 
i n m o n t e S i o n coo les ia , q u ; « a d v o a t u s a n c t i S p i t i t u s 
i a a p o s l o l o s c r t n s e c r a l a o r a l ; C y r i l l o , c a i . 10 , 
n u r n . 4. I n oa j u f i i s a c a n t o r i b u s p ^ a l m o d i a p(»r-
agebal. iu- . ex cnl. n. 20 . P r i m a m a n n . GK>, U i e -
r o s o l y m a a Pers i s c a p l a c l a d e i a q u a i n d a m s u b i i t , 
i u d f t a s p o r t a t a c ruc f t . S. S n p u l o r u m sive A n a s f . a s i m 
d i r u i s s c d i c u a t u i * i a j o c l o i a i l l u d i y n e . Sod M o -

l i g n u m repr»rtuia fa isse d icaLur , et u b i v.lhnn (ic 
c r u c o « lopos i lum S a l v a l o r i s c o i p u s t i n i c a e a i i s ot 
a r o i a a l i b a s d i i T i l u r t ! p l i l > u U u n et s i i u l u n c i a v o l u -
t u m , e x l r a pra-dio las c c c l e s ia i a i n b i t u n i fu i s se o r a -
t o r i a v a l d c m o d i c a ; s c d p o s t q u a m n o s t r i , o p i i u -
h m t f i d i v i n a g r a l i a , u r b e m u b t i n u e n m t i n m a a u 
f o r l i , p r i i s d i c t i n u a j t i i f i c i i u u v i s u m eis n n g a s l i u s ; 
c t a m p l i a t a ex o p e r c s o l i d i s s i m o cl, s u b l i i a i a d a i o -
d u i a p r i o r c e c c l c s ia . i a l r a n o v t i m a H l i i i c i u r a . v p ( t i i i 
c o n l i a u o c t i n s r r t o , p r a j d i r U l u c a c o i n p r e h < - ' a d i s i e . 
I l i c l i u j u s h i s l o r i i B l i n e m l a c i a m , qua* j a a i n i i i i l a d 
C o n s l a u t i n i a n a m ecc- lesiain a U i n e l . Ca.arva q u i v o -
l e t , nx Itinerarik Jero$olymiUinist ac p ra?scnt i s 
Palaost iu iu s t a l u ^ d c h c r i p t i o a i b u s a c c i p i e t . 



Λ Μ N O D O M I N I C C C L X X X I . 

PETRUS Μ 
ALEXANDRINUS EPISGOPUS-

ΝΟΤΙΤΙΑ 
( ( J A L L A N D . Veterum Palrwn Ribliolh., tom. VN, Prolcg. p. ix , e t p . 337.) 

I . Magno Atbanasio viLa functo mre vulgaris anno 
372, P X Baronii sentnntia («}, quamscquiturRenau-
dolius (b) eL strenuc propugnat Fontaninus (c), 
Petrus hujus nominis I I sedeni Alexaiidrinam ob-
tinuit . De anno lainen Alhanasii emorluaLi, dt-que 
Petri R j u s successoris ordinaliono, haud cquidem 
igitoro scciib cimsuisse viros doctissimos. Nori-
sium (dl Pagitun \c), Tilleinontium//) el Montfau-
conium(;/)>anmmi statuentes373:quorumsaue scn-
tenlia coniirnialur non mininiuni anonvmi auclo-
ritate, non ita pridem evulgati; qui res Athanasia-
nas diligenter persecuLus (Λ), sanctum i l lum d o o 
lorera consulatus Valentiniani etValenti$i\'9Pachom 
vui , id osl, quinto Nonas Maias, dormiisse tradit . 
ΙΛ paulo post sub iinem, ad rem itostram polissi-
mum, haicsubdit: Defunclo avtcm Athanasio vni 
Pachorn mensi$y ante diem ν donnitionis sux ordi-
navit (seu polius designavit) Petrum episcopum de 
andquU prcsbyieris, qni inomnibm eum secuius fjes-
sit epkcopatum, 

I I Vernm his missis, dignus planc habitus fuit 
Potrus qui Alhanasium exciperot: cujus nimivum, 
Basilio leste (i) . fuerat alumnus eLlongaconsuctu-
dinc usus, άνοροί τοιούτου θρέμμα όπάργίυν, και r/,ν 
εκ τταλατου οιατριοήν μετ' α ότου λ α χ ώ ν adoo u t , 

inquit Theodoritus (k}t bealum i l lum ponliticcni et 
praesentem domi etabsentem foriscomitalus, varia 
cum il!o pericula pro fidct causa subierit : qucm 
propLerea ipsemet Albanasius janijam inorilurus 
suffragio suo designavit sibi successorcni, ejusquc 
rloctionem cuncti lam sacordotalis ordinis v i r i , 
quam magislratus ct honovali comprobarunt. Vix-
durn autem fuerat Pctrus in poiitiiicali cathedra 

collocatus, cum Ariani Alexandnnam Ecciesiam 
impetu iacto invadeutcs. eam cuidum Lucio Ario-
manitao diripiendam tradidere. Quo quidem lern-
pore, paulo post scilicet quam fueraL electiis, i i l -
tnras synodicas ad Damasum Romanum pontificem 
dedit, quibus et ordinationem suam ci signiiicabat 
ex more et Arianorum perseculioncs quibusvexa-
batur, narrabat. IIis porro l i t lc i is respondons L)a-
masus, consolatorias siniul et comniunicalorias 
litleras per quomdacn diaeonuin urbis Homai misit 
ad Petruni, κομΐσας Ομού παρακλητικά και κοινω

νικά γράμματα. Id vero ex ejusdem Petri epistola 
encyclica de his quee Alexandrite gesla sunt au-
ctore I.ucio, mferiusposita, satis comperlum liabe-
mus (Q. 

I I I . Porro autern, si iides Socrati (m) ac Sozo-
meno (n)t ia carcerem conjicitur ab Arianis Ale-
xandrinus noster antistes : qua de re tamen. silen-
tibus Thcodorilo atque in primis Rufino» qui tum 
inA^yptodegebat.jure fortassecumTilleinonLio(o) 
quis dubitet. JHud potius exislimandum videlar, 
Petrum dum Arianorum pcrsecuLio fervcbat, in 
urbe Alexandrinadeliluisse,Alhanasii nimirum de-
cessoris sui cxemplum imitatum, quo gregem sibi 
commissum foveret confirmareLque ; ubi et iLlam 
egregiam cpistolam paulo anLc niemoratam scri-
pserit, qua Lucii pseudo-episcopi Λriaiii ejusquc 
sequacium tyrannidem accurate describit. Hanc 
autem ppislolam, ut cx Socrate intelligimus (p), 
ad omnes ubique ecciesias direxil : earnqufiTbeo-
doritus bistoriai SUUD intexuit (q); unde pro insti-
l u t i noslri rationc desuniplam, infra exhibcmus. 

IV. Interea dum Alexandria; ab Arianis miscen-

(a) Baron., ad ann. 372, § i.xm. 
{b) Itenaud., Uist, patriarch. Alcx.9 pag. 95 sorf, 
(c) Tontan., Disseri. de arm. emort. S. Aihan.^ ad 

calc. Hisl. lilter. Aquii.y pag. ir*3 seqq. 
\d) Noris., Cens. ronlr. Joan. Gavncr., pug. 43. 
[e'\ Pap, ad ann 372, § rx. 
{[] TiUeju., M&n. cccl., tom. V I I I , pag. 251 nt 

7 i 9 , not. cvi. 
{(/) Montfauc, Vii . S. Athan., pag. 88, n. 2. 
(h) Vid. noslr. BibL PP. tom. V, pag. 225. 

(t)Basil . , epiut. 131, tom. I I I , pag. 225 noviss. 
edit. 

(k) Tbeod., J/is*. eccl., l i b . iv f cap. 20. 
(I) Petr- Alex. .Epist.encycl. ,§vn. infr , col. 1275. 
(m) Socrat., Hiftt. eccl, l ib. iv, cap. 2 i . 
(n) Sozom.. l ib . v i f cap. 19. 
(o\ Ti l lem. , Mum. eccL, lom. V I , pa^. b82, 58u et 

794, not. xci. sur les Ariens. 
{p\ Socrat. t Ifis*. eccl.f l i b . iv, cap. 23. 
(ρ) Tbeodor., l ib . ιν, cap. 22. 
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t u r omnia , Petrus ex ea urbe digressus, anno, u t A. 
videtur inseqnenle 373, Romam consccnso navigio 
ad Damasum papam pcrrcxi t . Ib i vero. ut cum 
iiregorio Nazianzeno loquar { a ) . « cuni Lragosdiain 
oricns v i d i t , occidcns quoque d e l l e v i t : cui hujuscc 
innuaniLalis signa fugilivus anl-islcs publice spe-
ctanda proposuit . >iam pro cadavcribus crucnlas 
vesloa ecilosia) Romanco pioUiHt, ac per lacitam 
aecusa(iom;m o m i r i u m lacrymas i n o v i t : ut cala-
m i l a l i s magmludincni i u oculi&etaspeclu deiigeret 
a l q i i o a u x i l i m n nancisccrctur,qu«:iiadmodutfictiam 
ouui nacluui i l l u d esse novinms. » Porro fuis&e 
Pelrum Komcc conjinoratum usque ad ineunlom 
annum 378, indo compcrtum f i t .quod eo ipso anno 
Homana; syuodo i n t o r f u i l sub Uauiaso cclebraUe 
adYersusApoiliiiarc-m, uLiu cpislulasynudiuaidcju β 
Dainasus scribit . Sub l n i t i u m aulem hujuscc anni 

(a) Greg. Naz. ,orat . X X I I I , Opp., t o m . I , pag. 418. 
(b) CoutanL, EpisL Hom. po)ttif., pag. 4 9 i , § iw 
(c) Socrat., Hisl. eccl^ l i b . iv\ cap. 37. 
(d) Jd., i b i d . , cap. 38, 

coactam iuisse i l lam synodum qua de agimus. p l u -
vibus demonslrat crudiLus Coutautius (b) ad qiiem 
leclorcs reniiLtimus. Mox vero a cclcliralo Itomano 
coucil io, Aluxandriam rcdiisse Pelrus v i d c i u r , vi 
quidern curn l i t t e r i s Daniasi, lc?to Socralo (c).qni-
bu? i l le Luin consubslanLialis fidem, tum P o t r i o r -
dinai ioncm confirmabat. Qu& il-em exhislorico i n -
tel l igimus, pmesulem no&trum A l e x a i i d r m i i m ad 
suam sedem anle fuisse reversum, quam Valou* 
impcrator Anliochia discedens Constantinopolim 
ad bel lum Golliicum proiicisxerctur. A t q u i eodein 
anno 378 p e r i i l Yalens, ν Idus Augusl i , u t l r a d i u i l 
idem Socralcs (d) et Idacius in Fa$ii$. De rel iquis 
aulem Pelri gestis Baronium consulas velim prro 
cailcris (e), acTilLernontium if). Postquam deimmi 
scdisscl annos v m , suprenuim diom clausitoxeunlc 
anno 380, v c l , u l niaxime, ineuule 381 (*/). 

(e) Haron. , ad an . 380, § x v i . 
(fj T i l l e m . , M&n. ecciy t o m . V I , pag. 020· 
(g) I d . , i b i d . , pag. 801, not . ct, sur U>$ Aricna. 

PETRI I I EPISC0PI ALEXANDRINI 
EX EPISTOLA ENGYCLIGA : 

DE TIIS QVJR ALRXANDIUifi GESTA SUNT AUOTORE LUCIO 

Apwl TheodorUum, HisL occlcs. lit. iv, cap. 22. 

I . Proviucia? rcclur Palladius, secta gontilis e l s i-
nmlacroruin culLorassiduus, qui adbellura GluisLo 
inferandum smpius sese exercuerat, collecLa m u l t i -
tudinc suporius niemorata, inipct inn in Ecclcsiam 
feciL, poriude ac si ad subigendos barbaros propc-
raret . Tuncvero teterrimafacinora pnrpeLrata sunf. 
Qace cum (!go duulaxat referre vcllera.tantum m i h i 
dolorem a t t u l i t eorurn recordalio, i i t ingentom l a -
crymaruni c u j d a m o i r u d e r i m . A l q u c i n n o s t a t u m a n -
sisseni di . ; l issime, nisi divina cogitaLiono dolorem 
i i iGuin compre?sisscui Ingressa e n i m turba i n cc-
clesiam quam vocanl Theonm, loco verborum gra-
v i u i n , Iaudcs idolorum cauebanl : pro loctionc sa-
c r a i u i n Seripturarum plau^us nianuum indccoros, 
ct frar.las cnui obsccnilato vocesusurpabaiit ;ejus-
modi doniqiio. c-onLumolins adversusvir^inesChristi 
quas noc l ini i i ia profcrre s u s l i n e l ; nam el Lurpis 
osl ips?a prolat io . Certccx cordatis l iomiuibusquis-
quis h;rc solinumudo audivit , s la l im o b l u r a v i t a u -
rcs, et STirdus os<e pol.ius optavit quaui i l l o r u m 
obsconiiatoin auriluis suis autl irc . Sed uLinam vor-
bis rontenti hactonus deliquisscut, nec Ycrburnm 

(1) ' Κ π γ ώ ΐ ο ν . Codex itegius babot, έτττ,φίουν. 

(2; Λ ό γ ω ν ένίκων ά σ ε λ γ ε · . * ν . Codex Savili i . 

wv - ή ν κϊρείΤ'.ν, και τ ω ν ε ί 5 ώ λ ω ν άε· π ρ ' , κ υ λ - . ν ο ο ύ 

μ ε ν ο ς , κατά Χ ρ ^ τ ο υ στρατευεσΟα·. -πολλάκις μ ί τ ε τ ή -

σ α ς . τα. - ρ ο 3 . ϊ ρ η μ ε ν α ϊ υ ν & Ο ρ ο ί σ α ς π λ τ - 0 ν ( ί ορμ^ί κατά 

τ η ς Ε κ κ λ η σ ί α ς ώ ; 6ποτάξαι β α ρ β ά ρ ο υ ς έ ζ ε · . γ ό μ ε -

ν ο ς , Τ ό τ ε Β ή , τότε χε'ρ' .στα γ ί γ ο ν ε ν . ' Λ λ λ ά και μ ό 

νον ίπαγορεΰτα-. Ο ί λ ω ν , τ η ς μ ν / μ η ς όούνην μοι τταρ-

ε-/_ουσης ( έ π α ^ ή κ α δακρύων ά μ ε τ ρ ο ν ' ^ ο ρ α ν κ α : ΙτζΙ 

π ο λ ΰ έ μ ε ι ν α αν τούτο π ά σ χ ω ν , ε: μ ή Ο^'.φ λ ο γ - . σ μ ψ 

λ ω φ η σ α ι π α ρ ε τ κ ε ύ α σ α . Έ ν γαρ 'ϊ\ κ α λ ο ύ μ ε ν η ε κ 

κ λ η σ ί α Θεωνά έ π ε ι σ ε λ ο ό ν τ α τά π λ ή θ η , αντί ρ η μ ά 

των σ ε μ ν ώ ν , ε ϊ ο ώ λ ω ν ε υ φ η μ ί α ς έ ^ η β ΐ ο ν (\)· άντι 

6είων Γ ρ α φ ώ ν άναγνώσειος, κρότους χ ε ι ρ ώ ν ά σ ε μ ν ο υ ς , 

κ α : κ ε κ λ α σ μ έ ν α ς μετ* α ΐ σ χ ρ ύ τ η τ ο ς φ ω ν ά ς , κατά των 

του Χ ρ ί σ τ ο υ τταρΟίνων ύ β ρ ε ι ς , ας ν, γ λ ώ τ τ α 7:ροφέ-

y pa:v ουκ άνεχετα·.* α ι σ χ ρ ο ν γ α ρ έστ'. κ α ι λ έ γ ε ι ν . Και 

γ α ρ μόνον τ ι ς των ευ φρονούντων ταύτας άκούσσς 

εουσε τ ά ς άκοάς* γ.Ά μ ά λ λ ο ν η ϋ ξ α τ ο ϋν γενέσθαι 

κ ω φ ό ς , ·?# α ύ τ / κ ο ο ς γενΙσΟαι τ η ς α ι σ χ ρ ο λ ο γ ί α ς αύτίον. 

' Λ λ λ ' ε "θ Ξ λ ό γ ο ι ς ά κ ρ ο ύ μ ε ν ο : μ*5νον έ ς η μ ά ρ τ α ν ο ν , κ α ! 

μ ή πράξει τ ή ν των λ ό γ ω ν ένίκων άσέλγειαν (2) ! 

Ε ύ ύ π ο ι σ τ ο ς γαρ ή λ ο ι δ ο ρ ι α , καν ο ϊ α ο η - ο τ ο ΰ ν τ υ γ χ α ν ^ 

scriptum habet, ά σ έ δ ε ι α ν . Epiplianius tainen Scho-
laslicus Y u l g a t a m lectionem l u e l u r . 
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παρ1 oT; ο'κεϊ Χρίστου φρόνησις Y.CLI ΟεΤα διδάγματα. 
Αυτοί τοίνυν οΰτοι οργής σκεύη τυγχάνοντες, κατηρ-
τισμίνα (3) εις άπώλειαν, τήν ρΐνα σιμώσαντες, «VJ-
tpov ασελγή δια των μυκτήρων μακρόν, κα: Γίν' ούτως 
ε "πω, ώς άττο κρουνού (4) π,,οχεοντες, τήν μεν έτΟήτχ 
διέρ^ησσον τών όγ'ων Χρ:στοΰ παρθένων , ών ή 
ασ/.ησ:; τύπον αγίων αγγέλων (5) έχαρακτήριζεν 
* i i ; 8 ' ή φύσις ε χ ε ι * γυμνά ς πάσαν τήν πόλιν (0) 
εΟριάμοευον, δίαπαίζοντϊ; μετά ασέλγειας, ον τρόπον 
έοούλαντο. Κα: ολω; ωμά και ξένα τά γενόμενα. ΕΙ 
γοϋν τ*.ς συμπαθώ; έπι τούτοις έκώλυσε, παραινέ-
σεω; χρώμενος λόγο: ; , τραυματία; άπελύετο Ά λ λ α , 
<ρευ τών συμφορών ! πολλαι βιαίως φΟοράν υπέστη · 
σαν σώματος* πολλα'ι τών παρθένων ροπάλοις κατά 
κεφαλής τυπτόμϊναι. εμενον ά/ανεϊς, ουκ επιτρεπο
μένων τών σωμάτων ούοε xrj ταΐΤί παραδΐδοσΟαι (7) . 
ΙΙολλά ουν με'/ρ'. σήμερον, των γονέων όδυρομένων, 
ούχ_ ευρίσκεται σώματα. 

. Αλλα τ : τα μ'.κρχ προς τα μεγάλα ο;εςερχο-
μαι ; τί δε τούτοις Ιμοραούνω, και μή σφοδρώς επί 
τά κατεπείγοντα βαίνω; Έφ' ο*ς εύ οιδ', δ'τι Οαυ-
μάσίτΞ, και μενεΤτε έπ; πολίι άνανεΐς συν ήμΐν έξ-
ιστάμενοϊ, της Ο'.λανΟρωπ'α; τον Κύριον, 6'τι μή 
άρδην το όλον συνέστειλεν. "Α γαρ, κατά το γεγραμ-
μένον, μήτε γέγονε μήτε ήκούσΟη έν ταΐς ήμερα t ς 
τών πατέρων ημών, ταΰτα επ' αυτού" του θυσιαστη
ρίου έπετέλουν ο\ δυσσεβεΐς. 'ίίς γαρ έν κ;>)π~δ; 
σκηνής άτακτου, παίδα τήν άρμενα ούσιν έςαρνησά-
μενον κα· τήν γυναικείων, ποΟήσαντα, στοιβγι, 
κατά το γεγραμμένον |9), τους όϊ-Οαλμοΰς διαγρισά-
μενον, κα! ούκει τάς όψεις έρυΟ/ναντα, ώ; τά παρ' 
αύτοΐς είδωλα, Οηλυμόρ<ρψ τίό σχ>5ματι, ^υτοΰ 

Β 

^ pcLulanliam facLis ip&is supcrassentj Nam convicia 
quanlacunquo sint , tolerabilia sunl. iis i n quibus 
Christi sapieulia et divina mandala resident. tsl i 
verOiOitpole vasa irac a d e x i l i u m pra;pat'ala fexpanso 
naso lurpeiu soruun p«r nares edenlos, et tubis , u t 
i l a dtcaia. ac i istulis procul emLUcnles,saiiclarurn 
Chrisi i \ irginum vo&lnm disc-iderunL; quarum con-
l i n e n l i a , sanclorum augeloruni s irni l i tudinein ex-
p r i m e b a l . Easque nudas, sicut nalm fuornnt, per 
totam urbem t r a d i i x c r u n l , p e l u l a n t e r i i s illudenl.es, 
p r o u i ipsis i i b i l u m eral. Eranlque omriia prorsus 
crndelia alque inaudita . Quod si quis ob l ia ;cni isc-
ratione caphis cos col i i lere ,ac verbis cosadmonere 
voluisset, vulnfiralns abibat. Scd, ο r e m calaraito-
sam ! raulUo vii-^ines per v j m slupratai fiunt.MnlUi) 
rlmn fustibus r i i p i t a v^rbcrarciUur, inanscnuit ex-
auimes. Ac ne corpora quidem scpulturaiinandari 
p e r m i l l e b a n l n r . P l n r i i n a c e i t e corporaniagno cum 
parenLum dolorc, hactcnus reperir i non possunL 

I I . Sed quid persequor parva ac lovia, si cum 
majoribus comparentur? Quid his imni(}rur,ac ncn 
potius ad naqua? urgcnt contondo? I n q u i b u s a d m i -
r u b i m i n i , sat scio.clcnienLiani Doiniui.eLnobiscum 
a t t o n i l i din manebilis ac stupenteSj quoduniversa 
n o u obruerit . Elenim qua; nequn faol-a suntnnquo 
audita i n diebus patrum n o s t r o r u m , u t ait S c i i -
p t u r a , ea i n ipso a l l a r i i n i p i i perpetrarunt. Λ'απι 
velut i n pulpito scenaa pelulantis , p u e r u m , q u i v i -
r i l c m sexuniejuravcralel inul iereni afTcctabat, ocu-
los slibio depictosatquc inunclos babentem.et v u l -
lumfucorubentem,s icuLipsoruui simulacraliabere 

G solent, j i iu l iebri halnf.u i n ipso sancto altari ubi 
advcntum sancti Spiritus invocamus, sallarc fece-

(3) Καττ,ρτ-.σμενα. Codex Re^ius, καταρτι
σμένοι. 

(4) 'i.2; άπο κρουνού. Mescio, (|uirj sibi v o l u f r i t 
Sinnundus, bunc locum vot-toi»^: Slr&pilutii inso-
lcntcm cle naribus, vetui e scatehra. ut ita dioamy 

ftmde.ntes. Ncc nielius Ctinstophorsonus, qui sic 
vorli l : Velul el aqweductu, ut iia dicam, cmmpen-
tern. IVssiinc vero Epiphanius Scholasticus i n t e r -
prelatus e s t hoc modo : Et ut ila dicam fa-torem 
vtdidi.de t/uodam cnniculo profundentes. Bdagis pla-
cel iulerpretutio Camerarii , qui sic vertifc: Qhsce-
iiosper nares aonos, ciarum el quasi, ui ita dicam, 
de nqxim fistidis jacuiante? : κρουνοί e n i m proprio 
sunL Lubi , s e n salicnLes, ex quibus aqua i u s u b j e -
ctuai canalom c i l u n d i t u r . 

κ>ι Τύπον άγίο>ν αγγέλων. Postrema V O X dccst 
ia cunctis ftxompluriius. lajn mauuscriptis, quam 
imprcssis: primumque a Ouevctisibud iypoiirapliis 
addita esl- ex ronjecUira ChrisLopliorsuiii, quam 
eoniirinut Epipbanius Scholasticus. SirmunUus ta-
mon cum eam e Gra;co lcxtu expunxisset^ i n ver-
sionn sna r e t i a u i t . 

(C) Γυμνός πασαν την τόλιν. Suribcndum pulo , 
γυμνά; ανά τήν πολ'.ν έθΡ (άμοευον. 

(7) Ούδε τη ταφτ, παραδΐδοσΠαι. Codex Hr*&ius et 
Savilii s c r i p U i m h a b e n t , ούοΐ τ ή όσ'α παραοίδο^Οαι. 
Quo modo cl iam edidit Jacobas SiirnunHus. 

(Η) Τήν άρμενα ούσιν έξαρνησάμενον. Ciiia'dum 
intoll i izit . Sic c n i m cinindos designarcGra»ci solnnt. 
O r l o ]»o!ybins l t b . iv, pap. 273," 13abyrtam qucin-
dam oinrcdum i la describit : Άνθρωπος Άσυρής 
τών έ;/;ρνημ£νων τον άνδρΛ κατά πάντα τρόπον. Sic 

c j i i m legendus estlocus i l le ,quemCasaubonusnon 
i n t e l l c x i t . 

(9| Στο'.οτι, κατά το γεγραμμίνον. I lunc loci l in 
felicUor i n i h i videor resl-ituisse lioc modo, στιβίψ 
καταγεγραμμενον τους ό^Ο^Λμιύς. Propriuin o l i m 
erat c iu .Tndovum, ocalos sLibio d o l t i i i r n , qaod 
(ir;cci οτ:βίζειν dicunt UTIO verbo. Gra-ci cnim στί-
οην dicunt, ol στίμμ:ν. Hcsychius i u bexico; Στίοη, 
γ^ώμχ μεταλλικον μελ-αν. l o n . i n Omphale : 

Ka'. τήν μΐλα·.νάν στ 'μμιν όμματΰγ:ά*ίον. 
Cnarc hoc loco στ'ο·/ι scribi potost, u t lo^i lur in 
edilionc Basiliensi. In Hegiocndice J. Pini ha>c vox 
deest, nec liahotur in versionn Epiphanii Schola-
sl ic i . Potioc tanien n i i h i videtur. l iasi l iensiscdit io-

D nis scripUira. AlludiL cniui Pelrus ad nap. iv Jc-
rcni ia! , ubi proph^ta sic d i c i t : 'Κάν Ιγχρίστ^ στί-
Cfi τ ο υ ; οφί)α/μούς σου, N i l i i l itaque ltiuluixli .ini 
esl hoc loco, sed locus ita vertendus: Ocutos; xit 
ail Scnplxira, siliio mwtL-ios hahentcm^ el vuUum 
fttco rubcntemySieut ipsorum siimdacra, e(c. E t p r i o -
ribus quidom verbisalludiL PcLrus ad lor.uin Jcre-
miro, u t j a r n dixi : pnsterioribus autom a l l u di t ad 
cap. x m Sapieiilia.!, nbi Salomon ita d i c i l do s iuiu-
lacris genLilium l isncis . κατα) ρίσας μίλτω, και 
ούκει έρυΟηνας '/ρόαν αύτοΰ, qiiai vetiis i n t o r -
p j O u i l a v o r i . i l : pttrlinievs rubrica^ ol.c. Έμο vero 
viinium rneibim vortero. Sic e i i i m l .al ini vocabani, 
qnodGriPCi μίλτον. tesloPiinio, l i b . xxxv, ubi ol iam 
tt^.latur Ronianos solilns esse mintaro sinmlucra 
dcoriiin snornm. — Porro vox στοΐϋΓι doo&i i n 
cod. Hegio, ubi mox pro φύκε·., ουκ'φ. 
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r u n t volubi l i m o t u , bac el i l lac manus jaclantem ac Α του αγίου θυσιαστηρίου , ένθχ κάί)οδον τοΰ αγίου 
gesliculanlem ; ipsi immodorate ridentes.vocesque 
nefandas emittentes. Quin cl iam istud adlasciviam 
spectare a r b i t r a t i , et praelerita decora potius esse 
quam impia existimantes ,qucmdam ex suo nuinero 
nolissimaa t u r p i l u d i n i s . q u i u n a c u m veslepudorem 
simul exuerat, n u d u m , sieul lialus ei\Lt,in c;cclcsiiB 
sulio coilocantes, concionatorcminfarneinadversus 
CbrisLum salulanml .Nam d i v i n o r u m verborum ioco 
t .urpitudinem proferebat: pro gravibus verbis p e t u -
lantLainpropietateimpietalein:piOconlinenliascor-

tat ionem, adulter ium, masculam venerem, f u r t n m , 
escam ac poUim, v i t m h o n u n m n ut i l ia cssedocens. 

Πνεύματος έπικαλούμεΟα, εύκύκλψ irt στροφή, ωοε 
κάκεΤσε τώ χεϊρε σ/ηματιζόμενον, όρχεϊσθα: παρα
σκεύασαν, πλατύ μεν γελώντες, άΟέσμους δΤ έπαφ-
ιέντες φωνά<ς. 01 οε πάλιν και τοΰτο προ; άτσξίαν 
ήγησάμενο: , και τά παρωχηκότα ευπρεπή μάλλον 
^περ ά'Οεσμα λογισάμενοι, έξ αυτών ενα γνωριμιΛ-
τατον έν αισχρύτητι, όμου τήν έσθητα κα: τήν αιδώ 
γυμνωσάμενον, ώς ή φύσις έχει σχήματος, τψ της 
εκκλησίας έπιβιβάσαντες Ορόνψ, δημηγόρον αΐσχρον 
κατά Χρίστου προσηγόρευσαν. 'Αντι γάρ Οϊίων ρ η 
μάτων, αισχρότηττα προύβάλλετί>, αντί σεμνών λόγων 
άσέλγειαν, άντ1 ευσέβειας άσέβειαν, άντ* εγκράτειας 

πορνείάν, μοιχείαν, άρσενοκοιτ'αν, κλοπήν, βρώσιν και πόσιν τψ βιψ ιτρος τοΐς άλλοις εϊσηγούμενος είναι 
χρήσιμα. 

lIT.Quaacumitafierent.atque egoecclesiacxceasis- Β 
seiii (quotnodo ei i im non abiissem, cum milites i n -
cursionem facerent, plebs pccuniis condicta esset 
ad LumuIUiandum, n u m m i erogareutur, tiRiLUtudo 
gont i l ium magiuspollicitationibusilloclaadftsspt?): 
succcssor noster i n i t t i t u r , qui episcopatum velut 
saicularemquo.mdam magistralumprcUococm^rat. , 
L I K I U S quidam. l u p i prorsus i m p r o b i t a l c n i c l actus 
stixdensremularhnoninorLhodoxoruniepiscoporum 
synudo; nou sulTrapo legitinioriimclericoniTn ,non 
postuialione plebis electus, sicut eeclesiasticoe 
b'£os i e q u i r u n l . Erant una cum i l l a (neque enim 
siniplex ejus ingr<*ssus esso poluit) i ion episcopi 
a l i q u i , noa prcsbyteri ac diaconi , non populi n i u l -
t i l u d o , non i l l u m pra?ccdobant monacb^byrnnos e 

Γ\ Τούτων δε ούτως εχόντων, κάμοΰ της εκκλησίας 
ύπαναχωρήσαντος* (πώς γάρ ουχί, όπου στρατιωτών 
έφοδοι, οπου δήμος προς άταςίαν αργυρώνητος, όπου 
φιλοτ'.μίαν (10) χρημάτων, κα: έν νικών πλήθη μετά 
μεγίστων υποσχέσεων , ) ημέτερος δήθεν αποστέλ
λεται διάδοχος, χρυσίοο τήν έπισκοπήν ώ; αξίωμα 
κοσμικον ώνησάμενος (11), Αούκιός τις, λύκου τήν 
πονηρ'αν και τάς πράςε:ς εχειν έσπουδακώς- ουκ 
επισκόπων ορθοδόξων συνόδορ, ου ψήφω κληρικών 
αληθινών, ούκ αιτήσει λαών, ώς ο\ της Εκκλησίας 
διαγορεύουσι θεσμοί. Τώ δή τοιούτψ συν ή σαν (άιτλζ 
γάρ εισόδω της πόλεως έπιβαίνειν ούκ ή δυνατό) ούκ 
επισκόπων τίνες, ού πρεσβυτέρων, ού διακόνων, ού 
λαών πλήθη. Ού προ'γυν τούτον μονάζοντες, ύμνους 
έκ Γραφών άναμέλποντες' αλλ* Εύζώϊος ήν, ό πρώην 

Scripfuris depromptos canentes ; sed Euzoius, qui Q μεν συν Ά ρ ε ' φ καΟ^-ρ^εΐί* διάκονος ών τής καθ* 
o l i m quidem cum diticonusessotAlexaadria>nostra! ήμ^ς Αλεξανδρείας, ev τϊ\ κατά Νίκαιαν αγία κα: 
in .-ancla c l ma^na synodo Nicajna s i m u l c u m Ario 
depositus est : nunc vero AnLiocliciiam Ecclesiam 
prwsulalu suo duvastat. Siinul etiani comes l a r y i -
t ionuni coinilatcnsiiuii^Magnusiiomine^immcnsam 
m i l i t i u n n u i l l i l a d i n e m secuiu ducens ; q u i i n o m n i 
impictate semper antesignanus esse cognoscilur. 
Qui cuinJ i i l iuni lempoiibusecclesiamTierytensium 
inceudJssct.qu£CcivilasestPliuunices non ignobilis , 
pr inc ipalu folicis mcmoria» Joviani, eam propri is 
suiupLibus iusUiurare coactus est : paromque 

μεγάλη συνύδψ, αρτι ci προστασία τήν 'Αντιοχέων 
λυμαινόμενος- και ό τών κομητατησίων δε λαργ:τ:ό-
νών (12) κόμης, στρατιωτών επαγόμενος άμετρον 
ιτληθυν, ό εν πάστ̂  άσεοεί^ αεί γνιοριζόμενος. Μά-
γνος τουνομα' ος έν τοις Ιουλιανού καιροΈς, τήν Ηη-
ρυτίων εκκλησίαν έμπρήσας (Φοινίκων δ* αυτή πόλις 
επιφανής), επί του ( 3) της μακάριας μνήμης ' ίω-
οιανού* χρόνοις, έςοίκείων ταύτην ανόρθωσα*, κατηνάγ-
κασται, ολίγου και τήν κεφαλήν τμηΟείς, εΐ μή φιλ
ανθρωπίας έκ πολλής περιδρομής έτυχε βασιλικής. 

abiui t , quin capite plecti irelur, ni*>i m u l t o r u m ambilu ac suflragio, imperatoris clementiam meruisset. 
IV Hinc i ^ i l u r considcrare debet xclus vcstcr D Λ'. Αναλογήσασθαι τοίνυν έκ τούτου τον ύμέτε-

(quem quidem hortor vos, ut cxcitetis ad ea quaa 
gestu suut vmdicanda), quaj etquanta patrata sint 
scolera adver^us Ecclesiam Dci , cum iantus i n nos 
f.yi a m m s s u p i a niemoratus insnrrexissoUNam con-
tinuo i l le a vcstra piclatc , c l ab oninibus ubique 

(10) Φ:λοτ:μίαν, Legoiiduill v idclui ' φιλοτιμία. 
ΕΓΙΙΤ. 

(i J) ϋνησνμ-νος. Codex Regius, et Basilicnsis 
edi l io bubent, ήγητάμενος. 

(12) Κομητατησίων δέ λαργίτιόνων. Thosauri 
p r i n c i p i s , qui vulgo sacra) largilionos dicebankir . 
A l i i erajUjM-r sinyulas dicecesos. quibus pra?eranL 
comitcs. A l i i e r a n t i n comitalu u n a c u m ipso p r i u -
tiipe, qui coniilaLcnses largitiones dioebantur. His 
pra?erat comos l a r ^ i l i o n u m coujilateusinm. l irant 
autem otnnes ist i comiles sub dispositione v i r i i l -

pov ζήλον προσήκει, bv διεγερΟή , /α'- ~?ος έκοικίαν 
τών γενομένων παρακαλώ, οια και ήλίκα τ ά π λ η μ -
μεληΟέντα κατά της του θεοΰ Εκκλησίας, τοιούτου 
τυράννου του προειρημενού καβ' ημών έπαναστάν-
τος. "Αμα γάρ ό παρά της υμετέρας θεοσέβεια; γ/ι\ 

lusLris comitis sacrarum l a r g i t i o n u m , u t docet no-
t i t i a utriusque i i n p e r i i . Hic comes largiLiohum co-
iwitatensium officiales sub sc babebat, qui l a r ^ i -
tionales cornitatonses dicebantur, q u o r u m montio 
fit in logo 7 Cod. Theod. De diversis officiis : [)a 
largitwnalibzis comitalen&ibm, el officialihus ralio-
nolis rerum priuttarum custoiiict prxcepimus. etc. 
Sic enim sciibendus est locus i l l e , qui vulgo cor-
rupt.us est. 

(13) Ί ίπ: του. Cudcx Ilegius, έπί τοΐς του. 
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των απανταχού ορθοδόξων επισκόπων πολλάκι; 
άπογορευΟεις Λούκίος, της προ; αύτδν άπεχΟώς δια
κείμενης έπ' εύλογοι; ταϊς προφάσεσιν επέστη -πα— 
λεως. Ού γαρ μόνον, ώ; ό ο,ίσφημος εν ΨαλμοΤς 
άΐρων, λέγει, Ουκ έτη θ-δς άληΟ-νώ; ό Χρίστος, 
άλλα καϊ τοις έπιτηδεύμασι διεφΟάρη και διέφθειρε, 
χαίρων έπι τα?; βλασφημία*;, ταΐ; κατά του Σω~ή-
ρο; πεμπομένα:ς (14) παρά των τί̂  κτίσει λατρευον-
των παρά τον κτίσαντα. Ηώ; ού*/ δπουγε (15) πα-
ραπλήσιον 'Έλλησιν έχων το φρόνημα, προσφάτψ 
τολμ? ό άλιτήριο; σέβειν θεψ (J6); Έπ' ό'ψεσι γαρ 
οεύτφ τούτου; του; επαίνους επεμπον* Καλώς ήλθες, 
επίσκοπε, Γίδν μή λίγων* ό Σέραπί; (Π) σε φίλων 
εισήνεγκε* τό πάτριον ε"όωλον εαυτών όνομά'ζοντες« 
Αντίκα γαρ ροπής ούδε μ:α; παρελθούσης, ό προει-
ρη μένος Μάγνος, ό της άσεοεία; αύτοϋ κοινωνό; 
αδιαίρετο;, καϊ δορυφόρο; πικρό;, και σατρά-ης ^ 
ωμότατος, συνάθροισα; καϊ τά υπό τήν δαύτου φρον
τίδα έπανακείμενα πλήθη, πρεσβυτέρου; και δια
κόνους τον αριθμόν έννεακαίδεκα συλλαοόμενος, ών 
τινε; τδ ογδοηκοστάν ύπερβεβήκασιν ετος, ώ; άλόν-
τα; επί μυσαρώ τινι και νόμω 'Ρωμαίων έχΟρψ, 
δημόσιον όρί~α; κρ'.τήρινν, κατηνάγκαζεν, ούκ εί-
οώ; τους 6περ τ ή ; αρετής Χριστιανών νομού;, 
τήν πατρψαν παρά των αποστόλων δ:ά των ΙΙατέ-
ρων άποοοθεισαν ήμ~ν προδιδυναι πίστιν, ήδόμενον 
έπι τούτω και τον ©ιλανθρωπότατον Αΰγουστον Ούά-
λεντα όιασχυριζό'μενο;· Πεισθητε, τάλανες, λέγων 
μεγάλη τη βοη, τψ τών Άρειανών φρονήματι, πεί-
σθητε. Συγγνωμονήσει γαρ ύμΐν τδ θείον, καν αλη
θή σέβητε Ορησκείαν, ούκ αυθαιρετώ;, άλλα προς 
ανάγκην τούτο πράξασι. Ϊτ5 μεν γαρ ανάγκη άπο- C 
λογία περιλείπεται* τψ δε αυθαιρέτου ακολουθεί κατ
ηγορία. Λιό τοιούτου; λογισμός προ οφθαλμών τι
θέμενοι, ήκετε πρόθυμοι, μελλησμόν άποθέμβνοι 
πάντα, τψ ',Αρείου υπογράφοντες οόγματι, δ' νυν κη
ρύττει όνομαστ! Λούκιο; λέγων (18)' ευ ειδοτε;, ώ; 
πειθαρχουντες, χρήματα και πόρους και γέρα παρά 
βασιλέων (19) ε'ξετε· άπαναινόμενοι δε, ε'ρκτή; καϊ 
στρεβλώσεων και βασάνων και μαστιγών και δαμα-
στηρίων πειραν λήψεσΟε' χρημάτων άμου και κτημά
των στερηθέντε;, καϊ της πατρίδος μετανασ-άντε;, 
εΐ'ς χαλεπού; οΐκήσαι τόπου; κατακριΟήσεσθε. 

Ε . Ά λ λ 1 ούτος μεν ό γενναίο;, απάτη (20) τήν 
άπειλήν κεράσας, μεταναστηναι της εύσεοοΰ; τους 
πάντας και προυτρέπετο και κατηνάγκαζε γνώμης. 

D 
(14) Cod. Reg., χαίρων επί ταΐς κατα του Σωτή

ρα; πεμπομέναι; βλασφημία:;. 
(Ιο) ϋ ώ ; ούχ δπουγε. Codex Regius, cujus va-

riantes lectiones edidit Stephanus, soripLum hic 
habet. Πώς γαρ ουχί, Quo modo etiam edidit Jaco-
bus Sirmundus, recle procul dubio. 

(16) Ηροσφάτψ τολμά... σέβειν θεώ. Sinnun-
dus ex codem codice Regio edidit, πρόσφχτον 
θεόν. Sed nihi l opus erat hac emendatione, cura 
utrumque dici possit. Receatem vero Dftum Petrus 
hic appellat ClirisUun, juxta sensum Arianorum, 
qui eum crealuram essft dicebant, non auteni ab 
ϊ ΐ ΐ ίοΓηο Deum fuisse. Vide quai sequunlur paulo 
posLin Confessionc presbyteroruin Kccl«sinR catho-
licaj ; ubi leguntur hsuc verba : Έ μ ε ΐ ; οΰτε νεηλυν, 

orlhodoxis sa>pc damnaliis Lucius, in banc civit .i-
tczn jus ladc cuusa ipsi iiilciisarn inlroivi l . Nequc 

enirn soJum, sicuL deleslandus il lc inPbalmisinsi-
piens, dicit : Non est vcrc Dcus Christus ; scd 
otiam sludiisatque instilulis et ipsc corrupiusotl,, 
et alios corrupil , gaudcns blasphcmiis quce adver-
sus Christum jactanlur ab iis, qui creaturam ado-
raut polius, quatn Crealorem. Anuou enim ila 
est, cum sceleratusille affinia et proxima seniicns 
geulilibus, recentem Deum colere audcat? Namin 
conspectu cjus bas laudes acolamabauL: Bcneadvc-
nisl i , cpiscope, qui Filiuin ncgas: Scrapis le d i l i -
geiishuc addnxit; patrium simulacrumsuumdesi-
gnautcs.SLalim namque siic moraento quidem tem-
poris interjcclo, supradiclus Magnus impietatis 
ejus individuus comes, accrbus satclles et crudc-
li5siraus satrapa, collecta multitudine eoruni qui 
sub ipsius cura ductuque erant, presbytcros ac 
diaconos novnmdccim numero comprcbcndit, cx 
quibus nonnulli octojgesimum annum excesso-
r a n t : etquasi in delestando quodaru facinore ct 
legibus Romairis contrario deprehensi fuissent, 
consLiluto publico judicio, ipse Ghrislianarum de 
virLute legum ignarus, avitam fidem, ab apostolis 
contiuua seric pcr Patres nobis traditaau prodcre 
eoscoegit: clementissirno Augusto Valenli gralia-
simum idfore asseverans. xVssentiatis, miseri ,cla-
raabal, assenlialis dogmati Arianorum, Quamvis 
caini vora sitreligio quam colitis, iguoscet tamen 
vobis Deus: quippe qui non vcstra sponte, sed 
nccessitato compulsi id feoeritis. Nam necessitati 
quidem excusatio sempcrrclinquilur: libcram au-
tem volunlatcm sequilur accusalio. Has igilur ra-
tiones pnc oculis vestris habentcs, omni cuncta-
tione abjccta, alacres accedile ad subscribendum 
dogmati Ariano, quod nuuc disertis verbis prapdi-
cat Lucius. Ac pro ccrto habete, vos, si quidem 
parueritis, pecunias et opes atque honorcs a b i m -
peratoril>us conscciUuros : si vero rcnuatis, carco-
rcm, tormonta, quocstiones, flagraet cruciaLus vos 
esse subiluros; et pecuniisacpossessionibus cunc-
tis spoliatos, et patria exlorres, in loca aspera 
alquc incommoda deporlandos. 

V. Ad bunc modum genorosus ille vir , fraudc 
alque illecebris minas suas temperans.hortabatur 
simulct cogebat cunctos, ut a pia sententia recc-

οΰ'τε πρόσφατον σέβοντε; βεόν, etc, Sic enirn legen-
dum esL ex codice SaviJii.ot P X cdiLione Basiliensi. 
Augustinus, in psaimum L X X X , dc Ario ita scribi l : 
Nescio quis alius in vanitaiem accipiem nonicii Do-
mini f)ci sai, fecil sibi Chrislum creaturam, Chri&twn 
imparem. et imcqualem generanti% Filium Dei di-
cens, ei Filium Dei negons. Et paulo post: Tu au-
tem aliucl nescio quid coyitasti: in corde tuo Deum 
rcceniem posuisti Hilarius in opislola conlra A u -
xcnlium : teti mmc Chnstum novum% etc. 

(17) Σέραπις. Codex Rfigius, Σάραπι;. 
(18) Αούκιο; λέγων, Hocc verba Valesius inversO 

ordine legenda nolavit, λέγων Αούκ:ος. 
(19) Βασιλέων. Codex Rcgius. βασιλέως. 
(20) 'ΑπάτΓ,. Basiliensis editio, άγάπ^. 



1283 PETRl I I EPISCOPI ALEXANDRIXI 1284 

Β 

derent . Y c r u m i l l i p i c l a t i s p r od i t i one in o m n i tor - Α 
mento ace tb io rem esse ducentcs , u l i revcra 
est, i l l i h is vcrb is coac l i r c s p o i i d e r i m l , f r audnm 
ejus p a r i l e r ac m inas suasvirUileanimiquejnagni» 
lud iue calcanl.cs: Desine landem.des i i i c his verbis 
n o 5 te r rere . Cessa inauos p ro i e r r e sermoues. Nos 
e n i m nco n o v i l i u m nec recentem co l imus Deuni : 
liceL ins la r mar is I l u c t u u m i n a n i t e r spumes, et 
i a n q u a m vchcmens vcutus c u m Fragorc i r r u a s , r e -
ctas ac piaj doctr i rue ad e x l r e m u m usqne s p i r i l u m 
ad luesur i sumus ; non p o l e n l i y \ n o n sapiontiae ex-
pe r l em , n o n s i n c v e i i l a t e u u q u a m fuisse s c n l i c n -
tes Ueum ; n o n eum a i iquaudo fuisse Pa t re i i i , a l i -
quando autem non fuisse ; j u x l a i m p i u m isLutu 
A r i n n u m , F i l i u m t o m p o r a l e m csse cret lcndo.Nam. 
RI F i l ius o roa tu ia est, u l a iun t Ar iomanita? , riec 
consubs lan l ia l t s Pa l r i : ad n i h i l u m r e d i g c l u r e t i a m 
Pater , c u m secundum ipsos F i l i o n o n exsisteute, 
Pa l c r a l iquando n o n f u c r i l . Si vero sempcr csL Pa-
ter , exsistenle bci l icet ex ipso vcro f e U u e t n o n p e r 
d c f l u x u m : Deus e n i n i passionis expers e s t : q u i 
f l c r i polest , u t non amcns s i t ac vecors, q u i do 
F i l i o d i c i l , F u i l l empus c u m noa cssel, c u i c i m c l a 
accepto ferro debent quod exs is tuut ? Hac dc causa 
Palrcs nosU i q u i ox loto t e r r a r u m orbe Nicajaui 
convenere, a qu ibus cxcidentos i s t i , mc r i t o s p u r i i 
i a c t i sun t . cuu i pcrversam A r i i o p i n i o u e m q u a m 
nunc j u n i o r iste deR* i id i l ,analhcmatedaninassf t i i t , 
n o n a l l e r ius qua in Pa l r cm.subs tan t iu i F i l i umesse 
d i x e r u n t , s i cu l i nunc co^is nos d icere , sed ex una 
eademque substan l ia . Quod p io sensu r e c l e i n t c l -
I j g cn t es . ex rmi l l i s d i v in i s voc ibus i n u n u m c o l l e c t i s , C 
consubstanLi i t lcni Cf?se confcssi s u n l . 

V I . lla?c ct lH i jusmodi a l i a c u m dix issent , eos 
m u l t i s d iebus comcs i n carcere d e l i u u i t , r a lus eo 
se faclo a p ia sentcnt ia i l l os a b d u c t u r u m . V c r u m 
i l l i , v e l u t i n stadio f o i l i s s in i i alhlela. ' , ab j e c taomn i 
f o r m i d i n e , rebus a m a j o r i b u s e a d i v i n a mente for-
t i t e r gestis soip»os couumni i en f c s , exeelsiore a n i -
m o pro p ie ta l i s de fcns iono s labaut , c iumatus gy -
i n n a s i u t n v ir t .uisesscducentes. C u m i ^ i t u L - a d l i u n c 
m o d u i n dece r t a ra i t , e t spec tacu lum, s icut a i l bea-
tusPau lus ! , f ao t i cssent angftlis et l i o m t n i b u s , ac-
c u n i L l o t a c iv i las vtsura a th l cLasC l i r i s l i ; qu i f lagra 
j u d i c i s ipsos l o rqurml i s toleratiLia sua suj ierabant , 
et Iropaea adversus i m p i e l a l e m per pa t i en t iam c r i -
gebant , et de A r i an i s palam Lr iumphabant . Quos J J 
bost is i l l e acerbissiraus m i t i i s ac f raud ibus sub-

1 I Cor. iv, 9. 

(21) ΈμποΛίτευό^ΐΟχ. Le^C, ε^πολιτευσομεΟα, 
Εϋΐτ. 

(22) 'Λπά-ορΕζ. Hunc l o cum f c l i c i t e r m i l i i v i -
door verl isse. Nam c u m r e l i q u i i n t e rp r e t c s , E p i -
p l i an ius sc i l icet , Chr i s tophorsonus ac S i n n u n d u s , 
pnlre carenies i nLe rp rc l a l i s i t i t . ogoCra jca tu vocem 
uno LaLino vocabulo expressi , ftpnrios Yorl.ens. 
A l que i t a e t iam ant.o nosvorl. iL Joacl i inius Cajnc-
r a r i u s b o c modo : i\ostri iyitur (oiius orhispalres^a 
quibus ulienati isii spurii suut. Certe P lu ta r chus i n 
Quwstionibus liomanis d i s e r l e t o s t a l u i ^ T o ^ χπάτορχς 

Ο'ϊ S i , πικρίίτερον βασάνου τχάο^ς χήν ι\ς εύσίβειαν 
7Tpooo7 tav ήγ/,σάμενοι (έχει γαρ ουτω), τοιοισδε προς 
αύτον αναγκαζόμενοι άπ^ντ^σαν ρν^μασιν, άρεττι και 
γένναίφ φρο^ήματι όμοϋ την όπάττ,ν κ«ΐ τάς άπειλάΐ 
6πότά;αντεΐ* UiwjiQ λοι^δν, πετταυσο τούτο 1.; 
ή[χ5; έκφοβών τοις ήτ^Λαιιν επεχε είχα!; προφέ-
ρειν ρ^μα-α. *|]μεΤί γαρ ούτε νί^λυν, οϊί-Ξ ιτρόσφα-
τον σεοοντες Θεον, καν έττα^ρίζτ,ς κυμαίνων εί/.ή, 
και τ:ροτρτ-·τ5ΐρς ιΐ>ς βίαιος άνεμος, τοις εύσεοείας 
α/pt Οχνίτου έμττολ'.τευόμεΟα (21) δόγμα^ϊν' ουκ 
άούνατον, ουκ ασοφον, οϋ /'*>pU αληθείας πώζοτε 
βρον/σαντες θεόν ού -οτε μεν οντα Πατέρα, -ποτέ 
δε μή 'όν - χ, κ ατ α χ δ ν 8 υ 3 y Ϊ S i ; τ ο 3τ ον 1Λ : ε ·. αν δ ν, 
χρονικδν ή -προσκαιρον δοςάζοντε; τον Vlov. ΕΙ γαρ 
κτίσμα κατλ τους 'Αρειομαν'τας ό Πδς, ού/ υπάρ-
*/ων ΙΙατρϊ ό;;.οούϊΐος, ε?ς τδ μή εΤνα*. συστήνεται και 
ό ΙΙατήρ, ούχ ύφεστώτ^ς ν'.οΰ, ουκ tov -ποτέ κατ' 
αυτούς Ιΐατ^ρ. Ε*, δε άε! Ιΐατήρ έστιν, ό<ρεστώτος 
δηλονότι του έξ αύτου άληΟ'.^οϋ κα: ού κατά οιπ^ρ-
ρο :αν γεννν; ματ ος (ά~α Οή ς γάρ ό θ ιό;)' ~ϋ>; ουκ 
αορων χα: μανιώδης ) ό, ΤΙΙν οτε ουκ ήν, φρονών τον 
νίδν, δ:' ου τα πάντα εΤ'ς τδ είναι κατά /άρ:ν συν-
έστη ; Οι γουν ημέτεροι κατά ^ασαν τήν οΐκουμενην 
Πατέρες, ών έκπίσόντες οδτοι είκότοος άπάτορες (22) 
γεγόνασιν, εν Νικαι^ συνε/.Ο'ίντες, άναΟεματίσαντες 
τήν Αρείου κακοοοξίαν, ν,ς ό νεώτερος ούτος νυν 
τροΐσταται, ούχ ^τεροούσιον, δ' νυν ή μας είπεϊν κατ
αναγκάζεις, τδν ν'ιδν ειρήκασι τοΰ Πατρός, άλλ' 
έκ της αύτης οΰσ'ας (23)" δ' καλώς μετ' εύσεδοϋς 
διανοίας νοήσαντες, έκ πολλής των θείων ρημάτων 
συλλογής, δμοούσιον ώμολογησαν. 

ζ'. Τά δή το ι αυτ α, και τ ά το ότ ο: ς παρ απ λ ή σ t α 
λέγοντας, καθεϊρξεν ήμερων πολλών, ο'όμενος τής 
εύσίβοΰς μετακινήσειν γνώμης, δε μάλλον, ωσπερ 
έν σταδΐω των αθλητών (Λ γενναιότατοι, δειλίαν πάσ>ν 
άποσβέσαντες, έπαλείφοντες εαυτοΰς τοις των Πάτερων 
δ:ά Qiiurt λογισμών άνδραγαΟήμασι, γενναιίτερον εΐχον 
περι τήν εύσεοειαν τδ φρόνημα, γυμνάσιον αρετής 
τάς στρεβλας ηγούμενοι. Ουτω τοίνυν αγωνιζομέ
νων, και Οεατρον, ώς δ μακάριος Παύλος γράφει, 
γενομένων καΐ άγγελοις και άνΟριίϊποίς, έπετρεχεν ή 
πόλις άπασα, ά()λητάς Οεασαμενη (24) Χρίστου, καρ
τερία του βασανίζοντας δικαστού νικώντας τάς μά
στιγας, και τρόπαια 8·.' υπομονής κατά ασεβείας 
έπχίροντας, καΐ θριάμβους κατά Άρειανών έπιδει-
κνυμέν^υς. Ους ϋ-οτά;ας δ πικρδς ούτος πολέμιος 

a Roman is vulgo appe l lar t spur ios , vel s p u r i i fi\\o$. 
(23) 'Κκ της αυτής ουσίας, ϊη manusc r i p t o co-

dice H e n r i c i Sav i l i i , et i n Regio J . P i n i , et i n od t -
l i one Basi l iensi l e ^ i l u r , εκ τής αυτού ουσίας, q u o i n -
admodum lefiisse v i de tu r Ep iphan ius Scbolast icus. 
Nos lame» n i h i l m u l a r e vo lu i i nus . propterea quod 
u t r o b i q u e i d c m sensus est. 

(24·) :Αθλητάς Οεασαμένη. I n cd i t i one Bas i l i cns i 
s c r i p l u m i n v e n i , Οεασάμενοι. n o n u ia lc . Ma l l e in l a -
inen scr ibere , Ο^"όμενοι, ve l Οεασομένη, u t \e$\t 
Ep iphan ius , 

http://calcanl.cs
http://nosvorl.iL
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δι' απειλών καί άπατης (2;j), τοις ε·ς Χρισ.ον άσε- \ aclos, impias i u Chris lum facfioni Jcdi turum se 
οοϋσ*.ν έκδώσε·.ν ένόμ:ζεν. Άποκακήσας τοιγαρού* pulabal . Faligatus i g i t u r in i i i f l igendis qusc subinde 
ταΐ; των βασάνων δι' έπινοίας χαλεπής προσοολαΐς, excogilaballonnon[i^ ( cu!i)univiirsuspopuluscrebro 
«πάντων των Λαών οδυρομενων πν.κΐλως δ:ά πολ- ingeinisceivt ac lutrerct : crudelis is!e et ab o i n n i 
λά (20) τφ Ορήνω, ό πικρός καΐ πάσης άποδέων φιλ- sensu l iumanilalisaliemiSjConvocaiis i t e r u m iutbis 
ανθρωπιάς, τά συνήθη πάλιν προς άταξίαν συν- incornpositis et ad luinulUiandum assuetis, eos ad 
«Οροί***·* πλήθη, έ-ί κρίσιν κύτους, μάλλον 8ε ε'ωλον j u d i c i u m , sen polius ad paralam coiidomnatiorieni, 
κατά κρίσιν καλε"ϊ, προς τω τής θαλάσσης λιμένι, vocat j u x l a uibis ροrlum, gcnti l ibus ac Judans 
πολυωνήτων συνήθως κατ" αυτών έπα<ρ ιεμενων τών muitas advercus cos acclamationes magua mercedc 
3οών παρά τών ειδωλολατρών, κάΙ τών Ιουδαίων, coudueias ex morc jactantibus. Cumquc ipsi i n a n i -
Κα! μή Οελησάντων εΤξαι τη πρόκανε*: δυσσεθεία fesltD A r i a n o r u m inipiolat i cedere uohiissent, u n i -
τών Άρειομανιτών, αποφαίνεται, τών λαών προ τοΰ vfirso populo anle prnHorium lament .atitc, scn-
δικαστηρίου πάντων δουρομενων, τής Αλεξανδρείας lcntiaDi i n oos profert , ut Alexandria cxccdentes, 
μεταναστάντας, την 'ίίλιούπολιν της Φοινίκης ο·κή- ίη urbem Pbuuiices l ie l iopol im m i g r e n t : i n q u a n e 
σαι. έ'νβα τών ένοι/ούντων ουδείς καν άκουσα: το amlire quidcm uomeu Christi ul lus incolarum sus-
τοϋ Χρίστου ανέχεται όνομα* ειδωλικο·. γαρ οι πάν- β l i u e t . SuiH enim ornnos s i m u l a r r o r u m cultoros. 
τες. ΙΙαραυτά o/, (27) σκάλους έπ:ο*ήναι προστάξζς, Mox cum illos navigium conscenderc jussissel,ipse 
αυτός εστηκώς έπ: λ'.μένος (πλησίον γαρ έν δημο- m p o r t u stans (propc cnim i n publico lavacro 
σΐω λουτρώ τήν κατάκρισιν κατ1 αυτών ώρ-.σε), sentenUam contra cos tulerat) , stricturn gladium 
γυμνον έπιδεικνύμενος το ξ ί φ ο ς , νομ'σας έκ τούτου ostenlabat, ratus hoc faclo se l e r r i t i i r i i m cos. qui 
φοίεΐν τους ττχ δ·στόμ>ρ μαχαίρα τους πολεμίους ancipit i gladio infestos damionas sajpiua vulnera-
δαίμονας πολλάκις κατατρώσαντας. Οϋτω δ ή ουν veranl . Sic i g i t u r solvere eos j n b e t , nul lo c o n i -
άποπλεΐν αότους κελεύε·., ούκ έμοαλομένους έπιτή- mcalu ii istruelos, n i h i l prorsus habcutes solatii ad 
δεια, ού παραμύΟιόν τ», το σύνολον της εξορίας έχον- cxsi l ium perferendum : quodque m i r a n d u m et i n -
τας* καί το Ι)αυμαστόν και ά'π-.στον, της θαλάσσης credibilc est, spumante n i a r i , ac p<.»r hoc, ut a r b i -
έπαοριζούσης κα: δυσχερώς, οΓμαι, δια τοΰτο φερού- t r o r , indignanle , nec sustiuente, ut ita dicam, u t 
σης, κα: μ?, βουλομένης, 1ν, ούτως C.ma, δι' υποδο- per horuin virorura ausccplionem i n j u s l i preDcepli 
χής τών ανδρών, άδικω κοινωνήσαι κελεύσματι. sociuSj ac particeps fieret. Demonsirabat enim bar--
'Κνέφα-.νε γαρ και τοΤς άγνοοΰτι καί τοϋ κρΐναντος barum judic is propositum iis quoque, q u i i l l u d 
τήν βάροαρον προαίρεσιν. ignorabant, 

/Λ Έστι γουν αληθώς είπειν. Έξεστη ό ουρανός Γ ΥΙΙ- Vere i g i t u r dici potest : ObsLapuit coelum ob 
έπ; τούτω. 'Κστεναξε γαρ ή πόλις ά'πασα, κα* μέχρι hoc facinus. lngemuit enim universa civitas, eL i n 
δε νΰν Ορηνεϊ. Κα; ot μεν, άλλεπαλλήλω ττ, χειρί bodicrnara usque diein higet. Et a l i i quidem p c -
κτύ-ον έκ στηθών μακράν άπέπεμπον* οί δε τάς ctus idcui idom manibus perculientos, ingentem so-
χεΤρας δμοα καί χους οφθαλμούς εις ούρανον άνετε»- n i t u m edebant. A i i i manus s imul atquc oculos i n 
ν//, τήν βίαν διαμαρτυρόμενοι, μονονου·/ϊ λέγοντες* cuclum lollebant, v i m cuiitestantcs.Untum non ista 
"Ακουε, ούρανε, καί ενωτ'ζου, ή γ ή , 6'τι παρανόματα diccntcs : AudijCoelum^uribus percipc tcrra ,quam 
γιγν6μ=να. Κα: 6'λως οιμωγής το τ.αζ ί--ττληρωτο' iniqua sint quas f iunt . Dcnique ejulatu pleua erant 
Ά-Δ μέλη, και θρήνος ήν έν πάσΓ, τή πόλει χορεύων, o m n i a : iifenicC ac lamentaliones to laurbe r e s o n a -
κα· ποταμός έκ δακρύων σχεδόν καλύπτων πλημμύρα bant . l?t fluvius quidam lacrymaruin , mare ipsuux 
τήν οάλαττνν. το·ς άπασ:ν αονω ποοσεγένετο. "Οτε iuundatione sua obtegens, cunclis repente e f i l u \ i t . 
τοίνυν 6 προεφημενος έπΐ τοΰ λιμένος πάρων, τοις l laque cura 5upra memoratus i u l i l t o r e s l a n s , r c m i -
έρεταις ύψουν τά Ιστία προσέταττε, τότε σύμμικτος gibus praiciperet u t vela p a n d e r c n l : tunc p r o m i -
ο:μ(υγή παρθένων xat γυναικών, πρεσβυτέρων καί scuus ululalus virgininu ac m u l i o r u i n , senura ac 
νέων/κα! θρήνοι προσπεπλεγμένοι δάκρυσιν δξέσ:ν, j u v e n u m , et lamenta acerbis lacrymis p e r m i s t a ; 
αϊτών απάντων βοαΐ, τής άπατ.ρ:ζούσης θαλάσσης clamoresque o m u i u m simul j u n c l i i r e m i t u m vento-
τον προσρησσομενον σωρόν τοις'κύμασι (28) κτύπον D r u m , q u i turbati maris i luct ibusal l idebantur , longe 

(2u) Δ·/άπε-.λών καί απάτης. I n variis lect ioni-
bus, qnas ex attero codice Kogio collegit Stepba-
nus, l c g i l u r , δι ? απειλών καί βασάνων. Quemad-
mcdum edidit Jacobus Sinnundus. Paulopost , ubi 
legitur , ττί προφανεϊ δυσσεοεία τών Άρείομανιτών. 
Sirmandus cx codem codice Hcgio e d i d i l , t f , προ-
φανεΐ αίρέσει, quod minus probo. 

(20) Δια πολλά. Forie , και πολλώ. EDIT . 
(271 Λ ή . Dccst i n codd. Re^io. 
(28j Σωραν τοις κύμασι. P n m a m vocem S i r m u n -

dns i n edkione sua delevit , u t suporfluam. Exslat 
lamfiii i n omnibus nostris codicibus. Ego lovi i n u -
tatione locum tta restituendum puto : At τών απάν

των βοαΐ, τής έπαφριζούσης θαλάσσης τών προσρησ-
σομένων ορών τοΤς κύμασι κτύπον έκάλυπτον, po&set 
etian) scribi τών προσρησσαμενων άνεμων. Sic eniin 
supra loculus est Pctrus de Magno comiLe largit io-
n u n u καν ττροσρήσσγ,ς ώζ άνεμος βίαιος. CaHerum 
i n codice Savil i i , et i n editicme Basiliensi scribitur 
τώ κύματι. l n Ke^iio codicn J. Pini i la scriptum i i i -
v c n i , *ήί έπαοριζούσης θαλάσσης. Τον προσρησσό-
μενον χωρον τφ κύματι κτύπον έκάλυπτον unde 
quis suspicari possit lcgendum csse τής έπαφρι-
ζούσης Ο^άσσης, και τών προσρησσομενων χωρών 
τζ> κύματι, ctc. Ut χωρών sumaLur pro ventis , quoa 
L a t i n i covos vocant, de quibus Plinius i n l i b r o 
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superabant. Dutn supradicti hoc modo navigarent ^ έκάλυπτον. Άλλ ' ουτω των προειρη μένων άποπλεόν-
Heliopolim,qua in urbe ouiuessuat idoloruia cul-
tores : ubi sLudia alquii iuslituta diaboli vigent ad 
voluptatem lendentia;ubiferaiHimUoiTeuda doini-
c i l i a : montibus enim undique cin^ilur coclu ipsi 
coatiguis : oraiics poslJnec ia modiu urbe publice et 
privatim singuli gemcntes et verba luiiubria Juii-
dcntes, ne ilere quidem pcnnissi sunt, vctante id 
Pailadio pryofecto urbis Alexandriaj, qui el ipse das-
monum cuitui erat addictissimus Multi enim ex 
ilentibus rapti,ac prius cuslodiic aiaacipati, deiadc 
verberati, hcerati, torti , ad Pbeimensia eL Pro-
connesia raelaila damaati suat, vui qui pro Eccle-
siw defensioae divino zelo incensi pugiiaveranl. 

των ε!; Ήλιούπολιν, Ivfla δεισιδα-.μονών πάς, ένθα 
τοϋ διαβόλου τά προς ήοονήν έπιτ/',οεύματα, έ'ν()α θη
ρίων Ιοίστια φοβερά (ό'ρη γαρ ήν κύκλω τ,-ανταχο-
Qiv ουρανών προσπελάζοντα)· ο! πάντες λοιπόν έν 
μ ^ τ?, πολει, κοιν?ί και έκαστος Ιδία δλοφυρόμενο·., 
και στεναγμών Ιπιπέμποντες ρήματα, ούοε δακρύεεν 
έπετρέίΐοντο, κελεύσει του της πόλεως έπαρχου Παλ
λαδίου, δεισιδαιμονεστάτου και αύτοΰ τυγ/άνοντος. 
Πολλοί γαρ των κλαιόντων, άρπαζόμενοι και ουλα-
κ-.ζόμενοι πρότερον, ζΤτα αικιζόμενο-, ξαινόμενοι (20), 
βασανιζίμενοι, τοις Φεννησ:ο:ς κα: Προικοντ;σ:οις 
παρεδίδοντο μετάλλοις, άνθρωποι της Εκκλησίας οι' 
έ'νΟεον ζήλον υπέρμαχοι· ol πλείους γαρ η σαν μονά
ζοντες, έρημου οΐκουντες δι* άσκησα. Μεθ' ών εΓκοσ: Pierique eniai eraut monachi, accuralioris ac d i -

slrir-.tioris vilae studio solitudiuem incolentes, Ires g και τριών τυγχανόντων, μικρόν ύστερον ό διάκονος, 
acviiiiulinuincro.Cumquibuspaulopostdiaconus ά παρά τοϋ αγαπητού" ημών Λαμάσου (30) του της 
quoque, qui a charissimo aostro Dainaso episcopo 
urbis Koinas consolaLorias simul et commuuica-
torias litteras attulerat, manibus posl tergum re-
viuclis, publice acarnificibus ductus est, non secua 
ac insignis quispiam maleiicus ; qui cum homioi-
darutn tormealis, eL adhuii acerbioribus cruciatus 
fuisset tlapidibusacplumbatisccrvicediu vcrberatu, 
navifnum in tnari coasceadit, sieul ciufceri, divina> 
crucis signo ironLeai suam consignans, omuiquc 
oura et solalio dusULulus, ad aeris mcLalladaLus 
ost qvuB sunt ia Pheane. 

V I I I . Porro duai judex Lencra puciorum corpora 
adhuc torqueret, qaidam juxla ipsa cadavera re-
manseruat, ne exsequiarum quidum hunore iis 
persoluto; cum parcntes, fratres et cognali, tota C <ρών κχ: συγγενών, και πά^ης, ώς Ι'πος ειπείν, της 

' Ρ ο ψ η ; έπ·.Ίκότ:ου ( κομίοας όμοΰ παρακλητικά και 
κοινωνικά γράμματα, οπίσω τώ χεΐρε δίΟ^ϊς, 6πό 
δημίων δημο^ίφ ήγετο, ώτπερ τις των κακούργων 
περιβόητος. "Ο; οονεων βασάνοις έπέκεινα κοινωνή-
σας (31), λίθοι; κ«ί μολιβοΤσι κατ* αυτών των αυχέ
νων έπί πολύ μαστ.ζόμεν>ς, i-εοαΐνε σκάοους επί 
Οαλάιιης παραπλησίως τοις άλλοις, του θείου σταυ
ρού ε~ί μετώπου τό σημεΤον χαρακτηρίσας, ού τη-
μελείας, ού θεραπείας τυχών, τοΤς κατά Φεννησον 
•παρεδό'Ο/; μετάλλοις (32)· έ'στ'. δε ταύτα χαλκοΰ. 

IV. Έτ ι γοΰν βασανίζοντος του οικαστοϋ απαλά 
παιδαρίων σώματα, τινε; μεν παρ' αυτά με μεν ή κ*-
σιν (33), ούό1 όσίας κοινωνησανχες* γονέων και άδελ-

deaiquc, u l ita dicam, civitus uauia hoc exlreiuuia 
solatium sibi conccdi Hagitasseat.Sed, ο sutnmam 
judicaatis, seu potius daiaaanlis iiniuaniLatem ! ijui 
pro pietate cerlaverant, cura homicidis tton sunt 
judicaLi,iasepullis corporibusjaceales.Qui strenue 
depugnaverantjferis ac volucribus laaiaadi objicie-

xir, id e$itcunclorum elamorcs, spumaniU nuirte et 
ventorum flitctibas iliisorum strepitum superalant. 
[Nihil mutatione opus est, modo si legas, σφοδρόν 
pro σωρόν. Ki>rr]. 

(29ι Ξαινόμενοι. Basilicusis cditio, et cod. Re^r. 
J. Pini, habet, ςεόμενοι. El paulo post, ubi le^i-
lur, ίΐροικονησίοις, scripluai liabet, Προχονησίοις, 
ut et codex Savilii. Utrumque tanien dici polest, 
ut testatar auctor Elymologici. 

(30) Παρά τοϋ αγαπητού ημών Λαμάχου. Μοί'-
tuo Athaaasio, cam Pclrus in cjus locum succes-
sisset, statiin lit-teras syaodicas seu coaimunicato-
rias scripsit ad Damasuni Roraaase urbis episco-
pum, quibus et ordinaLiourm suam ei significabat 
ex more, et persncutionns Arianorum ac gealiliuia, 
quibus vexabalur, narrabat. His liLicns respoadeas 
Damasus iilLeras communicatoria^ siaiul et con-
solaLorias misitad Petrum perqueaidaai diaconum 
urbis Romac, ut testatur Petrus in hac cpistola.Ex 
quo apparet t ialer ordiaalioaem Petri ac Jugam, 
satis longum tcmporis spatium intercessisse. ,\ec 
probabilis videtur Baroaii scntentia, qui ordiaatio-
aeai ac iugara PeLri ia eumdeni annum contulit 
Christi scilicet 372. quanquam Socrates moi-tem 
Athanasii ac Pelri ordiaauoaem anno cilius rcfcrt. 

(31) "Ος οονεων βασάνοις έπεκεινα κοινωνή-

•πόλεως, μίαν αύτοϊ; αιτούντων οοΟηναι τήν υστάτ/,ν 
τ χύτη ν παράκλησιν. Άλλ ' , ώ πολλής άπανθρωπίας 
του δικάζοντος, μάλλον οε τοϋ κατακρίνοντας ! οι δ·/ 
εύσ&οεια-' άΟλησαντες? φονεΰοι ού συνεκρινοντο, άτα
φο* μένοντες τά σώματα· ο! καλώ; αγωνιζόμενοι, Q*-,-
ρίοις και πτηνοΤς προς βοράν έρρίπτοντο· οΛ σύμπα
σας. Iaterpretcs htoc verba sic construunt, ut φο-
νεων reieratur ad Ιπίκεινα. Nam Carncratius 'ila 
vc r t i t : Qui magis qaam ullus komkida iurtus. Noc 
aliLor Cljristopborsonus, ct. Sirmundus. Vcrum si 
ita coustruxeris, quomodo forri polerit hxc Jocu-
tio : κοινωνήσας βασάνοις ? Quare magis placet ver-
sio Epiphanii, qui sic transtuli t : et homkidarum 
verberilus comqtmndus. Vox igitur έπέκε'.να transpo-
aenda est hoe modo, co/έων 3ασάνο:; κο'.νωνησας, 

D έπέκεινα λΐΟοις, etc. 
(32) ΤοΤί* κατά Φέννησον... μετάλλοις. I n altcro 

codice Rejcio, cujus variantes edidit Stnphaaus, 
scriptnm osl, καταφέν^ς una voce, queriiadinodum 
edidit Jaeobus Sirmundns. Malim lamen b^pre 
κατά Φέννον. De his mctallis Eubebius in libro De 
locis Hebraicis ila scribit: Φινών, ην κατφκησεν 
Ισραήλ επί της έρημου· ήν δε και πόλις Έδώμ. 
Αυτή έστί Φαινών, εν6α τά μέταλλα του /αλκοΰ, με
ταξύ κειμένη πόλεως, και Ζοορών. 

(33) Τίνες μεν παρ' αυτά μεμεν^κασιν. Interpre-
tes voces τινές interpretati suat de pueris, qui 
morlui renianserunt sepulturas expertos. Malini ta-
mcn de ofiiciaHbus priBsidis inkdligere, qui custo-
des appositi erant cadaveribus niorLuorum,nc qais 
ea sepulturfe mandaret. 
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Οησαι βευουλευμένοι (34) πατράτι δια τήν συνε'οησιν, χ ban tu r . Qui c s s o r u m pat r ibus con ipat i p rop te r 
τήν κεφαλήν ώς παράνομα οράσαντες άπετέμνοντο. eonscient iam vo lue ran l , per indeac sigrave fac iuus 

admisisseu^capitetruncaJbantur.Quae lex Romana, Ποιος νομός 'Ρωμαίων, ποία δε γνώμη βαροάρων> 
τους πατράσι συμπαθούντα; ήμύνατο ; ποΰ τις τών 
παλαιών πατε εοοασε τοιούτον τι παοάνοαον: Έ κ έ -
Λευσέ ποτε Φαραώ άναιρεϊσΟαι ~ών Εβραίων τά άρ 
ρενα· άλλα φθόνο; και δέον υπέβαλλε τοΰτα τό πρόσ
ταγμα. Πόσω τά τότε των νυν φιλανθρωπότερα ! 
πόσψ ποθεινά προς α'ίρεσιν αδικήματος Ι πόσψ βελ -
τίονα προς σύγκρισιν άνομη ματος, καν αλλήλων αϊ 
κακία·, μή χωρίζονται ! *Απιστα τά λεγόμενα, απάν 
θρωπα κα! δεινά, ώμά και βάρβαρα, ανηλεή και π ι 
κρά. 

θ ' . Ά λ λ ' έν τούτοις έγαυρίων οι της Αρε ίου μ α - g 
νίας υπήκοοι, χορεύοντες. Της δε πό/εως πάσης όλο-
φυρομένης (ούκ ήν γαρ οΙκία έν ^ ουκ ην τεΟνϊ,κώς, 
ως έν τη Έξόδψ γέγραπται), ούκ ηρέμησαν πάλιν, 
ο \ τήν 'έξιν άκόρεστον πρός παρανομίαν άσκήσαντες. 
Έ π : γάρ τά χείρω την προαίρεσιν γυμνάζοντες, μ έ 
χρι των της επαρχίας επισκόπων τον ίδιον της κα
κίας ?όν έπεκτείνοντες, δορυφαρψ πρός αδικίας τψ 
των λαργητ-.όνων χρώμενοι κόμητι τίρ προειρημένψ, 
τους μεν βουλευτηρίψ παρέδοσαν, τους δ1 άλλου ; , 
δ'ν ήβούλοντο τρόπον ένήδρευον, πανταχόθεν προς 
άσέβειαν τους πάντας Οηρεΰσαι βουλόμενοι, ούδεν 
άφέντε; άτόλμητον. Ά λ λ α γάρ και πάντα περιερχό-
μενοι κατά τόν ιοιον της αίρέσεως πατέρα διάβολον, 
ζητοΰσι τίνα καταπίωσι. Καθ* δλου τοίνυν παρά πάν
των άπορούμενοι ( 35 ) , ένδεκα των άπό της Αιγύπτου 

quae barbarorurn sentent ia, i n eos u n q u a m a n i m a d -
v e r t i t , qui parent ibus oondoluis^ent? Quis u n q u a m 
ex ve ler ibus tam i n i q u u m facinus perpet rav i t? Jus-
sit quondamPbarao , u t H e b r a o r u m mascu l i neca-
r o a t u r . Sed in v i d i a , ac metus hoc m a n d a t u m ei 
suggesserat. Quanto ea qiuB tunc gesta fue run t , 
h u m a n i o r a sun t i i s quas n u n c c e r n i m u s ? Quanto 
magis op tab i l i a , si o p t i o d e t u r in ju r i as ! Quantopo-
t i o r a , si con fe ra tur i n i q u i t a s , tamets i v i t i a a s e i n -
v iceni sejungi n o n poss int l I n c r e d i b i l i a sun t q u » 
d i c u n t u r i r aman ia et g r a v i a ; c rude l i a e t b a r b a r a ; 
i r a m i l i a atque acerba, 

I X . His t amen ob l ec tabantur , a tque exsuRabant 
Ariana? demftntia; sectalores. Gunique u n i v e r s a c i -
vi las l a m e n t a r e t u r : n u l l a en im erat domus , s icut 
i u Exodo s c r i p t u m esL 4 , i n q u a n o n esset raortuus : 
i i t amen , q u o r u m an in ius i n o ran i scelere exerc i -
ta lus n u l l a i n i q u i t a t e sat iar i po te ra t , nequaquara 
quieverc . P r opos i tum enira s u u m a d pe jora semper 
acuenles, improb i t a t i s suai v enenum usque ad ep i -
scopos proYincise p r o t u l e r u n t , sa te l l i t em ac m i n i * 
s l r u m scnleris babentes comi ten i l a r g i t i o n u n i , q u e m 
supra d i x i m u s , Magnum. Et al ios qu id em curiee 
L r a d i d e r u n t : al ios a l i i s mod i s pro a r b i t r i o suo ve-
x a r u n t : n i b i l i n t e n t a t u m re l inquentes , d u m c u n -
ctos und iquaque s t u d e n t a d i m p i e t a t e m per t rahere . 
Omn ia e n i m c i r cumeuntes , q u e m a d m o d u m parens 
e tauc to r hae)*eseosipsorum d i a b o l u s t q u a j r u n t q u e m 
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τόν αριθμόν επισκόπων, άνδρας εκ παιδιού μέχρι γή- ^ devorent . Pos t rcmo cum e o r u m conatus ab o m n L 
ρ ω ; την ερημον άσκ^αεως χάρΐν οίκ^σαντα; (36), 
και λόγψ κα: πράξει τάς ήδονάς ύποτάξαντας, και 
την ευσεβή πίστ'.ν άνεπαισχύντως κηρύττοντας, και 
τά της ευσέβειας γαλουχηΟέντας (37) δόγματα, και 
νίκην πολλάκις κατά δαιμόνων έπάραντας. άρετί, 
δυσωπουντας τόν άντιπαλον, και τήν 'Αρειανήν σοφω-
τάτψ λόγψ στηλιτεύοντας ά'ιρεσιν' όργανον ωμότητας 
τόν προειρημένον έχοντες, όπερορίους πεποιήκασιν, 
έν ο:κουμέν-η παρά των κυριοκτόνων *1ουδαίων πόλει, 
τουνομζ Λ:οκα:σαρείςι. Και ομως ώς ό $3ης, επι 0 a * 
νάτψ των αδελφών ούκ έμπιπλάμενοι, απανταχού γης 
έτόλμησαν οΐ παράφρονες και άοέλτερο: της οικείας 
ώ μότ ητ &ς κατα Λ εϊψαι μνη μόσυνα, έκ κακώ-w εχε ι ν 
τό γνώρισμα βουλόμενοι. Ίόου γάρ πάλιν κληρικούς 

* Exod . χιι, 3 0 . 

bus r epe l l e r e tu r , episcopos Mgypu undec iu i n u -
m e r o ; v i ros , q u i ab ineunte setate usque ad 
senectutem, d i s t r i c t i o n s vitse g ra t i a s o l i t u d i n e m 
i n c o l u e r a n t ; q u i ra t ione et actu vo luntates corpo-
r is supe rave ran t ; q u i p i am fidem audacterpraed i -
c a b a n t : qu i p ietat is doctr inara una c u m n u t r i c i s 
lacte s u x e r a n l ; q u i v i c t o r i am de dremonibus saepe 
r e t u l e r a n t ; q u i sua v i r t u l e p u d o r e m in cu l i eban t 
adversario ; q u i denique A r i a n a m h«eresim sapien-
t iss irua orat ione conv incebant ac denotabant , m i -
n i s t r o c rude l i t a t i s suajusi supra memora to Magno, 
Diocaesarcam re l egarunt , u r b e m q u « ab Judseis 
D o i n i n i in t e r f e c i o r ibus c o l i t u r . E t tamen ve lu t 
o rcus , f r a t r u m mor t e m i n i m e sa t i a t i , c rude l i t a t i s 

(34) Βεβουλευαένοι. Forte , βεθουλημένο:. E U I T . D quot episcopos et c ler icos i r a m suam vertisse, et 
(35) Ηαρά πάντιαν άπορούμενοι. Ep iphan ius r ab i em effudissR. 

Scholasticus ba?o vcrba i n iu l e rp r e t a t i onesua prse-
t e r m i s i t . Caaierar ius au t em i t a ve r t i t : Sed cum 
oranino illos conatus erga cunctos sui fnistrarentur. 
Christopborsonua ve.ro sic i n t o r p r e t a t u r : Alqui cum 
in eo quod conabanixir. ab otnnihus se destiiutos vide-
rent. Jacobus aule tn S i r i n u n d u s C a m e r a r i u m secu-
ίχχή i la t r a n s t u l i t : In universum ergo euvi ornnia 
frustta cimarentur. Kgovero sc r ibendum puto , α π ο 
κρουσμένοι, qna in l n c t i onem i a versione mea secu-
tus 5U in . I d au tem opt ime c o n v c n i t c u m praeceden-
t i bus . A i t enira Pe l rus Ar iar ios ius la r d i abo l i c i r -
oun i euu l es , quoesivisse, q u e m seduccrent ac devo-
r a r e n t . Sed c u m ab oraniLus r epe l l e r en tur , i n a l i -

PATaoL. G R . X X X I I L 

<3C) Οικήσαντας. Post hoc v e r b u m in tog ram pe-
r i copen adjec imus ex var i is l ec t i on ibus quas Ro-
be r lus StepLauus ad calcem ed i t i on is suae descr i -
psit ex al tero codice Bib l io lhecaj Hegiae, quas^ sic 
babet» και λόγψ και πράξει τάς ήδονάς ύποτάξαν-
τας. I ta cerle ίη suo codice legerat Ep ipban ius 
Scl iolast icus. uL ex versione ejus apparet Sic e n i m 
vprL i t : Virospene ab infantia usque ad senectutem 
eremum incolentes, verboqun supcrantes et actu HbU 
dinem. Ua quoque ed id i t Jacobus Sirxnundus. 

(37) ΓαλουχηΟέντας. Cod. l l eg . J . P i u i γαλούχη
σαν τ ας. 
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suaetnonumcntadementesacstultiubiqueterranim \ τής χαβολ'.κης Εκκλησίας έν Αντιόχεια διατρίοον-
relinquerc ausi sunt, famairi ex malefaclis consequi 
studentes. Ecce enim rursus Ecclesia) catholica* 
clericos Antiochias degentcs, qui una cura piis qui-
busdam monachis ariversus frauiles eoruin prote-
stari decreverant, cum iniperaLoris aures variis 
contra illos criminationibus obtudissent, NeocsRsa-
ream Ponti relegari feceruut. Qui imnc ipsaetiam 
vita forsilan privati sunt ob locoruni asperitalem. 
Hujusmodi Iragoedias tempus i l lud expertuui est: 
silentio quidem et oblivione dignas,sed quaelitteris 
tradit» sunt, ad reprehensionem eorum qui adver-
sus unigenitum Fiiium Dei linguassuasexacuerunt. 

τας, ά'μα σπουδαίοις μονάζουσι, τά της δραματουρ
γίας αυτών δ'.αμαρτύρασΟαι προΟεμένους* βασιλικές 
ήχ-^σαντες κατ* αύτώ* άκοά;> τήν Νεοκαιιάρειαν του 
ΙΙόντου ο'.κεϊν παρεσκεύασαν- οι τάχα κα; του ζ^ν 
έστερηΟησαν, οιά τήν των τύπων αγριότητα. Τοιαύ
τας ό καιρός εκείνος έοέξατο τραγωδίας· σιγής μεν 
ναι λήθης αξίας, εν συγγράμμαβι νε τιθεμένης εϊς 
έλεγχο ν των κατα. του Μονογενούς κινησαντων τάς 
γλώττας* ο'Ι τήν της βλασφημίας είσδεξάμενοι νό-
σον (38), ου μόνον τον των δ'λων Λεσπότην τοξεύειν 
έπ'.χειροΰσιν, άλλα κα: κατά των ευσεβών αύτου θ £ -
ρα—όντων τόν ασπονδον άνεδέςαντο ικίλεμον. 

Qui pestilenti blasphemiac morbo correpti, non solum in Dominum universorum tela jacere conantur, 
sed et adversus pios ejus famulos implacabile bcllum susceperunt. 

(38) ΕΙσδϊξάαενοί νόσον. In manuscripLo codice 
Ilenrici Savilii scriptum esl, είσδΐςάμΐνοι λύτταν, 
quomodo etiam legitur in codicc Regio, cujus va-
riantes iectiones edidit Stephanus. Ila quoque in 

suo codice legerat Epiphanius, ut ex ejus inter-
pretatione colligitur, quae sic habet: Hi numque 
rabie coarmati bla&phemve. 

lEJUSDEM FKAGMENTA 
EPlSTOLa) Al) EPISCOPOS iEGYPTIOS FIDEl CAUSA EXSULES. 

I . Apud Vacundum Hermianensem lib. iv, cap. 2. 
Anior, quo circa vos i u Ghristo gaudeo, non per- C ipsum cpiscopum esse, ut per hoc confidentius i n -

misit patienter ferre: imo etiam scribens \cluti 
non scribens sum, et iterum ad scribondum com-
pellor. Et infra : Consiliatoribus igitur vobis in his 
qua* incurruat utor : etquid oporlet ine facere sic 
semper pertmbalum, Timotheo (39)diffaraantese-

I I . Ibid. lib. x i , eop. 2. 

jur iet , et paternas leges infringat? Voluit enimrae 
anathematizare, et Basilium Ca>sarea3,etPaulinum, 
et Epiphanium, et Diodorum episcopos, etsoii V i -
tali comtnunicare. 

Sine Deo quippe est, et in ommbus rcprobus qui 
non confiteturintegrum homiuem salyasse advcntu 
suo Salvatorera: et fci totum salvat, totum assum-
psit, nou in adjutorium salvalionis, sed ad lotius 
salvationern. Nullus ergo piesesapere ex-istiraans, 

infidelis magis exsistat. Si vero quaerere studet, 
discat fix epistola quamad Anliochenos beatae me-
moriaa Episcopus Athauasius scribit, ubi omniadi-
ligenter exponit: quam legere incipientes ortho-
doxi, et ita sapere et subscripsisse confiirmant. 

I I I . Ibidem. 
Jesus Chrisius /#m et hodie, ipse et in sxcula s . D non est ipse : qui enira provectum a3talissuscepit, 

Hcri quidem ante syidila sempilernitatein signiil- aliquando infans existens, et aliquando vir inc i -
cat : hodie autem ierrenum saDculura : in saecuia piens quasi annorum xxx, sicut ait Lucas 3 , non 
vero, post transitum hujus viUe. Jesus Christus potest ipse esse. 
autem, qui juxta hominem salvatoris intelligitur, 

IV. Ibidem. 

Est Spiritus vitae sanctus cuin Patre et Filio i n los ante et post, hoc est, sicut diximus, scientiam 
smgulis prophetarum per gcnerationcm iransiens, 
qui indicat quae erunt et quee fuerunt, habens ocu-

* Hebr. X T I I , 8. 5 Luc. n i , 23. 

(39) Timotheo. Apolinaris discipulo, de quo Da-
xnasus papa in epistola ad OrienUlos: Quid est 
cur ahdicalionem Timothei α me rursus requiratia, 
qui eliam kic judicio scdis apostoHcte^ Petro quoque 
Alexandrix episcopo prx$entef abdicatus estuna cum 
magistro $uo Apolinare ? et in epistola Orientalium 

iuturorum atque prajtci itorum, quno in Salomone 
narrat ex persona f i l i i homiiiis ex Maria, et filii 

ίρετιχους. uitatur etiam in Ecloge Anastasii PoJe 
mon impius, Apoiinarii discipulus, κατά Τιμοθέου 
συμμαθητου αύτοο. 
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Doi Ve rb i , quod ab i n i t i o erat apud Pa t r em ; et 
duas personas s ign i i l eans , de homine q u i d e m ex 
Maria creato et p lasmato , de i l l o vero , q u i ante 
Sfflcula est sine p r i n c i p i o , et a te rna ) na t i v i t a t i s . 
Quon iam ergo v e rbo rum seductores,et non e r a d i l i 
s p i r i i u observantes e r rare faciant indoctos , d icen-
les, Α quadr ingent i s ann i s est operat io corpor is 
D o m i n i , et quomodc i n eun i q u i d a m re f e run t quod 

* Prov. v n i , 22. 1 i b i d . 23, 24. 

12Μ 
A. c i i c tum est, Domintts creavit me principium viarum 

suarum in opera ejm *, c u m d icat Ser ip tura , ante 
raontes e l col les, a i i te fontes et ante seeculum, 
genera tum et c r ea tum 5 ? Ha?c dicentes a q u i b u s -
dam laudar i p u t a n t u r , n o n d i v identcs quaj persona 
prophet i co s p i r i t u de corpore Dora in i c lamat , et 
quiB de aeterna ejus a Patre generat ione docet. 

ANNO D O M I N l C C C L X X X V . 

TIMOTHEUS 
ALEXANDRINUS EPISCOPUS. 

NOTITIA. 
(GALLAND, Vet. Patr. Biblioth.. Pro leg . p . x , e t p . 345.) 

1. P e t r i , de quo supra verba fec imus, f ra ter et β 
successor i n s e d e A l e x a n d r i n a f u i t T i m o t h e u s . oPe -
t r u s — mori tur , » inquit Socralcs (α ) , « successorem 
f r a t r e m s u u m T i m o t h e u m r e l i nquens ; ο διάδοχον 
καταλιπών Ττμ&θεον ά8$λο&ν εαυτοΰ. Magni Atha-
nasii d i sc ipu lus exs t i t i t , cu jus virlutem, teste Fa-
cundo (6), est consecutus el sedem. E jus e l ec t ionem 
a cunc t i s A l g y p t i o r d i n i b u s p e r a c t a m m e m o r a t c u t n 
laude Theodosias i m p e r a t o r i n rescriptocte episco-
pali judicio ad Optatura pracfectum augus ta l em,h is 
verbis (c) : Timolheum sibi omnes etiam mo judicio 
prselulere. Est enim vh\ subdi t .cww omni smcepta-
tione venerandm, lum etiam nostro judicio approba-
tu$. Ejus i t e m i n a l te ra de fide catholica sancl ione 
m e m i n i t i d e r a T l i e o d o s i u s ( d ) . V i x d u m autem pon-
ti fex A l e x a n d r t n u s f u i t o rd ina tus , cura ejus c o m - £ 
m u n i o n e m occidentales omnes amp l ex i sunt , u t 
c ons ta t ex synodica c o n c i l i i Aqu i l e i ens is ad e u m -
dem Theodos ium A u g u s l u m (e). Postmodura vero 
conc i l i o Cons iant inopo l i t ano p r i m o m t e r f u i t f a n n o 
381 ce lebrato , i n quo Gregor i i Nazianzeni causam 
ag i ta tam fuisse i n t e l l i g i m u s . Neque amp l ius q u i d -
quam de ipsi gestis apud vetercs l i t t e r i s c ons i -
g n a t u m co inpe r imus . Ε v iv is excessit anno 385, 
die 20 J u l i i , Arcadio Augusto primum et Baulone 

(a) Socrat . , Hist. eccl, l i b . iv , cap. 37. 
\b) F a c u n d . , l i b . iv , cap. 2. 
(c) Cod. Tkeod., t o m V I , pag. 348, nov . ed i t . 
(d) I b i d . , pag. 10. 
(e) I b i d - t om . V I , pa r t . n , ιη append . , pag. 16. 
(f) Socrat. , flist. eccL, l i b . v, cap. 12. 
(g) T i l l e m . , Mtm. eccl.y t o m . V I , pag. 801, no t . 

102, sur les Ariens. 
(k) So l ler . Pa t r . Alex. , Hist. Chron., ad Ac i .SS. , 

J u n . , t o m . V, pag. 45. 

co$$ti u t s c r i b i t Socrates (f); e ique suf fec lusTheo-
p h i l u s . Porro de anno ejus e m o r t u a l i p l u r a videas 
apud T i i l e m o n t i u m (g) et S o l l e r i u m (h) : neque 
ora i l tas v e l im Henaudo t ium (t), de hoc pa t r i a r cha 
n o n n u l l a ex Eu t y ch i o , E lmac ino a l i i s q u e e n a r r a n -
t e m , qum a l i b i f rus t ra quaeras. 

I I . ExstaiU apud Grnecos c a n o n u m col lectores 
T imo t l i e i A l e x a u d r i n i Hesponsa canonicat quse cuna 
schol i is Theodor i Balsamonis ex Beveregi i Syno-
d i c o ( j ) desumpta , in f ra i n m e d i u m adduximus(A) . 
E jusdem i t e m praesulis A l e x a n d r i n i superes tapud 
Facundum (l) ep is to la D iodoro T y r i episcopo i n -
scr ip ta . Scripsisse quoque T i m o t h e u m a l i q u o L m o -
n a c h o r u m h i s t o r i a m , tradib Sozomenus (m) : quo 
forte respexi t Ru f inus , dura de Macario A l e x a n -
d r i n o se rmonem habens (n) : Sanctus, i n q u i t , Ma-
carius Alcxandrijius magnificas etiam virtutes con-
summavitj de quibus et alii nonnvlla srripserunt. 
Q u i n efc e jusdem T i m o t h e i nora ine insc r i p ta c i r -
c u m f e r t u r Narratio de miraculis sancti hlenx rnar-
tyris Mgyptii in urbe Cotyaei, cu jus i n i t i u m ex co-
dice Barocciano CXLVJI i i a referL Fabr i c ius i o ) : Έγέ -
νετο κατά τήν τελεοτήν τοΐ> ασεβέστατου. La t ine 
autem exstat a p u d S u r i u m (ρ). A t vero n o n est 
hoc loc i om i t t enda egregia T i m o l h e i n o s t r i s en -

(i) Renaud . , UiM. patr. Alex.t pag. 101-103. 
(j) Bever. Pandect. Canon^ t o m . I I , pag. 16o. 
(fr) Col. 129o seqq. 
(I) Facund. , l i b iv, cap. 2, S i r m . , Opp. , t o rn . I I> 

pag. 512 edit . Par is . 
fm) Sozom., Hist. ecc i M l i b . v i , cap. 29. 
\n) Ru f in . , i n Vit. Patr., l i b . u , cap. 29,pag.366. 
(o) F a b r i c B i M . Gr., t o m . I X , pag. 124. 
( p ) S u r . , Vit. Sanct.} lONovemb . 
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t en t i a de A m m o n i o sancl iss imo a b b a t e ; q u e m n i - Α truncaium naribns adduxeHlis qui sit bonis monbus, 
m i r u m e t s i obaur i cu la* spon lanoaraaraputa t ionem 
elTnctum i r r e g u l a r e m . n i h i l o m i n u s ep iscopum o r d i -
n a n d u m ex i s t imabat . Ejus verba sunt e jusmodi 
apud Pa l l ad ium (//) : Οντας 6 νόμος παρά Ίουδαίοις 
πολιτευέσθω' έμοΐ οέ κα» ρινότμητον εάν ένίγκητε, 
μόνον άξιον τοις τρόπο:ς οντα, χειροτονώ. I d e<t : 

Apud Judxos lex ista servetur. Mihi autem si vel 

(a) Pal lad. , Hist, Laus , cap. 12, pag. 014. 
(b) Apophth. Patr.y a p u d Coteler. , Monum. EccL 

ngo eurrt epUcopum ordinabo. l l l u d denique de hoc 
an t i s l i t e A l e xand r ino adnotare l i b e t , quod i n Apo-
p h t h e g m a t i s P a t r u m rnemoriae p r o d i t u r n leg i tur (6 ) : 
i p sum v ide l i ce t άκτήμονος,ΐιοο est pauperis cogno-
m e n t u m fuisse s o r t i t u m : quod q u i d e m i n m a g n a m 
pat r ia rch ic secundce sedis l audem cedere, recte 
a rgu i t T i l l e m o n t i u s (c). 

Gr . t t o m . I , pag. 366, §xxxiv. 
(c) T i l l e i n . , Mom.eccL, tora. V I , pag, 022. 

( 1 ,ΑΙ10ΚΡΙΣΕΙΣ KANOMKAI ΤΙΜΟΘΕΟΥ 
ΤΟΓ ΑΓΙΰΤΑΤΟΓ ΕΗΙΣΚΟΠΟΓ ΑΛΕΞΑΝΛΡΕΙΑ2, 

Ενός των pv' ϋατέρων των h Κωνσταντινουπόλει συναθροισθεντων, προς τάς προσενεχθείσα*; 
αύτψ ερωτήσει; περί επισκόπων και πληρικών. 

RP:SPONSA CANONICA ΤΙΜΟΤΗΕΙ 
S A N G T I S S I M I E P I S C O P I A L E X A N D R I N I , 

Qui fuit unus ex ci Patribus Constantinopoli congregatU, atl interrogationea ei propositas 
de episcopis et clericis 

lnterrogalio. Β Έρώτησις. 
« Si pue l lus catechumenus, u tpo te a n n o m m se- « Έάν παιδίον κατηχούμενον, ώς ετών έπτά, $ 

p t e m , v c l h o m o et iara perfecl-usdum Oeret ob lat io άνθρωπος τέλειος εύκαιρήσ^ που -προσφοράς γινομέ-
oppo r tune ad fuer i t , ejusque nescius par t i ceps fac - νης, καΐ άγνοών μεταλάβη, τι οφείλει γίνεσθαι π*ρι 
tus s i t , q u i d de eo fieri debet ? » αύτοΰ ; » 

Rcsponsio. Άπόκρισις. 
« Debet i l l u m i n a r i : a Deo en im vocatus est. » « Φωτισθηναι οφείλει· παρά βεού* γαρ κέκληταε.» 
B A L S . In te r roga tus est h ic Pa l c r , an si pue l lus , ΒΑΛΣ. Ήρωτήθη ό Πατήρ ούτος, δ'τι εάν παιδίον 

vel e t iam v i r perfectus i n o r d i n e ca t ec l iumenorum ^ κα: άνήρ τέλειος έν κατηχουμένοις τεταγμένος, και 
co l locatus ,e t sanc tum bap t i smum n o n d u m assecu- μήπω τοϋ αγίου τυχών βαπτίσματος, προσφοράς γι-
tus , d u m oblat io f ieret , sive m y s t i c u m sac r i i l c i um νομένης, ^xot Ουσίας μυστικής προσαγομένης, εύκαι-
o f l e r r e tur , opporLune ad fuer i l ,hoc est , tempus i d o - ρ^στι, αντί του, καιρού τύχ/[ επιτηδείου, και μεταλά-
neura assrculus fuer iL . e t sacramentorum part iceps 6$ των αγιασμάτων, άγνοών, 8τι ού δει αυτόν μετα-
factus fue r i t , i gnorans se n o n debere par t i c ipare λαβείν προ του βαπτίσματος, αλλ* ουχί καταφρονη-
an t equam s i t bapt izatus, n o n t amen ea i raprobe τικώς διατιθέμενος- τί οφείλει γενέσθαι ; Και άπ-
conteumens , q u i d debet f l e r i? et r espoud i t eum Q εκρίθη, δ'τι βαπτισθήναί οφείλει. Έπεϊ γαρ άπονήρως 

( ί ) *Αποκρίσεις κανονικαΐ Τιμοθέου. De hoc Κύριον,δίάδογον έσχηκώς βείίφιλον « Sc iendum est, 
T imotheo episcopo A l exandr i i i o , s cho l i um q u o d - « quod post u"ionysium m a g n u m d e c i m u m q u a r t u m 
dam i u codice A inerbach iauo habc tur , his verbis «Alexandriae episcopuai c o u s t i t u t u m , episcopal ia 
c oncep tun^ : Ίστέον, οτ: μετά Διονύσιον τόν {αέγαν «muneraobieruntTheonas (Maximus,Petrussanctus 
τεσσαρεσκαι δέκατο ν Αλεξανδρείας γενόμ-νον έπίσκο- «martyr^AchillaSvAIexande^Athanasius.Gregorius 
πον, ο"δε επεσκόπησαν· βεωνας, Μάξιμος, ΗΙτρος «AriauuseCappadocia,Athanasius i t e rum,Pe t rus a 
ίερομάρτυς, Άγ ιλλας , Άλέ^ανορος^ Αθανάσιος, Γρη- «Valente expulsus, Luc iua A r i a n u s . Petrus i t e r u m . 
γόρ:ος 'Αρειανος ό Κα-παδόκης. Αθανάσιος πάλιν, «Posteamagnus h i c T i m o l h e u s , ad t h r o n u m q u i d e m 
Ηέτρος ό παρά Ούάλεντος περιορισθείς, Αούκιος «quarloimperiiThnoJosiiMagni anno p r o n i o t u s ; i n -
Άρειανός, ΗΙτρος πάλιν ε*τα Τιμόθεος ούτος ό με- «terfuit autem quarto a n n o i m p e r i i Theodosi i Magni 
γας, αναχθείς uevlws τόν θρόνον κατα τό 8' ετος της «synodo CL sanc to rum Pa t ru rn . con t ra Macedon ium 
βασιλείας θεοδοκίου τοΰ Μεγάλου, παρών δε έν ττ, «S^iritus oppugnatorem congregata : post septen-
κατά Μακεδονίου τοϋ ΗνευματομάΧου συνόδψ τών ρν* « a i u m autem ad D o n i i n u m m i g r a v i t , successorem 
αγίων Ηατέρων. Μετά δε επταετίαν έςεδ>{μησε προς « habens T b e o p k i l u m . 
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προσήλθε ττί κοινωνία των αγίων δώρων, χα! εύκαι- Α bapt izar i debere . Quia e n i m n o n m a l i t i o s e a d san-
ρίας έτυχε μή κωλυθείς ύπό τίνος, άγνοησάντων Ισως 
των παρόντων πιστών, κα? αύτοϋ τον μεταδίδοντος, 
δτι κατηχούμενός έστί, δοκεΐ παρά τοΰ θεου προσ-
κληθήναι. Και δ'περ ό άγιος απόστολος Πέτρος έφη 
περ: του Κορνηλίςυ και των περί αύτον, 6τε κατ-
ηχουμένων εκείνων ετ.εσεν αύτοΤς το Ηνεΰμα τό ά;.ον 
καΐ έλαλουν γλώτταις , και έμεγάλυνον τον θεόν, ως 
έν τίί βιβλψ των ΙΙράςεων γέγραπται , Μητι το 
ίίδωρ κωλϋσαι δύναταί τις , του μή βαβτισθ'νν. 
τούτοις , οΐ τό Πνεύμα το αγιον ίλαβον ώ ; ; ·Α 
ήμεΐ; ; τούτο μόνον ουχί και ό Τιμόθεος είπεν, Sti 
παρά θεού κληθείς και άξιος νομισθείς των αγιασμά
των, φωτισβηναι οφείλει. 

« Έάν δαιμονιζομενος κατηχούμενας rf, και θέληση 
αυτός, η οι ιόιοι αυτού, tva λαο^ το αγιον βάπτι
σμα· οφείλει λαβεΐν ή ου, κα! μάλιστα έάν περί τον 
θάνατον έστιν ; » 

Άπόκοισις . 
« Έάν δ δαιμονιζόμενος μή καθαρισθώ άπδ του 

ακαθάρτου πνεύματος, ού δύναται λαοεΤν το αγιον 
βάπτ*.σμα" περ» δε τήν εξαδον βαπτίζεται. » 

Β Α Λ Σ . Ό δα:λονιζόμε;ος εΓναι δοκεϊ οΐκητηριον 
δαίμονος. Κρίνεται το'νυν, ώς εί μή άξιον αύτου τον 
ανΟρωπον εύρε το άκάθαρτον πνεύμα κατοικητήριον, 
ουκ απ ψκησεν έν αύτω. Ό δε βαπτ.ζόμενος, δια του 
βαπτίσματος, τήν χάριν του αγίου Ηνεύματσς δέχε
ται ένοικουσαν αύτψ- ΙΙώς ονίν έν ταύτψ δυνατόν 
έστι τον αύτον δύο εναντίων δεκνικόν γενέσθαι ; διά 

Β 

c t o r u m d o n o r u m c o m r a u n i o n e m accessit,et oppor -
l u n i t a l e usus est ab a l iquo n o n p r o h i b i l u s ; forte 
i g n o r a n l i b u s q u i aderant f i d e l i b u s , et ipso e t i a m 
q u i c o m n i u n i o n e m i m p e r t i i t , c u m esse ca lechume-
n u i u ; v i d e l u r a Deo es?c vocatus E t quod sanctua 
apostolus Petrus d i x i t de C o r n e l i o , et i i s q u i c i r c a 
e u m e r a n t : quo te inpore c u m essent catechunieni 
S p i r i t u s sanctus i n eos c e c i d i t , i-X loquebanl .ur l i n -
gu is , et D e u m g l o r i f k a b a n l 0 , ut i n A c t o r u m l i b r o 
s c r i p t u m e s t : «< N u r a q u i d aquam p r o h i b u e r i t quia · 
« p i a m , q u o m i u u s i i b a p l i z e n t u r , q u i s a n c t u m S p i r i -
« t u m sicut nos a c c e p e m n t ? » hoc p r o p e m o d u m 
et iam d i x i t T i m o l h e u s , quod a Deo vocatus, et sa-
c rameat i s d ignus e x i s t i m a l u s , debefc i l l u m i i i a r i . 

Interrogatio* 
κ Si catechumenus a dseiuone c o r r i p i a t u r , e t v o -

l u e r i t ipse vel s u i , u t sanctum bapt i smura acc ip iat , 
debetne a c c i p e r e a n n o n , et m a x i m e si m o r t i p r o -
p i n q u u s f u e r i t ? » 

Responsio. 
« Si is , q u i a daQmone c o r r i p i t u r , n o n f n e r i t ab 

i m m u n d o s p i r i t u m u n d a t u s , n o n p o t e s t s a n c t u t n ba-
p t i s m u m accipere ; serl i n e x i t u a v i t a baplizalur.» 

B A L S . Qut a tkcmone c o r r i p i t u r , hab i tac t . Ium d i B -

monis esse v ide tur . Jud i ca tur e n i m , quod n is i i m -
m u n d u s s p i r i l u s inveuisset h o n i i n e m ipsi i d o n e u m 
h a b i t a c u l u m , i n eo n o n habitasset. Qui a u l e m ba -
p t i z a t u r , per b a p t i u i n u m sanc l i S p i r i t u s grat iarn i n 
se cohabi lantnra suscipit . Quomodo ergo f i e r i p o t e -
r i t , u t iden i a i m u l Juo i n se c o n t r a r i a suscipit ? et 

τοΰτο τον κατ/,χούμενον κα· μή άπχλλαγέντα του έν-C ideo ca te chumenum et a vexante eutn da?nione n o n 
οχλοΰντος αύτον δαίμονος, ούκ εκρινεν ό ΙΙατήρ του 
θείου βαπτίσματος άξιον. Εί δε κα: τελευτ^ 5 ^ρησί, 
βαπτισθ^σεται, ίνα μή αμέτοχος της χάριτος του βα
πτίσματος, του βίου έξελθών, στερηθί\ τοιούτου εφ
οδίου, καΐ ασήμαντος άπέλΟτ^. 

Έρώτησις . 
« Έάν πιστός τις ων δαιμονίζεται, ίφείλε'. μεταλα-

βειν των άγιων μυστηρίων ή οΰ ; » 

Άπόκρισις. 
« Έ ά ν μή έςαγορεύ^ί το μυστήριον, μητε αλλο>ς 

πως βλασφη μτί, μεταλαμβανέτω * μή μέντ&ι καθ1 

έκάστην. 1 Αρκεί γαρ αύτψκατά καιρούς μόνον, ι 
ΒΑΛΣ. Ό Ιούδας εξαγορευσαι λέγεται τό μυστή-

l i bera tura j u d i c a v i t Pater, non esse d i g n u m sancto 
bapt isn iate . Sin autem m o r i a t u r , i n q u i t bapt izab i -
t u r : ne gra t ia b a p t i s m i expers, a v i ta excedendo, 
hoc v ia l i co p r i v e t u r , et n o u signatus recedat. 

Interrogatio* 
« Si q u i s , cura s it i i d e l i s , a daimone c o r r i p i a t u r : 

debetne esse sanc torum m y s t e r i o r u m part i ceps , 
an n o n ? » 

Responsio. 
9 Si m y s t e r i u m n o n e n u n l i e t , nec u l l o a l io raodo 

b lasphemet , s i t p a r t i c e p s : sed n o n s ingul i s d iebus . 
Suf f i c i t c n i m , si s la l i s so lutn t e m p o r i b u s . » 

B A L S . Judas d i c i t u r m y s l e r i u m enuntiasse, n t q u i 
ριον, ώς α έδιδάχθη παρά Κυρίου έκκαλύψας τοις D qua)a Domino doctusesMudaDis reve laver i t ceu eis 
Ιουδαίους, οια διαπίστών αύτοΤς, καΐ μηδε τψ ταϋτα 
διδάσκοντι ώς θεώ προσεχών, αλλ* ώς άνθρώπω ψι-
λψ. Ό δε δαιμονιζόμενος, εί μεν διόλου μαίνεται, ουτε 
των αγιασμάτων άξιωθήσεται, οΰτε το μυστήριον έξ-
αγο^εύων και βλάσφημων κ α τ α κ ρ ί ν ε τ α ι , ώς μή 
ειδώς δ πο:εΐ. Κΐ οε διαλείμματα εχει, και έν τψ και-
ρψ, ψ συΓ-ρο/εϊ, διασύρει τό μυστ^ριον και βλασφη
μεί· ού μόνον των αγιασμάτων ού μεθέξει, αλλ 1 ούο» 
πιστοϊς συνεύξεται ή συναριθμήσεται. "12στε ό θεΤος 
ούτος Πατήρ περί δαιμονιζομενου και διαλείμματα 

n o n c r e d e n s , et n o u d o c e i i t i i l l a tanquam Deo m e n -
tem adhibens,sed u t nudo h o m i n i . Qui autem a da> 
m o n e c o r r i p i l u r t &i perpeluo q u i d e m f u e r i t , nec 
s a c r a m e u t i s d i g u u s h a b o b i t u r , n e c m y s t c r i u m e n u n -
t ians , eLb lasphemaascondemnabi tur , u t q u i n e s c i a L 
q u i d agat. S in a u l e m habet i n t e r v a l l a . e t i n t e iupore 
quoest sa juumenl . i s , in n i y s t c r i u r a i n v e h i u i r e i b l a s -
p h e m a t : non so lum u o n e r i t s a c r a m e u t o r u i n p a r t i -
ceps, sed n e c c u m ( idc l ibus s i m u l p r e c a b i t u r vel 
c o n n u m e r a b i t u r . Quare d i v i n u s h i c P a i e r dedsemo-

• Act. x, 44 *eqq. 
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niaco, qui habet interval la , dicit ; Si ergo quaudo Α έχοντος λέγει. Έάν ουν, δ'τβ ούκ ενεργείται ύπό του 
a dsemone ηοη agitalur n i h i l conlra fidem dixer i t , 
er i t sacramentorum particeps. 

Int&rogatio. 
ι Si quis catechumenus, cum essct in f i rmus , 

emotse inenlisfactus sit , necpossil ipse f idemcon-
fiieri, suique suadeant, ut donec vivit sanctura ba-
pt ismum accipiat, debetne accipere, an non? » 

Responsio. 
« Debet accipere, si non ab imniundo sp i r i tu 

tentetur. » 
B A L S . Interrogatio erat de catechumeno, qui pro -

pter morbum emotae mentis est, u t n o n possct i n -
terrogatus quse i n baptisrao respondentur respon-

δαίμονος , ούδεν κατά τής πίστεως λεγτι, μεταλήψεται 
των αγιασμάτων, 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
• Έάν τις κατηχούμενος , ών ασθενής, γένηται έκ 

φρενός , καΐ μή ούνηται εαυτός ομολόγησαt την 
πιστιν , και παρακαλωσιν οι ιοιοι αυτού, ινα λαογι 
τ ο αγιον βάπτισμα , έως ζτ[' οφείλει λαβείν , f j 
ου 

Ά π ό κ ρ ι σ ι ς . 
«Όφείλει λαβείν, έάν μή οπό πνεύματος ακαθάρ

του πειράζηται. » 
Β Α Λ Σ . Ή έρώτησις ήν περί κατηχουμένου και έκ 

νόσου έξω φρενών γενομένου, ώστε μή ούνασθαι αυ
τόν ε ρ ω τ ώ μεν ον τάς έν τψ βαπτί σματ ι άκοκρ [σε ι ς 

dere, an cum baptizare oporteat ? Hesponsio autem β άποκρινεσΟαι, ε* δεί τούτον βαπτίζεσθαι ; Έ ο Ξ; ά π 4 -
est, quod oportet eura qui ita se habet baptizari, 
et merito ; quia, quod cst catechuraenus v ide -
tur eo se esse animo ostendisse, u t fidem a m -
plectatur, et quamvis i n baptismate non respon-
deat t prius tamen an imi sui inst i tutum ostendit. 
Sin autera ab immundo spir itu tenelur, nori bap-
tizabitur, inquit ,sed fiet e i , sicut superius d ic tum 
est. 

Interrogatio. 
« Si uxor cum suo marito noctu cohabitarit, vel 

maritus cum uxore, et fiat coitio, debentne com-
municare, annon ? 

Responsio. 
« Non debent, cum clamet apostolus: « Ne f rau-

« date vos invicem, nisi ex consensu ad tera 
« vacetis o r a t i o n i ; et rursus ad idera conv 
• ne tentet vos Satanas propter incontinentiam 
« vestrara 1 . » 

κρ'.σις, 'ότι δει βαπτίζεσθαι αυτόν και οΰτως έχοντα, 
και εικότως. Έ π ε ΐ γάρ κατηχούμενος ή , έδειξε π ρ ο -
αίρεσιν, ότι ασπάζεται τήν πίστιν, και καν μή εν τψ 
βαπτίσματι άποκρίνηται, έφθασε δεϊσαι τήν οίκεέαν 
προαίρεσιν. ΕΙ δε ύπό πνεύματος ακαθάρτου πε ιρά 
ζεται, ού βαπτισθήσεται φησίν, αλλά γενήσεται αύτψ, 
καθώς άνωθεν ειρηται. 

B A L S . De iis qui legitime cohabitant est i n t e r r o -
gatio, an debent nocte i l la siraul congressi esse sa-
cramentororum participes. Hesponsio vero est, 
quod non deberH: et ad dict i sui confirmationem 
magni Pauli verbis usus est. 

Int&rogatio. 
* Si rmil ier catechumena dederit nomen suum, 

ut baptizaretur, et die bapfismatis ί 111 sit secundum 
consuetudinem mul i e rum, dehetne eo die b a p l i -
xar i , an differre, et quantum di i lerre ? » 

Responsio. 
« Debet differre donec purgata fueri t . » 

Merrogatio. 
«Si mulierconsuetasibi muliebriaaccidissevide-

r i t , debet ne ad sancta mysteria accedere an non ?» 

Re&ponsio. 
« Non debet usque dum purgetur. » 
B A L S . Qui divino baptismate digni erant habendi, 

describenbaturab i i s q u i raunus ecclesiastioutnexer. 
cebant. Si ergo, i n q u i t , descripta mul ier , tanquarn 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
« Έάν γυνή συγγένηται μετά ανδρός αυτής τήν 

νύκτα, ή άνήρ μετά γυναικός, κα: γένηται μίξις* 
δφείλουσι αεταλαβεΐν, ου ; » 

Ά π ό κ ρ ι σ ι ς , 
α Ουκ ό*<ρειλουσι, του Ά π ο ο τ ί λ ο υ βοώ ' / τος ' Μή 

•piiS, ut Q άποστεοεΐτε αλλήλους , εί μή τ», αν Ικ σ ύ μ φ ω 
νη ial is , νου προς καιρόν 'ίνα σχολάσητε τή προσευχή* 

καϊ πάλιν έπΐ τό αυτό συνέρχεσθε, ϊνα μή πει-
ράσ^ υμάς ό Σατανάς δια τήν άκρασίαν 
υμών. » 

Β Α Λ Σ . Περί τίον έννόμιυς συνοικ·.ζομένων ή έ ρ ώ -
τησις^ ε! ίφείλουσι με -αλαο - ΐν , κατά τήν νύκτα εκεί
νον συνΐλθόντες άλλήλοις . Ή δέ άπύκρ-.σις, ότι ούκ 
δφείλουσι. Και εις σύστασιν του οικείου λόγου τοις 
ρήμασιν έχρ^σατο του μεγάλου Ηαύλου. 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
« Έ ά ν γυνή κατηχουμένη δέίωκε τό όνομα αυτής , 

ϊνα φωτισθήϊ γ·™· " ε Ρ ^ τ ή ν ήμέραν του βατττ'.σμα-
~ος γεγονεν αύτγϊ τό κατ ' εθος των γυναικών ύφιί -
λει φα.τ:σθήναι αύττ, ζτ\ ήμερα , ή ύπερθέσθαι, και 
πύσον ύπερθ^σθαι. » 

D Ά π ό κ ρ ι σ ι ς . 
« 'ΓπερΟέσθαι οφείλει, εως ου καθαρισθώ- * 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
<( Έ ά ν γυνή τό κατ' εθος των γυναικείων α υ 

τής, οφείλει προσέρχεσθαι τοις μυστηρίοις αύττϊ τ $ 
ήμερα , -3J ου ; » 

'Λπόκρισ',ς . 
« Ουκ οφείλει, 'έως ou καθαρ;σττ[. » 
Β Α Λ Σ , ί/ϊ μέλλοντες καταςιοϋσΟαι του βείου β α -

τιτίσματος, άπεγράφοντο παρά των έν τή έ κ κ λ η σ η 
ενεργούντων. Έ ά ν ουν γυνή, οησΐν, άπογραφεΐσα, ώς 

7 I Cor. νπ» 5. 
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μέλλουσα βαπτισθήναι, γένητα: έν jSfaei "ών έμμή- Α baptizandajnfluxum menstniorum inciderH,quan-
νων πότε δει αυτήν φωτισθήναι • Καί άπεκρίθη προς do debet baptizari ? Ad rjuod divinus bic Pater re-
τουτο ό θείο; ούτος Πατήρ, δ'τι οτε καθχρΟή. *K'J>; 
γαρ αϊ νενομισμέναι παρέλθωσ:ν ήμέρατ, εν ακαθαρ
σία κρίνεται είναι, κα: οΰτε βαπτίσθησεται, οίίτε των 
θείων μυστηρίων άξ:ωΟήσεται. 

Έρώτησις. 
« Γυνή έάνγεννήσρ, το ΙΙάσΧα οφείλει νηστεϋσαι 

και μή πιεΐν οΐνον, ή απολύεται της νηστείας, κα: του 
μή πιεΤν οΐνον, βιχ τό γεννήσαι ; » 

*Απόκρισις. 
« Έ νηστεία Ιπενοήθη δια το σώμα ταπεινώ-

σαι (2). Ει οΰν τό σώμα έν ταπεινώσει έστι και ασθε
νεί», οφείλει καταλαβείν (3), καβώ; βούλεται κα: δύνα
ται βαστάσαι, τροφής και -ποτού. » 

spondit, quort quando purgata fueril. Donec enim 
praestituli dies pra»terieriiit,impur;i csse judieabi-
ture t neo baplizabitur,nec divinis mysleriis digna 
habebitur. 

Interrogatio. 
* Mulier si pepnrerit, debetne jejunare Pascha, 

etvinum non bibere : an a jejunio absolvitur et 
vinumbibere permitLitur, eo quod pepererit ? » 

hesponsio. 
« Excogitatum est jejunium, ut corpus humile 

reddatur. Si ergo corpus in humilitate et imbecil-
liLate versatur.debetcibi et potus, quantum vult el 
potcst, esse particeps. » 

ΒΑΛΣ. Ήρωτήθη, e? οφείλει γυνή τεκοϋσα κατά ρ BALS. Interrogatus est sanclus, an debct mulier 
r,v Τεσσαρακοστήν του Πάσχα, πιειν οΤνον, και της q Ua> in Paschaj quadragesima pcperit,biberevinui 

νηστείας λυθήναι. Και άπεκρίθη, ό'τι ή νηστεία δια 
ταπείνωσιν το3 σώματο; ώρίσθη. Έ£ν 8ε τό σώμα τε-
ταπεινωμένον και ασθενές αλλοΒεν ού δεΤται της 
έκ της νηστείας παιδαγωγίας, άλλα μάλλον συστά
σεως χ ρ ^ ζ ε ί και ανακτήσεως. Όφείλει οϊν ή τεκοϋσα 
κατά τό Ηάσχα, ήγουν έν τγϊ δια τ£ ΙΙάσΧα γινομένη 
νηστεία, και οινψ Χρήσασθαι και βρώματι. 

Έρώτησις. 
« ΕΙ οφείλει κληρικός εΰχεσΟαι παρόντων Α δ ε ι α 

νών, ή' άλλων αιρετικών* εί ούδΐν αυτόν βλάπτει, 
όταν αυτός ποι-β τήν εύχήν, ήγουν τήν προσφο-
ράν. » 

Απόκριση. 
« Έν τγ\ θϊία αναφορά ό διάκονος προσφωνεί πρό ^ 

τοϋ ασπασμού· Q\ άκοινώνητοι, περιπατήσατε. Ουκ 
όαείλουσιν ουν παρειναι» ε? μή αν έπαγγέλλωνται με-
τανοειν και έκφεύγειν τήν α'ίρεσιν. >» 

ΒΑΛΣ. Ή ερώτησις περί κληρικοϋ, ει οφείλει ευ-
χεσΟαι παθόντων αΐρετϊ/.ων, ήγουν προσφέρει τήν 
άναΐμακτον Ουσίαν. Και άπεκρίθη, ότι (4) μέλλουσι 
προσάγεσθα'. ττί Up$ τραπέζι τά "Αγια, λέγεται τοις 
άμυήτοις* 01 άκοινώνητοι, περιπατήσατε, ήγουν, θ ί 
κατηχούμενοι, προσέλθετε (5). Ει ουν οΐ κατηχούμε
νοι ούκ έώνται παρεϊναι τελούμενης της θυσίας, πώς 
αιρετικοί Ιαθήσονται ; Ε* μήπου έπαγγίλλωνται (6), 
φησι, μετανοεί και άφίστασθαι της αίρε'σεως· και 
τότε δε, οιμαί, ούκ εντός του ναού" παραχωρηΟήσον-
ται είναι, άλλ 1 έ'ζω μετά των κατηχούνων ώς εί 

ura 
etajejunio absolvi. EL respondil, quod jejuniuni 
ad corpusliuiriilianduai decretum est.Quod sicor-
pus humiliatura fuerit et iniirmum,noii aliundeje-
j u n i i disciplina indiget: sed confirmatione potius 
et recrealione opus babet.Debeter^o, quaepeperit 
in Pascbate,lioc est,in jejunio quodfit propterPa-
scha, uti et vino etcibo. 

lnlerrogatio* 
« An debet clericus.praesentibus Arianis vel aliis 

haereticis, orare ; etan eum nihi l Isedit quando 
il lo facit orationem,seu oblationem ? » 

Responsio. 
.* Indivina oblatione diaconus ante salutationera 

edicit: Qui non communicatie,anibuLate. N"on de-
beut ergo inLeresse, nisi profitcantur se pcuniten-
tiam acturos et hseresin vitaluros » 

BALS. IntcrrogaLio de clerico facta est : an debet 
prasentibusbcereticis orare, autincruenturnsacri-
ficium oirerre ; et respondit, quod quando ad sa-
cram mensam sancta offerenda sunt, dicitur pro-
fauis : Qui non comnmnicatis}ambu!ate, sive, Ca-
techumeniTexite.Si er^ocatechumeni uonsinuntur 
adesse dum fit sacrificium, quomodo sinenturbai-
retici ? Nisi se,inquit, pcenitentiam acturos confi-
teantur, et ab hxercsi cessaluros ; et tunc quoque, 
ut existirno, intra templuin osse non sinentur, scd 
foris cum catecbumenis ;quod si se ab haeresi abs-

μή επαγγέλλονται άφίστασθαι τής αίρέσεως, ούδε tenturos non profiteantur, ne cum catechumenis 
τοις κατηχουμένοις συστήσονται, άλλ' έκδιωχθήσον- quidem consisteut, sed exj 

ται. 
Έρώτησις. 

• Έάν τις άσβενών καί έκτακιις πάνυ από της 
πολλής ασθενείας, και έ'λθ^ τδ άγιον ΙΙάσΧα" πάν
τως Οφείλει νηστεϋσαι, ή απολύει αυτόν ό κληρικός 
λαμβάνειν, οΰ δύναται, $ καΐ έ'λαιον κα: οΤνον, δ:ά 
τήν πολλήν αύτοΰ άσθενειαν » 

expellentur* 

Interrogatio, 
« Si quis sitaegrotus,et ex inulta imbecillitateval-

de attenuatus, etad sanctum Pascha venerit; de-
betne omnino jejunarc,an eum absolvitclericus riit 
accipiat quod potest,vel etiamoleumet vinumpro-
pter mullam ejus imbecillitatera ? » 

W &t i « 7 ^ « * * ταπεινώσαι. Lege t 8ii τό τό σώμα, (5) ΗροσΙλΟετε. Legendum videtur, παρέλθετε, 
b vel εξέλθετε, ut interpres verUt EDIT. 

% Καταλαβεΐν. Lege, μ ι τ Λ ^ ε ι ν . EOIT. (6) Επαγγέλλομαι. Forle, επαγγέλλονται, utpaulo 
(4; 'Οτ:. Lege, ϊτι δ'τε. Ε»ιτ. infra. EDIT. 
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Responsio. Α 
« Absolvi debet aegrotus, ut cibum et potumca-

pial, qtiantum ferre potest. Eum enim, qui semel 
attenuatus est, esse olei participem aiquuni est. » 
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BALS. De eo, qui a?grolat, ot morbo consuraptus 
est, fit inlerrogatio; debetne in jejunio propterPa-
scha omnino jejunare, hoc est, inexcusabilitcr et 
absque ulla commiseratione, an vinum et oJcuin 
suraere propter irnbecillitatem ? Responsio autera 
dicit, quod is, qui morbo consuiuplus esl, caperc 
debet vinum et olcum, quanluin ferre potest : per-
petuo scilicet, vel in aJiquibus diebus, secundum 
judicium ejus qui illum dispensat. ISota auteru ex 

Ά π ό κ ρ ι σ ι ς . 
« 'ΑπολύεσΒαι οφείλει μεταλαμβάνει ν καί τ η ς τ ρ ο -

ο ή ς και του ποτού ό άσήενών,πρός δ' δύναται βαστάσαι. 
Τ ό γ ά ρ μεταλαμβάνε ιν ελαίου τόν άπας Ικτακέντα, δ ί 
καιον έστιν. η 

Β Α Λ Σ . Περί νοσοΰντος και Ικτακέντος ύπό της 
νόσου ή έρώτησις ' ε! οφείλε», έν v§ δ ια τό Π ά σ / α 
νηστεύρ π ά ν τ ω ς νηστευσαι, αντί τοϋ , α π α ρ α ι τ ή τ ω ς , 
άσυμ-αΟώς , ή μετασχεΐν οίνου και ελαίου δια τήν 
άσ()ένειαν. *Ι1 δε άπόκρισις λέγε ι , 6'τι τον έκτακέντα 
έκ νόσου, δίκαιον καί ο 'νου και ελαίου μ=ταλαμοα-
νειν, ώ ς δύναται όττομέινάι, ήγουν, τ, δ ιόλου, Γ] έν 
ή μ έ ρ α ι ς τ ι σ ί , κατ α τήν κρίσιν του οι / .ονομοΰντος αυ
τόν. Σ η μ ε ι ω τ έ ο ν ούν έκ τούτου τοΰ κανόνος και έκ 
τοϋ η \ ότι ή νηστεία της Τεσσαρακοστής του Ηάσχα hoccanone et v m , q u o d j e j u n i u m Quadragcsima* 

Paschoo e s t a r i d o r u m esus et a v ino abs t inen i i a . JJ ξηροφαγία εστίν , άλλα και ο'ίνου α π ο χ ή . Τίνες δε καί 
i i cun t , i n u t r i sque l i i s canonibus έν άμφοϊν τοΤς κανόσι τ ο ύ τ ο ι ; , τήν έν τ ω Ηάσχα ν η -Nonnulli autern dii 

jejuniura in Paschate,esse suncUe Passionis hebdo-
tnadam, et non oranem Quadragesimam. 

]nterrogatio. 
c Si quis clericum vocaverit.ut matrimonio con-

jungat, audiatautem esse illicitum matrimoniurn, 
utpote vel amitse conjugium, vcl defunctaj uxoris 
esse sororera eam.quse est matrimonio conjungen-
da,debetue sequi clericus vel facere oblationem?» 

Responsio. 
« Uno verbo dicite iSiaudtverit clericusillicitum 

matrimonium. Si ergo est illicitum malrimoniura, 
non debet clericusalienis peccatis communicare.» 

BALS. Oportet, inquit, clericos, qui ad matrimo-

στείαν, τήν των άγιων Ηαθών εβδομάδα λέγουσιν εΤ-
var, καί ού πάσαν τ ή ν Τεσσαρακοστήν. 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
« Ε ' ς τ ό ζ ε ϋ ς α ι γάμον έάν καλεστή τ ι ς κληρικόν , 

άκούσττι δε τόν γάμον παράνομον , ί{ θε ιογαμίαν , 
ήγουν άδελφήν τ ελευτησάση ; γυναικός τήν μ έ λ λ ο υ 
σα^ ζβύγνυσθαι, ε; οφείλει ακολούθησαν ό κληρ ικός , 
ή προοφοράν ποιήσαι ; » 

Ά π ό κ ρ ι σ ι ς . 
« *Απαξ είπατε* Έ ά ν άκούστ) δ κληρ ικός τόν γάμον 

παράνομον . Εϊ ουν ό γ ά μ ο ς παράνομος έστιν, ούκ 
οφείλει ό κληρ ικός κοινωνειν άμαρτ ια ις ά λ λ ο τ ρ ί -
α ι ς . » 

_ r , 7 n _ ΒΑΛΣ. Τ ο υ ς κληρ ικούς δε Τ, φησϊ, καλουμένους 
nii mysterium celebrandum vocantur ut orent, et ^ εΤς τελετήν γ ά μ ω ν , ώστε ευξασΟαι καί συζευζαι 
sponsos conjungant, si aiidiverint esse illicitum 
matrimoniuni.nec abire, nec orare, nec aiTerre, et 
sic alienis peccatis communicare. 

Intetrogatio. 
« Si laicu3,qui soinniavit, clericum interrogave-

rit an debet ei pormittere communicare,an non ?» 
Responsio. 

« Si subest quidem raulieris desiderium, non 
Jebet: sin autem tentat eum Sataaas, ut per hano 
occasionemadivinorummysteriorum communionc 
alienetur,debet communicare.Neque enim cessabifc 
tentator eo tempore, quando debct comuiunicare, 
illuru invadere. » 

τους νυμφευομένους , εί άκούσουσι - α ρ ά ν ο μ ο ν είναι 
τόν γ ά μ ο ν , μ ή άπέρχεσΟαι, ^ Ι ζ ζ ενίχεσΟαι, μ ή τ ε 
προσ^έρειν , και ουτω κυινωνεΤν άμαρτ ία ι ς ά λ λ ο -
τρ ία ις , 

Έ ρ ώ τ η σ ι ς . 
«ί Ήαν όνειρσσ&είς ό λαϊκός έρωτήστρ κληρικόν , zl 

οφείλει έπιτρέψαι αύτψ κοινωνήσαι, ή ου , » 
*Απόκρ·.σ·.ς. 

« 1\1 μεν υπόκειται επ ιθυμ ία γυναικός , ούκ ό ο ε ί -
λε·" εΐ οε ό Σατανάς ζ ε ιοάζε : αυτόν, 'ϊνα δια τ η ς 
προφάσειος τ α ύ τ η ; άλλοτριώτα» τ η ς κο ινωνίας των 
θείων μ υ σ τ η ρ ί ω ν , οφείλε*, κοινιυνήσαι. Έ π ε ί ού π α ύ -
σεται ό πε ιράζων κατ 1 ΙκεΤνον τόν καιρόν, ό'τε έ ο ε ' -
λει κοινω°6Ϊν, επ ιτ ιθέμενος α ύ τ ψ . •> 

BALS. De i i s t qu ibus visa se i n soraniis offerunt , D ΒΑΛΣ. Περι των έν ονείροις φανταζομένων , οις 
quibus etiam fitfortasso iluxus seminis, dicit hic 
Pater, quod si mulieris desiderium in eo qui som-
niat, cogitatio antea accenderit,et meus indeside-
rio perstiterit eique assensus est.et ex eo illi visio 
oblata est,et fluxio seminis est consecuta, non de-
betcommunicare. Etmerito : assensio enim ejus, 
qui somniavit.menteTii polluit,elquomodo cun. hac 
cogitatione ad Sancta acoedet ? Sinautnm nihiJtale 
pra;cessit, est diaholi, inquit, tentatio ; ut sic eum 
alienet adivinacornmunione: et oportet eum com-
municare. Si enim sciverit Malus se per som-
niura efficere, ne sit sacramentiparticeps: nonces-

καί σπέρματος "σως γίνεται εκροή, φησΐν ό Ι ΐατήρ 
ούτος , οτι ει μεν προ τούτου προσέβαλλε τ φ όνειρα-
σΟέντι επ ιθυμ ίας γυναικός λογ ισμός , και ένέμεινεν 
ό νους έπι τίί έπ ιθυμ ί^ , καί ενεφ ιλοχώρηαε τ α ύ τ ^ , 
κάντευΟεν ή φαντασία, επήλθε ή ρύσΐς του σπέρμα
τ ο ς - ούκ οφείλει μεταλαβεΤν. Καί ε ΐχότως ' ή γαρ 
συγκατάΒεσις έμόλυνε τόν λογ ισμόν τοϋ όνειρασΟέν-
τος . Καί τ ώ ; μετά τοιούτου λογισμού προσελεύσε-
ται το ι ς Ά γ ι ο ι ; ; Κι δε ούοεν τοιούτον π ρ ο η γ ή σ α τ ο , 
τοϋ Ο'.αοόλου, φησίν , έστί πεΤρα, "ίνα ούτως άποξενώ-
ται αυτόν της θείας κοινωνίας· χα : δει αυτόν κ ο ι 
νωνειν. Εί γαρ ί'δη ό Ηονηρός οΟτω κατορΟούμενον 
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τ ο μ ή μετέχειν αυτόν τών αγιασμάτων, ού παύσεται \ sabit horaini. Ins idiar i , quoties cum velle 
έπιοουλευων τψ άνΟρώπψ, οσάκις αν γνώ ϊχύτόν θέ- nicare cognoverit. 
Α οντά μεταλαβεΐν. 

Έρώτησις . 
« ΤοΊίς ζευγνυμένοις ε:ς γάμου κοινωνίαν, περ: 

ποίων ήμερων της εβδομάδος παρατίΟεσΟαι χρή 
άπέχεσβαι της προς αλλήλους κοινωνίας, και ποίας 
έχειν έπ-' εξουσίας ; » 

Άπόκρισις. 
« Προείρηκα και νυν λέγω* ό Απόστολος λέγει 

Μ ή αποστερείτε αλλήλους, εΐ μή τ ι * ν & κ σ ι ψ -
φώνου προς καιρόν , "ινα σχολάσατε -τ^ προσευ
χ ή , κα> πάλιν επί το αυτό ήτε, *ίνα μή πειράζη 
δμάς ό Χατανας δια τήν άκρασίαν δμών. Έξ 
ανάγκης δε τό Σάοβατον και τήν Κυριακή ν άπέχε-
σΟαι δει, δια τό έν αύταις τήν πνευματικήν θυσίαν g Spiri 
άναφέρεσθαί τ φ Κυρίψ. » 

Έρώτησις . 
<f Έάν τις μή εχων εαυτόν, χειρίσηται, $ χρημνήσ$ 

εαυτόν, εϊ γίνεται προσφορά, ή* οΰ. * 
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cornmu-

Interrogatio. 
« l i s , qui raatrimonii societate junguntur , i n qu i -

busnam septimanaB diebusproponere oportnt. u l a 
muluo congressu abstineant, et quibusnam poLes-
tatecn habeant ? » 

Responsio. 
« Quod ante dixi ,nunc quoque dico. Dicit Apos-

tolus : « Ne frandalevos invicem, nisi forte cx con-
« sensu ad tcmpus; ut vacetis oraLtoni ; et rursus 
« ad idem conveniatis, nc vos tentet Salanas prop-
ter incontinentiam vestram 8 . » Necessario aulem 
Sabbato et die Doniinieo abstinere oportel, quod 

tuala sacriiiciuin ineis Doraino ofleralur. » 

Άκάκρισις. 
κ Ύπερ τοΰ αΰτοϋ διακρΤναι Οφείλει δ κληρικός, 

τό(7) αληθές έκφρενής ών, πεποίηκε τούτο. Πολ
λάκις γαρ οΊ διαφέροντες τίο πεπον6<5τι, Οέλοντες 
τυχειν της προσφοράς και της ύπερ αύτου εύ'^ής, 
καταψεύδονται, καί λέγουσα, δ'τι ούκ εί^εν εαυτόν 
ενίοτε δε από επήρειας ανθρώπων ή άλλως πως από 
ολιγωρίας πεποιηκέναι τοϋτο. Ού χρή προσφοράν 
επάνω αύτψ γενέσθαι * αύτοφονευτής γαρ εαυτοϋ 

Interrogatio. 
« Si quis, cum sui compos non esset, sih" ι - anum 

attuleriL, vel etiam se preecipitavvrit, .-'ae obla-
tio an non ? * 

Responsio. 
« Hoc debet clericus discer.* re, w.r revera 

mentis compos non esset, lioc f w • t*. Saepe eninx 
i i , qui ad eum cui hoc accidii. ^-vi inent , volentes 
assequioblationem et o ra t ion .m proipso raeatiun-
tur, et dicunt eum non fuisse apud sc ? noununqam 
aulem propter insultatioueni ko iu inum, vel aliquo 
alio modo per i iegligenliam hoc fecisse Pro hujus-
raodi obJatio non est facienda : esteuim sui ho in i -

έστι. Δει ουν πάντως τόν κληρικόν μετά ακριβείας cida. Oportet ergo clericum accurate sciscitari, ne 
έρευνήσαι, 'ίνα μή υπό κρΐμα πέση. » ^ in judic iura incidat. » 

ΗΒΛΣ. Ερωτηθείς , ώς ε; μή έ'χων τις δγια τόν 
λογισμόν, άλλα παρατραπε*ς τάς φρένας, αύτόχειρ 
γένηται έαυτοΰ, ^ κατά κρημνού ωθήσει εαυτόν* έάν 
χρή 5περ αύτου εύχήν γενέσθαι, ή προσφοράν ει-
πεν, δ'τι έάν αληθώς ε*ω ορενών γενόμενος ό άνθρω
πος, και μή είδώς ο ποίΐΐ, διεχε·.ρίσατο εαυτόν, η 
έκρήμνισεν, ή άλλως δ:έφθε.ρε* γενήςεται υπέρ αί>-
τοϋ δέηκς και πρσφορά . Δει δε τους εις εύχήν 
προσκαλούμενους άκριβοΰσ!)α·. περ: τούτου, μήποτε 

έκ μικρο^υχ-ας, f] έξ έπηρείας ανθρώπων, ij ά'λ-
λως πως, εκών και είοώς ο ποιεί, διεχειρίσατο εαυ
τόν. Ύπερ γαρ του τοιούτον ού δεΐ, ούτε ευχεσθαι, 
ουτε προσιρέρειν, δ'τι αύτοφονευτής Ιτζι. 

Έρώτησις . 

I U L S . luterrogatus sanctus, si is, qni non estsanfe 
mentis, sed emotaB, sibi mortcm consoiverit, vel 
se deorsum prajcipitem deder i t : an pro eo facien-
da s i l oratio vel oblatio ? d ix i t quod si homo 
quidem revera emotoe iuentis, etncbciens quid af;e-
re t , s ibi manum attuleri t , vei se praccipitaverit, vel 
aliquo modo i n t e r c m e r i l ; fietpro eo oblatio etora-
tio. Oportet autem eos. qui ad oralionem evooan-
tur , subtiliter investigare ; nunquid vel propter 
atumi tiraiditatem, vel hominuni insultatiouem, vel 
aliquoali-j modo, prudens ac sciens qnid agerot, 
sibi uaanum al tu lor i t . Pro tali enim uccorare, i.ec 
oiTerre oportet, quoii iam suihomicida est. 

Inlerrogatio, 
« Έ ά ν τίνος γυνή πνευματ'4 , ωστε και σίδηοα D <• Si alicujus uxor spiri tu corr ip i tur , ut ferreos 

φορειν, ό δε άνήρ λέγε:, ότι Ού δύναμαι έγκρατεύε-
σΟαι, και θ*'λει λαβεΤν ά λ λ η ν οφείλει λαβείν Ιτέραν, 
ή ου ; · 

Άπόκρισις· 
« Μοιχεία μεσολαβεί τ φ πράγματι* καί περί τού

του τί άποκρίνεσθαι ούκ εχω , ή εφευρίσκω. » 
Β Α \ Σ . Ιϊερι ανδρός ή έρώτησις έχοντος γυναίκα 

πνευματιώσαν , ήγουν πνεύματι πονηρφ συνεχομέ-
νην, και ουτω; μαινομενην, ώς καί αιδήροις δεσμεΐ-
σΟαι, "ίνα μή £αυτήν άπολέσρ ή ετέρους βλάψ-fl, ί 

s I Cor. νιι, 5. 

(7) Τ6 . Lege, t\ τ6 . EDIT. 

etiam compedes gesteL, vi r auLftm di^a t : Non pos-
sum coalincre, ct velit aliam accip ro : debetne 
aliara accipere an non ? » 

fiespomio. 
« In hac re quidem adul le i iuni inle . cedit. noc 

habeo, aiit invenio quid de ea lespuiidcii: . »> 
BALS . lnLerrogaLio ost do mari to, qui hafcet uxo-

rem spir i lu correptana, souspni iu n;; la agitatam, 
et i la furentem, ut eliam ferreis conip?dibiis, ma-
nicisque l igelur, ne seipsara interi iciat , vel alios 
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lffidat, cum qua ipse rem habere non potes t ;d ic i t 
autem se non posse continere, et vult a l i amuxo -
rem Jegitimam accipere. Responsio autem est, se 
n i h i l posse dicere. Est enim adul ter ium, si cons-
tante rnatrimonio, vir aliara mul ierem ducat i n 
matr imonium. Ex noveila autem imperatoris do-
m i n i Leonis Philosophi marito concessum est, m u -
l ier is quse perpetua insania laborat, solvereinatri-
m o n i u n i : soluto autem raatrimonio, l icet marito 
al iain uxorem introducere. 

Interrogatio. 
« Si quis jejunana, ut communicet. os lavans, 

yel i n balneo aquam b ib i t nolens : debetne com-
municare ? » 

Responsio * 
« Quia etiam invenit Satanas occasionem proh i -

bendi eum acommunione,frequentiushoc faciet.» 
Interrogatio. 

« Sermonem Dei ssepe audientes et non facien-
tes, an sumus judtc io obnoxii? » 

Responsio. 
« Si non faciamus, nec nos accusare contingit, 

quod audientes non pareamus. Est autem pars 
salutis seipsos accusare. » 

Interrogatio. 
« Ex quanam aetate a Deo jud icantur peccata ? » 

Responsio* 
« Ex uniuscujusque cognitione et prudentia : i l l i 

quidem a decennio : h i vero a majori aetate. » 
BALS. EX uniuscujusquecognit ioneet intel l igeu-

t ia dicit a Deo peccata jud icar i . Pueri enim, qu i 
suntacrior is et vigilantiorib naturae bonum et ma-
lurn citius discernunt; qu i autera sunt hebetioris 
tardiorisque in^eni i , tard i sunt ad cogni tbnem 
ejus quod fieri oportet. ldeo i l l is quidera d ic i t ab 
anno decimo reputari peccatum: his vero a raajo-
r i et perfectiori aetate. 

(8) θέλοντας χι Forte, θέλοντος δέ. EDTT. 

Α συνελθεϊν αυτόν αδύνατον, και λέγοντος σωφρονεΐν, 

Οέλοντός τε (8 ) λαβείν γυναίκα ετέραν νομίμως. 

Έ δε άπόκρισις, ότι ού δύναταί τε είπεΐν. λ α χ ε ί α 

γάρ έστι, τό, ϊχ\ συνισταμένου τοϋ γάμου, ετέραν 

άγαγέσθαι τον άνδρα γυναίκα ε*ς συμοίωσιν. 'Κκ δε 

της νεαρας του βασιλέως κυρίου Λέοντος του Φιλοσό

φου, δέδοται τψ άνδρΐ, μαινόμενης διηνεκή μανίαν 

της γυναικός, λύειν τον γ ά μ ο ν του γάμου δε λ υ -

βέντος, εξεστι τψ άνδρΐ ετέραν νομίμως είσοικί-

σασ0αι. 

Έρώτησ ις . 

« Έάν νηστεύων τ·ς επί τψ κοινώνησα^ ν ιπτόμε -

νος τό στόμα #( έν τψ βαλανεΐώ κατέπιεν ΰδωρ μή 

6έλων· ό<ρείλε< κοινωνησαι ; 

Α π ό κ ρ ι α ς . 

g ι Έπει ευρεν ό Σατανάς άφορμήν του κωλεύειν 

αυτόν της κοινωνίας, συχνότερον τούτο ποιήσει. » 

Έρώτησις . 

« Συ'/νώς άκούοντες τον λογον του θεοΰ, καΐ μή 

ποιοϋντες, αρα 6πό κατά/.ρισίν έσμεν ; » 

Άπόκρισις . 

« Εΐ και μή ποιουμεν, αλλ* ούκ ενδέχεται μή μέμ-

φεσθαι εαυτούς, ό'τι άκούοντες παρακούομεν μέρος 

δε σωτηρίας εστί και τό μέμφεσΟα·. εαυτούς. » 

'Κρώτησις. 

« Έ κ ποίας κείρας κρίνονται παρά θεοΰ τά αμαρ
τήματα ; » 

'Λπόκρ'.σις. 

« ΙΙρός τήν γνώσιν εκάστου και τήν φρόνησιν. 01 

μεν άπό δεκαετούς κείρας, ο\ δε καί μείζονος. >> 

- Β Α Λ Σ . Προς τήν γνώσιν εκάστου κα: τό φρόνημα 

έ'θη κρίνεσΟαι τΐ|> θεώ τά αμαρτήματα. 0\ μεν γάρ 

οξύτερα; φύσεως οντες των παίδων και μάλλον 

έγρηγορυίας , συντομώτερον διακρίνουσι τό *αλόν 

και τί τό χε ίρον ο\ δε νωθροτέρας τυχόντες και άνα· 

πεπτωκυίας εςεως, βραδεΤς εΐσι προς τήν γνώσιν του 

δέοντος. Δ·.ό τοΤς μ*ν άπό γικάτου ένιαυτοϋ της ηλ ι 

κίας αυτών λογίζεσΟαι είπε τά αμαρτήματα , τοΤς δε 

έκ μείζονος και τελεωτέρας. 

ΤΙΜΟΤΗΕΙALEXANDRINI 
E P I S T O L A 

AD DIODORUM TYRENSEM EPISCOPUM. 

(Apud Facundum Herraianensem ; Ορρ. Sirmondi , t . Π, ρ. 512 ed. Paris.} 

Domino meo, per cuncta honorabi l i et sanctis-
simo episcopo etconsacerdoti Diodoro, ThimoLheus 
i n Christo salutem. 

VirtuLem tuam et vitae perfectionern et zelum 
rectffi et apostolicm tu<e fidei, pro dignitate praedi-

care nequaquampotero, ^tiara si n iminra propera-
vero : non enim «iquanlur sermones et rfts. Vobis 
ex certo donatum est, nonsolura credere i n Chri-
btum Jesura, sed etiam pro ipso pat i . Hanc tuam 
rectamet beataracirca Deum voluntatem, et inde-
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clinabilera circa pietatis myster ium conscientiam, 
o l i m vobis inesse et divinus papa noster Athana-
sius attestatus est vestrae rel ig ios itat i , et nos suos 
discipulosadduxitad amandara tuam perfectionem, 

et oraie a Deo in multos annorum circuitus pra>-
servari vestrara v i tam, ad ut i l i tatem Ecclesiarum 
Chris t i . 

ANNO DOMINI C C C L X X X l , 

APOLINARIUS 
L A O D I G E N U S E P I S G O P U S 

N O T I T I A , 

(GALLAND., Veterum Patrum Biblioth., t . V, Proleg. p. xxvu , et p. 3b9.) 

L Apol inarius , paire presbytero (a) sibi cogno- Β 
rnine, Laodiceffi i n Syria ortus, lector pr imura 
LaodicenaB i l l ius Ecclesi», u t scribit Socrates (δ), 
f u i t ordinatus. Humaniorum discipl iuarum perit ia 
instructus, poeta quoque exiinius atque orator i n -
signis (c), ingenio, exercitatione, doctrina p l u r i -
m u m excelluit , omniumquescr iptorum copiosissi-
mus audi i t (d). Et niagnte quidem in Ecclesia ex i -
stimationis i l l u n i fuisse, passim ex veteribus i n t e l -
l ig imus (e); qui propterea fuerit ad Laodicenam 
Ecclesiam regendam evectus. Neque enira de Apo-
l i n a r i i episcopalu dubitare cum Photio (f) fas est. 
Silent quidem hac de re Gregorius Nazianzenus, 
Basilius, Epiphanius, Theodoritus. Socrates acSo-
zomenus; quinet Leontius Byzantinus eum presby-
terum duntaxat appellat ig): at vero Apol inarium Q 
fuisse antistitem Laodicenum testatur Hieronyums 
(k) qui eurn probe noverat, quippe cum ipsum au-
dierit Antiockim frequenter et coluerit (t). Nequc 
aliter Ruiinus {j)7 Nemesius (A), Philostorgius (/) 
aliique. Quandonam vero i d contigerit, valde opero-
sum est definire, si audias Lequienium (m). At i l l u d 
sallern exploratum habemus concilio Alexandrino 
anno 362 ab Athanasio celebrato quosdam mona-
chos interfuisse ab Apol inario episcopo in hoc 
ipsum missos (η) : Παρήσαν και τίνες 'Λπολιναρίοο 
τοΰ έιτισκόπου μονάζοντες, παρ, «ότου είς τοΰτο 

ιτεμφθέντες. Ca&terum cum constet, eo ipso t o m -
pore Laodicenam Ecclesiam rexisse quoque Pela-
g i u m , qu i anno insequente 363 ad synodum Antio -
chenam perrexit , ut ex Socrate constat(o) ; exist i -
m a r i m equidem cum Til lemontio Ip), Apol ioar ium 
Laodice» nd mare sitae, Pelagiuni autem Laodicese 
ad Libanum, episcopos s imul exstitisse 

I I . Porro Apoiinarius, ingeni i , eruditionis ac pie-
tatis laudibus clarus ; qui n i m i r u m hseresesmultis 
voluminibus oppresserat, ot inimicos fidei confuta-
rat e.rrores, ut ait Vincenlius Lirinensis {q); q u i -
que, Epiphanio teste (r), exsil ium sustinuerat.quod 
Arianis assentiri nollet, orthodoxis omnibus pro -
pterealonge charissimus :Apolinarius,inquaro,talis 
ac tantus vir,abEcclesiatandem discessit, ac D i m % -
ritarum h i B r e s i m ex suo nominc appellatam condi-
d i t prepugnavitque. Quo autern tempore i d accide-
r i t , haud plane compertum habemus. Vaferrimus 
enim homo sedulo studuit, uL oranem pravoa sen-
tenti» suspicionem ab se a m o l i r e t u r : quod sane» 
ad tempus saltem, ex voto i l l i cessisse videtur.Ve-
r u m ante annum 362, quo celebrata est synodus 
Alexandrina,errorissui seminasparsisseclanculum 
hfflresiarcha i l le comperitur, I n eanamque synodo 
cum expendenda esset Apol inari i doctrina, raona-
chi ab eo legali , ut superius dixiraus,doctoris q u i -
demsui sententiam exposuere,sedvafre ac subdoie, 

ia) Hieron. , l i b . De Vir. illustr. cap. 105. 
\b) Hist eccl., l ib . n t cap. 46. 
r) S u i d M ν. *Απολιν., tom. I , pag. 280. 

\d) BasiK, epist. 244, a l . 82, § m. 
\e) Ep iph . , h « r . L X X V I I , § xxiv . 
(/•) Phot., i n epist. Philost. , l i b . v i n , cap. 15. 
(g) Leont., De Sectis, act. iv , pag. 506, tom. ΧΪ 

Bibl PP. Pans. 
(h) L . c, 
(i) Dieron., epist. 84, al . 05. ad Panunach., § u i , 

p. 519. 
(j) Rufta. , Hist. eccl.. l i b . u , cap. 20. 

(A) Nemes., l i b . ι l)e Nat. hom,, cap» 1, pag. t 
edit. Oxon. 1671. 

(I) Philost., Hist. ecl.t l i b . vru, cap. 15. 
(m) Lequien., Or. Christ., tora. I I , p. 794. 

Q (n) Athan. , t om. ad Antioch. Opp. tom. I I , part . 
I I , p. 776. 

(o. Soor., Jlisf. eccL, l i b . m , cap. 25. . 
(p) T i l i e m . , Mim. eocl., tom. V i i , ρ . 7ί0, not. 4, 

Sur ies Apolinar. 
iq) Vinc. L i r . , Common., cap. 11. 
(r) Epiph. , haer. L X X V I I , g xx iv . 
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occul tato sci l icet haereseos veneno. Quod sane col-
l i gere i n p r o m p l u est ex ipsius A p o l i n a r i i episto la 
ad episcopos Diocaesareaj congregatos, quam Leon -
t ius Ryzanl inus nob is servavit (a). S i qu idem, u t 
observat v i r doctus(6) , ea i u episto la, csetera q u i -
dem u t a monachis A l e x a n d r i a m ab eo missis a l l a ta 
fue ran t p r o f i t e t u r ; ad j i c i t l amen « i p s u m V e r b u m 
carnem esse f a c l u m , non assumptarocnte b u m u n a , 
mente m u l a b i i i , quze tu rp i bus cog i ta t ion ibus ca-
p t i va d u c i l u r , s e d d i v i n a mente i m m u t a b i l i , eL cce-
l e s t i . )> I n conc i l i o i g i t u r A l e xand r ino A p o l i n a r i i 
d o c t r i n a , u t a monacb is exposita est ,utpole calho 
l i ca , adraissa f u i t . E t vero l i ce t Athanas ius baud 
semel postea i n A p o l i n a r i s t a r u m errores iuvectus 
s i t [c)t n u n q u a m tamen A p o l i a a r i u i n i p s u m n o u i i -
n a t i m est a d o r t u s ; q u o n i a m v ide l i ce t , u t qu idem 
o p i i i a m u r , d u i n v i x i t A thanas ius , A p o l i n a r i u s 
occul te serpens,errores spa rgeba tqu ide r i i qua i i tum 
i n i p s o s i L u m f u i t ; apud A tbanas ium autemcathol icee 
et sincerae f idei s t u d i u m ement i eba tur , ut p a t e t i u 
p r i m i s ex duabus episto l is Serapioni Thmuens i 
episcopo insc r ip t i s (d), A thanas io d e m u m de fun-
cto, pa l am apert isque verbis i n ipsa Diocsesariensi 
synodo homo ca l l i dus v i rus baereseos ore i m p i o 
e v o m u i l . 

I I I . Supremura p o r r o d i em obiisse A p o l i n a r i u m 
impe ran t e Theodosio, I r ad i t H i e r onymns (e), anno 
c i r c i t e r , u t v i de tu r (f)> 382, grandaevus n i m i r u m 
senioque contectus, καταγεγηρακώς, test ibus E p i -
phan i o (g) et N i lo (A). Ex qu ibus ergo videas q u i d 
s e n t i e n d u m de h i s . P roc l i verbis quai l e g u n l u r i n 
o ra l i one ab eo hab i ta i n synodo secunda Cons lan-
t i n o p o l i t a n a |r). « K t ALhanasius, i n q u i t , diversas 
epistolas ad A p o i i n a r i u i n s c r i b i t , t a n q u a n i e a d e m i n 
fide sapie i t tem ; e t t a m e n pos tea l ib ros integros post 
raorteni A p o l i n a r i i scr ips i t adversus e u m , cogni t is 
i l l i u s i n scr ip t i s b lasphemi is . Et n i h i l Apo l ina r i o 
p r o f u e r u n t quse ante ad i l l u m , t a n q u a m eadera i n 
(ide sap i en tem, sc r ip ta sunt . » Censuit i taque Pro-
c lu s t an t e A tbanas iura v i t a f u n c t u m fuisse A p o l i n a " 
r i u m . Quae q u i d e m s e n t e n t i a c u m vetust ior ibus ec-
clftsiasticis s c r ip to r ibus pugnare d i gnosc i tur , cx 
qu ibus e r u d i m u r , A l h a n a s i u m anlea sub Vaiente , 
postea vero sub Theodosio A p o l i n a r i u m e vivis ex-
cessisse. 

I V . u Longum e s t u n i v e r s a A p o l i n a r i i o p e r a c o n r 
m e m o r a r e ; qu ibus profecto suramis ffidificatoribus 
Eeclesiae par esse potuisset , n i s i pro fana i l l a hmre-

(a) Leont . Βγ ζ Μ l i b . adv. fraud. Apolinar., t o m . 
I Thes. Canis. , p. 608. 

(̂ ) Mont f . , i n Vit. Λίλα/ι., pag. L X X I X , § χι. 
( r ) A t h a n . , i n fpist. ad EpxcteL et i n duob. l i b . 

contra Apolin., Opp- t o m . I , pa r t . π, pag. 901, 922 
seqq 

(d) Apud Leont. Byz., Desuppos. ab Apolin. 
script , t o m . X I , pag. 1031 Bibl. PP. Paris. 

(e) IJ ieron. , De Vir. illustr., cap. 404. 
(f) T i l l e m . , M6m. eccl. t o m . V I I , p . 627. 
\g) E p i p h . heer. L X X V I I , § n . 
\h) N i l . , l i b . i t epist . 256. 
|t) Conc, t o m . V, p . 459 ; apud Mont f . ad A t h a n . 

Α ticae cur ios i ta t i s l i b i d i n e nescio q u i d ad in iTen isse t , 
quo et cunctos labores suos ve lu t cu jusdam ieprse 
a d m i s t i o n e f c e d a r e t . e t c o m m i t t e r c l u t d o c l r i n a ejus 
n o u tani j rd i f i ca t i o quam ten ta t i o po t ius ecclesia-
s t i cad i ce r e tur . >̂ V e r b a s u n t V i n c e n t i i L i r i n e n s i s i j ) . 
Et H i e r onymus . in sanctas Scripturas inmtmera-
Hlia i p sum scripsisse volumina t r a d i t Ve rnm ex 
to t tanbisque A p o l i n a r i i l i t l e r a r u m m o n u m e i i t i s 
\ina superat Psalmorum metapkrasis hero ic is c a r m i -
n ibus conscr ip ta . D u b i t a r u n t n o n n u l l i ex recent io -
r i b u s , q u o s i n t e r Jacobus Duportus(/) ,an raetaplira-
seos quce c i r c u n i f e r t u r , A p o l i n a r i u s aucLor exst i te -
r i t ; p ropterea q u o d , i n q u i t « c u m e vc t enbus u o n 
pauci A p o l i n a r i i ope rum m e m i n e r i n t , H i e r o n y m u s , 
Socrates, Sozomenus, Ph i l os to rg ius , a l i i : e o rum 

g t amen ,nerao i s t ius metaphraseosmentionemfacit.» 
i m o vero, a i t F a b r i c i u s (m)% m e m i n e r u n t m a n i f e s t e , 
d u m Vetus et Novum Tes tamentu in sive meta -
phras i ab A p o l i n a r i o expressum, sive a l io s c r i p l i o -
n is genere i l l u s t r a l u m l es tantur . Qua d c r c i n p r i -
m i s Sozomenum videas (n). I t a q u e a c o d i c u m mss. 
auc tor i ta t e , q u o r u m oclo l auda t c l . Mont fauco-
n ius [α] , qu i quc Psa l rnorum metaphras in Apo l ina -
rio» et qu i d em episcopo Laodiceno a s c r i bun t ,haud 
recedendum p u t a v e r i m . 

V. De oper is pre t i o var ia f e r u n t u r e r u d i t o r u m j u -
d i c i a . A l i i severc, et aer ius fortasse quam par s i t , 
Me taphras to s t y l u m v i rgu la censor ia cast igant .AHi 
vero Gri i icam qu idem esse o r a l i o n e m e t satis poe t i -
cam, irao i n t e r d u m «οιητικωτάττ,ν, sed smpe et iam 

Q Grcecaa poeseos g en ium i n scr ip tore des iderar i cen-
sent. A l i i con t ra , p l u r i m i opus diicunt.. A tequ i rJem 
i l l o r t i m sentcnties accesserim, q u i b u s n o n per inde 
ub ique e laboraturn opus v i d e t u r : s i qu idem i n suzs 
conscr ibendis l i b r i s deproperasse A p o l i n a r i u m , ex 
Basi l io i n t e l l i g i m u s (p): « Cum i l l e , i n q u i t , scr i -
bend i fac i l i ta te l inguazn ad omne a r g u m e n t u m 
p r o m p t a m babere t , sc r ip l i s suis l e r r a r u m o r b e m r e -
plev i t , eontenipta ob jurgat ione i l l i u s q u i d i c i t ( g ) : 
Cave facere libros multos.. » 

V I . Prseier Psalmorum metaphraain, duse q u i d e m 
exstant A p o l i n a r i i epistoWo rnagno Basi l io i n s c r i -
p ta i , quas s*eculo supertore des inente i n l u c e m pro-
t u l i t Cote ler ius [r). Sed p ro i n s t i t u t i n o s t r i r a t i one , 
q u a m i n prff l fatione genera l i exposuimus, ab i is 
excudendis t empe randu in f u i t , ob eas i n p r i m i s r a -

^ t iones, q u a s i n m e d i u m ufFert e rud i t i s s imus ed i tor 
(s). « Adduc i n o n possum, i n q u i t , u t c redam has 

Opp. t o m . I , pa r t . n , pag. 921. 
(j) V inc . Lir.„ CommoniL, cap. 1 1 . 
(A) H i e ron . , De Vir. illustr. cap. 104. 
[l\ Dupo r t . , prsefat. ad Psalm. rnetapkr. Lond . 

1674. 
(m) F a b r i c , Bibl. Gr., t om . V I I , pag. 667, n o t . 
(n) Sozom., Hisi. eccl.t l i b . v, cap. d8. 
(o| Montfauc-, i n I n d . ad t o m . I Bibl. Bihlioth 
(p) Bas i i . , epist . 273, a i . 74, n u m . 4, Opp. l o m . 

I I I , pag. 406. 
(g) Eccle. X H , 12. 
r ) Cote l . , Monuut eccl. &r.9 t o m . I I , pag. 86, 90. 

[$) I d . i b i d . , pag. 553. 
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qua luo r cpistolas, Bas i l i i duas et duas Apollinaris, 
genuinas esse : a r b i l r o r magis conflctas fuisse ab 
A r i a n i s vel ub Apo l i t i a r i s t i s , famosis hu juscemodi 
suppos i l i onum a r t i i i c i buS jquoce l ebe r r im i nora in i s 
doclores A p o l i i i a r i s m i suspeclos r edde r en t : quade 
suspicione c o n q u e r u n t u r Gregorius epist . I , ad 
C l edon ium, et l i as i l ius epist. 73, 82,293, 345, 392 ; 
t u n i vero epist . o9. Sentenliee meai ra t i o est, quod 
c u m Basi l io ob j i ce rentur l ittera? ad A p o l i n a r e m 
scr iptaB, r e spond i t i l l e , eas de fide n o n 1'uisse, sed 
s imp l i c i s et ani ic ic sa lu ta t ion is , nec sc praeceptoria 
ve l d i s c i pu l i locura u u q u a m obt inuisse erga eura ; 

(α) Maran . , V i i . Basil.y pag. 173, § i v . 

Α fcum episto lam i l l a m i n m a n u s iu t c rpo la l r i c es i n c i -
disse, At epistolae nostrse de fide et sancta T r i n i -
tate sunt , ac de Scr ip tura i sacriB loc is d i f f i c i l i bus , 
suppoDuntque m a g n u m fuisse c on imer c iu in l i l l e r a -
rara i a t e r A p o l i n a r e n i e t B a s i l i u m Gregor iumque : 
sed et i a i i s Apo l i aa r i s t a n q u a m magister et un i cus 
Ecclesiae doctor i n t e r r o ga tu r . Quid quod A r i a n i s r a i 
c t A p o l i n a r i s m i ve lu t sparsa v i d e n t u r cont ine re se-
m i n a ? » Haec i l l e .Neque a l i t e r sane censui t v i r do-
ct iss imus, q u i S. Bas i l i i ope rum tomura I I I recens 
evulgavi t (a)i qu ique propterea casdem A p o l i n a r i i 
et Bas i l i i epistolas spur i i s aacensendas d u x i t (6). 

Β (6) Basi l . Opp. t o m . I I I , pag. 463 seqq. 

ΑΠΟΑΙΝΑΡΙΟΤ ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ 
ΕΙΣ Τ Ο Ν Ψ Α Α Τ Η Ρ Α 

APOLINARII INTERPRETATIO IN PSALTEM. 
ΨΑΛΜΟΣ A'. 

Aoto"i8 προφήτου και βασιλέως μέλος. 
"Ολβιος ού πεπόρευται Βυσσεβέων ένι βουλ^, 
Ούο' ίχνος έστήριξεν αλιτροτάτοισι κελεύθοις, 
Ούδ' δλο^ς εδρ^σ:ν έοίζετο λυμαντήοων 
'Αλλ ' εχεν ήΥΟέψ κραδΐ/,ν ϊυμφράδμονα θεσμψ, 
θειπέσ;ον νύκτας τε και ηματα θ&σμόν άείδων. 
"Εστεται οίάιζερ ερνος έφ' υδρηλοϊσι κελεύ^οις, 
Καίριον άντέλλον σφέτερον μελιηδέα καρπόν, 
Νωλεμέως φύλλοισιν άκειρεκ<5μοισι τεΟηλος. 
Πάντα ol 'θύνοιτο κατά χρέος οσσα τελέσσει. 
QJ τοΐοι γεγάασιν άτάσθαλοι, οΰποτε τοΐοι· 
Ά λ λ α κόνει ?κελοι, τήν ρα χΟονός ώλεσ' άήτης. 

Τοΰνεκεν ε*ς κρίσιν ουδεποτ' άνσττι$σονται άλεΐταϊ, 
Ούδ1 αρ' άμαρτίνοοι πινυτών βο\>λί$σι δικαίων. 

Οΐίνεχεν εύαγέων βασιλεύς *πάτον οΤδε δικαίων 
Τουνεκα ουστήνων γενεή -ροΟ&υμνος δλεΐται. 

ΨΑΛΜΟΣ Β'. 
••Επιγραφή ς ο ψαλμός ευρέθη δίχα, 
Ενωμένος δε τοις παρ1 Έβραίοις στίχοις' 
'Αλλ ' ώς δε δευ-φεουε Δαυ'ίδου κρότοι;, 
Έπεί -παρ* αύτοΤς τίεται ταύτης δίχα. 

Τί<ρ0' ύπεροπλίην κενεοορονα σύνθετο φΰλα, 
Και γαίης βασιληες άολλισδησαν έτοιμοι; 
Καί σοεων ήγερίΟοντο δικασπόλοι ε*ς εν ιόντες, 
Ιΐαμοασιλήος εοϋ τε κατά Χριστοΐο θεοΐο ; 
Δεσμούς μεν σπάνομεν, ζυγόδεσμα δε ρίψομεν αυτών 

Ύψιμέδων θεός ούρανοΟεν δ' έγελοίασε τούσδε, 
Έςαθερίζων τ 1 αδ μι>κτηρ£σατ* άφραοέοντας. 
Τήμος άμείλιχα πάσι κοτεσσάμενος καταλέξει, 

C PSALMUS ϊ. 
Davidis prophetse et regis carnem. 

Bealus n o n a m b u l a v i t i m p i o r u m i n cons i l i o , 
Neque ves l i g ium firmavit scelest issimis y i is , 
Neque pernic ios is sedibus sedit c o r r u p t o r u m : 
Sed habet divinoo cor consent ieus Iegi , 
D i v i n a m noctesque et dies legera canens. 
E r i t ve lut i p l an ta i n aquosis semi t i s , 
Terapest ivum producens suum du lcem f r u c t u m , 
Perpetuo f o l i i s in tons i s v i r ens . 
Orania i ps i d i r i g a n t u r prospere queecunque faciet . 
Nou tales sun t i i n p r o b i , n u n q u a m lales : 
Sed p u l v e r i s i i n i l c s , q u e m uLique terraa p e r d i d i t 

[ ven lus . 
I l aque i n j u d i c i u m n u n q u a m resurgent sce l e ra t i , 

JJ Neque u t i que peccatores p r u d e n t u m cons i l i i s j u -
[ s t o r u m : 

Ideo p i o r u m Rex v i a m nov i t j u s t o r u r a : 
I dc i r co m i s e r o r u m generatio rad i c i tus p e r i b i t . 

PSALMUS I I . 
Imcriptione psalmus repertus est absquet 

Conjunctus autem apud Hebrxos versibus. 
Verumtamen secundus e$t Davidis t « pulsibus, 
Quoniam apud ipsos in lionore habetur hac absque. 

Ut q u i d s u p e r b i a m s to l i doecomposueruntna t i ones , 
E t terroe reges congrega l i sun t p a r a t i ; 
E t i p s o r u m g l omera l i sunt jud ices i n u n u m euntes, 
S u p r e m u m regem suumque conh-aChr i s lumDeum? 
V i n c u l a qu idem araoveainus, et j u g a p ro j i c i amus 

[ i p s o i u m . 
A l teregnans Deus de ccelo au tem i r r i s i t eos, 
Despiciensque r u r s u m subsannavi t s tu l toa . 
Tunc i m p l a c a b i l i t e r o m u i b u s succeuseas dicet , 
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Etfurorera spirans e prwcordiis universos contur- Α Και χόλον άμπνείων πραπίδων σύμπαντος άταξει {\). 
[babit. 

Ipse me ducem coustituil aecedens, 
Sancto in moute Siotiis ejus rnagniiicans, 
Praadicans Regis prasceptum ouilestis; 
« Filius meus ,» Pater Deus dixit ad rae, « es tu : 
Die recenti ipse te bona voluntale statui fieri, 
Postula a me, sortem ut accipias tu, dante gentes 

[me, 
Et possessionetn tuam terminos omnes sub lunam. 
Ferrea autera in virga hos quidem reges, 
Et tiguli vasa taiiquam confringes. » 
Nunc autem reges mortalium, inteliigite : 
Erudimiui, et qui summum tenetis imperium sub 

[COBIO : 
Horrescite : servitutis autem miseete gaudii t imo- g Δείδιτε· δοολοσύνης δβ κεράσσατε χάρμασι δεϊμα-

[rera: 

Αυτός μ' ήγεμονήα κατέστησέν τ* έπ·.οήσας, 
Εύαγει άν ορει Σ'.ώνος εψ μεγαλίζων, 
Άγγέλλων Βασιλήος εοετμήν ούρανίοιο* 
« Πάς έμοϊο, • ΙΙατήρ θεό; ηυδα προς με « πέλεις σύ. 
"Ιΐματι προσφάτψ αυτός σ* εύδοκίησα γενέσθαι. 
Λίσσεό μευ, λάχος οφρα λάβι^ς σΰ, διδόντο; ε0νη 

[μου, 
Και κε κάτασχε !η ν σου πείρατα πάνθ' 6πό μήνην. 
Σιδηρά δ' έΐ <3άβδψ τούσδεγε μηλοβοτήσεις, 
Και κεραμήος σκεύη ήύτε συντρΕψειας. » 
Τήμος δ' ο\ βασιλήες εφημερίων, συνίητε (2) 
Οαιδεύ&ητε, και ο\ κρατέοντες υπ* ούρανόν άκρης· 

Et ei exsultate trepida mente leatitiara capientes. 
Apprehendite igitur sapienlian^ut ne irascaturRex 
Pia autem simul omnesavellat de via. 
Cum cito flammeam mentem gravem excitarit, 
Omues simul beati sunt sperantes semperin ipsum. 

PSALMUS I I I . 
Davidis lugubre tertium carmen, quando fugiens 
Filium Absalon, suam liquit rex sedem. 
Hostes quid tot multiplicati sunt mei ? 
Mulli autem insurgenles in me iafesti repugnant, 
Nullum mea; anini aj a Deo dicentes auxilium? 
Verum me, ο Rex, tu semper defendis, 
Gloria mea factus, caput supra cervicem ai*mans. 
Invoco clamans: ipsi autem de inonte audivit sancto. 
Ego dormivi, tenuit vero dulcis somuus, 
Exsurrexi autera, cum meum Rex tenebit robur. 
Nunquam mjriadas populorum limens essem, 
Si me circumdantes opprimant simul. 
Exsurge, et me serva, supreme ServaLor mei, 
Quoniam lu nieos oinues everlisli superbos boste : 
Veriira peccatorum pestiferos contrivisti dentes. 
Tuum lumen, ο Rex, luamque benedictiouem da 

[populo. 
PSALMUS IV. 

Quartus e carmitiibus Davidis psalmus fuit. 
Piam voluntatem raei Deus audivit precanti& : 
Oppressum autem exaudivit, cito vero dissipavit 

[mcerorem. 
Sis propitius, et meas, ο Rex, exaudi preces. 
Y i r i , ad quid tantum nutritis gravem irain, 
Ad quid charam vanitatem, etfalsa omnia ponitis? 
Quomodo vero sanclum dicitis Rex quem ostendit 

[admirabiiem ? 
Ipse cielestis me Rex claraantem audiat. 
Ira peccato praestantior vobis sit. 
Dicite in cubilibus chari curas anirai. 
Spes simul et sacrificiuni justitiae Regem honoret. 
Multi dicunt: Quis nobis vilam fereates divitias 

[dabit? 

Και o\ αγαλλδϊθε τρομερή φρενί τέρψιν έλόντες. 
Αάζεσθ* ουν σοφίης, 'ίνα μή χώσηταί ό Έσσήν, 
Εύσεβέος 81 άμα πάντας άπο^ραίσειε κελεύθο^. 
Εύτε θοώς φλογ^εντα vdov βαρύΒυμον έγειρα, 
Πάντες άμ' ίλβιοί είσι πεπο:θό"ες αιέν έπ 1 αυτόν. 

ΨΑΛΜΌΣ Γ . 
Δαυίδου λογρον τρίτατον μέλος, ήνίκα φει>γων 
Πον *Αβεσσαλόνειον, εήν λίπε κοίρανος εδρην. 

Δυσμενέες τ£ τοσοίδε περιπλήΟουσιν έμοϊο ; 
Πολλοί δ' έγρ4μ?νο£ μοι άνάρσιοι άντκρέροντα*-, 
ΟΐίτLVά μοι ψυχί\ Οεόθεν βάζοντες άριογήν ; 
'Λλλ' έμέθεν, Βασιλεϋ, σϋ δίηνεκέως προμαχίζο^, 
Κ̂ >οος έμον γεγονώς, κεφαλήν ί»περ αυχένα τευχών. 
Κικλήσκω βοόων, ό ο' άπ' ουρεος έκλυεν άγνου. 

^ Αυτός έκοιμ^Οην, κατά δ* εσχε με νήδυμος ΰ'πνος, 
"Αν δ' εστίν, 6V έμης Βασιλεύς άνθέξεται άλκτ\ς. 
Οΰποτε μυριάδας λαών πεφοοημένο; εΓην, 
ΑΓκε με κυκλώοντες έπ*.βρ£σωσιν όμαρτ^. 
"Εγρεο, καί με σάω, πανυπέρτατε Σώτερ έμοΤο, 
"Οττι σύ μευ σύμπαντας ίλες κενεαύχενας εχθρούς, 
Αύτάρ άμαρτιν<5ων άλοους συνέαξας οδόντας. 
ΣοΤο φάος, Βασιλεΰ, σέο τ 1 βύλογιην πόρε λαψ. 

ΨΑΛΜΌΣ Δ'. 

Τέτρατος έκ μελέων Δαυΐδου ψαλμός έτύχθη. 
Εύδοκίης έμέθεν θεός εκλυεν εύξαμένοιο* 
Στεινομένψ δ' έπέκλυε, Οοως δ* άπαλαλκεν άν?ην. 

"ίλαθι, κα! μευ, "Αναξ, έ7Γϊκεκλ,s>0c εύχωλάων. 
D Άνέρες, ες τί τόσον τρέφετε βαρυπ>ίμονα Ουμόν ; 

Ές τί φίλην ματ{ην, καϊ ψεύδεα πάντα τΕθεσ^ε; 
ΙΙώς δ' δσιον φράζεσΟε "Αναξ &'ν ίφητόν ; 

Αυτός επουράνιος μευ *Αναξ βοόωντος άκούσοι 
Μην.ς ατασθαλίας προφεστέρη ΰμμι τειύχθω. 
Φράζεσθ' έν λεχέεσσε <ρ(λου μελεδτ5ματα θυμοΰ. 
Έλπϊς όμοΐ> κα: θΰμα δίκης Βασιλήα γεραίροι. 
ΙΙολλοί φασι' Τίς άμμι φερέσβιον δλβον όρέξει ; 

(1) 'άτάξε». Forte, άτξει, EDIT. (2) Συνίητε. Forte r συνίοιτε. EDIT. 



1317 I N T E R P R E T A T I O IN P S A L T E M . 

"Αμμι τε τεκμαρ τό χρύσεον σεο 'γέγγος όπωπης, 
Εύοροσύνην κραδΓβ δωρήσαο πασαν έμεϊο. 
Έ κ σίτου γκυκεροΐο, και έκ λαΟικηδέος οΓνου, 
"Εκ τε φερεζώοιο βίης επλησεν ελαίου. 
Εις εν έν ειρήνη καταλέξομαι υπνον άμέλγων, 
Ουνεκ' έπ' έλ-ωρίί με, Μάκαρ, και μοϋνον έρείδιις. 

ΨΑΛΜΠΣ Ε'. 
Κλήρον λαοούσης πέμπτον εις τέλος μέλος 

Δχυ'ϊδος ήλάλαξεν εύφήμω porj. 
Μύθων ημετέρων, πανυ7:έρτατε. κέκλυθι, Ι ίοιμήν, 
Αύδής μευ ξύνες ώκα, άρήν δ' έπιδέρκεο φωνής* 

isis 

Αυτός αναξ θεός, αυτός έγώ δέ σε λ ίο σο μα t αϊε£. 
Ημέτερης ήώθεν "Αναξ έπακούσεται αύδής' 
Έ ς ήοΰς άναφανοά παρεσσομένω προφανείης' 
03νεκεν άμπλακίην έΟέλων θεός αυποτ' έτύχθης· 
Ούοέ τις ένναέτης παρά σοι κακομήχανος έσται, 
Ούδε τεης αθέριστος όμέστιος εσσετ1 δπωπής . 
'Εργατίνας εστυξας άλιτροσύνης άμα πάντας' 
Γλώσσης ψευοαλέηςολετήρ έν ττασιν έτύχθης· 
*Εχθαίροι δολόεντα και άνδροφόνον θεός άνδρεα. 
Αύτάρ έγώ σέο δώμα τεψ μετελεύσομα; οικτψ, 
Δειμαλέος δε σί0εν καΟαρόν προσπτύξομαί Ιράν. 
Σεΐό με ήγ^σαιτο Οικχιοσύνην, χάριν εχθρών. 
'ΙΙμετέρην 'θυνον έπ 1 ομμασι σοισιν άταρπόν. 
Οΰ γαρ άληβείην ποτ* ΰπϊ στόματος φορέουσι. 
Τών δε βαρύζηλοι κραδίαι γεγόνασι μχταιαι* 
Ααυκανίη 8* ο 'χοέντι τά<ρω παρομοίως έστι, 
Και γλώσσαι δολεροΐσιν άεΐ μεμελήατο μύθοις. 
Κρίνον, "Λναξ" βουλέων Ά κακών από παγχυ π έ -

[ σ ο ι ε ν , Q 

Και κε κατά πληθϋν σφ ετέρων χάριν άμπλακιάων 

Κτήσιος έξελάοιντο, τεήν έρέθοντες έρωήν. 

Σοι μεν έπευχόμενοι, Βασώευ, κεχαροίατο πάντες. 
Κείνοι μεν κεχάροιντο, συ δ' ο'κήσειας έν αύτοΐς, 
01 δ* άγαπαζόμενοι τεόν οΰνομχ καυΧ^σοντα»., 
"Οτι δικαιοσύνης δτΐοψήτορα φώτα γεραίρεις. 
Ί ΐμέχς έστεφάνωσας ά'τ' εύδοκίης κλυτον δ'πλαν. 

Ψ ί Α Μ Ο Σ ζ' . 
Έκτον "Λνας μελέσσι οίλοις Δαυϊδος ά'εισε, Μείλιχον 

Όγδοατης άμφί μέλος λιγυρόν. 
Μή με τεός βαρύμηνις, Ακήρατε, θυμός έλέγξιτ,. 
Μηδέ με παιοεύσειε τετή πολυώδυνος ό ρ γ ή , 

Ά λ λ 1 όλ'.γηπελίην, Βασιλευ, έλέησον έμίΐο* 
"Εσσο μοι Ιητήρ, τάραχου δέ μευ όστέχπαΰσον, 

Και ψυχην, -f) πολλόν άτυζομένη δεοόνηται. 
Και συ' Μάκαρ, κοτέων ε"ίως πότε μηνιν άέξεις; 

Λΰσον έμόν, μεταθεΐς πρότερον κότον, ήτορ ανάγκης 

'Ρύσεο, ΙΙαμβασίλευ, έλεητύος εΥνεκα σεΐο. 

Τίς γαρ έπιμνήσαιτο σέΟεν θανάτοιο πεδηΟείς ; 
Τίς δέ τοι ειν ά'ίοαο βοήν εΰφημον άείσαι ; 
Έ μ π α γ ε μήν έμόγησα περί στοναχ^σιν έμ^σιν* 
Αίεί μευ κατά νύκτα σαόφρονα λέκτρα λοεύσω, 
Δάκρυσιν ήμετέροισιν ένηέα δέμνια τέγξω. 
Μηνις έπιβρίσασα έ μ ή ν κλονέεσκεν βπωπήν. 
Γηραλέος γενόμην μετά δυσμενέεσσιν έμοΐσςν. 

Α Nobisque si^num aurem tui lumen vullus, 
Lietitiam cordi dedisti onmem meo* 
De frumento dulci et de oblivionem faciente vino, 
Deque vitam ferente virtute implevil oleo. 
In unuin in pace dormiam somnum niulgeus, 
Quoniam in spe me, ο Beate. et solum fulcis. 

PSALMUS V. 
Sortem capienlis quintum in finem carmen David 

cecinit famto clamore. 
Verba niea, supreme» audi, Pastor, 
Vocem meam percipe cito, votura autem aspice 

[ vocis: 
Ipse rex Deus, ipse egoautem filiisupplico semper. 
Nostram mane Rex exaudiet vocem: 
De mane palarn adfuturo appareas: 

Β Quoniam ixiiquitatem volens Deusnunquam fusti: 
Neque aliquis habitator apud te iniprobus erit t 

Neque tui injustus centubernalis erit vultus : 
Operatores odisti iniquitatis simul omnes : 
Lin^uae falsiloquae perditor in omnibus fuisti. 
Adversatur dolosum et homicidam Deus virum, 
Ast ego tuarn domum tua introibo misericordia, 
Tiraidus autem tiium purum adorabo sacrum. 
Tua me deducat justitia propter inimicos. 
Noslram dirige in oculis tuis viain, 
Non enim veritatem aliquando ia ore feruat. 
Horum invida corda sunt vana : 
Gultur autem palenti sepulcro simile est, 
Et linguae dolosis seroper student sonnonibus. 
Judica, oRex: a consiliis autem malis prorsus 

[decidant, 
Et secundum multitudinem suarum gratia impie-

[ latum 
De possessione expellantur, tum irritantes ani-

[ mum 
Tibi quidem confidentes, ο Rext latentur omnes. 
IUi quidem gaudeant, tu vero habites in eis. 
Diligeutes auiem tuum nomen gloriabuntur, 
Quoniam justitia; amantem virum honoras. 
Nos coronasli ut bona voluntatis nobili scuto. 

PSALMUS YL 
Sextum rex carmmibus charis David cecinit, Suave 

Ociava super carmen sonorum. 
Ne me tuus gravis, ο Iminortalis, furor arguat, 
Neque me castiget tua tristis ira. 
Sed infirtmtatem. ο Rex, miserare raeam : 

^ Sis mihi medicus, a conturbatione vero mea ossa 
[ sedato 

Et animara, qu» multum turbata vacillat. 
Et tu, ο Beate, succenseus quousque iram augebis? 
Solve meum, revocans priorem iram, cor necessi-

[ tate : 
Eripe, summe Rex, misericordiae gratia tu» . 
Quis enim recordetur tui morte compeditus? 
Quis vero in inferno claraorem faustum canat ? 
Taraen laboravi in gemitibus meis : 
Semper mea per noctem pudica cubilia lavabo, 
Lacrymis nostris casta slrata rigabo. 
Furor ingruens meum turbavit vultum. 
Senex factus sum inter inimicos meos. 
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Operalores iHscedite iniquitalis perniciosa; : 

Quoniam uiei Iletus voceni meus exaudivit ttex. 
Voceia nostramin Deus exatiJivit. deprecationum. 

Xostrain susccpit Deus suprcmus ora l ione m . 
Dcdecus i m m i c i s meis tuiauitusque s i t : 
CiLo valde erubescant couversi r e l r o r s u i n . 

P S A L M U S V I I . 

Chmi aniea Davidem contumclia affeeerat : sed i n -
[juria lucea situs* 

Pastori hcnorato charos commendavU sermones : 
Tamen regis kie e.rat aeptimits kymnus. 

Confidens fiduciiB, Hex, ture s e m p e r f u i : 
A b onmibus obsecro te persequentibusme s e r v e s : 
Ne quando rapiat leo m e u m velut a l i q u i s c o r , 
Prorsus defendente et adjutore non praesente. 
Verum si tale Jeci quod tuam irain corumoveral, 

r a c i n o r a si odiosa porto in m a n i b u s i n i q u i s , 
Si m a l o r u m auctorem maie mulctavi etiain ipse, 
Ab i u i n i i c i s inanis meis plane decidam, 
E L , m e a m p e r s e q a a r a n i m a r a i m p e l l e u s i n i i n i c u s v i r 
E t meam conculcet vitam in terram pedibus s u i s , 
E t gloriam celebrem meam pulveribus polluat. 
V e r u m incandpscens validis exsurge sedibus, 
E t nieorum infestorum exaltare finibus h o s l i u m . 
T u i s prajceptis exsurge robur p n c b e n s , 
Omnis vero cirounidetcaHus c i r c u m te populoruin: 
C u j u s , Beate, dux tuisti sublimis i a altuia sublatus. 
l p s e , Jtex, populis judex eris semper : 
JustitiiB seeundum legem meae ttex me j u d i c e s : 
E t inentis nostrse bonaj s i m i l i a facias. 
Peccali finis e r i t , dirigas vero j u s t u m . ^ 
Renes et ocultos cordis recessus solus probes. 
U t s a n o l a m m i h i , Kex, adjutricem m a u u m serves, 
Scmper liberans mortalium bonse Tnentis nationes. 
Seruper Kex sanclusque judcxque prudens, 
E t roborc validus, et paticntem sortilus a n i m u m , 
Nesciens asperam ubique i r a m comiaovere. 
Desinite,onlequam gladium longum acuat l u c i d u m , 
E t a r c u m tendat; paratJssiitius e n i m e s i : 
Teia enim perniciosae morlis paravit in ipso : 
A r d e a l i b u s vero efTecii acerbas sagittas. 
Aspice nunc partus sui injustuia opus : 
Concepitlaborem, peperitvero iniquitatem trislem. 
L a c u m raaynum aperuit , m a l a vero effodit mente : 
Scd in eani quam fecit, i n c i d i t m a l e f i c a i a foveam. 

E t ex capitc ipsi dolor retorqueat paratus, 
E t ipsi in verticem ascendet i n j u r i a i m m a n i s . D 
Justitim Regis digriam laadem c a n a m : 
Aomen \rcro Altissimi sonora c i l h a r a celebrabo. 

PSAKMUS V I I I . 
Immortalis nostrae vitoc clavum gubernans, 
0 ' i a m sane tibi a d m i r a b i l e i n terra uomen e s t ! 
VA. tibi prseslans gloria subiit coehim i p s u m . 
E x ore infanlium unde perfecisli laudem paratam, 
Irifestorumim maculatePatertuorumcausa hostium 
Ut hostem sixnul destruas et ultorem perdas. 

(3) Έφαρπάξειε. Forte , άφαρπάξειε. EDIT. 

\ Έργατίναι χάζεσβε άτασθαλίης άλεγεινής. 
Ουνεκα κλαυθμοΐο βοης εμός εκλυεν ' Ε σ σ ή ν 
Λυδής ημετέρων θεός εκλυεν εύχωλάων, 
Νωιτέρην ύπεδεκτο θεός πανυπίρτατος ε ύ χ ή ν . 
Αίσχος ουσμενέεσσιν έμοΐς τάραχος τε τετύχ0ω, 
"Οκα μάλ' αΐτ'/ύνοιντο μετατιρεφΟέντες όπίσσω. 

Ψ Α Α Μ Ο Σ 2'. 
Χουσι -άρος Δαυΐδον έφυβρισεν · αύτάρ ό μ ε μ -

ΙΙοιμένι τ ι μ ή ε ν - ι ^(λους τταρακάτΟετο μύθους^ 
Έ μ π α γε μήν βασιλήος οδ' επλετο ϊ β δ ο μ ο ς 

[ ΰ μ ν ο ; . 
θάρσυνος έπλωρη Βασιλευ, σίο πάντοτ* έ τ ύ χ Ο η ν 
'Εκ πάντων, λΐτομαί σε, δ'.ωκόντων με σαώσοις' 
Μ ή π ο ν έφαρπάξειε (3) λέων έμόν οία τις ήτορ , 
ΪΙάμπαν άλάλκοντος κα·. άμύνχορο; ού παρεΐίντο;, 

I Ά λ λ ' εϊ τοΐον ερεξα τύπερ σέο μήνιν εγείρει, 
"Εργμασ'.ν εΐ στυγεροΐσί φέρω κάτα χείρας άοέσμους, 
Εί' γε κακών ρεχτήρα κακώς έπρηξα και αυτός" 

Δυσμενέων απρηκτο; έμών ά'πο f i 6) τ ά γ χ α πέσοιμι , 
Και μευ ελοι ψυχήν έλοων μέτα δηίί.ς άνήρ, 
Καί μευ έπιττείδοι βίοτον χθο^ϊ ιτοσσιν εοϊσι, 
Καΐ κλέος άμ<ρ(ο<5ι;τον έπον κονΕ$σι μιήνοι . 
Ά λ λ ά κοτεσσάμενος βριαρών άνεγείρεο θώκων. 
Καϊ μευ ούλομένων έπαεΐραο πείρασιν έχθρων. 
Ζ^σιν έφημοσύνϊ-ισιν άνέγρεο κάρτος όπάζων Τ 

ΙΙασα δε κυκλώσειεν όμήγυρις άμ<ρι σε λ α ώ ν 
Ί Ι ς , Μάκαρ, ήγήσαιο μετήορος £»ψόσ* άερΟείς. 
Αυτός , "Αναξ, λαθ!σι δ'.κασττόλος εσσεται alti, 

Εύδικί^ς κατά θεσμόν έ μ η ς , Βασιλευ, με δ'.κάζοις, 
Και φρενός ημέτερης άγαθης έχ'.είκελα τεύχοις . 
Ά μ π λ α κ Ε η ς τέλος Srcat , έπίβύνοις δε δίκαιον. 

Νεφρούς κα: κρύφια κραδιης μ υ χ ά μουνος έλέγχοις , 
*12ς όσίην μ ο ι , "Αναξ , επαρηγόνα χείρα φύλασσες, 
Πάντοτε ρυόμενος μερόπων ίθύφρονα φύλα. 
Αίεν Μ Αναξ 6'σιός τε 0εμιστοπόλος τε ττερίφρων, 
Κα; σΟένει κοατεοός καί άνεξίκακον λ ά ν ε Ουαόν. 
<)ύ Οεδαώς τρηγεΐαν εκάστοτε μήνιν έγειρειν. 
Παύσασθε, r p i v αορ ταναόν Οήγοιτο φαεινόν, 
Και τόξον t a v i c e u v ετυιμότατον γαρ έτύχθη' 
"Οπλα γαρ ούλομενου θανάτου τέκτηνεν l i t ' αύτφ* 

Τοΐσι δε καρφομενοις εϊργάσατο πικρά βέλεμνα. 
Δέρκεο νυν ώδινος Ι ή ς άΟεμίφτιον ε ρ γ ^ ν 
Κυσατο μεν μ ό χ θ ο ν , τέκε δ' άμπλακίην άλεγεϊνήν. 
Χάσμα μέγ' έςώρυξε, κανή δ* έσκαψε μενοιν^· 
*Αλλ' εις ο'νπερ ετευξε πέσοι κακοεργέα βόθρον* 
Κακκεφαλης ο! άλγος έπιστρέψειεν έτοΤμον ? 

Και ol όπερ κορυφής έπιβ^σετα: ϋορις άεικής. 
Εύδικΐης Β α σ ι λ ή ο ; επάξιο ν αΐνον άείσω* 
Ουνομα δ* Υψίστου λιγυρϊί φόρμιγγι βοήσω. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Η'. 
Δαυιδου ληναιος δ'δ' όγδοος ΰμνος έ τ υ χ θ η . 

"Αφθ'.τε, νωιτέρης βιοτης ο-ηκα φυλάσσων, 
'ίλς άρα τοι Οηητόν επί χΟονός ουνομ' έτύχθη J 

Κα: το : άριπρεπές ευχος ύπέδραμεν ουρανόν αύτον, 
Έ κ στάματος βρεοίων 6'Qsv ηνυσας atvov ετοϊμον. 
ϋευκεδανών, άχραντε ΙΙάτερ, σέθεν ένεκεν ε χ θ ρ ώ ν 
"Οφρα κεν έχθρόν όμοϋ κα^έλοις, και άμΰντορ' δλεσ-

(4-0) "Απο Forte, ϋπο. EDIT, 
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"Οψομαι ούρανον εύρυν, ov ήορασε δάκτυλα σεΐο, 

"Αστρα τε κα* μήνην, οις πυθμένα Αηκαο ye ip i . 
Τ:ς γάρ ev-jν άνθρωπος, έπεΐ μ'.μν^σχΞίι αύτΰϋ ; 
"11 πάϊς άνθρωπου, ότι o l κχϊ επίσκοπο; έσσι ; 
Μείονά μιν ποϊηυας επουρανίων τ.-ρατιάων* 
Άμφιπεριστέψας και κύδίΐ και γεράεσσιν, 
"Εργα τεών εστησας έμιφύνειν παλαμάων. 
ΙΙάντα όέ οί. Θ^Αεροισιν, "Αναξ, ύπεθ^καο ποισΐν, 
Αγρονόμους τε βόας, και εϊροποκων γένος ο'ών, 
*Οϊσα τε καρποτόκον πεδίον καταβόσκεται άλλα, 
Α'θέριά τε πιτεινά, και ίχΑυόεντα γίνεΟλα, 
Όππ<5:τα ποντοπόρους παρδπ:στείδ*>υη <ελεύΟους. 
Ά<ρ$ιτε νωιτέρης γενεής ο^ηκα φυλάσσων, 
Ώ ; άρα τοι Ληητόν έπϊ χΐ)ονος ουνομ* έτ^χθ'0 I 

ΨΑΛΜΌΣ β*. 
Δαυ'ίδου κρύφιων, χάριν υ'.έος α<ρθ*·*ος ΰμνος. 
'Αλήκτω κραδ'ιρ, Βασιλεϋ, τεον αινον άείσω' 
'Έργα σίΟεν θ/;γτά περιοραοέως αγορεύσω. 
Έν σοι ευφοοσύνην και χάρμα τελέσσω. 
Ουνομ» ΰψιστον κιθάρη σεθεν δμνοπολεύϊω, 
Δυσμενέος κακότητι μεταϊτρεψΟέντος όπίσσω. 
"Αντα καταιρθε(ροιντο τεών κεκμηότες οσσων 
Ουνεκά μευ κατά 8ε·*μδυ ετίσαο λωβιτρας. 

'Λρχε δικαιοσύνης, βριαρών ύπερέζεο 6ώκων. 
"ΕΟνεσιν ήπείληαας, αοαρ δ* έξέφΑιτ' άλείτης· 
Ουνομα δ' έν πάντεσσι διαμπερές ήμάλδυνας. 
'Έ^θιτο δυσμενέος τεύχεα, πολιάς τ ' άλλάπαξας-
Συν πολλψ δ' όμάδψ μνημ^ιον ωλετο ιιάντη* 
Αύταρ επουράνιος Βασιλεύς μάλα πάντοτε μιμνει. 
Εννομα στήοιξεν εήν πανυπέρτατον εΰρην 
νΟ?ρα δ'.ακρίνειε Stxr^ κλυτά πείρατα γοιίης, 
Και σφετεροις λαοΐσι δίκην ίβεΐαν όρέςοι. 
Αθάνατος θεό; Ιστι, δύης άνάπαυμα πενιχρψ' 
Έν δε βαρυφροσύναις έπιτάρροθος αρμένος εστη. 
Έλπ'ις εφυς πάντεσί',ν, οαοι μάθον οϋνομα σειο* 
Ούνεκεν ού προλέλοιπας έελδομένους σέο, Ποιμήν. 
'Κνναέτην Σιώνος άει φορμίζετ* "Ανακτά· 
Πρήξιας "Αθανάτου πυκινο*ς άγγειλ.χτε 6vJμοις* 
'ϋς σοέων έμνήσΟη φΟιμένων, διζήμενος αίμα, 

Ουδέ βοής δειλών έπελήσετο πάγχυ πενιχρών. 

Άδρανίην έλέησον εμήν, δηιους άπερύκων, 
Αυτός άνυψώων με και έκ θανάτοιο πυλάιυν, 
ϋάντα πύλαις Σιώνος δ'πως τεον αίνον άείσω. 
Γηθήσω μάλα σΐίσιν άλεξικάκοισ·.ν άρωγαΐς* 
Έθνεα δυσφροτύν^σΐν έπετρώΟησαν είΐσιν 
"ξ! δε πάγτι κρύπτεσκον, εή ξυνεέργετο πέζα. 

Τευχών ιύθ'.>δίκτ,ς Βατίλευς άρίδηλος ετυχΟη" 
'Αμφ' εργοις παλάμης σφετίρτ,ς πεπέδηται άλιτρίς. 
ΕΙςάΐδη'-' παλινορσοι άποτράψε:αν (7 ) άλεΤταί, 
Έθνεα πάντα θεοΐο λελησμένα αΐεν έόνιος. 
Ού γαρ *'Λνας πτωχοΤο διηνεκεως λελά()οιτο, 
Ουδέ ποτ' άορανέων σταθερή παραμε(βεται έλπίς. 

Α Videbo cu i lum spa t i osum, quod firmaverunt d i g i t i 
! t u i , 

Stel lasque e t l u n a m , q u i b u s f u n d u m posuist i m a n u . 
Quia p n i m est homo , quon ia tn r e c o r d a r i i ips ius ? 
A u t filius h o m i n i s , quod ipsi e t i am custos es? 
M ino r em eum fecist.i cciilestibus exerc i t ibus : 
C i roumcoronans et g l o r i a et honor ibua , 
Opera tuarura cons t i tu i s t i regere m a n u u m . 
Omn ia vero ips ius vegetis, Rex, subjec ist i ped ibus , 
Ruralesque boves, c t l a n i g e r a r u m genus o v i u m , 
E t quaecunque f r u g i f e r u m ca inpum depascunta l ia , 
.^thereajque vo lucres , et p i scu lenta generu, 
Queecunque tnar inas perarabu lant se i i i i tas . 
l m m o r t a l i s n o s t r a i g e n e r a t i o n i s c l avu in gubernans , 
Quam sane l i b i admi rab i l e i u t e r ra n o m e n e s t ! 

Β PSALMUS IX 
Davidis occultorum, gratia fitii immortalis kymnus. 
l u d e s i n e n t i corde, l l ex . tuam l audem canam : 
Opera tua m i r a b i l i a sedulo nar rabo . 
I n te laetitiara g ra l am et gaud ium pe r f i c i am. 
Noraeu vero s u p r e m u m c i tha ra t u m celebraba, 
I n i m i c o m a l i t i a converso r e t r o r s n m . 
Coram pereaut tuis i n f i r m a t i ocu l i s : 
Quon iam meos secundum legem uRus es c o n t u m e -

(l iosos. 
Pr inceps jus t i t i a ) , va l id i s supersedist i sedibus. 
i j en t ibus m ina tus es, s t a t im vero p e r i i t i m p i u s : 
Nomen vero i n oran ibus o m n i n o de lev is t i . 
P e r i e r u n t i n i m i c i f rameie , c iv i tatesque ever l i s t i : 
Cum raulto vero s o n i t u m o m o r i a p e r i i t p r o r s u s : 

Q V e r u m ccelestis Rex valde semper mane t . 
^Equitate f i rmav i t suam suprnmam sedem, 
Ut j u d i c e t ioqui late nobi les t e rminos terrae, 
Et. suis popul is j u s t i t i a m rec tam praebeat. 
Tnamortalis Deus est, j B r u m a a e r e fug ium p a u p e r i ; 
I t i t r i b u l a t i o n i b u s vero ad ju t o r commodus adest 
F i duc i a es omn ibus q u i nove run t n o m e n t u u m ; 
Quon iam non dero l iqx i is t i sturfiosos t u i , Pastor 
HabiLatorem Sionis celeLrate Regern : 
Facta I m m o r t a l i s c rpbr i s annunt i a t e p o p u l i s : 
Quon i am eo rum recordatus B&t occ isorum, r e q u i -

[ r e m san^uinera, 
Neque c lamore tn m i s e r o r u m o b l i l u s est o m n i n o 

f paupe rum. 
I m b e c i l l i t a t e m n i i s e ra r emeam, in i r a i cos r epe l l ens . 
lpse exaltans me et iam de por t i s m o r t i s , 

^ O m n e m po r t i s Sionis u t t u a m l audem ce lebrem. 
Exsul tabo valde tu is sa lu tar ibus a u x i l i i s : 
Gentes s tuUi t i i s sauciatae s u n i suis : 
Quem vero laqueurn absconderunt , suus c ompre -

[hensus est pes. 
Factor a;quitat is Rex c larus e s t : 
l i i oper ibus manus suao comprcheusus est peccator. 
I n i n f e n i u m re t ro fug i conver iaa tUL ' peccatares, 
Gentes onrnes Dei oblitse semper exsistenl is . 
Non e n i m Rex pauper is perpetuo ob l i v i sce tur , 
Neque u n q u a m i n i i r r u o i u t B firuia prse ler ib i t spes. 

( 7 ) *Λποτρεψειαν. For te , άποστρέψειαν. E D I T . 

PATBOL, GR. X X X I I I . 
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Exsurge , neque v i occupans homo regnet . 
Gentes j u d i c e n t u r tuos ante oculos. 
Const i tue , Dora ine , b o n u m leg is la torem a l i u m s u -

fper eos. 
Gentessanepenerat i on i smorta l i s s c iantexs i s tentes 
U t q u i d egentibus, Supreme, longe recessist i , 
Oppressorum a d j u t o r e m sustul istt vu lLum? 
Pauper superbia i n c e n d i t u r i m p r o b i h o m i n i s ; 
Cons i l i i s p e r e u n t suis nocentes v i r i . 
D e s i d e r i u m valde omnes l a u d a r u n t peccatoris , 
E l verbis i n i q u u m m e l i o r i b u s ce lebrant . 
A n i m u m seraper v ivent i s peccator exacerbavit Re-

Imtnense furens a o n qusorit , neque i n t e r r o g a t , 
Neque Deum palpebr is superbis observat. 
Semper a n l e m s cmi l i s i g n o m i n i o s i s g r a d i t u r . 
Ocul is suis tuas negavi t leges. 
D o m i n a b i t u r i m m i c o r u m exsistens improbus o r a -

[ n i u m . 
C o n s i d e r a v i t e n i m a n i m i s m a n p r e m a l i t i a confisus. 
Molesto dolo et m a l e d i c l i o n e os ejus p l e n u m est, 
L i n g u a r n semper dolosara habet oneratam do lore : 
Sedet struens ins id ias d i v i t i s sedibus, 
Cons i l i i s o cu l t i s i n n o c e n t e m i n t e r i i c i e u s . 
Semper a u t e m ocul is resp ic i t v i n i m p a u p e r e m . 
U t vero pernic iosus si lvis ieo m a l a cons i l ia m i t t i t , 
C i t ius u t raiserum r a p i a t egenum, 
C o n s i l i i r a p i d i u t e u m vo luptatem ef f ic iat , 
I n r e l i vero doloso m a l u m et superbum reddat . 
Sed c a d a t p r o n u s p r i u s q u a m Rex exaudiat paupes. 
D i x i t e n i m v e t e r u m i m r a e m o r c o n s i l i u m Regis, 
E t ipse a v e r i i t o m n i a i u t u e n t e m p lane v u l t u n i . 
Exsurge m i h i , R e x , m a n u n i a u t e m excelsarn exa l ta , 
Neque c lanior i s aerumnosorum obl iv iscar is prorsua 

[ p a u p e r u m . 
P r o p t e r q u i d i m p r o b u s i r r i t a t D e u m s e m p e r e x s i -

[ s tentem? 
D i x i t e n i m i n p n e c o r d i i s , q u i a n o n a m p l i u s r e q u i -

[ r e t Rex. 
Videa, quod l a b o r e m s i m u l et i r a m auges, 
Cupiens m a n i b u s capere inv i t o s necessitate. 
Non e n i i n t i b i deserui t Rex p a u p e r e m v i r u m , 
A u t antea o rphano a d j u l o r ipse f u i s t i ? 
V i r i t Rex, h o r r i d i b rach iura f r u s t u l a t i m conteras . 
Neque i i n e m v i t i i sa l tem t u i quajrens inven ia t . 
Sed Deus a p u d ontnes pe ipe tuo r e g r i e t : 
Gentes s t u l t i t i a sua p e r i b u n t de t e r r a . 
I n f i r m o r u m Deus ipse per fec i t d e s i d e r i u m . 
H o r u m autera p a r a t i s s i m u m cordis af fectum a u r i -

[bus n o v i t : 
Ut o r p h a n i s et i n g l o r i i s j u d i c e s , 
H o m i n u m u t ne quis habeat m a g n i f i c a m vocem. 

PSALMUS X 
Davidis decima amabilis est laxis. 

Quouiodo dicet qu is meuna Deo conf identem a n i -
[ r a u m , 

Pasaerem m o n t a n i s u t sa l i en tem pascuis? 
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\ Έγρεο , μη δε βί$ κρατέων άνθρωπος άνάσσοι. 
Φυλα διακρίνοιτο τεών κατ ' εναντίον οσσα,ν. 
Στήσον, "Αναξ, αγαθόν Αεσμογράφον άλλον έπ ' αυτούς. 

Β 

Έθνεά tot γενεης βροτέης "ατωσ^ν έόντα. 
Τίπτ* επιδεχομένων, Πανυπέρτατε, τηλόΟεν ετιης, 
Τειρομένων έπίκουρον άπτ^ώρησας δπωπήν ; 
Πτωχός ύπερβαϊίγι φλέγεται κακοεργέος ανδρός* 
Βουλ^σι φθινύθουτιν εαΐς άλιτήμονες άνδρες. 
"Ιμερον ευ μάλχ πάντες επευφήμησαν άλιτρου, 
Και μύθοις άθεμισταν άρειοτέροις ένέπουαι. 
θυμόν άβ'.ζώοντος άτάσθαλος ώρορ' ΛΑνακ~ος, 

"Απλετα λυσσάων ού δΐζεται, ούδ' IpeeCvei, 
Ουδέ θεον βλεφάροισιν ΰπερφιάλοισι δοκεύει. 
Πάντοτε δ* άτραπιτοΐτιν έλεγχίστοισιν οδεύει, 
Όφθαλμοϊς ^φετέροισ'. τεους ήρνήαατο θεσμούς. 
"Αρξει δυ?μενέων γεγαώς κακοεργός απάντων. 

Σκέψατο γαρ πραπίδεσαι μένειν κακοτητι πεποιθώς. 
'Ριγίστοιο δόλου και άρής στάμα t c t o βέβυσται, 
Γλώσσαν αεί δολόεσσαν εχε: περίφορτον άνΐης* 
"βζεταν δρμαίνων λίχον άρνειοΐο θοώκο(<, 
Βουλαϊς κρυπταδΐησιν αναίτιον έξεναρ£ζων. 
Κ\ύ δ* οφθαλμοΤς περιδέρκετα» otvopa πενιχρόν. 
Εϋς δ' όλοος ξολύχοισι λέων κατά μήδεα πέμπει (8), 
βασ<τον δ'πως έλεεινόν έφαρ^άσειε (9) προ'κτην, 
Βουλής άρπαλέης *·!να μιν μέλπτ,θρα τελέ^σ^, 
Έν δέ λίνψ δολοεντι κακόν και άγήνορα τεύςίρ. 
Ά λ λ α πέαοι κεκυφώς πριν "Ανας κλ^ζοιτο πενιχρών. 
ΕΤπε γαρ αρχαίων αμνήμονα μήτιν *Ανακτος, 

C Καί ο\ απεατρά^θ α ι πανδερκέα πάμπαν ίπωπήν. 
'Έγρεό μο: , Βαϊΐλευ, παλάμην δ 1 υψι^τον aeipoVj 
Αΐηδώ βοης μογερών έπιλήθεο πάγχ.> πενιχρών. 

Τίπτε καγορρέκτης έρέθει βεον αΐεν έόντα ; 

Είπε γάρ έν ^τήθεσσιν, ο'τ' ούκέτι δίζεται Έσσήν 

Είσοράας, δ'τι [ΐίίχθον όμοΰ κα: Ο'̂ μδν άέςείς, 
Ίαχαν^ων παλάμ^αιν έλεΐν άέκοντας ανάγκη. 
Μή γάρ σο», προλέλοιπεν *Αναξ άχρήμονα φώτα, 
ν Β πάρος ορφανικψ έπ'.τάρροΟος α^τος έτύχΟης ; 
Φωτός, Αναξ, κρυεροΐο βραχίονα λεπτά κεάσταις 
Ούδε τέλος κακίης γε τεής διζήμενος εά'ροι. 
'Λλλά θεος μετά πδσι διηνεκέως β^τιλεύοι. 

β Φϋλα κακοφροσύνης σφετέρης άπολοίατο γαίης. 
'Αδρανέϋ»ν θεος αύτος έπεκρή^νεν έέλδωρ. 
Των οε γ ' έτοιμ<5τατον κραδίης πίθον ouaatv εγνω 

"Otppa κεν δρφανικοΤσι και άκλείεσσί δικάζο*.ς, 
Ανθρώπων Ίνα μή τις έχ^ μεγαλαυχέα γήρυν. 

ΨΑΛΜΟΣ Γ. 
Δαυίδου δέκατος πολυάρητος πέλε·. αίνος. 

Πώς έρέει τις έμεϊο θεψ περιθαρσέα θυμόν, 

Στρουθόν δρεσσιδάτοισιν δ'πως Ορώσκοντα νομ-^σι ; 

(8) Πέμπει. F o r t e , πε<τ«ι. E m t . (9) Έφαρπάσειε. F o r t e , άφαρπάαειε. 1D. 
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Τόξα κακοί τανύουσ!,, βέλέμνα δε 0έντο φαρέτρα, 

Ίθυνόου; ορφντ-θεν δ'ίστεΰσαι μεμαωτες. 
Άφραδάϊ κα()ελόντες ά'περ τεκτήναο, Ηο'.μήν. 
Ά λ λ α τ£ τοΐον Ιρεξε θεοί μεμελ>;μένος άνήρ ; 
Νηψ ΙΙαμβασιλευ; πολυκοοτ'εντ*, άνάσσων, 
Ούρανόν άττερόεντα λαχών ύψαυχενα θώκον, 
Φώτα μέτ 1 άκτέανον πανεπίσκοπον όμμα τ:ταίνων** 

Και βλεφάροις 3οοτεης γενεής δΐζήμενος έ'ργα. 
Αυτός "Αναξ αγαθόν τε και ο3λοόν άνδρα δικάζει. 
νΟς δ'αδικον οιλέε'.» ψ^χής ε0£ν εχθρό; έτύχΟτ,. 
Ούρανόθεν χαλεποϊίς λίνα φβισίμδροτα πέμπει* 
Πυρ, ΘΕtdv τε όμοϋ, και άμειδέο; άσθμα Ουέλλ/;;, 

Χφωιτέρου πέλεται πολυπν*! μονός αισα κυπέλλου. 
"Οττι δίκαιο; *Αναξ, μάλα τ ' εύδικΐην άγαπάζει* 
Και ol άε: Ιβεϊαν δδόν βηήσατ* όπωπή. 

ΨΑΛΜΟΣ Ι Α . 
Ένδέκα~ον Δαυϊδος ές όγδοά-τ,ν εφατ* ή ώ . 

Μουνε σάω μ 1· δ'σιον γάρ τ ' αδην ΙίφΟιτο φΰλον' 
Έ ρ γ α δ 1 αληθείας μ-φοπηίοος ώλετο ρίζης. 
Μύθοις μαψ'.δίοις £ταρον προσέειπεν Εκαστος* 
Χείλεσιν έφθέγξαντο, δόλους φρεσί μητιόωντες. 
'βξολέσοι θεός αιψα δολόφρονα χείλεα πάντα. 
Κα: μεγαλαυχέα γλώσσαν υπερφιάλων άλεγεινών. 
ΙΙάντα; όσοι γλώσσ^σιν άνιέρθησεν (i(>) fcflfft, 
Και σο'.σιν ώίσαντο φέρει ν επί χείλεσιν έργα, 
Τ ί ; βροτός έξ όμέων βασιλεύς άχραντο; έτύχθη ; 
Εΐνεκεν άκτεάνων μογερών στοναχής τε πενιχρών, 
Λυτός άναστήσεσθ^ "Αναξ έπένευσε κραταιό;, 
θ'^σεσθα! τε φύω; άναφανδά τε φέγγει ρέςαι. 
ΜδΟοι θεσπέσιοι, μϋβοι γεγάασιν άθικτοι, 
'Αργύρω Ισόμοροι φλογερή ομηθεντι καμίνψ, 
Μοίραι; πλειονέραι; κeκα^αpμέvω ε'φΟ* υπέρ αίσαν, 
' Δ λ λ ' ήμέων έν πάσ', φύλαξ φρουρός τε φανείης, 

Ένθεν , "Λναξ, κα: μέχρι ; άτερμάνταιο βϊώνης, 
Άστράσιν εύκύκλοιο δόλου στείχουσιν άλεΐται, 
*Ως αγαθός μερόπων γενεάς ώρτ,σιν άέξεις. 

ΨΑΛΜΟΣ Ι Β ' . 
Ααυ'ιδου κρατεροιο δυωδέκατος πέλεν ίίμνο;. 

Τίπτε τόσον μεγαλωστι λελασμένος έ*πλευ έμειο ; 
Μίχρι τίνος βασίλειον άποστρέψε-.ας όπωπήν ; 
Μέχρι τεΰ ημετέρα μένεα φρενΐ μίρμερα πέσσω, 
'ΰδ'νων πραπΐδεσσιν όμοΰ νύκτα; τε και ήμαρ ; 
Μέχρι τεΰ εχθρό; έμειο καρ/ατος υψόΟ'* θεΊνει ; 
Ά λ λ * έπιδερκεο Οασσον, έμ^ς τ* επικέκλυθί. φωνής. 
Λος φάος, ό'φρ, ύπνον προφύγω θανάτοιο τοκηα, 
"Όφρα μή εχθροί μέγ'έπεόξεται, ώς με δαμάσ-

[σας. 

Αΐκεν όρι;οίμι;ν, κεχαροίατο δ^ιοι ανδρε;" 
Αυτάο έγών έλέψ πισυνος τεψ έλπΐδί χαίρω. 
ΙΙάντοτε γ^θ/σαιμι μετά φρεσί σ^σιν άρωγαΐς. 
Κΰερκττ» Ιίασιλήι Λολύλλιτον ϋμνον άείσιν, 
Οΰνομα ο 1 'Γ'Μστου λιγυρο*; μελέεσσιν !ήνω (11). 

Α Arcus improbi tcnduut, sagittas autem posuerunt 
[in pharetra, 

Kectos corde in obscuro sagittare mipienl.es, 
Stultitia destrueiit.es qute parusli, I*astor. 
Sed quid t.ale fecit, cui Deus cxxvas est, vir V 
Tempio omniam Rex glorioso imperaus, 
Coiluui slellatum uactus excelsara sedem, 
Yiruin in pauperem omnia collustrunLem oculum 

[tendens : 
Et palpebris mortalis generalionis qua-rens opora. 
Ipse Rex probumque et perniciosum viruin judicat. 
Qui vero injustum dili^it, animaj suae osorest. 
De C(JU1O rsperis laqueos lethales mittit : 
Ignem, sulphurque siinul, et tristis spiritum pro-

[cellai, 
g Sui est damnosi pars calicis. 

Quonium justus Rex, valdeque justitiam araat: 
Et ipsi semper reefam viam vidit vultus. 

PSALMUS X I . 
Undecimum David ad octava/n dixit auroraui. 

Sole serva me: sanctum et enimplanedefecitgenus: 
Opera vero veritatis amortali periil radice. 
Strmombus vanis proximum afiatus est quilibet : 
Labiis locuti sunt, dolos animis cogitantes. 
Disperdat JDeus staliui dolosa labia omxiia, 
Etmagniloquam iiuguamsuperborum molestorum. 
Omnes quicunque linguis sublati sunt suis, 
Et suis arbilrati sunt ferre in labiis facta : 
Quis mortalis ex vobis rex incontaraiuatus est? 
Propterinopeseerumnosos^emitumquepauperuni, 
Ipse se exsurreclurum Rex auuuit lbrlis, 

C Posituruaujue lumen, palamqae lumine facere. 
Eloquia divina, eloquia sunL illibalu, 
Argento paria fervida examinato fornace, 
Vicibus pluribus purgalo seplies supra soriem, 
Sed no&ter iu omnibus custos praesidiariusque ap-

[pareas, 
Inde, Rex, et usque ad serapiternum aovum. 
Astris rotundo dolo ambnlant impii, 
Ut bonusmorlalium geaeraliones texaporibus mul-

[tiplicas. 
PSALMUS X I I . 

Davidis robusti duodecimm est hyrnnus. 
Utquid tantuni iiiugnifice oblitus es mei ? 
Usquequo regium avertis vultura ? 
Usquequo nostro roboraanimo sollicita mollio, 

D Dolorum in praxordiis simul noctcsque et dies? 
Usquequo inimicus meus caput iu aUum stimulat? 
Sed respice cilius, meamque exaudi vocem. 
Dalumen, ut soinnum proiugiam morlis parentem: 
Ut ne initnicus meus tnagnuin glorielur, <juasi me 

[domuerit. 
Si motus fuero, exsultabunt hostes v i r i : 
Verum ego rnisericordia frctus tua spe gaudoo. 
Seraper exsultabo in pra;cordiis Luis auxiliis. 
Benigno Regi supplicem liymnum canam, 
Nomenvero AUissimisoaoriscarmiuibus celebrabo, 

(10) Ιίάντας... άνιέρΟησεν. 
άνηγέοΟεσαν. E D I T . 

Forte, ΙΙάντες... ( i l ) Ί ή ν ω . Forte. Ιτ,νώ. I D . 

http://mipienl.es
http://destrueiit.es


1327 A P O L I N A R I l E P I S C . L A O D I G E N I 1328 

PSALMUS X I I I . 
Davidis potentis decimus tertius est hymnus. 
Non esse Deum d i x i t suis i n pncco rd i i s ins ip iens , 
T u r p i a fabricans odiosus apparet faetis. 
Operator non est usquc ad u n u m aequi tatum. 
Pastor de cudo m o r t a l e prospex i t genus, 
V i su rus quis regem Deum r equ i r ens esset. 
Omnes dec l inantes s i m i l i c ons t r i c i i sunt v i t i o ; 
Operator n o n est usque ad u n u m i e q u i t a t u m . 
B o u o r u m vero i g n a r i , semper consen t i en t e snequ i -

[tias, 

Plebero m e a m devorantes s icut faci le sanantem 
[ c i bum 

I m p r u d e n t e r o b l i t i sunt Deum regem invocare : 
T r ep idave run t sa t i s , quaado pavore n o n opus e r a t : 
Quoniam Dcus inmod i i s jus l . i s s im i sgene ra t i ou ibus . β Γ&2ς θεός εν μέστ^σι δ-.καίοτάττ,σι γενέθλ^ς 

Α ΨΑΛΜΟΣ Ι Γ . 
Δαυίοου σθεναρού τρισκαιδέκατος πέλεν ύμνος. 
Ούκ είναι θεον εϊπεν έοΐς έν στήθεσ'.ν ά'ορων 
Α?σχεα τεκταίνων στυγεροί καταφαίνεται εργαις. 

Έργατίνης ούκ εστίν 'έως ενός εύνομιάων. 
Πο;μήν ούρανοΠεν βρότεον σκοπ:άσσατο οϋλον, 
Όψάμενος τίς ανακτά βεόν διζήμενος εί'η. 
Πάντες άποκλίναντες όμ^ δεδμήατο λώβγι* 
Έργατίνης ούκ εστίν εως ενός εύνομιάων. 
Των δ' αγαθών άγνώτες, άει συμ<εράδμΰνες ατής, 

Ααόν έμόν κατέδοντες, όπως εύαλΟέα σΐτον. 
Άφραδέως έλάθοντο θεον βασιλέα λιτέσθαι* 

Δειμαίνεσκον άδην, δ'τε δείματος ού χρέος ήεν* 

I n o p u m ne m i h i qu is despiciat cons i l i a , 
Quon iam i m m o r t a l i s i i l o r u m Deus spes est. 
Quis dab i t ex S ion salutare Israel ? 
P lebis c u m aver t e r i t Deus serv i l em d i e m , 
Tunc exsul tet vehementer I s rae l . 

PSALMUS X I V . 
Davidis prudentis decimus et quartus hymnus. 

Quis i n tabernacu l i s , I m r n o r t a l i s , hab i tab i t tu i s , 
A u t tuo f r c q u e n l a b i t qu is i n mon t e sancto ? 
i E q u i t a t e m et p u r i l a l e m curans v i r , 
Pector ibus sancl is semper vera loquens , 
Vehementer dolosee odio persequens cogi tat iones 

[ l ingua : 
Qui m a l u m n o n feeit , suo au tem a f f inx i t socio : 
Neque ma l i s r i x i s contume l i os i s absentem. 
V i tuperab i l e Regi ma l i gnura est genus. 
T i m e i i t i b u s auLem saue Ueus magnam g l o r i am t r i -

[ b u i t . 
Q u i vero si j u r a v e r i t , e t i a m j u s j u r a n d u r a f i d e i e ser-

f vab i t f 

Neque usuraru ev i ta tu d i f f i c i l em suis raanibus con-
[gregal , 

Neque jud i c i o laedet innocen tem v i r u m m u n e r i b u s ; 
N u n q u a m vac i i l ab i t , treraens vita* procel las. 

PSALMUS XV. 
Davidis lepidi super columna pretiosa, 

Ad decimum quintus hic canlus aonorus. 
Imxnor l a l i s , conservamc , q u o n l a m t u measpes es. 
D i x i Deo regi : T u meus Deus es solus : 

Άκτεάνων μή μοί τις άτιμήσειε μερίμνας, 
Οΰνεκεν αθάνατος κείνων θεός έλπΐς έτύχθη. 
Ύίς πόροί έκ Σιώνος έπίρροθον Ίσραήλου ; 
Λαού δ'ταν στρέψειε θεός κάτα δούλιον ήμαρ, 
Τημος άγα)λέσ()ω περιώσιον 'ίσρατ,λος, 

ΨΑΛΜΌΣ ΙΔ'. 
Δαυΐδου tttvuxoo δέκατος κα'.τέτρατος ΰμνος. 
Τίς κλισί^ς, "Αφθαρτε, παραυλίσοιτο τε^σ^ν, 
'Ή σέο να:ετάο; τίς έπ* ούρεος άχράντοιο ; 
Εύδικί^ι και άκηρασίτ) μ£μbλη μένος άνήρ, 
ΣτήΟεσιν εύαγέεσσ'.ε αεί νημερτεα βάζων, 
Έκπάγλως δολερής στυγέων μελεδήπατα γλώτττ,ς, 

"Ος κακόν ου τέ^τηνεν, ίψ δ' έ'ίραψεν εταίρω* 
Ουδέ κακοΤς νείκεσσιν όνειδείοισι θ'^ραΐον. 
Μωμητόν βασιλήι κακοροαφες έπΑετο φϋλον. 
Τοις δ1 αρα δείμαίνουσ*. θεός μέγα κύδος όπάζοι (12). 

"Ος δε κέ που δμό'ίειε, και δρκια -πιστά <ρυλάξοι( 

Μηδέ τόκον δυσάλευτον έαΐς παλάμ^σιν άγείρε (13), 

Μηδέ δ(κτι βλάψειεν άναίτιον άνέρα δώροις' 

Οΰκοτ1 όρινθείη τρομέων βίάτοιο 6υέλλας. 
ΨΑΛΜΟΣ ΙΕ1. 

Δαυίδου χαριεντος έπϊ στήλης έριτ'μου, 
ΙΙοός δεκατψ πέμπτον τούτο μέλος λιγυρόν. 

"Αφθιτε^ φρούρησαν με, έπεί σύ μευ έλπίς έτύχθηί-
ΕΤπα θεφ βασίλτμ· Σύ μευ θεός έπλεο μουνος' 
Ούδε γαρ ημετέρων αγαθών έπιδεύεαε αύτύς. 

Neque e n i m n o s t r o r u m b o n o r u m eges ipse. 

A d m i r a b i l e o i s anc t o rum te r ren is dernonstrav i t ge- D θηητή'ν "οσίων Χθονίοις άνέφηνε γενέθλην, 
[ne ra t i onem ; 

CommiUens p rudent i sque a p u d ipsoa cons i l i a 
a n i m i . I n f i r m i t a t e s mul t ip l i ca tso sunt , et i n suis 

[ s u n t celeres. 
Y i r o r u m p i o r u m veloces i n g r u u n t m o r b i . 
Absque ccedibus i n i qu i s convent i cu la e o rum i n 

[unura congregans, 
Nora inaque i n prsecordiis non l ab i i s r ecordabor 

[ e o r u m . 
Ipse Rex haereditas, et me i est pars c a l i c i s : 
Ipse m i h i Rex su i f i c i en tem so r t em praobens. 
Funcs m i h i pr iec lar is cec iderunt i n ope i i bus . 

(12; Όπαςοι, For te , οπάζεί. EDIT. 
(13) Άγείρει. For te , άγείροι. ID. 

Παρθέμενο; πινυτί;ς ( 4) τε μετά σφίσ: μήοεα θυμού. 
Άδρανίαι icXr]QoujcY καΐ έν σφίσ'.ν εΐσΐ ταχεΤαι. 

Άνδρώ/ εύσεβέων ταχινα: βεβρίθασι voΰσoL. 

Νοσφι ιρ<5νων αδίκων, κλισίας σφέων ε!ς εν άγειρων, 

Ου'νομά τ ' έκ πραπίδων ού χειλεσι μνήσομαι αυτών. 

Λυτό; "Αναξ πληρος, και έμεύ πέλει αΐσα κυπέλλου 
Αυτός έμοϊ Βασιλεύς ζωαρκέα κληρον όπαζων. 
Σχοΐνοί μοι κρατερ&Τσιν έφορμ^θησαν έπ' έ'ργοις, 

(14) ΙΙινυτης. Fo r t e , πινυτοϊς, ID. 
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Κχί γαρ κλήρο; έμός κρατερός xat πιστός έτύγΟη. 
Μήτιες αΐνήσω τινυτής Βασιλήα δοτήρα, 
Ιΐαννύγιος νεφροΐσςν έφ' ήμετέρο'.ς έδαμάσθην. 
AUv άλεξητήρα θεον ποτ'.όσιομχι χντην, 
Δεξ'.τερής προπάροίθεν έμεΰ πίλε ι , ώς κέ μ* έρείδοι. 
Τουνεκεν ΐανΟη κραδίη, γηΟησε τε γλώσσα. 

Ευ 5έ μευ αμπαυοιτο φίλον δέμας έλπίδι χ α ϊ ρ ο ν 

Ουνεκεν ού ψυΧήν ά'£δτ| λε'ψειας Ιμοΐο* 

Ούδ' δ'σιον φθαρτοΐς έναρίΟμίον άνδράσι θ«Εης. 

Βύαγεος η * μήνας έμοϊ βιότοιο κελεύβους. 
Ευφροσύνης με, Μάκαρ, πλήσον μετά σεϊο προσώπου· 
Δε£ιτερ$ σέο τέρψ'.ς άειζώουσα τετύχθω. 

ΨΑΛΜΟΣ Γζ'. 
Ευχή Λαυίδου εκκαιδεκατος πέλε'. ΰμνος. 

Κλϋθί μευ, εύδ'.κΕης πανυπέρτατε δώτορ έχων, 
Ίκεσί-ρσΕ τε όμμα, Μάκαρ, τανύσεία; έμησί. 
ΕέχλυΒ- ν ω ι τ ί ρ η ; δολεροΤς ού χείλεσιν ευχής, 
'Κχ σέθεν εύθέσμοιο δίκης τέλος αμμι φανείη. 
Ό μ μ α τ α μευ δερκοιντο τεήν Ιοεΐαν άτχρπον. 
Έ γ ν ω ς με ( i o ) κρχδίην, δεδαώς δ' έσκέψαο νυκτός* 
Κα( με δίοπτεύων χαφχρόν πυρι πολ/.όν έφΐυρες, 
"Εργοις άνδρομέοις 'ίνα μή στόμα πάγχυ μιήνω, 
Σων χαρνν άτρΕπτους έπέων εφύλαξα κελεύθους. 
"Ιχνεσϊ σοΐς άγαφοΐς το έμόν ρ*λον ίχνος έρείδοις, 
Όψρα κε ^ιζωθέ^τες έμοϊ πόδες άτρομοι ε7εν. 
Αυτός, "Αναξ, έβ<5ησα, φίλης δέ μευ εκλυες αύδης. 
Κλινον έαο ;. τεόν ουας, έμών 8' έπικέκλυθι μύθων. 
Οηητήν άνάφχ'.νε τεήν οϊκτίρμονα βουλή ν, 

'Ρυόμενος συμπαντας έπελπομένους σέθεν άλκτί. 
Έ κ των, οΐ μεμάασιν έριδαίνειν σέο Χειρί, 
ΟΓάπερ δφθαλμο:ο, Μάκαρ, γλήνην με φυλάσσοις. 
Σεΐο πολυζήλων σκέπαι πτερύγων με πυκχζαις 
Έξ ανδρών άνομων, ο'ί μοι κακότητα τέλεσσαν. 
ΈΧΘρο: θυμδν έμοΐο περιστιχόωντες ερυκον, 
Άπρήκτο'.ο κόρου σφετέρην συνέεργί>ν αλοιφών. 
Τ Ω στώματι κρυόεσσαν υπερβασίην κατέλεξαν, 
01 μέ ποτ* εζελάοντες, έχυχλώσαντο μολόντες* 

Έ ν γαΐ$ κατέπηςαν έπικλίνχντες όπωπήν. 
'βς δ* λέων μεθέπεσκον ετοιμοτάτην ίττ\ θήραν, 
Είσάμενοι σκύμνω σκότιον λόχον άμφίέποντι. 
Έ γ ρ ε ο , και φβάμενος χθονι κάβοαλε γούνατα λύσας. 

Δυσσεβέος μάλα θυμόν άφαρπάξε*ας έμεΤο. 
Φάσγανον αμφηκες δήιον έξαίνυσο χειρός. 
Έ ς ολίγων με σάω, xat από χΟονος, ά'φβίτε Ποιμήν, 
λυσσάμενος σκεδάτειας ετι ζωοΰς διά γαίης, 
Τών κρυφΕα// επλησαν &ήν πολυχανδεα νηδυν. 
Πλησθέντες σκάλων, λίπον υιάιι λείψανα δαιτός. 
Αύτάρ έγώ Βασίληt μετ' εύδι/.Εης προφανείην. 
'Apxtov ές κ<5ρον αμμι φανεν σέο κΰδος έτύΧθη. 

ΨΑΛΜΟΣ ΙΖ'. 
Λ-ί^^^υ θεράποντος επουρανίου Βασιλήος, 
Τοϋτο μεγασθενέος βιοτής τέλος, tbc πριν εειπεν, 

(Ιο) Με. F o r t e , μευ. E D I T . 

Β 

Α E t e n i m l imredi tas mea pracclara et fidelis est. 
C o n s i l i i laudabo p r u d e n t i s Regem d a t o r e m . 
Tota nocte r e n i b u s i n n o s t r i s d o m i l u s sura. 
Semper a d j u t o r e m D e u m provideho corara, 
D e x t e r a m ante m e a m est ( u t q u i m e f u l c i a t . 
P r o p t e r hoc l a t a t u m e s t c o r i n e u m , exsul tav i tque 

[ l i n g u a . 
Bene a u t e m n i e u m requiescat charura corpus spe 

fgaadens : 
Q u o n i a m non aniTnarain i n f e r n o d e r e l i n q u e s mearn: 
IVeque sanctura c o r r u p t i b i i i b u s c o n n u m e r a t u m vir ia 

[ponas. 
P i a os tendis t i m i h i viUo vias. 
L i c t i t i a m e , Beate, a d i m p l e c u m t u o v u l t u : 
Dexterae tuas delectat io semper vivens s i t . 

PSALMUS X V I . 
Oratio Davidis sexius decimus est hymnus, 

E x a t i d i meam j u s t i t i a m , s u m m e largitOr b o n o r u m , 
Precibusque oculum, Beate, i h t e n d a s mfiis. 
A u d i u o s t r a m dolosis n o n l a b i i s o r a t i o n e m : 
E x te r e c t i j u d i c i i f in is n o b i s prodeat . 
O c u l i m e i v i d e a n t t u a m rectara viara. 
Gognovisti m e cor, doctus vero v is i tast i nocte : 
E t m e e x p l o r a n s , p u r g a t u m igne i n u i t u m i n v e n i s t i . 
Operibus h u m a n i s ul . n o n o s p e u i t u s c o n s p u r c e m , 
T u o r u r a g r a t i a d u r a s v e r b o r u m custodiv i vias. 
Vest ig i is b o n i s m e u m charura v e s t i g i u m firraes, 
U t r a d i c a t i m e i pedes f i r m i siul. 
Ego,Rex ,c lamavi , chara in vero raeam a u d i s t i vocem, 
I n c l i n a raihi t u a m a u r e m , mea vero exaudi verba. 
A d m i r a b i l e m ostonde t u a m m i s e r i c o r d e m v o l u n t a -

C [ t e m , 
L i b e r a n s omnes^sperantes i n tuo r o b o r e . 
Ab his q u i c o n a n t u r l r e s i s t e r e tuse m a n u i , 
T a n q u a m o c u l i , Beate, p u p i i i a m me serves. 
T u a r u m a r a a b i l i u m u m b r a a l a r u m me tegas 
Α v i r i s i n i q u i s , q u i n i i h i m a l i t i a m fecerunt . 
f n i m i c i a n i r a a n i meara obsepientes p r o h i b u e r u n t , 
I rr i teo sal ietat i^ s u u m c o n c l u d e r u a t a d i p e m . 
Suo ore f r i g i d a m s u p e r b i a m l o c u t i sunt. 
Qui me a l i q u a n d o p r o j i c i e n t e s ^ c i r c u a i d e d e r u n t a c -

[cedentes: 
I n t e r r a d e f i x e r u n t i n c l i n a n t e s v u l l u m . 
U t v e r o l e o p e r s e c u t i s u n t p a r a t i s s i m a r a adpraedam, 
S imi les catulo occultas insidias h a b i t a n t i . 
E x s u r g e , e t priBveniens.in t e r r a m d e j i c e . g e n u a s o l -

Q [ v e n s : 

A b i m p i o valde a n i m a r a er ip ias m e a m 
Framftam a n c i p i t e m h o s t i u m aufer de m a n u . 
Α paucis me serva.et de t e r r a , i m m o r t a l i s Pastor, 
Obruens dissipes adhuo vivos per t e r r a m . 
D e a b s c o n d i t i s a d i m p l e r u n t s u u m c a p a c e m v e n t r e m . 
Replet i p i n g u i b u s d i i i i s e r u n t f i l i i s r e l i q u i a s c o n v m i . 
Sed ego Begi i n j u s t i t i a appaream : 
Sufficiens ad sat ietatem nobis visa tua g l o r i a est. 

PSALMUS X V I I . 
Davidis servi caelestis Regis. 
Hic polentis vitse finia ut antea dixitt 
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Quando ab inimicis eum Rex eripuit omnibus. 

Sauleque pernicioso capiente eum perdere. 
Septimum simul et decimmn dedicavit hymnum. 

F o r t i t u d o m e u : te e u i m solura senipei\Deus,di l igo: 
Ipse firmamentum et a u x i l i u m m e u m etdefensor cs. 
Spes mea es, et m e o r u m p r o t e c l o r o p e r u n i : 
S o l i d u t n vitae c o r n u et p r o p u g n a n s r o b u r . 
Laudans te preeibus h o s t i u r n m a n u s effugiai». 
Dolores m o r t i s o i r c u m d e d e r u n t graves. 
T o r r e n t e s q u e c o n l u r b a r u n t i m m c n s i i i n q u i t a t u m . 
T a r t a r e o r u m m e c r u c i a t u s c i r c u m d e d e r u n t bara-

[ t h r o r u m : 

T e x t i vero me praemiserunt a s p e r » l a q u e i m o r t i s 

Α Όππότε δυσμενέων μιν 'Αναξ άπελύσατο πάν
των, 

Σαούλου τ* όλοοΤο λ'.λαιομένου μιν όλέσ^α*., 
*Βφθ* Λ)ΛΛ ΥΛ\ δέκατον προζφθέγξατο πνεόματι 

[κώμο ν. 

Κάρτος Ι μ ό ν σε γαρ οίον άεΐ, θεός, άμιραγα,πάζω · 
Αυτός έρεισμα -/αΐ αλκαρ έμόν και αρωγός έτύχθης. 
Έ λ π ΐ ς έμή τ ε λ ε ί ς , κα» έμών έπιτάρίοΟος έργων, 
*Αρ£ηκτον β'.ότοίο κέρας και υπέρμαχος αλκή, 
'Γμνείων σε λιταΐς, δη ίων άπό χεϊρ^ς άλύξω. 
'&δίνες Οανάτοιο περ'.ττ'.χόωντο βαρεΐαι. 
Χείμα;$<$οί τ* άράθυνον άμήΧανοι άμπλακιάων, 
Ταρταρίων μ' ώοίνες έκυκλώσαντο βερέθρων 

Πλεκτά δέ με προίίπεμψε τανηλεγέος λίνα πότμου, 

Sed ego i n v o r a v i s o l l i c i t u s D c u m i n angust ia , g Αύτάρ εγώ κίκλησχον έπειγόμενος θεόν %xrh 

De COBIO l legis a u x i l i a t r i c e m m a i m m c lamans . 
De sanclo vocantis i n e a m vocem e x a u d i v i t t e m p l o : 
G l a m o r meus c u r r a t i n aures fideles Dei . 
T e r r a gravis c o m m o t a est : t r e m o r vero eam o c c u -

[pav i t Lotam : 
A l i c u n d e e x c e l s o r u m m o u t i u m c o n t u r b a t a s u n t 

[ l u n d a m e n t a . 
D i v i n a t n h o r r c n t i a b i l e m e t i r a r a Regis 
I m m n r l a l i s ira&cenlis ingens exc i tabatur f u m u s , 
E t i g n i i l l u m i n a n s bea l i r o b u r surgebat v u l t u s : 

Catbones ab eo ardentes succensi sunt . 
De coelo descendit , coelum i g a i t u m i n c l i n a n s : 
I m m o r t a l i s f e r e b a t u r cal igo sub pedibus Dei : 
Ascendeus c u m b u s suis v o l a v i t super c h e r u b i m : 
V o l a v i t v e l o c i u m v e x i l o r u m p c n n i s e levalus, 
Tectus ca l igmo ; boc c n i m v o l u i t a u x i l i u m capero. 
C i r c u m i p s u m c i r c u m d a n s i n c l y t u m p o s u i l l egu-

[ m e n t u m , 
V e l u t i aitherca* n u b i s l a l e n s aqua, 
T r a n s i e r u a t nubes suis prae f u l g o r i b u s ; 
Carbones c o n c i t a t i i g n i s m i s c e b a n t u r g r a n d i n i . 
T u n c i n t o n u i t et d e c a d o Deus ipse. 
l m i a u r l u l i v r r o Al t is^imusabsetbere resonuitvoee: 
D i v i n i s d i s s i p a v i t v o l u b i l i l i u s sagil.lis. 
O m n e s s i m u l c o n t u r b a t i s u n L p r i i R f u l i i u r i b u s c r e b n s ; 
H u m i d i vero a p p a r u e r t i n l p u r i l u n c fontes, 
Et t o l i u s Γι-rarin f u n d a i u c n l a visa s u u l l e r r a i , 
l m r a o r t a l i s : t u u m c n i i n o m n i a t i r n e n t i n c r e p a t i o -

ΟόρανάΟεν Βασιληος άρηγόνα χείρα βοή σας. 
Εύαγέος καλέοντος έμόν θρόον εκλύε νηου* 
Φθόγγος έμός θύνειεν ες οδατα πιστά θιοιο. 
Χβών βριαρή δεδόνητο, τρόμος δέ μιν είλετο icaarav' 

Έκποθεν ήλιβάτων δρέωντετάρακτο θέμεθλα, 

θεσττέσίον τρόμέοντα ^όλον καν μην',ν "Ανακτος. 
'Δθ*νάτο*·> κοτέοντος άπείριτος δρνυτο καπνός 
Και πυρ: λαμπόμενον Μάκαρος σθένος ώρτο προσ-

[ώπου. 

"Ανθρακες ές αύχοΐο πυρίςρλεγέθοντες άνζοθεν. 
Οορανόθεν κα-έπαλτο, πόλον <ρλογοειδ£α κλίνας· 
Αθανάτου πεφόρητο γνόφος itapa ττοσσι θεσΐο· 

Q Έμοεβαώς δχέεσσιν εοΤς πεπότητο χερουοίμ" 
"Ιπταιο βυ/.νάων άνεμων πιεούγεσσιν άερΟΐϊς 
Κευθόμενος κνέ<ραϊ* τό γαρ ήΟελεν αλκαρ ελέσθαι' 
*Αμοί ί κυκλώουσαν άγακλέα θήκε καλύτττρην, 

Οΐάπερ αίθερΐης νεφέλης κεκρυμμένον υδωρ. 
"ϋρμηθεν νεφελαι σφετέρων υπό μαρμαρυγάων 
"Ανθρακες όρνυμένοίο πυρός μΐγνυντο χαλάζη. 
Τημος έδρόντησεν και άπ' ούρανόθεν θεός αυτός. 
ΑΟαναττ, ο ΐψιτεος απ αιθέρος ιαχεν auorf 

θε:τπε<τίοις έκέοασεν έπ*.τροχόωΐτ:ν ο'ι^τοις, 
Πάντες άμ' ώρίνΟησαν οτζ' άστεροπτ^'. θαμε*αΤς* 
'νδροτόκοι δ' άνέτελλον άκηράσιο*. τότε πηγαΙ, 
Και πάϊης Ιρίοωλα θεμείλία φαίνετο γαίης, 
*Α(ρθίτε· σήν γαρ άπαντα περιτρομέεσκεν όμοκλήν" 

[ n e m : 

S p i r i t u s t i m u e r u n t t u i t a n t a m i n s p i r a t i o n e m et D Πνεύματος έπτοίηντο τεου τόσον άσθμα και οργή ν. 
[ i r a m . 

De c t f l o m i s i t , c i to vero me l ihcrav iL necessitatc : 
De vero sonor is nie c i to assjurupsit fluentis : 
E r i p i e t de i n i m i c i s m e , q u i b u s ingens r o b u r , 
V i r i s q u e malevo l i s , q u o n i a m f o r t i o r e s sunL m e . 
D e b i l i precvenerunt m d i e a r m a l i , 
E t mous Rex p r o t e x i t : c o u i i r m a v i t v e r o c o n a L u m : 
A u d e a t e m vnro slaLuit i n l a l i s v i i s . 
E r i p i e t de i u i i n i c i s me,ca?teruni osores redarguet , 
Mercedem s e c u n d u i n j u s t i t i a m , et d i g n a m g l o r i a m 

[ t r i b u a t : 
N o s t r a r u m boc I u c r u m p u r i t a t i s m a n u u i n . 
Quoniara I m m o r t a l i s charas custodiv i vias : 

Ούρανόβεν προέηκε, θοώς δέ με όύαατ' ανάγκης* 
Έ κ δε πολυσμαράγων με θοώς προσεδεκτο ρεέθρων 
'Ρύτεται εκ δη ίων μ', οΤσιν περιώσιος αλκή. 
Ανδρών τ' έ/0ομένο>ν} ο'τι ^ερτεροΐ εϊσιν έμεΤο. 
'Πιτεδανψ προδτυψαν έν ί;ματι ΟωρηΧθέντες, 
Καί μευ ΛΑναξ προμάχιζεν, έπεατήριξε δ* έρωήν 
Θαρσαλέον δ* έστησεν ir: εύρυ'χόρο'.σιν άταρποϊ;. 
'Ρύσετα·. I/. δη «ων με, άτάρ στυγέοντας έλεγξε:, 
ΜισΟόν έπ* εύδικίη και έπάξιον ευΧ,ος όπάζοί" 

Έ'χετέρο)*/ τόδε κέρδος άκηρασίης παλ^μάων, 
Ουνεκεν Άθανάτοιο φίλας έφυλαςα κελεύθους· 
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Ούδε νόψ ©ρασάμην έτερον θεό*ν* ούδε γαρ ή[εν* 
Οΰνεκά ol ζωους όρ<5ω ©ρεσί πάντοτε θεσμούς· 
Ουδέ ο\ άγράντων φυλακήν λ(πον εύνομιάων 
Και ο\ άμωμ^το'.σι παρέσσομα· ΐχνεσ:ν α*εί" 
Άμπλχκ ίης άπάνευοε νόον Βασιλήι φυλάξω. 
Μ'.σθον έπ' εύδικίτ*! και έπαξιον ευχος δπάζοί* 

1334 

Ημετέρων δέρκοιτο άκηρασίην παλαμάων. 
" I I ν οσίων ξυνέριθος ετι (16-47), δ'τίων κε γένοιο, 
Κα[ κε νόω ξυνέοντι ( 18 ) μάθοις παρ 1 άθώον αθώου* 

ΈσΟλψ ανέρι πάντα μεμιγμένας, έσθλά άκούσαίς* 
Οδδε ττάλιν στρεπτψ παρειών βροτψ εύστροφος εϊης. 
Αυτός λαόν αεί χθαμχλόφρονα ρύσεαε οΐτης* 
Ό'^Οαλμον δ* άκόρητον υπερφιάλων άλαώσας (19). 
Αύτδς λύχνον έμον πολυφεγγέα τ:άντοτε τεύξοις* 
"Αμμι διαστράψοί δνοφερον κνέφα; έκ σέφεν αίγλη. 
Νεύματι σφ προφύγοιμί κακών πολυπημονα πείρων. 
Πϋργον οπερβαίην πίσυνος θεψ αΐεν GoVri. 
Αθανάτου Βασιληος ακήρατοι εισι κέλευθοι, 
Καϊ μύθοι πυρόεντες άναζείουτιν "Ανακτος. 
Τών δ* δπεραθλεύγισιν, δ'σο*.ς πέλε'. έλπ:ς έπ' αύτψ. 
Ύίς μάκαρ αθάνατος, πλην αθανάτου Βασιλήος ; 
Ή ε τις ήμετέροιο θεοϋ θεος έκτος έτύχθη ; 
'Λμφιβαλών μ' έζωσε θεό ; περιώσιΟν αλκή ν ' 
θήκατο δ' ήμετέρην καΟαρήν και άμωμον άταρπόν, 
Τευχών ώκυποοεσσι πόδας κεμάδεσσ'.ν όμοιους, 
Αύτάρ έφ' ύψίστοισιν έμΐν φίλον ίχνος έρείδων, 
ΧεΤρα; εμάς βριαράς τε μενεπτολέμους τε διδάσκων. 
Ηαγχάλκειον ετευξε βραχίονας ή&τε τόξον. 
Κα£ με πόρες μερόπεσσι φόως, άλκτήρά τ ' ανάγκης, 

Και σέο δεξ'.τερή πρόμος επλετο πάντοτ' έμεΤο. 
ΣεΤο, Μάκαρ, 7<οφίτ) κραδίην ιθύνομαι αΐεί* 
ΙΙάντοτε κυδιάνειρα τεΐ σοφίη με διδάσκει. 
Έμπεδον ίχνος έχω, συ δ' εμάς εΐίρυνας άταρπους, 
Οΰτις έλαυνόμενόν με δρόμψ παρελεύ σεται εχθρών. 
Ούδε βίης λ^ξα'.μι, πάρος λήξουσι δαμέντες' 
Ούοε πιεζομένοις στατερόν σφίσιν Γσχετα*. ίχνος* 
'Αλλά ποσι δμηθε'ντες υφ' ήμετέροισι πέσοιεν. 
Ήνορέ-ρ με κόρυσσας άρ'.στοπ'ίνφ κατά δηρ ιν 
Άντιβίους ξυνέδησχς έμών υπένερΟεπεδίλων. 
Δυσμενέες πεφόβηντο φυγίί μετά νώτα βαλώντες. 
Δύτάρ άπεχθα'ροντας άδευκέϊ πέφνες ό*λέθρψ. 
Αυτοί μεν βοάασ/.ον, ό δ' οΰ σφισιν ήεν άμύντωρ. 

'Αθάνατον καλέεσκον, δ δ 1 οόκ αίεσκε λιτάων. 

Τους διαλικμ^σαιμ'. άτε χνόΌν οντα Ουελλης, 
Πηλον δ'πως πεζτ^σιν έπιατίψαιμι κελεύθο'.ς. 
Δημοτέρων εριδός με διχοστασίης τε σαώσεις (20), 
Καί με καταστήσειας, νΑναξ, κοσμήτορα λαών. 
Ααός ον αγνώστω, θέτο μευ ζυγψ αυχένα δοΰλον 

Ουασιν ήμετέρην ταχυπείθεσι δέξατο φωνήν. 
Αλλοδαποί γεγαώτες έπεψεύσαντό με παίδες, 

Α Neque animo cogitavi alium Deum : non enimest, 
Quoniam ipsi vivas video animis semper leges : 
Neque ipsi purarum custodiam reliqui ajquitatum : 
Et ipsi immaculatis adero vestigiis semper : 
Α peccato longe animum Regi servabo. 
Mercedem secundum justitiam, etdignam gloriam 

[tribuat; 
Nostrarum videat puritatem manum. 
Si sanclorum socius fueris» sanctus eris, 
Et si mente prudenti discas innocentiam ab inno-

[cente : 
Probo viro orania mixtus, proba audias ; 
Neque rursus perverso conversans facilis fueris. 
Fpse populum humilem liberabis a noxa : 
Oculum vero insatiabilem superborum excaicabis. 

l> Ipse lucernam mpam lucenlem undique facias : 
Nobis illurainet obscuras tenebras ex le splondor 
Nutu tuo efTugiani malorum damnosum periculum. 
Turrim trausgrediar fretus Deo semper exsistenti. 
Immortalis Regis impollutao sunt via, 
Et verba ignita ebulliunt Regis. 
Eos vero protegit, quibusest spes in ipso. 
Quis beatus immortalis prseler immortalem Regem 
Aut quisnostrum Deum Deus extra est ? 
Complectens me ciiixitDeus ingenti roborc : 
Posuit vero nostram purara et immacuialam viam, 
Perficiens citis pedes cervis similes : 
Sed in altissimis raeum charum vestigium firmans, 
Manus meas fortesque bellicosasque docens, 
Aireuna fecit brachia ut arcura. 

^ Et me praebuisti mortalibus lumen, propulsato-
[remque necessitatis, 

Et tua dextera propugnatrix fuit semper mea. 
Tua, Beate, sapientia cor dirigo semper: 
Semper illustris tua sapientia rae Jocet. 
Firmum vestigium habeo, tu vero meas dilatasti vias. 
Nullus agitatum me cursu proateribit hoslium. 
Neque a vi cessarim, antequam dessinent donari: 
Neque oppressis firraum ipsis hseret vestigium : 
Sed pedibus domiti sub nostris cadant. 
Virtute me armasti valida ad bellam, 
Hostes supplantasti meis sub pedibus. 
Iniraici territi suntluga terga vertentes : 
Sed osores amaro perdidisti exitio. 
Ipsi quideni claraaverunt, aon autem ipsis erat 

[vindex: 
β Immortaiem vocaverunt, ipse vero non exaudivit 

[preces : 
Eos comminuara ut pulverem existentera procel^, 
Lutum ut terrestribus calcabo viis. 
Popularium contentione rae discordiaque serves, 
Et me constituas, Rex, ducem populorum. 
Populus quem ignoro, posuit meo jugo cervicem 

[servam : 
Auribus nostram creduiia accepit vocem. 
Alieni facti raentiti sunt mihi filii, 

(46-17) "Ε*. Fortet εγις. E D I T . 
(18) Ε.>νέοντι. Forte, ξυνιέντι. ID. 

(19) Άλαώσας. Forte, άλαώσεις, vei άλαώσαις. I D . 
(20) Σαώσεις, Forte, σαώσα;ς. ID. 
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Incassum ad senectutem ivcrunt alieni f i l i i , Α ΜαψιδΕως μετά γήρας έ'βαν αλλότριοι υΐες, 

1 3 3 6 

Β 

Semper claudicantes suis longe viis. 
Vivit mihi Rex, et semper multum laudandus est. 
Nostrae vita) Deus summus ?it. 
Vindex sempor similiter factus hostes Lracidet, 
Nostro doraans divino robore popuium. 
lratorum ab improbilate hostium me servet 
Sed insurgenlibus, Rex, longe praoslantior sira 
Viri ab iniqui inalilia tne serves. 
Propterea tuaru palam gentibus edisseram viam : 
Nomen vero allissittium cilhara tuum celebrabo : 
Ideo lumen extulisti auxiliare Regis, 
Immortaleiu vero misencordiam fecisli uncto 
Davidi, et ejus perpctuis generationibus. 

PSALMUS XVIII . 
Decimus octavus Davidis psalmus est. 

Coeli immortaleru gloriam enairant Dei, 
Manura vero immortalium sedes cccli opera cantat. 
Diei honoratum verbum eructavit dies, 
Et nox divinaia sapientiam supposuit nocli. 
Non sonus externus erat niultus, neque sermones. 
Quorura vocis obliviscantur, et non audiant om-

[nium. 
Suusigitur sonus totam pervasit terram, 
Etverba volaiunt per nobiles terraiaos terrya, 
Tabernaculum soli apposuit honoratum : 
Fulgeus vero ipse tbalamis tanquara sponsus pro-

[cedebat. 
Similiter exsultavit cursura perficienti giganli. 
Caelesti <JX advprso means egredietur arce : 
Nequeest quifugiatflammeum radiurnapparenlera p 
Lex immaculata convertens aniinas est Uegis, 
Fidele lcr>timonium sapientiam parvulis pra?slat. 
LoetiLiain cordibus juslitia; iaciuntuei. 
PrERceptum lucidum ctiam oculis Jumen uuget: 
Divinus semper purusquc et ilrmus esttimor : 
Cognovitjudicia vera semper Regis, 
Auro et gemma meliora nobili , 
Et rmillo jucnndiora favo suavi. 
Ipsa tuus servus gaudeus novit servare, 
Mercedem habens custodiaabonorum multam ορο· 

[πιπί. 
Qui intelligat multitudinem mortalis deliclorum ? 
Seniper, Uex, ab occiillis TIIO vitiis longe arceas : 
Neque inihi alienaruw possessionura animo dcsi-

[derium sit. 
Si non mei dominentur, immaculatug fiam, 
Eraundatus a vilio superbiaque gravi. 
Sermones vero propensa volunlategrati dirigantur 
Et tuorum mei cordis ruedilalio e regione oculo-

[rum : 
Semper defensor et adjutor es meus. 

PSALMUS XIX. 
Nomin et decimus Davidis psalmus e$t. 

Precanli Oeus iu die auxilietur necessitatis, 
Et luus Jacobi defensor Deus immorlalis sit. 
De sancto indigenti charum praibeat auxilium, 

(21) Ύτ:\ Forte, άττ' EDIT. 
(22) Αελάβονχο. Forte, λελάθο:ντο. ID. 

ΙΙάντοτε χωλεΰοντες Ιών άπάνευΟε κελεύθων, 
Ζώει έμοΐ Βασιλείς, και άε·. πολύαινος ετύχθη. 
Ημετέρου βιότοιο θεός πανυπέρτατος ε?η. 
Έκδικος αΐεν όμως γεγαως 3η£ους κεραίζοι, 
Έμετέρψ δαμάσας ($ιοχερτ.ϊΧ καρτεϊ λαον. 
Χωομένων κακ6*τητος υπ' ι21) άντιβΐων με φυλάσσοι* 
Άλλ ' έπαειρομένων, Βασιλεϋ, πολυ φέρτερος ειην. 
Άνέρος έξ ολοοΐο κακο^ραφίης με σαώοοςς. 
Τοΰνεκα σήν άνα<ρανδ·ά δείξομαι εθνεσιν οιμην* 
Ουνομα S' ΰψιστον κιβάρτ, σέβεν υμνοπολεύσω* 
Οϊί^εκα οέγγος αειρας άλεξίκακον Βασιληος, 
Άθανάτην δ* έλεημοίύνην τεκτήναο */ρι^τω 
Δαυίδψ» και τοιο διηνεκέεσσι γενέθλαι<· 

ΨΑΛΜΟΙ ΙΗ'. 
Όκτ:ι>καιδέκατος Δαυΐδου ψαλμός έτύχθη. 

Ουρανοί άφθιτον ε5χος άπαγγέλουτι θεοΐο, 
Χειρών δ' αθανάτων έοιυς ουρανού εργα λιγαίνει. 
"ΙΙματι τ'.μηεντα λ<5γον προαερευξατο ημαρ, 
Κα: νυξ άμοροσίην σοφίην ύπεθ^κατο νυκτί. 
Ού 8ρόος άλλόγλωασος εην πολύς, ουδέ τι μύθοι, 
*ϋν αύδής λελάθοντο (22), και ούκάίοιεν απάντων. 

Σ'ίωίτερος μίν φθόγγος δ'λην μετενΕασετο γαΐαν, 
Κα! μΰΟοι πεπίττ^ντο δια κλυτά πείρατα γαίης. 
Σκηνήν ήςλίψ παρεθήκατο τιμήίσσαν* 
Ααμπίμενος δ1 αυτός θαλάμων άτε ννμφίος ώρτο. 

Ενκελα γηθ^σειε δρόμον τελέοντι γίγαντι. 
Οΰρανίης έτέρωθεν ιών προελϊύσεται οίκρης* 
Ούδ1 έ'σθ' δ'ς κε ούγη ολογερήν ακτίνα φανεϊσαν, 
θεσμός άκν-ρά<τιος ψυχοστρόοος (23) εστίν 'Λνακτος, 
ΙΙιστή μαρτυρίη σοφίτ,ν βρεφέετσι φυτεύει. 
Ευφροσύνη ν κροδίτισι δ!και τεύχουσι βεοϊο. 
'Κννεαίη στίλβουαα καί δ'μμασι φέγγος άέξει· 
θείον άε* καθαρόν τε και εμπεοον επλετο δεϊμα· 
"Εγνων εύδικίας παναλτ,θέας αιεν "Ανοικτός, 
Χρυσού και ψηφΤδος άρειοτε'ρας έριτίμου, 
Και ζολΰ τερτ:νοτ£ρας μελικηρίδος ίμεροέσσης; 
Taota τεός θεράπων κε*/αρημένος οΤδε φυλάσσειν^ 
Μιαθον εχων φυλακής αγαθών περιώίΐον έργων. 

Τις κεν άναγνοίν; ιιληθΰν ^οοτός άμπλακίάων ; 
Λΐέν, νΔναξ, κρύφιων με κακών άπάνευθεν έρύκοις· 
Μηδέ μοί αλλότριων κτεάνων ^ρεσί'ίμερος ενη. 

Ο Εΐ μή μευ κρατέοιεν, άμώμητός κε γενοίμην, 
Νιψάμενος κακότητος, ατασθαλίας τ' άλεγβινής. 
Μύθοι δ' εΰδοκΐτι μεμελημένοι ίβύνοιντο, 
Καί σευ έμής κραδιης μελέτη κατεναντίον οσσων* 

Αί'εν άλεξητήρ καί έπί;$ροθος επλευέμεΤο. 
ΨΑΑΜΟΣ Ιθ'. 

Έννεακαιοέκατος Δαυ\'δου ψαλμός έτύχθη. 
Έυξαμένφ θεό; ήμαρ αΛεξήσειεν ανάγκης, 
Κα! σευ Ιακώβου πρόμαχο; θεός αφθιτος εΓη. 
Έξ αγίου χατέονπ φίλην όπάτειεν άρωγήν, 

(23) Ψυχοατρ^φος. Forte, ψυχοτρόφος. ID. 
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Έκ δ' έρατης Σιώνος άλεξ(κακο; πέλας ελθοι. 
Αύτο; παντοίης « υ έπιμνήσαιτο Ουηλης, 
Kat aio χαρφομένην θυσίαν -πλήσειεν αλοιφής. 

1338 

ΙΙάντα το·. Αθάνατος κραδίΐβ μεμελτ,μενα [3Ιζοι? 

Πασαν άναπλήσειε τεήν θεοτερπεα βουλήν. 
Σεΐο φερεζώω κραδίτ,ν κε/αρντύμεθ' άλχη* 
Άθανάτφ πίσυνοι μεγαλαυχέες έσσόμεθ* α:εί. 
Πάντα τεών πλήσείεν έναίσιμα δώρα λιτάων* 
Νδν iS«r (v ύς χριστόν εόν θεός έξεσάωσε* 

Ka£ ol άπ' ούρανόΟεν μεμαώς καλέοντος ακούσει. 
Κλεινόν δεξιτερής σφετέρτ,ς περί κάρτεϊ φέγγος. 
Οΐδε μεν οΰν 'ιπποισι και άρμασιν έμοεβαώτες, 
"Ημεΐς δ' Άθανάτψ i xb j vo i μεγαλιζόμεθ' αΐεί. 
Οΐδε πόδας πεπέδηντο, Xafjov δ' εκπαγλα πεσόντες, 

ΊΙμΤν δ1 Ιγρομένοες ΙΟύνετο πάντα κατ* αΐσαν. 
"ΑφΟιτε, καρτερόθυμον άεΐ βασιλέα σαώσοις, 
Εΐσα'ίοις δ' οτε οή σε λιταζόμενοί καλέσαιμεν. 

ΨΑΛΜΟΧ Κ\ 
Δαυίδον κλυτός ούτος έεικοστός πελει ίίμνος. 
Α'εν άναξ, "Αχραντε, τέψ περί κάρτεϊ χαίροι, 
Κα* σέο γιτ,Οήσειεν άε· κατά Ουμονάρωγτϊ, 
Οί>νεκά οΐ ψυχής κεχαρισμε'νον ήδος έοωκας, 
Εύχωλήν δ' έτέλετσας, ά'λις δ' ελε*χείλεσι καρπόν. 

Μειλιχίτ,ς προύτυψας έπ' εϋλογίης μιν ιαΕνων 
Στέμμα λίθων γεραρών κεφαλήν έστέψαυ τοΐο' 
'Ρτ,ίστην β*οτήν δεζημένψ έγγυάλ'.ξας, 
"ίΐμασί μηκεδανοΐσι δϊην^κέως βίονελκεϊν 
Κΰδος εχει περίπυστον άλεςίχάκψ σίθεν αλκίί* 
Καί ο\ 6περτερίην, καί τι -πλέον εΰχος όρέξοις. 
Παντού άτέρμαντον καί άγήραον ολβον ό*πάζοι;. 
Χάρματι δ' εϋφρα£νο:το τεψ, Μάκαρ, άμφί προσώπψ. 
Έλπωρήν άνέθτ,κε θεψ γεραρώτερος Ισσήν, 
*Γψ(στοί> δ' έλεψ πολυθαρσέας ήρσιε πέζας. 

Άντιβίοις αμα ττασι τεήν έπΐ χεΐρα χορύσσοις, 
Δεξιτερή σέο πάντας άπεχθαίροντας Ιφεύροι. 
Σεΐο καταφλεχΟεΤν όπ' ομμασιν Γσα καμίνψ. 
Έν δέ γε τψ πνρόεντι κότψ σύμπαντας άτύζοις, 
Καί σφεας δλλυμένους δηλήσεται άναμάττ, φλόξ. 
ΙΙάντα μάλ* έξολέσειας εής άπό καρπόν άρούρης, 
Και σπό^ον α·νοτοκον μεροπηίδος εκτοΟι φύτλης 
Οΰνεκά σοι βρίσαντε; Ιπ' άλγεα μυρία θε'ντο' 

* Ασταθές έν στέρναισιν έπεφοάσαντο νόημα. 
Άντιβίων τρέψε^ας έλεγχέα νώτονώκωκής· 
ΕΓκελον ών μεθίηκας εήν τελέσειας δπωπ^ν. 
Ά λ λ ' έπιθαρσήσας σθένεΐ μεγαλίζεο, Ποιμήν. 
Αύτάρ έγώ σέο κάρτος άαίδιμον ύμνοπολεύσω. 

ΨΑΛΜΟΣ ΚΑ'. 
Πρώτον Δαυιδος και έεικοστον μέλος* 
'^σεν δ' εφας αντιλήψεως ίίπερ. 

λίρκεο, τίπτε, Μάκαρ, μ";, Μάκαρ, κατα πάμζαν 
[έλειπες ; 

Τήλέ μευ άμπλακίης επεα ζωτ,ς άπερύκοις. 

Α De vero amab i l i Sione aux i l i a t o r prope veniat . 
Ipse un i ve rs i Lui m e m o r sit sacriilcii» 
E t tuura des iccatum sacr i i i c iura i m p l e a t u r p ingue -

[d iae . 
Omn ia t i b i I m m o r t a l i s co rd i grata faciat , 
Orane expleat t u u m d i v inura c o n s i l i u m . 
Tuo v i ta l i cor exh i l a rab imus robore : 
I m m o r t a l i fidentes m a g n a n i m i e r imus semper. 
Omnia t u a r u m imp l ea t idonea dona p r e c u m 
Nunc cognovi q u o n i a n i c h r i s t u m s u u m Deus ser 

[ v a v i t : 
Et ips i de ccelo cupiens vocantem aud ie t , 
I n c l y t u m dexterse ejus i n rubo r e l u m e n . 
Hi qu i d em i g i t u r equis et c u r r i b u s incedentes , 
N o s v e r o l m m o r i a l i f i den tesmagn i f i cab i inursemper 

β Ips i pedibus ob l i ga t i sunt , l a t u e r u n t t u r p i l e r ca-
[dentes , 

Nobis vero erec l is d i r i i ?un tur o m n i a commode . 
I m m o r t a l i s , f o r t e m seniper regem serves», 
Exaudias vero quando sune te preca l i invocave-

[ r i m u s . 
PSALMUS XX. 

Davidis inclytus is vicesimus est kyimus. 
Semper r ex , I m m o r t a l i s , tuo i n robore Imte tur , 
E t tuo exsul le t semper ex an in i o a u x i l i o , 
Ideo ipsi animao g r a l am vo lupta tem t r i b u i s t i , 
Votura vero per fec is t i , satis autem cepi t l ab i i s 

[ f r u c t u m . 
Suavi prf f ivenist i i n benedict ione eum exh i la rans 
Corona l ap i dum pret iosorura caputco ronas t i ejus : 

Q Faci l l iuaura v i c t u m quaerenti pra ibuis 
Diebus longis perpetuo v i t am Lrabere. 
( • lor iam habet i l i u s t r e m a u x i l i a r i Luo r o b o r e : 
E l i a m ipsi e m i n e n t i a m , et majus decus p rabeas . 
S e m p e r i n f i n i t a m et teternam bea t i tud inem t r ibuas . 
Gaudio autem I te tetur tuo , Beate. c u m v u l t u . 
Spem posui t i n Deo honora t i o r p r inceps , 
A l t i s s i m i vero m i s e r i c o rd i a conf identes fu l s i t pe-

[des. 
In i ra i c i s s i m u l o ran ibus t u a m m a n u n i arnies , 
Dextera tua oranes osores inven ia t . 
Tuis c o m b u r a n t u r i n ocul is v e lu l i c l ibaous . 
i n au l em q u i d e m i g n i t a i r a omnes conturbf ts , 
E t ipsos perdi tos la;det i r r equ i e t a flamma. 
Omnera certe perdas suo f r u c t u m a carapo, 
E t semen ex i t ia le roortalem extra freneralioneixi. 
Quon iam t i b i degravanLes mala i n f i n i l a imposue-

| r u n t ; 

I n c e r t u m i n prsecordiis cog i taverunt c o n s i l i u m . 
Host iura vertas i ndeco rum dorsun i mucrone : 
S i m i l e m q u o r u m r e l i q u i s t i s u u m perficias v u l t u m . 
Ve rum coni ldens i n v i r tu t e exal tare , Pastor. 
Ast ego t u u m r o b u r celebre canlabo. 

PSALMUS ΧΧΪ. 
Primwn David et vicenmum carmen : 
Cecinit tero matutina msceptxone pro. 

Respice, quare , Beate, me , Beate, prorsus d e r e l i -
[ qu i s t i ? 

Longe a meo del icto verba vitaa arceae. 



1330 APOLINARl l EPISG. LAOOICENI 1340 

A d le , Beate, c lamabam : meam vcro non audies Α Πρδς σε, Μζκαρ, βοαασκον, έμήν δ' ούκ εΓσεαι αύ-
[ v o c em: 

Neque valdn ignorav i t u u m sensura i n praecordiis 
[nocte . 

I n auteru sancto hab i l as , laus magna Tsraelis, 
Nostr»«runi p a t r u m manifesta spes exist is , 
E l i p s o s speranLes m o l e s l i i l i b c ra s l i t c rumnis -
Ad te, Beate, c l amaverunt , sua vero servati sunt 

[necessi late, 
Neque tua i m m o r t a l i pro spe dedecus r e p o r t a r u n t . 
Verura e<*o vermis et non homo s u m , 
O p p r o b r i u m i n h o m i n i b u s , p l eb i vero sto l ida ab-

[ j ec t io . 

Omn ino me de r i s e run t , q u i antea "videbant ocul is , 
Labi is l o cu t i sunt , caput vero e latura move runt . 

[SiSv. 

Ουδέ μάλ ' ήγνοίησα τεδν νόον έν φρεσί νυκτός. 

Έν άγίψ ναιε'ς, κλέος ασπετον Μσραήλου. 

Ημετέρων πατέρων άριδείκετος έλπις έτύχΟης, 

Καί σοεα; έλπομένους στυγερών έρευσαο μόχθων. 

Πρός σε, Μάκαρ, βοάασκον, εης δε σάωφεν ανάγκης, 

Ουδέ σευ «θανάτης άντ' ελπίδος αίσχος έφεΰρον. 

Αύτάρ εγώ σκωΛηξ τε και ούκ άνθρωπος έτύχΒην, 

Μώμος έν άνθρώποισι, λαφ δ* άποφώλιος ϋορις, 

Πανο-υδίγι μ' έπέμυζαν, δ'σοι πάρος εδρακον δ'σσοις, 

Χείλεσιν έφθέγξαντο, χάρη δ' ύπέροπλον έσεισαν 

l n D e u m s p e m sor l i tus cst, e r ip i a t eumca lami ta t e : β hU θεδν έλπωρήν ελαχεν, ρύσαιτό μιν ατης· 

Auferat a u ia lo , si ipsi gratus est. 
Fe l i f i can ie l a l i bu l o , Rex, t u me ex t rax i s t i v e n t r e ; 
Spem voco te et ab uber ibus p a r i e n l i s : 
T i b i coni isus eram penelralJa u t e r i adhuchab i tans . 
Ipse meus Deus es charae i n ventre roatris. 
Ne a rae discedas, quon ian i m i l a prope dies n e -

[cessitatis, 
.Veque egenti m i h i ad ju to r a l ins est. 
M u U i sane c o r n u t i e i r cumdode run t me v i t u l i , 
P ingucs vero i n h i s obsederunt me t a u r i , 
C i r c u m me exc i t a run t suura osg rav i t e r aper ientes, 
S icut leo pernic iosus rug iens rapaci a n i m o . 
S i cu tve ro aquae f fusad i spe rsasun lmeaossaomnia : 
Gera t anqu am, cor l i quesc i t ven l re med io : 
A r u i t i n f t rm iB s i m i l i s testse v i r tus . 
L i n g u a mea g u t t u r i raco adh?esil, Pr inceps : 
I n vero f inem ino r t i s me deducentes p o s u e r u n t : 
M u l t i t u d o i n f i n i t a me c a n u m c i r r rumded i t ocu l is , 
Et me obsedit congregatio raaligna pecca torum. 
Nostras f oderunt s i m u l manusque pedesque : 
Ossa vero ocul is i l i n u m e r a v e r u n t omn ia . 

E t m e i n s p i c i e n t e s n e g l e c t u r a d e r e l i q u e r u n t p a r i t e r : 
I ramense furentes mea d i v i s e m n t vesUmenta, 
E t sor t ibus s o r l i t i sunt ,qu is meus amic tus repor te t . 
V e n i m a rne ne longe elongaveris aux i l i u ra . 
Nos t rum gladio aculo er ipe cor : 
Erue u n i c a m meam a cane insolescente : 
Bene me serva, Rex, ex ore t o r v i leonis, 
Α pernic ios is co rn ibus salva me u n i c o r n i u m . 
T u u m nomen nun t i abo f r a t r i bus meis , 
E t te i n medio congregat ionis divinae laudabo. 
Laudem ce lebrent qu icunque t i m e n t Regem : 
Semtm vero Jacobi Deum regern g l o r i f i c e t : 
E t eura t i m e a l o r a i e semen Israet is . 
Nou en imdesp i c i enspauper i s anteaodera t p recem, 
Nec a me aver t i t suum g ra t i o sum v u l t u m : 
Sed ipsius invocant is meas exa. id iv i t preces. 
De te laus mea magno i n ccctu v i r o r u m : 
P i o rurn i n conspectu chara reddam vota. 
Gomedeutes βμβιιί snura i m p l e a n t a n i m u m : 
Pastorem vero l audabuu t d i v i u i i m i o o r t a l c m v i r i : 
E o r u m an imus f r u a t u r i n perpe tuu; : ! v i la . 

'Λρπάζοι κακότ^τος, ε" οΐ καταΟ'^μιός έστι ( 

Τεκνογόνου κευΟι/ώνος, "Α^αξ, συ με λύσαο γαστρός* 

Έλ-πιδα κικλτ|σκ(υ σε και έν μαζοΤσ: τεκούστ,ς· 

Σοι πίσυνος γενόμην μυχά νηδύος εισέτι να ίων. 

Αυτός έμ'/ς θεός έσσι φίλης έν γαστέρι μητρός. 

Μή μευ άποσταίης, ότι μοι πέλας ^μαρ ανάγκης, 

Ούδ* έπιδευομένψ μοι έπί^ροθο; άλλϋς έτύχΟη* 

Πολλοί μεν κερόεντες έκυκλώσαντό με μόσχοι, 

Ζατρεφέες δ' έπΐ τοϊσι περιστιχόωντό με ταύροι, 

Ά μ φ ( μοι ώρμ-^θησα-ν εόν στόπα δεινά χανόντες, 

01* λέων όλοος βρυχώμένος άρπαγι Ουμψ. 

Ώ ς 8' ΰδωρ προχυ^εν κεκέδαστό μευ όστέα πάντα* 

Κηρός οπως, κραδΕη κατετ>5κετο γαστέρι μέσσ^ 

g Τέρσετο ήπε8ανζ> πανομο; :ο ; όστράκω άλκτ^. 

Λαλις έμεΐο λαρύγγι έμευ νυ κεκόλληται, Έσσήν" 

Έ ς δέ τέλος θανάτου με καΟελκυσαντες έ'Οεντο' 

Ε σ μ ό ς άπειρέσιός με κυνών κυκλώσατο ο'σσοις, 

Και με περίστιξε κλισίη κακοερδος άλιτρών. 

Ημετέρους ώρυξαν δμοΰ χείρας τε πόδας τε* 

Όστέα δ* όφΟαλμοϊσιν άπηρίΟμησαν ίϊπαντα. 

Καί με διοπτεύσαντες άκηδέα κάλλιπον αΰτως* 

Ά π λ ε τ α λυσσώοντες έμους δάσσαντο χιτώνας, 

Και κλήροις πεπάλαχΟεΟ) δτι^ κ' έμά πέπλα κομΐσσοι, 

'Αλλ ' έμέθεν μή νόσφιν άποπλάγξε*.ας άρωγήν. 

Ήμέτερον ξίφεος τανυήκεος ά'ρπασον ήτορ ' 

•Ρύσεο μουνογένειαν Ιμήν κυνός υβριστήρος* 

Ευ με σάω, Βασιλευ, στόματος βλοσυροιο λε'οντος 

ρ Έ ξ όλοών κεράων ρύσαιό με μουνοκερήων. 

Σοΰ δ'νομ* άγγείλαιμι κασιγνήτοισιν έμοΐσι, 

Κα! σε μέσον κλισίης ήΐοτερπέος υμνοπολεύσιο. 

ΑΤνον άεισάντων όπόσοι φοίσσουσιν "Ανακτά* 

Σπέρμα δ' Ιακώβοιο θεόν βασιλήα γεραίροι, 

Καί μιν ύποδδείσειεν ά'πας σπόρος Ίσραήλου . 

Ού γάρ όνοσσάμενος πτωχού πάρος εστυγεν εύχήν, 

Ούδ' απ 1 έμευ εστρεψεν έήν χαρίεσσαν όπωπτ^ν 

*Αλλά ϊ κικλήσκοντος έμών έπάκουσε λιτάων. 

Έ κ σέβεν αίνος έμος μεγν^^ν μεθ' δμήγυρϊν ανδρών 
Εύσεβε'ιον κατέναντι φίλας τίσαιμι θυηλάς 

Δαισάμενο', γατεοντες εόν πλησαΐατο θυμόν 

ϋοιμένα δ' α^ήσουσ; Ο^ουΒέες αφθιτον άνδρες" 

Αυτών θυμός δ'ναιτο διηνεκέως βιότοιο. 
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*Α0ανάτου μνήσαιντο παλινορομα πείρατα γ α ί η ς , 

Καί μ'.ν γουνάσσονται ένωπαδόν εφνεα πάντα, 
θείη κοιρανίη, κ χ : άναξ θεός επλετο δτ^μων. 
Δα'.σαμενοί Αιτάνευσαν άριπρεττέες φθόνος άνδρες* 
"Αντα ε γουνάσσονται οσοι χθονός ^ρχατ' ενερΟεν. 
Z-jj δ' οΐ θυμός έμός , φυλον δέ μευ αύτω εριθον. 

Όψιγόνων τάδε ©Ολα θεώ φρασάτω βασίληι. 
Ούρανο: εύο'.κίην άγαθήν έρέουσι θεοϊο 
Λαώ άείςομένω, τον άγ^ραος έ'κτισεν Έ σ σ η ν . 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Κ Β ' . 
Εικοστόν ήδυ δεύτερον τε μέλπεται, 
Τ ψ κ α λ λ ι ν ΐ κ ψ τούτο Λαυΐδψ μέλος. 

Ου τίνος Αθάνατος μ* έπιδευέχ π χ γ χ υ νομεύων, 
Εΰ γε παρά χ λ ο ά ο ν ν , κατεστηρίξατο */.ώρω 
θυμόν ύπ' ολίστοϊς άμπαύματος υδασι ιρέρβεν. 
'Βξ δλιγηπελίης παλινάγρετον τ^τορ εγείρε* 
Προς ΟΞ δικαιοσύνης ιεράς Γθυνεν άταρποϋς, 
Ε'ϊνεκεν άθανάτοιο μεγασθ£νέος Βασιληος. 
Ε* γάρ κεν θανάτοιο μέσον σζιόεντος οδεύσω, 
Ου κεν υποδδείσαιμι τε^ περ-.Οάρσυνος άλκ^. 
Σκήπτρόν σευ βοπαλον τε τταρα'.φασίην φρενός εσχον. 

'Λθανάτην μ ο ι , "Αναξ, παρεθ'/,καο σεΤο τράπεζαν, 
'Ριγεδανών βρΕθουσαν έμών κατ* εναντίον έλθρών. 
Νωιτέρην άγαΟω κεφαλήν πΐηνας έλα£ω* 
Οιάττερ ευφροσύνης σέο μοι δέπας εμπεδον έστω. 
Σεΐο οιηνεκέως ελεημοσύνη με διώκοί, 

ν Η μ α σ ι μηκεδανοϊσ:. θεού ναίοντα μέλαθρα. 
Ψ Α Λ Μ Ο Σ Κ Γ . 

ίϊρόί κλεινόν ήμαρ Σαββάτου ιτρώτον, μέλος 
Δα-^δος ήλάλαξεν ε'κοστόν τρίτον. 

Χθων βασιλήος εφυ, χαΐ Οσος χθονός επλετο κόσμος, 
"Αστεα, και £5μπαντες 8σοι πεοιναιετάουσιν. 
Λυτός μιν κατένχσσϊν έ—* άτρυγέτοιο θαλάσσης, 
ΚαΙ ποταμών καθύπερθεν έί5 τε/,ν^σατο β ο υ λ ή . 
Τ ι ς βροτέης γενεής επιδίδεται οίίρεϊ θεΓψ ; 

Ή τίς έπ* εύαγέος δαπέδου φίλον ίχνος έρείσει ; 
*0ς καθαράς τταΛάμα; κραδίην τ ' ά'χραντον έ'χ^σιν, 
Οίίποτε μαψ'.διοισιν έόν ί)υμόν ήπεροπίύσας, 
Ούδ' δ'ρκον δολόεντα φίλψ παρά μοΐραν όμόσσας' 

Ούτος υπ'(24-2ο) άθανάτοιο κομίσσετα* αΤνον Ά ν α κ τ ο ς · 
θεσπεσίην δ* έλεητήν αφαρ Σωτήρος έφεύροί. 

"Ηδε θεόν βασιληα βροτών ποθέουσα γενέθλη, 
Έ λ δ ο μ έ ν η θεόν αυτόν Ίακώβοιο νοήσαι. 
'Γμέων αΤψα πύλας άναε-ρατε, ήγεμονηες , 
Ε υ δ* άναπεπτάσθων πυλεων ά λ η κ τ ο ι όχηες* 
ηίϊς κέν γ ' εύκλείης βεβαώς παρελεύσεται Έ σ σ ή ν . 
Τ ί ς δ'δε δ* εύκλείη^ Βασιλεύς άχραντος ετύχθη ; 
Αθάνατος σθεναρός τε , και άπροτίοπτος έρω^, 
Α θ ά ν α τ ο ; , μ ε ν ί χ α ρ μ ο ς , άεΐ περ·. κάρτεϊ γα ίων. 
Ύ μ έ ω ν αιψα πόλας άναείρατε, ήγεμονηες , 
Ε υ ο' άναπεπτασθων πολέων άρρηκτοι δχηες« 
"Ος κίν γ' εύκλείης μεμαώς παρελεύσιται Έσσήν. 

(24-2ο) Τ π ' άθανάτοιο. Forte. άπ άθ. EDTT. 

Α Imnaortalis reminiscentur recurrentestermini ter-

E t eum adorabunt palam gentes omnes. 
Divinum rcgnura, et rex Deus esl populorum. 
ManducanLes adoraverunt prccstante terra; viri. 
In conspectu ejus cadent quiterram veniunt infra. 
Vivit vero ipsi anima niea, cognalio vero mea ipsi 

fancilla. 
Posterorura ista cognationes Deo dicant regi. 
Cceli justitiam bonam annuntiabunt Dei 
Populo aucto» quem seternus fecit Princeps. 

P5ALMUS X X U . 
Vicesimum dulce secundumque cantatur^ 
\ictori isiitd Davidx earmen: 

Nullius Immorlalis me egentem prorsus pascena, 
g Bene quidem in viridi coUocavit loco ; 

Animum sub beatissimis silentii aquis educavit. 
Ab infirrnitate mutabile cor erexit : 
Super vero justiliaj sacras direxit vias, 
Propter irumortalem raagnanimum Regeui. 
Si enim morus mediurn opacaj gradiar, 
iNon timebo tuo fretus robore. 
Virga tua baculusque consolalionftni xnentis ha-

[buerunt. 
Immortalem mihi, Rcx, apposuisti tuam mensara, 
Rigidorum ouustam meorum in conspectuhostium. 
Nostrum bono caput impinguasti oleo: 
Veluti laetitiao iuutn mihi poculum finnum sit. 
Tua perpetuo misericordia me subsequaiur. 
Diebus longis Dei habitantera paLatia 

f PSALMUS X X I I I . 
Ad inclylum diem Sahbati primum, cantiienam 
Datid jubiiavit vicesimam tertiam, 

Terra Regis est, et quicunque terrie est ornatus, 
Urbes, et universi qui circum habitant. 
Ipse eam fundavit super iudomilum mare, 
Et ilumina super suo pnBparavit consilio, 
Quis niortalis generatiouis ascendel montem divi-

[nuin ? 
Aut quisin sanctoloco charum vestigium firmabit? 
Qui puras manus corque mundum liabuerit, 
Nunquam vanis animain suam decipiens, 
Noque jusjurandum dolosum amico pr»Ler decens 

Ijurans: 

Hic ab immorlali accipiet laudem Rege : 
Divinam vero misencordiam cito Servatoris conse-

j) [quatur. 
Ha>c Deum regem morlalium requirens generatio, 
Desiderans Deum ipsumJacobi scire. 
Vestras statim portas attollite, principes, 
Probe vero elevamini, portaram validi rectes : 
Utglorife gradiens introeat Princeps. 
Quis iste vero gloriae Rex purus est ? 
Immortalis, fortisque. et non provisus irnpetu, 
Immortalis,bellicosus,semperde viribus cxsultans. 
Vestras stalim portas attollite, principes, 
Probe vero elevamiui, porlaruni validi vectes : 
Ut gloriae promptus introeat Princeps, 
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Quis vero iste glorias Rex purus est ? 
SolusRex v i r tu tum, iste gloria? aBtornus Princeps. 

PSVLMUS X X I V . 
Quartum vicesimumque carnetn David cecinit. 

Tib i coufisus, Rex, atlollo animum : 
Neque confidens t ib i notaui turpein 1'pportem, 
Neque risus infestos apud hostes fiarn. 
Non culpandi enira omnes.quibus Deus spes esl. 
Vanorurn factores confundantur malis : 
Aperle intel l igam, Beatissime, Luas vias : 
Et me somitas bonasque divmasque docens, 
Tua i n veriLatc me inu l tum optanda dirigas, 
Utvero auxiliator bontisme decentiaomniadoceas. 
Supplicansqueintlesinenterdiurnum cursumtraho. 
Verum tuaB misericordiee reminiscaris, 

Α Τις S' 6γε (261 δ' εύκλϊίης Βασιλεύς άχραντος έ τύχθη ; 
Μοΰνος "Αναξ σΟενέων, δ'δε κύδεος αοθιτο; Έσσήν. 

ΨΑΛΜΟΣ ΚΛ'. 
Τέτρατον ε*κοστόν τε μέλος Λαυιδος αεισε. 

Το: περιΟαρσείης, Βασιλεΰ, μεγαλίζομαι ητορ. 
Μηδ' έπιπιστεύσας τοι, έλεγχε* μώμον ελοίμην, 
Μηδε γέλως δλ&οισι παρ* άντιβίοισ·. γενοίμην. 
Άψεγέε; γαρ πάντες, δ'σοις βεος έλπίς έτύχθη. 
Μαψ<δ£ων πρηκτήρες έπαιχύνοιντο κακοΐσιν 
Άμφαδίην γνοίημι , Μακάρτατε, ζϊϊο κελεύθους' 
Κ*ί μδ τρίβου; αγαθά; τε Οεοδμ/,τους τε διδάσκων, 
Σήν μετ' ά/ηΟείτ,ν με πολύλλιτον ήγεμονεύοις, 
*Ω; δ' άλκτήρ άγαθύ; με έοικότα πάντα διδάσκοϊς. 
Λισσόμενίς τε άληκτα πανημε'ριον δοόμον ε'λκω. 
'Αλλά τεής ελεημοσύνης μεμνημενο; εΓης, 

Ab antiquoapud omnes tribuas inisericordemani- β Έκ παλαιής μετά πάσ< νέμοις ο'κτίρμονα θυμόΥ 
[raiiai. 

Nemecosuperbiannpericulosajciieininerisjuventutis. 
Bene vero Deus genitus, raiseralione digna facias, 
Propter honorandi bonitatera Regis. 
Mansuetusque et rectus Deus seraper est. 
Propter hoc delinquenlibus sanctam viara i n d i x i t 

[mente. 
Viros justit irc dir iget mansuetos, 
Et vias suas placidis declarabit. 
Immor ta l i s universao veroc sunt vioe, 
Testimonium requirentibus testaraentumque Dei. 
Propter immorta lem magnanimum Regem, 
Peccati raultis meis propitius sis. 
Quis tantum Immortalem. timens homo est ? 
A d vir tutem properans divinam legem perflciat, 
Semper i n beatissimis cor laetum pascens, 
Et terram preliosam sui hoerediLabunt l ibe r i . 
Imnaortalein t imenlibus sit muUum robur : 
Noraen Irnmorlalis fert timentibus u t i l i la tem, 
Testamentum clarum suum i l l i s u t luceat. 
Semper oculum buspendi ad Deum, 
Quoniam meos dolosolaqaeo px l r ax i l pedes. 
Coelitus mihi ,Rex,omniaintuentem extendevuitum 
Quia unicus aliquis ego et pauper sum. 
Animffi nostra? muLUe premunt tribulationes, 
Sed de rigida eruet ipse necessitate. 
I inbecil l i tatem et laborem videns meum> propitius 

[sis, 
Mult i tudinem raeorum hostium respice crudel ium, 
Qui m i h i i ra t i nefandum odiurn posuerunt. 
Animam nostram custodi, et me serva : 
Neque me capiat turpitudo, quoniam tu m i h i spes 

[es. 
Tui causa rectoset mitea inveni sodales. 
Israelem ex omni liberes necessitate. 

PSALMUS X X V . 
Davidis quintusque et vicesitnus est hymnus. 

Nostro dijudices, Rex, m i t i animo : 
Ne me infirmitas fretum Rege domet. 
Si vero age,experire, Rt meum explora consi l ium ; 
Ren.es et cor probes circumfovente flanima. 

Μη μευ άτασθαλίην σφαλερής μεμνησα: (27) ήβης. 
Ευ δε Θεος γεγαώί , έλε^τύνς 3ςια ρέζοις, 
Ε'ίνεκα τιμ^εντος ένηεΐη; Βασιλήος. 
Πρηύνο^ς τεκα ϊ ίθύδικος θεό ; acle-v έτύχθη 
Τοννεχ* άμαρτινώης δτ[ην όδόν εφρασε 6^>μψ. 

Ανδρών εύδίκίης ήγήσεται ήπιοθύμων, 
Και άτραποΰς σφετέρας αγαν^φροσιν έξα;αφα(νοι. 
Αθανάτου πασαι νημερτέες ε'.σ·.ν άτσρποΐ, 
Μαρτυρίην μεθέπουσι συνημοσύνην τε θεοϊο. 
Εΐνεκεν ά^ανάτοιο μεγασθενέος Βασίλης. 
'Αμπλακία'.ς πυκινήσιν έμαις πέρι'ίλαος εΊ'ης. 
Τίς τόσον Άθάνατον τρομέων άνθρωπος έτύΧβη ; 

ρ ΕΙς άρετήρ σπ^ύδων θεοτερπε'α θεσμόν άνύσσοι, 
ΑΓεν έπ' δλβίστοίς κραδίην πολυγηθε'α βοσκών. 
Και yGt>^« τιμήεσσαν ϊο\ κτησαίατο τταΐδες. 
'Λθάνατον τρομέουσι πέλοτ -περιώιιος άλκή' 
Οίίνομα 'Αθ^νάτοιο φέρει τρομέουσιν δνειαρ, 
Συνθεσίην άρ'δηλον εήν σφ'σιν δφραφαείνρ. 
Νωλεμίως δοΟαλμόν άπι^ώρησα θεο*ο, 
Ουνεκά μευ δολεροΐο πάγης έξέσπασε πέζας. 
Ούρανό^εν μοι, "Αναξ, πανδερκέα τεΐνον όπωπήν, 
Οϋνεκα μονογενής τις έγώ και πτωχός έτύχΟην, 
Ψuχf i ς ημέτερης πυκιναΐ βρίθουσιν άνίαι* 
Ά λ λ ά γε ίιγεδανής άπολύσεται αυτός ανάγκης. 
Άδρανίην και μ ίχθον ϊδών έμόν ιλαοιε*ιης, 

Πληθυν Ιμών δηίων έπ'.δέρκεο νηλεεθυμων, 
Ο'Ι μοι όδυσσάμενοι, αΟεμίστιον ε^θος εθεντο. 

D ΨυΧής ημέτερης περικήδεο, κα[ με φύλασσε* 
Μηδέ μ' ελοι πόθεν αΤσχος, έπεϊ σύ μοι έλπίς έτύ-

Σεύ ϊνεκ* Ιουνίους και ένηέας ευρον εταίρους, 
Ίσραήλου πδσαν άλεξήσειας ανάγκην. 

ΨΑΛΜΟΣ ΚΕ', 
Δαυ'ιδου πέμπτος τε και εικοστός πέλει ύμνος. 

Ήμετέρψ δικάσειας, *Αναξ, άγανόφρονι θυμψ* 
Μή μ' δλιγηπελ(η πίσυν>ν Π-χσιλήι δαμάτση. 
ΕΙ δ1 αγε, πείρησαι. και έμήν σκοπιάζεο βουλήν. 
Νεφρούς καΐ χραίίην κρίνοι; περ-θαλπέί πυρσψ. 

(26) "Ογε. Forte, oott ut supra. i ia : r . (27) Μέμνησαι. Forte, μεμνησθαι. Ιι>· 
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Ό φ θ α λ μ ώ ν έλεητος έμών σέθεν αντϊον εστί, 
Καί σευ α λ η θ ε ί ς γενόμην καταθύμιος αιεί, 

Ουποτε μαψ:δίοισι μ ο λ ώ ν ΙκάΟισα 9'*ώκοις, 

Ούδ' έπαγειρομίνο;σι σ.>νέμπορος ήλθον άλείτα'.ς. 

Τ έ κ τ ο ΐ ι ν ά μ π λ α κ ί η ς ί λ ο ή ς η / θ η ρ α παρεΤναι-

Δυσσεοέων 8' άΟέριξα κακήν και ΰπέοβιον εδρην, 

Ά χ ρ ά ν τ ο ι σ ι ν έμας άπονίψομαι ίίδασι χε ίρας , 

Και σεο β ω μ ο ν , Ά ν α ξ , πανακήρατον υμνοπολεύσω 

Είσοκεν ε ύ φ η μ ο ι βοής κλυτόν αίνον άεΕσω, 

Καί σέο θ***ελα εργα περκρραδεως άφορεύσω. 

θεσπέσιων άρίδηλον εδος έπόθησα μ ε λ ά β ρ ω ν , 

"Ολβιχτον δ' άνάτιαυμα τεης έρικυδέος αλκής. 
Μ/,δί μευ θ υ μ ο ν , "Avai j , μετά δυσσεβεεσσιν όλέσσ^ς, 

Μηδέ μ ε τ 1 άνδροφόνοισϊ. βίου ποτε μοΐραν απάσσ^ς· 

Κείνων ών γεγάασιν άτασθ:ίλίαι παλάμτ^σι, 

Κα( σφεων δεξετεραι μογεροϊς βρΕθουσ' Οπό δ ώ ρ ο ι ς . 

Αύτάρ έ γ ώ σπεύδων βίον ηλασα μ ε ΐ λ ι χ ο ν αί'εί" 

*Ρυσάμενο*ς μ* ο*κτειρον, έπε! σταθερόν λ ά χ ο ν Γχνος· 

Καί σε, Μακαρ, μ έ λ ψ α ι μ ι παρακλήσεσσι λ ι γ α ί ν ω ν . 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Κζ'. 

ΠροσΟεν άνακτοοίης γεραρής ΔαυΤδος άμωμων 

Έ κ τ ο ν έεικοστόν τε σοφόν τεχνήσατο κ ώ μ ο ν . 

*Αλκαρ έμδν καΐ φέγγος, "Αναξ" τίνα δειμαΕνοιμι ; 

Α υ τ ό ; έμεϋ βιότοιο π ρ ί μ ο ς · τ (ς κέν με φόβο:*; ; 

Σαρκοφάγοι μ ε μ α ω τ ε ς έμοϊς μελέεσσι πελάσσαι, 

Κάππεσον άδραν'τ) δήιοι καί άνάρσιοι άνδρες, 

Ουκ ά λ έ γ ω , ούο 1 εΓ μοι άπας στρατός άντίος ελθοι* 

Έ λ π ί ς έ μ ή θεός εστί* τ ί μοι δέος επλετο χ ά ρ μ η ; ; 

"Εν λ ί τ ό μ η ν θεόΟεν, τό δέ y o t τριπόθητον έ τ ύ χ θ η , 

ϊ ίαιετάειν μεγάροισι διητεκέως Βασιλήο*:, 

Α?ει θεσπέσιων σκοπιαζέμεν ο μ μ α σ · τέρψιν, 

Α ι ε ι νηόν *Ανακτος άκήρατον ά μ ο ι π ο λ ε ύ ε ι ν . 

"θργι άναγκαίγι κλισίτ^σ! με κεϋβεν 1τ\σιν, 

Α θ ά ν α τ η ς κ α λ ύ β η ς με παρ' ένδομύχα-.σι κ α λ ύ π τ ω ν , 

Έ λ ι ο ά τ ο υ περίπυστον £>περ πέτρης άναεΕρας. 

Νυν ο' έμόν ώ δ ' άνάειρεν έιτ1 άντιβίοισι κάρηνον. 

θ ε ί η ν άμφέρρεςα θύος, κλισίτ,ν ά λ α λ ά ζ ω ν . 

'ΑΟανατον ψαλμοΤσι κα; εύεπΕ^σιν άείσω. 

Προς σε, Μάκαρ, βοόωντος έ μ ή ς έπικέκλυήι φ ω ν ή ς . 

ΚέκλυΘι, καΕ μ' έλέαιρε* νό*ος δέ τοι είπεν έμεΐο* 

Ν ω ι τ έ ρ η μέμονε κραδίη τεόν ο μ μ α νοήσαι. 

Σον φάος βύάντητον άει ο\ζή μένος ενην. 

Μ ή μευ σήν χαρΕεσσαν άποστρέψειας ό π ω π ή ν , 

Μηδε παρακλίνε'.ας οδυσσάμενσ; θεράποντι. 

Α υ τ ό ς , "Ανας, ε π ί κ ο υ ρ ο ; εοις, καί μ ή με μεθείης , 

Μτ,δέ με κ α λ λ ε ί ψ ε ι α ς , έών θεός α'έν ά μ ύ ν τ ω ρ . 

Οΰνεκα δή με πατήρ καί πθ*ντνια κ ά λ λ ι π ε μ ή τ η ρ , 

Α θ έ α τ ο ς δ* ύπε'δεκ,το και εξεσάωσε φυλασσων. 

2ί5σι, Μάκαρ, θέσπ:σον αεί βαΐνειν με κελεύθοις· 

Είνεκα δυσμενέων avaOr, μ ' ΓΟυνον ά τ α ρ π ψ . 

Μ*5 με πόροις ψυχϊϊσιν έλώριον εμμεναι έ χ θ ρ ω ν 

Ουνεκά μευ κατεναντ* άδικοι έπιμάρτυροι «σταν* 

Α Oculos inisericordia meos tua ante est, 
E t tua veritate factus sum jucundus semper. 
Nunquam vanis profectus sedi in sedibus, 
Neque congregatis comes ivi peccatoribus. 
Auctoribus erroris perniciosi odi adesse : 
Impiorum vero reprobavi malam et superbanc se-

[dem. 
P u r i s nieas Iavabo aquis manus , 
E t iuuin altare, Rex, immaculalum praidicabo, 
Donec faustaj vocis inclytam laudem cantabo, 
E t tua divina opera sedulo narrabo. 
Divinorum manifestara sedera dilexi palatiorura r 

Beatissimam vero quieLera tui pru?clari roboris. 
Neque meara aniraam, Rex, cum impiis perdas, 
Neque curn honncidis vike aliquando partem po-

B [ ° a s : 

Il lorura quorum sunt iniquitates in manibus, 
E t ipsorum dextera» laboriosis gravanlur sub m u -

[neribus. 
Sed ego sedulus vitam duxi placidam semper : 
Redimens mei miserere, quoniam firtnum adeptus 

[sum vestigium : 
E t te, Beate, canam, exhortatiouibus prffidicans. 

PSALMUS X X V I . 
Ante imperium honoratum David inculpatus 
Sextum vicenmumque doctum fecii cantum. 
Auxil ium meum et lumen, Rex : quem timeam ? 
Ipse mea? vitae proLector : quis rae terreat? 
Carnivori cupientes meis merabris propinquare, 
Oeciderunt imbecillitate hostes eL iniesti viri . 

C Non curo, neque si mibi universus exercitus a d -
[versus v e n i a t : 

Spes mea Deus e s t : quid raihi est praelii? 
U n u m petii a Deo, istud mihi optatissiraum est, 
Habitare in palaliis semper Regis, 
Seraper divinam contemplari oculis voluptaLera, 
Semper templum Regis irapollutum frequentare. 
Temporenecessario tabernaculisnieabsconditsuis , 
Immortalis tentorii me i n a b d i t i s Legens» 
E x c e l s a celebrem in petra exaltans. 
Nunc vero meum sic exaitavit super inimicos caput # 

Divinum immolavi suffimentum, tabemaculum vo-
[ciferans. 

Immortalem psalmis et bonis verbis caulabo 
Ad te, Deate, clamautis meam exaudi vocem. 

D Audi et me miserare ; mens vero tibi dixit mea : 
Nostrum cupivit cor tuurn vultum videre. 
T u u m lumen propitium seraper qusereus eram. 
Ne a rae Luura gralurn avertas vultum, 
Neque declines successus famule. 
Ipse, Rex , adjutor s i s , et ne me derelinquas, 
Neque me despicias, exsistensDeus semper vindex 
Quoniam sane me pater ei veneranda dereliqait 

[mater, 
Immortalis vero assurapsit et eripuit custodiens. 
T u i s , Beate, statue semper ingredi me viis , 
Propter iniraicos bona me dirige semita. 
Ke me tradas libidini prsedam esse hosl iutn : 
Quoniara me coutra iniqui testes s u r r e x e r u n t ; 
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Sibi iniquitas injustis mentita estviti is . 

I n terra beatorum Deuua videbo oculis beatum. 

Spem regi Deo commenda o m n e m , 

Confide, et tuus a n i m u s semper fortissimus s i t : 

Spein regi Deo coinmenda o m n e m . 

PSALMUS X X V I I . 

Vieesimum septimumque Davidis carmen. 

Ad le, Beate, c lamo, silentio autem n e m e preoter* 

[eas, 

Ne te quiescente cohibenteque silentio, 

F u n d u m habitautibussubterraneum s i m i l i s f u e r i m . 

Precal ionem exaudi ineam, Beaie, supplicantis , 

Dum ad sanctum manus tuum templum attollo. 

Ne meum peccatoribus cor u u a c oncurrens trahas, 

Neque cura operariis iniquitatis me domes, 

P a c e m suis qui loquunlur sociis , 

Dolores vero i n pectoribus occuKant suis . 

Perniciosis recipiant luboribus a?quandam c a l a m i -

(tatera. 

Da i l l i s , ο R e x , suis respondentia o p e r i b u s : 

Qualiaque manibus fecerunt, s imiliter repox^tent 

(dona : 

Mercedem accipiant justitiaegratam quorum dede-

[runt ali is : 

Immortalis quoniam prorsus erant immeraores 

[operum, 

Operura vero obliti sunt Dei niagni m a n u u m . 

Semper ipsos d e s l r u a s ^ t n u u q u a m prorsus excites. 

Imniortal is multura laudandus m e a m Deus audivit 

[voceru. 

Ipse Rex adjutor rneus protectorque meus e s t : 

Novi inenLn, quaatiun spes reperit l u c r u m a u x i l i i . 

Frondosisque refloruit meum corpus axjue foliis. 

Kt ipsi ultro bonamque et magnani laudem c a n a m . 

Sennper Hex populi vis et robur est, 

Sui christi seraper protector. 

Populutn tuum eL hsereditatem praaciaram serves, 

E t ipsos perpetuo bonis extolle regens. 

P S A L M U S X X V I I I . 

Octavumvicesimximque carnem per tabernaculum iens. 
David resonuity docta cithava modtUans. 

Affertc Domiuo Deo, magnanimi i l l i i , 

Aflerte Domino Deo teneros a g n o s : 

Afferte bonorato verum dec.us R e g i : 

Atrio i n sancto adorate Pastorem m u n d i . 

Immortalis resonuit super aquas intrepida vox, 

Princepsque glorise inclytus intonuit . 

Ipse Rex multas supcr aquas circumivit . 

Vox Doraini suo i m m e n s a robore, 

Vox Domini praeclaris i n operibus, 

Y o x divina proceras confregit cedros. 

Iraniortalis cedros validas L i b a n i frangat, 

Minulas faciens L i b a n i laaquam vitulura, 

Unigenitus vero velut filius montigena u n i c o r n i s . 

Divina intercidens ignis i l a m m a m Pastoris vox, 

F e r a s nutrientis conculiens Dei vox deserti . 

Agrcstis d e s e i t a C a d e s Deus commoveat. 

Incipieutibus cervis cursum sonus par Regis , 
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Α. Αύττί δυσνομΕη δ' άδίκο-.ς έψεύσαχο λώβαις . 
*Κν γαίτι μακα'οο^ν Θεον οψομαι ομμασιν ό'λβον. 
Έ λ π ω ρ ή ν βασιλήι θεφ rapa/.άτθεο πασαν 
θάρσει, και σέο θυμός αεί κρατερώτατος έστω* 
Έ λ π ω ρ ή ν βασιλήι θεψ παρακά-θεα τ:δσαν. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΚΖ' . 
Είκοοχόν εβδομόν τε Δαυίδου μέλος . 

Ηρός σέ, Μάκαρ, βοόω, <τ.γί) δέ γε μ ή με π α ρ έ λ θ ο κ . 

Μ ή , σέθεν ήρεμέοντος έρυκομένου τε σ ι ω π ή . 
ΗυΒμένα νισσομένοις χΟόνιον -ανομοί ιος εΐήν. 
Κ ύ χ ω λ η ; έπάκουσαν έ μ ή ς , Μάκαρ, άντομένοιο, 
Ε ί τ ε προς αχραντον ιτ^λάμας sio votov άείρω. 

μευ άμαρτινόοις κραδίην αμα σύνδρομον ίλχοις» 
... Μηδε μετ' έργατίντισι κάκορ^αφίτ,ί με δαμάσσρ; , 

Είρήνην σφετέροιτιν δσοι λαλέουσιν έ·:αίροις, 
"Αλγεα δ' έν στέρνου*. χατοίκρΟ-κτουσιν εοΤσιν. 
Ούλο μένων δέξοιντο 7:<5νων άντάξιον άτην. 

Δός σοισιν, ώ Β«σιλεϊ}, σφετέρων «v-a ;ta έργων* 
Οΐά τε χερσΐν ερεξαν, όμως κομισαίατο δώρα* 

Μισθόν ελοιντο δικ^ι μεμελημένον ών δόσ<χν άλλοις* 

Αθανάτου 6'τι π ά μ - α ν «σαν αμνήμονες έργων, 

Έ ρ γ ω ν δ* έξελάΟοντο θεοΰ μεγάλων παλαμάων. 
Αιεί σφΕας καθέλοις, και μήποτε πάμπατε έγείροις* 
Άθάνατον πολύαινος έμης θεός εκλνεν αύδής, 

G Αυτός ν Αναξ επίκουρος έμός πρόμαχο; τε τέτνκται" 
ζμοΛ νόφ, -πόσον έλπΐς έ(ρεύρατο κέρδος αρωγής. 
Ύψικόμοςς %' άνεθηλεν έμόν δέμας ϊσα π ε τ ή λ ο ι ς . 
Καί οΐ εκών άγαήόν τε και ασπετον αΐνον άείσω. 
ΑΙέν "Αναξ λαοΤο βίη και κάρτος έτ^χΟη, 
Χφωιτέρου χριστοϊο διηνεκέως τ:ρομαχ[ζων 
Λαόν σον καΐ κλήρον έϋκλήεντχ σαώσοις, 
Κα: σφέας ήνεκέως άγαΟοΐς άνάειρε νομεύων 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Κ Η ' . 
"Ογδοον eixoatdv τε μ ί λ ο ς κλισίφΟεν όδεύων 9 

ΛαυΤδος κελάδησε σοφή φόρμιγγι λιγάίνων. 
0*σετε παμβασ».λήι θ ι ψ , μεγαλαυχέες υϊες, 
ΟΤσετε παμζασιλήί θεψ άπαλόχροας αρνας* 
Ο'σετε τ ι μ ή ε ν η φερώνυμον εοχος "Ανακτί' 

D ; 
Αυλή έν άνοάντω λιτανεύσατε Πο:μένα κόσμου. 
Αθανάτου βομβησεν έφ' ΰδασεν άτρομος α ύ δ ή , 

' Α ρ χ ό ς τ* εόκλείης άριδείκετος έβρόντ*^σεν. 
Αυτός *Ava$ πολέεσσιν έ<ρ* ίίδασιν άμφιβέβηκε. 
Φωνή Ηαμβασιληος περ·.ώσ·.ος α λ κ ή , 
Φωνή Παμδασιλήος άρ»ηρεπέεσσ:ν έν εργοις, 
Φωνή βεσπεσί^ περιμήκεας εθλασε κέδρους* 
Αθάνατος κέδρους βριαράς Αιβάνοιο κεάσσοι, 
Λεπταλέας τευχών Αιβανήιον οΓά τε μόσχον, 
Μουνογενής δ 1 ά'περ υΙός άρέστερος οίοκερηος. 
βεσπεσίη τέμνουσα πυρός φλόγα Ποιμένας α ύ δ ή , 
θηροκόμου δονέουσα θεου δια γηους ε ρ ή μ ο υ . 
'Αγροτέρης πανέρημα Καδτς θεός άμφελελίζοι . 
'Αρχομένοις έλάφοισι δρόμου θρόος Γσος "Ανακτος, 
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" Ο ; τε λίην βύμβησεν άπό δ ρ υ μ ι καλύψων. 

Ι Η ς δέ τις έν νηψ μάκαρος θεοΰ εΰχος άείσοι. 

Ναιετάε». Βασιλεύς άρετας κρουνηδόν 'ούσας. 

Αθάνατος καΐ απαυστος "Αναί Οώκοισι Οοάσσοι* 

Αυτός eolat βίην άρρηκτον όπάζοι* 

Αυτός έν elprfvp ζωαρκεϊ λαόν άέξοι. 

ΨΑΛΜΟΣ Κθ\ 
Εΐκοστόν κελάδησε καΐ ε'νατον Upov άσμα 
Δαυΐδος πινυτός οωμησάμενος νέον οικον. 

Σον κράτος υψώσαιμ*, ό'τι με προσεδεξαο, Π ο ι μ ή ν , 

Ουδέ μ' έττευχομένοες δηίοις δωρή^αο χ ά ρ μ α . 

Ή μ ά τ ι ο ς βοάασκον, έμήν δ' Ιι^σαο νοΰσον. 

Ψ υ χ ή ν δ' έζ άιδαο παλίσσυτον ήγες έμεΤο, 

Και με κατερχομένων ό ζ ο πυθμένα ρύσαο γ α ί η ς . 

Εύαγέες, μελέεσσι θεόν φορμίξχτε θείοις, 

Και ο\ άκηράσ:ον μνημ^ίον αΐνετόν έστω. 

Οίίνεκα μηνίσαντι θ ε ψ κότος έστι βαρύφρων, 

Και μεταμηνίσαντι φάος τιραπίδεσσι βιώνης. 

Έσπέριον κλαυθμόν τέρψις μεταμείψεΟ' εψη* 

Εύθυμος ο' εϊπον, σάλος ο'ττι μοι ουποθεν ε Γη, 

Κάλλεϊ νωιτέρω σθένος αφΟ'.τον έκ σέθεν εστω. 
ν Ο μ μ α σέβεν τρέψαντος, έμά κλόνος εΊλετο γυΐα. 

Πρός σε, Μάκαρ, βοαων, λίτομαι θεόν αίεν έόντα. 

Τ ί πλέον ε! πόρον αίμα, και ε!ς άίδαο κατηλΟον ; 

Μ ή σε κόνις μέλψειεν, αληθειών δ1 αγορεύσει ; 

Είσα'ιων μ* έλεησεν "Ανας, κ ί ί έπίρροθος εστη ' 

θρήνον έμόν μετέθηκε, γόου δ' ήλλαξατο χ ά ρ μ α . 

Ευφρόσυνων εζωσεν, έ'ρυξε δε πένθιμων ή μ α ρ . 

Φορμίζειν σ' έμός όλβος, δ'λον δέ με καίνυχαι ο*ίμη. 

"Αφθιτε ΙΙαμοασιλεϋ, σε διηνεκέως άναμελψω. 

Ψ Α Α Μ Ο Σ Α*. 

ΤήνΒε τριηκοστήν Ιερήν πεοορημένος ο'ϊμην Πνεύματι 
Δαυιδος Οεσπεσίψ βοάεί. 

Μ ή fJ-S καταισχύνες γ ; , έπεί συ μευ έπλπις έτύχθης. 

Σ ή , Μάκαρ, εύδικΐτ^ περίκήδεο, κα! με φύλασσε, 

'ϋκύτερύν με σάω, κλίνας άριήκοον ούας, 

Νωίτερος θ*ός έσσι κατά χρέος άσπιδ'.ώτης, 

0*κω άοσσητήρι πανείκελος ώς με σαώσ^ς· 

Αυτός έμόν πολυχαλκον εδος κα: ευσταθεί αλχαρ. 

Η μ ε τ έ ρ ο υ γεγαώς βιότου τροφός ήγεμ'.>νεύθ'.ς. 

' Ρ η ι δ ί ω ς , "Αχραντε, πάγης κωυφίης με σαώσοίς, 

Οΰνεκα νωιτέρου β(ότου πρόμος επλεο μοϋνος. 

ΙΙνεϋμα φίλον σέο χερσί φερεζώοις παραΟείην, 

Ά ρ χ ο ς άληθείης τελέθον άπελύσαο μ ό χ θ ω ν . 

'Λπρήκτου ματιης ώδύσσασ πάντοτε φρουρών. 

Αύτάρ έγών ελέω πίσυνος τεω έλπίδι χαίρω* 

Σ ^ φρένα τερψάμενος ελεημοσύνη κ ε χ α ρ ο ί μ η ν 

"Οττι μευ άδοανίην άγανόφροσιν είδες όπωπαΐς, 

Ψ υ χ ή ν ήμετέρην όλοής έσάαισας ανάγκης, 

Α Quique valde resonuit saltus longos revelans. 
Omais vero aliquis in templo beati Dei gloriara 

[cautet. 
Iiikabitat Rex virtutes torrenlis instar eunles-
Irarnartalis et sempiternus Rex sedibus sedeat ; 
Ipse sui5 populis virtutem validam pr»beat : 
Ipse in pace sufficiente populum augeat. 

PSALMUS XXIX. 
\icesimum cecinit et nonum sacrtim carmen 
David pmd&is, sedificam novam domum. 

Tuum robur exaltabo, quoniam me suscepisti, Pa-
[ stor, 

-Nequemesuperbientibusinimicisdedistiludibrium 
Diurnus clamabam, raeum vero sanasti morbum. 
Animam vero ab inferno recedenlem eduxisti 

β [ raeam, 
Et me a desceudentibus in imum eripuisti tern». 
Sancti, carminibus Deum celebrate divinis, 
Et ipsi incorrupta memoria decora siL : 
Quoniam succensenti Deo ira est gravis, 
Et propitio ltimen animis vitaa. 
Vespertinum fletum liBtilia mutabit matul ina: 
Hilaris vero d h i , commotio quoniaiu inihi nuu-

[ quam fueri t 
Ornatui nostro rabur immortale a te sit. 
Faciem tuam averlente, mea turbatio occupayit 

[ membra. 
Ad to, Beate, clamans, deprecor Deum semper ex-

[sistentem. 
Quid plus si praabeo sanguiaera, eb infernuin 

£ [ descendo) 
Nunquid te pulvis celcbravit, veritatem vero dicet? 
AudieiH mej miscrtus est Hex, et adjutor s lel i t : 
Pianctum meum convertit, lucLuia vero mutavit in 

.rgaudiura. 
LiBtitia cinxit, abstersit vero Ingubrern diem. 
Ut cautet tibi mea bealitudo, totum vero uie su-

[ perat cautus. 
Immortalis Domine, te perpetuo celebrabo." 

PSALMUS XXX. 
Hunc tricesimum sacrum plenus canturn 
Spiritu David divinocanit. 

Ne mepudoresuiTundcs, quoniam tu measpecies : 
Tua, Beate, justitia mei curain ^ere, el me serva. 
Citius me aerva incliuans benevolam aurem. 
Noster Deus es opportunus protector, 
Domui liberatrici persimilis ut me serves : 
Ipse mea solida sedes et firmum auxilium. 
Nostrae factus vitao nutriLor deducas. 
Facile, ο Pure, a laqueo occulto ine serves, 
Quoniam nostrce vitai protcctor es solus. 
Spiritum charum tuis manibus ahnis comuicudem» 
Priuceps veritalis exsistens redemisti a laboribus. 
Inanis vanitatis odisti scinper custodem. 
Ast ego misericordia fretus tua, spe gaudeo. 
Tua raentem delectans misericordia gaudeam; 
Quoniam meara infirniitalem placidis respexisti 

[ oculis, 
Animam nostram perniciosa eripuisti nece&sitate, 

D 

file:///icesimum
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Nee me itiimici in manu conclusisti molesta. Α Ουδέ μι δυσμενέος παλάμη ξυνέεργες άνιργτί. 
Vestigia mea firmasti in spatiosa via. "Ιχνι* μευ αττήριξας έπ* εύρυχόροίο κελεΰοου.^ 
Oppressummemisorare^uoniamtribulorgraviter. Τειρόμενόν μ' έλέη^ον, έττει περικήδομαι αίνώς 
Ira prernens meum turbavit vultum, έπιβρίσασα έμήν κλονέεσκεν όπωπήν, 
Ventremque nosirum. et nieutil triste cor. Γαστέρα 0' ήμετέρην και έμόν πολυώδυνον ήτορ. 
Ia doloribus multis tnarcescentem viUm traho, Άμφ' οδύνες πυκιν?4σι μαραινόμ^ον £ίο\ 'έλκω, 
ϊη geniitibusque anni desinunt vita>. 'fiy στοναχαΐς τ' ένιαυτοί^-παραλ^γουσι βιώνης. 
Virtus calamitosispaupertatis deiecitlaboribus, Καρτος ό*ϊζ̂ οοΤς πενίης έξίφθ^ο μ ό χ θ ο ς 
Et inea horrenda turbatio oocupavit os?a omnia. Καί με» <ρρικαλέη ΐαραχή λάοεν όσχέα πάντα.^ 
Opprobrium super omaes factus sum magnum i n i - Αίσχος υπέρ πάντας γενόμην περιώσισν εχθροί*;. 

[ micos. 
Vituperandus notis, charis vero pavor vicinis, Μιμητός.γνωστοισ· , φίλοισι os οεΐμα βυραίοις, 
Qui ine atitea videntes iverunt valde seorsum Fu- Οΐ με πάρος λεύσσοντες, εοαν μάλα νόσοι Φυγόντες* 

[ gientes, 
Mortuus velut inutilis a corde oblivioni datus sum. Νεκρός όπως απρηκ^ος από κραδίης έπελτίσβην. 
Vasi fracio persimilis factus sum, β Τεύχει άπολλυμένψ πανομοίιας έξεφαάνΟην, 
Dedecus indeorum vicinorum audiens. Μώμον έλεγ/τ^εντα περ:κν.ονων επακούσας, 
Quiquc simul collecti mei hostes volitabant, <>Ί 0* «μ' άγειρ4μ$νοί μευ ενάντιοι ήερέθοντο, 
Peetoribus cogitantes meam animam auferre. Ιτήθεσιν άρμαίνοντε; έμεΐ> ar.o θ'̂ μον έλεσΟαι. 
Sod ogo vocabam te Ueum : tu enim spes mea, Αύτάρ εγώ κάλεόν σε θεόν συ γαρ έλπΐςέαοιο, 
Tuis, Beate, i» manibus mihi sortes sunt. Σ^σι,Μάκαρ, μετά χερσιν έμοί κλήρο: γεγάασι. 
Eripe inimiconim me et violentorum de raanibus. 'Ρ^εο ύυσμενέων με Λ«1 άν-αβίων παλαμάων. 
Iutmortalem aperi tuo servo vultum. Ά6άνατον προϋφαινε τεψ θεράποντι πρόσω-πον. 
Proptertuam bonam mi?ericordiain me serves, Εί'νεκα σης άγαβής ελεημοσύνης με σαώσοις, 
Ne aliquando dedecus occupet me : te euim vocavi Μήποθεν αίσχος ελοι με· σε γαρ καλέεσκον άρωγό\. 

[ vindicem. 
Ia infernum deducantur erubescentes i m p i i . Jfc/ις άίδην κατάγοινοντο καταισχυνθέντες άλεΐται.. 
Multa dolosa iiant labia virorum, "Αφθογγα δολόεντα γενοίατο χείλεα φώτων, 
QuiB loquuntur iuiquitatem adversus juslum, "Οσσα κατεφΟεγξαντο κακορραφίην όσίοιο, 
Mallum superbis despecla odiosis. ΙΙολλόν άγηνορίτ^σιν όνοσσάμ=να στυγερτ^σι. 
TUIB dulceditiis iuiinitae mullitudo est, Σης άγανοοροσύνης άπερείσιος εσμός έτύχβη. 
Qaam abscondisti, vaJde sane te timenlibus cus- ^ *Hv κρύψας μαλα δή σε περιτρομέο^σι φυλασσων, 

[ todiens, 
Tuo indigentibus perfecisti semper auxilio, Σής έπ^δευομένοις είργάσαο πάντοτ' αρωγής, 
Mortalis iu conspectu laboriosiB generationis. 'Ανδρμέης κατέναντα πολ-ατήτοιο γενέθλης. 
Extra mortalern tamultuin eos abscondas. "Εκ-οσθε βροτεης ταραχής σφέας άμΦίκαλύτττοϊς. 
Conteutione in Laberaaculis tuis procul protegas. ΝϊΕκζος έν κλισΐ^σι τετ,ς άπάνευΟε π^κάζοίς. 
Laudandus quoniam misericordiam. in civitate po- Αΐνετός ο̂ ς έλεητον έν αστει Θ ί χ ε ν «γητήν. 

[ suit admirabilera. 
Obstupescens d i x i : Projectussum tuo a conspectu, Θαμβήσας έφάμην '^σμαι σεο νόσο'.ν όπω-ης. 
Inde Rex clamantis meas exaudivit preces. Ένθεν "Αναξ βοόωντο- έμών έπάκουσε λιτάων. 
Diligilej sancti omnes, Kegem, 'ΑαφαγαπαζέσΟων δ'σιο». σύμπαντες "Ανακτά, 
Quoniam veritatem Rex curat, semper, υίίνεκ' άληΟείης Βασιλέως έμπαζεται «Ue, 
Mercedein superbis merilam retribuens. Μισβον ύπερφίάλοις άνιάξιον έγγυαλίζων. 
Confidite: cor vero valde vestrum finnum sit, θαρασεΤτε' κραδίη δέ μάλ' ύμεων εμπεδος εστω, 
Quicunque in coelestis Dei spcratis auxilium. "Οσσοι έπ' ούοανίοιο θεοϋ έλπίζετ' αρωγών, 

PSALMUS XXXI. D ΨΑΛΜΟΧ Λ Α ' . 
Istud Iricesimum eftt ei primum carnem Davidis Τοϋτο τριηκοστόν τελέθει κα: πρώτρν άεισμα Δαυ^δου 

prudentis pulchre canentis. ττινυτοΰ καλά μελιζομένου. 

Beati qui dcclarati sunt liberi peccatorum. "Ολβιοι 6W άνέδειχθεν ελεύθεροι άμπλακιάων, 
Quibusque iniquitates cnvad uon araplius sunt. ΟΓσί τ' άτασθαλ'ίαι μεμελημένα: ούκέτ' έ'ασιν, 
Keatus cujus Deus opera p r ^ t e r i i t peccatorura, "Ολβιο; οΰ θεός έργα παρέδραμε^ άμπλακιαων, 
Linguam habens fictorum nesciam angorum, Γλώσσαν έχων δολερών άδαι{μονα δυσΦροσ-^ννάων. 
Ossa senesceiilia insauabili putruerunt silontio, Ό^τέα γηράσκοντα δυσαλοέϊ πύθετο σ ι γ ή , 
Perpeluo et indesinenter tota die clamantis Νωλεμέω; καϊ απαυττα πανημέριον βοόωντος. 
Seniper eniin, mi Rex, super me tua manu gravi Πάντοτε γάρ, μεΰ "Αναξ, έπ' έμοί σεο χειρΐ βαρείς 
Miser f u i , quouiam mihi in cute fixae sunt spinm. Δείλαιος γενάμην, ότι μο: χοοί πηχΟεν ακανθαι. 
Dulictum declaravi, animivero non texi culpam. Ά μ π λ α κ ί η ν άνέφηνα, νόου δ' ούκ εσκεπον οίτην. 
Uixi ; Deo factum meuin injustum confitebor : Είπα* θεψ πρήξίν με άτάσ&αλον έξαγορεύσω· 
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Αυτός Sf ημέτερης κραδίης παρελήλυΟας ατην. 
Τήσδ' ϊνεκ' εσΟ' όσίοισ: λ ι τ ή μετ 1 έναίσιμον ώρην . 

Ούδ' έιαγευομένων υδάτων τρεπεϊεν ανάγκην. 
Σ υ ξυνεργούσης με πελέσκεο πύργο; άνίης· 
Χάρμα φίλον, συ με τευξον ελεύθερον άμφίβαλόντιυν. 

Γνοίης έξ έμέΟεν ποίην χρέος οΐμον όδευε ιν . 
Ε ι ς σε, Μάκαρ, στήριξα διαμπερές ο μ μ α τ ' έμεΐο , 
Ό φ θ α λ μ ώ ν άμαρυγάς έμών σέο νέρΟεν έρείσω. 
Οαύσασφ* ήμΐονοισι πανείκελοι ήοε και "πποις 
Γινόμενοι· σοφΐης γαρ άγακλέος αμμοροί είσι. 
Γ α μ ο η λ ά ς ξυνεαςον όρειΧάλκοισι χ α λ ι ν ο ΐ ς , 
Οΐ σέΟεν ού μεμάασι γεγηΟότες 5τσον ίκέσΟαι. 
ΠαντοδαπαΙ μάστιγες αεί γεγάασιν άλιτροΰ* 
T U 81 θΐδς μ ε μ έ λ η τ ' , έλεος περικυκλώσειε. 
Χ ά ρ μ α και ευφροσύνη θεοτερπέας άνδρας έρύκοι, 
Και κλέος άμφιβόητον έν Ιθυνοοισι μελεσΟω. 

Ψ Α Λ Μ Ο ν Λ Β . 
Τόνδε τριηκοστόν και δεύτερον ί'αχεν ΰμνον 

Δαυΐδος κιθάρα μείλιΧατερπόμενος . 
Χαίρετε μοι Βασίλη»., δίκης υποφήτορες άνδρες. 
'Ανοράσιν Ιθυνόο»σι μεταπρέπε'. άσττετος αΤνος* 
Μελψατε μοι ζώοντα θεον υορμ'.γγ; λιγείτ^, 
Μελψατε ο'ι οεκάδεσσι μέλος νευρ^τιν ίέντες, 
Έ κ πραπιδων νέον υμνον άείσατε Παμβασ*.λήι. 
Κΰ 8' άναμελχεσθϊ» γε δίκης έτ'.ήρανος αίνος· 
Ουνεκεν άΟανχτοιο θεού" λόγος '.Ούς έτύχΟη. 
Πάντα δε ο\ μάλα πίστα ττελει βασιλήια έργα* 
Εύδικίην ψιλεει λαΟικηδεα και Ο ε μ ' ν Έ σ σ ή ν . 
ΙΙάσα Θεου βέοριθεν άδην έλεητύος α?α. 
Ουρανοί έρρίζωΟεν έ^ημοσύν/ι Βασιλήος, 
ίνα: πασ' αθανάτου στόματος σοευίν πνεύματος α λ κ ή . 
Ά σ κ ο ν δ'πως, πόντοιο £όον πολυηΧε' άγείρων, 
Τεγνρ κατΟεμενος κρυοίοις ταμίαισιν άούσ^ου. 
Δε^μαίνει βασιλήαθεδν κλυτά πεΐρατα γαίης* 
Έ κ δ* αύτου δονεοινθ' οπόσοι χΟονα ναίετάου^ιν. 

Ουνεκεν αύτος εειπε, και έκτετελεσΟεν άπαντα. 
Αυτός *Αναξ έκελευσε, τά δ' έβλάστησεν ό μ α ρ τ ή . 
Αθάνατος σκεδάσειεν άπείοιτα δήνεα δ ή μ ω ν , 
Και λαών όνόσαιτο πολυστοεοεας αελεδώνας* 
Δήνεά 0' όψινόων παραμείψεται ή γ η τ ή ρ ω ν , 
Β ο υ λ ή δ' Λθανάτο'.ο διτ,νεκεως έπιμΐμνει , 
Μερμερα δέ κραδΐης γενεής ά'πο μέχρι γενεΟλης. 

Φΰλον ktl μακαριστάν έψ Βασιλή' , πεποιΒός, 
Ααος, ίίν έκ πάντων έπελεξατο κλήρο ν έλεσί)αι. 

ΟύοανόΟεν Βασιλεύς πανδεοκεα τεΐνεν ό π ω π ή ν 
Ά ν δ ρ ο μ ΐ η ν σφετερης έκ παστάδος είδε γενε()λην· 
Χ Ό μ μ α σ ι ν ένναετήρας δ'λης θηήσατο γ α ί η ς , 
"Ος θνητών κραδίην π α λ ά μ η τεκτήνατο μοΰνος, 
"Ος σφεων έν πραττ-δεσσι διαμπερές εργα δοκεύε*., 
Ού σΟενο; οίδεν "Ανακτά μεγακλήεντα σαώιαι , 
Ούδε γίγας κακότητα φύγοι περιθάρσυνος άλκ^' 
"Ιππος ένϊ πτολεμοις άχρήιος άνδρα σαώσα·, 
Ούδε κιν αυτός άλυ;ε περ* σΟί-νεϊ ^λεμεαίνων. 
ΌφΟαλμοι έτάνυ^Οεν έπι τρομεοντας "Ανακτάς, 

PATROU GH. X X X I I L 
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Α Ipse vero nostri cordis remisisti impietatera. 
Hujus gratia erit saactis supplicatio opportuno 

[ternpore. 
Neqae eflusarum aquarum fugiant necessitatem. 
Tu occupantis me es turris doloris, 
Gaudiura caruin, tu me fac liberum a circiundan-

[libus. 
Cognoscas de me qualem deceat viam ingredi. 
Super te, Beate, firmavi semper ocuios mcoSj 
Oculorum splendor^s meorum le subter finnabo. 
Dcsinite mulis similes etetiam equis 
Fieri : sapientias enim illustris expertes sunt. 
Maxillas constriii£ie duris frenis. 
Qui te non cupiunt gaudentes prope accedere. 
Varia fiageila semper sunt peccatoris. 

JJ Qnem vero Dous curat, misericordia circumdet, 
Gaudium et exsultatio divinos viros occupet : 
Et g]oria illustris rectis corde cura> sit. 

PSALMUS XXXII . 
Hunc triceswmm et setundum resonuit kyjnntim 

David cilhara suaviter deleclalus. 

Gaudele mihi Regi, justilise antistites viri : 
Viros rectos decet imraensa l a u s : 
Canite milii viventem Deam citharacanora, 
Canite ei, decem carmon ficlibus miltentos. 
De pnecordiis novum hymnum cantate Domino. 
Benc vero cantetur justilia) jucunda laus : 
Quia imniortalis Dei verbum reclum est. 
Omnia vero ipsi valde fidelia sunt regia opera. 
Justiliam diligit abscoudentem curas ctfasl lex. 
Universa Dei plena esfc abunde misericordia terra. 

C Cceli iirmati suni mandato Kegis, 

Kl onmis i m m o r t a l i 5 oris ipsorum spiritus virtus. 
Utrom sicut, maris iluxum sonorum congregans, 
Arte ponens abditis custodibus abyssi. 
Timeant Regem Deum inclyti flnes terr$B, 
Ab eo autem commoveantur quicunque terram 

[habitant. 
Quoniam ipse dixit, etp^rfecta simtomnia : 
fpse Bexmandavit, ipsa vero germinarunt simul. 
Iuimorlalis dissipet inflnita consilia popnlorun», 
Et populorum reprobet volubilescuras, 
Consiliaque superborum praelcribit principum. 
Consilium vero Immortalis in a}Lenium manet, 
Cogitationes vero cordis a generatione usque in 

[generationem. 
D Gens semper beatissima suo Regi confisa, 

Populus, quem ex omnibus elegit haeredilaLem ca-
[pere. 

De coelo Rcx omnividnntcm extendit vuUum, 
Mortalem PUO e ccenaculo vidit generationem : 
Oculis incolas totius respexit terrao, 
Qui morlalium cor maau fabricavit solus, 
Qui eorum in pracordiis scmpcr opera vidct. 
>"on robur novit Hegem gloriosnm scrvare, 
Neque gigas aiilictionem fugiet conflsus robore : 
Equus inbellis inuLilis virani servare, 
Neque ipseeffugiet robore superbieus. 
Oculi extensi sunt in metuentes Regis, 

43 
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Oculi magni Dei timentes respiciunt, 
Qui divinara misericordiaui curant. 
Animas a morte inexorabili eruere, 
Et alere luctuosa pressos animum fame. 
Noster valde animus pendet a Rege, 
(Juoniam noster protector, et adjutor est. 
I n ipso laetetur mens prcecordiis gaudens : 
Et ejus nostra iiomen inclytum spes est. 
Ipse, Rex,misericordiam infmitam nobis prasbeas, 
Ut tuura sperantes semper exspectamusauxiliuin. 

PSALMUS X X X I I I . 
Quando Abimelechum bellicosum decipims 
Abiit Davxdy suarn vero immutavit formam% 

Hxtnc tricesimum tertiumque simul cantum cecinit. 
Faustis verbis semper ftegem clamabo, 

j± Όφθ^λμον μεγάλοιο θεοΰ τρομίοντχς δρώσιν, 
"Οσσοι es*?r*'ii}> ελέω μεμελήμένοι είσί. 
Ψυχας έκ θανάτοιο τανηλεγέα; άπερύξαι, 
Kcd Ορέψαί στονάεντι πιεζόμενους φρένα λίμφ· 
Ημέτερος μάλα Ουμδς άπιρώρηται "Ανακτος, 
Ουνεκεν ήμεΕων πρόμαχος και αρωγός έτόχΟη. 
Ά μ ο ' αύτω κεχάροιτο νόος πραπίδεσσιν ιανθείς> 
Και (Λ ημετέρα όνομα κλυτδν έλπΐς έτύχθη. 
Αύτος, "Ανας, έλετ,τυν άπείριτον αμμιν όπάζοις, 
ΟΤά* σευ ελπίζοντες άι: ποτιδέγμεΟ* άρωγην, 

Ψ Α Λ Μ Ο ϊ ΛΓ'. 
ΌπποΥ Άβιμέλεχον μενεδ^ιον ήπεροπεύσας, 
"Ωχετο Δαυ'Φος, σφετέρην δ'ήλλάςατο μοροήν, 
Τονοε xpLxorcov τριτατόν θ* αμα κώμον εμελψεν. 
Εύφήμο:ς έπέεσσιν άϊί Βασιληα βοήσω, 

Sempcr lingua suura caroien laudandum feram. g Νωλεμέως γλώσστ-, σφέτερον μέλος α'νετδν οί'σω. 
Laudetur meum cor in immortali Rege. Κυδαίνοιτό μευ ήτορ εν άοανάϊψ Βασίλη. 
Mansueli audientes suo laetcntur animo. ΜείλιΧοι είσαΐοντες Ιψ κεΧαροΕατυ φυμψ. 
Mecum immortalem raagnificate Pastorem mundi. 
EL ejus congregati exaltemus nomeu oinnes. 
Aurem posuit paratam exquirenti m i h i Rex, 
Omni vero exitiosa me cito eripuit tribulatione. 
Properate ei accedere ; et ipsi raeutibus lumen 

[capere, 
L"t inculpatis seniper splcndealis faciebus. 
Sic pauper clamavit, Deus vero ipsi exaudivit vo-

[cem : 
Omnemvero servavitprobramextra tribulationem. 
Angelus circumstipans Deo veniet illuc et i l luc, 
In circuitu piorum virorum, ipsos ut servet. 
Gustantes videte, Rex quoniam suavis est. 
Bealus semper vir suo Regi confisus. 
Sancti omnes, semper timete Regem. 
Piorum non enim alicujus desiderans aliquis est. 
Indigentes domuit divitesaliquando fame. 
Piorum vero bonis valde abundant generationcs. 
Huc adeste mihi ,chari f i l i i , mea vero auditeverba, 
UL timorem Regis prudeutis vos doceara. 
Quis cupit eleganlis videre vitao serenitatem, 
Desiderans perbeatos semper dics videre ? 
Linguam tuam compesce vituperabilis maliti®, 
Et odiosis seorsum dolis tua labia tegas. 
Fuge improbitatem,bonorutn veroappareasartifex, 
Pacis amabilia post vesligia seniper gradiens. 
Oculi Regis respiciunt justos, 
Et ipsorum precibus paratissiuiam preebet aurem. 
Dolores fabricantes Rex observat vultibus, 
Ut perdat eorum memoriam de terra. 
Justi clamaverunt, caeteruin Deuni invenerunt de-

[fensorem, 
Orani vero seorsum sua liberali sunt Iribulatione. 
Quibus cor contritum est, seniper Deus novit opi-

[tulari . 
Spiritu autem suo humilem virum servabit. 
MUIUB et frequentes sanctorum sunt tribulationes, 
Et ipsos ex oranibus liberabit aaternus Rex : 
Tpse Rex curet et ossa orania custodiat, 
Ex ipsis vero non quidquamcorrumpatur fraclum. 
More peccatorum perniciosa et raisera est. 

Άμτρ' έμοί aftawzov μεγαλίζετε Πο'.μενα κόσμου, 
ΚαΕ ο\ άγεςρόμενοι ΐναείρομεν ουνομα πάντες. 
Ουας 0'0 κ ε ν ^ιοΐμον άν,χνεύσαντι j.O'. Έσσήν, 
Παντοίης δ* δλοης με Οοώς έςείλετ* άνίης. 
Σπεύσατε ο\ ιχελάσαι, γ.%1 ο\ φρεσΐ φέγγος 1\1σ$αι9 

*ϋς κεν άμωμητοισιν αεί λάμποντε προιώπο·.ς. 
ΤΩδε πτωχός άυσε, θεος δέ οί ϊκλυεν αύδής. 

Παντοίας δ* έφύλαξεν έλεγχέος εκτοΟεν ατής. 
"Αγγελος άμφιέπων θεψ ΐξεται MvQa και ένθα. 
ΚυκλόΟεν εύσΐδέο^ν ανδρών, σφέα; οφρα σαώσγι. 
Γευσάμενοι δέρκεσθε, "Αναξ δ'τι μείλιχός εσ-ιν. 
"Ολβιος αίεν άνήρ σφετέρψ Βασιλήι ιτεττοιΟώς, 
Εύαγέες σύμπαντες, αεί περιδείδετ' "Ανακτά. 
Εύσεβέων ου γάρ τευ εφιμείρων τις έτύχΟιτι. 
Δευομένους έδάμασσε πολυκτεάνους ποτε πείνγ·,· 
Εύσεβέων δ* άγαΟ&ίσ: μέγχ βρί()ουσι γενέΟλαι, 
Δευρ* Γτε μοι, φίλα τέκνα, έμών ο1 έπικίκλυτε μΰΟιον 
"Οφρα φόβον Βασ:λήος ένηέος άμμε διδάξω. 
Τίς ποΟέε; χαρίεντος ΙδεΤν ^ιοτοιο γαληνών, 
Ίσχανόων πολύολβα διαμπερές λευσσειν ; 
Γλωσσά ν σήν άπόπαυσον έλεγΧίστης κ*κ6τητος( 

Κα! στυγερών άπάνευΟε δόλων σέο χείλεα κευΟοις. 
Φεύγε κακορραο'τ,ν, αγαθών δ' άναφαίνεο τέκτων, 
Ε'ρήνη^ ipottstvot μετ' ιχνια πάντοτε βαίνων. 
Οφθαλμοί Βασιλήος έποπτεύουσ; δικαίους, 

ΚαΕ σφεων εύχωλτ^ν ετοιμότατον π^ρεν ουχς. 
D "Αλγεα τεκταίνοντας "AvaJ δοκέεσκεν δπωπαΤς, 

"Οφρα κεν εξολεσγι σΐρέτερον μντ,μήίον «Γης. 
Εύσεβεες βοάασκον, άτάρ θεδν ευρο^ άρωγδν, 

Παντοίτ,ς δ* άπάνευΟεν εής έφύλαχθεν άνίϊ;ς, 
ΟΓς κραδ»τ( τέΟραυστα:, άεΐ θεός οίδεν άρήγειν 

ΙΙνεύματι δέ σφετερ<μ χΟαμαλόφρονα φώτα σαώσει. 
Πολλαι και πυκινα! οσίων γεγάασιν άνΤαι, 
Καί σφεας Ικ πασέων άπολύσεται ά'φΟιτο; Έσσήν. 
Αύτδς *Άνας κήδοιτο, καϊ οστέα πάντα φυλάξοι· 
Έκ δ' αυτεων ουκ αν τι καταφΟείροιτο έαχθέν. 
Πάτμος 5μαρτινο'ων δλοδς και αποτμος έτύχθη· 
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01 δ* δσιον στυγέοντες, άτάοτΟαλο» αΓεν έσονται, 
Δμώων σφω'.τέρων κραδίας άπολύσεται «της* 
03 κεν άλιτραίνοιεν έής Χατέοντε; αρωγής. 

ΨΑΛΜΟΣ ΛΔ'. 
Τόνδε τριηκοστον και τέτρατον Γανεν ιίμνον 

Δχυϊδος, λιγυρ^ μελπόμενος κιθάρτ). 
Νωίτέροις δλετήρσιν, "Ανχξ άχραντε, δ(καζο».ς, 
Νωιτέροις δηίο:σιν όπερμενέω; πολεμίζοίς. 
'Λσπίδα και ξίφος όξυ λαβών, έπι.τάρ3ο8ος ε*ης. 
Φάσγανον αμφηκες δηίων κατέναντ: τιταΐνοες, 
νΕννεπέ μευ ψυχτί" Σεθεν ασφαλές ερκος έτυχΟην, 
θυμόν ανιχνεύοντας έμον δ*.ά μώμος έλεγχοι, 
Κ^δεά μοι ράπτοντας άποστρέψειας όπίσσω* 
ΟΓα κόνις δνοφεροισιν έλαυνέσΟωσαν άήταις' 
Κα! σφεας Άθανάτοιο διάκτορος δξνς άπείργοι, 
ΟΓμος ολισθηρή ζοφερά 0' 'άμα τοΐτι γενέσθω, 
Και σφεας ΆΟανάτοιο διάκτορος αΤψα διώκοι* 
Κρύοδην μχψιδΕως δ'τι μοι λίνον έστήσαντο" 
Μαψιδίως έμον ήτορ όνείδεσιν έστυφελιξαν. 
*Ίίν φρεσ'ν ού δοκεουσ*. παγην, σφέας άγρεύσειεν* 
"ΙΙς δε κατεκρύψαντο, γενοίατο κέρδεα θήρης, 
Όλλύμενοι δολόεντι λίνω, τόττερ Ιπλε/ον αυτοί. 
Αύταρ έμή ψυχή κεχαρήσϊται aj-tcpc "Δνακτι, 
Κα*, o l άλεςίκάκφ περϊ φέγγει γηθήσειεν. 
Όστεα πάντ' έρέεΓ Τίς τοι, Μάκαρ, άλλος όμοιος 
'Ρ^όμενος πτωχον κρατερών άπο λυμαντήρων, 
Πτωχόν τ* ήδε πενιχοον άρπαλέων όλετήρων ; 
Μάρτυρες άν?τάντες μ' δσα μη μάΟον εξερέεινον. 
'Λντ' εύεργεσίης κακοεργέα μισθδν έδέγμην, 
ΊΙμετέρην 8σπερμον έττεσσυμε'νων φρένα θέσθαι. 
Αύτάρ έπειγόμενος βαλόμην περί -πενΟιμον εΐμα* 
Νηστε'ης δ' έδάμασσα κονοις βαρυώδ".>νον ητορ* 
Εύχωλή δ' επί κόλπον έμόν στρεφΟεϊσα θοάσσο·.. 
'ΐΐζ οίλω, ώς τε κασιγνήτω, τόσον ήνδανον α'.εί* 
' ί ϊ ; δε κατηφιόων έδάμην, φρενΐ πένθος άέξων. 
01 S' έμέΟεν κατέναντα γεγηΟότες ήγερέθοντο' 
Μάστιγες ζυνάγερθεν, εγώ δ' ού πάμπαν άνέγνων. 

Σπλάγχνα 8ffl ύ^γνυντο, κ α * ο υ κ ένεσαν άνίην 

Κα! μ' έπέμυξαν αδην, λώογι 5' άποπειρήσαντο, 

Άντιοΐην κρυεροΐσιν δδά$ έν χείλεσι φύντες. 
Είπε, Μάκαρ, ποτέ δή μει> Ι'δο'.ς δυτάλυκτον άνάγ-

Ψυχήν ημετέρων κακοεργέο; εξελε ούτλης· 
Αύτάρ μουνογένειαν έμήν ρύσαιο λεόντων. 
ΊΙγαΟίιρ Βασιλήα -καρά κλυί^ι κελαδησω, 
I I i p λαψ μεγαλοσθενέτ-τι τεδν ΰμνον άείσω. 
Μή δη μο*. κεχάροιντ* αΟεμίστια δυσμενέοντες, 
Ο'ΐ μΐ μάτ^ν στυγέουϊ'.ν, άτάρ νεύουσιν όπωπα'ϊς. 
C/i ρά μοι είρήννί προσεοικότα μυΟίζοντο, 
ΙΙικρά δέ μο( φρονέουσι δολοφροσυν^ κοτέοντες. 
θυμοδακες κατέναντα στόμα μηκύνοντες, 
Φάντο κχκών χαίροντες έμών ^^χορζς ε'ναί. 

Εί θη^^ο τούτο, Μάκαρ, μη δή μι παρέλΟοις 
Μή μευ άποσταίης, ττανεπ'σκο-ε δώτορ έάων, 
Μηδε δ(κην άγνωστον έμήν τταρελεύσεαι οσσοίς. 
Χτίσιν \>τζ εύδί.κί̂ -σ'.ν^ "Αναξ, μ* άχραντε ονκάζοις, 

Β 

Α Qui vero sanctum oderunt , i m p r o b i semper e r u n t . 
Se rvorum s u o r u m corda l i b e r a b i t ca lami ta te , 
Non d e l i nquan t suo carentes a u x i l i o . 

PSALMUS X X X I V . 
Hunc tricesimum et quartum cecinit hymnum 

David, canora canens cithara. 
Nostr is occ isor ibus, Hex i m p o l l u t e , j u s dicas, 
Nostros hostes pnepo t en t e r expugna 
Scutu in et g lad iura a cu tum capiens, con for ta lo r sis 
Ensem anc ip i t em hos t i um i n conspectu distendas. 
D ic mem animee ; TuutB firmuni v a l i u m sura. 
A n i m u m quiercntes m e u m ieprehens io conv incat . 
Curas m i h i mac l i inantes avertas r e t r o : 
Ve lu t pu l v i s a t r i s i r a p c l l a n t u r ventis. ' 
Et ipsos I m m o r t a l i s an^elus p e r n i x coerceat. 
V ia l ub r i c a tenobrosaque s i m u l h is fiat, 
E t ipsos I m n i o r t a l i s angelus c i to persequa lur : 
Glara f rus t r a q u o u i a m m i h i rete e r exe runL : 
Supervacue meurn cor p rob r i s t o r s e run t . 
Quem ammis non v ident l a q u e u m , ipsos capiat . 
Quam vero absconderunt , fiant luc ra venat ion is , 
Pereuntes doloso r e t i quod c o n c i n n a r u n t i p s i . 
Caeterum mea a n i m a gaudebi t i n Rege, 
Et ipsius sa lu ta r i super i u m i n e de lec te tur . 
Ossa o m n i a d i c e n t : Quis t i b i , Beate, a l ius s i in i l i s? 
Er ip i ens pauperen i robust is a c o r rup to r i bus 
Pauperemque et egeuum a rapac ibus occ isor ibus. 
Testes surgentes, me q u a 3 n o n d id i c i , i n t e r r ogaban t . 
Pro benef icenl ia m a l a m raercedem capiebara, 
Nostram s t e r i l em v i o l e n t o r u m raentem ponere, 
Caeterum fest inans i nducba r l u g u b r i veste: 

C Je jun i i vero d o m u i l abor ibus grave cor , 
Orat io vero i n s i n u m m e u m conversa sedeat. 
Quasi amico ,quas ique f r a t r i s i c c o m p l a c u i semper, 
Quasi ^ero t r i s t i s h u m i l i a b a r , a n i m o l u c t u m augens: 
Ips i vero m e i ex adversa laeli convenerunt . 
F lage l la congregata sunt , ego vero non prorsus GO-

[gnovi. 
Viscera v i r u m p e b a n t u r , et nou in t e l l e x e run t a f f l i -

[ c t i onem, 
E t nae subsanuaverunt satis, c o n t u m e l i a vero t e n -

[ tave runt , 
Cont ra i i o r r i d i s mord i cus lab i i s ingenerantes . 
Dic , Beate, quaado i g i t u r rasam videas i n e v i t a b i -

[ l em necessitatem. 
A n i r a a m nos t r am a ma l i gna educ generat ione. 

0 C a t e r u m unicara meam l i b e r a a l eon ibus . 
Sacra Regem i n au la resonabo, 
I n populo robusLo t u u m b y m n u m canam. 
Ne i g i t u r m i h i supergaudeant imp i e adversantes, 
Qui me f rus t r a o d e r u n t , sed a n n u u n t ocu l i s . 
Qui m i h i paci s i m i l i a l o queban tu r , 
Acerba vero i n i h i cog i tant dolose irascentes, 
Mo les tum i n conspec lu os d i la tantss , 
D i x e i u n t m a l o r u m gaudentes m e o r u m spectatores 

[esse. 
Si v i d i s t i i s t u d , Beate, ne sane me prsetcreas, 
Nea me discedas, prov ide da io r b o n o r u m . 
Neque causam ignotam m e a m pra&tereas ocu l i s . 
Tuis 5ub jus t i L i i s , Uex, mo i u c o r r u p t e jud i ces . 
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Tua me niisericordia judiccs, provide Pastor, 
Neque supergaudeant inimici viri nobis. 
Neque risus meatis mceror mea2 aliquando duplex 

[sit, " 
Meque gutturibus me devorent suis. 
Dedecus capiat omnes mca gaudentes acnimna : 
Qui verocogitantsuperba,confusionem reporteut. 
Gaudium et lsotitia sanctum genus curet : 
Semper celebrem magnaniraa dona Dei, 
Pacem servi sui cupienies videre. 
Lingua justitiara mea tuam crebi*o canat, 
Tuam percelebrem tota die laudem cantet. 

F S A L M U S X X X V . 

lncorrupium Tmmorialis famulm David integer 
I&tud triceslmum carminum et quintum cecinil. 

Dixit stio in animo stoJiditates injustus, 
]Non ferens Regis ante oculos timorcm Dci, 
Perniciosam dolosismcruciatibuslinquam augens, 
Semper angorem odiosum quaerens invenire. 
Iniquitatem sua dolosam curant verba, 
Nunquam universam sanctam viam aniarc. 
Sed etiam in cubilibus stolidis injurius, 
Neque bonum facere curavit, neque intelligere, 
Neque otlil vilii damnosi incBrurem. 
lacorrupte, venerandurn misericordiam tuam cce-

[lura conlinet: 
Tua vero veritas etiam in nubibus exsultat: 
Ttia justitia persimilis monlibus divinis, 
Paria judicia fers profundis abyssis. 
Quadrupcdum greges inortaliunique siinul genera 

[serves, 
Sic tuam misericordiam, Rex, plenam auges. 
Tuarum alarum mortalibus somper tegmen erit 

[epes. 
Pinguibus bonis tuorum abundant palatiorum. 
EL ipsos IcBtitiso placidus torrens riget. 
Quoniam vitalis apud te, Beate, est fons. 
In tuo autom divinum viciebimus lumine lumen. 
Tuammisericordiam Rox desiderantibuspraHendas 
Et Luam rectis corde justitiam ostendas, 
Ne raihi indecoruni et superbum vestigium subeaf, 
Neque peccatoris, Heate, ntanus mc moveat. 
Ibi ceciderunt omnos superbiao famuli, 
Neque resurgent neglecti, inde expulsi sunt. 

P S A L M U S X X X V T . 

In sexto grato tricesimum suaviter canens 
hesonuit David dulce carmen cithara. 

Ncquando mihi acmuleris vidonsmalignum virum, 
Nequo obstupescas in opificibus imqailatis. 
Ipsi enim tanquam fenum cito persiccantur, 
Cadentes herbaceis cito oleribus similes. 
Spem produc l)oo, et inilia fac, 
Et terram inhabites, pascant vero te divitiae conti-

[nentis, 
Gaudens Immortalis grata orania reportes. 
Aperte Regi tuas ostende vias : 
Spera, neque desine : ipse vero tibi omnia faciet; 
Et tuara educet justitiam tanquam Iumen. 
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Α Xr j μ* ελεημοσύνη κρίνοι ς, πανεπίσκοπε Π ο ι μ ή ν , 

Μηδ' έπιγη&ήσειαν άνάρσιοί άνέρες ήμΐν* 

Μηδε γέλως φρενός άλγος έμης ποτε οιπλόΌν ε?εν, 

Μη δε κε λαυκανία'.ς με καταβρώξειαν ίητ.ν. 

Αίσχος έλοι σύ μπάντας 4μτ[ κεχαρηοτας ά τ ^ ' 

"Οσσοι δε ippovjioufftv όπέρβια, μώμον ελοΐντο. 

Χάρμα και ευφροσύνη δ'σιον γένος άμφιπολεύοι* 

Πάντοτε μελπύντων μεγαλαυχέα δώρα βεοΊο , 

Εΐρήνην θεράποντος εου ποΟεοντες ΐδέσ0αί. 

Γλώσσα δικαιοσύνης έμέθεν σέο πυκνά λ'.γαίνοι, 

Σ ε Ιο πολυκλήεντα πανημαδέν αΐνον άείσαι. 

ΨΑΛΜΟΣ Α Β \ 

"ΑφΟιτον Αθανάτου θεράπων Λαυϊδο; ά μ ύ μ ω ν , 
Το ντο τριηκοστον μελέων x a l πέμπτον ε μ ε λ -

Β . 
Έννεπεν ον κατά θυμον ατασθαλίας άθεμιστος, 

Ού φορέων Βασίληος έ π ' ί μ μ α σ ι δεΐμα θεοιο, 

Ούλομένην δολεροΤσιν Ιπ* αλγεσι γλώσσαν άέξων, 

Α'εϊ δυσφροσύνην οτυγερήν διζήμενος ευρεΐν. 

Άμπλακί^ι σοίχζροι δολερά μεμελήατο μύθοι, 

Οίίποτε παντοίην 6σΐην όδόν άμ<ραγαπάζειν. 

'Αλλά και έν λεΧέεσσιν άτασβαλίτισιν άλείτης , 

Ούδ ' άγαθδν βίξαι βουλεύσατο, ουδέ νοησαι^ 

Ούδε τ ' άπεχθαίρ3', κ α κ ΐ η ; πολυπήμονος άλγος. 

"ΑφΟ'-τε, τ ι μ ή ε ι ς Ι'λεος τεον ουρανός Γσχεί" 

Σεϊο δ' « λ η 9 ε ι η κα·. έν νεφέλ^σι χορεύει 4 

ΣεΤο δικαιοσύνη πανομοΕιος οίίρεσι Οείοίς" 

"Ισας εύδίκίας φορέεις βυθίοισιν άούσσοις. 

Τ^τραπ<5δων άγέλας μερόπο)ν θ' «μα <ρΰλα σαώσοις, 

C 
Ώ δ ε τεήν έλεητυν, Ά ν α £ , πλ^Οουσαν άέξεις. 

Σών πτερύγων μερόπεσσιν άεΐ σκέπας εσσεται έλπίς* 

Πιαλέοις άγαί)οισι τεών βρίΟουσι μελάΟρ^ιν 

K a l σφεας ευφροσύνης άγανος χε:μάρροοε αροο*.* 

Οϋνεκεν ευζωος παρά σοι, Μάκαρ, Ιπλετο «ηγν{, 

Έ ν δε τ εφ Οεοτερπες ΙδοίμεΟα οέγγεΤ φέγγος, 

Χήν έλεημοσύνην, Βασιλευ, ποΟέουσι τανύσσοίς, 

Καϊ σέΟεν ϊθονίοισι δικχιοσύνην άνχοα'νοις, 

Mvj μοι έλεγχηεν καΐ ύπέροιον Ιχνος έπέλΟοι, 

Μηδε θ1 άμαρτινόοιο, Μάκαρ, παλάμη με. δονοίη. 

ΚεΤσ' επεσον σύμπαντες ατασθαλίας θεράποντες, 

Ούδε τ ' άναστ^σονται άκηοέες, ένθεν ελασ9εν. 

ΨΛΑΜΟΣ Λζ' . 
D 'Αμφ' εκτω χαρΕεντι τρ».ηκοστον λίγα μέλπων 

'Έβραχε Λαυϊδος ήδυ μίλος κ ι ^ ά ρ ^ . 

Μηποτέ μοι φΙ)ονέσεΕας ίδών κακοεργέα φώτα, 

Μ η δ ' έπιΟ»μβ^σε?ας έ - ' έργατ(να:ς κακότητος. 

ΟΊδε γαρ οΐά τε χόρτος άφαρ κατατερσαίνονται, 

Ιΐΐπτ'οντες χλοεροΤσι Οοώς λαχάνοισιν όμοιοι . 

Έ λ π ω ρ ή ν ανάτειλε θ ε ψ , κα: μείλιχα ρεζε* 

Και χΟ^να ναιετάοίς, νεμέθοι δε σε πλούτος άπειροι. 

Χαίρων ΆΟανάτψ καταΟύμ'.α πάντα κομίζοις . 
'Αμφαδιην Βασίληι τεάς άνάφαινε κελεύΟους' 
Έ λ π ε ο , μ η δ ' άπόληγ' * 6 δέ τοι σύμπαντα τελέσσει, 
Και σέΟεν έξοίσειε δικαιοσύνην, ά'τε φέγγος* 
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Εύδικίην 5t τεήν πατομοίιον ήματι μέτσω, 
Αίσσε4 μοι, κρατερό ν μειλισσέμενος Βαϊίληα. 
Μ/)ποτε ρηίστης β'.οτή; ζήλος σε χαλέψ$. 
Άνδρος δυσφροσύνη μεμελημένου, αϊεν άΟέσμου. 
Δεινον φεύγε κότον, και άμειδέα κάλλιπε Ουμέν. 
Μήποτέ μοι φΟονέ^ειας άλιτροσύνης άλεγεινής. 
ΟΙ γαρ άλιτραίνοντες άποφθ^νύθοιντο κακοΐσιν 
01 81 θεόν μίμνοντες, δ'λην κτησαίατο γαΐαν. 
Ά λ λ ' έτι βαιον, άΐραρ παρελεύσεται έλπίς άλ'.τρον», 
Καί ol άν:χνεύσειας εδος, τό δ' ά'ψαντον έτύχβη. 
"Ανδρες 8' ήπιόΌυμοι δίλην κτησαίατο γαΐαν, 
Ειρήνης άγαΟοΐσ:ν άγαλλόμενοι πυκινοΤσιν. 
Εύδικίης θεράποντα φυλάξεται αΐεν άλιτρος, 
Καί οΐ λυσσητήρχς έπιβρύξειεν ό'δόντας. 
Αυτάρ δ' μιν λεύγων ΙΙανυπέρτατος ήδύ γελαστεί, 
Γινώτκων, S ol ήμαρ ολεΟριον εΓσιν ετοΤμον, 
Φάσγανον αμιρηκες κακοεργεες έσπάσσαντο, 
Νευρήν έςετάνυσαν αμαιμακετω περ: τ<5ξω, 
Πτωχδν έλείν σπεύδοντες άποφθΐσα! τε πένητα, 
ΊΟυνόΌνς ξκρέεσσι κατα?φάζαι μεμαώτες. 
Ά λ λ ά <τ<ρέων ξίφος όςύ δ',ά στέρνοιο περι^οι, 
Και τόξα στονόεντα, Μάκαρ, δια λεπτά κεάσαοις. 
Φέρτερόν έστ' ίλίγιστον άγακλ^εντι δικαίψ, 
'Αμπλακίης ή πλουτον άπειρεσιον ξυναγε'ρειν. 
Λεπταλέοι τρίβοιντο βραχίονες αφρονεόντων. 
•Αθάνατος κλυτόν ίχνος ύποστήσε'.ε δικαίων. 
Αυτός Ά ν α ξ άχραντος οδούς δεδάηκεν άμυμων 
AW αγαθών και κλήρος άεΐ σταθερώτερος εσται. 
Ου κεν επαισχύνοιντο δυσηχέα καιρέν ανάγκης· 
Αιμψ δ* έν πρυέεντι κόρψ βρίβοιεν απάντων, 
Ά μ π λ α κ ί η ς θεράποντες ά'δην άπολοίατο πάντη, 
Άντιοίων δ' δ'τε κΰδος δπερτίλλοι Βασιλήος, 
Καπνψ άποιρΟινύΟοντι όμως πανομοίιοι εσκον (28). 
Χρησάμενος χακοεργδς άνήρ ουκ οίδ, άποδοΰναί" 
ΟΙκτείρε* δε δίκαιος άεί και πασιν όπάζει. 

Ο'ΐ μιν έπαινήσοντες δλην κτη<ταίατ6 γαιαν 
01 8ε κακής βάλλοντες άρτΐς άπολοίατο πάντη. 
Νεύμασι θεσπέσιοι; Ιθύνεται 'ίχνια φωτός· 
Και σφετερων θεάς altv έτρ'.μ&ίροιτα κελεύθων. 
Ούδ' όλοοΐς θραύο:το πεσών περί ρηγμασι γαίης, 
Οΰνεκά o l παλάμη ν Βασιλεύς επίκουρος Ιρείδει. 
Πράσθε νέος γενόμην, νυν αυτέ με γήρας Ικάνιι, 

Ούδ' έπιδενόμενον θεοτερπεα πάμπαν άνέγνων, 
Ουδέ ο\ έλδομένην γενεήν ζωαρκέος άρτου, 
Ο'κτείρε-.ν δεδάηκε, πανη μεριάς τε δανείζειν, 
Κα! οι καλλιπετηλος έπ' εύλογη άπορος εσται. 
Φεΰγε κακο^αφίην, αγαθών δ' έμπάζεο έργων, 
Και χΟονα ναιετάοι;· δ'τ' "Αναξ θ^μιν άμφαγαπάζει, 
Ούδε σφωιτέρους υπερέψεται άολητήρας· 
Αθανάτου φρουροϊντο διηνεκίε^σιν άρωγαΤς. 
Αύτάρ άΟετμοσύν^ μεμελημένοι έξελάοιντο, 
Φυλά -ε ουσσεοέων άπολοίατο νηλεοθυμων 
Εύδικίηί θεράποντες δ'λην κτησαΐατο γαϊαν, 
Καί μιν ναιετάοιεν άτερμάντοισι χρ<5νοισι« 
θειην εύσεβέος σοφΐην στέμα πάντοτε μέκψεί' 

Α Judicium vero tuum persimile dici medio. 
Supplica niihi , fortem exorans Regem. 
Nequando facillimoo vitee zelus te Ia?dat : 
Viri angor curantis semper iniquum. 
Gravem fuge irarn, eL tristem derelinque furorem. 
Nequando mihi osmuleris iniquitatcm molestam. 
Maligni enim pereaut malis : 
Deum vero exspectantes, totampossideantterrani. 
Sed adhuc pusillum, cito prseteribitspes peccatoris, 
Et ejus quieras sedeni: ipsa vero disparens fuit. 
Viri vero mansueti^ totam possidehunt terram, 
Pacis commodis exsultantes crebris. 
Justilia) faniulum observabit semper peccator. 
Et ipsi rabidis infreraat denlihus. 
Cetereum eum vtdcns Suprenuis dulce ridebit, 

g Coguoscens quod ipsi dies lethalis veniet paratus 
Gladium ancipilem maligni evaginaverunt, 
Nervum tetenderunt valido in arcu, 
Pauperemcapere properantes,perdereque inopcm 
Rectos corde gladiis trucidare cupientes. 
Scd ipsorum gladius acutus per pcctus Iranscat, 
Et arcus tristes, Deale, frustulatim confriugas. 
Mclius est paucum uobili jubto, 
Peccati qaam divitias infinitas accumulare. 
Tenuia conterantur brachia stultorum, 
Imniorlalis nobile vestigiuin sustincat justorum 
Ipse Ilex impollulus vias novit inimaculatorum. 
Portio bonorum et liioreditas semper firrnior erit. 
Non confundantur horribili tcmpore necessitatis, 
Fame Yero grasf,ante satictate abundent omnium. 
Peccali famuli abunde pereant undique. 
Hostiuna vero quando bouor eminet Regis, 
Fumo dispereunti £eque persimile3 sunt. 
Mutuatus improbus vir, non novit reddere. 
Miseretur vero justus semper, et omnibus com-

[ iuodat. 
Eum laudanles, totam possidebunt terram, 
Malis veroferientesexecrationibus, percant ubique 
Nuticus diviuis diriguntur gressus vir i , 
Et suas Deus semper amet vias. 
Neque perniciosis collidatur cadens inruinisterraor 

Quia ipsi raanum Rex adjutor admovet 
Prius juvenis fui , nunc rursum me seaectus occu-

[ patp 
Neque egentem justutn prorsus cognovi, 
Neque ipsi desiderans semen vitalem panem. 

D Miseri novit, totaque die commodare, 
Et ipsi pulchruin in benedictione semeu erit. 
Fuge iraprobitatem, bonis vero stude operibus, 
Etterram inhabites : quia Rex judiciura amat, 
Neque suos despiciet athletas, 
Immortalis conscrventur perpeluis auxiliis, 
Celerum in justitiam curantcs ejicicntur, 
Generaque irapvorum pereant crudclium. 
.'Equitatis famuli totam possideant terraui, 
Et ipsam inhabiteut sempiternis temporibus. 
Divinam pii sapientiam os semper modulabitur. 

(58) νΕσκον. Forte, ϊ « ω ν pro ^στωίταν, u t μζ\ ^ i , Εϊ>ιτ. 
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Lingua vero judiciuin regium prsedicabit. 
Divinai fert cor plenum lcgis. 
Ncque ipsi gressus omnino leedantur cadenti. 
Justitio) famtilum nimis observat peccator, 
Et eum superbe cupit interficere. 
Sed non ipsi manibus Deus deserct eura deside-

[ riuro, 
Xeque oppressum victorico egentem derclinquet, 
Susiine Domiuum, custodi vero ejus vias, 
Et te diuturnum sortis terrense perficiet: 
tienera pereuntium nocentium videas. 
Vidi i n allissiiiiis exallalum improbum. 
Multum super Libani fragrantis in sublimi cedros, 
Infclicem sed euin non araplius cognovi transiens. 
Neque rmlii ipsa ei sedes apparebat inquircnti . 
Mansuetudinciu euslodi, ut recta onuiia sentias. β Μειλιχίων φρούρησα, V ευθέα πάντα νοήσ^ς. 

e n t . άγάΟ' ειρήνης 6ποφή*:ορί λείψανα μΐμνει, 

Α Γλώσσ ι̂ δ' εύδικίην βα:ηλήιον Ισαγορϊύσει. 
θεσπετίου φορέει κραδίην έγκύμωνα θεσμού. 
Ουδέ ο\ fyvta πάγχυ παραβλάπτοιτο πεσόντι, 
Εύδικ'ης θεράποντα λίην ποτιδέρκετ' άλείτης, 
Κα! μιν όπερμενέως έπιμαίεται έζεναρίζειν 
Ά λ λ ' οϊΐχ ol πλάμτ,σι θεός λείψε·. μιν έέλδωρ, 

Ούδε δικαζόμενον νίκης χατέΌντα μεθάει· 
ΤάτλαΟι Παμζασιλήα, φύλασσε δή τοΐο κελευΟους, 
Καί σζ μεταχρονιον κλήρου '/Οον'οιο τελέσσει* 
Φΰλα καταφΟιμένων άλιτήμονα Ον,ήσαιο. 
E t o o v έφ1 υψίστων άναειρόμενον κακοεργδν, 
Ηολλον Οπερ Λιβάνοιο Ουώδεως 6ψ<5©t κέδρων, 
Δίσμορον άλλα μιν ούκέτ' Ιπεφρασάμην παροδεύων, 
Ουδέ μοι αυτό ο\ ουοας έφαίνετα μαστεύοντι. 

Quoniam bouaj pacis anlislitem reliqimc maneni 
Prorsus vero iniqua pereat generalio. 
Impiorum intereaut ajnaro reliquioc interitu. 
Robustum vero sanctis lumen Hegis esL, 
Et ipsis oppressis celer venietprotector, 
Irumortalem auxiliarem semperipsis mantim por-

[ rigens, 
Kgenosque iuiqua vi liberabit peccatorum, 
Devero malisserventurquibuscurce est spes divina. 

PSALMU3 XXXVIL 
Memor calamitatitm mortalium David inculpaius 
Quas pertulit, et afflictionibus superior fuit lacessi-

[ tust 

Circa tricesimum carmen septimum resonuit canens. 
Ne me tuus gravis, Incomipte, furor arguat, 
Neque me castiget tua tristis ira : 
Quoiiiam meis membris LuiB infixac siuit sagitta?, 
Et luam ut inimicam mihi confirmasti i n r n u m . 
Quis meum sanet corpus te succcnseute ? 
Aut uude ossibus meis requies appareat, 
Undique peccatis agitato odiosis ? 
Angores supcr meura asceuderunt caput. 
Uneri molesto et gravi sunL similes. 
lasipienfciacicalricesolentescircum me pulruerunt 
Miscr factus sum, secuudum vero cervicem cur-

[ vatus sum. 
Jrascens vitio tota die conficiebam viam : 
Quoniam mea prohibuerunt infmita Iudibria ani-

[ murn 

Non meum quietem doioris corpus novit capere. 
Sum ntmis humilis saucius doloribus morbi , 
Nostri cordis rugiens gemitibus. 
Inoormptc, sed meura ipse iuspicias desiderium : 
Neque le nosLer gemitus latet scientem omnia. 
Conturbalus sum corde, meiabrorum vero reces-

[ s i t V13. 

Oculorum vero desiderabile mcorum periit lumen, 
Goram ainict tiinuerunt, pedes vero firmaruntsocii 
Qui vero rae prope eunles, de longe recesserunt. 
Ah I mihi tantam vim faciebant, charum quairen-

[ tes cor ! 
Ahiquomodofrustraloquebanturnialainquircntes, 
Acuentcs dolosis tota die probris linguus ! 

Πανσυοίη δ' αθέμιτος άποφΟέίροιτο γενίολη. 
ΛυσσεΟέων ο0ινύ0ο:εν άδευχέΐ λειψαν* δλέΟρψ. 
Άλκηενδ' όσ(ο:σι οάος Βασιλήος έτύχθη, 
Και σΐρισι τειρομένοι^ ταχύς 'ίξεταί άσπίδιώτης, 
ΆΟανάτην £-ίκουρον αεί σφισδ χεΤρα τιταίνων. 

Δευομένους άδ(κο',ο βίης άπολύαετ'άλιτρών. 
Έκ δε κακ&ν <τώζο*.ντο μεμηλότες έλπίδι $ζίτ\· 

ΨΑΛΜΟΣ ΑΖ'. 
Μιμνήσκων παΟέων βροτέων Δα^Τδος άμύμων 
9ίΐΊ πάθε, και παΟέων πανυπέρτερος έ'σκε πεπονθώς, 

Ά μ ο ι τριηκουϊτδν μέλος εοδομον 'ίαχε μέλττων. 
Μή μετεδς βαρύμηνις, Άχήρατε, Ο^μδς έλέγξ^, 

^ Μηδέ με παιδεύσειε τεή πολυώδυνος δργή' 
Ουνεκ' έμοϊς μελέεσσι τερϊ κατέπη-χΟεν 6ΐ7το1· 

Καί σευ δ«ως δηίην μοι έπεστήριξας χεΐρα. 
Τίςκ' έμδν έξακέσαιτο δέμας οίο μηνίσαντος ; 
"Η πόθεν όστείοισιν εμοΐς άνάπαυμα <ρανε(η, 
Πάντοθεν άμπλοτκίτ,σ'.ν έλαυνομένφ στυγερ^σι ; 
Δυτφροιύνα·. καΟ'̂ πΐρΟεν έμεΰ βεβάασί καρήνου" 
Φόρτψ έπαυχενίφ και έπαχθέϊ εΐσϊν δμοϊαι* 
Αφροσύνη μώλωπες δδωδότες άμφί μ' εση^θεν. 
Δείλαιος γενομην, κατά δ* αυχένα πάντοτ' έκάμτρΟην. 

Άσχάλλων κακοτητι, πανημαδδν ^νυον οΐμον. 
Οΰνεκά μευ κατέρυκεν άπείριτα παίγνια θυμόν. 

Ου μευ παυσωλήν δδύνης δέμας οΤδεν Ιλέσΰαι* 
D Είμΐ λίην χθαμαλδς βεβολημένος ά'λγεσι νούσου, 

Νωίτέρης κραδίης ώρο<$μενος στονχχίίσιν, 
"ΑηΟ'τε, άλλ' έμδν αύτδς έποπτεύσειας έέλδωρ' 
QUH σε νοιτέρη στοναχή λάΟεν εΐδότα πάντα. 
'12ρίν0ην κραδίην, μελέων δ' άπεχάζετο κίκυς* 

ΌφΟαλμων ο' έρατεινδ/ έμών έξέφΟ^ο φέγγος. 
Άνχα φίλο· πεφόοηντο, πόδας δ* έστησαν εταϊροί. 
Οι δέ μευ ασσον Ιό-ντες, άπόΊτροθι νοσφιζοντο. 
Γ Α ! με τόσον βίόωντο, φίλον διζήμενοι ητορ I 

*Α ! πώς μαψιδίωσ λάλεον, κατά μαστεύοντες> 

θήγοντες εολεροΈσο πανημαδον αίσχεσι γλώσσας I 
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Λύτάρ έγώ γενόμην ώς ούκ άίοντι έο·.κώς, 

ΟΓά τε παντοίων επέων άδάητο; έών τ ι ς , 

ΙΙαντοίης ακοής άδαιίμονΕ φωτ : έοικως, 

"Ος τε 8».ά γλώσσας προοέρειν ούκ οΤδεν ελέγχους. 

Έ λ π ΐ ς έμή, λίτομαι · συ δέ μεν καλέοντος άκούταίς. 

ΕΤπα γάρ. 'Λντϊβίο'.σιν ε γώ μή χάρμα γενοίμην, 

Κινήσαντί μοι "χνος έπέχραον δβριστηρες. 

Ί Ιμέτερον κρυεροίσι δέμας μάττιξίν έ-οΐμον • 

Ούδε μευ οφθαλμών άπολείψεται αϊεν άνίη" 

Δυσνομίην έρέων ού λήτομαι άμπλακιάων. 

Δυσμενέες θαλέΟοντες έμεΰ κρατερώτεροί ε 'σι. 

Καί με περιπλήθυσιν έπεχθαίρωντες άθέσμως, 

Ο'ν τ ' έμοί άντ ' αγαθών κακοεργέα μ'.σ0όν έδωκαν, 

Καί με δίκης συνέριθον έπεσβολί^5*ν εοαλλον, 

Μη μεν αποσταίης, Πανετ;ίσκοπε, μηδε μεΟείης. 

Ηέμπε μο·., "ΑφΟιτε, πέμπε τεήν έπίκουρον άπωπήν. 

ΨΑΛΜΌΣ ΛΗ'. 
Δαυίδου κλυτός ίίμνος, 6V Ίδιθουμος αειδεν 

Ά μ φ ι τριηκοστόν ογδοον ήδΰ μέλος. 

Έμε τ έρην άπανευΟε κακών οδόν, είπα, φυλάξω, 

Γλώσσαν άτα^Οαλιη μευ έ~ήν πολύμυ0ον όρ£ν$, 

Έμε-έρο·.ς φυλακήν εύερκέα χείλεσι 9ηκα, 

θωρηχθεες ό'τε δή μοε άτάσθαλος άντιφερΕζγι. 

Κωφός ό'πως χθαμαλός τ ' άγαΟοΐς σίγησα μεμηλώς* 

Εϋνασθεν δέ μοι ά'λγος άνέγρετο δεύτερον αύθις. 

Ένβοθ ι θυμός έμος ολογερψ θερμαίνετο πυρσψ, 

Έ ν δ' δρ ' έμ$ μελέτη καυθ^σεται άκάματον πϋρ. 

Είπα, Μάκαρ, βκίτοιο φίλην φράσον αμμι τελευτήν. 

Έννεπέ μοι ζωης όπόσον Βέσπισας άρι&μόο, 

"Οφρα διαγνοίην τ ι νύ μοι περιλε'πεται ά'λλο. 

"Ηματα δή μοι πάντα παλαίτατα Οήχαο, Ι ίο ιμήν, 

Και μάλα (5ίζαν Ιμης βιοτης άχρτμον εγνω; · 

ΙΙάντων μαψίδίως μερόπων ζώουοι γενέ0λαι, 

"Επα γε μήν άνθρωπος όμως δαιδάλματι βαίνει, 

Μαψ*.δ·!ως κατα Ουμόν όρινόμενος πεφόρητα».-

Άγνώασε ι τ ίν ι πάγχυ πολΐ>ν βίοτον ξυναγείρει. 

Ά ρ ' ούκ έλπίς έμή Βασιλεύς καί πύργος έ τύχΟη; 

Ηάρ δ* αύτοΰ βιότοιο λάχον φυσίζοον έρμα. 

Πασάων, Βασ'.λεΟ, μ' άπολύσεαί άμπλακϊάων. 

Άνδράσι μ' άφραΐνουτιν έλεγχέα μώμον £δα>κεν (29). 

"Ετλην κωφό; , άναυδος· έπεΐ σύ με τυΐον ετευξας. 

ΣεΤο, Μάκαρ, μάστιγας έμεΰ από πάμπαν έλάσσαις· 

Σειο γάρ εύσΟενέος παλάμης υπο Ουμόν άχεύω. 

"Ανδρ' όπερ άαπλακ(ης ό*λοης παίδευσας έλεγχων, 

Καϊ o l Ουμόν έτηξας ά μ ή χ α ν ο ν Γσον αράχνη. 

Ζωή μαψιδίη μεροπηίδος έττ ι γενέολης. 

Εύχωλης έπάκουσον έμης, έπικέκλυθι δ' a p f i i , 

Μηδέ με δακρυχέοντα. Μάκαρ, τ ι γ^ παρελάσσ^ς* 

Α Caeterum ego fui tanquam non audienti s imil is , 
Sicalque var iorum verborum inscius eiislens a l i -

fquis, 
Varia; auditionis ignaro viro s imil is , 
Quique in lingua proferre non novitredargutiones. 
Spes mea, precor, t u vero me vocantem audias. 
Dix i enim : Hoslibus ego ne lud ib r ium fiam. 
Moventi mih i vestigium urgebant contumeliosi. 
Nostrum horr idis corpus flagellis paratum : 
>*eque meos oculos rel inquet semper mceror. 
Iniquitatem anmmlians non celabo peccata. 
In imic i florentes me fortiores sunt. 
Et mei abundant osores in i qu i , 
Quique m ib i pra bonis mal ignam mercedem de-

[derant, 
β Et me justitu» conviciis petebant. 

Ne a rnediscedas,ommumlnspector,nequedeseras. 
Mitte m i h i , Incorruple , mitte tuum auxi l iarem 

[ vu l tum. 
PSALMUS X X X V I I I . 

Davidis prxclarus kymnus, cum Iditkumus cecinit. 
Circa tricesimwn octavum dulce carmeiu 

Nostram procul a malis v iam, d ix i , custodiam, 
Unguara superbia meam qnando garrulam com-

[movet. 
Nostris custodiani probe clausam labiis posui. 
Armalus quando utique m ih i improbus repugnabit. 
MuLus tanquam humil isque a bonis si lui sedulus. 
Sopitus vero m i b i do lorrecrudui t secundorursum. 
Intus ariimus meus fervido concaluit igne, 

p I n autem utique mea meditatione ardescet i r r e -
[quietus ignis, 

D ix i , Beato, vitffl charum dic nobis finem, 
Dic m i h i vitaB quotum statuisti numerum, 
Ut sciam quid m i h i re l iquum sit a l iud. 
Diessancraihiomnesvetustissimosposuisti,Pastor, 
Et valdc radicem mea vitee inut i l em cognovisti. 
Cunctorum iniassum morta l ium vivunt genera-

[tiaues. 
Verumtamen homo per indeacsimulacrunigraditur 
Frustra i n animo conturbatus por ta tur : 
Ignorat cui iioultum victum congregat. 
Nonne spes mea Rex et turr i s est? 
Apud vero ipsum vitae inveni vitale f i rmamentum. 
Omnibus, Rex, mc l ibera peccatis 
Vir is me insipientibus indecorum opprobriura de-

D [d ist i . 
Sustinui surdus, mutus, quoniam tu me talem fe-

[cist i . 
Tuas, Beate, plagas a me prorsus amoveas : 
Tua enim fort i manu in animo doleo. 
V i rum pro peccato lethal i castigasti corripiena, 
Et ipsi an imum liquefecisti impotentem sicut ara-

[neam. 
Vita vana morlal is est generationis. 
Orationem exaudi meam,audi vero deprecationem. 
Neque me lacrymantem, Beate, silentio practereas. 

(29) "Εδωκιν. Legisse videtur interpres, εδωκας, EDIT . 
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Q u o n i a m ego hospes terroo s i m u l et p e r e g r i n u s , Α Ο-ίνεκ' έγώ ξεΐνος γαίης α μα και μετανάστης, 

Et palribus raeis ceque popularis pariter. 
Refice laboribus mc, ut gra lum cor coUigam. 
Anle me abire, unde non amplius sane revocabilcm 

[venire. 

PSALMUS X X X I X . 

Konum bomim carrneri, tricesimwn circa canlum 
Locutus est David delectatas cithara. 

Tolerans spectatorem Deum et vindicein exspc-
[ctavi. 

Noslram vera suscepit supplicem auribus preceni. 
Eduxit vero de fovea et cccno limoso : 
Gioterum meos pelraa f o r t i firmavit pedes, 
Vesligium suis i n semitis meum dirigens. 
Labiis nostris suuni subniisit l i y m n u m , 
Nostro i n c l y l u m h y m n u n i prajpotcnli Rcgi. 
MctuonLes videant, spereiUqne Pastorem l n u l t i . 
Beatus cui Dei nomen i n c l y t u m est, 
Iiabie falsa, et vano absque consilio. 
Multa t i b i perfecLa sunt, Rex, stupenda opera, 
Neque tuis consiliis est similis alius. 
AnnunUans divi quas plus siat numeris, 
Donapro peccato, saeriflciurn yero recusasti oume. 
C&tenim m i h i mortalis fabricatus es carnem gc-

[nerationis. 
Non igne desiccaluw accepisti prorsus sacrificiuni. 
itaque huc veni perficere, Pater, quod jubcs. 
De me scriptnra est i n l i b r i capite: 
Tuam perficere cupivi , Beale, animis voluuLaleiu. 
Et tuam medio posui i n pectore legom. 
Justitiam casa) scmoraj cxposuerunt v i r i : 
Nunquam a mamlalo mea labia prohibebo ; 
Ipse meam animis j u s l i l i a m scisti. 
Non tuam veritalein obscura mente posui abscon-

[dcas. 
Palam vcro d ix i salulare tuum lumen : 
Ostendt tuam casao misericordiam et verum con-

[ s i l i u m . 
I taque neque tu seorsum nutr iccm manum impedies 
Fove tua mcxnisericordia et vero semper consilio ; 
Quoniam me dolor habcL tnultus i l l i c et i l l i c . 
Praovcncrunt vit ia mc, lux vero meis absconsa cst 

fab ocul is : 
Et mei plura capitis facta sunt capillis, 
Ob veroimbeci l l i tatemraembrorumevolavitanimus 
Sed egeno m i h i u l t ro adjulor vcnias, 
Xostrum oculis inspicias auxi l iu in . 
Dedecus capiateos qui cor rneuin cupiunt perdere : 
Circnmagatnr vituperabilis qui m i h i raala n i o l i t u r . 
CiLo capiat illos dedecusmea gaudeulescalaniiLale. 
Gaudiuin et l jutitia divum geims compleclatur : 
Semper dicant gloriosa doaa Dei , 
Qui desidcrant salutare t u u m lumen. 
l)o me sollicitus sis mendico, Beate, c i paupere, 
Nunquam tardes m i h i invocanli adesso. 

PSALMIJS X L . 
Cantum qxtadragesimum rex David cecinit. 

Beatus qui egeuum curat et pauperem : 
Non eum necessario deapiciat die Pastor. 

Και τοχεεσσιν έμοΐσιν όμως μεταδ'/,μιος αίίτως. 
"Αμπαυσον καμάτων με, δ'πως φΐλον *ζτορ άγεΕρω, 
Ηρίν με μολεΐν, ό'θεν ούκέτι δή παλινάγρντον ελθεΤν. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι Λ θ ' . 

Εΐνατον έσ6^ον «εισμα τρτ.ηκοστϊί περί μ ο λ τ ζ . 
Φθεγξατο Δαυΐδος τερπόμενος κιΟάρτβ. 

Τετληώς οπτήρα θεον και άρωγον έίέγμην. 

Ήμετίρτ,ν ο' υπέδεκτο πολύλλιτον ouamv εύχήν, 
Σπάσατο 8' έ/. βόθρου κ α ΐ τ έ λ μ α τ ο ; ».λυόεντος· 
Αντάρ εμάς πί·ζοτ{ σταθερά στηρίξάτο ττέζας, 
"Γ/νος έαίς έν άταρπιτοΤ; Ιμον ηγεμονεύων. 
Χεΐλεσιν ήμετέροι^ιν ^ήν ί»πεθ>5κα·:ο μολπήν," 

Β Νωιτέρφ /λυτον ϋμνον έρισθενέττ) Βαΐ'.λγ;ι. 
Λε:5ιότες οίρκο'.ντ', έ'λποιντό τε Πο-μίνα πολλοί. 
"Ολβιο; , φτε θεού όνομα κλυτον έλπις έτύνΟη, 
Λυσσης 6ευ$αλέν;ς και μαψ:8ίης οίχα βουλής. 
Πολλά τοι έκτετελεσται, Άναξ , περίΟαμβέα έργα* 
Ούδε akftvt βουλ^σ^ν έ'φυ ζανομούος άλλος. 
Άγγέλλιον κα-έλεςα, τάπερ πλέον εΐεν αριθμών. 
Λώρ' υτάρ άμπλακίης* Ουσίην δ* ήρν^σατο πασαν* 
Λύτάρ έμο: βροτϊης τεκτήναο σάρκα γενέΟλτ,ς. 

O i πυρ: κχρφομένην προσεοέξαο πάγχυ 0υηλήν . 
Τουνεκα δεΰρ' Ικόμην -ελίσαι, ΙΙάτερ, δ'ττι κ ε λ ε ύ ε ι . 
Ά μ ο ' έμίΟεν γεγραπται ΰπερ βίολοίο καρήνου' 
Χον τελέσαι μενέ^να, Μάκαρ, πραπίδεσσιν έέλοιορ, 
Καί σευ μεσσατΐφ εθίμων έν στήθεΤ Οεσμον. 

(] IvjoY/.'!r,v κλ:σίτι ττολυηχέΐ πέοραδον άνδρες* 
Οΰοε ποτ' άγγελος έμά χείλεα πάμπαν έρύξω. 
Αύτος έμήν πραπίοϊστι δικα-.οϊύνην δεδάτ,κας" 
Ου σευ άλτ (0εΪ7 (ν σκοτίφ φρεν: Οήκα καλύψας* 

Άμιΰαδίην δ' άγόρευιχ άλεξίκακον σ£ο φέγγος* 
Φξνατεον κλισίης έλεον καί άληθέα βουλών. 

Τουνεκα μτ4δε <jb νοιφιν άρηγ<5να χεΤρα πεδ^σε:ς. 
θάλπε τ εφ μ' Ιλέψ καΐ άληΟέΐ πάντοτε βουλίΐ, 
Ουνεκά μ' άλγος εχει περιώτιον ένθα και Ι'νΟα. 
ΈοΟασαν άμ-λακΐαι με , φάος δε μευ εκρυφεν οσ-

[σων. 
ίνα( μ·υ πλειότεραι κεφαλής εγενοντο κομάων, 
Έ κ 5' όλιγηπελίης μελέων έζέπτατο θυμός, 

β Άλλ* έπιοευομενφ μοι εκών έπιτά5ρο0ος Ιλθο:ς , 
KcuLtipTjV offJOtTtv έποπτευτε(ας αρωγών, 
λϊσχος ελοι, δ'σο: ^τορ έμον μεμάασιν όλέσται" 
ΣτρεφΟείη μωμητος , ο μοι κακά βυσσοδομεύει. 
Αϋτίχ* ελο'. τούσδ* αίσχος έμίί κε/αρηότας $tr|, 
Χάρμα και εύΐρροβυνη OJIOV γένος άμο:?:ολεύοι. 
Πάντοτε βαζόντων μεγαλαυχέα δώρα 0-.Oy.ot 

'Offcifttot π^θέου?ιν άλεςίκακον αέο φέγγος. 
' Α μ ο ' έμεϋ 6'μαίνοις πτιυχοΰ, Μακαρ, ήε πενιχρού* 
Μηποτε δ/,Οόνε-.ας έμο: καλεοντι πχρεΐναι. 

ΨΑΛΜΌΣ Μ . 
Κώμον τε?7χρακοστον «νας ΛαυΤδος επελψεν. 
Όλβιος , δ'ς πτωχού περικ^δεται ήδε πενιχρού* 
08 μιν ά^αγκα{φ ύπερόψεται ^ματι Ποιμν^ν. 
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Φρουρδν εχοι Βασιλήα, βίου β' αμα κηδεμονηα, Α 
Κ.α] 0e4f)£v μακαριστό; ολϊ)ν ανά γα7αν άκούσο:" 
Ουδέ μιν άντιβ(οισΐν £λωρ ^αλάμ^σι μεΟεΐη, 
Ά λ λ α καΐ έν κακότητος "Αναξ λεχέεσσ'.ν αρήγοί" 
Δέμνιά ot μετέθηκεν, Ι'λυσε δε κήδεα νούσου. 
Αύτος , " Α ν α ξ , έβόησα τεήν έλεητυν άρωγόν 

Ο^ρα μευ έξακέσαιο κακών α λ ι τ ή μ ο ν α θυμον. 
Κήδεά μοι ΐ^ράσσαντο κακοί καΐ άνάρσιοι άνδρες, 
Ευχόμενοι , τ:ό*τε μευ pto-rou μνημήιον ερ^οι. 
Νίσσετο μαψιδίως δρόων, ματίην τ' αγορεύων, 
Ά μ π λ α κ ί η ν ξυνάγειρ»ν έ μ ώ ζ η λ η μ ο ν ι 0υμ£[>. 
Έ κ τ ο ; ίων άγάρευεν, έμοι ξύμπαντας άγείρων. 
ΙΙάντες επιτρύζεζκον α π ε χ θ έ ς άμο* έμοί άνδρες. 
Ά μ φ ι δε μτι φράζοντο κακών βαρυπήμονα φόρτον, 
ΜΰΟον δυσνομΐν) πεπυκασμένον έντύνοντες* β 
Μ ή κατακοιμη6είς τις άε: κατά νηγρετο^ ευδοι ; 
Ε ιρήνης βροτδς ούτος* έμοΤο γάρ έλπΐς έτύχΟη. 
"Ον τρεφον, ε'/.Ορον εχσν, πτέρνής δέ με μείονα Of,-

[κεν. 
Ά ν τ ι σ σ α ; μ 1 έλέτ,σον, ϊνα σφίσιν αξια δοίην. 
Σ η ς άγανοφροσύνης ένθεν, Μάκαρ, *δρ·.ς έτύχΟην' 
Έφρασάμτ,ν , ο μο*. οΰτι μάτην κεχαρή σεται εχθρός. 

Ουνεκεν άκακιης μ ε υ , ' Ά ν α ξ , επίκουρος άνέστης, 

Καί με διηνεκεοκ σευ ένωπαδδν έρρΐζωσα;, 
Αίνετος α:εν ε'<ρυ θεδς αφθιτος Μσραήλου· 
Αΐώνών αΙώνας αε ί πανυπερτατος ε ί η . 

Φ Α Λ Μ Ο Σ Μ Α ' . 
Ε ί ς ττινυτήν ποτε ταισΐν ύπερΟυμοιο Κοραίου Q 

Κ ώ μ ο ς τεσσαρακοστό; ε\ι και πρώτος άοιδ-ης. 
Ήύτε-πηγαίων υδάτων κεμάς ίμείρ^υσα, 
Ώ δ * έμδς Ιμείρει σευ, "Αναξ πανυπερτατε, Ο'-Ί^ός. 
Ζωδν έμδνδίψησε καταβοώξα; θεον ζτορ . 

ις χρόνος, ευ τ αναοανοα θεον βροτος οψομαι οσ-
[σοις ; 

"ΙίμαΟ* 6μου καί νύκτας εχον γοον οιά περαρτον, 

ΙΙάντοτε βαζόντων Π η δή θεος επλετο σειο ; 
Τώνδε -καρεμνησΟην, πρόχεον δ' έμόν άμφ' έμε Qu-

Ουνεκα θηητδν κλισίης διελεύσομα·. ουδας, 

Ένθ-:ν ίως B a r - λ η ο ς έπουρανίοιο μελάΟρων, 
Λίνον τερπωλης τε μετά κλοτον ή χ ο ν εορτής, 
θ υ μ έ , τί δηθύνε·.ς ; τί δε μοι νόον ίνδον όρίνεις ; 

*βλπ'ς τοι θεος εστω, εγώ δέ ol αΤνον άείσω' 
Αυτός έμης τελε'Οει πανεπίσκοπον άλκαρ άττωπης. 
Αυτόματος δεδ^νητο μετά φρεσ; s-;^^1-. 

Τουνεκ', "Αναξ, καλέσω σε Ίορδανΐης άπο γ α ί η ς , 
"Εκ Ο* Έρμονι^μου 1 το δε το·. ορος επλετο τυτθόν. 
Όρφναίη τ ι ; άβυσσος άνηύτετκεν ϋουσσον 
'Ρν,γ^/υμενων ξυνιουσατεών υδάτων επιωγτι. 
Κύματα σευ μ ε τ ' ε μ ' ή λ θ ε , βάρυνε δε μερμερα «άν· 

[τα. 
"Ηματ' " A v o t ; ε'λε'/y κελεται, και νοκΐΐ φαείνει. 

D 

Custodem habeatRegeru.vitteque simulcuratorem, 
Etdivinitus beatissimus totani per terram audtat: 
Neque cum boslilibus pra?dam manibus permitlat, 
Sed et in affliclionis Rex cubilibus adjuvet: 
Strata ipsi versavit, soivit vero molestias morbi . 
Ipse, ο Kex, claniavi tuam misericordiam v i n d i -

[cera: 
Ut meum sanes malis nocentem auimuin. 
Molestias ixiihi excogitarunt imprubi et infestiviri , 
Precati, quando mea) viUo memoria evanescat. 
Ibat frustra vidcns, vauitalemque loquens. 
Iniquilatem congregavit meo teniulo animo. 
Extra iens loquebatur mihi omnes congregans. 
Omaes susurrabunt infensi adversurn me v i r i : 
Adversum vero mocogitabant raalorumgraveonus, 
Verbum iniquilate munitum adornanles 
Nunquid sopilus aliquis semperprofundedormiat? 
Pacis mortalis istc: mea enim spes est. 
Quem alebam, hostem habebam, calce autem me 

[minorem posuit. 
Suscitans me miserare, ut ipsi digna retribuam. 
Tuaj bonitatis hinc, Beate, sciens f u i : 
Cogilavi, quod mibi non aliquid frustra gaudebit 

[hostis. 
Propter innoccntiam meam, Rex, adjutor snrre-

[xist i , 
Et me in sctcrnum tuo in conspectu confirmasti. 
Laudandus sernper est Deus incorruptus Israelis 
Sajculorura in sa;cula seniper supremus sit. 

PSALMUS X L I . 
In prudentiam olim filiis magnanimi Core 
Cantus quadragesimus el primus carminis. 
Quemadmodum fonlanas aquas cerva desiderans» 
Itameus desiderat te> Rex supreme, animus. 
Yivum meum sitivit deglutire Deum cor : 
Quod tempus, quando palaraDeum inortalisvidebo 

[oculis? 
Dies simul et nocles habebam Uiclum tanquam 

[panem. 
Scmper dicant: Ubi igilur Deus est tuus ? 
Hajc recordatus surn, effudivero meam i n m e a n i -

[mam. 
Quoniam admirabile tabernaculi transibo pavimen-

[tum, 
Hinc usque ad Regis coclestis palatia, 
Laudemdelectationisquepostinclytum sonumfesti. 
Aninia, quid moraris ? quid vero raihi mentem i n -

[ius concitas ? 
Spes tibi Deus sit : ego vero ipsi laudem canam : 
Ipse mei est prajsens auxilium aspcclus : 
Yoluntarius conturbatus est i n pra;cordiis auimus 

[meis. 
Propterea, Hex, vocabo te Jordanis de terra, 
Reque Hermonis,hic vero tibi mons eratmodicus: 
Obscura quicpiam abyssus invocabat abyssum, 
Erumpentium concuiTens tuarumaquarumlittori . 
Fluctus tui super me venerunt, premunt verorao-

[lesta omnia. 
Die Rex misericordiara maudat, et aocte lucet : 
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Oratio apud me Deo regi vita>: 
Dix i Deo : Quare mei sic oblilus semper es ? 
Quare contristatus iacedo h i n c e t h i n c , 
Viro hoste ine affligente rucerore ? 
Hostcs cxprobraverunt quando ossa omnia fracta 

[sunt : 
Semper mih i dicunt : Deus ubi est tuus? 
Anima, quid mora r i s?qu id vero n i ih i men temin-

[tus concitas 7 
Spes t ib i Deus sit, ego vero ipsi laudem canam : 
Ipse mei est supremum auxi l ium aspectus. 

PSALMUS X L I I . 
Suave in sacro istud eliam in quadragesinto 

David pmdens secundum cecinil carmen. 

Α Εύχωλή παρ* εμεΐο θεώ βασιληι βιώνης. 
ΕΤπα θεφ· Τί μευ ώδε λελασμένος altv έτύχθης ; 
Τίπτε κατηφιόων παρανίσσομαι. ενθα και evQs, 
Άνδρδς δυσμενέος με καταΟλίβοντος άνί^; 
Λυσμενέες νείκεσσαν, 6V όστέα πάντα εαχΟ^ ' 

Πάντοτε μοι βάζουσι* θεός νυ που Ιπλετο σε"ΐο ; 
θυμε, τΐ δηΟύνεις ; τί δέ μοι νοον ένδον άρίνε'.ς ; 

'Ελπίς τοι θεδς ε'στω, έγώ δέ ο\ αινον άείσω-
Αύτδς έαής τελέθει πανυπερτατον αλκαρ δπωπ-ζζ. 

ΨΑΛΜΟΣ ΜΒ\ 
Μείλΐ'/ον άμφ' Ιερψ τοδε και έν τεσσαρβκοστω 

Δαυΐδος πινυτός δεύτερον ί[σε μέλος. 
Κρίνον, *Αναξ, δ'σα δή μ 1 αδικον λωοήσατο φΰλον Judica, Rex, quanta utique rue iniqua Isesitgens: 

Viro a doloso et ab iniquo uie serves. ρ Άνέρος έκ δολεροΐο και εξ άδικου με σαώσεις (30). 
I lobur meum,quid me tc tantum dimit t is seorsiin? Κάρτος έμδν, τί με σε?ο τίσον μεβίηκας «νευβε ; 
Quare tristis incedo hinc ct hinc, Τίπτε κατηφώων μετανίσσομαι εν&α και έ'νΟ«, 
Viro hoste rae aflligenle mocrorc ? Άνδρος δυσμενεος με καταθλίβοντας άνίτί ; 
Liunen veritatemque tuam ciaram iuittas, Φέγγος άληΟεΐην τε σεθεν περιλαμπεα πέμποις, 
Quibus i l luminatus taum in montem veniam san- ΟΤσι φαεινομενας τεδν ει; ορός 'ίξομαι άγνδν, 

[c tun i , 
Et tuis clarissimis contubernalis sum palatiis. 
Altare gloriosum Dei adibo j a m , 
Qui nieani IceLificet grutiam virescenlispubertalis, 
Sonora cithara, Beate, Luam laudem canara. 
Anima, quid moraris ? quid vero m i b i mentem i n -

[tus concilas ? 
Spes t i b i Ueus sit, ego vero ipsi laudem canam : 
Ipse mei est praosens auxi l ium aspectus. 

PSALMUS X L I I l . 

In prudcntiam filiis magnaivmi Core 
Cantus i$te tertim el qxtadragesimus est. 
Auribus nostris audivimus, ailerue Pastor, 
>'obis chari o l im narraverurit parentes 
Opus,quod operatus estinantiquisgenerationibus. 
Manus lua perdidi t gentes, et plantasti patres. 
Populos evertisti, sua vero expulisti terra. 
Neque enim possederunt suo antea gladioterram, 
Neque beliicosum hostium servavit bracbium, 
Sed tua manus, et t u i ingeas Iumen vultus, 
Quoniam tuo animo confidens ipsos voluist i coer-

[cere. 
Ipse Rex meus est; Deus vero meus semper es, 
Qui Jacobo vitfB rnandasti Iumen. 
Te freti cornibus robur trucidamus bostium, 

Καί σεο κυδίστουιν δμετειό'ς etfJtt (31) μελάθροις. 
Βωμόν άγακλήεντα θεοδ μετελεύσομαι ήδη* 
'Ός μευ εύφρήνειε χάριν νεοΟηλέος ή'βης' 
Εύκελάδω φόρμιγγι, Μάκαρ, τεδν αΐνον άείσω. 
θυμε, τί δτ,θύνε'.ς ; τί δε μοι νόον ένδον όρίνεις ; 

Έ λ π ί ς τοί θεδς &ττω, έγώ δε ο\ atvov άεί ϊώ 
Αύτος έμής τελεΟει πανεπίσκοπον άλκαρ ί π ω π ή ς ' 

ΨΑΛΜΌΣ ΜΓ . 

E k πιν^τήν τεκεεσσίν 5περ&υμϋιο Κοραίοο 
Κώμος δ'δετρίτατος κα* τεσσαρακοστός έτύχθη. 
Ουχβιν ήμετεροιςήκούσαμεν, δφΒ^ε ΙΙοίμ^ν* 
"Αμμί ίρίλοι τ6 πρ^σΟεν άφηγήσαντο τοκήες 
Έργον , δ'περ τίκτηνας h άρχαίγισι γενεβλαις. 
Χεΐρ σεθεν ωλεσε φυλά, και ερρίβωσε γονέας. 
Ααους έςαλάπαξα;, εης έςήλασας αιης. 
Owok γαρ έκλτξρωΟεν εω πάρος ά'ορι γαίαν, 
Ούδε μεν-πτόλεμος $r^rov Ισάωσε Ρραχΐων^ 
Άλλα τεή π α λ ά μ η , και σης μέγα φέγγος επωπης* 
ΟΙίνεκα σψ θι>μψ πεπιθώς σφεας ήθελες ίσχειν. 

Αύτδς άναξ Ιμάς έσσί, θεός δε με* αΐεν ετυχθης, 
Όστ ις ' Ιακώβψ ζωής έπετείλαο φέγγος. 
Σοί πίσυνοο κεράεσσι β£ην έναρίζομεν έΧ,θρων. , _ - • - · —( ι ι' Γ » ι— " " « Ι 

Nomen tuum invocantes, iusurgentes rideamus. 1 1 Οϊίνομα σον καλέοντες έπεγρομενους γελάσαιμεν. 
Non enim i n nostro efTeror spe arcu. 
Neque a malis acutus ensis mc procul servet. 
Ipse Hcxque,ab opprimentibusnoslibcrasti.Pastor: 
Λ;itupeΓandos vero deinoastrasti infensos viros uo-

[bis. 
Diurnumdecus nobisapud immorta lem Regem, 
Et tuum assidue canemus nomen d iv iuum. 
Nunc autem dedecuseffudisti repellenstantum nos, 
Neque armatis occurres ut antea adjutor. 
Conversi horridis facli sumus iuferiores hostibus, 
Inimicisque direptio ante pedes sumus parata. 

(30) laofoctc. Forte, σαώσαις. EDIT. 
(31) Όμίπιός εΣμι. Forte, δμέστιος »Τμι, ibo, i d est efficiar. ExtiT. 

05 γαρ έφ' ήμετερψ μεγαλίζομαι έλπίδι τόζψ, 
Ούδε κακών τανύηκες άορ μ' άπάνευ0ε σαώσοί. 
Αύτδς νΑναξ χ\ ώθούντων ά'μμ* άπελύσαο, Ποιμήν, 
Μωμητους δ* άνζφηνας άπεχθεας άνέρας ήμΐν. 
Ήμάτιον κλέος αμμί τταρ' άΟανάτψ Βασιληΐ, 

Καί σεα νωλεμεως άναμελψομεν ουνομα Οε"ΐον. 
Νυν δ' αίσχος κατεχευζς, άπωσάμενος τόιον ήμεας* 
Ούδε κορυσσομενοις μετανίσσεαι ώς πρ·ν αρωγές· 
Στρεφθεντες κρυερών γεγεντ^μεθα μείονες έχθρων, 
ΕχΟομενο:ς Q1 αρπαγμα παραί ποσίν είμεν ετοΐμον. 
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Έκκέχυται πινυτοϊσι χάρις περί χείλεσι σοισι* 

Τουνεκά σοι θεός αΐνον άγήραον αυτός άνηψεν. 

" Α λ κ ι μ ε , σον τανύηκες οίοο περίβάλλεο μ η ρ ψ , 

Κάλλεΐ σψ πίσυνος, καΐ άγακλέϊ θάρσυνος o>pTj. 

Έντανύων δήΟυνε, *α: α ρ χ ε ί ω ν βασίλευε, 

Ε'ίνεκα μ ε ι λ ι χ ί η ς όσίης, και άληΟέος έργου. 

Σ ή σεο δεξιτερή περί Οαύμασιν ηγεμονευτεί. 

Ά λ κ ή ε ν τ ε ς εασσι τεθηγμένοι αϊεν βϊστοί. 

Λ α ο ί π ο λ λ ο ί ενερΟε σέ()ΐν πτήςουσ; πεσόντες, 

Δυιμενεων β α σ ι λ η ο ; έ π : στερνοισ;ν ετοΤμοι. 

Ν ω λ ε μ ί ω ς , *Α^0αρτε, άμαιμ^κετος σέο θώκο^' 

Ίόυπόρον σκηπτρον, σκηπρον βασιληίδος α'ΐσης, 

Β 

Ή μ έ α ς οΓά τ» μήλα μετ' ειλαπίν^σιν Ι'δωκας, 

Έ κ δ' έκέδασσας οΐνευΟε πολοσπερέας κατά δ ή μ ο υ ς . 

Ά π ρ ί α τ ο ν , άνάποίνον, *Αναξ, άπετίσαο λαόν. 

Ουδέ τις ήεν άρι&μος άμοιοαίης χάριν ώνης. 
Γείτοσιν ά μ μ ε όνειδος άπασ: πέριξ τε γέλωτα, 

'ΈΟνεσιν β μ μ ε λ ά λ η μ α πολύθροον έςανέφηνας, 

Και λααΐς ψυγεροΤς κεφαλής κίνημα γελοϊον. 

Ό φ θ α λ μ ω ν μευ έναντα πανημαδόν εσσυτ' ερευθος, 

Κα'- με λίην έκάλυψεν άμειδεος αίσχος δ π ω π η ς , 

'νβριστηρος όμου καΐ έλεγχέος άνέρος αύδϊί, 

"Όμμασι δυσμενέος και Ι μ η ς φύζης έλατηρος, 

Ά λ λ * ου τοσσατίων λα0ομεσθά σ ε υ εΐνεκα, Ι Ιοιμήν, 

Ούδετείον μήνυμα παρήλΟομεν άρμον.άων 

Ουδέ σέΟεν κραδίαν έστρέψαμεν έ'κτοΟι π ά μ π α ν 

Έ μ ε ί ω ν δ 1 άπάνευΟε τεάς εγλινας άταρπούς. 

Άδρανέας δαπέδοισι κακών τεκτήναο νούσων, 

Κα» σκιερή θανάτοιο κατεκρύφΟημεν ομίχλη. 
Ε " π·>Ίζ νω*.τέροιο λελάσμεθα πάγχυ θεοΤο, 

Ε*. Οεφ ημετέρας παλάμας έπετάσσαμεν αλλψ* 
Τ Α ρ ' ουκ "ΑοΟιτος αυτός ανιχνεύσει τάδε π ά ν τ α ; 

Αυτό; γαρ βροτέης κραο'ης κευθμώνας άνέγνω. 

ΙεΤο χάριν Οανάτφ δεδμήμεΟα. πάντοτε, Παιμήν* 

Κτεινομενοις γενόμεσθα β!ην μήλοίσιν όμοιοι. 
Έ γ ρ ε ο , Παμβασιλεΰ* τ ί ν ύ μοι τόσον ΰπνον άωτεϊς ; 

'Έγρεο, μη δε σέβεν βλεφάρων από νόσφιν έλάσσ^ς. 

Τίπτε τεήν εστρεψας άγακλήεσσαν ό π ω π ή ν , 

Μ ό χ θ ω ν 0' ημέτερων, πενίης τ* άπελήσαο (32) π α μ -

Ημέτερος κοητισι πανείκελος εφθιτο θυμός* ^ 

Νηδυς έλεγχήεσσα δύττ, περιπΐλναται a'tft. 

" Ε γ ρ ε ο , Παμβασιλευ, έπαρην<5να χεΤρα τιταίνων* 

'Ρυσεο o J άπρήκτοιο σεΟεν χάριν ήμεας άτης. 

ΨΑΛΜΌΣ ΜΔ'. 
Τηλυγέτοιο θεοΐο γονήν μέλπoJσιv άγητήν 

Έ ρ γ ο ι ς υ'ίέες α\>0'.ς άμενβομένονσι Kopaio-j. 
Ούτος τεσσαρακοστός ομού και τέτρατος ΰ μ ν ο ς . 

ΈσΟλον νωντέρη κραδίη τεκνώσατο μΰΟον. 

"Εργ 1 έμέΟεν Βασιλήι περ:φραδεως αγορεύσω. 

Γλώσσαν έ'χω καλάμψ δξυγράφου ανδρός όμοίην, 

Κ ά λ λ ε ΐ δ* άστράπτεις βροτέης περί άλλα γενέθ^ης. 

D 

Nos vehiti oves in liguritionibus dedisti, 
Dispersisti vero seorsim varios in populos: 
Sine pretio, ^ratuitum, Rex, vendidisti populum, 
Neque aliquis fuit numerus mutua pro emptione. 
Vicinis nos opprobrium, oranibus undique ri&um 
Geutibus nos sermonem multisonum oxposuisti: 
Et populis vituperandis capitis commotio ridicula. 
Oculorum meorum in conspectu tota die sparsus 

[est pudoi\ 
Et rae nirnis cooperuit vultuosce coafusio faciei, 
Flagiliosi simul et vituperandi viri voce, 
Oculis inimici et mea> fuga* expulsoris. 
Sed nou tantorum obliu sumus tui causa, Pastor, 
Neque tuarum signiiicationem transgressi sumus 

[corapositionum, 
Neque te cor averlimus extra prorsus : 
.\ost.ri vero seorsum tuas declinasti semiias. 
Iniirmos locis malorum efifecisti morborum, 
Et opaca mortis tecti sumus nube. 
Si quando nostri obl i l i sumus omnino Dei, 
Si deo nostras mamis expandimus alieno t 
Nonne Immortalis ipsc requiret haic omuia? 
Ipse enim mortalis cordis abscondita novit. 
Te propter morte domiti sumus semper, Pastor: 
Occisis facti sumus viotcntia ovibus similes. 
Exsurge, Domino : quare mihi tantum somnura ca-

[pis? 
Exsurge, neque a tuis palpebris procul repellas; 
Quare Luum ayerlis splendi^im valtum? 
I.aborumque nostrorum, paupertatisque oblituses 

[prorsus ? 
Noster pulveribus pcrsimilis dcfccit animus : 
Venier deformis egenti appropinquatur terraj. 
Exsurge, i)oraine3 adjutricem manum porrigens. 
Redime vero irrita te propter nos noxa. 

PSALMUS XLIV, 
Unici Dei sobokm camint mirandam 

Faclis filii mnus muiuis Corey 

Iste qufjAragenmm simul et quartus hymnus. 
lionum noslrura cor genuit senaionem. 
Opera mca Regi sedulo eloquar. 
Linguam babeo calamo velocis scribce similem. 
Pulchriiudiue vero fulges humana circa alia ge-

[nerationis. 
Diffusa est prudentibus gratia in labiis tuis : 
Propterea t i b i , Deus, laudem immortalem ipse d i -

[cavit. 
Potens, tuum acutum cnsem assume femori, 
Specio tua fretus, etpercelebri confidens forma. 
Intendens quiesce, et iraperaus regna, 
Propter mansuetudinem sanctam, et verura opus-
Tua te dextera in miraculis deducet. 
Fortes sunt acuta) semper sagitta. 
Populi mult i sub te timebunt iapsi, 
Inimicorum rogis in peetora parati. 
Indesinentcr, Incorruple, indomita tua sedes : 
Dirigens sceptrum, sceptruni regalis portionis. 

( 3 2 ) Μπελ.'^ΐο. Forte, Ιπελήσαο. EDIT. 
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Justitiam dil igis , odisti vero i n i q u u m opus, 
Propterea t i b i Deus ipse suum c i r c u m f u d i t a d i p e m , 
Ungeus lmtilicc consoilibus prce omnibus oleo, 
Myrrhuque etgutta , casiaque simul tuis a vestibus, 

Λ domibus eburneis, quod et l u u i n animum exhi-
laras. 

FiliiB l u u m decus superborum reguin . 
Veslibus deauralis prope regina adst i t i t , 
Probe induta crebris varietatibus f o r m a m . 
A u d i , i i l i a videns, charam vero rnihi aurem firmcs : 
Populi vero obliviscere t u i , palatiorumquc patris : 
Itaque tuam rex honoratam concupivit f o r m a m . 
Jpse enim ctiam antea t u i dominabalur imperans, 
Rt eum adorabant T y i i muneribus filiai: 

Α Εύδικίην φιλεεις, στυγέε-.ς ο' άΟεμίστίον έργον 
Τοΐίνεκά σοι θεάς αυτός εήν περίχευεν άλοιφην, 
ΧρΕσας τερπωλης μετό/ους παρά πάντας έλαίψ. 
Σμύρνα τε και σταχτή, κασίη άμα σων άτ:ό π έ 

π λ ω ν , 
Έκ νηών έλέφαντος* ο καί σεο θυμόν ίάνΟης. 

θυγατέρες σέο, κυδος υπερμενέων βασιλέων, 
ϋέπλοις '/ρησυφέεσσι (33) πελας βααίλεια ««ρέστη, 
Ευ άμπισχομένη πυκ:νο~ς δαιδάλμασι μορφών. 
ΚλϋΟι, τέκος λεύσσουσα, φίλον δε μο» ουας έρείδοις· 
Λα*>υ δ' έκλεγάβοιο τεου, μεγάρων τε τοκηος* 
Ουνεκά σευ βασιλεύς γεραρης ήράσσατο μορφής. 
Αυτός γαρ και πρόσΟε σέθεν κρατέεσκεν άνάσσων, 
Και μιν γουνάσσαντο Τύρου μειλίγμασι κούρα:· 

IMvites lerrceoculum pr«cibustuura deprecabuiitur. β Άφνειοί χθονός ομμα λιτ£ς τεόν Ιλάσσονται. 
In lus gloria omnis regiaj erat puelko : 
Aureis c i r c u m amicta fimbnis ornatur . 
Vjrgines Regi decus post reginain a d d u c a n l u r : 
Tibi decus generosa> regiiuB sunt socias. 
Lajtitise exsultationisque bona> i n fundamenlum 

[adducanlur, 
Properantes i n t e m p l u m potentis Regis. 
Pro tuis patribus filii t u i pubescunt: 
Eos consliluas totius terrso principes. 
Memor sim valde tui perpetuis gcncrationibus, 
I n generationum generationos l u u m nomen bo-

[nura caaara. 
Propterea te celebrabunt, Beale suinme, popul i , 
Inde simul et de incepAt perpetuis generationibus, 
Inde s imul et deinceps e t i n aoteraitates seinpiter-

[nas. 
PSALMUS XLV. 

Cantits pro arcani&i qux in litccm adduxit cilkara 
Divina, quintus et qnudr<nje$hnu$ est. 

I m m o r t a l i s Deus refugium meura et robur est. 
Circumdantibus adjutor nos serumais ; 
Proplerea aon timeamus commota valde terra , 
Neque translatis montibus i n pnecordia p o n t i . 
Sonorus gurgitibus suis tumulbas elevatus est : 
Monles divino robore conturbal i sunt. 
LaHificat f luminis Dei civitatem impelus . 
Altissimus taberuaculuni siumi purutn posuit. 
Neque unquam ipsi desinat Deus circa media se-

[dens: 
Ex aurora auxi l iarem habet pro\ ridum oculum. 
Inclinatasuntregnavalida,turbafa;9uutverogeates 0 Κλιναν άνακτορίαι βριαρα:, κλονέοντο δε φνλα. 

ΈνδοΟεν ευ/ος ά'ταν βασιληίδος επλετο κούρη;· 
Χρυσείοις άμπισχομένη βυσάνοισι κέκασται. 
Ηαρθενίκαΐ βασιληι γέρας μετ' ανασσαν άγέ'σθων. 
Σοι γέρας ίφθίμης βασιληίδος είσίν εταίρα·.. 
Χάρματος ευφροσύνης τ' αγαθής έπι βάθρον άγέσΟων, 

Ορνύμεναί μετά νηόν έρισΟενέος ΒασΆηος. 
Ά ν ΐ τεών πατέρων O\Q\ σέθεν ήβώουσι4 

Τοός δε καταστήσειας δ'λη; χθονός ήγεμονηας. 
Μτησα^μην μάλα σΐΐο διηνεκέεσσι γενέολαις· 
Έ ς γενεών γενεάς σέθεν ουνομα καλόν άείσω» 

Τουνεκά σ' νμνν^σουσι, Μάκαρ ττανυπέρτατε, λαοί, 
"Ενθεν ομοΰ και έπειτα και άλήκτοισι γενέθλα'.ς, 
"Ενθεν 6νοΰ και έπειτα και εις αιώνας ίόντας. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Μ Ε ' . 

Κώμος υπερ κρυιρίων, ών ε'ς φάος ή'γαγε τράρμιγξ 
θεσπεσίη, πέμπτος και τεσσαρακοστός έτύχΟη. 
Αθάνατος θεός ερκος εμόν και κάρτος έτύχφη. 

Άμφιπολεΐίούστίσι βοηθ^ος ήμΙας άττ,ς· 
Τουνεκεν οΰ πτήξαιμεν Κρινομένης μάλα γαίης, 
Ούδε μετερχομένων ορέων εν στ^θεσι πόντου. 
Ήχήεις ροθΐοισιν εοΤς ορυμαγδός άέρΟη· 
Ουρεα Οεσπεσίψ περί κάρτεϊ δ'.νν^θησαν. 
Ευφραίνει ποταμοΐο θεου πτολίεθρον έρωή. 
*Γψιστος κλ:σίην σοετέρην αχραντον έ'θηκε' 
Ούοε ποΟ* ο\ ληξειε θεός περί μέσσα θοάσσων, 

Έ ξ ήους έπίκουρον έχει παν = πίσκοπον ό'μμα. 

l u c l a m a v i t vehementer, mota vero esl terra. 
Princeps ccelestium virCutum esl riobis adjutor : 
Ipse Jacobi propugnalor Deus uobis est. 
Agite, a m i c i , Ue^is videainus divina opera, 
Quce super almam signa fecit t e r r a m . 
Cessans bella totius u l t r a rotunditatein terrfft^ 
A r c u m conterat, et parmam bellicoaam franget, 
Et scuta fervidi comburet ignis i m p e t u . 
Intei l ig i te capti , Deus octernus quoniam est. 
Gentibus altissimus e t t o t a superior terra. 

"ΙΙϋσεν διαπρυσιον, δεδ<5νητο δε γαΈα. 
Α ρ γ ό ς επουρανίων σΟενέων πέλει αμμιν άρωγίς* 
Αυτός Ιακώβου πρόμαχος θεός αμμιν έτύχθη. 
Δεύτε, φίλοι, Βασιληος ϊδώμεθα θεσκελα έργα, 
"Οσσ1 υπέρ, εύφόρβου σημαία τεϋξεν άρούρης. 
Παύων δηιοτητας όλης ύπερ αντυγα γαίης, 
Τόξον συντρ(ψε·.ζ> και ασπίδα QoOptv έάξίΐ, 
Και θυρεούς μαλεροϊο καταφλέξει πυρός δρμτί. 
Φράζεστε σχόμενοι, θεός αφΟιτος οΰνεκ' έτύ/.θη. 
ΚΟνεσιν ίί^ιστος, και ό'λης καΟυπέρτερο; αΓης. 

(33) Χρησυφέεσσι, Forte, χρηουρέεσσι pro χρυσηρέεσσι. EDIT. 
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Ά ρ χ ο ς επουρανίων σθβνέων πέλει £μμιν Αρωγός. 
Αυτός Ιακώβου πρόμαχος θεός άμμιν έτύχθη. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι Μζ\ 
Τοΰτσ μεγασΟενέων τεκεων έτέτυκτο Κοραίου 
Μείλιχον άμφ' εκτω και τεσσαρακοστόν άεισμα. 
Ηαίσατέ μυι χείρεσσιν άμόν κρότον, ε()νεα πάντα· 
Τερπνί<ττ$ Βασιλήα θεόν κελαδήσατε <ρωνϊί' 
Ουνεκεν ύψιστος φοβερές Q1 ά'μα πασ'.ν έτυχΟη, 
Γαίτ,ς παντοδαποΤς μετά τέρματιν έμβασιλεύων« 
Λάου; ά'μμι δάματσε, ποτιν δ' υπεΟ^κατο δήμους. 
Λεξάμενος πόρεν άμμι φίλον και ένηέα κλήρον, 
Μοιρών Ίακώβοιο θ εφ καταΟύμίον αϊεί, 
Εΐ'σχνόρουσε θεός βοόων έπινίκιον ΰμναν, 
Εύκελάδου σάλπιγγος άνέδραμε κοίρανος ήχώ 
Ήμέτερον φόρμιγγι θεον φορμΐζετ' άοιδαϊς, 
'ΙΙμέτερον Βασιλέα σοφαις άναμέλψατε μολπαις' 
Οΰνεκα κοιρανεει πάσ^ς θεος otipOtToc αΐης. 
Μέλψατέ μοι πινυτή κραδίτ| και έχέψρονι μύθψ. 
Αθάνατος μίγα καρτος 8 λ ων κτεατΐσσατο λαών. 

Λυτός έπ' άχράντοιο θεός Οώκοιο Οοάσσει. 
Ήγηταί ξυνάγερΟεν όμως θεψ Λβραάμου· 
"Αντα θεου θώρηχθεν 6περβααί$ χΟονος άρχοί. 

" Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΜΖ'. 
Ίΐοΐς Κοραίου τερπνόν έγράοη μέλος. 

Ε:ς οευτέραν δ' εμελψαν αύτο: Σαββάτων* 
Το δ' εβδομον τεσσαρακοστόν ?(ν άμα. 

Αινετός Αθάνατος, κα: δή μέγας έπλετο μοΰνος, 
"Αστυ περΣ σφέτερον και δρο; παντακήρατον αιεί. 
Ηά/τοΟεν εΰρύνων χάρμ' έν χΟονΙ πουλυβοτείρίβ. 
Ουρεά τοι Σιώνος από πλευράς βορέαο' 
"Αστυ πολυκλ^ν μεγ αλοσΟενέος Βασιλήος. 
Αθάνατος πύργοισιν εοΤς άρίδηλος έτυχΟη, 
Εύτ' έπιδευομένης έπιτάρ^οΟος'ίζεται αύτης. 
Γαίης '^λβον ά'παντες άγείρόμενοι βασιληες* 
ν Ομμασ: οερκόμενοι, κραδίτι περ:0*μί>εο'' αυτοί. 

Όρνύμενοι κλονέοντο, τρόμος δ* έπελήλυθε πάντας, 
Λκελα τικτουστι πυκινας ωοινας εΛΟ'.ντο* 

*lle βίϊ) ό'τε ντ,ας ελοι θαρσϊδος άήτης. 
Ουκ άρα βάξ·.ς εην (μυΟοισι γαρ έργον οπτ,δεί) ; 
'Λμοϊ Θεού κλυτον άστυ, θεοΰ σΟενεων βασιλήος, 
Αυτός ol άστυφελικτον έπ^ξατυ πυθμένα Ποιμήν. 
Σων λαών ανά μίσσον, y Ava; , έλεητυν όπάζο'.ς. 

Έύτε δ' άμφιβόητον, "Αναξ, τεόν οΐίνομα μίμνει, 
ν ϋ δ ' εστω τεός αίνος ο'λης ίκι πείρατα γαίης. 
Δεξίτερή βέοριΟε δικαιοσύνης σέο, Ηοιμήν. 
Κλεινόν ίϊρος Σιώνος εϋφροιύντισι μελέσΟω. 
ΙΙ·/ΐθΞς Ιουδαίας έρατής πολυγ^Οεες εστων, 
Εύαγέο)ν? \\χραντε. τεών χάριν εύνομιάων. 
Σπεύδατε μοι Σ'.ώ-ja περισταδόν άμφιβαλέαθαι, 
Και ο'ι ύπερ πύργων λιγεως ά^γείλατε μύ6ους· 
'Αμοι δε μιν κραδιας και έψ περί κάρτεΤ βέσθε* 
"ίίρκεα δΐ αφετέρου κράτεως διαμοιρήσασΟε, 
"Οορα δέ τις (34) γεντίσιν επεσσομέντις αγόρευση. 
Ουνεκεν αυτός αε: Βα?:λευς ά'μα κα: θεός έστιν 
Έκ προτέρων γενεών έπ' άτερμάντοισιν άνάατων, 
Κωλεμέως έν πασιν άγήραος άμμε νομεύσει. 

Α Princeps coelestium virtutum est nobis adjutor, 
Ipse Jacobi propugnator Deus nobis est. 

PSALMUS X L V I . 
Istud magnanimorum filiomm erat Core 

Blandum circasextum et quadragcsimnm carmen. 

Plauiiite mihi manibussimiii plausu,gentes omnes : 
Jucundissima Regem Ueum resonate voce. 
Quoniam alttssimus terribilisque simul ornnibus cst. 
Terras varios super terminosimperans [populos. 
Populos nobis subjecit, sub pedibus vero posuit 
Eligens priebuit nobischarara elplacidam sortem, 
PartemJacobi Deo gratam sempcr. 

Ascendit Deus clamans triumphalemhyinnum, 
Soaorse tubce prosiiuit rcx echo. 
Nostrum cilhara Deum celebrate carminibus, 

g Nostrum Regcm doctis canitc cantibus, 
Quoniam imperat toti Deus aoternus terrae, 
Cantate mihi consulto corde et prudenti sermone. 
Immorialis magnum robur omnium adeptus est 

[ populorum. 
Ipse super intactam Deus sedem sedet. 
Duces coavenerunt simul cum Deo Abrabam.: 
Coram Deo arraati sunt superbia terra; principes. 

PSALMUS X L V U . 

Filiis Core jucundxtm scriptoim estcarmen. 
Jn sectmdam ve-ro cecinerimt ipsi Sabbatorum : 
Hoc vero seplimum quadrayesimum erat simul. 

Laudabilis Immortalis, et cerle magnus est solus, 
Civitale in sua et in monLe sancto semper. 

Undiquedilaiansgaudium iirlerramultosnutriente 
Montes tibi Sionis a latere aquilonis; 

C Civiias illiistris potentis Regis, 
lmmorta!i9 turribus suis clarus est, 
Cum egentis adjutor veniet ipsius. 
Terra) venerunt omnes congregali reges; 
Oculis videntes corde admirati sunt ipsi. [omnes. 
Commoti turbabantur, Ireraor vcro appreheudit 
Similes paturientis crebros dolores capiant, 
Sive vi quando naves capiat Tliarsis vcntus : 
Nonne fama erat (verba enim factum comiUitur)? 
In Dei inclyta civitate, Dei virtutum regis, 
Ipse sibi immolum fixitfnndum Pastor. 
Tuorum populorum iEimedio, Rex, misericordiam 

[ pracbeas. 
Tanquam vcro celebre, Rex f tuum nomen manet, 
Sic sit tua laus totius in fines terra?. 

Q Dextera plena est justitia^ lua, Paator. 
Nobilis mons Sionis lajtitias curet. 
Filii Juda?a) araabilis multura gaudentes sint, 
Pias, Immaculatc, taas propter rcquitates. 
Properatc mihi Sionein ia circuitu cingcre, 
Et ipsi in turribas acute nuutiate sermones: 
Circa vero ipsum corda et sua in virtute ponite : 
ValLum vero, sui roboris disLribuile, 
Utautem quispiam generaiionibus fuLurus narrct 
Quoniam ipse semper Rex simul et Deus e s t : 
AsuperioribusgencraLionibusad infmitasirnperaus 
Indesinenler in oinnibus ecternus nos rcget» 

(34) yO«pp« δέ τις. Forie , ό'φρα γέ τ:ς. EDIT. 
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PSALMl'5 XLVIU. 

Didce carmen robuslis cantabaiur filiis Core, 
Quadragesimum simulqne ei octavum trahii numerum. 

1380 
Α ΨΑΛΜΟΣ MH\ 

Ήδΐ> μέλος σθεναρόΐσ'.ν έμέλπετο παισι Κοραίου" 
Τεσσαρακοστών δμώς τε και δ'γδοον ελκ&ι αριθμόν. 

Audite, infiaitm gentes, quae mihi animus intus 
[occultat. 

Terra* incols9 meos versus current, 
Vir i terrigerice, ruortalisque quaecumque genera 

igentis, 
Pauperesque promiscue et quibus curae est raulta 

[ opulentia. 
Nostruru sapieatiam sacrum os loquetur, 
Nostris cordis meditatio prudeiitiarn dicet. 
Varia i n laude attentara aurem firmabo : 
De stridulis versibus crebra permutabo cantilena. 
Cur adhuc rigidum timeo et difficilem diem ? 
Calcanei iniquitas iue efTrenis circumdabit. 
Viri locupletes forti confidenles opulentia : 
Suis in divitiis superbus eratanimus. 
Nonne frater mortalium dicitur redemplio ? 
Nonne Deum genilorem placabit causa mundi, 
Pretium iinmortalis aniinae pcenam solvens ? 
Indesinenter laborabit, vita vero ipsi nunquam 

[ desinet. 
Cum sapientcs morientes viderit, improbitatem 

[ calcabit. 
Insipiens temere et stultusad unum peribit : 
Mendicis opes vero aliis relinqueut palatiorum. 
Sepulchra tanquam palatia semper halitabunt, 
Assiduetabernaculissuascorrumpent generationes 
Deterranomenhabueruntundegignebaiiturdomiti. Q Έχ γαίης ονομ* εσχον, ό'οεν τίκτοντο δαμέντες. 
Stullus, neque intellexit morialis dignationibus Νήπιος, ούδ' ενόησϊ βροτδς γεράεσσι μεμηλώς 

[ studens: 
Quadrupedibus similis factus est, ingenium vero 

[ suscepit tale. 

Κέχλυτε., μυρία φυλα, τα μοι νόος έ'νδοθι κεύθει. 

Γαίης ένναετηρες έμοΐς μελέεσσι μελασθων, 
"Ανδρες γθγενε'ες, βροτε^ς θ* δσα φυλά γενεθλης, 

'Λχτέανοί τ* &ναμ!ξ και δ'σο'.ς μέλει άσπετβς δ'λβος. 

Νωιτερον σοφίην Upov στόμα μυθολογεύσε·., 
'Πμετέρης κραδίης μελέτη πινυτήν αγορεύσει. 
Ιίοικίλον άμφ' αινον άριήκοον ουαςέρεισω. 
Έκ λιγυρων μελέων πυκινής διαμείψομαι οΓμης. 

β Τΐτττ' ετ·. ριγεοανον τρομέω και άμήγανον ημαρ ; 
Ητέρνης όμπλακΐη με δυσμήν.Ος άμφιττολεύσει. 
Άνέρες άονειοί κρατερω ιτερι θάρσυνοι δ'λβω* 
ΟΤσιν επί κτεάτεσσιν 6ττέρβιος επλετο θυμός. 
Ουχί κασίγνητος μερόπων άναφαίνετ1 απο'.νσν ; 
Ουχί θΐδν γενέτην Ιλάσσετα·. εΈνεκα χούμου, 
Τιμήν αθάνατης ψυχής ποινήν άποτίσας ; 
Νωλεμέως μόχθησε, βίος οέ ο\ ουποτε λήξε:. 

Ευχε σοφούς θν^σκοντας Γδαι, κακότητα πατήσεί. 

"Αφρων άφραδέως και νήπιος είς εν ολεϊται (35), 
'Δκλήροις ολβον δ* ετέροις λείψουσι μελάΟρων 
Τύμβους ωστε μέλαθρα διαμπερές ο'κήσουσιν* 
Ήνεκέως καλύβησιν εάς φθίσουσι γενέθλας' 

Τετραρόδεσιν εΐκτο* φυήν δ' ήσπάζετο τοίην. 

Perniciosum hajc via in ipbis rete s i t : 
Et tunc sane iinguis laudabunt suis. 
Similes ovibus, orcum unanimes elegerunt : 
Quoniain amara mors ipsos fortiter depascet. 
Justorum vero mane sub jugum cervicem ponant; 
I n orco i l lorum inutile erit auxilium. 
Cor raeum inortis Deus solvat necessitate : 
No aliquando mihi divitias hominum limeasanimo, 
Vid quando bonis oppleverit palatiura. 
Non enim mortuus omnia in infernum ferat, 

Ούλοον ήδε κέλευΟος έπΐ σοίσι δίκτυον t\rt. 
Και τότε δή γλώσσησιν έπαινήσουσιν ετ^σιν. 
Εΐσάμενο: μήλοις ά'ϊδην συμφρίδμονες εΐλον 
Τουνεκα ττευκεδανος θάνατος σφεας Τοι νομεύσοι. 
'ί8"->νόων δ' ήώΟεν υπό ζυγον αυχένα θ£ίεν· 
Etv dftSfl κείνων αχρείος ^σσετ' αρωγή. 
THtop έμόν Οανάτοιο θεδς λύσειεν ανάγκης* 
Μή ποτέ μοι πλο^τον μερόπων περιδείδιθι θυμψ, 
Άνέρος ευτ' άγα^οΐσιν επίσειε μέλαθρον. 
0& γαρ άιτοφθίμε ν 0* σύμπαντ* α*(δηνδε κομίσιοί, 

Neqaeipsiimmensagloriasimuldescendetdomus; JJ Ουδέ ol ασπετον ευχος όμως καταοήσεται ο-χου· 
Soium Ίΐΐ vivis charum robur laudabile erit , Μοΰνον ΙτΛ ζωοισι φίλον σθένος αίνετδν εσται, 
Ettevaldelaudabit,cumquidipsibonumconfeceris. Και σε μάλ' α-νήσειεν, δ'ταν τι ol έσθλδν άνύστ̂ ς. 
Antiquara patrum generationem capesset frustra, 
Nigrum vita; mcerorem et obscurum habitans. 
Stultus,nequeinLellexithomodignitatibusstudens; 
Quadrupedibus similis factus est, ingeniurn susce-

[ pit tale. 
PSALMUS XLIX. 

Davidis nonum et qwidragesimum cartnen. 
Terram totara vocavit deorura Deus, in unum con~ 

[ gregaas, 
Solis lueidi ab ortu usque ad occasum. 

Άρχαίην πατέρων γενεήν μετελεύσεται αίίτως^ 
ΌρφναΕην βιότοιο δύην και άφεγγέα ναίων. 
Νήπιος, ούδ* ένόησε βροτός γεράεσσι μεμηλώς· 
Τετραπόοεσσιν εϊ/.το, φυήν δ* ήϊπάζετο τοίην. 

ΨΑΛΜΟΣ Μθ'. 
Δαυίδ ου ενατον και τεσσαρακοστδν αεισμα. 

ΓαΤαν δ'λην καλέεσκε %t&v θεδς, ε!ς ίν άγείρας, 

Ήελίου φαέθοντος άπ1 άντολίης έπΐ δυσμάς. 

(35) Εις h όλειται, Forte, ι\ς ίν > 6λεΤται. BDIT. 
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Έκ Σιώνος περιλάμπεται ci^eoc ώρ$. 
Αθάνατος μερόπεσσι θεδς άναφανοά παρέσται, 
Ουδέ τις άγνώσσων βεόν εσσεται* ού γαρ έάσσει. 
ΤοΤο -ποδών προπάροιθε διίξεται αίθόμενον πυρ* 
'Αμφΐ δέ μιν βέβρυχε μέγα σπέρχουσα κατα'Εξ. 
Ούρανόν άστερόεντα πελας μύθοισι καλεσσει, 
Καί χθόνα πουλυβότειραν, ο'πως λαοΐσι δικάζοι. 

'Αθανάτψ θεράποντες εους ξυναγειρατε πάντας, 
"Οσσοι συνθεσίην Ουσίης εο πιστώσαντο' 
"Οφρα o l άγγελέωσι δικαιοσυνών έρχτεινην. 
Οΰνεκα τιμήεις Βασιλεύς μετά πασ: δικάζει. 
Κεκλυθι> φυλον έμδν, λεςω δε xot ^ θέμις έστί. 
ΚλυθΕ μευ, Ίσραήλε* σε γάρ περί άλλα δ-.δάςω' 
Αυτός τοι θεός εί'μι, θεδς δε σο: αύτος έτύχθη/. 
Ού ν ή σε μαψιδίφσι φαη-πολύρσιν ελέγξω* 
Σεΐο δΐ καρφομένην θυσίην έπιδερκομαι αΐεί. 
Ούκ άλεγω μόσχων, ους έν μεγάροις άτιτάλλεις* 
Έκ δε τεης αγέλης άρνήσομαι Γοιαμηλα. 
Πάντα γάρ αύτδς ετευξα, τά τε τρέφει οΰρεσιν υλη, 
Ήδ* ο'σα που μεμέληται άρεσσινόμοισι βοτήρσίν. 
Ουδέ μέ που πετεηνά δι* αιθέρος άφθονα λήΟει* 
'Λλλά και ανθοφόρου με περιστεφει Βλοος άρούρης. 
Χέΐο δε πεινάω ν δευήσομαι ουποτ' αρωγής * 
ΣΙάντα γάρ ήμετέρη τεχνήσατο ()εσπεσ!η χείρ' 
Ού δέχομαι ταύρους, τράγεον δ* ού πίομαι οίμα* 

Ρεζε θεψ θύος ήδύ* θύος γάρ ο\ αΤνος έτύχθη· 

'νψίστψ δε τεών άπόόος χάριν εύχ^λάων. 
ΕΙ δ' έπιδϊυόμενος καλέεις μ* επίκουρων ανάγκης, 
ΕΙμί χοι έσθλδς αρωγός, άτάρ σύ μευ εΰΧ.ος άείσεις. 
Λή τότ ' άλιτραίνοντι θ*ας προσεφώνεε τοϊα* 
Τιπτε μευ ιΰδικίας έρικυδέας έξαγορεύεις, 
Και μευ συνθεσίην φορεεις περι χείλεσι σοΐσιν ; 
Αιεί τοι στυγεεις μελεδήματα καλά νοησαι, 
Και χάριν ημέτερων ήρνήσαο πάντοτε μύθων. 
Και πόδα ληιστηρι κακόφρονι σύνδρομον εσχες, 
Ξυνος μαχλοσύνης μοιχών άνεφαίνεο μοΐρ$. 
Και τεόν ώς βεβριθε κακο^ραφί^ στόμα λάορον, 
Γλώσσα δε ουσφροσύντ,σι περιπλέκεται δολερτ,σι. 
*Αμφΐ κασιγνήτοιο καηεζόμενος κάκ' έβαζες, 
Και σέθεν υΐεϊ μητρός άμήχανον έπλεκες άτην. 
Ταΰτα μεν αυτός ερεξας, εγώ δε τοι ήσυχος ήα, 

Ώίσθης ά&έμ'.σθ', δ'τι τοι φρενας εσσομ' δμοΐος* 
'Αμπλακίας στήσω σευ εναντίον αΕεν έλεγχων. 
Σύνθεσθ' Άθανάτοιο λελασμενοι 6 W αγορεύω, 
Μή ποτ1 άφαρπάξειεν άμύντορος ού παρεοντος. 
θϋμά μοί δ'λβιστον πελεται καταθύμιος ΰμνος, 
"Ηδ' 63ος Άθανάτοιο (ϊίην ζωαρκεα φαίνει. 

ΨΔΛΜΟΣ Ν'. 
"Ερωτι Δαυίδ άπρεπεΐ ε'ΐξας ποτέ, 
Κλοπής εάλω δεμνίων άλλοτ^ίων 
Είτ' αυ άνεΐλε τον γυναικός ευνετην 
Νάθαν δε πειθήνιος όφθε:ς τψ βεψ, 
"^ει τιτρώσσων τοις δϊστοΤς τών λόγων, 
Και τών έλέ'γΧων φαρμάκοις καταστύφων 
Ό δ* ευγενείας ούκ άναξίως τρόπων, 
ΑίσΟησιν ήττης άκλεοϋς λαβών, τάχος 

Α Ex Sione s u a i l l u s t r a t u r decoris f o r r a a : 
I m m o r t a l i s m o r t a l i b u s Deus raanifeste ader i t , 
Neque a l i qu i s ignorans D e u m e r i t , n o n e u i m s inct . 
E jus pedes ante p e r t r a n s i b i t ardens ignis : 
Circa vero eum f re rau i t m u l t u m ingruens tu rbo . 
Coelura s t e l l a tum prope verbis vocabit , 
E t t e r rara raultos a l en tem, u t p o p u l o r a m discepLet 

[controversias» 
I m m o r t a i i f amulos suos congregate omnes, 
Qui foedus sacr i f ic i i su i c o n i t r m a r u n t : 
Ut i p s i a n u u n t i e n t j u s t i t i a u i amab i l em . 
Quon iam honoratus Rex i n t e r omnes j u d i c a t . 
A u d i , geus mea, et l oquar t i b i quatenus fas est. 
A u d i me, Israe l : to en im c i rca a l t a docebo : 
Ipse t i b i Deus s u m , Deus vero t i b i ipse s u m . 

g Non te vanis sacr i f ic i is arguam : 
T u u i n vero s i cca tum sacr i f i c ium video semper. 
Non curo v i tu los , quos i n donaibus a l i s : 
De autem tuo gregc recusabo p ingu i a pecora. 
Omn iaen im ipse f e c i : e aquaenu t r i t i n mon t ibuss i l va , 
E t qua? ferme c u r a sun t montan i s pastor ibus. 
Neque me ferme vo la t i l i a per ac rcm cop iosa la l en t : 
Sed e t i a m i l o r i b u s o r n a t a i me coronat felicit-as t e r ra i . 
Tuo au tem esur iens egebo n u n q u a m a u x i l i o ; 
Omnia e n i m nos t ra fabr icav i t d i v ina inanus. 
Non admi t t o tauros , l i i r c i n u m vero UOQ potabo 

[ sangu inem. 
I m m o l a Deo sacr i f i c ium duice : sac r i f i c ium e n i m 

[ i p s i laus est. 
A l t i s s imo autem t u a r u m redde graLiam p r e c u m . 
Si vero ind igus vocas me ad ju t o r em necessitat is, 
SumUb ibonus dc fensor ,sedtumearag lor iaxacancs . 
Sane tuuc erranbi Deus l ocu lus est ta l ia : 
Quare meas j u s l i t i a s gioriosas cfTutis, 
E t m e u m t es tamen ium fers i n lab i i s tuis? 
Sempe rqu idemod i s t i cogi tat ioneshoaestascogi tare 
Et g r a l i a n i n o s t r o r u m recusast i semper s e r m o n u m . 
Et pedem f u r i insano c oncur r en t em habebas, 
Socius i n i p u d i c i t i a j a d u U e r o r u m v i d e b a r i s p o r t i o i i e . 
E t t u u m u t abundav i t improb i t a t e os i n con l iuens . 
L ingua vero mo les t i i s i n v o l v i l u r dolosis . 
Cura f ra t re sedens ma la ciTuliebas, 
E t luvc f i l i o ma t r i s d i f f i c i l em concinnabas n o x a m . 
Hajc qu i d em ipse fec isLi ; ego vero q u i d e m taci tus 

[ e r am . 
Ex i s t imas t i i n i q u a , quod t i b i an im i s ero s im i l i s : 

D Peccata s ta tuani te coratn semper arguens ; 
Coaspirate l m m o r t a l i s immemores qusa loquor , 
Ne quando rap iat v ind ice non praisente. 
Sacr i f i c ium m i h i beaLissimura est gratus hyranus , 
I l i i c vero Yia I m m o r l a l i s r o b u r v i tale ostendi t . 

PSALMUS L . 
« A m o r i David foedo cedens a l i quando » , 
« F u r t i conv ic tus est c u b i l i u m a l i e n o r u m » : 
« Deinde r u r s u m in te r f ec i t m u l i e r i s m a r i t u m » . 
u Nathan vero obedions visus Deo » 
« I ba t vu lnerans sagitt is v e r b o m m 
« E t r e d a r g u t i o n u m remed i i s ac r i t e r mordens » : 
« I l l e vero generositate n o n iud igue m o r u m » , 
« Sensura culpa3 i gnob i l i s cupiens , c i to » 
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« Mansuetum placat D o m t n u m », ^ 
• Etmisericordiamipsumcommovetadmagnam». 
« Garmen cordis con t r i t i oue qu i cccinib hoc », 
« Est qu inquages imum l i i c psa lmus ca rmen », 
(( A d u l t c r i i Nathanus cu lpam ostendcns » , 
ο Gaudi i g em i l i bus et l a c r ym i s exs t inx i t v o lup -

[ t a t em » . 
« Div ino r e g i : Dei vero rn iser i corden i a n i m u i n » 
« Lugendo invocans, morta les p roposu i t vias », 

« Ut posteris prudens c ons i l i um augcat » . 
« Hujus vero qu inquages imus salutar is est 

Ihymnus. 
I nd i go m i h i , Rex, valde p r op i t i u s sis : 
Et m e a m i n i q u i l a t e m perdas m i s e r i c o r d i oonsi l io . 
Peccatum ablue m e u m amp l ius aqua lavans : 
Nostro p r o c u l a peccato me mundes . 
Quon iam i n i q u i t a l e m m e a m ego a n i m i s cognov i , 
E t n iBum peccat i im versatur ob oculos . 
P cc i am i n te, Beate, et te coram do lo r em fect. 
Ut sanctus verbis tu i s apud ornnos appareas, 
I n j u d i c i o auteni solus p r a s l a n t i o r eris ca i ter is . 
E l e n i m i n i q u i t a t i rae pater seminav i t confisus : 
E t me sub pcccatis concep i l veneranda m a t c r , 
E t sapieutio) occulte me [UVB docu is l i vias : 
Hyssopo p u r u m m e aspergens perf ic ies, 
K t m u l t o c a n d i d i o r c m uive facies me lavans. 
K u u l i u s laHit ia; c t g a u d i t nobis appareas : 
Ossa o p p r c s s o m m i n le exsu l tabunt onn i i a . 
Peccato meo p r o c u l avertas v u l t u m : 
E t meas varias s tu i l i t i a s perdas. 
Purura cor m i h i j Rex, i n pec tor ibus reddas, 
Nostr is d i i i g e i i r m u m viscer ibus s p i r i t u m . 
Ne me tua p roeu l pro j i c ias a facie, < 
Ncquc sanc lum t n u m spirLtuin a ine prorsus r e -

[ t rahas . 
Da m i h i l i cU t i am l u m i n i s revoeab i lem, Rex : 
S p i r i t u vcro p r i n c i p a l i r o b u r c on f i rma m c u m . 
Probe s ign i f i ccm tuas i n i q u i s v i a s : 
Ad tc scmper r u r s u m conve r tun tu r errones. 
L u m e n mem vitre, a caide me serves: 
J u s l i t i a m mea l i n g u a tuam exh i l a rab i t . 
habia mea, Beate, ape r i , j u s t i t i a m vero t u a m pro* 

[ c lamabo . 
Si sacr i f i c ium j u s s i s t i , ego m i t t e b a m p a r a t u m : 
Sod n n n siccis delectaberis sacr i f i c i i s . 
h n m o r t a l i sacr i f i c iu in sp i r i tus h u m i l i s curai e s t : 
Gor Rex h u m i l i a t u m et lene n o n despiciet . 
Beata rnihi S ion i , Beate, j u c u n d a des. 
Probevero Jerusalem i n c l y t i m u r i sedif lcentur. 
Sane tunc j u s t i t i a ! sacr i f i c iu in a n i m i s accipias : 
Sacn f i c iumque s i ccum et r u r s u m vergentem vapo-

[ r e m . 
Sane tunc sacr i f i cabunt tuo v i tu los super a l t a r i . 

PSALMUS L I . 
κ Doegus i raprobus at postea Sau l i » 
α D i x i t quod David ad I m m o r t a l i s ven i t t e m p l u m », 
«'Bonevolo sed o c c u r r i t Ab ime lccho ma^nan imo » . 
«Hujus vero qu inquages imum est et p n m u m car-

[ m e n ». 
Quare m i h i robustus proprioe i m p r o b i t a l i conf ld is , 
I n i q u i t a t e m an im is tofca die perf ic iens ? 
C i r c u m vero te l i ngua i n i q u a m fud i t c o n t u m e l i a m : 

Τδν μειλίχιον έξ'.λάσκει Λεσπότην, 

Κα· οίχτον αύτον συγκινεΤ προς τον μέγαν. 
Τ ψσμα κραδίης συντριβή μέλψας τόδε, 

Πέφυκεν πεντηκοττδν δ ψαλμός μέλος, 

Μαχλοσύνης >ΐάθανος άτασθαλίην αναβαίνω ν, 

Ευφροσύνης στοναχαΤς και δάκρυσιν εσβεσε 

τέρψιν 

*Αντι&έω {ϋασιλήΐ' θ=οΰ S' έλόήμονα θυμβν 

Μυρωμένος καλέων^ βροτέας προ^Τ/κε κελευΟο^ς, 
ηΟφρα κεν όψ'.γόνοισί σαό<ρρονα μ^τιν όίρέλλοι. 

Toto δε πεντηκοστό; άλεξίκακος πέλει ΰμνος. 

Λευομένψ μοι, "Ανας, περιώ?ιον ΐλαος ειτ 4ς· 

Καί μεο δυ^νομίην όλέσοις οίκτίρμον. βουλτι, 

Άμπλακ ίην άπόνιψον έμήν πλέον ΰδατ: ν ί ζων . 

"υμετέρας άπάνευθεν ατασθαλίας με καθαίροις. 

ρ Ουνεκα δυσνομίην μευ έγώ πραηίοεοο·'.ν άνέγνων, 

Καί μευ άτασ()αλ:7) πέλεται κατεναντίον οσσων. 

"Ηλιτον είς σε, Μάκαρ, καί σευ πέλας άλγος ετευςα. 

"Οφρ' δ'^ίος μύΟοισι τεο" ; μετά πασ: οανείης, 

Έν οϊ 5(κ|ι μούνβς προφερέϊτερο; ε^βεαι άλλων . 

Και γαρ δυτνομίττ, με πατήρ έσπειρε τΛ^στ,ζ^ 

Καί μ' ύπ' άτασΟαλίγισιν έκυσατο πότνια μήτηρ· 

Καΐ σοφίας κρυιρί^ς με τεης έδίδαξας άταρπους* 

*Γσσώπψ καΟαρόν με περιροαινων τολυπεύσεις, 

Καί πολυ λεοχίτερον χιόνος τελέσεις μέ λοέσσας. 

"Αγγελος ευφροσύνης και χάρματος αμμι φανείης. 

Όστέα τειρομένων επί σοι κεχαρήσεθ' άπαντα. 

Άμπλακ ίης μευ οίνευΟεν άποστρέ'/.ειας όπωπ^ν* 

Καί μευ παντΰδαπάς άεσιφροσ-^νας άμαβύνοίς. 

"Αχραντον κραδίην μοι, "Ανας, έν βτΥ,Οεβι τευχο'-ς" 

ρ Νούΐτέροις ΐΟ'^νον ευσταθές εγκασι πνεύμα* 

Μή με τεής ά;τάνεν>θεν απορρ ίψε ι ς δπωπης, 

Μηδ* α'γιον σέο πνεΰμα έμευ από πάμπαν έρώχοις. 

άός μοί τερπωλήν φάεος παλ'.νάγρετον, Έσσήν , 

Πνεύματί δΤ άρχεύοντι βίην στήριξον έμεΐο. 

Ευ διασημήναιμι τεάς άνύμοισι κελείθο->ς· 

Προς δέ σε πάντο^εν ανβίζ έπιστρέψοοσιν άλεΤται. 

Φέγγος έμής βιοτης, άνοροκτασίης με σαώσοις 

Εύδικίην μευ γλώσσα τεήν πέριγηθ^σειε. 

Χείλεά μευ, Μάκαρ, οΤγέ, δίκην ο' ανά σειο βοήσω* 

Ε: θυσίην ένετε 'λω, εγώ προίαλλον ε τ ο ΐμην 

Ά λ λ ' ού καρ<οομενοισιν Ιανθήσ·^ θυεεσσεν, 

Ά6ανά τφ θυσίη πνεύμα χΟαμ^λδν μεμέληται* 
r H t o p "Αναξ χ*3αμαλδν καί μεΐλι^ον ούκ όνάσχιτο. 

β *Ολβ:ά μοι Χιών ι , Μάκαρ, καταθύμια οοίης* 

Ευ δ' 'ίερουσαλης κλυτά τειχεα τεκταίνοιτο. 

ρα τοτ ' εύοικίης Ουσίην πραπιδεσσιν 'έλοιο, 

θΰμά τε καρφόμενον κα5. άνα, σπέρχουσαν άϋτμήν. 

Δή τότ 1 έπίρρέξουσι τ ε ψ μόσχους περί βωμψ . 

ΨΔΛΜΟί " ΝΑ 1. 
Δώηγος κακόχαρτος άτάρ μετέπειτα Σαούλω 
Πέφραδεν, <ος Δαυιόος ές Αθανάτου μόλε νηδν, 
Εύμενεος δ' ηντησεν Άβ ιμελ εχου μεγάθυμου. 
Τοϊο δε πεντηκοστοΜ εου κα: πρώτον αεισμα. 

Τ ίπτέ μο* άλκήεις σφετέρ^ κακότητ: πέποιθας, 

Δυσνομίην πραπΕδέσσι πανημαδδν έχ.τολυπέύων ; 

Άμ<ρ? δΐ τοι γλώσση άθέμίστιον Ιολυσεν ί>βριν. 
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Ά ν ' ευεργεσίας ο:λέων κακότητα βαρεΐαν, 
Ά ν τ ! δ'-κα^οσύνης ά3εμίστια πάντ* αγορεύων, 
Γλώσσης μυΟον άπαντα δολόφρονος όμφαγαπάζεις* 
"Ενθεν "Αν^ς κα^ελεΤ σε διαμπερές εοχος άπούρας· 
'ύζ δ' ορπηκα ταμών σε, τεών «πονάσσεται οίκων 

ΤεΤο δ' άποσπάσεϊ-ev από χΟονός άκλέα ρΐζαν, 
Ευδικίης λεύσσοντε; ύττοπτήςουσ' 6ποφ? (ται. 
Το·α δ* όμως έρεουσιν έπ* αύτου μειδιόωντες" 
Άθάνατον θεόν ούτος εχειν ήρν^σατ' αρωγών* 

β υ μ ψ δε κτεάτεσσι περ: σφετέροισ: πεποίΟε·., 
Αΐεΐ μαψιδίοισι βίην κεκί/ρυΟμένος εργοις. 
Αύτάρ εγώ περί θείον εδος βρυω ώς τ'.ς έλαίη , 
θεσπεσίτ,ν έλεητυν έμοΈς ποτνοέγμενος οσσοις, 
Κα! νυν και μετέπειτα διηνεκέεσσι γενέΟλαις, 
*ί2ν χάριν έςετέλεσσας, *Αναξ, τεον αΤν&ν άεΕσω, 
ίΐάντοτε σοϊς όσιο·.ς όνομα γλυκύ σεΐο δοκεύων. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ν Β ' . 

Λα'£δοι> πινυτοΰ 6περ άντι|)έοι> Μαελ^του* 
Τοΐο δε πεντηκοστός ε'Ου και δεύτερος ο'μνος. 

Ούκ είναι Θεόν είπεν εο'ς εν στηΟεσιν αγρών* 
ΑΤσχεα τ&κταίνοντες, έοϊς Ιςε'φθιθεν εργοις. 
*Εργχτίνης ούκ εστίν εως ενός εύνομιάων. 
"ΔυΑιτος ούρανοΟεν βρότεον σκοπιάςετο φΰλον 
Όψέμενος, τ£ς ανακτά θεόν διζήμενος εΐ'η, 
Πάντες άποκλίναντες ομού κλ&νεοντο κακοΤσιν. 
Έργατ 'νης ούκ έ'στιν εως ενός εύνομιάων. 
0\ ο' αγαθών άγνώτες, αεί συμφράδμονες άτης, 
Λαόν έμόν κατέδοντες δ'πως Ορεψϊίνορα σΤτον. 

'Λφραδέες έλάΟοντο θεόν βασιλέα λιτέσΟα:' 
Αειμαίνεσκον αδην, δ'τε δΐ ίματος ού χρέος ήεν. 
'Οστέα πάντα κέδασθα*, ό'σοις μέλει άνδρας Ιαίνειν. 

Και σοιφιν "Αφβίτός αυτός όνοσσάμενος -πορεν αι-
|>χος. 

Τ ί ; πόροι έκ Σιώνος έπί^ροΟ^ Ίσραήλου ; 
Λαοϋ όταν στρέψειε θεός κάτα δούλιον £ μ « ρ , 
Τήμος άγαλλέσθω περιώσιος Ίσραήλος. 

Ψ Α Λ Μ Ό Σ Ν Γ \ 

Β 

D 
Φϊίσατο. λαυίοον δε μετά σφίσ: οάντο κεκρύφΟαι. 
Τούδε μέλος τρίτατον και πεντηκοστό ν έτοχΟη. 

Οονομα qov, Βασιλεΰ, με κακών απάνεμε σαώσο:, 
Καί μ' άναμετρτί-σας περί σον σθένος ώαε δικάζοις. 
Ε ύ χ ω λ ή ς επάκουσον έμγ,ς, -πανυπέρτ^τε Πο'.μήν* 
ΜύΟοις ήμετέροις άριήκοον ούας ερείδοις· 
Οονεκά μοι ξε'ίνον δηΐων θωρήςατο φΰλον, 
Καί μευ ανιχνεύεσκον ελεϊν μενεδήϊοι ήτορ, 
Ούδε νόω βασιληος επεμνήσαντο θεοιο^. 
'ΙΙτοι έμοι καλέοντι θεός έπ-,τάρρόβο; εσται,,. 
Και μευ ν Αναξ βιότοιο διηνεκέως προμαχίζο ι . 
Κήδεα δυσμενέσσιν άποστρέψειας έμοίσι-

P A T K O L . Oa. X X X I I I . 

Sic dolum fecisti tanquam rasoriura mucrone acu-
[ t u m . 

Pro benignitatc diliyens m u l i l i a m gravem, 
Pro jus t i t ia , iniqua omnia efTutiens, 
Linguro verbura oinne dolosai amplectcris : 
Inde Rex destruet te semper gloria privans : 
Tanquam vero ramum concidens te tuia emigrabit 

[sedibus: 
Tuara vero evellat de terra ingloriam radicem. 
JustitiaB videntes l i rnebuni vates. 
Talia vcro s imul dicent super eum ridenles : 
ImmorLalem Deum iste habere recusavit adjuto-

[ r e m . 
An imo autem possessionibus i n suis speravit, 
Scmpcr vanis robur armatus operibus. 
Astego i n divina sode flor^o veiut qiundam ol i ra , 
Oivinam misericordiam mcis expoctans oculis, 
Jit tunc et postea pcrpcluis gonerationibus, 
Quorum gratia fecisti, Rex, tuain laudem canam. 
Sempcr tuis sanctis nomen dulce tuuni observans. 

PSALMUS L I I . 

Uavidia prudentis pro divino Mahelclo: 
Hiijm vero quinqnagcsimus c$t et sccundus hu-

[mnuc,] 

Non esse Deum dix i t su is in poctoribus iusipions. 
Turpia niolientes, suis corrupt i sunl operibus. 
Operarius non est usquc ad u t i u m X 'quitaLum. 
.F.ternus dc COJIO mortale prospexit genus, 
Visurus, quis regem Deum quairens sit. 
Omnos declinantes s imul turbantur malis. 
Operarius non estusquc ad unura if iquitatum. 
Qtii vcrobonis ignoti sunt, scinperconcordcsnoxoc t 

Populuru ineum devorantes ut robur nutriens t r i -
[ t i c u m . 

Stult i ob l i t i sunt Deum regein invocarc, 
Trepidaverunt satis, quando pavore non opuserat. 
Ossa omnia dissipata sunt, quibus curje est viros 

[ delectare, 
Et ipsis ajternus ipse redarguensprajluiit dedecus. 

Quis det ex Sione adjutorem Israeli ? 
Plebis quando converterit Ucus servilora diem, 
Tunc exsultctraagnus Isracl. 

P L A L M U S L I I I . 

Hoc Deo cecinit rex David Cnrmen. 
Zeph(eorum vero quando gemts impium aitulit Sauli 
Contra fa$ nuntiwn vanum, neque servis 
Pepercit, Davidem vevo inter ipsos dicebant occullasse. 
Hujus camnen tertium el quinquagesimum est. 

Nomen tuura, Res, me malorum procul servet. 
EL me dimetiens i n tuo robore sic judiccs 
Orationem exaudi meam, supreme Pastor; 
Yerbis nostris obodientem durem firmcs : 
Quoniam al ienum hostium armatum fuit genus, 
Et meum qucesierunt auferre fortes cor, 
Neque mente rcgis recordali sunt Dei 
Profecto i n i h i invocanti Deus adjulor erit^ 
Et meam Rex vitam perpeluo propugnet. 
Dolores iniruicis avertas meis : 

4 4 
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Tua vero veritaie, Rex, ipsos excaeces. Α 
CaHerum ego tibi sacrificium amrno cupienli per-

[ ferara : 
Xomen tuum canara, Rex: bonum enim est 
Quoniam ex arnui meura eripuisti aaimum neces-

[ sitate : 
Inimicorum vero ostendisli meis oculisperniciera. 

PSALMUS L I V . 
DavidU prudenth, Dco grati, dignus kymrms, t 

Qainquagesimus exislens Oonis curn quatuor aliis. 

Orationem exaudi meam, supromc Pastor, 
Neque meam precem mitem prorsus prxtereas. 
Cerue, nostram vero auribus accipe vocem. 
IraLas crebiis clamoribus animo lurbatus sum, 
Inirnici vocem audiens et laborem peccaloris. 
Quouiam iniquitatcs uriilii iuclinabantmoleslas, JJ 
Acerbe vero furontes ία aniinis iram posuenmt, 
I i i me noslmm contiubalioue sauciuni cor : 
Higidee ruortis vim horrebam ingruenlmn.; 
Pavor et tremor superme venit, contexit vero i n -

[gens caligo. 
Dixi vcro iQuismihipennaspraibeatsicuLcoluiTiba?, 
Ut corpus a labore volans relOciller? 
Loiige fugam posui, in autcm faciebaia stationem 

[ eremo, 
InflrmilaUs adjutoreui cxspectans ssevaque pro* 

[ celko. 
Linguas eorum tu dividens vibra in pontum: 
Iniquitatem intellexi, jactationemque in urbe : 
Turres die uocteque ejus circumdent. 
In medio iniquitalem ferl et laborem aftlictionis. Q 
Neque labor dolosus suis defecit a viis. 
Si mc hoslis lorsihset probris, sane forte susti-

[ nuisscm, 
Etiam o^uris verboruni declinassem impelum ; 
Sed, dux et note sempcr unanirnis, 
Non ambo convivium apud de gustabarnus dulce? 
NonnedomumDeiaraice consentientesascendiinus? 
Utinam perniciosis veniat mors sibi digna factis, 
In aulem orci barallirum adhuc vivoiHesdescendant 
Qui utique mcdiis ferunt nequitias in tuguriis. 
Sed ego clamavi, Dous vero mcam audivil vocein, 
Ab aurora narraboqne ad vesperam etmediura diein 
Vocem nostram cxaudiet annuntiantis. 
I u pace cor liberabita cominus subeuntibus, 
Quoniam mili i mullis lidentos repugnabanl. 
IUos exaudiiuis genior mumli tabefaeiat. ^ 
Non enim pretium habent, et non curant Deum. 
Extendit mulua rnanum vergenlem ad opera. 
I l i vero ipsi seriem vorani posuerunt profanam, 
Et sibi diviserunt inauspicatam iram vultus. 
Prope immortalis vidit consilium Regis : 
Horuniverosermones fueruiitmelioresquam oleuin 
Sed pemiciosis jaculis inter se erantsimiies. 
immortali Regi tuas coinmitle curas, 
Et te semper curet perpeluoque uutrial : 
INunquam honorando ilucluationcui facia.tjusto, 
Sed ipsos deducas, Rex, iu puteum interitus^ 
Horaicidaedolosique vits&in raedio pereant 
At ego Regis in spebus vivam. 

ΣεΈο δ ? αληθείς, Β χ ^ λ ε ΰ , j<p£oti έξιλαώίτοϊς, 

Αύτάρ εγώ σοι 0^>|^^ vdtj> ποΟέοντι κο[ΛΪ3σω· 

Ουνοαα orov μέλψω, Βασιλεΰ- αγαθόν γάο έτύχθη* 

Ονίνεχα παντοίας μευ έρυιαο Ουμ&ν άνάγκτ(<· 

Αυσ^αενέων δ 1 άνέφτ,νας έμ.οΤς ό'σσοκτιν ολεθρον. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ν Α ' . 

Δαυίδου πινυτο3 θΐοτερπέος άςίος ΰμνος. 

Ε ύ χ ω λ η ς έπάκο*Λτον έ α ή ς , πανυπίρτατε Π ο ι μ ή ν , 

Μ η ο έ μευ "(κεσί^ν άγανόψρονα τιάγχυ παρέλθεις. 

Δέρ/ε* νωι-ερην δε μζ-1 οΰατι δέχνυσο φ^νήν. 

Χωόμενος πυκινοΐ; κελαδ^ματι 9^μ6ν όρίνΟην, 

Δυσμενέο; οΟογγήν α:ω^, καΐ μόχΟον άλιτρου, 

OSVSASV άμτ;λα/.(ας μοι έττικλίνεσκον άνιγράς, 

Hcxpa ol λυ^σώντες έπΐ φρετ» μηνιν εΟεντο, 

Άμ<ρ* έμοί ήμέτερον ταραχή ^εοολημένον ^ybp* 

*ΡϊγΓ|λοΟ Οανάτο:ο τρομέε^^.ον Ιοΰσαν. 

ΔεΤμα, τ ρ ό μ ο ; αετ' εμ* '^λθε» κάλυψε Βε νήχυτος ο 

[ φνη. 

Είπα δέ' Τις xsv έμοι -πτίρυγας πόρο*. οΤα ττελείης, 
ν Ο ο ρ α οέμας /.αμάτοιο ποτώμενο; άμπαύσαιμ·. ; 

Τ ζ λ ϊ ουγήν έθέμην, έν δ1 ηνυον αΰλιν έ ρ ή μ ψ , 

Ά δ ρ α ν ι η ς άλκτηρχ μένων τανχης τε 0^^λλν;ς 

Γλώτ5ας σφωιτέρας Λ μερίστάμενοις βάλε πόντψ· 

ΆμττλκκΕην ένόησα έπεαβολίην τ ' ανά a<m>. 

Ιΐύργους ήματί^ι '^ιχ'^ 0' 'έο χυχλώ?ε*έν 

ΜεασόΟ'. δυϊνομίην φορεει και μόχ()ον άνίης, 

Μηδέ πόνος δολόεις σφετέρων λείποιτο κελεύΟων. 

Ε Τ μ εχθρός τ ο φ έ λ ι ξ ε ν όνείοεσιν, ^ τάχ ά ν έ - λ η ν , 

Καί κεν άπεχθομενο-.ο λόγων άλέεινον έ ρ ω ή ν 

^Αλλά, καΟ^γτ,τήρ και γνώριμε πάντοΟ' όμόφρων, 

Ουκ α μ ο ω Οαλίης παρά crot τασάμεσΟα μ ε λ ι χ ρ ή ς , 

*Η ρ* ού δίομα θεοϊο φίλα ©ρονέοντες ε^^μεν ; 

Ε-Ό' όλοών ελΟοι θάνατος σφυιν άς'.ος έργων, 

'.ς 0 αίοαο ρερεΟρον ετι ζωοντες ικοιντο1 

Οηί ρα μέστ-,ί φορέοοσιν άτατΟ^λίας καλύβή^ιν. 

Αύταρ έγών έοόητα, θ ι ο ; δέ μευ εκλυ-ν ίχύοης. 

*£ξ ήους έρεω τε καβ' εσπέρα και μείον 'ζμαρ' 

Γϊ{ρυος ημέτερης έπακουσεται άγγέλλοντος* 

Κίρν{ντ^ κραδίην άπολύ^εται 5σσον Ιόνιων, 

Ονίνεκά μοι πολέε^σι πεττοιΟότες άντεοέ^οντο. 

Κείνους εΐσαίο^ν γενετήρ κότμο'.ν μαραίνο:. 

Ού γαρ λύτρον εχουσι, καϊ ουκ άλ^γουσι θεοΤο. 

Τεϊνεν άμοι6α:9ΐς " α λ ά μ η ν σπέργουσαν έπ' εργοίς. 

0 1 οέ ο\ άρμονίην νημερτέα Ο^ντο β ί ο η λ ο ν , 

Καί ot έμοιρήσαντο δυσαντέα μηνιν ό π ω π η ς . 

ΈγγύΟεν αθανάτου σκοπ:άζετο μή-ζις "Ανακτος* 

Των ο' έγενοντο λόγοι άτταλώτεροι ί]περ ε λ α ί ο ν 

Ά λ λ ' όλοαις βολίδεστι μετά σοίσιν ετκον ό μ ο ι ο ι . 

Αί)*νάτω Βασιληι σεάς έ π ' π ε μ π ε μερίμνας, 

Καί σευ άε: κήδοιτο, δίηνεχέως χ* άτιτάλλοι· 

Οΐίποτε τιμήεντι σάλον τεύςε'.ε δικαίψ. 

' Α λ λ ά σοεας κατάγο:ς, Β α ^ ι λ ε ϋ , μετά βόθρον όλεθρο 

Ά ν δ ρ ο ο ό ν ο : δολεροί τε β(ου κατ* μέσσον ολοιντα* 

Αύτάρ έγώ Βασιλήος έπ 1 έλιτωρη^ι β ι ψ η ν . 
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ΨΛΛΜΟΣ ΝΕ'. 
Ούδε φυγών Δχυϊδος ICOSJ έπελήσατο λαών, 
Ά λ λ α θεόν λ'.τάνευεν δ'-ως περιφείσεται ανδρών, 
Ot νόον εντός έ|)εντο θεουδείης ερατεινής. 
Κείνος μεν λίνα μέλπεν έτ:1 άλλοδαπίίσ'.ν άρού-

ΓετΟαΤοι δε μ;ν ανδρε; ό~ερβασίτ|σιν έλόντες, 
Ήγον εφ βασιλτ,ι· θεό; δ' ep^jsjtxo μύχΟο>ν. 
Τούτο όε πεντηκοστόν εου και πέμπτον αε:σμα. 
"Ιλαθί μ<>ι· μά)α γάρ με καταστείβει ποσίν άνήρ. 
Μ^χΟοισίν μ* έβάρυνε παντ.μέριον πολεμίζων. 
ΊΙμάτιας -έζ/,σιν άττεχΟομενων πεπάττ,μα:· 
*ΓψόΟεν έξ ήοΰ; Γαλέες τεύχουσι. κυδοιμούς. 

υτιν υ—*>οοε'.σα*,μι, επε; συ μευ εA-rrti ετυχθηί· 
Εΰεττίτ*) Βατ*, λ τ, α ττανημαδόν ύμνοΐΐυλεύσω. 
Τί τρομέ'ο βροτδν άνδρα ; θ·ός νύ μο: έ /π ΐς έτύχ^η. 
Νωίτέρους στυγέεσκον =vl φρεσι πάντοτε μύθου;· 
AUt άμφ' έμίΟιν κχκά μτ'οεα μτ,τιάασκον. 
ΈγγύΟ& ναιετάοντες έάς κρύψουσί μενοινα;, 
ΙΙτέρνης ημέτερης φυλακή ν ποιούμενοι αΐεί. 
"12 ς δ' σύταί λοχόωντες έμόν μένον ήτορ δλέσσα;* 

*ίϊδε κότψ καπέλο*, ς κρυερφ κακοεργέα φυλα" 
Χωόμενοο κραδιτ^ κατάγοις ύψαύχενα δτ,μον. 
Ήμετέρην σο*.» *Αν«| ϊ γλυκερή ν ήγγειλα βιώνην, 
Κα£ μευ Οήχαο δά/.ρυ τεών κχτ" εναντίον 8σσων. 

' Εχθροί ύποσχεσ'$σ*. τεαΤς στρεφθεΐεν δπίσσω, 
Ευτε χεήν, Βασιλεΰ, έπαρηγόνχ χείρα καλέσσω, 
Έγνων , οττι θεός πανεπΐσκοπος επλευ έμεΐο. 
Μέλ&ω 0<*ρσαλέως Βεοτερπέα κώμον "Ανακτι, 
Παμβασιλή; επος καταβύμ·.ον ύμνοπολεύσω. 
Ού τρομέω βροτδν άνδρα* θεο'ς νύ μοι έλπις έτυχΟη, 
hlci μοι εύχωλαι, ας τοι, Maxcp, αΤνον άείσω' 
Ουνεκά μευ λύσας θανάτου βαρυώουνον ήτορ. 
ΌφΟ^λμοΰς δε γόαιο, -πόδας έζΕίλε' έλίσθου. 
Ζωόντων Βασίλη*, θεψ μέγα ιρέγγος αδο-μι. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι Νζ'. 
Και τόοε Λαυΐδου το μελίδριον, ευτε Σαούλου 

"Απρηκτον μανίην άτπασίως προφυγών, 
"Ιαχε πεντηκοστοί δμοΰ και ε/.τον άεισμα, 

Εις σπέος έζόμενος ό πριν άριστοπόνος, 
VJΑαθ£ μοι, Βασιλευ -ανεπίσκοπε, γ.%1 μ'έλεαίροις* 
Οΰνεκά σοι φίλον ήτορ αεί -περ'Οάρ^υνον Γσχω. 
Σίίσι Trept σκέπαϊ σκιερψ πτερύγεσσι ττε*ι:ο·.θώςι 

Εΐσόκεν άχράαντος άτασθαλίη με παρέλθοι. 
"Γψιστον καλέίταιμι θεδν βασιλήα λιτ^σιν 
*Λφ0^ο ν» °^ σύμπαντα φίρω φυσΐζοα δώρα. 
Ούρανόθεν ιτροϊε£ς με, κακής ivawv* ανάγκης, 
ΚαΕ με καταίϊτε'.οοντας δνείδετ: δώκεν άλείτας, 
Πέμψεν άληθείην κα* Ιήν οικτίρμονα βουλή ν • 
'Ρύ-χατο δε σκύμνων δλοών μέσον ήτορ έμειο. 

Αύτδς έκοιμήθ^ν κρυερ$ τεΐαραγμένος ατ·^. 
Άνέρες είς ασπίς τε και οίς βέλος είσίχ οδόντες, 
'Οςείγι δε γλώσσα ττανείκελός έστι μαχαίρ^ . 
"ϋρσ' 6περ ουρανίων δαπέδων, ττανυπέρτατε Πο'.μήν, 
ΚαΙ σέΟεν ϊϋσπετον ε^γος 4«1 χ^όνα πασαν Ικανοί. 

Ήμετεραις ϊπλεξαν αμήχανα δίκτυα πέζα:ς, 
Και Ουμ^ν κατέκαμψαν έμδν πογέοντα κακοϊσι. 

I N T E R P R E T A T I O 1Ν P S A L T E M . 
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PSALMUS L V -
Neque fugiens David suorum oblitm est popitlomm, 
Sed D.um orabal ut parceret virist 

Qui mmtem posuerunt in pietate arnabili. 
llte quidem suaviter canebat in extraneis terris: 

Oetthcei vero eum viri conlumdiis capxentes. 
Duxerunt mo regi: De.us autem eripuit α laboribus. 
Hoc vero quinquagesirnura est et qutntum carmen. 
Miserare me: valde enim me conculcatpedibus vir: 
Laboribus rn* onerabat tota dic impugnans. 
Tota dte pcdibus usoruin conculcatus sum : 
Alte ab aurora inulti parant bella. 
Nullum timeam, quoniam tu mea spes es. 
Gratnlatione Regem lota die celfibrabo. 
Quid borresco morlalem virum?Deusi mibi spes est. 
Nostros exsecrabanlur in aiiimis sempersermones: 

β Semper in me mala consilia cojisultabant. 
Prope habitanlcs suas abscondcnt curas, 
Calcanei nostri cuslodiam facientes semper. 
Sicut vero ipsi delitescentes iueum cxspectabant 

fcor perdere: 
Sic ira deslruas horrida maleficas genlcs : 
Excandescens corde confringas elatum populum. 
Nostram Libi, Rex, duloem annuntiavi vitarn, 
Et meam posuisti lacrymam tuorum in conspectu 

[oculorum. 
Inimici promissis tuis couvertantur retrorsum, 
Cum tuam, Rex, adjtflricem manum invocabo. 
Cognovi, quoniam Deus omnia lustrans es meus. 
Canam confidenler Deo graLum carmen Regi, 
Domino carmen gratum cantabo. 

C Non timeo mortalera virum, Ueus mibi spes est. 
Sunt mihi vota, quai tibi, Fteate, laudera canam : 
Quoniam meum solvisti morle airumnosum cor, 
Oculos vnro Iuctu, pedes cripuisti a Iapsu. 
YiYentium regi Deo magnum lumen canlem. 

PSALMUS L V I . 
El hsec Davidis cawiuncula, cum Saulis 

Irriium fitrorem libenter profugiens, 
Resonuit quinquaae&imum simul et sextum carrnen, 

ln spelunca scaens qui anien strenum. 
PropiLius eslo mihi, Rex provide, elme miserare : 
Quoniam tibi charum corsemper confidens habeo. 
Tuis in velamine umbroso alis confisus, 
Donec impura iuiquilas me transeat. 
Altissiuiunx invocem Ueum regem precibus 
Immortalera, cujus omnia fero vivifica dona. 

D De coelo mittens, me ruala servavil necessitate, 
Et me conculcantes probris dedit errones. 
Mi&it veritatem et suum misericors consilium: 
EripuitYero catulorura perniciosorum de medio 

[cor raeum. 
Ipse dormivi difflcili conturbatus calamitate. 
Viri quibus scutumque et quibustelumsunt dentes, 
Acuto autem lingua persimilis est gladio. 
Exaltaresuper ccelestia pavimeula.supremePastor, 
Et tua iramensa gloria super terram universam 

[veaiat. 
Nostris texuerunt difficiles laqueos pedibus, 
Et aniinum incurvaverunt meum laborantem malis-
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Ceciderunt in foveam quam mcos posuenmt ante Α Κάππεσον ε!ς βόθοον, τον εμών Oi*«v άντίον οσσων. 
[oculos. 

Β 

θυμό; έτοιμος έμος, Μανεπίσκοπε, Ο^μδ; έτοΊμος· 
Κϋδος έμον μέλψει σε, κα: έν ψαλμοΐσιν άείσει. 
"Εγρεό μοι, σοφίας γεραρδν και άγήραον ευχος, 

Έγρεό μοι, φόρμιγξ και έμών ψαλτήριον ύμνων 

Έμματεως (36) ήώΟεν άνεγρόμενο; κελαδ/,σω" 
'Αμφιβότ,τον επος σο(, "Αναξ, λαοΐτϊ βον^σω, 
Κ«:- δήμοις πολεεσσι λυρόκτυπον χΐνον άε'σω. 
Ουρανίων Ιλεητυν εχε:ς χαΟύπερΟ* πυλάων, 
Καί σευ άληθε:/, νεφέων κατένανάα πατάτα·.. 
'Όρσ' όπερ ουρανίων πυλέων, πανυπέρτατε ίίοιμήν, 
Κα! σεΟεν ασπετον εύχο; έπ: χθόνα μαιαν Ικάνο:, 

ΠΑΛΜΟΣ Ν2'. 

Animus paratus meus, Provide, animus paratus : 
Gloria mea cantabit et in psalmis canet. 
Exsurge m i h i , sapieulio; honorauda et immorlalU 

[gloria: 
Exsurgc m i h i , cilhara et meoiuin psalteriuin hy-

[mnorum : 
Studiose diluculo surgcns rcsonabo : 
Celebre camiou t i b i , Rcx, in popuiis clamabo, 
Et populis multis cilharistrepuru laudem cantabo. 
Coelestes misericordiam habes supra porlas, 
Et tua veritas nubium ex adverso volat. 
Exaltare supra ccelestes portas, supreme Pastor, 
Et tua imraensa gloria super tcrram universam 

[vcniat. 
PSALMUS LVII . 

Columnw qua bellicosos supcr David scripsit^ 
Kunqmm perire in fine pulchmm carmcn : 
Quo bi quinquagesimits e$t el scpUmus hymnus. 
An utique yere sanclos loquimiii i scrmoncs, 
Kt jus aequurn mortalium dirigifus, filii, 
Scelus animis in terra fabricaatcs, 
Nectentes manibus raaleflcis iniqua ? 
AlienaU ante parluin u Dco sunt peccatores, 
Ab uteroque erravcrunt sempor falsa loqueuies 
Venenatis serpentibus persimiles furenl.es, 
Aspis ut surda, cui ira aures oblurat: 
Quae sane non luedicum incanlantem audil, 
Medicatum vero non ipsi curui esl sapientis viri 

[remcdiuin. 
Horum vero Deus conterct in orc lclro dentes: 
Maxillas perniciosoruui Ilex conlnnget leonum. 
Viluperabilcs fiunt fruslra ianquam decurrens 

[aqua: 
Arcum Hex tendal donec morbis deiiciaut. 
Cerae liquesceuti similes, tabescant mal is : 
Solis oblit i sunt igne procedente super ipsos. 
\7cstram priusquani rhanmum suas intelligere 

[spinas: 
Stalim absorbeat sicut viventes conlumelia. 
Videns sanctus laetabitur vindicem diem : 
Sanguine utique abluat cbaras manus peccatoris. 
Dicturus quod fructus gloriosi est just i , 
Quod Deus in terra mortaliumest vindex operum. 

PSALMUS LVII I . 
Columna ad inscriptiotiem scribens Davirf inculpatm, Π 5 τ ί * Γ * ; επίγραμμα γράφων Δαυιδος ά[χΰμων, 

ern honestum Αρχόμενος θέστηζεν εχειν τελο; εψογον ύμνων 

Ί Ι ρά που άτρεκέως οσίους αγορεύετε μύθους, 
Και θεμ:ν ΙΟεΤαν μεροπων ίίίύνετε, παΤοες, 
Άμπλακίην ττραπίδεσ '̂.ν έττϊ χΟονΐ τεκτα(νοντες, 
Πλεςάμενο·. παλάμ^σι κακο (̂3έκτο·.ς άΟέμιστα ; 
Αλλότριοι προ τόκο·.ο θεού γεγάασιν άλειτα-., 
?Εκ γάστρας τ1 αλάληνται άεϊ ψεύδη λα λέοντες, 
Ίοβο'λοις οοίζσνι πανεΐκελοι μτ(ν:όωντες, 
'Λσπις οπως κωφή, τίΐπερ κότω (37) οΰ'χτ' έουσεν* 
"IJ ρ' ούκ ίητηρος ^παείδοντος ακούει. 
Φαρμακ^εν δ1 ου ο\ μέλεται σοφοΰ άνέρος αλκαρ. 

C Των δε θεος συνέτρ',ψεν 6πο στόμα πικρον οδόντος* 
Γαμφηλάς όλοών Βασιλεύς ξυνέαξε λεόντων. 
Μωμητοΐ τελέΟουσι μάτην ά'τενίσσετα* ϋδωρ' 

Τόξον "Ανιξ τανύσε:εν εως νούσοισι οαμειεν 
Κηρψ τηκομένψ κχιΚοι τήκοιντο κακοΐτιν 
Ήελιου λελάθοντο πυρός προμολόντος έπ* αυτούς. 
Ύμετέρην πρϊν ράμνον εάς διαιδμεν άκάνθας' 

ΑΓψα καταδρώξειεν ύπως ζώοντας άρειίι. 
Ε:σ'>ροων δ'σ:ος χεχαρ^σεται έ'κδικον ημαρ. 
Λ"ματί που ν'ψαιτο ο'λας περ: χείρας «λίτρου 
Έξερέων, οτι καρπός άγακλέος εστί δικαίου, 
Ίίς θεος έν γα(^ βροτέων πέλει εκδ'.κος έργων 

VAAMOS ΚΠ'. 

Snbditus vaticinatus est habere fiaern 
[hymnorum : 

QuandoSaul cor immemor laborum 
llujus feren$9 prioram vero oblitus compositionum, 

Misit sirenui domum generi custodire, 

Utipsiprobonis mortem pvxmium yrave conciliet. 

Hujm vero quinquagesimus est et oclavus kt/mmis. 
.-Eterue, hostium me mala eripe calamitate : 
Ab vero insurgentibus mihi liberum diem prasbeas. 
Sedetabhomicidisme pemiciosis gravem animum, 

Όππότε Σαουλος κραδΐην αμνήμονα μόχθων 
Τοΐο φέρων, προτέρων δε λελασμενος άρμο-

[νιάων, 
Ηεμψεν άρϊστοπόνοιο δόμον γαμοροΐο ιρυλάσ-

[σειν 
"Οφρα ο\ άντ* αγαθών θάνατον γέρας α!νδν 

[όπάσσοι. 
Toto δέ πεντηκοστός έ'φυ και όγδοος ύμνος* 
'AoOits, δυσμενεων με κακής-έξάρπασον ατης* 
Έκ δε κορυσσομενων μοι ελεύθερον ήμαρ όπάζοις' 
Άλλα και άνδροφύνων μ' όλοών βαροώδυνον ητορ. 

(36) Έμματέως. Forte έμμαπέως. EDIT. (37) Κότφ. Forte κότος. Εοίτ. 

http://furenl.es
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ΟΓ " ρ ΐ ν άνιχνεύεσκον, * A v z t j , 4το ρ ίμοα σαώσοις. 
Κάρτιστοίνύ μοι άνδρες έπιβρι'θεσκον epcufj f 

Ού περί δυσνομίτ,ς, ούο' άμπ/.ακί^Τ '.ν έ μ ^ ι . 
Λυσνομίης άτζάνευβε δρυμών, όδόν ευρον έτοίμτ,ν, 
Έγρόμενος Βασιλεΰ, ί-αρ1 Ιμ'*ΐσ-·α?ο, και ':δε έργον. 
Κα: <J-J, "Αναξ, σΟενίων ' Ισραηλοιό τε Μοιμήν, 
ΕΟνεσ; τταντοδα-τοΤς -ανεπίσκο-πον ομμ-χ τιταίνοις , 

Μηδέ κατοικτεφεία; ατασθαλίας Οεράποντας. 
i i p ^ l i εσ-τερί^σιν έ-τ'.σ-ρεψουσιν απαστοι, 

Και κυτΐ πειναλέους'Ικελοϊ T"oXtv άμφιέποιεν. 
Τ ω ν (ρΟογγή μεν απυστος, ατάρ ττερι /είλεσιν αορ, 

"Ουρά τις είσα'ίο:* συ δ 1 αμα σ<*έας ήδυ γελάσαις. 

Φυλα βροτών όνόσα·α κακών χΑ'ρ:ν άμπλακι.άων. 

Κάρτος έμόν Ba?tXv;t μεγακλ/)εντι ουλάζο), 
Οννεκά μευ θεός «ίεν δπερμενέως προμαχίζε ; . 
*Αμφι6άλοι μ'έλετ,τ^ς 6τ:ο:ρ0αμένη Βασιλήος. 
Ήμετέροις οαμάσειας όφθαλμοΐσιν άλείτας, 
Μ ή κτεΐνων, 'tva αίο νόμου μ ή ~άγΧυ λάΟοιντο' 

*Αλλά βίτ^ μεγάλη και κάρτεΐ 3εΐα κεδάσσαις, 
Καί σοειυν ήνορέην οαπέοιυ ττελά^ειας, άμύντωρ, 
Άμπλακ 'τ ,ν στόματος σφετέρου, χειλέων 0'έίμκμυΟον. 
Σϋ'υΕτίρτ,ς μ ε γ ά λ ω ν 6π£ροασίτΑσιν άλψεν* 
"Ον τέλος εξ άρζς καί ψεύδεος άγγέλλοιτο, 

Πείρας χωομένοκτί μόλοι και τέρμα βίο'.ο. 
*ΤϊΤ(υσχν, θεός οΰνεκ'*Ιακώοα:> βασιλεύει, 
Ιίαντοό'απαΐς άντυξιν ανακτόρων χθονας ίσχων, 
" i i p i f i i εσπερίτ|σι.ν έττιστρέψονσιν «παστό*, 
Και κυσΐ πειναλέος ΐκελοι 7τόλ'.ν άμιριέ^ο'.εν. 
Ο1- δέ κεδασΟήσονται ένηέα δορπον ΙλέσΟαί. 
"11ν οϊ μάτην τρίζωσι κορεσσάμενοι (38) κατά θυμόν, 
Αυτός άγακληεν σεϊο σθένος ύμνοπολεύσω" 
ΊΐώΟεν έλέψ κε/ .αρ^σομαι, "ΛοΟιτε, σεΐο' 
0\ίνεκά μεύ θεός έσσι, καί ε/ .δ:κο: αυτός έτύχΟης, 
Καί μευ ε<ρυς κα/.οτητος έν ήματι ττ^ργος ετνϊμος. 
' Ό ρ / α μ ε , (ρορμίζο*, σε, έτ:ε·. σύ μευ επλευ αρωγός* 
Νωίτερος βασιλεύς ελεημοσύνη μευ έτύχΟη. 

Τ Α Λ Μ Ο - Νθ'. 

Α Qui anLca indagabanL, Kex, celeriter conserves. 
Fortissimi uiique mihi viri irruebant impetu, 
Neque pro iiiiquilalibus, neque peccatis meis. 
Iniquitate absque currens viam inveni paralam. 
Surgeus, Rex, apud me consiste et vide opus. 
Et tu Ilcx roborum, Israclisque Pastor, 
Gentibus variisomnia lustrantemoculumextendas, 
Neque niisorearis stuUilttD servis. 
lloris vespertinis converteiitur jc juni , 
EL canibus famelicis similcs urbem circumeant. 
Horum sonus quidem ubscurustca>terum in labiis 

[gladius, 
Ut quispiam exaudiat: tu vero utique ipsos dulce 

[rideas. 
Cenera morlaliurn deprimas malorum gralia pec-

B [caloruin. 
Robur meum lieei inclylo servabo, 
Quiame Deus sempcr fortiter propugnat. 
Circumdet me misertcordia prfflveniens Regis. 
Noslris domes in oculis peccatorps, 
Non occidens, ntlua) legis non prorsus obliviscan-

[tur: 
Sed vi magua et robore facile dissipes, 
Et eorum robur pavimcnto admoveas ullor, 
Delictum oris sui, labiorumquc siinul sermonera. 
Suismagnis superbiis capiautur: 
Quorum flrns de exsccraiione eLmendacio annun-

[tiabitur, 
Finis irascentibus veniat et terminus viLae. 
Sciant, Deus quia Jacob dominatur, 

β Variis orbibus iraperium t e r r » teneus. 
Horis vcspertinis couvcrtenlur j r juni , 

Et canibus famelicis s imiks civiiatem circumeaat. 
Ipsi vcro disporgcntur placidam ccenam capere. 
Si vero fruslra stridant saturi ex animo, 
Ipse gioiiosum Luum robur celcbrabo : 
Mane vero misericordia la^tabor, ^Eterne, tua : 
Quia meus DRUS CS, oLvindcx ipse cxstitisti, 
Et mei fuisti nialilia^ in dio lurris parata. 
Princeps, canlo te, quia Lu meus es acljutor: 
Xoster Rcx misehcordia mea est. 

P5ALMUS L I X . 

*tU δ ' οΤδεν άλλοίώσιν αγαθών -ραγμάτ(ον 

;ηκοστον a a a sna-ίψ μΐ 

Ή μ έ α ς , ώ Βασιλεΰ, καθελών έςώσαο πάντας* 
Χω^άμενος S' έλέησας άμαιμάκετον μετά μ η ν ι ν 
ΓαΤαν ολην εδοντ,σας άφειδεί^σ^ν όρίνων. 

Jnscriptio hcVC rcrum pro l&titia 
Jlwrs«.s verso cum reiiquis populis 
Pro more α rege gestorum. 
Etenim tranmm Paliestin.% terminos, 

D Et alia deinceps Syrorum loca^ 
Mvsi/potamiam ineendit prorsus. 
Joatus vero cum Dea ipsn runum 
Edom percntit itt valle Salinarum, 
Virorum interftciens mitlia duodecim 
Sobalum fjutem Si/nwi detrahem, 
Ut vero intellexii mutationem bonarum rcrum 
Darddy agilabatur divino spiritu 
Ju6$U expugnare dmi celeriter : 
Canit antem quinqugesimum cum nono carmen. 

Nos, ο Rox, dissipans repulisti omnes: 
Succensens vero miscrtus es iuvictam postiram : 
Terram totam concussisti immaniLatibus comnio-

[vens( 

(38) Καρεσσάμενοι. Forte, κορυσσομενοι. Eorr. 
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Utinam ipsi sanes CJUEO confregisti involvcns. 
Tuis, Beale, popuiis ferrea dedisti videre : 
Memor mulliplicisviiiumpraibuisUnobismolestiie. 
Sigitura dedistl servis vim arcus fugere, 
Uttuos famuLos liberes uecessitate. 
Dextera me serva, et meara exaudi voccm. 
Dixtl Rex sanclo suo concurs vcrbum. 
« Lajtatus Sicema cito dividam jatn, 
Et vallem dimetiar iVequenlibus caulis. » 
Noster Galaadusqu*. noster vero Manasses, 
Ephremus noslrl capiLis robur est. 
Caeteruni quidem gioriae rex rueus est Judas : 
Spei vero lebes meffi et Moabus intcger. 
Extendam calceura meum ante Idumasam : 
Pcdibus sub nostris aliena genera subacta sunt. 
Vellera LurriUo iaclytuin urbis dueem, 
Aut etiam rectorem ldumajaj ad populos. 
Nonne ipse, Rex, dux fuerU, qui antea dimittens, 
Neque anaatis venies nobis adjutor? 
Afflictis auxiiiator, Rex, palam appareas : 
Nobis vero vanum murtaliuni luraen prscbeas. 
In forti Rege virtutem perficiatnus paratam : 
Ilostium vero tetram insolenliam conterat. 

PSALMUS LX. 
Sexagesimum scripsit rcx David carmen. 

Supplicationera exaudi meara, supreme Pastor, 
Et mihi in precatione longe lustrantem oculura 

[extcndas 
Indigus clamabam, Rex, finibus a terra>: 
Anxio me exaltasti meo corde in petra : 
Dux meus fuisti, quoniam tu mea spes es, 
Turris mea in conilictu irruentium pei*ditorum : 
Tuis, Beale, casis perpetuo inhabito. 
Et tuarum divinumalarum velamoncircuiuixiumas. 
Quoniam noslras, Beate, exaudisli preces 
Haereditatem nobilem tuis famulis dedisti, 
Diem super diem regi praabeas vitoe vias, 
Α generatione in generationem Deocoratn firmum 

[reperiat. 
Quis ipsi veritatein misericordiamquesimulrequi-

[rat ? 
Semper meum Regem chara cithara clamabo, 
Donec preces persolvam, Beaic, de die in diem. 

PSALMUS LXL 
Idithumo carmen pro David scripsit, 
Hoe sexagesimum carminum et primum cantans. 
Nonne noslrurn subjicietur oor Regi ? 
Eteniro lumen raeum est Regis auxilium : 
Quoniam meus Deus ipse,meura vero tueturrobur. 
Proesidium meum, quod, et non aliquando spero 

[esse erro. 
Quousque viro pugnatis, simulque interilcitis om-

[nia ? 
Parieti inclinalo similes maceriaque cadenti, 
Cueurri in siti : cogitaverunt vero me inglorium 

[reddere: 
Precati linguis exsecrationibus animis feriebant. 

Α E"Qs ol Ιήσαιο τάπερ ξυνέαζας ελ ίξας . 
Σε ΐο , Μάκαρ, λαοΐέΐ «χιδήρεα οώκα; 'δέσΟαι· 
Μνήμονα παντοίας οΤνον πόρες ά μ ρ ι ν άν ίης . 
Σ ή μ α π ό ρ ε ς δμώεβστ βίην τόξου άλέασΟχι, 
*Ό<ρρα τεοΰς Οεράποντας άψαρπαξειας ανάγκης . 
Δεξιτερ^ με σάω, και έμης έπ.κεκλυΟι ίρωνής. 
Ε:κεν "Αναξ άγ(ω σ:ρετέρω συμψράδμονα μ ΰ θ ο ν 
• Τερψάμενος Σ ί κ η μ α Οοώς διαδάσσομαι η δ η , 
Kai κο ίλη ν δ ιαμετοήσω πυκινών κλ ισ ιάων . » 
"Ημέτερος Γαλαάόος θ ' , ημέτερος δε (39) Μανασσης, 
Έ ψ ρ ε μ ο ς ήμετερο:ο καρήατος αλχαρ ε τ ύ χ β η , 
Αύτάρ γ* εύκλειής βασιλεύς εμος ϊιχ',ί Ίούοοίς 
Έ λ ι τ ω ρ η ς δε λεβης μευ ε<ρυ Μώαβος ά μ ύ μ ω ν . 
'Εκτείναίμι πέδ ιλον έμον προπάρο ιθ ' ' ί δυμα ί^ς* 
Ηοσσίν ήμετέρο ΐ ς (40) α λ λ ό τ ρ ι α ούλα δαμάσΟη· 

^ ν ϋ θ ε λ ο ν εύπύργου κλυτον αατεος η γ ε μ ο ν ί α , 
Ηέ καϊ 'Ουντηρα Ί ο ο υ μ α ί η ς μετα δ ή μ ο υ ς . 

Ή ουκ αυτός , *Λν«ξ, ή γ ή τ α ι ο , δ ττρ:ν έασσας, 
Οΰδε κορυσσομένοιτίν έλεύσεαι α μ μ ι ν ί ρ ω γ ί ς 
Τειρομένοις έπ-κουροί , "Λναξ, άναφανδα ϊρανϊ ίης· 
" Α μ μ ι δε μαψίδιον μεροπων φάος εγγυαλ ΐ ςο ι ς . 
Εν κρατερφ Βασιλήι β ίην τελέσωμεν έτοίμην* 

Δυ^μενεων δ ' ε κ π α γ λ ο ν 6περ6α?ίην άθερίζθ( . 

Μ Ά Α Μ 0 2 Ξ ' . 
Έσηκο^τόν εγραψεν αναξ. ΔαυΤδος ά'εισμα. 

Ικεσίης επάκουσο^ έ μ η ς , π^νυπέρτατε Π ο ι μ ή ν , 
Κ«£ μον έπ* ε ύ χ ω λ ^ τελέ^κοπον ο μ μ α τανύσσαις . 

Δευόμενος βοάασκον, "Αναξ, περάτων απο γ α ί η ς . 
Ά χ ν υ μ ι ν η ς μ' άνάε:ρας έμής κ ρ α δ ί η ς έ π : ττέτρτ,ν 
Ό γ η τ ή ρ έμδς Ι'σ/.ες, έπεΐ συ μ ε ^ έ λ π ί ς έ τυ / , θ^ς , 

C Ι ϋ ρ γ ο ς έμός μετά δήριν έπερ/ ,ομένων δ λ - τ ή ρ ω ν 
Στίσί, Μάκαρ, κ α λ ί β ^ σ ; δ ιηνεκέως π α ρ α μ ' μ ν ω . 
Καί σεο Οε^τχέσιον -πτερύγων σκέπας ά μ φ ι π υ κ ά ζ ο ι ς . 
Ουνεκα νωιτέρων , Μάκαρ, εκλυες ε ΰ χ ω λ ά ω ν , 
Κλήρον άγακλήεντα τεο:ς δμώεσιν εδωκας* 
Ή μ α ρ έπ* ή μ α ρ ανακτ*. πόροις ^ιότο',ο κελεύΟους, 
'JJx γενεής γενεήνδε θ ε ο υ π£λας εμπεδον siipot, 

Τ ί ς ο! άληθείτ,ν ελειίν Q1 αμα μαστεύσειε ; 

11άντοτ*έμ6ν Β α σ ί λ η φίλττι ο ό ρ μ ν γ γ : βοήσω, 
Εΐσόκεν ε ύ χ ω λ ά ς τ ί σ ω , Μάκαρ, ^ μ α ρ έ π 1 ^ μ α ρ . 

ΨΑΛΜΌΣ Ξ Α . 
Ίδ ιΟούμου κώμον ϋττερ ΔαυΤδος έγραψε, 
Τόνδ' έξτ,κοστδν μελέων και πρώτον αείσας. 

D Τ Η ρ' ούχ ήμέτερον δεδμήσεταί ήτορ "Ανακτ ι ; 
Και γάρ φέγγος έμόν τελέΟει Βασιλήος αρωγή* 
Οΰνεκά μευ θεδς αυτός , έμης δ 1 όπερίσταταί άλκης . 
"Αλκαρ έμόν τό κα: ουτι ττοτ' έ λ π ο μ α ί εΤναι άλε ί της , 

Μέχρι τευ άνδρ? μάχεσθε , ο μ ώ ς τ ' έναρίζετε πάντα 

Τ ο ι χ ψ κεκλίμΞνψ ' ίκε / .ο ι (41) φ ρ α γ μ ψ τε πεσ<5ντι, 
"Εδραμον εν δίψτΓ σκέψαντο δέ μ' άκλέα τευξαι* 

Ευχόμενοι γλώσσιρσίν, άραΤς οτέρνοισιν δπαιον. 

(39) Ημέτερος δέ. Forte ημέτερος τε. EDIT. (41) "Ικελοι. Forte, ικελος. EDIT 
(40) Έφ' ήμετέροις- Forte, 6tp* ήμετέραις. EDIT. 
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β υ μ ε , πεσόν Βασιληι , θεψ δέδμησο -πειθώς* 
Ουνεκεν έλπωρής μευ eQy φ\>σίζοον Ιο μ α . 
Αυτό; γαρ θεός εστίν έ μ ό ς , σωτήρ τε τέτυκται. 
"Αλκαρ έ μ δ ν , τις κέν με φίλης έλάσειε τιθένης ; 

Κϋδος έμδν και οέγγο< 6π' έννεσ^ρσϊν (42) "Ανακτο; . 
Ή λ π ΐ ς έ μ ή Βασιλέα μένει καϊ κάκτος αρωγές. 

Παντοδαπή ο^μων κλεσίη , θαρσήσατ'"Ανακτε, 
Σφωίτερον δ* άναφανδά βεφ περιχεύσατε βυμόν' 
Ο-ϋνεκά τοι επίκουρος αεί θεδς ά μ μ ι ν έ τ ύ / θ η . 
"Εμπα γε μ ή ν μερόπων άλΐη σύμπασα γενέθλη, 
Ψύτλη ψευδαλέΐ} μερόπων άδίκοισι ταλάνταις. 
Έ κ φρενός ώρμηΟεν κενεχυχέες εις έ'ν ϊόντες. 

Μηδέποτ 1 άμ<ρ' άδίκοισι νόον μεμελημένον 'ίσχειν, 
Μηδε'τ' έπ' άλλοτρίοις αγαθών Οίμεν άρπαγα θυμών. 
Μηδέ fBoov πλούτοι* 1 , πολυκτεάνν.ο π ο 6 είτε. 
ΕΙπεν άπαξ Βασιλεύς, δύο δ'εκλυον ουασι το~α. 

Β 

*ί2; θεοΰ επλετο κάρτος, 1δ ώς έλεητυς Ανακτάς. 
Πασι σϋ μ:σθόν, *Αναξ ? όπάσ^ς άντάξ:ον έργων. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ξ Β ' . 
Λαυΐδου κλυτδς ϋμνος Ιουδαίας έν έ ρ ή μ ω , 
Εξηκοστός όμου χαΐ δεύτερος ούτος έ τ υ χ θ η . 
Νύκτα μετ' άμφιλύκην σε, Μ ά κ α ρ , Μάκαρ, άμφι-

[ χορεύσω. 
Και buyji σ1 έπο'θησεν ε μ ή , και σαρξ ετι μ ά λ λ ο ν . 
Τ ρ η χ ε ι α ν και ανυορον άνά χθόνα πολλδν ερήμην· 
Σ ο ι , Μάκαο, ειν άγ(ω μάλα θάρσυνος ώδε φαάνθην, 
Ίτχανόων δύναμίν τε τεήν και κυδος ίδέσθαι, 
Κρεΐσσον (43) έχεις έλεητυν, *Αναξ, βιότοιο κελεύθων* 
Χείλεσιν ήμετέρο:σι τεόν κλέος ύμνοτολεύσω. 
rUoi σε κυδοίνομι διαμπερές εΐσόκεν ερπω, 
Χ Ο Ϊ δ' έπιΟαρσήεις παλάμας εις ΰψος άειρω. 
ΟΤάτε πιαλέης πλησθήσομαι ήτορ αλοιφής* 
Χείλεα δ' ευφροσύνης έμίίϊεν στόμα πάντοτε μέλψει. 
Εί σέΟεν έν λε*/έεσσ*ν έμοις με μν η μένος ή α , 
Σοΐσι μάλ' έξ ήοϋς μελεοήμασι θυμόν έ'οοτκον, 
Ουνεκεν ά μ μ ι ν . "Αναξ, έπιτάρροθος έξεφαάν$ης· 
Καί σεο γηΟήσαιμι τ:ερι πτερύγων άλεωρϊί. 
"Ιχνεΐ σφ ξυνοπηδον έμδν φίλον '^τορ έρεισΟη· 
Καί σεο δεςίτερή μευ υπερμενέως προμάχησεν. 
0\ ο ζ μάτην μάστευον έμόν δ'.ά θυμδν όλεσσα:. 

Νερτερ'ων όπένερΟεν ικο'ατο ρίμφα βερέθρων 
Χειρών άρπαλέων ξίφεος μέλπτ,Ορα τ ε τ ύ γ Ο ω ν . . 
Λεινόν άλωπήκεσσΐν ελωρ κα: δαρμός έσονται. 
Αυτάρ αναξ θεφ άμφ* <ρ·!λην φρένα γηθήσειεν* 
Ιΐας δέ ο\ όμνύμενος κλέος άφΟον αΐνετος εσται. 

Παν γάρ άπεκλείσΟη λάβρον στόμα λωβητήρων. 
Ψ Α Λ Μ Ο Σ 3 Γ ' . 

Ααυ:δου λιγυρός μεγαλοσθενεος βασιληος 
Εξηκοστός δ μου τρίτατός 0' άμα κώμος έ τ υ χ θ η . 
Μκεσίη; έπάκουσον, ' Λ ν α ξ , ό'τε σε"·ο λ ι τ ο ί μ η ν 
θ'^μόν έμδν λύσειας ύπ' άντιβίης μελεδώνος. 

(42) ' ΐν έννεσί^σιν. Forte έπ' ( ρΐ'Ο έν ) έννεσίτρσιν. 
EDIT. 

D 

Anima, cadito Regi, Deo subjecta esto coniisa : 
Quoniam fiduciue me£e est vivificum decus. 
Ipse enim Dcus est meus, servatorque est. 
Rohut- meum, quis utique me chara divellet n u -

[ trice ? 
Gloria mea et lumen in mandatis Regis : 
Spes mca Regora exspeclat et robur auxilii. 
Omnifariapopuloruni caula, oonfldite Hegi, 
VesLrum vero palara Deo efTundite animum : 
Quia utique adjutor somper Dcus nobis esU 
Veruinbanien morlaliutn vana universa generabio. 
Genus raendax hominum iaiquis lancibus. 
Ex anirao eoncitati sunt jactabundi in unum 

[ euntes. 
Nunquam in injustis animuni occupatura habere, 
Neque inalienisbonoramponere rapacenianiraum 
Neque fltuuni divitiis locupletis concupiscitc. 
Locutus semel Rex,duo autemaudiviauribuslalia: 
Quia Dei est robur, et quia misericordia Regis. 
Omnibus tu raercedenij Rex, reddes ajquandam 

[ operibus. 

PSALMUS LXFI. 
Davidis inclytus hymnus Judxse in eremo, 

Sexayesimits simxd ei secundxis hic est. 

Xocte post crepusculum lc, Rcate, Bcate, cele-
[ brabo. 

E t anima te desideravit mea, et caro adhuc magis, 
Aspera et. inaquosa in terra mulium deserLa, 
Tibi, Beate, in sancto valde fidens sic apparui, 
Goncupiscens virluteraque tuam etgloriam videre. 
Meliorem babes misericordiam, Rex, vitse viis ; 
Labiis nostris luam gloriam celebrabo 
Sic te glorificem sempcr donec repo, 
Tibi vero confisus manus iu altuni attollo. 
Velatiquc pingui satiabor animum adipe : 
Labiavero hetitiae mea os sempcr canet. 
Si tui in cubilibus meis memor iui, 
Tuis valde ab auroracuris animum pascebam, 
Quouiam nobis, Rex, adjutor apparuisti : 
Et tuurum exsultem iu alarura niunimcnto. 
Vestigio tuo comes raeus cbarus animus firmalur : 
E t tua dcxlora me potenter propugnavit. 
lpsi vero frustra qu^erebanL meum animum pcr-

[ dere. 
Profunda infra veniant statira baratbra: 
Manuum rapacium gladii ludi flant. 
Terribilis vulpibus praida, et portio eruut 
Gieteimm rex Deo circa cliarum animum exsultet: 
Omnis vero ei jurans gloria immortali laudandua 

[ erit. 
Omneenimob&tructumestrapidum osinsoientium. 

PSALMUS L X I I I . 
Davidis argutw magnanimi regis 

Sexagesimus $imul iertiusque nmul cantus est. 

Supplicalionem exaudi, Rex, cum te deprecei^, 
Animum meura liberes a violenta cura, 

(43) Κρεΐσσον. Forte κρε'σσον'. EDIT. 
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Abscondisti me longo a malis gregatim euntibus, Α. "Εκρυψα; μ* άπάνευθε κακών άγεληδόν ί'όντων, 

Α raullitudine quibus cur<T suut iniqaa opera: 
Qui linguas exacuebant suas gladiis similes, 
Opera autcm liorrcudo projcccrunt similia telo 
Ut sagittent innocentem virum clam. 
Neque euni subito corde timcbunt, jaculantes. 
Solide flrmaverunt procaccm consiliis sermonem : 
Rete considerarunt astutiis abscondere. 
Dixerimt : Quis ulique videat obscurum suis ocu-

[ lis opus ? 
Animo vero indagarunt iniquitatem molestam : 
Ipsi vero dciiciebanl immensa scrulantes. 
AUe prudens consilium habens accedet vir, 
Qui saiie altitonantis polenliam Regis exaltet. 
Sic tela projecerunt quantmn et infunspuer, 
Debilibus linguis superba loqueutes. 
Oranes simul coitturbati suut qui eos videbant. 
Quis morlaHum non vidit, videns autern non hor-

[ ruit aniino. 
Et celebria Dei aumintiavit opera, 
Artes immortalts manus anioiis observaus ? 
LaHetur Regts in spebus justus : 
Rectis vero simul omnibus augescetlaus iinmensa. 

PSALMUS LXIV. 
Canta mihi, lezechiele, ct Jeremia, clama, 
Qito pacto lunc servilem diem subierwit ipsi post 

[ terram, 
131 aliquando templum Itegh deserentes venerunt ? 

Canite kortoratam lamentantes Regis: 
Pajiulusque celebris suorum gratia peccatorum. 

ΠληΟύος, οισι μ έ μ η λ ε νόψ α θ έ μ ι τ α εργ** 
Ο*1, γ λ ώ σ σ α ς Οέγεσκον ε ά ; ξίφέεσσιν όμοιας 
"Εργα δε 0ιγηλφ ττρόεσαν πανομοία τ ό ξ ψ . 
" i > ; xsv δΐστεύσωσιν άναίτιον άνερα λά^ρη. 
Ούδε μιν έξαπίνης κραδί*ι δείσουσ'. βαλάντες. 
Έ μ π ε δ ο ν έστήριξαν άναιδεα ύήνεσι μΰΟον 
Αίκτυον Ισκέψαντο δολοφροσύν^σι /.αλύψαι. 
Ε Γ π ο ν Τ ί ς κεν 13οι σκότιον σφέων δ'μμασιν έργον ; 

θ υ μ φ ο* άνιχεύετΛΟν άλιτροσύνην άλεγεινήν. 
0\ ο ολ ιγηπελέεσκον άπεΐριτα μαίχευοντες . 
Νειόθεν ιομονα μ-Τ τ̂ιν £χων πρασελεύσεται άνήρ, 
" 0 < ρ' ύψιβρεμέταο βίην Β α σ ι λ η ο ς aetpoi 
'&δε β έ λ η προέηκαν Οσον και ν ή π ι ο ; υ*ός, 

g Ήπεδαναϊς γλώσσ^σιν όπεροια μυΟ'ζοντε ; . 
Πάντες α μ ' ώρίνΟησαν, όσοι σφέας εισοράασκον. 
Τίς μ ε ρ ο - ω ν ουκ εΐδεν, Ιοών 8' ουκ ετρεσε θ υ μ ψ , 

Καΐ πολυκυδήεντα θεού διαπέφραδεν έργα, 
Τέχνας αθάνατης -παλάμης ττραττίδεσσι ο ο κ ^ ω ν ; 
Τ ε ρ π έ σ θ ω ΰασιλη'ος έ π ' έ λ π ω ρ η σ ι δίκαιο;* 
'ΚΟυνάοΐς 8' άμα πάσιν άέξεται αΤνος απείρων. 

Ψ Α λ Μ Ο Σ Ξ Λ ' . 
Μ έ λ π ε μ \ Ί ε ζ ε χ ι ή λ ε , και Ι ε ρ ε μ ί α , βοτ^ον, 

• I I ώ ; τύτε δούλιον ήμαρ υ-ήλυΟον ο1, μετά γαΐαν, 
' ί ίς - ο τ ε νηάν "Ανακτος ά—οπρολιπόντες εβησαν. 
Μέλψατε τιμήεσσαν όδυρύμενοι Β α σ ί λ η ο ; " 
Λαός τ ' εύκλειής σφετέρων Χάριν άμττλακιάων. 
Έ ς η κ ο σ τ ο ς ό μ ώ ; και τ έ τ ρ α τ ο ; ϋ μ ν ο ; έ τ υ χ θ η · 

Tibi, Beate, in Sione convenit mtillus liymnus. 
In Jcrusalem vero fers iteratum votum, 
Omne mortale precatur Le genus, tu vero exaudi, 

t Pastor 
Audi precem : le vero omnis salutat humana caro. 
Roboris obliyiscimur verba auscultantesiniqua. 
Nostris vero animum babeas misericordem stul-

[ titiis, 
Beatus, qui apud t.e praRelectus domos liabitat, 
Tua apud atrientia casam figat palatia. 
Tuarum domorum bonis charum replebimas a n i -

f raum: 
Immaculatum tuum templum ob aeqnitates adrai-

[rabile. 
Auxiliator etRex, communem exaudi vocem: 
Terree spes omnium fininm ct longe niaris: 
Robore opacos, Beate, tuo monte parans, 
Improvisum cinguKim tuam citictus potenLiam, 
Qui vastitatem conturbaba^ immensi maris. 
Quis ferrc sui vim possit txssius impetum ? 

Gencra mortalium turbentur, feranl vero timorcs 
[ animo, 

Terrainos habitauteB, iibi ipsis fixisti signum. 
AurorsB ortum et vesperara simul delectabis. 
Visitans nivibus, Rex, inebriasti terram, 

D 

Σ ο ! Μάκαρ, έν Σιώνι μεταπρέπει ασπετος υ μ ν ο ί , 
Έ ν δε ' ίερουιαλίί φορέεις παλινάγρετον εύ/^ήν, 
Παν βρότεον λίνεταί σε γένος* συ δε κέκλυθι , Ι Ι ο τ μ ή ν . 

ΚλΰΟι λ ιτής* σε δε πασα λ ιτάζεται άνδρομέη σάρξ. 
Ή ν ο ρ έ η ς λαθόμεσΟ', έπεων άιοντες άοέσμων* 
Ν ώ ι δε Ο^μον ε χ ο ι ; ε λ ε ή μ ο ν α δυσφροσύντ^'.ν. 

"Ολβιος , δ ; παρά σο! προλελεγμένος οΙκία ναίει ( 4 i ) ? 

Σ ο ΐ ϊ ΐ παρ αύλε ίο ι ; κλισίην πήξοιτο μελάΟροις. 
ΣεΤο δόμων άγαθοισι οίλον π/ησώμεΟ^ Ουμόν 

"Αχραντες σεο νηος έπ* εύδικίι,σιν ά γ η τ ό ς . 

Ά λ κ τ ή ρ και Βασ:λεΰ , ςυνης έπικεκλυΟι φωνής . 
Γαΐης έ λ π ΐ ς όλων περάτων και νόσφι θαλάσσης" 
Ήνορε*^ σκιόεντα, Μάκαρ, σέΟεν οΰρεα τ ε υ χ ώ ν , 
'ΑττροτΕοπτον ζ ώ μ α τεήν έζωσ^ένος άλκήν, 
* 0 ς μέγεθος κλονέεσκες άμετρήτοιο θαλάσσης, 
Τ ι ς φορέειν σφετέροιο βίην (4α) σβενει ο'ϊδματας ό ρ -

[ μ η ^ ; 
Φ ΰ λ α βροτών κλονέοιντο, οέροιντο δε ί ε ί μ α τ α Ουμω, 

Πείρατα ναίετάοντες } οττως σφίσι πήξαο τ έ κ μ ω ρ . 
'IIο*5ς άντολίην και έσπερίην άμα τέρψεις . 
Σκεψάμενος νιφάδεσσιν, "Αναξ, έ μ έ θ υ σ α ; άρουραν, 

(44) Ναίε ι . Forte, Νέοι. E L I T . (45) Β ί η ν , Forte, λ ίην . EDIT. 
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θιζκαο ο άφνειήν αγαθών έγκύμονα καρπών 
Αθανάτου ποταμός πυκινοΐς βίβριθε ρεέΟροις, 

Και σφισιν ό>στε θεος βρώσιν προέηκας ετοίμην 
Καρποτόκους ευφρηνον, "Αναξ, σ£()εν αύλακας αΐ'ης' 
Ευζωον ΟΞ οι ουδας άγοι πολυειοέα χαρπόν 
ΛΐΟερΐτ,ς ψϊχάδε53ί γανύσσετα·. άντέλλουσα. 
Σ η ς , Ά ν α μειλίχιας ετεος στίφος αινησειας, 
Και σεο πιαλέης δάπεδον πλησθησεται ώρης. 
Ουρεα θηροχόμοιο γενοίατο π'ον' έρημου, 
Άμφιβάλοιντο δε χάρμα μετήοροι &ψό0ι βουνοί* 
Οίων ε'.ροπόκων βεβριΟότες εισί (46) τοχηες, 
Κα*. κοίλα e φορέοιεν αλις ζωαρχεα σιτον* 
Εύφορίην βασιλήος άνυμν^σε:αν άπαντες. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ξ Β ' . 

ΙΙίμπτον Ομού τόδ*1 Ι'φυ γ,Ά έξηχοστον αεισμα. 
Πάσα χθων, βασιλη». θεψ αλαλάξατε μολπήν* 
Ουνομα δ' εύκελάδψ κιθάρτ) φορμΐζετε θείον, 
Εύφημο :ς Οεοτερπες άείσατε κυοος επ' εργοις. 
Είπατε- Σεΐο θεψ τελέΟει μάλα θ£σκελ? εργα. 
Δυσαενεες ψεύσαιντο (47) τεήν περιώσιον άλκτ'ν. 
Με'λψατί μοι, yQiov πααα, βεόν ISs γουνάζεσΑε* 
Ί]δεα μελποντων, Βατιλευ, τεόν ουνομα πάντες 
Λεύτε, οίλοε, μεγάλο'.ο θεοϋ κλυτά λεύσ^ετε εργα" 
"Ασχετος εν βουλίίσιν δπερ μεροπη'δα φύτλην* 
Κεκλιμένος πόντον τραφερήν μετεπήξατο γάϊαν, 
Και ποταμούς κελάδοντας έθ^κατο ποσσί κεΑεύΟους. 
Κεισ' £μα νη|)τ|βα·μεν έπ' άθανάτψ Βασίλη·., 
Κάρτεΐ νωλεμέο>ς σφετέρω μεδεοντι και άλκτ (. 
Φυλά βροτών Βαιιληος έποπτε^ουσιν οπωπαί. 
Μ ή μεγα μοι φρονέοιεν οσοις πολύπικρος έρων .̂ 
Εάφέμο'.ς μεκεεσσι θείιν κε) αδήσατε, δήμοι, 
Ουασι δεχνύμενο1. σφετέρην άρι^κοον αύδήν. 
" Ο ; τ' έμον ητορ εβηκ&ν όπως ζιοοΐσ». μετείη, 
"Ιχνος έμών εν πα^ι ποδών άδόνητον ερείδων. 

ΊΙμέας ΙφράσΟης, Βασιλευ, πολυοράδμον. βουλτ», 
Ι£υ οιαγινώσκων άπερ apyjpov έν πυρ! χαλκεύς. 
Εν οε Λ ί ν ψ οολοεντι κα: ουκ εΠελοντα; εϊυκες" 

Ημετέρων καΟύπερΟεν εΟηκαο κηδεα νώτων. 
Ημέτερες κ ε φ α λ ή ν έπεττηρΐξαο ιρώτας. 
'Γδωρ χαΐ οιλογεροΐο πυρό, διέοημεν ερωήν, 
Έ ; άνάπαυμα νέης εξήγαγες ήμίας ώρ-^ς. 
Δώμα χεόν ((υέείσιν Ιχο(μεθα καριρομενοισιν 
Εύχωλας πρότερες μευ υπόσχεσης αποτίσω. 
°Ας και τε'.ρόμενός -ερ εφην τό πρό^Οε τελέτσαι, 
θύματα μυελόεντα πορίΦλεγέΟ^ντα κομίσσω' 
Εΐροπόχους χρ'.^ύς τε ? μύρου τ* εύώδεα καπνον} 

Ά μ φ ί δε χιμάροισι βόας κεραελκέας 0:'<Γω. 

Κεκλυτε μευ, ξυμπαντες δ'σο». δείμαίνετ* "Ανακτ. 
"Oarj* άγάδ' ήμετέρω τεκτήνατο μυρία θυμοί. 
ΆΟάνατον βοάα^κον υπο γλώσσης άναείρων* 
Ει ο "'.δον εν πραπ'.&εσσιν εμαις αθεμ'.στιον υοριν, 

Α Posuisti vero divitem bonis prflegtianlnm fructibus. 
Immortal is flunieu crebris gravescit fluentis, 
E l ipsis ut Deuscibiun donasli paratuni . 
Frugiferos Imlifica, Rox, tuaj sulcos t e r r a j ; 
Vivax vero ei sulum ducal m u l t i p l i c e m fructmn : 
Goeli i rrorat ionibus laetabiiar germinans. 
Tua?, Kcx, benignilaLis anni coronam laudcs, 
Et tuum pingui solum replebitur maturi ta ie . 
Montes feras nutrientis fianL pingtics deso.rti, 
Induant vero lccLitiani subiimcs i n allo colles : 
Ovium lanigenuum abundantes suntparentcs , 
EL vailcs fcrant saLis vitale frutnentum : 
FerLilitafom regis celebrent omnes. 

' PSALMUS LXV 
Si quis existatoram nwrtuorum considerei vitam, 

« Appcllaiio quo pacto Regis mandata sequilitr, 
" ]Vo» vaide mirabitiLv: hunc enim finem novit cantus : 

Quintum simul illud eat et $e*csage$imutii carmcn. 

Omnis terra , regi Deo jubi late cantum : 
Nomen vero canora cilhara celebrate d i v i u u m , 
Speciosis ueo gratutn canite decus in opcribus. 
DiciLe : Tui Deo sunt valde divina o p c r a : 
I n r m i c i mentiantur luas cxcellenli potenli ie . 
Canite imii i i , t c r r a o m n i s , Deumetadoratc : 
Snaviler cclebrent, Rex, tuura nonien omnes. 
Venile , c i m r i . magni i)ei inclyla vidclo opera : 
Invictus i n conbiliis supcrmortalem generationem 
Jabens mare siccam coagulavit i n t e r r a m , 
Et l lumina resonanlia posuit pedibus vias. 
I b i laetemur i n i m m o r t a l i Rege, 
Fortitudine sempor sua dominante et v ir tute . 

C Gcncra m o r l a l i u m ilegis respiciunt ocul i . 
Ne magnum m i h i sapianL quibus aspera vis. 
Faustis carminibus Dcum celcbrato, p o p u l i , 
Auribus excipicntes suam obedientem vocem. 
Quique ineum cor posuit u l vivis anuuraftretur, 
Vostigium meoruni i n omnibus pedum i m m o l u m 

[ finnans. 
Nos considorasli , Rex, prudenLi consilio. 
Prolie examiitans velut argcnluin i n igne auri lex . 
I n laqucum vero dolosuni etiam non volentes i n -

[ duxisti : 
Nosfcra super posuisti dolorcs dorsa. 
Xostris capilibus corroborasli viros, 
Aquam et aesluantis ignis transivimus i m p c t u m , 
I n refrigerium vero novi eduxisti nos decoris. 
Doinura tuarn sacrificiis veniainussiccis : 
Preces prioribus meis promissis persolvam : 
Quasetiam afflictus quidcm d i x i antea perficere, 
Sacriiicia ineduilata incensa ofTeram. 
I.anigeros arietesque, pigmentique fragrantcm i'u-

[ m u m 
Cum hircis vero boves cornigeras olTerani : 
Audite me, oranesqui timefis Regcm, 
Quanta bona nostro paravit innumera aninio. 
Imniortalem invocabam sub l it igua exalians : 
Si autem aspexi i n prcecordiis meis iniquatn con-

[Uuneliam, 

f46) Είσί. Forte. elsv. EDIT. (47)Ψεΰσαιντο ί Forte, ψαύσαιντο, tangant. EDIT. 
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N o s t r u r a ne serraonem Rex c l a m a n t i s audiat . Α Νω'τερον μ ή μυ6ον 'Αναξ £οόωντος άχοόβίι . 
P r o p t e r e a n o s l r a m o m n i a l u s t r a n s a u d i v i t v o c e m , 
Nec a m o a s u p p l i c a l i o n e s u u m a v e r l i t v u l t u m . 
Laudandus q u i m i s e r i c o r d i a m et m e a m n o n r e j e -

[ c i t p r e c c m . 
P S A L M U S L X V I . 

CanorsB eitkarx regius hymnm e$t* 
Sewagesimum simul etiam carmen sextum habens* 

N o s t r i m i s e r e a r i s , Rex. c l e m e n t i c o n s i l i o , 
Nobis vero t u u m c h i r u m i l l u m i n e s v u l l u m , 
E t Luara i n t e r r a cognoscamus v i a m : 
Gentibus vero a l i e n i g e n i s sa lutare t u u m l u m e n . 
T u u m decus c e l e b r a b u n t , Beate s u m m e , p o p u l i 
T u u m decus calebre o m n i b u s p o p u l i s cura j s i t . 
Gentes t i b i LseLenlur exsultantes c a n l i b u 3 : 
Q u o n i a m i n aoquilatibus j u d i c a b i s m o r t a l e m gene- Ουνεκεν εύδικί^σι κρινεΤς μεροπτ,ίδα φυτλην, 

[ r a t i o n e m , 

14 

Τοΰνεκεν ήμετέρτ,ν Ηανεπίσκοπος εχλυεν αύοήν, 
Ουδέ μευ Ικεσίης σφετέρτ,ν εστρεψεν όπωπήν 
Αΐνετό; ό'ς (5' ελεον και έμήν ούχ ήλατεν ευχή ν . 

ΨΑΛΜΟΣ 3ζ'. 

Εύχελάδου κ'.Οάρη; βατ' .λήιο; ίίμνος έτόχΟη, 
Έξτ,κοτϋον όμου κα· μέλος έκτον ε χ ω ν . 
*Ι]μέας οίκτείρειας, "Ανας, έλεήμονι 3ουλί), 
" Α μ μ : δε σήν άρίοηλον δ/τερλάμψεί-ας όπωπήν, 
*0<ρρα τεήν κατά γαϊαν έπιφρασόμε^θα κέλευΟον' 
ΈΟνεσι δ' άλλοδαποί ί ΐν , άλεξικαχόν ιτεο φέγγος. 
Σον κλέος υμνήσουσι, Μάκαρ πανυπέρτατε, λαοί* 
Σον κλέος άμφιβόητον ό'λοις λαοΐαι μελέ?θ<*>. 
Έ&νεάτοι κεχαροίατ 1 άγαλλόμενα μολπγ,σιν 

Gentibus vero praaeas amicam per terram iter fa-

[ cere . 
Tuum decus laudabunt, Beate stimme, populi: 

Tuum decus celebre omnibus populis c u r a sit. 

Fructum germinavit suum alrna tellus : 

Noster Deus nobis praebeat gratissiniam laudera, 

Laudem Rex, prflcbcat nobis : metuant vero eum 

[ fines terra. 

PSALMIJS L X V I L 

Datidis prudentis carminum mcerens hymnut, 
Sexagesimum habens septimutnque Ivcum. 

Immorlalis exsurgat, dispersioneni vero hostibus 

[ immiUat; 

lniraici vero Ionge a suo fugiant couspectu : 

Sic valde deficiant impotens velut fumus, 

Ut vero cum colliquescens fervido igne cera ta-

[ bescit. 

Sic sanctorurn pcreant a palpebris peccatores : 

Sed tibi exsultent justilise sacerdotes viri, 

Semper divinis gaudeutescoram oculis, 

Ex anirno dulcibus keti gaudiis. 

Canfate Flegem, et nomen c^lebratc divinum : 

Parate viam gratam supor occasum ascendenti. 

.'El.ernus, oeLemus ille, Rex vero ipsi nomen est, 

Et ipsi divina prope gaudeal facie. 

Omnes conlurbentur sui propi-or terrorem vultus, 

Viduarum prsesidis, et orphanorum palris. 

Purus fuudumenlis in puris c u r a i est. 

Ipse unimoribus largitur domos habitare, 

Iu robore vero vinntum gregem solvit, 

De sepulcris vero defunctos vita ad lumen educit. 

CuncLare, quomodo antea, Uex pra^fuisti populis? 

Quomodo aliquando glariosum solura a&secutus 

[ est deserti? 

Terra quideni tota comraota est, distillabat vero 

[ ciBium splendidum : 

CoramDeo in Sinasupplex solum audiat, 

Coram Deo rege, qui Israelem iirmat. 

Pluviam bonamultro, Rex, terrae tua& mittas. 

Etenim conihmasti putanlem intcrire, 

Et eam genera tui gre^is incolunt. 

Pauperi benignitatis adjutor venisti paratus. 

*Ε(|νε<τι S' ήγήσχ-,ο φίλην μετά γα'αν όδεόει^. 

Σον κλέος αΐνήσουσι, Μάκαρ πανυπέρτατε» λαοί· 
Σον κλέος άμφιοίτ,τον ο'λοις λαοι^ί μελέσΟ(ι>. 

Καρκον άνεβλάσττ^σεν εον φυτίζοος αΐα* 
Η μ έ τ ε ρ ο ς θεός α μ μ : πόροι χαριέττατον αΐνυν, 
Atvov "Αναξ πόροι αμμι* τρέσοι δέ ε πείρατα γαιης 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ SZ'. 
Δαυ*ίδοι> πινυταο μελέων βεβολημένος ο μ ν ο ; , 
Έ ξ η κ ο ϊ τ ο ν έχων έβδόματόν τε τόπον. 
"ΑφΟιτος άνττήτω, αχέδαΦίν δ1 έχΟροΐ^'.ν ένήσοι* 

Λυ3μενέες S' άτάνευΟεν εής τ:ροφύγοιεν όπωττης' 
^ "ίίδε μάλ* έ/.λείποιεν α μ ή χ α ν ο ; *74ότε καπνός. 

'12; δ' δ'τε τηκόμενος φλογερφ πυρΐ κ η ρ ό ; ά μ ε ρ Ο ^ 

"Ως οσίων άπολοίατ 1 από βλεφάροισίν άλεϊται* 
Άλλα το·. ενφραίνοντα δίκης υποφήτορες ανορες, 
Α ΐ ε ' Οεσπεσίων κεχαρηότος άντίον οσσων, 
Έ κ θυμού γλυκερ^σι γεγηΟότες εύφροσύνΤ(<ην. 
"Ασατε τον H x a t A r i * , xac οϋνομα μέλψατε Oswv 

ευξαυ οοον ^αριεσσαν υπ*ρ 6υ<τ·.ο; ρεοαωτι. 
"Αφθιτος, άφΟ^ος οΰτο; , ^Avot^ δέ ol οΰνομ'έτύχΟη 
Kat ο\ θειπεσίοιο πέλας κεχάροιτο προσκόπου 
ΙΙάντες όρινέσΟωσαν εης δια τάρβο; οπωπής, 
Χ η ρ ώ ν ήγεμόνος και δρφανίκών γενετηρος. 
"Αχραντος δαπέδοισ^ν επ' άχράντοιτι μ έ μ η λ ε ν . 
Αυτός μουνοτρόποισι χαρίζεται ο*κία ναίειν, 

D Έ χ 3' εύηνορίτ,ς πεπεδημένον έσμόν έλυσεν, 
Έ κ δε τάφων φΟιμένοις βιοτης μετά φίγγος άγινεΤ. 
Ά β β α λ ε , πώς τό πάρο'6α^, "Ανας, ήγήσαο λαών ; 
Πώς ποτε y υ δη εν δάπεδον μεΟέπεσχεν ερήμου ; 

Χθων μεν ό'λη δεδόνητο, κατείβετο ο' ουρανός αϊΌι 

"Αντα θεοΰ Σίναόνδε πολύλλ'.τον ούδας άκούοι, 
"Αντα θεου βααιληος, ο ; Τσραηλον έρείδει. 
Ύετόν έσΟλον εκών, Βασελεΰ, χθ<>ν1 σεΐο πρυπέμπο 
Και γαρ άνεστήριξας διομένην άπολίσΟΛί, 
Κχί μιν φυλά τεης αγέλης πΞptvD!tετάov>σ ,.. 
ϋ τ ω χ ψ μειλεχίης έττίτάρόοθος ήλθες έτοιμος. 
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Καρτερά σημα'νουσιν "Αναξ επος 1()ύνειε, 
Τν,λυγίτου σθενίων ηγούμενος υΐίος Έσσήν, 
Vlloc δς δια σκύλα δόμου μοιρ^σεται έσθλφ' 
Ε'κεν μεσσάτ·:οι κλήρων κχτακοιμτ,βητε, 
'Αργύρεα τρήρωνος δ'πως πτερά καλάπλείης, 
Ί3ς χλωρή χρσοΐο μετάφρενον άμφέοαλ* ώρη, 
Αθανάτου πέμποντος εους βασιΛήας έπ' αύτ-β. 
Έν Σελμών: χιών σφέτε^ον δέμα; αμψικαλύπτει* 
θείον ορος πολυαν&ες ά'ρος μάλα πΐον έτυχΟη, 
Πΐον ορος, π^χΟΐντ'. πζνείκελον επλετο τυρψ. 
Τ ί~τε μοι οϋρεα πάντα δοκεύετε τυρώεντα ; 
Τούτ' δ;ος, TjvJ ΘΞΟ; καταΟύμ:α δώματα ναίει' 
ΚεΤσε μακαρ χλισίην σθεναρής Ιο πάντοτε π/^ει. 
Μυρίον α'ρμα θεού, π αλέες δε έπ' αύτδ χορευτα', 

"Εν0α Μάκαρ Σινάοιο μετ1" άχοάντοιο Οεμέθλοις, 
'Γψοΰ άειρόμενος, λτ,ίαατο λτμδα π^λλ^ν 
Αύτάρ 6 ΟωτΕνας μεροπη'δος ε*λε γενέθλν;ς* 
Και γαρ υπέρβαση περιναιέμεν ήρνήταντο, 
Α Γεν "Ανα; άγονος και υπέρτατος αΐνετος έστω, 
Αΐνετος αίέν "Αναξ κεκλήσεται ήμαρ Ιπ' ήμαρ. 
Φέγγεος ήμετέροιο διαμπερή ηγεμονεύει. 
"Εργον εμώ Βατιλ^ι πέλει χατεουσιν άρ^γειν. 
Μοΰνος *Ανας δεδάηκε καϊ έκ Οανάτοιο σαώσαι. 
*Κμπα γε μήν σοετέρων δηίων θρ^ύσειε κάρηνα, 
'Ακροκόμον κορυιρήν, οΤς έν Φρεσι θυμός άλείτης. 

Εΐπεν ΜΑναξ Βχσάν^Οεν' Επέστρεψα* μι πεποιΟώς, 
Αυ6:ς 6π* άτρυγίτοιο (48) παλίσσυτος εΐμι θαλάσσης* 
"0.epa τεήν τέγξειας άκτ^ρατον αϊ ματ t πέζαν' 
Άντ'.οίων σέο γλώσσα κυνών σεΟεν ήδέ ο\ αύτοΰ* 
'Αμυαδίην, "Αχραντε, τεάς βροτοϊ εΤδον άταρπους,. 
"Ιχνια του Βασιληος υπ' εύαγέεσσι (4y) Οοώκοις. 
ΤΑσσον άειδόντων μετεκίαί}ον ήγεμονήες, 
Μΐλπομένων τυπάνοισι μέσοι δια παρΟεηκάων. 
ΙΙιστον ενϊ κλϊσίτ,ΐ', φ'λον κελαδν^σατ' "Ανακτά, 
"Αφβιτον εκ πηγέων άγανόΐρρονος Ίσραήλου. 
Κεϊσε Βενιαμίνη 8ε μεταχρονίη πέλεν εοη* 
Των 8' έ'σαν ήγητήρες δ'σοι πάρος ^pyov Ιούδα, 
Ζαοουλώνος όμου πρόμαχοι κα· ΝεφθαλΕμοιο. 
Κάρτεϊ τιμτ-εντι τεφ έπιτέλλε*>, Ποιμήν. 
"Αμυ,ι τόπερ τέκτηνας ευσταθές αλκαρ ερε:δο·ς. 
Ευαγές έκ νηοΐο μετεσσύμενοι τεόν αστυ, 
Δώρα πολυκλι^εντι θ εφ βασιλήες άγέσθ^ ν· 
θηρσίν δρεσσικόμοις οόνακος τρήχυνον άμοκλήν. 
Δημοτέρας δαμάλας μετανίσσεταί έ'θνεα ταύρων, 
"Οφρα κεν εξεΕργοινθ' οΤς άμφαδον ώνος έτύχθη. 
Φϋλα βροτών, "Άχραντε, ίρ'.λοπτολέμων κεδάσειας. 

Λισσομενοι σπεύσουσιν άπ 'Λ?γύπτοιο πολ*/,ων' 
Χείρας δ' 'Αθανάτψ τανύσει γένος Αΐθ:οπι5ων. 
Koipavtat, Βασ'.λ'ζα λϊγαίνετε πάντοΟεν α ΐ.ης> 

Εύκελάδω κ-.θάρ^ φορμίζετε Ιίοίμένα κόσμου. 
Μέψατε άντολίης πόλον έκ πόλου Ιμβεβαώτα. 
ΑΓνον άποφΟέγ^ονντο φίλον ζωαρκέϊ φωνίί. 
Κΰδος άπειρέσίον κελαδήσατε Παμβασιλίμ, 
Αΐεν 'έπ' 'ίσραήλον εχει (SOj μεφαλοπρεπίς ευχος, 

Α Fortiler nunliantibus Rex verbum dirigat, 
Unici vjrtutum dux iilii Rex, 
Fiiii qui spoua domus dividet bono: 
Si forte medii clerorum dormiatis, 
Argentea; coJumbm ut penaj pulchras livia?, 
Cujus crocea auri dorsum induebat species, 
lmmorlalis mittcntis suos reges in ipsara. 
In selmone nis suum corpus circuuileiiit: 
Diviuus inons, iloridns mons xalde pinguis est, 
Pinguis monst coagulato persimihs erat caseo, 
Quare mihi montes omnes observatis coagulatos ? 
Hic mons, ubi Ueus gratissimas domos habitat:] 
fbi beaLus labernaculwm forte suum semper figet. 
MulLiplex currus Dei, muiti Yero super ipsum sal-

[ tatores. 
g Ibi Beatus Sinai inter puri fundameata, 

Alte elevatus, pmdutus est praxlam multam : 
Cseterura ipse dona rnortaus accepit generaLiouis: 
Etenim contcmptu habitare recusarunt. 
SemperRex bonus et summus laudabilis esto, 
Laudabilis semper Rex vocahilur die super die. 
Lucis nostra? perpeLuo dux eat. 
Opus raeo Regi est carentibus opitulari. 
Solus Rex novit etiam a morfce servare. 
Verumtamen suorum liostium confrinirat capita, 
Longicomum verticem, quibus in auimis cor pec-

[ cans. 
DixitRex de Basan : Convertam confisus, 
Rursum de sterili recedensibo niari : 
Ut tuum tingas purum sanguine pedem : 
!ni micoium tuorum linguacanum luorum et ipsi ibi. 

^ Palam, Incontaminale.tuasmortales viderunt vias, 
Vestigia Hngisin sancl.issedibus. 
Proprius cantautium accesserunt duces. 
Canentium tympanis medii inter virgines. 
Fideie in caulis charum resonate Regem. 
Immortalem de fontibus mansueti Israelis, 
Ibi Benjatnin autem diuturna erat puberlas : 
Horum vero erantduces qui aatea iraperabant Juda 
Zabulonis simul principes et Ncphtalim. 
Robori honoralo tuo manda, Pastor 
Nobis quod fecisti iirmum prassidium stabiiias, 
Saoram a templo adorti luam urbem, 
Munera clarissimo Deo reges adducunto. 
Feris montanis arundinis exaspera clamorem.j 
Populares vacas inibunt nationes taurorum, 

D Ut exciudantur quibus palam pretiuin est. 
Genera morta!ium,Imraacuiate, bellicosorum dis-

[ sipes. 
Supplices feslinabunt ex ^gypti urbibus : 
Manus vero immortali extendet genus jEthiopum. 
Dominationes, Regera canite undique terrao, 
Canora cithara canite Pastorem mundi. 
Celebrate orientis polum a polo ascendentem. 
Laudem pronuntiet cbaram vivifica voce. 
Decus immensum resonale Domino, 
Semper super Israel habel claram gloriain, 

(48) Τπ ' άτρυγέτοιο. Forte, άπ' άτρ. ΕοίΧ 
(49) *XV ευαγέ.σσι. Forte, έπ' εύαγ. EDXT. 

(»0) "Εχει. Forte, ϊχοι, EDIT. 
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Et robur aHhereis sitnnl nubibus admirabile. 
Immorlalis niirus suis sauetis gratusest. 
Virlutem vero et robur bonuin Rex prwbeat Israelt: 
Scmper Dominus inclytus laudabilis esto. 

PSALMUS LXVIII . 
Davidis cordis hymnns inticem re$pondtnti$, 

Sexagesimum habein octavumque caimeti. 
Ab aquisme serva, Rex, quec meumcircmdantcur, 
Fundo in cipnoso infixus *ita careo. 
Vorsautem ponLi prohmdo me demersit procellu. 
Exiliter ciamanlis rneum exasperahatur guttur. 
Perdidi luinen, regem Deum observans oculis : 
Qui me frustra cderunt, meis plus sunt capillis. 
Quosque iuique tiinebam infestos, fortes sunt. 
Teraere raptum, quod non didici , ipse exsolvi: 
Nosti, Rox, qurR patravi stultitiis meis, 
Neque a tuo absconsas sunt stolidilaLes meaj con-

[spectu. 
Nunquam, Rex, capiat dedecus quibus Deus opus 

[ videri, 
Neque Deum desiderans aliquis vir viLuperabilis 

[ audiat. 
Propter te Regem probra sustinuimus: 
Sustinebo, si forto rubormcum corpus circumtegatv 

Exlraneus factus &um. et meis mendicus fratiibus 
EL peregrinus dulcis et prudonlis filiia matris. 
Quoniam exedens rae tua! cuiu cepit domus : 
Tuorum vero couviciis meam meatem mordcor 

[ Iiostiuni. 
Jejumi laboribos inlregt animum mcum, 
Et quod ego jejunarem in probra parabanl: , . 
Peplum raeum graliosum posui velut lugubre i n - ΠΙπλον έμόν χαρίεντα Οίμην άτε πένθιμον εϊμα-

Α Kat σθένος αΐθερίτισιν όμοϋ νεοέλιρτιν άγητόν. 
Αθάνατος Οηητός εοϊς όσίοισι μεμηλώς. 
Άλκήν και σθένος έσθλόν \\ναζ ~6οο: 'ίσραηλψ 
Πάντοτε Ηαμδασ~'.λεΐ>ς άριοείκετο; αίνετυς έστω. 

ΨΑΛΜΟΙ ΞΙ1\ 
Λαυ'ίδου κραδίης ίίμνος αμειβομένη;. 
Έξηκοστόν έχων όγδόατόν τε μέλος. 
Έξ ύίάτων με σάω, ΰα?ιλεΰν τά με-j άμφεπεν ητορ. 
13ύ?σω έν ύλτξεντι παγε:ς β'ότο'.ο χατ'ζω. 
Νιτσάμενον πόντοίο βν>θψ κατά μ1 εΤλε κατα'ΐξ. 
Καροαλέως βοόωντος ιμός τρηχόνετο Λαιμός. 
νί2λεσα φέγγος ανακτά θεόν δεδοκη μένος οσσοις· 
0" με μάτην στυγέοντες έμών πλέον είσικομάων. 
Ους τ* αδίκως τρομέεσκον άπεχθέας, αλκ'.μοί εΐβιν. 
'Αφραδέως ά'ρπαγμα, το μή μάθον αυτός ετισα. 

U ΟΤδας, "Ανας, &V ερεξα χαλίφροσύν^σιν έμνίσιν, 
Ούδε τεής cxpufΟεν άτασ()αλία*. με\> όπωπής. 

MiJ^ct 1 , "Αναξ, ελο'. αΤσχος ο'το:ς θεός έργον όράσ0αι. 

Μηδέ, θεόν ποΟέων τ·.ς άνήρ, μωμητος άκούσ^. 

Ε'ίνεκα σοϋ Βαοτ'.λήος ονείοεα τετλήκαμεν 
Τλ/'σομαι, ει'κεν ερευΟος έμδν ρεΟος άμφικαλύψ^. 
Αλλοδαπός γενόμην, κα*. έμοις ακληρος όμαίμοις. 
Καΐ ξεϊνος γλυκείς και έν/)έος υΐάσι μητρός 
Οννεκα δαρδάπτων με τεου πόνος εΐλε μελα0ρου* 
Ζεϊο ο1 εττε 3 8 ολ C ι ν έμ-ήν ορένα δάκνομαι έχθρων. 

Νηστείας καματοΐσι κατεκλασα βυμόν έμεΐο, 
Καί τό με ντ,στεύειν έπ1 όνείδεσι τεκταίνοντο. 

ί dumcntum 
Verumet sic faclus sum suis linguis senno : 
De me canebant sedenfos pio forihus, 
ln me vero psallebanl saLis gravati vino. 
Scd ego vocabam le semper obsfterans: 
Tenipus, Rex, cum sane mihi ullro palain aderis. 
Exaudi Lum niisericordidQ permuHa veiiemenlia r 
Tua? vero veritatis m i l i i , Rcx, maguam Iuceni prao-

[ beas: 
l)e luto me serva uL hicunam eilugiam. 
Libcraab infeslis me, Heate, prrtfundisque fluontis: 
>ie forte aliquando aqutisus dt^luUat turbo, 
Noque me tristii submcrsura profunduni intus cor-

(ripiat* 
Neque mn cirr.umdel suum os puteus iitgens. 
ExaudL benignitate ferens misericordem animum ' 
Multitudiae vero miserationum omnia luslrantem 

[ oculum extendas : 
Ne aliquando a ine tuo pucro avertas facinm, 
Velocitcr oppresbura, Beale supreme, exaudias, 
Oculis nostruna omnia intuenlibus aniinum pro-

[ hibeas. 
Propter nostros inimicos, Rex, me serves: 
Nosti enim dedecus meum et improperia, et ma-

[ gnura ruborera. 

'Λλλά καΐ ως γενομην σφετε'ρΥΐς γλώ3ΤΥ|σ*. λάλημα* 
Ά μ ο ' έμέΟεν μελττοντο καΟεζόμενοι πρόπυλάων^ 
Ε'-ς ο' ε με οορμίζεσκΌν άλ'.ς βεοαρητότε; ο*£ν(ι>. 
Αύτάρ έγώ κάλεόνσε, δ'.τ,νεκεως λ'.τανεύων 
Καιρός, "Avaj;, οτε δη μοι εκών άναοανδά παρε'ης. 
ΙνλϋΟι τεης ελεημοτύνης πχμπληΟΐΐ όοίζω* 
Ζζιο δ* άλτ,Οείης μοι, ^Ανας, μέγα οίγγος απάζοις* 

»Εκ πτ,λοΰ με σάωτον, δ'πως ota τέλμα ουγοιμι. 
'Ρόεο δυτμενέο>ν ;;.ε, Μάκαρ( βυΟ'.ων τε ρείΟρω ν· 
MirJ κέ (tii) ποΟ' υδατόετσα καταβρώξε'.ε καταις, 
Μηδέ με λευγαλεως βρύχιον βι>6ος ένδοΟι μάρψιτ). 

D Μηδέ με άμο:βάλΐΓι<Γΐν εόν ίτόμα βόθρος άπειρων. 
ΚέκλυΟ'. μεϊλιχ*;^ φορέων οίκτίρμονα Ουμόν. 
13λήΟΞΤ δ' οικτιρμών πανεπίσ/^-ον όμμα τιταίνοις· 

Mvj ποτέ μοι (1}'2) σέο πα*.δός άποστρέψειας όπωπήν, 
Αύτίκα τειρομένοιο, Μάκαρ πανυπέρτατ\ αχούσα*,ς* 
"Ομμασι νω'τερον πανδερκέσ*. 0'·>*̂ όν έρύκοις. 

Οίίνεκεν ημέτερων δη ίων Βαΐ'.λευ με σαώσοις* 
OicrQa γαρ αίσχος έμόν και όνείδεακαΐ μέγ1 ερευΟος. 

(51) κε. Forte, μ>ί μβ. EDIT. (52) Μοι. Forte, μευ. EDIT. 
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"Αντα σέΟεν σύμπαντες *μτ, μεμελημένο'. ατ^. 
Μώμον έμδς λώδην τε μετά φρεσΐν ελτετο 0υμ6ς. 

Ουδέ μα» άλγεινοϊσιν δμήγορος 'ζλυΟεν άνήρ 
Οΰδ* εύρον πόθεν αμμι πελει παραμύΟιον ατης. 
BpiWrc: ναητέρφ ΟυμοφΟ'̂ ρον εμβχλον ΐον, 
Καί {xot διψαλέψ βανατηφόρον ώπα3αν οξος. 
Τοϊσι λίνον τεύχοιτο πολύπλοκον άντί τραπέζης, 
θrjρ η και δολόεσσα πάγτ, και μισθός έπ* Εργψ' 
Σφιυιτέρην κακότεχνον άποσβέσσειας όπωπήν, 
Και σφεων ήνεκέιος καμάτψ κατά νώτα οαμάσσοις" 
Κχδοε κότον βαρύμϊ,νιν επ: σφίσι πάντοτε τεύχοις, 
Κχί σφεας άμφιβάλοι Οολερης σεο μήνιοος όρμτ{. 
"Εστω -ουλυδότειρα μετά σφ'σιν αύλις έρημη, 
Μηδέ τις έν μεγάροισιν εοϊς ναετηρα κιχάνοι. 
ΟΊίνεκενδ'ν ρ' επάταςας (;>3) αλι; ποΟίεσκον εκείνοι, 
Πληγές ήμετέρτ,σι και αλγεσιν άλγεα Οϊντες. 
'Λμπαλακίην έπϊραψον έπ' άμπλϊκίτιιιν ε^σι* 
Μηδε δικαιοσύνη πίσυνοι σέο Οεωκον ΐκεσθων. 
θαστον ά^οσμήχο'.ντο φερεζώων άπδ βίβλων 
Μηδέ ποτ* εύδικίης ναέταις έναρίθμιοι εΐεν. 
Πτωχός έγώ τελέΟω, και κήδεα α'̂ ρία πέσσω· 
Ά λ λ ' Γσ/ω Β*σιληος ύπέρμαχον άλκαρ δπιυπτ,ς. 
ΑΝετον ουνομα θείον άνυμνήσαιμι χορεύων, 
Κα! μ:ν άνυψώσαιμι διαμπερές αΐνετά μέλπων. 
Ήοητήν δ' άρέσε*.εν ύπερ μ^σχον Ηασ-.ληι, 
"Ος νέον ήβφη πίσυνος κεράε;τσι και όπλαϊς, 
Πτωχοΰ δερκομενοιο ν<5ος πραπίδεσσι χαρείη. 
Ποιμένα δίζεσθε ψυχίων βιότοιο δοτήρα* 
Οονεκεν αθάνατο; Β*»).εν>ς υπάκουσε πενιχρού* 
Ούο' αΰτω, μεΟέηκε κακοΤς πεπεδημένον άνδρα. 
Ουρανοί άμφ: τε γαΐα χορευύντων Οασιληι, 
ΙΙάντος άπειρέσιος, και δ'σα τρέφει ο>.ομα θαλάσσης* 
Ουνεκεν άΟάναιος Βασιλεύς Σιώνα σαώσεΓ 

"Αστεα δ' άνστήσειεν Ίουδαίης ερατεινές* 
Καί μ*.ν ναιετάοντες, ολην κτησαίατο κλνζροις* 
Και δμώων σφετέρων γενεή σύμπαγαν έρύξει (54). 
Άμφαγαπαζομένοισι πιρικτιόνεσσι μελέσΟω. 

ΨΑΛΜΌΣ ΞΘ\ 

Τον πάντα γινώσκοντα μιμνήσκων θεον 
λαυιοος εΤπεν Σώζε δ<ί με, Δέσποτα. 
Ό δ' ΰμνος εξηκοστός ένατος τύγχανε·, 
νΑ©Οιτε, νωιτέρην σκοπιά ζεο πάντοτ* αρωγών. 
Αίσχος ελοι δ' δ'σοι ήτορ έμδν μεμάασιν όλέσσαι 

ΣτρεφΟε'η μο>μητος δ' μοι κακά ^υσ^οοομεύων 
Αύτίχ 1 ελοι τους δ' αΐιχος έμή κεχαρηότα; ά'ττ̂ . 
Χάρμα και ευφροσύνη οσιον γένος άμοιπολεύοι* 
Πάντοτε βαζόντων μεγαλαοχεα δώρα Οεοϊο, 
Όσσάτιοι ποΟεουσίν άλε^κακόν σεο φέγγος. 
"Αλγος άλεξ^αις πτωχοϋ, Μάκαρ, ήδε πενιχρού 
Μτ^τίοτε δτ,Ούνειας έμοί καλέοντι παρεϊναι. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ο'. 

με καταισχύνεις, έπει σύ μευ έλπΐς έτύχθης-

Coram te oranes raeam procurantes perniciem. 
Vituperationem raeus uonlunicliamqueinnientibus 

'speravit aniinus. 
Neque rnihi dolorificis condolens venit vir ; 
Ncqne reperi unde nobis sit levamen miscricc. 
Esca; iiosfrcc perniciosum iiniaiscuerunt venenum, 
Et mihi siLibuado morlitfiriim dederunt acetum. 
Ipsis rete fiat sinuosum pro niensa, 
Captura etdolosus laqueus eL nicrcesproplcropus : 
Suura maleficum exstin^u^s aspectum, 
Et eoruiu scmper labore dorsa domes : 
Iram vero gravem iu ipsos semper effundas, 
Et eos cireumdet turbidae tua.' irso irapetus. 
Fiat multos aiens inter ipsos mansio vacua, 
Neque quis in palaliis suis habitatorom reperiat: 

g Quoniam quem peixussisti satis iuquisicrunt i l l i , 
Pk'gis nostris ot aerumnis ajrumnas addentes. 
Scclus assue super scclera sua : 
Nequc jusli l ia freti Luam sftdcm ingredianlur. 
Ocius expungantur vilalibus a liliris : 
Nequc unquain justitia) incolis numerati sint. 
Pauper ego sum, dolores varios coucoquens : 
Veruin habeo Rcgis vindicem auxilium vultu&. 
Laudabile nomen diviuurn celebrem exsultans, 
Et ipsuin exaltem scmper laiidnbilia canen*. 
Puberem vero placeat super vitulum Hcgi 
Qui primum pubescat fretus cornibus et ungulis, 
Pauperis videntis animus in prajcordiis la;letur. 
Pastorem quairite animarum vitai datorem: 
Quoniain immortalis Rftx cxaudivit pauperem : 
Neque leinere deseruit malis compoditum virum. 

^ Cceli circumque terra tripudicnt llegi. 
Mare imcnensum, et quai nutrit turnor maris 
Quoniam immortaiis Rex Sioneni servabit, 
Civitales vero reparet JudseiD amabilis : 
Efc ipsam habitantes, lotam possideant sortibus: 
Et scrvorum suorum generatio universom tenebit. 
Diligentibus vicinis providcal. 

PSAKMUS Ι Λ Ι Χ -
Omnia sdeniem vecordam Deum, 
David dixit : Serva utique we, Domine. 
Hk vero hymnus sexayesimus nonm est. 

Immortalis, nostrum observa seniper auxilium. 
Dedecus capiat vero qui cor nicum gestiunt pcr-

[dere : 
^ AvertaUir vihiperabilis qui mlhi mala modiens 

Slatim occupelignominiamco gaudentes infortunio 
i.iaudium et Kxlilia sanclum genus coraplectatur ; 
Sempor loquantur inagnifica doiia Dci, 
Quicunquo cupiunt salutare tuum iumen. 
Dolorem arceas raendici, Bcale, el inopis. 
Ne quando morcris mihi invocanti adesse. 

PSALMUS LXX. 
Filit lonadaphi magnanimi, quihus antca 
Incotm Babylonis attiderimt aervilem diem. 
$eptim& decadis aryulum carmcn pararuni. 
Ne me confundas, quoniam lu mea spes es. 

(ii3) Έπάταςας, Forte, έπάταξαν. EDIT. (5>4) Έρυςει. Forte, έρύζοι, vel έρύξαι. EDIT. 



1411 A P O U N A R I l E P I S C . LAODICENI 1412 

Tua, Beate, saqnitate cura, et me custodi. 
Studiose rae serva, iuclinans allentam aurem : 
Noster Dcus esto, corainodus scrutator, 
Firma velut quasdam domus, ubi malum est eflu-

feere. 
Ipse raea stabilis sedes, Η flrmuro tutamen. 
Eripe ulique de raanu, Rex. malefici viri j 
De manu iniqui et injustiliarn desideranlis : 
Quoniam fiducia mea, Summe, semper es. 
Fiducia sempervivens ctiam a viresuentepuberlate. 
Tibi confidens ex utero snm niatris, 
Ipse mihi proteclio fuisli charw i u ventre matris-
In te raea. Peroptime, est cauora cautio, 
Repulatus sum vita> portentum mulLis esse, 
Sed mihi forLis visus es inter ipsos adjulor. 
Plenum mihi gralum carinmibus os semper sit, 
131, Beate, tuum decas iinmortale celebrera, 
Tua.m tola die maguificam gloriam canens. 
Ne me deseras, lncorrupte, malo in senectutis l i -

[ m i n e ; 
Cum robur perdiderim charum, tunc ne rne dere-

[linquas : 
Quoniam mihihsec dixerunt improbi et invisi v i r i . 
Animffl nostraB custodes expluraiuut coeuntes, 
Irnmorlalem dicenles sunm famulum deseiuisse : 
Festinate, et euni comprehendito, qnia ipsinullus 

[adjulor. 
Sed tu , Donune, ne me aliqnando seorsura aver-

[laris : 
Neqne cwcitatem mei egentis capere. 
Dedecus oapiat. qui cor nieuin fenunt malis : 
YiLuperatio capiaLet rubor, qui mala mibi cupiunt. 
At ego reffi Deo confidens siin. 
Et ipsi decorum hymnum adhuc amplius quam 

[anlea cautabo. 
Noatruni os tuam juslit iam dicet : 
Tuum tota die lumen immortale oelebrabo. 
Negotiationis nescius exsistens, etiam expera i n -

[conimodi, 
Fidens in templum ingrediar Immortalis. 
Tuse jusLiliao, ftex, recordabor solius. 
Ab adolescentia me docuisti quae fas, hnmortalis 

[Pastor: 
Itaque divina opera etiam usque nunc tua procla-

[mabo. 
Ne me senescentem, Beate, canumque deseras, 
Donec posteris brachiura tuum prasdicem» 
Tuuin robur annuntians et justitiam amabilem : 
Altissimorum perfecisti usque inagnanima,Pastor. 
Quis utique t ibi alius similis mihi tot rnala cor-

fcilians *? 
Etiam Lu rursum coiiversus, vitaa prasbuisti m u l -

[tam vim, 
Imo de ternu cali^inosse profundo me revocasli. 
Tuam mihi justiliflD iromensara effudisti v im, 
Et raei, conversus, priorem sanasti morbura : 
De fundo terrco caligmosaa depresso me vocasti. 
Etenim celebrabo te, Beate, verissimo cantu, 
Cantans in cithara immaculatum Israelem. 

\ Στί, Μάκαρ, εύ8ικ!γι περικήδεο, καί με φύλασσε, 

Έ μ μ α π έ ω ς με σάω, κλίνας άριήκοον ουας* 

Νωίτερος θ ε ό ; εσσο, κατά χρέος άσπιδιώτης, 

Έ μ π ε δ ο ς οΐά τις οΤκος, δ'πη κακόν έιτιν άλύξαι. 

Αύτδς έμον πολύχαλκον ξοος κα: εύτταθες αλκαρ, 

Φ ύ ϊ ο δή κ α λ ά μ η ς , Β^σιλευ, κχ/.οεργέ'ος άνορος, 

Έ χ π α λ ά μ η ς άδικου και δυσνομίην ττοΟϊοντος* 

Οϋνεκεν έ λ π : ; ε μ ή , I lavuuip^ate, ο:εν έτύχβης, 

Έ λ π ι ς άΞ'.ζώουσα και εκ νεοΟηλέο; η β η ς . 

Σοι πεοιθαρίΤ^εΐί έκ νηδύος ε\μ\ τεκούσης, 

Αυτός μοι <τκΐπα; ήσθα φίλης έν γχιχίρι μητρός, 

Έ ν σοί μευ, ΙΙ^ναριιτε, πελε'. φιλόμολπος άοιοή 

'ί>'ίαθην βνότοιο τέρας τζολίΐσα τετίχοαι, 

'Αλλά μοι άλκ^εις έ γ * ν η ; μετά τοΤσιν αρωγές, 

β Πλήρες ίμοι χάριεν μελέων στόμα rav-οθεν ε ι η , 

\ ) ^ ρ α , Μάκαρ, σ£ο κυδος άγηρσον ύμνοπολεύσοί, 

Σεΐο ττχνημέριον μεγα/οπρεπες εδχος άείδων, 

Μ ή με μ ε β ί ί , "Αχραντε, κακφ περί γήραος ούδψ. 

Ε5τε βίην δλέσα:μι φίλην, τ^τε μή με μεΟείης· 

Ουνεκά μοι τάδ' εφαντο κακοί και άνάρτιοι αίνδρες. 

Ψ υ χ ή ς ημέτερης φύλακες σκέψαντο μολόντες, 

*Αθάνατον βάζοντες ε6ν θεράποντα μοθεΐναι* 

Σπεύσατε, κα: μ:ν ελεσΟε, έπίί νύ ο\ οΰ τις αρωγός. 

Ά λ λ α σΰ, ΙΙαμβασιλεΰ, μή μευ ποτε νόσφ·. τραπείης' 

Μ η δ ' αλαο^κοπίης έμέθ-ν χατέοντος Ιλέ-ιΟαι, 

Λΐΐτχος ελοι, 6'σο( ήτορ έμδν βαλλουσ*. κακ&ϊσΐ" 

Μίομος ελοι καΐ ερευΟος. δ'σοι κακά μοι <ρρονεου?ιν. 

Αύτάρ εγώ βασιληι βεψ ττερ'.βάρσυνος είην, 

K a t ο\ αινετόν ΰμνον έτι πλέον ή πρΐν άείσω. 

*Ημετερον στόμα σεΈο δικ^ιοσΰνην άγορεύσϊΐ' 

ΣεΤο πανημέριον φάος α φ θ ι τ ο ν ύμνοπολεύ^ω. 

Έ μ π ο ρ ί η ς άδάητος έών κα: ελεύθερος α τ η ς , 

θαρσαλέος μετά νηδν έλεύσομαι Ά θ α ν ά τ ο ι ο . 

Σεΐου δικαιοσύνης, Βασιλεΰ, μεμνήσομαι ο Κ ου. 

Έ ξ ί)βης μ' έοίοαξαι; ά'περ θ έ μ ι ς , οί^θιτε Πο'.μήν* 

Τουνεκα Ο ^ κ ε λ » Ιργα ΥΛ\ ές τόδε σζϊο βοήσω. 

Λΐή μ* άπογηράσκοντα, Μάκαρ, πολιόν τε μεΟεσης, 

D Ε·σ<ίκεν όψιγόνοισι βραχίονα σεΐο προφήνω, 

Σδν σθένος άγγίλλων και εύδικίην έρατεινήν* 

'Γψίστοιν έτέλεσσας εως μεγαλαυχέα, Ι ίοιμήν. 

Τίς νύ τοι ά λ λ ο ς όμοιος έμοί τόσα κήδεα τεύχων ; 

Κα( με πάλιν στρέψας, βιότου πόρες άσπετον άλκήν, 

ΙΙυθμένος έκ γαίης δνοφερή; βυθίου μ* έκάλεσσας. 

Σεΐό μοι εύδικίης περιώσιον έολυσας άλκήν 

Καΐ μευ έπιστρέψας, προτέρην Ιήσαο νουσον* 

11·.>0μένος ix γαίης δνοφερης βυθ''ου μ 1 έκάλεσσας, 

Καΐ γαρ ανυμνήσω σε, Μάκαρ, παναληθέϊ μ ο λ π η , 

Μέλπων έν κιθαρ^ πανακήρατον Ίαραήλον, 
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Αμφΐ σε μελπόμενος μέγα χείλεσι γηθήσαιμι , 
Ψ'-ίχή ήν |5* ο λ ο ώ α , Βχσιλεΰ, άπελύσαο νούσιυν, 
ΙΙρος δέ τ£ μει> και γ λ ώ σ σ α δικαιοσυνών σέο μέλψ&ι, 
Κυτε καταισχυνθώσιν έμόν διζήμενοι ά λ γ ο ς . 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΟΑ'. 
Τουτ ' αρα παισΐν εην άνεπίγραοον 'Ευρα'οίσιν 
Ή δ ΰ μέλος Σολομώνι πολυκλήεντι μεμηλός . 
Έ β δ ο μ ά τ η ς δεκάδος πέλεται <αΐ πρώτον άεισμα. 
Εΰδ'.κίην βασ:ληι πόροις σέο, αέρτχτϊ ΙΙοιμήν, 
ΙΙαιδί τε σήν προ(<χλλε δικαιοσύνην βασιληος , 
"Όφρα διακρίνωσιν έττ' εύδ-.κί^ σ£ο λαόν, 
ίΊτωχοϊς 5' άκτεάνοϊσ·. δΐκην δικάτιοτιν (οο) άρήγων. 
Οΰρεσιν ειρήνη σθεναρή βουνοΐς τε μελέσθω, 
Ι ΐ τ ω χ ώ ν δημοτεροισ'.ν ύπ* εύδ'.κί^σι δικάζειν. 
Ά κ τ ε α ν ω ν θ' άμα παισΐν ^ρινομίνοισιν άρήγε'.ν. 
Έ κ ρηξτ,νορίης καθέλ:>ι ψευδηγορον άνδρα, 
Ήελίψ φαέθοντι δ ' .αμπερε; ΐσχ ψαείνοι. 
ΙΙάντας ^περλάμπων κεραης προπάροιΟε σελήνης , 
'νψόΟΐν ηρεμιών ώ ; 6ειόν (56) ές πόκον, Ιλβοι , 
*ϋς γαίαν νιφάδεσσιν οτ* ουρανό ; ήσυχα β ά λ λ ε : . 
Έ σ σ ε τ α ; ήμερη ηδε δικαιοσύνης τότε μ ή τ η ρ , 
Ειρήνης τ ' έρατής, μήνης σί)ένος εΐσόκε λ ά μ π β . 
Έ ς Πτέρης ειέρηνοε κράτος τανυσειε θαλάσσης , 
Έ κ 0* ιερών πυταμών μετά πείρατα μυρία γαίης . 
Λύτόν ιεϋλα θοώς γουνάσσεται Α ι θ ι ο π ή ω ν 
Δυσμενέες δ : οι άτίφι κόνΐν λεΐςουσι δαμέντες. 
0 : σ « τ ε νήσοι δ ώ ρ \ άμα ο* οίσατε, θαρσίοος άρχοί , 

Έ κ ο* 1 Αράβων Σαβίων τε π ο λ ύ λ λ π α δώρα φερέσ()ω. 

Γαιης μιν βασιληες 6'λης αμα γουνοίσσαιντο' 
ΈΟνεά ο· παντοία ποτ ; ζ υ γ φ αυχένα Οείη, 
Π τ ω χ ό ν έπεϊ παλάμης σθεναρών άπελ\>σ:το ιρώτα, 
Καΐ ::ε;ίτ| βλαφΟένΟ', φ μή πέλας εσκεν αμύντωρ . 
Π τ ω χ ο ύ λευγακίου περίφείσετα*. ήδε πενιχρού, 
*Γυχάς τ ' άκτεάνων όλοης α π ο λ ύ σ ε τ ε ατής· 
Έ κ τόκου εκ τ ' άδικοιο βιης σφέας έςαρπάσσει {57)· 
Τ ω ν δ ' άρα ο\ κατέναντι φανήσεται οϋνομ' άγητόν . 

Ζήσεται- Ά ρ ί α β ί η δε γέρας χρυσοΐο κομίσσοι* 
'Λμφ* αύτου Βασιληα λιτ^ς κ^λεοτοιεν άπαύστοις , 
Καί ϊ πανημεριον άγαΟοΐς μελψαίατο κ ώ μ ο : ς . 
Οίίρεσιν άκρο-άτοισ',ν εοος κλυτον εασετα: α:ης* 
ΙΙιότερον Λιβάνοιο φεροι μελιηδέα καρπών. 
'Λστεος άντέλλοιεν δ'λης άτε χόρτος άροόρης . 
Αϊνετον ουνομα Οε^ον άλήκτοισι γενέΟλαις· 

Ή ΐ λ ί ο υ προπάροιΒε μένει κλοτδν οίίνομα θε"ιον, 
Λαμπέμενον καΐ πρόσβε φΐρεζώοιο σελήνης. 
Ά μ ο * αύτξι τριπόθητον ελοι κλέος έ'θ>εα γαίης. 
"Ολοιστον καλέσειαν άει Θεον εβνεα αάντα. 
Αΐνετος αίεν εφυ θεός άφθιτος Ί σ ρ α ή λ ο ο , 
"Ος καΐ μοΰνος άει τελέει περΕβαμβία εργά. 
Αϊνετον ουνομα θε^ον εΰκλε^σι μεμηλός , 
Καΐ νυν, ·λ%\ μετέπειτα, κα : έσσομένοισι γενέθλαις. 
Γα^αν 6'λην πλήσειε θεου κκέος, ώδε γενέσθω. 

Χ De te canens mafinopere lab i i s e x s u l t e m , 
A n i m a q u e , q u a m porn ic ios i s ,Rex , l iberast i morbi js . 
Insuper mea et iatn i i n g u a j u s t i t i a m l u a m c a n l a b i t , 
Cum confusi f u e r i n t raeum quoerentes d o l o r e m . 

P S A L M u S L X X L 
Iliud utrque filiis erat inseriptione careus Hebrseis 
Duice carmen Saiomoni claro gralutn. 
Seplimx decadis e$l et primum carmen, 
J u d i c i u m rcgi prasbeas t u u m , o p t i m e Pastor, 
Pueroque t u a m propene j u s t i l i a m reg is , 
U l j u d i c e t i n j u s l i l i a Uiurn p o p u l u m , 
Pauperibus vero ogenis j u s dicat o p t i m u m . 
Mont ibus pax va l ida coHibusque curse s i t . 
P a u p e r u m p o p u l a r i b u s i n a»quitalibus j u d i c a r e . 
Egenonunque s i m u l fUiis a f f l i c t is o p i t u l a r i . 
Ex robore d e p r i m a t c a l u m n i a t o r e m v i r u m . 

^ So l i h ic ido semper a j q u a l i l e r iucea l . 
Oranes collusstrans c o r n u t a m aate l u n a m , 
Ex alto sensim s icut p l a v i a i u vol lus ven iat , 
S icut t e r r a m n i v i b u s quando c o i l u m tacite f e r i t . 
E r i l dies ha!o jusLil ia* tunc mater , 
Pacisquc a m a b i l i s , lunte r o b u r donec luceat . 
A b a l l e r o ad a l t e r u m doni inaLionem exlendat i n a r i . 
Et a sacris fluininibus post t e rminos mul tos terrse. 
Jpsum ^enera ve loc i ler a d o r a b u n t . ' E l b i o p u m ; 
I n i m i c i vero ei i n pulvere l i n g e n t subaoi i . 
AfTerte insu la\ d o n a , s i m u l vero afTerle, Thars id is 

[reges, 
A b Arab ibus vero Sabaeisque supp l i c ia d o n a a d d u -

Lcuntor. 
Terrae eum reges universse s i r ou l a d o r o n t : 

C Gentes ci varia* sub j u g u m cervicem p o n a n t r 

Pauperem quia de m a n u p o t e n t i u m l i b e r u v i l v i r u u i 
E t pauperLate Isosutn, cu i n o n prope erat a d j u l o r . 
Pauper i anxio parcet et egeno, 
A n i r n a i q u e i u o p u m pernic iosa l i b e r a b i t n o x a : 
Ab usura et ab i n i q u a v i ipsos e r i p i e t : 
H o r u m uLique ips ius inoo i i epec tu a p p a r e b i t n o r a e n 

[ a d m i r a b i l e . 
V i v e t : A r a b i a vero pv<cmium a u r i a f f e r a t : 
De ipso Regein prec ibus invoceut c o n t i n u i s , 
E t e u m to la die bon is ce lebrent c a r m i n i b u s . 
Mon i ibus suminis sedes c lara e r i t terra? : 
P inguiorera L ibano ferat suavem f r u c t u m . 
De c iv i la te i l o r e a n t to t ius U n q u a m f e n u m terra*. 
Laudab i l e n o m e n d i v i u u n i i n p e r p e l u i s g e n e r a t i o -

[ n i b u s : 
So lem aute manet i n c l y t u i n n o m e n d i v i n u m , 
C l a r u m e t i a m ante a l raam l u n a m . 
I n ipso o p t a l i s s i i n u u i cap iant decus gentes t e r r » , 
Beat iss i raumvocaver int semper Deum genlesoranes 
L a u d a b i l i s semper est Deus i n c o r r u p l u s l srae l i s , 
Qui e t ia in solus semper fa c i t s tupenda opera . 
Laudab i l e n o m o n d i v i n u m i a u d i b u s g r a t i i r a , 
E t nunc , e i postea, et f u t u r i s generat i on ibus . 
T e r r a m un iversam i m p l e a t Dei g l o r i a , sic f ia t . 

D 

Διακρίνωσιν δεκάσωσιν. F o r t e , διακρί-
ντ̂ σιν δ ικάσει ν, ve l διακρίνειεν δικάσειεν. 
Εΰΐτ. 

(56» r U ; 6ετ<5ν. For te , ώ ς υετός. E D I T . 
(οΊ) Έξαρπάσσει . For te , έςαρπάςει. E D I T . 
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PSALMUS L X X I l . 
Datidis carminam quidem cessavii dicina mens, 

Filii Jesse ex imbeciilitate : 
Asaphusvero surrexit, el resonuit spirilui divino, 

Septimx dccadin setwidum hymnitm fundens. 
Quomoclo t an tum reol is corde bonus Deus I s r a e l b ! 
E t i a in sane m c i vac i l labant pedes pene necessario, 
Et mca h inc et h i n c d i f i luebant vestigia pedis : 
Quia sane i n a n i m o meo zelabam erroues, 
Pacem videna i m p r o b i t a t i s s o c i o rum. 
His inev i l ab i l i s scmper el. iiTemeabilis e ra l mo r s F 

Et validaj plagio i n plagis gruv ibus . 
H u i n a n o r u m l a b o r u m nescienles sernpcr sunt . 
Neque e n i m h o m i n i b u s u t p a r e s t Gequedomentur: 
Inde superb ia cordis depressi s u n t , 
Et ipsos i n j u s t i t i a i n i q u a c i r c u m d a t : 
Ve lutquc adeps qu ida i t i sua p r o d i b i t coubumel ia . β Qla τε πιαλέη τις εή προελεύσετα; υορις. 

Α ΨΑΛΜΟΒ ΟΒ . 
Δαυιδου μελεων μεν έπαύσατο Οεσπεσ'η φρήν, 

Ιίαιδός ΊεσσαΙου εξ όλιγοδρανίϊ;ς* 
"Αταφος 5' άνόοουσε, και Γανε πνεύματι Οε'ω, 

Έοΰοματκ,ς οεκαοος δεύτερον υμνον ιείς. 
11 ώς τόσον 'θ^νίοις αγαθός θεός Ίσραήλου ! 
Καί χεν έμο'. κλονέοντο πόδες παρά βαιόν ανάγκη, 
Καί μευ evQx και ένθα κατέρρεον ΐχνια πέζης* 
Οδνεκα δή κατά Ουμόν έμόν φθονέεσκον άλείταις, 
Εΐρήνην έπ:δερκόμενος κακότητος έρίθων. 
Τοϊσιν αφυκτος άεί καί «νόστιμος επλετο πότμος, 
Καϊ σθεναρά! μάστιγες επί πληγησι βαρεία».;. 
Άνδρομέων καμάτων άδαημονες αϊ εν ε'ασσιν. 
Ούδε γαρ άνθρωποι*! κατά χρέος ισαδαμεϊεν* 
"Ένθεν υπέρβαση κραδίι-,ς καταβεδρίθασι, 
Καί σφεας δυσνομίη «Θεμίστιος άμαιπολευει. 

P r od iban t contrcctantes sui curas a u i m i , 
Pec ior ibus cogitantes i n i q u a l u q u e b a n t u r , 
Pernic ios is A l l i s s i m u m contume l i i s fer iebant . 
A v i d u m suum os posuerunt e t i am cudi usque 

[por tas , 
L luguatn at to l l entes tot ius super a m b i t n m terrai 
Ideo convc r l a tu r meus r u r s u m buc popu lus . 
Dics vero p l c n i i n eis omnes appareant . 
U i x i v e r o : Quo paelo u l i q u e h t e c D p u s a n i m i s sciet? 
A n vere Hex sun imus est m t e l l i g c i i s ? 
Quomodo i s t i n equ i l i a i fautores tatautur, 
Secure d iv i t ias p ro l i x e obtinenl.cs? 
Nuro forte f rus t ra sauctam mentera. d i x i servarc, 
Lavans mundas pu r i s s ima aqua mauus ? 
To la dio l lagel lo corpus v inctus temere : 
iMane va l id i s saucialus corde r edargut i on ibus , 
Hx i s l imav i , undenam s i c p e r i t e nurrabo ? 
F i l i o r u m t u o r u m genera l i on i aeque tabesco oper ibus 
A t ego cordat is eogi lavi p ra i co rd i i s . 

'Έστιχον άμφαφόωντες ίο$ μελεο^ματα θι>μ'<ΰ, 
Στήθεσιν όρμαίνοντες άθίσμια μυ^ίζοντο, 
Ούλομένης "Τψιστον έπεσδολΐΥΊσιν £βαλλον. 
Λάορον εον στόμα θέντο καϊ ούρανοΰ aXpt π^λάων, 

A p p a r u i t vero hoc l abo r i n ocul is meis , 
Douec ingred ia r Dei impo l luLam d o m u i n : 
E t s u o r u m s t a b u l o r u m uLLimum f inem i n q u i r o . 
I l i s l aborem dolosis parem praabuisti oper ibus , 
A l t e sublaLos adraovist i t e r ren is f undamen t i s . 
Derepente undenam s i cdomiL i sunt valde subact i . ? 

Peccatis suis lanfruentes p e r i e r u n t . 
Ut vero cun i surgen t iuru « lec l is m o l l e s o m n i u m , 
Sic suam i n tua c iv i tate f onnam offuscas. 
Quia meus gravis i n praecordiis ardebat a n i m u s : 
Nos t r i vero c o m m u t a t i suu t p r » impo t en t i a renes. 
A t ego flagello d o m i t u s n o n cognovi an imo : 
J u m e n t u m u t fac lus sum apud lct s u m m c Pastor , 

Tu is j u g i l e r bouis gratus ocuJis. 
Dexteratn tenebas m e a m , J m m o r t a l i s , m a n u i n , 
Tu is prajceptis qu i me , Beate, d cdus i s t i , 
Et l ua g l o r i a me suscepist i c la ra . 
Qusenani l u i h i ccclcstibus est i u domibus p o r t i o ? 
A u t q u i d te i n t e r r a ego plus vo lu i posse ? 
Tabesci t m i h i cor, et raeum co rpus r i n co r rup t e 

Pastor, 

(*8) Tevtfi τϊΐ. For te , γενεης τε. EDIT. 

Γλώσσαν άρτάζοντες ολτ,ς 6ττερ αντυγα γα*ης. 
Τοονεκ* έπ'.στρέψε'.εν εμός πάλιν ένΟαδε λαός, 
*Ήμχτα 3ε πκήθοντα μετά σφίσι πάντα φανεί/;. 
Είπα δέ. Πώς ίρα ταύτα θεός ττραπίδεσιι νοήσει ; 
Εϊ δ1 έτεόν Ηασιλεϋς παννπέρταρες Ιστι νοήμων, 
ΙΙώς ο*:δ' άμπλακί^ς 6ποφητορες ευφραίνονται, 
'Λσφαλέως πλοότοιο διηνεκίως κρατέοντες ; 
Μή τάχα μαψιδίως δ'σιον νόον είπα φυλάξα:, 
Ν'.ψάμενος καθαράς παvακτipάτq> υδατί. χείρας; 

Q 'ΙΙμάτιος μά·7τιγι δέμας δεδμημένος αυτως* 
ΊΙώΟεν κρατεροίς βεδολτ, μένος ήτορ έλεγχοι ς. 
Ίί'.σάμην, πόβεν ώδε περ:φραδέιος αγορεύσω ; 
Ηαίδων σων γενεή xr^ (58) όμως κατατήκομαι έ'ργοις. 
Αύτάρ έγώ πινυτοϊσι (50) περιφρασάμην πραπί-

[δεσσ(ν. 
Έκ δ* έψάνη τόδε μόχθος έν όφΟαλμοϊσ'-ν έμοϊσιν, 
Εΐσόκεν είσέλθιαι θεοϋ πανακηρατον οίκον 
Κα: σφεδέρων θαλάμων πύματον τέλος έξερεεινω. 
ΤοΤσι πόνον δολ(ων άντάξιον ώπασας έργων 
Τψοΰ άειρομένους πέλασας χθονίοισι Οεμε'θλο'.ς. 
Έςαπίνης πόθεν ώδε δάμεν μάλα χειρωθέντες ; 
Άμπλακίτ^ς σφετέρ^ς όλίγοδρανέοντες δλοντο. 
*ί2ς δ* όταν εγρομένων λεχέων άλαπαδνόν ονεφον, 
05τως σφωίτερον μετά σήν πόλιν εΤδος άμέρδοις. 

_ Ουνεκά μευ 3Λρύμην;ς ένι φρεσ! καίετο θ'^μός' 
Ημέτεροι δ' ημειοθεν άμηχανίης υπο νεοροί. 
Αύτάρ έγώ μάστιγι δαμεις ουκ ήδεα Ουμφ* 
Κτήνος δ'πως γενόμην παρά σοι, πανυπέρτατε ΙΙοι-

Σιίο δ'.ηνεκέως άγαΟ^Τς μεμελημένος δσσοις. 
Δεύτερης κρατέεσκες έμ-ζς, ΤΙανακ^ρατε, χειρός, 
Σ-̂ ς όποθημοσύντ,ς έμέθϊν, Μάκαρ, ήγεμόνευσας, 
Και 0$ εύκλείρ με κομΐσσαο κυοιανείρ^. 
Τίς νύ μοι ούραυίοισι πελει μετά δώμασιν αΐσα ; 
" I I τ ί σεΟεν κατά γαΐαν έγώ πλέον ηθελον Γσχειν ; 
Τήκετό μοι κραδ(ϊ) και έμόν δέμας, άφθ'-τε Ιίοιμήν, 

(30) ΙΙινυτοΤσι. Fo r t e , πι^ατ^σι. EDIT . 
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Νωλεμέως δέ μοι αΐσα τελευτήσασα λέλαστα:. 
Σ&υ άπονοσφισθέντες άδττ,ν άπολοΐατο πάντες. 
Μαχλοσύνης «λέγοντα; αοευκέϊ δώκας ό/.έΟρψ. 
Λύτάρ όμοΐ Βασ.λτ,ι πελασσέμεν έαβλόν έτύχΟη, 
'ΑΟανάτω τε άληκτον έμήν θεψ ελπίδα θέσΟα:, 
*0»ρα T T J X T K αιώνος, *Αναξ, τεόν α?νον άείσω. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ο Γ ' . 
Άσάγου πινυτής θεοτερπέος εικελος Ομνος 

Έβδομάτης δεκάδος άμφΐ τρίτος τελε'Οει. 
Έ ς τ£ δνηνεκέως ήμέας έξώσαο, Τίοιμήν, 
Σοϊς δ' έπ=0ωρήχ6*ϊ ό*-ων κεοί πώεσ: μ η ν . ς ; 
Μνήσαι σης κλ'.σίτ,ς, ^ς προκτεατίσσαο μουνος. 
Αύτος σκηπτρον ερνσο τεής βασιληιίος α"5σης. 
Κλεινόν ορος Σιώνος, δ'β'. κλυτά δώματα ναίε'.ς. 
Χείρας υπερβατ'^σ'· τεάς α^ετέο^ς έπαείροίς, 
"Οσ7απερ ευαγέεσσι κακώς έπεμήσατ1 άλείτης, 

Δυτμενέες τ' εΰξαντο τεής κατά altxjbv εορτής. 
Ουκ έδάησαν εά σημ^ιζ , σήματα Οεντες· 
ΟΤάπερ εισίθμης ττεινής βεβαώτες ενερΟεν, 
Ώ ς δρυμά τήσδε Θ5ρ$ιιν έπεχραον άξίν^3ΐ, 
'Ρ^γνυντες τελέχει κα! τέκτον»ς 'έντετι φωτός 
Προς δ\ σίΟεν πρήσαντες 6'λον θεοτερπέα ντ,δν, 

Έ ν χθονΐ QiVco βέβηλον άκήρατον ουνομα σεΐό 

Έννεπον δ'ν κατά θυμόν άγεφάμενοι τάδε πτ,οί· 
Δεΰρ* "ιτε παύσοντες Μάκαρος κατά γαϊαν Πόρτας, 

Ούδε γαρ ήμείιον σ^μήιον έφρασάμεσΟα* 
Ούκέτ' &ναξ θεος οίμμιν επίσκοπος, ούο' δποοήτης. 

Ε'πε, Μάκαρ, τέο μέχρις άνάρσιος ΰβριν έφέλλε·., 
Νωλεμέ'ως δ"' έρεΟε*. τεδν ουνομα δήίος avrjp ; 
ΤΕπτε μάλ' ώδ* εοτρεψας άλεξίκακόν σεο χείρα, 
Κα! σεο δεξιτερήν μέσ^ω ιτερικάτΟεο κόλπψ ; 
Άνδρομέου και πρό^Οε βίου θεός α:εν άνάσσει, 
" Α μ μ ; δε φέγγος έόν τεκτήνατο μεσσ^Οι ααίης. 
ΈμπεΒός εστ: τεψ περί κάρτεϊ πόντος απείρων, 
"ίίλεσας Ιοβόλων κεοαλάς όοΟ!ο·.σι δρακόντων 

"Έθλασας ουλομενο'.ο κάρη κρυεροΰ τε δράκοντος, 
ΚαΙ μιν ελών /.αοϊς Οαλίην πόρες Α'Οιοκήων. 

'Ρήξαο χειμερίους ποταμούς, πι,γάς τ' άνέτειλας, 
Κα! ποταμών κελάδοντα ρόόν τέρσηνας 'ΚΟάμου. 
"ΊΙμαρ δμο\> σΰν νυκτ: τεης κτίρας ε'σιν άνιογ^ς* 
Ήελίφ δ' άκάμαντι σεληναίην άμ" ετευξας. 
Γαίης πείρατα πάντα τεή κάμεν ακάματος χειρ, 

Εΐ'αρ·. δ* άμφ' ?ερφ Οερεος καματώδεος ωρην, 
Τώνδε παράμνησαι, Βασιλεν, ών εκτισας ^ργων. 
Δήιοςέν νείκεσσι πάρος βασιλήιον άλκήν, 
Και λαός κακόμητις άδην όρόθ'*>νεν ανακτά. 

μοι Οηρσ: θείμ μεαελ^μένον ήτορ έάσ^ς, 
Μηδέ διηνεκέως λελαΟοιο πενιχρών. 
ΣυνΟεσίην θεράποντος, "Αναξ, σκοπιάζεο σεΐο" 
'Ως χΟονδς επλησΟεν σκοτοειδέες άμπλακιάων. 

PAXEOL. GR. X X X I I I . 

Α Semper voro m i h i portio occumbere oMita est. 
Α te separati satis pereant omnes. 
I m p u d i c i t i a m curanles amaro dedisli i n t e r i t u i . 
Λ Ι m i h i Regi adhiErcre bonum est : 
Tinniortaltque perpetuam mcain Dco spem pouere : 
L"l portis Sionis, Rex, Luarn luudem cantem-

PSALMUS L X X U I . 
Asaphi prudentise Deo graim similis hymnus 

Septimam decadem circa terlius est, 

A d q u i r l perpeluo nos r e p u l i s t i , Pastor, 
Tuos vero armatus est ovium i n £i*egcs furor? 
Meraor oslo tune caula?, quam antc possedisli solus. 
Jpse sceptrutn rcdemisl i tuoe rcgio* port ionis . 
Gelcbris mons Sionis,ubi inclytas domos habitaa : 

g Manus superbiis luas eorum attollas, 
Quanta quidem sanclis maligne excogitavit scele-

(ratus, 
Iniraicique g lor iat i sunfc tui i n mcdio festi . 
Non cognovcrunt sua signa ponenles, 
Velut i n t r o i l u m angustum ingressi h i t r a . 
Quasi nemora hujus januis exeidebant sccuribus, 
Rumpeulcs ascia et l a b r i armis v i r i . 
Prseterea Tero tuum incendentes totum d ivinum 

(fanum, 
I n terra posuerunt profanum immaculaluin nomen 

[ t u u m , 
Dixerunt suo i n aninio aggregati hoec aff incs: 
Eia agitc cessarc facientes Beati i n tcrra solemui-

[tates. 
ρ Nequc enim nostrum signum perspeximus. 
^ Non amolius Uex Dcus nobis curalor neque sa-

lcerdos. 
Dic, Beate, quousque iuimicus contumeliam auget, 
Jugiter vcro i r r i l a t tuum nomen inimicus v i r ? 
Quare vaide sic converlis vindiccm tuam manurn, 
Et tuam dexterarn medio amoves de sinu? 
Humanam eliam anlc vilam Deus semper imperat , 
Nobis vero l u m o u suum paraviL i n medio terroe. 
F i r m u t n est tuo undique robore mare immensum : 
Pcrdidist i venenalorum capita i n fluctibus draco-

[ n u m . 
Fregisti pcmiciosi caput pcsliferique draconis 
E t e u n i projiciens populis epulurn praibuisti iuthio-

[ p u m . 
D i r n p i s l i hiemales fluvios, fonlcsque extul is t i , 

D E t i l u m i n u i n resonaiitem defluxumsiccastiELhami. 
Dies s imul cum nocte turo possessio sunt jussionis , 
Soie autem indefesso lunam s i m u l fabricatus es, 
Teri ie terrainos omnes tua fabricavit iafatigabilis 

[manus, 
Ver aulcm circa sacrura a?statis laboriosaj tempus, 
H o r u m esLo memor, Uex, quaj crcasti operuni . 
In imicus i n r ix is antea regium r o b u r , 
Et populus insipicns satis i r r i t a v i t Rcgein. 
Ne n i i h i bestiis Deo gratum cor pcvmittas, 
>"cquc perpetuo animavuin obliviscaris paupcrum. 
Fojdus f a m u l i , Rex, inspice t u i , 
Quia terrEe replet i sunt caliginosi peccatis. 

4 5 
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Humilem ne prorsus orubescentem repellas , 

Inops et paupei', Rex, tuum nomen celebret. 

Exsurge, n o s i r u m vuro j u s , I n c o r r u p l e , disceptes. 

Memor esto quomodo rixis lola dic I k m m insipieiis . 

Ne u n q u a m supplicantium geinebundic obliviscuris 

[vocis, 

I n te, Beate, i n i m i c o r u m superba coiitumclia a s -
[cendit. 

P5ALMUS L X X I V . 
Ne aliquando corrumpas bonas cnras cantits, 

Nobilis A&apkwt vocavit modulans. 
Septem docias decadas ad quartus hymnus est. 

Α Οντιδανόν μή πάμπαν έρευΟιόωντ1 απόπεμψες· 
'Λκτέανος καΐ πτωχός, "Αναξ, τεαν ουνομα μέλψο:. 
*Εγρεο, νω'.τερην δε δίκην, "Αχραντε, δικάζν.ς. 
Μνώεο πώς νείκεσσι (ϋΰ) πανημέριος θεόν άφρων. 
Μ/,ποτε λισσομένων γοερής έπιλήσεαι αύδης' 

ΙΙρός σε, Μάκαρ, δη ίων υπερήφανος ΰυρις ίκάνει. 

Μηδέποτε φΟε'ρ^ς άγαΟάς μελεδώνας άο:δης, 
Φαΐδ'.μος "Ασαφος κέκλετα μελπομενος. 
Ήπτά σοοαΐς δεκάσ'. προ; τέτρατος δμνος έτύχΟη. 

Pastori boaorato divinum dicenius b y m n u m : 

Cantabiinus precati nobile noiuen oiiiuium Regis. 

lnl inita m i r a c u l a tua vite narrabo. 

C u m apparueril luuin lempus, ego, Bcate, recta " Ευτε oavfi σζο καιρός, έγώ, Μάκαρ, ορθά δικάσω. 

ΙΙοιμίν: τιμήεντι θεαυδεα λέξομεν υμνον* 
Μέλψο μεν εύχό'μενοι κλυτόν ουνομα Ιΐαμβασιλήος. 
Μυρία θαύματα σεΐο περιφρχδε'ως αγορεύσω. 

[judicabo. 

Oninibus s i m u l incolis suis tabcscit lr;rra. 

Columnas inexpugnabiles suas ego stabilivi . 

Dixi iniquis ab iniquitate cessare, 

At ineptis cornu n o n prorsua extollere. 

Neqae eoruin m alturn extollere prwter fas, 

Neque a d v e r s u s l m m o r l a l e m injusta superbe loqui . 

Nequc ab orionLe olaro, noque ab occusibus, 

Neque utique a r b o r i f e r o m m m o a l i u m a multum 

[deserto, 

Quod semper Deus cst j u d c x ignaris . 

A l i u m uaiscrabilem posuit, al ium vero in alteruru 

[exaltaL 

Meri m a n u Beati poculum probc i n i s l u m v i n i , 

E x a l i a in aliam inclinando suspendiUir. 

Verujntamon inexiuanita fa?x ejus manet, 

Bibanl siraul omnas stullitisc fainuli . 

Cceterum ogo in h:s jugiter gaudcam. 

Jucunde celobrabo Deum immortalem Jacobi. 

At superborum cornua omnia confringam, 

P i o r u m ut solum exaltalum c o r n u sit. 

PSALMUS LXXV. 
hegem Assyriomm ridem Asaphus prudcns, 

licsonuit septimse decadis efiam quintum carmcn. 

SoJus Jud&ue Rex clarus e s t : 

Numon ipsi gluriosimi in gcnLibus I s r a c l i s ; 

l l u j u s vcro i n pace fortis ocdifioalur locus, 

I n vero amubili Sionc, chara ot immaculata domus, 

lbi robur a r c u u m robustorum confregit, 

Scutum, et gladium acutum et solidum clamorom, 

Apparcs asternisa moutibus lumen udmirabile , 

Pectoribus omnino insipicntes lurbati suut. 

Somnutn d o r m i l u r i improvidura, nibil r e p e r c r u n t 

Ilivites manibus suis fidentcs viri : 

HoiTibiliter Jacobi succensente Hege: 

Equites valdo omncs occupavit ρι-ofundus soinnus 

E s , BeaLe, lerribili», quis tecum robore ccrtet ? 

Ab iiiiuo tua i r a Uabet muliain vim : 

Auribus de cu?lo niortalibus j u s l i t i a m insercns. 

Quieta vero ulique tcrra trcmens corapedita e s l , 

Πασιν δμου ναέτ^σ'.ν ΙοΤς χατατ^κεται αΤα. 
Κίονας άκαμά-ους σ^εχέρας έγώ έστήριξα. 
Ίίξεφάμην άν<5μοι<τιν αΟεσμοσυνης ϊποληγε'.ν, 
Αύτάρ άτασΟάλλα^σι κέρας μή ιτάμπαν άεΐρειν, 
Μηδέ κέρας ε!; υψος άερτάζειν παρά μοίρην, 
Μηδέ κατ' Αθανάτου άθεμίντια λάβρευεσΟαι* 

εξ αντολιτ,ς έρικυοεος, ου- 1 απο ουσμων^ 
Ουτ' άρα δενδροκ^μιον δρέων άπο πολλόν έρ'/μου. 

Ώ ς αϊε! θεός έστι δ'.κασπ*ίλος άγνώσσοισιν (61). 
Ά λ λ ο ν λυγρδν εθ^^', έτερον δ* είς ΰψος άείρει, 

Άκρήτου παλάμη Μάκαρος οέττα; εύκραες ο?νοο. 
C έτέρης ετέρηνδε παρακλ'.οόν Τιώρητα·., 

Έμπα γε μην ακένωτος υποστάθμη ε ο μίμνΐΐ ' 
Ηιν<ίντων άμα πάντες άτασΟαλίης ΰιρόίποντζς* 
Αύτάρ έγώ μετά τοΐσι διηνεκέως κεχαροίμην, 
'ΙΙοέα φορμίξω Θεόν octpQirov Ιακώβου· 
Αύτάρ υπερφιάλων κέραα ξύμπ·»ντα κεάσσω, 
Εοσεοέων 'ινα μουνον άειρομενον κέρας ε ίη . 

ΨΑΛΜΌΣ ΟΕ\ 

Κοίρανον Άσσυρ'ων γελδων "Λσαφος έχέ^ρων, 
"Ιαχεν έοδομάτης δεκάοος και πέμπτον άενσμα. 
Μοΰνος Ίουδα:^ Βασιλεύς άρίδηλος έτύχΟη* 
03νομά οι μεγαλαυχες έν Ι9νεσιν 'Ισρανίλου. 
Τοϊο ο ! έν etpvjvri κρατερός τ&κταϊνετο χώρος, 
'Εν δ' ερατγί Χιώνι φίλος και ακήρατος οίκος* 

ρ Κεΐσε βίην τόςων μεγαλοτθενέων ξυνέα^εν, 
'Ασπίδα κ«! ξίφος δξυ και άστυφέλικτον άϋτην. 
Φαίνεις αθανάτων ^ρέων ά'πο φέγγος άγητόν, 
Στ^Οεσι πανσ^δί/ι άεσίφρονες ώρίνΟησαν, 
*VT:VOV κακκείοντες άμήχανον* ούδΙν εφευρυν 
'Αονειοι παλάμησιν εαΤς περιΟαρσέες άνδρες. 
Σμερδνον Ίακώβοιο κοτεσταμένου Βασιληος, 
Ίππήας μάλα πάντας ελεν κάτα νήγρετος ύπνος. 
'Εσσ:, Μάκαρ, βλοσυρός· τίς τοι μένος άντ:φερ!ζοι 
Έ κ παλαχης σζο μηνις έχει περιώσ-.ον άλκην. 
Ουασιν ούρανοΌίν ΟνητοΤς Οέμιν έγγυάλίξας· 
Εΰκηλος δ' ζρα γαία περιτρομέουσα πόδ^θη, 

(60) Νεκεσσι, Forte, νείκεσσε. Eurr. 
(61) ^Αγνώσσοίσιν. Forte, άγνώτεσσιν, vel άγνώσσόυσιν, vel άγνώτοισσιν, EDIT. 
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Άθανάτοο Βασιληος άνεγοομένοιο δ'.κάςειν, 
'ΡυσασΟα'. ναετήρας ολης X(Jovo; ήπιοθυμους. 
Άνδράμεον σε νόημα περί στερνοις άναμέλψε:, 
Και σοι λε'ψανον ήΒυ νοήματος ο'ίίΤΕ!, έορτήν. 
'Λβάνατον λίσσεσΐ)*, κα! ο\ δότε μ ε ; λ : χ ο ν ε ύ ^ ή ν 
'Όσσοι δ* άμφιεπουσι θεδν, κλυτά δώρα γερόντων. 
Καρτερψ, φ τε μόρος μελετάω σΟένει ήγεμονήυιν, 

Εύρυβί^ μετά πασιν άριζήλοις βασιλευσιν. 
Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ο ζ \ 

Ά σ α ο ο ς μενεναομος ανα£ ύπερ *ίδ:0ούμου 
βοόομτι αμφ upr, οεκαοος μέλος t α/.εν εκ κτον. 

Η μ ε τ έ ρ ω ν Κασιληι βοή ν ανέπεμψα χ α τ ί ζ ω ν , 
Αύτάρ ό νωιτερην οεδαώς έπεδίρκετο φωνή ν . 
Άμφαφόων λιτόμην θεόν arcQrrov ή μ α τ : μ ό χ θ ο υ , 

Χερσιν εμαις ota νυκτο; ιων πελας, ουδ απατήθην. 

Ήρνεόμην πραπιδεσσι παρηγορεΌντος άκουσα:. 
Μνησάμενος Βασιληος, έ'χον πολυ/υοέα τ έ ρ ψ ι ν 
Έ ξ α π ί ν η ς δ'άνέμελψα, νόω δ' όλιγοδρανεεσκαν. 
"Οσσε ο!λω φυλοίκτ,τιν ύποφθαμένω μεμέληντο . 
Σιγαλέον νύ μ ο : ήτορ όρ'.νομένφ περ άνετλη. 
Έ&ρασάμην βιότοιο τταλαιοτατον cpectv ήμαρ» 
Κ α ι μνησθείς έτέων, προτερας άνέμελψα γενεθλας, 
Ι ίαννύχιο; κραδύβ μελί δ ίπατα π ο λ λ ά λίγαίνων, 
ΚαΕ μευ άνιχνεύεσκε νόος διζήμενος α ! εί . 
Τ Ι Ι ρά που άνδρομεης γενεάς έπ:λήσεται 'Εσσήν ; 
Ί Ι ρ : ούχ ών έφυτευσΐν, ετ: μεμνήσεται αυτό; ; 
Τ1Ι σφετέρην παύ?ειε διηνεκεως έλεητύν ; 
Μή Θε6ς οΐκτίρμων μητίσσατο πάγχυ λαθέ^Οαι ; 
Μ ή μ£γα μην ίσα; ελεημοσύνη ν άπερύξε·. \ 
Νυν μ ό γ ι ί άρξάμενος νοέε*.ν ©ρεσΐν αΐσιμ' άνέγνων 
fJI δ* άλλοαροσύνη π α λ ά μ η ; πέλει 'νψίστοιο. 
"Εργων ά()ανάτο:ο παρεμνήσθην Βασιλήος. 
θαυμάσιων «ρχήθεν έμευ μεμνήσομ' *Ανακτος· 
Μ ϋ ρ γ ο ι < θεσπεσίοισι διηνεκέως μελετήσω* 
*Α0λα νόω μέλψαιμι θεοδμήτων άρετάων. 
*ΑοΟιτε, σεΤο κέλευθος έν ά'/.ράντω πέλει ανεΕ. 

Τ ί ς Οεί»; ήμετέρω πανομοίιός εστ:ν "Λνσκτι ; 
Μοϋνος αναξ θ ε ό ; έστι, περικλυτά θαύματα ρεζων, 
Uatjiv όμως λαοΐσιτετήν άνέφΥ^νας έρωήν. 
Zsto μεγακλήεντι βραχίονι ρύσαο λαον, 
Πα"ίδας Ίωσήφαυ καί Ίακώοου μεγάθυμου, 
"νδατα θτ^σαντό σε, και ρίγησαν ίδόντα. 
Πυθμένες άνίαχοι βυΟίωνκλονεοντο ρεέΟρων* 
Σμερδαλέος κτύπος ώρτο δι' αιθέριων νεοελάων. 
Kat γαρ σεϊο βέλεμνα οιέσσυτο ένθα καΐ ένθα, 
Έ ν κύκλω τ ρ ο χ α λ φ βροντής πολυηχέος ορμή (62). 
Αθανάτου στεροπ^σίν δ'λη περ'.λάμπετα: αΐα* 
'Ριζόθεν άνθικόμος περϊ^είετο κινυμένη χθίόν. 
Έ ν πόντω βρεμέθοντι τ ε α ΐ , Μάκαρ, ε ισ: κε'λευθοι, 
"Γδασιν έν πολέεστι τεαΐ τελέθουσιν άταοποί' 
Ούο* ΐ ' χ ' Ό ς Βασιληος άριφραδες άνδράσιν εσταί. 

Λαών ήγεμόνευσας 6πως καλά μ η λ α νομεύων, 
Χ ε ι ρ : oOtpfj Μωσηος 'Λαρώνός θ"' Ιερηος. 

(62) Ό ρ μ ή . Forte , 6 ρ μ ^ Εοιτ· 

Α Immortali llego surgente ad j u d i c i u m , 

A d libcranduui iacolas tolius lerrto mansuetos. 

Humanus to intellectus in pectoribus canet, 

E t tibi rcliquiai suaves cogiLationis agcnl feslum. 

IinmorUali supplicate,eL ipsi dale bJandam precem: 

Q u i v e r o curant D e u m , inclyta dona afferant, 

F o r t i , cuique inleriLus curai est potentia p r i n c i -

[pum, 

Polcntia apud omnes claros rcyes. 

PSAT.MUS L X X V I . 

Asapfms forlis rex pro Idilhumo, 
Scptimam circa sacram decadis catmen resonuit 

[sextum. 

NosLrum Regi c lamorem coraiaisi indigens, 

At nostram sciensconspexit v o c e m . 

^ GontrecLaas prccabar Deum iinmortalem die la-

(boris, 

Manibus meis per xioclem accedens prope, nec 

(sum deceptus. 

Rccusavi a n i m i s cousolatorcm audiro. 

Mcmor Regis habcbam boiieslain voluptatem, 

Dereporile voro cantavi, animo vero dcficiebam. 

Oculi chari vigilias anlicipanles cnrabant. 

T a c i l u m uliquo m i h i cor coininolo IiccL sustiuuit . 

Cogilavi viloo a n l i q u i s s i m u u i mentibus d i e m , 

EL recordalusannoTumprioresccciiii generationes, 

T o l a nocle animo cogitaLionos multas cantans ί 

K t m e a inquirebat mons p c r s c r u l a n s semper : 

Nunquid sane h u m a n i goneris oblivisceturPaslor? 

.Nunquid eorum quae sevitadhuc recordabituripso? 

C A n suam cesset perpetuo misericordiam ? 

Num Dens ruiscricors cogitavit prorsus oblivisci ? 

Nuni valdo sLiccenscns misericordiam prohibebit? 

Nuncvix incipicns inLclligereaniinis requa cognovi. 

Hajc commutalio palmoi est A l t i s s i m i , 

Operum immortalis memor fui Regis : 

Mirabilium ab initio raei recordabor Regis : 

Operibus divinis semper meditabor. 

Proemia mente cantcm divinarum virLulum. 

^Etcrne, tua v i a i u sancto esl semper. 

Quis dcus noslro similis e?t Regi ? 

Solus rcx Deus est praoclara m i r a c u l a faciens. 

Omnibus siniul populis Luam perfecibLi polentiam. 

Tuo prfflpotouli bracbio liberasti populum, 

F i l i o s JosephieLJacobi magnanimi. 

D AquiB viderunt te et U m u e r u n l videntcs, 

I m a r e s o n a n t i a profundis lurbabaritur iluentis, 

l lorrenduslVagorconcitabaturper uilhereasnubes. 

E t c n i m lua tcla transibaut hinc e l h i a c , 

In circ-ulo rolabili tonitru sonori i m p e l u s . 

I m m o r l a l i s fulguribus tota refulgel terra. 

Radicitus florida coxicutiebalur agitata tellus. 

I n l i i a r i f r e m c n t i tug3, Beale, suut viro, 

Aquis in mulUs tuae sunt semila?, 

Nequc vesligiuui Regis insigue viris e r i t : 

Populos duxisti velut pulchras ovos pasccns, 

Manu sapienti Mosis Aaronisque saccrdoUs. 

(63) 'Ανθικόμοί · F o r t e , άνθεκόμος. EDJT. 
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PSALMUS LXXVIT. ΨΑΛΜΟΣ OZ'. 
Asapki prudentise septimum circacarmen 
Septim& decadis cantus optime elaboratus. 

Oculis, popule meus, divinam inspice legem : 
Aurcsnostri oris accommodate verbo. 
Exorsus prudentibus involucris labia aperiam, 
Ab initio priore generationum celebrabo vias. 
Cognovimus animis qum accepiiaus audilu, 
Nobis vero tamen antea narraveruut palres. 
Opera antiquorum suos non latent filios, 
Hymnos Immortalis rite celebrantes, 
Et virtutem quantam fecit simul cum stupendis 

[operibus ; 
Testiraonium statuil suo praomium Jacobo, 
Et legem iorti inclytam praebuit Israeli, 
Nostris quam antoa Rox constituit patribus, 
Ut signiflcent auspicata liliis pareales, 
Ut altcra hasc omnia discat postea generalio. 
Fi l i i quos procreent in futuris geaerationibus, 
Ipsi vero annunLiabuntaucti hnsc f i i i is , 
Ut spem ponant in immortali Hege, 
Nequc operum regis sui obliviscanhir Dci, 
Sed et mandataBeali aaimis perquirant, 
Ncque charis parcntibus sinL omnino similes, 
Sed ο rigida mortalium pravaque goneratiol 
Ο generatio ! maleficus sempcr prajcordiisanimus 

[est, 
Neque mentera sui Doi apud fidelem reperit. 
Sagiltationis longoeprocul jaculantis Epbromi filii, 
Pugnam fugcrxmt ignave posl dorsa vuluerali. 
Pactum pretiosum negarunt Dei, 
Neque Yoluerunt lcgibus obsequi Hegis ; 
Scd bcncficenliaj bono3 obliti sunL Dei, 
Neque in mirabilibus tantis ia consilio ftexi sunt, 
Quas antea Rcx patravit suis coram patribus, 
yKgypti in terra super Tanaim floridam, 
Ut quondam bifariam marediscindens duxitpopu-

[los, 
Utrem velut slatuens crebrum ilucntuni hinc et 

[hinc, 
Et ipsis in die nubem posuit signum vise, 
Noclu vero duxit per niontes hiraine ignis. 
Fericomam scidit asperum peLram ία ercmo ; 
Dicercs taalum videas apparere poculum ab imo 

[serpere, 
Quantam de petra sacra cduxit aquam, 
Et multum pcrennibus decursum ilutninibus sirai-

[lem. 
Scelera vero ponentes super scelera consuebant, 
Iram provocarunt rcclestis Hngis, 
Rigido cordc tcntantes Immortaleia, 
Escarn repetentes suo gratam incommodo : 
Immortaleni vcro in omnibus conviciaates dixe-

[ r u u t : 
Num aliquod parare potest conviviuai in eremo ? 
Nunquid enhn s quoniam siccaeduxit aquas de pe-

(tra, 

Άσάτροο ittvutrj; εβδομον άμ'̂ 1 μέλος, 
Έβοομάτης δεκάδος κώμος αριστόπονος, 
"Ομμασι, λαος έμο;, Οεοτερπέα δέρκεο 0 Ε 3 -μόν' 
Οΰατα νωιτέρου στόματος προτερείσατε μυΟψ. 
Αρχόμενος τοκινοϊς αΐνίγμασ'. χείλε' ανοίξω, 
Έκ παλαχης τροτέρης γενιών άναμέλψομαι ο" μα ς. 
Έγνωμεν πραπΐδεσσι τάπερ προσεδεγμΞθ' ά%ου$, 
"Λμμι δ1 όμως τδ πρόσθεν άοηγήσαντο τοκήες. 
"Εργα παλαιγενέων σφετέρους ού κρύπτεται υΤας, 
Τμνους άθανάτοιο περιφραδέως βοόωντας, 
Και σθένος δσσον ερεξεν όμοΰ π:ρ·.()αμβέσ·.ν εργο'.ς. 

Μαρτυρίην έ'σΓτ,σεν ϊψ γέρας Ίακώοφ, 
Και νόμον ΐφΟ'μφ κλεινόν πόρεν Ίσραήλψ, 

g Νωιτέροις ?>ν πρίσΟεν Άναξ εττησε τοζευ^ιν, 
'Όφρα κΐ σημ^νειεν (04) έναίσιμα -π ι̂σΐ γονήες, 
' i i ; *τέρτ( τάδ* άπαντα μάθ?ι μετέπειτα γενέθλτ/ 
Πίες ους κε τέκοιεν εν όψιγόνοισι γενέΟλτις, 
Οντοι ο* άνγελ!ου3ΐν άεξόμενοι τάδε παισιν, 
"Ο'-ρρα κεν ελπίδα Οε"εν έπ* άΟανάτφ Βασίλη ι, 
Μηδ' έργων βχσιληος εοΰ ΑελάΟοιντο θεοϊο, 
Ά λ λ ά κα! έννεσίας Μ άχαρος (ρρετΐν (χνεύσωτι, 
Μηδέ φίλοις τοκεεσσι γενοίατο πάμπαν ομοΐοΐ. 
Ά λ λ ' ώ ριγεδανή μερόπων σκολιν] τε γενέολη, 
Τί1 γενεά, κακοεργδς άει <ρρε<τ· Ουμο; έτόχοη, 

Ού^ε νίον σαετέροιο θεοΰ μετά πιτ:6ν έοεΰρε» 
Τοξοσύνης ταναής εκατηβ6λου Έφρέμου υιες, 
Δηιοτητα φέβοντο» κακώ; μετά νώτα βαλοντες. 
ΣυνβεσΕην έρίτιμον άπηρν/σαντο θεοΐο, 
Ούδ' εθελον δεσμοΐσιν ύποορη τσειν Βααίληο;· 
Ά λ λ ' εύεργεσΕη; άγαθ'τς ελάΟοντο θεοΐο, 
Ούδ' eni Οαυμασΐοισι τόσοις κατά μητιν εκαμ<ρθεν, 
*Α 7τρΐν "Ανας έτελεσαεν εών κατέναντα τοκήων, 
Αιγύπτου κατά γα:αν όπερ Τανιν άνΟεμόεσταν 
"Ως ποτε διχθά Οάλατσαν άνα^ρή|ας αγε λαοΰς, 

Άσκάν δ'πως στήσας πυκινον ^όον ενβα και ένθα, 

Καί σφισινήμάτιος(6ο-06)νεϋέλην Οέτο σημακελεύΟου, 
Νυκτο; δ' ηγεμονεύε κατ* ουρεχ φίγγεΤ πυρσοί, 
θηροκομον διέρηξεν άναιδέα πέτρον έρ^μ<υ" 
Φαίης τόσσον Ιδών δοκέειν ·π4μα βυσσόθεν ϊοπεϊν, 

Q Όππύσον έκ πέτρης ιερής εξήγαγεν *>8u>p, 
ΚαΛ: πολύν άενάοισ: j$<5ov ποταμοΐσιν δμοΐον. 

Αμπλαχίας δε τιΟεντες έπ' άμπλακι^τιν έραπτον, 
Μηνιν άνεξηεσσαν επουρανίου βασιληος, 
'Ρ^γεδανής κραδίης πειρώμενοι άθανάτοιο, 
Βρώσιν άπαιτίζοντες eii κα~αΟύμιον άττ·,. 
Άθάνατον δ' εν πάσι κακ/,γορεοντε'., εειπον 

Μήτιν' έτοιμάσσαί δύναται θαλίην έν έρνξμψ ; 
Μή γαρ, επεί τρα-̂ ερης εξήγαγε ν ΰδατα πέτρης, 

(04) Σημτ-νειν. Forte σημήνχιεν, vcl σημήτειαν. 
Ευιτ. 

(6IJ-0G) ^Ιμάτιος, Forte, ήμάτιον. EDIT. 
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' Ρο ί ζψ χειμέριοι ; -κελα βρεμέθοντα ρεεΟροις, 
'Αρτον δευομε'νοισ; πόθεν τόσσοισιν όπάσσοι, 
ΊΥι ιτ40εν λαοΤσιν επεντύνειε τράπεζαν ; 
Ταυ-α νόον Οώρ^ξεν έρισΟενέος Βασιλήος, 
*Ων χάριν Ίάκωβον α θ έ α τ ο ς έφλεγε πυρσός, 
Και κότος άπροτίοπτος έπέχραεν Ίσραήλψ, 
Ουνεκεν ού Οάρσησεν έπουρανίψ Βασιλήί, 
θεσπεσίψ δ* ού πάμπαν εχον -περί φέγγει βουλήν. 

'νψόθεν αΚίερι^ς νεφέλες άνετείλατο Ι Ιοιμήν, 

Ουρανών δε θέρετρα Οοώς επέτασσε πυλάων. 
νΥζ δ* άρα γνωστόν γλυκερόν σφισι μάννα πάσασΟ**, 

"Αρτον έπουράν.ον φαγέειν προΐαλλε βροτοΤσιν* 
'Αγγελ:κήν Οαλ'ην μεροπτ/δι οώκε γενέΟλτ^. 
Ε'νοοί^ν σΰίσι δαίτα Θε6ς δωρν^σατο πολλών, 
ΙΙνευμα μΐν άργέσταο νότου ζυνεεργεν a v j v a t , 
ίΐκε 8s δυσκελάδου Λίβυος τρηχεϊαν άϋτμ^ν. 
Αυτομάτους σφίσ». σάρκας όπως κόν.ν έγγυάλ'.ξε, 
Ψάμμον δ*1 ώς πετεηνά πόρε πτερόεντα θαλάσσης. 

ΚαΊ τα μεν Ιξαπίνης μεΟ' όμ/γυρ'.ν εμπεσεν ανδρών, 
ΚυκλόΟεν ϊθϋνο/τα πολυσπερέων κλισιάων. 
Δινύμενοι δ' άμα πάντες ένεπλι^θη^αν έδωδης* 
Καί σφισιν έλδομίνοις κατ^θόμιον ώτ:ατε δαϊτα, 
Ούδε πόβου νόσφισσε λιλαιομένους σφετεροιο. 
Ουπω 8αϊς τετέλεστο, κόρου δ* ετι δεύετο θυμός, 

Καί σφεας Άθανάτοιο μετέστιχε μήνις έτοίμην, 
ΙΙότμον άνώϊστον πολέων τεύχουσα καρήνοις* 
Καρτ'στους τ* έπέδησεν άγακλέος 'Ισρα^λου. 
'Αλλά γάρ ούδ' έπ: τοΐσι κακο^ραοί^ς έλάΟοντο, 
Ούδ' έπΐ Οαομ,ασίοισι τόσοις §άρστ (σαν "Ανακτι . 
Ά λ λ ' όλιγοδρανίτϊ β*.οτήν κενεαυχέ' ίδόντες, 
Φ ίμφα διωκοπένων έτέων έξίφθιΟεν αυτως. 
"Α δειλοί ! τό τ ' ά'νακτα καταψΟίμενοι ποΟεεσκον, 
Έ ξ ήοϋς μιν άρωγον άνηυτεσκον ιόντες, 
ΙΙληΟυν φραζόμενο ι προτέρων εύεργεσιάων, 
ΎίΛί σ<ρ·.σιν έγγυάλϊξεν, ελεύθερον ^μαρ όπάζων. 
0\ δε μιν άμοαγάπαζον εοΐς περ: χείλεσιν άκροις, 
Γλώσσης όευδαλέης μειλίγμασι κωτ ΐλλοντες . 
Ού γαρ έχον κραδίας 'βύορονας ούοε νόημα, 
Ούδ' επί συνΟεσΐγ, σφετεριρ, συμφράδμονα πίστιν. 
rU βχσιΛευ, συ δε πάντοτ ' εχε·.ς οικτΕρμονα βουλήν, 
Καί σφεων άμπλακί^σιν ΐλάσσεαι (67) , ούδ' έναρίζεις* 
'Αλλά τταλίνοντον δαμάσας μεγαλήτορα Ουμον, 

Β 

^ S i b i l o l i i b e r n i s s i m i i i t e r s t r e p e n t e s f l u e n t i s , 
P a n c m i n d i g e i U i b u s u a d e t o t s u p p e d i t c t , 
A u t u n d e p o p u l i s p a r e t m c n s a m ? 
Ha»c a n i i n u u i a r m a r u n t m a g n a n i m i Heg is , 
Q u o r u m ^ r a t i a J a c o L u m v e h c i n e n s c o m b u s s i t i g n i s , 
E t i r a i m p r o v i s a u r ^ c b a b I s r a e l e m , 
Q u i a u o n con f i d t L ca ; l e s t i R e g i : 
D i v i n o a u t e m n o n o m n i n o h a b u e r u n t i n l u m i n e 

[ v o l u n t a l e m . 
D e s u p e r i e t h e r e i s u u b i b u s m a n d a v i t Pas t o r , 
C a ' l e s t i u m vero ves l . ibu la e i l o j u s s i l p o r t a r u m . 
P l u i t vero n o t u m d u l c e i p s i s m a n n a a d m a n d u -

( c a n d u m , 
P a n e m ceeles lem m a n d u c a r c a p p o s u i l m o r t a l i b u s : 
A n g e l i c u m c o u v i v i u m r n o r t a l i d e d i t g c n e r i : 
P a r a b i l e m ips i s c i b u m Deus l a r g i l u s est m u I L u m . 
V e n t u m q u i d e m p r o c e l l o s i a u s t r i c o n t r a x i t flare, 
M i s i t v e ro l i o r r i s o n t A f r i c i f l a t u m . 
U l t r o n e a s i p s i s c a r n e s v e l u t p u l v e r e m p r c e b u i t , 
A r e n a m v e ro t a n q u a m v o l a t i l i a d e d i t p c n n a t a m a -

Eb ea. q u i d c m r e p e n t c i n ccelu c e c i d o r i m t v i r o r u m , 
I n c i r c i u U i d i r e c t a v a r i o r u m L e n L o r i o r u m . 
E p u l a l i v e r o s i m u l o m n o s r e p l e t i s u n t c i b o , 
E t i p s i s c u p i e n l i b u s ^ r a l a s p r i e b u i t dapcs , 
N e q u e d e s i d e r i o p i i v a v i t a p p e t c n t c s s u o . 
i N o n d u m dapes finitae e r a n t , s a t i e t a t e v c r o a d h u c 

[ i n d i g c b a t a n i m u s , 
E t eos I m m o r l a l i s i n v a s i t i r a p a r a t a , 
I n t e r i t u m i m p r o v i s u m m u l t o r u i a f a c i o n s c a p i t i b u s : 
R o b u s t i s s i m o s q u e i m p e d i v U n o b i l i s I s r a e l i s , 

C Sed e n i m n c q u e i n h i s nequit i ise o b l i l i s u n t , 
N e q u e i n rairabilibus t a n t i s c o n f i d e r u n t Ueg i . 
Sed i r n b e c i l l i t a t c v i t a m v a n a m v i d en t e s 
C i to f u g i e n t i u m a n n o r u r n , d e f e c e r u n t f r u s t r a . 
Ο m i s e r i ! t u n c r ege ra p e r e u n t e s d e s i d e r a b a n t , 
E x a u r o r a e u m a d j u t o r e m i n v o c a b a n t a c c eden l e s , 
M u l t i t u d i n e m c o g i l a n l o s p r i o r u r a b e u e f l o i o r u m , 
Q u o r u m s i b i p r a ? b u i t l i b e r u i u d i c m c o n c c d e n s . 
I p s i v e ro e u n i d i l e x e r u n t su i s i n l a b i i s e x t r e n i i s , 
L i n g u i e f a l s i l o q u a ! b l a n d i m e n t i s g a r r i e n t e s . 
N o n e n i m l m b e b a n t c o r d a r e c t a n e q u e i n L c l l e c t u m , 
N e q u e i a foodcre suo u n a n i r i i a m fideni. 
Ο Rex , t u v e r o s e m p e r habes m i s c r i c o r s c o n s i l i u m , 
E t e o r u m p r o p i t i a b e r i s c r i r u i n i b u s , n e q u e i n t e r Q c i s , 
Sed r e d u c e m d o m a n s m a g n a n i m u m a i i i m n m , 

Έτσυμένως σέο μηνιν άναπτομέν^ν κατερεύκεις (68j . J) G e l e r i t e r t u a m i r a m a c c e n s a m c o h i b e s . 
ΟΐσΟ* γάρ άδρανέων μ.ερύπων γένος οΐον έτύχθη, 
ΟΓς ^ίος ού ληϊστός έπήν ά"ίδης μιν έρύξ| (. 

*Α ! πόσα μ;ν Οώρηξαν έ-οτρύνοντες έρτίμω, 

Καί ο\ Ουμον ΐίριναν έν είοεσ: (09) πολλον ά/ύδρο:ς, 

Παρ 5ίμ*.ν εψίστοιο θεού πε:ρώμενθΐ άλκζς , 
Και μύΟις έρποντες 'Ακήρατον ' ίσραήλου. 

(6"ϊ-68) Κατερεύκεις. L e g e n d u t n , κατερύκεις. Sic 
I l o m . Οίί.„ I , 419 : 
"Αγριαι" ού μίν γάρ πάτος ανθρώπων άπερύκει' 
u b i d u o u l l i m e a syl labaa ρύκει s p o n d e u m c f f i c i u n t ; 

Sc is e n t m f r a g i l i u m h o m i n u r n g enus q u a l e s i t , 

Q u i b u s v i t a n o n r c d i e n s , p o s t q n a m o r c u s c a m c o -
[ h i b u e r i t , 

A h ! q u a n t a a r m a r u n t e u i n p r o v o c a n l e s i n d e s e r t o , 

E t i p s i a n i m u m c o n c i t a v c r u n t i n f o r m i s m u U u m 
[ i n a q u o s i s . 

P rac t c r fas a l i i s s i m i De i l e n l a n t e s r o b u r , 
E t v e r b i s i r r i l a n t o s I m m a c u l a l u m I s r a e l i s . 

e t s ic s e m p e r i n v e r b o έρύκ:ο l i l t e r a υ p r o d u c i l u r . 

(09) ΕΓδεσι. F o r t e , ουοεσι, tems. EDIT. 
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Quo pacto laboriiTn manus almre obliti sunfc, 
^Egypliorum ut orancs libcravit servilulibus, 
/KgypLo autem ut puravit divina sigua faeieus, 
Cajlerum super Taneos planitiem niiranda per-

[agens. 
Sanguis quidern erat aqua? priorcm vcro negavil 

[iovmam. 
Putci vcro mulati sunt, dulcem voro mcnLiLi sutiL 

[guslum. 
Primum quidnm cynomya invasitomnivoraterram. 
Rana inde postea accedcns populata ost agros, 
Atmrugini iloritlum frucluni dcdit ; 
Acerbe vero nifttcns labores terrae locusla perdidit ; 
Frigidavero vilifera corrumpebatur tcrra grandine, 
EL dcnaa morus tris l i arescebat pruina. 
IcLu quadrupedam greges occidit grandiuis, 
Et possessionemsuamdcpuscebalardeus ilamma* 
Sed neque siccessavit,sempersibi iram adaugens, 
IrametLndiguationemgravemajqiieluctuosolahori. 
Ppirilihus &lhereis immitibus imperans, 
Furori concitato damnosam paravit viam. 
Neque necalis animabus parcebat omnino : 
Scd et rura pasceates gregcs compedivit slrage. 
Ah ! tellus primogenilorum quanlorum lamenlaba-

[Uir mortem, 
Ut vidit sepultorum fUiorum primiferam juvonlu-

|tcm. 
Cseterum Rex suura populum veluti pulchras libe-

[ravit oves, 
Splendidum tanquam ovilc per montes longospa-

[scens, 
Fiduciss fidentes el ducis v i . 
Ilostes vero opcruit suosingens fluctus maris. 
Tpsi quidcni uliquc consiJio montem accedebant 

[Immortalis, 
Inclytum montera quem antea cliara acquisierat 

[raanu. 
Cmterum Rex incolas priores ejficifc tcmo, 
Ipsos vero inlroducens sorle divisit agros, 
Corradicans pcr genera cum tabcrnaculis suis. 
Ipsi vcro adhuc teiitavenmt vim irritantes Rogis, 
Animum avcrtentes suis a lestimoniU, 
Patrantes priorum iaiqna opnra patrum; 
Imbcllem vero tanquam arcum Uaboliant varium 

(nocumentuiii, 
Immortalem vcrlicibus montanis imtautes, 
E l ei concitaverunt suis animos idolis. 
Hinc audiens neglexit Deus improbum consilium, 
Slatim verolsraelom vitupcraviLuntcaadmirandum. 
Silomai vcro tlissipuvit amicum Dr.ogratum ianum. 
Non enini calaniitosis contubcrnaliserat morlalibus 
Potentiae vero obli l i sunfc, pra?buit vcro ipsampraj-

[douibus. 
Et suum boslibus prsodam dedit decus. 
Non adliuc gladius cessavif. semper ipsos interQ-

| cicns ; 
Quos vero valde diligebat, caro projeciL auxilio. 
Miserabiliterquidemjuvencsdovoravildivinusignis 

(70) Όνόσσετο. Forte, δνότίταιο. EDIT. 

Α Πώς μόχθων π α λ ά μ η ; ζωαρκέο; έξελάΟοντο, 

Αιγυπτίων ώς πάντα; έρύσατο οονλο*υνάων, 

Αϊγύπτψ δ" ώ ; τεΰζεν ά()έ*φ«τα r/,ματα π ρ ή ς α ; , 

Αύτάρ ΰπερ Τάνιος πεδίον Οηητά τελέσσα; 1 

Λίμα μεν ηεν δδωρ, προτέρων ο* ήρν^σατο μ ο ρ φ / ν . 

Ψρείατα δ' ήλλαχΟεν, γλοκερήν δ' έψεύσατο γ ε υ σ ι ν 

Πρώ-ον μεν χυνομυια μετέστι^ε παμφάγος αΤαν 

Βάτραχος ένθεν επ&'.τχ μολών άλάπαξεν άρούρα;, 

Αύτάρ έρυτσίβ'/) πολυ%ν(Ιέα κβρπον εδωκεν, 

Όξέα δ' άμώω?α πόνους χΟονος άκρις επερσε* 

Ψυχρ?ί δ* άμπελάεστα xat£^0'-to γα7α χ α λ ά ζ η , 

Και στιβαρή αο/άμινος άμ£:δέϊ τέρσε^ο πάχντ\. 

g 'ΡιτχΫί τετραπόδων άγέλα; ;νάρ;ξε ^α) .άζης, 

Καΐ κτί;σ;ν σ-φετέρην κατεδόσκετο κα*.ομένη <ρλ<ίξ. 

Ά λ λ * ούδ1 ώ ; άττέληγεν, άεί σφισι ;j.ijvtv άέξων, 

Μήνιν και κότον αίνον £μώς βαρυπενΟεϊ μ^'χΟφ. 

ΙΙνεύμασιν αΙΟερίοισιν άμειλίκτοισ: κελε^(υνΤ 

θ υ μ φ ορινομένορ ιτολυπ7;μονα ταυξεν άταρ-πδν, 

0£δε καταφθίμένων ψυχέων π Ε ρ ι ο ε ί δ ε τ ο π ά μ π α ν 

*Αλλά και αγρονόμους άγέλα; ξυνέδητεν όλέθρω. 

*Α I χθων πρωτοτόκων όπόσων ώδυρχτο ττότμον, 

*iU Vos 0^""θμενων τεκεων πρωτάγοιον ! 

Αύτάρ "Αναξ έο λαον οπως καλά ρυ^ατο μ ή λ α , 

Ά γ λ α δ ν οΤάτε πώϋ κατ' οΰρεα μακρά νομευών, 

C 
'Κλπίδι πκττεύοντα κα: ήγεμονηος έρωτ,. 

Δυσμενέας δ1 έκάλυψεν έου; μέγα λαΐτμα Ο α λ ά ϊ ϊ η ς . 

01 μεν αρ' Ιννεσί^ί ο ρ ο ; »ττ:χον 'ΑΟ^νάτοιο, 

Κλεινόν ορος, τό πρότΟε φίλη κτεατίστατο 7#ε'.ρ(. 

Αύτάρ "Ανχξ ναέτας προτέρου; έξ'^λασε γαΕης, 

Αυτούς ο' εΐταγαγών κληρω διεδάτσ-ατ* άρούρ-α;, 

' Ρ ε ζ ώ σ α ; κατά φΰλα μετά κλ^ίτρσιν ετ,σιν. 

ΟΊ δ' ετι πείρ-ι^ΐταντο βίην έρεΟοντε; "'Λνακτο;, 

θ^μον άπαινύμετοι σφέτέρων άττο μ α ρ τ υ ρ ί ω ν , 

'Ρέζον-ες προτέρων άθεμίστια εργα τοκήων* 

Ά π τ ό λ ε μ ο ν δ' αν ε τόξον εχον (ττρε·1/α·.)χενα λ ώ ο ^ ν , 

Άθάνατον κοροφ-^σιν δpεσ^Lβάτotς έρεΟοντεί, 

^ Κ α ί ftl εΓοτρύνεσκον εοΤ; ερρένας ε'δο'ιλοι^ιν, 
ν Ε ν 0 ' αί'ων άοέριζε θ ε ο ; κακοεργέα 3ουλήν, 

Αύτίκα δ' Ίσρα? ( λον δνόσ^ετί (70) τον πριν άγ-^τόν 

Σ : λ ώ μ η ; δ* έχέδασσε tpD.ov θεοτερπεα νηόν. 

Ο ύ γαρ δΐζορο 'τίν όμέττιος εσκε βροτοΤσιν. 

Έ κ δε β ί η ; έλάθοντο, πόρεν δε ε λτ/ιστηρτι, 

Κα! σφέτερον δ/,ίο^'.ν ελωρ δωρν^σατο κάλλος. 

Ουκετ 1 αορ λ ώ ^ σ ε ν άεί σ<ρε&ς έξεναρίζον· 

0ί>; δε λ·τ (ν άγάπαζε, φ ί λ η ; άττέσίψεν άροϊγη; , 

Οικτρά μεν ηίΟέου; κατεβότκετο 0ε<3π£σ·.ον πυρ, 



1429 A P O L I N A R I I EP ISC . L A O D I C E N I 1430 

Ουδέ τ :ς οΓον *.ών (71) όλοΐρύρατο παρθενικάων, 

Ού ξί^εΐ Ονιζσκοντας άνίστεναν άρητήρας, 

Ουδέ τις δλλυμένης -κολιήν ψκτίσσατο χ ώ ρ η ; " 

Εΐσόκεν όπνώωντ». θεός πανομοίιος ώρτο , 

Καρτερψ εξ ofvoio καρηβαρέοντι έοικώς. 

Όρνύμενο; 3' εδρ^σ: κακώς έδάμασσεν άλείτας, 

Καΐ σφισι μώμον εδωκεν «π ' άληκτοισ», γενεΟλϊ);. 

Λή τ ό τ ' Ίωσήοου κέδασεν δόλον αΐγλήεντα* 

Έ<ρρ£μου αδτ* έρατεινόν αφαρ μωμήσατο υΰλον. 

Κλεινόν δ' άντ'.βέου ε~ελέζατο ουλον 'ίούδα. 

θείον ορο; Σ ιώνο ; , δ'περ φρεσΐν άμφαγαπάζεί, 

Νηόν Βν τέκτηνεν Ά ν α ξ ατε μουνοκερτ,ος, 

Και γαίγι κατέπηξε διηνεκέεσσι γενέ()λα·ς. 

Τήμος Ιόν ΔαυΤδον "Αναξ εττελέξατυ δοΰλον, 

Κυ δέ μιν έκ πολέων έκαλέτσατο μηλοβοτήρων 

ΈςότϊιΟίν μιν αειρεν άμελγομένων τότε λαών, 

θεσπίσας Ίάκωβον εόν Οεράποντ' άγελάζε:ν· 

Και κτέρας άμφιβοητον εχείν μέγαν Ίσρνήλον . 

Κα; μιν μειλιχίϊί κρχδίης ένομευσε δικαίως, 

Και χειρών πινυτ?,ς σφετέρου ήγ/ σ α χ ο λαοΰ. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΟΙΙ ' . 

'Ασάοου λιγυοον ονδοον άα »1 μέλος, 
Αυοαματη ; οεκαοος κώμος αριστοττονος. 

Ά γ ρ ι α if-υλα τ ε ή ; έττέοη, ΙΙανυττέρτατε, μοίρη;> 

Ά χ ρ α ν τ ο ν δ' έμίηναν άθεσμοσύνβ σεο νηόν, 

Oc Ι ερουσαλήμ (ρρουρον θέσαν ώ ; τ ι ν ' δπώρης· 
• 

Πτηνοϊς αΐΟερίοις σεο λείψανα θήκαν έρι'θων* 

Σων οσίων Οήρεσσιν ελώρια σάρκα; έ'Οεντο. 

* i>; δ' 80* ίίδωρ δαικέδω δμώων σέΟεν αΤμα χέαντο 

Άμ<ρ' Ι ερουσαλήμ, χήτει μάλα κηδεμονιών. 

'Ανδράσς λωβητοί γεγενήμεΟα πάγχυ Ουραίοι;, 

ΟΓα περικτιονεσσι γέλως και. παίγνιον αΐνόν. 

Είπε, Μάκαρ* Τέο μέχρι μένεις κεχολωμένο ; ήμΐν, 

Και σεο μήν ι ; Βρωρε Οίαμ-περε; ο:ά -ε - υ ρ σ ό ; ; 

Χεϋε κοτον μετά φΟλα, τάπερ τεόν ού μάθε κΰδος* 

Και μετά κο'.ραν'ας, αϊ σής αμέλησαν αρωγής · 

Ουνεκ' Ίάκωοον -π'.νυτον κατέαοντο κακοΤσ:, 

Καί ο\ χώρον έλόντε ; άγακλεα Ο'Γκαν ερημον. 

Α υ τ ό ; , Ά ν α ξ , προτέρων έ-πιλήΟεο δυ^φροσυναων 

Ο ι κ τ φ μ ο υ ; κατάπεμπε Οοώς, Μάκαρ, άμμιν αρωγούς. 

Π τ ω χ ό : γαρ μετά -ασι λί/;ν γεγεν^μεΟα μοΰνο(. 

Ά λ κ τ ή ρ μοΰνο; έών και αεί ΘΪΟ; οίμαιν άρ^γο:; · 

'Ρύεο σους ικέτα;, Ιϊασιλεϋ, σέΟεν ε'ίνεκα τ ιμής . 

Οϋνομα σον βροτέιτ,σ'.ν ιλάσσετα: άμπλακίτ^ · , 

Μήποτε ουί' έρέγι* ϋ ή οή θ εό ; ε'τΐλετο κείνων ; 

*Έ0νεα μήν αναφανδόν έν οφΟαλμοϊσιν ιδοιτο 

Δμώων εκδικον α ί μ α τ 0 ^ δ ' π ε ? ' ί σ ε ί ο εχευον. 

Ά μ ώ ω ν ξλλομένων στοναχή σέΟεν "ξεται οσσων. 

(71) Otov Ιών. For te , οϊτον ίδών. EDIT. 

Α Neque u l l a ve lut prod iens l u x i t v i r g i n u m , 
Non gladio necatos i n g e m u i t sacerdotes. 
Nequo u l l a pc reun i i a c an i t i em xniseraia est reg ionis 
Donec d o r m i e u t i Deus s im i i i s exc i tabatur , 
Po tent i p rop to r v i n u m vc r t i g ine l a b o r a u l i s i m i l i s . 
Surgens vero sedibus male d o m u i t errones, 
Et ipsis o p p r o b r i u m dediL i u n o n des inent ibus 

[smcul is . 
Sane tunc Josephi d iss ipav i t f r a u d c m s p l e n d i d a m : 
E p h r e m i r u r s u m a m a b i l e r a c i l o s u b s a n u a v i t t r i b u m . 
Nob i l e iu vcro d i v i n i e lcgit t r i b u m Judu?. 
D i v i n u m nionl.c in Sionis, q u e m an im i s d i l i g i t , 
Tomjy lum &uum fabr icav i t Uex s icut u u i c o r n i s , 
Et lcrrao de f ix i t s cmp i l e rn i s gcnera t i on ibus . 
Tunc suum Dav idem Rex e legi t s c r vum, 

β Probe vero c u m cx i n u l l i s vocaviL op i l i on i bus . 
Α tergo eum sus lu l i t e rau l gcn l i i nn l .uncpopu lo rum, 
Sanctc pr f lDc ip icns Jacobum suuin f amu lun i c on -

'gregare, 
E t hflercditatom c l a r a m habei^e ma f inum Israelera. 
E t e u m bcn ign i ta t c cord is pav i t j u s i e , 
E t raanuiim p r u d e n t i i s suurn d u x i t p o p u l u m . 

PSA I .MUS L X X V H L 

Asctphisonorwn octavum circa carmen, 
Septimx decadis cuntits induslrius. 

Feru) genles tuam ascenderunt , Summe, p a r t e m , 
I m p o l h U i n n voro p o l l u e r u n t i n i q u i t a l e t u u m t em-

[ p l u m . 
Qui Jerusalem custodem posuerunt u t q u e m d a m 

[ p o m o r u m . 
Vo la t i l i bus aitherois t u o r u m re l i qu ias posuerunt 

[ s e rvo rum. 
T u o r u m saac to rum best i is d i l an ia l i ones carncs 

[posuerunt . 
Yu lu t vero aquam pav imento s e r vo rum t u o r u m 

[sanguineni efTuderuiU. 
C ircura H ie rusa lem, p enur i a valdc c u r a t o r u i u . 
V i r i scontumel inGobnox i i Fac i i sumusomni r i ov i c in i s 
Tanquam vic in is r i sus c l hu lus ^ravis. 
l ) i e , lieaLe, quousquo manos i ra tas nob i s , 
Et Um i r a conc i ta la cst seinper ve lut i g n i s ? 
Effunde i r a m i n gentes, qua> Luam non d i d i c c r u n t 

[ g l o r i am ; 
E t i n regna qua* Luuin sprevcrunt a u x i l i u m . 
Quia Jacobum p r u d c n t c m comedcrunt m a l i s , 
E t c i l o cum occupan t e s c l a rumjposue run tdesc r tum 

D Ipse, Rex, p r i o r u m obl iv iscere s t u l l i l i a r u r n , 
Gommisera l iones mi t tec i tO jBeatC inob isad jut r i ces . 
Paupercs en im i n l e r oranos valde fhct i sumus so l i . 
A u x i l i a t o r solus cx&istcns, et scmpcr Deus nobis 

[ o p i t u l e r i s ; 
L i b c r a luos suppl ices.Rex, t u u m p r o p l e r h o n o r e m , 
Nomeu Luum tnorLal ibus p r o p i l i n r n s i t dc l i c t i s , 
N e q u a n d o g e n t e s d i c a n l : i Jb iu t i qucDeuses t eo rum? 
Nat ioncs vero palara i n ocul is v ideant 
Servorum v i n d i c l a m sanguinis qucm p r i u s f u d o -

[ r u n t l u o r u m . 
Coram v incLorum gomiLus lu is veniet ocul is . 

C 
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Quanta vero Immortal is bracl i i i est potentia, Α "Οαση ο' 'Αθανάτοιο βραχίονας εστίν έρωή, 
TunLuin interfcctor iui imjustccuvam h a b e f i l i o r u m : 
Sepiifts i j i ϋίηιιπι rcponu rursutii gravia vicinis , 
Contiimeluo qua exprobraverunt in imcnsum t u u m 

[ l ionorein . 
Nos enim tuus populus, Rex, et a l u m n i pascuao. 
Pro beneflccnlia t i b i , Rex, canlabimus laudcm, 
I)e generalioiie i n generulionern tuam gioriam ce-

[lebrcmus. 
PSALMLS L X X I X . 

A&aphi prudenlU leslimonhun carminutn, 
Opernm tionua e$( cantits invkeat- rcspondentium, 
Nonus septimam c(mlineu6 decada. 

Τόσσον άποΰΟ'. μένων αδίκως περικ*/,διο -αίδων* 
Έπτάκις ές κόλπο ν μετάΟες -άλ·ν αΐνα O I > O C L : O I C ? 

'Ύβρ'.ος ης νείκεσσαν άκεφεσίγ; σ£ο τιμήν. 

'Πμεΐς γάρ σεο λαός, 'Ανας, και θρέμματα ποίης, 
'Αντ' εύεργεσίης σοί, "Αναξ, άναμέλψομεν αινον, 
Έκ γενεής γενεήνδζ τεόν κλέος δμνήσαίμεν. 

Ψ Α Α Μ 0 2 06' . 
'Ασάφου πινυτοϋ μαρτυρίην (72) μελέων. 
"Εργων έσΟλος εφυ κώμο; άμει&ομένων, 
Ε'ίνατος έοδομάτην άμφιέπων δεκάδα. 
Αέρκεο τ'.μήεντα νέμων, Μάκαρ, Ίσραήλον, 
Αυτός δ'ς Ίώσηοον άγων άτι μήλον άεξεις. 

Aspice l i o n o r a l u m pascens, l icate, Israeiem, 
Ipse qui Josephum ducens velut ovem auges. 
Manifo&tare m i h i consccndens super selernos luos Β Φα£νεό* μοι βε&χώς ύπ:ρ ίί^Ο-τα σεΤο χερουβίμ* 

[cl ierubim : 
Coram Benjaminoque et Ephrenio efc Manassc : 
Tuani poUmtiani cleva, et uos veni servaturus. 
lvicilo conversus Yoces rursura uos, Pastor, 
ViUc vero nostrao pnmnil las t u i l u m c u vuUus. 
Domine omnis roboris , Rex maxirae o m n i u m , 
A u d i , Heate, quousque supplicanli iraseeris? 
Panein lacryraosurn commode nobis prabens , 
Et poturn lnetfuns doloribus plenum nos polans. 
Nos ini inic is cum viris j u r g i u m dedisl i , 
Et frequcnteni exhibuisti nieis hoslibus r i s u m . 
Nos conversus, v i r t u l u m Deus, ad te vocabis, 

Yitae vero nostro; palpebrarum tuarum iumen miltas. 
Vineam de ^Egypto transtuli&ti f lor idam. 
Exscindens vero pkuitasl i nobilis gentes lerra?. 
Ante vcro ipsi longas procedons compiauasti vias» 
Etradicesplai itasti . totaniveiOirnpleveruntLeiTam. 
Montes quidem umbrosis operiebantur i n f i n i t i f r u -

[t ic ibus , 
Et Beati cedros arbusta tegebant proceras. 
Teme r a n i i extendebantur usqne ad infrucluosuin 

[mare, 
Et usque ad flumina propagines exorientes tende* 

[bant. 
Quare ipsi t u l u m v a l l n m , Hex, nianibus evertisti» 
Et ipsam vindemiant prajlergredicntes viatores ? 
Ferus de silva veiiiens vaslavit apor, 
EteamagregeabhoiTcnsdepascebatur rabiosussus. 
Dux v i r t u t u m m i l i i convorlas v u l t u a i : 
De ctulo extcndas p r o v i d u m oculum, 
Ut m i h i placida) vitia viridis sanea dolorem, 
E l cam praepares erigens commodc. 
Tuao enira dexterw ainabile opus est. 
U u i m n i s c l i a i n m l i l i u n i , q u c m forLem ipsestatuisti . 
Suilossa ίμιύ rapido succensaque, 
Tuivero vultus i n c r e p a l i o n e ^ e x ^ u m m e ^ e r i b u u t , 

Tii£B supcr viram «juidcin dexLerae manus tua i iat , 
I loni iuis charum i i l i u i n , qucm fortcm ipse staLuisti. 

(72) Maptopi/jv. Forle , μχρτυρίη. Ε 
(73) ΚαλΙσσει;. Forle , καλέσ^οις, vc 

EDiT. 
vel pol ius , 

"Λντα Βενιαμίνου τε χαί Έ<ρρέμου ή δε Μανχσσοο, 
lilv βίην άνάειρε, και ήμέας έλΟε σαώσων, 
Τε-α μεταστριφΟε-ς καλέοις πάλιν ήμέαί, Έ^σήν, 
Ζωίί 6* ημέτερη προέης σεο φέγγο; όιτιοπηΐ. 
Κοίρανζ -αντοίου σΟέν^ο; βατιλεύτατε πάντων, 
ΚλΟΟι, Μά/.xp* τέο μέχρι λιταζομίνψ χαλεπαίνε-.ς ; 
*Αρτον οαχρυ&εντα κατά χρέος «μμιν οκάζων, 
Κα: πόμα μετρέσας άχέων ΐϊλεον άμμε ποτίζων. 
Ή μ έ α ; άντιβίοισι μετ' άνδράσ1. ν εικός εδωκας, 
Rat Tcuxtvov προυθηκας έμεύ δη(οι<τι γέλωτα. 
*Αμμε μεταστρέφεις, σΰενέων Μάκαρ, ε!ς σϊ καλέσ-

(73), 
Zwfi δ'ήμε-τέρΐβ βλεφάρων σίο φέγγος Ιάλλοις. 

^ "Αμπελον Αιγυπ-ο:ο μεττ^γαγες άνΟεμ^ετσαν, 
Έ κ δεταμών έφύτευ?ας άγακλέος εϊϊνεα γαίης. 
ΙΙροσθε οέ ot ταναάς τζρομολών λείηνας άταρπ&ΰς^ 
Και ρίζας έ^ύτευσας, ό'λην δ1 επληααν αρουραν. 
Ουρεα μεν σκιεροΐς έκαλύπτετο μυρία θάμνοις, 

Και Μακαρος κέδρους άναδενοράδες έ'σκεπ&ν άκρας. 
Γης ίΐτ&ρΟο: τανύοντο δι' άτρυγετοιο Οαλάτσης, 

Και τοταμών ορ-πτ,κες 6περτέλλοντ^ς έβαιναν. 

Τΐπτε ο\ ασφαλές ερκος, "Ανα; ( χε·!ρε«ι καΟεΐλες, 
Καί μνν άποτρυγόωτι παραστείχοντες ό δ α α ι ; 
Αεινος άτ.ο δρυμοΐο μολών λυμήνατο κάπρος, 
Καί μιν άτιμαγελης κατεβόσκεζο λυσσαλέος συς. 
'ίίγητήρ σΟενέων μοι έπιστρίψειας όπωπήν 

D ΟύρανόΟεν -ανύσειας, "Αναξ, πανεττίσκοττον ομμα, 
ΜΟορα μοι ήμερίδος χλοερής ίησεαι άλγος, 
Καί μιν ετοιμάσειας άναστήσας κα·:ά μοιραν. 
Χής γαρ δεξιτερής πολυηρα-ον έργον έτύχΟη· 
Άνθρωπου φΐλον uUv, ον «λκιμον αυτός άνέγνως. 
Άμ^ϊσκαπομένη ττυρι λάβρφ κα:ομένη τ£, 
Χεϊο δ' δπωπής(74) άπείλ^, "Ανας πανυπέρτατ\ όλοΰν-

[τιχι. 

Χής έ-ϊ. φωτά γε δεςίτερής χειρ σε Το γενίιΟω, 
ΆνΟρώττου φίλον υΐόν, ον άλκιμον αυτός άνέγνιο;· 

καλεσσαις. ΕυΠ'. 
(74*7ΰ) 2ΞΪΟ δ* όπωπης, Forte, σζΐό τ' δπ» EDIT. 
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Έ μ ε ϊ ς δ* αθάνατης άποπαυσόμεθ' οϊίποΟ* οδοΐο. 
Τευχεοάος βιότο:ο, λιταζομένων S' υπακούσαις. 
'Ρεϊα μεταστρεφΟείς καλέσεις πάλιν ήμέβς, Έσσήν' 
Ζ ω ί ήΐΧΞτέρτι βλεφάρων σέο φέγγος Γάλλοις. 

ΨΑΛΜΟΣ Π'. 

'Λσάφου ληναιος άγακλήεις πέλει ύμνος, 
Όγδοάτης οεκάδος τερπνόν ακος φορέων. 

Χαίρει 1 άλεξικάκφ περιΟαρσέες αΐεν "Λνακτι" 
Κώμον Ιακώβου αλαλάξατε Παμοασ;ληι. 
Ψαλμδν δεςάμεναι λιγυρδν δότε τυμπανον ήδϋ, 
Εόκέλαδον κιΟάρην, με-cot δέ ψαλτήριον Ιρόν 
Μηνός άπαρχομέ/οιο φίλοι σαλπίζατε άνδρες, 
"Ημνει το), δ'τε κάλλος άρ*.φραδές έοτιν εορτής. 
Κλεινόν άεΐ Οέσπισμα, τόδ 1 'ίσραήλος εοεκτο, 
Ευδικίην ϋασιληος 'ίακώοαιο φυλάτσειν, 
Τήν ο.Ιν Ίώσηφος παρεδέξατο μάρτυρα Ο^μών, 
Ερχόμενο ; τδ πάροιΟεν άπ' Αίγύπτοιο πολήων, 
Γλώσιαν άριζν^λην άΐων, ής νηις έτόχΟη. 
Νώτα δυτηλεγέων άνεπαύσατο φαίδιμα μόχθων, 
Ο πριν ύποορήσσων δ λ ο φ παλάμη σι κοφΐνψ. 
Δη τότε πώς βοάϊκε; ; Έ γ ώ 2έ τοι ηλΟον άμύντωρ, 
Οΰδ' έλαΟες ονοφερ^ με καταιγιδι κευΟόμενος πΰρ. 
Σειο δε δ*.<!/αλέου έλόμτ.ν καί έν ΰδατι πεϊοαν. 

Κέκλυθι, λαο; έμδς, λέςω δέ τοι α'ίτ'.μα μύΟοις* 
Μήτι έμών έπέων έπιλήσεαι Ίσραηλε, 
Οίίτις τοι νέος άλλος άνειρομένων θεδς εσται, 
Οϋδε θεάν ξεΐνον γουναζόμενος λιτανεύσεις, 
Αύτδς γαρ θεός είμι σεθεν και άγ-^ραος Έσσήν, 
"Ο ς σ' άνάγων έσάωσα και έκ Νειλωίδος αΊ'ης. 
ΕΙ δέ ν.νος χατεεις, τάνυσον στόμα, καί τόδε πλήσω. 

Νήπιος ημετέρων έπέων ουκ εκλύε λαος, 
Ούδε τί μ" 'Ισραηλος έβοόλετο φάεσι λευσσειν. 
Touvtxa μ:ν προέηκα νόψ καταΟυμια ρέζειν 
ΝισσεσΟ^ν σ^£ΤΞ07,ς άεσ:φροσύνβσιν δ-ηδο·!. 
Ε\ γ*ρ έαης φβογγης άποφώλιος εκλύε λαδ;, 
Ε\ δράμεν ήμετέροισιν έπ' Γχνεσιν Ίσραηλος, 
Κα; χέν ο\ άντιδίους πέλασα χΟονί και δ ίχα μόχθου ̂  

Καί κέ μίν έχΟαίροντας έμτί πάρος ώλεσα χ ε φ ί . 

Εχθρο ί έπεψευσαντο μεγασθενέτην Βασιλήα* 
Των δε διηνεκέ,ος β ι ότου τροφός εσιέται ώρη, 
Και σφισιν, Αθάνατος, ζωαρκέα πυρον έδωκαν, 
Καί μέλιτος πέτρηΟεν άχηρασίοϋ κόρον ?σχειν. 

ΨΑΛΜΟΣ UA'. 

Πρώτον έπ ' δγδοάτ^ δεκάδος μέλος εσΟλδν Ά σ ά -
[φθΐ>. 

"Αοθ^τος έν κλισίτρ,σι Οϊών πανυπέρτατος εστη* 
Έ ζό μεν ο; δ' ανά μίσσον "Λ ν ας μακάρε στι ο ικάζει. 
Μέχρι τεΰ άχράντοιο δίκης ού κρίνετε θεσμοΤς, 
ΆζειΟε 6ε πρόσωπα υπερφιάλων άλεγεινών ; 
Όρφανικου και άκτεάνου διαείσετε ίίοριν* 
Λειλψ τ 1 ήδΐ πένητι δίκης ΪΌύνατε θεσμούς. 
Άκτέανον ρύσα?θ£ αμήχανου, ήδε πενιχρόν, 
Καί μιν ανιαρής παλάμης άρπάξατ' άλιτρου. 

Α Nos vcro immorlali reccdemus nunquam via. 
Fac lumen vitir», supplicantes voro exaudias. 
Facile convcrsus vocabis rursum nos, Rex. 
Vitflo vero nostrapalpebrarumtuaruinlumcnmittas. 

PSALMUS L X X X . 

Asaphi lorcularis nobilis est hymnus: 
Octavx decadis jucundum remediunt fcrens. 

Gaudete salutari fidentes sernpor llegi, 
Cantum Jacobi jubilalc oraiuum Regi. 
Psalmumsumontes sonorumdatetynipanumsuaYC, 
Sonoram citharam, postea vero psalterium sacrum. 
Mcnse ineunte chari bucciuate viri, 
Die, quando pulchriludo prasclara esb festi. 
Nobile scniper rcsponsum quod Israel susccpit, 

ρ Justitiam ro^is Jacobi custoclii-o, 
Josepbus quideni adinisil lesleni sanctionum, 
Discedena antea ab /Egypli urbibus, 
Linguam discrtam audiens cujus ignarus erat. 
Dorsa a gravibus refocillavit fortia laboribus. 
Antea serviens pernicioso manibus cophino. 
Sane tunc clamabas, ego vero Ubi veiii vindex, 
Neque laLuisli atramc temposlatcoccullans ignem. 
Tui vero siliculosi cepi eLiam in aqua cxperien* 

[liam. 
Audi, populus meus, dicam vero tibi roqua verbis. 
Non aliquid meorum verborum obliviscaris, Israel, 
Nullus tibi novus aJius interrogalorum Deus erit. 
Neque Unum peregrinum genu flectens adorabis, 
Ipse enim Deus sum luus et immortalis Pastor, 
Qui te educens servavi etiam e.x Niliaca terra, 

^ Si aulom aliqua rc indigeSj dilala os et illud im-
[plcbo. 

Insipiens nostra vetba non audivit populus, 
Neque quid me Israel voluit luminibus iuspicere ; 
ILaque euin dimisi animo grata fai-ere. 
EanL suis stulliliis obsequentes. 
Si enitn mcuui voccni stolidus audissct populus, 
Si cucumsset nostris in vosligiis Israel, 
Etiam utique ei bostes admovissem teiTas eLiam 

5ine lai>ore, 
Etiara utique cjus oscres mea aulea perdidisscm 

[manu. 
Inimici mentiti suntpoteali Hcgi. 
Horum semper viUe alumnus erit tempus, 
Et ipsis, Immortalis, vitale Irilicum dedisti, 

β Et mellis de petra puri satietatem habere. 

PSALMUS L X X X I . 

Prwtum supra octavam decadem camem bonmn A$a~ 
\})hi. 

^Eternus in tentoriis deorum sumrnus stetit, 
Sedens vero in modio Kex bcalis dijudicat. 
Usqueqno pune jusLitiaj non jndicaiis lo^ibus? 
Veneramini vero facies superboium niolestorum? 
PupiDi et egeni cognoscctis conlumcliam, 
Miseroque et pauperi dirjgile leges. 
Egeninn liberate iaopia et pauperern, 
Atque ipsum acerba de raanu cripite peccatoris. 
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Stolidi non consideraverunt cum aniniis neque i n - Α Ν^πιοι! ού σκίψαντα μετά ψρε<χ:ν, ουδ* ένόησαν, 

[tellcxerunt, 
Ουνεκεν άοραδέως δλοήν μετεκ·αθ<>ν ορφνην. Quoniam temere p e m i c i o s a m pevsoquebantur c a -

[liginein. 

Inde commoveantur totitis circa fundum torrae. 

Ipse ultro dixi , Beali antea nos csse, 

E l illios Regis nobilis a l t i s s i m i . 

M o r i e m i i i i v c r o o c c i d u i s i u lerraiequeniortal ibus, 

Pernicioso cadenles s imiles p r i n c i p i . 

Surge, Domine, ot mihi t e r r a tiuu disceptes, 

Quouiam tu haeredilaLe possidobis genles omnes. 

P S A L M t S L X X X L I . 

OclaxdZ decadis etiam sccundus hymnus AsaphL 
-'Eterne, quis ulique tibi similis e r i l a l i u s ? 
Ne unquani sileas, neque a n i m i s blandus s i s , 

Quouiam luorum crobro lio^lium fnimitus exeita- Β Οΰνεκα σων πυκινώς δη ίων ορυμαγδός άέρΟη. 

Ένθεν ορ:νέσθωσοίν ^λης περί πυθμένα γαίης. 

Αύτος εκών έ?αμην, Μάκαρος πάρος ήμέας εΤναι, 

Και παΐδας Βασιληος άγακλέος 6ψί<ττοιο. 

θν^κ&τε Si οθιμένο'.σι κατά χΟονο; Ισα βροτοϊσΐν, 

Ούλομένω πίπτοντϊς δμοίιον ήγητηρι-

'Έγρεο, ΙΙαμοασιλεΰ, και μοι χθονϊ σεΤο διχάζοις, 

Οΰνεκα συ κλήρψ κτεατίϊσεα·. εΟνεα πάντα. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι ΠΒ'. 

Όγδοατης δεκάδος κα> δεύτερος ΰμνο; Άσά^ου. 
ΜΑφΟιτε, τΐς δή τοι πανομοίιος έ^σεται άλλο; ; 

Μήποτε <ηγήσ^ς, μηδΐ opzzl μείλιχος ε;ης* 

[tus cst. 
Qui vero le odcrunt, exlollunt capita, 

Cousi l ium m a c h i n a l i sunt tuo noxium populo, 

Advorsus vero tuos sanetos peruiciosa excogita-

Trunt. 

VenUe, agite saue, c h a r i viri , quo pacto ipsos per-

[damus, 

Nomen vero exstmtfuaimis de tcrra IsraeJis. 

Slulim vcro surgciiles dolo^i exploravornnt, 

P a c l u m i n c o n s p e c l u , B e a l c , luo commenti sunt-

Idumoeoruin gentes, e l filii I s m a c l i s . 

I l is s i m u l Moabus, supcrbique Agareni , 

A m m o n e s GebalLque, et filii A m a l e c l u , 

Alienigcnaxjue rnarinis s i m u l surgeales T y r i i s . 

δέ or' άπενθα'ροντες άερτάζουσ: κάρηνα, 

Μήτιν έτεκτήναντο τεω δηλήμονα λαφ, 

Ά μ φ ΐ δε σων δσίων όλογωία μητίσσαντο* 

Δεΰτ' αγε δή, φίλο: άνδρες, δ'πως σφέας έξολεσωμεν, 

Ουνομα δε σβέ??ωμεν άπδ φθόνος Ίσραηλου. 

Αύτίκαδ' έγρόμενο:. κακομήχανοι έικέψαντο· 

Συνθεσίην κατέναντα, Μάκαρ, σέο τεχν^σαντο 

Ίδουμαϊων φολα κα> οΐέες Ισμαήλου. 

Τοϊιιν όμοΐ> ΛΙωαοος υπερφίαλοι τ* Άγαρηνοΐ, 

*Αμμωνε; Γέβαλοί τε κα? οΗες Άμαλτ^χου, 

Αλλοδαποί 0' άλΕοισίν 'άμ' έγρομενοϊ Tupiotaiv. 

Neque quidem A s s y r i o r u m relinqucbatur populus Q Ούοε μεν Άσιυρίων άπελείπετο δήμος «-είρων, 
[infinitus, 

Sed avmati venerunt duces filiis L o t i . 
F a c ut Sisaroo fccisti aliquando et Madiam, 
Aut i n liiborno Cissoruin i lnmine Jabinis , 
Qui antea i n Aendor domiLi sunt gravi labore, 
Stercorique apparuerunt similes supcr t e r r a m , 
SicuL pulvis, qucin cito per tcrram propcllit ventus. 
Horuxn principcs , Uox, sumine, iucics 
Orebo, Zebo, Zebco, et Salmano p a r e s , 
O m n e s qui sunt cum ipsis duces, 
Qui antea capere cogitaverunt Dci perelegans a l -

[ iare. 
VeluL rotam cuuclos, l l c x , rotundam dederis, 
AuL velut atidaia s l ipuiam ex adverso procellao, 
Aut igni depasceiili in paludibus crcbris etiam s i l -

[vara, 

Aut ilamraa) friatilium montium concilaUe. 
Sic , Beats, valdc lios procella lua p c r s c q a a r i s , 
F u r o r c indomito et crudeli omncs cousternans. 
Ignoiniiiia siruul onniibiu irapleas oculos, 
Ut crubcsceutcs tuum noinen qua i rant . 
Perpetuo odiosis concitcntur rcdargutionibus; 
Uodecus o c c u p c t o m n e s , s imul vero percant araen-

[ l ia . 
Cognoscant perenntes cordc luum nomen d i v i n u m , 

Quoniam solus in terra univcrsa altissinuis es. 

(70) Δοίης. Forte , Οείης. EDIT. 

Ά λ λ ' έιτιΟωρηχΟεντες 1'Sav πρόμοι υι.έίτι Αώτου 

"Ερξον δ'πως Σισάρςι τελεαάς ποτε και Μαδιάμρ, 
ν Η μετά χε'.μεριον Κισιών ρόον Ίαβίνοισιν 

Οι πριν έν Άενδώρι δάμεν βαροτ;^μον: μίχΟψ» 

Κόπριμ τ* έξεοάνησαν άλίγκιο: ύψίίΟι γαίηί, 

Οία κόνις, τήν ώκα δ:ά χΟονδς ήλασ' ά^τ^ς. 

Των δε καΟ'^γ/,τήρας, "Αναξ πανυπερτατε, τεύξεις 

'ϋρϊΐβψ, Ζήβψ Ζεβέψ καί Σαλμάνω Γσοος, 

Πά'ντοΐς δ'σο'. τελέθουτι μετά σφίσ'.ν ήγεμονηες· 

(Χί πριν έλειν σκέψαντο Θεοΰ περ'.καλλέα βωμόν. 

ΟΤα τροχδν συμτταντας, "Αναξ, ττερ'.ηγέα οοίης (7Γ>), 

"Π άτε καρνομένην καλά μη ν κατέναντι Ουέλλης, 

ρ "Η πυρΐ βοσκομίνψ κατά πίσεα πυκνά καί ΰλην, 

'Ή φλογ: καρφαλέων ορέων όπερορμτ(0εί<τ^» 
Τ1ϊδε, Μν:καρ, μάλα τουσδε καταιγ·δ: σεΤο διώκο:;, 

θ υ μ φ άμαιμακέτψ κα: άπηνέϊ -άντας άτύζων. 

Α Ιούνης άμα πα^α ττεριπλήσειας όπωπάς, 

"Οορα κεν αιδόμενων τεδν ουνομα μαστεύ^Ε'.αν. 

Νωλεμέως στυγεροΤτω δρ:νε<ϊΟωσα'; έλέγχοις 

Μώμος ελοι σΰμπάντας, όμου δ' άπολοίατ' άνο'τ,. 

Γνοϊεν άπολλύμενοι κραδί*^ τεδν ουνομα ΟεΤον, 

Οϋνεκα μοΰνος έπ' αΤαν ^ίλην ΰψιστος έτύχθης, 
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Ψ Α Λ Μ 0 2 ΙΙΓ. 

Υΐάτιν Ιερός ύμνος υ π ε ρ Ο ΰ μ 0 1 0 Κοραιου, 
Όγδοάτζ,ς δεκάδος μ έ λ π ε τ ο κα: τρ£τατος. 

Ό ς έραταΐ κλισίαι σθενέων σεθεν αΐεν έασσιν ! 

Έ κ Ουμοΰ π ο θ ί ω Μά/.αρος περινα:έμεν α ύ λ ά ς . 

Ψυχ?ϊ και μελέεστ*. θ ε ψ έ π α γ ά λ λ ο μ ' έοντι . 

Κα»! γε γάρ οί στρουΟ<ίς καταΟύμιον οίκον έφεΰρε, 

Κ α ι τραγών τεκέεσσιν έναίσιμον εύρε κ α λ ι ώ ν 

Β ω μ ο ί ^ΐίο, Μάκαρ, σθενέων θεον ίσσι καΐ Έ τ σ ή ν . 

O A o i r r o i μ* λ α πάντες, O J O I σεο ο ω μ α τ ε χ ο υ σ ι ν 

Αϊνον άγακληεντα τεον μέλψου<τιν άοιδαΤς. 

" Ο λ ο ι ο ς όστις άνήρ παρά σο: κράτος έσΟλόν εφεύρε, 

θ υ μ ψ έΐΓεπτ·ύ<ον κα: ες ούρανόν αύτδν έλάσται , j j 

Έ ν xotXfi κ λ α ύ θ μ ω ν ο ς , ΐνα κλυτον εϋ'ρατο χο>ρον. 

Ευλογίας Οεσμο~ο δοτήρ κατά μοι?αν όπάσσαι. 

Έ κ σΟϊνέος νίσσοιντο μετά σθένος όρμ/,Οεντες-

'Αμφαδδν έν Σ ι ώ ν , θεών Θε6ς οψετα: οστοις , 

ΚλΰΟι, Μάκαρ βΟενε'ων, θεράπων δέ τ ο : ε ύ χ ο μ α ι 

[είναι· 
Ά ρ χ ε Ι α κ ώ β ο υ , δέ£αι νυν μ* ουασιν αύδ^ν. 

"Αλκαρ έμδν γεγαώς, ποτ*.δέρκεο σν)?ιν δ π ω π α ΐ ς · 

Μή δή ~εϊο π ρ ό σ ω π ο ν , "Αναξ, Χρίστοto παρέλο^ς. 

Α υ λ ή ς χιλιάδυ^ν προφέρει σεθεν ή μ α ρ Ιαυειν, 

Βέλτερον έν μεγάροισι θεού καΐ ο-κτρδν άκουσας 

"Π κρατερδν ναετήρα μετά κλ:σ^7· .ν ά λ ι τ ρ ω ν . 

' ί ί ς έλεον και άληΟείην θεδς άμφαγαπάζε ι ' 

Αύτδς κϋδος άε: και εήν χάριν έγγυαλίξεί" 

Ο ύ δ ' αγαθών σφετερων άκακους ποτε νόσφιν έάσσει. 
ν Αφθ'-τε(χαι γάρ α·εϊ σβενέων Μάκαρ επλεο μοΰνος), 

"Όλβιος οΰτος ά ν ή ρ , φ κ-;ν φρεσΐν έλπ:ς ε τ ύ χ β η . 

νΓΑΑΜΟΣ Π Υ . 

Ό^δοάττι δ-κάδι προς τέτρατος ιερός ΰ'μγος, 
ΜελπεΟ' ύπερΟύμοιο φίλ&ις τεκέεσσι Κοραίου. 

Ζζ'.ο π ά λ ι ν , Β^σιλεΰ, μετά κήδεα φΐλαο γαΤαν' 

Αυθ'.ς Ι α κ ώ β ο υ δωρήσαο λτ,διονοττον. 

λυσνομίας μεθέηκα; άπειρεσίας σίο λ α φ ' 

Παντοίων έκάλυψας έπ' δ'ψεσιν άμπλακ' .άων. 

Μηνιος Ικ π υ κ ι ν ή ς άγανόφρονα θ^μδν επαυσας, 

ΣεΤο μ ε τ ή μ ε ι ψ α ς κεκοττ/τ-, Ουμόν ά ν ' η ς . 

» Α λ λ ά γ ε , φέγγος έ μ δ ν , στρεφΟ='.ς π ά λ ι ν ΐλαβι τοΐσ»; 

Ί ΐ μ ε ί ω ν δ* άπάλαλκε τεήν π ο λ υ π ή μ ο ν α μήνιν , 

Μηδεε τ ο " ; δμώεσσ·. οιην*κ£ω? χαλειτήντρ;, 

Έ κ γεν^ς γενεν^νοε βαρύφρονα μήνιν άέξο>ν. 

Α ύ τ ο ς έπκττρέψας β ι ί τ ο υ χάριν α μ μ : ν ο π ά ζ ο ι ς , 

Σ ο ι δ' έττιγτ (Οτ;σϊ:εν ά γ α λ λ ό μ ι ν ό ς σεο λαο'ς. 

θε^πεσί/ιν έλετ^υν, Μ Αναξ, άνάφαινε τ ε ο ϊ τ ι , 

Δος δ* έττ'.δευομένοιοΊν άλΞς'κακόν rso <?^YY°i-

Ηευσουαι ονε·. κεν αύτος έμοι θεος έςαγορεώτει, 

EVp/jVTjv σφετεροις τ:ασ·.ν λαοισι φυτεύων, 

Καΐ νόον οΤς όσΐοις, κα: ό'̂ ο* πάλιν εισί μετ* αύτοΰ. 

" Ε μ π α γ ε μ ή ν τρομέοντας l-δν φάος άμφίπολεύσας , 

Νω*.τέρν)ν κατά γαιαν δ'πως κλυτδν εύχος ορέξο*-· 

"ΙΙντεον άλλήλοισιν άληΟείη τ 1 ελε«5ς τε , 

L PSALMUS L X X X I I I . 

FUiis sacer hymnus magnan-iml Corxi. 
QdaviL' decadis canlabatur etiam tcrtius. 

Quam a m a b i l i a tabernacula v i r t u t u n i tiza semper 
[ s u n t ! 

Ex a n i m o concnpisco tfcali h a b i t a r e caulas. 
A n i m o ct raernbris Deo exsulto e x s i s t c n l i . 
E t e n i m s ib i passer j u c u n d a r n d o n u i m i a v e u i t , 
E t l u r t u r p u l l i s i d o u e u r n r c p e r i t T i i d u i n , 

A U a r i a l u a , Bcato, v i r t u t u m Deus es et Hex. 
F e l i c i s s i m i valdo omnes q u i tuas a*des h a b e n t ; 
l . a u d e m c l a r a m t u a m ce lebrabunt c a r n i i n i b u s . 
Beatus q u i c u n q u e v i r apud to r o b u r b o n u m repe-

A n i m o inspic iens c t i a m i n c a d u i : i i p s u m p r o f i c i s c i , 
\n va l lo i l c tus , u b i c l a r u m i n v e n i t l o c u m . 
Bcnedict ioncs legii? d a t o r c o n v e n i e n t c r l a r g i a l u r . 
De r o b o r n cant i n r o b u r p r o ^ r c d i e n t e s , 
P a l a m i n Sione Deus d e o r u m v i d e b i l u r o c u l i s . 
A u d i , Beate v i r t u t u m , f a n i u l u s vero tuus opto 

[esse; 

Princops Jacobi, accipc n u n c m e a m a u r i b u s v o c c r n . 
A u x i l i u m m c u m factus aspice t u i s oculis ; 
Nc u l i q u e t u i f a o i c m , l l c x , G b r i s l i pra>lercas. 
I n caula c b i i i a d i h u s p r o e i e i l tua d i e m quiescere . 
Mel ius i n pa la t i i s Uei e t iam m i s e r a n d u r a a u d i r e , 
Q u a m r o b u s t u m i n c o l a m i n tabernacul i s peccato-

[rurn. 
Quia m i s e r i c o r d i a m et v e r i l a t e m Deus d i l i g i t , 
Ipsc dccus semper et suam g r a t i a m s u p p e d i t a b i t , 
Neque bonis suis i n u o c e n tes a l i q u a n d o absque sinet» 
I n c o r r u p L c , c t c n i m s e n i p c v v i r l u t u n i B e a t u s essolus. 
Fe l ix i l l e v i r ; cui i n a n i m i s spes est. 

PSALMUS L X X X I V . 

Ovtavam decadem pr/elcr quavtus sacer hytnnus, 
Canlatur magnanimi ckaris fUiin CuricL 
T u a m r u r s u m , U e x , p o s t i K r u m n a s a d a m a s t i t e r r a m , 
R u r s u m Jacobi l a r g i l u s es c a p t i v u m r e d i l u m . 
I n i q u i t a t c s r o m i s i s U i n f i n i t a s t u o p o p u l o , . 
V a r i a r u m oporuisLi i n ocnl i s c u l p a r u m . 
I r a ab cal ida m i t e m a u i i n u n i sedasl i , 
T u u m m u t a s t i i r a l o f u r o r e m d o l o r i s . 
Verurn q u i d o r a , l u n i e n m e u m , conversus r u r s u m 

J) [ p r o p i l i n s sis t u i s , 

Α nobis vcro averte Uiam gravera i r a m , 
Ncque Luis f a m u l i s sornper i rascar is , 
Α g o n e r a l i o i i o i n g c n e r a t i u n e r i i g r a v c u i i r a m a u g c n s . 

Ipse corivcrsus vitoo g r a t i a m nobis pro)beas, 
T i b i vero laetetur exsultaus tuus p o p u l u s . 
D i v i t i a m m i s c r i c o r d i a m , Rcx, o s t c n d e t u i s , 
Da vero egentibus salulare t u u m l u m e u curans . 
A u d i a m q u i d u t i q u e ipse m i l i i Deus l o q u c t u r , 
Paccm suis o m n i b u s p o p u l i s produeens, 
E L r a e n t e m s u i s s a n c l i s , e l q u i r u r s u n i . s i i n t c u m ipso. 
V e r u m t a m e n t i i n c n t e s s u u m l u m c u curaus, 
Nostra i n t e r r a u t c l a r a m g l o r i a m praebeat. 
Occurrebant s i b i veniasque m i s e r i c o r d i a q u e , 
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Pax vero osculata est j u s t i t i a m arnab i l em. 
Dc l e r r a o r l a osf. vor i las gral iosa, 
I)o ccelo au lc in amab i l i s j u s t i l i a p r o spcx i l . 
K l e n i m ben i gn i l a l eu i lie.x a ln i am dcder i t , 
E U e r r a f r u c l i f i c a n s q u i d e m v i t a l e p a b u l u m praibue-

[ r i t . 
Jus t i t i a ante Deum regem i b i t , 
Vest ig ia i ps i r o t a b i l i b u s d i r i gens v i i s . 

PSALMUS L X X X V . 
Quintum super octavam decadem carmen bonum ca-

[ncns. 
Preeem Regi magnus David misil. 
I n c i i n a , Rox, t u a m a u r e m , m e a m vero aud i voceni, 
Quon i am egenus a l i qu i s ego ot pauper su in . 
Cor me iun cus tod i , Rex, sanctus qu ippe sun i . 
T u u m f a m u l u m s c r v a , quon i am turu ih i se l e rna spes, 
P rop i t i us sis m i l i i c i a m a u t i loLa die ad te prec ibus . 
Cor vero la>tilicos cup ient i s f a i u u l i , 
T u u m e n i m exquis iv i r obur , eL a u i m u m m e u m . 
lpse m i t i s est valde mansue la facicns, 
Probc vero egenl ibus t u a m nnser i eo rd iam augens. 
A u d i meara prect- in, oL me i vido sennou is vocem. 
A f i l i c l u s c l amabam, exaudis t i vero preces. 
Nu l lus i n t c r immorLales Deo s im i l i s a l ius ; 
Neque c n i m opora t ius s i i n i l i a appa ren l ope i ibus . 
V i r o r u m gcntos omtics quas fooisti m a n u , 
Coram te venientes, Beatissime, a d o r a b u n l , 
No incn i i l u s t ran l e s t m u n e l i n i m o r l a l e r o b u r , 
Ipse quonian» maguus es.etseterna m i r a c u l a p a l r a s . 
lpse soliirf Rex su inmus senipcr cs : 
T u a m c i t i v i a d i r i g a s l v c r i t a l e r n vero co inprehcndero 
A u i m u x n e x h i l a r t k ! n t r o v c n U i s t a u n i n o m c n d i v i n u m . 
Iudefesso corde te, Bcale supveme, ca i i am . 
T u u m semper c l a r u i n n o m e i i i l l u s t r e i n , 
QuiauLique πιο m i sc r i c o rd i a , Kex, tua c i r cumteg i t , 
NosLram vcro de in f e rno graveiu e ru i s t i an i ruam. 
Adv i - rsum rae, ο Rex, i n i q u i insurgebant , 
Kt p o t e n l i u m m e u m cor snciclas quuj rcbat , 
Nequc robm- p roposue run t l u u u i ante oculos. 
E l t u valde miser i cors es, Bcate, et m i s e ra l o r , 
Et dator in iser icordi iK multa», et solns verus. 
Decado respicc, Beal iss ime, et m e i misorcar i s , 
Puero tuo luutn r obur s u i n n m m pra?-bcas, 
Et IIUL' auc i l l a i f o r t e in i i l i u m soivcs, 
Facias nob is , BeaLe, s i guutn i n b o n u m sa l l em, 
Ut mo i confundantm* hobtcs consp ica l i , 
Quoniani u l i que tu eonsolatio cs e l ad ju l o r meus. 

PSALMUS L X X X Y I . 
Filils generosis magnanimi Convi, 
SexlufA supra octavam duke cnrmen decadem, 

Monl ibus iDimaculat is funda inen la p u l c i n a Dc i . 
Nov i t por las Sionis sempcr Deus d i l igcvere , 
O m n i u m m u l i o magis Jacobi l a b c r n a c u l o i u m . 
A u d i i n u s de te, civitas i m m o r l a l i s , g lor iosa. 
Memor ero co ram a m i c U Raab s i m u l et Baby lon is . 
Alienigenae Ty r i i que e l /ELhiopuin claroe gentes, 

Α Ε ΐ ρ ν ί * έφίλτ,σε 3:*/.αιοσύντ,ν ερατεινών. 
Γαίηί έςανέτειλεν αληθείς χαρίει<?«, 
Ούρανοβεν ST ε^όεστα δικαιοσύνη διέκυψε 
Και γάρ μειλιχύ,ν Βασιλεύς ζωαρκέχ 8οίη, 
Και χθων καρποτίκος γε φυϊίζοον ε;οαρ δπάσσοι. 

Εύδικίη κατέναντδ θεοΰ βα^ιλήος όοεύσε'-, 
"Ιχνιά ol τροχαλοίσιν έπιΟύνουσα κελεύθοίς 

ΠΑΛΜΟΣ Ι!Ε\ 
ΙΙέμπτον ίπ όγδοάτ^ οεκάοι αέλος έ^Ολον άείδων. 

Εΰχωλήν Βασιλν- μ*γ«< Δαυϊδος ά^ηκ*. 
Κλϊνον, νΑναξ, τεον ουας, έμής δ' επκέκλυΟι οωνης, 
Ουνεκεν άκτέανός τις εγώ και πτωχό; ί νύχΟην. 
ΤΠτορ έμον «ρρούρτ,σον, "Αναξ, ο<7'.ός νύ το! ε*μι. 

Β Σον θεράποντα σάωσον, έπε* σύ μο*. άφΟιτος έλπίς" 
"ΙλαΟ'! μΓ-*'. βαίωντ: πατημαδδν ε'.ς αϊ λιτ^σιν. 
Ήτορ δ* εϋγρ^νειας έελοομένου Οεράττοντοί 
(^εϊο γαρ έζ-/ττ(σα βίην), και Ουμο^ έμε·ο. 
Αδτο; μείλιχός έστι (77-78) Xir// επιεικέ* μ ζ ω ν , 
Κΰ δ' έπ*.δεοομένο·σι τεί,ν έλεΥ,τυν αεί ων. 
ΚλϋΟί με-j εύχωλήί, και έμης 'ΐδη γ^ρυος αύδήν. 
Τεΐρ^μενος βοάασκον, 5πήκουσ«ς δε λ'.τάων. 
Οΰτι; έν άΟανάτοισι θεΐό πανο;>.οίιος άλλο;" 
Ούδε γαρ ε'ργα τζνϊσι -ανεΐκελα φαίνεται έ'ργοίς. 
Ανδρών Ιθνεα πά·/τα τάπερ τεκτήναο χε'-p!, 
*Αντα σίΟεν προμοΛόντα, Μακάρταχε, λ'.τάσιοντα·., 
Ουνομα κυδαίνοντα τεόν και άγ^ραον άλκήν, 
Αύτος επε; μέγας έσιι, και άοθ^α θαύματα χέζεις 
Αύτος μουνας "Ανας πανυπέρτατος atsv έτύχΟης* 

C μ' όδώ ίούνειας, ά/,ηΟείην δε κιχείω" 
θνμον Ιαινοίμην, τρομίων ffiOsv ουνομα Qs»v, 
Άλήκτω κραδ*^ σε, Μάκαρ πανυπερτατε, μέλψω' 
Σε'ο διηνεκεως κλυτδν ουνομα κυδαίνοιμι, 
Οΰνεκα δή μΤ ελεηιυς, "Αναξ» σε'Οεν άμφικαλύπτε;, 
ΊΙμετερσν δ' ά"ίδαο βαρύφρονα ρύιαο Ουμόν. 
νΑντα με, ώ Βασιλεΰ, άΟεμίστίο·. άντεοέροντο, 
Και σθεναρών έμον ήτορ όμήγυρις !χνεύε<?κεν, 
Ούδε βίτ,ν προϋΟεντο τεήν κατεναντίόν οισων. 
Και <τί> μάλ' οίκτίρμων πέλεαι, Μά/.αρ, ήδ' ελεήμων, 
Και δωτήρ έλέου -ολεος, και μούνος αληθές. 
Ούρανόθεν σκοπίαζε, Μακάρτατε, και μ* έλεαιροίς. 
Ώαιδ'. τεψ σέο κάρτος ΰπέρτατον εγγυαλίξοις, 
Και αέθεν άμφιπ<ίλο\> άγαπιξνορα παιδα οταώ^οις. 
Τεύχοις αμμ'-, Μάκαρ, σ/,μή'.ον εις αγαθόν περ, 
"Οφρα μευ α'υχυνθεϊεν dvipcriot εισορόωντες, 
"Ως ρα παρφασίτ) τελέΟεις κα; άρωγος έμεϊο. 

ΨΑΑΜΟΣ Πζ'. 
Ι'Ίάσιν αντίθεσιν ύ^ερβύμοιο Κορα'ου 

Εκτον επ ογοοαττι ήου μέλος οεκαοι. 

Ουρεϊΐν άχράντοισι Οεμείλια καλά θεοΐο. 
ΟΓδε πύλας Σ:ώνος άζ\ θεδς άμφαγαπάζείν, 
Πασάων πολυ μάλλον Ιακώβου κλισιάων. 
ΠευΟ^μεθ' άμφΐ σέΟεν, πόλις εφΟ^τε, κυο^ε^τα. 
Μνήσαμαι αντα φίλων "Ραάβζ,ς α μα καΐ Βαουλώνος. 
*Λλλοδαποι Τύριοί τε και Αιθιόπων κλυτά φυλα, 

(77-78) Έ<ττι. Forte Ισσι. E D I T . 
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ΚεΤσ' άμα -πάντες Ιο'ντες, όμέστιον αυλ;ν ΙΌεντο. 

Μητέρα τιμήεσταν άνήρ Σ'.ώνχ καλίσσε',' 
Και γαρ άρίζηλον και άληΟέ'α γείνατο οώτα* 
Κα£ μ:ν "Αναξ γρα^ίοε^σι περκρραδέως αγόρευσες 
Λαών και κρατερών ώνπερ τεκεν ήγεμονήων. 
Ο'ί τέ μιν αΐκήσουσι βόων κε^αρηότες αϊεί. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ί!Ζ\ 

Και τόδ' ύπερ Μ«ελέθ π:νυτο·ς παιδεσσι Κο· 
[ραίου, 

*Ηο8ομον δγδοάτιρ άμφ: μέλος δεκάδι, 
Νωιτεροιο βίη, πανυττέρτατε φέγγεος Έσσήν, 
Ήμάτιος βοόω και πάννυχος ει; σε λιττΐσ',ν* 
ΕΓΟε μ(Η εύχωλή σών άντίον 'ίξεται οσσων* 
ΕΐΟε μοι ικεσϊϊ,σιν, "Αναξ, τεον ουας έρείδοίς* 
Ουνεκά μοι βέορ'-Οεν αμήχανος αλγεσι θυμός, 
Νερτεριου τ1 άίοαο φίλη -έλας ήλβε βιώνη. 
'ϋΐσθην εμεν Ισος επεσσυμένοις μετά βοΌρον 
θνητός ο'ττως γενάμην, φ μή καταγαίνετ' αρωγός, 
Καίπερ αεί νεκύεσσιν ελεύθερος αύτας έών περ, 
ΟΓάττερ ούτηθέντες άκήδεστοι περί τύμβου; 
Εϊίδουσιν, των ουτι μετατρέπ^, ούδ' άλεγίζεις. 
Και γάρ σης παλάμης Ιρικυοέος έκτος ελασΟεν, 
Νερτέρίόν μ* άπεΟεντο μετά φθισήνορα βοΌρον, 
Όρ<ρνα(ην Οανάταιο παρά σκιοειδέα χώρην' 
Άμ<ρ' έμε σεϊο κ<ίτος βαρυώουνί,ς έστήρίκται, 
Κα: με μεταχρόνιον κλανέε: τεά μέρμερα ~άντα. 
Τήλε τ:αρηγορ:ην νοσφίσαο πάιαν εταίρων 
01 δέ με λευγαλέφ τψ άποστυγεουσιν όμοΤον. 
Τ Α ! τότε πώ; βιόωντο και ούκ εΟέλοντα μ' 'έπεσΟαι ! 

Έκ δ* όλιγηπελίης άμαΟύνετο και φάος οσσων. 

Αύτάρ εγώ κάλεόν σε τόσης έπίκουρον ανάγκης, 

Εις οε σε χείρες έμεΐο πανημαδόν ^ώρήντο 
Μή τεά πάρ νεκύεσσιν άκηοέσι θαύματα ίέξεις ; 

7 Η ρά τοι. ΐητήρες άναστήσουσιν αοιδούς ; 
Μή τις σήν παρά τύμβον, "Αναξ, έλεητυν άείτει, 

Καί <jt» άλη&εΐην έρατήν έπ* όλωλότι χώρφ ; 
Μή κνέίραϊ Οηητά τεά ττροφανήσεται εργα, 
*Η σέΟεν εύοικίην προλελασμένη ε "σετ1 αρουρα ; 
Το*ίνεκά σε ζώων μεΟέπω κα: λίσσομ' άρωγόν, 
'ΠώΘεν δέ λιττίσι μετεγρόμενο'ς σε καλε'σσω. 
Τίπτε μοι εύχωλή ν άγανύ*ρρονα τηλό0ι πέμπεις^ 
Έκ δε τεήν ικέταο τρέ-εις παλίνορσον όττωπν'ν ; 
Έξ ή'βης πτωχο'ς τε κα1. έν καμάτοισί μεμηλώς, 
ΎψίίΟεν αυ χθαμαλος γενόμ-ην και αμήχανος εργοις. 

Άμιρ 1 έμΐ σε"ιο, Μάκαρ, πυκινα! διαμήνιες ήλθον, 
Κα', σής ήνορέης ριγηλά με δεΐματ* άτύζεί. 
Άμφί με κ^κλώουσι βαΟύρροον οιά τ:ερ uotop, 
ΗάντοΟεν άμ<ριοαλόντα πανημαδόν ε'νΟα και ένθα. 
Γείτονα μευ νόσοισσας, έμύν ξ)* «μ^ ττιστον έταΐρον, 

Ουδέ τις άσχάλλοντι παρήγορος ήλθε 0'·>ραΐος, 

A H l i c s i m u l omnes euiites contubernalem caulam 

'posuerunt. 
Matroia honoralam vir Sionem vocabil : 
Etenixn nobilom ot verum gcnuit virum. 
Eb cam Ilcx scripLionibus scienLer dicel, 
Populorum et fortium quos gcnuit ducum. 
Quiqueeam habitabunt claniabanl gaudcntes sem-

[per. 
PSALMUS LXXXVII . 

Etiamhoc pro Maeleth prudentihus fdii Corm, 

Scptimum octavam supra carmen decadem. 
Nostri robur, sumtne Uirninis Princeps, 
In die clamo et tola nocte ad te precibus; 

Β TJtinara mihi precalio tuos anle vcnial ocutos, 
Utinam iuil i i precibus,Rex, tuam aurcmadmoveaa, 
QuoniamrniliioneralaesliinpoLensdoIoribiisanirna 
Inferioremque orcum chara prope venil vita. 
yKstimalus suni esse similis depulsis in fovcam, 
Mortalis quasi factus sum.cui non apparet adjutor. 
Quaiuvis soinporintcrmortuosliberipse exsistens " 
Sicut vulnerati jaoentes in scpulcris. 
DormiunUquorumnoaaliquidrespicis nequecuras. 
Etenim tuam raanum gloriosam extra repulsi sunt. 
Profundura me abj^cerunt iu exitiosum lacum, 
Galigkioso morlis in unibroso loco, 
Super me tnus furor gravis confirmalus est, 
Et mc diuturuum conturbant (ua molesLa omnia. 
Lonce consolationem averlisti oinnom sociornm, 

C Ipsi voro me pernicioso alicui oderunt sirailem. 
Ab ! tuncquo paclo cogebant cLiam non volentcm 

^mo scqui I 
]*ra) vcro imbecillitatc langiiebat ctiain lumen 

[oculorum. 
Gaeterum cgo vocabam tc tantcc adjutorem ncccs-

[sitatis, 
Ad te vero manus mosi tota die suspondobanhir. 
Num Lua apud mortuos inscpultos .mirabilia facics? 
Aut sanc medici suscilabunt cantores? 
>'um aliquistuamin sepulcio. Rex, misericordiam 

[canet, 
Et tiiam vcritatcm amabilem i n perdilo loco ? 
Num in tcncbris mirabilia lua apparebual opcra, 
Et tuam justitiam oblita cognoscet terra? 

j) ltaquc te vivens quajro, et precor adjuLorem, 
Mane vcro precibus excitatus ic vocabo. 
Quare mihi procctn mitnm longe raittis, 
Tuum vero a supplice avertis retiOfugum vultum ? 
Α juventute paupcrquc et in laboribus diligens, 
Ex alto rarsum burailis factns suni ct impoiens 

[operibus. 
Gircum me ttnc, Beate, irae transierunt, 
Et lui roboris horrcndi mc terrores coniui-bant. 
Cii'cutn mc circumdant profunda velut aqua, 
Undique vallaveruat lota dio hinc c(. liinc. 
Vicinum meum elongasti, meumquo simul fidelem 

[socium, 
Nequealiquis opprc^so consolator venit externus. 



{413 A P O L I N A R U E P I S C . L A O D l C E S l 1444 

PSALMUS L X X X V I I I . ^ TAAMOS IIΗ . 

Dtfjmtm cmleaii prudenlin yratiosi Eiani 
Ucluvum oclavam swpra cavmcn decadem. 

I n d e s i u e n t e r i r j i s e r i c o r d i a m , Rex, t u a m celebrabo, 
D e g e n e r a t i o n e i i i g e n e r a l i o n o n i . H e a t e , v e r a c a n a m . 
D i x i s t i m i s e r i e o r d i a m faccre d iebus cunct is , 
Tuaiuque ver i ta tom supra coelos ponerc p a r a l a m . 
Focdns f c c imus c u m nostr is o p t i m i s : 
Juravi D a v i d i , f a m u l u s voro mei is semper f u i t . 
I n d c s i n e n l c r t u u m gonus u d o r n e m scdibus, 
E t g l o r i o s u m t h r o u u m l u u i u semper fac ian i . 
Coeli ce lebrabunt , Beale, tua d i v i n a opera, 
E t t t i a veritas s a n c t o n i m tabernacu l i s cuvixi s i t . 
Quis i n c o l a n u b i u i u s i m i l i s e r i t Rcgi ? 
A u t quis t i b i a l i quando s i m i l i s i n t e r fUios I m m o r -

r i a l i s ? 
Gloriosus i n cons i l i i s sanc torum Dcus semper est, 
Quam magnus , quam t i m e n d u s , t r e m o r v e r o cepi t 

[omnes. 
P r i n c o p s v i r t u t u m , qu is t i b i robore ada?quabitur ? 
Jpse veritate a r m a l u s f o r t i a facis. 
Ipse i n t r a c t a b i l i a i m p e t u m possedisti m a r i s , 
FJuclus i n i l i g a i i s composcas quando i n c u r v i c o n c i -

[ t a n l u r . 
Sicut v u l n e r a t u m superbu in v i r u m de jec i s t i , 
Robore vero c o m p r i m e n s odiosos d ispers is t i e r r o -

[nes . 

"Αξιον ούρανίης Γ'.νυτης χαρίεντος Έτάνου 
"Ογδοον όγδοάτγι άμφι μέλος οεκάδι, 

Νωλεμέως ελεον, ΰασιλεΰ, τεον υμνοπολεύσω, 
Έκ γεν7;ς γενε^νδε, Μάκαρ, νημερτέα μίλψω. 
Φής ελεημοσύνη ν τεκταενέμεν ή ματ α πάντα, 
Σεΐό τ ' άληΟείην ύπερ αΙΟέρα θέσθαι έτοίμην. 
Συνθεσίην πΟ'.ησάμεθ* ήμετάροκϊΐν άρίστο'.ς' 
"ϋμοσα Δαυίδψ, θεράπων δ 1 έμυς αϊεν ΙτύχΟη' 
Νωλεμέως σέο φΰλον έπεντύναιμ*. Οοώκο'.ς, 
Κα! πολυκυοηεντα Ορόνον σΞΟ -πάντοτε τεύξω. 
Ουρανοί ύμνήσονσι, Μάκαρ, τεά θέσκ-λα έργα, 
Καΐ σευ άληΟείη όσιων κλισήβσι μελέσΟω. 
Τίς ναέτης νε<ρέων πανομοάας 'έσσετ' "Ανακτι; 
" I I τίς το£ ΙΓΟ(|· όμοιος έν υΐάο*ιν 'ΑΟανάτο'.ο ; 

Κύ8:μος έν βουλές άγίο^ν θεοί α'*εν έτύχΟη, 
'ύς μέγας, ώς φοβερός, περί δε τρόμος εΤλεν απαν

τάς. 
Έγητήρ σθενέων, τις το» μένος ΐσοφαρίζο*.; 
Αύτος άληΟΐ'τϊ κεκορυΟμένος άλκ·μα £έζείς. 
Αυτός έρισμαράγοιο β'ην κτεατίσσαο πόντου" 
Κύματα με(λ:?*των άνέλοις, ό'τε κυρτά κορύισει. 

ΟΓά περ οότηΟέντα δπέρβιον άνδρα κα()εΐλες· 
ΚάρτεΤ δε βρίθων στυγερούς έκέοασσας άλείτας. 

Cailt c t i a m et terra j tuaj posscssio sunt j u s s i o n i s , 
R o t u n d i m a n i b u s f u n d a m e n t a posuist i m u n d i , C 
A q u i l o n c n i ct mure i i n m e n s u m ipse fec ist i . 
I n Le Tbaborusque H e n n o n o i m u s q u c e x s u l l c n t , 
Inconcuss i sempur c u m p o t e n l i a l u o brachio . 
Tua exa l te tur i u conf idont ia doxLera juanus : 
J u s t i t i a et j u d i c i u m t u a m c i r c u m d a t scdem. 
A n t e te p r a j c u r r u n t veritasque miser i cord iaque . 
Beatus est popu lns sciLe j u b i l a n s , 
Quos u l i q u c t u u m l u u i o n a i l e r n u m reget, 
Semper gaudentes q u i b u s t u u m n o m e n voluptas , 
K t g l o r i a celebris sub j u s t i t i i s l.uis ; 
Quoaiarn t u ipsis g l o r i a es ingcns f o r l i l u d i a i s : 
T i b i q u e i ideules s u m a c o n i u a t t o l i a n t . 
I m m o r l a l i s i n t c r r a semper est m u n i m e n t u m a u -

[ x i l i i , 
I m m a c u l a l i Regis, n o b i l i s I s rae l i s . n 

U t i q u e tuuc puer is tu i s hrec a d d i d i s t i loquens : 
Robur i n po tente , ot i n v i r ibus v a l e n t e p n c b u i sub-

[ s i d i u m . 
De popu lo o p t i m u m cl igens ornav i sedibus. 
Dav idem f a m u l u m c h a r u m et o p e r a r i u m i n v e n i , 
Sancto autem u n x i corpus speciosum oleo. 
E t e n i m n o s t r a m m a n u i n a d j u t r i c e m habebit , 
N o s t r u m vero e u m seniper exDilet b r a c h i u m . 
N u n q u a m i n i m i c i s e r i t voluptas i n ipso , 
Neque i p s u m i n i q u i l a t i s i n j a c t u r i s i i l i u s r e d a r -

[guet . 

Cernent i s m a n i b u s suos iniraico& occ idam, 

Ουρανοί ήοέ κε γαΤα τεη; κτέρας είσϊν άνωγ*ης* 
Εύκύκλου παλάμιτισι Οεμείλια ΰ'/,'/.ζο κόσμου, 
Καϊ βορεην καΐ πόντον άϋέιοατον αυτό; ετευξας. 
Σο ! περί θαβώρός 0' 'ΐίίρμων^ϊμό; τε χαρειεν, 
Άττυοέλ'.κτες άεΐ περί κάρτεΤ σψ p p a / t o j v i . 

Χ ή μΕγχλ ' . ζέσΟω προς θάρσεϊ δεξ*.τερή γιίρ' 
Εύδίκίη καϊ κρϊμα τεήν περιίστατ«ι 'εδρην. 
"Αντα σεΟεν προΟέουσιν άληΟείη τ 1 ελεός τε. 
"Ολβιο; έ'ττλετο λαός επισταμένως άλαλάζων 
Τών ητα·. σέο φέγγος £γήραον ηγεμονεύσει, 
ΐΐάντοτε τερπομένων οίσιν τεόν οιίνομα τέρψις, 
Κα*ι κλέος άμφιβίητον 6π' εύδ:κίττ,σί τε?|σ'.ν· 
Οί>ν=κα σύ σφισιν εΰχ^ο; εφυς περ*.ώσιον αλκής* 
Σοί τ* ε'τι Οαρσαλέοι σϊρέτερον κέρας ύψώσειαν. 
*Αθανάτου κατά γαΤαν άε: πέλε·. ερκος άρωγης, 

Άχραντου Βασιληος, άγακλεος Ίσραήλου. 
Αή τ<ίτε παιτΐ τεοισι τάδε προσλεξαο βάζων* 
Κάρτο ; επ: κρατερίρ καΐ έπ* εύρυβίρ πο*ρον άλκήν, 

Έ κ λαοϋ πανάριστον ελών κόσμησα Οοώκοτς. 
Δαυ'δον θεράποντα tptXov καΐ εριΟον έφευρον, 
Εύαγεϊ δ* ήλειψα δέμας περικαλλες έλαίιρ. 
Και γαρ νωιτέρην παλάμην έπ;τάρροθο·> εξει, 
Ημέτερος δέ μιν αΐέν έποτρύνειε βραχίων. 
Ουποτε δυτμενέεσσι γεν^σεται ^δος επ' αύτω, 
Ουδέ ϊ δυσνομίης έπΙ πήμασι υΐόςέλέγςει. 

Δερκομένου παλάμ^σιν εους δήλους ίναρίξω, 
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Καί μ·.ν άπεχθαίροντας έλεγχεας έξανα<ρηνω. 
Καί κ>\ άληθείη, ίλεός 0' ά'μα σύνδρομος ε·'η, 
ΆμτρΙ ο* μοι μεγαλαυχες άειρόμενον κέρας 'έξει. 
Χεΐρα μεν ο*. Οήσαιμι δ*.* άτρυγέτο'.ο θαλάσσης, 
Κα! οΐ οεξιτερή ποταμών καΟύπερΟεν άνάξει. 
\υτος άρίζηλον ποΟέων καλέσει με τοκηα, 
'Αλκτήρα σ;ρετερου ψάεα'ς Ο' άμα και θεον Γσχων. 
Ηρωτότοκον οε μιν αυτός έμόν <ρίλον υιέα θησω, 

'Γψηλόν μετά πασιν άριστοπόνοις βασιλεϋσι. 
Νωλεμέω; έλεητυν ενηέα τφδε ουλά£ω, 
Καί ol συνΟεσίης έρικυδεα — ίστιν έρείσω. 
Έκ γενεης γενεήνδε φίλος σπόρος εμπεοοςείη, 
Κ α ί θρόνος αίγλήεις, όσον ουρανού ή'ματα μίμνει. 
ΕΙ δέκε κείνου παΤδες έμών λησαίατο θεσμών. 
Μηοε. μετ' εύοτκίΐβσιν ό'μαρτ'/,σουτ'.ν έμτ,σΐν* 

Αΐ'κε δικαιοσυνών έμε'Οεν τεΰξωσ: βεοηλον, 
Ημετέρων δε γενωνται αμνήμονες έννεσιάων' 
*1ε'μένος σκήπτρω στυγερά σ<ρεων οψομαι έργα, 
Σφωιτέρας μάστφν ατασθαλίας έρεείνων. 
Των ο' ελεημοσύνη προτέρην ού πάγχυ κεδάσσω, 

Ούδ' έπ* άληθε(γ) α'δικόν τι πρόσθε τελέσσω, 
Ούδ επί συνΟεσίτ,σιν έμ?ίς Ήξαιμι βέβηλα, 
Ουδέ μεταττρεψαιμι τάπερ χε'λεσσιν έ'ειπον. 
"ϋμοσα Δαυιδω, σταθεροί); ού ψεύδομαι δ'ρκους* 
Όλβιόν ol μετά πασ: διηνεκέως γένος εσται, 
Κ α ι θρόνος ήελίφ πανομούοε αίγλ^εντι, 
ΤοΤος έών ο'ίηπερ έφο πλ^θουσα σελήνη, 
Καί ο\ ναιετάων πιστός μέγαν ούρανδν ίστωρ. 
Άλλα συ παντοδαποΐσιν, "Ανα;, μέΟέηκας έλεγχο :ς· 

Άμοολ'ϊ) χρ:σΟέντα τεω παρέλασας έλαίφ. 
ΣυνΟ^σίην έστρεψας έρισθενέος θεράποντος, 
Και ol πασ: βέβηλον έπΙ χΟονί $/tY.%o νηόν. 

Έρ*εά ol σύμπαντα μεγακλν; Εεντα χαΟεϊλες, 
Οισι πάρος φρουρεΤτο* τα δ* οι ρίγιστα τέτυκτο. 

Καί ϊ παραστείχοντες άφαρπάζεσκον όδΐται* 
Λωβητδς γεγένητο παρά σ^ετέ'ροισι Ουραίοι.ς# 

Λεξιτερήν άνάειρας έπειγομένων μιν όλέσσαι.* 
Χφωιτερους κύδηνας άναιδεας άρπακτήρας. 
Μ^ρναμένου ξίοεος κρατερήν εστρεψας έρωήν, 
Ούο' έπιδευομένψ κατά ούλοπιν ήλθες άρώγος, 
Άλλ'εμεν (79·82) ούλομένοισι μάχης πεπλαγμένος 

[ εργοις, 
* Α ! πώς ο\ στονόισσα κατερριπεν 6ψόί)εν Ιδρη ! 
Ά ! πώς τοσσον ολεσσε μινυνθαοίω θρόνο; (83) ώρτ) ! 

Άντϊ οέ μ'.ν στεφάνων κατερήτυε πάντοθεν αίσχος. 
ΕΙπε/Μάκαρ' Τέο μέχρι κοτεσσαμενος χαλεπαίνοις, 
Ηυρσόν άναπτόμενον σΟεναρόν σεο βυμόν άέξων ; 
Μνησα:, Ηαμβασιλεΰ, βρότεος βίος δ'σσος έτύχΟη. 
Μή γαρ μαψ'.δίως μερόπων τεκτήναο φύλον ; 
Σίς βροτός, ος θα^άτοιο 3ίην κ*ί δεσμόν άλύξει. 

Α ojus osores vituperandos declarabo, 
El ipsi voritas, uiisericordiaquc simul comes sit, 
Iniaevcro glutioMim clatum cornu liabchiu 
Manuni qnidcin ipsi ponam per indomilum marc. 
Et ejus dextera iluvios super cvchet. 
Ipse clarum cupicus vocabit me patrern, 
Opilulatorcmsuilumiitisque simulelDcura habens. 
Primogenitum vero eura ipse noslruiu charuni i i -

[iium ponam, 
Excelsum interomnes optiraos reges. 
Semper misericoidiam milein iiuic servabo, 
Et ipsi fcjcdcm praeclaram fidera fnjnabo. 
I>e siixulo in seeculuin charum semen stabiie sit, 
Et sedes gloriosa. quantum cscli dies maneut. 
Si aulcm ojus fllii meanun obliLi fuerint legum. 

gNeque CUITI jastiLiis sequentur mcis ; 
Si juslitiammcain fecorint profanam, 

Nosti^oruru vero fucrinl immemores mandaloruni, 
Festinans scoptro odiosa ipsorum videbo opera, 
Suas verbcribus stultitias perquirens. 
Ab hU aulem misoricoidiara prioreni noa prorsus 

[ dUpergam, 
Neque in vcrita e injuslum quid antca faciam, 
Xequc iafcjedeiibns invte patrabo profana, 
Ncquc uiulabo qura laluis p r o l u l i . 
Juravi Davidi, stabiiia non menlior foedcra : 
Beatum ipsi inter omaes semper genus erit , 
Et Lhronus soli similis splendenti, 
Talts cxislens qualis cst plena luna, 
Et jpsi habitans fidelis magnum ccelum lcstis. 
Verum tu omnigenis, Rex, persecutus cs redargu-

C [ Uonibus, 
Dilatione uuctum tuo repulisti oleo.. 
Fasdus averlisti prmpolentis famuli , 
Et ipsi omnibus profanum in Lerra posuisti t c m -

[ pluin . 
Septa ei universa inclyta destruxisti, 
Quibus antea custodiebalur, ipsa ei t c n i b i l i n facta 

[ sunt. 
Et eum transcunles diripuorunt viatore3, 
Injuriis patens faclus esl aqud suos vicinos, 
Dextcratn clevasti properantium eum pcrdere, 
Suos dccorasti impudenlcs raptores. 
Puguantis gladii validum avertisti impelum, 
Neque egenti in bello venisti adjutor, 
Sed essc perniciosis pugnm fcedatum operibus* 

D 
Ab ! quo paclo ei higubris projicitur cx alto sedes I 
Ab ! quo pacto tantum perdidit brevi thronus 

[ lempore ! 
Pro autcra coronis dotinuit undique dedecus. 
Dic, Beate, quousque iratus succenseas, 
Ignem accensum validam Luam iram augens ? 
Recordare, Domine, raortalis vita quanta est. 
Num enim vanc hominura fecisti genus? 
Quis mortalis, qui morlis vim et vinculum effu-

[ giet, 

(79 82) Έμεν. Lenendum videtur, έ'^εν*, pro (83) θρόνος, Forte, θρόνον. EOIT. 

ε'μενε, manebat. EDIT. 
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Ex inferno charum vocans mutabile cor? 
Ubi rnibi tuac prioris misericordiaiimmensa vis, 
Quam David anlca pollicilus aunuisli ? 
Neque luorum famulorum obliviscaris irrisorum, 
Ouorum antea nosLro ferebam ruala jurgia sinu, 
Sicut Le antea inimici maleiicis vituperabant ope-

[ ribus, 

Qui utique tui Christi etiam imaginem cavillaban-
L t a r , 

Laudabilis erit Rex, Deus eritlsraelis. 

Α άιοϊο φίλον καλέων παλινάγρετον ητορ ; 
Ποϋ μοι σης πρότερης ελεητύος άσπετος αλκή, 
Έ ν ΔαυιΕψ πρόσθεν &ποσ/όμενος κατένευσας ; 
Μηδε τεών δμώων έπιληθεο μωμηΟεν^ων, 
rih πάρος ήμετέρω οεοόμην κακά νείκεα κόλπω, 
*12ς (83) σε πάρος δήιοι κακοεργέσιν εψεγον εργο'.ς( 

Οι (5α τεοΰ XptmoTo και έΐκόνα λωβήσαντο. 

Αίνετος εσσετ' "Αναξ, θεός εσσετα: Ίσρα^λου. 

PSALMuS LXXXIX . ΨΑΛ.ΜΟΣ 1ΙΘ*. 

Si fas c&lestem loqai mortalem, wmper est 
Moses Immorialis fidelissimus famulus : 

Qui antea precem hanc resonuit: k%c vero cst 
Ovtaiw decadis ctra* nonwnque carrnen, 

Nobis, Bcate, es robur in perpeluis generatiouibus. 
Atite sedcs montium, ante etiam ternc firmamen-

[ lutu lleri, 

Ab initio Regera el in sawulum tecclebrabo. 
Ne raihi aversua abjeclum rursus virura fcccris, 
Jubens Iiominibus vilam mulabilem eligere. 
Uestcrnus velut annorum tuis chilias dies in 

[ oculis, 
Qui ante prielcrilus custodiam suum uocti prsebuit. 
YiLuperabilia ipsis opcra ficnL iu annos. 
Aurora matulina prteteribit velut ilos ; 
Aurora iloreat et iloreus pra*tcreat. 
Vespera rursuui cadal, cioceturque Lapidata. 
Tc enim imbecilli facti surnusirascente, 
Graviter succcusente turbali Rege. 
Iniquitates posuisti ob oculos tuos paratas, 
Vila noslra est lui lumcn vultus. 
Pra> infirmitatc similes facti sumus fumo, 
E t t e succeaseuLe cbarum conaumimus robur. 
Nostris annis persimilis est aranea. 
Vitoe huinaiwo decades tcmporis septem sunt. 
Si vero annos vivamus ad plus octoginla. 
Horum labor et terumna sewpcr viUc csL amplius, 
Quoniara benignitatis mortalem domueril gtmera-

[ tionem. 
Quis tui irascentis ingens aniniis robur novit ? 
Quis lua; dinumerct lelrkos pavores ir«c? 
Dextorum bonoratam, Rex, ipsis sic ostendas, 
Quibus iinmortalis sapientia priecordiis curae est. 
Dcsine irasci, quid animuja iracundum auges? 
Tuis, Beate, famulis suppiicibus induJgeas. 
Ab aurora raisericordia pleni sumus, Immortalis, 

[ tua ; 

E l 8M l S Oupavtov οά<τθαι βροτόν , α!εν έτύχΟη 
Μωσής Αθανάτου -πιστότατος θεράπων 

"Οί -κάοος εύνωλήν τ*/ν δ1 ?ανεν · ή δε τέτυκται 
Ογοοατης Οεκα'ϊος αμο ενατ<μ τε μ έ λ ε ι . 

" Α μ μ ϊ , Μάκαρ, γενου ερκος έπ' άλ^κτοιτι γενέολαις. 
Πριν έδρας ορέων, itplv και χΟονος ερμα γενέσθαι, 

Έ κ ταλαχης Βασιλήα και ε!ς α!ώνά σε μέλψιο. 
Μή μοι ίποστρέψας χΟαμαλον -άλιν άνέρα τεύξγις, 
Κεκλόμενο; μερόπεσσι ^tov ιταλίνορσον έλέσθαι. 
ΧΟιζόν δ'πως έτέων σέο χιλιας ήμ^ρ εν δ'σσο:ς, 

*0 πρ:ν άποφΟίμενοι φυλακήν εο νοκτι παρέσχε. 
Μ(ομ·/;τά σφίσιν εργα γενησεται εις ένιαυτοΰς. 
Ή ώ ς ήριγενής παρελεύσεται οίαπερ άνθος" 
'ΙΙώς άνΟ^σειε, κα: άν0ν5σασα παρέλθοι. 
Έσπέρη αυθι ιτέσοι, καρφοιτό τε πετρωΟεΐσα 
Σεϊο γαρ άνδρανέες γεγενν5μεθα μηνίσαντος, 

j Αΐνά κοτεσσαμενοίο ταρασσόμενοι Βασιλήος, 
Δυσνομίας προΰθ^κας έ~Τ ομμασι σο ί σι ν έτοιμους* 
Ζωη νωιτέρτ, ιελέθει σέο φέγγος δπωπζς. 
'Κξ βλιγηπελίης Γκελοι γεγενήμεθα καπνφ, 
Και σευ οδασσαμένοιο (ρίλην κατατηκόμεΟ* ολκήν. 
*Ιϊμετέροις έτέεσσι τ:ανε£κελ(ίς έστιν αράχνης. . 
Ζωής άνδρομέης δεκάδες χρόνου επτά πε'λονται* 
"Ην δ' ετεα ζτ^σαιμεν Ιτ:\ ττλέον δγδώκοντα ί j 
Των δε κόπος και μόχθος άεΐ βίου έστϊ περισσον, 
Ουνεκα μειλιχίης βροτέην δαμάσετε γενέολην. 

Τις σεο χωομένοίο μίγα φρεσί κάρτος άνεγνω ; 
Τίς σευ άριθμνίσειεν άμειδεα δείματα θυμοΰ ; 
Λεξιτερήν έρίτιμον, Ά ν α ξ , σφίσιν ώ5' άναφαίνο'.ς, 
'Όσσοις αθάνατη σοψϊη πραπιδεσσι μέμηλε. 

^ ΙΙαυεο χωόμενος* τί νόον βαρύμηνιν άέξεις ; 
Σεϊο, Μάκαρ, δμώεσσι λ:ταζομένοις ύποείκοις. 
Έ ξ ήο'^ς έλέψ βεβρίΟαμεν, ν Λ^0ιτε, σεΤο. 

Voluptate et lailttia animos dies oranes: 
Quorum gratiadierum apud te vincti sumus eerum-

l*ro annis quibus autca vidimus dolorcs lantos, 
Respice tuos famulos, imrnaculate, et tua opera; 
Horum voro sane iiliis cbarisconversus praeeas. 
Splendor llegis decantatus aobis appareat, 
Opera vero nostrarum dirigas manuum. 

Τερπωλ-ίι και ευφροσύνη αρένας ηματα πά·/τα· 
*Ων χάριν ήμερέων παρά σοι δεδμήμεδα μόχΟοις, 

Άντ* έτέων ών πρόσθεν έλεύσαμεν άλγεα τόσσα. 
Δέρκεο σους θεράπϋντας, Ακήρατε, και σέΟεν εργα* 
Τών ο* άρα παισί φιλοισι παλίσσυτος ήγεμονεύοις. 
ΆγλαΤη Βασιληος άοίδιμος άμμι φανεί ρ, 

ν Εργα δέ νωιτέρων εύθυνειας παλωμάων. 
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ΨΑΛΜΟ Σ γ . 
ATvov άγακλήενχα μέγας Δαυΐοος ΐίαελψε 

Καλλιτέρων μελέων εϊς ένάτην δεκάδα. 
"Αφβιτε, ναίετάων υψαύχενος αλκαρ αρωγής, 
Έν σκέπαΐ Βασ'.λ^ος έπουρανίοιο δ'.άζει. 
'Κξερέει Βασιλτ/.* ΒΙΪ) και πύργος έτύχΟης, 
Και θεδς ά'μμι ττέλεις, και άοCSc^oi ελπίς άρωγης" 
Α υ τ ό ς έπεί ρύσαιτο λίνοιέ με θηρ^ττ^ρων, 
Μύθου τ* άσταθέος ταραχής περιπεπτ;τ(ώτος. 
Αυτός "Αναξ σκ*.ερω σε μεταφρένψ άμφ ικαλύψεί. 
Ελπίδα σήν πτερύγεσσιν υπ1 ά&ανάτθ'.σι δοκεύοις" 
Α μ ο ΐ δ* άληΟεία βωρ^ξειεν οιά πιρ δ'πλω. 

Ουποτέ μοι νυχ/ω περί δείματι δειμήνε',ας, 
Ούδε μεθημέριον πτ*μένου :5οιζηδόν όϊσχου, 
Ούδ" όπονισσομένου σκότιους περί πυθμένας ϊργου 5 

Ούδ* υπό δαιμονίου τε μεσημβρινού" άντ*.έωνχος. 
Έ κ σεο μεν λαιής παλάμης κατά λίλίάς ερρο*., 
Έ κ δ' άρα δεςίτερής μάλα μυριάς αυθι πεσεΐτα:. 
'Λλλ* ουτι; ποτε σεΐο δυνήσεται άσσον ΙκέσΟαι. 
"Εμπα γε μήν καθαροισιν έν όφΟαλμα Τσί δεδορκώς, 
"Αξιον άμπλακίν;ς κακοεργέος οψεαι αΓνον. 
Αυτός έπεϊ ρ έμέΟεν φυσ'ζαας έλπϊς έτύχθη;, 
* Ι Ι (ία παρ' Ύψίσχψ φορέεις τεόν, Ά λ κ ι μ ε , Οάρσος. 
Μήποτε οείδιθ: πάγχυ κακών ξυνιδϋσαν ανάγκην, 

Μν,δ' άλύ$ς ότι σεΤο δέμας μάστιγι δαμείη* 

Ά μ φ ΐ σέθεν στρατιτίσιν έίΐουρανί^σϊ κελεύσει, 
"Οφρα κεν έν πάσ^σι περιστιχέωσιν όδοΐσι* 
Καί σε, Μάκαρ, παλάμ^σιν άε·.ράμενοι φορέοιεν, 
Μ^ποτ* τιμήεντα τεόν ποδα λ αϊ κα$άψ$ς. 
Ασπίδα θαρσαλέως έπιβ/jTft καί βασιλισκον, 
'Γοβόλον δε δράκοντα ποσίν κα' θήρα πατήσεις. 

'Ρυσαίμην μιν έμ$ μεμελημένον έλπίδι θ'̂ μψ» 
Ευ U μ*.ν άμφιέσω' μάλα γάρ μά&εν οΰνομ' έμεϊο. 

Τοΐο λ'.ταζομέ'νοιο Οοώτερον αυτός ακούσω, 
Κα; οικτειρομένψ πέλας εσσομαι ήματα πάντα· 
Τυσάμενος οέ σε (83"),κΰδος άιί μεγαλαυχες όπάσσω, 
Καί μιν έν.πλήσαιμ*. άτερμάντοισι γενέθλαις' 
Νωλεμέως ο\ φέγγος άγήραον έξαναφήνω. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ L Α. 
Πρώτος ενενηκοστές τε των σοφών μελών 

Ό ψαλμός ουτο; ήμίραν εις Σαββάτου. 
Ώς αγαθόν Βασιλήα μεγακλήεντα λιγαίνειν, 
Καί πολυκύοιστον κιθάρα τεόν οϋνομα μέλπειν ! 
Έ ξ ήοΰς έρέοντί περιφραδέως έλεητυν, 
Κα! σεο τιμήεσσαν άληΟειαν δια νυκτός, 
Κεύρων πλεξαμένω δεκάδα φορμιγγι λιγεί^, 
'ΰς γάνυμα·. ! Μάλα γάρ με τεοΤς, Μάκαρ, εργμασι 

[Οέλγοις. 
Καί σεοθεσπεσίοισι νέον κεχαρήσομαι εργοις, 
Τίς κεν άνυμνήσειε τεήν μεγαλαυχέα τεχνών ; 
Τις πινυτήν μίλψειε περί πραπίδέσσι βαΟεΐαν ; 
Οΰτις τοι τάδε νζις ένί φρεσίν ει'σεται άνήρ, 
Ούδ' άεσκρρο^ύνη μεμελν, αίνος αυτά νοήσει-
Εύτ' αδίκους θαλέθοντα; έπέψεται ήΰτε χόρτον, 

(83*) Χε. Forte, γε. Ε Μ Τ . 
Ρ Α Ι Κ υ Ι . G R . XXXIII. 

Α PSALMUS XC. 
Laudem nobxlem magnus David cecinit, 

Pukhrichororurn versuum ad nonam decadem. 
iEteme, babitans elati Lutamen auxilii, 
Jn velatnento Regis ccelestis deget. 
Dicet Regi: Robur et turris es. 
Et Dens nobis es, ct celebris fiducia auxi l i i : 
Ipse quouiam liberabit de laqueo me venaLoruin, 
Verboque instabilis tumuUus trepido. 
Ipse Rex umbroso te dorso circumteget. 
Spem tuara pennis sub immortalibus reputabis, 
Circum vero veritate armabit tanquam scuto. 
Nunquam mibi nocturno in pavore formides. 
Neque diurnum volante vebementer sagitta, 
Neque subambulante opaca per funda negotio. 

g Nequc a dajmonioquo meridiano occurrento. 
Α tua quidem lanva raariu niiile pereant, 
Α dextra Yero valde decem millia rursum cadent. 
Verura uullus unquam le poterit prope acccdere. 
Verumtamen puris in oculis aspicicns, 
Dignam peccato iualefico videbis laudera. 
Jpse quoniiun mea vivifica spcs es, 
Sane apud Altissimura fers tuuin, Robuste, robur. 
Nunquam timueris omnino malorum concurren^ 

[tem necessiUlem, 
Neque tabescas quod tuum corpus flagello dorae-

[lur 
De te militiis ccelestibus jubebit, 
Ut in omnibus circumeant viis. 
Et te, Beate, manibus levantes portabunt, 
Ne unquam gloriosura tuum pedem lapidi illidas. 

C Aspidcm confidenter calcabis et basiliscum, 
Venenatum vero draconcm pedibuseticonem cou-

[culcabis, 
Liberaverim eura mecB fidentera spei aniino, 
Probe vero oum induam. Valde enim cognovit no-

[jnen meura, 
Eum supplicantem colerius ipse audiam, 
Et misenun prope ero diebus onmibus; 
Eripiensvcro eum, decus semper gloriosum prss-

[bcbo, 
Et eum rcplcbo infinitis sseculis : 
Seinper ei lumen immorlalc ostendero. 

PSALMUS XCI. 
Primm nonagesitnusque doclorum carminum 

Psalmus Ute dicm ad Sabbati. 
D Quara bonum Regem inclytum canere, 

Et gloriosissimum cithara tuum nomen cekbrare 1 
Ab aurora anuuntianti sedulo misericordiam, 
El Luam honorabilem veritatem pcr noctera, 
Fidium plicanti decadera cithara sonora, 
Quatn gaudeo ! Valde enim me tuis, Beate, factis 

[oblectes. 
Et, tuisdivinis animo gaudebo operibus. 
Quis laudaverit tuam magnificam artem ? 
Quis prudentiam canlet in prso cordiis profundam 
NullusuLitiuebfec iusipiens iu ϋΐηιΐΗ5οο2ηο$οβΙνίι·, 
Neque stultitiiB deditus ipsa intelliget ; 
Cum iniquos floreates videbit &icutfeenum, 

46 
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Ex alto videntes injustilioe mystas, 
Ut semper sui mali auctores sint exitii : 
Iniroortalis vero tu solus, Ilex, altissimus es. 
Ilostium pereanttuorum nialigiiro natioues. 
Prorsus vero ventis dispergentur peccatores. 
Velut verouuicornis meum coruu in altuinfestinet, 
Et cana floreat in pingui senectus oleo. 
Inimicoruin laboriosuni meorum vidi ilctum a s -

[pectu, 

Acerbis voro hostium ketahor nuntiis. 
Tuuc utique florebit sancLus mortalis velut palma, 
vEque abundansut viridis Libani cedrus. 
Qui divinis domibus plantati sunt, 
Atriis immortalibus florebunt Dei. 
Pinguis abundantes adhuc in senectutis tempore, 
Ut fas bene patientes annuntiabunt singula : 
Quoniam reclus rex Deus sempcr est, 
Neque iniquam priBcordiis mentem calis occultat. 

PSALMUS XCII . 
Die Sabbati carmen David cecinit 

Ctrca nonagesimum secundum absolvens. 
Immortalisregnavit,siiam veroinduit dccorem ; 
Indutus vero amabili Rex accinclus est robore. 
Secure vero inconcussum, inflnilum posuit raun-

fdum. 

Immortalis,tuavero sedes paratissima est semper: 
Ab initio mundi beatissknus es solus. 
Undique sonori fluvii claniant fluenlis, 
Fluctu undoso cupientes resonare, 
Ab elevatarum multarum aquarum fremitu. 
Omnia sunt stupcuda elata opora maris. 
Solusttex admirabilis in excelsis est. 
Testimonia tua, Rox, unanimein fulem habcnt 
Teraplo puritasre^io semper congruit, 
Tempore infinito e t i n diebus longis. 

PSALMUS XCUI. 
Quatemione Sabbatorum dulce Davnl cecinii 

Circa nonagesimum suave carmen tertium. 
Immortalis inter omncs sempor est ultor Rex : 
Nullum eruboscens Rex pcenis disceplet 
Pulchre ieges ferens exaltare Rex teme, 
Mercedem supcrbis insolentiae reddas. 
Audi, Beate : quousquo vi occupant improbi ? 
Usqucquo sceleris auctorcs gloriabuutur, 
Lingua eructantes cordis iniquam contumeliam ? 
Artifices flagitii salis loquontur irrequieta, 
Quituum pepulum, Rcx, solo posuerunt parem D OWso λαον, ν Α ν α ξ , δαπέδψ Όέσαν ίσον Ανάγκη, 

[necessitali, 
Et haereditatera improbitate tuam diripuerunt ca-

[pientes. 
Pupillum interfecerunt,oppresserunt roviriuam, 
Et peregriiium domuerunfc advcnam sine adjutore. 
Neque vindictam ccelestcm regiara curabanl. 
Non enini Jacobi putabant Deum intelligerc con-

[lumeliam. 
Sed age, colligite animo liinc, stolidi, opera, 
Quibus antea in insipientia vita,colIigite animum. 
An auditum aliis dans,non magis audiet ? 
Aut Juminis parens,aliorum non videbit opera? 

Α. 'ϊψόΟεν ό^τεύοντας άΟεσμοσύνης υποιρήτας, 
Otpp* αΐεί ?<ρετεροιο κάκου άρξειαν ολέθρου. 
\\ θάνατος οε συ μουνο; , *Αναξ, ύψιστος έτύχΟης. 
Δυσμενέων άπόλοιτο τεών κακοεργέα <ρυλα. 
Πανσυδίιτ4 δ' άνέμοισ*. κεοασΟή^ονται άλε"ΐται, 
Οία οε μουνοκερηος έμον κέρας ύψοσε QJOI, 

Και πολίον θαλέΟοι περί πίονι γήρας έλαίφ. 
Δυσμενέων π ο λ ύ μ ο ^ Ο 0 ^ έμών 'ίοον οΤτον ό π ω π η , 

Πικρής δ' αντιδιών τερφΟήσομαι ά ^ γ ε λ ^ σ ι . 
Τ ή μ ο ς άρ' ανθήσει οι-.ος βρόχος ο'.άτε φο;ν.ξ, 
Ί σ ά γε βρ'.θόμενος Χλοερή Λιοανίτιδι χέδρψ. 
'Όσσοι 0εστ:εσιοισι δόμοίς πεφυτευμένοι είσΐν, 
Α υ λ ή ς άΟανάττ^σΐν έττανθήσουσι θεοϊο. 
ΙΙιαλέου -κλήΟοντΕς ϊτι περί γήραος ώρ| 4 ( 

*ίίς θέμις έσθλά παθόντες άπαγγελέουσι; εκατχα" 
Ουνεκεν ΪΟύφρων βασιλεύς θεός αΐεν έτύχΟη, 
Ούο' αδιχον πραπίδεσσι νόον πινυτοϊσι καλύπτει. 

Ψ Α λ Μ Ο Σ I Β ' . 
"Ηματ'. Σαββάτου τό μέλος Δαυιδος ε'μελψεν 

Ά μ φ * ένενηκοστόν δεύτερον έκτελέσας. 
Αθάνατος βασίλευιεν, έόν δΤ ένεδύσατο κάλλος" 
Δυσάμενος δ' έρατε·.νδν *Αναξ έζώσατο κάρτος· 
Λσφαλέως δ' άδόν^τον, απε',ρον Οήκατο κ^σμον. 

"ΑφΟιτε, σε7ο δε θώκος ετοιμότατος π λει αΐεί' 
Εκ -παλαΧτ^ς κΐ$σμοίο μανάρτατος επ^εο μ ουνος. 

ΙΙάντοθεν εύκέλαδοι ποταμοί βοόωσι δεέθροις, 
' Ρ ο ί ζ φ κυματόεντι λιλαιόμενοι κελαρυζείν, 
Έ ξ άναειρομίνων πολέων υδάτων έρυμαγδοΰ. 

ρ Πάντα πέλει θηητά μετ^ορα εργα θαλάσσης· 
Μοΰνος ν Αναξ Οητ,τος έν υψτ,λ&Τσιν ΞτύχΟη. 
Μαρτυρίαι <ιζ\>} "Ανας, συμφράδμονα πίστιν έχουσ 
Νηψ άκηρασίη βασιΑηΐω α!εν άρήρει, 
"ίΐρ-̂ ΐ άτερμάντφ και έπ' ή'μασι μτ^χεδανοΤτϊ. 

ΨΑΛΜΟΣ L Γ . • 
Τετράοι Σαοβάτων γλυκερόν Δαυϊδος αεισεν 

Ά μ φ * ένενηκοστόν ήδυ μέλος τρίτατον. 
Άβάνατος μετά πάσ'.ν αεί πέλει έ'κδικος έσσ^ν* 
Οΰτιν' ερευΟ^ων Βασιλεύς ποινήσι δικάζοι . 
Καλά θεμιστεύων άναείρεο, Κοίρανε γαίης* 
Μ'.σΟόν ΰπερ^ιάλοισ'.ν ύτ:ερβασ*ας άποτίσοις. 
Κλΰθί, Μάκαρ· τέο μέΧρι βι^, κρατέουσιν άλεΤται 
Μ έ χ ρ ι τεϋ άμπλακΐης υποφητορες αύχήσουσι, 
Γλώσσα έρευγομενοι κραδίτς ά^μίστιον ΰβρ:ν ; 
Έργατίναι κακ<ίτητος άοην έρέουσιν απαυστα, 

Και κληρον κακότητι τεόν διεπερσαν ελοντες. 

Όρφανικον κατέπετρνον, έχειρώσαντο δε χ ^ ρ η ν , 
Και ξεινον δχμάσαντο νεήλυδα ν<5σφιν άρωγοΰ. 
Ούδ' Srtv ούρανίην βασ',λήιον έμπάζοντο. 
Ού γάρ Ιακώβου δ^κεον θεον Γδμεναι ΰ β ρ : ν . 

Ά λ λ ' άγε, σύνθεσβε κραδί^ τάδε, νήπιο»., έργα· 
ΟΤς πριν Ιπ 1 άφροσύνιτι βίοτος, ςυναγεφατε θυμ<5ν. 
Ή άκοήν ετέροισ( διδοΰς, ού μάλλον άκούτει; 
Ί Ι φάΐος γενετής, ετέρων ουκ οψεται Ι'ργα ; 
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"Εθνεα patBsoiov, κακίην ουκ έλέγχειν, Α Gentes erudiens, improbitatem ηοη. novit arguere, 
"Ος μουνος μερόπεσσι νοήματα πάντα ουτεύει ; Qui solus hominibus sensus omncs plantat? 
Μαψίδ'ην δεδάηκεν 'Λναξ μεροπ/(ί£α βουλήν, Vanura novit Rex hunianum consilium, 
"Ολβιος δ'ς ρα τε^σιν ύπ' έννεσίτ^ι δαμείη, Beatus qui tuis a mandafis domitus fuerit, 
θεσμοτόκους μελεδώνας έ^ς φρεσΐ σ=Το νοήσας. Legiparas curas suis animis tuas cogilans. 
Μείλιχα βουλεόων κακ£ης ινα καιρόν αλόζη, Mitia consulens vi l i i ub tcmpus effugiat, 
Βόθρος εως δυσάλυκτός άτασΟάλλοντι φανείη. Fovea donec inevilabilis ineptienti pateat. 
06 γαρ εης -ποτέ Xaov άποάρίψείΕ* άπωπξς, Non enim suo unquam populum projicietaspectu, 
Ούδε καταυθιμέκτ,ν συετέρην όπερόψεται. αϊσαν* Ncque marcescentem suam negliget partem, 
ΕΊως κρίμα τεκοΰσα 3εκα',ο?ιίνη πάλιν ελ^τ,, Quousque judiciuni pariens jusl i l ia rursum venorit 
Πάντας άποκρεμόωσα φίλων Τθύφρονας έργων. Omiies suspendns cliarorum rcctiD mentis operum. 
Ύΐς μ1 δλοών τεύξειεν άναττήτας άλετηρα ; Quis mihi pcrmciosorum paraverit consurgens oc-

[ cisorem ? 
Τίς δε με Οωρήξας ανόμων έπϊ δηριν εγείρε ; Quis νβΓΟ πιο armans injustorum ad pugnam ex-

citaverit ? 
El ;A#5 μο·. μενεχαρμος "Λναξ έπίτα'ρροΟος Ι'στη, g Nisi mihi bellicosus Rex adjutor stetisset, 
Καt κεν εμός πεπότιτ,το συνέστιο; αϊδι θυμός. Etiam meus volasset contubernalis inferzio animus. 
Ευτε γάρ όκλάζοντι νόψ ποτΐ φύζαν έοεγμην, Quando enim claudicanti auimo ad fugam exspe-

[ ctavi, 
Αύτίκα μ1 έλεητυς, "Λναξ, έσάωσε φανεΐβα* Statim tua rae misericordia, Rex, servavit con-

[ spicata. 
"Οσσον δ' άμ<ρ' όούνγ,σ'.ν άμέτρητόν <ρέρον άλγος, Quantum vcro in doloribus immcnsum ferebam 

( cruciatum, 
Σ^τιπαραιφασίτ^ιν έμόν περί θυμόν ΙάνΟην. Tuis consolationibiisrrieoinanimo cxhilaratussum, 
>]/] τοι θώκος, "Λναξ, άΟεμίστιος έγγ^οεν εστω, Nuuquid te sodes, Rex, iuiquaprope stct, 
*Οιχις ριγεδανω τελέει θεσπίσματι μόχΟον, Quse rigido facil vaticinio laborem, 
'Ανέρος Ισχανήων οσίου δια θυμόν όλέσσα·, Vir i cupiebaut sancti animum perdere ; 
Μαψιδίως ποθέν υΐτον άναιτίψ α'ματ*. £άπτε·.ν. Frustra aiicunde perniciem innocenti sanguini 

( cousuere. 
Άλλα μοι αυτός 'Αναξ πανυπέρτατοςερκος Ι'γεντο, SedraihiipseRexsupremusnHimmentumfactusest, 
Έλπωρης επίκουρος έμ/,ς θεός ήλΟεν έτοιμος* Fiduciae adjutor rneae Deus venit paratus : 
°0ς κείνοις όπάσειεν εής αντάξια λώοης, ^ Qui iilis reddat eorum respondcntia contumelim, 
Καί σφεχς άμα* εργ0:σιν "Αναξ σφετέροις άμαθόνε-. {84). Et eos i i i operibus Rex suis conficit. 

ΨΑΛΜΟΙ 
Λαυίδου πινυτοΰ καλλίΧόροι> κιθάρης 

'Λμ'-ΰ' ένενηκοστον τέτρατος εύε-ίη. 
Δεΰτ', έπαγαλλόμενο* γ^βήσομεν άμφί "Ανακτι, 
Μίλψομεν άΟανάτφ τ;α(ήονα ΙΙοιμένι κόσμου, 
'Αμφ' άγανοφροσόντι θείην μεΒέπωμεν όπωπήν, 
ΓηΟόμενοι ψαλμοΐσιν όμως άλαλάξομεν δμνον 
Οΐίνεχα δή με~χ πασ'. θεός μίγα κάρ-ζος άέςει, 

Καί πάντων μακάρων βατιλευτατος αυτός έτυχΟη. 
Ου~οτ* άττορρίψειε φ'λον και ένηέα λαόν, 
'ΑΑανάτω παλάμη μεΟέπων κλυτά πείρατα γαίης, 
Ουοετιν υψικόμοισιν υπέρτατος έμβατιλεόων, 
Αυτός πόντον ετευξεν, ανάκτορα δέ μιν 'σχει, 

Και χΟονα πουλυβότειραν έα:ς τεκτν]νατο ^ερσί. 

Λεΰτε, λιταζόμενο; περι γούνασιν οΐ<τιπέσωμεν, 
*Αντα θεοΰ κλαυσωμεν, εόν δ1 ο'κτίτΐτεται έργον, 
Ουνεκεν ήμερίων βατιλευς άμα καί θεός αυτός, 
Του 8* ήμεΐς αρα λαός ομοΰ κα: θρέμματα ποίης, 
Σήμερον ε*/ κεν "Ανακτο;* ακούσετε oiiajtv αύδήν, 
Μή τ:ν: χαλκείη κραδίη καί άμείλιχος ε?η, 
'<>ς όπότ' Αθανάτου κραδί^ν ερεθίζετε εργοις* 

FSALMUS XCIV. 
Davtdis jwudenJts elegantis citharx 

Circa nonagesimum quarta melodia. 
Venite, cxstiUantcs lnatemur de Rege, 
Canamus immortali pa»ana Pastori mundi. 
Cum bilarital.e divinum quaeramus vultum, 
Lct*tantcs hymnis similiter personemus hymnura; 
Quoaiam sanc inter omnes Deus inagnuin robur 

{ auget, 
Et oranium beatorum regalissimns ipsc n^t. 
Nunquam adjiciat cbarura et mitem populum, 
ImmortaU rrtanu moderans nobiles terrainosterra? 

D Montibus alticomis summus impcrans. 
Ipsc ruarc fcciU imperio vero ipsum tenet, 
Et terram muUorum allriccm suis fabricavit ma-

( nibus. 
Yenite, precantes ad genua ipsius procidatnus, 
AnLe Deurn plcremus, suumvero miserabitur opns, 
Quia diurnorum Rox simul el. Deus ipse, 
Nos vcro utique populus ejns vA. alumni pascuro. 
Hodie siforLe Regis audieriLis auribus vocem, 
Ne cui aireuin cor et immite sit, 
Sicut quando Immortalis cor irritastis operibus, 

(S4) *Αμαθόνει. Forte, άμαΟύνοι, conficiat. EDIT 
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Ut antea cum Deura i n scabro descrto, 
Vestri o l i m tentaverunt patres, 
Qui mea quadraginta annis viderunt opera et p o -

[ t c u t i a m . 
Inde ego illarn perniciosam odi gencrationem ; 
Dixi v e r o : Gordibus semper erraverunt , 
Noslras autecn aon prorsus iutc l lexerunt vias; 
Juravi iratus, non ipsoa requiem videre, 

PSALMUS XCV. 
Domo illustris excitata Regis* 
David resomdt rex post prxdat parlem, 
Circanonagesirnum quintum csrmen facundum. 

Cauite m i h i Regcm novis carminibus , 
Omnis, preepotentcm celebrate Pastorem, t e r r a : 
r<omen gloriosum resnnate Regis : 
Fortuuato dic i n diom suum annuntiate luraen : 
Gontibus variis suum annuntiatc l ionorem, 
Miracula gLoriosa Dei nuuLiate populis : 
Quoniam sane magnus est, et JaudabUis semper est, 
Et pavorem i u omnibus diis validissimuui tenet. 
Dajmonum idola d i i sunt gentibus omnes ; 
Goelum rursura i i rraum suo Deus condidit consilio. 
Laus et magnus decor suorum iu conspectu ocu-

[ l o r u m . 
Templo puritas et i l l u s t r i s congruit gloria . 
Afferte regi Deo honorcmque e t g l o r i a m ; 
Afferte honorande veram gloriam ftegi. 
Capientes sacriticia vesira introi le i n a t r i a : 
A t r i o i n sancto rogate Pastorem m u n d i . 
Ante Deurn tellus universa commoveatui Regera. 

Α *Ωϊ πάρος εύτε θεοϊο κατά τράχβΐαν ερημον, 
Υμέτερο* το ττρόοΟεν έπείρήσαντο τοκήες, 
Ο'ί μευ τεσσαράκοντ' έτέων :3ov εργα και αλκήν. 

"Ενθεν έγώ κείνη ν όλοήν εστυξα γενέβλην, 
Έ κ δ5 έφάμην. KpaSt^<rt διηνεκείς άλάληνται, 
Ημετέρας δ' ού πάμπαν έπεφράσσαντο κελεύΟους" 
"&1μοσα μηνίσας, μή σφάς κατάπαυσιν \δέσθαι. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ L E . 
Δώματος αίγλήβντος άνεργο μένου Βασίληος, 
Δαυίδος κελάδησεν αναξ μετά ληίδος αϊσαν, 
Ά μ φ ' ένενηκοστόν πέμπτον αεισμα λ'.γύ, 

Μέλψατέ μοχ Βασιλέα νεηγενέϊσσιν άοιδαΤς, 
11άσα, μεγασΟενέτην άναμελψατε Ηο*.μ£να γαΐα* 
Οΰνομα τιμηεν κελαδήτατε ϊΐαμοασϊλήος· 
Α'-.σιον η μα ρ έπ' ημαρ έόν σημάνατε φέγγος. 

Β Έθ ν εσι παντοδατοΤτ^ν έήν άγγείλατε τιμήν. 
θαύματα τιμήεντα θεοϋ μηνύσατε λαοΐς· 
Ουνεκα δή μέγας έστΐ, και αΝετός α!εν ΙτύχΟη, 
Και δέος έν πάντΐστι θεοΐς κρατερώτατον Γσχει. 
Δαιμονίων είδωλα ()ίοι πέλον εθνεέι πάντες* 
Οδρανόν αυ πολύχαλκον Ifj θεδς έκτισε βουλ^· 
Αννος και μέγα κάλλος Ιών κατ* εναντίον οασων, 

Νηψ άκηρασιη και άριπρεπες ηρμοσεν ευγοΐ, 
Οΐσετε παμβασιληι θεψ τιμήν τε κα: ευχος 
Ο'σετε τιμήεντι φερώνυμον εΰχος νΑνακτι, 
Δεξάμενοι θυσίας συετέρας νίσσεσθε έπ' αύλάς" 
Α υ λ ή έν εύαγέϊ λ-.τανευσατε Ποιμίνα κόσμου. 
"Αντα θεου χθων πάσα ταρασσέσθω βασιλήος. 
Ε'πατε δήμοισί γε* θεος μετά πα<τ:ν άνάσ<ιει. Dicite populis quidem : Deus i n omnibus regnat. 

Etenim orbem f n i n a v i t , quem non tcinpus novit C Και γαρ κύκλον ϊρζ:σε> τον ου χρόνος olos δονησαι. 
[ movere. 

Populos ccquis semper legibus j u d i c e t . 
Cceli lmtentur , exsultet vero simul lerra ; 
Mare t u r b c t u r , et qum nut .r i l unda i n a r i s : 
Frugiferis campis sirnul universa gaudeant. 
Utique tunc exsultenL s imul l igna crebra et silva, 
Anto Ueum post terram festiuantem regcm : 
Venit enirn homines iniseros j u d i c a r e , 
Ornnes i n eequitate vocans veraccm a n i i n u m . 
Linguam veritate efTundens i m m o b i l e m populis. 

PSALMUS XGVI. 
Davidis reslitutam suam quando accepU terram, 

Circa nonayesimum sextum carmcn charum. 
Gaude, tel lus , tui origo estqui coclestibus imperat , 
Gandete ob splendorem, iusula) cani l i iar is . 
Prope Hex aube circuindatus et Lurbine, 
Sedem sub sequitate j u d i c i i in omuibud oniaus , 

I m p e r i u m forte prceibit ardens iguis ? 

Ut hinc et hiuc exuret erroaes. 
Tellus a divinis i l l u m i n a b a t u r eplendoribus : 
Ut vero v i d i i , ut commola sunt iundanicnta u n d i -

[ que t«rrai. 
Montes autcm circura Regera s i m i l i t e r fluxerunt 

[ cerai, 

Λάους Ιθυποροκτιν άε; θεσμοΐσι δικάζοι. 
Ουρανοί εύφραίνοιντο, άγαλλέ^θω δ' ά'μα γαία* 
Πόντος δρινέσθω, και 6'σα τρέφει, οιδμα θαλάσσης" 
Καρποτόκο:ς πεδίοΐίτιν 6μου σύμπαντα χαρεΐη. 

τότε γηθησειεν όμοϋ δρυμά πυκνά και ολη, 
νΑντα θεού μετά γαΐαν επειγομένου βασιληος. 
ΈλυΟε γάρ μερόπεσσιν όϊζυμοϊσι δ'.κάζειν, 
ΙΙάντας (85) ύπ' εύοικίης καλίων άψευδέα θυμόν, 
Γλώσσαν άληθείη προχεων άκλινέα λαοϊς. 

Δαυίδου παλίνορσον εήν δτε δέξατο γαΤαν, 
Ά μ ο * ένενηκοστδν 'έκτον άευμα φίλον 

Κ α ΐ ρ Ξ , χ6ών, σίΟεν τ,ρξεν ος ούροινίοισιν άνάτει, 
0 Χαίρετ'έπ' άγλα\>ι, νήσο*, πολιης άλοσύδνης. 

"Εγγύς "Αναξ νεφέλιρ πεπυκασμένος ήδε Ουέλ>.*β, 
θώκον υπ' εύδικίιτι (86) κρΐσιος περί πάντα πι*κάζων. 

Κόιρανίης σθεναρής προπορεύσεται αΙΟόμενον πΰρ^ 
"Οορα κεν ενθα κα: evQa καταφλέξειεν αλείτας. 
Χθων ύπό Οεσπεσί^σιν έλάμπετο μ α ρ μ α ρ υ γ ώ ν 
'ϋς δ' Ι'δβν, ώς δεδόνητο θεμε:λ:α πάντοσε γαίης. 

Οΰρεα ο' άμφΐ "Ανακτ, όμως κατετήκιτο κηρψ, 

(85) ΙΙάντας, etc. Forte lcgendum s i t , πάντας έπ' 
έπ 1 εύδικίην καλέων άψευδέϊ θυμψ. EDIT. 

(86) ' I V εύδικίγϊ. Forte, έπ1 βύδοαη. EDIT. 
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Γαίης τιαντοδαπης κατβναντία (Ιαμβασιληος. 

Ουρανοί άστεοόέντες α ν ή γ γ Ξ ί λ χ ν θέμιν αύτοϋ, 

Κα-·, κλέος εΤοον άπαντες επουρανίου Βασιλί ,ος . 

ΑίδείσΘων προκυλινδόμενοι γλυπτυΐσι πάροιθε, 

Κϋοος δαοι παρέχουσιν ένΐ σφετέροις εϊδώλοις . 

"Άγγελοι αϊγλ^εντες, όμως ύποκλίνατε γούνα. 

Tip-rtfl sfiJtv ένί φρεσΐν έςοχα οΰρεα 2 ι ώ ν , 

Και πραπίοεσσι χάροντο ποσίκροτ' Ι ο ύ δ α κοΰραι, 

Ύψιμέδοντος £κητι μίγασθένεος σέ'ο δίκης* 

Ουνεκα μοΰνος Ι π λ ε υ , Ιΐανυπέρτατε, τέρμασι γ α ί η ί f 

'ΐίς οΰτις, κλυτόμητί λ ί η ν , θεός υψόσε ήρθης. 

' Κ χ κραδίης φιλέοντες οίον θεόν, μέρμερα θέσθε, 

vttv Ο^μόν φιλεβι πανεπίσκοπος έξοχα δούλων, 

Καί σοβάς αίεν ρύσετ' άλάστορος έκ παλαμάων. 

Ά ν τ ο λ ί η περίλαμψεν έπϊ βλεφάροισ. δικαίου, 

Τέρπωλή τ* άφ1 ϋπερΟεν έσΕκετο ευθέων ήτορ. 

Παμβασιλήι χαρίστε άμύμονες ίΟυοίκαι, 

Και βροτέοις οΰασιν ενώσατε τοΐό γε μ ν ή μ η ν . 

Ψ Α Λ Μ Ο 2 2 L Z ' . 

ΔαυΤδος τόδε ά μ φ ' ένηκοστψ έβδομο ν $σε. 

Μέλψατέ μοι Βασιλήα νεηγένεεσσ:ν άοιδαΐς, 

Μουνος έπε; Οηητά σοφαϊς ποιήσατε χερσί. 

Δεξιτερί\ σφετέρ^ ζωαρκέϊ -πάντα σάωσε, 

Καί πολυκυδήεντι βραχίονι πάντα φυλάσσει. 

ΙΙαντοδαπωΜ άλκτήρα κακών άνέφηνε βροτοΐσιν. 

'Aflavaxov, κατέναντα πολυσττερέων γενεάων, 

Σφωιτέρην ανέτειλε δίκαιοσύνην ερατεινών. 

Μνήσατο γαρ κατά Βυμόν 'ίακώβοιο μελάΟρων, 

ΕΓό τ* άληΟείης περί δώμασιν Τσραν^λου, 

Ά μ φ α δ ί η ν ένόησαν δ'λης κλυτά πείρατα γαίης , 

Φέγγος άλεξίκακον μεγαλοσθενέος Βασ:ληος. 

ΙΙάσα μεγακληεντ' ά/αλάξατε Ιίοιμένι γαΐα* 

Ψάλλετε γηθέσυνοι, λ ί γ υ ρ ψ δ' άναμέλψατε κ ώ μ ψ ' 

Εύκελάδψ κιθάρα φορμίζετε Παμβασ'.ληΐ' 

Άμ<ρ' ελατές σάλπιγξι (καί ο\ κέρας Γαχε βόμβον)· 

'Αντίον αθανάτου αλαλάξατε ΙΙαμβασιληος. 

ϋ ό ν τ ο ; έρινέσθω, και όσα τρέφει οΐδμα θαλάσσης, 

Κ ύ κ λ ο ς ο'λος, καί πάντα τάπΐρ χθόνα ναιετάουσι. 

Χέρσίν άγειρέσΟων ποταμοί πλαταγεΰντες δμαρτή 

Ουρεα τερπέσΟων θείου κατέναντα προσώπου, 

ETat γ α ρ , ή[λΟε δε μ ά λ λ ο ν , δ'πως yOovi καλά δικά-

[ζοι, D 
ΙΙάντας υπ* εύδικίης (87-88) καλέων άψευδέα Οεσμόν, 

Γλώσσαν επεσσΰμένοις προϊεϊς άκλινέα λαοΤς· 

Ψ Α Λ Μ Ο Χ Ι ν Η'. 

Ά μ φ * ένενηκοστφ δ'γδοον ή δι) μ έ λ ο ς , 

Δαυ'Εδου λίγυρψ αελπομένου κινύρη. 

Α θ ά ν α τ ο ς βασίλευσε θεός* αή χαίρετε, λαοί, 

"II μένος ί^λΟε χερουβίμ- δ'λης /.Qovo; έρμα οονεΐ3θωΦ 

Κλεινδς "Αναξ μέγας εν λααϊσί τ' άγητός. 

Μελπόντων άμα πάντες άγηραον ουνομα σεΐο. 

Α Terroo omnifaria» a conspectu Dominatoris. 
Ca*li stcllati annuuliaverunt justitiam ejus, 
Et gloriam viderunt omnes ccelestis Regis. 
Ei*ubescant provoluti anle sculptilia, 
Gloriam qui preebent in suis simulacris. 
Aageli splendenles, similiter curvate genua. 
Lcutentur suis ia mentibus prascipui montes Sion, 
Et pr®cordiis gaudebantpedibusplaudentesJudaias 

[filiae, 
Altipotentis propter magnaniuiam tuam just i t iam. 
Quoniani solus es, Summe, terminis terrse, 
Ut nullus, consilio nobilis valde. deus in altum 

[elevatus es. 
Ex cordc diligentes solum Deum, curiosa ponite, 
Quorum aniruum diligit omnia cernens prcecipue 

g [servorum, 
Et eos semper liberabit vastutoris de manibus. 
Oriens i l l u x i l super palpebras just i , 
Laotitiaque de supcnie occupavit rectorum cor. 
Domino gaudetc inculpati judices, 
Ethtimanis auribus celebrateejus memoriam. 

t>SALMUS XCVII. 
David hoc cum nonagesimo seplimum cecinit. 

Gelebrato mihi Regem novis carminibus. 
Solus quoniam stupcnda charis fecit manibus. 
Dexterasua vitali omnia servavit, 
Ex excellenti brachio omnia custodit. 
Variorum depulsorem raalorum ostendit mortal i -

[bus. 
Itnmortalem inconspectu variarum generalionura, 
Suam exoriri fecitjuslitiac amabilem : 

Λ Kecordatus esi enim ex animo Jacobi palatiorura, 
Suceque veritatis in domibus Israelis. 
Aperte intellexerunt totius nobiles termini terrca, 
Lumen salutare priepoteutis Regis. 
Omnis, gloriosissimo jubilate Pastori, terra : 
Psallite exsxiltautes, sonoro autera canite cantu : 
Canora cithara cantate Domino, 
In ductilibus buccinis (et ipsi cornu resonuitbom-

[bum.) 
Tn conspectu imraortalis jubilateRegis. 
Moveatur mare et qua* alit unda maris, 
Orbis universus, et oinnia quae terram incolunt. 
Manibus congregentur ilumina plaudentia s i m u l ; 
Montes exsultent divinara ante faciem. 
Ivit e i i i in , venit vcro magis, ut terra pulchra j u -

[dicet. 
Onrnes mjust i t ia vocans veracem legem, 
I.inguam concitatis dimitteus slabilcm populis. 

PSALMUS XCVHI. 
ln nonagesimo octavum auave carmen, 

Oavide canora canente cithara. 
Immortalis regtmvit Dcus ; nc gaudeatis, populi : 
Sedens venit cherubim, Lotius tcrnB fulcrum mo-

[vealur. 
Inclytus Rox magnus in populis diisque mirabilis. 
Gelebrent simtil oranes immortale nomeu tuum. 

(87-88) ' Γ π ' εοδικίης. Forte, έπ' εύδ. Εοιτ. 
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Quoniam sane limendumque et latens est, 
El honor Regis scmper justitiam dil igit . 
Tu Jacobo prudentem dedisti impetum, 
j£quitatem calculumque tuo praebuisli Israeli. 
Iromortalem nostrum exaltate Dominum, 
Adorantes scabelium suum : sanclus enim est, 
Moses in sacerdotibus magnus ei celebris Aaron, 
Iu supplicantibus vero Samuel fortis. 
l l l i quidein invocabant, is vero respondebat voci, 
Et cis de nube slabili rcspondcbat verbo. 
Slrermi testimonii cuslodeu fuerunt Bci, 
Divina vero non neglexerunt quae didicerant man-

[data. 
Immortalis, tueisdedisti de ccelo aurem paratam, 
Et aninms cumhis seinper tuus propitius fuit : 
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Α Οίίνεκα δή ^οβερον τε και άπροτίοπτον έτύχθη, 

Και τ ι μ ή Βασιλτ,ος άϊϊ θέμιν άμφαγαπάζεί. 

Αυτός Ί α κ ώ ο φ '.φύφρονα δώκας έρωή'» 

Εύδικίην ψηφόν τε τεψ πό*ρες Ί σ ρ α ή λ ω . 

"ΑφΟ^τον ήμείων άναείρατε Παμβασ:λτ 4 α, 

Λ ι α σ μ έ ν ο ι Ορηνυν σφετέρην' άγιος γαρ έτύχθν;. 

Μ ω σ η ς άμφ Λ Ίερευσι μέγας, και άοίοιμος Α α ρ ώ ν 

Έ ν Se λιταζομένο'.σι Σ α μ ο υ ή λ ο ς μενέ/.αρμος. 

Κείνο·, μεν λ ι τ ά ν ε υ ο ν ό ο ! άντεφΟέγγετο φωνγ^, 

Καί σφεας έκ νεφέλη; σταθερή; ήμείβετο μύ(|ω. 

Έ σ 0 λ ο ι μαρτυρίας φύλακες έγένοντο θεοΤο, 

θείων δ' ούκ αμέλησαν όσων μάΟον έννεσιάων. 

"Αφθιτε, σύ σφ'.σ'. δώκας άπ* ουρανού οΖας ετοΐμον, 

Κα: θυμός μετά τοϊσιν άΐΐ σ£0εν ιλαος 9; ε ν 

Omnia vero quse facicbant, festinabas auxilium. β Πάντα δ' £ κεν ρέζεσκον, ΙπιΟύνεσκες αρωγή ν. 
Immortalem noslmm ex^llate Dominum, 
Sancto vero eum semper in raontc adorate, 
Quoniam sane in omnibus Rex immaculalus est. 

P3ALMUS XCIX. ? 
Supranonagesimum,nonurn carmm inclytum, 

Omnis, inclytum celebrale Pastorem, tnrra. 
Immorialis gaudeutes sub jugum cervicem ponile, 
Festinate lacli divinos antc oculos, 
lpsum semper animis cogitate Donunum. 
Yitani ipse dedit mortalibus, non nos ipsi ; 
Ipse fecit nos ueque nos suflicientes sumus, 
Nos rursum ojuspopulus simulet alunini pascusc. 
Festinatecancutes divinas intra porlas ; 
In atriis vero Regem Deum rogate cantu, 
Nomen celebrate divinum in terra blandum sera-

[per; 
Pcrpetuo misericordiam quoniam in omnibus cu-

[stodit, 
De generatione in generationem fert verax consi-

[lium* 
PSALMUS G. 

David cecinii cantum centesimum kunc. 
In uiio te poenam, Rcx, misericordiamquftCcintabo. 
Canens intelligara immaculatis i n viis. 
Exspectans quando utique mihi venia$,ceternePa-

[stor, 
I n mansuetudiue per domum ambuiavi mediani, 
Nihil prorsus iniquum ob oculos spectans, 
Sed adhucetiarn odioprosequensnocentesinjurios. 
Kunquam callidum mihi autea placuit consilium. 
Fugiebat quidem gravis serpens, dolosorum vero D φ ε $γ & οανοςοφις, oo 

[ncscius manebam. 
Auris mea occlusa fuit maledicentem audire; 
Tanquam vero vaslatoreiu charorum persequebar 

[sociorum. 
Insatiabili corde et supcrbia aspectibus 
Nolebara in convivio araicuset contubcrnalisesse. 
Yiris cum sanctis mei exlensi sunt aspectus, 
Comxnunem u t m i h i locum simul scdentesliabeant. 
Famulura viasque sanctas curantem babebam, 
Neque raibi hahitabat domibus superbus vir , 
Neque iuiquum qui loquilurmeorum in conspectu 

foculorum. 

" Α φ Ο ^ ^ ήμείων άναεΐρατε ΙΙαμβχσιληα, 

Ά χ ρ ά ν τ ω δε μιν αΐιν έν οΰρϊϊ γουνάζε<τ6ε, 

Οΰνεκα οή μετά Ίτατιν "Αναξ άχραντος έτν^Ο'Ο· 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ι θ ' . 
• 

Ά μ φ ' ένενηκοατψ ε'νατον §σμα κ/.υτόν, 

Π5ίτα} μεγακλ/έντ' αλαλάξατε Ποιμένα, γ α ί η . 

Α θ α ν ά τ ο υ χαίροντες 6πο ζυγδν αυχένα ΟέσΟε, 

Σπεύσατε γ^Ο^μενοι θείων κατ* εναντίον ο τ σ ω ν 

Αύτον άεΐ ^ραπίδεσιι νοήσατε Π α μ £ α σ ι λ η θ Ε . 

Ζωήν αυτός ετευζε βροτοΤς, ούχ ήμέέο αντοί* 

Αυτός ετευξ' ή μ έ α ς , ο\>¥ ή μ ε ΐ ς άρκιοί εσμεν. 

' Π μ ε ϊ ς αΰί)* Γέο λαός όμοΰ καί θρέμματα ποίης. 

Σπεύσατε μελπόμενοι θείων εντοσΟ ε πυλάων* 

'Εν αύλ^ς Βασιλτ,α θεον λιτανεύσατε μολπ^,, 

Ουνομα μελψατε βείον έττϊ χΟονΙ μείλιχον « U r 

NωλεμέoJς έλεητον έπεί μετά πασι φυλάσσει, 

' Ε κ γενεής γενεήνδε φέρει παναληΟέα βουλήν. 

Ψ Α Α Μ Ο Σ Ρ . 

Δαυίδος ^σεν ασμ' εκατοατδν τόδε. 

Etv ένί σοι ττοινήν, Βασιλεο, ελεόν τ' άναμέλψω. 

Ψορμίζων ςυνίο'.μι ά μ ω μ ή τ ο ; ς έν άταρποΐς. 

Δέγμενος ό~τ:όπε δή μ ο : άφΐζεαι, άφΟιτε Ι Ι ο ΐ μ ή ν . 

Ά μ φ ' άγανοφροσύνγι δ;ά δώματος ^Jia μετσου, 

Ούδεν ττάμπαν αΟεσμον εν δφΟαλμοΐσι οοκεύ^ον, 

Ά λ λ * ετι καί στυγέων άλιτήμονας υδριστηρας. 

Οοδέποτ' αλλοπρόσαλλος έαοί ττάρος ήνδανε μ ή τ ι ς . 

ρών δ 1 άδάητος ε μ ι μ ν ο ν . 

Ο ί α ς έμόν πέφρακτο κακηγορέοντος άκουσα^ 

Οΐα δε λυμαντηρα φίλων έδίωκον εταίρων. 

Ά π λ ή σ τ ω κραοί^ και οπερφιάλο'.σιν όπωπαϊς 

Ούκ έ'Οέλον παρά δαιτΐ φίλος καί όμεστίος είναι. 

'Λνδράσ-.ν άμφ' όσίο·.σ:ν έμαΐ έτάνυσβεν οπωπαΐ, 

Ευνόν όπως μοι Οώκον ά'μ* εδρίοωντες εχοίεν. 

Δρηστηρ* άτραπίτοϊς G1 όσίοις μεμελημενον εΓχον, 

Ουδέ μοι ενναίεσκε οόμοις υπερήφανος άνήρ, 

Ο ύ δ 1 άδικον λαλέων μευ εναντίον ^λυΟεν ίίσσων. 
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Ή ώ θ ε ν κατέπεφνον άτατ0αλίης δ - ο ο ή τ α ς , 
Δυσνομίης μ ε μ α ώ ς δαμάσαι θ^ράποντας ό λ έ θ ρ ω . 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΑ' . 
Ε ύ χ ω λ ή τττωχοΐο */.axr[ βεβαρηά*;ος ά ' -ifl, 

Ε ύ τ ε μάλ* ε ύ ν ω λ ή ν π ο ο ν έ η κατέναντι θ ε ο ΐ ο . 
&μτ:α γε μην εκατοστον εφυ και πρώτον αει-

[σμα, 
Ε υ χ ή ς η μ έ τ ε ρ η ς έπικέκλυθι , οέρτατε ΠοιμηΜ* 
Οΰασ'. δευομένοιο τεοις δποοέχνυσο φωνήν. 
Μ ή μευ σήν χαρίεσσαν άποστρέψεια; όπωπήν 
Τειρομένψ κλίνειας, "Λναξ, δξεΤαν άκουαν. 
Εύτε , Μάκαρ, καλέσω σε , Οοώς φίλον οϋϊας Ιρείδοις , 
Ουνεκ' ε μ ή ζ ω ή ΐ'κέλη κατετ^κετο κ α π ν ώ ' 
Ό σ τ έ α δ' αζαλεψ φρυγίψ κατακαίεθ' όμοια . 
Έ π λ ή γ η ν άτε χόρτος , έμός δ' όπεκάρφετο θυμός* 

Γαστέρι δ' έκλα0όμην οόμεναι υίλσν άρτον ανάγκης, 

Νωιτέρΐβ ττοναχϊί περιπ(λναται όστέα σαρκι, 
ΓέρχεσΒαι φαιής κεν έρημονόμον πελεκαντα, 
" I I νυκτός κόρακα ψιλών δαπέδων ναετήρα, 
" I I στρουθόν τ ιν 1 άϋπνον έόντ' έν ο ώ μ α τ : μουνον. 

Λυσμενέες μ ' έπέεσσι πανημέριον στυφέλ'.ζον. 
Οι δε γεραίροντές με μάτην επί δ'ρκον ο μ ο σ σ α ν 

Ουνεκα τε ιρόμενος πασάμην σποδαν άρτιρ όμοϊον, 
Και γοεροΐς επιον πομα δάκρυσ 1 δμοο γε κεράσσας, 
Μήνιος έξ δλοής , Πανυπέρτατε, και σεο Ου μ ο υ , 
Οϋν?κεν ύψώσας μ ' ές αΐβέρο; εκβαλες αύθις . 
Η μ ε τ έ ρ ο υ αιώνος ό π ω ς σκιή Ι 'ματα λ ή γ ε ι , 
Χ ό ρ τ φ δ' άζαλέω πανομοίιος αυτός έτύχΟην* 
Μουνος έπεΐ ζώοντα διηνεκέως βΐον έλκε ι ς , 
' Β κ γβνεής γενεήνδε βροτοϊς μνημήιον Γσχων. 

Αυτός άνεγρόμενος, Β α σ ι λ ε υ , Σ ι ώ ν ' Ιλεαίροις . 
"Ωρη γαρ μάλα τήνδε πιεζομένην έλεαΕρειν 
Κα: δή καιρός έκεϊνος έπέχραεν, δ'ν πριν ε δ ε κ ι ο . 
Οΰνεκά σοι θεράποντες εαις λαϊγξιν εθεντο, 
Καί σοέτερον κραδίτ,σι κονίσσαλαν οΐκτίσσονται. 
ΙΙάνΟ' άμα δειμήνειαν, "Ανα*, τεον οίίνομα φϋλα, 
ΙΙάντες σήν ταροοΐεν έίί/.λείην βασιληες , 
Ου'νεκα τεκτήνε ι ε θ ε ό ς Σιώνα πεσουσαν, 
Ά μ φ α δ ί η ν μερόπεσσι φαινόμενος κατά γαΤαν. 
' ίκεσίην χ θ α μ α λ ώ ν πανεπίσκοπος Ι'δρακε Ι Ιο ιμήν , 
Ούδε τ ' δνοσσάμενος σφετέρων αμέλησε λ ι τ ά ω ν . 
Γράψατε δή μοι ταϋτα μ ε τ ' όψιγόνοισι γενέολαις , 

Και λαός σέο χερσ^ γενησόμενός σε βοήσει . 
Ο^νεκεν υψόΟεν αυτός έπισκοπιάζετο κύψας, 
ΟύρανόΟεν μετά γαΤαν εήν έτά^υσσεν ό π ω π ή ν , 
* Ιλλομένων οφρ Τ οΤκτον άλυκτοπέδτισι πυθοιτο , 
Και δεσμών φίλα τέκνα καταφΟιμενων άτΐολόσβ 
Ουνομα δ* αυ Σιώνι πολυλλιτον εξαναφήντ), 

Έ ν ' ί ερουσαλη λιγυρόν κα· άοίδιμον αΤνον 
wOcppa κε παντοδαπών τ ο λ ί ω ν άπο λαόν άγείρΥ|· 
Αύτάρ κοιρανι^σιν εόν ζυγόν αυχένα (89) Οήσει. 

Α Mane interiiciebam sceleris auctores, 
Injustitiae cupiens domare famulos internccione. 

PSALMUS C I . 
Oratio pauperis mala oppressi calamitatey 

Cum valde precem effudit ante Deum, 
Verum tamen centesimttm est el primum carmen. 

Orationem nostram exaudi, optime Pastor : 
Auribus egeni tuis suscipe vocem. 
Ne a me tuum gratum averlas conspectum : 
Oppresso demittas, Rex, promptam auditionera. 
Quando,Boate,vocabote,citocharara aurem firmes; 
Quoniam mea viia similis diffluebat fumo ; 
Ossa vero sicco creniio creraantur similia. 
Percussus sum vehit fenum, meus vero tabescebat 

[aniraus ; 
Β Ventri vero oblitus sum dare amicum panem ne-

[cessitati», 
Nostro gemitu adhajrent ossa carni. 
Vidcre diceres solitarium pelicanum, 
Aut noctu corvum nudorura caniporum incolarn, 
Aut passerem quemdam insomnem exsistentem in 

[domo solura. 
Inimici me verbis tota die verberabant, 
Qui vero bonorabant rae, frustra jusjurandum j u -

[raverunt; 
Quoniam afflictus comedi cinerera pani similem, 
EL flebilibus bibi potum lacrimis simui miscens. 
Ira a pemiciosa, Supreme, et tuo furore, 
Quia elcvans me ab sethere dejecisti rursum. 
Nostri scvi tanquam umbra dies desinunfc, 

C Feno auteni sicco persimilis ipse sum. 
Solus quoniam vivcntem scmper vitam trahis, 
De generationc in generationem mortalibus rne-

[moriale retiuens. 
Ipse exsurgens, Rex, Sion miserearis : 
Tempus cnim valde hujus oppress^e misereri : 
Et sane tempus illud instat, quod antea probavit. 
Qaoniara tibi famuli sui$ lapidibus posuerunt, 
E t suis cordibus pulvcris miserebiuitur. 
Ornnes simul litueant, l\ext tuum nomen nationes, 
Ornnes tuam paveant gloriam reges ; 
Quia restauravit Deus Sionera collap&am, 
Aperte hominibus visus iti terra. 
Precem humilium omnia lustraus rcspexiL Pastor, 
Nequc vituperans eorum neglexit preces. 

ρ Scribite utique mihi heec in tarde genitis genera-
[tionibus, 

Et populus tuus manibus futurus te invocabit. 
Quoniam ex allo ipse prospexit inclinans, 
De ccolo in terram suura extendit aspectum, 
Vinctorumutcommiserationem coinpedibusaudiret 
Et vinculis chara pignora interemptorum solveret; 
Nomen vero rursum valde precaadum Sioni annun-

[Liaret, 
In Hicrusalem vero canoram et celebrem laudem: 
Ut variarum civitatuni populum excitaret: 
Posthac regnissuum jugum cervicem imponet. 

(89) Αυχένα. Forte, αύχένι . EDIT. 



1463 A P O L I N A R I I E P T S G . T . A O D I C E N I 1464 

Incedens fort i ter ei respondit, et d i x i t t a l i a : 
Dic m i h i nostras paucas vitae vias, 
Ncquc, tempus anto incidens Yitam, me perdas. 
T u i , Beate, sunt perpetui a n n i . 
Ab i n i t i o p r i m u n i stabil ist i terram, 
Kt raanuum sunt l u a r u m , Beate, cceli opera. 
Jpsi peribunt , at u t i n i h i teternus cs. 
Similes vestimentis vetustis peruaut. 
Omnia vero m u t a b u u t u r , c ircumvolut i velut p a l -

[ l i u m : 
Ipse vero a3ternus es, vita vero t ibi nunquam desi-

[net . 
FamuLorum tuorumfi l i isempertabernacul is adsint, 
E t e o r u m non desinat recta generatio. 

PSALMUS C I I . 
Ilymnus Davidis secundus ullra centum. 

A n i m u , t u u m Hegetu semper laudabi l i tcr cane, 
Nomen vero ipsi raea caaite p u r u m viscera omnia-
A n i m a , Luum Hegem semper laudabil iter cane, 
Neque diviuarum sacrarumque obliviscaris r e t r i -

[ b u t i o n u m . 
Omnigenae celebrato improbitat is depulsorem; 
Laudato o m n i f a r i o r u u i miserabi l ium sanatorera 

[ m o r b o r u i n , 
Tuaj graviter hitcrempt&e liberalorera vitao, 
Qui misericordiis et conimiseraLionibus o r n a t : 
Perpetuis bouis tua dcsidcria facit. 
Denuo repubcscas velut aquila altivolaus. 
Inclybus Rex iuisericordiam sernper novit facere, 
I n i m o r t a l e m omnibus j u s t i t i a n i ostendens. 
Jlivinas ostendit sapienti Mosi vias, 
F i l i is nobil is semper meutem Israelis , 
Miserator i n onuiibus est Deus et misericors, 
Princeps misericordia? c l clemens est. 
Non semper h o m b i l e m i r a m pcctoribus r e l i n e b i t i 
Nequo nobis fecit condigna s t u l t i t i i s , 
Acerbatn i n peccato gravi mercedeio prajbens. 
Sed quanturn stellatum ingens cailum est a t e r r a , 
Tantum coufirmavit Rex miseiicordiam famuiis . 
Quantum ortus ab occidente sunt seorsiru, 
Tantum iniquitates h o u i i u u t n prsetermisit f e r r i . 
Ut vero pater f i l i is suum a n i m u m m i l e m habet, 
Sic vero Deus faraulos suos miseratus est aniiuo : 
Gognovit c n i m Deus negolium quod patravit m a -

[nibus, 
Recordare, Doraiue, quoniam pulvis suiuus vil is-
Humaua feno persimilis ost vi la , 
Floribus aque serpens repentinis terras. 
Quae, anima efflata, a mcmbris discessit tota, 
Neque locum palpebris suum cognoscat vidcns. 
Hene miscricordiaRogis semper Limenlescomitatur, 
Et eorum filiorum quibuspost filios auspicata faciet, 
Quibus diviuacustodia curiB est composiUonum, 
Ncque ipsi obl iviscuntur perpeluo mandatorum. 
C<JU1O stellalo lieatiis fabricavit sedem, 
Et ipsius i m p e r i i douiinatur magnum decus o n i n i -

[bus. 

Α Νυσόμενο; σΑεναρώς μιν άμείοετο, χα! γάτο τοΐα 
Εΐπέ μοι ημετέρας ολίγας βιότο-.ο κελεύΟους, 
Μηδ' ώρης προπάροιθε ταμών β'οτον, μ' άπολέσσ^ς· 
X e t o , Μάκαρ, γεγεαασι διηνεκέες ένιαυτοί. 
Αρχόμενος τοπρώτον άπειττ,ρίξαο (90-91) γαιαν, 
Και χειρών τελέθουσι τεών, Μάκαρ, ουρανοί ε'ργα* 
Αυτοί άποφΟίσονται, άτάρ <ιύ μοι αφθ^τος εί'ης. 
Είδόμενοι πέπλοιαι παλαιγενέεσιν ό'λοιντο. 
Πάντα δ* έναλλάξουσιν, έλισσύμενοι ατε φάρος· 

Β 

Αυτός 8' α<ρ0ιτός έσσι, βίος δέ τοι ουποτε λήξει. 

Δρηατήριυν σέβεν υ!ες αϊεί κλ'.σίτ,σ: παρεΐεν, 
Καί σοεων ού λήξειεν έπιθύνουσα γενέθλη. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΒ' . 
βϊ"μνος Δαυϊδου δεύτερος άμο' έχατ«5ν. 

θυμε, τε6ν Βασιληα διαμπερές αΐνετά μέλπε, 
Οΰνομα δ' ο'ί μευ μέλπετ' άχήρατον εγχατα πάντα' 
θυμε^ τεον Βαττληα διαμπερές αΐνετά μέλπε, 
Μηοε θεοπρεπέων Ιερών τ 1 έπίλήΟ^' αμοιβών. 

Παντοίης άνάμελπε χακορίαοίης ελαττ,ρα' 
Αινεε παντοίων κρυερών ιήτορα νούσων, 

Σεϊο δυοαλεγέως φΟ'.μέ^ου ρυτ-ζρα pfoto, 
"Ος ρ έλΐημ-χτύντ^ι χαΐ ο-χτιομοί^ι πυκάζει* 
'Λλήκτοις άγαθοΤσι σέθεν καταΟύμ·α ρέζει. 
Αύθις άνηοήτειας ατ1 ah~6; υψ'.πενήεις. 
Κλεινός "Δναξ ίλεητΰν άε! δε3άτ;κε τελείσαι, 
'ΑΟανάτην πάντεσσι διχα:οα!5νην άναφαίνων. 

( θεσπεσίας άνέφηνε σο<ρψ Μωσηι κελεύθο'^ς, 
J Viaortv α !γλϊ5εντος αΐεν ν^ον ΊσραήλΟυ. 

Οίκτίρμων μετά πασι πέλε·. θεός ήδ' ελεήμων, 
Ήγ/;τήρ έλέου χα! ήπ:ύθ'.>μος έτύχβη, 
Ούχ aht κου^εντχ χοτον axepvotctv Epujet ' 
ΟύδΤ ήμΐν Ξτέλεσιεν επάξια δυφφρ^συνάων, 
ϋικρόν έν άμπλακί$ βαρυπήμονι μισΟόν ^πάζων. 
Ά λ λ ' δ'σον άατερόεις μέγας ουρανός έστ' από γαίης, 
Το3ίτον άνηέξησεν "Αναξ έλετ,τυν έρίθοις. 
*Οππόσον άντολία; δύσίο; γεγαασιν ανευθεν, 
Tocrjov δ^<τ>ομίας μερόπων μεΟέηκε φ^ρεσθαι. 

δε πατήρ παίδεσ^ιν εήν φρένα μείλιχον t α - t , 
Ίίς δε θεοί Οεράποντας έους οικτίτσατο 0'·>μψ* 
'Έγνω γαρ θεός εργμα τόπερ τεκτήνατο χερ^ί. 

Μ ν η Φ α ι , Παμβασιλευ, ο'τι τοί κόνις ειμεν άοαυρή. 
D *Ανδρομέ^ χόρτψ πανομοάός βιώνη., 

"Λνθεσιν Τι' έρπουσα μιν^νΟαοίοισιν άρούρν-,ς, 
"11 ψ ο χ ή ; πταμίνης μελέων έξέ'^0·το παοα, 
Ούδε τύπον βλεφάροισιν εόν γνοίη κεν ΐοουσα. 
Εύ έλεος Βασιληος άε; τρομέο-jatv όπτ(δεϊ, 
Καί σφεων υιών ot<rt με&' υΐέας αΓαια ρέξει, 
ΟΓ; πίρι Οεσπείτΐη φυλακή μέλει άομονιάων, 
Ο^δέ ο\ έ£ελά()οντο διαμπερές έννεσιάων. 
Ούρανψ άστερόεντ'. Μάκαρ τεκτήνατο Οώκον, 
Καί ο\ ανάκτορα ς κρατέει μέγα κΰδος απάντων. 

(90-9ί) Άπεστηρίξαυ. Forte, Έπεστηρίξαο. EWT. 
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"Αγγελο*, αίγλήεντες, όμοϋ κ^λαδησατ* "Ανακτά, 
"Αλκιμοι, οΐσι μέμηλεν έφήμοσυνη Βασιληος. 
Άλκαΐ παντοοαπαί, κελα$ήσατε ΙΙαμβαί'.λήα, 
Οίς τ ' υυας μεμέλητο έπ' ΆΟανάτοιο αρωγής, 
"Εργα πολυκληίεντα θεοϋ, κελααησατ1 "Ανακτά 
Κοιρανίγισιν α'ί κάρτος αεί τετανυσμένον ΐσχει. 

θυμέ, τεόν 1*ατ:ληα διαμπερές αΐνετά μέλπε. 
ΨΑΛΜΌΣ ΡΓ . 

Δαυίδου λιγυρον τρίτατον μέλος άμ^' έκατοστψ. 
βυμε, τεόν Βασιλήα διαμπερές αινετά μέλπε. 
"ΑφΟ^ε Παμβασιλεΰ, μέλα τ&ί μέγα κυδος άέρ-

[ θ^ς (92-93)· 
Δύσαο πάντοθεν αΐνον δμοΰ και άριπρεπες ευχος, 

Αμφιβάλω ν ά'τε tpapo;, άκηράτιον μέγα οέγγσς, 
Έντανύων |5ινψ μέγαν ούρανόν ίσον όρασθαι, 
'νδασιν άχραντο ις υπερώια κλεινά καλύπτων, 
'Ίλνεσιν αθάνατοι ς νέφεα στηρίγματα τευχών, 
Έπερ/ομένων (94-95) ανέμων πτερύγων έτι μακρά 

[ βιβάσκων, 
Άγγελίην στρατιήν ϊθύδρομα πνεύματα ρέζων, 
Εις δε βίην φλογεροιο πυρός δρηστήραί αμείβων. 
Πυθμένα παγχάλκειον έπεστηρίξαο γαίτι, 
νΟ<ρρα βίην άοόντον άεΐ. <ρο ρέουσα ουλάσσο!. 
Ψάρεΐ θεσπεσίην ικέλην περιθήκατ* άβυσσον, 

Ύψ'.κόμων στήσοντ' ορέων υπερ υ3ατα πολλά. 
' Α λ λ ά τράποιτ' επί φύζαν δμοκλήσαντος "Ανακτος, 
Καί σευ υποοόείσωσιν 6πεpμevέωc κτύπον αυδής. 
Ουρεα μεν βαίνει, χΟαμαλή δέ τις εΓδεταί αϊα, 

Κεισ' δ'Οι δή μετά το*3ΐ θεμε'λΐΛ πήξαο χώρων. 
Πήξαο τέρμα, Μάκαρ, τόπερ ού π^ρελεύσεται άλλος, 
Ούδε οίλην ποτ* γαιαν άποστρέψουσι καλύψαι. 

Γαίης τρηχαλέης προϊε 1 ; μετά ρήγμασι πηγάς, 
"Γψικόμων δρε'ων δ.ελεύσεται ύδατα μέσσον, 

θ*/;ρσιν δρετσικόμοισι δια δρυμά πώμα φανε(η 
"Εθνος διψαλέων σε μένοι παντοϊον ονάγρων. 
Αιθέρος αυτ' έπ! τοΤσι παραστίψεϊ πετεηνά* 
Μεσσόθι πετράων σθεναρών δώσουσιν άϋτ/jv, 
Ηιαίνων 6περωι00εν σέθεν ουρεα, ΙΙοιμήν, 
Γαία ©ερεζώων πλησθήαεται έκ σέο καρπών, 
Χόρτο ν τετραπόδεσίΐν έπαντέλλουσα μελιχρον, 
Αύτάρ δουλοσύνιτι χλοερήν μεροπηίδι ποίην, 
Έκ χΟονος οφρα κε καρπον αγτρ μεληιδέα σΤτον, 
Και θνητών κραδί^σι πόροι πολυγηθία οϊνον 
"Ομματα πιαίνων λευκοχρόου α'ίματ' έλαίης, 
"Αρτψ τ* άνδρομέην κραδίην τρομέουσαν έρείδων, 
Καρποτόκου πεδίοιο κόρος ξύλα μυρ" όφέλλοι, 
Και κέδρους Αιέάνοιο, τεών, Μάκαρ, εργεα χειρών 
Κε:σε νεηγενέων πέλεται στρουθών άλεωρ-^ 
Δώμα φΐλον πτερόεντος έρωδιοΰ ηγεμονεύει. 

Α Auge l i i i i a s l r e i , sinxul rcsonate Regem, 
Fortes qu ibus curai est m a n d a t u m Regis, 
V i r tu tes o i i ini far i « , resonate Do ra inum, 
Quibusque aur is cura* fu i t i n /VAavno a u x i l i i . 
Opera glor iosa Dei, resonate Regem 
Donnnat i on ibus quco r o b u r semper ex lensum h a -

[bent . 
A n i m a t u u t n Regem semper l audad i l i t e r cane. 

PSALMUS C I I I . 
Davidis canorum teitium carm.cn mpra centesitnum. 
A n i m a , l u u m Regeni semper l a u d a b i l i t c r cane. 
-•Eterne Rcx, valde t i b i magnura decus e levatum 

[est, 
I n d u i s t i und ique l a u d e m , s i raul et pnBclarum de-

[cus, 
g Induens ve lu t p a l l i u n i p u r u m ingens l u m e u , 

Extendens p o l l i magnura ccelum aKjualiter v i d e r i , 
Aqu is pur i s cuenacula c la ra tegens, 
Vesttgiis iuternis nubes fu l c i inen ta facien», 
Ve l oc ium v e n t o r u m pennas super lougas iucedens, 

N u n t i u m railitiam recte cur ren tcs sp i r i tus faciens 
A d v i m vero f e rv id i ignis m in i s t r o s repetens. 
F u n d u m firmura s t ab i l i s t i tcrrse, 
Ut r o b u r inconcussum senipcr ferens custod iat . 
Vest imento d i v i n a m s im i l em c i r c u m d e d i t abys-

[sum : 
AUicomos sLabunl montes super aquso multse. 
Sed conver tan tur i n fugam increpanLc Rege, 
Et tuaj r e f o r m i d e n t violenUa f ragorem vocis. 

Q Montes q u i d e m ascendunt, h u m i l i s vero qusepiam 
[apparet t e r ra , 

Hic u b i u t ique bis fu t i damo i i l a fundast i l o c o r u m . 
F i x i s l i l e r m i n u m , B e a t e t q u e i n non pras te i ib iLa l ius , 
Neque cbaram a l iquando Lerrain r eve r t en tur o p -

[ r i r e . 
T e r r i B asperro d i m i t t e n s c u m e rup t i on ibus fontes, 
A l t i c o m o r u m m o n l i u m p e r t r a n s i b u n t aquu* m e -

[ d i u m . 

Bestiis montan i s per silvas po lus appareat . 
Na l io s i t i cu l oso rum te maneat var ia o n a g r o r u m . 
^Etberis r u r s u u i i a his vo labunt vo lucres ; 
De med io p e l r a r u m v a l i d a r u m dabunt vocera. 
Pinguefuciens de c t E n a c u l i s tu is iwontes. Paslor 
Ter ra v iv i f ic is r ep l eb i tu r de te f ruc t i bus , 
F e n u m quadruped ibus producons arnuenuin, 

^ A t s e r v i tu t i v i r i d e m h o m i n u r a be rbam : 
De t e r ra u t f r u c t u m educat suave t r i t i c u m , 
E t morLa l ium cord ibus praebcat laetificans v i n u m : 
Oculos saginans albescentis sangaine o l iv ie , 
Paneque b u r a a n u m cor pav idum c o n i i r m a n s , 
F r u g i i e r i c amp i satietas l i gna i n f i n i t a j u v e t , 
E t cedros L i b a n i , i u a r u m , Reate, opcra m a n u u m . 
l l l i c nuper g e n i t o r u m est passerum pe r fug ium. 
Domus araica penna t i h e r o d i i d u x est. 

(92-93) 'Αέρτ,θς. Lege, άρέθη. EDIT, (94-95) Επερχομένων. Fo r t e , (απερχομένων. EDIT. 
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Α OSpsot μακροπόροις έλάφοις σκιαεντα μέμηλε* 
Πβτροις ήλιβάτοις ττερ-.Οαρσεες είσΐ λαγωοί. 
Καιρών ε'μπορον αυτός *Αναζ τεκτήναο ιφψ. 

Ήέλιοί οαέθων σφετ^ρας έφράσσατο δυσμάς. 
Όρυνη άμείδητος σημήιον Επλετο νυκτός, 
Νΰξ'δ ' Spot θηροκόμος* φιλέουσι δε θηρία νύκτα, 

Και σκύμνοι μεμαώτες άναγκαίην επί θήρην, 
Χφωιτέρην Οαλίην θεοθεν διζήμενοι αΐεί. 
Ήελίοο ξονάγερθ** επί χθονι λαμπομένοιο, 
Και λέχος εντύναντο ταρά ξυλόχοίσ:* εοΐσιν. 
Αύτάρ άνήρ παλίνορσος εόν μεταν!σαετ-α·. έργον, 
Έσπερίην καμάτοιο τέλος ποτιδέγμενος ώρην. 
'Ος ;jiQ=v άμοιδόητα, Μάκαρ, μεγαλίζεται έργα 1 

) i n n i a s i m u l c u m d i v i n a sapieri l ia f ec i s l i , Pastor. JJ ΙΙάνΟ' άμα Οεσπεσίτι σοοί^ τεκτήναο, Ποιμ/,ν. 
.'ellus sacra onus la est i m m e n s i s tuis oper ibus , ΧΟών Ιερή βέβριΟεν αμέτρητων σέί)εν έργων, 

Montes velocibus cervis u m b r o s i c u n s s u n t : 
Saxis praeruptis i idenles sunt lepores. 
T e m p o r u n i n e g o l i a l r i c e i u ipse Rex fabr i cav i t Ια* 

[ n a i n 
Sol luc idus suos cognovit occasus. 
Caligo t r i s t i s s i g n u m est noct is , 
Nox vero ut ique feras ornans : d i l i g u n t vero ferae 

[ n o e t c m , 
E t c a l u l i properantes necessariam ad venat ionemj 
Suum c i b u m a Deo queerenteg sempcr . 
Sole congregal i suuL supcr l e r r a m lucente , 
E t cub i l e a t t i g e r u n t i n lus t r i s suis. 
Ccoterum v i r rediens s u u m repetet opus, 
V e s p c r t i n u m labor is fmcra. exspectaas terapus. 
Qnara tua p r r o d a r a , Beate, s u h l i m i a snnt o p e r a ! 
Ο 
Ί 
Alvcus i m m e n s i q u e et spatiosi m a r i s . 
Ο quanta l i b i f r ement i s c onc l tantur r o p t i l i a m a r i s I 
A n i t n a l i a videas n i i s ta m a j o r a parvis : 
l l l i c m u l t a r u m sed ium i te r navibus est : 
I l l i c draco q u e m antea f o r m a s t i l u d i b r i u m esse. 
I u te vero ornnia spectanl dare amicam escam 

[ c u i q u e : 
Quilibefc vero u t i q u e i m m u s bonura a te r e p o r l e t . 
O m n i a valde e x s u l t a n t , m a n u s quaudo tuas apcries , 
Et t u r b a t i o gravis habet , quando t u u m avert is 

[ v u l t u m . 
A n i n m m auferente te m o r i u n t u r d o r a i t i , 
E t p r i o r e m i u t e r e u n t s ta l im ctrca u i a l r e m t e r r a m -
Si vero u i i q u e e t i a m a n i m a m c o r u m r o d i v i v a m con" 

[cedes, 
R u r s u i n r e p u b c s c u n l , tota vcro c o l l u s t r a l u r t e r r a , 
E r i t g l o r i a Regis, semper i m m o r t a l i s e r i t ; 
O p o n i m splendor ibus suorum tatabilur Rex. 
TeJlus ob fulgores t u i c ont remisc i t vu l tus ; 
P a u l u i u langente te, s t repunt roontes f u m o . 
AL ego Regem semper celebrabo : 
T u i m o r l a l e m canam m u l l u m a d o r a n d u i n , q u a n d i u 

[serpo. 
LooLus dulc is curas accipe c a n t u s : 
I a d e s i n e n t i b u s Hegis i n l a t i l i i s exsul labo . 
O m n i n o des inant sceleris auctores : 
Dc t e r r a au lem i n i q u u m Lotum cesset gonus. 
A n i m a , t u u m Regeia scmper l a u d a b i l i t e r cane, 

PSALMUS CIV. 
Quat&mionis alleluia auxiliorum exercitaum, 

Psatmus centesimu$ et quartus est. 
Caatate precantes i m r a o r t u l e n o m e n Regis : 
Opera Dei popul i s annuntiat© o n m i g e n i s . 
CantaLe, psalrais acute i n o d u l a m i n i Uegem ; 
D i v i n a r i t e d i c i te m i r a b i l i a o p e r a : 
Nos l ra esl laus s u p e r i m r a o r t a l i Rege. 
Cor exsultet i u q u i r e n s semper R c g e m ; 
Qua?rite Regem unde vobis r o b u r est, 
E t i p s i d i v i n u m vestigate semper v u l t u m . 
M i r a b i l i u m r e c o r d a m i i u quaj f a b r i c a v i t raanibus, 
Linguee j u d i c i u suae prod ig i i s obsequentia . 
Servi ejus s u n t charuaa genus A b r a b a m i ; 

Κ^τος άπειρεσίτ^ xt και εύρυχόροιο ^χλάννης, 
Ά -όσα τοι βρεμέθοντος εγείρεται ερμετά πόντου ! 
Ζώά κε θηήσαιο μεμιγμενα μείζονα τυτΟοΐς-
*Βνθα ΐ:ολυκλ^.:σιν oooc vyjeffjiv Μγβ^' 
*Βνβα δράκοιν &'ν τ:ριν τεκτήναο π-αιγνιον e ivat . 
Εις δε σε πάντα βλέπει δίμεναι φίλον ειδαρ εκά-

[ στφ* 
Πάς δ' οΐρα δωτ'νην αγαθή ν έκ σεΐο κομίσσοι. 
ΙΙάντα λίην γάνυται -αλάμας δ'τε σεΐο πετάσσεις, 
Και κλόνο< αίνος έχει, ο'τε σήν στρίψβ'.ας όπωπήν. 

Θι>μ6ν άπαιν^μεν6ιο σεΟεν θντ{σκουσι δαμέντες, 
Και προτέρων ίρΟ'.νύΟοοσιν αοαρ περί μητέρα γαϊαν. 
ΕΙ 8' άρα και ψυχή ν σ^ετέρζ-,ν παλ'νορσον £πάσ-

Ανθις άνηδώουσιν, ολν; δ* άναλάμπετ«ι αΤα. 
Έσται κΰδος "Ανακτος, αεί παναγήρατον εσταΐ* 
"Εργων άγλα'ίτισιν έών έπιτέρψεται Έσσήν. 
Χθων υπό μ α ρ μ α ρ υ γ ή τέης έλελίζετ' δπωπής ' 
Τ'̂ τΟόν έοαψαμενο'-ο σε'Οεν βρέμει οδρεα καπυίρ. 
Αύτάρ εγώ Βασιλήα διαμπερές υμνοπολεύσω* 
^θάνατον μελψαιμι πολυλλιτον, είσόκεν Ιρπω, 

Τερπίίμενος γλυκερής μελεδήματα δέχνυσο μολπης' 
Ά λ η κ τ ο ι ; Βασιλτ^ος έν ευφροσύνη σι χορεύσω. 
ΙΙάμπαν άπολλήξειαν άτασΟαλίης υττοφήται* 
Έκ γαίης ο* άθέμιστος ό'λη παύσαιτο γενέΟλη. 
θυμέ, τεόν Βασιλήα διαμπερίς αίνίτά μέλπε. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Δ ' . 

^ Τετράδος αλληλούια βοηΟΕ^ών στρατιάων 
Ψαλμός εκατοστός και τέτρατος τελέΟει, 

Μέλψατε λισσόμενοι παναγήραον οίίνομ' "Ανακτος* 
"Εργα θεοΰ δ^μοις άγγείλατε παντοδαττοΐσι. 
Μέλψατε, καϊ ψαλμοΤς λιγέως φορμίζετ' "Ανακτά· 
θεΤα περιφραδέως αγορεύσατε Οέσκελα εργα" 
Ημέτερος πέλει αΤνος επ' «Οανάτψ Βασιλήι. 
'ΧΙτορ ιαινέσθω διζ^μενον alkv "Ανακτά* 
Λ'ζεσθε Βασιλήα δ'Οεν κράτος υμμ:ν έτύχβτ^ 
Καί ο\ Οεσπεσίην 'χνεύσατε πάντοτ 1 δπωτήν. 
θαυμάσιων μνήσασΟε δ'σων τεχνήσατο χερτί, 
Γλώσσης εύδικ£ας σφετέρας τεράεσσιν όπηδούς, 
Δμώες ϊο\ γ«γά«σι φίλον γένος *Αβρα*μου· 
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ΙΙαϊοας Ίαχώβου προλελεγμένον ευρετο λαόν. 

Λυτός "Λναξ μετά ττάτι δικαιοιύνην αναφαίνει* 

Νωλεμέως σφετέ'ρων σμνήσατο συνθεσιάων, 

M J 6 4 V 0* δ'ν γενεάς Ινετείλατο χ*.λιάδεσσι, 

*0ν μεμαώς κατενευσεν έώ πάρος Ά β ρ α ά μ ω , 

Ίσαάκψ Οεράϊτοντ*. φίλψ μέγαν δ'ρκον δμόσσα: (96-97)> 

"Ον πρ:ν Ί α κ ώ β φ πινυτω ϋέϋ-πιζε τελέσσαι, 

ΣονΟενίην άλΐαστον υπέσχετο δ' Ί τ ρ α ^ λ φ , 

Γαΐαν ο'λην δόμεναί οί ΰττο-χό'μενος Χ α ν α ά μ ο υ , 

Υ μ ε τ έ ρ ο υ διαμετρ-Ζσας σ/.ονν'σματα κλήρου. 

Τ ω ν δ' βλίγιτίος α ρ ι θ μ έ ; εην, ολίγοι 6' &ταν αυτοί. 

Γαίης νχιετάοντες έπ' άλλοτράτς μετανάστα:. 

ΙΙολλά/.ιςέξ έτέί-Ο'.ο μ ε τ έ ί τ ^ ο ν εΟνεος έθνος 

'Κκ δ : «ρα κο ι ρ α ν έ ς λαον μετειαΟον ά λ λ ο ν . 

Ουτινα «ίντιν έαίτσεν έττ: σοίσι Ίΐ'.ζι κοούσσαι. 

Ά λ λ ' ετι xcovS' έοάμα?σε χάριν Βασιλέας έλεγχων. 

ΜσχειΟ' άντιίίέων, τί νύ μευ σινεσΟ' ύχοφ-^τας ; 

ΙΙικρόν λυμαντίοα καλεσ^ατο λιαόν άοούοτς· 

Κΰοόοβου ξυνεαξε βίην ουσίζοον ακτής. 

Των S1 άγανόν προΰπεμψε σα4φρονα κηδεμονήα, 

Ί ώ ^ π ό ς τε, "Αναξ, υπεούσατο δούλιον ή μ α ρ . 

'•V ! τότε πώς μογέεσχεν άλυκτοττέδ^τι πεο/,Οείς ; 

ΙΙώς δε πιεζομένην κραοίην δίδμητο σιδνξρψ ; 

Ειαοκεν ελπετο κείνος εών τέλος έσΟλον Ονείρων. 

Αυτός εόν θεράποντα Μακάρτατος έφλεγε μύθω. 

Έ κ δε^μίον μιν ελυσεν άναξ Νε(λοιο κελεύσας* 

'Πγητήρ λαών σφετέρης μεΟίηκεν ανάγκης, 

ΟΤκον έπιτρέψας υπό ^εύματι τοΐο φέρετΟαι, 

Καί μιν κοιρανίης έ'Οετο κλυτόν ήγ^τήρα* 

* O f p a κεν οιτι νόμοις προμάχους Νείλ&'ο διδάςη, 

Καί σφεων πρεσδυτάτην - ινυτήν τεύξειε γενέΟλην. 

"Ενθεν άρ' 'ίσραηλος έπ' Α:γυπτΐην μ ί λ ε γαΐαν 

Χ α μου δ' Ι ά κ ω β ο ς άγακλε'α νάσιατο χ ώ ρ η ν . 

Αύτάρ "Αναξ εο λαον άνηίξησεν άγητον, 

Και μιν ουσμενίων eQsto κρχτεροηατον είναι. 

01 δ' αρα λυμήναντο πάλιν Ο^οτερπέα δ ή μ ο ν , 

Έ Ο ε α Οε<τ~εσίθ'.σιν έπαλλάξαντες ΙοίΟ'.ς. 

Τοις δε θεός θεράποντα πολύορονα Μωσέα ι ι ί μ -

ΆντίΟεόν τ' 'Λαρώνα ος ol ττρολελεγμένος ή ε ν , 

Οίο*.ν άριπρειτεως τταρακά-Οετο σήματα βουλής 

Κ α ι τεράων Χ α μ ο ϊ ο βίην κατά γαϊαν ά'νυσσε. 

'ΉνΟ' ορφν/.ν ιτροε^κεν ύΐΐέρ Νε-.λωίδαγαΤαν 

0\ δ' έπέων βούλευον εναντία τ::κρά 6εοΤο. 

T o w i v ύδωρ έτρεψε, δα^>οινεόν ο.ΐμα τελέσσας, 

'ίχΟύας αυ κατεπε^νε μ=λαμβα<ρέος -ποταμοΐο. 

Χβών Οοατοτραφεων ^aTpaycov ανέτειλε γενέολτ,ν 

Λώμασι Ο < ο ρ τ* χΟ'.'; σ stv έρισΟενϊων βασιλήων. 

Ε ί π ε δε, καί κυνόμυια μετέστ:*/ε δώματ 1 ανακτος, 

Και σκνϊφες διέπερθον όλης κλυτά δώματα γαίης. 

Α Filios Jacobi elecliim invenit populum. 
Ipse liex in omuibus jusliLiam oslcndit. 
Perpetuo suurum recordatus est pactorum^ 
Verbumque quod generationibus mandavit millc-

[uis, 
Quod cupiens annuit suo anlea Abraliamo, 
Isaaco famulo cliaro magnum juramcnlum jurans, 
Quod antea Jacobo prudenti prsecepit perticero, 
Foedus immutabile pollicitus e&i vero Ibraeli, 
Tcrram totam dare ei promittens Cliananai, 
Veslru) dimelicns funiculos sortis. 
Horura vero paucissimus numerus erat, pauci vero 

[orant ipsi. 
Terra habitantes in aliema inquillini, 
Scepe de alia transibatit gente in gentfim : 

β I)e autem utiquc regno populum sequebanLar al-
fterum. 

Nullum noconlem permisitin eos manum armarc : 
Sed adkuc horumdouiuitgraLium regescorripiens. 
GonLinete vos ab impiis : quid meos afiligitis pro-

[phetas ? 
Acerbam vastalricem vocaviL famem tcrrae, 
Copioai confregit vim vivificam cibi. 
Ante cos vero raansuetutii raisit castum curatorcm, 
Josephusque, Rex, subivit sorvilom diom. 
Ali ! Lunc quo pacto laborabat compedibus vinctus ? 
Quo pacto vero opprcssum cor vinctutn eratferro? 
Donec spcrabat ille suorum fincm bonuna somnio-

Ipse suum faraul um Beatissimus i nflammavit verbo. 
De vincuiis eum solvit rex Nili jubens, 

C Princeps populorum sua dimisit neccssitate, 
Domum commiitens sub nutu ejus gubernari, 
Et cum regni posuit inclytum ducem : 
l i t suis legibus principes Nili erudiret, 
Et eorum antiquissimam prudentem faceret gene-

[rationem. 
Inde Israel in ^gypliacam venit Lerram, 
Gliami vero Jacobus gloriosara habilavil rogioncm. 
Canlerum Rex suum populum auxit mirabilitcr, 
Et cum inimicomm posuit validissimuoiesse. 
Ipsi vero utique afilixerunt rursum Deo gratum 

[populura, 
Morcs divinis permutarunt famulis. 
Ipsia Deus famulurn prudentem Mosem mittena, 

D Divinumque Aaronem, qui ipsi eiectus erat,^ 
Illis decoro commisit signa consilii, 
Et prodigiorum Chami vim in terru perfecit. 
Inde caliginera misit super Niliacaui terram : 
IpsiveroverborummoliebantarcoutrariaacerbaDei 
Ipsisaquam convertil funestum sanguincm facicns, 
Piscos rursum occidit nigricautis iluminis. 
Terra aqua>alumnarumranarum ebullivitsobolem: 
Domibus armalas erant praspotentum regum. 
Dixil vero, et musca canina invasii. doinos regis, 
Etscynipliesdiripuerunttotiusinclytasdotrosterrse. 

(96-97) Όμόσσαι, Forte, όμο'σσας. EDIT. 
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Frigida a pluvialibus nubibusresonuit grando, Α Ψοχρή δμδροτόκων (98-99) ν ε ? έ ω ν κελάρ 
[χάλαζα 

Και φλόξ γαΤαν εδουσα β ο η θ ά ς ήλθε χ α λ ά ζ η ς . 

*Ιίμερίδας μεν ολεσσεν, άπεοθίνοντο os συκαΐ, 

Και σφεων άνθεμόεντα κατέκλασε δένδρεα γ α ί η ς . 

Ε ί π ε , και άμμώωσα μετέσσυτο νή χυτός άκρΐς, 

Κα: βροϋχος ποκύθεστος άμετρήτοισιν έρωαΐς, 

Ο'ΐ χθονδς έξαλάπαξαν δ'λην πολυανβέα π ο ί η ν . 
Τ Α πώς πρωτοτόκων δλοιρόρατο πότμον έκαστος, 

Etflammaterrain rodensauxiliatrixvenitgrandinis. 
Vineas quiiiem perdidii, pmibanl vero iicus, 
Et eorum iloridas contrivit arbores terrai. 
Dixit, et demelens irruit proiluens locusta, 
Et bruchus innumerabilis ingentihus aniinis, 
Qui lerra> depopulati sunt totam floridam herbam-
Ahquo pacto primogenitorum luxit mortem unus-

[quisque, 
Sepeliens abeuntis sobolis primiferam juventutem! 
Auro autem onustum et argenlo eduxit populum, 
Neque quempiam mfirmum popularera habuit so · 

[ciuin. 

θάπτων οίχομένης γενεης πρωτάγριον ήβην ! 

Χρυσψ δε βρίθοντα και αργύρψ έξαγε λ α δ ν , 

Ουδέ τίν' ήπεδανδν μεταδήμιον ειχον εταΤρον. 

Ά πώς νισσομίνων έχάρη Ν ε ι λ ω ί ς αρουρα 1 Ο quo pacto abeuntibus exsultavit Niliaca telhis i 
O m n e s e n i m percussi fiK-rant tetropavore animo- g Πάντες γαρ βεβόληντο δυσαλθίϊ δείματι 0«μψ> 

Expandens uubem umhrosam duxit populum, 'Εκπετάσα; νεφέλη ν σκιερήν ήγήσατο λαοϋ, 

Et igne tota nocte dissipavit diffusam caliginem. 
Yenit valde petentibus infinita coturnix; 
Pane vero cajleEti eorum replevit animura. 
Frangens saxum, aquarum eduxit fluxum, 
Et flumina incampis impeturesonabautinaquosis. 
Recordatus est enim in animo promissi arnabilis, 
Quod prius Rex annuit suo quoudam Abrahamo. 
Quoniam honorabilem la?tum liberavit populum, 
La;titia faraulos auctos congregans. 
Regiones vero ipsis dedit dispersarum gentium, 
Et populoruin aliorum labores diviserimt, 
Ut justitiao recordentur seraper divinae, 
Et legcm investigent ccelestis Regis. 

PSALMUS CV. 
Quinius i$te alletuia auxiliorwn exerciluum. 

Populi, benignitatem celebrale Domini, 
Quoniarn perpeluo suara misericordiam auget. 
Quib robur inconcussum inni Regis canct, 
Et ipsi varioruffi hominum injiciatauribuslaudem? 
Bcati scquitatis soiliciU viri sunt, 
Quibus justitia admirabilis semper est. 
Populi in a?quilate recordarc tuorum supplicum, 
Et nobile tuum lumen providum nobis largiuris. 
Tuis exploremus mansuetudinibus optimos, 
Gentis leetitiis tuas gaudebimus cor, 
Immortalis sortis consociatam laudem habentes. 
ISOslris palribus simul peccatores suinus, 
Injustitias facienies iniquissimis in operibus. 
Mirabilium fuerunt tuorum ignari pariter, 
Neque animo considerarunt tuae misericordii© co- D νοω σκ'έψαντο τεήςέλεητύος έσμόν. 

[piam. 
Acerba animo spirantes adliuc in mari Rubro, 
Sed lamen servati sunt sui Regis ope, 
Robur ut Immortalis magnum cognoscant et alii. 
Rubens siccavit Rex mare Rubrum, 
InprofundoautemducebaLdesertaianquamregione 
Et eos servavit ab iniruicis perditoribus, 
Ab bostibns vero eripuit liberum diem prrcbens. 
Adversarios operuit altiilua unda maris, 
Neque ullus ex hostibus civis evasit nuntius aliis. 

Καϊ πυρϊ παν/υχίτ,ν κέδασεν δ'.ανήχυτον ορφνην. 

*Ηλήε μάλ' αίτίζουσιν άπείριτος άρτυγομήτρα* 

*Λοτου δ' ουρανίου σφέτερον εμ-λτ'σατο 0->μόν. 

' Ρ η ξ ά μ ε ν ο ; πέτρην, ροΟίων εξήγαγε χ ε ΰ μ α , 

Και ποταμοί δ α π έ δ ο υ : β!τ^ κελάρυζον άνύδροις. 

Μνήσατο γαρ κατά 0'·>μδν όποσχεσΕης ερατεινής, 

*1Ιν πριν "Αναξ κατένευσεν εψ πάρος Ά β ρ α ά μ ψ * 

Τουνεκα τιμ^-εντα γεγηΟότα ρύσατο λ α δ ν , 

Εύφροίύντρ Οίράποντας άεξομένο·^ς ξυναγείρας. 

Χ ώ ο α ς ΰέ σφισι δώκι πολυσπερέων γενεάων, 

Κα1, λαών ετέρων καμάτους διεμοιρήσαντο, 

'Όφρα δικαιοσύνης μνησαίατο πάντοτε θεΐης, 

Και νομον Ιχνεύσωιιν επουρανίου Βασϊλήος. 

Ψ Α Λ Μ Ό Σ ΡΚ'. 

Πέμπτος δδ' αλληλούια βοηΒειών στρατιλών. 

Α α ο ΐ , μειλ' .χίην άναμέλψατε ΙΙαμοασ'.ληος, 

Οΰνεκα νωλεμέως σ<ί>ετέ'ρην έλεητον άέξει. 

Τ ί ς σθένος άστικρελικτον έμοΰ Βασιληος άείσοι, 

Καί ol παντοδαπών μερ<5πων βάλοι ουασιν αΐνον ; 

"Ολβιοι εύδικΕης μεμελημενοι άνδρες εασσιν, 

ΟΓσι δικαιοσύνη καταχείριος aUv έ τ ύ χ θ η . 

Λάου έπ Τ εύδικ'τ, μιμνήσκε; (1) σων Ικετάων, 

Καί κλεινόν σεο φέγγος έπίσκοπον α μ α ι ν έ π ά ζ ο ΐ ς . 

Σ^σι διοπτεύσώαεν ένηεί^σιν αρίστους, 
ν Εθνεος εύφροσύνι^σι τεοΰ κεχαρησόμ&β' "^τορ, 

Αθανάτου κλήοοιο συνήορον α*νον Εχοντες. 

Νωιτέροις τοκέεσσιν ό μ ω ς άλιτήμονές είμεν, 

Δυσνομίας ρέξαντε; άθεσμοτάτοισιν έπ' εpγotc. 

θαυμάσιων Ιγένοντο τεων άοατ-μονε; αϋτως, 

Π',κρά ν<5ψ πνώοντες (2) έ'τι κατά πόντον Έρυθρδν, 

Ά λ λ ' εμπης ίσάωθεν «οΰ Βχσι.λήο; άρωγ^, 

Κάρτος Ι'ν' Άθανάτοιο μέγα γνώωσι και άλλοι . 

Κελλόμενος τέρσηνεν "Αναξ δια π<5ντον Έρυθρδν, 

ΒυσίόΟί δ' ήγεμόνευεν έρημαir^ άτε χώρτι, 

Καί σ<ρεας έξεσάωιεν δπ' έχθομίνων (3) όλετ^ρων, 

Δυσμενέων δΤ έξείλετ* ελεύθερον ημαρ όπάσσας. 

Ά ν τ ι β ί ο υ ς έκάλυψε βαθύρροον οιδμα θαλάσσης, 

Ουδέ τις έκ δηίων ναε'της μολεν άγγελος αΆλοις, 

(98-09) Τ π ' όμβροτόκων. Forte, άπ' όμβρ. EDIT. 
(i) ΜιμνήσκεΛ. Forte, μιμνήσκεο. ΕβίΤ. 

(2) Ηνώοντες. Lege, πνείοντες. EDIT. 

(3) I V έχθομένων. Forte, άπ' έχΟ. EDIT 
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O l δε τέως έπίθοντο θεου ζωαρκέϊ μ ύ θ ψ , 

Καί o l alvsxov ϋμνον επευφήμησαν άοιδαΐς . 

Μύθων δ' έξελάΟοντο $οως στρεφΟέντες " Α ν ε κ τ ό ς , 

Β ο ν λ ή ν 8 ' άΟανάτοιο οιεψεύσαντο Θ Ϊ Ο Τ Ο . 

"Ιμερον Ιμείροντο κακόν κατ» χ ώ ρ ο ν ε ρ ή μ ο υ , 

Έ ν δαπέδω Β α σ ι λ ή ο ς έπειρήΟησαν άνύδρψ· 

Ά λ λ ό καΐ ώς σιρετέροιο πίΟον δωρήσατο θ υ μ ο ΰ , 

Ι ίλησάμενος Οαλίης κραδ!ας ή ς ήβελον αυτοί . 

Ο 1, δε κότψ Μ ω σ η ο ς έ ν η έ α Ουμον 6'ρινον, 

Ά ν τ ι Ο ε ψ δ* έν πασιν εριδμαίνεσκον Ά ρ ώ ν ι . 

ΔάΟανον κατέπιεν άναιδέα γαία χανουσα, 

Πασαν ο' άμφεχάλυψβ κάκου κ λ ι σ ί η ν Ά ο ι ρ ω ν ο ς , 

Σ φ ω ι τ Ι ρ α ς ν λ ι σ ί α ς κ α τ ε ^ σ κ ε τ ο κα:ομένη φλός , 

Και φλοξ ά μ π λ α κ ί η μ ε μ ε λ η μ έ ν ο ν έφλεγε λαόν. 

'Κν δ' δρα Χ ω ρ ή β ψ κεραελκέα μ ό σ χ ο ν ετευξαν, 

Κ ί δ ώ λ ο υ δ' έλίτοντο μάτην πάρα ποσά: πεσόντες. 

Νήπιοι I οΐ το πάροιθεν εον κλέος ήλλάςαντο 

Μ ό σ γ ψ φερβομένψ ικελον μελιηδέα ποίην* 

Α λ κ ή ς δ 1 έξελάθοντο μ ε ν ε π τ ό λ έ μ ο υ Β α σ ι λ ή δ ς , 

' Ό ς πριν έν Α ΐ γ ύ π τ ψ τελέσας μεγαλαυχέα ίργα, 

θ ν η τ ό ς βεβοητο βαρύφρονος έν χΟονί Χ ά μ ο υ , 

Τ ε ύ χ ω ν δεΐματα πάσι βροτοΐς κατά π<5ντον Έ ρ υ θ ρ ό ν . 

Καί νύ κε πάντας ολεσσεν, έπεϊ φάτο πάντας όλέσσαι, 

Ε\ μ ή άριστοπόνος θεράπων πέλας ώρνυτο Μ ω σ ή ς , 

Α ι σ σ ό μ ε ν ο ς π α λ ά μ η ν Ίνα μιν παύσειεν ολέθρου. 

Γαΐαν άγακλήεσσαν έλωβήσαντα κακοΐσιν. 

Ούδε ποτ* εύοέσμψ Μάκαρος θάρσησαν άνωγτι" 

Ά λ λ ά κα: έν καλύβ^σ'.ν άζ\ τρύζεσκον ϊ^ν.ν 

Οΰασιν ήρνήσαντο θ ι ο ϋ λαλέοντος άκοϋιαϊ . 

Τοΰνεχα δεζιτερήν Βααιλευς Οώρηξεν άλεϊταις . 

Πάντας ά μ ' ΐεμενος βαλέειν κατά χ ώ ρ ο ν ε ρ ή μ ο υ , 

ΈΟνεσι δ' ά λ / ο δ α π ο ΐ σ ι ν εόν δ*.ά φΰλον δλέσσαι, 

Έ ε πολυσπερέεσσι μετά πολίεσσι κεοάσσαι. 

0\ δέ Βεελφεγόμοιο μιαινόμενοι τςλετ^σ·., 

Νε^τερΙης έπάσαντο καταφΟ:μίνων ε κ α τ ό μ β η ς , 

Μα/.λοσύνης έρέΟοντες έρωμανίησιν "Ανακτά. 

Τ ο ι ς Ι)1 ΰβρις θανάτοιο θεου τέκε μητέρα μ η ν ι ν . 

Φινευς δ' ε ύ χ ω λ ί ί σ ι ν ΐλάσσατο Βαμβασ' .λήα. 

Κε ίνος μεν λιτάνευε, λ ιταΐς δ' υπε'χάζετο λ ο : μ 4 ς · 

Μίσθδν δ' ε ύ δ ι κ ί η ; θεόθεν άριδείκετον είΐρεν, 

*£κ γενεης γενεήνδε οιαμττερέν ί;ματα πάντα. 

Ά μ φ ή ρ ι σ τ ο ν ί ίδωρ, συ δ* έπίστασαι ως μιν οριναν, 

Ώ ς Μωσης δδύν^ κ ε κ α κ ω μ έ ν ο ; ήεν ά λ ι τ ρ ώ ν , 

AW/ τ ρ υ χ ό μ ε ν ο ς κραδ-ην π'.κρτΊσιν άνιαις, 

"Ος ρα και ούκ έθέλο>ν προτέρην έψεύσατο - ίστ ' .ν . 

^Ε^νεα γαρ ^ύσαντο, τάπερ σφίσ·.ν εΤπεν δλέσσαι. 

Τ ο ι ς δ 1 έ π ί μ ι γ ν ύ μ ε ν ο ι , άΟ^μίστια μάγ^ανον έργα, 

Αύ*/ένα τ 1 ε ιδώλοισιν ύ π 1 άψύχοισ*ν έ'θ&ντο* 

Ούδ' αρα τ ω ν ά^όνηντο ' κακ^ δ' έπ'εσβεν ανάγκη, 

Δαίμοσι ρέζοντες σφετερας κούρας τε καί υΤας. 

Τεγγομένη σχονάχιζεν άνα·τ·!φ αΈματι γαία" 

*ftv τέκον, ών Ορέψαν τ ' δλοοΐ έγένοντο φονήες , 

Α Ipsi vero tandem crediderunt Dei vmficanti verbo, 
ELipsilaudabilem bymnuntceJebrarun tcarmia ibus . 
Verborum vero obJiti sunt cito aversi a Hege, 
Cousi l ium vero immorla l is menti t i sunt Uei. 
Desideriuni desiderabanl pravum in loco deser t i , 
In solo Regein tentavcruii l inaquoso. 
Verum ct sic sui desider ium concessit anirai , 
Replens cibo corda qucm cupiebant ipsi. 
Ipsi vero iracundia Mosis mi tem animum conci ta-

[ r u n t , 
Divino autem in omnibus obsistebant Aaroni. 
Dathan ahsorbuit impudentcni ter ra del i isccns, 
Omnem vero contexit imprubi coitum Abironis ; 
Sua tentor ia depasta est u rens i lamma, 
Et l lammapeccato dedi tum combussi l populum. 

U InChoreboautem u t iquecornu tum Y i tulumiccerunt 
Idoli vero supp l icabant frustra ad pedes prostrat i . 
Fatui 1 qui pr is l inam suam gloriam mntaverunt 
Vitulo pascenti similem suavcm herbam. 
ltoboris vero obuti sunt bellicosi Regis, 
Qui antea ii: /Kgypto pert lciens gloriosa opera t 

Ailmirabilis invocatus iuera t^ rav is ia t c r raChami , 
Faciens te r ro rescunc t is mortal ibus in mari Rubro. 
Et sane omnes perdidi t , postquam dixit omnesper -

[ derc , 
Nisi optiraus famulus prope surrcxisset Moses, 
Supplicans manum ul eam sndaret in ter i tus. 
Tcrram gloriosam cavii laii suut mal is ; 
Nunquam sequo Beati conf iderunt pra;cepio : 
Sed et in tentor i is semper s t r idebant suis : 
Aur ibus recusarunt Deum loquentem audi re . 

G 

D 

I taque dexteram Rex armavit in poccatores, 
Omnes simul cupicns prostcrnere in loco de serli 
Gent ibus vero al ienigenis suum gcnus perdere, 
Aut diversas per urbcs dispcrgere. 
Ipsi vero Beelphegor polluti cjBremoniis, 
Infera gus tan in t mor tuorum sacrificia, 
Impudicilife imtanl .cs pcrdit is amor ibus Rciiem. 
Ipsis vero injuria luort is Dei pepcr i tmat rem i ram. 
Ph inees autem precibus placavit Doiuinuni. 
IUe quidem orabat , precibus vero cedebat pest is, 
Mercedem vero justiti© divinitus pra5claram nac-

[ lus cst , 
Degenera t ione ingenera t ionemoran inod iesomnes. 
Controversa aqua, (u vcro cO£noscis quod eum con-

[ l i tarunt , 
Ut Moscs dolore vexatua fuit improborum, 
Semper oppressus cor acnrl>is craciat ibus, 
Qui ut ique e tnon volenspr iorem menf itus est fidem 
Gentes enim servaverunt, quas ipsis dixit perdere 
His vero commist i , in iqua didicerunt opera, 
Cervicemque idolis inanirnis supposue run t : 
Nec ut ique his adjuti s u n t : mala vcro oppressi 

[ sunt necessi tate, 
Dacmonibus immolanles suas iilias et iilios. 
l r r igata gemuit innocenti sanguine lerra : 
Horum quos genuerunt , quos a luerunt perniciosi 

[ fuerunt occisores, 



1475 APOLINARIl EPISO- LAODICENI 1476 
Idolis lmmolantes foedifragi Cliananrci. 
Sanguine autctn occisorum rubescebat undique 

[ tellus, 
Frwstra oporibus polluta odiosis, 
Impudicitiaque pernieiosa: valde euira ipsis sic 

[ curae erat. 
Caotcrum ipse succensebat omnino Rex maleflco 

[ populo, 
Hasreditalis odio persequens suas supcrbamcontu-

[ nieliam. 
Hostium manibus charos famulos dedil, 
Doniinationem suis suam hoslibus pnubens. 
Adversariorum perniciosis domiti sunt neccssita-

[ tibus. 
Vides manibus sub alienis cadentes, 
f^vpc servati sunt, pulans taraen perdere. 
Insi vero menle odiosa magis provocabant quani 

[ antea Regcni, 
Cervicem iniquitatibus domiti suis. 
l i t vidit affliclos, suo parcebat populo ; 
Supplices autem miseratus estr eorura vero exau-

[ divit preces. 
Stalira enim suorum recordatus est pacLorutn : 
Victus vero misericordia, prioro cessavit consilio. 
Admiratio me habel. quo pacloanimum suum ni i -

f tigavit Rex, 
Et eos miserati sunt antea pra>datores v i r i . 
Nos, ο Rox sumrae, facilc serves, 
Uudique congregans, ubi dispersi sumus inter po-

[ pulos ; 
Ut tuum propere celebremus nomen divinum, 
Tuis magnuiu sapientes decoris carrninibus. 
l.atnlabilis scmper Rex cst iiiclylus lsraelis, 
De generatione iu generalionem prorsus dies om-

[ 1W3 
Simul vero dicet omnis populus, Vcre sic fiat. 

PSALMUS GVI. 
Sextits isie alleluia auxiliorurn exercituum. 

Populi, benignitalem celebrate Domini, 
Quoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
Dicant Deus quibus liberum largitus cstdiem, 
Quos aliquando inimicorum valida liberavit manu. 
\)a autcm disporsis oongregavit huo civilalibus, 
Illos quidem ab oriente, illos vero occidentali a 

[ terra, 
Alios autem ab aquilone et tndomilo mari , 
Errantes in loco infiniio squallido deserti, 
Nequfi habeant sua) civitatis mspicere viam. 
Siti autem interibant simul implacabili fume, 
Ex imbecillitate vero eorum tabescebat animus. 
Ad Deum vero clamabant commoti mentem labo-

f ribus : 
Caelerum a necessilate Rex eo eripuit o n i n i : 
Rectam vero demonstravit per viam ducens, 
Utamicam civitatera quam cupiebant, venirent. 
MisericorditD Regis, suam celebrate potenliain, 

Α. Ειδώλοις ρέζοντες 5περφ:άλου Χαναάμου. 
Αιματι δ' ολλυμένων ερυθρ?£νετο πάντοθεν αΤα, 

Μαψιδ'ως εργοισι μ:αινομένη στυγεροΐσ*,, 
Μαχλοτύντι τ' όλο^· μάλα γάρ σφισιν &οε μ έ λ λ ε ι . 

Αύτάρ δ μήνιε πάμπαν "Αναξ κακοεργεΤ λαω, 

Κλήρου δδυϊσάμενος σοετέρου υπερήψχνον ΰβριν. 

Αυσμενίων παλάμτ,σι φίλους θεράποντα; έδωκε, 
Κοιρανίην σ<ρε-:έρο·σιν έήν οηίοισιν οπάισ^ς. 
* Αν: ιοί ων όλο^σιν υπεδμήθησαν ανάγκες. 

Ούιιδανοΐ παλαμησιν υπ* άλλοτρί^σι πεσόντες, 
ρ Πολλάκις έςεσάωθεν ό*:4μενός περ (4) δλέσσαι, 

01 8ε νόΊο στυγερψ πλέον ηκαχον ?it πριν "Ανακτά, 

Αυχένα δυσνομίησιν ύποδμηθέντες ϊτ^ννκ 

'ίϊς 'ιοϊ τεϊρομένους, σφετέρου ττεριφεέδετο λάου. 
λισσομένους 8Τ έλέτ,σϊν, έών δ* επάκουσε λ'.τάων. 

Αύτίκα γαρ σφετέρων εμνήσατο συνθεσιάων* 
Νικηθείς ο' έλέψ, πρότερης άπε-παύετο βουλίίί. 
θαϋμά μ' εχεί, ιτώς Ουμον εόν ττρκρνεν Άνάκτωρ, 

Κα̂  σφεας οίκτίσφαντο *πάρος ληιττορες άνδρες. 
'Πμέας, ώ Βασιλευ ιτανυπέρτατε, ρεί% σαώσο;ς, 
ΙΙάντοΟεν άΟροϊζων, tv« περ κεκεδάσμεΟα ο^μων. 

g Όφρα τευ έτσομενως άναμέλψομεν οΰνομα ΟΐΤον, 
Sf^t μέγα φρο δέοντες άρίπρεπε'εσσϊν άοιίαις. 
Λΐ'νετό; α-έν "Δναξ ζελεται κλυτό; Ίσραήλοο, 
Έκ γενεης γενεήνδε διαμπερές ί'ματα -πάντα. 

Συν δ' ερε'ε'» πας δήμος, Έτήτυμον ώδε γενεσΟω. 
ΨΑΛΜΟΣ Ρζ'. 

Έκτος οδ* άλληλούϊα βοηΟεΤών ττρατιάων. 
Ααο:, μειλtχ'ήv άναμελψατε ΠαμζαίΤ'.λ^ος, 
Οί>νεκα νωλεμέως σίρετέοην ελεητυν άέξει. 
Βαζόντων Qzo^ οΤσιν ελεύθερον ώ^ασεν ζμαρ. 
Ους ττοχε δυσμενεων κρατερής ά~ελύσατο χειρός. 
'Εκ δε πολυσπερέων ξυναγείρατο δευρο πολήων. 
Τους μεν άπ' άντολίης, τους ο' ε^-ερ'ης άπό γα£ης, 

D "Αλλους δ* εκ βορίαο και άτρυγέτοιο θαλάσσης 
Πλαζομενους άνά χώρον άπείρίτον αυον έρημου, 
Ούδ' ε:χον σφετέρης πόλιος ον.έψασΟαι άταρπόν. 
^tyti δ\ φΟ'.νυΟεσκον όμοϋ κα· νηλέϊ λιμψ, 
Έκ δ' δλιγηπελΕης σΟέτερος κατετήκετο θυμός. 
ν Αν δε θεόν βοάασκον, έρινόμενοί φρένα μόχθοΐς" 

Λύταρ άναγκα'ης Βασιλεύς σφεας έ'ςελε πάσης, 
*Ιθείην δ* άνέφαινε μετά τρίοον ηγεμονεύων t 

Ίθείην δ1 ιρΐλον πτολίεθρον όπερ ποθέεσχον 'ίκωνται. 
Οικτφμοί Βασιληος, εήν άναμε'λψατ' έωήν, 

(4) Όΐόμενός περ, Forte, δϊομενοί περ, EDIT. 
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Καί ol θέσκελα έργα μέλοι μεροπηίδι φύτλβ* 
0:->νεκα δε^ομέντι ψυχ-ji πόρε δόρπον έτοΐμαν, 
Ηειναλέον τ* άγαΟοίσιν δπεστηριξατο 0υμόν, 
Έζομένους βανάτοιο ποτι κνέφαΐ σκιοεντος, 
Ίλλομένους πενί/ι τε, σιδηρείοισί τε δεσμοΐς-
01 δε νόψ στυγερψ θεου ηκαχον ή πριν άνωγάς, 

ΜαψίδΕως έρέΟοντες εήν Ιρικυδέα βουλήν. 
Ένθεν δπ' άπρήκτπυ καμάτου δέδμηντο και ατης, 
Ουδέ τις άδρανιης έπιτάοροθος ή'λυΟεν αύτοΐς. 
"Αν δέ θεον βοάασκον, όρίνομενω φρένα μόχΟοις-

Αύτάρ άναγκαίης Βασιλεύς σφεας εξελε πάσης· 
'Εκ δ' άγαγε κνέφαός τε και έκ θανάτοιο βερέθρων, 
'Ρηςάμενος μελέων κρατερον και άτερέα δεσμόν. 

ΟΙκτιρμοΙ Βασιλήος, εήν άναμέλψατ' έρωήν, 
Καί ο! θέσκελα έργα μέλοι μεροπηίδι φύτλτ,' 
Οϋνεκα χαλκε'ων δύναμιν διέπερσε πυλάων, 
Εύτύκτους ο' αδάμαντος αφαρ ςυνέαςεν όχήας, 
Πάντας άφαρπάξας μογερής κακότητος δδοΐο. 
Οίίνεκα δυσσεοίης -αρελεγχέα μωμων έφεΰρον, 

$υμψ άποπτύξαντες δ'λην Ορεψτ^νομα δαΐτα, 
Ψυχροπόρου θανάτοιο κατήλυβον αχρι πυλάων. 
"Αν δε θεον βοάασκον, δρινόμενοι φρένα μόχΟοις* 

Αύταρ άναγκαίης βασιλεύς σφεας εξελε πάσης. 
Τειρομένους ήκέσσαΟ1 εο*ν σφισι θομδν ϊήνας, 
θυμοοόροο δ' ανέλυσε καταφΟινύΟοντα; άνίης. 
Οίκτ-.ρμοί Βασιληος, έήν άναμέλψατ' έρωήν, 
Καί οί θέσκελα έργα μέλοι μεροπηίδι φύτλ$. 
'Ρεζόντων Βασιλήι ούος μολπήσι μεμηλός· 
Βαζόντων δέ οΐ. εργα νόψ κεχαρηότες έσθλψ. 
Ναυτίλοι οία ι μέμηλε βίη νήές τε θαλάσσης, 
Οισι πόνος διά κΰμα λαϊ ασπετον 8ρνυτα! ίίδωρ, 

Α E t i ps i d iv ina opera curro s in t i m m o r t a l i g e n e r i : 
Quiaa?genti animaj p n e b u i t ccenam p a r a l a m , 
EsurienLemque bouis f u l c i v i l a i i i i n u r n , 
Scdftntcs i n o r l i s i n tenebr is opaca?, 
V inc ios paupertateque, ferre isque v i n c u l i s ; 
l p s i v e r o m e n t e odiosa Dei i r r i l a v e r u n t quam a n -

[ tea manda ta , 
F r u s t r a provocantes suum g l o r i o sum c o n s i l i u m . 
Inde ab i r r i t o labore d o m i t i sun t e l ca lami ta te , 
Neque aliqoris i n i i r m i t a t l s ad ju t o r v c n i t ipsis. 
A t Deum vero c lamabant c o m m o t i m c n l c m laho-

[ r i b u s ; 
Ca)terum de necessitate Rex eos l i b e r a v i t o m n i . 
E d u x i l vero de tonebr isque et de m o r t i s fauc ibus , 
D i s rumpens m e m b r o r u m v a l i d u m et r i g i d u m v i n -

g [ c u l u m . 
Misericordiaj Hegis, suam celebrate po tent ia ra , 
E t i p s i d i v ina opera curoosmt humano gener i ; 
Quia aorearam r o b u r e x p u g n a v i t p o r t a r u m , 
E labora los vero adamant is c i to confreg i t veclca. 
Omnes abr ip i cns labor iosa i l a g i t i i via, 
P rop te r imp i e ta t i s i g n o m i n i o s u m p r o b r u m invc -

[ n e r u n t , 
A n i m o despucntes o m n e m viros a l e i t t em c i b u m , 
Fr ig ida) mo r t i s porvencrunt . usrjue portas . 
A d Deum vero c l amabant c o m m o t i raentem Iabo-

[ r i b u s ; 
CaHerum de necessitate Rex eos l i b c ra v i t o m u i : 
Opprcssos curav i t s u u m i l i i s an i r aum ex l i i l a rans , 
A n x i o autcm l i b e rav i t pereuntes moerore. 
Misericordia? Rogis, suam ce lcbrate po t en t i an i , 

^ E t ips i d i v ina opera curcn s i t i t bumano gener i . 
Sacr i f icent Kegi .sacr i i ic iuin cant ibus g r a l u n i : 
L o q u a n t u r vero ei opera mente gaudentes op l i rna . 
Nautoe qu ibus curao est vis navesque m a r i s , 
Quibus labor per fluctum et i m m e n s a m i n c i t a t u r 

[ aquam, 

"Ομμ«σι θτ,τίσαντο πολύφρονος £ργο θεοιο, 
Και ο\ Οέσκελα πάντα θαλασσοπόρους μετ' αβύσσου;» 
Κελλομένου βασιλήος άοέσφατος ώρτο κατα'ιξ, 
θΰνε δε κ-^ρτωΟέ'/τα μετηορα κύματα πόντοι. 
Φαιής πύρανον εύρν>ν αφ α ρ μίσγεσσαι άβύσσψ. 
Των δε -ολυσμαράγφ κατετήκετο θυμός άνίττ4· 
Πάντας δέ κλόνος ει λ εν, οπως πεπεδημένον o*W. 

Ναυτιλιης δ1 έλάβοντο, σοφή δ' φαίνενο τέχνη. D 

"Αν δε θεον βοάασκον, όρινόμενοι φρένα μόχθοις. 

Αύταρ άναγκαίης Βασιλεύς σφεα; εζελε πάσης" 
Αύτίκα δ* εις αιίρην προτέρην μετέΟηκε Ο'ίελλαν* 
Αύθις ο* ευσταθεί μειλίσσετο κύματα σιγ?ί, 
Ευφροσύνη ο* ελε πάντας, δ'πως tSov εΰοωρ, 

Ocul is v i d e run t c i r cumspcc t i opera Dei , 
E t i p s i d i v ina o m n i a p r o lund i s i n abyssis. 
Jubente Rege vehemens commota est p rocc l i a , 
Cur rebant vero g ibbos i subliraes f luctus n ia r i s . 
Diceres co; luir i l a t u m p o r m i s c e r i abysso. 
E o r u m vero s t rcpera tabescebat an in ius t r i s l i l i a : 
Omnes autem tu rba t i o cepit , v e lu t comped i turn 

[ v ino ; 
Navigat ionis o b l i t i sunt , docta autem n o n appare-

[ bat ars. 
Ad Deum vero c l amabant c o m m o t i m e n t e m labo-

[ bor ibus ; 
Cseterum de necessitate Rex eos l ibe rav i t o m n i : 
S ta t im vcro i n auram p r i o r e m mutav i t p roce l l am ; 
R u r s u m vero s tab i l i sopit i sun t (lucLus s i l en t i o , 
Lcetit ia autem cep i t omnes, ub i v i d e r u n t t r a n q u i l -

[ l a m aquam, 

Εις λιμένα σπεύδοντας δπ* έννεσίττ(σι θεοΐο. 
Οικτιρμοι Βασιλήος, εήν άναμέλψατ' έρωήν, 
Και ο\ Οέσκελα εργα μέλοι μεροπηίδι φύτλ^. 

A d p n r t u m fest inantes inon i t i s Dei . 
Misericordiae Regis, suam celebrate po ten t ia ra , 
E t i p s i d i v ina opera curso s i n t h u m a n o gener i . 
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Bene e u m p r e s t a n t i u m t e n t o r i i s exaltate p o p u l o - Α Ευ μιν άριπρεπεων κλισί^ς άνείρατε λαών, 

[ r u m , 
E t s e n i o r u m sacris cc lebrate sedibus. Κα'προτερηγενέων ίεροΐς άναμέλψατε Οώκοις. 
F l u x u i n m a g n u m r e m i s i l p u c h r e flucntis fiuminis Χεΰμα μέγ* έξανέηκεν είιρρεΐος ποταμοΐο, 
Aquosa vero v i a i n j u c u n d a labesnebat s i t i . «ϊ'δρηλή δε κέλευΟος άτερπέϊ τοκετό δίψτϊ* 
Salsugineni m u l t o r u m n u t r i c e m ciLofccit r c g i o n e m "Αλμτ,ν πουλυβότειραν αφαρ ποιήσατο χώρην, 
S q u a l i d a m m a l i t i a v i c i n o r u m h a b i l a l o r u m : Καρφομένην κακότητι περ-.κτιόνων ναετιζρων 
A t d o s c r t u m , i l u c t u o s u m p o s u i t s t a g n u m , Λύτάρ έρημα ί αν πολυκύμονα θήκατο λίμνην. 
Et de Lerra l l u r a i i i i s i u m o r e m c x i b a r i t aquce i n - Και γαίτ,ς ποταμ/,δόν έπέ-/ραον ΰδατ' ανύδρου (5-8), 

[ aquosa, 

U b i q u o r i d a m esurientes habitatores m i s e r i e r a n t : T f l ποτ ε πειναλέοι νάσται πολυπήμονες 9-σαν* 
Et p o p u l i civitates t e n u e r u n t accoloe b o n i . Και δήμοι πύλιας κατέχον περιναιέται έσθλοί. 

Vineas p l a n t a v e r u n t , seminaverunL vero agros, Ημερίδα; κατέπησαν, έπεσπείραντο δε χώρας, 
E t vitas gavisi s u n t a b u n d a n l i a f r u c L u u m a m a b i l i . 'Καΐ βιότου κεχάρηντο τ ε λ ε σ Φ ο ρ ί η ς ερατεινής. 
L a u d a v i t q u i d e m Deus opus, m u l l i p l i c a l i s u n t p o - V I J V E « μεν θεός έργον, άνηυξαντο δε λαοί, 

[ ρυΐ ί» Β 
Et ipsi q u a d r u p e d u m greges pascebanlur pascuis : Καί vyw τετραπόδων άγελαι φίροοντο νομ^σιν 
I b i languentes haesitabaut affl icl . ione, ΈνΟ' όλιγοδρανέοντες άμηχανέεσκον άνίη, 
D o l o r i b u s oppresique et inef f icacibus c r u c i a t i b u s , Τ Αλγεσι τειρόμενοί it και άττρ^κτοίς όδύντ^ι· 
Gravis vero duces i n g l o r i o s occupavit c o n t u m e l i a . Αεινή δ* ήγεμονήας άκυδέα; άμ<ρεπε λ ώ β η . 
Ips i vero v i a m r e l i n q u e n t c s , i n i n v i i s e r r a r u n t . Οι δετρίβον προλιπόντες, έπ' άτρίπτοις άλάλ^ντο. 
De a u t e m i n o p i a a d j u t o r v e n i l p a u p e r i , Εκ άχρημοσύνη; επ·.τάρρο{)οί ήλθε πενίχρψ, 
Collocaua f a m i l i a s t a n q u a m greges p u l c h r o s pas- Στηζάμενος φρήτραςά'τε πώεα καλά νομήων. 

[ t o r u m . 
Rect i meuto videntes i n la>titiis g a u d e a n t : 'fQuvooi λεύι<;οντες επ' εύφροσύντι<τι χαρεΤεν. 
I n i q u i t a s vero mani fes ta s u u m os grave aperiet- Ά μ π λ α κ ί η δ' άρίβηλος εόν στόμα οεινόν ανοίξει 
Quis p r u d e u s hajc o i n m a i n a u i m i s n o v i t custodire , Τίς πινυτδς τάγΒ πάντα μετά ορεαίν ο:δε φυλάξαι, 
I m m o r t a l i s vero m i s e r i c o r d i a m p e c t o r i b u s i n t e l l i * Αθανάτου δ 7 έλεη μοσύνην ϊττέρνοίσι νοησαι ; 

( gere ? 
PSALMUS C V I L ΨΑΛΜΟΣ ΡΖ'. 

Davidis centesimus est et seplimus hymnus. Q Δαυίδ ου εκατοστός εφο καί έβδομος ίίμνας. 

A n i m i i s paratus m c u s , Prov ide , a n i m u s p a r a t u s , θυμός έτοιμος έμδς, ΙΙανεπισκοπε, θυμός ετοΐμος, 

G l o r i a mea celebrabo te et i n p s a l m i s c a n a n i . Κύδε: ψ μέλψω σε και έν ψαλμοΤαιν άείσω. 
Exsurge m i h i , c i t l i a r a , et raeorum p s a l t e r i u m Έγρε<5 μοι, φόρμ'.γξ, και έμών ψαλτ^ριον ΰμνων, 

[ b y m e o r u n i , 
Studiose d i l u c u l o exspcrgefactus resonabo : Έ μ μ α - έ ω ς ήώθεν άνεγρόμενος κελαδήσω* 
T u u n i c a r m e n celebre. Rex, p o p u l i s c l a m a b o , Σον μέλος άμοιβόητον, *Λναξ, λαοϊσι δοή^ω, 
K t p o p u l i s m u l t i s s t r i d u l a r a l a u d e m c a n a m . Και δήμοις πολέσιν λιγυροκτυπον αινον άε?σο). 
Cuulcstes m i s e r i c o r d i a m habes s u p r a porLas, Ουρανίων έλεητΰν εχείς καθύπερΟε πυλάων, 

Et tuas ver i tas n u b i u i n ex advcrso v o l a t . Καί σευ άληθείη νεφέων κατέναντα ττοταται. 
Elevare super caslesles p o r t a s , supreme Pastor, "Ορσ υπέρ ουρανίων πυλέων, πανυπερτατε ΙΙοιμήν, 
E t t u a i m m e n s a g l o r i a i n t e r r a m u n i v e r s a m veniat , Και σέΟεν ασπετον ευχος έπ: -/Οονα παααν Ικάνοι, 
Ut amicos cupientes er ipias necessilate, Όφρα φίλους μεμαώτας άφαρπάξειας ανάγκης. 
D e x t c r a me serva, eL m e a m exaudi vocem. Δεξίτερ^ με σάω, και έμϊ,ς έη'.κέκλυθι φωνής. 
Locutus est Rex sancto suo concors v e r b u m : ΕΤτ:εν *Λναξ άγ'ψ σνζτίρω σομφοάδμονα μυΟον 
« E x a l t a t u s Sichonia d i v i d a i n a l i q u a n d o , « Υψωθείς ΣίκημαΌοώς διδάσσομαι ffirn 

E t v a l l e m d i m e t i a r f r e q u e n t i u m U i b e n i a c u l o r u m , ^ Κα· κοίλην διαμετρ^σω πυκινών κλισιάων. 
Noster Galaadus, et noster Maaasses, Ημέτερος Γαλααδος, χ ' ημέτερος ΜχναΜής, 
E p h r e m u s n o s t r i capiLis r o b u r e s t : Έφρεμος ήμετεροιο κάρματος αλκαρ έτύχΟη· 
Αί g lor iosus Rex meus est Judas, Αύτάρ εϋκλειής βασιλεύς έμός έστιν Ιούδας. 
Fiducii© vero lcbes uic® estMoabus l a u d a b i l i s . Έ λ π ω ρ ή ς δέ λέβης μευ εφυ Μωαβοί άμύμων. 

E x t e n d a m ca loeamentum m e u m ante ldumseaaa, Έκτείνα·.μι πέδιλον έμδν προ-άροιθ* Ίδυμαίης, 
P c d i b u s sub n o s l r i s alienae gcntes d o m i t » sunt . Ιίοσσίν 6<ρ' ήμετέροις αλλότρια φυλα δαμάσΟη. 
V e l l e m monitas i n c l y t u m c iv i ta t i s d u c c m , "ΗθΞλον εύπύργου κλυτόν αττεως ήγεμονηα, 
A u t e t i a m d i r e c t o r e m Idumoeee ad p o p n l o s . » 'ffk κ α : Ιβυντήρα Μδουμαίης μετά δήμους. » 
Nonne ipse, Rex. d u x eris q u i p r i u s r e p u l i s t i , ο' ούκ αύτδς, "Αναξ, ήγν^σεαι, δ πριν έλάσσας, 

Neque a r m a t i s venies nobis a d j u t o r Ούδε κορυσσομένοισιν έλεύσεαι αμμιν' αρωγός ; 

(3-8) Γαίης. , . ανύδρου. Mel ius l e g e r 8 t u r , γαίτρ. . , άνύδρψ. EDIT. 
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Τ ε ι ρ ο μ έ ν ο ι ς επίκουρος, "Αναξ, άναίρσνδα φανείης· 

Ά μ μ ι μαψίδιαν μερόπων φάος έγγυαλΐζο: ( 9 ) . 

*Βν κρατερψ Βασ'.λήι β-ην τελέσωμεν ετο ΐμην , 

Λυσμενέων έκπχγλον ύττερβασίην «Οερίζοι. 

Ψ Α Λ Μ 0 2 P U \ 
Δαυίδου λ ιγυρον μέλος ογοοον άμο* εκατοστω 

ΑΤνον έμον μ ή π ά γ χ υ , Μάκαρ, σ:γτ\ π α ρ έ λ α σ ε ς * 

Ά μ φ ' έμοΐ ώς δόλιον χαίνει στόμα δεινός ά λ ε ί τ η ς . 

θ η ξ ά μ ε ν ο ι γλώσσας με κακηγυρ'έεσκον άν.γράς, 

ΚαI μύθο'.ς στυγεροΐσι πεποιΟότες ήερέθοντο, 

Μαψιδίως τ ' όλοήν εΓ.ΐ φύλοπιν ώπλίζοντο* 

Ους φιλέε:ν δοκέεσκον, έμοϊ κακά μάλλον εραπτον. 

Αύτάρ εγώ λττάνεοον ές ουρανών 8 μ μ α τ ι τ α ί ν ω ν . 

Άντ-' ευεργεσίας δλοάς δόσαν α μ μ ι ν ανίας, 

Ά ν τ ΐ δε ν ω ι τ ε ρ η ς φιλίας κακόν εχΟος ελοντο. 

Τ ο ΐ ο καθηγ/,τήρα πυροις κακοεργέα ίρώτα* 

Λιάοολος δ' ά'ρα οι σταθερός εν δεξι$ μ ' μ ν ο ι . 

Κρινόμενος ψήφοισι δίκιτ,ς, δεδμη μένος ε'λθοι* 

ΕύΧ,ωλή δ* ό λ ο ή οί άτάσ()αλος αΐψα γενε'σΟω. 

*Ηματά ο\ γενοίατ' ολ ίγ ιστά τ* ανιηρά τε, 

Καί οΐ Ιροσύνην έρικυδέα Βέξεται ά λ λ ο ς . 

Όρ<οανίη σοετέρου; άλ'.τή μάνας υΐας έρύζοι, 

Χηροσύνη δε δαμαρτα κακή μεθέπουτα πεδήσει (10) . 

Παίδες πτω'/εύσαυσι χαρ* άλλοδαποΐς μετανάσται" 

Οΰδεος έξελάοιντο φίλου αέκοντες ανάγκη. 

Πάντα ο\ οσσα πέ/ονται άν·.χνευσε:ε δανειστής, 

Και σ<ρετέρων καμάτων αλλότριο», άρπαγες εΤεν. 

Μ ή οΐ δευομίνων Ιπιτάρροβος αλλοθεν ελθοι , 

Μηδέ ο\ <3ρ<5ανικήν τ ι ς επο:κτ(σσαιτο γενέ()λην. 

Έ σ τ α ι o l <3·λα τέκνα κάκου μέλ-τ,Ορον ολέθρου, 

Ο υ ν ο μ ' αϊστον αττυστον έτ:* ή μ α τ ι ιτάμτταν ό λ ε σ ι ε ι . 

"Αντα β ΐ ο ϋ κακ!^ σ^ρετέρων μνήσαιτο τ ο κ ή ω ν , 

Μν ( δέ o l ά μ π λ α κ ά , ττυγερής παύσοιτο χεκούσης. 

Αωβτ,τοι β α σ ι λ ή ο ς άϋ κατέναντα μενόντων, 

Και σφεων έκ γαίης α γ α θ ή ; μ ν η μ ή ι ο ν έ'ρροι. 

Ο υ γαρ έπεμνήσΟη ε λ ε η τ ύ ο ; οίς'.αρέςαι, 

Ά κ τ έ α ν ο ν και τττωχον ατάσθαλος dfvopa ο\ώκων, 

Φ ώ τ α λ ι λ χ ι ό μ ε ν ο ς βαρυώίυνον έξεναρίξαι. 

"Ην δε λίτ,ν άγάπαζε, Οοως δέςαιτο κ α τ ά ρ α ν 

Ε ΰ λ ο γ ί η ν έ'στυξε, ΐρύγεν 8έ ϊ τ ή λ ε τραπεΐσα. 

Ά ρ ή ν ο ύ λ ο μ έ ν η ν ΐκέλην ένεδύσατο ττέττ/ψ, 

ΟΤα ΟΞ διψώοντι έπήλυβεν εγκασιν ίίοωρ, 

Όστέα πιαίνουσα κατά χ ρ έ ο ς ή ό τ ' ε λ α ι ο ν 

Ά ν τ ε 8* αναγκαίου μ*ν έπϊ Χροός έρματος Γσλοι, 

Β 

D 

Καΐ ζώνης σφετέρης r ( v ζώννυται <χϊεν ht Ι ρ γ ψ . 

Μισθός δ δ ' ο ί ς Βασιλήι (11) κακτ,γορέειν με μ ε μ η λ ε ν , 

Οις τε μέλε ι ψυχτϊ μευ άπε'ρ'.τα κήδεα τ ε ύ χ ε ι ν . 

Ά λ λ α σΰ, Παμβασιλεΰ, μο'. ακος σέ'Οεν ε:'νεκα τ ε ύ χ ο ι ς , 

Οίί^εκα με',λ*."/ίϊισϊ (12) τ ε ή ν έλετ,τυν όφέλλοις . 

Ά κ τ έ α ν ο ς και - τ ω χ ό ς ε γ ώ , συ §1 μ ή με μεθείης, 

(9) Έ γ γ υ α λ ί ζ ο ί . F o r L e , έ γ γ υ α λ ' ζ ο ι ς . EDIT. 

(10) Πεοήσει. Forte, ιτεοήσει, vel πεοήσα:. ID. 

PATUOL. Gn. X X X I I I . 

Oppressis dcfensor, Rext palara appareas 
Nobis vero vanutn mortalium lumen precbeat. 
Invalido Rege vim faciaraus paratam, 
Inimicorum ten'ibilitcr supcrbiam deprimat 

PSALMUS GVIlf. 
Davidis canorum carmen octavum supra centesimum. 
Laudein meam neprorsus.Beale.silentio pr&tereas: 
Supcr me quia dolosum aperitos Sievus peccator. 
Acuentes linguas raihi maledicebanlgraves, 
Et sermonibus odiosis coniisi volitabant, 
Frustraque perniciosam ad pugnam armabanlur. 
Quos amare putabam, mihi mala magis inachina-

[bantur. 
At ego orabam in caelum oculum tendens. 
Pro beneficio pernicioso dederuutnobis cruciatus, 
Prt> autem noslro amore malum odium elegeruut, 
Iluic ma^isirum pra'boas nialeilcum virum, 
Diabolus vero ulique ipsi firmus ad dexteram 

[maneat. 
Judicatus suffragiis justitiap, vinctus veniat: 
Oratio vero pemiciosaipsi nefanda statim iiat. 
Dies ipsi flant paucissitnique tristcsque, 
EL ejus sacerdotium illustre accipiat alius. 
OrbiLas suos nocentes filios occupet, 
λΓidu^tas vero uxorem mala subsequenscompediat. 
Fi l i i mondicabual apud alienigp.nas profugi, 
Limine ejiciantur charo inviti necessitate. 
Omnia ipsi quajcunque suat, scrutetur fenerator ; 
Etsuornm laborum alieni raptores sint. 
Non ipsi carenliuni suppcdilator aliunde vcniat, 
Neque ipsi orphanam aliquis mtseroturprolem. 
Erunt ipsi chara pignura uiali ludibrium e i i t i i , 
Nomen obscumm inauditum in die onininoppribit. 
Coram Deo improbilas suorum recordctur paren-

[tutu. 
Neque ipsi peccatum odiosa; cesset matris. 
Infames Regis semper in conspectu maneant, 
E l eorum de tcrra bona memoriale pereat. 
Non enim recordatus cst commiseralione digna 

[facere, 
Inopem et mendicum sceleratusviram persequens, 
Virum cupiens doloribus onusturn interficere. 
Quam vero valdc dilexit , cito accipiat maledi-

[ctionem: 
Benedictionem odio persecutus est, fugit eum 

[procul conversa. 
Maledictionem pemiciosam similem induit pallio» 
Tanquam vero sitienLem occupavit viscera aqua, 
Ossa saginaus opportune tanquam oleura. 
Pro autem nccessario ipsum iu corporcamictu oc-

[cupet, 
Et zona sua qua cingitur semper iu opere. 
Morces isla quibus Uegi vituperare mc cura cst, 
Quibusquc curaj est animaB meaj infinitos dolores 

[fuccrc. 
Sod i u , Domine, mihi medicinam tui causa facias, 
Quiaraansuetudinibus tuam raisericordiani augeas. 
Inops ct pauper ego> Lu vero ne me deseras, 

(11) Βασιλήι . F o r t e , βασιλήα. EDIT. 

(12) Με'-λιχίτ|σι, Forte, μ ε ι λ ι χ ί ο ι σ ( . ID. 
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Noster membris concutitur intrinsecus aaimus. Α Η μ έ τ ε ρ ο ς μελέεσσιν δρίνεται ενδοΟι θυμός· 
IncliuaUe umbrsa eequaliter aninio maerebam con-

CU5SU3, 

Locustis ieth^reis persimilis excussus sum 
Doruitus sum charageaua Iremcns ab imbelli fame, 
Et corpus luculento immutatum estabsque oleo. 
Inde satis apud omnes ego ludibriurn factus sum. 
Ut ine viderunt, sic caput movebant dolosum qui-

[libet. 
Sed, Beate, vocanti Deus adjutor venias, 
Et mihi tuam mibericordiani, Rex, opitulatricera 

(pnebeas, 
UL tua! manus bonam cognoscant opem, 
Quam tuo cogitabas, Rex,. faraulo perficere. 
I l l i exsecrabantur, at tu raihi felicia dederis. 
Dedecus insurgentibus meis hostibus s i l ; 
Tuus vero honorabilis famulus animis undique 

(gaudeat. 
Qui me vituperant, sempfir subeant repreheu-

(sionem. 
Duplici autern pallio simile mendaciam. induant, 
Celebrabo carminibus in ore Dominuni, 
Et multorum i n medio suam gloriam prsedicabo. 
Quoniam adextera adjutor venit pauperis, 
Utanimam meam hostibus liberel viris, 

1>SALMCS CiX. 
Davidis sonorum carmcn nonum supra r.entesimum. 
Sede,DeoDeus dixit,mearuin ad dexleramsedium, 
Donec sub scabellum ininiicos tuos pedibus do-

(muero. 
^Eternus de Sione inculpalatn Yirgam miltat , 
Ut tuis i n medio, Rex, hostibus impercs. 
Tui principii lecum est robur ut antca liabebas, 
Tuis cum spleudoribus sanclorum decus flrmum 

(habebis: 
Ventris fructus raei ante luciferum ipse es. 
Juravit fideiis Rex, sua vero non raentietur jura-

(menta; 
Eris sacerdos qualis erat Melchisedecus. 
Dexteraa, ο Intaote, habebis prope defensorem, 
Qui iu ira reges terrenos dornet. 
Nationes Beatus judicabit, implebit vero ruinas 

(populorum, 
Et raultorum ia terra conquassabit capita. 
Aquam torrciitis bibet, inclytani viam iens, 
Inde Rex vencrandum exaltabit caput. 

PSALMUS GX. 
Immortale alleluia decimum vero aupra centesimum. 
Indesinenti corde. Rex, tuam laudcm canarn, 
Mente reclorumsanctorumque in tentoriisi l lustri-

(bus. 
Immortalis Regis semper exiraia opera 
Consiliis omnigenis grata divinis. 
Laus semper Dei opera sunt et prastans g l o r i a : 
De generationein generationemjustitiaejusmanet. 
Mirabiliuna suorum Rex recordatus est animo, 
Misericorsin oranibusDcus est et clemens 
Convivium charis famults gloriosum dedit. 

Κλινομέν$ σχιϊί ΐσα ν ί φ άλέεσκον δρινΟείς· 

Ά κ ρ ί σ ι ν αΐθερίφτι πανείκελος έξετινάχΟην· 
ΈδμήΟ^ν φίλα γυΐα τρέμων δ π ' άνάλκιδι λ ι μ ψ , 
Κα: δέμας «Ιγλήεντος άμείβετο νάσφιν ελαίου. 
Έ ν θ ε ν άλις μετά πδσ:ν έγώ μωμητος έτύΧΟτρ' 
"Ως μ' "δον, ώς κεφαλήν δόνεον δολόεσσαν έκαστος, 

^Αλλά, Μάκαρ, χαλέοντι θεος έπιτάρροθος ελΟοις, 
Και μοι σήν έλεητυν, "Αναξ , επίκουρον δπάσσοις' 

"Οφρα τεής παλάμης άγαΟήν γνώωσ*.ν αρωγή ν , 
"Ην τεψ δρμαΕνεΐχες, ' Ά ν α ξ , βεράποντι τελέσσαι 
Κείνο: έπαρήσονται, άτάρ σύ μ ο ; &λο:α δοίης, 

g Α?<τχο; έπεγρομίνοΐ7'.ν ε μ ο Τ; ovjiotfft γενέσΟω" 
Σεΐο δε τ ί μ ^ ε ι ς θεράζων φρεσ: πάντοθε χαίροι . 

Ot με κακηγορεοντεί άει δυσαίατο μ ώ μ ο ν , 

Δί-κλακι δε χ λ α ί ν η Γκελον ψύθοζ άμφιβαλέσΟων 
Αείσω μελέεσσιν άνα στ6μ% Ι Ι α μ β α σ ι λ ή α , 
Kat πολέων ανά μέσσον έόν κ λ έ ο ; υμνοπολεύσω' 
ΟΕίνεκα δεξιτερης έπιτάρροΟος ήλθε ιτενίχροο, 
*0'fpa κε θυμόν έμον δτ,ίων άπολύσειεν ανδρών. 

ΨΑΛΜΟΣ Ρθ'. 
Δαυ(δου λιγυρον μέλος εΐνατον άμφ' ^κατοστψ. 
Τ Η σ ο , θεώ θεδς εΐπεν, έμών ές δεξ'.ά θώκων, 
"Ως κεν 6πο θρήνυν δηίους σέο -ποσσί οαμάσσω. 

^ "ΑφΟίτοί έκ Σ ιών ο ς άμύμονα δάβδον 'άλλ&'., 
Όφρα tso?; άνά μέσσον, ν Α ν α ξ , δηίο««ν άνά^ττ^ς. 
Σ(ΐς άρχης μετά σεΐο πελει κράτος ώς ιτάρος ε ι χ - ς , 
Σ-ζσι μετ* άγλα'ί^; 6?'!ων κλέος εμττεδον ε'ςε*.ς. 

Γαιτρος καρπός έ μ ή ς ι:ρδ εω^φοροο αύτος ετυχΟης. 
Ώ μ ο σ ε ττίστος "Λνας, σφετέρους δ ' οΰ ψεύσεταί δ'ρ-

[κους* 
"Εσσεαι άρητήρ οίος πέΐζ Μελχισεδήκος. 
Δεζ'.τερής, "ΑΧραντε, εχετς πέλας ασπιοιώτ^ν, 
*Ος |5α κόπιρ βασ:λήας έττιχΟ^νίους δαμά^αιτο. 
Φϋλα Μάκαρ δικάσει, τιλήσε·. δ* άναρνζγματα δ ή μ ω ν , 

Κα; πολέων κατά γαΤαν άπορραίσε:ε κάρηνα. 
Τ ο ω ρ γειμάρρου πίεται κλυτάν οΐμον όδεύ(ον ; 

D "Ενήεν "Αναξ τιμήεν άνυψώ^ειε κάρηνον. 
Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ι Ρ ' . 

Α<ρθιτον άλληλο^ϊα δεκάς δ' εφ υ άμφ* εκατοστψ. 
' Α λ ή κ τ ψ κραδίτι, Βασιλευ, τεδν αΐνον άείσω, 
ΊΟυνόων οσίων τε παρά κλισίτιτι φαε:ν«Τς, 

Αθανάτου ΰασιλήος άύ περιώσια έργα, 
Β ο υ λ έ ς παντοδαπτ[τ[ μεμτ,λότα Οεσπεσί^σιν 
Αίνος άει θεοϋ εργα πέλει κα: άριπρεπες ευχος· 
Έ κ γενεής γενεήνδε δικαιοσύνη εο μίμνει . 
βαυμασΕων σφετέρων Βασιλεύς Ιμνήσατο Ο υ μ ψ , 
Οίκτίρμων μετά πάίΤ'. θεοί πέλει ή δ ' ελεήμων" 
Δαΐτα φΕλοις δ μ ώ ε $ 7 ΐ ν άγακλήεισαν εοωκε. 
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Νωλεμέως <τφετέρα)ν μεμνήσεται άρμονιάων. 
"Εργων ήνορέην άγΐΟην δίαπέ'^ραδε λ α φ , 
Κληρον άρίζηλον μεμαώς δόμεναί σοίσι δήμων, 
Εύδικίην και άληΟείην εργάζεται α!εί. 
Έννεσίαι Βχσιληος άγακλέα πίστιν εχουσιν . 
Έ κ γενεάς γενε^νδε διαμπερές έστήριχΟεν, 
Τυκταΐ αληθείς τε κα: ιΟείτρσι μενοιναΤς. 
Λύτρον ν Ανα£ νημερτες είΰ δωρήσατο λ α ψ . 
ΙΙάντοτε συν6ετίην σφεέρην ένετε'.λατο Ι ί ο ι μ ή ν . 
Ά χ ρ α ν τ ο ν οαοερόν τε θεου κλυτδν ουνομ' έτύ-χΟη. 
Α ρ χ ή επουρανίου σοφίης πέλε δεΐμα βεοϊο . 
Και πινυτή μερόπεσσι πέλει σοοίης ύποφήταις. 
Έ κ γενεής γενε/·νδε μένει θεου άφΟιτος αίνος. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Ι Α \ 
Πρώτον έ ο ' ενδέκατη δεκάδι μέλος αλληλούια, 
ν Ο λ ο ι σ ς δ'ς πραπίδεσσι περιτρομέει Βασιληα, 
Ά θανάτου γεραρ^σιν ύπ' έννεσί^σι μ ε μ η λ ώ ς . 
'Λλκτ.εν κατά γαϊαν έον μένει αίμα γενΐ()λης, 
" Ο λ β ω ίΟυνόοισιν 6μου γενετ,σι τεΟηλός. 
Ο υ χ ο\ άπολλήξειε δο*μων αφενός τε και ε υ χ ο ς , 
Ά λ λ α κα: εύδικί^σι διτ,νεκέεσσί χ α ρ ε ι η . 
Έ ξ ορφνης άνέτειλεν έπ' ίΟυνόοις μέγα φε/γος, 
Οϊκτίρμίον οσιός τε θεος πελει ήδ* ε λ ε ή μ ω ν . 
Μείλ ιχος ο'ς ρ' έ'-/ρησεν άνήρ ετέρους έλεαίρων, 
Έσμον έπιβύνων σφετέρων άγανό^ρονα μ ύ θ ω ν 
ΟυποτΙ μιν μογεροΐο κλώνος βιότοια κ ι χ ε ί η . 

Νωλεμεως οσίου μνημή'.ον αίνετδν εσται 
Οϋποθ' δποδδείσειεν άΟέσμιον ουασι φτ{μην. 
Α·εν ε'χει Βασιλήος επ* έλπίδ'. Ουμον ετοΤμον 
Ήνεκέως άοόνητον εήν στήριξε μενοινήν, 
Εϊσόκε δυσμενέων Ο^^σετα·. οΓκτδν οπωπήν. 
'Ακτεάνοις έκέδασσε χαριζο'μενος βιότοιο. 
Έ κ γενεης γενεήνδε δικαιοσύνη εο μΕμνει* 
Τιμγί και γεράεσσιν άειρόμενον κέρας εξει. 
Δερκόμενον τάδε μήνις άτάσθαλον ανδφα χαλέψει . 
Τηκεδόνι τρύζοντα κακτι φ^ονεροΐσιν £δουσιν· 
"ίμερος αυτΥ άτέλεατος άτααΟάλου ανδρός όλεϊται. 

Ψ Α Α Υ Ι Ο Σ Μ Β ' . 
Ε ν δ έ κ α τ η ς οεκάδος μετά δεύτερον αλληλούια. 
'ΑΟ^νατον Βασιληα νονοί άναμέλψατε παΐαες, 
Ουνομα τ ι μ ή ε ν κελαδ^σατε ΙΙαμβχσιλήος. 
" Ε π ε τ α ι ουνομα θείον άε: μ ε μ ε λ η μ ί ν ο ν ί ίμνοις , 
Κα'ι νυν, κα· μετίπειτα διηνεκέεσσι γενέθλαις. 
Ή ε λ ί ο υ φαέθοντος άπ' άντολίης επί δυσμάς, 
Ουνομα τιμηεν κελαοήσατε Βαμδασιληος . 
Λήμων παντοδαπών Βασιλεύς καΟ'>^έρτερα ναΓει, 
Και κλέος ουρανίων δαπέδων υπερ ά'ίρθιτον ίσχει . 
Τ ίς κρατερφ Βασ·.ληι πανείκελος α λ λ ο ; ετύχΟη ; 
Ναι^τάων υψηλά, άτάρ χΟαμ^λώτατα λεύστων. 
Γα"ϊάν τ' όί£θαλμοΤσι και ούρανον άμφιπολεύων, 
Άκτεανον δεδάηκίν άπο χΟονάς οΖος έγείρειν, 
Έ κ κόπρου δΐ πενιχρον επισταμένους άναείρει-
"Οφρα καθηγητήρσιν όμην μετελεύσεται εορην, 
Λαοϋ ΟεσπεσΕοιο συνέμπορος η γ ε μ ο ν ι ώ ν . 
Στε(ρτ» ναιετάειν δ'ς δώματα δώκεν άγητά, 
Μητέρα τιμήεσσαν άγαλλομένην επί τέκνοις. 

Α Perpetuo suarum recordabitur compositionnm : 

Operura virtulem strenuam annuntiavit populo, 

Sortem prajclaram cupiens dare sibi populorum : 

iEquitatem et veriUitem opcratur semper. 

Mandata He^is gloriosara iidem liabent, 

I)e SOJCUIO i n saiculura prorsum confirmata sunt , 

F a c t a verilateque et rectis c o n s i l i i s . 

Hedemptionem Rex vcram suo largitus est populo. 

Sernper pacLura s u u m mandavit Pastor. 

Purun» lerribileque Dei inclytum nomen e s t : 

P r i n c i p i u m coelcstis sapieutiai est timor Dei . 

E t prudentia mortalibus est sapienLiao valibus. 

D c sicculo in saeculum manet Dei immortalis l a u s . 

PSALMUS C X i . 

Primum supva undccimam decadem carmen allclitia. 

Β Beatus qui a n i m i s Limcl Uejiern, 

ImmorUil is bonorata in inandata incumbens 

Fortis in terra sxius maaet sanguis gftneralionis, 

Heatiiudinc recLis s i m u l generationibus Jlorens. 

Non ipsi desinant domorum divitiaique el gloria, 

Sed ct suquilalibus perpetuis gaudeat* 

De caliyinft ortam est in rectis magnuni lumen« 

Miscricors sanctusque D c u s c s t ct c l e m e n s . 

JUandus qui mutuavit vir alios n i i s e r a n s , 

Multitudinem dirigensuuoruin placidam verljorum: 

Nunquani eum laboriosoo LurbaLio vitao compre-

(hendet. 

Perpetuo sancti memoria laudabilis erJt : 

Nunquam refornuidet iniquurn auribus vumorem, 

Semper habet in spc a n i m u m paratum : 

^ Semper inooncussum s u u m firmavit c o n s i l i u m , 

Donec i n i m i c o r u m despiciat miserandum vultura, 

Egenis dispcrsit largiens v i c l u m . 

De saecuio i n saeculum j u s t i t i a ejus m a n e l : 

Houore et dignitatibus exaltatura cornu babebit. 

Videntcm haic i r a peccatorera virum opprimet, 

Tabe stridentem m a ! a invidis dentibus : 

Desiderium r u r s u s niutilum impii viri peribit 

PSALMUS C X I L 
XJndecimx decadis post secundum alteluia. 

Immortalem Regem sapientes celebrate p u e r i . 

Nomen honorabilc resonate Doniini . 

E r i t noincn divinum semper gratura h y m n i s , 

E t n u n c , et postea sempiLernis generaLionibus. 

Solis lacidt ab oriu ad occasus, 

Nomen honorabile resonate Domini . 

D Populis omnigenis Rex superiora habitat, 

E t decus ccelestia palatia supra immortale babet, 

Quis valido Regi persimilis alius e s t ? 

ITabitans excelsa, at hurail l ima intuens t 

Terramque oculis et ciKlurn l u s t r a n s , 

Inopem novit a terra solus erigere, 

De stercore autcm patiperem prudenler e x a l t a t : 

Ul. ducibus s i m i l e m ingrediatur sedem, 

Populi divini comes p r i n c i p u m . 

SLerili babilare qui domos dcdit admirabiles , 

Matrem honorabilem exsultantem super filios. 
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PSALMUS CXIII. 
Cum uudecima decade etiam tertium alkluia. 

Fortis Israel quando venit cx lenebtis, 
Dornum vero barbaram Jacobi reiiquit populus, 
Templum Juda>ae honoratum factum esL Dei, 
Immortalis vero imperabat glorioso Israeli. 
Fugit quidem sterile ipsum ut sensil mare, 
Ast Jordanis recessit multum retrorsum. 
Montes vero arielibus exsultaverunt similes, 
Et verlices hispidorum montium erant agnis s i -

(niiles. 

Dicito quare, niare, divisum sis sic fugiens, 
Quare, Jordanis, recessisti tantum retrorsuui: 
Montes vero, arietibus exsultastis similes, 
E t verlices bispidorum montium, eslis agnis s i -

(niiles ? 

Immortalis contremuit Dei in conspectu terra, 
Qui Jacobo magnanimo semper imperat. 
Qui iacus aquarum similem convertit petraui, 
Rupem fonlibus ebullire pracipiens. 
Non nobis ista facito: quod enim robur nobis est? 
Sed tuae sapientiaj summarn gloriam prsebeas, 
Tuajque misericordia), Kex, el vera volunLati : 
Nequando gentes dieant : Ubi igitur Deua esti l lo-

(rutn? 
Noster Deus rursum in ceeio seniper imperat; 
Coelo initixa sunt, at terrae opera gubernat, 
Patrans qusecunque animo sagaci cogitat 
Idola aurunique etargenlum. suut populorum, 
Hutnanarum infirma solerliiimsimiilacrumanuunr 
Quibus non sonus inest, etiamsi os ipsis est: 
Keque lumen ferunt in expolitis aspectibus : 
Auros solum habenL, et non audiunt vocem: 
Xeque sacer nares subit aeris odor: 
ISon robur palpanLi, ctiamsi manibus ornentur: 
Non pedibus alma in terra Yesti^ium firmare : 
Neque de gutture vocem emittere : 
Neque enim anhclant in ore flatus impetu. 
Artiflces idolis iiant suis similes, 
E t omnes his animo fideutes sunt. 
Fiduciam in Rege posuit gloriosus Israel, 
Eorum adjutor est et perpetuus defensor. 
Fiduciam in Regc posuit mclyta domus Aaronid, 
Horum adjutor est et inlrepidus defensor. 
Spem posuerunt in Rege, curse vero est quibus ti-

(mor Dei, 
Horum adjutor esL et fortis defensor. 
Nostri Immortalis inemor laudavit omnes. 
Laudavit splendidani domum mansucli Israelis: 
Laudavit sacerdotis immaculatam domum Aaronis, 
Laudavit populum universum gratum omnium 

.€tatem universam simul cum majore mmoreni. 
Nostris cum f i i i i s auxit valde omnes. 
Laudabiles immortalis estisuiente omnium Regis, 
Qui terram viridemque et ccelnm latuin fecit. 
Ccelum splendidi co&lestis est Regis : 

^ ΨΑΑΜΟΣ Ρ Ι Γ . 
Ενδέκατης δεκάδος συν κα: τρίτον αλληλούια. 
"Αλκ'.μος Ίσρα/,λος &V ήλοθεν ήερίηΟεν, 
Δώμα δε ($αρβαρό«ωνον Ιακώβου λίπε λαός , 
Ντ,ός Ίουδαίτ, γεραρός γεγένητο θεοΐο , 
Αθάνατος 8' ήνασσεν άγακλέος Ίσραι^λου. 
Φίϋγε μεν ατρύγετός μιν οπως ένόησε θάλασσα, 
Αύτάρ Ίοροάνης άνεχάζετο πολλόν δπ'σσω. 
Οΰρεα δε κριοισιν άνεσκίρτησαν όμοια, 
Και κορυφαΐ λασίων όρεων πέλον άρνάσιν Icau 

Έννεπε τΐπτε, θάλασσα, διέτμαγες ώδε ιρογοΰ?α ; 
Τίπτε δ', Ι ο ρ δ ά ν η , άνεχάζεο τόσσον οπίσσω, 
Οίίρεα δε, κριοισιν άνεσχιρτήσαΟ' όμοια, 
Κα: κορυφαί λασίων ί ρ έ ω ν , πέλετ' άρνάσιν Τσαι ; 

Β, Αθανάτου δεδόνητο θεοΟ κατεναντίον aTar 

"Οστις Ιακώβου μεγαλήτορος «Γεν άνάσσε:. 
"Ος λίμνας (i3) υδάτων Ικέλην επετρέψατο πέτρην, 
Ά κ ρ ί τ ο μ ο ν πηγ([σιν άναολύζειν έπιτείλας. 
Μ ή ή μ ι ν τάδε ρέζε* τί γαρ σθένος ά μ μ ι ν έτύχθη ; 
' Α λ λ ά τε'5 σοφίιρ πανυπέρτατον ευχος δπάζοις , 

τ* ε λ ε η μ ο σ ύ ν η Βασιλεΰ, και άληβέΥ βουλγ 4. 
Μήποτε φΰλ' έρί^' Uij δή θεός επλετο κείνων ; 

Νωίτερος θεός αυτε κατ' οΰρανόν αΓεν άνάτσει· 
Οδρανψ ήρήρεισταϊ, άτάρ χΟονος εργα νομευει, 
Τευχών ο*πόσχ Ουμφ άρ·.στοπ4νψ μενεαίνει. 
Ε ^ ω λ α χρυσός τε και άργυρος επλετο δ'^μων, 
*Ανδρομέων άλαιταδνά σοφών οαιδάλματα χειρών. 
ΟΤς οΰ φθόγγος ε-εσ- ι , και ει στόμα τοϊσιν έτυχΟη* 

^ Οΰδε φάος φορέουσι ττερί ςεστ^σιν όπωπαΤς. 
Ουατα μοΰνον εχουσι, και ουκ άΐουσιν άϋϊής 
Ούδ' Ιερή άίνεσσιν 6?:έρχετατ ήέρος ο δ μ η . 
Ου σθένος άμοα^εωντι , και εί χείρεσσι κεκασθεν* 
Ού ποσίν εύ^όρβοιο κατά χΟονός Ιχνος έρεΐσαι, 
Ούδ' από λαυκανίης ο^ογγήν άνατ:εμτ:άσσασΟαΐ" 
Ούδε γαρ άσΟμα'νουσι κατά στόμα πνεύματος όρμίϊ , 
Τέκτονες εϊδώλοισι γενοίατο οισιν όμοιοι , 
Και πάντες τοίοισι ν<5ψ περιΟαρσέες είσίν. 
Έ λ π ω ρ ή ν έπ' "Ανακτά Οέτο κλυός 'ίσραηλος* 
Τών δ* έτ::τάρροθός ζοτι και άφΟ^το; ά σ - . δ ι ώ τ η ς . 
Έ λ π ω ρ ή ν έ - 1 "Ανακτά &έτο κλυτός οίκος 'Αρώνος. 
Τών δ' έπιτάρίοΟός έστι καΐ άτρομος άσπιδιώτης. 
Έ λ π ί δ ' εθεντ' έτϊ' "Ανακτά^ μέλει δ' οΤς δεϊμα θεοΤο-

J) Τών δ' έπιτά^ροβός έ^τι και άλκίμος άσπιδιώτης. 
Ί Ιμέων Αθάνατος μ ε μ ν η μ έ ν ο ^ $νεσε πάvτac. 
"IJLvsatv άγλαόν οίκον ένηέος 'ίσραήλου· 
"Ι^νεσεν άρητήρος άκηρατον οΤκον 'Αρώνος 
"ί^νεσε λαόν όίπαντα μεμηλότα Παμβασ'.ληι, 

'ΙΙλ'.κίην σύμπασαν όμοΰ περ: μείζονι τυτθτ^ν. 
Ήμετέροις μιτά παισ:ν άέςησεν μάλα πάντας. 
ΑΙνετοι αθανάτου πέλετε φρενΐ Παμοασ'.λήος, 

ν Ο ς γ α ΐ α ν χλοερών τε καί ούρανόν εΰρόν ετευξεν. 
Ουρανός α'ιγλήεντος επουρανίου 'στ: 'Άνακτος· 

(ί3) Λ ί μ ν α ς . F o r t o , λ ίμναις . EDIT 
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Α ύ τ ί ρ γ α ι α ν εδωκεν εχειν μεροπηίδι φύτλ^. 
Ου σε, Μάκαρ, νεκύων φθιμένων μέλψουσι γενέθλαι, 

Ούδ' έπι νερτερίους θανάτου στεοχΐντες αγυιά;· 
Ί ΐ μ ε ΐ ς οί ζώοντες άνομνήσωμεν "Ανακτά, 
Νΰν αμα και μετε'πειτα διηνεκέεσσ'. γενέθλαις. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Ι Λ ' . 
Ένοεκάτης δεκάδος μετά τέτρατον αλληλούια . 

Ίκεσίης άΐόντος έ μ η ς αγάπησα θεο~ο, 
Ουνεχά μοι θεά-ν αγαθή ν τ 1 εκλινεν άκουήν, 
Και έ διηνεκέως έπιτάίροθον έσθλόν άείτω. 
Ωοινες Οανάτο'.ο λαθ'.ίρθόγγου με κατέσχον, 

Μερτερ'ου δ' άΐδαο μετέστιχον άμμε κυδοίμοί . 
'Ριγεδανήν 6 δύνη ν* κα: άτειρέα μόχθον εφεϋρον 
Αθανάτου ο 1 έκάλεσσχ τολύλλιτον ουνομ' "Ανακτάς* 
"ΑρΟιτε, θν»μον Ιμόν πεφοβημένον αΤψα σαώσεις. 
Η μ έ τ ε ρ ο ς Βααιλευς δ'σ'ος πέλει ήδ* ε λ ε ή μ ω ν , 
Άνδρομέτ, γενεϊί σοετέρην έλεητυν άέξων* 
Αΐεί νηπιάχοντα θ ε ό ; δεδάηκε φυλάσσειν. 
Κα£ με καταδϊ,Οέντα σάω ζωαρκέϊ χε'.ρί 
θ υ μ ε , τ ' δη{)ύνε:ς μετά σήν άνα'πα^σιν Ικέσθαι ; 
Ο α χ άράας, θεός ώς σε δ^σαλθέος ηρπασεν &της ; 
Κ α Ι γάρ έμόν Οανάταιο βαρύφρονα ρύσατο θ^μόν, 

ΌφΟ^λμους δε γόοιο, πόδας έξεΐλεν όλίσΟον. 
Ζωόντων άνά χώρον άδών Βασίλη & φανείην* 

Ψ Λ Λ Μ Ο Σ Ρ Ι Ε ' . 
Πέμπτον έφ' ενδέκατη δεκάδι μέλος α λ λ η λ ο ύ ι α . 
*Ατρβκέως έλάλησα θεψ βασιλήι πιφήσας. 
Αύτάρ εγώ θνητών γενόμην Χ,Οαμαλώτατος άλλων, 
θ α μ β ή ί α ς μερύπων ψευδηγόρον είπα γ ε ν έ ο λ η ν 
Ίί χρέος έκ πόλεων ών μοι πόρε Ηοιμένι δοίην ; 

Πώματος άΧ,ράντοιο δέπας χείρεσσι κομισσω, 
Οΰνομα δ* Άθανάτο*.ο δΐηνεκέως λιτανεύσω. 
Πότμος εών όσιων γεραρός κατέναντα θεο:ο . 
ΚέκλυΟι, Ι ΐ α μ β α σ ^ ε ϋ , θ^ρά-ων δέ τοι εύχομαι είναι» 
Ε ί μ * τεός θεράπων, και σης γόνος άμφιπόλοιο . 
Νωιτέρας ε^ρηξας άλυκτοτέδας άλεγεινάς. 
Αθανάτου ίέξαιμ'. Ο^ος μολπ^σι μ ε μ η λ ό ς . 
Ε ύ χ ω λ ά ς Βασ'.λήι δφειλομίνας αποτίσω, 
Αύλίίς εύαγέεσσι φίλον κατά δώμα θεοιο , 
Παντός δερκομενοιο Ο^ουδέος άντΐα λαοϋ, 
ΣεΤο, πολυκλήεσσ' Ί ε ρ ο ν σ α λ ή , κατά μέσσον. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ ΐ ζ \ 
"Εκτον έφ' ένδεκάτη δεκάδι μέλος ά λ λ η λ ο υ ϊ α . 

ΠάνΟ' άμα Παμοασιληα ιτολύΟροα μίλψατε φυλά, 
Καί μ*,ν όαο'3 σύμπαντες άδην κελαδήσατε λαοί' 
Οΰνεκεν α μ μ ι ν "Λναξ ελεήμονα μητιν μ έ λ λ ε ι , 
Και ο\ άληθείη παναγήραος α-εν ετύλΟη. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΙ7Λ 
Ενδέκατης δεκάδος άμφ* εοδεμον αλληλούια. 

Μέλψατέ μοι Βασιληα, έπεί τόδε κ ϊ λ ό ν έτύχ ' ϊη , 
Ουνεκα νωλεμέως σφετερην ελεητυν άέξει. 
Βαζέτω Ί σ ρ α ή λ ο ς , έττε'. τόδε καλόν έτύχΑη, 
Ουνεκα νωλεμέως σφετερην έλεητυν άέξει. 
Βαζέτω οίκος 'Λρώνός , έπεί τόδε καλόν έτύχΟη. 
Ουνεκα νωλεμύος σοετέρην έλεητϊ>ν άέξει. 

ΓΙΟ ΙΝ PSALTKM. 1490 

Α At terrani dedit haLere mortali generi. 
Non te, Beate, cadaverum mortuorum laudabunt 

(genera, 
Neque ad infernas mortis properantes vias : 
Nos viventes celebremus Regem, 
Nunc simul et postea perpetuis sacculis. 

PSALMUS C X i V . 
Und-ecimse decadis post quartum alleluia. 

Precationetn exaudiente raeam dilexi Deo, 
Quia mihi divinam honatnque indinavit aurem, 
Et ipsum perpeluo adjutorem strenuuin canam. 
Dolores aiorlis vocem auferentis me occupaverunt, 
Inferioris vero orci invaserunt nos tumultus. 
Rigidum dolorem et durum laborem reperi : 
Imniortalisveroinvocavi venerandumnomenRcgis, 

Β Iucorrupte.auiruuni meuniperculsumcitoservabis* 
Noster Rex sanctus est et misericors, 
Huniano geueri suam misericordiam augens : 
Semper parvulos Deus novit custodire. 
E t me Lumilitatum sorvavit vivifica manu. 
Anime, quid moraris ad tuam requiem vcuire? 
Nonne vides, Deusquia teinsanabili eripuit dolore ? 
Eteuim meum morte graviter afFectum liberav i 

(animum, 
Oculos vero gemitu, pedes exemit lapsu. 
Viventium in regione gratus Regi appaream. 

PSALMUS CXV. 
Quintnm supra undecimam decadem carmen alleluia. 
Yere locutus sum Deo regi confideus: 
At egomortalium factus sura humillimusaliorura. 

C Stupens mortalium nuendax dixi genus 
Quod debiturn e multis quae mihi concessit,Pastori 

(reddarn ? 
Potuspuri poculum maaibus accipiam, 
Nomen vero Immortalis jugiter ropabo. 
Mors suorum sanctorum honorata in conspectu Dei. 
Audi, Domine, servus vero tibi glorior esse : 
Sum tuus famulus, et tuai genitura ancillae. 
Nostrasfrcgisli compedes molestas. 
Immortalis faciam sacrificium cantibu3 indulgens. 
Voto Regi debita persolvam 
Atriis sanctis chara in dorao Dei, 
Omni viso religioso coram populo, 
Tui , gloriosa Hierusalem, in medio. 

PSALMUS C X V L 
D Sextum supra undecimam decadem carmen alletuia. 

OmnessiraulDominuin multisonfEcelebrate gentes, 
E t eum pariter omnes abunde resonate populi : 
Quia nobisRex misericors consilium auget, 
E t ipsi veritasimmortalis semper est. 

PSALMUS GXVH. 
Ondecimam decademsupra septinmm allcluia. 

Celebrate mihi Regem. quoniam hoc pulchrum est 
Quoniam perpeluo suam misericordiam auget 
Dicatlsrael, quoniam hoc pulchrum est, 
Quoniam perpeluo suani misericordiam auget 
Dicatdomus Aaronis, quoniam hoc pulchrura est, 
Quoniam perpetuo suam misericordiara auget. 
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Quoiiiain perpetuo suain miscricordiani « u b 

Oppressus vocabam pr&poteiUcm Regcm, 
Educens vero de aiiliclione nieas dilatavit vias. 
Semper Rex iricomiplusmeaB opitulator necessita-

(Us : 
Nunquam reformidem quid mortalis nobis faciat^ 
Semper ΠΊΟΑΒ inconuplus Rex adjutornecessitalis: 
At cgo hoslium suorum raalam videbo porniciem. 
Melius immortali confidentcm Regi vivere, 
Quaiufrustramortali viroanimum iidentcmbabere, 
Quam principibus inusitalam spem ponere. 
Circum me versarunt in circuitu gentesomnes, 
At ego universos copi Regt confidens. 
Circum me t u r r i s i n morem slantes habebant c ir-

(culari circulo : 
At ego univcrsos cepi Regi confidens. 
Uudique velut me alveare circumdederunt apes, 
Exarserunl velut ignis in atriensibus spinis : 
At ego uaiversos cepi Regi coiifisus. 
Etiam cecidit pulsus, dclensorvero mihi venit Rex. 

Β 

Laus mea et robur in immortali Rege, 
Et mihi salutare conciliaviL luinen paralum. 
Lfetilise luminibque vox tabernaculis jusLorum. 
Dextera Regis iuclytam fecit virtutem. 
Dextera caput nobile posuit meuin: 
Dcxtera Regis iuclytam fecit polenl.iam. 
Nunquam moriar,vilGC vero mihi eritopportunitas: 
Verum sedulo regia opera clajiiabo. 
Immortalis domuitme aniiciscasligalionibus Pas- C Ά 0 * * * ™ * ^ T^otc πχιδεύμασι Ποιμήν 

Τειρόμινος κ^λεεσκον έρ'.σΟενέτην Βασιλήα* 

Ε κ 3' άγαγών κακότητος εμάς ενίρονε κελεύβους' 

Ά ϊ β ν \\ναξ άχραντος έμής επίκουρος ανάγκη;· 

ΟδποΟ* υποδδείσαιμ·., "Λ κεν βροχές άμμι τελέσσει. 

Α Γεν έ μ ί ; ά/.ραντο; "Αναξ επίκουρος ανάγκης* 

Α ύ τ ά ρ έ γ ώ δηία>ν ετέρων κακόν οψομαι οΤτον. 

Φέρτερον άΟανάτψ πίσυνον Ηασιλήι βιώναί, 

ΊΓε μάτην βροτψ άνδρ: νόον περιβάρσυνον Γσλειν, 

' ίΐΐ καΟηγητήρσιν άμηχανον ελπίδα Οέ^Ο^ϊ.. 
Ά μ φ ί με κυκλώσαντα περιστ^δον εΟνεα πάντα* 

Αύχάρ έγώ σύμπαντα; έλον Βασιλήι πεποιΟώς. 

Ά μ < ρ ι με πυργω()εντ ες έχον περιηγέϊ κύκλω" 

Αύτάρ εγώ σύμπαντα; έλον Βασιλήι πεποιΟώς. 

ΠάντοΟεν οιά με σίμδλον έκυκλώσαντο μέλισσαι* 

Έ ? λ ε χ 8 ε ν άτε πυρσός έν αύλαί^σιν άκάνΟαις· 

Αότάρ εγώ σύμπαντα; Έλον Βασίλη*. πεποιΟως. 

Κ«ί κε πέσ' ωθηθείς, π ρ ό μ α χ ο ς δέ μοι ήλυΰεν Έ σ · 

[ σ ή ν . 

Αίνος έ μ ό ; και κάρτος έπ* άθανάτφ Βασιλή'. , 

Καί μοι άλεξίκακον κατεοαίνετο οϊ^ος ετοιμον. 

Τ ε ρ π ω λ ή ; φάεό; τε βοή κ λ ι ο ή ^ ι δικαίων. 

Δεςιχερή Βασιλήο; άγακλέα τεΰξεν έρω/Jv. 

Δες'Λερή κεφαλήν ερικυοία &ηκεν έμεΐο' 

Δεξ'.τερή Βαίτιλήος άγακλέα τεΰξεν έρωήν. 

Ουποτε τεΟναίην, βιότου δέ μοι εσ^εται ώ ρ η ' 

Ά λ λ ά περιφραδεως βασιλήια έ'ογα βοήίτιυ. 

(lor : 
Sed nondum morti memalu) dimisit domari. 
Agitc ni ihi jusliliiB nunc aperite lideles portas, 
Ingressus vero Regi venerandum hymnurn cananx: 
Hccc porta Regis, via vero bonis curao sit. 
Immortalis, glorifico te, meain quiaaudisti vocem, 
Et mihi salularc oslendisli lumeu paratuin. 
Fabri quern objnrgarunb rcprehcnderuntquc lapi-

(dem, 
Ipse sacrum gcminorumcaput apparuit parielum. 
Hoc- Deus manibus ajdificavit lionorabilc, 
Mirabile vcro est liumanis cor.im oculis. 
Dieui hunc Dcussuis fecil manibus, 
Loslitia raorlalibus ut et gaudium apparcat. 
Exaudiens, Rex summc, celeriter s^rves, 
Exaudiens dirige meam suavem viam .* 
Laudabiiis qui Rogis vcnict nomen exaltans. 
Vos laudamus. Reati domo venioiHes. 
Inclylus Rcx bonusquc Dmis mortalibus apparuit. 
Corouis lmti viridcm congregate solemnitateiu, 
Usque ad divinacornua aliaris sacriiicii. 
Noster Deus es, ego vero tibi Iaudem canam r 
NostcrDcns es, ego vero to sublinien exlollo. 
IncoiTuptGjglorifico te mcam quiu audisli voccm, 
Et niihi salntare cxhibuisL-i lunien paratura. 
Cclebrate iniiii Ucgem,quoniam hocpulcbrum est, 
Ououiam perpetuo suatn iniuericordiam auget. 

PSALMUSCXVIII. 
Undecimic decadis supra octavum allcluia. 

i.Felicesquibus cura; est immaculata senoper via, 
Quorum mens desideraf. Π«ϊ ϊ« \M* nm^»io«« 

Αλλ* οΰπως θανάτψ με χακψ με^έηκε δαμηναι. 

Δεΰτέ μοι εόδ'.κΐης νυν οΓξατε π'-στά 0ύρετρα* 

Ε ι ς δ* έλθών Βατ'.λη·. πολύλλιτον υμνον άε:<7ΐο. 
" Ι ί δ ε π ύ λ η β α σ ι λ η ο ; , όδος ξ' άγαβοΤ^ι μελεσΟω. 

"ΑφΟιτε, κυδαίνω σε, έμης οτ: σύνΟεο φωνής, 

Κάί μοι άλεξίκκκον προύοαίνεο σίγγος ετοΐμον, 

Τέκτονε; 6'ν νείκεσσαν έμωμήσαντό τε λάαν, 

" Ο ς δ* Ιερή δισσών κεφαλή προύοαίνετο τοίχιον. 

Τήνδε θ ε ο ; παλάμτ,τ.ν έδείματο τιμήεσσαν, 

β η η τ ή δε πέλει βροτέων κατεναντίον οσσων. 

ΙΙμαρ τούτο θεδς αγιτίο^ς τεκτήνατο χερσίν, 

Ευφροσύνη μερόπεσσιν οπως και χ ά ρ μ α <ρανείη 

ΕΐταΊίαν, Βάσιλευ πανοπέρτατε, ρίμιρα σαώσοις ? 

D Ε'σαιων ΐ'Ουνον έμήν καταΟύμιον οΤμον 

Αινετος £ς Βασιληος άοίξεται ουνομ' άείρων. 

' Γ μ έ α ; αΐνέομεν, Μ άκακος μέγαρο ιο μολοντες. 

Κλε:νός "Αναξ αγαθές τε β ε ο ; μερόπεσσι φαάνΟ/). 

Στέμμασι γηΟόμενοι χλοερήν ξυναγε!ρα(Γ έορτήν, 

ΜέΧρι Οεοδμήτων κεράων βο^μο^ο Ουηλής 

Νο>ίτερος θεός έσσ·, έγώ δέ τοι αινον άείσω* 

Νωίτερος θεός εσσι, έγώ δέ σε υψόσ' άείρω. 

"ΑϊρΟιτε, κυΒαίνω σε, έμης οτί σύνΟεο φ ω ν ή ; , 

Καί μοι άλεξ!κ5κον κατεφαίνεο ϋ ί γ γ ο ; ετοιμον. 

Μέλψατε μοι Βασιλήα, έπεί τόδε καλόν έτύχΟη· 

Ουνεκα νΐυλεμέω; σνετερην έλεητυν άίξει 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Ι Η ' . 

Ε ν δ έ κ α τ η ; δεκάδα; ά μ ο ' ογδοον αλληλούια. 

Α". "Ολβιοι οισι μέμηλεν ακήρατος αΐ'εν άταρπός, 
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Β 

Μαρτυρίας σψετέρας <ρρεσ?ν όλβιοι Γχνεύεσκον, 
Παντοίτ, κραδύι διζήμενοι έσθλον "Λνακτα. 
Ού γάρ δυσνομίης στυγερξς ύποψήτορες άνδρες 
"Ιχνεσιν ΆΟανάτοιο κατεστείβεσκον άταρπούς· 
"Εμπεδον έννεσίης φυλακήν έπετείλαο λ α ψ . 
Είθε μοι ευ μ ά λ χ πασαι έπιθύνοιντο κέλευθοι, 
Ό φ ρ α τοί εύδικί^σιν αεί μ ε μ λ η μ έ ν ο ς ε',ην. 
Κα£ κε νόφ προφυγοιμ: jfcpuv καΐ έλεγχέα μ ώ μ ο ν , 

ΕΓκεν ύπ' έννεσίτ,σι θ^ουδέσιν δμματα π ή ξ ω . 
Ίθυνόφ κραδίγι, Βασιλεϋ, τεόν αΐνον άείσω, 
Ευτε δικαιοσύνης θεοτερπέος εργα δαείην. 
Εύδικίας πραπίδεσσι τ ϊ ά ς , "Αχραντε, φυλάξω, 
Μ ή με διηνεχέως προλίποις , άγανώτατε Ι Ι ο ι μ ή ν . 

Β \ Πώς νέος ίθύνειεν όδον πεποτημένί>ς ή β β , 

Ε : μ ή έννεσιας Μάκιχρος πραπΕδεσσι φνλάζοι ; 
1Ιαντο:ο:ς, Βασιλεΰ, σε νοήμαΐ' .ν Γχνεύεσκον 
A4'iJ με τεών άπάνευΟεν άπώσεαι έννεσιάων. 
ΖεΤο, Μάκαρ, γλυκερούς έθέμην έν στήθεσι μύθους, 
Οφρα μ ή ούλαμένοισιν άντασθαλίτισι δ*Λμειην. 

Αινετός έσσ:, Μάκαρ, Ο λ μ ο υ ς δέ με σεΤο διδάσκοις, 
ΧεΙλεσιν ήμετέροις στάματος σέθεν έ'φρασα ΰισμούζ' 

ΣεΤο τρίβω γήΟησα, Μακάρτατε, μαρτυρικών, 

0:ά τις έν στέρνοις έπαγάλλεται εύρέϊ πλούτψ. 
Χτίσιν ύπ' εννεσί^σι (14J περιφραδέως κελαδήσω, 
Και σεο τιμήεσσαν άνιχνεύσαιμι κέλευθον. 
ΣΤ|?ίν έπ' εύο·.κίτ4σι διηνεκέως μελετήσω, 
Ουδέ τεών Ιερών έπέων έπιλ^σομαι αυτως. 

Γ\ 'Λντΐ πόνων Οεράποντ:, Μάκαρ, σέο μισθδν ^ 
[όπάζοις· 

Ζήσομαι αθανάτων έπέων φρεσΐ κέρδος άέξων. 

*Αχλυν άπ' οφθαλμών σκεδασον. Μάκαρ, ή πριν έπ-

*Όφρα διοπτεύσαιμι τεών κλυτά θαύματα θεσμών. 
Α λ λ ο δ α π ο ύ βιότοιο μινυνθαδίην χθόνα ναίω' 
ΜΪ) μεν απόκρυψη; αγαθών χάριν έννεσιάων. 
Εύδικΐας έπόθτ,ια τεάς ν<5ψ ήματα πάντα. 
Ούρανόθεν θέσπιζες ύπερφιάλοισιν άμοκλήν . 
ΛωβητοΙ μάλα σεΐο λελασμενοι έννεσιάων 
Μ ώ μ ο ν , " Α ν α ξ , ελάσεις και δνιίδεα πολλον έμεΤο. 

Ουνεκα μαρτυρίας γεραράς σέθεν ίχνεύεσκον. 
'ΛμΦ* έμεθεν κελάδησαν έπεσοόλοι ή γ ε μ ο ν η ε ς , 
Αυτάρ εγώ άνέμελπον έν εύδικΐ^σι τείίσ'.. 
Μαρτυρίαι Βασιλήος, έμεΰ μελεδήμ*τα Ουμοΰ' 
θεσμοί δ1 έκγεγάασι τεο'. βουλεύματ' έμεϊο . 

Δ' . θυμός έμός δ^πίδο'.σιν έλεγχίστοισι πελάσθϊ;, 
Έ μ π α γε μήν μ ύ θ ο υ ; τεοις , "Αχραντε, βιψτ,ν. 
Νωιτερας έπάκοοσας άπαγγελλοντος άταρπούς, 
Ρίμφα δ'.καιοσύνν με , Μακάρτατε, σε·ο διδάσκςις. 

Εύ3'.κΐν;ς κλυτον οιμον έμψ παρακάτθεο θυμψ· 
ΣοΤς δ* επί θ^υμασίοισι περ:φραδέως κελαδησω. 
θυμός έμος ημυσε, κακτ, βεοολν,μένος ατττ,· 
'Λλλά τεοΐς μύθκτ'.ν, "Αναξ, έμον ήτορ έρείδο-.ς. 

Α Testimonia sua animis felices vestigant, 
Toto corde exquircntes bonum Rrgom. 
Non enim iniquilatis odios® auctores Yir , 
Vestigiid Immortalis calcaverunt vias. 
Firraam mandati custodiam raandasti populo. 
Utinam mihi bene valde dirigantur viae, 
Uf tpquitatibus semper deditus sim. 
Etiam animo effugiam gravem et turpera reprehen-

[sionem, 
Si in mandatis divinis oculos fixero. 
Recto cordeF Rex, tuam laudem canam. 
Quando justiti» divina) opera didicero. 
Justitias animis tuas, Incorrupte, custodiam, 
Ne me in perpetuum deseras, mitissime Pastor. 

2. Quomodo juvanis dirigat viara volans j u v e n -
[tute, 

Nisi mandata Beati animis custodiai? 
Omnigenis, Rex, te cogitationibus vestigabam, 
Ne me tuis procul repellas mandatis. 
Tuos, Beate. dulces posui in pectoribus sermones, 
Ut ne perniciosis sceleribus domer. 
Laudubilis es, Beaie, leges vero me tuas doceas. 
Labiis nostris oris tui dixi leges, 
Tuorum via delectatus sum, Beatissime, testirao-

[niorum. 
Veluti aliquis in pectoribus exsultat latis divitiis. 
Tuis in mandatis sedulo resonabo, 
Et tuam honorabilern exquirara viatn. 
Tuis in justitiis perpetuo meditabor, 
Neque tuorum sacrorum verborum obliviscar te-

fmere. 

3. Pro laboribus famulo, Beate, tuo raercedera 
[tribuas. 

Vivam immortalium verborum animis proventura 
[angens. 

Nebulam ab oculis dissipa, Beate, priu&quani i n -
[gruat. 

Ufc perspiciam tuarum clara miracula lcgum. 
Peregrinse vitas fluxam terram incolo, 
Ne me subducas bonorum gratia mandatorum 
Justitias cupivi tuas animo dies omnes. 
De coelo denuntiabas supcrbis comminationem. 
Vituperabiies valde tuorum obliti mandatorura. 
Reprehensionem, Rex, rcmovebis etprobra m u l -

[tura a rae, 
Quia testimonia honorata tua vestigavi. 

D De me murmurarunt contumeliosi principes, 
At ego cantabam in justificationibus tuis. 
Testimonia Regis, raei meditationes animi, 
Leges vero sunt tua3 consilia mca. 

4. Anima mea pavimentis probrosis adhaosit: 
Verumtamen verbis tuis, Incorrupte, vivam. 
Kostras exaudisti annuntiantem vias. 
Cito justitiam me. Beatissime, tuarn doceas. 
Justitiajclaram viam meo committe anirao, 
Tuis vero in niirabilibus scile resonabo. 
Anima mea incubuit malo perculsanocumento, 
Sed tuis verbis, Rex, meuui cor confirmes. 

(14) Ύ π ' έννεσίιρσι, F o r t e , έπ' έν; ( EDIT. 
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V i a m , Rex, in iquam procul a me arccas, 
^Equis vero tuis legibus nostri miserearia. 
Yiam veritatis juoundarn semper reperi , 
Neque diviuarum oblitus sum l u a r u u i iequitatum. 
Ne luis lcstimoniis i idenlem omuiuo coeroeas. 
Tui mandati clarain cucurri viam, 
Quando valde diialares meis i n pcctoribus a n i m u i n . 

5. Tuam, Beate, me doce t u a r u m viam aequila-
[ t u m , 

Et eam perquiram perpetuis saeculis. 
Da m i h i , Hex, p r u d e n t i a m , ut tuam Icgem exqui-

[ r a m : 
Et eam semper pectoribus i n nostris custodiam, 
Si vero m i h i dux fueris i n aiquitatibus tuis 
Universam meis pracordi is cupio amplecti . 
Testimoniis meum cor incumbat lu is , 
Ncquo insaliabilem eligum avarissimam contume-

[ i i a m . 
Ab oculis remove mcis jactabundam perniciem. 
Tuis , Beate» vivam vivificis viis : 
Tuo famulo eloquium ornatum t imorc facias. 
Quod prius suspicabar a probro nos servcs. 
Tuis quia blandis soquitatibus temperata sunt, 
A n i m o iastigo t u o r u m desideriutn niandatorum : 
Tuam j u s t i l i a m vito* sociam elegi. 

6. Diyina me rnisericordia, Rex, tuacircumtcgat . 

Tua salutaria l u m e n verba sequatur, 
Ut flagitiosos rcmunerem quatenus fas eat, 
Quia spem posui i n verbis tuis . 
Ne a nie veritatem oris l u i prorsus auferas: 
Tuso enim sanctre jusLilia> desideriurn habeo, 
Et legem splcmlidam tuam prsccordiis eustodiam, 
De Sfieculo i n sieeulum omnino dies oimies. 
Inde utique lalis sempcr p r a c u r r e b a m vi is , 
Quia mandalurn rcgium vestigabam, 
Neque aliquem reveritus loquebar de tuis testimo-

[ni is . 
Quo pacto valde mirabantur meam tunc l iuguain 

[reges? 
Quas diligebas abunde meditationibus a n i m u m p a -

[scebam. 
Et ad tua mandal-a exlendebam manus anmbil ia , 
TuisinjuslifiuaLionibuscupidusaniuTiumpascebam. 

7. Memor esto tui servi sperantis in tuis verbis. 

H » c m e » i n f i r m i t a l i s corisolatio bona esf., 
Quis semper Luum eloquium i n i h i vita cst bona. 
Scmper superbi iniqua p a l r a b a u t : 
A t rnca legibus tuis mcns sempcr eongruehut. 
Kcspiravi luis a n i m u i n , Hcx, lcgibus explicans. 
Cor p r a imbccUlitate sauciaLus perculsus sum, 
I.figum conspiciens bonarum luarum corrupLores. 
Legum celebravi amicarum tuarum siepe oanlura, 
El.iani ia extcrnis exsistens solis profugus. 
Caliginosa i n nocle recordatus sum Regis, 
I m m o r t a l e m vero custodivi charia i n pectoribus le-

[gem. 
Tua3 hoc justitiae bonaa ©quandum habeo. 

Α Οΐμον, "Αναξ, άθίμιστον έμεΰ άπάνευ()εν ερύκοις, 
Ένθέσμν.ς δε τεοΐς Οεσττΐσμασιν άμμ' ελεα'ροις. 
Οΐμον άλη^είης καχαΟ^μιον αΓεν έαευρο-/, 
Ουδέ Οεοπρεπέων λαΟόμην jiQe^ εύΒ'.κιάων. 

σεο μα&τυρίτισι ττεττοιΟότχ πάμπαν έλεγξες. 
Σης ύποΟημοτύνης άριδείκετον Ιδροιμον οΐμον, 
Ευτ3 μάλ' εύρύνε',ας έμοϊς στ^Οεα: Ο^μόν. 

Ε' . ΣεΤο, Μάκαρ, με δίδασκετεών χρίβον εύνομιάωνρ 

Καί μιν άνιγνευ?α:μι διηνεκεεσσί γενεβλαις. 
Δάς μοί, "Αναξ, τινυχήν 3 ινα σευ νάμον έξερεείνω, 

Και μιν ΟΛ\ στίρνο((7ΐν Ιο' ήμετέροισί ευλάςω. 
Ει δε μοι ήγεμάνευσα; έπ* εύνομίτ^σι τ ε Γ | 7 : } 

Πάσαν έμ^-ς ττροίπιδεσσ». λιλαίομαι άμφ'.ηαλέαΟ'Χΐ. 
g Μαρτυρίας έμον ήτορ έπιχλΐνοιτο τε^σί, 

Μηδ' άκόρητον φιλοκτεανώτατον ΰβριν. 

Όφθκλμών άπέλα^σον έμών κενεχυχέα λώβην. 
ΣεΤο> Μάκαρ, ζ^σαιμι φερεζώοισι κελεΟΟοις' 
Σφ βεράποντι λόγον 3εβρι0ότα δείματί τευξοις. 
Ου πριν ϋποπτεύε^κον όνείοεος αμμε σαώσοις· 
Σευ &"vt μϊΐλι^»τ (7ί οίκ^ς κεκερασμένχι ttffc, 
θυμφ έπΐ3τ:έρχω τεΟεν 'ΐμερον έννεσιάων* 
Σεΐο δικαιοσυνών βιότου συνέριΟον ελοίμγ (ν. 

ζ'. βεσπειιίη μ* έλεητος, : Άνα£, σέΟεν αμφικα-
[ λ υ π ι ο ι , 

Σοΐσιν άλεξ'.κάκοισί ιράο; μύθοισιν ετεέσθω, 
νΟορα κεν 6βριστ^ρας άμείψομαι ^ θέμκ έσχΐν 
Ουνεκεν έλττωρήν έ^εμην μύΟοισι xsoTsc. 

μευ άληθείην σχόμχχ^ς σεο πάμπαν έρύξ^ς* 
^ ΣεΤο γάρ εύΟε?μο(θ δικαιοσύνες πόΟον ^ χ ω , 

K » i νύμον «ίγλ^ενχα χεον πραττίδεσσι Φ υ λ ά ξ ω , 

Έ κ γενεης γενεήνδε δίαμττερες ημαχα πάντα. 
Ένθεν αρ* εύρεί^σιό άεΐ προθέεσκαν αταρποΐς, 
Οΰνεκεν έννεσί/,ν 3 α σ ι Α ν ί ; ο ν ιχνεύεϊκον 
Ούδέτιν* άζόμενος λάλεόν σεο μαρτυρίκι . 

Πώς δε μάλα θαύμαζαν ίμήν ζ6χζ γλώσσαν οίνακτες ; 

Οΐς άγάπαζες αδην μελεδ^μαΐί 0\>μ̂ ν εφερβον, 

Καί σέΟεν έννεσίτ4ς τχνυον παλάμα; ερατεινές, 
Χί5σιν6π* εύνομίτ,σι λιλα^μενςς φρένα βόσκον. 

Ζ'. Μνώεό σευ θεράποντος έτ:ελ~ομένου σίο μύ» 
[Οαις. 

D "Ηοε μευ αδρανές παραμύΟ'.ον εσΟλον έτόχθη, 
Ουνε/.' άεί σεο μΰΟος έμοί βίο; επλεχο καλός. 
Αίεν δττεοοίαλοι άΟι.'Λί^χ'.α τεκταίνοντο 
Λύτάρ έμος Οεσμοϊσι τιοΊς νόος α'ΐν άρνξρει. 
ΆμπνύνΟην σέο Ουμον, "Αναξ, ΟεσμοΤτι πιτάσσας. 
"Ηχορ υκ' άδρανίνις βεδολημένος έπχοίημαι 
θε?μών είσορύων σεο λυΑανζηρχς 
θεσμών υμνοπολευσα φίλων σ£ο πολλάκι μο*)ΐΐήν, 
Καί περ έν όβνε:ο'.σ:ν έων δαπέδοίς μετανάστης, 
Όρ^αΐην ανά νύκτα τταρεμ/ήσθην Βατιληοί, 
*Δθάναχον ο* έφύλάξα ίρίλο'.ς Sv σχήΟεσ: Οεσμον 

Σεΐοτόδ' εύοικΐης αγαθής άντάςιον Γσχω. 
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Η'. ΑΤσά μοι αυτός έ'φυς, θερμούς δέ σοι εΤπα φυ· Α Portio mihi ipse es, leges vero tibi dixi cuslo-

[λάξαι, 
Ά λ η κ τ ω κραθΕΤ| λ'.τόμην Βασιληος όπωπης, 
"Ιλα&ί μοι, Βασιλεΰ, έττέων δέ σευ αξία ρέξο>. 
Και γάρ έπεφρασάμην καταθύμ'.χ σεϊο κελεύΟοις' 
Μαρτυρίης δ* έστρεψα τεης σεΟεν άγχόθι πέζας. 

Ένθεν ετοιμότατος γενόμην άδόνητος έών τις , 

Σγΐς ύποθημοσύν^σιν εχε:ν μεμελημένον ί[τορ. 
' Ιλλο'μενος δολερΫ^σι δέμας σειρτ^σιν άλιτρών, 
Ού σΙΟεν ένΟέσμων λαθόμην φρεσ'ιν έννεσιάων. 

Αύτάρ εγώ δ'.ά νύκτα μέσην εσπευδον άναστάς 
Ύμνησα ι πραπίοεσσ». δικαιοσύνης σέο θεσμούς. 
Πάντων σεΐο> Μάκαρ, δμώων γε συνήορος ή * , 
*Οσ-τοις έ/νεσίαι πεφυλαγμ&ναι είσι βεοις. 
Χθων ελεημοσύνης αγαθής βέβριΟε\ "Ανακτάς. 
Σεϊο δικαιοσύνες έρικυδέας αμμε διδάσκοις. 

θ \ ΜειλιΧιην θεραπυντι τεω δωρ^σαο μόθψ. 
ΜειλιΧ,ίην σοφίην τε τεήν, Μάκαρ, αμμε δΐΰάσκοις, 

Ουνεκεν έννεσίτισι, Μάκαρ, θάρσησα τείίσι. 
Πρίν με καταδμηΟηναι, άτασθαλίην έτέλεσσα' 
ϊοΕίνεκα σους έψύλαξα φίλοις έν στ/Οεσι μύθους. 

Μείλιχός εσσι, Μάκαρ, σέ*ο δ' εύδικίας με διδάσκοις. 

"Γορις υπερφιάλων μοι άβεσφατο; έξετανύσθη* 
Αύτάρ άνιΧνεύσαιμι σεΟεν μελεδήματα Ουμφ, 
Στήθος εόν λευκφ Γκελον έπέπηκτο γάλακτι 1 

Αύτάρ έμοί σεο θεσμός άε: πραπίδεσσι μεμ^λει . 
'ί2ς άγαθδν χΟ^μαλόν τε και ήπεδχνόν με τετύχΟαΐ" 
'Όφρα δικαιοσύνην έρικυδεα σεΤο δαε'ην. 
*12ς αγαθές στόματος βασιληιου επλετο θεσμός, 
Χιλιάδων χρυσού τε και αργύρου αμμιν άμείνων. 

Γ. Στ^σι, Μάκαρ, γενόμην τε και έπλάσθην παλά-

Δός δϊ5 μοι πινυτήν, βούλας ίνα σεΐο δαείην. 
Δμώες δερκόμενοί μετεοΐ κεΧαρο'ατο θυμφ, 
Ουνεκα σοΤς έπέεσσ'.ν εμάς συνέοησ* μερίμνας. 
Άμοαδι'ην ενοησα δικαιοσύνης σέο Οεσμουί, 
Κα* σευ άληΟεΕγι χΟαμαλός και ά'κ.κυς έτύχθην. 
Σήν έλεημοσύνην πχραμύβιον #μμιν όπάσσοις. 
Και μ\10ον συμφράδμονα σψ θεράποντι παράσχοις. 
Εύ με κατοικτείρειας, 6'πως ζτ'σα:μι πεπαιθώς, 
Οίίνεκά μοι μελέτη βασίλειο: εττλετο θεσμός. 
Αίσιος ύπερφιάλοις, ο'ί μοι παράΟεσμόν ερεξαν 
Αΰτάρ εγώ περί στίσιν έφημοσύνης κελαο>(σω. 
Δμώες έπιστρέψωσι τεήν τρομέοντες ερωήν, 
Μαρτυρίας δεδαώτες άριστοπόνου Βασιληος. 
Στ,σιν εφημοσύντ,ς μευ άμώμητοι φρένες ε?εν, 
ΜΟφρα κακών άπάνευΟε και α'ίσΧεος εκτοβεν ειην. 

ΙΑ*, βεσπέσιον περί φέγγος έμος νόος έξετανυσ9η, 
ΣυνΟεσίης τ 1 αγαθής πό0ε(5ν σεο μΐίθον άκοΰσαι. 
*Δμο! τεψ μύΟφ έμέθεν φθινύ(}εσκον δπωπαΐ, 
Βάζονσαι" Πότε δή μοι ϊών παραμύΟ'.ον είης ; 

Άσκδς οπως γενόμην χιονώδεος έγγύθι παχνης ' 

fdirc. 
Iudefesso corde deprecabar Regis vultum ; 
Miserere mci, Kex, verbis vero tuis digna faciara. 
Etenim cogifavi grata iuis viis, 
Ad tcsliuiuiiium vero converli tuum tuos prope 

[pedes. 
Inde paratissimus faclus sum irarnotus exsistens 

[aliquis, 
Tuis mandatis habero deditum cor. 
Illaqueatus dolosis corpus c-atftnis nocentium, 
Non Luarum justarum oblitus sum animis pracce-

[ptionum, 
At ego in nocte mcdia festinabam surgens 
Celebrare animis juslitiie Lua; loges. 

g Ornniumtuorum.Boatfi^servorum quidenisociusfui, 
Quibus inandala custodila sunt Dci. 
Terra misericordia bona plena est Regis 
Tuas justitias iilustres nos doceas. 

9. Rcnignitatem famulo tuo largituses sermone. 
Benigintalem sapienliamque tuam, Beate. noa do-

[ceas, 
Quia mandatis, Beate, confidi tuis. 
A»te me doruari, scelus patravi: 
Propterea tuos custodivi charis in pcctoribus ser-

[inones. 
Benignus es, Beate, tuas vero justiftcationes me 

[doceas. 
Gontumelia superborum raihi nefanda cxtensaest, 
C&iterum exquiram tuas cogitaliones animo. 
Peclus suum candido siniile eoa^ulatum estlacti, 

^ At mibi lua Jcx semper animis curso erat. 
Quam bonura humiieiuquc et inJirmum me fieri, 
Ul justitiam gloriosam tuam intelligam. 
Qnam bona oris regii erat lex, 
Chiliadibus auriquc et argenti nobis pra9Stantior. 

10. Tuis, Beate factusque et formatus sum ma-
[aibus : 

Da utique mihi prudenliam, consiiiaul Luadiscam. 
Servi videntcs mo tui laHontur iinimo, 
Quia luis verbis meas connexui cnras, 
Aperte inlellexi justitia) tuso leges, 
Et tua veritate humilis et impotens factus sum. 
Tuara miscricordiam solatiuni nobis pr;jubcas, 
Et sermonem unanimem tuo famulo largiaris. 
Bene mei miserearis, ut vivam conficlens, 

Β Quia mihi medilatio rngia erat lcx. 
Dodecus superbis, qui mibi prieter fas feccrunl, 
At ego in Luis rnandalis rosimabo. 
Servi convertantur ad tuuni treracnles perfugium, 
Testimonia scientes industrii Uegis 
Tuis mandatis mefti inculpatse mentes sint, 
Ut a malis procul el dedecus extra sim. 

11. Divino in lumine mca mcns oxleusa ost, 
Pacti boni cupicns tuum verbuui audire. 
In tuo sermone mci tabescanl vultus, 
Dicentes : Quando utique railii accedens levamen 

[fueris ? 
Uter sicut factus sum nivosara prope pruinam : 
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Sed justitia? oblitus sum t u » m i n q u a m a n i m o . Α Αλλά δικαιοσύνης \&Μμψ οοποτε Ο^μω. 
Dicito , tui famnli quanlum tcmpus est viUB, Ε ί π ε , τιοϋ θεράποντος δ'σος χρόνος εστΐ β:ο·.ο· 
Si aliquando m i h i luant dignam u i j u r i a m pecca- E? ποτε' μοι τ ί « ι « ν έπάξιον ϋβριν άλειται ; Lliquando m i i i i luant Uignam ui j 

Itores ? 

V i r i contumeliosi stultitias cantabant, 
Sed n o n Luam secuudum legem uabebant fallacem 

[viam. 
IncorrupLa mandata prorsus vera sunt Regis: 
Hi veroiuique mo porsequebantur.Rex veroadjutor 

[sis: 

Etiam me prorsus admovorunt domantes t e l l u r t : 
A l ego te exspectabam mandatis coufisus. 
I n c o r r u p t e , tua, Rex, misericordia honeste vivam, 
Et tui lestiraonia oris peotoribus custodiam. 

12. De sajculo i n s&culum tribuis verax consi 
l ium, 

Ca*lo stellato manet t u u m semper verbuni . 
T e r r a , Beate, manibus manet tuis f lnnata , 
Aurora vero matut ina profert tuo lumen j u s s u : 
T i b i e n i m serviunt quoe fecisti manibus. 
Si non m i h i tua lex erat cogitatio acrumna», 
E t i a m tunc extabuissem ni iserabi l i ct inaudita 

[sorte. 

JVunquam d i v i n a m m obliviscar j u s l i f i c a t i o n u m , 
Inde quoniam vitze fiumn gratum r e p e r i . 
Sutu luus famulus, tu vero m i h i malaia perniciem 

[propulses. 
Quia mandatis semper confidi tuis . 
Frustra exspectaruut scelerati perdcre. 
A t ego intel lexi gralia tuorutn test imoniorum. 
Totis cognovi i inem praocordiis vitaj , 
T i m m mandatum, Rex, latum agnovi. 

13. Quam valde Iegem ego rngiani dil igebam, 
Etiam eam eligeus pocLoribus tota die celebrabo, 
Mandatum hustibus nio l u u m plus d o c u i s t i : 
Etenim niea possessio est, semper vero me fovet. 
Cedite m i h i , superioris sapientiae ornalores v i r i , 
Mandata Regis habco cogitatiunes a n i m i . 
Seniorum prudeubia m u l t o m a j u s consi l ium reperi , 
Testimonia ex animo investigans Regis. 
Omnigena prohibebani via malefica vesligium, 
Ut amicura t u u m serraoncm meis praecordiis cu-

[stodiam. 
JEquitatem servari tuam slabil i consil io, 
Tui mandali pcrtimescens semper jussum. 
Tuam i n gutture verborum legem suavem r e p e r i , 
Gratiorem dulci favo nobis exsistentem. 
Omnia valde intel lexi tuorum gratia m a n d a t o m m , 
Inde omnera iniquam cdio persequebar v i a m . 

14. Lucerna mca tua lex , Rex, pedibus semper 
[est, 

j E t c r n u m nostris et immortale vestigiis luraen. 
Juravi tuae, Immaculate, justitias responsum ser-

[vare. 
Debilis factus sutn, verbis vero t u i s v i v a m . 
Lingua) nostroa j u c u n d a ctiam t u jubeas, 
Et me j u s t i t i u m gloriosam tuam doceas. 
Cor meuin i n raanibus semper tuis habeo, 
Neque tuffi legis vivificce sum oblitus. 

Β 

•Ανέρκ ύβρισταΐ άεσιφροσύνας άνέμελπον, 
Ά/'λ' ού σδν κατά Οεσμον έχον ψευδηγόρον ο?μην. 

"Αφθιτοι έννεσίαι παναληθέος εΐτϊν ΤΑνακτος. 
01 δ' αδίκως μ 1 έδίυ>κον, *Αν»ξ δ* έπιτά|$ροθος ε'ης. 

Καί κέ με πανσυδίτ) πέλασαν δαμάσαντε; άρούρτρ" 
Αύτάρ έγώ cto"μίανον έοημο^ύν^ΐη π&ποιθώς. 
"Λοβιτε, στ^ Βασ-.λεΰ, έλετ(τύϊ καλά βιφην, 
Καί σεο μαρτυρίας στάματος στέρνο;σι φυλάξω. 

ΙΒ' , Έ κ γενεής γενεήνδε νέμεις τταναλτ,θέα βο'^Λήν, 

Ουρανφ αστερόεντι μένει σίο πάντοτε μΰΟ&ς. 
Γαία, Μάκαρ, παΑάμητι μίνει σέο ριζωΟεΐσα* 
Ήώς δ' ήριγένεια φέρει σέο φέγγος άνωγΐί' 
Σοι γαρ ύποδρ^σσου^ί τάπερ τεκτήναο Ζεραίν. 
Ει μή μοί σεο θερμός εην μελεδτ,μα μερίμνης, 
Και xsv άπεφθινομην κρυερψ κα; άπεοΟέν πότμω. 

Ουττοτε Ο^πεσΐων επ;λ>{σομαι εύνομιάων, 
"Ενθεν έπεΐ βιίτοιο τέλ&ς κεχ ορισμένο ν εορον-
Είμΐ τεος βεράπων, σι> δ£ μοι κακόν οιτον άλάλκοις, 

Ουνεκεν έννεσ/ι^σιν ά&ί θάρστ,σα xef^t 
Μαψιδίως 6-πέμειναν άτασθάλλοντες όλέ<τσαι, 
Αύτάρ έγώ ξυνέηνα χάριν σεο μαρτυριάων* 
Παντοίοίς έν<5η-5α τέλος πρατ;[δεσσι βίοιο* 

C Σήν ύποβημοσύνην, Βατιλεΰ, εύρεΤαν άνεγνων. 
Ι Γ . 'ΰς μάλα Οεσμόν έγώ βασιλτ^ιον άμ^αγάτταζον, 

Καί μ;ν ελών στέρνοι^ι -πανημαδον δμνοπολευτω. 
Έννεΐτίτ,ν δηίων με τεήν πλέον έςεδίδαξας· 
Και γάρ έμον κτέρας εατ:, διηνεκέως δε με θάλπει. 
Ειξατέ μοι, πρότερης σοφίης κοσμήτορες άνδρες, 
Έννεαίας "Ανακτο; εχω μελεδήματα 0->μ»^ 
ϊϊρεσβυτέρων πινυτης πολϊ) μεΐζονα μήτιν έφε^ρον, 
Μαρτυρίας κατά θυμον άνιχνεΰων Βασιληος. 
Ιίαντοίης άπέεργον Οδού κακοεργέος *ϊχνος, 
"Όφρα φίλον σ=ο μϋθον έμαΐς πραπίδεσσι φυλάξω. 

Εύοικίην φρούρησα τεήν άκλίνέϊ βουλξ, 
Σης ίίποθημοσύνης πεφοβημένος αίεν άνωγτ^ν, 
Σ6ν περ: λεν>καν(ην έπεων νόμον ήδυν έφεϋρον, 

β ^\.αυρ(5τερον γλυκερής μελικηρίδος άμμιν έόντα 
Πάντα μάλα ςυνέηκα τεών Χάριν έν^εσιάων, 
EvQev πασα> αβεσμον απεΧθ<χίρεσχον άταρπόν. 

ΙΔ'. Λύχνος έμος σέο θεσμός, "Ανας, ποσΐν «Ιεν 

"Αφθιτον ήμ.ετέρο'.ς και άγ^ραον "χνεσι φέγγος, 
"ϋμοσα 7ης, *Αχραντε, δίκης θέσπίσμα φυλάξαι. 

"Ήπΐδανόςγεν^μην, έπέζ?σι δε σοΐσι β·.φην. 
Γλώσσης ημέτερης κατα^ύμια και σί* κελεύοις, 
Καί με δικαιοσύνην ερικοδέα σεΤο διδάσ/.οις. 
Ύϊίτορ έμον παλάμ^σ: διηνεκέως σέθεν Ισχω, 
Ούδε σέ©εν βεσμοϊο φερεζώοιο λαθοίμην. 
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" Α μ μ ι ν Ι τ ε κ τ ή ν α ν τ ο λ ί ν ο ν κ α κ ο μ ή χ α ν ο ι ά ν δ ρ ε ς , 
Ο υ 3 ε τ ε ή ς άπάνευβεν έφημοσΰνγ,ς α λ α λ ϊ ί μ η ν . 
Μ α ρ τ υ ρ ί α ς Βασ*.λτ.ος ελον ζ ω α ρ κ έ α κ λ ή ρ ο ν , 
Ουνεκα τ ε ρ π ω λ ή κ ρ α δ ί η ς γεγάασιν έ μ ε ΐ ο . 
Σ α ς , λ ΐ ά κ α ρ , εύδ:κίας κ ρ α δ : $ πο(|εεσκον άνυ^α»,, 

"Ως κεν ά μ ο ι β α ί ο ι ς άγαΟοίς έμαν ή τ ο ρ ϊ α ί ν ο ι ς . 
Ι Ε ' . θ ε σ μ ό ν σον φ ι λ ί ε σ κ ο ν , άτάρ στυγέεσκον άθέ* 

[ σ μ ο υ ς . 
' Α λ κ α ρ Ι μ δ ν τελέΟεις , χα: Ι μ ή ς έπ'.τά£ρο()ος ά λ κ $ ς . 
Ε λ π ί δ α κυδιάνειραν ε χ ο ν σέο πάντοτε μ ύ φ ο ι ς . 
ΕΓξατέ μ ο ι , στυγερών ύποϊρήτορες ά μ π λ α κ ι ά ω ν , 

ν β ς κεν ά ν ί χ ν ε ύ σ α ι μ ι θ ε ο ί β α σ ι λ ή ο ς έ φ ε τ μ ά ς . 
Ά μ φ ι τ ε ο ϊ ς έπέεσιν άρηγάνα y/εΤρα τ ι τ α ϊ ν ο ι ς , 
Μ η δε κ α τ α ι σ χ ύ ν ε ς μ ε τ ε ή ν δ ε ο ο κ η μ έ ν ο ν ά λ κ ή ν . 
Τ ε ι ρ ο μ έ ν ψ μοι α ρ η γ ε , Μ α κ ά ρ τ χ τ ε , κ α ! μ ε σαώσοις ' 
Σϋο δ* ί π ' ε ύ δ ι κ ^ , σ : δ ι η ν ε κ έ ω ς μ ε λ ε τ ή σ ω . 
Ε ύ δ ι κ ί η ν άοέριξας άττεχΟαίροντας ά λ ε ί τ α ς , 
Ουνεκα δυσσεβέων ένΟύμιόν εστίν άλ*.τρ4ν, 
' ί ί σ ά μ η ν σ ύ μ π α ν τ α ς ά λ ι τ ρ α ί ν ο ν τ α ς ά θ ί σ μ ο υ ς · 
Τοίίνεκεν άμ<ραγά~ησα χ ά ρ ι ν σεο μ α ρ τ υ ρ ι ά ω ν . 
Δ ε ί μ α τ ι σψ περίπτ,ςον έμον δ έ μ α ς oca περ η λ ο ι ς · 
Σων γ α ρ ύ π ο τ ρ ο μ έ ω σθεναρον κ λ έ ο ς ε ύ ν ο μ ι ά ω ν , 

Ι ζ ' . Ε ύ ν ο μ ί η ν έτε'λεσσα, δ ικαιοσυνών τ ' ερατεινών" 
Μ ή μ ε βιαζομένο' .σιν ε λ ω ρ και κ ύ ρ μ α μ ε θ ε ί η ς . 
Ε'.ς αγαθόν θεράποντα τ ε ό ν , Π α ν υ π έ ρ τ α τ ε , μ ί μ ν ο ι ς , 
Μ η δ ε με ν ικήσωσι δίκ-η ψευδήγοροι άνδρες . 
" Ο μ μ α τ α μ ε υ ποβέεσκον ά λ ε ξ ΐ κ α κ ό ν σεο φέγγος 
Κ α ι σεο συνβεσίης άγανόν και ά γ α κ λ ί α μ ϋ Ο ο ν . 
Σ ψ Οεράποντι , Μ ά κ α ρ , έ λ ε η τ ύ ο ς άξια ρ έ ζ ο ι ς , 
Κ α ί με δικαιοσύνην έρικυδέα σεϊο δ' .δάσκοις. 
Ε ΐ μ ' - τεος Qspaniov, σοφίην δε μοι έ γ γ υ α λ ί ζ ο ι ς , 
Κ α ί σευ άναγνοιην μ ε λ ε δ ή μ α τ α μ α ρ τ υ ρ ι ά ω ν . 
* & ρ η Ι Ι α μ β α ? · . λ ή ι π ο λ ύ λ λ ι τ ο ν έργον άνΰσαΐ. 
Σ ε ΐ ο κακο(53έκται κέδασαν ζ ω α ρ κ έ α θεσμόν* 
Τουνεκα σών έπόΟησα μέγα κ λ έ ο ς έννεσ-.άων 

Χ ρ υ σ ο ύ ά ρ ι π ρ ε π έ ο ; τε τοτταζίου π ο λ υ μ ά λ λ ο ν . 
Έ ν ν ε σ ί η ς Ίθυνα τ ε ή ς νοον ένθεν δ π τ δ ο ν , 
Π α ν τ ο δ α π ή ν ί ί χ β η ρ α P-rJv» άδικους τε κ ε λ ε υ Ο ο υ ς . 

Ι Ζ ' . Μ α ρ τ υ ρ ί κ ι Βασ' .λήος άεΐ π ε ρ ι Ο α μ β έ ε ς ε:σί· 
Τ ο υ ν ε κ 1 άνιχνεύεσκον έμτ,ς π ρ α π ί δ ε σ σ ι ν ά τ ά σ α ς , 
Σ ώ ν έπέων χ ά ρ ι ς α μ μ ι βίν,ν κ α : ο έ γ γ ο ς δ π ά σ σ ο ι , 

Α ί ε ϊ ν η π ι ά χ ω ν σοφίην πραπίδεσσι τιΟε~σα. 
Π ν ε ύ μ α χ α ν ώ ^ υψιστον 6πό στέρνοισιν έ δ έ γ μ η ν , 
Ουνεκα σών ποΟέεσκον άε ; κ λ έ ο ς έννεσιάων. 

" Α μ μ ι τ ε ή ν τ α ν ύ σ ε ι α ς , "Ανα ς, έλε>{μον' δπωτεήν , 
Ό ς θέμ-S έκτελέειν ά γ α π α ζ ο μ έ ν ο ι σ ι ν έ ρ ι θ ο · ς . 
Σ ο ΐ ς μ ε υ έπιΟύνειας έ π ΐ δ ρ ο μ α β ή μ α τ α μ ύ β ο ι ς , 
Μ η δ ε έ λ ε γ χ ^ ε σ σ α βακορραφίη μ ε χ ε δ ή σ ^ . 
Έ κ ψ ε υ δ η γ ο ρ ί η ς μ ε ρ ί π ω ν Ολο·^ς μ ε σαώσοις» 
K a t τί^ΐΊ έννεσίας άγα()άς στέρνοισι τρυλάςω. 
Λ ε υ ο μ έ ν ψ θεράποντι τ ε ή ν άνάφηνον ο π ω π ή ν , 
Καί μ ε - δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν έρικυδέα σε*ϊο διδάσκοις . 
Λακρυόεντα κ έ λ ε υ Ο * φ ί λ η ς προχέεσκον όπω-πης , 
Ουνεκα θεσπέσιων ύ π ε ρ έ δ ρ α μ ο ν ^Βεα Qεσμών. 

Ι1Γ. r H ρ* δ'ιιος Β α σ ι λ ε ύ ς σ υ , και ευθέα -πάντα 
f δ ι κ ά ζ ε ι ς . 

Α Nobis fabricaverunt laqueum scelerati v i r i . 
Neque tuo procul a mandato abcrravi. 
Testimotiia Regis elegi vitalem sortem, 
Quia Imtitia cordis sunt raei. 
Tuas, Beate, jusLilias cordo dcsiderabam perilccrc, 
Ut alternis bonis ineum cor exhilares. 

13. Legern tuani diligebam, at odcram iniquos, 

Auxilium nieum es, et mei defenaor roboris. 
Fiduciam illustrera habebam tuis semper verbis. 
Cedite mihi , odiosorutn auctores scelerum, 
Ut cxquiram Dei Regis mandata. 
I u tuis vcrbis lulricem manum cxtendas, 
Neque confnndas rae tuum exspectantem robur. 
AfflicLo mihi auxiliare, Beatissinie, et me serves : 

g Tuis vero in juslit i is sempor meditabor. 
Justitiam parvipendisti odio prosequentes iniquos, 
Quia impiorum cogitatio est scelerata. 
Repulavi omnes errantes iniquos : 
Ideo dilexi gratiam Uiorum testimoniorum. 
Timore tuo confige meum corpus veluti clavis : 
Tuarum enim rcforniido validum robur aiqnilatum. 

A^quiLaLem feci, juslitiamque amabilom, 
Ne me opprimenlibus praedam et ludibrium dedas. 
I n bonum famulutn tuum, Supreme, maneas, 
Nequc rao vincanL judicio mendaces v i r i . 
Oculi mei cupiebant salulare tuum lumen, 
Ε tui pacti m i t r m et gloriosum serraouem. 
Tuo farnulo, Bcate, commiseratioae di^na facias, 
Ei rae jusliliara gloriosam tuam doceas 
Sum tuus famulus, sapientiam vero mihi pra;beas, 

C Et tuorum intelligeram curas testimoniorura. 
Tempus omuiuni Regi veneranduiu opus pcrficere. 
Tuam malcfici dissiparunt vivificam legem 
Ideo tuorum dcsideravi maguum decus mandato-

[ r u m , 
Auro prcestantique topazio multo magis. 
Mundali direxi tui meuLein inde anciltam, 
Omuifariara odi violenliain, iniquasquc vias. 

47. TeslJinouia Regis sempcr slupenda sunt, 
Ideo exquirebam meis prsecordiis omnia 
Tuorura verborum gratia nobis vim et lumen prse-

[beat, 
Semper parvulorum sapientiam animis addens. 
Spiritum hians altissimura inpectoribus recepi, 
Quia tuorum desidcrabain seinpcr gloriara raanda-

£) [torum. 
Nobis tuura cxlendas, Rex. misericordem vullum, 
Sicut tas perdcere diljgenlihus famulis. 
Tuis raeos dirigas "veloces gressus verbis, 
Neque vituperanda malignitas me compediat. 
De mendacio hominum pernicioso me serves 
Et tua mandata bona pcctoribus custodiam. 
Indigenti famulo tuuui ostende vultum. 
Et me justitiam gloriosam tuam doceas. 
Lacrymosas vias clmti profundebam aspectus, 
Quia divinarum transgrossus siim mores legum. 

18. Profeclo saactus Hex tu , et recLa omnia 
[judicas. 
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Tuam j u s t i t i a m mandasti testinioniis , 
Et rohur firmum veritatis ainabilis 
Tuarum divinarum mccrore tabesco dornorum, 
Puia l u o r u m o b l i t i s u n l insani mandatorura. 
T u u m igni ardenli persimile est v e r b u m , 
Sed i l l u d sic famulus corde tuus di l igat . 
Puber sum, et ignominiosus aliquis f u i , 
Sed semper animis justificaLiones tuas cano. 
Tua j u s t i t i a imuiortal is dies omnes, 
Et tua verilas consuRas leges comiiatur . 
Labor me odiosus el d i f fk i les occupaveruat ueces-

[sitates, 
Sed non sic oblitus sum cogitationes tuas canere. 
Testimonia sanclis fers plena operibus, 
D a m i h i , Rex, prudentiam, vitavero m i i u sufilciens 

[ fueri t . ^ 
19. Ex auimo clamabam, Immaculate, el iam me 

[serves, 
Et tua testimonia bona pectoribus custodiam 
PrajYcniens clamabani, Immaculate, nocte i n t e m -

[pesta, 
Fidueiam Regis meam vcrbis extendens. 
Oculi mei promicuerunt cito post tempus m a t u t i -

[ n u m , 
Ut i u o r u m verborum cogitationes honestas voci-

[ferer. 
Vocem nostram misericorde audi animo, 
Tuis meam dirige i n cequilatibus v i a m . 
I n j u s t i t i a m expulsores mer sociain habebant, 
Tuam vero honorabilem fugeruut et gloriosam le-

[ g e m . 
Prope, Rex, et turo veraces sunt v i a . 
Ab i n i t i o laudabil i cognovi fua testimonia, 
Indesinenter quia i i rma fundamenta f ix is l i o m n i -

[bus* 
20. ImbecilJitateai meam, Rex, respice, et ine 

[serves, 
Lepem quia pra?cordiis Luarn memor habeo. 
Rodimens, Rex, rae, j u d i c i u m judices m e u m , 
> rostrie xilm tuurn verbum causa esto. 
Jmpiorum procul satutare tuum l u m e n : 
Tuas enira o b l i t i sunt justificaliones fixquirere 
Misericordiae Regis infiuitae sunt, 
Tuis moam dirige i n a>quitalibus v iam. 
Mult i persequentes onerant me laboribus, 
Sed non sic procul conversus snm a Luis testirao-

[ni is . 
Stultitiic scrvos videns, extabesco corde, 
Quorum aniraus tuum veibuin recusabat servare. 
Cousidcra ut ia tuis rnamlulis occupalus s im, 
Fiduciain vitaj luain luisericordiarat clegerim. 
Tuorum quidem veritatem statuisti matrem verbo-

[nim, 
Hisvero in iequitate mandasti somper lcgcui. 

2 1 . FrusLra me perscquebaniur i m p o r t u n i p r i n -
[cipes, 

A P O L I N A R I I E P I S C . L A O D I C E N I 

Α Σεϊο δ-καιόσύνην έπετείλαο μαρτυρί^σι, 
ΚΤΛ σθένος άστυφέλ'.κτον άληθείης ερατεινής. 
Σε?ο θ^οπρεπέων α χει κατατήκομαι οίκων 
Ουνεκα σων έλάθοντο κακόφρονες έννεσ'.άων. 
ΣεΤο π;>ρ'.φλεγέθοντι (15) πανείκελος επλετο μϋθος* 
Ά λ λ α μ'.ν ώς θεράπων κραδίτ, τεο; άμφαγαπάζο:. 
Έβητήρ τελέΟω, και ελεγχθείς τις έτύχΟην 
Ά λ λ ' α·εί τφαπίδΐσσι δικαιοσύνας σεο μέλπω. 
Σεΐο δικαιοσύνη παναγήραος ήματα πάντα, 
Καί σευ άληΟείη πινυτοΐς θεσμοΐσιν όπηδεΐ. 
Μόχθος με στυγερός κα* αμήχανοι εσχον άνάγκαΐ' 
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Ά λ λ ' ούδ'ώ; λαθομην μελεδήματα σε?ο λιγαίνειν. 
Μαρτυρίας οσίων φορέεις έγκύμονας έργων, 
Δός μοι, "Αναξ, πινυτήν, βίοτος δέ μοι άρκιος elVj. 

Ιθ'. Έ κ θ'̂ μοΰ 3οάασκον, Ακήρατε, καί με σαώ-
[σοίς, 

Κα£ σεο μαρτυρίας άγαΟάς στέρνοισι φυλα'ςω. 
ΙΙρο*^6άμενος βοάασκον. Ακήρατε, νυκτός άμολγψ, 

Έλπωρήν Βασιληο; έμήν έπέεσσ·. πετάσσας. 
Όμματα μεο -προυκυψε θοώς μετα καιρόν ά'ωΟεν, 

"Οφρα τεών έπέων μελεδήματα καλά βοήσω. 

Φωνής ημέτερης έλεήμονι κέκλυΟι Ουμψ, 
Στ^σιν έμήν ^Ουνον 6ΤΤ' εύδικίτ,σιν άταρττόν, 
Λυσνομίην έλατήρες έμοί σΐ>νέρ<0ον εχεσκον 
Σεΐο δέ τιμήεντα νύγον καί άγακλέα θεσμών. 

C Έγγυς, *Λναξ, καί σευ τταναληθέες εισ;ν «ταρποί. 
Εξ εύηγεσίης έδάην σεο μαρτυρια'ων, 

Νωλεμέως δτι πιστά Οεμείλια πήξαο πασιν. 

Κ'. Άδρανίην μεο, "Αναξ, έπιδερκεο, καί με σαώ-
[σοις' 

θεσμόν έπε», πραπίδεσσι τεόν μεμνημενος "σχω. 
'Ρυσάμενος, Βασιλεϋ, με, δίκην δ'.κάσειας έμεΤο' 
Ημετέρου βι*5το·ο τεδς λόγος α'ϊτιος έστω 
Δυστεοέων άπάνευθεν άλεξίκάκόν σεο φέγγος· 
ΣεΤο γαρ έςελάΟοντο δικαιοσυνας έρεείνειν. 
Οϊκτιρμοι Οασιλήος άπειρίσιοι γεγάσιν 
Σ^σ:ν έμήν Γθυνον δπ' εύδικ'^σιν άταρπ^ν. 
Μνρίοι έξελάοντες έπ:βρίθουσί με μόχθοις, 
Αλλ' ούδ* ώς άπάνευβε τρά-ην σεο μαρτυριάων* 

D , Αφροσύνης θεράποντας ιδών, κατατήκομαι ήτορ, 
Οίσι ν(5ος σεο μΰΟ'&ν, "Δναξ, ήρνεΤτο φυλάσσειν. 
Φράζει), δ'πως περί σ-̂ σιν ίοημοσύνρς μεμέλημαι, 
Έλπωρήν βιότοιο τεήν έλεητυν έλοίμην. 
Σων μεν άληΟείην προστήσαο μητέρα μύθων, 

ΤοΤσι δ* έπ* εύδ'.κΐαί έπετείλαο πάντοτε Θεσμ4ν. 
ΚΑ*. Μαψιδίως μ1 έδίωκον «ναιδεες ήγεμονήες' 

( io) 1Ιυριολεγέ8ο·/τί Forte d i s j u n c t i m , πυρϊ φλεγέ'θοντ!, ΕΟΙΤ. 
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Μουνα &s σών τραμέεσκον έμί) φρενϊ δειματα μύθων. 

Ά μ φ ί τεοϊς έπέεσσί φίλον κεχαρήσομαι ή τ ο ρ , 

"Ι2ς *'.ς άπαινύμενος ο η ί ω ν α ι ; ο ληίοα π ο λ λ ώ ν . 

Δυσνομίην εστυςα, τεον νόμον ά μ φ α γ α π ά ζ ω ν . 

Έπτά'κις ή μ ά τ ι ό ς τ ο ι , ' Α ν α ξ , τεον τίνεσα κΰδος, 

"Εργα δικαιοσύνης μεγαλαυχεα σεϊο λ ι γ ϊ ϊ ν ω ν . 

Ε ΐ ρ ή ν η β α σ ι λ ή ο ς ύποδρηστήρκς έρύκοι, 

Ούδετ* νεΐκος έ'χουσι. μετά σφ£σ:ν όμμηΟέντες. 

Σον φάος ώ ι σ ά μ η ν , σέο δ' έννεσίας έπο'Οησα* 

Μαρτυρίας έφύλαςα τεάς, αγάπησα τε Ουμψ' 

Έ ν ε σ ί α ς έφύλαξα και αρμονίας έρατεινάς. 

Έ γ ν ω ς νίοιτέρων κατεναντια τέρμα κελεύθων. 

Κ Β ' , Ίκεσϊη Βασιλήος έ μ ή πρυπάροι&εν *./.ίσβω· 

Μύθων σων π ι ν υ τ ή ν άντάξιον α μ μ ι ν ϊαλλοις . 

Σ ε υ , Μάκαρ, η μ ε τ έ ρ ω ν χ ά ρ ι ς 'ίςεται αντα λ ι τ ά ω ν 

Ά λ κ τ ή ρ μο'. κακότητος άεί σεοπΟΟος έπεστω 

Χε 'λεσιν εύκελάδοισι μ έ λ ο ς φιλόμαλπον άείσω, 

Ευτε δ:καιοσύνην μ* έρικυδέα σεϊο δίδαξες. 
Γ λ ώ σ σ α τεον ιρβέγξαιτο φίλον ζωαρκεα μϋΟον, 

Έννετά,ς δ'τι σησι οικαιοσύνην έκέρασσας. 

Δΐξ'.τερήν τανύσειας, "Αναξ, σεο, καί με σαώσοις* 

Ουνεκα σων πρα- ίδεσσι λ ι λ χ ί ο μ α ι έννεσιάων. 

Έ κ θ υ μ ο ΰ ποΟεεσκον άλεςίκακον σεο φέγγος· 

Γ λ ώ σ σ $ βεσμοσύνην βασιληιον υ μ ν ο π ο λ ε ύ σ ω . 

Ζώοι 0·>μος έμε ΐο , καίσευ κλυτον atvov άείσει* 

ΚαI σεί)εν εύαικί^,σ^ αεί μ ε μ ε λ η μ ε ν ο ς ε ϊην . 

Ε 'ροπόκου προβάτου και ό λ ω λ ^ τ ο ς Γσον ά λ ή θ η ν . 

Μ ν ή μ ο ν α σον θεράποντα τεης ΐ/.νευσον άνωγής* 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΙΘ'. 

Ε ν δ έ κ α τ η Βεκάς ηδε προς είνάτην άφΟιτος ο ' ίμη. 

'Ωδή κλίμακόεσσα φερεζώων αναβαθμών. 

Τ ε ι ρ ό μ ε ν ο ς ^οάχσκον, "Αναζ δ' Ιπάκουσε λ ι τ ά ω ν . 

Χ ε ι λ έ ω ν έ? άδικων έ μ ο ν , "ΑφΟ^ε, P ' J " Ο'^μον, 

Μ ή με, Μ α κ α ρ , γ λ ώ σ σ α ς δολίως μ έ λ π η θ ο ο ν έάσσ^ς. 

Γλώσσ^ι, * Α ν α ; : δολερή τ ί νύ τ ις πόροι , ή τΕ πρασ-

[εσται ; 

Ά λ κ ή ε ν τ ο ς εασι τεΟηγμένοι α Γ ε ν ί ϊ σ τ ο ' , 

θ η ρ ο κ ό μ ο υ ολογεροϊσιν ό μ ω ς 3ν6ραξ«ν έρημου* 

"Ωμοι I έπε! μάλα δηρόν ΙττΙ χΟονος ο'κία ν α ' ω , 

Κ η ο ϊ ρ ο ς καλύβτισι συνέστια δ ώ μ α τ α π ή ξ α ς . 

Δηρον να'.ετάατκον έπ ' όθενίησιν άρούραις . 

Ειοήνην μετά πάσι φ ι λ ο π τ ο λ ε μ ο ι σ ι δ ί ω κ ο ν 

*Ες μόΟον ώτρύνοντο μάτην λαλέοντος έμεΐο 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Κ*. 

Δωδέκατη δεκας ηδε , φερεζώων αναβαθμών. 

" Ο μ μ α τ α δενδροκόμων ορίων νπερε-ετάνυσσα, 

Ά λ κ ή ν η μ έ τ ε ρ η ς π ο τ ι ο ι γ μ ε ν ο ς ένθεν α ρ ω γ ή ς . 

Κάρτος έμον Β α σ ι λ ή ί π α ρ ' άλκήεντι τ ε τ ύ χ θ ω , 

"Ος γαΐαν γ λ ο ε ρ η ν τε καί ούρανον ίύρΰν ετ-υξεν. 

Ά λ λ ά φίλος μ ή σειο τ.άδζ κλονεεσήαι Ιάνττι, 
Μηδέ σευ άγρυπνου φύλακος νόον ΰπνος Ιρύς^. 

Α. Solos vero tuorum formidabam mca menfe pavores 
(verborum. 

I n Luis verbis charum gaudebo cor, 
Velut aliquis reportans ab hostibus prasdam m u l -

[tam 
Iniquitatem o d i t tuam legem dil igens. 
Septies m die, Rex, l u u u i laudavi decus t 

Opera justitise maguifica tuco pra>dicans. 
Pax Kegis minislros retineat, 
Neque aliqtiam r ixam habcnl intcr se commol i . 
Tuum lumen reputavi,tua vero mandatacupivi ; 
Tcstimonia custodivi tua, dilexique animo : 
Mandala scrvavi, et coinpositionp.s ainabilcs. 
Cognovisti nostrarum coram t e r m h i u m v i a r u m . 

22. Doprecalio Regera mea atite veniat, 
g Vcrbis tuia prudeatiara respondcntem nobis m i t -

[tas. 
Te, Beate, nostrarum gratiaveuiet coram precum, 
Propulsator m i h i malilia) semper t u u m vcrbum 

fadsit. 
Labiis sonoris carrnen j u c u n d u m canam, 
Cum just i t iam mogloriasatn tuam docueris. 
Lingua tuum loquatur charum vitale vcrbum, 
MandaLis quia tuis justitianx teniperasti. 
Dextcram extendas. Rex, Luam, me serves, 
Quoniam Lua animis cupio ma.idata. 
Ex animo cupiebam salutare t u u m iumen, 
Lingua sanctionem regiam celebrabo. 
Vivat animus raeus, et tuara inclytara laudem ca-

[ n e t : 
Et tuis aequitatibus semper dediius sira. 

^ Lanigerce ovis et perJita? aequaliter erravi : 
Memorcm tuum famulum tui pcrvcstigato juss i . 

PSALMUS CXIX. 
Undecima decas iuecprxter nonamincorruptacantio* 
Carmen graduale almorum graduum, 
Oppressus claraabam, Rex vero exaudivitpreces. 
Labiis ab iniquis raeum, Incorrupte, l ibera a n i -

[raum, 
Ne me, Beate, l i n g u i s dolosis l u d i b r i u m sinas. 
LingusB, Rex, dolosa) quidnam quispiara pra?beat f 

[aut quid aderit? 
Robusti sunt acutna semper sagi l ta , 
Feras alentis fervidis a?que carbonibus deserti. 
Heu m i h i ! quoniani valde diu i n terra domos ha^ 

[bit^, 
D Cedaris tuguriis contubernales domos figens. 

Diu. habitabam i n alicnigenis l crr is . 
Pacem inter omncs b c i l i studiosos persequebar, 
A d certamen concitabanl temere, ioquente ine. 

P S A L M U 5 CXX. 

Duodecima decas, h^ect almorum graduum. 
Ocnlos super arboriferos montes extendi, 
Robur nostri exspectans inde a u x i l i i . 
Fort i ludo inca Rege a fort i sit 
Qui tcrram vir idcm etcoelum latum fecit. 
Verum amicus ne tuum pcdera moveri sinat, 
Neque t u i vigilautis custodis mentem somnus oc-

[cupet. 
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Non enim nutantera comprehendat profundus £ Ού γάρ νευττάζοντα λάοοι κάτα νήδυμος ΰπνος 
(somnus 

Custodom ittclytum prudentis Israelis. 
Dexlerain tuara raanum tegat cuslodiens : 
yon te diuriia comhuret vis soiis, 
Neque noclurna cornuLa licdal luna. 
Omnifaria; improbilatis Rex procul probibeat, 
Animam Luam curans,ut nunquam dolor roperiat. 
^loruus ingredientem et egredientem te foveat, 
Nune siraul et postca perpetuis sseculis. 

PSALMUS GXXT. 
Dvodccima decas haec relroyrada ad umim r.armen. 
Viros ut audivi, multurn sane multum animoexhi-

(laratus sum, 
Qui me Dei in domum comilem dixcrunt veuire. 
ludo Hierusalem sacroe circumstetimus atria : 
llacc ipsi velut civitas nedifiuabatur honorala. 
Circurn vcro ipsaru congregali sunt quicunque 

(prope sunt vicini 
Illucenim properabant accedere duodecim tribus, 
Populorum testimunium divini Israelis 
Ut celebrent munaculatum nomen divinum. 
Illic doctte figebanlur judicio grata> sedes, 
Davidismagnanimi iu domibus sedcs. 
Paceni Hierusalem qua>rile profundam : 
Te, Beale, diligentes innnensac manent opes. 
Arcibus turritis sunt viviflc® opes. 
Fratrum et meorum graiia, Incorrupte, sociorum, 
Pacem loquebar ego tui causa consilii : 
Inde vero tuaB domus cupiebam libi beata omnia. 

PSALMUS CXXII. 
Duodecima decas h&c, fert vero sitnul sccundum 

(hymnum. 
Oculos levavi ad ccelestem Regem : 
SicuL vero quando famulis lumen in manibus re-

(gum, 
Sicutvcroquando ancillailumen inmanibusregiiiiin, 
Noster, Beate, oculus tuum percupit praosidium, 
Donec indigontibus tuam misericordiam porrigas. 
Nos sed miserare, Bealissime,ncque desinas, 
Coatumelia ideo omncs repleli sumus molesta. 
Aniraus inpectoribus raalis opprimitur cuilibet : 
Viris opulentisopprohria acerba relinquanlur, 
CiDLenim superbis probro omnia sint, 

PSALMUS CXXIH. 
Hwcduodecima tertiam decas hymnum ducens. 

Nostri nisi custos erat. urbium liberator Rex 
Nisi custos erat, dicat magnus israel, 
Nobis arraati bost.es in pugna viri, 
Eliam deglutiontcs adhuc vivos ceperunL 
Irascenliuiu vero ajstuante etimmili furore, 
Etiarn rapida submersos absorbuisset nos aqua 
Anirno bibemno pertransivimus aquao impetum : 
Anima vero nostra pertransivilinstabilem aquam, 
Laudandus qui capturam eorumnon dedit denti-

(bus. 
Noster passeri persiniilis volabat animus, 
Mole&ta monticolarum fugiens retia venatorum. 

φρουρον άγακλήεντα πολύχρονος Ίσραήλου. 
Δε£ιτερήν σεο χειρ α θεός σκεπάσειε φυλασσων 
Ου σε πανιτμέρ ιον φλέξει μένος ήελίοιο. 
Ουδέ σε παννυχίη κεραή σίνοιτο 3ελήνη. 
Ηαντοίτ,ς κακότητο; *Αναξ άπάνευβϊν έρύκοι, 
Ψυχής σής «λέγων, Ίνα μήποτε άλγος Ιφεύροι. 
"Αφθ'.τος είσελάοντα και έξελάοντά σε Οάλποί, 
Νυν αίμα και μετέπειτα διτ,νεκέεσσι γενέβλαις. 

ΨΑΛΜΟΣ ΡΚΑ'. 
Δωδεκά-τη δεκά< ήδε παλισσυτος ές μίαν οίμτ,ν. 
Ανδρών ως πι>θ6μην, πολυ δή , πολύ βυμδν Ιάνβ-^ν, 

Ο'ί με θεου itpoi δώμα συνέμπορον εΤττον Ικέσθαι. 
ρ Έ ν θ ' 'ίερουταλής Ιερα; άμοέτταμεν αύλάς' 

ΓΗ ΟΞ ol οία πί5λ;ς τεκταίνετο τιμήετσα 
'Αμφί δε μιν ξ\>νάγερΟεν 6'σοι ττέλα; ε!σ*. Ουραίοι. 

ΚεΤθι γαρ ώτρυνοντο μολεΤν δυοκαίδεκα φυλά ι, 
Διζμων μαρτυρίη θεοτερrtso; Μσραήλου* 
*Οφρα κεν ύμνήσίυίΐν άκ^ρατον ουνομα Οε"ίον-
ΚεΤτε ατοοα-. ττήγνυντο δίκ$ μεμελημέναι έ'δραι, 
ΔαοΊοου ρηξισθενέος μετά δώαα^τς θώκοι. 
Είρ^ντ,ν Ίερουσαλτί δίζε^θε ^aQeirv. 
Τους ιε , Μάκαρ, φιλέοντας άπειρέσιος μίνει όλβος· 
"Epx.eatv εύπύργου'. ττίλει φυσίζοο; όλβος. 
Αύτοκατιγνήτων και έμών χάριν, "ΔφΟ^θ', εταίρων, 
Είρ^ντ,ν λαλέεσκον έγώ σέΟεν ε"νεκα βουλής" 
"EvQa οε σεΤο Β<ίμων πόΟεον σέΟεν ολβία πάντα* 

ρ Ψ Α Λ Μ Ό Σ ΡΚΒ* 
Αωδεκάτη Βεκχς ήδί , οέρει δ' αμα δεύτερον ίίμνον. 

Ό φ θ α λ μ ο υ ς άνάειρα πρός ούράνϊον Βασιλήα. 
*ίίς δ' όποτε δμώecσι φάος μετά χεραΐν άνάκτων, 

Ώ ς δ' όπ<5τ* άμφιπ^λοιο φάος μετά χερσιν άνάσσης, 
Νω'τερον, Μάκαρ, ομμα τεης επ'.μαίεται αλκής, 
Ε'.σ^κε δευομένοισι τετήν έλει/τυν δρέξτις 
'Πμέας αλλ* έλέαιρε, Μακάρταχε, μηδ* άπολ^γοις ' 
" ϊβριος ε*ίνεκα πάντες ενεπλήσΟημεν άνιγρης. 
θυμός ^ v t στηΟεσσ: κακών βέβρ:0εν εκάστω* 
Άνδράσιν άφνειοΐσιν δνείοεα πικρά λελείφθω, 
Αύτάρ 5περο:άλοισιν έλεγΧεα πάντα τετυχΟω. 

ΨΑΛΜΟΣ Ρ Κ Π . 
*Ηδε δυωδεκά-r, τρίτατον δεκάς ΰμνον άγουσα. 

^ Ήμέων εΐ μή φρουρός εην ρυσΐπτολις Έσσήν, 
ΕΙ μή φρουρός ε'ην, λεγέτω μέγας *1σραήλος, 
"Αμμι κορυσσόμενοι δι^ιοι μετά φύλοπιν άνδρες, 
Κα( κε καταβρώζαντες ετι ζώοντας ελοντο. 
Των δε κοτεσσαμενων φλογερψ και άπηνεϊ Ουμφ. 
Και κε θο6ν βρυγ'ους κατερήτυεν ήμέας ΰδωρ. 
θ υ μ φ χειμερίοιο παρήλΟομεν ύδατος ό ρ μ ή ν 
Ψυγή δ' ήμετέρη παρελήλυθεν ασταθές ίίδωρ. 
Αίνετδς ος Ο^ρην σφετεροις ού δώκεν όδοΰσι. 

Κωιτερος στρουβοΰ πανομοιος επτατο θυμός, 

Δεινά δρεσσιτρύφων προφυγών λίνα θηρητήρων. 

http://bost.es
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Δίκτυον έρραίσ^η, φύγομεν θ1 απρηκτον άνάγκαν. 

Έμίτερον Βασιλήι παρ άβανάτψ κράτος έστ·ν, 
"Ος γαΐλν χλοερήν τε και ούρανον εύρύν ετίυξε. 

Ψ Α Λ Μ Ό Σ ΡΚΔ\ 
Δωδέκατη δεκάς ήδε, φέρε: ο* άμα τε'τρατον ΰμνον. 

Οϊίρεϊ ΆΟ^νάτω πίσυνοι Σιώνος όμοΤοι. 
Οΰχ Ίερουσαλης ναέτην κλόνος Ικάνοι. 
Οΰρεά o l κΰκλψ, δήμου δ τε κυκλόΟεν Έσσήν, 
Νυν άμα κα· μετέπειτα διηνεκέεσσι γενέΟλαϊς. 
Ού γαρ άτασθάλλοντος "Αναξ ποτε ράοδον έάσσει 
Κλήρψ άριπρεπίων όαίων εναρί^μιον είναι, 
ί2ς μή έπ' άμπλακί^ παλαμας τανύσωσι δίκαιοι 

Τοΐς άγ^Οαΐς άγάθυνον δμου τ' ιθ^φροσ*. 8υ[*ζ>· 
Τ ο υ ; οε λιλαίομένους σκοτίας βουλήσι κυδοιμου, 
Δυσνομίης "Αχραντο; »μ* έργατίντισιν απάγει. 
Είρήνη χαρίεσσα μετά κλυτον Ίσραήλον. 

ΠΑΛΜΟΣ ΡΚΕ'. 
Δωδέκατη δεκάς ήδε, μέλος θ* αμκ πέμπτον 

έχουσα. 
Σιώνος παλινορσον "Αναξ ο'τε ληίδ' άγεΕρει, 
Ά μ μ ι πολυστονάχων άχέων παραμύθιον ήεν 

Τ Α πόσον έμπλν,σΟεντες άνά στόμα χάρμα φέροιμεν 
Τερπωλής δ' έρόεσσαν δ'λτ,ς έγκυμονα γλώσσαν I 
Καί κέ τις αλλοδαπών έρέει και νόσφιν άκουσας, 

ΊΓαΰτα θεοΰ* βασιλήος έ\ρυ μεγαλαυχέα έργα. 
Ήμεΐς έπ' ευφροσύνη τε καί άγλαΐ^ τελέθοιμέν, 
Ήμετέρην στρίψειας άλήμονα ληίδα, ΙΙ^ιμήν, 
Οία νότου πνοιν) στρέφεται χειμά£ (3οος α'νός. 
Δάκρυσιν ο\ σπείροντες, έπαμήσωσι (16) χαρέντες. 
Γε;αροται στενάχιζον εον σπόρον έξαγαγόντες. 
Ά ν τ ' όλοου δ» ©έΰοιντο γόου ποτι δυάγυ,ασι yao ; j ia . 

ΨΑΛΜΟΣ ΑΚζ'. 
Δωδέκατη δεκάς ήδε, μέλος δ' έ'χει ε/τον άγητον 

Εί μή Παμοασιλευς έ0έλων δωμήσεται οίκον, 
r A πόσα μοχθ^σουσ·. μάτην περετέκτονες άνδρες I 
ΕΙ μή Παμοασ:λευ; άριδείκετον άστυ φυλάξει, 
Μαψιδΐως άγρυπνον έχει πυλαωρος όπωπήν 
Έ κ δ' ήοϋς κενεή πέλετα: φυλακή τ ι : εκάστψ 
"Εγρεσθε" τί μοι ώδε μετά σφέας εδριάασθε, 
Δαιτος άπαινυμβνοι μογερτς πολυώΓυνον άρτον ; 

Β 

Α Hete confractum est, effugiraus vero i r r i t a m ne -
[cessitatem. 

Nostrum Rege ab i m m o r t a l i robur est, 
Qui terram viridemque et coilum la lum fecit. 

PSALMU5 CXXIV. 
Duodecima decas /ta?c, fert vcro simul quartum hym~ 

[num. 
Monli imraortal i iidentes Sionis sirniles : 
Non Hierosolymzo incolam turbatio gravis occupct. 
Montes ei i n c i r cu i tu , populiquc i n c ircuitu Rex, 
Nunc simul et postea perpctuis sseculis. 
Non enim malignautis Rex unquam virgam sinet 
Sorti p r i K s t a n t i u m sanclorum annumeratam e&se, 
L"t non ad iniquitatera manus exlendant j u s t i . 
Bonis benefac siinulque rectis animo t 

Appetenlcs vero tenebrosis consiliis be l l i , 
in just it ia j purus simul cum operariis abducet. 
Pax gratiosa super ^loriosum Israelera. 

PSALMUS CXXV. 
Duodectnia decas h&o, carmenque simul quinlum 

[habens. 
Sionis reducem Rex quando pracdam congregat, 
Nobis multoruiu gemitutun moerorum solanien 

[erat. 
0 quantum repleti i n ore gaudium ferebamus! 
Lailiti it ; vero amabilcm totius gravidara l inguam. 
Et aliquis alienigenarum dicetet iam seorsura a u -

[diens, 
Hajc Dei regis sunt gloriosa opera. 
Nos i n laotitiaquc et splendore simus, 
Nostram vertas vagara prajdam, Pastor, 

^ Sicut austri flatu ver i i tur torrens horrendus. 
In lacrymis seminantes, metcnt exsuUantes. 
A g r i c o l i B ingcmiscebant suum seraen emit tcntes ; 
Pro pernicioso reporteut luctu i a manipulis gaa-

[ d i u m . 
PSALMUS CXXVI . 

Duodecima decas /tasc, carmm habet sextum admira-
[bile. 

Si non Dominus volens iedificaverit doraum, 
0 quani multa laborant frustra artifices v i r i ! 
Si non Dorainus inclytam civitatem custodierit, 
Vane vigiJem habet custos oculum, 
Deautem aurora vana esb custodiaqueevis cuique. 
Surgite, q u i d m i b i sic sccunduin vos sedclis, 
Convivii auferentes molesti dolorum refertum p a -

JJ [ncm ? 

Ευτε γάρ οίσι φ'.λοισι μόλοι περι νήδυμος ΰπνος, 
Δερκεό μο·. Βασιλήο; Ιών κληρόν τε καί υΤας, 
Γαστρος καρποτόκοιο ο'λον και άγακλέα μισθόν. 
ΟΓα γάρ άλκήεντι πέλει ;>ετά χερσ: ^έλεμνα, 
"Ως τιναχθέντων σθεναρούς §ηήαιχ'Μ υΐας. 
Όλβιος δ'στις εΒεν φΕλον Ίμερον έκτολυπευσει' 
Ούδ' έχΟροϊί λαλέονϊες (17J ελοι ψύΟος αντα πυλάων. 

Cum enimsuis charis venerit suavis somnus, 
Inspice mih i Regis prodienshaireditatemque et filios 
Venlris fecundi charam elgloriosam merccdcm. 
Sicut eniru valido sunt i n manibus sagittso, 
Sic excussorura robuslos intuebi lur i i i ios . 
Beatus qu i suum cliarum dcsiderium perf ic iet : 
Xequc iniraicis loqucntes capiat mendacium unte 

(portas. 

(46) Έτταμήσωσι. Forte Ικαμ·/,σου3ΐ. EDIT (17) Λαλέοντες. Fsr te , λαλέοντος. E D I T . 
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PSALMUS CXXVII. 
Septimum contplecUmn diiodccima decas hymnum. 

Fclices quibus curre est apud se tinior Dei, 
Quibus via Regis scrxiper pedes sunt paruli. 
Delectaberis qua? laborasli comedens suavera fru-

[rtum : 
Erunt tibi pulchra omnia, mortalium vero beatis-

[simus audies* 
Tua uxorvili persimilis domum proteget, 
Fil i i rarsum novellis similes nati olivis, 
Circaluum florenles veueruntorbicularitermensara 
Sic valde felicitcntur quicunque timont Regem. 
Immortalem de Sione liabeas regiam laudem, 
Divinso vero Ilierosolymi» intueberis opes, 
Indefessaj vitfB prorsus dies omnes. 
Nepotes de flltis charis oculis inspicies: 
Pax gratiosa supor inclytum lsraelein. 

PSALMUS C X X V I I I . 
Ociavum coruscans duodecima decas hymnum. 

Saipe a juventute mihi importunum fecerunt cla-
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Έ β ο ο μ ο ν άμφιέπουσα δυωδεκάτη δεκάς υμνον. 
"0>6ioi οΐσι μ έ μ η λ ε μετά σφίσι δεΤμα β ι ο ΐ ο , 
Οϊσιν άδω Ηασιλήος άει ττόδες είσΐν έτο ιμο ι . 
Τέρψεαι ών έμάγησας εδων μελεηδέα κ α ρ π ό ν 

Έ σ τ α ι χοι καλά τ ό ν τ α , βροτών δ' ολβιστος ακούσεις. 

Σ ή δάμαρ ή μ ε ρ ί δ : πανομοί' .ος οΤκον «ρέψε*., 
Γΐέες αύ" νεαραϊς ΐκελοι γ ι γ α ώ τ ε ς έλαίαις , 
Ά μ φ ι τεής Οαλέθοντες Ικοίατο κύκλα τραπέζης . 
Ώ δ ε μ ά λ ' όΆβιάζοινθ' όπέσοι τρομέουσ:ν ανακτά. 
"Αφθιτον έκ Σ'.ώνος 'έχοις βασιλήιον αΐνον. 
θεσπεσίης δ ' Ί ε ρ ο υ τ α λ ή ς Οηήσεα; Κλέον, 
Α κ α μ ά τ ο υ βιύτοιο δ ιαμπερές νάματα πάντα 

g Τίωνους -περί iratffl φ ί λ ο ι ; όσσο'.σι ν ο μ ε ί ς . 
Είρήνη χαρ ίεσ3α μετά κλυτ ίν Μσραηλον 

'Lmorem, 
Dicat robusius et celebris Israel ; 
SiBpc a juveatute mihi importunum fccerunt cla-

[morcm : 
Keque miiii foslhiantos antea poierant ada^quare. 
Impii fabricabant mco malos dolores dorso, 
Pecoatuin suuui stoliduin exLendenles. 
GaUerum Rex sanctus conlregil cervicem pcccato-

[rum: 
Probrum osores semperSionis obruat. 
Sicci vcro fiajit velut super domos fenum, 
Quodque anle messorem tristi arescit tempore. 
De quo messor vacuam venil manum ferens : 
Neque uLique sinuin implevit aunus manipulos 

[cogens: 
Neque prinlereuntium aliquis laudavit viros operis: 
Viros laudabant dtvino gaudentes tempore. 

PSALMUS CXXIX. 
Dnodecima decas hxo snpra nonum kyrnnum videlur. 
Ab irao de voragine clamorem orsus sum iudigens, 
Vocem nostrara, supreme. exaudi, Pastor. 
Supplicationem audi, meam voro suscipe vocem. 
Si enim iniquitatcs hominum pectoribus servaveris, 
Quis mortalis Immortalis potcrit coram furore? 
Seuiper, Kex, misericordiain pra?cordiis custodis: 
Propter tuam sapientiarn, virtutcm regiam sustini. 
Anitno fcsliuabam divinam legem capere» 
EL corde cupiebam tibi meam, Deate, sppm ponere. 
Dioi a custodia noclurnas eliam usque vias, 
Diei a custodia cura siL Deus Israeli. 
Quia Rcx misericordiam habet et liberum diem, 
Liberans ufflictioneuniversura gloriosuiu Israelem. 

PSALMUS CXXX. 
Hic dccadia tricesimx esl hymnas. 

Nunquam mihi praecordiis insolcnscorelftvalumest 
Nequc meos fefellii sublimis oculos contumelia : 
Neque unquain ii:. magnis babui exaltatum cor : 
Neque prajstaiilionbus in miraculis expansus sum. 
Sed semper sapiebam bumillima benignitatibus, 

ΚΆΛΜΟΣ PKU' . 
ν Ογδοον άστράτττουσα δυωοεκάτη δεκάς 

Πολλάκις ή β η ς μοζ άναιδέα τεΰξαν «ϋτήν , 

Βαζέτω άλκν^εις και άοίδιμος Ί σ ρ α ή λ ο ; · 
Π ο λ λ ά κ ι ; ές ηοης μθ'. άνα'.οεα τεΰξαν αυτήν, 

$μνον, 

Ουδέ μοι έσσύμενοι ττάρος εσΟίνον ισοοαρίζε.ν. 
Δυσσεοέες τέκταινον έ μ ψ κατά κν^οεα ν ώ τ ψ 
Ά μ - λ α κ ί η ν σφετέρην άποφώλιον έκτανύοντες. 
Αΰτάρ "Ανας δσ ιο ; κατά δ 'εκλασεν αύχίν* άλιτρών* 

Αίσχος άττεχθαίροντας άει 2 ι ώ ν α καλυπτο ι . 
Καρφαλέοί δε γένοιντο ο π ω ς τ.ζρΐ δ ώ μ α τ α 7 ο ρ τ ο ς , 

^ *Όστε πρό άμητηρος άμειδέΐ κάρφετα». ώρ/i. 
Ου -πάρ' άμαλλοοετ/ ;ρ κενεην μ*5λε χεΤρα κομίζων" 
Ούδ' άρα κόλπον επλησεν ετήσια δ ρ ά γ μ α τ ' άγε ί -

[ρων • 
Ούδε π α ρ ε ρ / ο μ έ ν ω ν τ ι ς έπήνεσεν άνέρας έργου. 
Άνέρας -ζνιζον Qti^ κεΛχαρτ(<$τας ώρΤ|. 

ΨΑΛΜΌΣ ΡΚΘ'. 

Λωοεκάχϊ; δεκάς ήδ* ά μ φ ' εΓνατον υμνον όράται . 
ΝείοΟεν έκ βόθροιο βοήν άνέμελ'ί/α χ α τ ί ζ ω ν , 
Αύοής η μ έ τ ε ρ η ς , πανυπέρτατε , κέκλυΟι, Πο ίμήν . 
' ίκεσίης ίπάκ^υ^ον , έμήν δ' ύποδέ /νυσο ο ω ν ή ν . 
"Ην γαρ δυσνομ(ας μερόπων στέρνοισί. φυλάςγ^ς 
Τίς βροτος 'ΛΟανάτοΐο δυνήσεται άντια θυμοΰ ; 
Δ:1ν, *Αναξ, ελεημοσύνη ν πραπίδεσσι φυλάσσεις· 
Ε'ίνεκα σης σοφίης άρετήν βασιλ/Jiov έτλην 

D θ υ μ ψ έπέσπευδον Οεοτεριτέα θεσμών έλίσ^α*., 
Καί κραδίτ^ τόθεόν σο·. έ μ ή ν , Μάκαρ, έ λ - ( 5 α ΟέσΟ«ι. 
ν Η μ α τ ο ς έκ φρουράς νυχ ιών και μέχρε κελεύθων, 
"Ηματος έκ φρουράς μελέτω θεός Ίσραήλου· 
Οΰνεκ* Ά ν α ξ έλεητΰν εχε ι καί ελεύθερον ή μ α ρ , 
Τ υ ό μ ε ν ο ς κακότητος 6'λον κλυτον Ί σ ρ α ή λ ο υ . 

Ψ Α Λ Μ Ό Σ Ρ Λ \ 

Ούτος της δεκάδος τρ:σκα·δεκάτης ζ έλε ι {ίμνος. 
Ου~οτέ μοι πρα- 'δεσσιν ύΐΐέρ$'.ον ήτορ άέρθ'Ο» 
Ουδέ μευ ήπερόπευσε μεττ{ορος ό μ μ α τ α λ ώ έ η * 
Ουδέ Γ .οτ ' έν μεγάλοτσιν έ"/ον ΐΓ = τ:οτημένον ζ τ ο ρ ' 
Ούοέ τ ' άρε ιοτέροι ; επί Οαυμασϊν έζεπετάσθην 
Ά λ λ ' αίεΐ φρίνεον χΟαμαλώτατα μειλιχίτρσιν, 
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Αύδήν δ* ώδ' άνάειρον «θέσφατον, οΤα γάλακτος 
Νηπϊαχος ·ν/ατέων δλοφύρετα'. άμφι τ ε κ ο ύ ^ . 
"Ως y.£v άμοιβα'ο'.σιν έμον μετελεύσεται ήτορ. 
Ίσραηλος «νακτα θεον πραπίδετσι δοκεύοι. 
Νυν αμα κα· μετέπειτα δ'.ηνεκίε^σι γενέ|)λα'.ς. 

Π Α Λ Μ Ο Σ 1>ΛΑ\ 
Έ κ τρκτκαιδΐ/.ατηί Βεκάοος ττρώταν καλεού^ης 
'Π5υ μέλος λ'.γνρόν τε ί&ερεζώο>ν αναβαθμών. 

ΜνήσΟητι Δαυΐδου, και με- .λιχίης 'έ» πάσης. 
'&μοσεν Ά Ο α ν ά τ ω , Ba<7tXvjι δ' ά'ρ* εΰςατο τοΐα* 

ΕΓποτε τιμήεντος έλεύσπμαι ενδοΟεν ο·κου. 
Ε ! πολύ καλλίστων λεχέων έπιβήσομαι εύνης, 

Εΐ.'~οτε με 'λ ιχον υπνον έμοΐς ύποδέξομοΛ ο^αοις, 
Ε ΐ κατανευστάζειν τε φ'λοίς βλεφάροισιν έάσσω, 
Ε Ι κροτάφοις άνάπαυμα με(Γ ήμετέρο'.σιν έλοίμ/,ν , 
Είσό/ε τιμ'/,εντα τόπον Ηασιληί κ ι χ ε ί ω , 
"ΑοΟιτον οφρα κε νηον Ιακώβου θεω είίρω. 
Τήνδε μ ε ν , ώς πυΟομεσΟα, κατ' 'J&ppaQi βάξις άεΐ-

[δει , 
Ευ.οομε^, ο7δΤ δτ; βάζις ανά δρυμα. κατά βήσσας. 
Δεΰτε, φίλοι , καλύβας δε μετέλΟομεν Άθανάτοιο , 
Και δάπεδον γεραρον γουνασόμεθ* ου ττ43α π/ϊ£εν. 
Έ γ ρ ε ο , Πάμοασιλε\>, άνάπαυμα δε σεΤο χ*.χάνο'.ς" 

Σΐ>ν δ* άμα φωριαμδν ττανακ^ρατον auxoc εγείρεις ( ί 8 ) . 
Σ ε ΐ ο , Μάκαρ, τιυκάσαιντο δικαιοσύνην Ιερηες, 
Ι ίολλίό δ' εΰαγέες -περΐ χ ά ρ μ α τ : γηΟήσειαν. 
Ε'ίνεκα Δαυίδου μεγαλοσφενεος θεράποντος, 
Μ/|Ττοτε σήν Χριστοΐο μετατρέψειας ότΐωπην. 
' ΐ ίμοτε Λαυ'ΐδψ Βασιλεύς παναληθέα ρέξαι, 
*ίίμοσε και κατένευσεν, εοϋς δ' ου ψεύσεται όρκους, 

θώκω άνακτορίν;ς σέο νηδύος ερνος έρεΤσαι. 
ΣυνΟεσίην εΐ ουλον έμήν σεο τηνοε φυλάξει, 
Μαρτυρίας τ' άγαθάς, ας σφιν φρεσ'.ν αύτος έρείσω, 
Οΰποτ' άπολλ>5ξεΐ£ τεης υπερήμενον εδρης* 
Ουνεκα δή Σ'.ώνα θεος προελέςατο Ο^ί^ν, 
Ί2ς αέ μιν 'ίμερτόν ποΟέει κα: έ-ήρατον οικον. 
Τουτό μοί ίιτ άνάπαυμα μετ' άλήκτοισι γενέΟλαις* 
ΈνΟχδε να:ετάοιμι -κόΟψ πεΰεδημένος έτθλψ. 
Δώματα μεν πλήσαιμ* αγαθών έπιδευέα χ ή ρ α ς . 
Ι ΐτωχοϊς δ' αύτ* οπάσαιμι βίου μενοε:κ£α δαΤτα. 

"Ενθα μεν άρ^τήρ; πίλοι φάος άμοιβαλέσΟαι, 
Ι ί ο λ λ ψ δ' εύαγέες ~tp\ χάρματι γηΟ^σειαν, 
'EvQiSs Δαυΐδφ κέρας άνθιζαν άντείλαιμι . 
Χριστψ λ ύ χ μ ο ν έτοΤμον έ μ ψ πόρον ήγεμονηά. 
Αΐίτ^ος δυσμενεεστιν Ιοις και μώμον άνά<1/ω· 
Έ μ ε τ έ ρ η δ' άμ^ρ' αυτόν άκτ,ρα^ίη άνατέηοι. 

Ψ Α Λ Μ 0 2 Ρ Α Β ' . 
Έ κ τρισκαιδικάττ,ς δεκάδος μετά δεύτερον ΰ μ ν ο ς , 

0:'μη τ ' έννεσ-ης £φΟ·,τος ε&επίης. 
Τί ΟνητοΤς καλόν εσκε, τ ί δ' αυ τέρπνιστον έτύ-

ΊΓε καοΓ'.γνϊ5τοισιν όμου <ρ{λα δώματα ναΐϊϊν ; 
Μυρον έπε^σύμενον κείραλης δ* ώς μέχρι γενείου, 

(18) 'Εγείρείς . Forte, έγείροις. ΕϋΓΤ. 

PATROL. GR. XXXIil . 

Λ Vocem vero sicexallabam immonsam, velut lactis 
Parvulus egens luget circum matrem : 
Sic muLuis mcum fruetur cor. 
lsrael regcm Deum prsecordiis obscrvet, 
Nunc simul el posteaperpetuis SGRCUUS. 

PSALMUS CXXXL 
De tricesima decade prirrium tocanle 

uulce caiwien sonoritmqxte almorum gradmtm. 

Memento Davidis, el mansuetudinis ejtisomnis. 
Juravit Immortaii, Hegi vero uLiquo precatus est 

[ talia : 
Si quando honoralam ivero intra doranm, 
Si priestantissimorum conjugiorum ascendero cu-

[ bile, 
Si quando mitem somnum meis excepero oculis, 

g Si dormitareque charis palpebris permisero, 
Si Lemporibus requiem cum aostris saiiipsero, 
Donec honoratum locum Regi invenero, 
ylStcrnum ul templum Jacobi Deo reperiam. 
Hanc quidem, at audivimus, in Ephrata rumorca-

[ »it, 
Invenimus,novit quod rumorinsilvis pcr convalles 
Vcnite,amici, tuguriavero introivimus lmmortalis. 
E t solum honoraturo adorabimus ubi pedem fixit. 
Surge, Domiae, requiem vcro tuam reperias : 
Simul vero unaarcain inimaculalam excitas. 
Tui , Beate, ornentur justitia sacerdotes, 
Muita vcro ρϋ in lcctitia exsultent. 
Propter Davidem magnanimum famulum, 
Nequando tuum a Ghristo avertas vultum. 
Juravit Davidi ftux omniuo vera facere, 

C Juravitet annuit, sua vero non menlietur j u r a j u -
| randa, 

Sedi gubemationis tuae ventris gernaen fulcire^ 
Pactuin si soboles meum fcua hoccustodierit, 
Testimoniaquebona,quaesibi animis ipse ftrmabo, 
Nunquam desinet tuara sedens super sedem : 
Quoniam utique Sionem Deus elegit Divinam, 
Sicut vero eamgratain cupit et optabilem domum. 
Ilajc mihi est requies cum indesinentibus sajculis : 
Huc habitem desiderio vinctus bono. 
Doinos quidem replebo bonis indigas viduee. 
Pauperibus vero rursura suppeditabo vitaj placa-

[ bilom cibum. 
Inde quidem sacerdoLi fuerit lumen amplecti, 
Multa vero pii cum laititia exsultent. 

D llluc Davidi cornu coteraum producam. 
Christo luccrnam paratam meo prcebebam ducnni, 
Probrum inimicis cjus et vituperium suscitabo : 
Nostra verosupcr ipsum integrilas orialur. 

PSALMUS C X X X I L 
De decima terlia decade post secundum hymmis, 

Cantioque volwitariw seterna suaviloqueiUiK. 
Quid mortalibus pulchrum erat, quid r u r s u m j u -

[ cundum est. 

Quam fratribiis simul amicas domos habitarc? 
Unguentum diifusuru capitis vero velut usquebar-

[ bam, 

48 
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Aaron is honora t i barbam to tam inungens : ^ Ά ρ ώ ν ο ς γεραροΐο γενειάδα πασαν έφέρπον 
/es l i - * Έχ δέ ο*. άνΟερεώνο; Ξπ*.τρεχον έσχατα πέπλου. Ab ips ius a u l c m xiicato decurrens ex t rema ν 

[ m e n t i . 
Sicut ros a;khereus f l o r i d i Ae rmon is , 
Mont ibus f l o r i ger i s super S ionem i luens . 
Bened ic t ionem u b i o m n e m suam mandav i t Pastor, 
Semper vitas on in ino esse praesidium. 

PSALMUS G X X X I I I . 
De tricesima decade lertim est hymnus. 

Servi omnes Regis, cani te Pastorem m u n d i , 
Stantes Kegis vo l id i i n domo, 
Do rao rum q u i qua j run t Dei bene septa a t r ia . 
To tanoc t e i n Sanct i domtbus ex to l l i t e raanus, 
E t po ten tem celebrate D o r a i n u m . 
Do t i b i Rex ex Sion l audem pa ra tam, 
Qni t e r r a m v i n d e m q u e c t ccelum l a t u m fecit . 

PSALMUS CXXXIV . 
Sernper gloriowm circa quartum hymnum incedit, 
Tricesimx dccadi carmen allehti*i. 
Nomen h o n o r a t u m resonate D o m i n i : 
Pastorera h o n o r a t u m sapicntes celebrate p u e r i , 
Stantes Regis va l id i i n domo, 
Quique Dei quaerunt d o m o r u m bene septa a t r i a . 
Canite m i h i Regem, quon i am Deus bonus e s t : 
Noraeu ei m o d u l u m i n i , quon i am hoc p u l c b r u m 

f cancre. 
Quou iam Jacobum p r u d e n t e m elegit Pas to r : 
Et possessionem suam posui t g l o r i o sum Is rae l cm. 
Cognovi cbar is pra)cor<liis u t magnus cst Pas t o r : 
Noster Rex beatos s u p c r a t a l i o s , 
Faciens quoecunque an imo sagaci vo lu ta t 
Ccelo ste l la to , e t i n t e r ra mu l t o s pascenle, 
I m i s i a pro fund is et i n omn ibus m a r i b u s . 
Tmbriparas nubes ab ext rema t e r ra i n a l t u m ele-

[ vans, 
P luviara i n asther* fu l gura s igna p o s u i t 
fpse Rcx de cel l is r c n t o r u i n p r o d u x i t v i m : 
Omnem pr imogen i t o vum d o m u i l N i l i sobolem, 
Una e l i am quadrupedu in greges c u m h o m i m b u s 

[ i n t e r i l c i ens , 
Terraj /EgyptiaciB rnodia a d m i r a b i l i a i n l l n i t a fa-

[ c i e n s : 
Gognov i l ictus Pharao , servi vcro ips ius non ef fu-

[ g e run t n o x a m . 
Ipse h o s t i u m iu tc iTec i l in f in i tas gcntes. 
Forte reges precpotei iter occidens, 
F o r t i s s i m u m Seonem A m o r r h a j o r u m regem, 
Oguraque r o b u s t u m val ida3 Dasatii regem, 
Regnaque cai lcra Chanaam flliorum occisor is . 
E o r u m vero u t i que t e r r a m capicns, suis d i v i s i t 

[ sor tem, 
Sortem suo f amulo u t o p o r t e t I s r a e l i . 
Nomen D o m i n i sernpcr i m m o r t a l e s i t , 
De saiculo i n saeculum Dei memor ia l e b o n u m : 
Quon iam sane suum Rex p o p u f u m j u d i c a b i t , 
Pro amic is servis mcdelara so la t ium habens. 

(19) Αικάσοι. Lege, δικάσει. EDIT. 

Ώ ; δρόσο; αΐβερίη πολυαν0έος Ά ε ρ μ ώ ν ο ; , 

Ουρεσ:ν άνΟοκόμοισιν όπερ Σ'.ώνο; Ιοΰσα. 

ΕΰλογΕϊ,ν ό'Οι πασαν έήν έπετείλατο ΙΙοιμήν, 

Νωλεμέως βιότοιο διαμπερές έ'μμεναι αλκαρ. 

ΨΑΛΜΌΣ ΡΑΓ. 
Έκτρισκαιδεκάτης οεκάδο; τρίτατος πέλει ί ίμνο; . 

Δμώες πάντες 'Λνακτος, άείσατε ΙΙοιμένα κόσμου, 

Ι σ τάμενο : Βασ'.ληο; έρισΟενέος κατά δώμα, 

ΟΓκων οϊ μεθ£πουσ· θεοϋ εύερκέας αύλάς* 

ΙΙάννυχοι εϊν 'Λγίοιο δόμοι ; άναείρατε χείρας, 

Και μεγαλοσΟενέτϊ-,ν άναμέλψατε ΙΙαμβασιλήα. 

g Δοίη τοι βασιλευ; Σ:ωνόθ&ν αΓνον ετοΐμον, 

"Ο ς γαΐαν χλοερήν τε και ούρανόν εύρΰν ετευξε. 

ΨΑΛΜΟΣ ΡΛΔ ' . 
AUv άγακληεν τίζο\ τέτρατον ΰμνον οδεύει, 
TTJ τρ'.καιδεκάττι δεκάδι μέλος άλληλούϊα. 

Οί>νομα τ ιμηεν κελαδ^σατε Παμβασιληος* 

Οϊίνομα τιμήεν τ ιμ^εντα σοφοί άναμέλψατε παίδες^ 

Ιστάμενοι ϋασιλήος έρισΟ-νέος κατά οώμ:ί, 

Ο'ΐ τε θεου μεΟέπουσι δόμιον εύερκέας αύλάς. 

Μέλψατέ μοι Ιϊασιλήα, έπε! θίος έσΟλος έτνχΟ»ϊ" 

Οΰνομά οι φορμίζετ 1 , έπει τόδε καλόν άείδειν. 

ΟΕίνεκ' 'ίάκωβον π;νυτδν προελέξατο Ποιμήν, 

Και κτησιν σ^ετέοτν εΟετο κλυτόν Μσοατλον, 

Οΐόα οίλτις πραπίδεσσιν δ'πως μέγας επλετο Ι Ιοιμήν. 

Ημέτερος Βασιλεύς μακάρων περιγίγνεται άλλων , 

C Τευχών όππόσα θομίρ άριστοπόνψ μενεαΐνΐΐ 

Ουρανΐΐ) άστερόεν-ι, κα: έν χΟον* πουλυοοτείρ^, 

ΙΙυΟμέσιν εν βυΟίοισ·. και έν πάΐ^σι Ο^λάσσ^ς. 

^μβροτόκο^ς νεφίλας πυράτ^ς χΟονός ύψόσ1 άείρων. 

'Γε-ον α'.Οέρι άστεροπάς σημαία Οή^εν. 

Λυτός "Αναξ ταμίίον οίνεμοδρόμον Ιξαγεν άλκήν. 

Πασαν πρωτοτόκων δίμασεν Νείλο:ο γενέολ^ν, 

Συν κα; τετραπόδων άγέλας μεροπεασιν έναίρων, 

Γαίϊ;ς Αίγυπτ/ης μέσα 0=σκελα μυρία τ ευχών ' 

ΟΓδε παθών Φαραώ, δμώες δε ο\ ού φύγον άτ/,ν. 

Αυ τό ; δυσμενέων κατενείρατο μύρια ^ΰλα, 

β Ί φ θ ί μ ο υ ' βα^ιλζας δπερμενέως έναρίζων, 

Κάρτιστον Σηώνα 'Λμορραίων βασιληα, 

"Ωγόν τε σΟεναρόν βριαρής Βάσανου ανακτά, 

Κοιρανίας 0* ετέρα; Χαναάμου πα·.δθ(ρονήος. 

Τ ω ν δ' αρα γαϊαν ελών, σφετεροι; δ:εδάσσατο κ λ ζ -

Κλτ,ρον ϊψ θεράποντα κατά χρέος Ί σραήλω . 

Οΰνομα ΙΙαμβασιλήος αεί παναγήραον εστω, 

Έ κ γενεής γενεήνδε θεου μνημήιον έσΟλόν 

Οϋνελα δή σφ=τέρο:σιν "Αναξ λαοΤσι δ-.κάσοι (19). 

Άμ 'ύ Ι φίλο ι ; δμώεσσιν δκος παραμύΟιον Ισχων, 
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ΕΓδωλα χ ρ υ σ ό ; τε καΐ άργυρο; επλετο δ ^ μ ω ν , 

'Λνδρομέων άλαπαδνά σοφών δαιδα'λματα γ ε ι ρ ώ ν 

Οίς οο φΟ<5γγο; επεστι, και εΐ στόμα τοισιν έτύχΟη-

Ούδε φάος <ρορέου?ς ττερΐ ξεστ^ίτιν δπωπτΐς· 

Ουατα μοΰνον έ'χουσι, καϊ ουκ άΐουσ-.ν άυτης* 

υο ιερη ρινεσσιν επέρχεται ηεοος ο ο μ η . 

Ού σΟένο; άμφαφάωντ:, καΐ ε! χεφεσσι κέκασΟεν* 

Ού ποσΐν εύφόρβοιο κατά χ β ο ν δ ; Γ/νο; έ? είσαι* 

Ούδ' άπδ λαυκανίης φθογγήν άναπ-μπά^σασ&αι 

Ού γαρ Β>5 σφισ: πνεύμα δια στοματο; προβαλέσθαι. 

Τέκτονε; είδώλοισι γενοίατο οισιν δμοΤοι, 

Καΐ πάντες το! τοΐσι νόψ περιθαρσέε; ε!σ£. 

Μέλψατέ μοι Βασϊληα, σοφού δ ό μ ο ; Ίσραήλου* 

Τϊα; δ<5μο; ' λ ρ ω ν ο ς , κελαδήσατε ΙΙαμβασιλήα* 

Λευ'ϊδα κ λ ο ι ό ς ο ι κ ο ; , άείσατε Ποτ μένα κόσμου" 

Οίς φρεσί δεϊμα θεο"ίο μέλει , κελαδησατ' "Ανακτά. 

Αΐνετδ; έκ Σ' ,ώνο; *Αναξ πανυπέρτατο; εσται, 

Ά μ φ ' Ίερουσαλ^ Οεοτερπέα δώματα ναίων. 

Ψ Λ Λ Μ Ο Σ ΡΛΕΤ. 

Tfi τρισκαιδεκάτ^ι δεκάδι κλυτδν αλληλούια, 

*Ηδύ τι και λιγυρδν πέμπτον οίεισμα πέλει. 

Λαοί , μειλιχίων άναμελψατε Ι ΐ α μ β α σ ι λ η ο ; . 

Ουνεκα ν ο λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Ά θάνατον μακάρων άναμέλψατε Παμβαστληα, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σιρετέρην έλεητυν άέξει. 

Μέλψατέ μοι Βασιλέα μεγατθενέτην βασιλέων, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Ό ί μοϋνος δεδάηκεν «θέσφατα θαύματα τεύχειν, 

Ουνεκα νοΛεμέως σφετέρην έλεητυν άέςει. 

Οδρανδν άττερόεντα σοφτί τεχνήσατο βουλ^, 

Ουνεκα νωλεμεως σφετέρην έλεητυν άέςε?. 

Γαΐαν έπεστϊ[ριξεν έφ1 ΰοασιν ού πριν έοΰσαν. 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεητυν άέξε:. 

" Ο ; σθεναροί); φωστήρα; έψ τεχντξσατο μ ύ θ ψ , 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Ή ε λ ί ο ν Φαέθοντα καλής επ*.ήρανον ήοΰς, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεηνυν άέξει. 

Τείρεα και μήνην νυχίων βασίλειαν άταρπών, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Πρωτοτόκων Αίγυπτο ο ό μ ω ς έδά'μασσε γενέθλην, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ έ ω ; σφετέρ7)ν έλεητυν άίξε'.. 

Τών δ' έκ μέσσιον ελών έξήγαγεν Ί σ ρ α ή λ ο ν , 

Ουνεκχ νυ>λεμ·ω; σφετέρην έλεητυν άέξεί. 

θαρσαλίτρ μάλα χ^ιρΐ, 3ραχ(ονι πάντα πεπο^θώί, 

Ουνεκα νωλεμέως σφετέρην έλεητυν άέξει, 

"Ανδιχα ^ιςξάμενο; ΈρυΟραΐον πολλάκι πόντον, 

Ουνεκα νιολεμίωί σ*>ρετίρϊ;ν έλεητυν άέ^ε». 

Τοΐ>οε μέσον στεί*/οντα διν^γαγεν Ίσραήλον, 

Ουνεκα νωλεμέως σφετέρ^ν έλεητυν άέξει. 

*Ός τ' Έ ρ υ Ο ρ φ Φαραώνκ βίην Ο* ίήν κάκτανε πόντψ, 

Ουνεκα νωλεμέως σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Κ α ϊ γαίγι άοάτω γε διήγαγεν Ί τ ρ α ή λ ο ν , 

Ουνεκα ν ο λ ε μ ί ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

" Ο ς μεγάλους βαϊ'.λήας δπερμενέω; ένάριξεν, 

Ουνεκα ν ω λ ε μ ί ω ; σφετέρην έλεητυν άέξει. 

Ρ η ι δ ί ω ί δ* άλάπαξεν υπερκύδαντας ανακτά;, 

Α Simulacra aurumque et argentum sunt populorura, 
Humanaruin inllrma doctarum artificis rnaiuium. 
Quibus aon sonus inest, cliamsi os eis sit, 
Nequc iumen ferunt in politis oculis, 
Aures solum habent t ct uon audiunt vocem, 
Neque sacer naribus advenit aeris odor. 
Non robur palpanti etiam&i manibus ornentur, 
Νυη pedibus alma in terra vestigiuni firmare, 
Neque de gutture voceni cmiUere ; 
Non enim utique ipsis spirilum per os proferre. 
Fabri simulacris fiant suis similes, 
Et ornnes qui his animo iidentes sunt. 
Canite mihi Regeui, sapienlis domus Israelis : 
Universa domus Aaronis, resonate Dominum : 
Levi inclyta domus, canite Paslorem rnundi : 

g Quibus animis timor Dei curai est, resonate Uc-
[gem. 

Laudabilis ex Sione Rex supremus erit , 
In Hierusalem Deo gratas domos habitans. 

PSALMUS CXXXV. 
Tricewnse Jecadi gloriosum allcluia. 

Jucundum quid el sonorum quintam carmen est. 
Populi, benignitatem celebrate Domini, 
Quoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
Immorlalein bcalorum celebrato Dominum, 
Quoniam pcrpetuo suani niisericordiaui augot. 
Gelebrale niihi llcgem pracpoLentem regura, 
Quoniam perpeluo suam uiisericordiam augct, 
Qui solus novit stupenda miracula patrarc, 
Quoniam perpeluo suani misericordiam axigct 
Gailuin stcllatum sapienti fabricavii cousilio, 

G Quoniam perpetuo suam misoricordiam auget. 
Terram iirmavit supcr aquas non antea cxsisf.cn-

[tcm, 
Quoniara perpetuo suam misericordiam aiiget. 
Qui valida luminaria suo fabricavit verbo, 
Quoniam perpetuo suara misericordiam auget. 
Solem lucidum pulchrai gratum aurorco, 
Quoniam pcrpetuo suam misericordiam auget. 
SLellas et Iunam nocturnarum reginam viarum, 
Quoniam perpeluo suam misericordiam auget. 
Primogenitorum -tlgypti similiterdomuitsobolem, 
Quoniam perpeLuo suam misericordiam auget. 
Ilis de mediis capiens eduxit Isi"acloin, 
Quoniam porpetuo suatn misericordiam auget. 
Fidenti valde manu, brachio omnia conlisus, 

D Quoniam perpeluo suam misericordiam auget. 
Bifariam perrumpens Rubrum saepius mare, 
Quoniam perpeluo suam miscricordiam auget. 
Hujus medium ambulantem eduxit Israelem, 
Quoniam perpetuo suain misericordiam auget. 
Quique Rubro Pharaonem roburque suum fregit 

[mari t 

Quoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
Et terra invia transduxit Israelcin, 
Qnoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
Qui magnos regfts potenler iuterfccit, 
Quoniam perpetuo suam misericordiam luget. 
Facile vero populaLus est superbos reges, 

http://cxsisf.cn-
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Quoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
Eximium Seoneni Amorrliaioruni regeui, 
Quoniam perpetuo suam H)isericordiam auget. 
Ogumque fortem valiesc Basani regem, 
Quoniam perpetuo suam misericordiam auget. 
l ioruin vero utique terrant capicns, suis divisit 

[sorteui, 
Quoniam perpetuo suaiu misericordiam auget. 
Sortcm suo farnulo opportune Israelem, 
Quoniara perpetuo suani misericordium auget. 
Quia opprcssorurn nostri inemor fuit Pastor, 
Quoniam perpefuo suam misericordiam auget. 
De autem truculentis hostibus liberavit populum, 
Quoniam perpetuo suara misericordiam auget. 
Qui omnibus escara quos condidit solus pra?bet, 
Quoniam perpeluo suain misericordiam auget. 
Celebrate mihi Upgem magnum couli stellati, 
Quontam perpetuo suam misericordiara auget, 

PSALMLS CXXXVI. 
I)? iricesima decade docti Davidis 
Cannen lamentalionum de Hieremia, quod scx-

[tum esf, 
De Hierusalem, Babylonia venit xibi aqua. 

Flevimus sedentes flumina Babylonis super, 
Momores Sionis prmcelleulisquc tutelcc, 
In liitjdio lluininuni supcrfrugibus pcrniciosasaliee 
Nostra! citharaa susponsic cranl canora. 
Ilhc interrugautes prtedones dixerunt v i r i , 
Nos quique overterunt, cancre sibi l iyimium : 
Dfi carminibus Sionis gloriosa) dicite cantum. 

^ Ουνεκα νωλεμ=.ως σφετέρην έλεητυν άέξει. 
ΆντίΟεον Σηώνα Ά μορρα!υ>ν βασιληα, 
Ουνεκα νωλεμίω; σφετέρην Ιλεηχυν άέξει. 
" i i v i v τε σΟεναρόν βριαρής Βασάνοιο ανακτά. 
Ουνεκα νωλεμέως σφετέρην έλεητυν άέξει. 
Των 8' άρα γαΐαν ελών, σφετίροις διεδεσσατο κληρ 

Οΰ'νεκα νωλεμέως σΐρετερην έλεητυν άΙξε?. 
Κληρον εφ Οεράποντι κατά χρέος 'ίσραήλον, 
Ουνεκα νωλεμέω; σ&ετέρην έλεητυν άέξε». 
Ε'ϊνεκα τείρομένων ημών έμνήσατο Ποιμήν, 
Οΰνεκα νωλεμίως σγετερη-/ έλεητυν Λέξει. 
Έκ S' άρα ρ-.γεδανών δηίων άπελύσατο )αον, 
Ουνεκα νωλεμέως οφετέρην έλεητυν άέξει. 
Ό ς πασιν Οαλίην οΤ; εκτυε μοΰνος άπάζει, 

U Οΰνεκα νωλεμέως σφε-έρην έλεητυν άέξει... 
Μέλψατέ μο: Βασιληα μεγαν π^λου άστερόεντος, 
Οίίνεκα νωλεμέως σφετέρην έλεητυν άεξει. 

ΨΑΛΜΟΣ ΡΑζ'. 
Δαυιδου τρισκαιδεκάτης δεκα'δος πινυτοΐο 
'^σμα γόων άμφ* Ιερεμίου, τόπερ έκτον έτύχΟη, 
Άμ^ίερουσαλης, Βαουλών:ον ήλο̂ ν δ'ο'υδωρ. 

Κλαύσαμεν έζόμενοι ποταμών βαβυλώνος ίίπερΟεν 
Μνησ^μενοι Σΐώνος, άριπρε^ίυ; τ' άλεωρής. 
ΜεσσόΟι γάρ ποταμών όπερ ολεσίκαρπον *τεαν 
*Ημέτεραι φόρμιγγε; άπ/ιώρηντο λιγείαι. 
ΚεΤσε άνειρόμενο: ληίιτορες εννεπον άνδρες, 
'ΙΙμέας οί τε επερσαν, άει3έμενα{ σφισιν ΰμνον* 
Έκ μελέων Σιώνος αγακλέος ε'ίπατε μολπϊ]ν. 

Divinum in aliena quomodo quideni carmen est βειον έν αλλοδαπή πώ; μεν μέλος έ'στιν άεΐσαι ; 
[caaere? ^ 

Si, ο Hierusalem cbara, tui oblilus fucro, 
Noslra obliviscalur chara dcxtera manns : 
Durcscens iu gulturc mea arescat lingua, 
Si non tux ex anirao semper memor sim, 
V.l llierusaleni et la-titiam proposuero. 
Et Lu, Beate, iiliorum obliviscaris nunquam Edom, 
Hcaturn dicm haberc Hierosolymai pretiosac, 
Horurn aUquando dicenlium : Vacua, vacua qum-

[piam percat, 
Nequc adhuc ei parcaLis donec adhuc radices babeat 
Ο filia Babylonis, semper niisera sis : 
Ueatus qui siiperiorcm tibi violeuliam reddet vir , 
Qui pclrain supcr accedcns luos parvulos allidet. 

PSALMUS CXXXVII. 
Commxine '/.ackarim Aggxi hoc earmen 

Aty Ιερουσαλήμ πολυϊ5ρατί } σεΤο λαΟοίμην, 
Έμετέρη λελάΟοιτο φίλη κατά δεξιτερή yjip' 
Ιίηγνυμίνη περί λαιμον έμή κάρφοιτ^ κε γλώτσα, 
Ε' μη σευ κατά 0'-»μον άεϊ μεμνημένος ε"ην, 
*ϋς Ιερουσαλήμ καΐ ευφροσύνη ν προβαλοίμην. 
Και συ, Μάκαρ, τεκέων έπ·.λη()εο μη-οτ' Έδώμου 
"Ολδιον "ίμαρ εχειν Ίερουσαλης έρ'.τίμου, 
Των ποτε βαζόντων* Κενεή, κενεη τ:ς αλοιτο, 

Ad dccimam tertiam decadem argutum septimum 
[est, 

Indesiuenti corde, Hext luam laudem canam, 
Quoniam omnifaria verba audisti uiea. 
Goratn, I3<;ate, cclebrabo tc calestibus copiis : 
linnaaculatum tuum templum diligentcr orabo, 
Studio Doiaini purum nomen cantabo, 
Tuamque inisericordiain, et verax coiisilium, 
Nomen quoniam in oninia dorninatur tuum omni-

[bus imperans. 
Exaudi mo Yocantera quaudo debitum est precari: 
Aniiaao nostras sufiiciens tempus suppedites. 

Μηΰ' ετι ot (ρείδεσΟε, εωί ετι πυθμένας'ίτγν.. 
ril Ούγατερ Βαβυλώνος. άεΐ περικάμμορος ε'ίης" 
"Ολβιος δς πρότερης σε β (ης άποτίσετα·. άνήρ, 
"Ος πέτρης ύπένερΟε μολών σεο ν^πια ρ'^ςε;. 

Μ'ΆΛΜΟΣ ΡΛΣ'. 
" Ξυνον Ζαχαρίου 'Λγγαίου τόδ' άεισμα 

ΙΙρός τρισκαιδεκάτ^ οεκάδι λι-νΰ εοδομον έ'ννι. 

Άλήκτψ κραδίγι, Βασίλεΰ, τεον αΓνον άείσω, 
Οίίνεκα παντοίων έπέων ηχουσας έμεΤο. 
"Αντα, Μάκαρ, μέλψω σε Οεοδμήτων στρατιάων* 
*Αχραντ6ν σεο νηον έπεσσυμένως λ:τανεύσω, 
Σπουδή Παμβασιληος άκ-̂ ρατον οΰνομα μέλψω, 
Σήν τ' έλεημοσύνην και άληΟέα πάντοτε βουλήν, 
Ουνομ* έπει πάντων κραέει σέο πάσιν άνάσσον. 

ΚέκλυνΕ μευ καλίοντος, 8τε χρέος εστί λιτέσβαι 
Ψυχ^ νοιτέργ; ζωαρκέα καιρόν οπάζοις. 
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Άί)άνατον βατιλ^ε^ δ'λης χΟονό; άείδοιεν, 

Οίίνεκχ παντοίων σί%ιν εκλυον ουζσι μύθων. 

θε77:εσίθΕς μελεεσσιν άνυμν/σουσ: θεοΤο, 

Ουνεκα δή χΟόνα κΰδος άεΐ νε-ρεεσσί καλύπτει· 

ΑΓεν *Αναξ ύψιστος, άτάρ χΟαμαλώτατα λεύσαε:* 

"ίομων δ' ύψιστων πελεται, κα: τηλε οεοορκώς. 

Ζωγρήσεις δ λ ο $ με μέσον δεδμημένον άττ,. 

Χείρας δυσμενέεσσιν έμο"ίς Οώρηξε χ ο λ ω Ο ε ' ς , 

Δεςίτερή δέ με σεϊο κακών άπελύσατο μάΧΟων. 

Ά ν τ ' έμέΟεν δηίοισιν άκερδέα μισ()ον <3πάζο'.ς· 

Νωλεμεω ς έλεητυν υπό στερνοισι ουλάσσο:ς* 

Μηδε τεής, Βασ:λεΰ, π α λ ά μ η ς ύπερόψεο έργα. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Λ Η \ 

' Α μ Φ ΐ διασπορέης λιγορόν μέλος fjtrs Λαυΐδος 

"Ογοοον άμίρ 1 εκατοστά έτύχΟη κα* τριακοστψ. 

Λυτός, "Λνας, έοάης με, κα· έξ:Χνεύσαο λ£ην, 

Ούδε σε εζ«5μενός τε κα: έγρομενος π ο τ : λήΟω. 

Χέσιριν εμάς ξυνεηκας ύπό στέρνου: μενοινας, 

"ΙΧνας άνιχνεύων κα: έμήν !θε?αν άταρπ-oV 

Ούδε τεοΐς δσσοι; τις έ μ ώ ν προλέΑαστο κελεύθων 

Ούδεπω Ικ γλώσσης προχέειν άΟεμίστιον εγνων. 

Αυτός ε'φυς πυμάτων τε παλαιγενέιυν τε δ α ί μ ω ν , 

Καί με διαπλάσσας δπεΟήκαο χείρα καρήνφ. 

θ α ΰ μ ά μ ' ε χ ε ι οτε ?εΐο περ'.φράσομαι φρεσί μήτιν, 

Ουδέ νό*ψ δύναμα» κρατερώτατα πολλόν δρασθαι. 

Πνεύματος ουκ αρα σειο μέγα κράτος ε Γεν άλύξαι 

Ούδε τεης άπάνευΟε κατακρύπτεσΟαι δ π ω π η ς , 

Ούρανόν αΓκε μ ο λ ο ι μ ι , τεός τρύνος ούτος Ι τ ύ χ θ η . 

Ην αιοηνο ε λ θ ο ι μ ι , κχι εν νεκυεσσιν ανασσε'.ς' 

"Ην δε και Ιθυπορους πτέρυγας άνεμοισι πετασσω, 

Αύλισθώ νεάτβισι πολυσμαράγοιο ταλάσσης* 

"EvQa κε σης π α λ ά μ η ς δευήσομαι ή γ ε μ ο ν η ο ς , 

Κ α : σεο Οεξ'.τερης, ίνα μοι ριος εμπεοος ε*.τι. 

ΕΖπα δε* Μ ή τάχα με στείψε*. γ$ισίμορο*:ι>ζ ορφνη, 

Νύχτα δε καΐνυτο τερψις, άτάρ κνέφας ήλασε φέγ-

"Ορφνην γαρ δεοχηκε τεόν «ράος άμιρ ικαλύπτειν, 

Και νύκτα δνοφερήν τελέει φαεσίμβροτον ήμαρ" 

Οΰτις αν άγνοίη ποίον κνέφας % <ράος εΐη. 

Οΰνεκεν ημέτερους, Β α ι ι λ ε ΰ , έκτήσαο νεφρούς· 

" Α λ κ α ρ έμόν, Μάκαρ, έσσΐ φίλης έν γαστρ: τεκούσης, 

Έ κ π ά γ λ ω ς Οηητόν £μδν Βασιληα βοήσω* 

θυμός έμός σετεν εργα, Μάκαρ, περιΟαμβε* άνεγνω. 

Γινώσκεις έμεΟεν τάπερ επλασας όστεα λ ά ο ρ η , 

ΚαΕ μευ νερτερίο:ς βιότου στενός έστί Οεμέτλοις. 

Ειοες, * Α ν α ξ , μ* άτελεστον ετι ένι γαστρι τεκού^ης, 

Λα:δάλλων αμα πάντας έπ' άχράντψ σεο βιβλψ" 

Ούδε τις άμφαδίην τεκταινομενοισι παρε(η. 

Αύταρ έ μ ο : περί άλλα φίλοι σετεν εΐσΐν άγητοί' 

Α ρ χ ο μ έ ν ω ν δε μάλιστα βίη καταΐραίνετ'άμείνων 

Ψ ά μ μ ο ν άριθμνίσα:μι τΐολυ πλέον ήπερ εκείνους. 

Έγρύμενος μετά σεΤο διηνεκεως Ιίτι μ ί μ ν ω . 

Α'ίκε κατακτεινειας ατασθαλίας Ο&ράποντας, 

Φευγεμεν άνοροφόνοισιν έμον μένος αΤψα κελεύω, 

Ά λ λ 1 ερεεις ; κενεάς δ'τι μευ περσουσι πόληας, 

Α Immortalem reges totius temo celcbrent: 
Quia omaifarios tuos audierunt auribussermones. 
Divinis carminibus celebrabunt Deum, 
Quoniam utique lerram gloria sempernubibus tcgit: 
Seraper Llcx altissimus^ at humillima rcspiciL: 
Peritus vero altissi[norurn e5t,etlongeprospicif:iis. 
Vivificabis perniciosamemedium vinctum noxa. 
Manus iniraicis meis armasti iratus, 
Dextera vero me tua rnalis liberavit luboribus. 
Pro me hoslibus damnosam mercedem tribuas : 
Perpeluo misericordiam ia pecloribus custodias : 
>*eque tuao, Hex, manus despiciaa opera. 

PSALMUS GXXXVIII. 
In dispwsione striduhim c.m^nen cecinit Όαυϊά) 

Octavum supra ceniesimum est et tricesimum. 

g Ipse, Rex, cognovisti me, et probasli nimis, 
Neque te sedcnsque et surgms aliquanclo latco. 
De longe meas intellexisti in pectoribus co^itatio-

(nes, 
Vestigium investigans eL rneam rectainviam : 
Neque tuos oculos aliqua mearum latuit viarum : 
Neque de lingua fundere iniquum scivi, 
Ipse es ultimorumque anliquoruutque peritus, 
Et me fiugens supposuisti manum capiti. 
Miraculum me habet quando tuum perpendo ani-

(mis cousilium, 
Neque menie possura validissima multum videre. 
Spiritum non utique tuura ingens robur fuerit ef-

(fugcro, 
Neque tuo seorsim abscondi Yultu. 

Ccelum si conscendara, tuus tbronus i l lud est: 
^ Si in infernum descendam,etiam interraortuosim-

(pcras; 
Si vero etiam recligradas alas ventis extendero, 
Habitavcro in extremis streperi maris : 
Ibi tua manu indigebo duce, 
Et tua dcxlera, ut mihi vita firma sit. 
Dixi vero : Ne forsan me conculcet hominum cor-

(ruptrix caligo; 
Xoctem vero superabat leeUtia, at tenebr/n expule-

(runt lumen. 
Caligineni enim novit tuum Iumen circumtegcre, 
Et noclem caliginosam facit lucidum diem : 
Nullus ignoret quale crepusculumaut lumenfuerit. 
Quia nostros, Rex, possedisti renes : 
Tutamen meumjBeate^s charoo abutero matris, 

D Eximie admirabilem raeum Regem clamabo : 
Ariima mea tua opera, Beates stupenda cognovil. 
Cognoscis mea qutc finxisti ossa in occulto. 
Etmeum profundis V I L S R robur esl fundamenlis. 
Videbas.Rex^ineimpcrfectura adhucinuteroinatris, 
Ornans simul omnes in puro tuo libro : 
Neque aliquis palam conditis adorit. 
Gaiterum railiiincajterisamici tuisuntadmirabilos: 
Subditorum vero maxime vis apparet pra?slantior. 
Arenam dmuraerareni multo magis quam illos : 
Resurgens tecum perpeLuo adhuc maneo. 
Si occideris impielatis famulos, 
Fugere homicidis ineum robur statim jubeo. 
Sed dices,vacuas quod mcas everleut civilalcb, 



1523 
Si non osores oderam Regis, 
Super iniruicos vero ineus tabescebat animus, 
Odio omnes ego perieetissimo oderam, 
Et rnilii iaiaiici eorde ot infensi eranl. 
Verura accurale ineani mentem probes : 
Vesti^iavcroiaevitabilibuscxplores probalionibus. 
lnspice autem t sinon omnino malorunuiescius siai, 
Ut mc ducas perpeLuis viis. 

PSALMUS C X X X I X . 
Etiam hoc Davidis canorum carmm est cantionis, 

De decima tertia nonurn rursus decade. 
Utinam, tteale, malitia ab huniana me servcs, 
Virum vero effugere iniquumiiobis auxiliuiuferas* 
Qui suis injusta cum animis cogiluvcruni, 
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Α Ε* μ ή άπεχΟαΕροντας άπεχΟαίρε^κον "Ανακτά, 
ΤοΤς δ' έτ:ί δυσμενέεσ^'.ν έμος κατετ7|κετο Ουμος. 
Έ χ Ο ε ι πάντα; εγωγε τελε-,ο-άτιρ στογεετκον, 
Καί μο'. δυσμενέες κραδ'τ, κα: άνάρσιοι ήσαν, 
' λ λ λ ά περ-.φραδέως τον έμον νόον έςερεείνοίς' 
" Ιχνια δ' άλύ/.το'.σι δ:οπτεύσε·.ας έλέγνοις 
Δέρκεο δ' , εί μ ή πάγχυ κακών αδάητος ΙτύνΟην, 
"Οφρα με ήγήσαιο διηνεκέεσσι χελεάΟοις. 

Ψ Α Α Μ Ο Σ Ρ Α Θ \ 
Και τ<5δε Δαυ*δο:> λιγυρόν μέλος ε~λετ' άοιοης. 

Έ κ τρισκαιοεκάτης ε'νατον αυ δεκάδος. 
Α ' θ ε , Μάκαρ, κακο'τητος άπ* άνδρομέου με σαώσοις, 
Κ Α ν δ ρ ο δ' δπεκφυγε'ειν «Οεμίστ'.ον ά μ μ ι ν άλάλκοις . 
(Λ σφετε'ριτ,ς «Οεμυτα μετά ορεσΐ μερμ^ριζαν , 
Ή μ ά τ ι ο ι δ' δλοους μοι εΟωρήστοντο κυδο'.μούς. Tota die vero pemicio&os parabant tumultus. 

Linguam suam serpentibus venenatis acuebant s i - g Γλώσσαν εήν όφίεσσι κακοΐς Οήγεσκον ό μ ο ί η ν , 
(niilem, 

Aspidis homicidai ία labiis veuenum capientes. 
Ubinam serverodiosa dc maau soeleratorum : 
Viris ab iniquis me, Ueatissime, facilft servfts. 
Vestigia turbare qui mea animis cogilabant : 
Lalentes mihi dcflxeiumt superbi laqueos viri : 
Funes vero oxtenderunt mei in retia pedis: 
Posucrunt vero obliquantcs in viis dolosis. 
Dixi Deo r e g i : Dous, lu mea spescs, 
DcprccaLionem exaudi mcam, suiiimc Paslor. 
ifiternus cs, Beate, V I U B vero mihi es lumen, 
Auxilium mibi capitis opacum in conflictu. 
Ne dissipans desiderium nobis, tradas ludibrium 

(iniquis : 
Ne me, Beate, deseras sui proedam desiderii, 

Ne forte victoros insolentiis insaniant. 
Ια circuiLu sub suum caput malignus orbis, 
Et labioruni perniciosorma labor ipsos opertet. 
Carbones iadefessi igais super eos cadant: 
Ex alto properante dcjicias eos in terram igne : 
Nunquam sufficient mulis vincti cor. 
Virum liitguosum dojiciat mali^num Leinpus : 
Capiet vero injustus suo malos dolores animo. 
Judicium iramotum Rex paupcribus faciet, 
Et justitiam inopum praiteribitiiuriquaai vultibus. 
Verumtamen sancta le mortaliuni canet generatio: 
Recti rursum Hegis simul habilent cum vultu. 

PSALMUS C X L . 
Hymnum (jioriomm amica cithara modulatur 

David uecitnx et quarUe decadis. 
No&tras clamantis, Rex, exaudi preces, 
Supplicationi prirbeas mea? facilem aurcm, 
Quando, Rcatc, vocavero luam adjuiricem manum. 
Gorain tcoralionem meam sicut incensumdirigas. 
Vesperlino auteai similis sacriftcio manus altotlo. 
Da circa nostros custodtam et septurn deutes: 
Labiis vero llrmos porlarum extondas vectes. 
Animum avertas rneum a verbis iniquis, 
Neque mihi peccati excusatio in voluatalibus cor-

(disit, 

Ασττίδο; άνδροφίνου περί χε(λεσ:ν Ιον ελόντες. 
Ε'ιβε <ρυλα53οίμην ατ^γερ^ς άτιο χειρός άλ*.τρών 
Ά ν ο ρ ω ν ές άοίκων μ ε , Μακάρτατε, ίεια «jat070t<, 

"Ιχνια συγχεύεςν ο:ί μευ ©ρεσ!ν όρμαινεσκον 
ΛάΟρ'.ά μοι κίτεπηζαν 5περ^ίαλοι λίνα »ώτες 
Mr (pivOou; δ' έτάνυσαν έμης περι δίκτυα π έ ζ η ς ' 
θέντο δε δοχμήσαντες έπΤ ο*μο·σ'.ν οολερτίιιν. 
Είπα θεώ 3αα:λν,'.· θεος, ?ύ με^ έλιτίς έτύχΟης 
^ίκεσΐης έπάκουσον έ μ η ς , πανυπίρτατε Ι ί ο ι μ ή ν , 
*Α(ρ0^όζ ϊσσε,Μάκαρ, βι<5του δέ μοι επλεο φέγγος, 
"Αλκαρ έμής κε<ραλης σκι<5εν κατά δ/μοτητα. 
Μ ή κεδάσας τιόΟον α μ μ ι , π<5ροι<; μέλπηΟρον άΟέ-

[σμοις· 
με , Μάκαρ, προλίτοις σφετέρης ά'ρτταγμα μ ε -

[νοινης, 
Μ^ΐΐοτε νικν[ταντες άγ/,νορίίΓι^ι μανεΐεν, 
Κύχλφ 6πο σφετέρ^ς κεφαλής κακομγ[χανος αντυξ. 
Και χει λέων ίλοών κάματίς σ<ρ εας άμφικαλύψει. 
"Ανθρακες άκαμάτοιο πυρός μετά τοΤα: πεσο:εν* 
'Γψόθεν έσϊυμένω κα()£λοις σφέχς ές χΟονα πυρ?φ* 
Ουδέ ποτ' άρκίασουτι κακοΤς δεδμημένοι ή τ ο ρ . 
Ά ν ε ρ α λαυράγόρ^ν καΟέλοι κακομηχανος ώρη" 
'Αγρεύσει δ' «Οέαιστος ϊψ κατά κήοεα 0'̂ >μψ. 
Εύδιχίην άδόνητον *Αναξ πτωχοΐΐτι τελέ<τσ3ΐ, 

Καΐ θέμιν άκχεάνων παρελεΰσ-:τα·. ονποτ' ό η υ π α ι ς . 
"Κμπα γε μήν ό ι ί η σε βροτών αέλψε'.ε γενέβλη* 
Εύ&έες αύ ϋασιληος δ μου ναίοιεν οπωπης. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι Ρ λ Γ . 
"Γμνον άγαχλήεντα φ'λ|, φ&ρμιγγί λτγαίνει 

^ Λαυίοος δεκάτης και τετράτης δεκάδος. 
Ή μ ε τ ί ρ ω ν βοοωντος^ "Αναξ, δπάκουε λ ι τ ά ω ν 
Ίκεσίης ταν^σεια; έ μ η ; άρ'.ήκοον ουνς, 
Ευτε, Μάκαρ, καλέσαιμι τεήν επαρηγόνα ytina, 

Ά ν τ α σευ εύχολην μευ δ'πως Ο'̂ ος ιΟυνειας. 
Έαπερίι^ δ' ίκελος (20) θι>σίτ4 τταλάμα; άναείρω. 
Δος περί ^ωιτέροις φυλακήν καΐ ερκος όδουαί· 
Χ ε ί λ ε σ ι S' ά^φαλέας πυλέων πετά^ε',ας δνηας . 
θυμον άποκλίνε:ας έαόν μύθων άΟεμίστων, 
Μηδέ μοι άμπλακιης πρ6φασις βουλτ^ι μελήσει , 

(20) Ί κ ε λ ο ς . Forte, ϊκέλοος. EDIT. 



1 8 2 5 I N T E R P H E T A T I O I N P S A L T E M . 1526 

Άνδράσι δυσνομίης κακοεργέος ε!ς 'έν ϊοντι* 

Τών δε μετά πρώτοις μ η δ ' ι ίς άγορτ^σι (21) φα· 

ΔμηΟείην δ' οσίων ελεημοσύνη καΐ έλεγχο* ς* 

Μ η δ ' έτι αΐνοίμην όλοψ κάρη ανδρός έλαίφ. 
Ε*ς ετι νωιτερτ; σφετέροις ττερι μήδεσιν ε ύ χ ^ . 
Τ ώ ν μβν άμ«λδύνοιντο δικασζόλοι έγγύΟι πέτρης 
θαρσαλεοι μύθων σθεναρών άιοιεν έμεΐο , 
'Ριζύθεν οία λόφος τ»ς κποτμηΟεΙς έλιάσβη* 
Όστέα τών ά'ίδαο παρασχεδόν ώδε κεάίΟη. 
ΪΙρός σε, Μάκχρ, ποθούσαν έμήν τανύεσκον όπωπήν* 
Μν{ με\> έπελπομέν^ν κραδίην άπάνευΟεν έλάσσ^ς, 
'Ρίμφα σάω δολερών με λίνων ών στ^σαν άλεΐται, 

"Εκ τε κακορόαφίττ,ς ολοών κακότητο; Ιρίδων. 

Αίκτυον '4θανάτον ξ^νέλοι κακότητος έρμους* 
Εϊίκηλος καί μοϋνος επισπεύδων παρελάσσω. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΜΑ' . 

:σσαρακο-
[στον 

Ά αφ! πολυκλήεντι πέλει μελεδτίματι πρώτψ. 
Ί Ι μ ε τ ε ρ η ν Βασιλήι βοήν ανέπεμψα βο^σας-
ΦΟεγξάμενος λιτόμην οίκτίρμονα Ποιμένα κόσμου. 
ΊκεσΕην προΧεοιμι ιτρό Ηαμβασιληος έ π ω π ή ς , 
Καί οί άπαγγείλαιμι έμον πολυπήμονα μόχΟον. 
Πνεύματος άδρανΕϊ) περιπεπτηώτος ΙμεΤο, 
*ίχνια Οεσπεσίησι διοπτεύετκες όπωπϊ\ς. 
Ά μ φ ί τρίβοις δολόεντα λίνα κρύπτεσκον έμ?ίσι. 
Δεξιτερης σκοηίαζον Ξ μ η - 6πΙρ οσσε τιτα?νων, 
Ουδέ τις ά"μμε φίλων ιΐκσσατο πάμπαν δρασθ^ι. 

Φεύγειν ίσχανύωντο; έ μ ή πάρος ώλετο φύζα' 
Ούδ τ ήν δ'στε μοι "ζτορ άνιχνεύσειε ουγόντος. 
Αύτάρ έγώ βοόων έ φ ά μ η ν Σύ μοι έλπΐς έτύχΟης· 
Ζωόντων άνά γαΤαν έμτζς, Μάκαρ, αΐσα βιών^ς' 
ΊκεσΕην σκοπίαζε* κατεδμ^θην γαρ avtyj, 

Έ κ κακομηχανίης όλοτ,ς δη ίων με σαώσοις" 
Οίίνεκα πολλόν έμεΤο βίϊΐ προφερέστερο: είσιν. 
Είθε μο*. άπρακτου φυΛακης έςείλετο Οομύν* 
"Οορα κεν οίίνομα σεϊο περ*φραδέως άναμέλψω. 
Έ κ σέο μισΟόν έμον γενεαΐ μίμνουσι δικαίων. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Μ Β ' . 
Δαυ'ίδου κλυτός ΰανος Ά β ϊ σ σ α λ ώ μ ο ; ά μ ω μ ο υ , 
"Οττε μιν υιός σφετέρης έζηλασε πέτρης. 
Έ μ π α γε μ ή ν ' εκατοστός εφυ και τεσσαρακο-

Δεύτερον α^γλήεντα λ αχών συμφράδμονα κ ώ · 
[ μ ο ν . 

Ε ύ ^ ή ς ημέτερης έπικέκλυθ·., φερτατε Ι Ιοιμήν' 
'Λτρεκέως καλεοντο; έμτί; υπόεικε λιττΐσιν 
Σε^ο δικαιοσύνη μ ε ο , "Αναξ, βοίωντος άκούσαες* 
Μτ,δε δικαζομένφ μοι έπαντιάσειας ά γ ώ ν ο ; . 

(21) ΕΙς άγορ^σν. Lege, άγ. EDIT. 

Α Viris injuslitiae maleficoi ia unum eunti . 
Horumvero cumprimis neque in plateis videar. 

Domer autem sanctorum misericordia et correclio-
(nibus: 

Neque porro lauder pernicioso caput viri oleo. 
Adhucnostra suis in deliberationibus oratio. 
Eorum quidem marcescant judices prope petram. 
Audentes verba valida audiant mea, 
Radicitus velut collis aliquis avulsus discessit: 
Ossa eorum infernum propc sic dissipata sunt. 
Ad te, Beate, desiderantem meura extendebamvul 

( t u m : 
Ne raeura sperans cor longe abjicias. 
Gito serva dolosis me laqueis quos statucrunt i m -

B (probi, 
E t a malignie perniciosis iniquitatis operariis. 
Rcte Immortalisapprehendatiniquitatis operarios: 
Placidus et solus festinans transibo, 

PSALMUS CXLI. 
David prudentiauy quando speluncam obervans 
Orationem misit Deo regi clamans. 
Verumtamen centeaimus simul et quadrogesimus 

Circa gloriosum cst nantumprimum. 
Nostrara Regi vocem emisi clamans 
Locutus prccabar misericordera Pastorem mundi, 
Orationeni effundam ante Domini conspectum, 
Et ei exposuerira meura damnosum laborera. 
Spiritus imbeciliitate conlremiscente me, 
Vestigia divinis explorabas vultibus. 

Q In seraitis dolosos laqucos occultabant meis. 
Dextera speculabar mea oculos cxtendens. 
Nequealiquis nos amicorum putavit omnino νΐ· 

(dere. 
Fugere cupicntis mea antea periitfuga : 
Neque erat qui raihi cor requirat fugientis. 
Croterum ego claniansdixi: Tu mihi spns es : 
Viventium in terra meec, Beate, portio vitae : 
Deprecationem respice : sum enira constrictusmi-

(seria. 
Α malignitate funesta bostium me serves : 
Quia multum me vi proDStantiores sunt. 
Iltinam raihi irrita custodia liberes animura ; 
Ut nomen tuum studiose canam. 
De te raercedem meam generationes exspectaat 

(justorum* 
PSALMUS CXLII . 

Davidis gloriosus kymnus Abessalomus innocentis, 
Quando eum filius ejus sua e&pulit petra, 
\erumtamen centesimus est et quadragenmus 

Secundum illwtrem sortitus unanimem cantum. 

Orationero nostrain exaudi, optirae Pasior, 
Vere invocantis meis concede precibus : 

Tua justitia me, Uex, elamaiitem audias : 
Neque in judicium vocato mihi oocurras in con* 

(tentione. 

D 
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Nullus e n i m m o r t a l i u m sanctus te ante appareat. Α Ουτις γαρ μερόπων ο^ιος σέΟεν άντα φανείη 
I n i m i c u s meum gementeni pcrseoulus estanimum 

(agitans: 
Terru; profundis meav» subegil. vilawi, 
lnort ibns mortuis i n leuebris ;t*que sedere faciens: 
Spiri lus vero ineus crcbris d i l f k u l t a t i b u s compe-

(ditus est, 
Succrnsens inceroribus cum inentibus aninio com-

(movebar. 
A t ego superiorum rotatum memor temporis, 
Opcra raente resonui divina Doraini : 
Manuutn vero facta divina sludiose canlabam. 
Manus measRegi glorioso extendens. 
Aniraus meus cupit te,velut sitibunda) sulci terrae. 
Velociter me exaudias, m e m b r o r u a i priusquara 

(spir i tum exhalem. β 
Ne a me gloriosum avertas v u l t u m , 
Nequedesoeiidentibussimilis i n foveum appaream. 
Tuam, Beate,ab aurora misericordiam u t i n a m au-

(diam, 
Quia spes ia imortal is nobis es. 
Da m i l i i laustara viarn, uhi delutum cst ambulare, 
Quia ad te a n i m u m semper expansum habeo. 
I i i i m i c o r u m de manu mc, Ueal-issime, cito serves, 
T n r r i m q u o i t i a m te f n m a m seraperperteir i lus i n -

(veni. 
lpse Rex meus es, mentem vero me tuam doceas : 
Rectara Yero bonus me f e r a t i u terram Spiritus Dei. 
Da m i h i ajquilatem vitao nutricem propter te. 
A u i m a m mcam suspirioso, Rcx, labore scrves, 

Εχθρός έμον στονόενΐα βιήσατα Ουμόν ελαύνων* 

Γαίης νερτερίοισιν εμήν υπέταξε βιώνην, 
Άπρακτοι ; νεκύεισιν υπό κνίφας Γσα καΟίζων 
Ιΐνεΰμα ο* έμόν πυκιντ^ιν άμηχανΐτ^ι πεδήΟη, 

Άσχαλύων άχέεσσι μετά <fps<n Ουμόν όρίν0"0ν· 

Αδτάρ έγώ προτέρων γενεών μεμνη μένος ώρης, 
"Εργα νοψ κελάδησα Οεόσδοτα Ιίαμβασ'.λήος' 
Χειρών δ' εργματα θεΤα περιφραδέως άνέμελπον, 
Χείρας εμάς Βασιλήι πολυκλήενχι πετάσσας. 
θυμός έμός πο()έει σ', ά'τε διψάδος αύλακες αΐ'ης. 
ΑΤψά με ε-σαίο'.ς, μελέων πριν πνεύμα μεΟείω. 

Μή μευ κυδιάνε'.ραν άποστρέψε'.αΰ έπωπήν, 
Μηδέ χατερχομένοιοτιν ίσος β<!θρονδε οανείην. 
Σ η ς , Μάκαρ, έζ ήους έλεητύος ε:Όε πυΟοίμην, 

Οΰνεκεν έλπωρή παναγήραος ά'μμιν έτύχθης. 
Αύς νύ μοι α$τιον οΓμον, δ'πη χρέος έ^τΐν δδεύειν, 
Ουνεκεν άμφ: σε θυμόν άεΐ πεπετασμένον ίσχω. 
Άντιβ'ων παλάμης με , Μακάρτατε, ($:μ:ρα σαώσοις, 
Πύργον Ιπε£ α* αρρηκτον άεΐ πε^οβημένος ευρον. 

Αυτός "Αναξ έμός έσσι, νόον δέ με σεΤο διδάσκοις 
Ίθείην δ' αγαθόν με <ρέρο: χΟονα Πνεύμα θεοΤο, 
Λό; νύ μοι εύδ'.κίην, βιίτοο τροφόν^ ε'Ενεκα σεΤο. 
θυμόν έμόν ΐττονίεντος, "Αναξ, μόχΰοιο σαώσοις" 

Meos vero inimicos misericordiao tUECgratiaperdas, Q Έ κ δε μευ άντϊβίους έλέψ σεθεν ε̂ ίνεκ1 δλέσσοις. 
Πάντα; έμης δαμάσειας, "Αναξ, ψυχής δλετηρας, 
Ουνεχα σος θερά"ων καταθύμιος εΰχομα'. είναι 

Omnes m e a domeSjRex, animGe pcrditores, 
Quoniam tuus servus gralus glorior esse. 

PSALMUS C X L I I I . 
Davidis inclytas hymnus adversus hostem Golialh, 

Etiam tertius sapientia ho$ antea simul sequens. 
Vemmtamen cenlesitnus est et quadragesimus. 

Faustis carminibus semper Deus laudabilis sit , 
Qui manus armavit meas ad p r a d i u m , 
Fccit vero no&irarum bellicosos digitos m a n u u m . 
Sempcr, Rex, inisericordia mea ct l u r r i s es, 
i jberans m a l i l i a , superbosque propnlsaus, 
Spes ploriosa, et sufilciens propugnalor, 
Popiiluta meuia manus sub nostras domans. 
Quidhorno ost, Rex, q u i a c i manireste adfuisti ? 
Aut freneratio humana, quia eam anhnis sic ho-

(noras ? 
Homo inanibus siraulacris simil is est : 
Dies vero iustabilisejus umbrae similespraitercunt . 
Coilum incl inans densum desccndas, Paslor. 
Tatigo inontos, eL f u m u m satis tenebrosum facies. 
Splendores fal^uris jaculans dissipos universos. 
Euiitte^Beatc, sagittas tuas.ut a u i m u m conturbes. 
Manum tuarn mittas ex sethere, u t me scrves, 
Etxne streperarum aquarum liberes impetu . 
De manu extemoruui mo, Beatissirne, l ibera f i l i o -

(fflm, 
Quorum os frustra vanos locutum est sermones, 

ΨΑΛΜΟ Σ ΡΜΓ. 
Δαυίδοι> κλυτός ϋμνος έπ* άντιβίω Γολιάτψ, 

Και τρίτατος σοφίτρ τοΐς πριν ά'μ' εσπόμενος. 
"Εμπα γε μ ή ν ' εκατοστός εγυ και τεσ^αρακο-

[στός. 
Εαφήμοις μελέεσσιν άεΐ θεός αΐνετός ^στω, 
*Ός παλάμας Οώρηξεν έμά; επι οτ/.υτ/,χα' 
Τεΰξε δέ νωιτέρων μενεδ^ια δάκτυλα χειοώ. 
AUv, "Αναξ, έλεητΰς έμή κα! πύργος ΙτύχΟης, 
*Ρυ<ίμένος κακότητος, ύπερμενε'ας τ* άπαμύνων, 
Έ λ π ι ς άγακλ'^εσσα, καΐ άρκιος άτπιδιώττ,ς, 
Λαόν έμόν παλ«'μτ)?ιν όφ' ήμετέρησι δαμάζων. 

D Τίς βροτύς ε σ τ ί ν , "Αναξ, δ'τι ο\ άναοανδά παρέστης ; 
"Η φύτλη μεροπηίς, δ" μ;ν φρεσΐν ώδε γαραίρεις : 

"Ανθρωπος κενεοΐς ίνδάλμασ:ν Τσος έτύχΟη. 
"ΙΙματα δ' άσταθεϊ σφε'τερα σκιτί Τσα παρέρπει. 
Ούρανόν άγκλίνας πυκονόν καταοησαιο, Ποιμη'ν. 
θϊγ' δρέων, καί καπνόν αδτ,ν σκοτείδεα τεύξεις. 
Μαρμαρυγάς στεροπης προϊεΐς σκεδάσειας άπαντα;. 
Πέμπε, Μάκαρ, 3ελέεσσι τέοΐς, Ινα θ'·>μόν όρίντις. 
Χείρα τεήν πέμποι; ές αιθέρος, <ί>ς με σαώσοίς, 
Κα* με πολυαμαρανων υδάτων άπολύσαιο ό^μης. 
Χειρός άπ* ©Ονείων με, Μακάρτατε, J^UEO παίδων, 

TUv στύμα μαψιδίω; κενεαυχέας Εκφατο μύθους, 
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Δεξιτερή τ' άΟέμιστος αει μεταμώνια ρίξει (22). 
Αύτάρ έγώ τοι αεισμα νέον, Πανυπέρτατε, μίλψω 
Νευρτ,ς άρμον'$ δεκάύος τεόν ευχος άείσω. 
"Ος 'ίάος ήμετεροις βιότου βασιλεΰσιν όπάζο;ς, 
Και ξίφεος θεράποντα τεον Δαυΐδον ελυσας. 
Χειρός άπ' έ Ονείων με, Μακάρτατε, ρύεο παίδων, 

*βν στόμα μαψιδιον κενεαυχεας Ι'κφατο μύΟυυς, 
Δεςίτερή τ* αθέμιστος αεί μεταμώνια ρέςει* 
νίέες ών νεαροί; πανομοιιοι ερνεσιν ηοης' 
Αύτάρ θυγατερεσσι τόσος περι κάλλεί κόσμος, 
*Ομμασί κεν φαιής χρυσάμπυκα ννρν όράσθαι. 
ΙΙαντοιων αγαθών σΐρέτερο', βεδρίΟασι σ^κοί. 
Έ ξ ετέρου δ' ετερόν γε περιάοέει ασπετον ίίδωρ. 

ΤοΤαι μεν είίβοτα μ^λα και ευλόγα πολλά τέτυκται, 
Ζατρειρέες δ» βόες, και άρείονες εξοχον άλλον. 
"Εμπεδα μίν πάντα σοίσιν ελκεα τηλοΟεν ατης, 
Ούδ* άμφ' εύρυπόροισιν δδοΐς σφέων Ξ στ ι ν αυτή. 
Ιία'ντες άνολδΈζουσι τόσοις βεβρ',Οότα λαόν, 
"Ολβιος, ωτε θεός μίλεται φρεσΐν, επλετο λαός. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ ΡΜΔ'. 
Δαυίδου κλυτός αΐνος έρισΟενέος βασιλ^ος. 

Τέτρατον άγακλέων Τ|Τε μέλος σοφίης. 
"Εμπα γε μήν εκατοστός εφο κα! τετσαοακοστός. 
"ΑφΟιτε, κυδαίνω σε, βίην δέ σε (23) υψόσ' άε!ρω· 

Ου'νομα δ1 δμνήσαιμι τεόν πυκινίίσ:ν άοιδαΐς, 
Έ κ γενεης γενεήνδε διαμπερές ^ματα πάντα. 
Γτ,Οόσυνος μελψω σε διηνεκές ήμαρ έπ' ήμαρ" 
Οϋνομα δ' όμνήσαιμι τεον πυκινίίσιν άοιδαΐς, 
'Βκ γενεη; γινεήνδε διαμπερές ^ματα πάντα. 
ΛΙνετός έσσι, Μάκαρ, κα£ τοι μεγα κϋδος άέρΟ*). 

ΚαΕ ο\ άτέομαντον πέλεται περιώσιον ε3χος. 
"Εργα σέθε* φύλοισι» Μακάρτατε, φϋλα βοήσει, 

Και σθένος άπροτΕοπτον άριοραδέως αγορεύσει· 
Σον μεγαλοπρεπές εδχος άρίζηλον καταλέξει. 
ΣεΤο δ' άπαγγελεει τε, Μακάρτατε, §ζσ/.ζ\<χ πάντα* 

"Εργον δ* ούκ έπιεικτόν άνά στόμα δειματι μέλψε',, 
Οίί σευ άναύδητος μεγαλαυχέα εργα παρέλΟοι* 
Σον σθένος άστυοέλικτον άριφραδέως αγορεύσει. 
Εν 61 δικαιοσύνη κε^αροίατο Ιϊαμδασ'.ληος' 
Οίκτίρμων Βασ'.λευς πανυπέρτατος, *,δ* ελεήμων, 
Τλήμονα θυμόν εχων, σφετέρήν τ' έλεητΰν άέξων. 

Μειλι/ίην μετά πασι θεός οεδάηκε ψυλάσσειν, 
"Έργα κατοικτείρων δ'σαπερ τεχνήσατο χειρΕ. 
Άλήκτω κραδίτι σε, Μακάρτατε, έργα βοήσει, 
ΚαΕ σει> άγακλήενΟ* οσίων γένος αΤνον άείσει. 
Κυοος άνακτορΕης πανυπέρτατον έξερέουσι, 
Κα: σθένος άστυφέλικτον, Ϋ Αναξ, τεόν ύμνήσουσι, 
θϊ}ητόν μερόπεσσιν όπως σκίνος ά\ρθιτον έξεις, 

Κα: μεγαλοπρεπές εϊχος άνακτορί^ς έρατειν-ζς. 

\ Dexteraque iniqua semper i n a n i a faciet. 
At cgo libi carmeti novum, S u p r e m c , canam : 
Nervi harmonia decimi tuam gloriam cantabo. 
Qui lumen noslris vitaj rcgibus prcobeas, 
E l cladio servuoi tuucn Davidcm libera=ti. 
De m a n u externorum me, BeaLiasime, l ibera filio-

[ r u m . 

Quorum os frustra vanos locutum est sermoucs, 
Dexteraque iniqua seinper inania faciet: 
F i l i i quoruin novellis s i m i l c s plantis pubnrLatis : 
At filiabus tantus u\ ilore ornatus, 
Oculis dicercs deauraLum templum videre. 
Variis bonis s u a ornantur s l a b u l a . 
E x altero autem in alterum circurailuit i m m e a s a 

[aqua. 

ο His quidem pingues ovcs et fetosoo muU.T. suuL, 
Crassa) vero boves et nieliores supra al ias . 
F i r m a quidem o m n i a ipsis ulcera procul a n o x a , 
Neque in lalis viis eorum est c lamor. 
Omnfts bcalii icarunL tantis ornatum populura. 
Bealus, qui Dci curam babct aniinis , est populus. 

P S A L M U S G X L I V . 

Davidis inclytus hyrnnus prwpolentis regis : 
Quarixim gloriosorum cecinit carmcn sapientix. 
Verumtamcn cenlesimits est et qaadratjeaimus. 

I m m o r t a l i s , gloriiico te, potentiam tuatn i n a l l u m 

[attollo : 

Nomen vero colebrabo tuum crebris c a r m i n i b u s , 

De sascuio i n sscculum omuino dies omnes. 

La?tus cantabo te continuum diem in diem : 

Nomen vero celebrabo tuum crebris c a n n i n i b u s , 

C De sajculo i n sasculum omnino dies omnes. 

Laudabilis es, Beate, quamvis ingcns gloria clovata 
[sit . 

Efc ipsi indesincns est cxcellcns gloria. 

Opera t u a g c n e r a l i o n i b u s , BcaLissime,gencraliunes 

[clamabunt, 

E l polentiam latontem diserle p r o n u n t i a b u n t : 

Tuam magnitlcam gloriam il lustrom narrabunt, 

T u a vero aununliabuntque, B c a l i s s j m c , divina 

[ o p c r a : 

Opus vero nou mediocre per os pavorc canent. 

Non tua mutus magniflca opera praitereat. 

T u u m robur firmum discrte dicel . 

ID j u s t f l i a vero exsultabunl omniuin Regis, 

Miserator, Rex s u m m u s et m i s c r i c o r s , 

D PaLienteraanimurahabenSjSuamquemisericouliam 

[augens. 

Benignitatem apud ornncs Deus vovit custodirc, 

Opcra miserans quaecunquc fabricavit niauu. 

Indesinenti corde te, Beatissime, opera c l a m a b u n l , 

E t tuamgloriosam sanctorum genus laudein canet. 

Dccus rc^ni suuinium dicent, 

E t polentiam s o l i d a m , R e x , tuam celebrabunt, 

Stupendum inter homincs ut robur immortalc b a -

[beas. 

E t magniDcum decus regni amabil is . 

(22) T i j - s i , Forte. ρέζει. EDIT. (23) Σε. F o r l e . σευ. ID. 



1531 A P O U N A R I I E P I S C . L A O D I C E N I 1532 

Semper rfignum omnem regens generationem. 
Iiiconuptis sermouibus Deus fidem coimectit, 
Et ipsi axfuilas est temperata operibus, 
IminorUilis novit scmper corruentes excitare, 
Erigere pcrniciosa sub ruiaa virum lapsuni. 
In te, Hcale, respiciunt quas fecisti omnia, 
Et tribuas sirnul onmibus ulpar est convcnientem 

fcibum. 
Omnc genus impleas, ubi manum tuam aperueris. 
Umliquc «Dquitas pcrvostigat Kegis vias : 
Bona veiOadmiiiislrutioiiesanctusrefulgetoporum. 
Omnem invocantem circumdat atque custodit, 
Qui eum invocatione vera placaverit. 
Semper suis famulis perficiat desiderium : 
Ucprecationem vero exaudiens sua liberabit noxa. 
Scmper Uex iniquitato suos servayit operarios, 
At nequitia? doiuat faiuulos intcritu. 
Laudeni Domini meum os fidele canet, 
Mortaliuraque multa genera I)ei inclylum nomen 

[cantabunt, 
l)o sicculo iu saBCuhim cum indesinentibus saeculis. 

PSALMUS C X L V . 
CommuniH Zackarim et Aggxi est hymnusj 

Quintum socium habens sonum allcluia. 
\erumtamem centcsimus est ct quadragesimus. 

Cclebra Deurn, chara anima, tuse dominum vitae : 
Laudabo llegem valde orandum donec rcpo, 
Immortalcm citliara onrmino celebrabo. 
Nunquain principibus cum anirais confidens fueris, 
Ncque mortalium filiis, unde luraen nunquam est; 
Qui anima evolante, suam rursuni redibuntin ter-

[rarn. 
liis vero simul iutereunt universu) mortuis cogita-

[tiones. 
Beatus, cui Deus summiis est adjutor, 
Cuique iiducia est in Regis prreceptis, 
Qui tern\ni virideraquo ct ccelutn latum fecit, 
Marehorrisonum, etqusecuuquc nutrit fluctus ma-

[ r i s , 
Semper veritatem cupidus prajcordiis custodit, 
Qui opprossis justiliam demonslrat, 
Omnibus vero famclicis largitur vitalem cibum. 
Ipse compedibus vinctum novit servare: 
Ipse difficili a ruiua viros excitat: 
Ipse Rex cnocis inentem prudentem facit: 
lpse Duminus sancLum geiws diiigit; 
lpsc Ilcx novit advenam viruni custodirc, 
Viduamque pupillumquc in ulnis suscipere. 
AL viaru suspiriosain cunloiat impioruin. 
Pcrpoluo Immortalis gloriosus rcgnabit. 
l)o sccculo iu sa?culura Deus Sionis imperans. 

PSALMU5 C X L V L 
Commwm Zaekarix ei Aggsei cat hymnm, 

Scxtum socium habcns sonum alleluia. 
Vcrumtamen ceniesirnus est et (juadragetimnx. 

Celebrate Donnnum, quoniam. carmen boniini est 
Laus nostro grata erit Regi. 
ISobilis rex Hierusalem divinani cedificans: 

Α Αΐεί κοιρανίη άπά^τ (ς μεδέουσα γϊνεΟλης. 
Ά χ ρ α ν τ ο ι ς ΙτΑζσπ θ ι ο ; περί πίστιν υφαίνει, 
Καί ϊύδ ικ ίη τελ^Οί'- χεκερασμένη εργοις . 
Αθάνατος δεδάηχεν άεΐ π ίπτοντας έγείρειν, 
ΊΟύνειν ^λοου υπο ρ ή γ μ α τ α ; άνδρα πεσόντα. 
Ε ι ς σε, Μάχαρ, λεύσσουσι τάπερ τεχτήναο πάντα , 
Και δ φ η ς α μ χ π α σ : κατά χρέος άρμενον ε ιδαρ. 

Uav γένος έχπλήσειας , επήν σεο χε ίρα πετάσα^ς . 
ΪΙάντο^εν εύδικίη μεθέπει. Βαατιληος άταρπούς* 
Ί ϊκ δ' εάηγεσίης δ'τιο; π ερ ιλάμπετα ι εργιον. 
ϋ α ν τ ϊ λ ι ταζομένψ περι ίστατα: , ήδε φυλάσσει, 
Τ Οστε μιν Ικεσιρ ιταναληΟέϊ (Λελίξαι,το. 
AUv δμώεσσιν έπικρήνειεν έελδωρ* 
Ίκεσ ιης δ' άΐων σφετέρης άπολύσετα: α της . 

β AUv "Αναξ κακότητος εους Ισάωσεν έρίΟους, 
Αύτάρ άτασΟαλίης δαμάα θεράποντας όλέΟρψ. 
Αίνον 13αμβασιλήος έμόν στάμα πιστόν άείσσει, 
θνητών τ' ασπετα ιρΰλα θεού κλυτόν οΰνομα μέλψει , 

Έ κ γενεής γενε^νδε μετ 1 άλήκτοισι γενέ0λαις . 
Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Μ Ε ' . 

Ευνός Ζ^Χαρίαο και Ά γ γ α ί ο υ πέλε ι ί ίμνος, 
ΠεμπταΤον ξυνέριτον ^χων θροον αλληλού ια . 
" Ε μ π α γε μήν εκατοστός εφυ καί τεσσαρα

κ ο σ τ έ ς . 
Μέλπε Θε6ν, φίλε θ^με, τ εής κρατέοντα β ι ώ ν η ς ' 
Ύμνησα) Βασιλήα πολύλλ ι τον εΐσόκεν ϊ ρπω* 
'Αθάνατον φάρμιγγ ι δ ιαμπερές ύμνοπολεύσω. 
ΜηδΙποθ ' ήγητηρσι μετά ορεσϊ βάρσυνος ε ϊης , 

ρ Μηδε βροτών τεκέεσσιν, 6'Οεν φάος οΰποτ ' έτυχΟη* 
Ο'ϊ ψΐ>χης π τ α μ έ ν η ς , σφετέρην πάλιν εΤσ' έπέ γα ιαν . 

ΤοΤσι δ' ό μ ω ς φθινύθουσι ό'λαι ιρΟιμένοισι μενοιναί . 

"Ολβιος, φ τ ε θεος παν^πέρτατές εττ·.ν αρωγό;, 
"LI τε κατ ' έ λ π ω ρ ή πέλεται Βασιλ^ος έ ο ε τ μ ά ς , 
"Ος γαϊαν χλοερήν τ ε και ούρανόν εΰρυν ετευξε, 
Ιΐόντον έρισμάραγον, κ^ί δ'σα τρέφει ο ί δ μ α Οαλάσ-

Αιεν άληθε ίην μεμαώς πραπίδεσσι φυλάσσει, 
"Ος ρα βιαζαμίνοισι δ'.καιοσύνην άναφαίνε:, 
ί ΐασι δε πε:ναλέο:σι δνδοΐ ζωαρκέα δαΐτα. 
Αυτός άλυκτοπέδγις πεπεδημένον οΤδε σαώσαι* 
Αυτός ριγεδανοΰ ΰπό ρήγματος άνδρας εγείρει" 
Αύτος "Ανοιί- τυφλοΤσι vdov πυκινόφρονα τευχει* 

D Αυτός Ι ΐαμβασιλευς δ'σιον γένος άμφαγαπάζει* 
Αυτός "Αναζ δεδ«ί)·/.ε νεήλυδα φώτα φυλάσσει», 
Χήρην τ' όρφανικόν τε μετ ' άγκαλίδεσσιν άεΤραι. 
Αυτά ρ όδό'. στονόεσσαν άμαλδύνειεν άλ ι τρών . 
Ν ω λ ε μ ί ω ς "Αχραντος άγακλειής βασιλεύσει, 
Έ κ γενεης γενεών δε θεός Σ ι ώ ν ο ς άνάσσων. 

Ψ Α Λ Μ Ο Σ Ρ Μ ζ . 
Ξυνός 2α7.αρ'αο και Ά γ γ α ί ο υ πέλει ύμνος, 
Έ κ τ α ϊ ο ν ξυνέριΟον εχων θροΌν αλληλού ια . 
"Κμπα γε μήν εκατοστός εφυ καΐ τεσσαρακο

στός. 
Μέλψατε Παμίβασιληα, επεΐ μέλος ε^Ολόν έ τ υ χ θ η . 
Αίνος ν ω ι τ έ ρ φ κατ^Ουμιος εσσετ* Ά ν α κ τ ι . 
Κλεινός *Αναξ Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ βεοτερπέα τ ε υ χ ώ ν 

file:///erumtamem
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Φυλον έζαΟροίσει κεκεδασμένον Ίσρα^λου. 
Ί η - ή ρ οίσίν τε κατεκλάαΟη φίλον ήτορ, 
Κα», νζιζέοοιο πόνοιο περ'.σ'^'γγων μελεοώνας. 
Μοΰνος αμέτρητων άστρων δεδάηκεν αριθμόν, 
Έςονομαχλήδην ονομάζουν τείρεα πάντα. 
Νωιτερος θεό; έστι μέγας, μεγάλη δέ ol αλκή* 
06θε άνήρ -Π'-νυτής Μάκαρος κλυτά μέτρα νόησεν. 

ΟΤοεν άειρέμεναι Βασιλείς γε'νος ήπιοΟύμων 
Αύτάρ ουσσεδέας γαΐης πυμάτοισ: δαμάζειν. 
Αρχόμενοι βαηλήα Qofi κε-λ^δήσατε μολπτ|. 
Μέλψαχε Μαμβα·σ'.λήα θεδν φόρμ'.γγι λιγεί^. 
Ούρανδν ας πολύχαλκον εοΐς νεφέεσσι πυκάζει, 
Γαίτ; ετοιμάζων σοετέρνι φυσ'ζοον ομβρον. 
" Ο ; τόσον όψικόμοις και Ιν οίίρεσι χορτον άέξει, 

Άντέλλων ζυγιοισι βροτών μελ ιηδέα ποίην, 
*Ος καί τετραπόδων άγέλαις ττόρεν αρμενον εΤδαρ, 

Α Nationem congrcgabit dispersatn Israelis. 
Mftdicus quibusque conLntuni esl charam cor, 
Et sui doloris constringens curas. 
Solus i n u u m e r a b i l i u m slel lurum novit n u m e r u m , 
Nomiii ibus suis noniinans astra orania. 
Nosler Deus csL inagnus. magna vero ipsi v j r l u s , 
Neque vir prudentia Lieali nobiler mensuras i n t c l -

Novit extollere Rex gcnus luaasuclorum, 
A t impios terraj cxtrorais domare. 
Caaerc incipionl.es Regorn cclori resonate canlu ; 
Cnlobrabc Doinimim Dcum eilhara canora, 
Ccelum qui fi r i u u m suisuubibus operit . 
Terrae parans stiio viviJicam pluvia in . 
Qui tantam aUicomis etiam i n inoutibus fcnuin 

[ augct, Β 

Κα: κοράκων ήρκεσσε λιταζομένοισι νεοσσοϊς-
Uu ποτ1 έπαινήσειεν "Λναξ σθένος άσχετον ΐττπου* 
Κνημάων ο' ού παμπ αν άγασσετα*. ανδρός έρωήν. 
Μάλλον ΙτΛ δμώεσσιν εοΐς κεχαρήσετα·. Έσσήν. 
OTc δ, (24) ελεημοσύνη καταΟύμιός εστίν "Ανακτος. 

ΨΑΛΜΟΣ ΡΜ7Λ 
Ξυνδς Ζαχαρίαο και Άγγαίου πελει ύμνος, 
"Εβδαμον άμοήριστον έ'χων Ο^όον αλληλούια. 
"Εμπα γε μήν εκατοστός εοο χα! τεσσαρακοστός. 

Α;νεε τιμήενΟ', Ιερουσαλήμ, ΒαΟιλήα· 
Χ'.ών, υμνοπο'λευσε τευΰ 15ασ'.λήα βίοιο· 
Οΰνεκα σων πόλεων σθεναρούς χάλκευσεν όΧήας. 
Έν σοι σο!>ς πινυτοΰς κα·: άγακλέας $νε~& τταΤδας. 
'Ός σέΟεν ειρήνη πεφυλαγμενα τέρματα Οήκε* 
Πλήσε δε πιαλέγι σε fJt-Q μενοεικεος ακτής. 
" Ο ; χΟονΐ ττουλυβοτείρΥ; έπί^οθον ώπααε μυΟον" 

Αύτάρ ό ρίμ^α βίων μετελεύσεται ενΟακα* ένθα, 
Εΐρίον ώ ; , ψ υ χ ρ ή ς ^όνος σθένος δψόΟι ίρίνων, 
Πάσσων καπνοτόκείαν δ'πως σποδον αύχμον ομίχλης 

Ε·.δομέντ(ν ψο)μοΐσιν έήν ΛΟύσταλλον Ίάλλων. 
Ψύχει τ£ς κεν Ιον δύναται μένος ίσοφαρίζειν ; 
ΙΙάντα λόγω ζιόοντι τακήσετα; όρμΓ(θέντι. 
"Voata οέ τινο^σιν σφετήρ^ς κελαρύζει. 
Μυθ^ν Ίακώβω πινυτψ φίλον έξαγορεύων, 
Κλεινάς δ' εύοικίας έρέων κλεινψ Ίσραήλφ, 
ϋύοέποτ1 άλλοδαποΤσι μετ' έ'̂ νεσί τοιον ερεξεν, 
Οδδε δικαιοσύνα; σφετέρας τεκμηρατ*> λαοΤς. 

Ψ Α Λ Μ Ο Ι ΡΜΗ' . 
Ξυνος Ζα'/αρίαο και Άγγαίου πέλει ΰμνος, 
"Ογοοον άμφήριστον εχων θροον άλλήλύοα. 
νΕμτ:α γε μήν έκαστοστός S'JU και τεσσαρακοστός. 

C 

D 

Producens j u m e n l i s niortal ium suavcm herbam. 
Qui eliam quadrupedum gregibus Jargiatuc conve-

f nioalem c i b u m . 
EL corvorum adjuvit invocantes p u l l o s . 
Nunquam laudaverit iiex robur i n d o a i i l u m c q u i : 
C r u r u m v e r o n o n p r o r s u s a d m i r a b i l u r v i r i i a i p e t u m . 
Mngis saper servos suos gaudebit Rex: 
Quibus vero misericordia grata cst Regis. 

PSALMUS lCXLVII . 
Commiam Zaehariw ct Agg&i est hymmis, 
Scpivnum conlrovcrsttm habcm sonum alleluia; 
Verumtamen ceniesi-mm est et quadragesimus. 

Lauda bonoratum, Hierusalem, Regem : 
Sion, celebra tuas Regem vitso: 
QuoniaratuariimportarumvalidosfabricavJt vcctus. 
I n lo tuos prudenteset gloriosos laudaviL [ilws. 
Qui tuos pace cuslodilos lincs posuit, 
I m p l e v i t vero pingucdine tc vi placida) Ccreris. 
Qui terrffi muJtorum n u l r i c i auxil iarc pra?buit vcr-

[ b u m . 
A t q u i c i t o currens prjOtoribit hinc et hinc , 
Lauatii sicul , fr i^iduj lavis viiu ex allo ost-cndcns^ 
Spargens fumiparam vclut c increm squailorem 

r nebula;. 
Similcm bucccUis suam glacifim emittcns. 
Frigore qnis cjus pottist robur acqujparnre ? 
Omnia verbo vivcnti Hqueiient incitato : 
Aqnsc vcro Ilatibus sub suis sibilanL. 
Sermonem Jacobo prudeuti siiura annimtians , 
Inclylas vcro icquilatcs dicous inclyto Israel i , 
Nunduam alienigenis cum natioaibus lale fccit , 
Nequo JusliUas suas significavit populis . 

PSAl.MUS CXLVIIL 
Cornmunis '/Mcharm et Agy&iest /njtnum, 
Octavim conlroversum kabens sonum alieluia. 
Verumtrtmcn centeurnua eti el qitadragesimns. 

Μελύατί μοι μέγα κΰδος απ* ούρανόΟεν Βασιλήος* 
Μελψατε μνν, β·;όωντες £©' 6ψίστοισι θυώκοις· 
Μέλλατε μιν, δήμοι μεγαλοσβενέων στρατίάων* 
Μέλψατε' μιν, πάσα σΟενέων άριδϊίκετος αλκή· 

Celebratc m i b i magnum decus de coeio Kegis ; 
Celebrate eum, c lamaulesin altissimis sedibus; 
Celebrate e u m , p o p u l i m a g n a n i m o r u m exercituum; 
Gelebratc e u m , omne v i r t u t u m inclytura robur ; 

(24) ΟΓς i\ Forte, οίς τ ' , EDIT. 
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Cclebratc, salque ct splendens lunu ; Α 
Cclebrate, astra onmia, Deum, et inuncnsus splen-

[ d o r : 
Celebratft ccelestium locoruni supra ccelum aliud, 
Circulisquc ccelestibus superior pura aqua: 
OmniasimuL celebrent iiiclytum nomea Doraini. 
Quia ipse dixit , et existorant omnia, 
Snis vcro raandatis inflexibilibus radicala sunt: 
Slant vero scmpiterno quao feciL ipse jussu. 
Nunquam divinum Boati preeteribit mandatum, 
Laudate Poimnum in Lerra lala. 
RcpenLesquedraoonessiniulcurocaliginosisabyssis 
Ignis cum glaciebus, nix vero simul sequatur 

f grandincm, 
Et flatus astnc procelloe peraerem icns, 
Semper famulantia Dei vera scrmonL β 
Montes, arboricomorumque monlium hirsula ca-

f cumina, 
Ccdri oniiiis generis, et arbores viresccntes, 
Quadrupedumgregcs, etmonticoiaaserpcntesterras 
RcpLilia, et pennis ex&ilientes vohieres, 
Populi omnes et prjnpoteiites reges, 
Innocentcs cuin omnibus judices principibus, 
Juuenes, senes, et virgines vestem trabentes, 
Fortes canis juniores in uimiu eunles, 
I n uno cclebrcnt gloriosuin noiuen D o m i n i : 
Qaia exaltatum est regium nomen solurn. 
Laus ejus terramquo et coelum circumlegit, 
Et populi sui cornu gloriosum exaltat. 
Hymnus vero gloriosus cura sit generationibus 

[ ju&torum, 
Populo divino prudentis Israelis. 

PSALMUS CXLIX, 

Μέλψατε, ήέλίος τε καί αίγλήσσα σελήνη· 

Μέλψατε, τείρεα πάντα, θεόν, κ χι άΟέτφατος αίγλη* 

Μέλψατ' επουρανίων δαπέδων ύπερ ούρανον ά λ λ ο ν , 

Κύκλων τ* ουρανίων /.αΟυπερτερον ευαγές ίίοωρ* 

ΙΙάνΟ* άμα μελπο'ντων κλυτόν ουνομα Π α μ β α σ ι λ η ο ς . 

Οϊίνεκεν αυτό; £ζ:τ.ι και ίβλάσνησεν άπαντα, 

" ψ ; δ' ό-οθημοσύνρσιν άκαμπέσ:ν έ^ρίζωΟεν 

Στάν δε διηνεκέΐ τάπερ έ'δρασεν αυτός άνωγη. 

Οϋποτε θεσπεσίη Μάκαρος παρελεύσετ' έ ο ε τ μ ή . 

Μέλψατε Ηαμβασιληα κατά χΟονός εύρυοδεΐης, 

Έρποσταί τε δράκοντες όμοΰ £νο<ρερΐ,σιν άβύσσοις 

Πυρ μετά κρυστάλλο'.σι, χιών δ 5 ά'ο* εποιτο χαλάζι, 

Και πνοιή ζοφεροιο κατα'.γιδος ήεροίρο'ϊτις, 

Α*εν ύποδρήσσοντα θεου νημερτεΐ μύθψ. 

Οίίρεα, δενδρο/άμων τ* δρέω λασιαύχενες άκρα:, 

Κέδροι παντοδαπαι, κα: δένδρεα τηλεΟόωντα, 

Τετραπόδων άγέλαί, και άρέστερα θηρία γαίης 

Ε ρ π ε τ ά , και πτερυγεσσι μεταίσσοντα ποτητά, 

Λ α ο ί παντοδαπυ:, και έρ:σΟενέες βασιληες, 

Έ ν θ ε ρ μ ο ι μετά πάσι δικασπόλοι ή γ ί τ η ρ σ ι ν , 

Έ ο η τ α ί , γεραροί, κάΐ παρθένο: έλκεσίπεπλοι, 
ν ΙφΟ'·μ^ πολ:οΤσι νεώτερο», εις 'έν ίόντες, 

Ε Ϊ ν ενί μελπ6ντων κλυτον ουνομα Ιΐαμβασνληος 

Ουνεκεν ύψώθη βασώΐζιον ουνομα μοϋνον* 

Αίνος εος γαΐάν τε και ούρανόν άμφ:καλύπτει, 

Και λαού σφετέροιο κέρας μεγαλαυχες άείρει. 

Ύ μ ν ο ς 5' εύκλει^ς μελετώ γενεησι δικαίων, 

Δ ή μ ψ ΟεαπεσΕψ πυκινόφρονος 'Ισραηλου. 

ΨΑΛΜΟΣ ΡΜθ'. 

Suave carmcn centcsimum est est quadragesimum 
Afontim, wlestem ferens sonurn allelula. 

Cautate mil i i Regi novum ct amabile cauticum : 
Scmper babct in ecclesiis sanctoruui gratum b y m -

[ num. 
Israel Roge charo la&tetur conJisus : 
F i l i i rursum Sionis suo Roge gaudeant. 
riomftn celohrcnt: regium in choris: 
CuiitcnL eum, tympanum rursus cilliarainque su-

[ mcntes: 
Quoniam ei suas gratus crat populus. 
Lumiue auteru exallabit charura genus mansue-

[ torum. 
Hincsanctonim amabilcsexsultabuntgenerationes: 
In sacris vcro cubilibus amico gaudcant animo. 
ULUlure Regis excellcntias ferenles, 
(iladium rectis uianibus ancipitem habentes, 
Populorum divorsorum maleficos viros perdere, 
Etjugum immorlalepopulosdeserenles increpabit. 
TTorum vero araicos reges compcdibus ligavit, 
t f \ ferreis vero vinculis manus pretiosorurn, 
Scriptamqueaequitatem scrio cum eis faciet. 
Sic sanctis gloria boaa suis in omnibus est. 

Ι1δϊ> μ ί λ ο ς Ικατοστόν εφυ και τετιαρακοστόν 
ΕΓνατον, ούράνιον φορέον ΟροΌν αλληλούια. 

Μέλψατε μοι Β α σ ί λ η : νέην και έπήρατον ο'ίμην* 

A U v εχει κλισΐ^ς οσίων μεμελημένον ΰμνον, 

Ι σ ρ α η λ ο ς Τ Ανακτι φίλιρ τέρποιτο πεποιΟώς· 

Χιίις αιώνος έψ Βασίληt χαρεΈεν. 

Οΰνομα μελπόντων βασιλήίον άμ'ρι χοροΐσιν* 

^.δόντων μ·.ν τύμπανον αυ κι^άρην τ* άνελόντες 

Q Οονεκά ο\ σφέτερος καταθύμιος Ι'πλετο λαό*ς. 

Φέγγει δ* όψώσ&'.ε φΐλον γένος ήπιοΟύμων. 

Έ ν θ ' δσίων έρατειναΐ έπαυχησουσι γενέθλα*.* 

Έ ν δ' ^εροΤς λεχέεσσι ο ί λ φ κε^αροίατο Ουμφ. 

Λαυκανΐη β α σ ί Λ η ο ς ύπερτερίας ίρορέοντες, 

Φάσγανον ΪΟυποροις π α λ ά μ ε ς άμ^ηκες εχοοντες, 

Δ ή μ ω ν παντοδαπών κακοεργέας άνδρας δλέσσαι, 

Κα*: ζυγον «θάνατον λαούς μεθιέντας ελέγξει. 

Των δ* φίλους βασιλήας άλυκτοπέδτ^σι πέδησεν. 

Έ ν δΐ σιδηρείγισι πέδτις παλάμας έριτίμων, 

Γραπτήν τ' εύνομ'ην σπουδή μετά τοΐσι τελεσσει. 
Τ Ω δ ' δσίοις κλέος έσΟλον εοΤς μετά πασιν έτύχΟη. 
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ΨΑΛΜΟ Σ AN\ 
ΠένΟ' άμα και δεκάτης δεκάδος μέλος αλληλούια. 
Μέλψατέ μοι Βασιληα, χοροί ο* ά'μ' εποιντο δικαίων" 

Μέλψατέ μιν σταΟερτί κράτεο; περι6άρσυνον άλκ^' 
Μέλψατέ μεν σφετέροισιν αειρόμενον σΟενέεσσι* 
Μέλψατέ μ*ν μεγαλιζόμενον πυκινοΐσιν έί:' εργοις· 
Μέλψατέ μιν σάλπιγγας έριτθενέας πατάγοισ*.* 
Μέλψατέ μιν φόρμιγγι καί άρμονίτ, ερατεινί}· 
Μέλψατέ μιν τυμπάνοισι καί εύφήμοιβι χοροΐσι· 
Μέλψατέ μιν κιθάρα τε και έν χορδτ1*ι λ'.γεΐαις' 
Μέλψατέ Οείνοντες λιγυηχέα κύμβαλα χερσί" 
Μέλψατέ μιν παλάμες αλαλαγμοί κΰμβαλ' Ιλάντες* 

ΙΙνοιή παντοοαπή, κελαδήσατε ΙΙαμβασιληα. 
ΨΑΛΜΟΣ ΡΝΑ'. 

Πεμτης προς δεκάτη δεκάδος πέλει ixtoQsv ύμνος, 

"Ον Γολιάτω μουναμαχήσας $?ε Δαυιδος. 
Άμφΐ κασιγνήτοισιν έμοϊς μάλα τυτβας έτύχΟην, 
Ιίατρφον κατά δώμα νέος μετά πά>ιν άκούων, 
Είροπόκων δίων άγέλας άγροΐσι νομεύων* 
ΧεΤρεΐ έμαϊ φόρμιγγα λιγύθροον έντύναντο, 
Δάκτυλα δ* άρμονίην θ&οτερπέα τεκτήναντο, 
Τίΐ κεν άπαγγεΐλειεν έρισΟενέττι Βασίληt; 
Αυτός *Αναξ δεδάηκεν έμών έπέων ύπακοΰσαι* 
Αυτός επουρανίου στρατιής ταχϊ>ν αγγελον ήκεν, 
Έκ δε με πατρώας αγέλης εζείλετο μήλων, 
Καί μευ πιαλέψ δέμας αυτός εχρισεν έλα'ψ. 
'ΙΙμεν άοελφους μεγάλους εχον, ήδε και έζθλους' 

PSALMUS CL. 
Quintx simul et dccirtias decadis carmen allcluiiL 

Gelebrate inihi Hegem, chori simul sequantur j u -
(storum : 

Celebrate cuin firmo virtutis fretum roborc : 
Gelebrate euin suis elalum roboribus : 
Celcbrate euin magnificalum crebris in opcribus : 
Celebratc eum tubau ibrlis strepitibus: 
CclebraLe eum cithara, et hannonia a iuabi l i : 
Gelebrate eum tympanis ct spcciosis choris: 
Celebratc eum citharaque el in chordis canoris : 
Celebrate perculientes arguta cymbaia manibus : 
Celebrate euin manibus jubilationis cynibala su-

[ m e n l e s : 

Spiritus omnifarius celebret Dominum. 
Β PSAUIUS CLI. 

Quintam pwpter decirnam decadem est cxlra kymnus, 
Quem cum Goliath singulari ccvtamine conyressus 

[cecinit Oavid. 
Inter fratres meos valde parvus eram, 
Paterna in domo juveuis iater oinues audieus, 
Lauigerarum ovium greges in agris pascens. 
Manus meaj citbarani stridulam coiislruxcrimt, 
Digiti vero harmoniam Deo graLam coneinnaverunl. 
Quis annuntiabit praepoteuti Kegi ? 
lpse Rex novit mea verba cxautiire : 
lpse cujlestis cxercilus velocem iiuutmm m i s i l , 
Me vero de paterno grege assunipsit ovium, 
Et meuin piugui corpus ipse unxit oleo. 
Et fratrcs magnos Uabebain et eliarri forles : 

•Αλλ» ου σφιν Βασ'.λευς κλέος ^Οελεν έ?θλόν ύπάσσα·. Λ Sed non ipsis Rex gloriara voluit bouam prasbere. 
Αλλοδαπού καλέοντος εναντίον άνέρος f,etv Alicnigen® vocauti i n occursuin exivi : 
Αύτάρ ο μ' ε'δώλο'.αιν έαΤς νείκείΐσε πεποιΟώς* 
Τοΐο δ' έγώ ξίφος 6£ο έρυσσάμενος παρά μηροϋ, 

Αύχένος ύψηλοϊο χάρη dc-i/.οψα παραστάς* 
Λ ωδή ν δ' έςαλάωσα περιφρονος Ίιραήλου. 
Αϊνον άγω σοι ΟεΤον, *Γπέρτατε έν {ίασιλεύ?:ν, 
Ουνεκεν ύτραλέως περιηγέα βίβλον ά'-ασαν, 
Δαυίοου π:νυτου περικαλλέος έκτολυπεϋσαι 
Δώκας έαήν πανάποτμον έν άνδράσιν έμπα γενέολην. 

Et ipse me idolis suis exsecralus est fretus : 
Hujus vero ogo gladium acutum cxbrahens dc fc-

[morc, 
Cervicis allaj capul abscidi astans : 
ConLumeliam vero abstuli abs circumspeeto Israele. 
Laudcm ago tibi diviuam, Supreme inler reges, 
Quoniam diligenter dcscriptum librum omuem r 

Davidis prudentis formosi pcrftcere. 
Dedisti meum infelix inter viros tamen genus. 

ΑΜΝΟ LOMINI CCCLXXXV. 

ISAAG E X JUD^IO GHRISTIANUS. 

NOTITIA. 
(GALLAND. , Vct. Pair. Biblioth., t . VI I , Prolcg. p. xxv.) 

I. Qui descriptore Isaac ex Judaeo menlionem injcccrit, ex aaliquioribus, praiter Gennadium, 
novimus neminem, Sic autem ille (α) ; 
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Isaac scripsit De saactse Trinitat is tribus personis et incarnalione Domini librum obscurissimx 
dhputationis et invoiuti scrmonis, con/innans tta in una deitate tres esse personas, ut sit aliquidin 
singulis proprium, quod non kabeat alia: Palscm sciticet koc habere proprium, quod i;*se $i£ sine ori-
gine origo aliorum ; f*iiium hoc kabere propriu*n% quod genitus gcnitore non sit posterior ; Spiritum 
sanctum hoc habere proprium, quod nec faclus stc nec genifus, el tarata sit ex aZlero. De incarnaiione 
vero ita scribity ut manmtibus in ea duabus wtiuri$t wta credatur Filii Dei pcrsona. Ilase Gemia-
dius. 

Porro cum hic presbyter Massiliunsis scriplorem nostrum intcr eos collocel, qui paulo ante 400 
Gliristi anaum claruerunt, j u r e protnde arguUse videtur Sirinondus qui ejus l ibel lum primus 
edidit (α), saeculo IY exeunte ipsum floruisso. Gnilielmo Caveo aliisque ali ler opinantibus, Sir-
morido assealiualur Fabrieius (b) et Wolfius (c). Qtise quidem leraporis notatio vel maxime c o n -
f i r m a t u r , si T i l l e m o n t i i coojecturam adraiilamus, existiinaulis (-/) hunc ecriptoreai euradem 
essc atqae i l l u i n Isaacum ex Hcbrseo, qui Ursioiaais partibus adhoerens bcatutn pontificem Da-
masum calumniis appeliil* Exstat ejus menlio ia episLola concil i i Romaai ad Gratiauum et Va-
lcnl inianuai augustos, ubi haec habetitur (e) : Sic denigw, inquiunt Patrcs, factio profecit Ursini, 
ut Isaac Judaso subomato, qui facto ad tynagogam recursa ccelesiia mysteria profanavit, sancti fra-
tris nostri Damasi peUretur caput. Et paulo post, imperatores aliocuti subdunt iidem Patrcs : 
Quia igitur vesirge judicio tranquiliUatu probata est innocentia memorati fratrh nostri Darnasitin(e-
gritas prasdicala est; haac quoque ipse, ubi ea qusc detulit probare non potuil, merUorum suorum 
sortem tulit etc. In Uispaniani n i m i i u m relegatusfuit , ut coastat ex eorumdem imperatorum 
rescripto ad A q u i l i n u m vicariuui Urbis, in quo sic legimus ( / ) : /sacem remoius /Jispanix angcdus 
tiiulo damnationis incbmt. Alquc i n eamdem T i i l e m o n l i i seatenLiam concessisse quoque Siraioa-
di morum editorcm intell igiauis (q). 

I I . Scripserii ig i lur suum Libeilum fidei noater lsaac, el Romae fortasse, ut ex modo relalis vc-
tcrurn raonumenlis aperl.c satis coll igi [>otest, anlequam ^jurala Ghri?tiana reugione, quam fuc-
rat amplexus, *Synagugce rursus notuua darol . l i jusmudi aiitcm l ibel lum cuiu aliis dogmaticis 
opusculisin luccm e-luxit ftirmondus anno il>30, ut supcrius innuimus, de quo htec bribet in nio-
niLoad lectorcm : Qaod autcm exJudwo conversmn ascripsiruus, Pithxumim vodicem sccuti sumust in 
quo titulus his verbis coitceptns esl: « Fidcs Isacisex Judieo. » VX hcec quidt.'ni iuscriplio confinnari 
posae videtur cx iis quro ujodo cx cpistola concili i l tomani r e t u l i m u s : camque iorlassis confir-
masset ex eadem epi-lola ipscmct Sivnu>ndus J si l u m demum pra .-to ei fni^set sua i l la codicis 
Thcodosiani Appendix, quain aiuio tanluni iaacquenle 1631 cvuigavit . Eumdem porro aucloiis 
noslri libi.dliiui ad cdi t ionrm paravciat Pt lrus Pilhajns, q u i 1 ut refert Claudius Peleterins (//), 
toino terl io manuscriplai suu) conciliorum collcclionis hoc opusculum ex vetustissimo Ecclcsiae 
Cenomanensis codice canonum, p<isl syaodum Arvernicain se excerpsisse a d n o l a v i t : subditque 
diem vir i l iustris codicem Pilhceanum refcr rc inFcriptioneui hujusmodi» Ftdes hatis ex Judxo non 
hacis: quarn quidem inscriptionem scqui maluit deinceps Fabricius ( i ) . Sed si ea deumm a l t e n -
dantur quai l u m cx Gennadio, lum cx reliquLs antiquioribus testibus bic de scriptore nostro p r o -
tulimaa, a vulgala iascripLionc haad recedendum exial imamui . P-jtait enim manu aal iquarius , 
p o l u i t oculo cxscriplor errasse ; allerulor scilicct sive describens, sive legens Imtis pro /saci>\ 

Y c r u m his missis, i l l u d potius auimadverlerc praestat, opusculum quo de agimus, cx codicc 
PHbaRano post Sirmondum odidis e denuo laudali im PeleLerium ad calc«m Codicis canonum oefe-
ris Fcclesiiv Romanx (/) , simulque nonnullas adaolasse lectioncs varias a Sirmondiana cdiUone, 
quas inler qualuor prsecipuw simt hajaamodi, ad nostrum exe-mplar ex Sirmondiano cxscriplum 
comparaio3. 

In codice Vitlmano. 
I . Anitaam voluatas Dei gen^rat, et virtus cjus 

f a c i l ; iaclura vero per virlutcm ejits creatur. 

I I . Hujus enim licet dicere naLurae est Deus. 

I I I . Filium esse qui ad redimendum genus Lu-
maaani sibi ex substantia ipsius Mariao corpus la-
bricavit, in quo habitare difjnatus est. 

(a) Sirmond., Opp., tom. I , pagg. 401 seqq. edil. 
Paris. 169fi. 

(6) Fabric , ad Gcnaad., in BiUL eccl., pag. 16 
et Bibl. med. Latia^ tom. IV, pa«. 535. ' 

(c) λΥοΙΓ., JHbl. Ihbr.f voh I I I , pag. 534, num. 
4136. 

(d) Ti l lcm. Mem.t eeccL, lom. VI I I , pag. 409. 
(e) Append. Cod. Ttteod., intcr Opp. Sirmond., 

In editionc Sirmondi. 
P<tQ. 597. L). lin. 5. Animam voluntas Dei ge-

nerat, et virtus ejus facit, factura vero por v i r l u -
tera crealur. 

Pag. 393. C. lin. 6. Hujus eaim licet dici naturo) 
esfc Deus. 

Pag. ΰ98. Α. lin. k. Filius csse qui ad redi-
menduin genus humaaum sibi ex substanlia ipsius 
Marias fabricavit, in quo habitare dignatus est. 

tom. I , p. 749. 
Φ I b i d . , pag. 752. 
(g) Ib id . , pag. 749, aot. (a\ 
(h) Pelet., Cod. Can. vet. Eccl. BOJB . . nac. 3 6 i , 

edit. Paris. 1687. 
(t) Fabric , Delect. argum.% p:i.g. 2:>8, § xix. 
(j) Pelet., I c , pagg. 302-30:*. 
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IV. Nullus ex mortuis resurrexit ad immortali- A. Ibid. C. lin. 8. Nullus ex mortuis resurrexit, nisi 
talem, nisi ipse primus, et exemplum resurrec- ipse primus ct cxemplum veswrectionem otnuibus 
tionis omnibus sequentibus dedit. sequentibus dcdit. 

Postremus hic locus in nostro edito restitutus comparet, ubi reswrectionis pro rcsurreclioneni rcscrip-
simus : reliqua vero tria supplenda et emendanda. At de his satis. 

ISAAG EX JUDJ50 
LIBER FIUEI. 

DE SANCTA TRINITATE ET DE INCARNATIONE DOMINl. 

Quinque sunt omnia qusa sunt: hrec sed trla ct 
duo fiunt in divisionem.Haic autem quco triasunt , 
secundum scrmoucm )iuinanum,etsecundum quod 
tria sunt, dividuntur et vere tria sunt: et habent 
in se aliquid per quod tria non sunt, sed umim. 
Iteruxn duo qua> vere divisa sunl a tribus, a se 
sunt divisa per aliquid, «t vcrc sint duo : psr a l i -
quid ilerum ηοπ sunt divisa, ut unum sinL, non 
duo. HsBcduo divisa a tribus, sicut tria hn>c divisa 
a duobus, per aliqoid divisa sunt,et pcr aliquid 
divisa non sunt. Per hoc ergo quod non sunt d i -
visa, unum sunt: non tatnen sic unum,ut tria i l la 
superiora unuin sunl. Tota bscc tatncn quinque 
qua> dividunlur, tria et duo siinL. Duo autem quao 
a tribus divisa sunt, IIUDC sunt divinitas eL opera 
ejus, quia prseter divinitatem et opera ejus, n ihi l Q 
ftst quocl nequft divinitas sit , nequc opcra. Igitur 
tria quas sunt divisa a duobus haco sunt. Deus 
Pater innascibilis non ex aliquo, et Deus Filius 
unigcnitus ex aliquo, lioc est ex Palre, Spirilus 
sancLus innascibilis ox aliquo, hoc est ex Patre. 
Et ha3c quai cum tria sunt unum non sunt, boc 
gcnere tria sunt non unum. Primuin i n sermone 
quo ul imur non in fidc, Pater est innasciliilis non 
ex aliquo, hocestsine origme. Quod Palerestin-
nascibilis, hoc comiiiunc habet, quia noquc solus 
Pater est innascihilis, quia sunt alia inuascibilia, 
et sunt alia? palernilates ; licet ipse sit origoinna-
scibilium et palernitalum, non tamen nascibilitas. 
Quod ergo Deo PaLri esL proprium, quod noii in 
alio invenitur de his quai sunt. nisi in solo ipso, j 
hoc est, quod origo oninium est sine origine. Per 
hoc ergo quod solus sine origino est, solus est. 
Itcrum aliud secundiun,quod secundum sonnoneni 
hutnanum dicitur, sed quod in proprielate naturfe 
suai secundum non est,unigeuilus Dei Filius, non 
ex se, sed ex Patre, quia uuigenitus est. Id ergo 
quod genitus est, non est ejus proprium, quia 
sunt et alia gcniLa, licet quao genila sunt non sic 
genita sunt. Quod ergo est ei proprium, quod 

nuliicommunecst cx his qiue sunt genila, quod 
is solus habeat, hoc esl, quia cum omnia geuila 
facla sunt, ipse solua genitus non factus est. Pcr 
hoc ergo quodgenitus et nou faclus est, solua est. 
Itemtertius qui vere lertius est, non in ordine, co 
quod non habeat i l lud naLura ut sit Lcrllus, hoc 
est ParaclotusSpiritus. Non quia spirilus est, pro-
prium est ei soli ut spiritus sit, neque quia Para-
cletus est, soliLarium aut proprium hoc babet no-
inen, quando per inlcrprelationem hujus vocabuli 
commune hoc habet Patris eL F i l i i , ut sitcon^o-
lator, ueciterum quia innascibilis cst boc ei pro-
prium est, quandoquiUc:O et Pater inaascibilis est, 
sed ci propriuin, quia iniiascibilis cx aliquo nst, 
nec factus, ncc genitus. Per hoc ergo quod aec 
faclus, nec genitus, sed innaLus ex Patre est, so-
lus est. In his ergo tribus hasc sunt proprielalis, 
quia nec factus, nec genitus, nec natus cst, scd 
cx aliquo, hoc est ex Patre. Sunt ergo ex Patre 
qure nonnisi ex aliquo duo h i , Filius non raclus, 
sed genitus, et Paracletus uonfactus, nec genitus, 
sed ex Patrc. Cum igitur Lria hasc vere tria saiU, 
habentia singula suas proprietates, per hoc quod 
nec Patcr factus, noccx nHquo est, ct Unigenilus 
non factus, sed uatus ox Pulrc cst, aptissijnc 
ostenditur perhoc quod nonsunLlacta sernpileina 
esse, quia Filius non factus.nequc Paracletus,scd 
tameii ex se uon simt, sed ox Patre. Vides eliam 
non tres essc, quia duo ex uno sunt^ sod unum 
esse Lotum, qui duo hi , quia ncque ex nullo, ne-
que cx aliunde, sed cx Patre, secundum scrmonis 
ergo elocutioncm unius naturnc osse intelligunlur. 
Non Lrcs ut Pater, non tres ut Filius, ncque ite-
rum unum ut solitarium, et non tros, quia unum 
sunt, et vere unum quia trcs simt. Sequitur de 
quinqiie partibus, d«o supcnusdivisa. Parsautrm 
secunda, sola qua> habot divisionem ia duo etuna 
est t haec est mundi creaUo. Hic cnim nnmdus sic 
dividitur: Unapars q u » iit sine nalivitate, allera 
qua3 cuin nascitur et f it . HOJC pars mundi , qua) 
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c u m nasc i tur et f i t homo est, et angelus q u i c u m Α aut t empore , aut mensura.anfc honore . C u t a a u t c m 

n o n nasc i tur fit. Quia n u l l a c rea tura vc l fac tura 
i n F i l t i De i aomiae a Deo c o n s t i t u u n l u r , n i s i et 
angelus et. homo. Angelus iifcDeus p r o p t c r fungen-
dam legat ionem Dei ad homiaes . FiL l iomo vero 
u t F i l i u s Dc i . Ut homo appo l l e tur causa imag in i s 
J)ci appe l l a tur . N u l l a c n i m creatura facla ost ad 
i m a g i n e m Doi, n i s i sola h o t a i a i * . I l i c ergo l i omo , 
q u i e x o n i n i b u s c rea lur i s Uei a Deo imago s U t u l a 
est, l i c e t ex oun i ibus e lemeat is m u a d i a u l u r a e j u s 
coac r e t as i t , tamen c u m i n duabus na tu r i s et d i -
vcrsis cx se consis lat , i d est, aniraa et c a m e : r a -
t io ver i ta t i s n o n a d m i t t i t , u t quai a on v i v i t sine 
a n i m a , neque inte i l igent ias capax est sine ea, q u o d 
cst caro iaiago Dei esse d ica tur . Sed qa ia a n i m a 

eum an lc snccula, eL sine l e inporc n a t u i n esse F i -
l i u m a Patre credamus, quomodo potest rn ino r 
esse temporc q u i ante l e iapora est ? vel m o n s m a 
quoniodo c r c d i t u r m i n o r , qu i i iues t i inab i l i s . i m -
measus et i n f i u i t u s est ? ac sic nec honorc i n i n o r 
est, c u m sit Dei F i l i a s et Deus, qu ia u n u i n l )e i 
nomen est. S im i l i s au t cm F i l ius Pat r i aoa polest 
d i c i , qu i a s i m i l i t u d o c o r p o r i u a esl i a qua l ibe t spe-
cie aut co lor i s , aut siatura?. ;Kqual is p r op r i e d i c i 
non potest F i l ius P a l r i , qu i a aaqualitas sive i n -
asqnalitas i n quant i ta t e mensura? est. Sive ergo 
aoqualitas, sivo i n & q u a l i t a s , i n Deu in n o n cadi t , 
qu ia Deus i n co rpo ra l i s e s t , i n f i n i t u s t i n c o m p r e l i e n -
s ib i l i s , i n e a a r r a b i l i s , i i nmensus est. i\oa potest i n 

ν i l a s i b i est siae carne, et q u i d q u i d intc l l igent ias β loco a l iquo c o u l i n e r i , l i cet ub ique et i n omn ibus 
l io ino habet naLur toe juscs t : s i c tamenejusnalura» 
fac lam ad imag inem. Non ergo caro i n ef f ig icni 
Dc i facta est, qu i a ipsa n o n est imago : s c d a a i m a 
qua) ad imag inem Dei cst, i n effjgiem lameu facta 
cs l . Ilyec e s t p a r s m u n d i qiue c u m nasceretur fa-
cta a Dco. Caio vero pars ejus par l i s m u n d i , qum 
cum s i t nata not i est, p l c n i t u d o t e r t i a est cu in 
pa r l i bus m u n d i ca rca l , aut factus aa l i v i l a t e , au t 
iunasc ih iHta tc et s i t . Con&tat ergo d i v i d i i a has 
dua3 par les qucc supra diciaj suut , i d est i n a a i -
man i na tam ct factara, el. elemcmla facta et i a n a -
ta : qu ia an i raau i vo lunlas Dci geacrat , et v i r l us 
ejus faci t , f ac lura vero per v i r t u t c m c r ca lu r . Ge-
uera l i o vero ejus n o n ex n a t u r a Dei , scd ex vo-

sit Deus, s i cu t s c r i p l u m c>l i n Ac t ibus apostolo-
r u m : / / ( ip$o mim vmmu$t el movemttt\ et sw-
mus (c). Uujus en im l i ce t d i c i nalurse est Deus no-
sier, u t o n m i a videat, o m n i a aud ia t , o m n i a c o m -
prohendat , qu i a ipsc est o m n i u m r e r u m c r c a t o r e t 
cond i to r . E t quoniarn Dci F i l i u s Deus noster ante 
t cmpora a i t en i ann tns est, quando , quomodo , yel 
u b i , i i o n potust d io i de eo. Quando e n i m tempus 
habet, ubi l o c u m signi f lcat , quomodo m e n s u r a m 
v i d c t u r expr imere . Sed bajc Lria i n Demn non ca-
dun t , qu i a esL incorpora l i s . Ideo expedi t c on f l t c r i 
Pa l r em i n g e n i t u m . F i l i u m g e n i l u m a P a t r e a n l o 
t empora aHerua : quando , u b i , et quomodo , non 
l i ce t d i c i , neque amp l ius s c ru ta r i ; qu ia mens n o -

l u n t a t e est ejus. Creatio a u t c m p rop l e r eaqu ta anto C s t r a » ^ η α Ά n iundo c o n c l u d i t u r , invest igare n o n p o -
n o n fuerat , ideo e l emcnta virLute Uei e t v o lun l a t e 
creata d i c u n t u r . E t ba?c voluntas non na t i v i t a l i s 
est. Soli c n i m l i omines m i i l i os nascun tu r et 
i i u n t , et na t i v i l a t i s n o m c n acc ip iun t . I t a u t raque 
c r ean tur , n o n u l raque nascuntur . Quia nasci eo-
r u m pecui iare e s t q u i nascuntur i n fllios.Greaulur 
a u t c m ot caotera, licofc non ipsa ante n o n l u c r i n t . 
F i t ergo p r o p r i u m i n b i s d u o b u s , quod una nasci-
t u r , l i cet u t raquo non f u e r i n l . P i gnora i taque ha?c 
sunt i c t e rna rum r e r u m , qua^ suut ex Deo ot sem-
per fue run t . Q u i a c u r a bomo F i l i u s Dei d i c i t u r eL 
a l i quando non fu i t , n o n ipse verus F i l i u s est, sed 
p ignus ojus est. Qui vcro senipor F i l ius erat, et 
c t i t . Sic c t aJia pars c rea l ion is m u n d i , qnam d i x i -

test fac torem et Deum s u u m . Nec tres oo in i po l en -
iivo d i c i possuut . Una ost o m n i p o t e n l i a Palr is per 
F i i i u m et Sp i r iLum sanc tum. Oran ipo ten l ia e i m u 
ideo d i c i t u r , quod po t cn t i a sua et v i r tu t e Deus fe-
cer i t m u n d u m , et o m n i a qua) i n eo sunt . Haec 
ergo o m n i a per F i l i u m facta, sanct i f icante oa S p i -
r i t u Paracleto. Ei ideo omnipo lentes d i c i nnn pos-
snnt vel tres, q u i a a l l e r siae a l l e ro n o u opo ra lu r . 
Omnia e n i m quze vu l t Pater per F i l i u m erf ic i t , et 
o m n i p o t e n t i a Patr is d i c e n l i s o m n i p o t e n t i a F i l i i esL 
facienLis. Ac per hoc opus F i l i i opus Patr i s est. 
Et ideo conf i l endus est coai tcrnus Pa t r i , et SpiriLus 
sanctus ingen i tus ex ingen i to Patre : F i i i u m esse 
qu i ad r e d i m e n d u m genus h u m a n u m s ib i ox sub-

mus factam esse n o n n a l a m , l i ce t et n o n uaLa si t , s tant ia ips ius Ma i im fabr icav i t i n quo l i ab i l a r e d i -
et antc non fue r i t , p i gnus ejus esl, boc est Para-
c ie tus , q a i non est na tus , et semper ex Patre est. 
j i r go caro si t quso creata est c t non nata,et anirna 
sit creata et nata ad i m a g i u e m Dei , per v i r t u t e m 
t a n i e n r e s u r r e c t i o n i s c o n j u n c t a s i b i f i u u t insepara-
b i l i a : atque i ta oeterna u n u m e r u n t i n Deunt, se-
c u n d u m d ic turn Don i in i no s t r i Jcsu Cbr i s t i i n 
Erange l i o : Skui lu in me es, Pater, et ego m te : 
et isti sint in nobh unum (α). E t j t e n i m a i t : Pa~ 
tcr, sicut nos unum sitmun, ita et isti unam sint in 
nolis (fe). Qui cuin est. ma jor , aoa est ma jo r n i s i 

gaatus e s t ; cujus e l i am passioae nos r e d e i a i t ; 
Pa t rem esse, queai Joannos tes lem de D o m i n o a u -
d i c r i t : Hic est Filius meus dilectus in quo bcne 
complacui, ipsum audite (d). S p i r i t u m sanctura 
esse, q u e m a Patre p rocessurum F i l ius p r o a m i t : 
q u i e t iam descendit super aposlolos d ie q u i a q u a -
gesima. E t Pa t r em aoa csse F i l i u m , aeque S p i r i -
t u m saac tum. quem Paracletura d i c i raus . F i l i n m 
noa esse Pa t r em , neque P a r a c l e t u a i ; Pa rac l e tu in 
n o n esse Pa t r em , aeque F i l i u n i . Quia cura F i l i u s 
d i c a t : Cum ergo venwit Paraclelits ille, quern ego 

(a) Joaa. xv i t , 2 i . (6) i b i d . 23. (c) Ac t . xvn , 28. (d) MatLh. i n , 47. 
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mittam vobis α Patre rneo Spiritum veritatutt qui Α societatis; quia millus ex mortuis resurres.il ad 
ex Patre meo procedit, Aic lcsiificabitur dc me (e), 
ostcndit esse quem mitteret, et a quo miLteret 
Doum tamen Patrem, et Deum Filiura, eL Deum 
Paracletum Spiritura, unius &ubstantia3 et trinao 
substantiiu ejus divinitalis fide noslra esseetma-
nore debere, confiteri quoque pium et salutaro cst. 
Cordc enim creditur ad ju$tiliam% ore autern con-
fessio fil ad salutem (f). Filius Dei non est Qlius 
hominis, Filius autem bominis Fiiius Dei e$t. Qui 
Filius Dei est, uon est filius horainis ; unigenitus 
enim Deus cst. Qui \ero Filius liojtiinis est, p r i -
inogenitus ost, et propter susceptoretn suumuui-
genitum Dcum, et ipse unigenitus dicilur, quia in 
eo est unigenitug. Deniquo de primogeniEo aposto-

immottalitatem, nisi ipse primus, ct exemplum 
resurrectionis omnibus sequenLibus dedil. Ideo 
apostolus Paulus d i x i t : Qui est primogenihvt ex 
inoriuis. Jdcm iterum ad Rouiaiios ait ; Vt sit ipse 
primogenitus primalum lenens in tnuliis fratrihus (A). 
Uuiaunigeiiitus eL priraogenitus dua> naluruj sunt, 
divina et huraana, sed una persona. Naiu diversi-
Las harum naturarum in clocutioae Evangeliurum 
osteudiLur. Fidei i^iitur noslrso uou conveirit, ut 
Jesus Chrislus meutfaLur, quia ipse est veiitas. 
Ciun ergo ita s i l , ipse de se d i c i t : Qui me misit 
mecum esi, nec mv derelinquU \i); et alio loco : 
Deus Deua meust quare me derdiqui&li ij) ? Quia 
Deus hoinincm susoeperat, et per mortem crunis 

ius Paulus s icai t : Qui est prim-ogmitus ex mortuis β relinquciidus erat a ticousquead r r . s u r r e c L i o i H i i n . 

in rnultis fratribus (g); quia per eum crediderunt. Fidei ergo noslrae sic convcnit, u l honxo dicat ad 
Non ergo natura unigeniti primogeniti, sed per Ueum suuin : Quare me dereliquisti? unig^nitus 
societatem unigeniti Dei unigenitus est. Primoge- autem Deus, qui inseparabilis est a Doo Patre ( 

n i l i auteoi natura est primogenitus, non causa dicat: Qui me misit mecum est, nec me dereliriquit. 

(e) Joan. xv, 26. {f) Rom. x, 10. (g) Goloss. i , 18. (Αϊ Rom. v m , 29. 
(j) Mattb. xxvii , 46, 

(i) Joan. viti, 2§, 

ΑΝΤΕ AKNUM CCGXCIT. 

DIODORUS 
TARSENSIS EPISCOPUS 

ΝΟΊΊΤΙΑ 

( F A B B I C , Bibliotheca Grxca, ed. Harles, torn. IX, p. 277.) 

Diodorus. sivo Tbeodorus, e mouacbo AnLiocbe- C 
nus presbyter a Mclotio, post Valentis moitcru re-
verso ab exsilio, consLitutus a. C. Tarsi cpi-
scopus et metropolitanus Cilicioe (a); nou diu post 
inlei fuit connilio Anliocheno sub extremum anni 
379, et Constantinopolitano cecuracnico 3 8 i , ubi 
Nectarium ordinavit episcopum. Maximara adver-
sus ethnicos pariter et ha^relicos constantiuj, zeli 
et induslria; laudemmeruit adbuc presbyter ; nam 
episcopatus ejus incidit ία tetnpora Ecclesia? paca-
tiora sub Tbeodosio )A. Laudatus a S. Cbrysostomo 

(a) Vtde Uonmi Autiocheni epistolam synodicam 
in Dio iori latuiem, quam servavit Facundus vin, 5. 
Theodorurn pro Oiodoro vocatPhotius cod. ccxxui. 
Facundus iv, 2. Diodoruni Tarsonsein, Theodori 
Mopsucsteni masistrum, a Nestoriaiiie haornsoos 
έγχΑ^αατ* defenaere cupiens, laudat epistolam 

PATROU GR, X X X I I I . 

tum presbytero est, cum Antiochiani Diodorus epi-
ecopus invisisset c i r c a a 387, et CbrysosLomum 
pro concionc laudasset. Clirysostorai in Diodorum 
bunc duplex encomium apud Facundum iv, 2 (b) 
e quibus alterum Gra?ce et Latine editutn est ab 
Emerico Bigolio ad calcem Palladii de Chrysostomx 
VUa, Paris. 1680? 4. pag. 229-23-i (c). Exstat nt S. 
Epiphanii ad eum epistola, qua l ibruin De fjem-
mis ipsi dicavit. ObitL plenus dierum ante a. 394, 
quo succcssor ejus Phalerius syaodo Constantino-
poiitaniB subscripsit , ac fortasse jam aimo 392 de-

Atlianasii verum, qua? non ad i l i u a i , sed ad Dio-
doruin Tyrium, scripta est. 

(b) In Uefens. triurn capilulor. l ib . rv, pag. 374 sq. 
ed. Sirmond. iu Opp. toin. 11 Veron. HARL. 

(c) Iterura a Moulluuooa. id saa cdiL. CUryso-
stomi, tom. l l i , p. 747 sq. HARU 
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;t persuasum Tillemontio, qui de hoc Α προαίώνιον τον Χρ'.στόν άποοείζας, Ι π ' έσχατων των 

a d i l accurale tomo VIII Memor. [ρ. 558 ήμερων έναν^ρωπήσαντα, και την των ανθρώπων 
cesserat, ut 
Diodoro tradi l accurale tomo V l i l Memor. [p 
sq. iVoies s«r /e biodore de Tarse, p. 802 t q . ed. 
Paris.]. Sunt interdum, qui confundaut cum aliis 
Diodoris, sive Theodoris, ut Diodoro Tyrio {«) et 
Theodoro Mopsuesteno, a quibus est diligenter 
distinguendus (6). Sed nunc scripta ejus slrictim 
percensere juvat. 

1 . Libri v w , sive capita u i i , κατά ειμαρμένης, 
contra fatum> illudque asserentes astronomos at-
que a?trologos et hierelicos, Bardesauem aliosque. 
Ex hoc opere, quod meinorat et Theodorus leclor, 
apud Suidam Θ ό δ ω ρ ο ς , atque Syriace superesse, 
Hebcd Jesu auctor esl,exstaiit ampla exceipta apud 
Pliolium cud. ccxxui (c/. Quod autem in hocopere 

πραγματευσαμενον σο>τηο*.αν. Scripta cajtera Dio-
dori Theoduro lectori apud Suidam iu Διόδωρος 

memorata sunt. 
4. Xpovixov διορΟ^ύμενον τό σφάλμα Εύσεβίου τοϋ 

Ιΐαμφίλου περί των χρόνων, Chronicon, quo errafrt, 

ab Eusebio in libro de temporibus admnm> ernendan-
tur. |V. supra, vol. V l l , p. 444.] 

5. Ηερϊ τού, εις Θεός έν Τριάδι , D£ eot quod sit 
unus Deus in Trimtatc. Adversus Arianos sive Eu-
nomianos, adversus quos LHodori opus exstare 
apud Syros testatus est Hebed Jesu in Catalogo 
scriptorum Chaldaicorum. 

6. Κατά Μελχ:σεδεκ·.τών, Contra Meichisedecitas, 
scripsil Diodorus pag. 358, τό των Χριστιανών γέ- g biereticos, quibus, Theodotum Byz. elllieraceu se-

aQpoov οε 

τετρακοσίων ετων την αρχήν έσχηκέναι, 

π ά 73 ν λ α β εΐν τή ν οίκου μέν η ν , £7iri-
stkmos ca?ptsse ante annos cccc, oigrwe tofam occ«-
passe terram, non pracise, sed cura aliqua lat i lu-
dine aecipiendum. 

2. Siiitfiilare opus adversus ethtiicos eorumque 
idola scripsisse, colligit Tillemontius ex Juliani 
inip . cpisiola ad Photinum, cujus magnam par-
lem, Lutine versam, refert Facundus iv, 2, p. 522, 
ubi inter alia de Diodoro, quem JSazar<ei magnum 
blasphema appellat; hleenim malo comrnttnis uti-
litatis AUtenan navigans et philosopkaris impruden-
ter, musicornm participatus est rationem, et rketoris 
confectiojnbus odibilem adartnavit linguam adversus 
c(jnlesle$ deost usque adeo ignorans paganorum my-
steria, omnemque miserabiliter imbibens, ut aiunt, C 
degencrutn ei hnpcritorum ejus theohgornm piscato-
rum errorem. Videlur boc es-̂ e, quod Tiieodorus 
lector apud Suidam rneraorat κατά Πλάτωνος περί 
θεοΰ και θεών. Mirum autem, quod ignoranliam 
ssecularimn liLierarum Diodoro objectat llierony-
raus iu Catalogo, cap. 119. 

3. Adversus Photintm [v. supra, p. 226], Mal-
chionem, Sabelliut/i et Marcellum Ancyranum^ de 
quo Theodoritus l ib . n De h&reticis fabvAis, cap. 
u l t . : Κατά των τεττάρων τούτων συνέγραψεν ό ΟεΤος 

Διόδωρος ό των Κιλϊκων ΐούνας μητρίπολ' .ν, θεόν 

cutis,Melchisedecb eratSpiritussanctus.Ex auctore 
Prsedestinati cap. 34 cognoscimus, adversus Mel-
chisedecitas scripsisse etiam Dionysium,Hierusoly-
rnorum episcopum, quemadmodura oosdem oppu-
gnatos a Diadocho, Pholices episcopo [de quo 
paulo ante plura sunt aduotata], coustatex Pbotii 
cod. cc. 

7. Κατά Ιουδαίων, Contra Judscos. ELiaio boc 
est inter eaDiodoii scripla, quao Syriace snp^resse 
Hebed Jesn scripsit. [V. supra, voJ. VI, p. 747]. 

8. Ηερΐ νεκρών αναστάσεως, De resurreclione mor-
txcorum. 

9. Περϊ ψυχής, κατά διαφόρων -περί αύτη ς αιρέ
σεων, De anima, advwsua varias de illa haeretico-
rum opinionea. 

10. Προς Γρατιανόν κεφάλαια, Capita ad Gratianum 
imp. Hujus Graliaui, Valenliniani et majoris 
Tiieodosii edictum, quo solos illos babere ecclesias 
perinitlunt, qui communicanl; Neolario Constanli-
nopol. , Timotheo Alex., Pelagio Laodicem et Dio-
doro Tarsi et totius concilii (κοίνου), sub vicario 
Asia constituti, apud Facnndum iv, 2. 

1 i. ΪΙερΐ σφαίρας κα: των ε* ζωνών και της εναν
τίας των αστέρων πορείας ; Pe $ph&ra et qiiinqiie 
zonis et contrario mtrorum motu. 

12. ΙΙερ: της Ίππαρχου σφαίρας. De Sphxra Hip-
parchit Bi lhyni , qui , ut ait Plinius n , 26, ausus, 

{a) Vide Tillemont. tom. V i l l , pag. 230, 561, 
712 seq. [ tt dc Theodoro Mopsuesleno infra, vol. 
I X , p. 153 sqq. vel ed.\ 

{b) Conf. Fabricium "nostrum in Detectu arytt-
menlor. et scriplor. pro veritate rel/g. Christiartw, 
pag. ic''8 sq. ; Du Pin inuisf . cccles. vol. I I , p. 188 ; 
Careum in Histtor. litter. SS. eccless., pag. 266 sq . ; 
Scliroeckh Hist. eccl.Chri&t. (om. X , p. 269 sqq. 
Diodorus T;irseasis, vir doctissimus et magister 
Chrysostomi, in indagando sacrorum oracuiorum 
sensu historico, repudiatis alle^oriis sitnplicein 
duutaxul inlerprnlationein ad meliuiem cerliorem-
qim vcrbunini iuLelligenliam sectatus est {Y Ca-
veum 1. c. praisftrlim I . A. Ernesli Narrat. erit. De 
inteijjrclat. prophetiar. Mesfiianur. in Ecclesia Chri-
sliana, pag' 498 sq. in opusc. theolo^.). Neque ta-
rnen immunis oial ab ftrroiibus, et in ariiumonlis 
de SpiriUi ?ancto Nftstoiiauismo viani stvavisse vi -
debatur. Atque NesLorium babuit discipulura. In 

libris tamen contra fatum nulla Ne.storiaiusmi de 
Christo vestigia deprekendebanlur. Kidom Diodoro 
a Matui-ίυο Veyss. la Groze tribuuiiturgwa?sii'onesad 

D orthodowos, quac inler Justini martyris opera re-
censeri solent. V· supra, vol. IV, p! 380 sq., uM 
inler Dioloros etiam de nostro etde inem. qu«TStio-
nibus sententiaque iaCrozeuberiusdisputatumest, 
et vol. VII , p. 6S, sect. 10, not. υ, alqne infra, 
vol. X, pag. 555. vct. r d i t . Diodorus Tarsensis 
laudatur in scholiis Marcian. ad Homerum, teste 
Villoison ui Anecd. Gr. I I , p. 184, not. HARL. 

(c) V. inira, vol. IX, p. 475. ed vet. Hoc Photii 
captit, s. excerpla ex Diodori Tarsensis libria vui 
contra fatitm «na cum excerplis ex Jobi mouachi 
libris ix De wconomia Chrisii. i n cM. Pliotii ccxxn 
separatim exstant in cod. Vimlobon. Qesareo crx, 
nr. 14, tiisljbus Nesselio in cal. cudd CiBs.parL i , 
p. 309, ct Lambecio V, p. 4i0,de cod. CJBS. UCLXVI 
14. HARL. 
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rem etiam Deo improbamj annumerare posteris Α 24. Προς τους Συνουσιαστάς, Adversus Synusiastas, 
stellas ac sidera ad riotnen expungere, organis ex-
cogilatis, per qnae singularum loca atque magni-
tudines siguaret. 

1 3 . Περί προνοίας, De providentia. Hic est, qunm 
Syriacc adhuc superesse Hebed Je&u scripsit , Dio-
dori l i b e r , quem vocat Poiiticorum. Vide I t i c h . 
Simonis epistolas, Gallice editas I I I , 1 9 , pag. i i i . 

4 . JΙ ερ: φ υσεως χ α t υ λης, εν ψ τι το ο i x * t ο ν 

εστί, De nalura m a t m a , in quo scripto tractatur 
de eo quod justum est. 

1 5 . Περί θεοΰ και ίίλης Ελληνικής πεπλασμένης 
( a l . minus bene πεπλανημένης), J)e Deo ei /afea 
Gr&uorw» materia. 

1 6 . "OXL at άκρατοι ούτεις ούκ έκ των στοιχείων 

quera t i t u l u m et Diodori nostri , et Theodori 
Mopsuesteui, et Theodoti Antiocheni , et C y r i l l i 
Alex . , adversus Apollinaristas scriptis fuisse praj -
positum , nolat Sinnondus ad Facundi v m , 4, 
tom. I I Opp. , p. 055. Diodori ex l i b r o primo contra 
Synusiastas fragmenta leguutur apud LeonLium 
Byz. l i b . i n contra Nestor. et Eutychem, t o m . IX 
Bibl. Patrum edit . Lugd. , pag. 704. Vide et Gar-
neriura ad Marium Mercatorem t o m . I I , pag. 317, 
318. Ob hos l ibros , quos adbuc habent Syri , si 
Catalogo Hebed Jesu fides, videtur polissimum Dio-
dorus rnale audisse post mortetn (b) Nestorianis, 
ad eum provocaritibus : unde Cyrillus episl . ad 
Succensum ot Acaciwn cumdeni p e r s t r i n x i t , ct 

άλλ' έκ μηδενός μετά των στοιχείων έοημιουργήθη- β singulari opere, quod hodie non exslat, uiodori et 
Theodori loca oppugnanda sibi sumpsil , quaj v i -
cissim lucri conatus est i n alio opere, i t ideni d c -
perdito , Theodoretus. Quemadmodura Diodorum 
ac Tiieodorum strenue defeudit et uiult is Facun-
dua. Caiterum l icct ambos, Diodorum Tarseusem 
et Tbeodorutn Mopsuestemun, eoudcmnalus esse 
i n syuodo quinta scribaL Photius cod, XVIH, lanien 
i j i synodi actis hoc non r e p e r i t u r . 

25. Adversus Conlemiosum nescio quem, l iber , 
quem apud Syros exstare Hebed Jesu auctor est, 
teslatus prsQterea, coraposuisse Diodorum libros 
sexaginta, quos combusserunt A r i a n i . 

26. Praioipuus Diodori labor f u i t , quo pUrosqtie 
sacrx Scripturw libros interprctando, i i i i i iat i is est 

σαν. JSaturas invisibilesvon ex elementis, seduna cum 
cum elementis ex nihilo factas esse. 

17. Ηρός Εύφρόν.ον φιλόσοφον, κατά πεύαιν κα: 
άπόκρι<πν? Ad Euphronium pkilo$ophumt per inteiro-
gationem et responnonem. Nescio, an liic sit l iber 
i l le scriptus a Diodoro, adhuc presbytoro, i n quo 
amcenitatem dialogorum Platonicorum desiderat 
S. Hasilius epist.ola 167. Meminit i l l i u s epistola) 
BasilU ad Diodorum el iam Facundus i v , 2, p. 513. 

18 Κατά Αριστοτέλους περί σώματος ουρανίου, 
πώς Οεομος ο ήλιος, κατά των λεγΰντων ζώον τον 
ούρανόν, Contra Aristotelem de corpore coele$tit et 
guomodo sol sit calidus et contra eos qux cwlum ani-
mal esse dicunt. 

19. Περί του ~ώς άεΐ μεν ό δημιουργός, ούκ άεΐ ^ Eusebium Eiuesenum (e) , atque ipse piveivit 
τά δημιουργήματα, Dc eoy quomodo opifex quidem Joanni Clirysoslomo atque Tlieodoro Mopsuesicno, 
semper, opera vero ejus non serttyer pemancant. 

20. Πώς τό θέλείν και τό μή θέλε:ν επί θεοΰ άϊ-

8ίου οντος. Quomodo velle et nolle sii in Dco %iemo. 
21. Κατά Ιίορουρίου, ΤΗρί ζώων και Οοσ*.ών. Con-

tra Forphyrium, de animalibus ei sacrificiis. 
22. Κατά Μ χ ν . χ α ί ω ν , Conira MavUhxoset Addoe, 

Maniclusi , μόοιον, l i b r i xxv, Vhol. cod. LXXXV. 
MeminiL e l D i u d o r i mter Maiiichaenrum adversarios 
Theodoretus l i b . ι Hxretzc. fab., capite u l t . Alque 
Diodori contra Manichajos opus f o r r i apud Syros, 
testatus est Hebed Jesu [Conf. supra, vol . V I I , p. 
326, et i n f r a , vol- IX , p . 402 vet. edit. de Pi iot i i 
cod. LXXXV . J 

23. Περί του αγίου Πνεύματος, διάφορα επιχειρή
ματα, De Spiritu sanclo varia argumenia^ Maccdo-
nianis . u t videtur, opposita {a}. I n his Nestono 
pnolusisse D i o d o n i m , nolat Photius cod. cn , qui 
i l l a i n eodern volumine legit, quo Gclasii Csesa-
riensis l iber contra Eunomianos comprehensus fe-
rebalt ir . Duos niagnos viros, Diodorura Tarsi e l 
Thfiodonira MopsuesLia; epi^copum adv(?rsus A r i a -
nos c l Macerlonium et Appol l inarem pugnassse, 
teslatur etiam LeonLius De seclis, pag. 448. 

(a) V i d . i n f r a , vo l . I X . Ρ- 407 vet. ed. de Ppoti i 
cod. cu et C. Gu. Fr . WaLcliii Histor . hxresxum, 
t o m . I I I , p . 115. H A I I L . 

( 6 ) Coafer Liberatum cap. i0} et Leont ium B y i . 

i t a u t s^nsum l i l teraleiu et historiam p o t i u s , q u a m 
ex receplo apud plerosque alios i l l i s tempoiibus 
more allegorias sectarctur, ψίλξι τψ γράμματι των 

θείων προσέγων Γραφών, τάς Οβιορίας αυτών εκτ,^ο-

π4μενος, ut est apud Socralem νι, 3 , sivc ut Soxe-
m e n u s v i l l . 2, περΐ τό ρητόν τών λόγων τάς ε ξ η γ ή 

σεις ποιήσας, τάς δε θεωρίας άποφεόγιον. Spcftal-ina 
mnmorantur ejus ερμηνειαιήι Penlateuchum. Suid. 
i n Διόδωρος ex Theodoro lectore. hiPsahnos, i d . ; 
in IV Begnorum libros ; Βίς τά ζητούμενα των Ι Ι α -
ραλειπομένων. Ιη Proverbia, cui addtdit disscrta-
tionem Dc differentia theoriie atque allegoriw^ fcive 
sensus mystici ab allegorico atque m o r a l i . Τίς δ ι α 

φορά θεωρίας και αλληγορίας. Suid. Ια Ecde&ia-
stem ; ln Cantkum canticorum; In Prophelas; ln 
quatuor Evangelw; Jn Acta apostolorum. Idem Sui-
das. In Apostolum commentarn. I l i e r o n , cap. l l ^ 
De scriptoribus eccles. Inprimam Ephiolara Joannis. 
Suid. in Λιόο. 

Fraginenta l i o r u m comnaentariorum frequenlia 
in Gra.»corum Patrum ad libros sacros catcnis. i n 
quibus Diodori nomenfrequentissimuru est. sed et 
cum Theodori Mopsuesteni haud raro confunditur 

De sectis, p. 448 seq. ; Til leraontiura toαι. V I I I , 
5 6 5 seq. 

(c) Hieron. c. 119 De scrxptor. eccles. 
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nora ine . FABR . Conf. supra , v o l . V I I , p . 640 sq . f 

645 sq. , et codd. i b i memora tos al iosque. I n 
Mont fauc . Hibl. Coislin. mss, catenso, qu ibus f r a -
gmenta D iodor i Tarsousis in tox ta sunU citanLur 
pag. 4 1 , 42, 187, 244, 243, 247, i n p i i m i s n o t a n * 
dus est pag. 137 cod. LXOX , q u i c omp l e c t i tu r Tl ieo-
dore t i i n t e r p r e t a l i o n e m m Psahnos, add i l i s ad m a r -
g inem scho l i i s , excerpt is ex var i is Pa t r ibus , e t ium 
cx Diodoro Tarsens i , q u o n i a m is a l i quando a p -
pe l l a tu r hrereticus. HA I IL . 

b i o d o r i et Theodor i Mopsuest. ser ipta Nestor ia-
n is cu rau l i bus i n A r m e n o r u m , Persarum et Syro -
r u m l inguas conversa fuisse, auctor est L iberatus 
cap. 10 BrevUiriu 

A n t i p h o n a r u m in Eeclesia usura ad D i o d o r n m 
et F lav ianum A n t i o c h e n u m , ve lut auctores, re fer t 
Theodor i lus l i b . u Htsf., cup. 24, de quo consule 
Jo. Hoi iam De divina psaimodiay cap, 16, 8 10, 
pag. 513. 

I n t e r eos, q u o r u m l i t u r g i * apud or ienta les fe-
r u n t u r . D iodorus quoque nuraeraLur ab Abra l i amo 
Ecokel lensi , ad Catalogum Hebed Jesu, p. 134. 

\ Cor.fer Jo. Bonam Remm liturg. Hb. i , cap. 9. V i -
d c t u r tamen n o n Diodorus Tarsensis, sed Theodo-
rus Mopsuestenus, i n t e l l i g i . l l l as l i tu rg i as e Groco 
cotivcrsa* Syriace babeut Maronitse vo lu i tque Hlas 
edere, q i r i La t ine severtisse tes tu lur , l t i c l i . S i m o n . 
t o m . 11 Bibl. sekctWj pag. 173. Novissiine has l i -
turg ias Lat ine vulgav i t ex versione sua Eusobius 
HanaudoLus, i u vo luru ine pos ler iore Colhctionis 
lUturgiarnm orientalium, Par is . 1716, 4, u b i i n t e r 
alias T l i eodor i Mopsuesteni quoque l i t u r g i a l e g i -
tui* . 

Pe lag i i pe r inde u t Nestor i i p r m c i m o r e m fuisse 
D i o d o r u m , Chr is t ianus Lupus i n diss. ad feynodum 
Epl ies inaiu cap. 1 n o n dub i t a t , sed l i b e r adversus 
dogma de peccato o r i g i n i s , lectus a Pbot io cod. 

β C L X X V I I , quo po t i s s i inum argurnento Lupus u i i t u r , 
non D iodor i Tarsensis est, sed Theodor i Mopsues-
t e n i , u t ao tav i t R igber ius sive O r b e r o n i u s i u n o -
t is ad M a r i u m Mercatorem, pag. 102. 

I n ex t remo j u d i c i o so lum j u s t o s e v iv is i i n m u -
tandos s ta tu i t . Vide E lmenhorsL i i riotas ad Genna-
d i u t n De eccles, dogmatibus, cap. 8. 

ΝΟΤ1ΤΗ A L T f i l t A 

(Leo A L L A T I U S , Diatribade Theodoris, nura. LXVL Apud Ang. MAI Biblioth. nov. Patr.t\% 137.( 

Tbcodo ius Tarsensis ( q u i a l i i s D iodorus est [a]) 
PhoLioeod ccxxm cu jusve rba in f rapon f inh i r ;Su idco 
i n AuxenLio Mopsuesteno episcopo sub Constant ino 
Magno, c u j u s i r a t e r Theodorus erat . Τούτου δέ 

άδελ^ο; νεώτερος Θεόδωρος ήν, άνήρ των ΆΟήν^σ», 

παιδευΟέντων, ος και αυτό; χρ4νον ύστερον επισκο

πών της Ταρσοϋ Ε κ κ λ η σ ί α ; έτυχε κληρωσάμενος 

Hujvs frater erat jwior Theodorus, vir qui inter 
alios Athents sludiVs operam natwit, et post aliquod 
temptis Tarseuats Ecclesix episcopatum adeptwe&t. 
Sept ima quoque synodus. act . v i , appn l la t Theodo-
r u m (cd l .abb. t o m . V l l , co l . 421). Αναθεμάτισε 

βεόοωρον τον καθηγητή ν Νεστορΐου, Σεβηρον, και 

τά έ;ής. Anathemale feriit {quinta synodus) Theo-
dorvm pneceplorem Nestoini^ Severum, etc. , l i c e t 
i b i i u marg ine r epona tur D iodorus . Andreas Schot-
ius i u Pbot io D i o d o r u m pot ins q u a m Theodo rum 
appel lare vo lu i t , t u m quod paulo post a Photio sic 
n o i n i u e t u r , tumquodSu idasTa r s ens i huicepiscopo 
καχα αστρονόμων και αστρολόγων κ«ϊ έΐμ,^ρμίνης Opus 

a l t r i b u a t . Ego tamen inde co l l igo eumdem u t r o -
que boc n o m i n e v o c i t a l u m , scd D i o d u r u m i n v a -
luisse. « Hic et F lav ianus (u t na r r an t Thendorotus 
Histor. l i b . iv, cap. 25 et Nicephorus Cal l istus 
l i b . x i , cap . 24] gcneros i ver i ta t is atliletae, Melet io 

\a) Hunc ipsemet v id i appe l l a t i modo D iodo ru iu 
niodo Theodo rum, i u I U S S . pra jser t i in Syriacis cx 
Graaco convers is ; et qu ide iu i u l e r d u m i n i l l i s etiaxu 

i n e x s i l i um pu l so , t anquam rupes qufedam, l luc tus 
i r ruentes f r e g e r u n t ; et cura gregis suscepla, t u m 
lup is sua f o r t i t ad ine et sapient ia r e s l i t e r u n t , t u m 
ovibus conven ientem cura t i onem a d h i b e n m t . A t -
que ub i a rad ic ibus mon t i s , i n quos sr: receperant 
de turba t i fuere, oves ad r ipas v i c in i fluminis pa-
ve run t . Ve rum cum nec is lo qu i d em i n loco ( i h r i s t i 
hos l is convenlucn i l l u m Deum l a u d a n t i u m cogi pa-
t e r e t u r . d u o i l l i pas toresadmirab i l es , d i v in i sov ibus 
v e l u l i n gy innas iuu i b e l l i c u m coactis, sp i r i t a l e pa-
b u l u t n d f imonstrubant . A tque Diodorus , v i r sapien-
t iss imus ac fo r t i ss imus per inde a l q u e i l u v i u s pras-
a l tus e t p e l l u c i dus , lurn an imos f o r t i t u d i n i s r i v u l i s 
i m g a b a t , l u i n advc r sa r ium blasphemias s incerai 
d o c t r i n a i u n d i s p e n i t u s ob rueba t ; q u i gener i ssp len-
dorem pro n i h i l o reputans , ccrumnas p ro fidei de-
fensione lub^ns perpcs&usest. F lav ianus vcro, e is i 
pa t r i c i i s o r tus , tamen solara p ie ta tcm nob i l i t a t i s 
loco numerans et t anquam palmslrsE magister , ma-
g n u m D i o d o r u m velx i taLhletam i n o m n i cer tara in is 
genere exerc i ta t i ss imum p e r u n x i t . » Tandemque 
cum popu lus i n sen len l ia concordasset, a Mele i io 
Tars i episcopus c r ea lu r , cu ramque C i l i c u m i n se 
suscepit . P l u r a i n eumdem sanc to rum P a t r u m 
A tbanas i i , P e t r i , a t q u e T i m o t b e i A l e x a n d r i n o r u m 

Joannis Ca>sariensis, q u o r u m f ra^menUi p r o t u l i -
mus i u Nov bibl. PP. t o m . IV . I t emque a l i b i . Α. M. 
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a n t i s t i t u m , B a s i l i i Cansarieusis, Joannis Constant i -
n o p o l i t a n i , E p i p h a n i i C y p r i . e p i s c o p o r t i m i E g y p t i o -
r u m . q u i i n e x s i l t u m re lega l i a Valente i rnpera lore 
f u e r n n t . vl c o n e i l i i C L sacerdotum. q u i cum ipso 
Diodoro l i y z a n t i i c o n t r a Macedonium convsmeriint , 
elogia congessit Facundus i l e n n i a n e n s i s l i b . i v , 
cap. 2. 

M u l l a insacra biblia s c r i p s i t . Sozornenus l i b . v m , 
cap. 2, de Joanne Chrysostomo Joquens; Ταύτης 
02 της φιλοσοφίας διδασκάλους £τχε τους τότε προ-
εστώτας τών τ95δε περιφανών άσκητηρίων, Καρτέ-
ptov τε κα: Δ άδωρον τον ήγησάμενον τ η ς έν Γαρσψ 
Εκκλησίας, δν έπυθόμην ιδίων συγγραμμάτων παλ

λάς καταλιττεΐν βίβλους- περί 8ε τό ρητόν τών Ηρών 
Λόγων τάς εξηγήσεις ποιήσασΟαι, τάς θεωρίας άποφεύ-
γοντα. « ALque h u j u s q u i d e m phi losophia* magistros 
« i l los h a b u i t . q u i t u m t f t m p o r b i b i c c l e b r i L u s a s c e t e -
« r i i s pri josidebaut. C a r l e r i u a i sciliceL eL D i o d o r u m 
« i s l u m q u i d c n i u m Tarscnsis Ecclesiajautistes f u i t , 
« que in nquidera a u d i v i p r o p r i a r u i n c o m m e u t a t i o -
• n u m m u l t o s re l iquisse l i b r o s : direxisso a u t c m ad 
« l i l t e r a m ° a c r a % Sc r ip tura j i n t c r p r e t a t i o n e s sua?, 
• aversa lum speculal iones (a l legoi ias) mi iversas . >» 
Socrates l i b . v i , cap. 3 : Τηνικαΰτα o-Sv ουτι σπουδαίοι 
περί την άρετήν γενόμενοι μοΟητεύουσιν εις τά ασκητικά 
Διοδώρφ, και Κνρτερίψ, ο': τίνες τότε μεν άσκητηρίω 
προ'ΐσταντο. Διόδωρος 8ε αυτών ύστερον επίσκοπος 
Ταρσού γενόμενο; π ο λ λ ά βιβλία συνέγραψε, ψ'.λώ τώ 
γράμματι τών Qs*o>v προσεχών Γραφών, τας θεωρίας 
αυτών έκτ ρ επόμενη ς. ο Is t i i g i t u r pcr id t e m p u s per -
m a g n o v i r t i U i s s L u d i o i n f l a m m u t i , m o n a s t i c a m disc i -
<. c i p l i n a m d i d i c m i n t a D i o d o r n o t C a r t c r i o , q u i Uim 
« q u i d e r u m o n a s t e r i u p r r o c r a n t : p o s t e a a U e r i l l o r u i u ^ 
« n e m p e D i o d o r u s . e p i s c o p u s T a r s i c o n s t i t u L u s . n i a l -
« t o s l i b r o s c o n s c r i p s i U n u d i S s a c r a r u r n S u r i p h i r a r u i n 
« l i l lera?dunt.axat ,al i-ondenR , f t tsensumeti»tetl igon-
« t i a m e a r u m a b s t r u s i o r e u ^ a U e g o r i c u m j p e n i t u s f u -
» giens. * Par ia habont Theodoretus , et Nicepborus 
Cal l i s tus . I l l i u s exposi t ionos passim u b i q u e i n ca-
tenis ob expos i t ione in B i b l i o r u m context i s repcvies . 

A l i o r u m s c r i p t o r u m eatalngum ex Theodoro ana-
guosLa a c c u r a l i s s i n i u m nobis Suidas c o n s e r v a v i l : 
Δίόδωρος μονάζων έν τοις χρό^οις Ιουλιανού, καΐ 
Ούάλεντος έπ'.σκοπήσας Ταρσών της Κιλικίας· ούτος 
έγοαψεν, ώς φησί Θεόδωρος αναγνώστης έν ττ\ Ε κ 
κλησιαστική ίστοοία, διάφορα* ει τ: δε τάδε έ ρ 
μη Υ εΐαι ε ΐ ; τήν Παλαίάν πασαν, Γ^νεσιν, "ΚςΌδον, 
και εφεξής, καΐ εις Ψαλμούς, και εις τάς τέσσχρας 
•βασιλείας, εις τά ζητούμενα τών Παραλειπομένων, 
tU τάς Παροιμίας, τίς διαφορά θεωρίας, και α λ λ η γ ο 
ρίας, ε?ς τον Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ή ν, είς το Υ £ σ μ α τών 
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Α. ψεμάτων, εις τους προφήτας, Χρονικόν διορθούμενον 
το σφάλμα Εύσεοίου του ΙΙαμφ'λου περί τών /.ρόνων. 
Είς τά τέσσαρα Ευαγγέλια, εις τάς ΙΙράςεις τών α π ο 
στόλων. ε ? ς την 'Κπ:στολήν Ιωάννου του εύαγγεΛί -

ατοϋ, Περί τού , εΓς θεός εν Τριάδι, Κατά Mi / .y ;σε-
δεκιτών, Κατά Ιουδαίων, Περί νε/.ρών άνα^τασίως^ 
ϋ ε ρ : ψυ-χής κατά διαφόρων περί α ύ τ η ; α λ έ σ ε ω ν , 
Ιΐρδς Γρατιανον κεφάλαια, Κατά αστρονόμων, και 
αστρολόγων, και ειμαρμένης, LUp* σφαίρας και τών 
Ιπτά ζωνών, και της εναντίας τών αστέρων ποοείας, 
Περί της Ί π π α ρ χ ο υ σφαίρας, Περί προνοίας κατά 
Πλάτωνος, Περί βεοϋ και θεών, Περί φύσεως και 
ίίλης, Ιν ώ τί το δίκαιον έστι, ΙΙερΐ θεου, κα* υλης 
ελληνικής πεπλανημένης, δ'τι αϊ αόρατοι φύσεις ούκ 
έκ τών στοιχείων, ά λ λ ' έκ μηδενός μετά τών στοι
χείων έδημιουργήΟησαν, Προς βύο^όνιον φιλόσο^ον 
κατά πεΰσιν καί άπόκρισιν, Κατά Αριστοτέλους 
τ:ερ·. σώματος ουρανίου, Πώς θερμός ό ήλιος , Κατά 
τών λεγόντων ζώον τον ούρανδν, Περί του, πώς άεί 
μεν ό δημιουργός, ούκ άει δε τά δημιουργήματα, Πώς 
τό Οέλειν, κα: τό μή QiXecv έπϊ βεοΰ άϊδίου οντος, 
Κατά Πορφυ^ίου περί ζώων και Ουσιών. « D o d o r u s 
« monachus t e m p o r i b u s J u l i a n i et Valeut i s , episco-
« p u s T a r s i Gilicia?,scripsiL v a r i a , u t T b e o d o r u s ana-
« gnostes i n » Kcclesiastica h i s t o r i a »rneminit , ,qu9e 

ν s u n t : i n t c r p r c l a t i o i n tol .um V e l u s T e s t a m e n t u m , 
* Genesim, E x o d u r n , et r e l i q u a , i n Psalinos (at, i n 
« q u o t u o r l i b r o s H e g u m , i n loca d i f f i c i l i o r a Para l ipo-
K m e n o r u m ( h ) , i n P r o v e r b i a . Q u o d n a m si t d i s e r i i n e n 
« c o n t c m p l a u o n i s et allegorie». in Ecclesiaslen, i u 
« u a n t i c u i n c a n t i c o r u m ( i a p r o p h e t a s C b r o n i c o n q u o 
« e t T a t u m E u s e b i i P a m p h i l i d e t o m p o r i b u s c o r r i ^ i L i c ) 
« i n q u a l u o r E v a n g e l i a . i i i A c l a apost f t l i>rnm, i i i E p i -
« s to iam Joannis evangclista j , Deum u n u r n e s s c i n 
i( T r i n i l a t e , C o n t r a Melchisedfici tas . Contra Judieos 
t dft r e s u r r e c l i o n e m o r t u o r u m . D e a n i m a c o u t r a d i -
« versas de ea sectas, ad G r a l i a n u n i capita, Contra 
« a s t r o n o m o s e l a s t r o i o g o s c t f a t u m , D e s p l i a i r a i t e i n 
« ac de soplern zonis ,et de c o n t r a r i o a s t r o r u m c u r s u , 
i* He H i p p a r c h i sphaera.De p r o v i d e n t i a c o n t r a P l a l o -
« iu?m Dc Ueo et d i i s , Dc. n a l u r a et m a t e r i a , u b i t r a -
cct-at q u i d j u s t u m s i t , De Dco, r t falsa G r i e c o r u m 
« m a t e r i a . Q u o d qaai s u b a s p e c l u n o n cadunl .ea a o n 
« ex e lement is , sed una c n m clemoni.is s i n t facta ex 
« n i h i l o . A d E u p h r o n i u r a p h i i o s o p h u m p e r i n t e r r o g a -
o t i o n e i n e t r e s p o n s i o n e m ^ o n t r a A r i s L o t d e i j i d e c o r -
« poro coelesti, Quomodo ca l idus s i t so l , Contra eos 
«qui aniraal d i c u u t esse ccelum, Quomodo semper 
« e x s l i t e r i t o p i f e x ( o p i f i c i u m a u l , e m n o n s e m p e r , Q u o -
« m o d o v e l l n e t n o H e i n s i t a e t e m o D e o ^ o n L r a P o r p h y -
β r i u m d e a n i m a l i b u s et v i c t i m i s . »Et p a r t e m e o r u m 

(α/Diodor iTarspns isconimentar ioruminPsa ln ios 
r e l i q u u e cxstant i n C o r d e r i i catena. sed n o n n i s i a 
psalmo L X X X I et deinceps Nos veio m codice re -
ginae Suectn X I . , copiosas al ias i n v e n i m u s e jnsdem 
oper is r e l i q u i a s , j a rn i n d o a psalmo xxxiv, qtias 
t y p i s c o i n m i s i m u s . P lures alias coaccrvare ex a l i i s 
codic ibus i i c u i s s e t , sed i n t e r i m ha3 s u f l i c i u n t . A . M . 

(6) A l l a t i i i s G r a i C u m ζητούμενα i n l e r p r e f a b a t u r t n 
ea qu% in Paralipomenh desideranlur, q u o d pace 
t a n t i v i r i n o n a d m i t t o . Τά ζητυυμενα, et ζητ/σεις, 
s u n t p o t i u s quxstiones qua? fiunt de locis d i f f i c i l i o -
r i b u s . Α Μ. 

(c) C i t a t u r i n l c r d u m hoc D i o d o r i opus a ( ;eorsio 
Syncel lo i n Chronico* 
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Hebediesu episcopus Soboe et Armeniro cap. 48 (α). Α δέλτψ κα! Διόδωρου Ταρσού -rcep^ τοΰ αγίου Ώνεύ-
« DiodorusTarsensiscompostiitlibrosnuraerosexa-
ufrinU^iiosAnanicombusserunUromanseruntque, 
«qt ios jamsumcommemoraturus Ubrrdcdispensa-
« t i o n e J i b e r d i s s o l u l i o n i s a s t P o l o g i f f l . U e m a l i u s c o n -
t traEunomianos:al iuscontrahieret icos;necnoual-
(f tercontra Judieos;etadversusManichaios;etadYer-
« £us A p o l l i n a r e m . D e m u m e x p o s i i i o i n p a r t e m Mat-

Li-git ipsius adversus fatum Jibros viu tribus ot 
quinquaginta capitibus distinetos Pholius cod. 
c c x x m , c t e x i i s digniora i n suam Bibliothecamco-pio-
sissimc t r a t i s l u l i t . Audiamus qn«o de tanti v i r i s lu-
dioalque ingenio i n excerptorum prineipio t r a d i t . 

ματος διάφορα επιχειρήματα, εν o t ; και την Νεστο-
ρίου νόσον αυτό; έπιδείκνυται προηρρωστηκώς. « Con-
« t incbantur hoc eodem l ibel lo varia argumenta 
u Diodori TarseiisisdpSpinlu sancU>,quibuselNes-
u t o r i i labe se j a m indc coutaminatuiu osten-
« d i t . » 

Memini l njusdem librorum virginti quinque contra 
Manichssos^ et argumenlum expltcat cod. L X X X V . Και 
τον Διόδωρον έν είκοσι και πέντε β:6λίο:ς τόν κατά 
Μανιχαίων ά^ώνα άγων ισά μεν ον* δ'ς οιά μεν των 
ποώτων βιβλίων επτά το του Μανι^αίου ζω ν εύαγ-
γέλιον ανάτρεπε».· ού τυγχάνει δε εκεί\ου* άλλα 
αποτρέπει τό ύπό "Δδόα γεγραμμένον, όΓ καλείται 
Μόδιον διά δε τώ*' εφεξής τ ή ' των γραφικών ρητών, 'ΛνεγνώσΟη διβλέον Θεοδώρου επισκόπου Ταρσοϋ κατά 

είμαρμέν/,ς έν λόγοι; μεν οκτώ, κεφαλαίοι; δε τρισί ^ α ot Μανιχαιοι έξοικειοϋνται προς τό σφ'σι βεβουλευ-
,αί πεντήκοντα" εστί μεν ουν Ιν τούτοι; ευσεβών ό μένον, άνακαβαιρει χρήσιν και διασαφεί* και ό μεν 

άνήρ, και ούδε περί τήν δόξαν του Π ο υ του θεοΰ, ήν 
ή τοΰ Νεστορίου λύσσα διασπαράττει σφαλλόμενος' 
τοϊ; δΐ έπιχειρήμασιν, εστι μεν οΐς όρΟώ; τε και 
εύφυώς επιβάλλει, διελέγχων τους τήν ειμαρμένη ν 
δοξάζοντας* εστί δε που προς μόνον τό φαινόμενον τόν 
αγώνα ΐέρει , και μη5ε σαφώς τό των εναντίων επακρι
βών δόγμα* 6'θεν πολλάκις ούκ εκείνοι;, προ; οΰ; δ 
πόλεμο; , άλλ'έτεροι; μάλλον οόξειεν ά'ν διαμάχεσθαι· 
πλήν ο γε ευγνώμων κριτής ούχ 6~ep ών ούκ εύστό-
χ ω ; ένιαχου φέρεται μωμήσαιτο αν, υττερ ών δε 
σπουδάζει τ η ; ειμαρμένης πλάνη** κατενεγκεϊν, και 
ώς ούκ έν ολίγοις κατ* αυτής ευδοκιμεί, τόν άνδρα 
τιμής και χάριτος άξιον άνομολογεΐν έστι δίκαιον, 
« Leclum est Diodori episcopi Tarsonsis opus » ad-

Διόδωρος οΰτώ. « Dcnique et Diodorum i l l u m , q u i Π
α b r i s q u i nquo et viginti cum Man ichaiis cerlavi I ,quo-
u r u i i i septemprioribusputatquidernManichceorum 
κ evangelium vivura se refe l lere : at non asscquitur; 
« dum noni l lud ,sed quod ab Adda scriptutn erat, et 
κ ModiumappelLatur^everbiUreiiqaisdeindelibrisea 
« sacra> Scripturajlocapure explunatatquedeclarat 
« qiiae Manichaii ad ea,qn;« animo conceiiissenL,ac-
«comniodare soIebanl.Kt Diodori quidem Iractatus 
« ita se habet. » l t e m Nicepliorus Gallistas Histor. 
l i b . v i , cap. ίϊ2 : Κατά δε ταύτης της α'ιρέσεως γεν
ναίως παρετάξαντο λόγοις Τίτος τε *αΐ Διόδωρος, ό 
μεν τήν Βοστρηνών, Διόδωρος δί τήν Κ'λίκων ίθυνα; 
μητρόττολιν. « Adversus hanc ha^resim slrenue 3i-

versusfatum * l ibris v m , ac tribus supra qninqua- ^ « bris composilis dfipugnarunt Titns Hostrai, et 
« ginLa c a p i t i b u s d ist inctum, quihus i n i ibr is p i u s 

« quideni e s t l i i G s c r i p t o r t n n q u e ineamscctam deDei 
« F i i iuquemimpiaNestori i rabiesdissecuit,abcrran-
• do defloctit . Verum i u arguraentis, etsi qucedaTii 
« ι-noLesatis ac dextere adtiibet^ d u m f a t i laudatores 
« oppugaat;aiias tamen neque salisclare.neque satis 
« accuratcadversariorum dogmapersecutus, ea ορ
ά puguare aggreditur.quoc speciem duntaxat dogma-
u tisprcn sc f p r u n t j u t proindesaopenumerononcum 
« i l l i s , quibuscum ccrtamen suscepit, sed cunt aliis 
t» pntius quibusdam pugnare videatur. (hianquam 
« Lonosnntiens a r b i t e r , n o n vb id quod m i n u s f e l i c i -
« ler alicubi hanc rera agat f reprehensum eum velit ; 
« cum RX eo saltem honor i i l i . f i t gratia merito debc-

i< Diodorus metropoleos Ciliciie, ^piscopi. » 
Leonlius quoque I?yzanlius ejusdem l i b r i κατά 

2υνου7·.αστών ( advcrftus Synusiastas, Apollinaristas 
sciltcet, inentionem facit. Horum t r i u m nul la m e u -
tio est apud Suidam i u accurato i l lo Imjus v i r i 
operum catalogn. 

Quemadmodiim et cotnmentariorum ojnsdem in 
AposLolum, qua> c u m D i e m o r a l Hioronymus l)e tcri-
ptoribus. Omnimn doctissime atque absolutissime 
v i r u m huno nobis l?;isilius repra)s^nt.avit, quare 
audiendus est in epistola 135 ad eumdem nondum 
episcopum. Διαδώρφ πρεσβυτέριμ Ά ν τ ι ο / ε ΐ α ς . Έ ν -

ετυχον τοις άποσταλεΐσι β ' β λ ί ο : ; παρά τ ή ; τιμιότητος 

σου· κάϊ τψ μεν οευτέρω ύπερήσΡιην ού διά τήν βρα-

ι* atiit ' f quod non siiie sua i n niult is laude,noxium de Π χύτ/;τα μόνον, ώς εικός ήν ( τόν άργώς προ; πάντα 
«fa(oerroremoppriinereinoliatur ,)>Etini lneexcer-
ptorum : "Εστι δέ τήν φράσιν καθαρός τε και ευκρινής 
ό άνήρ, τοΐ; δε ένΟυμήμασ:, καϊτ^ τών επιχειρημάτων 
διαπλάσει, οίον αυτόν κατά μέρος έν τ^ τών λόγων αό-
τοϋ ύπεδείξαμεν εκλογή, « Est autem i n loquendo 
« purus atque distinctus, ejusmodi entbymematis 
« alque epicbiremalis cfformandis, qualia ex parte 
<« j a m in hia i l l ius operis excerptis indicaviinus. « 

Legitetiam ejusdem idem Photius de SpirUus sew-
cto varia argumenta, cod. cir. Έμπεριείχετο δε tvj 

και ασθενώ; λοιπόν διακείμ-νον, άλλ' δτι πυκνόν τε 
&μ% έστι ται; έννοίαις. και ευκρινώς έν αύτφ έ'χου-
σ:ν α'ί τε αντιθέσεις τών ύπεναντίων, καΐ Ά\ προς 
αύτάς απαντήσεις, και τό τής λέξεως απλούν κα· 
άκκτάσκευον, πρέπον εο&ςΐ μοι ποοΟί^ει Χριστιανού, 
ού προς έπ?8ε:ξ*.ν μάλλον. -}] κοινήν ώφέλειαν γρά
φοντος* τό δε πρότερον τήν μεν ούναμιν εχον τήν 
αυτήν έν τοις πράγμασι, λέξει οϊ πο/υτελεστέρα, 
και σχήμασι ποικίλοις, κα: διαλογικαΤς yάοισι κε-
κομψευμένον, πολλού μοι έφάνη, και χρόνου προ; τό 

(π) Flmtc quoquR a r l i c u l u m Uebodiesu do Diodoro, SMOun-Innt Assemaiti i i i r l i o r e m lectionem recifca-
bnnus, q u i Eccbftilensem correxit . Α. M. 
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έξελθεΐν, και πίνου ?ιανο{ β ί ττρ^ το και βολλέξαι τας Α « scopus.dura Antiochi» essetpresbyter, magiscla-
έννοία;, και παρακατασχεΐν αύτάς TTJ μ ν ^ δεό'μενον β r u i t . Exstant ejus in Apostolum commentaria. efc 
αίγαρέντω μ-:τ^ϋ παρεμβαλλόμεναt δ-.αοολαϊ των « multa alia,ad Eusebii magis Eraeseni («i characte-
δπεναντίων, και <ππτάσε·ς των ημετέρων, s: κα! γλυ
κύτητας τινάς έπεισάγειν δοκούσι διαλεκτικά; τφ συγ-

« rem pertinenliacujuscumseiisum secutuspit, elo-
«quentiam iniitari non potuit, propler ignorauliam 

γράμματι, άλλ'ουν τω σχολήνκαι δ-.ατριβήν έμποΐεν, Κ siecularium iiUerarum. » De eo plura Irgos apwl 
διασπώσι μεν τό τ^εχες τής εννοίας, και τοΰ έναγω- Faoundam. Adversus hunc Diodoruin scripsitplu-
νίο» Βε λόγπυ τον τόνδν όποχα^νοϋσιν. « Diodoro An- res Iractatus Apollinaris Laodicenus episcopus. In 
« tiochia) presbytero.Accepi libros.quosreveronlia eclogasiquidemorthodoxorumdogmalunilaudanLur 
* tua m i s i t ; et seoundo quidein summopere deiec- ipsiustestimoniaex libro Προς Διώδοοον(δ): nec nou 
«tatussum, nonsolum propteril l ius brevitaLera.ut exalteroad Heraclium adversus Diodorum πρός 
« par erat usuvenire ei, qui jam ad omnia scgniter Ηράκλειοι κατ* Διόδωρου (c). Et alios quoque Pa-
« et icgre aflectus est sed et propterea, quodden- tres contra hunc scripsisse verosimillinium est. 
« sus est siniul e.i refertus sententiis, ac contratio* Hunc tamen condeiunatunifuisse inquinta syno-
« rum objecliones, et. responsiones illis suhjectas do tradil Photius in BibL cod. X V I I I : Τά π-ρ: Διοδώ-
« baud confuse, Sfid recto ordine digestas habet. Et g ρου Ταρσού, κ*: Θεοδώρου του Μαψουεστΐα; κα· αύτοΐ 
« prseterea dictionisinaffectata, etincompositasim- ομο£ο>ς άναΟεμάτίσΟησαν « De Diodoro Tarsfinsi, et 
«plicitasdecoraaiihividebaturetconveniensprofes- « Theodoro Mopsucsteao, qui etipsi similiteraua-
« sioni Christiani honiinis.cujus estnon ad ostenta- « themale icti sunt. » Et synodus septiiua acL. 6, de 
« tionem ma#is scribere quam adpubblicam u t i l i - quinta synodo (loc. c i t . ) : Ηρός τε ταύτας ή έν Κων-
« tatem. Prius verovolumen eanidem quidem in re- στανπνουπόλε·. συ*ελθο·3σα των εκατόν εξήκοντα πέντε 
β bus faeultatem habens.dictione vero.instructione αγίων Πατέρων έπ'ι Ιουστινιανού του τ η ; 9;ία; λτ'ξεως, 
« et figuris diceudi variis, ac dialogi festivitate o r - ή τ : ; άναθεμάτισεν 'ιϊριγέ'νην τον xatl Αδαμάντιο ν, 
« natius, multum mihi videbatur tuiu temporis ad Εύάγριον, Δίδυμο; μετά των ελληνικών αυτών συγ-
«periegetulum, tum laboris ad intelligendum pos- -ραμμάτων, θεόδωρον τόν Μοψουεστί*.;, κα· θε^δωοον 
β cere, ad hoc ut sensus ct colliganlur, et memorice τόν καθηγητή ν Νεττορίου, Σεβήρον και τά εξής. <« Vvrc-
« uiandentur.Galumniuu uaiuqu^ advcrsarioruin» et « terea ea IJUJB Gonstantinopoli convnnit centutn 
« defensiones nostrorum iutersertiD, licet dialecti- « sexaginta quinque sanctorum Patrum sub Jusli-
* cam quamdam suaviLatem commenlario afferre « niano divuu recordalionis, quee anathnmatizavit 
« videantur, eo tamen quod tantum geaerant mo- « Origenem.qui et Adarnantius diclus est,Evagrium 
« rarum, menlis inlenLionein confundunt ac cou- « Dydymum cum pagariis scripUs eorura, atque 
« vellunt, et sermonis quoque slrenui vigorem r e - ^ « Theodorum Mopsuestenuin, eL Theodorura prae-
* missuin reddunt. » Nec longfi abit Hieronymus « ceptorem Nestorii, Severum, » etc. 
« De vir. i l lust. cap. 119 : Uiodorus Tarsenis epi-

(a) Omtttebat Emeseni Allatins, quoil tarnen voca- (6) In editione nostra harum eclo^aruni (quas 
bulura etiain apud Facnnduin deesse annotavit mss. habebal Allatius) Script. vet. VII , p. 17, 20. 
Fabricius. S.sd adest m Sopbronii Grwca transla- Α. M. 
tione Α. M* (c) Tom. cit . p. 16. Α. M. 

EXCERPTUM 
Ex domni Garnerii Dissertatione da hxresi et libris Nestorii, Mario Mercatori subjuncta, 

Diodori Operum n i h i l admoduni superest, p m t e r soutentias qua^dam in catenis Grreci^, atque etiam 
apud Mercatorem, Leonlium, in ν synodo obvias : sed catena* tlores oxhibent. aiii venenum ; illin 
enini S^ripturie interpretem inducunl, isti Thoodori et Nestorii maiiistruio-

Vir tainen illc tantus cum senuisset, incidit in errorera, duiu Apollinaris ha?resim inconsidftrate insc-
quitur ; illius onim blaspheniiffi quait) Theodorus postmodara Nestoriusque defenderunt nullam parlem 
non asseruit, ut merilo dictus sit Tlieoduri pareus, et NesLorii avus. 

Docuit duos in Ghristo inesse fiiios Dei : euin qni ex Maria non esse Fili 1 um nisi adoplione seu gra-
tia ; Verbum neque duas babuisse nativitates. neque nalum ex Maria; Verbuin non esse Ghrislum, sed 
Clirisli domiiuim : Deum dici non posse passuin seu crucilixum. Quibus sex propositionibus vel ornnino, 
vel niaunam part^m, Noslorianisinus.cuntinetur. 

pei - ^ . . . 
mat. Opereisto potuit Diodorus aguoscj,quis Γ|- —• - ι r — -.- ^ 

per artus infusa misceUir corporc, quod agilat atque inlor 
essel, nisi orbis oculos spncies pielaiLs peue fascinasset. . . , 

Scripsit aulem adveivu? Apollinarem provftciaj udmodum afttatis. Nam abbas fui l rrmgm nominis,cum 
ad euni venit Chrysostomus. vilm monasticin excoJendffi, discnndique studio. anno 37(>: ex abbate mt>-
nachormn faclus estTarsi episcopus a Meletio jani senex anno 378 ; interfuit secundae synodo anno Jt>l ; 
laudalus est. pro concione praesens Antiochtff^ a Chrysostomo, post annum 380, cumjarn seino pene lo-
ret emortuus. Notidum lamen na actate scripserat, aut cerle uoudum opus vulgaverat anuo 39*-*, quo i i -
brum De sr.riotoribus ccd^iastirk IliPronvmus absulvit. alioqui elucubrationis lam nobilis memmissci. 
Huic forle operi immortuus esl. nnm anno 394 successerat in ipsiu/ scdem Phaleiius, u l ex actis sy-
nodi Gonstautinopolitanse, sub Noctario eodem anno habitai, inteiligitur. 
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Operis fragmenta exhibere operae prf>iium est; sic enim fiet ut el fons Neslorianas blasphemiae, aut 

cerle rivus fonli vicinior aperial.ur, et deiendatur simul CyiiJJus adversus Facundum Herinianeiisem 
Diudori palronum. 

Sed ptiujquara exhibeantur, moncrc juvabit quas apud velercs lcgunlur ex libris Theodori πρός τους 
Ιυνουσιαστάς excerpta, prrtinero ad Diodomm. qni libros suos sic inscripsit cuni Theodorus suis ejus-
dein urgunienli titulum focerit, covtra iwpium ApoUinarnm ei Ap'U'marisUi$. Ei vero quas Lcontius. d i l i -
gens in pfimis auclor, Diodoro U-ibuiL, aliiTbcudoro adjudicanL, ut ex conseqiieulibus maniiestum erit , 
Quanquam Leontius noial solitum Tlicodoruin cx aliis alque ex ipso Suiuusalenu tnuuiari pluraiibdem 
Terbis, qua3 in sua trarisferrcl, ut horura libri non scripli, sed transcripli videantur (Lib. m contra Euty-
chianost $ub finem). 

Diodori, ex libro primo contra Synmiaztas. Α 

Ad dili^enscauluinque do&matum vos examen 
evehimus; laboramua propler vos, ne ralionem l)o-
mino reddamus pro nostro sileiLtto. Porfectus ante 
suir.ula Fiiius perfectum eum qui ex David probatur 
aisumpsit; Filius Dei fijium David. uices ergo m i -
hi : Duos lllins pnodicas ? Non dico duos filios Da-
vid. Nunquid Deum Verbum Filium David asse-
rni ? Sed nec duos filios Dei secundum substantiam 
dict». Nunquid enim duos filios assero de Dei sub-
slautia genitos antc srecula? Dico auteni Dci Verbum liabitasse in eo qui ex David semine comproba-
tur [Apud Mercator. lib. m). 

Ejusdem, ex eodem libro. Β 
Si quis vclilabusive Filium [Dei Deum Verbum 

(i) Διόδωρου, έκ τοΰ κατά Χυνουσιαστών 
/.όγου α\ 

'Ασοαλίζεσθαι ε! ς τήν άκρίβειαν τών δογμάτων 
ύμας ένάγαμεν. Τέλειος προ αιώνων ό Υ'ιός, τέ/.ειον 
τον έκ Δαοΐδ άνε'ληφεν ΤΙός Θεού υΐον Δαοΐδ. Έρε*ς 
μοι Δύο ούν Vlou s κηρύττεις ; Δύο υΐοΰς του Δαβίδ 
ού λέγω, μή γαρ εΤπον τον θεον Αόγον υ'.6ν Δαβιο' 
αλλ* ούδε δύο ΤΊους τον θεοΰ κατ1 ούσΕαν λέγω, μή 
γαρ δύο φημ! εκ της του θεοΰ ουσίας, τον προ αιώ
νων θεόν Κόγον λέγων κατψκηκέναι έν τψ έκ σπέρ
ματος Δαβίδ. 

Filiuiu David nomiuare, proptcr Dei Verbi templum 
quod ex Uavid est, nominet; nt i l lum qui esl ex se-
niinc Uavid Filium Dei, gratia, non natura, appellet 
natnvales palres non iwnorans , neque ordinem 
subvftrtcns ueque «um qui incorporalis est etiam 
corpus dicens, et ante sipcula ex Deo, et ex David, 
et passum, eL impassibile. Corpus uon est incor-

Του αϋτοϋ Διόδωρου, έκ του αυτοΰ λόγου. 
Ε*.'τ·.ς βούλοιτο καταχρηστικώς, και τον ϊ*16ν του 

θεοΰ τον θεον Λόγον, Γ:όν ΔαοΙδ ονομάζ=*.ν, δια τον 
έκ Δαβ'δ το0 Θεοΰ Λογού νοών, ονομαζέτω* καϊ τον 
έ:'. σπέρματος Δα?1ΐδ Vlov τοϋ θΐου χάριτι καϊ ού 
φύσει προσαγορευέτω , του; ουσικους πατέρας ούκ 
άγνοών, ούδε τήν τάξιν άνατρέττων, ούοε τον άσώμα-
τον λέγων κα: -ρο α'ώνων έκ θεού καϊ έκ Δαβίδ, καϊ 
πεπονθότα καϊ ά-αΟη. 

porale, quod est deorsum non est desursum, quod est ante saecula non ost ex scmino Oavid, quod pas-
sui» est non est impassibile ; ncc enim ista ad eumdein intellecUim obverluntur : qua? suntcorporis non 
bUJU Dei W r b i , eL quae sunt Dei Verbi propria non habct corpus. Naluras conlilearaur ; et dispensatio-
nes non abnegenus {In ν synodo, collat. t>; apud Leont. lib. ni corttra Eutyckianos). 

Ejusdem, ex eodern libro. C Τοΰ αύτου, έκ τοΰ αύτου λόγου. 
Gralia Filius, qui ox Maria est bomo; natura au- Xaptxt νΐός ό έκ Μαρίας άνθρωπος, φύ«ι δε ό 

Inm, Dcus Verbura: quod autem secanduin gratiani 
non natura ; et quod secundum naturam, non gru-

non duo filii. Sufficiat corpori, quod ex uobis 
csi. secunduni graliani fiiiatio. i i loria, ct immorla-
liLas, quia teniplum l)ei Verbi factum e^t, Non su-
pra naturam elevetur, el IVu? Vorbuin pro debita 
a nobis gratiarum actione 11011 mjurietur. Et qnae 
est injuria, componere eum cum corpore, Η puta-
rc indigore corporis ad perfectam fijiationern ? _\ec 
ip?e Deus Verbum vult se David filiutn esse, sed 
Dominnm ; corpus autem hoc vocari David ΩΙίιιιη, 
non solura non invidit , sed et proptor hoc adfnit. 

θεος Λόγος· το μεν χάριτι καί ού ού^ει, το δε φύσει 
και ού χάριτι· αρκέσει τψ έξ ημών σώματι, τό της 
κατά χάριν υ ,̂ότητος, τό της ίόςης, το της αθανα
σίας* δ'τι ναός του θ-;σϋ Λόγου γέγονεν, μή ύπερ 
ούσιν άναγέιΟω* κα· h θεός Λόγος αντί της παρ1 

ημών οφειλομένης ευχαριστίας μή ύβριζέσθω. Καί 
ϊίς ή ύβρις του συντιΟένοι αυτόν μετά του σώματος, 
και δεϊσθαι νομίζειν ε ?ς τελείαν υιότητα του σο'>μα-
τος ; Ούδε αυτός ό θεός Λόγος βούλεται εαυτόν τοΰ 
Δαοΐδ ε'να· υΐον. άλλα Κύ^-.ον τό δέ σώμα κα/εί-
σΟαι τοΰ Δαβϊδ uUv , ού μόνον ουκ έο^όνητεν, άλλα 
καί δια τούτο τχραγέγονεν, 

Et convenit eos qui bene aspiciunt, quandoquidem naturales patr*s quicrimns, neque Dcum Verbum 
David vel Abrahae filium nominare, sed factorem 
Abrahai et David ex Maria natum. 

neque corpus ante smeula ex Patre, sed semen 

Et postpauca. 
Et quando eritqua?stio denaLivitatibussecundum 

naluram, np Maria* filius DeusYerbum existiraetur 
mortalis enim mortalcm generat, secundum natu-

Και μεΟ' έτερα. 
Κα· ΤΛΟ\ των κατά φύσιν γεννήσεων οτ' αν jj >ό-

γ«; . μή της Μαρίας υιός ό θίός Λόγος ύποπτευέσΟω* 
θνητός γάρ Ονητόν γενν̂ ί κατά ιρίσιν, και σώμα τό 

ίίι i i r . T c a edidit Augclo Mai Spicil. liom. lom. X, ]>ag. 87. 
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όμοούϊ ΐον και δύο γεννήσεις ό θεός Λόγος ούχ όπ- Α r a m et co rpus , s im i I em s ib i . Duas nat iv i tates l)<>us 
έμενε, τήν μεν προ αιώνων, τήν δε έν ύστέροις Ve rbum non sus t inu i t , u n u r o q u i d e m anle saecula, 
καιροϊς, a l t e ram autem i n poster ior ibus t empor ibus : t»ed 

ex l»atve q u i d e m na tu ra gen i tus est, t e m p l u m vero, quod ex Mar ia n a t u m est, ex ipso utero s ib i 
f abr i cav i t . 

Etpaulo ffost : Gura vero de sa lu l a r i d ispensat ioue r a l i o i novc lu r , Deus vocatur hon io , aon quod hoc 
factus cst,sed quod l ioc a s sun ips i t ; et homo Deus, non t anquam i n c i r c u m s c r i p U b i l i s factus, nec ub ique 
e is isteas ; corpus enira erat et post r e sur rec t i onem pa lpabi le je t tale r e cep tum est i n ca>lum,et sic ve-
n i e t ; s i cu t r eceptum est. 

Ejwdem, ex eodem libro. 
Sed si caro erat, i n q u i t A p o l l i n a r i s , c ruc i f i xa , quomodo so l radios ave r t i t , et tenebrse occupaverunt 

t e r r a m omnem,e t terrae tno lus e ran t , et pelra> d i s m m p e b a n l u r , et i n o r l u i sur rcxe runt ' ? Quid ig i tuv d i -
cunUet dc tenebr is i n ^Egypto factis i n t empor ibus Moys is ,non per trea boras, sed per tres dies? Quid 
aute ia ,propter a l ia per Mosein facta i n i r a cu l a , e t qua ip e r JesumNavc ,qu i soleni stare f e c i t k ?Quiddeso l e , 
q u i i n t empor ibus Ezechuo regis,et iam con t ra naturam,retrover i>us e s t ?E tde Elisaei r e l i qu i i s , quaemor -
t u u m susc i taverunt ? Si o n i m V e r b u m Deum passum demons t ran t quoe i n cruce facta sunt , et p rop to r 
b o m i n e m non concedu i i l haic facta esse,noune quae i n Lemporibus Mosis ,propter genus Abraha ia e rant , 
et qusB i n t empor ibus Jesu Nave,et qum i n Ezechia r eg i s?Quod si i l l a p r op t e r Jud ioo rum p o p u l u m m i -
rab iJ i ter facta sunt .quomodo non magis.quai i n cruce facta sun t , p rop te r Uei Verb i t e m p l u m ? 

Τοΰ αύτοΰ έκ του αύτοΰ λόγου δ*. Β Ejitsdem, ex eodetn libro. 

Ό νιος τοϋ βεοΰ, &V ουδένα· φύσει γαρ ΓΗς* ή F i l i u s Dei p r op t e r n u l l u m ; caro F i l ius p rop te r 
σαρξ 'Πός, δια τον V l o V και τί λέγω δια τον ΊΓίόν ; F i l i u n i , e t q u i d d ico , p r o p t e r F i l i u i n ? P r o p t e r n o s 
δ·.1 ήμα> ή σαρξ* και μή νομΐσητε βλάσφημον το caro,et ne ex i s t imet i s b l aspbemum esse V e r b u m , 
όήμά* άλλα απαιτήσατε τάς αποδείξεις. Κ\ μή pe t i te demonstra t iones . Si bomines non pcccas-
έ'πταισαν ο*, άνθρωποι, μή χρεία ήν νόμου· Δικαίω sent, non opus fuisset lege : Justo enim nort estpo-
γάρ νόμος ού κείται* εΐ μ ή επέτειναν τήν αμαρτία*/ $ita lex. Si n o n auxissent peccaturn, q u i eraut i n 
o\ έν νόμω, μή χρ«ία ήν τής χάριτος. Επε ιδή ούκ lege, non opus fuisset g ra t ia . A n q u i a non potera t 
έδύνατο ό νόμυς άποκτεΐναι τήν άμαρτίαν, ούχι δι 1 lex peccatum occidere, non p r o p t e r nos ca rnem 
ημάς ελαβεν ΐνατον θάνατον καί τήν άπόφασ-.ν τοϋ assumpsit , u t n i o r l i e t s e n t e n t i t e m o r l i s r e m e d i u m 
θανάτου άνακαλέσηται, σταυρωθείς καϊ αποθανών a f l ene t c ruc i i i xus , et mo r tuus , ac susciLatus ? Si 
και άνα<?τάς ; Kt μή απάτη προκεχωρήκει, κα; ή n o n feoisset progressum fal lac ia et sentenl ia m o r -
άπόφασις το\> θανάτου καθ* ημών , Τις Χρεία ήν τής l i s con l ra nos ,qu id opus e ra l ista Servatoris ceco-
οίκονομίσς ταύτ/,ς του σταυρού , Τ'-ς χρεία τής ένσω- n o m i a ? Qu id opus erat inducere corpas ? nonne 
ματώσεως ; Ού δι' ήμδς έλαβε τήν σάρκα ; p rop te r nos ca rnem accepit ? 

Exverpta ex lihra Diodori Tarsensis, cui HtulusDeitilo, exstant in Bib l iotheca Photiis cod. ccxxnr, 
quem vide ad annurn 863 . 

FRAGMENTA EX CATENIS 
m GENKSIN. 

Ex Catena cu i t i t u l u s : Σειρά ένος κα: πεντήκοντα υπομνηματισμών εις τήν Όκ·.άτευχον καϊ τά 

των Βασιλειών, ήδη πρώτον τύποι; εκδοθείσα αξιώσει μεν του ευσεβέστατου και γαληνότατου ηγε 

μόνα- πάσης Οϋγκροβλαχίας Κυρίου Κυρίου Γρ^γορίου "Αλεξάνδρου Γκίκα* έπιμελεία δε Ν-.κηφύρου 

^.εοοαονάχου τοΰ θεοτόκοο. 'Εν Λειψία τής Σαξονίας, έν τ-ji τυπογραφία του Βρεϊτκόπφ Λ Ετει . αψοβ' 

(1772) 

CAP. Ι, v e r s . 1 . 'Εν άρχ$ έποίησεν ό θεός τόν ούρα- C ν * ί τ ά ί ασεβείας άφορμάς ειλήφασιν, εδει τόν 
νόν και τήν γήν. Μοϋσεα ως πο,£ρωτάτυ> τους Ίσραηλίτας άπαγαγόντα 

Διόδωρου. Των βαρβάρων όσοι κατά τους χρόνους τής εκείνων ασεβείας, αρχήν ποιήσαοΟα; δογμάτων 

Μωσέως γεγόνασι, κα: μάλιστα φιλοσοφείν ήΟελον, τ η ; e/.sr ων πεπλανημίνης ά ρ χ ή ; άνατροπήν. 'Επει-

ού.-ανον κα* γήν των μεταξΰ πάντων αίτιωμένο>ν, ές δή γαρ γενητά μεν ώμολόγουν, τόν δέ ποιητήν ήγ/ό-

ών των μετά ταϋτα και ο\ Ε λλήνων πο<ηταί πλείο- ουν, αρχόμενος, εύθυς Έ ν άρχ-J, φησίν, έποίησεν 

(1 ) Hasc f ragmenta Grsetce t a n t u m brev i ta t i s g ra t i a exhiberaus. EDIT. 
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Θεός τον ούρανον και τήν γην . Το δε Έ ν ά ρ χ $ 
έποίησεν 6 Θεός τόν ούρανον καί τήν γην διδάσκει 
σαφώς, δ'τι τά λοιπά μετά ταύτα γίγονεν, ί,ί γαρ μ ή 
πεποίηται και τά λοιπά στοιχεϊα καΟάπερ τά πρώτα, 
ών έμνημόνευσε, παρεΤλκε τ ό , Εν α ρ χ ή έποίησε τόν 
ούρανον και τήν γην . 

Του αύτοϋ. Μετά τάς αόρατους και νοερά; ουσίας 
ούρανον ό θεός κατασκευάζει εύίρς μετά της γης , 
ού τόν όρώμενον δευτέρα γαρ ούτος ήμερα γίνεται* 
άλλα τόν ανωτέρω, ϊ ν ό Δαβίδ ούρανον ούρανοϋ 
καλε": (Ψαλ. CXH1, 16). 

Vers . 2. Καί σ/.ότος έπάνω της αβύσσου. 
Διόδωρου. Σκότους άνευ άρθρου έμνήσδη, αβύσ

σου οϊ μετα άρθρου. Κα: σκότος γάρ φησιν επάνω 
της αβύσσου. Έπείπερ τό μ ε ν , άνυπόστατον τό δε, 
ούσιώοες. Σκιά τό σκότος ούρανοϋ και γης* σωμάτων 
γάρ ούτω μεγίστο>ν τό μέσον ανάγκη σκιάζεσΟαι, 
καΟάπερ οΤκον άθύρωτον. Και μάτην ο\ αιρετικοί 
νοητον σκότος εντεύθεν έκλαμβάνουσιν. Ουρανού γάρ 
καΐ γης μνημονεύσας ό Προφήτης καλυπτόμενης 6πό 
ύοάτων, οΰ*;ως όπερ τά ϋδατα τό σκότος εΓναί φησι. 
Τό (Ι) από των σωμάτων σκότος ούχ ή των σωμάτα>ν 
σκιά ε'ίρηται, αλλά νοητον τι , τουτέστιν ό διάβολος, 
τό , γενηΟήτω φως, πώς νοήσω ; αρα το άληΟ:νόν ; 
τον υΐόν ; τί ούν ctv ε'παις ; μετά τόν ούρανον, και 
τήν γ η ν , και τήν άβυσσο-/, κα 1 τό νοητον σκότος τόν 
δ:άβολον, ό θ ε ό ; Λόγος ; και τις ά'ν τούτο σ υ γ χ ω ρ ή 
σετε**, 'έως αν τόν νουν Ι'χ/| ; 

I b i d . Κ α ; πνεύμα θεού έπεφέρετο επάνω τοϋ 
υοατος. 

Διοοώρου. Τ ά άφ' ετέρας γλώττης ε ΐ ; έτέραν μετ-
αγόμενα νοήματα, ε'ι τις και τη λέξει δουλεύειν, άφ' 
ής ήρμήνευται , πειρφτο, κα: ταύτη ν μετάγεϊν, άπο-
σφαλήσετα: της διανοίας. ι12ς γάρ σφενδονίτης, ή 
τοξότης παο' ήμΐν μεν διά μιας λέξεως σημαίνεται, 
παρά Σύροΐί, δε δ:ά δύω* οίίτω και τό έπεφέρετο, μ£α 
μέυ έστι λέξις παρ* Έ β ρ α ί ο ι ς , παρ* ή μ ι ν δε διά μιάς 
Λ έ ξ ε ω ς ουκ αν παρασταίη. Βούλεται γάρ ή Ε β ρ α ϊ κ ή 
λέξις , ή του έπεφέρετο, σημαίνειν, ό'τ: καθάπερ ό ρ 

νις ώά θάλπει ταΤς πτέρυξιν άπαλώς εφαπτομένη είς 

τό ζωογόνειν, οΰτω και τό πνεύμα έπεφέρετο τοις 
υδασι ζωοΟαλπούν. ΚΙ δέ τ;ς άνεμων βούλοιτο λέγειν 
τό πνεύμα, ούχ άμαρτήσετα:. Συγγενής γάρ των 
υδάτων ό άνεμος, εκεΤφέν τε τ ή ν γένεσιν έχων και xrj 
φορα κινών, κα: διαμείβων των υδάτων τήν ούσιν. 
θεού CS λέγοιτο, ώ ς έργον θ ι ο ΰ . Ά λ λ ' επειδή μέγα 
αύτοΐς έδόκει οιδόναι τό βίλπειν και ζωογονεϊν τά 
υδωρ, θεού προσέΟηκεν 'ίνα τήν του γενομένου α\-

τίαν τ φ των όλων ποιητή έπιγράψη Ε'ίτε τόν π α ρ ά -

κλητον , τό άγιον ΙΙνεΰμα οοίη τ ις ε«να·. τό όπό Μ ω -
σέως ειρημένον, ού/ άποσφαλήσεται. Κοσμητικόν γάρ 
των οντών τό πνεύμα. Β: δε πνεύμα θεού και τήν 
ένέργειαν λέγει* λέγεται γάρ πνεύμα κα: ή ενέργεια· 
ούκ έσται ά π ό ο λ η τ ο ν Κα: γάρ ό θεός τω Μωσε" 
προστασσει, έκλεξασΟαι πρεσβυτέρους Έβδομήκοντα, 
του Μωσαϊκού πνεύματος μέρος ύποσ'Λόμενος αύτοϊς 
μεταδώσειν δ ήν ή χ ά ρ ι ς . 

Α V e r s . 14. Και έ'στωσαν εις σημεία, κ*: εις καιρούς, 
και εις ημέρας» και ε'ς ένιαυτούς. 

Διόδωρου. Ζητητέον πώς ε:ς σημεία ί ,λιος , κα* 
σελήνη , κα< αστέρες έκτίσΟησαν. "ίσως ούν ε:ς σ η 
μεία φησιν, ώς Οταν ισταται μ ι ν ό ή λ ι ο ς , καί ή -"*· 
λήνη έπ: Ι η σ ο ύ του Νσυή* έπι δε Ήσα'-ου και άνα-
ποδίζει . Α σ τ ή ρ οέ φαίνεται μάγοις , τήν κατά σάρκα 
τοϋ Τησοϋ γέννησιν εύαγγελ:ζόμενος. Κύρο*. δ' αν τ:ς 
καί τινας τών αστέρων κατά καιρούς φαινομένους 
κακών. ^ αγαθών μυνητάς. 

Vers. 17. Και εΟετο αύτοϋς όθεός έν τφ στερεώματ: 
του ούρανοϋ, ώστε tpaCvuv επί της γ η ς . 

Διόδωρου. Μηδείς δε ακούων, και εΟετο αυτούς έν 
τ ψ στερεώματι τοϋ ούρανοϋ, ώστε οαίνειν έπι της 

γ η ς , συμπεπηχθ^α τόν ή λ ι ο ν , και τήν σελήνην. και 
β τους αστέρας έν τώ ούρανφ νομιζέτο>, δόγμα ττί Έ κ -

κ/.ησία έθνικόν έπεισάγων, και κινεΐσΒαι τόν ούρανον 
οΐόμενος^ φέροντα τά εκείθεν λάμποντα. Και γάρ τόν 
'Αοάμ πλάσας εΟετο έν τ ψ παραοε^σψ, ούχϊ π ή ξ α ς , 
αλλά τήν αύτόβι δίαιταν και αύτίρ όρίσας. "Οθεν χ ρ ή 
νοειν, δτι καθάπερ έπΐ γης άνθρωπος, οϋτως έν τώ 
ούρανφ ol φωστήρες, ού πεπηγότες. αλλ* όδεύοντες 
άνο> πορείαν* ϊνα τοΤς κάτω φαΕνωσιν, όλόκληρον ε:ς 
ή μ δ ς τό φως πέμποντες. 

Vers. 22. Και εύλογησεν αυτά ό θεός, λ έ γ ω ν 
Αυξάνεστε, και πληΒύνεσθε, και πληρώσατε τά ΰδατα 
τά έν ταΐς Οαλάσσαις' χαι τά πετεινά πληθυνέσ()ωσαν 
έπι τ ftς γης . 

Διοοώρου. "Ισως επειδή τά μ ί ν , εϊ και ζ-fij άλλα 
ζωήν άναίσθητον τά δε, α'σΟητικήν τε και φαντα-
σιαστ\κήν έπιβουλεύοντα ά λ λ ή λ ο ι ς , διά της αύξάνεσΟε 
και πληθύνεσθε φωνής, τήν άσφάλε'αν έκάστψ παρ-
έσχεν* ώστε μηδέν γένος άσθενέστερον έκλείπειν, 
ύπό τοϋ δυνατωτέρου καταναλισκόμενο·/. Και άλλως 
δετό παλλον έγ^ύτερον ανθρώπων κατά τήν σωματι-
κήν ζωήν έδει πλέον χόρτου τε και ξύλων ΤΞτ' .μήσΟαι , 
και τά έσθίοντα τών έσβιομένων, 

Vers. 2 6 . Και εΤπεν ό θεός, ΙΙοιήσωμεν ανθροιπον 
Λατ' ε κόνα ήμετέραν καί καθ* δμο£ωσιν. 

Διόδωρου. Τίνες κατ 1 εΐκόνα θεού τόν άν^ρΐυπον 
ένόμισαν κατά τό της ψ-·>χήί άόρατον. Κα: ού συν-
ηκαν ? ότι και άγγελος άόματος, και δαίμων αόρατος* 
προς ους άναγκαΤον ιίπεϊν τοσούτον, ότι και τό άό^εν 
έν άνθρώποις, καί τό θηλυ κατά τε τό σώμα και τήν 
ψυχήν της αυτής ε^ληκε φύσεως. Τ ί δή ποτε ούν ό 
Π α ύ λ ο ; τόν μεν άνδρα εικόνα τοϋ θεοΰ λέγει , ούκ ετι 

D δε και τήν γυναίκα, ειπερ κατά τόν της ψυΧής λογον 
εικών θεού ό άνΟρο>πος ; λέγε* γαρ . \Λνήρ μεν γάρ 
εΐκών καί δόξα θεοϋ υπάρχων, ούκ οφείλει κατα-
καλύπτεσΟα: τήν κεφαλήν* γυνή δε δόξα ανδρός 
έστιν ( I Κ ο ρ . χ ι , 7). Ε ' τοίνυν ε!κών θεοϋ ό μ ή 
Οφειλών καλύπτεσΟαι τήν κεφαλήν, δήλον δτι ή καλυ
πτόμενη ούκ εικών θεοϋ. της αυτής ψυχής ύ π ά ρ -
Χουσα. ΙΙώς ούν θεοϋ εικών ό δν^ραϊπος ; κατά τό 
άρχικόν, κατά τό έξουσιαστικόν, χαΐ μάρτυς αυτή του 
θεοϋ ή φωνή, ή λέγουσα· Ποιήσιομεν ανθρωπον 
κατ' εικόνα ήμετέραν, κα: καθ 1 όμοίωσιν* καί τόν 

(1) ν1σ. Εϊ τό άπό τών σωμάτων σκότος. 
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τρόπον έπάγουσα, και άρχέτωσαν των ι χθύων Α σον έ% Έ δ ε μ κατά ανατολάς, κα: έθετο έκε~ τον 
τ ή ς θαλάσσης, κα: των πετεινών του ούρανοΰ, ανθρωπον, δν έπλασε, 
ναι σων θηρ ίων τ η ς γ ί ί , κα: τά έξης . "ί2σπερ οΰ*ν 
0 θ ι ό ς τ ω ν δ λ ώ ν , οΰτω και δ άνθρωπος των επιγείων 
βασιλεύει . Τ ί οΰν ουκ άρχε ι κα: ή γυνή των -προω
θημένων ; ά λ λ α κεφαλήν εχε ι τον άνδρα, των άλλων 
κρατοΰσα. Ά ν ή ρ 8ε ο ύ χ υποτέτακται τή γυναικί. Διό 
δή καλώς δ μακάριος Παύλος τον άνδρα μόνον εϊκόνα 
θεού φησ:ν εΤναι και δόξαν, τήν δε γυναίκα του αν
δρός δόξαν, 

C A P . II , vers . 7. Και ένεφύσησεν ε·ς το πρόσ
ωπον αύτοϋ πνοήν ζωής , και έγένετο 6 άνθρωπος 
είς ψυχήν ζώσαν. 

Διόδωρου. Ύπέλαβον ε'νιοι κακώς, τά εμφύσημα 

Διοοώρου. 'Κοεμ οι μεν τον παράδεισον εΤναί φα-
σιν* ο! 6ε, τον τόπον πάντα , έν ω και 0 παράδεισος 
ή ν , δ'θεν κα: \<\δάμ έπλάσΟη. Κ αϊ Α δ ά μ έκ τοΰ άπό 
τ ή ς γής εν Έ δ ε μ γεγενήσΟαι προσηγορεύθη . Έ δ ώ μ 
γαρ τό πύρ^όν, ώ ; που και ό Έι>αυ, πύρας φακής 
πεπρακώς αύτοΰ τά πρωτοτόκ ια , τήν προσηγορίαν 
ε^ληφε* και τοΰτο μάλλον αληθές . 

Vers. 23. ΚαΙ εΐπεν Α δ ά μ , Τοΰτο νυν όστοΰν 
έκ τών δστέων μου , και σαρξ έκ τ ή ; σαρκός μου , 
Αΰτη κληθήσεται γ υ ν ή , ότι έκ του ανδρός αυτής 
ε λ ή φ θ η . 

Δ ιόδωρου. Τοΰτο νΰκ όστοΰν έκ τών οστών μου, 
κα: σαρξ έκ τής σαρκός μσυ ' αΰτη κληθήσεται 

τ ο υ θεου γεγενηοθαι ψ υ γ η ν την αθανατον. του Μ ω- s ,. . „ ., ^ , , m , . . 
, , \ , \ , , . η γ ν ν η , οτι έκ του ανόρος αυτής ε λ ή φ θ η . Εκ π ο λ -

σέως ουκ ε ιρηκότος , οτι το εμφύσημα γέγονε ψ υ γ η , ο * , „ , Γ _ ' , * 
s > , \ , , , " λων μεν εστίν ιοειν π ο λ λ ή ς ναρ ιτος γεμοντα τον άλλ ' δ'τ'. Θεός μεν ένεφύσησεν εις το πρόσωπον αύτοΰ 

πνοήν ζ ω ή ς , έγίνετο ( 1 ) ό άνθρωπος εις ψυχήν ζώσαν, 
ώς τής πνοής τ ή ς ζωτ ικής , τής έν τ ψ π ρ ο σ ώ π ψ τοΰ 
Ά δ ά α έμφυσηθείσης τε και έμπνευσθείσης, τον α ν 
θρωπον άπεργασαμένης ζώον λογικόν, έκτε θνητού 
σώματος και ψ υ χ ή ς αθανάτου συνεστός. Ε π ε ι δ ή γάρ 
π ν ί ΰ μ α ή ψ υ χ ή , ίί>ύσις αόρατος, εμφύσημα θεϊον δ η -
μιουργικόν αυτής ειναί φησιν , ώς που και τ ώ ν ορα
τών χε ίρα θεοΰ . *Αοράτου μεν γάρ εμφυσήματος ονό
μ α τ ι , τής αοράτου τ ή ν κτισιν γενέσθαι φησιν ό Μ ώ 
σης. Ό ρ α τ ο ΰ δε μέλους προσηγορία , του-.έστι τής 
χε ιρός , π ο λ λ ά κ ι ς τά ορατά δεδημιουργήσθαι φασιν ο\ 
π ρ ο φ ή τ α ι . Δει δέ μή άγνοειν, ώς τά μεν άλλα πάντα 
προστάττετα ι γενέσθαι άπό γής , και γένεσιν ε'/ληφεν 

*Αδάμ, ούχ ήκιστα δε και έκ τούτων . Τής γάρ γυνα ι 
κός π λ α τ τ ο μ έ ν η ς ές αύτοϋ, ουκ είδε. Πώς γάρ δκνών ; 
δπό δε τοΰ θεοΰ αύτψ προσενεχθεισαν, έπέγνω, π ρ ο -
φητικώτερον ε ι π ώ ν , ώς ουκ ετι ή γ υ ν ή τον αυτόν τ ρ ό 
πον γενήσετα; ές ανδρός, ώσπερ ή Κΰα έξ αύτοΰ. Τούτο 
γάρ φησι νΰν όσ'.ουν έκ τών οστών μου. Νΰν μόνον 
τοΰτο γεγονός, ώς και Σ ύ μ μ α χ ο ς » και θεοδοτ ίων ή ρ -
μήνευσαν. Τοΰτο απαξ όστοΰν έκ τών όοτώε. Τά γάρ 
αλλα πάντα έξ ανδρός και γυναικός, και τοΰ νόμου τοΰ 
γαμ ικου . Διά τ ί δε έκ πλευράς ; ίνα μ ή μόνον πάντων 
τών έν τζ> β ι ψ νομ ιζομένων καλών , άλλ ' ήοη καΐ π α 
τρός και μητρός προτ ιμώσιν αλλήλους εις σάρκα μίαν 
ενούμενοι* τό μέντοι αυτη κληΟήσεται γυνή , οτ: 

, , έ κ τ ο υ ανδρός χυτής ε λήφθη , ού δοκεΤ τινα σώζειν 
ό μονττ ιμ ι ζωντ . (2) ποοηλθεν απο γ ή ς . Ανθρωπου Γ - -, m ·η* * * ι ' - - τ-" 

\ χ \ ν . ft ακολουθιαν. Ε : γαρ επειοη πλευρά του Αοαμ η Ευα, 
δε πρώτον μεν το σωματικον όργανον κατεσκευασπη. *, , % ' ' . ν - » 

Γ s < » *. ^ > ο*.α τούτο γ υ ν ή , αι μετα ταύτα νυναικες αρα ουκ 
μετα οε τούτο και ο τεννΕτης οημ ιουογη^ε ϊ ς , επεισ- r , . , . * - , n v ^ 
n 1 ε'.σιν έ κ τ ω ν ανορων. Αλλα παρα τους ερμηνευσαν-
ή / θ η ' 'κ5£Ϊ οεύτερον τοΰ χε ίρονος τό κρεΤχτον, Ίνα μ ή 
καταφοονή τ ή ς σαρκός, μηδέ μέγα φροντί έπι τ ψ τής 
οικείας φύσεως έξαιρέτψ. Ό τοίνον άνθρωπος έγέ
νετο είς ψ υ χ ή ν ζώσαν. 

Διόδωρου. ΤοΤς μέν γάρ άλόγοις άπό τής ε ισπνοής 
τοΰ κατά τόν αέρα πνεύματος έψυχώσθαι , έδό^η τό 
ζ η ν τ ω δε, ές ούτής τής αθανάτου και διαφερουσης 
ουσίας . Ένεφύσησε γάρ ό θεός εις τό πρόσωπον 
αύτοΰ πνοήν ζ ω ή ς , και έγένετο δ άνθρωπος εις 
πνοήν ζώσαν. Και το ις μεν, δουλεύειν και αρχεσθαι 
προσετάγη* τ ω οε, οΐρχειν καΐ δεσπόζειν. 

Του αύτοΰ. Ούκ είπε δε , ότι έγένετο ή σαρξ ε*.ς 

τας τό σφάλμα φασί γεγενήσθα*,. Μή γάρ ειρηκέναι 
τήν Γραφήν γ υ ν ή , αλλ* ή άνθρωπος . Τ Ισα μεν γάρ 
Ονομάζει τόν άν()ρωπον, δασύτατη προφορά τ ή ς φο)-
νής χ ρ ω μ έ ν η , Γσα δε τήν Εΰαν άπό του ανθρώπου. 
Και τοΰτό μοι δοκεΤ μάλλον ε χ ε ι ν ακολουθών. 

C A P . Ι Π , vers. 2 (vulg. 1 ) . Ό δε οφις ήν φρον*.-
μ ώ τ α τ ο ς πάvτoJV τών θηρίων τ ώ ν έπ» τής γ ή ς , ων 
έποίησε Κύριος 6 θεός . 

Διοδοίρου. Φρόνιμον νΰν ού τόν συνετόν λέγει , άλλα 
τό προς άπάτην έπιτήδε:ον όργανον, "ϋσπερ αγαθόν 
εθος ή μ ί ν μεν λέγειν τόν άνδρα, Ά οϊ βασιλειαι 
(I Βασ. I X , 2;, αγαθόν Σαοΰλ είναι λέγουσιν , ού τήν 

ψυχήν ζώσαν, α λ λ 1 έγένετο ό άνθρωπος είς ψ υ χ ή ν ζώ- D προα'ρεσιν, άλλά τό σωματικον τής ήλι/ . ίσς μέγεθος, 
σαν, τή τοΰ ανθρώπου χρησάμενος ονομασία, f κο ι 
νή γέ έστι τοΰ συναμφοτίρου. Και ταύτην μεν ε ί ρ η -
κ ώ ς , δι 1 όλου τό συναμφότερον έδήλου . Τ ή διαιρέσει 
δε τ ή ς πο ιήσεως διακρίνας τάς φύσεις, κα* τίρ μεν 
έπλασε γοΰν άπό τής γ ή ς , τήν σάρκα δηλώσας* τ φ δε 
ένεφύσησε πνοήν ζ ω ή ς , τήν ψυχήν έμφήνας ' είτα 
κατά κο ΐν οΰ πάλ'. ν επήγαγε , κ α» έγένετο ό ανθρ ο> -
π ο ς εις ψυχήν ζώσαν. 

Vers. 8. Και έφύτευσε Κύριος ό Θεός παράδει-

έκβασα: τό έ'θος τής προσηγορίας" οΰτω κα: Μωϋσής 
εφη φρόνιμον τόν οφιν. 

I b i d . Κα: ε-πεν δ οφις τ ή γυναικΐ* Τ ί ότι είπε 
Κύριος δ Θεός, ού μή φάγητε άπό παντός ξύλου τοΰ έν 
τ ψ παραδε ίσψ ; 

Διόδωρου. (3) "Αλογος ών δ ό 'φις, π ώ ς δ ι ελέχθη 
τ ή Κέα ; "Οργανον ή ν αυτός τοΰ τής αληθείας έχθροϋ. 
Κα: τοΰτο δεδήλωκεν ό Κύριος έν τοΤς θε£ο·.ς Εύ ' / γγε -
λ ίο ι ς . Ε ί ρ η κ ώ ς γάρ τοΤς Ίουδαίο ι ς , Ύμεΐς έκ τοΰ 

(1) Ά ν ά ν ν . έγένετο δέ. 
(2) "ίσ. δ μ ό τ ι μ ο ν , και ζώντα . 

(3) Ή έν Παρισ. εκδ. Θεοδωρίτου, ώσαύτ<ος και ή 
έν χ ά λ ^ 
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1 /» πατρός υ μ ώ ν του ο ι α ο ο λ ο υ ευτε, ε π η γ α γ ε ν , εκε ί 
ν ο ; αν|)ρωποκτόνος εστίν ά π : α ρ χ ή ς ί ' ΐ ω ά ν . ν ι η , 
4 4 ) . Ούτος τοίνυν δ.ά τοΰ όφεως δ ΐ 3 λ έ χ θ η τ ή Ε ΰ α . 
' Κ - ε - . ο ή γ ά ρ τών πάντων άλογων π ν ρ ά τοΰ θ ι ο ΰ τ ω ν 
δ'λων τ ή ν ηγεμονιών ε ϊ λ ή φ ε ι σ α ν , δι ' ενός αύττί τ ώ ν 
υ π η κ ό ω ν τ/ (ν π α γ ί δ α π ρ ο σ ή ν ε γ κ ε , π ι Ο ^ ω τ έ ρ α ν οΰτω 
τ ή ν ά π ά τ η ν κ α τ α τ κ ε υ ά ζ ω ν . "Οτι δε και αυτόν τον διά 
τ ο ΰ οφεως έ ν ε ρ γ ή σ α ν τ α , οφιν ή θεία προσαγορευει 
Γ ρ α φ ή , μ ά ρ τ υ ς Ί Ι σ α ί α ς ό π ρ ο φ ή τ η ; β ο ώ ν , Τ ή ή μ ε ρ α 
ε κ ε ί ν η έπάςει ό θεός τήν μ ά χ α ι ρ α ν αύτοΰ τ ή ν 
αγία ν , τήν μ ε γ ά λ ω ν , και τ ή ν ί σ χ υ ρ α ν έ π ι τΟν 

δράκοντα, τον οφιν τον σκολιόν τόν ι σ ^ υ ρ ό ν , ε π ι 
τον δοάκοντα, τόν όΌ'-v τον Φεύγοντα. τον έν τ ή 
6αλάσσ$ ('ίϊατα. x x v n , 1). Και ό Κ ύ ρ ι ο ς 3ε τ ο ι ς ίεροΤί 
εί'ρηκε μαΟ^ταϊς· Ι δ ο ύ οέδωκα ύ μ ι ν ' έξουσίαν του 

πατεΐν επάνω οφεων, καί σκορπιών και επί πασαν τ ή ν 
δ ύ ν α μ ι ν τ ο ΰ ε χ θ ρ ο ί . 

Τ ο ΰ α ύ τ ο ΰ . Κ α ι εΐπεν ο οφις τί) γ υ ν α ι κ ' . Τί οτι 
εΤπεν ό θ ε ό ς , ού μ ή ο ά γ η τ ε άπο παντός ξ ύ λ ο υ 
του έν τ ψ παραοείσω ; Τ ί ν ο ς φησϊν ένεκεν έ κ ε λ ε ύ -
σθητε παρά τοΰ θε<*ΰ μ η δ ε ν ό ς γε·5σασθαι τ ώ ν έν τ φ 
π α ρ α δ ε ι σ ω ξ ύ λ ω ν ; ώς δ ή λ ο ν εντεύθεν ε ίναι , δτι ού 
μ ε τ έ σ / ο ν βρώσεως ετέρας ο\ π ε ρ : τον Α δ ά μ . Ε ϊ γ ά ρ 
βεβοωκΟτες ή σ α ν , π ά ν τ ω ς «ν και ε=δεν α ύ τ ο ϋ ; έσΟΐον-
τ α ς ό δ ι ά β ο λ ο ς . 'ί,ΙσΟίοντσς δε ϊ δ ώ ν > ούκ άν είπε τίνος 
ένεκεν έκελεύσθητε μ η δ ε ν ό ς έσΟίειν. Ά λ λ ' ε ΰ δ η λ ο ν 
μ ε ν , οτι ountu ρεορωκε' .σαν. Γι οε ρουλεται η του ό:α-
δ ό λ ο υ έ ρ ώ τ η σ ι ς , άναγ/α-ον ε ι π ε ί ν . Τ ό μεν ούν ότι 
ν ό μ ν ν ειλήφεισάν τ·.να ο\ περί τόν Α δ ά μ , ή π ί σ τ α τ ο 
ώς ε ι κ ό ς , έξ ών άπαντα εΐδε τά λ ο γ ι κ ά τε και ά λ ο γ α , 
είτε ορατά, εινε αόρατα υπό νόμον όντα τινά , καθώς 
ό πεπο' .ηκώς έ β ο υ λ ή θ η . Ή γ ν ά ε ι μεντοι τόν ν ό μ ο ν . Ο ύ 
γ ά ρ αν ε ιοώς αυτόν τό εναντίον ε7πεν, Γνα ευθύς ε α υ 
τόν απίθανο ν πρός τήν απάτη ν έργάσηται , ώς και 
τόν νόμον ά γ ν ο ώ ν . ^Εκ οε τών φαινομένων τότε τ ε κ μ η -
ρ ά μ ε ν ο ς , τήν ο'κείαν έκιτληροΰν μ ο χ θ η ρ ί α ν π ε ι ρ ά 
τ α ι . Ε υ δ η λ ο ν γ ά ρ , 0'τι μή διά φωνής α ι σ θ η τ ή ς δ έδωκε 
τ ψ \ \ δ ά μ τήν εντολήν ό θ ε ό ς , ά λ λ ' ώστε εντύπωσαt 
μεν αύτώ κατά τ ή ν οϊκείαν ένέργειαν τήν τε γνώσιν 
τοΰ ν ό μ ο υ και τ ή ν ά κ ο ή ν . Λεξάμενον δε έκεΐνον τ ή ν 
ε ν τ ο λ ή ν διακεΐσβαι ώσανεΐ α κ ο ή τό π ρ ό σ τ α γ μ α δ ε δ ε -
γ μ έ ν ο ν . "Οπερ και ε π ί τών π ρ ο φ η τ ώ ν 6 θ ί ά ς έ π ο ί ε ι . 
Ε ν τ ε ύ θ ε ν ουδέ τ ψ δ ι α β ά λ ω τό δοθέν ν ά μ ι μ ο ν δ ή λ ο ν 
υ π ή ρ χ ε ν ώς εΓγε κατά ν ό μ ο ν ανθρώπων ένάρΟρψ τ ή 
φωνή δ ι α λ ε χ θ ε ΐ ς ό θ ε ό ς α ύ τ ψ δεδώκει τήν έ ν τ ο λ ή ν , 
ί)κουσεν άν τ α ύ τ η ς κ ά κ ε ι ν ο ς , άτε τάς άνΟρωπίνας 
εΐδέναι φωνάς οιός τε ώ ν . Κϋν δε ώ ς μέν ύπά τινα 
ν ί μ ο ν πάντως έ σ τ ΐ ν , έκ πάντων έτεκμ'^ρατο τών γ ε 
γ ο ν ό τ ω ν 6πό ν ό μ ο υ ς . Τόν δε ν ό μ ο ν αυτόν δ̂ ς τ£ς ποτέ 
έστιν ουκ ε : δ ώ ς , εξ ούπερ αυτούς μετατρέψαι έ β ο ύ -
λ ε τ ο , σ τ ο χ α σ μ ο ϊ ς τισι τοΤς δο^είσι ν ό μ ο ι ς έ π ι χ ε ι ρ ε ΐ ν 
π ε ι ρ ά τ α ι . Πάντα μίν γάρ τά ά λ ο γ α ζώα ν ε μ ό μ ε ν α 
κατά γ ή ν εώρα* ε π ε ι δ ή ο ΰ σ ι ς α ύ τ ο ι ς έ φ ι ε μ έ ν ο ι ς , ε υ 
θύς πρός τροφήν έπείγεσβαι· ο\ δε π ε ρ : τόν Α δ ά μ 
(3εβρώχε:σαν ούο£πο>. Ο ΰ τ ω τους ανθρώπους τ ά ς α ν -
τος τοΰ θ ε ο ΰ , ώστε μή π α ρ α π λ η σ ί ω ς άεϊ τοις ά λ ό γ ο ι ς 
π ρ ό ς βρώσιν ά ρ μ ^ ν . Καιρόν δέ τ ινα ώ ρ ι σ μ έ ν ο ν ε?δέ-

\ ναι τ ο ύ τ ο υ , t\ δεϊ μένειν έπ* τών άνίϊρίοπίνων έ 6 ε -
λο;εν λ ο γ ι σ μ ώ ν , καΐ μ ή δίκην ά λ ο γ ω ν ιτχ γ α σ τ ρ : π ρ ο σ -
α ν έ χ ε ι ν . Ε π ε ι δ ή τοίνυν ο υ π ω δ.ά ταύτ/,ν ο\ π ε ρ : 
τόν Α δ ά μ βεβρώκεισαν τ ή ν αΐτίαν^ άτε τ ο ΰ ε π ε ί γ ο ν 
τος αύτοΰς π ρ ό ς τ ή ν βρώσιν ουκ έπιστάντος καιρ-^ΰ, 
Οεωρήσας 6 δ ιάβολος π ά ν τ * μεν έτΟίοντα τ ά ζ ώ α , 
μ ό ν ο υ ς δε εκείνους μ ε τ α λ α μ β ά ν ο ν τ α ς ούδενός· ουκ 
επισταμένος ο'ίαν π ρ ό ς τά ά λ ο γ α τοΤς ά ν 9 ρ ώ π ο ι ς και 
κατά τοΰτο δέδωκεν ό θεός τ ή ν διαφοράν, φ ή θ η ν ό μ φ 
π α ν τ ε λ ώ ς αύτοΰς κεκωλύσ^αι τ η ς βρώσεοις . Εΐ'ρετο 
τοίνυν τήν Ε ΰ α ν , τ ί ς ή α -τϊα , oC fjv μόνους Ομάς 
έκέλευσε μ ή έσΟίειν ; 

V e r s . 8 . Κ α ι ο ι η ν ο ί χ θ η σ α ν ο\ ΰ^χλμοί τ ώ ν δ ^ ω , 
και έγνωσαν δτι γ υ μ ν ο ί ή σ α ν . 

Δ ι ό δ ω ρ ο υ . Και δ ι η ν ο - χ ^ η σ α ν , φ η σ ϊ ν , οι όϊ·0«>·-
β μ ο ΐ τ ώ ν δ ύ ω . Έ ν τ ε ϋ ή ε ν έν(θΐ τ ώ ν &1ρετικών ευερ

γ έ τ η ν εΐναί οασι τόν ο φ ι ν , ε ίσ/,γησάμενον τ ο ΰ ξ ύ λ ο υ 
ο α γ ε ΐ ν ' 0 κ α : διήνοιξεν αυτών τ ά ς όψεις τ η ς δ ι α 
ν ο ί α ς , κχ! γνώσιν ένέθηκε κ α λ ο ΰ και πονηρού* Ο ύ 
γάρ οκνοΰσι δ ι α ο ά λ λ ε ι ν μεν τον θ ε ό ν , έπαινεΤν δε 
τόν δ ι ά ο ο λ ο ν , φάσκοντες, όσον έφΟόνησεν α ύ τ ο ΐ ς ό 
θ ε ό ς , τοσούτον μετέδωκεν αύτοις ό ο ο ; ς · άγνοοΰντες , 
οτι τό διανοι/Οήναι τους ο φ θ α λ μ ο ύ ς , ού π ά ν τ ω ς έπΐ 
κ ϊ λ ψ γ έ γ ο ν ε , Τί γ ά ρ π α ρ έ σ χ ε ν αύτοΤς ή τ ώ ν ο φ θ α λ 
μ ώ ν διάνοιζ ις ; Ι] γνώναι ότι γ υ μ ν ο ί έτ^γν^ανον, και 
α ίσ /ίνεσ Ο αι έπϊ τ ψ πράγματ*. . Π ώ ί γάρ ιήσθάνοντο 
τ η ς γ υ μ ν ό τ η τ ο ς , μ ή τ η ς π α ρ α κ ο ή ς αύτοϊς τήν φύσιν 
ε·ς θ ν η τ ό τ η τ α μ ε τ α κ α λ ο ύ σ ε ς , καΟάπερ ό θ ε ό ς ή π ε ΐ -
λησεν ; οια γ ά ρ τά τ η ς φύσεως, τοιαύτα καϊ τ ά τ η ς 
π ρ ο α ι ρ έ σ ε ω ς . Ο ύ τό αυτό τ ο ι ς ϊχΟύσ·. β ο ύ λ η μ α , και 
τοΤς χ έ ρ σ α [ ο ι ς , ούδ' άπερ τ ο ι ς σαρκοβόροις δοκεΐ , 

^ ταΰτα και τοΤς χ λ ο η φ ά γ ο ι ς τ ώ ν ζ ώ ω ν . Κ α ί μ ή ν σάρ
κες π ά ν τ α , καί π ο λ λ ά από τ η ς γ η ς , α λ λ ά τ η ς κ α 
τασκευής διάφυρον π α ρ έ σ χ ε ν αυτούς και τοΰ φρονεΐν 
τ ή ν δ ιαφοράν . Ο ύ τ ω ς ε π ι θ υ μ ί α μέν γ ά μ ο υ τ ο ι ς ά ν -
Ορώπο'.ς και β ρ ώ σ ε ω ς , Οάλψεως και ψ ' ^ ε ω ς , ά μ -
φιάσζώς τε κ α : γ υ μ ν ώ σ ε ω ς · ούδενός δ£ τούτων χ ρ ε ί α 
τ ο ι ς ά γ γ έ λ ο ι ς . Ε ι τοίνυν π ρ ό ς τ ή ν τ η ς φύσεως έ ν α λ -
λ α γ ή ν /ΐαρήλλακται καί τά τοΰ φ ρ ο ν ή μ α τ ο υ ς , ούοεν 
άπεικός τους περ'. τόν Α δ ά μ π ρ ό τ η ς π α ρ α κ ο ή ς 
άναισΟήτως ε^ειν τ η ς γ υ μ ν ό τ η τ α ς * επειδή μ ή γ ρ ε ί α 
τ ο ι ς άΟανάτοις π ε ρ ι β ο λ ή ς , καν σ ώ μ α τ ι ή (iy ουδέ 
γ ά ρ τ ο υ ς άνισταμενους τών Ι μ α τ ί ω ν ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι π ό 
θος γ ά μ ο υ , ή τ ίνος τ ώ ν έν τ ψ ^ντ,τω σ ώ μ α τ ι · μετά 
δε' γε τ ή ν παρακοήν εις εννοιαν έλθεΤν τ η ς γ υ μ ν ό τ η 
τ ο ς , και επί ταύτ$ α ' σ χ υ ν θ ή ν α ι , τ ώ ν λ ο γ ι σ μ ώ ν α ύ -

D τ ο ι ς , ώς έ'φην, σ υ μ μ ε τ α β λ η θ έ ν τ ω ν τ$ φύσει , και π ρ ό ς 
τ ή ν θ ν η τ ό τ η τ α κ α τ ε ν ε χ θ έ ν τ ω ν . Τ ο ΰ τ ο προειδών ό 
δ ιάβολος* α σ ώ μ α τ ο ς γ ά ρ ών τ ή ν φύσιν , λεπτοτέραν 
έ χ ε ι και τ ή ν δ ι ί ν ο ι α ν , και π ο λ λ φ τών θνητών α ν 
θ ρ ώ π ω ν όξυτέραν* δ'περ τοΤς περί τόν Α δ ά μ σ υ μ -
βήσεται παρακούσασι , λέγω δ ή τό γενέσθαι αύτοϊς 
θνητάν τ ό φ ρ ό ν η μ α τ ^ π ρ ό ς τ ό χ ε ί ρ ο ν άπό τ η ς π α 
ρ α κ ο ή ς τροπτί , τ ή άπάτττ; π ε ρ ι τ ί θ η σ ι ν απαγγελίας 

α ξ ί ω μ α , λ έ γ ω ν , δ' αν ήμερα φάγήσΟε άπ' α ύ τ ο ΰ , 
δ ι α ν ο ι χ Ο ^ σ ο ν τ α ι ό μ ώ ν ο$ οφθαλμοί, κ τ . 

V e r s . 2 2 . Και έποιησε Κύριος ό θεός τ ψ Α δ ά μ 

(1) Ί ς . οΰσί. 
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και ττ\ γυναικί αύτοΰ χ ι τ ώ ν α ς δερμάτινους, και ένέ- Α τιμασθαι* τους δε, δια τδ τ η ς αγχιστείας άναγ-

>υσεν αυτούς. x a t o v . 

Διοοώρου. Έ ν ι ο ι τήν σάρκα φασιν είναι τ ο υ ; χ ι 
τώνας τους δερμάτινους, κακώς voov>vts<. Προ γάρ 
τούτου φησιν ό Μωϋσής* Και επλασεν ό θεός τδν 
αν βριυπον χουν α π ο τ η ς γη ς · νυν: δε επειδή τ ήν 
γύμνωσιν συνιέντες, κα: αΐδεσθέντες έ π ' αύτη φύλλα 
συκής ερραψάν, δίδωσιν αΰτοΤς ό θ ε ό ς χιτώνα*, έκ 
των άρρητων αύτοΰ θησαυρών κατασκεύασες. Ουδέ 
γαρ δεΤ ζητειν 6'θεν, άλλ ' δ'τι έποίησε , δείξας ο τ : 
χ ρ ή ζ ε ι τό θ ν ^ τ ό ν τ ή ς φύσεως τ η ς άπδ των ιματίων 
βοηθείας . 

ΟΑΡ. V , v c r s . 4. Έ γ έ ν ο ν τ ο δε αϊ ήμερα: : Α δ ά μ , 

e l c , Xisque ad vers '20 : Και έγένοντο πάσαι ζ\ 

C A P . V I , vers. 4. 01 δε γίγαντες ήσαν επί τ η ς 
γης έν τα'ις ήαέραις εκείνα».ς. Κα! μ ε τ ' έκεϊνο, ώ ς 
αν εισεπορεύοντο ο\ ιΛοΐ τοϋ θ ε ο ΰ προς τάς θυγατέρας 
τών ανθρώπων, και έγεννώσαν αύτοΐς* εκείνοι 
ήσαν οι γίγαντες ο\ άπ ' αιώνος, ο̂ . άνθρωποι Ό\ 

ονομαστοί . 

Λίοδώρου. Ού μάτην π^οστιΟησιν ό Μ ω σ ή ς τ ό , 
0 1 δε γίγαντες τότε ήσαν έπι τ ή ς γ η ς . ' Λ λ λ ' επει
δή όργισθεΐς ό θ ε ό ς τ ό τ ε , ε-'ρηκΞν δ'τι, ού μ ή κα • 
ταμείν-β τό πνεΰμά μου έν τ ο ι ς άν9ρώπο:.ς τού
τ ο ι ς , τουτέστι τό ζωτικόν πνεύμα, δια τό εΤναι αυ
τούς ο ύ χ αμαρτωλούς , ά λ λ ' άμαρτίαν* τοϋτο γάρ 
έστι , δ:ά τό είναι αύτοΰς σάρκας· και ότι εσται τά 

ήμέραι Ί ά ρ ε δ δύω και Ιςήκοντα έτη και έννακόσια' .· , - < , * , . , ^ , * , 
'\ \ ,, Γ * 1 ' η ε τ η αυτών εκατόν είκοσι, ΙΙν οε τ ι μ φ ο ι α τους εννα-

κοσ-.α και πεντήκοντα ετη βιουντας εις εκατόν ε ι -
Διοδώρου. 13? ό Α δ ά μ έκ γ η ς , και ή Ευα εκ τ η ς 

τούτου π λ ε υ ρ ά ς , και οΐ. υΐοϊ και αϊ θυγατέρες έξ 
έκατέρων, πόθεν υ\ έςής άνθρωποι ; *Η δήλον, ότι 
τών υιών και τών θυγατέρων συνελθόντων. Εί' δε' τ ι ς 

ζητοΐ , π ώ ς έν τ φ νόμψ απαγορεύει γάμους άοελφών 
και 0^'ων, και δ λ ω ς τών εγγυτέρων , Γστω* δ'τι του 
έκ γης γενέσθαι "-ους μέλλοντας γ ά μ ψ ζεύγνυσβαι 
του ές ενός εΐναι π ο λ ΰ κρεΤττον, καν τους αδελφούς 
και τάς άδελοάς άντί γυναικών και ανδρών ά λ λ ή λ ο ι ς 
συνέρχεσΟαι βαρύτεραν εΤναι νομίζηται . ΚΙ γάρ και 
εξ ενός οντες, είτα εις μακροτέρας γενεάς ταΐς δια-
δοχαΐς έκτχ()έντες, αλλότριους α λ λ ή λ ω ν εαυτούς λ ο γ ι 
ζόμενοι , οι (1) μέν έξ άλλων έτύγχανον, έκ δέ- γης 

κοσι περιγραφήναι. Δεικνΰς, δ'τι τ ιμοιρία ήν τά 
εκατόν είκοσι ετη καταλειπόμενα τ η ς ζωής, τοΤς, ώς 
£<ρην, έννακόσια και πεντήκοντα ετη ζώσιν, επήγα-
γεν o l δέ γίγαντες τότε ήσαν έπΐ τ η ς γ η ς , τ ο υ τ 
έστιν ο\ π ο λ λ ά ετη βιυϋντες , Φησΐ γοΰν, εκείνοι 
ήσαν Ό\ γίγαντες οι άπ ' αιώνος άνθρωποι ο: ονο
μαστοί* δηλαδή ο\ u W τοϋ θεοϋ o l προς τάς θυγατέ
ρας τών άνθρώπο;ν εμπορευόμενοι · ε'κτε αυτών γεν-
νώντες υΐοΰς, ούκ ετι τψ θ ε ψ * ώστε αύτοΰς έξ αυ
τού δνομάζεσθαι, ή εκείνου υΐους λέγεσθαι* α λ λ 1 

εαυτοΐς έγέννων άνθρωποι ανθρώπους θνητά καΐέπίκηρα 
φρονουντας. 

V e r s . 6. Και ένεφυμήθη δ θ ε ό ς , δ'τι έποίησε τ ό ν 

άπαντες, πόσψ μάλλον εαυτών ή λ λ ο τ ρ ι ώ θ η μ ε ν ; ωστε άνθρωπον έπΐ τ η ς γ η ς , και διενοήθη. 
ει και βαρΐ> τό τ η ς άδελΐρογαμίας, αλλά και τό πολΰ 
βάρος άνεΤλε τό αλλότριους νομίζειν αλλήλων τους 
ανθρώπους. E t δε λέγοι τ ι ς , π ώ ς ουν α ΐ τ ι ώ μ ε θ α πα
τέρας , και όσους γυναίκας έ'χουσι τάς μητέρας , και 
αδελφας, 'ίστω* ώς του θεου τήν μεν αρχήν τήν 
αδελφόμ-ξίαν συγχο^ρήσαντος, δι* ήν είρήκαμεν α ΐ -
τίαν* μετά δε ταϋτα βουληθέντος , τών ανθρώπων 
ή δ η π ο λ λ ώ ν γεγονότων, μ ή μόνον από τ η ς συγγε
νείας τ η ς έγγυτέρας , καΐ όσο : γυναίκας εχουσι , λ έ γ ω -
τήν όμόνοιαν εινα1.. άλλά και άπό αγχιστείας" και 
πατέρας μεν και μητέρας , θείους τ ε και άοελφοΰς, 
υ^.ούς τ ε και υ\ών υΐοΰς , και ανεψιούς τήν άπό της 
ένγύτητί /C δ:άΟεσ·.ν ε χ ε ι ν τους δε άπο τοϋ πόρρω γ ε -
γενήσθαι ταΤΓ διαδοχαϊς , και εις μακροτέρας έκτα-

Διοδώρου. Και έ ν ε θ υ μ ή θ η , φησίν, δ'τι έποίησεν 
ό θ ε ό ς τόν άνθρωπον έπι τ η ς γής- ή κατά Ά κ ύ -
λαν, και μετεμελήΟη ό θ ε ό ς , δ'τι έποίησε τόν άν
θρωπον ε π : τ η ς γ ή ς , και δ ιεπονηθη προς καρδία ν 
αύτου. Μεταμέλ?(α ανθρώπων μέν , πάθος* θ ε ο ϋ δ ε ? 

έργον. Έ π ε ϊ και θ υ μ ο ς μεν ανθρώπων, ταραχή ψυ
χ ή ς * θεου Ok, παιδεία κατά τ ώ ν έπταικότων. Οΰτω 
και μεταμέλεια* έα>' η μ ώ ν μεν, μ ε τ ά γ ν ω σ ι ς , οία θ^^-
τών ε ί ς κατάγνωσιν εαυτών, έο* ο?ς κακώς ή ένεβυ-
μ ή θ η μ ε ν , ή έ π ρ ά ξ α μ ε ν έπΐ δέ θεο> , μετάθεσις οί-
κονομίας εις έτερον τρόπον. * 0 γάρ ή μ ε ι ς πάσ/.οντες 
πρώτον είς έργον έρΧόμεΟα, τοϋτο έπΐ θ ε ο ΰ μόνον τό 
έργον λέγεται . Οιον θυμωθέντες ήμεΤς, κολάζομεν* 
θ ε ο ΰ δέ τό π α ι δ ε ύ ε ι , θυμόΰ ώνόμασται . Μ ε τ α μ ε λ η -

σαντος, άτοπον τό αδελφούς άδελφαΐς ό μ ι λ ε ϊ ν , καΐ 
τάς τοιαύτας γίνεσθαι συνάφειας. Ά ρ κ ο ύ σ η ς γάρ 
τ ή ς διαθέσεως άπό τ η ς συγγενείας, περιττόν προσ-
τιθένα: κα: τήν άπό του γάμου, και μ ή τήν έτέρωθεν 
όμόνοιαν σφίγγεσθα: ταΤς έπιγαμίαις " μ ή τ ε εχειν 

τ ή ν αυτήν άδελφήν κα: γ α μ ε τ ή ν . 'Λρκεΐ γάρ εις διά-
θεσ·.ν α δ ε λ φ ή . Και γυνή μ ή στενέ . . . ύπό τό πλάτος 
τ ή ς διαθέσεως . Τ ο ι ς αύτοΐς ουν εις πάντα 7 ρ ώ μ ε « 
νος (2) , τους μεν , διά τήν εγγύτητα τ η ς διαδοχής 

μ'αν συμφερόντως μεταοαίνε·.ν, μεταμέλε ια κ έ κ λ η -
ται . 'Κπειδή και χ ε ι ρ έφ ' η μ ώ ν μέν, τό μέλος* έπι 
θ ε ο υ δέ, ή πραξις λέγεται . Ε π ε ι δ ή γάρ αόρατος δ 
Δεσπότης , ή δέ διάνοια η μ ώ ν σ ώ μ α τ ι συγκραίιεϊσα, 
έξ ών οιδεν άκούειν Χωρεί τάς ενεργείας του θ ε ο ΰ } 

ταϊς τών ημετέρων μελών προσηγορίαις ονομάζει* 
συνιέναί η μ ά ς Οέλουσα δ' πεοΐ θ ε ο ΰ βούλεται λέγε ιν . 
Xf.pl κτίζομεν ή μ ε ϊ ς . Τ ό τοίνυν δημιουργικόν τοΰ 
θ ε ο ΰ χεΤρα καλεί . Αύτΐκα κα* o l μάγοι τήν σκνίπα 

( Ι ) "1σ. ε: ο\ μέν. {2J ^Ισ. χ ρ ω μ ε ν ο υ ς . 
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έ κ τ η ς γης έξαγαγεΐν ού δυνηθέντες, καθάπερ Μωϋ- \ Vers. 26. Και εϊπεν, Εύλογητός Κύριος δ θεό:, του 
σης , οησι, δάκτυλος θεοΰ Ιστι τοΰτο, εΓπον Σήμ* κα; εσται Χαναάν παΙς αύτοΰ* 

(Έξόδ. νπι , 19). Τις δ* αν είποι το Μωΰσέως έργον, 
οακτυλον ε ί ν α ι της του θεοΰ φύσεως ; και δύναμις 
αύτου, ζ κατωνόμασται, ούχ ή έν εξει αύτοΰ' πώς 
γαρ οιόν τε ; άλλ' ή το δυνατόν του Θεοΰ εν ττΐ εαυ
τής άτελία δεικνύουσα. Και πόδες, ή -παρουσία, 
επειδή ποσ< πχραγινόμεθα ου έάν δοκτί* και στόμα, 
τό πρόσταγμα, διά τδ τ ψ στόματι φθέγγεσθαι τ 0 ' ^ 
ανθρώπους. Ούτω και δργή θεοΰ ή παιδεία αύτοΰ, 
ή κατά των έπταικότων λέγεται τψ Μωΰστ·, τοΰ λχοΰ 
μοσ7οποιήσαντος' και νΰν εασόν με, και θυμωθείς 
ά?γθ απολέσω αυτούς (Έξόδ. χχχι ι , 40). θυμός 
δε θεοΰ και βασιλέως ούκ αναμένει χήν παρά ανθρώ
που συγχώρησιν, "να γένηται θυμός· άλλ' άφ* οΰπερ 
αν γένηται το άτοπον, κινείται. Λέγει δε και προς β 
τόν Ααρών fApiQ. xvr, 46, 48)· Λάβε το θυμιχτή-
ριον, και οράμε έν μέσω των τεθνηκότων, και 
των έτι ζώντων. Έςηλθε γαρ ή όργή Κυρίου, και 
ήρκται θραύειν τόν λαόν* τήν πτώσιν αυτήν, και 
τήν κόλχσιν όργήν καλών. Ό μ ο ί ω ς άρα και δταν 
μεταβολή τις των οικονομιών τοΰ βεου γένηται, 
μεταμέλ-ιαν αυτήν ονομάζει ή θεία Γραιοή. Ταύτην 
του θεοΰ τήν μεταμέλειαν ε 'δώς, ού πάθος αύτοΰ δ 
Ιΐροφήτης, άλλ' οικονομιών εναλλαγήν* δεικνυμένων 
αύτψ υπό τοΰ αγίου Πνεύματος πληγών των κατά 
τοΰ Ίβραήλ, νΰν μεν έρυσίβης, νυν Βε κάμπης, και 
βρούχου και κάμπης, κ α ι των τοιούτων καθ* Ικα-
στον τούτων έβόα, Μετανόησον, Κύριε ( Ά μ . νιι, 3, 
6), έπι τούτψ ούκ έλεγχων τον θεόν, ώς κακώς 
ποιουντα, και παρακαλών αυτόν προ ; μετάνοιαν 

Διόδωρου Λ'.άτί δε μόνον επί τοΰ Σ ή μ τό, εύλο
γητός Κύριος 6 βεός τοΰ Σ ή μ , ούχι δε και έπι τοΰ 
Ιάφεθ ; καϊ μήν κοιντ, των δύω ή ε'ς τον πατέρα τ ι 
μ ή . Ά λ λ α τό έκ τοΰ Σήμ σπέρμα πιστόν γ[δει έσό-
μενον τό Πνεύμα το άγιον, τόν Αβραάμ και τους ές 
αύτοΰ, και τόν Κύριον Ίησοΰν τό κατά σάρκα. Δήλον 
ουν, 'ότι προρρσεις ήσαν τοΰ Νώε τά λεγόμενα έν 
σχήμα*ι ευλογίας, και κατάρα;. Και γαρ Πέρσαις, 
και 'Ρωμαίοις έδούλευαε και δουλεύει τό σπέρμα 
Χαναάν, αύτψ δέούδεις. 

Vers. 27. Ηλατύναι δ θεός τψ ΊάφεΟ, και κ α τ . 
οικησάτω έν τοις οΊκοις τοΰ Σήμ* και γενηθήτω Χαναάν 
παΊς αύτοΰ. 

Διοοώρου. Πλατύναι ό θεός τψ ΊάφεΟ, και κατ-
ο t κη σάτ ω έν τ οΤ ς σκη ν ω μα 31 Σ ή μ * κα ί γ ι ν η * 
θ^τω Χαναάν παϊς αύτοΰ· ή κατά τόν Άκόλαν, 
δούλος δούλων Ι'στω Χαναάν παις τοΰ Σήμ , % 
τοΰ ΊάφεΟ, δ·.ά τήν άμαρτίαν. Και Χαμ ού δέχεται 
τήν κατάραν, διά τό ηύλογεΤσθαι τήν άρΧήν υπό τοΰ 
θεοΰ. Τί δήποτε, και κατοικησάτω ό ΊάφεΟ έν τοις 
σκηνώμασι τοΰ Σ ή μ εϊρηται ; όρ^ς, Οτι πάντα 
προφητεία ήν διά προφάσεώς τίνος, ή άνευ προφά-
σεως φανερουμένη ; και γαρ μετά ταύτα ΜαδαΊ, 
τουτέστιν ό Μήδος, τοΰ 'ίάφεθ ών υ\ός, τό κάλλιστον 
των του Σ ή μ ο!κήσεων κατέσΧε, τήν Μηδίαν, μέρος 
ούκ έλα'Χιστον της των Περσών γης, 

C A P . X I , vers. 17. Και εζησεν Έ β ε ρ , μετά τό γεν-
νήσαι αυτόν τόν Φαλεκ, έοδομήκοντα και διακόσια ετη, 
κα! έγέννησεν υΙους και θυγατέρα;· και απέθανε. Καϊ 

παρακλΛ (9ηναι, της παιδείας 8ε μεταβολήν εις τό ^ έζησε Φαλεκ τριάκοντα και εκατόν Ιτη , και έγέννησε 
κρεΤττον γενέσθαι παρακαλών. 

G A P . V I I I . vers. 20. Κα: ώκοδόμησε Νώε θυσιαστή-
ριον τω θεψ· και έ'λαβεν από πάντων των κτηνών τών 
καθαρών, κ»: άπο πάντων τών πετεινών τών καθαρών, 
και άνήνεγκεν αύτψ όλοκαρπώσει; έπΐ τό θυσ:ασ-
τήριον. 

Διόδωρου. Συν·χ<ι)ρησεν 6 θεός προσάγειν Ουσίας 
και τοις περί τόν 'Λοελ πρότερον, και τ^ΐς περ: τόν 
Νώε, μετά τόν κατακλυσμό ν και τοΰ Αβραάμ καϊ 
Ισαάκ και Ι α κ ώ β ύστερον κα: πρώην έδεξατο τάς 
θυσίας, προειδώς ήξείν καιρόν, καθ' 6ν χρεία και 
αύτψ θύειν γενήσεται, άφιστών τους Ήραηλίτας 
τοΰ προσάγε-.ν τοΤ; εϊδώλοι; θυσίας. '!2ς αν είδότες 
Ιουδαίοι, ό'τι τό θύειν θεψ έκ πάτερων εστίν, έτο:-
μότερον τό πράγμα δέςονται, λέγω δή τό τψ θεψ 
θύειν. 

C A P . I X , vers. 3. Και πάν έρπετόν, δ' έστι ζ ώ ν , 
ύμΐν εστα: ε·ς βρώσιν ώ ς λάχανα χόρτου δεδωκα 
δμιν τά πάντα. 

Διόδωρου . Ό τ ι χρησίμως ημάς τό κρεωοαγεΤν 
έπέτρεψεν, ή εκβασις έδειξε . Προσκυνείται γαρ και 
μετά τήν Χρίστου χάριν πολλά τών άλογων. Ούκοΰν 
πάντα αν προσεκυνήΟη, μή προλαβούσης της κρεω-
φαγίας. 

τόν 'Ραγαΰ. 
Διόδωρου. Έβερ μετά τό γέννησα ι αυτόν τόν 

Φαλεκ ίζησεν ετη σο*. Ό δε Φαλεκ ρλδ' (1). Της 
εαυτοΰ ζωής ετεκε τόν 'Ραγσΰ* Έ π ί οε τοΰ Φαλεκ 
γέγονεν ή πυρ^οποία. Δήλον, δ'τι και δ "Εβερ τότε 
περιήν, και μετά πλείονα έτη της πυργοπο'ίας άν-
ε/.ώρησε του βίου. Ούκοΰν ή Εβραία φωνη απο του 
Έβερ ώνόμασται. Ου ή γλώισα δ'εφυλάχθη, πάντων 
τών άλλων είς διαφόρους μερισθέντων φωνάς, οιά 
τό μή συμφωνήσαι τοις άλλοις 'ισως εΐς τό της πυρ-
γοποιίας τόλμημα. 

Vers. 32. Και έγένοντο πασαι αϊ ήμερα: θά^ρα έν 
Χαό^άν π&ντε καϊ διακόσια έ'τη· και απέθανε θάρρα έν 
XajS^av. 

^ D Διόδωρου. ΕI δ πατή ρ τοΰ "Α β ρ α μ δ ρ μών εϊ ς 
τήν Ηαλαιστίνην, άπέθανεν έν Xappavt πώς ό θεός 
φαίνεται τ ψ *Αοραμ λέγων. "Εξελθε έκ της γης 
σου, κα: έκ της συγγενείας σου, και πορεύου ε!ς 
τήν γ ί ν , ην άν σοι δείξω, ώς άγνοοΰντι δποι χρή 
άπελθειν αυτόν ; 'Αλλά τήν άμο:βολίαν δ μακάριος 
λύει Στέφανος λέγων (Πραξ. ΥΠ, 2). Ό θεός ώφθη 
τ ψ πατρ; ημών *Αβραάμ. πριν κατο*.κ.ήσαι α υ 
τόν έν Χαρράν. Έξ οΰ δήλον, ότι θάρρα διά τήν 
γεγενημένην έν Βαβυλώνι τ ψ "Αβραμ ύπτασίαν όρμ^ 
μετά τοΰ γένους κατοικήσαι τήν ΙΙαλαιστίνην άλλ' 

(1) Νοητέον,^τει. 
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*πειδή θέλημα θεοΰ ήν, μόνον τόν ' Α β α ά μ , και τους Α ταϋτά δδηγν;θέντας εΐ'ς τήν γη ν της επαγγελίας, και 
έ£ αύτοΰ γεννωμένους κληρονομήσαι τήν γήν τήί 
επαγγελίας, κατψκησεν έν Χα£;άν δ θ ά ρ ρ α . καί 
μετά τήν τούτου τελευτήν ο\ λοιποί πάντες. Ό δε 
Α β ρ α ά μ ε-1 του πατρός , οϊμαι , ζ ώ ν τ ο ς , δευτέρας 
καταξιοϋτα· κλήσεως , τής ε!ς τήν γήν της επαγγε 
λίας. "Ωσπερ γάρ τό , έξελθε έκ της γ ή ί σου, καί 
εκ της συγγενείας σου, οΰ'τω καί τ ο , έκ τοΰ οίκου 
του πατρός σου εί'ρηκεν, εινα δ πατήρ της Ε κ κ λ η 
σίας Α β ρ α ά μ κάκεΐνο πλήρωση, τ ό , ό φιλών π ά 
τερα, ή' μητέρα ύπερ έ μ ε , ουκ εστί μου άξιος 
(ΜατΟ. Χ, 3 7 ) . Ec δέ τις λέγει μετά τόν θάνατον του 
πατρός εκ της Χαρράν έξεληλυθένα*. τον Α β ρ α ά μ , 
άλυτον εύρήσει τό ζητούμενον έν τψ μερί των ετών 
του Α β ρ α ά μ , ώσπερ ήδη έπεσημηνάμεθα. "Οτι δε 

λοιπόν τοις έ'θνεσιν επιμιγνυμ-νους, πάλιν άπα-τεϊ 
τήν περ :τομήν. Έ π ε οή γάρ άπό της κατά τήν πίστιν 
στάσεως ούκ έγνωρίζοντο , καθάπερ άλογα άπό καυ· 
τήρος αύτοϋς έκ της περ-τομής έβουλετο γ ινώσκε -
σΟαι. "Ινα ή περια'ρεσις τής σαρκός δεικνύτ; τό τών 
Ι ο υ δ α ί ω ν εξαίρετον. "Ο τής προαιρέσεως ην μεγίστη 
κατηγορία. 

C A P . Χ Χ Γ , v e r s . 9. Ίδοΰσα δε Σάρρα τον υΐόν 
"Αγαρ τής Αίγυπτίας, δ'ς έγένετο τψ Α β ρ α ά μ , 
παίζοντα μετά Ι σ α ά κ του υίοϋ αυτής. 

Διόδωρου , Τισΐν έ'δοξε, πονηρόν οντα τον ' ί σ μ α ή λ , 
κρίσει β ; ο υ άποβεβλήσθαι . Δια γοΰν τούτο μηδέν ε!-
ληφέναι παρά τοΰ πατρίς* καί μάρτυς δ Παύλος λ έ -
γ ω ς . ' Λ λ λ ' ώσπερ τότε δ κατά σάοκα έδιωκε τον 

μόνον αυτόν δ θεός έβούλετο κληρονόμον τής γης γε - ^ κατά πνεύμα (Γαλ . ι ν, 29) . "Ωστε και ή Σάρ (Οα ούχ 
νέσθαι, διδάσκει σαφώς τ ά κατά τόν χωρισμόν του απλώς παίζοντα θεασαμένη τον Ι σ μ α ή λ μετά του 
Λ ώ τ . 

C A P . X I I , Υ 0 Γ 3 . 13 . Παραγενόμενος δέ τις των 
άνα-ωΟέντο>ν, άπήγγειλεν *Λβραμ τψ περάτη* 
αυτός δε κατψκει προς τ $ Μ α μ β ρ £ Ά μ ο ^ α ί ο υ 
τοΰ άδελφοΰ Έ σ χ ώ λ , καί τοΰ αδελφού Αύνάν 
ο'ί ήταν συνωμόται τοΰ ' Ά β ρ α μ . 

Λιοοώρου . Τά επέκεινα τοΰ Ι ορδανού δ : η γ η σ ά μ ε -
νος δ Μωϋσής , τουτέστ*. τόν πόλεμον , δ'ν έπολέμησαν 
Πέρσα*, προς τους {ίασιλεΤς των Σοδομιτών καί Γ ο -
μόρρων , τότε περάτην καλεί τόν Α β ρ α ά μ , ώσανεί 
πέραν οίκοΰντα τοΰ Ι ο ρ δ α ν ο ύ . Επάγε ι γαρ* αυτός δε 
κατψκει προς τη Δρυ Ε τή Μαμβρή , δεικνυς Οιά τι 
περάτης ώνομά?θη νυν. 

C A P . X V I I , v e r s . 14. Και άρση ν, δς ού π ε ρ ι τ μ η -

' I σα άκ έκ ι ν ή 0 η, ει κα ί άπ λ ο ύστ ερ ο ν λέγει α ύτ ό 0 
Μωϋσής . Οΰτω και δ Ά β ε ν ν ή ρ , καί *Ιωάβ άντεπαρ-
ετάξαντο. Ό μεν, ύπερ τοΰ υιοΰ Σαούλ" ό δε, υπέρ 
Δαβίδ . Μαιξάτωσαν, φ η σ ζ τά παιδία Ιμπροσθεν 
η μ ώ ν ( I I Βασ. ιι, 14) , άντί τοΰ μαχεσάσΟωσαν. Ο ύ 
τ ω , τό παΤξαι καί έπΐ μάχης λαμβάνειν είωθεν ή 
Γραφή* και έμπαίξαι , τό βία συγκαθευδήσαι. 

V e r s . 14. *Ανέστη δε Α β ρ α ά μ τψ πρω\, κ α ! 
έλαβεν άρτους και άσκόν ϋδατος, και έδωκεν 
' Λ γ α ρ , καί έπε'θηκεν έπ : των ώ μ ω ν αυτής καί τό 
παιδίον, καί απεστειΑεν αυτήν, 

Δ ι ο δ ώ ; ο υ . Σι) δε άκούων, 6'τι έπέθηκεν έπί τών 
ώ μ ω ν τής "Αγαρ ό Ά β ρ χ ά μ τόν άσκόν τοΰ ύδατος, 
και τους άρτους, και τό παιδίον, μή νόμιζε τό παιδίον 

ήμερα τη δγδόη έξολοθρευθήσεται ή Ψυχή εκεί
νη έκ του γένους αυτής* ότι τήν διαθήκην μου 
διεσκέδασε. 

θήσεται τήν σάρκα τής άκροβυστίας αύτοΰ τή υ έπικεκαΟηκέναι τοΤς ω μ ο ι ς τής μητρός* καί γάρ ήν 
ήδτ ( πεντεκαιδεκαετής* αλλ* άκουε τής ακολουθίας λ ε -
γούσης . 'Ανέστη δε Α β ρ α ά μ τψ π ρ ω ί , κτί έλαβεν 
άρτους, καί άσκόν ΰδατος, κα* εδωκεν " Α γ α ρ , καί 
έπέθηκεν επί τών ώ μ ω ν αυτής· καί τό παιδίον, ούκ 
έπέθηκεν, άλλ ' έ'δωκεν. Έκείνψ γάρ συνάπτεται τ ό , 
έδωκε και τό παιδίον, ουχί τψ, έπέθηκεν έπί τών 
ώ μ ω ν αύτης. Τ ά χ α δε δ'περ καί άληθέστε-,όν έστιν, ο\ 
κατ' έκεΐνον τόν χοόνον πεντεκαιΟεκαετεϊς, βρέφη 
έτύγχανον, οις τεσσαρακονταετής καί πεντηκονταετής 
χρόνος τής ήλ'.κίας ήκμαζεν είς τόν τοΰ γάμου και 
ρόν. Λάβε γάρ μοι τήν άναλογίαν δ'λης τής ζ ω ή ς , καί 
τοΰ κατά τόν καιρόν γ ά μ ο υ , καί ού "θαυμάσεις, εί δ 
πεντεκα-.δεκαετής έτι βρέφος ήν, τοις ώ μ ο ι ς τής γ ε ν -
νησάσης επιτιθέμενος. 

Διοδο>ρου. Κα: άπερίτμητος , φησ 'ν , άρσην, δ'ς ού 
περιτμηΟή^εται τήν σάρκα τ^ς άκροου?τίας αύτοΰ 
τή ήμερα τή ογδόη, έξολοθρευΟήσεται ή ψυχή εκείνη 
έκ τοΰ γένους αυτής· ότι τήν διαθήκην μου ο.εσκέδα-
σαν. Ούκ επειδή τό έργον τής περιτομής άναγκαΤον, 
ά λ λ ' δ'τι ή διαθήκη αθετείται τοΰ σημείου , δι* ού 
έγνωρίζετο , μή πληρουμένου . Τί ουν δ μή περιτμη-
Οείς έξολοθρευθήσεται ; και π ώ ς τό βρεοος ; τών γάρ 
πατέρίον έστΐ τό περ;τεμεϊν τή ήμερα τή δγδόη, *Αλλ > 

ό Σύρος οΰτοίς εχε*.· πας δ'; ού περπέμνε : έξολοθρευ-
Οήσεται* καί δ Ε β ρ α ί ο ς , πάς δ μή περίτέμνων. Ε ' 
δε αυτη θεοΰ άπόφασις , καί π ώ ς ούκ έ'δεισαν ο\ έξ - D C A P . ΧΧ1Ϊ , v e r s . 1 . Καί έγένετο μετά τά β ή μ α τ α 
ελθόντες έξ Αιγύπτου έν μ' έτεσ: μή περιτεμνοντες ταΰτα επείραζεν δ θεός τόν Α β ρ α ά μ , 
τους έν τή έρήμψ τεχθέντας ; ή π ώ ; ξύλα μεν τις Δ ' .οδώρου. Μέλλων Μωΰσής ίστορειν, δτι ^τησεν δ 
συλλέξας έν Σ α β β ά τ ψ , λιθάζετα·.· καί 0 λαός ό γογ -
γύσας πίπτει και κατά μέρος αφανίζεται, ούκ έ μ έ μ -
φθη δή ό (1) περιτμηθε 'ς ; δήλον, δ'τι άπό περιτο -
μης έοούλετο γνωρίζεσθαι τους ο 'κείους, τους έν μ έ 
σ ω άκροβύστων τότε τυγχάνοντας. Μετά ταΰτα δέ έν 
έρήμψ γενομένους, και τοΰ σημείου ού χρείαν έχον
τας (πάντες γάρ ετίγχανον οικείο: τοΰ θ ΐ ο ΰ ) , ούκ 
άπήτησε τ ό ση μείον τής διαθήκης. Αύτίκα δε μετά 

θεός Θ^^Οήνοί ΐ Z O y Ί ' ϊαάκ, 'ίνα μή ύποπτεύ-
σης άνθρωπου θυσιαν αύτον όρέγεσθαι, εύθΰς άνα -
γνους, δια τοΰτό φησιν, επείραζεν, άντ: τοΰ ούκ 
αληθώς ήτει, άλλα δοκιμον δεικνυς a k o y τήν πίστιν. 

V e r s . 2 . Καί πορευθείς εις τήν γήν τήν 6ψη-
λήν, άνενεγκε αυτόν εις δλοκάρπωσ:ν ύφ' h τών 
ορέων, ώ / άν σο1. εΓπω. 

Δ ιόδωρου . Έπισ^μήνασθαι δε χ ρ ή , δ'τι πολλάκις 

(1) Ό μή περιτμηθεϊς τ{, έννοία κατάλληλον . 
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ποό τούτου τ ω Άβοαάυ. θυσίαν προσαγηοχότ ι , ουδέ- Α Διόδωρου. Έ π ο ρ ε ύ θ η δβ ' Ρ ε δ ί κ χ α κα! πυθέσθαι 

π ο τ ε ό θεός τόπον τη<τ Ουσίας ύπέδειξεν, ή νϋν. Π ο -
ρεύοητι γαρ. φητ ιν , ε; ; τήν γήν τήν ύψηλήν , και 
άνένεγκε αυτόν εις όλοκάρπωσιν δφ' "ων 
ο ρ ί ω ν , ών αν σο: ε* π ω . Μ ή ποτ ε οϋν εκείνον δπέοείςε 
τόν τόπον , Ιν6α καΐ ό Κύριος η μ ώ ν έσταυρωΟη ; έπε! 
κα; τύπος του πάθους αύτοϋ δ Ι σ α ά κ . Και γαρ τ ή γ-ζ 
τών Φυλιστα 'ων τά opta ιταράχειται των Ι ε ρ ο σ ο λ ύ 

μων . 
Vers. 4 4. Και ε ίπε , Μή έπ ιβάλτκ τήν χ ε ί ρ α σου 

ε π : το πα ιδάριον , μηδέ π ο ι / σ ^ ς αυτό μ η δ έ ν ' νυν 
γαρ έ'γνων, δτι φοβτί τον θεόν συ* και ούκ εφε ' -
σω του υΐοΰ σου του αγαπητού δι' έμέ. 

Διόδωρου, Λέγει νυν εγνων, ώς τό καταυάς 
οψομαι , ει κατά τήν κραυγήν αυτών συντελοϋν-

παρά Κυρίου, πάντως επειδή το ι ς γνησ ίως π ρ ο σ -
ευχομένοις άναγ'<,ρεΐν και συ Α λέγειν τ ή ν διάνοιαν ε·'ς 
το τυ^εΐν της τοϋ θεού βοηθείας . Τίνες δε φασι π ρ ο ς 
τον Μελχισεοεκ άπεληλυθέναι αυτήν , σ τ ο χ α σ μ ώ μ ά λ 
λον Ι] αλητεία χ ρ ώ μ ε ν ο ι . 

Vers , 26. Καΐ μετά τοϋτο έξήλΟεν ό αδελφός 
αύτοΰ, καΐ ή χε ιρ αύτοΰ έ π ε ι λ η μ μ έ ν η της π τ έ ρ -
νης αύτοϋ - καΐ έκάλεσε τό όνομα αύτοϋ , Ι α κ ώ β . 
1 Ισαάκ δε ήν ετών εξέχοντα , ό'τε ετεκεν αυτούς 
* Ρεβέκκα. 

Διόδωρου. Δια τί τής πτερνης του Ή σ α ϋ έ π ε ι λ η μ -
μένη ς, δ Ί α κ ώ ο τ ίκτεται ; Τοϋ θεοϋ δε:κνύντος, οχ*, 
κρε ίττων τοϋ άδελφοΰ φανείς έν το ι ς της εύσεβ:ΐας 
άγώσι, τά τ η ς πρωτοτοκ ίας λήψίτα ι β;αοε~α. Καt 

ται (Γεν. xvur , 21), τό περί Σοδόμων είρημένον. β π α λ / ί ω ν μ ϊ ν , ε-εισι της γαστρός* ε ' χ ε το γάρ τ η ς 
*ι.Ζσπεο γάο εκεί ούκ αγνοιαν εισάγει θεού , αλλά δ ί 
κης ά κ ρ ί β ε ι α ν π ώ ς γάρ άν κατήλΟεν, ε'. μ ή άμαρ-
τ ω Λος $δε · . ; Ουτω νυν κα! τό , εγνων, άν- : τοϋ , νϋν 
εδειξας, ή έγνώρισας , ότι συ φουή τον θεόν. Δυκεϊ 
Ζϊ τ ισ ι , μ ή τόν θεόν, ά λ λ ' αγγελον εΐρηκέναι τό , νΰν 
έ'γνων· ως από τοϋ θεοϋ μεν φΟεγγόμενον, ό μ ο λ ο -
γοϋντα δε τήν εαυτοϋ αγνοιαν, καί Ικ των έργων γ ν ω -
ρίσαντα τήν τοϋ Α β ρ α ά μ π ίστ ιν . "Αλλοι δε φασι τό , 
νϋν εγνων εν τ η Ε β ρ α ί ο ι έπαμφοτερίζε ιν . Καΐ 
τοϋτο γάρ σημαΐνειν άμα , κα: δτι νϋν έγνώρισας, 
αντι του πασιν εόειξας, κα*. εποιησας φανερον. 

Vers. 13. Και άναβλέψας Α β ρ α ά μ το ις οφθαλ-
ποΤς αύτοϋ, είδε" κα> Ιδοϋ κριός εις κατεχόμενος 
εν φυτψ Σαβέκ έκ των κεράτων. Και έπορεύθη 

πτέρνης* εις δε τους αύθ*'·ρέτουι αγώνας προσελθών, 
ε^Ληφε τ η ς τ ι μ ή ; τους στεφάνους. Και μ ε τ ' ολ ίγα . 
Λάβοι δ* άν τ ι ς τό π ρ ά γ μ α τύπον Ι ο υ δ α ί ω ν τε καΐ 
Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν ώς περί τούτου δ Α π ό σ τ ο λ ο ς τ ά κατά 
τόν Ι σ ρ α ή λ , και τόν Ι σ α ά κ . Προσκρούε» γάρ δ 
πρεσβύτερος π α ν τ α χ ο ύ , και έκβάλλεται* δ δε νέος ευ 
δοκιμεί , και κληρονόμος γ ί νετα ι . 

Vers. 33. Και ειπεν*" Ι α κ ώ β * "Ομοσόν μοι σ ή μ ε 
ρον, Καΐ ώμοσεν α ύ τ ψ ' άπέδοτο δε Έ σ α ϋ τά 
πρωτοτόκ :α τ ψ ' ί α κ ώ β . 

Διόδωρου, Ανάξ ιος ?jv τών πρωτοτοκ(ων 6 Έ σ α ϋ , 
Siov άγριώτερον ζών, καϊ λυπών τους γενντΐσαντας. 
01 Ιουδα ίο ι ιρασι πρωτότοκον εΓναι τόν Ι α κ ώ β , Πρώ
τος γάρ έκ κοιλ ίας πλάττετα ι δ δεύτερος γεννώμενος . 

β 
δ 

δε τό Ζαοέκ. Τοϋτο οε το όνομα του ουτου είναι νο
μ ί ζ ω . ΤοΤς δε Έ β ρ α ί ο ι ς δοκεΐ τό Σαβεκ άφεσιν ση
μαΐνειν. Και τοϋτο δε τοϋ μυστηρίου του σταυρού δ η -
λωτικόν αν ε ί η , 

G A P . X X I V , vers. 2. Και εΐπεν Ά ο ρ α ά μ τ ώ παιδί 
αύτοΰ τ ψ πρεσδυτέριυ τ η ς ο ικ ίας αύτοϋ τ ψ άρ-
χοντ ι πάντων τών υπαρχόντων αύτψ· θες τήν 
Χεϊρά σου ύπό τόν μηρόν μου . 

Διόδωρου. Τινές <ρασι, τόν Σύρον καΐ τόν Έβραΐον 
μ ή ούτως εχειν τό , θες τήν χ ε ϊ ρ ά σου έπΐ τόν μ η -
ρόν μου , αλλ* ι·'ς αυτό τό παιδογόνον ό'ργανον' 
επε ιδή της δ ιαδοχής ή ευλογία τ ό , Αυξάνεστε, ήν , 

γισάτοϊσαν Λ\ ήμέραι του πένθους τοϋ πατρός 
μου , 'ίνα άποκτε/νω Ι α κ ώ β τόν άδελφόν μου . 

Διόδωρου. Ε 1, έν τ?[ διανοία δ 'Πσαϋ ήπε ίλησε , π ώ ς 
ά π η γ γ έ λ η xrj ' Ρ εοέκκα ; Κ : μή τοϋτο ^ούλεται λέγε ιν , 
δ'τι εκρινεν άνελειν τόν άδελφόν, καΐ εΤπεν έν τ ή δ ιά 
νοια, άντΐ τοϋ ώ ρ ι σ ε ν ούκ έν ττ| τοϋ θυμοΰ όξύτητι 
φΟεγξάμενος, μετεβλήθη· ά λ λ ' έπΐ τ η ς καρδίας εσχε 
τήν κατά τοϋ άδελφοϋ μήνιν , "Η ; τήν έπ ιμονήν ή μ ή -
τ η ρ 0εασα;χενη, τόν εύλογηθέντα υΐόν ασφαλίζεται . 

C A P . ΧΧΧΠ, vers. 29. Ί Ι ρ ώ τ η σ ε δε Ι α κ ώ β , κα? 
ε ΐπεν 'Λπάγγε ιλόν μοι τό όνομα. Καΐ εΤπεν* "ίνα 

πληΟύνεσθε (Γεν. j , 28). Ύπηρετε ΐ το δε ττ, εύ- r . τ ί τ ο ^ " ° *ρωτ-?ς συ τό ονομά μου ; (1) και ε ύ λ ό γ η -

γ ί α τό όργανον τό πα ιδοπο ιοϋν . Τοϋτο δε καΐ τό στι- σ £ ν α ύ τ ά ν έ κ ε Τ · 
κα 
λογ ία το όργανον το πα ιοοπο ιουν . ι ουτο οε και το ση 
γειον τ η ς δ:αθήκης έδέςατο, τό έκ τοϋ σπέρματος τοϋ 
Ά ο ρ α μ ι α ι ο υ μέλλειν σαρκοϋσΟαι τόν θεόν . 'Δ ικχ ΐω δε 
και σώφρον, ουδέν ά σ χ η μ ο υ μέλος , άδ ίχψ δε προ πάν
των ή ψ υ ^ ή . 

C A P . X X V , vers. 22. 'Κσκίρτων δε τά πα ιδ ία 
έν «ύτή- είπε δε* ΕΙ οίίτω μοι μέλλει γ 'νεσβαι , 
'ίνα τ ί μοι τούτο ; Έπορεύθη δε πυΟεσθαι παρά 
Κυρίου. 

Διοόώρου. Καΐ εΤπεν Ί α κ ώ ο * Άνάγγε ιλόν μο« τ ί 
ονομά σοι ; καΐ εΓπεν *ίνα τί τοϋτο ερωτάς ; καΐ 
τοϋτό έστι θαυμαστόν. Καλώς δ Κύριος εις εαυτόν 
λέγεσθαί φησι τό , Κύριε δ Κύριος η μ ώ ν , ώς θαυ
μαστόν τό ονομά σου έν πάσ-fl ΖΓ\ γ ^ (Ψαλ vur , i). 
Ου γάρ αν αγγέλου θαυμαστόν ε"η τό όνομα, ά λ λ ' 
ϊ) Γιου θεοϋ- δ'τι θεός καϊ Ί η σ ο ϋ ς , δ'τι του κόσμου 
Σ ο η ή ρ . 

(Ί; *0 έστι δαυμαστόν πρόσκειται έν ταΤς τοϋ "Αλδου έκδόσ. 
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CAP. X X X V I . vers. 24. Καΐ ούτοι υΙοι Σεβεγών Α ώ ; σοφός επέβαλε τοΐ; αΐνιγμασιν, άλλοι και οία υπό 
Α ΐ ε . κα; Ά ν ά . Ούτος έστιν Ά ν ά , ο ; εΰρε τον τοΰ Θεοΰ οδηγούμενος. 

Ίαμεΐν εν τή έ?ήμφ , οτε ένεμε τα υποζύγια Σεβεγών 
του πατρός αύτοΰ. 

Διόδωρου. Ό Σύρος κα1. ό Εβραίος τον Ίαμείν 
ϋδωρ βο5λυντα: λέγειν αντί του, εΰρε πηγή ν έν τη 
έρήμψ. Οι δε έρμηνεύσαντες '-̂ ύτήν πως την λέξ:ν 
τήν Εβραϊκή ν τεθείκασι. 

CAP. X X X V I I . Vers. 1 . Κατήνεγκαν δε Ίωση» 
ψόγον πονηρόν προ; Ισραήλ τον πατέρα αυτών. 

Διόδωρου. Κατήνεγκαν δε ψόγον πονηρόν Ιωσήφ 
προς τόν πατέρα αυτών. 

CAP. X X X V I I I , vers. 8. Είπε δε Ιούδα; προ; Α ύ -
ν ά ν Ε'ίσελΟε προς τήν γυναίκα του άδελφοΰ σου, καΐ 
έπιγάμβρευσον αυτήν , καΐ άνάστησον σπέρμα τψ 

CAP. X L V H , vers. 31 . ΕΤπε δε αύτψ, "Ομοσόν 
μοι. Και ώμοσεν αύτψ . Και προσεκυνησεν Ισραήλ 
επί τό άκρον τ ή ; ράβδου αύτου. 

Διόδωρου. 'Ράβδον μεν ό Ιακώβ εΤχεν, οΤα δή γέ
ρων, Πρότερον δε αυτός ό Ιακώβ γέρων ων, και δυσ-
κινήτως έ'χων, του άκρου τής ράβδου άψάμεν&ς, κατ* 
εφίλησεν αυτό τ ή ; (5άβ8ου τό μέρος, ου ήψατο· ή δ 
Ιωσήφ προσκύνησα; τψ πατρί, ήψατο του άκρου τ ή ; 
ράβδου δια τό πολύ κατακύψαι έως τ ή ; γης, φανερώ; 
ουκ ε*ρηκεν ή τψ θεψ προσκύνησα; ό Ιακώβ, του 
άκρου της ράβδου ήψατο δια τό γήρας* ως καΐ ό Δα
βίδ, του Σολομώντο; βασιλεύσαντο;, ευχαριστώ·/, επί 
τ ή ; κλίνης, έφ* ής εκείτο, τψ θεψ προσεκυνησεν. 

άδελφώ σου. g CAP. X L I X , vers. 3. 'Ρουβΐμ πρωτότοκος μου, 
Διόδωρου. Τοΰτο κα: δ*-ά Μωϋσέω; ό θ ε ο ; ύστερον συ ίσχύ; μου, αρχή τέκνων μου, σκληρός φέρεσΟαι, 

προστάττει. Μήποτε ουν ήδη έδεδώκει τον νόμον του-
νον ; λέγει γαρ καΐ τω Αβραάμ διαλεγόμεννς αύτψ· 
"Ηδειν γαρ δ'τι συντάξει τοϊς τέκνοις αύτοΰ Α 
βραάμ, και τψ ο!'κψ αύτοΰ μετ' αυτόν και φυλά-
ξουσ: τά; οοοΰς Κυρίου του θεοΰ , δικαιοσύνην 
ποιειν καΐ κρίσιν (Γεν. χνι ι ι , 19). Τό δε άνιστ^ν 
σπέρμα τψ άδελφψ, τοις πενΟοΰσ: παρέσχε παραμυ-
θίαν, οτε ου'πω έδέδωτο της εκ νεκρών αναστάσεως 
φανερά ή επαγγελία. 

Vers. 18. Ό δε ε ίπε- Τίνα τον αρραβώνα σοι 
δώσω ; Ή δε ειπε, Τόν δακτύλων σου, καΐ τόν όρ-
μίσκον, και τήν ράβδον τήν έν νή χειρί σου. Καΐ 
εδωκεν αυτή* και εισήλθε προς αυτήν καΐ έν γαστρί 
ελαβεν έί αύτοΰ. 

καΐ σκληρός αυθάδης. 
Διόδωρου. Ό Σύρο; έ'χει , 'Ρουβΐ μ πρωτότοκος 

μου, ή δύναμις μου, κα: ή αρχή της Ισχύος· έπλανή-
τ η ; ώς ΰδωρ, μή παραμείνης, αντί τοΰ μή ζήσ^ς, εί 
της άπολασία; δ φόνυς χεΤρον. 

vers. * . ϋςυορισας ω; υοωρ, μη εκζεσ^,ς. 
Διόδωρου. Πάντες ο\ αδελφοί, πλήν τοΰ 'Ρουβίμ, 

μικρού μεν άνελόντες τόν Ιωσήφ, φιλανΟρώπω; δε 
αποδεχόμενοι, π ώ ; ού δέχονται τήν κατάοαν ; Τούτο 
πρόρρησί; έστ: μάλλον έν κατάρα; σχήματι. Ά λ λ ' 
εάν πρό^ρησι;, πώς ουκ έκβαίνει τό έργον ; ζή γαρ ή 
φυλή 'Ρουβίμ, και κλρονομεΤ τήν γήν πρώτη τών 
άλλων φυλών. "Ισως ουν, έπε*.δή Μωυσή; κα: αυτός 
περί τήν τελευτήν προλέγων περί τών φυλών, Ζήτω, 

-•» • « Ρ * Γ Ι , _ Γ - - - - - _ • ι J 

Διοδώμΰυ. Τόν όομ'σκον, ον δέδωκεν ό Ιούδα; τή " φησϊ, 'Ρουβίμ, κα: μή αποθανέτω (Δευτ x x x i u , 6), 
Θ ά μ α ρ , ό Σύρος topaptov λέγεσ^αί φ^^ι, και ούχ 
ορμίσκον Σύμμαγος δε, στρεπτόν έγχειρίοιον. 

Arors. 27-30. Έγενετο δε ήνίκα έτικτε, καΐ τ£ 
δε ήν δίουμα έν γαστρ! αυτής. Καΐ έκάλεσε τό όνομα 
αύτο3, Ζαρά. 

Διόδωρου, Τής Θάμαρ τά δίδυμα τικτούσης, τοΰ τε 
Ζαρά τήν χειρ α προεξαγαγόντος , έν τ ψ δακτύλω 
ράμμα κοκκινον εδησεν ή μαϊα, τίνος ένεκεν ; Έπειοή 
συμβαίνει τά δίδυμα τήν ομοιότητα άπαραλλάκτως 
έχει ν , 'ίνα γινώσκηται έν τοις τεν Οεισιν ό πρωτότοκος. 
Έπε:δή δΐ συστείλαντο; τοΰ Ζαρά τήν χείρα, Φάρες 
προεςήλθεν, ώτ-ερ δια φραγμού τοΰ Ζαρά διαβαίνων, 
φησί προς τόν Ζαρά ή μαΤα. Τι ο:εκόπη δ'.ά σε φρα
γ μ ό ; ; ε! δε κα: πρός τον Φάρες, τόν ώσπερ φραγμφ 

άντι τοΰ μή 6ποκείσί)ω τή κατάρα του πατρός τή 
λεγούση, Μή ζήστρ. "Εδει μεν γάρ τόν πατέρα άδ'.κη-
Οεντα εις κοίτην , καταράσθα'. τψ παιδί, φοβοΰντα 
του; εξής. Έ δ ε : δε τόν Μωσέα τόν παρανόμου κοίτη; 
ένεκεν καταραθέντα, τ ή ; κατάρας άπαλλάξαι δ:ά τήν 
ε'ς τόν Ιωσήφ οε'δώ. Ά λ λ ' έρεΐ τις, ει ή κατάρα του 
Ιακώβ ο6 προχο^ρεϊ κατά του 'Ρουβίμ, πώς λέγει, 
Συνά-χθητε 'ΐνα απαγγείλω ύμϊν τί άπαντήσεται 
ΰμ"ϊν ; τούτο γάρ ψευδοπροφήτου μάλλον έστιν. Ά λ λ ' 
έροϋμεν τψ ταύτα λέγοντί, δ'τι και ό θεό; αυτός, 
Τρεις ετι ήμέραι, λέγων, καΐ Νικευή καταστραφή-
σεται (Ίων. ΠΤ, 4), διά τής κάΟ' ών ήπείλησε μετ
ανοίας ανακαλείται τήν άπόφασιν, ώς και δια Μωυ-
σέω; τήν τοΰ Ιακώβ κατά τοΰ 'Ρουβίμ κατάραν. 

τψ άδελφψγρησαμενον, και τοΰτον διακόψαντα, ε-'ρη- D Vers. 9. Ιούδα, σε αΐνέσαισαν οι αδελφοί σου· 
ται, τήν αυτήν έ'χέι εννοιαν. Ό δε Σύρος κα* ό Εβραίος 
φασι, Τί διεκόπη επί σε διακοπή ; 'ό μάλλον αν εΐκό-
τως τψ Ζαρά λέγο:το. Δει δε έπισημήνασΟ^ι, δ'τ'. ή 
ixsv φύσις, τόν Ζαρά πρωτόκτοκον Ιπο'ει πρρεξενεγ-
κόντα τήν χείρα* ό δε θεό; , τώ Φαρε; παρέσ*/ε τό 
άςίωμα. Ί·ξ οΰ ό Δαβίδ, κα: τό ^ασιλ-.κόν γένος, καΐ 
τό κατά σάρκα 6 Κύριο; . 

CAP. XXXIX, vers. 2. Και ήν Κύριο; μετά 'ϊω-
σήφ' καΐ ήν άνήο επιτυγχάνων* και έγενετο έν τώ 
οίκω παρά τψ κυριω τψ Α^γυπτ'ψ. 

Διόδωρου . "Ην γάρ , φησίν, άνήρ επιτυγχάνων, 
ή κατα τόν Σύρον, κατευοδουμενος. Ού γάρ μόνον 

PATROL. GB. X X X I I I . 

αϊ χειρέ; σου επί νώτου τών έχθρων σου· προσκυνή-
σουσί σο: υ^οΐ τοΰ πατρό; σου. 

Διόδωρου. Ιούδα, αϊ αΐνέσαισαν ο\ αδελφοί σου, 
καΐ τά εξής. "ϋσπερ τψ 'Ρουβίμ καΐ τψ Συμεών 
και τψ Λευί προλέγων, ούκ αύτοΤ; τά συμβησόμενα, 
αλλά τα: ; έζ αυτών φυλα":; προαφορεύε:* οΰτω καΐ 
τοΰ Ιούδα τήν φυλήν, Ίού3α ονομάζει, τήν έκ τοΰ 
Ίούδχ* ού περί τοΰ Κυρίου λέγων νυν, ώς τίνες οΓον-
χαι, άλλα τ ή ; βασιλευούση; τών άλλων φυλής. 

Vers. 10. Ούκ εκλείψει άρχων έ£ Ιούδα, κα: ηγού
μενο; έκ τών μηρών αύτοΰ, εως &ν έλθ/j ο απόκειται" 
καΐ αυτός προσδοκία εθνών. 

5 0 
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Διόδωρου . Ά χ ρ ι τούτου περι τ η ; φυλής ειπών, ^ ούδε άκουσθήσεται έν ταις πλατεΐαις ή φωνή 
έντεύβεν έτερον έτερον τι βούλεται λέγειν. ούκ £κλε£ψε( 

γαρ, φ* σΐν, άρχων έξ Ι ο ύ δ α , και τά έςής. "Αλλος 
γαρ άρα Μούοας, άλλοι δε ο\ άρχοντες ol έκ του Ι ο ύ 
δα, και έτερος ή προσδοκία των εθνών, ού έλθόντος, 
επελιπον ο\ άρχοντες ο: εξ Ιουοα. 1 :ς ουν ο Ιούδας ; 
ή φ υ λ ή . Τίνες δε ol άρχοντες ; ol βασιλείς. Τίς ή 
προσδοκία των εθνών ; ό Κύριος. Ί ι ο ί ν , εως της τού 
Σωτήρος παρουσίας βασιλείς ήσαν ο\ έκ τής φυλής 
Ι ο ύ δ α ; άλλ' ουδείς φαίνεται των Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν άρξας 
μετά τον Ζοροβάσελ έκ φυλής Ι ο ύ δ α . Πρ6 γαρ τού 

Κυρίου φανερώτατα ο\ άπό Μωδεειμ της κώμης Ά -
σαμωναΐοι της Λευϊτικής φυλής τυγχάνοντες, ήρςαν 
του λαού, κα: τελευταΤον έβασΐλευσαν. Πώς οΰν σω-
θησεται τό , Ούκ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα , κα* 

αυτού . Κάλαμο ν συντετριμμένον ού κατεάξει, και 

λίνον τυφόμένον ού σβέσει ( Ή σ . XLH , 2, 3 ) . 

"Ωσπερ ουν αότός ταύτα, οΰ-ω καΐ ο: πρότερον μεν 
κτηνώδεις , ύπό δ ε τ ή ς είς αυτόν πίστεως φωτισΟέντες, 
δεσμευβέντεςπρδς άμπελον, ού βλάψαυσι. Ταύτα ή μ ε ϊ ς 
ού διϊσχυριζόμεθα, άλλα το φανεν κρεΤττον τοις έν-
τυγχάνουσι καταλείψομεν * ε*δέναι μέντο: αυτούς 
άξιοΰντες, ότι του αλληγορικού τό Ιστορικόν πλεΤστον 
δ'σον προτιμώμεν . 

I b i d . ΙΙλ,υνεΤ έ ν οίν ψ τήν στολήν αυτού. 

Διόδωρου. Ού μόνον, φησΐ, τους κτηνώδεις ή μ ε -
ρώσοι, άλλα κα! δια τών εναντίων, τάναντια δυνήσε-
ται. Α?μα σταφυλής βάπτει τά ΐ μ ά τ ι α . Τουτψ τψ 
α'ίματι τψ βάπτοντι και σπιλοϋντι πλύνει , φησ: , 

ηγούμενος έκ τών μηρών αυτού, εως ο̂ ν ελθ$ ψ ^ τ Jjv στολήν αύτοϋ. "ϋσπερ π η λ ψ τψ τυφλουντι 
απόκειται, ει μ ή ούτω νοηΟείη ; ότι εξ Ίακώο ούκ 
εκλείψει ά ρ χ ω * , τουτέστιν ή φυλή άρχουσα και κ ρ α 
τούσα, και μείζων τών άλλων ουσα, εως άν ελθγι 6 
Κύριος. 'Ότ: δε τήν φυλήν, άρχοντα λέγει 6 Μωϋσής, 
άλλ' ού τους εν αύτψ βασιλεύσαντας, μαρτυρεί ό Α κ ύ 
λας, σκήπτρον ε'ρηκώς, αντί τ;>υ , άρχων, Σκήπτρον 
δε ή φυλή ονομάζεται. Και γαρ αληθώς τό κατά τών 
άλλων άξίο>μα οιετέλεσεν έχουσα ή φυλή Ιούδα τον 
πλείονα χρόνον, κα* τον ναόν έχουσα, και τήν κιβω-
τόν, και πασαν τήν λατρείαν, έως άπειθήσασα τψ 
Κυρίψ, συν ταΤς άλλαις τ^χμαλωτίσβη ύπό Φ ω μ α ί ω ν . 

Vers . 1 1 . Δεσμεύων προς αμπελον τον πώλων 
αυτού , κα: Ιν τί̂  ελικι της αμπέλου τον πώλον 

τους ύγιεΐς άφθαλμ&ύς τψ έκ γενετής τυφλψ Κα! 
θάνατον τόν εαυτού, ού προσθήκη ν παρέσχεν, άλλ' 
άναίρεσιν τψ θανάτψ Ει δέ τίνες αΐμα μεν σταφυλής 
ε*ς τό τού Σωτήρας αίμα καΐ μυστήρια λάοοιεν, τήν 
δε περιβολήν ε;ς τήν σάρκα, δεκτοί αν ειεν εύσεβείας 
ένεκα. 

της ανου αυτού. 
Διόδωρου. Τινές φασιν, επειδή ό Κύριος απέστειλε 

τους μαθητάς τόν πώλον άγανείν, έφ' ου καθίσας εισ- C περι μ μίνων Κυρίου. 

Vers . 16. Δαν κρίνε* τόν λαόν αυτού, ώσει, καϊ μία 

φυλήν έν Ι σ ρ α ή λ . 
Διόδωρου. Τούτο καΐ τήν όλίγωσιν της φυλής δ ή 

λοι και τό δυνατόν. Ού γαρ είπεν, επιδώσει ώσει κα! 
μ;ά φυλή , άλλα κρίνει Και ταύτα πλήξει πλεΤστον 
όσον έλαττπυμένης, 

Vers . 17, 18. Και γενηθήτω Λάν ό'φις έφ' δοους 
έγκαθήμένος έπι τρίβου , δάκνων πτέρναν *ίηπου' 
καΐ πεσεΤται ά ΐππεΰς ε*ς τά βπίσω. Τ ή ν σωτηρίαν 

ηλθ*ν ε*ς τά Ιεροσόλυμα, προλέγεσθαι ταύτα παρά 
τού ' ίακώβ' Ι'τεοοι δέ, όπερ καϊ άληΟεστερον κατά 
τήν άκολουΟίαν εΤναι δοκεΐ τοΤς π ο λ λ ο ί ς , ό'τι άμπελος 
ό Ισραήλ* ό γαρ άμπελών Κυρίου Σαοαώθ, οίκος 
τού Ι σ ρ α ή λ εστίν ('Πσ. y , 7)* ovoc δε καΐ πώλος , 
ο\ το*?ς κτήνεσι τοις άνοήτοις όμοιωΟέντες. Τά γάρ 
έθνη συνήψεν 6 Κυρίας τψ άμπελών», και προσέδησε 
τώ Ι σ ρ α ή λ , Έτερο*, ο ζ λέγουσι, τό δυνατόν της τού 
Σωτήρος διδαχής εις τό ήμερον άγούσης τό έν άνθρω
πο ι ς άγριο ν προλεγεσ&αι, και τό εγκρατές τών διδα
σκομένων. Ο ύ χ οιόν τε γάρ πώλον άμπέλω ποοσδεσ-
μευΟέντα μ ή λυμήνασΟαι τ ή σταφυλή. Ά λ λ ' ό Σ ω -
τ ή ρ , φησ;, προσοήσει τη ά μ π έ λ ψ τόν πώλον , οΰτως 
ήμερώσας αυτού τά σκιρτήματα, και τάς της γαστρός 

Διδώρου. Καΐ γενηθήτω Δάν ο©ις έφ' όοού, εγ-
καθήμένος έπι τρίβου, καΐ τά εξής Ένήδρευσέ ποτέ 
ή Δάν φυλή τοΤς τήν πάλιν Αάϊσαν ο'κούσι, και έ π -
στάντες αθρόως, πάστας μεν άνεϊλον, αύτοι δε τήν 
πόλιν ψκησαν, ήν και τώ ονόματι της φυλής Δάν κε-
κλήκασιν. "Οπερ προλέγει δ ' Ιακώο, ό'φει παραβάλ
λων δάκνοντι πτέρναν 'ίππου' κεΤται γάρ ^ Δάν εύχά-
τη πάσης της γής αυτών καΐ τους έπ' αυτής πρό 
τούτου, ίππεΐ πεπτωκότι ούκ έπΐ πρόσωπον, ώστε 
ταχέως άναστήναι, άλλ ' εις τά οπίσω. ' Ό ν , πολέμου 
παρόντος, άναστήναι τών αδυνάτων πλην εί μ ή 0 
πά^τα δυνάμενος θεός βοηθήσει. Τούτο γάρ εστι τ ό , 
τήν σωτηρίαν περιμένων παρά Κυρίου. Ούκ επειδή 
έμελλον τυγχάνειν θεού βοηθού, ά λ λ 1 οΰτω πίπτειν , 

> Π I Λ . I 1 1 ~ * ' • * * ' — t 

άλογους όρμας, ώς μηδέν βλάπτεσθαι τήν αμπελον έξ υ ώς τήν του σώματος καΐ xrtc αναιρέσεως άπαλλαγήν, 
αυτού. "Ομοϊον τψ , Ούκ ερίσει, ούδε κραυγάσει, μόνης δέεσΟαι τ η ς τού βεοϋ βοηθείας. 

FKAGMEN ΓΑ ΙΝ KXODUM 

Ε Σ eadeir Gatena. 

CAP . I , vers. 19. Είπαν δε αϊ μαΐαι τψ Φαραώ, κτουσι γάρ πριν fj εϊσελθειν εϊς αύτάς τάς μαίας , 
ούχ ώς <ύ γυναίκες Αιγύπτου , αί Έβραιαι · τ ί - καΐ έτικτον. 
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Δ ι ό δ ω ρ ο υ . Ί 1 τ ώ ν Έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α ε ρ μ η ν ε ί α τήν τ α - Α ε σ τ α λ μ έ ν ο ς . " 0 μ ά λ ι σ τ α τον Φαραώ σκληρότερον 
χ υ τ ή τ α δοκεΐ σ η μ α ί ν ε ι ν τ ω ν Ε β ρ α ί ω ν γ υ ν α ι κ ώ ν , τ ή ν 
κατά τό τ ί κ τ ε ι ν , φΟάνουσαν τ ή ν παρουσίαν τ ώ ν μ α ι ώ ν " 
ή δε τ ο υ - ν μ μ ά χ ο υ και θ ε ο δ ο τ ί ω ν ο ς , οτι α'ι γυναΐκε^ 
ι ώ ν Ε δ ρ α ί ω ν Ι'σασι τ ή ν μα^ευτικήν έ π σ τ ή μ η ν , καί τ η ς 
των μ α ι ώ ν κ αρο υσ (ας ού χ ρ η ζου τ *. Δ ιό ο ή αύ ταΤς 
π ρ ο χ ω ρ ε ί κ α : τό ζωογονεεν τους ά έ ρ ε ν α ς . 

CAP. 111, v e r s . ο . Και ε ί π ε - Μ ή έ γ γ ί σ η ς ώ δ ε , 
λΰσαι τ ο υπόδημα έκ τ ω ν ποδών 7ου* ό γαρ τ ό 
πος» έν ψ συ έ'στηκας, γ η αγία έστί. 

Διόδωρου» Τ ί ν ε ς τ ό , λύσαι τό υ π ό δ η μ α τ ώ ν π ο 
δών σου, ιρασί π ρ ο ς Μ ω σ έ α , ϊ ν α μ ή τ ή ν γ υ ν α ί κ α 
λ α β ώ ν , κατέλθω ε''ς Α ι γ υ π τ ο ν , μ έ λ λ ω ν τον λαόν ά ν -
ά γ ε ι ν , τό έ ξ η ς άναγινώσκοντες , τ ό , ό γ α ρ τ ό π ο ς , έν 

Τ tt — ' ! ϊ / 1 , 1 * · ? ΐ *\ \ t J 

ψ ε σ τ η κ α ς , γ η αγία ε^τιν . Α λ λ ου/, ε π ε ι ο ή ο τ ο -

έ π ο ί ε : . 0 1 γαρ ά π ε ι θ ε ϊ ς παιδ ε υ όμ ε ν οι μ ε ν , έ-'διδόα-
tfiv ά π α λ λ α τ τ ό μ ε ν ο ι δ έ , σ κ λ η ρ ο ί μ έ ν ο υ σ ι , και τ η ς 
σ κ λ η ρ ό τ η τ α ς α*ι ιος ό έ ν δ ι δ ο ύ ς , Κακ'.α τοίνυν κ α ι 

σκλη.ροτητι έ σ κ λ ή ρ υ ν ε τ ή ν καρδίαν Φ α ρ α ώ 6 θ ε ό ς * 
* λ λ ά κα* τό Alyecv τον θ ε ό ν , ' Α π ό λ υ σ σ ν τον λαόν 
μ ο υ ' ί ν α μ ο ι λατρεύστι ( Έ ς ό δ . ν , σ κ λ η ρ ο ν έ π ο ' ε ι 
τον Φ α ρ α ώ , κα! ό ρ γ ι λ ώ τ ε ρ α ν , κα1. π ο λ ΰ πλέον τό τ ώ ν 
π λ η γ ώ ν μ ή συναπολαύειν τ ο υ ; Ί ζ ρ α η λ ί τ α ς . ' Λ λ λ 1 ου 
Οία τούτο τόν θεόν ε χ ρ ή ν α π ό μ ε γ ί σ τ ω ν οίρξασθαι 
π λ η γ ώ ν , 'ΐνα μ ή σ κ λ η ρ ό ς αυτός νομισθώ- Κ ρ ε ΐ τ τ ο ν 
γάρ διά χ ρ η σ τ ό τ η τ α του θ ε ο ύ , τό άπειθές δ ε ι χ θ ή ν α ι 
του Φ α ρ α ώ , η St* ά π ο τ ο μ ί α ν , έλεε"ισ()αι μεν τόν Φ α 
ρ α ώ , δ ιαβάλλεσΟα: δε τόν θ ε ό ν , δ'τι μ ή άπο χ ρ η σ τ ό -
τ η τ ο ς ή ρ ς α τ ο . 

π ο ς γ η άγια ή ν , δια τούτο ούκ έ χ ρ ή ν λαβ=ιν τ ή ν g Y e r s . 2 4 . Έ γ έ ν ε τ ο δέ έν τ η ό δ ψ εν τ ψ κ α τ α -
γυναΐκα σπεύδοντα ε*ς τ ή ν Αίγυπτο*/. "Ετεροι δέ λ ύ μ α τ ι συνήτησεν α ύ τ ψ άγγελος* κ α ! ε ζ ή τ ε ι 
φ α σ ι ν , ότι ε π ε ι δ ή τό υ π ό δ η μ α εκ δ ε ρ μ ά τ ω ν κ α τ έ σ -
κεύασται , νομοθετεΐν δε τ ο ΐ ς ΐερεύσιν ε μ ε λ λ ε ν 0 

ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ς Μ ω σ ή ς , μ ή μ ε τ ά τοιούτων υ π ο δ η μ ά τ ω ν 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί ν τ ω θ ε ψ έν τ η σκηντ}, λ α λ ώ ν τότε τ ψ 
ΑΙωυσζ ό θ ε ό ς , ή δ η τόν ν ό μ ο ν αύτψ οίόωσι π ρ ο λ α -
ο ώ ν ' ουκ ένθυμηΟέντες , δ'τι καί π ο λ λ ά έτερα τους 
Ι ε ρ ε ΐ ; δει π ο α ι ν , π ο λ λ ψ τούτου αναγκαιότερα, άπερ 
έ χ ο ή ν πρότερον Μ ω σ ί α π ρ ο σ τ α γ θ ή ν α : ποιεΤν. Κ α ; τ ό 
μ ε ΐ ζ ο ν , οτι τούτο α υ τ ό , τ ό λύσαι τό υ π ό δ η μ α , καί 
Μησου τ ω τ ο υ Ναυ'ι φησι Μ ι χ α ή λ ό α ρ χ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ς . 
Καί ούκ αν ειποι τ ι ς τούτο είρήσΟ** τ ψ Ί η σ ο υ , 
επειδή γυναΐχ,α Ιπεφέρετο είς Α ί γ υ π τ ο ν δ'Οεν έ χ ρ ή ν 
έξαγαγεΤν τόν λ α ό ν η ό'τι τοιαύτα νομοθετεΐν έ'μελ-

αποκτεΐναι αυτόν, 
Δ ι ό δ ω ρ ο υ . Ο ύ χ ό ρ ώ π ώ ς ό " Α γ γ ε λ ο ς άνελεΐν Ι β ο ύ -

λετο τόν Μ ω σ έ α , ή κατά τους ά λ λ ο υ ς έ ρ μ η ν ε υ τ ά ς , 
ό Κ ύ ρ ι ο ς ( I ) , π ρ ο ε ι δ ώ ς ο'σα δι' αυτού ποιήσει θ α ύ · 
μ α τ α κατ* Α ί γ υ π τ ο ν , καί κ α τ ά τ ή ν Ι ίρημον π α σ α ν 
π λ η ν εί μ ή τ ι ς , όπερ α λ η θ έ ς έστιν ε"ποι· ότι ό μ έ ν 
Μ ω σ ή ς έ ν ό μ ι σ ε τόν θεόν ώργ'σθαι α ύ τ ψ , έπε*.δή τόν 
λαόν ά μ ε λ η τ ΐ π ρ ο σ τ α χ θ ε ί ς ά ν α γ α γ ε ϊ ν , καί γ υ ν α ί κ α 
κ α : τέκνα άπεφέρετο εις Α ΐ γ ^ π τ ο ν . Δ:ό δή καί ά π -
έπεμψεν αύθις τα φίλτατα - ρ ό ς τόν π ε ν θ ε ρ ό ν . Ί1 δέ 
Σ ε π ^ ώ ρ α , ε π ε ι δ ή τά π α ι δ ί α Μ ω υ σ ε ω ς ά π ε ρ ί τ μ η τ α 
ή ν ? φ ^ 6 η τόν θεόν αύτψ δια τ ο ύ τ ο ό ρ γ ; σ θ ή ν α ι . Έ β ς -
βαιωσε δέ α^τήν τ ή ν ύ π ο ύ ί α ν , τό τόν άγγελον ά/.ού· 

λ ε ν . 'Γπό/.οιπον ή μ ΐ ν τ ή ν α'τίαν ε ι π ε ί ν . Ε υ λ ο γ η μ έ ν ο ς ^ σαντα, δτ'. " Ε σ τ η τό α : μ α τ η ς π έ ρ ι τ ο μ ή ς του παι 
εΤ, φ η ^ ΐ , καί ε υ λ ο γ ε ί ς και α γ ι ά ζ ε ι ς τόν τ ό π ο ν , ου δίου τ ο ϋ π ε ρ : τ μ η θ έ ν τ ο ς , ά ν α χ ω ρ ή σ α ι . Έ γ ώ δε, ε 
εάν έπιβαίνιτ ,ς, ιερεύς ώ ν , καί π ν ε υ μ α τ ο φ ό ρ ο ς , Λ ΰ -
σον ούν τό ΰ π ο δ ^ μ α έκ τών ποδών σ ο υ , 'ίνα γ υ 
μνούς τ ο ι ς ποσΐν άγιασες τ ή ν γ ή ν , έν η 'έστηκας· κα£ 
ώσπερ 'ίνα χ ρ ί ^ ^ ί τόν τ ό π ο ν , εν ψ μ ε τ ' ου π ο λ υ λ α 
λ ή σ ω τω λ α φ , ού Ιερεύς Ηση, εκ μ ί σ ο υ π υ ρ ό ς . Ταύττ^ 
τ?ί διάνοια καί τ ώ Μη σου ό ά ' - χ ι σ τ ρ ά τ η γ ο ς ε ί π ε , 
Αύσον τ ό υπόδημα έκ. τ ώ ν π ο δ ώ ν σου ( Ί η σ . ν , 1 0 ) . 

'Λφ* ού γ α ρ , ο η σ ΐ ν , έ π έ β η ς τ η ς γ η ς , ήν ό θ ε ό ς έπ/,γ-

γ ε ί λ α τ ο τ ψ Ι σ ρ α ή λ , π ε π λ ή ρ ω σ α ι π ν ε ύ μ α τ ο ς . Γ υ 
μνούς τ ο ι ς ποσΐν άγίασον τ ή ν γ ή ν . 

CAP. V I , Yers. 2 1 . ΕΓπε δέ Κ ύ ρ ι ο ς προς Μ ω υ -
σ ή ν Π ο ρ ε υ ο μ ε ν ο υ σου και άποστρέφοντος εΐ'ς 
Α ΐ ' γ υ π τ ο ν , ορα πάντα τά τέρατα & έδωκα έν τ α ΐ ς 
χ ε ρ σ ί σ ο υ , π ο ι ή σ ε ι ς αυτά εναντίον Φα|·αώ· έ γ ώ 
δέ σ κ λ η ρ ύ ν ω τ ή ν καρδίαν Φ α ρ α ώ , καί ού μ ή D δ υ ν ο ν , κραταιονέρω <ρόβω και μ ε ί ζ ο ν ι τόν από τ ο υ 

\ 
τούτο 9jv ά λ η θ έ ί ι λ έ γ ω δ ή οπερ όπετόπασεν ή γ υ ν ή , 
α π ο ρ ώ τ ί δή ποτε ό " Α γ γ ε λ ο ς ά ν ε χ ώ ρ η σ ε , μ ή καί 
τού έτερου π α ι δ ι ο ύ π ε ρ ι τ μ η Ο έ ν τ ο ς ; δια τΐ δέ Μ ω -
σ ή ς , εί δια τό ά π ε ρ ί τ μ η τ α είναι τά π α ι δ ί α περί τ ό 
ζ/;ν έκ' .νδύνευσε, τ ο υ ς έν ττί έ ρ ή μ ψ τεχΟέντας άπερι-
τ μ ή τ ο υ ς κ α τ έ λ ι π ε ν ; ώστε zl κ α : ή Σ ε π φ ώ ρ α , δια τό 
ά π ε ρ ί τ μ η τ α αυτών μ ε μ ε ν η κ έ ν α ι τά π α ι δ ί α , φ η Β η τόν 
θεόν αύτοΐς ώ ρ γ ' σ Ο ^ ' κα· ό Μ ω ϋ σ ή ς ε π ε ι δ ή τ ή ν 
γ υ ν α ί κ α έ'χων καί τά π α ι δ ί α κάτεισιν ε:ς Α ί γ υ π τ ο ν , 
κ α : δ;ά τούτο α π έ π ε μ ψ ε τήν γυναΤκα. Ά λ λ α φάνε-
ρ ό ν , οΐΐ τόν Μωσέα δεδοικότα τόν Φ α ρ α ώ , ώς καί 
άντιπεϊν τψ θ ε ψ π έ μ π ο ν τ ι α υ τ ό ν τό τελευταϊον δε 
η ξ α ν τ α φοβεϊ & ^ Α γ γ ε λ ο ς , ώς καί αύτίκα ά ν α ι ρ ή τ ω ν , 
ίνα έ χ ω ν έν ν ώ τον από τ η ς αοράτου δ υ ν ά μ ε ω ς κ ί ν -

έξαποστείλτι τόν Ααόν. 
Δ ι ο δ ώ π ο υ . Π ώ ς ν ο η τ ε ο ν , δ'τι έγώ σ κ λ η ρ ύ ν ω τ ή ν 

καρδίαν Φ α ρ α ώ ; ' Α π ό παραινέσεως ^ ρ ξ α τ ο δ θ ε ό ς · 
είτα ώς ή π ε ί θ ε ι δ Φ α ρ α ώ , μ ε τ ρ ί α ς α ύ τ ψ ε π ή γ ε π λ η -
γ ά ς . ϋί>τως ούν, καί ο ύ χ έ τ έ ρ ω ς σ κ λ η ρ ύ ν ε ι , τ ψ ο ε ί -
δεσΟα:, καί Μωσεο>ς ε ύ χ ο μ ί ν ο υ , τάς π λ η γ ά ς ά π ο · 
στοέοειν . "Εδει νάρ και Μωσέα π α ο α κ α λ ο ύ ν τ α , τόν 
Φ α ρ α ώ πείθεσθαί' καί τόν θεόν άκούειν Μ ω σ έ ω ς , καί 
δεικνύναι δ'τι μ έ γ ι σ τ ο ς έστι Π ρ ο φ ή τ η ς 6 π ό θεού ά π -

Φ α ρ α ώ φόβον έςο'>σηται. Ο ύ Οαυμαστόν δ έ , ει τ α ύ τ η ν 
μεν τ ή ν αίτίαν έ σ ι ώ π η σ ι ν ό ν Α γ γ ε λ ο ς , τ ο ύ δήθεν 
άνελεΤν ΐΟέλειν τόν 11ρθγήτην, πρό<ρασ:ν δέ τ η ς άνα 
χ ω ρ ή σ ε ω ς εΥληρε τό ρ ή μ α τ η ς Σ £ - ψ ώ ρ α ς . Τ ο ι ο ύ τ ο ν 
γ ά ρ τοι κ α : τ ψ Β α λ α ά μ ά γ γ ε λ ο ς π ο ι ε ΐ . Τ ό μ έ ν π ρ ώ 
τ ο ν , κ ω λ ύ ω ν αυτόν άπελθεΐν κ α λ ο ύ μ ε ν ο ν ύπό τ ο ύ 
Β α λ ά κ ' ώς δέ έπέμε^νεν έ π ε ι γ ό μ ε ν ο ς έ ξ ο ρ μ ή σ α ι , 
τούτο μεν συγχο>ρήσας, κατα οε τ η ν οοον φοοων α υ 
τ ό ν , ξ ίφος ά'μΟ^Ι'^ί εγειξεν είς άναίρεσιν τ ο ύ μ ά υ -

( i ) Κ α τ ά γ£ Σ ύ μ μ α χ ο ν καί θ ε ο δ ο τ ί ω ν α . Α υ τ ο ί γ ά ρ , Κύριος αντί τ ο ύ , " Α γ γ ε λ ο ς , έ ξ έ δ ω κ α ν . Ό δέ Α κ ύ 
λ α ς , θ ε ό ς . 
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τέως* ούχ ίνα άνέλτ(, αλλ* ?να φοβήστ>, και τών του Α έλεος τοις υίοΤς των ήγαπηκότων αυτόν, ώς και ο 1 

Βαλάκ τ*.μών κατα^ροντσαι παρασκευαστή κα: τό πατέρες αυτών. 

δοκούν τ φ θεφ προτ·'μήστ ( . Και μεν οικονομείς C A P . X X f , v e r s . 22 . Έ ά ν 8ε μάχωνται δύω 
φησί 5ε - φ Βαλαάμ, "Οτι ει μή έξίκλ'.νεν ή ονο<| άνδρες, και πατάξωσ: γυναίκα έν γαστρ! έ'χου-
σΐ' μεν &ν εξεκέντησα (Άρ<θ· Χ Χ Ι Ι , 23) . τήν δε σαν, καΐ εξέλθω "ο παιδίον αυτής μή έξε-κονι-
ό'νον περιεποίησάμην. "ϋσπερ τοίνυν ένταυϋα τ η ς σμίνον, έπιζήμιον ζημιωΟήσεται* καθότι 5ν έπι-
δνου τήν εκκλησιν, πρόψασιν ειρηκε του μηκέτι άν- οάλτ, ό άνήρ τής γυναικός- και δώσε: μετά ά ς ΐ ώ -
γ,ρηκέναι δοκεϊν, το 8ε αληθές απειλή ήν το γινόμενον ματος. Έάν 8ε έξεικονισμένον γ[, δώσει ψυχήν 
κα: κατάπληξις, δι ' ήν αΐτίαν ειρήκαμεν* ούτω και αντί ψ υ χ ή ς . 
τον Μωσέα παραγεγονώς ό Κύριος φοοήσαι, ώς Ικα- Διόδωρου. Έάν γαρ, φησιν, έ**μβλώσβ ή γυνή, 
ν ώ ; εΤχεν αύτφ τά τ ή ; ο ικονομία; , τής αναχωρήσεως και μή άποΟάν*), εως ζημίας 'ίσταται ό κίνδυνος τ ω 
ε:'λη»ε πρόοασιν, τήν φωνήν τής Σεπφώρας, ε ίπού- αΐτίψ* έάν δε τελευτήστι, εως θανάτου* έάν δέ όφΟαλ-
σης, έστη τό αίμα τής περιτομής του πα:δίου. μόν άποβάλ-β, και συνόλως εϊπεΐν, οπερ αν από τής 

G A P . V I , v e r s . 5. Καΐ ώψΟην - f ο ; Ά ο ρ α ά μ και μάχης ή έξαμβλωσις πάθτ|, τό αυτό και ό α 'τιος. 
Ισαάκ και Ι α κ ώ β , θ · ό ς ών α υ τ ώ ν και τό όνομα Έάν δε περί του βρέφους ό λίγος fj, καΐ του τον 
μου Κϋν.ος ουκ έο^λωσα αύτοΐς. ρ α'ίτιον τής έ£αμολώ;:εως ύφίστασί)αι α και τό β : έ -

Δ'.οοώρου. 'Έστι τά τέσταρα του ονόματος γ ρ ά μ - φος, ούχ όρώ πώς τραύμα 'έςει τό άμβλωΟρίδ'.ον. Μή 
ματα ταύτα, Ί ώ ί ) , Ά λ ή ρ , Ό ϋ , Ά ν ε . Τ ο ϋ δε άεΐ ζ^ν, ποτέ ουν και υπέρ ών πάσχε: τό βρέφος, και &περ 
κα: ά'ίδ'.ον εΤνα: θεάν, σημαντικόν όνομα τούτο. Τ ο ί - ών ή μήτηρ υφίσταται, κελεύει ό θεός τον πλήξαντα 
νυν ΰ>ησ:, τό Ονομα τούτο, ούδε τοΐς περί τον Α β ρ α ά μ κολασ0ήναι εκείνα, α τό βρέφος πέπονΟεν, ή ή κύου-
άπεκάλυψα, αλλά σοι πάντως που. Ε π ε ι δ ή μή ήν σ α ; Δια τί δε αν 7\ εξεικονισμένον, δώσει ψυχήν 
καιρός εϊπεΐν τοΐς πατριάρχαις τό όνομα, ο έχώριζε άντί ψυχής ; ή πάντως ώς του βρέφους τότε δεχο-
τόν θίόν των ειδώλων. Ε π ε ι δ ή γάρ κα! δαίμονες μενού ψυχήν, οταν έςεικονισθβ. 
6εο'. και κύριο : ώνομάσθησαν ύπό των Οεραπευόντων C A P . X X X I , ver3. 16 . Κα! φυλάξουσιν o l υΙοί 
αϋτοϋ; , τό τετράγραμμον όνομα εδωκεν ό θεός τό Ισραήλ τά σαββατα, ποιεΐν αυτά ε:ς τάς γενεάς 
τότε άνεκ<ρραστον τοις πιστοΐς . αυτών, Διαθήκη αιώνιος έ μ ο : και τοις υιοϊς Ί σ -

C A P . X X , v e r s . 5. Έ γ ώ γάρ ειμι Κύριος ό θεός ραήλ, σήμερον έστιν α ι ώ ν ί ο ν οτι έν ε ; ήμέραις 
σου. θεός ζ η λ ω τ ή ς , άπαοιδους αμαρτίας πατέρων έποίησε Κύριος τον ούρανόν και τήν γη ν , και τί\ 

έ π : τέκνα, έ~1 τρίτην και τετάρτην γενεάν τοΤς ήμερα τ?ί εβδόμη έπαύσατο, και κατέπαυσε. 
μισουσΙ με . Διόδωρου. Ταΰτα ανωτέρω έκ μέσου του ττυρός 

Διόδωρου. ΓΙώς τούτο τό ζήτημα λύσω μεν ; Ό εφη " ρ ό ς τον λαόν ό θεός. ( ί ) Έ ν 8έ τ ω Δευτερονομίω 
Ι σ ρ α ή λ τετάρτη γενιά έξήλθεν εξ Αιγύπτου* τήν 8k C Διά τ ο ύ τ ο , φησΐ, ουλάςτ, τά σάββατον, tva άναπαΰ-
είδωλολατρείαν άτ;ά τρίτης γενεάς ήρξαντο νοσ&Τν. σήτα: ό παις σου, και ή παιδίσκη σου, ό βοΰς 
Ε π ε ι δ ή δε εμελλον μοσχοποιεΤν έν xr, έ ρ ή μ ω , προ- σου, και τό υποζύγιόν σου (Δευτ. ν , 14) . Ι Ιώς 
α π ε ι Λ - ΐ καΐ μαρτύρετα*, μονονουχ: λ έ γ ω ν Εΐ8θ)λολα- ουν εθνικοί (2) Κρονικοός όνομάζουσι τους Ί ο υ -
τρήσατε έν Λ ί γ ύ π τ φ , τής μεν επιμιξίας υμάς άπαι- δαίους, τά του Κρόνου μυστήρια τον Μωσεα οάσκον-
τούσης , τ ή ς 8ε ά ν τ ι σ - ώ ^ η ς υμάς ωφελείας ουκ ου- τες αύτοϊς παραδεδωκένα·., τήν τε ττεριτομήν καί τ ό 
σης. Νυν έχωρίσΟητε των πλανώντων, εΟεάσασθε σάββατον ; ού γάρ 8'.ά τό έν έ'ς ήμεραις πεποιήσΟαι 
θαύματα κατ 1 Αίγυμτίων. Ει οΰν καί μετά ταΰτα τόδε τό πάν, κα: τι» εβοόμ^ τον θεόν παύσασθαι 
ε'οωλολατρήσετε, τάς των πατέρων υμών αμαρτίας του δημιουργειν, χαίρει τό σάοβαντον ό Κοο"νο; κατ* 
υμΐν εταγάγω, ού τάς τ ιμωρίας . Ούδε γΐίρ ών ή μ α ρ - αυτούς, ούδ' 'ΐνα τών μόχθων ανάπαυλαν λαμβάνωσιν 
τον έκε:νοι οίκας εκτίσατε* άλλα μετά τοσαΰτην ε ύ - οι ο'κέται, και τά υποζύγια. Τί δήποτε ουν, φησί, 
εργεσίαν τοις αύτοΐς επιμένοντες, δικαίαν 6<ρέξετέ τό Ζάββατον δέδωκε, καί ού τήν Κυριακήν ; άλλ' εΐ 
ο ί κ η ν έπε* μηδε χ ρ ή συγγνώναι υμΐν, ώς εκείνο?ς, καΐ ταύτην άπονενεμήκει ό θεός, πάντως αν εΓπον, 
Ούκοΰν τό, άπο8:8ους αμαρτίας πατέρων επί τ έ - ή λ ί ω χαίροντα τον λίωσέα, δεδωκέναι τήν Κυριακήν. 
κνα, ού γενικής έσ-'. νομοθεσίας, αλλά μερικής, τοΤς Γ υ λ ί ο υ γάρ αυτήν <ρασιν εΤναι Έ λ λ η ν ε ς · Και δ'λως 
ές-λΟοΰσιν έκ τ ή ς Αιγύπτου Ρηθείσης τε καί επαχθεί- β τής εβδομάδος εκάστη ν ήμέραν άφορίζουσί τιν· τών 
σης. Τ ό όε, ποιών έλεος εις χιλιάδας τοις άγα- παρ* αύτοϊς λεγομένων θεών. Και πάντως αν έκείνω 
πώσί με, γε\ικής τε καΐ διηνεκούς έστι τοις άγα- τ φ λεγομενω « ε φ τον Μωσέα προσκεΐσθα·. ένόμιταν 
πώσιν, ού το ις μισουσιν, ον ήγάπησαν οι πατέρες. ου τήν ήμέραν ο:κείαν είναι νομίζουσι . Τ ί ουν ; ούκ 
"Ωττε και ή αμαρτία τών πάτερων άποδΐδοται τοΤς εδει τους τ ώ θεφ δουλεύοντας εορτής ήμέραν εχειν, 
τέκνοις τοΤς οιαδεξαμένοις αυτήν, και το παρά θεοΰ δ:ά τήν τών ασεβών άγνωμοσύνην; και « ω ς "ούκ 

(1) ΪΤροσΟετέον "σ. ωδε τό, ανησΟητι τήν ήμέραν 
τών σαίβάτων, καί τά εξής τα περί τοϋ σαοβάτου, 
τ ά έ ν τψ^ κ ' ^ τ ή < ( Έ ξ ό δ . κ δ » . Έ ν αύτφ γάρ πα;ά τ φ 
κωδ. τό δε τό υπόμνημα ου πάνυ προσφυώς κε*ΐται 
καθάιτερ κα: άλλαχοΰ άλλα, άπερ εις τους ιδίους 
μετετέθησαν τόπους. 

(2) Οιμαι δε κα! τήν τών σαββάτων εορτήν μ ή 

παντάπασιν άπροσδιόνυσον είναι. Σά^βους γάρ κα! 
νυν έτι πολλοί τους Βάκχους καλοΰσι* Πλούταρχ. έν 
τ φ ε' Προβλ. του δ' τών Συμποσιακ. βιβλ. έλλειπες 
Ο ε τό τοιούτον πρόβλημα· καΐ μήποτε έν αύταϊς ταΐς 
έλλείψεσι, και τον Κρόνον τους ιουδαίους τ ιμ^ν δ 
αυτός φησι. 
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άτοπον τούτο ; φασί δε, αλλά κα: περιτομήν έ'χουσιν 
ol Ιουδαίοι. Κα; αΰτη δε τω Κρόνω προσήκει. Πρώ
τον μεν ού συνορώσιν, ott έκτέμνει ό Κρόνος· ού γάρ 
περιτέμνε:, αλλ 1 ανακόπτει, άτεκν'αν μεν προξένων 
6πενα·>τύι>ς τα> θ ϊ ώ , λέγοντι, Αύςανεσβε *αί π λ η -
θύνεσθβ (Γεν. ι, 28), δ" -πληρούται οιχ των παθο
γόνων οργάνων4 εϊς οε άρρενομιξίας άγων αυτούς, 
άποστερεΊί τοϋ κατά φύσιν επεντα δε άγνοοΟσιν, 
δ'τι ού Μωϋσής νομοθετεί τήν περιτομήν, άλλα τώ 
Αβραάμ δ θίός δΐοωσι πρό τεττάρων -J-] -πέντε γε
νεών της Μωϋσέως νομοθετ'ας· Αβραάμ. τ<7> από 
ΙΙερσίοος ήκοντι, svflat Κρόνου ουδεμία μνήμη τ υ γ 
χάνει. "Εδει δε αύτους συνιέναι, δ'τι ε* περιτομήν 
κα: σάοοατον τίμα Μωυσής δΐά τόν Κρόνον, πολλψ 
μάλλον έδει /.ηρύστειν αυτόν εκείνον, κα! τους έ; 
αύτου μυθευομένους γεγεννήσΟα:. Ο-^'^ς. Ε : δε τό 
εναντίον, καί άναιοε" βοών Κύριοι 6 θεός σου εις 
εστί (Δευτ. νΐ , 4)* και, Ούκ ετονταί σοι βεοί 
έτεροι* κα:, Ού -ποιήσεις σεαυτψ ε?δωλον* και πά-
λιν, Ού ποι^τεις παντός ομοίωμα, δσα έ/ τω ου
ράνιο άνω, και έπΙ της γης κάτω [Έςόδ. xx. 3, 4)· 
κα» μαχόμενος τφ θυμψ του πολυτέχνου κα: πολυ-
οόρου Κρόνου, πώς τό σάββατον και τήν περιτομήν 
τιμα δι* Ικεΐνον, ό'ν οΰτε ειναί φησι, πάσαις ταΐς των 
έθν:/.ων δόξαις έναντιούμενος; 

CAP. X X X I ] , vors. 4. Και εοέξατο εκ τών χει
ρών αυτών, και επλασεν αυτό έν γραφιδι* και 
έποίησεν αυτό μόσχον χωνευτόν. 

Διόδωρου. Τί δήποτε τώ λαψ κοινωνήσας Ααρών 

Α *ης μοσχοποιΐας, ού μείζονα κολασίν ύπίσχε μάλ
λον, ώς κα1. αδελφός ων Μωϋτέως, καί των θαυμά
των, τών διά Μωΰσέως υπηρέτης ; "Η δήλον οτι της 
μεν ασεβείας τόν >αόν ουκ άπεοέξατο, πολλήν οϊ και 
οίλογον ίδών τήν όρμήν, επιμένων ; 1) αυτών και πα-
ρακελευαμένω; χωνεύσαι και ποιήσαι Οεοϋς, δει σας 
μή ποτε αυτός παραιτήσετα:, έφ' (2) έτερον έλθουν 
άρχοντα, κα; όοηγόν αυτοις της ασέβειας, ούτω τε 
τά πάντα συγχύσεως πληρωΟείη* δοκεΐ μεν αύτοις 
συντεθεϊσθαι, μελλήσεις δε και υπερθέσεις έπινοείν, 
κα! τό τελευταΤον τών γυναικών τά ένώτια σοφώ; 
άπαιτεΤ. Φιλόκοσμον γάρ τό γυναικών γένος, ούκ εύ -
κόλω; τών εις τοΰτο συντελούντων άποστερούμενον. 
'ϋς δε και τούτων προετιματο ή ασέβεια, και τά 
ένώτια έν χερσιν εΤχεν ο Ααρών, χωνεύει μεν τόν 

g μόσχον, και γλύφει γραφίδί, κα: τέως α βούλονται 
π ο ι ε ί , τρίβον τόν χρόνον, εως παραγε'νηται Μίοϋσ^ς, 
και πάντα ό\ορ()ωθείτ. Τ η δε έξης Ουτιασ?ή?:ο* υΐ-
κοοομεΐ τ ψ θεφ, κα* θυσίαν προσάγει, ότι τόν μ ό 
σχον βιζσΙ)ε:ς έποίησ;. Σαφέστερον γοϋν Μωυσής μετά 
ταύτα λέγε*. τοΤς Ίσραηλίταις, δ'τι εν έκείνω τώ 
και ρω, καθ * όν έμο τχτ πο ιή ιατ ο, η ύ * x μην ύ π: ρ 
'Λαρών του άδελΐρού μ*>υ, "να μή άποΟάνι̂  
(Δευτ. I X , 20) ΙΙρό δε τούτου τό μίγ^στον, ποοο-ών 
6 θεός τους εξ αύτοο άγ'ους, τόν Σαμουήλ, τόν 
'Πλ !αν, τόν Ίησ^ϋν, τόν Ίωσεδεκ, *Ιωάννην τόν 
Βαπτιστή ν , και άλλους μύριους, έτήρησε τόν Α α 
ρών ~.Τ[ Ηρωσύν-ρ διά τους έξ αύτου. 

(1) *Ίσ. επίμονων, ή επιμενόντων. (2ι Και tip1 έτερον, όρΟότερ. 

F R \ G M K N T A ΙΝ DI-ΙΠΊ· Ιί( ) \ ( ) M U ' M 

(Ex eadern Catena Nicephori.) 

CAS. I , r e r s . 1 . Ούτοι Ό\ λόγοι οΰς έλάγησε C 
Μωΰοτής, κ. τ . λ. 

Διόδωρου. Το προοίμ-.ον διδάσκει τόν τόπον, έν ψ 
έλέ'/θη' πέραν γάρ, φησι, του 'Ιορδάνου έν τή 
έρήμω -προς δυσμαΐς πλησίον της 'Κρυθρδς θα
λάσσης* Ακύλας δε και σύμμαχος , έν τρ ομαλή 
της Ερυθράς θαλάσσης* οΰτω γάρ καλείται τά 
μεταςυ πεδία τών της Αραβίας και Ιουδαίας ορέων* 
επισημαίνεται δε καϊ τόν χρόνον. 

Vers. 5. Έ ν τΐί> πέραν to"J Ιορδανού έν γίί 
Μωάο, τϊρςατο Μωυσης δια?αφήσαι τόν νόμον τούτον, 
λέγων. 

Διόδωρου. Ε π ε ι δ ή ό μεν θεός τήν δύναμιν άπεκά-
λυπτεν, ό δε Προφήτης τη εαυτού γλώττνι έκέχρητο 
προς παράστασιν τών δεδηλωμένων, οιασάφησιν λ έ - D 

γει τήν προςητικήν φω^ήν, <&Τα παρισ-.ώσαν ca υπό 
του θευυ ε^ρημένα. 

CAP. X X X I I I , vers. 6. Ζήτω 'Ρουβΐμ, και μή 
αποθανέτω, και έστω πολύς έν αριθμώ. 

Διοδίΰρου. Έπε.δή Ιακώβ αποθνήσκων κ^τηρά-
σατο τω *Ρουβίμ, λέγων Ώς ΰδωρ μή έκζέστι:. 
ζήσεις (Γεν. XLIX, 4)· ό Μωϋσής εύλογων, ιρησι· 
Ζήτω 'ΡουβΙμ, και μή αποθανέτω, αμφότερα 31 
καλώς. \)τε γάρ πατήρ καταρατα: αύτψ ώς τη 
-παλλακ^ υυνελ(}όντι, τους έξης παιδεύων κα^ «ροβών 
και Μωϋσής δικαίως εύλογεΈ μετά ταύτα, επειδή ν ο 
νός έφείσατο του Ιωσήφ, δ'τε άνελε"ΐν αυτόν έοού-
λοντο ο\ άλλοι αδελφοί αύτοΰ* "Ατοπον δε ήν , κατάραν 
μεν προχωρήται κατά ήμαρτηκότος, εύλογ/αν οε μή 
δοθηναι κατορθώσαττι. 
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FBAGMEJNTA IN LIBRUM JUDICUM 
(Ex eadem Gatena, tom. 11.) 

C A P . X V . vers. 1 4 . Κα5, ήλθον εως Σιαγόνος· \ 
καί o\ αλλόφυλοι ήλάλαξαν, και έ'δραμον ε?ς 
συνάντησιν αύτοϋ. ΚαΣ ήλατο (1) Ιΐνεΰμα Κυ
ρίου* και έγενήθη τά καλώδια τά έττΐ τοις βρα-
χίοιτιν αυτού* ώσε: στίππυςν 6' έξεκαύθη έν πυρί' 
και έτάκησαν ol δεσμοί αύτοΰ" από των χειρών 
αΰτοΰ. 

Διόδωρου. Σημειωτέον, δτι ούκ ετι ή θεία Γραφή 
μετά τήν πορνείαν έν τοΤς παρ* αύτοΰ κατωρθωμέ-
νοις έφθίγξατο το, ήλατο έπ' ajtov ΙΙνεϋμα Κυ
ρίου. Οΰτω γαρ τό της πορνείας αμάρτημα -περί τό 
σώμα, ώς περί θβοΰ ναον άμαρτάνηται (2), κατά 

(1) Έ π ' αυτόν έκδόσ. 

τον θείον 'Απόστολον. Κα*, μετ' ολίγα. ΕΙ δε μετά 
το πορνεϋσαι τον Σαμψών, τότε κατεύθυνεν έπ1 αυτόν 
Ιΐνεΰμα Κυρίου, ή' δ'τε τήν τρίτη ν ήγάγετο γυναίκα, 
η και προδίόωκεν αύτον ε?ς θάνατον, τοΰτο και έ£ 
αυτής της θείας Γραφής δεικνύντων τών αιρετικών 
το ΙΙνεϋμα τό ά'γιον ού συνοικεί καθάπερ ή ψμχή τοις 
σώμασιν* άλλα πάρεστι μεν ώς άπερίγραφον, ενερ
γεί δε δ'σα βούλεται. Τοΰτο προγινώσκον του Σαμψών 
τήν αγριότητα, καί οΓνου κα! σταφίοος αύτον άπεχε-
σΟαι προστάττει* μήποντε χ·$ μανία της ψυχής συγ-
κραθί 0 °^νος, καί κατά τών Ομοφύλων αύτον 
έγείρτ,. 

(2) Άμαρτάνεται, όρθότερ. 

FliAGMKNTA ΙΝ REGUM PHIMUM 
(Ex eadem Gatena, tom. Π.) 

GAP . I I I , vers. 4, ο . Και έκάλεσε Κύρτ-ος. Σα- "β 
μουήλ, Σαμουήλ. Καί είπεν Ίδου εγώ. Και εδραμε 
προς Ί Ι λ ί , καί ειπεν Ί5ου εγώ, δτ· κέκληκάς με. 
Καί εΐπεν Ού κεκληκά σε, ανάστρεφε, και κάΟευδε. 
Καί άνέστρεψε, χαΐ έκάθευδε. 

Διόδωρου. Τίνος δε χάριν ύπό θεου καλούμενος 
Σαμουήλ, άπήει προς ' ί ΐλ ' , οιόμενος ύπ* αύτοΰ κα-
λεΐσθαι ; Επειδή εμελλεν ό θεός τφ Ή λ ι κακά π ρ ο 
λέγει*/ διά του Σαμουήλ, Γίν« μή νομ:σ6?ι πλάσαι ό 
Σαμουήλ τήν άποκάλυψιν. φκονόμει 6 θεός, εκείνον 
οίηθίντα ΰιτο ΊΙλϊ καλεΐσθαι προς αυτόν άπιέναι* 
'ίνα 'όταν ό μεν Ίΐλί νοήσ^, δ'τι ό β?,ός έστιν ό καλών 
τόν Σαμουήλ, εκείνος δε υετά ταϋτα τα υπό θεου 

( 1 ) Έκ τοΰ, όρθότερ. 

διαγγελλεί, μή ύποπτευθί" ώς πλασάμενος τήν άπο-
κάλυψιν άλλα πιστευθ^, δ'τι αληθώς ό θεός άπο-
κάλυψΐν ανήγγειλε. 

GAP . I X , vers. 9. Καί έμπροσθεν Ισραήλ τάδε 
ελεγον έκαστος έν τώ πορεύεσθαι έπερωταν τόν 
θεόν* Δεΰρο πορευθώμεν προς τόν Βλέποντα* δ'τι 
τόν προφήτην έκαλει ό λαός έμπροσθεν, ό β λ έ 
πων. 

Διόδωρου. Έ * τούτων διίκνυται, οτι άπερ τών 
προφητών έκαστος τά εν τοις κατ* αυτών χρόνοις 
έγραψαν, ταύτα ol μετά ταΰτα συναγαγόντες προσ-
έθηκαν, τό (4) δ'τι ol έμπροσθεν, Βλέποντα τόν Ηρο-
φήτην έκάλουν. 

FRAGMENTA ΙΝ PSALMOS 
Α PSAL. L l MD LXXIV (1). 

( Μ Α Ι , Bibliotkeca novat Pairutn, t o m . V I , ρ . 248.) 

P S A L . L I , vers. 1 , i n t i t u l o . Διόδωρου. Και συν
έσεως δε της έκ θεου οεϊται ή τών εμοεοομένων 

( t ) S u p r a , in adnot. ad A l l a t i i Diatribam dc 
Theodoro. ve! potius Diodoro, proraisimns scbolia 
ejusinftdita a psalmo xxxrv usqne ad LXSXI i n I u -

λόγων δ'άνοια. Τίνα δε έδει τήν ε!ς τοιαύτης τρα
γωδίας πρόφασιν παρασχειν, ή τόν νομέα τών άλογων 

crmefferre . Nunc vero, coarotat-i consilio,apsalmo 
tantum LI ad LXXIV scholia exscripsimus, ne alioa 
atqiie alios codicespervolutare cogeremur. Etenim 
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βώων, άγελάρχης γάρ ήν ήμιόνων. Ό γοΰν Δαβίδ, Α κ2: τοΰ Σαοΰλ τοΰ πονηρού βασιλέως- ό γάρ Σαούλ 
συνείς τήν πολλήν αύτοΰ κακίαν, ή τον κινήσαντα εν του πονηρού πνεύματος τόπον φέρε:· αοξαντος του 
αύτω τον φθόνον διάβολον, ώς πρός παρόντα τα; λέξεις Ισραήλ τότε «-πόντος. Ουκ εχομεν βασιλέα" και γαρ 

δ πάλαι λαός έξουθενώσας τον θεόν βατςλεύοντ/αυ
τού, ή\ησε τον Σαούλ άρχοντα αύτψ δοΟήναι. 

Vers 10. Μετά τό κατειπειν του έν κακία καυ-
Χωμένου, περί της ϊδίας διαθέσεως έρεΐ' Ώ ; έλαία 
κατάκαρπος έν τψ οΓκψ του θεοΰ καρπον φέρουσα, 
λυτήριον πόνων, άλεξιητικόν νόσων, θρεπτικόν καί 
αύξητ-κόν φωτός* ό γαρ έν τω ο νκω της Εκκλησίας 
του θεού οιά πίστεως φυτευθεΐς, άρετήν φέρει άλέ-
ξουσαν τάς έκ παθών και άμαρτημάτιυν νόσους, και 
τους επ αύταΐς λύουσαν πόνους, και τ.ΐε&ουσαν το 
φως της γνώσεως· δ'τι ούτος έλε/μοσύνας καρποφο-

έφθέγξατο του ψαλμού. 
V e r s . 4. Το δ'νομα τδ ήμερα ενταύθα φανέρωσιν 

δηλοϊ- ή όλον τον χρόνον καθ* δ'ν άνομεΐ. 
Vers. 6. Καταποντισμου δε ρήματα έστι τά τ · -

μωρ'αν φέροντα" τοΰ καταποντισμοΰ σημαίνοντος 
κόλασιν ώ ; καί του άφρονος δε Χείλη καταποντιοΰ-
σνν αυτόν. Και Δωήκ ούν ό Ίδουμαϊος, αληθώς γήινος 
έρμηνευόμενος, άεΐ κλονούμενος» τψ αοέοαιος εΐναι* 
εις σάλον γαρ ό Δωήκ εκλαμβάνεται, διαβολήν έργα-
σάμενος κατ χ θεραπευτών θεού* ήγάπησε γλώσσαν 
οηλίαν, και συν αυτή ρέματα καταποντίζοντα αυτόν. 
Δηλοϊ δέ το Εύαγγελιον κατα ποντισμόν είναι τήν κό- ρήσας, ελπίζει έπί το έλεος τοΰ θεού, ειδώς 6'τι α\ 
λασιν, λέγον Τω σκανδαλίζοντι hn των μικρών g ελεήμονες έλεηθήσονται* εχει δέ τήν ελπίδα ουκ sV 
των έν τή Εκκλησία συμφέρει καταποντισθήναι "ένα αιώνα, άλλ' εις τον α!ώνος τοΰ αιώνος, πάσα-
έν τω πελαγει της θαλάσσης περικεισάμενον βαλλόμενος άειΟαλεΐ και πολυκάρπω φυτώ έν ο!'κψ 
μύλον όνικδν περί τον τράχηλον αύτοΰ (Matth. 
XVIH, 6). 

Vcrs. 7. Διά το ήγαπηκεναι τά βλαβερά ε!; τέλος, 
τουτέ-τα παντελώς, καθελεΐ σε* ού καλώς οίκαδομη-
θέντα, άλλα κακώς φυτευθέντα έκτειλαι ό φάσκων' 
Πάσα. φυτεία ή ν ουκ έφύτευσεν ό Πατήρ μου ό 
ουράνιος έκριζωθήσεται (Matth. xv, 13). 'Αλλά καί 
τοΰ Ιεροΰ σκηνώματος μεταναστευσαι πο:ήσει, έκ-
βάλλων και φυγαδεύων εκ της σκηνήο, ής τους Ιερείς 
διαβέβληκας, και εΐς θάνατον ήγαγες· ετι μήν και 
τδ £ίζωμά σου έκ γης ζώντων* εί' γαρ κα: Ίδου-
μαΐος ής, άλλα προσηλύτευσας τψ Ισραήλ δια της 
του νόμου κατηχήσεως* έν τψ σκηνώματι και τή 

θεοΰ πεΦυτευαίνω. 

Vers. I I . Εύχαριστίαν διά τοΰ έςομολογεϊσθαι τψ 
θεψ δήλοι έπί τω πεποιηκέναι αύτδν ίσως α ήτήσατο, 
ή α προτέθειτο' προθέμενος γαρ ήν φυγεΤν τον 
Σαούλ' 'Αλλά κα:ετι ύπουενώ, ϋ/ισΐ. το ovoua σου 
Ιστ* αν αύτοΰ τύχω- Οτι χρηστόν, κα: άγαΟότητός 
εστι πλήρες των ότίων σου* οΐ γαρ όσιότητα κατοο-
Οώσαντες, της χρηστότητος του ονόματος σου αισΟή-
σονται, 

PSAL. L I I , vers. 2. "Αφρονα ήγητέον λέγεσθαι τον 
φρονήσεο^ς θείας στερούμενον φαίνεται γάρ οΰτος 
περί ου ό λόγος, μή σώζων κοινήν φρένα* είοό>; γάρ 
πάστ, ψυχή εννοιαν βεοΰ Ε$εβλημ£νην, άθεότητα άιπα-

• * • · » ι ™ ι ί ΐ » ι - · 1 » r « 

των ζώντων γη πεφύτευτο* ε! γάρ μή είχε σέβας ζόμενος, ούδενίδλλψεϊ αή τή εαυτού καρδία: ειπεν 
προς τόν του Ισραήλ θεον, ούδ' άν έν τώ Ιερώ έν-
οχλούμενος ίρχετο. Τά δε προς τούτον λεγόμενα, 
αρμόζει προς πάντας τους άπο της ευσέβειας μετα-
πίπτοντας. 

Vers. 8. "Οτ' αν μεταπίπτοντας της αρετής εϊς 
κακίαν ί'δωσί τινας, φόοον λαμβάνουσι, μή τά αυτά 
πάθοιεν. Ούτοι δε καί έπικερτομήσαιεν κατά του 
άλόντος, ώς έπ1 αΰτφ γελςίν έροϋντες* Ούτος ό άν
θρωπος ούκ εθετο τοΥ θεον βοηθόν αύτου* εί γάρ 
αν, ού διέοαλε τους δούλου; και θεράποντα; αύτοΰ-
συμοαλεΤς τούτοις τδ, Ό υμας άθετών, έμε άθετεΤ. 

Vers. 9. Δίον τον Θε6ν βοηθδν έπικαλεΤσθαι, ήττον 
τούτου φρόντισα;, ήλπισεν έπι τω πλήθει ού ειχεν 
πρόσκαιρου πλούτου' ήν γάρ τών έπιτεταγμίνων βα-

μή εΤναι θεόν* και ούτως δ άορων διάβολος ού τή 
αλλότρια εαυτοϋ καροία, αϋτη δ* εστίν ή άνακειμένη 
θεψ, άλλα τή ές αύτοΰ διά τό άμαρτάνε'.ν γιγενη-
μίν^ εΤπεν μή είναι θεόν. — Πάντων άμαρτανόντων, 
ή κα1. αυτών δοκούυτων τδ άγαβον ποιεΐν, ού κυρίως 
και αληθώς ποιούντων άλλ' Ίνα καν τύπον αύτου 
λάβωσιν δι1 έσόπτρου καϊ αινίγματος αύτδ ποιούν
των. 

Vers. 3. Ό παρών στίχος προνοητήν εισάγει τον 
θεόν ού τών κατ1 ούρανδν μόνον, άλλα και τών έπί 
γης" έ; ούρανοΰ γοΰν έφορφν προνοητικώς τους υΙους 
τών ανθρώπων εΐ'ρηται, ούκ έξωθεν κ^τά τδ σώμα 
μόνον επιβλέπων αυτούς, άλλα καί κατά τδ κρυτιτδν 
της καρδίας* επιβλέπει γοΰν έπ* τους υΐοΰς τών 

σιλικήν ύπηρεσίαν ένεδυναμουτο γοΰν έν τή ματαιό- D ανθρώπων, 'όπως \δοι εί έστ:ν ό δ·ά του τδ καλόν 
τητι αύτοΰ η ειχεν, αγόνων κα? στείοων ζώων τυγ-
•/£νων ηγούμενος. Καί τάχα πάς πλούτων έν κακί-f 
ψευδωνύμψ γνώσει, έν τφ μεγαλοφρονεϊν έπ! τού
τοις, έπελπ[ζει έπί τω πλήθει τοΰ τυφλού πλούτου* 
άλλα καί ένδυναμοΰσβαι νομίζει άρχων άγόνοις, καί 
στείρωσιν προς πάν αγαθόν έχουσών ψυχών* καί αϊ 
της ψυχής δέ αύτοΰ δυνάμεις, στεροίθ^ϊσαι προ; τήν 
άρετήν καί τήν άλήθειαν, ήμίονοι ειεν, ών έϊ>ε:στή-

ποιεΐν συν.ών, καί διά τοΰ έξετάζειν τήν αλήθευαν 
έκζητών τόν θεόν άνΟρωπίνιος 8έ καί άφ' ών 'σμεν, 
εΓρηται τά διακύπτειν αύτδν έξ ούρανοΰ, καί τοΰ 
ϊδεΐν ε λ εστίν συνιοιν* μεγάλη γάρ, 'ίν' ούτως εΓπω, 
προβολή βλέψεως τοΰ πάντων κρυπτού γνώσιν εχειν. 

Y e r s . 4. Καί έκ της προκειμένης λέξεως μανθά-
νου,εν κατά παράοασιν νόμου τήν άμαρτίαν σ^νίστα-
σθαι* φ ακόλουθη μή εΐναί τινα φύσει πονηρόν* 

i n h o c c e r t e spatio viginti quaiuor p s a l m o r u m , fragmento priBponimus; idem tamen nomen in co-
nihil prorsus Tarsensis nostri apud Corclerii Cate- dico ad singula fragmenta repetitur. MAI. 
nam legitur. Diodori uomen nos primo tautum 
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πάντες γάρ έξέκλιναν αΰτη δε ή εκκλισις, αμαρτία 
εστίν, αποτυχία ούσα τής ευθείας όδοΰ* άμα δε καί 
ήχρειώ|)ησαν ol έκκλίνοντες, άχρεϊον λέγων ή τήν 
έπικράτησιν τών παθών, ή τήν άγνοιαν του μή 
νοουντος συγχεομένου τώ μετιέναι ές έτερων εις 
έτερα πράγματα· τ £ μή κεκρατηκέναι, ενός οΰ τήν 
έπιστήμην έχει* πάντων ου/ έκκλινόντων, εΐκότως 
εΓρηται τό, Ούκ εστι ποιών αγαθόν, καθ* εκάτερον 
των προειρημένων το, εως ενός προκείμενον δηλοϊ 
$τοι μηδε ενα είναι το αγαθόν ποιούντα, -f] τον μηδε 
εν αγαθόν ποιοΰντα. 

Vers . δ. Έπε·. ε;ς κακότεχνον ψυχή ν ούκ είσ-
ελεύσεται σοφία, ού γνώσονται ά δεΤ ειδένα: κατά 
θείαν γνώσιν ού γάρ κατά πεΰσιν, άλλά κατά άπό-
φασιν άναγνωστέον. 

Vers. 7. " I I γάρ αμαρτία εστίν ή αΐχμαλιοτίζουσα 
τους ποιοΰντας αυτήν* αφέσεως δέ αμαρτημάτων 
δωρουμένης, ευφραίνεται ό *Ισραήλ, και άγαλλ'.άται 
ό Μακώο, τοις Χαίρουσιν έν ούρανοΐς παραπλησίως 
έπΐ ενί άμαρτωλω μετανοοΰντι. 

P S A L . L I I I , ve rs . 3. Παρακαλεί δε μή άλλοις κρ·.-
ταϊς, άλλά τ^ δυνάμει τοΰ άγαθοΰ θεοΰ ε'ς έξέτασιν 
παραδοθηναΐ' οΤδεν γάρ συγγνώμης τευξόμενος έφ* 
οΐς παρεΐδεν* έκδικίαν δε γενησομένην κατά των αυτόν 
πορθούντων ματαίως. 

Vers. 4. Λέεται όπως (μή) άπρόσδεκτοςή προσ
ευχή αύτοΰ γενήσεται, και 'ίνα λάβοι τά περί ών 
ηΰξατο* αλλά κα! ώς έγγΰς θεοΰ διά καλών έργων 
γεγενη μένος, Ένώτισε, Ι'φη, τά ρήματα τοΰ στό
ματος μου* ουδείς άργόν προφερόμενος |>ήμα, ή 
αίσχρόν, ή έτερον τ*, κακόν φθεγγόμενος, θέλει τόν 
θεόν ένωτίσασθαι αύτοΰ τά ρήματα, αλλά μόνος και 
πάς ό αληθή κα: ευσεβή λαλών. 

Vors. ;">. Αλλότριους οησΐ τους έναντίαν προαίρε-
σιν τοις σπουοαίοις έχοντας, κραταιούς δε τους πο
νηρούς δαίμονας* και φησίν Έπεί ού προε'θεντο 
τόν θεόν εναντίον αυτών, άποστραφέντες αυτόν, καί 
νώτα αύτφ δεδωκότες, έπανέστησαν τ φ δικα'ω, κα! 
έζήτησαν τήν ψυχήν αύτοΰ. 

Vers . 6. θεόν βοηθόν εχειν ομολογεί* τά/α τόν 
Ηατερα χι\ Κύριον άντ ιλαμ^όμενον τής ψυνης αύ
τοΰ, Ινα είπ-ρ τόν υίόν* 'Λ.-.ο—ρϊ'ψει τά κακά τοΤς 
έχθροΐς μου· ά γάρ έπαγαγεΤν μοι βεβούληνται κα-
κωτικά, ταΰτα προς αυτούς αποστρέφει, τοΰ Κυρίου 
κρίναντος οΰτο). Συνάδει τούτω τό, Ποήσατε αύτψ 
'όν τρόπον έπονηρεύσατο ποιησαι τψ πλησίον. Και 
τους δε ψεύστας ό'ντας οιελέγχουσα ή τοΰ θεού, αλή
θεια άλοθρεύει, εΐ τοιούτοι εΐσιν ού γάρ άναιρεθή-
ναι καΟά-αξ αύτους, άλλ' ει τοιοΰτοί είσιν, ό άγιος 
εΰχετα:, 

P S A L . L I V , ve rs . 2. Προσευχή ν αναφερών θεψ, 
παρακαλεί αυτόν έγγίσαι αύτφ, δπως εί'ς τά Γόια ώτα 
δεξηται ήν προσηγγίασεν προσευχήν ενωτίζετα· γάρ 
ό έγγΰς ών τοΰ λέγοντος, εις τά ώτα δεχόμενος τόν 
λύγον, κα: έπεί δέομαι ών ούκ αλλοΟεν 0?ό 'ώ τά 
λείποντά μοι άναπληρωΟήναι* ή έκ σου μή ύπερίδ|(ς 
τήν υπερ ών δέομαι παράκλησιν πρόσ/.ες δέ μοι 
έπαΐροντι όσιους χεφας χωρίς οργής και διαλογισμού 

\ κοσαίως, καί εΐτάκουσον των λόγων ών έκκαθα^ας 
συνειδήσεο^ς αναπέμπω. 

Vers. 4. Εύνατα*. ό εχθρός ό αύτδς ε ί ν α ι τω άμαρ-
τωλψ σχίσει μ<5ντ, της διαφοράς ουσηί. θλίβοντος 
οΰν τοΰ αμαρτωλού, οι' ών πράττει κο.κώς, κα; άθεα 
οθεγγομένου τοΰ έχΟροΰ τής άληθε-ας, ελυπήθην έν 
τί, άδολεσχία μου, καί έταράχθην. Ή άδολεσχ'α έν-
ταΰβα τήν ευχή ν σημαίνει, ώς και έν ττ 4 πρώτττ, των 
Βασιλε ιών τή ς "Αννας λ εγ ού ση ς1 'Κκ πλ ήθ ους 
άδολεσχίας μου έκτέτακα εως νυν ( I Reg. ι, 46)" 
περί γάρ τής προσευχής εαυτής τοΰτο λέγει. Ό 
άγιος οΰν φησί, τόν έχθρόν υπερήφανα φΟεγγο'μενον 
καί φΛ€οκπχ τόν άμαρτωλόν ορών, προς τόν θεόν 
δι' ευχής άδολεσχών Έλυπήθην, τους ομοούσιους 
καί ομογενείς μοι όρων εις βάθος κακίας πεσόντας· 

β ώα και ταραχθήναι έπΐ τ ω τρεπτφ τής φύσεως* μή 
πως άρα κάγώ ταύτην τήν τροπήν υποστώ. Τάχα δε 
καί κηδεμο/ικο>τατα ΛυπεΤται καί ταράττεται, όρων 
τους φαύλους παραπταίοντας, ώς tl τις τ-ατήρ λυ-
ποΤτο έπΐ μανεντι υΐώ' και γάρ τόν ψαλμόν τοϋτον 
έκ προσώπου τοΰ Χρίστου κατά τό άνθρώπινον άπαγ-
γέλλουσί τίνες είρήσΟαί, ψ καί αρμόζει περί των 
βλαπτομένων λυπεισθαι. 

Vers. 6. Τής φύσεως τής άνθρωπίνης ένυπάρΧον 
έχούσης τό παΟητικον ο θυμικόν έπιθυμητικον τίνες 
ν.αλοΰσι· καν κατ' άρετήν τις προκόκτΤι, ούκ άφανι-
ζοαένου τοΰ παθητικού, συμβαίνει έν τ^ λεγομένη 
προπαθείςι γενέσθαι* άμέλει γοΰν καί τό προκείμε
νον πρόσωπον πορθούμενον όπό φωνών έΖθροΰ καί 
θλίψεως αμαρτωλού άνα^ριπ:ζόμενον, Ισχεν τό έν-
υπάρχον παθητικόν, ως φοβηΟήναι κα: τρόμίρ οπο

ί̂  πεσειν καί καλυφθήναι υπό τοΰ της απορίας σκό-
τους' τήν γάρ ακοτοδινίασιν ενταύθα σημαίνει, ή 
σκότος <οωνή* πολλών οϊ των περιεστηκότων αυ
τόν θλιβερών τυγχανόντων, είίχεται δοθήναι αύτψ 
τάς τοΰ πνεύματος νοήσεις μετεωραζούσας και έπαι-
ρούσας, πτέρυγας περιστέρας άλληγορικοτερον όνο-
μαζομίνας* αΰται δε α̂  πτέρυγες πετασθήναι ποιου-
σιν είς υψος, ώς καταπαύσαντα έκεΤ τόν άναπτάντα 
άμεριμνως τοΰ λοιποΰ διάγειν, σαβοατίζοντα τά τρυ
φερά καί ευλογημένα σάββατα τοΰ θεοΰ. 

Ver s . iO. 'Π επί κακφ συμφωνία δεινόν, καί εκ 
του εναντίου μέγα αγαθόν ή των επί κακψ συμφω-
νησάντων διάλ.υσ',ς* καί ο\ όμονοήσαντες γοΰν επί 
ττί πυργοποιία τ ω Ι'χειν φω·/ήν μίαν καί χείλος εν 
πάντας, ένεποδίσθησαν μεγίστη δυσσεβεία συσ/ε-

β θέντες, ώς μηκέτι όμοφωνίαν εχειν ό γάρ εκ συμ
φωνίας πο^οΰντες άσεβειν έμελλον, τοΰτο ούκ εποίη
σαν των γλωσσών αυτών καταδια;ρεθε:σών* κα* εν
ταύθα γουν 6 ευχόμενος βούλετ^ι καταδια:ρεθήναι 
τάς γλο'ϊστας των όμοφωνησάντων κατ* αύτοΰ' κατα-
ποντιζο μένων των γλωσσών, τουτέστιν άοανών γινο
μένων* καί προ τούτου δε ειρηται κόλασιν σημαίνειν 
τό καταποντ'ζεσθαι. Και Παΰλος γοΰν εΐδώς συμφ'έ-
ρειν ποτε τήν npoc εαυτοΰς των φαύλων διαφωνίαν, 
επί των αναβαθμών άπολογούμενος συνέκρουσε Φαρι-
σαίους καί Σαδδουκαίους. — Τοΰτο άναφέρεσθαϊ δύ
ναται επί τό, Μδου έμάκρυνα φυγαδεύων, κα* 
ηύλίσθην έν τΫ\ έρήμψ* δίά μέσου ειρημένων των 
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δύο στίχων, άπό του, Προσεδεχόμην τον θεόν τόν Α νος αυτών, δ'πως μεσούσης τ η ; ανθρωπινής ζωής 
σώζοντα μ ε , εως του, Καταδίελε τάς γλώσσας άρπαγώσι του βίυυ, Ίνα ύπερ ολίγων αμαρτήματος 
αυτών" 'ίν' ζ το λεγόμενον τοιούτον Έπεΐ έν ττϊ 
ν ο μ ι ζ ο μ ί ν ^ θΐοϋ πόλε. τή Ιερουσαλήμ ειοον άνομ'αν 
κα; άντιλογίαν άνομούντων και άντιλεγόντων ΧΤ4 

άληΟε'α, έ μ ά ο υ ν α φυγαδεύων άπ* αυτής - ώστε γ ε -
νόμ^νον έν xvj άπό εθνών Ε κ κ λ η σ ί α , έρήμω καλού
μ ε ν η , αύλισθηναι έν αύτγί διαναπαυόμενον, καί δια-
νυχτερεύοντα έν τοις πιστεύουσι. 

Vers . 14. Τ ό , γνωστέ μ ο υ . Γινωσκόμενε 6π' έμοΰ, 
δ'ς επί το αυτψ έγλύκανάς μοι εδέσματα, άμα τοις 
λοιποΐς μαΟηταϊς τρειρων με τοις καλοϊς έ'ργοις. 

Vcrs . 16. 'Έλεγέ τις τών παλαιών, ζώντας ε'ς $οου 
κατερχεσΟαι μόνου; τ ο υ ; κατή-/ησιν των §ν.<ο\ παι-
δευμάτων έχοντα;* ό γαρ άγευστο; των της ζωής λ ό -

καΐ, μή πολλών τ ι μ ω ρ η θ ώ σ ι ν Τούτων δέ, ο η σ ί ν , ουτω 
οιοκειμίνων, εγώ τήν προσδοκίαν κα: ελπίδα επί σε 

Κύριε . 
PSAL. L I , vers . 3. Ε π ε ι δ ή δέ κα: έν παραβολή 

των ζιζανίων ό τούτων σπορεΰς πονηρός άνθρωπος ο 
διάβολο; ερμηνεύεται, έπίστησον ει και περί αυτοΰ 
ρηΟϊίη τά προκείμενα* τίνες τό , άπδ ΰψους ημέρας, 
συνάπτουσιν, και ούτως εξηγούνται. 

Vers . 8. Τους εις κακίαν πεσόντας σώζει Θεός δο>· 
ρεάν, ουδέν παρ* αυτών δεχόμενος" Ίδοδ γάρ τ^Τς 
άμαρτίαις υμών έπράθητε, και ού μετά αργυρίου 
λυτρωθϊίσεσθε (ha. LII , 3}' ουκ έργων, άλλα χ α -
ρ:τι σώζων" τό γοϋν, υπέρ του μ η δ" Ινδς, σημαίνε; 

γ ω ν , νεκρός· ο> ουτω ζώντες, είς ςίδου κατέρχονται· JJ μ ή υπερ τίνος διοομένου αύτώ τήν σωτηρίαν αύτοΐς 
ού γαρ οΐόν τε ζώντα; τδ κοινδν ζήν εις $δην κατέρ- παρέχειν . 
χεσθαι, τψ μ ή πεφυκέναι γίνεσθαι σώμα εκεΤ, μεθ' 
ού τις τήν κο-νήν ζωήν ε χ ε : . Έ π ε ΐ ουν ό Ί'-ύδας και 
πας ό των Ιουδαίων λαδς κατ/χησιν εΤχον του νόμου 
και των προφητών, θανάτου έπ' αύτοΰς έρχομε'νου, 

αμαρτία ζώντες εις &οην κατέρχονται· ακολούθως 
δε και ό έπιφερόμενος λέγεται στίχος* "Οτι π ο ν η -
ρ ία έ ν τ αϊς πα ρ ο ικία ι ς α ύτώ ν , έν μέσψ αυτών. 
Ει γαρ και πεφαν sV/ov των ζο>οποιών Γραφών, ού 
κατψκησαν, άλλα παρψκησαν έν αύταΐς, τ ω πονηρίας 
έ'χειν έν μ ίσψ εαυτών, τουτέστι τψ ήγεμον,κώ· έν 
μέσω γάρ είναι λέγεται του 'όλου ζώου. 

Vers. 17. Των κατά τού Σωτήρος τολμηθησομένων 
τοιούτων όντων, εγώ προς τόν θεον έκέκραξα, και 
έσ/ον εισακου^μένην ΰπό Κυρίου τήν ©ωνήν μ ο υ . 
Μόνος γάρ εισακούεται υπό Κυρίου ό προς τόν θεόν ^ 
κεκοαγώς ού γάρ πάς κράζων, π ρ δ ; Θεόν βοα. Περί 
Σοδομιτών γέγραπται, Φωνή Σοδόμων και Γ ο μ ό ρ -
όας πεπλήθ^~αι (Gen. x v i u , 20), ού πρός θίδν 
κεκραγότων. 

V e r s . 18. Έ ο π ί ρ α ς 'ότ* αν δύνει μοι τά της σκιάς» 
και τδ σεμνυνόρενον φώς τών ευσεβών, ανατέλλει δε 
μοι δ τ^ς δικαιοσύνη; ήλιος ώς έν πρωία με ποιήσαι· 
ου άκμάσαντο; έν τφ μεσημβρινψ γενόμενος, δ ι η γ ή -
σομαι τά της προειρημένης εσπέρας, και προαπηγ-
γελμένου πρωί κα: της προειρημένης μεσημβρίας· 
άπαγγέλλοντος δέ μου ταύτα, εισακούσεται δ θεός 
της φωνής μου , καί Οορυβεϊν αυτήν εθελοντών. 

V e r s . 19. "Οτι πολλοί έγένοντο προς έμέ* ού γάρ 
βραχείς τίνες ήσαν ούτο^ οι 0°Ρ υ ο > £'ν εθελοντές μου 

Vers . 9. [Ι^^:ητ*.αζομεννυ προς θεόν ή φωνή. Ό 
γάρ ζών μ ή τή αμαρτία, αλλά τω θ ε φ , οι αυτών των 
έργων ^ανεράν τω θεζ> ποιεί τήν ζοήν εαυτού, εξαγ-
γέλλων αυτήν διαθέσει και πράεζει. 

V e r s . 1 1 . Τδ έπι τψ θεώ και δια θεδν προοερό-
μενον (ίήμα α'νετύν έστιν ωσαύτως καί δ λόγος· 
ήτοι δε έκ παραλλήλου κατά του αυτού τδ ρήμα και 

τον λόγον κατηγορεί· ή έπ 1 άλλου κα* άλλου τίθεται 
τάς τοιαύτας κατηγορίας. 

Yers. 13. Έρρυοατο δ ε τ ο ύ ; πόδας άπδ ολισθήμα
τος, ύποδήσας αυτούς υπόδημα, μετεωρίζων και ά'νιο 
τ ή ί 7 "̂* π ο ι ώ ν 'ϊίγώ γάρ, φησ'ν ό θ ε ό ς , ύπεδησά 
σε ύάκινΟον. Ό οι υάκινθος μιμούμενος τδ σώμα 
τοϋ ουρανού, δηλοϊ τήν ψυχήν ούραν'ω χρωμενην υ π ο -

δήματι , ουκ ά λ λ ψ τυγχάνοντ: της τοϋ ύποδεδεμένου, 
Ά κ ^ Α ο υ Ο ε ι τδ, έξ ολισθήματος, του περί τήν υλην 
έρ^ύσθχι τους πόδας αύτοϋ. — 'Ρυεταΐ τισ άπδ τών 
προε 'ρημένων επιβλαβών έπΐ τίρ εύκρειτ/ίσαι τω 
θεω, ζώντα και πεοωτισμένον ό γάρ εύαρεστών 
θεφ εν οωτ'^ ζώντων, τοϋτο ποιεί* ζ ή δε κα! πεφώ-
τισται πάς μετέχων θίου* αυτός γάρ ζωή ών, φως 
Ιστι τών ανθρώπων κατά τδ , Και ή ζωή ήν τδ ιρώς 
τών ανθρώπων (Joan. \, 4J. 

PSAL . L V I , vers . 3. Ού μάτην δε τον Ύψιστον 
εΤπεν έπεί γάρ ή ανομία ερπηστική κα: -/αμαιπε-
τ ή ς έστιν, ό ταύτης άπαλλακτ:ων. πρδς τον "Τψιστον 
βο^ ( V εις" ΰψος αιρόμενος βοτΐ, μακράν άπδ του 
βλαβερού Οηρδς γένεται . 

Vers 4 . Ό αποσταλείς έξ ουρανού επι τδ σώσαι, ό 
τ ή ' ' Ψ υ χ ή ν " θεδς τ ;πεινώηει της έμής κραυγής Π Κύριος έστ:ν φάσ/.ων) Καταβεβηκα άπδ του ούρα-
έπακούσας* Ταϋτα μεν οδν ώς του προφήτου εξ ο!κε'ου 
προσώπου τ ά ; προκειμένας φωνάς προενηνεγμένου. 
Κ\ δ' έξ αύτου του Σωτήρος ταύτα λέγοιτο* έπειδή-
περ και εξ αύτοϋ έλάβετο. El εχθρός ώνείοησέν 
με , ύπήνεγκα αν, και τά εξής, ακολούθως καί ταΰτα 
φήσειεν δ Σ ω τ ή ρ . 

Vers- 23. Τψ δικαίω ού διδου; σάλον δ θεός, τους 
βεοηλώσαντας τήν διαθήκην αύτοϋ κατάξει είς φρέαρ 
διαφθορ^ί» έναντίως έχον τοις φρέασιν, άφ' ών πίνειν 
ζωήν κα: άφθ^ρ^ίαν προιτάττει 0 λόγος . 

Yors. Vk. Έ π : : έν τ ^ £ίψ o l ασεβείς διαμένοντες 
άμε-.ανο.',:ψ ττροαιρέσϊ: πολλά κακά δρώσι, φειδόμβ-

νυύ {Joan. νΐ . 38)* τούτον γάρ, δ'ντα Λόγον αύτοϋ 
έξαπέστειλεν δ θεδς , και ΐάσατο τους τε-ρωμέ'νους 
ήγουν εκ τών διαφθορών αυτών, ώς φησιν έτέρωΟι 
αύτοϋ ό Λαοΐδ. — 0 1 προ τούτου δ·.ά του έξευτελίζειν 
καταπατοΰντέ; μ ε , είς δ'νειδος εδόθησαν, θεοϋ από
στειλαν τος ές ούρανοϋ δ'πως σωθώ' έωρακότες γάρ 
τον του θεοϋ ΥΙδν φροντίσαντα της σωτηρίας μ ο υ , 
άσχηυ-ονουντας αυτούς και όνειδιζομένους είδον, κ « -
ταπατήσαντας ό'ν ό θεδς εσωσεν. — Έ ν τψ προάγοντι 
στίχω ε?πών, Έξαπέστειλεν ές ούρανοϋ, ούκ ε ί ρ η -
κώς τι τδ άποσταλέν ές ούρανοϋ, νυν ερμηνεύει τι 
τδ κα*. άκήθειά έστιν τούτο ρυομεν&ν τήν ψυχήν α ύ -
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τοΰ γενομένην μεταξύ εχθρών τών καταπατησάντων 

ούτοι 8έ είσ'.ν 5ιά τδ αγρ;ον κχί όμόθυμον σκύμνο·.· 

ούχ έτερον δε κατ' ούσίαν της αληθείας τδ έλεος* αμ

φότερα γαρ ό Σωτήρ . 

Vers. 5. Εϊ και έταράχθην καταπατούμενος ύπδ 

έχθρων >tat θαμβούμενος, των σκύμνων με λαβόντων, 

άλλ ' ού παρεμεινεν ή ταραχή* έκοιμήθην γαρ τετα-

ραγ μένος, γρήγορων Ι'μεινα, άλλ ' έκο'.μήθην άποβα* 

λών τήν ταραχή ν. 

P S A L . L V I l , v e r s . 4. Κιποιμεν ούν και δλλην είναι 

γέννησ ιν o l τεχθέντες γάρ άπδ Φαύλης διδασκαλίας, 

άπ* αύτη ς της γαστρδς της αύτοΰς τεκοΰσης, εΐχον 

και τδ πεπλανήσθαι, καΐ τδ ψευδή λελακέναι, 

Vers . 7. Τοΰχο δέ αύτοΐ, ό θεδς ποιεί ευεργετών 'ίνα 

μή κατεσθ-^ντες τους υπό σφών άπατωμένϊυς ανθρώ

πους, υπερβάλλουσα τ ι μ ω ρ ά υπεύθυνο: γένωνται · 

Κα* τάς μύλας γοϋν αυτών συνέθλασεν όπως μή οά-

κνωσι.ν μηδέ κατεσθίωσιν ώ σ π ε ρ ο έ τ δ διαποεευόμενον 

δίά τίνος πόρου υδωρ οΰ παράμεναν άλλα διασκεδαννύ-

μενον έξουδενεΐται, οίίτω και ούτοι έξουδεν.σθήσονται, 

ουδέν βέβαιον και παράμυνον έχοντες, άλλ ' υδαρή 

κα: όγρδν βίον προσκαίρως ύποδεξάμενοε. 

P S A L . L V I I I , vers. 2. 'Κνδς του Σαούλ διώκοντος, 

έκ πλειόνων έχθρων έξαιρεΟήναι εύχεται· μήποτ ' ούν 

τους συμπνέοντας τ φ Σαούλ δορυφόρους, ή τους ενερ

γούντα; εις αύτδν άλητηρίους δαίμονας καθ* εαυτού, 

πληθυντικώς εχθρούς ειπών, |$υσθήναι έξ αυτών 3υ-

χεται , και λυτρωθήναι έκ τούτων έπανισταμένων επ* 

αύτδν παρακαλεί* ευχόμενος τάχα γενέσθαι έπιδημίαν 

του έλευσομένου λύτρον δούναι τήν ψ^χήν αύτοΰ άντί 

πολλών . 

V e r s . £>. Ε5 δέ και τ δ , έ'δραμον, ε ΐπεν τελέσαν-

τος γαρ τον δρόμον ή φωνή· ώς γαρ ού ταυτδν τδ 

πράττειν και πεπραχέναι, οίίτως ού ταυτδν τδ τρέχειν 

και τδ δεδραμηκέναι. Παύλος αμφοτέρων διδάσκαλος, 

δτέ μεν λέγων, Ούτως τ ρ έχω , ώς ούκ αδήλως (/ Cor. 
IX , 26)* ότε δέ, Τον δρόμον τετέλεκα (Η Tirn. 
IV, 7), του τον δρόμον τελέσαντος, ούκέτ*. τρέχοντος, 

V e r S . 6. Τ ω ν προε ι ρ η μένων έχθ ρών έμμεν όντων 

ττι κατ' έμοΰ σπουδή, εξεγερθείς συνάντησον εΐς τδ 

βοηθάσαί μοι, μηκέτι μακροθυμών έπ* αύτοϊς' παρα

καλώ δέ, εξεγερθέντα εις συνάντησίν μου ίδεϊν ώς ού 

κατ' έμήν πρόφασιν κατ' Ιμοϋ φονώσιν άμαρτόντος 

εις αυτούς· ούτε ή ανομία μου, οΰτε ή αμαρτία μου 

έξεκαλέσ;ιτο αυτούς, αλλά τδ αθονεοδν αυτών πάθος 

λυπηθεντας έπ: εύκλεία ημετέρα. — Τή περί αυτού 

εύχί| συμπαραλαμβάνει τήν περ: πάντων τών εθνών 

άξίωσιν, φιλάνθρωπος άμα και προφήτης υπάρχων 

Προγνούς γαρ προφητικώς τήν τών εθνών κ )ήσ ιν , 

παρακαλεί Κύριον τον θεδν τών θείων δυνάμεων, 

άλλά και τοΰ Ισραήλ θεδν, προσέχοντα επισκέψασαι 

τά έ'Ονη, δ'πως Εάσηται αυτά διάγοντα κακώς δίά 

είδωλολατρείαν και δαιμόνων θεραπείαν. Γίνεται οέ ή 

επισκοπή τών εθνών, άποσταλέντος τοΰ θείου Λόγου 

έπ: τ ω πάντας ΐάσασθαι και σώσαι έκ τών καταλα-

βουσών διαφθορών ϊατρδς γουν τώ ν ψυχών τους 

συντετριμμένους ττ\ καρδία Ιώμενος. Δυνάμεων δέ 

θεδν αύτδν άποκαλεΤ, και Κύριον λογικών [και] άλό-

Α, γων ζώων καΐ στρατευμάτων ουρανίων *ίίς δέ τού

των τών δυνάμεων θεδς, οίίτω καΐ τών διορατικών 

ανθρώπων, Ισραήλ καλουμένων Εβρα ίων φωνβ, 

θεός έστιν. 

Vers. 10. Τ δ κράτος μου προς σε φυλάξω. Ού 

σφετερ'σασθαι αύτψ προαιρούμενος, άλλ ' έκδεχόμε-

νος παρά σου αύτδ λαβε ί ν Οαρσώ γαρ ττ 4 περ: τούτου 

βεβαιώσει, γ^/ούς πείρ^ πολλάκις, οτι και θεδς άντ ι-

λήπτωρ μου τυγχάνει* καν γαρ μή εξ ημετέρας δυ

νάμεως άξίως λαβεΤν τ δ βασιλευειν, ά λλάγ ε τδ σον 

έλεος πρόφθασαν με δείξε·, μο: έν τοις έχθροΐς μου, 

ώς αύτο: μεν -αιδευθήσονται κολάσει ύποπεσόντε;, 

εγώ δε τήν βασιλείαν λήψομαι παρά σου. 

Vers. 12. ΙΙρδς ϊστορίαν, τους προκειμένους εχθρούς 

έπ:τίμηθήναι του θεού* άλλ ' ούκ άποθανεϊν άξιοι" 

β οιδας γαρ δ'τι ε: μ'ε^ δντες οαυλοι άποθάνοιεν, λήθη^ 

έξουσι τοΰ θεϊκού νόμου* διατοαπισθ^ ν τες δέ τ*/} τοΰ 

θεοϋ δυνάμει εις α!χμαλωσ!αν παραδοθέντες στενά-

ξουσ: προς θεδν, πεϊραν κακιόσεως Ισχηκότες. Βού-

λεται δέ αυτούς και καταχθήναι άπδ υψαυ; ην εχουσιν 

υπερηφάνειας, ποιοϋντος αύτδ τοΰ υπερασπίζοντος 

Κυρίου, τοΰ τήν οέησιν αναφερόντος. 

P S A L . L I X , vers . 6, Τ'ς ή σημεί<υτ*.ς ής δίδωσ;ν ό 

θεδς, i{ ό φωτισμός καΟ' 6'ν δυνατόν διάκρισιν εχειν 

πνευμάτων, καΐ άγαθοΰ και κακοΰ ; Ταύτης γαρ της 

γνώσεως ύπαρξάστ,ς, φεύγομεν άπδ τών χειρόνων, 

μακράν κακοΰ έργου κα; πνεύματος πονηρού γινό

μενοι* δϊδοται δέ ού τοις τυχουσιν, άλλά τοις κατά 

θεδν εύσεβοΰσι σημείωσις. 

η V e r s . 8. θεδς λαλεί εν παντΐ μετέχαντι άγιότητος* 

οίίτως γοΰν και έν Παύλψ, άγιω οντι , έλάλει Χρ ϊ -

στδς, κα: έν παντΐ πρ^φήττ;. Ει δέ περί του Πατρός 

εκλαμβάνεται ή φωνή^ άγιος έν ώ λαλεΐ, Σωτήρ ε"η' 

συμφώνως τψ, Ό Πατήρ δ μένων εν ε ^ Λ ποιεΐ 

τά εργα (Joan. χ ν, 10)* και Ένςολήν δέοωκέν 

μοι δ Πατήρ, τί ε"πω καΐ τι λαλήσω (Joan. χ ι ι , 49)" 

αρμόζει ταύτα ττ, οικονομία. 

P S A L . L X , vers. 3. Πέτραν σημαίνεσθ*·. έκδεξώ-

μεθα ρέουσαν πνευματικόν πόμν, τον Χριστόν* ό εν 

ταύτγι τ ζ πέτρα καΐ δικαιοσύνη και άγ-.ασδς), μετεω 

χει γάρ σοφία και δικαιοσύνη και άγιασμδς), μετω 

ρίζετα: κα~ά τον νούν ύμνούμενος ύπδ θεοΰ. 

Vers. 7. Ό τυχών τ ώ ν ϊρμηνευομένων δωρεών, 

βασιλεύς τίς έστιν, καθ' δ' σημαινόμενον ε^ρηται περι 

τών θεοσϊβών, ώς ήσαν βασίλειον ^εοάτευμα, έθνος 

D άγιον (J Petr. Π, 9). Τ ω οίίτω γενομένψ βασιλεϊ 

ετη 6πδ τοΰ Κυρίου προστίθεται, ημέρας αγομένης· 

Βει γάρ έκ προλαβούσης φωτεινής καταστάσεως 

εϊς έτέοαν ωσαύτως έ*/ουσαν μετάοασιν γίνεσθαι, ώς 

έκ τούτων ήμερων ονομαζόμενων συμπληροΰσθαι τά 

έτη τα αΐών.α. 

Vers. 9. Κπει ών ήξίωσα παρα σου τέτευχα, ευ

χαρίστως οΰ'τω γεγονώς ψαλώ τ ώ ονόματι σου, όμνών 

δι 1 έργων νοημάτων τε και λόγων αγαθών τήν έπ 1 

έμοί κ λ η θ ^ ά ν σου προσηγοριαν καΐ προς τούτο 

ήμέραν έξ ημέρας ά' ηύξάμην αποδώσω, ώσπερ ό 

Ι ακώβ φησ ι ν Έ ά ν 1 oc;; μοι δ θεδς σίρτον φαγεΐν 

(Gen. Xxvui , 20), και τά έξης. 
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PSAL. L X I , vers. 11 . Έάν δοκ^ £έειν και μειοΰ- Α Μερίδες αλωπεκών έσονται (P$al, LXI I , 11), τουτ-
σφαι ό πλούτος του μή αρπάζοντος και μή άδικοΰν-
τος, ού οει προστιΟεναι τ^ καρδία, cva μή δόξει λο-
πεΐσθαι των Χρημάτων μειουμένων. 

PSAL. L X I I , vers. 2. Έάν τις τά της νυκτός γ.α\ 
σκότους έργα πράττει, πώς αν λέγοιτο ευλόγως^ 
ορθρΐζω, μή ένστάντος αύτψ του όρθρου ; Κατορθου-

τα: γαρ τοΰτο τψ γενομένω έκτος αγνοίας καΐ κχ" 
κ'ας- ώ ς «άναι, Ή νυξ προέκοψεν, ή δε ήμερα 
ή'γγικεν (liom. x m , 12)" τούτω συνάδει και το, Έ κ 
νυκτός ορΟρίζεί το πνεΰμά μου προς σε, ό θεός· 
— Ό έκ τ'Τίς κακίας κα: αγνοίας έρημος έστι τούτων 
ών δε και της των παθών ύγρότητος έκτος, άνυδρος 
ύπαρχε*., ως αοατος είναι ηοη τοις χειροαιν, οια το 
μή εύρΐσκεσθαι έν αύτψ τόπον διαβόλου* έν ττ» εκα-

εστ: πονηρών Ουναμεων, οια το πανουργον και κακο 
ήθες, αλωπεκές ονομαζόμενοι. 

Vers . 12. Επαινείται δε και ό ομνύων έπΐ τψ θεώ 
εύφραίναντ·. χόν βασιλέα. 

PSAL. L X I N , vers . 2. "Εςω δέ ποιεί φόβου θεός, 
ού πάντως άνατρέπων κα: καταβάλλων τον άντ:κείμε-
νον, αλλ 1 άνδρείαν όρέγων τψ προσευχομένψ. 

Vers. 6. Λοχώντες, φησΐν, εξαίφνης έπίασιν, ού 
δείμαίνοντες τον έοορώντα θεόν. Πλην εΐ και ούτί 
πονηρώς t*.y\ παρασκευασμένοι, άλλ' ό ευεργέτης 
θεός τοις φοβουμένοις αυτόν δίδωσι σημείωσαν του 
φυγείν ά~ό πρόσωπον τόξου - Οπερ εΤρητα: τυγχάνει 
πράγμα πικρόν> τούτο δέ έστι παν κακίας είδος και 
άσεβες δόγμα· τούτο έκτείναντες οια τόςον άπ' αύτοΰ 

τέρως ερμηνευθείσ*β έρήμψ και άβάτψ και άνύδρψ £ βάλλουσιν, άναλογίαν IX ων- τά βέλη προς τά πεπυ-
Υ? ΐ*·>γχάνων τις , όφθήναι έν τ ω άγΐψ, πόθψ 8·.ψ? ρωμένα του εχθρού βέλη. 
ψυ'Λή προς τον Θεόν^ επακολουθούσης κα: της σαρκός 
κατά τό έφικτόν, ΙδεΤν την δύναμιν κα: τήν οόξαν 
αύτοΰ* δύναμις δε και δόξα του Πατρός ό μονογενής 
Τ\ος δ Χριστός. 

Vers. 4 . "Άρα μή τό λεγόμενον ένταΰ^α έλεος, ούχ 
ε'τερόν έστι τοϋ θεοΰ Λόγου ; περί ου γεγραπτα:* 
Έξαπέστειλεν 6 θεός τό έλεος αύτου και τήν αλή
θεια ν αύτου {Psal LVI, 4) . 

Vers . 6. Εμφορηθείς ^δη της θεία; εστίας, και 
Ετι έμφορηθήσεσΟαι προσδοκών, οΐίτως εΤπεν. *£2σει 
στέατος και πιότητος έμπλησ0είη ή ψυχή μου* 
και έπεί άει & ταύτης της δοχείας μεταλαμβάνων 

Vers . 7. Έκλειποντων έρευναν εξερευνήσεις, δ'.ά 
τό σφόδρα έξερευνηκέναι τήν άνομίαν, ώς και λόγον 
εαυτό:; κραταιώσαι πονηρόν, και παγίδας κρύψαι έν 
τοις διηγήμασιν αυτών, έφ" οις συν πολλ^ κάμψεις 
έσπουδασμένοις σεμνύνονται ώς άλυτους εχειν λό
γους, ώς μή φορασαί τινα τήν άπάτην προσελεύσε-
ται αύτοΤς άνθρωπος αληθινός, σώςων τό κατ 1 εΙκόνα, 
και αό είναι διηρθρωμέ^ς λόγιος* και βαθεϊαν καρ
δία*/, τουτέστι νοησιν έχων βαθεΤαν, ώς υψωθήναι τον 
θεόν, δραττομενον των σοφών έν ττί πανούργα αυ
τ ώ ν οΰτω γουν και δια Παύλου τοΰ αποστόλου 
Έλύμαν τόν μάγον, φανέρωσα; αύτοΰ τον δόλον καί 
τήν πανουργίαν πώς γάρ ούχ ΰψοΰτα: θεός, ί ι ' πεινςί, δια τό της όρέξεω; τοϋ νου άκόρεστον, έ μ π λ η -

σβείη, εΤπεν, ούκ, ένεπλήσΟη, ή ψυχή μου* καίπερ ^ άγιων άνδρών7 της πλάνης λυομένης τών άπατεώ-
^δη δαψιλώς μετειληφώς τής ευφροσύνης, χαριστή- νων ; 
ρίως άγαλλ:^, τψ όρέξαντι τήν τροφήν λ έ γ ω ν Κ,αί 
Χ,είλη άγαλλιάσεως αΐνέσει τό ονομά σου. 

Vers . 9. Τό κολληΟήναι ή ψυλή σου (1), το ήνώθη 
δηλοΐ ή Φωνή* ουτω γάρ άκουστέον καϊ του, Ά π ο -
στυρούντϊς τό πονηρόν, κολλωμενοι ται άγαΟψ 
(Rom. χιι, 9;" και τό, Κολλώμενος τΐ{> Κυρίψ, εν 
πνεΰμά έστι ( I Cor. νι, 17), Όμολογεΐ ουν κεκολ-
λησ^α: οπίσω του θεου τήν ψυχήν αύτοΰ, αντιλαμβα
νόμενης της θεοΰ δες'ας' αυτη δέ έστιν ή μονογενής 
θεοΰ δύναμ'.ς, ής αντιλαμβανόμενες και κρατούσης 
ασφαλώς, είς μάτην έζήτησαν τήν ψυχήν τοΰ ταΰτα 
λέγοντος, ο'. επικείμενοι ορατοί και αόρατο*, εχθροί, 
ού δυνάμενοι άρπάσαι τόν υπό τήν κραταιάν χ ε φ α 
τοΰ θεοΰ φρουρούμενον. 

Vers. 8. "Ωσπερ τά πεμπόμϊνα νηπίων βέλη, ούδε 
μέχρις αμυχής πλήττειτιτρώσκοντα, ουτω και οΐ τών 
παρεσκευασμένων σοοιστών έντεινάντω πράγμα 
πικρόν τά βέλη* και α! γλώσσαι δε κυτών ήσΟένη-
σαν, τουτέστιν οι λόγοι, ως μηδε κατά ποσόν βαλε'ν 
δύνασΟαι,τόν άναλαμοάνοντα τόν της πίστεως Ουρεόν 
Τοΰτο ο\ άνθρωποι Οειοροΰντες, r/i πάλαι δεινότητα 
έαυτοΐς μαρτυροΰντες, ούκέτι μένοντες έν αΤς εσΧον 
υπό τών σοφιστών ήπατημέναις δόξαις, φόβον έσ7.η-
κότες δ'.ά τό τοιούτο-.ς άσεβέσι δόγμασιν συγκαταχε-
ΟεΐσΟαι* μαΟόντες γάρ ήσαν παρ' αυτών, ώς ούκ 
ειη πρόνοια* ώς έκ ταυτομάτου φέρονται τά πάντα, 
και προς άλλων απατεώνων έτεροι συναρπαγέντες, 
φύσει αγαθούς και κακούς άν()ρο)πους παρεδέξαντο* 

Vers . 10. Συμφώνως τψ είσελεύσεσθαι τους φαύ- D και προσέτι ώς ειμαρμένης (2) πρυτανευούσης- τού-
λους εις τά κατώτατα της γης , τό, 'Λποστραφήτω-
σαν ol αμαρτωλοί εϊς τόν {Psal. ΐχ, 18), 
πάντα τά £θνη τά έπιλαν^ανόμενα τοΰ θεοΰ" είσελ-
θό ; ταδε κολάσει παραδοθήσονται σημαινόμενα ονό
ματι της ^ομφαίας. Χείρες της (ίομφαίας ταύτης, 
ήτοι ους ενεργεί πόνους καϊ πικρία εστίν ή ο\ υπηρε
τούντες αύτ^, σκεύη οργής έν έτέρο'.ς ονομαζόμενοι. 

των κλονηθεισών τών ψευοοοοςίών έν τψ πράττεσΟαι 
αυτούς, αληθή φανέρωσιν εσχον, ώς ε*η Θεός π ο ι η τ ή ; 
τών όλων και προνοητής" άνήγγε'.λον γοΰν τά τ τ ς 
προνοίας εργα, καϊ τά κτίσματα αύτοΰ συνήκαν, και 
τόν προνόουμενον έγνωσαν, έκ του μεγέθους και 
κάλλους αυτών αναλόγως τόν Δημιουργόν θεωρήσ^ν-
τες. 

( D F o r t e l e g e n d u t n : τό, έκολλήθη ή ψυχή μου a p u d A l l a t i u m supra ; q u o d m a g n u m fuisse opus , 
οπίσω σου. EDIT. ' i d est libris octo constans, d i c i l P h o l i u s i n Biblio-

(2i S o r i p s p r a l U i o d o r u s adversus f a l u r a , ε·μαρ- theca, cud. ccxxin. MAU 
μίνην, le^-e Suida, sive p o t i u s T h e o d o r o lectore, 
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V e r s . l i . Ε λ ε γ χ ο μ έ ν η ς τ η ς π λ ά ν η ς , ό δίκαιος ε ύ - Α p'«C" δ'θεν ά ν α γ κ α ί ω ς έπεντ^νεκται, τ ό , Μ'αλάτωσαν τ ψ 
<ρ?ανθήσετα', έπΐ τ ψ θ ε ψ , όρων τους π ά λ α ι π λ α ν ώ μ έ - ο ν ό μ α τ ι σ ο υ , Ύ ψ ι σ τ ε . 
νους ανθρώπους α ν α γ γ έ λ λ ο ν τ α ς τά έργα τοϋ θ ε ο ϋ , 
κ α : σύνεσιν έ ν ο ν τ α ς τ ω ν π ο ι π α ά τ ω ν αύτοϋ" κα: προς 
τ ο ύ τ ψ ετι μ ά λ λ ο ν ελπίσει έπΐ τψ Κ υ ρ ί ω έν φ ηί>-
ιρράνθη, ώ ς λ ο ι π ό ν έπανεΐσΟ^ι μόνους τους ευθείαν 
έ χ ο ν τ α ς καρδίαν έπΐ π ρ α κ τ ι κ ή καΐ ^ιωρτιτκν.ω 

PSAL. L X I V , vers . 5. Ό εκλεγείς δι" α γ ι ό τ η τ α , εάν 
έ π ι μ έ ν η ττ\ εκλογή, π ρ ο σ λ α μ β ά ν ε τ α ι ύπό του θ ε ο ϋ , 
ώς μετοικισθέντα αυτόν τοϋ περί γ ή ν τ ό π ο υ κ α τ α -
σκηνώσαι έν ταΐς αύλαΤς του έκλεξαμένου" περί ών 
εΓρηται , Ε ι σ έ λ θ ε τ ε ε ι ς τ ά ς α ύ λ ά ς αύτοϋ έν 
υ μ ν ο ι ς [P$al. x c v , 8J. Ό πιστεύων τήν σήν δ ι κ α ι ο σ ύ -
ν η ν , και έργων αγαθών π λ η ρ ω θ ε ί ς , έ χ ε ι τόν Κ ύ ρ ι ο ν 

Vers. 6 . Γεναμενος έ ρ γ ω και διαθέσει ένθα ή θ ά 
λασσα καΐ ό π ο τ α μ ό ς εις ξηράν μετ ε σ τ ρ ά φ η , ώ ς ποδ» 
λο'.πον οιαβα'νειν ά κ ω λ ύτως οδεύοντας άπό κακίας 
κ α : ασεβείας ε:ς άρετήν κα* εύσέβειαν, ε ύ γ ? α ι ν ό μ « θ α 
£ν τ φ ποιήσαντι τά δ υ σ χ ε ρ ή ε ύ μ α ρ τ , θ ε ο ύ βασιλι/ώς 

δεσπόζοντος του αιώνος καΐ τ ω ν εν α ύ τ ψ ' ώς έ ξ α : -
ρετσΟαι από τ η ς Ιν αύτψ π ο ν η ρ ί α ς τους π ι σ τ ε ύ σ α ν -
τ α ς , κατά τ ό λ ε / Ο ε ν , ό'πως έξελεϊται ή μ α ς έκ τοϋ 
ένεστηκότος αιώνος π ο ν η ρ ο ύ [Qalat. ι, 4) . 

Vers. 7 . lll δε καΐ πασαν τ η ν εναντίαν δ ύ ν α μ ι ν 
παραπ'.κρα-νοντας εΓπης, ο ύ κ αν ά μ ά ρ τ η ς ' ή π ε ί λ ο υ ν 
γαρ τ ο ι ς ά<ρισταμένο:ς ε Ο ν ε ο ι ν θάρσος το [νυν και 
εύΟυμίαν έμττοιών τοΤς πιστεύουσιν από εθνών, cofiov 

έν έ α υ τ ψ ' ε ' ρ η τ α ι γ α ρ διά τ η ς π ί σ τ ε ω ς κατοικεϊν τον β τ ο τ ς ά - ε ι λ ο ϋ σ ι ν α ύ τ ο ϊ ς , ό λ ό ν ο ς r W v 0 1 ό ο β α λ -
Χ ρ ι σ τ ό ν εις τόν εσω ά'νθρωπον* ούτως ό Ι ί ύ ρ , ο ς προς 
τόν τηροϋντα τόν λ ό γ ο ν αύτοϋ μετά τ ο υ Ι Ι α τ ρ ό ; ε ρ χ ό 
μενος μ ο ν ή ν ποιείται* ώστε ναός α ν ι ο ς ? ό άνθρωπος 
έ σ τ ι ν γ έ γ ρ α π τ α ι γάρ* Ο ΰ κ ο'ίδατε δτι ναός θεοϋ 
ε στ ε, κ α : τό Ι Ι ν ε ΰ μ α του θεοϋ ο'ικει έν ύ μ ϊ ν ( I Cor. 

ιιι, 46) ; 
V e r s . 1 0 . Ο ύ κ έ τ ι γ ά ρ μ ό ν ο ι ς ή μ ϊ ν τ η ν π ν ε υ μ α τ ι -

κ ή ν άρδε'αν π ρ ο σ φ έ ρ ε ι ς , α λ λ ά πασαν εις κόρον α ρ 
δεύεις τ η ν ο ΐ κ ο υ μ έ ν η ν * έ π λ ^ θ υ ν α ς ν ά ρ του π λ ο υ τ ί -
σαι αυτήν υετόν π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν δ ι δ ο ϋ ς , π ρ ώ ι μ ο ν μεν 
διά τ η ς π α λ α ι ά ς , ό'ψιμον οε δ ια τ η ς κ α ι ν ή ς Δ ι α θ ή κ η ς , 
δ ι ' ών μ ε θ υ σ θ ^ ^ α ή ά λ λ η γ ο ρ ο υ μ έ ν η γ η ψ υ χ ή ς άνθρω

π ο υ , α υ τ ή έ π λ ο υ τ ί σ θ η παντϊ λ ό γ ω και π ά σ η γνώσει 
καΐ. έ ρ γ ο ι ς άγαθοΤς, π λ η Ο ύ ν ο ν τ ο ς αυτά τ ο ΰ θ ε ο ϋ . 

μ ο ΐ τ ο ϋ θ ε ο ϋ έπΐ τ ά έθνη ε π ι β λ έ π ο υ σ α φρουρούν-
τες αύτοΰς άολαοεΤς· afjsv tA π α ρ α π ι κ ρ α ι ν ό μ ε ν ο ι μ ή 
υψούσθα*. έν έαυτοΐς , ώς δυνάμενοι άπολε'σαι τους τ ψ 
Ε ύ α γ γ ε λ ί ψ π ρ ο σ ε ρ χ ό μ ε ν ο υ ς . 

Vers. 9. Ο ύ δίδονται εις σάλον ο\ πόδες του εσω 
α ν θ ρ ώ π ο υ , 6τ' αν τ ι ς ΙδρυνΟη έ π : τόν α ρ ρ α γ ή κ α : 
Ισχυρότατον τ ο ϋ θ ε ο ϋ λ ό γ ο ν ώς χαριστηρίο>ς ε ι π ε ί ν , 
Έ σ τ η σ α ς έπΐ πέτραν τους πόδας μ ο υ . 

Vers. i 2 . Δια π ο λ λ ώ ν θλίψεων οεΤ είσελΟε^ν εις 
τ ή ν β α σ ι λ ε ΐ α ν των ουρανών (AcL x i v , 2 1 ) ' ά λ λ ' εΐ 
κ α ; έπεοΐβασσς ανθρώπους έπϊ τάς κεφάλας η μ ώ ν , 
ά λ λ ' οϋν Οαρροϋμεν ο\' υ π ο μ ο ν ή ς μετεο^ρήσαι α ύ τ α ς , 
κaτaσπωμivoJV απ αυτών των ε π ι κ ε ί μ ε ν ω ν π ο λ ε α'.ων 

V e r s . 4 4 . Ό Ν υ μ φ ί ο ς έν τ ψ " ^ σ μ α τ ι των φτμάτων 
φ η σ ι , οϋτος ο ε έ σ τ ι ν ό Σο>τήρ* Έ γ ό ) άνθος τ ο ϋ π ε 
δ ί ο υ , κρίνον τ ώ ν κ ο ι λ ά δ ω ν (Cant. ι ι , 1) " Ο δε λ έ γ ε ι , 
ν ό η σ ι ν ε χ ε : τ ο ' . α ύ τ η ν Έ γ ώ γεγενα άνθος τοϋ περϊ 
γ η ν τόπου διά τό χ θ α μ α λ ό ν πεδίον ώνομασ^υένου, 'ϊν' 
α ρ χ ή ν καρποφορίας άνθρωποι λάοωσ:* γέγονα δε και 
τ α ι ς κ ο ι λ α σ ϊ , ται<: έν | δ ο υ ψυ/.αϊς , κ ρ ί ν ο ν , νεκρότητα 
ά ν α δ ε ξ ά μ ε ν ο ς · ό γ ε γ ο ν ώ ς τ ώ ν κ ο ι λ ά δ ω ν κ ρ ί ν ο ν , κ α ; 
κόκκος έστΐ σ ί τ ο υ , ώς αυτός ε ι π ε ν . Α μ ή ν α μ ή ν λ έ 
γ ω δ μ ΐ ν , εάν οϊ πεσών a n o Q i v ^ , π λ ε ί ο ν α κ α ρ -
πόν φέρε: {Joan. x i i , 2 5 ) . ' Κ π ε ί ουν πεσών ό κόκκος 
διά τοϋ σταυρού ε:ς τ ή ν γ ή ν , ν έ χ ρ ι τ η ς καρδίας α ύ -

σοφου ο( όφθαλ.υΐ'/ϊ έν κ ε φ α λ ή αύτοϋ (Eccle. Π , 14) , 
Τ ώ ν δε έ / θ ρ ώ ν Ολίβε;ν μ ε θ ε λ ό ν τ ω ν , όπ'σ.ο μ ο υ α υ 

τούς ε ρ ρ ι ψ α ς , παρασκευάσας μ ε σ ύ ν τ ο ν ο ς τρέ/ενν* 
διό καΐ σπε>δοντες κ α τ α λ α μ β ά ν ε ι ν μ ε , ο π ί σ ω μ ε ν ο υ -
σιν άεΐ , οξέως μ ο υ τ ρ έ χ ο ν τ ο ς συνεργεία ση όθεν έ π ι 
τοϋ νώτου έ χ ω τάς 6 λ ' ψ ε : ς , ο ύ δ ' ό λ ω ς ΐοεΤν αύτάς[5ου-
λ ό μ ε ν ο : * ο ύ γ ά ρ σ τ ρ έ ο ο μ α ι προς α ύ τ ά ς , πόνου η ο λ ι 
γ ω ρ ί α ς ελκυσάντο>ν. Δ' .ήλΟομεν διά πυρός και υοατος· 
Ένα ε"ποί τά περιστατικά Ικανά οντά πυρώσαι καΐ 
θ ε ρ μ ώ ς κ'.νήσαι ψ υ χ ή ν , ρ η θ ε ί η π ϋ ρ , καθ* έτέραν Ιϊ 

έπίνοιαν και ϋδωρ λ ε γ ό μ ε ν α , διά τ ό βυ()ίζειν και 
άποπνΐγειν τους μ ή γ ε ν ν α ί ω ς αυτά ο ε ρ ο ν τ α ς · ό τ α ύ 
τα δίεληλυθό>ς συνεργεία θ ε ο ϋ , εξέρχεται ε!'ς άναψυ-

τής έφθασε·^ καρπόν πλείονα ποίτ^ας· πάντο>ν οϋν [) χ ή ν > έλπίζων τάς έπ 1 αύτοϊς άμοιοάς." 

τών ευ παθόντων μεγαλοψώνως δοςολονούντων τόν __ ,, , , _ , 
- * ή - 1 4 ν ers. Ί ο ΙΙτοι τας κατά νομον θυσίας π&ο τν. 

των aγaOoJv αιτίον. ^ , , ' , 

PSAL . L X V r . \'ers. 3. Τ ο ϋ 5ϋωτηρος έ π ι δ η μ ή σ α ν -
τ ο ς , τ έ λ ο ς άπείληφεν ή τοϋ ν ό μ ο υ σκιά- 'όθεν οΰ που 
δέξεται ετι έν τ ψ ν α ψ τ ψ έν Ί ε ρ ο σ ο λ ύ μ ο ι ς τελεϊσ^αι 
ή Ηεοϋ π ρ ο σ κ ύ ν η σ ι ς , γ ι ν ο μ έ ν η -ί·]δη έν π ν ε ύ μ α τ ι καΐ 
α λ η θ ε ί ς , ώ ς μ ή κωλύεσθαι τόν β ε ο ΰ π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ν έν 
παντι [ τ ό π ω ] τοϋτο π ο ι ε ΐ ν προσκυνήσουσι γ ά ρ α ύ τ ψ 
Ι'καστος έκ τοϋ τόπου αύτοϋ π ρ α γ μ ά τ ω ν κ α τ ά λ λ η λ α 
τ ψ προσκυνεΤν θ ε ψ * όθεν ά μ α εί 'ρηται, Π ρ ο σ κ υ ν η -
σάτωσάν σ ο ι , καΐ ψαλάτωσάν σοι" ποιουσι δε τούτο 
ά μ έ μ π τ ω ς , έ π ι κ λ η θ ε ί σ η ς αύτοΐς τ η ς σ η ς π ρ ο σ η γ ο -

τ ο ϋ Σ ω τ ή ρ ο ς ε π ι δ η μ ί α ς , ^ π ν ε υ μ α τ ι κ ά ς * ε ι σ ε ρ χ ό μ ε 
νος εϊς τόν οίκον τοΰ θ ε ο ϋ · οϋτος δ 1 εστίν ή Ε κ κ λ η 
σ ί α , έν ό λ ο κ α υ τ ώ μ α σ ι τ ε λ ε ί α ς καΐ ο λ ό κ λ η ρ ο υ ς άρετάς 
έ£ δ'λων ι ε ρ ο υ ρ γ ώ ν . 

Vers. 1 7 . "Ανευ γ λ ώ τ τ η ς καΐ προφοράς α ό τ η ς , 
κατά τό σ ι ω π ώ μ ε ν ο ν έν διάνοι^ ΰψωσα, 

V e r s . 48. ΚΙ τ η καρδία μ ο υ άδικίαν έ θ ε ώ ρ ο υ ν , 
μ ή ε ϊσακουσατω Κ ύ ρ ι ο ς . Ε ι ς τοϋτο λήψε». τ ό λ ε γ ό -
μενον ύπό Κ α υ λ ο ύ , Ουδέν έ μ α υ τ ψ σύνοιδα, α λ λ * 
όόκ έν τ ο ύ τ ψ δ ε δ ι κ α ί ω μ α ι (ϊ Cor. IV, 4 ) , τ ψ έ γ χ ω -
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Uv θεόν ό ^ ν έμοί άδικίαν, καν ή έμοϋ καρδία Α. και καρπόν ευσέβειας οέρειν, έν παντί τόπω προσ-

ή θεωρεί αυτήν, είς τοϋτο παραλήψει· και τό Παρά- αγομένου θυμιάματος καϊ θυσίας καθαράς εν τοις 

εθνεσεν του μεγαλύνειν τον όνομα του Κυρίου, κατά τό πτώμα τί,· συ νήσει ; από των κρυφίων μου καθάρισον 

με Psal. x v m , 13). 

V e r s . 19. 'ϊ'πήρκται δε μοι τοϋτο, ού τοσούτον 

δ:ά τ6 άναμάρητόν μου, όσον 8ιά τό έλεος αύτοϋ, δ 

ουκ άπέστησε μ ο υ ' άφιστα μενού του θεϊκού έλέου 

από τοϋ μή εισακουομένου, δια τό μή ά^αθά α?π·ϊσθαι. 

άλλα τάάνθρώποις φ'.Ατατα και ηδέα. 

PSAL. L X V I , v e r s . 2 . Οΐκτιρμών καί ευλογιών 

πληρούνται, ot άνθρωποι, έπιφαίνοντος το πρόσωπον 

τοϋ παντού δη μ ο ύ ρ γ ο υ * δ'τ άν έττίΟι; j j - ^T i i ό ytxpa-

κτήρ της υποστάσεως α ύ ; ο ύ , άνθρωπος γεγονώς, /.αϊ 

εμφανίσει εαυτόν τοις άξίο:ς* η φησι π ε ρ : τοϋ τ η -

ροϋντος τ α ; έντολάς αΰτοΰ. Έ μ φ α ν ή σ ω αύτφ έ μ α υ -

φερόμενον έν έν: τών προφητών. 

P S A L . L X V I I , v e r s . 2 . Προσευχή έστιν άναπεμπο-

μένη ρ*ήμασιν προστακτικούς εξενεχΟ-ϊσα* άντ· γαρ 

τοϋ άνασταίη. τό άναστήτω* και άντΐ του φύγοιεν, 

φυγέτωσαν έγράφη · συνεχέστατα γαρ έν ταΤς Γρα-

οαϊς ευρίσκεται τοΰτο το ε*δος, λέγω δή άντΐ εύκτι-

κ ώ ς , προστακτικώ; λεγόμενα* δυνατόν ειπείν εχθρούς 

σκορπ-.σΟησομένους τους περϊ τήν γνώσιν της ϊ λ η -

Οε'ο.ς άσεοοϋντας, μισοΰντας δε θεόν και οεύγοντας 

από προσώπου αύτοϋ, τους περί πρακτική ν κακίαν 

έχοντας* ε* γαρ 0 «γατών αύ δν τηρεί τ ά ; έντολάς 

αύτοϋ, ό μή τηρών αυτάς ουκ άγαπα τον Θεόν. Γ Ρ η -

τόν . Τούτου ϋπάρξαντος, έ~εΐ εΐκών έστι τοϋ θεοϋ Β θ ή - f i *αύτα ευχής τροπή ν προς τον Πατέρα, οτε του 

του αοράτου ο ταύτα λεοων, ο αυτψ προσυά/.Λων νψ 

καθαρψ, opqi τόν Ιΐατέρα* Ό έμε γ ά ρ , φ η σ . ν , έωρακώς, 

εώρακε τόν Πατέρα [Joan. X I V , 9 ) . Τψ τρόπω τούτω 

τοϋ θϊϊκοϋ προσώπου έπιφανέντος, οικτείρονται ο\ 

ευεργετούμενο: , και , ευλογούνται πάσγι ευλογία 

πνευματική έν τοΤς επουράνιοι; έν Χριστώ Ί η σ ο ϋ 

Ephes. ι, 3_). 

V e r s . 3. Έπιφαφέντος σου τό πρόσωπον, γ ι ν ώ -

σκίται ή όοό; ή προς οϊ άγουσα τόν Πατέρα" τίς 

Οε αυτη ; η ο ε ΐ π ω ν , fc-γω ε ι μ ι η ο ο ο ς , και ουΟεις 

έ'ρχετα: πρός τον Πατέρα ε' μ ή οι* έμοϋ (Joan. xiv . 6 ) . 

Σ υ μ φ ώ ν ω ς δε το γνωσθήναι έν τ ζ τήν δδόν τοϋ 

θεοϋ ναι, τό σωτήριον αυτού, ού'/ έτερον ον της δδού, 

Χρνστοϋ παθόντος και ϊζ: εν τψ μ ν η μ ε ί ω κειμένου 

τοϋ σώματος, αύτοϋ τε συλεύοντος τό> οίδην, συν-

ήγοντο ο\ ΊουΟ^Το'. άμα τοις πληρουσιν αυτούς άλι.νη-

ρ^οις δα(μοσιν. και ταΤς αλλαις πονηραΤς δυνάμεσιν 

Άναστήτω ό θεάς, ό είς ήάνατον κατελθών ft άνβρο-

πος γέγονεν , διασκορπ;σθώσίν ο\ κατ' αύτοΰ 

συναχβέντε; - τότε γαρ και οΐ μισουντες αυτόν, άν-

τιβλέψαί αύτψ μή δυνάμενο: έκ νεκρών άναστάντι, 

(ρευξονται από προσώπου αύτοϋ. 

Vers, 5- Όδοποιήσατε τώ έρχομένψ μετά Κυρια

κής προσηγορίας, κατά Μωυ'σή x a l τους -^ροφήτας 

επί τ φ έπίβήναι έ π : δυσμάς, ενθα έκβέολητα!. έκ τοϋ 

κατά ανατολάς πεουτευπένου παραδείσου ' Λ δ ά μ , έπϊ 

γνωσ(Ι/;σεταί έν πάσ; τοις έϋνεσιν' πληρωθεντοςτοΰ, τψ εις ανατολάς π ά λ : ν αυτόν εϊσαγαγεΐν* οπερ και 
"Οψεται πάσα σαρξ τό σωτήριον τοϋ θεοϋ [Luc . πεποίηκεν ειπών τώ μετανοοϋντι λ^στΓ/ Σήμερον 

μετ* έμοϋ εσ^, έν τ φ παραδεΐσψ (Luc. x x i i l , 4 3 ) . I I I , GJ* δανατόν όοόν τοϋ θεοΰ γνωρίζομένην έν ττ̂  γ·^ 

τάς έντολάς αύτοϋ λαοεΐν κατά τό, Ό δ ό ν εντολών 

σου έδραμον (Psal, cxvm. 32) . Ζωτήριον άρμονίως 

ταύττ) τ·^ όδψ γνιυσΟεν πασι τοις έΌνεσιν ή σα>τηρία 

εστίν ή ν έλήλυ(|ε παρασ^εΐν. 

V r ers. Α. Πάλαι ενός λαοϋ, τοϋ τών Έ ο ρ α ί ω ν , έξ-

ομολ^γουμενου τώ λέγο-ντι θεώ* Έ γ ώ ειμι ό έςαλεί-

<ρων τάς αμαρτίας σου Ι$α. x u n , 25) * διό λέγε 

πρώτος τάί άμαρτ'ας σου, έξαγορεύούν αύτάς μ ε τ α 

νοίας τρόπψ, Τ£να δικαιωθ^ς' τοϋτο του λαοΰ πρόσ

ωπον φέρων δ άγιος τώ θ ε φ φησ:* Τ ή ν άνομίαν 

μον έγνώρίσα και τήν άμαρτίαν μου ουκ έκάλυ-

ψα (P$al. X X X I , 5). Ά φ οϋ δε ή επιδημία του Σ ω τ ή -

Vers. 6. Εύθ'^μοπ/Ηών ό λόγος τους καταπονουμί-

νους υπό τοϋ Σατανά, ε:ς άγαλλίασιν αύτοϋς προτρε'-

πει διά δείζεως τοϋ προστάτου και επικούρου αυτών 

έσομένου, δς πατήρ τών ορφανών καϊ κριτής τών χ η 

ρών έστιν. "Οθεν σπουδή ύμ^ν γενεσΟω άγαλλιασθαι 

ενώπιον αύτοϋ' ό'ταν μάλιστα καταλιπόντες τόν π ρ ό -

τερον πατέρα γεννήσαντα κατά κακΕαν, και τόν π ρ ώ 

τον άνδρα ά ν ο μ ο ς συνοιχοϋντα, ορφανοί άπ' εκείνου 

γένηοθε· πατέρα γάρ εξετε τόν θεόν. Τόπος άγιος 

αύτοΰ τυγχάνει -ζτοι ή Ε κ κ λ η σ ί α ή ήγιασμένη 6πδ 

Χρίστου, ή 6 x * 6 s U τών πεπιστευκότων αληθή γάρ 

αμφότερα" τόπος δε άγιος αύτοΰ και ο άνείληφεν ί μ -

ρος, πάντες ο\ από τών πιστευόντων εθνών σ υ μ π λ η - ψ υ χ ο ν σώμα κα: λογικόν. 

ρούμενο; λαοί έ π : μετάνοιαν κλ/ροϋνται Ικ\ τ ώ , έ ξ - ^ ^ „ . 
r r r Γ ^ VcrS. 14. Τούτων των όύο κλάρων κοιματαί τις 

άναμέσον ένος. θεοϋ είναι αύτάς συγκατατιθέμενος, 
ομολογησαμενου; θ ε ώ , αφέσεως αμαρτιών τυχείν* σ η 

μαίνει δε τό έξομολογεΐσθαι και τό εύχαριστεΐν. 

V e r s , i>. ΓνωσΟείσης της οδού έν τ ^ γ ζ , και τοϋ 

σωτηρίου του θεοϋ έν πάσι τοΤς ε'Ονεσιν, έλευΟερω-

Oi^ta πάσης κακίας κα! πολυΟέου άπατης, τά έ'Ονη 

ευφραίνεται κατορθούντα ήθ^κήν άρετήν, κα: άγαλ-

λιάται λαβόντα θεοϋ γ ν ώ σ ι ν μαΟόντα κα: ώς έν ε ύ -

θύτητ: κρίνει λαούς* και οδηγήσει εθνη έν γίί 

ό Κ ύ ρ ι υ ς . 

Vers . 6. Ηώς γάρ ούκ εμελλεν πασα ή γ ^ , τουτ

έστιν οι έπ* αύτης άνθρωποι, αίνεσεως πληροϋσ^αι, 

ώ ; διαστέλλειν τό πνεύμα από τοϋ γράμματος, οίί-

τως κοιμηθείς τις μεταςυ τών κ λ ή ρ ω ν , πτεροΰτα: κα

τά τό αγιον Πνεΰμα ν ο ώ ν καϊ επειδή τάς πτέρυγας 

ταύτης της περιστεράς ούσας νοήσεις έπαιρούσας τήν 

έπτερωυ,ενην ψ υ χ η ν καϊ έκ τών θείων λογίων μ α ρ -

τυρεΤσΟα· ά εΐ'ρηται , άργύριον πεπυρωμένον ύπάρ-

^ειν* περιηργυρωμέναι εΐσΐν, τών μεταφρένων της 

περιστεράς χλωρότητι χρυσίου συνερμοσμενων π ο λ -

λ α χ ο ϋ τών θείων Γραφών τό χρυσίον επί ακραιφνέ

στατου νου λαμβάνεται* εχει δέ χλωρότητα τό χ ρ υ -
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σ 'ον , σημαίνουσχν τήν ζωή ν αύτοΰ ' σύμβολον γαρ ,\ ή γάρ ύπερφυής βεοΰ γνώσις , έν μεγάλο'.ς το πρέπον 
ζ ώ ν τ ω ν φ υ τ ώ ; τό χ ρ ή μ α τοΰτο. 

V e r s . 16. Κυρίως όρος θ&οΰ ό Σ ω τ ή ρ υπάρχει* ο 
το'νυν θεός Λόγος , σωφία τε και ζ ω ή και αγιασμός 
ύπαρχων , πίόν έστιν, ούκ εζωθεν δ :χόμενον π'.ότητα, 
άλλα παρέχων αυτήν τοϊς μετέχουσιν αύτοΰ. 

Y e r s . 19. A l προκείμενα*, φωναι παρά του χοροΰ 
των αγίων ειρηνται, άναοάντι διά τοΰ σταυρού ε'ς 
υψος, κάκεϊθεν αιχμαλωτεύσαντι τους κ α τ α δ υ ν α σ τ ε υ 
μένους ύπό τοΰ Σατανά , και έλευθεροΰντι αύτους από 
της ω μ ό τ α τ ο ς αύτοΰ της τυραννικής. 

Vers* 20 . Τοσούτων ευεργεσιών γενομένων ύπό τοΰ 
Κυρίου, ώ ς έκ των προειρημένων δηλοΰνται , π ώ ς ούκ 
εαελλον εύλογεϊν τον Κύριον ; χα; εύλογεΐν γε, ού π ο 
τέ μεν, π ο τ ! δε ου , άλλα κατά πάσαν ήμέραν τη ε ύ -

εχουσα , σύνεση μόνψ το άγ'.ασμόν καΐ είρήνην 
Ιίχοντι. 

P S A L . L X V I I T , v e r s . 5. Ά π έ δ ω κ ε ν « μή ήρπασεν. 
αλλ 1 ουν ή μ ϊ ς έλυτρώσατο , τουτέστιν άποτιννύναι έξ -
αλείιρων το καθ ' η μ ώ ν χειρόγραοεν, δ έν/ ( γιάσμε0α 
άποτιννύναι έπκοερόμενον καθ* η μ ώ ν έξήλειπτα·. δε 
τούτο , και ήρται έκ του μέσου, « ο ε σ ε ω ς -αμαρτημά
των δοθείσης. 

V f l r s . 8 . Ταύτη» ύπό τοΰ Σ ω τ ή ρ ο ς είρημένην έξ-
είληφεν 6 εν Χριστψ λαλών Α π ό σ τ ο λ ο ς , γράφων ώδε* 
"Εκαστος η μ ώ ν τψ πλησίον άρεσκέτω εΐ'ς τ ο α γ α 
θόν (Jlo/n. χν , 2)· και γαρ Χρίστος υύχ Ιαυτψ ή'ρε-
σεν, καθάπερ γέγραπται* ΟΧ Ονε·δισμο: των όνειοι— 
ζόντων έπέπεσον έπ ' ε με (Psal. L X V I I I , 10). 

λογία καταμίξαντες εύχήν, α?τοΰνται κτατευοόοθήσε- β V e r s . 12. Έπεΐπερ ό Σ ω τ ή ρ περί η μ ώ ν έ ς ο μ ο λ ο -
σΟαι ύπό του θεού τοΰ τάς σωτηρίας όρέγοντος. Ε ύ -
λογητος δε έστιν, ού τ ψ δέχ-σθαι εύλογίαν, άλλα τ ψ 
δ:δόναι τ α ύ τ η ν ώς γαρ αγαθός έστ:ν, ου γινόμενος, 
αλλά ποιών αγαθούς* και άγιος , άγ ιάζων , ούχ άγια -
ζό μένος, 

V e r s . 21. ΕΙ μεν περί τοΰ κοινοϋ θανάτου λέγεται 
τ α προκείμενα, μυρίαι εισΐν οδοί γνώριμοι πασιν, εις 
τον κοινόν άγουσα*, θάνατον* εΐ δε περί τοΰ κατά θεόν 

και του έναντιουμένου τούτψ θανάτου, και έν-
τχϋΟα σημαίνεται θεός η μ ώ ν ών ό Σ ω τ ή ρ , θεός τοΰ 
σώζειν εστίν γίνεται γαρ αίτιος σ ω τ η ρ ί α ; αιωνίου* 
λέγει γουν περί εαυτού . Σ ώ ζ ω ν ούκ έ'στ.ν πάρεξ 
έμου ( ϊ$α. X L V , 21 ) . "£2σπερ ουν του σώζειν εστίν ό 
θεός , οίίτω καΐ αϊ διέξοδοι τοΰ θανάτου τυγχάνουσιν 

γείται καΐ κακοϋταί* αΐνίττεται δε διά του σάκκοι 
την σκληράν καΐ κακωτ:κήν δ ίαιταν ού γάρ αισθη
τ ώ ς που ελέχθη σάκκον ένδεδύσθαι τον Ί η σου ν τίνες 
δέ ιρασι δηλοΰσθα"· έκ τοΰ ένδύματο ; τούτου δ άνέλα-
βεν σ ώ μ α . 

V e r s . 14. Έ ν τψ πλάθει τοΰ ελέους σου επ— 
άκουσον μ ο υ , 'ίνα έ μ ο ΰ ζ ω οποίου μεν ου , συν έμοί 
ζωοποιηθώσιν o l δι 1 αμαρτίας νεκροί* τοΰτο μυστα-
γωγών ό Α π ό σ τ ο λ ο ς , ε ιπεν Τ 0 θεός πλούσιος ών 
έν έλέε: , 8ιά την πολλήν αύτοΰ άγάπην , ήν 
ήγάπησεν , ημάς , νεκροΰς οντάς δια π α ρ ά π τ ω μ α 
καΐ αμαρτίας , τ ω Χριστψ συνεζωοποίησεν (Epkes. V, 
i, 5 ) . 

V e r s . 15. Και χαύτην i r e o ημών ιτροσάγει τήν 

τ-.; Είέρχετα( 8ta μετανοίας τοΰ επομένου η| ά μ 3 ρ τ ί ? *,ορ*ζομί<*,>· βί 8έ καϊ α ύ τ 2 ί «1 « t 

θανάτου 
Vers. 26. Μ'άλλοντας, τ ο υ ; τον πρακτικον κατορ -

Οο>/τας j3iov λεκτέον ' τυμπανιστρίας , επομένως 
έκληπτέον τάς νεκρωσάσας τά μέλη τ ά ιπϊ της γης , 
κα: τήν νέκρωσιν του Ί η σ ο ΰ εν τ ω σ ώ μ α τ ι Ιαυτών 
περιαερούσας ψυχάς· τούτους ψάλλοντας π ρ ο έ φ θ ^ ^ ν 
οι κατά δ:δασκαλίαν αρχον-ες , τ ώ και αυτούς άπέ 
πρακτικής αρετής ' ζ ρ / θ Λ ΐ " άλλα κα: εν μέσψ νεανί-
δω*>- είσΐν των δια τό αρχήν εχειν τοΰ τυμπανίζειν, 
τουτέστι νεκροΰν τά μέλη τ ά επι της γης , ν-ανίδων 
ε ΐρημένων άρχοντες προφθάνοντες τους ψάλλοντας 
ε'σΐν ο\ απόστολοι . 

\ ; 5 ! Γ 5 . 31. Νοήσεις θηρία καλάμου τους τήν ψευ-
δώνυμον πρεσβεύοντα; γνώσιν (1). Δύναται περ: τ ο ύ - β στψ έλέει σου* ή δ> προσθήκη ή τψ χ ρ η σ τ ώ π α ρ -

αμαρτία ι, 
ας άνέλαβεν ε?ς το εαυτοΰ σ ώ μ α , 'ίνα άνέλτ) αύτάς 
άναβάς έπΐ τον σταυρόν , ό πηλός έστιν, σννεπί-
σκεψα:. 

V e r s . 17. Έπεΐ έκ πολλής αγαθότητας χρηστόν 
έσται το ελεός σου , δ παρακαλώ γενέσθαι έπί τους 
ύπερ ών άξ ιώ ( λύσει γάρ αυτών τάς αμαρτίας ) , 
εισάκουσαν μου* ώσε* επιβλέψεις έπ' έμε πρεσοευό-
μενον 6περ πάντων ού καβ 1 ενα ή δεύτερον, άλλά 
κατά τδ πλήθος των οίκτιρμών σου σωΟήσονταί καΐ 
πολλήν ώφέλειαν σ χ ή σ ο υ σ ι ν ταΰτα γάρ οΐκονομήσαί 
με βουλόμενο ; άπέστειλας* ού γάρ έπΐ τψ κρΐναι, 
άλλά σώσαι τδν κόσμον έ'πέμφθην ύπδ των σών ο ί 
κτιρμών τών ε:ς τους ευεργετούμενους, και τψ χ ρ η -

των ειρήσθαι ή προοητε ία ή ούτως έχουσα* Ούαΐ τοις 
γράοουσι πονηρίαν γράφοντες γάρ , πονηρίαν γρά -
C50--71 . ι 

V e r s . 35 . Ευχάριστοι γινόμενο*., £ργψ κ«ί λόγψ 
ύοξάτατε αύτον ίίμνοις, βεολογίαις, Ίνα τήν μ ε γ α λ ο -
πρΐ.-ε·αν αύτοΰ χωρήσαι δυνηθήτε* αληθινός Ι σ ρ α ή λ 
γεγενημένοι, δ:ά καθαρότητα καρδίας, θ ε ' ν ορών -ες ' 

ίστητι ώ ς μή παν έλεος είναι τοιούτον* λέγει γοΰν 
ό θ ίδς περ; τών κόλπων τοις δ ικάζουσιν Ού φείσε-
ται οφθαλμός σου έπ 1 αύτψ , ούδε μή ελεήσεις 
αυτόν. Ού πιθανόν δε έκ π ρ ο σ ώ π ο υ τοΰ Μονογενούς 
ταΰτα λέγεσθαι, γυμνοΰ δ'ντος της ενανθρωπήσεως , 
κ^ν ποτε ή παις προσηγορία σημαίνει τδν τινός 
υ ΐ ό ν άλλά ταΰτα δηλονότι κενώσας εαυτόν, καϊ μ ο ρ -
φήν δούλου λαβών καΐ ομοιωθείς ήμϊν κατά πάντα 

(I) l n h u j u s Biblioihccm novse PP. t. 1, d ixi a d 
S . A u c u s t i n i s e n n o n e r a V a t , G X V I l I , 6, pag. 250, 
a u a . o, v i d e r i tuibi p o n e n d a m e&se i n t e r e j u s d e m 

argut ias dict i h u j u s feras calami c .xpl icat ionem. 
S e d ecce n u n c Uiodorus quoque T a r s e n s i s , A u g u -
s t iao a n t i q u i o r , i d e m fere d i c i t . M A I . 
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χωρίς αμαρτίας, και τά ημέτερα οίκειωσάμενος π ά θ η , Α έξώσθησαν και του τόπου τ η ; τυπικής λατρείας, W 
ελεγεν, τά φυσ.κά φημί και αδιάβλητα. 

Vers. 20 Προς άλληγορίαν τοϋ J Ιησού προσδο
κώντας ονειδ:σμόν και ταλαιπωρίαν, Ίνα ΰπερ του 
κόσμου παθών αρ£ τήν άμαρτίαν αύτοΰ· ουδείς των 
κατά σάρκα Ισραηλιτών συναποθανεϊν ήθέλησεν αύτφ 
έ'χοντι τήν ψυχήν εως θανάτου* ούδε παρεκάλεσεν 
αυτόν συγκαταθέμενος ταΐς περί τοΰ θανάτου αυτού 
προφϊ)τείαις' δ'Οεν προς το ταΰτα μη ποιεΐν εις μεί
ζονα άσέβειαν διαβάντες, χ ο λ ή ν αύτον οιέθρεψαν, και 
έπότ»σαν ό'ξος" πώς γαρ ού χ ο λ ή χ.α: οςός ό καρπό; 
αυτών έγεγόνει μ ή τηρησάντων τήν εξ ά*ι*/ή; φυ-
τείαν ; Τοΰ γάρ θεοΰ άμπελον καρποφόρον πάσαν 
αληθινή "ήν Ίουδα'ικήν πληΟΰν φυτεύσαντος, αύτη 
ορμή ίδια οτραφεισα ε ί ; π·.κρίαν γέγονεν άμπελος 

προσθώσ: τή πρότερα ανομία κ » ! ά'λλην, το έξωθεν 
της Ιουδαίας βούλεσΟαι ταύτην φυλάττειν* διό ούκ 
εισέρχονται έν δικαιοσύνη ττ, Βία πίστεως 'Ιησοϋ 
Χρίστου, περί ης γράφετα:. Νυν: δε χο>ρΐς νόμου, 
δικαιοσύνη θεού πεφανίρωται μαρτυρουμένη ύπό 
τοϋ νόμου και τών προφητών (Rom* Ui. 21)' πώς 
γαρ οΐόν τε ή ν , άεί περί τά έ'ξω και τήν σκιάν έ χ ο ν 
τας, ε:σελθεϊν έν δικαιοσύντ, ήν ήγνύησαν θεοΰ ου-
σαν,'ίνα στήσωσι ; Τήν ιδίαν ζητοϋντες στήσαι, τ ή 
δικαιοσύνη τοΰ θεοΰ ούχ υπετάγησαν ταυτόν το υ π ο -
ταγήναι δικαιοσύνη, και τό είσελΟεϊν έν αυτή. 

Vcrs . 29. Ότι γαρ ο\ άρετήν κ»ΐ π'στιν κα! γνώ
σιν θεού έχοντες ζώσιν, ά/.ουστέον τοΰ, Αΰ'τη ή ζωή 
σου κα: ή μακρότης τών ήμερων σου, αγαπάν σε 

άλλοτρία- ε·ρητα·. γοΰν περί αυτών εχθρών κσ> β και τόν θεόν σου έξ όλης καρδίας και ίξ όλης 
άνοήτων γεγενημενων 'Κξ αμπέλου ν ^ μ ω ν ή ψ υ χ ή ; σου t/)e«i. χ χ χ , 2,·. - άλλα και έκ τοΰ, Ό 
άμπελος αυτών, και ή κληματις αυτών έκ Γ ο μ ό ό -
ρας* σταφυλή αυτών, σταφυλή χ ο λ ή ς , βότρυς 
πικρίας αύτής' θυμός δρακόντων ό οίνος αυτών, 
καΐ Ο^μός ασπίδων ανίατος (Detti. x x x i i , 32, 33; . 
Ταύτη ν τήν της σταφυλής χ ο λ ή ν , και τής πικρίας 
τον βότρυν προσήγαγον αΰιόρ π ο τ ό ν κα; τοι διψώντι 
αύτφ τήν αυτών σωτ^ρίαν ο'ΐνου γαρ παράβαση τό 
όζος. Ηλήν εί και μ ή ευρέθη έν τοις προδόταις Ί ο υ -
δαίοις συλλυπούμενος και παρακαλών, αλλ* έν τ ή 
κλάσει τ ώ ; εθνών ευρίσκεται" φασι γοΰν οι οΰτω 
γ ν ώ μ η ; έχοντες* Ε* τυναπεθάνομεν, και συζήσο-
μεν (Π Tim. ι ι , 11)" και , Ε ί σύμφυτοι τοΰ θανά
του αύτοϋ γεγόναμεν, άλλα κα: τής αναστάσεως αύτοΰ 
έσόμεΟα (fiom. νι, 5 ) . 

πιστεύων εις εμε έχει ζωήν α'.ώνιον (Joun. νι , 47). 
Βίβλος εν ;ή ο\ οίίτως ζώντες γράφονται, ή του Θεοΰ 
γνώσίς έστιν, γινώσκοντο; τους οντάς αύτοΰ' φ έπε
ται έξαλείφεσθαι τους μ ή υποπίπτοντας τω μ ν η μ ο -
νεύεσθαι υπό θεοΰ. Και ταΰτα μεν οΰτοι. Εϊποι δ' &ν 
τις π ρ ο ; τους έξειληφότας τόν ψαλμόν έκ προσώπου 
τών έν Βαβυλώνι :1ουθαϊων εΐρήσ0α:· Πώς εξαλεί

φονται οϊ Βαβυλώνιοι έκ τής βίβλου τών ζώντων,μηδ* 
<>λως εγγραφέντες έν α ύ τ η , δια τήν έκ προγόνων και 
μ έ χ ρ ι τής παντελούς άπωλείας αυτών διαμείναντες 
άσεβειαν ; έπΐ γαρ Ιουδαίων άρμόττει τούτο λέγε— 
σ()αι' έπΐ δε τών Βαβυλωνίων ούδ' δλως. 

Vers . 30. Πλούσιος κα: έκτος τραυμάτων δπάρ-
_ Λ „ Λ . , ν · ι , - ^ χ ω ν , π τ ω ν ο ; γέγονα, ίνα οι πτωχοί πλουτήσωσιν τη Vers. 2b. Τό ΓενηΟήτω ή έπαυλις αύτων ε ρ η - * ' '\ 1 \ ' κ , . ν 

r έμ\ι πτωχέ:α· κα: ηλγησα. τραυματισθείς υπέρ τραυ-μος, καΐ τον έ;ής στίχον περι Ιούδα πεπροφητεΰ 
σθαι, Πέτρος, ό πρόκριτος τών αποστόλων, έ ξ ε ί λ η -
φεν* και έπει πληΟυντικώς εξενήνεκται, περί πάντων 
τών 'ίησοΰ τ-ρυδοτών Ικληπτίον αυτό* έρημωθείσης 
τής πόλεως, και έπαύλεως γεγενημένης, δ:ά τόν 
κτηνώδη αυτών τρόπον έν έπαύλεσι γαρ τά θρέμ
ματα τήν κοίτην εχει" κα: άλλως δέ μ ή έχουσα τόν 
θ ίόν έν έαυτ^, αλλ* ο υ τ ε αγγέλους τους πάλαι αυτήν 
έφορώντας. 

Vers. 27. Τάς αμαρτίας η μ ώ ν άναλαμβάυων εις τό 
εαυτού σώμα δ Ίησοΰς , δι* ας ήμεν τραυματίαι π λ η 
γέντες 6πό ληστών έν τω καταβαίνειν άπό Ιερουσα
λ ή μ ε ϊ ; Ι ε ρ ι χ ώ * διό ποιη^άμεννς ύπερ τοϋ ϊάσασΟαι-

ματιών γενομένων υπο των πεπυριυμενων βελών του 
πονηρού* καν ουτω μοΰ ό'ντος ά ν α ι σ Ο ν ^ - ί τίνες τών 
όπερ ών γέγονα πτωχός και αλγών, ώς προστιθέναι 
άλγος έπι τά τραύματα μου , και ο'ίεσθαι με κατά 
ιούσιν πτωχό ν είναι* άλλ' ουν ή σωτηρία έκ προσ
ώπου τοΰ θεου άντελάοετό μου* ^ναστάς γαρ έκ νε
κρών και άναληοΟείς άπέβαλεν τά τραύματα και τήν 

πτωχεΐαν ήν ειχεν 6περ ανθρώπων καταλυθέντων δε 
τών έχθρων, και μάλιστα τοΰ διαβόλου, άκόλουθον 

φδήν έπινίκιον άνακρουσθήναι ύπ' αύτοΰ νική

σαντος τ φ ονόματι* περί οΰ εϊπεν, Έ γ ώ έλήλυθα έν 
τώ ονόματι τοΰ Πατρός μου (Joan. ν , 4ο)* και έ'τι 

ύπεροάντα ττ, νοήσει αυτόν, τόν ου το όνομα μ ε γ α -

άλλά και διωκόντων αυτόν άλγεΤν υπερ η μ ώ ν . 
V e r s . 2 8 . Τ α ϊ ς αυτών έπιθυμίαις και οις ε'ϊλαντο 

Ι'χειν πάθεσιν παραδιδόμενοι, εαυτούς είσΐν α*ίτιοι 
τού Οπομένειν ταύτα, τοϋ θεοΰ αιτίαν ούκ έ^Χοντος, 
ει οίς έπόΟησαν παραδέδονταΐ' έςαπέστειλεν γοΰν 
αύτοΰς κατά τά επιτηδεύματα αυτών, προσθήκης 
γενομένης ανομίας έπι τήν άνομίαν α υ τ ώ ν έπει 
τοίνυν ούχ είλαντο τή> άλήθειαν έλθοΰσαν, άλλ ' έν 
τ ^ ακι^ τοΰ νόμου παρανόμως διαβιώναι ηθέλησαν, 

αύτοΰ τυγχάνειν ασωμάτου οντος* και έπεί τό αινεϊν 
τόν θεόν, έστι Ου«·α, κατά τ ό , θυσία αΚέσεως δο
ξάσει σε {Psal. X L U , 23)* α-νέσας τό ό'νομα τοΰ 
θεοΰ μετ' φδής, κα: μεγαλύνας αύτον έν αινέσει, 
θαρρεί ώς άρεσε τψ θεώ ύπερ μόσχον νέον κ έ 
ρατα έκφέροντα και δπλάς, προσαγόμενον ε'ις 
Ουσίαν διό καί τοις οΰτω θύουσιν άρεσκόμενος φησίν 
"Βλεος θέλω η Ουσίαν, έπίγνωσιν θεοΰ ή ολοκαυ
τώματα. Ταΰτα Ιδέτωσαν ot πτωχοί τψ πνδύματι & 
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κατώρΟωσεν Ίησου; κατά πάσης πονηρας φάλαγγος* Α φαινομένου, άγαθότητι πολλ^ οίς ποθούσα Ιδειν, 
εψεται γάρ τψ ίδειν αυτούς τήν τοσαύτην άνδραγα-
Οίαν το εΰορανΟηναι αιωνίως, κατά τό, Ευφροσύνη 
α-'ών.ος καταλύεται αυτούς (\$α. LXJ, 7). 

PSAL. L X I X , vers. 1 Είκότως εΐς άνάμνησιν 
περί σωτηρΐχ; ό ψαλμός ^οεται* πάντων των μετα-
νοούντων άναμιμνησκομενων καί άναγνωριζόντων τό 
αγαθόν καΙ την άλήβειαν έρχομένην επ' αυτά, γνω-
σ^ήσοντα; και έπιστραφήσονται προς Κύριον πάντα 
τά πέρατα της γης* και επί τέλος της άναμνήσεως 
άναπολήσαι εστίν εκείνα ά πρότερον έπιλέληστο ώς 
ακριβή κα: τελείαν γνώσιν έχε ιν ακολούθως, είς τό 
τέλος είς άνάμνησιν εις τό σώσαί με Κύριον, εΤ-
πεν. Σωζόμενοι παντός του την ληΟην των καλών 
άποβάλλοντος, ώς χρήσιν και γνώσιν αυτών ε/.ειν 

άγαλλίατις §ζ\α και ευφροσύνη διαδέχεται τον έν τώ 
ζητεϊν πόνον* ταύτης δέ της χάριτος τυχόντες οια-
παντός, εργω και λόγω, άλλα κα! διαθέσει πιστ?ί 
έροΰσι* Μεγαλυνθήτω ό Κύριος* άει μέγεθος νοή -
σεως αυτού ευχόμενοι δέχεσθαι, υμνουσι ταύτα οϊ 

πεϊραν Λαοόντες της παρ* αύτοϋ σωτήριας, ως αγα
πάν αυτήν σωτήριον όνομαζομένην' ή άγαπώσι τό 
σωτήριον τοΰτο 8' εστίν ό Χριστός» ό αίτιος αύτοΤς 
αιωνίου σωτηρίας ώ ν τοΰτο τό σωτήριον ό'ψεται πάσα 
σάρξ. 

Vers. 6. Μή εις μάκρους, φησϊ, χρόνους πολεμού-
μενύν με καταλείψ^ς, Τίνα μή μεγάλην άπενέγκωμαι 
βλάστη ν άλλά βοήθειαν ό'ρεξον, Ίνα ταύττι σ/.επόμενος 
ως δ'πλω ευδοκίας, μή βληθώ υπ' αυτών. 

πάντες γάρ κατ* εικόνα και όμοίωτιν θεού, και εύ_ g PSAL. LXX, vers. 1. Ό έχων τήν έπι θεον έλ
θεις γεγενημένοί, έσπαρμένας εχουσι τάς περι θεοΰ 
εννοίας· καν ποτέ γοϋν ές αμελείας ή αμαρτία παρ-
είσδυσιν λάβη, εϊσεμοαίνει μετά τήν πραξιν αυτής 
μετανοήσαι, αναμιμνήοκεται του άγαθοΰ, ου κατά 
φύσιν τήν εννοιαν ειχεν, λογικός και κατ* εικόνα θεου 
γεγονώς. 

Vers. 4. Έπε: ήγεΐται της αμαρτίας αναισθησία 
και άγνοια των καλών, ώς δια τούτο συν ηδονή κα; 
παρρησία πράττειν αυτά* ε'ίρηται νουν περί τίνων 
ω; οοξαν εχουσιν εφ οις αισχυνεσυαι εοεί" ων γαρ 
©η<τν, ή δόξα έν xft αισχύνη αυτών (Pkilipp. I I I , 
19}* προς ους κα! ή προφητεία φησΐν, Λίσχύνθητε 
ά-b καυχήσεοις υμών* ψόγο ν γάρ και ο.πώλειαν 
φέρει. 01 ούτως άναισθήτως έπι τό κακόν τρέχοντες, 
εί α'ίσθησιν 
του ποιεΐν 

πίδα άκαταίσχυντον, έχει τέλος μέχρι τοϋ παντός 
α·ώνος, παρρησιαζομένος έφ' ;ή εσχεν προσδοκία 
παντός του έπϊ ετερόν τι τήν πεποίθηση έχοντος· 
καταισχυνομένου μου oV αν διαμάρττ, της ελπίδος* 
5 πεποιθώς γάρ, φησίν, έπι πλούτω, οΰτως πεσεΐ-
ται* και, Μή ελπίζετε, φησίν, έπ' άρΧοντας έπι 
υ̂ .ους ανθρώπων οΐς ουκ εστι σωτηρία (PsaL 
CXLV, 3) ' και, Έπικατάρατος δς τήν ελπίδα εχει 
έπ' άνθρωπον (Jerem. XV, £>)' δθεν σπουδαστε'υν τον 
Κύριον έχειν ελπίδα* έλλο'γιμος γάρ ό άνθρωπος δ*ς 
πέποιθεν έπι τψ Κυρίψ' καί ϊσται Κύριος έλπ:ς αύ-
του' ζώσα γάρ αυτη ή έλπίς* διό γέγραπται* Άνα-
γεγεννημένοι είς ελπίδα ζώ^αν δβεν ε'ίρηται 6πό 
το·3 έχοντος αύτην, Ού καταισ/.υνθείην εις τον 

κα* εννο:αν αύτου λάοοιεν, πεπαύσεσθαι αιώνα· έν δικαιοσύνη σου ρΰσαΐ με και έξ-
αύτό θελϊ|σαιεν· φ έπεται, έκκλίναντας '* ζ \ 0 ^ . Λ ε_ 

αύτους άπό του κακού τό αγαθόν ποίησα ι* τούτο αυτό 
δπαρΧΟήναι τοΤς επικειμένους διαφόροις, ευχόμενος, 
φητΐ, περι αυτών, ΑίσχυνΟητωσαν γνό/τες οϊ κα
κών ε'σιν έντραπείησαν, άναπολήσαντες α έπραξαν* 
τήν γάρ ψυΧήν μου ε:ς τήν αυτήν αύτοϊς κακίαν 
άγαγειν έζήτησαν ή άποκτειναί με, έπει μή συν
τρέχω αύτο*ΐς είς τήν άποστασίαν, κατ' ήν εκτός θεοΰ 
ε:;'ΐν τούτο αυτό συμφέρον αύτοΤς προσλιπαρεΤ λέ
γ ω ν 'Αποστραφειησαν ε'ς τά οπίσω, μηκέτι επί 
τό κακόν επίγεσΟ^'- ποΟοϋντες, και καταισνυνθείη-
σαν έφ'οις έδρασαν κακώς, βουλόμενοι όπαρ^Οήναί 
μοι τά βλάπτοντα. Άπο^τρέφετα*. εΐς τά οπίσω ό 
μ-τανοών, παλίνδρομων έφ' δ' καταλέλοιπεν αγαθόν 
μϊτ£ χ6 α;σχύνεσί)αι Οέλειν καί τοι προ της μετα-

«Γχαγαγι ϊν βουλονται κακά, ούχ οιοΐ τε οντες, ε; 
μή θίός παραδψ. 

\*ers. 5. Πιστεύσας ότι πάντως εύρησει τον βοη-
Ο.^χντα αύτίρ, περί πάντων των ωσαύτως διακειμέ-
νων, ότε περιστάσεις καί διάφοροι πάρε:σιν, φησΐν 
ΰ μ ν ώ ν ^Αγαλλιάσο^ται και εύφρανΟείησαν ο! 
ξη:οΰντές σε, Κύριε* κ3ν γάρ συν πόνφ και ιδρώτι 
τό ξητεΤν τον Κύριον γίνεται, αλλ* ουν, αύτου έπι-

Vers. 3. Πολλών πολεμεΐν με Οελόντων, υπερ
ασπιστής μου γ εν ου, σκέπασόν με χτι σή άσπίδι, περί 
ής ε'ίρηται, Τ 0πλω κυκλώσει σε ή αλήθεια αύτου* 
και επειδή σε θέλω εινα! μο*. πάντα, και φρουρών 
άκαταμάχητον και έρυμα άκαΟαίρετον γενοΰ μοι* 
"ίν* έχυρώτατον τόπον σε έ'Χων, παντός φόβου του άπό 
έΧθρών έκτος μένω, σου καταφυγής και στερεώματος 
μου δ'ντος. 

Vers. 4. Χειρ αμαρτωλού, ή άμαρτική έστι πρα-
ζις, άφ' ής ρυσβήναι άξ-.οι, *ίνα μηδ'ε κατά ποσόν 
ενεργή κατ' αυτήν πράττων ωσαύτως παρανομούν
τος καί άδικοΰντος πράξε;ς, α*, άποστελεστι/.α: ένέρ-
γειαι* ών καί αυτών εξω είναι ποΟεΤ ρυσαμένου 
θεοΰ. Πότερονδεό αυτός ή' έτερος καθ* ύποκείμενον 

έπιστή-
παοανο-

05 δ 
μαινόμενος, 

χεϊρα αύτου έκληπτέον, και τήν ο^σεί στρατιιοτικήν 
αύτοΰ δύναμιν συνταττομένην έκ παντός πνεύματος 
πονηρού" κα: ακαθάρτου. 70 ρυσΟεϊς έκ χειρός των 
έκκειμένων υπό τήν κράτα*.άν χϊϊρα του θεού γενό
μενος, ύπ' ούδενός αρπάζεται έξ αυτής. 

Ve.rs. 5. *ίίσπερ σοφία καί δύναμις του αγίου ό 
θεός, οΰτω καί υπομονή καί έλπΐς ύπομείναντος είς 
σωτηρίαν, κα: έλπίζοντος έπ'αυτόν. 

Vers. 6. Εί δυνατόν περί πνευματικής γεννήσεως 
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έκλαοεΐν τους σ τ ί χ ο υ ; , έπίστησον τοϋ έκ δίδασκα- Α Οένου, πλ*?,0ος ουρανίου στρατιάς, Λόξα έν δψίστοις 
λίας θείας και ύδατος κα: Πνεύματος γεννωμένου, 
καταλλήλως τη γεννήσει ταύτγ έ, γ α 3 τ ρ ό ; και κοιλίας 
νοουμένων, άφ' ών ό γεννηθείς νοητώς προελήλυΟεν. 
— Πάν τό καλόν κα: ευσεβές άνύεται συν θεψ" δ'Οεν 
ομολόγων τον Ίησοϋν έμπροσθεν των ανθρώπων, έν 
αϋτψ α^τό ττοιεϊ· "να ακολούθως και αυτός δμολογηβή 
Οπό του Σ ω τ ή ρ ο ς , ό'ντος έν τ ψ όμολογοΰντι αυτόν. 
Έπεί γαρ δικαιοσύνη κα·. σοφία αγιασμός τε παΐ ζωή 
κα; αλήθεια ό Σο>τή ( : , ό πραγματικώς ομολόγων αύ
τον, ψ έπεται και οιά φωνής όμσλογΐα, έν τ ψ δ μ ο λ ο -
γουμίνω τυγχάνει ών έν δικαιοσύνη και σοφία δ ί 
καιο ; κα; σ ο ο ό ; υπάρχων, άλλα και έν άγ-ασμψ και 
ζο;ή και άληί)ε::}ΐ άγιος και ζών κα» άληβής αποδει
χθείς* ως ουν αυτός έν τψ μετεχομένω, ουτω κα: δ 

θ ε ψ , έ'λεγον, και έπι γης ε ιρήνη, έν άνθρώποις 
ευδοκία ( L w : . I I , 14) , Της γάρ γενομένης ευδοκίας 
έν άνθρώποις, ε'ρήνη πολλή έκράτησεν, των έπ: γης 
•πάντων πολεμίοιν καταλυΟέντων* αλλά και δόξα εν 
υψ'στοις γέγονεν των σωζόμενων ανθρώπων μέχρι 
των υψίστων τήν άνάβασιν εχόντων. Πώς γάρ ούκ 
έμελλον ο\ γενόμενοι τέλειοι ως ό Πατήρ ό ουρά
νιος τέλειος έστιν (Maith. ν , 4 8 ) , έν ανυπερβλήτου 
άγίοτητι γενόμενοι, Ιχειν έν εαυτοΐς τον θεόν, πάντα 
έν πασιν γινόμενον ; Και αυτό; οέ ό Κύριος έν 
Εύαγγελίοις εοη προς τον εαυτού Πατέρα* θέλω, 
Πάτερ, 'ίνα δ'που είμΐ έγώ, και ούτοι ώσιν 
μετ* έμοϋ, 'ίνα Ο^ωρώσι τήν δόξαν τήν έμήν 
(Joan. x v n , 24) . 

μεΟεκτό; έν τ ψ μετέχοντ:* κ-^Ο' δ' λέγομεν έν τ ψ JJ Vers . 20- 'Ι,πεΙ άγαΟο'τητι ό θεός πειραΟήναι Ολι-

σπυυοαιψ την αρετην. κα*. εν αυττ^ τον σπουοαιον 
είναι. Κοτά τοϋτο τό σημαινόμενο*/, ό Άπο'στολος 
άνθρωπο; ήν έν Χ ρ ι σ τ ψ , και εΐ'/εν Χριστόν έν εαυ-
τ Φ " %ψισ^' ^f» ^ εν έμοί Χριστός (Galat. I I , 20 ) ' 
τ ^ ύ τ η ; τ η ς Οΐωρίας καθόλου ούσης· κα'ι ό ύμνων 
θεόν, έν αύτψ τυγχάνει, όντος κα: τοϋ ύμνουμένου 
έν τ ψ όμνουντι. 

\ rer>. 7. Ο*, άρετήν εύτελίζοντες, κα: βδέλυγμα 
τήν Οευσέοει^ν ηγούμενοι αμαρτωλοί , τον σπουδαΐον 
και ευτελή βοελυττόμενοι, τέρας άποκαλούσιν φά-
σκ^υσ: γάρ έν εαυτοΐς* Δήσωμεν τον δίκαιον ότι 
δύσχρηστο ; ήμΐν έστιν. Και έττει φαϋλοί είσιν 
ήμΐν ο\ τα τοιαύτα διανοούμενοι και λέγοντες, είκο*-
τως ού καΟάπ^ξ είπεν τέρας, άλλα τοϊς πολλοίς γε-
γονένα:, τουτέστι τοις χυοαιοτέροις και φεύγουσι τήν ^ και ολίψεως προ της τοϋ Σωτήρος επιδημίας , μεΟ' ή 

πεΤραν έπιστρέψας ό Κύριος προς ή μ α ; έλήλυΟεν, κα άρετήν. 

Y e r s . 9 . ΈτζΊ σο: έλπίς μου έκ νεότητό; μου* πα-
ρακαλών έν ττ\ καταστάσει ταύτ|, μέχρι γήρως δ ι α -
μεΐναι, ούκ άπορ^ιπόμένος από σου* παντός του 
φαύλα πράσσοντος κα! άνομοϋντος απορριπτόμενου, 
θεωρηθείη δε και προς δ ίάνοιαν επε: γήρας τ ίμιον , 
ο ύ τό πολυχρόν.ον π ο λ ι ά ; ούσης του ένδον άνθρωπου 
τ ή ; θεία; ορονήσεως, και γ ή ρ ω ; τοϋ δς' άκροτάτην 
άρετήν άκηλιδώτου βίου* επεΐ ακμή ν έν τ ω προκό-
πτε:ν ε ι μ : , ποιρΐΐκαλώ μή άπορ-^φήναι, άλλα συνερ-
γε"ΐσΟαι άπό της άγαΟ*'»τητός σου, εως φθάσω έπϊ τόν 
καιρόν του άκηλιδώνου β'ου. 

V e r s . JD. Λι μεν γρσμματε"ϊαι Ι ο υ δ α ί ο ι ; μόνοις 
ήρμο*:τον, τρις τοϋ έν.ΰυτοϋ παρακελευομεναι απαν
τών ε ι ; τά Ι ε ρ ο σ ό λ υ μ α , πολλά τε αλλα δυσχερή και 

βερών και κακωτ;κών πρός σύμφορόν τι συνε*/ώρη-
σεν, πάλιν έπιστρ-ψας πρός εαυτόν ζωοποιεϊ, μεταδι-
δ ο υ ; ζωής τοις εαφακόσι διά πείρας θλίψεις και κα
κά, ώς καΐ έξ αυτών των άβύσσων, τουτέστι τοϋ βά
θους των περιστατικών, άνιμήσχσΟαι τον κατεν-
εχΟέντα' και επειδή τά κακά κατάλληλα ταΤς θλίψεσι, 
τά επίπονα και κακωτικά έξειλήφαμεν, ακολούθως ή 
ζωοποίησις κατά τήν κοινήν ζωήν έκλη>ρθήσεται, καΐ 
ή της αβύσσου άνοδος* έπεϊ γάρ τά κακωτ:κά έκτα· 
Οέντα θ^νατοϋν δοκεΤ, και καταβιβάζειν εις ? δ η ν , ίϊτ' 
αν τέλος λάβτι τά α·τια, ζωοποιε7ταί τ ι ς υπό θεού , 
κα: έκ των άβύσσων της γης αναβιβάζεται* ταύτα δε 
ούκ άπό Ιδίου προσώπου ό άγιος λέγει, άλλα τοϋ των 
ανθρώπων γένους, πειραθεντος πλείστων δ'σων κακών 

ν 
καί 

έζωοποίησεν, δους άνΟ' ημών τήν εαυτού ψυχήν λύ-
τρον, ώστε πάντα τόν πιστεύοντα εί'ς αυτόν και δε-
χόμενον τήν διδασκαλίαν αύτοϋ ? ey£tv ζωήν αιώνιον* 
άνήγαγεν δε έν των άβύσσων της γ η ς , τουτέστι τοϋ 
$δου, γενόμενος έκεϊ μετά άπό^εσιν οϋ εΤχεν σ ώ μ α 
τ ο ς , ούκ άλλου ένεκα, -fj του άναγχγείν τ ο υ ; έκεϊ κατ-
α χ ώ ν τ α ς Οι αμαρτίας ιοιας. 

Yers . 22. Σκεύος ψαλμού τό ψαλτήριον, δι* οδ λ.έ-
γει, έξσμολογήσομαί σοι, εύχαριστ*.κώ; προφέρων 
τήνάλήθειαν, κ*1 καΟ' f ( v ούδεις όμοιος θεού μετά τα 
κακά ζωοποιοϋντος, και πάσαν τήν έπο^ένην εύε-
γεσίχν τελούντος. Πρός τό έξομολογήσασΟαι τήν ά λ ή * 
6ctav έν σκεύει ψαλμού, και έν κιθάρα ψάλλειν δ π -
υχνε*ϊται τ ψ θ ε ψ δπάρχοντι Ά γ ί ψ τοϋ Ισραήλ* "Αγιος 

ούκ άναγκχΐα π£ρ· .ε ΐχον έγώ δε έν δυνάμει Κυρίου D δε τοϋ Ίσρχήλ λέγεται ό άγιάζων αυτόν ώσπερ 

εις τ ά ; έμαυτοϋ εκκλησίας εισϊλεύσομσ*. κα* μ ν η -
σΟη^ομαι δικα:οσύνης σου μόνου* δικαιοσύνη γάρ 
Πατρό; ήν τό ΐΐάντα; ανθρώπους Έ λ λ η ν α ; τε κα: 
βαρβάρου; κατας'ωΟήνί'-ί της αύτοϋ γvώσεtoς' καΐ 
τό εν παντί τ ό π ω , άλλα μηκε'τι Ιν ένΐ, τρέψαι ^ i ) 
λάτρευεtv αύτψ* ώ·:τε άπό ανατολών ηλίου μέχρι 
δυσμών οοςάζε^Οαι τά ό'νομ^ &:ύτοΰ έν τοϊς ε'Ονεσιν. 

Yers. ί 9 . Ταύτα ί ω ς υψίστων μεγάλε*:*, και συν 
ούτοι ; τά Γί?.υμάσ:α ύπήρκτα·. τοϋ Σωτήρος άνθρω
που γεγενημίνου* τεχΟέντος γάρ αυτού έκ τ η ς Παρ· 

γάρ έάν λέγωμεν θεοϋ άγ 'ου ;ε ίναι , παριστώμεν τους 
π ρ ο ; αύτοϋ άγιαζομένου;, οίίτως *Αγιον αυτόν λέγον
τες , τινός τό άγ:αζόμενον σημαίνομεν και δ'τι τ ο ϋ ^ ' 
οϋτως ε χ ε ^ έπΐστησον τ ψ περι Χριστού λεγομένψ, ώς 
έγενήδς ήμΐν σοφίι άπό θεοϋ, δ:καιθ3ύνη, καΐ 
αγιασμός, και λύτρωσι ; ( ί Cor. ι, 30;* γέγονε γάρ 
σοοία τοις σοφοΤς, δ:κα:οσύνη τ ο ϊ ; δ ικαιούμενοι ; , 
αγιασμό; και άπολύτρωσις τ ο ΐ ; άγιαζομένοι; και 
άπολυτρουμενο:;* ούκ ενταύθα μόνον *Αγιο ; του 
Ι σ ρ α ή λ δ θεός ειρηται, άλλα κα: έν τ ψ , Π α ρ ω ξ ύ -

( i ) Τρέψαι . A n l e g e n d u m έπιτρέψαι? EDIT 
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νατε τον 

DIODORI TARSENSIS 1619 

Άγιο* του Ισραήλ, δηλονότι ol άμαρτά- ^ νοίβς φαίνεσθα:, 8ιλ του χο5ν λείχειν· γονυπετούντων 
γαρ ή ενεργεία* μεταλαμβανεται δε θαρσεΐς ε:ς το 

νοντες. 
Vcrs. 23. Λυτροϋται ή λογική ψυχή.λύτρον δεδω-

κότος τοϋ Ίησοϋ υπέρ αυτής τήν εαυτού ψυχ/ν, και 
αυτήν δηλονότι λογική ν ούσαν όνπερ γαρ τρόπον λυ-
τρούμενο; τά σώματα των άνθρώπυ>ν, σώμα όμοου-
σιον αυτός υπέρ αυτών δέδωκεν, ουτω; λυτρούμενος 
λογικά; ψυχάς, λογική ν ψυχήν υπέρ αυτών έθηκεν. 

VSAL. Ι Λ Χ Ι , vers. 4. υΰτος δ ψαλμό; ού δι-
ενάγκει (00) τψ πατρι του 'Ροοοάμ Σολομώντι, άλλα 
τώ πνευματικφ οϋτω καλουμένψ, δια τήν του ονόμα
τος μετάληψιν ερμηνεύεται γαρ, Ελλήνων Φωντ», 
ειρηνικός. Τ ί ; δε ούτος υπάρχει ή ό λέγων Ίησοΰς, 
είρήνην τήν έμήν δίδωμι ύμϊν ; Περΐ τούτου ό θεο
λόγος γράφει* Λυτός γαρ εστίν ή ειρήνη ημών 

κατασκοπεΐν χαραν, κατασκοπουντων χαραν των αρε
τής και ευσέβειας φ ίλων "ϊν' άκοϋσαί ποτε δυνηβή 
έκαστος αυτών, Κ'ισελβε ε'ς τήν χαράν του κυρίου 
σου {Mattfi. XXV, 2 1 , 23). Τών οΰτω θεωρητικών 
πρός τήν χαράν τό βλέμμα εχόντων, ο\ κρατούντες 
βασιλείς δώρα οίσουσιν τους αρχόμενους* και νήσοι 
δε προσάγονται* ψυχαί δέ ε'ισιν αϋται, έδραίως και 
άμετακινήτως έχουσα*., καν έπαφρίζ^ καί τρικυμίας 
ή θάλασσα έπεγείρτ^. Ιΐρός ταύτας δ Σωτήρ λέγει* 
Έγκαιν(ζεσΟε νήσοι προς με, άνανεούμεναι τ-ri και-
νότητι τοϋ πνεύματος, φέμουσα*. τον νέον άνθρωπον, 
τον κατά θεόν κτισθέντα· προς τούτοι; τοΐς βασι-
λεϋσιν, και ο\ τών Αράβων καί Σαβά προσοίσουσι 
δώρα, τους πρός τήν ειπέραν βίου του φαύλου έρχο-[Ephes. i u 14)· και το, Εύηγγελίσατο ειρήνη ν δμ"·ν ^ 6ώρα, τους πρός 

το » ; μακοάν, και ε'ρήνην τοΐ; έγγυς {ibid. 17), μένους, ώς σκοτισθήναι άπ' αυτών τό φως τών άσε-
λύσας τήν έ'/Οραν τήν δ'.αιροϋσαν "Ελληνας άπο 
των 'Κοραίων, ώστε μίαν ποίμνην, και ένα λαόν έξ 
εθνών καί Ιουδαίων συστήναι* ούτως ειρηνικό; δει-
κνύμενος διά τών έργων ών έτέλεσεν, έκ τοϋ Δααιο 
έστ: τό κατά σάρκα, γεννηθείς έκ παρθένου" γεγρα-
::τύ'. γοϋν περί αυτού, Βίβλος γενέσεως Ίησοϋ 
Χριστού υιού Λαβιδ. 

Ver*-*. Η. Ταυτόν τψ, ΣυμπαραμενεΙ τ ώ ήλίω, τό 
π; ο» αυτόν εΐρημένον, Συ ει ΐερεϋς ε*ς τον αίώνα 
κατά τήν τάς-.ν ΛΙελχισεδέκ. Και τό, ΙΙρό της σε-
λτ^νης γενεάς γενεών, ταυτόν τώ , Βρό του αΙώνος 
έΟΐμΐλίιοσά; με, Λέγεται τό, Σομπαραμενεΐ τψ 
ήλ 'ω , κα: περί τής σαρκός, ής ήνωσεν έαυτψ, τής 
εμψυχωμένης ψυχίϊ λογική τε καί νοερ^ συμπσρα-

βών* και δύνα'.τ* αν μετασχηματιζόμενον εις αγγε-
λον φωτός ψευδώς καί μέχρι τοϋ άπατήσαι ήλ:ον όν
τα. "Αραβες γάρ δυσμαί κα* εσπέρα ερμηνεύονται* 
μετά τούτων τών Αράβων, και έτερων πλειόνων 
μετάνοια* προσφέρεται Σαβα* μεταλαμβανεται δέ τό 
όνομα εις τό επιστροφή* δυνατόν έκλαβεϊν προσκυ-
νοΰντας αυτόν, και δώρα προσφέροντας τους διδασκά
λου; πάντων τών εθνών αποστόλου; κα: μαΟητάς και 
τους τούτων διαδόχους* προσφέρουσ·. γάρ τους κερ-
δαινομένους 6π' αυτών ανθρώπους δώρα τψ θεώ" εΐ 
δέ έκαστος τών πιστών δώρα φέρει πράξεις έπαινετάς 
καί αληθές φρόνημα, ώς βασιλείς προσάγουσιν τά o l -
κεϊα δώρα τφ μόνψ και ένΐ ΠαμβασιλεΤ. 

Vers. 15. Μαθόντε; ο\ άγιο: άνδρες ώς ουδείς τών 
μένει γάρ τφ ήλίψ τής δικαιοσύνης δια τήν άδιαίρε- ^ γεννητών λυτρώσεται τους ανθρώπους έκ τής κατ-
τον εν^ίσιν αλλά κα: προ τής σελήνης της αναγω-
γίαν έ/ο^ση; προ; τον νοητόν ήλιον, υπάρχει γενεά 
γενεών τψ δ:* αυτού και εν αύτψ lopuaQat τήν Έκ-
κλησίαν συγκειμίνην έκ πάντων τών γενεάν εχόντων 
ανθρώπων ούτοι γάρ έκ γενεάς και γενεάς κατά δια
δοχή ν υπαρξιν εχουσιν. Παρίσταται έκ τοϋ "Ασμα
τος τών φτμάτων, ώς σελήνη ή Εκκλησία χρημα
τίζει, ούτως* Τις αυτη έκκύπτουσα ιοσει όρθρος, 
καλή ώ ; σελήνη εκλεκτή (Cant. VI, 9) ; 

Yers . 0. r i i ; ό μεν πόκος τον "Ισραήλ σημαίνει, ή 
οε γη τα έθνη Οηλοι, επει προτερον επι ποκον κατήλ
θαν, ε»τ* εκείθεν έπι τήν γη ν άπειΟήσαντος γάρ του 
Ισραήλ, ώς μή δέξισΒαι τον έληλυθότα, μετάβασις 
επί την γήν τοΐ ύ';τού γέγονεν ώς πάντας τοϋ; έπ* 

εχούσης κακοπραγ'α;, πάντων έκκλινάντων και ά'μα 
άχρειωθέντων, περΐ τοϋ δυναμένου |5ύσασθαι έκ χει
ρός δυνάστου και σωτηρίας «Ιωνίου αίτιου έσομένου, 
συνεχώς καί άδιαστάτως εύχήν τψ Ιΐατρι άναπέμ-
πων ότέ μεν λέγοντες, Δεΐξον ήμ*ν, Κύριε, τό 
έλεό; σου, και τό σωτήριόν σου δψης ήμΐν (Psal. 

LXXXIV, 5). ότέ δέ, Έξαπόστειλον τό φως σου και 
τήν άλήΟειάν σου (Psal. x x n , 3). 

Vers. 16. Ους γάρ έκαρποφόρησεν 'ίησοΰς διά τής 
επιδημίας πιστοΰς ανθρώπους, κα: πλήθος και μέγε
θος πράξεων καϊ θεωρημάτων, έ'χουσιν μαρτύριον 
τό, Αίκαίος ώς φοίνιξ ανθήσει, ώσει κέδρος ή έν 
τώ Λιβάνω πληΟυνΟήσεται (P$aL xci, 3) ' οΰτω 
πληΟυνΟέντος και ύπεραρβέντος τοϋ καρποϋ τοϋ στη-

οίύτης άνοριίιπους ϋγρχίνεηΟκι, μάλλον δέ ποτίζεσθαι D ρΐγματος τών δ'λων, ίξανΟ^σουσιν έκ τής πόλεως τής 
έκ τών σταγόνων έπΐ τψ άγαγειν καρποϋς πνευματι- Ιερουσαλήμ οΐ άπιστήσα-/τες τψ Σωτήρ-, ΊουδαΤοι, 
χους. 

V i i r s . ίΐ. Νοήσεις όϋτως· Τών άπό έΟνων A l Q i o -

πων κ'/λ^υμένων, ot* ήν εΓχον ές ασεβείας μελανίαν, 
ένιόπιον τοϋ βασ'λέως προσπιπτόντων μεταγνώσεως 
τρόπω, ο': του βασιλέως εχθροί 'ΙουδαΤοι χουν λείξου-
σ ι ν εϋ δέ καϊ τό φάναι ενώπιον αύτου προσπίπτει·/ 
τους Αιθίοπας, γνησ'αν υποταγήν δηλοΤ τό έμπρο
σθεν τοϋ τά κρυπτά όρώντος βασιλέως προσπίπτειν* 
Δυνατόν καί τών εχθρών του θεοϋ αίσθησιν μετα-

L̂·ς ?κ τής γης χόρτος, διά τό εύμάραντον και ταχυ 
άποςηραίνεσθχι, οϋτως ώνομασμένοι* καί μάλα δι
καίως, έπε: σαρξ τ ώ φρονήματι γεγόνασιν, άπιστή-
σαντες τψ Σωτήρι. Καί δύξαν παρ1 αλλήλων λαμβά
νοντες, άλλα μή τήν παρά θεοϋ μόνου διδομένην ζη-
τοϋν-ζες, έξανΟήσουσιν, οια τής γης χόρτο;* Πάσα 
γάρ σαρξ χόρτος, καί πδσα δόξα άνθρωπου ώς 
άνθος χόρτου (ϊ$α. XL , 6)· ευ δέ καί τό έκ πόλεως, 
και μή « έν πόλει » εξανΟήσαι οια χόρτος, τους περί 

(00) Λιενάγ/.ε·.. I l a cod. pro διενέγκει, p r o διαφέρει. EDXT. 
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ών ό λόγος· Ι ξ ω γαρ τ η ς πνευματικής π ό / ε ω ς *Ιε- Α τ ί βουλή σου ώδήγησάς μ ε , ή κατά τόν Σ ύ μ μ α -
ρουσαλήμ β'ψ κα! φρονήματι σπεύσαντες είναι ώ ς ε υ -

μάραντος και ςηραινόμενος ταχί> χόρτος έξηράνφη-

σαν, του έ'νδον έν τ ή πόλει μένοντος , ουδέν το ιούτο 
πε :σομένου" Ού σαλευθήσεται γάρ εις τον αιώνα: 6 

κάτοικων Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ (Psai cxxiv, 2) . 

V e r s . 17 . Λί εύλογηθεισαι έν αύτψ φυλά: οΰσα; τα 

εί)νη μακαρίζουσιν τόν εύλογήσαντα, λέγουσαι* Ε ύ -

λ ο γ η τ ό ς ό του διορατικού γένους θ ε ό ς , Β ; μόνος 

θαυμάσια πεποίηκεν , έλευΟερώσας ήμας από ε ΐ ο ω -

λολατρε ίας , και δαιμόνων άλιτηρίων θεραπείας. 

V e r s . 48. θαυμάσιον γάρ α λ η θ ώ ς έκαστον τ ώ ν 

υπέρ της κ λ ή σ ε ω ς τών εθνών γεγονός. Προσκείμενον 

δε τ ό , μόνος , μ ή τ α ρ α τ τ ί τ ω " ού γάρ έναντιουται τ ψ , 

Ού δύναται παιεΐν 6 ϊ ΐ ό ς ουδέν , έάν μ ή βλέπει 

χ ο ν , έν xri συμβουλία σου ώδήγησάς μ ε , τόν θ** ) -
τόν διαπορθμεύων β£ον, κκϊ ε!ς ευοιον και ασφαλή 
λιμένα της πάρα σο : αναπαύσεως χε ιραγωγών μ ε , και 
μ ε τ ά δόξης προσελάβου με , μηδέν πεπονθότα 6πό 
τών τοσούτων π ε ι ρ α σ μ ώ ν κατά δέ τόν Σ υ μ μ α χ ο ν , 
ύστερον οησι τ ι μ ή διεδέξατο. 

V e r s . 27 . Έ π ε ! μ ή έν τ ό π ψ ό θ ε ό ς , τ ο π ι κ ώ ς ο υ 
δείς αύτοΰ δεΐσταται , άλλα σχέσει και διαθέσει τοϋ 
άδικου και πονηρού μακράν νοουμένου τοϋ Δικαίου 
και ΆγαΟοΰ χ α } πάντων αιτίου* και έ π ε ! τό έγγίζειν 
αύτψ αρετές «ναλήψει σώξει τόν πλησιάζοντα , τό 
άφίσ:ασθαι αύτοΰ, τ ψ κακίαν και άσέσειαν έ σ χ η κ έ -
v a t , άπώλειαν φέρει* ταυτόν τ ο υ μακρύνεσθαί του 
θεοΰ τό άμαρτάνειν ε ΐκότως ουν ε 'ρηται , Ό τ ι ?δοί> 

;όν Πατέρα ποιούντα ( Joan. 1 9 ) ' 8 γάρ αν ό U a - g οι μακρύνοντες· τ ψ μ ή τ ο υ ς ή μ α ρ τ η κ ό τ α ς ά π ό λ λ υ -

εήρ ποιε ϊ , ταΰτα κ α ! 6 νΙός όμοιους ποιεί* τό γάρ, σΟαι, τψ άμαρτάνειν τέλος έπιβά>λοντας διά μ ε τ α -τ η ρ 

μόνος, και δσα τοιαύτα, έπϊ θεότητος λαμβανόμενα, 

ΟηλοΤ Ηατε'ρα και V i o v , ώς έκ του προφήτου π α ρ 

ίσταται, ένθα ε 'ρηται προς τόν Σωτήρα* Και ο\ Χ α -

βαε ΐμ άνδοες υψηλοί έπ* σε διαβήσονται , και 

π ρ ο σ κ υ ί ή σ ο υ σ ι σοι , και εν σοι προσεύχονται • 

6'τι έν σοι ό θ ε ό ς ε σ τ ί , κα! ουκ έστ ι , θ ε ό ς πλήν 

σοΰ* σΰ γάρ εΓ ό θ ε ό ς , καϊ ουκ νίδειμεν, θ ε ό ς τοΰ 

Ι σ ρ α ή λ σ ω τ ή ρ (1$α. XLV , 14 , 1 δ ) . 

P S A L . L X X I I , v e r s . i . \\ντ! τ ο υ , Ώ ς αγαθός ό 

θ ε ό ς , ό Σ ύ μ μ α χ ο ς φησϊ , Ι Ιλήν όντως αγαθός τ ω 

Ι σ ρ α ή λ ό θ ε ό ς τοις καΟαροΤς τήν καρδίαν. Τ ο ΰ τ ο 

ε*πών, παρέστησεν τ ις ε"η ό Ι σ ρ α ή λ * αύτο ! γάρ ε ΐ -

νοίας* ταύττ) και, Ό π ο ι ώ ν , αλλ* ο ύ χ ό ποιήσας 

τήν άμαρτίαν, Οοϋλός έστιν α ύ τ ζ ς {Joan. v m , 34) . 

V e r s . 28. Πολλών κινησάντων μάκρους και π λ ε ί ο 

νας λόγους π ε ρ ! τ η ς του άγαθου ουσίας, διά β ρ α χ υ -

λογίας ό σίφος παρε'στηυεν αύτου τήν ΰπαρξιν ε ι π ώ ν , 

κυρίως αγαθόν είναι τό προσκολλασΟαι τ ψ θ ί ψ , 

κα! έ π ' αύτψ τιθεσβαι τήν ελπίδα . Ε?ρηται δ* ή'δη 

ώ ς άρεται καϊ εις τήν τ ε λ ε ι ό τ η τ α εΐσαγωγαι, α>\ π ύ -

λαι τ η ς Σ ιών ε ' σ ι ν Ουγάτηρ δε Σιών πάσα γινομένη 

ή γεννηΟεϊσα κατ ' αυτήν και προς αύτ^ ψυχ^ χ ρ η μ α -

τ'ζουσα· 

P S A L . L X X I I I , v e r s . 1 , Α π ω θ ε ί τ α ι δ θεός τόν 
άμαρτάνοντα, εκείνου πρότερον άποσχοινίσανχος α ύ -σιν ό άληΟ'-νός Ι σ ρ α ή λ * διο έλέγετο και υπό τοΰ Σ ω 

τ ή ρ α ; , Μακάριοι o l καθαροί τ ή χ.αρδία, δ'τι αύτο· Q τ ό ν Τόν γάρ έρχόμενον προς με ού μ ή έ κ β ά λ λ ω έ ξ ω , 

ν, 8)* και ό Ι σ ρ α ή λ δε, εΤπεν ό Κύριος (Joan. νιι , 37 ) . τόν θ ιόν δψονται (Μα ttk. 
όρων τόν θεόν , ερμηνεύεται* δ ιό και νοοϋντες όν 

όρώσιν, Γσασ-.ν δ'τι, αγαθός έ σ τ ι ν καν τι γουν σκυ-

θρωπόν τε και άηδες το ις άνΟρώποις π α ρ έ χ ε ι , -σασιν 

ώ ς συμιρερόντως και προς σωτηρίαν ποιε ϊ τ ο ΰ τ ο , και 

ού σαλεύοντα* τά διαβήματα ά ήσαν διαοεβηκύτες και 

προκύψαντες, 

Vers . 14 . Δυνατόν έ/.λαβε"ΐν τό , και έ γ ε ν ή Ο ν 

μαστιγώ:/.ενος δ'λην τήν ήμέραν ' νοήσει τοιαύττ) 

ε ί ρ η κ ώ ς , "Αρα ματαίως έ ί ί κ α ' ω σ α τήν καρδίαν μου, 

και τά εςής* γνους ώ ς ουκ έδει τ α ρ α χ Ο ^ τ α τούτο εΐ -

πε"ν* ΈμαστιχΟ"Λ ν «πό του τ η ς εύσεοείας λογισμού 

δ'λην τήν ήμέραν ε λ ε γ χ ό μ ε ν ο ς και ε π ι τ ι μ ώ μ ε ν ο ς ό π ' 

αύτου. 

Vers. 13. θάλασσα πάς ό τ ώ ν ανθρώπων βίος λ α μ 
βάνεται· τοΰτο έυ τ ή δυνάμει εαυτοϋ ό θεός έκρα-
ταίωσεν , ώ ς έκ πλε ίονος χ ε ι μ ώ ν ο ς και σφοδρότατης 
ζ ά λ η ς είς εύοίαν καϊ γαλήνην άγαγεΐν Ίν' o l πατουν-
τ=ς αυτήν ώ ς διά ξηράς βαούζωσ:ν . κατά τά λεχθέντα* 
Ό μεταστρέφων τήν θάλασσαν εις ςηράν. 

V e r s . 14. Πλειόνων δρακόντων π ο λ λ α ς κεφάλας, 
άλλά και ενός π ο λ λ ά ς κεφάλας συνέολασεν έπϊ τοΰ 
ύδατος, νοουμένου τ η ς κακίας, ή τών άστατων και 
τετραγμένων πραγμάτων τοϋ βίου* έν τ ψ τ ο ι ο ύ τ ψ 
γάρ υδατι ένεργουσι β λ α π τ ι κ ώ ς o l δράκοντες, κα! 4 
τούτων υπερέχων εΤς, π ε ρ ! οΰ γέγραπται ώ ς βασι
λεύς ε·'η πάντων τ ώ ν έν τοις ΰδασιν, και ώ ς έν θ α -

V e r s . 2 3 . Ει γάρ και τά μάλιστα ού συν.εΐν πριν ρ λάσσ-β διατρίβει* αίίτην γά.ρ ή θάλασσα ή μεγάλη και 
φωτισαήναι και γνώναι τα π ε ρ ! τ ή ; π ό λ ε ω ς λ ε λ ε γ μ έ - ε υ ρ ύ χ ω ρ ο ς , δεικνυς τήν ταραχήν τών πραγμάτων καϊ 

τήν κ α κ ί α ν μόνου δε τοΰ Σ ω τ ή ρ ο ς έργον συντρίί>ειν 
τ ώ ν ε' 'ρημενων δρακόντων τάς κεφάλας. 

φωτισΟ 
να, κα: τ ά περι τ η ; εικόνος τών α σ ε β ώ ν και ει δίκην 

αλόγου κτήνους διετέλεσα πρότερον, άνοηταινων κα* 

μ ή δυνάμενος έπιβαλεΐν τοίς τ η ς σής προνοίας, ό'μως 

ούκ άπελιμπανόμην σου του θεού* συνήμην δέ σοι 

διαπαντός- κα! τοΰτο επραττον ούκ έξ έμαυτοΰ δυνά

μ ε ω ς , α λ λ 1 εκ τ η ς σής χάριτος* συ γάρ αυτός ττΐ 

σαυτυϋ φιλανθρωπία τ η ς έ μ ή ς χε ιρός δεξ'.άς έπιλαβό-

μενος. συνει/ες και δ ι ε κ ρ ά τ ε ι ; , προς τό μ ή δ ι α χ ε ΐ -

σΟαί μου τά διαβήματα, μ η δε τους πόδας μου σα-

λεύεσΟαι τ η ς παρά σο" ατάιεώς* χ ε ί ρ α δε φ η μ ι δε -

ξιάν έρ;!ωμένην πρακτικήν, τά δεξιά πάντα καϊ τά 

σο : άρε-τά πράττουσαν 8·,ό ό έκ ιλαοόμενος αυτής , 

PSAL, L X X I V . v e r s . 1 . Ε ϊ ς τό τ έ λ ο ς φθάσαντες τοϋ 
μή διαφΟεφα κ α τ ω ρ θ ω μ έ ν η ς αφθαρσίας, ευχαρίστως 
έςομολογησώμεΟά σοι. θ ε ε , ώ ς αιτίψ τών ύπαρξάντων 
και κατορβουμένών αγαθών συν σοι γάρ κα! έκ σου 
βεβαιοΰται ταΰτα, κα! έπϊ το ις κατορθωθ:ισιν άγα-
θοϊς προσλαβεΐν και έτερα β ο υ λ ό μ ε σ α " οΰπω γάρ 
έτμεν τέλειοι* έ ξ ο μ ο λ ο γ η σ ώ μ ε θ α μεν π ε ρ ! τών υ π -
α ρ ξ ά ν τ ω ν έπικαλεσώμ=Οα δι τήν προσηγαρίαν σου, 
υπέρ τοΰ ά'λλα λαβεΤν έάν δέ ώσιν τέλειοι α\ έ ξ ο μ ο -
λογοΰντες κα! επικαλούμενοι , εξομολογούνται ύπερ 
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ών πλήρη εΐλήφασιν, επικαλούμενοι διτερ φυλακής Α. 0 υ α · Υ*Ρ · ? T » f f - v > έ π · π ά ν τ α * ^ouc κατοικοΰντας 
αυτών, δ'πως παραμείνει αύτοΐς μέχρι τέλους τά δο- τήν γ ή ν φαύλου τοιγαρούν οντος τοϋ κατοικεϊν τήν 
θεντα παρά τ^ΰ ουρανίου 11ατ:ός το"ίς α'τήσαίτιν αΰτίν. γήν, παχύνεσθαι συμβαίνει το φρόνημα τ η ; σαρκός, 

Vers. 4 . Τοκατοικεΐν τήν γήν, ώς έπίπαν άντ: ψό- Εχθρας είς θεόν ο'ντος ( i ) . 
γου λαμβάνεται" ώσπερ το παροικεϊν, επί επαίνου. 

Qux sequuntury inde α psaL LXXXI suppedilavit Catetxa Corderii 

PSAL. L X X X I , vers . 1 . Διόδωρου. Ταύτα προς 
άτιμίαν αυτών φησι, διά το κρίνειν άδικίαν, και πρόσ
ωπον αμαρτωλών λαμβάνειν καί ίίτι, δια τό μή 
συνιέναι και γινώσκειν τά του θεού εντάλματα, άλλ' 
έν σκότει οιακορευεσθαι, ταραχής και ζάλης ό βίος 
έμπέπλησται, και τοις επάλληλο ι ς ή γη κλονεΐται 
κακοίς. 

λους άντ^ρουν, και 6\ φεύγοντε: αλλήλους συνέτριβον, 
'έω ς ού σχεδόν άπαντες άπώλοντο· ώστε *ίσραη)ίτας 
μαθόντας τί* έξης τά γεγενημένα, και πλουτον άπει
ρον εύρείν ε!ς κατασκευήν του ναου και τοσαϋτα δ'πλα 
κείμενα, ώστε επί πολλαΤς ήμέραις κατακαίειν ταύ
τα* και γάρ κατά πρόσταγμα θεοΰ πυρίκαυστα έκε-
Λεύσθη γενέσθαι τά δ'πλα, ώσανεί θεψ ανατεθειμένα, 
τίξ) της νίκης α'.τ'ω. Και γνώτωσαν, φησΐν, δτι ονο-i b i d . Διόδωρου. Συσσείσω, φησι, και συγκλονίσω 

τδ πάν, επειδή έλώ μεν τους δικαστάς έν τάξει θεών _ μά σοι Κύριος. Το Κύριος όνομα έπί θαυματουργίας 
κατέκτησα καί υΙών Υψίστου* αυτοί δε ε*ς τδ έμόν λαμβάνει* ώς καί επί του Μωσέως λέγει ό θεός, 1 Εγώ 
εξύβρισαν αξίωμα, λήμματι το δίκαιον δια^Ο^έροντες, 
κατά τόΰ; των εθνών άρχοντα*:, οι, διά τδ μή αίσθάνε-
κατά τους αυτών θεούς, κε'χρηνται χψ δίκάζειν ώ ; 
βούλονται, ούκ οντος του έφορώντος αύτους, ουδέ 
απαιτούντος δίκας. 

Vers. 8. Διόδωρου. Κυριώτερον ουν τούτους τους 
στίχους ε*ποι αν τις εις τον Χριστδν εϊρήσθαι. Ε π ε ι 
δή γάρ πασαν τήν κτίσιν δέδωκεν ό Πατήρ τψ Υΐψ, 
*ινα πάντες τιμώσι τον ΓΙδν, καθώς τιμώσι τον 11α-
τέρα, εύχεται δ Δαβίδ έπιταχυνθήνα: τδ πράγμα, 
ώστε άνάστάντα αυτόν εκ νεκρών καταστηναι κριτή ν 
του παντός* διά γάρ τοϋτο και των εθνών έμνημό-
νευσεν. Έμελλε γάρ άναστάς, έκ νεκρών πάντων δε-

ειμί δ θεδς Άοραάμ , καί ό θεός Ισαάκ καί δ 
θεδς Ι α κ ώ β ' και τδ Κνομά μου, Κύριος, ούκ έ δ ή -
λιυσα αύτοΐς* αντί του, Ού δια θαυμάτων αύτοις 
φάνην* άλλ' οΰτως ήσαν πιστοί, ώστε μή δεηθήναι 
θαυμάτων εϊς τήν έπίγνωσιν τήν έμήν. Ταύτα οε ) έ -
γίΐ ώς δνειδίζων Μωσέα, απαιτούντα αύτδν θαύματα. 
Καί ένταΰθα ούν, Γνώτωσαν δτι όνομα συι Κύριος, 
άντί του, Άφ* ών θαυματουργείς τιμωρούμενος αυ
τούς, γνώτωσαν δτι τοϋ παντδς υπάρχεις Κύριος, και 
πάσης της γης υψηλότερος. 

PSAL. L X X X I I I . i n t i t u l o Διωδώρου. Ευχαριστή
ριος έστιν ούτος δ ψαλμός των έπανελθόντων έκ Βα
βυλώνας, δρώντων διά πολλού χρόνου τά οικεία μετά 
πλείττης ηδονής, και τη φωνή τήν διάϋεσιν δεικνύν-

PSAL L X X X I I , i n titulo. Διόδωρου. Ή μεν ύπό- C των. 
σπό ζειν. 

θΐσις του ψαλμού δήλη εστίν έπινικιος των ισραηλι 
τών κατ* εθνών, συμμαχησάντων άλλήλοις κατά Ι ο υ 
δαίων άλλ' επειδή δ θεός εκείνους μεν ήφάνισεν, 
Ίσ*>αηλίτα·ς δε παραδόξως έδωκε νίκη ν, άναγκαίως 
δ μακάριος Δαβίδ τούτον αδει τον ψαλμόν έκ προσ
ώπου αυτών τών Ισραηλιτών άμφιβάλλεταΐ 5έ δ 
χρόνος" ο\ μεν γάρ εφασαν μετά τήν από Βαβυλώνος 
έπάνοδον λαοεΐν ταΰτα τήν έ'κβασιν, ο\ δε μετά τήν 
νίκην τών Μακκαβαίων* μάλιστα επειδή έν xrk Μακ-
καβαΐκ{ι Ιστορία κείται οΓίτω; · Καί έγένετο , δ'τε 
ήκουσε τά έθνη τά κύκλω , οτι φκοδορμήθη ιό 
θυσιαστήριον , καί άνεκαινίσθη τδ άγιασμα ώς τδ 
πρότερον, καί ώργίσθησαν σφόδρα, καΐ έπεβουλεύ-
σαντο του άρα ι τδ γένος 'ίακώο, τούς οντάς έν μέσψ 

Ibid. Διόδωρου. Σκηνώματα δε καλεί τάς οΐκή-
σεις. Τδ δε, Έπιποθεΐ κα! εκλείπει ή ψυχή μου 
είς αύλάς του Κυρίου, εδειξεν δτι ούχ απλώς τάς 
οικήσεις ποθε: τάς έν Παλαιστίνη, αλλά δια τάς αϋ-
λα'ς του Κυρίου, τουτέστι, διά τον ναδν τον άγιον. Τδ 
6ε έπιποθεΐ. 'Αντί τοϋ' Ταΰτα γάρ εστίν α έπεπόθουν ά 
καί εϊδον, υπερ ών καΐ ευχαριστώ. 

Vers. 6 Διόδωρου Ιστορίας μέμ^ηται κείμενης έν 
τοις Κριταΐς, ταιαύτης. Έκέλευσεν αύτοΰς ό θεός, ές-
ολοθρεϋσαι πάντα τά εθνη έξελθόντας ές Αιγύπτου* 
ούκ έξωλόθρευσαν δε εκείνα, άλλ* επασχον κακώς παρ' 
αυτών, καί τήν αΐτίαν εζήτουν. Τότε έπιστάς άγγελος 
ή'λεγξεν αύτους της παρακοής. Α:σθόμενοι γοϋν εκεί
νοι έκλαυσαν πικρώς , κλαυθμδν ποιήσαμε**οι από 

πειν 

αυτών. Ά λ λ ' δ χρόνος ού λυμαίνεναι τ-fj υποθέσει, είτε Q του πράγματος. Τούτο ουν βούλεται καί ένταΰθα εΐ-
ό μετά τήν άπο Βαβυλώνος έπαινοοον, εΓτε ό μετά τήν 
νίκην τών Μακκαβαίων, μιας τ ή ; υποθέσεως ούσης. 

Yers 18. Διόδωρου. Οΰτος ό ψαλμός προφητείαν ε'/ει 
μελλόντων πραγμάτων. Ή γάρ ιστορία οΰτως εχεί' δ'τι 
συνήχθη ταύτα πάντα τά πλήθη κατά Ισραηλιτών, 
ολίγων δντων* καί δ'τι φάσμα νυκτερινόν αύτοϊς έπ-
έπεμψεν ό θεδς, καί διαναστάντες ο\ πολέμιοι άλλή-

"Οτι ώσπερ έκεΤνοι μετά τον ελεγχον έκλαυ
σαν, καί όπέσχοντο φο/.άττειν τά προστάγματα, τδ 
αυτό ποιεΤν και ήμϊν άναγκαΐόν Ιστιν, έλεγχΟεΤσι μεν 
Ιφ* οΤς παρηνομήσαμεν διά της αιχμαλωσία;, επανελ-
θοΰσι δε είς τά οϊκεΐα καί άφείλουσιν δποσχεσθαι μ η -
κέτι παραβαίνειν τάς έντολάς του θεού. 

Vers . i i . Διόδωρου. Βούλεται ειπεϊν, δ'τι βέλτιον 

(1) Hactenus praistantissimi Interpretis reliquas 
deducere licuit. Etenim posthinc usque ad psal-
mucu L x i i i uihil est Diodori in codice no$tro. 

Porro in psalmo LXXXI iocipiuul Diodori excerpta 
apudCorderii cateuam. 
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ήμιν έστι σχοντας τήν γνώσιν τήν <ιήν και τον φόβον Α νιίθη έν αύτ$. Ούδε γ*ρ άπέοαλες, φησι, τούς άν-
μίαν ήμέραν ζήσαι ενταύθα, Ι] δίχα της γνώσεως τής 
σης και του δμνεϊν σε-χιλιάδα; ήμερων έξαντλεΐν. 

Vers. <3. Διόδωρου. vil θεός, φησί, των δυνά
μεων και ό των ημετέρων προγόνων , έπίμεινον 
υπερασπίζων ημών, καί φρόντισον της ευπρεπείας της 
βασιλείας ημών. Χριστόν γαρ ενταύθα αυτού καλεϊ 
τον έκ βχβυλώνος έπανελθόντχ βασιλέα τον Ζοροβά-
βελ. 

PSAL. L X X X I V , vers. 9. Διόδωρου. Ώ ς έπ: των 
βασιλίων βουλομένων άναφθέγξασΟαι ό κήρυξ έπι-
τάττϊΐ σιωπήν, οό'τως »υτοις έγκελευσάμενος σιγ^ν, 
'ίνα μάθω σι τ ΐ αποφαίνεται ό θ ιός, επιφέρει. 'Ότι λα-
λ/σει ειρήνη ν έπϊ τον λαδν αύτου, *αί τά έξης. Σ ι ω 
πήσω μεν , φη σ'·, μέλλει γαρ άποφαίνισθαι ειρήνην 
πχντί τψ λχψ, και μάλιστα τοις άνακειμένοις αυτώ, ρ σύνης. 

Ορώπους του ; έν σοι, άλλ' έ'μεινας έχουσα αυτούς 
οίκήτορας διά τήν του θεού συμμαχίαν. "Οθεν επι
φέρει * Και αυτός έβεμελίωσεν αυτήν δ Ύψιστος . 
"Λτε γαρ, φησί, παρ* αυτού θεού θεμελ-ωθεϊσα, άνά-
λ ω τ ο ; έγένου τοϊς πολεμίοις. 

Vers. 6. Διόδωρου. 'Δνακτήση, φησΐ, πάλιν τα 
πάτρια σου, καΐ έσονται συνοδοί εύσεβούντων έν τψ 
ναψ, κσί άναγνωσθήσονται §ίΐ&ι Γραφαϊ, δι' ών ό 
θεδί* δοκεΐ τοις λαοις δΐαλέγεσθαί. Έ ν αις συνόδοις, 
φησι, και άρχοντες έσονται πάλιν. Λέγει οϊ τους δι
δασκάλους και Ιερέας. Καί τΐ δει τά πολλά λέγειν, 
φησΐν ; Ούτως έ'ση πεπολισμίνη και πεπληθυσμένη, 
ώς δν πόλις οίκισθεϊσα παρά ανθρώπων άλύπως 
διαγόντων των έν αυηΐ και μετά πλείστης εύιρρο-

καί έξηρ-ημένο:ς αύτοϋ έξ όλης zftc διανοίας* α γαρ 
βούλεται δ θ=δς εναποτίθεται διανοία, μή πλήττω* 
έ'ξω τήν άκοήν. Ούτω και δ Άβακουμ* Και άποσκο-
πεύσω, του ISeTv τί λαλήσει έν έμοΐ Κύριος δ θεός. 
Και Παύλος· Γ;1 δοκιμήν ζητείτε του έν έμοϊ λαλοΰν-
τος Χριστού ; έν ψ γαρ λαλεί Χρίστος, έκείνψ λαλεΐ-
ού μεν και ψ λαλεί τις έν έκείνω λαλεί. Τδ δδ καί 
λαληθεί αύτψ εϊρήνην επί σον λαδν ειναί φησιν. ^ 
των πολεμίων άνατραπέντων, ή εϊρήνην τήν δπερ-
έχουσαν πάντα νουν, έσχηκοτα παντός άπηλλαγμένον 
θορύβου και ταραχής, και γαληνιώντα τον λογισμόν. 
Αύτη ή ειρήνη, άπδ τοϋ θεού και Πατρός, και Κυ
ρίου Ιησού άμα χάριτι δίδοται τοΤς άποδιΕουσι τά 
του θεου τψ θεψ, τήν αύτου δικαιοσύνην φυλάττουσι, 

PSAL . ΙΧΧΧλ'ΙΙ, in titulo. Διόδωρου Τδ μέγεθος 
των συμφορών περιέχει ό πζ' ψαλμός του έν Βαου-
λώνι λαοΰ, δεομένου της των κακών άπαλλαγηναι 
βαρύιητος. 

Vers. 8. Διόδωρου. Τους μετεωρισμούς ως επί 
θαλάσσης εΤπεν ενταύθα , άντί τού , Πάσαν τήν 
άβυσσον δργης σου έπήνεγκάς μοι. 

Vers 9. Διόδωρου. Άπεκλαιόμην, φησΐν, ύ/τερ του 
λαού, '*δών αύτους τοΰ κατά θϊδν πλούτου εκπεσομέ-
νους, και είς πτωχείαν Ιζενεχθησόμένους εσχάτην. 

Vers. 11. Διόδωρου. Ό Σύμμαχος, "Αρα νεκροϊς 
ποιήσϊίς τεράστ'.α ; κα: πάλιν, " I I διηγήσεταί τις 
έν τάφω ; καϊ πάλιν, " I I γνωσθήσεται ; Ταύτα γάρ 
ούχ απλώς άπογινώσκων έ'λεγεν δ Σωτήρ έν τψ τοΰ 

καρδίας, 

κυρίως δσίοις αυτού καλουμένοις. Δίδοται και τοϊς πάθους καιρψ, άλλά παραχωρών ώς δυνατά τώ Πα-
έπιστρέφουσιν ούκ έπιπλάττως , αλλ 1 έκ βάθους ^ τρΐ , έπεδίδασκε τάς αίτιας αυτού της καθόδου της 

ε!ς τον θάνατον ώσεΈ ελεγεν. Εί γάρ μή κάκείνους 
ήθελες σώσαι, ουκ άν εως '̂δου με κατωτάτου κατ-
ελθεΐν συνεχώρησας, τά ΰπερ τέχνην Ίατρικήν τ^ 
ofi δυνάμει ποιών, δ'πως άναστάντες εξομολογήσωνται 
ο\ νεκροί. Ταύτα δε προς έργον έςέβη , κάν τοις 
περί τδ μνήμα, και τδ τού Σωτηρος μαρτύριον §αύ-
μασι γενομένοις. Ταΰτα γάρ πάντα τά θαυμάσια αύ
τοϋ καί ή δικαιοσύνη* και επϊ τους πάλαι τελευτή-
σαντας έφθασε, δι' ους έκεΐ κατήλθεν, ιτα μή μόνον 
ζώντων, άλλά και νεκρών κυρίευση. Διό και πολλά 
σώματα τών κεκοιμημένων αγίων ήγέρΟησαν, και 
συν αύτψ τψ Σωτηρι εις τήν άγίαν θεοϋ πόλιν είσήλ-
θον, δηλονότι τήν έπουράνιον. Τους αυτούς δε νεκρούς 
εοη και έν τάφψ, καΐ έν άπολεία, καΐ σκότψ. 

PSAL. L X X X V , i n t i t u l o . Διόδωρου. Τήν αυτήν 
ύποΟ^ιν εχουσιν δ πε* και δ πς' ψαλμός* εκ προσ
ώπου γάρ εΓρηνται τοϋ Έζεκίου καί τών συν αύτψ" 
αλλ 1 δ μεν πε' ώς έτι κεκυκλωμένης της πόλεως 
ύπδ τών ΆσσυρΣων, δ'τε δι' αγγέλου χειρός άνιρρέ-
Οησαν. 

Vers. 2 . Διόδωρου- "Ας εΤχεν άρετάς άξιοι φυλα-
χΟήναι. Έί&η γάρ εΤναι πτωχός και πενη; καΐ δσιο; 
ώς καί άλλαχοϋ φησι* Μή έλθέτω μοι πούς ύπερ-
ηφανίας. Δούλος δε θεου, δ μή δουλεύων άμαρτί^' δ 
δε μήπω υΐδς, δοϋλός έστι. 

Yers. 13. Διόδωρου. ΙΙαΐδα καί υ\όν παιδ'σκης 
εαυτόν δ Έζεχίας καλεί* ώς δ'ταν λέγτρ άνβρωπον, καΐ 
υΊόν άνΟροίπου. Καλώς δε Γις δυσώπησιν τοϋ θεού D Vers. 16. Διόδωρου Λέγοις δ' δν ΰψωσιν, καΐ 
τήν μητέρα μάλλον προβάλλεται § τον πατέρα* ευσε
βεστέρα γάρ αυτη έδόκει είναι τοϋ 'Αχαζ τοϋ πατρός 
αύτου, ού πάνυ οντος ευσεβούς. 

P S A L . L X X X V I , vers. 2 . Διοδώοου. Σκηνώματα 
Ίακώο καλεΐ τάς οέκα φυλάς. Έδειξεν ουν, οησίν, 
δ θΐός 6'τι πλέον τήν Σιών άγαπςί τών άλλων Ι σ ρ α η 
λ ι τ ώ ν ο*.' ών ταύτην μεν έ'σωσεν, εκείνους δε έξέδω-
κεν 'Λσ^υρίοις. 

Vers . ο. Διόδωρου, "ϋσπερ τήν Ιερουσαλήμ θυ
γατέρα καλεΐ, οΰτω τήν Σιών μητέρα Ονομάζει. Λέ
γει ούν "Οτι μή πορθ^σηί τήν Σιών, έξεστι το"ις 
άπομείνασι καλεΐν σε μητέρα* Και άνθρωπος έγεν-

τήν έν σημείοις καί τέρασ:. ΙΙερ: ής είπόντος τδ, 
Δόξασόν με , Φησΐν δ Πατήρ * Καί έδόξασα , καί 
πάλιν δοξάσω . Ταύτην γάρ δπερ ημών παθών 
έταπείνωσεν 

PSAL . LXXXVIII , in titulo. Διόδωρου. Ό λαός ό 
*Ισραηλιτης ει ποτε έν μεγάλψ κατέστη κινδύνψ, 
καί άπίγυω τά καθ* αυτόν, μίαν περιέμενεν ελπίδα 
σωτηρίας τήν έπαγγελ'αν τήν κατά τον Χρ:στόν οο-
θεΤσαν μεν έξ αρχής τψ \\βραάμΤ άνακαινισθεΤσαν 
δε τελευταΐον έπϊ τοϋ Δαβίο. Καί νυν ούν έν αιχμα
λωσία διατρίψαντες επί πολύν τδ^ χρονον, καί άπο-
γνόντες της σωτηρίας, ουκ έχοντες πα^ίησίαν εις τδ 
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8rrtj0fjvou αυτοί τοϋ βεου , προς τόν Γ α β ι δ , ώ ς τοϋ Α. αποτελέσματα . Ί ϊ ς γοϋν ολεγεν , Έ ν τ φ ούρανψ 
θεοϋ έπαγγε ιλαμέυου έκ του σπέρματος αύτου βασι
λέα άνκτταν δ ια ιωνίζοντα, κατά τε τήν δόξαν και το 
κράτος κοινή ποιούνται μετά συντριβής καρδίας τήν 
αίτησιν . Έ σ τ ι μεν ο$ν τά μεν π ρ ώ τ α του ψαλμού 
δπομ ιμνησκόντων τον θεόν των ε π α γ γ ε λ ι ώ ν των α υ -
τοϋ των προς Δαβίδ* τά δε τελευταία διομένων δια 
τήν έπαγγελίαν τυχε ΐν της φ ιλανθρωπίας . 

Vers . 3. Διόδωρου. Ύ π έ σ χ ο υ , φησί , τ ή ν τοιαύτην 
φ ιλανθρωπίαν συνοικοδομεΐν τ φ α ΐώνι . Και κ α λ ώ ς 
ο^κοοομΕαν έκάλεσε τ ή ν τ η ς επαγγελ ίας αΰςησιν. 
"ίίρξατο γαρ εξ ενδς του Α β ρ α ά μ , είτα διέβη είς τόν 
λαόν τον Ι σ ρ α η λ ί τ η ν , και έκ τοϋ λαοϋ του Ί σ ρ α η λ ί -
του εις πασαν τήν οικουμένην. Τήν ούν κατά μικρόν 
αίίξησιν ο ικοδομΐαμ Ικάλεσεν. "Ετοιμον δε πανταχού 

έτοιμασθήσετα: ή αλήθε ια σου · ουτω μετά έπαγ
γελίαν νυν επιφέρει , Έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ ο ν τ α ι <ι\ ουρανοί 
τά θαυμάσια σου Τ Κύριε· ώ ; των έπ ι γής μ ή δ υ 
ναμένων των επαγγελιών σου συνιέναι τόν νουν, ας 
δεϊ τάς ούρανίους εομηνεϋσαι δυνάμεις* τάς προς 
Δαβίδ γαρ επαγγελ ίας μόνων αγγέλων εΐοέναι τε καί 
δ ιηγε ΐσθαι . Ούτοι γάρ και τήν άλήθείαν σου και τ ά 
θαυμασ'.ά σου έν Ε κ κ λ η σ ί α άγιων έξομολογήσονται . 
"ίϊιτζ και εί έγένετο το ιαύτη τ ι ς έ π : γ η ς 'Κκκλησία , 
ταύτην διδάξουσιν είτε ΟεΤται δυνάμε ις , ε-τε άνδρες 
ουράνιοι τ ή ν έμιρερομε'νην τα ι ς έπαγγελ ία ι ς ά λ ή 
θείαν. Λίγοι ο" αν ακριβώς εΐδέναι ταύτα και τήν 
των πρωτοτόκων Έκκλησ ίαν , τών απογεγραμμένων έν 
ουρανοί ς, 

τό εδραΐον καλεί καί το βέβαιον , Βούλεται οϋν είπεΐν β Vers . 8. ιοδώρου . 'Χϊσπερ ο\ ασύνετοι σκανδαλί -
ό'τι, ή τοιαύτη σου επαγγελ ία ήδρασται , και τήν β ε -
βαίωσιν έχε ι άνω έν το ι ς ούρανοΐς, ώστε αυτής μηδέν 
έπίγε ιον περιγΐνεσΟαι π ρ ά γ μ α . 

Vers . 5. Δ ιόδωρου. Μόνψ δε τ φ Δαβίδ δι* δ'ρκου 
πεπο ίητα ι τήν περ ί τοϋ σπέρματος έπαγγελίαν , 
έπει και Δαβίδ πρό ταύτης έν ρλα' ψ α λ μ ψ σΰν δ'ρκψ 
λ έ γ ε ί ' ΜνήσΟητι , Κ ύ ρ ι ε , του Δ α β ί δ , καί πάσης 
τ ζ ς πραότητος αύτου, '£ίς ώμοσε τ ω Κυρ ίψ , εϋ -
ξατο τ φ θ ε φ Ι α κ ώ β * Ει εΐ'σελεύσομαι εΐς σκή-
νωμα οίκου μου * εί άναβήσομαι έπΙ κλ ίνης 
στρωμνής μου ' εί δώσω ίίπνον τοΐς οφφαλμοΐς 
μου , και τοις βλεφάροις μου νυσταγμόν, εως ου 
ευρο; τόπον τ φ Κυρίψ, σκήνωμα τ φ θ ε φ Μακώβ. 
Διόπερ δ θεός ένθεν ώς διδους δ'ρκψ τόν δρκον ά μ ε ί -

ζονται όρώντες αυτόν έν τ ή του δούλου μ ο ρ φ ή , 
άκούοντές τε λέποντος αύτου, Έ γ ώ ε ΐμι ή αλήθεια* 
και, Πρό τοΰ Έ β ρ α ά μ γενέσθαι έγώ είμι" ούτως ο\ 
άγιοι τ ο υ μ π α λ ι ν δοξάζουσιν αυτόν , και μέγαν και 
φοβερόν καλοΰσι . Και τούτο εκείθεν δήλον , έκ τοϋ , 
τόν μεν Πε'τρον ώ ί π ε ρ έκ στόματος απάντων βο^ν* 
Συ εΤ ό Χριστός δ ν'ιός τοϋ θεοΰ τοΰ ζώντος· πάλ ιν 
Sl τους πάντας* Α λ η θ ώ ς Γιος τοϋ θεού ε?· δ ' τετ^ 
θαλάσσρ και άνέμοις ε π ι τ ί μ η σ ε . 

Vers. i l . Διόδωρου. Ταϋτα δε ποιε ίς και έπι τών 
αοράτων δυνάμεων* έχθραίνουσαι γάρ τ ^ σή προνοία 
δ ιασκορπίζοντπι μετά του σΰν ΰπϊρηφανι<£ κατάρχον -
τος και τοΰ παρόντος αιώνος, ον έπληξας τ ή ρ ο μ 
φαία* κατά τ ό ( Άπάξε ι Κύριος τ ή ν ρομφαίαν , τήν 

βεται , και συνάπτει το ι ς ε ίρημένοις έξης* ('ί2μοσβ ^ μ ε γ ά λ η ν , τήν ίσχυράν έπι τόν δ ρ ά κ ο ν τ α , τόν 
Κύριος τ φ Λαβϊδ άλήθείαν , και ού μή αθετήσει ^ ι ν τ ^ ν σχολιόν , και ά.<ελε"ι τόν δράκοντα τό*, 
αυτήν • Έ κ καρποϋ της κοιλίας σου Οήσομαι 
έπϊ τόν θρόνον σου. (PsaL c x x x i , 11)" Κατά γάρ 
τήν τοΰ Σ ω τ ή ρ ο ς φωνήν (Matth. v n t 2), vli μ έ τ ρ ψ 
μετρεΤτε y άντιμετρηΟήσεται &μΐν. Τ Ην γάρ ζ η λ ώ -
αας δ Δαβίδ, τήν π α ν τ α χ ο ύ γ η ς άσέβειαν θεωρών, 
τ η ς μεν αντικείμενης τ ι μ ώ μ ε ν η ς δυνάμεως , τοΰ δε 
ΙΙοιητοΰ τών δ'λων ήγνοημένου , "Οθεν είίςατο συν 
δ'ρκψ π ρ ώ τ ο ς , οίκοδομήσειν irpov έπι γ η ς τ φ τών 
δ'λων θ ε φ . έν tji τήν διά Μωυσέως κιβωτόν άναπαύ-
σειε* πρό γάρ τοϋ Δαβϊδ - ε ^ ι ή γ ε τ ο π ο τ ε μεν είς 
Γάλγαλ« , ποτε δε εις Μαο.,^ά. π ο τ ϊ Ζϊ εΐς Σ η λ ώ μ , 
άλλοτε προς αλλοφύλους , κάκειθεν είς ΒηΟ^αμους, 
ιΤτα εις ΚαριαΟιαρε ίμ , εΓτα είς οίκον 'Λμ ιναδάβ , 
κάκειθεν εις οίκον Ά ο ε δ δ α ρ ά ' δ'θεν αυτήν ό Δαβίδ 

έν τ?ϊ θααλάσσ^ι. Περί οϋ '^ησιν ό Δαβ·δ (Psal. Glt i , 
2ο ) . Αυ'τη ή θάλασσα ή μεγάλη και ε υ ρ ύ χ ω ρ ο ς , 
έκεΤ ερπετά , ών ούκ ε'στιν άρίθμ^ς. Δράκων ούτος 
δν έ'πλασας έμπαίζε ιν α ύ τ ψ . Έ π ε : ουν έν θαλασ
σή, κατά τ ή ν δ ι τ -ήν εΐ'ρηται προ-ρητΐίαν, σημαινού-
σττ( τό τών δυνάμεων τών αντ ικε ιμένων χωρίον* μ ή -
ποτε και νυν τήν τοιαύτη ν 'ήνίςατο θάλατταν ε ' π ώ ν 
Σΰ οϊ δεσπόζεις τοΰ κράτους τ η ς θαλάσσης, καΐ 
τά έςής» Τούτοις γοΰν συνήψε -Jr Σΰ έταπεϊνωσας 
ώς τραυματ 'αν ΰπερήφαναν , και τά περί τών 
έχθρων τών αντ ικε ιμένων. Μ ;αλλει δε και άλλοθι Psal. 
L x x n i , 13). Σ ΰ συνέΟλασχ; τάς κε<ραλάς τών δρα
κόντων επί του υδατο;" συ συνέθλασας τήν ΥΛ-
οαλήν τοϋ δράκοντος Λ έδωκας αυτόν β ρ ώ μ α λαοΤς 

δι είς Σ ιών τ ή ν πόλ ιν μετεστήσατο- διό κα· ναόν αν- D το ι ς ΛιΟίοψι. Και έν ' ί ώ β (Job X L , 20}· Ά ξ ε ι ς δέ 
ιγεΐρειν εϊς ον αύχόν οΓσει σοι δεϊσχυρίσατο· κδϊ τ ή ν δράκοντας άγκ ίστρφ , καί τ ά Ιξής . Οις επάγει-
μήν προαίρεσιν δ θεός άπεδέξατο, ού μήν τόν οίκον · - • 
επέτρεψε ποιήσαι* μ ή γάρ δεισθαί τίνος προς οΓκη-
σιν αΙσΟητου· ει δε χ ρ ή θεόν οΐκεΤν Ιπ ί γ η ς , έκ 
σπέρματος αύτου προελεύσεσθαι κατά σάρκα τόν 
Σ ω τ ή ρ α Χριστόν, τόν Vlov αύτου τόν μονογενή και 
αΐώνιον, κα^ τήν αύτου καθολικήν Έκκλησίαν παγή· 
σεσθαι δι ' αύτου. Δύο δε νυν επαγγέλλεται τ φ Δαβίδ* 
Έ ν μεν , αύτου τό σπέρμα φυλάξειν εως α ίώνος ' 
δεύτερον δε, τόν θρύνον αύτου οίκοδομήσειν εις γ ε -
νεάν και γενεάν „ Άσυστάτων δε τούτων όντων ί π ι 
τής γ ή ς , «U ουρανούς εξής αναπέμπει τά τούτων 

Αυτός δε έστι βασιλεύς πάντο^ν τών έν τοις υδα-
σι. Νυν τοίνυν τό θ ε ^ ν Ηνεΰμα οηλο ι τ ο ϋ Μονογενούς 
τήν κάθοδον τί ,ν μ έ χ ρ ι ι ή ς ε ΐρημενης θαλάσσης. Προ-
Οεολογήσας γοΰν αυτόν, κα: τ ή ν τ:ρώτην αύτοϋ δια-
τρ ιβήν , τ/,ν έν τοις άγίο ις , ε ι πών , πρόε:σι διδάσκων 
ωσαύτως, ώς και τής δηλωθε ίσης ήμΐν κρατήσει θα
λάσσης* διό καί δυνατόν αυτόν προεΐττεν εις πίστιν 
τής προς τόν Δαβίδ γ ινομένην επαγγελ ίας . 

Vers. 14. Διόδωρου. Κα: ά λ λ ω ς δε, φησίν, ή σ ή 
δύναμις πάντων επικρατεί* ενδοςος δε φανήτω καί τοις 
έπι γ ή ς (έμπ&ριεΐληπται δέ τ φ gvc θ ε φ ήτε δύνα-
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μις αυτού, και ή χειρ, και ό βραχέων.) Τελεία γάρ ΕΦ* Α. έπλήρωσε. Προφητεύει xa: ΖαΧαρίας* ΧαΤρε και ε ύ -
έαυτης ούσα, δι' 9)ς άπαντα γέγονέ τε και γίνεται, 
συναριθμεΐτχι θ;ψ κατά τον ενα τής Οεότητος αρι
θμόν, ώς μή περιπίπτειν τοις περί των άνομοίοιν 
αυτώ, λεγομένοις πολλών υ\ών. ' [1 γαρ μία δύναμις 
εικών άλτ,Ο'-νή και γνώρισμα του θεού πάντα δι' αυ 
τής έπιτελουντος* διόπερ αύτης ηρμοσε κα* της εις 
ανθρώπους επιδημίας τά ^ΙΪΥΛΎ και ή τού θεού κρί-
σις Οπό Χρίστου γίνεται* ένυπάρχουσα μεν ώς δυνά
μει θεώ , δοθείσα δε ώς άνΟρώπω, καΟάπερ εΐπΐν αυ
τός. ΔιεΈλε 3ε τοΤς χρόνοις τον ελεον και την κρίσιν 
Ί1 μεν γαρ έ'σται, όταν έλθών 6 βασιλεύς καθίσι-j έπς 
θρόνου οός/-|<ς αυτού, βάσιν ε /οντος τήν δικαιοσύνην* 
κ*8ά προεΐπεν έν θ' ψαλμψ, ΊΙδρασεν έν κρΐσει τον 
θρόνον αυτού. ΙΙροτρέχει δε της επιφανείας εκείνης 

φραίνου, Ούγατερ Σ ιών* :3ου δ βασιλεύς σου εύχε
ται σο: πραϋς έπιβεοηκώς έπί ύποζυγ:ον κ α: πώλον 
νέον" και κατάρξει από θαλάσσης "έως θαλάσσης 
και ποταμών δ'.εκβολάς γη;* άνθ' ου τό "Κβραϊκόν, 
Και άτ:ό ποταμών εως περάτων τ η ; οικουμένης. 

Vers. 29. Διόδωρου. Ουκ είς ενα 8ε παοόντα α ! ώ -
να Ο η σ Ξ : ν τ 0 σπέρμα του δηλωθέντος επαγγέλλεται 
κέρως, άλλα και εις τον α'ώνα του αιώνος. Και Λ ά 
μαχος δε οΰτως έξεδωκε, Και ποιήσω διηνεκές το 
σπέρμα αύτου και τον θρόνον αυτού, έφ' 6'σον αι 
ήμέραι του ουρανού. Σπέρμα δε Χρίστου τάς παν
ταχού οησιν Εκκλησίας, και τους άναγεννηθέντας 
αύτψ λαούς. Τον δε τούτου διέπουσι θρόνον ο\ έν τού
τοις εκ της αυτού διαδοχής προεδρεύοντες,ό'ν κα: δ-.η-

ελεος πολύ επί γης, ελέω τους ανθρώπους εις σωτη- β Μεκή φησίν. Ό γαρ Ιουδαϊκός προς ολίγον «παρκίσας 
ρίαν εύτρεπίζοντος του μέλλοντος έπιφανήσεσ{|αι φ ο - απέβη, περί που τετρακόσια φυλαχΟε^ ετη, άπο Δ α -
βερού κριτού. Μετά του ελέους δε ή αλήθεια* ού γαρ 
ο?ον τε μή γενέσθαι ουκ αληθώς ή ορθώς έν τίί χρη-
στότητι του θεού μακροθυμίαν* καν δοκώσι τοΤς 
άγνοούσ: το μέλλον ουκ ορθώς εύπράττειν ο\ φαύλοι, 
ούδε μην o i αγαθοί δυσπραγεΤν. 

V e r s . 20. Διόδωρου. 'Ρητώς ηδη τήν έπαγγελίαν 
διέξεισι την γενομένην δια NaQav του προφήτου, π λ η -
θυντικώς αυτόν ειπών υΙούς θεού* ή κατά τους λοι
πούς ερμηνευτάς, όσιους θεού* ώς δηλονότι δυνάμεως 
και δόξης μετέοωκε τψ Δαβίδ, κατά τό, Έλαβόν σε 
έκ της μάνδρας έξόπισβεν των ποιμνίων, του εΤ-
ναί σε εις ήγούμενον έπί τον λαόν μου τον 'ίσ-
ραήλ" και ώς έχρίσεν εύάρεστον όντα προς βασιλείαν, 
και αύτώ συνεπράττετο, και κατήργει τους 3υσμε-

βΐδ μέχρι της &.!ς Βαβυλώνα μόνον αιχμαλωσίας. Ει 
δε τους υΙούς,τουτέστι τους διαδόχους τού προφητ:υο-
μένου, πλημμελήσαι συμβτ[, δια μεν των επαγόμε
νων αύτοΐς έπιστραοήσονται διωγμών* τον δε O / ^ V i V 

ουκ εσται πεσεΐν, ούοέ τό ελεός μου διασκεδάζω, καΐ 
ούκ είπεν άπ* αυτών, αλλ* άπ' αυτού. */) τού θρόνου, 
¥, του κέρως. 

V e r s . 36. Λιοδώρου. Ό αψευοής κατά φύσ:ν θεός 
και 'όρ/ψ χρή'αι» ^οΰς ανθρώπους άνθρωπίνοίς π ι -
στούμενος* "Ινα διά δύο, φησίν ό ^Απόστολος (Hebr, 
V I , i 8), πραγμάτων αμετάθετων, έν οίς αδύνατον 
ψεύσασΟαι τον θεόν, ϊσχυράν παράκλησιν ε χ ω -
μεν. *Ομνυσι δε κατά του "Αγίου αύτου- ώς 'άν 11α-
τήρ εύορκών κατά γνησίου Παιδός και αγαπητού. Τ! 

νεΐς, ους και συγκόπτο>ν έτρέπετο, κατά τό , Ή μην *·* δε ώμοσε ; πρώτον περ* του σπέρματος, δεύτερον πε
ρί του θρόνου* οϋτω μεν γαρ, ού οιαλΐ'ψεί., ϊ*>ησ;ν, 
είτε λόγος εστί σπαρε:ς εις την Έκκλητίϊν, ε*τε 
λαός* τον εκκλησιαστικό*/ δε Χριστού θρόνον κατά τόν 
ήλιον πασαν φωτ^σειν τήν ο'κουμένην, κα' κατά την 
σελήνην εδραίως εστάναι. Περ: δέ της διδασκαλίας, 
ής αυτός υπήρξε σπορεΰς, δ·ά της έν Εύαγγε/.ίο-.ς 
λέγει παραβολής· Έςήλθεν δ σπείρων τού σπεΤρα·., 
και τά έξης \Luc. νιιι, 5). Κα: ταϋτα, <ρησ·ν. ούκ 
άλλως εσται. ΙΙιστό; γάρ ό μάρτυς αυτών, ό τον ο ύ -
ρανόν οίκων θεός. Ψευδέ: I I τό περί τού σωματ-.κου 
θρόνου ταύτα νομίζειν Ε*"ρήσθαι* μετά γα ; τί,ν a l -
χμαλωσίαν τήν h Βαουλώνος ουδείς ε:ς τόν θρόνον 
έκαΟισε τού Δαβίδ. Έξ εκείνου δε μέ/ρι τού παρόν
τος γιλίων έγγύ; εστίν ετών, έ; ού του Δαβίδ ό σ ω -

μετά σοϋ έν πασιν οΓς έπορεύθης, και έξωλόθρευ-
σα πάντας τους εχθρούς σου άπό προσώπου σου 
(Π Reg. v n , 9). Ταύτα γάρ εφη δ:ά NaQav ό θεός, 
Ί'ψώΟη τε, <ρησΐν, εμώ τε έλεψ και σπουδζ τη περί 
αυτόν Οθεν άει νικών έν πολεμι'οις άιτ^ττητος ήν. 

Vers . 2ο. Διόδωρου. Εντεύθεν ούκέτι περί Δαβίδ 
ό λόγος· αλλά περι τού κέρως άρμόττει, του ές αυ 
τού. Τό κέρας ούν αύτοϋ, τουτέστι Χριστός* έφ' ου 
καΐ αληθές τό, Κα: θ ή σ ο ^ ι έν θαλασσή χείρα 
αύτού' της παραλού χώρας μή κρατήσαντος του Δα
βίδ, και μόνης βασιλεύσαντος της Ιουδαίας* άλλ' ούχ' 
υψηλού γενομένου παρά τοις βασιλευσι της γης. Περι 
τούτου δε του κέρως κα! Ζαχαρίας έν ίίύαγγελίψ <ρη-
σί' Και έγειρε κέρας σωτηρίας ήμιν έν ο"κω Δα
βίδ του παιδός αυτού- καθώς έλάλησε δ:ά στό- D ματικός θρόνος έλύθη' ό'ν και διά των εξ?,ς ά-νδ^ρε 
ματος των άγιων των απ αιώνος προφητών αυ
τού. Κέρας δε καθό και μονόκερως ενρηται* Και 6 
ήγαπη μέν ος γάρ, φ η σ :ν, ώ ς υΙός μο ν οκερ ώτων. 
Τήν γάρ άντινειμενην θζω πασαν έκεράτωσε ούνα-
μιν, ου και ή δϊς'.ά κατακυρίευσε της οικουμένης, έν 
ποταμοΐς και Ο^λάτταις. Κα: νήσο·, γάρ αυτόν μετά 
τών άλλων άναγορεύουσι θεόν τε, κα: Κύριον, κα* 
βασιλέα. Τοιούτον έν οα' ψαλμψ τό. Κατακυριεύσει 
από θαλάσσης *έως θαλάσσης, καΐ από ποταμών 
ΐως τών περάτων της οί/ουμενης. *Από γάρ τού 
βαπτίσματος άρξάμενος τού κατά τόν Ιορδάνη ν τήν 
βασιλεί&ν του θεοΰ κηρυττειν, τήν πάσαν οίκουμένην 

ται, τάναντία ταϊς έπαγγελίαις συμβεβηκότα* το ί τφ 
δεικνύων άπερ ανάγκαίως τ^5 π ε : ι Χριστού π ρ ο ο η -
τ ε ' ? συνείληπται* της έκατέρου θρόνου δηλου,/.ένης 
διαφοράς* τού μεν παυομέ·*ου, της οε περί τούτου 
θεοπρεπώς πληρουμένης επαγγελίας. 

V e r s . 39. Δ ιόδωρου . Ταύτα περι της σ ·οματικω-
τέρας ά :μόττει δ ιαοοχ^ς . Ες ού γάρ α π / χ Ί / σ . - ν :*ς 
Βαβυλώνα, τό βασιλικό ν εξέλιπε χ ρ ' σ μ α , μ / , δ ^ ς ετι 
βασιλεύσαντος έκ γένους Δαβίδ Ταύτα δε -χησιν ό δ υ -
ρόμενος, ώ ς έτερα μεν έπαγγειλαμένου θ^ού, τα πρτ>-
λαβόντα φ η μ : , έτερων δε παο ' εκείνα τώ-j παοόντων 
έκοεβηκότων. Ούκούν ού περί τών σωματ ικών , περι 
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8fc τών κατά Xptorov ό άψευδής θεός έπηγγείλατο* Α <*ντί της -προκείμενης αύτψ χαράς ύπέμεινε σταυ-
οδ οή μ ή γέγονεν έκ του κόσμου τούτου ή βασιλεία, 
ούδε τον αισθητόν *οΰ Δαβίδ έκληρώσατο θρόνον, δ'ς 
γε τουναντίον καί πέπονθε. Τα οϋν ούτως εναντία 
σύνεγγυς τό προφητικδν ένέθηκε ^πνεϋμα, -προς ζ ή τ η -
σιν η μ ά ς ανεγειρον της τώ> επαγγελιών των θείων 
έκβάσεως. 

Vers . 40. Διόδωρου, " t i καΐ οΰτως* Ε ί π ώ ν , φ η -
σίν, Ύίϊ Δέσποτα, τοΰ Χρίστου τό σπέρμα εις τόν αιώνα 
μένειν, άπώσω το σπέρμα αύτοΰ* και μ ή βεβηλώσειν 
ειπών τήν πρός αυτόν δ'.αθήκην, έβεβήλχσας το άγια-
στή^ιον αύτοΰ, εις τήν γην κατέρραξας, ήτοι εις θά
νατον και μνήμα τό σώμα παραδους αύτοϋ* ή τήν 
"Ήκκλησίαν, ουσαν οίκον και άγιαστήριον αύτοϋ, συγ-
χωρήσας καχά καιρούς παραδοήήναι το:ς έκ των 
άθεων έπενεχΟεϊσιν αύτη διωγμοΐς . θεού 8ε δούλος β κα: τόν θρόνον Δαοίδ. Ταΰτα μεν ουν πάλαι προ< 
δ Χριστός, ώς άναλαοών τήν του δούλου μορφήν (Pki- κατο προφήταις, ή μ ΐ ν δε νύν δι* έργων 6ραται, δια 

ρόν, αισχύνης καταφρονήσας {Hebr. x t i , 2 ) , ιν* έκ 
ν3κρών άναστάς μηκέτ: ή καταλελυμένος άπό καθα
ρισμού, αλλ* ενεργών αυτόν α*ροι τήν άμαρτίαν τοΰ 
κόσμου * κατά τό , Καθαρισμό*/ αμαρτιών -ποιησά-
μενος εν.άθισεν έκ δεξιών της μεγαλωσύνης έν 
δψηλοϊς {Hebr. ι, 3), άνωρΟωμένον έχων και βεβαίως 
Ιδρυμένον τόν θρόνον ον μακροήμενον, καΐ αίώνιον 
διαμένοντα ε^ειν λέγεται εις άεί. 

Vers. 50. Διόδωρου. "Ανω μεν εφην, ώς τά ελέη 

σου είς τόν αιώνα μένει, και διαττεσεΤται της σης 
επαγγελίας ουδέν άς:ώ δε μαθε'ν αυτόν τό λανθά
νον, και πότε ήξει· ώς οΰν ή πρό^ρησις των σκυθρω
πότερων άπήντηκες, ούτως άκόλαυθον, και τήν των 
κρειττόνων είς έργον έλθεΤν τά αιώνια σπέρματα τε , 

πϋοσεδο-
α των 

Upp, Π , 7 ) , κα* γενόμενος έκ της ειπούσης τψ άγγέ-
λω* Ίδοΰ ή δούλη Κυρίου, γένοιτο μοι κατά τό 
£ήμά σου (JLwe- ι) . Ά λ λ α και πασαν τών υΙών αύτοΰ 
καθεΤλες όχυρωτάτην βοήθειαν, ώ ; προκεΐσθαι προ< 
πϊσαν έπιβουλήν. Φραγμοί γαρ κατά τήν Γραφή·/ αϊ 

θεόθεν φρουρά:. Λέγοιντο δβ φραγμοί άμπελώνος τοΰ 
Χρίστου και ο\ Qtioi απόστολοι, οίίς καθαιρεΐσθαι 
6πό θεοΰ φασιν ο\ όρώντες αυτούς έσκορπισμένους 
και σκανδαλισΟίντας έν τη νυκτΐ της παραδόσεως 
Ί η σ ο ΰ . (ίΐπερ καΐ δχυρώματα λέγονται, κατά τόν 
αυτόν καιρόν περιπεσόντες δειλία· ψ ήκολούθησε τό 
δίηρπάσθαι Χριστόν, δ έστιν αυτού τό σώμα. ΎμεΤς 
γαρ έστε σώμα Χρίστου, καΐ μέλη έκ μέρους 
(1 Cor. χ ΐ ϊ , 27). Ό χ υ ρ ώ μ α τ α Γε αύτοΰ αί πανταχού 

είς τόν Κύριον Ίησοΰν Χριστόν αποτελεσμάτων. 
PSAL- L X X X I X , i n t i t u l o . Κα* έν τούτω τφ ψαλμψ 

τάς συμφοράς διηγείται του λαοϋ τοΰ έν τη α ι χ μ α 
λωσία και εΙσάγει αύτους ώσανε: δεομένους τοΰ θεού 
άπαλλαγηνα: τών κατεχόντων αύτοϋς ανιαρών. Δεί-
κνυσι δε καΐ τό προοίμιον τ η ς δεήαεως έπίτασιν, 
κα*. δ'τ* ωφελημένοι όπήρ*/ον έκ τών συμφορών. Ου 
γάρ ήμέλουν προ τούτου θεοΰ, έπ: τούτον νυν τήν 
καταφυγήν ^χειν Ομολογοϋσιν. 

Vers. 1 . Διόδωρου. Λέγοις δέ ορη μεν Ιδραζόμενα 
τους αποστόλους, γην δε πλασσομένην τήν καρποφο
ρ ε ί δυναμένην ψυχήν, οίκουμένην δε τήν Κκκλη^τίαν, 
καθ* ijv οίκουσιν άγγελοι, δόγματα τε αληθείας και τοΰ 

'•"/J>'J
 η ΙΙνεύματος τά χαρίσματα. Προ δε τούτων άπάντ<ι>ν δ 

Έ κ κ λ η σ ί α ι . Έγένοντο δε καΐ όνειδος τοΐς , δια τό περι ^ βεός καταφυγή τοΤς προ^ήτα'.ς γίνεται, 6 α υ τ ό ; ών 
αυτόν eTva:, γείτοσι καλουμένοις' ο'ίτινές εΐσιν ο\ δο-
κουντες ττ(ς Γραφής αύτοϋ iceptiyeaOott, καΐ της 
Ε κ κ λ η σ ί α ς υπάρχειν έγγυς, δι* ο ΰ ; ονειδίζεται, κ α 
κώς φρονουντας ή πράττοντας* ώσπερ κα: δοςάζου-
σιν αυτήν ο\ ορθώς φρονοϋντες πράττοντες, 01 δε 
εχθροί αύτοϋ κατεπαίρονται, ώς Ιδία δυνάμει πράτ
τοντες α δή παθεϊν συνεχώρησας* έφ' οις και ol μ ι -
σοΰντες ευφραίνονται, μηδεμίαν όρώντες άντίληψ'.ν, 
έκ τ ψ συμβάλλε*.*/ ε:ς πόλεμον αύτω τους εχθρούς, 
ώ^τε δήσαντας αυτόν άπαγ-γεϊν έπΐ τόν σταυρόν, και 
όσα προς ΰοριν έπενεγκεΐν. Ί'^υτα φασΐν ο\ Χριστόν 
μεν ποθοϋντες, καΐ Jlpovotav ηγούμενοι* τόν σκοπόν 
δε μ ή καθορώντες^ καθ' δν ού φεισάμενος ό ΙΙατήρ 
τοΰ ιδίου Γιου, εκδοτον αυτόν άοηκε τ ο ϊ ; έπαναστά-

άε:, ατρεπτον εχων τήν υπαρξιν. Τ ό ο'ε ή μ ι ν ού τοις τότε 
μόνον, φησίν, άλλα τοΤς καθ' ^κάστην γεν«άν σέ φο-
βουμένοις καταφυγή έγενήθθς·Κα· ή μας δε διδάσκει μ ή 
καταφεύγειν εϊς έτερον. Σαφώς θ\ Σ ύ μ μ α χ ο ς έξέδωκεν, 
έν έκαστη γενεά. Φυσικώς δε προ τοϋ όρη γενηθήναι 
ή ΐ ε χ θ ή ν α ι , ώς άν μ ή άμα τφ γενέσθαι τήν γ η ν , τών 
όρων συνυπαρξάντων αύτη, φύντ<υν οϊ κατά μικρόν 
ές αυτής, καθαπερ έκ τόκου προς αΰ'ςησιν έπ:δοΰναι, 
καθώς καΐ τά τ'.κτόμ^να 3ο£φη. Φασ: γοϋν είς ετι 
νυν τίνες τών φυσ'ολόγων αυξειν τά ο ρ η , κα: τάς π έ 
τρας γίνεσθνι μείζους γινυμένας άεί διά τίνος οιά μα
κρών περιόδων προσθήκης. Έ π ε ι δ η δε και ώδινηΟή-
ναι τήν γην καΐ τήν οικουμένην ε'ρήκασιν οϊ ^ ρ μ η -
νιύσαντες άχ,ολουθήσαντες τώ Έ β ρ α ϊ κ φ , εστί καΐ τήν 

σιν αύτώ. Ηαύσονται δε τών ^ μ α τ ω ν , μαθόντες τήν J) γην ύπονοεϊν ώς έξ έτερου προελθοΰσαν στοιχείου. 
κατορθουμένην σωτηρίαν διά του θανάτου αύτζ>ϋ, ού 
μόνον τοϋ Πατρός υπερ η μ ώ ν παραοόντος αυτόν, α λ 
λά κα: αύτοΰ εαυτόν. Δέδωκε γάρ τήν ψυχήν αύ
τοϋ λύτρον άντ: πολλών (J Tivt. ΐ ϊ , 6) . Τέως γε 
μήν ψοντο και άπό τοϋ καθαρισμού καταλελύσθαι 
Χριστόν , ου ε^ργάσατο διά τοϋ αίματος αύτοϋ, κατ-
ερράχθαι τε έίς τήν γης τόν θρόνον αύτοΰ· καίτοι 
τοϋ θεοΰ τεθΐ'.κότος αυτόν ώς τάς ημέρας τοϋ ουρα

νού. Όρώντες γάρ αύτοΰ τό πάθος καΐ τόν σταυρόν, 
εδοζαν τέλος είληφένβι τήν βασιλείαν αύτοϋ, σμικρυν-
θεισαν καΐ άνατραπεΐσαν, έπι τ ^ κατά τόν σταυρόν 
αισχύνη γ*γενημένη· περί ής ό Απόστολος εΐπ*ν, Ό ς 

Κ.ρηται γοϋν έν τη Κ.οσμοποι"·:α. Ί Ι δε γ ή ήν αόρα
τος και άκοτασκεύαστος (Gen. ι, 2 ] , αφανής γάρ 
Tjv, οΐονεΐ κυουμένη κα: συγγαμοανομένη, έν τή φύ
σει τ ή ί 6γράς ουσίας* άπεγεννήθη δΐ όπην'κα ειπεν 
ό θεός, Συναχθήτω τά ύδατα υποκάτω τοΰ ούρα· 
νου εις συναγωγήν μίαν, κα: όφήτω ή ξηρά. Καΐ 
έγένετο ούτως (Qen. 1, 9). Βουλήσε: θεοΰ γάρ 
έπλάσθη τε και συνεπάγη· κα* ό;σπερ άθρόο>ς άναδο-
θεΤσα προήλθεν εις φως καθαπερ άπό γσστρός. 

PSAL. X C , i n t i i u l o . Διόδωρου. 'Κν τούτψ τψ ψαλ-
μώ τό πρόσωπον εΊσαγει τών δ:ά Χρίστου τελειουμέ-
νων, καΐ νικώντων δι' αύτοϋ τους νοητούς έχθρας 
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αρχάς δηλαδή καϊ εξουσίας, και τους κοσμοκράτορας \ βούλει, δέχον οφεις τεκαι βασιλίσκους τους των άνο-
του σκότους τούτου, και τά πνευματικά της πονη- σίων αιρέσεων εύοετύίς. 
ρίαν, καΐ αύτον τον άλιτήριον Σαταναν οι και πολυ · 
τρόπως 6ιά των προκειμένων κατασημαίνονται, φό-
βος τε νυκτερινός, και βέλος ημέρας πετόμένον, και 
πράγμα δ·απορευόμενον εν σκότει, και σύμπτωμα, 
και δαιμόνιον μεσημβρινόν, και χιλιάδες, καϊ μυριά
δες, και ασπίς, κα» βασιλίσκος, και λέων, και δρά
κων κατά τούτων δή πάντων νίκην αναγορεύει τοϋ 
θεοΰ άνθρωπου. 

Vers. 1. Διόδωρου. Ό μεν πρότερος λαός, ό διά 
της προηγουμένης Μωσέως προσευχής άποκλαυσά-
μενος ώμολόγει φάσκων "Οτι έξελίπομεν έν τή 
δργΐί σου [Psal L X I X I X , 7), και τά λοιπά Οσα έδη-
λουτο δια τών έμφερομένα>ν. Ό δε μέλλων συστήσε-

Vers. 15. Διόδωρου. Τί τούτου μακαριώτερον, 
Θε6ν εχειν εις βοήθειαν 'έτοιμον παοεσκευασμένον 
τοΐς έχΟροις άντ:τάττεσ()αι - Μάλιστα γάρ τότε συν-
εϊναι αύτφ χ^εία, όταν $ θλιβερά κα'ι περιστατικά 
περί ημάς. Ού μόνον δε αυτόν ελευθερώσω τών λυ
πηρών, φησίν, αλλά κα! περίολεπιον άπεργάσομαι. 
Ούκοΰν ή Ολίψ'.ς ούκέτι Ολίψιςι αλλά χαρά και δόξα. 
δια τον συνόντα κα'ι κοίνωνοΰντα γίνεται τοΐς Ολιοο-
μένοις. 

PsAL. XCl, i n Litulo. Διόδωρου. Ό σαβδατισμός 
ητοι το Σάοβατον εΐη αν ή μέλλουσα κληρονομ'α, 
ϋ~.ι και άνάπαυσις τους ένΟάδε πόνους διαοέξεται* 
τάς άμοιβάς ημών δηλονότι άποληψομενων. Α'νεΤ ο3ν 

σΟαε μετ' εκείνοι τω θεώ διά Χρίστου λαός, επί τ̂ ι g έκείνην τήν γενησομένην άνάπαυσιν. "Κστ: δε της 
βοηΟε'α τοϋ Υψίστου πεποιΟώς άεΐ εμμένει, ώς αν ψδής δλος ό σκοπός εις τήν ήμίραν τοϋ Σαββάτου* 
υπό τήν σκέπην του θεοΰ αύλιζόμενος, και ούδένα εικών δε ώσπερ έστι το Σάοοατον της έν Χριστψ 
τών πειρασμών άποστραφήσεσΟαί ποτε βουλ^σεται, 
άλλ* ίο* εκάστω έρεΐ τψ Κυρίψ, Άντιλήπτωρ μου ει 
και καταφυγή μου* ό θεός μου, έλπιψ έπ* αυ
τόν. 

Vers. 4. Διόδωρου. Πρόχός σου γενήσετα:, και 
κατακαλύψει σε πολεμούμενον. Τέθεικε δε τοΰτο έχ. 
μεταφοράς τών πρώτων έν πολέμοις έστώτων, και 
τοΐς μεταφρένοις καλυπτόντων τους όπισθεν. Πτέρυ
γας γαρ καλεί της Προνοίας τάς ενεργείας. Τέθεικε 
δε τοΰτο τ^ τών ορνίθων εΐκόνι '/ρη^άμενο;· και 
γάρ έκεϊνοι τοις πτεροΐς τους νεοττοΰς συγκαλύπ-
τουσι. 

Vers 

παρεισά 
εθ-;το τήν ελπίδα. Και πάλιν έπιφωνεΐ τψ τοιούτω· 
"Οτι επειδήπερ έθου τον Ύψισταν ίυσπερ οίκον ασφα
λείας, προς ούδενος κρατηΟησίβ κακοΰ, ούοέ οΤκος έ 
σος πληχΟήσεται θεηλάτοις πληγαις. Δήλον γάρ, ώς 
ti τι πάφοι δίκαιος και οίκος δικαίου, αγώνισμα τούτο 
έξ αδίκων άνθι στα μένων, καϊ οϋ κολάσεις παρά 
θεού. 

Vers. 11 . Διόδωρου. "Ωσπερ γάρ οϊ κατά σάρκα 
πατέρες ό'ταν νδωσιν όδον τρα/εΐαν και δύσοατον, 
άρπάζουσιν ε ?ς χείρας τά βρέφη, μή άρα πως άδι-
κηθ/i τρυοερόν έχοντα πόδα, και οΰπω διά σκληρας 
όδου βήναι δυνάμενα· ουτω και α\ λογικαί δυνάμεις 
τους οίίπω πονειν Ισχύοντας, νηριοπρεπη οέ π ω ; τήν 
οιάνοιαν έ'χοντας. ούκ έώσι πονεΐν όπερ δύναμιν, 

ζωής, και της ευαγγελικής πολιτείας· ην αύτος ήμΐν 
κεκαινοτόμηκεν ό Σωτήρ μεταβαλών, τάς του νόμου 
σκιάς εις τήν πνευματικήν λατρείαν. 

V e r s . 11 . Διόδωρου Τον μο/οκέρωτα φαίΐ ζώο ν 
είναι ψ κέρας επι του μετώπου έγήγερται, ΰψη/.όν τε 
και άΟρα^*τον· φ κεχρημένον προς τά έτερα τών 
ζώων, άει νικα και περιγίνόται* κα: εστίν ίσχυρον 
και δυσάντητον. Τούτψ τφ μονοκέρω-ct παρε^κάζει 
τον νέον λαον ή θεία Γραφή. Νέον δϊ δταν εΓπω λαον, 
τους διά πίστεως νόει, οΓί ττάντα νενικήσασι τα έθνη. 

Vers. 13. Διόδωρου. Φοίνιξι οϊ και κεδροις τους 
έν Χριστζ» δεδικαιωμένους παρεικάζειν άξιοι: τό 

1 .8 . Διόδωρου. Πρόσωπον τ6 του έλπίζοντος Q γράμμα τό ιερόν, φυτόν γάρ έστιν ό φοίνιξ αειθαλές, 
£γει λεγιον παρ' έαυτοΰ π?ός θεόν, δ'τι αύτον εΰριζόν τε, και υψηλον, και εύκάρδιον, ευώδη, κα; 

γλυκΰν έ'χον τον καρπόν. Τοιούτοι δε πάντες ol την 
έν Χριστψ δικαιοσύνην έχοντες* εστήκασι γάρ εδραίοι 
και άκατάσειστοι, λευκή ν έχοντες τήν καροίαν. 0-»τω 
που και ό ψάλλων φησί, Καρδίαν καΟαράν κτίσον 
έν έμοι, δ θεός (P$aL L ) . 

PSAL. X G I I , vers. 4. Διόδωρου, θάλασσα πολλάκις 
μεν ό βίος, πολλάκις δε το μυστι5ριον λέγεται· ό βίος 
μεν διά τους έν αύτψ κινδύνους και τά νοητά της κα
κίας θηρία' ώς ό'ταν ούτος 6 Δαοΐο λέγ^' Αυτη ή 
θάλασσα ή μεγάλη και ευρύχωρος· έκεϊ ερπετά, 
ων ούκ εστίν αριθμός (Psal. Cill , 2ο). Τό μυστή-
ριον δε, διά τό άμέτητον αϋτΐ/ϋ κα* άκατάληπ-ον. 
"Οθεν φησιν \Λμβακούμ (Habac. ιιι, 15)' Έπεβίοα-
σας εις θάλασσαν τους 'ίππους σου ταράσσοντας 

γωρήσαντες ύπο πόδας γενωνται του Σατανά, καϊ 
άπαγορεύσωσι τό βούλεσθαι δουλεύειν θε(ίι. 

Vers. 13. Διόδωρου. Λέων μεν οΰν και δράκων και 
βασιλίσκος νοηθείη αίν αυτός τε ό Σατανάς, και ο\ 
συναποστάντες αότψ ά'γ*̂ ελοι πονηροί, ο\ τήν εαυτών 
^ Ρ Χ ή ν τηρήσαντες, ορ.ς ό ζόφος του σκότους εις 
τόν α*ώνα τετι^ρηται. Άσπ'.ς γάρ καϊ βασιλίσκος 
νοηθείη αν λέων τε και δράκων κα: ο*, τοΐς εκείνου 
βελήμασιν ύπηρετεΐν ειωΟότες, και της ένούσης αύτίρ 
δυστροπία; μιμητά:, ol πικρό: καϊ δεινο' και πανχά-
λεποΐι ο̂ . τών αγρίων θηρών ουδέν διαφέροντες, άπο-
μιμούμενοι οϊ και τήν τών ιοβόλων πικρίαν, K.at, εΐ 

αλλά παντός έξέλκουσ: πειρασμού, μή άρα πως όλί- ^ .̂ δατα πολλά* 'ίππου; τους αποστόλους διά τόν 
δρόμον καλών, ΰδατα πολλά, τά κατά πάσαν τήν 
οικουμένη·/ τελούμενα διά της 'βκκΛησίας βαπτίσμα
τα. Περί ταύτης της θαλάσσης και νυν εϊπεΐν τφ 
μελωδοΰντι πρόκειται. Έ γάρ φωνή τών υδάτων τών 
πολλών, τουτέστιν, ή τών πανταχού βαπτισμάτων 
ενέργεια, {)αυμάζεσΟαι τους μετεωρισμούς της νοη
τής θαλάσσης, τας θεωρίας δηλαδή, καί τά ιίψη του 
μυστηρίου πεποίηκε. θαυμάζεσΟαι δε κα:. τόν θεόν 
έν ΰψηλοΐς, δ'τι διά τών ταπεινών δψηδά, και οιά τών 
μικρών μεγάλα έΟαυματούργησεν. 

Psu. . X C I I I , verp. 1. Διόδωρου. Ό τών εκδική
σεων θεός Κύριος υπάρχων, έν αύτψ τφ έκδικεΐν 
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έπα^ρησιάσατο, Τ δ γαρ ακριβώς έπίστασθαι των Α. άποδίδωΐίν ; Άφανιεΐ αύτους Κύριος δ θεδς η μ ώ ν 
κρινόμενων τά ποάγματα, και αυτών τήν π?όθεσιν PSAL . X C I V , v e r s , 3. Διόδωρου. Η ο ΐ ο υ ; θ ε ο ύ ς ; 
των ενεργούντων αυτά, μετά παρρησίας επάγει τας "Αρα ψευδωνύμους; Ού τοϋτό φησιν, άλλα τους εν ού-
ΕκΟ\κήσε«· των ά'λλων κριτών έ'σΟοτε σφαλλομενων, ρανω και έπ: τ η ; γ ή ς ' τουτ§ατι. τάς λογικάς κα: 
ώς μ ή κατά άν-ίλογίαν της ποιότητος των άμαρτα- ανω δυνάμεις, κα: άγιους δε τους οντάς έπΐ της γης 
νομένων έπάγειν τήν τ-.μωρί.χν έφ. ψ και αίσχύνε- ο ι ; το της βεότητος όνομα δέονται παρά του πάντων 
σβαι συμβαίνει τον κρίνοντα, ώς μ ή δεόντως έπιτι- έπέκεινα τ ι μ ή ς ένεκα κα: δόξης. Ούτως αυτών κα: δ 
μήσαντα τ ο ΐ ; Ιαλωκόσ: κακία* μόνου παρρησία- ψαλμωδός δ-αμνημονεύει λέγων* Θε6ς θεών Κύριος 
ζομένου έν τψ έκδ-.κεΤν του λέγοντος· ν ί ί μέτρω ελάλησε, κα: τά εξης. 
μετρειτε άντιμ^τρηθήσεται όμΐν (Matth. ν ΐ ι ) . ' Α π ο - Vers . 8. Διόδωρου. Τδ σήμερον δ Α π ό σ τ ο λ ο ς ε!ς 
διγούς γάρ έστιν Ικάστω κατά τά έργα αύτου (Ιίοιη. πάντα τον παρατείνοντα τ η ; ζωής ημών χρόνον έί-εί-
U , 6). ληφε* κατά τ δ , Έ ω ς ου τδ σήμερον καλείται 

V e r s . 7. Διόδωρου. Έ λ ε γ χ ω ν αυτών την άμαρτίαν (Hebr. ιιι, 13). Νροτρέπει δε καΐ η μ ά ς ό λόγος , έ ν -
δ θεός ουκ ευθύς έπήγαγε τά εξ οργής, άλλ' ώς άγα- τεϋΟεν άπάρξασθαι των παρηγγελμένων, και προσ-
Οδς και φιλάνθρωπος, και άπαράβλητον έχων την έχε:ν τοΤς ειρημένοις Ινα μ ή ζηλώσωμεν τον λαόν 
ήμερότητα, χαρίζεται μάλλον αύτοΐς της νουθεσίας β εκείνον, δς άκουσας φωνήν θεού επί της κατά τήν 
τδ οάρμακον, κα* τον της κατηχήσεως έςαρτύει λ ό - ερημον οπτασίας, εσκληρύν|)η τήνκαροίαν έν τψ καιρφ 
γ ο ν , Χύνετε οή άφρονες, ώσεΐ λ έ γ ω ν καν οψέ *̂  του πειρασμού, όπηνίκα πάντων τά κώλα κατ-
καϊ νυν γουν φρονήσατε, εκείνο καϋ' εαυτοΰς έννε- εστΐέφθη έν - r j έρ/,μψ, δ:ά τδ παρακοϋσαι της φωνής 
νοηκότες, Ό φυτεύσας έτέροις άκοήν αύτδς ουκ του θεού. Έ π ε : ό ή γάρ εις τήν έπηγγελμένην εϊσεΛ-
άκούϊΐ ; δ πλάσαί ήμ~ν δφΟαλμόν ούχ δρφ ; δ QEIV ουκ ήβουλήΟησαν γη>, άλλ' άντεΐπον κελεύοντι 
πάντων ή μ ΐ ν των αγαθών χορηγός αύτδς έστέρηται ζω θ ε ώ , δέος αλογον προβαλλόμενοι και όειλίαν , κα: 
τούτων ; Ούκούν τάς των ασύνετων αφέντες γνώμας φάσκοντες* ώς αύτο! μεν άναιρεΟήσονται, δοριάλωτα 
μνημονεύσωμεν λέγοντος του παροιμιαστοΰ ; ΌρΟάς δε τά παιδία γενήσονται. Τότε δή τον τεσσαρακοσταϊον 
τροχιάς ποιεί σοΐς ποσΐ, >:αΊ τάς οδούς σου κατ- αύτους έν τη ερήμω διαγαγεΐν παρεσκεύασε χρόνον, 
εύΟυνον [Prov. ΐ ν , 2G). 'Κνώπιον γάρ ε-σι των τοΰ 'έως αύτο: μεν καταναλώθηκαν, o l δϊ παίδες η ύ ς ή Ο η -
θεού οφθαλμών όδοΐ ανδρός- εις δε πάσας τάς τ ρ ο - σαν. 
χ ι ά ς αύτοϋ σκοπεύει. Οΰτω διακείμενοι τον ορθόν PSAL. XCV, vers . 1 . Διόδωρου. Καινών και νέων 
και άμώμητον διαζήσομεν βίον, ώς έφορώντος θεού. αγαθών επαγγελίας περιέχων, και ού τψ Ίουδαϊκφ 

V c r s . 17. Διοοώρου. Παρακαλεί δ θεός τους κά- μόνον λ α ώ , άλλα πάστ4 τ-j; γτ\ προσπεφωνη μένας, 
μνοντας όπερ αρετής, τ ο ΰ ; πονοΰντας δι 1 εύσέβειαν, τοις άποστόλοις τδ Πνεύμα παρακελεύεται τδ καινδν 
τους κατορΟοΰν έθελοντας τήν άρίσκουσαν αύτψ π ο - ^σμα, τουτέστι, τήν νέαν i-.αθήκην έ;ηγεΐσΟαι τοΐς 
λιτείαν, τ ο υ ; κατανεκρούντας τδ κ ίνημα της σαρκός, άνά πάσαν τήν ο'κουμένην εΟνεσι. 
και μαχόμενους τοΤς ιδίοις Οελήμασιν, εως άν τδ Vers , 6. Δ-.οδώρου. Ό τδ της αρετής κάλλος καϊ 
σπουΟαζόμενον κατορΟώσωσιν. ωραιότητα κεκτημένος, και τήν συμφυή ταύτ$ κατ' 

V e r s . 23. Διόδωρου. Τούτο δικαίου Κριτου, ά π ο - εύχαριστίαν έςομολόγησιν, ενώπιον παρίσταται του 
δούναι τήν άνομΐσν τούτοις οΤπερ αυτής τήν αιτίαν θεοϋ κατά τον λέγοντα* Ζή Κύριος τών δυνάμεων, 
δεδώκασιν. Ά ν ο μ ί α ν οϊ νυν τήν ήτοιμασμένην ITZJ αύ- ψ παρέστην ενώπιον αύτοΰ. ΙΙαντδς άμαρτάνοντος 
τφ τιμωρίαν εκλάμβανε. Διόπερ ή Κ' κα: ζ' εκδο- φεύγοντος ενώπιον ιστασΟαι θεού. Ού διαμενουσι γάρ 
σις τάς όόύνας αυτών φησίν. Ά λ λ α πώς αύτο'ς παράνομοι κατέναντι τών οφθαλμών σου. 

ΑΙ) APPOLLINAHII METAPIIRASIN ΙΝ PSALMOS 
(Supra col. 1537.) 

Apoll inarii Metaphrasi epistola q u i c d a m nuncupatoria in codice praftmittitur.qua Marciano coTis i lmm 
s u u m ao diligenliam in conv^rL^ndis psulmis adbibitam a n o n y m u s a u c t o r exponil . W.vc neque i n e d i t . 
Apoll inarii Parisiensi A. 1o80, 8°, noque in Appftnd. ad Btblioih. Gr&cam Vcterttot Patrum in f° Parisis 
Λ . 1624. tom. V l l l , p. 163,quam sedulo c o n s u l u h n u s o c c u r r i t ; quare liio lotam describendam d u x i m u s . 
E a igiLur, prcdixo titulo, τήν Μετάφρασιν τοΰ Ψαλτηρίου προθεωρία, e s l sequens : 

Έ λ π ο μ α ι αΟανάτοιο θεού κεκορυθμένος εΤναι 11) Κα: τυφλός γεγαώς. δοκέειν ©άος αλλο κ ο μ ί ζ ε : ν , 
Σ ο : χάριν άντϊ πόνων φορέειν, και κέρδος έπ' εργψ Μαρκιανε κλυτόμητι" τί γάρ νύτοι επρεπεν ά λ λ ο , 

(α\ Bandini . Catalog. codd. Grmc. biblioth. Mediceo Laurentianse, plut. V. 

(i) Ο' ίμη. 
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Ή τδ μή εύρέμεναι σε8εν α?ιον ; ού γάρ έ φ ε τ μ η ; 
ΣεΤο, πάτερ , λα8<5μην έΟελω δέ τοι ή π ι ο ς etvai 
Κις άγαΟδν σπεύδοντι- τ ι δ 1 ·ξδ:ον ήε μεοίμναις 
Σήσιν έ π ' άτρίπτοισι (1) νόον φ;λόμολπον έγείρειν, 
Μεμνήσθαι δ ' έπέων ών φί)έγξαο. τοΐο. π-.φχσκων ; 
Ουτις έκεφροσύν-ρ μ ε μ ε λ η μ ε ν ο ς αλλο τ ι ίέζειν 
"QcpeXev, ήν ψ υ χ ζ ν άρεταΐ ; μεροπηίδα φέρδειν. 
Τ ο ΰ τ ο δ ' άρα πρώτιστον (2) θ ε δ ; πόρεν άνδράσιν 

„ , [ ε?γον . 
Ανόρασιν οισι θεος μ ε λ ε τ ώ ν , και δώρα θεοΤο, 

Τοίίνεκά μοι βάζοντι φίλων έτ.-ιμα'εο (3) μυ&ων. 
Οι<τ6' οχι Δαβίοου μεν άγακλέος ήθ=α μ έ τ ρ ο ι ; 
'^βραΐο ι ; έκέκαστο, καϊ έκμελέων ετετυκτσ . 
θ ε σ π έ σ ι ω ν τδ πρόσΟεν όθεν φόρμιγγι λιγύ^ 
Μ έ λ π ε τ ο , και μ έ λ ε σ σ ι ν άτάρ μ ε τ ' 'Αχαιΐοα γηρυν 
Αύθις αμειβομένων κατά μεν χάριν έφθιτο μ έ τ ρ ω ν 
Μύθοι δ ' ώ δ ε μένουσιν έ τ ή τ υ μ ο : ού γαρ ά ο ι δ ή ; , 
*Λλλ ' έπίω> Π τ ο λ ε μ α ί ο ι έέλδετο· ένθεν Α χ α ι ο ί 

Ούδ ερις έν λαοισιν · αναίμακτοι ; τε ΟυηλαΤς 
Πασσυδί$ βασιλήα Χριστον καλέουσι π ό λ ι ε ; * 
Τ ο υ ; μεν εα φθινυΟειν ένα και δύο· τοί £ άπάνευΟεν 
Είσίτ ι δουλεύουσι θεο\>δε'·Γ,ς ε ρ α τ ε ι ν ή ; . 
Έ μ ε ΐ ; ο* ώ ; κ ' έπέοικε , τάπερ πρότεροι λίπον £ ν -

[δρες , 
Έ κ μ ΐ λ έ ω ν μέτροισιν έ ν ή σ ο μ ε ν έ ; δε μ ε λ ι χ ρ ή ν 
Δαδίδου β α σ ι λ ή ο ; άγειρομεν αύθις άοιδήν 

Ες άτονοι ; έπεεσιν , ινα γνώωσι κα: α ) λ ο ι , 
Γ λ ώ σ σ ' δ'τι παντοΐη Χ ρ : σ τ δ ν βασιληα βοήσει . 
Και μιν πασσυδίϊΐ γουνάσσεται εΟνεα γ α ί η ; , 

ό σ κ υ τ ο τ ό μ ο ; τ ο , λ έ γ ω έψεύσατο Π α ύ λ ο ; 
Ουκ ά'ιει; ώ ; πρόσΟε τ ε ό ; Δαβίδος ά μ ύ μ ω ν , 
Πνεύματι Οεσπίζων, Α'γύπτιον 6'ν λαδν φ ά τ ο ( 4 ) 
Πρώτα δικαιοσύνη; Ικέτην έ'μεν, εΤπέ τ ε χ ε ί ρ α ; 
Α ι θ ί ο π α ; πρώτιστον δρέςασΟαι βασιλήι . 
ΤοίίνΓ/.α νυν κέλομαι σε πολΰ πρώτιστον Ηντα, 
ΈσΟΧής Μαρκιανοΐο παραιφασίησι πιΟήσαι. 
Παρ γαρ έ μ ο ! π ρ ώ τ ω π ρ ο μ ο λ ω ν χθόνα Κωνσταν

τίνου 
"Ηθεα καϊ λαόν τ ' έδάης, και έπάσσαο σίτου, 
Έ ν ν ε π ε ; αυτάρ εγώ πυθ^μην πολυκερδέϊ μύθψ 
ΟΤα δέ σο*, σ τ ή λ η ν δοκέων έρικυδεα τεύχειν 
'Αντϊ παραφαισί* , ; αγαθής κλυτον αινον άείδω. 
Ούλε τε και μέγα χαΐρε· θ ε δ ; δέ τοι όλβια δψη 
Σ η ; σ ο φ ί η ; , και τοΰτο , πάτερ , κε ιμήλιον έ σ τ ω , 
Μαρκιανου πινυθήσιν ύπ ' εύχωΑτ 4 σι μ ε μ η λ δ ; , 
"Ο; μετά παρΟενίην, λιγυρήν ήρπάσατο μ ο λ π ή ν 
Γήραος εύφήμοιο συνίμπορον α ι εν ελέσθαι . 
Και γαρ εποπτεύων βασίλε ια θαύματα 0·>μψ, 
ΙΙάντα μεν ^ θ έ μ ι ς εστίν, έΟάμβεεν έξοχα δ' άλλων. 
Πνεύματος άχραντοι ο μέγα σθένος, ό πριν έο*ντ:ερ 
Υ'ύ'ΐ και γενετή ρ t πανείκελί-ν, ίσά τ ε ρεζον 
Κάρτει πανσθενεί , και όμοΰ Ορόνον άμφιπολευον 

Α Και γέρα; έν τριοσσησι μ ; η ; θ ε ό τ η τ ο ; ό π ω π α " ; * 
Γ ΐ ό ; ούρανόθεν μ ε τ ' άνάστασιν ά λ τ ο θ ε ο ϊ ο , 
*Οορα κεν άλλόγλωσσον ο λ ^ τ ' άλλόΟροον αύδήν 
Τ ή ν , πριν ΰπερβ?.σ'η μερόπων συνεχευεν άλίτρων 
Ε ίς ενατ:υ.ήεντα πάλιν μετά δεσμον έλάσι; , 
Εύθο/ΐ'/;; ' και γλώσσα πάλιν κόσμοιο γένηται . 
Γ λ ώ σ σ α ς δ έ ς α π ί ν η ; προοανεν φλογέρτ^σιν όμοΤον 
ΆντιΟέων πυρόεν κ ε φ α λ ή ; υπερέζετο ο ω τ ώ ν . 
Χρίστου 6ποδρηστηρας άριστοπόνο',ο διδάσκων 
Γλωσσών άφραοέων πυκινον Ορόον* Ιν|)ενακοϋον 
Πάρθο: χαλκοκορυστα: ά μ ' ί π π ο δ α μ ο ι ; ' ^ λ α μ ΐ τ α ι ; 
Καϊ Μήοων κλυτά φΰλα* καϊ of! περιναιετάουσι 
Μΐσσατίην π ο τ α μ ώ ν , και Καππαοόκειαν άρυραν 
ΙΙο'ντον Ι ο υ δ α ί ω ν και 6'λην ^«τιήτιοα γαίην. 
0\ Φρυγΐην ένεμοντο, και ο\ Παμιρ-ΐλον έδελθον, 

β ΟΊ τ ' έ'Χον Α*'γυ-τον σ τ α ^ υ η κ ο α ο ν ori τ ε Κυρήνην, 
Ο'ί τ ε έρατήν Αιβύην, φιλοποίμνιον άμ^ενέμοντο , 
0'̂  τ* Ιξ Αύσονίης γενεή; μεταδήμιοι ησαν, 
ΈΟνεα δ' Ε β ρ α ί ω ν , κα: δ'σο; σοέας αμφεττε λαος, 
ΐΛ τ ' ελαχον Κ ρ ή τ η ν έκατόμπολιν , ο'! τ ε γενέβλης 
Αρκαδική; καλέοντο β^Ούγλωσσοι γ ε γ α ώ τ ε ; . 
θεσπέσιων ά\εσκον εαϊς γ λ ώ σ σ ^ ; έρετάων, 
" Α ; σιείσιν ά - ο ^ ί ά τ ω ; ά δ α ή μ ο ν ε ; Ιαχον άνδρες. 
Πάσης γαρ τ ω ν φθόγγων έπέδραμεν αντυγα γαίης , 
Και μύθων επάκουσεν εών κατά π ε ' ρ α τ ' άρούρης 
Εισοκεν Ισχατιάν άψούρύου ώκεανοϊο. 
Ι Ιαρθεν.κής άλόΧευτον £π' ώδίνεσσι λ ο χ ί η ν 
Καϊ γονον αύτογένεΟλον, άπερ ^ροτέων υμεναίων 
Και λόγον έν λαγόνεσσι γυναίκεο; υια θεοΐο, 
Και βεδν άνδρομέτι προφανεντα ψευδέΥ μορφή 

ρ Και βροτδν άΟανάτοιο βίην γενετήρο ; έχοντα, 
Κ« ; - νέκυν έν νε/.ύεσσι, και ού θανάτοιο δαμέντα 
Λούρατ ' τ ' ού τ ιβέντα, κα· ουκ εξάντα σ ιΒήρω 
Μνήματα τ ' έσνεισΟεντα. και έκπεράσαντα βερε'Ορων 
Παντοίτ,ν άΐδαο βίην, λύσαντά τ-: νεκρού; 
Κοιρανΐη ; στυγεροΐο παλαιγενέος Οανάτοιο, 
Κ α ι θεδν έν θνητοί , καϊ εν ούρανφ ά γ χ ι τ ο κ ή ο ; . 
*ΑνΟοωπον γ ε γ α ώ τ α , και ού λήγοντα θεοϊο 
' Α λ λ ά παλιννόστοισιν έλευσόμενον σΟενέεσσιν. 
" Ω ; μιν όπερ ν ε φ έ λ η ; Ι ε ρ ή ; , π ά ρ ο ; είδον ιόντα 
Έ κ ν α ί η ς γεν έτη ν δε τον, ουκ άπεόντα τ ο κ ή ο ; 
ΚυκλόΟε^ εισαίουσαι όπερβασίης ά λ ε γ ι ν ή ; , 
Τ Ων χ1 ο ρ ι ; άδρανέων μερόπων ν<5ον ύπεροπεύΟε 
ψευδαλέων λέλάθηντο θεών έδίδαξί, χα» άτης 
Μ α χ λ ά δ ο ; ήτα μάλιστα, βρωτών περισίννατο (sic) 

[φΰλον 

^ Μούνου δ* άΟανάτοιο θεοΰ κεΧαρίατο πίστει 
T U a , και γενετήρα μέγαν, και Πνεύμα φαεινόν 
Ε Ν ένϊ κυδαΕνοντε;, όϊτερμάντοισ» λιττ,σι 
Τούνεκα δη και γλώσσαν Ικόναι, και γαρ ε τ ύ χ θ η 
Έ κ π α λ α γ η ; Οεότευκτος* ε ν ό ; δ' έξ ώ ρ τ ο λόχοιο 
Παντοίη μεροπη'ίς ο μ ο ΰ , καϊ γλώσσα, και άοιδή . 
Ά θ « ν α ' ο ν β α σ ι λ η α - ο λ λ ύ λ λ ι τ ο ν υμνοπολεϋσαι 
Μ ^ ρ ^ α ν ό ; πονέεσσεν. Έ γ ώ δέ ο\ ηνυσα βουλήν, 
Χριστον άει ζώοντα λαΧών έπάρωγον άοιδης. 

( { ) ' Α τ ο υ π τ . . . (3) Έ π ι μ ν ώ ε ε . t 

(2) Sic, sed legendum π ρ ώ τ ι σ τ α . (4) Sic, sed legerem δν φατο λαον. 
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In coclice Barocciano X7LV, qui nostro fere similis est, sed μειούρως, desinit enira ip versu 12 
psal. C X L V U I , Mariano cuidavn basc eadem pra?fatio inscribilur, adeo ut Catalogi ejusdem bibliotliecaj 
auctor pulavcrit ipsum Mariauum esse oratorem, cujus mentio incidiL apud Ammianum lib.xxx ;quod 
falsum omnino. Qwoa vcro haec npisiola Apollinario adjudicanda nullo modo sit,ex eo eruiiur. quod m 
ipsa ngitiirde inetrica Psalinorum versiime jam per universum orbem vulgata Eudocia* Aufiusi.aidicaLa, 
quaru mulLis posl Apoilinarium annis vixisse neininmn lalet. Marciani igi lur noii Mwiani noiuiin ibi 
legciidum esse credidernn.cui Ammianusquidani suara Psalmorum Melaphrnsim.ad iiaiUilionem Apol-
l inari i elaboratam dicaverit.cujus in praosens.reliquis deperditis, primi lanturn psnlmi versio metriea, 
ut infraex hoc eode.m codiee eruitur superest.Quae enirn ibi narranlur Marciano imp^ratori m i m m p 
ccmvenire mil i i vidtrulur.ls natus in I i lynco,humi!i loco.ex patre milite.praelio conLra Geiisericiun Van-

' " ' ' *' ' . . . . . . — - , n l - - * - ! : Junio-
ne 

• J.'-J > . * · · > ν · . · » . · » ι ·_· j u t t a ρ-, » " w . * . ~ - — ~ - — -· 7 - - - ) • .1 _ ' ' £5 * Ί ^^d 

innaere videtuv Prologi versus'VtO. Triduo post, edicio contra hajreticos lato, epiacnpos pscudosynodo 
Epliesina depositos, a u t i n exilium ejeclos revoc.avit. Clialccdoiie concilium occumenicum i v , sexoenLo-
ruin triginla priBsulum convocavit, ipsique cum Pulchcria Augusla pnx?fuit. l n eo doctrina superiorum 
couciliorura conflrmata, Eutychianisinus suo cum auctore, ut et Dioscorus danmatus, ac decreium est, 
Mariam non tantum Chmtiparam^ed et Deipwim, nominandam esse. Cum Persis Vandalisque pacem eoii-
t i m i f l v i r . : N n h n r l A s R l A n i v n s r n i p .tfthiania nrolansos ner F l o r u m renressiL Valentiniano Occideiilid i m -

Jornandem c. 49 ; Zoiiaram t . I I , § xx*v. 
I I . pag 4 occurrit primi psalmi paraphrasis, ut opinor, Apoll iuarii , nara ejus nomen ad roarginem 

rubris litteris est ascriptum. 
'Όλβιοί δ'ί (1) ού πεπόρευτα: δυσ^εβέων ένΐ βυλτί 
Και π ό δ α ; ουκ έστήσατ* άλιτροτάτοισι κελεύθοις, 
Ούδ' Ιφ' εδρην ο6:νυθέντων Οι|κατο κλισμδν έοΤο, 
Έν δε νόμοισι θεοΈο Οϊληματα πάντοτ* Ιρείοεί, 
Και μελεδώνας ττάιαί ημ^σι, /3ti νυχΐτ^ιυ· 
'i2; δε λύγος πειρύτευται τοϊαι ΟρόμοιαΊ ρείθρων 

Ώρΐον ό'ς 0αλέ8ων κατακαίρων (2) δώσεται δνΟος' 
Οίί τ' άπο ε^^υιζσατο φύλλον εον μάλα Οηλλον. 
Αύτάρ ττάντ1 εσάωαε, τάπερ τελέΟΐΐ πολύκαρπα* 
Ουκουν δυσσεβέοντες τοϊσ'.ν όμοιοι, ουκουν* 
'Ή άλλ' χνόος δ'νκεν αελλα γα;*/,ς (3) άτ:ο τάσσοι 
Τοΰ-ο δίανστήσονται άτάσΟακοί αύχ·. ο(κ^σ:ν. 

Snquitur deinde alia ejusdem psalmi paraplirasis, hoc titulo prajfixo : Άμμιχνοϋ μετάφρατις κατά 
ζήλον Άπολλινχρίου. Amtniani metaphrasis, vei imitationem ApollinaHi. 

"Ολβιος έν μερ^π&σσιν, δς ουκ οίδε (4) μήτιν άλιτρών, 
Ουδέ κακορ£έκτων εδάη δυαπέμοελον οΤμον, 
Ά λ λ χ θεοϋ δ'κ^ΐί κεχ«?μένος ά<ρθ:τον ΐίμνον 
Παγγενέτου βχ?ιλτ;ος Ινί ττομάτεσσίν άείδει, 
Δενδρψ Ιε'.δόμενος γάο έπϊ ι̂ ροχο?ίς ποταμοιο 
Έστώτ'. κα·. καρττόν άγει κατά Καΐριον ώρης' 
φύλλον eyet γλυχεροΐτ'.ν άει θ»λέουτιν όμοεον* 
Εύδοκΐης ετύχησε Οεουδεος ηματα τάντα' 

'Αλλά κοίκο̂ (5έκτιον οΰκουν λάΧετ«υτ« γενέολη. 
"ίί ανέμου οτε πολλον επερχόμενη κατά βαιδν, 
*Ρ'ψεν άνοιρηάςασα, κάνιν γαίης άπδ ττλοΰ, 

'ίκελος f̂atptSTro—̂ JLOC άμειδέα δώματα να'ων 
Ούδε δίκης ^φΟαλμψ εσεδρακεν* εύσεβέων γαρ 
Παγγενέτης ττάτον οίδεν. άλιτρον^ων άτζο τ^λοϋ. 
Τούνεκα δυττήνων γενεή προΟέλν>μνος δλειται. 

Bibl. Grcec. 

Nihil de hoc Ammiano, qui , ut videlur, psaimos Apollinarii exemplo, GroDcis reddidtt versibus, a 
Caveo, Oveiino et Fabricio momorieu proditura est. 

I I I . Pag. i>, f>. Iteruin psalmus prinaus ex Apollinario quidem,sed diversa tamen versione cutn ca-teris 
omnibus psalmis inc. 

*Ολβ *Όλοιος ίίς τις ά^ήο άγορήν δ' ού νίσσετ* άλιτρΰιν 
Ούδε έτ:ΐ δήν στήρίξεν άτασθάλιον b̂) 'ίχνος άταρπψ 
Ούδ' δλοτίς Ιδρησιν, κ. τ. λ. 

Reliqua hujus psaJmi cum citata editione Parisiensi concordant, prooter ult imum versum qui totus est 
iminulatus. Sic enim in codice legiLur : 

Αύτάρ άμαρτινόων όλοή πρίβος αΐεν ολειταί. 
Huic primo psalnio subjecta sunt htec : Έντευ&εν αρχετα: μετά(ρρασις Άπολλιναρ(ου, και 'Ιωάννου Γεο}-
μέτρου, έν οι; έγραψε κα; Ευδοκία Αύγοΰστα, κα: Ιάμβο>ν Δωρόθεος Ίεροσολαμίτ/,ς. «' Hinc incjpit Apollinarii 
et Joanuis Gcomntne Metaphrasis Psalmorum in quibus scripsit etEudocia Augusta,et iambis DoroLheus 
Hieroiio!yiaitanus.»Hic observanduin est,in quasdara tanlum odas sacras,non in Psalnios, Joannis Geo-
nioirio paraphrasim hoc in voluininc coiUinen. Eudociaj autem,et Dorolhoi ilierosolyniitani metricas 
Psalmorum vftrsiones,quai boc unico foriasse loeo commemorantur,neque boc ipso it i codice apparent, 
n«pusquam ornnmo alibi amplius exstare vix credimus. CaetRrum Apollinario nostro ex advcrsa puf>imt 
adjiingilur ipse Grascus conLextus solula or;itioiie,qui profect.o quantum ab editisdilTerat exomplaribus 
hbere pronuntiare non possumus. HiBc lamcn versio sime auctoris nomine Graece et Lalinc sajpius in Di 

(i) Sic in oodice, sed abundat δ'ς in melro. (3) Sic, sed forte legendum γέας. 
(2; Sic, sed melius κατά καιρόν. (&j Sic. 
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bliothecis Palrum recusa est. V i d e F a b r i c . I . c. l i b . v, c . 46, t o m . Vl f , p . 652. Sed A p o l l i n a r i u r a m u l t i s i n 
locis ab ediLis difTtirre, soope co r r e c tum esse, idque non a l te r ius m a n u . sed ejus qu i t o tu tn codicem ex-
s c n p s i l ; n*c t a n t u i n l i b r a r i i lapsus eraendatos,verum c l i a n i ^euu ina a u c t o r i s W b a bunc i i i de immu(.ata 
c o m p e m i i u s . Quae qa idem ips iuscon t ex tus varietas n u m faer i t ab ipso auctore pro f eda , e l ex divrtrsis 
pe l i l a n x c m p l a n b .is, an ab i m p e r i t a raanu huo i a l a t a t haud f a c i i ed i c lu s c s t UKimus to t ius Apo l l ina r i a j 
Parap i i rasU versus, q u i u l t i i o o Psa lu iorum versui respcmdel ,e3l q u i sequ i tur p. 332. 6. Λώον,ν ό έίαλ^υσα 

ί Ίτ^α-Γ,λου. Cui s t a t i m k i qua tuor versus rub r i ca t i s l i t l e r i s s u b j i c i u n t u r et adsunt i n l a u d a t a 
edi t ioae Par is iens i : 

ATvov αγω σοι θείον, υπέρτατε έν Βασιλϊυ^ιν, Laudem ago t i b i d i v inara , supreme i n l e r reges, 
Οϋνεκεν δτραλέως περιτ,γεα βΊδλον άπασαν Quoniam d i l i g en i e r r o t u n d u m l i b r u m omnem 
Δαδΐοου ινινυτου περικαλλέος Ικτ&λυΗε5*«ι Davidis prudenLia f o rmos i describere 
Δώκχς έμή ν πανάποτμον, έν άνορά'ςιν έμπα, γενέθλτ,ν. Dedist i m e w n in f e l i x , i u t e r viros t amen gcnus. 

I n f ronte hu jus ips ius paginaj ascr iptus est e t i am nnmerus versuum A p o l l i n a r i i h i*ce v r b i s : ouo-3 εΐσί 
στίχοι ηρωικοί εφν'. Simul sunt versus kwoici 5SoO. U t r u m vero lueLuphrasis is ta P s a l m o r u m , quW edi ta 
e t iam ruitCraeoe Rt Lat ine HeildebergiB A. JaSO, senior i t r i b u e n d a s i t ApoJ l inar io , q u i l l o r u i t anuo c i r c i t e r 
Cbr ib t i 362, an pat ins j u n i o n non sal is l iquet.. Eam pa t r i reet ius ascriblL Genudus Vossius De historicis 
Gr<ec.t l i b u , cap. 18, quamvis a l i b i ne poetis Grxcis. cap. y, seu iorem A p o l l i n a r i u m c u m j u n i o r e c o n -
i imdere v ideatur . Cacteruui i i aou satis accurale a s c r i p l o r i l m s d i s t i n g u u n l u r . u l i n his la l i i p r o d i v i u s 
s i l . Operao p r e t i u m cssot p r i m a m hu jus Metaphrasis e d i l i o n e m , quam ex duobus bibliotbeea? Chr i s l i an i s -
s i m i rcg is eodieibus Grajce pe rquam n i l i d e vu lgav i t Adr iaaua Turuebus , sub juuc t i s ad caiccna var i i s l e c -
t i o n i b u s , A , 1552. 8<>, c u i u codice nostro con i e r r e . 

INDEX REilUM 
Quse C y r i i l i catecheaibua, not is , appendice et dissertat ionibus praeviis con l inen tur . 

Paginse sunt editionis Benedictinse quarum seriem typis crassionbus expvessimus in textu, f^umerus Roma-
nus dissertationeSf Arabicus contextum et nota$ designat. 

A a r o u c u i i i pnccasee l , d e p r o c a n l e M o y p e , v e u i a o i 
a d o i - t u p , v.l gacerdoL io n o u p r o b i h k u s , 26. L>e hoc Aa-
roni!» p r c c u l o C y r i l l i eL B . C i : h i u r i i d f u l e n t i a , 2G.Aaron 
n u l e l o t i i ^ t p i H U i ^ i n u i u e s a c e r d o i , i 2 . P e r a q u it a b t u -
t iwt i em ui u i i c i i t t i i H i n B i i cerdos e i i i i s t L tuLus e l C h r i s t u a 
i i | i |M-U ; i lu j , 1)17. C h r i ^ t i H f iur i i f u i t , 142, 178. Aar«»ui »D 
t i j n o u i i r u c i i f M U I de lit» DOUA u t ip.<i s u i u m i i i u »u i * e rd i> -
ixam c o u i r t r v a r e i . , A u r u n i s v i r ^ a a r g t i d i e i i l u n i p r o 
v i r ^ i u i s i i a r l u , Π 8 . E j u s r e s u r r s c l i u ex e ju» virgce e i -
chm v.t «niortusB re *ur rec t i o » e d e d u c i t u r , 290. 

A i m i t i M i a t M l i s t V i u o r M { t r e l i u i n c ^ l a b n m i u a h i l ^ , 1S9-
A b t m i t i n U o i l e ? n l n l i o t i i * q u i d s i t , 227. S i ^ n u m ?e-

c » o : i a i l v o i i t t i s D o u i i o i , 227 . D u p l e x a p u d C y r i l l u i n , 
LXV . V i i , A u t i c l i r i a l u e . 

A b r u l u i n i U O I I *:x o p e r i b u a 8ulUjustif lcatuee-»t,verum 
p t i a i a t-x l i ' i e , 7 i , 7b . A n t e j a s l i t i c a t u s e r a t . q u a i n B -
l i u t n h u u m s a c r i l i . a r c t , 74. A b r a b a i j n s t i u r u l i u e x e i u -
p l u m ι ι ο ί ί ΐ Γφ , 7'f. O t n r i i a o p e r a l i u u u Abrabss p e r f i -
d f t tn susce c t a , 74 . A b r a l i a m n o n eel Apo^Uatus o i n i c u s 
De i n U i p o s t q n a m «ret l idtt , 74. Ahrahae t i l i i f a c t i s u -
n i u s per l i i l e u i , 74. A b r a h a t n , cu ra BJe l i s e*det, pec 
c n c n n c i s j u u e i n u b s i ^ a a l t i a vst i a j u $ t i L ' m a i t 74 . Pa l e r 
i Q u l i a r o i u e e u t i u a i , u o u pe r c a n i i s 6 u c c e ^ s i o t i e m , sed 
pHT i i t i t i t snee e x e i i i p l n u i . 74 . C b r U t u i n e x c e p i t b o p p i -
l i o . 1711. Deu G l i n m proui i l t «ut i « red id i t , n o u a«l i u t i r -
m i u t . * ' i n c o r p - r i ^ , sed a*i p r o t n i l t e u t i s p o t e s l u l e i u u t -
l o i u l i i t i s , 7 i . F i l i u u i ? u u t n v o l u u t a i e p r o m p l a , e t q n a n -
t u m i n so i u i t s a c r i f i . : u v i t u o u J i . f i d p Q s Deo, 74. A b r a -
h:e rieijii*$-i th*. sc D « O O I l u q u e u t i s cuufea i i i o , 88 . 
A b r a h a r o , Isaa<: e t Jacoh v i v u n l a d h u c e t ? u b * i a i u u t , 
290. A b r u h a m . d e i - n l i c u j f u l u p o p r o p h e t a v i t , 2 9 0 , 2 9 l . 

A l i r f t i u u t i a r o . Qut<i h i s v e r b i s ^niu^.etnv^nbn-mtntio 
tibi* Sntnnn% 307. Qu i equ i e a l i q u i d u b r e n n a t i a i i o u i s 
v c r h i s c u u t r a r i u m a d a i i s e r i t , t a o q u a n i f c ed i f r agua j u -
d i c a b i t u r , 308 . 

A h r e u u a t i a t t o Sa t f tn « ve t e ra c i i t n i u f e r o o p a c t a ifisstol-
v i t , 303. Pa ra l i s u m a p e r i i , 309. Vi*f* ParaUisui». A l i r e -
D u u t i a t i o u i ^ mu< iJS b a p t i z a o d i a q u o t e n t p o r e I r ^ i l i L n s , 
3 0 l . A b r t ! u u u l i t t l i o n i e variae ΓυπηιιΙβί qu i f j H i l o c e a n t , : i 0 7 , 
3 0 B , A b r e u u i i l i i i l i ' i i i u i i i foru>a, 304, v u , u l 3 0 5 , v n c i v i n 
A b r t i t t i r U i a i i o m i r a r i t u s i a v e l e r i Hi*ioriuL p rs&Hgura tns , 
iJOO, 3 o 7 . A b r u u i i i i t i ' i l i i > i j e 8 , b i f i v i u r q i i f i Wdrt r o i i f t : S H i o i u 
e x t n r i o r i i t d e s»-u v * *s t ibn lo l i a p t i d t e r i i poractae, 31Q v 3U i , 
vu.SOft. A b r e d i i n t i n t i o SaLaniB«xlensa i H i i q u a u i ad p n a -
s e i i l r a i u i a u u facta .3u7 l>ur ^ d t i d o « d O i i c ideut f i r a , ;ί(Ι7, 
3UU. Q u i d p-/t?l abreiiuatiatiitne!» p e ra c t a s tiorel t u i u i u 
GrseciB, t t i t n i n L n t i u i s Kc^ l es i i s , 3u5, v m . 

A b ^ a l o u i i r e b e l l i o , 28 . 
A b s r u i e B e x s p r c l H t i d i e t r e q u i r e n d i , 9-
A b M i u e o I e * , Guo»lict>rniD su r c .Uua , α P h i l a ^ t r i o cne-

m o r a i i . 65, 1 . 
A b s t i u e n l i a , Quo a a i m o a n o a n u l l i s c i b i e a b s l i u e n -

duc t i , bo. 
A c a c i u s C f f i sar i ens is ep i e copna a conc-.ilio S a r d i c e n s i 

e x c o o j m u u i c a l u t * et d e p o ^ i l u f , x i x , ep i ?coputucn e t 
c o u m i m i i o i i e i n pcc l e y i a s t i c au i r o l i i i e t , et (|uare, x n v , 
x \ v . Ip?e e t P u t r o p b i l u s S. M a x i u i u i o e xauc t o ra s s e 
f a l so e x i s t i u a l i , Ϊ Ι Χ . 

A c a c i t ) 9 m e l r o p u l i l i c o j n r e o r d i n a t i o n i s C y r i l l i a d m i n i -
f l e r e x s u l i t , x x i v . E n n d i i t n v o c a l i n j n s .iLqin* d n p o u i t , 
x x v i , x x v n e i s « q . . quo j u r e ui f t n q m l i t i c a sna) i n H i e r o -
e o l y i n i U u a i n Kccleiune j u r a t u e r f f t t i r . x x v i . x x v n . A c a c i i e t 
C y n l l i mul .u iB « irci i f l dom ar .cu^a i i ( i t i en , x x x i , x x x t i . A c a -
c i » s C y r i H o n i l ni-«i Nicf lenani fiilpui o b j w r i t , x x x i . x s x i i . 
F i l i u m P a t r i s i m t l e m i n eiib»tinil ia e t v o t b i ? e t s r i p t o 
pi-£edu:avil. x x x i . Q n a o d o prt iedi i ; i i i ο tl*>i*iit,\xx>-^« a Se-
m i a r i a u i s nd A r i a i i u A t-pan*»f<?pt, x x x i . F i l i u m l a o i u m v o -
l u n t a t e s- imi lo in p r o f i l e l u r , x x x i . APIUHCC f a c t i o n i s p r i u -
cepw f a e t u a S e m i a p i a t i o a e p i s c j o o e v a r h e de c a u s i t d e p o -
n i t , xxxi. D i r e ssevit i a c a i b o l i c o s , x x v . C r e d i b i i e noD eet 



163ι INDEX ΙΝ CTRILLUM. 1636 

c i u m C y r i l l o s i m i l i t u d i n e m s u b s U n t i c e q u a s i c r i m e a 
ob jec i sse , x i x n . O u m Ar i a i i i - * hotnoousion e t komoiou-
sion |»<iriLer l a o e r i d i - c e r u i t , x x x i i . 

A c i i c i t i u dep.»uc 1 Ί 0 ti e x i r u i l e i u l o C y r P l o f r andes e t 
v i o i e u l i a , xxx.iv. C y n l l u m l i t i m u s , i l l u m p n e v e u i t , 
χχχ,ιν. J u d e x i u p r o p r i a c a n * i i u n u u i ^ i luvi . - is imU de 
caus ic , C y n l U q n e l i o u u n l i i r i s ; i l i u n i u b s e u t M U c t i n a u -
d i t u i u d e p u n i t . x u x u . C y r i l l i i a t u n e u . s «ce i i sa ior e t 
j u d e x , x u u . C y n l l i a c e i i s a l o r , e l ub i p s o i i u r u m j u d i -
c a r u u o u d e b u t l , X L ; V , L U . 

A c a c i u * Ht A c u e i u n i c o u c i l i o S e l c u c i e u s i iuteres3e u o -
l u u l , u i s i C y n l l u s a l i i q u e a se a c c i i s a i i t; c o u s e s i u e j i -
c i u i i t u r , uv". N i l m u o u i n u l t u i i l u r u t c o u c i l i u n i d U & u l -
vau l . , «J i i ique j u d i c i i i n i s t i lHe r fu t f i an t , L V , 5t>. Ε χ o d i 3 
U y r i l l i s e ! ; r o j i a t . i i u υ χ p u r i s A r i u u i a i u c o u c i l i o f a c l i o · 
u e i n c u i i l l a u t . L U . J u d i c u r i de se i i i c o u c i l i o q u a a r t o 
i i u p u d i r e v o l u e r u u t , u i . N . m i e a s u b i - U u t i f f i e m e d i o 
t o l l i , & y m b o l u u i q u e N iuaemmi a b r u g a r i p o s u i l a n t , u i i . 

A u a t - j i u u u a l u d u t N ic te i i t t fides t u l l e r e t u r , a c uov iAcude-
r e t n r , L V . Noi» g e c i i t i d o i u s u b s l u u i i a n i , s e d d e i i u u i l u i j j v o -
l i i u t a i e t n d u n t n x a t F i l i u m l\itridirnil»;tt><;re*iere se a p e r t e 
p r o t i t e i u r , L V I . A d v u r - a r u s s u U r i d t c u l e r u s p o u J e l , L V I . 
A c u ^ i a u o r u i i i e c o n c i l i u S ^ l e u t i n u s i uct iessne.Liv . E u r u t u 
l i b e t l u s s i :u c , iu i t e>Ut i oa i v e r sns t t . i quae g e s l a i u c o a d l i o 
i u u n i u L , L t v . F o r m i i l a u i A u U o d i e u a i u r e c i p i i r e s « pusse 
u p ^ a t i t , L ν . Ιΐΐΐπΐϋ) i J t t a u rxas i oue e c *ue i l i o d i ^ u e d u u t , 
L V I . Siepuift a<:cer^it i A c a c a u i u o u c ( i U J p a r t i i i l , L V i . C u t i c i -
l i i i u vod s e u t * * Q t i a , L V I . A cac iua i u c o u c i l i o S u l t i u * 
c i o u s i d e p u m l u r , et C y n t l u s euie s ed i r e s t i L n i t u r , L V I . 

A c a c i u ^ e j i i - q i i e t a c t i u i n ^ p r u i c i n e i i ' U p e r a n » r i s a u i u u j i u 
a d v e r s u s U i : l euo i e :>s iH c o u c i i i i l e j t i t o a i-x.- ir .arbaijt , L V H . 
A l i l U i p t r a l u t v o b l i u e t a t a l t u i J c i U c i l i u t u U P . c r l f b r e i u p , 
L U . l p se r . iu i c i l i i d t i x eL ii*l**rivr#-s ao lu H M I U S d i g e n t a t -
q u - i < i i i * p ou i t , L i x . U lom O I H U E u l o x i o $ e u l i r e s e s i u m l a t , 
L i x . O int i es IVr.; S e u i i u r i a n u i i a t - . l iuu i * p i i u c i p e s d e p o u i 
c u r a i et i u U X M I I I I I U i n i i l i . L I X » L X . Dep»s i l i s p i i e ^ u l i b u s 
s t i c i - e i s i t r e i ' ipse i-χι. Ac i \ i * im i i e t Λ πuuneusis 
f o r i u u l i i p l i u - i l i u s i u c u u v t ! i i l i l i i i ! i i J a i i i u a u l u i ' , L X l l . A c a c i i l d 
N i ^aeuH i i ) ti H ' U ) a a i p U k i r l i m i ' . i . x i x l u e o u c i l i u l>amp$H<retio 
i p « c et I f i ndox iue ju>e «*xatidurati dcc ' . IaraMLur ,Lxx . M o r i -
Ι υ Γ , ι χ χ . N o u e a i l f i i i q u a ; IC i idox ins i t rDb iSse v i d e l u r , L X I . 

Aca i i e rn i * i 1>·'ΐ.ιη a u i t u u i i i m t i i i d i d i x t ; i v , 121. 
A ' : h u h , i v x Sa iu . i r iU i i ie<|i i is^ iunis , i n l e n - m p l o N n l i o t h , 

a d c o n t u j i n a l i u i t H i n K l i t r . p i H n i u u i t i i u u e ^ i t , v28. Κι q u a t n -
v i e u o u r n c e i ^ u r u i a t i m q t r o b i L a U poisl v>MiiHrn, prce-
s e i i t i a pf jenitcmia? re^pc i Ui v i ' u : a u i c o n s t i c u l u s , "2\>. 

A c U a i i i o t h n a p n d V u l H u t u i i a i i O i * Sp i r i Lns ^ M t i c t u i a p -
peMi i l i a ln r , 2«if>. Sapi .ai lrae V< i l e j i t i i i i a in>r . fu i f i l i u , Quas 

C M U v c t i i u t i l C y r i l l u s i . i p i ( ; t i l i i i i I r i b u i t . QS. 
Acc*ftrre rit indui q u a t i t u m iiifferaut« 2 7 1 . 
Acc ip i Le r e u p e r v u l u u s I U u i C . i i u m u t ; r a e t a t i i n n u o -

tus , 131. 
A'ta ttpostolorum, l i b e r &ac r r , (ϊ9. 
A* ' ' t iones o tnnes a s i u n o cni«-.U i u u t i o a u d t B , 58 . 
Λ'ΐιΐίΐ q i inJΗ I J J M - i u i i : t i ; e i ha i r e s i i n ex Mct iopotatT i ia 

E l i M i l t i r i i M p o l i i i i i r . i u r t u l i t , 2y7. 
A c u U i i u l i r i ' , i ^ y r i l l u a i ^ u i t i o n t p r o m p U i t n essc ad re-

S p C i m l i - l n l u i l ) , 'ΛΟ. 

A d i m p n i n n s l i o m o u n i ^ e r ? a l e o i m o r t o o i a t t u l i l j S - i . 
Α a i m | i e i : o . i l n p H r i i m i i s , c c c i d u u u s . MXt - t e cu l i s o u i u s , 
c i i i u d i u l f f C t i , v r r l n t d i c < i i i M n o r t u i . 2 4 . S < ' u i i i u l i a ίο A t l a -
m u i f i i l h - U i H . I M->>ve(i 4 - t q t i i i l l i n t i > L \ U L I t<u:iL U ? I J H H p c r 
ve i< iL , q i t a m v i s n t A . l a t n l i ^ ; i u u i u u u g u > l a v t * r i ( i t . 2 U . 
A d i t n i |ύΐι- - i i a l i i d u u i p a r a > l t ~ o p u l r U H , 3 i . Α I>«:<i fms i p«r.-
c a t o a i e ι e g in i i t i p n n i ^ i s i c u l l u c a t i w . n t ad i i f f i i l i - n t i n n i 
a d d m c r ^ l u r , : '5 . Λ C l n i s l n u c o r r u p l i u i i e a l H u l n U i s , 3O5. 
C l i i i . - l i i u i pei* JNUie H I I M I I ιρ ιο ι ί ΐϋ ΐο a l l u c u t u i i , 304, 3 6 ) . 
J J r i u i a A i l a u i i i n su rUau t * ex duc i r i o a C y r i l l i ^ r a t i a S p i r i -
t u e s a t i c u , ^70. Α l a i i i p e r l i ^ u u u i cncsdiL, u t t u t r o per J i -

A d a n l . u a o\ Ad iu ia i i tu» . \ !H i i e ' i s d i i c i o u l i ; v e l r -ot iua 
dis» i ,ni l is u rn i s , nl j . i f t i n c t i m A M a e l B i d i a . 107. 

A d i n i u i s l r a r t i . Otii>-l'jini«|tic u u l i i d « re i l id i l Deu.«» s i ve 
p e i i o n i ^ m s i v t i d o c t r i u a i verbiUD» r e c t e e;>t a d u i i u i ^ -
t r a n « l m i : , 239. 

Ailole?i-« it i ia. Adole?cpolpf> s p o c i ^ a m i o r a i a m , c on -
8picat<»3 O D I I M S r i i tnpMincr t » , ft! i t n | u i C I H m t - i t l t i n i WTa-
gr.re docc. l Spiritu.-» ^ m i o ^ i s , 254. Q u o t a t i n o s adu les -
ci?i ihfc ( J o p n l h r o u l i i n i i i j d i . t H . 

A d m t n i . U o i i i i i n i ? Ad - t i i f i i nt> hcprpt ic is i n f a m a l U ? , 124. 
A d o p t i n ρ ι τ r r ^ o i i p r i i l i n i i ' m h a p : i s m i . i t i . 
A i l o p t i o n e u i d i v i i t a u i l i t }m iu i * s . l i b i T u pluu»» d e l p c t a ex 

fldft a d i p i ^ c i i n t u r . I I )? . A d n p i i o h u i i i i n i i m ίιι Ι)·*ί f i l i >s f i t 
Patr i t> « r a i i A . pe r F i l i n i i i M I S p i n l n a i s n n c t u i n , I H i . A d -
o p l i o n i A ^ r a t i H i i l e i n κίΐ (^yrtUo a i q u n S[iirftt»s ^ a i i c t i d o -
n u i t i . 3 r t . \ i i m a r c m i c ^ j - i i i ^ f i e e i w l - i r n m a i J i H t t i n n f i n p r o -
p i i e i i i c l a m U y r i l i n ^ uxc lu4i*r i t t 3l3 .AuupLi<» i i id c r a l i a a u 
l t a p m p r i a h a p u s m o C h r i s L i . u t a b a p t i s i i i o J o a u u i s u u l l a -

t e n u s conferretur» cxcv , c x c v i . P r o p r i a e a c r a m e n t o 
c b r i d m a t U t c i c v i . A d o p L i o u i s u r a t i a , ab e ]ue &ol«ajui 
d e c l a r a t i o u e e t o b ^ i ^ n a i i o t i e d U L m c t a a l ' a i r i b u s , c x c v i . 

A ' l i > ra re . A d o r a u d u * U o m i a u s pr«> u o b i s u r u c i i i x u s , 
o d o r a u d u s e l Pater a q u o u i i s i u s est , a t q u e e l i a m S p i -
r a i i s £aociu3, 3o3 . 

A d n a i u i s . No . i A d r i a n u s i m p e r u t o r , ?ed C o o s t a u t i -
D U d e i i p u l U n t e D o i n i u i I O C U U J u i u r o c i r c u i n c i u x i l , ι>08. 

Adv«!ulus C b r i o t i d u p t e x , u n u s obs«-urus fui». ( a l t e r 
c o u s p i c u u s e n t , 2J3. l u p r i o r i v e u i t j t i d i o a u d t i ^ , i o 
a l i e r o veuiet . j u d i c a L u r u s , 223. A l i i B u t r U q u e d i f f e r e n -
t i a i , 2J3 . Vitt. C b r i s l u s . 

A d v e n l u * C b r U t i p r i m u s , i g n o r a t u s m u a d o J C T . S c r i -
p t u r u r u u i d e u t r o q u e ( i b r i ^ t i a«iveutu t e s l i u i o n i a , 223, 
224.De p r i o r i g r a i i a i a g e u d a e s u u ^ s e u u u d u p t e n i b i l i ? , e t 
c u m l i e m o r e exspectaudus» 223, 224, 225 . Q - i H U t u m g l o -
r i o s u s , 2'Sk. l u c e r t u n i q u u a d u futurti» 3)1,225. S i^Dis q u i -
b u s d a i u p r ox i r t ) u s j t i d i c a r i p o t e r i l , 225. Qusenam e r u u t 
i l l a i i j^ f ja , et q u a i le caui-a d a b u i i l n r , 225, 22S, 227 . 

y E d i t k a t i u . y E d i a c a L i o i i i b o u t e qnae ue^cssa r i a , 8. 
/£gyptn f e l f i u , c a a f r a , l u p u a i , l e o u e m , s e r p e u t e t n , 

cepas c o u s e c r a r u u t , 93 . 
i f i g ypL i i d u l a a u v e a l u C b r i s t i m ^ E g y p t u m p i o s -

t r a t n , 141 . 
^ E ^ v p t i a c a i a e r v i t u t i s l i b e r a t i o q u i d p r a 3 f i g u r a v i t , 

30(5t 307. 
/ E f i y p t u s , i n q u a m C h r i d t u s p u e r i U a t u s est, de ipao 

t e s i u l u r , 146. 
^S - i yp t i i e p i a c o p i i u c o t t c i l i o Se l euc i ens i s o l i p r o Con-

subsifi/ttiutis d e f eus i oue p t i g j m v e r t i j L i i . D i v i D a f»rovideD-
l i a i u Pdtaest iuatn r e l e f i a t i , L X X V . 

^ E I i a ίβ'ΐ u o v a J e r u s a t e m ex a d v e r s o v e t e r i e l i d i f i -
c a l a , ^08. I V u i p o r u m d e c u r e u ab o r i e u t a l i p a r t e a m -
p l i d c u i a , 208. Vft**e H i e r u F a l p t n . 

^Kueas p a r a l y t i c u s a P e t r o i a o a t n ? , 277. 
^ E n i ^ m a . S u b ceuig iDt i te p l e r u m q u e l u i e u o est p r o -

p h i d i u , iS i ) . 
^ u i i u i u V a l r t u l i a i f e r i e s , coD ju?aL iouea et p r o g e -

n i * j i j , 98. Eaa iDale refeit Cy r i l l o » , 98. 
A»*r a t n b i t o m u i a q u * i o m u u d o e u n t , 286. 
A e r i u s p r i m u s p i u i u Eccleslse p r o d e f u u c t i e s u p p l i -

c a n d i t i i o r e u i r e p r e h e o 1U, 32 « . 
^E ia t f s h o u i i u i s vur i f e s i b i suc c edunb i u e e u s i b i l i s i n -

g u l i n d i e b t i r L u u l u l i o t i f * , 133. 
^thit.>(»uun c o u v e r s i o s y u i b o l u r a r e s u r r e c l i o m s , 207. 
^ i b i o p a e u n u c h u s E v a u g e l i i p r a i c o i u p a t r i a m m i s -

6 U i , 2 i t f . 
A e i i u s a B a ^ i l i a A u c y r a n o v i n c i t t i r , e l i u e x s i l i u m 

a i f t t m i r , u x . l n c o u c i l i o G o u s L i i i U i u o p u L i t a u o d i a c o o a -
t u d f j i c i i u r , e t Ecr le .y ia e x t r u d i t n r , u x . 

A f i l i c t i u . A d r e g u a c m l o r u m n o n a l i i e r n i s i l a b o r u m 

e l a i Q i c t i o n u i u t r a u i i t e p p r v e u i l n r , 379. 
A^nbn-» [HMpb f l a N->vi T e ^ M t n u u t i , 197. D o c t o r A n -

t i u c b i t e , 277. E x S p i r i l u P a u l o v e i i t u r a p r o p h e t u t , 
279. 

A g a p i u ^ , M a u e t i d d i i c i p u l u s , Heptahyi a u c l o r , 107, 
103. 

Aeg iBus q u i d d i c a t de S p i r i l u sanfLo , 260.Aai i€e i l o -
c u i i c u n i i u i e r p o i r t t i o n e a d o i i u u l i i s l e c t u s , 123. 

A u i t t t s q i D i l i i fu«r i t («lirUius», 192. 
Α:ώνες n n g e b c i o i d i u i ^ ^ p e u i t e qu&edam D O D D u l l i s P a -
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A i a j Ueo i u S c r i p t u r a t r ihn l eB p ro t egeuteuo e jus p o -
l e - i aU -u i s i g i i i h c a i - U 9 1 , 92 . 

A t b i M l i m i s r ^ f i - l l i t u r , Ιό.ί, 3 3 1 , cx. E x a u c t o r n m seu 
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C y r i l l i de re f t l i e l f u i e u U i r n m i u E u r h a r i t > t i a I r a u f i n u -
t a l t o n e t«!stiuinuiie p rav « l e p o s i i i t . c c x x i , c c x x n , c<:xxilt 
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L u m i i i » u b i i l i l n r , c cxx , Ccxxt. S p l n d i i i a A i b e r t i u i h a l -
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u i a n a m hyputlt»*?jm i m p r u d e o s e v e r t i t , c c x v m . 

A l o x a n i l r i M a g n i r e g u u r a I Q q u a t u o r p r i u c i p a t u e eo 
l u o r i u o d i v i s i i u i , 68 . 
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turas, p a r t i m ad verecuudam secretioaem diafribuluna, 
63. 

A l m r e . Qam iu ali&H propo»ita j a u e o t , uode eancla 
stiit t:t νυ«κ»ιυΓ, 331« Ad «utjcLuD) Ddi alture quo or-
d i u e £l q u a ievf -nMihii procetJeuuuiu docob&iiiur i l l u -
m i i i H i i d i i n s U i j t e bnptjeuil Ifuipurt», 300. 

AracM, a ^ t i i s i u o U v e r i . m n , e i respoiiaio c m t i E n u o i -
C t l i t i u m a*\ b i i a t p t i iiitiEu U t n u i q i i p g f i u c i e i , 3 3 1 , ;i32, 
CCxxx. QnMem «tKtittii:Atio(i*m ref .raL, 33 J, 332, ccxxx. 
Per i l l i n ) qu<eouuque dicta aui jt obaigpa.u>us et aedeu-
t i u j u r , 3 i l . 

Aui ious ut amico obaequatur, soepe ad bapliiEtciuiii 
accedit, 5. 

A t n k l u f l neci .aturnuu i t 5, 16. 
A t n o r . A m o n n i o i p e t u * pruHer r a t i o n e m , 340. U b i 

a a p i e u l i s pofi<se*sio, i b i auiuria expuls io , 340. 
A a j u l o t a , eeti ίϋ latniuis iu^cripLioiiea aunt diabol i 

c u l t u s , 309. QuiU pn> atuuletis et p h y i a c i e n i a b a b « -
r e u t a t i l i q i n , 309. 

A i i i i u i i i s e l t o c j i i u foruacem, p r o p t e r deLrectatum 
f d u l i n u l i u M i c u i j j i f c t i , idcii'c:u i i l a c ^ i , ,'i0, Pnr po&t.iLen-
Uam [Ummas foniacii* «txfilUixere, 30. r idea eorno] 
flauimffi aUiiudiNem JQuvii insiar tffus-a G u p e r & v i t , 30. 

A' iat) iu^ et S i p p b i r a $piri i . i ] j t t <=anctucu falJere ag-
grr^ni qoam iiltiou«m suautlneruuL, 275. 

Atjat i ius tealts o p e r a l i o n u u i S p i r b u * anucti io PauJo, 
276. P a u k i v i s t i B i r e s l t U i t , e j n e atiim® e i g i l l u D ) imper-
l i i t , eumqne v a s electiouia r i f e c i t , ^7ΰ. Εμ «copaJi gra-
t ia d o n a t n s fui-se ccftditur, 27C. Paulu t u m buptfcrui , 
l n i u r;iiiitiruiiitiui}ii> eacruuitnta [ i i i i t i s t r a ^ e videtor,u76. 
Α ν ^ χ ο ς * princif ii extem; uLrum tie F i i i o d i c i pua-
t i i , iJque de e«i d i x e r i t C y h l l u a , l a l ) . 

AuttHia^i? , si^e i^sa H H U C I S D Keaurrectiums epeliinca 
ab ecdttf ia R e p u r r e u r i o h i A d iverxa , 300. Ju pa habitae 
cattiobff^fS ιηγΗία^ομΐ^Αϊ, 300. Α Cuustautiuo i t a a m p l i -
flcata, u t i i j ea c u u c i " Ι Ι Η Ι Ι Ι Ή posiet, 300· fu exlreruis 
u r b i s partibne ^ila» yEJilioia t i co i i juucta ad uie-
dintu xsque urlti» f o r u m pefUu^ebant , 2*8. 

Aoaslasioe SinuitH, q u u * eociaeiarum έξηγμίς , a p p e l -
l e t . 240. 

Aadre&a Manplia diacipulus, 107. 
Au^cltis nfi intus t i o m i o a l u r , 230. Augelorura o r d i -

n m n [i i iai i-nie iud^fii i i l .nH a p n d GynlLurQ, 237> U(J6. 
T a i i l o tuHJor a o ^ u l n r u m e^t i i i i r a e r u s , q u a h t o toeitipn 
terra oapuciua, 2^7. Eorum luaUHuilo verbie t s p r i t i i i 

A i i g e W i i t M biLbiinlio, ccelom, 4 1 . A i i g e l i , C y n l l i een-
ΙήΏΐία I U v a r i a ^ c c e l u i / 1 ui-.liues aliaa a b l s excelleutioree 
d i v ^ i . U O , 256. D i v m i f i 1D c«t*Jis, p r o e u j u ^ q u e oi-iJhiie 
Ui*-rit<t pfrfuutione coiieLilun, t 5 i . Atij ;cU a r c b Q i i -
gel l Hyri l lu i t i iηfVri^rt o u m i t u u o r d i u e eL c(Bb>,90.Au* 
^ c l i c u n i m υ η ϋ ι ι υ ι η [ΐυιΐιοηΐά et o r d n , augelo* et « r -
chuiik-elo» ία huuiibon» ot c h e r u b i m pei-aj h im i n 
suiumu jtOiiLLos θλϋίρίηβ. ( l y n l l o i i n ^ r t u d , 90. 

An^eli ί'Χ ( - y r i l l i doctrbt&.LHiiuiatit t)|>iPiniiiia uorpora 
h n t j f t i i l , - 5 ' , A I J I C P I O » m u u d i iioi>dnur«i ei*e veti-resui-
finiKLi-uiiL Ιΐφ'-fti i . i S i l . Antt«Li Dei vuluutatem Dt»i fa-
c i t i t i i , A t i i i " l ' i ( i i n Dmiiiiiittf egl.ChriatU(«,c»i «uiiser* 
vire ' l i f i u i l a ? tj^l i p t t n n i i j j . 141- CtiiMsto s e r v i l i l * * r m i n i -
p l r u b a u t . . 141. Au^el i u>cendtMili c:iirirli» μ π & ^ ι Ί » | « ^ 5 β . 
CbriKti» ad ni .Uciniu vemeuti snrHJilHi* f u l i i r i . i>9.i>piri-
t u i * : i i i c t t» q i i H i t t u m i t i f n r i r t r e ^ S;56. E-.rum p i ^ f e c l u e , 
i i i a ^ i - U r , Pl ^atioiiiic;ili>r Spir i lue eaactu» 4 256. 

Aiijf»?li M t r i a m Chri^tnui κϋμιιΜιιιιι qucetentem c*n-
«i>lati » O n t . ^*20. Ccel^iti^ a u ^ f l u r u u i e \ « r u i t ^ E I E L I L t - m 
Du-trnm i f K e p H c U U 3<H. A o « e l i d« n o s i r a ealaLe uha 
aobiscom «jniileut, 19. B«pnsmt> aspiMuot ft'equeDLeft> 
H , 4 0 . Baplizdtie acclauiaut : Beati qu.rum remus^ 
β ί Λ . , Μ , 18. 

Arigel i D f u m v i d e o t , «lii aiiia ezcullealius ; noue-
q u n q i i e se« Ln»dnn» p r o j i r n o n l i o i n et luci wenftur&D), 
9d, i t i . Atiael i ot a r c h a n ^ e l i D r u m vi . i«Dt, ttiiuue ex-
c e l l e u i r r q n a m t h r o i i i et d o m i u a t i o D e s , Du. Deum v i -
d f t u t , n o n e i c t u i est t e e d q u a u t t i i i i >p p i capere pr>«ftuiita 

90. An^plis noo nfg-iviL C y r i l l i i i Dci τ ϊέίυίΐί ;ω, 89. Sed 
conuprehen^ioiieiu t a a l n i n o s ^ l u r i t » 89. 

Aiiui-hs f l t e m i : O D d a u B t D f u s ΐ qmim multa» ue&rimn», 
20 l U n l f h i i i i f o]iiuu>ui*m hngeeri l C y n i l n s 26, 2. Num 
p . ' o t i r « p o . ^ i n t ai'if- U . C L X I I , C L t t n , etc. Vatiaa v e t e m a i 
de α υ μ ί Ί ο ΐ ' . ι α ι p f r c n u d i f ,oleitaies«ul*iijliaBr<;i:«iiSt !tn.ur, 
C L X I I , i i L x i n . o x i v , c i x w α x v i , etc. A u u e i i sine Maiuii 
eui ner iculo levjbus p c u - A t i - o b o o x i i , d o c t n t i a C y n U i 
m i i l l - i m i u q u e e eaiictia P a - n b n ^ 2^7, C L X V I , t t x v n . 
Nnrn C h r i s i i r ^ m p t u » ew p r o f u e r i t , a . x v i i , etc. Qui 
deeaioups p a n b j a u t P d i t n v i u m nmore m u h e n i m lai.eoe 
e x i ^ t i u i a r i i u t x L X i v . Q t i i . a u p e l o s vei n o u d u m firmitutcin 
i n bouo apaecutos Case d i i t e r u o t , C L X , c u v t . Qui eua 
haocf ir-mitatem p e r i o u a r n a t i o a e m afteecuto» eeae con-
fluerunt, C L X Y I , Origeoie sententia angeloe bonoe cadere 

poeee, et inaloe rest i tui quibnedam Patribue incautiue 
p r y b a l a , C L X I I . C L X I I . A u f e l i boai Η naule irubaiDu-
tiubft h u i u i u u m fui ict i f u w r i o l , e j o s t u t u cxcit ieul ex 
Ori^eui»? r e u l t f i n i M , I - . L X H I , O L X I V . Hier imyimis ei senteu-
LjOi acci^sit, C L X I V . i u q u y i .ynl J j feeiil**t)lia differat ab 
Oj'^fiuJ«iia οι f J jenjuyft j iaua, ctxi\\ 'Ζ'άΊ. 

Aii^eli i ia tubu ht>unu*is UUIVIM' . -O = * ad j u d i c i n m cocgrc-
gubit t>.„ quse y i e ^ e r i i u l qtHfinqne ferentKft, u37. ADge-
l i c i i i b i i , ^ u i , fi4, I n his muuai-hi et vir^iues ob p u i i i -
cili<e prnpufiiLum de?criptj , ti4. Α^μοΐί el ari :hau^el j t 

v i r l u t e e , etc. , quare u o u i i u e u l u r ixiLra sat iaai uc l io-
n e i u , ;i^7. 

A u i u t a muDdi D « u « , D O D n o U o r u i t i g u u t i l i u i n o p i D i o n e , 
12t .Aui(nu miatru spiritus d(cit«r,^50.Sed cum hoc a d d i -
t a m e t u o t h u t i i i u i i i , ^ K A u i m a houjitt is l i e i prassLan-
ti^i i ixi jui i i , 60- Ad ΐιηαμιΐϊϋΐιι U r i cui idita , 60. CyriJlo et 
D O i i n u l l t s auituul d i c i t u r ratjoue pri&diLum.corrupttoDis 
exper», β ί . AuiOiam ex D?t gtihsbmtia ee*e uuuiinMorum 
e r r u r , bV. Auiroubus bexum I r i b u i t ApeJJee, 6 1 . Animffl 
oauies s+iU v j j u r m i j seu m u l i e r u t n ^ i v e i n i p i o r u u i natura 
siti i i ieti t 6u. iQiuiortale^ex Imnikio C u u d j t u n » . 61 A u i -
miiti» m o r l & l e m u i i e r e i:pi.:»r«e> f S J Q I O U MaiiuA, i l e r a -
c l u o u , u t i i q U L S ^ J . A i i i m a i um o r d i u o i m ' t i ^ u n i d i v « t s i : 
eulo volonla l iu a i b i i r i o p i i <»L i u i p i i d i s r u i t m i L i t i i r , 62i 

Aoiaia C U U J )n buoc m u i i d t i u i v«nit , a h n m u i peccalo 
pravae almiioah Jjbera, 0K O J C I I J , C L X X I H . i£am m 
pe< catj p<Buatu c u r p o r i i lbgatnni JPyiha^oricoruuj error 
tia hfer«ucUcouii i iuui i) 4 6 l , 1 . E S L Itberte polettaLi* , oe-
que diabt/li tfuggurentis n i f i laui , neo i i d f f i i m i uataliLiu* 
r u m , iicc l i J r t u u s e , uec actrorum c t i i j u i i u l i o h i j i co;ien-
te v i pe<:cutt 60, 0 1 , U2. Nt>p i i i b u b i t a t m corpore lan* 
qui ia i tLi νus6 aJieuo, 6 i . 

Auiiiiee dianoluliu a t o r p o r e qi i i iut i i iH pecum importet 
dolui-JA e l a u g U j f i i i H v i T ? , i n . A n i i u t e a corpore d i i a n l u l i o -
ueui t e r r i b i l e Ut*i j u d i c i u E D s t a l t i u cxi i p i t , a77, m . D « m -
L a t o r u t J i aum.ffi q n i b u i i u iufnrrio ) 'bv(«ulur ρ α π ι ϊ ι ' , ί ΐ ΐ β , 
i n . l i U r Gffficoi i u i T t x i U e c t a , et tnl Li i l iuoi* v ^ i , i t , q u « 
p u r ^ a l o i i h i i i o m u i o o u t g e t ; v^Jitijue Η ΐ ή Ή β β ο β ΰ pp«a-
a a a t u e c pCRUKe r e r i p e r e . d o o e c corpui-ibtifi i t e r u m c O Q -
juncies i-ijit ti*?5j 13. K f j k i L o r htec of^iuitj , 375» π ?(>qq. 

ALtim&quo 8t»u>u aiigfree f-inuJiP fit( ta f i i . a cancl.is Pa-
lribuis.234.Re>nuip1o uoj ' | ioi i3 quoniim aiudu <iuiie&bitur« 
231. A U I L L H I S jUi?ti>i uin il i u ; p i o i u t h u^mje a«i m u u d i f i -
ui-m sfparal i» in mw \o\ aL Cynllu?*, 287. Auimaruizi 
prffidatores» genlileti , Juticei, Li«r<!tit:i, 5d. 

Auicua nuiaa c b a r a c L e r e R fdicert! m>ti po?ducuU3, 
SO. Auiina corpiiA r«i^ere d*-b<*L'M3.A.] i n c u d f n i p r o r u * 
d»ui)d« U . EJeemo«yni :s j p j u u i i t s pr^t i tui i^ , S-irijiiur® 
lectiiuuibiiaUiou^udH^TO.QuoQiodii ^ p i r j l n t-aiilizan ροέ-
eit , 27i.Auim£e r e g r i i e r a u t n r |i*>r iiiieQij 17. Auiui ie fa-
ciesqiiffi eiL,;iiu.Auitne ad ctKlealium Uouornni r t c e p t i o -
neuj comparaiiiia^UU.SaDcLi Spir i tusdonodignata poftito 
i u t e i T a c o r p u r ^ «.oeJd^ lanq^uatii iu ^peuUlu ounlui-Lur, et 
e a v u j e l qi iw neeifelitiL, Ε Λ Ο Γ < iMiinf uui lentpore i u 
curpore v e l u t i u va^e «:CII l l a i o r i u p o e i t a exor< izanliLim 
iut-ul l l ' )Li i : [nhi i i e v M i - i - i l a i u r ei p m ^ a t n r a p K i c n L i t s 8. 

Auiuiat I H I J U J S Palnbaa κυμοΐυπ d j c i t n r , 8 1 . A n i m a , 
C y r J l o ftlulu^ n n i m a l ei-t- lp^tnn D ί Verhuii i nl i^uibns. 
Animal^qnuJqitiil partioipata abalb> v i ta v i v i t , e x C y r i l l o 
A l r x a u u . C i . Q i i i L l H i e n ^ i i l > n i j t . , ^ i . A i t n o a l pg^e pecca-
t u m i i n i i n u t l i le-ie g a n c t o N i l o K « U * « T U I I I , 22. 

A u i a i t i l u m etta t c r m Q ] . eoleoi c l * celoi , ί'ιύΐ hflee p o a -
u i i l l u r u i i i P a t r u i u eeuleutitt, cui Cyiillnis uuu a&liputa* 
tun ί·ρ;1, 154. 

Auiuinijietf ftirnifisunu uiatidnto D*»i,ex υηα fmite .t ftrra 
v idel ice l p r u d i e n i i i t ( L 3 2 . A i i h n - a n i i n j a n r r o . - i i ium ι>« ηο· 
uj ina tf uidem o i u u i u u i u o v i a u i - , t t t L l u a i diver^a? natura?, 
t:s2. Etjruui iii!>ti(H :tufi ihversi , divtiritornai hom<iHA «ffe-
c l u u m ttgurffi,l3J*Viree d iver^is in uieiubri f poeiiee, ) 3 i , 
Aniuiai i tes siKv.r D^inn LiineciLt nou furmHoridtu , 132. 

Arn u SarLiieli^ mater . oracis iu «ilnntio, 10. 
A nna propbetjpsa, couLiueua &eu vidua et aseetria 

de Chrti^to t e f t a t u r , l k 6 . 
A U O U I O B U S Cyrij lue pr imue pletie et fntegre i m p u g n a -

viL. x x K H . 
A n t J j M i i i ^ herba uinUoa h a b e r i B h\ a m b i t u , raihorum 

i n F i a r , f . l u i r u i i } eiirculos m l t i t i rcpra?p|it ; i t , 2 i 4 . 
A u i h r o p o u m t plfiise a C y i i l l o n o l a t i , S3. (fppiipoaU» 

D l . Atiijjrofn>uif>rptiitii-flB bflere*eo^, ρ«μίΐΰΐ,ϋιΐ(ΐκ). Kbio-
DiLa^, V a l i j u l i m a n i , siniplii-^s Cnlholici , a enlJClift Pa-
I f ibue accuPati, 9\. 

A n U t - b r b l u s . Cuutru A t i l i c b r i ^ t n u i fideli^ p r i f m u f i i t 
Eotle^iH a .S .Anhcl ir^iiJ^ C y n l l " 9b»ituiuaLio Hf-t t)c?ula-
t i o r u i , 5R, 59, 227, i i S . I . l i n u l t i Patr«» cuui ip?o eenpere, 
58,f,ii,227.2i>K. } ide A b o n u i i n U o . AutichriMue pinuue et 
tn^ndax iujzieudki* e t t qunod(» veueri t , 242. Diabolua 
j u x t a q u o r d a m , 23'.Salauas i u p r o p r i a per«ona ,^3l T 233. 
IJiJUft de b o i D i D i b u B i u quo Saianaeoorporaliter babita» 
tume e*t,»eouDduca E i e r o p y r a u m , i 3 i , 233.Non iia ι*α<» 



ΙΝΌΕΧ ΙΝ CTRTLLUM, 4640 

βϊ33β v i r t e tu r CyrU laa . 231 , 233. Es t r i b u u a a o r i u r i d u e 
ec v c fus Ι ϊοωυ, 231 , 233. 

A u t u - t t r t s t u d . tVra l e r r i b i l i e , d r a c o m a f f n u a h o m i o i b u a 
iuaupe i ' a i j i l i ? , fd l *o e i b i C b i i i l i t i o m e u i r a i jOQe t ,59 .Ea i l em 
s i gua φΐ (8 f t i c i i Cur i s iud o p a r a l u U j r , 243. F U U J O a]i>i*tuua 
r o d u i . ; u a ' n t ac $p«i«ie U n l n m . e t u i s i f i l e a l u i r a o u l a e i iet , 
23 l .KluJa oUio hab i tnrus- es l , Leuapli eero J u d a i c i u t u d i o -
Bum ze lnUir t i iu prre feret , 16.A Judseift u u c p m i u C i i r i -
AIUA m i u r a r i v o i en t * ssu d i o t ax Kepere D a v i d i a , e t l e m -
p l u m r e p a r a t i i r q L u v en i r e , 16. I l l u d r t i p a a ret icere 
t e u t a b i t , 16. Au t t< 'hn*Lus uiagua R u m a D u n i i m p e r i u m 
i o v a d u L * 22'J. Jadff ius C b n s l i " a o m i o e , geut i l e i * in&g ia id 
prae.sti-iiis seducet , 229. Se loen (.'.nrioti a - l o raodu i i ) prfia-
b u b i t , 226. Deoem r»i«ibus dt i Ho inauO i t n p e r i u l i t pgda t i -
b u J ipd.i uudHC in id i di>to ac preeatigiis i u v a d e l , 229, 230. 
Tres h u m i l i a h t t , ip?e o c t a v a a pusLea r e g a a b i t , 230.Cle-
m e o t i a m p r i i t i u m s i i u u l i i b i t , i t u n d i r e 8 * v i e t , 230. Ια 
ChtWtJauiM p r ^ d e r d t i ) , 230. M u J U pe r i cu l oa ius Baeviat 
i a &auctos q u a u i r e l i q u i o tuuea r eUg iw i t e UoaLae, 233. 
O f i i i u s i u j i i s t o d £t lUipioa qat a u t e e u m fuere , i i u p r o -
b t l u t u s i i p u r a l i i l i U33-

A i i U c h r i s l u * U i m v<*uit*t,cum R n i n a u i i m p e r i i c o m p l e U 
f u e n u f i t j t u p o r t i ^ a m j a u n j i K i j n o n d i l i n i s p r o x i t m i f l P d t , 
229. P*>*1 i u t e j r a t u U u i p l i J u d a i u i r u i u a m , 2 H . S e c u u -
d u m i j h r i s t i a i v d u l u m p r&Btuu i eL , 225. T n i s au t i oa et 
UIHJJSIUI s e i i iu n t i i x a t va i r th i t , 22o, 252. u b r i a L u d e m u m 
de ecelis i t i t n i t n π·; x l ono - iu udv<juicuLe i u l e r f e c l u a , i g u i 
t r a . i e w r s o m p i t - j T i J o . 2Jo, 232. A n i i c t i r i ^ t i d i ebua p u b l i -
c u u i l£c-:le«iai ^ m t n i n ceaaaUiroui i s u l t i docnere ex s a u -
ct ie l J i i t i ibud , 2 ; }2 .Diee e jua b rav iHLnmt . i j r , 232 A n t i c h r i -
s t i u d v e u L u i i J auu Ui inpore f u i . n r u u i n o u L r a i i d i t C y r i t l u a , 
u i f l i u t f l J e l e i ad v i g i U t i t m m UorLurcLnr* 2 3 1 , 234, Vete -
ree oa qaui » u » l Atiiu:hi'isl[ifxpotieiiU;» tApoiittlypftIm D a -
n i e l i eoii j i i iJKHtiit23-« A i n t c b r i # t i exepec la t io lDa l i f i t n a -
t u t n e t intid«Ui>iH pe rn i c iusa , et qunre , 229. A u t i c h r i -
&li m a U i v c u l u r i , bH. P tnres j a i a advenerr», RS. 

A u t i o . h i a c i v i U s Syriaa u o m l i a ^ i m H , 277. Mo ta i o ea 
qwasstio de o b i c r v t t t i o i i e Moj fsU c o n s t i o t u d i u u r a q i i a l i -
U;r K O I U U , 21«. I b i ob cr«derjtiuoi m n l t i n n l i i i f t U * i i i s c i -
p u l i p n m u i i i I>»_TJIαΐυιu; iL i G t i r U t / H i n , 277. Q u a u t a ©Γ-
m i i d e r i i l u r A t i t i u c h i a i S p i r i t u s g r a i i a , 277, 

A i H i t y p u e q u i d fiit,et i n qni> il ϊΙΓι-rat η t y p o *eu t i g o ra , 
315. N i u u de t>e reuj q u u m »i^itifi>rat e&c lodat , c c t i i v , 
E u c h a r t s t i a q u a l i * siL n u i i t y p j e , c c x x i v . Vitte E u c b u r i * 
s l i h , Qnar t i Ο Τ Ι Κ Ι Λ <Ί ^ a u x n i s C h r i ^ l i i o Cucbar i e t i a 
d i i N i u t i i r a n t i t y p a , U 3 l . A u t i t y p u u S p i r i t u eanct l de 
ohr is tn . i te d icLutq . Kt'/e l i b r i d m a . 

ApcL l e i M a r c i o D i l a r u i u e grei?« p r o p h e t i a a e x a d v e r -
B & r i ( ) S p t r i t a p r o f « c t a3 as^eri ibat, e t^ i U D u i n d u o t a x a t 
p r i n > : i p i u m a d m i t t e h a ^ 2 4 i . A u u n a b u a s e x u u i a t t r i b a e -
b a t , 6 1 , 2. 

A p l i r h o m u ^ , Mt i r i o t i a c n m m ^ Q l « r i i * , 107. 
A]n6, d|(Ui[ii iul c^-"iL?iudu.^ p i ^ r o i c x e u i p l u m , 432. 

Apas « Χ νθΓ[ΐΐι|>ι?ι? i o r o n n a i i t u r , 2S{3. 
A p o e a l y p i i - i l ibu i * C y r i i i i a l iu^ i on ibu f t srepe rc^pocL io , 

18. Apmt i iJyps iu i C y r i l l i u uo.i o u u n f r n t i o iud i c e N o v i 
T t ! . 4 t H t n t * i i t i , s t i d f r c queu t e r c i t aU 69. I b t e r Rp i i c ry t »baa 
Scr ipLuruu ;ib Ϊj»-<o r ^ p o e l t A , 232. 

A p u c r y p h i l i b r i , q n i uon IOJKHι Lrir ii) Ef i f t les ia^O.Qiu 
d u b i i et c * n j t r o v u r H i , N u u q n a m t e^en i l i , ί»8. N f rqu i -
doa i p r i v u i i m . fiO. Quns n p u c r y p h a * &cni>turas i n t e l l t i x i t 
Cy r i l h i i i Ji> A i i t i c l i r i d t . verbd"f<iuic H , 232 

Afiol l imir i . - tac i l n p l i c i f l i u C b r U t o n a t n r s i l i e t i r i u t iOT i t fm 
i n i q u e [ufebauL,357 H i . F e r v i i l i r u t i . - u t ^ t . i u L i a l i ^ et A i l i a -
ι ι»* ιαηιβ cmnro •ior-«nsore!*,i.xjc<x. $o i e o t i aa i ntr^crabar j t , 
L x x t v . I i u a l a m V i r gU iummo> i o t>eiptuum,modo haminipa-
ra-n m > i M ! l l a l ) i u t > L X X i x . I o Chri»to d i v i n i t i i t e m i a c a r n e m 
C u n v e r n . u n ; i t ! > i i r a b n u t n r , [ . x x i . A p o l l i n a m l f f i E«c:|i^iem 
\\\\ϊΥ<)*υΙγ·Λΐι\·Λ-tftiii Cyr iJ iu »b*euic tu rh i e r e p l e u t . txtv i » 
307, i i r . Q H U I I I aivu»nti->n^Qi i f l e u m iuieutavt?ru»nxvi, 
3-,7, t n . l i i . T ^ i - a J y t n i i e cb i sa in/ac i i l o t . u t que tnan i A r i a u i * 

f i j r n t i d m e C y r i H u m deap i c in t i t , I X X V H I , L I X I I . I . X X X . 

G n f ^ o i i o Ny-*!«ciii> - r ; < i i i i m i i u i c H r e d c l r e u t i i n t , M X V I X I . 

S i :h i ^ in r i l i c i H i ^ r i i : " o l y r n i i f i t j i r i u m r rdp *a A p a l l i u a r i s -
t E . L X X I . A | t o ! n i J r t r i i i i a r n i i i v e r * i i t i a , L X X X . 

Ap.>>t*»lr l i a o i i d c i t n per d t i od f i c im P« l « i t in f f i rfivi*oree 
η J o s i m c o t u t i U i t u ^ fi-fiirati«-t-i2. Onatie^ H*>bra>i, 212. De 
f l b r i a l i i I I O Q verl»i>» s o l n m , s e l et l o n n e n t i a e t p r j p r i i i 
t j i o r l i l t i H i:oiMi^tfiu»147.Son s u n l ΓαυγΑβ dHler iorea , oec 
prophcstis i n f r r t o r ^ ; sed b o r i i guot aatu b o n i * , et bun i e 
nv\ rtrnR,2iS. Q n a m v U i i l i t Le rn l t f t i d i n t a * . p p i n c i p « a p o -

eLftiM)ini '>sf>in:f»rdotee c o a v i c e r u u l , 2 7 5 . A p o B i o l o r u r a 
ct βϋπιιη 'ijiti pi?r eoa c r e d i d e r d b l , cnr « r « t u n n m , ei a o t -
mn WM\JHI prtviii&iiju» h o t i o r u r n U S I H . 275. N i b i l p o a s i * 
rieudi p ropo^ iLmn l c o c n U p , o p e s ία p a o p e r u m a l i i n a Q -
t u i n u b l u i a ^ ped ibod c o n r u l c n b a u t , 216. 

A p o i t o l i w>gr iuvp :n : i t <>t p r j t t d f o a m n l C h r i s t i n ^ m e a , 
i m o ipeua) G h n ^ u m i a ^eo^vtipsid hdbut>re, 145.0a jnes 
C b r i s t u m H u ? c i U t u m T i d e r u n t , 216. S i p u l Sa lva tor i e i n -

Buftlatioae s u u t p e t fun t , 216» G o a d o o a D d o r a m i n v i r t u -
ta S p i r i t u s ea t iu l i p e c c a t o i u u i poteeta le a o o t d f g u a t i , 
216. Quatn m u l t u b p i r i t u e eaucDi o p t i r a t i o o e u i l e s i i i r . o -
b i a r e p r f f i S t f u i e i t t e p i n t a l A j el AcLus i i | K j R i o l u f u m , ϋ7*. 
Apoe taJ i pos t A i i r recUo i i em C b r i ^ t i Sp i r i Lu i i j s a n c t u m 
aecepe ruu l , e j u B v i r t u t e i u p o s i e a i u d u e u d i , 271 . Q u a -
l e m t u m a Cbr jr i to S p i r i U i e eanut i e o t m u u u i c u l i o u e m 
aeca}.>tiruut t 270, 271 . S p i r i t u ^ a n u l o e t ΐμυβ a ϋοαι ίυο 
d ie Peotet:uSLe? b a p t i z a t i , 44, 2 7 1 . lutegi-e (χν, p l eue , 
a tque eo vere i a e b i i t t t i . 273. Q u a ebrJetate T 273. h x 
v i r t u L e eL d o n o S p i r i l u a eauet i q u a v i s Hugua l o q a e -
hanlur» 272. Sp i r iLu &ancU> r e p t e l i , i a d u i i s u u t i o a o i -
i o Η et c o r p o r e d i v i n u m e t ea lu l a r e i u d u m e i U i i i n , 272. 
Ipft is t u m t ao l a S f i r i i u ? graLia c i r c u i n T u i H eraL, u t 
q o a m v i i a>iLeu» Le r roh e .^eut popuJo , 275, Q i ] a u t a e i -
f£ua et p r o d i g i a tipintus eauct i v i r t u t e p u t r i b a Q t , 275. 
i Q c a r c e r e o i c o u j e c i i , e t a b aoga lo l i b e r a t ^ e t i a i u v e r b e r i -
b u d ; g a u i i e t i l e ^ D i t i U o u D i u u e J e a u t x i e v o u ^ u j i z a b a a t , 
275. Q u o i i g c r i p i u i u O B L per apoato los , es S p i r i m sunotu 
ρτeeoeptum e^t,27S. Apo^ t o l i q u i e r a u t H i e r o s o l y m u [»er 
S U Q I U ep i * to la t i ) ab i i E i i v e r ^ u l e ^ i ^ i u a t i t u t o . i d praj^iι t«u-
te S p i r i l u i a i i c t u . y r b e m o n i v e r e u m h b c r a v e r e . S y S . N o a 
o m u i a ecri|»ta mui quae nb u u o L j u o q u e a p o a l o l o n u n m i -
r a b i l i t e r eitei'La $ u u t , 293. A p o i l o l i d u c e a l i s aa tu M a -
u e u i auuisi d e f u a c l i , 248. Quo to a ono , 248. A p o f L o l o -
r u m t^ iup t i s i u Pe i r i et PnuW L u a r l y r i o fiueuj b a b u i t 

u x t a vtfLureR, 24S- A p u e t u l o r u m cccie^ia H i e r o R o l y u i i B , 
ocud i u q u o dc ln jmu^ eet S p i r t l u s eau<:Liif>, 245, Quatift 
i i e r i t b&M ecclesia» 245. u m o i u t n a u t i q u i c i i i u i a . a l q t i e 

io ea n p o a l o l i ccmveaiue c e l eb ra r e coQeuever i i i i i , 245. 
Ια ea S i ephanus d iacouuft o r d i n a t u e c r edeba tu r , 245. 
Per i p s u m S p i r i l u m eaDctuin c o o s e c r a t a , 2 4 5 . 

ApoeLo l i c » «edeft de i u r e U U I I J A a l n s eubjpr . l .^ , u v u i » 
A p o e t o l n s . Vide Puulue apo&lo lus . 
A p p a r i t j o cruc ie lud id t e H i t j r o f l n i ym ig , 352. Α p r o -

phet i e eL a Cbr je lo p r & d i u i f l , 35d N u m ra ea p c u i t u s 
ac p leae a d i m p l e L i i m i J i u d MatLh, x x i v . 30 : Tunc ap-
parebit signutn Fiiii hominis in cceh, 353, 347, 348, ιχ. 
Vide Ctwxy Co t i s t «T ) t iU9 i m p . 

A p p e l l a i i o . A p p e l l a r e . Furenai» appe l l and i mos n n m a 
C y r i l l o p r i m u m i u Ecclee iam i n t r u d m t i i g , I L I . EccJesia-
st icte appe l l a t i one? , o l i m c o u f u g i x , r e v i f e u d i q u e j n d i c i i 
pus&ulaLiai iue d i c t i e , x u . A p p t l l a u o t t u r a r t i v i s i u u u m 
c a a o u i r . i i a 8 , a t i l i t a d c t hgtieftdjhtte.xLiiXLii A p p e l J a L i o n u u i 
e s e i ? i p l a , xL i , x u i . A p p e l l a i i o u e ex j u r e H o m a t i o f e o t « n -
l i a l u ^ p e n d t i b a t u r . L i . I u t a r appe l l a l juuecu e i j u d i u i i r e v i -
B ioDera q u i d i u l e r a U ^ M ^ r i Q i i u i a , x u t i . A j u d j c j j e appcJ-
lanttja an te o m p i a r e s c r i p t u m f m p e r H l o r j s p ro j u c l i c i i 
ftui rev iRiono i a i p e t r a r e debeban t , x n r i . 

A p o t a c t i c i , i u ^ u u b b i i i a pcc<.ala d i c r h a n t , 23 . 
A q u a . m u n d i p r i u c i p i u m , 42. Per aquncn o m n i a C O D S I -

B L u u t , 299. Aq i i a h e r b a r o m e i a n i m a u t i u m e J f e c t r t x e a t , 
2 9 9 J u u i v e m , u e b n l a m , tflaciem, v i p u U j , o l e u i u . p a D c m , 
Deo s u b i g e n l e e t gube ru i i u t t ! c o u v e r U l n r , 1 3 0 . A l H g n n m 
q u i d d H i n e*t»et q u a t o a r e l e m e n l o r u n i p u l c b c r r i n n i i n ^ t . 
£x aqua p r o d e u u t e t votucres P L n a t a b l e s i i i i t u t f l u i f * ( f , n 4 , 

AqnH i o o m u t l i i i s d i v i o i a fosderi ln iB 5iiiervcuU«42. P « r 
a q u a m t i b e n a ^ Htrbrse i i , et t o t i n j u n d o c o m p a r f t U , 42, 
P e r aquau i 8a lu9 , i93 . A q i t u m Jesue croie i t P X Ia»ere c u m 
eau i i tuue . t 93 . Qna r e , 59.S. A q n a et eat i^ui? e t p m i c t o 
C h n s t i la tere prof lueittef*, d u p l i c i ^ bap i i t -m i l i ^u ra? ,44 . 

Aqnse b a p l i i m i Chnnt i fer fe . i *o q n o d io i f t^ is ^ e s u i n s 
?iL C t i r i ^ t n ^ , 11 . Etcdpm I m g r u u t i a i n ex Cbr/el i ca rp i e 
c o u t H O t u colleotacu e p i r a D t * 1 1 . A q u B bapLisuj i n o u eet 
n u d a e l fiiaiplexteed Sp i rSUu t a n c t i μπιΐίβ &>n^ ta ta , 40. 
Ρβι· iQvocut iooea i^anc iee T r m i l a t i e vim «aiiutitalis a c -
q n i r i t , 40, 4 1 . Pf?r invoca l i obOtu i a beue«icLioni« futiti» 
a d h i b i U u i s aL i c t iUCA tu r , 40. C u r a q u a b a p l i ^ m i m a t e -
r i e s selecta e i t , c o m m u n e i i C y r i l l o c u m v e l i u t i e P a t r i * 
b u a ra t i onee , 4 1 . Kide B a p l i ^ o i n s . 

A q u q qu®onm sat iat i o v i u m i P ternanj ,2 i9 . T a l i 8 aqua 
n u n palit pupra d ipnop , 24ί>. A q i m our f -n c t rdo t i et 
preHhy tR r i s ab luend i ? m a o i b n a rtiL>ietrat«,345.Aqm*? p a -
fe&rum Mauicha?is τ ΐ ί ϊ ί α ΐ » , q u i d fu i*se v i dea t j t t i r , 

A q u H s e u b l i t t i i f t v o l a w ^ h u m i i i i r e m e u l t i [ »perv iu^, ]3 l , 
A r a b i o u i e c & B t e l l u m q t t o fugieDs e oa i core r e c e p H 

Mauee, 101 . 
A r b o r e a c u r Dens b i p m e m o r i , v « re a u i e m i t e r n m 

v i r e ^ e r a v . d u i t . 233. A r b o r e s h i oa i e murtuaa» vere 
redtv ivce , r r s u r r c c t i u i i i a aruum«btum. 66. 

Aron lif^nea l e m p ^ r i b u s Noe fiffura cruc ie e x e t i t i t , 193. 
Aroae eL Ecclepias G h r U t i var ia3 f l i t r ) i l i tud iDe^ .2od . in a r ca 
Noe «ftparata v j r o r u m a t m u l i e r u m loei t , 16. A r ca fueda* 
r i a u o j n f«**rit d i r e p t a a N f ibachodonosorR , 3 1 . 

Archant f e l i (^yr i l lo d i d t i i t ^ t u v a i i g t d o r u u i o r d o , 23 .A r -
c b a o g e l i i B C h n e l o dc CCBWA a d v e D t e o t e pro f - laanaa? 
q n i d d i r e i , 235. Propbe t .a tu* t 235, 234. A rohau i r e lua 
fuiseo d i c i l u r a C y r i l l o d i a b o h » , q u o ί 6 ο « η , 23 . 

A r c h e l a o i e p i i c o p u s , jaBi it ia Bculucxt, c o l l a c t i o geoti 
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l i u m a u d i t o r t o c u m M a n e t e coof l ig i t , 104. Eumdem i a 
co l ta l iono vatidte a r i cuuueDt idproe t rav i t , i 05 ,106 . Inde au-
f u g i e u t e i u i D s e q u i t u r . i t e r u t o q u e aufugere cog i t , i05 , 106. 

A r y eo tuo i eLpecuu ia Pastiouie Chnet i i u i l i u m e t f u a -
damentu in , : u l . Argeate i I r i g i n t a , merces Chr i s t i , 188. 
Qunl ex e i * f a c U m . l i iS. Pro jec t i i u d o u i u m D o w i n i i u 
conQaior ium ex Za^b . x i . Dat i ιη a#<rum figuli j u x t a Ma t -
tbeei Evauge i iuo i , x x v u . Quomodo ambo veruro d i can t , 

A r i m i a e u s i u m lega torum prmvar i ca t i o , quomodo t o -
tum peue cuUuil iuut i a e x i t i n m I r u x i t , LVJ I . Vid, Gon-
c i l i u u i Ar ia i ineusie f o n u u l a i a cooci l io Cons tau t i oo -
p u l i t a n o p roba tur , et lo to orbe sub pcena exs i i i i suba-
cr ibeada m i t l i Lu r , L IX. Exp l od i tu r , LXIX, L X X H . 

Ariatoteles vu lgo iueuaatus quod Dei p r o v i d en t i am 
cceto e t n u b i b u s l e r m i a a r i t , 121. Aristotelicflc vitse i u i i -
l a l o r . Seytb iauus Maoichaeorum pnuceps , 101 -

A r iua Fi l in ix i Pat r i eceuuriuin onmia d iss imi lem d i -
cebat, 54, 157. Pa t re teoi f iore pos ler iorem, 114. Tem-
porale F i i i o p r i u c i p i u i a t r ibuebut , »59. Passioneiii et 
Uuxutu i u d i v ina generattoue, catholica ex seutent ia 
sequi m u i i o a b a t u r , 1 H . Eu in gratia so la c reaLur i seu-
p e n o r c m docebat, 115. C u m sequadbua i u coac i l io et 
Eculeaia H ie roso lymi tau is s jue pc eD i t eu t i a receplua et 
c o i r i m u o i o u i r es t i iu tus , x v i . 

A r i a D i d u p l e x i a Deo v e r b u t u d i s t inguebant , 153. F i -
l i u m negabant Deum ve rua i es3e»135.Ex aon exstu&l ibus 
iuctntn d icebunt , 155. D o ^ e b a u l e u m oec pn te rnam aec 
puam ipsiue uaUirain pevfeote aotam habere^S.Negabuot 
nuam e * s e F i l i i e t P a r . r i 3 v u t u u t a t e m , u i ] i i r n r e g n u m , u D a i n 
d i v i u i t a l e m , una opiGcia, 156. A l i euum a ua lu ra Patris 
F i l iuoa.Patremque SOIDUJ v e rum D .um.F i l i uD indop t i one 
eolum DOU ua tura Dentu affu-mabaiiL,55, \ 17, 155. A r i a n i 
i m p i e huuorabau t Pa l r em Fit tutn ία c r eu lura ru iu o r J i -
neui relegando, 157. Palria et F ib i ndorat ioues d i v ide -
b a n l , 151- Nuua co inromiem \a Eccksi ia u&uin g l o r i t i -
caud i Pdlrem per F i l i m u i u Sp i r i tu saucto A r i u s p r i -
raur* nd i i i v ener i t , 87. 

A r i a u i F i l i u m del iberat ione praecedeute g e n i t u m a i e -
b4 i t t , 155 . l ) eum sine. sut d e m i u u l i o n e « «oerarenoa po?se 
a t f i rmaul f s a C y r i l l o r«lulantiir,i55.1)iviiise generat jonis 
arcaDum a i i f t in ;baut t eam HUO muda explica(He3,153. Non 
m u l t u u i re i i t idebmt a P J I I I I I baujoaalef ieisgeuteutiu^CKri-
s l n m ex pro fec lu Dt ium esse factnm a?aeienlis,l56. C h r i -
ftluni noDDif t i podt pas>iaueui sedisse \a dextera PatrU 
doceltaot, 55. F i l i am e tSp i r i tuua paoclutn Dei poteotati 
e t a p X T , R u b j i c i e b f i n t . l 2 3 . Quo ^eusu creat iouem uic i Fi l to 
t r i b u e r e u t . i j u o v e Catho l i c i , cxt,. A r i a u o r u i u blasphema 
vox,erat qunmio non erni, a Cyr i l l o coufutala, 157. A r i a -
n o r u m objtictiooed praeoccupat», 150, 152. A r i a u i duos 
ingen i l os et duo pr im- ip ia ex catbol ica eenteutia eeqtii 
docebaat, 155. K o n n n object ioex t r a d i t o a Patre r e r u m 
o i u n i m u d o n i i n i o j 41 . Cathol icani fid«m Sabel l ismi co-
l o r e i o fa ioabatU, 155. A r i i et SabeUii harese^ e riiame-
t r n oppositee, 55. A r i a u i Sabeibani d iverMmode T r i u i -
tutem Eepa rabaa t , ̂ 45. A r i a u o r u i u qiii» e r r o r fuer i t ipao 
Ar to re ferenle ,245.Ar iaQoruui Gathol icorum diss i i i ia 
qua t iUu clades at tu !ere > 227.Ar iaaor inu qi i ie eUlusaDLe 
CooBlantis mor l em , x tx . A r i a a o r n m Η EnnomiaDorutn 
beeresift t o t u u i possidet Or i cn t em, LXXV. A r i a u i qu idatn 
beati i l i e r o a y m i uiemorioe et i m a g i n i i inproperautes 
cotUus p u u i l i , 381, χ. x i . 

A ru ia ep i r i tun l i a , 17. 
A raob ius aniraas t tnp i o rnm i n eappl ic i ia exs t ingo i 

ceiidelt 6 1 . 
A r rhabo Sp i r i tus saucti pep fiJem acqu i r i t n r , 17. 
A r l emae Chr i f i tum o t i d u m hom inem d i x i t , 115. 
Ar t emius (S.^ A c t o n i m p a n e l i Aptemii mar t y r i a teet i -

a iODiuu) de lucidee o.rucis appar i l i oae , 356. 
Artee bumaQt t : D o n n i d i s i iparat im t r a d u u t u r et i m -

perfecte a d d i a c u D l u r , 272. Arte» a l iqui feeere deos, 54. 
A r v i f . q u i d ceH^eoduiQ de qno i l am Arv is D o m i u e 

quem Eutych ius ua r ra t i n Cypi l l i eedera i D t r u s u t n . x u x . 
Asa rex Juda , saBpe a \e t c r i bus appe l la tar Asapb 

ve l Asab, 259. 
Aeceosio Chr i s t i possibi l is, 218. Scr ip luarura de ea 

test i raouia , 217, 218. Ejua veritas ex i is quae i o m i indo 
opera tur Chne lue ine luc lab i l i t e r demons l ra tur , 53. Ια 
die Domio ica ob l e c t iuuum o r d i o e m exposi ta , 217. As-
ceosionis Chriftti locus ad Or ientem eitue, 217. 

Aaceusiouie eccle?ia i u inoate01JvarQma3dif icata,2l7. 
Eo i n loco qu i Chr ia t i vestigi is eacer erat pav imento 
coQst^rni noa p o t u i t , 217. >Jec concatnerar i , 217. Vid. 
Meon O l i va rum. 

Asci-tse, h o m i n u m genus sever ior i vitae se devovea-
t i u m . lO .A3ce t i c » vitaa exemplar et pareuteui Joarmeua 
BaptUtam exetili^sft cuui tnuLUe Patribus sens i tGyr i l lus , 
43.Ascet icaiv i tae i t ibLi tutuoiestauouDuHis abst ioere, 65. 

Aster ius Ar ianue generaodi sc ient iam divinae gene-
r a t i o o i prasextitisso volebat, 114. I n t e r ovea nooag in ta 
F i l i u m ipaum cotuprebeudere v e r i tus non est, 237. Α 
Marce l lo A a c y r a u u male re futa tus , 239, 

As ler ius Amasenus sanc tarum l e l i q u i a r u m v i i a i n 
quam causam re funda t , 293. 

As t ra . Aistrorum coaspectus argeo lo eiuii l ie, 234. As-
tr js i iuputare uou debemus peccata nos t ra , 6 1 . 

Astro log ia i fabulae, 130. Astrologiae vanitat ie d e d i t i 
Paarisoci, Gno3t ic i , M a n i c h s i , 6 1 . 

As t ro l ogorum prasdictionee repudiandee, 70. Scient ia 
vana, 6 1 . 
^ Atbauas ius (S.) et Nicseoae fidei c u m eo defensores 
SabeJlismi i u i a n i a t i , x i v . A r i a n o r u t u fraudes Macar io 
ct CyriJlo aper i t j 3 i8 , x . Qu i erant Athaoasio in faus i 
aQte Constantis m o r t e m , palatn soevire non aus i , x i x . 
Athanasiua cura p l u r i b u s ex Grajcis Pa t r ibus Sp j r i tus 
eancl i or tg iuem a so!o F i l i o repe tendam ex is l i o iav i t , 
206. At iaui ac l r e n s n e Ya lenUao de S p i r i t u sancto 
op in ionem a t l r i b u i t , 246. Athanasius et Cy r i l l u s A l e -
x a u d r i n u s qua de causa S p i r i l u t n sanctum i n Cbr i s t i 
bnmaa i t a l em descendiese ex i s t imarun t , 268. 

A u d i e o d i debet esse modua, 261. 
At id ient ibt i t t quoquc i i i t e l l i g eu t i a et g ra t i a Jesu 

( ' h r i s t i ορυ3 est. oe alia audieates, a l ia i u "meate p r a -
ve concipiaot» 243. 

AudienLium nomea catecbnmenis da tu tn , 5. 
A u g u r i t i m , d i v i n n t i o , magi® c t aliae hu jusmod i ar-

tes snut d iubo l i c i i l tus , 309. 
Augu? l inus (S.) q u i d seot iat de l ibrov i tae i n quo no-

m i n a e l ec torum pcr ip la snut , 221. Ejus dub i t a t t o , D i ioa 
practer justos u l i i ab inferi» s ia t per Chr i s tum l i b e r a t i , 
57. 0»)'d seusnrit dc cominuu i Pa t ru iu o p i D i o n e cirea 
p r o p b e l i a i Dauielia (cap. Y I I ) i D t e r p r e i a l i o u e r n de A a -
t i ch r i s t o , 22?. Num auctor P IU et c a t h o l i c i de g ra t i a 
system-ilis, c t x x x i x . Aujzt i^tini ad C y r i l l u m epi?tola 
luale f e r ia t i impostor is opua, 371 . 

Aurea ία ob t i qnum lle.\cc jacent , n t a u d i t u m sioe i m -
peJi inento ad in i t tant , 63- Non ou in is auria corporea 
v e rbum im(ui>sum i n t r a cog i tat ionem admi t t i t , 344. 

Anr iHrea i g u i per tenuea fo l l i cu loa sub iu io i s t ra to 
aurura l i qoao t et e x p n r g a u t v 7 . 

A u r u m et rel iquaj m a l e r i a ab iueaoig homiu ibus Dei 
loca culLa, 54. 

Anaes pr ius Josufle nomen, 142. 
Ava r i et a l i enon iu i raptores qua ra t i one Deo sat is-

facere debeut, 343. 
A v i u m o b s e r v a t i o n e a riigiendse, 70. 
Azar ias idem ac Zachari'u3 Joiadae filins, 250. Duo 

propbetoe Uoc nomine , 259. 
Az io ia . Ια azymis , et i o festo Pa^chalis die i n c r a -

cem actu3 βί-t Cbr is tus , 195. Qua die a z ymorum j u x t a 
C y r i l l u m , 195. 

Β 

Baby1oni<-a3 coo fu3 ion i i c u m dono l i n g u e r u m per 
S p i r i l u i u apoiLo lU t r ad i t o coo iparat io , 272, 273, Unde 
o r ta i l la confuaio, 272, 273. 

IJaccUiarius Aarooem anle i D a u g u r a t i o n c r a euam, 
quaudo ν ί ΐαΐυω aureum fabr i cav i l , sacerdolem esse 
cxi i rUinavi t , 26. 

Bacohus, seu pot ius viouija a geat i l ibus adora tum,93 . 
Baddas a l ter e t r i bus Muuetis di&eipulis, 107. V a r i a 

pjus oomiua , ve l put ins u o u i i u i a dec l iuat ioues, 107. 
Idem cuu» Adda e l A o i m a n l o , 107. 

batuea H ie ru*o lymis aediQcata, 12. U D U O I a Cone-
tau t i ao a l c rgo ectdesioi Keeurrec i ion is cona t ruc tum, 
ub i iufautee l u v a u t u r , 12. 

Balnei usua po&t iuq>uoaluiu scelere corpus, 109. Α 
pagaois ad Chr is l iauos profe i - tuiu, 109. 

Bapl ismua Velerid lestarueut i i iuis_ et i n i t i u m Nov i , 

Bapt i euu symboLa, l a b r u m i n labernaculo pos i tuo i , 
42. Bapt iBiuatasub lege diversa, 42. 

Bapt ismus Joaunis ab igae seterao l iberabat , 43. Eo -
dem modo ac bapt iauius Cbr i ^ l i , doc l r i aa C y r i l l i ac 
m u l t o r u m , peccaia d im i t t eba t , 43, cxcn , c x c u i . Nu l l i u s 
error ia notanda hsec eeutcnt ia , c x c i n . N u m prorsus 
careret douia Sp i r i tus sanct i , cx i v . Gomo iumcat i onem 
Gbr is t i passiouutu et r e B u r r e c t i o u i e couferebat, cxcvi . 
Cbaracterem D O I I iuopr imebat , cxcv i , PleDatu peccato-
r u m quoad poenaa et maculam abo l i t ioaem oon prse-
« t n K Q t r-Ϋίτνι. nxr.vu. N u m adopt ion is g ra t ia eL j a s ad 
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*tt*,2€ft . V a r i s iHiua e u p r a i e t u d pr ierogat iv f i e et e x c e l -
l e o l i a , 3 i 3 , c x w , c x i v , c x v , e i c . Q u a m © b c a u e a m >D i g a e 
h i l u r i a a J u a o u e d i c t u r , 268. Kst cwtepta floiiura, a2. 
l o «ep i i& H i iupt iou ie ΓΡμβΜϋΓΛϋο, 16. Nniiti«e a w i m i c u m 
c m l t ^ i «|'f>u»i>, 6, 39. Ree n u i g u a et Μΐϊμυΐί <:autione 
«nm«udii l40.Uai^ti--an elTecLu*,i5, 282 l u h q i j a i h p e c L - a -
t i s u i w l u i d e ^ c u f i t i i i j j u i , * ! necendiniua v i v i t i c f t l i i u j u s t i -
t i a . 45« 2&2. T a n q u a u i ex u m r U i i : * vivpnu»* repra&^et iU-
t u u r , 3U.Eju!»iiqii«<iUri*Lift*raB ,H. K K I eir« u i u o i * i o c o r -
dift p e r S p i r u i > m # u u c t u n i l 7 o . C b r i i * i i m o r i e i u i u i i u t u r f r t 
e ju» U t ' b i * f r u c t i i p flpplicat, 45, 46. I u eo Cbn?i . i p t r p i i * -
niuDUiu par i t u i l a i i o u t j m p a r u c i | c = r f S i . i i i j u r , 313, 314. 
Vioa t o u f e r t ftdversue dtemuues d e c e r u i n - l i , 4t>.lu b e p l i -
*αΐυ per i r a u g t u e m u i o r i m u r , s e p e l i m u r et r e & i K j t i i n u a , 
313, 314. C h i i e t i im>r* t a r p i i l t u r n et re^urrec .t io p e r g r a -
tiar» Qukjie iQM>»*rtiufitur>;il3 :Hi4. I u v e r i U t t j eaUHetti l u -
c r a u i a r , 3 U , 314. B n p t i p u i u & d i i p l i e t m c o n t i n c t p u r g a t i o -
n e m , co rpor i s p e r a q u a m , a u i u i i per S p i r i t u m , 41 . C u r 
g r a t i a d i c i ^ o u ^ u f v t f r t i t 39. ΤυΙΐϊΛ ad i v m i ? s i o a e i i ] 
p e c t a t o r u m d e ? t i 0 8 l u e , c i x x i i u . x x T i . O m u i a prorens pec-
cata d i i m t l i t , e t ia tu i o i e r r e m p l t Cbii»-ti f u c i u u p , 47, 537. 
I n b a p t i i u i o reroi»*io pfMicatornni «χ te^uo d a l u r o m n i -
bu9 ; c u u i m t i a i t - A l i o Spir i t i i ts t a n c i i ftecuudtim c u j u - q u e 
& d e m r 19. Uapt i t fa i i iB et pcBni teDt i i i , sU-a b & p t i a i i t u * pce-
n i t e n t i f f i , 295 B a p l i s r m e t p c e u i W t i f e i c r p m i i t i » n d i A et 
de lendia pe catie dtffereotif ls ex Putr .bLfi ,29S. ltapliaimi» 
feuJlitittudioifl va<niiLHt^Qi p r o c u r a t , 9 . A u t e bapti»tiii * ί Γ « -
t i a m o p e r u o m u i a e n n t vtmittts v*mitntvmh 32ϊ . B i p t i ^ m i 
g r a t i a qn£frriiTi * i t , c x c D i v e r h a a g r j i l i a w - r i v h r i # u i a l i $ , 
c*c, c x c i , c x c u . Νίκο i rr&t ia a B e u per bu&iiiiu» est, 282. 
Q m b a * conferftLap.CLXJtx.Dtepoititioiif if i ad eam r e c i p t e n -
d a m u e c ^ a r i r e q n m , 2 8 t , 282. B«pLUmum p e L e u t i u o i 
Deue p i n u e r i t e t f i u v u l u u t z t l i * explorar., 17. I u eo l a n t u m 
a c c i n i t u r g r a l i i e q n a u L u m quii>qiie capere po t t i^ t , 
Q u i OHpt i^mi im ? ib i f>erire p a l i t u r . i n e u i e t j d a b i l e m a l u m 
s i iu a r q t i i n t ^ & S . Quo seosn, 28<i. Bripti<>iiii e u i : o m i a , 12. 
£ j » 8 n u d a Brtlutaiiis e e f x i l c r n m » imul tuaLer e f f i c i t n r 
bajrt izHto, 312. Ια eo n o o remie f t jo tautuun p e c c a l o r i m i , 
ped q t i a n d o q n e i r t e i g a i o r a d o u a r «c ip inulnr» 28^ i J e r 
e u o i ΠΟΤΪ r a r o n d h u c couf^ppbaDtur apec i&l ia S p i r i t u e 
fiancti d a n a Cyr i .J i t empor ihn» , 26^. D o n u m - S t i i r i t u a 
sanc t i quo eeuat! ChnEtti b a p t i s m o [ -rr>( )t iua) ,cxci i i , cxciv . 
Qiif f l «1e b i i p t i * u i i s\ et eB^ctlliu» l o c u t i ?u ; i t HAtree, de 
t o l a b a p t w m i e c l l o n e i u q u a et c U n t i u a l i e e t E n c b a r i * -
i i i e ftucrameata r o n t p r e b e u d i b a u t f i r , i t o n de b a p t i e m o 
p r o p r i e d i c t o t u t e l l i g i O d a , C X C I I , n c v i i i . l a e p U e hac de 
e r r r i r A l b e r t i n i i i o l a t n r , C X C I F , c c v r i i . 

BRpt i i -muBSLt fDf t cu lua isamiu in iu<1)R?oLubile,12.Frdem 
cou&equeuH, 15. M y e t i e i n n , 1 7 . Q u o D o m i a o f a v o r a b i l i i e r 
u o l i ? t )a iup t 17. B a p t i e u i i et c n u Q r m a t i o u i f i ea^raa ieu la 
ΒΪμϊΙΚιιυ a n m i i c : m { i r i u i i u i t ex C y r i l l n ^ e i i p i t d c u i q n e [ i ro* 
p r i u m s i t , 276,ΒβρΙίί>ύ!«ΐ!Α c h a r a c t p r ex d o c t r i D u C y r i l l i 
qui.e, 26^. B a p l i e i i f n r u noo \kM u i s i eetuel enf>ciper^t 
263. Bapti^rat partes dute , &qua et S | " i n t t i s : n i i i e a a i l i o -
bua coGjnQuti^fierfe< t i o n e t n c o u f e q u i α α ϋ ρ ο ^ υ π ι ι ι ^ ^ Ι , 
N e c a q n a a i o e S p i r i t u e a o i t o , oe*- S n i r i t n a eaucLi ffralia, 
e iue a q u a enfllcietis» 4 1 , 44. Bapt i emat ie v i s <ln|k'X ία 
EffaQgeliift : u t i a p e r a q n a m , a l t * r a p « r p r o p r i u m ? a n -

v i t eangttie el a f i i i a , 1i>3.Bapti>ntuR d t i [ i l e x t a t i t u m , Kqnai 
etw»iigiiinU.44, c x v n , C X V I » I t j t r f u f q i i e v i s tota fis p a r t e 
rec; [o 'eDtU u n d e r^f^pttrQitn^lQ i .Bn p l i ^ m i rtqurc i j u a n l a att 
npce^aitaa m e n l e Cyrilli .41» 44, c u x x i , C X L V U , So l i m a r -
ty ree ^me b a u t i a n m a q u » sa latRtn ad ip in l -u i t r .ur ,44 .Qoem 
l o l o c u m b a b e a n t i i q u i n n i l a KI>H cu l ( ia bapLiMVu v x p e r -
lee P X hac luee ^ c c e d u u t t c x c v m , c x c i x . V a r i a ^ P a t r u m 
p e r hac r e sentptit iee r K f e n t u t i > r x x o v i i t . c x c u . Bapli^irin» 
Hfl e i p p . t i l U i * Bnff ic i tarJ pnh i t em ? c i c i x , Vide C y r i l i u e . B a -

Stwt\\ m i n i F l r i ; ad eos p i m u l a t e non n<*ci*deuduai, 281* 
DiDibiiB locie Η p ^ r q u o ^ l i b n t daLur b%[itiii?iui>,28J B a p -

l i p m a h f m i u i ? t r o s n o n a l i o s nuoaiaat C y r i l l n e prtDler 
epi?cnpni>, p renby le roH et d i a c o n n g , 2«1 . Ba ; l i s i n u e 
onni i j f i .Bf tFtt i imt i f t bier«t irori i in m O l i i ^ . fi- C y r H l i dp b a p -
t iamo hE6P«lTcornm «entenLia, Q u i b a i i t i - t n n t f»rtuti!ffi 
corrnptioQPm n o n v e r b o . s p d prav;» d u n t H x a t i u t e r p r e i a -
t i r t n p I n d n c t n m , i r r i f u m et. n u l l u m b a p t i e m o m e i t i cere 
t p n u o r u n t , CCTI . N i m t o m n e a pr<»r«i>e hs&reLici i n pccle^ia 
HieroPo lymiTnna ad b a p l i s m u m denor» rec iper f lu tur jCCir , 
ccm. r c i v . Τ ide C y r i l l u B . K n t n b a p t i p m o aqnee U P I e i u t 
Mani<*hf f i i , l f i9 . F l n r u m bapt i f tmi i i j piniznJari toditate p l e -
on« v <09.Baptt»n)i tprapu» ; a d b a p t i e m t i m po?t ^ennndam 
QoadrageFim /B h e b d o r o a d e m q u p m q u n m a d m i t l i v e t a t 
c o n c i l i n b Laod i cpn?e t 4. E j n * m y s l c p i u q n o t e m p o r e 
d n r e r e n t u r l l l n m i n a n d i »eu b a p t i z a a d i , 3no. Et > r u m 
q n « a n l p b a t d i p m a p p r a g e b a n t u r O D a n d o o a m r a t i o 
r e d d f r p t n n 301 . B a p l i s t n o ase ie tuut T r i D i U t i a persoua -
r o m anppl iu , H , 40 , 

B a p l i e t e r i u t u , r p g i a , 2 . R p g a l e p a ] a t i u m ( 2 , D i v J s n m j a 
iDleriorBtn et e x t e r t o r e m s d e m , 2* Ια b a p t i s i e r i o tradi-

t u m a l i q u a o d o e y m b o l a m , 2. Qu«e )Q b a p l i s t e r i o p e r a -
g u i t t u r , s y a i b o l a a l U r n m r e f u o i , 3 i l . 

U n p t i z a u d i i i u U i i l u a t i u R i i Η b a p t i p m r t c u i i a e t r u e b a n -
t u r x i M . C u r l l i u m i u r t t i ^ e u b a p t i z a t i d i c i i pHrlk* i ]> iu p i f f i -
&eblis u - m p o r i i t , nou a u t t i n f t i L u r i , c x v j , B L i j ) t i z u j j d u n i u i 
i U i l i l i U i g p r u p i i a ppUi :upu .Vt i l viiips ejua n ^ e i i t i p i e ^ b y -
t e r o , c m v . B«i*-trj« d e p u t a t a : Ipciioue» S c r i p t u r a : , S y i u -
}><jli tra«iiLiu,ejucdem «xpubi i iu t 5^. Α p r e ^ b ^ i e r i a e t i l i a -
c Q J S tiQ^omu» r e e t o r t b u a ad «piAtopuit i u d i r u c t U i D t s 
cau?a u f i i t e b A u t u r , 28l.Biiptizandi,S<«Pii.Ujra2. e«crfie l e c -
t i u i i i b i i s a n i m a u j p a u r a i i t , 19. i*er t fXPrc i laUuuf i o au&Le-
r i ' * r ' & v i l f f i , i i i f e c e a n i i u i M I I r o b u r u s t e i n l r t i i t , 
10 i l L i m a n a u i i<utuecu e u r a t i i d^puDaut .n l . aiuni^e eul i va-
ceu» , l i<. i^uu ie^ f iMi ipm o r i i u i u m pFcc»ti>rniu edere d e -
b e u t , l 8 . E x u r c w m i a e l catethe*ibu«aFeidui 6iut» 18. A D -
t p q u n u i m e t f j o r ^ n t u r i u t e r r u g a t i u u t t i c i*ederet i l i o n o -
n i f i i Pa t r i s e L F i l i i ct S p i r i l u s eaoeli ,45,312. P r o x i i i i e b a -
p t u a u d i q u a veste i a d u i i a d i a c o u U e x o r c i z f i r e n t i i r , 
311 T e r i u a q i i a i u &ub u o a nonfeeaioi je d e m e M , 311 . 
l u cu jue r e i s y u i b o l u m , 312. N n d i c o r a m cicul i^ o m -
Qiuut t u r pii i lor» D O U t a c t i , 3 t 2 . Oleo p e r t u t u m cor|u& 
t i o c t i , 312. Quo t e t u p o r e de i i ty?ker i id e r t i d i r e u t u r , 300, 
B r e v p m p a u l o aute bap l i s iDnt t t dc n. iy*terti& H x p o p i t i u -
rip.m a c c i p i f b a n t , fuRioreia p u i l e a r t i c p p t n i i . 3flo. Q u i d 
hac d« re prsescr iha i i t Comtit. aposfoi, 30(i« A n b f q u ^ m 
b a p t U m u i i j r e c i p e r e o t , B L H I I I J de Eufbar i^ l i® m y e ^ r i o 
fi«i<^ui l e ^ t a b a n l i i r , 3041. E d e u d i pii^cfaali& sai riti«ii d i s -
•cipliDaiu edoc-fbnuLur m o x a f u u l e r e g r e ^ i , 300. Kos 
C y r i l l u e ppecialivie ruepiu iebat e U o m i n h o o j i i i o d i c t i s 
ad oranep. Vvfe Oatecbua3«ii i . 

U a p t i ^ a l i q » a r a t i o o e Cbi^to i o s i t i t i i f a c l f , 3 H . C h r i e t i 
p o n i c i p e s t f f e ^ t J , v f r o u n g u e u t o u o e i i , 3 )6 . C b > U l i d u t i 
P I u u d e , 315. C b r i e t i i m a g i u e s , 316. A p p e l l a t i o n e m 
C h i i ? l i , et r t r u n i d i v i u n r u u i efGca^iatit Ρtistj j i iuηt, 11 . 
S u c e n l . j l u m i u t u u f p m appc l ia t i o i i iR Chri .^ti p o r l i e i p e e 
f u o t i , 3U1. S i g i i a c n l u m c u m i Q u n i c a t i o u t e S p i r i t u e p a u r t i 
a c c i p i n u i f uitt. S p i n t u * pauct i i l l i i c u r a p p e H a l i , SfiO. 
BHptizaiorut» b & i m t a * cnun m o r t e c o u c u r r i l , 313- I p -
als apertse p a r a d U i poita? A I t . 

Ban ia i iae v i r b o n u s Η p l e n o s S p i r i t u s a n c t o . H i e r o s o -
Jyma A n u u u b i a a i mia»up,2T?.BHruabae et P a n l u s ία 0|>u* 
p e r u b a r e a »HDcto S p i r i L u eegregat i , 277. Μΐβ&ϊ n S p i i i l u 
»at (CtoauLeptu p r i u u & b apuPioliscuHUus impoe i t i oLe ,278 . 

B i j r u u i i d u p l e x e r r o r u o l a t u r et r e f e l l i t u r , 348, x i , 

B a s j l i d e s h f f i res iarcba , inRUppioat i DoraiDts , tuo^ibue 
v a f e r r i m u s , l t n p u d i c i l i s p r s c o , 9Z; Ια Pere ide , M a n i -
c b a i c a m haeresim W^fftiiKviU 400. E j u ? i u euduoendia 
ac r r iMnondin q u o f fl^dniit h o m i t i i b u ^ arLe?, 97. B a a i l i -
des C y r d l i ^enteuUa M a n t i o t i e r e c t i i i t i n r ; p o d e m a i o d o 
e a u s e r u u t alir D o u n u l i i , 97. Bas i l i i i i s ^ r r o r o ^ , A u j i f l u s 
cuopdi c oud i to rea a f l i r m a b a t , 159, L e ^ e o i a J u d a s o m m 
Deo , p r o p b e t i a s a m i D o r i b u s a n g e h s profec ia« dicp. -
b a l , 07, V e r i t a t p u i I u c a r n a t i o u i s Degabat, 56. Α T b f i o -
d o r e l o aacupatite. q u o d C h r i p t u m pnr V i i p i i . i - m u t i per 
ca i ra lem I r a D f d u c e i e t , 56, S i m o n e m C y r p n s u m loco 
JeKii ία c r u c e m a c t u u i u u g a b . i t u r , 57. A u i m r u u a l u r a 
salvas aut p e r d i t a a i 1 i ? t i u x i l , 62 . A u i u i H i D i u ppcraLi 
pceaain c u r p o r i i l l i g a t e m d i . \ i l , 6 1 , So la i u v o l u t i t a r i a 
ft per i g n o r a t i o u e t t t comcnieea peccata b a p i i e o i o de ler t 
p u t a v i b . 2:i6. 

B&Kil idianl» ob I m r a o l n t o n i m u s u m r e p r e b e o e i , 65. 
Ba^i l ipc i v i r e s i n a^pvptn , 132. 
Ba iJiud (S.) qufOiter P i i e a m a l o a i a c h o r u m a i e n t i u m 

H U I I H B e??e i n poe t remo j n d i d o S p i r i l n ? p a o t l i p a r t ^ p , 
o p i o i o n e i a caat ig** , 237. R t - r o m p e r F H i n m f o t i d i l a r n i i ) 
8uDf;lifi*'.ati<>rten> ^ ( i i r J t t j i >RII«MO u i . t r i l> i i l t ,244 .Kjus de d o -
D O p r o p h f l i m ai T i r l u l u m io Krcle^ia» e jueq i ip perpeHia 
d i i r a l i o i i e t e b t i m n a i u m . 2 9 i i T B a H l h i e p l E p i p b n p i u n i o Ec 
cleMas H i e r o t i o l y i t i j l a i i a e , Cyr iJ lo ab!*entp, euhMii ium a p -
pe l iat i .Lxxv j .S .BRft iUi nomiue . i u s i r r t p t a j a r n nooo ste^ulo 
CfitPcbPti ie n o n a S. C y r i l l i , 425, n . 3 E j n g d e m fteuten-
l i a « p u d C y r i l b i Q i i i s d t - m v e r l d s c o D i P n l a , l i . 

Β (κ ί ΐ ίκβ Anryrei» acr i tp i* Ai iomseoe i u e e q i i i t a r , X L V F . 

Α pnncto A t b a n a e b i l a u d a t n r , x t v i . 
B a f i l i u e Se lenr ienv ia E U B L I I U t i q u a n i i n r c e l n m , Jo-

Bi\m v e r o i a ccBlum abso lute as^oaipLam p e r l i i b a n s , 
C y r i l l o c o o e i a i t . 2 1 8 , 

B e a l o r u r u qn iUbet p r o p t e r c b a r i l a t o m q u a Ρβ i n v i -
cen» d i l i g u m , i l n u l l e i i u s g l o r i a g a n d e t u t * u a , 3 7 4 . x x i v . 

Be i ia d iver&a o c c a s u m m u D d i p i f f i u u n t i a u t , 226. R o -
m H n o r u r p c o n t r a PerPaft b p j l u m I U M e e o p o t n m i a , 226. 

B p n p d i c t i o eqtrae b a p t i p m a i i i i ; n u m aqu® v\tn a i i q u a m 
cci i i fprat ad hai»ti»mucu T 40. H s n c ad v a L i d t u t f m s a r r a -
m e n t i DPcpRP&r iam n o n n u l H Pa^ree a s ^ e n i i ^ e v i d e n t u r , 
40. N i h i l c o i t i t u t C y r i l l i i m i l u p K i i B i R » e a r b i t r p m o r , 40, 

B p t b l f ^ o n , locus eacer , a b Adriai»o pr<fi 'arjatue A d o n i 
d i s l u r o , flnb O o u t t t i t Q l i u u excieo, 173. SHve#tr ia t pauc ia 
a u t e q u a o i C y r i J l u * diceret aQQi», laou&, 173. A b auetro 
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HiewoTyra » , 174, 367. Quot m i l l i bua distet ab H ie ru -
salem, 370, a7 i . 

bldspheoii i » Spir i tnra «twtuzri apn omni dealttul l 
E i m l , t n H m u i t i i q u i \\>*i* fruubinUir, 2^6, Q n u i a t u s int 
.Cyrillo j ' id )ue, 5Ά Eitain ΛΓΜΙΙ Ϊ <>L SabelHiii i i , 2. 

BUsptttiniia ΐύ Spir t tuo i ^arjelimi ΓΗΐιη^βίοιιβαι nfttt 
hubet u e i j u w i u boc e.tctilo uequo ίο tu turo , 59. Ex 
ignuraut ia vel pittnUjj opuiJoue profecta c j - l o m p r c * 
catis r e i i r i s d u d i f f i o i l i o r , n o u p r o r s u s v e u i s exper», 246, 
Pif/e Spir i l i id sanctu*. 

BuMandiMtt uotani NoDonim Mftinrum ex Cyr i l l i ad 
Cotisiaj ituim cpiulola n u t i i . 4, sine cauaa delerere, 
349, x i i i . 

u n P i j o n a t i i eeparata et o m D t u m i <npnr i *$H»a Gnos-
t i eoruui <iU*$ia prao cieteri» Gtio^fiuorm» noroeii r * t i -
D i i e r i m t , 246. Sp i r i tum aauotmti quem Froarchoutem 
Yoeabatit t-l«wiueffi b&turse fuciebaut, 246, Al ia ipao-
r u m de eodeta de l i r ia , 24fi» 

Bosor, apud Hebrmos q i i id aigoificel, 196. 
Buddaa, Domtii ) a Tereb intho ia Perri-.lfl R g f t u m p t n u i , 

102. Apui i anctorea varie defuroaaluua, 102. So ex v i r -
gine tmtuto et abangelo i n rauDiibu» enu l r i tum aftir-
mabnt iale Buddaa, 226. 

Bnfoue» ι » hteme immobiles, » * t t f e conaurgeatea m 
exemplum re^urreci ionis daatur , 288. 

BythttP» pr iume Yaleutiaiauoi-tiBt ΛΕοη, 97, 98. Sigea 
pat r r , et Verbi ex Sige, 98. Ια hoc geut i l ium Jove de-
t u r i o r , 98. 

B y t h u m Siges et Verb i patrem facit Cyr i l lus , contra 
verUatem lr«a«eo auctore testatam, 98, 

c 
Ceeci coaflUtites Christuat animo i l l t im toa l i , 377. 
Cs&4R.rietme epiacopue in οτννϊροί » s u s conci l i is p r i -

inua, i n coucilne tffiueralibus, vel extra provmciam 
pijet l I ( e r o * u l y i i i i t a J i u m R«d<>bat, x x i . 

Cato p r i i u u s purtu P I J U U ^ hr.ino, inventar ma lo rum, 
a u d o r coediutDi pr i iuua jov idus preDa peccutj aui a t ro -
c i ta le ioter iore dacaivatut\ 2ft. Pr imua homicida, inS. 

Galpbafl i u d i e jnd i c i l expurgetadversum eosqui crucia 
var i tatea i ne^ant»^Oi.CHi[tb<B dotaue preaseuti vastiUte 
p o U f t H t e m ostetidic «jus qu i i u ea judicatue est, 201. 
Uomua h « c quo iu J ^ C U posila erut, 201.\υηοϊο aoUtudi-
Ui i tB re* lacU, 201* Ex e a e t i o l o c u m ipemr) p o^ t e f t e c e l e -
aiao ffitlifiraLa eat, 201. Qno tempore, 201. N O D exelabat 
ietate Cyr i l l i h « c ecclesia, 201, Non ab Hcleoa sedifica-
ta , 201 . 

Calamiiates et ferucuaas Dos t ras Deo noo ebscriben-
dm« E.iruai cauf>aa peccata,^34d. 

C a k i u i a de Eucuanat ia doetrioa Cyrilliunee qunDfcuna 
d i ^ j u u l i ^ , O K X U J . Calviuiatia verboruca GbrUti EucUa-
r i s t M i n iaatitunfit is i H t e r p r u t a t i o a Gyr i l t i doctr ina 
φ ΐαα ' ι ι ι η nl ieua, ccxu i , cc.xw. Calviaiaaa, paais, i d 
quod est maueiHi^, i u paneiu eorporia Cbrieti 6guram 
e i efflcaciam coDti i ieatem, mutat io quantura a Cyr i l l i 
m^iue abl iorreat. C C K I S . . 

CamJitU neophyUirum vestis, 12, 
Canis in Dei locum a genti l ibaa adoratufl, 93. 
Katvowxoi» q u i , 4. 
CaQoniefB peraonaa, 4. Eorum i a ccclesiaatpico coo-

ve i i l t i coQBcsana, 4. 
Ganiicora catiticoruto, q inntua l ibar e o r u a i qu i ver-

sibue ecr ipt i , ac 17 ία oaoone, 69. Ute l iber OOQ ema-
tor in^ , t3trJ myaUcua et letn^f r a M t i f f i plsuua, 340. M u l -
ta paa&ioaia e y m b o l a exbibeL, 340, 341. ίο f?o resur-
r e c i i o Chntiti el e jns circutonidutiie preeauntiatfe, 209. 
Quaa io eo leguatur quaet de apoaso et Bponea q u a t i -
ter 'mtell igenda. 340. Q«i i n βί> profaui amoria ajgaifi-
catioTiem cantrueri d ixeruat , 34(1. 

ΚαπηλοδυτεΓ, q » i d , 70. 
Copitufa, tert ius Si:yl.b!ani Maniehmorum priBcipis 

l i b e r , 101. Nu m Capitulun. di(*e[idum sil, 101* 
(jappart^ iuiquopuui t ig i i ra, 
Caput verum ChriBto*. \'ideChristus. 
Caiceria eostodea a PflraHruDi ivgc p » »Uu o u m p l u -

rea. an »traa^ulatt , a i n rapiUt t n i i i c n t i , 10ί. 
C a r d i a a l i B c u j t i s d a m β. Hierouya i i memori ie de t ra -

hetitis miser esitua, xx t . 
Carnales affectu* per pmtiitaattana aaaaodi, 343. 
Caroibua et V J D O i e juu i i tpmpore ab»t*mebaturt G5. 

Quomodo ab^tluendum ab ut i i^que, 65. Nou qna?i res 
abominandee rej ic i debeut ; sed prop ler mercedem 
oa i i t t i poaBQDt, 65. 

C a r o D O Q d i f a o i l i u e r u r a u e i D carnem io&tauratur quam 
du l v i ? in carnem eCfoVmalur. 291. Ita i a carne e^^eqnia-
aiie Jcibtil, u t U O D pecuudimi carot-m ambulet , 344. Ha^c 
Apoato l i verba Rom,vnJ>,Cuwi Httmiain c f l m ^ o o n c a r -
nem.aed c a r n a l w affeclionee deeignaat, 344, Spir i tue i n 

carnalem B p p e t i t u m comrouta tuB . 344. Caro vefamen 
Gbpifcti dedecore afff.cta e^t t 109. Per caroemiuam Cbpi* 
* tus viaiu n o v i i m <i«dicavit pnbi?,ifl^.CaroCbrieti vpra fet 
propt-ia, n i m pt iat i la^t ira, νι>1 * <:«>li> rielapsa, 358. Cur 
Di-iifi vo ln i t οίιπι pat i , quaj oi iroi propria »11 u l , 358. 

ClF i rpuc ra t e^ tnijudiiro nb an^eus cotiri ituui di^i l ,159, 
I-«fii t cjn;* n u u L u r i df i trab .bRi, t»7. Carpucrali-) u o g » da 
divarsa curpoMfl et aniuirt» fabricatiooe, 6 i . Au iD iamin 
p e c c a f i prenani in corpu-* i i n m U M m c«nfl»'hi*t» 6 l . Sola 
v i r lu te ( ih r i s tum ju f t tU 1 i 3 t n i u i b n s anteferflbatJlS.Dete-
r ior^* etiflm in bac re ejna dincipnJi» 115. 

Carpouratiaul propitrr immolaturaro ueum reprehen* 
ΒΪ , f>5. 

Casftiiboni innoia coo j^c t i ra , 150. 
Cn.^iHnus [Joannep] « ig i l i » a f«rfa cexta in Sabha^ 

h i m , e.t snlnti Sabhftio j ^ j t n i i i tefftis» j293. 
Can^ianiii* [Jiilii)»] Doc-licse hieresia priacepf l ,M.AHi-

m n m ία peccaii pasuanj corpore i n c l i H a m aiebat, 61 . 
Ca^titss angc l i ca e x d ' i l A i i t i a e-*t, ΙδΟ. Qui eam eec-

tadtur anjceli »uat i n t e r r a amhulanter f , 180. 
Ceeus.P^r qnee cootiff it caaue per eadem revereio, 273. 
Caltchesif l ; uou i fu Ulud uode derivaiutn et quld ftitfoi-

ficet, cx, cx i . PriiDie r n d i n m iuetituLioni ab auclorJbiit 
eenlft9J6Btici> Rccouiu>ndatum fu i t , cxr. Cnieelmnieno-
r u m appe l l i i t i o a rat fche^i , c n . L R I I U H pntH apu ί Cy* 
r i l l n m catPcbeniA qnam ^aiecbncnenoriim Dt iDLt jpal jo , 
c i i . ( in teche? in fhiplex .oxr. Catech^seA acCiocea a ^yoaxi^ 
bti» diver^ffi ac di^tinctee.cixifi. Tr ipl ictn peoerift ed p ro -
xioie bf ipt i2a (»do3 , r .xt f i . Nn lh im cfltecbfla*On corpuaCy-
r i l lJAi i i4» ia i )1e t cxur . N m i p c r i p l u digiifilm a Cyr i l lo , red ex 
teaiporfi p r o o n n l i a l f p , 3 3 5 , χι,<xxxit,cxxxrn, cxxxiv.fff<-
b i l R H iode de parum pretio ftdimUnr, cxxxiv. Γίν/ρ C j -
r i l l i H . Cyr i l lue vem* earunt auctor,S^4.xtiVi,xovii fil fteq,, 
cv. VHtcpum de re tertinoouift, <84. xcvi» xcvii et C F , 
Uaa t a n l u m calechfpiCyriHoRBeerta.illudde amaibu» eet 
probatnoa^ x o v i i . xcvi i i^ ητ, C V T . Omuee HieroaoJyniia d i -
ctaR fuirige pr<tbatur, xnviu, x c n , ptc. Medio quarto 
paeculo receDtiorea ee?e D O D pooannt, x c n , c i . Cete-
cbeaoa quo praeciie aDHo habilffi fuer int , dieculi fnr, 
cxx, cxx i , C X X I K Varie» ftaotorum de re eeoteatia* 
re feruot i t r et refe l luutor, cxx t c i u , cxxn et seq. Qua* 
dracegirna dictaa fuisee conat&t, 300 f c x x i n . Quihue 
diebue* 300, C X X I I I , C X X X Y . Quibua horia, c x x i v . Quo i n 
loco, ln ecelepiaj oavt, a n in por l tcu , vel io baptJBter lo , 
cxxv, c x x v i . Earom ati l iquitaa, veritaa et ioiegrit&a de. 
moaatraotur , xcvi» ci» ct i et aeq. Vide Gyrillue. I tem, 
cv, cvr Cateoh^see diesiraile? bomilita ordinarfie, S. 
Ex nrdiae omoia documeDtaChrwtianff l fidei tradunl,&. 
In i is mul tapra^termiaaaeuDtquf iead Ooem atliuent,300. 
IpaJBvulgo preeibaDt exorcieiui, c x x v u . Α eedentibueou-
ditEe,cxx?iu. AcclamaLionibus auditoruiQ aa?pe i n t e r r n -
pttB, c x x v u i . Ipsift o o n aolura bap t i i and i , sed etiam Sde-
lea baptizatt intererai>t,2a3. Bapttzaiidi aatem, tum i u a -
T i m e , 1$. Cateche&ibue atidiendie nou debeot fldelee de-
laaaari, 62. Ad eaa f ea l inaDdum^. Retiaendee memoria, 
8. Eliauiei prouxee fuer int , fiaaoa uique aadiendea r 

ft. V iat icum adversua hsereticoa subminiatrant et v i » d i -
vert icula osteoduDt, 8, 62. Gatacbeaia eediflcio e i m i l l a , 8 
Fidoi aostrffi per caUobeaesiactadivl8ia ,ejua diviaioOam 
O O D sigaiQcat 1264. A u d i t a i D catechesihue c&techuiuenie 
uon prodeoda, 9,14. Quoa quia per calecbei im genuerat 
de aacro fonte auacipiebat et i n Qde, tanquam verua pa-
raDa .erudire debebat,233.Catecbe9f5OODee v a n u i fini» i a 
mfis.,134. rfdSffS.Baailiue.CaterbeaeamyBtaiiogicte promiU 
t u a t u r , 300. Sex aCyr i l t o promiei » eunt cumquiaqae 
t aa tum habeantar, 3θ1. Quod die habi ta aexta Hla cate-
cheaia, 301. Cur a l i b r a r i i a pr«terraiBBa, 301, Cfitecheeee 
m y 6 t a g o g i c B e quaa,303.Quid i a eie tractapetu^SOl- Uode 
s icd ic t «e tquibuediebu8babi teo .300, 303,11, cxvni . Vidt 
MyeUgogkee. Cur pr ior ibua breviorea,304 > iv.Qoa io E i -
cleaia et quo ayuaxi* tempore bab i t f f i , 304, Ϊ Τ . CyrilHan» 
antiquift cognitse, cv, cvin. Cyr i l loa verua earum auetw, 
303,11. C V I I I . r«feCyrillue. Qmd de earum t i ta l i a et iue-
c r i p t i o D i b u a s i t e x i R t i Q J a Q d u m . r t F i u , cxn.Qaid deleutio» 
l i i buaSmptur f f l eacra? earum in i l i o praaflxla, cxix, cxx. 

CaUcbeticorum conveul i iom forma.r.xxvt. IpM* ftdesae 
poteraat preeter i l lu tn ioaodo i omne* tlcleliuui bapiizata-
r u m ordinft^^c^xviXXXVii .Oa^i-beticicoiiTrentUB qtiando-
quep ro l i x i , cxxvn . Nura praeireDt exo rc iBmi catecheei-
bua, cxxvn, t 

CatechiBtae mi imis oaodo lfticia* modo diacombuB, 
modo lecloribua ohtn erftditiim» cxtr. CaUchialep. qu i , 
cxn. Qrande onue catecbiat». Qua dil igetit ia e i alacrilate 
l ioc opoe i ractaret ^yr iHue, et qunnlum noatri cate-
c h U l s bac i u re «int i l l t dipparea. I X . 

Κχτη/εΓοθαί. vi?» i>joB nnmh>ip.6.Lu(ius S. Cyr j l l i \n noc 
vo**ab»fi> et f im i l ibua IvrytXtfteti. i w p t ^ y ^ e u B» 206, 

Calerbumeni u^de d ic t i , cn.PoplexcatecbOTnwflmro 
ordo f cx i , cx i tu Qui erast <X t f cd i t f i t lum nbmiruft 
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buft et de quibue e r u d i r e n t u r , CJKII. Jn prox imo bapt t -
i n o d i qnoiuodo ^ o r a l i , cxn i , c i v . NOD uhique fldele* et 
Chriwtiaui t l i c t i , 317- Catechumeuorum uomeu i u Bc-
c l f * i n Hi^rofo ly iUitanu d e p u M i u i n ub » e <pii oouirt i ad 
b a p t i i m u m d*ii«raut,5. Ab i t l u m i u a n d i * d ib t iuc i i 14.Cu-
techuiuetti s u e bapi iz i iudi io ipaa ecH«eia coocionee ea-
cra»ve lecMoaee audtebaiit . exorcisuaoique et eyraba-
lu in excipi* btii it .cxxv, r j a v i . Tr ipl i t - is ganeri* com-ionea 
eeu cetecheeertad proximre baptizaodoe, Cxxv. C I X V I . Ια 
Ipwa vi|filia pa^chali brevner de myeteriie e rud iebaatur , 
c x t v . c x x v i . l u Ecc lee iaHieroo lymitanaquaro di l igeuter 
i o n t i t u t i , c « v , c x i v i . C a t e c h o a i e u i i o pietal.i» ve*Ubulo, 
2 .Bxter iur i rerura poetrarum eouo puUal i , 6. CuLecheisea 
C y r i l l i le«epe prohiheniup, U . Audientee epem, myeLe-
m . Scr iptnrae ; Dih i l earuiu r e r u w intelligeotet4.5 Aures 
i l loruro E u y f l U r i o n t m doctrioeoi ferre uon popeunt* ft. 
Eomra «udiiu i o d i g n i euot,9. Htdeot, phreoeeiuoqiie pa -
tMintttr audieudo uoetra ffiynlerin, 9. Ipeia explicare 
T r i n i t a t i ^ aiy$tei*ia E^ele^tce coueuetndo ooo ernt, 106. 
l i s C i i rHUi Wcie dic i m u l U eolebiiiil qtiee iideles optime 
capiebatit, 30t>. Ipsis celanda qure i n ualecbeeibua t r a -
d u u t u r , etiamei *dre aveaot, 9. i ie uueuliabalur sym 
boluin : iiuperatores tameii catechumeui dUputat iou 
bue de fida ·* rymbti lo p r A i e o l u » , 78. 

C a t b o l t c a . Notnca τβτβε Ecclesi® j>ropr ium, nec i l l i 
ab heeretirU i iuquam ^reptutn, 297. 

Catfaolici coopub^laDtinlift defeueore* SflbMliemi c r i -
minft iDfflmaU.ttOynllofopie per errorem imptigoal i ,157. 

CaupoDfte freqUHD(ar« non debet Cbr i i t i aoua , 70. Α 
eouciuie iulerdicl» c la r i c i t for lo ob idololalri» ves t i -
gift ία Hs re l i c ta , 76. 

ΚέλΕυσμ». Qu id apud Cyr i t lum Bigni f teet , 234. 
Cep<& in l)ei locuai η uoanu)li« a d o r a i s , 93. 
Cerdon et M a r c i o o Deum Veteria Te»Umeoti d i e l i a -

guebaoi a Deo Novi , 67. Cerdoa aoiaiam ex Dei sub -
t a m i a e e e e ceueebai* 60. 

Gerei i n ίβ·ΐο PunBcatioDie Chrieto tanqoftm \ero 
I n m i n i ob lmi , 367. Eorum in eodem fe&to geetatio 
quem auctorem habti it , 360. 

Ceree a paganteT eeu potiue fruoaeatum 6t paoie a d -
orata, 9*. 

Cerinthun Eccles«iam dev^i tav i lpoetSfmoDemMagum, 
96. De^em et prophetae aDg^lie ftfcribebHt» #7. boiam 
I D Ghrtato e u p * r ju*to» v i r t u t i a pr«(»lauiiam afraosce* 
bat . 115. Mituduru r i i i i t ab «ogelis c o m t i t u m , 159. 

C^rUmitiuna niogulariuna ioeauia, 308. Joter pompae 
diaboti uuuieraatur , 303. 

Cer taut ium ftort exepectatur aatequatu quisqne co-
rone tur , 287. 

Otioracler bnpti^maU* coroparatus notee penodibue 
ioipr^ppffi et si^nacnto nutt t ib t i s ιυυβίο. π , 2. Qi i tuiam 
cnodo per cum Deo f j j v o r a b i t i t H r uo t i efbciaimtr. i 7 . 
Characterio »iguaciilui)i i m p r i u i i l i u aiHQti» Spir i lus 
sanrluf i , 4H. Char*.-ter*»$ bapliduai et <*.ouRrmniionie 
mnl« a M i l l H ^ i o ία nauua cOQfuei, ΘΧ Cyr i lb doctr ioa 
eeparflH demfvnstranlur, t2 . 

Clmritau rcfrigeaceue et «imulata eigaum adveutue 
D o m i n i , i i 7 . 

Chprnbim ihroous Dei, 127. E l i a m poel «ccuralam 
Ejerbie l i f t de^criptioaem * o r u m incomprel ieut i tb i l i t i , 
127. Cheruhim a c S f p a p h i m a Cyrit lo i u *u( iertor i et 
pcrf-ctie^iuio ordine probahi l i ler posit i , «0. Chert ib im 
artiffl propt tUtor io ioipoflita, quomodo a Nubuclrodouo-
i o re contf i ta dieere potdit Oyrillu». .Hl, 37. ( J b e r u h i n i B 
nex ala^ t r i b n i t Cyriilu». unde id numpperit» 127, Suot 
m u l U e fnc iebu8 prteHiLa, 327. I o t ra aacratu actioaem 
c n r e o r u m tneDt io fiat. 387. 

GhHnuia, *ive eacrameutom chrisniatjfl da lum ΠΑΟ-
pbyt i f tpo^tbunaie l R v a c r o a 9 c e n e t u t i . 3 1 6 . P r u u t i . a u r i b u 8 r 

naribua et jieotiiri oppl ic i ' .ui i i , ct quare, 3 t7 . A ir t i typua 
SpirHi isenoc l i qno uiictu»e»tGhfi»tU8, 3iB. Spir i tuaie 
corporie anju1»*lnm, 318. Noo oudum e$t et comuiune 
uogi teutt i ia . ?ed Chris l i d o o a f i n m e t Spirit i is f>aucti ef-
ilnienp.31' ' . £45. Qno SRU^U, 317, 245. I u Chrieti Rppel -
la l ionem i H i s c i p t n r m a , 10. 315, 3lft . SaefTilotPe ef f ic imur 
et qno p e o F » t 3 o l . (;bri>mrt fro^raDlisftimi uDgueoti 
compoftitio, ex qno pottsftimuu) c o n M a r c t , 315, n . C l i r i -
jrna u eacri effectn» ab I"«ia prophelatu 317, 318. De 
o m a i b i i H COB docH i n quibuft nianntie e»t, 318. Per boaa 
opnra imrnacnlatuui custudi iur . 318. Vidc Cftuflrmntjo. 
Cbritimatie et EiK-liariptiie *acraoit ;Dtaa Davide et Salo-
mone exprpi&a. 3 i t , 322 CbriematU «ymbolum io veteri 
l^pp, : H 7 . Ghrtnmat ioneR veterie legfe fl^urativs e j m 
quffi fiL iQ nova )ego, 317, Η18. 

Chr i* t iar inrnm oomeu a CUrifito nobi» c o m o M t o i c a -
t n m t U 4 . Nuvuro nou e$t, eed a propheli» preeoimiia-
l u m , 144. Α Sp ir i tu eaucto cpwdeutibus impopituru^77. 
C h r i s t i a D i ex chpiemate et baptismo uomioamur , 317. 
Cbrtetiaui omnes ox ohrtftmato commune eacerdotium 

eort iuntnr,301, Vide Sacerdotium. Chrialianopura appel 
la l i o t . i b i l nrodeel. si o p t r a Duoi ine d i^oa ad a d j u D g o u " 
t u r , 11H. C b r i i l i M i n falei, quauto mnjonbue i u jufvPDo 
p le i - taut i i r p(£iM9,quom payai i i , 376. nt . Chrialiatiii& i l le 
mita e ; t qui \*vo veriinl« n ior i t iQ)t*t ,H?$. C i ) r i b t iHni quo-
modo liebaut e i qnouuodo catnt b u i u e n i , 317. GbrifciiaDi 
Dei Pains Hdi? Judsrs et ibl iai iura seutiuut.^"113. Cbrie-
l U n o n m i u o u i e u lerram UUIVITMQI eurpipui l ,U5.Chi is -
l i a u i ad liucs lerne p i o p a ^ a l i , 145. 

ChrUlue . Ha tticlue ob f acer>loliuiri, 142. Solun vere 
Chri8tu8 ,149.!u Puulaiis Lt ig i^latorai ipe l la iur i , 342.(Jbri-
ftlu» S p i r i t u eaoL-to u u c t a s , 310. F i l i u s O e i , Deue liouxa 
f a c t u ^ , 183. Deu» iDlmiuatiatus , uou o v U s**u6ibiiia,iioo 
nuduti hom ·, ueaue angelue, 185, tyo. Cbripti m u l t i 
abn^ive. iypici e i n K u r a t e a u ^ u u u a v«rus GbrisLue, 149, 
250. CbrisLt nomeo roulti j a m usurpaveruut. e l de ia -
C€p* uearpabuul,226. l o ve ten Tefti&tueuto cogoi luui et 
ppcRdicFiLtiin, 144. A h ieleruo Fit io cODvenire veterum 
oiulLorUQi eeutetitiu f a i t , 143. ChHetua erat h a b f b a t 
p u p u l u m auleqiiau) ex Y i r g i u e na&oere lur t (43· Dojpia 
i j u w ad C h r i - t u o i perLtueitL i u co lu i i iH is propbeticie ί ο · 
ecripla t>unt.el a S p i r i l n f»aucto meDife&te d«i<cripM, 187. 
C l i n s t u i iu VelvriTcetucueot) Y U U B , u a j D i n m v e t e r u m 
Pntruoi Grsecorum vl Latitiorumteuuulia ,139.Ab A b r a -
haina exceptus hoepiuo. ltO. l u fvereiooe Sodooife cum 
Patfc cooperalue <»et, 139. Moy^i i u Siaai a p p a r u i t , 362. 
A b eo vUuB.qnautu iu bic videre p o l u i t , i.'l9. L e g f m de-
d i i , i t t a n n a pku» , viatnque i u d e f ^ r t o comniuuelrartt Js-
raeliU»,36H,lQ Petrtlatte a D D U D t i a t o s , l i 3 . Vuria deCbrfMo 
vat ic iaia , 367. Cbrietus praeQnutiatus io W t e r i Tesla-
mento apparuit io Novo v 67. Duptox erat, Deue ct hoDio, 
56.Quid da hac t o cut i oQeCyr i i l o fami l tar i ex i^ t imni id t im, 
56. A p u d G b r i s t u m o m o i a r e r e duplicta suut, 223. D u -
p l e x nat iv i t «9 «t d u p l e x adveutas t*juedum,223. l a pr imo 
hotu ineB W.ui pereua&iooe d o c e n K v e n i t j p ailero, vel iut , 
nol juL.i l ios suo regno 6ubjicet,223.AliflB adveotue u t n u s -
q u e dtffereuli»,323. Vtd* A d v e o t U i . C b r i i l u e d u p l i c i u u -
ctione eoDeecraLug peutentie C y r i l l i : uan ffilerua u t 
Deus.&l lprd lcutporal i ut homu, 137. Atia parte Oeus, a l ia 
homo, 338.UuDaautCaU«Chri^ii coufessio,ei a d iv ju i ta i i f l 
cot>fePBiOQeeeparetur ,a)alpdicUaneu) cunciliat^-iJa.Cbri-
Bhift vere Deuaet ex vero Patre uatua etvere huoio f a c -
tufl ,Don ppei;ie l a a t u m , 338. Ver« homa cuio ii« a iDuibue 
quae u o s l r a euut.et vere Deu« perfectue ex parfe^lo P*~ 
Iro eseeutiam habeoi*, 363, 360. Idem p u e r et Oeui. t s -
culis p n o r . A u t i q u o s dieruoi.363.Cum i-arue et «JDO d e -
fectu ία t e r r i e . e t i a P**rie eiau r e r e e t e l n e d e i e c t u i r t u c B -
)ΪΝ36Η. C t i r i i l u ^ ut Deiteet bomo d iver^a e g i t : ut homo 
mauduoavi». ibibit,morUiu* d o n m v i i : u t D e u * paoee 
muUipl iuaTi l f Laxaram ^utfcUavit^uperaqnadanibulavi l , 
56. Appe l ta tnr ovi^ prupler hutDauaoi uaturau), pa*»tar 
pro(il«r d iv io i ta i id beiagni laleaj , l37. Ghriitu» aoo «lius 
a t q u c alius.aed ali ler « i el iter operatup est, 358. α . Ex 
d i v e m i a t e rerno3 q u s d e ipeo d i c U Q l i i r , dnpjjcie quam 
habebat ua lure d i n i u c l i o u e m oetendit, 3\8, )u, 151. 
Du82 i n eo voNOtt i teB fuere» P»M1 ucquaqnaai i o t e r ee 
dfouorr ie* , 378. Coeb^tift aiuiul ot terreatria eet, 362. 
Duoft pa lree hbbul , l)avi<iem f>ecuoduui caruem, Denm 
aectindum t i e i l H t e m , 151. Eni 6iiui David ID connniunia-
t ioue uaouloriKU, Dei vero P J M I I * aote omnia. vo;ci)la.l51, 
Snrsani DAIUS i ioe tcmpore R<I d e o r e u m abjique v i n l i 
f»«tu, ifie.Cbriftua DOO e&t n a t i v i l n l H m c u u s e c u t u * e ter ra , 
137, E n uuigeriilutt Dei Pillue, i f ly , U a t u e t i o l u e , 53T 

54. Nat»ra,DuQ fuutue, 46. 8olu« PX POIO immediale ffe-
D i l u e , 338. AboruDf feterpi iaie , 55. NucquaD) aliud fu i t 
ab eo q^Mod eet Rcnitu*. 150, 151. A b exordio oatu* eat 
pRtrie b i l ius , «upnr ior quovia iuitiee et fsaculit Duuoibue, 
151. C y h l l i ductr jna oou creatua, ned verua eat F i l i m 
per eeDeratiou^ro veram, c x u v , C X L V . E I estei-DRm, CXLV, 
ciLVi.Per omnia eimilie P a t r i , CXLVI. Est UIIUDJ curo Pa* 
lre,veru» Deu^ et vfru»» Dopiiuua, cxt.vir. ^Srernua, p r o -
p r i o f q i i e c t a l i e r i nepato» a?qno cumPatre babet d iv j o f f i 
n a t u r ^ r h a r a c t f i i e H , CXLVII. Patrem comprehei idit , ipse 
a c r p a t u r a iocouiprehousup, CXI.VIII .EBI iavisihi l i f t u t Pa-
ter. iajmeasua. ouiuipoleua et omuia ic ien^. CXLVIH. Ea-
deu i i - i im Patpe R d o r a t i o o a colendiict .cxLvin.Auie o i « n -
di conaHtnlionem η ab saterno Klori f icaiur , 185, 
N i h i l ίρβί ad d iv io i ia t ie d igo i la tem dee»it, 55. 

Chr i^tns Detis eet ex Deo eenitnB, 5 L V i ta eet βχ T t t o 
^ p o i l u i t j u m e a de IIIQUD», 54. Deueduarum, orbiA COD-
d i t o r . D o r m a conyi itul i ' -ni»reruDiODr>oiuiD , radiu8)ncrea-
tU!»,oec a aolc divisue.365.Deoe.Dei F i l i a* . brecbinm D u -
m i o i , 190, Servilpm foroiam accrpifna d i v i D u a l i a d i t f o i -
taipm οοα m i o u i t . 366. Eum u t i Oeura a Patre u n -
etum esfle ceueuit C y r i l l u s 156. 

Ghrietue i n Exodo, X X I I Y , v. 5, eet OoBfiouaqtii euum 
P«lr*m appflllat D o m i p u a j t 140. Eat Doi&mas o m o i u m , 
140. Na i la re pror»u» ab ejue domioatu excerpla, 141, 
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1649 INDEX IN CYRILLUM 1650 
Et iaaa a a g e l o r u m sifai s e r v i l i t e r m i o i s t r a n t i L H B . H l . E H 
D o i i i i u u s n o n abusive» eed a n a t u r a <*t ab a u e r u o , 138. 
D u u i i u t i B e r a t au t e i u c a r u a t i o o e u i . 1 3 9 . D u m i u i u u i k>nge 
a l i l e r i l l i u o u v e u i i q u u u i b<.>u)iuib:i«. 138-Quia p r i m u u i 
f a o t o r r e r u i u , d e i u d e D o u m m * , 139. Est i J o i u i n u s vnr*?, 
q u i a p r o p r n s u u U i P i i t r i s d o m i n a i u r o p i f i c i i s . 1 3 8 . C i n i -
B L U * q u u i n u d u s i t ub ffileruo D u m i u u e , c u m t i l n l i a l l l e 
creatiuui» r a t i u u e ips t L n t m a i u r , 138. Per e m i i Deus fe-
c i i u w i i i u , 5 3 f 92. C h r i e l u s r k c t o r et vitee d a i o r u u a c u u i 
P u t r c o p e r a t u r , 337. Ip>e a d i u i a g i u e i n n o s t r a m faui t ie 
b o t n o , u-i i m a g i u e i a Uet u u s c o u d i J i t , 365. C u i n P a t r e 
c r e a t o r homi r j i s , 53 ,139 . C h r i e t u e u u t u Patr t f t o m u i a f a -
c i t , 337. F i l i i t n o r e y b n d i e n a P«tri , 141. F i l i u * est ftx 
a o i m i s e u t e u l i a P a t r i o h e d i t m s , 2 4 1 . A b eeteruu quae P a -
t r i p l n c i t a a u u t f a c i l ? c m p e r , 240. De o b e d i e o t i m p r i e n n o 
de<:ertane. 18*ί. Est Papieutiu Ue i , pu l< i *Us e t j u s l i t i u s u b -
e i s l e u * , 55 . C a p u t o m u i s p r i a c t p a t n s e t po ies laL ia , Pa -
t i v a i t a n i r i u p "o c u p i t e l M b e t , H H . P d t r e m i . o v i i , s i c u t a 
P a i r e c u g n u p e i l u r , rvf>. C h r i u t u s D ^us u iar teue i d q u o d 
e r a U f a c t u s est i t i q u o d MiLuu;s,358.Quare, 35S.A T h a j i f i a n 
i u S i u n v e i i i l , 3(52. Νυιι e e c u u d o n i npec i eu i , * ed s e c u u -
d u i n ve r i i aLe t i j i u b u i u a u a t u s est. 5 6 . 1 7 9 . C h n ? l i c a ro 
v e r a , n o u p h a a t a a h e a v e l e coelo de lapsa , 353. C b r i -
s t u * n o n a d v e u i t e o l a ?pecie e t o p i u i o n e , 17ί>. N u n ex 
v i r o e t f e m i u a p r o ^ e u i t u d , 179. N n t i p e r V i r g i n e u i q u a s i 
pfcr c a u a l e m i r u u s i i l . s e d v e re Ρ χ ea incuroHL*iei>»t e l i a c l e 
u u t r i t u e , 5 6 . V e r e u t UOB m a o d u u u v i t e.i b i b i i , 56. D o n m -
v i t et m o r L i i u * es t , 5 f i . C b r i e l i i a ex ue i j p r e D a v i i l i e f u i t , 

175. Q u o a d o o u l o r u m spec iero co lumbas e i m i l U a : u i ^ i n a -
l i c e d i c t u d , 269. Q u o seu? i i i d C y r i l l u s J H I D o l i m de C h r i -
s to ρ a ed i e tumassev e ra v i t , 269 . C h r i e t i b u u i a o i t a e ex ve -
t e r u u i d u c l r i u a q u o P«n?u columb£e c o i n p a r e t u r , 260. 
C b r i s t u s i i m a r i j a l u s u t uos e jua eoc i f . la te ^ r a t i n i u 
p a r t i c i p a r e m u & , 45 . U t v u l n e r i p e r i d o l o l a t r m m i u l l i c t o 
m e d e r e t u r , y 3 . A d s a l u t e m o m u i i i m v e u i t , ! 9 i i . V e u i t , u t 
P a L r i i i i ^ u u m . i | i i i H u h o u i i o e e o b l h i e r a u t , ah eis aguo&c i 
f a i i e r e t , 9 3 . V a l u u l a r i e p c e o i i e u t i a i u «alntis d a t u r u a v e i i i t , 
223. K u l u s e s t e x .«aucla V i r ^ i u e e t aanot: ) S p i r i l u , 56. 
C i i r i s t n s P O I U S v e r e u u i & e u a , so lus ex so la V i r i f i n e i i a -
l u * f a t , n e c v i r g i n a l e s p o r t e s a p e r u i t , 364. l i j u s g e -
c e r a t i o a b omtu eorde e t c o u t a m i u a t i o n e a l ieaR e x s t i t i t , 
267, 179. C h r U t u * n o u ex v i r o , sed ex i n u l i p r e f a c t i n , 
I 7 9 . l p s i d e d c c o r u c n n o t i l n i t e x h n m a n i s u i e a i b r i s u a s . i , 
176. E u m d e c u i t ex V i r f i i n e n a ^ c i , 176. C b r i s t u s d i o 25 
Decetx ibr is n a h i s , s ex ta d ieuei » J a u u a r i i bapL iz - i lus , 3 7 1 . 
EJUP u a t i v i t a s f (uo d i e c f t l e b r a r e l u r H i e r u s o l y m i ^ 3t!9, 
π ι . C b r i d t i n a t t v i t a t i p e t b a p l i ^ m a l i s s o l u u i u i t a t e s c l i m 
d i ebuR u o n d i p l r a d o o , 3i>0. Ens s i n i t i i c e l e b r a r i u o a 
c o D v e u i U 3 7 0 I 3 7 l . C h r i s t t i B i u i E ; ! r y [ ) t i i m d c l a t i H . u t e o r u m 
m i m i t i a d i e i o i v e r e i , 141 . D H U B a S i tn eone p ra^d i ca lns , 
366. F a c t u a s u b lege p e r v i l i h a b i t u IfifZem a d i u i p l e U 362. 
U u d e e t q u o sensu a P n t r i b u s p u r i l k a L n a f u i p i c d i c a l u r , 
363. J o r d a a i d a q n i s d i v t u i l a l i B tuise e l C u v i a i u i p * * i t i i t f 

316. C b r i a t u s sno e x e m p l o f e c i t , nt» q u i s q u a m po^ael b a -
p t i ^ a i u a i sa l va pielal .e e ou l emuerp ,45 .B - i p t iP tnu » ] s i i i c i -
p i e n d o s a u c t i G c a v i t . ^ o . C u r bupt i za>ns * * P t , 45 .Bap t i2 i tud ia 
^ r H l i a m e t d i g i i i t a t e t u ea e o u i d a i e i m p e r t i i t , 45. U<*eceu-
d*!ns I Q a anas c a p i t a d r a c o n i a c o n t r i v i L , al l i jaravit f t>r iem 
r u u i q u e c a l c a n d i n o b i s p o t e e i a t i i m d e d i t , 4 5 . P U F I b a p t i -
y m i i u i c u a i d i a b o l o con^reseus est por quadra « i a l a d i n s . 
C u r n o n a u t e , 4 6 . N u a p r n i d i r a v i t ritsi p o s t f l u s c e p t u n i b a -
p t i s u i H . Q u a de cansa . 46. u h r i & t u s o p p o r t u n e *e p r f f i e u -
t e m e x b i b e b a t e t o p p o r l u n c ^eoedeba l/S^ .K jos «umina 
iQ recte t'at'X\i u i o i l e ^ l i a , 343. T u n i c a u u a e t p a l l i o u u o 
u t e b a t u r . 195. C h r i s i u ? *»ol«s e r e ^ i b u s H i e r o a o l y u i a m 
as iuo v e c t u s i D t r a v i i , 1 6 7 , 10S. K jus i r a n s f i p n r a t i o v i x a 
d i ^ c i p u l U p o r t a t a , 140. N o » t a a t i i n i C b r i s t u s t u u c r e s -
p l e n d u i t q n a n t u m pot<rat .Stud» i t u e q u e o n m i u o d i v j a i -
ia*.eai s u a u i u i au i fnsLam f ace r * neque i a l o U n u a b s c o u -
d e r e . e i q t i a r e , 358. Nos a<l V e t u s T e * l n n i e n l t i m r e m i t l i t , 
24^ . V i r f u i t e t v j r ^ o , 180. C h r i s t i m i r a v u l a q u a u j i i i i i l l a , 
l€d.En<t«m a q n i b n e q u a i n m a t a m i u p a r t e m a i rcepta , 336, 
B j i H j u s ea v e r b o so lo c o a i t a l i o a e c i tn i f t e f f i c i n n l n r , 339. 
Pub l t cHr iDtu f a u i t a p o ^ t o l u m e t « van^e l i s tam.336 .P i sc ina3 
o b i t u t iE i i ros c n r e t , 336. E jne «^r^a p a r a l y t t c u a i s a n a -
t u m Qiisi»ricordia q u n u t a , ; i38. V e r b o e t i m s a u a v i t , 339. 
N O D e i n p l a ^ t r o i m p o s i l o , a u t s o l i t i u lnndiKinsB subs i d i i e 
u s u s . 342. Cbristt i » Jnt i p e r f n i i o n c ca3<.-itatetu saaaus , 
q t i a a b j m d i s t e t a ca i t e r i a m e d i c i s , 341 . O o i a i b u s p a r a -
d i s i j a u u a s pese rav i l , 362. V i r g i u i l a t i s po r tae o o v a r a -
t i o n e c o i i c l u s i t . 362 . M a r e e t v ea t o s i n c r e p a t . 213 A m -
bn lav i f . aupe r aquas u t D e u s t 56. A u n g a m a r i a et a m -
b u t a t s t i p e r aqna3 et a l i i ^ a m b u t a r e c o n c e d i t , 339. 
Q u a u t u m eua l i b p n t e r c o m t n i i u i c e l , 339. Chript «s pa -
n^.s φ ΐ ί ο Ί ΐβ i n φ ΐ ϊ η ς ι ι ρ h o t n i n u m m i i l i a u m U i p l i ^ a v i t 
u t Detii», 56. Ch r i e t i iB S a h b a l o o p e r a n s ea qnse S a l i b a -
t u r a I p n i i s c e n d u u t , p r u d ^ D t U e i i u o c o n s i l i a u?u9, 342 . 
F i u e m s i f f uo ru ra i n B c u f e c i t e t q n a r e , 191 . Cbri»tus a o n 

q u i v i d e t u r r e r u m m i r a b i l i u m eCfector est, 339. C h r i s t l 
d i s c i p n l i ttiuplioribus q u a n i v « t o r e « pa t r i a r cbse a u l p r o -
] i h e i a 3 t d o u i u i u s i g u i t i , 218- C b r i ^ t u & u t v a r i o i h o t x i i u u m 
staliti» c o g i i u s c e r c t u u u o p u * h a b n i l i t t i u t e i TOKHiv t , 336 , 
337. Cur . -c is^ i taLnr ; ib tu>u i i h i i i i i s q u i d IIH se S e u i i a u t , 
149. K e * a ( l l i n s t o p r a e u n a t i a l e p i « p u n t - r a c d i l i g t u . i e r 
o b secvaudse, et. ou r , : j 34 . C h r i s t i pasb iu . V i x i t a u i t o * i r i — 
p i u t a l r « 6 186. C u r Deus quaj e r a u t e a r u i a p r u p r i a , 
c a r u e m C b r i ^ t i p a i i peruiisi1,358> i . C b r i s l u a susc pasp i o -
I U 6 i n s t r u t i t e u t i s v e t e i e a l u a l e d i c t i u u e s a b o l e v i i , i 9 1 . So-
l u s est c r u c i i i x u e q u e t n p a v « u t d t eu i oa e s , 1&3. N a u p r o 
euie» ?ed r»ro i i o s t n e peccut i s est paesue, 183. A u t e fo res 
c i v i taL i i t C b r i s l t i i n j e t : t a s a u l v i u c u l a , l 8 8 . Q u a u i c u r a l i o -
t i i s r a e cu ru iu u l a u i i o r u m q u e m e n e d e m h a b u e r i t , 183. 
T r t ^ i u l a arg»?ntHi u i e i c e s s t a t u t a Cbr isLo. lSJi . I d prespe 
e l c i r t i i i n i A c r i p U a p r u p h e t i A m u l l o a u t e a d i c t u m . 189. 
Cbr iK tne an^e l o s i l l u m e J u J s e u r u i u m a i i i b u s l i b e r a r e 
v o l e u i e a p r o h i b u i t , 189. Λ J i t i i e e iS j i i i l i i - H t u * * , 189. Kaciea 
C b r i ^ l i q t i a i u t £0l r t »spl «udoeiat . l u d n i b n s i u i q u i e a l l i -
sa e^MKU.Cbr iPtue l i ^ a i . u ^ , 1B » . E ; U O l i u M i o pr<Hdic ia , l l iU 
Α ( J i i i pha ad P i l a t n i i j «it. a P i l a t o ad H e r o d n u ; u i u u e r u t D 
XOKO Qiiseus, 19D. Coeluui e t l e r r a m p a c i f i c a l u r u ? p r i o r e s 
o m r n u m eos a q u i b u s c o u d e u i u H b u i u r . p H c i I t c a v U , l i 0 Α 
m i t i t i b u s a c l t i s v e r^a tue . t 9 t . Α Pitatt» e l ab b o i u i u i b u s 
j i i d i u a t u s , i 6 s , l 9 l . A j f u n a i a u o c e o ? , 192. Tfistea i *un>ceu-
liuf! e jue i n i u i m B «uspt;uLi,l U4 . l duu i ex e j u * d o c t r i u a p r o -
b a i u r , 1K4. C t i r i . - tna j a d f c u l u s H i l t i l , i d q i i t t q u e preBt l ic-
t u m , l 9 1 .Nuo tu j u r J i c a u i s c u u . f r j g u i ess«t ,et b o r a U r -
t ia crucJti .c i ie , l&5 .Cbrie>tu8 deepeu tu i h a b i t u s e.-*l?et c.ola-
p b i u i*8B>us i n b J I D O . V e r u u i a c r e a t u r a p r a Deo a ^ n i l u s , 
5 7 . A a p u t o r u m p r o b r u f a c i e m n o n a v e r t i t flagellatus, 
lPO.A i l L i i o r t f m p r o v e r i U t e nheuadaua d i . - c i p a l u s e x e m -
p l o 9Uo r o b o r a t , 190. Α Scribits et Hhari-aeis n e g a t u a , 
d e t n o n e t r a t u s a cf f ic is, a sui? i g u o r a t u s , 317. C l i r i t L u s a 
u a i l i t i b u s i l l a s u p , r ex e a l u l a t u s e t i - o ruuatup : q u o d 
v e r t i t u r i n m y s t e r i u m , 1 9 1 . l u regise » u » d i ^ n i t a l i s 
o s t e u s i o u e m s p i o e a c o r o n a rediQii v o i u i t , 341 . S ^ i o e a 
c n r a n a p e r p a i i e u l i u m r e d i u i i l u s , 205. P r opbe i i o « p e r 
l u d i b r i u i u p u r p u r a mdt iLu&. 3 4 1 , 196. 

C h r i s t u s v c r o m c n p u t i u l o c o C a l v a r i s e pansue est D O I I 
s iue n i y s t e r i o , 1Π4. pHseit i u l i t i U e t jrt l i o n i e , 193, 2()6. 
Q n o s easu , 198 ,206 . Ια b o r t o c r u c i f i x u s est, 198, 2 0 6 . 
M y r r l i a t u o i , v i m i u i e t a c e t u m b i b t l , 198, 204, 197. H o r a 
t e r l i a uruL- it ixus a t q n e eaderu h o r a s a n c t u m S p i r i t u u i u i i -
s i t , i;73. E j u ^ p a l l i u i n in q n a t u o r p a r l e s d i v i s u t n , 195. 
K J I H t u u i o a acid»a I I O Q ost ,196. C h r i s t u m U O Q spec ie t a u -
t u m e t o p i n i o o e c r u c i l i x u t n , q n a u t a i n i t ^ n i u r 2 0 1 , 202 . 
V e r e c r u c t B x u s f l i t p r o pduuit . is u o i t r i s , 5 7 . P u 8 t q t i a i n d i x i t : 
Consummnlumesttc>im\)\elA fue-requ» <Je eo s c r i p t a s a a t , 
e t s o l u t a p p c o u U , 9 8 . V e r e t t i o rL in i s esL u t b o m u , 36. N o a 
ficte nt iqurt i i p p a r ^ u l o r et o p i u i u u e l a n t u m , 1 8 V . 313 ,314 . 
Eji»8 passiont .ui i vt-re par l ic ipe» e r i i o i i i ' u r , 184, 3 l 3 , 3 ! 4 . 
Cbr t t f tua pftr c r u c e m g l o r i t i c a tU8 ,183 . V i t a e r a t i u l i g o o 
s « f peusa, 192. V e r a v u i a i u l e r r n i u a i l a n t uial«dict io p e r 
A d a m u n i i i u iussa e r a d i r a r e t u r , 209. C b n s t u a per c r u c i a 
l i 2M i ) i n pa lu l ou i c r e d e u l i b u s a l t o l i t s u b vespera i » m o r i e u s 
269. Qua l ea i c u u i Noe » ia i i l i ludinem h e b e a l , 269. C l i r i -
&tus m i d i U L t i F t i a p r i n c i p a t u s et po t eMa t^s e x p p u l i a v i t , 
341.Κ C h r i ^ t i l e t e r e a q u a e t p a t J i ? u i s , v a r i a r u u i i e t u u i l u y -
B t e i ' i a , p r o f l u x e r u u t , 193. C b r i s l u e p r o muli «r ibi iS e l a -
l e r e f o r m a t i s l a t u s perfosauft es t , l l »3 . ( ^h r i ^ t i a i o r s v o -
U i D l a r i a ; n o n c<»acte v i t a m r e l i q u i d , s e d v o l u u t a r i e m a -
c t a t u s e s t , 186, 199. N O D i n v i t u e , aed s p o n l e sna ad pae-
aioDftm v e u i t , 185. Pass i ouem e u a m preed ix t , 185. M o r -
t e m U O D r e f u e i l ue t o i a s peccaLi» pnis d i B p e r d e r e t u r 
m u u d u s , 1 8 5 . C h r i s t u s n o n e ine a d j u t o r i o , sed fac tus sic-
u l h o m o e i u e a d j n t o r i o , 2 0 8 . N o n ex v i r i u i n d e f e c t u , sed 
Y o l i i D t a r i e c r u c i t i x u s €?t, 20S.In m a u u s Pnt r ia c o u i r a e u -
d a v i i j t p i r i t u n i 3 u u m , l 9 9 , Q u o s e u p u , l 9 9 . N m i i n l o n g u r o 
t e m p u s , s e d c i t o r e ^ u r r e c t u r u b d i m i r i t p p i r i l i i m . l 9 9 . C h r i -
s l i i r i q u a l i b e r l a t e f u e r i t i o m o r i e n d o l i b e r , l 8 5 . C h r i M u e 
as f .uu ips i t p e c c a l a i a c o r p o r « suo p i i p e r l i ^ n n m et q « o 
f ruc tu ,1U9 .1 i ) se susr .op i t g e u t e u l i a n j m o r t i s i n h i n n u i e e 
d i c t a t n . l 9 9 . P r o c u i u s m u n d i p a l u l e pussus,202. C h r i ^ t u s 
e x p a n d i t i u c r u r e m a u u a , u t o r h i s fiuet c o u i p r e b e n d e r e t , 
l 9 o . V e r e passus n r o o n i n i b u s h d a i i n i h u ? , U O Q o p i a i o D e 
t a o l t ) m , 1 8 4 . S a 1 u t p m t o l h i s m u u o i H i e r o s o l y m i e c o u e u m -
mav i t , 35 'KChr i sU t ? maguus ovium /V/s'or p r o J ud< f i o rum 
et g c u t i u m red*>u ip t ioue d e d i t p r e t i o s o m p a n g u i u e m 
s o n m , 214. C h r i s t u s p r o o m o i b u d m o r t u u s q u a u l u m a d 
s u f l i c i e o t i a u i p r e l i i , c r e d e n i i b i i d p e r t o l u u i o r b c m fus ia 
suae m*»rlis b e u e f i c i u m a p p l i c a v i t , C L X X X V I I , C L X X X V I U . 

C b r U l u s vp.re s e p u l l U B e s t u l h o i m t , 57» l u m o r t i s l o -
c n m deeceu i l i t , 213. L n p i s a n g n l a r i s i u t r a l a p i d e t i i i s r n -
d i t u r , l 9 9 . L i ^ n n m sita? i n tp.rra i u s i l u t n e? l , 199. 0 » a de 
cuuPiv , l99. Iu n i o t i i i m e o t o exc iso ex p e t r a , παιν f*x l a p i -
d i b u s c o a g m e u U t i 3 f a c t o , a i i t r p y i o r u n j s e p u l c r o r u m a i o r e 
e t c r r a p r o u n i D e n t i , R p p u l t a 3 , 1 9 9 , H u c e t p r o p h e l t t prae-
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m i n i b u s i n bapt icmo per g r a l i a m i m p e i l i t a , 313. 
Chrietue m o n u u s c o r r u p t i o u e o i aou v u i i t u e q u e i a m o n 

te per iuuus i t , 206. Solus mt e r mor luos hbc r , 137, 203. 
Chr i s t i desceueus ad in feros . Chr ie tus ad sublerranea 
descendit jus tos l i b e ra lu ru$ ,o7 .S tdus i u iu f e ruu desceu-
d i t , e t p lu r ibus couiHatushuc revectus est ,244.Cnmto i a 
iu f e rna deseendeati o ccur re run t prophetae . t tab eo l ibe-
r a t i a mor te , 214. Kedemi t Cbr tF tua sauctos uuiues quos 
mors abso rbue ra t , 2H .Var i i de Chr ist i ad iuteros dcsceu-
su errorc9 ,57.Caute a C y n l l o e v i t a t U o I . C b r b i U r e iu r r e c -
t i o . Cbr is tus v i r tu t e P a t n s a w o r t u i s reBuscHatus, 58. 
Yere resurrex i t ,57 . P l eu i luo i o a c B e x t a d e c i m a luode uo -
cte,2!6. Hesurgeus, devictse n jor t i s diadeiua s i b i d u x i t , 
205.Ghristu8 resargens tuor tuos secuui addux i l , 210,212. 
Poot auge loruoi v i&ioneiu ipee se a u u u i i l i a u s veni t , 210. 
Per jaauas clausas iogreasus,21i). Ghri&U resurrect io al ia 
o m u i ta i rab i i i o r est,uegue ta iuen i n c r e d i h i l i o r , 2 i 2 . Quot 
teat imoui is r obo r e tu r ,2 l 6 . A b ips i&Cbr is t i iuua ic i s test i -
m o n i u u i habuit ,216. C t i n a t u s r e s u r r e x i t o b ui iser iam i n -
o p u m , 200. I n futurae resurrect iou is arguaientuna, 293· 
Cbr ia tum pos t r e sur r e e t i oueo i t o tu i i iDeu iu efiectuuj es&e 
Patres edis8eruut,294. Cbriatua posi r e E u i T e c U o a e m i n i -
p levt t quod d i c t u w e s t ; Comedi panem meum cum nielle 
mtK^SlO.Chrieti asceusio.CbriBtus p rop r i a v ir lute ,ab$que 
u l l a ul ieua ope, ia ctelos ad i luru » ibi pa ra v i i , 218.lu eoe-
los susceptus uube eou8cendil ,E>8. la coolmn asctiudit ad 
Or ieutem to r reut i s Cedruu,218. Quo c u r r u cvcctus, 218. 
Chr is tus de cceiie i n Uethleeui de&ceudil» ex u ion le O l i -
v a r u m i n crelue couseefldit,217.Ejus pedeaiu muuie O l i -
v a r u u i s te teruat , 168. Christus crueitixuspr«edicatur, e l 
a toU> orbe adoratur ,38 . Hoc Le^Liuiouiutii ejus iu CCBIU I I I 
asceusiouUr 58, 187. Christua post Buaui i u ccetoi asceu-
eiouenj, p romissuu i imp l e v i t , mittuuB S p i r i l u m &auclum 
i n d i e Peutecosstes, 271. Q u u l e t u t u m suid diecipulia 
Spir i tuB s a D i t i gralifie par t i c ipa t i oncm cuucesseri i , 2,6. 
lps i s hauc gra t ian i credeul ibue q u o q u e co tuujuuieuu-
d i v i r l u l e t u i i u p e r t i i l , 2, 8. Cb iUU seseio ad cltixteratu 
Patrie. Chrmui» i t i dex le ra Patris aule ouuu ia F s e c u l a 
ee.deU 55. l d u u d e probe iur , 21L>, 220. Νου ex p r u f r c l u 
haue ^edeui adcplus est, 2J9, 2z0. Nou recepit [O .^ t 
Payi-ioueui, quaai i n puueui i te tue ice . i^ui , 55. Cmis-
t u u i , u t eederet ad Pa tns de.xLeiain, \^>bi LI I 
t a n t i i i u i u uiercedem atcepisse, Pau l i Samoijateusie, 
A i i H u o r u i i ) , et M a i c e l l i Ancvra l i s H I T U T , 55. 

Liiristuts j u d ^ x . Ghiislu.s qu i usceudiL i t e r u m venie t , 
i2 l .Exspec l i jud i i iJ eet, 221, J£t9. Nobisunapioepeiibadetft, 
221.^1 n g u l o r u π ι ι υ ΐ i m 0 8 u u i n n 6 B U M J 6 coti.-pti;aUir >caru6 
q i i ideut ab^eu9, ^od Hpiriiu p i f f i i e n ^ , 211. l u t i 1 e U J U U I J J , 
D i u u d i t Q . i u D o v a t u r u s « cadis i t e i um veu i f t , 224 . Ip t : e est 
qu i jud i i - aL i iuLu Pauis», 5?iiS. Pro \ i v i s et m o i l u i » u i o r -
t u u s , judi » a b i t vivoa cl uio i tuut- , 23 i ) . Lb i i i * t t i i judex j < i -
elus uou a u i e p o u i t e rud i lo^ docli^,i<eque p u u p e i i b u p d i -
•viles,236. Q u i f o r m a u i servi «uscepil, servos iu d e j u t l i -
c i i uou a p p e r u u b i t u r . S o G . Ad j u d i c i u i u uou oe l e r r a s^d 
de ccelie veuturub est, 58. M i j fUmmi a i ) j i «U » r i i i i i p a t c l l i -
tit> e l ipatus, a c fulgucid speciei v t n t a r u s «st, 22y l i t i a u i 
fu l gure q u o v i i i u i i ca i i t x t r , S9. F l u v m igu**o t l e c u r r e u t e , 
23o.Chrietum de ccelis g lo i iose veuieuieu) l u c i d i e c ru i - i s 
B i g u u m pree* ede t . quod uon v a l e a l c o D l i a n a p u l ^ s L u s i u i i -
t a r i ^ 3 5 . C u r i ^ t i r e guu in . C^t^'t^Lus [»o.-t j u o i c i u u i r egnu iu 
ob l i t i eb i t siue f iue ,& ( J . l u i e l e ruu in r e ^ u a b i t , 23^, 240. 
S i cn t i p r i u v i p i u t i i d i t r u i i i Chn> i i d k e r e uou opo i t e t , 
i t a n c i [ i i e t i u e in r e p u i e j u s , 241.Quidarn J i o e r t v e u t i noQ 
eunt cuaidt-m cunt u inr tdu i im-m h u l n t u M n n .ct ub iua iu 
exo r l a ba;c tιεBΓe^ϊs, 23y. C b i i ^ l u s q u i p j - i u r q u H U i ho«tes 
suos d e b e i l a v t r i l rc f iuat^mi i l lo um^E i sp i i t t superatoa bo -
stes re^uuturue eei-24(i. Ciu i^ius posdcju/iUi s i b i o u i u i a 
eubjeeer)t, ( i» iuujudu c t i p e r Pa l r i M . l i j iO i e lu r . 2 iO . I u 
t r ^ a i uou reeoJvelur; v e ruu i ipsi u u u c u a o i i i m ^ d i ^ m n -
t a D e a o i praei- iausubedienl iuui , per j i t i tuu i i i uwnudnU 240. 
L l i r U l i n o m i t i a i't Hp [ . t l l i i l i one .> i l i v e r . - i t i n b c i i p l u r i ^ , 
137.Dii ; i tur ^a i i i i i i , v i a , o v i i , pu*>tor, Uo, Ι-ρ:ή, Cbri^Lus, 
m o r u i i u . F i i i u s ho iu iu i6 t L ) u iJ i iuus , 13S . Jesu> t 138 F i l ius , 
13^ Ghr i s i i uuuieu l i -ea iuul d a p u i u u f 3 , 5 8 . Ab ilaeuiouibus 
et Si iuiar i iuna Uiuhere conf( i6^uai,144. S i ^ c i U t u io r luos , 
2 i7 .Au(e ^oletu in E<;cle»ia mau t ;U l92 .Cb r i s l j v a n a prce-
couia t 3e3, 365, 3ϋϋ. C h r i s l u * lapi? ?i in: i u a n i b u & excisus 
q u i to turo u r b e u i r e p l e v i t , 30P. F i l ius ac Dens A i la i t i , 
365. P a t r i <iODeubsiautt»li»i, 365. A b ange l i ^ archartize-
l i J a u d u l u r et a d u r a t u r . 3G7. Ei obeduint tdcmt i i i ia , 3ti7. 
Adanio Balut*»ui d e d i l , K V H U I r f f o rmav i i , , i u l e n i i jauuaa 
c o u t r i v i t , 367.Cbr i * tus f o l u s u a t u r a fraiictus,33.Cui* unxi 
S»nvivs DominOy sed $w*t;hii siw,_lo um i p i i r l t r t u r , M l i . 
Cbn.-»tus vprit . iS,2-i3.FoiJi vittf*. ΓΟΝΙΜΙΜ «'iimiuni i u n t < r , 
3 ; ^ . F I > U R aquEE.ipifie UUP a terte&lrilnj» a*l <-r\',!**btia j - a l i r e 
i ac i t , 33*i. Fuiis uQiuiuit j b o i i u r n u i , 33<J. Fuub e i u n a t n ^ , 
faue pute i aquae vivt>ui is r i u tumu lu s i g u u U * , 207Jp^a 
reeurrectio, 339. Oo iD ibuso iDu iae f i i c i iu r , 3b9. Cbr iUue 

lumen o.d revelationem gentiumt v e rnmque l u i n e n , 367, 
M a r l y r u m capu l , 2117. fiv.cliisia ud u ju^ sepulcruiu cou-
d i l a , ob i d ^iaecipmi m(irt\f*ium d ic la , ϊ07. Chpintue 
incomparab i l i t tT J o a u u e Uapliata inajor , 43, 44. N o n 
esl ejuudem CUKU l iun j iu ibus jubtie d i^u iUt l i s , se;l 
m u l l o superion», 115. J u d i d i p l tm i e , l i c v l i u n b i i i t i i i s ^ -

Cbriatutf p r i u c i p i u u i ea luus^ lB .P i i a i i l i u , 3 l 8 . l u c o u -
epcrsiut ie i i i &uatn trausf f 1 1 B u u c l t i u t e u i ^ d U . l i b r i ^ t u s vera 
v i t i s , 3 i 4 .Q tJuU iudo \\\\ insititii p<:r l iap l i su i t iu i u l l i c i i n u r , 
3 l 4 . C b r i s i u B vera ulea, 312. Venw N.,e «ecuudte g r t i e r a -
t iuu i s aut t^r ,26y . Per Cbnst i u u t u f j u ^ t i u a n j v i t a reguat 
i u u iuudo , quotnodo p e r uu ius Adauj r u i n a u i niord re-
goav i t i u l u u u d u u i , lb3 . £:hrir»Lti* v im dajQjouis oisaul-
v i t , uostrae caru is et bsuxu iu is par l iceps faciu*« 3ϋ7. 

Christu» vera salus uostra , )Ui upr ra i i o i i e tu B u n m 
exbibet , ub i omue deeat buu tauuu i a u x i l i u u i , 33S. 
CbritjLns c iux i l ium euuai cx soia i i o in iu i s voUuitatc, 
suspendit , 337. Quantum coetene meuiuis preepulleat, 
337. I p&u iD d a l vt i l le , sive fldeiu, 337. Propr iob B L T V O B 
nou despicit , 236. Ejus B l u d i u u i erga i-Uctui»» 236. 
ChrisLue t it un i cu i qu i i secuuduiu quud i p ^ j couduc i t : 
v iuea , os t ium, media tor , euuiuint» s a c e r d o B , O Y U sa-
c r i l i e a D d a , u m a i b u B u m b i a , 3^8, 339. 

Chri&tue coelestis epougu?, 362. Sponsu? Cau t i c o ru iu , 
nec aliua apuJ Cyr i l ium, 26t>. Cbt is ius a: ) i tuaruui ppou-
sus, a c c e d e D t i u n j ab bap lUma d i apud i l i oneA s c r u l a i u r 3 , 
δ. Kos q u a s i t i l i o s ililecto», Pa l r i t-uo i u S p i r i i u sauclu 
repraise .Ltal, 3, 5. Quuur.tdo >p«i v eu i eu l i o i ru i i r c i idum, 
3 ,5 , 367, 3b8. Agaud q u i t o l l i l peci:ata i buuJ i , i f ) 2 . O g t -
Latioues DOVJL , ueduui eveutu^ ipuoret , 192. l i t i u i m u m 
c o r d a eo j fuoBc i t , 338. U o u i i n u m o r a t i u u i et J e e i d e r i o 
suaui operat iout i in a d j u u g i l , 338. 

Chr is i U B memcus B p u t i m ad uos e ecelo delapsns,166, 
338. Christus diverr*: ee tued icum piaii-Lii it,343. E ^ t a n i -
m a r u i u co rpo ruu i luedicue, 143, 336. Ad L-UUJ iu 
u t roque m o r b o r u t u gebere r t c u r n : u d u m , I i 3 . A d re -
d e u i p t i o U f U i u o B t r a m p a r u t i s r i u m $ T 16. 

Cbris ius sacerdop Giir i$iu$ ab a i tc i i . o sacerdos est, a 
Patre u a t t u s aute hseeula,144,l4y. i37. MaijuuB iace rdo -
tu i i i p r i n e e p e , l l * . Cbrit*tu.^,uli i i iaguu! 1 Pont i fex reweue-
ra los o t i e r i P a l u suu «tiiqnaiu hl ius, Chri^lu» luao la -
t u y j i r o p i i c c a i t i i uuplr ia oblatu» t u u i uro v i veuubua, t n m 
p r o LUurLLHti,328. l u ^u^;ha(l^^icu B a c h h c i o v ic l um H H I U I 
t l ^ u c e r d o S j C i x x x v (Juoinodu ^eipHuu; in e o f i u u i l e l Kc-
c le&iaa i o f i e r a t , I X X X X M C h n t t u s i n l e i r i * h o M J H t u bffe-
reus^deu.que i ( i t oelo uos-trati su^c-ipiuiid, 363. Idem do-
i iu i i ] el t e m p l u u i , pout i lex eL ara, p r o p i l i a i u r j u u i , ot)3. 
l d i m q i i i o l f u i l u r o l saucl i t ica im^quiqut : ( J i u n i a s t i i h t i t i -
cat et pur i i i c a l , 36:i. Ideo i satr i t icu>, el pach l j ra lus ipse, 
364. L t x ipt;e, et 1'HCIUB tjub lege, 364. Curietut i^ai ic ia et 
perquaui t n n i f c i i d a v i i t i n i a i n c r u e i t t i C b t U i 9 , p r o q u i b u e 
o£feralur.o27, 328. Chri^Li corpu» quiht is l u u d U u t iuu i 
c u r p u s c u m CbriBtu e fhc in ib^ccxn.Cbxiu. Chr i^ t i co ipus 
i u coeua l i ^ n r a u i fi*»>sit p a u i d , 192.Cbrist i c o r p u s quo 
8i*usu ilh-i p o i i i t e l i n i ju . * a c c r eLK-u i s et f-steueiouid ca-
paL, C C X N X I H . N t t i a a l t ; e i . c c e l o v t T s a n e Cbr ie l i curpus 
&i:creUutu*iti ΓΛ paue « t v iuu Iraussub&tauiiat id accip^re 
u u u po t c succ i x x v. Ex uoi tate auiui» Cbr ist i c iuu <-<£le-
B t i , l u u i euohari^t ico eorpor i udjuticl», ber i poLef!» u t 
uuus eL idern homo 4.hrislu»eL I U ccnlis s i l e l iu l e r r i f , a t 
υιιυιτι et idt-ui e u r p u s d ic i bou p o t t - t t , ccxxx iv . Cbr i? t i 
corpu» in lCu. b a r i B l i a quouiodo eumeuduttj,331,3a2. lioe 
Euchar ib l ia , Pauis eucbar i j f t icus.Cbr ist i w i t igu is da*mo-
i i u t u expuUr ix caupa c u D A t i t u i U H , 307. Saluleoi u t l e r l , 
183.Ghri»U sauKbt» Chrlat iaQurbtu curpur ibur i admotus , 
e i l i i i i b idun i t*0'uj:aij?, qno peusu adimpleat fipumiu 
sunguiui,-* a>£bi pafcUaiiB tirbiee^nmi domibua a p p l i -
c i l i , e t aogeluiu vas la loretu arcent is , 307. CbriBti P H D -
guis t x cniioe e l q i m r i t o B i im< udn?, 332. ejue h u -
mid i l a t e l a b - i s i i d i i i v r t n t e o M i l i s , t ront 1 . et i-eliqui sen-
e u f ^ t n i c t l i c a i u t i , 332. * ΰ/e Cumniuu io . 

ChrislUij e^L lapis uou huuiau ie man ibus exciBti^.137. 
Q u u u t u m a d carneui , a nionLu ilb» «iue mauibui* ubs-
c i iso tiguraLiiB, 240. Chr i r i iuu i q u i n«/noptiit, b p a t i l n d i -
uie pai-LicHp» ; q u i negal, in lV l i x , 150. C l i r iB lum pe<:u-
bi is e i prop i i qu i t a t i geueris aulepoueudo, v i ta mere -
t u r a; lerna, 29*Λ 

Cbris iui* su i im nobiscum nomen commnnicare d^di-
guatus I I U U esL, 144. Cb rU t i appelJatio a b a p t j 2 a L U su-
ecepla, 11 . 

Chrontci Akxnndrini l e B t i o i o u i u m de luc ida i c r u t i s 
appar i l iou i* , 355. 

Cbro imUu ia saocl i C y t i l l i H ie roeo lymi tau i uom iue 
infi< r i p i a , qt^ius I I C I I f x i , 3)8. 

Cib niiJli irbb»"iidi \ e l c * .uu i im i epaChr i f t i nnod i c t ' t i d i , 
VO-MulLi c i i v a c i bunn i j i i JB t - r iu i i un i i n p i n g u i d , ti5. Cil. is 
qua ra i ione Cbri*i .iuiJo u l e u i l u u i . 63, 344. Cibos aJiqui 
deoe iecere t 54. C ib i ido l i s i tumo luU a C v r i l l o vero i m . 
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D i u o d i , et daemonum prseeentia p o l l u t i j u d i c a t i , SOS. 
Vide J d o l o i h y t a , 

Ciciudehe, eeu verme? I u c i d i 8e**tal.e radio» m i l t c o i e s 
r e d i v i v o r u u i c o r p u r u t i i s p l e u d o n & fiiJem l a n u u t , 2^-4. 

Circcuses veuatioues , pompae diaboh s u n t , e l q i i d i u 
i u eau***, 308. 

C laudiue i m p e r a t o r , Hooiae Si iuoDi Mago statuam 
e r « x i ( . 96. 

Κλτ,δένες r j m d , 70. 
Gleuieuit [ R u m a u u s ] testatur PhceoicecD m o r t u a m ac 

putreluctaui reeurgere, 288. 
C l e m e C H A l e x a u d r i a u s . Clemeotis A l e x a a d r i n i e r r o r 

de Ghrist i a*l inferos desceusu, 57. Loci ie pjt is . iem a 
C y r i i l o vW tranacripl i ]« , vei ei fiuitimuti, 54. 

Cleuientifie d i v i n t e e x f i n ^ U . A l a m u s , 25.Gititv?5. fii-
gantp* d i l u v i i i e i u p u r e , 25, Hahab m e r v t n x , 25 Pupulus 
laraeliLicus v i t u l u m adurai i i t , - 6 . A n r o u peccati* , 26. 
E t i a w augel i t 26 David rex , 26. Sa lumou, 28. J « r o b o a u i , 
29.AJaua*!ie?, 29. Ezechias, i\abuehodoi)uSdr r 3 1 . Petrus 
a p o i l u l u s , 3 1 . 

ClemauLinaruD} h o m U i a r u m a a c t o r , animas p e r i g u i s 
suppli<: i t im i i a e i u acidpere d o c e l , 6 1 . 

G i e r i c i i u v i g i l a b a u t , u t b a p t z a u d i synaxibus I I O Q 
deesseut, 19. 

Cailun» Dei s e i e » e«t. q u a m s u p p r e m i n e t sedeus, Π2. 
A o g e l o r u m Uubital io C£t,4t.Cceli trc-* a S c r i p t u r a u i e m o -
r a f i . p l u r e e tameu t r i b i i 8 , 8 8 . C a d o r u i D tJe n i i i i i e r o t i i s c r e -
pauten PdLruin seuLeutiae, q u i u a t u cucu G y r i l l o t r e n , aut 
p l u r e s uobie i p u o t o s a d m i s e r i u t , 88. Coelutu &ecuiiduui 
ounju* p r i m o . e t t e r t t u u i t*enuudi>,88. C a d u m «t papadieus 
divervee r e s ( j u x i a *am:los Pair**;», 218. P r i m u a i Cfhlum a 
p a r a d i s u d i s t i u ^ u i l C y r i l l u d , 218. Q«ii ccelesLirt iruagiueca 
f e r u u t , c c e l o i n m u o i u i i i f t o u j p f l J a t i , 329. 

Gceli s u b s ^ u t i a i u a u u u i e a ca*n,p.x i l u i d a a q u a r n t u na-
tura iu fo iOiata e»t, 4 1 , 128. Q u a i a t v , h 8 e c G y i i l l i du coe-
lie B e u U u l i a a v u l g a r i P u t r u m o p i t i i o u e i l i s s e n t i o t , 4 1 , 
128. Crnliiut n n i u i a t i i o ] es^e. C y r i l l i i-eutentia υ ο η futt , 
l5i .CcBtinn ad t e r r a m pat, »fci a m b i u i s rotai vel stadi i ud 
m e d i t u J l i u m . & 3 . A d i r r i g a n d a s t r r r a * , u a t u r a &ua c o i n p a -
r a l m n a [)eo, 128. Coelorum c o u v e x i t a t e » a d u j i r a b i l i t a l e 
p l e u a , 123. t lcelu* c o n v o l v* t D o m i u u s , ut. ruraii:» exi aiteL 
p u l e h r i o r e e , z25, N o n alitep p t * n b u u t , qnat i i eo q n o d i m -
m i i t a b u u t u r , 225. C Q B I I H U t i g u r a i u crucid h o i i i i m b u s de-
Dioa-trHuSjifluriatur, 353. Uiter r e g n u m coelurum v.t ge-
h e u u a a i , m e d i u m u u l l u n t (^yri l lus agnuviL, C L X X I . 

Coj i i ta l io a rebnp vanis et utii>3>ib sevdcauda, 7. 
Cotlntio t u a m s cuin Archelao . n\\'\ h a b i l a , a quo e d i -

t a t 1 0 i . N I M U iutt -gra e d i l a n i t , 104, 105. 
Ccilumba **x a r c a d i l n v i i l e a i p o r e c»irfi?sa, cu jns oo-

lumbsB β μ ι ΐ Γ ϋ Ο ΐ r e u i l i t , 269. Cojumbse epeciea qua d e -
c e n d i t S p i n l u s s a n i - l t H , cujua cokirithse t y p n m gessit, 
26Π. C n r >n cc»lan»bai hpeeie ία C b r i s t u m delapsus est 
S p i r i l u s s a o i - l u s , 269. 

O h i u i u a . a d quao» v i c c t n ? ac fl^prpllip oaesus e?t C h r i -
s l u s . eccleeise p o r t i c u t u s i u L i n e b a l l l i e r o n y u j i t i i t n p o r e , 
2 0 1 . 

Golucnna c n i c i s . q u o m n d o a r k - e n l u n i i i i t * ' H i g a l i ) r , 3 4 l . 
G o u i u u t n i c a r e . Quseqinsque ed.iclu? est.absque i n v i -

dia ahi^ c o m u j t i m c a r e d e b e t , 233. G u m u i u u i o eadem 
et iDditfereue i n t e r opiscopns, q u n m v i i d i v e r s e , a t d 
m i n u s uiauif«ste» de Hi ' c s e i i t i r p t t t , x x v , XLV. 

GomnJUuio c o r p o r i d G i i n ^ t i q n o t u o d o ^ n u i e o d n . 331. 
N o n d i i j u Q c t i s d i i i i t i ^ e e d c o u c a v a m a u n accipieuda,5 i l . 

v2deCtiT\t\is G h r i U i . C « i n m u D i o p n e t t i » l e u i p o r i l i U P a 
s U u l i b u ? , u o n a ^tiuuib'xi» K i i m p t a , 3 ( 2 . Olito nbique 
separatun prff ibitn a e a u ^ i i i u e , ' i 2 4 . v i . Quo t«m|»ore a p u d 
Grcecos mu* iUe des ier i t .3^4 , v i . H i * r u s o l y m i s r e l e t i t u ? , 
324, v i . G o m m n a i o . e x v*?teri conauetudiue» iDtra c a i j c e l -
l o a al iarfe o m n i b u s p r s b e r i soliLa. 331. Qao r i t u et q n i -
bua v e r b i s , ad c o m m u n i u c i e m i u v i t a b a t u r p o p n l n e , 3:.U. 
Fnciee, aute r . o i n u i u a i o i i e i n olitw ahlti i ju^sa, 325. Q u i d 
coaiuiiiQioui& fvarM8 iu l i l u r ^ i i s c a u i prae^ipiatup, 3 3 1 . Α 
c o i n u ) u n i o n e fid»'les ee ahpciodere υυα d e b e o t , 3 3 2 . Qua 
de caaia ab »;« a b s c i u d u n t o r , 332. 

C o a d l i u m A i i c y r a u i i m S r m i a r i a u o r u m t S i r a i i e n e e m for-
m u l a m r e p r o b a t a c d a m n a t » x x x i x t I L . C u n o i l i u m A t i t i o -
c h e n u o i , q u o <;a»u provincia l i» eytiodi j u d i c i u m , r a l u t n 
atque i r r e v o c a b i l e fore d e c r e v i i , "xxxvin .CoociJi i im Λ 1 1 -
tiot.-benum a n . 3 6 i . E i q u i d i u H O g«»iu»u ,Lxix. G o u u i l i u m 
A u l i o c h f f i a u . :<ιΐ·, L X X V I I . G o n c i l i u m A r i a i i t i e n m t q u a 
occattioiif* c l e b r a t n m ^ L v i . E j i i B d e p l M a b i l i e e j i l u a , u i . 
C o n c i l i i A^itninnu^is leuati A f a c i a n i a p a i t i b u ^ fe a d j o u -
g u n t j x i . C»Hi<:iliuni CP. M U . 360, syuodus praevaricHto-
r n m a p p p l l a i a . i .x . G n n f l a l u m ex haerptici?, t i o m i t n b u s 
S p i r i l u » sancti U O D p a r t i c i p t b u s , 360. Quid i u eo JZP-
s t u m , u * . V'i<tp HaHp'w9 A r i a i i a e n s i K f u r i u t i l a . C o u c i -
UtiEQ C o u s t u u l i D o p * ' l i u n u r o a n . 381. Qua de cansa con-
c r p f f a t u m . L X X X I - E X q u o t et q u i b n s epi$copus coueta-

N a z i a n z p n u m i n GP.sedis nossessione c o D f i r m a t . L x x x n , 
Ια eo, j u u i o r e ? episcopi MeJetio 8ucct*ssorem s u b P t i i u i 
p o t t u l a i i t , et f e u i o n b u ^ i u puaui 9«iiteuliauu adductie 
v b L i i K M d a x x x i i . G . v r i l U i i i j iu eua s e d c c o u t i i m a t . L x x x i n , 
L X X X V . C a f U - r a ejusdt-m c o n c i l i i acta, L X I I V . A l U r u m 
a u u o sequetiti Gi\ «-oitciliun], e o r u u j d e m ferute p r ® -
s u l u u i . e j u 3 q u e c e l e b r a l i o u i * h i f L o r i a , L X I X J V , L X X X V . 
Palree i u eo o o u g r e g a t i , cur t a u t o B t u d i O de c a t i o a i -
cie p r a a - u l u m C o n f l d u i i u i i p o l i t a u i , A n i i o c h e u i et H i e ^ 
r o s i . l y m i t a u i o r d i u a t i o m b u a Occidentalee m o a e r e c u r a -
v e r i u i , L . \ X \ V . Q U H S u r t i c u l o s ^ y u i b o l i Nicasno addeudoe 
j u d i c a r u i d . u o D l u v p u p r u a t . sed ex u*n c o a i m i i u i s u i n p -
sfcruut > 284.Cuuci l ium HieroBoJymitauura a u . 3 4 9 . K l q u i d 
i u PO f ; e s u n u . x v , x v i . C o n c i l i u t u Lampdaceuutu > i a i * « d o -
n i a i K i r u i i i , a c i « cum-.ilii GP. a b r o ^ n l . L X I X , L X X . G o u c i -
l i u t t i M H i l i n i O s e A n a t i ( » n i u i . S e m i a n a u i P J U S acla sper-
n u n i au h p ^ h g i u t t , x x x m . Q u i d i u eo a<:lutu, x x x m . i . o n -
c i h u m N i c c B u n . i i I I . G y n l l i Lestimouiu i n t a ^ i u u m u c u m 
c o u l i n u a i , 3 0 . Cout- . i l i i PurisieDt»is a u . 3tt0, e p i s l o l a ad 
Srilencirtisei» praenules io c o o c i l i o CP. d e ^ l i t u l o e , L X . 
C o u c i l i u u i P h i J i p p u p o k i i a u i i i n E u e e b i a u o r u a i , S a r d i c B u s i 
i u f . - u a i i i n . x i . C u u e i t i D L u S a r d i c e D s e . u u a m e.-se t r i u u i hy-
p o j t t a i i t n i u t e m p e s t i v e d e l i u i i t . x i v , xv. Q u a i u iufanstuua 
e x d u m h a b u e r i » , x i . G o u c i l i o r u u i S a r d i e e u s U e t ^ b i l i p p o -
p o l i t a u i d e c r t f U , c u r p x s e c u l i o u i uou u i a n d a L a . x x v . N u t n 
po^t c a u c i l i a m Srtrdireii»e ( t u p t a l u e r i t O r i e u i i s cnm Oc-
c i d t u t f coimiJtiuio, x x v . C u n i d l i u u i Snleucietise. 'Vre* I Q 
eo epi^coporuiu factiuueti , X L V I , X U V I I . U u j u s c o u c i i i i 
h i s l o r i a , X L V I I I . l u eo, p n m o d e ttde a e t u m , G y r i l l o et 
aliie aequidquatu u b l n n t t i i i t t b u s , X L V J I I . Generalm iu eo, 
t u t u S e u i i u n a t K i r n t i i . t u t n A c a c i a u u r u i n . i n Con&ub&tvntia-
lis VIVCHUJ c o u s p i r a l i - j X L v m . C o u c i l i u t n J e g a t O i 1 ad m i p e -
rat- . irtim n i i t t i i . , L i i L e i i a h a b Acacio p r f f i v e u t i ^ b eo a p u d 
i i i j [ i e r i v t o r e t n a t : o i i 3 a o t i i r a i ] . C o r a t u i m p e r a t o r e cu»i A c a -
eio, Ifiudoxio et A e t i o d t » p u t a t i u u e m i u e u u t , f e l i c i e x i t u , 
L I I . L I X . A r i n i i u c t i i * i for imi l fB dolo m i n i s q n e tracLi d u b s o r i -
b m t U u x G o u c i l i u a i Tyuneust*, L X X I I . G o n o i l i u m T a r s e o -
se a qnibue et q u a de cauatt l i u p e d i l u m , i-xxn.Kx p r a i > i -
d o i u i a iu c o u c t i i i ^ , u i b i l c e r i i c o u c l u d i pules l p r o eediuru 
e m i u e u t i a et d w o i t a U , x x i x , x x x . 

Caiiciouee ol irn dnss Qoadragei»imse t e m p o r e , i n q u i -
busi ldtu pccle^ii^» c x x i v . Coiacioaep i u e c d e s i a a u d i r e l i -
c i t u m , v t i a m caLPL a buuienis et f j e n t i l i b i i p , cuv. 

Coucordise p l u r i n u i iu iui idei idi j*ppecibui»Hfucacita3 ,96 
Concurporeus eL cousaDirui^ q u i d apud veleres s i g u i t i -

cet , et imde 6 u u i ] i t a t-it baec vox ( 3 i y . 
ConfrfiPirt, q n n i i l u m valeat , 29. Hostes i n fogam ver-

t i t , 2?i.Putt>ii j ^ o e a t exoi iueuyreeL leonps c i c u r u r e , 30. 
F i d e i confcs^io d u p l e x i u bapLi^iiio. Qua2J>aui u i u i t y -
r u m coufd^sioni s i n t i l i o r , 4 1 . Guufe>sio l i d y i m a r t y -
r o m , et b a p t i z a n d o r u m pimiles , 45. Confpssio p e c c a i o -
n i m . Her *»um e x u i l u r vetue h o u i o , 17. Eatn , Uavidia 
Γ»>κ>« e x e m p l o , p r i v a l i facere debeDt, 28 Α b a p l i z a u -
d i ^ f i ic i t i i tda , l a m e o r u m q n » vprbo v«l o p e r p , q u a m 
q u « uocte vel d i i i coiumie^a, 18. Noo soli D P O , &ed 
h o u u i u b u s f u d a , 1 8 . Cum pceitiLeotiae laboribuB c o u -
j u f i c l a . l u i l i o Quadrajiesimai facla , l S t 15. 

CiHiiinnatiooii» ^acraaip.atua), quibws verbis i u Actia 
apoHlulorum dt'Mf{UR(ur,!-nt}.Apud oraiCoscbrieujHtis 
u i i u e d e ^ i f ; i i a t n i i i t 315. 111. Qoare , 315,»u. Suh qua v e r -
b o r u t i i fuiLuula c o l l n l u m ^ U . i i . Auliquaa Graerornui ία 
conf .pp.iido ( o u f i r m u t i o n i s pacratxieuto, foruiuiaa v c r b a , 
3 0 1 . Per u u c l i o u e i u c b r U t n a l i * i u f r o n l p , a u r i h u e , n a r i -
btM.pt pecture coUaluto, 317. Nou eiue m a u u i t i n inuc-oni-
t i n n e Pl o r a t i o n e c n l l a l u m i l i e r o s o l y n i i s t C y r i l l i i t t - m p o r e , 
314, n . Q t u e c t i r j ior i ! " parlee i n u u g e r « n l u r , 3 l 5 , 11. Nou 
sola frnus i u Grse^i^ EceJpsii.^JtUtiuiadujoduKi i n L a l i u i e , 
i n u n ^ e h u t H r \ 3 1 5 , n . Quo ritu, t u m Γη»ιιβ, l u n i alia? c o r -
poris partes l o u n f f e r i r - D t u r , U 5 , 1 1 . CoaBrcuaLuiuis pucra^ 
m e o l u a i d i v t j r e u m a b a i ' t i p m o , » o n f juadfua r i t u n , G y r i l l i 
se i» le i i t ia ,c i .xxxix , cxc C o a j u i u o i c a t i o d o u u r n m S p i r i l n s 
s a n c t i ^ r a t i a p r o p m h i i j u 8 e a c r a u i e n t i f c x c . Ha?cgratiaa 
C y r i l l o vnoatur n d o p i i o u i s d o n u m , 2 6 8 . G u r p r a t i a c o i d l r -
m a i i o n i t i a Patribt is bapLi&mo ssepe I r i b n a U i r , c x c i n , 
cxciv . G ' i ' f i r m a t i o , cuppa3pp. a P a l r i h u e i a &* t inuebapti-
fmi ctim|ir(-heufta, c x c n . GonbrinationiB pffe^tu; 1 , 317, 
c x c . r x c i , c x c u . Gonf i iuia l ioQi? f*i«illuui quid haheatpro-
p r i u m , ex riortriua C y r i l l i , 276. G n n l i r m a l i , d u n i c b r i -
e u i a a i u r . c n m Ghripto uDfjuntnr. Vidc C h n $ m a . 316. 

C t u i f l a t a r i u u i B e u l o r u m q u i d 18ίί. T n g i u l a a r t t o u -
l e i i n r n i i f l a l u r n i u i pp»jprti- P r ' « Ar^eTitpj. 

C n n j i i g i u u i t i n ^ e r i o r vtrst iuitet i s ta ins , snd bonns ip?e, 
64 N(t]M'/>ulPu»UPDiiu)ia vtrgiQiltu?.64.Corijuuio u U n d u m 
Dnu fn ipndff i V D l n i . t n t b j , Pdl l i b f i r o n u t i p r o c r p a t i d o r i i i u 
cai isa . f i^A c> u j u g i o c-ertis i p m p o r i b u s a b s t i n p u d n u i , 
u t vaceiup o r a i i o u i , e l i u ecclesiuiu ad syuaxe3 a c c e -
d a l u r , 64. Fic/eXxiptise. 
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Consecrationis ςυ& s i tcausa efBcieuR,quiB impetrato-

r ia ,327 ,ccxu . Pert i t ieutue ad fideui, qnibua verbis ve l 
prectbua Hat, c ox i x vn , c c x x x v i n . V ium *;vai)gelieorui« 
v t r b u r u m iu cou^ecrt it iouti C ) i i l l u m s n s t u l U s e . a f i i n n a r i 
ni>u putest, c c x x x v n . huin perauluuj nou pn l av i t , u i s i 
po&t mvocalioneui» G C X X X V I I , 327. Qual i ter haeo iuvoea-
t i o ab eo appe.llan soleut,et quibus ui S. Jucahi L i t u r g i a 
vecbis expr iu ja lnr ,327. Cm* des iderulur in q i i ibnt idam l i -
l u r g i i s , c c x u . Uuo iu Ιυου i l l a I U iuvocat ioue col loce lur, 
sive pui-t, sive aule verba c v u n g e l K U , u i b i l inax ime ud 
r e i u , C C X L I . Vvie l u vo ca l i o . 

ConsUu l inopu l i l aua : licvltisit» f i tue t o i o Orieute rece-
pil,305,vtii.Cou£tautiuop. syuibo lu iu l l ioroeolyLUI^, loco 
p r i o r i s pyuibot i iu usum reeeptuuj , 32, S:i. 

G«ju»Lautiuu9 Magiu is i u i p e i a l o r v i r p ie lat i fm recte 
quaireus, 352. iCjus ~ttiu>pure c rux i c v e u t a Uii-roeoly-
uits, 352. Mnro e t r c u i i i u n x i t satra in Res i invc t iou is spe-
luucau i , 28S. H o r t u m i u quo s e iu l l u s est Chr i t tus , i a 
sacra aiddicia uuuimuiavit12U6.He»urrecUouts ecchuiain 
aedificavit- 206. 

Coudtunt iud i inpora tor , Q U O I j u r e a saucto Cy r i l l o ob 
r e r u i n sacraruui p e r i i i au i laudari po lue r i t ,H5UA Vespa-
siauo Augt is lo ducebai u i i g i u e m , 1 pse alioe eua p ie -
late erudie l ja t , 3 5 l . Ejus i m p e r i u u i a Dfto re vera d i l e -
c t u m , 352. Major ibue , quatu pater e coclo co rouU hono-
n i l u s , 352.Auimi s i iup i i c i ta te , potins quam ccrta scieu-
t i a a b A r i a u U tu beeresecH sucietaleui j l l ec ius , 347, v n . 
A G y r i l l o j u r u l a u d a r i potui l ,347, Y U . Ab Athanas iu, H i -
l a r i o e tGregor io Naziaazeuo laudibus uelehretus, 347, 
vu .Cy r i l l i ad eum epidtola. Vide Cyrt l lus , Kpis lu la . Quo 
auuo* et tempore ee p e a i t u 3 Ariaui& a d d i x i l , s t x . Absque 
l i b e r i d »u3c<;ptis m u r t u u a , 354. Qualeiu te i u uuuusuuiU-
bus e f i iug i v o lu i t , 353. Eo imperaotc , crux luc ida Hiero-
solymis a p p a r u i l , 351, 352. Ipsi non e t e r ra , eed e coelo 
fola prod ig ia , qu i& igu i l i ca r t i a l , 351, 352. K x h o c i u ma-
jo reu j apeiii er igeadu$, 353. 

C o n s t i l u l i o n e 3 apostolicra. ad usuai Paiae^tinau et Hie-
rosolymitause Ecclesii» uia^aam par tem expressaM24. 

Cix isul ts iaut ia l is T r i u i t a l i s , 3 5 i , 3 i 8 , x . Consubstantia-
lis vox catecb. 4. 1D C y r i l l u m pes?u:n iur rus i t , 54. Hasc 
nu l l i b t a CyriLlo ueurp^ta ,dnin de F i i i o et Sp i r i t u saDcto 
l o qu i tu r , li< e l Coneub&tau l ia l i lH t i s doc l r iua in I r ad ide r i t , 
257 ,3 l s t x . 0 i> » r t i , x i i . N u m j u r e ex co cu lpaodus Cyr i l lus 
c x L i x t C L . A C y r i ] l o i u catechcaibus caute praeiermis^a, ία 
epi^bda ad c o u i l a u t : n m hujut i vocis i u i m i ' is^ici iuin.quo 
m i racu l o usurpHta .y54.Hauc vocem, ejusdemque deleu-
sores quare Cyr i l lus suspeclos b a b u i t ,M i i ( X I Y , 157. Qua 
re Oneuta i ibunsut ip ic iosa x i v , 157. Nicaiua tides, et vox 
Consubitantiutis,reaiotis pravis d*i ea guspiuiouibud ap -
p r o b a u t u r et conl i i i n a u t u r . L x i x Cousubstautial is aut fi-
detu, aut voceui rejeciRse ceQeeudi uuti ^ u n t s u u c t i ep i -
scopi , eo quod vel A r i u i e i m f o n u u l a suscnpscr in t , 
vel i o gecera l i Or i eut i s cuuiu iun iu i i e remauser iut , ve l 
cum i i s quos Setniariaaoa d i c imus c o m U i u i i i o L i e i n aer-
vsver in t , X L I . Vidz Cy r i l lue . 

Consutnmatum est;id est, comp le tuu i e s t m y s t e r m m , 
193. Vid. Cbristue. 

Coal ineutisDDOuienapluribuseccIcsiast ic is auctor ibus 
maxio ie L a t i n i s , v i d u i t a t i voluutari<B u t p r o p f i u m a t t r i -
buLum, 110. Con l iue t j t i a sacerdotuiu comuieui iata , 176. 

Gontractus spousa l i t i i flde consoc iantur , 73. 
CoDtradicentes oper ibus magis quara verbie r c f e l -

l e n d i , 342. 
CouventUB catechescon ab exorcisoi is iuc ip i eba t , 10. 
Gooperatio Jiberi a r b i t r i i a C y r i l l o s ta iuta j lS , C L X X X V I . 
Gor perpetuu tnieat, i n venas et ar ter ias d i s t r i b u -

t u m , 63. 
Cornel ius centurio,preces et eleemosyria» suas i u coe-

lis,praic ]arflein8tar coluuana?, erex i t , 4 1 . E i e tsoc i is Spi-
r i tue&aactus iufusus est, ac l o queban tu r l inguis et 
p rophe tabant ,41 , 277.Post acceptain Sp i r i tus sancti g r a -
t i am bap t i smum aquae necessarium habu i t , 41 , 277. 

Corona apud Cy r i l l uu i idem acpra i rogat iva , lauB , exce l ' 
l en t ia , i8 l .Goroaas p r iuc i p i busad i r a i u c o r u m deprecan-
damof ferebaut a u t i q u i , ot quo r i l u , 351.Gorona spinea 
Cbr i e t i c a p i t i impos i ta .Yera c o r o n a f u i t , l 9 1 . So ln l ionem 
peocatorum myst ice eigoif icabat, 191. Vid. Ghristus. 

Corpor is bumaf i i p r i t n o r d i a e t incrementuui,<iUic,2S9. 
E jus f ab r i ca s a p i e n l ] 3 s i m e 9 t r u c t a , i 3 3 . l u eo n i b i l a d de -
cen l iam et conoinai taUuu dee?t, 63. N i b i l c r iu j iuu i id inM, 
03. K i b i l reprcheusione d i ^ u u m , 133. Corpus aniniai i n -
s t r u a i e i i t u m , i a d u t n e o l u m t-t a m k l u ? , 63. Pu l chc r r i tua 
nos t r i s to laacves t i s , 63. Corpus a Deo mato, an iu iam a 
Dt;o bouo esse dkiebant Mauichaei, Corpas peccancli 
causa u o n est,6j .Per se ipsnm ncui pcccat, ?ed u i j ima pur%-
corpue ((J3- Prout ab au iu ia appttcatur, i o i n i u n d i i m fit, 
v e l cont ra Sp i r i tusgauc l i t e inp lum ( 63. IVccntoruDi macu-
lae et cicatricea r ec ip i t et couserva l , 295. E o r u u i , quoe 

p e r c o r p u s egferimus Doxaino reddenda t a t i o eet, 295. 
Corpu-seisomoibus qitie iohac v i t a pive beae &ive male 
e^imus & u b * t i r v i e n s , i t j f u ln r i s quoque obveulurse so i l i s 
pcirt icep* e r i t , 294. A b an ima guberna t id imu 344. Qua 
Leujp«raulia i.uiLudicndiiti», 295. N u l r i e u d u m a l io i eut i e 
ad nece65italem,uou ail l u x u r i i i i n , 65. Co rpuruu i panc t i -
i icat io est snf f iu ieutai t i bou i odor is , i S l , Gorpora i a 
pyuas ibus ad Ei:olii&uini o iT « reuda i5uut u i i i u d a , 64. 

Co rpo rum res i i r rec l i o protiata,6G. l£x co rpor i l i i i s cor-
p n r a p r od i i c i , u i i ru in ; t . m i e u poeeibile rt78* Gorpora » o -
fctra. et iatu i u c iuerem et pu l vc re tu ct?soluta,taui facile 
pote?t UtHis i l i scerueree t ra f t t iu i e requam hotuo diversa 
seu i iuum geoera s iu iu l coEntnieta d i 5 c n m i u a r e t 2 8 o . K e -
d i y i va corpora m l c r n u ^ i o n Lamea simlta eruut,294.Cor-
porarediv iva i i j eorrupt ib i l ia^asLerua, sp i r i ta l ia e run t , et 
qua l ia pfo di^rintate deelarare uou snfUciutus, 280. Cibis 
ad v i l a i H υριιβ i»o» habeb»ut,uequc bcalts ;«i a i ceasuu i , 
2St>. D i ^ P i i i i i l i a e ruut i u jus t i s e i i n p e c c a l u r i b i i ^ 67. 
Peccaturmn tal ia e r u u l , qusc igue feUTXtuoi couibusta 
uunquau i ab^uQiautur* 2^4. 

Gorpns Ghri^b 1 j u x t a Evan«elium panis figuram ge re -
I>Ht T192.Qiiiii d t i corpi ire Chr ibt i l u m u a l n r a l u u m eucha-
r i s t i co ( lo ' ;ueri t C y r i l l u ? , i C X X X I I I , C I ; X S X I V . Vtd& uuhf i r i s -
l i a . Ct i r ia i i corpus «iucliarieLicntii iu ugura pauis d a t u r , 
320.Cvri l lus cuua a l i i i Pa t r ib « i , c i ex In imana o.onsuetu-
dit ie id ei t r ibuerAso l i l iw , q u o l uoun i^ i ipec ebus pco-
p r i i i u i estjCcxxxi.Quo n t u A u U 3 e u d u m , S 3 i t H 3 2 . 0 c u l i s ad-
movon»iuui,auiequam ore sumai.ur, 351,3:12. A d v i g i l a n -
d n m ne q u i d ex eo dpper*»al: 331, 332. Kjus mica Joo^e 
pret ios ior auro acg€mmis ,33 i , 33J . Quud exeo q u i ? » b i 
iu te rc idere paUlur , l anquam ex p ropr i i d meo ibr id e i b i 
demimiLua i putare tJebet, 331, 332.0Um l i d e t i bnsub i quo 
d n t u u i i o ma i iUB ad eotnmimicaudi )m.324,y i . ( juo r i t n i<l 
fier«t.. Vid Commui i i o . Gurpor is ct ^auguiuis D o n j i n i 
sacr iQcium, cuUna iacrueatua appe l l a tua i , 327. 

CreoUoois h i s to r ia r esur rec t i ou i fttlem conci l ia t , 291. 
Greaiio a Patnbua c o m m u n i l e r t n h u i a K>lio,244, c x u i . 
(Juo s euMi , C X L U , C X M i . I t a u m « u u t Pater nou tu iuus 
creaver i t , q n a m Kil iu?, C X L . Sp i r i lud sauctus (treationis 
q i ioque p a r i i c e p p , d o c t r i u a C y n i I i , c x L i i r . Quid i n r c r u m 
cri>uui)Lie F i l i o eupped i ta tum sit, cx doc t r ina c jusdeu^ 
287. Wtis otnnes a K i i i o creatas siuc u l l a prasiixsistente 
u m t ^ r i u , consLana ei perpetua eius doc t r ina est, 287. 
Creator bouus ηυβ ad boua opera u r rav i t , 22. 

Greatura, cnm b o n a coudi ta fuis?et, i n m a l u m p r o -
p r i o delectu couverea est T 2 i . GreaLurarum ornn ium 
ment io quare bat i n t r a sacraui ac t i ouem, 327. 

Crepn^Cf i l i soltb ut i l i tae^ad [irosparuudaiu u i a j o n l u c i 
p u p i l l a m , 130. 

Cruc i f tx iou is ver i ta tem proba t ipse coaspiouus mons 
Golgothu, 57. Gnic i f ixores Chri f t tutn p»;r baf»tisixnmi, 
nou &ui so lum sceleris i u J u l a e u t i a m , v f ln jm etiaui Sp i -
r i tua sauct i donuu i sun t consecnti , 47. Qui p ro eo c r u -
ciQgitur q u i p r o p t f r eun» cruoi alTixtis nst, graLiaiu noQ 
dnt , scd rcpendit., ae. dcb i tuo i aolv i t , 194. 

Gr i ix .Cruc is quae fi^nra» in Vet « t i Tes tamento , 192. 
Gruo i ssupp l i c im i i p ruphc larum,192 .Crux v e rum ac p ro -
p r i u m C b n s t i s iguuni^SS.Ejus p r i u c i p i u m , argeuUim et 
}>roditto ? 34i.Eju9 v e r i t a l e m u e g a n t e p a r g u u n t J u i i a i pro-
d i tor , t r i g i n l a argeute i , Gelhseiuanei , l u n a , diei», &o\, 
i gu i s cu i ee calefaciebat Pe t rus , 201. Si t r u x imagine et 
op in ione t aDU im.n ih i l uon i m a g i u a r i u m par i t e r et in i iue 
foret t 201.Crux fundaraentum immob i l e , quo r e l i qua §4ei 
coDsectaria ioaedi f tcaotur t 20l .Tropf f ium v ic tor ia ; a C l i r i -
sto ex morte reportatse, 352. Chr i s l i g lo r ia , 185. Gurona 
est, n o n i gooa i iu in , 194. Oe ea s l o i i a u t u r aoge l i , 194. 
Giorat io g l o r i a t i oD i im, 353. Coelum g lo r ta tur i i g u r a m 
c ruc iahomia ibue demonptraD8,353 .Crux Domin i s im ima 
EccleeiBe g l o r i a t i o , 182. E ; im neuio erubescat, 58, 183. 
Coustauterpauis e tpersecut . iouuai tempor ib i i3conf i te t tda 
194. His q u i p e r e u u t e tu l i i t i a pst, 183. Grut-.U g l o r i a eo 
luajor g lor ia c i e te rorum Cbriet i un raeu l o rua i , q i tod a d 
ouiues se exteudit ipsiu» v i r t n s , 182, 183. Ε c r u c e o r t a 
nobis e f t t8alu9,201, lS3. Kjus f ructu?, h o m t n u m reconc i -
l i a t i o , 199. V i r t u i i i n t i m a fiileles ad nud i eudum Dei ver-
b o m becreLia v iuct i l i s adducit ,202. Ια cord ibus h o m i t i u m 
qu id operetnr j u x t a C y r i i l u m , 202 C r n x J e s u tropaeum, 
y l ^ y p t i i s D e i n o l i l i H f » i m p e r t i v i t ^ u o r b f s curat.fugatdoe-
mones jmpos tu ras ma le i i co ru iu ever t i t , 203. T o t n m o r -
bem rcdemi t , 183. E jus fides.tropiHuui adve rsuscon l ra -
dicnntes,194.Crucie s iguam gmid iua i «r it ami-tis Chr i s t i , 
l e r r o r t i j u s i n im io i s , 236. Non c r i i r em l i gneam, sed 
g n u m crucis dun lnxa t , cum Jesu nppariLi imixi t r a d i d i t 
Cyr i l lus , 203. A p p a r i l i o u e n i h a u c j a m ex parte coa ip ie-
lani e x i s l imaY i t , 203 . Grur.is s i ^uuu i f lbr is t ianns i u o m u i 
negotio f roPt i audacter impr iu ia l ,5d . In o m u i a d i o n p fre-
q u e u t a u d u m , 199. Aote d ipputat io t i em c u m inf ide l ibus 
u i a ^ D u m eet prtemdiua) , 194. 199.EBLH n«n arntf» ΙΛΛΛ 

http://usurpHta.y54.Hauc


1657 I N D E X I X C Y R I L L U M . 

coneeesu tD ,194 ,199 .S i gnum c?t fidelium, e t f o r m i d o dse-
n i o i i u i u , 1 9 4 , 199. E x f r e q u e o t i o r i e t g r a i u i l o u s u , c a v t - u -
d u u i ne c o t i t e n m a t u r , 1V4, 199. Veue l l c i a e t i w : a u U t u > -
• f g h » i r n t u i u deducU,2l>2.Crui : i8$aiiL - l33 t u v e o l i o U i e r o -
ao l ym i s t u i i C u u s t a u t i L i o , 146, 352. De bac i u v e u l i o u e 
a u j l i i g e u d i Q O U e?t l o c u $ , U t i , 3 5 2 . S c r v a b a t u r i n ecctusia 
Re?utTec t iuuJ3 ; a r g o u l e i e p r i t u u m , pustea a u r e i * t h e c U 
i u v o l u t a , i u sat r a r i o K j U j d a L n Bcclesiae,ad q u o t l a d i b a t u r 
p e r a t r i u a i t i b q i i o d , 14υ. A u t e e am a r d u b a L l a t n p u s , 1 1 6 . 
K i s e i v a u i i u i p r f f i p o s i t u s p r e i b y U ^ c u i ηυΐΰβΐι Εταυροφύλαξ 
P r o p o n e b a i u r a d o r a u d a s e m e l q u o t a u u i s , l e i n p o r e P a » -
chaUs a u i i q u i s t c u i p o r i b u ? , pos t ea p l u r a fuere a d u r a -
t t o m a p u b l i c e c o u s t i l u t a t u m p o r a . i i d . P e r e g f i u i ^ e p i s c o -
p i b eue l i e i o c r u u e m a d o r a u d i , e l f r u s i r a ex ea d e o e r p e u -
d i l i c e n t i a dabatu* * , l i b . Nec p r o p t e r e u c r u x u l l u m i n l e -
g r i t a t i s d e i r i n i e n l u n } patiebatur,14<5.£jus J iguo i u par t ea 
eec lu toLus o r b i a o p p l e t u * , 57 , Η ϋ , 184. l u c u j u s r e i 1*·&-
l i m o u i u i i i , 1 4 6 . < J r u x o l i m c o u i u n i u i t e r d v p i n l a tuce c o r o -
Daiu^l iot i jS iv . C r i i u i s a p p a n t i o . O u c u s i u J i t daco ru tn vea-
l i b u s d i v i i i i l u s i u u r i i i i l u r , h t r o col«.»re snlfuea?, L X V K . 
I d e u i i u C h r i H i a u o n i m ven ibu? , « l que e l i a u i ιυ a l i u T i u t n 
u i a p p i ^ a h i s q i i e e c c l e i i f f i u r i m m ^ i j t i s p r o d i g i u n j n p p a r e t , 
L X V i . C r u x l u c i s s p i e u d u r i b u s eurnscuu i * , H i e r o s o l y u i i s 
a p p a r e t s u b C o r i e t a u t i o , 352 . C i r ca C y r i l l i r p i s e o p a i u s 
J u i t i u , x i v . H s e c a p p a r i t i o q u a l i s f ue r i t , : i 52 .A q i t i b u p c o u -
specLa,352.Solan;a r a d i o s f u l g o r c fiupembat, 352 . U m u c s 
m - L i i flimnl a c t a s t i l i a p e r c u b l , 3o2. A C h r U i o p r r e d i c t a , 
3 5 3 . N u w C i i r i s t i p r o p h e t i a m M u i t h . X X L V , 30, i t n p l e v e r i t , 
347, ]* .Λ q u o ex p r o p h e t i s p r s e i i c t a m C y r i l l u s a s s ^ v u r a r e 
p o l u e r i t , 3 5 3 . Q u o c o a c i l i o m i p e r a t o r i B igu i f i ca ta ,353 .Quo 
a n i i o u o i i l > g e r i l , 3 4 8 , x i . ( j t i o meus t i ac d i e , 319, x i t i . Q u i d 
s e u t i e u d u u i de c t r c u u i > L a u t i i s i l l i n , q u a s u o u m i l l i vele.res 
a d C y r i l l i d3 hac a p p a r i l i u a e n a n a i i o o e t n a d j i c i u u t } 3 4 9 , 
x i v . Bium c r u c i s a p p a r i t i o n e s I l i e r o s o l y a i i s , 34!*, M V . 
Q u i d prsBPagier i t i l t a d e q u a C y r i l l u s , 350, x v . Omnes 
R o m a u i o r b U p r o v i u c i a s u u u r u e d i o c r i t e r c o u t u r b a v i t , 
330, x v . 

C u b r i c u s , p r i u i u t u M a u e l i s o o i u e n q u o d i n s c r v i l u t e 
geps i t , e t postea c o m n i u t a v i t , 102. 

C u c u u i e r u r i i e r e f e r t u s S i o o i a l o c u s , C y r i l l i t e m p o r e , 
254. 

C u l t u s d i v i o u s i n d u a b u a r e b u a c o n s i s t i t ; r e c l U don-
m a l i b u s . e l o p e i i b u s boui3,52.Gurio&ita« r e r u a i i u n L i l i u m 
r e j i c i e a d a , 9. Cur iusuH o r u u t u s p r u h i b e l u r . l S l . G u r i o a a -
r u m a r t i n m l i i i r i c o r a m o i m i i b u s e x i 3 t i , 219. 

C y h l l u s ( S . ) .Cy r i lU p l u r e s ead tan o i t a t e . H i e r o s o l y m i -
tauv v i t a c l res ^esta* n n d e H i u n e u d a e , u . H i e r o s o l y i n t s 
u a l u s v i d f i t u p j C i r c u a u o n i n ! M 5 , i u , i v . P a r e u l i b u r f p i i * efe 
o r l h o d o x a m t idwm p r o t i t e u t i b u n . i v . Q u a n i e g r ^ M i e d e m o -
n a s t i c o i n s t i t u t o s e u t i r e t , i v . P o t i u e μονάζων» x s t i t i t q u a m 
m o a a c h u S f i v . \Lx p r o p o s i t o perpe lnaa c -^L i t a l i a'1dicLus, 
i v O n l i u e s i u p r i i u a aetaie & u ? c e p a , m t i v . Uo d o c l n n a sa-
c r a quaua ρ Ι «ηϋ e r u . J i t u s , i v . S a c r a r u i u l i t l e r a r u m n o t i -
U a m et u e u m q u i l e t n l i a h u e r i t , v . M H U i c b . j ' o r u m 1 n ] i o r u m -
q u e ha3reticor«iu l i h r o s d i l i f z e u t e r e v o l v e r a t . e t q t : a a u i -
i i i o , v . l o g r a m m a t i e a , d i a l e c t i c u , phyair.a,aliisque a r t i -
b u d uoo m e d i o c r i l e r e x e r c i l a t u y , v . A n n o s Q U L U S v i ^ i u i i 
v a l c i r c i l e r d i u c o u i m a M a c a r i o o r d i D a l u s egt, v i . C i r c a 
t r i c e s i m u m setatis a i u j u i n p r e s b y t e r a S . M a x i m o c r e a t u s , 
v i , V I I I E o t e m p o r e q u o *?anctii3 p r a s n l ab E u s e b i a o i f l ία-
t e r s u o s D u u i e r a b a i u r . x x i t i . I S j u s f r ^ a s a o c t u a ) M a x i m u m 
afTtiCtui» e t s e n i e o t i a r u a i c o o c o r i l i a . m . x v n . A b *:u p r e -
e b y t e r o r u u i p r i u c e p s , e t q u a s i g e u e r a i i s v t c a r i i i B c o u s t i -
t u i t u r , v n i A d b u c p r o ^ b y t e r c o n c i l i o H i e r o e o l y m i t a u o i n -
teref-t , i u e oquc A t l i a n a s i i c o m i m m i o n f m t n a i p r i m u m 
a m p l e x u s , x v u . N i c s e n u m q n o q u e & y u i b o l u n i T e t c o u c i l i i 
S a r d i c e u s i s d e c r o t a , x v t , x v n . 

C y r i l l u s a n t e e p i s c o p a t u u i s u u m s i tL^ul ie s y u a x i b u s 
c o n e i o o a r i so l i tu&,8 .334 . v i . So lus e p r e s b y t e r i e , v e l pa l -
t e m o m n i u i u p o & t r e m u s . o r d t n a n e n i u u u s i l l u d e x s e q u e -
b a t u r , u i , i x . P r i m u s i n Auumoeoe t i l a d i m n s t r i i i x i t . < ' o e -
q u e n o u d i m i d i f t i . a , ped p l f t i a et j u t e g r a fidei con f css i o t i e 
i i n p n g D a v i t , x x x n . J a m n r e s b y t e r a t r i b u s , v e l q u a t u n r 
a u a i s , c a l e c h i z ; i u d i 3 i i ^ q n i se a d b a p t i s m u m p r a s p b r a b a o t 
a s a o c t o M a x i i n o p raB f i c i tu r , v t , νπ . i x . Qunra eg reg i e hoc 
a r K U i u e n t u m t r a c t a v e r i l , e t q u i s n . m i e^stitRJnsiii d i c e o d i s 
c a l n c h t i s i b u s seopns ac l a b o r * v i , v n . τχ, x . Quse i u cute -
c b e s i b u s o o n t r a d e b a t fidei C i ip i ta , n l i i 3 l e u j p o r i b u s e v p l t -
caba t , 2 4 1 . Saspius o b p r o v c c t a m d i e m l i n e m d i c e o d i f a -
c r r e «ni;i>biitiir, 2 H . Q n o d o a t n i u i i e eycubo luua e x p l i c a -
re l ,2S4 E a s e x t emoope p r o n u n t i a b a t , u o n s c r i p t o dijre— 
reba ' ,< :\XKi i i , c x x x i v Neque tau iP i i i o i p a r a t u s p r o r s u s e t 
i m r a e d i t a l u s e^* e t < i q u e b a t u r , c x x x i v . H a i i < ] p a u l o p l u s e is 
d i l i i f e i i U i e a d d i d i ^ s e t , s i i n o t i o s c r i pa i s se t , c xxx i v . Q u o 
aDnncrratu» e p i e c o p u e . x x . C a l u n m i a ^ d e e jns o r d i n a t t o n e 
r f f e l l u D t u r , χχιι, x x i u . I pse , n o u IJ t * rac l iu3 a eaucto 
M a x i m e i u a u u m l o c u m s u b s t i t u t u s ^ e u p r f l c o p t a t u s ^ x i . 
C a n o a i c e a b episcoDie e lee tus et o r d i u a l u B , x n , x x n , 

M a x i m i e x a u o O j r a t i , s u b s t i t u t u s , x v n r , m . Ν ο υ s t a t i o i , 
sed a l i q n a u d o poe t t a u c t i M a x i r o i n i o r t t * o i e p i ? c o p a i u m 
s u s c e p i l , e t q u a r e . x v n i , s i x . Νυΐι ea u o u i h l i o u a e u s c e p i t , 
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S e m i p e l n g i a n i a , a u t aaHem ejue baereftie p r a > f o r m a t o r i -
bus ,a i : c eut i i tu t i , C L X X I V , C L X X V . D i v i u a de p r a l i a t - i d a c i , 
Ben h u m n u i c o D s e u s u s e t f e c t r i c e d o c t r i o a f e C y r i i l o p r u -
b a t a , e i q u a u t u m elndio.-e p iaedicata , u . x x u , C L X X . M U , 
C L M X I V . E jua e e u l e u t i a , o t i l l u m b u u u i u e^t ψιο<) a L)ei 
a u i i l i o UUL> prut i c i i>ca lur , C L T X V H . Vide G r a t i a , O r n l i o , 
S p i r i t u * e.tno. lus. F i d e B . S u a l i b e r U i i jura? tud io»t* e e i v a -
v i t , c u x x v i . l u f a u t f B , eive a d u l t o a e iue aquie b u p t i ^ m o 
d t i C f d e u t e e , i g u i ffiieruo a d d i c i t , c x c i x . S U I U B m a r t y -
rea piue aquai bnpt ipu io d e c e d e u t e o , & u l u l e m c o u p e q n i 
d o t e t . c x c v n . Q u a u t n i i i hsac »enteutia e jus l e p u g n e t 
p r i u c i p i U , c x c i x . Quse<«iiuDein ite e x p e t i t o b a p t u m o 
b a u d q u a q u a u j e x a u i i u a e B e v i d ' - t u r , cc. N u l h t m eL i u -
v u l i d m u doeeuf» esnfc b f f i r c t i c o r u m bapti»»uja, de q u i b u e 
hsere i i c i^ I n c u t u e e(*t, c c i , ο n i , cc iv. Eos eulox r eba -
p t i z a i i vnluit.quoi» c u u c i l i a d e η υ ν ο b e p t i z a r i p r s c i p i u n t , 
vtji vitiftlH,(*a]ten) q u o a d «eu?ui!i,forrauta ueo», ee^e c o c -
e t a i . c c i v . Q n o ^GUJ*U d i x i t eo|o bapt i . -mo p e r c H t o r t i m i n a -
c u l t t e»bulert , 2 9 b . B e p i i z a o d o e »acerdotaliBChrietiaf p e i -
l a l i o u i e parlicipH» e f n c i e u d o s . S O l . C y r i l l u e cuauuum n u -
p o ^ i t i o u e m io B t i c r a a i e i - t o c o u t i r u m t i o D i e a d b i b t t b u i « u o 
I f i n p o r t * h i g u i f t c a i , 2 s 9 . G o i j t l r a i a t i o n i B v e r b a euhta 8 i U n -
t i i r e l i t i i o u e t e x i t , 314, if Quo eeosu o m u i b i i f l q u i b n p t i -
e m u D i f t n a c r u m c b r i e m a a c c e p i s e e n t , evat i ^ e l i z a r e p e r -
n ] i * i t , 2 3 3 . C v r i l l u p pro : u c n o i b u * a o t i q u i e ( r e a l * : m c u r p o r i s 
Cbr iB t i i u l u u c h a r i a l i a p r s u e a l i a m e t I r a o e B u b s l a u l i a -
tiooeiD c l a r e expreee i t , 3 t K , n . E j u n d e rea l i p r s e e e u t i a e t 
t r u u B s u b H a a l i a i i u n e l e e l i u i o u i o r u u i ev ideDt ia et per»p i -
c u i t a s , cc iv . l n a n e s , ad e u r u m v i m e l e v a u d a u i . A l b e r t i h i 
a r g u t i a ; l e f e l l u u l u r , L C V , C C Y I . Quo Bvuau K u c b a r i t * l i & m 
poet coDet*crat ioDeui p a n e a i v o c a v i t , c c x i v , c c x v . E j n s 
d e e u c b a r i s t i c o Bacriboio d o c t r i o a , catbolicee i n o m o i -
bu» c o i t f o r a i i & , c c x x x v , c c x x x v i . tide E u c h a r U t i a . Nuna 
e v a n g e l i c o r u u i v e r b o r u n i i a eoDpeLTutioue v i m fcuetale-
r i t j C C x x x v i j C C x x x v u . (^idt fCoDsecrat io .Quod p i cec ip i t p a -
n e a i e a c r u i u , a u l e q n A i n o re s u n i a t u r , υπιΐί* a d i u u v e r i , 
m a d o r e t u q u e B a t t g u i u i a l ah i i e adheerpDlem^coDectu iu d i -
gitif>, eeOBibus a p p l i c a r i , a l i o r u m aucLoru iu t e B l i i u o u i i B 
coDf l rmd tu r , 324 , v i , v n . l u S c r i p t u r a r u i u t a n o o e deecr i* 
b e o d o Ecelesiee n n c t o r i t a t e i u uecutue, C C X L I I I . I Q eo d e -
B c r i b e n d o e jus meQs a c s e u l e n l i a quee Tuer i t , C C X L U , 
c c x L i i r . N u t u quoe d e u t e r o c a o u u i c o B v o c H m u B U b r o p . p r o r -
ftue r e j p c e i i t , C C X L I I . 1 II Hebreeorum c a o u u e η ο ο a t q u i e -
\ i t . L C X L i i , C C X L I I I . C y r i t t i i s L m i l i t i o u u u i &ine f c r i p L o ? t r e -
D U U U H p g e . t o r , C C X L V I I I . C U P n i b i l de S y a i b u l i d o a n u a , 
eioe S c r i p t u r a r u m a u c t o r i t a t e t r a ^ i d f bere t n n l a v i a^^e-
v e r e L j C C X L i v . c c x L V . Q u a u l U D i alt f i i iue^ut bapt i za t ia a t q u e 
e t i a m catecbumeDiey t l d e m semel a coep lam p r o p r i o c u -
j n ? q u e e x a m i n i p V r t i i i U e r e t , c c x L V ( , c c x L V U . S u u t m i sacer-
d o t i i et epi?<.'Opatue a d Eoclehiaj c o D r l i t u t i o i n - Q i nccee-
gitHtfiQ) a g u o v i t , 29ti. V i r U i t e ? el p r a t i a r u m d o o a ab E o -
c leeia eeparer i D O D poBBe j u d i c a v i t , 296. E a m D n e q u e m 
v o c a l a p o e l o l i t - a o i , 296. Auimaua i n c o r p o r e a m , et aquoB 
ία f e m i o i s s i u i i l e u i e t a t u i t , 178. A n i m a s , n i e i poct m u u d i 
floeoi, perfeoLam m o r c e d f o i a o r i r e c e p l u r a s c e u p u t ) , ^ 8 7 . 
O u i d iDterica de iie c o n i i i t u a t , 287. Q u o n m d o i o t o l l i g e o -
d u o i q u o d %it ,Cbr i f>tum h o m i o e ? non secnndum gforiam 
judicaturum, 2 3 6 . M u a d u m p e r t r a o b i t n r u m d o c u i t , n o a 
i i i t e r i t u r n m , 224. D e f e c t i o u e t u ab A p o e t o l o p r e e d i c t n m , 
de e a qnae e*t a r e c t a fide.fit o p ^ n b i i e h o o i e i u t e r p r e -
t f l tua eet, P r o x i o i u m t i o i u i t A o t i u h r i f t t i a d v e u i u m , 
e t e u n r e m i j u d i c i i d i e t n , 3 5 0 , x v . P e i f f t t a m et c o m p l e -
t a m E T a a g e l l i preedical i t ir iHDi, i>ro g i cno A u t l c h r i e t i 
p r o x i m e a d f u t u r i b a b o i t , 221 . H i e r o e o f y u i i i n n u u j t e m -
p l u u j p e u i t n s d i r u t u m D O D f ore ηϊβϊ Bnb tin^m m n a d i , 
c r e d i d i t . e t u n d e haoc o p i a i o o e m b a u 8 i t , 2 3 i F o r e u l o m -
Dee ejue l ap lde f l e r u p r e u t n r i e i l i f i . a L i o n i u p r a ^ t e x l u , J u -
d f f i ique a<l i l l n d i n i>taurau(tum i u a D i U r a l l a b o r a r e n t , 

i»rsedicit,Lxiir. L X i v . H a a c Cbr tB l i p r o p h e t i a m : Λ ' ο η r c -
inquetur hic lapis super iaptdem^ elc . ( M a l t h . x x t v , 2 ) , 

c u m a o n o i a t i n flae i n u a d i ppr fec te a d i i u p t e n d a n i d o -
cuipset,«ententinra postea correxi^ee v i d e l u p , t x v , L X V I . 
D e C y r i l l i d o e t r i o a οοοΓβήβίο v i r i c l a r , ErDeet i Gra6ef 

c c x x x m . Q u f l m D e c e e B a r i i i m i t l i ua e x a a i e D ^ t q n a D t u m ea 
j u v e t u r c a t h o l i c a bJee, c x x x v . C y r i l l i qure e x p o n e u d o -
r u o i d o g m a l u m r a t i o , c x x v m , c x x i x , c x x x . Q u i b u s de 
C I U B I B e r rore» sarra? doc lr ioee oppos i toe t a m 6tudio?e 
r e t n l e r i t , c x x i x . DofZDDalaoruuia ex S c r i p t u r i p , a c pree-
e e r t i m Ve ier i ? T e t t a a i e D t i a p p r ^ b a r e f > a l a ^ i t : q u i b u e de 
r a t i a o i b u ? , c x x x . Onffi PX S c r i o t n r a appr<ibnre α ο α p o -
t e r a t , a p o - f o l i c i E H t eccte&inetUffi t r a d i l i o i M e a o o l o r i t a i e , 
d p f o n d i t , c x x x . K jue m o » i a a i l egand ie S( ripturi»*, c x x x , 
215» 2:i3. l o l e r p r e l a l i o i i f i i i S p p l t i a y i n t a S e n i o r u m d i v i -
riilu» i oBp t ra tao j p u t a b a t . c x x x . 215, 2:J3. N O I I eum<lpoi 
ία cetechenibuet a c iD nlt ip p c r i p t i - , p r q n e b a t u r S c r i p t u -
rae i o t e r p r e t a n d i n i o r i m . 334, v m . E j u s m e t h o d u e i n 
o p p u g n a n d i e ffontihbt,?, Jodeeie, et heere tu ie q u a l i s 
eeset, c x x x i . Qua r a t i o o e m o r a l i a prsecepta t r a c t a r e t , 
cxxxx . E j m e ty lue f a c i l i s ac eimplitieeiniuB, 334, v i n , 
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360, <·!, c x x i n . E j u s o r a t i o o i e v i t i a , 334, v m , 360, v i t 

c x x x t i . S i o . ^ S . χι.ιιι, c x x x i v . Q t i i d i n causa f u e r i l , 334, 
v n i , v i , c v t x i i , 2 l 5 , 233, M . H , C X X X I V , i 0 . i P r a i M ? u l i , 
p r o i n t u r u , t i ;u i| j jpe p i n ; cseteri» H u c t o r i b n * a b n l i L u r , 
c x v i , c x v u . K j u 6 v<* ier i iu i1 ia i u r e f t T e m J i a ub*ceui i> l e b u s . 
iOft. C y n l h qu i t t e i o t g e n u i u a u p c r a , x c n i . V e r u < e . - t , « c 
so lus c a i e c h e s i v u e j i i i u o i u j u e v u l j t H i a r n i n a u c t u i \ x c v i , 
X G V I I . H u m i l i a ) q u u i j u e ru p a r a y l i c i i u i , 3.(4, ν . v i . < j u i , l 
B e u i i c i n i u i u de quibu»dau) f r a ^ i u ^ n i i s ex h o i u i l n e ipM 
t i i b u l i i , 3 5 7 . K j u s a d C o a t U i u & i i i i u e p i s l o l a n u u s u p p o s i -
t a , a u t o o u t k t H j S i t i . v i , v n . C u r i o enrtjn.*ufisiantutiu t i o -
m e u r « p e r iu t « r , 3*8 , χ . ι id*> Kpi?U»ia, Cnu- i s a p p a i i i i o . 
Νιιιυ J i i l i u m d f Paechate e u u s u tnerit , , 3 i i9 . 371). Q u i d de 
e p i > i o J H aU J o l i u i n e jus u o n n u e i n s r . i i p t n c e n p e u d t i m , 
369, 370 Q u i i l de a e x t a c a t f C h e A i m y > l e g ' i g j c a a C y t i l l o 
p r o u i i ^ y a , a l i b r a r i i ? -an teu i p r a ; t e r m i s ? a , 3 0 i . O p o i a t * ius-
de i o d e p o r d i t a , x c i v . E j u p d e m hnmi i i c e , q u a r u i u u i . u l i o 
fit i u c i i t e c h e s i b u n , x c i v . Opera C y r i i l u *uppo f> i l a , x c v . 
Qua? rjiu u o u t i u t : c i r c u u i f e r i u r ad A u ^ u ^ l i u i n n e p i t l o l a , 
Ι ι&ινιΐϋΐ ac mrt le l e r i a i i i t i i p o * l o r i * t-st upu3t ,371. A u c t o r 
u o u e.-α l i o iu i l i s e in oicursum J5o/»i'»",3b0, v , v i . C b i o t i o -
lo.ifia e jus u o i n i u e i u s u n p t n . i p M u ? n o u e*t , 308. K a U o 
a ? a u c i o T h o i o a c j l e l t i s . 3S8. C y r i t l u * H X l r e n u n snus 
q n n n d o q u * aeuten t i ap expreseit" , 249. Enaeb i i (.hrotvcm 
b«culws Μί Ι , ί7? . Α v,*inis I r a u n c r i p i i t * e i citatui», 4, 23, 
2 i , 27, 30. 42 , 52. 53, 50, 7.\ 76, 118, 119, 129, 133, U 0 , 
105, 193, 249 , ι·.5ϊ, 2<>6, 3 2 1 , 32 « . 

C y r i l i u s a l l « r , a nosLro d i v e m i s i n PJUH e e d e m i u l r u -
s t i s , H I ab K p i p h a b i o m e t u o r d l i M , qu ie e^set, X L I X , L . 

A l i e r q u o q u e fl o n s t r i , R o o i a i n lf>gnL*i* m i l t i t , L X X , L I X I I , 

Ι Λ Χ Ι Ι Ι . (Jui.« »11* f u e r i l e o u j e c t a t u r , L X X I V . J U I I U U I p a p a t n 
c o t i s u l i t , 370. 

C y r i l l i A l e x a i u i r i D i q u e r e l a Je i i s q n i e x l e m p . T a l e e 
d o c i i t r u u i couo. ioues l i i i e r i e a i a u i j a h a n t , q u o s r e ^ p k i a l , 
C \ x x i v . Q n a i n de Eu<:1ian9lii» i n y ^ t e r i o Kdei p r i i t e s s i o -
u e m a b a p n z a u d i s βχίμβϊ>«1, :i(1o. L u c u e e jnsden j ab 
A l b e K i u o , p r o aua t i ^ u r a l i C b r i s t i i n E u c b a r i s i i a p r t e -
s e i i t i n , l a i M a l u e e x r e n d i t u r , cc\_\v, u : x x v i . Ρ ι τ imp i> -
s i t i o n e u i m a t i u u m t o n f e r r i M U O t e u i p o r a s a i i r a u i e u t u m 
c o u t i r i D a t i u u i s U s t i t i c a t u r , 259. 

D 

D i p n i o o a d v e r s a r i u s n o s t e r , m a t n s s i r o p l i c i t e r a p p e J i a -
l u a , 3 . i l . V o c a t u r e t i a u i Kpir i iut» . 250. Sed c u i n bac hd j e -
c t i o o c , immvn<lusA 251 . Ί euebri»sits bt r . a l i i tn i osus p r i n -
ceps, 307. Ser[»«Mis v a f e n i u i u s , 307. l u s i i l i a t o r , p r i m i a 
n o s t r i s p i i ruut i tm»ncr -< a t i t>ne .u i i npp i r a v i t , 307 .1u jp i i i J ene 
e t m a l o r n m priocep», :^)?. V i i»i*»r.ujn r o t i u e U i r e t d o i u u -
t u r , 254. t V r r e i ^ v i m u l i H w\ e r o t i u o r i u o a po t es t , 254. 
D i e m o n e s j u x t a C y n l l i d o < : t r i u a a i c o r p o r a h a h e u t . f f i d Le-
u u i a , 252, C L X V . q n o d i-rassa c n r p n r a m>u b ( tbe/ in t t 

s p i r i i u e a p p c l l a u t u r , 252 I n l i o n i i u i i m a u i u i a s i r n i r u p u n t 
t a a q u a u i l u p u s i u ( tv tv ,25> ^ u m u C H i a t ) ) i t o f t i 6 b o i u t u i p a 
dsemut ie o c c u p a t i ^ l ; i l i i ! > t 2 5 2 . t i j t i s c<>rpore l a u q i i H i n p r o -
p r i r t i u H t r u m e D t o , fcevle e t i m m U e r i c n r d i t e r «butui t n r , 
252 D a i m o D e n . d o c t r i n a C y r i l t i , soct i ϋΐ d i > i n r s t i c i d i a l m l i , 
e i d e o i q n e u t i o i p e r a t o r i sub jeeL i , 312, C L X V . G u m i l l o ab 
i u i t i o c t ; c i d e c u t U . n o u p a u l o a o t e d i l i i v i u n i . a u i i > r e m u l i t ; -
ruua l a p ^ i . C L t i v . C L X v . N i d o r e s a c r i f i c i o r n t n v e s c u n t u r , e t 
escis i m o i o l a t i ? q u o i l a t u m a d o i i w n i i m ' e u U i r , 2 5 2 , r x x v l )aB-
x n o u i o r t i m tneasa a u t e h d v u i i t u m ϋοηΓιιιϊ h o m i u i b u s p r f f i -
p a v a U ^ u q u t n a l i g s i i i i a , 3 2 1 . D a 3 ( i i o u e > i u n o m l u i u b a p l i -
z a t n r n t n i t i e m h r t ^ [ i i d u I u n t u r , p e r e x o r c i i * n i 0 6 e l f u t f u u t u r , 
7 , 8 V i u i euruoi o m u e i n d i e s o l v i t Cb r iR tus , 307. A u d i t o 
e ju> u u i u i n e i t i f ug f i i i i a ^ u u t n r , 5S. (> uc i s ^ i u i n i m e x p d -
v c ^ c i i n t , 183. ) t i hoc e i g n o e u u i , a q u o U i u u i p h n t i s u n l , 
c n i c i t i x u m r f f - i r m i d a n t , 199. S p i r i t u Dfi i c j i r i u u t i i T , 282. 
I o s a l u t a r i b a p h p m i a q u a eva i »e^trunt , S 8 2 ,307.ABde l ibue 
p u l s i i1e Ghri? ( .o t e ^ l i u i o n i u u i «Jtcur>f. 14«, 147. I h r m o -
n u m a b i i i e u i l i t r u n i . a i t i i r t i n i q i i e c u r a L i o c u t n «1oua c o n i -
n j u u i a o l i a i f M e i i b u ^ e t i a m u\\\U t u ^ i g u i p a u o t i U u s u t d a 
C 0 Q A p i i ^ i i 4 . 3 3 4 , v i . D a ^ m u u u m V I I I L U . A t i n a i i t u u ) b o r r i b i l e s 
ei l e i . r i , 3 7 7 , m . I V o c i i t o r u i n n o s t r o n u n l o c u r o , m o d u u ) e t 
t e m p o r a u e i d i u a n t a n t e i r i b n t m l D e i , 377. 

Daraaaoenus (S. Joaune^ ) a G r a b i o ] i e rperaoa a c c u -
s a t n s , ?eo m a l i * i o t e l l e c t u ^ ccxxxui, c c x x x t v . 

D a i n a s c e u u s (Pe t rus ) a l iu i t p r j r * « i « J o a u u e e juer i em 
n o i i i i n i ^ , c c x x x t u . S i u p u l a r i s eju*> s e n l e n l i a de c o r p o r e 
C h r i i t i ex p n n e e t v i n o t raD?Pubi » l a » t i aU f t a u c t o , 
c c x x x i u . A l i u s e j n s d f t n a u c t o r i e e r r o r de r o r p o r e 
C b r i - t i i u E n o b a r i M i a , n o t a t u r . c c x x x i n : i " « t eGrabe . 

Da in ia t ( i r » in aninise , e l ^ i i n nncnotiKielant l o r o . t a -
m e n ( l i v iTs i i » c r i i c i a n t u r | O P D I S j u x t a v i t i o r u m q n a l i t a -
tep , 376, i i i . O a i u h a U c iMi i^ d . tm a d u l p -renl is p p o p l e r 
l u d i n i i i t i a n i d i l ec la i < n f t i i bit>tnri«, 3S2, 3H3, x i v . 

Dnu i e i a d h u c H i l o l c f c e n p , ped a S p i n t u ean'**»F u p i e n s 
e f f e cLus ΡΗηίοπ ' * impudicnp jud i « -av i t « lSu8 »nuaui M i e r a -
•vit , 2 6 1 . V i s i o D e m i m a g i u i e e x p l i c a v i t r e g i N a b u c b o d o -
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pr£edicaunii»,24v,245.Ueitatei» d».*p a b b s s r A i i c U ailuiid>03, 
b o n a u u n , a l t e ra u>ala .94. H f f e l h i n l n r , 9 i . L h i d u o , t i o -
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g i ^ u u u d i v i i u r se l e r i s r e b u ^ i m p e t t i l u r . c n u l l u p o t i u s ίρ?β 
{_' ;.gi»it,lt3 PulePH^t , s ine pa^s i ouc , e r i l o x u , i ^ u o r a u i i a , 
dt f iu i i iuU<>ne . a l tBra l ioue f 114 Pater e s l C b r i s t i p e r u a t u -
r a t u . l i o t i i i u m u pyradopliot»* m , 1 t 6 . H u m i u a t ) i I L l e m p o r e , 
C U n a l i a u l e t e m p o r a , 117. U u i u s s ohus Jesuft C t i r i s -
s l i i s u a l u r a Prtter , in« l torum abus i v e 1 114 . 117. M a l t a r u m 
r e r u m c r e a t o r e s t y s e d n a i u s s u i F i l i i Pa t e r . 53 . U e u s b u -
m i u u m Pute r s u a i a i a b e a i g u i t a t e d i c i v o l u i t , 117. P r o p -
t e r a d o p t i o a e m . t 16. P r o p U r c u r a m et dereuBioo^ui , 117. 
D e i P a l r i s cleu»eulia,qna «β P a t r c u i ab i i e e t i a m q u i a se 
d e f i i c e ruuL , v o c a r i s i u i t , 329. D * u s PaLer o m u i u t r a d i d i t 
F d i o . l l i . H o - . i o r a t u r a F i l i o , 114. Dei PaLria C b n a t i i n h o -
t i o r e u i c u t i d i t u i n e s t U i e r o ^ o l y u i i t a u u t n l e i u p i u i u , 115. 
l )e t u n i n e u u a i u r a - a o c l u i n , a^d pe r peccaut*-a q i i a o i l u -
q u e p t o t ' a u a t u m . 3 2 9 . * ide N o m e u Ue i . Dei • \im u o u n u e , 
u:»u p r o p r i e t a s e t o p t r a L i o adjuog«*oda, 94.1)**orum n o -
i o e u b u t t n u i l i u a c o i n m u i i i c a t n o j , 6. Uei i p s i u p u o m e a 
p r e e c i p u u m , Fnieiis, c u u i b o m i o i b u s c o m u j u u i u u l u m , t i , 
72 .Deus e n m t n u e b u i n a u u r u c a l u a l o r u m i i i e d n . u s ^ o . O m -
t>ia ^ p a l i f i ^ a i u r ^ d a t l i s q u i v e r b a f a i ' i u u t , d i c e r e . e L i i e q u i 
a u d i u u t i c r e d e r e , l 8 7 . U b t i r u l i s es ladbeue fa » i e u d u t u ; ?ed 
c x p p e r . U t i i i o c e r a m cujusqu»> v o l u a l a t « m ( 2 . Sede i b a p l i -
sn iu prm^eDs u u a u u i i i P a t r e e t K d i o , U . I u eo o p e r a t u r , 
i : M 3 . G i a t i a a > b a p t i s a i i u o u d n t i o d i g u i ^ , sed p r i t i s e x -
p l u r a i a c o u ^ c i o i H u i , l l . E j n s est p l a n t a r e e i r igar «\ D O -
s t r u t u vero f r u c l u m ftsrre.Oei «6t g -aL iaui [ b a p t i f u n ] C O D -
f e r r e , u o p t m t n a c c i p e r e e l c u s t o d i r e , 18- D e i pertl«:ere, 
n o d L r u m a ^ r u d i ad o p u s v e l p ropoue re ,13 -U* ius u n i v e r -
s o r u m i u S p i r i l u saQoio p e r p r o p h e t a d I O C H L U P esl.,282. 
Es t i n s p i r i i u a d o r a u d u s , 270. l i j u s ttieiuores o t u u i t e m -
p- jre UU!> es?c o p o r l t i t , 226. U e u i u l a u d a r e oa )ues s i -
r u u l b o m i u e s d i ^ a e Q O U pot«diiot, 87 , HS. I m o n e q u e 
C O E U o w u e s . 87, 88. l u Deucn offeupze q u a n t n u i « ra^e^ et 
rnagn*, 330. D e u s P u l e r e u n m i a h o u j i n n m i u ; t r a l i l u -
d i i t e derelictu-», 117. B o r u m r e x est q u i p e c cu t i s c o i a -
q u i o a t i uoa t a e r e , 23o. 

D e u t e r o c a t i o a i c i . L)e d e u t e r o c a n o D j c o r u m S c r i p t u r i E 
l i b r o r u o i auo l o r i i a l eqn® er.set v e l e r u m u i eDBe t praxis», 
C C X L I I I , C C X I . I V . N u m qusedam i u t e r eos el c anut t i coe l i -
b r o s , a u c l o r i t a t i B d i e L i t i ( ' l i o t e t i a n i p o s l u o n c i l i u u j T r i d e n -
t i o u m a d m i l t i posMt . C C X L I V . L i b r i d f u l e r u t a n o n t c i a b -
ecc l t f s ia H i e r o e o l y u i U o u a tandcua r e c e p t i , c c x u v . 

U i a b u l u ^ o l i i n a r c h a n ^ f l u s , 2 3 , 1 2 2 . Ex s u p e r b i a l a p £ Q S , 
24.Cddens u i u l t o ? s» ctut» a b ^ t t i i . v i t , 24. I n t e r d i a b o l i e t 
b o m i n i s c a n u m q u i d i t i l e r s i t d i s o r i m u i i ? , C L X x m . D i a b o -
lus c a U i m u i a i u r e u i s i f t n i l l c a t , 23 -Cur c a l u m u i a t u r a p p e l -
ia t< ip ,23 . l ) raco t u a r i t i u j u s , m o r a l t i p , o b cauaas ex S c r i p -
tui-.se auc t o r i l a t f l ^ a s a n c l i s P u l r i b u s a p p e l l a t n e , l S . Oraoo 
i n n q n i s sedeos , 45 . B e l l u a m i u i u i e c u n l e m u e i K i i i , sed 
b o r r e o d a . E o o i b i l terribiliui», 73.Λ C h r i s l o i u aqua? d e -
8c«* i idAiite l i g h l u a e t f r t - na ius , 45. D i a b o l u s p r i n o i p i n m 
f o r u i a t t o u i e D o t n t u i , f ac tna u t i l l u d a t u r a b aoge l i e , 122. 
O p i u i o u e V a l e u t i n i ex SapienLiee g e m i t i b u s p r o d u t - t u s , 
99. I p s e s r e n u i t a l ius , q a o r u u i u l i q u i i n n t i d u u i p i v i d u x e -
r u u t , 9 9 . N u m re i p s a i t a e f u i i e r i t V a l e o l i u i i f * , 90 . D i a b o -
I n i n o a t u r a raalutn eese, ve t f e rum r > n o s t i c o n i a i o p i n i o a 
M a n i c h i e i s a m p l t i i c a t a , 2 3 . i r r o r i t i M a r c i o n e c o n d e m u a -
tu i , 2^ ,24 f j I s I I U I I R Dec f t ^ i tR t e p i r c c a v i t ^ ^ e . B o Q U ^ c r f a -
t n s e.*t ; d i a b o l u s p r o p r i a v o l u u t a l e fac iu » eet^ 23. Ex. 
b o u a n a t u r a u l t r o ac epon te u i u t a l u ^ , 69 . N u o c i u c u d t s 
iDBta r ad pcEu i t e o l i aD i i i . f l H x i b i l i ? , S l . 

D i a b o l u s i f i p t i l u i o r e l p r i i u a u c l o r p e c r a l i e t o i a l o -
r u i n pa te r , : ' 2 ,23 . A b i l l o p r o i i c i s t i t u r quid«jnid u s q n a m 
c s l n ia l i ,24 .Suf> iger i l a i a l a , «ed D O O c o g i t , 22, 62. V o l e u -
fct'8 pe r i tuade r e poteeit, u e u i i i i e t n a u t e m cogere . 70 . E u t n 
D p u s s n b p^ l e^ ta t e babe i , end ex l o l e r a n t i a p a t i t u r , 122. 
V i v e r e courpss i L u t ip^e ab h o n i i n i b u s v i c t i s i g n n i i j i u i a 
a f f i c i a tur^ tboa i iuee «uu i v i n c e n d o i D P i g o i t p r n o h i l i L e n -
t u r , 1 2 2 . D i a b o l i o r a t i o t a u q n a i n tn r -Ddac i s r f - f u l a r i po t e s t , 
124. D u m ΓΗΓίκιι o m u i u m s i b i a i l t u i a i s t r a t i o t t e m c u t i c r e -
d i i a m a i t , m e t i t i a l u r ne an v e r a d i c a t . e . x q n i r e n d i i r o , 124. 
U u d e p r o f e i : t a b * c C y n l l i d a b i l u t i o . 124. R e r u m o n i u i u m 
d o o i i n i u i D s i b i ηοα u s u r p a v i t , eed a d t u i u i ^ t r a t i o n e m s i b i 
c o D c r f d i t i i r a j a o l a v i t d i i i b o l u ? . C b r i s t u o i alloqueuP, 124. 
C n m i u u u i f a i r n m s e o t c n t i a h a b u i t , c u m . - l a r e t . a d m i n i -
s t r a t i o n t i t n s i b i cu i i c r ed i t a cu u u i v e r s i , 1 2 4 . f ) t a b o l i f r a i i d e s 
e t a ? lu t i a e , 385 , xx .Ad A d a m u m accedere v ^ r i t n s , ad u i u -
l i e r e m l a n q u a m i n t i r m i o r i - i t j acot*spit ,165. U l r i u s q n e a d -
vftnttii» D n m i n i Mem i u anLecp$sum c o r r u m p i t . u t c u m 
f a l i i t a s p rcenccnpaveP ' l , vo r i t a3 n o u r e p p r i a l fidcni, 229 . 
F a U o r t i m d e o n i D i v R n n r a n t i i n n f*l e x n u i l i e r i b u f g e o i t o -
r n u i f abu l a s i t i V K i t i t . 2 2 9 . A i l ^ i a i p l i c i u m acc i r cum< : i * f l r t >m 
p r s e e i - t i a i d e c r p t i o o c a i A u t i c b r i s i u n i p r n d u c p l . 22ί>. ΙΌ -
p u l o r u u i m e u t e s i d c i r c o i»pae|-arat, u t i p s e c t i m venep i t , 
f a v o r a b i l i u s r e c i p i a t u r , 227. Accedent f i s &d hnnt iemnm 
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observat et morderequaeril, 42. Traneformaturin aoge-
luiu IUCIP, 5 i . I o Chriwti worte deceplue,170.Fef i l luai ge-
Derope tranpeuodum eat,12.Ejiia aon eunt pucuuiae, 124. 
Diaboii enllii» quia eit. 3o8, 309. 

Dincoui. SepUin pri ini e o r u u i primogeniti suaeEccle-
BiiD l i l i i a Cyrillo appellati, et q u a r e , 275. Pleut Spiri lu 
eMiict->,qiiaiD uiultn el atupeuda ejua virlnie patrarunt, 
215. Ouiue* ex Helleuiptie ad tidew couversi aunt.ulo. 
Variai de illis Patruiu opiuionet», 275. Uiaconi baptizaa-
dos iu uououllirt locisexorcizarnnU. Diacooua sacerdoti 
et preabyierjp altare c i r c u o i a t a D l i b u a a q u a m luvaodisma-
nibtia luiuiPtrat , 325. Ad osculum paeie i a v i t a t , 326. 

Diacouisearum miuiateriutn, iu uugeodia per totum 
oorptie ex oleo exorcizato feoriuie, uuui ab omoibu» Ec-
ctesiid adaiiasum, 312. 

Diee et noetes alternie creecunt et decroBCHDt, 129. 
Died qua paseue eet Christua eeque dies fuit neque DOX. 
I l l u d qnoque prophetarum,193. Dies rnit/e ttucenti nona* 
ginta{DantxnP 11), quamjuxta plurimoe interpreUtiu-
neui accipiant, 232. 

Dii pagaiiorum, felie, canie, lupie, leo, aoguia, draco, 
cepe ι BuccbuejCeree.Vulcaaue, 93. Adulteri , i o a u i n x -
lia propter libidineiu traoamutHbi, 9l .Eoruiu uarrantnr 
m<>nee,va^ud1fulmtuationed,<J3. Dii triuginta a Valentino 
iuducti , 97. 

Diluvium propter bomiaamimprobitateo)efTu6um,t66. 
Propter clenieuliam, centuni poat commtDationera ejus 
annos iuductmn, 25. 

Discipuli Chrieti noD verbis ad gratiara compoaitie, 
eed toleratie ad mortew unque euppliciis de ejusre-
eurrecLioae lestati suut, 58. 

DiepHia e p i ^ c o p o r n n i , c l e r i ' - o r n m et pnpulorum iater 
8 0 Cyrilb Umpore, quce, 227. Vid. Oyrillue. 

D i v i L i B res qualiter traclandfie ©uot» 26i . Divioarum 
rerum efficietitiu. peu diviose res effloacia plpnse io 
EucbarULia, l i . l ' t '/ . KuchariPtia. DiviuiietU f«ciee a 
necmoe vivo videri poteat, 139, 140. Diviaum imperiuto 
etiam DUDC efflcax, *icut olitu, 290. 

DivioatiouibuB gentilium nutla fldee adbibpDda, 70. 
Ihvites muudi q u u u t u m ad animam ioopia urucianLur, 

72. Divitiaruui oec servi oec iniruici ease debruaua, 124. 
DiviLiai ab htereticis uuutbeumte damnalse, 124. Eas a 
diaboio aucLore e?t»e dicebaot Manicha?!, 123. Ab endein 
tauquam di8penpalore,EbioDitfB , l23.Soh)searucn abneus 
viiuperaudun,l23. Satutie iDsiruaieDturaf»uut, 123, 124. 

Uouetica bscresia Cbristum secuDdum veritateui iucar-
Datutn oegans, 56. Anltqua et a temporibus apoHolo-
r u m uaLa, 56. Hnju» xei Smion Migue, ^aaicbffi i , Sa-
taroioue, M&aander, Baeilidee.Secuidai.Marcne.ValeQ-
t i n i a D u s , Mercion, Tat iaon^ Juiins GagsiaDus, 56. 

Doceiidi ordo ac eeriea in Kccl«eia, 4. 
Doctoree Eccleai&e pibi deputant io tuoro quod audi-

tore» addiftcaot, 62. Bona ductrinn epiritue appellatur, 
250, 251. Doctriua recta tioe bouia operibue & Deo DOD 
eH accepla, 52. 

Dugma p r i u o u m io anicoo pro fuodameDto deflgen-
duio, de Dtio uno, 54.DngnQatum οααοίιιαι compeodioea 
explio,a(io, cat. 4, pag. 53 et seqq. Ea omnibue, tam qui 
nesciuut, quam qui nuvere utitieeiuia, 52. Do^tnala 
ofDQia uno eermoae compendio explicare, proprins 
EocUsiffi HieroedlymitaQee mns, 49.Α q»o profectue, 50. 

Domiuatioaes et t h r o a i baptiemo aesi&tuut T r i o i U t i 
miuistranteft, 11. 

Doruiui titulua bomioibus abnstve eohimmodo COD-
veoit» 138. N i t i t u r ejus vera ratio in crealioae rerum 
dominatui subjectarum, 139. HUDC U t u j ^ j j JUalini nou-
oiiUi Dco aute creatioDflm denegarunt t cbntra Graeci, 
138. Dominicumt nomeu omoibus aacns eedibua com-
mune, 297. Hoc oomine ppeluucae suae honesture ni-
t u n t u r hseretici, 297. Quld sigoificet apud auctores ec-
clepiaaticos, 297. 

Dona ifliraculorum 1Q Ecclesia HieroaolyDDiUoa nou 
ioeueta, 19. Quorum doDoruo) e lerraorigo est f ecrum-
dt-m terra fiuie, 351. 

DoQatWuoQ epiritudle regiaCbriati peccatorum remia-
FJO eat, 194. Quid apud Gyrillum eo Domino sit i u l e l l i -
gendum, 194. 

Donaliatse rebaptizabaat (^atholicos, 6. 
Donec Vocee quousque et donec DOU eemper defloi* 

t u m quoddatn terupua sigoificant, 24t . Donec idem F O -
nat ao semper et contimto* ubi diclum eat : Donee po-
suertt inimicos&uo$, etc. (/ Cor. xv, 25), 241. 

Dopitbeua Sacnaritauua persuadere voluit ee esee 
Chrietum, 228. 

Draco a paganie pro Doo coltue, 93. Draco ntarioue 
di&bolue, 12. 

Duplex Cbrietue : locutio Cyri l l i , Patribu* ueitata, 76. 

Dnplex fitiam homo, 76. Utriueque vocie lunocentia et 
Pairutu u i u a , 76. Vwe Chrietua. 

Dy>rackium terrae iijotu ^ D i t u e evereum a s , 3 4 6 , 226; 

Ebiou Verbum divinum vocis sooo eimile exUtiraavit, 
153. Chiiiitum dejiicatuui aiebal exl iuuiiue pun», 164. 
Gradu eolo v i r t u i i * ub homiuihu* juelia diftiugnebat, 
115. Ebionitce Aothropotnurptiitirae U<Bfei»is r e i ( 9 l . A u i -
uiaoi ex Oei auheiantiu eese Hitit>aut,6U.DiaboIum i D c r e u -
IUUJ putabanl, u a t u i a tualuui,23. Diviiias a diabolo t a n -
quaui adoiinislrature daias uiebaut,123.Aqiiauj Bolaiu io 
ujyateriis adbibebautj ab auimuli» ab»Liueutep, 66, 

Ebrietatia q u a ebru eruat npofrtuii Spiritu eaoclo 
pleui, cmu ebrietale corporea coiuparatio, 273. 

Ecolfida, cur i lu vocata, 2t)6. E»t cougregalio vocato-
rum a Doiuiuo, 29ti. Nomcu btic muiLit* rebua conmjuue, 
297.1dem &oual a c (iunvoi:alio,2flES.Varia Scriplurrc t e t t i -
iDuoia de re ac noajjoe Eccleaiie^Pe, 297. Hree vox tuoi 
p r i m u u i iu Scnpturia usurpatu, cuui D o m i L u s Aa>o-
uera euniojum paceidolfoi coufilituil . 2fl6, Dnplex Ec-
c l e ^ i a , Judfieorum et geiit ium, 297. Prima reprobata, 
altcra i a *»jns lncuui a Servatore fubelitula, 297. Q u i d 
dn uiraque propbetaveril Duvid, 297. Quid Malaehius, 
297. Ecctei>inmatignantiiim} ioipupi biiTeticoruui coetup, 
297 .Vera Eccie^ia pruprio u o a u u e caihotUa vucala, 2il6, 

297, 298. Qiifienaai Cyii l l i judicio ait vera et calbolica 
Eueleeia, O.L. Ecclesia a (^yrilto miuguam D o m i D a l u r , 
q u i u saw tse vocabuhitti adju:iat, 295 Apoptolica ab eo 
i iul l ibi vocaia, 2H6. S mctu et caiholicn d i d t t i r . ut abo-
m ' n a d a hsereticoruQ) cnlleghs pcccruatur, 297. Ipai 
seu.per adbsereuduoi, 297, cct. Iu Ecclesia calbolica 
insti ucti vituu> ceteruam btereuilaie adipipceolur, 298. 

Eccleaia epousa eptJepu Chri&ti, Dguram preD 8e fert 
euperioris H i e r u ^ a t e m , et oiater eat o i i ioiuai uoaltuui, 
298. Eius CuUiparatio cum impura Mauicheeorum secla, 
UU. Ob q u r t r u i i i d H O j bfiereticoruoi iufaruiaiu calumnium 
pa&naet quiuum i l i i eruulb»erelici ,247 . ( ;yriHi )Udicio est 
indefmibit ie .crx . lp>>i inenperabileui iu pereecutionibua 
paUentiam, <»mtiPtuquecujtisUbel virlutie speciem COD-
t u l i t Deua, 293 .Primuui nerscc.utioHibu» el augti^iie af-
flieta postea a regibua houorala, 298. Sola eet quce per 
o r b e m uQiver8iim mdfiteraiiuata yaiiil^L potci^late, 298. 
Dt-ue p03uit teriBii iuaj ejus p a c e m , 293. Sola Qdoa, quse 
per ftum t r a d i l u r , accipienda, 77. D o c H ocuuiu d u u -
malft ab?qne defecin quae j u b o u i i u u m notitinm veuiro 
d e b e n t , 296. O m u e bomiuuui geuu* recto cnltii i «uhjicit , 
296 .Eii)5 ju i) [c ium v r .yr i l l i do« trina , irretpnclftbile, CCXLIX» 
CCL. odumuae.-t vftntnti^, 291. Ab «a requirenda aunt 
syrabulum fidei, Scriutnrarura CaDOii et omuis ancra 
do<:lr!na, 67, 69, CCL. I U Eccleaia temporu tria, Christi , 
apoaioloruui et i i l u d quod ία gequeute» rotatea excur-
r i t , 248. Eccleaia olim eterilia. nuoc e*t oumeroPiB pro-
lia p a r e o e , 298. Ex ntibiiB colli-cta, per totum orbf>m 
Deuni lionoribcat, 297.Eucle*ise Cyrilli tempore apud Go-
thoR.Sauromuta^Maiiros uiultasque (;eulpe quarum ip?a 
q u n q u e nomina i i i n u l a ernut, 255, 256. Kcclesia? Ppeciea 
per 8β venerauda.4 Sanat OIIIHP peccuti geuua el oratietn 
virlutia apecieni complectitur t296 Ejua ou\o et couiposi-
t a diaciplina, 296. Eccleeice r i l u u m compo^itiouiH i o s -
pectio,?aspe irrisumtu petulaeitiam compreaiit. aut nui-
t a v i t i n venfradonetit, 4 Eco!e?ia cceuum attiouit ne 
coeuo iuGciuuuir. 110. Ejuf prece8 1licet ab indiguie miDi* 
dlria fueie, ci»r effeolu n u i u ^ u m i f r a u d e u t u r , ccxxxix. 
Quomodo pacramentorum efbcaciaoi opereulur . ccxxxix . 
Ecclepis Qlii p r o p r i c UOU eificimur uiel per baptiRmum, 
9.1icc)epiffi d i n f i d i H aignuin tcclepioiticum RdvfUtua Uo-
m i [ i i , 2 2 6 . Ecclesia quaotia agiiata disaidiie Cyril l i tem-
pore ,x ,x<X)uo >n hi« animo fuerit Cyriltue et quae partes 
eecutua Ρ Η , Χ , Χ Ι . Vide Cyrtllu^. Eccleeia apoatolurum Hte-
roaolymis quec, undo t l quu J'Q loco cODBirucla, 24?>. Ab 
Adriano cnni yEliaut ae-1illravit, inteura reperta eet. 245. 
Qiiartttiu] ab ^Etia d i 8 t a r e l , 2 ^ 5 . ( 7 i d ^ Apootolorum. Eccle-
eia adCbtiati tuoDumenluai condiia. proprio nomioe ab 
anliquie martyrium n p p c l l a t a , 207, Ecctealam illo'ie m a -
n i b u a adire, uctnini ulim quacunque de eaona permie-
euiu. 325 Exorcipniorumteaipore«lauea, 10. Ejue aditui 
u e q u e catccbumenia, neque ippia etiam gpulilibua i n -
tercluauiscxxv.In Ecclet-ia, cum otioai «umvia, vel Jegen-
d u m v e l a t i d i e n d a ledio 1 br i util ie, v*\ orandum. 10. Ια 
e a mulierihus Inqui nnn licet, 10. V i r i a mulieribut 
eeoraim eaae dftbenl, 10. lo eccleeiia vuigo ieparata ta-
bulatia e r a a t virorum el mulierum loca, 10. NOD Lamen 
Hieroaolymia, Uatpori! Cyril l i , 10. Moa ille non admo-
duDQ autiqnuft, 10. 

Ecclepia^U-a quartue liber eorum qui veraibns «cripti 
ot xvi in Cauone.69. Ecclesiaatea p e c n o d n D t Cbriati ad-
venlum et uiuudi coaeummatiotieaj vidit, 234. 

Eccleeiantici l ibrum cital Cyrillue cum oanonicis, aallo 
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dlscritnioe» 69. Ecc lea iaat ic i n o m e o , o p p o a i t a m h a i r e -
• i i : ...1 Γ.ΙΑΙΛΚΪΛ « l l i n n n t 

v a t m , 2i»6. 
Efticu-:ia r c r u m d i v ina ruoo a hap t i z a l i a puprppta , I I . 
E f fuudere c o p i u f a u i d o n i i t i o n e m dea i *n f t l , 274. 
E leazurua , n i m m u a H c b r a j t . r u m p o n t i f p x , eep tna-

g i u t a duoa i n t e rp r e t e a ad P i u l e n i t t u m P h i l a d e l p h u m 
delegat , 68 

E l e c i i a i ige l icn t n h a c o n g r e g a b m i t u p e quav i s c o n d i -
t ioDe e i lo i ;o , 236. E l e c t i Maoi»'bosorum amSi ouvre ab -
• t i n e b a n t «»t l a i i l i s i i u i u * c i b U i t i #u r , z i tnba i i t , 

K i eeu jo^yna d a u d a ab eo q u i S p i r i t u s enDCli g r a t i a 
f r u i c n p i t , 44. 

E l e i i f iu tS exaiUi m M u , A r i a n o r o m d o g m a t i b u e asacn-
l i t u r , t x x x . C u l p a m fu t e tn r et do l e t , L X X I . 

Eliap p ropbe ta S p i r i t n aaucto p lenos,259 Cui r i Chr i s t o 
c o o p a r a l u p , 218. Gut i i P e t r o et Panlo, 2 i B . I n ejn» η »-
m i o e nou a b i e u u l u r da?ii .ooee,2i3.Ciavepreguic«lori iui 
• O D h a b i i i l . 2 t R . l u c t e l n m d u n l a v n t a s s u m p t u d . n o u e t i a m 
i n peru ( i i euu ) ,2 i8 A d cce lum p r i m u o i , n o n upque ad t e r -
t i u m p o r v e n i t ( 2 i 8 . A d o r i eu t e r o J o r d a u N appuroptun, 42, 
318. A i c e o d i t tanqnam in ccetum, 42, 218. D l n c i p n t u PUO 
in spwilu rlntum iri auplicin p r o u i i a i l , 42. 218. E|Uft f e r -
v i d u i a i n g c n i u m ed i u d u l n e u t i a u i fluctere q u o d a u i m o d o 
l abo ra t Deu«, 23. Cum Moyse i n m o n t e S ina i D o m t n o 
as t t t i t , e ide tn t r i u i s f l g u r a l i o i o m o n l e T b a b o r t e s t i o i o -
D i u m r e d d i d i t , 170. 

EUaa yEgypt iua i u o n a e h ^ 3 8 6 , x x i Y . Q n f f i i n eomnia de 
A o c o n i t a u o e c i i c o p o e l T h p o d o n i o v i d t t , 386, x x i v . 

Elinspna t p i r i t i f e r S p i i i t u oaocto p l eous e x a t i l i l , 259. 
Giexi η Nnimune pecua iae a c o i p i e n t i pe r S p i r i t u m prce-
P « D S f u i l e l l u f i g i u q u a c o u t f m p l a b a t t i r , 253. T n n i v i v u s , 
t u m Ι ΙΜΓΙ ΙΜΙΡ t u u r l o u s aup<uuvit,£93. C u r i u u r t u u m ejus 
corpui»» naor l t io v i t u m daus , ip i -uo j i n u i o r i e p e r o j a r i i i t 
u t aote',293, 57,R8.Chri* to q n a u t n m i o f f i r i o r , 2 l 2 , 2 i 3 El ia-
eeiw n r i j H t u iiυπ t»nbegil,qni Mmc i t a v i t m o K m i m , 2 )3 . 

E l i z a b c t h S p i r i t u s puuct i ef f lcaciara exper ta ent, 267. 
P r b p b e l a v i t ao ?eip>am beatara prsedicav i t , 267. 

Ενη/.εϊσθχι V i e e jua n o m i n i p , 6. 
En«rat i i& uup t i a e rt^probabacit , 64. 
E v e p v e u t . Voc i * b i i j u a a i gn i f i ca t i o , 130. 
E u u c h t ra i i a ja tua 6Λ ; a i Jeeua a i c e u d i t , 218. 
Ephepi ppepbylene M i l e t m n vorat iP . q u H m p r o p h e t i a m 

expup i i i t P au lus . 279 . Q u i e r a u t Ephe^ i fidelea. accepto 
p e r P a n l i m a u u u m lmpoeUiou«m S p i r i t u e a n c l o j o q u e -
b ^ t i t n r l ln t f o i e e t p r o p h e t a b a o l , 279. 

E p i p h a u i u A fn ί(·βο Reaurrec t i oo i e loco H i e r o s o l y n i i e 
p r . - e i l inav i l , 30u. C h r i p l m n a m m u l i e r ^ m o igno c r u c i a 
a-Wersut' o m i i e m majiiee ν·ηι m u n i l a m r ^ f ^ r t . 300. 

Epiecrtpaioft e t e u m m i i o Eccl^s ia ^ r a d u a ueceeaitae, 
ex C y n l l i j , 296. 

Epfi-copna v o r a t n a p H t e r . p o a t p repby te ro f l cooc ioDaba* 
t u r , 3 4 * . Au lPanc t i ep i o iuH , a u t d i ebo l i c i i e eel , 386, i x u i . 
E i t s copu f i n o n adn la iur ias .aed qncs eaoc t o r i i a . Evange -
l i o r u m v e r i U U m a s l n i a n t J i t t e r a e i m p p p a t o r i b u e ecr i l i e re 
debe l , 351 . Q i r ihos don i a eoptleoi c o ronare d p b e l . S5 l . 
Ep iscop i ftupeiflue et l u x n n o n e v i v e n U a qna l eu i s i b i d a -
m u a t i o n e m a» i : i^ant , 336, χχαι ,χχιτ . Talea u o n ep icco-

f i i . e ed d i abo t i τοι-audi p n u t , 3Λ6, X X I H , x x i v . Epit>copi 
D c nfer*>nrto bap l i pu i o ee m n l u o a d j u v a b a n t C y r i l l i 

teoj£ore.28l,ii.EpiiCopi>i»,c?ericoe popu losque i u s ^ m v i -
cem mnfuTfl diftft idiip «^que nd pau i iu ine ra g rapea turos 
p r f f i i l i c l n m e^t ( 227. I n cu jus r f i *>ignum, 227. Γα epiecopia 
q i p t q u n f r a l e r o n m o d l n m r e p e r i t u r , 227. 

Ep i s t o l a i catbol ica? eepteo i , i n caoo i i e P a u l i o i a cp ie -
t o t i R praO.xoe. 69. 

Ep i f t lu la Cvr i lJ i ad CoDP tao t ium vere C y r i U i e s t . 346, 
v , v i , v i i , E/i i f iedi l loDes vanee, 345, u . I I I . A P r o l e i t a D t i -
b u f t p e r f e r a m pjne ver i taa * o c a t n r i o d n b i u m , 346, i v , 
V p l e r i i m de ea tee t imonia ,34 f i , i v . v . S t y l u m re f e r t p laoe 
Cvr i l l i an i iQ i .R46 , i v , v , v u . A K i v e t i ot iJHOtiouibu» d e f e n * 
d f t n r , 5*46. i v , v, v n , v m , i x . Qnando pnr ip ta , 349, x v i . 
F i r f ^Crwc i ? «ppari t io . C y r i l l u p , Ep inLo l s Ranoti A n g u * 
e t i i i l ad C y r i l l u m . C v p i l l i q t i e M\ Aug»*»tiuum, ma l e f*?riali 
ImpoBtor i e opue, 3 ) 1 . Epiatota C y r i l l i ad J u l i u u i de Pa -
s cha t e . a l i um a ooptro a u c t o r p m b a h e l , 369, n , m . 

Equup I j b i d i n o p o r u m 8 y m b o l q m , l 3 2 . E q u o r u m c u r r i -
cu la pom iae d i a b o l i a u D t , e t q u a m i o p a n u m et cu lpab i l e 
ep f t c tacu lnu i , 30s. 

E r r n r e a c o n t r a Dei nDitatem, 54. 
Ε au p i l ip a !>pprpt raeute p ravue .haedorum ac r e p r o -

b o r u m fitfura. 
E p d r n p r i m n a etH*»cnndua l i b p r p r o u n o cenpe tur , 69. 
Eftdra? l i b . i v a n c t n r , q u i d j n M o n i m areas vucet , 287. 
K r t i i e r , dttodeciffiui b U t o r i c c r u m l i b e r , 69 . 

E t h n i c i . j u x t a C y r i l l u m . n o n S c r i p t u r a r u m l e ? t i m o o i i e , 
eed r a t i u - j u i i a ex puie t pao ru iu f a b u l i 8 r e t o l l c n d i 8. 

E u o h a n ^ t i a , menpa U u i n i u i ep in l a - i s v.i i i . y r l i c - i , i m -
p u r i e i l t e u i o u i o r i i u i u i f D & S a Ueo 0| tpu^ i i a . 3 ^ ) . l e ( i i u u i 
f f i c r i i u n u u i u i cf i icd i n i i i a t i M c o i i f e r e h a i u r , 3 l « Cy i ' i l l n$ 
r e l i t f i o n e e i l f n t i i de hoe i n y a t t r i o a p e r i i i M reiv p r o -
h U i i i t i i . l l t ^ Qno Lr -u ipure l iHp l i zaud id s ive i t r o p h y i i f ape -
r i e b u t u r , 3U'i. Cy r i l l u e i l a b b p l i p m i , c o i - f u t i w n i u i i b e t 
Euchar iaDie czereui/Oiaa et n t u a uoiDQiem<«ral,ut quaa -
d t im prteLerQiiaeriL, 3t>4, m . Ejuu t e m p o r i l j u ^ , a<:L)auea 
cuciae eiaipl iciurCK q u a u i po^lt-a ΓαΡΓυιιΙ ι3θ4,ιιΐ. E n d i a -
r i . - l i n Mau icba?orum q i . u u i a ! loedilali» e a ^purc iL ie i ,109. 
AGuu.-*Ucid p r o l t i c t a , l t >9 .E i i cba r i 9 i i a pan i s esL cfploatts 
et p o o l i i a i ^ a l u t a Γ i ^ l qo ibu? aunc t iQcau iur e l a u i o i a e l 
corpu !« 132l. Α Cy r i l l o pau is t>ubstaotiali )t app i - l l a α.329. 
A n t i i y p u ^ seu f t iKuum elt>a-.ratuet t u t u ( H ) r p o r U et san-
g u i u i ^ C h r i r t i . ^ i i . Tu ea d u t u r Cu ipue C h r i s l i i u figura 
pani » ,e t i u v i o i Ημητη panguia e ju^de iu , 320.Pui i is ut v i -
D u u i Euchar i f i i ee c o r p u a e U a o p u i a C b r i ^ l i ocrtn-sioja fide 
c r ^ d e u t i i nuu t , t ao i e t s i c o u t r a r i u u i g u e l u t v i d e a l u r . 322. 
T r i o i t a t i s i u v o c u t n i n e perac ta l i u i i t co rpue e t aangu ia 
Chri t>t i , 308.Puai a^eevera l ioue in D o m i u i . Q e m o d u b i t a r e 
po ie^ t E u c b a r U l i a o i ee?p co rpua et efai iguiuem e j i ia , 
320. Ια boc m y s t t T i o t e a t i i D o u i u m eenpuutn ηυη e$t a u -
d i e n d u m , ?e ι f i d r i , 321 . C i t r a d n b i t a t i o t j f u i c r l t i s e^e 
q u i - q u e debet.ae iu -eocorpor i t * o l s a n ^ i i i L i i s C h r i f t i d o u a 
d iKDt i r i , 321 .Eucba r i s l i a Qon t a u i u a i e»l p i a j t e r et e n p r a 
eeosuuu) t eh t imuQi t j iu , ?ed e t i au i a l i q u i d ab oo o m u i n o 
d i v e r e u m . c c x v t i i , c c x x i x . Non ei>t i d o u m c q u o d y i ^ l u i 
snp i t e t v i d e t u r o cu l i e . eed i n ea pa i i f r e l v i u n m a l i a m 
pro r^un Q a t u r a m i n i i u u u t , c c x x v i i , c c i x v i i i , S u b i U i ) t i a l e m , 
u o o a c c i d eu l a l em d u n t a x a l i n ea m n t a t i o a e i n a S p i r i t u 
sat icto i o d u c i . u u d e pa t ea t , c cx i x , c x x i . Ι·ι ea m o t n t i o u e 
tiluR p&t m i r a c n l i q u a m i n cnnvp ra i one atjUiE i u v i o n m 
Canse pa i r a ta . c cx i x , o c x s m . B . P a u l i de K u r b u r i p i i n i n -
ettlutiu,»ula per se .uuiDi i u l e r p r e l a t i o n e t-ecln>a. p u f f i i t 
ad a s t r u f odan> i e a l e m C b r i a i i i o hoc 6aoramento \*tm-
8 d u t i a m , c c x i i . H t e c G b r i s t i v e rba : Hoc eu corjtus n c t i m , 
a C y r i l l o et ab oo in i b i i ? q u n m o d o int f l l eUAfCLXVi i Q u a u -
t u i n O i l v i i i i a u a ugurf f ! et **f6caciai t u t e r p r e t a l i o , i l l i t t Cy-
r i l i i d o c l r j p a p t i goe t , ccxux, cox iv . N u l l a e i t t i i i E o t h a -
r i e l i a figura et e f i lcacie c o rpo r i ? Cbri*>ii ad JUPO cot po re 
eeparata , ccxv . P a t r n m de EnchHr i t - t i a IO I -U I IOD. -P m e t a -
p b o r i c a a D O I I epfe, u n d e p r o b p t n r . c c x , c c t i . Qn\';iiriMi 
i n E u c b a r i M i a pra iPeut iauj ad f i u u r a m ^ u l u u i r f t - l r j d i e r e , 
o m n i b u s EcctePiaj peecuti^ ve l emeuda l i , v i - | b t e r e l i c o r u m 
Dun ie ro h a b i t i . c c x i Pau i a eucbar i t>t icua,e l iam ροι-t ι · οη-
p e c r a i i o u f m et t r a t m n u t a U o D e m , nnde paula v o c e tu r , 
c cx i v , c cxv . I n E u c h a r U t i a ren l ia C b m t i p i a v e n l m el 
t r a u a ? u b B t a u l i a t i n ο C y r i l l o qn .nn d i s c r l o apfpi I tE .cc i v , 
cr.v, ccv i . Quib i i f t a r g u m e i U i s p robe t u t r a m q i i e , c o x n . 
E ju i * t e p l i m o u i u r u m v i » a b A l b e r t i o o q u n l i t e r ei*»vtilur ( 

ccv , cr.vr. Qu .l**m e>A v i m i i i f H r a l , Ccvn, C « : V I I I . VWc A I -
b e r l i u u * . Heec t e> t imuDia l iUer«l i ter punt ar .c ip ienda. e t 
q n a r c , c c i x . Quo PHP^D eucbanp t i iM in i pa i t em v e t u t i ?p i -
n t a l e m r n a n d u c a r i j n b e a t , 3 2 " . S p i r i l a l e i n . i d c&t m i -
i i i i u e eeo^ibileD), c a r r j i u m n i e u d n c a t i u n e m iuieUrxu, 
Ocxxvn .Q i i i i l i n Jmlff i fc, a h t e r v e r lm C b r i M i f n t e l l i g e n l i -
b»8,repreh«uilit,ccxxvn.0ufle p r s u e D t i a ( Jb r i ^ tum i u t e r -
r i a t a n i e a nob ie abreee p r o n i m t i e l . c c x x v u . Quo eensu 
h i u c b a r i s t i s c o n i e c r a t i o n e m c » m t i te i heDedic l ioDP r .oo-
ferat , 31β. Socbar i^ t iA qoa l i s p i t a n t i i y p u e ejue menLe, 
C C X M V . N u m p i t fitrnralis p i .n i ? , an Bgura pan ie , c cxxv . 
A l i o p r o r p u i m u d o figura e s t c o r p o r i p C b r i e t i , ac panc tum 
c b r i s m a Sptritu» «aDclr, PJU9 d o H r i n a . c c i v , c c x v i . Pani 
eucba r ip t i c o q n o n i o d o PJUP n ien l t * qnaedam iuha - r ea t 
penc t i f i ca l i o qna> PX S U P C I P I P U I I » f ide t o l n m m ppmlea t , 
c c x x x i . Cyri l lu» bd . i r a odan i Eui :har i t> l iam drtcenp,P»pr€-
m u m i l l i c u l t u r o d o h e r i P igoi f icat , c c i x EnchartP ia q « i -
bi i » v c r b i * v e l p r e c ibua coneec re tur , et n u m id p e r l i o e a t 
a i i fidero, coxvx, c c x x x v i i , c c x x x 7 i n . Vifie CuDPPcratio, 
l o v o e n l i o a<i c onppc ra t i oup i i i . I n b i e οβηι coDapcraf i t ia 
Chr i > t i v e i t i i s : Hoc ettcorpux mevm* hoct qua p iKo i t i ^a -
t i o n e pan»»u), q u a C h r i n t i c . r p u e i n d u a r f t , t c x v i i . Ouo 
n l u e t q n a l i t e r p u n : e n d r t . 3 2 4 . V i , 331 . S iwreo tpp r p p p o n -
di*n(: i im«i i ,3i4,vi ,33t.K» '/eCouinfUDio. C h r i e i i Corpup . 
πι « a , i j on oujoea et eodem corpoi-e v e ec inmr , c c x x x i v 
N u m p i i i - b e r i e t i c u m Cbr ip t i c o r p i i n i n m . i t r u m d i v ida^ 
i u r *t diger«tnp,vei eat i u eeceaeum.Cyr i lh d o c t r i n a . 329. 
r i u m P i t a r c e l e p l i e t n a t u r a l i d i p t i m l u o i , c c x x x i v . N r n n 
ex eo h l i q u b i o n t i i r a l i e l i o rcel iv v e r p a M i p j t iedpm c o r -
p o n accpesoet, G C X X X I I I , c c x x x i v . Vide C h r i o t i c o i p n p . 
N i i m q u o d eppcipbus e u r b a r i e L i c i * nub qu ibn f i de l iU «c i t 
Chrielu» p r o p r m m p * t , i l l u d i p p u m de C h r i s t i c o r u o r e 
j u r e D i e n t o a f h r m a r i poss i t . c c v i , c c x x v n . 

E i i c h a r i n t i a a n u u n i i n i i o D e o i m o r t i e a t r epur r ec t i on i e 
Cbr iP t i c o o t i n e t , 300. 1D «Dimaui « t co rpua d i M r i b u i t u r 
32f l .QuoaiodoinCalv in ienahypoUje» i ^ i u d v e r u m eeee 
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Β Ο Ώ p o e i i t , c c x x x i i . E i a e p a r l i c t p e a f a c l i Cbr i f t t i concor -
p o r e i e t c o u d a u g u e s e f f e c t i , 3 l 9 . C h r i e t i f e r i , 320. Per eatc 
u n u u i c u i n veco e l n a t n r a l i C h n e t i c o r p o r e c o r p u * e f f l -
c i r o t i r : p e r a l i a u u t ^ i n !»aerauieuta.mmriiei aiy-«tico e jua 
c o r p u n c o u j u u g i u i u r , c c x n , c c x i u . Q u t p e r h u t b a n s t i i i m 
n o u u i o r a l e i u su IummoiJo et Hff«H:t.iH, ned u n l u r i i l p i n 
d i v io® i i ob i a cum natfirrf* i i u i o u e m *-fiic.i, d o c i i T i u l Pa-
trfiS, 320. EuWiarist iae viviui-.a v ia uude d e d u c a l u r , 3 2 1 , 
ccxv, c c x v i N- iu de norpore O b r i * t i w.\ de eju:» e u i m a , 
eed de V a r b o u t r i q t i e c o i i j u i w t o babe t eiic.hari*t.f<sii4 p a -
ui t * , ( juo. l ud auiwee PuhK ino tUm perMueat , c cxv , 
c c x v i . U ivers t i s i u Euchar i r i t f f i e l i u b a p t i e u i o o p e r a a -
d i Q J O I I U S a P a l r i b u s se - iu lu d i ? l i t i i : l i i f l , c c x x x i t . Eucba-
r i a t i a v e r n u i et p r u p r i e d i c t u m sacn f i < ; ium.cc *xxv . C o i n -
t u e i u o r a t i o s a c n i i c t i c r u c i ? , i u i o , e t i d e i u c o u t i D u a l u m , 
c c x x x v i . V a r i a c a t h o l i c a de aacr i f i c io euchar i a t i co d u c -
tr iuae oonnaiuar ia , c c x x x v i . VitteCbrialua. 

E n d o x i i A t i t i o c h e n i b lanpbema i n c onc i l i o S e l e u -
c ieua i decre ta , L D . N u m ccaterU o t n i n b u a ejue fac t iou ie 
epiBoopi i t n p u t a o d a , u i . Λ c o o c i l i o Lampeaceno male 
h a h i t u a , de ejua legat ie v i n u i c t a r a aara i t , L X I I , L X X I I I . 

Et i lu t f i a , q u i d , 185. Sac r i pau is cooQmuoio . 185. Pare 
b e u e d i c t i pao i a , 135. 

E m i u t h - i m Caudaci? rea in fc i n ^Eth i op ia p r a e d i o a t u -
r u m rai*puru eaae, Pat.ru m e^uteo t ia e.H. 27o. 

E t i s e l i ius CoDr .o i i enp i * S. H i e r o t r y u i i d i s r i pu lu f * . 375. 
Quse ex apparH io t i e d i v i H i e r o u v u i i p ib i facta d i d i c e -
r i t , 375. Quae at i t e o b i l i i t u v i d e r i t , 376, 111. 

E n f t p b i a n o r u m arte» ad t m a m haereeim o r c n l t a D d e m , 
x n i . Eae igiiuraes*e v i d e t u r C y r i l l u e . x i , x i t .Ocen l l e A r i a * 
u i s [MLruc i i i ab i tQt i i r , x u . Sub ca thn l i o i e i t i Rpecieni 
profee«iouibod se o c c u l u b a u t , 228. M t i l l o e a l i u q o i p«n-
c i i t a t e r e l ebrea v i r o e ii> euas parteA eui« f r a n d i b u e 
p e r t r a x e r u o t , 223. Catho l icoe S a b f l l i * m i accu.sabual , a 
C a i h u l i c i a A r i a u i a m i a c cueabau tu r , 227. 

Ent-laLiud Sebasteaus, p r i m u s ex hf f i re t ic ia eancto 
B a * i l i u e re r i i t i i a , q u i r e u r d i u a r e au«ua &it, x ^ m . Ipee, 
e t E l p i d i i t d Saialen^ie f e r v i l e adve r su^ AaoutcBO^ <ie-
c e r t a u t , e t c o u c i l i o M e h i i n e n s i ee o p p o n u u t , x xxnx , 
x x x i x , X L V K . Ta c o o c i l i o M e l i t i a t i u s i d e p o s i t u i , se u t 
e p i s c n p u m h a b i t i t . x x x i x . 

E n t y : ' h i i ) 9 ( ιιηιιβ ex C y r i l l i auccea^or ibu^, qn i a easot, 
L . u . Hit»ro*olyrailanse fecdeaia? so tam, U u q n a m v i c i * 
u i o r epUcopue , a d f f l i u i e t r a t i o a e m hahuisae v i d o t u r , L I . 
Q u a m a l r o c i l e r L u c i f f π ι ω Ca l a r i t aoura trHCtaveril , L . 
I n c onc i l i o SeteucieoRi , c a r ee A c a c i i p a r t i b u e a d j u a -
x e r i t , L I . Ibii1«;ra r o n d o m u a t u e . u . 

Euzoit i t } Cff i i*ar ieuf iHm Er-.clesiam i o v a i i i t , L X X , L X X T . 
Qiiee i b i gees i l , L X X , L X X V . P e l l i t u r eub Theodo§ io v L X X , 

L X X V . 
Eva s ine t aa t r e ex v i r i l e tp r e m f r a b i l i l e r na t a , a r g u -

m p u t u m p r o v i r g i u i 9 p a r t u , 178. E va v i r g o cua) pecea-
v i U »70. 

E v a n g e l i i p r i n e i p i u m , J o r d a o i s , 42. E v a o g e l i u m u b t -
q u e p reed i ca tum t C y r i l l i i p m p o r e , 227. E jna prsed ica t io -
ne ob l i i i f i t .u r Eeterna v i l a , 209. Evange l iM in i n t u t o 
m u n d o praBdif.ftlum» f t i g oua i teo.uodi U o t u i n i a d v e n t u a , 
227. S i g n i i i i i Auli-h*ii»U p/oxim« a d i u t u r j , 237 . E v a a -
g e l i u m , e i Evancrel i i l i l o r i a , res divepp©. Priniua» o m -
Dibue a u d i r o p e r n t i l t i t u r . Secuada eo lU C h r i s t i i n t i m i s 
r epe r va l a . 106« 

EvaDi/a l i o rnm l i h f f q n a r e C O D U D U O et n?si<Uie m e d i -
t aud i iP , 3X3, 5^4. E*>*An^e1inmm o a r r a t i o a a e , n o o faba* 
lfls f i u n t . n i t p b n p i i O d i a e . i O S . C u n f U ^ i i f l r l t t l l B coo t iu*?n-
t n r p r i e d i c l a ?unr ,20 ' i . Evangi* l i r t . q i i R f i i o r d n u l a x a t * 6ί). 
i f imn^^/iuw,S-ytbiaaiMauichai»ri im pr inc . ip is l i b c J O l . 

Evango l i z a r e t i c e l poet a c c ep tum bap l i eu j a , 46, 2'J3. 
Vide C y r i l l u f t . 

Excf lecat iouem i n f t d e t i u m Manps D P O V p t e r i e Teota-
m e n t i t r b n i t , Ιϋ5. Quo «βη»υ D»*Ui* exo.ttcare d i c a l n r 
i n f i d e l i u m cofi f itHlioi iee. T r e e itUfirprHaliiinei», uoa Ar -
c h e l a i , i « 5 . Dnte C y r i U i , 105,106. Kxceecatiq |n b o u u m 
h o « η&α?π. q n ^ d Deu^ pravas cord ie d i i po « i l i oo « e a n -
f e r a t e l e x t e r m i n K , 105. A l m » : u b o m i m exrflec«ndi 
m o d u e ftx A u g u - t i n a , 2. Variae «xcfietatmnia e xp l i c a -
t i onee ah C y r u l o et A r c h e l a o ad iuc t ee c o n c i i i u n l n r , 1 0 6 . 

E x e o t p l a r . Cy r iUns , q n o pen(*u, opornnri f a c i e t i d o r n m 
ex«*ni|dana F t l i o a Pa l r e t r a d i t a esee d i x e r i l , C X L I , 

C X I I I . Ejnf», dn crea t i . .ne F i i i d t r i h n t a , d o r t r i o a , coDei-
m i l i b u e P a t r n m l o i -u t i on ibue cooftrrnata,- C X L K C X U I . 

E x e r p i t a t i o , Gr.ct^xnTti» a bap t i zaod i e a d b i b e o d a , p e r 
ea iu a o i m i r o b u r o ? t e u d a n t t 19. 

E x i g o a e u n l quse h i c p a t i m u r , m a g n a que& d o o a b n n -
t u r , 255. 

Eton> ipmt i s . 8yrabo luDi p n r i f i o a ^ ^ n i ^ ah OHg ine appe l -
1βΙυί»,7.Ει:ορι«<τμ^.εςορχισμ<ί<.ίφθ(>χ:σμίίς.νΒπβ e j o sdnm oo-
Diiui-» e;r»beinli r a l i o . P n o r Cy rH lo e t b u j u e t e m p o r i ? a u -
c t o r i b u s u s i t a i i o r , 7, 18. ExorcUaai t r i a g*«oera : p r imu» 
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t e c b u r o e o o r u m J . E x o P c i e m l p r o l i x i erant^et o o n t i n e b a o t 
p r o b a L i o i e m s iucerm h R p t i z a i i d o r m n voluntatii», 10. l u -
crepa t i ouee d i H b o l i , o r a i i o u e m e l i n v o c a t i o n e m u o m t -
u ia Dei i u v o r a t i o n e m c rucU l x i JnB i i f f f a t i o i i eu i J .Ou f f l n o -
le b u r a m exrtpci imorniT) . j a i n i n E<!cle*ianQ ϊη^Γβ^ϊβ fa -
c ie i j ( fa t 9.Quid aMmi i t i i t n , i i i im u l i i a xo r i i i x a t j tu r . 10. E x o r -
cteni i vu l go ( f r t e c f i J e t f i T i i cnie<*heiies.cxxvii . Btorc i i> iui>-
r u m r i h i s J e r o s . d y i n i s . c x ^ v m E i o r c i z a b a t i t u r b t p i i z e u -
d i a l tp r oos i . t l imun i . lO .Ve la tus i i u eifi v i i l t u s , 7 . Kxorc i f t -
i n i c i i i n af lectu sn?c ip i end i , 7. Ιιβ t tudwi&e v a c a n r i u m . 
18. U t i l e s e t d i v i n i i u i - t ex Scripturii» c o l l po t i , 7 . E o r u m 
v e r b a pu lu ta r em d i i c l r i n a n ) ^ontineiitia.7.Ei« p n r ^ a u l u r 
peccata , 8. A b i q n e exorc.i«iDi-* u n i m a p u r g a r i n e q u i l , 7 . 
Siai i te> »*unL ϊμη'ι u i * - ta l la e x p n r g a u t i , 7 . Αιίίσι&β ea ln tem 
d u u a ( i t t 8 , E x u r c i p U ) o r u m quaa pi t v i * j o daeiuouep, 8,254. 
U u d e d e s n m a t u r , 254. Ex Fpecial i d ooo Sp i rUus s a n c U 
i t n t a C y r i l l i d o c t n u n m , p roHc i e tu r , 254. Exo r c i emoa β 
S c r i p t u r i s n o u cul leu lo i * ,dsm>DPe r i d e n t , 7 . E x o r c i e m o -
rum,iri8ufHalioDum.aliariimq»p EcclesiflB p r e c u m v i m a t -
qne t-ff^clueoeiDO d i r t e r t i n e e x p r p i f t i t . q u a m G y r i l l u p . C L i x i 
E x o r u i u t u o r u i n L j i n i s t r i . q u j . Y . C y r i l l i tempore.DOD adhuo 
c u i l i b e t Hdei l i c i l n m eue rgumenoB exorc i zare , 254. Jus 
e x j r o i z a a d i t ' n * T x n m e n o ? , o l J Q i i n Eccle^fa H i a r o e u l y r a i 
t a n a o u i l i b e t fi.leTi H t t r i b u i i t m , 254. 1D enc ramento o b r i -
emal in j u R i l l u d p « p e con «rebatur» ex dono appoial i S p i -
r i t u > 8 a u c t i ^ 5 f . l l i u d poptea p p w h i b i t u m , 2 5 l . E x u r r i z a o -
t^s, n i s i m a ^ o i ^ conatibn» rism<iue» fugabaut ,254 . ΡΘΓ 
d i v i n u m S j - i n t u m o i e t n i n i t t j t c i u n t , 7. 

E x p l o r a i o r e a r e r u m Di>etrart )0 ) r e j p c l i a Deo, 3, 44. 
ExMi fQ. i t in , v a r i t ex»urflalif>tit)m, s fu iD f i i i f f l a i i o i i um 

r i t u d i n t e r Hbrennut iaudum r t * fpreotur ,305. v n t , E x o r c i -
zan l ia innn fUnt i o , i u v i s i i . i l i hont i ifcnifl effi- i l u r , 254. 

Kzpchiaa rex v a t i c i u i o Ι Λ Η Ϊ Φ vn,14,preedici n o n p o t u i t , 
175.Latam i a »e i u n r t t a e e u i e u t i a m , p Q e [ i i t e o t i a r e v o c a v i t f 

29-QuiiideciuQ a o u o r u o i p ro ruga th>neu i V I I G B a Deo i m -
p e l r a v i t , 29, 30, 185. HoetiuEU m i i l i a pe r coufee f i ooeo i 
r u i t , 29. 

Ezechii»! j i r o p h e t i A o r n m l i b r o m m qua r tu * , 69 .Eze ch i e l 
p r o p h e l a e p i r i l i f e r , d i a b u l i caftum df>plornt ,23. C h e r i i h i m 
act-uratn i l epcr tpa i t . ueque t a m e a per f ec tem e o r u m n u t i -
t i a m uobi« i t i g f p r i l t 1 2 7 Non i ppu in Dominnm. oec ίρβΗΐη 
g l u r i a o i ejup.ded fiiirnlttudinem glnriae F o l u n t m n d o v i d i t 
« t i n t e r r o t n p r o r i d i t , 126. Qna l i t e r Paucti S p i r i l u a cle* 
m e u l i a m et cha r i t a t e tn e tpreaa i t , 260. 

F 
Facta . I D rect « facl ie j a c t a n t i a q u a o t a m fug i enda , e t 

a Uhrt f t to r e p r o h a a , 343. 
FauHtu* ManichseuB, a p u d A u g u a t i o u m , q t i i d de De i 

F i l i o d i c a t . 225. 
F**! Chr iPto d a i u m In escnm, o i h i l a l i u d f u i t q u a m 

v i n n i i i m y n h a c r t od i tucn , 197. 
Felii», a pagania Dei loco ado ra tu^ , 93. 
Peu i iueuu i geuua reddeudaB v i r i a gratiaa o b o o x i u m , 

17«. 
F n n e r a t i o n e pupe r i o r debet ee?e Cbr i e t i aDua , 70. 
F e r r i pquaniff i n ia l l eo excu??&, H . 
F i c u l o a foJacoHdemDaiioii i»«pigniim, i d l . F i c n s are-

fac la c o n d e m u a t i o n i e d { a8o lut iou*?m s i j io i f l cHv i t , 191. 
Cbr ia l i iB io t l t u qufieslit f n i o l u u i , q u o t**nipore fo l i i f t Luo-
t u m v e - l i u n t u r fi. up. i »2. Q u i d boc a igDiScahat, 191. A d 
fo l in t a u t m n ^uan i u i . i M n - t i o o e m e x l e u d i t , 192. 

Ficui», Manieh«urum impndioitiif», exi»et:rabilibupque 
n i y p t p n U c o n p p o r r a t a , 102. D e m o m i m i n v o c a t i o o e ce-
l e b r a l a , 10J. E o r u m E u r h a r i a t i a e r a l , 109. 

Fide^.ooD a p u d O h r i f t i a n n f l pol»m ( !»ed e t i n m «pu«l Γ Ρ -
HgionieuoelrH» e l i e D u p r o m t i i e u t l a i a f P t , 73. F i d * * , i d e m 
acvohiniH§,3: i7.Fideinomeu a n i b i g u u m . a Cyrilb» m o d o 
fldei, tn(»dopyo)bo1o i r i b u i l n r , 7 f . n , 3 ,77 . W e S y o i b o -
l u a i . F i d i ' o m n i a I D r e b u * h u m a u i a l r a n i i g u o t u r , 7 3 . Con -
D n b i a po c i au tn r . nav i ga t i o « t ng r i c o l a l t o P O P c i p i n D l u r , 
ΤΛ. F i de ai» gentil*»»» ad p b i l o p o p h o r u m «eclam flliqnatn 
cou f t i r ebaa t , 73 . I d r e p r e h ^ n d i t Ci«er.», 73. Fidt-ω bse-
re l i f t i eu<*» a u r t o r i t a l i b n b e r i vol(»baot. 73. 

Fide^ q u a m p r i a i u m conc ip i f iDda l 147.Compendioee eat 
ad Palutem v ia 77 .0 u l u * e^t coMPcientiam i l l u m i n a n p , et 
l u t D l U g e o l i a m par ieop,73. am V a l e D l i n i a n i , M t i n i p e n t i a 
p r o p r i a r a r e p u d i a b a n l , 72 . M a n i r b a i i conUn»DebaDt,7Z. 
l u ChrWl i au i e pt?pr»-bftiidebant pa f f a i i i , 72 . . 

F i d e i m y n l i r i a o u i n i a . n . m ex h i i i n a o i e c o t n m e n t a u o m * 
bue aed ex S c r i p l u r i e aPlr i i i -nda ,eO .Ea p o l n a m p l e c l e n d a , 
qoffi ).bE«*.clei»iatradilur,77,ccL. F i d ^ m C y r i l l i i s Deo noe 
bHbPr^ vu l t . p ed eji ie D o r m a n i ex oa tbnbraEcr lPP ja P U P U -

pere,72. E a m uon p r o p r i o cu jupqnp e x a m i u l a o t r e l i f f j i i L 
a u t p e i m i p i t . c cxLVt , C C X L V I I . Nn l la i a tide noa t ra d i v i -
a io , MUamvie d i v i a i m t-a«1atur, 264. 

F idea d u p l e x : a l i a dogmHtio.a. a l i a r e r u m h n m a o a e 
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ph«tiee,gratife loco aChr i e t ope rSp i r i iumsanc tumdoua-
U P , 16, 77. P r e m i m n e*t et perreclio fid«i d n g u a t m u , 
a uobiB p e u d e t mediaute d i v i u o auxtl io, 76. Fidee dog-
toauea iuctudi t au im i a ^ n > u u i d iv io is duguial ibus, 
et tad animffi ut i l i ta lem p m i u c t , 7i i . Num eoeolo a tide 
tu i racu lu iu iu CynHi doctrioa secernaLiir, quod a uos-
tro cuueeusu depfudeal , U la uou i t c i u , 76. Atseusue 
fidfU vi ipee r r edcud i uctus a Uco iu tp i ra lua hom iu i , 
i a do r t r iua C y i i l l i , 13. F ide i dooum. fidei eouftienio, 
ac ujnrtyr i t toieratio ex v i r t i i l e Spiritua eaucli in oobid 
agente, CLXXV, CLXXVI . 73, 337. 

Fide dugmatuw juet i f ieamur, 76. FiJee, prinaus vit© 
ffiteroto K c q u i r e i ' d » iuodu* , 299. Pr iunipiuui et funda-
weutura buoorum op«rum,73. Amplu quaedam meroaiu» 
r a e8L,282.CbrietioperalioiJtfuielieit f337.Ex i l la *alu*,337. 
Noa eoloa credeutes «alvat.aed etiam al ios,qi iuruu) loco 
a i i i creduut.75.Seuluui e*l cootra diaboluui.73. Unicutu 
armorum geuuw.quo coulra ipsum proU?gimur,73. Fidus 
ί α auiQia velocifteimo momeuto maxiiun pera«it,77.Dt;uin 
iDtuelur , quauturo hou i i i i i l ict i t , mnnd i exlretna c i r c u -
mi t , eto.,77. Ex i l la d i v iuam adopi iooem libere uobia 
cooiparamue, l i S . V io i iu i ta t i e et cinstilatiu suscipiendae 
propoeituui iu oobi» iu format , 73. Navigaolibua qnal i -
Letauchora t u i i o r ert , 73. Super mare ambulanWm v i 
s u a aublevare poieet, 75. Transferre nionles p o t e e t ad 
a r b i t r i u o i cred«*otia, 77. Obr t ru i t ora leonnm. 73. 

Fidei profe??io vel interrogando, vt*l praeeipieudo ex-
prim>*batur, 303, vu.Eaqiia? era l baptismo pr*»via,Jero-
eolymie pemel tan tu in nebnt , ter a l i b i , 311, u . Cur 
Btaudo ad Orieotem facla, 309. 

Fidee io Sabelt iauoniin, et Ar iaoorura oppo?itia hae-
reaibu* i te iet i t , 208. Defeclio α fide qu id prceuuutiet. 
Vitfe Defectio. 

FidelU uoroen. Dei ip^ius appel lat io, 6, 72. n « o et 
hotniuibua Lribulum,quo eensu aii)bobus,5, 2. Fidetis v i r 
di it ioi le r t iper i tur , 72. Eet qnovis divite d iv i t i o r , 72. Eat 
oi iam i o paupertate divee,72 .Tola8 mund i o p e * possidet, 
i n eo quod deapicit et couculcat, 72. Quo eeusu fldelis 
omuii io ) d i v i t i anm i , iofidelia uul l ins re i do imuusd i ca -
tu r , eiue l e ^ i L i u j a r u u i pusfep&ionuni pr/^judiuio, 123. 

Fidel ium a o t u e n i l l u u a i o a u d i i dutnua, 6,1·Η, 72. 1\* qu i 
Domen d e d e r a n t ad bapt i^iuum .ex p r o p r i a Ecttesiee Hie-
roiolymitaufp coo3i ietudiDe , 5 .F ide l e iu facere Dei eet, 13. 
Fidelee acceptobaptieoiate.curia expedi t i , 10. Buptizaa-
die inservieritei ',x. Cateehumenie*eeretiorem doctr iuam 
vul^aates, n t i prodi torescoo i lemtmntur , 9. Securi esce 
DOD deb^nta cogitatiooe peccati, 23. Se a coottnunioue 
ab^ciudeales, redarguatur , 332.UebeaL iuqu i rere teeti-
QJODia eOfum, de quibus a verbi d i v i u i p r t E c o n i b a s i o -
e l ruuutur , 1«7. Quare, 187. 

Kipnl i qnoqua eua babent coDflatoria, quemadmo-
dutu auriticeri ntque ferani , 1S9. 

Fil ioe PUOR quifque» eive p e r caruem, ?eu per c a t e -
cbet*im genitue, io fide erudere d e b e t , 189. 

Fitiui». F i l i i mnuea eenum u u a Patrie not iooem i o v o l -
v i t J H . F i l i u i , nomeo Cbrieto a Patre i iupos i tum, U 9 . 
F i t iuaUe i Cdt Chnstii» UOD adoptivu», eed na lu ra lU et 
unifreniui i i . fratrem uon habena.HO. 150. Nou i a t e i t i p o -
ribua acccpit uteaetit, *ed a u t e ouiaia sfficola i u c o m p r e -
benee a Dso g^oitue eet, 5 i , 00, 114, 117. Sioe passioue, 
90.Uui]rt et eolU3,54. Eii ία omatbus f int i l ie Geo i tor i , 54, 
151. yEternnu ect, ex ffiterno Patre, Deuftei Ueo, elc. t 

151,Perfeotns ex perfecto Patre, 114. Eum iuter et Pa-
treea Q i H 4 l « « d i u t D iott^rpet, 114. F i l i i Bdee nullateous a 
Patris β Je^epftraoda, 113,114. QLIO s e u R u , eolus e i BOIO 
Pnlre, et i m r a e d i a t e genitue a Cyr i l lo dicatur, 1 U , 348. 
E^t aotn oinuia faecula Deu* Verbum : non p r o U t i u m , 
aut f u aera d is i ipa lura, ced Verbum R i i bs iP tPue , 55. Eat 
Dei R a p i e n i i a ,pnte&ta* et jus t i t i a nnbsiftenp, 55. Uei no-
men et pole^lae e i t r i b n t a i n Geaesi t13n. Pateruse d i v i -
D i t n t i f l part icep* eot c u m SpiriLu paucto,90. Uouneet l J o -
xninus257 Erat OoQuoua aute iucarnatioueou cum Palre, 
139 Filiue Dei cura hnnore i . r ivator , pravisbime iu i l igaa-
t u r Patftr,136. Sine F i l i i cuJtti, fiiinra ooo admt t t i t Paler, 
136. Fi l io o innia tra-UJit Pat^r, 114. Enm Deom verum 
β99β neuabant Αriaiii,! 55. Nun f>tl a Patre abalit>DRQdus, 
D e c c n m eo ^niundenuuQ^.FUiopoterniins t seu Patris 
et F i l i i ία uunon p e r e o n a t n c u D f u s i n Gr. υίοπατορία : eam 
doouit Noetue,5X Sabellianee heereeie propr ia . 55. F i l ino j 
in Patrvm quondam re?olutum i r i u n d e hauserint qu i -
daai hffiretici,2iO.Filiue h o n o r a t Patrem, 114. Obedit Pa-
t r i , i i l . E t i a m ut Detie,Ul.Solue, uoa cum Sp i r i lu saocto, 
agenernl i re i r im oma ium eervitute immuue8,123.Ki eoli, 
uaa cum Spir i tu e&nrlo.purue patero i e p l G n d o r i s cooLui* 
tn« re^prvaMisest . in .Cum Sp i r i tu , et pe r # Sp i r i tum e a n -
ctum, Denm videt P i c u t o p o r t e t et uoic iuque, quautum 
capere pi>ti» e»t,revelat, 90. F i l iug Dei uuigenitus, idem 
ipee de VirgiQe a a t u i est, 164. Propler peccala Dostra de 

oxElis a d t e r r a u o d e e o e n d i t , a p e u m p t a h u r o n n i t a t e not -
t n s «tTeciibiir» obnoxia, 56. Per eum βοΐυω accesdus 
bahetur ad Patrem, 136. F i l - i amit-itia et cultug, a d 
p b i C A o d u m Deo Deceppar iu* , 113. P e r F i l i u m e t S p i r i m m 
eaucturD^Patr i sgra t ia adoptiouem cunsequ in inr . l tB . F i -
Jiui", ex doctr iua C y n l l i , hfiDc pittestaleuj ab ceteruo 
accepit a Patre, cui νι-llet d a r e Sp i r i tuu i pnuetutn, 2n7. 
Baptiemo a Jeet a dextr is Patria *e<leu»,11. Vide Cbri^me 

F j t i i Dei s i iot bouiines, u«»o geoeraiione, aeJ adop-
t ione v et verbo De i t 46, 150. F iua t e.t profeutu, 46. 

FiuUor, δροθέττ,ς, aoa aliue a Deo universorum o r d i -
natore, 129. 

F i rmaiueutua i Dei verbo eemel proouut ia to etat, noc 
cadit, 128. Rjca,»iliaau9 Cappadox c o n f l r a m t i o n e m per 
manuum tjafi^otifiooem suo lerapore datam teslaiur,259. 

Florea j & i i t a l e f t , qu i d , 1. FLorum divereorum i n s i -
mil i tud iaeSl i^imitia, 131. 

Fcpdus <Mhk Dei ' c u u i h o m i D i b u s aqude iDterveotu, 
42. l ta t&Si&kHu Noe.et cuai Hebrs i e m moate Siaa, 
42. ' » 

For inica,aptuni aci excitando» deeidee exemplum, 132. 
Fo in ica tor a etupro a d balneum decurr i t , 109. 
Fragmeata hoa i i l i a rum Gyr i l l i , 35S. Quid de i l l i sen-

t i t ioduoi . 357. 
F ra i e ruum od ium AQtichr i* lodatdeincept lucuQi,227-
Fratn ie l ia auima* i a o c l e e ipee Doruinue appel lar i 

vu l t , 47. 
F r u m e u l u m a Deo factum, aub Cereria Domioe & 

gpol i l ibua adoratunt, 93. 
Fu lgur . Ad rulguria cooepectum fideles i n l e r ram 

pro cumbunt , Maaicbaei imprecaatur , 110. 
G 

Gnbriarius Maoetis discipuhip, 107. 
Gabriel archait«f?luti huuianaeChriatigenoratiuDie pra3-

CO .non ?ocius267.Ejux ad Mariam verb a τταραφρααΐίχως 
e *poQt intur , 2b7 .T t *UU ] r deChrUto,146 .Eju8 l o t a r n r t i o -
ueiu nuot iaue, i t l i ex o/ficio eubeorvit, prupr ia d igt i i la le 
usu8.141.Quod de perpetua Salvatoris perumusiouo do-
c u i t . u e ^ a u t boui iu i * » hseretici, cuiuacn αι&μϊ* fidep adb i * 
beuda.2^9. Gabr ie iDauie l i visns, p r o p h e t a m i u cooeter-
uatioueoi et pavorem coDJecit , l 26 .E jua cuospectum, do-
nec e i n t i l i t u d i u e m bouMQis asbuaipeil, D a u i t l eu&ti t i « re 
DOU po lu i t , 169. Qualtter ejua vieiuuem iaterprelatue s i t , 
2^0. 

Galatia. I D Gatatia exortaeat bceresis, aspereue C h r l -
d lum poet D iuDd i Queui DOQ ampliue reg l a turuu j , 239. 

Gaudeutiue Br i i jMt i » neopbyloa a Toote regreseos 
de EucUarUtia erudlebat, 300. 

Gandere d e b e m u e propter resurrect ionem Chr in t i , 
205. Gaudiuui i n coelo guper bapl i zatorum aalute t 16' 
Gatidium de fu lura regeueratione per bapliecnuoi, 16. 

GelasiuB Cy r i l l i oepos. doctr iua et pielate coojraen-
datus, i i i . Eusebii hiBlori® coot iouator, xcv. Ab a v u u -
cnlo (^eaarien^i Ectdesis p r s f i c i lu r , LXX. Ab Euzoio 
pe l l i lur , LXI . Roet i tuitur, txx . 

Geuiel l i f e tu^tou-aruo i ov iuni [vel ] caprarum ia Cao-
t i r i e , my i t i c t ! plgoiBoaDt bapt ismi grat iam dupliceni.47. 

Generaiio F i l i i ieterua, ot io< omprebeDea, 150. Ejus 
arcaoum eoli Deo coscaitum aee«ruere Palree : alti cuu-
t r a ValeuliDiaaoa, a l i i coatra Ariaoot», 153. 

Genettie, cap. x u x , v. 8 et 10, d i v e r s a ; l e c l i o D e a ex* 
p e n d U D t t i r , 171. 

Geii i tt irte fabuloc, 130. GeDiUira, eea e iderum nata-
t i l i o r u m comp l e i i o , uoa e»t v i lm Doetree moderatr ix ; 
deuraot q u i i l a eeo l iunt , 30. 

GeDtiJee» per&ecntiouum tomp^re io Chrialiaoos bla-
pphemi, ^auctie Eccleeiis i t i^ id iabantur , 37. GeuLilitim 
erroree v a r i i eonlra Dei u u i t a t e i u , 54. Ex iis n o o n u l l i 
Deum ao imam m u n d i dixere, 121. Per R u a v i l o q o e u t i a a i 
a e d u c u D t aoimae, 52. Baptisma Cbriet iauuui r id^baut , 
u t culpis aboleudi? inefficax. 6. Oe i l l ie ex Bu ia ipso* 
ru tn fabulis ob»truendum, 177. Advereun eoe a r m a eup-
pedi lant calechisea, 8. Η qu i ex geotibua auot, DOQ 
euot iu iu iupd i j t id i caod i , 277. Et iam Sp i r i tum BUDC-
t u m rec ip iunt , 277. Geutilep pante r a c Cbr ip l iau i Hie-
ropolymam frequectaote», :io2. Lucidae crucia appar i -
l ioue ad Gdecn conversi , 352, 353. 

Georgi i Laodiceui. quo tetupore cuoi Cyr i l lo com-
m u o i o D e coDJuuctua erat, f e r v e u s advereua Eudox ium, 
Α β Li ti m et Auomoeoe etudium, X L V I . 

GetbeemaDe d e Christo teeiabatur, Judam p r o d i t o -
reu) vc lu t i oculia d e a i o D P t r a u a , 146. I n Geth»emaDe 
quarto BSCUIO petra v i s e b a t u r , ubi Judaa Gbr i t tum 
p r o d i d i t . 146. 

Giezi a l ieoi off icii p r f f iD i iun i i u t e r c i p i e D P , aNaioiaoe 
pecuuiaa accepit, 253. G ie2 i eo quod leprooi eaoiLa-
tera vendident , leprre baerediiatem accepit, 253. 

Gigaotum peccalum d i l u v i i cauaa, 25. 
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Γίνομαι et γεννϋμα:, vsvvr.xo; c l γεντ/κίς, Cvul lo Jcre 

proiuiycua, 23, 53, 291. 
Glaoies ixt ex aqua. Glacici aqnosa sul>£lantia, 3api-

-dcu i jualilus, 1ο0· 
Gioria Patris eadem esl, cum Ei l i i ct Spirilus saucli 

gloria. ί>7. Gloria eouunuais TriuiULi <Bqiiali!er r e d -
dila , ll\h Noti ip?am gloria;u , setl s i imiitudi ucm glo-
rias Domiiu v idi t Ezechiel, 12i3. 

Glonlieatio Iribus SS.Triuilatis personia iadi vise ccle-
bralnr,S7. JKqualis Ir iuoi personarum glorilicnbio ex for-
imilabapUerat profecta eat, 244. Olurilicatio Patns pcr 
l i l i u i u velcuui FHto,cLcM promisuua in usu Kcolesia:,87. 

Guoetici, είνβ scieatcs falso uoiuiofiLi, suutigtiorantia 
pleuU246.Guoslitiorum uouien iliversis c o i u u i u i e scctts, 
246. Prcecipuo quodam Litulu V a l c i i t i t i i a n i * datuui , 246. 
Oaoatici quaui impura e l jmmama exercercut mysteria, 
247.0beas Eocle&ia catumniaui pas^a, 247. Ob vurias 1 ) 4 : i 
appeJIaiiones diversaa virtutea ac deos asserebanf, 9 1 . 
Quod argumetiUiui ulTorrtiutaddistiugueuduui U t u m Ve-
teris Testauaeuti c t N o v i , 125, n . 2 . Aicbaat Dcum Vnto-
ria Testameuli ucuHscarmscon«pici po£3e,etcon$pccttim 
«350 ; ac comprehcusibileui esso,Deom aovi prorsus i u -
visibilisu) el igoottun, 125, u . 2 .Summi Putri:t visioneui 
ipsis etiatn atitfeus et «eotubus dcucgabaut, S9. Mulla 
coutra Spiri ium eancUmi ellUti sunt,2iii .Ea da i l lo diccic 
ausi biiiiE,([uai referre nou audvmu?,2i6.<juil)iisQnusLi-
cis iuipuraui de SpirHu saauto opiuioueui attribuat Gy-
ri l la? . Vi'ia Val imtmianitBorboriani , OpUita; t t Selhiani. 

Gol^rolha mons sanelus et Miperenmieug,146. Ideiu ac 
Culvarice locus, 191. Medins turras locus, 10G. Uud&hoc 
habeatur,19G.Ad Gulgothaaoonisu c l locum acclauiabnut 
Gyril l : audilorcs quasi assenlientcs, 19+. Ju hoc monto 
paradisits latroni per lUlern apertus.iO.Oucis Chrieli vc-
ritatem probat.57, 14G, 184. l*'idcm fauit pclras i u morle 
GhrULi si-.isias fuis3e,202.I» ,Usura etiam U U I I C I l ierosolv-
misperogri i i is O5tenditur ,202. Ooljjolliaa allc emiuebat, 
i S i . L o e u i iu quo criicilixtis cM CUri&tu£, i u l r a ecclo?ium 
\a boc moato ifidificalam aou cou3prulicQ3ti?,(^-i .Cur ca 
(p]ce ad Spirituui eanctum aUuient i u GulgoLha tradan-
tur, uon iu Aposlolornt» ccclcsia, nbi Ocsc^Dilit, '24o. 

Oor^uriia S. Gregorii Nazianzcai sor«>r,323.l*er corpo-
ria ct stiuguiuid (Ihris!,i parliculas propriis iacrymW iiii.s-
ta3, ?ibii|ue «cgrolanLi applicitas Aanala, 3ii>. 

GoLlii couversi, etmortesuu testiuioniuni Chrislo fu-
routc?, 1-Ϊ7. Quamlo et aquibus a 1 fidctn converi i , 147. 

Orabbatum ad ferculum qnomodo d c d n c t u m ^ O , 341. 
GrabuiR Pelri cu nidam Oamasccni pcnleuliaiu, de 

carpore CUristi expaue etviiw> trartseubstauliatis uucto, 
ad Joauncm Damascenum.aliofque e SS.Patribu? traos-
feren3 ,refe!lit(ir ,ccxTxin, C C X X X L V . Ejusdem coufosslo dc 
doctritia Cyri i l i caLhoIicoa confonui , C L X X I I I . 

Grusco! liuguie peiitia vix per multos aunos a c q u L i i -
t u r , 272. 

Gneci ox suis ipsorum fabuUsrefclleuili sunt, 100.Ful-
raiuc percussos Deoque exoso3adoraut, 199. Korum 3a-
pienlc* Pclro miaud aculi,253.Nec Moyscn, uoc Kvange-
l ia rccipiunt , ii90. QuaHler reviucendi,200. Kesunectio-
nem corporuui uegantes uade refellantur, 287, 238. 
Eoruni ab i l la credeu-la, tjnam alicnus aaimus, 285. 
Nemo, eLiam si e Grcocis sit , couiiuunid, aut i t n m u n -
d i u diucndna est, 277. 

Grcsci, quo teoipore lf?guat i a Ecclcsia Joauuis Evau-
ίζεΐίηιιι, 3'»i>, xiu 

Gratia.Hoc uomen Cyrillus lalius «surparc solel, 270. 
Cur baptisiuo a t l r i b u t u m , 1S, 39. Gruta aquai vucabulo 
muicnpaLa.et q«arc,209. Ea quai i u PcuUco»La apuslolis 
data est,ipse SpiritussanctuP,anima ;iDtcrioraiugiessu5, 
j u x l a Cyri l lum, 273.GratiaFilii ,non aliaesta gratia Spi-
ritns Siiuc.li,8cd prorsus eadem,ex doctriaa ejusdem,273. 
Priusquam ad jiraLtam aocedatur, opara n i b i l suut nisi 
Vanii^svmitahtmfZ2^0vid\ii\'l[oi aon»utpliueiu Israolc, 
eed hi £Ci)libtis,lSG.0mLie3 quibusEvaugeliumptcedica-
t u r , ad^rat iaui et saerameuta i n v i t a t i , C L X X X V J X I . Gratia 
Dei, lux aitcrua qiuc i n lenebns jaccntes Hiimiinat , 1U7. 
Imm«reiit03 prtevenit, IDS.Latronem pracvctiit^Huiiiina-
vi i jCtdocuit^^TA^locissinui cst, 108. Supcrabtindavili, 
ubi abuudavit pciccalum, iSS. lOoa qui circa undecimaai 
dioi boraui veneranl , priures coronat, 198. Noa ob boc 
niurmuraudiun, lOS.Ejus quoe sitprsecipua dos, C L X X V I I . 

Gratias prmveiiienti etgi-ati i i tajdyril lusquantum favora-
bi l is , 13, 2"ϊ4, C L X X V I I I , c i .xx ix .^oa do pnuia,sed de ba-
ptisuiali ^ral iaiutel l igeadnuiquod a i t : Unumquemque ad 
sttscipimdam graliam (hhcre sc pr&parare eam credenti-
bus opua habere, 254, C I . X X I X , C L X X X . GratiiB ncccssilaa 
precibna ad Deuni fusisostonditur . lS . Oeus per frratiam 
precum anf.irL cordis l iabitum, et coutrariam i n f u u d i t , 
C L X X X I I I , ccxxxiv.Gratia opus eat, ne a tualis ma^istris ia 
errorem pcrtrahainur ,01. Ut pie scntiamus, et loquaiuur 

dc Deo, 5 1 , ccxxiv.Ad proponnndum ct iuchoandutn bo-
n u u i , U . Ftdei d o n u i u m a r l y m Lolcrulio, pers-everuutia, 
oratio, charitar^leijitao^miiiaquc p r o m t * boua opera ex 
Π Λ Ϊ icratia .aaxvi , CLxxvr. \n hortatiuuibns, ac uiouilio -
l i i b u ^ , ubi quid uoitri oiJlcii sit dcscril i itur, ^ratioi a u x i -
l ium suppojiit»r,uoa oxciuditur, C L S X X , C L X X X I . Grutiam 
confcrrc I>oi est : nostntm acc*?plar« ul cu>todiro, 1$. 
Gratia ad «on peocimdum ueccssaria, ϋδ qni vutuata" 
ric olifJurantur, deuo^ala, i t o , 103. Subtrahitnr «bi vo-
luntaria pravitas a<Jest, 105. Qui excidi l a «ratia, i u 
sinietria peccatorum ordinibus reperitur, 2'ji>. Cyrilli 
dc gralicD dis lnbutioaeaut subtractionr-, t̂ t do Cliristi 
pro omnibus mortc doclpina ,cLxxxvi ! ,a .xx.\vii[ i ci .xxxix. 

Gratia aclualii», et gr.ttia eancLiticans, C I A X X V . GiaLia 
p r i m u , e l ^ratia baptismalis .ci.xxx, c/.xxxr. Gr. i l ia btipti-
suii liberalis est t larga,ouinibas exprotiipta ct parabi-
lis , 39.Credentium cooporaliouem requir i t , 17. Ai l o.}u$ 
effoctum concurrit recla cotiseienLiu, 40. Gralis datur ; 
uon idco spernenda, snd reiigiose cu&todierjdn, 18. 
Uiversa est α gralia sacri chrisuialis, cxc, cxci . 

Gratia victrix est i u Sapieotia, ex Spiritu sancto, 
279. Kst cflicaciicr opnrans, ct sauciificanfi, exCyri l lo , 
270, C L X X I I , c t x x x n i . Haec efQcacitas ex omnipotcnlt 
Dei voluutalc, non ex l ibori orbi tr i i viribus rcpeleinjn, 
C L X X S I , , C L X X X U . I n eju* suora cupiditatu:ji nieu^ura, 
ct superabuudautia, tota cocsjstit, C L X X X V I J . UnJi». i a 
aliis s i t efficax, in aliis vero m i i i i m e , C L X X X I X . Gar 
Aanppce duri l iam noa supcravit, 279. Quomodo divina 
de gralins «flicacilatc clootriua l i b e r t a i i nori repuguct, 
c u x x v n . Num AuguMiaus anctor calholici do ^r&Lia 
systematis, C L X X X V H . Graliarum dona commuuia Gy-
r i i l i tempore, 29(3. Sub Ecciesia? nomine et l i tulo com-
prehcu&a, 20:i. Usquc ad postremuin Domiai udvea-
luin i u EccUsia universa peruiancbuut, 296. 

Grntias affamus Damino, admouitio saccrdotis, 320. 
Oaanlum digaa et j u i t a res sit, Dco ^ratias egere^ 320, 
3*7. 

Gregorius Naz;anzen«s in s e d i 3 GP, possesstone con-
l irmalnr , L X X X I I . Krastra adni i i tur uc Mcletto A n t i o -
chenosuccossorsubrogetap, r.xxxn. IHpiscopatu ?.e abdi-
cat, L x x x u , L X X X I T T . Kjus de concilii Cl\ episcopis qucra-
lai ad quos pertiacant, J . X X X I I I . Rjus clubitatio, nmn 
atii prcetcr justoa ab inforni^ per Christir.ti snnt Jiba-
r a t i , 5". Se-iloutia ojusdum dc pa-.uileiHia, 205. 

Orogorius Nysseou^ a concilio Anliocbcno, au. 379, 
IHerosolymam delcgalur hnjua Ecclesio; malis cousullu-
rus, t x x v n . Qualemreperit eja3 statnni , Ι Λ Χ Υ Ι Ι Ι , L X K X . 

Scbismatici cum illo non corrununicauf, i .xxvnt, L X X X . 

Qua&aam es?ct, eum ia'.er c l scliisuiiilioos i;iou circa 
iucaroatioue, doctriuiB divorsiUs, L X X I X . .Mierens ei, 
tr is l is , infecta re, doinum abire cogitur, i.xxx. Auc-
tor (iet Maulissse ex codice Coieliniauo catcch. xvt ad-
jcctije, aliqua sallem ex parte, 202. Ipse et S. Nilus 
repti l ia adducunt in resurrectiouia argumcnlt im, 

Η 
HabacuQ testiiaouii cap. πι, \*. 2, 3. Variro Iectioues 

expeaduntur, 174. Habaeuc ub aDgelo translalua po3si-
bil<;in astruit Chrisli Doiuini ascftu&ioaiiiii, 218. 

flabcmus ttd Dominum, responsio et cout'c?sio po-
pul i , 320. Qua uieatc si l profereudum, 320. 

ficernses suat varise et muttiplices : quam ob cau-
sam, 05. Hocrcseoa oniniutn iuvcnlor Stmou Magus, 
95. Auolor diabolus, 04. [Iceresu» et sectai suos cjuo-
quc coaveutur ©otfanicwwtvocaresuleuL^Ui.Qua ratioua 
«iistia^ui po?siuLab Ecclesia catbolica, 207, 208. 

HaireticifaliO dicli Cl irisltaui , 04. Studiosc suut fu-
gieudi , 70, 240. lutinicitiaca cuiu Deo eouciliaL eornui 
iLmit: it ia T 24$. Varii et raultiforraes i l l o r u m errores scia-
sura» indueufjt , 2S0. Uis quae recte scripta sunt, pravc 
abulnctur , 291. Per blatidiloqueuLiam, otGhrist i appel-
lalioacm decipiRiitcF,auiinas perdunl,C'2. Olim conepicut 
eratit , I I U D C occulti sunt, 228. Eoruai doli , etcharacte-
res v a r i i , 223. Occultia haireticia plena est Ecclesia; 
228. Ex Scripturis sacris, tr&ditiouis auctoritate, et Et-
cle^ife caiholicse nomine oppugnandi,8.Arma advereum 
cos in catechesibua sumuutur, <S. Eorum conveuticula 
Christiani quidara iDcon?ulte frequetitabant^O. Ha&relici 
rebaptizmLur sulijG.Eurum baptisina uuUum,G- Quinain 
iix \\\\& hi Ecclesia ilicrosolymitaua rebapl izarcut i ir f cdi , 
C C H I . rtrfeBaptismus, GyriUus. I J i e r e l K O * Dtus Uabet 
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et aecesse est,05. Oraaiuin maxiuie odio babeudi Maai-
<:UaM,99.HiereticJ Dcum coaiprthendi posse docentes, 
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u t i u m ; iu? i eut i t n u U r i u Μ'πιΐϋΐΐί d i v i d e r e ; a l i u m d i c e n -
tes uuuuo 1 . d i j u i i : i u m , a l i a u i c u r p j f U . Γιο. Doo t m i i u l i c o u -
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H e b d o t n a J c * L X I X Da i . i e l i s i\\pU\:aia!,172. UCs-inuul i n 
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118. A n i i n a i n i n i m o r l f t l e m i n f t u i a b a l u r , 0 1 . 
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H y p p o l y t u e m a r t y r e a d e m t r a d i d i t quoo C y r i l l u s d c 
A u U c b r i s l i p o t e n t i a , f a c l i s , d u r u l i o a e , 2 3 1 , 2 3 2 . A p o c a -
Jypseos e t Dan ieUs p r o p h e t i a s de A u t i c h r i a t o c o p u i a -
v i t , 232. A u t i c b r i a t u u i a d i a b o l o h y p o s t a t i t e & u s u i p i a : i -
d u r a e x i s l i a j a v i t , 2 3 1 . Dies 1290 r e g u a t u r u m A i U i e h i i -
E t m u d o c u i l , 232. 

I l i s t o r i a a d o l e s c c n t U c n j u s d a m D a p l i n i i i o i flaminis filii 
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l i b e r a t i , L X I . H i s t o r i a d a i u u a t i c t i j u s d a m ado l e s c eu t i s . 
Vidt. U a m u a l i . I l i s t o r i a d u o r u i n f r a t r t i m q u i se c u * t r a -

v c r u n t , l i i c r o s u l y m i * e l a l i i s i n urb ibus- n i p u U o r u m , 
L X X X l . 

liodie j i r o q u o l i d i e d i e t u m , 3'29. 
i - I o j t i i l i a r u i i i i i o u i e u q u i d o l i m , q u i d o p u d C y r i l l n n i 

e i g n i t i o e l ^ . H o u i i l i a i 01 d i u a r i o ; . K a r t n u d U c r i m e u a c a l e -
c l i e * i b u s , 8 . H u m i J i u ! p « r a u t i u a i , n u l l a a r g i i m i ; u t i c j u s -
d e i u c o u l i u u a t i o n e i u l c r se c o o j u u c t t e , 8. U u i u i l i a r u m 
C y r U l i f r a g u i e o t H , 553. Q u i d de i l l i a s c u t i e u d u m . 337. 
Vvfa C y r i l i u s . I J o rn i l i a ; l . y n l l i q m i r u i n m u n l i o l i t i t i c a -
t e c l i e s i b t i s , x c i v . H u i u i l i a u i p a t a i y l i c u u i , nb eo s c r i p t u 
d u m u d i i u c p r b s b y t u r essc l , c&>, x i . A u t e ip?as cut<>chc-
scs h a b i t a f t i i e s e v i d o t t i r , 315. J u v f U f t s e e i i t i s i n ^ e u i i t y -
i -oc iu ia re*Jolet,3;: I i . £ x q u i b u s cod rc ibus e d i l a s i t , 33*3, 
i n . i i a quaec s t i n o c c u r c u t u U o m i u i C y r i l h fuLus n o n es.t, 
3ϋ0, ν, v t . Quia e u m p r i i m i s u d i d e r i t ! 359, n . Var iso de 
i l l i u a ati<:tore ficnlctitio! r o i i . r i i t i t u r , π, i v , 301 , 
v i i . I h e i O s o I y m i s h u b i t a f u i t , 3v>0, v t i . S ex l o g & c u l o 
r e c c u t i o r n o u v u l e t n r , 300, v n . E ju? « i icUir Na z i an z e -
D u u i n x s o r i p s i t , 360, v , 310, v u i . Λ p s e n d o - D a m u s c e u o 
ipee p a r i t e r e x s c r i p t u s , 3 6 1 , v m . 

H - J U I O s o lus De i i i i m g o . c t d i v i u i s m a u i b u a e f f o r m a t u s , 
I b S . P r o p i e r i m a g i u e t i i l H n q i m m gos ia t , h o n o r e i l i g u u e , 
16ϋ. 1 l o m i i i i s f a h r i c a D e m n a t n l u r e m p r u d i l , i ; i 3 . l l o -
m o d i p l e x . ex a u i m a ct c o r p o r e c o u j p o s i t u g , 41,H0. i Io-
nu> d u p i u x . l o c u l i u C y r i l l i P a t r i b o s u s i l a l a , 5 t i . H u m i n u m 
s c x u 8 c o r p o r o &olo d i s c e r n u n i n r , 62 . P r o p t e r h o m i u e m 
a r b o r e s , sa to , v n e s a l i a q u e e u u d i t * s t i u t , 22*7,28$. H o m o 
l u l t i u i a u i n i a L u m i p i a u t u opi»ra •.•xcroeut, 178. Κ χ v i l i b u s 
e t i m b ( i i ; i j l i b u 8 p r i m o r d i i s cuti it itntus.qua» v i r c s , i n d u -
F t i i a u i c t p u l e u t i a m u c q u i r a l , 283. l l o i i n n i s cs t a ^ g r e d i 
a d o p u s , Dot pe r f i c e re , 13. i i o m o o i m m ud s o c i u i u v i a i 
b c u i g n i i ee h a b e r e so le t , 197. O u i u e h o m i u u m g e u u s ab 
Kcclet f ia d u c c l u r , 29f>. U o n ; i u f : s p t u c i i u c o m p a r a t i u u e 
a u g e l o r m n , 237. I l o i u i n c s a d i v u j o u i l i i i a u c c a p a l i «piauta 
ub ips ie p a t i a n t u r ; e o r m n a u i u i a apv rUs o c u i i a u i h i l v i -
dut ^ c n u u Q u i n q u e l o c o fcputnam e x p r i m u u t t ^ 5 2 . H o u i t u c d 
uou smiL u a l u r a sa l r i , v i . q poreuubus , 118. t l u u i o r e c t u s a 
\)co facLus, a se ipso c u r r u p l u ^ , 22 . A d i u j a ^ i n o m De i l'a-
c tus ; l i e i s i u ) i l i L n d i t i i s i n , q u a i n a c c epe ra l p c r i i i u b e d i c r i -
t i a m i i : r u 6 c a v i t 1 ^U ! } .U iabo i i i ! i v i d inpar&d i8odc j ec tu3 ,165 . 
( h u u e s l i o m i t i e s ex A d c p e c c i i l o [ » i T i f r u i i t , u o i i t a i n ^ n i u i -
in i i i i i i : i vb i l i l o i * j C L X I X . IVopLer Uoc p e c c a l u m i u i u i i c i Oei 
c u u s t i t u t i , c i . x x . A C h r i s t o m o r l e l i b e r a t i , C L X x . U u a t n o r -
l e , C L \ X . P t ; r u u u m h o m i n e m i i i o r s c t [>cr u n u u 3 h o m i -
u e i u S a l v a t o j e u i . v j l a , i i o m o oodei i ) t e u i p o r e r e [ « i r a -
t u s l ' u i t , quo p e r d i t u s f u e p a t , 209. P r o n t e r i n o b e d i e n l i a a i 
e j c c t i u e p a r a r l i s o , e t p e r o b c d i c u l i a m i u l r u d u c t u s ost , 
έυϋ.Οηιιΐϋ» h o m i a c s anLc b a p t i e m u t i i sub S a t a n a i potes-
l a l e . c L x x i . S i u e bapL i su iu m i U u s e o r u m s a l v u s e s d c po t e s t , 
C L X X I . L l ou i i i i o s S p i r i t u s «aucl i t l u n o d i g u a l i s a i ) : ; t i i i i u t 
e l v o c a u L u r . 3 : n . A d o p L m D e i fil:i p c r j j r a t i a m , 11(5. N U I I 

g o u e r a t i o n p . l 5 0 . P c r v i r t u t c m S p i r i U i s s a n e t i s u l a p n > c u n i 
v i i l u i u i o n c m d u m a u l , l l o m o ex saofraiDe c o u s t i l u -
I t i s r u u u r r c t : L i o n i u i o r i u o r u t n s i n e causa tiduui u e r o g a t , 
2 8 9 . K x c i t a r i c l ress irx f tre f a c i l i u s p o t e s l , q u a Q i fieri q u o d 
u o n era t p r i u ? , 2SlJ. T a u i h o m o m o r l u u s r e s u r g e t , q u H i u 
f r n m e u t u m , a l i a q u e somSnu,quccmurtuarevivisou«U2b8. 

U o m i c i u a i m p u n i l u s d c c u u i b e u o . n c c ^ s i U L t i i u j a d i c i i 
a c r e b r i b u L i u n i s p o * t ba t i c v i taua osLcud i t , JuO. 

i ! o u i ' i u c i o n i l a 3 , 16ί. 
H o r a &acr i f i o i i t r c m c u < ! a , 320. I loroe qua j d u a s a?.ijui-

u o c l i a k s c o u t i u e a a t , a ( l y r i l l o u l i i ^ q n e i n a u u i c«un-
put&lioDi) usurpata», 172. 

H o r t i i u q u o e e p i i l l u s cat O h r i d l u s r e l i qu i c e a d b u c 
s u p e r i t i t e . s , C y r i l l i l e m p o r e , 20G. Pnue sncrua» m o u u -
m c n t n m , v c l ad e jus l a l c r a c o t l o c a i i i l o b e u t , 2ϋϋ. I u 
SMcra o c l i u c i a c o n u n u l u t - n a , 200. 

H o s l i u m Ecc lesuc q u a t u o r K^vicra, l i a i r c U c i . Juduw , 
8 a m a r i t a u i , g eu t i l o s ; q i i u i u u d o s i u g u l o s C y r i U u s dc -
b e l l a u d o s d u c e t , 8. 

I l u m a n a s f a b r i c a ; auo t o r Deus : u i h t l i n a b o m i n a u d i 
h a b e t j U U J I u i n u u a n a l u r a T a c i U c o n j n t i c t i o n c |>erpetua-
t u r D e o o r d i a a n t c , 63. Jfljus m u B s a m & a u c t i i i c a v i t G l u i -
s t u s , 360. H u m a u u i n o u i u e g e i m s p l e n u m m i & e r i c o r d i a i 
ac d o n o r u t u l ) e i , 3&3 . t l i i m a u i ^eneriavuluns n i a x i m u n > , 
s a i i Dco i u Lerras v e u i e u t i c u r a b i l e , t 6 0 . I l uunau iC foru ias 
&";mulaci )3 p c s s i n i e u d o r a i i s , sviccessiL Da\\& v « r o H o m o 
f a e tus , a d o r a u i l u s l e ^ i t i m e , 170. t l u m a n i s r a t i o c i n a l i o -
n i l u t s et i u v e u t i i d i v i u a ; res t r a c t a u d a i n u u s u n l , sed 
ex a u t i t o r i t a l e i j c r i p l u r a r u m , 254. 

H n m a c i c f r a f f t l i t a t i s l u g u b r c c x c n i p l u m , 385, x x . 
l l o u i a u i t a s C b i i s U h o m i n u i u pccoa ta p o i l a b a t , 1Π6. 

A f l i x a t i g n o c t m o r l u a eat, u t s i m u l c u m i l l a m o r c r e -
t u p p c c ^ a l n m , 1P0. 

l l y i n e u x u s o t P b i l e t u s (|Uo scaeu K c s u r r c c t i o n e m 
j a m " f a c t a m a r b i t r a b a u t u r , 285 . 

H y p a p a n t c s , seu P u r i Q c a t i o n i e f e s t u m , q u a d e v o t i o u e , 
q u o v e g a u d i o c e l c b r a u d u m , 307, 308. C u m c a u t i c i s e t 
lu iu iDui i ) ge .stat io i ic , 362. Q u o t e t i i p o r e , α q u o , et u b i 
p r i m u m iustilutntu» 3G0. 

f l y p o c r i s i s f u g i e n d a , 5, J7. Α Deo r e j e c t a , 17. 
l i y p o s l a s i e a p u d Cyri i lun», u e q u e p e r s o u * , u e q u e 

u a t i i r a i , u t a p u r s u u a d i s L i u ^ u i L u r , uo iueD eet, aed 
u l r u Q i q u e con fuse s p c c t a i u u i deoiguat» ϋ9. S i g u i i l c a t , 
ac v e r l i d e b e t s u b s t a n l i a , 89. l l i jbc v o x a C y r i l l o u u n -
q u a m a d h i b i i a \n u x p i i c a u d o saac t a i T r i u i t a l i s m y s t e -
r i o , 8y. Unius triumve hypostaseon c o u t r o v e r s i a q u a t i -
Lis a g i l a t a a t i i m i s , eL (|ua r a l i u i i e tiuilu, x i v , x v . C u r 
nec comuOsta?tlialis v o c e u i , n c c unius v e l ttium A M -
}rt$taseo7i l u e u t i o n e n i u a q u a m a d b i b u u r i t Cy r i l Jua , x u . 

H y s e o p u u j i u t e l l e c t u a l e , 39 . 

1 
I c c l i a cereos i n fee tu Pu r iQca t i oD i s ffestaii a u c t o r 

f u i t , 360. 
I d a l i i t e s t i i i i o a i u i i i de l u c i d t e c r u c i s a p p a r i t i o n e 

I I i c r u s o l y i i ) i . ' i
1 3 J 6 . 

I du l o t aL r i i e t n o r b o u i b i l d e t e r i u s , 93. E,us v a r i t e epe-
d e s , 54. 1ϋ·dolulrietc 8Up«rstitionc3 v a r i i i n u m e r a n l u r , 
3UShSuut d i a b o l i c u l t u s T 3 0 y . Ido lo la l raD l i g n m » , Jap idom, 
S a t a u a t n ! p s u u i , D e o s p r e t o , p a t r i s s u i n o u i i u e c o E u p « l l a -
v u r > . s l l 7 , l l v . E u r u i n i u l a p i d i s e t l i g u i a d o r a t i u D u s l u p o r , 
U2. l i o s U e u i s u b po t e s t a t e b a b e t , sed p a t i e u l i a t o l e r a t , 
l S ^ . l d n l i s i u } u i o l a t a , c u c u u u t u r a e u a c o u i m u u i a s i i i t , i d o -
l o r u m i u v o t i a t i o D t i i i n u m n d a i i u n t . i O . C i l d i u i d o l o r o r n u i 
s o l e m n i t a t i b a s s n s p o u ^ i p o u j p a i d i a b u i i s u i i t , 3 0 s . I i j v u u u -
t i o u e d a i u i o n u m p r o f a n i e t u o u t a i n i u u t i r e d d u t i ; u r , 3 0 S . 
Quo s c u s u a Cyr i l Lo c u m E u c b a r i s t i a c u n q i a r a l i , 3 f l a . Vide 
l i u m o l a t a . 

I g i i t t t i u e M . p l u r e s e x upos i o l i a u i a u u s e t pedcs D o a i i u i 
l o t i g i sae pos t c jua r e s u r r e c t i o n e u i , t e s t a t u r , 210. 

I g n i s ex l a p i d i t m o o l l i s i o n a f a c t n * , ( JJ . I gu i s e l a q u a 
n a t u r a i c u u t n i r i a j , i i e o v o l u n l c , c o i i u i l i u u l u r 8 i m u l , i 28 . 
J ^ n i s a r d n i i s j a g r a n d i u e Mos i s t e i u p o r e i u ^ g y p t o , 
l ^S . Uuia g l o b i d i v i a i t u s e r u n t p e u t e s J u d a i u s u n i p l o 
reaad i f i eaudo a d l a b o r a u t e s cOu.<utuuttt l ap i d e s . u c u u o n 
f e r r au i eu t . i . a l i aqoe o p e r i D e c e 5 s a r J a > L x v ' i > ! . x v i i . F a c t t v c -
riLas » s b r u i t u r , L x v i ! i . I g u i s de q u o l u q n i t u r A p o s l o l u s (/ 
Cor. ii£, t2) n o u o p a r a i a i i U i m , s t i d e t i a t u o p e r u m u u c t o -
r e m c o i u b u r e t j u x l a C y r i l l u t a e t a l i o s . , 2 3 5 . De pccca t i s ve-
n i a l i b u s , u o u de l e t i i a l i b n s , nisji forla? p i c n i L e n l i a ; l a b o -
r i b u s e n i t i D d a l i s , i a l c l l i g e a d a s esi, 235. I g n i s i c t e r n u s 
i n a n o l c rucen t r i u ^ a i i t o s , 2 0 1 . i i « :d iv iva p c c c a t o r i u n 
c o r p o r a c o t n h u r c l , u u i i q u a m a b s u m e t , i i i i . I g n i s a i l e r -
n u s , a u t r e g u u u i coe l o ruu i b o i u i u i b u s p r o p o u u u t u r , 
238. Q u i d f a c i e n d u u i n t b u u c v i t e i u u s , i U u d u&scqua-
raur, 233. l g u e u s fluvius, q u o b o i n i m i m o p e r a p r o b a -
b u n l u r , C h r i s t o d e c t c l i s a d v e a i c n l e dccur re t , , 23o . G u j u s 
ope ra a u r e a r e p e r i c t i l l u s t r i u r e r a r c d d e t , c u j u s soJ id i ta te 
d e s t i l u t a , eL sLipula» « i m i l i a e r u u t , c o n s u m e l , 235. 

I ^ n o r u o l i a i D r e p e i i i t S p i r i t n s E a o e t u s , sed et s c i c n l i a t u 
i m L u i l t i t , 253. I g n o r a u t i a a d i v i n a geum*aLioD« e x c l u ^ a , 
114. E a m ex s e t e r u a i u Ueo g e n e r a t i o u e a C a t b o l i c i s a d -
ln i ssa c o u s c q u i , c r i m i a a b a t u r A s t c r i i i a A r t a n u s , 114. 

l l h i m i n a u d i / j w i ^ o ^ . v o t , d i c t i q u i u o u n n a d c d e r a u t a d 
l i a p l i f t m u n i . l j ^ l A c a t e u b u m e u i s d i s t i u c t i , 14. M c a t e c l m -
u i e u o r u i u sa r l e egress i > 0,18.72. P r i u s c a U ; c h u m e n i , po&t 
d a t i s D o m i u i b u s l ide les d i c t i , 6 , 1 8 , 72 , 302. Ex q u o n o -
m i u a d e d e r a n t , u n i n * i u a t r i & i i l i i e l b l i ; c f a u l i , y . N o v i 
T e s t a m e n L i d i s c i p u l i , e t m y s U r i o r u i u C h r i s t i p a r t i c i p e s 
v o c a t i o n e . i i u u g r a t i a . 1 6 . Α Ueo m i s e r i c o r d i a m c o u s e c u l i 
e t e o u 8 o l a t i , e C q u a s c x i u d e Ueo g ra t cs ayftre e t l a u d e s 
per»o lveredebeut 1 3t )2.Eorutu e ta tus a u t i c i p a t a quaedani 
e i i u c h n a t a b a p t U m i d o u o r u m f r u i t i o , 9. l l l o s l a o a u a m 
b a p t i s m i b o n i s a n l i c i p a t o rrueut«3 u b i q u e s p e c l a l C y r i l -
Ins .2y7 . U l u m i n a n d i i u l e r i o r o sauct.i S p i r i t u a pono p u l -
ea t i , 0 . l u c o i - f i u i o coupis lc i i t eS jO. Iu b i l a u c e p o s i t i , d u b i a 
a d h u c sua sor te s e c u r i ease uou debeut,»t?d t i m e r e , 9, 
10. l u s t a i i t e eu i b a p t U t n i t e m p o r e qua2oam speo i a l i t e r 
d o o e r e u l u r , 300. Vide C a t e c b u m e u i , B a p t i z a u d i . 

Uiurninati, Y O X p r u p r i a u e o p b y t o r u m i n LaL ina Ec-
c k s i a , c x v n . 

l u i a ^ o Dei i u h o m i n e quid,2(J;) . C y r i l l u s ca t i i i t i a n i m a ; 
H b e r a s u i p o l c s t a l e r c p o u i t , 2ΐ)ί». £am a s i m i l i l u d i D o 
d i3L i i ) gu i t } 209 .1ma^ in f ! 3 r e g u n i h o u o r a n t u r . 1 6 5 . S S . I m a -
g i o u t o uaua C y r i l l i & L a l e i n P a l i : s t i n a i t o n k i f r e q u e n s , 
165, K m n ex O y r i l l i t o a l i n n n i i o c o n u n e n d a t N i c a i u u u i ΙΪ 
c o u c i l i u m , S O / E a r u t n o u l t o s woa u i a l e c o l l i ^ i t u r a S. 
JoJ inue Uania&c«no, ox g e u t u u i i a e j u s d e m , 165. 

I m b e r u u u s c t i d c m t o t o o r b e d e p c e n d c n s q u a u i v a r i o s 
e t m u l l i f o r m u s ]»ariat « f f e c t u B , 249. I m b r i a Pater Lieus, 
I 3 0 . l n i b r i i i u 3 aqna i t i u l i : b u i * B » s l i n « n t u r , e t c o n i p o s i t o OL*-
d i n e i a u r r a u i d c Q t i u n t , 130. I i f l l j r e e ex a u u t i o r i o ffistu 
p r o Q c i s c u u t u r , M a u i c h x o r u n i op in i oDe^UO . I m b r e s l a r -
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g i o r e s I l i e r o s o l y m i s e t f u s i , u r b e m p e o e p c r d i d e r a u t 
C y r i l l i t empote " , 8Λ 

" l u i u i o l a t i i i l o l i a c i b i u o u ena t v c s c e n d i , 0 5 , 60 . E o r u u i 
u s u s al> aposUi l ia ( J a u j n a t U 3 , cLabKcc lea ia ia ( . e rUic tus , 6 o . 
S f t v c r u a C y i i l l o p r v > l i i b i l u s } 6 5 . E u d c u t p r o b i b i t i o i u o m -
u i u t n f c re P a t r u m o r e p a u e i f>cpo»ito s* :a iMato, e t c o n s -
c iouLi tB o l f e u s i o u e l i o i t u m p u t a r u u t , 03 . Q a a s i d o l i s i m -
n j u i a e u n t , c c u a u n u u i b u s r c b u s e o r u m i u v o c a U o n c i m -
i n u i i d a G u u t , 40. M u U o r u m P a t r u u i o p m i o n e , d & t r u m i i i n 
i u v o c a t i o u c v i o u l a m i u a , 40. D & i i i o n e s t u i l l i s c i b i s prcc-
e o n l c s , C y r i i l t s c i i t c t i l i i t , 40. Vide D & m D i i a s . i t n m o l a l U 
i i tent .cs b c c r e t i c i , N u x i l a i l a j , M a r c i o m U u , V a l ^ u l i n i a n i , 
U a * i l i i l i a u i , S a L u r n i l i a u i , C a r p o c r a t i a n i , 6 : j . 

toperatoras q u o b u n o r i s UU i l o o l i t n c o m p e l l a r c m n s 
G r a l , & > l . N -J I I g c m m U c t a u r o d U t u i o t a s uo roaas ab e p i -
Ki ; op i s t i i i ]mna - . ! : i i v ' l t ; i . i i a';> l i l i i s ucc ip i - r e dub<Viit ,351 .Qoa -
los t?o»ab cp f c cJpu ' t i t t e ras a w d p e r c deeoat,U~>l. P r a iAon -
t i s t c m p o r i d i r u p a r a l o r c a C h r U l i r e f t i n o c l i o u e n i c r o d u n i 
fct v e u e r a u l u r , 211 . E c c l e s i a m r e s u r r e c l i o n i s u o i i i i a e ex-
E t n i x e r n u t , et p l u r i u i U d o a a r i i s e x o r u a r u u L , 2 1 1 . Quoa 
h i c i n U l l t g u t C y r i H u s , 2 1 1 . I t u p e r u t o r i i s d o u i s d e c o r a -
t u s e s U i o r L u s ία q u o e e p u l t u s est C h r i s t u s , 200. Vide 
Cou3tanLiuus. 

I t u p i u s p e r f c i t Deus p c r p a l i c u t i a w , p r a i i t i t n t o v t u d i -
ciiB t e m p o r e , 123 .SLu t i a i p y s t n i o r t e m poenas dauL ex 
d o c t r i u a C y r i l l i , 2 8 7 . 2 9 1 . l l l u J Psa l . i , 5, Im/iU non rcsur-
ffent in judlcio. q u a U t e r i u L e l l i g e u d u i n . S O l . E o & m s i p o * t 
n t u u d i fiaein i u i* ineu) p r a i c i p i t a n d o 3 , v i d a l u r i u U s c C y -
r i l l i s e n t e n t i a , 287. 

liiv.K);'its>) u i a u u i u n . P e i ' c am g r a t i a «nncti S p i r i t u s c r e -
doDt i l iUS C i > m u ) i i n : c a t a , 2 i 8 . ( ) a i s d e d i l h a n c p o l e s i a l e m , 
i£l8- C o u ! l r m a t i o , j M a n u * i : n p o s i t i o . 

l u i p o & t o r c s C u r i & l i m n n c n e ih i u s u r p a n t c s , p r i m u i n 
& i g u u a i o c c a t u s n j o u d i p r c e i n u i t i u m , 220. 

I u m r i i a t i o , « eu i t i h u m a l i u C h r i e t i n o n s c c t i u t l u i u spc -
c.icm h i d i c r a m , s e d s t t c m i d i i H ) v a r i t a t cu i * ac l a csL ,DG. E jus 
p o s s i l i i i i t a s u e g a r i a g c n l i l i b u s n o u p o U » l , Π 7 . J u d & i s 
m i r a v i d e r i u u a J t b e t , 170. i u c a r u a t i o u U causa) . h i m a , 
J i u m a n i ^ c n c r i ? rcparatio ,16o, eLc .Seuimda, u t Doo p r i e -
s t ju t e f r u i p o s s u i n u * , iOS. T c r f i a , u t DIVJS o l i O i u u l a s u i 
] i r i c s c n l i u c o n l a c l u s a n c t i i i c a r c t , ( J u a r t u , υΐ p e r 
v i r ^ i u e m v i u p r o d i i u t t t p i o t u a J o per E v a i n s i ib i i L ΙΙΪΟΓ.·*, 
lbL>.Qui ; i ta , u t Dons so i d o l u r u n i l o c o ecasil)U.-i u o t t r i a 
I tuu taDa f o r i u a e u b j i o c r c t a d o r a u d u m , i 5 i ) . 170. S e x t u , u t 
«udetn i i u o l i c s d i n h o l u s d ( ibe l l abat , c a r u i s i u E t r u u i a u t o 
s a l v a r e l Deus, 170. S e p t u u n , u t O U r U L u u i p r o u o b i s 
p a l i d u l i e u t f i i ) d j a l i o l n s u o t i c o f r n u i c e r e l , 170. 

J o c a u l a t i o c c s c l v o n c l l c i a i u ^ i o u i i a , 70. 
I n c o r r i i j i l i u i i i i i u d u i i i o i i t u u i i u t i u i i i s u p c r i b n e r c f n l -

g c t , 230 . I d e m s a i i a t ac v i t a b o u i i o p c r i b u s p l ena , u a d e 
h a u c l o q u e u d i f o r m a l a m u s u r p a v c r i t C y r i l l u ? , s2'i\). 

l u c r c d i b i l i s i c s , D e u u i , Filhnu i i jd i »ua p e r p e t i , 
190. l n c r o i h i l i U i t i s p l e n a rcs l u g u m c o u d i s c c r e , e i i u -
c r e d u l u m m a n e r a , 2 ' J i . 

I n c r c d u l i p r o u i c r i t o i u c r t s d u W u t i s ac c r r o r i e i l l u -
s i o n i a Deo d ^ r u l i c t i , c r . x x x v n i . y n i d ( ^ y r i l l u s pf-r i n -
i - . r t i d u l i u t ^ m i u u ^ i : i q u a m e i ^ u i i - r u t , 1 u c r e d i i J i t a e 
J u d a ^ o r u m i n m e l i i u a b i t i ^ ?A2. Morbu3 i n e r c d t i l t t a t i s 
q u a v i b c o r p o r e a ^ r i t u d i i m d i l T i c i l i u ^ s u n a t u r , 3 *^ . 

i n c a s . A d i i i c u d c a i p r o c u d e u d a a u i u i a , 1 1 . 
Indiffrrantev v i d e r c idera a p n J ( ' y r i i l u i i i , a t q u c cog i -

Lnt io iMi i i i p r u v a i u a n i m o vei '?nre. 27. 
I u d i i M i e accedcns a i b a p t i s m u t i ) , e^rcJMtur, u t T U U -

t a t o a u i t n i h a b t t t i r e d e a t , 5. T a i e m a d m i l l i t a q u a , 
f p i r i t u a n o u a d m i t t i t , 5. 

l u f c n u i s a p u d Hcbra -us p r u f u & u i i i n l c I U i r i ? , i u a r U i m a , 
m o r t u o r u m l o ca s i f t n i l i o a t , 2 l 3 . 1 t l u ' l J o b v n , 9 : U i des-
cenderil hvmo in infernum. non awpiius usceudei, q u a 
raL i oue i n l c l l i ^ e n d m u , 2Π2. P i O i n p l u a r i a u n U n a u i m i u 
i u f t f r n o , ipi . - i i , 2S7. luU:rxu p o r t i c a *OH:I I !U pos iUe , a 
C h r i & t o couf i -actu: , 302, C h n ? t i i d u d i u f e r n a d u s c r u d i t 
j u e t o s l i l n . i n : u r u ? , U7. l u f c r n i c t p n c g a l o r i i pa;aoe 
q n a o t n m i j r aves , c t i t i q i i a dilforuut» 370, I l t . 

i i i l i d c l t e ι\Λ ^ r i i c i s s i g a u m o h m i i t e & c i i n L 14»4. I n l i d e -
l i u n i uos ti b n p l i e m o r e m o v c u t i n m sera ion i . ? , l u . Λ 
( i i i i b o l a « l imti ia^tur, 12. li:tidcl«:s c u n i i : o r d i b u a a?*iri 
s i a t , v j < i i v i n i l u m i a i d pxcaicautar» 10C>. Quo sen»u i l l ia 
s n h t r a l i i « ra l iaui d o c u i t C j r i U u e , r x x x x v n i . 

l D f r H i i i l i d u o , p e r v e r s a A r i a n o r u o i ca lho l ica? i i d e i 
o x p o s i t i o , 155. I n ^ c u i l u r u C h r i s t u i J K v e t e r u m b x - r e t i -
c o r a i u Kente iH ia . 155. 

I n h u i n n n a t i u C l i t i s i i , s i p l i a n ( a s n m f i i i t , p J i a n l a p m a 
quoqin» f u l u r a e s l s a l u ^ , ΰΟ. I V ^ I u c a r n a t i o , U i r i s t u 3 . 

I m i u i c i C h r i s i i de ip?o t o s t a u l n r , 147. I n i m i c i t i a l a i t -
dabili-ι u r j j a luiTet i^a» , 2 t 8 . 

I » « t n i c U o n c s pr£evia? d e bapt i «mi r i l i b u s , o n H o e e t 
s a c r a i u e u l o a l t a r i ? , i psa n o c t e p a s c h a i i s i n g u l a r i t e r 
t r a d e b a Q t u r accessur i s a d uays l e r i a , 300. 
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I u s u f t l a l i o C lu - i s l i i a apORtoios p o s t s u a m a m o r t u i a 
r e ? x i r r e c t i o n c i n a d q u i d ρϊΌΠ:Ίΐ, 2 7 1 . l u s u f t t a l i o n e s 
s a n c l o r u u i t t i n v o c a l i o u o a i i n i ? D c i u r i t da*mones* 
312. insurfl-'itii>iiC3 b a p l i z a i i d o r u n i i u i!Xorc>&>iuU, s a l i t -
tatoi?, 7 ? 2 a i . A d h i b i l c c a.) s i g D i l i c a n d a m v i m Sp inU i » 
eaacLi , i u s i g u u m c o n t o i u p t i , v j e c l i fct a d u s l i d j . - m u a i s , 
ad t o l l e n d a pccca ta , 7. 

J u t c l l i g i b i l i s . Quae o jus v o c i s t i p u d L a t i u o s 1'alres 
u o l i o , 1 . 

I u t a o t i o n c s pravae a c c e r l c n r i i f n a d b a p t i c i n j i , 3. l*'re-
quenLes pos t c o n v c r & i o u c m i i u p e r a l o r i i u i , 5. Q n a n d o -
q u c i a i p sa B c c l d s i a c o r r c c t a i c l pras lor p r i m a m i u -
t c n l i o u e m sa l vua h o i u o , 0 . 

I u t e r r o ^ a U o d » i i d e o jus (511» IUOX bapt. i/.aadu3 c r a l , 
85 . I n Eor.lesias ititsrusolymitaii£e UBU d i s t i u c t a a s y m -
l>olo Luin f t i - t i o r i , t u m c o u i p e n d i o i - o , S i , u . 1 1 . 

i Q v o c a t l o n o m i i i i s ( ^ i r i s l i , e l n u l l i u s a l U r l u s d u c m o -
naa oU*us;aL,53.li\vocaUo ^ r a t i a ; i n b a p l t s m o a u i i n a i u ob-
e i g n a t ^ u . l D v o c t t t i o S p i n t u s s a u c l i cx p a u e c o m m u u i F a -
c i t c o r p i i 3 C h r U t i , 3 i 7 . N u d u m c t COUIUIUHU n u x u c u t u m 
r c d d i t S p i r i l u ^ sauc t t c f f i c i ens , 317. E a q u u p n l i i u r E u -
t l i a r i i t i L C c a t i i c c i a t i o i n o m u i b u s e x s l a l f i t a r g i i s . c c x x x i f , 
CGXL, c c s r . i . Q u a f o r u i a e l q « o i u l o co , c c x x x i x , CCXL, 
c c x M . K j u s v i m a d c o n i c c r i i t i o i n M u p a r v a m a o n e s s c u u d e 
p r o b e U i r . c c x x x i x . U u d c f a c l u m s i l ui Grraici P c t t c s i l a J u -
q u i so i c : ; i i t . q u a 5 i i u v o c a t i o i l l a s o l a c o u s c c r a t i o i j c i t i p f i l -
c i a t . L a l i i i i v c r » P a t r e s fiolis o vangc l i c i a v o r b i a c l c t u c n -
t o r u m t r a a s m u t a l i o i i c m f r i b n e r e v i d o a u l u r , c c x x x v n t . 
Vkle C^oii i-ecraiio, l u v o i i a l i o s a n o l o r u n i . Vide S a u e t i . 

Ireiia?»s,<{nte u i u i u bas rc t i c i ciMjLta S p i r i l u m s a u c l n m 
l o c u l i a m U , πι l i b r i e su is r c L u l i t , £40. t l u f e jn= a d v o i o u s 
hairosos l i b r i χρ&στάγρ.ατα seu pra?ccptioufcs v o c c u t u r , 
2H>. ( 'ur δς^γητής scu c x p l a n a t o r a p p e l i e t u r , 2 i G . Q u o ]>o-
l i s s i m t n u t i t u t o h u c n o u i i u o d o t i a r i u i u r u c r i t , 2 i 6 . Λ Cy-
r i l l o t r u u s c r i p l u s . v e l i m i t a l i o u t ; cxprcs&ns , 87 , 0 i , 2oS*. 

I r i i i K u u s , BLVO l l e r e i i i i i a s C y r i l i o do j eo tu s u b a l i l u t u ? , 
q a o t e m p u r o Ecc l o s i a tn t ] icru»oly i i i i taaani i u v a d e r c 
p o t u i t , XL IX . 

I sa ias Ezno.hico m o r t c m d c a i m l i a t , 29.Λ Mauasse &orra 
l i i e f c c l u ? , l«S3.Sic f e r l H e b r c e o n i m t r a d i t i o , u i u l t o -
r u m PaliMim &cu teu lUs c o n l i r m a l i i , etid v a r i i s falsis a d -
tni3ta,2'J Jsaias i n s u h l e r r a u e i s l o c i s p o * t i n o r t e m , i u d * a 
CUrisLo i i t i c r a U i s / j T . V o i u a l i s s i u u H pra>i:o. 260. C h r U U i a 
can i f t p r x v i d i t a d v e u l u m , l u i . K u u i a u l c u j u s d e i i i a d v e u -
U i tn h i Lb iOi io s c d e u t o m v i d i t , 219. M a U a «lo eo cxco f sa 
νοου,μίγαλογώνω; p r f f i d i c a v i t ? 5 7 . K j n i i v a t i c i i u u m do v i r -
i?iuc p a r i L u r a ab i t i L u r p r t l a t i o u i b u s , e t c s p i i c a t i o i i i l i u a • 
Judseoruro d e f e u & u m , 1 7 i , 175. De v i r y i u c v e r e i u t e l l i ^ i -
t u r , 174. A d Ez<'ckiara t r a h i n o u poteft , 173. M u l i e r m n 
C h r U l u m ad e jus ^ c p u l c r u i u q i m T c n t i u m fidei c o n s -
U n t i a m v i d i t , 2 1 1 . Q t i t d b a b c a l de S p i r ; L u s a uc t o , £50. 
( j n a u i a co i i r a t e v e r a x ία i i s q u i c d o S i o u i s e v e r s i o u c pra ; -
d i x i t t 2 0 8 . 15αm ui iHe fcre a u u i s , a n t e q u a i u u v c a i r e t . p e r 
S p i r i t u u i Y id i> ra t , t i y3 .He^ur r c c l i une i r ) m o r t u o r u m r l i s c r l e 
praiiHoavit,Sfl2.1*.*iia5 l i b c r . p r o p l m t i c u r u m u c c n u d u s , tW. 
ICjus l o c u i a Cy r i l Ju t n e a i o r a l u s , sed fauunLR m e t n o r i a 
pree tenn issus . iJ jS . A l t c r v a r i c l e c lua a P a l v i b u s , £0, 2 . 

I s r a u l j ieDus e l< ic tuuj , s a a c i a t u s J o i i . P r i i u o ^ e u i t u a De i 
U o n o r c BUO d o j o c t n s , 150. I d r a e l i t i c i p o p u t i p e c c a t u u i 
in v i t u l i adora'Juue i p s i c o u d o D a t u u i , 2$ . Israe l i t03 
J u e l c i u p r s cd i c i d i a i i t * c l S c r i p t u r a a u e s c i e h a u t , 273. 

j 
J a c o b a be ; icdk l io i3c3 p a t r i s p r u d e n t c r p r c e r i p u i t , 110. 

Q » i d d i x i u i l La'jant priu3quam H a c h c l c m s u n i c r e t , 
179. K j u a a d J u d a m tilium p r o p b e t i a c x p l i c a t a , 171 . 

J a o o b u a p r i m u a lCcclesite H i e r o s o l y u i i t u n i m ep iscopu» , 
G5, 60. 2 i l6 , x x v u , x x v i n . C i a n upu&to l i s d a n m a t i m m o h -
t a r i u m ^ - a r i i i i n n c a i i u i f du, liO. P r i u c i p a l i s c p i d v o p u s d i c -
t n s t U l o . Q u a r e , 216. C l i r i s t t i m r c d i v i v m n s p o o i a l i t t r 
v i d e r c u i e r u i t , 21(>. Q u i d i u i l l a ep c c i a l i D u m i n i a p p a r i -
t i o n c a c l u m f i t t 216. J u r a v e r a t £0 IIOM c o m o s t t i n i m 
p a i i c n i , <iouec v i d c r e t U o w i n u m r c s u r ^ e u t u i a , 210. 

J i icobi K p i s t o l a c a t h o l i c a , 09 . 
Jacobas f r a i c r O o m i i i i , a C y r i l l o se rap t i r e p i s c o p u s 

a p p e l l a t u ^ a p o s l o l u s n u u q u a m , 210. E U D I u l r o h i q n c 
ab apos to l i s s e c c r u i r a v i d e t u r , 2 t 6 - I V i u u i s e x s t i t i t , 
H i a r o s o l y u i i t a n u f l e p i s c o p u s , UDU? I IUC v e l f u i i c x a p n ? - 1 

l o l i a , v e l p a r ips is c r e d i l u p , χχνιι» x x v n i . Al> j pso D o -
m i i i o / ? n b e r u a c u l a H i o r o s u l y m i t a u a e Ecc los io ; susccp i s se 
a q u t b u s d a m GxisltuiaLus, x x v u , x x v m . 

Jttmiis ciausis i n ^ r e d i , d i v e r s n n j ab i n ^ r e d i per /«-
nufts v-ausfts ; d i s c r i m e u i l l u d n o u a t t e u d c r e s a a c l i 
P a i r e s , 21.9. 

Jarim p r o i l o b r a j a v o x , q u i d s i g o i f i c e t , 190. 
I l e r o d e s per t r a n s l a l i o n e a i i t a vocu tws ' a U u f l i u o e t 
q u a r e , 190. 

J e j u n i i t e m p o r e v i u o e t c a r a i b u s a b s t i c e b a t u r , G5, Je j 
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j u u j a m a j o r i s h e b d o m a d j B i n q u o c s e t e r i s aus l e r i o r a , 203 . 
J e j u n i u r a Paraacevea p r o l i x n n j e x l e n s u m , 293. 

Jerichwitinse u r b i s i t x e n i a j t i b i l o s o l u t u c v e r s a , 142. 
J e r u b o a m sacr i f i caus i d o l i ? , m a n u s s i c c i tn t e p e r cus -

B U S , r e d a r m i u n t i 3 PC p r o p b c t a j o r a t i o u c n i p e t i t , e t ab 
i n c o n w n o d o l i b e r a t u r , 2 0 . 

J c r a m i a * p r o p b c t a saueLi f i ca l i i s cA i n n i a t r i s u t o r o , 
sed u o n i b i p r o p b o l a v i t , 43 . V i t l i t J u d ; e o r m n ca?u iu 
c t i u l c r i l u m , 1X6. Jpsos l a m c n l a l n ? est . 186. J c r o m i a ; 
l i b c r p r o p b e t i c o r u m t e r t i u s , i a u n n m ' v o l u m c n c i u n 
R i r n c b o , L a m o i i t a l i o n i b u s , e t Epfo to la eon j j -uc tus , 60. 

Je&us F i l i u 3 tfaw* Heldcd c t Modad p r o p b e t a i t t ^ a 
v i d o n . s eos q u a s i i u v i d i a i n o l u s q u o d i p s c n o n d m n 
p r o p b e i a r e t , p r o h i b e r e v o l u i U 238. Per i u i p o s U i o n e m 
l u a u u u m M o y e i i , S p i r i t u s a p i c u t i f f l r c p l e t u s est , 258. 
Vide J O F U C . 

J o s u s , s i c d i u l n a e s l C b r i s i u s , q n i a s a l u t e m d a t , 142, 
143. Λ s a l u l a r i m e d i c i n a , J3$ .Nomon hoc H e b r u i c e 
vatorfoi s oua t ,Ora ! c e Sanantem, 143 .Jesu n o m c n i u v o -
t e r i T e s t a m e u l u o b l i q u e t a n t u t n i n d i c a l n r n , p r o p l e r J o -
d t t o r u m q u i Chri£tuuieraiiLoccisuri, innIit i&ii ) tU2.Pulam 
d e c l a r a t i u u t i o n ab b o i m n i b u s , sed ab a c g e l o , l i 2 , 143. 
Jesns C b r J s l u s V a l c n t i o i o p i m o u e e x v i g i n t i y K o n i h i i s , 
s y m b o l a t n s u a m c o u f e r e u t i b u s p r o d n c l u s , 9 9 . Atale e i i m 
C y r i l l i i s V a l e i i t i i i t a n o r t i i n « p i n i o n a n i - i s r u l o f e m i n a m 
f ac i t , 00 . J c s u m c u m C b r i e t o , . c o r a m c p m i o u e m r e f e -
rcna, c o r j f u n d i t , 90 . J t-suy i r i c e s i m o v i i r n a n u o h a p l i -
z a t u s , 08. So lus i m u i u u i s a peeca lo , 27. Jpsa s a p i e n d a , 
u i o r t u o s a d FC c o n f n g i e u l e s r c suscUa t , 344. A L I Jeeum 
a c c u r e n d u i i i q u i p e c ca t a c o n d o n a l . q u o v i e i n o r b o s ive 
aa imec . s i v e c o r p o r i s l abo r e r ou? , 344. U b i q n e q u o m o -
do b n n c f i c u s , 330. VvU ttirislns. 

Joanrces U a p t i s t a , p r o p h e l a r u m i n a x i m u s . N o v i TesLa-
m c i i t i p r j ccepB jambomt » f ooderuu j n o d n s , 140. P r i i m u 
a u c l o r b a p t i s m i * 4 2 . P r o p h e t a r u i r i f i D i p , c t e v a u g o l i c a n m i 
r e r u m e x o r d i u m f u i t , 42. JMajor E l i a , E n o u b , M o v ? c , e t 
o n i n i b u a p r o p b e l i s , 42 .Sed c n n j p a r a l n s C h r U t o n n m e n -
s n m i n f t i r i o r , *3 , 44. Λ ( fu ibupr fa tu i p s i i n c p t c pra? !utu? , 
42. E u m ( J y r i l l i i s ηυηηΐεΐ v e t e i i bu? j u $ l U , n u i i u u t o m apo -
stoii3 m a j o r e m doce t , 42 . J o a c u i s v i r t u t e s , Κλ. A d hoc 
s a n c t i f i c a t u s r o p l e t u s e & L S p i r i l a snnc to uL D o m i n u m 
b a p t i z a r c l , 2CS. D u m a d b u c fl^sol ϊχι u l e r o m a t r i s s «a v , 
D o m i n u m a ^ u n v i t s p i r i t u , n o n d u u i o c u l i s \iiluii«) t 

43, K x S p i r i t u s eanc t i i n C h r i s t u m desceo im e m u -
Ue in i t i i i i o v i t q n o a d v u ! t u m t 43 , 268. Ascetir.a? v i t ro 
c x c r u p l u r , 43 . U o c t o r Cde digui i » » q u i i d q u o d p r a ^ - i -
p t c b n t . p n n n i u cx?equebi i tur ,44.Con5c icnt :a3 v e r e c u n d i a 
n o i t i le l iufbalur» 4Ί . Cou iUen t i b i iR v u l u c r a sua m e d i c a -
m e n t a a p p o n e b a t , c t r t i d i a i e b a i u b i g u o ffiteruo, 43 . N o n 
c o u f e r e b r t t S p i r i L u m p n D c t u m , 8 e d annunL iaD8 e r a l e u m a 
q i i o c o o f e r e b a t u r , 2 6 S . P o s t m o r t e m i n s u b t e r r a u e i s lor.is 
c o n c l u s u s a C h r i p t o l i b e r n t u p , 57. J o n n a i s b a p l i s t a r e -
l u i s s i o o c r i i p e c c a i o r u m con f e r eba t , 4 : j , 313 .Ab \gw aHer-
n o l i h e t a b a t t S p i r i L u m t a i u e n s a n c t u m n o n c o u f c r e b a t , 
43 , 26U. Vidc B a p t i p i u u s . K u m C y r i l l u s i u N o v o T e s l a -
i n c u i o i a c l u d e r e v i i l e l u r , e t q u i b u s de r a l i o u i b i i 3 , 4 2 . C u m 
P a l r i b n s o m n i b u s C h r i s t i ba]>ti&mo i u f o r i o r c m f a c i t , o t 
q u i b i i a p a r t i b u a i H u m a n t e c e l l a t i s t e , 43 . 

J o a u t i c a evani^oMsta d a t u s a i l b r i s t o Maria? i i l i u ? , et 
e jus c b a n U l i c o n l r a d i c l u s , l i G . E j u s E v a u Q e l i u m q u o 
t e t n p o r e Grceci i u e c c W i a l e g i m t , 335, x t i . K j u s d o u i 
Ep is to las cathol icae t r e s , 60. S o n t e n t i a u C y r i i i o c i t a U 
p r o D o m i o i v e rb i ? , 23. 

Joannee Dnmnsceuu? . Vide D a m a s c o n u s . 
J u a n u e s H i e r o s o l y i u i t a u n a C y r i l l i suocfi?sor a ?anc lo 

H i e r o u y m o l e v i l a l i s a u t O E t c u t a t i o u i f t v i t i o s i n e j n - l a 
c a t u a n o t a t o s , 40 , 50 . A b e o d e m et ab E p i p h a n i o c i r c a 
fii)em p t i laa luSf m\ A l e x a n d r i u u u i p rse^u lc i r i tOu i i t eo t u o 
i n e t r o p o l i t a c o n f u ^ i e n s , r o d a i g u i l u r , x x i x . SeabCseea-
r i e i i s i s j m o t l ab A u l i o c b o D i c p i ^ c o p o n n u j n r i i d i c t i o -
u e i m u i u n e n i esse d e f c n d i l , x x x s . 1 ' c rsecu l io t i i s n w t u 
O c c i d e n t a l i b u s n o n c o u t m i m i c a t , i . xxv . T h c o n a p r c s b y -
t c r o S p i r i t u Q ] s a n c t u m D e i n n i n Ecc l e s i a p r y d i o a u t b , 
c t a u d i t a u i c ? , L X X V I . L x x r n i . S n n u e t n q n a r t i c C y r i l l i 
c a tac l i e& i iu p r o n u u l i a v i t c o r a m saDcto E p i p h a i v i o , ·ίΟ. 

J o a n n e s Nica*.i3U3 f n f e l i x et i n e r u d i t u s c l i r o u o l o g u ? , 
3GP, H . E j u f t d e m e p i e l o l o i f r a } : i n c a U i m , 370. 

.Toanoes Pa l t e l o^us m a n u u m ' impos i t i one » ) c o u i i r m a -
t o r i a m , I D u c t i o u e m i D U t r i f r o i i t e m i m g e u t i 3 c o i i t e u -
t a m e x i P t i r u a v i t , 259. 

J u b , i n i b e c i l l i u m p a t e r p r o p t c r c u r a m e r u t , M G , 117. 
Re»urrcnt iouetn u i o r U i o r u m d o c u i l . o t l u c u l e n t e r cxpree -
s i t , 2ί>2. I l l i i r i q u o d n i t r a p . x i v , 10, Cndens vero mcrtetlts 
?if»i csi fxmpliiis, p c r i u t ^ r r r r ^ a l i o n e m l o ^ e n d u u i e&t, 
292. Qixo j n r f i i d p a r l e m l e t C y r i l l a s , 202 . Vide H e i u r -
r e c t i o . J o b i l i b e r p r i m u e e o r u n i q t t i v e r s i b u s c o D f c r i p t i 
i i i c a t i o n c , 00 , 13. 

J o e l q u a l i t e r & * i i r ; l u i n s a u c t u m GBSQ t c s U t u e est, 200. 

E j u s de ( ?od tm q u o u d a i n t* ir «ndendo p r o p l i e l i a , 274. 
J o a a s f u l u r i i n t c i u s f u g i t , 213. C h r i s l i l y p u m gess i t , 

e i q u e s i m i i i s f u i t i n mui t i » , 2\X> 2 I 4 . I n a l v u m c c t i p r o -
j c e t u s , i b i t r i -Juo m o r n t u s , n e q a e t a u i e u c o r r i t p t u s ac f u -
s u 5 e s t , i f l 3 , 2 l 4 . V i r t u l e D e i s e r va tn? , 213, 214. Post t r e s 
die i j i u d e c j r r e d i c n s C h r i s l i r e f u i - r o c l i o u i ? pors ib t jJLate ih 
c v i n c i l . 5 7 , 2 1 3 , 2 1 i . J u d a i ^ n m i fraudfts», m i l i t o s ad m e n -
t i e n d i i m i i t i i u c o n l i u m , p r t s v i d i t , ίΐ1Γ>. C u r i n cc to c n m 
esset i n i i i k - n u i ?a G$se d i x u r i i . , 214. « ΙΛ Ι Ι ; Ι3 M . u i o t i i m i -
t a n d u s f n i i , l O i . C h r i s t o i n f o r i o r i n m u l t i ^ 21 ; i . 

Jo r i l iD i s C b r i s t o l c ^ l i m o n i n m r t i d d i t , J46. K v a n ^ e l i i 
p v i n c i p i u m , 42. l u i t i u m c u m a d m t n i ^ l r a l i o n i s Jo=u.i?, 
t n m p r a j d i c a t i o u i s C b r i s t i , 142 . Q a o t al> I i i e n i f . - . l o m 
m i l l i b u s d i s t c t , 310, 371 , 

J o s r p h p a t r i a r c b a de c n r c c r e e l s e r v i t u t e ftd r * ! p u n m 
p r o v e c t n p , 236. R ex i E g y p l i a p l u r i i u i s P a f r i b u s d O l u s , 
122. E u m Ueus i E g y p t i r e j i e n i con« l i luU. m a l a f r u t r u t n 
i [ i ? i u s v o l u n t a t o u d e x s e c i i l i o u c n i c o i u i l i o r u u ) K u o r u j u j 
u«us, 122. 

Josepb C b r i s t i p a t c r , u o n r a t i o n e ^ e n r t a i i o n i ? , sed 
r a l i o n e c u r « , i l G . 

J o s e p b Antiquitatum auctor» n i h i l d c Zachar ion v i -
Bioue i n l o m p l o , I n c t a q u o vi f u l u r f f i p r o l t e p r o m i s s i u i i p , 
s c r i p t o p o r h i l n i i t , 370, i v . 

Jo&ue, i n p r i u r i s n n u i j n i s l o c u i u J C A U nnuio:> M.c.2\u\r 

u o u s inc t n y g l o r i o r 1 4 2 . T y p u m Je^u C h r i ^ l i ^ c s i i l i r i u m l -
i i s . 1 1 2 . T u m ipse t u m A a r o i i d u o G h r i a t i n o m i n a n o u a ino 
m y s t e r i o g c s e t i r i H i ^ c o i i j u n c t a n i i n i i n a C b n s t o r c g i a m e t 
p o u l i l i c i f t i n d i g a i l a t r m ro .pr f cscntantep , 142. J o p n c i n v i -
iJJoc e r g a Meidad et Afodad p r o p l i e t a u t c a a C y r i t l o i n s i -
t u u l u l u s , 25^. N o n ipse , f c d a l ins j u v a t i s \\iAy$i a n -
n u n i i a v i t q n o d i s i i p r o p h c t a r e n t , 25 i i . J o suu H l ^ r , 00. 

J o v i a a u p N i c a u i o ; l i d c i s o c t a t o r p n c c m Ecelesicc r c d -
d i l , L X I X . M o r i t u r , I . X I X . 

J u d a s xdcm a o u a t ac confessio, 188. 
J u d a ? p r o d i t o r i n t e u l a t i u n e avari&c sub rae r sue , 330. 

Rec eus a m e n s a efiressns.ao. b G n e d i c l i o n i ? c a l i c e p o t a i n s , 
p r o pa lut is p o t u , s a o g u m o x u j u s t u m e.ft i indere v o l u i l , 1S5. 
E jus p r o d i L i o p r o n u n t i a t a es t ,18 i i . J u d a s da^uioues i n i t i o 
c j e c i t i n < :hr i e t i noinioo» 11S. N o u f u i t u a t u r a p r o d i t o r , 
ac d i a b o l i c t p e r d i t i o u i s filins, 118. I H o m has re t i c i n a -
t n r a et neces?Uat.e ad scc lus a d a c t u m d i c e b a r U , 118. 

Judaa a p o s t o l i c a l b o l i c a E p i s t o l a , 69. 
J u d i e i et I ? r a c l i l i c p c r p e t u u t n D o m e n Judncorum,!45.Λ 

J n d a i s m o r ecedere d e b e t C h r i b ' l i a i ! U S , 7 0 . J u i J a ; o r u i i i r e l i -
g i o t m o r e 3 , e t c o n s u e t u d i u e s ab i m p r n d c i i l i b u s C i i r i s t i a -
u i s p e r p c r a r a c u l l i e , 7 0 . 4 u d a ; o r u m Ecc les ia , 297. V i n e a 
p l a u t a t a a Chri»tu, 106. N i l n i s i s p i oa s f c t i U 9 7 . E.x S o -
d o m i s f i i i c u u d u m a n i m i i u d u c t i o n e m , 1 0 6 . N u b i b u e prsc-
c e p t u m uepluaDt s u p e r eam i n ) b r e t n r l 9 7 . 0 u ^ m i i u b r e i u , 
197. P r o p t e r sLructas a d v e r s u s S e r v a t o r e m i n s i d i a s r e -
j e c t a , 2 9 7 . M a l a m C b r i s t o n ; m u n e r a t i o u e m r e p e n d i t , 196. 
J u d o c o r a i n i n g r a t i t u d o q n a l i s f u e r i l , 1 9 l . D o m i n u s ipsoe 
n o u ab j f i c i l . s ed i p s i a b j e c e r u u l U o i u i n u m , 191 . A b ipe i s 
t r a n s l a t i ad Ecc l c s i am propbetee , 107. M u r m u r a n t c s , c t 
m u r m u r a t o r u i i ) p o s t e n , 3 4 2 . I u ips i s n o n e?se D o n i i n i vo -
l u n t a t e m a p o r l e t ee ta l .um a p iopbc t tB ,207 .1p&is mos n o n 
B o l u m d e t r e c t a r c p r o p h c t a s , sed « t lap id ibusoppr ia i e re , 
164. Eos l a p i d a v e r u n t c t n e c i d e d e r u n t , 137. Judnc i t o -
m e r e l e g i s l a t o r m u u o u o u 8 a r r i p i e n l € S T e d a r g n u u t n r , 3 4 2 . 
P r a v i e S c r i p t a r a r u u i i i i t c r p r e t a t i o u i b L i E L Q u U b s d e c i p i u n t , 
5 2 . A r n t a a d v e r s n s coe s u m u D t u r i n catORbesibus. 8 . E x 
ppopbe t i s sui3 r c f c l l c n d i s u n t , 1 9 9 . Ex o m n i b t i a V e l e n a 
Testarx ient i l i b r i s^e t ex a p o > t o l i B , p r i n i i s q u e H i e r o s o l y m i -
t a n m scdis a a t i s t i b u s q n i I l e b r a i i f u e r u n t . K . E o p L m p a -
t i i a r c h a j r e c c n t c s , c t p r o b r o s o g e n e r e , 171 . E o r u m cau-
t r a d i c t i o u e s i n inv » t e r iumnscen* io iusDomi t i i c©uudere -
t u n d a u t u r , 217. O v r i l l u s a u d i l o r e s suos p a s s i m nd c e r t a -
n i e a c u m g e Q t i l i b i j p . J u d s e i ? , b a i r e t i c t B i n e u n d u m h o r t a r i 
c o u s u e v e r a M . J u d o e i ttuum D e n m r e c i p i n n t , P a t r e a i ae-
g u n t , 113. Su ie i p s o r u m p r o p h e t i a a d v e r s i , 113. I m p i e 
a b u t n n t u r hac a e n l e n t i a ^ / n w i t f i i P i i w ^ u t K i l i u m n c ^ e u t , 
136. J e s u m ne«aut esse C h r i s t n m , 1 4 3 , I p s i s m i r a v i d e n 
n o n debe t C h r i s l i i n c a r n a t i o , ^ 0 * Judas i iUud J o a u . v t , 
54 : Ntsi manducAveritis cornem Fiiii hominisslt., n o u 
8 p i r i l u a ) i t e r a c c i p i e n t i i s t o { T c Q 8 i , 3 2 1 . MuJto g r a v u i s p e c -
c a r u u t Judf f i i J e s u m a U i g a n t e s ^ n a t n l s a i a o i s o c a u t e a . y e ) 
J e r e m i a m i n l a c u m d f l j i c i e u t e s , 1 8 9 . E o r u i n p r o c e r c s s i b i 
i p ? i p n g n u D t c s i n i i s qnaeJuda? p r o d i t o r i r e s p o n d e r u n t , 
189. Assereutes El ie?eum et E l i a m m o r t u o s exoi tae?e, 
C b r i s l j r e e u r r e c t i o n e o i u ega r e u o n p o s s u u t , 212. Pauc i 
eiu9 r c s u r r e c t i o u i fue re i n c r c d u l i , 212. Jndast usi|i>« i u 
h o d i e r n u m d i e i n f r e m n n t a d v e r s u s D o m i a u m e t C h n s u i m 
e juR,113. V e l a m e Q e o r a m c o r d i i n l e c l i one M o y ; i s , n o u 
a d P a n l u m d o n t a x a t s e d ad saecult c o n s u m a j a t i o i i c m nv-
q u e i m p o s i t i i i n n s W i l . M i r a v i c l e n t e s a t t o n i l i , n o u s a u a t i 
fue re ,342 .Semper ad c o n t r a d i c t i o D c m p a r a l i , e t ad h d c m 
eegnes t 186.A p u e r i t i a u s q u e a d s c u e c t u t e m c o i n m e n t a r . -
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tes , e t i n j i z o o r a t i o n e c o n s i M i o s c o u t e s , 52. V i n c a e o i u m 
«xscintUlia 1 ' , ue.que a p u d fcos r n l i e t a est u v a s a l u l i s , 
207. ( j u o r u m d u m ex ipa ia s t n p e t i d a i u r e l i m M i d i s a n -
l e c e p t i s o p i u i o u i b u s p ^ r v i c a c i a Κ i.»li?tiiiuli^* u c v m . 
J u d a j o r n m q u i O h r i s t u i n p u p u ^ r r e e l i n o r i i L r a d u l e r e , 
quaa f u t u r a e o n s l e r i i a t i o i n e u l i # , d u m ipse g l o r i o e u s ϋ 
c t f . l i s a d v e i i w t , 235 . Q u a t . d u v i d c b u u t , e l ex c r u c o r e -
c ^ a o s c e u t q u e m p u p u g c m n t , J e s t m i , p m u i l e b i l , c u m 
ιιυιι e r i t e is p u e i n t e i i t i a ; tL -nipus, 203. 

J u d i e i u n c l u u i s ive M e s s i a m c x s p c c U m l c ? » ab A n l i -
c h r t s t o f a c i l i u e d e c i p i e n U i r , : # 9 , 23U. Α i i o u u u l l i s P a t r i -
b u s A a t h r o p u m o r p b i t i c a i t i tm*eseu&ai ; cu .aai i , 91 .Eosaccu-
3 a r e v i d e l u r C y r i l i u i i . q u o d U c i p r o v i d c n t i a i u coelo t c r u i i -
u a r i n t , 1 2 1 . JniJaei l t o m a j de t f e i i i e s q i r i d o m u ΡιιηΙο p e r -
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eeu euchartslia quara foedu et exsecranda, 109. Α quibus 
cam sumpseranl, 109. Super aboniiuanda ticu dsemoucs 
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rasse viricutur, c L x x u i . Maiticbsci opiuioae taOtum I n -
caruatioueiu cbustarc atebuut, 5U. Crucis veritutcm 
i D i i c i a b a n t u r , 57. Simuiatnm, uon veram («bristi r e -
surrectionem aRscrebant, 213. Undc refelluntur, 215, 
Animam ex Dei substantia ortam aiebant, oO. Duas in 
bominc a n i m a s distiD^uebarit , ped utrasque i u s u o f ieiie-
re in omnibus Lominiljus siuiilcs et ex cadcm substaii-
tia,62. Metempsycbosim, seu transiaLionem anituanmi e 
corporibus buuiauis ία beJIuaruui et piautnrum corpora 
admittebatit , 10Β. Ducebant, eos qui f i c r b a s evcllebant, 
a u t auimalitt ranctflbaut iu eas trausformari res,!US. Dia-
bolum naluramnluuiopioabAnlur , 23. Divjlias u diabfdo 
auctore csse dicebant, i23. Materiatu Deo iucognilar^ 
eenliebaDt ,91 . lDsanabilia djceb;uil peccala, 23, 2i. So-
lem et lunuiu in a 3 l r a referebant, 53. A&lrulogia? EU-
perit it ionibus obligati . 53. Mauichoii, etiain conversi, 
nisi d iuturua poeuitentia probati fuer int , suspecli ess?c 
debeut, l l l . Qtiibus do causi& eorum ftiispecla conver-
sio t uisi diu probuta, 111. Ex Maniebieoruiu secta ccr,-
verso quid apeudum, 111. Ex his pluree Cyri l l i cou-
c i o n i b u s aslabaut, 297. Maoicbceorum cvnngclium εο-
cundum TUoui&ni, 69. Novium et exitiule, 69. 

Mausiones ietertiai in cadia, 17. 
Mauti^sa ex codice Cui&liniano caleckcsi x v i adjecln, 

cujue s i t , 262. 
Manns non tauluui adaccipiendumporrecU,sed etiaui 

ad uperandusQ prompla esse debet,187.Manus svmboluta 
acliouie,325. Cur i u i t i o sacnr. actionis abluorculur, 8:5. 
Mauunui abluuoquid signiiicet,325,3-?6.Aqi.iairt in uianue 
eacerdotis fund^re ad iiuem olim pertinerot, 3if5. Ecclc-
siam UlotU manibus ioiroire otimibusomniuoolim intcr-
d i c t i i m . 325. Mantis Cbristi extensaj i u cruce, et clavis 
coDliXBC, 196. Uuid i b i tnyslerii s i t , 19<i. Cori^us Chrisli 
conr.ava manu sn?cipiendum,331. Manuum in)positio ϊϋ 
utroquc foedercdpsi«uat dona Srtiritus sancti, 258. Olim 
i n sacrnnieiitoconfirrnat.ionisadbibii.a.tumapiidGrsecos, 
t u m apud Iiatinos, 2n9.lianc (xra?ci poetcriores in actio-
ue iniuietri frontem "ugueutiscouloutaui cxisUmavere, 
259. Manuum imposit iosuper aigrotaotes, cutn oralioue 

super eos fnsa conjuncta, ex Chvl&ti ct apostolontm 
excmplo, 343. ^Kgros permaunum iiupo&itionciu curare 
adbuc dabatnr ffdelibus. Cyi'ilH teuipore, 243. 

Marculhis Ancyralcs SabelHaaus occultus ox CyrilU 
opinioQC t v2S. Propriain S p i r i l u i suiiclo nnu t r i b u i s i i b s -
tautiam patiebulur, 2i5 . Accu&alur Fi l iu iu dixirf?c Vcr-
Iiiuu PnLris ΐτροφορι-Λόν, prolatitiwrt,n\i \ pi-nlatiiio sit/iitet 

55. 153.1)oc\iiese Cbriali r e ^ a u m , et fic^iuiiero a di jxlris 
Pah-U.noMTiisi post Incarnutionen) incepisir .Sj .Fi l io pa-
lomitateii i tecle pruidicabat. 228. Ab Atijanasio et OIM-I-
doi]Ui;busuusteutabatup,?^3. Cathulicos iuter i;t Orier.-
talea diaturntu invidiro causa, 228. Qua oocusione iu Sa-
b e l l i a n i a m i suspicionem veuerit , 239. 1» coucilio I l i c r o -
solyinitauo s e n l e D l i a m mulare j u s s n s , 239. Solus i i i bon 
coilcilio Ariauorum admissiutii cousenlire u o l u i t , x v i . Α 
Constanliiio ad concilium Coustautinupolitanuin rcmis-
suii, ib i a sucerdouodifjeclus est, 239. Coustantinopoli 
pulftia, fil q u o a t m o , x ix . Λ canoiUis Houiauo ct Sardt-
censi a b 5 u l u t u s , a b omniboa peue u u o i o r i b u s ecclo^iasli-
ois accusatur,a paucis dcfenuitur, "39. Qnid de il lo sen-
lieaduLD ,239.Ab bceresi dc l i n i e n d o Cbrisli regn ο, ct dc-
e e r e u d a a Verbo, quam riostrsa aalulis cauia P u s c e p i l 
bumauitate, vix abiOlvi potest, 239. Ccrlua GyrilU vt 
OpientauiiiM scnteiitia h£erfctb;us,S2-S. 239, x i v . Α Cyrillu 
iiotatui,59 > 239.Ciim Alhaua^io iu uadeir» causa cooj i inc-
l u s , e j i i s ct consuhsiontiaiis c a u f i u quauUmi u o c u i t , xi*-r. 

Marcion lia.'reliuUS,o>-impietatia Ία Deuai,97. Ipsi do-
ctrinam Cerdonis a l l r i b u i t Cyri l lus ,97. Aiubo Ueuiu Vc-
UrisTcstauicnlidist iuguebaijt a Deo Novi , 67. .Marcioa 
duos deoa proc Jicavit, untim bonnni , aUcrum j u e l u u i ; 
i inum Palrem Curisti , alterum opiti^cm m n n d i , 97. Tree 
primusdcos as£ernit,2i6,2(7.!'x cjusdoctrinn uo/ι niodo 
ti-c.^scd qnatnor dii cou?equd)aiH«r.24G,247.Sacuudihii 
quosdiim uua c » m .Marco temporale Fi l io pnucipium t r i -
buebat, 159. 1'utativaoi duntaxat Cbristi Iucarualiouem 
nnirniabat,56.£JQs crror dc Chri&ti ad ioferos dofcensu, 
57. Materiaiv.asterr.atii admiUebat, tjialum-iuo, sive dia-
bolum pro Lcrtio pnncipio babelmt, 23, Aniuiai so-
l i u a saluteui i.t.-e uicbal, 02. Kaiu uli irtuabnt C i s e l)ei 
subsiautiffi parteui, ίΐΟ. Animas nctura salvas anl p c r d i -
la> LUstiuxU,62.Nti!)Liau roprobabal,64. Bapti&nmm repe-
lensa Cyrillo vapulal , C. Marcion tostittior.ia Vi;t(-rUXc-
RtanjKtili iu Novi» citula resecuil, i)7. t jmire. 2-Ί". 

MarciouitBB obiaintolatorum usum rL-pri'iictiHi,C5.Uco3 
judicio pronnnliabiint qui cornes guslarcut, 05. ' fre* 
deos praidicabaot, 244. Cuui Maaichuiid a!iuiu VOIJIJS 
Testameuli.alium Novi Demu aduiitlebant, 244. Ulriquis 
io Paloesliua Cyri l l i letripoi-ibu^, OT. Koruai couveatus 
quali lcr appeUaudi. Vit/e Kcclesia. 

MarciiB Gnosticus ^Kooas eleincutorum, scu l i t t c r a -
rum Grajcarum vocabulis deeignabal, 98. 

Marcus Valentiiiiauus opiiiione tatitum iucarcatnm 
Chrislutu docebat, 56. 

Maro, opinione Valentiui , cx Sapieulido JaciymiA 
productnm, Π9. Mnris ma^uitudoj profundito?, i m p e -
Ins, 131. I t i t r a defixos t i b i a Condilore l iui i tos , ejus 
uiaudaii rcvfircntia consi^tjt, 131. 

Maria Virgo, ]Jeipara,146.Dei mater et thalarm:*, 3G2. 
Ex Davidis goucre, 175, 17rt- Per eatn et c x ea prodivit 
v i t a , 170. Maria dcbitarn a femtuis v irott iu i gcnei i , pro-
ptcrEvoj H x o r l u u i , ^ r a t i a m rcddidit» 173. Ejus iidns, nu-
j i t iarum nj»s a n l i n b o , 177. Propter de^ponsutioucm^Jo-
eephi u A o r d i e t a l l 7 9 . P r a i g n a D 9 , etsi dc^ponsala taiMmn, 
179. Λ : βΓ0 conjugio Josepho dovinctn. 179. Spousa Jo-
eepb a Patribus c o n j D i u n i l v r nppellata, 179. Λ Cyri l lo , 
tautum d c s p o n s a l a , nou nxor dicta. 179. Mater Ooanui 
a Cbristo data per counmendataQi i l l i cbaripeiiiii disei-
puti cbaritatera, 116. 

Marius Victori ims spiril i]3 ab angeU3 di?cernit, 256. 
Martyres patieuliae corouis r e d i m i t i , 29S. Spiriluu 

sancli v ir lute jatu i n paradiso vcrsautes, pro Dooiino 
probra qoooquo ci aspera conlempsere, 355. Marly-
r m n coufessio, similis baptizandorma confes?ioui, 45. 
l l l i , et quidetn &o\\> pine aqum baptismo οιιΊβ»1ο r c -
guum ingrediuiHur, 44. Martyres sub Anticlirrsto o m -
uibns niartyribus priBferendi,*23?. Qnare, 233. Marty-
rr?s ct ali i s a n c h ex duclrina Cyril l i soia nos apud 
iJeuni nnnc orattonibiif; adjuvauf, 2S7. 

Martyrhnn a Gbristo bnptttmi nouiioe appcllatum, 4 1 . 
Per i l l u d obliuelur ceterua vita,S(^9. TuBlimonhim Cbri-
eto pcr m a r l y r i u m reddcre iaipossibue csl nisi \\av Spi-
r i t u m sanctum, 255. Martyria vocaljantur eccle?iai s u p r a 
ntartyniin tumi)losa3diticalae,207.EtiaiT) aliai sancLis non 
martyribns 8acra5,207.Qunrc C;x Oiniiibusei-cleeiis qit .Oin 
sacri^ locU Cbristo couglvuciic &unt,eulaMnrtyrii notiicn 
r e t i u n i t . cpuB ad #jias mouumentum condiia" c-A, ίί07. 
Cur nou p o l i u ? appelletur ecclesia, nt cajtcra) eccJe-
fiia3, 207. Jd priediclum a prophelis, 207. 
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M=i.;:hiithcBi JudaiOrum eecta, Dci providcntiata a u -

fiireLaut. i 2 l . 
JMalthaios Evaugoliumliugua Hebraicn c o r . s r r i p i - i t ^ l i -
Mutrimouuuu in Kccleoia eaucU*fciu]Uui,HU.Prt>liseus-

cipiofulx 1, iu»u oxpUudie b b i d i a U c a u i a jiicunJum«284, 
xix. Illiiil ratnm, iion cousuminatnm pcr iQgiossum iu 
roli^ionem, ol professioucm unins conju;.fum, qtioad 
viuculmn disiolvi ante T r i d e n t i m ; m C O I K i laiui docnisie 
vidulur Cyril-iie, ΈΛ. Illo cUatu c o u s u u H i i a l o plu.es 
snticti utiVu^isii;, \X cuiitiiiituLiam profossi legur.tur, 
254. Quarido id Hccat, 25*. VUJe Napli ic . 

Multarii, rigidiornm MasiicbiDomm in i n a l l i * siiu 
storeis ox prmscriplo F U J uiagUtri cubantuuii,tioii)en, 103. 

Mnximilia el IViscilta Mouiaiii?Urniii prophelissie,2i7. 
Maximus e sedo 0t\ dejicitup, r.xxxit. Ocoidentali;3 

commoveL udversus ordiLaUoootn cuui tirogorii, tutn 
N c c l a r i i , I . X X X I Y . 

.Ma\iii;u= (S.) confessor : atict->p credilur Diniogomm 
de TrinUale sub inuoint* s a & c i i Atbiir.a;>ii, 230. 

Maxinma ('$.) llierosolymitaniis antUte?, coulra 
Atlianasium vi adaclu3 snhscripsil . x v i . Mediuuj se i a 
dissidiis dii: leniiit . Fiusebiacioruiu doloa ot couvenLu* 
cxosus, 227, x v i i . Af> Ku^ebiauis iu sua$ partcs pe:tra-
c t i i s . x m , xv. Quotmulo posti-a Atba:iaMi co:n:i)Uiiioneiii 
a m p l e x u s , x v , xvi , 227. &>m cum priiiinui palatu t M m i t , 
xvi.xvn.Niciftiimii yymboluui utcuticilii Sardir.cu^id de* 
creta umpleclitnr, x v i , X Y I I . Noo <iepos:tioac, sud luorto 
clausit c p i s c o p a t u i i K x v m , xix. A r i a u i s b a u d U a i u v i s i i s 
fuil, oujuA judioiuni anltatn instrueiirinm non csaet, x i x . 
Quo nnuo dicm nlauserit extiemiim, x x . N u m tnoriena 
iu suuui locujn substiLiitirit Hi : r a i : l i m u , t i l o r d i n a r i l , x x i . 

.Meriicus. Ghriftug cceieslis mcdicus, 343. ViiteChn-
Slll3. 

Mc^ethius Marcionita tros dcos pricdicabat, quorum 
nm»s homip, alter malu?, tertins quidam incdius J u -
diGOnilll IjiMUS 246. 

Mclatiia Aprouiaumu ot .Mhinaut i;<uitilci> catoche.-u 
inelituit, 233. I p a a e& i l .Uiiuus Pucuuial 'jmacUoa K c -
c!es :te U i c r o s o l y m i u u i e r c c o D c i l i a u t , M X Y I I . 

Mclcliu^ Antioclienus otluu^bin^Samoeat^usis a P a u -
liaiaiii- , q»:ua cliiti v r x a t i . x x i v . I s ?tiiiipi;r iuit aM:icedo-
nio sojuuchisM.xxxu.Paler coimmiuis,el coocil i i t^P.dux 
appellaUis }i.xjcx(i..Subila mottc prajpepiu?,]xxxn. O r i e n -
talosipsi ?ucco$30reju substitui postuhiiit a o o u c i l i o , e t 
oMitieul, L X X X I I . 

McTiroi Oraitri tesiii\:ouium pro veritate a^pariliouis 
lucidai c r n c U Jiior<i*oiymiu, JtSrt. 

Menander baereaiarchajUT.Imagiaariamasseruil et uou 
veram C h r i s l i incarDQUoneiDjSG, Affirmavit: pa esse mi?-
siitn ealvatoreoi p r o salute b o m i n u m , 22*. Mundum al> 
ao^eli* coiiuitum dixit, i*;C'.!isqiii iu eum b n p l i z a t T u t u r 
rG?urrectiunem et iuimortaUtatcui promiltcbat, 2S^. 

Mons ocior l i n g n a , 8 7 . 
Mensa D o m i n i . Vide Eticbaristia. Mcn?a F p i i i l a l i . J , 

S c r i p l u r a sacra, 19. 

Mcrcatus ia soleinoilatibus idolorum frcqiicnl^?, 
Cliri&tianis pro1i(bi'i, 303. 

.Mercedis fxspecUlfo ad labores pcrfcreudos animtnn 
roborat, militcsque ad b*illa prumptos s o l a eriicit, 

Meridins, post mcridietu Dcniir.o pcriintlnilaiilts 
AJatn et K v a latibulum quiesivere : el i>Ost mcridicm 
in paradisum inlruduuitur latro, 192. 

Mitnluiu u u l l u m , ubi necessitas uaturali?, G2. 

Mersia. T r i n a in baptismatc uicrrtiu inns ab npoelo-
\i& profcctas, 310, π. Quid sigQUicet, 312. 

Metaphoricie locutionca trnde di^rnoscantur, intolLi-
•iantiirvo, c^x, ccxt. Welapbarice looutos o*sc S S . Patftis 
dum K u c h a r i s l i a u i d i c u u t es3e corpns Chri.ni it-alo pro-
bat Albertiuus, ccx, c c x i , ccvi , ccvu. Vide l i u c h a i i s l i a . 

Metemp3ychosim et traaslalionem Lumannvum atii-
ntanim i n " c o r p o r a cum bclluaru:^, tum plunt&ruin, 
dk>cebunt MauicbuM, 103. 

Metropolitift ct suneriores cpisco[>i a *ubjcclis sibi 
cpiscupi» judioari pussimt, X M I . 

Micas corporis Cbristi q n n u t u i n protiu?u*. 332. 
Micba?as propheta,158. De Spiritu suuclo laslimouinni 

protulil , 200. Pro Isaia citatur i u iis qntc Sionis ever-
?iouem 3pnc(ant f ct quare, 253. 

Militosoonscripturi ailegctidurntu sctates »t corpora 
cxploraut, 17. Alililum est'ppoclamnrc r e ^ - r N : M l . Mili* 
tes cnstodicute» snpnlcrorn Chrisl i tinii-ro d e l i n e r a u ' , 
2 M . Qimre, 2)1. Discipulos ('iiristi di! furata eju^ «or-
pore calumiiiaiitur, biec iraposvtura ubi prredictn, 2!1. 
l l a a c ealuniniaoi orbt terrarum noa persuasoniiii , 212. 
Cur non condfittittnti u . lndEcorutu sacerdotibus, 212. 
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Millesius (Thomae) enieudatur, 176, 207, 333, m . E j t i s 
inanis coujeclura. 1^0. 

Miltiadis ontiqui auctoris de propbetiaj dono l c s t i -
monium, 2*53. 

Miiiisiroruoj Ecclcsia^. cst denuntiare et docerc, 13. 
Nouirum atr»rodi ad opus, Dei porficere, 13. Ad E e d c -
siac miaislros pcrtinet coatcslari* cavere autctn l ide-
Jiuiij est, 281. Miuislri sacri jauit-jruui vice fuug*uulur 
in adtiiitlcudis its qui ucucdunL, 4. Miaistri baptisina-
ti3 q o i , cx doctrina CyrilLi, 281. Jdiotfle quaadoque e l 
Bi-rvibs contiitiotiis, 

Miracula, somaia ct alia dona grataita cooimunia 
fhiciibu*, 343. 

Jii»ericordia Dei pro diguitate a b uuiversis honiiuibus 
oxplicari nequit,26.Quibuslibet houiiuum peccaiis lunge 
EUpertor est, 24. lfijus pleua sunt coelestia, tcrrc^tria et 
iurt:ra t3tr3.Miscricordise Dei prafiveuientis.ex Cyrilli d o -
otriua iioc(is?iia?, c i .xxviu. Qui Lnisericordi"a; opcra 
pr£ctertuiiUn\t i^ucm K l e r o u n i non otlugieat, 238. 

MUhtUj solU noinen apud Persa3, 102.' Mithr/ε n i i n i -
fitrorutii qui Terebiullio advcrsuti suut uooieu, 102. 

Mouaclii hiangttUcis libris propter purit&tU propoai-
tum descripti,fii .Ip3i niafrua cst reposita coroaa t (i4. Mo-
nachorutn ordu puritalisgloriam &eatatur,]80. Castital i 
pra?sertimdevotas ? 04.Moiiachi q uaru mctiiiquemulicriim 
coueortiu qna cura νϊΐ;ιΐΛ dolienl., 334, xx. L u g c n d a bac 
de rc bistoria > 384. xx. Quod aqua p i s c i b i i S j monacbis 
idem piwcipueaileutiumoperaturjO^i.xx.Monachi etiain 
aliquando cateohumoni,G3.Qui erant PauUuianm faf;tio-
liis Hicrosolymis, Ecclesiai rccoiiciuantur. Vide i 5 a u l i -
t:tis. Movay,o'Ul Μονάζοντες» qui ditTeraut, 63. Λίονάζοντίς 
qnodnam viia; propositum s e q u c r e n l u r j v . A d mouasti-
c-'ti proiilc^dain I.aMn? rnulli iiieroiciytnaui proiicisci 
SCUtij LXXXl. 

Mca»irchia ,si iU unlcus principaLus I)oi,r>4.Quid sit v o -
terum stylo» 85, 86. Monarcbioe, seu unius uDtci Dei 
principatus dogma, I I I , 112. Seuicl h\ auiuoo defixum, 
omoe eive idoloiutiun, oivc bxiresia urrorem depullcru 
s u i b d t , 5 i . 

Μονογενής vox adjectiva, l37.Cur filitdas in Christo d i -
c i i u r uni^u, i i v c Μονογενής, 137. 

ΜΰΐιοίΗΰΙοΙοΰ ad infainaiulum catbolicumdc duabus in 
Christo caturalibus voluulalibus dogtna, eas intcr eo 
discordare caluiuuiabautiir, 37S. 

Moulanup liotno abjcctiasimus,et omui i m p u r i U l e e o o -
perLni , 246. r u r i o ? u p , ci a dimnone exa^itatus, 2*7. Se 
P a l i e i u DmtnpoluulcmA^tbom^ponsum €tPdracletum 
cisojactabat,226, 240. 247. Spiritum saneliim sibi esse 
liyposl:iticc luiihim dicebal t Cyril lo t(jste t 247. Num c a -
dem de eo f u e r i l e j n s disciputoruuiumitcutia^i^.Ab i p -
sis Laulummodo Parucletus appellati iH,247.Cur a Cyrillo 
la^civia et impuritate plcnus dictusfuerit,ejusdeiij cuui 
Maoiuhicu scrjtentiai, et pariter exeiteraodue, 247. S u o -
rura, nt vocabatyiiiysterioruai prcciexlu, parvulos j u g a -
laus, in uefasta?. epulas coucidcbat, 217. 

Monta : iUi e l Monlauistao, varinruiu iuipietatum a v a -
riis acciisati, 247. loimauia et impura corum niysLcria, 
247. ([iiidcui, sod coninnmi uumiuc se C b r i s t i a t i O B 
appoUantcs, quautus veris (^hnstiauis eladcs altulcrc, 
SiT.Qaid a GnoslicU acceperint, 243. K u m iufauteiu in 
mcnjbraconcidereuUeamdcin(|iie qnaui Guostici l n r p i -
tiidineni exfpcueriiil . 247. Quid S u u t i r e t i t d e Spiritu eao-
ctt», ijuid OeParaoleio, 265. Cuni aliis mullis h a 3 r e l i c i s 
prophelian: iu homine stutu vueul is cuiolo residere a r -
bil.rabantur, 252. SecuudasnupLia? r o p r o b a b a i 3 i , C 4 . i ' a -
Lbolicos ea^em seemii jojuuia non obscrvanles culpa-
bant, 05. 

MonuinenE: uporta suut proplftr «um qui in m o r t u i 3 
l i b u r e r a l , 1ίΜ>. MouuuicMitum Ohristi per B a n c l n m . 140. 
Duplici fpcUiiiua constabat, 208. Quae forma utriuequc 
n.U!ri!,20S. Ali Adriauo Ιιιιιιιι) aggusLa abditum ac profa-
iiatuaj.SuS.AConstaijtiiio Ma«no apcrtum et decoratum, 
20S. h i t r a il lnd ccclu*ia Kesurrectiooia oomine sediii-
cata, 208. Ab antiqnis Cbi-isli coafesiio, scn Martyrium 
tippcltabatur, 207. 

Morbus auimfO iuiquitas, 21. 
Mor3, mori.Morieuumn pecoalis ct j u s L i t i a v i v e n d u m , 

S.Soli uou tuoiimur.videra quoqtie n i o r i u n t u r ^ o . Moi-j 
cetus iuteUigibilis,213.Mor3 praevaleiif superioribus tem-
pnribti3 dcvorabat, 310. Quod a i l AposLolus Hom. v, 14. 
Jiegnavit mom tib A<hvnou$que a<i Mot/$en, quo sensu i a -
t o l l i ^ n d u m , 241. Qiiam m o i l c m iutnlil mundo Adaut, 
a m n i o B , an corporis, 183.Utram»j|ue, sod auhnsB potiesi-
miiui, intulit, et ita docuit. n y r i l l u ? , l S 3 . K x l c r r i l a moia 
ost compicata C h r i i t u a i i:i infernuui doecondcutem, 214. 
1'tigit pt*ffi tiinoro, 214. lu mortisIoc»ui desccndit J e s u s , 
ut m o r 3 quos ftorbuerat evooiieret, 213. 

Mortiii ad (ibristum coufugtcatcA resarrectionem acci-
^ " . n r » i A n i m n r t n i n r i m n m r « A i i p / » n n t . . ? S 4 . 0 t i i f i i f t * 
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cmer?eraut, 212. Μ quoquf: praedictnm, 212. l : t mor-
l u i l ihcrnroritur, Chrislus in torta cocti i voluit , 99. 
Qnoiiiodt) hitelligeudiiiu i lhul ppal. cxm, 17: Sonvior-
Im lauthilir/U tet liomhir% 2UI. 

uoses u Uco dtde^atus, 200. Vigura Gbristi Domiui in 
mullis» 193, 307. Klnvium iu ?;ι!ιμΐ!Ϊιΐί·ϋϊ t i t u i ? i m i U v i i , 
mare ipsi feriei:t i ί-e t*.\ π-verfiilin ι·., in teei l , Γ. ;3. lSius 
muiius uuiuR l iorii ; nu niotilo U; v.\Un iu gpecirm trai .s-
umUta ft. vi-lut Jiix f;H:ta,t". iti J>Ii^!i:it:n: £iatum iut»lHu-
ta,177,£fc0.1u cujusrei ai^umut;UmiJ77,2ii0.2lloies vi(am 
in ligno έΐι^ρβυεϋΐυ d^ploravit , ^r»rptiilein c i i i c i l l -
gens crucis iigDram adi .mbravit . Wk. Kjus v ir^u iu sor-
penleui n i u U l i i . i t ! - « M H L f i i t i i i i i p iu v i i f i i u U parlo ,t77. Πι -
surrccfcionis specii^cu elar£iimeriluui,(,0,.U>«/(.*att ir.wm 
Kave n!|ircbiii}tii.*ns, llcklod vl Modod pruphelaulos p r o 
h i t o r e V f i J o n l e m , cnjns cci n i y F t c r a i n &iguiJk'«vii, 2a£. 
Γ Γ . Γ tJ i i [ » o * i t i u U ( n i u iaiainudabft lS ; ιriU;u'* f:r11:ιιι.25?-
Ju^tu.** l V c l c l aumiiiinth;? vu , α:οι .U Μ iili!i :t«v in A i i u -
niiMji di« Uc o b P . o x i i t s fuil,£il.Movr'e«t>tE-iti$qid i n i u o u -
\M bif .u Domiuo tftUlcrc, rblpm Lrausli^uruU) in ιιιοιιΐο 
Thabor testimonium riiddidere pra^cnlcp, 170. M o i U l i -
b r i ίμϋϋΐμκί,^ίίί'ά','ϊ, Kxotfns. Lcvithnst iVujwcn, Ikulc-
ronomiJiM^Q.K}i\scitu6\ivliui\t:^} ex pro^ci jplo Spiriliis 
sancli cL apoMo.Qiim)j)0)i ampbtit* ob^ervauda:, 27-S. 

Muiier . V)o uondi.c vncair.r etiaw v j r ^ n , 17!). Mulior 
priucep* c.t dux ptccal i , t* latcro ΓοπιΐϋΙπ', 193. Clirirtos 
pro tmi l irr ibus luuis perfOi&usastJ&J.Mtilief quandoque 
ut \ i r i iu i demereulur.uci-.edit a d bapti?niiim, ut v ir iss iui , 
o.Mulie n*ft etiam adullcroi ct pccoaUs cooperlse per pfr.-
nitentiam salvse, 2y. Mulieres uiiimas « d tideni Jncraudi 
Pluilioid! uiuUa? <!xUitcrunt., 233 llhiftad boc horlabalur 
CyrilIu-s233,MuU*;res i u ecidc&ia uou toquaij lur , 10. bc-
»anl , p?a!lantTvfcl orent, labia tnovtmlo , nl. Inn:cn vox 
nou fXaiKliaUifjlO. Nuilo lot dialn"rl-.:s nuimns reto capil , 
iiurti» laqnco ]ic?s.'mo n m l i c n i m , ^S2, Mii .Aful iurum ;a-
ciem houio iut«en# JissiJικ· s i U K I U C L iu caslilatfi, nt pa-
l e a hi if2ue,o8-i)X .x.iiliaii) soiores f.-l prapiuquas iuviscie 
i j i i i i i i l m i j porivulosum, "S-S, xx. 

Miilicres ίη dio azyuiorum el foptivitato cardebonl ?e 
et tlebeut, apoiloli W T U 04:callati t t ιϊυΐυΐϋ c o t i b c l i j 
Chri-iUan ad moniinjoutum quaireiUca (tebant, cuui po-
•Hii? {innclerc «Ip.hui^seiit, Ίίΐϊί, klO. Karum viri i is ardor et 
ιιη . ΐ 'ιϊΐιρ, 211. MorUujui qiia:rt'bant, fud resrirreelumm 
^ p i T u b u t i l , 211. StiPOiUlnnt vid<»rnul, f:»ij\;s gepr.lo.tuui 
obpi^uttvcraiit EaccnloU'»*, 211. Oculis ip^is corj&picinul, 
dutn F a c c r d o t c s h\U l l i g r n l i a dir f i i luiuHur , 211. 

Mimdaa auiutoo estdicorc cum iiducia : Vcniat reghtim 

Mundus masittmmDei C|d(icunn,in ro u i t i i ! rcpvebeu-
d e i n l i i i i i , u > i r a i i t ) a < f i n i i i u J ^ $ . M n u d i t 9 U omiies cja* pur-
tr.B propier ί ι υ η ι ΐ η π η l a r l i u , i i ia . Pjus- p r i u c i p i i t n ) a.,ua, 
42. Opiniune Valenliui a Konnullis pnrdiaboluai ^ u i t i s 
prodiiciue.99.£jiisadmitMi-trftliu t n t i i diabolocourredila, 
qnmri poiest.l24.Muin1us iste t r u r i n l u r n ? ο^ΐ,οΐ cc-iisum-
innl i i lurob iuiipiiiales qnibust>p|dut i i p f - s t . ^ ^ O i ' . Hi-nc-
valiiturar: pulchrior o^adc^^Sl,ϊ9i^Tc•ll^1srio^a bu-iouda, 
2i)2.Miji>diis unive/sup j n m dcc.rina du (Jbrjslo ojiplctus 
esl,227.Wuiiih;s boniiunui crediii iti i i i i i jucrindi ixi i i i i cru-
ci.-ΐ veritati m cvincit , 202. Mnuilus uuivci^u» boiuiui im 
p r r c i u c e m redempln?, lH3.Id codcm mnusc (Xaulico) 
lai ius ol npai-atuf» Soy.Pro ci j i : ?mtiudi ealulu ' it ioitt ius 
cst Chri&lup, 202. \'i<h; Ciinsttiy,U<Ji:jiiiies.Miiitdi initiiu» 
cl tineni vi mediuui tcii iporufl! spaLii :iii vidot qui » Sjd-
r i l i i ^ a n c i o i l luminainr^T.2 . Mnndi pi r ! i - s aliqi>:huspa* 
•rauisiiii riirre>5i-UU'uiii u muudouus peoihis se^rogari 
oporioai , i U i . 

Mimnnralores bona i u Djala porvert iuit , 3^2. 
Musca? o.i apes ΐιι uquis snlVucalai po?t boram r c v i v i -

scentoi in p^eaiplitu] rvsiirrcctionis dnla: sui>t, 
>Τυοξΰί sox niensibiiu t n u i i u n l a r , p U R k a ι t iv jvi^tui i t , 

28S, ln c i i j i78 rei exenjplum, 288. Q\i'u) #inl μ^οξοί, 288. 
Wyrrha el aloo ^yihbola si-ρηΐ! ura\ 2ί;Γ>. Uk-.m dc. n . y r -

Hia 8ci i(t l i ira: t is t i tnor . i i^n »d Λ iuuin u;y rrbiitui i i rutultt , 
ι i. pfpnllura* CJiristi accou:i):odavil Cyrillu?, 198. 

My^tupauite quid &int ,cl qutbns p o l t ^ i i n u m ittilep.311. 
My^ta*iog;icai catccbi^es qua.', o t t u i * i l a nppellwloe» b03t 

ιϊ. 304^ nr ? CXVHI . Qui!iu<> babilm dt ibi i? . <xvm. S i i u i l i i 
itc^unteuli apud Lutitics, semioiw^ t l l i b r i , c x v i n . 

jMysteria r.alecluiuicnlii occnltrMa. r>.liilamia q i u r t i m -
ilam ba*r»'tticnriuii tnyi?liiritt,247..V^/iriV/, ecfuudus Scy-
t h i a n i Maiurlifcouiui auctnt iglibcr.fOl .My^tcriiuii T r i i n -
taiifl Oitlociitiuienis cl ^otitjlibna cccultnfuni, iis qui ex 
calarhumeiiorum ^orlfMruiiftrrpffi erurit cilucide pinpo-
piluin^Ofi.Myitti r i u b n p l i i i n i , Η t]uas adfanclmriDi-i a l -
i3rf (1ίΡ()'ίΙ ·ΐ]ΐιιι!ΜΓ qiio t r n i p o r ^ tradctenlnr , 30u. Sacri-
ebrisuiaiiii ot Kuv-liarii 1 i.-f uiy?Leri« nondim> iui l iat is pa-
tidaccre U O L l i c i l i i i i - , Ittiy. luevucr et stnnmatim lumeti 
ipsis |>aulo anle bapti^nniiu tradtta, 303. Myslcrjoruii i 
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expositio cur post corum eaerepUoncm dilata, £06. My-
steriuin iniquitutis suo t«mpore pcrlici .ct appropinquare 
Aijticbri&lntn existiinavit Oyrillue, 233. 

Ν 
Nabuil iaduposor . f j t i i crimina ; os?a regum ex i=cpul-

cris OJccil.SO. Cherr.bim S v r u l f d a p iopit ia lono i n . p o . i : U , 
el pru|iitiatori»u» ipsiiin coi i tr ivi t , 31. Vcb:m sunclnarii 
coiiculcavil, l l i u r i b u l u m a«S idolorom fan^iii traustiiliL, 
oblationrsdclurbavit , o l . Mil lcniortcs p a l i diguus r r a t , 
31. Λ Uuo tlage!laUis,ul salvus iicrtt,tn«>i alis f jus suppli-
t i i cxplicatio, 3 1 . Agii i ivit e?sui:i Daiiicic Spit imui eau-
cttnn, 201. Eum priucipi .m iucaiiUtorun» ]»t:rpt-rani t t 
fiilso apj)ei lavi l l a2t>l - Λΐι <ju vUutijis «ujo* ipie nou mc-
i i i i u c r a i i u t e l l i t i u i i i i a u j r<:cftpiv, 2 0 l . UtMUii rc^uora:» a r -
bitrum ees>e coniilelnr, i&U FUIIMAMI ip$i ac i-aniileiiU 
I ) i - t i 3 peccaioruni voniam î L dediL, i i l . 

Natluui p r o p b t - l a , iJaitdis Dc-i jii&su reprcheosor vc-
lox. ct v v b t i a i s m e J i u i i » , 27. 

Nalivitalis el bapticiiiatis C I I J J i ^ L I foleaiuilulos olim 
indivUa-, postca d i i l r a c l t i i . 371. puaro f i m u l <;us r«lr-
brari JJOII ί:οην<·ιιΗ, 370. 371. Dius NaliviiaLJH Chrisli 
incfirUi?, 370, 371. 

Nali ira salutis capax, accedeutc voluntaUe a i l d t r i o . 
24. Ui ianim i u Cliiisto nalururnm discriminn. 151. Ka-
rutti disliucLio unde apparcat , 358, m . Ab autiquis 
Patrituis co»nita <:L i t k b r a i a , 307, u i . Qunre polissi-
nuiDi i iuiui: ia . 

Νζ5ν:ς apad Ht'bra?os fiepo virgir.eiw desiguul, 17·ί. 
Nebula ex aqua f i t , 130. 
MociOuiantiaj tccleia nc in aurcm quidcni odmilten-

da. 70. 
Nt^lii ionlJa i u i t i o r n m , p4*ccalo radices suppolit d i f -

ficiie 'evolluoda?, 23. 
Koopbyli posL bapti^inutn corpcris babilu ?plendidi, 

p t a u l i i m h i c i d i , 12. Ki-clcsia? siiiera vc l colmnbi», 10, 
12. I n v i ^ i l i i s Pasobatis baptizuti , quo t t r u p o i c de ?a-
cri cbrifrbalis el Kuchariftitc myeicriis erudiebuutur, 
300. 30:i. lioruiTi plr.no rudes non eraut, cuiu eu p r i -
uium recipiobaut, 300, 303. Neupliytorui» candidocvc-
sles toLa Pascbali hebdomada ? £22. 

No?t.oriii9. Loculiouos Ncslonanis siiuile? npud Pa-
l.rcs Xc?tunanj) tclati faperiurcs, frcquectissimai, 330. 
EjiiFiiiodi locnlio apnd <Iyri l luni , loD. 

Niita= v t l AuiccUii Ruinaiinriim episcopus quo c r -
dino coai fe leult i i t t u d i r e t , 3C0. 

Nica?tiu lides aboninibiift ft-re Orieutis ppiscopi? par-
l i m v i t partiui frauila rej ic itur et dauiratur , I . M . N i -
cajuujii syinbubim llicrosoiyniisi p r i n m »ymbo!i luco 
u i u r p a l u m , 83. I n noiinullJ*3 calechcseou exemplnn-
bus ud c G t c c b e s i m ν appictum, 78. Νίείΐιηπηι couci-
l i u u i , ι. i i . Vide ConciliKin. 

Kictpborus Cailislus quid de Cyrill i opcribus rcfc-
ϊαΐ, 357. Fuleie n a n atiouis arguUtir, 201. 

Nicodcmus Spirilu» accessuai i i ;uoravit , 273. 
Nicolaiia: & Cbriaio ΐρεο de tiniuolaluriuii οειι reprc-

heusi, Gii. 
Nistlns a Persis quattr uppngnata^ 226. 
Nix ex aqua, 130. 
Noctis idem qui diei auctor, Peiif , l^fi .Kociiuai n t i l i -

f.as ad rcfocillandos btnnip.es a lahoribn?, ad tr.editan-
d n m oloqnia Dci . c<:nliUnda pcccata, 120. Noctcs h i f -
nudes quoinado ud 1'ertilitateui telluris adjunicii lo 
siut. 129. Nox paichau?, ejoa illnstraMo, 11. 

Noe t^mporibu?, pcr l i f i J i n i i i r l aipip .iu i a r l n e^l b o u d -
mimsalu?, el novu; wcueiaiionia i i ; i l i u n i . 2ϋί). A W co-
hmiba,Spirilu? pancli in Chrisiuin b a p i i i m i Ιςηψοι c de-
saendenlis bgura,ex doclrinavcleruia f SuU.Arca Noe Κ Λ · 
cio&i&a ^^itra , 26ίλ ln «a sq-amli a mulicribiis "viri, 10. 

Nuutus^PatriTiUisiiHUJs, 137. Γίοπατορϊαν, tiiio-paivrni-
taUm docui l , 55. 

Νον,τος cpiid sipuiOcfct aptid atu. lurfs cc.olpsiaatieo?, 1. 
Noii ieu. Ui:i D u i n i i i i iiahira ?ai:chitn est, 3?9. Cur oia-

0 i u s u t i u uobis «auctilirfiiip, $2$. l u sa[;cluui tit 
ciiiii sanctificaniur ippj t 329. fsomeu L)oi, Fidette, cam 
botninibus <;oitiri.u:tiualuiu, 0, 72, 

Noniina l i i i i ? , a ] ^ t r i h u s imponi Sidila, 1 Dala ab 
iis q u i baptitmo pro?i i i :e i u i l i a D d i craut, 2. Quo t o i u -
p o r e , 2. Ka vnlwu inif .ri l iebat episcopiis, 2. 1. A l i q u a n -
do diiuromis hcic ii i iaisterio dGpiitaius . irmrosr.lyujie 
scrip?ii?c videtur (.'yriMus lum preibylar . 2» 1 . Nomiuis 
ad bapti»muin sueeipietidnm profficwo, vocatiuui^ ad 
milit iani inslar crat. 2. Qui nouiinn dcderuut ad }>ap-
tipimMit, u n i u ? nialris tilii e.t tilux*. facli , \K 

KouiinibU& Kcil^siie q n i ? 4. 
Nonam. Post uouaiii (boraai) i i l n x i t sol qna die ]»as-

BUS cst (Unistus, c l boc prophelalum, 195. 
Xovaliaui nou tatn pro bsereticis quam pro sciiisiuaticie 
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n l n t i , cc i . Xon oppugmiutur a Cyriilo iu cateo.b. Π 
qitasi p&niteutiac et reuiipnioms pcciTutorum, qmim U-
lw proidicai , advcrsarii , L O . U L L I I O H C I M ad s-e veuituttci 
rebaptizabaut, 0. Se<:iinda& i i i ip l ia* coinlomnavere. Oi. 
Novatiaw episeupi iid HcclftsdoM rciliutntes de jure u\ 
p n & t i y l c n m u n u r d i n r n i d o j o t t i . x x i . 

Nubes ex comruto ncrc fornialaj, i u i h r i c m aquas 
E t i n i n e i U ct i K t j u l a n U 130. Quiil dc hr.c veiuruui o p i -
uioue ccu&euduiu, 12'J. Yaritc uubinm tigmai ct colo-
rfis, 130, Nubcs imbriparce qua; Doiuiumu ascenilen-
liiin muceptimut, de ip?o Wstautur, 147. 

Kudita^ Cbrisii quui operula cst, 311. Nudus Adam 
non verteaudabalur, 312. llaptizaudi uudi coram ucu-
JU omnium, Tieo pudore laet i , 3 l£ . 

JS'itmwul(triit$7 locua u imill i? cilaliin ?ub i icmiΪΙΟ 
Scriplnra? H\rnvi: Α'ή^οίο boni w*wwii/£/ni,ex[ e n r U i M l l . 

NuptiiC l c ^ i i i i H c c o u t r a u e n d a e ; i i o u i u i t i i u d i T a i a l icen-
tia proeact ? r e d r t t M x l t t . t j - i . A quibtt^ li;ir:-c»tioi»rc^ruliatau, 
Ui . Stcuuda: iion suiU reprobaudai, s<»d igr.oacfjnJa.» i i i -
l imus proplur foruiculioms parieuUnn/. i . lSHS n o n i m l i i α 
c a t h o l i ' , i s ΓϊΐΙι-ibvis a l i q u a D d o d i i r i n d hubuere.Oi. i iupro-
bavcro Μ niiani^Uu, Nuvaliani . 0 1 . Kuptia* trr l ias m u l l i 
e Patribus ^ravi s o r n n n i o uuta.Yr .rc 10'}.CyrHii jp. i l l ls 
l(:utia,G4- Mairi inuniuu) . NnpLite ai i imarum b a p t i s -

ιηιιμ,ίΐ lmwdaute pifiiilns diνcr. c ii? f 31. Nuptio) evan^elif:© 
]>a;.'ti£Uii liguratricfc?, 3, I l a m m l i N p b i r a t o r u u p t i u l i 

vestc carons, rejectu?, 3. NupLialU vtsl is candida, 3. 
ο 

Obcdicutia Chrisli erga Patrom suum ΩΙηιΙϊΑ v u 
l i u i l a r i a , uoii sorvi lh , coactu, aul ex uectjsritule, 2Ί0, 
2 i t . VUte Chri ftns . 

Oblivii) L)ei, i j . iwum cst pravarum co^ilaiionttm ct 
acLiouuiti, 22. 

(jJilastaMu anctoruiu ad Ifldtoresusitata w l c r i b u s , 14. 
Otrudeos. Cur statido ad O « * C " U K M I U u n Patanai al jronnu-

ίϊίΐίίο i i u l , 3U7. Ucci-ieii^ ?eusibiliuai UMJtbiatuui locu^, 
307. 

Oculorum coDfornialio Epleudidi^iina,03.Fabrica j<i au-
ditini mcdicis auctoribus l ibrorum ntaterie?, 133. O C D I O -

rum rnajorquaui aui inui fidfis,306. Oculi υο peccctit. 7. 
Odorum luxurics resucctur, 181. 
OfVendimiis et verbo e l cogiUlione, 329. 
Ofi'i!iisa3 proximi ah eo coudouaudai.qm suarum a Deo 

vouiam exspectnt, 19. Mutuas Ui\ar »os οΠ'οπκϊοη^ί oilo 
itilius remillere qitautum i u l l i c i l i esfe doiiomu' 3 , 3·ί0. 
Quaotum diifcrant quas iu nos comnii l tuutur otTeusaj 
ab its quaa i n Denm conmnMimu?, 330. 

Oleum i n oleis i i t ox aqna, 130. Oico sl^rnaimir iti 
froate ut c f l i e i u i D u r eanclilicatio Dei, ί)2Ι. Coniir-
u u i l i o t Cbrisma, Unctio. Oleo esorcizuto qualoui vim 
Cyrillus alLribuat, 312. Citjus rei syuiboliuu f i t , 312. 
Pcc<:atorum vcsligia depur^at et daemones iugat, 312. 
Eo nngehaatur tolo corpore baptizuudi, 312. 

Oifactus v u p o r c 3 disccruc^di ct suaves odorea o d -
ni i l lendi vi pollel , 63. 

Oliva hitel l ig ibi l is , lucem foreos, 18. 
Olivarum inons Ilicrosolyniai ad OriouLcm silns, 58, 

217. I D I J C (Ilirislns con?cendil io cffilo?, 58. l l lac fuf<ere 
elegit U i v i d ^ i u a i i C l i r i s t u m olim inoc in coelos naceneu-
r u m i n v o c a r i 3 , 2 8 . Q i : o tuiisu hoo in montc vidcri januam 
qiia Christus C C B I O S ascendil dicore poluiL ( iyruhip, 217. 
C l i r i f l i in crrloa ascci-dcnlis vesligia i-.on^ci vnl , 217. l - i 
nmjqimm alioliri ροίαυπΐ, 217. Ecolesia h o c i n loco aedi-
liuata. uusquaiu ex ea parln qaas Chri$ti usceudenlis 
ve?ligiis i iniriinebat, cuuoamerari Irji ivo p i i l u i l , 217. 

Olvmpias quid sit apnd Graecos ut cur Jn^lilnta, 175. 
Omiuibus uon cst uUcudeudnm, 70. 
Umnes homiues peccato detcuii el a Chritto soluti , 

183. VttU CbrisUis, Homo. 
Omiiipolonr> P P I . qni omuiLiiis doiuinalur . n:a?quii 

subjet-Ui bitbet p o t t ^ U l i . 122. Nrm c?l qui auinue vel 
corporirf F o l i u s hnbet polcaUitca5,122. Omnigoteiilis l>«;i 
pn»fcsrio peutile» sinml el Jinltcos et liicrrit.ico6 oppu-
gnat, 121. Omuipotons ίϊ Latinis vulgo r t M k i i t t m i qtd om-
ina potesfi u uonnull is , qui annnft &%h polesittte co?tii?ief, 
j u x l a v i m verbi ταντοχράτω;» 6 r a i : o r u i i ) , liO. 

Opotiviix, consubstantialis.' Uaic. vox noi» est uh?oliUn, 
fed' rtdativa, 280,281 ,Ομοί&υσίος apud Arianos iileu» cum 
o^ooicioi, xxx i . l t idcoi apud sanctos Patrcs modo ror.lc 
i i i te l l i i iatur , xxxi . ^ i ' / - CoiiBubilnntiali". 

Operatio.opiip.MulLo erficaut^rasimlad persuad^nlurn 
quam veibn , 342. Πιιρίίοριη Oiiri.^tus opcralionom o?ton-
i l i l , 23Ρ, ίϊ. OfArolio err<>rn, quo sensu ui i l t t t lur a 1>ί·ϋ, 

uun taotuiu 0 | U i s l i iui-atiir .^rd t't fidcm ri ic ipit , 
193. Opera noslra fiductaui nostraui efficrra « ο υ ilebeut, 
$e*J cleuienlia Domini, 198. Opcrura euorum Dumiiinm 
ΪΙΟΏ recorduri rogatlutro, 1U7. Boua opera siue reclu do-
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ctrina Deo tic>n eunt accopla, 51. Operuui botiorutn lnx 
c u r a u i bominilins lnctre t l c l M t i , 2olJ. I t i botiis oporilm» 
eiinuut i u c o m i p t i o m A iuduuieuli i in , 231'. Absccdenti ab 
operibus iualis cl. J)(ii SftrviUo sc maijcipaiui , liuis erit 
viiue ajierno; adcptio, Onmc opus hoiiuin cs g r a -
lia Spirilus saneili, ci-xxvi, c x x x v i i . O p L t a Sataiiui. VMe 

OphiUc r.l 8ulli iani OnoFlicorum goim>% Spii i tum ?an-
CUJIU priinnrn e?se f e i n i i i A i u dioob^nty?4G. L i ^ o m :i 
ththovth dalam iliccbanl, 07. Ophilarum iiiipja" ot i-l i itti i 
d e primo liomine opituo, 24i>. Aliu:n corpons.aliuui smi-
uuii conOUororn dicobaiH, 5'i. Scrpentcm coltif:rc.0:j. I n -
f.-iiiticidii auuntmquc in *\ύ* cuuvcnlibtis i r i f a u i i E t r u m 

r e i . 217. 
Oralio είνο ib j f idcr inm, quaiitum rfi lcax, OraLlo 

« Doo, ci.xxv. Oranlys paclnm cum inimus, 
Oral.'ki pro viventibus cl inorluU \n\ra eacram a d i o -
ιν.'ΐιι, 327, ?23. Oratio p«r saucl i i i , (juaui ob can-
&;:m. 32ii. Oratio Doniinu-.a iutra .sitoram uctioucm re-
ritai.a, 3^8. Olim α tolo ροριιίο, earordolii auiiiotile 
rcoi tuU, 32-S. Kjns txpo?iuo, 32G, 32Π. Oratio couclu-
d r t i i S ?ynlaxiut, 33**. 

OriiTi-ncs orluin in Arabia de morlc ot resurroctioue 
aniii tirmu erroiv,m i:oar{?uit. 01. lp.-i i r i b t i i a de diab.jli 
ρ ο ' ΐ ι ί Ι ΐ Μ ' . ί ί α opi:-io aCyri i lo rcf- l l i t u r , EH. Impntalua or-
ror diabidmn naUira ιιι";.Ιιιιιι L-y^(!,23.A Tiie-tplitlo Abtxau-
driuo iuc.uinUis, qnod uivinatn providcutiam C O P I O tor-
ni inj ir i i , )21.Ab Kpijihauio rsurehe&sus quod resurroc-
tjoi i i i i I I O F t e s malo refuLir i t , 201. l i jus hnc d<! rc uphtio 
qncc fuerit , 2^5. Ori^euistaj soli ox onjnibiis baireii^is 
r L * s u r r i : c ' l i o i i U lioslibn? Yrt i is Tcsl-:ii)^ntum uon repu-
diabant, 201. Ofigiiiips mundiuu pci.iiln.-i iutei-ituruiu 
^ c i i i M t , 221. Sibiinet nonliariu?, 214. A n r i n r c-.t o : n n i a 

i i i i i i i ial ia ia arca Xue iuclu?», omtiunn homimiiu in 
l:cf:li.'?tam ingriidipntiaui fif>uruiti jieslaeso, 

o.-iiicniarja e p i r i t u i rleiinilio, 202. 
0.*culnm pacis quolics t t in qtuiparto fnctaiHtnruia: 

praiberetur, 326.Oal.um \\rhn i i i v i U n t c diacono^ 3.i0. 111 
fci»aum oblivionia i n j u r i a r i i m , 320. S*anrinm e*ty non 
comimine. 320. KeeoJiiiliiHio ee-t, anJina?que niuUio 
couc.i.int et miscpt, 320. Siej.p- labia o?cnlautur, cnm 
pcctu^ macbinalur J o l u u i . t ;27. 

Oief. ix , v . 12, sousus et varia": Ieclioucs cxpcudiui-
tnr, 177. 

Ossft in corpore eapipnter a l)co coliigata, 63. 
Oliopi scrmoneg repudiundi , P. 
Ουσιώδη; sub&tauliali?, seu soiiribilis ct vi«ibili^ t 31G. 

ρ 

Pacis osculum. Vide Oscuhim. 
Pacluui cum l)eo ioimus, dum oramns nt nohW poc-

cala coridoapt, qnemailuiodum proxiuiis ct uos debitn 
r c n i i l t j m a ^ 3!iC. Pacti cam Chrislo aute baplisuii R I I S -

ceptionom i n i t i formubts 30 ; i , v u . 
Pafrani Inlem Cbristiauonim dondchan!, 72.Μα11ο m i -

Lius i n inferno torquenluri inam l'al#i *>]irisliaai.370,m. 
Pailadius ol hinoconline monlis Ouvartiui monaclii , 

dt» advloudii ad XieiHuatn fidcm capitibns ad Uatsiliuui 
s«ribuut, L X X V I . 

Paluia t x qua rami a J occurrendum ChrUlo dorcr-
p t i f u i U , quarlo adlnic fmculo vi.<a. 146. 

Pania fit f>x aqua,130.PaiHiEi quinquo i n quinque b o m l -
m i l l i i i muIl ipHravit Chrislus i i l Dou?. 14G. Panis 

uomiuc Ji;reni. χι, 1ί>. Palros maguo C O I I K P I I S U corpus 
Christi ?i£*uificnri docuorui:! . et qnaro, Iii2. Patn-s p r i j -
posilionis f f^urs mysterlontm no^lroinm.32i.HsuU eu-
obarislicas e*t corpna <;iiri.-?li.32l. Ipsi Yorbnni i n w l , hy-
postatiee ui) i l i ] i j i ,a ;xv .Vere suljMautiali^ cst.o2P,r».xxxi. 
Ad auiuiam etcorpns pertinet,et in utrauiqua dis lr ibui -
t u r , ccxxxi, ccxvi . Ni>u i n venticni vadii ntque i t i s<^o-;5-
H i m o o d t l i l i i r , 32'J. Qno seu?u j n x l a Cyrilli vnonlcm, 
ccxxxi. crxxxu. !p?i idnm honor qni Cbriuto exhibHup, 
ccxxx. Sii)!iular<is. ut; tjuid do il lo intcroi i la l , caution^s 
seuip^r in lv.udesia itsorpata! v\. a Oyrilln c n i m i H M i d a l f O , 

quid proho.nt, ccxxx. Vuie KucbarUlia. Oorpus Chri^li . 
llavroxpdcT*'»? a Lulini& in Symbolo rcddilnrn per (hn-

vi},otens. imm liac Y O C C Qrasci vccahuli vis salis cx-
prit:ia'.ur. 120. 

Papu», Mancti? discipul»?, 107. 
Parabola* iis qui audire tioii polcraut dii:tm : canini 

expliculio dipcipulis a Cbrisio seur^im dala, 106. 
Paraclelus.Cur ita diclu? Spirilus ?iuictu?, 2ΰΓ>. Prajtftr 

i i im noi) cai o!iu«, 265. Appcllativuni iqns uomeij , noa 
i.djftcliviim t2i3.Parai:litt-iim a Spirikt pamlo qi;i liairi>Uci 
diUingti fhaut , 2-i0, 2(;ό. Vwti* bujus d U t i u r i i o u i ^ oct*a-
tiioaein i)a< i.i ^inL, 24;ϊ. Parai.lelus ρχ Momine el Etutlt;-
&ia gcnitnA j t tx la Valfinliniauo?, 205. thius ex angidis 
opiuioue ValeDliai , 24G.Paraoltiti potestas sumtue boua 

file:///n/ra
http://pci.iiln.-i
http://326.Oal.um
file:////rhn


1695 INDEX IN CYRILLUM 1696 

t e g i t et obs cu ra t on iDem a l i a ro , 255. Vide S p i r i t u s 
eauctus . 

Parad isus et eoeluui a C y r i l l o d i s l i u c t o j r c s , 7 7 . Pa rad i -
eun i C y r i i l u s a l l egor i cc s u n i i t a u q u a u d o , 77. P a r a d i -
pua iuLe l l i g i b i l i p , Ecc les ia , 18.1α parad i so casye, et ?atus 
i u b o r t o , 192. Pa rud i s i a d t l u s Gamnieo g l ad i o p r o l i i b i -
tus, l ingt>a i guea ruseratus,272. P i . rad i . j ns i l l e cx q n o p r i -
i nns parens nos l e r expulsus egt f pt*r S;ilan«O r e D u u l i a l i o * 
l i c m u p e r i l n r , 309. B.npt izaudo h o m i u i a p e r i l u r , 18. E jus 
portro bap t i z a l i s apcr la?, i l . L a t r o p i u s i n c n m p c r d u o -
tua est, 77, 198. C redcn l e s p a r i t e r curn i l l o u i d i n - c p t u r , 
77.Variae do parad iso t e r r e s t r i P a l r u r a scnteul ise ; i s i n 
q u o e o n d i t n p est A d a m , estne ab eo d i v c r s u s i u q n e m 
t r t i n s l n l i E i int EDOCI I , El ias , P a u l n s et p i u s l a t r o , 218. 

P a r a l i p o m e n o u p r i m u a ct BCCUDUUS l i b e r u n u a a p u d 
H e b r & o a c ensc tu r , 69. 

P a r a l y l i c u s u rb i a C a p h a r u a u m fide dcGc i cba tu r , 73. 
T n m anirt to q u a u i co rpoce j u x t a E v a D g e l i u m aiger e ra t , 
75. Per f ide in b a j u l u o t i u m c t p e r t e^u las ee d e m i U e n -
t iu tD , salvus ef fectus, 75, 76 . Para ly t i cus ad p i s c i n a m 
l t r o p t c r nuima? pocca iuu i c o r p o r i pa rn l y s i t r ad i l u s . 143 , 
3S3. A b octo et t r i g i u t a u n u i ? , 33ϋ. Α Γι u l r o q u c u>alo 
v c r b o a Chr i? to sana lu? , 143, 339, 342. A b o m u i h n a dc-
r c l i c tua , 339. C u r p r i m u s ab eo sauatus , 336. G rabba -
l u m i u f o i c u l o t o l l e r e j u s sus , 330, 340. Qua s a p i e u t i a 
r e s p o u d i l Judscia e ib i o b l r e c l a n l i b u s , 342. 

Para$ceve3 c t Sabba t i eanc t i j e j u r m i m o l i n i c o u t i n u a -
I m n , 293. G i l r a p r i c c e p t u m , u«cue , 293. Parasccves 
v i ^ i i i a i n Ecctesia H ie roeo lymiLaua c t i u Ga l l i i ? , 293. 

Parentes h o n o r a o d i , 119. E o r u m b c n e d i c t i o u l i l i s et 
e xop tauda , 1 )9. P a r u n t i b u a n u n q u a m r i c e t n n i u t u n m 
r edde r e p o f s o m u e , q a a u i v i s r u n l t a i u e o s c o n t u l e n n i u a , 
119, C u m Dei c n l t u i c o n t r a r i a p r a j c i p i u n t , Ueus a n t e p o -
n e n d u s , (19. A l i a s o m n i s l u d i o eis o b a e q u e n d n i n , 119. 

Parajcia ; i d e m ac c i v i t a s , 216. ParcRcia H i e r o s o l y m i -
taon, 255, Qa id parteciae u o i u i u e a p u d veteres , q u i d 
a p u d G y r i l l u m i u t e l i i ^ a t u r , 21(5. 

Pnschntis d ie i u c r u c e m actus eet ChrisLu?, 195. Pa-
ecba v e r u m succossU typ : co .2 i )9 . F c s t u m n t r u m q u e ve re 
ce l ebra tur , 209. I n Ecclesia l l i e r o s o i y m i t a o a ante Nicce-
n u m conciUuiD d iyerao a c o m m u n i a l i a r u m E f t c lps ia rum 
m o r e c e l c b r a l n r ; post N icaeuutn c o n c i l i u m , j t i x t a eocn-
l u u n e m c o n s u e t u d i n e m , 48. I n p r o x i t n o era t Paschat is 
fe9lum,cuiTi C y r i l l u s de S p i r i t n sancto p lebem suam e r u -
d i eba t , 274. lpsa nocte pascbal i accessur is a<I m y s t e r i a 
q i i f f iuam t r a t l c r e o t u r i n s t r u c t i o n c s , 300. Pascbalcs diea 
catect ie i ib i iA u i ys tagog i c i s habend i s d c p u t a t i , 303. 

Paschas ius B a t b e r t u s D o r a i n i c i sepulRri f n r m a m dcs -
c r i b ens a d d u c i t n r , 288. E j u s l e s l i m o n i u m de v i p r e o u i u 
ία t tacr i f tc io , c c x x x v m . 

Passio a d i v i o a g e n e r a t i o n c cxc lusa c t q u i d b i s v e r -
b is i o t o l l i g e n d u m sH, 114. Pnss io G b r i e t i v e ra : a l i o -
q u l fabu loaa sa lus e r i t , 134. Q u o u i o d o i a Caa t i c i s prue-
f i g u r a t a , 340, 3 4 1 . 

Pa t e r .Deus Pu lcr p u r a c o u s c i e o t i a n u n c u p a Q d u s a Bde-
l i b u s , 32^. E u m n c m o v i d i t u n q u a m , 2 1 9 . F i l i u e Isaia3 
coQspectns, uon Pnter , 219. Ipse cet q u i S a l v a l o r c m F i -
l i u m m i s U , 215. A b eo dcsce t id i t S p i r i t u s eaoc l i g r a l t a , 
270. V i t a ipaa est, p e r F i l i u m i u S p i r i t u sanc to cceiestia 
dona pro fundeua ,293 . H o m i n i b u s aBtern.n v j l iB b o n a p r o -
n i i e i l , 299. P a t c r d u t F i l i o , o t F i l i n s S p i r i t u i saocto , 257. 
F i l i o p u t c s l a t c m d e d i t c o n f e r c n d i q u i b u s v o l u e r i t g r a -
t i a m S p i r i t u s saoc t i , 274. Q tncc t inq i i c habe t Patcr F i l i o 
c o m m u n i n e a n t ? 2 7 0 . E u m i t i t e r e l F i l i i i m u i b i l a i e d i u m , 
I U . P a l r i s et F i l i i c tUue u n u s e t i d c u i u t r iusque^a f t^o? , 
Q u i Pa l r em c o n v i c i a t u r F i l i i h o n t U eet, 94. Vide Deus. 
C h r i i t u ? , F i l i i i s , Pater t cs laLur c c i r l o de F i l i o . 146. N o n 
est Patr is u o t i t i i i , Dec ad e u m acctiesus, p i s i p c r F i -
l i u m , 130. P a l r e m F i l i i s u i D c u m c?sc C y r i l l u s c u m 
H i l a r i o illoesa F i i i i « qua l i ta te d i x i t , 153, 

Patres. San«l i Pa t ree a n n l va?a n o s t r a a q u a m nob ia 
m i u i s t r a o t i a , 248. S u n t i l u u i i u a a n i m a b u e lucen i i n -
f u o d e n t i a , 249. Qno eou&u et q u i b u s i n c i r cums laB t i i . * , 
a q u a b a p l i f m a H c o r a b l u i et a n i m a m Panct i f l car i di.xe-
r u n t , c c x x x n . B a p l i s m i c t Eucba r i s t i i e effectus recen-
ftentes quara d i v e r i e l o q n a n t u r , c c x x x n . S a n c t n r u a i 
r e l i q u i a r u m v i m i n ipsos f aoc tos , ve ! i n auge los v c l 
iQ S p i r i t n a ) s a n c i u m r e fundeo t c s secnm n o n p u g u a o t , 
293. I d c o m m u n i t e r haben t : Omnia per FiUum in 
Spiriiu sancto, 267. N u m Gmc\ Patres a L a l i n i s , u t 
v u l g o f e r t u r } de g r a l i a re vera disseuliaut» CLXXXIX. 

Pa t r i e n o m e a u u u m cet .s ign i f i ca l io d i ve rsa , l i e . P a t e r 
d i c i t n r p r o p t c r a d o p l i o u e m , 116, P r o p t e r i n H i l u t i o o e u i , 
116, H 8 . P r o p l e r c b a r i t a t e m et c u r a m , 116,117. P r o p t e r 
decep t i onero , l t 8 . P a t e p s ivc ep iscopus, 344. P a t e r d u m 
c o g i t a t u r , s imu lcog i t a tu re tF i l iu8 ,86 ,87 ,U4 ,121 .Pa t r e tn 
idolo latrae e u u m appe l lare l i g n u m , l a p i d e m , SataDam 

i p s u t o , 117. U n u s Deue Pater , 257. S u m m u m e l u n i -
c u m o b l i o e t p r i o c i p a t u m , 264. 

Pat icnt iae c o r o n a m gcs tav i t Chr i s tus , 186. S n m m a 
V>ei p ^ l i e r t i a i n occa t i oncra o ou t emp tua OOD v e r t e n d a , 
343. 

P a t r i a r c l i a ; J u d i e o r u m reccn tcs ct p r o b r o s o g^nert», 
171. Q n i ct c u m p r i m u m a u d i t i , 171. 

P a t r i n n s et t n a l r i n a pr iva* i s iuslructioDil ina S y m b o -
l u i n ac i idera cateobumeni.-* e x p o n c b a u t , c x n . c s i v . 

Pa l r i pas s inn i Lat int - t , SHbe l l i an i Grrecis , 157. A p u d 
La t iuos Pa l r i pass i an i Proxeas ct Hcrmogenes; a p u d 
Grajco?. Noetus, SobelHus, Photinus, et ee<?nndmn t i o a -
x iul ios Mnrccltus Ancyranus. C a l h o i i c i c t i a m hoc u o -
rn ine ab A r i au i ? t r a d u c i i , 157, 228. 

P a u l i n i A n t i o c h e n i defeaeores q u a n t a l i c c n l i a de ad* 
versar i ia suia m a l e d i c e r e n t , x x i v . M u l t i ex ca fa i . l i one 
m o n a c h i Ecclesi ie r e c o n c i l i a n l u r , LXXX. E X r jna gentc 
fu e c in t i n q v i i r i t u r , LXXXI . Q u i d i l l o s ab amp lec taDda 
C y r i l l i c o m m u D i o n e revocare t , LXXJCI. 

Pao l inus (S.) c u m Pa t r i bus bene m u l t i s crncer» D o -
m i n i l i ^ o o a m i n d ie j r u i i c i i a p p a r i t u r a m c r r i d i d i t , 203. 

Pau lu? Qpostoli iP. C:hri?li m o d i c o t e i npo r e i o i m i c n s , 
d i u t n r n o ?c r vu i i , 147 .Chn9t i pe r secu to r ,2 !6 . V a s e b i c t i o -
nisetTect t ip , n t Dc i Domcn evangiOizarPt, 27G. Qu i p r iu e 
p e r i c c u t o r exs t i l e ra t .pr «coc t ee rvuenouuR (rffectn« t276. 
C b r i s l i r e . *ur rec l i onea i a n n u n l i a t , 216. Quro s t t v i e c j u s 
t e s t i r a on i i , 145 .Pau lu * p l eoos Sp i r iLn sa«o.(o, 280. Q i i a n -
t u m ex S p i r i t u e a n c t o v i c t r i c i s i D s a p i o n t i a ^ r a t i a ? h a b u i l , 
279 .QuaaUd i u eo v i r t u t e s e x e r u i t S p i r i l u s sanctu», 276. 
Α v i p e r a m o r s u ? , ab iUo b a b u t l « t ηοα t a ide r e t i i r , 279. 
E jns suda r i a c t s e m i c t n c l i a « g r o s eanant i a , l 4 7 . P y t l i o -
n c m i n n o m i n e ChrisLi o jec i t , 278. M o r t u u r a r p s n i c i l a -
v i t , 279. Quae r u i r a o d a pa t r aba t , ex S p i r i t u e saoc t i e f l i -
c i e n t i a p r o d i r e ip?e B i^n i f i cav i t , 279. S ingu ta r e f e r r i 
ηοα pospuut , 278. Ejue m p r m d i e a n d o l aborcs , 278, 279. 
F i d u c i a e t m a ^ n a n i m i t a * , 2 7 9 . Qn ibus g en t i bus E v a o g e -
i i u m prsed icav i t , 277, 278. Pau lua C o r i n t b i o r u m pa te r 
p r o p t e r i n s t i t u t i o n e n i p i a m , 116, 118. l t a ad C o r i n l b i o s 
usque per t i g i6se e e d t x i t j U t i D reg iones u l t r a e o m m c i -
v i t a t c m pos i tas E v a n g c H u m i o t n l e r i t , 241 . Q u i d de e jua 
I D l l i s p a o i a m i t i n e r e e x i s t i i D a r i t C y r i l l u s , 277. Ε T b a r s o 
A n t i o c b i a m s u c o e n t u r i a t u s a d d u c t u s , 277. A a t i o c b i a 
q n n m ob caueam H i e r o s o l y m a i n a d apoetoloa iniseu?, 
278. I u o r b e u i u n i v c r s u m decraLum apoe to l i cun i defc-
r c o s finnavit,278.1n t e rL ium coelutn e t i n p a r a d i s u m r a p -
tus , 96, 21S. P n e s l n b t l i o r c m q u a m El ias d i g o i t a t e m c o u * 
t e c u l u s . e l qua r e , 218, 219. Ja l e r t i u m cceluin«ssumptus 
quarf t descenderit».219. Hac h a b i t a l i o o e DUCD zod i gnus 
bab i tu? ,219 . Pant i 'Snt i l q u a t u o r d e c i m Epij*to!2e,274.PoF-
t r e m u m hoc d<sc ip i i l o rnm opus . c t l i h r o r u m s a c r o r u m e i -
soacu lucu e t c l a u s u l a , 69. C u r Puulus p lures q u a m a p o s -
t o l i caeteri ep ie to lasBcr ibere a saDcto S p i r i t u i n s p i r n t u a 
est,145. I D i l l i s d i v c r s i m o d e d o c u i t nos S p i r i t u * eanctuR, 
2 f i l . Pau lu3 A o t i c h r i s l u m ία e i gn is i n end ; i c i bus c t » ec »Q-
d u m o p e r a t i o n e m Sataoce v e n t u r u m p r a j d h i t , 230, 2 3 1 . 
M o r t u o r u m r egurpcc t i onem n o n c redentes Btultos vocat 
et i n i r e coDfo ta t , 294. Noa ad S c r i p t n r a r u m t e s t i m o n i a 
r e m i l l i t . 209. De F i l i o i n t c rp r e t a t v i p hsec v e r b a p a a l . 
x u v , 7 : Thronvs tutts, Dens, in sceculum s&culi, 240. 

Paulus A q u i i e i e n s i ? . E jus t e a t i m o a i u m de l u c i d a 
c r u c i s a p p n r i t i o n e , 356. 

Pau lus SamosateDftia V e r b u m d ; v j m i m h u m a n o s i -
m i l e c cnsnba t , 153. C h r i s t u m a iebat d e i l i c a t u m ex b o -
i n i u o p u r o , 164. IVofvcLns so i merito» 115, 156. Nega-
b a t e u m aote i u c a r u a l i o a e i x i et c r u c e m , regotn ac ΠΟ
ΙΏ i u n u i fui?se. 55, 138. 

Pauper tns . V o l n n t a r i a n i p a t i p e r t a t c m s o c t a n t u r C b r i * 
&tiHoi cx i n t i i i i a p ra ; cep t i one S p i r i t i u * &anct i , 254. 

Pecca tuu i o m n i s a c t i o e t c o g i t a t i o a r a t i o n c d i f c edc r i ? , 
308. PpccQtnm q u i d e i t , an ioua loe , an angclvis, v e l d a i -
m o o . V o l u D t a r i a e e t m c o i i e n b u r r a t i o , 22, 6 1 . Ex a n i m m 
v o l u n l a t e prodit ,133.Ejo6 p r i o n i s a u c t o r d i a b o l u 8 , 2 3 . A u -
c t o r nob iasnggepeudo .oon t a m e u cogendo,22, 62. Oi t ioe 
pecca t i g e n u s d i a b o l i o p e r i b u s accensetur , 308. Pecca-
t u m et i m p u r a act io spiriius T o c a t n r , sed c o D t r a r i a r a -
t i o n e , 250, 251 . Ubi spirilus aic\U\r,fomicationis c opuo -
m e o a d j u n c t u D i babc t , 251 . Peccat i c og i t a t i o a o n est 
i n a n t m o i n c a u t e ve rsanda c t p e r m i t l c o d a , 22, 23. Pec-
ca l i s m o r i e n d u m et v i v e n d u m ju&t i t ia? , 5. I l h i d E v n n -
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exners Jesue sohig, 27. 

P e c c a t u m D e i i n i m i c o e nos fecerat , 199. P e c a t o 
p r i m i h o m i n i s p e r i v imu3ducep t i , c e c i d imu* , e x f ; c e ca t i su -
m u 8 , c l a u d i eumus eCfecti ; v e rbo m o r u i i s«mus,24. Q o i d 
de pencuto o r i g i n a l i d o c e a t EcclttMa.cLXix. I d o n i c e q u o d 
de eo t r a d i t EccJeaia, d o c u i t C y r i l l u a ^ t e l r e m u o n D o m i -
n e t . C L i i x , CLXX ,CLXXI . Pe r exorc i emoe e t insu f f l a t i onee 
c o Q i p r o b a t u r . l ? . ^ ^ G y r i L l u s ^ o m i n e s . P e c c a t u m a l i u d 
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cs t l a u t u i r m i o d o p c c c a t u m , a l i n d paena p e c c a l i , c i . x x n i . 
P t i u c u t a c a J a u i i t a t i i i i i n u s t r i L r u u i o t n u i u u i c u u s ^ S ^ . O i K i i l 
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2 0 J . P c c ca t a q u a m v i s ^ n u i d i a e l i u w r v a t a n o n v i n c u u t 
n v i l t i t n d k i e m m i ^ r a t i o n u m D c i , 24. Ea i n ^ i u a l i i l i a d i -
c c b a u t M a u i c h x i , G .Cecca io i ' e t i au i uiH .Nimns i te Dtfi u \ -
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u i L t i u t i l u r , 47. P o c c a t o r u m r e n i i s M o u c i n q u u t c t q u i l n i s 
cu i i s ia I r i b u a t Cyriuus». 7. Vide R e m i s s i o . N u m ab ad -
o p t i u u i s g r a t i a et ecclestis b f t r e d i t a U a j u r o s n p a r a r i pos -
s i t , c x t v , c x c v i . E a s o l a q n u s au t e b a p t i s m u m p e r p c t r a l a 
B U I J L p e n i t u s o h l i v i o m i l a i i L u r , 23U. Qusc p e r p c e u i U u -
t i a u i lecaissa s o u l , p ? r i g u c m j u i l i e i i c x p u r g u b u n U i r , 2 3 < 5 . 
l l o i c q u a n U m i s tudio : -a V iUmda* 1X6. l u l i a u i eana ta c i c a -
t r i c e r u r u t i i i i j u u n t , 2ΰ5. P ccca to r c s q u a l i a r c a u r g e u t c s 
c o r p o r a r c i ; : p i e n i . £94. 

P c c u n i i c n o n s u n t diaboli» 

Ptmtecosics l u y - l . o r i - i a i s u b Moyoc ^ r o s a u i i l i a l u u t , 2oS. 
I \ r d ies PeutecoyLcs q u i e l φ ΐ υ ΐ * i i cs a p u d a u U i p i u i 
o i i u i G i e j g n i t i o e i i t u r , 3V9, x m , 352, 353. O s l e u t u a i l i i f t r o -
s o l y a i i s v i s u m I u s d i o b u ? , 352 . l ' i ' / c C r u x , ( ' oustoui iu« . 

Pe/)us/e P l i r y g i i i i v ious a M o u t a u o o c c n p a t u s , a l i co 
fa\io i l i e r o s o l y m a i t i o m c u a c c c p i t , 2 i 7 . 

P a r t i c u l i c pcr c t t/?,quando de p e r s o n i s SS. T r i a i l a l i a 
n g i U i r , a i q u a l i t a t e t n g iK n i f t c an t . e a n i d u u i q n c c n m p a r t i -
c u l a e t v i m h a b c a t , 267. Spec i a l i d c a r u n i Υ Ϊ Λ , 2ϋ7. 

P c r f e c l i o ; i l a d i c i l u r b a p l i s n i u s , 41. 
ΙίεριΤιχίΤσΟαί. V i s e j u s uo in i c i i ? , 5. 
P c r i p o t e t i c i D e u u i a n i n i i i m i u u u d i d o c u c r e , 1 2 1 . 
P e r i r e j n a t u c u v e l cQ3lo3, q u o r a o d o a c c i p i c u d u i n , 2 2 5 . 

O p c m u l i e t a l a o r i l c r d c e e r t a u l i m h i l d f i p c r i t , 233. 
Per£fi& p c r c m c e m s u b j u ^ a t i , 202. Pro G h m l o n i o r i c n -

t e s . i p s i testes, 147. Persa; c r e d u i i t , c t H c b r t c i I J O D c r e -
d a t U . i S S . P e r s i i r u u i C h r i s l t a n o n i m p e r s e e u t i o , 147. P o r -
sa? i u s u p p l i c i i s i a f i i r c n d i s i t i r i c l atn> c e 3 ,107.Persanini 
r u g i i filius a M a u e l c , d u i n fiilsi» p ro tn i s s i s a b i ^ i t m e -
d i cos , u n e c t u $ , 103. P e r s a r u m r o x ca r ce r i s c i istovies 
p rop l . e r M a n e t i a f u g a m i u l e r i m i U i O i . De M a u e t e q u a -
l c s a p p l i c i u u i s u a i i t , 107. 

Pe rsecu l i o t i f t s p e r i u i t t l t Deue a d c o u d n n i n a l i o n e m i n -
fidelium et a d t i d e l i u m ex«rc i tnt ioueui ,233.Ecc le? ia i m 
p e r s c c u t i o n i b u s p a l i e n t i a i L i s u p e n i b i l i f t , 293. P c r s e cu t i o -
n i s t n m p o r o \\\\\ iuge r e d ^ b e a n t , q u i p e r s l a r c a d p u g D a i u , 
232. Pc r spcnUoues a r e ^ i b u s i t i sanctos e x e r c U m , q n a n -
t u m d i & s i m i l e s ub i l l a q n a m e x e i ^ o b i t A i H i c l t r i ^ t n s , 233. 

P c r ^ e v e r a n l i a m I D b o n o U O L l i b e r i a r b i t r i i v i r i l n i i , 
s c d S p i r i t u a sanot i g r a l i a t r i b u i l C y r i U u s , i i i . 

Pe t r r e i u m o r t e C h r i s t i p r i c f o r m i d i u e sc i5?ai t 57 . 
Scis?a; s u u L u l i i u t e U i ^ i b U e i u p c t r . i m , 10U. 

P C I P U S a p o & t o l o r u m s u u u u u s et p r i n o e p p , 31 , 150, 2T7. 
S u p r e m u s K^elcft iai p r a i c o . 1 5 0 . H e ^ o t c c o l o r u m c iav i f j o r , 
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v a t u s supoi- aquas s icois v e s t i ^ i i s . a u i b u l a \ i t , d c f i c i e u t o 
l i d u u>c rguha tur , r t^ :up i * . r a ta i i d c , s u p e r . iqua? u t an t e a m -
b ; i l a v i t , 7 5 . N o n c u a U u d o , s e d s u p e r m a r e a m b n l a n d o r a -
v e r l i l i n u a Y i c u l u m t i i j a n u ( k i c t u s u D o u i i n o . v i fidei,75.lQ 
d o n ^ f i i i o u i f t c n t a t i o n e u i iugre.-=sus, 330. Ne«av iL C b r i s -
t u m q n e m t e r t i u m c o i i f e 5 s u 8 e s t , 2 l 7 . N o n m e r i U 5 , s e d I i b e -
r a L i i s , c t q u o s c D s u l e a t a t i o n i n o n s u c c u b u f i r i K - y r i l l i t n c u -
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C h r i ^ t u c n l u ^ a v i l v e n i a m i m p e t r a v i t , sed e t i a m ue apo -
s t o l i c a d i - r n i t a t e s p o l i a r e l u r , 32 . S p i r i l a l e s ovea pasce rc 
jn?s «3 , 2 l 7 . T o ? t i i r e ?ur r f >c l i on i s D o m i n i , 217. Qu.is ox 
S p i r i t u pa i i c l oe i t opera lu i » , 2 7 1 . M c u t i s i»xoos?u r a p l n s , 
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veudeaLiJbu* per e p i r i t u m prossene f u i t , 253 Y i r i l l i t e r a -
tus . ea p e r S p i r i t u s « r a l i am d i d i c i i , q u a i n e q u c i p s i G r a ; -
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b a h i r , 27J . T a b i t h a n ο m o r t c c x c i t a v i t ci, S a p p t u r a u i 
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P c i n t i o t P a u l i u f>.cU:^ia; p ra i su i os , *J6. A u i b o H o -
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Q a e s n e l l i u s q u a l i l e r h u u c s a n c l i L e o u i s ( e e r m . 3 i a 
a u a . a s s u u i p t . s u « , c. 2) l o c u m ( -meudav i t : Mi?iistrn-

Q u i e n ( l * . L t ; ) q u i d do b o d i e r a i s S a i u a r i l i s t r a d a l , 285. 

11 
JRachcL a u t e a u p t t a r a t n s a n c t i o u e a i « x o r a p p e l l a t a , 

H a b a b m e r e t r i x p c r J O M I U U s c r v a t a . M 2 . Per p o c u i -
t e u t i a m n u l l o aria;otio sa luLem a d e p l a est, 25. Sa lue 
e jus i n S o r i p l u r i s c e r t o Ue i c u a s i l i o c o n e i g a a l a , 25 . 
lluhah i n p s a l . L X X X V I , 4, ηοα m e r e t r i c e n i , 3ed s u p c r -
b n m . b o c e H .Egypliumy d e ? i ^ a a t t 26. 

R a l i o n e s . A d v e r s u s eos q u t S c r i p t u r a s a o a r c c i p i u o t , 
so l i s r a t i o n i b u s c o a t e u d e u d u a i est , 290. 
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Rebap t i z a t i o . Vide B a p t i a m u s , C y r i l l u s , Haeret ic i . 
R e f n g e r i o r a . Ια r e f r i g e r i u t u v e u i r e est a t c n t a l i o o c 

l i b c r a r i , 330. 

UegeneraUo l a v a c r i s ive b a p l i s t n i , c o r p o r u m D O I I 
e t t , sed uuiui<e, 17. I u ea Deus au f e r t l ac ryosam ab 
o iu υ ι f . ic io, 310. I u d u i t u r Jesus Chr i s tua , sa lu ta r i a v c s -
t i u j u u t u m , 310. 

Rcg t t t u o i i r e g u a n t n i s i ex a r b i t r i o De i , 123. Proc la -
m n t i a m i l t t i b u s , 341 . 

R e g i t o r m u , scu Rogu .n p r i u i u s ot s c c u n d u s , u m i a 
est apu- l l i ub ra iua l i b e r , iLcm l e r l i u * e m n q u a r t o , G9. 

U c g u u u i b o u i i u u w m o r t c d t : $ i n i t ; C l i r i s l i r «gauui 
u u u q u a m l i a i d u . l u m , 58, 59. Qu i . l . i i a baeret ic i p r u v u 
ltigeutC3 q n a d at t A p o * l o h i 3 , / Cor, v , 25 ; Oportet ip-
sum rctjnnre donee poinerit intmkos nuos sub pedihns 
sutSy r e g u u m C h r U l i d c a i t u r u u j a l i qua iu t o foro b lua-
p t i e n u r u t i t , 240. C u i c o n g r t i a t d i ce re c u u i Ud tK i a ; 
Veuinl regtttoti (uu*»t 320. 

RtMiqi ikD ( sa iut i f i ) . I i a r u n i v i m Pa l r es omac3 agoos-
c u n t , 203. Uade r e p e t a n d a , 293. 

U c m i i i i o p c c c a t o r m n c.\ t o l a v u l u u l a l o c t flde s m -
icuan, 7. E a m e ib i pvaechidit q n i a l i o r m n erga so d c -
i c ta I IOQ do t ia t , 330. N u l l a d a l u r b l a s p h v m a u t i b i u 

S p i r i l u r u s u u & u i i ) , 5 iG . Vid* S p i r i l u s sauctu? . Pccca-
t o r n m remiss iu a C y r i l l o vur i i e CUKSIS t n b u t a , e x o r c U -
m U , o i u r u m o i u t a t i o n i , confoas ioui p c c c a l o r u u i , j e j u -
u i i ? , ab rumt tH iaL i on ibu? , oleo exorc i za to , S p i n t u i s a t i -
c to uob ia poat b a p t i a m u u i c o l l a l o , 7. I n b u p l i a u i o cx 
asquo d a t u r o m o i b u * , 19. Commuu i caL i o S p i r i t u * s t i n -
c t i s e cuadan i p r o p o r t i o n c m i i d e i cu jusque , 19. 

R i i i t r i c t i o n m i t a l i s . Ejua ope P e t r u i ucgans C h r i s -
t u i u , uou est a c u l p a , C y r i l l i o p i a i o n e , l i b e r a t u s , 330· 

R e s u r r e c t i o i u e t a u r u l i o cst e o r p o r u m i m t u n e coti.seuLa-
nea ,290 .G ju3 c onsc i eu l i a au i a i i a o i u u i u m i u t i t u est, 237. 
I n cousp i cu id rebua c u r q u o t a u n i s dcs i goa ta , 283, 289. 
R u s u r r u c t i u ge i i e ra l i a m u l l i 9 a r g u r o e n t U p r o b a t t t r , titi. 
Eara poas ib i l eu i p o t e n t i a s t n t i i l t , nccossar iam e v i u -
c i t e juedoro j u s t i U a , 280. Ejua t ido^ couUr iuuLur ex c r e a -
t i o u i s h i s t o n a , 291 . Ε τ. h o m i o i e f o r m a u o n c , 239. Et n a -
turoe c x c a i p l i s , 2S7, 2S8. P h c e t i i c i i c x o m p l o , 289. Vide 
P h t e u i x . A u u u a a r b o r u m i e i n r r c c t i o u e , o 8 8 . VIt l u i i i e i n -
c r eu i eoL ide t d ec r eu i eu t i s , 280. Ex l i b r i s Moys is , 290. l i x 
v a r i u r u m r c e u r r e c t i o D u m exemp l i a i u S c r i p t u r a m e m o -
r a l i i . S y ^ , 293. K jus u i s i epes eubes9eb > i o imer i to p a n i r e u -
t u r t u m u l o r u r u v i o l a t o r e i , Noa d i l f t c i l i u s h o u i i u e m 
r e i u r ^ e r e q n a i n v W u m hoDiiaem i u cet i v e u l r o cunser-
v a r i , 213. 

R e s u r r c c l i o a i s fidem p e r q u a u i oeceeear iamjud ica t Ec~ 
clcpia^eUi m u l t o r u m c o n t r a d i c t i o n i b u s o p p u g u e t u r , 285· 
R e i u r r e c l i o n i noo c rcdens se u l t r o d a t i u p c r d i t i o u e o i * 
285Λ>ο.Ιοι.κ% e c o r l u t i o i i i b u s c o r p u s s u u m D O U e o i i t a m i -
na t t 285 .E jnsspes toL iuaboo i e o p e r a t i o n i s est r a d i x , 283. 
K a m i u i p o s s i h i l e m q u a l i t e r os tcodere c o a u n t u r gent i l os 
c tS f tQ ia r i t aD i , 236. Q u i d i l t i s r espoudeadum,28G. Clraeci 
q u a n t u i u UU repu£naatc5 t &$. ,\Quiuaui a l i i r e ^ u r r e u t i o n i s 
ho f t e s , 282. M u U i hoere l ic i n o m o n i p s u m r e t i u e b a a t , r e -
R i i r r e o t i i m c a i n n i m s a p p l i c a u l e s , 28^. Q u i d a m resurrec -
t i o u e u i uegat>.'iut,Aud p r o p h o t i U u t e b a n l u r , e t q u o s h i c 
Cyri l l »e inteUignt,2ULll I i id p?a l . i , 6 : Non resurgent 
pu in judicio, α e i n i p l i c i o r i b u s Or igen is t en jpore ma l e 
i u t e l l e c t u m , cn jus f u e r i t e r r o r i s occasio, 291 . Quaedum 
Scr ip iuras loca, u t Job x i v , v . 10, 14, q u a ad p r o b a u -
d t tm r o e i i r r o c i o u e i n Lo rq i iP l r y r i l l n a , Dt im eo seusu 
a c c i p i e u d t , e t qviein t m n i t f L X X , t m u i n ITebrmo 
l e x t u tsl Vu l t ^aU h a b e a o t i o t e l l e c t u i u , 292. 

Hesu r r o c t i a o m n i h u s c o m m r m i a ; modes . i n j u a t i s c t 
p coca t o r i bus q n a u t u m divcr$u»,67 t 294. [ l e aa rge t u a i i s -
q u i s q u e p r o p n i s oo i icUis oper ibus ,23e . Ide ra i p s u m cor -
p i i s r t tsurget .sed r e f o r m a t u m , 2 ·ϋ . T u o c c o r p o r a n o s t r a 
q u a s i post h i e m e m coeleeti flore f l o r cbun ! ,234 .Qum r e d i -
v i v o r u m c o r p o r u m dote3, 294.:.a cu r d i v iQura q u i d p i n m 
( l ini n j l vetet ,2y4.He3un*ect io v e r Q o t e m p o r e f u l u r a , 2 3 4 . 
Quos h u j i i A o p i a i o n i a C y r i l i u s eccum as t ipmatore3 ba-
beut , 2 3 i . R c s u r r e c t i o c ce l o rum q u i d , 228. R e e u r r o c t i o 
m o r t n i o p u * csl aoimse jus la* , 203. I t i d e m co rpo r i e ία 
q u o h a b i i a v i t a n i m a j u s t a , 293. 

H e s u r r c c l i o C b r i s t i v e r a . 5 7 . N o u i m a g i o a r i a r 201 . ! n -
d e p i e c a b i l i m u l t o r u m t e^Uom tee l iGcnt ione c o m p r o b a U , 
5 8 , 2 l 5 . P r i e d i c t a a p ropbe t i s^OS , 206 .Va r i a de ea t o s t i -
m o a i u m S c r i p t u r a r u m , 205, 206.Chr ie t i eusc i l a t i maou» 
et pedes a p l u r i b u s t a c t i , 2 1 0 . H u i c r e a u r r e c t i o D i tobus o r -
b U c r e d u l u s f u i t , 2 ! 2 . E jue Jocua conpp icnu? , 216, 208. 
Quaj » igna eara siDL coasecata» 207. N i h i l h a b e t οοηκΐβ 
j n c r e d i d i l e . q u a m Jouee i o c e t i v e o t r e c o n s e r v a l i o , 213, 
214. Maue facta est, 200. T a o l u u i nob ia g a u d i i pa r e r e 
dcbe t , q u a n l u m c r u x tr is t i t ioe i n t u l i t , 205. 

R e s u r r e c t i o D i B ecclesia i n t r a m o n t u m Gofgotha « d i f i -
cata erat , 184. Quo i u loco s i t a , 208, 2 1 1 . Qua m a g u i f i -

c en l i a ab i t u p e r a t o r i l m s c o n d i U , 20S, 2 1 1 . Quaenam 
c jns Γοηηα e x B l i t e r i t , q u a i l a t i t u d o , SUS.Quo t tnupore et a 
quo pnestiJe c ona i tu , v i , 21 \ .Cruc i suc ra urnU202.Magnu'rn 
Mnrtyrinm appelJnta, 207. Quurc , 207. Vide AuasLaats. 

Retta ecc le? ias l ica, 5. l n hia cap innn* quaudoque ne -
B C i i e t i m p r u d e i i t t i s , 5. N o u ad n i u r t i i u i . S i . d a J v i t a m , 5 . 

R i ga r e ot p U o t a r c D u i eal ; b o . u i u U f r u c t u m f e r r e f 18 , 
U i l i i a . Kccles ia i u l i i s eubjccLai c a r u i u r i t i b u i a^tr ic-

tce, x x v i i r . 
l i i v cLna . Crit ica? cjus audac i a c a K t i f f a t t i r , 1IG, 3-i6,:)47. 

K j i i i , a l i u r u m q t m P ro t e s l a iU iu tn sm iUnL iu do catedbesi-
b t u vc l <-yr i l lo suppos i i i s ve l i n U r p u l a t U , o x p o n i t u r et 
r e f e l l i t u r , x c v i , x c v n , x c v i i i , c n , c m , c ix . Q i i am U i u c r e 
q u i u d a m oa r t im loc ; i , vc l i n s u l f i i n o n . i c l i i assutneuta, ve l 
a i iu ^uov io modo falsaja et c o r ru ; i t a , i pa i squc i t i f a i ta aesc 
p r o i i u n l i a v e n t , 17(5» 2S4, 203» 328, c i x , c\x. b e l u s u s c t 
C y r i i l i seu^um mate asaecutua o m e u J a t u r , 181). CaLho-
l i c u m Ί ΰ elYeclu «aoramcDtoniiu d o c l r i u a m p u r p c r a m 
o p p u ^ t m n s , 282. C y r i l l u m temere e t i p e r s l i t i on i s a ccu -
f»ut, 325. l t e f t i l U i u t u r u i u l t a <:irca Cyrilli»aura Sc r i p tu ro j 
caii'»:ii'in ejus p i i o v i l a , ccxf.t, C C X L I I . Q u i b u * C y r i l l i lee-
t i i n o u i i s t r a J i t i o n c e n o u ecr iptas e t Kcclesiffi o u c i o r i -
l a l e tn o p p u g u e t , C C X L I V , CCXLV, CCZLVI . 

i l o t n a I r i i u n d i c r u i u t u t u l i M u q r . c n o c t i u m ^pat io t c r -
r ; i ; I I V J U I COIICUAAH a u n o 310, 2 l̂>» Dect-iu H o i u u u o r u u i 
r i i g o i UQO (Mdcmque l c n i p o r e r .xsurgeut , a u i o q t i a m 

niat A u l i c b r U L u ? . Vidc A t i U o h r i s t t i s . H o m n m i u i i i u -
p e r i u m v i r g a f e r rea p r o p b e t a r u m , 172. B c s i i a q u a r l a 
(Dnn. v ( i , Si) j u x t a o m t i c * so r ip tures eccicsiaslico-»,230« 
UAqini ad tmom m u n d i t l u r a l u r m t i c o m t u u D i t e r c eu -
suure ?a:jcLi Patre^ , c t u u d e hano o p i u i o u c m bat i t te-
r a n t , 22".ί. A b i l l o g c n l i u m o m u i u m disccasio ost dofec-
l i o nb Apo? t o l o praedicia, j u x t a quosdaDi , 228. 

R o r U tfulta* Otius p a r i t , 130. 
R o n w e i d u s C y r i l l i sensuui p a r u m f e l i c i t e r assecutus 

o t j i e n d a l u r , 20 i . 
R t i b c n p r i d i o i i t i uUus Jacob i , p r o p t e r c r i m o n b o n o r o 

BUO d f j c i .U i f , 150. 
R u f f i n u s p a r u i n i doacus r c f c l l c n d i s sparsia de Cy-

r i l l o c a l u m u i i s , ι.χχκ, L X X X I . I n i n l c r p r e t a u d o l i l i e r , 1SG. 
E x C y r i l i i f o n i i b i u suos h o r t u l u s l r r i g a v i t , 130, 193, 
200. Ipsc et M e l a u i a scli i^uaalicos I l i c r o s o i y m i l a u o s ad 
Kcc les iu j i i a d d a c u u t , L X X V U , L X X V . 

R u t h l i b e r , J u d i c n m l i b r o a d j n n c l i i e , u n u t a l i b r u m 
c f l l c i t , C a u o n i s e c c l e i i a s t i c i g c p l i m u s , 00. 

s 
Sabao th C y i i t l o a b e o l i i t u m Dei n o m c n , 9 1 . Uiversa 

P a t r o m de h u j u s vocab i t l i e i gu iUuatu e cn t ou l i a , ! )1. 
Q u i d de hoc d i ce re t Maucs , q u i d ( i u o s t i c i , 124. Dora i -
OU3 Sabaoth ab hair tUio is c o u v i c i i s appeLiLuu, 121. 

Sabas (S.) Ex f j u a t y p i c o l e s l i m o n i u a i p r o v e r i t a t e 
a p p a r i l i o n i s l u c i do i cruci» H i e r o s o l y m i s , 35ί>. 

Sabb^ t i o b r e r v a t i o n e m fngoro d e b e l C l r i i l i a u u f l , 70. 
llaec ohse rva l i o apud nonnuHoa male fer iatod C i i i i s t i a -
nes, 70. (-iip Uabbuto l l h r h l u s £Di;ro3 saoare v o l u c r i t , 
342. Sabbato Pa*»:balis l i ^bdou iad i s q u o d u a m a r g u m e n -
t u m i n suis c .oucioaibus i r a c t a r e u t Patre^, 301. 

Sabe l l iud Pa t r i pass i ann? , 157. Sabe l l i i e l A r i i h^ rescs 
c d i a n m l r o o p p o s i l x , .:)5. Sabc l l ius F i l i u m d i c eba l Ver -
b i u n Pa t r i s , nposopixov, 55. I u s a n c t a T r i u i l a t e confus io* 
n eu i i i i d n x i t , ^4o. 14ΊΙΐ>) p a l e r u i t a l e m prsedicabat, 227.Ob 
i d SabeU iau i qu->modo i i c l i , 55. Tec te et occu l l e hsereti-
c u m s u n m hoc dogaio t eucbaa t , 227. Λ Cy r i l l o confu-
t a u t u r , 135. I l u u c e r r o r c fn a b i g i t o r d o q u i ία eymbolo 
pos i lus est, r e l i g i o iC i iHeHcctu?, 281. Qua ra l i o t i e , 281 . 
Sabo lUMi i i i u c u s a t i ab O r i c u U l i b u s Ca tbo l i c i l u n l u , 
C y r i l l i teoopore, 157, 228. l l u j u s b^eresis suepicio Con-
substantialis dc f e t i so resCyr i l l o f o r ro idab i l cs r e d d i d i t , x n . 

Sab iD iaous duad i n C h r U l o d i a co rdan l e * vo lunta tes 
l aduceua r e f e l l i t u r et j m n i t u r , 378. 

Sacerdotcd C b r i a l i a u i q u i r i l e aace rdo t ium obeuo t , a 
m u l i e r o a b s t i u e u l t 176. Saccrdo t i s c r a t c l amarc : Snncta 
sanctis; e t q u i d t u t u p o p u l u a reepoodere t ,331 . Sacerdo-
l i u i n q u o d d a m ChrtsL iauis o m m b u a c o a f e r t u r p e r cbr ie-
ma i i a s a c r a m e n h i m , 301 . Or igeu ia e l i a u c t i L e o u i e de ea-
c e rdo t i o (^hr ist iao is o m n i b a a c o m m a n i ^ci i leaLia! , 301 . 
Ea tuo a epec ia l i sacerdoUnn ui in i f iLer io d i s t i u c t u a i , 3 0 1 . 

Sac rameo ta aacri ch r i smat i a e t l i ucUar i a l i iE . VideCon-
f i r m a l i o , C b r i s m a , Eucbariit ia.Sacrameotorua» c i f lcac ia 
quo t i t odo ab Eccleatce prec ibua dependeat , c c x . n t x . Sa* 
c r a m e n t a 1 i u m m a t e r t a r u m v i 3 q u a u t a , d o c l r i a a C y r H l i , 2 8 2 

Sacr i f ic iuun co rpo r i s e t a n n g i i i n i a Do tD in i s p i r i l u n l e e t 
c u l t u s i u c r u o u l u a a p p e l l a t u m . 327. Pro q u i b u a oCferatur, 
327 , 328 .Qum8 i t C y r i U i et Eccle?iaj Romanae da a a c r i Q -
c io ouchapist ico d o c t r i n a , c c x i x v , c c xxxv i . Vide E u -
c h a r i s l i a , C a r i a t u i . Sacr i f l c i i h o r a treuaeuda, 526. 

SajtMila, αϊωνες, a o g e l i c o r u m o r d i o u m uuua n o D i i u I l i s 
Pa t r i bua , 161. 
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S a l o i n o a per aquoc a b l u L i o n c i u o t u n c l i u u e m p r o m o -
l u s i n r e g c i u , 317. C e c i d i t , ?ed p m u i i e i i l i a i i t c ^ i l , 2S. 
J) i?^it le i ) tua de ca P a l m m s e u U n l u u : i n l i n r . i m i ei. c a -
d u c u u i q u o C y r i l i u a i l l a u i a s l r u i t f u u s i a t i i e u U i i u , 2$. 

Sal l .a l ior .es f a r o r U c l ΐ'.!ΐιυΗ(.;αί picuoc s i m t e i r i o m p i c 
d i a b o l i , 30$. 

S a l u l i s capax cst u a l u r a , 2 i . S a l u l a a;;imu3 u i U i l p r e -
I w s U i s , 02 . Sa lua ηοΐΛηι p u r i k i e m . 60, N o i : ex ι ο ιη -
m c n t i t i u d i s p u U U o i K ' , ?ed cx t - c r i p l u r i s , 00- S/i ln i is 
r r ^ u uus d i i$pcusat io u u i c a , qmw a P a l r o u l l ^ i l i o e t 
S p i r i t n sauc to e x s i s t i t , 2G7. S i Cbr i s tu ts Bpecio l a u l u m 
crnc i l i : - :n^ ε:1, l u d i e r a es l Ealus i i o s l r a , 2 0 1 . Q u a m p a u -
c i s i i i t iTi i i s a l v a i i l u r , 383, X V J I . 

Samun i . j e hasrc l i r . i i u l i d e l e a v o c a u t i t r , 2 0 ] . O u u m u n 
J i o a t n u u n stc>lkUsbJmi, 2 9 1 . E i d e m r e . - u r r e c l i o n i s m o r -
t n o r u m o ^ n ^ u a u l , 23f>. A u i i r n u A b r a b a ; , I s u s d , c l c , 
r e m a u u r c cuMoe.Umt, c c r p o r a r esurs f e i c pcsS-2 u c g a i U , 
tfJO. O -»id d ' j a u i m a n u u i i u n i o i t a l i l a t c c r cde r e r . t , 285-
H o d i e m i S a n i a r i t s : e t i a m p r o d c f u u c t i s p recus H t u d u u t , 
2 *5 . S u m a r i l a j ex M o y s a r e f c l b i u i u r , 203. J u x l a C y -
r i l l u i n ex so l i s q u i a q u e Moya ts H b r i a r c f s l l e n i i , i>. L o -
f jetn r o c i p i u n t , propl ieta3*i i »>n a i . l m i i l u n t , 200. Q n i d 
h t > d i e r i i i Samar i l a s bac i n vo d i t f . j r a u * , a b w n l i q i i i * , 
200. S i i a i a r i t i s u H i u ) o v i t a r o debc t C b i i i l t a n n ? , 7 0 . 

S a m i u t ! . N o i u i i i n o j i u v e i a i u V u r p r u l n U o , 10. K x a u -
d i u n l i s Do i R i i l u t c m g j g u i f k a L 10. N n l l i b i ία S u r i p l u r i s 
Cftri&iuit sen Unclus v o e a t u r , 25 . V i d e n a u p p c l l a l t u i 
c s t ; i a S p i r i l u sanc to p r o p b e t a v i t , 239. I J E i i b t u r r a -
n e i s l - j i ; i i pe r C h r i s l u m IH je raLu* , 87. 

Santc i r i l i ca t iou is o p u s p r o p r i u f t S p i r i l i u Fu:;e.'/i al fcc-
t u s , c c m m u u i e l a m e u P a l r i fil F i l i o , (-x d u c l r i u a Cy-
r i i i i u t v u t c r u u i , c x u i t . f'io<? S p i r i L i H s u u c l u ? . 

Saucti DomifiO v o o a l i q u i i a f e c u a d a a i n a l r u m v u l v a a 
a p e r u c r e , 3G4. 

S a u u t a r u u i c h o m s a Li '.ala*.iuU3 οπϊρί ικ ' ,ςηοδ i m l u ^ r a -
l i a 3 Deo pc raa l v - i t , 3o0 . S a u ^ t o r u m i u C U Q I O M w i t a s q u a -

37-ί,xxiv,370. Π Ι . I u a s t i n d n i u i i c U i c o m u ' : c o r p o r i -
bm via q i i i & d a m ac p u l ^ a t u s ^ i ^ . S t iuc t vs q u i c m u i>«cca-
t i s doceo ie ro , t b l o l i u u i o r a l i o n i b u s s u b l e v u r i d o c t r i i i a 
C y r i l l i es l , i * f i 7 , 3 2 3 . C a l b o l i c i r de s a n c t o r u m i t i v o u a t i ^ u e 
d')<j'.i'it:ai C y r i l l .w q u a r i l u m f<:vorabi l i? ,328- K o r u m i n t o r -
c c ^ t o q u i d c o n f e r a t , 3^3. Nnc s a u c t i I R - C a n ^ c l i q u i d -
q n a i u p o s ^ u u t c i l r a sa'.\eii i Sp i r i tus v i r t u t o m , 203. 

S a a c l i q t i i c u m G h r U t o fiuiTa.\^riuil,r[uotiuaui r c d o i u -
p l i o u i s ab eo b c u c l i c i u m a f . c e p e r u u t , 2 U . N»un o u i u e s i u 
p t i r p e t u u m r u s u r r e x o r i u t , 214. s v i i i t e r r a . i e o c a r c o r i i 
l i b e r a l i s u * i l , S l i . Q u o sen&u a t n o r l i d ei da^non is i p o t c -
s la t f l r c d o s u p l t , 214. I n q a c i u p u r u d i s u m t r a u r - l a u , 214. 
Ια ΐΰη·ϋ=1κ)ηι J ^ r u ^ a l o m p r j u u u u , t u m A s c c u s i o ^ i s 
C : i r i s l i d i e i u cu.* lcslc :u I r a n s l a t l s u i i t , 213. 

Sancia sanclisy c u r a cace rdo l e a n l a c o t u m u n i u n ^ m 
t d a u i a l n u i , ί'όί. Quo r i L n , e t qoibu3 i u Ec c l f S t i s , 3 3 1 . 
Sar . c l a s u u t q u t s S p i r i t u s s a n c h i d e a u a i l i c u v i l , 3 H . 
S a u c l i s n t i t q u i S p i r i t u s «aucl i ihmn c l i g u n t i =on t , 3 3 1 . 
U n u s s a n c L u s o s t D u m i u u s J c s n s Cbr i?Lus, 3 3 1 . H o m i i u s 
n o n D a l u r a t ? a d o p v r u m cxe r c i L i o ac v o l s s a u c l i s m U , 3 3 l . 

S a u c b i m o n i a l i u u i t qu te i n u a i a l c s l i o i u i i ^ i p - . ^u : i i a 
aoci»pl;i m i s u i p i a t i t S i m o u i i i a Deo p u u i t a , v j i t . 

S r . i i ^ u i a i s e i i i s CbrisLiani» iutcrdi*;tus,06.S;»ii^uia p r o -
p l f f i t i ; : r o d a l o 3 , a l q n c c t i a m p r o p t e r Judueus i i l a l i i r o 
C l i r i s t i e i u a n a v i l , 11)3. S a u j r u i ^ r:t a q u a e (\\ms,i\ l a t c r o 
p r o i l j c o t a s ^ j n p l i c i ^ b n p t i s u i i Π311 r ω , 44. C a r i s t i f a i i f j u i s 
n v a l l o c f i l c a c i o r ea3i*uJUG l i i r c o r n u i c t v i l i i i o r u m , 190. 
^ m i g u i ? ( * h r i $ l i i n K u c b a r i s t u i q n o m o d o s u a i e n d n ? , 332. 
OYim u b i q n o eeparabitn a c o r p o r c t r a d i t u ^ 324, vi.VUle 
C u i t i m u u i o . l i x e jus hiίmidίtal.. , l-^ruis a i i h j e r o n t i ' feiiKU» 
s a u c t i f i c a n d i sunl,332.S;n;»;Mir;i=» a jrni pascha l i s [lebi-sco-
r u : n d a m i b U i i a p p l i u i l i t i g u r a u i a d i m p l u t , 337. 

& a p i e u t i a q u a s i m u l i e r d c s c r i b i t u r j u P r o v r r b i o r u i n l i -
Jjro>34t! .Kjus o u i o r p r a v n m a i a o r e m e x t e r m i n : i t . 3 i 0 . Ks 
ea uon p r o l e u u t n i s i sapUzitci< iiot:iluLiu£;cis 340. Qnl 
e a u i p e t c r o d c b e u t . 344. A b i j ^ a S a p i a u l i a p o s l u l H n d u 
C 3 t , 344. M i r a l ) o i s a p i e u l i a , q u a i u n e g o l i o h u m a t u e 
sa lu t i s^ f u u ; t u i u j u$ t i t ! cD t t u i n b o n i t a t i c o a s t i b i i t , JlJ!>. 
S a p i o u t i a , po los tas e t j u s t i l i a b e i s u b s i s l c n s , F i l i u s , 
55. S a p i c n t i a I r i c o s i t n u i cl p o f l r i m a s /JSouinn V n l c n -
t i u i , n i a s c u l o - f u m i n n , C y r i l H ^ i s U u i a L i a i i e , 98. I3j'JS 
da c a i l i s casu». 09. 1'Vtus, 09. S u b ^ u u n l i b ) i s difiii«)Ium 
prcDui l , l a c r y u i i . - q u e a q u a r u m n i a r i i n i t i u m d ^ d i t , 
S i i p i e u l i a j l i b r u m a u i a c a i i o u i u i a c i l a l C y r i i l u s u u l l o 
d i s c n t u i n c , u l i ^ a l o m o n U o p u s , G!>. 

? a r a i s t c i i l i l n s a l)co s n p u i a l a , a r g o m c n t m u p r o v i r -
g i u i s p a r l u , 177. 

Sa rd i ae i i s e c o n o i l a i m i t i d n o c o n o i l i a d i v i s u m , m a -
p n a u i d i s s i d i i o f fens ioucLa p n c b u i t . 227 , χ ι , x i : i . Vide 
C o n c i l i u m . 

Sa t aaas a n i i a a r u m p e r d i l o r , 118. Adversarium s i g n i l i -
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cat c o a i m u u i P a l r u u i i n t e r p r c t a t i o u c , 2 ; i . J u r e i d u o m o a 
d i a b o l o c o n q ) u l i t , 2 3 . A p u d L X X ^ K q m r c d d i t u r p e r Dia-
boiuSiuvQ Ca!umniatort 23. Sa l anas m c Q d a c i i p n i e r , 230. 
K u i n idwlob i t ra , ' p a t r m i t f i h i v o l a u t a r i e asc ivorLUU, 118. 
H o m i n u m pa tc i * per v o l u t i U t - i a t n i p s u r u m i l c c c p t i o u c m , 
1 I S . C r u d c l i u s su i v i t i i i eos a q u i b u s r o u u i i l i a t u s est, 30'^. 
A n l i c a r i s t o u t i i n s t r u u i c n t o n l e n s m p r s p r i a p t i i o n a p c r 
i ]>sum o p c r a b i l u r , 230. Sa tunu j o p e r a , r j t i G f l L i u i q ^ . e pcc -
c a l i i i n , K m i u n l i a r f l S a l a r a r o p c r i b u 3 q u i d 303· 

S a t u m i Q u s a p p a i e L ' t f m t a a t u u i d o c u i t i u c a r n a l i o t i c m 
r : i i r f s ^ i , 5*3. M t m d i c r c a l i o u e i n απ^οϋβ I r i l M i v b a U 15'J. 
L c g s m a b t u i o GK aQpe l i f , p r o p b c t i a a a d i v o r ? i s p r o -
feclas d i c o b a t , P7. l )m> b o t i H n u m i r c u o r a d i f t l i a g u e b a t , 
02. Νιΐμ'ΐαΓΟίη osor , 0 1 . S a L u m i i i a u i o b i n d i l t u f f i i t o m 
i u i n i o l a l o r i u i i c s u m r e p r e h o n s i , 65. 

S a u l i n S c r i p l u r i s OirisiuSy s i v e Uncius ca ja ius a p p c l -
Jutns, 250. 

Scawpetfia, s c u T a b c r n n c u l o r n m d i e s a d i c i t u r , i n 
q u a T j e i o Zacbar ise , ao fu tura> p r o l i s p r o m i d s i o c o u l i -
g i l , 370. 

S c l i i s m a t a p r o p t a r q u o r n m l a m a l u l c d U c e a s i o n c m 
o b o r l a s u n t , 227-

Sc ieaL ia ma f rna es l Ui l i i s tjuas ad D e u m s p c t t a n t , 
i g a u r a u b i a m c o a i i t e r i , i^7. 

S c i s i u r i c n o u a n t e r i o r u m d i r a l a x a t , sed n o & t r o r u m 
Dt iam t c m p o r t i n u a sanc to S p i r i l u prda i tu t i l i a la? , 2S0. 

S c o r t a l o r , a va iu i s , a l i e u o r t m i r a p t o r , q u i d afr.ere c!o-
b e a n t , 343. 

S r r i p l a . Qua; s c r i p l a n o n s n n t . non c u r i o s e s c r u U n -
d a , 244. N o n l i i s q i u o n o u i i u u t ^ a c d h i s quoe scr ipLa 
? i n U , a l t c n d e r e dobe t CUr isL imnas, 227. 

S c r i p t i i r a sacra s p i r i l a l i s tnuuso , 19. E j u s i n E c d e g i a 
l e c t i o n c s , 4. L o c t i o a i b u s pa.^i*.onda a u i m n , 19. l i j n t i c t e -
b r i o r l e c l i o KLndiosia o o a i i i i e i ! d a l u r , 2 i j l . S t : i ' i p l u r a ? a i ^ i t i -
R t i au ia ,ad c o l l i g c u d a sa tut i e a r^ame iUa^ i c f l o raQd f i e , 132. 
Deus i p s u i n h a i i e i i t a u c l o v o m , 07. Ei is e l o c u l u s ee l ip? « 
S p i i i l u s s a i i c t u p , 244. S u r l ( l i v ; u U u s i t u p i r a k o , CLX. i a -
r u t n l i b r i «tudioso d i ^ c c n d i , 07.Λ ιμιο r e q u i r e n d i , 67 , 0$, 
O 9 , C C I L Y I U , cc.t. S m i t a l j a p u i t o l i s i ! l v e t c r i b u s c p l s c o p i s 
KCCIOSUTD t r a d i t i , 68. N u l l i a l i t r c c i p t e u d i , 60. S c r i p l u r u i 
d i v i i i f o u t r i t t sc fuc T e s l a n i e n l i , Gi). I / i b r i ad V e t u s T e a l a -
m e u t t i m p c t l i n f l t - t o s , v j g i m i d u o , 0 8 , 0 0 , L i b r i h i s l o r i c i 
d u o d e a i m , 6^. V e r s i b u s s c r i p i i q u u n p . i i . 69. P r o p h e l i c i 
t o t i d e t n , 09 . C y r i l l i a a i S c r i p t M r a r u i i i C a n o n i s a u c t o n l a s 
q a a m itt i (|Uu a P p u l f l s l a o t i l i u s o b i e c W t u r ΟϋΠιοϋοΊί , 
ccx L i r ( c c x i . u i . r i . i c C y f i l ! i ] ? . N u l l a i n t e r d i v e r s i s S c r i p t u -
rae ( ^annu ibus u l c a i c s d U c r e p a n U a f n i t , c c x u i i . O e u l e r o -
c a i i o a i o i Sc r ip lu ro? l i b r i q n a a p u d a u l i q u o s a u c l o r i t a t e 
p o l l e r e n t . Vvie U e u t c r o - c a n c u i c i l i b r i . 

K x S c r i p t u r i s C U T D i i a q u i eas u e s c i u u t , n o n est d c -
c e r t a n d n m , 290. H c r u u i cx S c r i p t u r i s d e p r o u i e n d a r u m 
m u i t i l u d o n o a t r a u i l «uuiLaicm o b r u i t . S O i . l n i l l i s s i n a u h c 
r e s u r r e c t i o u i s c i r c u n u t a u t i a a p r a ' d i c t a s 5 0 3 . E a r u m i e e t i -
r n u n i o qwae ad C h r i & t u m p e r t i u e n t asnercada s u n t , J O D . 
N i h i l s iuc i l l i s i t i r e ln iB f i d c i l o r p i e n d u m , 60 . E x e a r u m 
u u c t u r i t a t e t n o i i c s h u n i a n i 3 r a f i o c i n a t i o n i b a s de r e b t i s 
d i v i u i r i a g c i i d u n ) , 2 o 4 . C , v r i i t u s a l i q u i d a d S c r i p t u r a s a d d i 
v o t a u s q u i d p r o p r i e e s c l u d e r e v o l u e r i t , e t n n d c ?ic l o c u -
L u s j c c x u x . Q u o senau s i b i ab a u d i l o r i b u s n o u c r e d i p e r -
t n i s i t . u i s i c e r t a ex S c r i p i u r i s d o ^ t u i . l n u i a r g u u i e u t a p r o -
f e r r o t , 00, G O X L Y I I I J C G X L I X . 

S c y t h i c p e r c u i c e i i i l ^ u i t i e t c i c t i r a t i , q u o sanau, 203. 
S c y t h i a u u s Saraceuua , M a n i c h s e o r u t n hsercpis p r i r m i s 

a u c t o r , 101 . E j i i s d o c t r i n a . m o r e s , l i b r i , i O t . lGx ^ E a y p t o 
i u Judccam i . r a n s ! t , i b i q u e p a u l o \\QS\. o b i t ex u i o r b o a"l )co 
i u f l i c t o , 10J, 102-H jus l i b i - i , a b M a u c m u t a L i , a d d i t a u i e D -
t i s q i i c a u c t i , a o s u b M a u e t i s u o t u i c e v i i l »a l i , 101 . N u u -
q u a m a Soc ra t e , Pe t ro S i ou lo , v e l P h o l i o , u t t p i i n t u m 
e d i t i f u i r a i i t , v i i i , 10J . Q u a l i u ^ u a s c r i p t i , 101 . 

S e c u u d u s n c ^ a b n t v e r a m C h h s t i i u c a r u a l i o n e t n , 5 i i . 
Se l tMie iau i . S i u g u l a r i s f o i u m de r e s u r r c c t i o u a s e u l c n -

t i a , 233. 
Se l euc i ense c o n c l l i u m . lidc C o n c i l i i . n u , C y n l l . i s . 
Sc-niei m a l e d i c e i U i p c p e r c i t U a v i d 4 28 . 
Semiar iau i .Quo« co n o m i u e a p p e l l a i u u 5 , n b A U i a n a s i o , 

H i l a r i o , e a l l i c a r t i p q u e op i s cop i s p r o f r a t r i b n s c t a m i c i s 
h a b i l i I x i . v > x r . v i . l i a u i l a U ; [ . T t . n e s o l o C o n ^ s ^ a ? i ^ ' t f / f 5 < v u c a -
b u l o u m b i g e u l e s , i d c a i C U I D Ca tho l i f . i s r e i p sa e c n t i c b a i i t , 
x i . v t . A b coc le . - ia$l ica c o u j u i t i u i o n e n o o a l i e n i . X L V . Fer-
Y e n s e o r u m a d v e r s u s A r i a u o s e t u d i u i i ^ x L v . I l i l a r i u m i n 
c o n e i l i o S e l c u c i c n s i r e c i p i u c t , x i .v . O a j n i a Nicicua.'. J ide i 
c ap i t a p r r c t e r ConsnhsttmtinUs v o c e m a p p r o b a n t , e t c o m -
p l e c l u u l u r , L i i . A u l i o c l i c n a m f u r n i u l a u i s n U fiubicriplio-
n i b u s a p p r o b a n t , u v . O c u i d c n t a l e s p a r i l e r c u u i A e l i a u i s 
c o i i d f n j n a n t e s , c u r m a d i a m se v i a u i so los l c ; ; e r e g l o r i a -
baiitur» L X I I . Omu<.*3 f c re O r i c u t i s c p i s c o p i ex c o r j m 
n u m e r o , X L Y . 

SeosuB. A H u d est C33C praoter e t e u p r a s e u s u u m l e -
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Btiuionium; etaliudesae contra doueuuai tctiliuiouiuu), 
ccx X V I I I . 

Separationem cultus pias ia JJeitate non adtnittit,245. 
Sepluagtuta duu Veteris Testameuti iibrcirui» luter-

pretca a Htolemieo Philadelpho postulali , 68. boui ex 
binguhs lsraetis tribubus delecti, 68. Siuguhe cel-
lis ioclusi i n Pharo, uuiveraa* Scripturas iuterpre-
lantur , 68. Scripturae iuterpretationeai aiuguli elabo-
rant , ad se aiutuo DOU accedeutes, 6S. la tra aeptuagiu-
ta duo diessuam quisque imcrpretalionem omoes per-
fecere, 68.0wuea oorutn inte:pretaUouea secum collatse, 
UOQ i u aeateutiia aoluua, veruin etiam iu verbis couaeu* 
lientea uepreheasae, 68. iulerpretatioiiem euura Spiritu 
eancto aftlaute conscripseruut, 68. 

Sepulcrorumeiru3sorescuL£idamacuturab oranibus,287 
Sepullura Chriaticoelum el terram paoiticavit,205.Prfle-

dicta, 205. Siui i i i* doruaitioui, 20o. 
Serapbiru eub qua epecie visa ab lsaia, 327· Eorum 

tbeologia, seu Dei celebratio,ab Ecclesia quu line recl-
It i lur i u l r a ftacram aclioDem, 327. Serapbicus hyamua 
trisagiuin, 327. 

Serpens i u aogualias eubieus vi compreseiotns vetu?-
taos cutem exuit , ac corpore rursus juveaescit, 24, 43. 
Pro Deo a pagaois adoralus, 93. l u i i d o r u m ataicorum 
figura, 132. Serpeas uoa timeudus, i juia cecidit de 
ccelis, 198. Serpeua ffineua i i^t ira «rucit», 92. 

ServitUB per ΒΘ noa dedecorosa, sed &crvo libertatein 
asaiuiulare m&luiu, 103. Serva ftuot Domino ouiDia, 
per UQum F i l i u t n i u aaucto Spir i tu iJH servieulia, 123. 
Servus ut beruni demereatur, <aipe ad baptiatnum ac-
cedit, 5. 

Severiaai nuptias condeomabant, 64. V i n u t n serpen-
tie eeiniue procrtatuui aiebant, 65. 

Severua Acephalorutu princeps, bomineua duplicem 
appellat, 56. 

Stixta hora rnedium diei , 195. 
Scxtariua, qiiae measura Jiquidoruin, 30. 
Sidera i g n e » naturm ia aquoso ccelo rii&uurruut, 128. 
Sige Cyrillo Bythi tiiia , coutra irenaeua, 98. 
Sigill'Jiu per Spiritum aanctum impreaaum, 67. Sigi l -

l a m baptismi admirabile cootreniiacunt da;mones. et 
agooscuat a u g e l h i l l t fugi tant ; ieli atfamil iare c i r c u m -
plectuatur, 17, 282. 

Sigaaculuoj Spirttus aaacti indelebile, baptismus, 14. 
I n abioia impre83uui ,282.1udissolubile f 12. Siguaculum 
a Cy ri l lo sumptuia aliquaado pro firtno roenlie aeeeaauuBG. 

Siguum sui natura prodigiosuin, et prKter oji iuioaem 
Θ388 debet, 174. Signum Cbrislianis in froDte a Christo 
ex euo iQ cruce certamine relictuuu, i67.Siguum crucie 
ia froote ad omnes actionee i m p r i m e a d u u i , 58. Vide 
Crnx. Sigaa quibus Christus adveuieDS i i m o t u i t , 167, 
168.Primum, LDgressus iu Hieroeolymain asiui vectura, 
167.SecuQdum t statio i n moute 01ivaruin,168. Tert ium, 
iniraculorutn patratio, l68.Quar!um. jadic ium ab h o m i -
nibue toleratuiu , 168. Sigaa occasus aiundi prainuutia 
cerlo f u t u r a , 226. Qusedam ex i l l i scoi i l i^eruut , qutBdam 
adbuc evealura rontaut, 226. Quieoauj aual i l l a &igua, 
226,227. . 

Sileatii religioue coniirmatiouis verba texit Cyrillue, 
314, 11. Sileotium uionachis id operalur quod aqua 
pj3cibus, 384 t xx . 

Similis secundum omnia, uade haoc forumlain sum-
peit Cyri l lus , opposita contrariffi A r i i seutenUiD, 54. 

Simi l i ludoDei inhutniue ab ejueimagiae distiucta,209. 
I D gratiaSpiritaa sancli, qutB iu creatione a D«o per I Q -
sufJlatioaem bomini collata eet, consistil ex scuteatia 
Cyri J i , 20ί). 

StuioaMagaa bosreeie omnie inventor, cretene erroris 
eemina et exempla praestitit, u5 .Hypocrita, 43. Baptiza-
tue einefructu.aeque i l lumiaatus, 2. Nullo pretio v e n a -
lem Spiritus gratiam euiere leutavit , i}5 .Non participa-
tioneuo.sed potesiatern Spiritue eancli euiere voiuit , 248. 
AUer JudasSpintuasaacti gratiana veadere voluit , 248. 
Abapo6tolt3€jectu8, 95. Perditioui traditus, 248. Solua 
ab iltis sancti Spiritus particjpatione alienus deolaratus, 
276.Rom8e exietimatue sanctus, 9t>. laaere , ut poUtcitua 
erat.ad oetentationem volaus,et daetuouumvftbiculo sub-
latua,Petri et Pauli prucibus ad huiuum dejectus, et i n 
subterraoea priecipitaDdus,96.Eju3 ruiaa exemplum s e -
cutia ajtatibua profuturum,3.Quid de ejaa ad precesapo-
stolorutu caau exisLiuiaodum, 06. I i i Claudius atnperator 
Koinse atataam erexit ,96. Simou Magusommum Ouoati-
corutn pareDs ex6titit.246. Dicebat 3iuiul ee eeRe Patrem, 
elOhriBtuoa, et Spiri luui paactum, 96, 226. Setanquam 
P a t r e m i n monte Sinavisum e*s«, 96.Ulrum iD Siua,an 
ini>amaria,9B.SetaDquauiGUrieLnm non veritate^aed 
opiutooe ac apecie apud Judaeoa apparui»3e,96,226. P n -
mua ee eese Suiritam sanctum dicere aueue eet, 246. Se-

cuudum nouuultoa uou se, sed Helooaui suam Spir i -
tuiu aanctuui <*a3e dicebat, 96. Angelos uiuodi uucto-
res aiebat, 159. Lcgem a aiaistra inttjlligeatia datam» 
prophelua a «livcraU aupelis iuspiratos, 67. CbiiaLum 
opiDione tautum iacamatum putabal, 56. AniintB i m -
QjortaliUlem negabat, 61. 

Siaapis grauuui , exi^uum mole, ignea praedituui effi-
cieutia, rauiua maguoa effundit, 77. 

Siu^areusis pugua ad uiuiietn T i g r i m quo anao com-
rnissa t 2ii6. 

Sioiiis eversio ab laaia mille fere aute auaos viea»253. 
Eara Cyri l l i tempore arari et semiaari quiuatn afdr-
uieul , 253. 

Sisiuuiua Maneiis discipulus, i 0 7 . Quia eeaet, 107. 
Socratia testiinouiuuide lucidsecrucis apparitione Uia-

rosolyuais, 355. Quod de Scythiani l ibrie scribit , facit ex 
cmijectura, 107. Socratee et Sozomeuus ruale refereatea 
cauaaa cur Aeacii j u d i c i u m declinarit Cynll i)3 , refel lun-
t u r , xxxir, xxxui . Parum t u t i ac fidelos b U t o r i c i , x i x . 

Sodoraitai igoe ecoi l is deiapso combuali, 1C6. 
Sol, terra, oiare crucis veritatem praedicaut, 202. Sol 

aliquibua Deue.oi.Juxta Maoicbueos ChristuB Dei Fi l iua , 
uou babet miBtioneuj Uiali tet ex eubatantia Dei cat, 225. 
Eum auimatum uou cenauit Cyrillua, 154. Sol opus Uei 
e&t, Diagouoji io ee, aed tolius cooli cotnparatione l u i t i i -
m u m , 80. Ejua fabrica admirabiliB, et magna in modico 
qualis apparetvaae potestas,i28.Uoo radioruco coDiectu 
t o l u m orbem calore repIet,286.Solifl orien'is !ux blanda; 
meridiaoutn decurreutisfervor pene intolerabilia, 128. 
i*l3late lougioree diea efticit, ad tribueodam h o m i o i -
bus operum faciendorum opportunitateui , 128. Cur 
hietue cursum contrahat, 129. Deus aoli et luuai {Equa-
ltum dicrum a<; uoctium cur*U3 i m p e r t i v i t , 209. Sol 
excaecat OCUIOB infirocios, lu6. Crimen iasidiautiuin 
Cbriato videre uou sustinuit , 201. I n Domiui Paseione 
tremebuadus, et hoc spectaculum ferre noo valeas, 
defecit, 57 , 46. Propter justititBSolem defecit,199.Prop-
ter Bzechiamremeavit,propterChristura vera defecit,30. 

Hoiuuia f u t u r a r u m r e r u m praeuuntia^aemonum expul-
eio, morborumaanatio periuapo8itioaemmanuum ? etalia 
aitfua communia lidelibua priiuis Eccleeiae tetnporibue, 
alque etiaui CyrilU aetale, 343. 

Sopbia Valeutin. Vide Sapieatia. Sophiam Sethiaai 
raasculo-femiDam faciebaut, 98,Sophi9ticus eermo, Cy-
ril i i stylo, is qui d i v i u i teBtiinoaii auctoritate de&Litui-
t u r , 287. 

Spectacula gentilinm evitaoda, 70. 
SpeluDcse olim eraut ia foribua ujonuuieDtoruui, 208. 

Quae olitn fuit aule ostiaoj raouunienti Salvatorie, ex 
eadem petra excisa fuerat, uunc eraea ob ornatum 
loci , 208. Vide Mooumentum. 

Speluoca Uesurrectioais j«xfc<r ~ BOVffi Hiorusalcia 
(^EIice) aotemuralia aita erat f 

Spes uoetra eat in Patreoa, et F i l i u m , etSpirituni aaD-
ctum, 244. Credeudum in spem pceniteDtiie, 24. 

Spioea coroua, vera et regia corona 1'uil, 341. 
Spiritus iiuQicn pluribue, eisque multuui diversis r e -

bus »n 8cfipturis aUributuiu, 250. Spiritus appettatur 
quidquid Bpiaeuoj ac densum corpua oon habet, 251, 
252. Spiritua cl Bpiramen a Pbilaiitrio diethicti , 6. Spi-
ritua i n caraalem appetitum commutatua, 344. .Spiritus 
dicit et a D2illil , v i v i t et aubaiatit, 278. Spiritu8,angelorutM 
ordo disliDCtua a cieterip, j u x l a CyriUum. ac plurea e ve-
teribue, 256. Mali spiri lu?, q u i , 279. l*er sudaria β carne 
PauJi delata abacti, 279. Unicuique spir i tui adjeclum est 
cogDomen quod propriam Dotam de&ignet, 251. Spiritue 
noiuen coiumune tum Patr i , t u m FiJio, tum Paracleto, 
281. 

Spiritus sanctua quanotaspecialiinScripturisdeBigne-
tur,250,251. Kjua aubalantiani edicere impoeeibile, 245. 
Qai nescit uode veDiatSpiritus,eju8subslautiauj igaora-
r e m i r u m Q O U ei>t, 273. Ejua natura.seu ^ubstantia aol l i -
ciLo non inquireoda, 257. Soripluraruui Veteris eb Novi 
Testanjenti de eo teetimouia, 248,249, 264, Quid de eo 
docucrit Cbristus,269, 270.Gnosticoriitu eeu Borboriaao-
rum deliria ia JSpiritum aauctum» 246. Eum ex Nu eeu 
Mouogeoe productum dicebaot Va)eatiiiianu265.£x V a -
lentiut opinione uaua ex angeli?, &ed caeteris ojajor Pa-
racleti uomine doDatus,246. Aquibusdum iiiereticis cre-
dilii» uou esse eubstaotia perse exaieteas, sed taatum 
operatio Dei,266.Eum propriam non habere eubatautiani 
qui docueriut, 245. Tanlo inferior Filio pnedicatoa ab 
Ariauie.quauto Filiua Patri,245. A l i u m iu Veteri, alium 
i u Novo Spintum esae rauHorum bicreticoruui error,244. 
Quoruiu potis&imuui,244.Vari;c ba?reses coutraSpiritum 
BaDCtum recenseotur, 246. Quam periculoauoi sit offen-
dere ία Spiritucn sauctuai, 243. Qiu de eo oive o i i g u o -
r a u l i a , eive ex pietalia opinione prava ?catiunt,a C O D -



amwae coHuKLret,.25$. Koiieiu >uoao auiujaro pi*rroti#tt 
T S W a M A t S i i J r f a i f i ^ 

ao'm\hilkte*iMpWtiii' u¥ cUdQ^iWyrii..-



WfliffilW W ^ n t e m qqo.hg.ptizat» *e*i eos t a a t u m <\m 

HU^P4«i.^c,iHp,vpe1iiAa i ipo^e.t/ 370· Pa ra lua e*t omne* 
« «W i iHp^^ .WU^ I^ r^ .^a^s l o .U l^o f iUa -Ap-eriant; et quo» 
S f iHWIhH Hr#i»WMufl s»V in fe l l i f ceddam. C L X K X V I I I , 

l ^ f W ?u.Ϊl>t¥j*tp :<^Ηojitl sub aspectuaanon-caidit, 282 J u ~ 

201. \%tk Di iond. P iv *^Uf t^H^,a « .a i iaaodt f j v^ba :oiri 

u t roq i i oTed iameuto per m a n u u u i imposiliDaflin>iaiAi» ;^C 

profectus. SOj f-jPrjwa.SplriUu-. &a»c(ji dotta>>biitnaaitati> 
C ^ » ? f e y f t W r e u i ^ f ^ ^ f e * ^ k W . Ιη·Β· V' . .Maridin ' f f ia-
psus eaf ,262. Apoatolis per lasuf f ta t ioucm a CbrJ i lo poef 
s p « u ^ i u r . ^ m a Q W j ^ u j ^ s f t i i poorfiimiplena.fcQonian-
DicatK )ne,*270,27i. Ia Jerusaleoi etvit.ateitecum deseundi l/ 
iQ.tfl? Pft«tp^oftMtP>i «i- :ftO»vu:tqt^aaduerfLet,bat>|;izare\, 

* W Μ Η & Ψ η Ρ pJg&UQHβρι»1»nmrwi u m d r a j p o a i t i a n u S E a ' 
daius. 27$, I u exorcUq3is.dft;*H?i<?*Biipti2ati8 -eoafer lUF/ 
289. Opulcnler. ia ^fteifopdiluviigar-.«fcsum .Ghristuin, 
^P3 ,7if i , j f iuf t .de?cf tni i i^ I , f i *ut . . . f i t i ia. Gbr ia luo^ *46<. I u 
w f e 1 Φ ·« Pi t « « .f UgraW ba pftem atBf ta imasobe ignaMto 1 

$ΜΗί#3·t fwft inp«#i df f jnoDjl )y&tmibi lera reddtU 282.·.. 
R e r i i i ^ i u D c m peccatorutD la rg i t i i x^cbaracLere^wBui iQ 
b a ^ ^ p a L i m r j •iuii/jvmatiuuii i iaar i/i . ia aa ima , 3 ( i i , :dLx. 
(Juatv i l l i t r i b n a t u r a Cyr i l to i&-efff».ctuM0. Ejus-noimnu-f-
1 l ^ \ i ^ H ^ e v 3 i p 8 f i f t 4 w 3Wv JwMebiJe.-efcfciiB» semipitefc-
i f uu i , l 4 . U n a cum Patre et F i l i t f B&dentibus baptiHtnal 
*L*I.V^^ I J i ^ ^ ^ i l ^ i f w s i f f a n l i a i q»a?,t» & Q u » erga ba-
Vtf&fitpf s^MifSUUhioel. pn^ra t i o vS f&nPer p e o t m u m H O Q ; 
< γ ^ ι ^ Γ ι » ^ η 4 Μ ^ ^ ί Uoaii(B;Spifiibti8veattoti .per.>eouGm>&*v 
t [<>qti μ>, cp Η t π ι » . <it)r- topliatno t r i ^ iu tua i apud Patrfis,.-
cxcu, c x c m , cxciv. Ια e x L ^ u a j a d i i & K - p t a s e i i s ' a d e r i i < 
i y ja VMtttjPflta? SAi^ift» Q$ti:fy»u\ iam p ra j sUb i t e rga 
j υ · · d - - < ? n f j a i i w WftSiW7.· Qui- € 'at f ruc tus Sp i r i tns 

.5lHW^ftf|ip«!\ Cy?iUnn* ; quld ^ulg»-eigntfioet,^Apu"d^ 
i p ^ ^ A f t ^ ^ ^ i l j g t - y T » ^ ; a p i i d al-ioa pas^im, sabl iuaiorem ; 

^>f i t l f i|;r (^,ep|] i f l l jp, f^ph^fcaw % n i aj«ui,.»!i*ii ;i:»d:!-';.«;» 
-w^nha-. ttw^i/P .^anti^oROin- libno.- qnaei de spoftsa > 

U ^ u t ^ r * . - W J i j f ? l ] 4 ^ . i a ^ i « e a d a - e.unl, 34J0. 
if?ViU*oaua .pf^Pieitwo0^»ieft^*imuDt bomiues a daeroo-

n ibns .v^x9U,,2s>2> ..., ;. . . . : · ; ,*• i M-u/i-

o.fa^ PoUVe^aui?, au . t i c tu ia , 96..SlatuacoUapsa' D O U vnny 
j o id ii\fjioiOta|.fi j-.QstiitiJJlqr,, quacn p r i i n u u i foro ja tur , 287ι I 

S l r t l lurnm numerus Deo cogu i tos i hOuQi t i i b jus nou nuv-
n W j f v i ^ ί ^ 3 ' Ί . . U r d i u ^ » . e a n u t t t t U O . A-l.fiiiijnauda 

t i t w v tt»t;«4i/>iei micabat fu lgor ibua , 275, C I B I O S apertos:) 

nomiu ibuadeecr i * * 

.fc^l^V Deum fat^iaubj icJiUiptv.oS.. 

d f t o i i f i i e t - . u r r i l i u r . ^ i l ^ l cU i im , v i r n i i n u n . s n o r a r u r a mbt le-
s l v j u . i i ^ u i t t C i ^ ^ A e ^ ^ ^ j u i i J i j a s s e v U i e t u r . C y r i l l u s t S i . 

S ^ b j ^ w m o m f^r ia . l i ^ r ^ a , iPat»ctim · CyrilJua q m i ra-
t ione i:ifc?pi :ftUdjiifl, ^ftO, yitfa.Q#ri\\aA>\ i - j . 

mor4jO*'«oyab-arit, ' 219'/; . . , ι , r j 

« ^ ^ M ^ a r ^ r u j ^ o i , . w g ^ ^ r a e i i a a i e . ρ ρ ρ ^ ΐ μ ΐ ί , ^ 
fireec ̂ f rohib l t io ih' Oneniesevereobeer\;^ta, iu Q ^ c i u e ^ 
s ^ s i ^ ^ e ^ l e c t a , , ^ . , , : s . .. . . . : ' t . t U l i 

^/SuperpaaUio.-.quid; a p u d vo.Le^es . a i ^ a i f t o e t v 398. - I / ^ H I 
. S . M f p e p n t i i i A U i d o l o l a t t t i c a s ^ v & i u » s aumer«ot)arw:8ii.9i 

.,.§upp!iicUinii' ( ivanda s t t ^ p l i e m t B i i - t e e t i b u s n a D ^ e i i a i e t 

:S>izani)ai bfoWrfiy^v^lFe^Vil i fe it i t f tnODati i i 

rat ioai 
se^ 
Qaomoi 
appetit-us et fJiiclus,a beato HieroayiQO l iberatur , 379, v. 

Sylvaaua Tarseasis hosp^CCyr i l l i , uuus ex ii» quoe 
Semiar iauos voca iana ,XLiv, X L V I . Α Theodoreto et saaulo 
Ba$ii io laudatus, XLVir.TtPwbUfcoafiejw^^dfe/AaomttaillP. 
t r i u a i p h n s , xLvii.;No^am<tii-^dciliuiSttleujdemi'j-«ei*lbi 
for^plaoi-αιΦια «itiitjfctViTxj^onciHo ( jR-tuio i eextauw -de -

Upa .ftu» ?lei j :ec^r?eaiXit i : 'eptsoopii6rlibe ] l «mi ' « «ppl i ( ie^ 
Jxfviatw QCfertirTOx^AUaf .ddoDiaaie d e l e jBUunad i i L i i t t ^ 
r i m u papaidv f^Sii..Nicfflota Hdei iwibscnlJig.κ&α^Βαπ*ι 
sese autea tenuisse cnu i P O C U S profiteJ?uir>xtvi];A.LihfcPHs 
ad·cpioimpnioaeiQ·ceoΊρΠα?νxixu/t... («i-.p : • · ! . ;'ί' 
. ^yjaaborpmiqaid-eit, e t .qad aiiveiK)tatkeoi<pwiMl\im QypiU« 

pententia, C C X I » I X . A b covaciif l aori i ia ibuaappotkUi^injSt) , 
84:·: flitfesi&implteitiides- '• 'ήοη/e*«iy«fff 4fR- feirfi co^* 
/?^« -iradtia, {^Vriet* confes&Q^ Fidd. 4aktfima\ · fl %h 
Sy.^)i>.olqm ytu ivar?a ; f ik ic i ' d t ^ a w l a .p^uc i * ve ir f ioui i iJ 
ipc lusa e^upreiKejKlit j : 78* Omi i em . tamj Veteii is q-nnibf 
N<o:vi Te»tatneiiti;doitritiiun'vel»t ·ϊα s inu iuV/oJvit,; 76p 
CJcHppositom-jB^Upropteredsicfoi uo i ve r &a& SctnpAor&e: le^ 
gere pr » in iper iuai a i i t i p t i i - : de f eo t * i ' οόπί^οβεαπί,; 78.: 
Npn l i l b j om in ibua l i l ^ i t . e e i i e a aeleotie otriue<fue Te&i^] 
mea t i - oe p i t i b n % i u najaiuau :cdltew tiRieoiaa-^asitom B i . t , 7 ^ E * i 
Sci ipl junfttconiposUinM, vei«.-SS. vPatribtte f v e l ab ip tue^ 
ap.osiolU^.^x q\iowanitlfiiiraenteni!a^78^ !Ittb3it>«Fai 1nuj iet) 
5nviplabiie ! .iuRt6didndimn/79 e Tdto Vitte t e tapoce .e t i v j f t^ 
tbHua.habQattnm asr, 7&.:£st depa8itum ,<;uj.ii9; a oobisb 
Dens rationeua exacturuafeiit,7fl . .NtKic*iarli8iS€^imenao-o 
riae iniculpendum-,?8;NnQ reeitaddctttpivBs^Dtibusi^ate-
cbwtDe i i t8 i3$ . I I l ' U . i ! scriptia cmaa^rturi nefrfs e t a M I &yoi4:L 
bo lum fidei so lum addiscpndumac pro f i t endutn es tMnod i 
ab E c c l e 9 l U ' l r a d i t D r v 7 7 . Nu t ium;hUud i s e t i i d i v e r e^ i a va 
quov iseusc ip icodudiv 78, c o f .OaT in ih i ) de fSymbo i i iio«'; 
c j r i r i a aitte Smpfc i i faram aaotor i ta ie I r ad i iWbere i iaatan 
v i Cyr iU jus .aRft ( i ve re i ,CGXLV. SyaQboiBtu a-GyrUlo t r a d i t n r p 
bapt izandU, 78. Ab eo t r a d i l u m . a u b t i a o m eatecheais, 5 v u 
7 1 : X Q ,ipf»a Eueiesia, nao .!«!••• b a p t i i t e r i o .tradebartutf; 
c xxv i . Nuan i iDqaam tamen-inMLptist«riii>, 2 . . lu Eccleaia 
H iero io lycn i laua i n i t i w Qnadrdiiesimffi d a b u m y C t Sabbaton 
BO^acto-redd i lam. 7 1 , S95. 'A l ib i qnao i Hifiroeol.ymis ^ub -
ext remam,Quad/ag f>8 i inam I rad i i .um, et uuo ant ad 
s u m m u m duobue * sermonibu3 explanat i im^ Post 
S(5r«ttajuui poatremu-loco t rad i l amioRoroana-K i c l eu ia , 

bapU&ct>d pcaojteoii^.iufeaiiflsioiifu* peecutoi 
i t i eo :Deudatitu(Httat<)piPM^r-quam O c a t o r . .114- S t u w i J 
b f i i l UQ ^ d u p W in iEockes iaH ie ro i o l ya i i t a i i a , 84. •··'< 

S y m ^ l u m iJ.tor-uaolymiLaiuiui, 84.iTemporibuie Cyr iU iT 
i n Qa-.J£*rte$ia .Wi iUtuni erat , i iO, A l i bd '/ββΐ a.Ni^* 
ca^aaet ( j ou^ta t iUnnpo l i taau; qua tuor arUculo* po^sba 
SpiriUim*iaan«t«Di. οοηΐ:ρ^Κβ1)»1ηϊ%ιΰί1,ι284». E j o a - a r t i - » i i 
culU8rppinj«a f »Μ3,Μ4,·86«, I24,-I;27; &rticuluei?t 'ciii*dus¥3 
4 U ( 1 3 ^ A r l i c i d u a teUi«e,.i64i 'Hajae S^imboli-a^uof i> 
tor i l as ma^ima, ax pb.iribna capit.ibus desutttpfo, 82vd 
I » qno cnin N i c « n o ConstaBt; inapol iUnoque cotivcojtft 
τα\ dis\cuuvefiiut r iSe. 'Silue f- iCyfrHo';j«dic€, nb apostcvlra^ 
cqii){>ositum, 83'. Scrip^urarum=l aenlenti ia C O I I C H I V I ' 

natun i i ant -eaJ lum.aMctum, 83; Ej.es· verba d i v e w w ^ 
mftda i r i iU tu l i e •eai»che3eon,aeit>vef1*ii»iCyrilli-.aliqtta(ftdo».'> 
c(xmiuem«>rala, 80. Qu»4«r»tferltt$8tei'w.rba" * M i tmr iO i i 
in .Hbid NicaMictFaueportnfav«0 . Λ Ubfar i i s qnw- ' » 
dam .etiaui ex 0 > 4 i R t a n t r u o p c t l i t a Q O i 84. -Qtraudin ΙΜν-'Λ 
roao lymis n»iU4ma- foi^rit, · 8^,. 83. rQuffiuam-βχι e o ^ 
vooee ftir.te. aUqnandiit'· r^tcal tCi . 8^, Syu ibo lum 
Nic«Duuiv bttud .et iHiai ' a d ^ e j u ^ cooc i l i i p romu lgan k 
f i A n A ΐΓ Π οΐ Λ α ; ;ϋ π ι . ; α η ΐ ί ύ n c n m hnnt i f tmi rft^fintniD. 
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SO. N u n q u a r u i n Occidente apoetol ieum loco pepu l i t , 80. 
Svmeoo ex S p i r i t n aaucto rieGhrUto p ruphe l a v i t , i 4 f t , 

268Γ I n uhi ie Chr i s tum aecepit, eL Deuni deorum prsedi-
cav i t ,36* .Novum &usepptaj a Deo carui? roysteriuu^geu-
t ibua o i im ibus ac -Tudseio quomodo praedicavit, 365. 366. 
A d a u i per eum Chr iatutn a l locutus est, 364. N u u i ea-
ccrdos fue r i l , 366. 

Syuaxia seu fidelium co&luft Ίη die Do imn i ca , 217. Sy-
naxes dietincta? a calechcsibus, c x x m . i o i l l i s lect ioue* 
legebantur per o rd iueu i , 2, 7. IMures o l i in couciouabnn-
t u r . q u o r u m poslret i iua erat episcopus, 334, v i . Orat ioue 
co i ie ludebautui\332.Earum frequentat io tam post, quatn 
anle baptiemui» i tnperata,10. Au i n Ecclesia Hieroso ly-
n i i tauaSabbato c e l eb i a r e o tu r i n Quadragesima,4&.Quota 
h o r a eodein l empore habereu tur , cxxrv . Ια &ynaxih\is 
m i m d a a d Ecoleeiaui offerenda suo t corpora et v es t i -
n i eu ta , G4. 

Syuerua error is de I r i p l i c i D m n i t a t e auc lor a qu ibus-
dam asaeritur, 246. 

Τ 

Tab i tba a Petro reeuBcitata, 277, 
Tarsenae c o n c i l i u m . Vide Conc i l iuro . 
Ta t i anus etEncrat i tee c a r a i u m e t v i n i usumcu lpaban t , 

6 5 . N u p t i a s coudemnabant , tU .Ta l i auu* appareuter t a u -
t u m inca rna tum Cbr i e tum docuU,56. Legeui et Evauge-
l i u m d iveraoruni deorum aiebat,67.Noctetn iua l i p r i u c i -
p i i esse d i x i t , 12iJ. An imas mor te e x s t i ngm, et poaleu 
resnsci tar i censuit , 0 1 . 

Tauto log ia qu i d a i l , et qua rat ione in propue i t i ou i -
bus de iuous t ra tma et de f in i t ionibua ev i te tur , ccxvrit . 

Tempeetates variaj C y r i l l i tempore, 226. 
T e m p l u m H ie roso l ymi tanuu i doaie a Piolemajo Pb i la -

delpho ad Eleazarum uiissis auct»m,6S. Propter prophe-
t i am Cbrit j l i d « ejus r u i u a ? p r o s t r a t u i n ; ruiace catiea i u i -
p i o r u m peccalnra, 142. Ejua vestigia et rel iquias udbuc 
qu iu t o , atque et inm duodec imo Ecclesiaj Fttculte, L S I I I . 

Qaie ' s ta tuaCyr i l l i et Eusebij t empor ibus , 231. N o n u i s i 
eub i ine iu m u n d i , e t paulo anteqt iam veniat Ant i chr i s tus 
perfecte et omo iuo d i r n t u m er i t ,op i tnor ie CyrilJi et m u l -
t o r u i u , 231. l l l u d Juda i i , i lum Ju l i au i jnaeu iu^ laurnre ag-
g red iun tur ,Chr i s t i de ejua eversione v a t i c i o i u m qua r a -
t ioue i tDp levemut t 231 , ιχιι, Ι Λ Ι Ι Ι . l d aCyriUo pra id i c tum, 
231, L X I I , L X U I . Vide Cyr i l lns . Α κοίυ A i i t i c l t r i s t o cx ojus-
dem op in ione roparar i debet, 231. Nunc Mat iummeda-
n o r u t u supers t i t i on i serv i t , 231. 

T emp lum Hieroso lyn iUamim ad Orientet i i a retf ionc 
^Klias, 11Γ). I D l ioQoroni Patris Uhr te t i c ond i tuu i proba-
t u r , Μ 5 . 

Teuipue m o r i e n d i et tempus nascendi qunndo s imu l 
c o n c u r r u n t , 313. Tr.tnpus apud p ropbe taspro anno plc-
r u m q u e usurpa tur , 233. Tr ia i u EccUsia tomporn , 
quienaui * i o t , Te inpus secundi adveutus D o u i i u i 
U U Q curiuso m q u i r e u d u m , ϋ2δ. 

Te lh is nna . var iapum r«ram foas et mntftr ios, 131. 
Teuebr i i ru iu idcm a n i Incis nuctor Dous, 12i».Ttuiebtu-

r a m nootis n t i l i t as , Tenuhras sanctis uon l«*nrbre-
ucuul,25^.Tuiiehrff i pn??i > \> l c i i ipnre m i * i l i o die Γ Λ Λ Ι Λ » , 

»·» 1 - \ i l l i s s u i ; •cd.-.ns.do l u i r i ^ . o ictV*ur, 147, 19ΰ.ί\·-
i iebne p a 3 c h a l i s ia u ic i ^imilo?, 11 . 

Ten ta t i o torrent.i Λ Λ l r a j : ioudutn ?imi!tp. ""^. Quid 
postulemua, duu i urauiua ι ι in toTih.Viniurm L K U I i i dura -
m a r , 330.lD*rre<ti in tenta l iuue in «tsubiiierai α U*n!ationo 
divcrriie ies,330.Cyri l l i etylo teuUu;. ; i ;J - i ipirrare, idem 
ac a peccnto r e s ip iFcerc , 330. Qm a teuratiou« l i b o rn tu r 
ven i t ίιι ΓΐΐΓΗ^βηβιη,ΐ^Ο.ΙΙΙιΐιΊ,Λ1^ nos wiucosin Untntio-
newi.uou i i ^ j j i f i ca t ou in inn cou teutar i ,33t .Hoic se i i t en-
t i a , Vtr no?i tentntutt nan prahatus npud Deumt nurn i n 
Sc r ip tur i s reper ia tnr , t . i α quihns Palribu« c i t e lur . Ί30. 
T i i t i t i i n i D f i i m , Η bnp l i smi f r a i i a i n , pe r i cuM^nm, 17. 

Te reb in lhus Scyth ian i dtecipulus.niale Terehinihua ap-
pe l latus,10I . S i*ythiani l i b r o r i m i , a t i r i <>t haeroeis baire?, 
iD Palu>$linadnninatuft, in Pereidem mutato nomiue f u -
g i t , 102. Kjus cum Mithrso m iu i s t r i s couflictm?, «t niors 
e tecto prm' ' . ip i ta l i , 10?. Tereb ia th i de se superba sen-
t en t i a , 103. 

Ter rn «cnhollntn Dei, Π2. H o m i n u m sedes, ex aqui» 
compacia . 41 . Kam u n i m a t a m uon cen»ni t (Jyril lne, 154. 
Terru* l i m i t p s o x p o n f r e n o n possumns,88.Tnfra nnivprea 
p i i n c t i iuplar r?t i n i u o d i o ut i ins c<t»li,2:i7. Uot in i . la nst, 
ccaloquc eani einu euo arablent i couiparaia , est ve lut 
m e d i t u l l i n n D ad au ib i tmn rolsB, AS. Ha*e o p i n i o n i u l t i s oc-
clesiastio.is aiictoribu» i u j u r i a d isp l i ca i t .8S .TtTr ic ηιοΐιι^, 
Don i iuo r t i snr^en fo , rar*t iM,nbi pra" !d i<: (Ui i ,2l1.Terra fiais 
eoruui o i n n i u m e^i. qn ibns e terra or igo t. 351. 

Teit . i r ixdt ja omn is ^ennris de Christo conplobata, 14fi t 

147. T c * l : m i i n i a ojus t idvcntus, 179, 180. Paseiouifl, 187. 

Ex ist ip, eo quod ma^no nua i e ro eun l , qumdam t a n t u m 
a d d u e u D t u r f r e l i q u a perqa i re i ida , l87 ,188. Si quie o m n i a 
Sc r i p tu ra rn i i i de Chr iy lo t e s t i u i o u i a a c cu r a t e porqu is i e -
r i ^ u u l l a e jns res e t a c t i o s i p e l e e t i m o u i o r e l i n q u e t u r , i 9 0 . 

Testanient i iu i Vetus et Novum ab eodem auctore Deo, 
07, 104. Ex hiereticip, q u i Volue Testaaientutu r e p u d i a -
b a u t , eo Luii iKn u i t c r d u m u t c b a u t u r , 291. NovumTes ta -
BieEiluuu a Ve l e r i d i v i i l i non debet,ueque a l i u a e&\ Vete-
r i e , a l i u s N o v i Sp i r i tus , 244, 246. Sub Veter i Testamento 
g ra t i a Sp i r i tus sanct i p r i va la et r e s t r i c t a ; sub Novo ef-
luea e t a b u u d a D s , 25vS. Tee tameot iVeter i s t io ise t i u i t i u m 
Ncv i ,bapL i3 imi f t ,42 .NnYi Testameat i myster ia quie I D al-
t a r i h a b e D t u r . a b l l :erosolyui ie i n i t i u m 8umpsere ,3 (H .Ex-
pl icauda p romi tLuutur , e o r u m q u e vie ac potestas, 301. 

Thabor; ia eo p ioute t rans i i gura ius est Chr iMue . 170. 
Thmman idem ac Auster, 367. Quomodo Chr istuB a 

Th/eman in Sion veni t , 367, 362, 
T b e a t r o r u m c t t n i m o r u m iQsanioD, eurtt pompss dia-

b o l i , 308. Quo s tudio v i tanda i , 308. 
Tbebut is p r imue Hieroso lymis baereseoa pareu?, C y -

r i i l o i gao tus , lJ5. 
ThecJa (S.) D O U coDJugata,sed despoD?ala au fug i t , 254. 
Tbeodorus (S.) S tud i l a con jugem pet i ta d u d u m , nec 

obtenta alteriua par l i s veuia, e t iam poat m a t r i m o n i i 
coueumujat ioaeu i fugere po«se docu i t , 254. 

Theodotus Cor ia r ius Cbr i s tum u u d u i n bominem do-
cu i t , 115. 

Theopbaoes m i n i m i ponder ia auctor , r e f e l l l tur , 349, 
x i i , 79. 

TbeopbaDia, seu Na l i v i taa Chriet i qoo d ie Hieroso-
l ymia c e l e b r a r e t u r , C ^ r i l l i tentporc, 369, 111. 

Thesanrus, S t y t h i a n i Man i ch i eo rum pr i oc ip i s l iber 
quar tus , a MHniehaeia o i r c u m t a t u F , 101. Quis eseet, et 
qua l i t e r appel landua, 101. 

Thomaa apoetolua pro nob i s c l avo ru in veetigia a l t i o r i 
l )ei conai l io conquis i v i t , 202, 210. Tbooias Matiet is dis-
c ipulua, auctor falai evangel i i eecuQduui Tbonia iu,107. 
EvanguJium ejua pprversum, 69. 

T b r o n i et do in iuat iooee Deum v i d e n t exce l lent ius 
quam aogel i et a rchauge l i , 90. Bapti?mo aesiatunt, 
T r in i t a t i a p e r R o n i a miu ie t rantes , 11. 

T i i i e r iad ie mare de Christo teatatur , 146. 
T i m i d i peraeculionis tempore fugere d e b e n t ; qu i vero 

fiduciaj p leni fniut,ad p u ^ n a m peratare ,232.Qnauto cna-
j o r inest h o m i n i e a n c t i t a s , t a n t o major est t tmor , 38i5,xx. 

T i tua Bostrensis, m. 
T i lua impc ra t . RotDiira H ie roso lymis c o n i m e D t a r i a 

Judeo rum ανι^Η, 370. 371. 
Tonaute et fu lguraute Deo, in t e r ram procumbere , 

f i d i ' l i um consuetudo, 110. 
Trad i l i oncA inv iulatre servaodie sun t , 332. Quae a c r i -

pto transniisstti non s u u t a Oyr i l l o admiasae et p r o p u -
gnatoc, C C X I . V I I I . c c x u x . Noo. i l fas, eed humausc r a t i o u i a 
a d i n v o i i t a , v a r i o rumq uc ha ; re t i corum de l i ramen la ex-
c lndere v o l u i t Cyr i l lue , ccxux. 

Tr in i t iss saTictn e t c u u s u b s t a D t i a l i a , 354.1ndivi?a et i a -
f e p i i a b i l i s , 2ίο. Kniu t>eparabaut A r i a n i et SflbcHiatJi, 
d i w r s o taa ieD m o d o ; et quis u t r o n i m q n e o r r o r f u e r i t , 
245. Sauetfle T r iu i l a t i s persouaj i t i i i s n c t i o D i b u a quae i a 
h o m i f j e A der ivanMir . d i v e r s n s ac si l t i iu p r o p r i u m t r i b u -
tos i d i n ra f t f i r e s baber»t ,267. 298. Noetra d e T r i n i t a t e ίΐ-
des p e r quas p a r t i c u l a s ujel ina e xp r ima tu r , 267. U t i s i -
gnacu lum imDiOb i l e LD oaeote seoiper b a b e u d a , 60. San-
ctae T r i n i l a i i a i i ommunis t i l o r i f i c a l i o , 8 7 . M y s t 4 i r i u n i cale-
c b t i r a e D i s o c c u l t a t u t n . e t i i s c o r a t i i . t e c t e 6d "e l i l iusaDn i iD-
t iatucn, l i i f i Gmfessin η bapt i zandoad interpogat iooem 
n i i u i s l r i I i t e roao lyn iU facla, antuqunni iu f o u l r m Qierge-
r e t t i r , 305. v m . Dnplex ante bapt ieo iu iu apud C y r i l l u t n , 
30:-i, v i n , 310, π, 311. T r i u i l a s b a p t i s m o prieaen?, 11, 
Kjiii» inviic.au;» fn<rit n u d u m pancut et v i n u m eorpue et 
s a n g n i i i e m Chri»ti« 308. 

T r i s R g i n m . aorapli icus bymnu? , 327. i d e m ac Dei ta-
th confes^io. nc θεολογία 327.Cur i n t r a pacram actionem 
rec i l e iu r , 327. Quoties, q u a rn t io t i e , ct qno in loco ea-
crse sancl i J a w h i l i lu rg i f e cani jnbea to r , 327. N u m i n -
ter T r i sn^ i i cant ioncm ct invocat.iflnecu ad coneecrat io-
ne i r i .nut lwa l ia ; |irpoosiDCyriUaliburgia rec i tarentur .327. 

Traus fornv i t i o h o i u i n u m io ol^ra vel animantea a ae 
ocoiios « i ilegustatoe, a Mauichreia r i d i cu l e p r a d i c a t a 
r o i e l l i l n r . 108. 

T rnu?sub i tao t i a t iunem qu«m diserto asaerat Cyr i l lua , 
cc iv . l vut i n i i r i tuu l i i a i tup l i i a Cabae a Cbriato pa t ra t i ar-
g u n i o n t o . q u i r.um i l l o coofirmnnt. K i t r e iOSO.T i im non a 
d i f f i c i l iur i m\ rac i l in?, scd a c u u v e u i e o t i et Deo m i a u a 
d i i n o . f n ! oonver i i rn l ius ncDeodiguiuaar fzumenlatue est 
c cxxn . U . X X I I I . Yvh Euchar ia t ia , A lbe r t inu? . Cyr i l lua . 

Tmnu lus ; q u i fuer i t t u m u l u s Salvatorie, 204. 
T u n i c a C b r i s t i aeiaaaaou eet,quia a u l l i asui ec issapro-

http://inviic.au;%c2%bb


1713 INDEX IN CYRILLUM 1714 

futura foret , 196. Earu eortiuntur milites, duoi pallium 
div iduut , 196. Et boc prophetatum, 196. 

Tunica vetua quid sigoificet, 312. Eam ampltus ges-
t«re noD Ucet, 312. 

Turbo apud Arcbelaum- quomatn modo M&netis h$e-
reftiuj referat, 244. 

Turturun) par non pro infante nato, sed pro i m -
mundit ia puerperae offerebalur, 1$0. 

Tyaneaee coucil iuii) . Coucil iuni . 
Tycbonius, 226. 

υ 
Uoclio totiua corporis ex oieo exorcizato quid signifi-

cet, 312. Ad quos perl iuerel , 3 i 2 . Ια oixiuibus Gracc'8 
Ecclesiis totum corpua ex oleo perungere raos erat, 310, 
π . Iu variis Occidentis Ecclesiia v a r i s corporis partee 
ungebaii lur , non totum uorpus, 310. Vidt Oleum. 

UuigeDitus Dei Filiub fratrem eibi pareru αοα babens", 
Cbristus, 149. 

Uaitas Dei varie ab idololatrie oppugnata, 54. Unus 
Deus, Pater, unus Doiuinus, u a i g e m t u B ejus Filius ; 
uuus Spiritus sanctus Paraclelus, 257. Quare urnis i n 
Symbolo dicitur Jeaus Chri3tU3, 137. 

V 
Valene i m p e r i i consorsafratre adecitus,et ad Arianas 

partes translatus graviter Eccleaiam aff l ig i t ,LXix . Conci-
l i i Lacupsaceni legatoa, ab Eudoxio Ariaoo preeoccu-
patus exagitat, e t i u exsilium p c l l i t , LXX, L X X I . 

ValentiDus hieresiarcha, trigiDta deorum prfieco ; ejus 
baire8i3 expositio, et qtiffidnm io hac expositione Cy-
r i l l i peccata,97,98.MalUiee profuudum tpse, 98. Gentibus 
deterior, 97. Christum per Vtrginem quaei per caualero 
t r a i u j e c l U D ) docebat,o6 .ADimas naturasalvas et natura 
pereuutes diel inxit , 62. Duplex quoqtie baptisaia, 6. 

Valentiuiai i i a Christiania &uaiO)e fugiendi, ommque 
coaimercio privandi , 09. Prsecipnoquodam titulo Gnoe-
tici appel lat i ; ab eis taoiea a CynUo didtiocti,246. Fidem 
catholicis ut imperitis propriam relioquebant, 72. D i v i -
naruro generaliouum sctentiam aibi,et quidem solia v i n -
dicabant,153.IUorum fabul® erroeesque v a r i i contra Spi-
r i tutu panctuiu, 246. I l luui femiuei eexus faciebaat, 246. 

Α ParacIetodistiDguebanl, 240,265. Avarielate produ-
ctuai existimabant ad ^bloDum exatDiuaUonein el fecun-
ditatem,2iG,265 .Anthropomorphiticaehspre8iiiaccusati T 91 
Propbetus uoti a Deo, ?ed a Uemiurgo iuspiratoe doce-
bant 1 67 .UuoB anmiarum ordiues dis!fuguebunt.62. Solas 
animas iramortales aiebant, 6 1 . Ob imnooUlorum ueum 
repreheoei, 65. Α Cyrillo p e t i l i , 53. Eorum hypotbesiai 
polius «|uam VuleDtini receuset, 97. 

VaDitas otunis i n t c r pompas diaboli numeratur, 308. 
Varanes I I , eitue rex Persarum idem, qui de Mane-

te supplicium sunipsit.et cuju? filiusManctisfraude per-
i iU »03. 

Velte ; a quo sit velie nostruru, 337. 
Vehnn leuipli B c i e s n m , 199. Quaiuobreua, 199. Neque 

taDtilluoj ex ipso derelictuni est, 199. SigDum disrum-
pendfie domus, 199. Velo obducta facies exorcismorum 
temporff. Τ , . 

\'enfifieia etTiTcnntatioupa fugiendiB, 70. 
Ventri8 calor etiaui os?a devorala dissolvit,213. Λ^βο-

t r i freuum i o j i c i e n d u m propter affectua iufra ventrem 
sedera habeotes, 344* 

Veotua spiritus appellalur, sed cum bac adjunctioae 
proceiise, 231. Vent i I D tbesauris reposili cdueunlur a 
Deo, 130. Imperio Cbristi presei et refreni de ϊρεο tes-
tioQODiuni ferunt, 146. 

Veneris simulacrum in sublimi collocatum, 54. Sub 
Veaeris simulacro mulierosi hoffiiuessuam v i t i u m a d o -
ravere, 54. 

Verie amoenitas. 131. Vere creatus cst moodus aequi-
noctii tempore, 209. Veruo tempore surrexit Saivalor, 
208. Mense Xantico apud Hebrfeos pri iuo, 209. 

Verba gravjtatie expertia nou profereoda, 7. Verba 
DomiDi non traueibuat eicut res creatoe, 225. Non i u 
verbururu sooo, ecd i n eeuteutiis est verita?, c x u x . 
Verbum Domini ex Ilierueaiem p r o d i v i t , et istbinc o r -
bem universum i r r i g a v i t , SOi .Verbi d i v i o i prsecoaes 
cum viatoribus ei navigantibus comparati, 264. 

Verbuni nou prolativum, ped subsistena, eet Christua 
Filius Dei, 55. Verbura i l lud ipsum loquitur,56- Res eet 
eubstanlialiter subsistens ; postquam prolatum est non 
sui di^Botutioue vaiieKcit,2f>2 Eligendi v i a i habet, estque 
omoipotens )262.ADgf»iori:m cstet anima^cibus j u x l a Pa-
tres,321. tlaeretici qui i l lud verho bnmuoo labbs prolato 
sioiile p u U v e r u u l , 153.Qui i l l u d JL 1'utrem rursue reso-
l u t u m i r i , neque ampliue fore blaepbemarunt, 239. Ubi-

Dfim exorta haeo beereei?, 239. Draconis est alterum 
caput, 239. ValenUtnanornm de Verbo sententia qua3 
eseet, 9S. Nonmill is auiaml dicitur T 6 1 . 

Verecunda? corporie partea i n locis verecundioribus 
abditae, 63. 

Yeritas e i m p l e x eat et UDiforrais . 286. Audita v e r i -
tate indij iaalur priuceps saeerdotum, 189. 

I D veeubulo baplislerii d a t a fortaeeis a baptizandie 
nomina, 2. 

Vesliuienta ia B v o a x i b u e ad Kcclesiam una cuin cor-
poribus munda ofierri debent, 64. Veslimentoruin de-
po*itio cujus rei symbolum sil» 311. 

Veetia nuptialis Evangelii caadida, 3-Vestes D e o p h y -
torutn caDdida? tota pftscbali liebdomada, rnlitjuo tein-
pore in meate ret iDendae t 322. Vesiitue Cbristiuni 
Biiiiplex esto, ad necessitatem, non ad l u x u r i u m ac de-
licias, 66. 

Victima sancta, perquam Iremenda et iocruenln, 
327, 32«. Vvle Chrietus. 

A rigilia a feria eexta ia Sabbatntn toto anoi tempore 
ol iui per OritiDtem observata,293. Variarum Eccleeiarum 
de sacris vigiliia i n major i bebdomada coosuetudiue?, 
293. Vide Parasceve. Vigilise paechaUe celebritas, 11. 
Ejus per lampades acceusas colluetratia, 11. Curabalur 
ut matura l u m i n t i m accenpinne, seraque admodum 
e x e t i n c t i o n e nox $abbaUquodammodoel imioaretur , l i : 

Y i o u D i i a vitibua f i t e x aqtia, 130. Α Ueo datum u l Jffi-
Lificot cor b o m i D i s , Baccbi nomiae a pagauisoulLum, 93. 
Vioo modico u t i licet.65. Non conteninendi qui utuotur , 
65.A viuo etcarnibus, quaei piaculis,qui baeretici abhor-
rebaat,65. Ab utrieque 111 jejuaio abpliaebalur, et quo 
a D i m a abeth)enduni,65. Vinum eegris D o x i u m : iis postti-
l a D t i b u 8 o e g a o d u m ^ e p b r e n e a i u i conci l iet ,9 . V i n i cum 
sanguioe afuuitae et necepsiludo cum natural i i , l u i u 
elica pluriaja est cx Scripturis, 320. Aqua olim routata 
io v i u u m i a Cana G a l i l E e « , ar^uaienium p r o muta-
fcioiie v i n i in saoguiueni C h r i E t i i n Eucharislia, 320. 
Vide Tranasubstautialio. Viuutn vitia iutelligibilis qua-
l i ter inebriet, 273. 

ViperiDsc carnes. Ex y i p e r i n i a carnibue antidota ex-
trahuotur , 132. 

V i r ut aiulierem demereatur t eeepe ad baptismum 
accedit, 5. V i r i DOU privantur diguitale iDtegritatis, 
180. Vir f u i l Doa)iDU8 aaDoe Lrep et t r i g i D t a , 180. 

Virga Mosis m u l t u m potuit , 193. Vere iu draconeoi 
mulata . FideMosee, 177. 

Virgioalea portas u Cbristo noo apertte, 364. Ab iilo 
nova ratione conclue» , 362. 

Virginea ia angelicii libria propter pnrilalie propo-
eilum de^criptse ,64- Cnm Mnria Virgine parlem babent, 
181. Ip&istDagna corooa reposilaest t 64. Earum ordo 
perpetusp castitati devot.uB,64.Virg!nes fattifle oleum em-
tum habeDtee exclusee sunt, 239. Virgines, dum in ec-
cleeia otiosae ?unt, vel l e e a n l , vel pealtant, eed t a e i t e , 
10. Separato i n ecclesiis loco uua omnes degebaot, 10. 

Virgiuis partus uejiari oon potctft p o s s i b i l i e , neque 
a p v n l i l i b u s qui i r c r f i d i b i l i a fabulautur ,nec a Juda3isqui 
ex Scripturie multo difficiliora creilunt, 177. 

Virgi i i i lat is ciioi angelie certan» dignitas, 110, 180, 
236. Primas in D-i deecriptiouibus coronns h a b e t , 236. 
Virginitatem professi aliquando DOII baptizati. 63. 

ΛΓίι*ΐυ8 mapna vocotur sfjiritus, 250. Virtut is genus 
omne io factis et verbis, ot B p i r i l u a l i b n e doDis ab Ec-
clesia p o e s i d e t u r , 296. 

Visibilia et i D v i s i b i l i u qua:, Palribus et Cyri l lo , 161-
\ ri8iones cceleslea silentio non tradendee, 353. 
V i l a ipse est Patcr, 29S. !>oet hauc v i t a m j u d i c i n m 

ac r e t r i b u t i o ; aiiler iojuHitife Deua argueudus foret, 
287. ΛΓϊΙβ aBterna postrcmura docuroeutuui est eorum 
quse in fide profitemnr, 300. Cur in Symbolo additus ar-
ticulusde vita esterna, 298. Ejus boua certissime p r o -
missa ; promissio ex snmma Dei poleulia, credcnda 
eet, 2:99. Ex Scriptnrie probalur, 299.Vilai ailemaeadep-
tio conteolio est Christianorum, propter qnam omnia 
sustinent, 293. Quibus modis acquiritur, 299.Non tmam 
aut alteram, ecd diversas et multipltces in eatD j a a u a e 
aperuil Ueus, 299. Vide Fidea. Martyriuro. Mandato-
rum cbservatio. Vita eetfcrna ipsa gratia est, uec uiei 
Dfti pratia coaiparalur, C L X X V I , C L X t v n . 

Witis urboris varia gemina, 131. Sautta vitie, Cliris-
tue, 18. 

V i t i u m imitar i solet v i r t u l e m , 5 1 . 
Vitnlue aureus a Manaben ad Phtil regem Aesyrio-

rum m i B a u g , 190. 
Viveodum jnstitia?, et uiorieudum peccalis, ίί. 
Vocati ad b n p t i e m u u i secuudum p r o p o s i l u m , q u i , 2. 

Omnes ab baptiemuDQ sioe disoriinioe vocanLur, 39. 
Volucres ex aqua prodeuct , 131. Volucrnm divereita-
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GZ&pinonUio in decimam quiniam catechesim. .f»iJitoty;5 

^t&onitum ad decimam sexiam caiechesi^imo{X e a 8 f t 
Catecbesie X V I . - De Spir i tu iancto I . 918 
Prmioquium ad decimam teptimam catechesim. 966 
Catecheaie X V I I . — De epir itu saacto I I . 968 
Monilutn decimam octavam catechesim. 1013 
Catecbeaia X V I J I . — De caruis resurreclioae. 1018 
CATECHESES MYSTAG0G1O& QUINQUE. 
Prxhquium ad decimam nonam catechesim. 1059 
Cntecheaie X I X , Myetagogica I . — De caereuioniie 

bapliamo pricvi ia . 4055 
• w n r p riMo-ι·- r Monitum arf vicesimam catechesim. 1075 

De reali ChrisLi preeejAlJiPffaJlUM^ I L „ D e b a p t i e a j i 
. a o L i a t i u D e ; m quo .lnanee A lberUm ad remoni ia . r 

Admonitio ad catechesim vicesimam primam. 1085 
Catecheeis X X I , Myatagogica I I I . — De aacro chrie-

mate. J087 
Prmloquium advicesimam secundam catechtsim. 1095 
Catecheeie X X I I , Myetagogica IV . — De corpore et 

saDguine Domia i . 1097 

^ A P . I V . - S P i r i t u e 1 W 3 i v « 
gnata. 499 

GAP. V . — De angelorum peccatie C y r i l l i aententia. 
197 

CAP. V I . — De pecoato o r i g i a a l i . 205 
CAP. V I I . — De divinae gratice au i i t i t e , eorum necee-

eitate, gratuita et praeveuienti larg i t i one , efilcacitate 
ac d is tr ibut ioae vel aublractioae. 210 

CAP. V I I I . — De baptismo et confirmalione, d i s t inc -
lia sacraraeatis. Via baptisrat J o t i D D i e , Christ iaoique 
sapra ipeuni prsaetaatia. De bapl ismi aquei c i t ra ca-
eum m a r t y r i i oniaimoda ud ealuletn neceesitate ; et 
baptismi ad baereticia dati validitate. 227 

CAP. I X . — 
e t U a D s a u b a t a o 
elevandam vio i t ea l imon iorua fCyr i l l i argutife r e f e l l u n -
t u r ; ge&erales ία A lber t in ianam reepoodendi r a t i o -
nem obeervatioaea. 243 

CAP. X . — A t f e r u n t u r cx C y r i l l o argumeata, quibus 
realis Ghrieti i n Euctaariatia praeeentia et traaestibstao-
t iut io comprobaatur ; et a cavil l ia A l b e r t i u i l i b e r a a -
t u r . P r i m u m et secuudum argumentum. 252 

CAP. X I . — Rel iqua argutueuta p r o p o n u n t u r et v i o -
d icantur . 264 

1078 

AdmoniUo ad catechesim vicesimam teriiam. 1105 
GAP. X I I . - De sacrifieio eucharistico, et f i w o c a l i o H ^ ^ Myatagogica V . - Desacra Uturgia 

276 ad coQiecrat ioQem. 
CAP. X I I I , — De sacra Scriptura, traditioae et Eccle-

aia. 283 
VETERUM TESTIMONIA DE S. GYRILLO. 293 
Tituti catecheseon S Cyritlu 321 
GATECHESES. 331 
Procatecheais, eeu ρΓβονίηβ caUcbeeibus t e rmo . 331 
Monitum ad primam catechesim. 367 
Catecheeis p r i m a i l l u m i n a n d o r u m . — Contioeue i n -

troduct iooem iis qui ad baptisma acceduat. 369 
Admonitio ad cateckesim secundam. 379 
Catecbeeie I I . — Ue poeaiteotia et remiseioDe pecca" 

t o r u m , et de adveraano. 
Ejuedem catechesie exemplar a l t e rum. 
Admonitio ad catechesim tertiam. 
Gatecheeie I I I . -~ De baptiemo. 
Prceloqut^m^ui^trirtam catechesim. 
Catechesia I V . — Dfr-^**em dogmatibus. 
Prologus ad quintam CQtechesifn, 
Catecbesie V . — De fide et Symbolo. 
Observatxo in Symbolum Bitro$olymitanum. 
Symbolum Hierosotymitaaum, er y&rmVtttecheseon 

locie co l lectum. R Q a 

Pneloquium ad sextam catcchesim. 
Catechesie V I . — De uoo Deo. 
Prjehquium ad septimam catechetim. 
Catecheeie V I I . — De Patre . 
Admonitio in octavam catechesim. 
Catechesis V I I I . — De prov iden l ia Dei . 
Praloquium ad nonam catechesim. 
Gatecheeis I X . — De Deo o m n i u m conditore . 
Appendix a d D o n a m catecheeim. 
Admonitio ad decimam catccketim. 
Catecbeeia X . — De UDO Domino Jeeu Ghriato. 
Prmloqvium ad undecimam catechesim. 

382 
409 
423 
424 
449 
454 
503 
505 
523 

Adrnonitio ad homiiiam seqtteniem. 1127 
H o m i l i a io paralyticum j u x t a piecinam jacentem. 1132 
Moniium ad sequentem epistolam. 1154 

EPISTOLA A D GONSTANTIUM IMPERATOREM. -
De signo lucidx crucit Hierosoiymis v i s o , quod in coslit 
apparuit. 1165 

Teaticnonia veterum de eigoo crucie Hieroeolymis 
vieo, 1175 

FRAGMENTA deperdi torum S. C y r i l l i operum. 1179 
OPERA S .CYRILLO SUPPOSITA. 1183 
Admonitio ad homiliam sequeniem. 1183 
Homit ia iocerti auctorie i n occureum Domio i . 1187 
Fragmei i lum S. Cyr i l lo t r i b u t u m a S. Thoma. 1203 
Chronologia S. C y r i l l i nomiae inecripta. 1204 
Spuriaj S. C y r i l l i ad Ju l lum papam €t J u l i i ad Gy-

r i l l t i m LJtterffi. 1205 
Admonitio. 1205 
GompeDdium earuindem epistolarum. 121*7 
Suppoeitae S. Augnat in iad Cyr i l lum et S. GyriUi ad 

Augufltinura epietolae. , Λ Λ η 

PR^BGEDENTIUM EDITORUM 
NOT-iE. 

1209 

PRiCFATIONES ET 
1211 

533 
535 
538 
603 
605 
623 
625 
635 
637 
655 
657 
660 
68» 
69Γ ~ 

Moniium tn catechetxm duodecimam. ^ v 723 
Catecbeeie X I I . — De Chneto incarnato . 725 RESPONSA CANONIGA. 

Juanois Grodecii Epietola dedicatona Latioao s u » 
Gyrillianaa editiooie auni 1564. 1211 

Jo. Prevot i i Epietola dedicatoria euffi edi l ionis Grae* 
co-Latina2. aou . 1608. 1219 

Thoma! Millee su«e editionis a n n . 1703 Prflefatio. 1219 
DescripUo et hisioria basUicm Resurrectioms* 1261 

PETRUS U ALEXANDRINUS EPISCOPUS. 

Nol i t ia . 
EPISTOLA ENCYCLICA. 
FRAGMENTA EPISTOL^E AD 

PTIOS Qdei cauaa exaules. 

1273 
1275 

EPISCOPOS MQY-
1291 

TfMOTHEUS ALEXANDRINUS EPISCOPVS. 
Catecbesis X I . — De F i l i o DeLqn 1293 

1295 
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EPISTOLA AD DIODORUM TYRENSEM. 
APOLLINARIUS LAODICENVS EPISCOPUS. 
Nolitia. 
INTERPRETATIO 1Ν PSALTEM. 

ISAAC EX JVD/BO CHMSlfANVS. 
Notitia. 

OHDO RERUM 

1298 
Π20 

1309 
1313 

1535 
UBER FIDEI. — De eancta Triuitate et de incarna-

tione uocoini. 1539 

DIODORUS TARSENSIS. 

Notitia. 
Notitia altera. 
Fragmenta ex libro De fato. 
Pragmenta ex Hbro contra Syausiaatas. 
Fragmenta ex Cateuis. 
Addeada ad Apollmarium. — Epietola nuncupatoria 

ad ejue Metaphraein ία Pealmos. 1627 

1545 
1551 
1539 
1559 
1561 

FINIS TOMI TRICESIMI TERTII. 

Sancti-Amandi (Cher). — Ex typie DESTENAY*, 
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